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 PATROLOGLE 


| CURSUS COMPLETUS, 


SEU BIRLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA, OECONOMICA, 


' QNNIUM SS. PATRUM, DOCTORUM. SCRIPTORUMQUE ECCLESIASTICORUM, 


SIVE LATINORUM, SIVE GR /ECORUM, 


QUI AB KY O APOSTOLICO AD ETATEM INNOCENTI! ΙΙΙ (ANN. 1916) PRO LATINIS, 
ET AD CONCILIL FLORENTINI TEMPORA (ANN. 1139) PRO GRAECIS FLORUERUNT : 


RECUSIO CHRONOLOGICA 
OMNIUM QUAE EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLICAE TIRADITIONIS PER QUINDECIM PIIORA 
ECCLESIE SAECULA, , 

IUXTA KDITIONKA ACCURATISSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUBCRIFTIR COLLATAS, PERQUAM BIf.IGENo 
ΤΕΝ CAS TICA TA ; DISSERTATIONIRUS, COMMENTARIIS VARIISQUE LECTIONIRUB CONTINENTER H.LUSTRATA ; OMNIBUS 
UrkMigtis POST AMPLISSIMAR EDITIONES QUA TRIBUS NOVISSIMIB SARCULIS UERENTUR ARSOLUTAS, DETECTIS 
AUCTA ; 1NDICHIUS ORDINARIIS VEL ETIAM ANALYTICIS, SINGULOS SIYE TOMOS, SIVE. vUCTORES ALICIJUS 

MOMENTI SUBSEQUENTIBUS, DONATA ; CAPITULIS INTRA IPSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TrTULEIS 
SINGULARUM PAGINARUM MARGINEM SUPERIORKM DISTINGUENTIBUS SUBJECTASXIQUE MA TRKRIAM. SIGNIFI- 
CANTIBUS, APORNATA ; OPKRIBUS CUM DUBIIS, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA. VERO AUCTORITATE IN 
ORPINK AD. TRADITIONEM ECCLESIASTICAM POLLENTIRUS, AMPLIFICATA ; 

BicpNTIN ET QUADRAGINTA INDICIBUS ΚΙ OMNI RESPECTU, SCILICET, ALPIABETICO, CURONOLOGICO, ANALYTICO, 
ANALOGICO, STATISTICO, SYNTUETICO, ETC., OPERA, Ες &vr AUCTORES ExmeoENTIBUS, ITA UT. NON SOLUM 
$TUUIOSO, 8ED NEGOTIIS IMPLICATO, ET $1 FONTE SINT, PIGRIS ETIAM ET IMPEIRITIS PATEANT OMNES 
SS. l'ATRES, LOCUPLETATA ; SED PIUESEDTIM DUOBUS IMMENSIS KT GENERALIBUS INDICIRUS, ALTERO 
sciiceT HERUM, Quo coNSULTO, QUIDQUIP NON 801.UM TALIS TALISVE PATER, VERUM ETIAM 
UNUSQUISQUE PATRUM, ABSQUE ULLA EXCEPTIONE, IN QUODLIKKET THEMA SCRIPSERIT, UNO 
INTUITU CONSPICIATUR ; aL. TERO SCIIPTUILAS SACRE , kx QuO LECTORI COM- 

FEBIRK SIT ORVIUM QUINAM τικ ET IN QUIBUS OPERUM SUORUM LOCIS 
SINGULOS SINGULORUM LIRRORUM SCRIPTURA VEUSUS, A PRIMO GENESEOS 
USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT : 
£bi i6 ACCURATISSIMA, CETERISQUE OXNIBUS FACILE ANTEPFONENDAa, S]. PERPENDANTUR  CHARACTERUM. NITIDITAS, 
CHART.£ QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, CORRECTIONIS PERFECTIO, OPERUM REÉCUSOKUM TUM VARIETAS 
TUS NUMEKRUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGIE DECIISU CONSTANTER 
8111118, PRETI! EXIGUITAS, PRUESERTIMQUK ISTA COLLECTIO UNA, WKTHODICA ET CU 0N01.061CA , 

ΑΕ XCENTORUM FRAGMENTORUM OLUSCULORUMQUE HACTENUS Πιο ILLIC SPARSORUM, VEL ETIAM 
INEBITUNCM, PRIMUM AUTEM IN NOSTHA BIBLIOTHECA, EX OPERIBUS ET M89, AQ OMNKR 
£TATES, LOCOS, LINCUAS FORMARQUK PERTINENTIBUS, COADUNATORUM, 

ΕΤ EX INNUMERIS OPERIBUS TRADITIONEM CATHOLICAM CONFLANTIBUS, OPUS UNICUM MIRABILITER. EFFICIENTIUM. 


SERIES GRJECA POSTERIOR 


IN QUA PRODRINT PATRES, DOCTORES. SCRIPTORESQUK Ecct ΜΙΑ GIUEZR. AR. KVO PIHOTIANO AD 
CONCILII. USQUE FLORENTINI TEMPORA, ET AMPLIUS, NEMPE MORTEM CARDINALIS BISSARIONIS. 


AGCURANTE 1.-0Ρ. MIGNE, 
Bibiiothces cleri universs, 
sS1VK CURSUUM COMPLRETORUM IN SINGULOS SCIENTLE RCCLESIASTICAR RAMOS KDITORR. 





PATROLOGIA, AD INNTAR IPNIUS ECCLESIA, IN PUAS PARTKS DIVIDITUR, A1.1IAM NEMPE LATINAM, ALIAM GRECO-LATINAM. 
ANE PARTES JAM INTECIE EXARATJE SUNT. LATINA, 222 VOLUMINIRUS MOLE 5t STANS, 1l IÜFRANCIS VENIT : GRECA 
DUPLICI! EDITIONE ΤΤΡΙΦ MANDATA EST. PRIOR GRAECUM. TEXTUM UNA CUM VERSIONE LATINA LATERALI COMPLE- 
CriTUR, ET 104 vorcuiva ix. 100 TOMIS, PRO PRIMA SERIE, NON EXCEDIT. POSTERIOR VERSIONEM LATINAM TANTUM 
EXHIBET, IbEoQUE INTRA 52 YOLUMINA RETINKTUR, SECUNDA SERIES GILECO-LA TINA AD 58 vOLUMINA TANTUM ATTIN- 

GIT; DUM HUJUS VERSIO MEInE LATINA 39 voLUMINIBUS EST ABSOLUTA. UNUMQUODQUE VOLUMEN Giu A&CO-LA TINUM 8, 
UNUMQUODQUE MERE LATINUM 5$. FRANCIS SOLUMMODO ΕΜΙΤΟΝ : UTNROBIQUE VERO, UT PRETI HUJUS BENEFICIO 
FRüUATÜUR EMPTOR, COLLECTIONEM INTEGRAM, SIVE LATINAM, SIVE GRAECAM COMPARKT NECESSE EHIT; SECUS. ENTM 
CUJUSQUE VOLUMINIS AMPLITUPINEM NECNON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA EKQUABUNT. IDEO, S1 QUIS TANTUM EMAT 
LiCET INTEGRE, 51D SEORSIM, COLLECTIONEM GR/ECO-LATINAM, VEL EAMDEM EX GR.ECO LATINE VERSAM, TUM QUODQUR 
VOLUMEN PRO Ü viL PRO FRANCIS SOLUM OUTINKUIT. IST4 CONDITIONES FOSTERIORI PATROLOGIE LATINAE SEMEL, 
PATRES AD INNOCENTIO 111 AD CONCILIUB TRIDENTINUM EXIBHBENTI, AUPLICABUNTUR. PATROLOGIA QU.F. HANUSCRIPTIS 
IN BIBI.IOTHECIS ORBIS UNIVERSI QUIESCENTIBUS CONSTADIT, NECNON PATROL^GIA ORIENTALIS, CONDITIONIRUS δν; 
CIALIDUS SUBJICIENTUR, ET IN TEMPORE SUC ANNUNTIADUNTUR, δι TEMPUS EAS TYPIS MANDAND! NODIS NON DEFUERIT. 





PATBROLOGIE GRAEC.E TOMUS CXLI. 
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JCANNES VECCUS CP. PATIARCHA. CONSTANTINUS MELITENIOTA. GEORCIUS ΜΕΤΟΟΠΤΑ. 





EXCUDEBATUR KT VENIT APUD J.-P. MIGNE, EDITOREM, 2n 
IN VIA. DICTA THIBAUD, OLIM IFAM BOISE, PROPE PONTAM LUTETLE PAIUISIORUM VULGO 
D'ENFER NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO &NTRA MOENIA PARISINA. 
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TRADITIO CATHOLICA. 
SAECULUM XIH. ANNUS 1275. 


IIATPIAPXOY KONZTANTINOYIIOAEQEZ 


ΤΟΥ BEKKOY 


ΤΑ EYPIZKOMENA ΠΑΝΤΑ. 


JOANNIS VECCI 


CP. PATRIARCHJE 


OPERA OMNIA 


QUIBUS NUNG PRIMUM ACCENSETUR 
REFUTATIO LIBRI PHOTII DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI 
ΕΡΙΤΟΡΕ ET INTEAPRETE 
Όκε J. HERGENROETHER, WIRCEBURGENSI , 
ACCEDUNT 


CONSTANTINI ΝΕΙΙΤΕΝΙΟΤΑ, GEORIlI METOCHITJE, VECCL SYMMYSTARUM, 
LIBRI PRO TUENDA ORTUODOIIA EDITI ; 





ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE, 
BIBLIOTHECAE CLERI UNIVERSE, 
SIVE 
CURSUUM COMPLETORUM JN SINGULOS SCIENTIA ECCLESIASTICA RAMOS EDITORE. 
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TOMUS UNICUS. 
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VENIT 12 FRANCIS GALLICIS. 
EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE KEDITOREM, 


VIA. DICTA. THIBAUD, O11M. D'AMBOISE. PROPE PORTAM TL.UTETLE ΡΑΙΗΡΙΟΝΗΝ VULGO 
IN D'ENFER NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA. MOENIA PAIUSINA. 
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TRADITIO CATHOLICA. 
SAECULUM XIII. ANNUS 1975. 


ELENCHUS 


AUCTORUM ET OPERUM QUI IN. HOC TOMO CXLI CONTINENTUR. 





JOANNES VECCUS CP. PATRIARCHA. 


Notitia ex Bibliotheca Fabricii. col. 


De unione Ecclesiarum veteris el nova Rom:, ex Leonis Allatii Grecia orthodoxa, 
ut et sequentia, iis exceptis que nunc primum prodeunt. 

De processione Spiritus sancti. 

Epistola ad Agallianum Magne Ecc!esie diaconum. 

Sententia synodalis. 

Ad Theodorum Sugdese episcopum libri tres 

Ad Constantinum libri quatuor. 

Adversus Andronieum Caiaterum. 

Epigraphe sive preescriptiónes in dicla ac sententias sanctorum Patrum de proce:- 
sione Spiritus sancti. 

Refutatio libri Photii de processione Spirilus sancti, ex ms. bibliothece Laurentiane, 
editore et interprete D. J. ΗΠΕΠΟΕΚΛΦΤΗΕΕ, theologie in Universitate Wircebur- 
geusi professore. | 

Refutatio libri Georgii Cyprii, de qua oinnino videndus Jos. Ant. de Rubeis in Georgii 
Cyprii Vita, tom. CXLII initio. 

D» pace ecclesiastica. 

Epistola ad Joannem Papam cum professione fidei et recognitione primatus. 

De depositione sua oratiores. 

Apologia. . 

De libris suis. 

Testamentum. 


CONSTANTINUS MELITENIOTA , MAGN/& ECCLESIE CHARTOPHYLAX. 


De ecclesiastica unione Latinorum et Grecorum et de processione Spiritus saneti 
per Filium orationes duc. 


GEORGIUS METOCHITA MAGNJE ECCLESIE DIACONUS. 


Contra Maximum Planudem. 

Contra Manuelem Cretensem. 

Fragmentum ex libris de processione Spiritus saneli. 
De unione Ecclesiarum. 

De dissidio Ecclesiarum fragmenta duo historica. 


ame o e) GERNE RED PADRE ERREUR EE rir Peas —ediuuliio- 


l'aiisiis. — Ex Typis J.-P. MIGNE 





ΝΟΤΙΤΙΑ 
IN JOANNEM VECCUM. 


(Fabric. Biblioth. Graec., ed, Harles., tom.?XI, p. 544.) 


Joannes Beccus sive Veccus, Grecis Béxxo;, Βέχος vel Βέκων (1) ex Magna ecclesiz chartophylace 
patriarcha CPol. ab a. 3214, in locum exauctorati Josephi, Galesii abbatis, usque ad obitum Mich. Pa- 
Ιαοἱορί imp., post quem a. 1282 defunctum, Josephus sub Andronico iterum restitutus est, Joannes vero 
post id tempus iterum iterumque relegatus (2) in. carcere a. 1298 obiit. Photiauus primum, deinde lectis 
Nicephori Blemmyd:e scriptis (3) Λατινόφρων, plurima scripsit, quibus Lanz Ecclesim dogmata sive 
tuerisive cum Graeca conciliare adnisus est omni studio, ilem propter ingenium, eloquentiam atque do- 
cirinam et imperatori Michaeli avceptissimus, οἱ aliis admirandus, Fjus scripta multa interciderunt, 
cerie non sunt edita : nam quz sigillatim scripsit adversus Methonensem, adversus Joannem Phurnem, ad- 
rersus archiepiscopum | Bulgarie, adversus Georgium Moschomparem, &ique iterum adversus eumdem coui* 
posite ἀντιῤῥήσεις, lucem necdum viderunt, liorum. quidem meminit ipse apud Allatium, tom. Il Gre- 
cie orthodoxe, p. 8 sq. Vide infra, p. 678. Eorum tamen omnium epitome vel nervus eontinetur, ut est 
credibile, iu scriptis, quxe typis exscripta habemus. Sunt autem μας ς 

I. Περὶ τῆς ἑνώσεως χαὶ εἰρήνης τῶν τῆς παλαιᾶ; xal νέας Ῥώμης ᾿Ἐκκλησιῶν, De unione Ecclesia- 
rum veleris et nova [loma liber. Incipit : Τὸ ἐπὶ πᾶσιν ἀφευδὲς τοῦ Σωτῆρος. Grace cum Leonis Allauii 
versione in hujus Grecia orthod. Row. 1652, 4, tomo 1, pag. 16-234. Sigillatim in boc scripto Photium 
oppugnat Veccus p. 154 sq. 


2. Ex Vecci λόγῳ sive libro Περὶ τῆς ἐκχλησιαατικῆς εἰρήνης τὸ τοῦ σχανδάλου ἀλόγιστον καὶ Ex µόνης 
ἱστορίας ἁ ποδεικνύντος, De pace ecclesiastica, αά ab»urditateu scandali ex solg historia! demonsiratam, 
ampla excerpia dat Allatius de ztatibus ordinum pag. 165-169; el de purgatorio p. 591-626 ; et Guil. 
Deveregius tom. 1l Magni Synodici, pag. 215- 292, ubi multa de Synodo Photiana., lucip. "Hv àv µαχάριον 
ἀληθὼς. (rawmic.) V. supra, vol. X, p. 674, init. et infra, vol. ΧΙ, p. 59. n. 18, ed. vet. — lu cal. miss. 
ΙΡ. Reg. Paris. tom. M, p. 279 1nesse dicuur in eod. 1995, n. 22. Blecci tomus dogmaticus, (HaRL.) 


5. Περὶ ere ἐνπορεύτεως τοῦ ἁγίου Πνεύματος, De processione Spiritus sancti, capita 12, tom. lr:eciz orthio- 
doxz, p. 2225-259. lucip. Καὶ ἐπεὶ πρὸ τῶν ἄλλων οὐκ ὀλίγη τις ἀνέχνψε ζήτησις. (ΕΑ8Α.) Jo. Vecci et aliorum 
scripla quxdam circa processionem Spiritus S. in. Arcudii Opuscul. aureis theologicis, loma 163U, 
4 et 1670, 4. (In Cat. bibl. Nic. Rossii p. 82 etin bibl. Bodlei, inter libros Kob. lluutington. n. 6114 
cat. mss. Anglie; etc. vol. 1, pag. 285, ab aliis ipsoque Fabric. citatur ed. a. 167 1l.) — MS. Paris, in 
cod. Raduiph.: in bibl. publ. Βοουι De processione Spiritus sanct, — lbid. De process. Spirit. sanc. contra 
Photium. V. Montfauc. Bibl. biblioth. Mss. p. 769 E, n. 15 et p. 715 A, n. 99. (Επι, ) 


diverso. multoque breviore titulo Graece prodiisse 
ex regis Fiauco Gallici bibl. cudice 2449 descrip- 
tum, in Anselmi Banduri Imperio orientali, vol, ΙΙ, 
p. 942. — Refutatio Beeci et. Acinydni, quod que 
datur nobis, non sit graiia divina, sed ipsa natura 


(1) Vide Jo. Boivini notas ad Nicephorum Gre. 
goram, p. 752 et 728. 

(2) Pachymeres, lib. 1X; Allatius, De consensu, 
liv. 1l, c. 45, $8, et de Georgiis infra pag. 673, 
seq. Vide etiam Lambeciuu) lib. v, pag. 186 seq. 


(FasB.;S. pag. 591, ed. Kollar. Ibi Laubec. scri- 
bit, Jo. Beccum sub Michaele Palz»ologo imp. esse 
a. C. 1215 d. 29 Maii patriarcham CPolit. electum; 
idem provocat de Becco ad. Georgii Pachymeris ; 
Historiam imperii Michael, Paleologi, lib. v, c. 24, 
εἰ ejusd. Hisloriam imperii Andronici Sen. lib, 10, 
ε, 29, cum observatt. Petri Possini part. 1, lib, 1, 
c. 6, $ 4, et part. it, lib. ni, cap. 2, $ 8, ac. 9. — lu 
tomo synodico Georgii Cyprii adversus Latinorum 
bzresin a. C.1292, in cod. Mairit, Regio 68, n. 
290. (V lriart. Cat. codd. Gr. Matrit. p. 283.) Et 
in cod. Mosquensi synod, 554, n. 40. (V. Maulizi 
Notit, codd. Gr. Mosq. p. 233.) Beccus sede pa- 
wiarcbali deturbatur et condemnatur cum iis, qui 
isli assentiunt. lriart. adnotat, illuin temum, sed 


ParTnoLr. Ga. CXLI. 


et hypostasis. Spiritus. S. a Georgio Cyprio edita, 
laudatur in Marci. monachi Dogwatica  Gollect:one 
dictorum δὲ locerum, sdornata contra Barlaaim οἱ 
Aciudyuum, et edita a Montfauc,. in. Bibl. Coislin. 
6 cod. Coislin. 288, p. 4035 sq. — De Joaune Becco, 
viro sui temporis et ingenio et. eruditione cele- 
berrimo, ejusque scriptis conf. supra, vol. lif, pag. 
491. C. Cavei Histor. liti. SS. eccl. Vom. |i, y. 
919 sq. ad a. 1276. Jo. Fabric. in. f.storia bibl. 
Fabric. Lim. M, p. 538; Sax. in Onom. lit. par.., 
Hi, p. 9348. ei Schroekh. in. Hist. eccles, Ghristiuna, 
Germanice sciipta, tom. XXIX, psg. 490 sq., 446 
Sqq., 451 sqq., οἱ 455 sq. (HARL.) 

(5) Nic. Comnenus Pranot. mystagog. pag. 2Jz., 


1 
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Epistola de professione fidci. ad JUannem XXI, papam, Latine apnd Allatium De consensu, lib. i, 
eap. 15, $ 5, pag. 740-752. Incipit : Principis boni optimum esse finem. [Add. infra, vol. XI, p. 645, ed. 
vet. Hanr.] 


b. Eq1clopa sive Synodalis sententia a. 1280, de loco Gregorii Nysseni (pro Spiritus sancti processione 
ex Patre οἱ Filio), petita ex ejus homilia in Pater noster, que incipit : "Ote προσῆγεν ὁ μέγας Μωσῆς. 
Grace et Latine tom. ] Gracie orthodoxe, pag. 366-074. Hujus σημειώματος initium : Καὶ θρὶξ ἑμπε- 
σοῦσα τῷ ὀφθαλμῷ. (Fabr.) Paris., in bibl. publ. cod. 1258, n. 5. Becci scholia tria in. totidem Basilii 
M. Gregorii Nysseni et Cyrilli Alexandrini. (HanL.) 


6. Διαθήκη. Testamentum ab exsule scriptum. Grece et Latine tom. 1 Grecis. orthodoxe p. 375-578, 

et lib. IT De consensu, cap. 15, 8 8, p. 765. Incipit : Πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων ἐν ἑξορίαις καὶ φυλαχαῖς. 

9Exstat etiam in. notis Petri Possini od Pachymerem tom. 1, p. 544 sq. (Fasn.) MS. Florentis in bibl. 
Laurent. cod. 31, n. 4, plut. 7. V. Bandin. Catal. codd. Gr. Laur. 1, p. 292. (Ηλαι..) 


7. Ad Alexium Agallianum, Magna ecclesi; CPol. diaconum, De processione Spiritus S. epistola. 
lucipit: Ἐγὼ μὲν οὐχ ἄν ποτε àxoUsat Qi0nv τοιαῦτα. Tom. I Gracie orthod. p. 560, 565. 


8. Ἐπισημείωσις τῶν αὐτοῦ ἁπασῶν βίθλων xal Υραφῶν συμφωνίας, De omnibus suis libris et scriptio- 
num suarum consensione, animadversio ad Tneodorum Sugdas episcopum. Hunc enim malo intelligere 
quam Theodorum Xiphiliuum, magnum ecclesia càconomum, cui promiserat, se de dogmatibus non scti- 
pturum neque contiradicturum, quidquid alii dicerent, ὡς οὐ Υράφοι, ὡς οὐκ ἀντείποι περὶ δογµάτων, 
χᾶν 5 τι λέγοιεν ἄλλοι, quad deinde servare non potuit, ut refert Pachymeres, lib, vi. Incipit : Καὶ τὴν παρ: 
οὖσαν δέξαι τὴν βίθλον, Φφίλον pov φυχῆς ἑνδιαίτημα, χύριε θεόδωρε. Tom. 11 Gracie orthodoxe, pag. 
4-10, Rom. 1659. 4. - 


9. Περὶ ἁδιχίας 4$; ὑπέστη, τοῦ οἰχείου θρόνου ἀπελαθείς. De injustitia, qua affectus est, a proprio throno 
ejectus. Id. pag. 11-56. lucip. Ἐσιώπησα, μὴ xai εἰσέτι σιωπήσωμµαι. 


.. 40. Λόγος ἀπολογητικὸς καὶ ἀντιῤῥητικός, Oratio partim apologetica de injustitia, qua affectus est, par- 
tim antirrhelica ad pravas egpositiones nonnullarum scripto traditarum. auctorilatüm. 1d. pag. 96-85. lu- 
cipit; Τὰ μὲν οὖν ἐφ᾽ οἷς ἀδίκως τοῦ οἰχείου ἡμεῖς ἀπηλάθημεν θρόνον, , 

44. Απολογία. Apologia, nulle modo nostras conswetudines destrui, si. Ecclesiarum unionem accepta- 
mus, sed ad conciliandam in Christo pacem multum conducere, quod inter se in asserendo dogmate conveniunt. 
ld. pag. 81-94. Incipit : Πρόσεχε, οὐρανὲ, xai λαλήσω. [In bibl. Boulei. codd. Borocc. 71 et 111. Ηλκι.. | 


' 49. Τῶν πρὸς τὸν Σουγδαίας Θεόδωρον a', β, Υ. Ad Theodorum, quem ipse Sugde episcopum  ordi- 
naverat, libri 111, De processione Spiritus sancti ex Patre et Filio, Primi initium : Ἐπειδὴ τὸν εὐαγγ.- 
λικὸν ζυγόν, id. p. 95. Secundi : Σὺ μὲν, ἀγαπητὲ ἀδελφέ, pag. 117. Tertii, quo Photius speciatim oppu- 
gnatur ; Πάλιν σου τὰ γράµµατα πρὸς ἡμᾶς, pag. 155-148. Hos libros ex Allatii versione Bartlioldus 
Nibusius subjunxit Latine epistole ejusdem Allatii ad Boineburgium de consensione utriusque E«cclesiz, 
Mogunt. 1655,8. Tertium Grace et Latine dederat Allatius ipse ad calcem libri De purgatorio p. 827. 
. 855. Rom. 1653, 8. ) 

t5. Τῶν «pho Κωνσταντῖνον a', β’, Υ, 0. Ad Constantinum. (Meliteniotam, de quo dixi volum. IX, p. 
198. — Vol. X, p. 490. not. n. vov. edit.) libri 1V de eodem argumento. Primi initium : Φθάνω μὲν τά- 
(ac καὶ olov διορισάµενος, p. 149. Secundi : Οὐδὲ τὴν δευτέραν σὴν ἀποπέμπυμεν αἴτησιν, pag. 169. 
Terui: Noa val, τὰ ἐπηγγελμένα σοι, p. 287. Quarü : ᾽Απορεῖ xai πάλιν, χαὶ oüx ἀποροῦμεν 
ἡμεῖς, p. 209-214. " 

44. Eig τὸν τόµον τοῦ Κυπρίω κατὰ τῶν νεοφανῶν αἱρέσεων αὑτοσχεδιασθεὶς, λόγος α’, B9. Iu tomum 
Georgii Cyprii Patriarchae CPol. Spiritum sanct. e Patre per Filium procedere negantis, ei novas ejusdem 
huereses, libri duo exiemporales ad Tbeodorum Sugdzez episcopum, quem alloquitur p. 252: Σὺ δὲ, 
γνήσιε vl, φίλτατέ µοι θεόδωρε. Primi initium ; "EpsAAev ἄρα πολλὰς κατὰ xatpóv, pag. 215. Secundi : 
Αεύτερο; ἡμῖν οὗτος ὁ κατὰ τοῦ Κνπρίου ἁγών, pag. 452-286. Aóyov tertium contra Cypriuim citat Nico- 
Jaus Comnpenue, p. 556 Prenot. mysiagogic. ek rlium suum τῶν τοῦ Κυπρίου αἱρέσεων ἔλεγχον memo- 
rat Veccug ipse in Animadversione de libris suis, tom. Η Grecie orthod. pag. 7. 


45. ᾽Αντιῤῥητικά, Refutationes adversus D. Andronici Camateri sub Manuele Comneno pridem Drun- 
garli Viglee sive przfecti vigilum (de quo supra in cap. anteced. $ 7) super [scripto traditis testimoniis de 
Spiritu sanclo animadversiones. lncipit : Βονλόμενος ἡμᾶς τὴν ἐχκλησιαστιχὴν εἰρήνην ἀεὶ mpoiyew ἐπὶ 
εὐ βεδαιότερον, p. 287.524. 

46. Ἐπιγραφαί. Epigraphe sive prescriptiones XIII, in dicta ac sententias sanctorum. Patrum a se 
collectas de processione Spiritus sancti. Incip. 'Pfjst; διάφοροι Υραφικαὶ αυλλεγεῖσαι εἰς ἀπόδειξιν τοῦ 
εἶναι τὸ Πνεῦμα xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ, pag. 522-641. [ας epigraphas Gr:ece et. Latine ediderat Petrus. Areu- 
dius, Coccyrzus, in Opusculis aureis, Kom. 1650, 4; 1671, 4 [al. 1670], una. cum scriptis quibusdam 
Gregor.i Palama et adversus Palamam Bessarionis, nec 10. Denetrii Cydonii, et Maximi Planudz. Ha- 
bentur €t i88. in bibl. Cxsarea. Vide Lanibecium V, pag. 186. (FasR.) Sive p. 317 squ. ed. Kollar, in 
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eod. 150, n. 14. — lt. ibid. p. 590sqq. in eod. 269. — Venetiis in cod. Nauiano 303, n. 15 Κεφάλαια * 
οὗ fj Extypagt, etc. Atque (Mingarellius) in Cat. codd. Gr. Nanian. pag. 508, contendit, "id opus, quod 
ab Allaiio dividitur in epigraphas, dividendui esse in capita, et inscribendum : Capitula de processione 
Spiritus sancti. Idem docet, illain Colleclionem esse apud Allatiuim in flne mutilam, et quz? apud ipsum 
postrema sint verba, ea in boc codice legi pag. 557, opus vero totum absolvi, p. $59, tum post illa 
verba sequi {η codice testimonia desumpta ex Clemente Alexandríno, et aliud sancti Maximi Epistola ad 
Marinum. — In eod. cod. n. 14, Auctoritates Patrum, quibus  Purgatorium esse contirmatur. Tum. alia 
plura ad confirmandam processionem Spiritus sancti ex Filio. Ac demum aliud caput additur, qua-i sup- 
pementum operis Becei, et inscribitur, p. 367, ᾿Αποδείξεις καὶ ix τῶν οἰχουμενιχῶν ἁγίων συ- 
νόδων; plura dedit ex eo Mingarell. Afferuntur postea auctoritates aliarum syuodorum generalium 1, it, 
v, v, vi et vit, — Ibid. inbibl. Marc. codd. 160 et 161, Auctoritates. Patrum de processione Spiritus san- 
cti; capita numerantur in margine xix, sine nomine quidem auctoris, qui tamen in posteriore col. per 
uotam Bessarionis indicatur Veccus. V. Cat. codd. Gr. Mare. pag. 90. — Florent. in hibl. Medic. Lau. 
rent. cod. 14, 4, plut. 10, sunt xit capp. J. Becci. ἐπιγραφῶν, cum totidem Gregorii Palamse, confutatio- 
nibus, οἳ card. Bessarionis Apologiis, — In cod. 12, n. 30, plut. 4. Collectio mirabilis, s. Jo. Vecci 
Epigraphe, etc. in hoc etiam cod. in (ine operisalia ?fferuntur excerpta, qua desunt in Allatii Grecia 
orthodoxa, tom. Il, post pag. 641. Vid. Bandin. Cat. codd. Gr. Laurent. f, p. 48361555. — lJem ibid. 
p. 046, conjicit, ea qu.e exstaut in cod. 22, n. 4, plut. 4, Περὶ Τριαδιχῆς καὶ ἀδυγχύτου τάξεως, De ordine 
Trinitatis personarum distincio, ex Vecco esse desuimpla, qui simile quoddam opus confecit, edituma 
Petro Arcudio, Romz 1630. —— Eadem &rtypaqov collectio, Paris. in bibl. publ. cod. |1370, n. 4. — Ma- 
iriti, i» cod. regio 77 insunt Gregorii Palau:e de processione Spiritus sancti Sermones; Joan. Becci- 
Epigraphe, εἰ Palamaz Antiepigrapha ; Barlaami monachi de eodem argumento, etc, V. lriart. Cat. codd, 
Gr. Matrit. p. 279. sqq. singula copiosius per-ecutum. — 1n cod. Coislin. C. Gregorii, archiep. Thessal. 
contra Beccum et alia de eodein argumento, V. Montfauc.. Bibl. Coisl. p. 171 sq. adi. ibid. p. 405 sq. 
— Conf. Oudin. in Gommen:. de scriptorr. eccles. Ill, pag. 510 sq., a4 a. 1270, qui preteres adnotat, 
illas sententias a Veeco collectas, reperiri apud Bzovium in Aunalibus, tom. XIV, ada. 1559, item Epi- 
slolam Joan. Vecci ad Romanum pontificem an. 1377 missam esse Gr. et Lat. in coneiliis, ed. Labbeauz 
tom. Xl, col. 1033. Ilem a pag. 506, historiam fataque Vecci et. controversias inde enatas fusius enar- 
rat, provocatque ad Henr. Spoudanum in continuatione Aral, Baronii ad a. 1274, u. 15 ; ad a. 1285, n. 
9 et 10; atque ad Anton. Arnoldum, doctorein Sorbonic. De perpetua. Ecclesie catholice fide circa Eu ha- 
ristie sacramentum, lib. 11, capp. 3 et 4, pag. 299 sqq. Ilari, 


Memorat etiam Allatius, p. 767, De consensu, Κεφάλκαιά τινα περὶ τοῦ Ἁγίου Πνεύματος, éaptta quedam 
de Spiritu sancto. Incip. Elsa xal πάλιν οἱ αὐτοὶ καθ) ἑξῆς. Necnon Titulos de recens natis haeresibus, 
lucipit : "Έμελλεν ἄρ' ἀντ' ἐπισχόπου κατὰ λύκου καὶ αἱρεσιάρχου. 


Nic. Comnenus, pag. 14 Prenot. mystagog. citat Jo. Vecci Orationem 1 de inauguratione sua, qus in. 
cipit : ᾽Απούσατε ἱερὸν συνέδριον, φίλοι συµπράκτορες, ἀρχιερεῖς ἀδελφοί. 


Üratiomem quartam de unione ecclesiarum, pag. 104, 207. 


Synodicon de clerieorum ordinatione, spud Canonarcbam, Christophorum Campánam pig. 292. Syno- 
dicon de officio parochi, pag. 510. Sgnodicum 11, pag. 145. Synodicon an. 1275 promulgatum de capite c cor- 
pori S. M'amantis abscisso, pag. 242. 


Epistolam encyclicam pag. 205 pareneticam ad unionem, p. 546. (F'ana.) 


[Mosquz, in cod. synod. 324, de synodo ccumenica, "H τις ἀποκατέστησε Φώτιον,.. cl; τὸν θρόνον 
Κωνσταντινὀυπόλεως * ἀπὸ τοῦ λόγου τοῦ Βέκχου. Ine. "Hv ἂν µακάριον. V. Matthei Notit, cold. Gr, 
Mosq. Ρας. 243. Pertiuet ad n. 2. Idem forsan opus, in Cat. mss. Anyliz, ete. vol. 1, p. 55, n. 691, in 
cod. Guil. Laudi 59 sic citatur : Acta synodi ecumenict, quas Pbotiuin, patriarcham, in thronum CPoli. 
restituit, et scandala novze et antique. Rome sustulit, ex relatione. Becci scribi. HanL.] 


[ln cat. mss. Gr. bibl. Escorial, in ed. Clarke Briefe von dem gegenwárt. Zustande des Koenigr. Spa- 
nien, ex versione Germ, Jo. Tob. Kohler, Lemgo 1765, 8, pag. 406 citatur Jo. Bechii (vel potius, arbitcor, 
Beceii) patr. CPol. dé unione ecclesiarum. (V. supra, n. 1.) In Plueri autem Cat. mss. Escor. pag. 175 
mentio illius op. nulla fit ; sed male tribuuntur J. Bechio (sic) patr. CPolit. Paraphrasis in Aristot. libros 
ethicorum ad Nicomachum, iteni adversus legem Saracenorum apologize IV, et adversus Mabumetem, 
libri 1V, quz a Clarkio l. c. ascribuntur Joann. Cantacuzeno, imper. Byzant. (Ηλαι..) 
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IOQANNOY 


TAIIEINOY ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΟΣ 


THZ ΕΝΩΣΕΩΣ ΚΑΙ ΕΙΡΗΝΗΣ ΤΩΝ ΤΗΣ ΠΛΛΛΙΑΣ ΚΛΙ ΝΕΑΣ ΡΩΜΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΩΝ. 


JOANNIS 


HUMILIS EPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI 
DE UNIONE ECCLESIARUM VETERIS ET NOV ROMJE. 


(Apud Leonem Allatium, Υγεία orthodoxe tom. 1, p. 6t. 


1. Rebus in omnibus verum, et mentiri nescium A 


Servatoris permittit et nune mihi io ipso orationis 
exordio dieere : Reete n Evangeliis Dominus pro- 
nuntiavit, Serilamini Scripturas *. Namque a 
Deo hoc effatum oraeulum a plerisque aliis, certis 
suisque temporibus peráccommodum usurpatum, 
nunquam vero atque nunc visum est aptius, Et 
«um presenti argumento, de quo nunc verba fa- 
clurus sum, decentissime prz aliis cohzerere, quam 
ego ex evangelico textu  pracentionem mutuatus 
sum, res ipsa declarabil, cuià de eo sermones 
prisens oratio aggressa fuerit, quodcunque sibi 
nomen vindicat, pro quo jam orationem institui- 
mus, Ecclesiarum unio. Ecclesiarum, quarum ? 
Rom: veteris, et junioris hujusce nostreeque, qua- 
rum in. separatione antea facta indolens atque 
ingemiscens, in unione hoc temporis acta subsulto 
gauuioque exsilio, Sed hujus separationis mentione 
inducta hasitans elamo ; Unde mihí dabuntur lacry- 


marum fontes, uL lugeam, eisi non pro dignitate, - 


et calamitatum magnitudini modo compare, lugeam 
nihilominus, αυ inde orbem terrarum 4 nobis 
babitatun oppressit, caliginem, noxamque, qua 
eb eam in late patentes Romanorum campos nostrae 
sortis ,ifrupit, non corporei tantum principatus 
refectione, multas urbes et oppida, necnon insulas 
longe lateque hiuc atque inde diffusas, et integras 
nationes  abripiens : sed ipsam etiain pietatem 
vuluerans, si modo Mohametus et, Muchumetus 
pietatis noxa dicenda est, qui cum suis inter sacra 
fana orgia sua celebrando debacchantur, ibique, 
heu rem abominandam ! indicunt thiasos, ubi an- 
tea admirandum Christianorum mysteriorum absol- 
vebaiur mysterium. Et plane hujus dissidii impro- 


! Joan. v, 39. 


α’. Τὸ ἐπὶ πᾶσιν ἀφευδὲς τοῦ Σωτῆρος δίδωσι xàpuot 
νῦν τῳοοιμιαζομένῳ εἰπεῖν. Καλῶς ἐν Εὐαγγελίοις 
ὁ Κύριος ἔφη Ἐρευνᾶτε τὰς Γραφάς. Τὸ γὰρ 
θἐόλεχτον λόγιον τοῦτο παρὰ πολλῶν μὲν χαὶ ἄλλων 
ἴσως ἑῤῥέθη, καιροῖς ἰδίοις ἐφαρμοτςόμενον, οὐδὲν δὲ 
οἷον καὶ νῦν. Καὶ ὅτι τοῦτο χαὶ οὐκ ἄλλο τῷ παρ- 
όντι πράγματι ἐφαρμόζει, περὶ οὗ νῦν ὠὡρμημένος 
λέγειν ἐγὼ τῆς Εὐαγγελικῆς πυξίδος ἐδανεισάμην τὸ 
πρόᾳσμα, αὑτὺ τὸ πρᾶγμα φανεῖ, ὁπηνίχα πρὸς 
τοὺς περὶ αὐτοῦ λόγους ὁ παρὼν οὗτος λόγος ἑπαπο- 
δύσεται, B Oh xai λέγεται τὸ πρᾶγμα ποῦτο, περὶ 
οὗ καὶ λέγειν fq ὠρμήμεθα, ἡ τῶν Ἐχχλησιῶν ἐστιν 
ἕνωσις. Ἐκκλησιῶν, τίνων; Τῆς παλαιτέρας Ῥώμης, 
xal τῆς νέας τς καὶ ἡμετέρας ' ὧν ἐπὶ τῷ πρὶν χω- 
ρισμῷ απαραττόµενος, ἐπὶ τῇ νῦν ἑνώσει γέγηθα 
καὶ ἀγάλλομαι. Αλλὰ τοῦ χωρισμὀῦ τούτου μνησθεὶς, 
διαπορούµενος xpáQu* "D πόθεν μοι δοθήσονται 
δακρύων πηγαὶ, ὡς ἂν ἀποχλαύσωμαι, εἰ xal μὴ 
ἀξδίως, καὶ τῷ τοῦ πάθους µεγέθει ἀνάλογον, ἆπο- 
κλαύσωμαι δ᾽ οὖν ὅμως τὴν ἐντεῦθεν χαταλαθοῦσαν 
τὴν xa0' ἡμᾶς οἰκουμένην σχοτόµαιναν, τὴν ἐντεῦθεν 
ἐπελθοῦσαν τῷ πλάτει τῶν Ῥωμαϊκῶν αχοινισµά- 
των ζημίαν τοῦ ἡμετέρου λάχους, οὐ µόνον ἐπὶ τῷ 
τῆς σωματιχῆς ἀρχῆς ἀχρωτη θιασμῷ, πολλῶν πόλεων 
xal χωρῶν, νήσων τε µακροδιαστάτων, xal ἐθνῶν 
ὁλοχλήρων ἀφαιρέσει χολοθωθέντος, ἀλλά τε 65 xal 
εἰς αὐτὴν τὴν εὐσέθειαν ζημιωθέντος, εἴ γε τῆς εὐ- 
σεθείας ἐστὶ ζημία Μωάμεθ xaX Μουχούμετ, ἔνδον 
τῶν ἱερῶν σηχῶν ὀργιάζοντες, κἀχεῖσε, βαδαὶ τοῦ. 


C µύσους | ἐνθιασεύοντες, ómou πρὶν τὸ μέγα τῶν 


Ἀριστιανικῶν μυστηρίων ἀπετελεῖτο µυστήριον. "Οτι 
γὰρ χαὶ µέχρι τοσούτου 1) τοῦ σχίσματος τούτου 
xaxía, τὰ καθ) ἡμᾶς ἐλυμήνατο ὁ πολὺς τῆς χαχώς 
σεως Χρόνος, οὗ µόνοις ἡμῖν τοῖς παθοῦσιν, ἀλλὰ 


n DE UNIONE ECCLESIARUM. ᾿ Ib 
xai dst τοῖς ἆ πανταχοῦ γῆς ἔθνεσι δήλον χατέστησεν. À bitatem nostra hunc in modum devastasse, prolizum 


ELS τις τὴν ἰσχὺν τοῦ ἀμάχου τούτου χαχοῦ καὶ 
ἄλλως ἐθέλει σχοπεῖν, ἔχει διχνοήπασθαι ταύτην, χαὶ 
ἐξ ὧν αὐτὸς ἐγὼ ἐκ µόνης µνήµης πάσχω τὰ νῦν. 
λλλον γὰρ τοῦ προχειµένου λόγου ἔχων σχοπὸν, 
περ τῆς ἐχκλησιαστικῆς εἰρήνης εἰπεῖν δηλαδη, 
11 ἀπολογήσασθαι τοῖς τε νῦν τῶν ἀνθρώπων, τοῖς 
τε ἐσύστερον, ὡς καλῶς παρ) ἡμῶν f τοῦ ὁὀλεθρίου 
τών Ἐκχλησιῶν σχίσματος ἠθετήθη διάατασις, xal 
ἀντη)λάγη αὐτῆς ἡ θεοφιλῆς εἰρήνη xai Ένωσις, 
ἐγὼ δὲ τούτων ἀφέμενος, ἐπεὶ τῶν ἐκ τῆς διαστάσεως 
χαταλαθύντων ἡμᾶς ἐμνήῄσθην χαχῶν, συμφορὰς xal 
θρήνου; πλόχειν ἠρξάμην. Καὶ εἰ μὴ τὸ τῆς προθέ- 
0:9, χατεπεῖγον ἡμᾶς ἀνβθεῖλχεν ἑτέρωθεν, «áy' ἂν 
ἅπασαν ἀρτίως τὴν χτίσιν πρὸς πένθος συνεχινἠσα- 
μεν, τὰ ἐπισυμδάντα τῷ Χριστιανισμῷ xax& δι- 
Ἠγούμενοι, Ex τῆς τῶν Ἐκκλησιῶν διαστάσεως. Ἁλλ' 
ὅτι μὲν xal ἐντεῦθεν d ἅμαχος τοῦ καχοῦ τούτου 
ἰσχὺς ἀναφαίνεται, δῆλον ἐξ ὧν οὕπω καὶ συγχω: 
ῥούμεθα πρὸς τὰ χατὰ σχοπὸν εἰσδαλεῖν. 

πχ magnitudc satis aperta remanet, quod ad ea, 
concedatur. 

PB. Ἐπεὶ δὲ πᾶσα ἀνάγχη ἄφασθαι ὧν ἅπαξ xol 
πριεθέμεθα, χαὶ δή qausv ὡς τὰ τοῦ λόγου ἡμῖν 
σχυπιμώτατον πρὸς ἀπόδειξιν ἀφορᾷ τοῦ καχῶς 
παρεισφθαρΏῆναι ταῖς Ἐκχλησίτις τὸ σχίσμα, xal 
pi χατὰ )όγυνς ἐχκλησιαστιχοὺς, μηδ ἐπ' αἰτίαις 
εὐλόγως, δι.στώσαις λαοὺς καὶ χλήρους, ποιμένας xal 
ἱερεῖς, ἀλλὰ διά τινα σμιχρολογίαν Ίχου, οὐδὲν µέν- 
νκ λυμαίνοντος τὴν εὐσέθειαν, εἰς διαφορὰν δὲ πί- 
στεως ὅμως ἑχατέροις τοῖς µέρεσι δόξαντος. Πρὸς 
T99v τὸν τοιοῦτην τοῦ λόχου σχοπὺν εἰς δύο ταῦτα 
σγχεφαλαιῶσαι thv ὅλην πραγµατείαν τοῦ λόγου 
βούλομαι νῦν : ἓν μὲν ἐγχατασχεύως ἐχθεῖναι τῷ 
λόγῳ τὰ γραφικὰ πάντα ῥητὰ, bU ὧν οἱ κατὰ καιροὺς 
περι τῆς Τριάξος θεολογήσαντες φαίνονται διαῤῥ/δην 
διατρανοῦντες τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ τὴ; οὐσίας 
ὑπάρχειν τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ, ὅπερ ἡ τῶν Ῥω- 
µαίων Ἐκκλησία πρεσδεύει, ἐξ ἀμφοῖν αὑτὸ λέγουσα 
ἐχπορεύεσθαι' ἕτερον δὲ δι’ ἐπιχειρήσεων, ὧν ἂν 
xal δοίη θεὸς ἁποδεῖξαι ὡς ἡ τῶν ἀρχηγών τοῦ σχί- 
σµατος ἕνστασις, xal ἔτι dj τῶν χατακολουθησάγτων 
ἐχεένοις ῥοπὴ πρὸς τὰ ὅμοια, οὗ δ.χχίας εἶχον τὰς 
ἀφορμὰς πρὸς τὴν ἐπὶ τοσοῦτον ἕχτασιν τοῦ ὀλεθρίου 
τῶν Ἐχχλησιῶν σχίσματος. El γὰρ καὶ fjv ἡμᾶς, 
ἀποδείξαντας ἀἁπὺ ῥήσεων γραφικῶν μηδέν τι σφαλ- 
λομένην ἐπὶ τῇ εὐσξδείᾳ τὴν Ἐκχλησίαν τῆς Ρώ- 
une, αυστῆσαι ὡς οὐ χαλῶς εἶπον οἱ ἀντειπόντες * 
χαὶ τὸ ἀνάπαλιν, εἰ xal ἀπὸ µόνου τοῦ ἀπιδεῖξαι 
τοὺς τοῦ σχέσµατος σπουξαστὰς οὐχ ὀρθῶς χρησαµέ- 
νους ταῖς ἐπὶ τῷ σχίσµατι ἀντιῤῥήσεσι, γνωρίσαι 
Tv τὸ μηδέν τι σφἀάλλεσθαι ἐπὶ τῇ εὐσεθείᾳ τὴν "Ex- 
χληδίαν τῆς ᾿Ρώμης. 'AXÀ ἐπεὶ κατὰ πολλὲν τὴν 
περιουσίαν τῆς ἁληθείας ἡμεῖς τὸν τοῦ ψεύδους 
ἔεγχον ποιίσασθαι προθυμούμεθα, πρὸς τὸ δι- 
πλουν τοῦ ἀγῶνος ἀποδυσόμεθα ' χαὶ τὸ ἓν εἶδος 
τοῦ λόγου ὅδ,ελθόντες πρότερον, ὅπως ἂν καὶ δοίη 
θὰὲς, την ἀπὸ τῶν Γραφῶν δηλονότι µεταγειρι- 
σάμενοι µαρτυρίαν ἐπὶ συστάσει τοῦ πρὸς τὴν εὐ- 


infortunii tempus, non nobis tantummodo, qui ea 
perpessi sumus, sed et omnibus quaquaversum 
dispersis nationibus manifestavit. Quod si quis 
immensz calamitatis pondus et alia ratione conji- 
cere voluerit, ex bis, quz ipse nunc vel sola illius 
memoria patior, animo  concipiet. Etenim cum 
przsentis orationis alius sit scopus propositus, de 
ecelesiastiea seilicet pace verba facere, et homini - 
bus (um hae :etate viventibus, tum postnodum 
futuris respondere, probe a nobis nexii Ecelesiaramy 
schismatis dissidium sublatum, locoque illius Deo 
amicain pacem et. unionem introduclam esse, ege 
οὗ illis absistens, maloram, qus nos ob dissidivin 
afflixerunt, mentione inducta, infortonia et lessus 
ecpi concinnare. Et nisi propositum argumentum 
alio nos compelleret traheretque, fortasse univer- 
sam rerum naturam mala, qus Christianis ex 
Ecelesiarum dissidio evenere, prenarrantes, ad is- 
eium concitassemug, Sed et hine quoque immensa 


quae proposuimus manum immiuere nondum nobis 


3. Cum vero prorsus necessarium sit, tandem 
aliquando ad propositum argumentum sermonem 
convertere, dicimus, orationis nostrae scopum pri- 
marium esse, demonstrare, prave dissidium hoc 
in Ecclesiis irrepsisse, et non ecclesiasticis ratio- 
nibus, neque causis, jure popnlos et cleros. pa- 
stores et sacerdotes separantihus, sed soni cujusdam 
inopportuna varietate, qui nihil pietatem laeret, 
sed qui nihilominus (dei, ut utrisque partibus 
videbatur, differentiam | induceret, Ut itaque pro- 
positum exsequamur, duobus commentationem 
hane nostram concludemus : altero dicta omnia 
scripto tradita, in quibus, qui pro tempore de Tri- 
nitate aliquid commenti sunt, videntur palam con- 
fiteri, Spiritum sanetum ex essentia esso Patris et 
Filii, quod Romana Ecclesia, ex utroque eum 
procedere asseverans, affirmat, digeremus : altero 
rgumentis, Deo illa nobis suppeditante, anctorum 
diasidii conatus, necnon eorum, qui eos subsecuti 
sunt, ad similia propensionem, nmullas rationales ' 
habuisse causas, a3 exitíiosum Ecclesiarum dissi- 
dium tantumdem promovendum, ostendemus. Licet 


p enim satis esset, si dictis scripto traditis demon- 


siraverimus] Romanam Ecclesiam bene senüre in 
omuibus, nec in ullo falli, comprobari, non recte 
adversarios opposuisse : et contra, vel sola illius 
demonstratione, probatores schismatis illis, quas ad 
fovendum schíama contradietiones usurparuut, non 
recte usos fuisse, manifestum remanere, Ecclesiam 
Romanam nullo modo falli in pietate. Verumtamen 
nos veritatis ipsius lumine maximopere suffulti, 
cum mendacium deprehendere exoptemus, duplex 
hoc certamen aggredieiur, et una orationis parte 
prius absoluta, ut Deus coricesserit, ex scriptis te- 
simonia assumentes, ad corroborandum sanam 
Romanae Ecclesie doctrinam, in altera reliquum 
exponemus; redarguemus scilicet, qu» dixere et - 
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quie conscripsere, qui pro tempore adversus Ro- A σέδειαν ὑγιοῦς τῆς Ῥωμαϊκῆς Ἐκκλησίας, iv 


manam Ecclesiam  dissertationis certamen inie- 
runt. 


$. Sed enim cum non ad presentes tantum ho- 
mines, sed ad eos etiam, qui post nos nascentur 
et venient, verba facimus, nescio quid agendum 
nobis sit. Etenim si cum presentibus sermo ha- 
beretur, tum si quispiam nobis contradiceret, 
nostris auribus illing oppositionibus auditis, forsan 
respondendi ansam Deus concederet, ex quo omne 
donum perfeetum, animum suum ad illum appli- 
cantibus : et licet illos persuadere non valeremus, 
gratum tamen nobis accideret, intuentibus eos 
temeraria quadam pervicacja ductos contradicere, 
ot lioe ipsum victoriam existimaremus, contradi- 
etionibus mente ac ratione vacuis viuci. Sed cum 
ad posteros erit, et ad eos, quos tempus futurum 
ad Commentariorum horum nostrorum lectionem 


δευτέρῳ ἐχθήσομεν τὸ λοιπὸν, τὸν ἔλεγχον δηλαδη, 
ὧν τε εἶπον, καὶ ὧν συνεγράφαντο οἱ κατὰ χαιροὺς 
πρὸς thv Ῥωμαϊχὴν Ἐκχλησίαν τὸν τῆς διαλέξεως 
ἀγῶνα ἀναδεξάμενοι. 

Υ. Ἐπεὶ δὲ οὐ πρὸς μόνους τοὺς παρόντας τῶν 
ἀνθρώπων, ἀλλὰ καὶ πρὸς τοὺς ὀψιγόνους καὶ μέλ- 
Άοντας τοὺς λόγους ποιούµεθα, οὐχ οἵδ ὅ τι ἂν καὶ 
διαπραξαίµεθα. El γὰρ πρὸς µόνους τοὺς παρόντας 
ἦν ὁ λόγος fjuiv, εἰ xat τινες τῶν ἡ μῖν ἑντυγχανόντων 
ἀντέλεγον, ἀλλά γε τέως τὸ ἐπὶ ταῖς ἀντιθέσεσιν, 
αὐτήχοον ἡμῶν παρεῖχεν ἂν ἀπολογίας ἡμῖν εὕρεσιν 
πρὸς θεὸν, ἐς οὗ πᾶν δώρημα τέλειον, τὸν νοῦν ἡμῶν 
&vaetvoust* xal εἰ µή γε πεῖσαι αὐτοὺς εἴχομεν, 
ἀλλ’ ἀγαπητὸν ἂν ἡμῖν συνορῶσιν αὐτοὺς, ἐξ ἁλόγου 
πεισμονῆς ἐρχομένους πρὺς τὴν ἀντίῤῥησιν, νίχην 
αὑτὸ τοῦτο ἡγείσθαι, τὸ μὴ ἐξ ἑλλόγων νικᾶσθαι 
τῶν ἀντιῤῥήσεων. Ἐπεὶ δὲ καὶ πρὸς τοὺς ὀφιγόνους 
ἐσεῖται, χαὶ οὓς 6 µέλλων χρόνος εἰς ἐντυχίαν τῶν 
παρόντων ἡμετέρων λόγων καλέσοι, ἐπεὶ μὴ οἴδα- 


eompellet, quando non novimus quam illi senten-^ μεν, ὁποίας ἂν γνώμης xai προαιρέσεως ἔσοιντο, 


tiam et consilium sequentur, sive rectum et discer- 
nendi vi pollens, atque, ut verbo expediain, paca- 
tim, quales. multos probosque stas hxc. nostra 
Iulit, sive pertinax, quales etiam nunc iique non 
pauci reperti sunt, nihil disceptationibus et ratio- 
nalibus judiciis tribuentes, sed utcunque temere 
Ínsulseque, qui eos praiverunt, sequentes, hoc 
uRUMn sursum deorsumque, ut [proverbio fertur, 


asserentes dissidium non esse deponendum, quod C 


nostri majores, sive probe, sive maie, suscitarunt, 
" Hi itaque, si secundis conditionis fuerint, nostris 
hisce sermonibus, pro corroboranda ecclesiastica 
pace confectis, nullo modo consuadebuntur. Sed 
non propterea nobis silendum est, sed ad unum 
sojum omnia intuentem oculum, et ad judicium 
illud, quod nemo fallit, et apud quod nobis insulse 
sese opponentium criminatio damnum nullum in- 
feret, neque enim ibi criminantium opus ; quemad- 
modum neque prseter rationem indulgentium com- 
mendatio, emolumentum, neque enim ibi advoca- 
torum opus, animus dirigendus. 

4. Ad illud itaque judicium falli nescium respi- 
cientes, actutum rem ipsam aggrediamur, exoran- 


εἴτε τῆς εὐσυνειδήτου xal διακριτικῆς, καὶ τὸ ὅλον 
εἰπεῖν εἱΙρηνιχῆς, ὁποίους πολλούς τε χαὶ ᾽ἀγαθαὺς 
ó viv ἀνέδειξς χρόνος, εἴτε τῆς πεισμἁτικῆς τα, 
ὁποῖοι xal αὐτοὶ οὐκ ὀλίγοι νῦν ἀνεφάνησαν, οὗ 
λόγοις xa λογιχαῖς διαγνώσεσι προσνέµοντες ἑαυ- 
τοὺς, ἀλλ' ἁπλῶς οὕτω τὴν ἀλόγιστον τοῖς πρθηΥη- 
σαµένοις χατακολούθησιν προαιρούμενο., ἓν τοῦτο 
χαὶ µόνον ἄνω χαὶ χάτω τοῦ λόγου προφέροντες, τὸ 
ph δεῖν ἀθετῆσαι σχἰσμα, ὅπερ ol «pb ἡμῶν, εἴτε 
χαλῶς εἶτε χαχῶς ἀπειργάσαντο. Πρὺς γοῦν τούτους, 
εἰ τῆς δευτέρας εἶεν προαιρέσεως, οὐδὲν μὲν τὸ 
πεῖθον ἔξουσιν ἴσως τὰ παρ) ἡμῶν ἐχτεθειμένα ἐπὶ 
συστάσει τῆς ἐχκλησιαστιχῆς εἰρήνης. O0 διὰ τοῦτο 
δὲ καὶ σιωπητέον ἡμᾶς, ἀλλὰ πρὸς ἓν µόνον ὁρῶντας 
τὸν παντεπίσχοπον ὀφθαλμὸὲν, xai πρὸς τὸ ἀλάθητον 
ἑνατενίνοντας ἐχεῖνο διχαιωτήριον, πρὸς ὃ οὐδὲν 
ἡμᾶς ἡ τῶν ἁλόγως ἀνθισταμένων βλάφει κατηγορία 
00 χρεία γὰρ χατηγόρων ἐχεῖ ' ὥσπερ οὖν οὐδὲ ἡ 
τῶν παραλόγως χαριζοµένων ὀνήσειε σύστασις * οὐ 
χρεία γὰρ συνηγόρων ἐχεζ. 
* . 
i 
v. Πρὺς γοῦν τὸ ἀλάθητον ἐχεῖνο δικαιωτήριον d 
ἀφορῶντας, εὐθὺ τοῦ σκοποῦ Υίνεσθαι χρὴ, ἕκαστοφ 


tes singulos, qui nostra hzc scripta in posterum D ἀξιούντας τῶν τοῖς παροῦσιν ἡμετέροις γράμμασιν ᾿ 


legent,. recta conscientia, et neutram in partem 
propenss, in illis contenta examinsre, et si lectori 
placuerit, a nobis error eorum, qui ante nos fuere, 
correctus, gratia Deo bonorum omnium dolori et 
largitori : quod si de hac pace male gos consultos 
judicat, quicunque ille fuerit, tantum hoc de nobis 
sciat, quidquid a nobis aut excogitatum, aut di- 
etum, aunt factum, vel scripto consignatum fuit, ad 
etabiliendam Ecclesie pacem, non ad refellendum 
aliquod vel ex nostris ritibus, vel dogmatibus, a 
nobis pertentatum fuisse. Quicunque enim a4 
ecclesiasticam hanc pacem accessit, nostras con- 
puerudines et dogmata contemnens, dijudicansque 


Remnenam Ecclesiam noptra magis pie sentire aut 


ἑντευξομένων ἑσύστερον, εὐθεῖ συνειδότι xal ἀῤῥε- 
πεῖ βασανίκειν τὰ ἐμπεριειλημμένα  χαὶ εἰ μὲν 
ἀρέσχει τῷ ἑντυγχάνοντι τὸ διορθωθὲν παρ) ἡμῶν 
σφάλμα τῶν πρὸ ἡμῶν, χάρις θεῷ, τῷ παντὸς χαλοῦ 
δοτῆρι xaX χορηγῷ' εἰδέ γε περὶ τῆς εἰρήνης ταύτης 
οὗ χαλῶς βουλευσαμένους διανοεῖται ἡμᾶς, ὅστις ὃν 
καὶ εἴη οὗτος, ἂν τοῦτο µόνον ἐθέλω αὐτὸν εἰδέναε 
τερὶ ἡμῶν, ὡς xdv εἴ τι map! ἡμῶν xat διενοήθη, 


"καὶ ἑλαλήθη, ἐπράχθη τε xal ἐγράφη ἐπὶ σνατάσει 


τῆς ἐχχλησιαστιχῆς εἰρήνης, οὐκ im' ἀθετήσει οὐδε- 
νὸς τῶν ἡμετέρων ἐθῶν xat δογμάτων τοῦτο γέγονα 
παρ᾽ ἡμῶν. Dd; γάρ τις, ὃς ἐπὶ τὴν ἐχχλησιαστιχὴν 
ταύτην ἤλθεν εἰρήνην, ὡς τῶν ἡμετέρων ἐθῶν xat 
δογμάτων «κατεγνωχὼ;, καὶ ὡς τὴν Ῥωμαϊνην 


M 
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95 


Ἐχχλησίαν πρεαδεύειν διεγνωχὼς εὐσεδέστερόν τς A credere, cadat e Christi regno "una com Juda pro- 


εἲς ἡμετέρας, ἔχπτωτος εἴη τῆς τοῦ Χριστοῦ Ba- 
αὐείας, xaX τῷ προδότῃ Ἰούδφ, xat τοῖς χοινωνοῖς 
αὐτοῦ, xal σταυρωταῖς τοῦ Σωτῆρος συντεταγµένος. 
Τοῦτο δὴ «b φοδερὸν ὄρχιον ὥσπερ τι τοῦ λόγου 
θεμέλιον προχαταδαλλόµενοι, τοῦ λέχειν ἐρχόμεθα. 
v'. Ὅπερ δὲ καὶ ἔτι µοι τοῦ λόγου πρραναταχθῆναι 
ῥοχεῖ, οὐδὲ τοῦτο παραδραμοῦμαι, τῷ προσήγοντι 
τόπῳ μὴ ἐφαρμόσαι" οἱ πολλοῖς πολλάχις, ὡς εἴρηται, 
τῶν ες Ῥωμαϊχῆς Ἐκχλησίας ἀνδρῶν γραφῇῦ xoi 
μέλανι µαχεσάμενοι, δι’ οὓς xal πρὸς τὸν ἑσύστερον 
ἀγῶνα ὁ παρὼν ἡμέτερος ἑπαποδύσεται λόγος, ὑπὸ 
τῆς δίχης ὥσπερ συνελαυνόμενοι, εἰς τὸ θριαμθεύειν 
τοὺς γνώμης ἠττωμένους ἰδιορῤύθμου, xal τοῦτο 
μόνον νίχην ἡγουμένης, τὸ πεισμονῇ χαίρειν ἁπλῶς, 
xii πρὸς πᾶν τὸ πρὸς εἰρήνην αὐτοὺς ἐχχαλούμενον 
ἀντιδαίνειν εὐχαίρως, ἀχαίρως, τὸν ὅλον τῆς αὐτῶν 
ἑ-αλέξεως λόγον, ὥσπερ τινὶ ἑγχαλλωπίζουσι xóspup, 
ταῖς χατὰ τῶν προλδιαλεγοµένων αὐτοῖς ὕδρεσι. Καὶ 
εἴθε χἂν ὕδρεσιν * ἴσως γὰρ ἂν ἔλαττον ἦν b καχὸν, 
tl; μόνους τοὺς ὑθρισμένους προϊσταμένης τῆς 
ἀλόγου τούτων φορᾶς. Νῦν δὲ οὐ τοῦτο µόνον, ἀλλὰ 
xal παντόλµους τὰς xaz' αὑτῶν, xai τῆς αὐτῶν "Ex- 
χλπαίας ἀπερεύγονται βλασφηµίας, ὧν fj ἁτοπία εἰς 
αὐτὴν τὴν τῶν Χριστιανῶν διαδαίνει εὐσέθειαν. Καὶ 
οὐδὲ τοῦτο συνιδεῖν ἔσχον, ὡς αὐτὸ τοῦτο µόνον, τὸ 
μεθ' ὑδρεών τε xaX βλασφημιῶν διαλέγεσθαι πρὺς 
αὐτοὺς, παρὰ τοῖς εὐγνώμοσι τῶν διαγνωµόνων δόξαν 
ἅττης ἑδίδου αὐτοῖς. Τίς γὰρ ἂν καὶ νιχᾷν ἔχων εἰ- 
ρηνιχῶς, xal μάλισθ᾽ ὅπου περὶ θεοῦ καὶ τῶν θείων 


d λόγοι, ῦδρεσι τῷ προσδιαλεγομένῳ ἀντεπιφύεται, C 


ὥσπερ οὐκ ἁδελφοὺς ζητῶν χτέσασθαι, à) ἁδελ. 
φοὺς ἀποδάλλεσθαι φιλονειχῶν. Ἔγωχε τέως τοῖς 
τοιούτοις ἂντυγχάνων λόγοις αὐτῶν, xal τοὺς piv 
Ῥωμαίους εἰρηνικῶς αὐτοῖς κατανοῶν ἐντυγχάνον- 
τας, οἷς καὶ μᾶλλον τὸ π,ὸς θυμοὺς ἐπιῤῥεπέστερον 
ὡμολόγηται, τοὺς δ' ἡμετέρους οὗ λογιχῶς µαχομέ- 
vote ἐοιχότας, ἀλλ᾽ ὥσπερ µαχαίρᾳ, xal σπάθῃ, καὶ 
ἑόρατι τὴν xaz' αὐτῶν ὁρμὴν ποιουµένους, ἐρυθριῶ, 
xa! ὥσπερ εἰς ἑαυτὸν λογιζόμενος τὴν αἰσχύντν, µι- 
xpoo xal Σχχαλύπτεσθαι θέλω. 

€. Διά τοι τοῦτο xal ἀντιλέγειν τοῖς ἀντιλογιχοῖς 
τούτοις ἑσύστερον βουλόμενος ἔγωχγε, πρὸς μηξὲν 
τοιοῦτον παρασυρῆναι χαθικετεύω θεὺν, xal τοὺς 


ditore, ἱίως sociis, δὲ Servatoris crucifixoribus 
connumerstus. Hoc terribili jurejurando tanquam 
sermonis fundamento antea locato, orationem «χο. 
diamur. 


5. Alterum dictis quoque nostris preeponendum 
minime prasteriero , loco pevopportuno adaplare, 
qui multos et smpius, ut diximus, Romans 
Kcclesiz viros scripto et atramento oppugnarunt, ct 
in quos secundo certamine noster bic Commentarius 
convertetur, a justitia veluti compulgos, ad semet- 
ipsos diffamandos, a sententia propria devíctos, ct 
hoc solummodo victoriam existimantes, prorsus 
pertinaci indulgere, et ad pacem adhortaatibus , 


B contra sese tempestive inopportuneque opponerc , 


et universse suz dissertationis congeriem veluti ali- 
quo ornatu erornare adversus eos , qui simul cum 
eis colloquuntur , injuriis, et utinam injuriis, tuin 
enim malum minus foret, iu solis injuria affectis, 
eorum insulso impetu persistente: at nunc non 
id solum, sed et audacissimaa in eos et corum 
Ecclesiam contunielias et convicia evomunt, quo- 
rum absurda temeritas ipsissimam Christianorum 
vulnerat pietatem. Neque comprehendere potue- 
runt , eo vel solo, quod injuriis et contumeliis dis- ' 
putationes et colloquia contulerunt, a benevolis 
cognitoribus victorias excidisse judicatos fuisse. 
Quis enim, eum victorizm consequi possit paci- 
fice, el potissimum in iis, in quibus de Deo divi- 
nisque rebus pertractatur, injuriis disserenitem 
opprimere conatur , eque ac si. fratres conquirere 
non studeat, sed eos subigere perdereque conten- 
dat? Ego plane similes eorum sermones percur- 
rens, et Romanos deprehendens, quos ad iram 
propensiores esse fatentur, pacifica cum illis collo- 
quia serere, nostros vero nulla eum ratione deprie- 
lianibus similes, ense, ut ita dicam, gladio et 
hastis eos impetentes, rubore equidem suffundor, 
et intra memetipsum infamiam repetens, tantum 
non faciem tegere delibero. 

6. Quapropter his contradictoribus ipse postmo- 
dum contradicturus, ne ad similia trahar , supplex 
Deum exoro, eamdemque prorsus ab illis , qui 


ἐντευξομένους δὲ τοῖς ἡμετέροις γράµµασι τούτοις, p hzc nostra commentaria lecturl sunt, graliam 


την αὑτὴν αἰτῶ χάριν, μηδέν τι τῶν ἡμετέρων πρὸς 
ἔριν ἀφορῶντας διαδαλεῖν. Ἡμεῖς μὲν γὰρ οὐ πρὸς 
ἀνθρώπους, ἀλλὰ πρὸς θεὸν ὀρῶντες, τὴν εἰρήνην 
ταύτην δεῖν ᾠίθημεν ἑνστερνίσασθαι: εἰ δέ τισι μὴ 
δοχεῖ, οὐδὲν πρὸς ἡμᾶς. ΕΙ δὲ καὶ πρὸ: τὰ χοσμικὰ 
τς ᾿Ῥωμαῖϊκῆς ἀρχῆς ἴδοιμεν, ἀλλ᾽ ἐνταῦθα οὐκ 
ἔστιν εἰπεῖν ὡς οὐδὲν πρὸς ἡμᾶς. El μὲν γὰρ δι- 
χαίως καὶ ἐπί τινι πρὸς τὴν ἡμῶν εὐσέδειαν auvte- 
λοῦντι d τῆς ᾿Ῥωμαϊχῆς, Ἐκχλησίας µάχη, ἐξ ὃς 
ὁκοῖα χα] ὅσα χαθ᾽ ἡμῶν ἐπεισέφρησε τὰ δεινὰ, οὗ 
τοῦ παρόντος λέγειν ἐστὶν, ἴσως γὰρ ἄλλοις ταῦτα 
xdi ἱστορήθη - μεν ἂν καὶ αὐτοὶ συνδιατιθέµενοι 
vol, ἐπιῤῥεπῶς ἔχουσι πρὸς τὸ σχάνδαλον * ἐπεὶ δὲ 
πάντη ἀδίχως, καὶ ἐχ µόνης ἑπηρείας Σατανιχῆς τὸ 


Led 


exposco, nibil ex his nostris contentioni addietos 
reprebendere. Nos etenim non homines, sed Deum 
inspicientes, pacem hanc apertis ulnis excipiendam 
esse arbitrati sumus, [d si aliter nonnullis visum 
fuerit, nil nostra refert. Quod si ad Romani prin- 
cipatus res sieculares animum advertamus, id vero 
dicere non possumus, nil nostra referre. Eteuim si 
juste, et. propter aliquid nostra pietati conducens 
cum Romana Ecclesia pugna suscepta est, cujus 
causa tot tantaque mala in nos ingruerunt, qu.e 
non est presentis negotii dicere , et forte ab aliis 
eorum historia scripto deniandata est, nos quoque 
una cum propensis ad scandalum conveniroemus ; 
sed cua nuila justa de eausa , sed ex sola Satanie 
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linprobitate Ecclesiarum. seandalum inter nos in- A τῶν ᾿Εκχληαιῶν σχάνδαλον µέσην ἡμῶν συνορῶμεν 


jectum conspiciamus , tantym abest ut cum s&can- 
dali curatoribus conveniamus, ut marore etiam 
ingenti afficiamur, et, quo possumus animi fervore, 
nosiros exoremus, ut propriam insaniam deponant, 
et non ita temere in proprias urbes et oppida n0- 
vum bellum secundo exsuscitent, tantarum calami- 
tatum ac. infortuniorum causam. Sin minus , qui 
rursus scandali auctor fuerit, judicio erit obnoxius. 
Nos vero taudem orationem aggrediamur. 

1. Quid inquitis, viri [ratres ? Quid in causa 
est, ut tantumdem Ecclesiarum dissidio plaudatis , 
el pro eo promovendo etiam bella suscipere non 
vereamini? Quod, tradunt, longum jam tempus 
intercessit, ex quo dissidium hoc originem habuit ; 
propterea pro eo etiam depugnandum putamus, 
quod et diuturnum. An igitur quod scissi sumus, 
considerandum ; an quomodo, quxrendum Ἱ. Quod 
scissi sumus, inquiunt. Verumtamen mihi, quod 
el bene sentientibus singulis, non hoe videtur : 
sed qua ratione scissi sumus ; et si invenerimus, 
qui ante nos schisma conflarunt, Romanam Eccle- 
siam incusantes, tanquam ingentibus sceleribus 
ob dogmata obstrictam , considerare et examinare, 
qui illi Romanos. eriminantes opposuere, quz hi 
semetipsos liberantes a crimine, responderunt, et 
cum recto judicii examine, aut eos recte sentientes 
sequi, ct laudare, et beatos praedicare , aut decer- 
nere eos in loc scandalo deliquisse, humano 
errore deceptos. Oportet autem. nos, vel quod ab 
illis actum est, loco ignominie habere, et quod 
apud nos est laudabile , introducere, vel nullo de 
ilo sermone habito respectu primigeniorum, 
quod saltem ad nos pertinebat , probe disponere, 
duplici emolumento, et quod aberrantes secuti non 
sumus, et quod posteris, et-iis qui post nos na- 
scentur, recti formam tradidimus. Mihi itaque , 
existimo autem et cuicunque pertinacia insanien- 
tis osori, quod approbatum est, perplacet, οἱ quz- 
stio, qua 1alione scissi sumus. Quod si quidam, 
quod sceissi sumus, absque alio examine dissidium 
continuandum judicant, ego insulsum erga eos, 
qui ante nos fuere, obsequium modis omnibus de- 
testor. 

8. Sed jam aliunde comparet, qui non vesanum 
temporis sequitur, sed tanquam partis magis ratio- 
nalis sectator, ratiocinatione magis seria conuradi- 
cere studet ; quid inquitis ? nobis dicit. An vobis 
amplectenda videtur ecclesiastica pax Italorum, 
qui dnas causas et duo principia unius Spiritus in 
beata Triade constituunt? Non, per Triadem, opti- 
mi. Sic enim ante omnia munior, ne de gliquo 
s'mili in suspicionem tibi veniam. Non hac ratione 
dicimus Romans Ecclesi€& pacem attendendam. 
Cosum etenim a beata Triade adversus omnes 
precamur , qui similium hominum pacem , in con- 
sibstantiali Triade duo principia ponentium am- 
plecti volunt. Namque l:c sunt eorum, qui 
semel ad veritatis lumen nictantes, orouriz impro- 


παρεισφθαρὲν, οὐ µόνον τοῖς σπουδασταῖς τοῦ axav- 
δάλου οὐκ ἐσμὲν συνδιατιθέµενοι, ἀλλὰ xal λύπην 
ὅσην ἠγούμεθα τοῦτο, καὶ θερµότερον τοὺς χαθ᾽ ἡμᾶς 
ἐχετεύομεν τῆς καθ᾽ ἑαυτῶν ἁποσχέσθαι µανίας, xl 
Uh οὕτω κατὰ τῶν οἰχείων πόλξων xal γωρῶν ἀργὴν 
ἄλλην Ex δευτέρου ποιήσασθαι πο)έμων καὶ όυµφο- 
piv, El δ) οὖν, ἀλλ᾽ αὐτὸς βαστάσει τὸ χρῖμα, ὅστις 
xai πάλιν ἀρχηγὸς σκανδάλου θελήσει γενέσθαι, 
Ἡ μῖν 65 καὶ δῇ τοῦ λόγου ἀρχτέον, | 

V. Τί φατε, ἄνδρες ἀδελροί; Τί ὅτι περιµάγήτον 
ἡμῖν χρῆμα τὸ τῶν Ἐκχλησιῶν σχίσμα boxet ; "Oct, 
φασὶ, μακρὸς fn χρόνος, ἐξ ὅτου τὸ σγίσµα τοῦτο 
προέδη’ διὰ τοῦτο περιμάχητον τὸ σχίσμα fiato, ὅτι 
καὶ χρόνιον. "Ap" οὖν ὅτι ἐσχίσθημεν σχοπητἔον, f| 


B ὅπως ἑσχίσθημεν ζητητέον;, Ὅτι ἑσχίσθημεν, φασ[ν. 


Ἁλλ' ἐμοὶ, οἶμαι δ᾽ ὅτι καὶ τῶν εὖ φρονούντων Ezá- 
σ-ῳ, οὗ τοῦτο, ἀλλ' ὅπως ἑἐσχίσθημεν * xàv εὑρήσω- 
psv τοὺς πρὸ ἡμῶν συστησαµένους τὸ σχίσμα, τὴν 
τῆς Ῥώμης Ἐκκλησίαν καταιτιωµένους, ὡς μεγάλα 
δηθεν ἡμαρτηχνῖαν ἐπὶ τοῖς δήγµασι διασκοπῆσαι, 


"καὶ διαθασανἰσαι, ἅτε τοῖς 'Ῥωμαίοις ἐχεῖνοι ἔγχα- 


λοῦντες προέτεινον, xal ἅπερ οὗτοι ἀπολύοντες ἑαυ- 
τοὺς ἐγχλημάτων ἀπελογοῦντο, καὶ μετὰ τῆς ἐπὶ 
τῇ ὃδ.αχρίσει εὐθύτητος f| ἀχολουθῆσαι λέγουσιν 
ἐχείνοις καλῶς, xai ἑπαινέσαι, xai µαχαρίσαι, fj 
διαγνῶναι ὡς ἐκεῖνοι μὲν ἐπὶ τῷ σχανδάλῳ τούτῳ 
π.πλημμµελήχασιν, ἀνθρώπινόν τι παθόντες πλημ. 
μέλημα * ἡμᾶς δὲ δεῖ ἡ τὸ παρ) ἐκείνων γεγονὸς εἰς 
μοῖραν Φψόγου παραπέµφαι, xal τὸ παρ ἑαυτῶν 
ἐπαινετὸν ἀντεισενεγχεῖν, 7) τέως μηδέν τι περὶ 
ἐχείνων εἰρηχότας, φειδοῖ τῶν πρεσθυγενείων, τὸ 
γοῦν εἰς ἡμᾶς αὐτοὺς χαλῶς διαθεῖναι, καὶ διπλῆ 
x:pódvat, ὅτι τε τοῖς πεπλημμεληχόσιν οὐχ txoXou- 
θήσαμεν, χαὶ ὅτι τοῖς ὀψιγόνοις χαὶ μεθ) ἡμᾶς τὸν 
τοῦ χαλοῦ παρεδώκαμεν τύπον, Ἐμοὶ μὲν οὖν, οἵ- 
μαι δ' ὅτι xal παντὶ τῷ ἅλλῳ πεισμονὴν μισοῦν΄ 
τἣν ἄλογον, τὸ δεδοχιµασµένον ἀρέσχει, xai ἡ το" - 
ὅπως ἐσχίσθημεν ζἠτήσις. El δὲ τινες, ὅτι ἐσχίσθν- 
μεν, ἁδοχιμάστως ἐξέχεσθαι τοῦ σχίσματος κρίνουσι. 
ἐγὼ δ᾽ ἁλλὰ τὴν ἄλογον τοῖς προηγησαµένοις σατ- 
αχολούθησιν ὁλοσχερῶς ἀποστρέφομαι. 


D *». Ἁλλ ἤδη ἑτέρωθέν ποθεν ἀναφαίνεται ὁ μὴ 


τῷ ἁλόγῳ τοῦ χρήνου καταχολουθῶν, ἀλλ᾽ ἅτε δὴ 
τῆς λογιωτέρας Gv μοίρας xa λογιχωτέρας ἁἀντι- 
θαΐνειν ὁρμῶν * xai xl φάτε; πρὸς ἡμᾶς λέγει. 
"Apá γε ὑμῖν δοχεῖ τὴν τῶν Ἰταλῶν ἐκχλησιαστι- 
xtv εἰρήνην ἁσπάσασθαι, δύο αἴτια, xal ἀρχὰς δύο 
τοῦ ἑνὸς Πνεύματος ἐπὶ τῆς µακαρίας πρεσθενόν- 
των Τριάδος; O0, vj τὴν Τριάδα, à βέλτιστε. Οὕτω 
γὰρ προεξασφαλίζομαι, ὡς ἂν μηδέν τι καὶ περὶ 
ἡμῶν ὑποπτευθείη σοι τοιοῦτον. Οὑχ οὕτω «αμὲν 
τὴν τῆς "Poguatxng Ἐκκλησίας εἰρήνην προσίκα- 
σ-α.. ΈἜχπτωσιν γὰρ τῆς µαχαρίας Τριάδος κατὰ 
παντὺὸς ἑπαρώμεθα τοῦ θελήσοντος ποιούτων ἀνδρῶν 
εἰρήνην προσήκασθαι, δύο ἀργὰς ἐπὶ τῆς ὁμοονσίου 
λεγόντων Τριάδος. Ἐκείνων γὰρ ταῦτα, ol ποὺ” τὸ 


* 
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χαχία- ἑπορεύθησαν σχότει. 'AXX' ἡμεῖς μὲν τὸ παρὰ 
τῶν ἁγίων Πατέρων παραδοθὲν ἡμῖν ἀναγινώσχοντες 
Σύμθρλον, οὕτω ὃ-αῤῥήδην βοῶμεν' εΚαὶ εἰς τὸ 
Πνεύμα τὸ ἅγιον, τὸ Κὐριον, τὸ ζωοποιὸν, τὸ Ex τοῦ 
Πατρὸς ἑκπηρευόμενην, » Καὶ οὕτω τοῦτο ἀναγινώ- 
σχυμεν, χαὶ οὕτω τοῦτο ἀναγνωσόμεθα µέχοι τελενυ- 
vag ἀναπνοῆς, χαὶ οὕτω φρονοῦντες τῇ Τριάδι 
π1ραστησύμεθα, Ἰταλοὶ δὲ προατιθέντες τῇ ἀνα- 
Υωύσει τὸ Ex τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι, οὐχὶ δύο 
g13: τοῦ ἑνὸς Πνεύματος afia, δ.ὰ τὸ κατ) οὐδένα 
τρόπον τῆς δυαρχίας Ex Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ λέγειν τὸ 
Deua τὸ ἅγιον. Οἱ μὲν γὰρ τῶν ἀργαίων αἱρετι- 
χῶν, τοὺς περὶ Μανιιαῖόν oru καὶ Μαρχίωνα, δυ- 
αρχίαν πρεσθεύσαντες ἀρχὴν ἀγαθοῦ, καὶ ἀρχὴν ἑτέ- 
92Y χαχοῦ ἑἐδόξασαν οἱ 6b περὶ Εὐνόμιον μετ) 
χείνους ἅπαντες, ὥσπερ τὸν Υἱὸν ix τοῦ Πατρὸς 
45.09, οὕτω xaY τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ix τοῦ Υἱοῦ 
ἑδουμάτισαν. Ἡ δὲ τῶν Ῥωμαίων Ἀκκλησία, πἀν- 
των τούτων χαθάπαξ ὁλιγωρίσασα ὡς γέλωτος xol 
χλενης git, ἓν τοῖς ὅροις τῆς εὐσεθείας ἁσαλεύ- 
to; καὶ ἁπερ.τρέπτως µεμένηχεν, οὔτε ἀρχὴν ἀγα- 
θοῦ χαὶ ἀρ;ἣν ἑτέραν κακοῦ δογµατίσασα πώποτε, 
οὖτε τοῖς περὶ τὸν Εὐνόμιον προστεθεῖσά ποτε, ὡς 
εἰπεῖν τολμῆσαι τὸν μὲν Πατέρα ἀρχὴν τοῦ Υἱοῦ 
το», χἀντεῦθεν ἀναφανῆναι δύο δοξάζειν ἀρχάς. 

V. ᾽λλλά τοῖς τῶν μεγάλων ᾿Αγίων Σόγµασιν ἐπ- 
ερειδοµένη, xat ταῖς ἐχείνων ἀκολουθοῦσα ἑννοίαις, 
v» μὲν Υἱὸν kx τοῦ Πατρὸς µόνου ἀναχηρύττει, τὸ 
δὲ Πυεῦμα τὸ ἅ ον xal Ex τοῦ Υἱοῦ εἶναι λέγει. Καὶ 
píav ὄμως àpytv ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος χαθαρῶς 
τρεσθεύει τε xal ὄμολογεῖ, διὰ τὸ εἰδέιαι ὑπ» τῆς 
τῶν Πατέρων διδασκαλίας πάντα τὰ τοῦ Υἱοῦ πρὺς 
ὢν Πατέρα τὴν πρώτην αἰτίαν ἀνάγεσθαι. Τὸ γὰρ 
ἐχ τοῦ Πατρὸς καὶ &x τοῦ Υἱοῦ λέγειν τὸ Πνεῦμα, 
καὶ μὴ δύο αἴτια δοξάζειν τοῦ Πνεύματος, οὐκ ἄλλο- 
ἐν ἐστι πᾶντυς ἀλλ᾽ ἢ ἐξ αὐτοῦ τούτου, τοῦ πάντα, 
ὡς εἴρηταε, τὰ τοῦ Yiou πρὸς τὸν Πατέρα τὴν πρὠ- 


την αἰτίαν ἀνάγεσθαι. El δὲ xal μαρτυρίας δεῖ col. 


τινος τῶν θεολόγων ἀνδρῶν, ἵν᾽ ἐντεῦθεν ἔχης τὸ τῶν 
ἐτθέντων λόγων ἐχέγγυον, εἰς τὸ εἰδέναι μὴ δύο al- 
τια τοῦ [1νεύματος j| elvat ἡ λέγεσθαι, τὸν Πατέρα 
χ1) τὸν YUy ἐν τῷ Ex τοῦ Πατρὸς καὶ tx τοῦ Υἱοῦ 
εἶναι τὸ Πνεύμα, διὰ τὸ πάντα τὰ τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν 


Patribus nobis traditum Symbolum recitantes , sic 
palam enuntiamus : « Et in Spiritum sanctum, 
Dominum, vivificantem , qui ex Patre procedit. » 
Et hoc modo illud legimus, legemusque ad extremum 
usque spiritum, et ita sentientes Triadi assistemus. 
Verum ltali lectioni addentes, et ex Filio proce- 
dere, non]duas unius Spiritus causas astruunt , 
qnod nullo modo ex duplici principio ex Patre et 
Filio Spirilum asserunt. Namque antiqui hzretici, 
Manetem scilicet et Marcionem secuti, duo prinei-- 
pia statuentes , principium unum boni, et princi- 


pium mali alterum tenuerunt : qui vero ab. Euno- 


mo steterunt, et post eos omnes, quemadmodum 
Filium ex Patre solo, ita et Spiritui sanctum ex 


B &olo Filio decreverunt, Verum Romana Ecclesia 


neglectis bisce omnibus, tanquam risu et ludibrio 
excipiendis, intra pietalis terminos inconcussa at- 
que immutabilis permansit, neque boni principium, 
neque alterum mali unquam  asseverans, neque 
Eunomii asseclis sese associans , ut auderet dicere, 
Patrem quidem solum Filii principium, Filium 
vero solum principium aliud Spiritus : indeque 
convinceretur, duo principia asserere. 


póvou, τὸν δὲ Υἱὸν µόνον ἀρχὴν ἑτέραν τοῦ Πνεύμα; 


9. Sed magnorum Sanctorum decretis Innixa, 
eorumque sententias sectata , Filium ex Patre solo 
deprzdicat , Spiritum sanctum et ex Filio esse di- 
cit, et unum nihilominus principium in sancta 
Triade pure aperteque (enet et confitetur : quod 
sciat Patrum doctrinis instructa , omnia Filii ad - 
Patrem primam causam referri. Namque ex Patre 
et ex Filio dicere Spiritum, et duas causas Spiritus 
non fateri, non aliunde prorsus est, quam ez hoc 
ipso, quod omnia, ut jam dictum est, Filii ad 
Patrem primam causam referantur. Quod si et 
theologorum virorum testimonio indiges, ut inde 
jam dictorum veluti pignus habens, ad agnoscen- 
dum , non duas causas Spiritus vel esse, vel dici 
Patrem et Filium, cum dicitur ex Patre οί ex 
Filio esse Spiritus, quod omnia Filii ad Patrem, 
primam causam referautur, magnus Basilius testia 
fide dignus adueatur. llie eniin , qui ad res divi- 


Πατέρα τὴν πρώτην αἰτίαν ἀνάγεσθαι, 9 μέγας Βα- D nas. pertractandas multum valuit, cujus et oratia 


αίλειος εἰς μαρτνρίαν ἡμῖν ἁξ.όπιστον πσραχθίσε- 
ται. θὗτος xal γὰρ ὁ τὰ θεῖα πολὺς, οὗ xal ὁ λόγος 
ἀέττητος, xal ὁ τρόπος ἀμίμητος, ἐπεὶ τὸν Εὐνόμιν 
περὶ τῆς αἰτίας τοῦ Πνεύματος δογµατίκοντα ἐν τοῖς 
αὐτοῦ συγγράµµασιν εὕρισχε ΛἈέγοντα, ἐκ μόνου 
τω Ylou εἶναι αὐτὸ, Ev τῷ δευτέρῳ τῶν νατ) αὐτοῦ 
Ἰόχων πρὺς τῷ τέλει οὕτω φησίν' « Ἐχεῖνο ὃξ «ivt 
τῶν πάντων ἆδηλον, ὅτι οὐδεμία ἑνέργεια τοῦ Υἱοῦ 
ἀποτετμημένη ἐστὶ τοῦ Πατρὸ:, οὐδὲ ἔστι τι ἐν τοῖς 
ὧσι τῷ Y: ὑτάρχον, ὃ τοῦ Πατρὶς Ἱλλητρίωται: 
Πάντα γὰρ, φησὶ, τὰ ἐμὰ σά ἐστι, xal τὰ oz ἐμά. 
Πως ον ^5» τοῦ Πνεύματος αἰτίαν τῷ Ἀ]ονογενεῖ 


Riv προστ.θη σε, xal χατηγόρηµα τῆς φύσεως αὖ- 


$99 την τούτου λαμθάνει δηµιουργίαν; El μὲν 02v 


inexsuperabilis, et mores inimitabiles, cuin Euno- 
mium de causa Spiritus decernentem iu. propriis 
Conimentariis reperiret dicentem, « ex solo Filio 
illum esse, » secunda adversum eumdem oratione 
prope flnem bzc liabet: « lllud veio cui non ine 
notescit, nullam Filii actionem disjunctam esse a 
Patre, neque esse quidpiam in rebus, quod insit 
Filio, et alienum sit a Patre? Omnia enim , iu- 
quit, meg tua sunt, el tua mea. Quanam itaque 
ratione Spiritus causam Unigenito soli attribuit, et 
pra«dicari de illius natura illius opiflcium vult ? Si 
itaque duo priucipia contraria sibi astruens , haec 
dicit, cum Manichzo stque Marcione contcretur, 
Si vero ad unau ea, qui suut, reducit, quod a 
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Filio factum asseritur, ad primam causam refertur. Α δύο ἀρχὰς ἀντιπαρεξάγων ἀλλήλαις ταῦτά Quot 


Adeo ut , etsi omnia per Deum Verbura producta 
esse credimus, verum omnium causam esse Deum 
omnium a nobis non denegetur. » Pr:eter hunc alti- 
loquum veritatis prz:conem et lestem , adducatur 
quoque Gregorius, cui e theologicis cognomen est, 
qui in sua in Pentecosten oratione, cujus est illud 
principium, « De die festo breviter philosopheuur, » 
liec ait, « Neque enim addeccbat deficere unquam, 


aut Filium Patri, aut Spiritum Filio: » el paueis . 


interjectis : « Erat enim semper sese communui- 
cans, non particeps, invisibilis, sine tempore, onm- 
nipotens, et si ad primam causam, quemadmodum 
Unigeniti omnia, sic et ea, qna Spiritus sunt remit- 
tantur. » Hac ratione itaque sub testibus fie di- 
gnis, magnis hisce Patribus, aperte patente, omnia 
Filii ad Patrem primam causam referri, non ab- 
sone nos diximus, [talos cum lectioni Symboli 
addunt, « et ex Filio Spiritum sauctum procedere, » 
non duas unius Spiritus causas asserere. 
«ἣν ἀναφορὰν ἔχειν, καλῶς ἡμεῖς ἔφημεν ὡς Ἰταλοὶ 
ἐχ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνευμα τὸ ἅχιον ἐκπορεύεσθαι, » 
40. Et quando hoc adducta testimouia veluti 
stabile, et prorsus certum statuant, contentiosi 
animi, et vesanz pertinaciz abortus illis relinqua- 
nius, quibus contraria erga fidem opinatio senten- 
tix efficit squilibritatem. Cum vero una fides ex 
Patribus ad nos corrivata sit, sors a Deo electa, 
quam generales et locales synodi confirmarunt, et 
quam ex co tempore ad hanc statem tempus con- 
slabilivit, conservetur a nobis immutabilis, neque 
res ulla sit nobis impedimento, ne cum fratribus 
nosirig, placide compósita pace, quiescamus, do- 
nec eamder pietatis sententiam jinnuant dictiones 
ab illis proposite. Et consilium fnerit, non ex meo 
Capite, sed magni Athanasii zelo, quem si quis 
pietatis fundamentum nuncupaverit, a decoro non 
aberrabit. Cum enim primze «cumenicee synodi 
hic dux ac promotor apparuit, manifestum est illam 
ipsam, et post illam universas super fundamento 
ejus sermonum, pietatem exstruxisse. Quid porro 
est, in quo magnum lioc Ecclesie lumen. et ab im- 
mortalitate nomen sibi demeritum, emulari vos 
fratres moneo? Ille ipse adsit, et sua lingua dicta- 
ts vocibus denuntiet ; quinimo et theologus Grego- 
rius, Dasilius Magnus, et decernendis dogmatibus 
acutissimus Maximus cum eo conspirent, in qui- 
l'us quam optime suggeruut, qu ex vocibus nascun- 
tur differentias negligendas, dummodo secundum 
sententiam uno consensu fratres concordant. Praeat 
vero alios in rebus divinis exponendis Athanasius. 


, Hie enim tomo ad Antiochenos, cujus principium 
' est: « Persuasum habemus vos, cum sitis ministri 


Dei ac honui dispensatores, » ita scribit : « Illis 
enim, qui nonnullos incusabant, ut trium hypo- 
siaseon affirmiatorcs, cum bujusmodi voces in Scri- 
pluris nou reperireniur, ac proinde suspecete videri 
possent, auctores fuiinus, ne amplius in Niczenam 
confessionem inquirerent. Sed t2men de istis ob 


μετὰ Μανιχαίου xaV Μαρχίωνος συντριδῄήσεται * εἰ 
δὲ μ.ᾶς ἐξάπτει τὰ ὄντα τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ qevevi]- 
σθαι λεγόµενον, πρὸς thv πρώτην αἰτίαν τὴν ἆνα- 
φορὰν ἔχει. "axe x3v πάντα εἰς τὸ εἶναι παρῆχθαι 
διὰ τοῦ Θεοῦ Λόγου πιστεύωµεν, ἀλλὰ τὸ πάντων 
αἴτιον εἶναι τὸν θεὸν τῶν ὅλων οὐχ ἀφαιρούμεθα. » 
Ἐπὶ τῷ ὑφηγόρῳ τούτῳ τῆς ἀληθείας χἠρυχί τε 
xai μάρτυρι παρεισαχθἠσεται xal Σρηγόριος ὁ τῆς 
θεολογίας ἐπώνυμος, ὃς bv τῷ εἰς την Πεντηχοστὴν 
λόγῳ αὐτοῦ, οὗ fj ἀρχὴ, « Περὶ τῆς ἑορτῆς βραχέα 
Ῥιοδοφήσωμεν, ») οὕτω φησίν’ « Οὐδὲ γὰρ ἔπρεπεν 
ἑλλείπειν ποτὲ Ἰ Υἱὸν Πατρὶ, 9$ Πνεῦμα Yl. » Καὶ 
μετ) ὀλίγα * « "Hy μὲν ἐχεῖ μεταληπτὸν, οὐ µετα- 
ληττιχὸν, ἀόρατον, ἄχρονον, παντοδύναμον, εἰ καὶ 
πρὸς τὴν πρώτην al:(av ὥσπερ τὰ τοῦ Μονοχενοῦς 
ἅπαντα, οὕτω 6b χαὶ τὰ τοῦ Πνεύματος ἀναπέμπε- 
ται. Σ Οὕτω γοῦν ὑπὸ μάρτυσιν ἀξιολόγοις τοῖς µε- 
γἆλοις τούτοις Ποτράσιν ἁναφαινομένου τοῦ πάντα 
τὰ τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν Πατέρα ttv πρώτην αἰτίαν 


προστιθέντες τῇ ἀναγνώσει, τοῦ Συµδόλου τὸ « xot 
οὐχὶ δύο τοῦ ἑνός quat Πνεύματος αἴτια. 


. Καὶ ἐπεὶ τοῦτο αἱ ῥηθεῖσαι γραφικαὶ µαρτν- 
plar κατὰ τὸ πάντη Bé6aov συνιστῶσι, τὰ μὲν τῆς 
φιλοναίχου γνώμης χαὶ πεισμονῆς ἁλόγου ἑκτόκχια 
ἐχείνοις παρῶμεν, οἷς τὸ πρὸς «hv πίστιν ἀντίδοξον 
καὶ τὸ πρὸς τὴν γνώμµην ποιεῖται ἀντίῤῥοπον * ἡμῖν 
ὃ ἐπεὶ µία πίστις ἡ Ex Πατέρων εἰς ἡμᾶς διαδιθα- 
οθεῖσα, χλῦρος θεόλεχτος, ἣν οἰχουμενιχαί τε xal 


ϐ τοπιχαὶ σύνοδοι ἐπεκράτνναν, xal ἣν ó- ἓξ ἐχείνου 


xai εἰς τὸν νῦν ἐδεθαίωσε χρόνος, χρατείτω μὲν παρ᾽ 
ἡμῖν ἀμεταποίητος αὕτη, καὶ ἐμποδὼν δὲ μηδὲν ἡμῖν 
ἔστω πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν εἰρηνεύειν, ἕως ἂν 
πρὸς τὴν αὐτὴν τῆς εὐσεθείας φέρωσιν ἔννοιαν, al 
παρ᾽ ἐχείνων προστ.θέµεναι λέξεις. Καὶ ἡ συμδουλὴ 
οὗ χατὰ γνώµην ἐμὴν, ἀλλὰ χατὰ ζήλον ᾽Αθανασίου 
τοῦ πάνν, ὃν κρηπῖδα τῆς εὐσεθείας καλέσας, οὐχ 
ἂν ἁμάρτῃ τοῦ δξεόντος. "Enc γὰρ τῆς πρώτης ol- 
χουμεν.κῆς συνόδου οὗτος ἀρχηγὸς ἀνεφάνη, εὔδη- 
λον ὅτι αὐτὴ ἑχείνη, xat αἱ pez! ἐχείνην ἅπασαι ἐπὶ 
θεµελίῳ τῶν ἐκείνου λόγων τὴν εὐσέδειαν ᾠχοδό- 
µησαν. Τί δέ ἐστιν, ἐφ᾽ ᾧ τὸν µέγαν τοῦτον τῆς 
Ἐχκλησίας φωστῆρα, τὸν τῆς ἀθανασίας ἐπώνυ- 
pov, παραζηλοῦν ἡμᾶς, ἁδελφοὶ, συµθουλεύω: Αὐ- 
τὸς ἐχεῖνος παρίτω, xol ταῖς τῇ αὐτοῦ γλώσσῃ Ex- 
φωνηθείσαις λέξεσιν ἀπαγγελλέτῳ ἡμῖν * οὗ μὴν δὲ 
ἀλλὰ xal ὁ τῆς θεολογίας ἑπώνυμος» Βααίλειός τε ὁ 
Μέγας χαὶ ὁ boy patio tato; Μάξιμο; συγχροτησά- 
τωσαν τούτῳ, ἐφ) οἷς ἄριστα ὑποτίθεται τὰς kv 
λέξεσι παρορᾶσθαι διαφορὰς, ὀπηνίχα εἴη κατὰ τὴν 
ἐπὶ τῇ ἐννοίᾳ ὁμοφροσύνην συµθαίνειν τοὺς ἆξδελ- 
φούς. Προηγείσθω δὲ ἐπὶ τούτοις τῶν ἄλλων αὐτὸς 
ὁ τὰ θεῖα πολὺς ᾿ Αθανάσιος. Οὗτος γὰρ ἐν τῷ πρὺς 
ντιοχεῖ 1(4 πόμῳ, o0 ἡ àpyh, « Πεπείσμεθα δὲ ὅτι 
λειτουργοὶ χαλοὶ, xal οἰχονόμοι θεοῦ τυγχάνοντες, » 
οὕτω φησίν’ « O0; γὰρ ἐμέμφοντό τινες, 00; τρεῖς 
λέγοντας ὑποστάτεις διὰ τὸ ἀγράφους xat ὑπόπτους 
ἑντ:ῦθεν εἶναι τὰς λέδεις, Ἀξιοὺμεν μηδὲν πλέον 
ἐπ,ζητεῖν 55; κατὰ Νίχαιαν ὁμολογίας, ἀνακχρίνειν 
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δὲ ὅμως τούτους διὰ τὴν φιλονειχίαν, ph. ἄρα ὡς οἱ Α pervicaciam rixandi quastio est babita, interroga- 


ρειομανῖται λέγουσιν ἁπηλλοτριωμένας, xal ἀπ. 
εξενωμένας, ἀλλοτριουσίους τε ἀλλήλων, xal ἑχάστην 
x:10' ἑαυτὴν ὑκόστααιν διῃρημένην. ὥς ἔστι τά τε 
&Ja χτίσµατα, χαὶ ol ἐξ ἀνθρώπων γεννώμενοι, f 
ὥσπερ διαφόρους οὐσίας, ὥσπερ ἑἐστὶ χρυσὸς, 1| ἄρ- 
Tuc, 3) χαλχὺς, οὕτω καὶ αὗτοὶ λέγουσιν, f$ ὣς 
ἄλλοι αἱρετιχο' τρεῖ; ἀρχὰς xal τρεῖς θεοὺ: λέγου- 
σιν, οὕτω xa οὗτοι «ρ)νοῦντες τρεῖς ὑποστάσεις λέ- 
Ίουσιν» Καὶ διεθεθαιώσαντο, μήτε λέγειν, µήτε πε- 
φροηχέναι ποτὲ οὕτως. Ἑρωτώντων δὲ ἡμῶν ao 
τοὺς, Πῶς οὖν ταῦτα λέγετε, Ἰ bx τί δὲ ὅλως 
τοιαύταις χρῆσθε λέξεσιν; ἀπεχρίναντο, Διὰ τὸ elo 
ἁγίαν Τριάδα πιστεύειν, οὐχ ὀνόματι µόνον Τριάδα, 
à ἀληθῶς οὖσαν, xal ὑφεστῶσαν, Πατέρα τε 
ἀληθὼς ὄντα xai ὑφεστῶτα, xai Υἱὸν ἀληθῶς ἑνού- 
διον ὄντα xa ὑφεστῶτα, xai Πνεῦμα ἅγιον ὑφεστη- 
χὺς xal ὑπάρχον * µήτε δὲ εἰρηχέναι τρεῖς θεοὺς, 3 
épyá;* µήτε ὅλως ἀνέχεσθαι τῶν τοῦτο λεγόντων 1j 
φρονούντων, ἁλλ᾽ εἰδέναι ἁγίαν uiv Τρ.όδα, μίαν 
δὲ θίότητα, xal µίαν ἀρχήν * xai YUv μὲν ὁμολύσιον 
τῷ Πατρὶ, ὣς εἶπον οἱ Πατέρες * τὸ δὲ ἅγιον Πνεὺμα 
οὐ ατίσµα, οὐδὲ Ξένον, ἀλλ᾽ ἴδιον καὶ ἁδιαίρετον τῆς 
οὐσίας τοῦ Ὑἱοῦ xai τοῦ Πατρός. ᾿Αποδεξάμενοι δὲ 
τούτων τὴν ἑρμηνείαν τῶν λέξεων, xai τὴν ἆπολο- 
γίαν, ἀνεχρίναμεν τοὺς αἰτιαθέντας παρὰ τούτων, 
ὡς λέγοντας pav ὑπόστασιν, μὴ ἄρα ὡς Σαδθέλλιος 
Φφρονεῖ, οὕτω xol οὗτοι λέγουσιν ἐπὶ ἀναιρέσει τοῦ 
Υιοῦ, xa! τοῦ ἁγίου Π. εὔματος, f) ὡς ἀνουσίου ὄν- 


B et subsisteret : 


tique sunt, num ex Arianorum sententia alicnas 
peregrinasque, ac divergz a se invicem substantia 
personas esse velint, et unamquamque hypostasiimn 
per se ac seorsim divisam esse pro ratione cztera- 
rum creaturarum, eorumque, qui ex hominibus 
nascuntur, existiment: an hic intelligant diversas 
res, quale est aurum, argentum, 2s ; an, ut alii 
heretici, sub istis vocibus tria principia et tres 
deos constituant. Ceterum illi afürmabant se ita 
nec dixisse, mec sensisse. Percontantibus  au- 
tem nobis, qua ratione tandem ista dicerent, aut 
eur οιηρίπο istiusmodi vocabulis utereutur, re»pon- 
sum dederunt sese in Trinitatem credere, non quae 
nomine tenus Trinitas, sed quae vere Trinitas esset 
et Patrem, ut qui vere esset et 
subsisteret : et Filium ut inexsisteutem οἱ subsi- 
stentem, et Spiritam sanctum ut subsistentem et 
exsistentem agnoscere : non tamen se dixisse tres 
deos aut. tria principia, imo nec toleraturos qui- 
dem, si quis tale quidpiam aut dicat, aut sentiat : 
sed scire, esse sanctam Tiinitatem, ut tamen una 
st Deitas et unum priucipium, et Filium se agno- 
scere esse coessentialem suo Patri, ut dixerunt 
Patres : et Spiritum sanctum non ereaturam, neque 
alienum, sed proprium et indisgregatum ab essen- 
tia Patris et Filii. Approbata igitur istiusmodi et 
interpretatione et excusatione, vicissim quoque et 
eos examinavimus, qui ab istis in (culpam devo- 


τος τοῦ Yloo, 7) ἀνυποστάτου τοῦ ἁγίου Πνεύματος. ϱ cabantur, quasi qui dicerent, esse unam hyposta- 


Οἱ δὲ χαὶ αὑτοὶ διεθεδαιώσαντο,µήτε τοῦτο λέγειν, 
μήτε οὕτω πεφρονηχέναι πώποτε. ᾽Αλλ' ὑπύστασιν 
μίαν λέχομεν, ἠγούμενοι ταὺτὸν εἶναι εἰπεῖν ὑπό- 
etaoty xai οὐσίαν ' μίαν δὲ φρονοῦμεν, διὰ τὸ ix 
τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸν Yibv, χαὶ διὰ την 
ταυτότητα τῆς φύσεως. Μίαν γὰρ θεότητα, xaX play 
εἶναι την ταύτης φύσιν πιστεύοµεν, χα) οὐχ ἄλλην 
μὲν τὴν τοῦ Πατρὸς, ξένην δὲ τούτου thv τοῦ Yiou 
xai την τοῦ ἁγίου Πνεύματος. ᾽Αμέλει xàxel οἱ αἱ - 
πιαθέντες. ὡς elpnxótec τρεῖς ὑποστάσεις συνετίθεντο 
φούτοις. Καὶ αὐτοὶ δὲ οἱ εἰρηχότες µίαν ὑπόστασιεν, 
τὰ ἐχείνων ὥσπερ Ἡρμίένευσαν xal ὠμολόγουν.» 
Καὶ) προθαίνων μεθ) ἕτερα ' « Τούτων τοίνυν οὕτως 
ὁμολογτθέγτωγ, “παρακᾳλοῦμεν Ὅμᾶς, Ἔοῦς μὲν ob - 
τως ὁὀμολογοῦντας, xat διερμηνεύοντας οὕτω τὰς 
λέξεις, ἃς λέχουσι, μὴ κατακρίνετε, μηδὲ προπετῶς 
ἀποθάλλετε, ἀλλὰ μᾶλλον εἰρηνεύοντας xal ἆπολο- 
Τουµένους προσλαμθάνεσθε, τοὺς δὲ μὴ βουλομένους 
ὕτως ὁμολογεῖν, xal δ.ερμηνεύξιν τὰς λέξεις, τού- 
τους χωλύετε xal ἑντρέπετε, ὡς ὑπόπτους τῷ φρο- 
γήματι. Τούτων δὲ μὴ ἀνεχόμενοι, συμδουλεύετε 
xai ἐχείνοις τοῖς ὀρθῶς ἑρμηνεύουσέ τε xai φρο- 
νοῦσι, μηδὲν πλέον ἀλλήλους ἀναχρίνειν, μηδὲ λογο- 
μαχεῖν ἔπ᾽ οὐδὲν χρήσιµον, µήτε ταῖς τοιαύταις 
λέξεσι διαµάχεσθαι, ἀλλὰ τῷ φρονήµατι τῆς εὖσε- 
δείας συμφωνεῖν. Οἱ γὰρ ph οὕτως διανοούμενοι, 
ἀλλὰ µόνον ἐπὶ τοῖς τοιούτοις λεξειδίοις φιλονεικοῦν- 
τες, χαὶ παρὰ τὰ ἓν Νικαίᾳ Ὑραφέντα ζητοῦντες, 
οὐδὲν ἕτερον ποιοῦντές εἶσιν, f| ποτίζουσιν &vatpo- 


sim, sciscitantes ab illis, num pro Sabellisno do- 
gmate ea mente loquerentur, utsublatos vellent ex 
Trinitate Filium et Spiritum sanctum, quasi Filius 
essentia careat, aut Spiritus sanetus non subsiste- 
ret? Quin et ipsi quoque affirmarunt, neque se ita 
sensisse unquam, sed hypostasim eos intelligere, 
jdem esse cum essentia : unam autem [deo sese 
liypostasim intelligere, partiw quia Filius ex essen- 
tia Patris sit, partim quia tn tribus sit identitas natu- 
r:* ; unam enim sese Deitatlem et unam naturam cre- 
dere, neque aliam Patris, aliain Filij, sut Spiritus 
sancti esse naturam. Quinhao et iili, qui ο cri- 
mine postulati erant, quod tres hypostases indu- 
cerent, cum istis in camdem sententiam convene- 


D euni, vicissimque illi, qui unam hypostasim asse- 


verarant, istorum interpretationi acquieverunt, » 
Et paulo infra: « Cum igitur istiusmodi lllorum 
fuerit confessio, adliortamur vos, ne eos, qui ita 
confitentur, talemque interpretationem suz con- 
fessioni accommodant, vos. temere condemnare, aut 
rejicere velitis, sed potius, adinissa iorum excusa- 
tione, recipiendos putetis: eos contra, qui talem 
confessionem non edunt, neque tali interpretatione 
in istis verbis utuntur, arcere «cs vellemus et 
adversari, ut suspectze mentis homines. Ceterum 
cum illos tolerandos non censebitis, consuletie 
illis, qui recte interpretantur, et recte sentiunt, ne 
ulterior ulla inter vos adhibeatur disquisitio, neque 
verboruui pugnis studeatis ad nullam prorsus, ui- 
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latem, sed sensus cogitationesque pietatis exhi- A4 xtv θολερὰν τοῦ πλησίον, ὡς φθονοῦντες τῇ εἰρήνῃ, 


bere. Nam quiita affecti non sunt, sed tantum- 


modo super istiusmodi voculis contentiose rixan-. 


tur, et aliud quidpiam praeterquam quod Nico 
scriptum es!, requiszunt, hi profecto mihil aliud 
agunt, quam quod proximis suis turbidam subver- 
sionem propinant pt inimici, et discordiarum schi- 
smatlumque aemulatores. » ltem: « Impietas quidem 
modis omnibus abrogatur, licet eam variis verbis, 
et probabilibus argutiolis circumvestire quis ten- 
tel. Pietatem autem colere justum omnes contiten- 
tur, etsi peregrinis quibusdam vocibus utantur, 
dummoio dicens piam sententiam teneat, illisque, 
quod in animo habet, pie enuntiet, » Rursumque 
post alia : « Itaque, si verba isti hzec veluti peregrina 
abjudicant, teneant sententiam, secundum quam 


χαὶ ἀγαπῶντες τὰ σχίσµατα. » Καὶ ἔτι: ς Τὸ μὲν 
ἀσεθεῖν παντελῶς χεχώλυτα:. x3v ποιχἰλοις ῥήμασι 
xai πιθανοῖς συφίσμασι περιθάλλειν αὑτό τις ἔπι- 
χειρῇ ' τὸ δὲ εὐσεθεῖν ὅσιον παρὰ πᾶσιν ὠμολόγη- 
ται, Χλν ξενιζούσαις λέξεσί τισι χρήσεται, ἕω: µόνον 
ὁ λέγων εὐσεθὲς ἔχει τὸ φρόνημα καὶ δι αὐτῶν, ὃ 
νενόηχεν, εὐσεθῶς βούλεται σηµαίνειν,. » Καὶ abt; 
μεθ) ἕτερα” « θὐχουν εἰ τὰ ῥήματα ταῦτα ὡς ξένα 
προφασίζονται οὗτοι, φρονείτωσαν τὴν διάνοιαν, χα) 
ἓν dj τύνοδος οὕτως ἔγραψεν ' "Ort, el καὶ pi «ὕτως 
ἐν ταῖς Γραφαῖς εἰσιν αἱ λέξεις, ἀλλά, καθάπερ εἴρη- 
ται πρότερον, τὴν ix τῶν Γραφῶν “διάνοιαν ἔχουσι, 
xoi ταύτην ἐκρωνούμεναι « σηµαίνουσι τοῖς ἔχουσιν 
εἰς εὐσέθειαν τὴν ἁχοὴν ὁλόχληρηων. » 


synodus ita scripsit, quod licet voces non ita in 


scriptione reperiantur, sed, ut antea dictum est, ex scriptione sententiam sortianlur, eamque pro- 
nuntiatze significant apud eos, qui pietati aures integras conservarunt. » 
Quis igitur hisce fide digniorem aliam, aut cla- B — Tí τοίνυν τῶν τοιούτων ἀξιοπιστοτέραν ἄλλην xal 


riorem doctrinam quaret, non esse vocibus atten- 
dendum, dummodo eamdem sententiam expri- 
mant, licet sermonis articulatione multum varient? 
Dijjudicata amborum professione, perspectoque 
"wnanimi consensu, dictiones recepit, nihil hzxsi- 
1ans, neque reformidans, et tamen pronuntiatiouis 
sono sibi-adversari videbantur, nisi ipse cate sa- 
pienterque examinatas admisisset. Non est, ait, 
certandum verbis in re non profioua, neque vo- 
culis eontendendnm, ne quis turbida eversione po- 
lare proximum videatur, et paci invidere, et. con- 
sulto schismata aucupari. Et ad hoc quidem per- 
&uadendum laudabiliter non nemini satis super- 
que fuisset viri tanti vel sola reverentia, neque 
testimonium aliud bene dicenti superadderet. £go 
vero tibi εἰ magnum iuter theologos Gregorium 


T opus hoc economie summis laudibus extollentem 


in medium proferam. Cum enim sibi argumcnta 
laudationis instituisset supra alios, vitse genus, et 
in sermonibus hominis vires, hoc inter illius lau- 
des potissimum commemorat ; quod, ut illius ver- 
bis utar, « ambabus partibus oecitis leniter et be- 
tigne, verborumque sententia diligenter et accu- 
rale perpensa, posteaquam concordes reperit, 
fec, quantüim ad doctrinam, ullo modo inter. se 
4issidentes, ita negotium transegit, ut nominum 
"sum concedens, rebus eos constringeret. Nam 
cu essentia una, inquit, et tres hypostases a no- 
ο bis pie docerentur (quod alterum Divinitatis natu- 


, yam, alteruin triom personarum proprietates decla- 


ret), atque eadem quidem modo apud Romanos in- 


' telligerentur, c:eterum ob liugus illius angustiam, 


et verborum inopiam hypostasim ab essentia di- 
siiínguere non possent, eoque faetum est, ut pro ea, 
ne tres substantias admittere viderentur, persona- 
rum vocabulum inducerent, quid tandem contigit? 
Res profecto ridicula, vel potius miserenda. ,Di- 
vers fidei speciem prebuit levis illa et jejuna de 
vocum sono altercatio. Ilic deinde et Sabellismus 
ch tres personas excogitatus es!, et Arianismus ob 
l 


oa 


σαφεστἑραν Orbay tv ἐχξητήσει, ὡς οὐ δεῖ τισι προσ 
έχειν φωναῖς, ἔστ ἂν εἰς τὸν αὑτὸν συµθαίνωσι 
νοῦν, εἰ xaY τῇ τοῦ λόγου διαρθρώσει παραπολὺ διαλ- 
)áztotv ; ᾿Ανακρίνας ἁμφοτέρων τὴν ὁμολογίαν, 
καὶ συνιεὶς τὸ ὁμάφρον, κατεδέξατο τὰς λέξεις, µη- 
δὲν ἑνδοιάσας, μηδὲ ὑποστειλάμενος  γαΐτοι Ye ὅσον 
κατὰ «bv τῆς προφορᾶς Ἴχον καὶ ἑναντίως ἔχειν 
ἑδόχουν ἀλλήλοις, ci μῆ σοφρῶς αὐτὸς διεξετάνων 
προσίετο. O9 δεῖ yàp, φηαὶ, λογομαχεῖν ἐπ᾽ οὐδὲν 
χρήσιµον, οὐδὲ φιλονειχεῖν τοῖς λεξειδίοις, ἴνα μὴ 
καὶ θολερὰν δοχῇ τις ἀνατροπὴν ποτίζειν τὸν πλη- 
σίον, καὶ διαρθονεῖν τῇ εἰρήνῃ, χαὶ ἀνθαιρεῖσθαι τὰ 
σχίσµατα. Ὅτι δὲ καὶ λίαν ἐπαινετῶς ἑτέρῳ μὲν ἂν 
Ίρχεσεν εἰς πειθὼ τὸ τοῦ ἀνδρ)ς χαὶ µόνον αἰδέσι- 
μον, xal οὐχ ἂν προσΏγε µαρτυρίαν ἑτέραν εὖ λέ- 
γοντι.! Ἐγὼ δὲ σσι xa τὸν µέγαν ἐν θεολόγοις T'pn- 


:Ὑόριον xal µάλα ἐχθειάζοντα τὸ ἔργον tfi; οἰχονομίας 
᾿παρίστηµι. Ἐνστησάμενος γὰρ εἰς ὑπόθεσιν τῶν 


ἐγχωμίων αὐτῷ τότε ὑπερχείμενον τοῦ βίου xal τὴν 
ἐν λόγοις τοῦ ἀνδρὸς δύναμιν, τοῦτο δὴ τὸ κράτιστον 
ποιεῖται τῶν ἐπαίνων αὐτοῦ, ὅτι, χατ᾽ αὑτὸν ἐχεῖνον 
εἰπεῖν, « Προσγαλεσάμενος ἁμφότερα τὰ µέρη οὑτωσὶ 
πράως xaX φιλανθρώπως, xaY τὸν νοῦν τῶν λεγοµέ- 
vtov ἀχριθῶς ἑξετάσας, ἐπειδὴ συμφρονοῦντας εὗρε, 
χαὶ οὐδὲν διεστῶτας χατὰ τὸν λόγον, τὰ ὀνόματα 
δυγχωρήσας, συνδεῖ τοῖς πρἀγµασι. Tn; γὰρ pit, 
φησὶν, οὐσίας xai τῶν τοιῶν ὑποστάσεων, λεγομένων 
μὲν Og" ἡμῶν εὐσεδῶς (τὸ μὲν γὰρ τὴν φύσιν δηλοῖ 
τῆς θεότητος, τὸ δὲ τὰς τῶν τριῶν ἰδιότητας), νοου- 
µένων δὲ xai παρὰ τοῖς Ἰταλοῖς ὁμοίως, ἀλλ᾽ οὐ 
δυναµένων διὰ στενότητα τῆς παρ) αὐτοῖς γλώττης 
καὶ ὀνομάτων πενίαν διελεῖν ἀπὸ τῆς οὐσίας τὴν 
ὑπόστασιν, xal διὰ τοῦτο ἀντεισαγόντων τὰ πρὀσ- 
ona, ἵνα pij τρεῖς οὐσίας παραδεχθῶσι, v/ γίνε- 
ται; Ὡς λίαν Ὑελοῖον, f| ἐλεεινόν. Wis: έως ἔδοξα 
διαφορὰ ἡ περὶ τὸν Ίχον σµικρολογ΄α, εἴτα Σα6ελ- 
λισμὸς ἐνταῦθα ἐπενοήθη τοῖς τρισὶ προσώποις, xal 
Ὀλρειανιτμὸς ταῖς τριαὶν ὑποστάσεσι, τὰ τῆς φιλο- 
νειχίας ἀναπλάσματλ. Εἶτα τί; Προστιθεμένου µι- 
x po3 τινος ἀεὶ τοῦ λυποῦντος, ὃ λυπηρὸν 1 Φφιλονειχία 
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ἐποίει, χινδυνεύει συνἀαποῤῥαγῆναι ταῖς συλλαθαῖς Α tres hypostases, quorum utrumque pertinax con- 


xdi τὰ πέρατα. Ταῦτα γοῦν ὁρῶν xal ἀκούων ὁ 
µαχάριος ἐχεῖνος, xal ὡς ἀληθῶς ἄνθρωπος τοῦ 
θεοῦ, xal μέγας τῶν Φνγῶν οἰκονόμος, οὐχ (für 
δεῖν παριδεῖν τὴν ἄτοπον οὕτω καὶ ἄλογον τοῦ λόγου 
κατατομὴν τὸ δὲ παρ ἑαυτοῦ φάρμαχον ἐπάγει 
τῷ ἀῤῥωστήματι, » Ένθεν τοι καὶ ταῦτα διαπερά- 
vae ἐπευφημίζει τοῖς ἐγχωμίοις, « Τοῦτο 55, λέγων, 
εῶν μακρῶν πόνων χαὶ λόγων λυσιτελέστερον * 
τοῦτο τῶν ἀοιδίμων ἐξοριῶν χαὶ φυγῶν τοῦ ἀνδρὸς 
ἐπάξιον" τοῦτο τῶν πηλλῶν ἀγρυπνιῶν xal χαµευ» 
νιῶν προτιµότερον * ὧν µέχρι τῶν κατορθούντων τὸ 
χέρδος.ν Τὸ δὲ ὅτι οὐχ οὕτω μικρὺν, αὑτέός Υε αὖθις 
ἀνωτέρω φησί’ εΓένοιτο γὰρ ἀντιπαίδευμα καὶ τοῖς 
voy ἡ πρᾶςις, εἴχε xa πρὸς ἐχεῖνον βλέποιμεν. » 


tendendi studium effinxerat. Quid postea? Cum 
exigua res aliqua quotidie accederet, qux mole- 
stiam afferret, moleste autem ut videretur, conten- 
tio faciebat, eo tandem res adducta cst, ut peri- 
culum esset, ne orbis terrarum fines una cum syl- 
Jabis abrumperentur. Qux» cum beatus ille vir, et 
vere homo Dei, magnusque animarum dispensator, 
oculis auribusque usurparet, ta:n absurdam οἱ a 
ralione alienam verbi sectionem dissimuls adum ac 
negligendum sibi non putavit : verum medicinàm 
morbo quam primum — adhibet, » Quapropter his 
absolutis encomiorum plaustra congerit : « Hoc, in- 
quiens, diuturnis illis laboribus et sermonibus 
longe utilius est, Ilo€ pervulgatis, atque omni fama 


celebratis ipsius exsiliis et fugis nihilo inferius existimandum est. lloc multis vigiliis et chameuniis 
prestantias, quarum utilitas in bis, qui hzc prestant. deligitur, nec latius manat: » qua non adeo 
pusilla est, ut idem paulo ante dixerat, « Nam his quoque, qui nunc vivunt, hzc actio doctrina esse 


queat, si ipsum nobis imitandum proponenmus. » 


Αλλά ταῦτα μὲν ἐφ᾽ olg ὁ τῆς θεολογίας ἐπώνυ- D. Et his quidem, cui a theologia cognomen est, 


pos τῷ µεγάλῳ ᾿Αθανασίῳ τὴν £x τῆς ἐννοίας ὁμο- 
φροσύνην τῆς ix τῶν λέξεων διαφορᾶς προτίθεσθαι 
σνυμθουλεύοντι συγχροτεῖ. Ἐγὼ δὲ καὶ ἔτι τὸν τῆς 
Ὀεολοτίας ἐπώνυμον τοῦτον kv ἑτέροις πολλῷ µεί- 
ῥοσι συγχωροῦντα παραστῄσω σοι τὸ τῶν ὀνομάτων 
διάφορον. Ἐπειδὴ γάρ: τινας ἑώρα ὑπ ἁμαθίας 
ὃ.ευιαδουµένους τὴν θεὸς φωνὴν ἐπὶ τῷ ζωοτοιῷ 
xat ἁγίφ Πνεύματι, πᾶν δὲ διδόντας ἕτερον ὄνομα, 
οὐδὲν ἧττον «hv αὐτὴν διασημαΐνον xai δυνάµενον 
ἔννοιαν, « Αἰσχρὸν μὲν, φησὶν, αἱσχρὸν, xat ἰχανῶς 
ἄλογον κατὰ τὴν φυχὴν ἑῤῥωμένους, μικρο)ογεῖσθαι 
περὶ τὸν Έχον, xal χρύπτειν τὸν θησαυρὺν, ὥσπερ 
ἄλλοις ῥασχαίνοντας, αἴσχιον δὲ ἡμῖν, ὃ ἐγχαλοῦμεν 
παθεῖν, χαὶ µιχρολογίαν χαταγινώσχοντας, αὐτοὺς 
μιχρολογεἶσθαι περὶ τὰ γράμματα. » Τοιγαροῦν, 
ε Αλλά ταῖς συλλαδαὶς δυσχεραίνετε, xA mpos- 
πταἰετε τῇ φωνῇ, xai λίθος προσχόμµατος ἡμῖν 
τούτο ylvetat xal πέτρα σχανδάλου, ἐπεὶ xal Xpi- 
στός τισιν ἀνθρώπινον τὸ πάθος. Συμθδῶμεν ἀλ- 
Mi^ πνευματικῶς. Γενώμεθα φιλάδελφοι μᾶλλον 
3 «ἶλαυτοι. Δότε τὴν δύναμιν τῆς θεότητος, xat δώ- 
σοµεν ἡμεῖς τῆς φωνῖς τὴν συγχώρησι». 'Ὁμολογή- 
σατε «Ἠ, φύσιν iv ἄλλαις φωναῖς, af; αἰδεῖσθαι 
μᾶλλον, χαὶ ὡς ἀσθενεῖς ὑμᾶς ἱατρεύσομεν, Ἔστιν 
b xat τῶν πρὺς ἡδονὴν παρακλέφαντες.ν 


τί δέ; Οὐχὶ καὶ τῷ µεγίστῳ Βασιλείῳ διαχενΏς 
ἑπεγχαλοῦσί τισι διαµέμφετα-, χαὶ προσεπαινεῖ τὸ 
τῆς οἰκονομίας ἀποῤῥητον, καὶ πᾶσαν τοῖς χαχοὺρ- 
Ἶοις περιἀιρῶν πρόφασιν, οὐδὲ τοὺς ἀφελεστέρους 
συγχωρεῖ βλάπτεσθαι, τὴν χείρω περὶ αὑτοῦ δόξαν 
ἔχοντας. « Ἐκεῖνος yàp, φησὶν ὁ θεῖος δηλαδη καὶ 
pira; Βασίλειος, Ένεχα μὲν τοῦ ὀρθοῦ, xal τῆς κατὰ 
την ἁγίαν Τριάδα συναφείας χαὶ συνθείας, f| οὑχ 
olà' à τι χυριώτερον εἰπεῖν χρὴ καὶ σαφέστερον, μὴ 
ὕτι θρόνων ἐχπεσεῖν, οἷς οὐδὲ ἀπ᾿ ἀρχῆς ἑπεπίδη- 
σεν, ἀλλὰ xai φυγἣν xaX θάνατον, xal τὰς πρὸ τοῦ 
θανάτου χολάσεις προθύμως ἰδέξατο ἂν ὡς χέρδο;, 


C 


magno Alhanasio, ex sententia consensum, dilffe- 
renti2, qua ex vocibus oritur, anteponendum esse 
suadenti assensum praebet. Ego vero praterea liui.cce 
tlieulogum in rebus etiam aliis wajoris momenti 
nominum diversitatem concedentem tihi ob oculos 
exhibebo. Cuin nounullos intueretur, ob inscitiam 
Dei vocem de vivifico sanctoque Spiritu refugientes, 
alia vero aliqua tribuentes, non minus esmdem 
sententiam exprimens, Turpe est, inquit, turpe est, 
et perabsurduin, dum animo valemus, longos ser- 
mones texere circa vocis sonum, et occulere tli: sau- 
rum, quasi aliis eum invidentes, Turpius autem. est 
eodem vitio teneri, quod vobis ohjicimus, stque 
cum anxiam vestram de minutis rebus contentio- 
nem damnemus, litterarum tamen miuutias anxie 
urgere. » Quapropter, « At syllabas moleste fertis, 
atque ad vocem iimpiugitis, lapisque offensiunis ct 
petra &candali hoc vobis efficitur. Nec mirum, cuin 
Christus quoque nonnullis scaudalo fuerit. Huwa- 
nus is quidem affectus. Verum spiritualiter inter 
nos hanc controversiam transigamus :. fraternae 
potius cbazitatis studium, quam nostri amorem prae 
nobis leramus. Vim diviuitatis ac potentiam noe 
bis date, et nos wicissim divinitatis vocem vobis 
concedamus. Naturam aliis vocibus, quibus plus 
tribuitis counfiteamini : ac. vos ut. iulirmos curabi- 
mus, nounulla vobis grata et jucuuda suffurantes. » 

Quid praterea? Annon οἱ magnum Basilium 
frustra criminantes incusat, laulibusque extollit 
dispensationem illius, quie vix exprini potest, οἳ 
omnem maleficis accusandi ansam piarripicis, sim- 
pliciores, qui de co non recte sentiebant, J«di 
haud permittit? « llle enim, » ait divinus nempe 
maguusque Basilius, « pro recta doctrina sancta- 
que Trinitatis conjunctione, et condeitate, aut. si 
quo magis proprio eL perspicuo verbo res ea no- 
tari potest, non modo de throno, ad quem nec ab 
iwitio quidein cupide prosilit, exturbari ac dejici, 
«cd etiam exsilio et morte. atque ante varii$ cru- 


, A 
. 


' eominitterent, 


«ο 


' ciatibus affici, 
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90 ,lucro potius quam periculo deputasset. Hoc 
vero ita esse, declarant ea qua el fecit el passus 
est, ut qui etiam ob veritatis defensioneu exs:lio 
inuitatus, nihil aliud negotii susceperit, quam uni 


ex asseclis, ut se acceptis pugillaribus sequeretur, 


imperaret. Caeterum sermones cum judicio dispo- 
nere de Davidis consilio et sententia necessarium 
esse judicabat, ac belli tempus, et hareticorum 
principatum aliquautisper tolerare, quoad liberta- 
tis tempus auccessisset , linguieque libertatem ac 
licentiain. attulisset. llli enim nudam et apertam 
vocem de Spiritu sancto, quod Deus essel, arripere 
studebant, quod quidem, tametsi verum erat, im- 
pum tamen illis, atque impio impietatis antistiti 
videbatur, ut eum quidem cum theologica lingua 
civitate pellerent, ipsi autein Ecclesiam occupa- 
rent; eamque sceleris sui propugnaculum efficerent, 
atque hinc deinde, velut ex arce quadam, id omne 
quod reliquum erat, popularentur. At ille in aliis 
quidem vocibus e Scriptura petitis, test;moniisque 
minime dubiis eamdem vim habentibus, necessa- 
riisque argumentis, adversarios ita comprimebat, 
ut nullo modo repugnare ac contra niti possent : 
sed, quae maxima sermonis virtus ef prudentia est, 
propriis vocibus constringerentur * quemadmodum 
is liber, quem hoc argumento edidit, perspicue 
osteudet, in quo calamum quasi ex Spiritus pyxide 
movet. Sed tamen propriam vocem interini usur- 
pare differebat, 
sinceris ipsius propuguatoribus in gratixe loco hoc 
petens, ne hoe suo consilio offenderentur, nec 
ul dum unam voculam mordicus 
retinere conarentur, propter inexplebilem cupidita- 
tem omnia perderent, convulsa nimiruni tnrbulento 
tempore ac destructa pietate, Jpsos enim nihil ex eo 
incommodi ac detrimenti accepturos, si vocabula 
paulum immuiarentur, modo aliis verbis eadem 
docereniur : neque enim salutem nostram in verbis 
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prompto alacrique animo tulisset, A οὗ χίνδυνον, Δηλοϊ δὲ οἷς 


tum ab ipsomet Spiritu, tum a (c ) 
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ἤδη πεποίηχε xaX οἷς πέ- 
πονθεν, ὃς γε xal ἐξορίαν ὑπὲρ τῆς ἁληθείας χατα- 
χριθεὶ», τοσοῦτον ἑπραγματεύσατο µόνον, ὅσον EA 
τῶν ἀχολούθων εἰπεῖν, ἁραμένῳ τὸ πυκτίον ἀχολον- 
θεῖν. Οἰκονομεῖν δὲ τοὺς λόγους ἓν χρίσει τῶν 
δικαίων ἑνόμιζε, τῷ θείῳ Δαθὶδ περὶ τούτου συµ- 
θούλῳ χρώµενος, xal μικρὸν ὅσον τὸν τοῦ πολέμου 
χαιρὸν διαφέρων, καὶ τὴν τῶν αἱρετιχῶν δυναστείαν, 
ἕως ὁ τῆς ἑἐλευθερίας xal τῆς αἱθρίας ἐπιλάδῃ χαι- 
poe, xaX δῷ τῇ Υλώσσῃ τὴν παῤῥησίαν. Οἱ μὲν Υὰρ 
ἐζήτουν λαδέσθαι γυμνῖῆς τῆς περὶ τοῦ Πνεύματος 
φωνῆς, ὡς el 8:6; ὅπερ, ὃν ἀληθὲς, εὐσεθὲς ἐχεί- 
νοις ὑπελαμθάνετο, χαὶ τῷ xax προστάτῃ τῆς 
εὐσεθείας, ἵνα τὸν μὲν τῆς πόλεως μετὰ τῆς θεολό» 
You γλώττης ὑπερορίσωσιό, αὑτοὶ δὲ χατασχόντες 
τὴν Ἑκχλησίαν, xai τῆς ἑαυτῶν χαχίας ὁρμητέριον 
ποιησάµενοι, ἐντεῦθεν τὸ λειπόµενον ἅπαν, ὡς; Ex 
τινος ἀκροπόλεως χαταδράµωαιν. Ὁ δὲ ἐν ἄλλαις 
μὲν φωναῖς Υραφικαῖς xal µἀρτυρίαις ἀναμφιλέ- 
χτοις ταὐτὸν δυναµέναις, xal ταῖς τῶν συλλογισμῶν 
ἀνάγχαις οὕτως Ίγχε τοὺς ἀντιλέγοντας, ὡς μηδ 
ἀντιθαίνειν ἔχειν, ἀλλ οἰχείαις σννδεῖσθαι φωναῖς ’ 
ἧπερ δὴ καὶ μεγίστη λόγου δύναμις καὶ σύνεσις. 
Αηλώσει δὲ xal ὁ λόγος, ὃν περὶ τούτου συνέγραψε, 
χινῶν τὴν γραφίδα ὡς ἐκ πυξίδος τοῦ Πνεύματος, 
τὴν δὲ χυρίαν φωνὴν τέως ὑπερετίθετο, παρά τα 
τοῦ Πνεύματος αὑτοῦ xal τῶν γνησίων τούτου 
συναγωνιστῶν χάριν αἰτῶν τῇ οἰχονομίᾳ μὴ ὅὄνσε- 
ῥαΐνειν, μηδεμιᾶς ἀντεχομένους φωνῆς τὸ πᾶν ἀπο- 
λέσαι δι) ἁπληστίαν, τῷ χαιρῷ παρασυρείσης τῆς 
εὐσεθείας. ΑΛὐτοῖς μὲν γὰρ οὐδεμίαν εἶναι ζημίαν 
ὑπαλλαττομένων μικρὺν τῶν λέξεων, καὶ φωναῖς 
ἅλλαις τὸ ἴσον διδασχοµένοις. Οὐδὲ γὰρ ἐν ῥήμασιν 
ἡμῖν εἶναι τὴν σωτηρίαν μᾶλλον d) πράγµασι. Μηδὲ 
γὰρ τὸ Ἰουδαίων ἔθνος ἀποθαλεῖν ἂν, εἰ, τὴν τοῦ 
Ἠλειμμένου φωνὴν ἀντὶ τῆς Χριστοῦ πρὺς ὀλίγον 
ἐπιζητοῦντες, Ἠξίουν μεθ) ἡμῶν τάττεσθαι. Τῷ δὲ 
χοινῷ µεγίστην ἂν βλάδην γενέσθαι τῆς Ἐκχλησαίας 
χατσασχεθείσης: » 


potius quain in rebus consistere ; quippe cum nec Judzi quidem rejiciendi sunt, si ad aliquod tempus 
pro Christo vocem uacti sibi concedi postulantes, in nostrum numerum atque ordinem ascribi velint. 
At reipublice non posse niajorem perniciem 8ο pestem afferri, quam si Ecclesia ab hareticis occupa- 


retur. » 


Hec de magno Basilio astipulans Grego- D — Totaísa τῷ µεγάλῳ Βασοιλείῷῳ προσμαρτυρῶν ὁ 


rius cognomento Theologus, assensum a se magno 
Athanasio exhibitum confirinat. Maximus autem, 
vere maximus, ad Pyrrhum presbyterum scribens, 
inter alia dicit, « Neque enim voces nihil significan- 
tes simpliciter afferimus, sed sententias vocibus ex- 
primimus. Quam ob causam voces szpenumero 
deiloquos Patres reperi concedentes, sententias 
nullo modo, quod non in syllabis, sed sententiis et 
rebus salutis nostras mysterium exsistit: illud et- 
enim faciebant, pacis curam gerentes, hoc, animos 
virtute confirmantes. » Sed vide preterea sanctum 
magnumque Basilium, quanam ille ratione consona 
svmmystis Spiritus presbyteris scribeus pacifice 
suggerit. I:ec sunt : « Magna. est. inclinatio. teui- 
poris ad Ecclesiarum eversionem. Atque id jam diu 


τῆς θεολογίας ἐπώνυμος, τὴν παρ) αὐτοῦ γενοµένην 
συγκρότησιν τῷ Πατρὶ ἡμῶν ᾿Αθανασίῳ συνίστηδινο 
Ὅ δὲ μέγιστος Μάξιμος πρὸς Πύῤῥον ἑπιστέλλων 
πρεσθύτερον, ἔστιν οὗ φησι τῆς ἐπιστολῆς, « Οὐχ 
ἁπλῶς γὰρ φωνὰς ἀσήμους προφέροµεν, ἀλλ &v- 
νοίας ταῖς φωναῖς διασηµαίνομεν. Δι ἣν αἰτίαν 
φωνὰς μὲν πολλάχις παραχωροῦντας εὗρον τοὺς 
θεηγόρους Πατέρας , ἐννοίας δὲ οὐδαμῶς ’ ὅτι μὴ 
ἐν συλλαθαῖς, ἀλλὰ νοήµασί τε xal npiypact τὸ 
τῆς σωτηρίας ἡμῶν ὑπάρχει µνστήριον. Τὸ μὲν 
γὰρ ἐποίουν εἰρήνης φροντίζοντες, τὸ δὲ φυχὰς € 
ἀληθείᾳ στηρίζοντες. » ᾽Αλλὰ γὰρ ὅρα χαθεξὲς καὶ 
πάλιν τὸν ἱερὸν καὶ μέγαν Βασίλειον, ὅπως xat ἂν 
ἄλλοις αὐτὸς σύμφωνα τοῖς αὐτοῖς συμμύσταις τοῦ 
Πνεύματος πρεσθντέροις ἐπιστέλλων εἰρινιχῶς 
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ὑποτίθεται τάδε" ὡς « Ὁ χαιρὸς πολλὴν ἔχει ῥο- A quidem est eum intelleximus. — Zdificatio 3utem 


mhv πρὸς xatactpoghy τῶν Ἐκκλησιῶν, xal τοῦτο 
πολὺν ἔχομεν ἤδη χρόνον, ἐξ οὗ χαταμανθάνοµεν. 
ὑἰκοδομὴ δὲ Ἐκκλησίας, xaX όφαλµάτων διόρθωσις, 
xoi αυμπάθεια μὲν πρὸς τοὺς ἀσθενοῦντας, ὑπερ- 


' ασπισμὸς δὲ πρὸς τοὺς ὑγιαίνοντας τῶν ἀδελφῶν 


ὠδὶ εἷς, ἀλλ οὔτε βοήθημα, ἢ θεραπεντιχὸν τῆς 
προχατασχούσης νόσου ἢ προφυλακτικὸν τῆς προσ- 
δχωµένης οὐδέν. Καὶ ὅλως ἔοιχε λοιπὸν ἡ τῆς 
Ἐχκλησίας χατάστασις, ἵνα ivapyet χρήσωμαι τῷ 
ὑποδείγματι, χἂν εὐτελέστερον εἶναι δοχεῖ, ἱματίῳ 
παλα.ῷ ὑπὸ τῆς τυχούσης προφάσεως ῥᾳδίως xa- 
εαῤῥηγνυμένῳ, ὃ πρὸς τὴν ἐξ ἀρχῆς ἰσχὺν ἔπανελ- 
θεῖν πάλιν ἀδυνατεῖ. Ὡς οὖν àv χαιρῷ τοιούτφ 
μεγάλης χρεία τῆς σπουδῆς, xal πολλῆς τῆς ἐπι- 
µελείας εὐεργετηθῆναί τι τῆς Ἐχχλησίας. Εὐεργε- 
cla δέ ἔστιν ἑνωθῆναι τὰ τέως διεσπαρµένα. 
Ἕνωσις δ᾽ ἂν γένοιτο, εἰ βουληθείηµεν, ἐν οἷς µη- 
δὲν βλάπτομεν τὰς φΦυχὰς αυμπεριενεχθῆναι τοῖς 
ἀσθενεστέροις. "Enc οὖν πολλὰ στόµατα Ίνοιχται 
χατὰ τοῦ Πνεύματος τοῦ ἁγίου, χαὶ πολλαὶ γλῶσσαι 
tl; την κατ αὐτοῦ βλασφημίαν, ἀξιοῦμεν ἡμᾶς, 
ὅσον ἐστὶν Eg ἡμῖν, εἰς ὀλίγον ἀριθμὸν περιστῆναι 
τοὺς βλασφηµουντας, xal τοὺς μὴ λέγοντας χτίσµα 
τὸ Πνεῦμα *b ἅγιον δέχεσθαι εἰς χοινωνίαν, ἵνα 
µόνυι χαταλειφθῶσιν οἱ βλάσφημοι, » Καὶ µετά 
τινα ε Μηδὲν τοίνυν πλέον ἐπιζητώμεν, ἀλλὰ mpo- 
τενώµεθα τοῖς βουλομένοις ἡμῖν συνάπτεσθαι ἁδελ- 
gol; τὴν ἐν Νικαίᾳ πίστιν * xàv ixsivot σύνθωνται, 


ἐπερωτῶμεν xal τὸ μὴ δεῖν λέγεσθαι κτίσμα τὸρ 


ἥνευμα τὸ ἅγιον, μηδὲ χ’ινωνικοὺς αὐτῶν εἶναι 
τοὺς λέγωντας. Πέρα δὲ τούτων ἀξιῶ μηδὲν ἔπιζη- 
τεῖσθαι παρ ἡμῶν. Πέπεισμαι γὰρ ὅτι τῇ χρονιω» 
τέρᾳ συνδιαγωγῇ, καὶ τῇ ἀφιλονείχῳ συγγυµνασίᾳ, 
xai el τι δέει πλέον προστεθῄῆναι εἰς τράνωσιν, δώ- 
σει ὁ Κύριος ὁ πάντα συνεργῶν εἰς ἀγαθὸν τοῖς 
ἀγαπῶσιν αὐτόν. » Συνῳδὰ tovto καὶ 6 θεῖος αὖθις 
Ἱνωματεύει Γρηγόριος, Év γε τῷ πρώτῳ τῶν αὐτοῦ 
Ειρηνικῶν, ἔνθα ἐξ αὐτῶν προοιμίων οὕτω mug 
ἄρχεται ' € Λύει pot τὴν γλῶσσαν f, προθυμία, xal 
κεριφρονῶ τὸν ἀνθρώπινον νόµον διὰ τὸν νόµον τοῦ 


"Πνεύματος οὔτε νωθέστερον εἶναι λέγων τοῦ µε» 


ερίου καλὸν, οὔτε θερµότερον, ὡς ἢ δι εὐχολίαν 
κᾶσι σοµφέρεσθαι, B) δι ἁταξίαν πάντων ἁποστατεῖν. 
Ὁμοίως Y&p χαὶ τὸ νωθὲ; ἄπρακτον, καὶ τὸ εὐχί- 
τον ἀχοινώνητον, "AXX οὗ μὲν ἂν ᾗ πρόδηλα τὰ 
ες εὐσεθείας, χαὶ πυρὶ, xal σιδηρῳ, xal χαιροῖς, 
«αἱ δυνάσταις, xal πᾶσι πρότερον ὁμόσε χωρητέον 
ᾗ τῆς ζύμης µεθεχτέον τῆς πονηρᾶς, xal συγχατα- 
ἑετέον τοῖς χαχῶς ἔχουσιν * οὗ δὲ τὸ λυποῦν ὑπό- 
(ια xal φόδος ἀνεξέταστος, βέλτιον τοῦ τάχους fj 
μαχροῦυμία xai τῆς αὐθαδείας dj συγκατάδασις. 
Καὶ πολλῷ κχριῖττον xal λυσιτελέστερον, ἐν τῷ 
ποινῷ σώματι μένοντας, χαταρτίζειν ἀλλήλους, ὡς 
Ελλήλων µέλη χαταρτίζεσθαι, f) Χχαταγνόντας διὰ 
ti; ἀποστάσεως, xal τὸ ἀξιόπιστον τῷ χωρισμῷ 
ἰόσαντας, ἔπειτα ἐξ ἐπιτάγματος ὥσπερ τυράννους, 
ἀλλ᾽ οὐχ. ἀδελφοὺς νομοθετεῖν τὴν διόρθωσιν. » Ὅ 
αὐτὸς ἓν θεολογίᾳ μέγας Γρηγόριος καὶ Ev τῷ τρίτῳ 


Ecclesie, erratorum correctio, erga fratres, si it- 
firmiores sunt, consensus quidam humanitatis 
plenus, si recte valeant , propugnatio ipsorum 
salutis, plane nulla, ac ne praesidium quidem, 
quod aut przsentem inorbum curare queat, aut 
knpendentem propulsare. Omninoque similis Jam 
est Ecclesize status, vt similitudine utar, quamvis 
vilior videri possit, evidenti tamen, veteri vesti- 
mento, quod vel levi de causa facile discinditur, 
pristinam vero soliditatem recuperare nullo pacto 
potest. [giturj in. tali tempore, magnum siudium 
magnaque diligentia opus est in quibusdam Eccle- 
siis juvandis : juvabuntur autem, si qua nunc 
divulsa sunt, eonjungantur ; conjungeniur, si qui- 


B hus in rebus nullum animabus detrimentum affe- 


rimus, voluerimus nos inflrmioribus accommodare 
et obsequi. Quoniam igitur multorum ora sese 
adversus Spiriium sanctum aperuerunt, multo- 
rumque lingue ad jaciendum iu illum blasphe- 
mias se acuerunt, optimuin factu esse ducimus, ut 
quantum in vobis est, blasphemorum nuumerum 
miuuatis, εἰ ad paucos redigatis : atque eus, qui 
Spiritum sanctum ereaturam esse negant, in com- 
munionem recipiatis, ut suli relinquantur blas- 
phemi.» Et post pauca : « Ergo nihil ultra quzera- 
mius, sed fratribus, qui nobiscum coire societatem 
volunt, (em, quz Niczse sancita est, propona- 
mus, ac si in ea. conveniant, illud quoque exiga- 
mus, Spiritum 3anctum neque creaturam dici 
oportere, neque eos, qui dicunt, in communionem 
ipsis esse recipiendos. Nihil aliud est, quod prietere 
ea nobis inquirendum censeam. Persuasi enim 
mihi, si quid etiam est, quoad ampliorem eviden- 
tiam addito opus sit, id frequenti collationi, mini- 
meque contentiose inter nos exercitationi datu- 
rum esse Dominum, qui ipsum diligentibus omnia 
cooperatur in bonum. » lluic consona et divinus 
plane Gregorius preescribit prima oratione de paoe, 
in qua ipso statim procmio exorditur, « Linguam 
meam solvit alacritas, legemque humanam propter 
Spiritus legem contemno, nec segniorem, inguiens, 
quemquam esse debere, quam par sit, uec ferven- 
tiorem : ila ut vel ob levitatem ad omnes se aggre- 


D get, vel ob temeritatem et insolentiam ab omnibus 


seremoveal ; aque enim, et iners segnilies est, et 
mobilitas atque inconstantia a societate et commu- 
nione aliena : veruni ubi aperte se prodit iaipietas, 
tum vero nobis faciendum esse, ut adversus ignem 
et ferrum, et tempora, et principes, ac denique prius 
adversus omnia cominus feramur, quam ut mali 
fermenti participes afficiamur, ac male affectis as- 
sentiamur. Àt cum suspicio sola animum nostrum 
mole habet, timorque nullis cerlis argumentis 
innixus, tum vero lenitatem potius quam celerita- 
tem, et indulgentem denmissionem potius quam 
arrogantiam et contumaciam adlibere convenit : 
muloque melius et conducibilius cst, αἱ in com- 
muni corpore manentes, mutuo nos ijsos tanquam 
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alii aliorum membra, corrigamus, atque corriga- A Εἰρηνωῷ. οὗ ἡ ἀρχη, « Ἑἱρήνη 20 τὸ γλυχὺ καὶ 


mur, quam ut prajudicio per secessionem facto, 
et auctoritate per separationem amissa, ex edicto 
postea, velut tyranni et non fratres correctionem 
imperemus. » Idem in theologia magnus Gregorius 
tertia oratione de Pace, cujus principium, « Pax 
amica, et uon re duntaxat, sed nomine quoque ipso 
jucunda, » lic in. progressu orationis habet : « Quid 
hxc committimus, fratres?et quandiu cominittemus? 
Quando ab bac crapula etuergemus? aut. hanc ocu- 
loruzm lemen detrahemus, atque ad veritatis lumen 
suspiciemus? Qua hzc caligo est? Quis hic noc- 
turnus conflicius? Quae baec. tempestas, amicos ab 
" hostibus non intermovens? Cur vicinis nostris 
. opprobrium facti sumus, subsannatio et derisio 
his, qui in circuitu nostro sunt ? Quodriam hoc tam 
obnixum mali studium? Quid tam inimnortali la- 
bore fatigamur? Quid autem dico fatigamur ? imo 
ex ipso malo, ut furiosi solent, robur comparamus, 
et cum absumimur, gaudemus, nec usquam est 
ratio, nec amicus, nec socius, nec medicus, qui 
morbum vel medicamentis pellat, vel amputet, 
nec opituletur angelus, nec Deus : verum praeter 
alia, Dei quoque benignitatem nobis prazeclusiuius. 
« Ut quid, Domine, recessisti longe *? Quomodo 
avertleris in. finem ? Quando nos .visitabis? Quo- 
nam νο progredientur, et ubi consistent ? Equi- 
dem vereor, ne praesens rerum status ignis illius in 
exspectatione positi fumus quidam sit : ne his Αη: 
tichristus superveniat, ac nostros lapsus et morbos 


in principatus sui occasionem arripiat : nec enim, C 


opinor, sanos adorietur, nec cliaritate seplos ct 
munitos. » Et. paucis interjectis : « Quaenam ne 
quarenda quidem oinino sunt, quaenam niediocri- 
ter, quaenam contentiosis howinibus concedenda 
et relinquenda, quoquo modo: tandem se habeaut, 
utpote nullum doctrinz: nostra detrimentum affe- 
rentia ? Quaenam lidei soli donanda? Quanam etiam 
ratiocinauonibus, pro quibus denique acri animo 
pugnandum sit, rationibus tamen, non ferro atque 
armis? Nam adversas quoque manus attollere, 
prorsus a causa nostra alienum est, atque ad eos, 
qui nobis infensi sunt, abjiciendum. Non unam hanc 
pietatis regulam nobis propositam esse ducemus, 
ut Patrem, Filium et Spiritum sanctum, unam | in 
tribus personis Deitatem, et potentiam adoremus, 
nibil supercolentes, aut subcolentes : libet eniin 
nonnihil eos imitari, qui in rebus sciti ac solertes 
$unt ; allerum enim fieri non potest, alterum nefa- 
rium. et impium est ; nec magnitudinem unam per 
uominum novitatem discindentes : nec enim quid- 
quam seipso majus aut minus est. Hoc quippe po- 
πιο et constituto, caleris etiam in rebus con-- 


πρᾶγμα καὶ ὄνομα, » οὕτω φησὶ προών. « Τί 
ταῦτα, ὦ οὗτοι, καὶ µέχρι τίνος; Πότε δὲ τῆς µέ- 
Orc ἐχνήφομεν, ἡ τῶν ὁφθαλμῶν τὴν λήµην περι- 
αιρήσοµεν, καὶ πρὸς τὸ τῆς ἀληθείας φῶς  ἀναθδλέ- 
Ψωμεν; Ποῖα σχοτόµαινα ταῦτα, τίς νυκτομλαχία, 
τίς ζάλη φίλων xaX πολεµίω, ὄψιν οὐ δ.αχρίνουσα ; 
Διατί γεγόναµεν ὄνειδος τοῖς Ὑείτοσιν ἡμῶν, µν- 
κτηρισμὸς xai χλενασμὸς τοῖς χύχλῳ ἡμῶν ; Τίς ἡ 
φιλοτιµία τοῦ καχοῦ ; Πόθεν οὕτως ἀθάνατα χάμνο- 
μεν ; μᾶλλον δὲ οὐδὲ χάµνοµεν, ἀλλ ἐῤόώμεθα τῷ 
xaxQ ; Μαινομένων 5) πάθος, xaY ἠδόμεθα ὅαπα- 
νώµενοι. Καὶ οὐδαμοῦ λόγος, οὐ φίλος, οὗ σύμμα- 
yos, οὐκ ἱατρὸς, ἡ φαρμαχεύων Ἡ ἑκτέμνων τὸ 
πἆθος, οὐ παραστάτης ἄγγελος, οὐ θεός ' ἁλιὰ πρὺς 
τοῖς ἄλλοις xai την τοῦ Θεοῦ φιλανθρωπίαν ἡμῖν 
αὑτοῖς ἐπεκλείσαμεν. « "Iva «t, Κύριε, ἀφέστηκας 
µαχρόθεν, καὶ πῶς ἀποστρέφῃ εἰς τέλος; » xat πότε 
ἐπισχοπὴν ἡμῶν ποιῄσῃ ; Καὶ ποῦ προθήσεται ταῦ- 
τα, xal στῄσεται ; Δέδοιχα μὴ καπνὺς T] τοῦ προσ- 
δοχωµένου πυρὺς τὰ παρόντα" μὴ τούτοις ὁ ᾿Αντί- 
χριστος ἐπιστῇ, xal χαιρὸν λάδῃ τῆς αὐτοῦ ὄννα- 
στείας τὰ ἡμέτερα πταίσματά τε xal ἀῤῥωσιτήματαο 
Οὐ γὰρ ὑγιαίνουσι προσξαλεῖ τυχὸν, οὐδὲ τῇ ἀγάπῃ 
πεπυχνωµένοις.» Καὶ μετὰ βραχέα * « 02 διαῤῥη- 
σοµεν ἡμῖν αὐτοῖς τίνα μὲν οὗ ζητητέον παντάπασι, 
τίνα δὲ ὑπὲρ ὧν μετρίως, τίνα δὲ συγχωρητέον, xat 
παραιτητέον τοῖς φιλέρισιν, ὅπως ἂν ἔχη ὡς οὐδὲν 
τὸν λόγον ἡμῶν παραθλάπτοντα ; xal viva μὲν τῇ 
πίστει .δοτέον µόνῃ, τίνα δὲ καὶ τοῖς λογισμοῖς 
Ὑπὲρ δὲ τίνων καὶ πολεµητέον ἐκθύμως, λογικῶς, 
ἁλλ᾽ οὐχ ὁπλιτικῶς» Τὸ γὰρ καὶ χεῖρας ἀνταίρειν 
παντελῶς ἔξω τῆς ἡμετέρας αὐλῆς, καὶ τοῖς μισοῦ- 
σιν ἡμᾶς ἀποῤῥιπτέον, Οὐχ ἵνα μὲν ὅρον εὐσεθείας 
ἠγτσάμεθα προσχυνεῖν Πατέρα, xai Υϊὸν, xai τὸ 
llveüpa τὸ ἅγιον, τὴν µίαν ἓν τοῖς τρισὶ θεότητά τε 
καὶ δύναμιν μηδὲν ὑπερσέδοντες, μηδὲ ὑποσέδον- 
τες, ἵνα xal αὐτὸς μικρόν τι µιµήσωμαι τοὺς περὶ 
ταῦτα σοφούς. Τὸ μὲν γὰρ ἀδύνατον, τὸ δὲ ἀσεθὲς, 
μηδὲ μέγεθος ἐν ὀνομάτων χενότησι διακόπτοντᾶς, 
0Οὐδὲν γὰρ ἑαυτοῦ μεῖζον ἢ ἕλαττον. Τούτου γοῦν 
ὡρισμένου, xai τὰ ἄλλα ὁμονοήσωμεν, Ίγουν τῆς 
αὐτῆς Τριάδος xai τοῦ αὐτοῦ σχεδὸν δόγµατός «e 
καὶ σώματος. Τὰς δὲ περιττὰς καὶ ἀχρήστους παµα- 
φυάδας xal παρεξόδους τῶν νῦν ζητημάτων, ὥσπερ 
τι νόσηµα κχοινὸν ἐκχόψφομέν τε xal ἀναιρήσομξν. » 
'AXA' αἱ μὲν ὑποθῆχαι τῶν τῆς Ἐκχλησίας φωστή- 
pov, χαθ) ἃς ὑποτιθέμενοι φαίνονται τὸ τῶν λέξεων 
διάφορον παρορᾷν, ὁπότε ἡ πρὸς ἔννοιαν ὁμοφροσύνη 
μέσον τῶν ἆπὸ Ἄριστοῦ xoti καλουµένων ἐθνῶν xat 
ἀνδρῶν ἀναφαίνοιτο, τόσαι τε xal τοιαἰδε, ἢ μᾶλλον 
οὐ τόσαι, ἐπεὶ xal ἄλλαι ἄλλων πολλαὶ, ὧν τὴν 
ἐνταῦθα ἔχθεσιν παρείδοµεν διὰ τὸ πολύστιχον, 


sentiemus, sallem qui camdem Trinitatem colimus, atue ejusdem pene dogmatis et corporis 
sumus, ac superfluos et inutiles quiestionum hujusce tempestatis stolones ac deflexus, tanquam coni- 


munem quemdam morbum  exscindemus, et de medio tollemus. » Sed documenta Ecclesi: 


υ- 


eunum, quibus, ut videntur, adimonent, vocum differentias negligendas esse, cum sententie unus 


* Psa3l. 1,1; xi, f. 
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consensus, inter nationes et viros a Christo. communi nomine compellatos, 


intercedit, tot 3c 


talia, imo neque tot, cum et alia eliorum permulta sint, quz ob prolixitatem nimiam non exseribinus, 


ια’. Ἐπεὶ δὲ ἡ τοῦ μεγάλου Αθανασίου ὑποθήχη A 


τών ἄλλων προτέταχαι, δεῖ |σχοπῆσαι ἡμᾶς, ὅσην 
εἶχε διαφορὰν πρὸς τὴν ME, ἐξ ἧς τὸ μέσον ἡμῶν 
τε xai Ἰταλῶν σχάνδαλον ἀνεῤῥάγη, ἡ τῶν λέξεων 
ἐχείνων δύναμις, ἐφ᾽ alg ὁ ἰσάγγελος οὗτος ᾿Αθανά- 
σιος τἣν χαταλλαγὴν τῶν Ἐκκλησιῶν ἑἐποιῆσατο * 
-xdi τὸ δὴ θαυμαστὸν, ὅτι οὐχὶ ἄλλων, ἀλλὰ τούτων 
αὐτῶν ἐθνῶν τε xal ἐχχλησιῶν, περὶ ὧν νῦν 6 λό- 
Ίος ἡμῖν. Tà γὰρ ἐχείνους μὲν µίαν ὑπόστασιν 
λέγειν, τοὺς δ᾽ ἡμετέροὺς : τρεῖς ἐπὶ τῆς Τριάδος τὸς 
ὑποστάσεις χηρύττειν, τὸ διαφορώτατον τῶν δογμά- 
τωνἑδόχει. Σαθελλιανισμὸς yàp καὶ ᾿Αρειανισμὸς v 
εὐ ὑποπτευόμενον. 'AXÀ' ὁ καλὸς οὗτος τῶν φυχῶν 
οἰχονόμος οὐ πρὸς τὰς λέξεις, ἀλλὰ πρὸς τὴν διά- 
νοιαν βάψας τὸν νοῦν, τοσαῦτα καὶ εἶπε, χαὶ ἔγρα- 
qt», ὅσα 0h καὶ προανατέτακται. Ἐνταῦθα δὲ τοῖς 
ἀφιλονείκως ἑνδιαιτῶσι τῷ πράγματι πολλὴν fd 
λέξις ἔχει πρὸς τὴν χαταλλαγὴν τὴν ῥοπήν. Καὶ 
τοῦτο συνιδεῖν ἔστι τοῖς προσεχτικώτερον διασχο- 
πεῖν ῥουλομένοις, τί μὲν αἱ λέξεις ἐχεῖναι ἐπὶ τῇ 
τῆς Τριάδος θεολογίᾳ Ἠδύναντο, ὧν τὴν ἐχφώνησιν 
παριδὼν, τὴν ἔννοιαν εἰς χαταλλαγἣν παρέλαδε τῶν 
ἐχχλησιῶν ὁ τῆς ᾿Αθανασίας ἐπώνυμος * τί δὰ xol 
αἱ λέξεις αὗται διάφορον ἔχουσιν ἐφ᾽ αἷς νῦν αἱ 
αὐταὶ Ἐκκλησίαι εἰς ἄσπονδον τὸ xaz' ἀλλήλων μῖσος 
ἀνήφθησαν. Ἐχεῖ μὲν yàp δόγµα ἑδόχει παρασα- 
λεύεσθαι δεδοχιµασμένον ὑπὸ Πατέρων, xai εἰς 
ὁμολογουμένην διαφορὰν τῇ Ἐκχλησίᾳ παραδοθὲν 
(εἰς γὰρ τῶν τότε μίαν οὐσίαν χαὶ τρεῖς ὑποστά- 
σεις ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος ἀχούων, τὸ τῆς ὑποστά- 
δεως xal οὐσίας οὖχ ᾖδει διάφορο»; ) ἐνταῦθα δὲ 
οὐδεὶς οὐδέποτε τῶν παρ) ἡμῖν θεολόγων εἶπε, τὸ 
plv ἐκπορεύεσθαι, τὸ οὐσιωδῶς Ex Θεοῦ ὑπάρχειν 
τὸ Ηνεῦμα δηλοῦν * τὸ δὲ προϊέναι τε, xal προέρχε- 
eat, προχεῖσθαί τε χα] ἐχπέμπεσθαι, ἄλλο τι δηλοῦν 
παρὰ -ὃ οὐσιωδῶς ὑπάρχειν τὸ Πνεύμα ix τοῦ 
θεοῦ. ᾽Αλλ' ὅμως οὕτω τῆς ὃ.αφορᾶς οὐσίας τε χαὶ 
ὑποστάσεως ἀνομολογουμένης τοῖς τότε ὁ θεοείχελος 
. ABaváatoz «t,» τοιαύτην διαφορὰν map" ἐχείνοις εἰς 
"διαφορὰν ἀφῆχε λογίζεσθαι, παρ᾽ οἷς xal εἰς δια- 
φορὰν ἅπαξ ἑἐγνώσθη καὶ ἑλογίσθη διὰ τὸ τῆς 
λώσσης πλατύ. "Qv δὲ τὸ ἑτερόγλωσσον στενόὀν τε 
τῆς προφορᾶς παραίτια ἴἰδικῆς τῶν λέξεων χρῄσεως 
füe, ἁλλά τούτοις ἡμέρως προσφερόμενος xal 


41. Verumtamen cum magni Athanasii monitum 


reliquis prepositum sit, considerandum est a no- : 


bis, quenam esset differentia inter vocem ob quam 
scandalum nos atque [talos turbaus suscitatum 


-est, et earum vocum vim quibus angelis compar 


profligato dissidio Ecclesias reconeiliavit ; et, quod 
von sine admiratione dicitur, non aliarum, sed 
barum nationum, et Ecclesiarum, de quibus nos 
sermonem instituimus. Namque eos unam hypostae 
sim, nostros tres in Triade asserere, dogmatum 
eamque maximam differentiam importare vide- 
batur. Sabellianismus etenim vel Aríanismus, 
quod suspicabatur, erat. Sed prudens hic onima- 
rum curator non ad voculas, sed ad sententiam 
mentem intendens, tot enuntiavit, et scripsit, quot 
supra designata sunt. [lic vero, qui absque con- 
tentione et rixa res peragunt, multum ad conci- 
liandam pacem dictio confert, hocque deprelen- 
dere possupt, attentius negotium dijudicare non 
recusantes, quas voces ille, dum de Triade agere- 
tur, vires habebant, quorum pronunciationem con- 
temnens, sententiam ad pacandas Ecclesias arri- 
puit, cui ab immortalitate nomen est, et quo 
discrimine disjunguntur hz, pro quibus nunc ez- 
dem Ecclesi», in sui odium fere inexpiabile 1n- 
flammantur. Namque ibi dogma videbatur compro- 
batum a Patribus, et indubitatz cert:eque note ín 
Ecclesia, dimovi. (Quis enim id temporis unam 
essentiam et tres hypostases in sancta Triade au- 
diens, bhypostaseos et essentizm discrimen non 
agnosceba(?) at hic nemo unquam ex nostris theo- 
logis affirinavit, Pro^edere, quod ex Deo essentia- 
liter spiratum esse innuit, progredi vero, prove- 
nire, effundique et emitti aliud quidpiam notare, 
quam essentialiter esse Spiritum ex Patre. Nihilo- 
minus essenti:& atque hypostasis differentia nulli 


ες iis, qui tum erant, controversa, divinus Atliana- 


sius differentiam apprehendi concessit, apud quos 
differentia :semel esse jnnotuerat, et invalucrat 
propter lingu:e abundantiam, quorum vero linguam 
propter sui inopiam peculiarem earum vucum 
usum induxisse cognoverat, cum illis pacate frater- 
neque se gerens, vocum sententiam investigàba!, 
et prolationis sonum minime curans, intentionis 


ἁδελφιχῶς, τὸν νοῦν τῶν λέξεων ἀνηρεύνα, καὶ τὸν p fructum decerpebat, opus plane molitus viri Chri- 


τῆς ἐχφωνήσεως παρορῶν fyov, τὸν τῆς διανοίας 
ἐτρύγα χαρλὸὺν, ἔργον τοῦτο ποιῶν ἀνδρὸς Ἀριστὸν 
µιµουµένου, λίθον τὸν ἀχρογωνιαῖον, τὸν τὰ διε- 
στῶτα συνδῄσαντα xai συνάφαντα. "AX ἐχεῖ μὲν 
6 τι ἀναχρινόμενοι παρ᾽ αὐτοῦ Ἱταλοὶ ἀπελογήσαν- 
το: "Ὑπόστασιν μὲν λέγομεν ἢἠγούμενοι ταυτὸν 
εἶναι εἰπεῖν ὑπόστασιν καὶ οὐσίαν * µίαν δὲ φρονοῦ- 
μεν διὰ τὸ ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸν 
Υν, xa διὰ τὴν ταυτότητα τῆς φύσεως, ἁσπασίως 


ὁ Ἅγιος τῆν ἀπολογίαν mpoofixato , xal την παρ) 


ἡμῖν δεδογματισμένην τῆς οὐσίας xal ὑποστάσεως 
ξιαφορὰν παριδῶν, την ἐπὶ τῷ συμφώνῳ τῆς ἑν- 
PATROL, GR. CXLI. 


stum zemulantis, angularem lapidem, qui disjuncta 
colligavit, copulavitque. Et ibi, quid interrogati ab 
eodem [tali responderunt? Hypostasim dicimus, 
idem esse lhypostasim et essentiam existimantes, 
unam vero tenemus, quod ex essentia Patris Filius 
est, et propter eamdem naturam. /£quo animo 
sanctus responsionem admisit, età quod apud nos 
erat decretum, essentie et hypostasis discrimen 
negligens, cuim sententie concordassent, ÉEcclesia- 
rum onionem pie perfecit. Hic autem cum nullum 
a Patribus asseratur discrimen in explicando na- 
turaliter et. essentialiter Spiritum esse ex Deo, in 


2 


43 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCHLE 


44 


vocibus hisce procedere, progredi, effundi, (vamque A νοίας καταλλαγὴν τῶν Ἐκκλησιῶν θεοφιλῶς ἄπειρ- 


una omnes essenlialiler esse ex Deo Sp.ritum uo- 
tant) juniores theologi, et, ut sibi videitur, Patii- 
bus dogmatisue securiores, ex se ipsis differentias 
€onfiogunt ; et fictis hisce differentiis «um Roma- 
mna Ecclesia contendente, ex. Patre et Filio dici Spi- 
ritum, quod opinatur, nullum discrimen esse, sive 
dicas, ex Patre et Filio Spiritum sanctum progredi, 
sive ex Patre et Filio effundi, eL provenire sive ex 
Paire et Filio illum procedere, cum voces hie 
universe, essentialiter esse Spiritum ex Deo et 
Patre significent, reconciliationem respuunt, Et 
num boc potissimau  dissidli causaw statuentes, 
duas scilicel causas esse Patrem et Filium, si quis 
ex Patre et Filio dicat Spiritum sanctum procedere, 
omnibus reliquis sententiam liane. 6ppugnantes 
aures substringunt. Itali si quidem non tantum 
illius, procedere, et progredi, provenire et effundi 
indifferens quantum ad sententiam, ad significan- 
dum, essentialiter esse Spiritum ex Deo, respon- 
dentes proponunt, se nempe ,uon. duas Spiritus 
causas asserere, quod apud nos Grazcos in confesso 
Sit, duas esse causas Spiritus, dum asseritur ex 
Patre et Filio Spiritum — progredi et. provenire. 
Quinimo et 1agni Basilii theologicam illam sen- 
ten'iam, in hujus orationis exordio appositam, om- 
nia insinuantem, qua Filii sunt, ad priuam causam 
Patrem. referri, tanquam — validuin. lirmamentum 
proprias responsionis collocautes, non duas proces- 


sionis causas dicere contenduut, quod magno Bssi- C 


ljo auctore, quidquid a Filio dicitur esse, in pri- 
41nam causam Patrem reducitur, Latini itaque non 
absque ratione, ita responsionibus comparatis, 
ecclesiasticam | pacem ambiunt : sed sectatores 
&chísmatis, ad nullum ex illis, quie cum ratione 
proponuntur, animum advertuunt, Et tamen divinis- 
simus Atlianasius Romanz Ecclesim filios, unam 
l'vypostasim asseverantes l'atrem. et. Filium, quod 
ex essentia Patris l'ilius esset, et propter unitateni 
nature, οἱ uti pie scientes complexus, et. uli or- 
tiodoxes exoscula'us est. Quis Je:emias hoc tem- 
poris ploraret, et plangeret, non ut ille super tur- 
rium et murorum disjectu autiquie Jerusalem, sed 
super vastitale alque direptione filiarum nostre 
Jerusalem, Ecclesiarum nempe. subversione, quas 
in perditionem rapinamque Agaris nepos exposuit, 


D vov ἀνέχονται ἐπιστρέφεσθαι. 


uullam aliam ob causam quam solum ob hoc Ec- : 


clesiarum dissidium, Sed heus tu, qui zelum Atlia- 
nasii, quod utiuam nunquam libi arrogasses, su- 
peras! Atbauasius Romanam Ecclesiam, unam hy- 
postasim, dicentem, Patrem et Filiun, quod ex 
cssentia Patris Filius est, et propter unam naturan 
in communionem recipit, et in banc eamdem Ec- 
clesiam rejicis, ex Patre et Filio asserentem Spi- 
ritum procedere , quod teneat nullum discrimen 
esse, sive dicas ex Patre et Filio cum progredi et 
provenire sive ex Patre et Filio procedere, propter 
voces unum idemque significantes, qux universa 
in his communiter innuunt, essentialiter ex Deo 


γάσατο. Ἐνταῦθα δὲ xol μηδεμιᾶς ῥᾳηθείσης διαφο- 
ρᾶς παρά τινος τῶν Πατέρων εἰς την δήλωσιν τοῦ 
φυσικῶς xai οὐσιωδῶς ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα &x θεοῦ, 
ἐπὶ ταῖς λέξεσι ταύταις, ταῖς τοῦ ἑχπορεύεσθαι 
δηλαδη, Χαὶ προέρχεσθαι, καὶ προχεῖσθαι (χοι- 
νῶς γὰρ ἅπασαι) τὸ οὐσιωδῶς ὑπάρχει» δτλοῦσι 
τὸ Πνεῦμα ἓκ Θεοῦ, οἱ νέοι θεολόγοι, xaX χατὰ τὸ 
δοχοῦν αὐτοῖς ἀσφαλέστεροι τῶν Πατέρων δογµα- 
τισταὶ, διαφορὰς ἀφ' ἑαντῶν ἀναπλάττουσιν * χἀπὶ 
ταῖς πεπλασμέναις ταύταις ὃ αφοραῖς την της Ῥω- 
μαϊκῖς Ἐκχλησίας γαταλλαγὴην οὐ προσίενται, 
διισχυριζόµενοι ἐκ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ λέγειν τὸ Πνεῦ- 
μα, διὰ τὸ ἡγεῖσθαι μηδὲν διαφέρειν εἰπεῖν ἐχ 
Πατρὸς xaX Υἱοῦ τὸ ἅγιον Πνεῦμα προέρχεσθαι, tx 
Πατρὸς καὶ Yloo προχεῖσθαι, καὶ προϊέναι, xa ix 
Πατρὸς xol Υἱοῦ αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι, ἅτε τῶν λὲ- 
ξεων τούτων ἁπασῶν δηλουσῶν τὸ οὐσιωδῶς ὑπάρχειν 
τὸ Πνεῦμα ἐκ Πατρὸς xol Υἱοῦ. ᾽Αλλ’ Ev tovto. al- 
τιώτατον τής διαστάσεως προθαλλόµενοι, τὸ δύο τοῦ 
Πνεύματος αἰτίας ἀν. φαΐνεσθαι τὸν Πατέρα xai 
τὸν Υἱὸν, ἐάν τις ἐχ Πατρὸς καὶ Yloo λέγῃ τὸ Πνεῦ- 
pa τὸ ἅχιον ἐχπορεύεσθαι, πρὸς πᾶν ἄλλο τῇ 
ἐννοίᾳ ταύτῃ διαμαχόμενοι βύουσι τὰ (ra. Ἰταλοὶ 
γὰρ οὐ µόνον τὸ τοῦ ἐχπορεύεσθαι πρὸς τὸ προχεῖ- 
σθαι, προιέναι τε, xal προέρχεσθαι ἀδιάφορον, ὅσον 
ἐπὶ τῇ σηµασίᾳ τοῦ οὐσιωδῶς ὑπάρχειν τὸ Πνεύμα 
ix Θεοῦ, εἰς ἁπάντισιν προθάλλονται τοῦ μὴ δύο 
τὰς αἰτίας δοξάζειν τοῦ Πνεύματος, δ.ὰ τὸ xal 
παρὰ τις Γραικοῖς ὁμολογεῖσθαι ἡμῖν δύο εἶναι 
τὰς αἰτίας τοῦ Πνεύματος ἓν τῷ éx Πατρὸς xai 
Yioo v) Πνεῦμα προϊέναι τε xai προέρχεσθαι" 
ἀλλὰ xal την τοῦ μεγάλου Βασιλείου θεολογιχὴν 
ἐχείντν ἔννοιαν, icc; ἐν ἀρχαῖς τοῦ παρόντος λόγου 
ξιείληπται, τὴν πάντα δηλοῦσαν τὰ τοῦ Υἱοῦ πρὺς 


^hv πρώτην αἰτίαν ἀναφέρεσθαι τὸν Πατέρα, ἓν 


Ἰσχυρῷ τῆς αὐτῶν ἀπολογίας τιθέασιν, μὴ 020 τῆς 
ἑχπορεύσεως αἶτια λέγειν διενιστάµενοι, διὰ τὸ 
γατὰ τ.ν µέγαν Βασίλειο», πᾶν εἴ τι παρὰ x50 Yiou 
λέγεται εἶναι, εἰς τὴν πρώτην αἰτίαν ἀναφέρεσθαι 
τὸν Πατέρα. Λατῖνοι μὲν οὖν εὐλόγως οὕτω τὰς 
ἑαυτῶν ἀπολογίας τιθέµενοι, την Ἐκχλησιαστιχὴν 
Εἰρήνην µεταδιώχουσιν * οἱ δὲ τοῦ σχἰσµατ΄ς σπου- 
δασταὶ πρὸς οὐδὲν τῶν οὕτως εὑλόγως προτεινοµέ- 
0 ὃδξ θεότατος 
Αθανάσιος οὗτος τῆς Ῥωμαϊχῆς Ἐκχλτσίας υἱοὺς 
μίαν ὑπόστασιν λέγοντας τὸν Πατέρα xa τὸν Υἱὸν, 
διὰ τὸ £x τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὺς εἶναι τὸν Υἱὸν, καὶ 
διὰ τὴν ταυτότητα τῆς φύσεως, xal ὡς εὐσεθεῖς 
Ἡγκαλίσατο, xal ὡς ὀρθοδόξους περιεπτύξατο. Ὢ 
τίς Ἱερεμίας ἔσται xol vov, καὶ θρηνῄσει καὶ χό- 
Ψεται, οὐχ ὡς ἐχεῖνος ἐπὶ τῇ χαταδολῇ τῶν πυργω- 
µάτων, καὶ τῶν βάρεων τῆς παλαιᾶς Ἱερονσαλὴμ, 
ἀλλ ἐπὶ προνομῇ τε xal ἁρπαγῃ τῶν τῆς χαθ) 
ἡμᾶς Ἱερουσαλὴμ θυγατέρων, τῇ ααταστροφῇ, 
φημὶ, τῶν Ἐκκλησιῶν, ἃς εἰς φθορὰν καὶ διάρπα- 
γμα ὁ ἀσεθῆς τῆς "Αγαρ ἀπόγονος ἔθετο ἐπ οὐδενὶ 
ἄλλῳ αἰτίῳ, ἀλλ᾽ ἡ ἐπὶ µόνῳ τούτῳ τῷ σχίσµατι 
τῶν Ἐκχλησιῶνς Αλλ', ὦ σὺ, ὁ τὸν ᾿Αθανασίον 
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(ov, ὡς ph ὤφελες, ὑπεραναθὰς, ᾿Αθανάσιος À Spiritum esse : pretereaque quod magno Bas:- 


τὴν Ῥωμαϊκὴν Ἐχκλησίαν εἰς κοινωνίαν προσίεται, 
μίαν ὑπόστασιν λέγουσαν τὸν Πατέρα xa τὸν Yl5v, 
διά τὸ ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸν Υἱὸν, 
χαὶ διὰ τὴν ταντότητα τῆς φύσεως, xal aU τὴν 
τοιαύτην ἁπωθῇ Ἐκκλησίαν, ix Πατρὸς καὶ Yloo 
τὺ Πνεῦμα λέγουσαν ἐχπορεύεσθαι, διὰ τὸ ἡγεῖσθαι 
μηδὲν διαφέρειν εἰπεῖν ἐκ Πατρὸὺς χαὶ Yloo αὐτὸ 
προϊέναι τε xai προέρχεσθαι, καὶ ix Πατρὺὸς xai 
Ylou ἑχπορεύεσθαι διὰ τὸ τῶν λέξεων ἰσοδύναμον, 
ἐφ) of; ἅπασαι αὗται δηλοῦσι χοινῶς τὸ οὐσιωδῶς 
ix θεοῦ τὸ Πνεῦυμα ὑπάρχειν. "Exc δὲ Gui τὸ τῷ 
μεγάλῳ πείθεσθαι Βασιλείῳ, « πᾶν τὸ παρὰ τοῦ 
Ylou λεγόμενον εἶναι εἰς τὴν πρώτην αἰτίαν τὸν 
Πατέρα λέγοντι ἀναφέρεσθαι ’ » ὅπερ εἰς àvatpo- 
τὴν μὲν τῆς δυαρχίας, κατασχευὴν δὲ τῆς µοναρ- 
χίας ὁ "Άγιος οὗτος χατὰ τὸ πάντη πρόδηλον εἴρη« 
χεν. ZU 6' ἀλλ εἰ μὴ τὸν µέγαν διαγινώσχεις Βασί- 
χειον, ἓν ol; λέγει τὸ παρὰ τοῦ Υοῦ εἶναι λεγόµενον, 
πρὸς τὴν πρώλην αἰτίαν τὴν ἀναφορὰν ἔχειν, xaza- 
σχευάξοντα τὴν τῆς δυαρχίας ἀνατροπὴν, καὶ τὴν 
της pg ἀρχῆς παρεισάγοντα ἔννοιαν, ἀλλ᾽ ἀχρι- 
θῶς ἐπιστήστας olg ὁ ἅγιος ἐχεῖ λέγει, εἰς τάχος 
ἐλεύσῃ πρὸς τὴν τούτων διάγνωσιν. Σχόπει γάρ' ὁ 
μέγας Βασίλειος, περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος χκατ᾽ 
Ἐὐνομίου τοῦ Πνευματομάχου μαχόμενος, οὐχ ἀντι- 
λέγει αὐτῷ, ἐφ᾽ ol; ἀχούει λέγοντος αὐιοῦ Ex τοῦ 


Yos εἶναι τὸ Πνεῦμα. Καΐτοι γε εἰ μὴ ix τοῦ Yloo . 


εἶναι τὸ Πνεῦμα ὁ ἅγιος παρεδέχετο, váy! ἂν ἐντεῦ- 
θεν μᾶλλον ἀπέφραξε στόµα Εὐνομίου τὸ ἀπύλωτον, 


lio credunt dicenti : « Quidquid ex Filio dicitur 
esse, in primam causam Patrem reducitur, » quod 
ad duo principia evertenda, unumque stabilien- : 
dum sanctus iste, ut plane manifestum est, enutu- 
tiavit? Tu porro si magnum non dignhoscis Basi- 
lium in quibus dicit, quod a Filio esse dicitur, ad 
primam causam relationem habere, astruentenm, 
duorum principiorum amolitionem, et unius con- 
Bideratienem insinuantem, accurate mentem dictis 
sancti figens, acjutum ad eorum dignotionem pervc- 
neris. Áttento itaque sis animo. Magnus Basilius 
pro Spiritu sancto adversus Eunomium Spiritus 
hostem decertans, non illi contradicit asserenti, 
ex Filio esse Spiritum, et nihilominus si sanctus 


B ex Filio esse Spiritum non admitteret, forte inde 


magis ac magis os effrene Eunomii obturasse', 
eum posset dicere, Quanam ratione, Eunomi, a: - 
des dicere, ex Filio esse Spiritum sanctum, qui ex 
80lo Patre est? Sed pessimo Deique hosti contra- 
dicit, quod ille ex solo Fiiie Spiritum esse sta- 
tueret. Hoc enim innuit dicens, « Quomodo itaque 
causam Spiritus Ünigenito soli vindicat? Quod au- 
tem duo principia apertissime inferret, quod ab 
Eunomio dicebatur, ex Patre solum Filium eese 
decernente, et Spiritum ex Filio solum, statim 
sanctus subdit : « Si itaque duo principia sibi coi.- 
traria inducens hzc ait, » Eunomius scilicet, « cum 
Manichzo atque Marcione conteretur; $i vero ab 
una, qus sunt, appendet, quod a Filio factum as- 


εἰπεῖν ἔχων * Πῶς ὅλως, Εὐνόμιε, τοιμᾷς λέγειν ἐκ C seritur, ad primam causam relationem habet. » Anne 


τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Ex uóvou τοῦ Πατρὺς ὑπάρχον 
ἅγιον Πνεῦμα; Αλλ' ἀντιλέχει τῷ καχίστῳ xoi θεο» 
μάχῳ, ὅτι ix μόνου τοῦ Yiou ἑδογμάτιζεν ἐχεῖνος 
εἶναι τὸ Πνεῦμα. Τοῦτο γὰρ δηλοῖ λέγων: ε«Πῶς οὖν 
τὴν τοῦ Πνεύματος αἰτίαν τῷ Movoyevet µόνῳ προσ- 


est Ώου manifestius, unum principium et causam 
unam inducens, cum quis ex Filio dicit Spirituin esse? 
Cum sanctus ad stabiliendum illud, quz sunt, ex 
uno dependere principio, illud assumat, ad primam 
causam relationem habere, quod a Filio esse dicitur. 


tÜnsiv ; » "ὖτι δὲ δυαρχίας ἔμφασιν εἶχε τὸ παρ) Εὐνομίου Aeyóp.tvov ἐκ «τοῦ Πατρὸς, µόνον τὸν Ὑἱὸν . 
ογματίζοντος εἶναι, xal τὸ Πνεῦμα kx τοῦ Υἱοῦ µόνον, ἐπάγει ὁ ἅγιος παρευθύς; « El μὲν οὖν δύο 
ἀρχὰς ἀντιπαρεξάγων ἀλλήλαις, ταῦτά φηαῖν, » ὁ Εὐνόμιος ὀπλονότι, « μετὰ Νίαν!χαίου xot Μαρκίωνος 
συντριδήσεται * el δὲ μιᾶς ἑξάπτει τὰ ὄντα, τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ γεγενῆσθαι λεγόμενον πρὺς τὴν πρώτην 
αἰτίαν την ἀναφορὰν ἔχει. » Τί τούτου ἀριδηλότερον εἰς τὸ µίαν ἀρχὴν καὶ μίαν αἰτίαν νοεῖσθαι, ὅταν 
χαὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ λέγῃ τις εἶναι τὸ Πνεῦμα; Ἐπεὶ ὁ ἅγιος εἰς κατασκευἣν τοῦ pido ἑξάπτεσθαι τὰ ὄντα 
αἰτίας, τοῦτο λαμδάνει, τὸ πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν τὴν ἀναφορὰν ἔχειν, τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι λεγόµενον, 


ιβ). ᾽Αλλ' πεί τινες χἀνταῦθα, ὡς xaX Ev πολλοῖς D 


ἅλλοις, ἀναιδῶς οὐκ ὀχνοῦσι τὰ τοῦ μεγάλου Βασι-” 
λείου διαθάλλειν λέγοντες, Περὶ τῶν ποιημάτων 
ταῦτα ἀῤῥέθη, χαὶ οὗ περὶ τοῦ Πνεύματος, διὰ τὴν 
γεγεγῆσθαι λέξιν * τὸ γὰρ παρὰ τοῦ Yioo γεγενη- 
pévov πῶς ἂν ti τὸ Πνεῦμα, ἀποίητον ὃν xal 
ἀχένητον» ἀλλ αἰσχυνέσθωσαν οὗτοι προδήλως 
οὕτω τὸν τῆς Ἐκχλησίας φωστῆρα xal δ.δάσχαλον 
δ.αθάλλοντες. M3] γὰρ, ὅτι τὸ παρὰ τοῦ Yloo γεγενη- 
σθαι λεγόμενον ὁ ἅγιος εἶπε περὶ ποιημάτων εἶναι, 
αὐτῷ τὸν λόγον διαδαλλέτωσαν. ᾽Αλλὰ συνιέτωσαν 
περὶ τοῦ Πνεύματος εἶναι τὸν λόγον lx τῆς περιχο- 
κῆς ἁπάσης περὶ οὐδενὸς ἑτέρου γεγενηµένης, ἀλλ᾽ 
4 περὶ αὐτῆς τὶς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως. El 
δὲ της ἐμφαινούσης τὰ ποιήματα λέξεως πανούργως 
ὁραττόµενοι πρὸς ἐθελόκαχον ἀντιλογίαν χωροῦσιν, 


12. Verumtamen cuin nonnulli hie quoque, quem- 
admodum et in plerisque aliis, impudenter satis 
presumunt, magni Basilii verba in crimen addu- 
cere, dicentes ea de creaturiset non de Spiriur 
enunliata 6845, propier Verbum [factum ; quod 
enim a Filio factum est, quomodo Spiritus fuerit, 
qui neque factus est, neque productus ? Sed dede- 
core suffuudantur hi, qui adeo manifeste lumen 
Ecclesie ac doctorem criminantur. Et quidem, si, 
quod a Filio factum esse dicitur, sanctus de crea- 
turis euuntiavit, orationem accusent. Sed intelli- 
gant de Spiritu sermonem esse cum {η textu illo 
universo nullius alius mentio flat, nisi de ipsa 
Spiritus hypostasi. Quod si dictionem, quz ereatu- 
ras respicit, malitiose arripientes, ad perditam de 
industria contradictionem veniunt, intellicant, Fus 
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nomii intentioni sanetum respondentem, dictionem A ἀλλ ἀκουέτωσαν ὡς πρὸς τὴν Εὐνομίου ἔννοιαν 


Hiam usurpasse, quasi diceret : Etiam si creatura 
Filii esset Spiritus, ut tu inquis, Eunomi, non soli 
Unigenito causa illius appingeuda esset, quod nulla 
operatio Filii est a. Pawe abscissa, et quod a Filio 
fieri dicitur, ad primam causam relationem habet. 
Et hzc quidem, quod amplissima sit Dasilii aucto» 
ritas, hunc in. moduim, qux ad causam Spiritus 
&ltinent, explanantis, abunde dicta esse videntur, 
«d stabiliendum, non intelligi duas causas Patrem 
vet Filium Spiritus, cum quis ex Patre et Filio 
Spiritum sanctuui esse affirmat. 


15. Cum vero pro responsione [talorum oratio 
proponat dictionis procedere compares vires cum 
illis, provenire et progredi, digerantur hic a me 
dieta sanctorum, quibus innotescat, non tantum 
processionis nomen, sed et alias quasdam dictio- 
nes apertissime, et sine ullo velamine de j ipsa ex 
Patre essentiali Spiritus exsistentia assumi. Statim 
enim magnus Basilius in secundo ad Amphilocbium 


-capite inter alias multas dictiones, quibus Spiri- 


sus cum Patre et. Filio communiouem exponit, haec 
quoque addit: « Neque hinc solum naturalis com- 
munienis demonstratio, sed etiam quod ex Deo 
esse dicitur, non ut omnia ex Deo, sed veluti ex 
Tatre, egressus, nor genitus ut Filius, sed ut Spi- 
ritus oris ejus. llisce familiaritas et. connexio'ape- 
filur, sed modus exsistentiz sileutio involvitur. » 
€ritque ne mortalium cuiquam obscurum, in 


B 


C 


hisce dietienem, « egredi Spiritum ex Deo non . 


genitum ut Filium, sed ut Spiritum oris ejus, » ex 
Patre essentialem, et naturalem ipsius exsisten- 
tiam connotari ? Magnus et. admirandorum effector 
Gregorius Neoczsariensis episcopus oratione, cujus 
principium, « Inimicissimi et alieni ab apostolica 
confessione sunt, qui Filium ex iis, qux non 
exstant, asserunt, iuquit 5 Domini Pater principium 
est, ab eterno .eum generans, et Dominus est pro- 
totypus Spiritus. » Et post pauca ibidem: « Ingeui- 
tus cum sil Pater, genitus vero ος Patre Filius, et 
Spiritus ex essentia Patris per Filium sempiterne 
eimissus, » Quis in dubium verterit, emissus hoc 
in loco, non tantz esse virtutis, ad essentialem 
Spiritus exsistentiam commonstrandam, quantam 
haberet, si appositum fuisset, procedens? Theolo- 
gus Gregorius nonnullis suarum scriptionum locis, 
« Àudis generationem ? modum ne curiosius inve. 
sligato. Audis Spiritum ex Patre progredi? ratio- 
nem ne anxie inquirito. Quod si Filii generationem 
et Spiritus progressum sollicitus exterebras, ego 
quoque à te pervestigabo anima et corporis mi- 
siionem. » Quis hic audiens, Spiritum progredi 
a Patre, aliud dictionem notare existimabit, quam 
illud idem, si loco iliius substitutum fuisset, proce- 
dere, ipsam scilicet ex Patre essentialem et natu- 
ralem Spiritus exsistentiam ? lJem oratione ad 
licrouem philosophum ait : « Quin pietatis nostra 


D 


6 ἅγιος ἀπαντῶν, τὴν λέξιν εἴριχε ταύτην, οἱονεὶ 
λέγων ὡς, El xal ποίηµα fjv τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, 
Εὐνόμιε, χατὰ σὲ, ἀλλ’ οὐχὶ uóvo τῷ Μονογενεῖ ἔδει 
προστιθέναι τὴν αἰτίαν αὐτοῦ, διὰ τὸ μηλεμίᾳν 
ἐνέργειαν τοῦ Υἱοῦ ἀποτετμημένην τοῦ Πατρὸς εἶναι 
xai διὰ τὸ πᾶν, τὸ παρὰ τοῦ YloU γεγενῆσθαι 2«76- 
pevov, πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν τὴν ἀναφορὰν ἔχειν. 
Καὶ ταῦτα μὲν διὰ τὸ τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἀξιό- 
πιστον, οὕτω τὰ περὶ τῆς τοῦ Πνεύματος αἰτίας 
ἐξηγουμένου, ἀρχούντως μὲν δοχεῖ ἔχειν εἰς παρά- 
στασιν τοῦ pf δύο αἰτίας νοεῖσθαι τοῦ Πνεύματος 
τὸν Πατέρα xal τὸν Υἱὸν, ὅταν τις ἐχ τοῦ Πατρὸς 


(καὶ τοῦ Υιοῦ εἶναι λέγῃ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 


tj". Ἐπεὶ δὲ εἰς ἀπολογίαν τῶν Ἰταλῶν ὁ λόγος 
προδάλλεται τὸ τῆς ἐκπορεύεσθαι λέξεως ἰσοδύνα- 
pov πρὸς τὸ προϊέναι τε καὶ προέρχεσθαι, xata- 
στρωθήτω pot ὧδε χα) τὰ τῶν ἁγίων ῥητὰ, ἐξ ὧν 
μοι διαγινώσχειν ἐγγίνεται ὡς οὐχὶ µόνον τὸ τῆς 
ἐχπορεύσεως ὄνομα, ἀλλὰ καὶ ἄλλαι τινὲς λέξεις 
λαμπρῶς καὶ ἀνεπισχιάστως ἐπ αὐτῆς τῆς ἐκ τοῦ 
Πατρὸς οὐσιώδους τοῦ Πνεύματος ὑπάρξεως ἔχλαμ- 
θάνονται. Αὐτίκα yàp ὁ μέγας Βασίλειος bv τῷ 
ἑθδόμῳ τῶν Πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον κεφαλαίων, μετὰ τὸ ἐν 
ἄλλαις πολλαῖς λέξεσι παρατίθτσι τὴν τοῦ Πνεύμα- 
τος κοινωνίαν πρὰς τὸν Πατέρα xol τὸν Υἱὸν, xal 
ταῦτά φησιν * « Καὶ οὐχ ἐντεῦθεν µόνον τῆς κατὰ 
τὴν φύσιν κοινωνίας fj ἁπόδειξις, ἀλλ) ὅτι καὶ Ex τοῦ 
θεοῦ εἶναι λέγεται, οὐχ ὡς τὰ πάντα éx τοῦ θεοῦ, 
ἁλλ᾽ ὡς Ex τοῦ θεοῦ προελθὸν, οὐ γεννητῶς ὡς ὁ 
Yi; ἁλλ ὡς Πνεῦμα στόματος αὑτοῦ * τῆς μὲν 
οἰκειότητος δηλουµένης ἐνταῦθα, τοῦ δὲ τρόπου τῆς 


᾿ὑπάρξεως ἀῤῥήτου φυλασσομένου. Τίνι τῶν πάντων 


ἄδηλον ὡς ἐνταῦθα ἡ λέξις ἡ τοῦ ε zpos.lüsir τὸ 
Η1γεῦμα ἐκ τοῦ θεοῦ οὐ γεγγητῶς ὡς ὁ Yléc, 444 
ὡς ΙΙνεῦμα στόματος αὑτοῦρῃ αὐτὴν τὴν ἐκ Πατρὸς 
οὐὑσιῴδη καὶ φυσιχὴν δηλοῖ αὐτοῦ ὕπαρξιν ; 0 
μέγας καὶ θᾳυματουργὸς Γρηγόριος, Νεοχαισαρείας 
ἐπίσχοπος, ἓν τῷ λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, « Ἔχθιστοι xal 
ἀλλότριοι τῆς ἁποστολιχῆς ὀμρλογίας οἱ τὸν Υἱὸν 
ἐξ οὐκ ὄντων λέχοντες, φησὶν ὅτι, « Τοῦ Κυρίου ὁ 
Πατὴρ ἀρχὴ, ἀῑδίως αὐτὸν γεννῄσαςι καὶ πρωτότυ- 

πος τοῦ Πνεύματος ὁ Κύριος.» Καὶ µετά τινα ἓν τῷ 
αὐτῷ « ᾽Αγεννήτου μὲν ὄντος τοῦ Πατρὸς, γεννη- 
θέντος δὲ τοῦ Υἱοῦ ἐχ Πατρὸς, τοῦ τε Πμεύματος 
ἐν τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς δι’ Yiou ἀῑδίως ἐχπεμφ- 
θέντος.» Τις ἀμφιβαλεῖ ὅτι τὸ ἐχπεμφθέντος ἐνταῦθα 
τοσαύτην ἰσχὺν ἔχει εἰς την τῆς οὐσιώδους ὑπάρ- 
ξεω. τοῦ Πνεύματος δἠλωσιν, ὅσην ἂν εἶχεν εἰ xai 
τὸ ἐκπορενθέντος ἕκειτο; 'O θεολόγος Γρηγόριος 
ἔν τισι τῶν αὑτοῦ οὕτως ἔφη « Αχούεις γέννησιν ; 
τὸ πῶς μὴ περιεργάνου. Αχούεις ὅτι Πνεῦμα 
προϊον éx τοῦ Πατρός ; τὸ ὅπως μὴ πολυπραγµό- 
νει. Ei δὲ πολυπραγμονεῖς Υἱοῦ γέννησιν, xal 
Πνεύματος πρόοδον, χκἀγώ σου πολυπραγμονῶ τὸ 
χρᾶμα φυχῆς xa σώματος. Τίς ἀχούων ἐνταῦθα 
προϊὸν τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς, ἄλλο τι δηλοῦν 
τὴν λέξιν οἱήσεται, f] ἐχεῖνο ὅπερ ἂν εἰ xal «b ἐχ- 
πορενόµεγον ἔχειτο, αὐτὴν δηλαδη τὴν ἐκ Πατρὸς 


49 
οὐσιώδη xal φυσιχὴν τοῦ Πνεύματος Ünop&tv ; » 
αὐτὸς αὖθις ἓν τῷ πρὸς "Hpova «bv φιλόσοφόν qn- 
etv * € Ὀρίζου δὲ χαὶ τὴν ἡμετέραν εὐσέδειαν, διδά- 
σχων ἕνα μὲν εἰδέναι Θεὸν ἀγέννητον τὸν Πατέρα, 
ἕνα δὲ γεννητὸν τὸν YDU,v, ἕνα δὲ Πνεῦμα ἅγιον προ- 
ελθὸν ἐκ τοῦ Πατρὸς, ἢ xai προϊόν.» Τίς ἐνταῦθα τῆς 
ἀναφαινομένης ἐντεῦθεν διανοίας χαταυθεντήἠσει, ὡς 
εἰπεῖν ἄλλο τι σηµαίνειν προε.10ὸν ἢ προϊὸν éx τοῦ 
: llarpóc, εἰ μὴ vovv! ἐχεῖνο, ὃ xal σημᾶναι ἔμελλεν, 
εἰ τὸ ἑχπορευόμεγον ἔχειτο; Ὁ αὐτὸς kv. ἄλλοις 
φησίν. e"Iótov δὲ Πατρὸς μὲν ἡ ἁγεννησία, Υἱοῦ δὲ 


DE UNIONE ECCLESIARUM. 


δι 


Ὅ A doctrinam prescribe, sic nos Instituens, ut unum 


Deum ingenitum agnogcamus Patrem, unum iten 
genitum Filium, unum denique Spiritum sanctum 
provenientem ex Patre aut prodeuntem. » Quis hic 
ex his verbis erutam sententiam inu alium sensum 
detorquebit, ut dicat, aliud innuere, « progredi, «t 
predire ex Patre, » quam illud ipsum, quod appo- 
situm procedere significaret? Idem in aliis dicit, 
« Proprium Patris est, non esse genitum, Filii 
generatio, Spiritus emissio. » Aliudne hic sibi 
emissio notabit, aliud processio ? 


ἡ γέννησις, Πνεύματος δὲ $ ἔχπεμφις. » Τί σοι ἄλλο ἐνταῦθα ἡ ἔχπεμψις ὁηλοῦν βούλεται ἀλλ' 7| ὅπερ. 


ἡ ἐχπόρευσις. 


ιδ. Ἁλλ' Enel τὴν δήλωσιν τῆς ix Πατρὸς τοῦ p 


Πνεύματος οὐσιώδους ὑπάρξεως, μὴ ἐκ μιᾶς µόνης 
λέξεως, τῆς ἐχπορεύσεως δηλαδὴ, ἁλλά xol ἐξ ἅλ- 
iov τῶν ῥηθεισῶν xavà τὸ πάντη βέδαιον παρεστή- 
σαμεὺ, τοὺς ἐντευξομένους ἡμᾶς τῷ παρόντι συγ- 
γράµμµατι ἀξιοῦμεν τὴν τῶν ῥηθεισῶν τούτων 
γραφιχῶν ῥήσεων διάνοιαν πρὸς εὐθύτητα ἑχδέξα- 
οὓαι ἀπαρέγχλιτον, xal μὴ πρὸς ἔριν τινὰ χατὰ 
πολλοὺς τῶν Tob ἡμῶν, οἵπερ, ὡς χαλόν tt χρῆμα 
«ἣν τῶν Ἐκχλησιῶν διάστασιν ἐπισπεύδοντες, τὴν 
χπόρευσιν µόνην τὴν οὐσιώδη τοῦ Πνεύματος 
ὁγλοῦν ἔλεγον ὕπαρξιν, τὰς δ᾽ ἄλλας τῶν λέξεων εἰς 
ἑήλωσιν τῆς διανο͵. ῆς τῶν χαριαµάτων παραλαμθά- 
νεσύα:. ᾿Εχεῖνοι μὲν γὰρ, ἵνα ph ἓν τῷ παρὰ ταῖς 
γραφαῖς τῶν ἁγίων εὑρίσχεσθαι τὸ IIveoya προῖὸν, 
χαὶ ἐξ You προερχόμενόν τε xoi ἐκπεμπόμενον, 
νοηθείη οὐσιωδῶς ὑπάρχειν αὐτὸ xal ἐξ Υἱοῦ, xàv- 
τεῦθεν ὥσπερ τις ἐπιγένηται πάροδος εἰς ἀφορμὰς 
εἰρήνης τοῖς ἐφιεμένοις τὸ τῆς Εχχλησίας συνάφαι 
διεῤῥωγὸς, διαφαρὰς τῶν λέξεων οὐχ ἐν ἀλτθέσι xal 
ol, ἔδει νοήµασιν, ἀλλ) bv σεσοφισµένοις xa olg 
ox ἔδει ἀνέπλατταον. Ἐφ) ol; προφανῶς τοῖς 0so- 
λογήσασι τὰ νῦν ῥηθέντα Πατράσιν ἀντέλεγον, ζη- 
plav ὥσπερ ἠγούμενοι ἀδελφοὺς κτήσασθαι, οὓς αἱ 
τῶν τῆς Ἐκκλησίας διδασχάλων ὑπούῆκαι πρὸς τὴν 
ἡμῶν συνάχουσιν ἀδελφότητα, àv olg ὑποτίθενται 
τὰς ἐν λέξεαι διαφορὰς παρορᾶσθαι ἡμῖν, ὀπηνίχα 
εἴη χατὰ τὴν ἐπὶ τῇ ἑννοίᾳ ὁμοφροσύνην συµθαίνειν 
τοὺς ἁδελρούς.  Ὑμεῖς δὲ, οὓς ἀξιῶσαι ὁ λόγος 
Ἱαῶν ἔφθη, τὴν τῶν ῥτθεισῶν γραφικῶν ῥήσεων 


14. Sed enim cum manifestationem Spiritus ex 
Patre esseutialis exsistentim, non una sola voce 
processionis, sed aliis jam adductis significari, ve- 
luti certum atque indubitatum probavimus, cos, 
qui hzc nostra commentaria legent, oramus, al- 
latarum scriptoque traditarum auctoritatum sen - 
tentiam recta mente sinceraque, et minime con- 
tentiosa suscipere, ut plerique nostri ΡΓΟΡΘΗΙΙΟΓΟΘ. 
qui tanquam rem eximiam Ecclesiarum dissensio: 
nem procurantes, processionem tautuimmodo es- 
seniialem Spiritus exsistentiam signifieare trade- 
bant, reliquas alias dictiones ad disiibutionenr 
donorum denotandan assumptas fuisse. Illi quippe, 
ne, cum in scriptis sanctorum reperiatur Spiritus- 
proveniens, et ex Filio progrediens, et emissus,. 
intelligeretur, essentialiter ipsum exsistere et. ex 
Filio, indeque via straretur quzdam ad pacem: 
ineundam peroptantibus Ecclesi: abscissa copu- 
lare, differentias dictiouum non in veris, et decen- 
tibus sententiis, sed callidis et captiosis, et inde- 
centibus confingehant, Quibus aperte Patribus, qui 
res theologice pertractatas, et jam adductas vul- 
gaverant, contradicebant, detrimenti loco habenteà, 
fratres lucrari, quos doctorum Ecclesi: monita 


ad nostram societatem aécersunt : dum admonent, 


differentias in vocibus esse a nobis negligendas, 
cum secundum sententiam in unum fratres con- 
veniunt. Vos porro, quos supra oratio rogavit, 
υἱ recta mente sinceraque dic'arum aucloritatum, 
nobisque in scripto traditarum sententiam acci- 


δάνοιαν πρὸς εὐθύτητα δέξασθαι ἀπαρέγκλιτον, D Dialis, percepto, « progredi, provenire, et emitti » 


xatayot gavv:q, ὅπως μὲν τὸ προιόναι, προέρχεσθαί 
τε, xal ἐκπέμπεσθαι εἰς τὴν τοῦ ἑκπορεύεσθαι 
καµθάγονται δύναμιν, λεγόμενα ἐπὶ τοῦ Πνεύματος 
ix Πατρὸς, ὅπως δὲ αὐτὰ ταῦτα, τὸ «προιέναι δη- 
labh, προέρχεσθαι, καὶ ἐχπέμπεσθαι εὑρίσχονται 
παρὰ ταῖς Γραφαὶς ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ Πνεύματος xal 
ἐξ Υἱοῦ φηφίσασθε ἀῤῥεπῶὼς, εἶγε τι τῆς τῶν διδα- 
σχάλων ἡμῶν ὑποθήχης ἀνάξιον ἐγεγόνει παρὰ τῶν 
την εἰρήνην τῖ της «Ἑωμαϊκῆς Ἐχχλησίᾳς ἁσπασαμέ- 
vt, ἐκτορεύεσθαι λεγούσης τὸ Πνευμα ἐκ Πατρὸς 
x3i Υἱοῦ, xai ἀπολογουμένης pi] δύο νοεῖν αἴτια 
τοῦ Πνεύματος, τὸν Πατέρα xaX τὸν YU v, διά τὸ τῷ 
μεχάλῳ πείθεσθαι Βασιλείῳ, εΠᾶν τὸ π;ὰ τοῦ 
Yigo εἶναι λεγόµενον εἰς τὴν πρώτην αἰτίαν τὸν 
Πατέρα, λέχοντι, ἀναφέρεσθαι. » Εὔδηλον γὰρ ὡς 


de Spiritu ex Patre asserta, eamdem vim habere 
atque procedere : e& hiec. eadem, progredi nempe, 
provevire et emitti in scriptis reperiri de eodem 
Spiritu ex Filio, sententiam ferte neutram in par- 
tem propensi, an aliquid vestrorum doctorum mo- 
nitis indignum peractum est ab iis, qui Romans 
Ecclesi:* pacem complexi sunt, procedere asseve- 


rantis Spiritum ex Patre et Filio, et respondentis - 
non probare duas Spiritus causas, Patrem et Fi- . 
limn; quod fidem adhibeat mayno Basilio tradenti, . : 
« Quidquid a Filio esse dicitur, ad primam causam ΄ 


Patrem referri. » Clarum etenim est, si dicens ex. 


Paue et Filio illum procedere, duas Spiritus cau- : 
sas dicit. Patrem ei Filium, dicentem etiam et ., 


Pate et Filio provenire, progredi, aut emitti illum. 


t 


ιο 4 


5 au 


* 
. Σ 


" 


51 JOAN. VECCI CP. PATRIARCH.E 52 


ex duabus causis illum et progredi, et provenire, et A ἐὰν ὁ λέγων ἐχ τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ αὐτὸ ἔχπο- 


emitti dicere. Sed nemo, dummodo pietatem in 
pectore gerit, ex duabus causis aut provenire, aut 
progredi, aut. emitti dicet. Et quidem a Romanis 
in fidei Symbolo dictionis additionem, cum jam 
facta sit, non bene faciam esse dixero? bonum 
haud dicendum est, quidquid fratribus dissidium 
nffert. Mibi quoque tecum c dicenti convenit. 
Verumtamen cum dictionis hujusce additio suo 
sensu pietatem nobis traditam nullatenus vulneret, 
/neqne enim unum essentiz, neque trinum hypo- 
slaseon lzdit), fratribus veniam do, et dictionis 
additionem przteriens, consentientem sententiam 
arripio, discipulusque efficior eorum doctorum, 
qui in dictionibus discordantias negligentes, ob 
consensionem sententia pacem amplectebantur. 


ῥεύεσθαι δύο τοῦ Πνεύματος αἴτια λέγῃ, τὸν Πατέρα , 
καὶ τὸν Yibv, καὶ ὁ ἐκ τοῦ Πατρὺς xoi τοῦ Υἱοῦ 
προέρχεσθαι, Ἡ προϊέναι, f| ἐχπέμπεσθαι λένων 


ao^, ἐκ δύο αἰτίων xaY προϊέναι, καὶ προέρχεσθαι, 


xaX ἐχπέμπεσθαι λέγει αὐτό, Αλλά μὴν οὐδεὶς, 
βουλόμενος εὐσεθεῖν ὡς ix δύο αἰτίων f] προϊέναι, 
Ἡ προέρχεσθαι τὸ Πνεῦμα ἐρεῖ. Καὶ ὅτι μὲν ἡ παρὰ 
τῶν Ῥωμαίων γεγονυῖα ἐπὶ τῷ τῆς πίστεως Συµ- 
θόλῳ προσθήκη τῆς λέξεως, ὅτι xal ὅλως Υέγονεν, 
οὗ χαλῶς γέγονεν εἴπως χαλὺν οὐκ ἔστιν εἰπεῖν πᾶν 
τὸ διάστασιν τοῖς ἁδελφοῖς προξενοῦν' σύμφημί aot 
τῷ λέγοντι xal αὐτός * ὅτι δὲ d) τῆς λέξεων ταύτης 
προσθήκη οὐδέν τι παρατιτρώσχει πρὸς ἔννοιαν «tv 
ἡμῖν παραδοθεῖσαν εὐσέδειαν ' οὔτε γὰρ τὸ μοναδιχ)ν 


B τῇ; οὐσίας λυµαίνεται οὔτετὸ τῶν ὑποστάσεων τριαδι.. 


όν ' συγγινώσκω τοῖς ἀδελφοῖς, καὶ προσθήχην λέξεως παρατρέχων, τὸ σύμφωνον τῆς ἑννοίας ἁρπάζω, 
xai μαθγτὴς διδασχάλων ἐγείνων, οἳ τὸ ἓν λέξεσε παρορῶντες ἀσύμφωνον τὴν ἐπὶ τῷ συμφώνῳ ἑννοίας 


εἰρῆνην ἠσπάζοντο. 

15. Sat scio te rursum contradictionibus studen - 
tem, ingerere, et quomodo proprietatem confusio- 
nem non jntroducet, qni asserit, procedere Spiri- 
tum et ex Filio? Ego tibi scripto traditis auctorita- 
tibus, Triadis propriissimas preprietates tria hzc 
nomina esse, (Patrem, Filium, et Spiritum com- 
monustrans, tuam hanc contradictionem convellam. 
E enim ssi vera proprietas Spiritus, lioc ipsum est, non 
esse eum Patrem, neque Filium, sed tantummodo 
Spiritum, et Spiritum Patris et Filii, poteris hinc 


τε’. Οἶδα ὅτι πάλιν βουλόμενος ἀντιλέγειν pot, xa! 
πῶς, φῖσεις, οὐ σύγχνσις τῶν ἱδιοτήτων ἕσται τὸ 
λέγειν ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα xoi ἐκ τοῦ Υἱοῦ; 
Ἐγὼ δέ σοι διὰ γραφικῶν παραστήσας μαρτυριῶν 
ὡς αἱ τῆς Τριάδος χυρίως ἰδιότητες τὰ τρία ταῦτα | 
ὀνόματά elot, τὸ Πατὴρ, Υἱός τε, καὶ Πνεῦμα, τὴν 
atv ταύτην ἀντίῤῥησιν ἀποτρέφομαι' εἰ γὰρ ἡ xv 
ρίως ἰδιότης τοῦ Πνεύματος αὐτὸ τοῦτό ἐστι, τὸ 
pfe Πατέρα εἶναι αὐτὸ, μήτε Υἱὸν, ἀλλὰ µόνον 
Πνεῦμα, καὶ Πνεῦμα Πατρὸς καὶ Υἱοῦ, ἔχεις ἑντεῦ- 


accurate dignoscere, ea ratione qua Spiritus Pa- { θεν ἀχριθῶς διαγνῶναι ὅτι, ὥσπερ Πνεῦμα Πατρὸς, 


tris, et Spiritus Filii sanctus Spiritus dicitur, et 
hypostaseon proprietates non confunduntur, eadem 
cum a. nobis ex Patre procedere dicitur, et a Ro- 
manis ex Patre et Filio, inconfusum proprietatum 
conservari. Αἱ quaenam sunt hujusce proprietatis 
Scripta testimonia? Nyssenus, secunda adversus 
Eunomium oratione : « Hypostaseon, ait, proprietas 
apertam et inconfusam efficit personarum distin- 
ciionem,. Patris, inquam, et Filii, et Spiritus san- 
cli ; his enim compellationibus non naturaruni 
discrimen edocemur, sed. solas hypostaseou 
exploratas proprietates, Chrysostomus in uno suo- 
"um sermonum bac inquit : « Proprietatem enit 

cum dixero, Patrem Patrem intelligito, et Filium Fi- 


xat Πνεῦμα Υἱοῦ τὸ ἅγιον λέγεται Πνεῦμα, καὶ αἱ 
τῶν ὑποστάσεων ἱδιότητες οὗ συγχέχυνται, οὕτω γαλ 
ὅταν xa0' ἡμᾶς μὲν Ex lacob; ἐχπορεύεσθαι λέγη-' 
ται, κατὰ δι τοὺς Ῥωμαίους ἐκ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ, 
τὸ ἀσύγχυτον τῶν ἰδιοτήτων τετέρηται. Τίνες δὲ αἱ 
γραφικαὶ τῆς τοιαύτης ἱδιότητος µαρτυρίαι; 'O 
Νύσσης iv τῷ κατ’ Εὐνομίου δευτέρῳ λόγῳ αὐτοῦ, 
ε Ἡ τῶν ὑποστάσέων,) φησὶν, ε ἰδιότης τρανὴν καὶ 
ἀσύγχυτον ποιεῖται thv τῶν προσώπων διαστολὴν, 
Πατρὸς λέγω καὶ Υἱοῦ, καὶ ἁγίου Πνεύματος. Διὰ 
γὰρ τῶν κλήσεων τούτων οὐ φύσεων διαφορἀν διδα- 
σχόµεθα, ἀλλὰ µόνας τὰς τῶν ὑποστάσεων Ύγνωρι:- 
στικὰς ἰδιότητας.» Ὁ Χρυσόστομος Év τινι τῶν αὑ- 
τοῦ λόγων οὕτω φησίν» ε Ἰδιότητα γὰρ ὅταν εἴπω, 


jum , et Spiritum sanctum Spiritum sanctum. Hz D τὸν Πατέρα Πατέρα νόησον, τὸν Υἱὸν Υἱὸν, χαὶ τὸ 


enim proprietates non convertuntur, Nam non po- 
test Pater Filius esse, aut Filius Pater, aut Spiritus 
-ancius Pater , aut Filius. » Et abbas Theodorus 
philosophus, « Hzc tria:nihilo inter sese discordant, 
nisi solummodo proprietate, hunc scilicet esse Pa- 
trem, hunc. Filium, illum Spiritum sanctum; » 


46. Visue et aliud nune in examen proponere ? 


Ait, effundi, progredi, emanare, et similia, etsi in 
nonnullis locis reperiuntur de Spiritu asserta ex 
Patre, essentialem indicant et naturalem illius ex 
Patre exsistentiam : non Φᾳυθ vero, cum ea dicun- 
tur ex Filio, inferunt, naturaliter et essentialiter 
Spiritum esee ex Filio, sed ex eo spiritalium mu- 


Πνεῦμα τὸ ἅγιον Πνεῦμα ἅγιον. Λὗται γὰρ αἱ ἰδιό- 
τητες οὐχ ἀντιστρέφονται ' οὐ δύναται γὰρ ὁ Πατὴρ 
γἱὸς εἶναι, 7) ὁ Υἱὸς Πατὴρ, 1j τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
εἶναι Πατίρ, ἡ Ylóc. » Καὶ ὁ ἀθθᾶς Θεόδωρος ὁ 
φιλόσοφος, « Ταῦτα, qnot, τὰ τρία οὐδὲν ἀλλήλων 
διαφέρουσιν εἰ μὴ µόνον χατὰ τὰ ἰδιώματα, χαὶ τὸ 
τὸν μὲν εἶναι Ἡατέρα, τὸν δὲ Υἱὸν, τὸ δὲ Πνεῦμα. » 
ις’. Tí βούλει ἁπάρτι χαὶ ἕτερον προσθεῖναι el 
σχέψιν; ὅτι, φησὶ, τὸ προχεῖσθαι, προϊέναι, xat 
ἀγαδ.λύζευ», xaX τὰ το'αῦτα, εἰ xal ἔστιν οὗ λεγό- 
µενα περὶ τοῦ Πνεύματος ἐκ Πατρὸς, οὐσιωδῶς δη - 
λοῦσι xal φυσιχῶς, ὑπάρχειν αὐτὸ &x Πατρός ἀλλ) 
οὐκ ἐπὰν λέγωνται ταῦτα χαὶ Ex τοῦ Υἱοῦ, δηλοῦσι 
τὸ φυσικῶς xal οὐσιωδῶς ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα καὶ 
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ἐκ τοῦ Υἱοῦ, ἀλλά την ἐξ αὐτοῦ τῶν πνευματικῶν Α nerum distributionem. Dic sodes, quis ex Patribus 


χαρισµάτων διανοµήν. Αλλ', ὦ ἀγαπητὲ, πρῶτα μὲν 
τἰς τῶν ἁγίων εἴρηχε τοῦτο; Ἐρωτῶντί µοι ἀπο- 
κρίθητ.. Οὐ γὰρ ἁπλῶς ἑἐκλαμθάνειν τὰ πρὸς τὸν 
λόγον τοῦ δόγματος σὐμθαλλόμενα ἱχάστῳ ἐφεῖται, 
ἀλλ’ ὡς οἱ θεολόγοι τῶν Πα-έρων παρέλβοσαν xal 
τοῦτο οὐχ ἁπλῶς ἐστι xal ὀλίγην ἔχων διαφορὰν, 
sys τὸ μὲν ἐχ Πατρὸς προχεῖσθαι τὸ ΗΠνε,μα 
χαὶ προϊέναι xal ἀναθλύζειν τὸ ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχειν 
οὐσιωῶς τὸ Ηνεῦμα ῥἐδίλουν, τὸ δὲ xoi ix 
τοῦ Υἱοῦ προχεῖσθαι, xal προϊέναι, xol ἀνα- 
θιύνειν εἰς ἄλλην τινὰ παραλαμδάνονται ἕν- 
νοιαν. Ἐϊπερ γάρ τις dv iv τούτοις διαφορὰ, 
πῶς ἂν xal ἀπεσιωπ/θη παρὰ τῶν τὴν ἀχρίδειαν 
ἐπισγεφαμένων, uf xol γε εἰς αὐτὰ, ἅπερ εἰς αὐτὸ 
τὸ χεφάλαιον ὁρῶσι τοῦ δόγματος, ἀλλὰ χαὶ εἰς ἄλλα 
πολλῷ τούτων µετριώτερα ἓν τῷ παρορᾶσθαι β)ὶά- 
πτειν δοχοῦντα; ΠἩρῶτα μὲν οὖν ἐρωτῶντί µοι áxo- 
xplÜntt, εἰ τοιοῦτον ἔχεις εἰπεῖν’ ἔπειτα δὲ ὑποτιθε- 
μένῳ πείσθητι ἓν «ai; δογματικαῖς λέξεσιν, ἐφ᾽ ὧν 
οἱ Πατέρες διαφορὰν οὗ δεδώχασι, μὴ οὕτως ἁπερι- 
οχέπτως EG ἑαυτοῦ διδόναι διαφοράν. "Οτι δὲ καὶ 
οὐχ εὔστοχος ἡ τῆς τοιαύτης ἑπίνοια διχ,ορᾶς, γνω: 
σθήσεταέ aot ἁπρ)σπαθὼς ἐπιόντι, ἅπερ νῦν ypa- 
φιχὰ ἐχήσημαί σοι ῥητὰ, ἃ xal ἔχουσιν οὕτως) "Ev 
τοῖς πρακτικοῖς τῆς ἐν Νιχαία πρώτης συνόδου, ἓν 
οἷς εἶπον ol Πατέρες πρὸς τὸν Φιλόσοφον διὰ τοῦ 
ἐπισχόπου Λεοντίου, ὧν ῥητῶν fj ἀρχὴ, « Kixelvo 
ἐξ νοητέην. ὦ φίλε, λοιπὸ» τῆς ἀληθείας ᾧ λότοφε, 
εὕρηται. Τὸ Πνεῦμα ἐχπορευόμενον μὲν ἐκ Πατρὸς, 
ἴδιων δὲ τοῦ Υἱοῦ χαὶ ἐξ αὑτοῦ ἀναθλύσον: » Τί σοι 
ivt220a τὸ, « Ex. τοῦ Υἱοῦ ἀναθλύζειν, » δοχεῖ ; οὗ- 
σ'ωδῶς δοχεῖ ἀναθλύζειν, f] ἀνουσίως; Οὐχ οἷδα τίς 
τολμήσει ἀνουσίως ἐρεῖν’ εἰ δὲ ἑνουσίως, xaY tvv- 
ποστάτως, πάντως. Τὸ δὲ οὐσιωδῶς καὶ ἑνυωποστάτως 
ἀναδλύσειν Ex τοῦ Υἱοῦ τί ἂν ἄλλοξσται ἡ τὸ οὐσιωδῶς 
ὑπάρχειν Σξ αὐτοῦ; Ei δὲ xal μαρτυρίας δεῖ aol τινος, 
ἔπως f τοῦ Πνεύματο, ἀνάδλνσις, εἴτουν ὁ xr Yaz pq 
οὐσιώδης ἐστὶ καὶ ἑνυπόστατος, 1) τοῦ µεγάλ.υ Bast- 
Ael;u ἀναγνωσθέτωσοι ῥῆσις, Av Ev τῷ περὶ Πνεύματος 
λόχῳοὗ f; δρχὴ, «Ἔνθυμηθῶὠμεν, πᾶσα φυχἣ ζητοῦσα 
περ),τῶν θείων, φησί. Τὰ γὰρ ἐχεῖ οὕτω ὅπλοῦσ, τὸν 
τοῦ Πνεύματος πηγασµ0ν. ε Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
(δὲν Ev ἑαυτῷ ἐπίχτητον ἔχον ἐστὶν, ἀλλ Glue 
πάντα ἔχου ὡς Πνεῦμα θεοῦ, χαὶ ἐξ αὐτοῦ πεφηνὸς, 
αἴτιον αὐτὸν ἔχον, ὡς πηνἣν ἑαυτοῦ, χἀχεῖθεν πηγά- 
ζουν, tr rh δὲ αὐτὸ τῶν προξιρηµένων ἀγαθῶν. ἀλλ' 
αὖτλ μὲν Ex coU rr yd lov ἐνυπόστατόν ἐστι» τὰ δὲ 
ἐξ αὐτοῦ πτγάξοντα ἑνέργειαι αὐτοῦ εἶσιν.» Ορᾶς 
ὅπως ὁ τοῦ Πνεύματος πηγασμὸς ἑνυπ΄στατος εἴρη- 
115; Καὶ ἔτι μὲν ἑνωπόστατος ὁ τοῦ Πνεύματος πη- 
γἼσμὸς, εἴτε ἀνάθλυτις (οὐδὲν γὰρ διοἶσει πηνα- 
σαὸν εἰπεῖν χαὶ ἀνάθλνσιν), Ex τῆς οὕτως ἀξιολόγου 
Υραφικῆς μαρτυρίας συνίσταται. 'O δὲ ἅγιος Κύριλ- 
3^; bv τῷ πρὸς Νεστέριον λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, « Too 
ωτηρος ἡμῶν λέγοντος tvapyo;, 'O φιλῶν Πα- 
τερα f$) μητέρα ὑπὲρ ἑἐμὲ οὖν ἔστι µου ἄξιος, » 
σησίν * « El xal ἕἔστιν dy. ὑποστάσει τὸ Πνεῦμα 
* Matth. x, 57. 


id asseruit ? Interroganti mihi responde : neque 
enim simpliciter ea, qui ad rationem dogmatis 
conferunt, assumere cuicunque, ut allubescit, cone 
ceditur, sed ut theologi Patres tradiderunt. Et hoc 
neque simpliciter prolatum est neque exiguum cote 
tinet. discrimen, 8i ex Patre effundi Spiritum, et 
provenire, et. emanare, 'ex ipso, esse essenti.liter 
Spiritum signilicant manifesto, ex Filio vero effundi, 
et provenire, el emanare in aliam quamdam sen- 
tentiam trahas. Etenim si que erat in his differentia, 
quomodo silentio involuta est ab iis, qui quam 
exacissime examinarunt, non tantum ea, qua 
gummam dogmatis respiciunt, sed el alia multe his 
minuliora, que utcunque neglecta" ledere nero- 


B iium videbantur ? Primum itaque respondeto mihi 


querenti, si quid simile tibi suppetit dicendum : 
postea suadenti monentique credito, in dogmaticis 
dictionibus, de quibus Patres discrimen nullum 
tradiderunt, non 9:86 adeo temere et sine examine 
a temetipso discrimen tradendum. Hujus vero dis- 
criminis commentum prater rem esse cognoscetur a 
te, dummodo affectu vacuus percurreris, qu:e in me- 
dium afferam dicta, et ita se habent. In actis Nieznae 
prima synodi, quibus Patres philosopho per Leontium 
episcopum responderunt, dictorum principium est, 
εί etiam, amice philosophie, considerandum est, 
quod superest, hujus veritatis. » lu illis, inquam, re- 
peritur, «Spiritus sanetus procedens quidem ex Pa- 
tre, proprius vero Filii, εἰ ex ipso exsiliens.? Quid 
tibi hoc in loco illud, « ex Filio exsilire, » vice» 
tur? essentialiterue videtur exsilire , vel sine 
essentia? Nescio an aliquis tantum ausus fuerit, 
ut absque essentia dicat. Quod si "cum essentia, 
utique et in bhypostasi , cum quod essentialiter, 
ownino et in hypostasi emanat, Essentialiter vero 
et in hypostasi exsilire ex Filio, quid aliud fverit, 
quam essentialiter esse ex ipso? Quod si testimo- 
nio indiges, quomodo Spiritus emanatio, sive effiu- 
xus essentialis est, et in hypostasi, percurre magni 
Basilii dictum, quod ille oratione de Spiritu, cujus 
priacipium est, « Recordemur omnis anima de di- 
vinis qu:erens, » digessit. Que enim ibi ponuntur, 
non alia ratione Spiritus effluxum significant. 
« Spiritns sauctus nihil in se ipso adscititium 


D habet, sed ab zeteruo omnia possidet, ut Spiritus 


Dei, et ex ipso apparens, sui causam eum habens, 
ut sui ipsius foutem, indeque emanans, fons vero 
ipse pradictorum bonorum. Sed ipse quidem ex 
Deo effluens in hypostasi, que vero ex eo effluunt, 
operationes ipsius surit ? » Vides quo paeto Spiritus 
effiuxus enbypostatus dietus eat? Et Spiritus in hy- 
postasi effluxus , sive emanatio (nihil enim refert, 
sive effluxum sive emanationem dixeris). hoc adco 
wstimabili scripto testimonio constahilitur. San- 
ctus Cyrillus, oratiose ad Nestorium, eujus princi- 
pium, « Servatore nostro pa'am edicente , Qui 
amat patrem et matrem super me, non ἐδί nme 
dignus, » inquit ? : « Licet sit in hypostasi Spiritus 
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qua Spiritus est, et non Filius, verumtamen non 
cst alienus ab eo; Spiritus enim veritatis appella- 
Lus est, et est Christus veritas, et effunditur ab ipso 
eadem, qua et a Patre ratione. » Quid hic ais? 
Videturne tibi, de esseutiali exsistentia Spiritus 
ex Fiiio sermonem haberi, cum sanetus dicil, 
cffundi Spiritum a Filio;zque atque effunditur ab 
ipso Patre? an vero de donorum dispensatione ? 
Wem libro secundo Thesaurorum, sermone cujus 
illa epigraphe est, « Ex essentia Patris et Filii 
Spiritum sanctum esse, » ait: « Cum itaque Sypi- 
ritus sanctus ad nos accedens, conformes nos effi- 
cit. Deo, progreditur vero et ex Patre et Filio, 
manifestum est illum divine essenti» esse, essen- 
tialiter in ipsa et ex ipsa progredientem, quemad- 
modum nempe ex humano ere flatus excurrens, 
licet pusillum, nec tantae dignitatis exemplum sit. 
Super enim omnia Deus est. » Considera hic quoque 
quomodo scribat sanctissimus Cyrillns, « Progre- 
ditur Spiritus ex Patre et Filio, » et imelligis, 
essentialiter eum progredi et ex Filio, cum et es- 
sentialiter prodeat etiam ex Patre, Et profundi 
quidem, progredi, et emanare, atque similia essen- 
tialem Spiritus ex Patre et Filio exsistentiam deno- 
tare, jam dictis, ut puto, testimoniis satis abuu- 
deque demonstratum est, 

17. Quod vero consideratione dignum duco, id 
nunc tradam orationi. « Progreditur, dixit san- 


καὶ οὐχ Υἱὸς, ἀλλ᾽ οὖν ἐστιν οὐχ ἀλλότριον αὐτοῦ. 
Πνεῦμα γὰρ ἁἀληθείας ὠνόμασται, xa ἔστι Χριστὸς 
ἡ ἀλήθεια, xal προχεῖται παρ) αὑτοῦ, χαθάπερ ἁμέ- 
λει καὶ ἓκ τοῦ Πατρός. » Τί φῆς ἐνταῦθα περὶ τοῦ 
οὐσιωδῶς ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα ἐξ Υἱοῦ; Δοχκεῖ σοι 
ποιεῖσθαι τὸν λόγον ὁ ἅγιος, προχεΐσθαι λέγων τὸ 
Πνεῦμα παρὰ του Ylou, χαθάπερ ἀμέλει χαὶ ἐξ αὖ- 
τοῦ τοῦ Πατρὸς, fj περὶ χαρισµάτων διανοµης; 'O 
αὐτὸς bv τῷ δευτέρῳ τῶν θησανρῶν, ἓν τῷ λόγῳ 
οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, ε "Οτι ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς 
καὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ». qnalv* « "Ότε 
τοίνυν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐν ἡμῖν γινόµενον συµ- 
µόρφους ἡμᾶς ἀποδειχνύει θεοῦ, πρόεισι δὲ vai ἐκ 
Πατρὸς xal Yioo, πρόδηλον ὅτι τῆς θείας ἐστιν οὐ - 
σίας, οὐσιωδῶς kv αὐτῇ xaX ἐξ αὐτῆς προϊόν. ὥσπερ 
οὖν ἀμέλει xal τὸ ἐξ ἀνθρωπείου στόµατος Ἐκτρέχον 
ἐμφύσημα, εἰ xat μικρὸν xal οὑχ ἄξιον τοῦ λόγου 
τὸ ὑπόδειγμα" πάντα γὰρ ὑπερέχει θὲός. » "Opa 
κἀνταῦθα πῶς φησιν ὁ µέγας ἂν ἁγίοις Μύριλλος, 
« Πρόεισι τὸ Πνεῦμα £x Ηατρὸς Xa τοῦ,» xai σύ- 
νες οὐσιωδῶς αὐτὸ προϊέναι καὶ ix τοῦ Υοῦ, ἔπει- 
δήπερ οὐσιωδῶς πρύεισι xai ἐχ Πατρός. )Αλλ' ὅτι 
μὲν τὸ προχεῖσθαι, xaX προϊέναι, xax ἀναθ.1ὐζευ», 
καὶ τὰ τοιαῦτα, τὸ οὐσιωδῶς ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα 
δηλοῦσιν ix Πατρὸς καὶ Υἱοῦ, διὰ τῶν ῥηθεισῶν, 
ὡς οἶμαι, μαρτυριῶν ἱκανῶς ἀποδέδεικται. 

uz. "OQ δέ µοι ἐνταῦθα ἐπιστασίας ἠξίωται, τοῦτο 
δώσω τῷ λόγφ. « Πρόεισιν εἶπεν ὁ ἅγιος τὸ Πνεύμα 


ctus, Spiritus ex Patre et Filio, » et duarum q &x Πατρὸς καὶ Υἱοῦ, » καὶ δύο τούτων ὑποστάσεων 


larum hypostaseon Patris et Filii mentionem 
fecit; tum ne quis per has duas livpostases , 
duas Spiritus causas inferri suspicaretur, statim 
subjunxit, « illum divine esse essentis, essentia- 
liter in ipsa, et ex ipsa provenientem ; » in singu- 
Juri numero efferens, nihil aliud prorsus osten- 
dit, quam, cum ex Patre et Filio diceret Spiritum, 
non tanquam ex duabus causis eum Qgsserere. 
Adhuc etiam manifestius rursus deionstravit , 
non esse duas Spiritus causas, cum ille ex Patre 
et Filio progeditur, dum subdit, « quemadmodum 
nempe et ex humano ore flatus excurrens. » Cum 
euim antea dixisset, « ex Patre et Filio progredi 
Spiritum, » non adnexuit inductioni, quemadino- 
dum ex humauis oribus, « sed ex humano ore, » 
nuwero singulari, et ejusdem unionis speciem exhi- 
bens, dum ex Patre et Filio Spiritus progreditur. 
llocidem aliud magni Basilii dictum scriptum tibi 
conürmabit. Hic namque jin uno capite, cujus 
inscriptio, «Divinam naturam esse Spiritum,» tradit: 


Spiritus enim eum viventi Verbo in eodum ordine. 


eollocaturad creandum, viva virtus, et natura divina, 
ineffabilis, ex ineffabili ore exsistens ineffabili modo, 
et per inflatum in hominem missa, qu: secundum 
«orporeum a Christo typum, ostensum, rursus ab 
eo per inflatum restituta. Concurrere enim dehet 
cum prima novitate, ea quie nune fit. innovatio. Et 
concursum expressit sufflans, idem ille exsistens, qui 
a piincipio ?nsufflavit, idemque, per quem Deus 


Πατρὸς xal Υἱοῦ &gvnpóveusev: εἶτα µή τις διὰ τὸ 
δυϊχὸν τῶν ὑποστάσεων ὡς ἐκ δύο αἰτίων εἶναι τὸ 
Πνεῦμα οἰήσαιτο, ἐπήγαγε παρευθὺς ὅτι τῆς θεία; 
ἐστὶν οὐαίας, οὐσιωδῶς kv αὐτῇ χαὶ ἐξ αὑτῆς προϊὸν, 
ἐνιχῶς τοῦτο εἰπὼν, οὐδὲν ἄλλο πάντως ἑἐντεῦθεν 
ἑμφαίνων, f ὅτι ἐκ Πατρὸς xai Υἱου λέγων τὸ 
Πνεῦμα, οὐχ ὡς ἐκ δύο αἰτίων λέγει αὐτό. Καὶ ἔτι 
δὲ ἀριδηλότερον πάλιν ἑνέφηνε μὴ δύο εἶναι τὰς 
αἰτίας τοῦ Πνεύματος, κατὰ τὸ ἐκ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ 
προϊέναι αὐτὸ, by τῷ ἐπαγαχεῖν, «Ὥσπερ οὖν ἁμέ- 
Ast καὶ τὺ ἐξ ἀνθρωπείου στόματος ἑχτρέχον ἓμ- 
φύσημα. » Εἰπὼν yàp πρότερον « ἐκ Πατρὺς καὶ 
γιοῦ προϊέναι τὸ Πνεῦμα, » o0 προσέθηκε τῇ ima- 
γωγῆ, ὥσπερ οὖν καὶ τὸ ἐξ ἀνθρωπείων στοµάτων, 


D ἀλλὰ τὸ ἐξ ἀνθρωπείου στόματος » ἐνιχῶς, Την τοι- 


αύτην τῆς ἑνότητος ἔμφασιν, ἓν τῷ Ex Πατρὸς xol 
Υἱοῦ προϊέναι τὸ Πνεῦμα, xai ἑτέρα τις γραφικὴ 
ῥῆσις τον μεγάλου Βασιλείου βεδαιώσει σοι’ οὗτος 
καὶ γὰρ ἓν ἑνὶ τῶν κεφαλαίων, οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, c "Ost 
θεία φύσις τὸ Πνεῦμα,» φησί’ « Πνεῦμα γὰρ τῷ ξῶντι 
Λόγῳ συντεταγμένον εἰς τὸ δημιουργεῖν, δῶσα δύ- 
ναµις, καὶ θεία φύσις, ἄῤῥητος ἐξ ἀῤῥήτου στόµα- 
τος πεφηνυῖα, ἀῤῥήτως, καὶ χατὰ τὴν ἐμφύσησιν eio 
τὸ, ἄνθρωπον ἀπεσταλμένη, xal χατὰ τὸν σωµατι- 
κῶς ὑπὸ τοῦ Κυρίου δειχθέντα τύπον, αὖθις ὑπ ao- 
τοῦ δι ἐμφυσήσεως ἀποχαθισταμένη (συντρέχειν - 
γὰρ δεῖ τῇ κατὰ ἀρχὴν καινότητι τὴν νῦν ἀναχαί- 
νεσιν) καὶ τὴν συνδρομὴν ἐξετύπωσεν ἑμφυσήσας, 
οὐχ ἕτερος Qv παρὰ τὸν ἐξ ἀρχῆς ἐμφυσήσαντα, ἀλλ 
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αὐτὸς δι’ οὗ θεὸς δέδωχε τὴν ἐμφύσησιν, τότε μὲν A inflatum elargitus e$t, (üii quidem cum an:ma, 


μετὰ ψυχῆς, νῦν δὲ εἰς duy fiv. » 'AXA' ὅπως μὲν ἡ 
παροῦσα τοῦ μεγάλου Βασιλείου ῥῆσις τὴν ῥηθεῖσαν 
τῆς ἑνότητος συνίστησιν ἔμφασιν, ἑροῦμεν ἐν τοῖς 
ἑξῆς. Nóv δὲ ὄχεις πάντως, ἀγαπητὰ, διαγνῶναι 
ὑπὸ τοῦ ἁρτίως ἐἑχτεθέντος ῥητοῦ, ὅπερ ὁ πολὺς 
οὗτος xai μέγας Βασίλειος περὶ τῆς ἐμφυσήσεως 
εἴρηχεν, ὅπως οἱ kv τῷ χαιρῷ τοῦ σχίσματος ἀντι- 
χαθιστάµενοι τοῖς Ῥωμαίοις ἡμέτεροι ἀδελφοὶ ἐρι- 
στιχκῶς τὰ πολλὰ, καὶ οὗ πρὸς ἀλήθειαν τὴν πρὸς 
αὐτοὺς ἐποιοῦντο ἀντίῤῥησιν” Ίδη γὰρ ὁ μέγας οὗ- 
το, Xa πολὺς τὴν θεολογἰαν Βασίλειος ἐμφυσᾶσθαι 
έχει τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Σωτῆρος τοῖς μαθηταῖς, 
οὐχ ὥστε χάρισμά τι διωρισµένον τούτους λαθεῖν, 
ὥσπερ ol tv τῷ καιρῷ τοῦ σχἰίσµατος ἅπαντες ἑξη- 


nunc vero in animam. » Sed quomodo przsens 
magni Basilii dictum expositam unionis speciem 
constabiliat, infra dicemus, Nunc vero prorsus 
dignoscere poteris, dilectissime, ex jam adductis 
verbis quie multus hic magnusque Basilius de in- 
flatu enuntiavit, quj tempore seliismatis Romanis 
adversabautur, fratres nostros contentiose, ut plu- 
rimum, nec veritati aMendentes, adversus eos 
contradictionem molitos fuisse. Jam enim magnus 
hic multusque in rebus theologicis Basilius inflari 
dicit Spiritum a Servatore discipulis, non ut do- 
num illi aliquod determinatum acciperent, quem- 
admodum omnes qui tempore schismatis erant, 
exposuere, sed,ut totus ipse Spiritus in illis habi- 


Tiazveo,: ἀλλ’ ὥστε ὅλον αὐτὸ τὸ Πνεῦμα σχετιχῶς B wualiter inbabitaret, veluti postmodum omni «σθ- 


αὐτοῖς ἑνοτχῆσαι, ὥσπερ ἑσύστερον xal παντὶ πι- 
στεύοντι τὴν τοιαύτην σχετικἣν ἑνοίχησιν τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ἑγγίνεσθαι πιστεύοµεν, εἴπερ ἁῤῥήτως 
καὶ ὑπὲρ λόγον xal ὅλην τὴν Τριάδα παντὶ πιοτῷ 
δοζάζοµεν ἑνοιχεῖν, 

m. El δὲ προσίσταται πρὸς τοῦτό τισιν ἡ πρὸς τὸ 
μέλλον ἐπηγγελµένη τοῖς μαθηταῖς τοῦ Πνεύματος 
ἐπιγοίτησις, ἀλλὰ διὰ τὴν ἐν σωματιχῷ εἶδει τῶν 
πυρίνων γλωσσών τοῦ Πνεύματος ἐπιφοίτησιν, ἡ ἓν 
Εὐαγχελίοις ἐτελεῖτο παρὰ τοῦ Σωτῆρος ἑἐπαγγελία. 
( Ἔδει γὰρ, » φησὶν ὁ τῆς θεολογίας ἑπώνυμος, 
« xal αὖτ) φανῆναι σωματικῶς.» Καὶ ὅτι μὴ διωρι- 
σµένον τι Ενευματιχὸν χάρισμα d) τοιαύτη ἐμφύσησις 
1», ἁλλ᾽ f σχετικῃ ἀνοίχῆσις ὅλου τοῦ Πνεύματος, 
. σκόπει τὸ τοῦ ῥητοῦ χωρίον, xai ἐν τῇ ἐχθέσει αὐτοῦ 
εὑρήσεις ὅτι λέχει ὁ ἅγιος τὴν ἐμφύσησιν ταύτην 
ἐχείνου τοῦ Πνεύματος εἶναι, ὅπερ ἐστὶ τῷ ζῶντι 
Λόγῳ συντεταγµένον εἰς τὸ δημιουρχεῖν, οὗ γὰρ 
6 xal χάριν πνευματιχὴν ἐρεῖ τις συντεταγµένην 
εἶναι τῷ Λόγω εἰς τὸ δημιουρχεῖν ἀλλ ὁ μὲν περὶ 
τῇ; ἐμφυσήσεως λόγος διά µέσου µοι παρεισωδιάσθη 
εἰς ἀπόδειξιν τῶν ἄλλως μὲν τοὺς περὶ αὐτῆς λόγους 
παρὰ τῶν θεολόγων Πατέρων ἐξηγηθῆναι, ἄλλως δὲ 
παρὰ τῶν οὐ καλῶς διατεθέντων ἑσύστερον πρὸς 
thv εἰρήνην τῆς Ῥωμαϊκῆς Ἐκκλησίας. 

(8. Ἡν δὲ ὁ τοῦ λόχου εἰρμὸς ἁἀποδειχθῆναι νῦν 
ἀπαιτεῖ ἔμφασιν τής ἑνότητος Πατρὸς xai Υἱοῦ àv 
τῷ ix Πατρὸς xai Yloo προϊέναι τὸ Πνεύμα, xal 5f p 
μοι aber) ῥηθήσεται. 'O μέγας Βασίλειος νῦν μὲν 
τὸ Πνεῦμα τοῦτο θείαν ὀνομάξει φύσιν, ἄῤῥητον, ἐξ 
ἀῤῥήτου στόματος πεφηνυῖαν, ἓν εἶναι λέγων τὸ 
στόμα, ἐξ οὗ τὸ Πνεῦμα, καὶ οὐχὶ δύο” νῦν δὲ 
παραχατιὼν οὐχ ἄλλον εἶναι λέγει τὸν τοῖς µαθη- 
tol; ἐχφυσήσαντα, ἀλλ᾽ αὑτὸν δι οὗ θεὺς καὶ má- 
1a: τῷ πρωτοπλάστῳ δέδωχε τὴν ἐμφύσησιν. Καὶ ἐν 
, τῷ λέγει οὖκ ἄλλον εἶναι τὸν τοῖς μαθηταῖς ἔμφν- 
σήσαντα, ἀλλ᾽ αὐτὸν, δι οὗ τῷ πρωτοπλάστφ θεὸς 
ἱνεφύσησεν, ὁμολογουμένην ποιεῖτχι τῶν θείων προσ - 
ώπων τὴν ἔμφασιν, τοῦ τε Θεοῦ καὶ Πατρὸς, ἐξ οὗ 
ἡ ἐμφύσησις, καὶ τοῦ θεοῦ xai Υἱοῦ, δι οὗ ἡ ἐμφύ- 
σηθις * xal τὸ ἐντεῦθεν δηλούμενόν ἐστιν ὡς, τὸ 
εἴ τι περὶ τοῦ Πνεύματος ἐκ Πατρὸς δι’ Υἱοῦ λέγε- 
τα:, οὐχ ὡς àx δύο αἰτίων αὐτὸ λέγεται. Τοῦτο γὰρ 


denti eadem habitualis sancti Spiritus inhabitat;o 
ingeritur, si ineffabiliter et supra rationem omnem 
universam Triadem in singulis fidelibus credimus 
inhabitare. 


18. Quod si nonnullorum aures offendit tempore 
futuro promissus apostolis Spiritus adventus, sciant 
propter adventum Spiritus in corporea specie 
ignitarum linguarum, in Evangeliis factam Serva- 
toris promissionem : «Namque oportebat, » inquit 
cui à theologia cognomen est, « et ipsum corpore 
apparere. » Et nullum determinatum donum simi- 
Jem inflatum fuisse, sed tantum totius Spiritus 
habitualem inhabitationem, si auente dictum con- 
sideres, etiam ex illius ezpositione comperies , 
sanctum dicere, inflatum illum illius Spiritus esse 
qui est cum viventi Verbo in eodem ordine co!loca- 
tus ad creandum : namque nemo dicet donum spi- 
ritale in eodem cum Verbo ordine collocatum 
ad creandum. Sed de inflatu oratio hic interea 
interposita est, ad demonstrandum , aliter a Patri- 
bus theologis sententiam illius expositam fuisse, et 
aliter ab iis qui postmodum non bene affecti fue- 
runt unioni cum Romana Ecclesia. 


19. Series vero orationis expostulat, ut notitia 
unionis Patris et Filii, dum ex Patre et Filio Spi- 
ritus progreditur, contradatur. Et jamjam ea com- 
D emorabitur. Magnus Basilius nunc vocat Spirituin 
huoc divinam naturam, ineffabilem, ex ineffabili 
ore comparentem, unum, inquiens, OS 6556, ex 
quo Spiritus, et noa duo, nunc vero paululum ,.ro- 
gressus, pon alium esse dicit eum qui discipulis 
inflaverat, sed eum ipsum, per quem Deus anti- 
quitus bomini primum creato inflatum  contradi- 
dit. Et cum dicit, non alium esse, qui inflavit 
apostolis, sed eum ipsum, per quem primurb bomi- 


* ni Deus inflavit, divinarum personarum notitia 


certam atque indubitatam expressit, et Dei et Pa- 
tris, ex quo inflatus, et Dei et Filii per queu 
inflatus ; et quod inde indicatur est, non quiüquid 
ex l'atre per Filium dicitur de Spiritu, tanquam ex 
duabus causis dici. Hoc enim in finc octavi ad 
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Amphilochium capitis sanctus innuit illis, « Per A σηµαίνειν βουλόμενος xai ἓν τῷ τέλει τοῦ ὀγδόου 


Filium vox primarizx cause confessionem continet, » 
Sed janctoritatem illam iisdem verbia rursus hic 
recensere non gravabor, ad con(irmandum, satis 
patere unionem Patris et Filii, quod ex Patre datur 
per Filium, quam magnus Athanasius oratione 
quarta adversus Arianos, cujus principium, « Aria- 
ni statuentes defectores sese praevaricatoresque 
veritais exhibere, » expressit in hunc modum : 
c Elargiente Patre gratiam et pacem, eam et Filius 
elargitur : una enim eademque gratia est, ex Patre 
jn Filio, u!i est uium lumen solis el radii, et illu- 
minatio solis per radium est. Propterea et Paulus 
ad Thessalonicenses scribens, — lpse Deus et Pater 
noster, et. Dominus Jesus Christus Dirigat viam 
nostram ad vos, — unitatem Patris;et Filii conserva- 
vit : nequeenim dixit, Dirigant, quasi a duobus 
id concederetur, ab hoc et ab hoe, sed Dirigat, ut 
ostenderet cam a Patre per Filium tradi, Hae !ra- 
tíone itaque dictis horum prazcipuorum Patrum, 
Athanasii et Basilii, unitate palam illucescente Pa- 
tris et Filii, ut nulli concedatur ex expositione tra- 
dita opinari, ex duabus causis esse, quidquid ex 
Patre per Filium , sive de ereatione sermo sit per 
Filium ex Patre, sive de rerum creatarum provi- 
dentia per Filium ex Patre, sive de donorum tra- 
Jitione per Filium ex Patre. Quid reponeret quis- 
piam, 
Spiritum sanctumex Patre per Filium habere csse, 
ct ex Patre per Filium exsistere, et ex Patre per 
Filium effundi , et ex Patre per Filiumprocedere? 
Et dictas sanctorum anctoritates in voce, per Fi- 
lium, abunde confirmasse unitatem. illius cum Pa- 
(Το, cum vox ea primarie causae confessionem 
contineat, nemo, ut opinor, dubitabit, nisi ille talis 
sit qui prorsus nullo timore percellitur, et pudore 
deposito inverecunde apertissimis Scripturis adver- 
satur. 


cum innumeris Scripturarum locis invenit, 


πρὸς τὸν ᾽Αμϕιλόχιον κεφαλαίων ὁ ἅγιος Eon * «Ἡ 
δι Ὑἱοῦ qQuvh τῆς προχαταρκτιχΏς αἰτίας ópolo- 
γίαν ἔχει.» AX οὐδὲ τὴν ῥῆσιν ἐχείνην ὀκνίσω 
αὑτολεξεὶ xai πάλιν ἐχθεῖναι εἰς παράστασιν τοῦ 
δήλωσιν ἑνότητος ἐμφαίνειν τοῦ Πατρὺς xoi Υἱοῦ, 
ἣν ὁ µέγας ᾿Λλθανάσιος Ev τῷ χατὰ Αρειανῶν τε- 
τἁρτῳ λύγῳ, οὗ ἡ &pyh, « Ol ᾿Αρειομανίται, ὡς 
ἔοιχε, Χρίναντες ἅπαξ ἀποστάται γενέσθαι xal πα- 
ραθίται τῆς ἀληθείχς,» εἴρηκεν οὕτως εἰπών; « Ac- 
δόντος τοῦ Πατρὸς χάριν χαὶ εἰρήνην, αὐτὴν καὶ 
ὁ Yl; δίδωσι. Μία γὰρ καὶ ἡ αὑτὴ χάρις ἐστὶ παρὰ 
Πατρὸς ἓν Yi, ὣς ἔστιν ἓν τὸ φῶς τοῦ ἡλίου καὶ 
τοῦ ἁπαυγάσματυς, xol τὸ φωτίζειν τοῦ ἡλίου διὰ 
τοῦ ἁπαυγάσματος Ὑίνεται. Διὰ τοῦτο xa! Παῦλος 
πρὸς θᾳσσιλονιχεῖς λέγων, — Αὐτὸς δὲ ὁ θεὸς xal 
Πατηρ ἡμῶν, xa ὁ Κύριος "Insoug Χριστὸς κατεν- 
θύναι τὴν ὁδὺν ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς,--- την ἑνότητα τοῦ 
Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ ἐφύλαξεν. Οὐ γὰρ sims, 
Κατευθύνλιεν ὡς παρὰ δύο διδοµένης παρὰ τούτου 

χαὶ τούτου, ἀλλὰ Κατευθύνα:, ἵνα δείξῃη ὅτι ó,Hlaxno 
δι Ὑϊἱοῦ δίδωσι ταύτην. Οὕτω γοῦν ἀπὸ τῶν ῥίσεων 
τῶν ἁγίων τούτων, Αθανασίου xoi ΠἈασιλείου, 
qni, τῶν μεγάλων, τῆς ἑνότετος ἀναφαινομέντς 
Πατρὸς xai Υἱοῦ, ὡς μηδενὶ τῶν ἁπάντων παρα- 
χωρείσθαι ἀπὸ τῆς ἐξηγήσεως ταύτης οἴεαθαι, ὡς 
ἐκ δύο εἶναι αἰτίων πᾶν εἴ τι περ ἐχ Πατρὸς óc 
ΥἸοῦ, εἴτε δηµιουργίαν εἴποις δι Υἱοῦ ἐχ Πατρὺς, 
exe πρόνοιαν τῶν δημιουργηθέντων δι) Υἱοῦ ἐκ Πα- 
τρὸς, εἶτε δόσιν χαρισµάτων πνευματικῶν δι }οῦ 
ix Πατρός. Τί ἄν τις εἰπεῖν ἔχῃ, ὅταν μνριαχοῦ 
τῆς Γραφῆς εὑρίσχῃ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον £x Πατρὸς 
δι Υἱοῦ ἔχον τὸ εἶναι, καὶ ἐκ Πατρὸς δι Yloo ὑπάρ- 
yov, xaX ἐχ Πατρὸς δι’ Υἱοῦ προχεόµενον οὐσιωδῶς, 
χαὶ &x Πατρὸς Σι’ Υἱοῦ ἐκπορευόμενον; ἸΑλλ’ ὅτι μὸν 
αἱ ῥηθεῖσαι τῶν ἁγίων χρήσεις εἰς τὴν δι) Υἱοῦ φω- 
νην ἱχανῶς παρέστησαν τὴν πρὸς τὸν Πατέρα &vó- 
τητα τούτου, ἅτε τῆς λέξεως, ταύτης τῆς προ-α- 


ταρχτικῆς αἰτίας ὀμολοχίαν ἐχούσης, ὁ ἀμφιδάλλων, οἶμαι, οὐδεὶς, εἰ µή Ύε τοιοῦτος ἀναφανείη tu, 
ἕς µηδεµίαν τὸ παράπαν ἡγεῖται δειλἰαν καταπροδήλως ἀναίσχυντον ταῖς Γραφαῖς ἀντιβαίνεινο 


20. Verum enim vero et ipsam communem ρίθ- 
19tlis nostre notionem hoc idem nobis sugygerere, 
non erit. comprehensu difficile. Übicunque enim 
per Filiwn accipitur, .nisi pro naturali et essen- 
4iali cum | Patre unione Filii secundum apparentem 
ex Per propositione confessionem primarie cause, 
intelligere quis velit, erit prorsus necessarium, in 
usum ministerialis cogitationis assumere. Sed 
«quando communis nostra pietatis notio in similem 
sententiam accipi illud per Filium ut impium probi- 
bet, ac proscribit, clarum remanet, essentialem 
uni'atem vocem per Filium indicare, cum dicimus 
ex Patre per Filium Spiritum esse, et procedere. 
11 uhi in confessis fuerit, indicare nempe vocem 
per Filium essentialem unitatem , facillime post- 
iiodum deprelendetur, nullum discrimen esse, ex 
Filio ease dieere, quod ex Patre. per Filium est. 
Quodsi quibusdam incertum videtur has przposi- 
tiones alteram alterius locum occupare, magnus 


X. Ὅτι δὲ xal αὐτὴ ἡ κοινὴ τῆς εὐσεθείας ἡμῶν 
ἔννοια τοῦτο νοξῖν ἡμᾶς δίδωσιν, οὐδὲ τοῦτο δυς- 
χερὲς εἰς κατάληψιν. "Όπου Υὰβ λχμθάνεται τὸ Oc 
Yiov, εἰ pt διὰ την πρὸς τὴν Πατέρα φυσιχὴν xal 


D οὐσιώδη ἑνότητα τοῦ Υἱοῦ χατὰ τὴν ἀναφαινομένην 


ἐχ τῆς διὰ ὁμολογίαν τῆς προχαταρχτικῆς αἰτίας 
τοῦτο νοεῖν τις ὀθέλει, ἔσται κατὰ πᾶσαν ἀνάγκην 
εἰς χρῆσιν ὑπηρετιχῆς ἑννοίας αὐτὸ λαμθανόμενον. 
Αλλ) ἐπεὶ dj χοινἣ τῆς εὐσεθείας ἡμῶν ἔννοια τὸ 
εἰς τὴν τοιαύτην ἔννοιαν λαμθάνεσθαι τὸ δι Υἱοῦ 
ἀπαγορεύει ὡς ἀσεθὸς, εὔδηλον ὡς οὐσιώδους &vó- 
τητος, δήλωσιν 1j δι Υἱοῦ φωνὴ ἔχει, ἐν τῷ Ex Ila- 
τρὸς δι’ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα εἶναι, χαὶ ἐχπορεύεσθαι. 
Τούτου δὲ ὁμολογηθέντος, τοῦ ἔχειν δηλαδη τὴν 
δι YioU φωνὴν δήλωσιν οὐσιῴδους ἑνότητος, ῥᾷον 
ἔσται λοιπὸν συνιδεῖν μηδἐν τι διαφἑρειν εἶναι χαὶ 
ἐξ Υἱοῦ λέγειν τὸ ἐκ Πατρὸς ὑπάρχον δι Υἱοῦ. El 
δέ τισιν ἄπορον εἶναι δοχκεῖ ἀλλῆλαις τὰς προθέ- 
σεις ταύτας ἀντεπιχωρι:άζειν, ἀλλ' ὁ μέγας Baot- 
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λειος συστήσει xal τοῦτο, Οὗτος xal γὰρ ἓν τῷ A Basilius hoc quoque comprobabit. Hic enim in eo 


οὕτωσί πως ἐπιγραφομένῳ περὶ τοῦ παναγίου Πνεῦ- 
pate χεφαλαιώδει πέμπτῳ λόγῳ αὐτοῦ πρὸς τὸν 
μαχάριον ᾽Αμϕιλόχιον, οὗ ἡ ἀρχὴ, « T& μὲν δὴ ἑἐχεί- 
νων τοιαῦτα. ἡμεῖς δὲ δείδοµεν, ὃ προεθέµεθα,) οὕτω 
grolv: «Οὐ µόνον δὲ ἐπὶ vr, θεολογίας αἱ χρήσεις τῶν 
φωνῶν ἐπαλλάττονται, ἀλλ᾽ Ίδη xal πρὸς τὰ ὑπ' ἆλ- 
Mio σηµαινόµενα πολλάχις ὀντιμεθίστανται, ὅταν 
liga τὴν τῆς ἑτέρας σηµατίαν ἀντιλαμθάνῃ, olov 
Ἐκτησάμην ἄνθρωπον διὰ τοῦ θεοῦ, qnot ὁ 
Αδάμ, ἴσον λέγων τῷ, éx τοῦ θεοῦ * xal ἑτέρωθι, 
΄"Ὅσα ἑἐνετείλατο Μωῦσῆς τῷ ἹσραῇἨλ διὰ προστἆγ- 
paro; Κυρίου ΄ » xai πάλιν. εΟὐχὶ διὰ τοῦ Θεοῦ 
jj asiento αὐτῶν ἐστιν ; ὁ Ἰωσὴφ τοῖς iv δεσµω- 
ττρίῳ διαλεγόµενος. Σαφῶς γὰρ καὶ αὐτὸς ἀντὶ τοῦ 


quod ita inscribitur de Spiritu sancto capite quarto 
ad beatum  Amphilochiam, cujus principium est, 
« Et ad hunc quidem modum se habent. αυ ab 
istis adferuutur, » ita scribit : « Neque enim solum 
cum de Deo sit sermo, harum vocum usus variat, 
verum etiam ea, qua» ab his significantur , s.epe- 
nmnero invertuntur, quoties altera alterius recipit 
significationem, veluti possedi hominem per D.um, 
juquit Adam ; idem dicens , quasi dixisset, ex 
Deo. Et alibi, Quse priecepit Moyses lraeli. per 
mandatum — Domini; εἰ rorsum : Nonne per 
Deum horum manifestatio est ? Ita Joseph, lo- 
quens de insomniis apud eos qui erant im 
carcere , palam est οἱ bunc pro eo quod 


ix θεοῦ εἰπεῖν διὰ τοῦ Oto) εἴρηχεν. Καὶ ἀνάπα- B erat, Ex Deo, dixisse, Per Deum. Et contra, haec 


Xv τῇ Ἐξ οὗ προθέσει ἀντὶ τῆς Δι’ οὗ χέχρηται’ 
ὡς ὅταν λέγη Παῦλος, Γενόµενος ἐκ γυναιχός 
Τοῦτο γὰρ ἡμῖν ἑτέρωθι σαφῶς διεστείλατο, τῇ Yv- 
ναιχὶ μὲν προσήχειν λέγων τὸ ix τοῦ ἀνδρὸς γεγεν- 
νησθαι, ἀνδρὶ δὲ τὸ διὰ γυναιχὸς, &v οἷς φησιν ὅτι, 
€ Ὥσπερ ἡ Tuv) ἐξ &v6p5;, οὕτω; &vhp διὰ γυναι- 
XA.» 'AXA' ὅμως ἐνταῦθα ὁμοῦ μὲν τὸ διάφορον 
τῆς χρῄσεως ἑνδειχυύμενας, ὁμοῦ δὲ xal «b σφάλμα 
vwuv ἐν παραδρομΏ διορθούµενος , τῶν οἰομένων 

ευματιχὸν εἶναι τὸ τοῦ Κυρίου σῶμα, ἵνα δείξη 
ὅτι ἐκ τοῦ ἀνθρωπεῖου φυράματος fj θεοφόρος σὰρξ 
συνεπάγη. τὴν ἐμφαντιχωτέραν φωνὴν προετίµησεν, 
Τὸ μὲν γὰρ Διά τῆς γυναιχὸς παροδικὴν ἔμελλε τὴν 
ἔννοίαν τῖς Υεννήσεως ὑπεμφαίνειν' τὸ δὲ Ἐκ τῆς 
Τυναικὸς ἐχανῶς παραδηλοὺν τὴν κοινωνίαν τῆς 
φύσεως τοῦ τικτοµένου πρὸς τὴν γεννήσασαν, οὐχ 
ἑαυτῷ που μαχόμενος, ἀλλὰ δειχνὺς ὅτι ῥ]δίως ἆλ- 
Mia ἀντεπιχωριάζουσιν αἱ φωναί.» "Oc μὲν 
οὖν ἐπὶ τῆς θεολογίας αἱ χρέσεις τῶν φωνῶν ἐπιλ- 
λάττονται, x. τῶν Ίδη ῥηθέντων ὁ μέγας Βασίλειος 
οὕτω συνίστησιν. El δὲ xai δευτέρου ἡμῖν δεῄήσει 
μάρτυρος πρὸς παράστασιν τοῦ ἀντεπιχωριάζειν 
τὰς προθέσεις ταύτας ἀλλήλσις, καὶ ὁ ἅγιος Koptà- 


lo; προσεπιµαρτυρήσει ἡμῖν τὰ αὐτά" οὕτος γὰρ ἐν. 


τος χατὰ πεῦσιν xal ἀπόχρισιν πρὸς Παλλά- 
doy λόγοις οὕτω φησί « Τρεπτὸν δὲ oU τοί που τὸ 
Ἠνευμά ἐστιν. ἡ εἴπερ τὸ τρέπεσθαι νοσεῖ, ἐπ᾿ αὐ- 
τὴν ὁ µωμµος τὴν θείαν ἀναδραμεῖται φύσιν, εἴπερ 


particula, Ex quo, usurpatur pro, Per quem, velut 
cum ait Paulus, Factus ex muliere, pro eo quod 
erat, Per mulierem. Nam id nobis alibi perspicue 
distinxit, cum ait, Feminz convenire, e viro natam 
esse, viro autem per feminam, in his quz sic scri- 
bit* : « Quemadmodum mulier et viro, ita vir per 
mulierem, » Quanquam hic Apostolus simul os- 
tendens diversum harum vocum usum, simul obi- 
ter corrigens quorumdam errorem, existimantiuu 
Domini corpus esse spirituale, ut-ostenderet car- 
nem Dei gestatricem ex liumana massa concretam 
fuisse, maluit wti verbo siguificantiore. Nam hz 
dictiones, Per mulierem, transitorium geuerationis 
intellectum erant signilicatur:e ; at haze, Ex muliere, 
sufficienter declarant communionem naturz genit 
cum ea qus» genuit : non quod secum pugnet 
Apostolus, sed ostendit has voces facile sibi vicis- 
sim cedere. » In tlieologia itaque usus vocum im- 
mutari, ex dictis magni Basilii verbis comproba- 
tur : quod si et secundo teste indigemus, 3d con- 
firmanduni, has przepositiones alieram in. »lterius 
loco apponi, sanctus Cyrillus id praestabit, qui se- 
cundum interrogationem et responsionem ad Pal- 74 ' 
ladium orationibus, hxc tradit: « Mutabilis vero, 
nullo modo Spiritus est, quod si mutationt obnoxius 
est, ad ipsam divinam natucam vituperatio recur- 
ret, si est Dei et Patris, przeterea et Filli, esscntia-—- 
liter ex ambobus, ex Patre scilicet per Filium ef- 


ἐστὶ τοῦ Θεοῦ xai Πατρὸς, .χαὶ μὴν τοῦ Υἱοῦ τὸ D fusus Spiritus. » Vide etiam ex admirando Cyrillo: 


οὐσιωδῶς t£ ἀμφοῖν, ἤγουν ix Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ προ- 
χεόµενον Πνεῦμα. » "Opa καὶ τὸν θαυ μαστὸν Κύριλ- 
λον ἀξιόπιστον ἐξηγητὴν ὄντα σοι τοῦ μηδὲν διαφέ- 
ρειν εἰπεῖν οὐσιωδῶς ix Πατρὸς xat Υιοῦ προχεῖ- 
c0: «b Πνεῦμα, xol ix «Πατρὸς ^ ΥἸοῦ προχεῖ- 
σθαι αὐτό. Εἰπὼν γὰρ οὗτος τὸ « Οὐσιωδῶς ἐξ 
ἀμφοῖν, » ἵνα τὸ τῶν προθέσεων ἰσοδύναμον παρα- 
στήση, εὐθὺς ἐπήγαχεν, 'Hyovy ἐκ Πατρὸς δι) 
lov. Αὗται μὲν αἱ τοῦ ἰσοδυνάμου τῆς ἐκ καὶ διά 
γραφιχαὶ µαρτυρίαι. 

χα. 'U δὲ λόγος πρὸς τὸν ἔλεγχον ἑπαναδραμείτω 
χαὶ πἆλιν τῶν οὗ καλῶς τὴν δι’ Υἱοῦ ἐχλαμδανόντων 
φωνὴν, ἐν τῷ λέγεσθαι τὸ Πνεῦμα ἐκπορευόμενον δι 

* | Cor. x1, 8. 


qui tibi fide dignus interpres accedit, nihil differre,. 
sive dicas essentialiter ex Patre et Filio effunai- 
Spiritum, &ive ex Patre per Filium eum effundi.- 
Namque eum dixisset, « essentialiter ex ambo- 

bus, » ut zquas prepositionum vires ostenderet,. 
continuo annexuit, « ex Patre scilicet per Filium. » 

Et hzc quidem przpositionum ez et per zquiva-, 
lentes vires comprobantia testimonia. M 


91. Oratio porro ad eos redarguendos interim- 
revertetur, qui vocem per Filivm non bene inter- 
pretantor, eum dicitur Spiritus procedere ex Patre: 
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per Filium, Namque , dum audiunt nonnulli, Spiri- A Υἱοῦ ἐκ Πατρὸς, ἀχούοντές τινες *b Πνεῦμα δι 


tum habere per Filium, quod sit, et per Filium ex 
Patre procedere : Ecquid novi, inquiunt, est, si 
per Filium Spiritus dicitur esse, et per Filium ex 
Patre procedere? neque enim, per, hic ministe- 
rium denotare, concedemus, neque essentiam, ct 
forte etiam neutrum ex his. Et quid vos adhzec di- 
citis ? Quid dicimus? Erga Filium Patris habitum 
dictio indicat; veluti enim, cum dicimus Spiritum 
procedentem ex Patre, non valemus comprehen- 
dere dictionem ipsum nomen Patris signiflcan- 
tem, absque Filio : namque Patris appellatio re- 
lationem ad Filium, prorsus infert, sic cum ex Pa- 
tre per Filium dicitur Spiritus procedere, id dicitur 
propter Patris erga Filium relationem, et non quod 
essenlialiter sit medius Filius inter Patrem οἱ 
Spiritum : namque ut administrum medium esse 
affirmare, detestamur, et anathemate icimus. Quid 
porro ad haec nos? Ut administrum medium esse 
Filium, in exsistentia Spiritus ex Patre, delesta- 
mini, et anathemate icitis, non vestrz id benevo- 
lentiz dedimus, sed debitum prorsus a vobis sol- 
vendum reputamus. Verum vos essentialiter Filium 
esse medium in exsistentia Spiritus ex Patre palam 
con(ieri procrastinare, et habitualis operatiunis 
manifestationem esse vocem per Filium contendere, 
neque nobis, neque veritati allubescit, Quo etenim 
alio nisi essentia medius erit Filius, in. Spiritus 
ex Patre exsisteutia ? Quare attento. animo aures 


probete. Ἐκ Patre dicitur Spiritus per Filium, et C 


ex Patris essentia Spiritum, esse a quo vertatur in 
dubium? Et cum ex Patris essentia sit, et ipsam 
essentiam esse in hypostasi, quis non palam fa- 
tebitur? Spiritu igitur essentialiter et in. hypostasi 
per Filium ex essentia Patris procedente, quis illud 
per Filium ad manifestandam habitualem intelli- 
gentiam, et non ad confirmationem intermedii es- 
senlialis decernet esse accipiendum? Quod enim 
essentialiter ex essentia Patris est, cum iminediate 
non sit ex Patre, esseutialiter omnino habe* Filium 
intervenientem, in sua ex Patre exsistentia. Neque 
enim immediate quisquam reperiet Spiritum exsi- 
stére ; aut procedere ex Patre, licet adinodum de- 
(atigetur sacras Scripturas exterebrans. Qui enira 
immediate dicis ex Patre. Spiritum, irritum facis 
illud per Filium, et qui per Filium dicit ex Patre 
Spiritum esse, immediate illum ex Patre esse non 
recipit. Hzc enim simul una esse fieri nequil, in- 
mediate, et per Filium. Cui igitur attendendum 
cst, decernenti ex se ipso, immediate, an vero 
ilis, qui per Filium ex Patre cum asseverant? 
Sanctis uiique Patribus, et tbeologis aperte ex 
Patre, per Filium Spiritum esse tradentibus, non 
ex venire eructanti, effutientique quidquid in buc- 
cam venerit, Et voce per Filium redargui, non bene 
opinari eum, qui immediate existimat esse Spi- 
ritum ex Patre, manifestum est ex eo, quod simul 
uua esse non possunt, et immediate, et per Filium. 


Υἱοῦ τὸ εἶναι ἔχον, xal δι Υἱοῦ  ἐἑχπορευόμενον ἐν 
Πατρός * Καὶ τί χαινὸν, φασὶν, εἰ δι Υἱοῦ τὸ [Πνεῦμα 
λέγεται elvat, καὶ δι Υἱοῦ ix Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι » 
οὔτε γὰρ ὑπουργικῶς τὴν διὰ ἐνταῦθα δώσοµεν ἐχ- 
λαμθάνεσθαι, οὔτε μὴν οὐσιωδῶς, ἆλλ᾽ ἴσως κατ' 
οὐδέτερον τούτων. Καὶ τί «axe, ὦ πρὸς ταῦτα ὑμεῖς; 
T! φαµεν; Τὴν πρὸς τὸν Υὸν τοῦ Πατρὸς σχέσιν : 
ἡ λέξις ἐμφαίνει. Ἐπεὶ γὰρ, ὅταν λέγωμεν τὸ 
Πνεῦμα ἐκπορευόμενον ἑχ Πατρὸς, οὐ δυνάµεθα 
νοῆσαι αὐτὴν τὴν δηλοῦσαν τὸ τοῦ Πατρὸς ὄνομα 
λέξιν ἄνευ καὶ Υἱοῦ. τὸ γὰρ Πατὴρ ὄνομα τὴν πρὸς 
τὸν Yibv σχέσιν πάντως ἐμφαίνει, ὅταν ἐκ Πατρὺς 
δι Υἱοῦ λέγηται τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεσθαι διὰ τὴν 
τοῦ Πατρὸς πρὸς τὸν. Υἱὸν σχέσιν εἴρηται τοῦτο, 
xai οὐ διὰ τὸ οὐσιωδῶς μεσιτεύειν τὸν Υἱὸν Ἡατρί 
τε xal Πνεύματι. Τὸ γὰρ ὑπουργιχῶς µμεσιτεύειν 
εἰπεῖν ζκαταργοῦμεν xal ἀναθεματίς-ομεν. Τί δὲ 
πρὸς ταῦτα ἡμεῖς; "Οτι μὲν τὸ ὑπουργιχῶς µεσι- 
τεύειν τὸν Υὲὸν τῇ ἐχ Πατρὸς ὑπάρξει τοῦ Πνεύ- 
µατος χαταργεῖτε xal ἀναθεματίζετε, οὗ χάριν 
ὑμετέραν τοῦτο, ἀλλὰ χρέος ἁπαραίτησιν ὑμῶν λο- 
γιζόμεθα * ὅτι δὲ τὸ οὐσιωδῶς μεσιτεύειν τὸν Υἱὸν 
ἐπὶ τῇ ἐχ Πατρὸς ὑπάρεει τοῦ Πνεύματος διαῤῥή- 
δην ὁμολογεῖν «ἀναθάλλεσθε, xai σχετιχῆς ἐμφάσεως 
δήλωσιν εἶναι τὴν δι Υἱοῦ φωνὴν διατείνεσθε, 
οὔτε ἡμῖν οὔτε τῇ ἀληθείᾳ τοῦτο ἀρέσχει. Κατὰ τί 
Υὰρ ἄλλο, ὅτι μῇ κατὰ τὸ οὐσιωδῶς τῇ ἐχ Πατρὸς 
ὑπάρξει τοῦ Πνεύματος μεσιτεύσει ὁ Υἱός; Καὶ 
γοῦν προσχόντες, ἀχούσατε. 'Ex Πατρὸς λέγεται τὸ 
Πνεῦμα δι’ Yioo* xol ὅτι £x τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς 
τὸ Πνεῦμα, cive καὶ ἔάται ἁμφιθαλλόμενον» "Occ δὲ 
ix τῆς τοῦ Πατρὺς ὑπάρχον οὐσίας, xoi αὐτὸ 
οὐσία ἐστὶν ἑνυ πόστατος, vl; οὐχ ὁμολογίέσει Tpa- 
vg ; Too οὖν Πνεύματος οὐσιωδῶς xal ἑνυποστά- 
τως δι Υἱοῦ ἐχ τῆς τοῦ Πατρὲς οὐσίας ἔχπο- 
ρ1νοµένου, τίς ἂν ἐνταῦθα τὸ δι’ Υἱοῦ εἰς δήλωσιν 
σχετιχῆς ἑννοίας, xal οὐχ εἰς παράστασιν µεσιτείας 
οὐσιώδους δογµατίσῃ παραλαμθάνεσθε; Τὸ γὰρ οὗ- 
σιωδ ὃς ἐκ τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας ὑπάρχον, ἐπεὶ 
ph ἀμέσως ἐστὶν ἐκ Πατρὸς, καὶ οὐσιωδῶς πάν- 
τως ἔχει τὸν Υἱὸν μεσιτεύοντα κατὰ τὴν ix Πα- 
τρὸς αὐτοῦ ὕπαρξιν. 0Οὐδὲ γὰρ ἁμέσως εὑρήσει τις 
«b Πνεῦμα ὑπάρχον Ἡ ἐχπορενόμενον ix. Πατρὸς, 


D xà» µυρία χάµῃ πᾶσανί θεόπνευστον ἀνιχνεύων Γρα- 


φήν. Ὁ γὰρ ἀμέσως ix Πατρὸς λέγων τὸ Πνεῦμα 
χατέργησε τὸ bU Υἱοῦ. Καὶ ὁ δι Yiou λέγων ἐκ Πα- 
τρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα ἀμέσως εἶναι αὐτὸ ἐκ Πατρὺς 
ο) προσίεται. Ταῦτα yàp συνυπάρχειν ἀλλήλοις 
ἁδύνατον, τό τε ἁμέσως xal τὸ OU Υἱοῦ. Τίνι γοῦν 
πρλσθετέον, τῷ ἐξ ἑαυτοῦ δογµατίζοντι τὸ, ἀμέσως, 
f| τοῖς διὰ τοῦ ἀ1οῦ ἐχ Πατρὸς θεολογοῦσιν αὑτό 
Τοῖς ἁγίοις Πατράσι, καὶ θεολόγοις πάντως, τοῖς ix 
Πατρὺς διὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα θεολογήσασι, 
x1it οὐχὶ τῷ ἀπὸ xoa; ἐρευγομένῳ σύμπαν τὸ 
παριστάµενον. Καὶ ót: μὲν Ex τῆς δι Υἱοῦ φωνῆς 
ἑλάγχεται οὐ χαλῶς οἴεσθαι ὁ ἁμέσως οἰόμενος εἶναι 
τὸ Πνεῦμα ix Πατρὸς, δῆλον ἐκ τοῦ pij δύνασθαι 
συνυπάρχειν ἀλλήλοις τό τε ἀμέσως xol τὸ 5: Yiov. 
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xp. "Oct δὲ οὐ µόναις ταῖς θεόλογούσαις «b Πνεῦμα A — 22. Neque solas, quie de Spiritu pertractaverunt, 


φωναῖς dj δήλωσις ἕνεστι 100 ἁμέσως Ex. Πατρὸ; 
εἶναι τὰ Πνεῦμα, ἀλλὰ πολλαὶ xol ἄλλαι γραφικαὶ 
χρᾶσεις τοῖς εἰς βάθος διανοουµένοις vb αὑτὸ νόημα 
παριστῶσιν, δηλώσει τὰ ῥηθησόμενα, TL γὰρ ἂν 
ἄλχο διανοήσαιτό τις, τῷ θαυματουργῷ Γρηγορίψ 
λέχοντι ἐντυγχάνων, ὅτι, « Tou Κυρίου ὁ Πατίρ 
ἀρχὴ, ἀῑδίως αὐτὸν Υεννήσας, καὶ πρωτότυπης τοῦ 
Πνεύματος ὁ Κύριος ;.» Πῶς νοηθήσεται τὸ Πνεύμα 
τοῦ Κυρίου πρωτότυπον, εἰ xal τὸ Πνεῦμα ἀμέσως 
ὡς ὁ Υϊὶὸς ix Πατρός; "H πῶς |νοηθήσεται ὁ μὲν 
Yi, εἰκὼν τοῦ Πατρὺς, τὸ δὲ Πνεῦμα εἰχὼν τοῦ 
Yiou ; Ἡ πῶς νοηθήσεται ὁ μὲν Πατὴρ προεπινοού- 
ενος τοῦ Υἱοῦ τῷ αἰτίῳ, ὁ δὲ Υἱὸς χατὰ τὸν τῆς 
αἰτίας λόγον προεπινοούµενος τῆς τοῦ Πνεύματος 
ὑκοστάσεως; "H πῶς νοηθήσεται ὁ μὲν Πατὴρ uet- 
ζων τοῦ Υἱοῦ, 6 δὲ YD µείζων τοὺ]Πνεύματος: Ἡ 
πῶς νυηθήσεται τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ συναπτό- 
µενον τῷ Πατρί; 

xy. Αλλά πάλιν, εἰ xal οὐσιωδῶς, φασὶν, Ex Πα- 
τρὺς δι’ Ὑἱοῦ ὑπάρχει τὸ Πνεῦμα, τίς ὁ λόγος ἐν 
ταῖς ὑπὲρ πᾶσαν τάξιν θεωρουµέναις ὑποστάσεσι τῆς 
Τριάδος, τὴν τοῦ Υἱοῦ ὑπόστασιν µέσου Πατρὸς xai 
Πνεύματος λέγειν, ὡς κατηναγχασµένης ἐχεῖσε οὔ- 
σης τῆς τάξεως Περὶ τῆς τάξεως ταύτης οὐδὲν ἐγὼ 
ἐρῷ σοι ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ, αὐτοὺς δ᾽ ἐχείνους τοὺς περὶ 
ταύτης εἰρηχότα:. Πατέρας προθῄήσοµαί σοι ἐπὶ τοῦ 
μέσου, ὡς ἕχαστος ἐπὶ λέξεως εἴρηχεν. Αὐτίχα ὁ 
Νύσσης Γρηγόριος lv τῷ πρὸς ᾽Αθλάδιον λόγ., οὗ 


ἡ ἀρχὴ, «Ὑμᾶς μὲν δίχαιον τοὺς ἀκμάζοντας ἓν (c 


πάση δυνάμει διαγωνίκεσθαι, φησί * «Τὸ ἀἁπαράλ- 
λαχτον τῆς φύσεως ὁμολογοῦντες, thv χατὰ τὸ αἴτιον 
καὶ αἰτιατὸν διαφορὰν οὐχ ἀρνούμεθα, Ἐν i µόνῳ 
διαχρίνεσθαι τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου καταλαμθάἀνο- 
μεν, τῷ τὸ μὲν άἴτιον πιστεύειν εἶναι, τὸ δὲ ἐκ τοῦ 
αἰτίου᾽ xal τοῦ ἐξ αἰτίας ὄντος ἄλλην πάλιν διαφο- 
piv ἐννοοῦμεν. Τὸ μὲν γὰρ προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώ- 
του, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς Ex τοῦ πρώτου. "ots 
χαὶ τὸ μονογενὸς ἀναμφίδολον ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ µένειν, 
xii τὸ ἐκ τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα μὴ ἀμφι- 
θάλλειν, τῆς τοῦ Υἱοῦ µεσιτείας xal ἑαυτῷ τὸ µο- 
γογενὲς φυλαττούσης, καὶ τὸ Πνεῦμα τῆς φυσιχῆς 
πρὸς τὸν ΠἩστέρα σχέσεως μὴ ἀπειργούδης. » Τίς 
τὼν ἁγίων ἀριδηλότερον παραστήσει τὴν ἐν τῇ 


voces aperte notasse, non esse immediate Spiritum 
ex Patre, sed multa alia scripto tradita testimonia, 


,Mlis, qui sententiam eorum accurate percipiunt, 


confirmasse, infra dicenda ostendent. 'Quid enim 
aliud mente appreheudet, qui Thaumaturgum Gre 
gorium scribentem percurrit : « Domíni Pater prii- 
cipium, ab eterno ipsum generans, et Dominus 
prototypus Spiritus? » Et quanam ratione intelligi 
poterit Doinini prototypon erga Spiritum, si et Spi- 
ritus immediate uii et Filiug ex Patre? Vel quo- 
modo intelligetur Filius imago Patris, et Spiritus 
imago Filii? Vel quomodo intelligetur Pater ut causa 
prius, quam Filius; percipietur et Filius ratione 
cause ante hypostasim ipsam Spiritus? Vel quo- 
modo intelligetur Pater major Filio, et Filius major 
Spiritu? Vel quomodo intelligetur Spiritus per Fi- 
lium Patri adharescens ? 


25. Sed rursus, licet essentialiter, inquiunt, ex 
Patre per Filium Spiritus est, qux ratio fuerit, in 
Triadis hypostasibus supra omnem ordinera consi- 
deratis Filii bypostasim mediam inter Patrem et 
Spiritum fateri, quasi necessario ibi ordo intro- 
ducendus sii? De hoc ordine nihil ipse de meo af- 
feram, sed Patres illos, qui de eo sermonem ἰιδ- 
buere, in medium producam veibatiw, ut illi 
enuntiarunt. Primus Nyssenus Gregorius oratione 
ad Ablabium, cujus illud principium est: « Jus- 
tum est equidem vos, qui viribus polletis in omni 
robore decertare, » scribit: « lImmutabilemn et per oni» 
nia similem naturam confitentes, discrimen causa 
et elfeclus non iuficiamur, in quo solum disjungi 
alierum ab altero deprehendimus; cum credamus 
hoc quidein causam esse, illud ex causa : et illius, 
quod ex causa est, aliud rursus discrimeu compre 
hendimus. Namque hoc quidem est iuunediate a 
primo, hoc vero ex contiguo a primo. Adeo ut 
unigenitum indubitatum waneat in Filio, et ex 
Patre esse Spiritum, Filii mediatione, sibi ipsi 
unigenitum conservantis, et Spiritum a naturali ad 
Patrem habitudine non arceutis. » Quis ex Patri- 
bus apertius, qui in Triade est, ordinem explana- 
bit, et prorsus necessariam ad Patem et Spiri- 


1ριάδι τάςιν, καὶ τὴν χατὰ πᾶσαν ἀνάγχην πρὸς τὸν D tum Filii imnediauionem? Quod si ad stabiliendum 


Πατέρα καὶ τὸ Πνεῦμα µεσιτείαν τοῦ Yloo ; Ei δὲ 
εἰς παράστασιν τῆς ἐν τῇ Τριάδι τάξεως ὁ Νύσσης 
Γρηγόριος οὐχ ἀρχεῖ, συνεπιµαρτυρῄήσει αὐτῷ τὰ 
περὶ τῆς τάξεως xat ὁ µέγας Βασίλειος. θὗτος xa 
Tàp ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Εὐνόμιον ᾽Αντιῤῥητικῶν 
Ἰόχῳ, οὗ fj ἀρχὴ, « EL. μὲν ἐθούλοντο πάντες, &2' 
o; τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ καὶ Σωτῆρο; ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ ἐπιχέχληται,» Φησίν ' «'AXAX τάξις dj μὲν 
συσιχή τίς ἐστιν, 1j δὲ κατ ἐπιτήδευσιν' φυσικὴ μὲν, 
U; ἡ τῶν κτισμάτων χατὰ τοὺς δημιουρχιχοὺς 
λόγους ταχθεῖσα, χαὶ ᾗ τοῦ ἀριθμοῦ θέσις, χαὶ ἡ τῶν 
α.τίων πρὸς τὰ αἰτιατὰ σχέσις, ἐκείνου πρεδιωµο- 
λογημένου τοῦ καὶ τῆς φύσεως αὐτῆς ποιητῆν εἷ- 
ναι xai ὀπμιονυργὸν τὸν θεόν’ ἓπ.ιετηδευµένη δὲ καὶ 


in Triade ordinem Gregorius Nyssenus satis non 
est, testem se alterum de hoc ordine magnus Da: i- 
lius adjunget. Ita enim primo adversus Eunoimium 
antirrhetico, cujus principiuin, « Siquidem ownes 
vellent, super quos nomen Dei et Servatoris nosiri 
Jesu Christi invocatum est,» tradit; sed ordo alter 
naturalis est, alter artifieiosus. Naturalis, qui 
creaturarum juxta creandi rationes dispositus est, 
et positio numeri, et causarum ad effectus relatio, 
ante omnía cum illud in confessis sit, ipsius 
nature Deum et creatorem el opificem esse. Arti- 
liciosus vero et industria hominum ezcogitatus, 
qui in siructurie, et disciplinis, et dignitatibus, et 
pumero, et similibus. Horum primum  occultans 
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KEunomius, secundz speciei ordinis mentionem Α t£yv:xh, ὡς ἡ ἐν τοῖς καϊασχευάσµααι xol paf. 


fecit, aique, non esse opus asserere ordinem in 
Deo, cum ordo ordinante posterior sit. lllud 
&utem vel non animadvertit, vel volens prudens- 
que occultavit, esse genus aliquod ordiuis, non 
nostra industria constitutum, sed secundum pna- 
turre. seriem contingens, veluti ignis 24 lumen, 
quod ex eo est. ln his etenim prius causam 
dicimus, posterius quod ab eo est, non intervallo 
ea ab invicem dirimentes, sed ante effectum cau- 
sam intelligentes. Quomodo itaque rationi consen- 
taneum fuerit, ordinem denegare, in quibus est 
prius ei posterius, non nostra industria, sed ex 
naturali in ipsis exsistente consecutione? Qua 
ergo de causa ordinem assumere in Deo respuit ? 
Opinatur, si ostetiderit nequaquam aliter prius in 
Deo intelligi, reliquum se habiturum, in ipsa 
scilicet substantia eminentiam* demonstrari. Nos 
vero secunduin causarum ad ea, quz ex ipsis suht, 
relationem, przponi Filio Patrem fatemur, naturae 
vero diversitate nullo inodo, neque secundum 
exsuperantiam. Sic enim et Patrem esse Deum 
rejicereius, cum essentialis diversitas naturalem 
conjunctionem respuat. ». Idem ad Gregorium 
fratrem epistola , cujus principium , « Quando 
plerique commune esseuti:» in arcanis dogmatibus 
non dignoscunt, » scribit: « Qui Spiritum attraxit, 
per eum et Filium et Patrem simul attraxit, et Filium 
vere qui apprehenderit, habebit eumdem utrinque, 


pact, xaX ἀξιώμασι, καὶ ἀριθμῳ, καὶ τοῖς τοιούτοις, 
Τούτων τοίνυν τὸ πρότερον ἀποκρυψάμενος Ebvó- 
µιος, τοῦ δευτέρου εἴδους τῆς τάξεως ἐπεμνήσθη, 
xal φῆσι μὴ χρΏναι λέγειν ἐπὶ θεοῦ τάξιν, ἐπείπερ 
ἡ τάξις δευτέρα τοῦ τάττοντος. Ἐκεῖνο δὲ f) οὗ 
σύνοιδεν, ἡ ἑχὼν ἀπεκρύψατο, ὅτι ἔστι τι tá: o; 
εἶδος, οὐκ &x τῆς παρ᾽ ἡμῶν θέσεως συνιστάµενον, 
ἀλλ αὐτῇ τῇ κατὰ φύσιν ἀχολουθίᾳ συμδαῖνον, ὡς 
τῷ πυρὶ πρὸς τὸ "eo; ἐστι τὸ ἐξ αὐτοῦ * ἓν τούτοις 
γὰρ πρότερον τὸ αἴτιων λέγομεν" δεύτερον δὲ τὸ ἀπ' 
αὐτοῦ, οὐ διαστήµατι χωρίζοντες ἀπ᾿ ἀλλήλων ταῦ- 
vx, ἀλλὰ τῷ λογισμῷ τοῦ αἰτιατοῦ προεπινοοῦντες 
τὸ αἴτιον. Πῶς οὖν εὔλογον ἀρνεῖσθαι τὴν τάξιν, 
ἐφ᾽ ὧν ἐστι πρῶτον χαὶ δεύτερον οὗ χατὰ τὴν ἡμε- 
τέραν θέσιν͵ ἆλλ᾽ ἐχ τῆς χατὰ φύσιν αὑτοῖς ἔννπαρ- 
χούσης ἀκολουθίας; Τίνο; οὖν ἕνεχεν ἀθετεῖ τὴν 
τάξιν λαμδάνεσθαι ἐπὶ 6600; "Ηγεῖται, εἰ ἐπιδείξειε 
pna μῶς ἄλλως τὸ πρότερον m θεοῦ νοεῖσθαι, λειπό- 
µενον ἔξειν xaz' αὐτὴν τὴν οὐσίαν τὴν ὑπεροχὴν ἐπι- 
δείχνυσθαι. ᾿Ημεϊῖς δὲ κατά μὲν τὴν τῶν αἰτίων πρὸς 
τὰ ἐξ αὐτῶν σχέσιν, προτετάχθαι τοῦ Ylou τὸν Πα” 
τέρα φαμὲν, κατὰ δὲ τὴν τῆς φύσεως διαφορὰν 
οὐκέτι, οὐδὲ xatà τὴν τοῦ χρόνου ὑπεροχήν' f, οὕτω 
γε χαὶ αὐτὸ τὸ Πατέρα εἶναι τὸν Θεὸν ἀθετήσομεν, 
τῆς χατὰ τὴν οὐσίαν ἀλλυτριότητος τὴν φυσικὴν 
αυνάφειαν ἀθετούσης.» 'O αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς τὸν Γρη- 
όριον τὸν ἁδελφὸν ἐπιστολῇ, ἧς ἡ ἀρχὴ, « Ἐπε:δὴῆ 
πολλοὶ τὸ χοινὸν τῆς οὐσίας ἐπὶ τῶν μυστικῶν δογ- 


hine illius Patrem, hine Spiritum sanctum condu- ς µάτων μὴ διαχρίνοντες, φησῖν, 'O τὸ Πνεῦμα ἑλχύ- 


«im, Neque eniin vel scissura aliqua ullo pacto, vel 
divisio excogitanda est, ut, aut Filius absque 
Patre intelligatur, aut Spiritus α Filio separetur. » 
liac ratione, et a similibus testibus ordine in 
Triade comprobato, quomodo absque periculo 


intelligere depreliendentur, qui dicunt : Quz ratio, 


est, inh * super omuem ordinem consideratas 
"Triadis hypostases, Filii hypostasim mediam inter 
Pawem οἱ Spiritum atlirmare, quasi ibi ordo per 
vim introduceretur? Sed illud, per Filium, non 
)nferre relationem, ut nonnulli existimant, conse- 
quitur ex. Scripturis redargui; et abunde redar- 
gui liac dictione eos, qui immediate opinantur, ex 
Ῥαιτο esse Spiritum : nec. non ordinem, qui in 


Triade est, hae voce comprobari, satis ex jam D 


allatis demonstratum est. 
&pb; slvat vo Πνεῦμα, χαὶ ὅτι συστατικἠ τίς ἐστι 
τοῖς εἰρῃμένοις ἤδη ἑναποδέδειχται, 

24. Porro in quibus Per essentialem exsisten- 
tiam nolat, ita eam accipi, ut Ez praypositionis 
vircs exzequet, etiam ex illis, qua naturaliter tiunt 
comparentque, cognoscetur. Ex radice siquidem 
per ramum astruentes fructum, quid aliud agimus, 
quam eum ex ramo enuntiamus? Et ex oculo per 
fontem. fluvium dicentes, quid aliud quam ex 
[unte asserimus? Sed sunt praterea alii, qui con- 
tendunt, esse Spiritum ex Patre et Filio, non af- 
ücmari ex Patribus, quod essentialiter inter Pa- 
wem et Spiritum  mediet Filius, sed quod sit 


σας δι αὐτοῦ xal «by Υἱὸν καὶ τὸν Πατέρα συν. 
εφελχύσατο' xal τὸν Υἱὸν ἀληθῶς ὅστις λάθη, ἕξει 
αὐτὸν ἑχατέρωθεν, πῆ μὲν τὸν ἑαυτοῦ Πατέρα, πῆ 
δὲ τὸ ἴδιον Ἠνεῦμα συνεπαγόµενον. Οὐ γὰρ ἔστιν 
ἐπινοῆσαι τομὴν f] διαἰρεσιν, ὡς f) Υἱὸν χωρὶς Ia 
τρὸς νοηθῆναι, f| τὸ Πνεῦμα τοῦ Σἱοῦ διαζευχθῆνα;.» 
Οὕτω xal παρὰ τοιούτων μαρτύρων τῆς ἐπι τῇ 
Τριάδι τάξεως συνισταµένης, πῶς οὐχ ἐπισφαλῶς 
νοεῖν ὀλεγχθήσονται οἱ λέγοντες, Τίς ὁ λόγος ἓν τοῖς 
ὑπὲρ ἠᾖᾶσαν τάξ.ν θεωρουµέναις ὑποστάσεσι τῆς 
Τριάδος, τὴν τοῦ Ylou ὑπόστασιν µέσον Πατρὺς x4 
Πνεύματος λέγειν , ὡς κατηναγκασµένης ἑχεῖσε 
οὔσης τῆς τόξεως ; Αλλ' ὅτι μὲν τὸ δι Υἱοῦ οὐ» 
ἐπὶ σηµασἰᾳ σχέσεως, ὥς τινες οἴονται, παραλαμ- 
θάνεται ταῖς Γραφαῖς, xai ὅτι ἔλεγχον lxavov ἡ 
τοιαύτη δύναται λέξις τῶν ἁμέσως οἰομένων ἐκ Πα- 


τῆς. ἐν τῇ Τριάδι τάξεως ἡ φωνὴ αὕτη, ἀρχούντως 


κ. "Ott δὲ ἐφ᾽ olg ἡ διὰ δήλωσιν οὐσιώδους 
ὑπάρξεως ἔχει, εἰς τὸ τῆς ix παραλαμδάνεται 
ἰσοδύναμον, xal ἀπὸ τῶν φυσιχῶς Ὑινομένων xal 
φαινομένων γνωσθήσεται, Ἐκ τῆς ῥίζης γὰρ διὰ τοῦ 
κλάδου λέγοντες τὸν χαρπὸν, τί ἄλλο i| ὅτι ἐχ τοῦ 
πλάδου αὐτὸν λέγομεν ; Καὶ ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ διὰ 
τῆς πἡγῆς τὸν ποταμὸν λέγοντες, τί ἄλλο ἢ ὅτι ἓχ 
τῆς πηγῆς αὐτὸν λέγομεν; Αλλ' εἰσί τινες ἕτεροι, 
ol λέγουσι τὸ εἶναι τὸ Πνεῦμα 1x Πατρὸς δι’ Υἱοῦ μὴ 
λέγεσθαι παρὰ τῶν ἁγίων διὰ τὸ οὐσιωδῶς µεσι- 
τεύειν Πατρὶ καὶ Πνεύματι τὸν Υἱὸν, ἀλλὰ διὰ τὸ 


(0 DE UNIONE ECCLESIARUM. 10 
εἶναι τὸ Πνεῦμα ἅμα Υἱῷ ix Πατρός. El γὰρ μὴ A Spiritus simul cu.n Filio ex Patre. Namque, atunt, 


πρὸς ἔννοιαν τῆς τοῦ ἅμα αηµασίας, φασὶν, ἐχλη- 
φθήσεται τὸ δι Ylos, χρόνος £v τῇ Ex Πατρὸς 6c" 
Υιοῦ ἐχπορεύσει τοῦ Πνεύματος νοηθήτεται. Καὶ fj 
εὐσεδὴς ἐντεῦθεν ἐμποδισθήσεται ἔννοια. Ἡρόσσχες 
1οῦν, ἀγα πητὲ, οἷς καὶ πρὸς τοῦτο ἐροῦμεν. "Apa 
μὲν εἶναι Υἱὸν xoi Πνεῦμα ἐχ τοῦ Πατρὸς τίς &vt- 
ερεῖ, εἰ μὴ κατὰ τῆς εὐσεθείας µέμηνε προφανῶς ; 
οὗ διὰ τοῦτο δὲ τὸ δι᾽ Υἱοῦ ἐκ τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ 
Πνεῦμα τοῖς θεολογοῦσι τεθεολόγηται, ἀλλ’ ἵνα fi 
οὐσιώδης µεσιτεία Υἱοῦ ἐπὶ τῇ ἐκ Πατρὸς δι Yloo 
ὑπάρξει τοῦ Πνεύματος τοῖς εὐσεβέσι πιστεύηται. 
Οἱ δὲ χρόνου ἔμφασιν ἓν τῇ δι Υἱοῦ φωνῇ δεδιότες, 
χαὶ ἔννοιαν τῆς τοῦ ἅμα σημασίας αὐτὴν ἐχλαμθά- 
νοντε;, ὡς ἂν µή τς ἐμποδιαμὸς ἐντεῦθεν τῇ εὖσε- 
6: προσγένηται, ἀχουέτωσαν ὡς οὐδὲν ἡ εὐσεθῆς 
ἐμπιδισθήσεται ἔννοια, εἰ ἅμα τῷ Υἱῷ ἐκ Πατρὸς, 
xal εἰ δι’ Υἱοῦ ἐκ Πατρὸς τὸ Πνεῦμά ἐστιν. Ἐπεὶ 
χαὶ ὁ Υϊὸς ἅμα μέν ἐστι τῷ Πατρὶ, ἀλλὰ xai ἐκ 
Πατρὸς, xal οὔτε τις χρόνου προεπίνοια ἑντεῦθεν 
ἐμφαίνεται διὰ τὸ τὸν Υἱὸν συνυπάρχοντα τῷ Πι- 
ερὶ, καὶ ἅμα Πατρὶ ὄντα εἶναι καὶ ἐκ []ατρὸς, οὔτε 
τόπου, οὔτε τοῦ τῷν ἄλλων τῶν ὅσα ἐπὶ χαθ᾽ ἡμᾶς 
αἰτίων xai αἰτιατῶν ἀναφαίνεται. Ὥσπερ Υγοῦν συν- 
υπάρχων ὁ Υἱὸς τῷ Πατρ), xai ἅμα τῷ Πατρὶ àv, 
οὐδενὸς χρόνου ἔννοιαν ἔχει προεπινοουµένην Ey τῷ 
λέγεσθαι &x Πατρὸς, οὕτω χαὶ τὸ Π.εὔμα ἅμα Yi 
ὑπάρχων ἐχ τοῦ Πατρὸς Ov Υἱοῦ λέγεται εἶναι, 
xdi πᾶσαν χρονικὴν ἀποτρέπεται ἔμφασιν. Καὶ πά- 
iw, ὥσπερ ὁ Υἱὸς ἅμα ἑστὶ τῷ Πατρὶ, xai ὅμως 
προεπινοξῖται ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ τῷ αἰτίῳ, ὃτι ἐκ 
τοῦ Πατρὺὸς ὁ Υἱὸς, οὕτω xoi τὸ [νεῦμα ἅἃμα &axl 
τῷ Yhp ἐκ τοῦ Πατρὸ:, xal προξπινοεῖται τοῦ 
Πνεύματος ὁ Υἱὸς κατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον, ὅτι δι᾽ 
Tio ἐκ Πατρὸς τὸ Πνεῦυμά ἐστιν. Οὐδὲν γὰρ xai 
ὑποστελλόμεθα λέγειν τὰ παρὰ τῶν ἁγίων, καὶ ταῦτα 
τίνων οὓς δὐσεδείας χέρυχας ἡ Ἐκχλησία παρ- 
&a6s, ῥηθέντα τὲ xal δονµατισθέντα. Ἔπειτα δὲ 
καὶ τουτο καλῶς τῷ βουλομένῳ διανοηθήσεται, ὡς, 
εἰ χατευστοχεῖται τοῦτο τοῖς λέγουσι πάντα ὅσα 
περὶ τῆς ἐν τῇ Τριάδι τάξεως οἱ ἅγιοι εἰρήχασι, 
µάτην εἰρήχασι xat ἐπισφαλῶς. Τίς γὰρ xai διανοίας 
ετέχων, xai τῇ ix λόγων συνέσει χοαμούμµενος τὸ 
ἅμα σηµαίνειν ἐρεῖ τὴν διὰ ἐν τῷ ἐκ Πατρὸς δι 
Yiov τὸ Πνεῦμα θεολογεῖσθαι ; 
Πατρὸς δι’ Υἱοῦ ὑπάρξει τοῦ Πνεύματος τὴν τοῦ ἅμα 
σηµασίαν &pst τις νοεῖσθαι, ἀλλὰ προδήλως ἐλεγχθή- 
σεται ἁπατώμενος, ὅταν τὴν αὐτὴν εὑρήσῃ διὰ καὶ 
ἐν τῷ διὰ τοῦ Λόγου τὸ Πνεῦμα συνάπτεσθαι τῷ 
Πατρί. Καὶ τούτου σοι ἀξιοπίατους ἐγὼ παραστήσω 
τους páptupa;. Αὐτίχα ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος εν τῇ 
πρὸς Σεραπίωνα ἐπιστολῇ, ἧς à ἀρχὴ, « Ίσως θαυ- 
µάσεις πῶς ἐντειλάμενον, » φησίν » «Uo γὰρ ἑχτός 
ἔστι τοῦ Λόγου τὸ Πνεῦμα, ἀλλ᾽ ἐν τῷ Λόγῳ ὃν, ἐν 
τῷ Θεῷ δι’ αὐτοῦ ἐστιν. » Καὶ μετ’ ὀλίχα" « Τοῦ δὲ 
Πνεύματος ὄντος £v τῷ Λόγῳ, δῆλον ἂν εἴη ὡς καὶ 
bv τῷ Bep ἦν διὰ τοῦ Λόγου τὸ Πνεῦμα. 0 δὲ µέ- 
Ya; Βασίλειος ἓν τῷ ἑθδόμῳ xal δεχάἀτὶν τῶν πρὺς 
᾽Ααϕιλόχιον κεφαλαίων οὕτω φησίν’ «El δὲ τὸ 


ei illud per Filium in illo significatu non αοερία. 
tur, tempus in processione Spiritus ex Patre per 
Filium interponetur, et pius rei intellectus inde 
amandabitur. Intende itaque animum, dilectissime, 
ad ea, qua dicturi sumus. Una esse Filium et 
Spiritum ex Pa're, quis negabit, nisi adversus 
pietatem palam insaniit? Sed non propterea per 
Filium ex Patre esse Spiritum, qui res theologicas 
pertractarunt asseverarunt ; sed ut essentialis me- 
diatio Filii in Spiritus ex Patre per Filium exsi- 
slentia piis bominibus credenda proponeretur. 
Qui vero temporis expressionem in voce per Filium 
timent, et in intellectum *igni(icationis simul eam 
accipiunt, ne quid inde pietatis impedimentum in- 


B nascatur, audiant, nullo modo piam cogitationem 


impediri, si simul cum Filio ex Patre, et si per 
Filium ex Patre Spiritus sit. Quandoquidem et 
Filius simul est cum Patre, qui tamen ex Patre 
est, et nullum tempus inde praintelligitur, quo4 ' 
Filius simul cum Patre exsistit, et simul cum 
Patre est, et ex Patre, neque loeus, neque ullum 
aliud ex iis, quae secundum nos de causis et effe- 
ctibus innotescunt. Uti itaque qui una cum Patre 
exsistit Filius, et simul cum Patre est, nullam 
temporis przexsistentiam inducit, cum dichtur ex 
Pawe : sic et Spiritus simul cum Filio exsisteug 
ex Patre, per Filium esse dicitur, et temporis om- 
nem intellectum abhorret. Rursusque, quemadino- 
dum Filius simul est cum Patre, et nililuminus 


C Filio preintelligitur Pater ratione cause, quod ex. 


Patre Filius, ita et Spiritus simul est cum Filio ex 
Paire, et nihilominus Filius praintelligitur. Spi- 
ritu secundum causas notionem, quod per Filium 
ex Patre Spiritus est. Nibil enim ex iis qui a 
Pawibus, et quibus? quos pietatis praecones Eccle- 
sia comprobavit, dieta aut decreta scent, assercro 
detrectamus. Postmodum et hoc quoque probe vo- 
lens intelligat, si id dicentibus bene cesserit, 
universa per sanctos de ordine, qui in Triade est, 
tradita, gratis esse dicta, et non absque errore. 
Quis enim, dummodo cerebrum habeat, prudentia- 
que qus ex discipliuls oritur, sapiat, praposiiio- 
nem Per, simul notare affirmabit, cum dicimus 
ex Patre per Filium Spiritum esse? Licet enim in 


El Υὰρ καὶ ἐν τῇ ἐκ D Spiritus ex Patre per Filium exsistentia, sümud 


significatum intelligi dicet, sed aperte deprebeude- 
tur aberrare, cum eamdem reperiet Per, et in illo, 
per Verbum Spiritum Patri. conjungi. Et hujusce 
rei testes ego tibi fide dignos apponam. Primus 
magnus Atlanasius ad Serapionem epistola, cujus 
principium : « Fortasse admiraberis quoino.lo 
praecipiens, scribit : Neque enim σιγα  Verbuin 
Spiritus est, sed in Verbo exsistens, in Deo per 
ipsum est, » Et paucis interjectis : « Spiritus vero 
cum sit in Verbo, manifestum fuerit, in Dco fuisse 
per Verbum Spiritum. » £t magnus Basilius ca- 
pite aecimo septimo ad Amphilochium hzc liabet : 
« Si vero Spiritus eodem atque Filius ordine col- 
locatur, Filius autem eodem atque Pater, et Spi- 


."ν υπο 
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rius, et Pater duntaxat.» Et iterum in decimo A Πνεῦμα τῷ Υἱῷ ᾽αυντέταχται, ὁ δὲ Υἱὸς τῷ Πα- 


octavo capite ad eumdem : « Unus et sanctus 
Spiritus, per unum Filium uni Patri conjunctus. » 
Si ergo testes fide digni sunt per Filium cuim 
Patre conjunctionis Spiritus Athanasius et Basilius 
magni, planum est, quemadmodum mediationem 
Filii Per praepositio in simili conjunctione deno- 
tat, ita et in Spiritus ex Patre per Filium proces- 
sione , ab eadem Per essentialem meditationem 
significari : ét iusulse quidem qui simul vocem per 
Filium notare affirmant, illud accepisse ex iis, quz 
diximus, ut reor, abunde ostensum est. : 


95. Qui vero contradictiones intempestive am- 
biunt et jactant, rursus inquiunt : Et quid novi est, 
si Nyssenus Gregorius in quadam sua oratione 
dixit: « Prointelligi quidem Filio Patrem ratione 
causa, praintelligi vero Filium Spiritu secundum 


L^; cams rationem? » Qui enim in universali au- 


dieutia synodi a dicente non sunt enuntiata, sed 


in angulis, et cominentariis privatim digestis, nihil 


novi fuerit, si ea nos neglexerimus. Quid inquitis, 
fratres? Nihil novi fuerit, scripta Nysseni negligi? 
Nysseni? illius, cujus ego nullam compellationem 
parem habeo; quod laudationum extra tempus, 


" tempus nobis non suppetat, neque in id stu- 


dium incumbere presens argumentum sinit , 
ut excellentiam viri, si mode vir ille vocan- 


dus est, et non angelus, ostendamus. Sed solum ( 


quia ipse dixit, neque rejicienda verba, qued 
illius sunt. Quid enim a nobis despectui dignum 
judicatur? Quod unus est, aiunt, et quod non 
plena synodo illa dictavit. Sedenim, neque tan- 
q*am unum ex multis reputandum esse Nyssenunt 
in rebus theologicis pertraetandis excellentissimum, 
vos ipsos dijudicare postulo, et aliorum abnuo cal- 
culum. Veruintamen non unum, sed tresa Nysseno 
dicta tradidisse, illi mihi testimonium priebebunt, 
qui eamdem eorum virorum setatem,tenent, ipsius- 
met Nysseni inquam, maximi Gregorii, et Basilii 
praclarissini, et qui eorumdem rebus in omnibus 
unam menieni et concordes animos non ignorant. 
Quid ex illis tribus quispiam dixit, quod cum aliis 
non communicavit? Quod si videtur non nemini, 
quadam fortasse esse dictata a posteriori, qui in 
vita remanserat et conusiderationum defunctum 
antea participer non fecisse, at cum et adliuecum 
viverent, ab eodem Spiritu inflati, de rebus Spi- 
ritus decernerent, ct line vitz? posito, eodem colli- 
garentur Spiritu, non (admisero unquam ego, uni 
aliquid inspiratum etiam reliquis vita defunctis, 
quod a mente eorum, qui antea mortem obierant, 
non fuerit. Si autem quod plena synodo hujusce 
vel hujusce dicti audientiam non fecit, dicta con- 
demnantur, ego universalem eorum audientiam 
fuisse contendo. Et quanam ratione despectui ha- 
benda sunt, qua universalibus audientiis digna 
(uere? ex eo siquidem tempore ad hanc nosuam 


τρὶ, καὶ τὸ Πνεῦμα τῷ Πατρὶ δηλονότι.» Ἐν δὲ 
τῷ δεκάτῳ ὁγδόῳ πάλιν τῶν αὐτῶν γεφαλαίων' 

« Ἑν δὲ xai τὸ ἅγιον Πνεῦμα, 60 ἑνὸς Υἱοῦ τῷ ἐν) 
Πατρὶ συναπτόµενον.» El γοῦν ἀξιόπιστοι μάρτυρές 
εἰσι τῆς διὰ τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν Πατέρα συναφείας 
τοῦ Πνεύματος Αθανάσιος, καὶ Βασίλειος οἱ µεγά-- 
λοι, εὔδηλον ὅτι ὥσπερ µεσιτείαν τοῦ Υἱοῦ ἡ διά 


"πρόθεσις iv τῇ τοιαύτῃ συναφείᾳ δηλοῖ, οὕτω xat 


ἐν τῇ ἐκ Πατρὸς δι’ Υἱοῦ ἐκπορεύσει τοῦ Πνεύματος 
ἡ αὐτὴ διὰ οὐσιώδη µεσιτείαν δηλοῖ, Καὶ ὅτι μὲν οἱ 
τὸ dua σηµαίνειν «tv. δὲ Υἱοῦ φωνὴν εἰρηχότες 
χαχῶς αὐτὸ ἐξελάδοντο, ix τῶν εἰρημένων, ὡς οἵ- 
μαι, ἱχανῶς ἀποδέδειχται. 

χε’. Οἱ δὲ «al; ἀντιλογίαις ἀχαίρως φιλοτιμούμε- 
νοι xat πάλιν φασί. Καὶ τί xawby el ὁ Νύσσης Γρη- 
Ἱόριος Ev τινι τῶν σὐτοῦ λόγων ἔφη, Προθεωρεῖ-΄ 
σθαι μὲν τοῦ Υἱοῦ τὸν Πατέρα τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ, 
προθεωρεῖσθαι δὲ τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱὸν κατὰ 
«^y τῆς αἰτίας λόγον 1» "A γὰρ οὐκ εἰς χοινὸν &xpoa7 
τήριον συνόδου παρὰ τοῦ εἰπόντος ἑῤῥέθη, ἁλλ' ἓν 
γωνίᾳ xal συγγράµµασιν ἰδικῶς ἑκτεθεῖσιν, οὐδέν 
τι χαινὸν, εἰ παροπτέα ταῦτα ἡμῖν. Τί φατε, ἆδελ- 
qol ; Οὐδέν τι χαινὸν τὰ τοῦ Νύσσης παροπτέα 
γενέσθαι; τοῦ Νύσσης; τοῦ, ὃν πῶς ἂν χαλέσω 
οὐκ ἔχω" ὅτι μηδὲ παροδίων χαιρὸς ἡμῖν ἐγχω- 
µίων, οὐδὲ σπουδὴ ἡμῶν τὸ προχείµενον τὸ uaya- 
λεῖον «oU ἀνδρὸς ἁποδεῖδαι, εἴγε ἄνδρα αὐτὸν χαλεῖν 
Yeh. καὶ οὐχ ἄγγελον,. ᾽Αλλὰ µόνον ὅτι αὐτὸς ὄφη, 
xai παροπτέα τὰ ῥήματα, ovt αὐτοῦ, Τί γὰρ ἡμῖν 
xai παροράσεως κρίνεται, "Ott εἷς, φασὶ, xa ὅτι οὗ 
συνοδιχῶς εἴρηχε ταῦτα. ᾽Αλλ’ ὅτι μὲν οὐχ ὡς ἕνα 
τῶν πολλῶν ἕδει χαὶ τὸν θεολογιχώτατον Νύσδης 
ἕνα λέχειν, ὑμᾶς αὐτοὺς διακρῖναι ζητῶ, xat τὴν 
παρ ἄλλων οὐκ ἑκδέχομαι φῆφον» ὅτι δὲ οὐχ εἷς 
Tiv, ἀλλά τρεῖς οἱ εἰπόντες, ἄπερ εἶπεν ὁ Νόσσῆς, 
ἐχεῖνοί pot τῷ λόγῳ συμμαρτυρήσουσιν, ὅσοι τὸ 
σύγχρονον οἴδασι τῶν ἀνδρῶν, αὐτοῦ τε τοῦ Νόσ- - 
σης, φημὶ, καὶ τοῦ μεγίστου Γρηγορίου, χαὶ Βασι- 
λείου τοῦ πάνυ, xal ὅσοι οὐχ ἀγνοοῦσι τὸ ἐπὶ πᾶ- 
σιν ἡμόπνουν αὑτῶν καὶ ὀμόφνχον. Τί γὰρ ἄν τις καὶ 
εἴρηκε τῶν τριῶν, ὅπερ μὴ ἑχοινώσατο xai τοῖς 
ἄλλοις ; εἰ δέ τινι δοχεῖ εἶναί τινα ἴσως ῥηθέντα 
παρὰ τοῦ ἑσύστερον τῷ βίῳ ἑναπομείναντος, ἐφ) 
οἷς ὁ εἰπὼν σχεµµάτων τῷ προοιχομένῳ οὐκ ἐχοι- 


(νώνησεν’ ἀλλ’ ἐπεὶ xal ζῶντες τῷ αὐτῷ ἐμπνεόμενοι 


Πνεύματι τὰ ὑπὲρ τοῦ Πνεύματος ἑδογμάτισον, xat 
μετὰ τὴν ἐνθένδς λῆξιν τῷ αὐτῷ συνδέδενται Πνεύ- 
ματι, οὐ δέχοµαι ἔγωγε ἐμπνευσθῆναί τι τῷ ἑνὶ xa, 
μετὰ θάνατον τῶν λοιπῶν, ὅπερ οὐχὶ χαὶ τῆς τῶν 
προοιχοµένων γνώμης ἑξήρτητο. E! δὲ ὅτι μὴ συνο- 
διχὸν ἐχάθισε τοῦδε ἣἡ τοῦδε «τοῦ ῥητοῦ üxpoa- 
τήριον, τὰ ῥητὰ ταῦτα τὸ παρεωρᾶσθαι καταδι- 
χάξεται, ἀλλ ἐγὼ οἰκουμενιχὸν φημὶ τὸ τούτων 
ἀχροατήριον. Καὶ πῶς π]ροπτέα τὰ οἴχουμενι- 
κῶν ἀξιωθέντα  &xpoatnplov; ἐξ ἐχείνου γὰρ 
καὶ εἰς δευρο ὅσαι διὰ µέσου καὶ οἶχουμενιχαὶ xal 
τοπιχαὶ γεγόνασι σύνοδοι, τίς ἀμφιδαλεῖ ὡς ἐδέξαντο 
αὑτὰ, καὶ σπάσαντο, xal ὥσπερ τινὰ θησανυρὸὺν 
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εὐσεθείας ἑναποχεῖσθαι τῇ Ἐχχλησίᾳ παραδεδώ- A miatem, qua intercesserunt, universales ac pro- 


χασιν; ÜUx ἔχει γοῦν τινὰ χώραν, ὦ ἁδελφοὶ, ὅσα 
τις τῶν ἁγίων εἴρηχε τούτων, παροράσεως xplvs- 
σθχι τοῖς τῆς Ἐκκλησίας τροφίµοις’ ὥσπερ οὖν 
οὔδ' ὅσα à µέγας ᾿Αθανάσιας εἴρηχεν, οὐδ' ὅσα ὁ τὴν 
θεολογίαν μέγιστος Κύριλλος. Καὶ vip ἑκάτερος 
τούτων συνόδου ἣν ἀρχηγὸς, καὶ αὐτῆς οἰχουμενι- 
χῆς,ὁ μὲν τῆς £v. Νιχαίᾳ χαὶ πρώτης, ὁ δὰ τῆς ἐν 
Ἐτέσῳ xai τρίτης. Καὶ ὅτι μὲν οὗ παροπτέα τὰ 
τῶν ἁγίων τούτων ῥητὰ, Ex τοῦ οἰχουμενιχκῶν ἀξιω- 
θῆναι ἀχροατηρίων συνίστατα.. 


Et sanctorum horum pronuntiata non esse despicienda , 


vinciales synodos, ea et amplexatas et exosculatas 
fuisse, et veluti pietatis quemdam thesaurum in 
Ecclesia reponi tradidisse, eritne, qui besitaverit? 
Non debent itaque, fratres, 4 singulis quibusvis 
separatim dictata Patribus, tanquam despecta 
digna condemnari apud Ecclesi: alumnos : quem- 
admodum neque qua magnus Athanasius, neque 
(08 in rebus theologicis maximus Cyrillus effatus 
est. Ambo enim hi synodis, illisque cecumenicis, 
ille Nicenz primz, hic Ephesinz et tertiz przfuere, 
quod audientis universalibus digna 


judicata sunt, hae ratione plane firmiterque comprobatur. 


xc. Τί δὲ τέως καὶ ἔχειν δοχεῖ τὸ ἀναγεγραμμένον 


26. Et quid tandem continet appositum Nysseni 


τοῦ Νύσσης ῥητὸν, μὴ τῷ χανόνι διενθυνόµενον τῆς pg diclum, quod a tradite nobis pietatís regula non 


21pa2bo0síomc εὐσεδείας ἡμῖν; Πᾶν γὰρ et τί γε xai 
εὐρίσχεται χείµενον ὁπουδήποτε τῶν Γραφῶν, ὡς 
πρὸς xavóva 3 γνώμονα τὴν παρᾶδοσιν τῆς ἡμῶν 
εὐσεβείας ἀπευθυνόμενον, τὴν εὐσέδειαν συγκροτεῖ, 
χαὶ τὴν αὐτῆς ἀλήθειαν ob λυµαίνεται. Αλλ’ ἐνταῦθα, 
φασὶν, ὁ Πατήρ οὗτος à Νύσσης iv τῷ πρώτῳ τῶν 
πρὸς Εὐνόμιον ᾿Αντιῤῥητικῶν, περὶ τὸ τέλος διαῤῥη- 
lr» οὕτω λέγων’ «Tov Πατέρα τοῦ Υἱοῦ µόνῳ τῷ τῆς 
αἰτίας λόγῳ προθεωρεῖτθαι ' » xal πάλιν µετά τινα" 
(C; γὰρ συνάπτεται τῷ Πατρὶ ὁ Υἱὸς, χαὶ τὸ ἐξ 
αὐτοῦ εἶναι ἔχων, οὐχ Ἱστερίνει χατὰ την ὕπαρξιν, 
οὕτω χαὶ οῦ Μονογενοὺς ἔχεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅχιον, 
ἐπινοίᾳ µύνῃ χατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον προθεωρου- 
Εένης τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως. » Πῶς οὐκ 
ἔνοιαν ἐμφαίνει τινὰ, δύο εἶναι τὰ τοῦ Πνεύματος 
αἴτια τὸν Πατέρα xai τὸν Υἱόν; Ἁλλ', ὦ φίλοι xol 
ἀδελφοὶ, ἐπαὶ οὐχ ἁπλῶς τὰ τῶν ἁγίων δεῖ παρ- 
ὀρᾶσθαι ῥητὰ , συµθὶδάζεσθαι δὲ πάντα ἑπάναγχες 
παρ ἡμῶν, ὥσπερ πρὸς xavóvà ἣ γνώμονα τὴν 
ταράδοσιν cfc εὐσεδείας ἡμῶν * εἰ καὶ προθεωρεῖ- 
6a: τοῦ Υἱοῦ τὸν Πατέρα ὁ Ἅγιος ἔφη τῷ τῆς al- 
sa; λόγῳ * καὶ πάλιν προθεω;εῖσθαι τὸν Μονογενῆ 
τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως χατὰ τὸν τῆς αἰτίας 
Mo», ἀλλ οὗ δύο ἀναφαίνεσθαι ἐντεῦθεν τὰ τοῦ 
Πνεύματος αἴτια ' "Azays! βλάσφημον γὰρ ἐγὼ 
χρίνω διάνοιάν γε xoi γλῶσσαν , ἣτις τοῦτο ἢ ἑννοή- 
δει, ἢ λαλήσει ποτέ. ᾽Αλλὰ προθεωρεῖσθαι μὲν τὸν 
Πατέρα τοῦ Υἱοῦ τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ φημὶ, ὅτι ἐκ 
τον Πατρὸς ὁ Yióg * προθεωρεῖσθαι δὲ τὸν Υ]ὸν τῆς 
τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως xatà τὸν τη; αἰτίας 
Ἰόχον, ὅτι διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐχ τοῦ Πατρός. 
Ku οὕτω διὰ vn; ἐξηγήσεως ταύτης τὸν νοῦν τοῦ 
ῥετ.ὸ σύµφωνον χαθίστηµι τῇ évvola τῶν ἐκ Πατρὺς 
εἶναι δι Yloo θεολογησάντων τὸ Πνεῦμα. Ὡς γὰρ 
᾿ ἐχεῖνοι Ex Πατρὸς δι Υἱου τὸ Πνεῦμα εἰπόντες, οὐχ 
ὥς εἰς δύο διαιροῦντες τὴν αἰτίαν τοῦ Πνεύματος, 
τουτ» εἰρήκασιν, ἀἁλλ᾽, ὡς βουλόμενοι παραστῆσαι τὸ 
llega οὐκ ἀμέσως προϊῖὺν £x Πατρός, Πώς γὰρ ἂν 
xii γοηθείη τὸ τῶν τριῶν ὑποστάσεων συνεχὲς, « el 
μη τὸ τρίτον τῇ τάξει ἅγιον Πνεῦμα, » χατὰ τὸν 


D 


μέγαν εἰπεῖν Βασίλειον, « διὰ τοῦ δευτέρου τῇ τάξει - 


Tío, τῇ θεογόνῳ συναφθείη ἀρχὴ 1» τῷ Πατρὶ δηλαδή: 

Xs xal ὁ ὅγιος οὗτος προθεῶρεῖσθα: εἰπὼν τὸν 

Πατέρα τοῦ Υἱοῦ, τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ, ὅτι ἐκ τοῦ 
PATROL. Gn. CXLI. 


dirigatur? Nam quidqnid ubicunque Scripto man- 
datum reperitur, et veluti ad canonem et normam 
pielatis. nobis concreditam adequatur, pietatem 
constabilit et illius veritatem non lzdit. Sed hic 
Pater, inquiunt, prima adversus Eunomium Antir- 
rhetica apertissime circa (finem dici, « Patrem 
Filio tantummodo caus» ratione praeintelligi. » 
Rursusque nonnullis interjectis : « Quemadmodum 
conjungitur Patri Filius, et ex eo, quod sit, habens, 
posterior non est. secundum exsistentiam, itaque 
et Unigenito adhzret sanctus Spiritus, intellectu 
solo secundum rationem causas preintellecta Spiri- 
tus exsistentia. » Annon hisce quodammodo δμερί- 
cionem importat, duas esse Spiritus causas, Patrem 
ei Filium ? Sed, o amici fratresque, non sunt sim- 
pliciter Patrum verba despicienda, sed necessario 
omnia conferenda a nobis veluti ad regulam οἱ 
normam, pietatem, quam sequi debemus docentem. 
Licet praintelligi, sanctus asseruit, Filio Patrem 
secuudum causa rationem, et rursus preintelligi 
Unigenitum ezsistentia Spiritus secundum caus 
rationem, at non duo inde Spiritus causz inferun - 
tur. Apage ; blasphemam enim ipse judico et men- 
tem, et linguam, quz? id vel cogitaverit vel elocuta 
fuerit. Sed praintelligi plane Patrem Filio secun- 
dum cause rationem aio, quod ex Patre Filius sit, 
et pracintelligi Filium Spiritus hypostasi secundum 
cause rationem, quod per Filium Spiritus sit ex 
Patre. Et ita hac expositione dicti. notionem con- 
cordem cum eorum sententia, qui ex Patre per 
Filium esse Spiritum tradiderunt, efficio, Ut enim 
illi ex Patre per Filium Spiritum dicentes, non ut 
in duo dividentes caussm Spiriuus,illud aflirmarunt, 
sed tantummodo, ut comprobarent, Spiritum aon 
immediate ex l'atré provenire, Quanam ctenim 
ralione trium bypostascon colizrent.a intelligere- 
tur, € 1i tertius ordino Spiritus sanctus » ut Basilii 
verbis utar, « per Filium ordine secundum, Dei- 
geno principio conjungeretur? » Patri. acilicet, sie 
et sanctus iste. preintelligi dicens Patrem Filio 
ratione causa, quod ex Patre Filius sit, rursusque 
uuigcn.tum przintelligi Spiritus hvpostasi secun- 
dum causa ratiopem, quod per Filium Spiritus, 
non duas Spiritus causas asseveravit, Et Sanctuim 
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non ad insinuandas duas causas id enuntiasse, ex Α Πατρὸς ὁ Yl»;, χαὶ πάλιν τὺν Μονοχενῆ προθεωρεῖ- 


lis, qua» alibi dixit, comprobabitur, hoc pacto. 
Namque prima adversus Eunomium Antirrhetica, 
cujus principium, « Fieri, ut videtur, non potest, 
ut quis de omnibus bene mereri, » hzc ait : « Ex 
mgenitosole alium solem Filium intelligimus, qui 
simul cum primo cogitatione per generationem 
jlluxerit,et in omnibus adzque se habens : et rur- 
sus aliud simile lumen ad predictum modum, 
nullo teroporall intervallo a lumine genito abscis- 
sum, sed per ipsum equidem effulgens, principium 
vero δι hypostaseos a prototypo lumine accipiens, 
lumen quidem et ipsum ad similitudinem przcepti 
luminis lucens et illuminans. » Considera, quisquis 
es, οἱ libet, in profundo sententie theologiam ab- 
ditam,et quam libentissime sanctum exoscula- 
beris. Qux» enim ibi dictionibus aliis expressit : 
. « Patrem, »  astrüens, « Filio preintelligi causa, 
Filium vero praintelligi Spiritu secundum causz 
rationem, » aliia atque aliis hic explanavit : nam- 
que cum dixisset, « ex ingenito sole, solem alium 
Filium intelligimus, rursusque aliud simile lumen, » 
Spiritus, minime adnexuit, nullo temporis inter- 
vallo abscissum ipsum ab ingenito lumine, quod 
innui contendunt, qui immediatum illum ex Patre 
fatentur, sed subdidit, « nullo temporis intervallo 
2 genito lumine abscissum; sed per ipsum elucens, 
et hypostaseos causam accipiens a prototypo lu. 
mine. » Dum enim dicit ex ingenito sole solem 
aliuni, Filium intelligimus simul cum primi medi- 
tatione per generationem una collucescentem, im- 
mediatam Patris et Filii naturalem et essenlia- 
lem reprzsentavit unitatem : cum vero dicit Spiri - 
tum aliud. a genito lumine lumen non abscissum, 
Spiritus rursus ad Filium naturalem et essentia- 
lem unitatem expressit. Postmodum cum hisce 
dictionibus Spiritum — univissct cum Filio, et 
F.ium éum Patre, ne quispiam Spiritus a Patre 
aliquam secrelionem sive diremptum imaginaretur 
admirando quodam modo, el ex penitissima specu- 
latione petitum statim subjunxit, « sed per ipsum 
elueens, liyposlaseos vero causam referens ex 
prototypo lumine. » Vides non duas causas astruen- 
tem — sanctum — dixisse, « praintelligi quidem 


Patrem Filio causa; praintelligi vero Filium Spi- D 


ritus hypostasi secundum causa rationem? i At- 
tende et. compreleunde non aliam ob causam 8 
sancto illa scripia esse, nisi ut oratio illius edo- 
ceret, naturalem et essentialem Spiritus unionem, 
non immediate esse ad. Patrem, sed. per Filium. 
Si itaque ex Patre per Filium Spiritum esse in 
hang sententiam accipis, quicuuque fueris, qui 
eorum -qui res theologicas pertractarunt, verba 
i«quu animo audis, non nltra libi difficile existi- 
ma3bHuur cum BEeclesia Romana uniri. Non eniin 
qui dieunt Romani Spiritum ex Patre et Filio 
procedere, statim ct duas Spiritus causas fatentur. 
quinimo ditis tanquam  infensissimi devovent, et 
-anouhemale subjiciunt eum, qui simile qui!piam 


C 


σθαι τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως κατὰ τὸν τῆς 
αἰτίας λόγον, ὅτι διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, οὐχὶ δύο 
εὰς αἰτίας τοῦ Πνεύματος εἴρηχε. Kal ὅτι οὐκ εἰς 
δύο αἰτίων ἔννοιαν εἴρηκεν ὁ ἅχιος τοῦτο, Ex τῶν ἐν 
ἄλλοις εἱρημένων αὐτῷ συστήσε: ὁ λόγος. Οὗτος καὶ 
Υὰρ ἐν τῷ πρώτῳ τῶν phe Εὐνόμιον ᾽Αντιῤῥητικῶν, 
οὗ ἡ àápyfj* « Οὐκ ἣν, ὡς ἔοιχε, τὸ πάντας ἐθέλειν 
εὐεργετεῖν, » οὕτω φησίν' « Ἐξ ἀγεννήτου ἡλίου 
ἄλλον Ίλιον τὸν Υἱὸν νοοῦμεν, ὁμοῦ τῇ τοῦ πρώτου 
ἐπινοίᾳ «γεννητῶς αὐτῷ συνεχλάµποντα, xat χατὰ 
πάντα ᾠσαύτως ἔχοντα' } καὶ πάλιν" ε Ἕτερον τοι- 
οὔτον φῶς τὸ Πνεῦμα κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον, οὗ 
χρονικῷ τινι διαστήµατι τοῦ γεννητοῦ φωτὸς ἁποτε- 
µνόµενον, ἀλλὰ δι) αὐτοῦ μὲν ἐχλάμπον, τὴν δὲ τῖς 
ὑποστάσεως αἰτίαν ἔχων Ex τοῦ πρωτοτύπου φωτὸς, 
φῶς μέντοι καὶ αὐτὸ 2a0' ὁμοιότητα τοῦ προεπινοη- 
θέντος λάμπον xal φωτίζον. 2 Σχόπει ὁ βουλόμενος 
ἐνταῦθα τὴν τῷ βάθει τοῦ ῥητοῦ ἐγχειμένην θεολο- 
Υίαν, xat σφόδρα τὸν ἅγιον ἀποδέξη. "A γὰρ ἐχεῖ 
tv ἄλλαις λέξεσιν εἶπε, « Tov μὲν Πατέρα » θεολο- 
γῶν « προεπινοεῖσθαι τοῦ Υἱοῦ τῷ alvi, τὸν δὲ 
Yibv προθεωρεῖσθαι τοῦ Πνεύματος κατὰ τὸν τῆς 
αἰτίας λόγον, » ἓν ἄλλαις ἐνταῦθα ἑνέφηνεν. Εἰπὼν 
γὰρ «ἐξ ἁγεννήτου ἑλίων ἄλλον ἥλιον v Yibv νοοῦ»- 
μεν, καὶ πάλιν ἕτερον τοιοῦτον φῶς » τὸ Πνεῦμα, 
οὐχ ἐπήγαγεν, οὗ χρονικῷ τινι διαστήµατι ἀποτε- 
µνόμενον αὐτὸ τοῦ ἀγεννήτου φωτὸς, ὅπερ νοεῖν βού- 
λονται οἱ ἁμέσως αὐτὸ λέγοντες Ex Πατρὸς, ἀλλ᾽ 
εἶπεν, «οὗ χρονικῷ τινι διαστήµατι τοῦ γεννητοῦ 
φωτὸς ' ἀποτεμνόμενον, ἀλλὰ δι’ αὐτοῦ μὲν ἐχλάμ- 
mov, τὴν δὲ τῆς ὑποστάσεω; αἰτίαν ἔχον ix τοῦ . 
πρωτοτύπου φωτός.» "Ey γοῦν τῷ εἰπεῖν,” Ἐξ 
ἀγεννήτου ἡλίαυ ἄλλον Ίλιον τὸν Υἱὸν νοοῦμεν, ὁμοῦ 
t] του πρώτου ἐπινοίᾳ γεννητῶς αὐτῷ συνεχλάµ- 
ποντα, τὴν ἄμεσον τοῦ Πατρὸς xal Υἱοῦ φυσικὶῆν 
καὶ οὐσιώδη παρἑστησεν ἕνωσιν * Ev δὲ τῷ εἰπεῖν τὸ 
Ηνεῦμα ἕτερον φῶς, τοῦ γεννητοῦ φωτὸς μὴ &mo- 
τεμνόµενον, τὴν τοῦ Πνεύματος πάλιν πρὸς τὺν 
Υἱὸν φυσιχἣν xal οὐσιώδη παρέστησεν ἕνωσιν. Εἶτα 
ἐπεὶ ταῖς λέξεσι ταύταις τὸ μὲν Ηνεῦμα ἥνωσε τῷ 
Υἱῷ, τὸν ΄ δὲ Υἱὸν τῷ Πατρὶ, ἵνα µή τις οἱἡσαιτο 
διάστασίν τινα του Πνεύματος ἀπὸ τοῦ Πατρὸς, 
θαυμασίως σφόδρα καὶ θεωρητιχώτατα εὐθὺς προσ- 
επήγαγεν, « ἀλλὰ δι’ αὑτοῦ μὲν ἐχλάμπον, τὴν 6x 
τῆς ὑποστάπεως αἰτίαν ἔχων ἓκ τοῦ πρωτοτύπου 
qUtó;. » Ορᾷς ὅπως οὐκ εἰς δύο αἰτίων ἔννοιαν ὁ 
&yto; εἴρηχε τὸ προθεωρεῖσθαι μὲν τὸν Πατέρα τοῦ 
Υἱοῦυ τῷ αἰτίῳ,ιπροθεωρεῖσθαι δὲ τὸν Υἱὸν τῆς τοῦ 
Πνεύματο; ὑποστάσεως κατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον; 
"Opa xai σύνες δι οὐδὲν ἕτερον τῷ ἁγίῳ ταῦτα ῥη- 
0rvat, ἀλλ' ἵνα δηλώσῃ ὁ λόγος αὐτοῦ τὴν φυσιχὴν 
xal οὐσιώδη τοῦ ᾿ Πνεύματος ἕνωσιν μὴ ἁμέσως 
εἶναι πρὸς τὸν Πατέρα, ἀλλὰ δι Υἱοῦ. Εἴπερ οὖν 
τὸ Ex Πατρὶς δι Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα εἰς τὴν τοι- 
αύτην ἔννοιαν δέχῃ, ὅστις ἂν καὶ en; ὁ τῶν 0εολογη- 
σάντων τὰ εἱρημένᾳ εὑμενῶς ἀχροώμενος, οὐχέτι 
ἄν σοι δυσχερὲς οὐδὲν ὅλως φανείη τῇ Ἐχκλησίᾳ 
τῆς Ῥώμης ἑἐνοῦσθαι. Οὐ γὰρ ὅτι ἐχ τοῦ Πατρὸς xat 


- 
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toU Ylo ἐχπορεύεσθαι λέγυνσιν ol Ῥωμαῖοι τὸ A vel sentire, vel dicere auserit ; sed qnod procedere 


Πνῦμα, Ίδη χαὶ 820 ἀρχὰς τοῦ Πνεύματος λέγου- 
cv ' μᾶλλον μὲν οὖν xat παλαμναιοτάταις ἀραῖς 
xal φριχώδει χαθυποδάλλουσιν ἀναθέματι τὸν τοιοῦ- 
«ντι νοεῖν ἡ λέχειν το.μῶντα” ἀλλ) ὅτι τὸ Exmo- 
ῥιύεσθαι ὄψλωσιν οἴδασιν ἔχειν τοῦ Ex τοῦ Πατρὺς 
υπχῶς xal οὐσιωδῶς τὸ Πνεῦμα ὑπάρχειν * οἴδασι 
ἃ τοὺς tv τοῖς .Πατράσιν ἡμῶν θεολόχοις, χαὶ ἐς 
γω τὸ Π-εὔμα οὐσιωδῶς ὑπάρχειν θεολογοῦντας, 
ἐκ Πατρὸς xal Yioo ἐχπορεύεσθαι αὐτὸ λέγουσι, 
τὸ ἐξ ἀμφοῖν οὐσιωδῶς ὑπάρχειν αὐτὸ ἑντεῦθεν δη- 
λοῦντες, τρανῇ τῇ γλώττῃ ἀναχηρύττοντες , xal 
θεὺν διαμαρτνρόμενοι, ὡς οἱ Πατέρες αὐτῶν τοῖς 
θιολόχοις Πατράσιν ΑἈμῶν τῶν Γραικῶν τούτους 
χα:κολουθήσαντες Εἰρήχασι τοῦτο. Tivag λέγοντες 


ut ipsi cate sciunt, exprimat εκ Patre naturaliter 
et essentialiter Spiritum esse, et quod praterca 
sciums Patres nostros, qui inter theologos coilo- 
cantur, el ex Filio Spiritum esse docent, ex Patre 
et Filio illum procedere couflteri; et ex ambobus 
illum essentialiter esse astruentes, sonora claraque 
voce deuuntiant, et. Dei fldem implorantes, asse- 
runt parentes suos theologorum Patrum nostrorum 
Graecorum vestigia seeutos id enuntiasse. Quinam 
vero hi sunt? Przclarissimus magnusque Basilius, 
excelsus Athanasius, divinus Chrysostomus, tinazi- 
mus Cyrillus, et qui plerasque et pulclerrimas de 
Spiritu, oratione, Ancyroto dicta, speculaüoues 
tradidit, speculationibus aptissimus Epiphanius. 


17109, ; Τὸν πολὺν καὶ μέγαν Baclattov, τὸν ὑψπλὸν "Αθανάσιον, τὸν θεῖον Χρυσύστομον, τὸν µέγιστ.ν 
Κύριλλον, xai τὸν πολλὰ χαὶ χἀλλιστα θεολογήσαντα περὶ τοῦ [ενεύματος iv τῷ! λόγῳ τῷ αχαλονμένῳ 


Ἀγκυρωτῷ θεωρητιχώτατον Ἐπιφάνιον. 


x. Táya δὲ o)x ἁπᾷδον τῷ τοῦ λόγου σχοπῷ, B —27.Forle véro non ab orationis scopo aberravero, 


xzi ῥήσεις εις αὐτῶν τὰς ἀριδήλως διατρανούσας ὑπάρ- 
χειν τὸ Πνεῦμα xal ix τοῦ Yloo ἑγκαταστρῶσαι cis 
τῷ Apu, ὡς ἐπὶ λέξεων ἔχουσιν, ὃ δή µοι xol riwe- 
ται. Αὐτίκα ὁ μέγας Βασίλειος kv τῷ τρίτῳ τῶν 
πρὸ; Εὐνόμιον Αντι ῥητικῶν, οὗ ἡ ἀρχῃ, « Μόλις 
αητὰ χορεσθεὶς τῶν εἷς τὸν ἠΜάονογενῆ βλασφημιῶν,» 
φτοί’ « Τίς γὰρ ἀνάγχη, sb τῷ ἀξιώματι xal τῇ 
τέξει τρίτον ὑπάρχει τὸ Πνεῦμα, ερίτον εἶναι αὖὁ 
χα) τῇ φύσει; Αξιώματι μὲν γὰρ δεντερεύειν τοῦ 
Yio3, παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, xat παρ' αὐτοῦ λαμ” 
θάνον xa: ἀναγγέλλον ἡμῖν, καὶ A ὅλως ἐχείνης τῆς 
αἰτίας κάλω παραδίδωσῖν ὁ - ὁ τῆς “πὐσεδείας λό- 


T" φύσει δὲ spl n χρῖσθαι οὔτε παρὰ τῶν ἁγίων 
ὁεδιδάγµεθα Γραφῶν, οὔτε ἐκ τῶν éTprpivtoy 1 κατὰ 


si eorumdem dicta palam edicentia, esse Spiritum 
et ex Filio, in hoc Commentario ipsissimis eorum 
verbis apponam, quod actotum exsequor. Pijmus 
sanctus Basilius oratione tertia, adversus Euno- 
mium Antirrhetica, cujus principium, « Vix η» 
dem aliquando exsaturatus ia. Unigenitum effusis 
blasphemiis, » dicit : « Qua enim necessitas est, 
si dignitate et ordine tertius et Spiritus, tertium 
quoque esse eumdem natura ? Dignitate enim secun 
dum esse a Filio, ab ipso esse possidentem, et ab 
ipso accipientem, et nobis denuntiantem, et in 
summa ab ea causa dependentem, tradit pietatis 
ratio : sed natura tertia uti, ncque a sauctis Litte- 
ris edoeemur, neque ex his, quz dicta sunt, recta 


τό ἆκόλουδον δυύα τὸν σσυλλογίζεσθαι. τὰς γὰρ ὁ | Yiàe C ducta sequela possumus demonstrare. Quemadmo- 


LÀ EC μὲν δεύτερος, τοῦ Πατρός, ὅτι ἀπ᾿ ἐχείνου, 
καὶ ἀξίωματν, ὅτι ἀρχὴ xal αἰτία ᾿ τῷ εἶναι Πατέρα 
αὐτοῦ, χαὶ ὅτι ὃν αὐτοῦ ἡ πρόσοδος καὶ προσαγωγχῆ 
t5; τὸν θεὺν χαὶ Πατέρα, φύσει δὲ οὐχέτι δεύτερος, 
διότι fj θεότης àv. ἑκατέρῳ µία οὕτω δηλονότι καὶ 
τὸ Πνεύμα τ τὸ ἅγιον, εἰ χαὶ ὑποδέδηχο τὸν Yiby τῇ 
τάξει χι xai τῷ ἀξιώματι, οὐχέτι ἂν εἰκότως e; άλλο” 
τρίας ὑπάρχον φύσεως ἀχολουθεῖν εἴποιμεν. ». "Opa 
ἐνταῦθα, ὅπως ὁ ἅγιος πάντη διαῤῥήδην διετράνωσε 
τὺ Πνεὔμα παρὰ τοῦ Yloo τὸ εἶναι ἔχον, Ἐνταῦθα 
δὲ Υενοµένοις ἡμῖν τοῦ λόγου, οὐχ ἄχαιρον ἐχεῖνα 
εἰπεῖν, ἃ παραστῆσαι ἔχονσιν ἀχριδῶς ὡς τὸ τῶν 
Ἐκκλησιῶν σχάνδ1λον ἐς ἐριθείας ἦν τὰ πολλὰ καὶ 


dum enim Filius ordine quidem secundus est a 
Patre, quoniam ex illo, et dignitate, quod princi- 
pium et causa, Pater illius est, et quod per ipsum 
accessus εἰ adductio ad Deum οἱ Patrem, natura 
vero neutiquam secundus, quod Deitas in atroque 
wna, ita videlicet et Spiritus sanctus et. si ordine 
Filio inferior est, et dignitate, nunquam tamen rito 
dicemus scqui eum alterius esse nature. Conspice 
in his quanam ratione sanctus manifeste admo- 
dum declaravit, Spiritum ex Filio habere, quod sit. 
Verumtamen cum ad hunc locum oratione perve- 
nerim, non iutempestivum fuerit exponere, quae 
accurate comprobabunt, Ecclesiarum scandalum 


ἁλογίστου Φορᾶς τ τῶν πολλῶν : εὕρηνται γάρ τινες p ut plurimum ex contentioue , et irrationali 


βίθλοι, ἐξ ὧν διαγέγραπται τὸ « rap" αὐτοῦ τὸ εἶναι 
ἔγων, καὶ παρ᾽ αὐτοῦ λαμδάνον χαὶ ἀναγγέλλον ἡμῖν, 
xal ὅλως τῆς αἰτίας ἐχείνης ἑξημμένον.» Σὺ γοῦν 
ἀῤῥεπῶς ἐνταῦθα δικάχων εἰπὶ πρὸς αὐτῆς τῆς 
Τριάδος, ὁ . πρὸς αὐτὰ τὰ τῶν ἁγίων πακουργἧ-ας 
ῥητὰ χαὶ διαγράνας. τοῦ γραφ.χοῦ χωρίου τὴν περι- 
Xo», fj) δ-εγίνωσχεν ὕλην τῇ ἐχλησιαστικῇ παρ- 
εχοµένην &ipfvn, πῶς οὐκ ἐξ ἐριβείας οὗτος καὶ 
ἀλδγῖστου γνώμης δ.αχνωσθείη πρὸς τὴ» τῆς εἰρή- 
γης ἀποτροπὴν διαχείμενος; "Όμως el xai ἡ ὁι- 


lisa περιχοπ]) τοῦ Ὑραφικοῦ χωρίω Own, 


“Αοαἱρίομίδηι; 


multorum impetu exortum fuisse. Namque re. 
periuntur nonnulli codices, ex quibus illud abra- 
sum est, « ab ipso esse habentem, οἱ ab ipso 
et nobis annuntiantem , et. modis 
omnibus ab ea causa dependentem. « Tu itaque neu- 
train in partem propernsus judicium ferens, dicito 
per Triadem, qui dicta sanctorum Patrum perdito 
depravavit et verba illa ex scripto abrasit, quae 
agnoscebat materia;n pacis ecclesiasticae exhibere, 
quomodo contentione, et insulso consilio ad Ρα”. 
cem convellendam affectus non. cognoscetur ? Ni- 
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hilominus licet allatus textus ex scripto codice era- A ἀλλά σὺ xaX ἀπὸ ttov. ἐπι)οἴπων σηµείωσαι ὡς πολ- 


. sus est, tu ex illis, qux reliqua sunt, adnotato, 


quantis et ipsa polleant ad pacandos animos, viri- 
bus. Dicit namque liic sauctus in sequentibus : 
« Quemadmodum enim Filius ordine Patri secun- 
dus, quod ab illo, et diguitate, quod principium et 
causa illius Pater est, natura vero non item $e- 
cundus, quod Deitas in ambobus una, » pari ra- 
tione scilicet et Spiritus sanctus si Filio ordine et 
dignitate inferior est, nunquam lamen rite dice- 
mus sequi, eum alterius esse naturae, Quid tibi de 
his videtur? Prorsus nihil aliud inde colligitur. 
nisi, uti est l'ilius ordine et dignitate Patri secun- 
dus, ita et Spiritus sanctus ordine οἱ dignitate se. 
cundus est Filio. Etenim si res Filii ad Patrem 
secundas quis asseveraverit ordine et wignitate, 
Spiritus autem ad Filium nullo modo, simul cum 
aliis et magnum Athanasium criminabitur, his iis- 
dem verbis dicentem : « Quxcunque Filius erga Pa- 
vein, et Spiritus erga Filium. » Si vero Spiritus ad 
Filium secundae partes proportione respondent, 
secundis partibus Filii ad Patrem, ipse quod sc- 
quitur, ratiocinationis consequentia, etiam me 
tacente, deprehendere poteris. Quod si durum tibi 
videtur rursum, et perceptu difficile , Spiritum 
esse Filio secundum et ordine et dignitate, secun. 
dum proporüonem secundarum partium, quas 


s habet. Filius ad. Patrem ordine et dignitate, si 


(4, Nysseni verba in. memoriam revocaveris, quibus 


indicabat : « -Patrem Filio praintelligi ratione cau- 


«θα, Filium vero praintelligi Spiritus hypostasi 


secundum causa rationem, » omnis tibi asperitas 
lenietur, et quod in verbis magni Basilii perceptu 
difficile est, similibus Nysseni verbis facillime per- 
cipietur, et Filium quidem continenter ex Patre 
concipies, Spiritum vero ex eo, qui continenter est 
cum Patre. Quid enim aliud horum verborum sen- 
tentia tinnit, quam Patrem przintelligi Filio ra- 
tione' cause, quod ex Patre Filius, praintelligi 
vero et Spiritum Filio secundum rationem caus, 
o»2d ex Filio Spiritus. Tu itaque audiens Spiri- 
tum ex Patre per Filium procedere, et ex Patre 
exsistere, et a Filio, quod sit, habere, et ex Patre 
essentialiter effundi, οἱ similiter ex Filio essen- 
aliter. effundi, si ad sententiam magui Basilii di- 
ciones interpretatus fueris, semperque meinoria 
recolueris dictum illud : « Quidquid dicitur a Filio 
esse, in Patrem primam causam relationem ha- 
bet, » eum Romana Ecclesia conciliationem ex 
corde amplecteris, et. ex Filio asserente, Spiritum 
esse, decerneuteque ad Patrem universa Filii re- 
ferri. lllud porro rursus quomodo aliter percipere 
potefimus, quod magnus Athanasius dixit, Filium 
Spiritu majorem apertissime enuntians. Hic enim 
oratione prima contra Arianos, cujus principium : 
« llereses quacunque veritatem. apprehendernnt, 
insaniam sibi, » scribit ; « Spiritus dator, in Spiritu 
dicit nunc ejicere d»monia, hoc vero non aliter 
diclum est, quam propter carnem. Nam cum na- 


8 


λὴν ἔχουαι xal ταῦτα πρὸς χαταλλαγὴν τὴν ἰσχύν" 
λέχει γὰρ ὁ ἅγιος οὗτος ἐν τοῖς ἑξῆς ε Ὡς γὰρ ὁ 
Υἱὸς τάξει μὲν δεύτερος τοῦ Πατρὸς, ὅτι ἀπ᾿ Excl- 
νου, xal ἀξιώματι, ὅτι ἀρχὴ καὶ αἰτία τῷ εἶναι 
Πατέρα αὐτοῦ, φύσει δὲ οὐχέτι δεύτερος, διότι ἡ 
θεότης bv ἑχατέρῳ μία” » οὕτω δηλονότι καὶ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἆγιον, εἰ καὶ ὑποθέέηχε τὸν Υἱὸν τῇ τά- 
ξει xal τῷ ἀξιώματι, οὐχέτι ἂν εἰχάτως ὡς ἆλλο- 
τρἰας ὑπάρχον φύσεως ἀχρολουθεῖν εἴπ,ιμεν. Tí σοι 
ἐχ τούτων 6oxst ; Πάντως οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν ἔντενθεν 
τὸ συναγόµενον, 7) ὅτι, ὥσπερ ἐατὶν 6 Υἱὸς τάξει χαὶ 
ἀξιώματι δεύτερος τοῦ Πατρὸς, οὕτω χαὶ τὸ Πνεῦμα 
τάξει xal ἀξιώματι δεὐτερόν ἔστι τοῦ Υοῦ. El γὰρ 
τὰ μὲν τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν Πατέρα δεύτερα εἶποι τις 
τῇ τάξει καὶ τῷ ἀξιώματι, τὰ δὲ τοῦ Πνεύματος 
πρὸς τὸν Υἱὸν οὐδαμῶς, μετὰ τῶν ἄλλων xal τὸν 
µέγαν ᾿Αθανάσιον διαθαλεῖ, αὐταῖς λέξεσι λέγοντα᾽ 
«Όσα 6 Υἱὸς ποὺς τὸν Πατέρα, καὶ τὸ Πνεῦμα πρὺς 
τὸν Yióv. » EL δὲ τὸ τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν Yihv 
δευτερεῖον ἀνάλογόν στι τῷ πρὸς τὸν Πατέρα δευ- 
τερείῳ τοῦ Υἱοῦ, αὐτὸς τὸ ἀχόλονθον τῇ τοῦ λόγου 
ἀνάγχῃ, xai ἐμοῦ σιωπῶντος, νοεῖν ἔχεις, "AX εἷ- 
περ τραχύ τι xal αὖθις δοχεῖ σόι καὶ δυσπαράδε- 
τον τὸ εἶναι τὸ Πνεῦμα δεύτερον τοῦ Υἱοῦ τάξει τε 
καὶ ἀξιώματι κατὰ τὴν ἀναλοχίαν τοῦ πρὸς τὸν 
Πατέρα δευτερείου τοῦ Υἱοῦ ἐπὶ τῇ τάξει καὶ τῷ 
ἀξιώματι, ἐὰν τῶν τοῦ όαση: ῥημάτων µνησθῆς, 
ἐν οἷς ἔλεγε «τὸν Πατέρα μὲν προξπινοεῖσθαι᾽ τοῦ 
ΥΠοῦ τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ, τὸν δὲ Υἱὸν προθεωρεῖ- 
aat τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως χατὰ τὸν τῆς 
αἰτίάς λόγον, » λεανθήσεταί σοι πᾶσα τραχύτης, 
καὶ κδ Ey "toic λόγοις τοῦ μεγάλου Βασιλείου δυσπα- 
ράδεκτον διὰ τῶν ὁμοίων τοῦ Νύσαης εὐπαράδεχτόν 
σοι γενῄσεται, xa τὸν μὲν Υἱὸν προσεχῶς ἐκ τοῦ 
Πατρὸς νοῄήσεις, τὸ δὲ Πνεῦμα διὰ τοῦ προσεχῶς ἐκ 
τοῦ Πατρός. Eig τί γὰρ ἄλλο καὶ ἀφορᾷ fj τῶν λό- 
ἵων τούτων διάνοια, f) ὅτι προεπινοεῖται μὲν ὁ Πα- 
τὴρ τοῦ Υἱοῦ τῷ αἰτίῳ, ὅτι ἐκ τοῦ Πατρὺς à Yio;, 
προεπινοεῖται δὲ ὁ Υἱὸς τοῦ Πνεύματος κατὰ τὸν τῆς 
αἰτίας λόγον, ὅτι διὰ τοῦ Υἱοῦ. Σὺ τοίνυν ἀχούων 
τὸ Πνεῦμα ἐχ Πατρὸς 6v Υἱοῦ ἐχπορευόμενον, καὶ 
ix Πατρὺς ὑπάρχον, xai παρὰ τοῦ Yloo τὸ εἶναι 
ἔχον, καὶ Ex Πατρὸς οὐσιωδῶς προχεόµενον, καὶ ἐξ 


D Υἱοῦ ὡσαύτως οὐσιωδῶς προχεόμξνον, εἰ πρὸς cT] 


ῥηθεῖσαν ἔννοιαν τῷ µεγάλῳ Βασιλείῳ διερµηνεύεις 
τὰς λέξεις, καὶ ἐχείνου δὲ μνημονθδύεις ἀεὶ τοῦ ῥη- 
τοῦ τοῦ λέγοντος, «Ei τι λέγεται παρὰ τοῦ Υἱοῦ εἷ- 
ναι, εἰς τὸν Πατέρα τὴν πρώτην αἰτίαν τὴν àvaqo- 
p&v ἔχει, » «hv τῆς Ῥωμαϊκῆς ᾿Εχχλησίας χαταλ- 
λαγἣν ἑνστερνίσῃ ἀπὸ χαρδίας, καὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ λε- 
γούσης εἶνα, τὸ Πνεῦμα, xai πρὸς τὺν Πατέρα 
πάντα τοῦ YloU δογματιζούσης ἀνάγεσθαι. 'Exsivo 
δὲ πάλιν πῶς ἄλλως νοῆσαι ἔχομεν, ὅπερ ὁ μέγας 
εἴρηχεν ᾿Αθανάσιος, τὸν Yibv μείζονα τοῦ Πνεύμα- 
τος ἀριδήλως εἰπών; Οὗτος γὰρ ἑντῷ χατὰ "Apsta- 
νῶν πρώὠτῳ λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, «Αἱ μὲν αἱρέσεις 
ὅσα» τῆς ἀληθείας ἑπινοήσασαι µανίαν Eauzai; ϱὰ- 
νεραὶ τυ7άνουσι, } φτσίν' « Ὁ τοῦ Πνεύματος δο- 
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vhp ἐν Πνεύματι λέγει νῦν ἐχδάλλειν τὰ δαιμόνια" A tura humana potis non sil, ex se ipsa ejicere dz- 


τοῦτο δὲ οὐχ ἔστιν ἄλλως εἱρημένον 3| διὰ thv σάρχα» 
ὡς γὰρ τῆς ἀνθρώπων φύσεως οὐκ οὕσης ἱχανῖς 
ἀφ ἑαυτῆης ἐχθάλλειν τοὺς δαίμονας, εἰ μὴ δυνά- 
pst τοῦ Πνεύματος, διὰ τοῦτο ὡς ἄνθρωπος ἔλεγεν" 
«Εἰ δὲ ἐγὼ ἐν Πνεύματι 8:00 ἐχδάλλω τὰ δαιμόνια.» 
Τοιαῦτα μὲν οὖν τοῖς Ἰουδαίοις ὡς ἄνθρωπος εἴρτ- 
xsv ὁ Κύριος * τοῖς δὲ μαθηταῖς τὴν θεότητα xol µε- 
αλειότητα δειχνὺς ἑαυτοῦ, οὐχέτι ἐἑλάττονα ἑαυτὸν 
τοῦ Πνεύματος, ἀλλὰ μείζονα xai ἴσον ὄντα σηµα(- 
γων, ἐδίδου μὲν τὸ Πνεῦμα, xal ἔλεχεν, ε Ἐγὼ αὐτὸ 
ἀποστέλλω, χἀχεῖνος ἐμὲ δοξάσει, xat ὅσα ἀχούσει, 
λαλήσει.» Σχόπει τὸ ῥητὸν τοῦτο, καὶ πρὸς τὰ áva- 
Ἱεχραμμένα συµδίδαζε, ἵνα τρεῖς οὗτοι ἁπαρά- 
Υραπτοι λαμθάνοιντο μάρτυρες, συνιστῶντες Έω- 
µαίΐους ut δύο λέγειν τὰ τοῦ Πνεύματος αἴτια, εἰ 
χαὶ ix Πατρὸς xai Υἱοῦ τοῦτο λέγουσιν' εἰ γὰρ 
μήτε ὁ μέγας Βασίλειος δύο αἰτίας τοῦ Πνεύματος 
εἴρηχε, λέγων τὸ, ε Πνεῦμα παρὰ τοῦ Υἱοῦ ἔχων 
ὢ εἶναι, » µίέτε. à. Νύσσης τὸν Ὑἱὸν δογµατίζων 


Yibv μείζονα τοῦ Πνεύματος, » οὐδὲ οἱ ᾿Ρωμαῖοι δύο αἰτίας τοῦ Πνεύματος λέγουσιν, ἐκ Πατρὸ; καὶ αν αν 


αὐτὸ λέγοντες ἐχπορεύεσθαι. 

xq». 'AJ ἐπὶ τριοὶ τούτοις µάρτυσι δέχου χαὶ 
τὰς ῥηθησομένας ἄλλας μαρτυρίας εἰς τὴν ἀπόδει- 
&v τοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα χαὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ. ο ἅγιος 
Κύριλλος ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τῇ εἰς τὸν προφῄτην Ἰωὴλ, 
E02 τὸ, εἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ Πνεύματός µου» ἑἐξηγεῖται, 
φησίν « Ἡ μὲν γάρ ἐστι θεὸς, xal ἐχ θεοῦ κατὰ 


φύσιν ὁ Υἱός' Ὑεγέννηται γὰρ ix Θεοῦ χαὶ Πατρός: C dum. naturam Filius : 


ἴδιον αὐτοῦ τε χαὶ ἓν αὐτῷ καὶ ἐξ αὑὗτοῦ τὸ Πνεῦμά 
ἐστι, καθάπερ ἀμέλει br αὐτοῦ νοεῖται τοῦ θεοῦ 
καὶ Πατρός.» 'O αὐτὸς ἓν τῷ πρὸς βασιλέα ϐεο- 
δόσιον λόγῳ, οὗ fj ἀρχὴ, « Τῆς μὲν ἐν ἀνθρώποις 
εὐχλείας τὸ ἀνωτάτω,» φησί’ « Βαπτίζοντα ἔφη τὸν 
Ἰτοοῦν ἓν πνρὶ, οὗ τὸ ἀλλότριον τοῖς βαπτιζομένοις 


ἓν.έντα Πνεῦμα δουλοπρεπῶς χαὶ ὑπηρετιχῶς, ἀλλ' - 


ὡς θεὲὸν µετ᾽ ἐξουσίας τῆς ἀνωτάτω, τὸ ἐξ αὐτοῦ 
xat ἴδιον αὐτοῦ. » 'O μέγας ᾿Αθανάσιος ἓν τῷ περὶ 
τῆς ἑνσάρχου ἐπιφανείας τοῦ Θεοῦ Λόγου, οὗ f) 
ἀρχὴ, « Ol χαχοτέχνως τὰς θείας Γραφὰς βουλόμενοι 
γοεῖν, » «roiv: « Αὐτ)ς γὰρ αὑτὺ ἄνωδεν ἔπεμπεν 
ὡς θεὺς, καὶ αὐτὸς αὐτὸ χάτωῦθεν ὐπεδέχετο ὡς 
ἄνθρωπος, Ἐξ αὐτοῦ οὖν εἰς αὐτὸν χατλει ἐκ τῆς 
θεύτητος αὐτοῦ εἰς την ἀνθρωπότητα αὐτοῦ.» Ὁ 


Ἀρυσόστομος ἓν τῷ λόγῳ τῷ εἰς τὴν ἀνθρώπησιν . 


τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, χαὶ εἰς τὸ, 'Exá- 
, στῳ χλίµατι ἐφεστήκχεσαν ἄγγελοι, οὗ ἡ ἀρχὴ, «"Ov- 
tux ἐπεφάνη ἡμῖν fj τοῦ θεοῦ χάρις, » φησίν’ «Ἡλ- 
θεν à Χριστὸς πρὸς ἡμᾶς, ἔδωχεν ἡμῖν τὸ ἐξ αὑτοῦ 
Πνεύμα, xai ἀνελάβετο τὸ ἡμέτερον σῶμα. » Ὁ 
αὐτὸς ἐν τῷ λόγῳ, τῷ el; τὸ μυστήριον τοῦ βαπτί- 
ἁµατος, οὗ d &pyh, «Πάλιν ἡμῖν ἡ τοῦ µαχαρίου 
Δανῖδ πνευματιχὴ χιθάρα, » φησί. ε Διὰ τοῦτο ὁ 
Σωτὴρ δείχνυσιν ἑαυτὸν yv ζωῆς, καὶ ὕδωρ ζῶν 
*5 Πνεῦμα τὸ ἅγιον.» 'O αὐτὸς ἐν τῷ περὶ τῶν δύο 
Διαθηχῶν λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, « θεὺν δὲ ἕνα καὶ τὸν 

! Mattb. xi, 28. 


* Joan. xvi, 13, 14 


mones, nisi virtute Spiritus, propterea ut homo 
dicebat! : Si vero ego in Spiritu Del ejicio dz- 
monia *. Hxc itaque Judzis ut homo Dominus 
elocutus est : discipulis vero deitatem et magni- 
tudinem suam ostentans, non minorem semetipsum 
Spiritu, sed majorem οἱ a'qualem denotans, elar- 
giebatur Spiritum, aiebatque, Ego illum mittam, et 
ille me glorificabit, et quecunque audiet loquetur *. » 
Considera dictum hoc, et cum supra scriptis confer, 
ut tres isti sine exceptione majores testes assuman- 
tur, confirmantes, Romanos. non dicere duas cau- 
sas Spiritus, licet illumTex Patre, et ex Filio asse- 
rant. Etenim si neque magnus Basilius'duas Spiritus 
causas constabilit dicens, « Spiritum ex Filio ba. 


p bere esse; « neque Nyssenus, « Filium decernens 


przintelligi Spiritu secundum rationem caus; » ne- 
que maguus Athanasius scribens : « Filium majo- 
rem Spiritu, » neque Romani duas Spiritus causas 


inferunt, dicentes illum ex Patreet Filio procedere, :- 
προεπ νοούμενον τοῦ Πνεύματος κατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον,» μήτε ὁ μέγας Αθανάσιος, λέγων € τὸν 7 


28. Sel pre bis tribus testibus habeto tibi infra , ο jm )* 


ponenda alia testimonia, quibus demonstratur, 
Spiritum esse et ex Filio. Sanctus Cyrillus in 
expositione Joelis prophetz, eo in loco, in quo 
illud : « Effundam e Spiritu meo", » interpretatur: 
« Ratione quidem, qua est Deus, et ex Deo secun- 
namque ex Deo et Patre 
generatus est; proprius ipsius, et in ipso, et 
ex jjpso est Spirilus sanctus, quemadmodum 
scilicet de ipso intelligitur Deo et Patre. » Idem 
oratione ad imperatorem Theodosium , cujus 
principium : « Gloria, que in hominibus est, 
supremum , » ait : « Baptizantem dixit Jesum in 
igne, non alienum iis, qui baptizantur, injicien- 
tem Spiritum, servi instar et administri, sed ul 
Deum cum $gauprema facultate, qui ex ipso est, et 
suus proprius, » Sanctus Athanasius oratione de in- 
carnala apparitione Dei Verbi, cujus principium. « Qui 
malitiose divinas Scripturas volunt intelligere, ? 
tradit : «Ipse enim illum desuper mittebat ut Deus; 
et ipse illum in imo accipiebat, ut homo. Ex ipsc 
itaque in ipsum descendebat, ex divinitate ipsius in 
humanitatem ipsius. » Chrysostomus oratione in 
incarnationem Domini nostri Jesu Christi, et in 
ilud, In quacunque regione assistebant angeli, 
cujus principium, « Vere apparuit nobis divine 
gratia, » refert : « Venit Christus ad nos, tradidi! 
nohis, qui ex ipso est, Spiritum, et assumpsit! 
nostrum corpus. » ldem oratione in mysterium 
baptisinatis, cujus principium, « Rursus nobis sanct: 
Davidis spiritalis cithara. Propterea Servator osten. 
dit semetipsum fontem vite, et aquam viventem 
Spiritum sanctum. » ldem oratione de duobus 
Testamentis, cujus principium, « Deum vero unum 
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δὲ 


eumdemque a principio manifestarunt, lex et pro- Α αὐτὸν δεδηλώχασιν ἐξ ἀρχῆς νόµος, καὶ προφῆται, 


phetze, Propterea. enim quod factum est divine 
virtutis templum corpus Domini deiferum , fis et 
tu templum secundum illius similitudinem, Accipis 
enim ab ipso missum Spiritum. Quemadmodum 
ergo Christum agnoscens Deum  agnovisti, ita et 


. Spiritum Christi accipiens, Deum accepisti. » ldem 


in prima Prophylactica, cu'us principium, « Quando 
ad bonum accedimus, pra:cavere oportet, qui bono 
conira operatur, diabolum. Et hac ratione servabit 
nos Spiritus, qui ex Christo est, in diem futurae 
redempüjonis, » Sanctus itidem Cyrillus in capite 
quodam libri secundi Thesaurorum, « Proprius 
vero omnino est Spiritus essentie Filii, neque ex 
externo aliquo hypóstasim habet. » In alio rursus, 
ε Legefn ferente itaque Christo, tanquam in ipso 
el ex ipso Spiritu illius exsistente, legem fert. » 
Et rursus in alio: « Necesse est itaque ex essentia 
exsistere confiteri ipsum Filii, ct Dei, omnem illius 
facultatem et operationem habentem.» Item in alio : 
« Nullam itaque nature differentiam novit Paulus 
Filii, et Spiritus sancti : scd tanquam in ipso et ex 
ipso naturaliter exsistentem, dominationis nomine 
nuncupat. » Iterum in alio: « Jgitur ex essentia 
Filii est Spiritus sanctus. » Jdem in expositione 
Evangelii secundum Joannem ait: « Namque Dei 
el Patris naturalium bonorum essentialiter exsi- 
stens particeps, babet et Spiritum, quemadmoduia 
unusquisque nostrum proprium in se ipso Spiritum 


φησί’ εΔιὰ τὸ γὰρ γενέσθαι ναὺν τῆς θείας δυνάµεως 
τὸ σῶμα τοῦ Κυρίου τὸ θεοφόρον, vlvn καὶ σὺ ναὺς 
καθ) ὁμοίωσιν αὐτοῦ * δἐχῄ γὰρ ἐχπεμπόμενον παρ᾽ 
αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα, Ὥσπερ οὖν Χριστὸν ἐπιγνοὺς, ἐπ- 
έγνως θεὸν, οὕτω Πνεῦμα Χριστοῦ δεξάµενας, ἐδέξω 
θεόν. » Ὁ αὐτὺς ἐν τῷ πρώτῳ Προφυλαχτινῷ, οὗ 
ἡ àpyh, € Ἐπειδὴ τῷ ἀγαθῷ προσερχόµεθα, φυλάσ- 
σεσθαι δέ τὸν. ἀντιπράσοοντα τῷ ἀγοθῷ διάθολον, 
φησί * « Καὶ οὕτως ἡμᾶς φυλάξοι τὸ παρὰ Χριστοῦ 
Πνεῦμα εἰς τὴν ἡμέραν ες μελλούσης ἀπολυτρώ- 
σεως. » 0 ἅγιος πάλιν Κύριλλος £v ivi τῶν χεφα- 
λαίων τοῦ δευτέρου τῶν Θησαυρῶν φησιν « "Iótov 
δὲ πάντως τὸ Πνεῦμα τῆς οὐσίας τοῦ Υοῦ, καὶ οὖχ 
ἔξωθεν ὑποστατόν.» Ἐν ἄλλῳ πάλιν’ «€ Νομοθετοῦν- 
πος τοιγαροῦν τοῦ Χριστοῦ, ὡς iv αὐτῷ xoi ἐξ 
αὐτοῦ φυσιχῶς ὑπάρχον τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ, νοµοθε- 
πεῖ.» Καὶ πάλιν iv ἄλλῳ' «'Aváqyy λοιπὸν &x τῆς 
οὐσίας ὑπάρχειν ὁμολογεῖν αὐτὸ τῆς τοῦ Υἱοῦ xo 
θεοῦ, πᾶσαν αὐτοῦ τήντε δύναμιν καὶ τὴν ἑνέργειαν 
ἔχον. » Καὶ πάλιν tv ἄλλῳ' « Οὐδεμίαν ἄρα φύσεως 
οἶδεν ὁ Παῦλος διαφορὰν τῆς τοῦ ὙΥἱοῦ καὶ ἁγίου 
Πνεύματος’ ἁλλ' ὡς ἐξ αὐτοῦ xai ἓν αὐτῷ φυσιχκῶς 
ὑπάρχον τῷ τῆς χυριότητος ὀνόματι χαλεῖ.» Καὶ 
πάλιν £y ἄλλῳ' « Οὐχοῦν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Yiou τὸ 
Πνεῦμα. » Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ κατὰ Ἰωάν- 
νην φησί" « Τῶν γὰρ τοῦ Θεοῦ xol Πατρὸς φυσιχῶν 
ἀγαθῶν οὐσιωδῶς ὑπάρχων ὁ Υἱὸς κοινωνὸς ἔχει Wat 
«b Πνεῦμα, ὥσπερ ἡμῶν ἕκαστος τὸ ἴδιον ἐν ἑαυτῷ 


continet, et ex intimis visceribus ad exteriora ipsum C πνεῦμα αυνέχει' δ καὶ σωματιχῶς αὐτὸ τοῖς µαθη- 


effundit : quapropter et corpore illum discipulis in- 
sufflavit. » Idem in uno capite secundi libri Tbesay- 
rorum. « Ostenditur palam non esse alienum Filii 


. Spiritum sanctum, sed in ipso et ex ipso, quemad- 


modum actio quzdam naturalis omnia potens, qua- 
eunque vult, replere, » Sanctus Epiphanius Cyprius 
eratione de Triade et Resurrectione, cujus prin- 


. eipium, « Sed de Triade Dei et Patris, et Filii, et 


Spiritus sancti, nos debiles et rudes, nihil ex 
nostra scientia proferentes, neque alex: hominum 
nosmetipsos addicentes, ex divinis Scripturis prz- 
cipue testimonia apposita colligentes, ad consola- 
sionem fidelium, et male novaque sentientium re- 
qargutionem. » Post multa haec habet: « Pater 


ταῖς ἐμπεφύσηχεν.» Ὁ αὐτὸς ἐν Evi τῶν κεφαλαίων 
oU δευτέρου τῶν θησανρῶν φησι « Δείχνυται σαφῶὼς 
οὐ ἀλλότριον τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλ᾽ ἐν 
αὑτῷ καὶ ἐξ α͵ τοῦ, xoi ὥσπερ ἑνέργειά τις φνσιχη, 
πάντα δυναµένη πληροῦν, ὅσα καὶ βούλεται.» ὸ 
ἅγιος Ἐπιφάνιος Κύπρου ἐν τῷ περὶ Τριάδος xal 
Αναστάσεως λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, « ᾽Αλλὰ περὶ Τριάδος 
θεοῦ καὶ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ, xal ἁγίου Πνεύματος, οἱ 
ἁ σθενεῖς ἡμεῖς, οἱ ἰδιῶτα:, μηδὲν σηφιζόμενοι, μηδὲ τῇ 
«àv ἀνθρώπων χυδείᾳ ἑαντοὺς ἀνατιθέντες Ex θείων 
Γραφῶν µάλα τὰς μαρτυρίας συναγαγόντες τὰς 
παραχειµένας, εἰς εὐφρασίαν πιστῶν καὶ ἀντίῤῥη- 
σιν καχοπἰίστων xal κενοδόξων, » οὕτω qnoi μετὰ 
πολλά" « Πατὴρ μὲν, ὡς εἰπεῖν, τὸ εἶδος * Yibs δὲ, 


equidem, ut ita dicam, species, Filius ut in homine 0 ὡς ἐν τῷ ἀνθρώπῳ dj ψυχἠ ' Πνεῦμα δὲ, ὡς διὰ τοῦ 


anima, Spiritus ut per hominem spirans. Quidam 
enim fraudes suunt, nec Deitatem tenent, Nos vero 
non ista didicimus. Sed en Pater in ccelo, en Spi- 
ritus sanctus formam columba, cum descenderet, 
sibi assumpsit, licet non corpus columba induerit, 
sed figuram tantum secundum seipsum descen- 
dens accepit, non alienam ab essentia Patris. et 
Filii, seed eamdem, hypostasis ex hypostasi Patris, 


. ei Filii Spiritus sanctus. » ldem, oratione cui no:nen 


fecit Ancyroto : « Emitte Inmen tuum et veritatem 
tuam, David inquit, Ipse est Dominus, qui dixit : 
— Postremis diebus effundam ex Spiritu meo in 
universam carnem, et vaticinabuntur filii eorum 
et 68, et adolescentuli eorum, visiones vide- 


ἀνθρωπου ἐμπνέον. Τινὲς γὰρ δολιεύονται xaX οὕτω 
νοµίζουσι τὴν θεύτητα. ᾿Ἡμεῖς δὲ οὐχ οὕτως ἐμά- 
θοµεν. 3ÀAXX ἰδοὺ ὁ Πατ]ρ ἐν οὐρανῷ, ἰδου τὸ 
Πνεῦμα cb. ἅγιον ἓν εἴδει περιστερᾶς ἐσχηματίνετο 
κατερχόµενον, καίτοι γε οὐ σῶμα περιστερᾶς λαμ- 
θάνον τύπῳ ἑσχηματίζεςο χατερχόµενον χαθ' ἑαυτὸ, 
οὐκ ἀλλοίας παρὰ τὴν τοῦ Πατρὸὺς xai ΧΥοῦ, ἀλλά 
τῆς αὐτῆς οὐσίας ὑπόστασις ἐς ὑπ,στάσεως τῆς 
Πατρὸς καὶ Υἱοῦ τὸ ἅγιον Πνεῦμα.» Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ 
λόγῳ τῷ καλουμένφ Ἁγκυρωτῷ gov: Ἑξαπύστε'- 
Joy τὸ φῶς σού καὶ τὴν ἀλήθειᾶν σου, ὁ Δαυῖδ φπαιν. 
Αὐτός ἐστιν ὁ Κύριος, 6 εἰπών ----Ἑν ταῖς ἑσχάταις 
ἡμέραις ἐχχεῶ ἀπὸ τοῦ Πνεύματός µου ἐπὶ πᾶσαν 
σάρκα καὶ προφητεύσουσιν ol vloy αὐτῶν καὶ al Gua 


8 DE UNIONE ECCLESIARUM. t6 
Ἱατέρες αὐτῶν, xalol νεανίσχοι αὐτῶν ὁράσεις ὄψον- Α bunt *, — tres pergonas sanct Trinitatis ostendit 


«at * — s pla πρόσωπα ἁγίας λειτουργίας δξίχνυσιν 
ἐμῖν, ὑποστάσεως ἐξ ὑποστάσεως οὔσης τρίτης. » 
λῦθις ἓν τῷ αὐτῷ * « Τὸ Πνεῦμα ἁχατάληπτον, οὐχ 
ἁλλότριν Πατρὸς xai Υἱοῦ, οὐδὲ συναλοιφἠ ἐστι 
Πατρὸς καὶ Υἱοῦ. » Καὶ pev ὀλίγα * εΠνεῦμα ἅγιον 
οὐ συνάδελφον, οὐ πατράδελφον, ἀλλὰ kx τῆς αὐτῆς 
οὐσίας Πατρὸς xal Υἱοῦ. Καὶ αὐτὸς Ὑὰρ ὁ Movo- 
Tere λέχει, — Τὸ Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς, xat τὸ ἐκ 
«o9 Πατρὸς ἐἑχπορευόμενον, χαὶ ix τοῦ ἐμοῦ λήφε- 
ται.--- ἵνα μὴ ἀλλότριον νοµισθείη Πατρὸς, μηδὲ 
Υϊοῦ» » xal μετ ὀλίγα * ε Ἐκ τοῦ Πατρὸς xol τοῦ 
Υἱοῦ τρίτον τῇ ὀνομασίᾳ * » xal μετὰ πολλὰ πάνν' 
€ Αμϕότερᾳ κατοιχεῖ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ διχαίῳ, ὁ 


ριστὸς xal τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ. El δὲ Χριστὸς ix p 


«οὐ Πατρὸς πιστεύεται θεὺς kx Θεοῦ, xai τὸ 
νευμα ix τοῦ Χριστοῦ, f xal παρ) ἀμφοτέρων, 
ὡς φησιν ὁ Χριστὶς,-- Ὅ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἔχπο- 
ῥρεύεται͵ xal οὗτος Ex τοῦ ἐμοῦ λήφεται,» Καὶ μετ) 
Alra* «᾽Αλλ' ἐρεῖτις * Οὐχοῦν φαµεν δύο εἶναι 
Υἱούς. Καὶ πῶς Μονογενής ; Μενοῦνγε. EU τίς sU ὁ 
ἀντιλογιζόμενος τῷ θεῷ; El γὰρ τὸν μὲν YU χαλεῖ 
τὸν ἐξ αὐτοῦ, τὸ δὲ ἅγιον Πνεύμα τὸ παρ᾽ ἀμφοτέ- 
gui, & μόνα πίστει νοοῦμεν ὑπὸ τῶν ἁγίων φωτεινὰ, 
ςωτοδότα, φωτεινὴν τὴν ἐνέργειαν ἔχει * » xal μετ 
ὀλίχα” «εΠνεῦμα ἅγιον, Πνεῦμα ἀληθείας ἁστὶ φῶς 
τρίτον παρὰ Πατρὸς xai Yiog. "Ov γὰρ τρόπον 
€ Οὐᾶεὶς ἔγνω «bv Πατέρα εἰ μὴ ὁ Υἱὸς, οὐδὲ τὸν 
Υῶν εἰ μὴ ὁ Πατὴρ, » οὕτω τολμῶ λέγειν ὅτι οὐ- 


& τὸ Πνεύμα εἰ μὴ ὁ Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς, παρ οὗ € 


ἐχπορεύεται, xal παρ’ οὗ λαμόδάνει, xal οὐδὲ «by 
YD xai τὸν Πατέρα εἰ μὴ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ 
Ἀξάζον ἀληθῶς, τὸ διδάσχον τὰ πάντα, ὃ παρὰ 
τοῦ Πατρὸς xa τοῦ Υἱοῦ. » Καὶ µετά τινα * « Τοί- 
νυν Πατήρ ἂν ἀεὶ, xai Yi; ἦν ἀεὶ, καὶ τὸ Πνεῦμα 
*x τοῦ Πατρὸς xai Υἱοῦ πνέει, ».— Ἐπισφράχιαμα 
τούτοις χαὶ τὸ τοῦ δογµατικωτάτου Νύσσης ῥητὸν, 
ἔπερ ἐν τῇ ἐξηγήσει τῆς cT *b, Πάτερ ἡμῶν, 
ὁμιλίας, ὃς 1 ἀρχὴ, € Ὅτε προσῆγεν ὅ μέγα 
Ἠωῦσῆς ἐν τῇ κατὰ τὸ δρος µυσταγωγίᾳ τὸν 
Ἱσραηλίτην λαὸὺν , » εὕρηται οὕτως ἐπὶ λέξεων 
4p * « Τὸ δὲ ἅγιον Πνεύμα xol ix τοῦ Παθρὸς 
1ξγεται, χαὶ Ex τοῦ ὙΥἱοῦ εἶναι προσμαρτυρεῖται. 
Ei τάρτις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, φησὶν, οὕτος 
οὐχ ἔστιν αὐτοῦ. Οὐχοῦν τὸ μὲν Πνεῦμα, τὸ ix. τοῦ 
θεοῦ ὃν, xaX Χριστοῦ Πνεῦμά ἐστιν. ὁ δὲ Υἱὸς, ix 
του θεοῦ Gv οὐχέτ, xal τοῦ Πνεύματος οὔτε ἔστιν 
οὔτε λέγεται, οὐδὲ ἀντιστρέφει f) σχετιχὴ ἀχολουθία 
85:1.» Τοσοῦτοιμμὲν οὖν καὶ τοιοῦτοι οἱ &x τοῦ ΥΙοῦ, 
xal ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ ὀπάρχειν εἰπόντες, ὧν οἱ 
X τοῦ Τἱοῦ, οἱ δὲ ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ «à 


nobis, hypostasi ex hypostasi tertia exsistente. »Item 
in eadem : « Spiritus comprehendi non potest, non 
alienus Patris et Filii. neque contractio est Patris 
et Filii. » Et post pauca: « Spiritus sanctus non 
frater fratris, non Patris frater, sed ex eadem 
essentia Patris et Filii. Namque ipse Unigenitus 
dicit — Spiritum Patris, qui ex/Patre procedit, et ex 
meo accipiet, — ne alienus aPatreet Filio existima- 
retur. » Et paucis interjectis : « Ex Patre et Filio 
tertius. appellatione. » Et post plurima annexa: 
« Utraque inbabitant in homine justo Christus et 
Spiritus ipsius. Si vero Christus ex Patre creditur, 
Deus ex Deo, et Spiritus ex Christo, aut ex utris- 
que , ut Christus insinuat, — Qui ex Patre procedit, 
hic de meo accipiet. » Et post pauca ; « Sed dicet 
nescio quis, Jgitur dicimus duos csse Filios, et 
quomodo Unigenitus? Atqui tu quis es, qui cum 
Deo contendis? Etenim si Filium vocat ex se ipso. 
Spiritum sanctum ex utrisque, qua solummodo 
fide a sanctis percipiuntur, luminis ipsa plena, 
lumen aliis impertientia, splendidam habent opera- 
Wonem. » Et paucis annexis: « Spiritus sanctus, 
Spiritus veritatis est lumen terium a Patre et 
Filio. Quo enim modo — Nemo novit Patrem nisi Fi- 
lius, neque Filium nist'Pater, — eodem modo audeo 
dicere, Neque Spiritum nisi Pater et Filius, ex quo 
procedit, et ex quo accipit, neque Filium et Patrem 
nisi Spiritus sanctus, qui vere glorificat, qui omnia 
edocet, qui ex Patre et Filio. » Et post pouca: 
« Igitur Paler erat semper, et Filius erat semper» 
et Spiritus ex Patre et Filio spirat. » Ilis omnibus 
in astruendis dogmatibus accuratissimi Nysseni 
dictum veluti sigillum apponatur, qui in Orationem 
Dominicam erpositione, homilia, cujus principium 
est, « Cum magnus Moyses adduceret in mystago- 
giam, qux in monte absolvenda erat, populum 
Israelitem, » bzc ad verbum expressit : « Spiritus 
vero sanctus et ex Patre dicitur, et ex Filio csse 
omnium astipulatu confirmatur. Si quis enim Spi- 
ritum Christi non habet, inquit, hic non est illius. 
Itaque Spiritus, qui ex Deo est, et Christi Spiritus 
est, Filius vero ex Deo cum sit, non est neque Spi- 
ritus, neque dicitur, et correlativa brc series non 


D convertitur. » Tot igitur tantique sunt, qui ex Filio, 


et ex essentia Filii Spiritum esse docuerunt : quo» 
rum alii ex Filio, alii ex essentia Filii Spiritum 
esse affirmarunt , nullum esse discrimen rati, sive 


ex Filio Spirjtum dicas, sive ex essentia Filii, Licet 
- nonnullis id aliud atque aliud esse videatur, de qui- 


bus qusedam sed brewissime disserere non intem- 
pestivum fuerit. 


Πνεύμα ὑπάρχειν εἐρήχασιν, ὡς μηδὲν διαφέρον ἡγούμενοι ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦ μα εἰπεῖν, καὶ &x τῆς οὐσίας 
τοῦ οῦ. xiv xal τισι τοῦτο διαφέρον δοκεῖ, περὶ ὧν εἰπεῖν ἡμᾶς βραχέ' ἅττα ox ἄχαιρον. 


xÜ. Ἐπεὶ γὰρ μυριαχοῦ τῶν οἰχείων Γραφῶν, 
al χαὶ προανετάχθησαν, ὁ ἅγιος Κύριλλος εὕρηται 
λέγων τὸ Πνεῦμα ὑπάρχον ix tf, οὐσίας τοῦ Υἱοῦ, 
ἐδοξέ τισιν εἰπεῖν ἄλλο εἶναι τὸ ὑπάρχειν, καὶ 


! joel i, 28. * Mattb. xi, 27. 


29. Cum enim innumeris in locis propriarum 
scriptionum, quas ordine suo supra digessimes, 
sanctus 'Cvrillus reperiatur dicens, Spiritum exsi- 
stere, ex essentia Filii, visum est aliquibus, aeserere, 
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aliud esse exsistere, et aliud ezsistentiam habere : A ἄλλο τὸ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν * καὶ ὅτι plv. ἐστί τί 


ει esse aliquid quod exslstit ex aliquo, sed non ha- 
Íbens exsistentiam ab eo, verum hoc est; nec Ípse 
labnuo, mihique astipulabitur, quod exsistit ex hac 
urbe, ex ea suam originem agnoscit, et quod ex 
hoc choro exsistit, cum aliis, ex quibus chorus 
Constat, chorum replet: et, ut verbo expediam, 
quod externe ab aliquo exsistit, et non essentialiter 
ab ipso, Verumtamen quod ex essentia alicujus 
est, quomodo fuerit aliud, quam illud quod exsi- 
stentiam ex eo habet, cujus ex essentia est? Etenim 
quod ex essentia bovis est, est bos, et exsistentiam 
prorsus possidet ex bove, ex cujus cssentia est : 
εἰ quod ex essentia hominis, homo est, et exsisten- 
tam omnino babet ex homine, ex cujus essentia 
est. Propterea non arridet mihi eorum sententia, 
«qui tradunt 7simpliciter atque indistincte, aliud esse 
exsist^re, et aliud exsistentiam babere. Nam quod 
ex essentia alicujus est, et in essentia et hypostasi 
ex «0 exsistere deprehendetur. Qui vero Romanis 
contentíose contradicunt, vero intellectu despecto, 
qui est, dicere Spiritum et ex Filio, et. ex essentia 
Fiii, et nihilominus non duas intelligere causas 
Spiritus, propter dictum magni Dasilii asserentis, 
« quod a Filio dicitur esse, ad primai causam 
Patrem relationein habet; » neque enim molestum 
est S.penumero eadem oratione repetere, atque 
;»neulcare, cum eo opportunius dictum aliud non 
£»uppetat, in absurda alia atque alia commenta dou- 
tradictionem per vim adegerunt, discrimiua com- C 
iniscentes inter, ex essentia Filii, et ex lypostasi 
illius Spiritum dici. 

90. Et ut. ex conficto isto discrimine magis ac 
magis absurditas pateat, qui dicit, ex essentia Pa- 
tris Spiritum procedere, interrogetur, an in spe- 
ciali intelligentia essentiam concipit Patris absque 
bypostasi, et dum dicit ex essentia Patris illum 
procedere, quasi alia quzedam esset notitia, quam si 
diceret, ex hypostasi ipsius procedere, au vero cuu 
dicit, ex essentia Patris Spiritum sanctum procedere 
yon sine hypostasi, sed cum hypostasi Patris essen- 
tiam intelligit? Nam si ex essentia Patris inlypostas; 
esse Spiritum indicat, qui ex essentia Patris illum 
asserit procedere, actum esset de gravi illa ac vene- 
randa sententia affirmantüium ex essentia Filii, ut tra- p 
dunt Scriptura effundi, et. emanare Spiritum, non 
vero ex liypostasi, indeque per vim concludentium, 
Spiritum non esse et ex Filio; et tum, qui ex 
essentia Patris contendit eum procedere, ex essen- 
ta in hypostasi et non absque bypostasi dicit : 
neque enim sine byposiasi est Patris essentia, et 
apertissimum omnibus remanet, amdem vim ora- 
tioni inesse, et cuim ex essentia Filii effluere Spi- 
ritus dicitur et emanare, quod essentia Filii, quem- 
admodum et Patris in hypostasi est. Quod si in 
ratione specialis intelligentite , qui hac efferunt, 
concipere intendunt, ex essentia Patris Spiritum 
sanctum procedere, quasi diceretur, ex hypos:asi 
illius" precedere, et jam perzqua ratione compre- 


ὑπᾶρχον Éx τινος, ph ἔχον δὲ xal τὴν ὕπαρξιν ἐξ 
αὐτοῦ, ἀληθὲς τοῦτο, xal δέχομαι καὶ αὐτὸς, xol 
µαρτυρήσει uot τοῦτο τὸ ὑπάρχον ix τῆσδε τῆς 
πόλεως, ὡς ἐξ αὐτῆς τνχὸν ὠὥρμημένον, καὶ τὸ Ex 
τοῦδε τοῦ χοροῦ ὑπάρχον, τὸ σὺν τοῖς ὄλλοις, ἐξ ὧν 
ὁ χορὸς, συμπληροῦν τὸν yopóv* xal ἁπλῶς πᾶν τὸ 
ἑξωτερικῶς Éx τινος ὑπάρχον, xal μὴ οὐσιωδῶς ἐξ 
αὐτοῦ. Τὸ δὲ ἐκ τῆς οὐσίας ὑπάρχον τινὸς, πῶς ἂν 
εἴη ἄλλο τι, ἢ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν ἐξ ἐχείνου, οὗ xai 
ix τῆς οὐσίας ἐστίν; Τὸ γὰρ Ex τῆς οὐσίας τοῦ βοὺς 
Boo; ἐστι, xal τὴν ὕπαρξιν πάντως Ex τοῦ o^; 
ἔχει, οὗ xal ix «fc οὐσίας ὲστί * xal τὸ.ἓκ τῆς o0- 
σίας τοῦ ἀνθρώπου ἄνθρωπός ἐστι, xal thv Όπαρ- 


B ξιν πάντως Ex τοῦ ἀνθρώπου ἔχει, οὗ xai ix τῆς 


οὐσίας ἐστί. Διὰ γοῦν ταῦτα obx ἀρέσχει pot τὸ 
νόηµα τῶν λεγόντων ἁπλῶς οὕτω καὶ ἁδιορίστως 
ἄλλο εἶναι τὸ ὑπάρχειν, χαὶ ἄλλο τὸ την ὕπαρξιν 
ἔχειν. Τὸ γὰρ Ex τῆς οὐσίας τινὸς ὑπάρχον, xal 
ἑνουσίως χαὶ ἑνυποστάτως ὑπάρχον ἐξ αὑτοῦ νοη- 
θήσεται. Οἱ δὲ τοῖς 'Ῥωμαίοις ἑριστικῶς ἀντιλέγον- 
τες, τὴν ἀληθῇ ἔννοιαν παριδόντες, fou ἣν τὸ λέ- 
γεσθαι τὸ Πνεῦμα γαὶ Ey, τοῦ Υἱοῦ, χαὶ ἐκ τῆς οὐσίας 
τοῦ Υἱοῦ, καὶ ὅμως μὴ δύο νοεῖσθαι τὰ τοῦ Π,εύ- 
µατος αἴτια, διὰ τὸ κατὰ τὺν µέγαν Βασίλειον 
ε τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ λεγόμενον εἶναι εἰς τὴν πρώ- 
την αἰτίαν τὸν Πατέρα τὴν ἀναφορὰν ἔχειν * » οὖδεὶς 
γὰρ ὄχνος τὰ αὐτὰ πολλάχις τῷ λόγῳ ἀναχυχλοῦν, 
ὁπηνίκα οὐδέν ἐστιν εἰπεῖν αὐτοῦ χαιριώτερον * εἰς 
ἅλλας ἀτόπους ἐννοίας παβεθιάσαντο τὴν ἀντίῤῥησιν, 
διαφορὰς ἀναπλάττυντες τοῦ ἐκ τῆς οὖσίας τοῦ Υἱοῦ 
xaY ἐχ τῆς ὑποαστάσεως αὐτοῦ λέγειν τὸ Πνεῦμα. 

M. Καὶ ἵνα τὸ ix τῆς πεπλασμένης ταύτης δια- 
φορᾶς ἀναφανείη ἄτοπον, ὁ λέγων Ex Tc οὐσίας τοῦ 
Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα, ἐρωτηθήτω, kv 
ἰδικῇ ἐννοίᾳ τὴν οὐσίαν vost τοῦ Πατρὸς παρὰ τὴν 
ὑπόστασιν, xal οὕτω λέγει τὸ Ex τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατρὸς αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι ὡς ἄλλης τινὸς ἀναφχι - 
νοµένης ἑννοίας, fj εἶπερ ἔλεγεν ix τῆς ὑποστά- 
σεως αὐτοῦ ἐχπορεύεσθαι, f| ἐν τῷ λέγειν ix τῆς 
οὐσίας τοῦ Πατρὸς τὸ ἅγιον ἐκπορεύεσθαι Πνεῦμα, 
οὐχ ἀνυπόστατον, ἁλλ᾽ ἑνυπόστατον τὴν τοῦ Πατρὸς 
οὐσίαν νοεῖ; El yàp ἐκ τῆς ἐνυποστάτου οὐσίας τοῦ 
Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα δηλοϊ ὁ Ex τῆς οὐσίας του 
Ματρὸς ἐκπορεύεσθαι λέγων αὐτὸ, οἴχεται τὸ σεμνὸν 
ἐκεῖνο νόηµα τῶν λεγόντων ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Υἐοῦ, 
ὡς λέγονσιν αἱ Γραφαὶ ἀναπηγάζειν καὶ ἀναθλύδειν 
τὸ Πνεῦμα, οὕὔμενουν ἐκ τῆς ὑποστάσεως, χἀντεῦθεν 
παραθιαζόντων μὴ τὸ Πνεῦμα ὑπάρχειν καὶ ἐχ τοῦ 
Υἱοῦ: καὶ λοιπὸν, εἴπερ ὁ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς 
λέγων αὐτὸ ἐκπορεύεσθαι ἐκ τῆς ἑνυποστάτου, λέγει 
xai οὐχ, ἀνυποστάτου, οὐ γάρ ἐστιν ἀνυπόστατος ἡ τοῦ 
Πατρὸς οὐσία' παντἰ που 0530) ὡς ὁ αὐτὸς χρατή- 
σει λόγος xal ὀπηνίχα ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Yloo ἆνα- 
πηγάζειν τὸ Πνεῦμα λέγεται xol ἀναθλύζειν, ὅτι 
xai ἡ οὐσία τοῦ YioU ἑνυπόστατος, ὥσπερ ἡ τοῦ 
Ἡατρός. El δὲ εἰς λόγους ἰδικῆς ivyolag θέλουσιν οἳ 
ταῦτα λέγοντες ἐχλαμόθάνειν sb ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκπορεύεσθα:, ἢ εἔτερς 
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ἐλέγετο ἐχ «1; ᾿ὁποστάσεως αὐτοῦ ἐχπορεύεσθαι, A liendifntur ex semetipsis decernentes, Spiritum esse 


οὐδὲν ἧττον xal πάλιν ἁλίσχονται ἐξ ἑαυτῶν δουµα- 
«ἶοντες, ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα xal ἐχ τοῦ Υἱοῦ. κ 
τῆς τοῦ Πατρὸς γὰρ οὐσίας xa τοῦ Υἱοῦ ἀναδλύζει 
« xài πηγάζει. Καὶ εἴγε χατὰ τοὺς τὰ τοιαῦτα 
«εχνολογοῦντας, ὁπηνίχκα τὸ Ex τῆς οὐσίας τοῦ Πα- 
«ρὺς λέγηται, ὁ τῆς ὑποστάσεως οὗ συµπαραλαμ- 
ῥάνεται λόγος, xal ἂν ὀπηνίχα τὸ ἐχ τῆς οὐσίας 
τοῦ Υἱοὔ λέγηται, ἡ τῖς ὑποστάσεως ἔννοια χώραν 
cx ἔχει, ἀναμφιδόλως καὶ οὕτω ὑπάρχει τὸ 
Πνεῦμα ἓκ τοῦ Πατρ)ὸς xai ἐκ τοῦ Yloo. Ἐκ τῖς 


et ex Filio, ex Patris enim essentia et Filii effluit 
emanatque. Et, si eque atque illi, qui in similibus 
argutantur, affirment, cum ex essentia Patris dici- 
tur, nullo modo compreliendi rationem hyposta- 
8605, rursumque cuin ex essentia Filii dicitur, hy- 
postaseos intelligentiam locum non babere, aUsque 
dubio et hoc pacto Spiritus est ex Patre et ex Filio. 
Patres etenim qui dicunt ex essentia Patris, iidem 
et cx essentia Filii dixerunt, et neque in Patre νο” 
que in Filio hypostaseos meminere. 


esa; γὰρ τοῦ Πατρὸς εἰπόντες οἱ ἅγιο, xal &x τῆς οὐσίας τοῦ Ylou εἶπον, xat οὔτε ἐπὶ Πατρὺς, οὔτε ἐπὶ 


τοῦ Υἱοῦ ὑποστάσεως ἐμνημόνευσαν, 

λα. Αλλ᾽ ἐνταῦθα τὸ péya ἐχεῖνο τῶν πάντα 
ξιαπορούντων ἀναχύπτει χαὶ πάλιν ἀπόρημα, xai 
gany* Εἶπερ ἄλλο ἑστὶν οὐσία, xaX ἄλλο ὑπόστασις, 
πῶς 05 διαφέρει τὸ πῆ μὲν Lx τῆς οὐσίας, «Tj δὲ ἐκ τῆς 
ὑποστάσεως λέγειν, 'Ημεῖς δὲ τὰ τοιαῦτα παικόντων 
μᾶλλον ἡ σπουδαζόντων διαγινώσκχοµεν. Ἔδει γὰρ τοὺς 
εοιούτους διανοεῖσθαι ὡς, ei xal ἄλλο μέν ἔστιν οὐσία, 
Eo δὲ ὑπόστασις ἐπὶ ὅλης εἰρημένα τῆς θεότητος. 
Τὸ μὲν γὰρ δηλοίΐ τὸ ἐν τῇ Τριάδι μοναδιχὸν, ὅπερ 
ἐοτὶν d µία οὐσία τῆς θεότητος, τὸ δὲ τὸ ἐν τῇ µε- 
νάδι τριαδικὸν, ὅπερ ἐστὶν dj τῆς μιᾶς οὐσίας εἰς 
tola πρόσωπα διαἰρεσις ἁδιαίρετος, ἀλλ᾽ οὐχ ἔστιν 
ὅλω; εὐσεθοῦς ἑννοίας ἐχόμενον ἢ ἀνυπόστατον 
νοεῖσθαι τὴν τοῦ Πατρὸς οὐσίαν, ὁπηνίκα ix τῆς 
οὐσίας τοῦ Πατρὸς θεο)ογῶν λέΥῃ τις, ἡ ἀνούσιον 
την ὑπόστασιν, ὁπηνίχα ἐκ τῆς ὑποστάσεως φάσκῃ, 
ἵνα μὴ xal ὅ.αφόρους γεννήσεις τοῦ ἑνὸς Υἱοῦ ἐχ 
*o09 ἑνὸς Πατρὺὸς δώσει νοεῖσθαι ὁ ταῦτα λέγων, 
xà τὸ πῆ μὲν ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὺς θεολο- 
Ιεῖσθαι γεννώμενον τὸν Υἱὸν, πῆ δὲ ἐχ τοῦ Πατρ»ς, 
ὃτερ τῆς ὑποστάσεώς ἐστιν ἀναντιῤῥήτως ὅηλω- 
τικὸν, χαὶ διαφόρους ἐκπορεύσεις τοῦ Πνεύματος 
ix τοῦ αὐτοῦ Πατρὸς. διὰ τὸ πῆ μὲν ἐκ τῆς οὐσίας 
τοῦ Πατ ρὸς θεολοχεῖσθαι τὸ Πνεῦμα ἑχπορευόμενον, 
τη ὃξ Ex. τοῦ Πατρός. ᾽Αλλ' ὅτι μὶν οὐχ ἄλλο baci τὸ 
ὑπάρχειν, xat ἄλλο «b τὴν ὕπαρξιν ἔχειν, δέδειχται, 
ἔχ τε τοῦ μὴ δύνασθαί τι àx τῆς οὐσίας ὑπάρχειν 
τινὸς ἀνουσίως xal ἀνυποστά:ως, xoi ix τοῦ μὴ 
ὄννασθαι 3| ἀνυπόστατον τὴν τοῦ Πατρὶς οὐσίαν 
νοεῖν, ὀπηνίχα τις ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς λέΥῃ 
τὸ Πνεῦμα, 7] ἀνούσιον τὴν ὑπόστασιν, ὁπηνίχα ἐν 
τοῦ Πατρὸς, τουτέστι τῆς πατριχῆς ὑποστάσεως 
εἶναι λέΥῃ αὑτό. : 

Apt. "Eme δὲ οὐχ ἐπὶ πᾶσι τῶν ἀναγεγραμένων 
ῥητῶν εὕρηται τὸ Πνεῦμα διὰ µόνης τῆς τοῦ ὑπάρ- 
χειν λέξεως λεγόμενον ὑπάρχειν ἐκ τοῦ Υἱοῦ qu- 
σικῶς τε xai οὐσιωδῶς, ἁλλ᾽ ἔστιν οὗ χαὶ διὰ τοῦ 
ἀγαθ.ύζει», xai ἑχάμπειν, χαὶ προἑρχεσῦθαι, 
xa: αροχεῖσθαι, ἰσχυρὸν πάντως εἰς ἀπήδειξιν ἔσται 
τοῦ εἶναι xal ταῦτα δπλωτιχὰ τοῦ φυσιχῶς αὐτὸ xal 
οὐσιωδῶς ὑπάρχειν Ex τοῦ Υἱοῦ, ἐὰν διά τινων Ύρα- 
φιχῶν ῥητῶν φανείη λαμθδανόμενα τοῖς θεολόγοις 
ταῦτα, el; δήἠλωσιν χαὶ τῆς ἐκ Πατρὸς. φυσικῆς τοῦ 
Υἱοῦ xaX οὐσιώδους ὑπάρξεως, '£à» γὰρ τὸ ἐχλάμ- 
πειν παρὰ Πατρὸς xbv Υἱὸν, ἐὰν τὸ προέρχεσθα: 
ταρὰ Πατρὸς τὸν Υἱὸν, χαὶ τὰ ἄλλα δηλῶσιν οὐσιω- 
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91. Sed hic ingens illa, eorum, qui de omnibus 
hzsitant, emergit iterum dubitatio, aiuntque : Si- 
quidem aliud est essentia, et aliud hypostasis, 
qua de causa non differt, aliquando ex essentia, 
aliquando ex hypostasi dicere? Nos vero similia 
ludentiunt magis quam studentium esse conten- 
dimus. Namque liisce considerandum esset, si 
aliud est essentia, aliud hypostasis, de uni- 
versa Deitate dictata : hoc enim notat unum, quod 
ju Triade est, qus est una Deitatis essentia, 
jilud trinum in unitate, qu» est unius essent» 


ín tres personas divisio indivisa, el a piis coyita ^ 


tionibus alienum «est, vel sine hyposiasi Patris 
essentiam intelligi, cum ex essentia Patris de rehu: 
divinis tradens. quispiam dicit, vel sine essenti: 
hypostasim, cum ex hypostasi dieit, ne «l.versas ac 
varias unius Filii ex uno Patre generationes insi- 


C nuare videatur, qui siniilia profert , quod aliquand 


ex essentia Patris genitum Filium asserat, aliquan lo 
ex Patre, quod sine ulla contradictione hypostasi; 
notat, et diversas processiones Spiritus ex ipso 
Patre, quod aliquando ex essentia Patris Spiritus 
procedere affirmetur, aliquando ex Pate. Verum 
non aliud esse, exsistere, el aliud exsistentiam ha- 
bere, demonstratum est cx eo, quod non posst 
aliquid ex essentia alicujus esse sine essentia el 
lhypostasi, et quod fleri nequit, ut aut. sine liypo- 
stasi Patris essentia concipiatur, cum quispiam asse- 
rit, ex essentia Patris Spiritum, aut sine essentia 
hypostasis, cum ex Patre, hypostasi paterna newpe, 
esse eumdem dicil. 


39. Cum porro in omnibus supra descriptis tc- 


stimoniis non reperiatur Spiritas per solam esse 
dictionem dictus esse ex Filio naturaliter et essen- 


tialiter, sed in aliquibus quoque per illas, emanare, 
elucere, provenire, profundi, prorsum maximam vim 
habebit ad demonstrandum, eas identideni significare, 
naturaliter illum et essentialiter esse ex Filio, si pct 
quidam Scripto tradita dicla apparuerit, easdeui a 
theologis assumi, ad notandam ex Patre naturaleui 
Filii et essentialem exsistentiam. Etenim si elucere 
ex Paire Filiuw, si provenire ex Patre Filium, et alia 
indicant, eum essentialiter esse ex Patre, manife- 
stum remanet ct Spiritum eluceutem, em:anantem, 


e 


1 


91 JOAN. VECCI CP. PATRIARCH,E 03 
provenientem ex Filio naturaliter et essentialiter ex À δῶς ὑπάρχειν αὐτὸν ix Πατρὸς, πρόδηλον ὅτι xol 


eo esse. Neque enim sine hyposiasi ex Filio Spi- 
ritis effusio, emissio et effulsio íntelligetur, quem- 
admodun neque Filii ex Patre. Et attento animo 
esto. Sanctus Cyrillus in uno ex capitibus, quz ille 
de sternitate Filii concinnavit, et incipit : « Fons 
ορίου] et vit» vocatur Deus, etest, » ait: « Erat 
jgitur Genitori co:ternus Filius, veluti a quodam 
fonte paterna essentia emanans. » Vide hic, veluti a 
quodam fonte paterua essentia Filium emananteu, 
et sententiz animurn adverte; emanare Filium ex 
paterna essentia, essentialiter et. cum hypostasi 
eum inde esse notat, quod aptissime accommoda. 
bitur, cum et Spiritus ex essentia Filii emanare 
dicetur. Iterum idem magnus Cyrillus in alio capite 
primi Thesaurorum libri, et rursus in alio, et 
sepius in alio scribit : « Quod cx Patris essentia 
provenit Verbum. » Quid aliud fuerit, quod ex 
Patris essentia provenit Veibuta, quam ex Patris 
essentia essentialiter Verbuin subsistens? 1d οἱ ita 
est, omnino essentialiter concipietur ct Spiritus 
proveniens, aut progrediens ex Filio. Idem in alio 
corumdem capitum, item in alio, et sepenumero 
in alio : « Pater eluminavit ex se ipso Filium indi- 
vise et inseparabiliter. » Proptereaque nos Spiritus 
eluminationem ex Filio essentialem intelligimus et 
cam hypostasi, quemadmodum) est et ες Patre 
ΓΗ eluminatio, quz indivisa et inseparabilis et 
est, et diciwr, | 


"τὸ Πνεῦμα ἐχλάμπον, χαὶ προχεόµενον, xal προερ- 


χόμένον ix τοῦ Υἱοῦ, φυσιχῶς xai οὐσιωδῶς i£ 
αὐτοῦ ἐστιν. Ob γὰρ ἀνυπόστατος f; ἐξ Υἱοῦ τοῦ 
Πνεύματος πρόχυσις, xoi πρ΄εσις, xoV ἔχλαμψις 
νοηθῄσεται, ὥσπερ οὐδὲ ἡ ix Πατρὸς τοῦ Υἱοῦ. 
Σχόπει οὖν ' αὐτίχα ὁ ἅγιως Κήριλλος £v ἑνὶ τῶν 
κεφαλαίων τῶν περὶ τῆς ἁϊδιότητος τοῦ 1οῦ , οὗ f 
&pyh, «ΠηγἩ σοφίας χαὶ Gute καλεῖται χαὶ ἔστιν 
ὁ θεὸς-» φησίν’ e "Hv &pa τῷ γεννήσαντι συναῖδιος 
ὁ Υἱὸς, ὥσπερ ἀπό τινος πηγΏς τῆς πατρῴας ἀνα- 
θλύζων οὐσίας. » "Opa ἐνταῦθα ὡς ἀπό τινος πηγῆς 
τῆς πατρῴας οὐσίας ἀναθλύξζοντα τὺν Υἱόν ' xai 
ἑφίστα τῷ λόγῳ ὅτι τὸ ἀναθλύζειν τὸν Υἱὸν Ex 
τῖς πατρῴφας οὐσίσς τὸ οὐσιωδῶς xai ἐνυποστά- 
τως αὐτὸν ἐχεῖθεν εἶνσι δηλοῖ, ὅπερ ἁρμοδίως 
νοηθήσεται καὶ ὅταν ἀναθλύζειν τὸ Πνεῦμα ix τῆς 
οὐσίας λέγηται τοῦ Υἱοῦ. Πάλιν ὁ αὐτὸς μέγας 
Κύρ.λλος ἐν ἄλλωῳ κεφαλαίῳ τοῦ πρώτου τῶν Θη- 
σαυρῶν, xal πάλιν ἐν ἄλλῳ, xat πολλαχοῦ iv ἅλλῳ 
φησίν» « Ὁ ἐκ τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας προελθὼν 
Λόγος. » Tl ἐστιν ἄλλο τὸ Ex τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας 
προελθὼν Λόγος f| ὅτι ὁ Ex τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας 
οὐσιωδῶς ὑφεστὼς Λόγος ; Ei δὲ τοῦτο, πάντως οὗ- 
σιωδῶς νοηθήσεται xal τὸ Πνεῦμα προερχόμενὸν, 
ᾗ χαὶ προϊὸν ἐξ Υἱοῦ. Ὁ αὐτὸς ἐν ἄλλῳ τῶν αὐτῶν 
κεφαλαίων, xa πάλιν £v ἄλλω, χαὶ πολλάκις dv 
ἄλλῳ φπσίν * « Ὁ Πατὴρ ἑξέλαμφεν ἐξ ἑαυτοῦ 
€bv Υἱὸν ἁμερίστως xal ἀδ.αστάτως. » Καὶ διὰ 


τοῦτο ἡμεῖς την τοῦ Πνεύματος ἔχλαμψιν ἐξ γιοῦ οὐσιώδη νοοῦμεν xal ἑνυπόστατον, ὥσπερ xal ἡ ix 
]:ατρός ἐστιν ἔχλαμφις τοῦ Υἱοῦ, ἁμέριστος καὶ ἁδιάστατος χαὶ οὖσα xaX λεγοµένη. 
$53. Praesens etiam speculationis pars ex Ῥαΐτοθία Ay'. Καὶ τὸ παρὸν δὲ τῆς θεωρίας τοῦ λόγου µέρος 


Filio in sancto Spiritu absolvatur. Qui admini- 
£irant omnes spiritus, sunt angeli, archangeli. prin- 
cipatus, et potestates, throni, et dominationes : 
est vero el ipse Spiritus sanctus, ut theologi Pa- 
'res mostri decreverunt, ex Patreet Filio; sed admi- 
nistratorii omnes spiritus sunt ex Patre et ex Filio 
tanquam factore, et opifice creaturze et opiflcia ; Spi- 
ritus autem sanctus est ex Patre et Filio, veluti Tria- 
lis unus, et Triadis complementum. (Quod itaque ad- 
ininistratorii spiritus ex Patre sunt et ex Filio veluti 
creatura et opilicia, εἰ Spiritus sanctus ex Patre est 
οἱ ex Filio, veluti unus Triadis, et Triadis comple- 
mentum, prorsus quarendum erát, accuraleque 
dijudicandum, ab harum rerum exactissimis cogni- 
poribus Patribus, et theologis, quibusnam vocibus 
similium exsistentiarum diversitas dignoscerctuf, 
Quibus nulla melior in vocibus omnibus relinqui 
debuerat, discriminis sigweificantior. Ut igitur 
mihi, et veritati videtur, nulla alia dictione aptius 
exprimere potuerunt differentiam ex Patre et Filio 
exsistentiz Spiritus, et ex Patre et Filio exsistentiz 
administraturiorum spirituum , nisi hac sola, 
veluti reliquis aliis magis propria, que lin- 
niret, ex essentia Patris et Filii esse Spiri- 
tum sanctum. Etenim si ex essentia. Patris et Filii 
Spiritum esse Patres non decrevissent, quomodo 
apüus illius differentiam et administratoriorum 


γινέσθω ἐχ τοῦ Πατρὺς καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἐν τῷ ἁγίῳ 
Πνεύματι. Τὰ λειτουργικὰ πάντα ὑπάρχουσι πνεύ- 
µατα, ἄγγελοι, ἀρχάγγελοι, ἀρχαί τε καὶ ἑξουσίαιν 
θρόνοι καὶ κυριότητες» ὑπάργει δὲ xal αὐτὸ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον κατὰ τοὺς οὕτω θευλογήσαντας 
Πατέρας ἡμῶν Ex τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ. ᾽Αλλὰ 
πὰ μὲν λειτουργιχὰ πάντα πνεύματα Ex τοῦ Πατρὺς 
ὑπάρχει καὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ, ὡς ποιητοῦ xat δηµιουρ- 
γοῦ ποιόµατα χαὶ δημιουργήματα” τὸ δὲ ἅγιον 
Πνεῦμα ix. τοῦ Πατρὸς ὑπάρχει xal τοῦ Υἱοῦ, ὡς 
ἓν τῆς Τριάδος καὶ συμπληρωτιχὸν τῆς Τριάδος. 
τι γοῦν τὰ μὲν λειτουργικὰ πνεύματα ix τοῦ 
Πατρὸς ὑπάρχει καὶ τοῦ Υἱοῦ ὡς ποιήµατα καὶ δη- 
µιουργήµατα, τὸ δὲ ἅγιον Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς 
ὑπάρχει καὶ τοῦ Υἱοῦ, ὡς ἓν τῆς Τριάδος, xal 


:συμπληρωτικὸν τῆς Τριάδος, οὐχ ἔδει πάντως μὴ 


ζητῆσαι καὶ ἀκριδώσασθαι τοὺς ἑἐξεταστικοὺυς τῶν 
Πατέρων xai θεολόγων διὰ τοιαύτης λέξεως παρα- 
στῆσαι τὸ τῶν τοιούτων ὑπάρξεων διάφορον, ἧς 
οὐδεμία τις ἑτέρα λέξις Ev. πάσαις λέξεσιν ἆπο- 
λειφθῆναι ἔμελλε τῆς διαφορᾶς ἐμφαντιχωτέρα. 
Ὡς γοῦν ἐμοὶ καὶ τῇ ἀληθείᾳ ιδοχεῖ, ἐν οὐδεμιᾷ 
«yt. ἄλλῃ λέξει διατρανῶσαι χαθαρώτερον ἔσχον 
«b διάφορον, τὸ ἐκ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ ὑπάρχειν τὰ 
λειτουργικὰ πνεύματα, ἀλλ ἓν µόνῃ ταύτῃ, ὡς 
πασῶν τῶν ἄλλων χυριωτέρᾷ, τῇ λεγούσῃ ix τῆς 
οἱσίσς τοῦ Πατρὸς xot τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα 
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€ Άγιον. El μὴ γὰρ ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς A spirituum reprasentagssent, cum et ipsi aint ex 


xa 700 Yloo «b Πνεῦμα ὑπάρχειωυ ἰἱθεολόγῆσαν οἱ 
Πατέρες, πῶς ἂν ἄλλως xuputépoc παραστῆσαι 
ἔσχον τὴν αὐτοῦ διαφορὰν πρὸς τὰ λειτουργιχκὰ 
πνεύματα, ἅτε χαὶ αὐτῶν Ex τοῦ Πατρὸς xat τοῦ 
Υἱοῦ ὑπαρχόντων ; Οἱ γοῦν λέγοντες τὸ ὐπάρχειν τὸ 
Πνεῦμα Ex τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Ylou μὴ 
ὑηλοῦν αὐτὸ τὸ τοῦ Πνεύματος οὐσιῶδες καὶ ἐνυπό» 
στατον, τοσοῦτόν µοι δοχοῦσι τῆς ἀληθείας ἑσφάλ- 
0n, ὡς τῆς θεότττος αὐτῆς τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγων 
ἆλλοτρ οὖν. Κατὰ τί γὰρ ἂν ἆλλο καὶ πιστευθείη 
θεὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα, εἰ µή τις xal χαρδίᾳ πι- 
στεύσειεν ἀχριδῶς xal χείλεσιν ὁμολογήσει χαθα- 
ρῶς ix τῆς θείας οὐσίας τοῦ Πατρὼὸς xal τοῦ Υἱοῦ 
οὐσιυδῶς xxl ἐνυποστάτως προϊέναι αὐτό; "Όσοι 
yo τῶν Πατέρων τὸν χαςὰ τῶν Πνευματομάχων 
ἀγῶνα kv» ἰδίοις καιροῖς σννεστήσαντο, οὐδεμίαν 
ἄλλην ἀποδείξεως ἑποιήσαντο Όλην τοῦ εἶναι τὸ 
Ἠνεῦμα θεὸν ἀλλ' ἡ µόνον αὐτὸ τὸ ἀπὸ θείων ἆπο- 
δεδειχέναι Γραφῶν ἐκ τῆς θείας οὐσίας τοῦ Πατρὺς 
χαὶ τοῦ Yloo εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅχιον. Οἱ γοῦν 
ταῖς ἀμέτροις xal καντὸς ὕψους xal µβάθους 
ὑπερεχτδινομέναιά λαπτότησι τῶν νῦν θεολογιῶν 
ἑμδαθόνοντες σχοπείτωσαν, µήποτε τὸ τῶν λε- 
πτολογχιῶν ἅμετρον παρασύρῃ αὐτοὺς τῆς ὁδοῦ τῶν 
Πατέρων, οἵτινες ἀπεριέργως οὕτω, xal ὡς αὖ- 
τοῖς δοχεῖ παχυλῶς Ex τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς xai 
τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα, χαὶ τῶν Ῥωμαίων μὴ 
χατηγορείτωσαν µάτην, ot ἐχ τοῦ Πατρὸς τοῦ Υἱοῦ 
τὸ Πνεῦμα λέγοντερ ἐχπορεύεσθαι, καὶ εἰς ἑξήγη- 
σιν τῆς λέξεως ἐν τῷ ξαυτὼν ὑπεραπολογεῖσθαι τι- 
βέμενοι, τὸ οὐσιωδῶς καὶ ἑνυποστάτως ix Πατρὸς 
χαὶ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ὑπάρχειν, ὅλον χορὸν Πατέ- 
psv διαλαμψάντων ἐπὶ θεολογίᾷ τῆς ἑαυτῶν ἆπολο- 
Tix; προϊστῶσιν. ᾽Αλλ’ οἱ μὲν λέγοντες μὴ τὸ οὗ- 
σιῶδες xal ἑνυπόστατον δηλοῦσθαι τοῦ Πνεύματος, 
ἐν τῷ ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ 0so- 
λογεῖσθαι αὐτὸ προερχόμενο», οὕτω τὸ µάγιστον τῆς 
εὐσεθείας, ὡς ἔφημεν, χολοδοῦντες λανθάνουσιν, ἅτε 
τὸν τῆς λέξεως παρασζαλεύοντες δύναμιν, ἐξ ἧς οἱ 
θιολόγοι Πατέρες ἡμῶν θεὸν εἶναι τὸ Πνεῦμα χατὰ 
πολλὴν περιουσίαν tne ἀ)ηθείας ἀπέδειξσν. "A δὲ 
τὸν ὑπὲρ ἡμῶν ἀπόλογον συγκροτεῖ, τοιάδε χαὶ τόσα, 
ἱκανῶς μοι ἔχειν δοχοῦντα πρὸς σύστασιν τοῦ χαλῶς 
ἐμᾶς ἐλθεῖν ἐπὶ τὰς τῆς ᾿Ῥωμάϊκῆς Ἐκχλησίας 
καταλλαγάς. Τὰ γραφικὰ Υὰρ πάντα τῶν ἁγίων 
ἐξηπλώθη ῥητὰ, ὅπως ἂν πρός τε τοὺς VUV τῶν 
ἀνθρώπων πρός τε τοὺς μεθ' ἡμᾶς παραστήσαι- 
μεν, ὡς ἐξ ἐπηρείας σατανιχῆς, xat ἐξ οὐδενὸς εὖ- 
λόχου αἰτίο αἱ Ἐκχλησίαι ἀλλήλαις τοσοῦτον 
χρόνον ἐκπεπολέμωνται, Καὶ εἰ μὲν οἱ τοῖς παρ- 
«5.9 ἐντυγχάνοντες λόγοις εὐστόχως ἡμᾶς Ἠγή- 
δαιντο τῆς τῶν καταστρωθέντων ὧδε γραφικῶν 
ῥητῶν δ.ανοίας χαταστοχάσασθσφι, τῷ Θεῷ χάρις 
εἰ δέ τισιν ἄλλως ἔχειν δοκεῖ τὰ περὶ αὐτῶν, τὸ 


Patre et ex Filio? Qui itaque dictitant, exsistentiam 
Spiritus ex essentia Patris et Filii non inferre ip- 
sius Spiritus essentiam et hypostasim, tantumdem 
mihi videntur a veritate aberrare quantum est a 
Deitate Spiritum sanctum dejicere. Quo enim alio 
crcdetur Deus Spiritus, nisi quis et ex. corde ac- 
curate crediderit, et labiis pure confessus fuerit, 
ex divina essentia Patris et Filii essentialiter, et in 
hypostasi eum provenire? Patres siquidem, qui 
adversus Spiritus hostes certamen propriis tempo- 
ribus iniere, nullam aliam sus demonstrationis 
materiam assumpserunt, Spiritum esse Deum, uisi 
illud tantummodo e divinis Litteris demonstrando, 
ex divina essentia Patris et Filii esse Spiritum 


D sancitum. In immodicas igitur et super altitudinem 


omnem et profunditatem extensas subtilitates hu- 
jusce temporis theologicarum tractationum, sese 
immergentes, caveant, ne aliquando innuieris de 
minimis et frivolis disputationibus a via Patrum 
abripiantur, qui non admodum curiose, et, ut illis 
complacitum fuerat, crasse, ex essentia Patris et 
Filii Spiritum esse asseruerunt; neque temere 
criminentur Romanos, qui ex Patre et Filio Spiri- 
tum dicentes procedere, et dictionis expositionem, 
dum semelipsos defendunt, apponentes, essentia- 
liter et in hypostasi ex Patreet Filio Spiritum 
esse, integrum Patrum in rebus theologicis per- 
tractandis pracipaorum chorum sus responsioni 
praeferunt. Qui vero contendunt, nec essentiam, 
nec hypostasim Spiritus notari, cum ex essentia 
Patris et Filii ille proveniens asseritur, absque du- 
bio potissimam pietatis partem, utcunque de- 
truncant ; tanquam qui dictionis notionem distor- 
queant, cujus vi Patres nostri theologi Deum esse 
Spiritum cum multo veritatis 2emolumento de- 
monstrarunt,. Hzc porro nostram causam sustinent 
ac tuentur, satisque esse mihi videntur ad corro- 
borandum, probe a "nobis cum Romana Ecclesia 
pacem initam fuisse. Namque omnia scripto tradita 
dicta digesta sunt, ut. tum przsentibus, tum futu- 


' ris hotainibus comprobaremus, Satanica improbi- 


bate, et nulla rationali de causa Ecclesias iuter 
Sese per tantum tempus inimicitias exercuisse, 


D Et:i qui commentarium boc nostrum percurrerint, 


existimabunt, nos ad dictorum hic exscriptorum 
sententiam exacte collimasse, Deo gratie : id si 
aliter nonnullis circa illa visum fuisse eorum libe- 
rum arbitrium quis coget, rem regiam, ipsis a Deo 
datuin? Quod vero subest mihi fraterne pro illis 
iudolenti dicere, cousiderent, ne ipsi in se ipsos 
iusaniant, 6i satis copíosam insani: demonstra. 
tionem habent, quot mala, post hoc ecclesiasticum 
dissidium exortum, nostram natiouem  divexa- 
runt. 


αυτεξοῦφ.ον τίς τούτων xai ἀφαιρήσεται, χρημα βασίλειον δοθὲν αὐτοῖς παρὰ τοῦ θεοῦ; "O δὲ εἰπεῖν 
μοι ἔξεστιν ἁἀδελφιχῶς , ὑπαρπονοῦντι αὐτῶν, σκοπείτωσαν, μή ποτε αὑτοὶ χαθ ἑαυτῶν palvovta:, 
εἴγε ἀρχοῦσαν ἔχει μανίας ἀπόδειξιν, ὅσα ὁ χρήνος xxxX παρὰ τῇ)» ἐκκλησιαστιχὴν ταύτην µάχην τῷ 


ἁμετέρῳ γένει ἀνέδειξεν. 


w 
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54. Quando vero in principio hzc nostra oratio, A 


ante dictorum expositionem promisit, auctores 
etiam schismatis, et illos, qui eos secuti sunt, re- 
darguere, veluti eos qui nibil neque sanuimn, neque 
quod proxime ad verum accederet, in commenta- 
Vis adversus Romanam Ecclesiam posteris consi- 
| gratis, enuntiarunt, age jam alteram debiti partem 
exsolvamus. Et licet, uU nonnemo existimabit, ad- 
scripta lestimonia videantur rationi consentanea, 
sunt nihiloniinus in concinnatis adversus Romanos 
commentariis diversis temporibus partes quxdam, 
quas supra posuimus, veritatis vim occulentes, 
ipsa eadem scripta, qua usquedum ad nostras ma- 
nus pérvenere, in medium alfferenda sunt, et sin- 
gule partes suo ordine orationi inserend», et 
contra opponendum, quidquid nobis ex Deo sup- 


peditabitur, et ad cujusque sententie eversionem 
conducet. 


35. Igitur cum omnium antiquissimum schisma 
Photius suscitaverit, id temporis patriarchalis 
Byzantini thronl antistes, inventor primus et pa- 
rens proposilionum, qu» adversus Romanam Ec- 
clesiam falso concinnatze sunt, ab illius expositis 
ad excitandam conflictus flaumam syllogismis ora- 
onem nostram exordiamur. Prima illius ratiouci- 
uatio reperilur hunc in modum ipsis ejusdem ver- 
bis expressa. 


PHOTIUS, 


* Si simplex est Spiritus, procedit veroex Patre 
ei Filio, modis omnibus hi una persona reputa- 
buntur. Hiuc  introducetur Sabelliana contractio, 
seu potius semisabelliana. » 


Et hic est primus Photii syllogismus. Ego vero 
jam ad illius argumenta refellenda dissolvendaque 


nme aczingens, mei ante omnia defensionem prz- . 


ponere judico, ne quis ex illis, qui nostrum bunc 
«ommentariuim legent, superbiz jactantizeque nos 
accuset, quasi certamen hoc contradictionis ini- 
erimus ob inanem tumorem, animique elationem, 
vel ut nonnullis etiam videremur, satis virium 
liabere, eorum, quos commemoramus, sapientiam 
dicendi copia et. eloquentize abundantia superare. 
Absit, ut ita insaniendo deliremus, et similia de 
nohis imaginemur, et beatitatem rejieíamus, quz 
pauperibus spiritu in Evangelio promittitur. Sed 
contradictionis universum certamen erit nobis ve- 
luti Ecclesiarum Deo complacite unionis studio 
inflammatis, ob quod ad hanc contradictionem 
descendimus veritate, mendacium subigere, non 
nobls in sapientia supereminentium gloriam apud 
nonnullos alios, vindicare conantes. Namque ante- 
quam quispiam alius aliquid simile de nobis opi- 
netur, jan plaue confitemur, omnibus, quibuscum 
in contradictionem venimus, et sapientia et elu- 
quentia plurimum esse inferiores, et, quod ad 
sapienti vires speclat, nec adversis oculis co- 


* 


1δ’. Ἐπεὶ δ' bv ἀρχαῖς 6 παρὼν οὗτος ἡμέτερος 
λόγος πρὸς τῇ ἀχθέσει τῶν ῥήσεων ἑπηγγείλατο, 
xai τοὺς τοῦ σχίσματος ἀρχηγοὺς, xal ὅσοι τούτοις 
ἐπηχολούθησαν, ἀπελέγξαι ὡς οὐδὲν ὑγιὲς καὶ τῆς 
ἀληθείας ἐχόμενον εἶπον, ἐφ᾽ οἷς συγγράµµασι χατὰ 
τῆς Ῥωμαῖϊχῆς Ἐχχλησίας πρὺς τοὺς ὀφιγόνους 
καταλελοίπασ, ' φέρε 0n xal τὸ δεύτερον τοῦ χρέους 
ἀφοσιωτέον. Ἵνα γὰρ µή τις οἱήσαιτο, ὡς, εἰ καὶ τὰ 
ἀναγεγραμμένα ῥητὰ ἔχει τὸ εὐλογοφανὲς, ἔστιν ὅμως 
ἐν τοῖς χατὰ διαφόρους καιρους ἐχτεθεῖσι χατὰ τῶν 
Ῥωμαίων συγγράµµασι τινὰς εὑρεθῆναι περιχο- 
πὰς τὸ εὐλογοφανὲς τῶν προανατεταµένων τῷ 
περιόντι τῆς ἀληθείας ὥσπερ ἐπιχρυπτούσας, δεῖ 
χαὶ αὑτὰς ταύτας τὰς Υραφᾶς, ὅσαις τέως ἡμῖν 
ἐξεγένετο ἐντυχεῖν, ἐπὶ τοῦ μέσου πρυθεῖναι, καὶ 
ἑκάστην ἀναλεγομένους περιχοπὴν , στιχηδὺν ἐγ- 
χατατάξαι τῷ λόγῳ, xal ἀντιπροθεῖναι πᾶν, ὅπερ 
ἡμῖν σὺν θεῷ δόξειεν εἰς τὴν ἑχάστου νοημάτος συν- 
τεῖνον ἀνατροπήν. 

λε’. Τοΐνυν, ἐπεὶ τοῦ σχίσματος ἀρχαιότατον Φώ- 
τιος ἣν ὁ τότε τοῦ πατριαρχικοῦ τῆς Κωνσταντινουπό- 
λεως πρόεδρος θρόνου, χαὶ αὐτὸς ὧν ὁ πρῶτος εὑρε- 
τῆς xal γεννήτωρ τῶν χατὰ τῆς 'ΡῬωμαῖϊχῆς Ἐκκλη- 
σίας ἐφευρημένων προτάσεων, τοὺς παρ) αὑτου 
ἑκτεθέντας συλλογίσμοὺς εἰς ἄναψιν τοῦ «7; µάχης 
πυρσοῦ ἀρχὴν ποιητέον τῶν λόγων. Αὐτίχα ὁ πρῶ- 
τος, τῶν τούτου συλλογισμῶν εὈρηταιοοῦτως ἐπὶ 
λέξεων ἔχων. 


ΦΩΤΙΟΣ, 


« El. ἁπλοῦν μὲν τὸ Πνεῦμα, ἐκ τοῦ Πατρὸς δὲ 
καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεται, πάντως ἓν ἂν οὗτοι 
νο ισθεῖεν πρὀσωπον, κἀντεῦθεν εἰσαχθήσεται συν- 
αλοιςὴ Σαδέλλειος, f| μᾶλλον εἰπεῖν, ἡμισαδέλ- 
λειος, ) 

Καὶ ταῦτα μὲν ὁ τοῦ Φωτίου πρῶτος συλλογι- 
σµός. Ἐγὼ δὲ ἤδη πρὸς τοὺς ἑλέγχους τῶν παρ 
αὐτοῦ ἐπιχειρημάτων διδοὺς ἑαυτὺν, ἐμαυτοῦ τέως 
ὑπεραπολογήσασθαι χρίνων, μή πού τις τῶν ἔἕντευ- 
ξοµένων τῷ παρόντι τούτῳ ἡμετέρῳ συγγράµµατι 
οἱἰήσεως ἡμᾶς γράψηται, ὡς εἰς τὸν τῆς ἀντιῤῥη 
σεως ἀποδυσαμένους ἀγῶνα διὰ κενὸν φρονῆµα- 
πος ὄγχον, ὅπως ἄν τισι χαὶ δόξαιµεν ἱκανῶς ἔχειν 
τοὺς πρὺ ἡμῶν ὀνομασθέντας ἐπὶ σοφίᾳ νι- 


D xüv κατὰ τὴν ἓν λόγοις περιουσίαν. Mh. γὰρ οὕτω 


µανείηµεν, ὡς τοιαῦτα περὶ ἡμῶν φαντάζεσθαι, 
χαὶ τὸν μακαριασμὸν ἁἀπωθεῖσθαι, τὸν τοῖς πτωχοῖς 
τῷ πνεύματι iv τοῖς Εὐαγγελίοις ἐπηγγελμένονο 
Αλλ' ὁ πᾶς τῆς ἀντιῤῥήσεως ἁγὼν ἡμῖν ἐστιν 
ὡς ἀναπτομένοις τῷ ζήλῳ τῆς τῶν Ἐκχλησιῶν 
θεαρέατου ἑνώσεως , δι ὃν (nov ἑνώσεως καὶ 
ἐπὶ τὴν ἀντίῤῥησιν ἐἑρχόμεθα ταύτην, ἀληθείᾳ 
τὸ ψεῦδος χαταγωνίσασθαι θέλοντες, χαὶ οὐχὶ ὀόξαν 
ἀπενέγχασθαι τῶν ἐπὶ σοφἰᾳ πρός τινας ἄλλους 
πρεσθείων. Φθάνω γὰρ ἐγὼ πρὶν ἄν τινα καὶ οἱηθῆναί 
τι τοιοῦτον περὶ ἡμῶν ὁμολογῶν πάντων τούτων, ὧν 
πρὸς τοὺς λόγους ἔρχομαι τὴν ἀντίῤῥησιν ποιησόµε- 
νος, ἐπὶ λόγῳ χαὶ σοφἰᾳ ἡττᾶσθαι καταπολύ; καὶ ὅσον 
κατὰ την ἐπὶ τῇ σοφίᾳ δύναμιν οὐδ' ἀντιθλέψαι ἂν 
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col; ἐχείνων, pfi tol γε xal, συστάδην ἀνταγωνίσα. À intueri posse, tantum abest, ut cominus et. veluti 


eha« ὁ Tuévepos ἴσχυσε λόγος. Ἐπεὶ δὲ πάσης σο- 
φίας tb ἀχρότατον ἢ ἀλήθεια, ὅτι καὶ μόνος σοφὸς ὁ 
τῆς ἀληθείας θεός ἐστιν, αὐτῷ 05 τῷ τῆς ἀληθείας 
θεῷ τὰς ἑἐλπίδας ἀνάφαντες, τῆς πρὸς τὸν ἔλεγχον 
εὐοδώσεως ἐπὶ τὸν κατὰ τῶν ph ἁληθευόντων 
ἀγῶνα χωροῦμεν. Καὶ ἐπεὶ θεοῦ χαὶ ἀληθείας 
ἐμνήσθημεν εἰς αὐτὴν ταύτην τὴν ἀλήθειαν, χαὶ 
εἰς ἆλο µμηδὲν ὀρχίζομεν τοὺς ἑἐσομένους δια- 
Ὀώμονας ἑκατέρων τῶν λόγων ἀπροσπαθῶς ἐπὶ 
«ἣν διάγνώσιν ἔρχεσθαι, τοῦτο ἀχκριδῶς εἱδότας, ὡς 
ὁ πᾶς ἡμῖν πόνος ὑπὲρ ἑνώσεώς ἐστιν Εκχλησιῶν, 
ὧν fj Σεάστασις πολλὴν ζημίαν τῇ εὐσεθείᾳ προεξέ- 
νησξ * xal ὁ πρὸς χάριν ἐντεῦθεν διαγνωσόµενος 
«b τοῦ χαταθραθεύσαντος ἐπισπάσεται χρίµα οὐχ 
πἰ τισι τῶν σωματιχὴῆν ἴσως τὴν ζημίαν &yóv- 
ttov, ἁλλ᾽ ἐπ᾽ αὑτοῖς, ot; θεὸς ὡς ἰδιχημένος ἀγαν- 
αχτήσει. Οὕτω τοιγαροῦν τὰ τοῦ λόγου ἐπὶ τῷ 
δευτέρῳ αὐτοῦ εἶδει προχαταστήσαντες, xal 6h χω- 
ροῦμεν ἐπὶ τὸ λέγειν. AXI ἐπαναληπτέον xol πά- 
àv τὸν προανατεταγµένον σνλλογισμόν. 


ὰς’. « El ἁπλοῦν μὲν, φησὶ, τὸ Πνεῦμα, ix. τοῦ 
Πατρὸς δὲ xal àx τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεται, πάντως 
iv ἂν οὗτοι νομισθεῖεν πρόσωπον , χἀντεῦθεν εἰσ- 
αχθήσεται συναλοιφ] Σαθέλλειος, )) μᾶλλον εἰπεῖν 
ἡμισαθέλλειος. » 

Οἱ πρὸς τὰς διὰ συλλογισμῶν ἀποδείξεις ἐρχόμε- 
vot διαλεκτικῶς παντὸς ἄλλου τίθενται προὐρχιαί- 


Statarii inilites cum illis confligere dicendo audea- 
mus, Cum vero sapientia: universa vertex veritag 
sit, quod et solus sapiens veritatis Deus, in ipso 
veritatis Deo spe collocata jam ad eos refellendos, 
qui mendaciis addieti veritatem convellunt, ventis 
secundis in certamen descendimus. Et quando Dei 
el veritatis mentio inducta est, per eamdem verie 
tatem, nec alium testem et. conscium sacramento 
aswingimus ambarum partium commentariorum 
cognitores futuros, ut animi affectu deposito, ai 
rei cognitionem accedant, illius plane gnari, nos 
omnem hunc laborem pro unione Ecclesiaruu, 
quarum dissidium summopere pietati nocuit, sus- 
cepisse; et qui gratia aut amore dijudicaverit, judi- 
cium in se defraudantis premio attrahet, non in 
quibus forte detrimentum corpori fit, sed in illis 
ipsis, pro quibus injuria Deus affectus indignabi- 
tur. Hocitaque pacto pro secunda illius parte ora- 
tione antea disposita, rem ipsam aggrediamur. Sed 
nunc denuo resumendus est syllogismus prapo- 
situs. 

90. « Si simplex, inquit, Spiritus est, ex Paire 
vero et Filio procedit, oinnino hi una persona re- 
putabuntur, indeque contractio Sabelliana, aut po- 
tius semisabelliana, introducetur. » 


Qui ad demonstrationes per syllogismos diale- 
cticorum more procedunt, ante omnia tanquam 


τερον τὸν τῆς ἁγχειμένης cnpacía; ταῖς λέξεσι ϱ utilissimum praponunt sententie, quae in dictioni- 


προσδιορισμὸν, ἵνα μὴ τῷ πολυσήμῳ τῶν λέξεων 
τὸ τής ἀποδείξεως ὑποχλέπτηται ἀληθές. Σὺ γοῦν, 
σοφώτατε Ou, τοὺς γὰρ πρὸς σὲ λόγους ὡς πρὸς 
παρόντα ποιῄσοµαι, τῷ ἑχτεθέντι τῷ πρύτῳ τούτῳ 
συλλογισμῷ, ὑποθετικῶς πλεχομένῳ, εἰ Ex zoo Πα- 
τρὸς, ἔφης, καὶ τοῦ Υοῦ τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεται, ἐπεὶ 
τὸ Πνεῦμα ἁπλοῦν ἔπεται ἐξ ἀνάνχης τῇ ix τοῦ 
Πατρὸς xal τοῦ Yloo ἐχπορεύσει τοῦ Πνεύματος τὸ 
συναλοίφεσθαι τούτους εἰς πρόσωπον ἓν, ὅπερ καὶ 
Σαθέλλειον χαὶ ἡμισαδέλλειον αἴρεσιν ἀποφαίνῃ. 
Ἐπεὶ γοῦν τὴν τῶν δύο προσώπων εἰς ἓν συναλοι- 
φἣν ἀχολουθεῖν ἐξ ἀνάγχης ἔφης, káv τις ἐκ τοῦ 
Πατρὸς χαὶ τοῦ Yiou τὸ Πνεῦμα ἐκπορεύτσθαι δώ- 
σει, διὰ τὸ ἁπλοῦν εἶναι τὸ Πνεῦμα, ζητητέον ἑστὶ 


bus est, determinationem, ne dictionum varia signi- 
ficatione, veritas obscuretur. Tu vero, sapieniissi- 
me Photi, namque ad te veluti pr:sentem oratio- 
0911 cenverto, in apposito primo hoc syllogismo, 
et sub conditione circumplicato, si ex Patre, 
ais, et Filio Spiritus procedit, cum Spiritus 
simplex sit, necessario sequitur , ex Patre et Filio 
Spiritus processione contrahi hosce in unam per- 
sonam, quod Sabellianam aut Semisabellianam 
hzresim indigetas. Cum itaque duarum persona- 
rum in unam coutractionem necessario sequi affir- 
mas, si quis ex Patre et Filio Spiritum procedere 
concedet, quod Spiritus simplex sit, quzreuduim 
plane est, hioc procedere quonam significatu hic a te 


τὸ ἐχπορεύεται τοῦτο, πῶς ἐχλαμθάνεταί co: tv- D assumatur. Namque dices omnino, ex Deo natura- 


ταυθα. Πάντως γὰρ τὴν &x Θεοῦ φυσιχην καὶ o5- 
σιώδη τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν δηλοῦν ἑἐρεῖς τὴν 
ἐχπόρευσιν, καὶ ἄλλο τι παρὰ ταύτην οὐδέν. ᾽Αλλ) 
ἡ ὕπαρξις αὕτη οὐκ ἀεὶ kv τῇ τοῦ ἑχπορεύεσθαι 
μόνῃ σηµαίνεται λέξει, ἀλλὰ καὶ Ev ἄλλαις πολλαῖς, 
ὧν ἐστι xal τὸ προϊέναι, xal τὸ προχεῖσθαι, xal 
χροέρχεσθαι αὐτὸ &x Πατρός. Οἵδαμεν δὲ χατὰ τὴ» 
xowiv ὥππερ ὁμολογεῖσθαι τὴν Évvotav τῇ χαθ᾽ 
ἡμᾶς Ἐκχλησίᾳ ix Πατρὶς χα) Υἱοῦ ταῦτα πάντα 
ἐπὶ τοῦ ἁπλοῦ λέγεσθαι Πνεύματος, xai τὸν αὐτου 
τηρεῖσθαι ἁπλότητᾳ, xal µηδεμίαν ἐνταῦθα Πατρ»; 
καὶ Yiou συναλοισην ἀναφαί[νεσθαι. Καὶ σαφὴς 
τουτό ἐστιν ἀπόδειξις, 15 μὴ τὸ δοχοῦν σοι ἄχολ.υ- 
θεῖν ἄτοπον, ἐὰν ix Πστοὸς καὶ Υἱοῦ οἱ ᾿Ρωμαῖοι 


Ν 


lem et essentialem Spiritus exsistentíam , proces- 
sione, nec aliud quidpiam notari. At exsistentia 
hac non semper sola processionis diclione signifi- 
catur, sed et plerisque aliis, inter quas locum 
habent , progredi , profundi, provenireque ipsum ez 
Paire. Scimus preterea communi, ut in confesso 
est, sententia nostra Ecclesix:, ex Patre et Filio 
hzc omnia de simplici Spiritu dici , et illius sim- 
plicitatem. conservari, nullamque inde Patris et 
Filii eontractionemn insinnari, Apertaque hac est 
demonstratio, quod tibi absurdum videtur , ton se- 
qui, si ex Patre et Filio Romani procedere tradunt. 
Nam vel] tum etiam, cum progreditur, et effunditue 
simplex Spiritus ος Patre et Filio, in unam eos 
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personam cobtrahi 4696165, ni et communibus sen- A λέγωσιν ἐχπορεύεσθαι. Ἡ γὰρ xai τότε, ὅτε 


tentlifs impudenter eontradicere velis: vel si id 
non fuerit, neque cum Romani ex Patre et Filio 
illum dicunt procedere, contractio eorumdem in- 
troducetur. Tu vero. nihilominus, et alterum syllo- 
gismum annectis; 


$1. 1. Si ex Patre et Filio proced't Spiritus san- 
ctus, duplex omnino erit, et conipositus. » 


Quid hic ais , mi homo? Propterea duplex erit, 
et compositus , quod ex Patre et Filio secundum 
Πίο» procedit ? Concede prius duplicem illum esse, 
et compositum, quod ex Patre et. Filio exsistit se- 


πρόεισι, καὶ προχεῖται τὸ ἁπλοῦν Ηνεῦμα ἐκ Ta- 
τρὸς xal Yloo εἰς Ev αὐτοὺς εἶποις συναλοίφεσθαι 
πρόσωπον, ἵνα καὶ ταῖς χοιναῖς ἀντιλέγειν ἆπαναι- 
δεύσῃ ἐννοίαις' ἢ εἰ μἡ τοῦτο, οὐδ' ὀπηνίκα Ῥωμσῖοι 
ix Πατρὸς xai Υἱοῦ αὐτὸ λέγουσιν ἐκπορεύεσθαι, 
συναλοιφῆ αὐτῶν εἰσαχθήτεται. Σὺ δὲ ἀλλὰ xat δεύ- 
τερον τόνδε προσεπιφέρεις σνλλογισμὸν , λέγων’ 

AQ « Εἴπερ ἐκ τοῦ Πατρὺὸς καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἔχπο- 
ῥεύεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, διπλοῦν ἂν εἴη καὶ 
σύνθετον. » 

Τί φὴς, ἄνθρωπε; Διὰ τοῦτο διπλοῦν ἔαται xal 
σύνθετον, ὅτι ix Πατρὸς xai Υἱοῦ χατὰ τοὺς Ίτα- 
λοὺς ἐχπορεύεται ; Δὸς πρὀτερον διπλοῦν αὐτὸ elvat 
xal σύνθετον, ὅτι £x Πατρὸς xat Yiou ὑπάρχει κατά 


cundum nostras Scripturas s3cras : et tum conce- D τὰς παρ) ἡμῖν θείας Γραφὰς, xal τότε δοβέσεται 


detur, duplicem illum esse , et compositum , si ex 
Patre et Filio procedit, Verumtamen etiam , si ille 
ex Patre et Filio exsistat naturaliter, et essentia- 
liter, et in hypostasi, propriam tamen simplieitatem 
non amittit; clarum est, neque duplicem, neque 
compositum esse, si ex Patre et Filio secundum 
Romanos procedit. Praterea 

38. « Si ad duo principia refertur Spiritus 
Sanctus, ubi erit tantumdem  deeantatus unius 
priocipatus ? » 

Tolli, ais, unius admodum decantatum principa- 
tum, si ad duo principia Spiritus referatur. Et 
unius principatum admodum decantatum tolli , si 
ad duo principia Spiritus referatur, ncmo eontwa 
iveri. Tu vero qua de cáusa veritatem non es re- 
veritus, lanquam confessum arripiens , quod ab eo, 
qui una lecum disserit , non conceditur , et conclu- 
dens, quod inde apparet. absurdum ?. Ubi enim per 
te lialus deprehenditur , duo asserems in beata 
Triade principia ? Aut ostende eum duo. peincipia 
ascereutem , et tu ostenderis, cate Jinfereus, tolli 
un.us admodum decantatum principatum , si ad 
duo principia Spiritus refertur, aut id non osten- 
dens, palam innotescis odio , et non veritate, (ua 
et ratiocinaus , et concludeus. Dicis przelerea : 

39. « Si producit Spiritum Pater , producit vero 
illum et Filius, erit Pater εἰ eontiguus productor 
Spiritus , et longinquus propter illius ex Filio pro- 
duclionem. » 

Habeto tibi e& circa hsec oppositionem. 1n pro- 
duciione sola Spiritus contiguum οἱ lónginquum 
intelligis , quod cum a Latino non dicatur, tu ta- 
men quasi ab. illo diceretur , oblendis: an in aliis 
quoque quae tua Ecclesia palam asseveraute con- 
ütelur. Nam si contiguas οἱ longinquas produ- 
ciiones confingis, quod Latinus dieat , Spiritum ex 
Patre et Filio produci, jam tibi commodum fuerit, 
εἰ conti,uas εἰ longinquas profusiones, emissiones 
et suppeditationes comminisci, quod ista omnia ex 
Patre εἰ Filio asseran:ur. Quod si bxc omnia ex 
Patre et Filio asseruntur , et in illis apud bonuues 
piet-ts culiores et studiosoa longinquum et con:i- 
μὴν locum non hbzbent considera, quale tibi im- 


1 


διπλοῦν αὑτὸ εἶναι xal σύνθετον, ἐὰν Ex Πατρὸς xoi 
Υἱοῦ ἐκπορεύπται, El δὲ ἐκ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ ὑπάρ- 
χον φυσικῶς xal οὐσιωδῶς xal ἑνυποστάτως, τῆς 
οἰκείας ἁπλότητος οὐχ ἑἐξίστσται, εὔδηλον ὥς οὐδὲ 


| διπλοῦν καὶ σύνθετον ἔσται, ἐκ Πχτρὸς xoi Yí:o 


χατὰ τοὺς Ῥωμαίους ἐχπορεὐόµενον. Εἶτα, 


λη. € El πρὸς δύο ἀρχὰς ἀναχθήσεται, efc, «b 
Hveupa τὸ ἅγιον, ποῦ τὸ πολνύμνητον ἔσται τῆς 
μοναρχίας»; » 

Ἀναιρεῖσθαι τὸ τῆς μοναρχίας gi); πολυύµμνητον, 
εἰ πρὸς δύο ἀρχὰς τὸ Πνεῦμα ἀνάγεται. Καὶ ὅτι μὲν 
τὸ τῆς μοναρχίας ἀναιρεθήσεται πρλυύμνητον, εἰ 
πρὺς δύο ἀρχὰς ἀναχθήσεται τὸ Πνεῦμα, ὁ ὀντιλέγων 


C οὐδείς. Σὺ δὲ πῶς οὐ thy ἀλήθειαν ᾖδέσθης, ὡς 


ὁμολογούμενον χαµθάνων τὸ μὴ παρὰ τοῦ προσξια- 
λεγομένου δοθὲν, xai συνάγων τὸ ἐντεῦθεν ἀναφαι- 
ὡόμενον ἄτοπον ; Ποῦ γὰρ xai εὕρηταί σοι λέγων ὁ 
Ἰταλὸς ἀρχὰς δύο ἐπὶ τῆς µαχαρίας Τριάδος: "H 
δεῖκον αὐτὸν δύο ἀρχὰς λέγοντα, καὶ σὺ δειχθἑαῃ 
καλῶς λέγων ἀναιρεῖσθαι τὸ τῆς μοναρχίας πολυφ 
ύμνητον, εἰ πρὺς δύο ἀρχὰς τὸ Πνεῦμα ἀνάγεται * 
f| τοῦτο μὴ δειχνὺς, σαφῶς ἀποδέδειξαι πρὸς ἔχθραν 
καὶ o3 πρὸς ἀλήθειαν xal σνλλογιζόμε.ο; χαὶ συµ- 
περα[νων τὰ σἀ. Λέγεις πρὸς τούτοις" 

18’. « El πριθάλλεται μὲν τὸ Ἠνεῦμα ὁ Πατὴρ, 
προθάλλεται δὲ τοῦτο καὶ ὁ Ὑἱὸς, eim ἂν ὁ Παττρ 
xai προσεχἩς του Πνεύματος προθολεὺ;, xal πὀῤῥω 


p 9:5 τὴν ἐκ τοῦ Υἱοῦ προθολἠν. » 


Aiyou xal τὴν ἐπὶ τούτοις ἀντίῤῥησιν. Εἰς τὸ 
προδεθλησθαι µόνον τοῦ Πνεύματος τὸ προσεχὲς xal 
πόῤῥω νοεῖς, ὅπερ uh παρὰ τοῦ Λατίνου λεγόμενο», 
Gb ὡς παρ) αὐτοῦ προτείνεις λεγόμενον, ἡ xol εἰς 
τὰ ὄλλα, ἃ χαὶ παρὰ τῆς σῆς Ἐχχλησίας τρανῶς 
ὠμολόγηται. El γὰρ χαὶ προσεχεῖς xai πόῤῥω àva- 
πλάττεις π(οδλἠσεις διὰ τὸ τὸν Λατῖνον λέγειν τὸ 
D;sopa ἐκ Πατρὺς xai Υἱοῦ προθεθλῆσθαι, ὥρα σοι 
xai προσεχεῖς καὶ πόῤῥω προχύσεις, xal προέσεις, 
καὶ χορηγίας ὀναπλάττειν, διὰ τὸ ix Πατρὲς xoi 
Ylou ταῦτα πάντα ὁμολογεῖσθαι. Ei δὲ ταῦτα μὲν 
πάντα £x Πατρὸς xat Ylou ὁμολογεῖται, τὸ δὲ πρυσ- 
εχὲς χαὶ πόῤῥω χώραν ἐπὶ τούτοις οὐκ ἔχει τοῖς 
εὐσεθεῖν αἱρουμένοις, σκὀπει οἷόν σοι χρίµα ἐπὴρ- 
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τηται προθλήσεις πόῤῥω xal προσεχεῖς ἀναπλάτ- A mineat judicium productiones longinquas et con- 


τοὺτι. "Ev ἑτέρῳ πάλιν λέγεις συλλογισμῷ' 


, 


p. « Εἴπερ dj ix τοῦ Πατρὸς Σχπόρευσις τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος ἐντελῆς, περιττὴ ἄρα dj ix τοῦ 
Ylov. ) 

'AM' ἡμεῖς ἐχεῖνά σοι πρὸς ταῦτα εἰπεῖν ἔχομεν, 
ἐξ ὧν Σι) ἔριν εἶναι γνωσθήσεται τὴν τῆς Έκκλη- 
cla; διάστασιν τοῖς νουνεχῦις ἐπ.θάλλουσιν. El γὰρ 
là τὸ τέλειον τῆς ix τοῦ Πατρὸς ἑκπορεύσεως 
περ'ττὴν εἶναι λέγεις την ix. τοῦ Yloo ἑχπόρευσιν, 
sl σὺ ἀπολογ ῄσῃ τοῖς ἐροῦσί σ»ι, ei rep ἡ ἐκ Πατρὸς 
χορηγία τοῦ ἁγίου Πνευμχτος ἑντελῆς, περ.ττῆν 
ἄρε ἡ ix τοῦ Υἱοῦ. "Οτι yàp χαὶ τελεία fj ἐκ Πα- 
ερὸς χορηγία τοῦ ἁγίου Πνεύματος, xai ὅμως ο) 
περιττῃ xai d$ ἐχ τοῦ Υἱοῦ διὰ τῆν τελειότητα τὴν 
ix τοῦ Πατρὸς, ἄναμςίδολον. Σὺ δὲ, εἰ μὲν οὐχ ὁμο- 
leg xat ἐκ Π]ατρὸς τελεἰαν εἶναι τὴν χορηγίαν 
τοῦ Πνεύματος, xal τοῦ Υἱοῦ δὲ ὁμοίως, καὶ μὴ 
τεριττὴ», οὕτω τὰ περιττὰ τῆς xatà σὲ περιττῆς 
ἐχπορεύσεως λάλει. εἰ δὲ xal τὴν ix τοῦ ΙΠατρὸς 
χορηγίαν του ἁγίου Πν:ύματος τελείαν ὁμολογεῖς, 
χαὶ ἐκ τοῦ Ὑἱοῦ δὲ τελείαν δέχη, xol περιττῆν 
εἶναι οὐ λέγεις, ἵνα μὴ τοὺς Ἐκκλησιαστιχοὶς ὑπερ- 
θήσῃ ὅρους * περιττά σοι λοιπὸν τὰ τῆς περιττῆς 
ἐχπορεύσεως. Ἕτερος τῶν σῶν λέγει συλλογισμῶν' 


μα. « El προθἀλλεται μὲν καὶ ὁ Yibc, τὸ Πνεῦμα 
δὲ τῆς προδολῆ:; ἀπεστέρηται, χΧαταδεεστέρας ἂν 


tinuas]comminiscenti. In alio rursus syllogismo ihfis ; 
40. « Si ex Patre processio Spiritus sancti per- 
fecta. est, supervacanea igitur erit ex Filio. » 


Sed nos hisce tuis illa respondere possumus, 
quibus propter contentionem dissidium Ecclesie 
introductum csse, mauifestum erit iis, qui accurate 
reni perpendent. Namque si propter ex Patre pro-- 
cessiQnis perfectum, supervacaneum esse ducis 
processionem ex Filio, quid respondebis interro- 
gantibus, si ex Patre Spiritus saucti suppeditatio 
perfecta est, supervacanea igitur erit ex Ειίο. 
Verumtamen οἱ perfectam esse ex Patre Spiritus 
sancti suppeditationem , et nihilominus non super- 
vacaneam ex Filio, propter perfectionem, quam 
ex Patre habet , iudubitatum est. Tu porro si non 
fateris et ex Patre perfectam esse suppeditaiionem 
Spiritus , et Filii vero siwiliter et non supcrvaca- 
neam, tum supervacanea secundum 1e supervaca- 
nez processionis effare. Quod si et ex Μαιν 
Spiritus sancti suppeditationem perfectam fateris , 
εἰ ex Filio etiam perfectam recipis , et supervaca- 
neam esse non dicis, ne ecclesiasticos terminos 
egrediaris , remanent tibi supervacanea processio- 
nis supervacanez argutiole, Alius ex iuis syllo* 
gisniis $ 

41. « Si producit quidem et Filius, Spiritus vero 
productione viduaiur, tenuioris esset facultatis 


εἴη τοῦτο παρὰ τὸν Yibv δυνάµεως, ὃ τῆς Μαχεδο- (, Quam Filius, quod fuit Macedonii deliramentum. » 


γίου παραφροσύνης. » 

Ἐχεϊνά σοι πάντως εἰς ἀνατροπὴν καὶ τοῦ παρ- 
όντος ἀπκοχρήσει συλλογισμοῦ, ἄπερ εἰς τὴν τοῦ 
πρώτου σοι τῶν συλλογισμῶν. Ἐπεὶ γὰρ χἀνταῦθα 
ἐχεῖνο ἄντιχρυς λέχεις, ὡς, εἰ ix Πατρὸς xai Υἱοῦ 
ὑπάρχει τὸ Πνευμα, εἰ μὴ xoi ἐξ αὐτοῦ ἕτερον 
πνεύμα ὑπάρχει, καταδεεστέρας ιᾶν εἴη τοῦτο 
παρὰ τὸν Ὑγἱὸν δυνάμεως * ἀχούσεις xal πάλιν 
ὡς οὐ τόταό µόνον τὸ ἄτοπον ἀχολουθήνει τοῦτο 
6: προδάλλεται μὲν χαὶ ὁ Yib; τὸ Πνεῦμα, αὐτὸ δὲ 
τς προθοἀῆς ἀπεστέρηται, ἀλλὰ καὶ Ott μὲν ὁ Υἱὸς 
ἐχπέμπει, xal προχεῖ, xal ἐχλάμπει τὸ Πνεῦμα, 
αὐτὸ δὲ οῦθ) ἑαυτὸ οὐθ) ἕτερον Πνεῦμα ἐχτέμπει, 
οὖτε προχεῖ, οὔτε ἐχλάμπει. Ταῦτα γὰρ πάντα ἐξ 
Yiou ἔχον τὸ Πνεῦμα, ὡς ix Πατρὸς δι’ Υἱοῦ ἔχον 
αὐτὰ, χατὰ xotyhv τῶν παρ) ἡμῖν γραφῶν ἔννοιαν 
ὡμολόχηται µηδεµίαν ἔνδειαν τῆς τοῦ Σἱοῦ δννάµεως 
πάσχειν ' ὅτι μὴ xal αὐτὸ ἐξ ἑαντοῦ, ἡ ἕτερον ἐξ 
αὐτοῦ ἐστι Πνεῦμα ἐχπεμπόμενον, xal ἐκλάμπον, 
xal προχεόµενον. Οὐχ ἄρα οὐδ) ὅτι ἐκ Πατρὸς δι’ 
Yioo προδέθληται, αὐτὸ δὲ τῆς προθολῆς ἀπεστέρῃ- 
121, χαταδεεστέρας παρὰ τὸν Υἱὸν ὀννάμεως ἔσται. 
Προστίθης τοῖς ἄλλοις xat touto: 

pP. « El μὲν τὴν αὐτὴν προθολὴν ἔχει τοῦ Πνεύ- 
µατος 2 Υἱὸς τῷ Πατρὶ, κοινἣ τούτοις ἡ τῆς προδο- 
Ae ἰδιότης. Kal πῶς ἔσται cb χοινὸν ἰδιότης ; El δὲ 
τὴν ἑναντίαν, πῶς οὗ φθείρει ταύτην ἐχείνη ; ὥθαρ- 
τιχὰ γὰρ ἀλλήλων τὰ ἑναντία. El δὲ ἑτεροίαν, µέρος 
μὲν τοῦ Πνεύματος οὕτω, µέρος δὲ τρόπον ἄλλων 


Illa tibi ad refellendum, hunc syllogismum satis 
superque fuerint, qua ad primum iuum refel- 
lendum adduximus. Cum vero etiay hoc in loco 
aperte nimis insinuas , si ex Patre et Filio est Spi- 
ritus sanctus, si ex eodem etiam alius Spiritus 
Don est , tenuioris illum futurum facultatis , audi 
quoque iterum. Hoc absurdum non sequitur s0- 
lum, cum producit Spiritum, Filius, Spiritus vero 
preduclione privatur , sed tum etiam, cum Filius 
miuit, effundit, et eluminat Spiritum : Spiritus 


. vero neque $e ipsum neque alium Spiritum emittit, 


neque effundit, neque eluminat. Hxc enim oninia 
ex Filio possidens Spiritus, tanquam «ui ea ex 


D Filio habet, ut nostrarum Scripturarum auctoritate 


conlrinatur , pulli indigentie , quz facultate Filii 
iurfei 10r sit, subjicitur, quod neque ipse ex se ipso, 
neque alius ex eo Spiritus est missus, οἱ elucens, 
et effusus. Non igitur neque cum ex Patre pec 
Filium producitur, ipse vero productione privatur, 
lenuioris quam Filius facultatis erit. Aunectebaa 
ei reliquis hzc : 


49. « Si eamdem Spiritus produetionem  labek 
Filius atque Pater, communis horum fuerit pro- 
ductionis proprietas; et quoinodo commune erit 
proprietas ? Si vero opposita, quomodo bauc 
illa non destruit ?* Contraria euim unuu aliud cor- 
rvmpsit, Si partem, pars uua Spiritus kac ratione, 


* 
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pars modo alio procedet , et ex. inzequalibus parti- A ἐχπορευθήσετα:, καὶ ἓξ ἀνίσων μερῶν ἔσται τοῦτο. 


bus erit compositus. » 

Sed qui, mi homo, non vertigine laborabit, dum- 
modo hauc tuorum argumentorum compositionem 
refutare in animo habeat ? Namque dicis : Si com- 
munis est l'atris οἱ Filii productionis proprietas, 
quomodo erit commune proprietas ? et hoc visum 
est fortasse libi validum οἱ invictum. Ego porro 
dico: Et quanam ratione maxime absurdum tibi 
videtur, esse aliquod commune Patri et Filio, 
proprie in ipsis solis consideratum quod non sit 
commune Spiritui ? Est etenim commune Patri et 
Filio, quod Spiritui commune non est, ét quod 
non unius, sed duarum personarum hoc est, com- 
mune dicitur ef est: quod vero proprie in illis con- 
sideratur, et illius particeps Spiritus non est, dicitur 
*orum proprietas, nempe, ul eo distinguatur Spiritus 
ab illis. Commune enim inipsis consideratur, habere 
eos Spiritum unum indivisum, quod Spiritus Patris 
et Filii Spiritus dicitur. Sed quando non est et liu- 
jus Spiritus Spiritus, propterea, quod Pater et Filius 
habent unum Spiritum indivisum, proprietas eorum 
. est, etiu hoc communio Patris et Filii ab zeterno dua- 
bus solis perscnis insita, solvit dubitationem tuam, 
Quonam pacto commune erit proprietas? Rursus 
* inest commune Filio et Spiritui, eos non absque 
ortu esse, et proprium eorum dicilur, ex causa 
eosdem esse, quod in Patre admittere natura ablior- 
Tet. Quod si et testem poscis, qui comprobet tibi, 
quomodo commune Filio et Spiritui dicitur, duabus 
solis personis non absque ortu esse, et quomodo 
proprietas harum duarum personarum solummodo 
dicatur, ex causa easdem esse , ad solvendum du- 
bium, quod in jam dicto tuo syllegismo proposue- 
ras, Quomodo erit commune proprietas? Nyssenus 
iterum aderit, et homilia in Orationem Doniinicaim 
manifeste id astruel : « Cum enim Filius ex Patre 
exivit, ut Scriptura tradit, et Spiritus ex Deo et 
Patre procedit, Sed. quemadiiolum sine cau:a 
esse, solius Patris cum sit, Filio et Spiritui ada- 
p'ari nequit; sic contra, ex causa esse, quod est Filii 
et Spiritus proprium, de Patre considerari alienum 
«8L 4 natura : cum vero commune sil Filio et Spi- 
Titii non esse absque ortu, rursus est facile, diffe- 
ientiam, qui in eorum proprietatibus est, reperire.» 
Adverte animum ad hoc theologi Patris testimo- 
Lium,consideraque quomodo proprietatem duarum 
lantuai personarum vocavit, ex causa eas esse : et 
quomodo repraesentavilL, commune esse iisdein 
duabus personis, absque ortu non esse : quod 
idem omnino fuerit, ex causa eas esse : discitoque, 
non recte te. tanquam de absurdo liesitasse, quo- 
modo erit conmune proprietas? Quo soluto ad 
reliqua. syllogismi refellenda contradictione [opus 
non est. Quando vero una divisionis pars ita con- 
cepta est, si vero contrariam Patris productionem 
Spiritus habet, scilicet Filius, erunt hac, et hzc 
absurda. Cum nemo contrariam hànc productionem 
€ asserat, supervsearca fuerint, quicunque. addu- 


συγχείµενον, » 

Ἁλλ', ὢ τίς οὐχ ἰλιγγιάσει ἀνατρέπειν βουλόµενος 
τοιούτων ἐπιχειρημάτων συνθήχην ; Ἔρης γὰρ, El 
κοινἡ ἐστι Πατρὶ xaY Υἱῷ Ἡ τῆς προθολῆς ἰδιόττς, 
πῶς ἔσται τὸ χοινὸ, ἱδιότης ; xal ἔδοξέ σοι ὡς ἰσχυ- 

,pó» τι τοῦτο τάχα xol ἅμαχον εἶναι. Ἐγὼ δὲ σει 
λέγω, πῶς τῶν λίαν σοι ἀτόπων δοχεῖ εἶναί τι xot- 
νὸν Πατρὶ καὶ Tii, ἰδίως αὐτοῖς µόνοις ἐνθεωρού- 
µενον, xal μὴ εἶναι αὐτὸ κοινὺν xal τῷ Πνεύματι ; 
Ἔστι yàp xowiy Πατρὶ xai Yi, 8 gh χαὶ τῷ 
Πνεύματί ἐστι χοινόν * καὶ ὅτι μὲν οὐχὶ ἑνὸς, ἀλλὰ 
δύο προσώπων τὸ τοιοῦτόν ἔστε, χοινὸν χα! ἐστι xal 
λέγεται * ὅτι δὲ Ιδίως αὐτοῖς ἐνθεωρεῖται τοῦτο, μὴ 
χοινωνοῦντος τούτλις τοῦ Πνεύμασος, λέγεται ἰξιότης 


B αὐτῶν πρὸς τὴν τοῦ Πνεύματος πάντως διαστολἰν. 


Κοινὸν γὰρ ἐνθεωρεῖται αὐτοῖς τὸ ἔχειν αὐτοὺς 
Πνεῦμα ἓν ἁδιαίρετον, διὰ τὸ Πνεῦμα Πατρὸς καὶ 
Yloo λέγεσθαι Πνεῦμα. 'AXÀ' ἐπεὶ οὐχ ἔστι xal 
Πνεύματος Πνεῦμα, διὰ τ.ῦτο ἔχειν τὸν Πατέρα xol 
τὸν Υἱὸν ἓν Πνεῦμα ἁδιαίρετον ἱδιότης ἑστὶν αὐτῶν, 
καὶ 1j £v τούτῳ κοινωνία, Πατρὸς καὶ Yioo ἀῑδίως 
τοῖς δυσὶ µόνοις ἐνθεωρευμένη προσώποις, λύει σοι 
τὸ ἄπορον λέγοντι, Πῶς ἔσται τὸ χοινὸν ἰδιότης ; 
Πάλιν πρόσεστι χοινὸν Υἱῷ χαὶ Πνεύματι τὸ μὴ 
ἁγεννήτως εἶναι, καὶ ἴδιον αὐτῶν λέγεται τὸ ἐξ 
αἰτίας αὐτὰ εἶναι ὅπερ τῷ Πατρὶ ἐπιθεωρηθῆναι 
φύσιν oOx ἔχει. Ei δὲ χαὶ μάρτυρα θέλεις συστήσον- 
τά σοι, πῶς καὶ κοινὸν Υἱῷ xai Πνεύματι λέγεται 
τοῖς δυσὶ µόνοις προσώποις τὸ ud ἁγεννήτως εἶναι, 


C πῶς καὶ ἱδιότης τῶν δύο τούτων µόνον προσώπων 


λέγεται τὸ ἐξ αἰτίας εἶναι αὐτὰ, εἰς λύσιν τῆς, ἓν 
ἐν τῷ ῥηθέντι συλλοχισμῷ σὺ προέτεινας, ἁπορίας, 
λέγων, Πῶς ἔσται τὸ κοινὸν ἱδιότης; ὁ Νύσσης xoi 
πάλιν παρέσται xaX ἐν τῇ εἰς τὸ Πάτερ ἡμῶν ὀμιλίᾳ 
αὐτοῦ ἀριδήλως οὕτω φῄσειεν ἄν * ε Ὅτε γὰρ YU 
ix τοῦ Πατρὸς ἐξῆλθε, χαθώς φησιν dj Γραφὴ, xai 
τὸ Πνεῦμα £x τοῦ Θεοῦ χαὶ παρὰ Πατρὺς ἐἑκπορεξε- 
ται. Άλλ ὥσπερ τὸ ἄνευ αἰτίας εἶναι, μόνου τοῦ 
Πατρὺς ὃν, τῷ Yl καὶ τῷ Πνεύματι ἐφαρμοσθηναι 
ο” δύναται * οὕτω τὸ ἔμπαλιν τὸ ἐξ αἰτίας εἶναι, 
ὅπερ ἴδ:όν ἐστι τοῦ Υἱοῦ xal τ.ῦ Πνεύματος, τῷ 
Πατρὶ ἐπιθεωρηθῆναι φύσιν οὐκ ἔχει, Κοινοῦ δὲ 
ὄντος τῷ Υἱῷ καὶ τῷ Πνεύματι τοῦ μὴ ἁγεννήτως 
εἶναι, πάλιν ἑἐστὶν ἅμικτον τὴν ἓν τοῖς ἰδιώμασ.ν 
αὐτῶν διαφορἀν ἐξευρεῖν. » Ἡρόσσχες τῇ τοῦ θεο- 
λόγου τούτου Πατρὸς µαρτυρίᾳ, xat ἐπίστησον, πῶς 
τε ἰδιτητα τῶν δύο µόνων προσώπων ἑχάλεσε τὸ ἐς 
αἰτίας εἶναι αὐτὰ, xaX πῶς παρέστησεν εἶναι χοινὸν 
τοῖς αὐτοῖς δυσὶ΄ προσώποις τὸ μὴ ἁγεννήτως εἶναι 
αὐτά * ὅπερ ταυτὸν δύναται πάντως, τὸ ἐξ αἰτίας 
εἶναι αὗτά. Καὶ γνῶθι ὡς οὐ χαλῶς ὥσπερ τι ἄτ-- 
πον διηπόρεις λέγων, Πὼς ἔσται τὸ χοινὸν ἰδιότης ; 
Τούτου δὲ λυθέντος πρὸς τὸ ἑξτς τοῦ συλλογισμοῦ 
µέρος οὐδεμιᾶς λοιπὺν ἀντιῤῥήσεως χρεία. "Ere 
γὰρ τὸ ἓν τῆς διαιρέσεως σγχέλος οὕτω φαίνεται λέ- 
q.v. El ἓξ τὴν ἑναντίαν τῷ Πατρὶ προθολὴν, τοῦ 
Πνεύματος δηλαδη, ἔχει ὁ Υἱὸς, ἔσται τάδε xal τάδε 
τὰ ἄτοπα, μιδξενὸς ὄντος τοῦ τὴν ἑναντίαν ταύττν 
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Myovtec κροδολὴν, περιττὸς E3121 λοιπὸν dz ὁ πρὸς À cenlur, ad absurda, quz inde consequantur, reji- 


£y ἀνατροχὴν τῶν ἐντεῦθεν ἀκολουθούντων ἁτόπων 
Mos. Ἔφης ἐπὶ τούςοις xai τάδε’ 

ΜΥ. «Εἴπερ ἐξ ἑνὺς αἰτίου, δηλαδη τοῦ Πατρὸ;, 
ὅτε Υίὸς καὶ τὸ Πνεῦμα προεληλύθασι, προθάλλεται 
ὢ τάλιν 6 Υἱὸς «b Πνεῦμα, προδαλεῖται καὶ τὸ 
Πνεύμα τὸν Yióv. Ὁμοτίμως γὰρ ἄμφω προήγαγεν 
$ Πετὴρ καὶ προθολεύς. » 

΄κουε δὴ καὶ πρὸς ταῦτα. Ἐπεὶ «b τὸν Πατέρα 
ἁμοτίμως Υἱὸν wal Ηνεῦμα προαγαγεῖ; ὕλην ἆπο- 
ὀείξιως ποιῇ «οὺ προάγεσθαι xal Ex τοῦ Βνεύματος 
κὺν Υὸν, &ày ὁ Αατῖνος εἴπφ πρράγεσθαι μὰν τὸν 
Υὸν xaX τὸ Πνεῦμά ἐκ τοῦ Πρερὸς, προάγεσθαι δὲ 
πάλιν καὶ àx goo Yio0 τὸ Πγεῦμεα, τί ἀπρλογήσῃ 
αὐτῷ ἀντεπροτείνοντίσοι, εἶπερ ἐς ἑνὸς aizlou, δηλα» 


aienda. Dicebas praterea et baec : 


&5, s Si ex una causa Patre Filius et Sp ritus 
&$Aclus.emeparunt, producit autem rursus Filius 
βία. proJutet et Spiritus Filium : pares euim 
dignitate wosque eduxit Pater et productor. » 


Δά hxc quoque, quse opponimus, audi. Cuna 
Perem pares dignitate produxisse Filinm οἱ Spi» 
Είμαι, éemonstratiopis 4uz materiam assurmis, 
produci quoquo ex Petre Filium : Si Latinus iufe- 
ret, proéuci Filium et Spiritym, ex Potre ; produci 
yero rursus et ex Fülie Spiritum, quid ipsi respone 
debis adyergus te opponenü ; si ex una causa, Paire 


δὴ «οὗ Πατρὸς, 0 τε Υἱὸς καὶ có Πνεῦμα ἐχλάμπου- Ὁ nempe, tim Fuius, tun Spirilus effujgent, iterum- 


σιν, ἐχλάμπει δὲ πάλιν 6 Υἱὸς τὸ Πνεῦμα, ἐχλάμ- 
ψει ἄρα καὶ τὸ Πνεῦμα τὸν YUv ; Ὁμοτίμως γὰρ 
ἅμφω πρ),ἠγαγεν ὁ Ἱ]ατήρ. Εἰπὶ πρὸς τῆς ἀληθείας 
αὐτῆς, τί ἀπολογ/σφ πρὸ, ταῦτφ ; "Ap! οὐχ ἐλεγχθήαῃ 
χαχὼς λέγων, εἰ διὰ τὸ ὁμοτίμως προάγεσθαι Υἱὸν 
χαὶ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Ἡατρὸς, προάγεσθαι δὲ καὶ Ex τοῦ 
Ylov xai ςὸ Πνεῦμα, λέχεις ἀνάγκην εἶναι προάγε- 
οὔαι καὶ ἐκ νοῦ Πνεύματος τὸν Ylóv ; Εὔδηλον γὰρ 
ὡς οὐχ ὁμοτίμως προάγονται µόνον Yo xaX Πνεῦ. 
μα ἐχ τοῦ Πατρὺὸς, ἀλλὰ ὁμοτίμως προχέονται, χαὶ 
ἁμοτίμως προέρχονται, καὶ ὁμοτίμως ἐχλάμπονδιν, 
Καὶ ὅτι μὲν ἐχ τοῦ Υἱοῦ προχεῖται τὸ ὁμοτέμως ἐκ 
Πατρὸς πρρχεόµανον Πνεῦμα, xai ὅτι ἐχ τοῦ Yloj 
πρθέρχεται τὸ ὀμρείμως αὐτῷ πκροερχόμενον ἐκ 
Ἠατρὸς, χαὶ ὅτι x τοῦ YloU ἐκλάμτει τὸ ὁμοσίμιω; 
αὐτῷ ἐχλάμπον Ex Πατρὺς, ἡ Εκκλησία ῥμολογεῖ * 
οὐ διὰ τοῦτο δὲ παραδέχεται, καὶ ὡς xav' ἀνάγχην 
ἀκολουθοῦν, πραχεῖσθα:, xaX προέρχεσθαε, καὶ ix» 
λάμπειν xal ix τοῦ Πνεύματος tbv χἰὸν, διὰ τὸ 
ἁμοτίμως ἄμφω εἶναι αὐτὰ ix Πατρός. "Άλλος τῶν 
Quy λέγει φυλλογισμῶν * 

. B9. «Εἶπερ ὁ Υἱὸς τῷ Πατρι κοινωνεῖ τῆς τοῦ 
Aries Πνεύματος προδολῆς, xai τὸ ἅγιον Ηνεῦμᾳ 
ταύτης χοινωνῆσει. Πάντα γὰρ ὅσα τοῦ Πατρὸς 


χοινὰ πρὰς τὸν Yibv, σαῦτα xal πρὸς τὸ Πνεῦμα zb 


ἆγνν, Καὶ λοιπὸν ἕσται xal αἴτιον ἅμα xai at- 
τιατὺν, ὃ καὶ τῆς τῶν Ἑλλήνων µνθολογίας τερατω- 
ἑέστερον. 


que Filius Spiritum — emica£, emioet jlaque e 
Filium fpicüug : pares enim dégmiste wtrosque 
Pater produxü. Dicito perveritauem ipsagu, quid ad. 
hec respomdebis? Apnoo «pale iuferre deprehen- 
geris, $4, quod pares digniiate preducanter Filius 
οἱ Bpiritus.ex Patre, producaiur et ex Filio Spirilus, 
Aoncludis mocessarium esee, prodgci quoque cx . 
Spiritu Filium? Namque s2ji$ manifestum est, nog 
pares dignitate taotum. pnadugi Filium οἱ Spiritura 
ex Patre, sed ei pares dignitate efTundi, pares di^ 
gnitate provenire, pares quoque 4l:gnitale emicare. 
Et ex Filio quidem effuudi, qui pari dignitate ex 
P'aue effunditur Spiritus, et ex Filio effulgere, qui 
pari diguitate eum eo ex Patre c/fulget, Eccleeía 
fatetur, neque propterea admittit, quasi id neces- 
sario consequatur, effundi, provenire, ct effulgere 
et ex Spiritu Filium, quod eadem digoitate ambo 
ex Pare sint. Alius rursus tuus syllogismus bx£ 
.tontipet : 


44. « Si communis | est Patri et Filio sgagcii δρὶο 
ritus producetie, utique ilhus quoque Spigius 
pagctus particeps er. Omnia siquidem, qiue spp 
communia Patris et Filii , eadem etiam releruniur 
ad Spiritum sanctum. Hine erit ijle causa simul et 
effcetus, quod ipsis «ορ μπα. fabulis menstruo- 
sius est. 43 


Οὐκ ἆληθης σου η πρότασις, δι ἧς βούλει τάχα p — Veritas in enuntiato tue postuistar, quo Jorte 


πατασχεμάζειν χαὶ τὸ ἅγιον ΠἨνεῦμα τῆς οἰκείας 
ὑπάρξεως τῷ Πατρὶ καὶ Υῷ χοινωνεῖν, ἐὰν ὁ Υἱὸς 
τῆς αὐτοῦ ὑπάρξεως χοινωνῇ τῷ Παερί. 'H γὰρ 
λέχουσα πρὀότασις πάντα ἅσα τοῦ Πατρὸς xoà πρὸς 
τὸν Yibw ταῦτα xal πρὸς τὸ Ἠνεῦμα τὸ ἅγιον, 
οὐχ ἁπλῶς xal δίχα διαστολής τοῖς ἐπιστατιχῶς τὰς 
θείας ἐπιοῦσι Γραφὰς ἐκληφθήσεται. Τοῦτο piv, ὅτι 
οὐδενός ἐστιν fj πρότασις αὕτη τῶν τὴν θοολογίαν 
παραδεδωκότῳν Πατέρων τῇ καθ) ἡμᾶς Ἐχκλησίᾳ, 


ἀλλά σόν ἐστι γέννηµα ἐπὶ συγκροτήσει τοῦ σχίσµα-' 


του ἐπινοηθέν σοι” τοῦτο δὲ, ὅτι οἱ ἐπιστατιχκώτεροι 

τῶν τὰς θείας ἐπιόντων Γραφὰς οἴδασι µέν τινα 

xovà Πατρὶ καὶ Yi προσόντα, xo:và xai τῷ Πνεύ- 

pat, ἅπερ δηλαδη ἀγαθὰ Φνσ.κῶς αὐτοῖς πρόστατι, 
Ῥατκοι.. κ. CXLI. 


probsre intendis, etiaga Spitium sanctum propriana 
exaistenüsm Patri οἱ Filio communicare, si Filius 
illius exsigtentie cnm Palrecommuse qnid habet, 
Namque| proposiio asserens, queeunque su 
Patris communia cum Filio, hzc quoqne euse con - 
munia cum Spiritu ssncto, neque temere, nequa 
absque distinctione ab iis, qui diligenti. examine 
divinas Bcripturas evolvunt, accipietgr. Primum 
quidem quod propositio hzc nullius sit eorvrme 
Patrum, qui res theologicas nostre Ecclesi tradie 
derunt, sed 1uus sit fetus ad stahiliendum schisma 
confietng. Secundum, quo! qui attentiua divinas 
Scripturas enucleant, agnoscunt quxdam jnsia 
communia Γαἰτὶ οἱ Filio , communia et Spiritoá, 


bc 
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bona duntaxat, qu: naturaliter illis insunt, nec À xat οὖν ἔξωθεν, οὐδὶ ἑπίχτητα, ὡς τὸ δίχαιον, τὸ 


a'iunde adveuiunt acquisita, ut justitia, bonitas, 
sapientia, el similia : agnoscunt etiam alia, quie 
naturaliter insunt Fatri οἱ Filio , et non in- 
sunt Spiritui, non quod Spiritus non sit ejusdem 
naturz atque Pater et Filius, hoc enim longe abest 
. ab omni pia cogitatione, sed quod naturales Patris 


ἀγαθὸν, τὸ σοφὸν, xal τὰ τοιαῦτα' οἴδασι δὲ xal τινα 
φυσιχῶς μὲν προσόντα Πατρὶ xai Υἱῷ, μὴ προς- 
όντα δὲ τῷ Πνεύματι, οὐ διὰ τὸ μὴ τῆς αὐτῆς α- 
τρὶ xai Υἱῷ φύσεως εἶναι τὸ Πνεῦμα (πόῤξω γὰρ 
τοῦτο πάσης εὐσεδοῦς διανοίας), ἀλλὰ διὰ τὸ μὴ 
εἶναι τὰ φυσικὰ τοῦ Πατρὸς καθὸ Πατρὸς, xat τοῦ 


| ut Patris, et Fihi ut Fili proprietates, non sint 
! communes Spiritui. Licet enim ejusdem naturz sit 
| Spiritus sanctus ac Pater et Filius , attamen tan- 


χἱοῦ καθὸ Υἱοῦ ἰδιώματα χοινὰ xal τῷ Πνεύματι, 
E! γὰρ xo τῆς αὐτῆς ἐστι Πατρὶ καὶ Υἱῷ φύσεως 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλ᾽ ὡς Πνεῦμα ἓν τῇ .Τριάδι 


"quam Spiritus in Triade accipitur , et. universam 
communium naturalium bonorum communionem 
habebit ut Spiritus ; sed naturalium proprietatum 
Patris ei Filii, ut Patris et ut Fil.i, communionem 
non hab:bit. Quanam enim ratione naturales pro- 
prietates bzec appellata fuissent, si communia essent 
et Spiritui? Naturalia siquidein hzc, quod natura 
insunt "Patti et Filio : proprietates vero Patris et 
Filii, quod non insint Spiritui. ltaque Spiritum 
una simul baberi a-Patre οἱ Filio, naturale est 
bonum Patris cV Filii, sed ut proprietas eorumdem 
naturalis. Non: ideo-ergo quia communicat F.lius 
cum*Paire, quod ex utrisque Spiritus sit, commu- 
nicabit cum eisdem et Spiritus, ut et ipse sil ex se 
ipso. Hac distinctione eonsiderata pro dictz pro- 
positionis examine, qua asseritur, « Qu:cunque 
suut Patris communia cuim Filio, erunt etiam com- 
munia cum Spiritu sancto,:» indeque reprobate, 
non bene sentire eos, qui opinantur Spiritum-pro- 
prie exsistentie cum'Patre et Filio communem 
causam esse, si'Filius commune quid habet cum 
Patre in eo, quod ex utrisque estSpiritus sanctus, 
qua tu ratiene et simili communione zque 4c si 
necessario concluderes -aliquid "verum , insinuas 
ac deceruis gentilium fabulis, quod a Latinis asse- 
veratur ut dogma , monstruosius esse? In syllogis- 
mis ergo Photii continebantur liec et similia, et 
jam a nobis allata satis sunt, ut opinor, ad ea 
evertenda, Porro in progressu orationis, futilem 
justituens disputationem , liec pratendi ab Italie, 


ait, asserentibus, ab Ambro:ie, Augustino, et Hie- 


ronymo ex Filio processionem decretam fuisse, et 
ut ruborem furte excutiat ab Italie, pro hisce-viris 
sapientia clarissimis responsionem su&m hisce 
derivat, nempe : 

45. « Licet id dixerint jam memorati , forte se- 
eundum dispensationem dixerunt, qua et magnus 
Basilius suo tempore usus est, vel ab aecurata re- 
rum notitia uti bomines exciderunt, quod multi 
 praostantes viri perpessi sunt, veluti Alexandrinus 
Dionysius, Methodius Patarensis, et alius et alius, 
qui sauetilatis sibi nomen vendicarunt, quorum 
nonpulla dicta Ecclesistà non recepisse » refert, 
t licet. in. aliis imaxima iu admiretione habe- 
rentur. ) 

kthoc est Photii pre Ambrosio, Augustine , et 
H eronymo responsum, in iufamiam forte ftaleruim 
ilis cegnatorum excogitatum ; nos vero in infa- 
jiain potius corum judicauus, qui ambabus, ut 


παραλαμθάνεται, xal πᾶσαν μὲν «hv τῶν χοινῶν 
φυσικῶν ἀγαθῶν κοιγωνίαν ἕξει ὡς Πνεῦμα, τὴν δὲ — 
τῶν φυσικῶν ἰδιωμάτων Πατρὸς xai Υἱοῦ, xa0b 
Πατρὸς, xal καθὸ Υἱοῦ χοινωνίαν θὐχ ἕξει. Hos; 
γὰρ ἂν φυσικὰ ἱδιώματα ἑῤῥέθη Πατρὸς καὶ Υἱοῦ 
ταῦτα, εἴπερ σαν κοινὰ καὶ τῷ Πνεύµατι ; Φυσικὰ 
μὲν γὰρ ταῦτα, ὅτι φύσει πρόστισι Πατρὶ καὶ Υἱῷν 
ἰδιώματα δὲ Πατρὺς χαὶ Yioo, ὅτι μὴ πρόσεισι xal 
τῷ Πνεύματι. Τὸ γοῦν χοινῶς ἔχειν τὸ Πνεῦμα τὸν 
Πατέρα χαὶ τὸν Υἱὸν φυσιχὸν μὲν ἀγαθόν ἐστι τοῦ 
Πατρὸς καὶ τοῦ ΥἼοῦ, ἀλλ ὡς ἰδίωμα αὑτῶν 
φυσιχόν. Οὐ διότι γοῦν χοινωνεῖ ὁ Υἱὸς τῷ Πατρὶ 
κατὰ τὸ ὑπάρχειν ἐξ ἀμφοῖν τ) Πνεύμα, χοινωνήσει 
αὐτοῖς χαὶ τὸ Πνεῦμα κατὰ τὸ ὑπάρχειν χαὶ αὐτὸ 
ἐξ ἑαυτοῦ. Τοιαύτης γοῦν ἐνθεωρουμένης διαστολῖς 
τῇ λεγούσῃ προτάσει, « Πάντα ὅσα τοῦ Πατρὸς χοινὰ 
πρὸς τὸν Yibv, ταῦτα χαὶ πρὸ: τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον» 
κἀντεῦθεν ἑληλεγμένου μὴ χαλῶς ἔχειν τοῦ οἴεσθαι 
χοινωνεῖν τὸ Πνεῦμα τῆς ἰδίας ὑπάρξεως τῷ Πατρὶ 


α καὶ Ylp, ἐὰν ὁ Υἱὸς κνινωνεῖ τῷ Πατρὶ χατὰ τὸ ἐς 


ἀμφοῖν ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα * πῶς σὺ ἐκ τῆς τοιαύ- 


«της χοινωνίας, ὡς τάχα xat! ἀνάγχην συµπεραί.ων 


τι ἀληθὲς, εἰς τὸ λέγειν τερατωδέστερον τῆς "EXA8- 
voy μυθολογίας ἀποφαίνῃ, τὸ παρὰ τῶν Λατίνων 
δογµατιζόμενον;, "À μὲν οὖν ἓν τοῖς τοῦ Φωτίου 
Ῥνλλογισμοῖς εόσα τε καὶ τοιάδε, xat ἀρχούντως 
ἔχειν οἶμαι χαὶ τὰ παρ ἡμῶν ῥηθέντα εἰς τὴν 
ἐκείνων ἀνατροπήν ' ἃ δὲ xal ἑφεξῆς ἐρεῖ προϊὼν, 
Ἀογοειδῆ ποιούµενος τὴν διάλεξιν, ταῦτα προφασί- 
ζεσθαι τοὺς Ἰταλούς φῆσι, λέγοντα; παρὰ Ἄμθρο- 
σίου, Αὐγουστίνου τε καὶ Ἱερωνύμου τὴν Ex τοῦ 
Υἱοῦ θεολογηθῆναι ἐχπόρευδιν καὶ εἰς αἰσχύνην 
τάχα τῶν Ἰταλῶν σνστῄσασθαι, ὑπὲρ τῶν ἐπὶ σοφίᾳ 
περικλύτων τούτων ἀνδρῶν ἀπολογίαν βουλόμενος, 


D οὕτω φησίν * 


με. € "D; εἰ χαὶ εἰρήχασι τοῦτο ól δηλωθέντες, 
ἀλλὰ xav' οἰχονομίαν ἴσως εἱρήκασιν, ᾖτινι xat ὁ 
μέγας Βασίλειος ἓν καιροῖς ἰδίοις ἐχρήσατο, 1) xai 
τῆς ἀχριθείας ὡς ἄνθρωώποι παρεσύρησαν, ὃ πολλοὶ 
πεπόνθασι τῶν μεγάλων ἓν τισιν, ὡς ᾿Αλεξανδρείας 
Διωνύσιος, xol Μεθόδιος ὁ Ἡατάρων, | xal ὁ δεῖνα 
καὶ ὁ δεῖνα τῶν ἐπὶ ἁγιωσύνῃ ὀνομασθέντων, ὧν 
τινας ῥῆσεις οὐκ ἀποδεχθῆναι,» λέγδι « τῇ Ἐκχλησίᾳ, 
καὶ ταῦτα ἐπὶ τοῖς ἄλλοις σφόδρα θαυμαξομένω».» 


Αὕτη pev. οὖν ἡ τοῦ Φωτίου ὑπὶρ ᾽Αμόδροσίου,Αύ- 
γουστίνου τε καὶ Ἱερωνύμου ἀπολογία εἰς αἰσχύνην 
τάχα συντεθειµένη τῶν ὁμογενῶν αὐτοῖς "IfXov. 
Ἡμεῖς δὲ αἰσχύνην μᾶλλον ταῦτα διαγινώόκοµεν τῶν 


᾿ἐχχλησιαστιχὰ [στοροῦντες ἴσχσι. 
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ἀμφοτέραις ἁπωθουμέγων τὴν τῆς "Popatxfc"Exxhn- Α alunt, manibus cum Romana Ecclesia pacem reji- 


σίας εἰρήνην. Καὶ σκόπει πρὸς τῆς ἁληθείας αὐτῆς 
ὁ βουλόμενος. Κατ᾽ οἰχονομίαν φὴς, Φώτιε, ᾽Αμδρό- 
σιον, Αὐγουστῖνον, καὶ Ἱερώνυμον ἐκ Πατρὸς xai 
Υοῦ *b Πνεῦμα θεολο-Άσαι, fj καὶ τὸν µέγαν Βα- 
εἴλειον lv χαιροῖς ἰδίοις ὁμολογεῖς χρήσασθαι. Σὺ 
Toiv πῶς οὐκ Ἰδέσθης ὑψηλότερον f] κατὰ τὸν µέγαν 
Βασίλειον ἑαντῷ τὴν ἀχρίθειαν φανταζόµενος, καὶ 
τοῖς ἀσθενεστέροις μὴ συμπεριαγόµενος»; Πῶς δὲ 
οὐχ ἐλογίσω τοὺς ἓν ταῖς ἀρχαίαις ἐχείναις ἡμέ- 
pu; lv τῷ στερεώµατι τῆς xa0' ἡμᾶς Ἐκχλτσίας 
διαλάμψαντας Πατέρας ἡμῶν, αὐτόν t6 φηµι τὸν 
µέγαν Βασίλειον, τὸν ἑπώνυμον τῆς θεολογίας Γρη- 
Ἱόριον, τὸν ἹΝύσσης αὖθις Γρηγόριο, ἹἸωάννην 
«ὐν Χρυσοῤῥήμονα, ἔτι δὲ xal τοὺς μετ αὐτοὺς 
ἀναφανέντας πολλοὺς χαὶ μεγάλους, ol πάντες, 
Ἀμθροσίου, Αὑγουστίνου τε xal Ἱερωνύμου τοῖς 
συγγράαµασιν ἐντυγχάνοντες, αὐτούς τε τοὺς τὴν 
ix τοῦ Υἱοῦ ἐχπόρενσιν εἰρηχότας τοῦ Πνεύματος, 
«ῷ τῶν ἁγίων συνηρίθµουν χορῷ, καὶ τὴν τὰ συγ- 
γράµµατα αὑτῶν ἀσπαζομένην Ἐχχλησίαν τῆς 
Ῥώμης κχοινωνιχὴν εἶχον, χαὶ ὡς μητρὶ τῶν 'Ex- 
χλησιῶν προσεῖχον as] ; "Ότι δὲ παρασυρῆναι τῆς 
ἀχριδείας αὐτοὺς ἔφης, ὡς τὸν δεῖνα xal δεῖνα τῶν 
παρ᾽ ἡμῖν ἁγίων, ἀλλ᾽ ἐνταῦθα οὐχ ἀληθεύων οὕτω 
φανήσῃ. "Dv yàp ἁγίων (fotu τινὰς οὐκ ἀποδεχθῆ- 
ναι τῇ Ἔχχλησίᾳ ἔφης, ἐπισημανθῆναι πάντως 
αὐτὰς àv ταῖς ἐχχλησιαστικαῖς βίδΆις οἱ τὰ 
Κάντεῦθεν τὸ 
παρασυρῆναι τῆς ἀκριδείας ἐχείνους γέγονε δῆλον, 
El γοῦν xaY τοὺς ῥηθέντας Πατέρας τῆς Ῥωμαῖϊχῆς 
Ἐχχλησίας παρασυρῆναι τῆς ἀχριθείας διέγνων, ol 
τε ἄλλοι τῇς Ῥωμαϊχῆς Ἐκκλησίας Πατέρες, οὓς 
πωλλοὺς xai μεγάλους ὁ τότε χρόνος ἀνέδειξεν, ot τε 
τῆς ἡμετέρας Ἐκχλησίας φωστῆρες, οὓς ἡ τῶν 
Ἐχχλησιῶν τότε Ἱαπάξετο Ένωσις, οὐκ ἄν ποτε 
παρεῖδον ἀνεπισήμαντον τὸ οὕτω γεγονὸς ἡμῖν Dave. 
pov ἀξιοζήτητον σφάλμα. Καὶ τοῦτο Φώτιος 
λέγει. 

µς’. « Εἶπον ol τρεῖς, ὡς Ῥωμαῖοι λέγουσιν. Οἱ 
δὲ τῶν ἑπτὰ συνόδων ἀρχιερεῖς οὐχ εἶπον, ol. xal 
συνεφηφίσαντο' δόγμα προστεθῆναι μηδὲν ἔτι, μήτ' 
ἀφαιρεθῆναι τοῦ παραδοθέντος ὅρου τῆς πίστεως, 
ἁλιὰ xal τὸν κατατολμήσαντα παντάπασιν ἀποῤῥα- 
γῆναι tfe Ἐκκλησίας. » 

Καὶ Φώτιος μὲν ὡς οὐδέν τι χοινὸν ἠἡγεῖται, εἴπερ 
εἴπον τοῦτο οἱ ερεῖς, δ.ἀ τὸ ὡς Ῥωμαίους εἰπεῖν 
τοῦτο αὐτούς * ἐχὼ δὲ xal πάνυ χαινόν φημι, ὅτι 
αὐτός τε Φώτιος, xal ὅσοι μετ αὐτὸν τοῦ σχίσματος 
γεγόνασι ζηλωταὶ, οὐχ ἠθέλησαν οὗτοι στέργχειν τῆς 
Ῥωμαϊκῆς Ἐχκλησίας τὴν ἔνωσιν, ὡς οἱ Πατέρες 
Άμων τὴν χατὰ τῶν εἰπόντων πρώτως τὴν ἐκ Πα- 
ερὺς xai Υἱοῦ ἑχπόρευσιν τοῦ Πνεύματος, ΑἈμόθρο- 
σίευ, φημὶ, Αὐγουστίνου τε xal Ἱερωνύμου. "Οτι δὲ 
xai « τοὺς τῶν ἑπτὰ συνόδων ἀρχιερεῖς συµγηφίσα- 
σθαι » ἔφη ε δόγμα προστεθῆναι μηδὲν, μὴτ᾽ ἄφαι- 
ρεθῆναι τοῦ παραδοθέντος ὅρου τῆς πίστεως, ἀλλὰ 
xdi *bv χατατολμήσαντα παντάπασιν ἀποῤῥαγῆηναι 
Sh; Ἐκκλησίας,» ἐχεῖνο πῶς οὐ λονένεται, ὅτι ὅρον 


ciunt. Et attente consideret, per veritatem ipsam, 
cui lubitum fuerit, Secundum dispensationem, ais, 
Photi, Ambrosium, Augustinum, εί Hieronymum 
ex Patre et Filio Spiritum sauctum asseruisse, qua 
et magnum Basilium suo tempore usum fateris. Tu 
itaque quomodo verecundia non es suffusus, excel- 
sius, et eque ac sanctus Basilius rerum accura- 
tam cognitionem tibi vendicans, et in(irmiorum 
misericordiam non capiens ? Quomodo animo non 
concepisti Patres nostros antiquis iliis diebus in 
firmamento. nostrz Ecclesi& compellucidos, ma- 
gnum nempe Basilium , cui a theologia cognomen 
fuit Gregorium, alterum Nyssenum Gregorium, 
Joannem, cujus aureum eloquentà flumen est, 
przitereaque alios post eos plurimos summosque 
doctores, qui omnes Ambrosii, Augustini, et 
Hieronymi commentaria evolventes, ipsos, qui 
ex Filio processionem Spiritus asseverant, inter 
sanctorum numerum collocabant, et cum Romana 
Eeclesia eorum commentarios exosculante commu - 
nicabant, illamque veluti Ecclesiarum matrem obs 2- 
quiosi audiebant ? Eos ab accurata. rerum notilia 
excidisse, ais, ut hunc vel illum ex nostris sanctis, 
Sed mera te mendacia fundere hinc apparet. N&n- 
que quorum sanctorum dicta non approbasse Ec- 
clesiam dicis, ea omnia obsignata in ecclesiasticis 
voluminibus, qui res ecclesiasticas pertractant , 
optime norunt. Indeque eos ab accurata rerum 
notitia excidisse innotuit. Si itaque εἰ allegatos 
Romanz Ecclesix& Patres ab accurata rerum noli- 
tia excidisse cognovisseut, tum alii ltomanz Ec- 
clesia Patres, quos plurimos e£ summos ea glas 
tulit, tum Ecclesie nostre lumina, qui id tempo- 
ris Ecclesiarum unionem exosculabantur, non ne- 
glexissent, sed scripto signassent, postmodum no«- 
bis enatum, dignissimum tamen qui sciretur, er- 
rorem. lloc quoque Photius ait. 


40. « Dixerunt. tures, ut Romam tradunt, sed 
septem synodorum przsules non dixerunt, qui si- 
mul una decreveruut, nullum ultra dogma apponi, 
neque tolli ex definitione fidei tradita : quinimo 
qui similia ausus fuisset, eum penitus ab Ecclesia 


D íbscindi. » 


Et Photius plane nihil novum opinatur, si id tres 
dixerunt, quia id veluti Romani dixerunt. lpse 
vero οἱ novum admog uin asscro, eumdem Photium, 


aliosque, qui schisma secuti sunt, noluisse Roma- 


πω Ecelesiz: unionem amplecti, quemadmodum . 
progenitores nostri eorum, qui primum ex Patre et 
Filio Spiritus processionem enuntiarunt, AÁmbro- 
sii duutaxat, Augustini, et Hieronymi. Cum vero 
dicat, « et septem synodorum prazsules simul ome 
nes decrevisse, uulluim in posterum dogma apponi, 
neque tolli, ex iradita fllei definitione ; imo qui 
similia susus fuíssct, ab Ecclesia abscindi ;» quoa» 
modo illud animo non comprehbendit, fillei defini- 
tiorem ab universis synodis Nicene Symbola 


e 
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nuncupstum fuisse, ut $cire quisque. poterit, qui A τῆς πίστεως αἱ σύνοδοι ἅπασαι τὸ τῆς ἓν Νικχαίᾳ 


varia variarum synodorum acta percurrit ? Et ego 
sone hoc Nicgenz synodi Symbolum sine ulla sui 
immutatione robur habuisse aflirmo et in sccunda, 
εί in tertia, et in aliis quoque synodis subsecutis. 
Namque immutationem non additione, aut adem- 
puüone dictionum circumscribo, quod non in voci- 
us, sed in sententiis nostra pietas definiatur. Ve- 
fum Photius si additione et ademptione vocum 
immutationem tradite in Nicene synodo fidei defi- 
nitionis przscribit, przesules omnes a secunda sy- 
nodo reliquisque aliis et audaces reputat, εἰ pra&- 
scriptis ponis adversus audentes obnoxlos facit. 
Nullus enim ex iis, qui ecclesiasticas res perscru- 
Aontur, ignorat, nonnullas dictiones e Nicsnz pri- 
mz syuodi Symbolo ademptas fuisse, alias etiam 
illi additas. £i Romani penis subjiciendi sunt, 
.quod secunda synodi Symbolum recitantes, ex 
Patre et Filio Spiritum procedere addunt, multo 
antea afficiendi erant accusaudique secundas syno- 
di Patres, banc totam additionem inserentes de 
Aprocessione Spirltus prima: synodi Symbolo. Sed- 


.enim illi ipsi, qui terribiles poenas irrogant con- 


Ara additionein et ademptiouem ausuros in Symbo - 
lo Niczenz synodi, et voces ex eo sustulerunt, et 
addiderunt. Quod indicium manifestum fuerit, ad- 
Jditi2nem et ademptionem a Patribus nullam aliam 


" reputari, quam illam ademptionem et additionem, 


qus pietatis sententiam vuluerat. Quare Romani 
vocem addentes, dummodo piam de Triade senten- 
tiam conservant, non sunt 4 nobis inter schisma- 
ticos accensendi, si rectum judicium ferre volumus. 
Inter alia quoque in scripto Photii continebatur : 


πρώτης συνόδου Σύμόθολον ἀπεχάλεσαν, ὡς εἰδέναι 
ἔχει ὁ τοῖς διαφόροις τῶν διαφόρων συνόδων πρα- 
χτιχοῖς ἐντυγχάνων ; Καὶ ἐγὼ μὲγ τὸ τοιοῦτον τῆς 
ἐν Νιχαίᾳ συνόδου Σύμόολον ἁπαραποιήτως χρατεῖν 
qnpt, καὶ ἐν τῇ δευτέρα, xaX τρίτῃ, xat ταῖς ἐφεξῖς 
τῶν συνόδων. Thv παραποίησιν γὰρ οὗ πρ,σθήχῃ xal 
ἀφαιρέσει λέξεων ἐπιγράφομαι, διὰ τὸ μὴ ἐν λέξε- 
σιν, ἀλλ ἐννοίαις τὴν ἡμῶν εὐσέδειαν περιωρίσθαι " 
Φώτιος δὲ, ἐὰν προσθήκῃ χα’ ἀφαιρέσει λέξεων «tv 
παραποίησιν τοῦ παραδοθέντος ἐν Nixalg ὅρου τῖς 
πίστεως ἐπιγράφηται, τοὺς ἀπὸ τΏς δεντέρας cuy- 
όδου xaX ἐφεξῆς τῶν ἄλλων συνόδων ἀρχ.ερεῖς, xat 
τολµητίας χρίἰνει, χαὶ τῷ ὁρισθέντι ἐπιτιμίῳ κατὰ 
τῶν τολμητῶν ἑνόχους αὐτοὺς ἁπηφαίνεται. Οὐδεὶς 
γὰρ τῶν τὰ ἐκχλησιαστικὰ ἑστορούντων ἀγνοεῖ ὡς 
τινὲς μὲν λέξεις ἀφῃρέθησαν τοῦ Συµθδόλου τῆς ἐν 
Νιχαίᾳ καὶ πρώτης συνόδου, τινὲς δὲ αὐτῷ προσετέ- 
θησαν. Καὶ εἴγε Ῥωμαῖοι ἐπιτιμίων χρίνωνται ἐπὶ 
τῷ Συμόδόλῳ τῆς δευτέρας συνόδου ἀναγινώσκοντες 
ἐκ τοῦ Πατρὸς xai Υἱοῦ τὸ Ηνεῦμα ἐκπορενόμενον, 
πολλῷ πρότερον οἱ τῆς δευτέρας συνόδου Πατέρες 
γραφὴν ἐπιτιμίων ἀποίσονται, τὴν ὅλην ταύτην 
προσθήχην ποιησάμενοι, τὴν περὶ τῆς τοῦ Πνεύμα- 
τος ἑκπορεύσεως, ἐπὶ τῷ τῆς πρώτης συνόδου Συµ- 
θόλῳ. ᾽Αλλὰ μὴν αὐτοὶ ἐχεῖνοι οἱ τὰ φοδερὰ ἐπιτίμ'α 
ἀποφαινόμφγοι xatd τῶν προσθήκην xal ἀφαίρεσιν 
τολμησόντων ἀπὶ τῷ Συµδόλῳ τῆς ἐν Νικαίᾳ συν- 
όδου, αὐτοὶ καὶ λέξεις ἐχεῖθεν ἀφείλοντο, αὐτοὶ καὶ 
λέξεις ἐχεῖσε προσέθεντο. Καὶ δεῖγμα τοῦτο σαφὲς 
τοῦ προσθήχην xal ἀφαίρεσιν ὑπὸ τῶν Πατέρων 
γοµίξεσθαι ἐκείνην τὴν προσθήχΏν τε καὶ ἀφαίρεσιν, 
A τὴν ἔννοιαν τῆς εὑσεθείας λυµαίνεται. "Ὥστε 


Ῥωμαῖοι , προαθἠχην uà» ποιησάµενοι λέξεως , «03665, δὲ τὴν ἐπὶ τῇ Τριάδι περισώζοντες ἔννοιαν, 
οὐ σχίσματος χριθήδονται ἀφ ἡμῶν τοῖς ὀρθῶς δικάνειν ἐθέλουσινο Περικοκὴ τῆς τοῦ Φωτίου γραγὴς 


ἣν καὶ «6 * ΄ 

4]. « Leonem papam cum apostolice eeclesiz 
4frarium reserasset, duo scuta ánter alia sacra do- 
Daria asservata eduxisse, Graecis et litteris et ver- 
bis expositionem fiJei continentia, quee, » refert, 


« jussusse Leonem papam coram universo Roina-, 


no populo legi.» 


Et nescie quid hoc conferat Photio ed schisma 
coustabiliendum. Neque ει Romani neglexerunt, 
quod papa Leo de bisce scutis effecit, quie ad hzc 
tempora ita erecta custodiunt, et certis temporibus, 
et Grace legere tidei 5ymbolum non abnuunt. Quare 
vero id faciunt ? ut. plane ostendaut non dietioni- 
bus, sed sententiis pietatem ab eisdem coli. ld si non 
csset, fortasse etiam in codice Evangelii additionem 
dictionis in Symbolo factam addere non retardas- 
&ent. At hi non. adeo pudorem perdiderunt ; sed 
et interrogati. respondent, ita pronuntiare, Spiri- 
tum ex Patre et Filio procedere, cum nihil differat, 
aliquando eum dicere, ex Patre procedere, aliquau- 
do ex Patre et. Filio : idque ut comprobent, in- 
quiunt, noa in eo solo evangelico textu Pauis no- 


uen jacere, tacito nomine Filii 5. sed et in uultis 


N 


pU. * Τὸν πάπκαν Λέοντα τὸ θησαυροφυλάκιον 
τῆς ἀποστολιχῆς ἐχχλησίας ἀνοίζαντα, ἀσπίδας 
δύο τοῖς ἱεροῖς χειµηλίοις ἐναποτεθησαυρισμένας 
ἐξενεγχεῖν, "Ελληνιχοίς xat Υράµμµασι xal ῥήμαδιν 
ἐχούσας τὴν τῆς πίστεως ἔκθεσιν, ἃς χαὶ διχαιωσαι » 
λέγει « τὸν πάππαν Λέοντα ἑνώπιον ὑπαναγνω- 
σθῆναι τοῦ 'Ῥωμαξχοῦ πλήθους. » 

Καὶ οὐκ οἶδα τέ συμδάλλον τοῦτο Φωτίῳ ἐστὶν ἑ πὶ 
᾿συγκρυτήσει τοῦ σχίσματος. Οὐ γὰρ παρεῖδον Ῥω- 
μαῖοι, ὅπερ ὁ πάππα; Λέων ἐπὶ cat; ἀσπίσι ταύταις 
Sipyácato* xal γὰρ ἀνεστηλωμένας οὕτω τηροῦσιν 
ἐς δεῦρο αὐτὰς, καὶ χαιροῖς ἱδίοις, xal Ἕλληνισ:ὶ 
ἀναγινώσχειν τὸ τΏς πίστεως Σύμδολον, οὐκ ἀνα- 
δάλλονται. Τί τοῦτο ποιοῦντες» δειχνύντες πάντως 
ὡς οὐχ ἐν λέξεσιν, ἀλλ) ἑννοίαις τὸ εὐσεθεῖν σπου- 
δάξεται καρ᾽ αὐτοῖς. El γὰρ μὴ τοῦτ' fjv, τάχα ἂν 
οὐκ ὤχνησαν, xiv τῇ εὐαγγελικῇ προσθεῖναι πυξίδι 
thv ἐν τῷ Xop6óMp γενοµένην προσθήχην τῆς λέ» 
ξεως. Οἱ δὲ οὔτε τι τοιοῦτον ἀπεν ῃσχύνεησαν, ἀλλὰ 
xal ἑρωτώῴμενοι ἁπολογοῦνται, οὕτω λέγειν «b ΙΗνεῦ» 
μα ix Πατρὸς xai Yloo ἐχπορεύεσθαι, ὡς μηδὲν δια - 
φέρον, ποτὸ μὲν λέγειν αὐτὸ &x Πατρὸς ἐχπορεύε- 
σθαι, toti Oi ix Πατρὸς xai Yioo. Ka? χατασχευ» 
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άνειν τοῦτο βουλόμενοι λἐγουσιν, οὐκ ἐπὶ μόνη «fj A aliis divine Scripture iucisionibus, in quibusn n 


εὐαγνελικῇ ταύτῃ περ:κοπῇ, vh ὄνομα τοῦ Πατρὸς 


χεῖται, μὴ συνεχφωνουµένου xal τοῦ Yloo, ἀλλὰ 


xal ἐπὶ πολλαῖς ἄλλαις περικοπαῖς ῥήσεων vpa- 
φ'χῶν, ig' af; οὐκ ἔστι μὴ καὶ τὸν Υἱὸν ἁρμοζόν- 
τως ἐχεῖσε νοεῖσθαι. Οὐχ΄ ὅτι γοῦν μὴ συνεχφω- 
γεῖται ἔστιν ὅτε ὁ ὙΥϊὸς, μὴ συνεπινοηθήσεται τῷ 
Πατρὶ, ἀλλ᾽ ὅτι τῷ Πατρὶ συνεπινοεῖται, χαὶ συν- 
εχφωνηθήσεται ἔστιν ὅτε, ὅπως ἂν δόξειε τῷ βουλο- 
piv λέγειν περὶ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ, µόνον εἰ χατὰ 
τὴν εὐσεθῃ ἔννοιαν συνεπινοεῖται αὐτῷ μὴ συνεχφω- 
νούµενος, xal συνεχφωνεῖται πάλιν αὐτῷ, ἅτε xal 
συνεπινορύµενος. Καὶ ἐπὶ τούτοις παράγουσι τὰ 
ἀποστολικὰ ἐχεῖνα ῥητὰ λέγοντες, Ὁ. ᾿Απόστολος ἔφη, 
εΤφ μόνῳ. ἀοράτῳ σοφῷ θεῷ, » xat, « Μόνος ἔχων 
ἀθανασίαν, qux; οἰχῶν ΄ἀπρόσιτον. » Καὶ tlg οὕτως 
ἔσται πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἀναιδῆς, ὡς τολμῆσαι εἰ- 
χεῖν μὴ τὸν Yibv τῆς ἀηρασίας καὶ σοφίας τῷ Πατρὶ 
χοινωνεῖν, ἃς τῷ Πατρὶ µόνῳ ὁ ᾿Ἀπόστολος ἐν τῇ ῥη- 
θείσῃ ἐπιφημίζει περικοπῇ;, Ὡσαύτως tío ἅμοιρον 
ἐρεῖ τὸν Ylóv τῆς τῷ. Πατρὶ µόνῳ μαρτυρουµένης 
παρὰ τοῦ Αποστόλου ἀθανασίας, xal τοῦ ἁπροσίτου 

τὸς, ὅπερ µόνον τὸν Ἡατέρα olxsty ὁ ᾿Απόστολος 
Aia; Ταῦτα τὰ ἀποαστολιχὰ ῥητὰ παράγοντες Ἰτα- 
A ἐπιφέρουσιν, ὡς Εὰν ἐνταῦθα, ὅπου ῥητῶς πρόσ- 
χειται xal τὸ µόνος ἐπὶ τοῦ Πατρὸς, ὁ Υἱὸς οὐ δι- 
fonat τοῦ Πατρὸς, πῶς οὐχὶ καὶ συνεπινοηθάσετσι 
τῷ Πατρὶ, ἐφ᾽ οἷς τὸ µόγος ὁ Πατὴρ οὐ πρὀσχειται : 
"AM xai τὴν εὐαγγελικὴν ῥῆσιν ἐχείνην τὴν, «Περὶ 
τὴς ἡμέρας ἐχείνης xal τῆς ὥρας οὐδ' εἷς οἶδεν εἰ 
yh-6 Πατὴρ μόνος, » £v ἰσχυρῷ τιθέασι τῆς ἁπολο- 
Tu; αὐτῶν. ᾿Ιδοὺ yàp αὐτός ἔστι, φασὶν, ὁ λέγων 
Yib; µόνον τὸν Πατέρα εἰδένάι. "AX ὅτι τῷ ἀνθρω- 
. flo ἑαυτοῦ τὸ τῆς ἀγνοίας ταπεινὸὺν προσάπτει, 
ἀφίησε νοεῖν την μετὰ Πατρὸς φυσ'χἠν αὐτοῦ ἔνό:η- 
τα, καὶ τὴν ἐντευῦθεν μίαν γνῶσιν τοῦ Πατρὸς xai 
αὐτοῦ. 'Ag' οὗπερ εὐαγγελικοῦ ῥητοῦ τῇ διανοίᾳ 
τῶν µελλόντων τὴν εὐσέθειαν ὑποδέχεσθαι τὴν τῆς 
φυσιχῖς ἑνότητης ἐγχατέστησεν ἔννοιαν. Ποίου τού- 


possumus aptam sensum elicere, nisi etiam Filium 
intelligamus. Non itaque quod mon simul enuntia- 
tur aliquandé Filius, non una simul intelligetur 
cum Patre, sed quod cum Patre simul intelligitur, 
simul enuntiabitur tempore et modo, ut placuerit 
iili, qui verba de Patreet Filio instituerit, dum- 
modo juxta piam sententiam simul cum eo intel- 
ligitur, licetnon enuntiatus ; et simul rursus enun- 
tiabitur' tanquam qui cum eo simul intelligitur. Et 
ad hzc comprobanda! apostolica illa verba in me- 
dium afferunt. Apostolus dixit, « Soli invisibili 
sapienti Deo, » et, « Solus possidens immortalíta- 
tem, lumen hahitans inaccessibile !*. » Et quis 
adeo adversus veritatem pudorem exuit, ut audeat 
dicere, invisibilitatis et sapienti: una cum Patre: 
participem non esse Filium, quas Patri soli Apo- 
$tolus in Jam dicta incisione vendicat? Similiter 
quis spoliabit Filium ea, quam Patri soli Aposto- 
las astruit immortalitate, et inaccessibili Iumine, 
quod solum Patrem habitare Apostolus tradit ? 
Hzc dicta apostolica produeentes Itali subdunt : Si 
hic ubi expresse solus exprimitur de Patre, Filius 
a Patre non separatur, quomodo non simul intel- 
ligetur. cumPatre in illis, in quibus εοίµε Patri non- 
adjacet * Preterea evangelicum illud dictum, «. De 
die illo, et de hora nemo novit, nisi Pater so- 
lus !!, » non debile defénsionis suz argumentum 
proponunt. En enim, aiunt, ipse Filius est, qui 
dicit, solum Patrem scire. Sel quod sibi ipsi ut 
homini abjectum ignoranti:e appingit, suam ipsius 
natüralem unionem cum Patre concipere conce'it, 
indeque unam et Patris et Filii cognitionem. Quo. 
evangelico dicto animo eorum, qui amplexatiuid 
erant piétatem, naturalis unionis eognitionem in- 
sinuavit. Cujusnani vero dicti * ilius : « Ego. et. 
Pater unum sumus ?*. » Sed jam tempus est po- 
strema Photii verba examinandi. Namque ille cum 
ad eorum flnem pervenisset, hec habet « 


του $5100 ; toU, € Ἐγὼ xai ὁ Πατὴρ Ev ἐσμεν. » Καιρός. ἐστι λοιπὸν ἐπὶ τὰ τελευταῖα τῶν τοῦ Φωτίου 
δέν ἐλθεῖν. Πρὸς γὰρ τῷ τέλει τοὔτων οὗτος γενόμενος, οὕτω φησίν * 


µη. «€ Αλλὰ τί δεῖ πολλά λέγειν, 'O Υἱὸς xal 
ᾱ-σπότης τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι 
μυσταγωγεῖ. Καὶ ὁ μέγας δὲ Παῦλος αὖθις ἀποφαί- 
wid λέγων εΚὰν ἡμεῖ ἢἡ ἄγγελος ἐξ οὐρανοῦ. 
εὐαγγελίζηται ὑμῖν, παρ) ὃ εὐηγγελισάμεθα, ἀνά- 
sua. ἔστω,; Καὶ τίς ἐπιζητεῖ διδάσχαλον ἄλλον, εἰ 
μὴ προφανῶς µέμηνεν; » 

Δύο γοῦν τούτων ῥητῶν, εὐαγγελιχου τε χαὶ ἀπο- 
στολιχοῦ, ἰσχυροτάτων,. ὡς δοχκεῖ Φωτίῳ, πρὸς τὴν 
τῆς Ἐκχλησίας δ.άστασιν, πρὸς μὲν τὸ πρῶτον οὕτω 
κατ ἐρώτησιν τὸν λόγον προάχοµεν. Διότι iv Εὐαγ- 
Yeo ὁ Κύριος ἔφη «b Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς ix- 
πορεύεσθαι, γνωματεύεις, Φώτιε, τὴν χοινωνίαν 
ἡμᾶς τῆς Ῥωμαϊκῆς Ἐκκλησίας μὴ καταδέχεσθα:, 
λογούσης ἐκ Πατρὸ; xai Υἱοῦ αὐτὸ ἐκπολεύεσθαι: 
Άλι οἱ Πατέρες ἡμῶν Βασίλειός τε xxi pnyóptos, 


* [ Tim. r, 17; vi, 16. '! Marc. xui, 13. 


48. « Sed quid opus est multa aggerere? Filius. 
et Dominus Spiritum ex Patre procedere nos ini- 
tiando docet. Et magnus item Paulus rursus de- 
cernit: Licet nos, aut angelus de ccelo evangeli- 
zaverit vobis preter id, quod nos evangelizavimus, 
anathema sit. Et quisnam alium doctorem inqui- 
ret, ui plane insaniat? » f 

Duo itaque hac pronuntiata, evangelicum 
nempe et apostolieum validissima, ut videtur Pho- 
tio, ad propagandum Ecclesiz dissidium sunt. Nos 
primo secundum interrogationem orationem dige- 
rentes respondebimus. Quia in Evangelio dixit Do- 
minus, Spiritam ex Patre procedere, deceruis, 
Photi, a. nobis cam Romana Ecclesia commnuio- 
nem respuendam esse, dicente ex Patre. et Filio 
illum procedere? Sed Patres nostri. Basilius, Gre- 


!* Joan. x, 50. 


* 
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gorius, Gregorius alter, Joannes Chrysostomus vo- Α καὶ Γρηγόριος ἕτερος, xai 6^ χρυσοῤῥήμων Ἱωάν- 


cem banc Evangelii accurate tenentes, Ambrosium, 
Augustinum, et Hieronymum, ex Patre et Filio Spi- 
fitum procedere przescribentes (hoc enim uti a te 
supra confessum arripio, nullius alterius demon- 
sirationis indigus) non ejiciebant, sed in commu- 
nionem acceplabant, et per eos universe Roma- 
na Ecclesie. complementum : similiter et Patres 
sanctarum seplem  ccumenicarum  synodorum 
cunctos dictorum theologorum, Romanorum homi- 
num discipulos, qui sàcerdotii in Romana Ecclesia 
catalogum complebant, socios zstimabant et fra- 
tres. Quibusnam adhzrendum nobis est, omuibus 
illis, an tibi post schisma a te in Ecclesia propaga- 
tum hoc asserenti, ct. illis, qui te in solo schi- 


νης, τὴν ἐν Εὐαγγελίοις ταύτην φωνἣν ἀχριδῶς cl- 
δότες, ᾽Αμθρόσιον, Αὐγουστῖνον, xal Ἱερώνυμον, ix 
Πατρὸς καὶ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα δογµατίζοντας ἐχπο- 
ρεύεσθαι (τοῦτο γὰρ ὡς προωμολογηµένον παρὰ σοῦ 
λαμδάνω, ἄλλης ἀποδείζεως οὐχὶ ὃ:όμενος) οὐχ ἀπ- 
έπεμτον, ἀλλ) εἰς χοινωνίαν ἐδέχοντο, xax δι᾽ αὐτῶν 
σύμπαν τῆς ᾿Ρωμαϊκῆς Ἐκκλησίας τὸ πλΡρωµα. 
Ὡσαύότως xaY οἱ Πατέρες τῶν ἁγίων οἴχουμενι- 
κῶν ἑπτὰ συνόδων πάντας τοὺς μαθητὰς τῶν εἰρη- 
Μένων θεολόγων, 'Ῥωμαίων ἀνδρῶν, τοὺς τὸν χατά- 
λογον τῆς ἐν τῇ '᾿Ῥωμαϊχκὴῇ Ἐχχλησίᾳ ἱερατείας 
πληροῦντα:, χηοινωνιχοὺς εἶχον xal ἀδελφούς. Τίσι 
γοῦν προσθετέον ἡμᾶς, πᾶσιν ἑχείνοις, f| aot µέχρι 
καὶ τῆς ἐπὶ τῷ σχίσµατι γνώμης, xai τοῖς Ίχολου- 


smate seculi sunt, et non etiam in unione, quam  θηχήσι σοι ἐπὶ µόνῳ τῷ σχίσµατι, οὔμενουν xa ἐπὶ 


postmodum penitentia ductus admisisti, cum ma- 
gna coacta synodo rursus res ecclesiasticas pri- 
stino decori restituisti? Et h»c ad primum dic- 
torum, ut videtur Photio, validissimorum pro Ec- 
clesize dissidio stabiliendo dicta sint, Nunc secun- 
dum examinemus, in quo magnum bic introducit 
Paulum, anathema edicentem contra evangelizantem 
aliquod alienum a suo Evangelio. llic quoque at- 
tente rem examinare volentem moneo, ne, insulse 
dictum arripiens, condemnationis hujusce calculum 
. án Romanam Ecclesiam, θεά ante ipsam in omnes 
synodos, qux» pleraque .dogmáta exposuerunt, et 
depredicarunt, quorum nullam usquam magnus 
P'aulus inentjonem fecisse reperitur, deferat. Nam- 
que lic summum apostolorum culmen prohibet, 
diversa ab evangelica sententia introduci : futura 
vero in suum Evangelium postmodum dictionum 
additione nulli omuium crimen appingit praevairi- 
cationis Evangelii. Qui itaque perperam sic, et 
absque discrimine anathematis poenam irrogare 
voluerit illis, qui post. Evangelium Pauli quzedan, 
quz in Evaggelio Pauli non reperiuntur, decreve- 
runt, nescio quomodo hie respondebit Patribus 
nostris cousubstantiale przescribentibus. In quibus 
enim hoc Pauli scriptionibus invenitur? Deipare 
vocem in Evangeliis Pauli nemo usquam offendet, 
at Dei Ecclesia clara voce eam pronuntiat, et 
cam oppugnantes uL haereticos reiicit. Et non 


τῇ ἑνώσει, fjv £v καλῷ τοῦ µεταμέλου γενόμενος, xol 
σύνοδον μεγάλην ἀθροίσας, πάλιν εἰς τὸν πρῶτον 
ἐπανήγαγες κόσμον; Ταῦτα μὲν οὖν πρὸς τὸ πρῶ- 
τον τῶν, ὡς δοχεῖ Φωτίῳ, ἰσχυροτάτων δύο ῥητῶν 
πρὸς τὴν τῆς Ἐκκλησίας διάστασιν. Πρὸς δὲ τὸ δεύ- 
τερον, ἐν ᾧ τὸν µέγαν οὕτος εἰσάγει Παῦλον ἀνάθε- 
pz ἐχφωνοῦντα χατὰ τοῦ εὐαγγελισομένου ἀλλό- 
τριόν t: τῶν Εὐαγγελίων αὐτοῦ, κἀνταῦθα δια- 
οχοπῆσαι τὸν βουλόμενον. ὑποτίθημι, µήῆποτε ὁ πα- 
ραλόγως τὸ ῥητὸν ἐχλαμβάνων τὴν τῆς παταδίκης 
ταύτης φῆφον οὐ xarà τῆς Ῥωμαϊχῆς Ἐκχαλησίας 
ἐπενέγχοι, ἀλλὰ πρό γε αὑτῆς χατὰ πασῶν συνόδων, 
ai πολλὰ δόγµατα διετράνωσανι xal ἐχήρυξαν, ὧν 
οὐδ' ὅλως ὁ μέγας Παῦλος µνείαν ποιούµενος εὕρη- 
ται. Οὗτος xai γὰρ dj Χχορυφαία τῶν ἁποατόλων 
ἀκρότης πρὸς τὴν τοῦ Εὐαγγελ'ου ἔννοιαν ἀπαγο- 
ρεύει τὸν παρευαγγελισµόν * tx δὲ τῆς ἑσομένης ἐπὶ 
τῷ Εὐαγγελίῳ αὐτοῦ ἑσύστερον προσθήχης τῶν λέ- 
ξεων οὐδενὶ τῶν ἁπάνλων ἔγχλημα προσάπτει παρ- 


"ευαγγελισμοῦ. 'O γὙοῦν ἁπλῶς οὕτω xal ἁδιαχρί- 


τως τὴν τοῦ ἀναθέματος χαταδίχην ἐπιφηφίζεσθαν 
θέλων τοῖς μετὰ τὸ Εὑὐαγγέλιον Παύλου δεδογµατι- 
xóst τινὰ yl] πρὸς λέξιν τοῖς Παύλου εὐαγγελισμοῖς 
ἐμφερόμενα, οὐκ οἶδα πῶς ἀπολογῄσεται οὗτος τοῖς 
"Ομοούσιον δογµατίσασι Πατράσιν ἡμῶν. Ποῦ γὰρ 
εὕρητάι τοῦτο τοῦ Παύλου vpaqüv ; Την δὲ θεοτό- 
xoc Φωνὴν iv μὲν τοῖς τοῦ Παύλου Εὐαγγελίοις εὖ- 
ρίσει τις οὐδαμοῦ, ἡ δὲ τοῦ θεού Ἐκκλησία τρα- 


quia Paulus dictíones has non usurpavit, uti D νῶς κηρύττει αὐτὴν, xal τοὺς μὴ οὕτω φρονοῦντας, 


prevaricatores Evangelii condemnantur, .qui post- 
molum illis usi sunt; sed quod ex mente hi 
Pauli decreverunt, iuter pietatis praecones col- 
locantur. Inter alia hoc quoque nunc considera, 
per Deum ipsum, prudens rectusque rerum pro- 
sentium cognitor. Videturne tibi unquam, ma- 
gnum Atlanasium, εἰ sapius in his vostris com- 
jei:.tarijs conimemoratos sanctos Patres nostros, 
pietatis vindices, quos ipse nequeo satis compel- 
lare uti a.Idecet, concepisse, aut clocutos [uisse 
aliquid Deo nostro et Servatori adversum? Et cui- 
nam unquam simile quil in mentem veniet? Sed 
li, licet Servator in. Evangelio Spiritum ex Patre 
procedere dicat, non illius doctrina reprobationem 


ὡς αἱρετιχοὺς ἀποδάλλεται xal οὐχ ὅτι p. Παῦλος 
τὰς λέξεις εἴρηχε ταύτας, παρευαγγελισμοῦ χρίνον- 
ται ol. ἑσύστερον slprxócec, ἀλλ' ὅτι κατὰ τὴν Παυ- 
λου διάνοιαν ἑδογμάτισαν οὗτοι, τοῖς χήρυδξι τῆς εὖ- 
σεβείας κρίνονται. ᾽Αλλὰ δεῦρο πρὸς τοῖς ἄλλοις σχό 

πει χαὶ τοῦτο πρὸς αὑτοῦ τοῦ θεοῦ ὁ νουνεχῆς xal 
εὐθυδίχης τῶν παρόντων ἐξεταστής. Δοχεῖ ool. ποτε 
τὸν µέγαν ᾿Αθανάσιον, xal τοὺς πολλαχοῦ τῆς παρ- 
οὖσης Υραφῆς ὀνομασθέντας ἁγίους Πατέρας ἡμῶν, 
τοὺς τῆς εὐσεδείας προµάχους. τοὺς, πῶς ἂν xat xa- 
λέσαι οὐχ ἔχω, ἐννοῆσαι, 7| φθἐγξασθαί τι τῷ θεῷ 
ἡμῶν, καὶ Σωτῆρ. Χριστῷ μὴ δοκοὺν, Καὶ τίνι ἂν 
τῶν ἁπάντων λογισθείη τοῦτό ποτε; "AX οὗτοι, εἰ 
xai ὁ Σωτῆρ ty Εὐαγγελίοις τὸ Πνεῦμα 3x τοῦ Πα- 
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τρὸς ἑχπορεύεσθαι ἔφη, οὐχὶ ἀθέτησιν τῆς αὑτοῦ 6:- A reputarunt, et ex Filio esse Spiritum docere. Nim- 


δᾳσχαλίας ἠγήσαντο, xal ix τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦ- 
μα εἰπεῖν. Οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν ix Πατρὶς χαὶ Υἱοῦ 
ὑπάρχειν αὑτὸ διαῤῥήδην ἐθεολόγησαν, οἱ δὲ ἐχ Tla- 
τρὸς δι᾽ Ylou xal εἶναι xal ἐχπορεύεσθαι, Οἱ γοῦν 
τοὺς Λατίνους παραθάσεως τῶν εὐαγγελικῶν ῥημά- 
των γραφύμενοι διὰ τὴν ἐν τῷ Συμθόλῳ προσθήχην 
τῆς λέξεως, ὁράτωσαν ὡς πρὸ τῶν Λατίνων αὐτοῖς 
vl: θεολόγοις ἡμῶν Ἡατράαιν γραφὴν παραδάσεως 
τῶν εὐαγγελικῶν ῥημάτων προσάπτουσιν. El γὰρ 
παραδασίαν κρἰνει τις τοῦ Εὐαγγελίου τὴν ἐπὶ ταῖς 
εὐαγεχικαῖς λέξεσιν iv ἄλλαις θεολογίαις προσθή- 
χην τῶν. λέξεων, μὴ τὸ ἐπὶ τῇ ἐννοίᾳ διασχοπούµε- 
νοι σύµφωνον τῶν τε εὐαγγελικῶν τῶν τε γραφικῶν 
dM θεολογίας τῶν Πατέρων ῥητῶν, ὁ τοιοῦτος xal 


ον ix Πατρὸς δι Γἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεσθχι λέ- B 


Ίοντα, παραδάτην τοῦ Εὐαγγελίου καλέσει, καὶ «bv 
ἐκ Πατρὸς xai Υἱοῦ λέγοντα ὑπάρχειν αὐτὸ, τῆς 
αὐτῆς ἐγχαλέσει παραθασίας * xat οὐ µόνον αὐτοὺς, 
ἀλλὰ xai τὸν εἰπόντα ix Πατρὸς προϊέναι αὐτό. 
Ἴσως Υὰρ ὁ τοιοῦτος ἁπαναιδεύσεται εἰπεῖν xal 
πρὸς τὸν τῆς θεολογίας ἐπώνυμον' Διατί τοῦ Χριστοῦ 
ἐν Εὐαγγελίοις ἐχπορεύεσθαι «b Πνεῦμα ix. Πατρὸς 
έγοντος, ἐν πολλαῖς τῶν σῶν θεολογιῶν σὺ προϊέ- 
ναι αὐτὸ Ex Πατρὸς ἔφης; Ἡ γὰρ ταῖς λέξεσι χαρί- 
ζη, ὅστις ἂν «frc τοιοῦτος, xal εἰς διαστροφὴν τῶν 
εὐαγγελικῶν ἐγχαλέσεις ῥητῶν τὸν τὸ προϊέναι ἀντὶ 
τοῦ ἐχπορεύεσθαι λέγοντα * fj, ἐὰν τὸ μεγαλεῖον τοῦ 
εἰπόντος cb πείσῃ πρὸς τὴν τοιαύτην ἔννοιαν ἆμφο- 


que ex his quidam ex Patre et Filio illum esse 
palam afürmarunt : alii ex Patre per Filium 6985, 
et procedere. Latinos itaque evangelieorum verbo- 
rum prazvaricatiopis iusimulantes, propter additam 
jn Symbolo dictionem, caveant; ne ante quam La- 
tinie, ipsis theologis nostris Patribus evangelico- 
rum verborum prsvaricationis crimen appiugan!, 
Etenim si przvaricationem quis judicat Evangelii, 
evangelicis dictionibus-in aliis theologicis add:tio- 
nem dictionem, non coneors atque uniforme in 
sententia evangelicorum, et scripto consignaLorum 
theologie Patrum dicterum considerans, is et di- 
centem ex Patre per Filium Spiritum procedere, 
prevaricatorem Evangelii nuncupabit, et ex Patre 
et Filio eumdem esse asserentem, ejusdem prava- 
ricationis obnoxium faciet, neqne Los solum, sed 
οἱ aientem ex Patre ipsum provenire. Forte etiam 
hic verecundia deposita contra tbeologi:e cognomi- 
nem jactabit: Qua de causa, Christo in Evangeliis 
tradente, Spiritum ex Patre procedere, in .multie 
tuis theologicis scriptis, tu provenirc-ipsum ex 
Patre enuptiasti? Aut enim dictionibus tantam trie 
buis, quicunque tandem is fueris, et pervertisso 
verba evangolica criminaberis, provenire, loco it- 
lius procedere affigmantem, vel si. dicentis auetori- 
tas ac praestantia tibi persuadet, utraeque has 
dictiones eamdem sententiam denotare, nulla re- 
linquitur tibi causa, ob quem Romans Ecclesia 


τέρες ταύτας τὰς λέξεις ὁρᾷν, οὐδείς σοι τὸ λοιπὸν ϱ unionem, qua dictienem quidem in Symbolo fidei 


λόγος μὴ ἀπὸ καρδίας ἀσπάζεσθαι τῆς Ῥωμαῖϊχῆς 
Ἐχχλησίας τὴν ἕνωσιν, τὴν μὲν τῆς λέξεως πρ.σ- 


addidit, sed pietatie sententiam veram ac genuinam 
servat, exosculari amplectique refugias. 


θήχην ἐπὶ τῷ Συμδόλῳ τῆς πίστεως ποιησαµένης, τὴν δὲ τῆς εὐσεδείᾳς ἔννοιαν ἁπαραποίητον τηρού. 


ers. 

pU. "AXI! ἐπεὶ πέρας ἔχει πάντα τὰ τοῦ Φωτίου, 
τρεπτέον ἤδη τὸ τοῦ λόγου πρόσωπον, xat ἐφ᾽ οἷς ὁ 
ποτὲ πρῶτος τοῦ Γάνου ὅρους µμοναχὸς Ἰωάννης ὁ 
ΦουρνΏς χατὰ Λατίνων συνέθηχε, μέγα τι, ὃς ἕοι- 
xiv, εἰς δόξαν οἱόμεν'ς ἀκαίρως ixi τῷ σχίσµατι 
τῆς Ἐχχλησίας φιλοτιμεῖσθαι , xai τὸν. ἐντεῦθεν μὴ 
συνορῶν προκχριµατισµόν. Οὗτος γὰρ ὡς πρός τινα 
ἀρχιεπίσχοπον Μεδιολάνων τὸ τῆς λογογραφίας πρόσ- 
erzoy ἀποτείνων, ἐπεὶ τὸν ἀρχιεπίσχοπδν τοῦτον εἰσ- 


49. Sed cum jam fluem habeant Photii omnia, 
convertenda est oratio ad ea, qua aliquando mon-- 
tis Gani praeses monachus Joannes Phurnes adver- 
sus Latinos concinnavit, magnum quid esse ratus 
ad gloriam sibl comparandam, ut videtur, si intera- 
pestive et ambitiosius Ecclesim dissidium, iude 
imminens sibi przjudicium non conspiciens, pro- 
moveret, Hic enim ad episcopum quemdam Medio- 
lanensem orationem suam oenvertens, cum archie- 


αγιι προτείνοντα εἰς ἀπόδειξιν τοῦ τὸ Ἠνεῦμα εἶναι D piscopum | induxisset, ad.demonstrandum Spiritum 


καὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ, τὸ εὐαγγελιχὸν ἐχεῖνο ῥητὸν, τὸ, 
66 YUg ἔφη, « Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ ἑμά 
ἐστιν, » ἐπιφέρει εἰς ἀνατροπὴν τῆς τοῦ ἁἆρλχιεπι- 
αχόπου προτάσεως τάδε. 


ΙΩΑΝΝΗΣ O ΦΟΥΡΝΗΣ. 


€ "Ovx μὲν ἔχει πάντα τὰ τοῦ Πατρὸς ὁ Yi5;, ἁλη- 
θές ἐστι πάνυ. καὶ ἀναντίῤῥητον, πλὴν ἀλλὰ τὰ κοινὰ 
τῆς ὅλης Θεότητος, olov τὸ ἀῑδιον, τὸ ὑπερούσιον, 
X3. τὰ τοιαῦτα. Τὸ δὲ χαρακτηριστικὸν ἰδίωμα τῆς 
Φατριχῆς ὑποστάσεως ὁ Υἱὸς ἔχειν. οὐ δύναται. Τὸ 
Táp Πατῃρ ὄνομα προσωπικόν ἐστι, καὶ ἴδιον µόνον 
το ἀγεννήτου Πατρός. v 


,. " loan. xvi, 15. 


esse et ex Filio, proponentem evangelicum illu 
dictum , in quo Filius-dicit, « Omnia quz habet 
Pater mea sunt **, » ad convellendam arcbieyj- 
scopi propositionem baec infert. 


JOANNES PHURNES. 


« Omuia Patris habere Filium, verum omniuo- 
est, nec illi contradici potest, verumtamen univer- 
83$ Deitatis communia, veluti sempiternum, super- 
substantiale, et similia : sed proprietatem, in qua 
est nota differentize paternze hypostasis, Filius ha- 
bere nequit. Pater. namque nomen person:e est, et 
proprium solius iageniti Patis. ὰ- 
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porro, qui hxc fegiv, σιὔοηήο., adverteque animum. 
Archiepiscops in. sedium afferente,  « Ouscunque 
babet Pater Filit suut, s ipse centra opponit : Ita est. 
Omnia Patris Filii sunt, sed.que eommunis sunt uní- 
trsss Deitatis, quasi lieeret illa Patris habere Filiu m, 
(qua COmRIiDS sunt e$ Spiritui : hoc enim inductio 
notat, σαι dicit, velufi sempiternum, sopersubstan- 
0 ale, ei similia : siquidem absque alla bossitatione 
hinc infert, commune Patrk et Filio solum: illud se 
vele dicese,quod ect Spiyitui commune est : noa 
tamen esse. proprium aliquid Patri et Filio, quod 
ποπ sit et. Spiritui. Verum ego affirmo eum 4 vero 
&lerrare. Ouemadmodum enim in ebjectioni- 
μας &dsersus. Photium probevimts, sunt communia 
triius, quze illis riaturaliter insunt bona, cum na- 
vaca. ipsis imyata sint, nec deforis acquirantur, ut 
seuipitermum., sepersubstantiale, et similia, Est 
vero et aliquid commune Patri et Filio, quod Spi- 
ritui. cemmene non est, Et hoc nom et aliis, sed ex 
ipso veritatis Spiritu, de que nobis sermo est, ma- 
nifestewm erit. Est enim oommene Patri. et Filio, 
ex "risque 6596 Spiritem : et est commune Patri 
οι Fillo effundere, emittere, et effulgere ambos 
ÉBpiriwnn in kyposiasi et escentialiter : ipse vero 
Byiritu& nequo effundit, neque effulget, neque 
emittit altum ex scipsg in hypostasi Spiritum, nisi 
soluiwmodo propria nrunera. Igitur Phurnes negans 
aliquo.| commune Patri et Filio, quod nen sit com- 


| * JOAN. VECCI CP. PATRIARCH.E 
Et soc quidem Phürnes od archiepiseopum. Tu A — Tooca 
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μὲν πρὸς τὸν ἀρχιεπίσχοπον 6 Φουρνῆς. 
Σὺ δὲ ὁ τοῖς παροῦσιν ἑντυγχάνων, σκόπει πρὸς 
ταῦτα. ToU ἀρχιεπισκόπου Ἱπροτε[ναντός, «Πάντα 
ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ, τοῦ Υἱοῦ ἐστιν, » αὐτὸς ἄντιπρο- 
τείνει * Nat, πάντα τὰ τοῦ Πατρὸς τοῦ Υἱοῦ ἐστιν, 
πλην ἀλχὰ τὰ xev τῆς ὅχης Δεότητος, οἵσνεὶ λόγων 
ἐχεῖνα τὰ τοῦ Πατρὸς ἔχειν τὸν Υἱὸν, ἅπερ ἔνεστι 
xetvx xal τῷ Πνεύματι. Τοῦτο γὰρ fj ἑπαγωγὴ δη- 
λοξ, ἂν οἷς λέγει, olov τὸ ἆδιον, «b ὑπερούστον, xal 
τὰ τοιαῦνα. 'Ὁμολογουµένως γὰρ ἐντεῦθον ἐμφαί- 
vet, ὅτι χοινὸν Πατρὶ xai YE. ἐχεῖνσ µόνον θέλει εἷ- 
«xt, ὅπερ ἐστὶ ποινὸν καὶ cp Πνεύματι, οὗ μέντοι 
γε ἰδιαζόνέως εἶναί τι χοινὸν Πατρὶ χαὶ Υἱῷ, ὅπερ 
pl πρόσεστι καὶ 4p Πνεύματι. ἸΑλλ' ἐχώ gout 
ἐσράχθαι τοῦτον τῆς ἀληθείας εἰς τοῦτο. ας γὰρ 
καὶ kv ταῖς πρὸς τὸν Βώτιον ἀντιῤῥήσεσι παρεστή- 
σαμεν, ἔστι μὲν χοινὰ τοῖς τριοὶ τὰ φυσικῶς αὐτοῖς 
ἑνυπάρχοντα ἁγαθὰ, ὣς φύσει αὐτοῖς προσόντα, val 
οὐχ ἔξωθεν, οὐδ' ἑπίχτητα, οἷον τὸ ἀῑδιον, τὸ ὑπερού- 
όν, xal τὰ τοιαῦτα * ἔστι δὲ xaf τι χοινὸν Πατρὶ 
xai Τιῷ, ὅπερ οὐχ ἔστι κοινὸν xai τῷ Πνεύματι. 
KzV τοῦτο οὖχ ἐξ ἄλλων, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτοῦ γνώριµον 
ἔσται τοῦ τῆς ἀληθείας Πνεύματος, περὶ οὗ ὁ λόγος 
ἡμῖν. "Eatc γὰρ χοινὸν Πατρὶ xai Yli τὸ ἐξ ἀμφοῖν 
εἶναι τὸ Πνεῦμα, xal ἐστι χοινὸν Πατρὶ καὶ Υἱῷ, 
ὅτι ἐχπέμπουσε, χαὶ προχέονσι, xal ἐκλάμπουσου 
ἄμφω οὐ ΗΠνεῦμα ἑνυποστάτως xol οὐσιωδῶς, Λὺὸ 
δὲ τὸ Βν:ῦμα οὗ πρσχεῖ, καὶ ἐχλάμπει, xal ἀκπέμ- — 
πει ἕτέρον ἐξ ἑαυτοῦ ἐνυπόστατον Πνεῦμα, ὅτι μὴ 


mune et Spiritui, ideoque centradicems azchiepi- ϱ τὰ οἰχεῖα χαρίσματα. Ὁ γοῦν Φουρνῆς μηδέν τι θέ- 


Scopo super iis, de quibus ille evangelicun hoc di- 
ctum proponebat, e Omnia quas habet Pater mea 
sunt, » &d demonstrandum Spiritum Patris esse 
Spiitum item Filii, non probe ueque pro digni- 
tate traditienis Seripturatum contra. opponit. 
Quibus cum addat et illud, proprietatem, in qua 
est nota dilerentite patere bypostaseos, Fi- 
lium habere ndm posse, ideoque putat se con- 
vellere posse, Filiumr emittere Spiritum , quem- 
admodum et P;ter emit, neque apte neque 
Industrie imducit, Namque proprietas cum nota 


paternz hypostaseos iia, est, Patrem et Patrem — 


esse et mgenitum, et Filii Patrem, et proprictatem 
hanc vere Fitfius habere mequit. Quod si pro- 


λων εἶναι xotvby Πατρὶ xaX Υἱῷ, ὅπερ μὴ xoi τῷ 
Πνεύματι πρόσεστι, xaX δ.ἃ τοῦτο ἀντιλένων τῷ 
ἀρχιεπισχόπῳ, ἐφ᾽ of; &xelvo; προέτεινε τὸ Εὐαγγε- 
λικὸν τοῦτο ῥητὸν, τὸ «Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Παττρ 
ἐμά ἐστιν, » εἰς ἁπόδειδιν τοῦ εἶναι τὸ τοῦ Πατ(ὸς 
Πνεῦμα xai Ytoo Πνεύμα, ο) χαλῶς οὐδ' ὀξίως τῆς 
τῶν Γραφῶν παραδόσεως ἀντιλόγει. "Uc δὲ οἷς λό- 
yet οὗτος, προαεπάγει καὶ τοῦτο, ὅτι τὸ χαραχτη- 


᾿ριστικὸν Bopa τῆς πατρικῆς ὑποστάσεως à YU. 


ἔχειν οὗ δύναται, xai οἴσται ἀναιρεῖν ἐντεῦθεν τὸ 
δύνασθαι ὀχπέμπειν xal νὸν Υἱὸν τὸ Πνεῦμα ὡς ὁ 
Ηατὴρ, οὖχ fj» τοῦτο ἐπιδολῆς εὐφυοῦς. Χαρακττρι- 
στιχὸν γὰρ ἰδίωμα τῆς πατριχῆς ὑποστάσεως τοῦτό 
ἐστι, τὸ εἶναι τὸν Πατέρα Ἡατέρα τε χαὶ ἀγέννητον, 


erielatem paterm:e fhypostaseos Phurnes conten- D χαὶ Πατέρα ΥΙοῦ, καὶ τὸ ἰδίωμα τοῦτο ἀληθώς ὁ 


dit esse, emitterd ipsum Spiritum, si hoc verum 
est, nanquam Spiritus dictus fuisset et Filii Spiri- 
tus, Etenim. $i. ut PiteP, Pater. habet. Spirt- 
ium, quando Pilias Pater esse nequeat, Spiritum 
non habebit, Sed in. confesso est Spiritum esse 
Spiritum Patris, et Spiritum Filii, ct hoe μα]]ο 
modo contradicitur, imde remanet. manifestum; et 
ex Patre uti ez Όσο esse Spiritam, et ex Filio uti 
cx Deo, tamen ox Patre vefuti ex fonte sine prin- 
tiplo, Deum producente prineipio, ex Βία vero 
veluti per fontem, inde habenterh qued sit, dude et 
κια hypostasis causam habet. Haque sive Phurncs, 
tive quis alius dicat, non posse Spirituin esse et 
€x Filio, quod paterna bypostascos sit proprietas, 


LU 
L] 


χ ὸς ἔχειν οὗ δύναται. Ei δὲ ἰδίωμα enc. πατριχῆς 
ὑποστάσεως.ὁ Φουρνῆς βούλεται λόχειν vb ἐχπέμπειν 
αὑτὸ τὸ Πνεῦμα, εἴγε ἀληθὲς τοῦτο οὖκ ἄν ποτε ἑῤ- 
ῥέθη τὸ Πνεῦμα xal Yioo Πνεῦμα. El yàp χαθὸ 
Πατὴρ ὁ Πατὴρ ἔχει «5 Πνεῦμα , ἐπεὶ ὁ Υἱὸς Πατλρ 
εἶναι οὐ. δύναται, Ηνεῦμα οὐχ ἕξει, ᾽Αλλ' ὠμολόγη- 
ται τὸ Πνεύμα Πνεῦμα Πατρὸς xoi Πνεῦμα Υἱοῦ, 
χαΐ ἔσει λοιπὸν ἀναντιῤρήτως ἐντεῦθεν ἀναφαινόμε- 
vov, xdi ἐχ τοῦ Πατρὺς ὡς ἑχ Θεοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα, 
παὶ ix τοῦ Υἱοῦ ὡς ἐκ θεοῦ, πλὴν ix μὲν τοῦ Πα- 
ορὸς, ὡς ἐκ πηγῆς ἀνάρχου, xai θεογόνον ἀρχῆς. ἐκ 
δὲ τοῦ Υἱοῦ, ὡς διὰ πηγῆς ἐχεῖθεν ἐχούσης τὸ εἷ- 
vat, ὅθεν xal αὐτὸ τὴν τῆς ὑποστάσεως ἔχει αἰτίαν. 
Else γοὺν 6 Φουρνῆς, εἴτε τις ἕτερος λέγει, μὴ 53- 
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ναόθαι τὸ Πνεύμα ὑπάρχειν καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ, διὰ vb. A esse ex Patre Spiritum, ne iste a τορία notione 


τἲς πατρ.κῆς ὑποστάσεως εἶναι lóbonx τὸ ὑπάρχειν 
ὃς Πατρὸς τὸ Ηνεῦμα, τῆς εὐθείας οὗτος ἔσφαλται 
Kavolge. Ἐπεὶ δὲ προϊὼν πάλιν ὁ Φουρνῆς λέγει" 

V. « Él τὸ Βνεῦμα τὸ ἅγιον ἓν τοῦ ΗἩατρὸς xal 
bà οὗ Υἱοῦ ἔχκορεδεται, €b ἴδιον µεταχεχίνηται 
«οὐ Πστρὸς, » 

"Bust; διενιοζάμενοι λόγομεν, ὥς ὃν τρόπον οὔ 
μεταχιγεῖται τὸ ἴδιον τοῦ Πατρὸς, ἐν τῷ λέγεσθαε 
τὸ Πνεύμα ὑπάρχειν ix τοῦ Ilazph; xai τοῦ Υἱοῦ, 
οὕτως οὐδὲ bv τῷ χατὰλ τοὺς Ἰταλοὺς ἐχπορεύέσθαι 
$ Πνεύμα Éx τοῦ Πατρὸς xal τοῦ Yloo ἡ τοῦ Πα« 
ες Hine µεοτακχεκίνητα:.. Οἱ yàp λέγοντες τὸ 
Πνεύμα ὑπάρχειν xai ix τοῦ Υἱοῦ, εἰ μὲν ὡς ἐξ 
Hia; παρὰ τὸν Πατέρα πηγῆς ἔλεγον ὑπάρχειν 
αὐτὸ, ἔμελλον ἂν ἐμφαίνειν src πατριχῆς ἰδιότητος 
µετάχίνὴσιν, ἄναρχον πηγὴν τοῦ Πνεύματος xai τὸν 
δν, ὡς τὸν Πατέρα δοξάξοντες” εἰ δὲ ἐν τῷ λέγειν 
ix τοῦ Ylou τὸ Ηνεῦμα ὑπάρχειν, τὸν µέγαν Baot- 
λειον ἑαυτῶν παριστῶσι λέχοντα, « τὸ παρὰ τοῦ 
Ylo9 λεγόμενον εἶναι εἰς τὴν πρώττν αἰτίαν τὸν 
Πατέρα τὴν ἀναφορὰν ἔχειν, » οὐδεμίαν ἔμφασιν 
ἑῶσι πρὸς τὴν µεταχίνησιν τῆς πατριχή; ἱλεότητος. 
Ὡς γοῦν οἱ ἐκ Πατρὸς xa Υἱοῦ λέγοντες ὑπάρχειν 
τὸ Πνεύμα διὰ τὰ εἰρημένα τηροῦσι τὸ ἀμεταχίνητον 
τῆς πατριχῆς ἰδιότητος, οὕτω δ:ἀ ταῦτα xal οἱ ix 
Πατρὸς xii Υἱοῦ λέγοντες αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι, τὸ 
ἀμεταχίνήνον τηροῦσε τῆς πατριχκῆς ἰδιότητος. 
λέγει’ 

να’. c El πάντα ὅσα ἔχει 6 Πατὴρ, χαὶ ὁ Υἱὸς, 
πο ῦτα ἔχει χαὶ τὸ Ἠνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ τὸ συμφυὲς 
xai ὀμόθεον, ἀναγκαίως πάντως tb EE αὐτοῦ δεῖν Ex- 
πορξύεσθαί τι συναχθῄσεται, » 

"flust; ἐροῦμεν ὡς. El καὶ πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πα- 
τηρ xa ὁ Υἱὸς, ταῦτα xdi τὸ ἅγιον ἔχειν Π.εῦμα, 
εὐσε[ές ἐστι λέχειν δι’ Exelva τὰ χοινὰ πάντως, ὧν 
iiv χοινωγίαν διὰ τὸ πρὸς ἄλληλα συμφνὶς xal 
ὀμόθεον ἔχουσι τὰ ερία πρόσωπα τῆς θεότητος, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ ξιὰ τὸ πρὸς τὸν Πατέρα τοῦ Υἱοῦ συμφυὲς χα) 
ὀμήθεον τεθεολόγηται τὸ Πνεῦμα xai ix. τοῦ Υιοῦ, 
ἵνα χαθὼς δοχεῖ τῷ Φουρνῇ ἀχολουθήσῃ ἐκπορεύε- 
οθαί τ: xal bx τοῦ Πνεύματος διὰ τὸ πρὸς τὸν Ha- 
τέρα xal τὸν Υἱὸν συμφνὲς τοῦ Πνεύματος χαὶ ὁμ/- 
βεον τὰ γὰρ τρία πρόσωπα τῆς θεότητος τὺ πρὸς 
ἄλήλα συμφνὲς χαὶ ὁμόθθον χοινῶς ἔχουσι, xa! 
ὅπερ ἂν ᾗ τῷ ἑνὶ διὰ τὸ πρὸς τὰ λοιπὰ συμφνὲς, 
ἔσται xal τοῖς δυσί. Καὶ εἴπερ ἣν τὸ Πνεῦμα χα) 
ἐχ τοῦ Υἱοῦ διά τὸ πρὸς τὸν Πατέρα «οῦ Υἱοῦ συµ- 
φυὲς, fjv ἂν xal ὁ Yibz διὰ τὸ τοῦ Ινεύματος πρὸς 
τὸν Πατέρα συμφνὰς ἐχ τοῦ Πνεύματος 3 μᾶλλον 
. ἀλλήλων ἂν σαν τὰ τρία. Nov δ ἁλλ' ἀκολουθεῖ 
μὲν εἶιαι τὸν Yibv συμφνὴ τῷ Πατρὶ, ὅτι ἐχ τῆς 
οὐσίας ἐστὶ τοῦ Πατρὸς, oüx Ἀνάγκασται δὲ εἶναι 
χαὶ ix τοῦ Υἱοῦ τὸν Πατέρα διὰ τὸ πρὸς τὸν Υἱὸν 
συμφυὲς τοῦ Πατρός. Εἴ τι γὰρ ἐκ τοῦ Πατρὺς ὡς ὁ 
Yis;, τοῦτο xat ὀμνούσιον τῷ lavo διὰ τὸ ἐκ τῆς 
οὐσίας τοῦ Πατρὸς εἶναι a01ó* o0 μὲν el τι καὶ ὁμο- 
οὐσιέν ttvt, τοῦτο xai ὡς Ex Πατρὺς τοῦ ὁμοουσίου 
ἰοτί- xai τὸ Πνεῦμα γοῦν ὁμοούσιον μὲν τῷ Yl, 


excidit. Et cum in pregressu orationis iterum 
Pburnes ineuleet : 


50. « Si Spiritus sanctis. ος Patre etex | Filio 


. procedit, proprietas Patris dimota est, » 


Nos obsistentes dicimus, ()nemadmodurm non di- 
movetur proprietas Patris, eum dicitur Spiritus 
esse ex Patre et ex Filio, pari ratione neque cum 
fstentur. ltalt, Spiritum ex Patre et ex Filio. ργο- 
eedere, Pstris. proprietas dimovetur. -Asserentes 
quippe Spiritum esse et ex Filio, si. veluti ος pro- 
prio absque Patre fonte dicerent eum esse, tunr 
paternas proprietatis dimotionem inferrent, sine 
principio fontem Spiritus et Filium uti. et. Patrem 


decernentes :si vero cum dicunt, ex Filio Spiri- 


tum esse, magnum Basilium proferunt. af(irman- 
tem, « quod aFilio dicitur esse, ad. primam cau- 
sam Patrem relationem habet, » nullam suspicio- 
nem dimotionis patern:z proprietatis relinquunt. Ut 
igitur qui ex Patre et Filio fatentur esse Spiritum, 
propter jam dicta paternam proprietatem imnmotam 
servant, sic propter eadem et qui ex Patre et Fi- 
lio asserunt illum procedere, iummotaur paternam 
proprietatem conservant. Ad dicta Phurus, qua 
subsequentur, et in quibus ait. 


Πρὸς 563 τὰ ἑφεξῆς τῷ Φουρνῇ εἰρημένα, ivo 


CQ 51. « Si omnia qux» habet Pater ct Filius, ea- 


dem hahet et. Spiritus. sanctus, cu sit. ejusdem 
matuce et deitatis, necessario omnino,et ex colem 
aliquid procedere colligetur, » 

Nvs dicimus : Etsi omuia, quat habet Pater et Fi- 
lius, eadem habere et Spiritum sanctum, pium est 


-affirmare, prorsus de illis communibus, quorum 


communionem propter unam maturam el uns" 
deitatem inter se habent tres divinitalis persone, 
$ed non propter eanidem cum Paire Filii naturaut, 
et eamdein divimitatem devretum | est , Spiritum 6! 
ex Filio esse, ut, quemadmodum retur. Plurnes, 
sequatur, procedere quoque aliquid ex Spiritu, ob 
Spiritus cuim Patre οἱ Filio eamdem naturam, 
eamdemque divinitàtem, Tres enim Divinitatis per- 


D sonz communiter inter se psrticipant ea:ndem na- 


turam, eamdemque divinitatem. ΕΙ quod insitum 
es: uni propter eamdem com reliquis naturam, 
erii et duabus aliis. Et si Spiritus esset et ex Filio 
propter Filii. eimdem cum Paire usturam, essct 
quoque et Filius ex Spiritu propter Spiritus eam- 
dem cuin Patre naiuram ; vel. potius. liec. tia 
ununresset ex alio, AL nuoc sequitur. quidem esse 
Filium ejusdem cum Patre nsturz, quod ex essen- 
tia est Patris, nec. ideo cogitur esse P.ter ex Filio 
propter eandem naturam Patris cum Filio. Quid- 
qui enim ος Patre, veluti Filius, id et. ejusdem es- 
sentia: cum Patre est, quod illud ex essentia Patris 
est : non vero quidquid ejusdem esseotizn. est oum 
aliquo, hoc veluti et ex Patre ejusdem essentis eat. 
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sentixz cum Filio, ideo ex Filio. Namque si id esset, 
esset et ex Spiritu Filius, si ea, qux ejusdem es- 
. seniie sunt, inter se convertuntur. Qaare qni alio 
atque alio tempore Spiritum Filii esse Spiritum 
exposuerunt propter eamdem naturam, frustra ac 
temere similes interpretationes confluxisse com- 
prehen:iuntur, Et nunc quoque jam dictis Phurues 
re.larguitur, non recte asseruisse : 

92. « Si quzecunque habet Pateret Filius, eadem 
habet et Spiritus sanctms propter eumdem. naturam 
camdemque deitatem, prorsus et necessario ali- 
quid ex eodem. quoque procedere colligetur. » 

Et non propterea quod Filius ejusdem cum Patre 
maturze eat dici, Spiritum esse οἱ ex Filio, unde 
. Phurnes przdictum absurdum elicere conabatur, 
jam declaratum est. Quod si iste ediscere cupit 
rausam, ob quam Spiritus et ex Filio dieitur, au- 
diat, fidemque adhibeat magno Basilio decernenti, 
propterea esse Spiritum et ex Bilio, « quod quz- 
cunque habet Pater Filii sint, » et. principio abs- 
que causam Patri rursum conservanti, quod 
« quidquid a Filio dicitur esse, ad priinam causam 
Patrem refertur. » Ad. subsequentem rursus syllo- 
gismuin, quem ille ita disponit : 


99. «Si dux processionis Spiritus cause sunt, 
haec et hzc sequentur absurda, » 

Refellenlum , abunde satis id fuerit, nullum 
"alium esse, qui asserat duas Spiritus causas ; quo 
non supposito, frustra ipse absurdorum, inde sub- 
sequentium, ut comminiscilur, seriem concinaat, 
Auterim quoque paululum progressus archiepisco- 
po laboriosus esse uon desinit. hypostaticam pro- 
prietatem nominans Patris, ex Patre Spiritum esse, 
dcentemque et ex Pilio illum esse, :eque atque 
duos deos iutreduceret, crimipatur. Qui hsec profa- 
tur, nescio quibusnám oculis adversus intuebi- 
tur rebus theologicis tradendis instructissimum 
Gregorium Nyssenum, qui lengum sermonem serit 
de iis, quae in Triade sunt, proprietatibus, non 
asserentem hane esse Patris bvpostaticam pro- 
prietatero, quam Phurnes, esse nempe Spiritum ος 
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Sic igitur et Spiritus ejusdem essentiae cum Filio Α ἀλλ) ὅτι ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ. οὐ μὲν διότι όμο- 
est, quod ex essentia Filii, at non quia θἱαθι]οπι es- 


12$ 


ούσιον τῷ Υἱῷ διά τοῦτο xai ix. τοῦ Yioo* ἡ γὰρ 
ἂν ἣν χαὶ ἐκ τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱὸς, εἴπερ ἀντιστρέ-. 
φει τὸ πρὸς ἄλληλα αὐςοῦ ὁμοαύσιον ὥστε καὶ οἱ 
πατὰ χαιροὺς Πνεῦμα Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα ἑξ- 
ηγησάµενοι διὰ τὸ ὁμοφυὲς, µάτην τὰς τοιαύτας 
ἀναπλάττεσθαι ἐξηγήσεις ἑλέγχονται’ xal νῦν δὲ ἐν 
τῶν Ίδη ῥηθέντων ὁ Φουρνῆς ἀπελήλεγχται, οὗ 
χαλῶς λέγων, 


νβ’. « El. πάντα ὅσα ἔχει 6 Πατὶῖρ καὶ 6. Yi5;, 
ταῦτα χαὶ τὸ ἅγιον ἔχει Πνεῦμα, διὰ τὸ συμφνὶς 
καὶ ὁμόθεον ἀναγχαίως πάντως τὸ xal ἐξ αὐτοῦ δεῖν 
ἐχπορεύεσθαί τι συναχθῄσεται. 

Καὶ ὅτι μὲν οὐ διὰ τὸ πρὸς τὸν Πατέρα συμφυὲς 
τοῦ Υἱοῦ λέγεται ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα xal ἐχ τοῦ. 
Υἱοῦ, ὁπόθεν ὁ Φουρνῆς τὸ ῥηθὲν ἄτοπον συνάγειν 
ἐσπούδαζεν, ἤδη δεδήλωται ’ εἰ δὲ μαθεῖν οὗτος ἐθέ- 
λει, διατί τὸ Πνεῦμα ὑπάρχειν χαὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ λέ. 
γεται, τῷ. μεγάλῳ Βασιλείῳ πειθέσθω | χατασχευά- 
ζοντι, διά τοῦτο εἶναι τὸ Ινεῦμα xol ix του Υἱοῦι 
διὰ 56. «Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ εἶναι, x 
καὶ τὴν ἄναρχον αἰτίαν τῷ Πατρὶ πάλιν τηροῦντς, 
διά τὸ « πᾶν τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ λεγόμενον εἶναι εἰς 
την πρώτην αἰτίαν, τὸν Πατέρα, τὴν ἀναφορὰν ἔχειν. 
Πρὺς δὲ τὸν μετὰ ταῦτα πάλιν συλλογισμὸν, ὃν οὔ- 
τως ἀκτίθησι λέγων, 

vr'.. « El δύο τῷ Πνεύματι τὰ αἴτια τῇς ἐκπορεύ- 
6εως, tà καὶ τὰ ἀχολουθήσει τὰ ἄτοπα, » 

Οὐδὲν ἕτερον εἰς ἔλεγχον ἰχανὸν, 1) ὅτι, ἀλλ οὗ- 
δείς ἐστιν ὁ λέγων δύο. τὰ τοῦ Πνεύματος altta* xal 
τούτου μὴ τεθέντος µάτην αὐτὸς συμπλέχει τὸν 
ὁρμαθὸν τῶν ἐντεῦθεν ἀναφαινομένων ἁτόπων. ᾽Αλλὰ 
xai πάλιν iv τῇ μετὰ μικρὸν προόδῳ τοῦ λόγου τῷ 
ἀρχιεπισκόπῳ οὗτος διενοχλεῖ, ὑποστατιχὸν ἰδίωμα 
ποῦ Πατρὸς ὀνομάζων τὸ ἐχ τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ 
Πνεῦμα, xat διθεῖαν ἑγχαλῶν τῷ λέγοντι xal ix: 
τοῦ Υἱοῦ εἶναι αὐτό. Καὶ ὁ ταῦτα λέγων οὐχ οἶδα 
ποίοις ἀντιθλέψει τοῖς ὀφθαλμοῖς τῷ θεολογικωτάτῳ 
Γρηγορίῳ τῷ Νύσσης, πολὺν μὲν ποιουμένῳ τῶν ἐν 
«ᾗ Τριάδι ἰδιοτήτων τὸν λόγον, οὗ τοῦτο δὲ ὑποστα- 
τιχὸν ἰδίωμα τοῦ Πατρὸς λέγοντι, ὅπερ χαὶ ὁ Φουρ- 
νῆς, τὸ εἶναι δηλαδη τὸ Ἠνεῦμα ix τοῦ Πατρὸς, 
ἀλλὰ σαφῶς ἰδίωμα τοῦ ΠἩατρὺς παριστώντι τὸ, 


Patre, sed apertissime proprietatem Patris stabi- Ώ Πατέρα καὶ ἄνευ αἰτίας εἶναι αὐτόν' εἰ δὲ ὑποστα- 


lientem, esse Patrem, eumque obsque causa esse, 
Quod si hypostaticam, proprietatem Patris banc 
esse quispiam affirinaverit, esse Spiritum ex Pa- 
tre,- attamen Pater hic noster Nyssenus et ex Fi- 
lio esse tradit Spiritum, et quod magis considera- 
tione dignum est, non in aliis suis orationibus, 
sed in quibus Patris et Filii Spiritusque discrimen 
explicat, ipsamque Spiritus erga Filium proprieta- 
tem determinat. Itaque si. tres. proprietates san- 
ctüs suo ordine disponens, proprietatem Patris 
dicit, absque causa eum esse: proprietatem Fi- 
Mi, ex Patre esse, ct hoc tantummodo circum- 
cludi proprietatem Filii aperte docet : proprietatem 
postmudum determinat Spiritus , esse cum ex 


τιχὸν ἰδίωμα τοῦ IIacphe τοῦτο λέγει τις εἶναι, τὸ 
εἶναι τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς, ἀλλ ὁ Πατηρ ἡμῶν 
οὗτος ὁ Νύσσης χαὶ ix τοῦ Υἱοῦ λέχει τὸ Πνεῦμα, 
xai τὸ δὴ μεῖζον, ὅτι οὐχ by ἄλλοις τών αὐτοῦ λό- 
γων, ἀλλ’ ἐν olg τὴν τοῦ Πατρὸς πρὸς τὸν ΥΏν xai 
τὸ Πνεῦμα ὅ.αφορὰν δηλοῖ, καὶ αὐτὴν τοῦ Πνεύμα- 
τος πρὸς τὸν Υ.ὸν ἰδιότητα διαιρεῖ. Εἴπερ youv, τὰς 
«pet, ἰδιότητας ὁ ἅγιος χατατάττων, ἱδιότητα μὲν 
τοῦ Πατρὸς λέγει τὸ ἄνευ αἰτίας εἶναι αὐτὸν, ἰδιό- 
τητα δὲ τοῦ Υἱοῦ τὸ ix τοῦ Πατρὸς εἶναι, καὶ pá- 
χρι τούτου ἴστασθαι τῷ Ylo τὸ ἰδίωμα διδάσχει σα- 
φῶς, ἱδιότητα δὲ τοῦ Πνεύματος ἀποφαίνεται, τὸ 
ἐκ τοῦ Πατρὸς καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ εἶναι αὐτὸ, πῶς o0 
προφανῶς ἀντιλένε, τῷ Νύσσης ὁ ὑποστατικὸν 


- 
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ἰδίωμα τοῦ Πατρὸς λέγων τὺ ix τοῦ Πατρὸς εἶναι A Patre etex Filio, quo pacto palam non contradi- 


τὸ Πυεῦμα; Καὶ ἵνα μὴ ἀφ᾿ ἑαυτῶν τάχα τὰ τοιαῦτα 
αλάτιεσθαι δόξαιµεν, τὴν περιχοπὴν τῶν ix&lvou 
ῥητῶν, ἣν ἐν τῇ εἰς τὸ Πάτερ ἡμῶν ὁμιλίᾳ αὐτοῦ 
«xov, ἧς fj ἀρχὴ, « "Ότε προσΏγεν ὁ μέγας Μωσῆς 
&xazi τὺδρος μυσταγωγίᾳ τὸν Ἱσραηλίτην λα»ν,) 
ἐνταῦθα ἐχθήσαμεν χαὶ πάλιν ὡς πρότεκον, οὕτως 
ἐπὶ Ἱέξεων ἔχουσαν  « Ὅτε γὰρ Υἱὸς ἐχ τοῦ Πατρὸς 
ἐξλλθε, χαθώς φησιν Γραφῇ, xaX τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ 
8:o0 καὶ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, ἀλλ ὥσπερ 
τὸ ἄνευ αἰτίας εἶναι µόνου τοῦ Πατρὸς ὃν, τῷ Yid 
xa τῷ Πνεύματι ἐφαρμοσθῆναι οὐ δύναται, οὕτως 
sb ἔμπαλιν, τὸ ἐξ αἰτίας εἶναι ὅπερ ἴδιόν ἐστι τοῦ 
Yio) xai τοῦ Πνεύματος, τῷ Πατρὶ ἐπιθεωρηθῆναι 
φὖσιν οὐκ ἔχει. χοινοῦ δὲ ὄντος τῷ Υἱῷ xai τῷ 
Πνευματι τοῦ μὴ ἁγεννήτως εἶναι, ὡς ἂν μὴ τις 
σύγχνσις περὶ τὸ ὑποχείμενον θεωρηθείη, πάλιν 
ἔστιν ἅμιχτον τὴν Ev. τοῖς ἰδεώμασιν αὑτῶν διαφο- 
piv ἐξευρεῖν, ὡς ἂν καὶ τὸ χοινὸν φυλαχθείη, καὶ 
9) ἴδιον μὴ συγχυθείη’ ὁ γὰρ μονογενὴς Υἱὸς ἐκ τοῦ 
Πατρὸς παρὰ τῆς ἁγίας Γραφῆς ὀνομάζεται, xal 
µέχρι τούτου ὀλόγος ἵστησιν αὐτῷ τὸ ἰδίωμα; τὸ δὲ 
ἅγιον Πνεῦμα xol ix τοῦ Πατρὺς λέγεται, χαὶ ix 
οὗ Yl;U εἶναι προσμαρτυρεΐται. El γάρ τις Πνεῦμα 
Χριστοῦ οὖκ ἔχει, φηαὶν, οὗτος oóx ἕἔστιν αὐτοῦ. 
Οὐκοῦν τὸ μὲν Πνεῦμα τὸ $x τοῦ θεοῦ ὃν χαὶ Χρι- 
τοῦ Πνεῦμά ἐστιν ὁ δὲ ΥΕὸς, ἐχ τοῦ epu ὢν, οὗ- 
χέτι xal τοῦ-Πνεύματος οὔτε ἔστιν, οὔτε λέγεται, 
οὐδὲ ἀντιστρέφει fj σχετιχῇ αὕτη ἀχολουθ-α.» Τοιαῦτα 


cit Nysseno, qui hiypostaticam proprietatem Patris 
decernit, ex Patre esse Spiritum. Et ne fortasse 
videamur ex nobis ipsis hzc confingere, i'lius ver- 
boruin seriem, quam ille in Orationem Domini- 
cam llomilia disposuit, cujus principium, « Cum 
conduceret magnus Moyses in monte facta mystago- 
gia Israeliticum populum, : hic iterum, ut et antea, 
apponemus hisce verbis digestam: « Cum enim Fi- 
lius ex Patre exivit, ut Scriptura tradit, et Spiritus 
ex Deo et Patre procedit, sed quemadinodum abs- 
que causa esse, solius Patris est, quod neque Fi- 
lio, neque Spiritui adsptari potest, sic vice versa, 
ex causa esse, quodest proprium Filii et Spiritus, 


g 649 Patre intelligi alienum 4 oatura est. Cum 


vero Filio et Spiritui commune sit, ingenitos non 
esse , ne confusio circa subjectum  introducatur, 
rursus polest immista in eorum proprietatibus 
differentia, reperiri, ut et commune conservetur, 
οἱ proprium non confundatur. Namque unigeni- 
tus Filius ex Patre per Scripturam sacram dici- 
tur, nec ultra hoc illius proprietatem — oratio 
extendit, Spiritus vero sanctus et. ex Patre dici- 
tur. et. ex. Filio esseastruitur. Si quis enim Spi- 
ritum Cliristi non habet, inquit, hic non est il- 
lius. Itaque Spiritus, qui ex Deo est, et Christi 
Spiritus est ; Filius qui ex Deo est, Spiritus neque 
est, neque dicitur, neque convertitur relativa ista 
sequela. »  H:c sancto isto Patie de. proprietati- 


τοῦ ἁγίου τούτου περὶ τῶν ἰδιοτήτων θεολογοῦντος C bus divinis decernente, εἰ palam proprietatem Fi. 


χα) σαφῶς εἰς ἰδ.ότητα μὲν τοῦ Υἱοῦ τιθεµένου, τοῦ 
lx τοῦ Πατρὸς εἶναι αὑτὸν,ἰδιότητα δὲ τοῦ Πνεύματος 
ὁμολογοῦντος τρανῶς τὸ Ex τοῦ Πατρὸς αὐτὸ λέγεσθαι, 
χαὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ εἶναι προσμαρτυρεῖσθαι, µάτην ὁ 
Φουρνῆς ὑποστα-ιχὸν ἰδίωμα τοῦ Πατρὸς ὀνομάζει 
τὸ ix τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα. Πρὸς δὲ τὰ ἑφ- 
εξης τῶν συλλαγισμῶν εἰς οὐχ ἑρυθριάσει; Λέγει γὰρ 
συλογιζόµε»ος οὗτος πρὸς τὸν αὐτῷ ἀντιλέγοντα * 

v. « EL ἃ διὰ τοῦτο Ex τοῦ Υἱοῦ λέγεις t5 Πνεύμα, 
ὅτι Πνεῦμα Υἱοῦ λέγεται, τί περὶ τοῦ Ἰωσὴφ ἐροῦ- 
piv, εἰπόντε»; τοῖς ἀδελφοῖς, Mh φοδεῖσθς ' τοῦ γὰρ 
θεοῦ εἰμι ἐγώ; Mh τὸν Ἰωσὴφ τὴν ὕπαρξιν ἐκ τῆς 
θείας φύσίως ἐσχηχέναι νοµίςοµεν; Καὶ τοῦ Δα- 
v εἰπόντο:, « ToU Κυρίο ἡ v7,» ph ix τῆς 
θείας φύσεως εἶναι αὑτὴν δώσοµεν ; 

Βαδαί ! πόσα ὁ χατὰ τῶν ἀδελςῶν ἅδ.χος παρ- 
οζυσμὸς δύναται; El μὴ γὰρὶξ ἀχαίρου καὶ παραᾳλή- 
Ίου ζήλου ἣν ἀντιλογία, πότε ἂνα τοιαῦτα εἰρήχει 
Ἰύχοις χαὶ τῇ £x λόγων σοφίᾳ ἐντεθραμμένος ἀνήρ; 
Καὶ à δὲ ἐπιφέρει τοῖς εἱἰρημένοι:, οὐδὲ τοῦτο ἀπ 
αἰσχύνης. Λέγει γάρ᾽ « Πᾶν ὅπερ τινὺς εἶναι λέ» 
Ίΐται, οὐχέτι χαὶ && αὐτοῦ εἶναι ἀνάγχη. » Καὶ οὗ 
συνιδεῖν διεσχἑῴατο τὸ τῆς προτάσεώς φεῦδος. 
0ὐδὲ γὰρ àxn0h; ἡ λέγουσα πρότασι”, « Πᾶν ὅπερ 
τινὸς, οὐχέτι xai ἐξ αὐτοῦ 2 ἀλλ d. λέγουσα, 
ε Οὐ πᾶν ὅπερ τινὸς, ἤδη xav ἐξ αὐτοῦ. » Τινὰ 
μὲ» εὐρεθήσονται καὶ τινὸς ὄντα, xa ij αὐτοῦ 
μὴ ὄντα, ὡς τὰ ἔξωθεν τῆς φύσεως δ.τὰ τινὸς, oov 
«ὐ τιὸς ἱμάτιον, xaX fj τινὸς κλίνη, καὶ τὰ τειαῦτα. 


lji przescribente, eum ex Patre esse, εἰ proprieta: 
tem Spiritus affirmante diserte, ex Patre eum Uici, 
el ex Filio esse astrui, temere Phurnes hypostati- 
eam proprietatem Patris vocat, ex Patre esse Spi- 
ritum, Sequenies vero syllogismos quis absque 
rubore percurrret? Ratiocinans enim lic aversus 
contradicentem scribit : 


$4. « Quod si propterca dicis, Spiritom ex Filio 
esse, quod Spiritus Filii dicitur, quid de Josepho 
dicemus, qui fratribus ait, Ne timeatis : Dci enim 
ego sum ? Num Josephum exsistentiam ex divina 
natura habuisse opinemur ? Et Davide dicente, « Do- 
mini terra, num ex divina natura essc eau) conce- 


p demus ? » 


Papae! Quas adversus fratres injusta exacerbatio 
vires habet? Nisi euim ev intempestivo irratio- 
nalique zelo contradictio exorta fuisset, quando 
similia unquam enuntiasset. vir sapientia elo.uen- 
taque insiructus ? Quod vero ditis adlnexuit, Πε» 
que id ex verecundia hominis est. Sabdit cnim : 
« Quod alicujus esse dicitur, non erit ex co neccs- 
sario, » nec poiuit sua propusitionis mendacium 
deprehendere. Neque enim vera esl propositio 
asserens : « Omne quod est alicujus, non est ex 
ipsc, » sed ea : « Non omne quo. alicujus, Jam et 
ex ipso. » Reperientur enim nonnulla, qui alicu- 
jus sunt, et ex ipso non sunt, vut illa qux sunt ex- 


terna. naturee alicujus, veluti al:cujus vestis, alicu- 
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jus lectulus, et similia. 
»onnulla, quae alicujus sunt, el ex eo sunt, ut 
emniaqu: alicujus essentize sunt, veluti alicujus fi- 
lius, et ex eo est ; alicujus spiritus, et ex eo est. Sed 
euge exemplum, quod tam prope accidit ad oratio- 
nis nostra scopum. Etenim si in omnibus, quibus 
spiritus corruptioni obnoxius est, non est in aliquo, 
eujus spiritus non sif ex ipso, quanam ratione 
eontendet quispiam, Filii Spiritum non esse et ex 
Fitio? Ilis itaque concluduntur Phurnz dicta, qua 
mihi refutatione digna visa sant. Nam si quid 
preterea aliud in illis Jmmiscet,  despiciendum 
potius, quom contradictionibus subigendum judi- 
catum est, quod ex iis, quz dicta. sunt, eorüni 
etiam, qui dicta non.sunt,refutaiio facile parari possit, 

55. Nunc vero Nicolai Methonensis pronuntiata 
examini subjicimus. 


NICOBAUS METHONENSIS. 


Hic enim statim in suz orationis exordio pro- 
lixa admodum loquacitate astruere conatur, « pa- 
ternam proprietatem esse ex se ipso producere. » 
Yerumtamen nobis sententia ista nón arridet, quod 
wira;ue non producantur ex Patre veluti Filii. 
Neque enim simpliciter producere paterna pro- 
prietas est : namque tum foret et Spiritus Filius, 
sed generando producere, hsc vere proprietas 
Patris, qua productum ut Filius producitur ex 
Patre, sed uti ex Deo, Deitatis inquam fonte. Et est 


Reperientur quoque A Εὐρεθῄσουται δὲ τινὰ xat τινὸς ὄντα, xaX ἓξ αὐτοῦ 


ὄντα, ὡς πάντα τὰ τῆς οὐσίας τινὸς ὄντα, οἷον 
τινὺς υἱἷὸς, xal ἓξ Σκείνου Eas, καὶ τὸ tt 
πνεῦμα, xal ἐξ ἐκείνου ἑστίν. Αλλ᾽ εὖγε τοῦ παρα- 
δείγµατος, ὅτι πλείστην ἔχει πρὸς τὸν τοῦ λόγου 
αχοπὸν τὴν ἐμφέρειαν. EL yXo ἐπὶ πάντων tiv ὅσα 
ἔχει Πνεῦμα φθαρτὸν, οὐχ ἔστιν ἐπ᾽ οὐδενὸς, οὗ τὸ 
Π.εὖμα οὐχ ἔστιν ἐξ αὐτοῦ, πῶς ἄν τις εἴπη τοῦ 
Yioo τὸ Πνεῦμα μὴ εἶναι xol Ex τοῦ Yloo; Ἐν 
τοσούτοις μὲν οὖν xal τὰ τοῦ Φηυρνη, ὅσχ τέως 
ἐμοὶ τῆς πρὸς ἀνατροπῆν ἀντιῤῥήσεως ἁἀξιωθῆναι 
ἐχρίθησαν. Βἴ τί που Υὰρ ἄλλό ἣν xaX δ.ὰ µέσου 
αὐτῶν παρὀράδεως ἔκρίθη µοι καὶ οὐχ ἀντιῤῥήσεως, 
διὰ τὸ τὰ ῥηθέντα τῶν μὴ ῥηθέντων τὸν ἔχεγχον 
δύνασθαι, . 

νε’, Τὰ δὲ του βιεόωνης (Νιπολαου xav όη προτι- 
θέντε” πρὺς ἐξέτασιν. 


ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΜΕΘΩΝΗΣ. 


Oo; xo γὰρ τῶν αὐτοῦ λόγων ἀρχόμενος, ab- 
τίχα πολλὴν ὅτι περιχοπὴν bv χαταρχαϊς τοῦ λόγου 
ἐχτίθησι, δι ἧς επατρικὸν ὀνομάζει ἰδίωμα τὸ 
προάγειν ἐξ ἑαυτοῦ. » Αλλ’ ἡμῖν οὐχ ἀρέσχει τὸ 
νόηµα, διὰ τὸ μὴ xal ἁμφότερα παράγεσθαι ἐκ Πα- 
τρὸς ὡς Υἱοῦ. OO γὰρ΄ τὸ ἁπλῶς προάγειν πατριχὸν 
ἰδίωμά ἐστιν * ἣν γὰρ ἂν χαὶ «b Ηνεῦμα Yi6; - ἀλλὰ 
τὸ γεννητῶς προάχειν, τοῦτο ἀλγηθῶς ἰδίωμα τοῦ 
Πατρὸς, ὅτι xal τὸ ὡς Υξὸς προηγµένον, ἐκεῖνο 
προῆχται ὡς ἐκ Πατρὶὸς, ἁλλ' ὡς Ex θεοῦ τῆς πη- 


uuus idemque Deitatis fons, ex quo varie Filius ο ᾳ Υαίας, λέγω, θεότητος. Καὶ ἔστιν dj αὐτὴ χαὶ µία 


Spiritus proveniunt. Sed cum Filivs ος fonte hoc 
Deitatis -ut. genitus, et immediate producatur, 
propterea et Pater, et Deipara deitas fons Deitatis 
]n generatione Filii nuncupatur. Quod vero Spiri- 
1us neque ut genitus ex ipsa, neque inmediate ut 
Filius, sed ex ea est per Filium secundum alium 
exsistentiz: modum, propterea Pater fons Deita:is 
hic appellatur, adeo ut non simpliciter producere, 
sed lioc modo, paterna proprietas demonstretur in 
Deipara deitate, Nam si Spiritus contigue et imme- 
diate zque atque Filius ex Patre esset, omnino 
nullus unquam ex. sanctis ausus fuisset, et ex Filio 
Spiritum asserere. Quoniam vero Filium contigue 
et inmediate Patres affirinant ex Patre, Spiritum 
vero per Fil'um ex Patre esse, et per Filium ex 
Patre procedere tradunt : propterea et ex Filio 
$;:penumero in scriptioribus suis dixerunt Spiritum. 
Et est Spiritus, ct veluti ex Deum-generante prin- 
cip.o Patre, et veluti ex fonte filio, non iamen 
separato fonte absque Patre: fons eaim Spiritus 
et Pater, fons Spiritus et. Filius : sed Pater quidem 
fons Spiritus et est ct dicitur, uti fons Deitatis, et 
sine principio causa; Filius vero fons, per se 
ipsum naturaliter et essentialiter Spiritum ex Patre 


πηγαία θεότης, ἐξ ἧς διαφόρως ὁ Υἱὸς xal τὸ Πνεῦμα 
προέρχονται. Ἁλλ' ὅτι μὲν ὁ Υἱὸς x τῆς πηγαίας 
ταύτης θεύτητος γεννητῶς, xal ἁμέσως προάγεται, 
διὰ τοῦτο xal Πατὴρ χαὶ θεογόνος θεότης ἡ πηγαίά 
θεότης tv τῇ τοῦ Υἱοῦ γεννήσει καλεῖται. "Ovi δὲ 
τὸ Πνεῦμα, οὔτε γεννητῶς ἐς αὐτῆς, οὔτε ἁμέσως 
ὣς Υἱὸς, ἀλλ) ἐξ αὑτῆς ἐστι διὰ τοῦ Υἱοῦ καθ) ἔτε-- 
pov τρόπον ὑπάρξεως, διὰ τοῦτο ὁ Πατὴρ fj πηγαία 
θεότης ἐνταῦθα χαλεῖται. Ὥστε οὗ τὸ ἁπλὼς προ: 
ἀγειν, ἀλλὰ κατὰ τὸ πῶς τὸ πατριχὸν ἰδίωμα δείχνυ-- 
ται ἓν τῇ θεογόνῳ θεότητι. El μὲν γὰρ καὶ τὸ Πνευμα 
προσεχῶς χαὶ ἁμέσως ὡς ὁ Υἱὸς tx τοῦ Πατρὸς fv, 
πάντως οὐδεὶς ἄν ποτε τῶν ἁγίων ἀπετόλμησε χαὶ ix 
τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα εἰπεῖν ' ὅτι δὲ τὸν μὲν Yihv 


D προσεχῶς καὶ ἀμέσως οἱ Πατέρες θεολογοῦσιν 8x τοῦ 


emauantem cffundens. Non recte itaque Methonen: 


sem patern:? propr:etati. processum Spiritus ascri- 
beme, qui potius absque principio Deitatis fonti 
accommodatur, satis ut opinor, demonstravimus, 
Nunc porro considerandum est, quod ipse dein- 


I ατρὸς, τὸ δὲ Πνεῦμα διὰ τοῦ Ytou ἐκ τοῦ Πατρὶς 
εἶναι, χαὶ διὰ τοῦ Υοῦ ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι 
ἐγουσι, διὰ τοῦτο καὶ ix «o0 Υἱοῦ πολλαχοῦ τῶν 
νυραφῶν εἶπον τὸ Πνεῦμα. Καὶ ἔστι τὸ Πνεῦμα xal 
ὡς Ex θεογόνου ἀρχῆς τοῦ Πατρὸς, καὶ ὡς ix πη- 
γῆς τοῦ Υιοῦ, o0 μέντοι γε ἰδίας πηγῆς παρὰ τὸν 
Πατέρα. ΠηΥὴ μὲν γὰρ τοῦ Ηνεύματος χαὶ ὁ Πα- 
tho, πηγη τοῦ Βνεύματος χαὶ ὁ Ylóz*. ἀλλ'ὁ μὲν 
Πατὶρ πηγη τοῦ Πνεύματος ἔστι τε χαὶ λέγεται, 
ἅτε πηγαία θεότης xal ἄναρχον αἴτιον' ὁ δὲ YU 
πηγὴ ἅτε δι ἑαυτοῦ φυσιχῶς τε xal οὑὐσιωδῶς τὸ 
ἐχ Πατρὸς ἀναθλύνον Ηνεῦμα προχέων,. Ἁλλ' ὅτι 
μὲν οὐ κχαλῶς ὁ Μεθώνης τῷ κατρ'κῷ ἰδιώματι τὴν 
τοῦ Πνεύματος πρόδον ἀναφέοςι, ft; τῇ ἀναρχῳ 
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κ; γαίᾳ μᾶλλον ἀρμόζει θεότητι, ἱχανῶ:, υἷμαι, πρὸς Α ceps. Αυοσιἷε, magni Dio* ysili nunquam £atis [au- 


ἀπίδειξιν ᾖλθε. Σκεπτέον δὲ νῦν ἐστιν, ὅπερ ἐφ- 
εξῆς οὗτος ἐπάγχει, τὸ τοῦ μεγάἀλὺν Διονυσίου φημὶ 
πολυύμνητον, ἐχεῖνο ῥητὸν ὃ χαὶ ἔχει οὕτως * 

νδ. € "Ott μέν ἐστι πηγαία θεότης ὁ Πατὴρ, ὁ 
& Y; καὶ τὸ Πνεῦμα τῆς Osoyóvoo θεότητος, εἰ 
οὕτω χρὴ Φάναι, βλαστοὶ θεόφυτοι, χαὶ οἷον ἄνθη 
xd ὑπερούσια φῶτα, πρὸς τῶν ἱερῶν Λογίων παρ- 
εἰλήταµεν ὅπως δὲ ταῦτά ἐστιν, οὔτ εἰπεῖν, obs" 
ἐννῆσαι δυνατό». » 

Τὸ ῥητὸν τοῦτο τοῖς οἰκείοις λόγοις ὁ Μεθώνης 
συνείρων εἰς την τοιαύτην ἔννοιαν φαίνετα, ἔχλαιι- 
ῥάνων αὐτὸ, εἰς ofav xal πολλοὶ ἄλλοι νῶν pes" 
atv, χαθώς τινων καὶ αὐτὸς αὑτῆχοος ὙΥέ- 
yea, πρθβαλλομένων ἐκ τῆς ὀνομαξούσης λέξεως 


daiuur dietuin illud, quod ita se babet : 


96. « Patrem quidem esse fogtem et originem in 
divinis a sacris Scripturis accepimus, Filium vero 
ct Spiritum Deiparz deitatis, vel si dictu fas sit, 
quasi germina divina, floresve ac lumina super- 
substantiglia : quonam autem pacto sese habeant, 
neque eloqui, neque intelligere valemus. » 

Dictum hoc propriis sermonibus Methonensis 
couplicans, in eam sententiam, ut apparet, altra» 
bit, in qaam et plerique alii post eum, quemad- 
moduin etiam ego bisce meis auribus exponentes 
audivi, contendentes ex voce illa, qua duos effectu: 


τὰ δύο αἰτιατὰ θεοφύτους βλαστοὺς, μὴ δὀύνασθαί B nominat germina a Deo nata, non posse aliquem 


o:: εἰπεῖν τινα τὸ Πνεῦμα χαὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ, « διὰ 
vun βλαστὸν ἐκ βλαστοῦ εἶναι δύνασθαι, « Kal 
ὁ μὲν Μεθώνης, τὸ τοῦ μεγάλου Διονυσίου τοῦτο 
by» εἰς ἀνατροπὴν προθιλλόμενος, τοῦ εἶναι τὸ 
lle34a xal ἐχ cou Ylou τὴν ἐν τῷ παραδείγματι 
εἰκύνα τῆς τῶν βλαστῶν δυάδος εἰς συχρότησιν τοῦ 
Ἰόχου οἰκείου προτεἶνει, λέγων, ε μὴ δύνασθαι 
βιασών Ex βλαστοῦ εἶναί mote, c Ἐγὼ δὲ φηµι ὡς ἦν ἂν 
εωσηνὴς dj τοῦ παραδείγµατος τούτου εἰχὼν, εἴγε 
ὑεχεῖς ἦσαν οἱ θεύφυτοι ἐκεῖνοι βλαστοὶ, ὡς ἐνταῦθα 
ἔστν ὅτε ἐν tol, χάτω τούτοις εὑρίσχεται. Nov δ' 
ἀλλ’ ὅτι οὐχὶ διαχεῖς οἱ θεόφντοι ἐχεῖνοί βλαστο), 
Ἱωσθήσεται ἀπὸ τοῦ βλαστὸν μὲν τὸν Υν ὀνομά- 
ζεσθαι, ἀλλὰ προσεχη τῷ ἐξ οὗ, βλασ.ὸν δὲ xal 
ὁ Πνιύμα, ἁλλά διὰ βλαστοῦ τοῦ Υἱοῦ , ix τὴς 
ῥίζης βλαστάνοντα τοῦ Ἡατρός. Βλαστοὶ γοῦν θ:ό- 
Ἴντοι ὁ Υἱὸς καὶ τὸ Πνεῦμα τῷ εἰπόντι ἁγίῳ ὧνο- 
µάσθησαν, οὐ δεὰ τὸ διεχῶς ἐχεῖθεν ἐχρῦνα,, ἀλλὰ 
kà µόνον αὐτὸ τὸ ἐχφῦναι. Τὸ γὰρ ἁπλῶς «εἶναι, 
xio) τὸ διΏρη µένως ἐχεῖθεν εἶναι αὐτὰ λέξις δη- 
il, µύνην τοῦ αἰτιατοῦ παριστῶσα τὴν ivvotav. 
Πὼς οὖν ὁ Μεθώνης ὥσπερ διῃοημένους ἀπ᾿ ἀλλί- 
iav βιαστοὺς τὸν Yiby xat τὸ Ι]νεῦμα éx τοῦ |α- 
ερὺς εἶναι νομοθετεῖ, xal τὸν τοῦ Ι]αύλου μαθητὴν 
pj εἰδέναι τὴν φυσιχὴν τῆς Τριάδος ὑπεμφαίνει 
τξιν, ix τοῦ λέγειν pd] « δύνασθαι εἶναι βλαστὸν 
ἐκ βλα»τοῦ; » Ei γὰρ χατὰ τὴν Μεθῴώνην ὥσπερ 
ἑηρημένοι βλαστοὶ ὁ Υἱὸς xai τὸ Π.,εῦμα ix τοῦ 


unquam dicere, Spiritum et ex Filio : « Quod 
ex germine germen esse nequit. » Et Methonensis 
quidem hoc magni Dionysii dictum afferens, a 
evertendum Spiritum esse εἰ ex Filio, exempli ima- 
ginem — ducerum  germinum — ad coustabiliendum 
suam: senlentiato proponit, dicens, « lieri nom 
posse, ut ex germine germen sit. » Ego vero dico: 
Aptissima hujusce exempli imago (um fuisset, si 
e Deo nata illa germina essent in dnas paries 
divisa, quemadmodum Lic est, etin his inferiori- 
bus, et quz visui objiciuutur, reperitur ; nunc vero 
a Deo nata illa gerwina non dividi jn duas partes, 
plauum fit : germen enim Filius vocatur, sed eon- 
tiguum illi ex quo est, germen vero et. Spiritus 
Sancius, sed per germen Filium; ex radice ena- 
scentia Patre. Germipa itaque a Deo nata Filius οἱ 
Spiritus a sancto nuncupati sunt, non quod in 
duo divisi inde exeant, sed quod tantum enascan- 
tur. Nau simpliciter esse, et non divisim iude 
emauare eos, dictio notat tantum effecius nzing 
notionem insinuans. Quanam ergo ratione Metbo- 
nensis veluti sejuncia a seipsis separataque get- 
mina Spiritum εἰ Filium ex Paire esse — decernit, 
et Pauli discipulum naturalem Tiiadis ordincm 
nescivisse subinnuit, cum dicat, « non posse esse 
germen ex germine? » Namque si, ut. Meilioneusis 
contendit, veluti separata germina Filius et Spiii- 
tus ex Patre, quomodo Spiritus tertius ordine 


llaip4, πῶς τὸ Πνεῦμα τρίτον τῇ τάξει κατὰ τὸν p erit, ut magnus Basilius tradit, οἱ Filius medius 


μέγ1ν Βασίλειον, καὶ €. YUg µέσος εἶναι Πατρὸς 
καὶ Πνεύματος λέγεται; "H πῶς τὸ Πνεῦμα τοῦ 
μὲ ου λέγεται ἁμέσως εἰχὼν, τοῦ δὲ Πατρὸς 
εἰκὼν & Υἱοῦ ; "Οτι δὲ ὁ πολὺς τὰ θεῖα Διονύσιος οὗ 
dic) διεχῶς πατρόθεν ἐκφῦναι, ἀλλὰ δι αὐτὸ µέ- 
πο) τὸ ἁπλῶς ἐχφῦναι, βλαστοὺς τὸν Υἱὸν xai τὸ 
Πνεύμα ὠνόμασε, συνιδεῖν ἔστι τοῖς προσεχτικώ- 
τερον διασχοπουµένοις, xaX kx τοῦ μὴ ῥίζαν ἐνταῦθα 
Ὦν Πατέρα καλεῖν, xal. τοί Ύε εἰρημένον οὕτως 


| b ἄλλοις. Πτι γαίαν γὰρ θεότητα τὸν Πατέρα εἰπὼν 
: lzhrays καρευθὺς, 'O δὲ Τὲὸς καὶ τὸ Πνεῦμα βλα- 
. εοὶ ῥεὄφνται καὶ οἷον ἄνθη, xaX ὑπερούσια φῶτα. 


Καΐτο γε ὡς πρὸς τοὺς βλσστοὺς ῥίζαν ἔδει παρὰ 


"QW μεγάλου ιονυσίον τὸν Πατέρα κλτθῖναι. 0 


esse inter Patrem οἱ Spiritum dicetur? Vel quo- 
niodo Spiritus Filii dicitur immediata imago, Patris 
vero imago per Filium? Magnum porro divinis 
pertractndis Dionysium, nou quud divisim εκ 
Patre enascantur, sed quod solum οἱ simpl:cizer 
enascantur, germina Filium et Spiritum nunucu- 
passe, intelligere possunt, qui accuratius dicta 
examinabunt, nec non ex eo, quod hic radicem 
Patrem non vocat, licet alios alibi loc quoque 
modo elocutos invenimus, Fontem «nim Deitatis 
Patrem compellans, illico subdidit, Filius vero et 
Spiritus germina 3 Deo nata, οἱ quasi. llores, et 
supersubstantialia lumina. Et. niliiloiminus si ger- 
IDi.uim ralio habena esset, nuncupari cebuerat a 
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wagno Dionysio radix Pater. Sed ille, ne quis for- A δὲ, ἵνα τις τάχα μὴ ἀπιμείνῃ τῇ λέξει, ἁπαᾳραλλα- 


tasse dictioni insisteret, illius, quod in exemplum 
afferebatur, immutabilitatem erga exemplum inra- 


. ginatione concipiens, fontem Deitatis Paurem enun- 


lians, germinum, et florum, et luminum nomine, 
qui inde proveniunt effectus significavit, quorum 
neutrum ullam cum fonte proportionem habet. 
Quibus itaque similes dictiones obviam fiunt, illi 
animo concipian, similium auctores Patres theo- 
logos, non Spiritus et Filii divisionein. inducere 
volentes Ίο protulisse, sed tantummodo ad Patrís 
effectus respicientes, pro vario dictionum usu, cau- 
$átu οἱ effectum indicare statuentes, gemina flumi- 
na eos ex uno fonte, a Deo nata ex radice germina, 
flores duos ex uno ramo, duo lumina ex uno. sole, 


dixerunt: et ex his alii tantum cífectum indicantes, P 


lam variis vocibus, illum subinnuebant; alii vero 
quomodo effectus inter se respondeant, et ad cau- 
sam referantur, ostendentes, hunc quidem dicebant 
lumediate ex primo, illum vero per eum, qui 
immediate erat a primo. Qui vero potest attentius 
cogitationem suam figere in dictionenr hane, « per 
eum, qui immediate est, » et capere, quomodo ex 
Pawibus nemo unquam Spiritum | immediate ex 
Paue asseruit, ille οἱ ος Filio Spiritum dicet, et 
causam Patri conservabit : quemadmodum qui 
dicit fructum ex radice per ramum, et ex ramo, et 
lluvium ex oculo per fontem, et ex fonte. 

96*. Et de his quidem hzc s$aiis. Ad ea vero, 


ξίαν τοῦ va pabe(Y p.atos φανταζόμενος, πηγαίαν θε/- 
«nta τῶν Πατέρα εἰπὼν, τῷ τῶν βλαστῶ» χαὶ àv- 
θέων, καὶ φώτων ὀνόματι τὰ ἐχεῖθεν ὄντα αἰτιατὰ 
παρεδήλωσεν, ὧν οὐδὲν ὡς πρὸς τὴν πηγὴν ἔχει 
σχέσιν ἀνάλογον. Ol γοῦν ταῖς τοιαύταις τῶν )έ- 
ξεων ἐντνγχάνοντες, συνιέτωσαν, ὡς ol τοιχῦτά 
τινα εἰρηχότες θεολόγοι Πατέρες ὀὐχὶ δεέχεια» Υἱοῦ 
καὶ Πνεύματος παραστῖσαι βουλόμενοι, ἔλεγον τὰ 
τοιαῦτα, ἀλλὰ πρὸς µόνον τὸ ἐκ Πατρὸς ὀρῶντες 
αἰτιατὸν χατὰ διάφορον χρῆσιν τῶν λέξεων, τὸ ai- 
1:0» xat αἰτιατὸὺν σηµα[ίνειν βονλόμενοι, διδύμους 
ποταμοὺς αὐτὰ Ex μιᾶς πηγῆς λέγοντες, θεοφύτους 
ix. ῥίζης βλαστοὺς ἄνθη δύο Ex κλάδου ἑνὸς, φῶτα 
620 ἐξ ἡλίου ἑνός. Καὶ οἱ μὲν, µόναν τὸ αἰτιατὸν 
δηλοῦντε: ἐν διαφόροις οὕτω λέξασιν, αὐτὸ ὑπῃνίτ- 
τοντο * ἄλλοι δὲ καὶ ὅπως ἔχουσι τὰ αἰτιατὰ πρός 
τε ἄλληλα, καὶ πρὸς τὸ αἴτιον ἐμφαίνοντες, τὸ μὲν 
ἔλεγον προσεχῶς Ex τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσ- 
εχῶς ix τοῦ, πρώτον. Καὶ ὁ δυνάµενες ἐπιστατι- 
κώτερον τῇ λέξει ταύτῃ ἐπιδαλεῖν, τῇ διὰ τοῦ 
προσεχῶς, καὶ συνιεὶς ὅπως οὐδέ τις τῶν ἁγίων 
εἴρηχέ που τὸ Ηνεῦμα ἀμέσως ἐκ τοῦ Πατρὸς, 
ἐχεῖνο; xal ix τοῦ Yioü «b Πνεῦμα. ἐρεῖ, xal τὴν 
αἰτίαν τῷ Πατρὶ ττρήσει, ὡς ὁ λέγων τὸν χαρπὺν 
ix τῆς ῥίζης διὰ τοῦ κλάδου, χαὶ ix τοῦ κλάδου, 
καὶ τὸν ποταμὸν ix τοῦ ὀφθαλμοῦ δι τῆς πηγἢς, 
xa ἐκ τῆς f. 

νε’. Περὶ μὲν οὖν τούτων τοσαῦτ1. Πρὸς δὲ τὰ 


quae consequuntur, Methonensis dicta, cum nulla  ἐφεξῆς τῶν τοῦ Μεθώνης ῥητῶν, ἐπεὶ ph χαινέν 


tlia nova sententia. concludatur, sed eadem, quam 
et alii insinnarunt, et. cui. nos supra jam dictis 
respoudimus, nihil dicimus, intempestivam respu- 
entes. loquacitatem. Ealem enim sepius inculcare, 
pertractareque cum delirante futilitate. satietatem 
Alert : qual.a sunt, qu:e in progressu orationis agi- 
tantur, de uno principatu tleologi:e, de singulari- 
late generationis el processionis, de.imuutabllitate 
filiationis in. paternitatem, et paternitatis in filia- 
tionem, de indivisibili relatione ad duo principia, 
de absolutissima perfectione singularum trium 
personarum, de discrimine missionis et processio- 
nis, inqua differentia'etiam admiranda illa complicat, 
« procedere Galirielem. 4 Patre, veluti missum a 


τινα ἔχουσιν ἔννοιαν παρὰ τὴν ἣν εἶπον xal ἄλλοι, 
πρὸς ἣν xal ἀπηντήῆσαμεν ἓν τοῖς ἀνωτέρω, οὐδὲν 
λέγομεν τὴν ἄχαιρον παραιτούμενοι περιττολογίαν. 
Τὰ γὰρ αὐτὶ πολλάχις µεταχειρίζεσθαι πάντως 
mposxopi; xal ἀδόλεσχον. Ola γὰρ τὰ ἐν τοῖς ἑξῆς 
τῶν λόγων αὐτοῦ περὶ τοῦ ἐνιαίου τῆς ἀρχαίας θεο- 
λογίας eret περὶ τοῦ μοναδικοῦ τῆς γεννήσεως xal 
τῆς ἐχπορεύσεως, περὶ τοῦ ἀμεταχινήτου τῆς υἱό- 
τητος εἰς πατρότητα, xal τη; πατρότητο; εἰς υἱότητα, 
περὶ τοῦ πρὶς δ.ττὰς ἀρχὰς ἁμε,ίστου τῶν σχέσεων, 
περὶ του παντελεστάτου xal πληρεστάτου ἑχάστου 
τῶν τριῶν προσώπων, περὶ διαφορᾶς ἀποστολῆς τα 
xa ἐκπορεύσεως, ἐφ᾽ ᾖτινι διαφορᾷ καὶ ἐχεῖνα τὰ 
θαυμάσια ἐπισυμπλέχει, € τὸ ἐκπορεύεσθαι τὸν Γα- 


Deo Patre,et Moysem quoque uti. missum a Deo. » D 694. παρὰ Πατρὸς, ὡς ἀπεσταλμένον παρὰ τοῦ 


Hxc itaque cum subsequens illius oratio exponat, 
qui accurate antea in lioc nostro Cominentario per- 
wactata perlegerit, ad illa evertenda, aliis non indi. 
gebit, Proptercaque nos supervacaneum iutempesti- 
vumque esse duximus, iterum ex illis quidpiain re- 
petere 

7. Partem porro illam Metlionensium dictorum, 
in qua αι, « Ex méo accipiet,» cuarrans ilia aflir- 
mat, « nihil ex lioc dieto evangelico. siguiflvari, ex 
Filio Spiritum accipere, verum ex Patre, » quis a 
ver;tate aberrare non. determinaverit, cum de eo 
Patrum expositiones percurrerit, quarum urna in 
Ancorato magui Fpiphaunil jacet, quam. vel solam, 


Θεοῦ Πατρὺς, xat τὸν Μωῦσῆν δὲ, ὡς ἀπεσταλμένον 
παρὰ Θεοῦ. » Περὶ τοιούτων γοῦν οὕσης τῆς τῶν 
ἐφεξης λόγων ἐχθέσεως, ὁ ἐπιμελὼς τὰ προδιειλη- 
μένα τῷ λόγῳ ἡμῶν ἐπελθὼν οὐχ ἑτέρων δεῄσεται 
πρὸς ἀντίῤῥησιν. Καὶ διὰ ταῦτα περιττὸν ἡμεῖς καὶ 
ἄχαιρον ἡγησάμεθα εἰπεῖν τι xal πάλιν περὶ 
αὐτῶν. 

νς’. Την δὲ περιχοπἣν ἐχείνην τῶν τοῦ λεθώνης 
ῥητῶν, vj] τὸ, «Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » ἐξηγούμιε- 
vog οὗτος,  μηζὲν δηλοῦν λέγει τὸ εὐαγγελιιν το.«ο 
ῥητῶν, τὸ Ex τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα λαμόάνειν, ἀλλ ἐκ 
τοῦ Πατρὸς, } τίς ἂν οὐ διαγνο/ίη διαµαρτάνειν της 
ἀληθείας, ὀπινίχα tal; περὶ τοῦ ῥητοῦ τούτου E£n- 
Υήσεσι τῶν Πατέρων ἐντύχῃ, ὧν µία καὶ ἡ ἐν τῷ 
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᾽Αγχύρῳ τῷ τοῦ μεγάλου Ἐπιφανίου λόγῳ ἐστὶν, A cum pre omnib:s aliis esse possit, &pponam hie 


fj» χαὶ ὡς ἀντὶ πάντων ἀρχοῦσαν ἐκθήσομαι xal 
πάλιν ἂν τῷ παρόντι, εἰς ἔλεγχον τῆς διαστρόφου 
ἐξηγήσεως, τῶν ph ἐχλαμθανόντων τὸ ῥητὸν cl; 
ήλωσιν τοῦ εἶναι τὸ Ἠνεῦμα ἐκ τοῦ Yloo; 'O yàp 
ποὶὺς οὗτος τὰ Ücla Ἐπιφάνιος Év τινι µέρει τοῦ 
εἱρημένου ᾽Αγχυρωτοῦ λόγου οὕτω φησίν». « EI δὲ 
ρισὺς ἐκ τοῦ Πατρὸς πιστεύεται, Θεὺς ἐκ θεοῦ, 
xz τὸ Πνεῦμα Ex. τοῦ Χριστοῦ, ἡ παρ ἀμφοτέρων, 
ὥς φησιν ὁ Χριστὺς, ὃ παρὰ Πατρὸς ἐκπορεύεται, 
καὶ οὗτος &x τοῦ Υἱοῦ λῆφεται * » τίς τῶν τῇ τοι- 
αὐτῃ ἐντυγχανόντων Τραφῃ οὐ δ.αγνοίη ἂν ὡς 6 
ἅγιος οὗτος τὸ kx τοῦ Υἱοῦ λαμθάνειν, εἰς τὸ ἐκ τοῦ 
Υοῦ ὑπάρχειν αὑτὸ, fj λέγουσα λέδις, παρὰ τοῦ. 
. Πατρὺς αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι 


iterum, ad refellendam perversam explicationem 
eorum qui dicium illud non intelligunt, neque vo- 
Junt, eo indicari Spiritum esse ex Filio? Magnus 
itaque hic Epiphanius rerum divinarum cognitione 
hzc habet : « Si vero Cliristus ex Patre. creditur, 
Deus ex Deo, et Spiritus ex Chrisio, aut ex utr.&- 
que, ut Christus dicit, Qui a Patre procedit, et, Ilic 
el meo accpiet, » quis scriptum boc percurrens 
non discernet z2que alque hice sanctus, ex Filio 
accipere, non aliud esse, quam ex Filio cum esse, 
dictionem illam indicare, cx Patreeui procce- 
deie? 


vC. Αλλά καὶ tig τὸν περὶ εῆς ἐμφυσήσεως λόγον B. — 58. Sedde inflatu etiam prolixos; longioresque sez- 


πολυστίχους ὁ Μεθώνη; οὗτος ἐξυφαίνει τοὺς λόγους, - 


εἰς τὸ ἀποδεῖξαι τάχα πνευματικὸν εἶναι χάρισμα 
τὸ ἐμφυσηθὲν, xal μὴ τὴν σχετιχὴν αὐτὴν τοῦ ὅλον 
ἐνοίκησιν Πνεύματος. Καὶ οὐχ ἐρυθριᾷ ἀντιλέγων 
εἰς τούτο ᾿Αθανασίῳ τῷ πάνν, Βασιλείῳ τῷ µεγάλῳ, 
zal τῷ θανμασίῳ Κυρίλλῳ * ἀλλὰ τὸ πολυσήµαντον 
129 Πνεύματος µεταχειριζόµενος, ὡς Év τι τῶν εἰς 
διαφόρους ivvoiag- εὑρισχομένων παρὰ τῇ Γραφῇ 
ὀνομάτων τοῦ Πνεύματος, xai τὸ ἐμφυσώμενον παρὰ 
τοῦ Ylou Πνεῦμα λαμδάνειν ἐθέλει. Ἐν ol; xai ὡς 
ἐμπαίξων ὄηθεν τῷ Ἰταλῷ , καὶ πολυσχιδῆ τὴν τοῦ 
θείου Πνεύματος πρόοδον &x τῆς ἑννοίας «atre, 
ἀναφαίνεσθαι λέγει, ἰδίαν ἆποχαλῶν πρὀοδον αὐτὸ 
sb δοθὲν volg ἀποστόλοις ἐμφύσημα, καὶ ἰδίαν τὸ 


πάλαι μετὰ φυχῆς τῷ πρωτοπλάστῳ ἀμφυσηθὲν, καὶ C 


ἔτι τὸ πᾶσαν στερεῶσαν τῶν οὐρανῶν τὴν δύναμιν. 
Καὶ οὐ σύνοιδε μηδὲν ἐν τούτοις ὑγιὲς εἶναι. Οὐ γὰρ 
ὁ Ἰταλὺς τότε λαμθάνει ὕπαρξιν, τερατολογεῖ τὸ 
συμπληρωτικὸν τῆς Τριάδος Πνεῦμα, ὅτε τῷ πρω- 
τοπλάστω ἐνεφυσᾶτο παρὰ τοῦ δημιουργοῦντος τὸ 
πρότερον, xat τοῖς μαθη:αἷς παρὰ τοῦ Σωτῆρος τὸ 
δεύτερον ΄ οὐδὲ οὐσιωδῶς δοξάξδει τοῖς μαθηταϊς αὐτὸ 
ἐνοικεῖν, ἀλλά τὴν σχετιχὴν τοῦ ὅλου ΗΠνεύ,ατο; 
ἐνοίχησιν σηµαίνειν βουλόμενος, τὴν ἀἁῤῥήτως, xal 
ὑπὶρ λόγον ἀγγινομένην τοῖς ὑποδεχομένοις αὐτὸ 
διαγωνίζεται πρὸς ἀπόδειξιν, τοῦ μὴ διδόναι τὸ 
Π.,εύμα τὸν Ylbv, οἷς ἂν χαὶ δίδωσιν, ὡς ἀλλότριον 
$5; οὐσίας αὐτοῦ, xal ὡς μὴ ix τῆς οὐσίας ὑπάρχον 
αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ὡς αὐτοφνῶς αὐτὸ ἐχπέμποντα, xal à; 
οἰχείαν πνοὴν οὐσιώδη καὶ ἑνυπόστατον ἐξ ἑαυτοῦ 
προχέοντα. Αὐτὸ γὰρ μὴ οὕτω διδόναι, τῶν χατὰ 
μετοχην ἑχάντων αὐτὺ καὶ διδόντων kal, προφητῶν 
δτλαδή τε xal ἁποστόλων, xal τῶν pet' ἐχείνους τοῦ 
ἀποστολιχοῦ Ἠπιωμένων χαρίσματος. 


vy'. Ἐπεὶ δὲ πάλιν ἐν τοῖς ἑξῆς, ὁ μὲν Λατῖνος 


εἰς ἀπόλειριν τοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα ἐχ τοῦ Υἱοῦ 
προθᾶλλετα: τὸ λέγεσθαι τ) Πνεύμα Πνεύμα ΧἎρι- 
στοῦ: ὁ δὲ Μεθώνης ἀνθυποφέρει, « O0 πᾶν ὅπερ 
ἃσεί τινος, Έδη xal ἐξ αὐτοῦ» xal ὡς µετάθε- 
σιν πατριχῶν ὁρίων, xal xatotop lav χηρύγματος, 
xii πίστεως παραχάραξιν, καὶ ἁρῶν ἐπιφηρὰν, 
καὶ ἀτέλεια» τῆς τῶν ἁγίων ὀμολογίας, xl µα- 
παιότλτα τῶῦ ααρτυρικῶν ἄθλκον καὶ τῶν ἀσχ'- 


Ώιοῃθς Methonensis iste contexit, ul fortasse comaoii- 
stret, spirituale esse donum, quod inflatum fuerat, et 
non relativam ipsam totius Spiritus inlabilatio- 
nem. Neque erubescit in eo coniradicens magno 
Atbanasio, magno Basilio, et admirabili Cyrillo, 
sed dictionis Spiritus varios significatus arripiens, 
Spiritus nomen veluti unum ex iis, qua iu divinig 
Liueris varias senteniias insinuant, Spiritum quo- 
que a Filio inflatum accipere conatur, quibus quasi 
illudeus Italo, varic ac muhifariam divisum divini 
Spiritus processum ex hac sententia apparere au- 
tumat, specialem vocans processum, ipsum aposto. 


lis traditum íuflatum, et specialem. antiquitus cum 


anima primum creato hoiini iuflatum, nec. non, 
qui ccelorum facultatem munivit, nec comprehen- 
dit se in his nihil sanum afferre. Neque enim ltalug 
tum ezsistentiam accipere prodigiose conllugit, qui 
est complementum Triadis, Spiritum, cum primum 
creato liomini inflabatur ab opilice prius et dein- 
ceps discipulis a Servalore ;: neque essentialiter 
discipulis illum inhabitare existimat, seJ relativam 
totius Spiritus iubabitationeim denotare volens, ver- 
borum vim et mentis eonceptum superantem {η 
illis, qui illum accipiunt, coutendit demonstrare, 
non tradi Spiritum a Filio. quibuscunque ille tra- 
datur, veluti ab essentia illius alienum, et ab i.lius 
essentia non exsistentem, scd veluti ex se emanan- 
tein illum mittente, et veluti propriam spirationem 


D esscntiolem, et in hypostasi effuudente. Iilum siqui- 


dem non ista ratione tradere eorum est, qui illum 
participatione possident, et tradunt, prophetarum 
scilicet et apostolorum, et post eos insignitorum 
apostolico inunere. — — 


58*. Cum autem rursus insequentibus Lainus ad 
demonstrandum, Spiritum esse ex Filio, proponat, 
quod dicatur Spiritus, Spiritus Christi, Methonensis 
contra opponit, « Non quidquid alicujus, id jaw ct 
es eo est; » et paternorum terminorum immutatio- 
nem, et praedicationis innovatiouem, et fidei przeva- 
ricationem, ct dirarum impressionem, et sancto- 
rum confessionis imperfectionem, el martyrum 
certaminum inanitatem, οἱ asceCeorum laborum 
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verum etsi [tali asserant procedere Spiritum ex A δείς ' ὅτι δὲ διὰ τὸ λέγειν τοὺς Ἱταλοὺς ἑχπορεύε» 


Patre εἰ Filio, non duo principia unius erunt, et 
hoe magnus  DBasilius dicto suo comprobabit, 
« quod a Filio dicitur esse, ad primam causam 
Patrem referri, » scribens. Nam qui hac ratione 
sermones perpendet, ob enuntiatuin dicens, ex Patre 
εἰ Filio esse Spiritum, nunquam HKomanos crimi- 
nabitur, quasi duo principia Spiritus decernentes, 
cum dicunt, procedere Spiritum ex Patre et Filio. 
Et hec de primo ayllogismo. Secundus syllogi: 
smus est : « Cum ex duobus esse Spiritum, amba- 
rum personarum imperfectionem — introducat. » 
Sufficient ad hunc confutandum, qua a nobis 
dicta sunt, ad eveitendum unum ejusdem atque 
iste sententie ex Photii syllogismis : cum proprie 


σθαι τὸ Πνεὺμα &x Πατρὸς καὶ Υἱοῦ, οὐχὶ 0o ápya: 
τοῦ ἑνὸς ἔσονται, ὁ μέγας Βασίλειως µαρ:νρήσε: xai 
πάλιν, € τὸ παρὰ τοῦ Yioo λεγόμενον εἶναι, εἰς ctv 
ποῶτην αἰτίαν τὸν Πατέρα ἀναφέρεσθαι, λέγων; 
ε Ὁ 5p οὕτω τοὺς λόγου. διανοούμενος τῆς λεγούστς 
φωνῆς, ἐκ τοῦ Πατοὺς xai τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦ- 
μα, οὐκ ἄν ποτε τοὺς ᾿ΡῬωμαίους διαδαλεῖ, ὡς δύο 
ἁριὰς τοῦ Πνεύματος δογµατίζοντας ἓν τῷ λέγειν 
αὐτοῦ , ἑππορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα Ex Πατρὺς xo! 
10. Rai ταῦτα μὲν περὶ του ῥηθέντος πρώτου 
συλλογισμοῦ. Ὁ δὲ τῶν σνυλλογισμῶν δεύτερος, 
€ "Enti τὸ ἐξ ἀμς olv εἶναι τὸ Πνεῦμα ἀτέλειαν εἶναι 
xal ἀμφοτέρων τῶν προσώπων ὁρί-εται, ἀρκέσει 
αὐτῷ εἰς ἀνατροπὴν, 23a ἡμῖν ἑῤῥέθη εἰς ἀἆνατ[ο- 


probationis materiam habeat, non posse aliquid B zy ἑνὸς, τοῦ τῆς αὐτῖς ὄντος ἐννοίας τῶν τοῦ Φω- 


communc in Triade proprium esse, et omne pro- 
prium non esse commune: neque in eversione 
circmnplexus hujus syllogismi, dubium remanebit 
ullum legenti qua nos scripsimus, cum similes 
syllogismos Photii refütaremus. Similiter et alte- 
'rius Metbonensis syllogismi refutatio facilis erit, 
jin quo in unum confusionem Patris et Filii, et 
simplicitatis unius Spiriius divisionem con(ingit, si 
ex l'atre et l'ilio Spiritum esse dicamus. Sed cuim 
ad subsequentem syllogismum pervenerim, visum 
est necessarium, ipsum uli jacet, in Oratione dige- 
rere, et in iliius refutatione productiore sermone 
uti. Syllogismus ita se habet : 


τίου συλλογισμῶν * ἐπεὶ τῖς οἰχείας Χχατασχενῖς 
ὕλην ἔχει τὸ, μὴ δύνασθαί τι χοινὸν Ev τῇ Τριάδι 
ἴδιον εἶναι, xal πᾶν ἴδιον [if κοινὸν εἶναι' οὐδ ἐπὶ 
τῇ ἀνατροπῇ τῆς τοῦ συλλογισμοῦ τούτου TQ: 
Ψεως ἁπορίαν ἕξει τινὰ ὁ ἐντ:υςήμεγνος tol; rap 
ἡμῶν ἀνατρεπτικχοῖς τῶν ὁμοίω. αὑτῷ ἑχόντων τοῦ 
Φωτίου συλλογισμῶν. 'Οµοίως τῷ τοιούτῳ εὐχερῆς 
ἔσται καὶ ἡ τοῦ ἄλλου συλλογισμοῦ τοῦ Μεθώνης 
ἀνατροπὴ, ἓν ip τὴν εἰς Ev τε σύγχνσιν Πατρὺς xai 
Υἱοῦ, καὶ τὸν «6c ἁπλότητος τοῦ ἑνὸς Π.ευματο; 
μερισμὸν πλάττεται, ἐὰν Ex Πατρὸς καὶ Υἱοῦ ὑπάρ 
yov τὸ Πνεῦμα ῥηθείη. "Ev δὲ τῷ ἑξῆς συλλογισμῷ 
γεγονότι µοι δεῖν ἔδοξεν αὐτόν τα τὸν συλλογισµὸ», 


ὡς ἔχει, ἐγκαταστρῶσαι τῷ λόγῳ, χαὶ πρὺς τὴν αὑτοῦ ἐμπλατυνθῆναι ἀνατρυπήν, Ἔχει ὁ συλλογι- 


opes οὕτω" 


. 62, « Si quod unum sunt Paler et Filius, sunt ( ξβ’. « El Eóxt Ev εἶσι Ilazt p καὶ Υἱὸς, εἰσὶ Ct 


enim omnino unum natura, proplerea ul ex Patre, 
ita et ex lilio concedundum est procedere Spiri- 
tum : lioc etenim innovata Latini dogmatis vox 
postulat : concedenéum esset et Filium nece sario 
uti a Patre, ita et a Spiritu gigni, quod Pater el 
Spiritus unum sunt natura ; siu niinus, periclitabi- 
tur Spiritus non unum esse natura cum Patre. Et 
iterum. Macedonio dicendi facultatem liberam con- 
cedemus. » 

Vir Dei, ipse ex te solus accusator simul et ju- 
dex Romanorum constitueris? Et quis ος iis qui 
nunc subi, aut unquam fuere, audivit ab Italis si- 
inilem in sancta Triade interpretationem ? Eteniin 
si propter idem nature Latini dicerent, esse Spi- 


πάντως Év τῃ φύσει, διὰ τοῦτο ὡς ἐκ τοῦ Πατρὸς, 
οὕτω xal ἐκ τοῦ YloU δοτέον ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεὺ- 
Ua * τοῦτο γὰρ fj καινοφωνία τοῦ Λατιν.κοῦ δόγ-α- 
τος ἀπαιτεῖ * δοτέον ἂν εἴη χαὶ τὸν YUv ἓξ ἀνάγχις. 
ὡς ἐκ τοῦ Πατρὸς, οὕτω xai éx τοῦ Πνεύματ.ς 
}ε,νᾶσθαι * διότι ὁ Πατὶρ xal τὸ Πνεῦμα ἓν εἰσι τῇ, 
ορύσει" εἰ δὲ μὴ, κινδυνεύει τὸ Πνεῦμα μὴ Ev εἶναι «f, 
φύσει μετὰ Πατρός. Καὶ. πάλιν ταῤῥησιάξκεται Μα- 
χεδόνιος., » 

"Ανθρωπε τοῦ θὲοῦ, αὐτὸ, ἀφ᾿ ἑαυτοῦ µόνος xat- 
Ίγορος ἅμα χαὶ κρι-ῆς τῶν Τωμραίων γίνῃ; Καὶ τί; 
τῶν vuv τῶν πώποτε ἀχήχος παρὰ τῶν Ἰταλῶν 
τοιαύτην ἐπὶ τῆς ἁγίας Τρ:άδος ἐξήγηδιν ; El γὰρ 
διὰ τὸ ταυτὸν τῆς φύσεως οἱ Λατῖνοι ἔλεγον εἶναι τὸ 


ritum uti a Patre, ita et a Filio, non tautum, quod D Πνεῦμα, ὡς ἐχ τοῦ Πατρὸς, οὕτω xal ἐκ τοῦ 1.0, 


ipse colligis, absurdum contingeret, esse nempe et 
Filium necessario uti ex l'atre ita et a Spiritu, sed 
αἱ muita alia preierea, Nam $i propter eomdem 
naluram diceretur esse Spiritus ex Filio quemad- 
modum ex Patre, prorsus hanc eamdem ob causam 
himiliter cogeretur gignere cum Patre. ltem, si 
propter eamdem naturam ita esset ex Filio Spiri- 
tus uti ex Patre, esset et Filius quemadmodum Pa- 
ter absque principio et absque causa. Nam Spiritus 
ex Paire est tanquam ex fonte absque princi- 
pio : etsi. οἱ ex Filio eumdem 1n modam, ut 
Qu aytumas, omnino εἰ ipsc essel sine princi- 


οὗ µόνον ὃ συνΏξας αὐτὸς ἄτοπον euvi6Gatyev ἂν, τὸ 
εἶναι δηλονότε χαὶ τὸν Υἱὸν ἐξ ἀνάγχης, ὡς Ex τοῦ 
Πατρὸς, οὕτω xal ἐκ τοῦ Πνεύματος, ἁλλὰ καὶ ἔτε- 
ρα πάντως. El Ὑὰρ διὰ τὸ ταντὸν τῆς φύνσεω, 
ἑλέγετο εἶναι τὸ Πνεῦμα χαὶ £x τοῦ Ylou, ὡς ἐκ τοῦ 
Πατρὸς, πάντως δι αὐτοῦ τούτου καὶ Yevvdv 6 Yib; 
ὁμοίως ἠναγκάζετο τῷ Πατρί. Καὶ πάλιν, εἰ διὰ τὸ 
ταυτὸν τῆς φύσεως, οὕτως ἣν ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦ 
pa ὥσπερ ἐκ τὸ Πατρὸς, ἣν ἂν χαὶ ὁ Yibz ὡς ὁ 
Πατὴρ ἄναρχος xaX ἀναίτιος. Tb γὰρ Πνεῦ-α ix 
τοῦ Πατρὸς ὡς ἐξ ἀνάρχου tow πηγΏς. El δὲ xu 
ἐκ τοῦ Ylou κατὰ σὲ οὕτως, πάντω; xal αὑτὸ- 7 
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Va 


yx. 'AXX οὐχ οὕτως, AAA bx τοῦ Yloo τὸ Πνεῦμά A pio. Sed res aliter se babet. Ex Filio Spiritus 


ἐστιν, ὡς Ex πηγῆς Ex τοῦ Πατρὸς Σχούσης τὸ εἶναι, 
xai πρὸς τὸν Πατέρα τὴν πρώτην αἰτίαν xaX ἀρχὴν 
ἅπαντα τὸν τοῦ Πνεύματος πηγασμὸν ἄνα-ούσης 


- est, 


χατὰ τὸν µέγαν Βασίλειον. 'Popalot μὲν οὖν εἰς | 


ποιαύτην ἔννοιαν ἐκ τοῦ Υἱοῦ λέγ.υσιν εἶναι τὸ 
Πνεῦμα. Σὺ δὲ παρεισάγων αὐτοὺς διὰ τὸ ὁμοφνὲς 
ζῆθε, ἁπολογ.υμένοῦς τὸ ix τοῦ Πατρὸς καὶ Yiou 
evt τὸ Πνεύμα, οὗ δικαίως κα: ηγορῶν αὐτῶν φαί- 
yj, Χαινοφονίαν Λατινικοῦ δόγματος ἀποχαλῶν, 
ἅπερ ἐχεῖνοι οὐ λέγουσιν, καὶ παῤῥησίαν ὀνομάνων 
ταῦτα Μαχςαδονίὀυ. "Αλλος πάλιν πλέχετα[ σοι σ»λ- 
Ἰογισμὸς &x τοῦ Πνεύματος γευνᾶσθαι τὸν Yiby, xai 
αὐτὸ; δυµπεραίνων δῆθεν' 

£y. « EL διὰ τὸ ὁμότιμον Πατρὶς xaX 1οῦ, ix 
Πατρὸς xai Ὑιοῦ τὸ Πνεῦμα ἐχκπορεύεται" τῆς 
ἵ1ρ αὐτῆς ἐστιν ὁ ιοτιµίας τῷ Πνεύματι ὁ Πατήρ. » 

hat τί σοι πρὸς ταῦτα ἐροῦμεν ἡμεῖς ; Πολλαί σοι 
τάχα αἱ τοῦ Υἱοῦ ἐκ τοῦ Πνεύματος γεννήσεις τερα- 
τευθέσονται, εἰ νῦν μὲν θέλεις ἐκ Πατρὸς xat Yioo 
διὰ τὸ ὁμοφνὲς εἶναι τὸ Πνεῦμα, νῦν δὲ διὰ τὸ ὁμό- 
τιμον, νῦν δὲ διά ᾽τὸ ὁμόδοξον, νῦν δὲ διὰ τὸ ὁμοδύ- 
ναµον. 'Οποῖον δὲ χαὶ τὸ ἐπαχολονυθοῦν τοῖς ῥηθεῖσ.ν 
fón συλλογισμοϊ. σου, ἓν ᾧ διισχυρ ζη σὺ ἀναφανῖ- 
ναί που τῶν Γραφῶν πάντως τὸν Yibv Aeyópsvov 
τοῦ Πνεύματος μείζονα, ἓάν καὶ ἐξ Yloo τὸ Πνεῦμα 
ἑχκορευόμενον λέγοιτο. Ὡς γὰρ ἔοιχεν, ἰγνόητας ὁ 
δοφώτατος, ὡς ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος ἐν τῷ κατὰ 
Ἀρειανῶν πρώὠτῳ λόγῳ μείζονα τοῦ Πνεύματος 
ἀριδύλως τὸν Υίὸν ἀποφαίνεται. 'O 55 μετὰ ταῦτα 
tÀixóusvóg σοι συλλογισμὸς, ὁ «62 ᾿Ιταλοῦ νατα-ε- 
Ρόµενο; σφόδρα ἓν τῷ πρὀτείνειν, « [Πᾶν ὅπερ ἐπ. τῆ; 
ὑπερουσίου Τριάδος xal νοεῖται xa: λέγετα., jj 
οινόν ἐστι τῷ, τριῶν, fj ἑνὸς ἴδιον. » 00:0; 5 της 
ἀλιθείας χάριτι πρ.ανατέτρα].ται πα, ἵρων, εν 
οἷς ἀπεδείχνυμεν εἶναί τι κοινὸν τοῖς δυσὶν, ὅπερ 
μη πρόσεστι xal τῷ τρίτῳ, xal εἶναί «i ἴδιον τοῖς 
ὑναὶ, i.f χοινωνοῦντος αὑτοῖς καὶ τοῦ τρίτὀυ, ὩὭσαύ- 
τως καὶ ὁ ἔτερθ: τῶν ἐπὶ τούτῳ ανλλογισμῶν ὁ λέ- 
Ίων δύο ἀναφαίνεσθαι τὰ τοῦ Πνεύματος αἶτια τὺν 
Πατέρα xai τὸν Yiov, ἐάν τις ἐκ τοῦ Πατρὸ; xoi 
Υ]οῦ λέΥῃ τὸ Πνεῦμα, ἓν ἐχείνοις ἡμῶν τοῖς ῥή- 
μασ ) ἀνατέ-ραπται, iv ol; ἀπεδείχνυμεν ὡς ὁ ἐκ 
του Πατρὶς xat Υἱοῦ λέγων τὸ Πνεῦμα, µίαν αἰτίαν 
λέγει τοῦ Πνεύματος, διὰ τὸ Ex Πατρὸς 0: Υἱοῦ εἷ- 
ναι αὐτὸ, ἅτε τῆς CU Ylov φωνῆς δῄλωσ.ν τῆς 
προχαταρχτικῆς αἰτίας ἐχούση:, χατὰ τὸν μέγαν 
ειπεῖν xal πάλιν Βασίλειον. Αλλ᾽ οὐδὲ ὁ ἑἐφεξῆς 
δυλλογισμὸς, ὁ « ἁ-ελη τὴν Ex τοῦ Πατρὸς ἑχπόρευ- 
σὺ Λεγων, Ezv xai &x τοῦ Υἱοῦ λέγοιτο ὑπάρχειν cb 
Π. μα, » χαινοῦ τινος δεηθήσεται τοῦ νὀήματος εἰς 
ἁντἱῤῥτσιν. Ἀρχέσει γὰρ εἰς ἀνατροπὴν αὐτοῦ, ὅσα 
pé, τὸν ὁμοίως αὐτῷ ἔκοντα σνλλογισμὸν τοῦ Φω- 


ut e fonte ex Patre esse habente, εἰ ad 
Patrem priiiam. causam et principium omnei 
Spiritus effluxum referente, secundum magnum 
Basilium. Romani itaque ita sentientes asserunt ex 
Fiho esse Spiritum. Tu vero eos introducens, 
quasi responderenl, propter eamdem naturam as- 
serere, ex Patre ct ex Filio Spiritum esse, prater 
fas eo8 iusünulare videris, dictionem innovataim 
Lotini dogmatis nuneupans, que illi non enua- 
tiant, οἱ illa libertatem dicendi Macedonii nonmi- 
nans. Alius iterum syllogismus complicatur, ex 


Spiriti. generari. Filium, quasi tu certo conciu- 


deres : 

65. « Si propter eamdem dignitatem Patris et 
Filii, ex Patre et Filio Spiritus procedit : ejusdem 
namque diguitatis est cum Spiritu Pater. » 

Quid hisce tuis nos respondebimus? Plerzque 
fortasse Filii ex Spiritu generationes  portentos: 
confüüngentur ; si nuuc quidem vis ex Patre et Filio 
propter camdem naturam esse Spiritum, nunc 
propter eamdem dignitatem, nunc proptet eamdem , 
gloriam, punc propter camdem potentiam. Quale. 
porro est quod consequitur, ad tuos jam expositos. 
syllogismos, quo iu contendis, comparuisse in 
aliquibus Scripturis, prorsus Filium dieci majorem' 
Spiritu, si οἱ ex Filio Spiritus procedere dicatur t 
Ut enim videtur, te sapientissimum latuit magnus. 
Aibanasius oratione prima contra Arianos, majo- 


rem Spiritu apertissime Filium. decernens. Qui 


C postmoduu a te syllogisinus connectitur, et Italum. 


b 


ων ειρήχαμεν. Ὡσαύτως xai τῇ ἀνατροπῇ «uU 
e 


ἀχμκουθουντος αὐτῷ συλλογισμοῦ, τοῦ δύο ἀρχὰς 
τοῦ Πνεύματος λέγοντος τὸν Πατέρα καὶ τὸν τὸν, 
ὕλη παραληφθήσονται τὰ «phe τὸν ὁμοίως αὐτῷ 
(ova συλλογισμὸν τοῦ αὐτοῦ Φωτίου ῥηθέντα 
flv. 


graviter impelit, eo quod af(irmat, « Omne quód : 
ja :upersubstantiali Triade intelligitur et dicitur, ; 
aut commune est Lrium, aut unius proprium. » 
Hic Dei gratia, refulatus est a nobis, dum ostendi-. 
mus, esse quid duorum commune, quod non com-' 
municatur et terüo: el esse proprium duoruin, 
cujus terlius particeps non est, Similiter et al.us 
syllogismus subsequens, asserens, duas comparere 
Spiritus causas Patrem et Filium, si quis ex Patre 
et Filio Spiritum decernit, illis verbis a nobis re- 
jectus est, quibus ostendimus, eum qui ex Pawe 
οἱ Filio Spiritum dicit, unam causam inferre, 
quod ex Patre per Filium ille sit: vox namque 
illa per Filium  primigeniam causam indicat, ut 
iterum cum magno Basilio aflirmemus. Sed neque 
qui deinceps loeum occupat syllogismus, qui 
« imperfectum ex Patre processionem inculcat, $i 
et er Filio Spiritus esse asiruatur, » nova aliqua 
excogitata sententia refutationem merebitur : 
namque ad eum convellendum satis erit, que a 
consimilem Pbotii syllogisimum .adduximus. P» i 
ratione pro refutalione, qui post hunc legitur, syl- 
logisnti, et duo principia Spiritus Patrein et Filium 
eoustituentis, assumentur, quie in zque 56 haben- 
tem cjusdem Photii syllogismum a nobis allia. 
sunt. 
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61. Quemadmodum et qui post hos sequitur, A E. £9. Ola δὲ xai ó μετ᾽ αὐτοὺς, xal ὁ ἑγγὺς αὐτοῦ 


buicque proximus alius syllogismus, ambo simul 
eamdem babebunt responsionem. Unam siquidem 
propositionum vim uterque possidentes, cum  vo- 
cant « Patrem causam eorum, qua ex ipso sunt, 
ratione hypostasis et non ratione naturz , » hic 
quidem aliud, ille aliud absurdum comprobant; 
cum ipse ignoras, qui eos concinnasti, nullum un- 
quam ος sanctis dixisse, Patrem causam esse eo- 
rum, qua ex ipso sunt, ratione bypostasis, et non 
ratione naturz. Mihi plane, qui fere omnes theolo - 
tkas scriptiones sedulo indagavi examinavique, 
similes distinctiones reperire nusquam contigit : 
namque si similis distinctio apud nostros Patres 
theologos reperiretur essenti: et hypostasis in 
causa earum personarum, qua ex Patre sunt, 
punquam secundum te, qui vocas causam Patrem 
corum, quz ex eo sunt, ratione bypostasis, el non 
ratione nature, dictus fuisset Pater generans na- 
turaliter. Veruto nunc aliquando ex Patre, quod 
ejusdem hypostasim denotat, aliquando ex essen- 
tia Patris generari Filium scripturz statuunt. Qui- 
bus ianifesto apparet temere has dictinctiones ab 
earum auctoribus confictas fuisse. Nec erit pezeter 
rem scripto tradita testimonia bie recensere, Deum 
naturaliter generare, et fetum vel prolem essentiee 
et naturz Dei Filium dici, ut modis omnibus 
vesania redarguatur illius, qui asserere audet, 
Patrem causam esse eorum, qua ex eo sunt, ra- 


πάλιν συλλοχιαμὸ», οἱ δύο ἅμα διαλαµθάνουσι. Mas 

γὰρ οὗτοι δύναμιν τῶν προτάσεων xal ἀμφότεροι 

ἔχοντες, τὸ λέγειν δηλαδὴ « τὸν Πατέρα αἴτιον τῶν 

ἐξ αὐτοῦ τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσεως, xal οὐχὶ τῷ λόγῳ 

τῆς φύσεως, » ὁ μὲν ἄλλο, ὁ δὲ ἄλλο χατασχευάζου- 

σιν ἄτοπα, ἐν τῷ ἀγνοεῖν as τὸν αὐτοὺς ουντιθἐµ.:. 

vov ὡς οὐδείς που εἴρηχε τῶν ἁγίῶν, ὅτι ὁ Πατερ 

αἴτιός ἐστι τῶν ἐξ αὐτοῦ τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσεως, 

xai οὐχὶ τῷ λόγῳ τῆς φύσεως. "Εμοιγε τέως, πάσας 
Φχεδὸν θεολογιχὰς ἐξηρευνηχότι Υραφὰς, διαιρέσετι 
τοιαύταις ἐντυχεῖν οὐχ ἐγένετο. El γὰρ ἑλέγετό τις 
παρὰ τοῖς θεολόγοις Πατράσιν ἡμῶν τοιαύτη διαί- 
pecu οὐσίας xal ὑποστάσεως iv τῇ αἰτίᾳ τῶν ix 
Πατρὸς αἰτιατῶν προσώπων, οὐχ ἄν ποτε χατὰ οἱ 
τὸν λέγοντα αἴτιον τὸν Πατέρα τῶν ἐξ αὐτου τῷ 
λόγῳ τῆς ὑποστάσεως, χαὶ οὐχὶ τῷ λόγῳ τῆς φύ- 
σεως, ἑῤῥέθη ὁ Πατῇρ γεννῶν φυσιχῶς. Nov δὲ ἁλ)ὰ 
πῃ μὲν Ex τοῦ Πατρὸς, ὅπερ ἐστὶ τῆς αὐτοῦ ὅτλωτι- 
χὺν ὑποστάσεως, πη δὲ ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς 
γεννᾶσθαι τὸν Υἱὸν δογµατἰζουσιν atl γραφαἰ. 'Οπέ- 
θεν προδή)ως χαὶ ἀναφαίνεται, μάτην tà; τοιαύτας 
διαιρέσεις ἀναπεπλάσθαι τοῖς αὐτὰς ἀναπ)λάττουτινο 
Οὐκ ἀπὸ δὲ λόγου xal γραφιχὰς ἐνταῦθα μαρτυρίας 
παραγαγεῖν, τοῦ γεννᾷν τὸν θεὸν φυσιχῶς, xat c:- 
τοῦ γέννημα τῆς οὐσίας xal «no φύσεως τοῦ θεοῦ 
λέγεσθαι τὸν Υἱὸν, ὅπως ἂν τὸ ἄλογον χατὰ χράτος 
ἀπελεγχθείὴ τοῦ λέγειν ἀποτολμῶντος τὸν Πατέρα 
αἴτιον εἶναι τῶν ἐξ αὑτοῦ τῷ λόγῳ crc ὑποστάσεως, 


tione hypostasis, et non ratione naturz. Et ante (; xai οὐχὶ τῷ λόγῳ τῆς φύσεως. Αὐτίκα γὰρ ὁ μέγα; 


alios magnus Athanasius In colloquio eum Ario in 
synodo Niczna habito, cujus principium, « Divina 
providentia cum amicissimis meis fratribus, ae- 
cessi ad desideratos a me Christi servos, » tradit : 
«liaque Deus dicéns ad proprium Filium per 
prophetam, « Ex utero ante Luciferum genui te *5, » 
ex paterna essentia generationem Filii notat : » et 
paucis interjectis : « Nulla alja de causa uterum 
nominat, nisi ut ostendat, ipsum Filium ex Patris 
essentia genitum fuissc. » Et iterum : « Filium ex 
essentia Dei et Patris generatum accepimus. » 
ldem oratione, cujus principium , « Recte fecisti 
mibi significans factum 4 te qussitum, » haee 
habet : « Non erit idem Filius et creatum, ne ex 


Αθανάσιος ἐν τῇ πρὸς "Αρειον διαλέχτω τῇ Υενο- 
µένῃ ἓν τῇ χατὰ Νέχαιαν σννόδῳ, fic ἡ &pyf* « TI) 
τοῦ Θεοῦ προνοίᾳ ἀπείην προσεληλυθὼς σὺν τοῖς 
φιλτάτοις µου ἀδελφοῖς πρὸ, τοὺς ἐμοὶ ποθουµένους 
τοῦ Χριστοῦ δούλους, » φησίν « Οὐχοῦν ὁ θὲὺς 
λέγων πρὸ» τὸν ἴδιον Υζὸν διὰ τοῦ προφήτου, ε Ἐκ 
'Υαστρὸς πρὸ ἑωσφόρου ἑγέννησά ot, » σηµαίνει τὴν 
ix $15; Πατρικῆς οὐσίας Ὑέννησιν τοῦ Yioo. » Ka 
μετ) OMya- « Δι οὖδὲν Ecc pov γαστέρα ὀνομάνει, 1) 
ἵνα παραστήσῃ αὑτὸν τὸν Υἱὸν ἐκ τῆς τοῦ ΕΠατρὶς 
οὐσίας γεγεννῆσθαι. » Καὶ pev Ova « Τὸν YUw 
ix τῆς οὐσίας τοῦ θεοῦ καὶ Dacxpbc γεννηθέντα µαν- 
θάνοµεν. » Ὁ αὐτὸς iv τῷ λόγῳ οὗ fj ἀρχή” « Ka- 
λῶς ἐποίησας δηλώσας yo: τὴν γενοµένην παρὰ σοῦ 


Deo et extra Deum, essentia illius reputetur, » Et D ζήτησιν, » οὕτω φησίν. « Οὐκ ἂν εἴη ὁ αὐτὸς Yio; 


moltis interjectis ibidem : « Non extranea est et 
adinventa Filii essentia, neque ex iis, quie non 
sunt, introducta, sed ex Patris essentia orta est, 
quemadmodum luminis splendor, et aquse vapor. » 
' Et magnus Basilius epistola ad Canonieas, cujus 
principium : « Quantum nos tristis rumor, aures 
nostras cireumsonans, » scribit : « Cum ex essen- 
tja Patris Filium esee docemur, ne decidamus ad 
corporeas passionum intelligentias : neque enim 
essentia divisa est a Patre in Filium, neque cum 
fluxisset genüit, sed modus divine generatiouis 
explicari minime valet. » Sed et iterum magnus 


3 Ps3l. cix, 3. 


xai χτίσµα, ἵνα μὴ xai ix τοῦ θεοῦ, xai ἔξωθεν τοῦ 
Θεοῦ ἡ οὐσία αὐτοῦ νοµίζηται. » Καὶ μετὰ πολλὰ iv 
τῷ αὐτῷ ' « Οὐκ ἔξωθέν τίς ἐστιν ἐφευρεθεῖσα ἡ 
τοῦ Υἱοῦ οὐσία, οὐδὲ ἐχ μὴ ὄντων ἐπεισήχθη, ἁλλ' 
ἐχ τῆς του Πατρὸς οὐσίας ἔφυ, ὡς τοῦ φωτὸς τὸ 
ἀπαύγασμα, χαὶ ὡς ὕδατος ἀτμίς. Καὶ ὁ μέγας Ba- 
σίλειος iv τῇ πρὸς τὰς xavonxig ἐπιστολῇ, ὧς ἡ 
&pylj* « "Osov ἠνίασεν ἡμᾶς πρότερον φήμη λυπηρὰ 
τὰ; ἀχοὰς ἡμῶν περιηχήσασα, » φητίν " « Ὅταν δὲ 
ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν εἶναι διδασχὀ- 
μεθα, μὴ χαταπίπτωµεν ἐπὶ τὰς σωματικχὰς τῶν 
παθῶν ἐννοίας. Οὐ γὰρ ἡ οὐσία ἐμερίσθη ἀπὸ τοῦ 
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Πατρὸς εἰς Υἱὸν, οὐδὲ ῥυεῖσα ἐγέννησεν, ἀλλ) ἄῤῥη- À Atbanesius epistola ex svnoodo Hierosolymilana ad 


«x τῆς θείας Υεννήσεως ὁ τρόπος.» Αλλὰ xal 
πάλιν ὁ µέγας ᾿Ἀθανάσιος àv. τῇ ἐπισιολῇ τῇ ἀπὸ 
τῆς συνόδου "τοῖς ἓν Ἱεροσολύμοις, πρὸς τὴν iv 
Ἁλεξανδρείᾳ Ἐχχλησίαν, fj; ἡ &pyfj* « Πᾶσι μὲν 
ἡμῶν τοῖς ἐπὶ «b αὐτὸ συνελθοῦσιν ἐξ ἑπαρχιῶν δια- 
φόρων, » φησίν» « Οἱ γὰρ τὴν ᾿Αρειανὴν αἴρεσιν 
ἑναθεματίσαντες, γινώσχοντές slav μὴ χτίσμα, ἀλλ’ 
ix τῆς οὐὑσίας γέννημα εἶναι τὸν Λόγον, xai τὴν οὐ- 
elav τοῦ Πατρὸς ἀρχὴν xa ῥίζαν καὶ πηγὴν εἶναι 
to) Υἱοῦ. » "Αρά γε ἀρχούντως ἔχειν σοι δόξουσιν 
τῷτοῖς παροῦσιν ἡμῶν λόγοις ἐντευξομένῳ αἱ τοσαῦ- 
ται γραφικαὶ μαρτυρίαι εἰς ἔλεγχον τοῦ μὴ χαλῶς 
τὸν Μεθώνης εἰπεῖν, « τὸν Πατέρα αἴτιον εἶναι τῶν 
ἐξ αὐτοῦ τῷ λόγῳ τῆς ὁποστάσεως, xal οὐχὶ τῷ 
Mro τῆς φύσεως; » El γὰρ hj οὖὐσία τοῦ θεοῦ λέχε- 
*1t xal Ó Ὑἱὸς τῆς οὐσίας τοῦ Ἡατρὸς ὀνομάζεται 
Ὑέννημα, ὡς al παροῦσαι µαρτνρίαι γραφιχαὶ παρ- 
ιστῶσι, εἷς ὁ λόγος διαιρεῖν τὸν Μεθώνης τὴν οὐσίαν 
τῷ Πατρὸς καὶ τὴν ὑπόστασιν τοῦ Πατρὸς ἐν τῇ 
εἰτίᾳ τῶν k& αὐτοῦ; 'O γὰρ εἰπὼν ix Πατρὸς εἶναι 
viv Ylbv, ἢ τὸ Πνεῦμα, οὐσίαν ἑδήλωσε τοῦ Πατρὸς 
ἐνυπόστατον xal ὁ εἰπὼν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὺς 
εἶναι τὸν ΥΣὸν, ἡ τὸ Πνεῦμα, ὅλον τὸν Πατέρα δηλοθ. 
Καὶ ὁ ἐκ τῆς οὐαίας τοῦ 1οῦ τὸ Πνεῦμα εἰπὼν, 
ὅκον τὸν Ἐἱὸν λέχει ἐνούσιον καὶ ἐνυπόστατον, Ei 
U uc τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσεως, καὶ οὐχὶ "cip λόγψ 
τῆς φύσεως λέγειν ἐθέλει εὖν Πατέρα αἴτιον εἶναι 
τῶν i£ αὐτοῦ, xal τῇ περιττῇ xol ἀχαίρῳ ταύτῃ 


ἁκατολογίᾳ sic ἄλλην μὲν ἔννοιαν ἐχλαμδάνειν βού- C 


lavat, ὅταν ἀχούσῃ τὸ ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς, τὸ 
μὲν ix τοῦ Πατρὸς εἰς εν τῆς ὑποστάσεως δήλωσιν 
ἐχλαμδάνων, τὸ δὲ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς εἰς δή- 
λωσιν διοριζόμενος [buxo ἑννοία:ς, (v^ ἐντεῦθεν ὡς 
ἀναγκαῖόν τι ἀχολουθήσῃ τὸ μὴ νοεῖσθαι ὑπάρχειν 
τὸ Πνεῦμα ἐξ Υἱοῦ, ὅταν ix τῆς οὐσίας τοῦ Ylou τὸ 
Βνεῦμα λέγωσιν αἱ γραφαὶ, ἀλλ οὗτος σχοπείτω, 
ὅποι ἀτοπίας ἡ ἄκαιρος αὕτη λεπτολογία συνωθήσῃ 
αὐτόν. "Όστις γὰρ ἂν καὶ ef ὁ ταῦτα λέγων, λέγει 
ἕτερον μέν τινοεῖσθαι, ὅταν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ 
τὸ Πνιῦμα λέγωειν αἱ Γραφαὶ, ἕτερον δὲ ὅταν ἐχ 
τοῦ Υοῦ ὑπάρχειν θεολογῶσιν αὑτό. Ἐγὼ δὲ οὔτε 
τὴν ὑπόστασιν τοῦ Υἱοῦ ἐν ἰδιχῇ διαιρέσει vostotol 
eng, ὅταν τὸ Πνεῦμα ἐκ τῆς οὐσίας αὐτοῦ λέγηται, 


Alexandrinam Ecclesiam, cujus priucipium, « Uin- 
nibus quidem nobis, qut in unum convenimus e 
diversis diccesibus, » ait : « Qui enim Arianam 
heresim anathematizarunt, agnoscunt non creatu- 
ram, wed ex esseutia fetum esse Verbum, et 
essentiam Patris principium et radicem et fontem 
esse Filii. Αη satis esse videbuntur hec nostra 
scripta legeuti tot scripto tradità testimonia, aJ 
redarguendum Methonensem, non probe dixisse , 
« Patrem causam esse eorum qu:e ex eo sunt, ra- 
tiene hypostasis, et non ratione nature? » Namque 
si essentia Dei dicitmr, et Filius essentie Pais 
fetus nominatur, quemadmodum adducta testimo- 
nia seripto dedita comprobant, quid cogit Metho- 
nensem, dividere essentiam Patris et l.ypostasim 
Patris in causa eorum, qux ex eo sunt? Qui enim 
dicit, ex Patre esse Filium aut Spiritum, essen- 
tiam Patris in byposiasi palam protulit; et qui 
dicit ex essentia Patris esse Filium, aut Spiri- 
tum, totum Patrem evulgat : et qui ex essentia 
Filii Spiritum dicit, tetum Filium profert, in sua 
essentia et hypostasi. Quod si quis ratione hyposta- 
sis, οί non ratione nature coptendet, Patrem 


«causam esse eorum, qua ex ipso sunt, et super- 


vacanea bac ei intempestiva de rebus minimis 
disceptatione in aliam sententiam trahe:e conatur, 
φι audit ex essentia Patris, illud, ex Putre, ad 
manifestandam hypostasim arripiens, illud vero ex 
essentia Patris ad. manifestandam specialem intel- 
ligentiam determinans, ut inde lanquam  neccssz- 
vium aliqued consequatur, non intelligi Spiritum 
ει Filio, cum ex essentia Filii Spiritum dicunt 
scripture , í$ enimvero perpendat, ad qua ab- 
surda intempestiva isthaec de frivolis disputatio 
ipsum compellet, quicunque fuerit, qui similia 
evulgat, aliud intelligi cum ex essentia Filii Spi- 
rium scripture tradunt, et aliud cum e Filio 
eum esse decernunt. kgo vero neque hypostasiam 
Filii in speciali divisione intelligi assero, eum 
Spiritus ex essentia illius dicitor, neque essentiam 
illius ab hypostasi separari, cum ez Filio idem 
dicitur Spiritus : sed totum affirmo comprehendi 


Filium, cum et ex Filio, et ex essentia Filii diee- 


οὖτε τὴν οὐσίαν αὐτοῦ ἁποδιαιρεῖσθαι τῆς ὑποστά- D tur. Spiritus esse. Quinimo illud etiam addi sta- 


σεως, ὅταν ix τοῦ Ylou cb αὐτὸ λέγηται Πνεῦμα, ἀλλ᾽ 
ὅλον φημὶ παραλαμθάνεσθαι τὸν Yibv, ὅταν καὶ ix 
τοῦ Υἱοῦ καὶ ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ λέγοιτο ὑπάρ- 
χειν τὸ Πνεῦμα. Μᾶλλον μὲν οὖν χαὶ ἐπιπλέον ση- 
μαΐνεσθαι διαγινώσκω τὸ οὐσιωδῶς ix τοῦ Υἱοῦ τὸ 
ἠνεῦμα ὑπάρχειν, ὀπηνίχα &x τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ 
!ἔγηται, διὰ τὸ xal τὰ λειτουργιχὰ πνεύματα Ex νοῦ 
Υιοῦ μὲν εἶναι, ἁλλ᾽ ὡς αὑτοῦ ποιήµατα xal ὅτ- 
µιουργήµατα, τὸ δὲ ἅγιον Πνεῦμα ἐξ αὑτοῦ μὲν 
εἶναι, ἀλλ’ ἐχ τῆς οὐσία, αὐτοῦ, ὡς οὑσιωδῶς ὑπο- 
στατὺν ἐξ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς lv τῶν ἐξ αὐτοῦ λει- 
τουργιχῶν πνευμάτων τῶν ποιητῶν χαὶ χτιστῶν. 
Ἐγὼ plv οὖν, χαθὼς ἔφην, ὅταν kx τῆς οὐσίας τοῦ 
Yv ν ὑπάρχειν ἀχούω τὸ Πνεῦμα, καὶ ὅταν ἐκ τοῦ 


tuo, essentialiter ex Filio Spiritum esse, cum ex 
essentis Filii dicitur, quod et ministratorii Spiri- 
tus ex Filio quidem sunt, sed ut illius creaturae 
οἱ opi(leia : Spiritus vero sanctus ex ipso planc 
est, eed ex essentia ipsius, tanquam qui esaentia- 
liter ez ipao subsistit, sed non tanquam uuus ex 
illius administratoriis spiritibus creatis et factis. 
Ego ilaque, ut jam dixi, cum ex essentia Filii 
audio Spiritum esse, et cum eumdem ος Filio 
concipio , ex Filio nempe essentialiter Spiritum 
esse conjicio. Quod si quis inopinabiles alque 
inopportunas divisiones confingit, ei dum ex es- 
senta Filii Spiritus dicitur, non illum ex Filio 
essentialiter csse intelligit, sed exposcit, Quarc 
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non ex hypostast ait, qui ex essentia dixit? ilhud A Υἱοῦ. τὰ αὖτὸ υησῖν θούλομσι, τὸ Ex τοῦ Yto3 Cath 


animo volvat, in nonnullis divinis Scripturis repe- 
riri ex Patre Spiritum procedere, in ahis Spiritum 
ex essentia Patrís procedere. Si itaque cum ex 
Patre procedere reperitur, ex hypostasi illum 
procedere híc contendet, planum est, cuim ex cs- 
sentia Patris procedere legitur, aliam quamdam ex 
essentia Patris processionem concipere, et erit 
secundum ipsum unus Spiritns ex uno l'atre éuas 
habens processiones, una:n ex hypostasi, et aliam 
ος essentia : quo quid dici potest al.surdius, ait 
monstruosius? Sed et F.lii ex Patre generatione 
duplicem hic concedet. Namque si aliquando Fi- 
lium gigni ex Patre Scripture tradunt , aliquando 
eum gigni ex essenlia Patris affirinant, quanam 
ratione non erit alia ex hypostasi Patris generatio 
Filii, et alia ex essentia Patris, secundum eos qui 
deterniinant, ratione hypostasis, et non ralione 
naturae Patrem. causam esse eorum, qu:e ex ipso 
sunt? Cum cnim causam Filii Patrem constituit, 
qui ex hypostasi Patris eum generari asseruit, 
aliaa quamdam prorsus causam commonstral, qui 
ex essentia Patris eum generari dicit: indeque dus 
unius Filii cause ex uno Patre comparent. Si 
itaque propter quod inde sequitur absurdum. et 
fallax, qui tantumdem similibus sententiis tru le- 
ris, ut vel nolens fatearis, nullum esse discrimen, 
sive ex Pa're dicatur Spiritus procedere, sive ex 
essentia Patris, scito nullam differentiam esse, dum 
ais, aliquando ex essentia Filii Spiritum, aliquando 
vero ex Filio. Quo1 ubi indifferens esse demon- 
stratum sit, quare n:n concipietur a te, qui ex 
essenlia Patris procedit, et ex. essentia Filii exsi- 
sti. Spiritus sanctus, ex essentia quidem Patris 
provedeus tanquam ex fonte absque principio Dei- 
fatis, ex essentia vero Filii exsistens, tanquam per 
Filium naturaliter et essentialiter ex Patre ema- 
nans? ld si ita. a te intelligetur, Methonensis con- 
demnabitur, tanquam qui temere supra. digestum 
syllogismum connectit, in quo intempestiva, et de 
futilibus disceptatione commentze ab ipso distin- 
ctionis contendebat, «ratione hypostasis, et non 
ratione natura Patrem esse causam eorum, qua 
ex ipso sunt. » Etenim si, ut alias etiam a me 
dictum est, aliud essentia est, aliud hypostasis in 
Deitate, sed non propterea cum dicit quis, ex 
Patre et ex essentia Patris, absque essentia hypo- 
$tasim Patris intelligit, aut essentiam absque hy- 
postasi. Quando vero post recensitos syllogismos, 
alii quoque ab ipso exaggerati sunt, sed nullus 
inter eos sit, qui nova ad sui eversionem sententia 
indigeat pra his, quz ad refellendos alios ejusdem 
syllogismos adducta sunt,-et presens nostra hac 
oratio examinavit, propterea hic adversus eosdem 
refutationum finem facere decrevimus, illud so- 


Iummodo observare monentes eum, qui supervaca- 


'nca loquacitate atque intempestiva eoncinnatos a 
Metlionensi svyllogismos percurrerit, aperte, et sine 
ulla hesitatione in uno ex lisdem syllogismis Μο” 


οὐσιωδὼς τὸ Πνευμα ὑπάρχειν. Ei δὲ ὁ τὰς παρχλή- 
ους δια.,ρέσεις ἀἁχαίρως ἀναπλαττόμενος, ἐν τῷ ix 
τῆς οὐσίας τοῦ Yloo λέγεσθαι τὸ Πνεῦμα, o5 τὸ ix 
τοῦ Yiou οὐτιωδῶς ὑπάρχσιν αὐτὸ ὀθέλει vcetu, 0" 
ἁππιτεῖ, δ.ὰ τί μὴ Ex τῖς ὑπρστάσεως εἴρηκεν ὁ ἐχ 
τἲς οὐσίας εἰπὼν, σχ:” ἀσθω ὡς Ev τισ, μὲν τῶν 
θείων Γραρῶν, ἐκ Πα :ρὸς τὸ Πνεῦ μα ἐχπορευόμενον 
εΌριται, ἕν τισι δὲ Ex τὶς οὐσίας ἑχπηρευόμενον 
τοῦ Πκτρός. El γοῦν, ὑπηνίχα Ex τοῦ Πατρὶς ἔχπο- 
ῥευόµενον εὕρηται, &x τῆς ὑποστάσεως ἐχπορευόμε- 
vov αὐτὸ ἑβέλει οὗτος νοεῖν, «ὔδηλον ώς, ὁπηνίχα &x 
τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς ἐχπορευόμενον εὕρηται, 
ἄλλην σινὰ τὴν dx τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς νοῄήσει 
ἐχπόρευσιν, xaX ἔσται χατ᾽ αὐτὸν τὸ Ev. Πνεῦμα ἐχ 
τοῦ ἑνὸς Πατρὺς δύο ἔχον τὰς ἑχπορεύσεις, µίαν Ex 
τῆς ὑποστάσεως, xil ἄλλη» Ex τῆς :οὐσίας ' οὗ Tl 
ἁτοπώτερον xaX παραλογώτερον; Αλλά καὶ τὴν ix 
Πατρὸς τοῦ Υἱοῦ γέννησιν διπλην δώσει νοεῖσθ1, ὁ 
τοιοῦτος. El γὰρ ἔστι μὲν οὗ γεννᾶσθαι zb» Υἱὸν ἐκ 
τοῦ Πατρὸς λέγουτιν αἱ Γραφαὶ, ἔστι δὲ οὗ γΣννᾶ- 
σθαι αὑτὸν Ex τῆς τοῦ Πατρὸς θελονοῦσιν οὐσίας. 
πῶς οὐκ ἄλλη μὲν ἔσται ἡ ἐκ τῆς ὑποστάσεως τ2ῦ 
Πατρὸς Υέννησις τοῦ Υἱοῦ, ἄλλη δὲ ἡ ἐκ τῆς οὐσίας 
τοῦ Πατρὸς, xavà τοὺς λέγοντας τῷ λόγῳ τῆς ὕπο- 
στάσεως καὶ οὐχὶ τῷ λόγῳ τῆς φύσεως τὸν Πατέρα 
αἴτιον εἶναι τῶν ἐξ αὐτοῦ»; Ἐπεὶ γὰρ αἴτιον Υἱοῦ 
τὸν Πατέρα παρέστησεν ὁ Ex τῆς ὑποστάσεως εἰπὼν 
τοῦ Πατρὸς γεννᾶσθαι αὐτὸν, ἄλλην τινὰ πάντως 
αἰτίαν ἀνέφηνεν, 6 ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς εἰπὼν 
γεννᾶσθαι αὐτὸν, κἀντεῦθαεν δύο τὰ τοῦ ἑνὸς Υἱοῦ 
αἴτια ix τοῦ ἑνὸς ἀνεφάνη Πστρός. El γοῦν δ.ὰ τὸ 
ἐντεῦθεν ἄτοπον καὶ παράλογον ὁ ταῖς παραλόγοις 
σὺ. χαριζόµενος ταύταις ἐννοίαις συνελαύνῃ καὶ 
ἄχων ὁμολοχεῖν, μηδὲν διχφέρειν Ex τοῦ Πατρὸς 
ἐκπορξύασθαι λέγειν τὸ Πνεῦαα, καὶ £x τῆς οὐσίας 
τοῦ Πατρός γνῶθι μηδὲ διαγορἀν τινα ἀναφαίνε- 
σθαι xal ἐν τῷ λέγειν ὁτὸ μὲν ix τῆς οὐσίας τοῦ 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, ὁτὲ 6h ἐκ τοῦ Υἱοῦ: Τούτου 5i 
ἀδιχφόρου δειχθέντος, πῶς οὗ νοηθήσεταί σοι τὸ ἐκ 
τῆς οὑσίας τοῦ Πατρὸς ἑκπορευόμενον, καὶ ix της 
οὐσίας τοῦ Yioo ὑπάρχον ἅγιον Πνεῦμα, Ex. μὲν zn 
οὐσίας τοῦ Πατρὺς ἐκπορευόμενον, ὡς ix πηγαίας 
ἀνάρχου Θεότητος, kx Ob τὶς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ ὑπάρ- 
yov, ᾧ; διὰ τοῦ YloU φυσικῶς xal οὐσιωδῶς ἐκ Ha- 
τρὺς ἀναθλύζον ; El δὲ τοῦτο οὕτω aot νοηθ/σεται, 
ὁ Μεθώνης διαγνωσθήἠσεταέ σοι µάτην τὸν προανα- 
τεταγµένον πλέχων συλλογισμὸν, ἐν ᾧ Χατὰ τὰς 
ἁκαίρους λεπτολογίας τῆς ἑφευρημένης αὐτῷ δια!- 
ρέσεως ἔλεγς « τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσεως, xal οὐχ» 
tQ λόγῳ τὶς φύσεως τὸν Πανέρα αἴτιον εἶναι τῶν 
ἐξ αὐτοῦ. » El γὰρ. ὡς xai ἄλλοτέ pot εἴρηται, ἄλλα 
μέν ἐστιν οὐσ[χ, ἄλλο δὲ ὑπόστασις ἐπὶ τῆς sómos, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐπὰν λέγῃ τις àx τοῦ Πατρὸς, καὶ ἐκ της 
οὐσίας τοῦ Πατρὺς. ἀνούσιον ὑπόστασιν voci τοῦ 
Πατρὸς, f| οὐσίαν ἀνυπόστατον. Ἐπεὶ δὲ xol ἕτερος 
μετὰ τοὺς ἀἁπηριθμημένους συλλογισμοὺς αὐτῷ 
ἐπλέχησαν, xol οὐδείς ἐστιν ἐξ αὐτῶν, ὃς κα!νοτέρου 
τινὸς εἰς ἀνατροπὴ» νοήματος γρῄζει παρὰ ταντα, 
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οἱσπερεὶς àvatpozty τῶν παρ' ἡμῶν προξληλεγµένων Qo Uronensem asseruissc, « imniediate Spiritum ex 


συλλογισμῶν ὁ παρὼν οὗτος ἡμέτερος λόγος ἐχρή- 
σατο ' διὰ τοῦτο ἐνταῦθα λῆξαι καὶ τῶν ἐπὶ τούτοις 
ἀντιῤῥήσξεων δ.αγι ώτκοµεν, τοῦτ; µόνον σημειοῦ- 
σαι ὑποτιθέμενοι τῷ ἐντυγχκάνοντι τοῖς διὰ περιττο- 
λογίαν ἄχαιρον ἐχβεῖσι τοῦ Μεθώνης συλλογισμοῖς, 
ὅτι χαθαρῶς χαὶ ἀνυποστόλως ἕν τινι τῶν τοιαύτων 
συλλογισμῶν € ἀμέσως τὸ Πνεῦμα εἴρηχεν ἐκ Πα- 
t, » ὅπερ οὐδεὶς τῶν ἁγίων οὐδέποτε εἴρηχα. 
Arf2:00v ἐνταῦθα τῶν ἐπὶ τοῖς τοῦ Μεθώνης ἀν- 


Paue, » quod nullus sanetorum Patrum unquain 
asseruit. Cum itaque hic coutradietionibus adver 
sus Methonenaem (inem pouere statuerimus, actus 
tum aggrediemur, qua et Bulgari: Theophylactus 
ad prou.ovendum ccclesiasticum schisma concin- 
navit. Statim enim ille, et in ipso suorum sermo- 
num ingressu ostendere contendens, Spiritum 
non esse ex Filio, veluti ad Italum converteus. 
orationem, bac infit : 


τἱῤῥῥσεων διεγνωχότες, ἐπιθαλοῦμεν ἁπᾶρτι xaX οἷς ὁ Βουλγαρίας Θεοφύλακτος ἐπὶ αυγχροτήτει τοῦ Ex- 
χ)ησιαστικοῦ συνεγρἀάφατὀ σχίσματος. Αὐτίχα γὰρ οὗτος ἐν αὐτῇ τῶν οἰχείων λόγων τῇ εἰσθολῇ, οὓς 
ποιεῖται σπουδάζω» ἀποδεῖξαι μὴ ἐκ τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα, ὡς πρὸς τὸν Ἰταλὺν σχηµατίνων τὸν 


λόγον οὕτω φησιν * 
θεορύ.ὶαχτος à Bov.lyaplac. 


&. « Γέγραπται, ἔφης, Πνεῦμα Yloo, xax Πνεῦμα 
Χριστοῦ, κἀγὼ τίθεμαι, ἀλλ οὐχ ὡς EE ἐχείνου 
προῖὸν, ἁλλ᾽ ὡς οἰχεῖον αὐτοῦ. Συγγενὲς γὰρ χαὶ οὐχ 


ἀλλότριον, xal ὡς παρ) αὐτοῦ τοῖς ἀξίοις πεµπόµε- - 


vov, χαὶ χορτγούμενον, xal µεταδ.δόεν»ν. » 

Καὶ ὁ μὲν ταῦτα. ᾿Ημεῖς 6b τοὺς τῶν ἡμετέρων 
Ἰόγων διαγνώµονας ἀξιοῦμεν σχοπῖσαι ὅπως ὁ σοφὺὸς 
οὗτος &vkp τὸ, « οὐχ ὡς && ἐχείνου προϊὸὀν, » ἑξελά- 
6:0. Ἐμοὶ γὰρ δοχεῖ ὅτι οὕτως εἶπε τὸ, « οὐχ ὡς 
ἐξ ἐχείνου προϊὸν, » ὡς ἐὰν εἰπεῖν ἔμελλεν, « οὐχ 
ὡς ἐξ ἐχείνου ἑχπορευόμένον. » AnAot δὲ τοῦτη καὶ 
ἡ ἐπαγωγὴ, ἐν f] φησι», € ἀλλ ὡς παρ) αὐτοῦ τοῖς 
ἀξίοις πεμπόµενον, χαὶ χορηγού:κενον, xai µεταδι- 
ὑύμενον. » Ταῦτα yàp πάντα πρὸς τὸ ἑκπορευόμανον 


ἀντῤιαστέλλονται. Mick δὲ τὸ σαφῶς διαγνωαθῆναι € 


atv τοῖς τῶν ἐμῶν διαγνώµοσι λόγω», ὡς τὸ προϊέ- 
va ἐνταῦθα ἀντὶ τοῦ ἐκπορεύεσθαι ἐξειληφθαι τῷ 
ἠρυλγαρίας, ἑρωτῶ ὑμᾶς, πῶς δύναται 6 Βουλγαρίχς 
τοῖς Ἰταλοῖς ἀντειπεῖν λέ]ουσι τὸ H:22a ἱχπορευή- 
μενον ἐξ 1ἱοῦ, ἐὰν ἡμεῖς δείξυεν τοὺς τῶν 0:024- 
ἵων ἐκχρίτους ἀριδήλως διατρανοῦντας τὸ [.,εύμα 
520v ἐς Υἱοῦς ἸΑλλ' ὅτι μὲν πρόεισι τὸ Ινεῦμα 
χαὶ ἓκ τοῦ Υἱοῦ, ἰχανῶς uot π,οαποδέδειχται, xai 
τερι:τολογία δοχεῖ µοι λοιπ»ν παλιλλογεῖν περὶ τῶν 
αὐτῶν, τὴν δὲ τῆς ὑμῶν διαγνώσεως εὐθύτητα ἁπαι- 
τῷ, εἰς τὸ διαχρῖναι πῶς ἑἐθτιοχαχῶν ἔλεγε τὰ 
5 μαῦτα, συγχαλύπτων τὸ ἀληθὲς, ὃ καὶ πολλοὶ τῶν 
πρὸ αὐτοῦ xal μετ αὑτὸν πεπόνθασιν Άλλοι, εὑρί- 


exw*z; μὲν τὸ Πνεῦμα προῦν ἐξ Υἱοῦ, καὶ οὐχ p 


ἁπλὼς προϊὸν, ἁλλ᾽ οὐσιωδῶς, καὶ προερχόµενον ἐξ 
Υ.οὔ, χαὶ οὐχ ἁπλῶς, ἀλλ᾽ οὐσιωδῶ:, καὶ προεργή- 
μέεννν xal αὐτὸ οὐσιωδῶς, ἃ πάντα τὸ kx. τοῦ Υἱοῦ 
«πάρχειν οὐσιωδῶς τὸ Πνεύμα δηλοῦσιν, ἀντιλέγον- 
τες δὲ ὅμως τοῖς Ἰταλοῖς ἅτε γυμνὴῆν αὐτὴν τὴν 
iQ τῆς ἐχπορεύσεως ἀπαιτοῦντες, κα. p.i] τὸ δη- 
Ἰύμενον ἐντεῦθεν δεχόµενοι, ὅπερ ἑστὶ τὸ οὐσιωδῶς 
ἐξ Ylou τὸ Πνεύμα ὑπάρχειν. Tip νὰρ ἐν συλλαθαῖς 
ἐκφωνουμένῳ προσέχὀντες οὗτοι, ὥσπερ ἐν λέξεσι 
γαὶ οὐχ ἐννοίαις ἀναφαινομένης τῖς εὐσεθείας ἡμῖν, 
παρέτρεχ»ν τὸ £x τῆς ἐννοίας δπλούμεν.ν. Τὸ μὲν 
057 ῥηθὲν τοῦτο ixavby εἰς ἔλεγχον τοῦ ἀνδρὸς, Ei 
τῷ χατὰ ἰδιοῤόυθμίαν γνώμης τὴν τῶν Ἐκκλητιῶν 
ἁπωῆσῖσθα, γαταλλα» ἦν. 


Theophylactus Bulgarie. 


63. « Scriplum est, ais, Spiritus Filii, et Spivitus 
Christi, et ipse subjicio, non veluti ex eo prove- 
niens, sel ut proprius illius; confinis enim illi est, 
et non alienus, tanquam qui ab eo dignis mittatur 
et suppe.itetur. 

Hac ille. Nos vero nostrorum sermonum cogni- 
tores exposciinus, ut considerent, quomodo sapícns 
hie vir illud, « non veluti ex eo proveniens, » ac- 
cepit, Namque mihi videtur in eam sententiam 
illud accepisse, ac si dixisset, « non veluti ex eo 
procedeus. » Ilocque satis iudicat inductio in qua 
ait ; € Sed tanquam qui ab ipso dignis mittatur, 
suppeditetur, el communuicetur. » lec. enim omnia 
a procedente distinguuntur. Postqua;m. vero exacte 
palamque cognitum fuerit à vobis meorum sernio- 
num exanmiunatoribus, provenire hocin locu pro eo, 
quud est procedere a Bulgaria episcopo assumptum 
essa, inlerrogo vos, Quomodo poterit Bulgarus 
lalis contradicere asserentibus Spiritum procedere 
ex Filio, si nos ostenderimus inier theologos prz- 
cipuos et celeberriinos aperte οἱ palam asseverari 
Spiitum provenire ex Fio? Verumtamen. Spiri- 
tum provenire a Filio , satis a me autea. demon- 
sirtuin est, adeo ut inauis loquacitas a ine. judice- 
tu?, si. iterum eadem inculcem : οἱ vestrae cogni 
tiouis rcctum judicium reposco ad discernendum, 
eum sponte dcteriora consectatum, similia enur- 
tiasse ad veritatem occultandam, quod et plerique 
alii ante eum et post eum perpessi sunt, qui repe- 
rientes, Spiritum provenire ex Filio, neque id 
simpliciter. solnm, sed essentialiter, et progredi 
eumdem essentialiter, qua omnia ex Filio esse 
Spiritum essentialiter i..n:unt. contradicunt nihilo- 
minus ]talis, quasi nudam ipsam processionis di- 
ctionem poscentes, nec recipientes, quid illa si- . 
guificatur , quo.l est essentialiter cx Filio Spiritum 
esse. Namque quod syllabis enuntiatur attendentes, 
quasi vero in dictionibus et non in sententiis piclas 
nostra «consistat, quod sententia. insinuabatur , 
pegligebant, Htaque hoc, quod diximus, ad refu- 
tanum hominem, qui propria coutentiosaque opi- 
nione Ecclesiarum  rcjicit reconciliationem satis 
crit. 


-.. επ --ν ———— 
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65. Ad illud vero quid ipse dicet, cum proces- 


* &onem Spiritus specialem habere intelligentiam 
dictitat, przeter eam, quam inferunt , mitti, suppe- 
dilari, et dari ? Nam dictiones hasce, qu: sententia 
Riauifesto distinguuntur a processione , producit, 
quasi illis refelHendus veniat Italus : quod vero qui- 
&am ey Patribus 4 Filio liabere esse dixit Spiritum, 
alhns ex Filio esse Spiritum ; et hie quidem ex 
essenlia Filii illum esse, ille vero ex Filio natura- 
liter et. essentialiter esse, et. alius, suam lyposta- 
sim habere ex essentia Filii, horum inquam verbo- 
rum nullam ipse mentionem facit. Ego autem ad 
ipsum veluti presentem orationem convertam : 
S.pientissime vir, si contradicere optans, ut redar- 
gucres [talos, male asserentes, Spiritum procedere 
ex Patre et Filio, non admitti , et suppeditari , et 
dari , discrimen processionis animum advertebas, 
sed ad ipsum esse Spiritus ex Filio, et ad provenire, 
et effundi eumdem ex Filio, et ad essentialiter esse 
eumdem ex Filio hoe pacto specimen aliquod prz- 
beres, non a ratione prorsus esse alienam, quam 
appingebas Italis dissi/lii causam per differentiam, 
qu: est inter procedere, et mitti*, et suppeditari , 
et dari. At nunc cum suppeditari et mitti differant 
à voce procedere; provenire vero, progredi, eti 
profundi nihil differant ab eo, quod infert, essen- 
tialiter esse, temere videris ecclesiasticum schisma 
coustabilire, dicens, specialem habere intelligen- 
liam procedere, ac diversam ab ea, quam habent, 


mitti, suppeditari , et dari. Simile quidpiam tinnit C 


quoque expositio facti a Servatore discipulis Spi- 
ritus insufflationis, cui abunde nostra oratio ocetur- 
ri, quibus ad eam refellendam adversus alios 
deceriantes rationibus usi $urus, qui'et anle te 
eamdem insufllationis interpretationern tradiderunt. 
Ego interim gratias tibi 380 bon: mentis, quamdo 
te reperio unionem Ecclesiz veluti a subtili, quod 
aiant, filo appendisse, in ilis, qux Italo insiuuas : 
« In aliis quidem concedo tibi vocem usurpaudam 
Spiritus ex Patre et Filio processionis, ut tibi lin- 
gua permitit, in. communibus nempe sermonibus 
et colloquiis , si allubescit, in Symbolo vero solo 
non concedam. » Exosculor animi tui candorem, et 
' 8gnosco uniouni te maguum poudus addidisse, si 
paucos quosdam tuo avo inter presuleg eximios 
εἰ conspicuos tibi contigisset proprii propositi de- 
precatores habere. Quibus vero ratiocinans, iterum 
arguinentaris : | 

βούλει * ἐν δὲ τῷ Συμδόλῳ µόνῳ οὐ συγχωρήσω, 


σχω πολλὴν δοῦναί σε τὴν ἐπὶ τῇ ἑνώσει ῥοπὴν, 


τιχὸν κοσµούντων κατάλογον ἐξεγένετό σοι 
συλλογιζόμενος πάλιν λέγεις" 

67. « Si major est l'ater Filio causa, si el Filius 
rst Spiritus causa, esset et hic eo major, » et hze- 
sitans veluti magua quadam dubitatione ltalum 
impetis, « Ubi usquam invenisti majorem Filium 
Spiritu dici ? » 


Considera, ne tibi hac dubitatio in opprobrium 
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À  Ec'. Πρὸς ἐχεῖνο δὲ τί ἐρεῖ οὗτος, ὅτε τὸ ἔχπο- 


ῥεύεσθαι τὸ Ηνεῦμα ἰδίαν λέγει ἔχειν τὴν ἔννοιαν 
παρὰ τὸ πέµπεσθαι, xal χορηγεῖσθαι, xai ἐί- 
δοσθαι; Τὰς μὲν γὰρ λέξεις ταύτας, at προδήλως 
πρὸς τὸ ἐχπορεύεσθαι ἀντιδιαστέλλονται τῇ ἐννοῖα, 
οἶδεν ὡς εἰς ἔλεγχον δῆθεν ἐχτιθέναι «oU. Ἰταλοῦ - 
ὅτι δὲ ὁ μὲν τῶν ἁγίων παρὰ τοῦ Yloo τὸ εἶναι 
ἔχειν ἔφη τὸ Πνεῦμα, ὁ δὲ ix τοῦ ΥΠοῦ εἶναι τὸ 
Πνεῦμα, xai ὁ μὲν ix τῆς obslac τοῦ ὙΥἱοῦ 
ὑπάρχειν αὑτὸ, Ó bk ix τοῦ Υἱοῦ φυσιχῶς xal 
οὐσιωδῶς ὑπάρχειν αὐτὸ, καὶ ἄλλος ὑποστατὸν εἶναι 
αὐτὸ ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ, ἀλλὰ τῶν ῥημάτων 
τούτων οὐδ' ἠντιναοῦν µνείαν ποιούµενος φαίνεται. 
Ἐγὼ δὲ ὡς πρὸς παρόντα φημὶ πρὸς αὗτόν * 
Είγε, à σοφώτατε ἄνερ, ἀντίῤῥησιν ποιῄσασθαι 
θέλων εἰς ἔλεγχον τοῦ χαχῶς λέχειν τοὺς Ἰταλοὺς, 
ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα ix Πατρὸς xoi Yiou, μὴ 
πρὸς τὸ πέμπεσθαι, xal χορηγεῖσθαι, yai µετα- 
δίδοσθαι τὴν τοῦ ἐχπορεύεσθαι διαφορὰν ἐθεώρεις, 
ἀλλὰ πρὸς αὐτὸ τὸ εἶναι τὸ Πνεῦμα ἐξ Υιοῦ, xoi 
πρὸς τὸ πρυϊέναι xal προχεῖσθαι αὐτὸ Ex τοῦ 
ΥΙοῦ, καὶ πρὸς τὸ οὐσιωδῶς ὑπάρχειν αὑτὺ ἓξ 
Υμοῦ, οὕτως ἂν ἔμφασιν ἑδίδους τινὰ τὸ εὐλογο- 
φανὲς ἔχειν τὴν προσαπτοµένην «ole Ἰταλοῖς αἰτίαν 
τοῦ σχίσμάτος àmb τῆς διαφορᾶς τοῦ ἐχπορεύεσθαι 
πρὺς τὸ πέµπεσθαι xal χορηχεῖσθαι xa δίδοσθαι. 
Njv 5b πρὸς μὲν τὸ χορηγεῖσθαι xal πέµπεσθαι 
τῆς Ex τοῦ ἐχπορεύεσθαι λέξεως διαφερηύσης, mob 
δὲ τὸ mpoléva xal προέρχεσθαι χαὶ προγεῖσθτε 
κατὰ τὴν τοῦ ὑπάρχειν οὐσιωδῦς σημασίτν διχφξ- 
ῥούσης μηδὲν, µάτην φαίνῃ τῷ τῆς Ἑκκλπαίας 
σχίσµατι ἐπισυγκροτῶν , ἀπὺ τοῦ λέγειν ἰδίαν 
ἔχειν τὴν ἔννοιαν τὸ ἐχπυρεύεσθαι παρὰ τὸ πέἐμ- 
πεσθαι, χαὶ χορηγεῖσθαι, — xal δίδοσθαι. Ὁποῖόν 
τι βούλεταί σοι xal ἡ ἀξήγησις τῆς παρὰ τοῦ 
ΣυτΏρος γενομένης τοῖς μαθηταῖς τοῦ Πνεύματος 
ἐμφυσήσεως, πρὸς fiv ἐξήγησιν Ιχάνῶς ὁ ἡμέτερος 
ἀπήντησε λόγος, kv οἷς τοὺς ἀνατρεπτιχοὺς αὐτῖς 
ἐξέθετο λόγους πρὸς ἄλλους διαγωνιζόµενος, οἵτινες 
καὶ πρὸ σοῦ τὴν τοιαύτην τῆς ἑμφυσήσεως ἑξί- 
Υησιν εἰσηγήσαντο. Ἐγὼ δὲ τέως χάριτάς σοι ópo- 
λογῶ τῆς ἀγαθῆς γνώμης, ὅτι σε εὑρίσχω την τες 
Ἐκκλησίας ἕνωσιν ὡς ἀπὸ λεπτοῦ ἑξαρτίσαντα 
µίτου, Ἐν ofc γὰρ πρὸς τὸν Ἰταλιν λέγεις,ι Ἐν 
μὲν τοῖς ἄλλοις συγχωρήσω χρῆσθαί σε τῇ λέξει 
της τοῦ Πνεύματος ἓχ τοῦ Πατρὸς xoi τοῦ Υἱοῦ 
ἐχπορεύσεως, ὡς ἡ γλῶττά σοι δίδωσιν, ἓν χοινοῖς 
λέγω λόγχοις, καὶ ὁµιλίαις ἐχχλησιαστικαῖς, εἰ 


» ἀποδέχομαί σου τὸ τῆς φψυχῆς ἱλαρὸν, χαὶ διαγινώ- 
εἶγε ὀλίγους τινὰς τῶν χατὰ ob τότε τὸν ἀρχιερα- 
αυνηγόρους τῆς οἰχείας προθέσεως ἔχειν. Ἐν οἷς δὲ 


v. €El μείζων ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ τῷ aitítp, 
εἴπερ χαὶ ὁ Yléc ἐστι τοῦ Πνεύματος αἴτιος, ἔσταιν 
καὶ οὕτος µείζων αὐτοῦ * » χα) δ.απορῶν ὡς µέγα 
τι πρὸς τὸν Ἰταλὸν διαπόρηµα λέχεις, « Ποῦ σοι 
τοῦτο ἐξεύρηται, µείζονα τὸν Yiby τοῦ Πνεύματος 
λέγεσθαι ; » 

Xxótti, µήποτε εἰς αἰσχύνην περιστ]πεταί σοι 
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 ἁπορία, ἐὰν ὁ Ἰταλὸς sbv uéyav mapayáym σοι A vertatur, οἱ Italus magnum tibi Athanasium pro- 


ηανάσιον ἓν τῷ χατὰ — 'Apsiavoy πρώτῳ λόγῳ, 
, οὗ fj ἀριὴ, « AU μὲν αἱρέσεις ὅσαι τῆς ἀληθείας 
ἐπινοήσασαι µανίαν ἑαυταῖς φανεραὶ τυγχάνουσι, 
Mrovta οὕτως * « Tol; μαβηταῖς ὁ Κύριος, τὴν θ:ό- 
τα χαὶ µεγαλειότητα δειχνὺς ἑαυτοῦ, οὐχέτι Σλάτ- 
τνα ἐπντὸν τοῦ Πνεύματος, ἀλλὰ µείζονα xal ἴσον 
ἔντα σηµαΐνων, ἐδίδου μὲν τὸ Πνεύμα, xal ἔλεγεν - 
(Ero αὐτὸ ἁποστελῶ, κἀκεῖνο ἐμὲ δοξάσει, xol 
5sa ἀχούσει, λαλᾖσει. ν Ὁρᾶς ὁ τῶν ἐμῶν λόγων 
ἐξεταστὴς, ὅπως οἳ πολλοὶ τῶν σογῶν, ix τοῦ 
μὴ ἐπιμελῶς᾽ ἐπελθεῖν τὰ θεολογιχὰ τῶν ἁγίων 
ῥητὰ, πρὸς τὴν ἕνωσιν τῆς ᾿Ῥωμαῖκῆς Ἐκκλησίας 
ἀπεδοπέτησαν ; ᾽Αλλὰ xal πάλιν ὁ ἑφεξῆς τοῦ 
Ῥουλ-αρίας συλλογισμὸς τὴν εἰς τοὺς μαθητὰς 
ἱμφύστσιν ἐπὶ τοῦ μέσου προσφέρει, xa, 

ζπ. « EL τηνικαῦσα, » qnot, « τὸν Ἡαράχλητον 
mo; ὁ Κύριος ἔδωχε, ποῦ θήσεις τὸ, 'Exv 
μὴ ἐγὼ ἀπέλθω, ἐχεῖνος οὐκ ἐλεύσεται πρὸς ὑμᾶς ») 


Καὶ ταῦτα λέγει ἀγνοῶν τὴν iv σωματιχῷ εἴδει 
τῶν χυρίνων γλωσσῶν ἐπιφοίτησιν τοῦ Ἠνεύματος 
ἱπηγέλθαι παρὰ τοῦ Σωττρος τοῖς μαθηταῖς. 
, Ἐκεὶ ἔδει, τοῦ Σωτῆρος ἡμῖν σωματιχῶς ὁμιλή- 
ὕαντος, καὶ αὐτὸ φανῆναι σωματιχῶς, » xacà τὸν 
μέγαν εἰπεῖν Τρηγόριον. Τοιοῦτον δέ ἐστι xot ὅπερ 
ἐπισυνείρει τοῖς φθάσασι τῶν συλλογιαμῶν λέγων * 
CB χατὰ τὴν Πεντηκοστὴν παρουσία τοῦ Πνεύ- 
ματος, j τοῦ αὐτοῦ, xal περιτΏ, ἢἡ ἄλλου Πνεύ- 
ἅστος  χαὶ olov τοῦτο! » Ταῦτα γὰρ λέγων, 


ducet oratione prima adversus Arianos, cujus prin- 
cipium, « Hzreses quidein, quie veritatis insanianr 
excogitarunt sibi ipsis manifeste sunt,» Ίνα ο tradeo- 
tem : « Discipulis Dominus deitatem et magnitudi- 
nem suam ostendens , non minorem semcliisum 
Spiritu, sed majorem et zxqualem esse significans, 
tradebat Spiritum, dicebatque : « Ego illum niitto, 
et ipse me giorificabit, et quecuuaque audiet loue- 
tar !*. » Videsne, sermonum meorum cognitor, 
plerosque ex sapientibus, quod negligenter sanc- 
torum dicta theologica pertractarunt, unionem cum 
Romaua Ecclesia fastidivisse? Rursus qui sequitur 
Bulgari syllogismus factum discipulis inlatum in 
inediuin profert. 


68. « Et αἱ tum, » ait, e T'aracletum illis Doni. 
nus elargitus est, quonaui in loco pon:s illud, Sj 
ego non abiero, ille non veniet ad vos? » 


H:ec enuntiat iguorans, in corporea specie igni- 
tarum linguarum Spiritus adventum promissunr 
fuisse a Servatore discipulis. « Opus euim crat, 
cum Servator corpore nobiscum versatus fuisset, 
Spiritum etiam corpore comparere, » ut verbis 
magni Gregorii utar. Non est absimile , quod cum 
praecedentibus syllogismis complicat, dicens, « Die 
Pentecosies adventus Spiritus, vel ejusdem, et 
eupervacaneus , vel alterius Spiritus : et cujus? » 
Hsc enim dicens, non novit e» contentiosz mentis, 


οὐχ οἶδεν ὡς ἐριστιχῆς ταῦτα διανοίας xai ἔθελο- C et propria sdamantis esse commenta. Unde enim 


TWébovo; ἀναπλάσματα. Ἰόθεν τὰρ τὴν iv τῇ 
Πεντηχοστῇ παρουσίαν τοῦ Πνεύματος, εἰ τοῦ αὐτοῦ 
ἐστι Πνεύμαφος, περιττὴν εἶναι λέγει; El γὰρ iv 
τῇ Πεντηκοστῆ παρονσίαν περιττὴν εἶναι ἀποφαί- 
νεσαι, ἐὰν αὐτοῦ ixelvou. ἐστὶ τοῦ Πνεύματος, τοῦ 
πρὸ τῆς Πεντηκοστῆς ἐμφυσηθέντος τοῖς μαθηταῖς, 
πολλαὶ τῆς αὐτοῦ παρουσίας ἀναρανήσονται περιτ- 
τότητες, ἃ τῆς ἑσχάτης ἀτοπίας ἑστίν. "EE ὅτου 
Tip τῷ πρωτοπλάστῳ si; φυγην ζῶσαν παρὰ τοῦ 
ὀτμιουργοῦντος ἐἑνεφυσήθη, διαφόροις ἐπιδημίαις 
ieustepov τοῖς ἀξίοις Καταπεφοίτηκεν. ᾽Αλλ᾽ ὅμως, 
εἰ xat πολλοῖς xal πολλάχις χαταπεφοίτηχεν, οὐ- 
ῥεμία τῶν αὐτοῦ παρουσιῶν περιττή * ὁ Βουλγαρίας 
& ἐὰν, ὅτι πρὸ τῆς Πεντηχοστῆς ἐνεφυσήθὴ τοῖς 


habet, die Pentecostes, Spiritus adventun, si ejus- 
dem fuit Spiritus, supervacaneum fuisse? Namque 
si die Pentecostes adventum  supervacancum de- 
cernit, si ejusdem est Spiritus , ante Pentecostem 
discipulis inflati, multe ejusdem adventus reduu- ' 
danti» comparebunt, quod extrema absurditatis 
fuerit. Ex quo enim primum creato homini in 
viventem animam a Creatore inflatus est, diversis 
adventibus postmodum ad dignos descendit, nihilo- 
minus licet ad plures et. &»pius descenderit, nun- 
quam tamen ulles illius adventus supervacaneuns 
reputatus est. Verum Bulgarus, si quod ante Pen- 
tecostem discipulis inflatus est, adventum illius 
in Pentecoste, aut supervaeaneum vult dicere, aut 


μαβηταῖς, τὴν &v τῇ Πεντηχοστῇ παρουσίαν αὐτοῦ D alterius Spiritus adventum, non solum tum super- 


ἡ περιττὴν θέλῃ λέγειν, fj ἄλλου Πνεύματος παρ- 
ὠσίαν, οὗ τότε µόνον χατὰ τὸ περισσὺν ἑἐρεῖ χατα- 
πεφοιτηχέναι τὸ Πνεύμα τοῖς μαθηταῖς, ἀλλὰ πρὸ 
της ὃν τῇ Πεντηχοστῇ καθόδου, καὶ ὅτε τῷ δεῖνι xat 
τῷ δεῖνι τῶν προφητῶν iv διαφόροις Χχρόνοις καὶ 
τρόποις ἐπιφοιτῆησαν ὠμίλησεν. El Yap χαὶ νῦν μὲν 
iv tie πυρίνων Ὑλωσσῶν, τότε δὲ οὐχ οὕτω τοῖς 
ὑπιδεχομένοις ἐπιφοιτῶν ἣν, 431 ὅμως tb αὐτὸ 
Πνεύμα ἣν τὸ ἐπιφοιτῶν, χαὶ οὐδεμία τῶν τοῦ 
Πνεύματος διαφόρων παρουσιῶν περιττὴ χληθἡσε- 
vit, τοῖς εἰς εὐθύτητα τῶν Γραφῶν τὰς ἑαντῶν 


11 Joan. xvi. 14. 


vacanee affirmabit, descendisse Spiritum discipulis, 
sed et ante in Pentecoste adventum , et cum huic 
vel alteri prophetarum alio atque alio tempore, et 
modis diversis adveniens associatus est. Nam si 
nunc in forma ignitarum linguarum, tunm vero non 
simili ratione acceptantibus ad veuiebat, nihilominus 
idem adveniehat Spiritus, et nullus variorum Spi- 
ritus adveniuum supervocaneus nuncupabitur ab 
illis, qui per rectas *cripturarum semitas propria 
vestigia dirigunt. Que si ita se habent, (rusira $3- 
piens hic vir enuntiat, « In. Pentecoste adventus 
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Spiritus, aut ejusdem et supervacaneus , aut alte- A εὐθύνουσι τρογιάς. Καὶ εἰ οὕτω ταῦτᾶ, µαττν 


rius, οἱ eujus? i 


)otziv ὁ cogh; οὗτος àvho λέγει, « Ἡ κατὰ ti 


Ηεντηκοστὶν zapousia τοῦ Πνεύματος, [i| τοῦ αὐτοῦ, καὶ mspvtth, fj ἄλλου Πνεύματος, καὶ ποῖον 


10210 ; 9 

69. Ad dictum vero prope fine syllogisinorum, 
ubi veluti necessarium pr: aliis omnibus concluilit, 
« procedere Spiritum ex solo Patre, » refutandum, 
nihil aliud opporunius Italo. fuerit, quam ejusdem 
ipsius conceptus, ab eodem iu exordio orationis 
adversus Latinum propositus, Nam quemadmodum 
ibi hic vir, quasi os Itali obstruens, et in. dubium 
inevitabile compellens, dice;at : « Sí ex Filio Spi- 
ritus procedit, quid fuit impediincnto, ne. Cliri- 
$ti5 diceret : qui ex Patre et me procelit? » non 
alia ratione Latinus eidem reddens veiba. sua, fa- 
tebitar : Si ex solo Patre procedit. Spiritus, quid 
impedimento fuit Christo, ne diceret, Qui ex solo 
P'a're procedit ? Et cum postea hie exprobrat [ta!o, 
vestigia Christi pauperum Evaugeliste non sequi, 
quod superaddat, « et ex Filio; » iisdem et ipse ex- 
probrationibus obnoxius erit, quod superaddat ex 


$0lo. Et hxc quidem ad dicta Bulgari refellenda 
adducta sunt. 


70. Et in lis praterea adversus similes homines, 
quos ad hoc tempus videre contigit, nostra studia 
collocavimus, ut ostenderenius eos, qui ante nos 
fuere sapientia illustres viri, perperam Ecclesia- 


rum dissidium promovisse. Plerique enim ex ipsis C 


non ut fratres addecet, qu:ea fratribus afferebantur 
acceptare sustinebant, sed contradicentes in eos 
jnvehebantur, et ex. ipsis unusquisque primas sibi 
in sapientia vendicare existimans, si lizerescos cri- 
men proximis valeret appingere, obvios quosque 
nonnullarum versutarum sententiarum commentis 
à se rejicere moliebatur, si lorte sibi lioc modo 
obvenisset fama fidei fortasse arJentioris, οἱ zeli 
alicujus pro recta fide tutanda, cum aliorum circa 
res divinas segnitiem, et rerum nostrarum infidam 
proditionem condemnasset. Et bac plerique cona- 
bantur, quod refriguisset cliaritas, «t multiplicata 
esset iniquitas, ul scripto traditum est. Nos vero 
nihil simile animo volventes, Ecclesiarum conco.- 
diam candidissime amplexati sumus. Et ne viderc- 
mur nonnemini inconsiderate et absque ullo exa- 
mine, nullisque Scripturarum testimoniis fult, ec- 
clesiasticam pacem exosculari, opera pretium esse 
duximus, dicta sanctorum, diversis in locis di- 
&persa, ad demonstrandum, Spiritum esse ex Paure 
ei Filio, quod asserentibus Italis, Ecclesias divi- 
dens scandalum erupit, hic in prima parte oratio- 
nis in unum recollecta digerere, tum deinceps in 
secunda refutationem eorum, qui contra jus fas- 
que omue dissidium Ecclesiarum fovent, apponce- 
ye. Et cum defensio α nobis relinquenda — esset, 
dum. non. ita. facilis mnltis. videretur superatu 
longus temporis tr«ctus, :que ac. si ne uno qui- 
dem die discinidens. Ecclesias schisima perdurasset, 


D 


ξθ᾽, Πρὸς δὲ τὸ εἰρημένον πρὸς τῷ τέλει τῶν 
τούτου συλλοχισμῶν, Bv ᾧ ὡς ἀναγχαῖόν τι ἐπὶ 
πᾶσι συνάγει τὸ « ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα éx μόνου 
τοῦ Πατρὸς, » οὐδὲν ἄλλο ἔσται τῷ Ἰταλῷ χρήσιαο» 
εἰς ἀνατροπὴν, ἀλλ᾽ ἡ αὑτὸ ἐκξῖνο τὸ νόημα αὐτον. 
ὅπερ οὗτος ἐν ταῖς ἀρχαῖς τοῦ λόγου χατὰ vU 
Λατίνου προέτεινε», Ὡς γὰρ ἐχεῖσε οὗτος, ἐπιστο- 
µίζων δτθεν τὸν Ἰταλὸν, καὶ ὥσπερ εἷς ἄφυκτον 
ἁπορίας συνελαύνων αὑτὸν, ἔλεγξν, « Ei καὶ ἐχ τοῦ 
Yio3 ἐχπορεύεται τὸ Πνεῦμα, τί ἑχώλυεν εἰπεῖν τὸν 
Χ ιστὸν, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὺς xai ἐμοῦ ἑχπορεύξται ;» 
οὕτω xal ὁ Λατῖνος, τοῖς αὐτοῦ χρησάµεν2ς λ/γοις, 
ἐρεῖ πρὸς αὐτὸν, «Ei Ex µόνου τοῦ Πατρὸς ἑνπορεύ-ται 
τὸ Πνεύμα, tl Excuse τὸν Ἁριστὸν εἰπεῖν, ὃ πχρὰ 
μόνου τοῦ Πατρὸς ἐκπηρεύετάι; » Καὶ ἐπεὶ οὗ ος 
ὀνειδίζει τὸν Ἰταλὸδν, οὐ Χαταχολουβοῦντα τῷ τν 
πτωχκῶν εὐαγγελιστῇ ἄριστῷ, διὰ τὸ προστιθένχι 
ε καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ, » τοῖς αὐτοῖς xal οὗτος περ:- 
πεσεῖται ὀνειδισμοῖς, διὰ τὸ προστιθέναι τὸ κοὶ 
ἐκ μόνου. Ἑν τοῦτοις xal τὰ ἐπὶ τῇ ἀντιῤῥῆησει 
τῶν τοῦ Βουλγαρίας ῥητῶν. 

o. Καὶ ἓν τοσούτοις πάντα λοιπὸν, πρὸς ἃ ἡμεῖς 
ἐνδειζάμεθα την σπουδὴν, ὅσοις τέως ἡαῖν ἐξεγέ - 
στο ἀντυχεῖν εἰς ἀπόδειξιν τοῦ μὴ καλῶς vol; πρὸ 
ἡμῶν σοφοῖς ἀνδράσι σπουδάξδεσθαι τὴν διάστασιν 
τῶν Ἐσκκλησιῶν, Οἱ πολλο, γὰρ αὐτῶν οὐχ ἆδελ- 
φικῶς τὰ παρὰ τῶν ἁδελφῶν εἰσαγόμενα δέχεσθαι 


᾿ἀπεδέχοντο, ἀλλ ἀντ.θετικῶς αὐτοῖς προσεφἑροντο * 


xai τούτων ἕχαστος, ὥσπερ τι πρωτεῖον ἐπὶ δόξη 
colas οἱόμενος ἀπενέγχασθαι, ei ἔγχλημα αἱρέσεως 
τοῖς πλησίον ἰσχύσει προσεπιτµίφασθαι, τοὺς φθά. 
σαντας παραγκωνίσασθαι ἔσπενδεν, ἐπὶ εὑρέσει 
σξσοφισµένων διανοηµάτων τιιῶν, εἴπως ἂν αὐτῷ 
γένοιτο ὄνομα τάχα πίστεως θερµοτέρας, καὶ Chou 
τινὸς ὑπὲρ τῆς ὀρθ«λοξίας ἐπὶ τῷ καταγνῶναι 
ἄλλων ψυχρότητα περὶ τὰ 0εῖσ καὶ προδοσίαν τῶν 
ἡμετέρων. Καὶ ταῦτ᾽ ἑποίοων οἱ πολλοὶ διὰ τὴν 
της ἀγάπης ἀπόψυδιν, πλη»θωνθείσης τῆς ἀνοβίας, 
κατὰ τὸ Υεγραμµένον, Ἠμεῖς 5t μηδὲν φρονοῦντες 
τοιοῦτον ἐπὶ τὴν τῶν Ἐκκλησιῶν εἰρήνην εὐγνω- 
μονέστατα Ἠλθομεν. Καὶ ἵνα μὴ τισι δόξειεν ἆλο- 
Υίστως ἡμᾶς xai ἀθασανίστως ἐπὶ τὴν ἐχκλταια- 
τ'χην εἰμήνην ἐλθεῖν, μηδέν τι ἐπισυγκροτουμένους 
ἀπὸ χρἱσέεων γραφικῶν, ἔδοξεν ἡμῖν, τὰ σπορά- 
ὅτν ἐγχξίμενα ῥητὰ zal; τῶν ἁγίων γραφαῖς, εἰς 
δύλιυσι» τοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα Ex Πατρὸς xa  ἱοῦ, 
ὅπερ τῶν Ἰταλῶν λεγόντων, τὸ μέσον τῶν 
σιῶν σχά»δαλοων ἀνεῤῥάγη, ἐνταῦθχ κατὰ τὸ πρὀ- 
τερον εἶδος τοῦ λόγου ἐκθέσθαι, xai πάλιν χατὰ τὸ 
ῥεύτερον τῶν ἔλεγχον τῶν ga δικαίως, μηδὲ καλῶς 


Ἐκχλη- 


την τῶν Ἐνχλησιὼν ἐπισυγκροτούντων διᾶστασινε 
σεν γὰρ 13. ἁπολούίσν κατα)ιπεῖν fade, ἐφ᾽ οἷς 
Aat. ἕδοξε τὸ τοῖς πολλοῖς δοχκοῦν ἅμαχον cl; 
ἀνατροἩν κ»άτος τοῦ ypóvoo οὕτω παριδεῖν, ὡς 


εἰ μτοταίαν ἡμίραν τὸ») μέση των Ἐν ητιὼν 


1οἵ DE PROCESSIONE S. SPIRITUS, L3 


Ύέιονξ δχίσμα, ἀπολογίαν ἀποχρῶσαν κατὰ τὸ A fortem atque invictam, ut opinor, defensioneu:, 


δοχοῦν ἡμῖν τὰ παρόντα, χαταλελοίπαμεν, τὴν τῆς 
Ῥωμαϊκῆς Ἐκχλησίας εἰρίνην πραγματευσάµεννι, 
χα τῶν ἡμετέρων ἐθῶν τε καὶ τάξεων ἁμεταποι{- 
τως εἰς τὸ παντελὲς ἐξεχόμενοι, εἰς δόξαν Πατρὸς, 
Yiso, καὶ ἁγίου Πνεύματος, τῆς ὁμορυσίου Τριάδος. 
Αμήν, 





qua hic eoncinnavimus, posteris reliquimus, Ito- 
manas Ecclesi$ concordiam procurantes, οἱ nostris 
consuetudinibus et ordinibus sine ulla mutatione 
ex toto adhzrentes, in gloriam Patris Filii ct Spi- 
ritus sancti, consubestantialis Triadis. Amen. 


TOY AYTOY 


περι 


ΤΗΣ EKIIOPEYZEQX TOY ATIOY ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ. 


EJUSDEM 


DE PROGESSIONE SPIRITUS SANCTI. 


(Grecis Orthod. tom. 1, p. 225.) 


KEPDAA. A. 


Πρὸς τοὺς «Ἰέγογτας νεγοθευµένην εἶναι τὴν παρὰ 
τῷ «ἐόγφ τοῦ μεγάλου Βασιάείου εὑρισκομέ- 
γην ῥῆσω, τὴν Aéyovcav, « παρὰ τοῦ Υἱοῦ 
εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ dyiov. » 

Δ. Καὶ ἐπεὶ πρ) τῶν ἄλλων οὐκ ὀλίγη τις ἀνέκυφε 
ζέτητις περὶ τῆς ῥήτεως, fv ὁ μέγας Βασίλειος &y 
τῷ τρίτῳ τῶν κατ Εὐνομίου λόγων θεολογῶν περὶ 
τοῦ Πνεύματος εἴρηχε, ofps 53 xat πρὸ τῶν ἄλλων 
ἐξεταστέον τὰ περὶ αὗτῖς. Ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ, xal 
μᾶλλον ἓν αὑταῖς τοῦ λόγον ταῖς εἰσθολαῖς εὔρηται 
1ένγων ὁ ἅγιος" «€ Τίς γὰρ ἀνάγχη, εἰ τῷ ἀξιώματι 
xil τῇ τάξει τρίτον ὑπάρχει τὺ Πνεῦμα, τρίτον εἶναι 
αὖ ὸ xal τῇ φύσει; ἀξιώματι μὲν γὰρ δευτε- 
βεύει τοῦ Υἱοῦ, παρ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, xal 
παρ αὑτοῦ λαμθάνον, val ἀναγγέλλον ἡμῖν, χαὶ 
Qu; ἑκείνης "fW αἰτίας ἑξτμμένον, παραδίδω- 


σιν ὁ τῆς εὐσεθξίας λόγος ' φύσει δὲ τρἰτῃ χρῆ- € 


61. οὔτε παρὰ τῶν ἁγίων Γραφῶν δεδιδάγμεθα, 
οὔτε ix τῶν εἱρημένων κατὰ τὸ ἀκόλουθον δυνατὸν 
συλλογίσασθαι. Ὡς γὰρ ὁ Υἱὸς τάξει μὲν δεύτερος 
οῦ Πατρὸς, ὅτι ἀπ᾿ &xelvou, xal ἁξιώματι, ὅτι ἀρχὴ 
καὶ αἰτία τῷ εἶναι αὐτοῦ Πατέρα, καὶ ὅτι δι’ αὐτοῦ 
t πρύσοδος, xal προσαγωγὴ πρὸς τὸν OzLv xal 
Πατέρα, φύσει δὲ οὐχέτι δεύτερος, διότι d) θεότης Ev 
ἑκατέρῳ pla* οὕτω δηλονότι xa* τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον, 
εἰ καὶ ὑποθέθηχε τὸν Υἱὸν τῇ τάςει xal τῷ ἀξιώματι, 
ουκέτ᾽ ἂν εἰχό:ως ὡς ἀλλοτρίας ὑπάρχον φύσεως, 
χοκονθεῖν εἴποιμεν. » Αὕτη μὲν dj τοῦ μεγάλου 
ὕασι, εἶου περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ῥῆτις. "Em! 
& ταύτῃ δέον ὃν τοὺς τῆς ἡμετέρα; Ἐκκλησίας 
ρογίμους ἀγα)λιασθῆναι χαὶ ξὑφρανθῆναι, ὡς εὗρτ- 


CAPUT |. 


Adversus eos, qui asserunt, magni Dusilii dictum, 
quo affirmatur, « ex Filio esse Spiritum  san- 
cium, » ei repetitur in illius oratione, aduliera- 
Ium esse. 

Et cum ante alia in. magnam disputationem ac 
controversiam vocetur dictum, quod meog»ue Dasi- 
lius tertia adversus Eunomium oratione, dc Spiritu 
pertractans asseruit, age nunc ante afia, quid de eo 
senliendum sit, expeudamius, In hac oratione, iio 
in ipso illius ingressu liac sanctus exarasse cont- 
peritur : « Que enim necessitas, si dignitate οἱ or- 
dine tertius est Spiritus, tertium illum esse et 
natura? namque dignitate posteriorem esse Filio, 
tanquam qui ab co, quod sit, habet, et ab eo acci- 
pit, et nobis annuntiat, et prorsus illi causa adhze- 
i. t, nobis pietas zermo tradit : natura vevo tertia 
uti, neque a divinis Scripturis edocti sumus, neque 
ex jam dictis cousequenter colligi potest. Quem- 
admodum enim Filius ordine quidem a. Patre. se- 
cundus est, quoniam ab illo est, et dignitate, quo- 
niam origo atque causa, quod ille sit, Pater est, el 
quod per ipsum accessus et adductio ad Deum Pa- 
trem : natura vero nullo modo secundus, quod in 
utroque una Deitas est. lta videlicet et Spiritus 
sanclus, cisi dignitate et ordine secundus a Filio 
est, non tamen verisimiliter alienz* esse nature 
inde consequi dixerimus. » Et hoc est magni Basi- 
lii de Spiritu sancto dictum, pro quo cum nostra 
Ecclesie alumnis gaudendum, maximaque delecta: 
Lione lztandum esset, quod przcipuum in rebue 
thicolozicis pertractandis Dasilium irepereriut, Vcl. 
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dit magnus Basilius, « a Filio habere esse, » eLin- A βεύλονται, αΞτσφέροντες διαφ,ρᾶν τινα δοῦναι 0v). 


ter, ut Gregorius Nyssenus ait, « euin esse ex Filio, » 
el inter, ut rebus theologicis instructissimus allir- 
mat Cyrillus, « ex Filio eum exsistere, » multutn 
conferant studium ad refellendum  abjicienJumque 
magni Basilii dictum, quod palam iusinuat, « ex 
Filio Spiritum esse. » Quodsi minime diversa suut, 
sive eutn asseras esse a Filio, sive ex Filio exsistere, 
sive ex l'ilio liabere, quod sit, temere contra dictum 
allatum machinas aumovent, propriz instanti vi 
veluti eonfictà accusantes, quae optime ἃ celeber- 
rimo Dasilio decreta sunt. 


9. Sed el aliis etiam argumentis demoustrare 
possuuius necessario prorsus volumina, qua diclum 
explicant, non vcro, qua non exprimunt, sincerum, 
et purum, veritati ipsi annexum possidere. Nainque 
αρα Dasilius diguitate secundum F'ilio Spiritum 
« uim ?xcepissel, secundas has partes pietatis tradi- 
lionem appellare non veritus, probalione indiguit, 
per quatu vera sententia appareret, qua» pietatis 
waditiepem, secundas has partes Spiritus nuncu. 
pabat : et cum neque 666 essent per iuminutionem 
aliquam glorie, perzqua etenim cst in utrisque di- 
vinitas, neque per ullam aliau rationeu, qua re- 
spectu alterius seeuudas. paries obtinentia. primas 
obtiuentibus submittuntur, et unum tantummodo 
pietatis (criminum eognosceret, quo Spiritus Filio 
secundus est, qui erat, quod ex eo liaberet. esse, 
proptereaque esset ex ipso, hunc iu modum effatus 
esl : « Disuitate enim. secundum esse Filio, tan- 
quai) qui ab eo esse liabet, et ab co accipit, εἰ 
annuntiat nobis, ei ounino illi causa adlgret, pie- 
tais tradit sermo, Sed tertia uti nalura, neque a 
sacris S.ripturis edocti sumus, neque ex illis, qua 
diximus, consequi , possumus demonstrare. » Ilis 
dictis ita sermonis assignationeim conclusit : « Di- 
gnitate euim a Filio secundum esse, tradit pietatis 
sermo. » Probationem vero illius, Spiritum digni: 
. late esse secundum Filio per illud, quod ab eo ha- 
beat esse, et ab ipso accipiat , et nobia annuntiet, 
uiplevit; tautum nou dicens : Propterea quod ex 
Filo cst, secuudus a Filio est. Quod si id non 
essel, nunquam eliam ab eo secunduin allir.: a- 
tum esset, Et si tibi iu animo est, quicun- 
que laudem fueris, qui  refragaris ,  cogno- 
sCcre, si a Filio uon. esset, neque secundps o Filio 
prorsus vocatus fuisset. Deine dictum hoc, et assi- 
gua uobis aliam rationeui, qua a Filio Spiritus se- 
cuidus asseratur. Etenim prae hac una sola ratione, 
aut teinporis. intervallo, aut 1n. sedendo inferiore 
subscllio, aut glori. indisentia secundae hae partes 
«concipientur, Bt tum  impretas. hisce. notionibus 
lonse libereque vagabitur. Si ilaque diclum asse- 
rens , « dignitate secunduimn esse a FilioSpiritum, » 
ex oratione il!a universa erasisseut, qui aliud palam 
aperleque enuntians « abeo esse liabeus, » oblitte- 
raverunt, forte tum eorum improziias, ul illis Co:- 


σουται τοῦ, « τὸ Πνεῦμα,ν χατὰ τὸν µέγαν Ἡασίλειον, 
ς x2pX τοῦ αοῦ ἔχείν τὸ εἶναι, » χαὶ τοῦ, χατς 
τὸν Άντσης Ιρηγόριον, € Ex τοῦ Υἱοῦ εἶναι ab. 
τὸ, » xai τοῦ, x37À τὸν θεολογιχκώτατον Κύριλλο", 
t Ex τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχειν αὐτὸ, » πολλὴν εἰσαγέτωσαν 
τὴν σπουδὴν, ὅπως ἂν ἀνατραπείη αὐτοῖς του µε- 
γάλου Βασιλείου εἶναι τὴν ῥῆσὶν, την « παρὰ τοῦ 
Ylo) εἶναι τὸ Πνεῦμα » θεολογοῦσαν. El δὲ μηδέν τι 
διαφέρει παρὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι λέγειν αὐτὸ, χα) ix 
τοῦ 1 οῦ eivai, xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχειν, µάτην 
πρὸς τὴν ῥῆσιν ταύτην ἐνίστανται, τῷ βιαίῳ τάχα 
τῆς ἑαυτῶν ἑνστάσεως πλάσματος Ὑραφόμενοι τὰ 
καλῶς δεδογµατισµένα Βασιλείῳ τῷ πάνυ, 

€. ᾽Αλλὰ καὶ ἐξ ἄλλων ἐπιχειρημάτων ἔατι χατὰ 
πᾶσαν ἀπεδεῖξαι ἀνάγκην τὰς ἐχούσας βίθλους τῆν 
fno d τὰς uf ἐχούσας τοῦ ἀνο)εῦτου μετέχει», 
xai πρὸς τὴν ἀλίθειαν ἀχιθόῤήλου. 'O γὰρ μέγας 
Βασίλειος ἀξιώματ: ὃ:υτερεύειν τοῦ Ylou τὸ Πνεύμα 
δεξάµενος, xa ποράλοσι» εὐσεθείας τ» τοιοῦτον ὅευ- 
τερεῖον εἰπεῖν οὐχ ὑποστειλάμενος, κΧατασχενῖς 
ἐδείθη, δι ἧς ἂν ἀλπθῆς ὁ λόγος ἀναφανείη, ὁ π:- 
ρἀδοσιν εὑσεύξίας ἀποχα)λῶν τὸ πρὸς τὸν Υἱὸν δε»- 
τερεῖον τοῦ Πνεύματο:. Καὶ ἐπεὶ οὔτε χαθ᾽ ὑποδ- 
θασμόν τ.να δόξης, ἰσοχλεῆς γὰρ fj θεότης ἀμςοῖνι 
οὔτε xatd τινα λόγον ἄλλο», οἷς τὰ πρός τι τὸ δευ- 
τερεῖον ἔχοντα τῶν πρωτευόντων ὑφίενται, ἀλλ᾽ ἕνα 
µόνον εὐσεθείας ἑγίνωδχεν ὅρον, καθ àv τὸ Πνεῦμα 
τοῦ }ἱοῦ δευτερεὺόν ἐστιν * ὁ δὺ ὄρος, τὸ δι αὐτοῦ 
ἔχειν τὸ εἴναι, καὶ xavà τοῦτο xal ἐξ αὐτοῦ, ἔφησς 


"οὕτω, ε« Αξιώματι μὲν γὰρ δευτερεύειν τοῦ Ylou, 


παρ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, xal rap! αὐτοῦ Aap6ávov, 
καὶ ἀναγγέλλον ἡμῖν, ὅλως ἑκείνη: τῆς αἰτίας ἑξημ- 
µένον, παραδίδωσιν ὁ τῆς εὐσεθείας λόγος. Φύσει 5: 
τρίτῃ χρΏσθαι οὔτε παρὰ τῶν ἁγίων δεδιδάγµεύ:ᾳ 
Γραφῶν, οὔτε &x τῶν εἰρημένων γατὰ τὸ ἀκόλουθο. 
δυνατὸν συλλογίσασθαι. » Καὶ ταῦτ᾽ εἰρηχὼς, τὴν 
μὲν τοῦ λόγου ἀπόδοσιν οὕτως ἐποιήῄσατο.ε ᾽Αξιώματι 
μὲν γὰρ δευτερεύειν τοῦ Υἱοῦ παραδίδωσιν ὁ τῆς 
εὐσεθείας λόγος ^ » τὴν δὲ χατασκευἣν τοῦ τὸ Πνεῦ- 
μα δεντερεύειν τοῦ Υἱοῦ τῷ ἀξιώματι, διὰ τοῦ παρ) 
αὑτοῦ τὸ εἶναι ἔχειν, καὶ παρ) αὐτοῦ λαμθάνειν, χαὶ 
ἀναγγέλλειν ἡμῖν, Χατεσχεύασε, μονονουχὶ φάσκων, 
ὦ. διὰ τὸ ἐκ τοῦ Yiou εἶναι, χαὶ δευτερεύει αὐτοῦ. 


p Ei yàg ph, οὐδέποτ ἂν xai δευτερεῦον ἑῤῥέθη 


αὐτοῦ. Καὶ εἰ βούλει ὅστις ποτ ἂν xal εἴης ὁ δι- 
ενιστάµενοξ γνῶναι, ὡς εἰ μὴ παρὰ τοῦ Υἱοῦ ἦν, 
οὐδὰ δευτερεῦον ἂν ὅλως ἐῤῥέθη αὐτοῦ. "Arie xiv 
ῥῆσιν ταύτην, καὶ δὺς ἡμῖν cu ἕτερον λόγον tta 
καθ’ ὃν τοῦ Yiou δευτερεύει τὸ Ηνεῦμα. Παρὰ Υ4ρ 
τὸν τοιοῦτον λόγον ἢ ὃ.αστηµατι χρόνον, ἢ χαθέἑἑρας 
ὑφεδρίᾳ, f| δόξης ἐνδείᾳ τὸ δευτερεῖον νοηθήσεται, 
καὶ ἡ ἀσέδεια τοῖς νοήμασι τούτοις συµπαῤῥτσια- 
σθῄσεται. Ei μὲν οὖν xol τὴν λέχονσαν Quot. 
€ δεντερεύειν ἁξιώματι τοῦ ioo τὸ Ινεῦμα, » 
διέγραφον τοῦ παντὸς λόγου οἱ την « παρ) αὐτοῦ t) 
εἶναι ἔχον » διατρανοῦσαν ῥῆσιν δια"ραόάμενοι, 
ἔσχεν ἂν ict; τὰ τῆς πονηρἰὰς αὐτῶν, ὅπερ ἐθού - 
A9y:0 ἁποτέλεσμα * νῦν δ' ὅτι τὸ τς ἀλτθσίας Ηνεῦμ” 
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τῖν αὐτῶν διάνοιαν ἔσφαλλε, τὸ μὲν « παρὰ τοῦ A lubitum erat, finem assccuta fuisset ; sed nune verita- 


Yi^9 εἶναι τὸ Πνεύμα, » τοῦ λόγου διέγραφαν, δευ- 
τερεύειν δὲ αὐτὸ τοῦ Υἱοῦ àv πάσαις ἀφιχαν ταῖς 
θίδιοις ὀγάγραπτον. Κάντεῦθεν ὁ τοὺς συφοὺς δρασ- 
σόµενος àv τῇ Ππανουργίᾳ αὐτῶν δίδωσ:. τοῖς τὰ 
τοιαῦτα ἐπιμελῶς σχοκουµένοις χατανοεῖν τὸ σπαιω" 
ρηθέν, "Οτι γὰρ κατ οὐλένα ἕτερον λόγον εἰρή- 
xs ἄν ποτε τὸ Πνεύμα δεύτερον τοῦ Ylou ὁ µέ- 
yx Βασίλειος, λογίσασθαι ἔστι xal ἐξ ὧν οὗτος 
τος εἱρημένοις ἐπάχει. Φησὶ γὰρ ὑποχαταθάς᾽ 
: Ὡς γὰρ ὁ }ἱὸς τάξει xal ἀξιώματι δεύτερος 
v3 Πατρὸς, τάξει μὲν, ὅτι ἀπ' ἐχείνου, xoi ᾱ- 
ζυύματι, ὃτι ἀρχὴ xai αἰτία, xq. εἶναι Πατέρα 
αὐτοῦ, χαὶ ὅτι δι᾽ αὐτοῦ d πρόσοδος xal προταγωγὴ 
πρὸς τὸν θεὸν xal Πατέρα’ φύσει δὲ οὐκέτι δευτέ[ος, 


ἑώτι fj θεότης iv ἑκατέρῳ µία” οὕτω δηλονόνι χαὶ B 


b Πνευμα τὸ ἅγιον, εἰ χαὶ ὑποθέθηχε τὸν Yiov τῇ 
τάξει xal τῷ ἀξιώματι, οὐκέτι ἂν εἰχότως ὡς ἀλλο- 
τρία; ὑπάρχον φύσεως ἀχολουθεῖν εἴπρο:μεν. »Σ10- 
πείω ὁ βουλόμενος ὧς ὁ μέγας Βασίλειος, συστΏσαιν 
βουλόμενος τοῦ τῆς εὐσεθξείας λόγου μὴ ἁποδεῖν τὸ 
ἑυτερεύειν ἀπιώματι τοῦ }ἱοῦ τὸ Πνεύμα, ἐχ τῆς 
ἀπολογίας τοῦ πρὸς τὸν Πατέρα δἐυτερείου τοῦ }ἱοῦ 
αυνίστησι τοῦτο. Φησὶ 40. ὡς El xal ὑποθεθηχθ 
τὸν Yüv τῇ τάξει xai τῷ ἀξιυματι, οὐχέτι àv ὡς 
ἀλλοτρίας ὑπάρχον φύσεως ὑποθέθηχεν αὐτὺν τῇ 
τάζςι xai τε ἀξιώματι o ἐπεὶ xal ὁ Υἱὸς δεύτερος 
ὧν τοῦ Πατ ρὺς τᾗ τάξει καὶ τῷ Φξιώματι, οὐχέτι 
χαὶ ᾳὖσει ἑστὶ δεύτερος. Καὶ ἐφερμηνεύων ὁ ἄτιος 
τὸν λόγον xa0' óv ἐστι δεύτερος τοῦ llaxtg^q ὁ 
Yi ,« Τόξει μὲν, qnot, τοῦ Πατρός στι ὃξύτέρος, 
ὅτι ἀπ᾿ ἐχεένου, xal ἁξιωματι, ὅτι ἀρχὴῃ xai αἰτία 
τῷ εἶναι Πατέρα αὐτοῦ ' καὶ ὅτι ὃι αὐτοῦ f; πρόσοδος 
χαὶ προσαγ ὠγὴ πρὸς τὸν θεὸν καὶ Πατέρα. » 

C. Αλλά τίς οἵδξδ, φασὶν οἱ ἀντ.)έ "ουτες, εἰ τὸ 
το) Πνεύματος πρὸς τὸν Υἱὸν δεντερςῖην àvàloyov 
ὁ ἅχιος οἵεται τῷ πρὸς τὸν [Ιατέρα ὀευτερείῳ τοῦ 
lio); Tig οἵδεν; 'O τὰ θξολογιχὰ ῥητὰ ἐπ'μειῶς 
ἑτερχόμενος, ἐξ ὧν ἡ τοιαύτη ἀναλο-ία ἔχει την 
ὑιατράνωσεν * ὧν πολλῶὠν ὄντων, ὁλίγ ἅττα ἐν τῷ 
παρόντι ἐκθῆσρμεν, µόν.ες τοῖς τοῦ μεγάλου Ἆθα- 
νασίου, οἷς ὁ μέγας οὐτος ἐν τῇ πρὸς Σεραπίωνα 
περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπιστολῇ ἐχρήσατο, ἀρ- 
χεσθέντες. Οὕτω Υὰρ ὁ a tog ἐχεῖσέ φησι εἷα) γὰρ 
εἰ διὰ την πρὸς τὸν Πατέρα τοῦ Λόγου ἑνότητα o9 
(έλουσιν εἶναι τῶν γεννητῶν αὐτὺν τὸν Υιὸν, διατί 
ὁ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ τὴν αὐτῆν ἔχον ἑνότητα 
πρὸς ὸν Yibv, fv αὐτὶς ἔχει πρὸς τὸν Ιατέρα, x:i- 
σµα λέγουσιν» 2 Καὶ μετὰ πολιὰ τῆς ἐπιστολίς 
ταύτης  « 'Apéast ὁ μὲν Yibg παρὰ τοῦ Πατρ,ς 
ἀτοστέλλχεται ^ « θὕτω γὰρ, φησὶν, ὁ θὲὸς Γγάττ σξ 
τὸν χόσµο», ὥστε τὸν Yióv αὐτου τὸν μονογενῆ 
ἔέωχεν» » ὁ δὲ Yib; τὸ Ηνεῦμα ἁἀποστέλλει. « "Eav 
Ίἀρ, Φησὶν, ἐγὼ ἀπέλθω, ἀποστελῶ τὸν Ηαράκλη- 
τον. » Καὶ ὁ μὲν Υἱὸς τὸν Πατέρα δυξάζει, λέγων’ 
Πάτερ, ἐγώ σε ἑδόξασα. » Τὸ δὲ Πνεῦμα δοξάζει 


ον Juan. i5, 16. 116030. xvi, 17. 7*Joas. xut 


tis Spiritu corum cogitationes subvertente, illud, « a 
Filio esse Spiritum, » ex oratione. abrogarunt, sed 
«c secundum esse eam à Filio, » in omuibus libris 
descriptum reliquerunt. Ii.deque qui sapientes an- 
preleudit in calliditate eorum, diligenter sim:l.a 
exaaminantibus fraudleni comprehendere. concedit, 
Namque nulla alia ratione dicturum unquam Basi- 
liuni magnum Spiritum secundum esse a Filio, ar- 
gumenlari licet ex liis, qua ipse dictis annectit : 
iufra enim hac habet : « Etenim quemadmodum Fi- 
lius ordine et dignitate ϱ P'atre secuudus est, ordino 
quidem, quod ex eo est, dignitate vero, quod princi- 
pium el causa illius Pater est, eo quod per ipsuin 
aecessus οἱ adductio ad Deum Patrem : natura au- 
tei nullo modo secundus, quod Deitas in utroque 
uns, pari ratione videlicet οἱ Spiritus sanctus, li- 
cel ordineet dignitate Filio inferior est, non tamen. 
inde verisimiliter alien: csse natura scqui diacri- 
inus, » Consideret, cui id collubitum fuerit, magnum 
Basilium, cum probare vellet, non essc alienum a 
pieratis. ratione, secundum esse a Filie Spiritum, 
proportione, quae est Fiiii ad Patrem, dum Filius se- 
cundas a Patre partes possidet, id comprobare. Ait 
cuiu : Licet ordinc οἱ dignitate Filio inferior sil, 
uon ideo Filio ordine et dignitate inferior est, quasi 
alieng naturz compos : quando et Filius, licet a 
Patre secundus sit ordine et dignitate, non est pro- 
pterea et natura secuudus, Et expcnens saucius 
C dietum, quo Filius a Patre secundus est, « Ordine 
quidem, inquit, secundus est à Patre, quod ex illo 
est, et. dignitate, quod principium et causa, quod 
ille sit, Pater est; et quod per cum accessus et a1- 
ductio ad Deuin Patrem. » 

6. Sed quis scit, inquiunt adversarii, an secundas 
partes Spiritus. respectu Filii, proportione quidem 
respondere, sanctus opinetur secundis Filii partibus 
respectu Patris? Quis scit ? Qui theologica dicta dili- 
genter percurrit, quibus similis proportio plaue in- 
notescit. Qus licet pleraque sint, pauca nililominus 
hic appouenius, contenti tantummodo dictis magni 
Aihanasii, quz? magnus ille epistola ad Serapionein 
de Spiritu sancto usurpavit. Sanctus enim in ea ila 
loquitur : « Etenim si. propter. Vesbi unionem ad 
Patrem abnuunt esse, creaturam ipsum Fuiuui, qua 
de causa Spiritum sanctum ejuxdem uuitat 8 ad Fi 
lium, quam Filius habet ad Pairem, compotem 
creaturam asserunt? » Et pluribus interjecus : 
« Profecio Filius quidem a Patre mittitur : « Sic 
enim, inquit, Deus mundum dilexit ut Filium suum 
unigenituta. daret !5*; » F.lius vero Spiriuun mittit, 
« Si enim, ait, ego abiero, mittam l'aracletuim I. à 
Vt Filius quidem Patrem. gloritizat, diceus : e Pa- 
ter, ego. te glorificavi 18. » Spiritus vero. glorificzt 
Filium :ellle enim, dicit, me glorificabit. '*3 Et Filiis 
quidem dicit: « Qua audivi a Patre, hec εἰ lo- 
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«ος ii mundum 19: 
4 Ex meo cnim accipiet, ait, et annuntiabit vobis σὲ.» 
Et Filius quidem in nomine Patris venit : « Spi- 
ritus verosahetus, quem mittel Pater. inquit, inno- 
mine weo 14.2 Hunc it3que ordinem et naturam erga 
Filium possidente Spiritu, quam et Filius possidet 


' erga Patrem, qua ratione qui hunc creaturam as- 


serit, non idem et de Filio necessario ezcogitabit? » 
(ui hze theologica dicta accurate perpendet, z:quo 
animo prorsus assensum prabebit, concordabit- 
que cum  affirmantibus, illa 'solummodo ratione 
Spiritum diei secundum a Filio, qua et Filius a 
Patre esse secundus astruitur. Quod si id uon esset, 
nunquam idem magnus Basilias deciino septimo ad 
Amphilochium capite scripsisset : « Quemadmo- 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCILE 
» Spiritus vero ex Filio accipit; A τὸν Yióv * « Ἐκεῖνος Υὰρ, φησὶν, ipk δοξάξει. » 
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Καὶ ὁ μὲν Υἱός φησιν, « "À Ίχουσα παρὰ τοῦ Ila- 
ερὸς, ταῦτα καὶ λαλῶ εἰς τὸν χήσµον.» Τὸ & 
Πνεῦμα ἐκ τοῦ Υἱοῦ AapÓávet* « "Ex τοῦ ἐμοῦ γὰρ 
λέφσται, qnot, καὶ ἀναγγελεῖ ἡμῖν. » Kot ὁ μὲν 
γἱὸς ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Πατρὺς ᾖλθαε: « Τὸ δὲ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, φηαὶν, ὃ πέµψει ὁ Πατὴρ ἓν τῷ 
ὀνόματί µου. » Τοιαύτην δὲ τάξιν xal φύσιν ἔχοντος 
τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν Yibv, ofav ὁ Yi; E,« 
πρὸς τὸν Πατέρα, πῶς ὁ τοῦτο χτίσμα λέγων οὐ τὸ 
αὐτὺ xal περὶ τοῦ Υἱοῦ ἐξ ἀνάγκης φρονῄσει; » 
Ὁ τὰ θεολογικἁ ταῦτα ῥητὰ ἐπιμελῶς ἑπερχόμενος 
εὐγνωμόνως πάντη συνθήσεται τοῖς διαγινώσκουσιν 
κατ οὐδένα ἕτερον λόγον τὸ Πνεῦμα θεολογεῖσθαι 
δεύτερον τοῦ Υἱοῦ, ἀλλ’ fj, κατὰ μόνον αὐτὸν, xa" 


duin itaque se habet Filius ad Patrem, ita et sese B ὃν καὶ ὁ Χἱὸς τοῦ Πατρός ἔστι δεύτερος. El vp μὴ 


Spiritus ad Filium juxta ordinem in baptismo à 
Verbo traditum. Quod si Spiritus cum Filio eodem 
ordine enitet, εἰ Filius cum Patre, liquet et Spiri- 
tum eoder erdine emicare cum Patre. » 


τοῦτο, οὐχ ἂν 6 αὐτὸς μέγας Βασίλειος ἐν τῷ ἕπτα- 
καιδεκάτῳ τῶν πρὺς ᾽Αμϕιλόχιον ἔφη” € Ὡς τοίνυν 
ἔχει ὁ Υἱὸς πρὸς τὸν Πατέρα, οὕτω καὶ πρὸς τὸν 
Yibv «b Πνεῦμα χατὰ τὴν tv τῷ βαπτίσµατι παρα᾿ 


Ἀδομένην τοῦ Λόγου σὐντάξιν. El δὲ τὸ Πνεῦμα τῷ Υἱῷ συντέτακται, ὁ δὲ Yib; τῷ Πατρὶ, καὶ τὸ Ώνευμα 


τῷ Hate δηλονότι. » 

7. Sed o improbitatem! ο victoriam pessimam, 
quam plerique consequi contendunt, dum de om- 
nibus hasilant, et omnia in dubium vertere co- 
nantur ! Eteulm, si cadem ratione, inquiunt, atque 
Filius a Patre secundus est Spiritus a Filio, vel erit 
ex Filio, veluti ex prima causa οἱ primo principio : 
vel, si hoc non est, veluti ex duobus saltem ejus- 


C. Ἁλλ', ὢ τῆς ἑπηρείας ! ὢ τῆς xaxrg νίκη; | 
fjv οἱ πολλοὶ νιχᾷν βούλονται Ex τοῦ πάντα διαπο- 
ρεῖν. El γὰρ χατὰ τὸν αὐτὸν, φασὶ, λόγον δεύτερον 
τοῦ Υἱοῦ «b Πνεύμα, ὡς &x πρὠτης αἰτίας xat ἀρ-. 
χῆς τοῦ Υιοῦ * f| εἰ μὴ τοῦτο, ὡς £x δύο τέως ἰσοτί- 
µων ἀρχῶν, τοῦ Δατρός τε xal τοῦ Ylou * fj ἀλλ' εἰ 
μηδὲ τοῦτο, ὡς ἐξ ἀνάρχου μὲν xal πρώτης αἰτίας 


dem 4ighMatis principiis, Patre et Filio : vel, si (* τοῦ Πατρὸς, ἐξ ἑνάρχον δὲ xol δευτέρας τοῦ Υἱοῦ, 


hoc qQüoque non fuerit, veluti. ex prima et absque 
principio causa Patre, ex principium vero habente, 
et secunda Filio. Ad hzec igitur, licet pugna ista ad 
nos minime pertineat, sed ad illum, qui dixit Spi- 
ritum a Filio habere, quod sit, et esse secundum 
dignitate a Filio, quemadmodum Filius est secuu- 
dus dignitate a. Pawre, nibilominus ita responde- 
mus: ktsi secundum esse dignitate 3 Filio Spiiitum 
sanctum tradiderit, tanquam qui ab eo liabet, quod 


sil, οἱ secundas Filii partes ad Patrem ad. corro-. 


borandum assumpsit, dictum boc pietatis esse tra- 
ditionem : at non proptleres Spiritus aut veluti ex 
prima et absque priucipio causa erit ex Filio, aut 
velati ex duobus squalis dignitatis prineipiis Patre 
et Filio, aut veluti ex eausa sine principio Patre, 
el causa eum priucipio Filio. Apage, apage istius- 
modi verba qus plena blasphemia blasphemias om- 
nes exsuperante sordescunt. Na ille qui bec indu- 
bium incertumque revocat, ante tribunal adversus 
magnum Basilium sistetur, quod ille comminatus 
$1 £ese calumniantibus tres. deos deceruere. Nau:- 
que cum essent ea setate, qui multa ex ejus theolo- 
givis diclis eriminarentur, ita verbatim eorum ca- 
jumniam sanetus tragice deplorat : « Quis itaque fu- 
ror est eorum, qui contra. veritatem linguam exa- 
cuunt? Non. despondeo animum, dum  redarguor, 
$ed Christi tribunal exspecto. lbi me adversi sisten- 


* Juan. xv, 15. ?! Joan, tvi, {4, 


Iph, γοῦν ταῦτα, xÀw μὴ πρὸς ἡμᾶς f) µάχη, πρὸς 
γὰρ τὸ» εἰρηχότα, τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Υἱοῦ ἔχον 
τὸ εἶναι, xal δεύτερον ἀξιώματι τοῦ Yiou, ὡς 6 
Υἱός ἐστι δεύτερος ἀξιώματι τοῦ Πατρὸς, ἀλλ᾽ ἡμεῖς 
οὕτω φαμέν ΄ El χαὶ δευτερεύειν ἀξιώματι τοῦ Υιἱοῦ 
τὸ Πνεῦμα ὁ ἅγιος ἔφη, ὡς παρ᾽ αὐτοῦ τὸ clyo: 
ἔχον, χα) τὸ πρὸς τὸν Πατέρα δεντερεῖον «dU Υἱοῦ, 
εἰς χατασχευὴν ἔλαδε τοῦ παράδοσιν εὐσεθείας εἶναι 
τὸ ῥῆμαι ἀλλ o0 διὰ ταῦτα τὸ Πνεῦμα ἢ ὡς if 
ἀνάρχου ἔσται xal πρώτης αἰτίας τοῦ Ytou, ἣ ὡς 
àx δύο ἰσοτίμων ἀρχῶν τοῦ Πατρὺὸς καὶ τοῦ Υἱοῦι 
ἡ ὡς ἐξ ἀνάρχου μὲν αἰτίας τοῦ Ηατρὸς, ἀνάρχον 
δὲ τοῦ Υοῦ. "Anaye, βλασφηµίας γέμει τὰ ῥήματα, 
πᾶσαν βλασφημίαν ὑπερνιχώσης. Καὶ ὁ ταῦτα δια» 
πορῶν ἔμπροσθεν τοῦ μέλλοντος δικαστηρίου τῷ 
µεγάλῳ Βασιλείῳ ἀντικαταστήσεται, ὅπερ Exelvog 
ἠπείλησε τοῖς αὐτὸν φυχοφαντοῦσιν, ὡς τρεῖς θεοὺς 
λέγοντα. "Ort. γὰρ δαν ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ οἱ 
ἐπὶ πολλαΐς τῶν θεολογιῶν αὐτοῦ τὰ παρ αὑτοῦ 
θεολογούµενα διαθάλλοντες, οὕτως ἐπὶ λέξεων ὁ 
ἅγιος τὴν αὐτῶν διαδολΏν διατραγῳδεῖ * « Τίς οὖν ἡ 
µανία τῶν tzovrgévnv γλῶσσαν ἑχόντων κατὰ τῆς 
ἀληθείας; 00 μιχροψυχῶ πρὸς τὸν ἔλεγχον, ἁλλ᾽ ix- 
δέχοµαι τὸ τοῦ Χριστοῦ διχαστήἠριον. Ἐκεῖ ἀντικα”- 
ταστῄσονταί µοι οἱ τὴν ἐπήρειαν ταύτην ῥάπτοντε». 
Οἶδε Κύριος τοὺς ὄντας αὐτοῦ * xal ὁ σνχοφαντῶν 
πένητα παροξύνει τὺν ποιῄσαντα αὐτόν. El τὴ» τῶν 
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Πατέρων πίστιν µεταδιώχω, τί, παρεὶς τοὺς Πατέ- A tur, qui hasfraudesconsuunt. Novit Dominus suos ; 


pu, &poV πολεμεῖς; Ei πιστεύω εἰς Πατέρα, εἰ 
ὁμολογῶ Yiov, εἰ μὴ ἀθετῶ τὸ Πνεῦμα, τί, τὸ ἐμὸὺν 
πρόσωπον ὑποθέμενος, τῷ Κυρίψ πολεμεῖς; Τίς 
χατέλιπε βαπτίζειν εἰς ὄνομα Πατρὸς, καὶ Υἱοῦ, 
χαὶ ἁγίου Πνεύματος, Ἐγὼ f] ὁ Δεσπότης; Τίνος 
τὰ ῥήματα; τοῦ χήρυγος, fj τοῦ ἁποστείλαντος; Τί, 
«ὑὺ ἐμὸν πρόσωπον εὐεπίόατον ταῖς συχοφαντίαις 
εὑρὼν, δι ἐμοῦ πολεμεῖς τῇ ἀληθείᾳ δι ἐμοῦ χατα- 
otis, τὸ ὀχύρωμα τῆς πίστεως; ἸΑλλ ἐγὼ µέν σοι 
εὐάλωτος, 1j δὲ πίστις ἄσειστος. ) 


η. Καὶ & μὲν ὁ μέγας Βασίλειος χατὰ τῶν δια- 
αλιόντων τὰς αὐτοῦ θεολογίας «nat, ταῦτα. Ἡ μεῖς 
δὲ, πρὸς τοὺς ἀνθισταμένους ἓν τῷ παρόντι ταῖς 


προανατεταγµένχις θεολογικαϊῖς αὐτοῦ ῥήσεσιν ὑπερ- 


αγωνιζόμενοι αὐτοῦ, Ἡ μᾶλλον συμμαχούμενοι παρ) 
αὐτοῦ, ἐφ᾽ οἷς οἱ καθ ἡμῶν ἁγωνιζόμενοι διὰ τὴν 
χαθ᾽ ἡμῶν ὁρμὴν xal ῥοπὴν καὶ τὰς αὐτοῦ ῥήσεις 
συχοφαντοῦσι, πλάσματος αὐτὰς Υράφοντες, φαμὲν 
ὡς οὐδέτερον τῶν ἁππριθμημένων ἐκ τῆς αὐτῶν 
ἱκηρείας ἁτόπων ἀχολουθεῖ, οἱ χατὰ τὸν αὐτὸν 7.ó- 
qo» ἐστὶ τὸ Πνενμα δεύτερον τοῦ Υἱοῦ, xa0' ὃν xai 
ὁ Yi; «.ῦ Πατρός * οὔτε γὰρ ὡς &x πρώτης αἰτίας 
χαὶ ἀργίς τοῦ Υἱοῦ ἔσται τὸ Πνεῦμα, οὔτε ὡς ἐκ 
6:0 ἱδοτίμων ἀρχῶν, τοῦ Πατρός τε xal τοῦ χἱοῦ, 
οτε ὡς ἐξ ἀνάρχου μὲν καὶ πρώτης αἰτίας τοῦ Ila- 
τρὺ;, ἀνάρχου δὲ καὶ δευτέρας τοῦ Yloo, ἀλλ' ὅτι ix 
Ματρὸς διὰ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμά ἐστι, καὶ ὅτι τὴν ἀῑδιον 
αὐτοῦ ἐχπόρευσιν ix Πατρὸς o0x ἁμέσως ἔχει xal 
προσεχῶς ὡς τὴν ἩΥέννησιν ὁ Υἱὸς, ἀλλὰ δι’ Ylou 
ἐστιν ἐχπορευόμενον ἐκ Πατρός διὰ τούτο καὶ παρὰ 
τοῦ Υἱοῦ ἔχον τὸ εἶναι τῷ µεγάλῳ Βασιλείῳ τεθεο- 
λόγηται, χαὶ δεύτερον τοῦ Υἱοῦ, ὡς ὁ Ὑἱὸς τοῦ Ila- 
ερός * xai οὐδέν ἐστιν ἄτοπον λέγειν τς τὸ πρὸς τὸν 
Υἱὸν δευτερεῖον τοῦ Πνεύματος ἀνάλογον τῷ πρὸς 
ὧν Πατέρα δευτερείῳ τοῦ Υἱοῦ, καὶ ἐξ Υἱοῦ εἶναι 
πιστεύειν τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐκ τοῦ Πατρὸ: ἔχον τὸ 
εἶναι. E! γὰρ μὴ τοῦτο δοθείη, οὐχ ἄν τι τῶν ὅσα 
sb Πνεῦμα ἐξ Υἱοῦ λέγεται ἔχειν ἀληθὲς εἶναι συγ- 
χωρηθείη. To γὰρ Πνεῦμα, &x τοῦ Υἱοῦ ἀναθλύζον, 
οὗχ ὡς ἐξ ἰδίας παρὰ τὸν Πατέρα πηγῆς ἀναθλύνον 
ἐστὶν, ἀλλ’ ὅτι Ex. Πατρὸς ἀναθλύσει δι Υἱοῦ, xal 
ἐξ Υἱοῦ λέγεται ἀναθλύσειν, xat àv Υἱοῦ προ[εό- 
αενον, xai &x τοῦ ὙΥἱοῦ προέρχεσθαι λέγεται. Καὶ 
οὐ µόνον ἐπὶ ταῖς λέξεσι ταύταις ταῖς δηλούσαις 
gu3u χαὶ οὐσιωδῶς ὑπόρχειν αὐτὸ δι Υἱοῦ ἐκ 
Πατρὸς πάντα λέγεται εἶναι xal àx τοῦ Ylou ὅσα 
ἐστὶ δι Υἱοῦ, ἀλλὰ xai ἐξ Υἱοῦ χορηγούµενον καὶ 
πεμπόμενον, διὰ τὸ ἐχ Πατρὸς δι’ Υἱοῦ πέµπεσθαι 
χαὶ χοργχεῖσθαι, λέγεται ταῦτα. Διὰ γοῦν ταῦτα 
χαλῶς ἔχει xal ἀσφαλῶς τὸ δι Ylou ὑπάρχω» ix 
τοῦ Πατρὸς ἆγιον Πνεῦμα ἐξ Yioo τε λέγεσθαι 
ὑπάρχειν αὐτὸ, χαὶ τῷ ἀδιώματι θεολογεῖσθαι δεύ- 
τερον τοῦ Υιοῦ. "Oti γὰρ διὰ τοῦ Yiou, &x τοῦ 
Yiou, καὶ οὐχ ὡς ἐκ πρώτης αἰτίας xil ἀρχῆς τοῦ 
Υἱοῦ, xai ὅτι διὰ τοῦ Υἱοῦ δεύτερον τοῦ Υἱοῦ. Καὶ 
Εροτνρίσε, uot τὸν λόγον ὁ θεολογιχώτατο;ς Νύσσης 
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et qui calumniatur pauperem, illius creatorem irri- 
tat. Si Patrum fidem sequor, quid, Patres praeteriens, 
mihi bellum infezs;*si credo in Patrem, si confiteor 
Filium, si non rejicio Spiritum, quid, meam pe:so- 
nam assumens , cum Domino ferrum confers? Quis 
in mandatis dedit, ut baptizaretur in vomiue Pa - 
tris, et Filii, et Spiritus sancti? Egone an Domi- 
nus? Cujus sunt verba? praeconis, an illius qui 
misit? Quid, persona, mca calumniis appeti facili 
comperta, per me veritati bellum indicis? per me 
fidei fulerum concutis? Sed ipse facile possum 4 te 
capi, verum fldes inconcussa inanet. » 

8. Et lizec quidem magnus Basilius adversus theo- 
logie deiractores effudit. Αἱ nos nunc pro eo pa. 
wtocinium suscipientes, vel potius ab eodem auxi- 
lium obtinentes, contra sese opponentes diclis illius 
iheologicis supra dispositis, in. quibus, qui certa- 
men in nos subeunt, propter iuipetum et. incursuin 
in nos, dicta illius calumniantur, tanquam ficta ca 
insimulantes, respondemus, nullum ex numeratis 
ab eorum calliditate absurdis consequi, si eadem 
ratione Spiritus esta Filio secundus, qua et Filius 
a Patre : neque enim veluti ex prima causa οἱ prii.- 
ciplo Filio erit Spiritus : neque veluti ex duobus 
dignitate aequalibus principiis,Patre et Filio : nilque 
veluti ex prima et sine principio causa Patre, cum 
principio vero secundaque Filio, sed quod ex Patre 
per Filium Spirilus est, et sempiternam suam pro- 
cessionem ex Patre non. immediate et. contigue, 
quemadmodum Filius generationem habet, Sed est 
per Filium procedens ex Patre : propterea et a 
Filio babere, quod sit, a magno Basilio decerni, 
et secundum a Filio, uti Filius a Patre : nuilnz- 
que absurdum consequi, si asseras, secundas par- 
tes erga Filium Spiritus proportione responde:a 
secundis partibus Filii erga Patrem : et ex Filio 
9086 credas, quod per Filimm ex Patre habet, quod 
sit. Etenim si id negabitur, nullum ος his, qu.e 
Spiritus ex Filio habere dicitur, verum esse con- 
cedetur. Spiritus enim ex Filio emanans, uon ἰδιι- 
quam ex propria extra Patrem fonte. emanat, s.d 
quod ex Patre per Filium emanat, ex Filio ema- 
nare, et per Filium eflundi, et ex Filio provenire 


p dicitur. Neque in bis dictionibus tantum, qua eum 


naturaliter et essentialiter esse per Filium ex Patre 
inuuunt, omnia affirmantur esse οἱ ex Filio, que 
per Filium sunt, sed ex Filio quoque &uppeditari 
et mitti, quod ex Patre per Filium mittitur οἱ 
suppéditatur. Propter hzc igitur bene se habet, 
tutoque per Filium exsistentem ος Patre Spiritui 
sanctum ex Filio esse asseveratur, et diguilate $o- 
eundum esse a Filio. Nam, quia per Filium, ex 
Filio, εἰ non veluti ex prima causa οἱ principio, 
Filio, et quia per Filium, secundus est a Filio, 
Dictum meum sua auctoritate in exponendiz rebus 
(beologiris eximius Nyasepus comprobabit, dum 
decernit, « Preintelligi Filio Patrem ratione Cans: ; 
praintelligi vero Filium secundum —caus;e ratio» 
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nein hypostasi Spiritus. » Quemadmodum enim ibi Α « Προεπινοεῖσθαι μὲν τοῦ ΥἸοῦ τὸν Πατερα, τῷ τῆς 


przintelligi dicitur Pater Εἰ ιο esusz ratione, nec 
. ulla alia assignari potest ratio, quare Filio priin- 
telligatur Pater, nisi quod Filius ex Patre est : et 
preiutelligi Filius Spiritu ratiohe causc, nec ulla 
alia assignetur ratio, quare praintelligatur Spiritu 
Filius, nisi quod Spiritus per Filium est, pariter 
et hoc in loco, secundus est Filius a Patre, quod 
ex Patre est, secundus est. Spiritus α Filio, quod 
per Filium est. Qui itaque a veris genuinisque vo- 
Iuminibus dictum indicans, « Spiritum 2 Filio ha- 
bere, quod sit, » eraserunt, si, ut. antea fassi su- 
$us, ex universa oratione delevissent diclum alte- 
rum insinuans, « Spiritum dignitate esse secunduin 
a Filio, » forte aliquem ex propria improbitate 


αἰτίας λόγῳ θεολογῶν, προθεωρεῖσθαι δὲ τὸν YDv 
χατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον τῆς τοῦ Πνεύματος ὑπο- 
στάσεω;ς. » Ὡς γὰρ &xet πρλεπινοεῖσθχι λέγεται ὁ 
Πατὶρ τοῦ Υἱοῦ τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ, xal οὖδείς 
ἐστιν ἄλλο: ὁ τοῦ προεπινοεῖσθαι τὸν Πατέρα τοῦ 
YioU λόγος 7| ὅτι διὰ τὸ kx Πατρὸς «bv Υἱὸν εἶναι 
xai προεπινεεῖσθαι λέγεται τοῦ Πνεύματο: ὁ Yl; 
χατὰ τὸν τῖς αἰτίας λόγον, val οὖὐδείς ἐστιν ἄλλος 
ὁ τοῦ προεπινοεῖσθαι τὸν Υἱὸν τοῦ Πνεύματος λόγο: 
f ὅτι διὰ τὸ εἶναι τὸ Πνεῦμα δι’ Yioo * οὕτω χάν- 
ταῦθα δεύτερος μὲν «20 Πατρὺὸς ὁ ΥΏς, ὅτι ἐχ τοῦ 
Πατρὸς, δεύτερον δὲ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, ὅτι διὰ 
τοῦ Υἱοῦ. Οἱ γοῦν τῶν ἀληθῶν διαγεγραφύτες pl- 
θλων τὴν δηλοῦσαν ῥῆσιν, « Τὸ Βνεῦμα παρὰ τοῦ 


fructum cepissent. Sed cum veritatis Spiritus eo- B Υἱοῦ ἔχον τὸ εἶναι, » εἰ μὲν, ὥσπερ pov xai προεί- 


rum conatus irritos fecerit, facile potest refelli ab 
liarum rerum catis examinatoribus fraus. 


pntat, τοῦ παντὸς λόγου διέγραφαν xai τὴν Me 
γουσαν ῥῆσιν « Δξυτερεύειν ἀξιώματι τοῦ Υἱοῦ τὸ 


Ηνεῦμα, » τάχ᾽ ἄν τι xal τῆς ἑαυτῶν πονηρίας ἀπώναντο, Ἐπεὶ δὲ τὸ τῆς ἁληθείας Πνεῦμα τὴν 
αὐτῶν διάνοιαν ἔσφαλλεν, εὐέλεγκτον πρόκειται τοῖς ἐξεταστιχοῖς τὸ σκαιώρηµα. 


9. Quod et in aliis scripto traditis diclis passi 
sunt, quibus cura fuit, dissidium Ecclesi: non 
sine discrimine, vae miseris illis, proprie salutis 
pessime constabilire, de quibus in priesenti sor- 
monem habere non inopportunum fuerit. Cum 
euim fere in omuibus presenti orationis parte a 
Bobis comprehensis, illud in animo fuerit, de- 
monstrare, volumina, quz dictum illud, « Spiritum 
a Filio babere, quo sit, » contineutia mininio esse 
immutata, sed potius illud non continentia ; pars- 
que nostr» demonstrationis consisteret, quod co- 
gitatione discursuve dijudicari posset, volumina 
dictum non continentia, immu(atiouein et fraudem 
Subiisse, dissidii lempore ad centenos et plus etiam 
annos, eosque integros propagato, dum multi com- 
parent, contentiose adinodum logieis dissertationi- 
bus adversus Koimanos decertantes, a quibus veri- 
simile est, dictum illud e magni Dasilii libris abro- 
gatum fuisse, quo valide redargui deprehendebant 
eos, qui Ecclesiarum dissidium propagare, et 
tantum non constabilire conantur, plurimum ad 
demonstrandum conducet, nonuullis dissidii tem- 
pore propositam curam fuisse, dicta scripto tradita 
praevertere, si ea ipsa qui corruptionem subierunt, 


θ’, Ὅπερ οὖν χαὶ ἐπὶ ἄλλαις πολλαῖς Υραφικαῖς 
ἔπαθον ῥήσεσιν, οἷς µέλλον ἂν τὸ τῆς ᾿Εκχλησίας 
σχίσμα ἐπὶ χινδύνῳ, οἶμοι, τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας 
x αΧιστα συγχροτεῖν, περὶ ὧν καὶ εἰπεῖν ἁρτίως οὐκ 
ἄχαιρο». "Enti γὰρ ἐν πᾶσι σχεδὸν τοῖς iv τῷ πα- 
póv:t µέρει τοῦ λόγον παρ) ἡμῶν προδιε; ημμένοις 
γέἐγονεν ἡμῖν dj σπουδὴ ἀποδεῖξαι οὗ τὰς ἑἐχούσας 


Ῥίδλους τὴν λέγουσαν ῥῆσιν, « τὸ Ηνεῦμα παρὰ τοῦ 


Υἱοῦ ἔχον τὸ εἶναι, » νεν,θεῦσθαι, ἀλλὰ μᾶλλον τὰς 
[i ἐχούσας * καὶ µέρος ἡμῖν τῆς ἀποδείξεως tv τὸ 
λογισμῷ δύνασθαι χρίνειν τὰς μὴ ἐχούσας βίδλονς 
την ῥῆσιν τὸ χίθδτλον καὶ νενοθευμένον παθεῖν διά 
τὸ τὸν τῆς διαστάσεως χρόνον εἰς ἑχατοντάδας ὅλας 
ἐξαπλωθῖναι ἑτῶν, xal οὐχ ὀλίγους διαµέσον ἆναφα- 
νΏναι ἑνστατικῶς πάνυ πρὸς λογιχὰς ἁποδυσαμένους 
κατὰ τῶν Ῥωμαίων διαλέγεις" ἐξ ὧν εἰκὺς ἦν ῥῆσιν 
ἐχείνην τῶν τοῦ μεγάλου Βασιλείου βίθλων διχΥρα- 
φῆναι, ἐξ ἧς οὐχ ἀσθενὴς 6 ἔλεγχος ἀνα ιαἰνεται τῶν 
την διάστασιν τῶν Ἐκκλησιῶν ἐπισπευδόντων, ὥσπερ 
xai ἐπισυγχροτούντων, οὐχ ὀλίγα συµθάλλον πρὸς 
ἀπόδειξιν ἔσται τοῦ ἀναδειχθῆναί τινας «τῷ τῆς ὅ:α - 
στάσεως χρόνῳ σπουδὴν θεµένους, οἰχείαν τὴν Ev 
πισι παραφθορὰν τῶν γραφικῶν χρήσεων, ἑὰν αὖ- 
τὰς ἐχείνας τὰς τὴν παραφθορὰν παθούσας γραφι- 


dicta in inedium afferamus, et corruptionis patens D xx ῥῆσεις ἐπὶ τοῦ µέσου παρυφαπ)ώσαιµεν, xal 


facinus proponamus. Et ante omuia cum in rebus 
theologicis pertractandis praclarissimus Nyssenus 
ad Ablabium oratione hze scripsisset : « Natura 
in omnibus simile confitentes, differentiam, qua ex 
causa atque e(fectu oritur, non infíiciamur, quo 
solo discerni alierum ab altero concipimus, 
quod hunc quidem causam credamus esse, hunc 
vero ex causa: et ex eo, qui ex Causa est, rur- 
sus aliud discrimen intelligunus : hic. enim est 
immediate ex primo, hjc vero ex eo, qui est 
jmmediate ex primo : adeo ut οἱ unigenitum sine 
ulia hzsitatione in Filio maneat, οἱ Spiritum ος 
Pawe essea nemine coutrovertatur, Filii mediatione 
&imetipsi unigenitum couservaute, et Spiritum a 


«bv δοκοῦντα ἡμῖν ἔλεγχον τῆς παραφθορᾶς παρα- 
στήσαιµεν. Αὐτίχα τοῦ θεολογιχωτάτου Νύσσης ἐν» 
τῷ πρὸς ᾿Αθλάδιον λόγῳ θεολογοῦντος, « Τὸ ἆπα- 
ῥράλλακτον τῆς φύσεως ὁμολογοῦντες, thv χατὰ τὸ 
αἴτιον xai αἰτιατὸν διαφορὰν οὐκ ἀρνούμεθα, ἐν ᾧ 
μόνῳ διακρίνεσθαι τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου χαταλαµ- 
6ávop.ev, τῷ τὸ μὲν aitov πιστεύειν εἶναι, τὸ δὲ ἐκ 
τοῦ αἰτίου, xal τοῦ ἐξ αἰτίας ὄντος ἄλλτν πάλιν δια- 
φορὰν ἐννοοῦμεν * τὸ μὲν γὰρ προσεχῶς Ex τοῦ πρώ- 
του, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς τοῦ πρώτου’ ὥστε χαὶ 
τὸ μονογενὲὸς ἀναμφίδολον ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ µένειν, xal 
τὸ àx τοῦ Πατρὺς εἶναι τὸ Ηνεῦμα μὴ ἀμφιθάλλειν, 
τῆς τοῦ Yiou µεσιτείας, xal ἑαυτῷ τὸ μονογενὲς 
φυλαττούσης, καὶ τὸ Πνεῦμα τῆς φυσικῆς πρὸς τὸν 
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Πατέρα σχέσεως ph ἀπειργυύσης, » οὖκ ὀλίγαι βί- A naturali erga. Patrem habitudine. non arcente, » 


fü εὑρέθησαν, ἐξ ὧν διεγέγραπτο τὸ, « τὸ δὲ διὰ 
t προσεχῶς Ex τοῦ πρώτου. 


. Καὶ τίς ἂν οὐ διαγνοίη θεόθεν ἑσφάλθαι τοὺς 
ὑαγραφαμένους τὸ τῆς περικοπῆς ταύτης τεμάχιον, 
vy "όλην περικοπὴν ἀσυνάρτητον ἑαυτῇ, xal τοῖς 
ἑαυτῆς ἀσύμφωνον µέρεσιν ἐντε]θεν χατανοῶν; Καὶ 
τοῦτο 0h τοῦ ἐλέγχου τὸ πρόδηλον, τὴν διαφορὰν ὁ 
ἅγιος τοῦ ἐξ αἰτίας ὄντος εἰς δύο ταῦτα διεῖλεν, ὅτι 
τὺ μὲν προσεχῶς Ex τοῦ πρώτου, ἐν τνὲ λοιπὸν 
ἀφίχε τὴν διαφορὰν θεωρεῖσθαι. Καὶ οὐδὲ ἐχεῖνο 
ουνιδεῖν ἔσχεν, ὧς ὁ λέγων τὸ μὲν προσεχῶς ix τοῦ 
πρώτου χατὰ πᾶσαν ἁπαιτεῖται ἀνάγχην εἰπεῖν, τὸ 
δὲ ἑτερόν εἰ ἐστι παρὰ τὸ προσεχῶς. Ilo; γὰρ ἄλλως 
καὶ συνδεύείη ὁ λόχος, f) πῶς ἂν fj διαφορὰ θεωρη- 
(cq τῶν διαφερόντων, μὴ τοῦ μὲν οὕτως, τοῦ δὲ 
ἐχείνως Eyovtoz ; Καὶ ἡ τοῦ Υἱοῦ δὲ µεσιτεία, el. μὴ 
δὲ αὐτοῦ εἴη τὸ Πνεῦμα, πῶς ἂν ἑαυτῇ φυλάςειε τὸ 
μενοχενὲς, xai τὸ Πνεύμα τῆς πρὸς τὺν Πατέρα φυ- 
σιχῆς οὐχ ἀπείρξειε σχέσεως; Ορᾶς, 6 θέλων ἐν 
εὐθύτητι διασχοπεῖν τὰ περὶ ὧν ὁ λόγος ἡμῖν, ὅπως 
αὐτὸ τὸ «5; ἀληθείας ἔσφαλλε ΠΗΠνεῦμα τοὺς τὴν πι- 
ραφθορὰν μηχανωµένους τῶν γβαφικῶν ῥήσεων ἐπὶ 
συγκροτήσει τοῦ ἐχχλησιαστιχοῦ σχίσματος ; 


ια’. Καὶ δὴ σχόπει x&xelvo, ὅπερ ἓν τινι τῶν κατ' 
Εὐνομίου ἀντιῤῥητικῶν χεφαλαίων τοῦ μεγάλου 
εὕρηται Βασ.λείου, àv ᾧ ὁ μὲν ἅγιος παρὰ τῶν ἀντι- 
λ:γόντων αὐτῷ διαπορηθεὶς, « ΛΔιὰ τί ph. λέγεται 
χαὶ τὸ Πνεῦμα YD τοῦ Υἱοῦ; » ἀπεχρίθη ὅτι « Οὐ 
δι τὸ μὴ εἶναι tx. Θεοῦ δι Σἱοῦ, ἀλλὰ ἵνα dj Τριὰς 
μὴ νοµμισθῇ πλήθος ἄπειρον, Ylouc ἐξ Υἱῶν, ὡς xai 
ἐν ἀνθρώποις ἔχειν ὑποπτευθεῖσα. » Ἡ δὲ ἀντίθε- 
τος μοῖρα τῶν δι’ Υἱοῦ λεγόντων εἶναι τὸ llveupa £v 
τισιβίδλοις τὸ, «Οὐ διὰ τὸ μὴ εἶναι ἐχ θεοῦ δι Υἱοῦ, 
kh διαγράφαντες, ἔγραφαν. Τί γὰρ συμθάλλον αὐ- 
τοῖς ἣν εἰς κατασχευὴν ἀποδείξεως τάχα τοῦ μὴ 
οἶναι τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ, ἐὰν ὁ ἅγιος διαπορού» 
μενος, Διατί pit xal τὸ Πνεῦμα ὙΥἱὸς «o9 Υἱοῦ; ἔφη 
ὅτι 00 διὰ τὸ εἶναι Ex θεοῦ δι’ Υἱοῦ, ἀλλ' ἵνα ἡ Ἔριὰς 
μὴ νομισθῇ πλῆθος ἄπειρον. » Στῆσον, παραχαλὼ, 
ὅσεις ἂν οεἵης, 6 πρὸς τὴν διάγνωσ.ν τῶν παρόντων 
δώοὺς ἑαυτὸν, ἀῤῥεκὴη τῆς διαγνώσεως τὰ Quyà, 
καὶ διάγνωθι ποίαν ἔχει τὴν ἀχολουθίαν πρὸς τὴν 
ἐρώτησιν ἡ ἀπόαρισις. Ei μὴ ἦν δεδογµατισµένον 
διὰ τοῦ Υἱοῦ, xai ἐκ τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα, 
πῶς ἂν ὁ ἀπορήσας Ἀπόρησε, « Διατί μὴ xal τὸ 
Πνεύμα Yib; τοῦ Yiou; » Al τῆς ἀπορίας ταύτης 
ἀφορμαι πόθεν Ὑεγόνασιν ἄλλοθεν, ὅτι μὴ ἐκ τοῦ 
ὀμολογεῖσθαι διὰ τοῦ Υοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ; 
Ei γὰρ μὴ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἣν διαπ,ρούμενος ὁ ἅχιος, 
t διατί μὴ xai τὸ Πνεύμα Yl, τοῦ Yico; » ἑτοίμως 
ἂν καὶ µάλα γοργῶς τὴν ἀπορίαν ἀποχρούσασθαι 
εἶχεν, ἀπολογησάμενυς, 6:à τὸ μὴ εἶναι ὃν Υἱοῦ, d 
ἐξ Υἱοῦὺ. 'O δὲ τὸ μὲν δι Υἱοῦ εἴναι τὸ Ινεῦμα ἐχ 
τῆς λεγούσης αὐτὸ [νεῦμα }ἱοῦ ἀποστολιχῆς φωνῖς 
θαφηνίζει συνἰστασθα:, πρὸς δὲ thv YO; φωνὴην 


non pauca volumina reperta sunt, ex quibus illud, 
« hie vero ex eo, qui. est. immediate ος priio, » 
sublatum erat. 

10. Et quis non discerneret, a Deo, qui segmenti 
hujusce particulam sustulerunt, in errorem ab- 
ductos fuisse, segmeutum universum sibi ipsi non 
cohserens, et suis partibus minime concordans inde 
percipiens? Et en. manifestissiinum; redargutionis 
caput. lilius qui ex causa est, differentiam in. ista 
duo sancius divisit : alterum nempe immediate ex 
primo, in quo vero ei discrimen considerandum 
reliquit. Neque illud comprehendere potuit, di- 
centem, hie enim immediate ex primo, necessario 
cogi illud etiam fateri, alterum quid sit, distin- 
ctum ab eo, quod immediate est. Quo. enim pacto 
aliter oratio colligabitur? vel quomo:lo discrimen 
inter se differentium intelligetur, nisi hic quidem 
hoc, alius illo modo se habeat? Et Filii quoque 
mediatio, si per eum Spiritus nou est, quomodo 
sibi unigenitum conservabit, et Spiritum a naturali 
ad l'atyrem habitudine non arcebit? Vides, qui recta 
mente hzc, de quibus n»bis sermo est, consideras, 
a Spiyitu veritatis in. errorem abductos eos, qui 
dictoruin scripto traditorum corruptionem maeli- 
nantur, ad coustabiliendum — ecclesiasticum  schi- 
sma ? 

41. Εμ iteir perpende, quod. in uno ex Autir- 
rbeticis adversus Eunomium capitibus magni Basi- 
lii reperitur, in quo cum sanctus objectum sibi ub 
adversariis diluens, « Quare non dicitur et Spiritus 
Filius Filii? » respondit : « Non quod non sit ex 
Deo per Filium, sed ne Trinitas multitudo innu- 
mera reputaretur, Filiis ex Filiis, quemadmodum 
et in hominibus usu venit, cogitatione eomprelieu- 
$is. » Verum pars illis adversa, qui per Filium 
asserunt esse Spiritum, in nonuullis codicibus, 
« Non quod non sit ex Deo per Filium, » omittentes, 
reliqua descripserunt. Sed quid tandem ipsis con- 
ducere possel. ad demonstrandum, Spiritum nou 
esse per Filium, si sanctus dubium solvens, «quare 
non οἱ Spiriuus Filius Filii dicitur? » dixit, « Non 
quod nou sit ex Deo per Filium, sed ne Trinitas 
uultitudo iunumera reputaretur. » Suspendito, 


B precor, quicunque es, qui 3d rerum barum cogni- 


tionem animum advertis, justas cogzuitionia lances, 
discernitoque quomodo adiequatur interrogatiuni 
responsio. Nisi decretum esset, et plane in con- 
fessis, per Filium et ex Fijo esse Spiritum, qua 
ralione dubitasset, qui dubium movit, « Quare non 
et Syiritus. Filii Filius ? » Dubitationem hujusce 
causa undenpan alio exortz sunt, quam ex eo quod, 
indubitatum erat, per Filium esse Spiritum san- 
cuum ? Namque si ex Filio non eu, interrogatus 
saucius, ε Quare μοι cb Spiritus Filii Filius? » 
proupte quidem, οἱ adinoduim acritee dubiwm re- 
jecisset, respoudendo, quod nou esset. per Filium, 
aut ex Filio. Sed ille Spiritum quidem ess: per 
Filium , affirmante illum Spiritum Filii apostolice 
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voce, apertissime comprobat, sed de voce Filius A διαγωνιζόμενος, χαὶ λόγον διδοὺς, διατἰ pij Ylbo τοῦ 


decertans, οἱ rationem reddens, quare non Filius 
Filii, qui per Filium est, Spiritus non dicitur? sic 
respondit : Dicimus itaque, asserere Filium ex 
Filio, Trinitatem deitatis multitudinis suspicionem 
ingerere lheminibus, qui h:c audiunt. In. promptu 
cnim erat concipere, si Filius ex Filio nascitur, 
et ex hocrursus alius generatur, itemque alius , et 
sic deinceps, filiorum numerus adaugeretur. Sed 
unumquodque in. Trjade unum tantum. agnoscen- 
dum est : namque unus Pater, unus Filius, unus 
Spiritus sanctus. Et hec quidem in rebus divinis 
exinius Basilius, quie satis superque , ut. opinor, 
jam diete  senteutie corruptionem  redarguunt. 

12. Nobis porro et alterius quoque dicti scripti 
corruptio consideranda est, corruptionisque refu- 
tatio apponenda. — In libro Dei-cognitio inscripto 
Gregorius Nyssaensium antistes docet, his verbis : 
ε Spirilus ex paterna hypostasi procedens, propter- 
caque Spiritum oris, nen autem verbum oris David 
dixit, ut processivam proprietatem Spirityl soli in- 
harentem confirmaret, » Qui per Filium Spiritum 
sanctum procedere, non acceptant, cum non possent 
hoc stabilire, ἐκπορεύεσθαι procedere. formatione 
passiva enuntiari , sed vim activaui denotare, agere 
enim et non pati esl, τὸ πορεύεσθαι καὶ ἐχπορεύε- 
οθαι, incedere et procedere, dogma vero, quod illi 
et ventre eructurunt, lirmare nitentes, Spiritum sci- 
lrcet ex $0lo Patre. procedere, mxví Spiritui dictio- 
pen tibus litteriscum reperissent exarari concise, 
»ec non-et simili ratione mpi Patri  dictionen, 
niedia littera immutata atque corrupta : facilis euim 
est av ad p transitio, eos qui non considerate, sed per 
transversum coniunentaria percurrunt, fefellerunt, 
quod erat Spiritus proprium, Patri tribuentes. Et 
 utcorruptionis fraus im apertum veniat, sermo 
ita dispouatur a nobis, ut ipsi digeruut : « Hujus 
gratia Spiritus oris, non vero verbum oris David 
dixil, ut processionis proprietatem soli Patri in- 
harentem aswueret. ». Diaisset. utique David et 
verbum oris Verbum, queuiaduiodum et spiritum 
oris dixit Spiritum,.an propterea "similem proces- 
sionis proprielatem «et alteri cuipiam cum Patre 
communicatucus erat ?.Et( quie hzc. serinonis ne. 


Υ]οῦ τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχον λέγεται Πνεῦμα; ob- 
τως ἔφη᾽ Λέγομεν οὖν ὅτι τὸ εἰπεῖν Υἱὸν ἐξ Υἱοῦ 
τὴν Τριάδα τῆς θεότητος εἰς πλίθους ὑποψίαν προσ- 
γεν ἀνθρώποις ἀχούσασιν. Ἔτοιμον γὰρ fv ύπο- 
λαδεῖν ὡς, εἶπερ Yib; ἐξ Υἱοῦ γεγέννηται, xat ἐκ 
τούτου πάλιν ἕτερος ἂν εἴη γεγεννηµένος, xal πάλιν 
ἄλλος, xal ἐπὶ πληθος ἑξῆς, 'AXX ἕχαστον ἐπὶ τῆς 
Τριάδος ἓν ἐπιγινώσχεσθαι δεῖ. εἷς γὰρ Πατῆρι εἷς 
Yihc, Ev Πνεῦμα ἅγιον. Καὶ ταῦτα μὲν ὁ πολὺς τὰ 
θεῖα Βασίλειος, ἄπερ xat ἁἀρχούντως, οἶμαι, τὴν πα- 
ῥαφθορὰν τής ὃτλωθείσης ἀπελέγχουσι ῥήσεως. 


ιβ’. Ἡμῖν δὲ διασχοπητέον ἑτέρας γραφικῆς πα- 


D ραφθορὰν ῥήσεως, xa τὸν τῆς παραφθορᾶς ἔλεγχον. 


Ἐν βίδλῳ τῇ Θεογγωσίᾳ Γρηγόρ.ος διδάσχει τῶν 
Νυσσαέων ὁ πρόεδρος λέγων « Πνεῦμα τὸ τῆς πα- 
τρικῆς ἑκπορευόμενον ὑποστάσεως * τοῦ Ó' ἕνεχα 
γὰρ xai Ινεῦμα στόματος, ἀλλ᾽ οὐχὶ χαὶ λόγον στό- 
µατος εἴρηχεν ὁ Δαυῖδ, ἵνα τὴν ἐκπορευτιχὴν ἰδ'- 
τητα τῷ Ἠνεύματι µόνῳ προσουσαν πιστὠώσηται. » 
Οἱ δὲ τὸ δι Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἑκπορεύεσθα: 
μὴ δεχόµενοι, τοῦτο μὲν ἐπιστῆσαι μὴ δυνηθέντες, 
ὡς τὸ ἐκχπορεύεσθαι παθητιχῶς μὲν ἐσχημάτισαι, 
φέρει δὲ δΊλωσιν ἐνερτητιχήν * ἐνεργεῖν γὰρ, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ πάσχειν ἐστὶ τὸ πορεύεσθαν ' τοῦτο δὲ xai συ- 
στῆσαι βουλόμενοι, ὅπερ αὐτοὶ ἀπὺ χοιλίας Ἱρεύξαντο 
δόγμα, τὸ τὸ Πνεῦμα ἐχ µόνου δηλαδὴ τοῦ Πατρὸς 


C ἔκπορεύεσθαι, τὴν πνι λέξιν τρισὶ στοιχείαις εὑρόν- 


ες διαχαραττοµένην συγχοπτικῶς, κατὰ ταῦτα δὲ 
καὶ τὴν pi λέξιν, τὸ μέσον στοιχείον µεταποιῆσαν 
τές τε, xal παραφθείραντες, καὶ γὰρ f τοῦ v πρὸς 
τὸ p µεταποίησις εὐχερὴς, τοὺς μὴ ἐπεσκεμμένωςν 
ἀλλὰ παροδιχῶς τὰς ΙΓ ραφὰς ἐπιόντας Ἱπάτησαν, τὸ 
τοῦ Πνεύματος ἴδιον τῷ Πατρὶ προσαρµόσαντε». Καὶ 
ἵνα ὁ τῆς παραφθορᾶς ἔλεγχος διασαφηθείη, ὁ λόγος 
οὕτω προαγέσθω ἡμῖν, ὡς οὗτοί φασιν. « Τούτου 
χάριν Ἠνεῦμα στόματος, ἀλλ᾽ οὐχὶ xat λόγον στόµα- 
τος εἴρηκεν ὁ Δανῖδ, ἵνα τὴν ἐχπορευτιχὴν Ιδιότητα 
τῷ Πατρὶ µόνῳ προσοῦσαν πιστώσῃται. » Ἔστω 
γοῦν εἰπεῖν τὸν Aavió xal τὸν Λόγον στόματος λόγον» 
ὥσπερ οὖν xot τὸ Πνεύμα στόματος εἴρηχςε πνευμα." 
&p' ἔμελλε διὰ τοῦτο τὴν τοιαύτην ὀχπορευτικὴν 


vessitas cogit? Sed si dixisset verbum oris esse Ὦ ἰδιότητα καί τινι μετὰ τοῦ Πατρὸς ἑτέρῳ χοινώσα- 


Verbum, uti et. Spiritum oris. dixerat. Spiritui, 
prorsus processionis proprietatem et Verbo et 
Spirimi communem fecisset, Cum enim verba 
eris procedenta dicantur, « Qua procedunt , in- 
quit, de labiis meis, non irrita faciam 9**, » si 
Spiritum oris spiritum, et Verbum oris verbum 
David dixisset, neceseario prersus processionis 
proprietas utrisque communicaretur. Hoc igitur 
Sanctus desirugns, ut demonstraret processionis 
proprietatem tantumiunodo iuyesse Spiritui , assum- 
psit, nou dixisse Davidem et Verbum oris verbum. 


σθαι; Καὶ ποἰαν ἔχει τὴν ἀνάγκην ὁ λόγος; "AX" 
ἑαν εἶπε λόγον στόματος εἶναι τὸν Λόγον, ὥσπερ οὖν 
χαὶ πνεύμα στόματος εἰπὲ τὸ Πνευμα, πάντως την 
ἐκπορευτικὴν ἰδιότητα, xal τῷ λόγῳ xat τῷ ΠΗνεύ- 
ματι χοινώσασθαι ἔμελλε. Καὶ γὰρ ἐπεὶ τὰ του στό- 
pato; ῥῆματα ἐκπορευόμενα λέγεται’ : Τὰ yap 
ἐχπορευόμενα, » qnoi, « διὰ τῶν χειλέων μον οὗ μὴ 
ἀθετίσω, » ἑὰν τὸ Ι]νεῦμα στόματος πνεῦμα, καὶ 
τὸν Λόγον στόματος λόγον εἴρηχεν ὁ Δανῖδ, κατά 
πᾶσαν ἂν τὴν ἀνάγχην 1d) ἐκπορεντιχὴ ἱδιότης ἔμελ- 
λεν ἀμφοτέροις χοινοῦσθαι. Ἰοὔτο γοῦν ὁ ἅγιος άναι- 


ρῶν, εἰς ἁπόδειξιν του τὴν ἐχπορευτικὴν ἰδιότητα µόνῳ προσεῖναι τῷ Ηνεύματιν παβέλαθς τὸ μη εἰ- 


πεῖν τὸν Δαν]ὸ xat τὸν Λόγον aióuatog λόγο». 


53 Psal. Lxxxviill, 95. 


"1 DE PROCESZIONE S. SPIRITUS. 


t.. "Eàv δὲ οἱ δι ἑναντίας, τὸ ἐχπορευτὸν xal &- A 


Ἠορευτιχὸν διαιροῦντες, οὐδὲν ἁρμόζειν. φασὶ τῷ 
Πνεύματι τὸ ἐκπορευτικὸν, ἀλλὰ τῷ Πατρὶ μᾶλλον 
bà τὸ τὴν προφορὰν τῆς λέξεως ἑνεργητιχὴν εἶναι" 
ἀλλὰ καὶ ἐντεῦθεν ὁ τῆς map! αὐτῶν γεν,µένης πα- 
ραφθορᾶς αυγκροτηθήσεται Έλεγχος. El γὰρ καθα- 
βεύειν Ίθελον τὴν σννείδησιν, οὐκ ἂν ἐκείνους διέλα- 
v, ὅπερ ὁ ἅγιος ἑφεξῆς τῆς ῥηθείσης ἐπάγει 
περιχοπῆς, λέγων οὕτως, « "va διὰ μὲν τοῦ Λόγου 
επεῖν τὴν ὡς ix νοῦ, τοῦ Θεοῦ xat Πατρὸς, ἅπαθε- 
στάτην καὶ ἄῤῥητον τοῦ Υἱοῦ παραδεξώµεθα γέννη- 
σι, διὰ δὲ τοῦ εἰρηχέναι Πνεῦμα, στόματος τὴν 
ἁγιαστιχὴν καὶ οὐσιώδη δύναμιν, χαὶ ζωαρχιχὴν τοῦ 
Πνεύματος ὑπόστασιν ὑπολάδωμεν, τῷ τῆς ἔχπο- 
βέυτιχῆς ἱδιότητος ὀνόματι δηλονότι χαρακτηριζο- 
μένην. }Καὶ ὁ ἐν ἁγίοις δὲ Πατὴρ ᾽Αναστάτιος ἰδίωμα 
τοῦ Πνεύματος γινώσχει τὸ ἐχπορευτικόν. "Ev γὰρ 
δεχάτῳ xal ἔχτῳ χεφαλαίῳ τῆς αὐτοῦ βίδλου τῆς 
Ὁδηγοῦ κεχλημένης οὕτω φηαίν; « Ob. γὰρ τὸ 
ἀγέννητον τοῦ Πατρὺς πρόσωπον ἐσαρχώθη, οὔτε 
μὴν ἡ ἐκπορευτικὴ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ὑπόστα- 
σι. } Αλλὰ καὶ Κλήμης ὁ Στρωματεὺς àv οἷς συν- 
ἔθετο διαφόροις ὅροις, ὥστε παντὸς εὐσεθοῦς 
ὕγματος προηγεῖσθαι αὐτοὺς τῷ βουλομένῳ θεολο- 
ἵίαν µετιέναι, ὁριζόμενος, « Τί Πνεῦμα , καὶ χατὰ 
τἱ Πνεῦμα:; xal ὁσαχῶς λέγεται Πνεῦμα; » φηοὶ » 
t Πνεύμα μέν ἐστι λεπτὴ, xal ἄθλος, xal ἀσχημά- 
τιστος ἐχπορευτιχὴ ὕπαρξις. » 

V, Οἷον δὲ χἀχεῖνο, ὅπερ οἱ τοιοῦτοι ἑσπούδασαν 
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43. Quod si adversarit id ex quo proceditur, et id 
quod procedit distinguentes, non congruere dicant 
Spiritui τὸ ἐχπορευτιχὸν, id ex quo procedit, se 
Pairi potius, ob enuntiationem dictionis, vim agendi 
possidentis, ex his quoque corruptionis per eosdem 
libris illae comprobabitur argumentum. Etenim 
si animi conscientia bene curati exstimularentur, 
non eos latuisset, quod sanctus post. dictum ora- 
tionis segmentum suggerit, ita scribens : « Ut cum 
Verbum diceret, velut ex mente, Deo et Patre, 
nullis passionibus obnoxiam, et qu: verbis exprimi 
non potest, nativitatem intelligeremus; cum vero 
Spiritum, oris vim sanetiflcantem et essentialem, vi- 
tzeque principem Spiritus hypostasim conciperemus, 
processivae proprietatis nomiue connotatam. » San- 
ctus quoque Pater Anastasius proprietatem Spiritus 
processivam agnoscit. Namque decimo sexto capite 
libri, Hodegi nuncupati, hzc babet : « Non. enim 
ingenita Patris persona carnem assumpsil, neque 
processiva sancti Spiritus hypostasis?  Quiniio 
Clemens Stromateus in Definitionibus, quas ille 
concinnavit, ut dogmatum piorum traditionem pr:e- 
cederent przeirentque, antequam rebus theologicis 
&tudium impenderetur, definiens, « Quid Spiritus? 
et secundum quid Spiritus? et quot modis Spiri- 
tus? » tradit : « Spiritus est subtilis, et immate- 
rialis, e& supra omnein flguram, exsistentia pro- 
cessiva. » | 

44. Quale porro est illud, quod isti in flne primi 


περὶ τὸ τέλος τοῦ πρώτου λόγου τῶν κατ’ Εὐνομίου C adversus Eunomium Antirrheticorum libri ejusdem 


Αντιῤῥητικῶν τοῦ αὐτοῦ Πατρὸς ἡμῶν, τοῦ τῶν 
Νυσσαέων προέδρου; Ἐχεῖσε γὰρ à ἅγιος ἐν τῷ 
xiv Εὐνομίου περὶ τῆς τοῦ Υἱοῦ xai Πνεύματος 
µάχεσθαι τὸν τῆς αἱτίας τοῦ Υἱοῦ xai Πνεύματος 
Ἰόγον, τῇ θεολογίᾳ προσεπιπλέχει, xal φησιν οὕτω» 
« El μέν τινα χρονικὴν ἔμφασιν ὑπερετίθει τῖς τοῦ 
Μονογενοῦς ὑποστάσεως ὁ τὸν Πατέρα τοῦ Υἱοῦ µόνῳ 
τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ προθεωρῶν, εἰχότως ἂν ὁ τῆς 
ἀἴδώτττος ἡμῖν περὶ τοῦ Υἱοῦ λόγος ἐκχινδυνεύετο 
νυνὶ δὲ ποτὲ μὴ ἔσεσθαι ἐπὶ τῆς προαιωνἰίου φύσεως, 
ἴσως xal ὁμοίως ἐπί τε τῆς τοῦ Πατρὸς ζωῆς, xal 
τῆς τοῦ MovovsvoU;, ἀλλὰ καὶ τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
µατος ὁμολογίας οὐ δέχεται ' ἕνθα yxp χρένος οὐκ 
ἔστι, xa τὸ ποτὲ συνανῄρηται, » χαὶ μετ) ὀλίγα" 
« Ὁ δὲ αὐτὸς ἡμῖν xaX περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
Ἰόχος Ev µόνῃ τῇ τάξει τὴν διαφορὰν ἔχων. Ὡς γὰρ 
συνάπτεται τῷ Πατρὶ ὁ Υἱὸς, καὶ τὸ ἓξ αὐτοῦ εἶναι 
ἔχων οὐχ ὑστερίζει χατὰ τὴν Όπαρξιν. οὕτω πάλιν 
καὶ τοῦ Μονογενοῦς ἔχεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
Eztvola µόνῃ κατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον προθεω- 
ῥουµένου τς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως ' αἱ δὲ 
χρονικαὶ παρατάσεις ἐπὶ τῆς προαιωνίου ζωῆς χώ- 
( av οὐκ ἔχουσιν ὥστε τοῦ λόγου «Tc αἰτίας ὑπεξῃ- 
βημένω, ἐν μτδενὶ τὴν ἁγίαν Τριάδα πρὸς ἑαυτὴν 
ἀσυμφώνως ἔχειν. Καὶ ὁ μὲν ἅγιος οὕτω χατὰ «bv 
τὲς αἰτίας λόγον προθεωρεῖσθαι τοῦ Υἱοῦ ch» Πα- 
τέρα θεολογεῖ, σαςῶς παριστῶν Ex τοῦ Πατρὺς pó- 
Ἂν προσεχώς xai ἁμέσως αἱτιατὸν τὸν Υἱὸν εἶναι, 
Χαὶ τὸν Υἱὸν αὖθις κατὰ τὸν τῆς αἰτίας Ἰόγον mpo- 


Patris nostri Nyssaensium antistitis conati sunt? 
Ibi enim sanctus adversus Eunomium de Filii et 
Spiritus aternitate contendens, rationem caus 
Filii et Spiritus inter alias res theologicas immiscet 
hisce fere verhis : « Si temporalem quamdam in- 
tercapedinem bypostasi, seu subsistentize Filii an- 
teponeret, qui Patrem sola principii ratione prius 
Filio concipit, jure censeri posset doctrina de Filii 
:ternitate in periculum vocata. Nunc pari prorsus 
modo, aliquando non futurum esse, a Paiwe et Fi- 
ho, quin et a Spiritu exulat : nam ubi nullum teui- 
pus, ibi etiam aliquando sublatum est. » Et paucis 
interjectis : «Eadem est nostra et de Spiritu sancto 
sententia, in solo ordine illius differentiam consti- 
tui. Quemadmodum enim Patri Filius conjungitur, 
et cum ex illo originem ducat, exsistentia. tamen 
posterior non est: sic etiam fpiritus sanctus ad 
Filium se habet, cogitatione sola secundum causa 
rationem Filius prius, quam Spiritus sancti hpo- 
8tasis concipitur ; temporales autem dimensiones 
in illa omne szeculum. antegressa. vita locum non 
habcnt; ita ut excepta. causa ratione sanclissiua 
Trinitas in nullo discordet, probe sibi consonans. » 
Et sanctus Ίου pacto. secundum  ationem causa 
praintelligi Filium Patre decernit, palam edicens, 
ex solu P»tre contigue et immediate produci Fi- 
lium : et Filium rursus secundum caus: rationem 
prieintelligi hypostasi Spiritus, aperte statuens, 
per Filium ex fl'atre produci Spiritum. Qui. vero 
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omnia prevertunt, existimantes forte proflcuam A θεωρεῖσθαι, qat, τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποττάσεως, 


futuram corruptionem ad sltabiliendam propriam 
sententiam, cum sanctus scripserit, « Spiritum 
sanctum adhzrere Filio cogitatione sola dum Spiri- 
tus hypostasi praintelligitur, » in plerisque illi co- 
dicibus exararunt, « Patris hypostasi, » tantum 
adversus rectum nictantes, ut asseruerint Patre 
Filium secundnm causs rationem przintelligi, 
dummodo e mentibus hominum evellant, Spiritum 
esse per Filium, et consequenter ex Filio. 

τοῦ Πατρὸς εἰπεῖν τὸν Υἱὸν xatk τὸν τῆς αἰτίας 
τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ, xal χατὰ τοῦτο xai Ex τοῦ 


15. Quale etiam contigisse comperimus in theo- 
logicis magni Epipbanii dictis, quz ille libro, cui 
nomen Ancyroto, digessit. Ibi enim sanctus hunc 
in modum loquitur : « Sed, ut reor, utraque in 
homine justo inhabitant; Christus et Spiritus il- 
lius. Quod si Christus ex Patre creditur, Deus ex 
Deo, et Spiritus ex Christo, aut ex utrisque, ut 
Christus loquitur : Qui ex Patre procedit, et : Hic et 
meo accipiet. » Qui vero in corrumpendis dictis 
plane insaniunt, « Si Christus ex Spiritu creditur, » 
descripserunt, « Deus ex Deo, et Spiritus ex Chri- 
sio. » Nec intellexerunt, similem dicti corruptionem, 
mentis plane esse apertam corruptionem. Demus 
enim dictum ita dictatum fuisse : « Si Christus ex 
Spiritu creditur. » Nibil inde sequetur a pietate 
alienum, dum Christus ex Spiritu dicitur, si secun- 
dum assumptum ex Spiritu sancto, et Maria Vir- 


σαφῶς παριστῶν διὰ τοῦ ὙΥ]οῦ Ex τοῦ Πατρὸς αἰτια- 
τὸν εἶναι τὸ Πνεῦμα. Οἱ δὲ πάντα διαστρεδλοῦντες 
τάχα τι χέρδος πρὸς τὸν οἰχεῖον σχοπὸν Ex τῆς τα- 
ῥαφθορᾶς οἱηθέντες πορίσασθαι, λέγοντος τοῦ ἁγίου 
ὡς « Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τοῦ Μονογενοῦς ἔχετα, 
ἐπινοίᾳ µόνῃ κατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον, προθεω- 
ρουµένου τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως. bv πολ- 
λαῖς ἐχεῖνοι βίήλοις τῆς τοῦ Πατρὸς ὑποστάσεως 
ἔγραψαν, τοσοῦτον πρὸς τὸ εὖθὲς µυωπάσαντες, ὡς 


λόγον προθεωρεῖσθαι. ἵνα μόνὸν ἁδιανόητον ποιἠσωσ! 
Υοῦ. 


ιε "Ὁποίόν τι Ὑέγονε xaX ἐν τοῖς θεολογιχῶς 
παρὰ τοῦ µεγάλον Ἐπιφανίου àv τῷ κχαλουμένφ 
Αγχυρωτῷ εἱρημένοις. Ἐκεῖσε γὰρ ὁ μὲν "Άγιος 
οὕτω φησίν « 'AXX', οἶμαι, ἀμφότερα χατοιχεῖ ἐν 
τῷ ἀνθρώπῳ τῷ διχαίῳ, ὁ Χριστὸς καὶ τὸ Πνεῦμα 
αὐτοῦ. El ὃξ Χριστὸς ἑχ τοῦ Πατρὸς πιστεύεται, 
cb; bx θεοῦ, xai τὸ Πνεῦμα Ex τοῦ Χριστοῦ, 
ἡ παρ) ἁμφοτέρων, ὣς φῃσιν ὁ Χριστὺς, « Ὁ παρὰ 
τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, xoi, Οὗτος ἐκ τοῦ ἐμοῦ 
λήψεται. » Οἱ δὲ περὶ τὰς παβαφθορὰς τῶν ῥήσεων 
ἑπτοημένοι, « El δὲ Χριστὸς £x τοῦ Πνεύματος, » 
πιστεύεται ἔγραψαν, « Bebo ἐχ θεοῦ, καὶ τὸ Πνεύμα 
ix τοῦ Χριστοῦ. » Καὶ οὗ συνῆχαν ὡς id τοιαύτη 
παραφθορὰ τῆς ῥήσεως παραφθορὰ λογισμῶν ἐστιν 
ἄντικρυς. "Έστω γὰρ οὕτω γεγράφθαι τὴν foto 
« El δὲ Χριστὸς ἐχ τοῦ Πνεύματος πιστεύεται, ) 
Οὐδὲν γὰρ ἁπᾷδον τῇ εὐσεθείᾳ τὸν Χριστὸν λέγειν 


gine hic est, ut. idemmet sanctus in progressw C ix Πνεύματος, εἴπερ κατὰ τὸ πρόσλημμα ix 


orationis edisserit, cui usui fuerit dicti corruptori-« 
bus ad demonstrandum Spiritum non ex Christo? 
Sive enim ex Patre, sive ex Spiritu credi Christum 
Deum ex Deo sanctius dixisset, attameu ex Christo 
esse Spiritum modis omnibus declaravit, et dicti 
corruptio nihil illis profuit, ad corroborandum Spi- 
ritum non esse ex Christo. Imo quod postmodum 
adnectitur, «aut ab utrisque, ut Christus loquitur : 
Qui ex Patre procedit, et hic ex meo accipiet, » eo- 
rum gravem vesaniam redarguit, qui loco illius, 
« ex Patre credi Christum, Deum ex Deo, » intru- 
serunt, « Si Christus ex Spiritu creditur, Deus ex 
Deo. » 


Πνεύματος ἁγίου καὶ Μαρίας τῆς Παρθένου ob- 
τός ἐστιν, ὡς καὶ αὑτὸς παρακατιὼν ὁ ἅγιος λέγει, 
τἱ συμθάλλον ἣν τοῖς τὴν ῥῆσιν διαφθείρασι mo; 
«b μὴ εἶναι τὸ Πνεῦμα ἐχ τοῦ Χριστοῦ; Eise γὰρ 
ix τοῦ Πατρὸς, εἴτε ἐχ τοῦ Πνεύματος πιστεύεσθαι 
«bv Χριστὸν, θεὸν kx θεοῦ ὁ ἅγιος ἔφη. Τὸ γοῦν ix 
τοῦ Χριστοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα πάντη σαφῶς διθ- 
τράνωσε, καὶ ἔμεινν dj παραφθορὰ τῆς ῥήσεως 
οὐδὸν αὐτοῖς σνντελέσασα εἰς κατασχευὴν τοῦ μὴ 
εἶναι τὸ Πνεῦμα &x τοῦ Χριστοῦ. )Αλλὰ καὶ τὸ 
ἑφεξῆς ἐπαγόμενον τὸ, « fj παρ) ἀμφοτέρων, ὥς 
φησιν ὁ Χριστὸς, « “Ο παρὰ τοῦ Πατρὺς ἐχπορξύε- 
ται. χαὶ οὗτος ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » πολλὴν τὴ” 


ἄνοιαν χατηγορεῖ τῶν ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν, « &x. τοῦ Πατρὸς πιστεύεσθαι τὸν Χριστὸν, θΘεὸν ἐκ θεοῦ, » 
λεγόντων, « EL δὲ Χριατὸς &x του Πνεύματος πιστεύεται, θεὸς ἐκ θεοῦ. » 


16. Sed sane vere c:eca res est improbitas, s2- p 


peque szpius et ut plurimum sapientes decipit. Et 
qui adulterandis codicibus, eorumque scripto tra- 
ditis dictis manus admoverunt, non alio, quam ut 
propriam contumaciam tutarentur, ad id agendum 
permoti sunt, Nos porro jam dictas corruptiones, 
et earum commenta futilia reteximus, illud osten- 
dere cunantes, non frustra nos asseruisse, tempus 
indicasse dissidii nonnullos in adulterandis siwili- 
bus senteutiis suam operam collocasse. Quod. cum 
demonstratum sit, simul quoque demonstratum 
venit, exemplarium librorum magui Dasilii, illa 
commentitia esse, in quihus dictum asserens, « Ex 


ις’. ἸΑλλ' ὄντως τυφλὸν ἡ xaxía, xal τοὺς σο- 
φοὺς τῶν ἀνδρῶν αφάλλει ὡς τὰ πολλά. Καὶ οἱ πρὸς 
τὴν παραφθορὰν ἐξενεχθέντες τῶν Υραφικῶν Qf- 
σεων οὐκ ἄλλοθεν, ἀλλ᾽ ἐκ µόνον τοῦ βούλεσθαν οἱ” 
χείαν πεισμονὴν συστῆσαι πρὺς τοῦτό γε ἑξηνέχθη- 
σαν. Ἡμεῖς δὲ τάς τε ῥηθείσας παραφθορὰς, τόν τε 
ἐπὶ ταῖς τοιαύταις παραγφθοραῖς διεσαφήσαμεν 
ἔλεγχον, ἀποδεῖξαι σπουδάζωντες ὡς οὗ µάτην ἑλέ- 
γομεν τὸν τῆς διαστάσεως χρόνον ἀναδεῖξαί τινας 
σπουδὴν θεµένους οἰχείαν τὴν Év τισι παραφθορὰν 
τῶν γραφ:κῶν χρήσεων. Οὗπερ καὶ ἀποδεδειγµένου 
συναποδέδεικται τὸ ἐφεῦσθαι μὲν τὰ ἀντίγραφα 
τῶν τοῦ μεγάλου Βασιλείου βίθλων, atq ἡ « παρὰ 
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* Ylou τὸ Πνεῦμα » λέγουσα « ἔχον τὸ εἶναι » Α Filio Spiritum habere, quoi sit, » nusquam appa- 


vx ἐμφέρεται ῥῆσις * µάλα δὲ ἀληθεύειν, al; αὕνη 
ἐσὶν ἀνάγραπτος. Γνόντες Tov ταῦτά ποτε οἱ τὴν 
ειαύτην τοῦ μεγάλου Βασιλείου διαθάλλοντες ῥῆσιν, 
xd 59h; τὰ παράλογα τῶν διαπορηµάτων παραφε- 
βόμενοι, οὐχ ὡς ἰἱδιῶται xal ἄσοφοι, ἀλλ ὡς πρὸς 
τν ἔνωσιν τῶν Ἐκχκλησιῶν ἰδιοπεισμονοῦντες ἐξ 
ἐρθείας, παυσάσθωσαν ἑπηρεασταὶ τῆς ἁληθείας 
χαβεστηχέναι διαχενῆς. Ei δὲ xa ἄλλων ῥήσεων 
γραφιχῶν παραφθορὰ γέγονε, xal ταύτην ὁ χρόνος 
ἡμῖν γνωριεῖ, xal ἡμεῖς ἓν ἄλλυις ἡμῶν λόγοις καὶ 
περὶ τῶν τοἰούτων διαληφόµεθα. 

ΚΕΦΑΛ. B'. 

Πρὸς τοὺς διαποροῦντας περὶ εῆς εὑρισχομένης 
ἐν τισι βίδ.οις προσθήκης τοῦ, « lows,  δι- 
σταχτικοῦ ἐπιῤῥήματος. 

d. Ἐκεῖνο δὲ πῶς ἄν τις ἀνεξέταστον παραδρά- 
μοι, ἅπερ ἐχόμανου τῶν]προεξητασμένων διη πόρηται 
παρ) αὐτῶν; Φασὶ γὰρ ὡς, εἴπερ εὐσεδές ἐστιν 
εἰπεῖν ἀξιώματι τὸ Πνεῦμα δεύτερον τοῦ Υἱοῦ, διατἰ 
ty τσι τῶν βίθλων οὐχὶ χαθαρῶς εὑρίσκεται «ὸ, 
εΠαραδίζωσιν ὁ τῆς εὐσεδείας λόγος, » ἀλλὰ mpóa- 
χειται xal τὸ ἴσως *. χαὶ προϊόντος τοῦ λόγου, ἐν 
of; ὁ ἅγιος παραχατιὼν λέγει, « Ei καὶ ὑποδέδηκε 
15) Ylàv τῇ τάξει xal τῷ ἀξιώματι, οὐκέτ) ἂν εἰχό- 
ως, ὡς ἀλλοτρίας ὑπόρχον φύσεως. ἀκολουθεῖν 
εἴποιμεν, 9 διατ[ εὑρίσχεται καὶ τὸ, c"Iv! ὅλως xal 
σν χωρήσωμεν, » Καὶ οἱ μὲν ταῦτα. 'Ημεῖς δὲ 
χαὶ τὸν ἐπὶ ταύτῃ τῇ ἁπορίᾳ λόγον ἑξεταστιχώτθ- 


ret : sincera vero ac. integra, in quibus illud exa- 
ratum legitur, resipiscentes igitur aliquando, qui 
appositum magni Basilii dietum criminantur, et 
ad absurda et plane stupida dubia veferuutur, non 
veleti idiotx, indoctique, sel veluti ecclesiasticae 
unionis pertinaces atque improbi liostes, veritatein 
perperam oppugnare desinant. Quod sí et. aliarum 
senteatiaram scripto demandatarum | immutatio 
facta est, eamque tempus nobis nolam fccerit, in 
aliis nostris scriptionibus evulgabimus. 


CAPUT |. 

Ad eos, oui subdubitant, de additione, qua: in non- 
nullis codicibus reperitur, « Fortasse, » dubitativi 
ad verbii. 

4. fifud porro quanam ratione sine exawine 
quisplam przterierit, quod verbis jam proxiine 
examinatis adlieret, et ab eislem in dubium ver- 
titur ? Namque, inquiunt, si pium est asserere, Spi - 
ritum dignitate esse a Filio secundum, qua de causa 
in quibusdam voluminibus non. pure atque ingeuu : 
reperitur illud, « Nobis pietatis sermo tradit, » sc. 
illi advectitur, « Fortasse » et procedente oratione 
sanctus sermonem continuans dicit, « si ordine et 
diznitate seeamndas a Filio est, non tamen verisi- 
militor aliense essenaturze inde coisequi dicemus,» 
quare scriptum est, « Ut id quoque concedaw vos?» 
Et hi quidem similia. Nos vero de hisce verlis 


^v µεταχειρινόµενοι, &z' αὐτῆς τῆς xatk πᾶσαν 0 dubitationem accuratius examinantes, ex ipsa, que 


ἀνάγχην νοεῖσθαι ἁπαιτουμένης ἑννοίας ἀποδείξο- 
μεν προσθήχην εἶναι τὸ, ἴσως. θἱ γὰρ αὐτοὶ 
χαὶ ἀφαιρέσει λέξεων ἑχαχούργησαν. ὡς παρ ἡμῶν 
ἀπεδείχθτ, &v οἷς δισγεγράφθαι τινῶν βίδλων ἀχρι» 
θῶς παρεστήσαµεν τὴν »éyoucav ῥῆσιν, « παρὰ τοῦ 
Yiou ἔχειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, » xai προσθήχην 
ἑδολιεύσαντο. 

P. Καὶ γοῦν εἰπάτωσαν ἡμῖν ἑρωτώμενοι, πόθεν 
ὀλλον παρὰ τοῦ ἁγίου Σχδεδοµένον εἶναι τὸ, ἴσως; 
T; τῶν ἁπάντων, οἷς ἔργον ἐπιμελὲς βίθλοις ἐγχυ- 
πτάζεσθαι θεολογικαῖς, ἐνέτυχέ τινι τῶν Πατέρων 
μετα τοῦ, ἴσως, Οεολογοῦντι διδταχκτιχῶς; Τίς 
ἐρεῖ ποτε νοῦ χύριος xal φρενῶν, kv δισταγμῷ τινι 
ὅλως τὴν Ὀεολοχίαν προβαίνειν, ὁπότε εἰς αὖτ) τὸ 
τῆς εὐσεδείας ἀχρότατον οἱ τῖς Ἑκχλησίας ταύ- 
την ἑλογογράφουν δ:δάσχαλοι: Παράδοσιν εὐσεδείας 
ὁ μέγας Βασίλειος την ῥῆσιν ἀποχαλεῖ, χαὶ τὸ, 
ἴσως, προστίθησιν; Ποίαν ἔχει τὴν ἀχολουθίαν ὁ 
Ἀόγος: Ἡ γὰρ παράδοσις εὐπεθείας τὸ (nua, xav 
τὶς ἡ χρεία τοῦ, ἴσως; "ll μετὰ τοῦ ἵσως ἔδει τὸν 
Ἀόγον ἐξενεχθῆναι ; Καὶ πῶς ἂν εὐσεδξίας ὠνομάσθη 
ταράδοσις ; 0ὐδὲ yàp οὐδὲ àv ἄλλοις τισὶν, οὔμενουν 
ἐν θεολεγίαιςλογογραφῶν τις, El τὸ ἀναμφίθολον τοῖς 
λεγομένοις περιποιῄσασθαι βούλεται τὸ, παραδἰ- 
δωσι, xaX τὸ, ἴσως, ἀλλήλοις προσεπ.πλέξειεν ἄν. 
Ἐτὶ γὰρ τοῖς ἀξιωματικῶς εἱρημέ.οις καὶ οὐδεμίαν 
ἀντίῤῥτοιν ὑξχομένοις τὸ παραξίδωσιγ, δίχα τῆς τοῦ 
ἴσως ὁ λόγος ὑφαιόμδυος ἀταιτεῖ, 6 τὸν λόγων ἑχτι- 
θέμενος ἐρεῖ ποοσφυῶς τἡνὃς τὴν ἔννοιαν, f τήδε 


necessario prersus intelligenda cst, sententia cour 
monstrabimus, Foriasse illud supposititium essc. 
lklet enim et vocum ademptiene dictum deprava- 
runt, ut a nobis jam ostensum est iiu illis, quibus 
in nonnullis codicibus plaue eomprobavimus, di- 
cum asserens, « a Filio habere Spiritum sanctum, » 
subtraxisse, εἰ nunc additione adulterarunt. 

2. Quare respondeant, quaso, nobis interrogan- 
tibus; Quonam. constat. a sancto. fortasse. illud 
eratiouni annexum ? Quis unquam ex iis, quibus 
δια. τι unum incumbit, sauciorum theologicas 
seriptiones evolvendi, Patrem aliquem offen.lit, 
cum theologica pertractaret, fortasse, quasi de re 
dubia hzsitantem usurp.sse ? Quis unquam allir- 
mabit, dummodo pleno pectore sapiat, cum dubi- 
latione atque  iucertitudine res tradi divinas; et 
potissimum eum de pietatis ipso vertice agentes, 
eas Ecclesi.e doctores scripto commendarent ? Tra- 
ditionem pietatis magnus Basilius dietum sunm 
nuucupat, el fortasse apponit? Quie est ista conse- 
quenti ratio? Aut enim. est pietatis. traditio ver- 
bum, et. quiz? fuerit. necessitas illius foriasse ? Aut 
oratio cum illo fortasse enuntianda, et quomodc. 
pietatis traditio appellabitur? Neque enim in aliis, 
tantiim abest ut. in. rebus. theologicis. sententiam 
"vat quispiaur scripto proferens, dummodo cer- 
tum atque iudubium dictis suis comyzarare conatur, 
ila tradit, εἰ [ortasse simul una complicaverit. 
Namque in dictis cum dignitale et auctoritate pro- 
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latis, et nulli contradictioni obnoxiis, illud tradit, A τὸ ῥῆμα, 3 τήνδε τὴν σύνταξι». παραχωρήσει ἴσως 


absque illius fortasse additione scriptor pronuntia- 
verit ? cum vero quz contexitur oratio fortasse re- 
quirit, qui. scriptum enucleat, aptissime dixerit, 
hanc sententiam, vel hoc verbum, vel hane con- 
$tructionem, permittet fortasse oratio, vel concedet, 
vel prebebit, vel quid simile ex iis, quz verbis et 
adverbiis dubiis connectuntur. Nullus itaque rema- 
net loeus, neque fortasse, neque, ut id quoque con- 
cedamus, cogitandi a magno Basilio in jam dictis 
theologicis apposita fuisse, et hac ratione conse- 
quenter tanquam certissimum comparet, ex ipsa 
fortasse, et, ut id quoque concedamus, additionem 

9. lllud porro quomodo comprehendere non po- 


ὁ λόγος !| συγχωρήσει ἴσω:, 3j ἐχχωρήσει ἴσως, 
fj τι τῶν, ὅσα τοῖς δισταχτιχοῖς ἐπισυμπλέχεται 
ῥημασί τε xal ἐπιῤόῥήμασιν,. Οὖκ ἔχει γοῦν τινα 
χώραν τὸ ἴσως., αἱ τὸ ἵν᾽ Auc καὶ συγχωρήσο- 
per. οἴεσθαι παρὰ τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἐκδεδό- 
σθαι ἐπὶ τῆς εἱρημένης θεολογίας. Καὶ οὕτω λο.πὸν 
κατὰ τὸ πάντη βέθαιον ἀναφαίνεται ἀπ᾿ αὐτῆς τῆς 
κατὰ πᾶσαν ἀνάγχην νοεῖσθαι ἀπαιτουμένης ἑννοίας 
προσθήχην εἶναι τὸ, ἴσως, καὶ τὸ ἵν) ÓAoc καὶ 
συγχωρήσωµε». 


quia necessario et modis omnibus sententia elicitur, 
esse. 


T". "Exsivo δὲ πῶς οὗ συνιδεῖν ἔτχο», ὅπερ fj ἕπα- 


tuerunt, quod universa inductio apertissime astruit? p Υωγἡ πᾶσα παρἰστησιν ἐναργῶς; El γὰρ δυσχερῶς, 


Etenim si difficulier, ut ipsi aiunt, et violenter, et 
ut quispiam diceret invitum, et coacte sibi permit- 
tentem a se ipso sanctum extorsisse verba illa, 
Spiritum esse secundum a Filio dignitate, qua 
ratione sententiam istam eonstabiliens, tot dcin- 
ceps de secundis dignitatis partibus verba infercit, 
ut non tantum secundas Filii partes a Patre ad 
dicendorum probationem assumeret, sed similem 
angelorum naturam insuper adderet, et pleraque 
de eorum diguitatibus scripto consignaret, quous- 
que tandem et illud pronuntiaret, « Non omne, quod 
ordine et dignitate secundum aut tertium est, idem 


. et diversam naturam babet? » Si coacte sanctus 


dixisset, Spiritum secundum esse a Filio dignitate, 


fortasse etiam cursim illud przteriisset, ut eum C 


quoque, qui non ita attente rem examinasset, falle- 
ret. Verumtamen ille in dissertatione de eo ita 
perdurat, ut non tantum, postquam multa de di- 
gnitatibus angelorum disputasset, induceret, « Non 
emnino, si. quid est ordine et dignitate secundum 
aut tertium, habebit et naturam diversam, » sed 
el paucis interjectis adderet , « Quemadmodum 
mult: mansiones apud Patrem, dignitatum nempe 
diversitates. Natura vero similis eorum, qui glori- 
— ficantur. Sic profecto et Spiritus sanctus dignitate 
quidem et ordine tertius est. Accepimus enim ipsum 
tertium a Patre et. Filio numeratum, eum ipse Do- 
minus in traditione salutaris baptismatis ordinem 
tradiderit. In naturam autem tertiam a Filio et 
Patre dejectum Spiritum nusquam audivimus. » 
Huncne in modum, qui dogmata tradant, in. ser- 
mones e(funduntur, cum violenter atque coacte 
de illis sibi] sermonem concedi cognoscunt ? Non 
est hoc, non. Facilius enim sese sanctus expediis- 
set, demonstrans falsa asserere eum, qni Spiritui 
secundum a Filio ordine et dignitate afffirmabat, 
quam si admittens Spiritus a Filio partes secundas, 
summopere elaboraret, ad illud commonstrandum, 
quanam ratione quod est ordine οἱ dignitate secun- 
dum, non idem esset et natura secupdum. 

4. His itaque mendacium aperte deprehenditur 
asserentium a saucto adverbium [ortasse quod liz- 
sitalionem ingenerat, appositum fuisse. Totum enim 

ille studium conferebat. suum, ad illud amolien- 


ὡς abtol φασι, xal σὺν Bia, καὶ, ὡς ἄν τις ἐρεῖ, 
χατά τινα ἀχούσιον παβαχώρησιν ἐδέξατο ὁ ἅγιος 
εἰπεῖν τὸ Πνεῦμα δεύτερον τοῦ Yloo ἀξιώματι, 
πῶς διὰ τὴν τῆς ἑννοίας ταύτης χατασχευὴν τ.- 
σοῦτον ἐφεξῆς τοῖς περὶ τοῦ Bv τῷ δευτερείῳ ἀξίώ- 
µατος ἐμπλατύνεται λόγοις, ὡς μὴ µόνον τὸ πρὸς 
τὸν Πατέρα δευτερεῖον τοῦ Υἱοῦ εἰς κατασχευὴν, ὧν 
λέγειν ἠθούλετο, παραλαθεῖν, ἀλλὰ xal τὸ ὁμοφυὲς 
τῶν ἀγγέλων προσθεῖναι, xaX πολλὰ περὶ τῶν Ev 
αὐτοῖς ἀξιωμάτων λογογραφῆσαι, µέχρι τοῦ ixa- 
γαγεῖν, « OO πᾶν, eU τι τῇ τάξει καὶ τῷ ἀξιώματι 
δεύτερόν ἐστι καὶ τρίτον, τοῦτο καὶ τὴν φύσιν ἑτέ- 
pav ἔχει; El περιστατικῶς εἱρήχει ὁ ἅγιος τὸ 
ἨΠνεῦμα δεύτερον τοῦ Υἱοῦ τῷ ἀξιώματι, cXy' ἂν 
xai χατ) ἑπιδρομὴν παρῆλθεν αὐτὸ, ὡς καὶ λανθά- 
νειν σχεδὸν τῶν μὴ πάντη ἐπεσχεμμένως αὐτὸ ἔπερ- 
χόµενον. 'O δὲ ἁλλ᾽ οὕτω ἐπιμένει ταῖς περὶ αὐτοῦ 
ῥήσεσιν, ὡς μὴ µόνον μετὰ τὸ πολλὰ λογογραφῆσαι: 
περὶ τῶν ἐν ἀγγέλοις ἀξιωμάτων ἐπαγαγεῖν, « OO 
πάντως εἶ τι τῇ τάξει καὶ τῷ ἀξιώματι δεὐτερόν 
ἐστι χαὶ τρίτον τοῦτο, xal «tv φύσιν ἑτέραν ἔχει. » 
Αλλά καὶ αὖθις μετ) ὀλίγα προσθεῖναι, « Ὥστερ 
πολλαὶ μοναὶ παρὰ τῷ Πατρὶ, τουτέστιν ἀξιωμάτω» 
διαφοραί * φύσις δὲ ὁμοία τῶν δοξαζοµένων * οὕτω 
δηλονότι xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἁἀδιώματι μὲν 
ὑποδέθηχε xal τάξει. παρειλιήφαμεν γὰρ αὐτὸ 
τρίτον ἀπὸ Πατρὸς xaX Υϊοῦ ἀριθμούμενον, αὗτου 
τοῦ Κυρίου ἐν τῇ παραδόσει τοῦ σωτηρίου βαπτί- 
cuatog παραδεδωκότος την τάξιν εἰς φύσιν δέ τινα 
τρίτην ἀπὸ Υἱοῦ xai Πατρὸς ἐκθαλλόμενον οὐδαμοῦ 
μεμαθήκαμεν, » Οὕτω ταῖς ῥήσεσιν οἱ δογµατί- 
ζοντες ἐμπλατύνονται, αἷς ἡ κατὰ τὸ βίαιον συγ- 
χώρησις ἕἔνεστιν ; Οὐχ ἔστι τοῦτο, obx ἔστι. 'Ρᾷον 
γὰρ ἂν ἣν τῷ ἁγίῳ τὸν ἀγῶνα πάντα ἑνδείξασθαι, 
πρὸς τὸ ἀποδεῖξαι φευδόµενον τὸν τὸ Πνεύμα δεύ- 
τερον τοῦ Υἱοῦ τάξει τα χαὶ] ἀξιώματι λέγοντα, 
3 δεξαμένῳ τὸ πρὸς τὸν Υἱὸν δειωτερεῖον τοῦ Πνεύ - 
µατος, ἔπειτα μεγάλην ποιεῖσθαι σπουδὴν, πῶς 
ἂν ἀποδειχθείη τὸ τῇ τάξει καὶ τῷ ἀξιώματι δεύ- 
τερον μὴ καὶ τῇ φύσει δεύτερον εἶναι. 

&. Διὰ γοῦν ταῦτα τὸ ψεῦδος πρόδηλον ἀπελή- 
Ἰεγχται τῶν )εγόντων παρὰ τοῦ ἁγίου elproOa:, 
τὸ διστακτικ»ν, ἴσως, ἑπίῤῥημα, Πᾶσα . γὰρ αὑτφ 
ἡ στ.ἡδῇ πρὸς τὸ παρὰ 109 Πνευματομάχου E»vo- 
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piou ἓν συλλογιστιχῷ συµπεράσµατι ἐπιφερόμενον A dum quod ex. Spiritas hostis Eunomii syllogismo 


Wy, τὸ εἶναι ὃτλαδὴ τὸ Πνεῦμα τρίτον τῇ φύσει. 
Τὸ δὲ τὸ Πνεῦμα τάξει xal ἀξιώματι τρίτον εἰπεῖν 
ἀπὸ τοῦ Πατρὸς ἁδιάστως καὶ ἰἱλαρῶς πάντη ἐδέ- 
ξατο. Τοῦ γὰρ αἱρετιχοῦ Εὐνομίου ὦ,; πρότασψ 
ειθεµένου τὸ παρὰ τῶν ἁγίων μαθεῖν τρίτο» ἀξ.ὦ- 
ματι xal τάξει τὸ Πνεῖμα, τίνες δὲ οἱ ἅκιοι, xai 
iv ποίοις λόγοις τὴν διδασχαλἰαν πεποίηνται, οὐ 
λέγοντος, ἀλλ’ εἰς ἓν ἁποτεινομένου µήνον, τὸ συλ- 
λογιστικαῖς δξθεν ἀνάγχαις διαστρεδλῶσαι τὸν λόγον, 
χα συμπερᾶναι τρίτον εἶναι xal τῇ φύσει τὸ Πνεῦμα, 
πρὸς τὸ καχόσχολον συμπέρασμα τὸν ζῆλον ὁ ἅγιος 
ἀνενώσατο, xal συγχωρῶν τῇ προτάσει ὡς ἑλάττονι, 
χατὰ τὰς συλλογιστικὰς μεθόδους κειμένη.ἀποτρέπε- 
ται τὸ συμπέρασμα, διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἐπαγαγεῖν τὸν 
Εὐνόμιον xai µείζονα πρότασιν ἀληθη, τὴν, Πᾶν 
9 τῇ τάξει καὶ τῷ ἀξιώματι τρἰτου, χαὶ τῇ φύσει 
τρίτον ἐστὶ, καὶ πρὸς τὸ διατείνεσθαι ph παρὰ τῶν 
ἁγίων δεδιδάχθαι Γραφῶν τρἰτῃ φύσει χρῆσθαι τὸ 
Βυεῦμα * οὐδὲ ix. τῶν εἰρημένων δυνατόν φησιν 
εἶναι συλλογἰίσασθαι αὐτὸ χατὰ τὸ ἀχόλουθον. A1- 
δειχται ἄρα προσθήχην εἶναι τὸ, ἴσως, ὅπερ àno- 
hia: ὁ λόγος ἡμῶν ἐπηγγείλατο. Mh γοῦν συγχλώ- 
θειν ἐπιχειρείτωσαν τὰ ἀσύγχλωστα οἱ πρὸς idv 
µόνον ὁρῶντες, τὸ φίλερι, xal πρὸς εἰρήνην ἀνέν- 
ὅστον, 
ΚΕΦΑΛ. . 


Πρὸς τοὺς «άγοντας ὣς. ἐπεὶ d μέγας BaclJetoc 
ἐν τῷ περὶ Πίστεως JAóyx αὑτοῦ εἶπε χρήσα- 
σθαΐ ποτε «Ιέξεσι πρὸς τὰς κατὰ καιρὸν aicé. € 
σεις ἁγωγνιζόμενος ἄ.11ο0ν ἆ..αις, ὡς ἂν ἡ 
χρεία αὐτὺν xatnráyxacev, οὐ δεῖ προσέχειν 
αάσαις ταῖς θευ.ογίαις αὐτοῦ. 


α’. Ὡς ἁ πόλοιτο d xaxía, χαὶ ὁ ταύτης ἀρχτ- 
γέτης διάδολος. Woyh γὰρ ἅπαξ ἁλοῦσα xaxíq, εὖ- 
χερὼς οὖκ ἀνανεύει αὐτῆς, ἀλλὰ ῥύμῃ xal ἀχατα- 
σγετῳ τὴν τῆς οἰχείας ἐφέσεως µεταδιώχει ἐχπλή- 
ῥωσιν. Τοιβῦτόν τι παθόντες xal οἱ πρ)ς τὴν τῶν 
Ἐκκλησιῶν διάστασιν ἀνεπιστρόφως ἑαυτοὶς im 
δόντες, πρὸς τὸν ἔσχατον χολορῶνα τῆς κγγίας 
ἀναῤῥιχῶνται * καὶ ἐπὰν αὐτοῖς ἀποδειχθείη ἑναρ- 
έστατα τοῦ μεγάλου Βασιλείου ῥῆσιν εἶναι thv 
λέγουσαν « παρὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἆγιον, » καὶ προσθήκην tv ταῖς βίδλοις τοῦ µεγόλου 


inferelatar, nempe Spiritum natura csse tertium : 
sed Spiritum ordine et dignitate tertium dicere a 
Patre, lihenter spontaneeque excepit. Heretico si- 
quidem Eunomio veluti pronuntiatum ponente, se 
a Patribus didicisse tertium dignitate et ordine 
Spiritum, quinam vero saneti, et in quibus seri- 
ptionibus dectrinam enuntiarint tacente, et illud 
unum solumque enitente, syllogismorum nempe 
necessariis consequentiis orationem distorquendo 
concludere, tertium esse et natnra. Spiritum, a 
male compactam conclusionem studia sua sanctus 
contulit, et concedens enuntiatum veluti minorem, 
syllogismorum methodis digestam, conclusionem 
refellit : quod non suppeteret Eunomio major pro- 


B positio vera : Omne nempe, quod est ordine et di- 


gnitate tertium, est quoque tertium natura, cone 
tendensque non a sacris Scripturis didieisse, ter- 
tia natura Spiritum uti, neque ex dietis fleri posse, 
inquit, ulla argumentatione concludi. Dcimonsira- 
(nm est itaque fortasse supposititium esse, quod 
oratio nostra probare promiserat. Ne ilaque qux 
simul componi non possunt, una compingere ten- 
tent, qui unam solam ambiunt contentionem, et 
pacem obstinate et contumaciter repudiant. 


CAPUT Ill. 


Adversus eos, qui contendunt quod magnus Basilius 
in oratione sua de fide dixerit, « aliquando diclio- 
nes usurpasse. adversus consurgentes. haveses de- 
certautem, alias atque. alias pro diversis tempo- 
ribus, ul necessitas ipsum compellebat, » non esse 
onibus illias theologicis dictis attendendum. 


1. O utinam pereat improbitas, et illiua primus 
auctor diabolus: semel enim animus improbitate 
mancipatus, ab ea difficulter eximitur, quinimo 
impetu, qui coerceri nequit, proprii desiderii com- 
plementum consectatur. Simile quid perpessi, qi 
Ecclesiarum dissidio, inexorabiles, et sine spe ulfa 
reconciliationis addicuntur, ad extremum inipro- 
bitatis verticem perveniunt; οἱ eum illis apertis- 
sime ostensum fuerit, magni Basilii dictum esse 
asserens, «ex Filio esse Spiritum sanctum, » el in 
magni Basilii voluminibus illud, fortasse, addita- 


B1cüelou εἶναι τὸ ἴσως, xal τὸ, « (v' ὅλως καὶ avy- D mentum | esse, quemadmodum et illud, ut id quo- 


yopfiompsv, » οὐκ ὀχνοῦσιν εἰς ἔπειτα τὴν αἰσχί- 
στην τῶν διαδολῶν διαδάλλειν αὐτόν. ᾿Ημῶν γὰρ 
διὰ τὸν ὑπὲρ τῆς ἐκχλησιαστικῆς εἰρήνης Qno? 
πολλὰς προβαλλομένων περιχοπὰς τῶν ἑἐχείνου 0εο- 
λογιῶν, ἐξ ὢν προδήλως ἀναφχίνεται μηδὲν ἆἔμπο- 
δὼν τῇ εὐσεβείᾳ την Ῥωμαϊκὴν Ἐκχλησίαν καθί- 
στασθαι ἐκ τοῦ λέγειν ἐκ Πατρὸς xai Υἱοῦ εἶναι 
*b Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὗτοι μετὰ πολλὰς ἄλλας &v- 
τιῤῥησεις, ἐξ ὧν οὐδὲν αὐτοῖς ὄφελος, ὡς δυσάν- 
τητόν ινα, xal δυσαντίδλεπτον ἀντίῤῥησιν τελε»- 
ταῖον ἐπιφέρουα, τὸ uh πάσας τὰς ἐχείνου θεολογίας 
τὸ βέδαιον ἔχειν, ὡς αὐτοῦ Ἐχείνου ἐν τῷ περὶ Π[- 
ἕτεως λόγῳ ὃν τοῖς ᾽Ασκττικοῖς ἐκεῖνος ἑχλέδωγν-, 
ὁ”μολογ2ὂντος 4 ἄλλοτε ἄλλαις ἸΚρήσασθαι λέξεσ.», 


que concedamus, nou verentur postmodum nomen 
illius pessimis criminationibus maculare. Nob's et- 
enim ob ecclesiasticze pacis studium, ex illius tlieo- 
logicis dictis pleraque segnienta 6n medium aff-- 
rentibus, quibus manifesto iudicatur, Romanain 
Ecclesiam pietatem neque convellere, neque labe- 
factare, cum asserit, ex Patre et Filio esse Spiri- 
tum sanctum, isti post multas objectiones, ad nul- 
[am partem utiles, veluti inauspicatam et aspectu 
terribilem tandem contradictionem opponunt, non 
omnia illius dicta theologica firmitatem et stabilita- 
tom habere : eodem ipso oratione de fide, quam il'e 
iuter Αδοσιίεα publicavit, ingenue asserente, « di- 
versis temporibus alias atque alias dictiones usur- 
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passe, ut necessitas illum compellebat, adversus Α ὡς ἂν ἡ χρεία αὐτὸν κατηνάγχασεν, πρὸς τὰς 


enascentfes Ίμσςφ9ςς decertsntem. » Et hi quidein 
hac inquiunt. 

2. Nos vero adversus eorum effrenem impetum 
obviam euntes, non sic simpliciter et ex aliarum 
dictionum, scripto mandátarum collectione, sed ex 
eadem ipsa jam laudata oratione tantum menda- 
cium esse refellendum decernimus, et simili ra- 
tione. Dividamus orationis segmentum, quo adver- 
βατ]! ducti pronuntiant, non omnia theologica dicta 
magni | Basilii firmitatem habere, et presenti hoc 
nostro sermone referamus : tum postea qua de ea 
nobis videntur, regeremus, sic auditorum rectitu- 
dini decernendum, relinquemus, ΑΠ θιπηία maghi 
Basilii dieta theologica firmitatem habeant, quod 
ile dictionibus usus est alio atque alio tempore 
diversis, adversus exortas certis temporibus hz»- 
reses decertans. Et jam hoc ipsum prastantes, 
orationis segmentum exscribimus. « Atque quan- 
: diu quidem adversusconsurgentes variis temporibus 
Varias hereticorum factiones pugnandum fuit, 
eorum, a quibus in certamen provocabar, in dicendo 
$1 yli vesrigiis insistens, consequens esse arbitrabar, 
ut ei impietatis pesti, quam diabolus seminaret, 
ejusdem modi oppositis ipsi vocabulis obviam irem, 
et maledicta, qua: in Deum inde nascerentur repri- 
inerem, vel etiam penitus refutarem : et aliis alias, 
prout videlicet hxreseos morbo laborantium uti- 
litas necessario videbatur postulare, atque his 


χατὰ καιρὸν αἱρέτεις ἀγωνιζόμενον. ν Καὶ οἱ μὲν 
ταῦτα. 

β’. 'Ἡμεῖς δὲ, πρὸς τὴν ἁχάλινον ὁρμὴν τούτων 
ἀντιφερύμενοι, δεῖν ἔγνωμεν μὴ ἁπλῶς οὕτω καὶ ἐξ 
ἐράνουυ ἄλλων ῥήσεων Ὑραφικῶν, à) ἐξ αὐτοῦ 
ἐχείνου τοῦ ῥηθέντος λόγον τὸν ἔλεγχον τοῦ τόσου 
ψεύδους ποιῄδασθαι. ποιήσασθαι δὲ οὕτω" Διελεῖν 
μὲν τὴν τοῦ λόγου περικοπὴν, ἐξ ἧς τοῖς δι’ ἔναν- 
τίας εἰπεῖν γέγονε p δεῖν τὰς ἁπάσας Ὀεολογίας 
τοῦ μεγάλου Βασιλείου τδ βέδαιον ἔχειν, καὶ τῷ 
παρόντι λόγῳ ταύτην ἑγχαταστρῶσαι  ἀπολογήσα- 
σθαι δὲ τὰ ἐπὶ ταύτῃ δοχοῦντα ἡμῖν, xal οὕτω τῆς 
τῶν ἀκροατῶν ἀναρτῆσαι εὐθύτητος τὸ διαγνῶναι, 
εἴγε δη μὴ τὸ βέδαιον τὰς ἁπάσας τοῦ μεγάλου 
Βασιλείου ἔχειν θεολογίας, διὰ τὸ λέςτσιν ἐκεῖνον 
χρήσασθαι ἄλλοτε ἄλλαι; πρὸς τὰς χατὰ χαιρὸν ci- 
ῥρέσεις ἀγωνιζόμενον. Καὶ 6$ τοῦτο ποιοῦντες, οὕτω 
τὴν τοιαύττν τοῦ λόγου περικοπην ὡδὶ ἑκτιθέμεθα. 
« Ἔως μὲν οὖν ἁγωνίνεσθαι πρὸς τὰς ἑπανιστα- 
pévag κατὰ καιρὸν αἱρέσεις ἐχρῆν, ἁπομένοις τοῖς 
προειληφόσιν ἀχόλουθον ἡγούμην τῇ διαφορᾷ τῆς 
ἐπισπειρομένης ὑπὸ τοῦ διαθέλου ἀσεθείας ταῖς 
ἀντιθέτοις φωναῖς κωλύειν, καὶ ἀνατρέπειν τὰς 
ἐπεισαγομένας βλασφημµίας, χαὶ ἄλλοτε ἅλλαις, ὡς 
ἂν f; χρεία τῶν νοσούὐντων κατηνάγχασε, καὶ ταῦ- 
ταις πολλάχις ἀγράφοις μὲν, ὅμως δ οὖν οὐκ ἄπε- 
ξενωμέναις τῆς χατὰ τὴν Γραφὴν εὐσεδοῦς δ-ανοίας.» 
Ταῦτα μὲ» ἡ περικοπὴ.ἐξ ἧς τοῖς δε ἑναντίας εἷ- 


Sepenumero ejusmodi, qua licet in sacrosancta C πεῖν γέγονε μὴ δεῖν τὰς ἁπάσας θεολογία τοῦ 


Scriptura nusquam reperirentur, a pio tamen, et 


μεγάλου Βασιλείου τὸ ῥέθαιον ἔχειν, 


sanctis Litteris consentaneo sensu. neutiquam ablorrerent. » Et ο continentur jn pericope, quibus 
adversarii conantur (comprobare, universa theologica raagni Dasilii "dicta firma ac stabilia censenda 


non esse : 


9. At tu, qui judex in hoc certamine sedes, con- 


Sidera, accurateque perpende, quo pacto refutatio 
nostra, non e longe petitis , et alienis scripturis 
concinnata, sed ex iis ipsis, quie sanctus pronun- 
tiavit in ipsa orationis serie illis occurrat, Namque 
cum dixisset, « Consequens esse arbitrabar, ut ei 
impietatis pesti, quam diabolus seminaret, ejus. 
dem modi oppositis ipsi vocabulis obviam ire, et 
maledicta, qua in Deum iude nascerentur, repri- 
mere, aliis alias, prout videlicet haxreseos morbo 


lare, » statim subnectit, « atque his sivpenuimero 
ejusinodi, qu: licet in sacrosancta Scriptura nus- 
quam repevirentur, a pio tamen et sanctis Litteris 
consentaneo sensu neutiquam abhorrereut, » Qui 
itaque dictionibus scripto miuime traJitis'se usum 
fatetur, simulque contestatur easdein neque pere- 
grinas, neque alienas esse a pio saerarqm Seriptu- 
rorum sensu, quomodo dignus fuerit, cui in non- 
υπ] ex dictis suis theologicis fides adlibenda 
non sit? Namque lieet ad. illius tempora scripto 
consignata ex his dietionibus quiepiam forte non 
sint, atia2men cum eas a pietate alienas uon esse, 
sanctus ipse coutestetar , illis attendendum es: 
aque atque aliis, quas ante ipsam pietatis doctores 


Υ. Σὺ δὲ 6«olg παροῦσιν ἁγῶσιν ἐνδιαιτῶν, 
ἄθρει 6h, καὶ ἀχριδῶς διασχόπει, ὅπως ὁ rap 
ἡμῶν ἔλεγχος αὐτοῖς ἁπαντᾷ o0 πόῤῥωθεν χαὶ ἐξ 
ἄλλων Ἱρανισμένος Υγραφᾶν, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτῶν ὧν ὁ 
ἅγιος ἔφη τοῦ λόγου xa0' εἶρμὸν προϊόντος. Εἰπὼν 
γὰρ ε ἸἈΑχόλουθον ἠἡγούμην τῇ διαφορᾷ τῆς im 
σπειροµένης ὑπὸ τοῦ διχθόλου ἀσεθείας ταῖς ὄντι- 
θέτοις φωναῖς χωλύειν, καὶ ἀνατρέπειν τὰς ἐπεισ- 
αγοµένας βλασφημίας, χαὶ ἄλλοτε ἅλλαις, ὡς ἂν ἡ 


:χρεία τῶν νοσούντων χατηνάγκασεν, » ἐπάγχει εὐθὺς, 
laborantium utilitas necessario videbatur postu- D 


« xol ταύταις πολλάχις ἀγράφοις μὲν, ὅμως δ᾽ οὖν 
οὐκ ἀπεξενωμέναις τῆς κατὰ τὴν Γραφὴν εὐσεβοὺς 
διανοίας. » 'O γοῦν λέξεσιν ἀγράφοις ὁμολογῶν 
χρήσασθαι, διαμαρτυρόμενος δὲ μὴ ἀπεξενωμένζς 
εἶναι αὐτὰς τῆς κατὰ τὴν Τραφὴν εὐσεθοὺς ὅ:α- 
νοίας, πῶς ἂν €i δίχαιος ἐπί τινι τῶν παρ) αὐτὸ 
θεολογηθέντων διαπιστεῖσθαι; El γὰρ καὶ ἄγραφοι 
μέχρις ἐχείνου τυχὸν τινὲς ὑπῆρχον τῶν λέξεων 
τούτων, ἁλλ᾽ ἐπεὶ οὑκ ἀπεξενωμένας τῆς εὐσεδείας 
χαύτας ὁ ἆγιος μαρτνρεῖ, οὕτω δεῖ προσέχειν αὖ- 
ταῖς, ὡς Σχείναις, αἷς αἱ πρὸ αὐτοῦ διδάσκαλο. τῆς 
εὐσεθείας ἐχρήσαντρ.. ἵνα) γὰρ χἀάκξίνων ἑχάστ, 
καιροῖς ἰδίνις τρὺς ἁτητροπῆν τῶν ἀναφυομένω» 
αἱρέσεων ἐλάμδανε τὰς ἀρχὰς, ταῖς μὲν συλλαθαϊῖς 


ἴσως οὐ διειλτμμένη ταῖς cp) τῆσδε f τησδς τῆς 
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alpísto; Βεολογηθείσαις γραφαῖς, ix δὲ τῆς iv: A "surparunt : earum. quippe simgule certis tempo- 


vola; αὐτῶν εἰς ἔγγραφον ἔκχθεσιν παραδιδοµένη. 
Ἐπ:ὶ γοῦν ὁ µέγας Ἀασίλειος ταῖς ἑννοίαις τῶν 
προγενεστέρων αὐτοῦ θεολόγων ἀχολουθῶν, λέξεσιν 
ἀπεθάῤῥησε χρήσασθαι ἀγράφοις μὲν, ἑξηρτημέ- 
ναις δὲ τῆς τῶν παλαιοτέρων θεολογιῶν évvola;, 
ῥαῤῥητέον xat ἡμῖν ταῖς τοιαύταις λέξεσι χρῆσθα:, 
ὡς ἐξ αὐτοῦ μὲν τὴν ἀρχὴν λαδούσαις, μὴ ἄπεξε- 
νωµέναις δὲ τῆς χατὰ τὴν Γραφὴν εὐσεδοῦς 
διανοίας. 


ribus ad refellendas recens exorias liereses, ori- 
ginem habuere, syllabis fortasse, ante hanc vel aliai 
enatam haeresim in theologicis scriptionibus non 


-— 


comprehensis, verumtamen ex sensu earum expo- 


site, scriptoque demandatz, Cum igitur magnus 
Basilius sententiis theologorum qui eum preiverunt, 
insistens, dictionibus non scriptis ntl ausus 'est, 
sed qux tamen ab antiquiorum theologorum sensu 
penderent, audendum quoque δι nobis fuerit, illas 


easdem voces nsurpare, tanquam qus ex eo principium sumpseére, nec a pio Scripturarum sensu ἃς 


mente reeedunt. 

δ. Καὶ ἵνα ὁ λόγος παραστήσειε χαθαρώτ:ρον 
ὅπως ἀγράφοις μὲν ἔστιν ὅτε ὁ θεόληπτο: οὗτος 
Πατὴρ ἐχρῃτο ταῖς λέξεσιν, οὐχ ἀπεξενωμέναις δὲ 
τῆς χατὰ τὴν Γραφὴν εὐσεδοῦς διανοίας, ἐχεῖνα δὲ 
ἐπισεεπτέον ἡμᾶς, ἅπερ iv ἀρχαῖς εἰρη μένα bati 
τοῦ τρίτου λόγου τῶν xav' Εὐνομίου ᾿Αντιῤῥητικῶν 
λόγων αὑτον, ἂν ol; οὕτω λέγει" « Μόλις ποτὲ κορε- 
σὐεὶ- τῶν εἰς τὸν ἸΜονογενη βλατφημιὼν, ἐπὶ τὸ 
Πνιυμα τὸ ἆἅγιον µετελέλυθεν, ἀκόλουθα . τῇ Cin 
αὗτου Ξροαιρέσει xai περὶ τούτου διαλεγόµενος. 
Γράφει δὲ οὕτως, Αρχκούντων δὲ ἡμῖν τοσδοῦτον 
περ: τοῦ Μονογενοῦς, ἀχόλουθον 8v εἴη. κάὶ περὶ 
τοῦ [lapaxAf cou λοιπὸν εἰπεῖν, ob τοι ταῖς ἄνεξε- 
τάστοις τῶν πολλῶν ἀχολουθοῦντας δόξαις, την Ob 
τῶν ἁγίων ty ἅπασι φυλάσσοντας διδασκαλίαν, παρ᾽ 
ὧν τρίτον αὐτὸ ἀξιώματι xal τάξει µαθόντες, 
ερίτον εἶναι xal τῇ φύσει πεπιστεύχχμεν. » Μέχρι; 


ὧδε τὸ τεµάχιον τῶν τοῦ Εὐνομίου προθεὶς λόγων. C 


ἑλέγχειν αὐτὸν ἀπάρχεται, xal φηδιν’ « "Ott. μὲν 
Υὰρ οὐχ οἵεται δεῖν τῇ ἁπλῇ καὶ ἀνεπιτηδεύτῳ 
πίστει τῶν πολλῶν ἐμμένειν, ἁλλὰ τεχνικοῖς τισι 
χαὶ σεσοφισµένοις λόγοις πάλιν πρὸς τὸ δοκοῦν 
ἑαυτῷ πσρακρούεαθαι τὴν ἀλήθειαν, ἰχανῶς ἐξ ὧν 
εἶπεν ἑδήλωσεν. ᾽Ατιμάζων γὰρ τὴν τῶν πολλῶν 
δέαν, fj δοξἀζουσι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, πρλαποιεῖ- 
το thv τῶν ἁγίων φυλάσσειν διδασχαλίαν, xal 
τοὺς ταύτην αὐτῷ παραδεδωχότας ἀποσιωπῇᾷ, καὶ 
Vüy ἆπερ χὰν τοῖς περὶ τοῦ Μονογενοῦς λόγοις 
ποιῶν ἀπεδείχθη. Εἶτά φησι παρὰ μὲν τῶν ἁγίων 
μεμαθηχέναι τὸ τρίτον εἶναι καὶ τῇ τάξει xat τῷ 
ἀξιώματι, παρ) ἑαυτοῦ δὲ πεπιστευχέναι τὸ xal τρί- 
του εἶναι «fj φύσει. ἘΤίνες δὲ οἱ ἅγιοι, xal ἐν 
&olow λόγοις τὴν διδασχαλίαν πεποίηνταε, εἰπεῖν 
cx ἔχει. » Ταῦτα μὲν πρὸς *bv τοῦ Εὐνομίου ὁ 
ἅγιος ἔλεγχον. 

ε’. Σὺ δὲ, ὃν ὁ λόγος εἰς διαιτητὴν τῶν παρόντων 
ἀγώνων ἐχάλεσεν, ὅρα ὅπως Ó ἅγιος τὸν τοιοῦτον 
μετέρχεται ἔλεγχον, xal ὅποι αὐτῷ τείνει ὁ τοῦ 
ἐλέγχου σχοπός * Φφιλοφευδὴη μὲν προηγουμένως 
ἑλέγχει thy χάχιστον, ὡς λέγοντα, παρὰ τῶν ἁγίων 
μεμαθηχέναι τὸ τρίτον εἶναι τὸ Πνεύμα χαὶ τῇ 
τάξει xal τῷ ἀξιώματι, xal εἰπεῖν οὐχ ἔχοντα «ive; 
οἱ ἆγιοι, χαὶ àv ποίοις λόγοις τὴν διδασχαλίαν πε- 
φοἰηνταυ οὐ μὴν δὲ xal ἀποδοχ.ιμάξζε. ταῦτα τὰ 
ῥήματα, ὣς τῆς εὐσεβοῦς διανοίας ἀλλότρια. [ οὓς 
δὲ τὸ ἀπὺ τῶν ῥη πιάτων τούτων δη0εν συναγόμ.ενο’ 
«20i τοῦ Εὐνοικίου ἀἁπταντῶν, ὅπερ ἣν $5 παρ᾽ ἑαν- 


4. Et ut. oratio apertias exhibeat, atque repr:e- 
sentet, qus ratione dictiones non scriptas ali- 
quando numine afflatas hic Pater, sed pio sacraru:n 
Scripturarum sensui consentaneas usurpabat, illa 
4 nobis consideranda sunt, qu» principio tertii 
libri adversus. Eunomium  Antirsheticorum dictata 
sunt, scilicet : « Vix tandem blasphemiis in Unigoe- 
nitum saturatus, ad. Spiritum sanctum tranaiit , 
totique sus consentanea voluntati de ipso etiam 
disserit, sic dicens, « Cum vero hzc de Unigenito 
sufficiant, reliqnuim est, ut de Paracleto quoque 
dicamus : nec opiniones muliorum absque ulla 
examinatione sequemur, sed sanctorum in omnibus 
doctrinam conservabimus, a quibus cum dignitate 
et ordine tertium ipsum didicerimus, tertium quo- 
que natura esse credidimus. » Adhec usque ser- 
monum Eunomiasorum (íragmentum exseribens, 
refutationem — illius — bisea verbis aggreditur : 
« Quod igitur noa. putet, oportere in simplici ac 
secura fide multorum permauere, sed artificiosis 
quibusdam ac cavillatoriis rationibus, ad id, quod 
sibi videtur, veritatem rursus commutat, satis 
verbis suis osteudit. Cum enim contemnat opinio- 
nem multorum, qua Spiritum sanctum glorificant, 
sanctorum se simulat conservare doctrinam , et 
tacet eos, qui ei ipsam tradiderunt : nunc etiam 
ea ipsa faeiens, qux cum de Unigenito baberet 
orationem, facere demonstratus. est... Deinde ait 3 
sanctis didicisse, ordine ac dignitate Llertium esse 
Spiritam : 4 se autem ipso credidisse natura quu- 
que terlium esse, Qui vero illi sanctis sint , ex in 
quibus sermonibus eam doctrinam fecerint , nom 
potest dicere, » Et his quidem sanctus Euuomiun 
tcfíutat. 


5. Tu porro, quem oratio presentium cerltami- 
"um. arbitrum seu. judicem. instituit, considera, 
quanam ratione hanc refutationem disponat, «t 
quonam refuttionis illius scopus respiciat, primuu 
quidem et anle oumnia pessimum mendacia me- 
morare convincit, tanquam qui dicat a Patribus 
didicisse, Spiritum) ordine οἱ dignitate tertium esse, 
nec possit indicare quinam hi sancti sint, el quiblis 
in sermonibus doctrinam similem asserant, mur 
ideo tamen verba hac veluti a pio sensu aliena 
condemnat; ad illud vero, quod ex. ejuscemodi 
verbis Eunemius colligehat, quo. erat, a seipso 
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que illius refellens; impietatis reum agit. Postmo- 
dum licet falso. Eunomius fassus est, a sanctis di- 
dicisse, tertium esse Spiritum ordine et dignitate, 
et si scripto similia verba demandata non fuissent, 
nihilominus ea sauctus excepit, prolixumque ora- 
tionem prosequens sermonem habuit, non colligi, 
eum terlinm esse natura, quamvis ordine et 
dignitate tertium illum dicere, a pietate non abhor- 
reat. Quare refutationem sanctus orsus ΠΟΠ est, 
quasi pietas laderetur, dum Eunomius asserebat, 
Spiritum esse tertium et ordine et dignitate, sed 
quod diceret, dieta ista ab antiquioribus quibusdam 
Patribus pronuntiata fuisse, eum falsa proloqui 
commonsirare in animo habuit. Demum ea sanctus 
admittens enuntiangque, « ut pielatis ratio tra- 
dit, dignitate Spiritum esse secundum a Filio, » 
totum refutationis caput constituit;iad refellendum, 
quod ex semetipso crediderat Euuoimius , tertium 
illum esse et natura. Quonam vero pacto Spiritus 
secundas ad Filium partes magnus Dasilius pro- 
baverit, et quomodo hoc item pietatis traditionem 
nuncupaverit precedentibus nostris sermonibus', 
Deo opem ferente, demonstravimus. 


ph ὁ Ἑὐνόμιος εἶχεν εἰπεῖν παρὰ ^lveov ἁγίων τοῦτο µεμάθηχεν, àv 


λόγων ἡμῶν ἀποδεδείχαμεν σὺν θεῷ. 

6. Nunc autem hoc solum necessario dicendum 
arbiramur, quando magnus Basilius dictiones 
hasce ad sua usque tempora scripto minime tradi- 
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creder^, et tertium esse natura, respondens, dicta- A τοῦ ἐχεῖνον πεπιστευχέναι xal τρίτον εἶναι τῇ οὐ. 
.Gét, εἰς γραφὴν ἀσεθείας ἐνταῦθα τὸν ῥὀχείνου 


19 


περιίστησιν ἔλεγχον. Εἶτα εἰ xaX φευδῶς 6 Εὺνό- 
µιος ἔφη παρὰ τῶν ἁγίων μαθεῖν τρίτον εἶναι τὸ 
Πνεῦμα τῇ τάξει καὶ τῷ ἀξιώματι, µήπω ἐν ταῖς 
Υραφαῖς τῶν ῥημάτων τούτων εὑρισκομένων, xal 
ἐδέξατο ταῦτα ὁ ἅγιος xal πολὺν παρακατιὼν ἑποιή- 
cato λόγον τοῦ μὴ συνάγεσθαι τρίτον εἶναι αὐτὸ xot 
τῇ φύσει, εἰ xal τῇ τάξει xal τῷ ἀξιώματι τρίτον 
εἶναι λέγειν αὐτὸ, εὐσεδές ἐστιν. "cce ὁ ἔλεγχος 
οὐκ ἦν παρὰ τοῦ ἁγίου ὥς τι λυµαινοµένης τῆς εὖ- 
σεθείας παρὰ τὸ λέγειν τὸν Εὐνόμιον τρίτον εἶναι 
Πνεῦμα τῇ τάξει καὶ τῷ ἀξιώματι, ἀλλὰ παρὰ τὸ 
λέγειν αὐτὸν ῥηθῆναι τὰ ῥητὰ ταῦτα παρὰ ἁγίων 
τινῶν προτέρων. Td τέως γὰρ φιλοφευδῆ ἀποδεῖξαι 


B τοῦτον Ἰθέλησεν. Ἐφεξῆς δὲ δεξάµενος ταῦτα ὁ 


ἅγιος, xal τοὺς. λόγους εἰπὼν, x«0' οὓς ὁ τῖς 
εὐσεθείας παραδίδωσι λόγος ἀξιώματι τὸ Πνεῦμα 
εἶναι δεύτερον τοῦ Υἱοῦ, » τὸ σύμπαν περιίσττσι 
τοῦ ἑλέγχου, εἰς τὸ παρ ἑαυτοῦ πεπιστευχέναι 
τὸν Εὐνόμιον λέγειν xal τρίτον αὐτὸ εἶναι χαὶ τῇ 
φύσει. Ὅπως δὲ xal ἐδέξατο τὸ πρὸς τὸν Υἱὸν δευ- 
τερεῖον τοῦ Πνεύματος ὁ μέγας Βασίλειος, xal 
ὅπως παράδοσιν εὐσεδείας ἀπεχάλεσε τοῦτο, εἰ καὶ 
τοῖς προηγησαµένοις τῶν 


ς᾿. Νῦν δὲ τοῦτο µόνον εἰπεῖν ἀναγχαῖον ᾖγευ- 
µεθα, ὡς, ἐπεὶ ὁ μέγας Βασίλειος τὰς λέξεις ταύ- 
τας ἀγράφους οὔσας μέχρις αὑτοῦ xat ἐδέξατο xai 


{ας et excepit, et seripto consignavit, veluti sacra- C Υραφῇ παραδέδωχεν, ὡς μὴ ἀπεξενωμένας οὔσας 


rum Scripturarum pio sensui consentaneas, ma- 
nifeste, cum umbris depraliari, ad veritatis lumen 
nietautes, qui contendunt, quod magnus Basilius 
oratione sua de Fide asseruerit, « aliquando se 
usurpasse dictiones adversus cer!is temporibus 
exorias h:zreses depugnans, alio tempore alias, «t 
nevessias ipsum compellehat, » omnibus illius 
dictis theologícis attendendum non esse. Et hzc 
quidem ad ea, quilus adversarii dicte pericopes 
sententiam criminantur. 

7. Cumque przeterea in alio orationis segmento 
&anctus scribat, « Haud dubie' manifestum hoc 
infidelitatis argumentum fuerit, et signum super- 
hie certissimum, si quis eorum quie. seripta sunt, 
aliquid velit rejicere, aut eorum quz non scri- 
pta, introducere,» adducatque Apostolum, sumpto 
ex hominibus exemplo vehementissime interdi- 
centem, ne quid corum, qus» in divinis Litteris 
habentur, dematur aut addatur. Sic enim est 
apud illum : Tamen hominis confirmatum testa- 
mentum nemo spernit aut superordinat, » et lias 
dictiones, 'qui nobis contradicunt, perpugnaeiter 
arripientes, existimant, nos jure merito incusare, 
quasi male egerimus, nosmetipsos cum fFcclesia 
Romana reconciliantes, qua ex Patre et Filio 
Spiritum sanctuin procedentem in fidei Symbolo 
recitat ; nos bunc in modum defensionem nostram 
digeremus, et hujusmodi pericopes verba penitis- 
$ime considerantes, orationem adversus similia 


τῆς χατὰ τὴν Γραφὴν εὐσεθοῦς διανοίας, προδγλως 
σκιαμαχοῦσι, πρὸς τὸ τῆς ἀληθείας µύοντες φῶς οἱ 
λέγοντες ὡς, ἐπεὶ ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τῷ περ) 
Πίστεως λόγῳ αὐτοῦ εἶπε « χρἠσασθαί ποτε λέξεσ: 
πρὸς τὰς χατὰ xatpbv αἱρέσεις ἀγωνιζόμενος ἄλλοτε 
ἄλλαις, ὡς ἂν ἡ χρεία αὐτὸν κατηνάγχασεν, » οὗ 
δεῖ προσέχειν πάσαις ταῖς θεολογίαις αὐτοῦ.. Καὶ 
ταῦτα μὲν ἐφ' οἷς οἱ δι ἑναντίας τοῦ λημματίου 
ἐπελάδοντο τῆς ῥηθείσης περιχοπῆς. 


C. Ἐπεὶ δὲ £v ἑτέρᾳ πάλιν τοῦ λόγου περικοπῆ 
ὁ ἅγιος λέγει, « Φανερὰ ἕχπτωσις πίστεως καὶ 
ὑπερηφανίας κατηγορία f| ἀθετεῖν τε τῶν γεγραµ- 
µένων, ἢ ἐπεισάγειν τὸ uh γεγραμμένον, » καὶ τὸν 
λπόστολον παράγει « bv ὑποδείγματι ἀνθρωπίνῳ 
σφοδροτέρως ἁπαγορεύοντα τὸ προσθεῖναι, f) ὑφε- 
λεῖν τι ἓν ταῖς θεοπνεύστοις Γραφαῖς, δι ὧν φησιν’ 
« "Όμως ἀνθρώπου χεχνυρωμµένην διαθήχην οὖδεὶς 
ἀθετεῖ, f) ἐπιδιατάσσεται, » xaX τούτων τῶν λέξεων 
πάλιν οἱ ἀντιλέγοντες ἡμῖν ἑνστατιχώτερον ἀντι- 
λαμθανόμενοι, ἐντεῦθεν οἴονται χαὶ ἔτι ἀπελέγγειν 
xaxiog πεποιηχότας ἡμᾶς, σπεισαµένους Ἐκχλησίᾳ 
τῇ Ῥωματχῇ, ἠτις ix Πατοὺς καὶ Υἱοῦ ἐχπορευό- 
μενον τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐν τῷ Συµδόλῳ ἀναγινώ- 
σχει τῆς πίστεως» τοιόνδε xul ἐπὶ τούτοις πο:ού- 
µεθα τὸν ἀπόλογον, xat! ἐπιστασίαν τῆς τοιαύντης 
περικυπῆς τὸν ἡμέτερν λόγον οὑτωσὶ πρὸς τὸν ἡμῖν 
ἀντιλέγοντα σχηµατίζοντες. Δεῦρο Of λέγε µοε, 
ὅστις ἂν sing, ὁ διὰ τὸ τὸν µέγαν Ἰέχειν Ba- 
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σίΏειον φανερὰν ἕκπτωσιν τῆς πίστεως εἶναι 7) A nobis objicientes efformsbimus. Agedum ; dicii? 


ἀθετεῖν τι τῶν Ὑεγραμμένων, 9j ἐπεισάχειν τὸ 
μὴ Ὑεγραμµένον, καὶ διὰ τὸ τὸν ᾿Απόστολον 
απαγορεύειν τὸ προσθεῖναι, 7] ὑφελεῖν τι ἐν ταῖς 
θεοπνεύστοις Γραφαῖς, αἱρέσεως τὴν Ῥωμαϊκὴν 
Ἐχχλησίαν Υραφόµενος, διὰ τοῦτό σοι ἑγχαλοῦνται 
Ῥωμαῖοι, ὅτι τῶν Γραιχῶν ivy τὸ συµδόλῳ τὸ 
Πνεῦμα éx τοῦ Πατρὸς ἐἑχπορενόμενον ἀνομολο- 


Ἰούντων, προστιθέασιεν οὗτοι, xal àx τοῦ Υἱοῦ. Ναὶ 


πάντως διὰ τοῦτο ἑρεῖς παραθάσεως εὐσβθείας 
γράφεσθαί σοι τὸν Ἰταλὸν, xai τὴν τοῦ οἰχείου λά- 
ἴου ἀπόδειξιν ἑναργεστάτην καὶ ἀναμφίδολον οἵῃ 
εἶναι, τὴν ἐν Εὐαγγελίοις τοῦ Σωτῆρος προτείνων 
φωνὴν, ἐν 7] ὁ Σωτὴρ ἔφη, « «b. Πνεῦμα τῆς ἆλη- 
βείας, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται. » Ἐπιφέ- 


mihi, quisquis fueris, qui, quod magnus Basilius 


fassus est, manifestum esse intidelitatis argumen- 
tum, ex iis, quae scriptioni commendata sunt, 
aliquid rejicere, sive ex iis, qua scripta non sunt, 
introducere ; 
addere, aut demere aliquid ex numine afflatis 
Seripturis, harreseos crimen Romanz Ecelesim ap- 
pingis, proptereaque reos agis Romanos, quod 
Graecis in Symbolo Spiritum ex Patre procedentem 
pronuntiantibus, illi addunt, et ex Filio. lta est 
omnino, inquies, izaeritoque a te Kalum veluti 
pietatis violatorem accusari, tuique dicti probatio- 
nom aperlissimam esse, et prorsus certissimam 


et quod Apostolus prohibet aut 


arbitraris, evangelicam Servatoris vocem propo- 


pes yàp ὡς, τοῦ Σωτῆρος οὕτω γε εἱρηχότος, ὁ B nens, qua Servator pronuntiavit, « Spiritus veri- 


προστιθεὶς τὸ, xal ἐκ τοῦ Yiou, τὴν Εὐαγγελιχὴν 
παραχαράττει ἁλήθειαν, xal τὰς ἀναγεγραμμένας 
φῦ μεγάλου Ἑασιλείου περὶ τῆς προσθήχης φωνὰς 
εἰς χαταδρομἣν ὅτι πολλὴν τοῦ ἹἸταλοῦ πανταχοῦ 
τῷ λόγου προφέρεις. 


ή. Αλλ’ ἴσθι ὡς οὐχ ἄλλοθεν, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτοῦ τοῦ 
τῆς θεολογίας χήρυχος Βασιλείου τοῦ πάνυ ἀποίσῃ 
χαὶ πάλιν τὸν ἔλεγχον, ὥσπερ οὖν x&v τοῖς προτέ- 
pos, xal οὐκ ἐξ αὐτοῦ μὲν, Ex τῶν ἐν ἄλλοις δὲ θεο- 
Ἰογηθέντων ἴσως αὐτῷ, ἀλλ ἐξ αὐτῆς τῆς ἓν αὐτῷ 
τῷ λόγῳ, οὗπεέρ εἰσι xal αἱ προανατεταγµέναι πε- 
ριχοπαὶ, ἐχδοθείσης παρ᾽ αὐτοῦ πίστεως, Ἶτις καὶ 


talis, qui a Patre procedit **. » Igfers siquidem, 
Servatore ita asserente, qui addit, Et ex Fillo, 
evangelicam veritatem adulterat ; ut supra allatas 
magni Basilii voces de additione, vehementer 
]talum criminando, singulis orationis iembris 
volvis revolvisque. 


8. Verumtamen scito, non ex aliis, sed ex ipsis 
magni theologie pr:xconis Basilii verbis rursus 
refutaberis, quemadmodum ct de aliis supra expo- 
suimus, neque ex ipsius, sed in aliis tractatibus 
ab eodem de rebus divinis decretis, sed ex eadem 
metipsa oratione, cujus et supra adducia segmenta 
sunt, et fde in ea tradita, que liunc in modum 


οὕτως ἐπὶ λέξεων ἔχει’ « Βασιλείου ἔχθεσις πίστεως. (ἳ nec aliis verbis producta est. « Credimus igitur et 
Πιστεύομεν «τοίνυν xaY ὁμολογοῦμεν εἰς ἕνα µόνον . contitemur unuin solum, et verum, et bonum 


ἀληθινὸν, ἀγαθὸν θεὸν, Πατέρα παντοκράτορα , ἐξ 
οὗ τὰ πάντα, τὸν 8sby καὶ Πατέρα τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν xal Θεοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ * xal εἰς ἕνα τὸν 
μονογενῆ αὑτοῦ Yibv, Κύριον xai θεὸν ἡμῶν Ἰη- 
sov Χριστὸν, µόνον ἀληθινὸν, δι οὗ τὰ πάντα 
ἐγένετο, τά θε ὁρατὰ xal τὰ ἁόρατα, xal ἐν ᾧ τὰ 
πάντα ουνέστηχεν * ὃς ἐν ἀρχῇ ἣν πρὸς τὸν θεὸν, 
χαὶ θεὺς ἦν, xal μετὰ ταῦτα κατὰ τὴν Γραφὴν ἐπὶ 
τῆς γῆς ὤφθη, xal τοῖς ἀνθρώποις συνανεστράφη * 
ὃς tv μορφῃ Θεοῦ ὑπάρχων οὐχ ἁρπαγμὸν ἠγήσατο 
τὸ εἶναι ἴσα stp, ἀλλ’ ἑαυτὸν ἐχένωσε, xai διὰ τὴς 
ἐκ Παρθένου γεννήσεως μορφὴν δούλου λαθὼν, xai 
σχἡµατι εὑρεθεὶς ὡς ἄνθρωπος, πάντα τὰ εἰς ἑανυ- 
τὸν xal περὶ ἑαυτοῦ γεγραµµένα ἑἐπλήρωσε χατὰ 
την ἐντολῆν τοῦ Πατρὸς, Υενόµενος ὑπήχυος µέχρι 
θανάτου, θανάτου δὲ σταυροῦ. Καὶ τῇ τρίτη ἡμέρᾳ 
ἐγερθεὶς ἐχ νεχρῶν χατὰ τὰς Γραφὰς, ὤφθη τοῖς 
ἁγίοις αὐτοῦ μαθηταῖς xal τοῖς λοιποῖς, ὡς γέγρα- 
Ἅται,. ᾽Ανέδη τε εἰς οὐρανοὺς, xal κάθηται ἐν δε- 
ξιᾷ τοῦ Πατρὸὺς, ὅθεν ἔρχεται ἐπὶ συντελείᾳ τοῦ 
αἰώνος τούτου, ἀναστῆσαι πάντας xal ἀποδοῦναι 
ἑχάστῳ χατὰ τὴν πρᾶξιν αὐτοῦ : ὅτε οἱ μὲν δίχαιοι 
προσληφθήσονται εἰς ζωὴν αἰώνιον καὶ βασιλείαν 
οὐρανῶν, οἱ δὲ ἁμαρτωλοὶ χαταχριθήσονται εἰς xó- 
Ἰασιν αἰώνιον, ὅπου ὁ σχώληξ οὗ τελευτᾷ, xal τὸ 
up οὗ σδένννται. Καὶ ἓ, µόνον [[νεῦμα ἅχιον, τὸν 


* Joan. xv, 90. 


Deum, et Patrem oipnipotentem, ex quo orania, 
Deum Patrem. Domini et Dei nostri Jesu Christi : 
Et unicum unigenitum ejus Filium, Dominum et 
Deum nostrum Jesum Christum, solum, veruim, 
per quem omnia facia sunt, visibiliaque atque 
invisibilia, et in quo omnia constant, quique 1 
principio erat apud Deuin, et Deus erat εἰ post 
hac secundum Scripturas in terris visus est, el ' 
cum hotminfbus conversatus egt. Qui cum in 


JAorma Dei esset, non rapiuain arbitratus est. esse 


se zqualei Deo, sed semetipsum exinanivit : et 
per nativitatem ex Virgine foruam servi cum ac- 
cepisset, et habitu inventus esset ut homo, omnia, 
qua in ipsum, et de ipso scripta fuerunt, complc- 
vil, secundum mandatum Patris factus obediens 
usque ad mortem, mortem autem crucis. Et post- 
quam tertia die resurrexissel a mortuis secunduir 
Scripturas, visus est a sanclis discipulis euis, οἱ 
reliquis, sicut scriptüin edt : Et ascendit in ccelum, 
et sedet ad dexteram Patris, unde venturus est in 
consummatione szculi liujus ad excitandos ómnes 
et reddendugg unicuique juxta opus illius : quando 


jus quidem assumentur ad vitam «eternam, pec- 


calores vero sempiterno addicentur supplicio, ubi 
vermis eorum nun moritur, et ignis won exstin- 
guitur. Credimus item unum solum Spiritum san- 
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ctum, Paracletum, in quo obsignati sumus in. die A Παράκλητον, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ἓν ᾧ lozpa. 


redemptionis, Spiritum veritatis, Spiritum. ado- 
ptionis, in quo clamamus, Abba Pater, qui dividit 
ει efficaeiter operatur dona, qua a Deo dautur, 
singulis, prout. vult, ad. utilitatem : Spiritum, in- 
quam, quacunque audiverit a Filio docentem et 
comnmonentem | omuia : bonum, deducentem in 
omuem veritatem, et confirmantem omnes creden- 
tes ad cognitionem veram ci exaetam, et. cultum 
Dei pium, et adorationem spiritalein, et. veram 
confessionem Dei Patris, unigenitique ejus Filii, 
Doninique ac Dei nostri Jesu Christi. Et haec ipsa 
equidem tria nomina seorsum singula suam pecue 
liarem quamdam proprietatem aperte significant, 
quae pie considerari in ipsis potest, atque in Patre 


Υίσθηµεν εἰς ἡμέραν ἀπολυτρώσεως * τὸ Πνεῦμ. 
τῆς υἱοθεσίας, tv ᾧ χράζομεν, "A668 ὁ Πατὶρ, :ὶ 
διαιροῦν xal ἐνεργοῦν τὰ παρὰ τοῦ Θεοῦ χαρίσματα 
ἑχάστω πρὸς τὸ συμφέρον, xat βούλεται" τὸ δια, 
δάσχον xal ὑπομιμνῆσχον πά»τα, ὅσα ἀχούει παμὰ 
τοῦ Yiou* τὸ ἀγαθὸν, τὸ ὁδηγοῦν εἰς πέσαν τὶν 
ἀλήθειαν, xal στηρίζον πάντας τοὺς πιστεύο,τα: 
πρὸς γνῶσιν ἀσφαλῃ, xal ὁμολογίαν ἀχριδη, xai 
προσχύνησιν πνευματιχὴν xat ἀληθῖ θεοῦ Πατρὶς 
xxi τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ ὙΥἱοῦ, τοῦ Κνρίου xz. 
Θεοῦ ἡμῶν Ἱησοῦ Χριστοῦ. Καὶ ἑαυτοῦ ἑχάστου 
ὀνόματος τὴν τοῦ ὀνομαζομένου ἰδιότητα σαφῶς 
$ulv διευχρινοῦντος * καὶ περὶ ἕχαστον τῶν ὀνομα- 
ζομένων πάντως τῶν ἐξαιρέτων ἰδιωμάτων εὐσεθῶς 


quidem proprietas Patris, in f'ilio proprietas Filii, B θέωρουµένων, τοῦ μὲν Πατρὸς ἓν τῷ ἰδιώματι τοῦ 


in Spiritu sancto postremo sua quzdam a duobus 
diversa proprietas : cum neque Spiritus sanctus a 
se ipso loquatur, neque Filius a semetipso faciat 
quidquam : ac Pater quidem Filium mittat, Filius 
vero Spiritum sanctum. Sic sentimus, et sie 
baptizamus in Trinitate consubstantiali, idque ες 
precepto Domini nostri Jesu Christi, qui dixit : 
« Euntes docete omnes gentes, baptizantes eos in 
nomiue Patric, et Filii, et Spiritus sancti, docentes 
606 servare omnia, quaecunque mandavi vobis 55. ) 
Qua servantes et charitatem erga illum habere 
Bos demoustramus, et digni efficimur, qui in ea 
maneamus, sicut scriptum est : contra negligentes 
eam servare, ab ea disjuncti, aut aliter. affecti 
convincimur. « Qui euim non diligit me, inquit 
Dominus, sermones meos non servat *5, » Ei iteu, 
t Qui habet mandata mea et custoiit ea, ille est, 
«qui diligit ine *', » Et hec equidem est à magno 
basilio fidcs tradita ipsiseimis verbis. 


9. Qua asserta tua hunc in modum redarguen- 
tur. Namque in ea a Filio Spiritum procedere, 
quod ltalorum additio contendit, tacens, silet 
quoque eL ex Paire procedere, quod Doininica vox 
Μι. Evangelio enuntiavit, quo aperle palamque 
confürmat, non taleu esse additionem ab Italis ir 
Symbolo factam , qualem idem ipse, caterique 
nostri deiferi Patres, eum, qui sane fidei quidpiant 
addiderit, vel aliquid ex ea detraxerit, anathe- 
mati aubjicientes, prohibuerunt. Vera siquidem 
tuin addito, et detractio est, cum non dictionibus, 
sed sententiis alienis externisque fides sana viola- 
tar. Etenim, si dictionum additione Kvangelica 
verias vulueratur, fidemque aliis propiudre, ir 
qua Evaugelicas Servatoris voces prorsus non dige- 
rantur, sed silentio involutse dissimulentur, Do- 
iminicas voces est violare, et Evangelium adulte- 
rare : si lec, inquam, verum est nunquam hic 
imagnus DBasiliu& asseverasset, « planum apertum- 
que esse a fide casum, et superbia indiciuin, aut 
εκ ii8 quz scripta sunt aliquid rejieere, aut ex non 


Πατρὺς, τοῦ δὲ Υἱοῦ ἐν τῷ ἱδιώματι τοῦ Υἱοῦ, τοῦ 
δὲ ἁγίου Πνεύματος ἓν τῷ οἰχείῳ ἱδιώματι, pix 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἀφ ἑαυτοῦ λαλοῦντος, μήτε 
τοῦ Υἱοῦ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τι ποι,ῦντος, xal τοῦ μὲν Πα- 
τρὸς πἐµποντος τὸν Yiov, τοῦ δὲ Yiou πέµποντος 
τὸ ἅγιον Πνεῦμα * οὕτω φρονεῦμεν, χαὶ οὕτω βα..- 
τίζοµεν εἰς Τριάδά ὁμοθύσιον, κατὰ τὴν ἑντιλὴν 
αὑτοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Ἄριστοῦ, εἰπόντον' 
« Πορευθέντες μαὐττεύσατε πάντα τὰ ἔθνη, βαττί- 
ζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς, xal τοῦ 
Υἱοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, διδάσχοντες τοὺς 
τηρεῖν πάντα, ὅσα ἐνετειλάμην ἡμῖν. » Άπερ τ- 
ροῦντες μὲν τὴν εἰς αὐτὸν ἀγάπην ἐπιδεικνύμεῦα, 
xai àv αὑτῇ µένειν χαταξ.οὖμεθα, καθὼς γέγρὰ- 
πται, f] τηροῦντες δὲ ἑναντίως ἔχοντες ἑκεγχόμενα. 
ε Ὁ pj ἀγαπῶν yáp µε, » φησὶν ὁ Κύριος, € t0 
λόγους µου οὐ τηρεῖ,» Καὶ πάλιν * « Ὁ ἔχων 5x 
ἐντολάς µου xal τηρῶν αὑτάς, ἐχεῖ,ός ἐστιν ὁ ἀγα- 
Ty pé. » Αὕτη μὲν dj παρὰ τοῦ μεγάλου Βασιλείου 
ἐχδοθεῖσα πίστι; αὐτολεξεί, 

θ’, Xy δὲ ix ταύτης, ἐφ᾽ οἷς λέγεις, οὕτως ἀπελεὶ- 
χθλσῃ. Ἐν ταύτῃ γὰρ μὴ παρὰ τοῦ Yiou ἐχπορδύδ- 
σθαι λέγων τὸ Ηνευμα ὁ ἅγιος, ὅπερ f$ προσθήκη 
τῶν Ἰταλῶν βούλεται, σιγᾷ xat τὸ Ex Πατρὺς αὐτὸ 
ἑκπορεύεσθαι, ὅπερ ἐν Εὐαγγελίοις fj Κυρια»ἡ φωνη 
παραδέδωχε ' xal τοῦτο ποιῶν παρίστησιν ἑναργως 
μὴ τοιαύτην εἶναι προσθήκην τὴν παρ) Ἰταλῶν ἐν 
τῷ Συμόόλῳ γενοµένην προσθήχην, οἵανπερ xai 


p οὗτος αὐτὸς, καὶ οἱ λοιποὶ θεοφόροι Πατέρες ἡμῶν 


ἁπηγόρευσαν, πάντα τὸν προστιθέντα τῇ ὑγιαινο-σῃ 
πίστει, f| ἀφαιρούμενον ἐξ αὐτῆς, Χαταδικάνοντες 
ἀναθέματι. ᾽Αληθὸς γὰρ τροσθήκη boxl xal ἀφαί- 
ρεσις τὸ μὴ λέξεσιν, ἁλλ᾽ ἐννοίαις ἑκατέρως τούτων 
την ὑγιαίνσυσαν πίστιν παθεῖν, El γὰρ ὃν λέψεσι 
προσθήχη τὴν Εὐαγγελικτν παραχαράττει ἀλήθειαν, 
xai τὸ πίστιν πάντως παραδιζοναι, καὶ τὰς Εὐαγγε- 
λικὰς τοῦ Σωτῆρος φωνάς ἐν τῇ τοιαύτῃ πίστει ἐχ- 
τίθεσθαι, αλλά ταύτα». παρατρέχειν σιγῇ, καὶ τοῦτο 
ἀθξτεῖν ἐστι τὰ, τοῦ Κυρίου φωνάς, xal παρα(αράτ- 
τὸιν τὸ Εὐαγγέλιον. Αλλ᾽ εἰ τοῦτο ἣν ἀλεθὲς, οὐκ 
ἂν ὁ μέγας οὗτον Βασίλειος vov μὲν ἔλεγεν « qave- 


*! Mattli. xxvur, 19, 30. ?* Juan, xiv, 94. ?! ibiJ. 21. 
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piv ἕκπτωσιν πίστεως εἶναι καὶ ὑπερηφανίας κατη- A scriptis inserere, » Nune vero definitionem fidei pie- 


γορίαν ἡ ἀθετεῖν τι τῶν Teypanpévov, ἢ ἐπεισά- 
τειν τὸ μὴ Τεγραμμέγον΄ » vuv δὲ Opov πίστεως xat 
εὐσεθείας παραδιδοὺς ttv iv ἑὑαγγελίοις γεγραµ- 
μένιν ἡφίει τοῦ Κυρίου φωνῆν, τὴν ἐκ τοῦ Πατρὸς 
τὸ [Πνεύμα ἐχπορεύξαθαι λέγουσαν. "Δρα, ὅτι γε ὁ 
μέγας Βασίλσιος ἐν τῇ ἐχθέσε: ταύτῃ τῆς πίστεως 
ὑὐχ ἑφή τὸ μνεῦμα éx τοῦ Πατρὸς ἑχπορεύεσθαι, 
ἠθέτηχέ τι τῶν γεγραµµένων, xal τῇ χαταδίκῃη Evo- 
jw χατέστησεν ἑαυτὸν, fjv οἱ Πατέρες ἡ μῶν χατεδί» 
χασαν τοὺς ἀπὶ τῷ Συµδόλῳ τῆς πίστεως προστι- 
ῥέντα; ἡ ἀφαιροῦντας ; xal ποῖος ἅδης χατὰ τοῦ 
τῆς Ἐχχλησίας φωστῆρος ἐχείνου τοιαύτην ἁπερεύ- 
ται ῥλασφημίαν ; Αὐτός ἐστιν ὁ « φανερὰν Ex- 
κιωσιν πίστεως ») ἀποχαλῶν ε τὸ ἀθειτεῖν τι τῶν 
Ἱεχραμμένων, fj ἐπεισάχειν, xat ἐν τῷ παράχειν 
zv Απ/στολον ἐν ὑπ.,δείγµατι ἀνθρωπίνῳ αφεδρο- 
τέρως ἀπαγορεύοντα τὸ προσθεῖναι f] ὑφελεῖν τι ἐν 
ταῖς θεΟπνεύ τοις Γραφαῖς. ». Αὐτός ἐστιν ὁ ταῦτα 
λέγων, καὶ kv τῇ ἐκδονείσῃ παρ) αὐτοῦ πίστει σιω: 
τλ παρατρέχει τῆν περὶ τῆς ἐκπορεύσεως τοῦ 
Πιεύματος Ε5αγγελιχἣν τοῦ Σωτήρος φωνῆν, εἴπερ 
ὑφεσίν τινα τῖτς ἀχριξοὺς εὐσεθσίας δισγίνωσκε τὸ 
ὑφελεῖν µέχρι ατοιχείων τε xal γραμμάτων τῶν 
τινας ἐγχειμένων ἐν ταῖς θεοπνεύστοις Υραφαῖς λέ» 
(tuv ; Ox. ἔστι τοῦτο, obx ἔστιν Αλλ iv τῷ 
σανερὰν ἔἕχπτωσιν πίστεως, xal ὑπερηφανίας xata. 
Ἱορίαν ἀποχαλεῖν τὸ ἀθετεῖν τι τῶν γεγραμµένων, 
ἡ ἐπεισάγειν τὸ μὴ Υεγραμµένον, xal ἓν τῷ σαρά- 
quy τὸν ᾿Απόστολον ἐν ὑποδείγματ. ἀνθρωπίνῳ 
οφοὀροτέρω, ἁπαγορεύοντα τὸ πεοσεῖναι f) ὑφελεῖν 
τι ἐν ταῖς θεοπνεύστοις Γραφαῖς, εἶτα τ.ο[άδοσιν 
ἐχτίθεσθαι πίστεως, xat τιν Εὐαγγελικὴν φωνῖν 
ἀποσιωτᾶν, την λέχουσαν τὸ Ηνευμα ἐκ zou Πατρὺς 
ἐχπορεύεσθαιε, ἐναργὴ ποιεῖται ἀποδειξιν τοῦ ud) τῶν 
Ἱεγραμμένων εἶναι ἀθέτησιν τὸ λέξεις ἓν zal, 0εο- 
Ἰοχίαις ἀποσιωπᾶσθαι Εὐ ιΥγΥελικάς τε καὶ ἁπούτο- 
λιχας, ὀτηνίχα ἐκ τς ivvola; τῶν ἄλλων ἁπασὼν 
ἀέζεων αἱ θεολογχίαι τὸ ἀχριθὲς xal ἐντελὲς ἀποφέ- 
ται. Καὶ εἰ μὴ εὐσξθείας εστιν ἀφαίρεσις f τῶν 
Ἱραφικχῶν ἀφαίρεσις λέξεων, ὀπηνίχα ἔχῃ τ) τῆς 
εὐσευείας ἀπτρτισμένον dj ἕννοια, οὐδὲ εὐσεθξίας 
ἑστὶν ἀθέτηοις τῶν λέξεων ἡ προσθήκη, ὁπηνίχα ἡ 
t; πρωστιθεμένων λέζεων ἔννοια τὴν εὐσέδειαν 


tatisque tradens, Domini vocem in Evangeliis seripto 
consignatam deseruit, eam nempe, qua Spiritum ex 
Patre procedere intonat. Nur itaque magnas Basi- 
lius, quod in tac fidei expositione Spiritum ex Patre 
procedere, tacui, aliquid ex scriptis violavit, et 
ponis iis obnoxius factus est, quibus Patres nostri 
eos subjecere, qui in Fidei Symbolo adderent, vel 
detraherent? Et quisnam orcus adversus illud Ec- 
clesie lumen similem hlasphemiam  eruetaverit ? 
lile ipse est, qui « baud dubium a fide casum » 
nuncupat, « aut aliquid ex seriptis improbare, aut 
addere, Apostolum, sumpto ex bomine exemplo 
vehementissime interdicentem , ne quid eorum, 
quae in divinis Litteris habentur, dematur, aut 
addatur, adducens. Hic est. qui liec jutonat, et in 
exposita a se fide silentio involvit de precessiotie 
Spiritus evangelicam Servatoris vocem, si aceur:A&» 
pietatis immitiutionem aliquam censuisset, vel linco- 
lis vel litterulis voces, qui in divinis Litteris dige- 
runtur, quoquo modo mutilare? Nou «9t loc, non 
est. Veruintanien, dum minime dubium iufidelitstis 
argumentum, εἰ superbiasindicium vocat , aliquid 
Scripiis rejieere, eL ex nou $cripli$. iuiroducere : 
duuque Apostolum adducit, sumpta οὐ homine 
exeuplo, vehementius interdicentein, ne qu id eorum, 
que in divinis Litteris habeutur, deunatur. aut ada 
davor, tum posimodum fidei editionem. traders, 
evaugelicam vocem asserentem, Spiritum ex Patre 
procedere, Lacilus praeterit, plaue cemonsiral, 
eorum, qui scripta sumt, violationem 00 esse, 
dictiones tuu. evaugelicas, tum apostolicas, Cuin 
de theologicis tractauius, silentio. obruere, duui- 
wmodo ex alarum emnium dictionum sententia 
tueo.ogica dicta accuratum perlcciuinque intelle- 
ctum prieselerunt, Et. si nulia pietas imniinuitur, 
dum scriptae dictiones detrabuntur, dummodo sene 
tentia pietatis erit violatio σαι additio, duta- 
modo additarum dictionum seuteulia nulla iu re pie- 
tatem immutat, llinc neque tu ex iis, quie tradun- 
tur de additione et deiractione a. saneto. in. jam 
adducto libri seguiento, probe ac merilo nos re- 
prehendis, qui Romaux. Ecclesie. societatem Δι” 
plexati sumus, tanquam ii, qui diguoscimus, pie- 


ézapazotntov Guvtr sl. "Όθεν οὐδὲ σὺ éx τῶν περὶ D tatem. additione. in. Symbolo facta. nullo. inodo 


προσθήκης xaY ἁφα.ρέσεως -ψ ἁχίφ ῥηθέντων ἐν 


tb ὁπλωθείσῃ περιχοπῇ καλῶς fud; ἀπελέγχειν ὑπέλαδες, vf Ῥωμαϊκῇ 


1. 
σπεισαµένους Ἐκχλτοίᾳ 


ὡς διαγνόντας μτδὲν ihv εὐσέδειαν Ex τῆς ἐν τῷ Συµ6όλῳ προσθήχτς λυµαίνεσθαι, 


U, "Ecc. δὲ σοι xat ἐξ ἅλλων του ῥηθέντος λόγου 
λέξεων τοῦτο χαταμαθεῖν. Προεπαγγέλλεται γὰρ Ó 
fo; τοῖς αἱτησαμένοις αὐτὸν τῆν τῆς πίστεως 
ἔχθεσιν ἀνοθεύτως xal ἀχαπηλεύτως παραδουναι, 
χαὶ ὡς αὗτὴν Ex τῆς θεοπνεύστου Γραφῆς ἔμαθεν. 
Ἐν γὰρ μιᾷ t&v τοῦ ῥηθέντος λόγου περικοπών 
οὕτω λέγει σαφῶς * « Διαχόνου δὲ πιστοῦ ἴδιον Tote 
πάντως xai αὐτοὶ τὸ, ἅπερ ἂν εἰς τοὺς συνδούλους 
ῥἰχονομῆσαι παρὰ τοῦ ἀγαθοῦ Δεσπότου πιστευθῇ, 
ταῦτα διασῶσαι τούτοις ἀνοθεύτως xai ἀχαπηλεύτως. 
ωστε χἀγὼ &nsp ἔμαθον ix τῆς θεο τνεύστου l'pa- 


10. Potes item εἰ ex alus. jam laudate ora- 
Honis verbis hoc idem agnoscere, Prouiuit et- 
enim sanctus iis, qui ab eo postularant, fidei 
expositionem, integram, et mullius rei alterius 
adinistione adulterataum tradere, et ea rationc, 
qua ex divinis Litleris acceperat. Namque ja. una 
ejusdem orationis pericopa, hac plaue babeutur, 
« Porro fidelis ministri hoc esse proprium sine 
dubio scitis vos quoque nimirum, ut qui a beui- 
gno Domino in conservos suos distribuenda acce- 
perit, hac ipsis iuleg!a, οἱ nullius rei alterius 
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admistione adulterota custodiat. Quocirca ego A φῆς, ταῦτα ἡμῖν παραθέσθαι κατὰ τὸ ἀρέσχον θεῷ 


quoque quz ex divinis Literis accepi, hac quem- 
admodum Dei voluntas est, ad communem utilita- 
tem exponere vobis teneor necessario, » Qui igitur 
postulatam fidem integram, et nulla in re adultera- 
tam postulantibus tradere prolitetur, eaque illis 
apponere promittit, qua ipse ex divinis Litteris 
didicit, si vel dictionibus divine Scripture Ἱο- 
ctrina prascribitur, quanam ratione in fide tra- 
denda silentio praeteriit, dictionem illam ipsam, 
quam Dominus iu. Evangeliis pronuntiavit? Et οἱ 
prateriit, quomodo mendacii, illiusque ingentis 
uon erit reus, qui promiserat quidem apponere, 
qua ex divina Scriptura didicerat, et ea lamen 
qua maxime omnium necessaria videbantur, ta- 


cuit? Sane qui magnum Basilium pietatis docto- B 


rem confitetur , quemadmodum ego, et. Spiritus 
diversorium eum tenet, assensum prabebit, nullam 
aliam ob eausam eum asserere, traditam ab se 
fidem integram esse, et nulla in re adnlieratam, et 
uL eam ex divinis Litteris didicerat, οἱ nihilominus 
dictionibus evangelicis de processione Spiritus 
carentem, quam quod non dictionibus, sed sen- 
tentits in fide additionem, aut imminutionem esse 
dicat et decernat, Adeo ilaque firma patenteque 
demonstratione, non in dictionibus sed in senten- 
Lis consistere additionem vel detractionem in fide, 
frustra sermones confundere deprehendimini, qui 
cum Homana Ecclesia societatem initam et pacem 
nobis exprobratis. 


CAPUT 1V. 


Adversus eos qui addubitant super eo. dicio, « Quod 
a Filio esse dicitur, ad Patrem refertur. » 


1. Sed cum, dum de dictis illis, que per Filium | 


et ex Filio esse Spiritum astruunt, alia atque alia 
objiciendo, qui rebus similibus inhiant, defessi 
fuerint, rursus incerti, Uzsitabuntque, inquiunt : 
Et. undenam addisceremus, quod a Filio esse dici- 
tur, ad Patrem relationem liabere? Nos ad eorum, 
quie ab ipsis postulantur, demonstrationem cum 
aptius nihil aut opportunius afferre valeamus, 
quam quie magnus Basilius in fine secundze ad- 
versus Éunomium orationis dixit, illa eadem in 


πρὸς τὸ χοινῇ συμφέρον ὀφειλέτης εἰμί. Ὁ γοῦν et,v 
ἁπαιτηθεῖσαν παρ᾽ αὑτοῦ πίστιν ἀνέθευτον xal ἀχα- 
πῄήλευτον τοῖς αἰτηδαμένοις παραδοῦναι ἐπαγγελ)λό- 
µενος, κἀχεῖνα αὐτοῖς παραθέσθαι χαθυπισχνούµε- 
vog, ἅπερ ἐκ τῆς θεοπνεύστον ΓραφῖΏς ἔμαθεν, εἰ 
µέχρι λέξεων ἡ τῆς θεοπνεύστου Γραφῆς διδασκαλία 
διώρισται, πῶς ἂν bv τῷ παραδιδόναι ity. τίστιν 
σιωπῇ παραδεδραµήχει λέξιν αὑτὴν ἐχείνην, ἣν iv 
Εὐαγγελίοις ὁ Μύριος εἴρηχεν ; El δὲ παρέδραµε, 
πῶς οὐκ ἂν τοῦ μεγίστου φεῦύδους ἑάλω, ἐἑπαγγειλά- 
µενος μὲν εἰπεῖν, ἅπερ ἔμαθεν ἐκ τῆς θεοπνεύστου 
Γραφῆς, σιωπῶν δὲ τὰ μᾶλλον δοχοῦντα τῶν ἄλλων 
ἀναγχαιότερα; Πάντως ὁ τὸν péyav Βασἰλείον 
διδάσχαλον εὐσεθείας ὁμολογῶν, ὥσπερ ἐγὼ, καὶ 
Πνεύματος καταγώγιον πιστεύων εἶναι αὐτὸν, σύν- 
θοιτο ἂν οὐ δι’ ἄλλο τι λέγειν αὐτὸν τὴν παρ᾽ αὐτοῦ 
δοθεῖσαν πίστιν ἀνόθεντον εἶναι xal ἀχαπήλευτον, 
καὶ ὡς αὑτὴν ἔμαθεν ix τῆς θεοπνεύστου Γραφῖς, 
καὶ ταῦτα ἑλλιπῶς τῶν ἐπὶ τῇ ἐχπορεύσει τοῦ 
Ννεύματος Εὐαγγελιχῶν λέξεων ἔχουσαν, ἀλλ f διὰ 
τὸ μὴ ἐν λέξεσιν, ἀλλ ἐννοίαις χρίνειν αὐτὸν τὴν ἐν 
τῇ πίστει προσθήχην xaX ὕφεσιν. Οὕτω δὲ βεθαίας 
ἀναφαινομένης τῆς ἀποδείξεως τοῦ μὴ ἐν λέξεσιν, 
ἀλλ᾽ ἐννοίαις περιεῖναι τὸ ἐπὶ τῇ πίστει προσθεῖναι 
χαὶ ὑφελεῖν, µάτην λοιπὸν λέγοντες ὑμεῖς ἀπελέγ- 
χεσθε οἱ τὴν ᾿Ρωμαϊχκῆς Ἐκχχλησίας χαταλλαγὴν 
xa εἰρήνην διεγχαλοῦντες ἡμῖν. 


ΚΕΦΑΛ. A. 


Πρὸς τοὺς διαποροῦντας, « El τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ 
εἶναι «Ἱεγόμενον πρὸς τὸν Ι]ατέ,α τὴν dvago- 
ρὰν ὄχει. » 


, 


a. Αλλ' ἐπεὶ ὀπηνίκα ταῖς παρὰ τοῦ Ylou xat àx 
τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα δηλούσαις ῥήσεσι τῶν 
ἁγίων ἁποχάμωσιν ἀντιλέγειν οἱ πρὸς τοῦτο ἐπιῤῥε- 
πεῖς διαποροῦντες, xal πάλιν φασί * Καὶ πόθεν µα- 
0εἴν ἕξομεν τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ λεγόμενων εἶναι εἷς 
τὸν Πατέρα τὴν ἀναφορὰν ἔχειν; ἡμεῖς εἰς ἀπόδει- 
ξιν, ὧν ἀπαιτοῦσι, μηδὲν ἔχοντες εἰπεῖν προσφνέ- 
στερον, ὧν ὁ μέγας ἔφη Βασίλειος περὶ τὰ τέλη τοῦ 
δευτέρου τῶν xav' Εὐνομίου λόγων αὐτοῦ, ἐκεῖνα δὴ 
καὶ προτείνοµεν, ἃ xai ἔχουσιν οὕτως * « "Exstvo δὰ 


medium. adduciumas, quz hunc in modum se ha- D τίνι τῶν πάντων ἄδηλον , ὅτι οὐδεμία ἐνέργεια τοῦ 


bent : « lllud vero cui nou patet, quod nulla Filii 
epcratio a. Patre divisa est: mec est aliquid in 
rebus, quod Filio insit, et a Patre alienum sit? 
« Üinnia, » incuil, « mea tua suut, et tua inea 15. j 
Quomodo ergo Spiritus causam et originem Uni- 
genito soli attribuit, et ad. ejus accusandam uatu- 
ram liujus creationem accipit? Si igitur duo prin- 
cipia in opposituin iuter se ducens, Ίο ait, cum 
Mauichzo et Marcione couteretur. Quod si ab uno 
dependeie ace prodire omnia putat, quod a Filio 
esse dicitur factum, ad primam causam refertur, 
quare et si cuncta producta esse per Verbum Deum 


55 Joan. xvii, 10. 


YioU ἀποτετμημένη ἐστὶ τοῦ Πατρὸς, οὐδὲ ἔστ. τι ἐν 
τοῖς οὖσι τῷ Υἱῷ ὑπάρχον, ὃ τοῦ Πατρὸς ἡλλοτρίω- 
ται; € Πάντα γὰρ,» φησὶ, « τὰ ἐμὰ cá ἐστι, κα. 
τὰ cà ἐμά. » Ilo; οὖν τὴν τοῦ Ηνεύματος αἰτίαν 
τῷ Μονογενεῖ µόνῳ προστίθησι, καὶ κατηγόρηµα 
τῆς φύσεως αὐτοῦ «ἣν τούτου λαμέάνει δηµιουρ- 
γίαν; Ei μὲν δύο ἀρχὰς ἀντιπαρεξά ων ἀλλίλαις 
ταῦτά φησι, μετὰ Μανιχαίου xal Μαρχίωνο; συντρε- 
θήσεται * εἰ δὲ μιᾶς ἑξάπτει τὰ ὄντα, «6 παρὰ το7 
Yiou γεγενῆσθαι λεγόµενον πρὸς tr,» πρώτην αἰτίαν 
την ἀναφορὰν ἔχει, Ὥστε xàv πάντα εἰς τὸ εἶναε 
παρηχθαι διὰ τοῦ Θεοῦ Λόγου πιστεύωμµεν, ἀλλὰ τὸ 


est 
“πάντων αἴτιο) εἶναι τὸν Θεὸν τῶν ὅλων οὖκ ἀφαι- A 
ρυύμεθα. Ταῦτα μὲν οὖν ἡμεῖς τῷ λόγῳ προτείνοµεν 
εἰς ἀπόδειξιν τοῦ τὴν αἰτίαν τοῦ Πνεύματος el; τὸν 
Πατέρα τὴν ἀναφορὰν ἔχειν, x&v xal παρὰ τοῦ Yloo 
λέγηται εἶναι αὐτό. 


β’. Οὗτοι δὲ ἐριστικώτερον ἡμῖν xal πάλιν ἐἔπι- 
ςυόμενοι, ᾽Αλλ' ὁ µέχας, φασὶ, Βασίλειος, ὅσον ἑστὶν 
εἰχάσαι ἀπὸ τῶν ῥηθεισῶν λέξεων, οὗ περὶ τῆς 
βεότητος τοῦ Πνεύματος ἐνταῦθα θεολογῶν ἔφη τὰ 
εἰριμένα, ἵνα ἡμῖν λύσις τοῦ ζητουμένου γένηται 
ταῦτα. 'AÀA' Enc! Χτίσμα τοῦ Υἱοῦ à Εὐνόμιως 
ἐθλασφήμει, διαιρῶν δὲ αὐτὸ τοῦ Πατρὸς, μόνου τοῦ 
Yiou ἔλεγε χτέσµα εἶναι αὐτὸ, ὡς προτάσεις ὁ ἅγιος 
προτιθέµενος, «b « Μηδεμίαν ἐνέρχειαν τοῦ Υἱοῦ 
ἀποτετμημένην τοῦ Πατρὸς εἶναι, μηδὲ εἶναί τι ἓν 
* τοῖς οὖσι τῷ Υἱῷ ὑπάρχον, ὃ τοῦ Πατρὸς Ἠλλωτρίω- 
ται, 9 συνάγει ἐνςεῦθεν τὸ χαχῶς xal ἐπισφαλῶς 
τὴν τοῦ Πνεύματος αἰτίαχν τῷ Μονογενεῖ µόνῳ τὸν 
Εὐνόμιον προστιθέναι, xal χατηγόρηµα τῆς φύσεως 
αὐτοῦ τὴν τούτου λαμθάνειν δημιουργἰαν. Τοιαῦτα 
τος ἡμετέροις ἀντιπροτεινόντων αὐτῶν, ἡμεῖς má- 
àv, Καὶ τί, φαμὲν, ὑμῖν δοχεῖ, βέλτιστο; "Apá χε 
ἐμ τοῦτο χαχιστέος Εὐνόμιος ἔδοξε τῷ Πατρὶ Βα- 
πλείῳ, λέγων ἐχ póvou τοῦ Υἱοῦ τὸ Ηνεῦμα, διότι 
ἴφθη κτίσμα Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα εἰπεῖν, Καὶ εἰ διὰ 
τοῦτο ἀναμφίδολος xa6' ὑμᾶς ἀχολουθεί ἔννοια κατὰ 
τὸ σιωπώμενον, ὡς, εἰ μὴ χτίσµα, ἀλλὰ θεὸν τὸ 
[γεύμα φρονῶν ὁ Εὐνόμιος ἐκ µόνου τοῦ Υἱοῦ ἕλε- 
Τεν εἶναι. αὑτὸ, οὐχ ἂν παρὰ τῷ Πατρὶ Βασιλείῳ 
ἐχαχίσθη. "H γὰρ χτίσμα τὸ Πνεῦμα xaz' Εὐνόμιον, ς 
xài τὸ βλάσφημον εἰς την ἐχείνου τρέποιτο χεφα- 
Kv, ἡ οὗ κτίσμα κατὰ τὴν τῆς θεολογίας ἀλήθειαν, 
χαὶ 6ἱ διὰ τὴν τοῦ χτίσµατος δόξαν χακιστέος ὁ 
Εὐνόμιος λέγων kx. µόνου τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, e6- 
bow ὡς ὁ Θεὸν τὸ Ινεῦμα φρονῶν o0 καχιστέος, 
ix µόνου τοῦ Υἱοῦ λέγων αὐτό. Καὶ ὁρᾶτε ὑμεῖς, 
µήποτε τὸν καπνὸν φεύγοντες ἐμπεσεῖσθε πυρἰ. Οἱ 
13e παρὰ µόνου τοῦ Ηατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα διεν. 
ιδτάµενοι, ὥσπερ ἐπιλανθανόμενοι ph µόνου τοῦ 
Πατρὸς Πνεῦμα εἶναι αὐτὸ, δοχεῖτε *bv µέγαν 
παράχειν Βαπσίλειον ἐκ τῆς xav' Εὐνομίου ἀντιῤῥήη- 
σίως συνιστῶντα, ix μόνου voo Υἱοῦ εἶναι τὸ 
Πνεύμα, xavà τὴν θεῖχῆν οὐσίαν αὐτοῦ. 


Υ. Φημὶ γὰρ χαὶ πάλιν ὡς, ἐὰν καθ) ὑμᾶς ὁ κατ᾽ D 


Eivpiou γέγονε γογγυσμὸς, λέγοντος ix µόνου τοῦ 
Yio) εἶναι τὸ Πνεύμα, τῷ δοξάζειν αὐτὸν κτίσμα 
εἶναι τὸ Πνεῦμα, πρέδηλον ὡς οὐκ ἂν ἐχαχίσθη πρὸς 
ib ἐκ µόνου τοῦ Υἱοῦ λέγειν αὐτὸ, εἰ θεὸν ἐφρόνει 
20:6* xal τῆς ἑννοίας ταύτης ἀχολουθεῖν ἠναγχα- 
σμένης κατὰ τὸ σιωπώμµενον, οἱ παρὰ μόνου τοῦ 
Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα διενιστάµενοι, λανθάνουσι 
ταρὰ µόνον τοῦ Υἱοῦ συνιστῶντες εἶναι αὐτό. ᾽Αλλ) 
c2 τὸ ἐντεῦθεν ἀναχύπτον ἄτοπον xal παράλογον 
παρίστησιν ἑναργῶς μὴ διὰ τὴν τοῦ κτίσματος δό- 
ξαν χαχίζεσθα!: παρὰ τοῦ μεγάλου Βασιλείου τὸν al- 
βετιχὸν Εὐνόμιον, ἑκ μόνου τοῦ Yicó λέγοντα εἶναι 
τὸ Πνεῦμα, ἁλιὰ διὰ µόνον αὐτὸ τὸ ὅλως Ex μόνου 
εἰπεῖν, εἶτε ὡς ὁ Ἐὐνόμιος ἑδλασφλμει χτίσαα, εἶτε 
ΡΑΤκοι. Ga. CXLI, 
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credimus, omnium lamen esse causam Deum non 
negamus. » ll:c itaque nos hac nostra oratione 
proponimus, ut ostendamus, causam Spiri us ad 
Pa:rem referri, licet ille et α Filio esse dicitur. 


9. At hi porro contentiosius nobis insistenles, 
Sed magnus, inquiunt, Basilius, ut ex dictis voci- 
bus conjicere possumus, non de deitate Spiritus, 
qua adducta sunt, enuntiavit, uL. quxstionis no- 
sir: solutio essent : sed cum Fil.i creaturam Euno- 
mius improbe blasplhemecque assereret, sepatans- 
que eum 4 Pare, solius Filii creaturam affirimaret, 
pieponeus sanctus veluti. pronuntiaia. « Nullam 
operationem Filii a Patre divisum esse : » et, « 
Aon esse aliquid iu rebus, quod Filio insit, et a 


B Patre alienum sit ; » inde colligit, male, et non 


sine errore, causam Spiritus Duigeuito soli attri- 
bui, et ad accusandam illius naturam, hujus crea- 
tione: assumi, Ilec illis objicientibus nos rursus 
respondemus : Et quid, inquimus, vobis videtur? 
viri optimi, Num propterea Patri Basilio coudeim- 
nandus visus est Eunomius dicens ex solo Filio 
Spiritum, quod antea dixerat creaturam Filii Spi- 
ritum? Et si propter hoc. absque dubio per vos 
Sequetur. illud, licet. verbis nou exprimatur, si 
Spiritum non cteaturam, sed Deum tenens Euuo- - 
mius, ex solo Filio esse dixisset, nunquam a 
magno Baslio male habitus fuisset. Etenim. aut 
creatura est Spiritus. secundum  Eunouum, ct 
blaspheinia in caput illius veriatur, aut nou crea- 
tira, ut vera. sancit theologia, et si propter crea- 
ture opinionem Eunonius damnandus est, asse- 
rens ex solo Filio Spiritum, manifestum est eum, 
qui Deum Spiritum tenet, damnandum non esse, 
licet dicat εκ solo Filio illum esse, Et cavete vos, 
ne dum fumum /ugiis in ignem iucidatis. Namque 
qui a solo Patre esse Spiritum centenditis, quasi 
obliti non solius Patris Spiritum illum esse, tt 
videmini, magnum Basilium, objectione, quam ille 
Eunonio proposuit, adducitis constabilientem, ex 
solo Filio esse Spiritum secundum divinam illus 
essentiam, 


3. Namque iterum repelo, st per vos agversus 
Eunomium querela habita est, diceutem ex :olo 
Filio esse Spiritum, dam ille opinatur, Spiritum - 
creaturam esse, manifestum cst, eua non. wale 
tractatum fuisse, quod ex solo Filio diceret Spiri- 
tum, si Deum illum esse crederet : ct ex hac vio- 
lenta sententia sequi, licet taceatur, qui a solo 
Patre Spiritum esse contendunt, illos imprudenter 
a solo Fillo eum esse comprobare. Sed si quod 
hinc subsultat 2bsurdum, et plane inopinabile, 
aperte confirmat, non propter creaturze opinionem 
male acripi hereticum Eunomium a magno Basilio, 
ex &olo Filio asserentem Spiritum esse, sed quod 
solum eum omnino ex solo dixerat, sive, ut Fu- 
nomius impie sentiebat, creatura, sive, ut. theelo- 
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gica veritas insinuat, Deus est Spiritus. sanctus; Α ὡς ἡ ἀληθῆς θεολοτία βούλεται, Θεός ἐστι ιὸ 


rullus. relinquitur dubitationis locus, quin co- 
gnoscamus, sanctum illud tantummodo adversus 
Eunomium inculcasse, Spiritum sanctum, licet ille 
sccundum divinam suam essentiam non sit a solo 
Filio, disgregatus a Patre, sed etiam si creatura 
esset Filii, Eunomi, ut astruis, neque hac ratione 
opere pretium erat, causam illius Unigenito soli 
appingere  separareque a Patre, quol « omne 
qnod a Filio factum est, ad Patrem primam cau- 
sam refertur ; » necuon absque ulla hesitatione 
patente, non propter creaturae opinionem a magno 
Basilio objuryatum Eunowium dicentem, οκ 6010 
Filio esse Spiritum, sed quod solum ipsum pror- 
sus ex solo Filio diceret, patet una simul refutatio 
eorum, qui addubitant an quod a Filio dicitur esse, 
referatur ad Patrein, 


4. Tu porro, si jam allatam refutationem tan- 
quam minus validam non usquequaque probas, 
.aceuratius examinatis qui post jam descriptain 
,pericopem sanctus. verba couueciit, adhuc illud 
percipies, quod multis supra digestis manifesto 
-oratio comprobavit. Cum enim sanctus redarguisset 
. Eunomium, et tantum non ad eum protulisset, licet 
creatura esset Filii Spiritas, ut tu opinaris, Eunomi, 
l,ae etiam ratione neque addecebat te causam illius 
-Unigenito soli appingere, quod quidquid ,a Filio 
[actum est, in Patrem primam causam referatur, 


Πνεύμα τὸ ἅγιον ' οὐδεὶς λοιπὸν ἔτι λόγος ἀμφιδο- 
λίας διαγνῶναι ὑμᾶς ὡς ὁ ἅγιος μονονουχὶ τουτο 
φαίνεται πρὸς τὸν Εὐνόμιον λέγων, ὡς τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, εἰ καὶ χατὰ τὴν θεϊχὴν οὐσίαν αὐτοῦ οὐκ 
ἔστιν ἓχ µόνου τοῦ Υἱοῦ ἁποδιῃρημένον τοῦ Πατρὺς, 
ἀλλ᾽ οὐδ' εἰ ποίηµα ἣν τοῦ Υἱοῦ, Εὐνόμιε, κατὰ σὲ, 
οὐδὲ εὔτως ἔδει σε τὴν αἰτίαν αὐτοῦ µόνῳ τῷ Mov. 
γενεῖ προστιθέναι, χαὶ τοῦ Πατρὸς ἀποδιαιρεῖν, δ.ὰ 
τὸ «πᾶν τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ πεποιημένον εἰς τν 
Πατέρα «t». πρώτην αἰτίαν την ἀναφορλν ἔγειν. i 
Αναμφιθόλως δὲ ἀναφαινομένου τοῦ uh διὰ τὴν τοῦ 
τίσματος δόξαν παρὰ τοῦ μεγάλου Βασιλείου χα- 
χίςεσθαι τὸν Εὐνόμιον λέγοντα Ex µόνου τοῦ Yi 
εἶναι τὸ Πνεύμα, ἀλλὰ διὰ µόνον αὑτὸ τὸ ὅλως bz 
μόνου τοῦ Υἱοῦ λέγειν αὐτὸ, συναναφαίνεται ὁ * 
ἔλεγχος τῶν διαπορούντων, εἰ .τὸ παρὰ τοῦ Yio) 
εἶναιλεγόμενον πρὸς τὸν Πατέρα τὴν ἀναφορὰν ἔχει, 
6. Σὺ δὲ, εἰ μὴ ἀρχούντως σοι δοχεῖ ὁ -τοιοῦτης 
ἔλεγχος ἀναφαίνεσθαι, ἀλλ' ἀχριδέστερον ἔπελθὼν 
xai ἅπερ ὁ ἅγιος ἐφεξῆς τῆς ἀναγεγραμμένης περ- 
χοπῆς ἑπάχει ῥητὰ, ἔτι χατανοήσεις ὅπεὲρ διὰ πολλὼν 
ἀναγεγραμμένων καθαρῶς παρέστησέ σοι ὁ Ἀόγο:. 
Μετὰ γὰρ τὸ τὸν Εὐνόμιον ἀπελέγξαι ὁ ἅγιος, χα! 
μονονουχὶ πρὸς αὐτὸν εἰπεῖν ὡς, εἰ καὶ ποίηµα 1» 
τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεύμα, Εὐνόμιε, κατὰ σὲ, ἆλλ᾽ οὐδὲ 
οὕτως ἔδει σε τὴν αἰτίαν αὐτοῦ µόνῳ τῷ Μονογενεὶ 
προστιθέναι, διὰ tb πᾶν τὸ παρὰ τοῦ Ylou πεποιι- 
pévov εἰς τὸν Πατέρα τὴν πρώτην αἰτίαν τὴν ἀνα- 


de divinitate Spiritus sermonem arripit, constabi- C φορὰν ἔχειν, εἰς τοὺς περὶ θεάτηνος τοῦ Πνεύματος 


lireque studeus, ex Patre et Filio secundum ρἵο- 
priam deitate esse illum, tanquam qui ineffabiliter 
.ex Patre per Filium procedat, hsc  ipsissimis 
verbis edisserit : « Quo pacto autem dividere 
Spiritum.a Deo non habet manifestum periculum ? 
porüi Apostolo conjunctim nobis tradente, el 
mode Chrís:i Spiritum | dicente, et modo. Dei, ubi 
scribit: « Si quis autem. Spiritum Christi non 
liabet, hic non est ejus?* ». Et rursus :« Vos autem 
nop Spiritum mundi accepistis sed Spiritum, qui ex 
Deo est ** : » partim vero Domino, Spiritum veri- 
ttis, quoniam ipse veritas est, dicente, et. a Patre 
procedit, » Et haec quidem ipsissima verba Basilii 
eunt, At tu porro considera illud attentius : « Quo 
jacto dividere Spiritum a Deo, manifestum peri- 
culum non habet? » Neque enim sanctus dixit : 
*)uo pacto manifestum. periculum nou habet, con- 
juugere Spiritum Filio, cum neque per ipsum neque 
ex ipso sit, sed ex solo Pate? Sed. dixit : « Quo 
pacto manifestum | periculum non habet, dividere 
Spiritum a Deo? » Hine patet. omues — illius 
conatus fuisse, demonstrandi, quanam ratione 
Spiritus, «qui Patri conjungitur, separaretur ab 
eo, ut prateudebat Eunomius, et testimoniis 
aunexis palau sit, tum ex Lvangelio, tum ex 
Apostolo, quibus demonstrat, conjunctum  c8se 
Spiritum. Patri et Filio : non propterea, quod Filii 
,est. Patris non esse : ncque quia ex l'aire, ideo non 
P Rom. vn, 9. ? Iter. ui. 12. 


λόγους εἰσδάλλει, xal mapacincat θέλων ἐκ τοῦ 
Πατρὸς xal τοῦ Υἱοῦ χατὰ τὴν αὐτοῦ θεότητα ὁὑπ- 
άρχειν αὐτὸ, ὡς Ex τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ ἀῤῥί- 
τως ἑχπορευόμενων, ταῦτά φησιν ἐπὶ λέξεων’ clo; 
δὶ οὗ φανερὸν ἔχει τὸν χίνδυνον διαιρεῖν ἀπὺ τοῦ 
eoo τὸ Πνεῦμα: τοῦτο μὲν coU )Αποστόλω σν»- 
ημµένως ἡμῖν παραδιδόντος, καὶ νῦν μὲν Χριστοῦ 
λέγοντος, vUv δὲ τοῦ-θεοῦ, bv οἷς γράφει ’ c El éd τις 
Πνεῦμα ΧἈριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ ') 
xai πάλιν". « Ὑμεῖς δὲ οὐ τὸ Πνεῦμα τοῦ χόσµω 
ἑλάθετε, ἁλλὰ cb Πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ Θεοῦ. Τοῦτο δὲ 
τοῦ Κυρίου τὸ Πνεῦμα τῆς ἁληθείας λέγοντος, ἐπει- 
6h αὐτὸς dj ἀλήθεια, xal παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχτι- 
ρεύεται.» Ἰαύτα μὲν ἐπὶ λέξεων ὁ ἅγιος. Σὺ ὃς 
σχόπει τὸ, « Πῶς δὲ οὗ φανερὸν ἔχει τὸν κἰνδυνον 
διαιρεῖν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ τὸ Πνεῦμα ; » Οὐ γὰρ εἶπεν 
ὁ ἅγιος ' Πῶς δὲ οὗ φανερὸν ἔχει τὸν χίνδυνον npos- 
τιθέναι τῷ Ylip τὸ Πνεῦμα, µήτε δι αὐτοῦ, μήτε ἐξ 
αὐτοῦ ὃν, ἀλλ &x τοῦ Πατρὸς μόνου; 'AXX εἶπε, 
« Πῶς δὲ οὗ φανερὸν ἔχει τὸν κένδυνον διαιρεῖν ἀπὸ 
τοῦ θεοῦ τὸ Πνεῦμα ; "o: πᾶσα ἣν αὐτῷ ἡ σπο»- 
δη, πῶ; ἂν ἀποδείδειε τὸ Πνεῦμα τῷ Πατρὶ συν 
απτόµενον, διαιρούµενον Àx' αὐτοῦ κατὰ τὸν Εὐν'- 
piov. Καὶ δηλον ἐξ ὧν ἐπιφέρει μαρτυριῶν, ἁπο' 
τολιχῶν τς καὶ Εὐαγγελιχῶν, EE ὧν ἀποδείχνυσι 
συνηµµένως εἶναι τὸ Πνεύμα τοῦ Υἱοῦ xai t6 
Πατρὸς, xai οὗ διότι τοῦ Υἱοῦ, διὰ τοῦτο οὐχὶ xi 
τοῦ Πατρὸς, οὐδ' ὅτι ἐκ τοῦ Πατρὸς, δ.ὰ τοῦτο οὐχ 
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ῥήσεις τήν τε λέγουσαν « Tb. Πνεῦμα τῆς ἁἆλη- 
θείας.» χαὶ την « Παρὰ τοῦ Πατρὸς αὐτὸ ἔκπο- 
εύεσθαι » εἰς μαρτυρἰαν ἐνταῦθα τῆς εἰρημένης 
συναφείας ὁ ἅγιος φέρει, εἰδὼς ἀχριδῶς ὡς ὅπερ ἡ 
ἐκπορεύεγναις δύναται δηλοῦν λέξις ἐπὶ τῇ φυσικῇ 
σχέσει τε χαὶ οἰχειότητι τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν 
Πατέρα, τοῦτο δύναται δηλοῦν xal ἐπὶ τῇ φυσιχῇ 
σχέσει τε xal οἰχειότητι τοῦ Πνεύματος τρὸς τὸν 
YDw, ἡ λέγουσά αὐτὸ Hvsüpa τῆς ἀληθείας. Καὶ 
εἴχε τις διαπιστῶν ἐστι τῷ τῶν ῥήσεων τούτων ἰσο- 
ὀυνάμῳ, ἐξ ὧν εἰς μαρτυρίαν παρὰ τοῦ μεγάλου 
Βασιλείου παραγοµένων ἀναφαίνεται , συνηµµένως 
εἶναι τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ xat τοῦ Πατρὸς, χἀκχεῖνα 
τὰ µέρη ἐπιζητείτω τῶν τοῦ μεγάλου Βασιλείου 
γραφῶν, Ev ol; εὑρίσχεται λέγων, « Τὴν μὲν πρὸς 
Πατέρα οἰχειότητα νοῶ, ἐπειδὴ παρὰ τοῦ Πατρὸς 
ἐκπορεύεται, τὴν πρὸς Υἱὸν δὲ, ἐπειδὴ ἀχούω, « Ef 
τις Πνεῦμα Χριστοῦ obx ἔχει, οὗτος οὐκ ἔστιν αὐ- 
τοῦ. Καὶ ὁ μὲν ἡμέτερος ἀπόλογος πρὸς τοὺς δια- 
ποροῦντας, cl τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ elvat λεγόµενον εἰς 
τὸν Πατέρα τὴν ἀναφορλν ἔχει, οὗτος, ἰκανῶς οἶμαι 
ἀποδοθείς. Δεῖ δὲ καὶ τὰ ἔτι ῥηθησόμενα ὡς πόρι- 
cuà τι τοῖς Ἔδη ῥηβεῖσιν ἐπαγαγεῖν. Ἐπεὶ vàp ὁ 
ἅγιος πᾶσαν τὴν σπουδὴν ἐποιεῖτο ἀποδεδειχέναι 
yh χτίσμα Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα, εἴπερ ἀποδεδεί- 
χει, µηδόλως ἐκ τοῦ Υἱοῦ εἶναι αὐτὸ, συγαποδεδει- 
Ἰμένον ἂν ἔμελλεν ἔχειν, xoi τὸ μηδὲ κτίσμα εἶναι 
αὐτὸ του Υἱοῦ. Τὸ γὰρ µιδόλως ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχον, 


ΡΕ FROCESSIONE 5. SPIRITUS. | 
διὰ τοῦ Yloo, ἢ ἓκ τοῦ Yiou, Τὰς γὰρ Εὐαγγελικὰς A per Filium, aut ος Filio, Evangelica enim dicta 
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tum quod asserit, « Spiritum veritatis, ». tum 
illud, « Ex Patre precedit*, » in. jam assert» 
eonjunctionis testimonium prefent, planae sciens, 
quam processionís vok sententiam. insinuat in na- 
turali relatione, et affinitate Spiritus ad Patrem, 
eamdem quoque connotare in naturali relatione et- 
affinitate Spiritus ad Filium, qua nuncupatur Spi- 
ritus veritatis. (uod si quis hujuscemodi dictorum 
squales vires esse non suadetur, quibus in testi- 
monium 4 magno Basilio adductis apparet, con- 
junetum esse Spiritum Filio et Patri, partes alias 
scriptorum magni Basilii inquirat, quibus ille 
insinust: « Cum Patre quidem affinitatem intelligo, 
quando a Patre procedi, cum Filio vero, dum 
audio, « Si quis Spiritum Christi non babet, hic 
ilius non est. » Et ratiocinatio equidem nostra 
adversus eos, qui haesitant, an quod a Filio esse 
dicitur, ad Patrem refertur, boc medo satis abun- 
deque, αἱ ipse existimo, expeditur. Qus autem 
subnectentur, dictis nostris veluti corollarium 
conjungenda sunt. Cum enim sanctus suminopere 
atque ex integro incumberet demonstrare, non 
esse creaturam Filii Spiritum 5 si demonstrasset, 
nullo medo eum esse ex Filio, jam etiam illud 
demonstratum fuisset, neque creaturam illum esse 
Filii. Etenim quod nullo modo ez ipso est, quanam 
ratione creatura illius diceretur * Aditus euim Eu- 
nomio ad asserendum Spiritum «reaturam Filii, 


πὼς ἂν εἶχε λόγον ποίηµα αὐτοῦ λέγεόθαι, πάρ- c nullus alius fuit, quam hic; quod palam ab bis, 


ce; γὰρ Εὐνομίῳ «pb; τὸ εἰπεῖν xb Πνεῦμα τοῦ 
Ylou ποίημα οὐδεμία τίς γέγονεν ἄλλη ἀλλ᾽ ἡ µόνον 
αὐτὸ, τὸ δ.αῤῥήηζην τοῖς τότε θεολογεῖσθαι, bx τοῦ 
"Πατρὸς διὰ τοῦ Yiou εἶναι τὸ Πνεῦμα, xal χατὰ 
touto καὶ ἐκ τοῦ 11οῦ. Οὐ γὰρ ὡς ἐχ πρώτη; αἰτίας 
xal ἀρχῆς Ex τοῦ Yiou τὸ Ηνεῦμά ἐστιν, ἀλλ ὡς ix 
τοῦ Πατρὸς ὑπάρχον δι’ Υἱοῦ. Καὶ οὐ µόνον τοιαύ- 
την ἂν εἶχεν ὁ λόγος τὴν δύναμιν, ὥστε ἀναφέρεσθαι 
15 Πιεῦμα, yt εἶναι τοῦ Ylou χτίσµα, ἐὰν ὁ ἅγιος 
ὀπιδεῖξαι εἴχε, μὴ ἐκ τοῦ Υἱοῦ εἶναι αὐτό. ᾽Αλλὰ 
xc! τι ἆλλο βαθύτερον xol; ἐξεταστιχωτέροις ἐντεῦ- 
ϐεν ἦν συνιδεῖν. 'O γὰρ Εὐνόμιος ποίηµα τοῦ Υἱοῦ 


Ἱέγων τὸ Πνεῦμα, xal τοῦ Μονογενοῦ, ἔλαττον, τὴν ^ 


τοὺ &yiou Πνεύματος ἐξονδένωσιν ὡς ὁμαλογουμένην 
αμθάνων, ἐντεῦθεν πρὸς τὴν ἀπόδειφιν τῆς τοῦ 
Νονογενοῦς ἑλαττώσεως ὤρμα, ὡς αὐτὸς ὁ μέγας 
Βασίλειος μαρτυρεῖ ὁλίγῳ πρότερον τῆς εἰς ἑξέτασιν 
εροχειµένης περιχοπῆς οὕτως ἐπὶ λέξεων λέγων’ 
CO μὲν Κύριος περὶ τοῦ Παραχλήτου, » ἐχεῖνος ἐμὲ 
ὑζάσει,» φησὶν, ε ἡ δὲ χατήγορος γλῶσσα, ἐμπό- 
διον εἶναι τῷ Ylo τῆς πρὸς τὸν Ἡατέρα συγχρίσεως 
ἀποφαίνεται. Ἐπειδ] γὰρ τοῦ Πνεύματος, φησὶ, 
ποιητῆς ὁ Υἱὸς, Deu δὲ ἡμῖν, Κύριε, tol; λαλου- 
μένοις εἷης, τοῦτο δὲ τοιοῦτόν ἐστιν, ὡς μηδεµίαν 
σεμγότητα τῷ δημιουργήσαντι προστιθέναι, διὰ 
τοῦτο οὐδὲ συγχρίνεσθαι τῷ Πατρὶ ἄξιος, ἐχ τῆς ὧν 
ἐποίησεν εὐτελείας, τὸ ὁμότιμον τῆς ἀξίας ἀφηρημέ- 


? Joap, xiv, 11; xv, 96. 


qui eo tempore vivebant, ex Patre per. Filium esse 
Spiritum enuntiaretur, e! consequenter ex Filio. 
Nou enim veluti ex prima «ausa et principio ex 
Filio Spiritus est, sed ex Patre exsistens per 
Filium. Et neque id tantummodo sermo inferret, 
ut assereretur. Bpiritus non esse Filii creatura, 
si sanctus demonstrare potuisset, ex Filio eun 
non esse. Sed aliud quoque et id multo accura- 
(ius, qui accuratius res expenduuL, concipere 
potuissent. Nam Eunomius creaturam Filii Spi- 
ritum tradens, et Dnigenito minorem, sancti Spi- 
filus contemptum tanquam omnibus probatum 
accipiens, binc ad demonstrandam Unigeuiti di- 
minutionem proficiscebatur, ut iestatur idem 


D magnus Basilius paulo ante jam ad examen propo- 


sitam pericopem; hzc verbatim edisserens : « Et 
Dominus quidem de Paracleto dicit ; ille me glori- 
ficabit, at ista maledica lingua, impedimentum 
esse ipsum Filio censet, ne euin Patre compare- 
tur. Quando enim Spiritus, inquit, factor est Filius 
(propius autem tu, Domine, in lis, que Aloqui- 
mur, nobis.sis) hoc vero hujuscemodi est, ut 
nullum decus addat Creatori, propterea nec Patri 
comparari dignus est, quoniam humilitate eoruni, 
qua fecit, dignitatis equalitate privatus est. » IIzc 
sancius verbalim enuutians, et Eunomii blasphe- 
miam palam omnibus deprzdicaus ac commonstrans, 
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«uo pacto. eamdem cum Patre diguitatem Filii ex A voz. » Ταῦτα λέγων ἐπὶ λέξεων 6 ἅγιος, καὶ τὴν τοῦ 


. inc. couvelli comprobet Eunomius, quod Spiritus 
a Filio factus est, postmodum sapissime repetitam 
pericopem connectit, diceus : « lllud vero cui non 
patet, quod nulla operatio Filii a Patre divisa 
est? » Et qux» sequuntur pericopes, Cum itaque 
-sanetus in contemptum Unigeniti glorie, et impe- 
dimentum zqualis cum Patre dignitatis illius existi- 
inaret Eunomium dicere, Spiritum a Filio factum 
esse, 8i potuissct ex Scripturis comprobare, eum non 
ex' Filio esse, quam aliam Eunomianarum blasphe- 
miarum refutationem aptiorem attulisset, quam dc- 
monstrando , nullo modo ex. Filio Spiritum esse? 
Etenim si demonstratum fuisset, nullo modo ex 
Filiu esse Spiritum, similis demonstratio .maledicum 


Eunomii os obstructura erat, asserentis, liuiilitatem B 


a Filio facti Spiritus non permiuere, ut Filius eadem 
- sit ac Pater dignitate. EL saue sanctum demonstrare 
Hnuido modo ex Filio-Spirituin sanctum esse, adeo 

necessarium ad refutandas | Eunonii / blasphen.ias 

vilebatur ; sed. id cum deinonsirare non. posset, 
illud, ex Filio Spiritum "esse, sanctus neque 
negst, neque. contradic.t. Eunomio, &epissune in 
propriis commentariis id ipsum et apertissimo 
repeteuti ; illud vero, ex selo. eum dicere Filio, 
'pessimo Dei hosti multis objectis pernegat. Qui vero 
0n ad illud, ex Filio, sed ad illud, ex solo Filioesse 
Spiritim sanctum contradicit, quomodo hic, ex utro- 
- que manifesto non coustabilit? Neque enim quispiam 


Εὐνομίου βλασφημίαν ἐγπομπεύων xal παριστῶν 
ὡς τὸ πρὸς τὸν Πατέρα ὁμότιμον τοῦ Yio) ix ποὺ 
του ἀναιρεῖσθαι κατασκενάζει ὁ Εὐνόμιος kx τοῦ τὸ 
Πνεῦμα παρὰ τοῦ. Υἱοῦ πεποιῖσθαι, ἑφεξη; τὴν 
πολλάχις ῥηθεῖσαν περιχοπὴν ἀποφέρει λέγων, 
€ "Exetvo δὲ τίνι τῶν πάντων ἅδηλον, ὅτι οὐδεμία 
ἑνέργεια τοῦ Υἱοῦ ἁ ποτετμημµένη ἑστὶ τοῦ Πα:ρό,», 
χαὶ τὰ λοιπὰ τῆς περιχοπῆς. Ἐπεὶ οὖν ὁ ἅγιος εἰς 
ἑλάττωσιν τῆς τοῦ Movoysvoug δόξης, .xal «εἰς 
ἐμπόδιον τῆς πρὸς τὸν Πατέρα ὁμοτιμίας αὐτοῦ 
κατενόει τὸν Εὐνόμιον λέγοντα τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ 
Υἱοῦ πεποιῃσθαι, εἴπερ εἶχε Ταραστῖσαι ἀπὺ 
Γραφῶν ph ἐκ τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχειν αὐτὸ, ποίαν ἂν 
ἄλλην εὗρεν ἀνατροπὴν τῶν Ἐὐνομίου βλασφιμιώὼ», 
εἰ μὴ τὸ ἀποδεῖξαι µηδόλως Ex τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχειν 
τὸ Πνεῦμα. Αν γὰρ ἀπεδείχθη, οὐδόλως ἐκ vou ios 
ὑπάρχον τὸ Ηνεῦμα, ἡ τοιαύτη ἀπόδειξ.ς Eus 
τὸ κατήγορον Εὐνομίου στόµα ἐμφράξαι, λέγοντὺς 
ὡ; ἡ εὐτέλεια τοῦ παρὰ τοῦ Υἱοῦ ποιπθέντος Π/ε’- 
pato; οὗ συγχωρεῖ τὸν Υἱὸν ὁμότιμον τῷ .Πατρὶ 
εἶναι. Καὶ τὸ μὲν ἀποδεῖξαι τὸν ἅγιον µηδόλως i 
τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχ»ν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὕτω χρῄσι: 
μον ἔμελλεν εἰς ἀνατροπὴν τῶν Εὐνομίου ἀναφανη» 
ναι βλασφημιῶν. ὁ δὲ ἅγιος ἁποδεῖξαι τοῦτο ph 
«ἔχων, πρὺ; μὲν τὸ ix τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα, 
«οὐχ ἀντιλέχει τῷ Εὐνομίῳ, μυριαχοῦ τῶν οἰχείων 
«συγγραμμάτων τοῦτο τρανότατα λέγοντι * πρὸς µόνον 
δὲ τὸ ἐκ µόναυ λέγειν αὐτὸ τοῦ Υἱοῦ ἀντιλέγει τῷ χα: 


dicet, sanctum, dum ex solo Filio non esseSpiritum, ϱ χίστῳ χαὶ θεοµάχῳ. 'U δὲ μὴ πρὸς τὸ Ex τοῦ Υἱοῦ, ἀλλὰ 


-astruit, οσΏβΓΙΗΔΓΟ, eum esseex solo Patre, nequehoc 
pacto ratioeinandum est, si ex solo Filio Spiritus non 
cst, ex solo ergo Patre est, sed scienduin, euim, qui 
Snirilum non esse ex solo Filio asseverat manifesto 
ex utroque eum esse-comprobare : qui vero cx solo 
Patre esse Spiritum demonstrare oonatur, ad pro- 
bandum illi non ita facile futurum, nisi ad refel- 
iendu:m in. semet. susceperit, prorsus ex Filio. Spi- 
Ενα non esse, ος enim tantummodo nec aliud 
coustabilire poterit, ex solo Patre Spiritum esse. 


πρὸς τὸ kx póvou τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα τὰ ἅγιον ἀν- 
τιλέχων, πῶς οὗ τὸ ἑξἀμφοῖν προδήλως οὗτος συνίσττ- 
σιν ; οὐ γὰρδήτις ἑρεῖὡς ὁ ἅγιος, &x µόνου τοῦ Υἱοῦ pi 
εἶναι λέγων τὺ Πνεῦμα συνίστησιν &x µόνου τοῦ Πατρὶς 
εἶναι αὑτό' οὐδὲ συλλογίζεσθαι δεῖ ὡς, εἰ ἑχ μόνου 
tuU Yiou τὸ Πνεῦμα οὐκ ἔστιν, ἐχ μόνου ἄρα ixi 
τοῦ Πατρὸς, ἀλλ᾽ εἰδέναι ὡς ὁ μὴ εἶναι τὸ Πνευμα 
ἐχ µόνου τοῦ .Υἱοῦ λέγων προδήλως τὸ i$ ἀμφοῖν 
αὐτὰ εἶναι συνίστησιν. Ὁ δὲ ἐκ μόνου .τοῦ Πατρς 
εἶναι θέλων.ἀποδεῖξαι τὸ Πνεῦμα, ἄλλως 054 ζει τὸ 


τῆς τοιαύτης ἁποδείδεως εὐχερὲς, εἰ μὴ πρὸς ἀνατροπὴν ἀποδύσεται τοῦ ὅλως ix τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ 
Πνεύμα. Τοῦτο γὰρ µόνον xaX οὐκ ἄλλο ανστῆσαι ἔδει τὸ £x μόνου τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα. 


CAPUT Y. 
Ad eos qui dubitant, « Quomodo Spiritus procedit 

per l'iliunt ο 
1. Cum dubiorum absurdum mente concipío, 
que plerique de iucomprehensa Triade excogitant, 
dum interrogationes, quas cogitatione consequi non 
valeas, mecum revolvo, et quod ipsi pelagus per- 
transire tentant, e£ quantam profunditatem investi- 
gare audent, project: et ad similia concite cupi- 
ditatis confidentiam demiror, et quasi ipse ego 
essem, qui talia fidenter aggrederer, totus. mente 
aniinoque n;etuens inhorresco..Qu:e. porro sunt, 
qua illi de processione sanctissimi Spiritus addu- 
pitant? Nos, iuquiunt, Filium et Spiritum una simul 
ex Patre emanantia didicimus. Et qua ratione qui 
cum Filio simul emanat ex Patre, per Filium piro- 

cedit? Ej hi quidem hxc. 


KEO9AA. E. 
Πρὸς τοὺς διαποροῦντας, « Πῶς ἑχπορεύεται .tó 
Πνευμια διὰ του χἱοῦ»υ 

a'. "O:s τὸ τῶν ἀποριῶν ἀναλογίσομαι ἄτοπον, 
ἃς οἱ πολλοὶ περὶ τῆς ἀχαταλήπτου διανοοῦνται 
Τριάδο: * ὅτε τὸ τῶν ἐρωτήσεων κατὰ vouv λάέω 
ἀνέφικτον, καὶ οἷον ἐπιχειροῦσιν οὗτοι πελαγος νἡ- 
χεσθαι, xal ὅσον ἀνιχνεύειν ἀποτολμῶσι βυθὺν, τῆς 
πρὸς τὰ τοιαῦτα πκινουµένης διανοίας ἀποθαυμάνω 
την τόλµαν, καὶ ὡς αὐτὸς ἐγὼ τυγχάνων ὁ τούτων 
χατατολμῶν φρίττω καὶ νοῦν xat διάνοιαν,. Oa 
γὰρ διαποροῦσι περὶ τῆς τοῦ παναχίου Πνεύματος 
ἐκπορεύσεω,; Ημεῖς, φασὶν, Ylóv καὶ Ηνεῦμα 
ἅμα προερχόμενα ix Πστρὸς µεμαθήκαμεν. Καὶ 
πώς δι Υἱοῦ ἐχπορεύετα: τὸ ἅμα Υἱῷ προερχόμῖ- 
νον ἐχ Πατρός; Καὶ οἱ μὲν ταῦτα. 
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9, Ἠμεῖς δὲ, λύσιν τῶν τοιούτων ἀπαιτούμβνοι A 9. Nos vero de similium dubitaiionum solutione 


ἀποριῶν, &kkoütv οὐκ  Fyousv ἐφευρεῖν, ἀλλ ἐξ 
ἑπερωτήδεως ἄλλων ἀποριῶν ταῖς ἁπορίαις αὐτῶν 
ἀντεπαγομένγων. Tíva γὰρ ἄν τις xal ἐπινοῄσαιτο 
1νσιν ἐα᾽ ἐχείνοις, ὧν λόγος φυσικὸς ἐφιχνεῖται 
οὐδεὶς, xax ἅπερ αἰῶνος παντὸς xal Ὑχρόνου ἀνώ- 
«tpa, καὶ ὧν οὐδὲν χαταλήψεως µέτρον ; Totg γὰρ 
πάνω περὶ ταῦτα ζητητικοῖς πολλὰ χαμοῦσι πἐρας 
ἐπιθεῖναι τῇ περὶ αὐτῶν γνώσει, x«l. κατάληψιν 
ἐφευρεῖῖ, ἓν τι πέρας χαὶ µία:κατάλιψις ἐπιγίνεται 
μόλις, ἄπειρα Ὑνῶναι ταῦτα xal ἁκατάληπτα. 
Ez γοῦν τοῖς οὕτως ἀχαταλήπτοις xal ἀπερινοή- 
τς τίνα' ἂν τις λύσιν τοῖς & ποροῦσιν ἐπινοήῄσαιτο; 
Παντως τοὺς ἐπὶ τοιούτοις διαποροῦντας, οὐχ 
Isti» ἄλλοθεν στῆναι τοῦ ἀπορεῖν ἀλλ f| ἐξ ἔπα- 


rogati, aliunde eam conquirere non valemus. quam 


ex a'iarum dubitationum interrogationibus, ad. 


versus objectas dubitationes propositis. Quam enim 
solutionem quispiam unquam invenerit. eorum, ad 
qua: nulla ratio natura!is pertingit, el qux omni 
&vo el tempore potiora sunt, et quorum compre- 
hensienis mensara nulla przseribitur? Nauque qui 
de illis anxie investigando sese so;ilicitant, licet 
multam defatigentur, ut. cognitioni de iis (nem 
imponant, et comprehensionem aliquam asscequan- 
tur, tandem illis-unus terminus et una-comprelen- 
sio aecedit, immoderata ea co;noscere, nuilique 
cognitioni obnoxia. De his itaque, quie neque 
mente comprehendi, neque cogitatione coguosci 


Ἰωγῆς ἄλλων ἀποριῶ», ὡς ἂν Σιαπορηθέντες οὗτοι D queunt, qua quispiam solutione incertis atque du- 


ἐφ) οἷς o)x ἔστιν αὐτοὺς λύσιν ἁπορίας δοῦναί 
τινα, οὕτω τοῦ. ἀπορεῖν μόλις ἀπόσχωνῖαι, 
ationein eximel, quam ex aliarum. dubitationum 
nullam solutionem  comminisri possunt, tandem 
T. Koi γοῦν ἐρωτῶσιν ἡμῖν εἰπάτωσαν οὗτοι, 
τυς τὸ Πνευμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύεται ix. Πατρός ; 
Té; δυνησομένοις δοῦναι λόγον ἡμῖν πῶς τὸ Πνεῦμα 
ἐκπορεύεται ἐκ Πατρὸς ἔτοιμοι λόγον ἁποδοῦναι 
ἡμεῖς πῶς ἐχπορεύεται τὸ Πνεῦμα δι Υἱοῦ. Εἰ δὲ 
ἐιὰ τὸ ἅμα Yi ἐκ Πατρὸς τὸ [βνεῦμα προέρχεσθχι 
Ἵονται πρὸς τὸ ἀπορεῖν, πῶς δι’ Υἱοῦ, διά τενα 
ἔμφασιν χρόνου olópsvot, xal πάλιν, εἰπάτωσαν 
ἡμῖν αὐτοὶ πρότερον, πῶς ὁ Υἱὸς xal ἅμα isi. τῷ 


bitantibus satisfecerit.? Plane eos, qui de sim'libus 
dubitant, non aliunde quis- coercebit, neque dubi: 


inductione, ut sic illi in dubix eonjecti; de quibus 
aliquando dubitationibus (inem imponant. 


9$. Quare interrogantibus | nobis respondeant, 
quanam ratione Spiritus sanctus procedat ex Patr? 
Illis qui rationem nobis reddere poterunt, quomodo 
Spiritus procedit ex Patre, prompti sumus nos 
quoque ra'ionem reddere, quomodo Spiritus pro- 
cedat per Filium. Quod si ex eo, quod sinl cum 
Filio Spiritus ex Patre emanot, in. dubitationem 
veniunt, quomodo per Filium, quod aliquod tempo. 
ris ixtervallum videatur intercedere, rursus.dieant 


ὕατρὶ, καὶ ἐκ Πα: ρὸς ἔχει τὸ elvai, xai ἡμεῖς ἐροῦ- C ipsi nobis prius : Quanam ratione Filius et simu! 


πέν, πῶς τὸ Πνεῦμα ἅμα ἑἐστὶ τῷ Yi, καὶ διὰ τοῦ 
Yo ἔχει τὸ εἶναι. El γὰρ ἔχει χρόν.υ δύναμιν ἡ 
διά ἐν τῇ δι Υἱοῦ ἐἑχπορεύσει τοῦ Πνεύματος, ἕξει 
πάντως xai fj ix πρόθεσις τὴν αὑτὴν τοῦ χρόνου 
ὤνναμιν κατὰ τὴν ἐκ Πατρὺς Ὑέννησιν τοῦ ΥΙοῦ. 
'XD' οὐδεὶς εὐσεθῶν, εἰ μῆ κατὰ τὸν "Aptiov µα- 
vin, καὶ Εὐνόμιον, χρονιχὴν ἔννοιαν τῆς τοῦ }ἱοῦ 
προεπινοίσει γεννήσεως. Οὐκ ἄρα οὐδὲ χατὰ τὴν 
δ' Yioo ἑκπόρευσιν τοῦ παναχίου Πνεύματος ypo- 
vx$ τις Έννοια πάροδον ἕξει τινἀ. Οὐ δεῖ γοῦν 
ἀπυρεῖν καὶ ἀνταπορεῖσθαι ἕρ᾽ οἷς ἅπας λόγος 
ἀπορίας ἀργεῖ, ἵνα p οἱ ἀποροῦντες xat ἆντα- 
Ξωρούμενοι δοχῶσι παραχύπτειν εἰς µυσςήρια θεοῦ 
/xnv µεμηνότων xal παραπλἠγων. O2 μὴν ὅτι τὸ 
πάντα διαπορεῖν περὶ Θεοῦ ἐπιχίνδυνον xdi ἐπι- 
ογαιὲς, ἁπαγορευτέον λέγειν καὶ ἀχούειν τι περὶ 
θεοῦ, ἵνα μὴ τὸ ἐπὶ παντὶ λόγῳ τῆς θεογνωσίας 
ἀνεπιχείρητον εἰς τὸ πάντη ἄθεον ἀντιπερισταίη. 
Αλ) ἐπεὶ διὰ τὸ ix µέρους γινώσχειν, χαὶ ix. µέ- 
f^v; χαταλαμθάνειν τὺ περὶ τοῦ θεοῦ ζητεῖν ἃ δεῖ, 
ακ[νδυνον καὶ ἐπωφελὲς, ἔστιν οὗ δεῖ φεύγειν τὸ 
ἀπορεῖν, ἔστιν οὗ δεῖ ζητεῖν, χαὶ ἀνερουνᾷν, 

eim, ut ex porte quidem cognoscamus, el ex parte 
εἰ periculo et noxa caret, aliquando dubia vitan.la 
ganda. 

9, Διὰ γοῦν ταῦτα xàv tol; παροῦσιν ἡμεῖς «b 
μὲν ἀχατάληπτον, παριστώντες xal ἀνέφιχτον τῆς 
ἀχριθοῦς ἐπὶ τῇ Τριάδι ζητήσεως ταῖς ἀναγεγραμ- 
αέγσις ἁπορίαις τὰς τῶν ἀντιλεγόντων διεχρουσά- 


comprelendawus, de Deo quzrere, 
sunt, aliquaudo ea movenda, et solicite investi» 


est cum Patre, et ex Patre liabet. quod sit? Et nos 
expouemus, quomodo Spiritus simul est cuin Filio, 
et ex Filio habet, quod sit. Etenifh. si per iu Spi- 
ritus proccssioue per Filium tempus includit, ha- 
bebit prorsus et e» propositio casdem vires, et teur 
pus exprimet in geueraione Filii ex Patre. Sel 
nemo duminiodo pietatem colat, et cum Ario et Eu- 
nomio non insanit, tempus aute Filii generationem 
preinielliget. Sic itaque neque in processione san- 
ctissimi Spiritus per Filium temporis aliqua inter- 
capedo locum habebit. Non ergo- dubitandum est; 
neque dubiis dubia reponeuda. de rebus iis, de 
quibus dubitatio omnis cessa! ; ne οἱ ii. qui dubi- 
taut et ii. qui contra addubitant, οἱ σα. Dei my: 
s$teria, aque atque insanientes et fatui obiter atque 
per transennam | intueri videantur, Sed. non pro. 
pterea quod de omnibus, qu: de feo dicuntur, du- 
bitationem habere, multum inali multemque peri- 
culi eontinet, ideo et de Deo sermones, et auditiones 
longe amandand:e sunt, ne dum de Dei cognitione 
omnia intentata. relinquuatur, negotium ia. Deum 
etiam prorsus sustollendum: referatur. Verumtaiwen 
quae oporteal, 


4. Q3 liec nos quoque, in presenti, quod neque 
eomprehendi, neque capi intellectu. potess exqui- 
site de Triade quzstionis proposito, jam descriptis 
dubitationibus dubitation^s contradicentium retun- 
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dimus; nihilominus cum pauca etiam nobis suppe- Α peÜa* ἔχοντες δὲ ὅμως xal UA," ἄττα εἰπεῖν, ὅτον 


tant, quibus dubitantium desideriis occurrere. mi- 
nimum possumus, eaque non de nostris, sed qui- 
bus sacrae Scripturz nos conducere consuevere, ad 
veri declarationem quamdam, eamque subobscu- 
ram, νο ad animi dubios incertosque profamur. 
Vos dubitatis, quomodo simul cum Filio Spiritus 
ex Patre, et quomodo per Filium ex Patre proce- 
dit? At nestra oratio Patres nostros theologos cate 
novit, in aliquibus rebus theologieis exponendis, 
imagines quasdam usurpasse, quibus concipi datur, 
non esse prorsus absurdum, esse duos effectus, 
qui simul a prima causa emanent, ct alius nilifio- 
minus per alium sit. Ante alios Gregorius, cui 4 
theologia cognomen est, solem, radium, et lumen 
adeffingendum nulli assimilandam Triadem assumit. 
Lumen itaque et radius e solari disco una proma- 
nant, nec unum: sine altero, sed aliud per aliud: 
namque per radium lumen : et bujus demonstratio 
εδί, ipse noster sensus iiprobabilis. In. quo ergo 
vulnerat lius simul rationem, qua per radium 
luminis emanatio ftt. Quod vel anum solummodo 
exemplum a uomine, et cognitione Theologo trali- 
tum abunde persundabit, nein posterum iu contro- 
versiam veces, simul cum Filio et per Filium esse 
Spiritum ex Patre. Item rursus, oculum, fontem, 
et fluvium sententia &ua exemplare dat, εἰ notitiz 
vestigia :. el sunt equideme ex oeulo fons οἱ fluvius 
simul, quamvis in confesso sit apud omnes per 
fontem fluvium esse, nec ülud per fontem ex oculo 


μικρόν τι thy τοῦ ἀποροῦντος  παραμυθῄσασθαι 
Égsciv, xal ταῦτα οὐκ ἐξ ἑαυτῶν, ἀλλ ἐξ ὧν αἱ 
θεῖαι Γραφαὶ τὴν ψυχαγωγίαν ἡμῶν πρα γµατεύ- 
ονται πρὸς ἀμυδράν τινα τοῦ ἀληβοῦς ἔμφασιν 
τάδε πρὸς τοὺς διαποροῦὔντάς φαμεν. Ὑμεῖς ἆπο- 
ρεῖτε, πῶς ἅμα (Yi τὸ Πνεῦμα &x τοῦ Πατρὸς χαὶ 
πῶς δι. Υἱοῦ ἑκπορεύεται ἐκ Πατρός ; 'O δὶ 
ἡμέτερος λόγος τοὺς θεολόγους ἡμῶν οἶδε Πατί- 
pa«, εἰχόνας τινὰς παραλαθόντας ἔστιν οὗ τῶ ν θεο. 
λογιῶν, ἐξ ὧν ἔστι διανοήσχσθαι μὴ πάντη εἶναι 
ἀμήχανον, εἶναί τινα δύο αἰτιατὰ, χαὶ ἅμα τοῦ 
πρώτου αἰτίου προερχόμενα, καὶ ὅμως διὰ θατέ- 
pou τὸ ἕτερον. Αὐτίχα Γρηγόριος ὁ τῆς θεολογίας 
ἐπώνυμος, Πλιον, ἀκτῖνα, xal φῶς &lg εἰχόνα τῆς 


B ἀνειχονίστου παραλαμδάνει Τριάδος. Φῶς γοῦν xai 


ἀχτὶς τοῦ ἡλιαχοῦ δίσκου ἅμα προέρχονται, χιλ 
οὐδέτερον τοῦ ἑτέρου χωρὶς, ἀλλὰ διὰ θατέρου τὸ 
ἕτερον. Διὰ γὰρ τῆς ἀχτῖνος τὸ φῶς. Καὶ τούτου 
ἀπόδειξις αὑτὴ ἀναπόδεικτος ἡμῶν αἴσθησις. Τί 
γοῦν ἑλυμήνατο τὸν τοῦ ἅμα λόγον ἡ διὰ τῖς ἀχτῖ- 
νος τοῦ φωτὸς πρόοδος; Καὶ ἤδη ἓν τοῦτό σοι πα- 
ράδειγµα πρὀχειται παρὰ τοῦ καὶ τὴν κχλῆσιν, καὶ 
τὴν Ὑγνῶσιν Θεολόγου δοθὲν, ἰχανὸν πεῖσαι, μὴ 
ἀμφιθάλλειν σε, ἅμα Υἱῷ xal διὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι 
τὸ Πνεῦμα ἓχ τοῦ Πατρός. ᾽Αλλὰ καὶ πάλιν ὁ αὖ- 
tb, ὀφθαλμὸν, πηγην, καὶ ποταμὸν εἰς παραδε[- 
γματα τῆς αὐτῆς kvvolaz λαµράνει xat elo μὲν ix 
τοῦ ὀρθαλμοῦ ἡ πηγἡ, xit ὁ ποταμὸς ἅμα, ἀλλὰ 
διὰ τῆς πηγῆς ὁμλλογουμένως ὁ ποταμὸς, xal οὗ. 


fluvium exsilire, simul esse cum fonte Lxdit. Et si € δὲν τι λυµαίνεται τὸν τοῦ ἅμα λόγον τὸ διὰ τῆς 


n0: displicet, dictis ea quoque, qua aliter alii sed 
in eamdem sententiam exempli causa dielarunt, 
suhdantur, fons, fluvius,, aqua, radix, ramus, fru- 
etus, rosa, flos, odor. Similia exempla animo vol- 
ventes, qui addubitant, qua ratione et simul cum 
Filio et per Filium. Spiritus ex Patre, ultra quam 
par est, curiosi esse desinent, Satis enim vobis est, 
1d compescendam curiositatem, scire eos, qui per 
Filium processionem decreverunt, eam absque 
tempore εἰ supra tempus tenuisse, et nunquam 
quippiam sive periculosum , sive errori implicitum 
decrevisse. 


CAPUT VI. 


Ad eos qui dicunt ; « Si per Filium procedit, quo- 
modo non sunt duc exsistentie Spiritus? 


4. Et quo pacto, inquiunt, possumus dicere per 
Filium Spiritum procedere, absque eo quod conei- 
piaumus duas Spiritus exsistentias, unam ex Patre, 
alteram per Filium? Ecquisuam, o amici, hze vos 
edocuit inprobitatis atque stultitiae plena ? Qui 
enim similia c(futiunt, non omnes utroque modo, 
sed hi quidem malitiose, hi vero imprudenter, mul- 
tudinis auribus obstrepuut, Namque qui con- 
tentionibus addicuntur, reliquosque omnes superare 
summopere aubelant, in quos sese iuferunt, alque 
intrudunt, hi maligne omnia et comminiscuntur, ct 
enuntiant. Alii naturam nacti simplicem, nullaque 


πηγῆς Ex τοῦ ὀφθα)μοῦ προϊέναι τὸν ποταµόὀν. El 
δὲ βούλεσθε, τοῖς εἰρημένοις ἐπισυναφθήτωσαν xol 
ἅπερ ἄλλοι ἄλλως, εἰς δὲ την αὐτὴν εἶπον ἔννοιαν 
παραδειγματικῶς, πηγη, ποταμὸς, ὃδωρ, iia, 
Ἀλάδος, καρπὸς, ῥόδον, ἄνθος, ὁασμή Τὰ τοιαῦτα, 
λογιζόμενοι παραδείγµατα οἱ δια ποροῦντες, πῶς 
καὶ ἅμα Yl, xai διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ix 
τοῦ Πατρὸς, πέρα τοῦ μετρίου πολυπραγμονεῖν 
ὑποστέλλεσθε, Ἱκανὺν γὰρ ἡμῖν εἰς τὴν τῆς πο- 
λυπραγμοσύνης ἁπ,τροπὴν τὸ εἰδέναι ὡς οἱ «tv δι 
1 οῦ δεδογµατιχότες ἑχπόρευσιν ἄχρονον, χαὶ ὑπέρ- 
χρονον ταύτην ἑφρόνουν, xal οὐκ ἄν mote ἔπισφα- 
χές τι περὶ αὐτῆς ἑδογμάτισαν. 


* KEPAA. G'. 


Ilpóc, τοὺς Aévoyrac, « El δι’ YioU ἐκπορεδεται, 


* soc οὐχὶ δύο ὑπάρξεις τοῦ IIvsópacoc ; » 
α’. Καὶ πῶς ἔστι, φαχσὶ, δι Yloo λέγειν τὸ Πνεῦμα 


ἑχπορευόμενον, xal μὴ δύο νοεῖν ὑπάρξεις τοῦ 


Πνεύματος, μίαν bx τοῦ Πατρὸς, χαὶ ἑτέραν διὰ 
τοῦ Υἱοῦ; Καὶ τίς, & ἑταῖροι, ἐδίδαξεν ὑμᾶς 


«ταῦτα, 3 χαχουργίας, Ἡ ἀνοησίας ὄντα usasa ; Tov 


γὰρ ἀπερευγομένων ταῦτα οὗ πάντες ἁἀμφότερα, 
ἁλλ᾽ οἱ μὲν καχούργως, οἱ δὲ ἀνοήτως τῆς τῶν 
πολλῶν ἀχοῆς χαταφλυαροῦσιν αὑτά. Οἷς μὲν γὰρ 
ἡ γνώµη φιλόνειχος, xal περισπούδαστον τὸ máv- 
τας νικᾷν οἷς ἅπαξ xal εἰσωδίζουσιν ἑαυτοὺς, οὗ- 
τοι χαχούργως πάντα xai διανοοῦνται χαὶ λέγουσιν. 
"Αλλοι ὃξ γνώμης τυχόντες ἁπεριασκέπτου καὶ ὅφδ- 
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λοῦς bx τῶν totoUttoy ἀνοίτως χαχουργούμενα δια- A prudentia communitam ex similibus malitiose con- 


δέχοντα:, xal τὸ τῆς Χαχκουργίας βάθος ph xat- 
οπτεύοντες, ὡς εὐλόγους ἀἁπορίας πρὺς οὓς àv καὶ 
βούλωνται ταῦτα προσφέρουσιν. 


P. Ἡμεῖς δὲ μιδὲν ἔμπροσθεν τῆς ἀληθείας τι” 


δέμενοι, xàw καὶ αἱ χατβγοροι γλῶσσαι ἐχεῖνα: 


ἡμῶν χαταφεύδωνται, ὧν fusi; πόῤῥω xal πρά- 
(t, xat λόχῳ, xal διανοίἰᾳ τυγχάνοµεν πρὸς τοὺς 
ξιαποροῦντας, πῶς ἔστι λέγειν δι) Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
ἐκπορευόμενον , xal qp. δύο νοεῖν ὑπάρξεις τοῦ 
tX Πνεύματος: λέγοωιεν ὡς "Βδει μὲν ἡμᾶς, 
Q φίλοι, ἅπαξ ἐπαγγειλαμένους τὸ εὐσεβεῖν, 
μεδενὶ τῶν παρὰ τῆς θείας εἰρημένων Γραφῆς ἑπη- 


βεαστικῶ, ᾿ἐπεφύεσθαι , ἐπεὶ δὲ τὸ ἁπολυπβραγμό- B 


νητον τῆς ἀπὸ τῶν Γραφῶν πίστεως ἐχφανλίζον- 
τες, δύο ὑπάρξεις τοῦ ἑνὸς φαντάζεσθε Πνεύματος, 
εἰ δι Yiou τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεται ix Πατρὸς , 
ἀχούσατε ὡς οὐδὲ iv τοῖς χάτω τούτοις xal φαι- 
νοµένοις, ἐφ᾽ ὧν πραγμάτων ela τινα δύο αἰτιατὰ 
ἐκ πρὠτου αἰτίου προϊόντα, ὧν διὰ θατέρου τὸ 
ἕτερον, δύο ὑπάρξεις ἔστιν εἰπεῖν τοῦ τρίτου τῇ τάξει, 
καὶ μὴ προσεχῶς bx τοῦ πρώτον αἰτίου ὑπάρχοντος. 
"a γὰρ καὶ πάλιν el; ἀπόδειξιν ὧν βούλομαι, 
τος Ξαραδείγµασι χρήσωμαι, ol; χὰν τῷ προεχτε- 
θέντι χεφαλαίῳ, εἴπατε ἡμῖν οἱ ταῦτα διαποροῦν- 
τες, ἐὰν δύο τοῦ ἡλιακοῦ φωτὸς ὑπάρξεις εἰσὶ, 
µία ἐκ τοῦ δίσχου, καὶ διὰ «5c ἀκτῖνος ἑτέρα; 
Γνωρίσατε ἡμῖν, ἐὰν δύο ὑπάρξεις τοῦ ἑνός εἰσι ο- 


gesta excipientes imprudenter, οἱ ingentem im- 
probitatis summam non conspicientes, tanquam a 
ratione non alienas dubitationes, ad quos ipsis col- 
Jubitam est, proferunt. . 
2. Nos vero nihil veritatis preponentes, licet ac- 
cus^trices lingus: ea nobis sed falso objiciunt, a 
quibus nos et operatione , et sermone, et cogita- 
tione longe absumus, ad eos qui hzsitant, quo 
pacto dicere possumus per Filium Spiritum pro- 
cedere, et non duas unius Spiritus exsistentias 
concipere, dicimus. Addecebat equidem vos, o 
amici, semel pietatem colere professos, néhil, quod 
in divina Scriptura traditur, calumniose invaderc. 
Sed cum minime curiosum, qux ex Scripturis ha- 
betur, fidei contemnentes , duas exsistentias unius 
Spiritus concipitis, si per Filium Spiritus ex Patrc 
procedit, audite, neque in hisce inferioribus , et 
sensui suljectis, in quibus duo effectus conspi- 
ciuntur ex prima causa provenientes, quorum unus 
per alium est, duas exsistentias dici posse illius, 
quod est tertium ordine, et non continenter ex 
prima causa subsequitur. Et ut. rursus ad demon- 
stranda ea, qu:e cupio, exemplis utar iis ipsis, qu:e 
jn przecevcenti capite usurpavi. Dicite nobis, qui de 
similibus dubitationes injicilis, an duz solaris 
luminia exsistenti:e sunt, una ος disco, altera per 
radium ? P.lam facite nobis, an du:e exsistenitii 
unius sunt fl ivii, una ex oculo, et altera ex fonte? 


ταμοῦ, µία Ex. τοῦ ὀφθαλμοῦ, καὶ ἑτέρα ἡ διὰ τῆς πη- C Quod si in similibus sensui obnoxiis, et nature 


vis; Εἰ δὲ ἐπὶ τούτων αἰσθητῶν ὄντων, xol χτιστῆς 
φὐσεως ὄροις ὑποχειμένων, οὐκ ἔστιν εἰπεῖν δύο τὰς 
ὑπάρσεις εἶναι τοῦ ἑνὸς πράγµατος, ὅπερ διὰ τοῦ 
συμπροϊόντος αὐτῷ αἰτιατοῦ ἐχ πρώτης αἰτίας ἔχει 
τὴ; ὕπαρξιν, πῶς ἐφ᾽ ὧν ἅπας ἀργεῖ φύσεως Aó- 
T^; τοιαῦτα διαπορεῖτε, οἵάπερ διαπορεῖτε;, Σύ- 
vu, ὡς οὐ yph τὸν εὐσεθεῖν ἠρημένον περαιτέρω 
τὼν πσραδξδομένων αὐτῷ πολυπραγμονεῖν, ἀλλ ἀχού- 
6:2 00 Υἱοῦ τὸ Π»εύμα ἐχπορενόμενον ἐχ Πατρὸς, 
χιστευειν ὡς bv τὸ Πνεῦμα, καὶ µία Ἡ τοῦ ἑνὺς 
γεύματος Ὁπαρξις. 
ΚΕΦΑΛΛ. Ζ’. 
Πρὺς τοὺς ζητοῦντας μαθεῖν, τίς ἐστιν ἡ µε- 


σιεία τοῦ Υοῦ, ἦν ὁ Νύσσης Γρηγόριος θεο- D 


Joret, «ἐέγων, Της τοῦ Yiov µεσιτείας, xal 
ἑαυτῷ τὸ μογνογενὲς φυ,αττούσης. xal τὸ 
ΙΙγεῦμα τῆς φυσικῆς πρὸς τὸν Πατέρα σχέ- 
σεως µη ἀπειργούσης ; 


e. Τί σοι ποιῄσοµεν, ἄνθρωπε, ἅπαξ αἱρετισα- 
ivo τὴν πολυπράγµονα ζήτπσιν, xal παντὸς ἄλλου 
προὺργιαίτερον τιθεµένῳ τὸ πάντα διαπορεῖν; Λό- 
To ἀπαιτεῖς ἡμᾶς ἐφ᾽ ol; ὁ Θεολόγος δεδογµάτιχε 
Νύσσης µεσιτείαν εἰπὼν τοῦ Υιοῦ iv τῷ περὶ Τριά- 
tx θ:ολογεῖν' καὶ οἱ λόγοι µήτι γε τὴν ἡμῶν ὑπερ- 
θαΐνουσι γνῶσιν, καὶ τῶν καθ) ἡμᾶς ἱλυσπωμένων 
τής χἀτω, xal χαμαὶ σνροµένων, ἀλλὰ xal παντὸς 
ἄλλου, Bip καὶ λόγῳ καθαροῦ τε χαὶ ὑφηλοῦ' τάχα 
Τρ εἰ χαὶ αὐτὸς ἐκαῖνος παρῆΏν ὁ τὴν µεσιτείαν 
Ἰαύτην θεολογήσας, xai λ/γους ἁπῃτεῖτο ἑρμηνείας 


create. finibus lerminatis ΠΟΠ possumus dicere, 
dvas esse unius rei exsistentias, qua per effectum . 
unà secug emanantem ex prima causa eaxsisteutiam . 
possidet, quoodo de iis, de quibus naturz ratio. 
nutat , similia, et quzicuaque. illa sint, dubitatis? 
Comprehendite noa oportere eum, qui pictatem 
semel exosculatus est, ultra sibi tradita, curiose 
perquirere : sed dum audit, per Filium Spiritam 
procedere ex Patre, credere unum esse Spiritum, et 
unam unius Spiritus exsislentian. 


CAPUT VII. 


Ad eos qui addiscere cupiunt, quanam sit. medialio 
Filii, quam Nyssenus Gregorius. (radit, dicens : 
ε Filii mediattone, illi unigenitum conservante, et 
Spiritum a. naturali erga Patrem. relatione. mini- 
me arcente ? ) 


1. Quid tibi faciemus, o homo, qui semcl curio- 
sis quzxstionibus animum addixisti, et rel'us reli- 
quis velu:'i potius ducis, de omnibus dubitationes —-. 
proponere? Rationes a nobis deposcis, ob quas 
Theologus Nyssenus, de Trisde serinonem habens, 
Filii mediationem insinuat, Et rationes uon tantum 
cognitionem nostram, eorumque, qui ceque atque 
nos rerum harum inferiorum luto volutati con- 
spurcantur, sed et. alterius cujuscunque, qui vita 
meuteque pura atque sublimi condecoratgr. exsu- 
perznt Forte enim si idem ipse praesens adesset, 


9:5 


nes interpretationis expostularetur, rursus exposi- 
tionis sermones olios de interpretatione , aliasque 
rursus enarrationcs super expositione, non ita fa- 
- eile curiositatem tuam cornpescuisset, ni ad theolu- 
gie refugium il'ud confugisset, res divinas neque 
cognosci, neque compr-hendi posse, Sermones 
enim de degmatibus, cum necessitatilus naturali- 
bus non subjaccant; prulatique «int de incompre- 
hensibili essentia et natura, pietatis cultores fide, 
quz demonstratione non eget, ut plurimum ample- 
ctentur, Quod si aliquando sermonum opus fuerit 
jis, qui disciplinarum studio, οἱ non contentionis 
addubitent, a quo sermones deposcuntur, ille pror- 
sus dicet, que probare poterit a sanctis Patribus 
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' qui mediat:onem istam decrev't, et de dicto raiio- Α ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ ῥήσει, καὶ αὖθις LEn 
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1Υἠ εως λόγους 
ἐπὶ τῇ ἔραηνείᾳ, καὶ ἑτέρας πάλιν ἐπεξηγήσεως 
ἐπὶ τῇ ἐξηγήσει, οὐχ ἂν ἁπλῶς στησέ σου τὴν 
πολυπραγμοσύνην, εἰ μὴ πρὸς τὸ τῆς θεολογίας χατ. 
έρυγεν ἀκατανόητον χαὶ ἀχατάληπτον. El γὰρ τῶν 
δογμάτων λόγοι, ἐπεὶ μὴ ἀνάγχαις εἴχουσι φυσιχαῖς, 
καὶ περὶ ἀκαταλήπτου εἰσὶν εἰρημένοι οὐσίας xoi 
φύσεως, τοῖς εὐσεθεῖν αἱρουμένοις πίστει ἀναπο. 
Δείχτῳ ἀσπασθήσονται τὰ πολλὰ! εἰ δὲ xal τις χρεία 
λόγων ἔσται τοῖς φιλομαθῶς, οὐκ ἑἐριστικῶς, διαπο. 
ῥουµένοις, ὁ οὗτος λόγους ἀπαιτούμενος ἐχεῖνα 
ἐρεῖ, ἅπερ παραστῆσαι δυνῄσεται ἁγίοις ἀνδράσι 
καὶ θεολόγοις προειρηµένα, εὓς fj Ἐκκλησία διδ:- 
σχάλους εὐσεθξίας xai παρέλαθε, xaX ὁμολογεῖ, 
ὅπερ οὖν χαὶ ἡμεῖς νῦν ποιήσοµεν, σὺν. θ:ῷ Eg' ol 


theologicisque viris, quos Ecclesia et pietatis ma- B διηπόρηχας.. 


gistros εἰ accepit, et agnoscit, antea fuisse dictata. kd nos 


ente, super iis, de quibus nos interrogas. 

2. Mediationis nomen. tuum animum anxie ni- 
misque conturbatum tenet : hine intervalla excogi- 
tas, et realem separationem, quemadmodum in 
nostris individuis fit, mcnte comminisceris, et eo 
usque corporalia bae concipis propter hanc di- 
ctionem, ul non. vercaris etiam enuntiare, quod 
plane christiana pietas horret, idem esse tres 
Deos asserere , ct mediationem Filii iu Triade sta- 
tuere. Et tu quidem lia3c comminiscerie, οἱ similia 
ex αἱ imo tibi. confictis effari presumis, cum per- 
sonam meam magis calumniis patentem inveneris, 
et perime dictorum auctori beilum infers. Ipse 
porro non mei se] illius defensionem suscipiens, 
hxc tibi de mediatione liac tradere cogor. Dum 
maximus in rebus tleologicie pertractandis Nysse- 
nus oratione ad Allabium scribat : « Simile naturae 
confitentes, discrimen, quod ex causa oritur et ef- 
fectu, non inficias imus, in quo solo unum ab alio. 
discerni deprehendimus, quod hoc quidem causam 
esse credauius, hoec vere ex causa : illiusque quod 
ex causa est, aliam rursus diiferentiaim intelligimus: 
lioc enim est continenter ex primo, hoc vero ex eo 
quod continenter est. ex. primo : ita ut unigenitum 
sine ulla hasitatione in Filio maneat, et ex P.tre 
esse Spiritum minime dubit-tur, Eilti mediatione, 
et ipsi unigenitum copservante, et Spiritum & na-- 
turali erga Patrem relatione non arcente; » media- 
tionem hanc nihil aliud esse aio, quam naturalem 
relationem, qua per Filium Spiritus Patri conjun- 
g.tur, tanquam qui ex Patre per ipsum procedit. 


9 Quol οἱ tu. meliationem hypo-tasis Filii au- 
diens, in tria aliqua cssentiali divisione distimeta, 
tres Deitatis hypostases discerpis, hoc absurde tibi 
animo flugere, sententiam cate examinans, qua Fi- 
lius secundus dicitur a Patre, percipies. las cnim 
sccundas partes probe discutiens, facilem tibi fece- 
ris et wmediationis illius cognitionem. Namque 
interrogo te. Quid putas esse, dum secundum a 
Patre Filium audis? Nam secundus a Patre Filius 
dicetur te v pore, et in ipso tempore producta exsi- 


quoque opere przstabimus, Dco ita aunys 


β’. Τὸ τῆς µεσιτείας ὄνομα πολλά σου αυνταράτ- 
τει τὸν λογισμὸ», xai διαστηματιχὰ σὺ φαντάζῃ, 
xal vofjuata πραγμστικὴν δια/ρεσιν, ὡς ἐπὶ τῶν 
καθ ἡμᾶς ὑποστάσεων ἀνατυποῖς àv τῷ v, καὶ - 
µέχρι τοσούτου tà σωλκατικὰ ταῦτα φαντάζῃ διὰ 
τῆς λέσεως, ὡς μηδὲ ὑποστέλλεσθαι λέγειν Exelvo τὸ 
φρίχης vépav, ὡς ταὐτόν ἐστι, τρεῖς δοξάσειν θεοὺς, 
xai µεσιτείαν Υἱοῦ λέγειν ἐπὶ Τριάδος. Καὶ σὺ piv 
ταῦτα φαντάξῃ, xal τοιαῦτα ἐξ ὧν φαντάζῃ λέγειν 
ἁἀποτολμᾷς, τὸ ἐμὸν πρόσωπον εὐεπίδατον ταῖς cv- 
Χοφαντίαις εὑρὼν, χαὶ δι ἐμοῦ πρὸς τὸν εἰρηχότα 


(; διαθιδάζων τὸν πόλεμµον’ ἐγὼ δὲ οὐκ ἐμαυτοῦ, à 


D 


ἐκείνου ὑπεραπολογούμενος ταῦτά σοι περὶ τῆς µε- 
σιτείας ταύτης λέγειν προήιµαι. Ἐπεὶ ὁ θεολογι- 
χώτατος Νύσσης ἓν τῷ πρὸς ᾿Αθλάθδιον λόγῳ (rot, 
« Τὸ ἁπαράλλακτον τῆς φύσεως ὁμολογοῦντες, τὴ» 
κατὰ τὸ αἴτιον xal αἰτιατὸν διχφορᾶὰν οὐκ ἀρνού. 
µεθα, ἐν ᾧ póvip διακρίνεσθαι τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου 
χαταλαμθάνομεν, τῷ τὸ μὲν αἴτιον π.στεύειν εἶναι, 
τὸ δὲ ἐκ τοῦ αἰτίου. Kal τοῦ ἐξ αἱτίας ὄντος ἅ)λην 
πάλιν διαφορὰν ἐννοοῦμεν' τὸ μὲν γὰρ προσεχῶς ix 
τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς Ex τοῦ πρώτου’ 
ὥστε xal τὸ μονογενὲς ἀναμφίδολον ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ 
µένειν, xal τὸ ix τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πν.ῦμα μὴ 
ἀμφιθάλλειν, τῆς τοῦ Υἱοῦ µεσιτείας χαὶ ἑαντῷ τὸ 
μονογενὲς φυλαττούσης καὶ τὸ Βνεῦμα τῆς φυσικΏς 
πρὸς τὸν Πατέρα σχἑέσεως uh ἀπειργούσης. » Thy 
µεσιτείαν ταύτην οὐδὲν ἄλλο slvat. «mut. 1? φνσι- 
χἣν σχέσιν χαθ᾽ fv ἐστι διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
συναπτόµενον τῷ Πατρὶ, ὡς ἐκ τοῦ Πατρὸς ixmo- 


“ρενόµενον 8? αὐτοῦ. 


q'. El δὲ σὺ µεσιτείαν τῆς τοῦ Υξοῦ ὑποστάσεως 
ἀκούων εἰς τρία δ.]ρημένα χατά τινα οὐσιώδη διαί- 
ρεσιν τὰς τρεῖς φαντάξδῃ τῆς θεότητος ὑποστάσεις, 
ἀλλὰ γνώση μὴ χαλῶς φαντάκεσθαι τοῦτο, ἐὰν τὴν 
Εννοιαν διχσχοπέσῃς χαλῶς, καθ) ἣν ὁ Υἱὸς δευτε- 
(ος εἴρηται τοῦ Πατρός" τὸ γὰρ τοιοῦτον δευτε- 
ρεῖον ὃ.ασκωπήῆσαντ! ao: χαλῶς, εὐχερὺὲς ἔσται σοι 
xai τῆς µεσιτείας αὑτοῦ γνῶσις. Ερωτῶ áp σε. 
T£ 6572 olst, δεύτερον τοῦ Πατρὶὸς ἀχούων v.v Yiós 
Ἱδρά γε δεύτερος 6 Yi; ὀτθήῆσε-αι τοῦ Πατρὸ, 
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yov» xai τῇ χατὰ χρόνον ὑπάρξει; ἀλλὰ δυνάµει; À stentia? num facultate? nun dignitate f nuni qua- 


ἀλλὰ ἀξίᾳ τινί ; ἀλλά τινι τῶν ἄλλων τῶν, ὅσα ὑπερ- 
οχὴν δηλοῦσι τῶν πρὸς τὰ οἰχεῖα δεύτερα πρώτων; 
Καὶ τὶς ἄνευ Αρείου, xal τῶν χατὰ τὸν "Λρειον 
παραπλήγων xdi μανιχῶν, τοιαύτην ἀπερεύξεται 
βιασφημίαν; Λείπεται τοϊνυν κατὰ µόνον τὸ ἐκ 
Πατρὸς αἰτιατὸν δεύτερον τοῦ Πατρὸς τὸν Ti^v xai 
νοείσθαι xal χέγεσθαι; ὅπερ χαὶ 6 μέγας Βασίλειος 
παρίσττσιν ἑναργῶς, « δεύτερον τοῦ Πλτρὸς τὸν 
YÀv τάξει τε xat ἀξιώματι λέγων, ὅτι ix. τοῦ Πα- 
τρός. Εἴπερ Ὑοῦν ἐντεῦθεν λαμπρῶς ἀναφαίνεται 
τὸ μὴ ἄλλως τὸν Yibv δεύτερον τοῦ Πατρὸς λέγε- 
οθαι. ὅτι pt χατὰ µόνον τὸ Ex Πατρὸς αἰτιατὸν εἷ- 
ναι αὐτὸν, ὅπερ εἶπον xal πάλιν φημὶ, ἐὰν τὸ πρὸς 
ὧν Πατέρα δευτερεῖον τοῦ Ylou διασχοπῄσῃης χα. 
λῶς, ἐξέσται σοι ἐντεῦθεν χαταλαδεῖν ὡς καὶ dj µε- 
:σιτεία τοῦ Υ[οῦ διὰ τὸν αὐτὸν λόγον τοῦ αἱτιατοῦ 
εἰρημένη ἔστίν' ἐπεῖ γάρ ἐστι xal τὸ τοῦ Υἱοῦ πρύσ- 
ex αἰτιατὸὺν ix Πατρὸς, ἔστι δὲ χαὶ τὸ τοῦ 
Πνεύματος, ἀλλά τὸ µέν ἐστι προσεχῶς ix πρώτου, 
τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς bx τοῦ πρώτον, τὸ τοῦ al. 
τιατοῦ προσεχὲς δεύτερόν τε τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν 
ἀναφαίνει, xai μέσον Πατρός τε xoi Πνεύματος. 
Ἱροσεχὼς μὲν Υὰρ ὧν ἐχ τοῦ Πατρὸς χατὰ τὸ ol- 
τιατὸν ὁ X15, δεύτερος αὑτοῦ λέγεται. Καὶ οὐκ ἔστι 
σωματιχῶς ἐνταῦθα νοεῖν τὸ πρῶτον xal δεύτερον, 
οὐδὲ διηρημένον ἀπὸ τοῦ πρώτον τὸ δεύτερον, δι 
ἑαυτοῦ δὲ τῷ Πατρὶ τὸ Πνεῦμα συνάπτων, µέσος 
Πατρὸς xaX Πνεύματος λέγεται, xal τὸ Πνεῦμα τρίτον 


ἀπὸ Πατρὸς xai τάξει xal ἀξιώματι λέγεται, διὰ ϱ 


$$ ix Πατρὸς δι Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι. Καὶ οὐκ ἔστι 
συματικῶς οὐδ' ἐνταῦθα τὸ τρίτον νοεῖν, οὐδὲ διῃ- 
ρημένον ἀπὸ τοῦ πρώτου τὸ τρίτον διὰ τὴν τοῦ δευ- 
τέρου µεσιτείαν, ἁλλ᾽ ἠνωμένον θεοπρεπῶς εἰς 6v4- 
τητα οὐσίας ἀσύγχυτον, Τοῦτο δηλοῖ ὁ θεολογικώτα- 
ο; Νύσστς λέγων, τῆς τοῦ Υἱοῦ µεσιτείας xal 
ἑαυτῷ $5 μονογενὲς φυλαττούσης, xat τὸ Πνεῦμα 
εἩς φυσιχΏῆς πρὺς τὸν Πατέρα σχέσεως ph ἀπειρ. 
Ἰούσης. El γοῦν τὸ τοῦ αἱτιατοῦ προσεχὲς, τὸ τε 
πρὺς τὸν Πατέρα δευτερεῖον τοῦ Υἱοῦ νοεῖσθαι δίδω- 
σι, xa τὴν πρὸς ὅλην τὴν ἁγίαν Τριάδα µεσιτείαν 
αὑτοῦ, διατί σὺ τριῶν θεῶν φαντασίαν ὡς ἀπὸ ταύ- 
της ἀναπλάττῃη τῆς λέξεως, µήτε τὸ τοῦ Θεοῦ δυσω- 


χούμενος φοδερὸν, µήτε τὸ τοῦ εἱρηχότος αἰδούμε- D 


νος ἁδιάθλητον. 

V. Καὶ ἄλλως δὲ. Tic ποτε δύναται τρια πρόσωπ 
vot.oat ὑφεστῶτα, xav xaÜ' ἑαυςὰ χατὰ τὸ τῆς συν- 
αλιιοῆς ἀνώτερον xal συγχύσεως, xal μὴ νοῖσαι 
βεσιτείαν ἓν τοῖς τρισίν; El γὰρ μή ἐστι μέσον, 
οὐδὲ Τριάς : χαὶ εἰ μὴ συναλοιφὴ τῇ Τριάδι παρεισ- 
φθαρείη, τὸ µέσον ἐν αὑτῇ πάντως ἑἐστίν. Ἡ γοῦν 
ἁγία xoi µαχαρία Τριάς, ἔπεὶ ὑπὲρ πάντα λόγον 
χαὶ πᾶσαν κατάληψιν xai μονάς ἐστι xaX Τριὰς, χαθ) 
l^ μὲν λόγσν ἐστὶν Τριὰς ἀληθὴς xal ἀσύνχντος, 
ἔχει tb μέσον, χαθ᾽ ὃν δὲ λόγον µονάς ἐστιν, coe τὸ 
τοῦ δευτέρου, οὔτε τὸ τοῦ τρίτου, οὔτε τὸ τοῦ μέσου 
ὄνομα δέχεται. Kal ἐπεὶ ὁ τῶν πρ,σώπων λόγος ἐστὶ 
xa" 5v ἐστι Τριὰς ὁ θεὸς, χατὰ τὸν τοιοῦτον }όγο» 
Ῥτθείη ἂν xal τὸ μέσον xaX δὲ τὸν τῆς pd, οὗ- 


p'am alio, quod excellentiam. corum, quz prima 
sunt erga secuuda et affinia, infert ? Ecquis absque 
Ario, et iis; qui seque atque Arius dementiunt 
atque insaniunt, similem blasphemiam eructabit ? 
heliquum est igitur ut tantummodo secundum 
effectum ex. Patre secundus a Patre. Filius. intelli- 
gatur, et dicatur. Quod et. magnus Basilius aperte 
constabilit, « secumlum a Patre Filium, et ordine 
οἱ dignitate, » dicens, « quod ex Patre est. » Si 
ergo manifesto hínc apparet, non alia ratione 
Filium secundum 4 Patre dici, nisi tantummodo 
quod ex Patre tanquam causa ipse est, quod alias 
dixeram, et nuuc repeto, si. secundas partes. Filii 
erga Patrem accurate consideraveris, 'poteris com- 
prehendere mediationem Filii secundum eamdem 
rationem cause ct effectus diciam esse , quando- 
quidem est et Filii persona ex Patre prodyeta : 
est etiam el Spiritus, sed illa quidem continenter 
ex prima, h:ec vero ex eo, qui continenter est ex 
primo, eontincus illius quod ex alio est, secundum | 
a Patre Filium ostendit, mediumque inter Patrem et 


. Spirituin. Continenter enim cum sit ex Patre, ut 


effectus, Filius secundus sb eo dicitar. Neque cor- 
poree liic primum et secundum intelligendum est, 
neque divisum a primo secundum ; quod vero per 
se Spiritum Patri conjungit, medius inter Patrem 
et Spiritum dicitur, eti Spiritus tertius a. Patre et 
ordine et dignitate, qued ex Patre per Filium pro- 
cedat. Neque hie corporee tertium intelligendum 
est, neque divisutn a primo tertium propter secundi 
mediationem, sed conjunctum, ut Deum addecet, 
i» unitate essentiie inconfusum. Hoc iadicat in 
rebus theologicis maxiihus Nyssenus, cum ait: 
« Filii megiatione et illi unigenitum conservante, 
et Spiritum a naturali erga Patrem relatione non 
arcente, » Si ergo continens, et effeetas erga Pa- 
trem secundas Filii partes. dat intelligere, tum ad 
wniversam sanctam Triadem illius mediationem, 
qua !u ratione trium Deorum imaginem, tanquam 
ex hac dictione id haberetur, tibi effingis, neque 
Dei timore perterritus, neque auctoris inculpatum 
reveritus ? 


&. Alia quoque ratione. (Quis unquam rntell.gere 
poterit tres personas et se ipsis subsistentes, omni 
commislione οἱ confusione superiores, et inteP 
easdem mediationem nullam concipere? Etenim si 
medium non est néque erit Trias, οἱ αἱ co:mmmistio 
T:iadi non inferatur, mediuin in cadem modis om- 
nibus fuerit. Sancta itaque et beata Trinitas, cum 
sermones omnes, et comprehensionem exsuperet^ 
unitas est et Tiinilas : et se undum eam rationem, 
qua Trinitas est vera et inconfusa, medium babet ; 
sccundum verorationem, qua unitas est, neque se- 
cundi, neque tertii, neque medii nomen admittit. 
Et cum personarum ratio sit, qua Trinitas Deus 
est, secundum lianc rationem οἱ mcdium intellige 
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tur : et secuidum unius essenti: et Deitais ratio- A σίας xa! θεότητος λόγον, καθ᾽ Gv ἐστι provi; 0 6c, 


pem, qua Deus unitas est, neque intelligetur, neque 
enuntiabitur in Trinitate medium. Propterea ex 
causa Patre continenter effectum, personam nempe 
Filii seeundam a Patre dicimus, theologorum Pa- 
trum nosworum vestigiis insistentes, et per Filium 
ex Pstre. procedentem. Spiritum, tertium a. Patre 


dicimus, ut est a Servalore nostro in baptismate - 


ordo traditus. Hincque indubitata fldes nostra se- 
runium et tertium ratione personarum in beata 
Triade, et intelligit, et asserit. Cum vero Trinitas 
deitas una sit, nunquam Deus secundus diceretur 
Filius, neque tertius Deus Spiritus sanctus : sed 
neque medius inter Patrem et Spiritum Filius, 
secundum Deitatis rationem. Quod enim unum est, 
prorsus medium excludit. Non ideo tamen quod 
inter Patrem et Spiritum secundum unius, ideoque 
medium non admittentis essentix ac Deitatis ratio- 
nem, Filius medius neque intelligitur, neque dici- 
lur, propterea neque essentialis erit ipsius erga 
' Patrem et Spiritum mediatio: sed quod secundum 
rationem personarum, qua, ut dictum est, Deus 
Trinitas est, sua essentia et liypostasi Verbum 
medium est inter Patrem sua-essentia, et sua 
hypostasi subsistentem , οἱ inter Spiritum sua 
quoque essentia et hypostasi subsistentem ; natu- 
ralis vero atque essentialis, et non secundum 
nudam solam vocem relationis, ut quidam asserere 
non dubitarunt, mediatio ipsius erit, Nam natura- 


lis relatio, qua Filius serundus est a Patre, quod ez C 


*o continenter est, sed inter Patrem οἱ Spiritui 
medius, quod ex Patre per Filium Spiritus sanctus 
procedit, non simpliciter indicatur nuda voce so- 
Jummodo, sed res, quas relative una. simul conjun- 
guntur, personas scilicct, essentia et hypostasi 
'übsistentes aperte exprimit. Et eum Filius essen- 
tia, et hypostasi exsistens, continenter sit οἱ im- 
mediate a Patre, essentia et hypostasi subsistente, 
Spiritus autem sanctus essentia οἱ hypostasi sub- 
sistens per Filium. ex Patre procedat, media:io 
Filii quanam ratione non erit naturalis et essentia- 
lis, sed sola nuda voce relationis intelligetur, et 
enuntiabitur ? Modum vero, quo mens speculationi 
' "ddietissima, et res alias intentissime penetrans, 


οὔτε vonüsin, οὔτε ῥηθείη ἂν τὸ μέσον By τῇ Τριόδι, 
Διὰ τοῦτο τὸ μὲν ἐξ αἰτίου Πατρὸς προσεχῶς αἰτια. 
τὸν πρόσοωπον τοῦ Υἱοῦ, δεύτερον λέγομεν τοῦ [Πα- 
τρὸς, τοῖς θεολόγοις ἡμῶν Πατράαιν ἑπόμενοι, xol 
τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ £x τοῦ Πατρὸς ἐχπορευόμενον Πνεῦ- 
pa τρίτον ἀπὸ Πατρὸς λέγομεν, κατὰ τὴν ἐν τῷ βα- 
πτίσµατι παραδεδοµένην ὑπὸ τοῦ Σωτήρας ἡμῶν 
σύνταξιν, καὶ ἀναμφίδολος ἐντεῦθεν πίστις ἡμῖν, τὸ 
δεύτερον χαὶ τρίτον κατὰ τὸν τῶν ὑποστάσεων λό- 
ον ἓν τῇ uaxapla Τριάδι καὶ νοεῖσθαι xal λέγεσθαι, 
Ὅτι δὲ µία dj τῆς Τριάδος θεότης ἐστὶ, δεύτερης 
θεὺς οὐδέ]ποτ' ἂν ῥηθείη 6 Υἱὸς, οὐδὲ τρίτος eb; 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλ σὐδὲ µέσος Πατρὸς xal 
Πνεύματος ὁ Ylb; χατὰ τὸν τῆς θεότητος λόγον" 9) 
ΥΧρ Ev πάντως χαὶ ἄμεσσον, οὐ μὴν ὅτι μὴ µέσος 
Πατρὺς xaX Πνεύματος χατὰ τὸν λόγον τῆς μιᾶς, 
xai διὰ τοῦτο ἁμέσου οὐσίας xal θεότητος ὁ Yl; 
ἑστίτα xal λἐγέται, διὰ τοῦτο οὐδὲ οὐσιώδης ἔσται tj 


πρὸς τὸν Πατέρα, καὶ τὸ Πνεῦμα µεσ'τεία αὐτοῦ" 


ἀλλ᾽ ὅτι κατὰ τὸν τῶν ὑποστάσεων λόγον, xaü' ὃν 
λόγον, ὡς εἴρηται, Τριάς ἔστιν ὁ θεὸς ἑνούσιης, χαὶ 
ἑνυπόστατος λόγος µέσος] ἑνουσίου καὶ ἑνυποστάτου 
Πατρὸς, xal Σνουσίου καὶ ἑνυποστάτου ἐστὶ Πνεύμα- 
τος, Φυσιχἠ τε xal οὐσιώδης, καὶ οὐχὶ χατὰ ψιλὴν 
µόνην φωνὴν σχέσεως, ὥς τινες εἰπεῖν τετολµήχα- . 
ew, ἡ µεσιτεία ἔσται αὐτοῦ. Ἡ γὰρ φυσικὴ σχέσις, 
καθ᾽ ἣν ὁ Yl, τοῦ μὲν Πατρός ἐστι δεύτερος, διὰ 
τὸ ἐξ αὐτοῦ προσεχῶς εἶναι, τοῦ 55 Πατρὸς xoi 
Πνεύματος µέσος, διὰ τὸ ἐκ Πατρὸς à' Yioo ἔκπο- 
ρεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐχ ἁπλῶς ἔστι δη- 
λουµένη ἓν ψιλῇ φωνῇ µάνῃ, ἀλλὰ δήλωσιν ἔχει πρα- 
Υμάτων συναπτοµένων σχετῶς, προσώπων nabh 
ἑνουσίων χαὶ ἑνυποστάτων. Καὶ ἐπεὶ ὁ Yit; ἐνού- 
σιος χαὶ ἐνυπόστατος (v πρὠσεχῶς ἐστι xal ἁμέ- 
σως ἐκ Πατρὸς ἑνουσίου xai ἑἐνυποστάτονυ, τὸ δὲ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐνούσιον χαὶ ἐνυπόστατον ὃν» διὰ 
του Yiou ix Πατρὸς ἐχπορεύεται, ἡ τοῦ Υἱοῦ µεσι» 
τεία πῶς οὗ φυσιχὴ xal οὐσιώδης, ἀλλὰ κατὰ φιλὴν 
µόνην φωνὴν σχέσεως νοηθήσεται, xat ῥηθήσεται ; 
"Όπως 65 ὁ θεωρητικώτατο, xal διαθατιχώτατος 
νοῦς οὗ φθάνει τὸ κατὰ τὴν µονάδα νοῆσαι ἄμεσον, 
καὶ τὸ χατὰ τὴν Τριάδα φαντάζεται μέσον, xo! 
ὅπως οὗ φθάνει τὸ κατὰ τὴν Τριάδα φαντάσασθαι 


non est potis, quod in. monade est, immediatum f) μέσον, xat τῷ ἀμέσῳ τῆς µονάδος ἑλλάμπεται, λόγος 


«concipere, et iu Triade medium concipit, et qvod 


equsuxbe πχραστήσει οὐδείς. 


án Triade medium est, nou est. potis animadvertere, et monadia immediato illustratur, nulla naturalis 


oratio consequitur. 

9. Nihilominus eum naturse illius. nulli imagini 
obnoxie, imagines uonnulle. desumuntur ab | illis, 
jui eorum, qux» supra nos sunt, et comprehendi 
tiequeunt, coguitionem ambiunt, ex hisce nos!rie 
&ogitatione compreheusis, ulira. jam dieta, illud 
queque apponemus. Licet nihil ex iis, quie sunt, 
sed super omnia divina essentia sit, nos nihilomi- 
n's imaginis, exen;plique gratia. ignem suppone- 
jnus, aut lumen ipsam esse, Qui itaque ad specu- 
landum bune ignem aggreditur, cum jn illo, quod 
1^que principio, neque fine. ullo circumscribitur, 


&'. Ὅμως ἐπεὶ τῆς ἀνεικονίστου ἐκείνης φύσεως 
εἰχόνας ἐστὶ παραλαμθἀνειν τινὰς τοὺς εἰς τὴν γνῶ- 
σιν ἀνατεινομένους τῶν ὑπὲρ ἡμᾶς xal ἀκαταλή- 
πτων, ix τῶν καθ) ἡμᾶς xai καταλήπτων ἐπὶ ndo 
τοῖς εἰρημένοις xai τοῦτο ἐροῦμεν, εἰ καὶ μηδὲν 
τῶν ὄντων χαὶ ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα dj θεία οὐσία 
ἑστίν. ᾽Αλλ᾽ ἡμεῖς ὑποθώμεθα ὧς ἓν εἰχόνι καὶ πα- 
ῥαδείγµατι πῦρ 7| que εἶναι αὗτῆν. 'O γοῦν διαδαί- 
νειν ἐπιχειρῶν νοὺς εἰς θεωρίαν τοῦ τοιρύτου πυρὸς, 
ὅταν μὲν, εἰς τὸ ἄναρχον καὶ ἀτελεύτητον ἐξαπλοῦ- 
μενος, οὐχ Egst, ὅποι στῃ, xol ἀτερείσεται ὁδρι- 
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ctov μ.νάδα τὸ πᾶν ἐχεῖνο vf; οὐσίας φαντάντται A longe lateque vagatus, non reperit, ubi -uisistai, 


πέλαγος xal ἔστι v& μονὰς ἁ/ριστοςἀλτθῶς, μήτε 
ποθὲν ἀρχομένη, µίτε mot λήγουσα" ὅταν δὲ xazi 
πίστιν ἀνεξέταστόν τε xal ἀναπήδειχτον, ποία Υὰρ 
ἂν εἴη ἐν τοῖς ὑπὲρ φύσιν ἁπίδειδις; εἰς Τριάδα 
προσώπων διελεῖν ὁρμήσῃ thv τοιαύτην μονάδα, 
o; τῆς xav. ἐπίνοιαν γίνεται διαιρέσεως, πᾶν ν/η- 
ua οὐσιώδους, xal πραγματικής διαιρέσεως ἅπω- 
θ.ύμενος, xat τούτου ὄντος γε ὁμολογουμένου ἐν 
αὑτῇ τῇ χατ᾽ ἐπίνοιαν θαυμαστῇ διαιρέσει, πῶς ἂν 
εἴη τριὰς dj Τριὰς, εἰ μὴ τὸ µέσον ctr, Ev αὐτῃ; "D; 
TÀp xal πργειρίέχειµεν, εἰ µή ἐστι μέσον, οὐδὲ 
Τριὰς, xa εἰ pij ἐστι μέσον, τάχα ἂν ἀναζήστ Σα- 
δέλλ.ος, καὶ fj τοῦ Σαθελλίου συνα)οιφ/. 


aut acceumbat, unitatem nullis terminis circum. 
seviptam, universum illu esseuti:e pelagus cogno- 
οί: et est vere unitas interminata, neqie aliceu ο 
principium aanoscecs, neque loco in aliquo finiens : 
sed cum fide onini examine et demonstratioue stt- 


periore, (qua enim in iis, qu: eupra naturam sunt, 


demonstratio esse poterit?) hanc. menadem in 
Triadem dividere tentaverit, totus in divisione per 
intellectum excogitata fit, omnem essentialis, rea- 
lisque divisionis cogitationem expellens : et hoc 
cum jam in confessis sit, in hac per intellectum 
pertentata. admirabili divisione, quomodo Trinitas 
teinitas fuerit, nisi esset in ipsa medium ? Quema- 


modum enim antea diximus , si medium non est, neque Trinitas erit : et. si medium non fuerit, for- 


lasse Sabellius,  Sabelliique contraetio reviviscet. 

ς’. El δὲ σὺ «hv χατ) ἐπίνοιαν ἀχούων διαίρεσιν, 
o) φυσιχὴν xal οὑσιώδη τὴν τοῦ μεσιτεύοντος ἐν 
τῇ xav' ἐπίνοιαν διαιρέσει προσώπου µεσιτείαν 
ὀέχεσθαι θέλεις, ἀλλὰ λέγεις ὡς, ἐπεὶ dj διαἰρεσίς 
ἐστι χατ᾽ ἐπίνοιαν, καὶ ἡ µεσιτεία λοιπὸν ἓν (03 
µόνῃ iow φωνῇ, ἀλλὰ πολλῆς ἴσθι γέµειν τοῦτο 
τής πλάνης, xai οὗ τὸ τυχὸν λυμαίνεσθαι τὴν 


εὐσέδειαν. Eb γὰρ διὰ την κατ’ ἐπίνοιαν διαίρεσιν, 


καὶ τὴν àv τοῖς διαιρουµένοις προσώποις µεσιτείαν 
ἐν Qi µάνῃ φωνῇ διανοῇ χαὶ φαντάζη. τὸ χεφά- 
ναιον οἰχῆτεταί σοι τῆς εὐσεθείας, xaX dj Τρ.ὰς 
οὐχέτι πρωσώπων ἑνουσίων xal ἑνυποστάτων ἔσται 
Τριὰς, ἐπινοίᾳ δὲ xal φιλῆ µό,ῃ φωνῇ τὸ elvat 
ἑχόντων, ᾽Αλλὰ molo; Borg τοιαύτην ἀπερεύξετιι 
βλασφημίαν; El γὰρ καὶ dj τῶν εἱρημένων πρια- 
Ὅπων (at peau; xav! ἐπίνοιάν ἐστί τε χαὶ λέγεται, 
ἀλλά ve αὐτῶν ἔχαστον πρόσωπόν ἐστιν ἀληθῶς 
ἐνούσιον xal ἑνυπόστατον, xal οὐχ ὅτι ἡ δια!ίρεσις 
χατ ἐπ[νοιάν, Ίδη καὶ fj τούτων ὕπαρξις κατ 
ἐπίνιαν. Καὶ διὰ ταῦτα ἡ τοῦ Υἱοῦ µεσιτεἰα 
Φυσιχὴ χαὶ οὐσιώδης ἑστὶ μέσον Πατρός τε καὶ 
Πνεύματος. 

ζ. Το2τους ἐγὼ τῆς µεσιτείας 6 boul σοι τοὺς 
λόγους, ταύτης ἐξηγητην αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν tipn- 
x51 Πατέρα εὑρίσχων. Εἱρηκὼς γὰρ πρότερον τὸ 
εδιὰ τοῦ προσεχῶς, » οὕτω τὸ τῆς µεσιτείας 
ἐκήγαγεν ὄνομα, δειχνὺς ἐντεῦθεν ὡς αἴτιον τοῦ 
τῆς µεσιτείας ὀνόματος toot! αὐτὸ Ἡν τὸ διὰ τοῦ 
Yioó ix τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα. Σὺ γοῦν 
μὴ µόναις ταῖς λέξεα, πἀανούργως ἐπιχαβήμενος εἰς 
Τριάδα φύσεων τὰ εἰρημένα διάδαλλε, μηδὲ φυσι- 
Xol; λόγοις τὰ ὑπὲρ φύσιν θέλε χατανοεῖν, Αλ’ 
εἶδως ἀνέφικτον εἶναι παντὶ κατανοῆσαι, πῶς xal 
τρία xal Ev fj θεότης icti, xal τὸν τῆς Τριάδος 
φύλαττε λόγον, καθὸ Τριὰς ὁ θεὸς, μηδὲν ὑποστελ- 
εόμενος τὸ µέσον λέγειν kv τῇ Τριάδι, καὶ τὸν τῆς 
Ἀθνάδος πίστενε ὅρον, χαθὸ µονάς ἐστιν ὁ θεὺς, 
µπζόλως ἀποτολμῶν τὸ μέσον λέχειν ἐν τῇ Τριάδι. 
Καὶ οὕτω μὴ «ας λέξεσιν, ὡς ἔφην, πανούργως 
ἐπικαθήμενο-ς, ἀλλά ταῖς ἑννοίαι; τῶν λέξεων ἕι- 
δαθύνων, γνῶναι ἔχεις ὡς οὐχὶ διὰ τὸ φυσικώς xa: 
οὐσιωδῶς μεσιτεύειν τὸν YUv τῇ ἐκ τοῦ Πατιὸς 
ἔκπηρεύσει 152 Πνεύματος, ὃν θεία φὖσις δι 2στα", 


5 


B £60.Qwuod si tu intellectu factam divisionem au. 


diens, naturalem et essentialem persone, quz In 
divisione secundum intellectum media. est, media- 
tionem admittere renuis, sed contendis, cum ii isio 
per intellectum fit, mediationem queque esse in sola 
nuda voce, scito hoc plane maxime temeravium 
esse, errorísque plenum, mec utcunque pietstem 
vulnerare. Etenim si propter secundum intelleetum 
divisionem, et in divisis personis mediationem in 
nu !a sola voce [intelligis, ac comminisceris, summa 
tibi pietatis periclitabitur, et Trini!a* non erit p:r- 
sonaram essentia et hypostasi. subsistentium trini- 
tas, sed cogitatione tantummodo, et nuda sola voce 
exsistentium, At quisnam orci similem bla«phe- 
miam eructabit? Licet enim dic'arum personarntim 
divisio secundum intellectum sit, ei ass-ratmur, est 
tamen unaquaque earum persona vera, essentia 
et hypostasi subsistens. Et nou quod divisio sceun- 
dum. intellectem est, earüm quoque exsistentia 
secundum intellectum erit. Proptereaque Filii nic- 
dia:io naturalis εἰ essentialis est inter Patrem et 
Spiritam. 

T: Hos οσο tibi mediationis tra/lo sermones, illius 
Interpretem ilum. ipsum Patrem, qui tradiderat, 
nactus, Namque cum prius disiss-t : « Per eum, 
qui continenter. est, ». statim. mediationis nomen - 
adjunxit, inde commonstrans, mediationis nominis 
causam esse hoc ipsum, per Filium ex Patre Sji- 
ritum esse. Tu ergo ne solis vocibus malitiose insi- 


D steuns, quasi tres naturas inferrent d:cta criminare, 


neque a natura petitis rationilius, qux supra na- 
turam sunt, pereipere prxsu:me. Sed guarus οιπη]- 
bus incomprehensum esse cognitione, qva ratione 
Deitaset unum οἱ tria. sunt, et Trinitatis rationem 
conserva, qua Deus "Trinitas est, non refugiens in. 
Trinitate. medium dicere, et unitatis finitioneiu 
teneto, qua unitas Deus est, nullo modo audens, in 
unitate medium interponere. Et sic non vocibus, ut 
dixi, insistens, sed in sententias dictionum  pene- 
0rans, capies, non propterea quo! naturaliter et 
essentialiter Filius mediat in Spiritus ex Patre pro- 
cessione, natuzam diviuam dividi, sed quod cou- 
junzatur Syuiritus. essentialiter Patri per Filium, ii 
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unitatem exsentie Triadem: cogi. His de mediatione Α ἀλλά διὰ τὸ συνάπτεσθαι τὸ Πνεῦμα οὐσιωδῶς διὰ 


expositis, ad aliam dubitationem convertamus ora- 
tionem. 


CAPUT VIII. 


Adversus eos, qui ordinem. dn Frinitate respuunt : 
neque per Filium exsistere Spiritum acceptant. 


4. Qut. ordiis no:rnen. in. sancta Trinitate infl- - 


Ciantur, sanctorum, ut. videtur, scriptionibus mi- 
nime exerciti, qua et ordinem dici et πού ση, quo 
dicatur, aperte explanant, illud indiguabunci au- 
diunt, et divisiones, αι nullze eunt, in indivisibili 
natura confingunt. Nos vero ordinem dici ab iis, 
«qui res theoleglcas nobis tradiderunt, sanctis Pa- 


τοῦ Υἱοῦ τῷ Πατρὶ, εἰς µονάδα οὐσίας θεολογεῖται 

ἡ ἹΤριάς. Τοιαύτα περὶ τῆς µεσιτείας εἰπόντ.ς 

ἐφ᾽ ἑτέραν ἁπορίαν τραπύµεθα. 

ΚΕΦΑΛ H'. 

Πρὸς τοὺς μὴ δεγοµιένους τάξιν «ἴδγειν ἐπὶ 
Τριᾶδος. μηδὲ δι Υἱοὺ ὑπάρχει» éx Πατρὲς 
δθοχοµένους τὸ Π»εῦμα. 

α. Οἱ τὸ τῆς τάξεως ἐπὶ τῆς ἁχίας Τριάδος 
ἁπαρνούμενοι ὄνομα, ταῖς τῶν ἁγνίων. ὡς ἔοιχεν, 
οὔκ ἑντυχόντες γραφαῖς, al καὶ ὅτι λέγεται cát, 
καὶ ὅπως λέγεται διετράνωσαν πρὺς αὑτὸ δυσχερα|- 
νουσι, Χα. διαιρέσεις τὰς οὐχ οὔσας ἐπὶ τῆς 
ἁδιαιρέτου πλάττονται φύσεως. '᾿Πμεῖς δὲ, ὅτι μὲν 
λέγεται. τάξις παρὰ τῶν tqv θεολογίαν παραδεδω- 


tribus, in primo nostro Apologetico jam publici B κότων ἡμῖν ἁγίων Πατέρων iv τῷ map! ἡμῶν 


juris facto, accurate constabilivimus. Modum vero 
quo is asseratur, jam expornamus., Verum opponen- 
tiam prius dubitatione proposita, nos postea qu:e 
cd ejus refutationem faciuut, in medium afferre- 
mus, Quomodo, inquiunt, ordo in Triade dicendus 


est, absque eo quod in tres Deos divinitas discer- 
patur? 


2, Attende, qui dubitationem moves et cognosces - 


te maxime ab iis, quz? in dubium vocas, aberrare. 
Ordo equidem male diceretur, si indefinite, et qua 
quisque vellet sententia, eum sancti tradidissent : 
at nunc cum illi aperie modum prasedeterminarint, 
qvo nomen ordinis prescripserunt, et modus sit, 
nihil aliud ordinem notare nisi solam rationem 
cause relationis ad effectus, qua relatione inter se 
conjunctiouem tres Deitatis person:e possident, fas 
ei cuilibet. diguoscere, qui circa lizec recto judicio 
uti vult, non tres Dcos ordinis nomen inferre, indi- 
careve, sed personz causam, et duorum effectuum, 
quoruin alter per alterum a príma causa dependet, 
unionem indiscissam atque infragilem. Et idem 
fuerit hunc. ordinem de medio tollere, et trium 
personarum — unam — naturam — continuitateinque 
unam pervertere, Etenim absque hoc ordine in 
unam essentiam. ac divinitatem trium hypostaseon 
, €ontnuitas non conservalitur, Et quanam id fuerit 
7a:ione, nobis considerandum est. Filius sese Patri 
c ujungens, naturaliter et. essentialiter conjunctus 


ἐχτεθέντι πρώτῳ 'AnoYorntixo παρεστ{σαµεν àxpe 
6ῶς * ὅπως δὲ λέγεται, εἰπεῖν ἤδη προήγµεθα. Αλιὰ 
τὴν τῶν ἀντιλεγόντων ἁπορίαν προτεέναντες πρὶν, 
ἐφεξῃης τῶν sig ἆνατρο-ἣν αὐτῖς συντεινόντων 
Φροντίαοµεν. Πῶς ἔστι, φασὶ, τάξιν λέγειν ἐπὶ 
Τριάδος, xal μὴ sig τρεῖς θεοὺς τῆν θεολογίαν 
περιίστασθαι ; 

β’. Πρόσεχε ὅστις ἂν εἴης ὁ διαπορῶν, xal γνώστ, 
μὴ τῶν διηπορηµένων χατευστοχῶν. "Hv ἂν f 
τάξις οὗ χαλῶς εἰρημένη, εἰ ἀπροσδιορίστως, xol 
xa0' ἣν ἄν τις διάνοιαν βούλοιτο τὴν τάξιν προσ- 
φέρειν, ἑχδεδώχασι λέγεσθαι ταύτην οἱ ἅγιοι. Νὺν 
0 ἐπεὶ χαθαρῶς zt» ἔνγοιαν προαδιωρίσαντο, xat 
ἣν ὅλως 1*5 τῆς τάξεως παραδεδώκασιν ὄνομα, fd 
δὲ ἔννοια τὸ μηδὲν ἄλλο σηµαίνειν τὴν τάξ.», 
ὅτι μὴ µόνον τὸν λόγον τοῦ αἰτίου πρὸς τὰ αἰτιατὰ 
σχέσεως, χαθ) ἤντινα σχέσιν τὸ πρὺς ἄλληλα συµ- 
Qui; τὰ τρία πρόσωπα τῆς θεότητος ἔχονσιν, ἕξ- 
εστι διαγνῶναι τῷ βουλομένῳ εὐθυγνωμονεῖν περὶ 
τὰ τοιαῦτα, ὡς οὐχὶ τριῶν θεῶν ἔμφασις τὸ τῆς 
τάξεως ὀνόματι ἀναφαίνεται, ἀλλ αἰτίου προσώπου 
καὶ δύο αἰτιακτῶν, ὧν διὰ θατἐρου τὸ ἕτερον τῖς 
πρώτης αἰτίας ἐξήρτηται, ἄσχιστος χαὶ ἁδιάῤῥι- 
xtog ἕνωσις. Καὶ ταὐτόν ἐστι τὸ τῆν τοιαύττν € 
τάξιν ἀρνήσασθαι, xal τὸ τῶν τριῶν προσώπυν 
συμφυές τε xal συνεχὲς ἀπχρνίσασθαι. ἸΤοιαύτις 
γὰρ τάξεως ἄνευ εἰς µίαν οὐσίαν καὶ θεότητα τὸ 
τῶν τριῶν ὑποστάσεων συναφὲς οὐ διασωθῄσεται. 


e se Pairi et dicitur et creditur, quod ex essentia D Καὶ ὅπως, σκοπητέον ἡμῖν. 'O Υἱὸς ἐνούμενος τῷ 


Patris sit, illius genuinus fetus. Et hic est, inter 
Patrem et. Filium assertus ordo, quem et inagnus 
Dasilius insinuavit, cum diceret, « priorem esse or» 
d ne Patrem Filio, secundum causarum ad ea, qu» 
ex 'ps.s sunt, relationem. » Spiritus sese adjun- 
g us Filio, naturaliter et esseutialiter illi conjun- 
€ us esse, et dicitur et creditur, quod per Filium 
€st, et. hic. est inter Filium et Spiritum assertus 
ordo, quem et Nyssenus approbavit, cum asserercet, 
κ przintelligi Filium hypostasi Spiritus secundum 
causa rationeu, » Trium itaque personarum una 
vwatura, e£ una. continuitas, secundum causarum 
»] ea, qui ex causis sunt, relationem, ex simili 
erd:uc comparet, quod ex Patre per Filium Spiritus 


Πατρὶ χατὰ τοῦτο φυσικῶς τε xal οὐσιωδῶς fjvo- 
σθαι τῷ Πατρὶ καὶ λέγεται xal πιστεύεται, xol 
τὸ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς εἶναι αὐτῆς γνήσιον 
γέννημα. Καὶ τοῦτό ἐστιν ἡ μέσον Πατρὸς καὶ Υἱου 
λεγομένη τάξδις; ἤνπερ χαὶ ὁ µέγας ἔφη Βασίλειος, 
ἐν of; ἔλεγε « προτετάχθαι τοῦ Ylou τὸν Πατέρα 
κατὰ τὴν τῶν αἰτίων πρὸς τὰ ἐξ αὑτῶν σχέσιν. » 
T» Πνεῦμα ἐνούμενον τῷ Υἱῷ, κατὰ τοῦτο Ἠνῶσθοι 
αὑτῷ φυαιχῶς τε xal οὐσιωδῶς xal λέγεται xal 
πιστεύεται χατὰ τὸ εἶναι δι Ylou * xaX τοῦτό ἐστιν 
ἡ μέσον Υἱοῦ χαὶ Πνεύματος λεγοµένη τάξις, ἤνπερ 
xai ὁ Νύσσης ἔφη, ἓν ol; ἔλεγε « προθεωρεῖσθαι 
τὸν Υἱὸν τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως κατὰ τὸν 
τῆς α tía; λόγον. » Ἔττι λοιπὸν τὸ τῶν τριῶν πουξ- 
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ώπων συνεχές tz xa! συμφυὲς xatà ctv τῶν αἰτίων A sanclus. procedit, et eo per Filium unitar conjun- 
z)« τὰ αἰτιατὰ σχέσιν ix τλς τοιαύττς ἀναφαινό- — giturque cum Patre. Si itaque cum Pater ordiie 
prvov τάξεως διὰ τὸ Ex Πατρὸς δι Υἱοῦ ἐχπορεύ- prior est Filio, et Filius Spiritus hypostasi prein- 
εἶθαι τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον, xal ταύτῃ διὰ τοῦ — ltelligitur, una trium personartun. natura, unaque 
Tioy ἡνῶσθαι, xal συνάπτεσθαι αὐτὸ τῷ Πατρί. ElL— continuitas mauifesto apparet, quomodo ordo divi- 
wv ἐν τῷ «i Πατέρα mpottxáyÜat τοῦ  Yioo, — sionem, et non potius naturalem unionem indicat f 
*e| ἓν τῷ τὸν Υἱὸν προθεωρεῖΐσθαι «nc τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως τὸ συνεχές τε χαὶ συομφυὲς ti. 
τριῶν προσώπων τῆς Οεότητος ἀναφαίνεται, πῶς διαίρεσιν fj τάξις, καὶ οὐχὶ μᾶλλον φυσιχην παρ" 
Ιστησιν ὕνωσιν; "A. μὲν οὖν εἰπεῖν ἡμᾶς ἔδει τὺν τῆς τάξεως λόγον βουλοµένους διασαφῆσαι, Tat: 

y. Ei δέ γε οἱ ἀντιλέγοντες παντὶ τρόπῳ, ταύτην 5. Quz igitur asserenda nubis eram, ordinis ra- 
ἀνατρέπειν βονλόμενοι, οὐχὶ δι᾽ Υἱοῦ ἐκ τοῦ Πατρός — tionem explicare inteudeutibus, hxc suut, Quod si 
cast τὸ Πνεῦμα τὸ ἅχιον ἐχπορεύεσθαι, xz διὰ — qui coniradicunt, modis omnibus eum evertere 
τ'ῦτο οὐδὲ {νῶσθαι διὰ τοῦ  Yloo τῷ Πατρὶ, ἀλλὰ — cupientes, non per Filium ex Patre dicaut Spiritum 
προπεχῶς xal αὑτὸ ἑκπορευόμενον ix llatphe, sanctum procedere, proptereaque neque conjungi 
ἄμεσον αὐχεῖν καὶ αὐτὸ την πρὸς τὸν Πατέρα évó- — Patri per Filium, sed continenter et. ipsum proce- 
:;72* σχοπητέον µήποτε διαἰρεσιν θεότητος ἀπὸ D dentem ex Patre, immediata et ipsum cum Patre 
t. παραδοθείσης παρὰ τῶν ἁγίων τάξεως φαντά- — unionem jactare, considerandum «est, ne Deitatis 
ζόμενοι, αὐτοὶ) μᾶλλον οὐσιώδη διαίρεσιν Υἱοῦ καὶ — divisionem ex tradito a sanctis ordine eonfingen- 
Πνεύματος ἀπελεγχθεῖεν δοξἀζοντες. "Eat γὰρ, € — tes, ipsi potius essentialem divisionem Filii et Spi- 
εὐτοί φασιν, οὐχὶ διὰ τοῦ Yloo τὸ Πνεῦμα ἔχπο- ritus tenere deprehenudanmtur. Esto enim, υἱ ipsi 
βυόμενον ix Πατρὸς, ἀλλὰ προσεχῶς καὶ ἀμέσως, fatentur, non procedat per Filium ex Patre Spi- 
6; 6 YU ἐχ τοῦ Πατρὸς προῦν, ἄρ᾽ οὐχὶ δεύτερον — ritus, sed continenter immediaieque uti ei Filius 
xai αὐτὸ 400 Πατρός ; Καὶ εἰπάτωσαν τὸν εἰρηχότα ex Patre emauet, àn nOn -'et ipse secundus erit a 
θεολόγον Πατέρα, xa πείσουσιν, f ph ἔχοντες — Patre? Et. producant, qui siwilia dixerit, Pairem 
εἰπεῖν τα xal ἀποδεῖξαι, πειθέαθωσαν, xal τοῖς theologum, et persuadebunt : quod si non habeut 
ἁγίοις ἀντιλέχειν ὀχνείτωσαν. Ημεῖς γὰρ, τὸ δι — neque dicere, neque commonstrare, suadeantur 
Yio) ἐχπηρεύεσθαε λέγοντες, ἐπὶ τοῦ µέσου τοὺς psi, et Patribus" coniradicere non zque audeant. 
εἰπόντας παράγοµεν * τρίτον ἀπὸ Πατ(ὸς «b [l;eopa.— Nos enim per Filium procedere asseveiaues in uni 
τετάχθαι χηρύττοντες, τοὺς εἰρηχότας ἁγίους eig — dium produciwus dicentes. tertium esse Spiritum a 
πίστιν, Gv προτείνοµεν, προδαλλόμεθα * διὰ τοῦρ Patre palam. evulgantes sanctos, δαν euun- 
οῦ τῷ Πατρὶ τὸ Πνεῦμα συνάπτεσθαι λέγοντες, οὐκ — liatorum auctores, quorum lestimoniis, qux con- 
Gl a, γραφωιὰς τὰς περὶ τούτου χρήσεις Τροτείνο- — lendimus, eomprobamus. Per Filium Patri Spir.- 
μεν * xal ὁ θέλων τὸ ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις ἅπασι µα- — tum uniri tradentes, non pauca scripto tradita. te- 
0:lv ἀλιθὲς, τοῖς map' ἡμῶν διατρανωθεῖσι περὶ — slimonia produeimus, et qui avet dictorum veritatem 
τώτων iv. ἄλλοις ανγγράµµασιν ἐντυχὼν, εἴσεσας addiscere, quz» a nobis de rebus hisce iu aliis Com- 


ἀχριδῶς.  mentariis exposita sunt, percurrens, accurate ϱυ- 
gnoscet. 
8. Οὗτοι δὲ, εἴπερ ix ἀνατροπῇ τῆς τάξεως 4. Mi porro, si ad convellendum ordinem incum- 


σπεύδοντες, οὐχὶ µόνον τὸν Yi)v, αλλὰ xat τὸ — bentes, non £autum Filium, sed et Spiritum a 
Πνεῦμα ἑεύτερον τοῦ Πατρὸς τετάχθαι εἰπεῖν ἆπαν- — Patre ordine secundum esse affirmare inverecuude 
αισχυντήσουσιν, σχοπείτωσαν gqimo:t, ὡς ἔφην, presumant, confíiderent ne, ut dixi, divisionem 
διαίρεσιν Υἱοῦ καὶ Πνεύματος ἀπελεγχθεῖεν óozaQov- — Filii et Spiritus insinuare depreheudantur. Et qua- 
τες. Καὶ ὅπως, δΏλον ἐντεῦθεν. Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον nam ratione, hisce manifestum fuerit. Spiiitus 
εἰ δεύτερόν ἐστι τοῦ Πατρὸς χατὰ vhv τοῦ αἰτιατοῦ — saneins, si secundus est a Patre, relatione effectus, 
cy£atv, εὔδηλον ὡς οὐχὶ διὰ τοῦ Ylou &oztv ix τοῦ p) palam est non esse per Filium ex Patre. Destructio 
Πατρός, ᾿Αναίρεσις yàp προφανῆς τοῦ εἶναι τὸ — enim manifesto illius. &unt, Spiritum esse per 
Ιγεῦμα διὰ τοῦ Yiou, τὸ πρὸς τὸν Πατέρα χατὰ την — Filium, secund: Spiritus partes erga Patrem si 
*3U αἰτιατοῦ σχέσιν δευτερεῖον τοῦ Πνεύματος ἔσται. effectus relatio attendatur, ld. si. concedatur, οἱ sit 
'AÀX εἰ τοῦτο $90cin, ἔστι δὲ προωμολογημένον praterea jam. in confessis ex Patrum theologicis 
zipk τῇ τῶν Ἡατέρων θεολογίᾳ, μηδὲ εἶναι τὸ — scriptis, exhiberi Spiritum a Filii essentia et. Dei- 
Πνεύμα δοτὸν τῇ τοῦ Ylou οὐσίᾳ xai θεότητι, πῶς — tate, quo pacto fous Spiritus dicetur Filius, et Spi- 
ἂν πηγἡ τοῦ Πνεύματος ῥηθείη ὁ Υϊὸς, καὶ τὸ — ritus emanans atque exsiliens ex Filii essentia et - 
Πνεύμα πηγάζον xal ἀναθλύνον ix τῆς τοῦ Υῦ — divinitate? Quod si neque Filius est fons Spiritus, 
οὐσίας xa θεύτητος; El δὲ µήτε ὁ Υἱὸς mnyh τοῦ neque Spiritus emanans et cxsiliens ex Filio d.co 
Πνεύματος, μήτε τὸ Πνεῦμα πηγάζον, xat ἀναθλύ- — tur, quomodo Spiritus non erit divisus essent aliter 
ζον ῥηθείη ἐκ τοῦ You, πῶς οὐχ ἂν efr, τὸ Πνεύμα — a Filio. Et haec divisio undenam aliunde suliseeuta 
kporutvov οὐσιωδῶς τοῦ Υἱοῦ ; Ἡ δὲ διαίρεσις αὕτη — est, quam ex audacia dicentium secundum Spiritu:u 
sv ἐπηκηλούθησεν ἄλλοθεν ὅτι μὴ ἐκ τῆς τόλρ]ς a Patre ordine esse relatione effectus ? 

τῶν Ἀεγόντων δεύτερον τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα γατὰ τὴν τοῦ αἰτιατοῦ σχἑσιν τετάχθαι ; 
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5. Mi homo, negas Spiritum esse perFdium? A — c'. Ἄνθρωπε, ἀρνῇ τὸ Πνεύμα ὑπάρχξιν διὰ τοῦ 


tum rursus inculco, lmprudens illum a. Filio scpa- 
ras secundum ipsam ilius essentiam. Nam si ex 
Patre est et non per Filium, Patri quidem essen- 
tialiter unitus est, tanquam qui ex essentia illius 
«$1 ÜUnionem vero essenti.lem cum Filio undenam 
habebit, nisi quis ita velit sentire, essentiam Spi- 
rius uniri cum essentia. Filii, quemadmodum es- 
sentia unius fratris cum essentia alterius. Sed hoc 
blasphemum est, et ab indivisa illa essentia quam 
longissimum.  Fraternam siquidem — consubstan- 
tialitatein. hypostaseon essentialibus exsistentiis 
divisam quis in Deo constituet, cL similem es- 
sentialis exsistentie trium — personarum divisio- 
nem concedet? ]ps:» siquidem tres hypostases co- 
gitatione distincte, indivisum inter se, non cogi. 
tatione sed re possident. Et cum re inter se 
indivise sint Lres Deitatis hypostases, quomodo 
concipi poterit, quod hoc moie imaginemur trinm 
bypostaseon indivisum , si quispiam continenter 
et immediate Spiritum asserat ex Patre, et per 
Filium inticietur ? 

6. Considera enim effectibus omnibus seiiots, 
per ipsam Triadem, meorum sermonum cognitor. 
Filius propterea esti, et dicitur una essentia cum 
Patre quod ex essentia Patris immutabiliter et in- 
divise est : Spiritus propterea est el dicitur una 
essentia cum Filio et Patre, quod essentia Spiritus 
per Fil:um est ex Patre : quod si quis demat illud 


Yioo ; Kal πάλιν φτμὶ, λέληθας ἀλλοτριῶν αὐτὸ 
τοῦ Υἱοῦ κατ αὐτὴν xiv οὐσίαν αὐτοῦ. El γὰρ tx 
τοῦ Πατρὸς ὑπάρχει, xaX οὐχὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ, τῷ μὲν 
Πατρὶ οὐσιωδῶς Ίνωται, ἅτε Ex τῆς οὐσίας ὑπάρ. 
yov αὐτοῦ, thv δὲ πρὸς τὸν Υἱὸν οὐσιώδη ἕνωσιν πῶς 
ἂν E£ot, εἰ μή τις βούλεται φρονεῖν οὕτω τὴν οὐτίχν 
τοῦ Πνεύματος τῇ τοῦ Υἱοῦ ἑνοῦσθαι οὐσίᾳ, ὡς τὸν 
τοῦ ἁδελφοῦ τῇ τοῦ ἁδε)φοῦ ; ᾽Αλλὰ τοῦτο βκασφη. 
μόν ἐστι, καὶ τῃ» ἁδιαιρέτου ἑχείνης οὐσίας ἓν ποῤ. 
ῥωτάτῳφ. Της γὰρ ἀδελφιχκῆς ὁμοουσιότητος xasi 
-πὰς τῶν ὑποστάσεων οὐσιώδεις ὑπάρζφεις διῃρηέ- 
νης, τίς ἂν τολµήσεις xal &zi θεοῦ τοιαύτην διαί- 
ρψεσιν τῆς οὐσιώδους ὑπάρξεως τῶν τριῶν ὑποστά- 
σεων φαντασθῆναι ; Αὐτα) γὰρ αἱ «psi; ὑποστάσεις 
ἐπινοίᾷ διαιρούµεναι τὸ πρὸς ἀλλήλαις ἁδιαίρετον 
οὐκ ἐτινοίᾷ, ἀλλὰ πράγματι ἔχκουσι. Καὶ ἐπὶ 
πράγµατι ἀλλήλων ἁλιαίρετοί εἰσιν αἱ τρεῖς τῖς 
θεότητος ὑποστάσεις, πῶς ἔστι νοηθηναι τὸ οὕτω 
θεωρούµενον ταῖς τρισὶν ὑποστάσεα.ν ἁδιαίρετον, ἑ ἂν 
τις προσεχῶς χαὶ ἀμέσως λέγῃ xa: τὺ Πνευμα ix τοῦ 
Πατρὸς xat διὰ τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχειν αὐτὸ ἀπαρνηται ; 
ς’. Σχόπει γὰρ ἀπροσπαθῶς, πρὸς τῆς Τριάδος 
αὐτῆς, 6 τῶν ἐμῶν λόγων ἐξεταστής. 'O YU διά 
τοῦτό ἐστί τε χαὶ λέγεται µία οὐσία μετὰ Πατρὺς, 
ὅτι Ex τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς ἀῤῥεύστως xoi 
ἁδιαιρέτως ἐστί * τὸ Πυεῦμα διὰ τοῦτο ἐστί τε xal 
λέγεται µία οὐσία μετὰ Yioo καὶ Πατρὸς, ὅτι ἡ τοῦ 
Πνεύματος οὐσία διὰ τοῦ Ylou ἐστιν ἐκ Πατρός. 


per Filium, ipsam inscissam, iníragilem, et indivi- 6 EL δὲ τις ἀνέλῃ τὸ διὰ τοῦ Yioo, αὐτῆν τὴν ἄτμη: 


sam essentiam scindit, frangit, et dividit, Quam 
enim unionem Spiritus ad Filium, aut continentiam 
comminiscetur, si non secundum ipsum indivisum 
nature similis unie et continentia intelligatur, sed 
partieipata, divisionisque particeps, illius scilicct, 
que secundum naturalem et essentialem exsisten- 
tiam ex prima causa duorum eflectuum est? No 
i:aque quispiam, qui pietatem colere studeat, simili 
liasphemia confodi deprehendatur , theologorum 
Pauuim voces ex corde deosculaudz suni, «qui ex 
Patre per Filium Spiritum decreverunt ; οἱ traditus 
per sanctos in Triade ordo amplcctendus et appro- 
bandus, qui tantuu abest, ut divisionem Deitatis 
introducat, quemadmodum calumniatores preten- 


την, xal ἄσχιστον, καὶ ἁδιαίρετον οὐσίαν τέμνει, 
καὶ σχίζει, xai διαιρεῖ. Olav γὰρ ἂν βούλοιτο 
ἐπινοῆσαι τὸν τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν Υἱὸν ἕνωσ:ν, 
καὶ ἐμπεριχώρῆσιν, οὐκ αὐτὸ τὸ τῆς φύσεως ἀδιαί- 
ρετον ἡ τοιαύτη ἕνωσις xai ἐμπεριχώρησις νοηθείη, 
ἀλλὰ both καὶ δ:αιρέσεως µετέχουσα τῆς χατὰ τῇ 
φυσιχὴν xal οὐσιώδη ὑπάρξιν τῶν ἐχ τοῦ πρωτου 
αἰτίου δύο αἰτιατῶν ; Ἵνα γοῦν μηδεὶς τῶν ἀσεῦςὶῖν 
αἱρουμένων λάθη «Ἡ τοιαύτῃ βλασφημίᾳ περιπ2ρεὶς, 
δεῖ τὰς τῶν θεολόγων Πατέρων φωνὰς ἀπὸ καρδίας 
ἁσπάζεσθαι, τῶν ἐκ Πατρὸς δι’ Υἱοῦ θεολογησάντω» 
τὸ Πνευµα, καὶ την παραδοθεῖσαν παρὰ τῶν ἁγίων 
ἐπὶ τἲς Τρ:άδ9; λέγεσθαι τάξιν στέργειν xaX ἄπο- 
δέχεσθαι, ὡς οὐ µόνον διαἰρεσιν θεότητος οὐχ 


dunt, ut etjam naturalem et essentialem trium D εἰσάγονσαν, ὡς οἱ συχοφαντοῦντές Φασιν, ἀλλά xxi 


lypostaseon unionem palam aperteque comprobet. 


1. Hoc item jam dictis insuper addendum videtur. 
Verbum cum sit ex intellectu , continenter , οἱ im- 
wediaie ex. intellectu. exsistit , proplereaque tan- 
Limmodo intellectus dicitur verbum. Si itaque οἱ 
Spiritus continenter el imroediate ex intellectu 
villueret, solius intellectus Spiritus dicerelur, at et 
Verbi dicitur Spiritus. Hinc mauifesto apparet, 
ideo Verbi dici Spiritum , quod per Verbum ex 
intellectu emanat, Nam si per Verbum non esset, 
nunquam Verbi Spiritus d.ceretur. Dicitur etenin 
alterum. alterius naiuraliter et essentialiter , aut 
quod ex ipso est, aut quod per ipsum, cujus dieitur, 


τὴν φυσιχὴν καὶ οὐσιώδη ἕνωσιν τῶν τριῶν ὑποστά- 
σεων ἑναργῶς παριστῶσαν, 

ζ. Καὶ τοῦτο δὲ τοῖς εἰρημένοις δεῖ προσεπιπο- 
ῥρίσασθαι. 'O λόγος ὑπάρχων kx νοῦ, προσεχῶς καὶ 
ἀμέσως ὑπάρχει Ex vou, xal διὰ τοῦτο µόνον 1.) 
νοῦ λέγεται Ἰόγος. Εἴπερ οὖν xal τὸ Πν:Όμα προσ. 
εχῶς xai ἀμέσως προείη ix τοῦ νοῦ, µόνον ἂν τοῦ 
vou ἑλέγετο Πνεῦμα. ᾽Αλλὰ μὴν xai τοῦ Λόγου 
λέγεται Πνεῦμα, καὶ δηλον ἐντεῦθεν , ὡς διὰ τοῦτο 
τοῦ Λόγου λέγεται Πνεῦμα, ὅτι διὰ τοῦ Λόγου τρό- 
εἰσιν ἐκ τοῦ vou, El yàp μὴ διὰ τοῦ Λόγου hv, οὐχ 
ἄν ποτε Λόγου Πνεῦμα ἑλέγετο. Τὸ λέγεσθαι γὰρ 
τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου φυσιχῶς τε xal οὐσιωδῶς, f) 
ξιὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ ὑπάργξιν λέγεται, f διὰ τὸ ὑπὰρ- 
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χειν δι᾽ αὐτοῦ, οὕπερ χαὶ λέγεται, ὡς τὸ qi; τῆς À est, veluti lumen radii, quod per radium, et solis, 


ἀχτίνος, ὅτι διὰ τῆς ἀχτῖνος, καὶ τοῦ ἡλίου , ὅτι Ex 

κο) ἡλίου. Καὶ τὸ) Πνεῦμα γοῦν τοῦ Υἱοῦ λέγεται 

Πυεῦμα, ὡς ὑπάρχον διὰ τοῦ Υἱοῦ, καὶ τοῦ Πατρὸς 

Πνεύμα, ὡς ὑπάρχων tx τοῦ Πατρός. 

ΚΕΦΑΛ. θ’. 

Πρὸς τοὺς Aérorrác ὡς, « Ἐπεὶ συμπροῖΐέναι, 
xal συμπαρομαρτεῖ»; «Ἰέγεται τὸ Πνεῦμα τῷ 
Yi, οὐχ ἔστι διὰ τοῦ Υἱοῦ. » 

α. Ἐνταῦυθά µ.ι ὁ λόγος πρὸς ἀγῶνα οὔτι µι- 
κρὸν ἁποδυσόμενος ἔρχεται. Βούλεται γὰρ χρήστσι 
Τβαφιχαῖς ἀντιπαραθεῖναι Dr ek γραφικὰ, ἐξ ὧν τοῖς 
μὲν φιλονειχότερον ἀναγινώσχουσιν ἣ ἐπηρεαστι- 
χώτερον ἔπεισι διανοεῖσθαι ἑαυτοῖς ἐναντιοφωνῆσαι 
τοὺς ταῦτα θεολογήσαντας, τοῖς δὲ ἁφιλονείχως 
ἐπερχομένοις αὐτὰ, χαὶ uh πρὸς ἐπήρειαν ἐγγίνε- 
ται, θαυμάνειν τὸ ποιχίλον τῆς σοφίας τοῦ Θεοῦ 
χαὶ πολύτροπον, καθὸ τοὺς ἁγίους ἡμῶν Πατέρας 


ὡδήγησε διὰ πάντων ὁμοῦ τὸ τῆς θεολογίας εὖ- 


ρύθμως συναρµόσααθαι σύμφωνον. Τῶν γὰρ ἁπάν- 
των ἁγίων , ὅσοι τὸ τῆς θεολογίας βῆμα περιεχάθ- 
132v, θεολογησάντων, ἔστι μὲν οὗ συμπροῦν, xal 
συμπαρομαρτοῦν τῷ Υἱῷ τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς, 
ἔστι δὲ οὗ διὰ τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχων αὐτὸ xai ἐν ot; 
ἐγρήσαντο παραδείγµασιν, ἔστι μὲν οὖν «δίδυµον 
ἀχτῖνα τοῦ Πατρὸς xai δἰῤῥυτον 1) δίχρουνον ποτα- 
μὸν, ἔστι δὲ οὗ ὡς ἐξ ἡλίου ἀκτῖνα χαὶ φῶς, καὶ ὡς 
ix πηγῆς ποταμόν τε χαὶ ὕδωρ, τὸν Yiby εἰρηχότων 
xai τὸ Πνεῦμα *5 ἅγιον, οἱ πρὸς τὴν τῆς Τωμαῖ- 
χης Ἐχχλησίας ἕνωσιν χαχοσχόλως διενιστάµενοι 
εἰς την πρὸς ἄλληλα ἑναντιοφωνίαν τὰ τοιαῦτα τῶν 
ἁγίων ῥητὰ Σκλαμθάνοντες, τὰ μὲν εἰς παράδειγµα 
τοῖς ἁγίοις παρειλημμένα τοῦ εἶναι διὰ θατέρου τὸ 
ἕτερον παρορῶσι, τὰ δὲ εἰς ἁποτροπὴν τοῦ ὑπάρχειν 
διὰ τοῦ Yiou τὸ Πνεῦμα, δοχοῦντα συντείνειν αὖ- 
τοῖς, προτείνουσι χαὶ πρυδάλλονται. Καὶ δέον ὃν τὸ 
τῶν ἑχατέρων ῥητῶν σύμφωνον τούτους χατανοεῖν 
ἐξ ἑνὸς µόνου τοῦ παρὰ τῶν αὐτῶν θεολόγων ἀμφό- 
τερα ταῦτα θεολογεῖσθαι, τί γὰρ ἂν xai βεδαιότε- 
pov τούτου πρὸς ἀπόδειξιν ἔσται τῆς τῶν γραφικῶν 
ῥήσεων συμφωνίας, εἶγε χοιναῖς ἑννοίαις ὠμολόγη- 


C 


ται µηδένα τῶν ἁπάντων ἑναντία ἑαυτῷ λέγειν xai. 


δογµατίζειν, xal μάλιστα εἰ παρὰ τοῦ Πνεύματος ὁ 
τῆς θεολογίας ἐγγίνεται φωτισμὸς τοῖς περὶ αὐτοῦ 
θεολογοῦσι τοῦ Πνεύματος ; Οἱ δὲ ἀλλὰ, τῆς πεισµο- 


*. vie ἅπαξ xat τοῦ ἰδιοῤῥύθμου γενόµενοι, pb; μὲν 


*)v τῶν παραδειγµάτων ᾖλιον, τὴν ἀχτῖνά τε χαὶ τὸ 
φῶς τοὺς νοεροὺς µύουσιν ὀφθαλμοὺς, xai τὴν τῶν 
παραδειγµάτων πηγἣν, τόν τε ποταμὸν xaX τὸ ὕδωρ 
τοῖς ῥεύμασι τῆς ἑαυτῶν ἐθελογνωμοσύνης παρα- 
αὐρειν ἐπιτεχνάτονται, τὴν δὲ δἰδυµον ἀκτῖνα, xal 
τὸν δίῤῥυτον, à xal δίχρουνον ποταμὸν, ὡς τάκα 
ἑναντία τῶν εἰρημένων, xal ἀνατρεπτιχὰ Άνω xal 
ἁτω τοῦ λόγου προφέρουσι. Καὶ οἱ μὲν οὕτως. 


P. "Huet; δὲ, τῆς εἰρήνης τῶν Ἐκκλησιῶν ἁντ- 
εχόμενοι, bU fiv τὸν πρὸς τοὺς τὰ τοιαῦτα τεχνολο- 
Ίουντας ἀγῶνα προθύμως ὑποδυόμεθα, οὕτω φαμὲν. 
Ἡμολόγηται μὲν συμπροῖέναι τὸ Πνεῦμα, xaX 


quoniam ex sole. Spiritus ergo dicitur Filii Spi- 
ritus, tanquam qii est per Filium, et Patris Spiri- 
ius, ta;.quam qui cest ex l'atre. 


CAPUT IX. 

Ad eos, qui dicunt, « Quando una. simul emanare 
cum Filio, et una simul censequi Spiritus dicitur, 
non esse per Filium. » 

1. Hie nostra oratio ad ccrtamen — occingitur 
celebre. Conatur etenim  auctoritalibus scripto 
traditis , alia scripto consignata dicta eppoucre, 
quibus qui contentiosius es percurruut, sive ca- 
lumniosius examinant, animo coinprehendant, eo- 
rum auctores sibiipsis adversantia coucinnasse, 
qui vero ea siue contentione et rixa considerant, 
variam ac multiplicem Dei sapientiam admirentur, 
qua sanctos Pauires nostros ita disposuit, ut per 
omnia theologie eongonum simul et concinne ad- 
modum componerent ac coagmentar:ut : ompibis 
siquidem sanctis, qui theologia sugzestum asceu- 
derunt, et res theologicas tractaruut, asserenitibus, 
aliquando « una simul einanare cum Filio, et uia 
simul consequi Spiritum ex Patre : » aliquando 
« per Filium illum exsistere : » et in. exemplis, 
quibus illi usi sunt, sliquando, « duplicem Patris 
radium, et dupliciter fluentem; ac, « dupliciter 
ruentem fluvium : » aliquando, « veluti ες solu 
lumen et radium, » et, « veluti ex fonte fluvium et 
aquan » Filium et Spiritum sanctum nuncupanti- 
Lus, qui cum Romana Ecclesia anionem, otio auo 
abutentes, exagitant, similia sanctorum dicia, quasi 
sibiipsis adversantia accipientes , quie in exemplis 
adduvia sunt, ad comprobaudum, unum per aliu. 
esse, negligunt; quae veio ad refellendum , esse 
per Filium Spiritum, videntur conducere, proferuut, 
proponuntque. Et eum opus esset utrorumque; di- 
ctorum concordiam ac conseusiouem concipere, vel 
eo solo, quod utraque hzc ab iisdem tlieologis. 
ennntiala sunt, qnid enim aptius dietorum scripto 
traditorum  conseusionem  constabiliverit; dum 
communibus notionibus sine ulla bzsitatione apud 
omnes in confesso sit, neminem omnium contraria. 
sibiipsi tradere ant decernere, et potissimum si ex 


p Spiritu. dicti illius theologici lumen accessit illis, 


qui de eodem Spiritu verba faciunt ? [lli enimvero 
pertinacia semel et proprie voluntatis libidini 
addicu, ad solcin, radium, et lumen exempli causa 
prolata intellectuales oculos occladunt ,  necnou 
fontem, fluvium, et 3quam cum sui ipsius arbitratus 
fluxibus transversa trahere conantur : duplicem 
autem radium et dupliciter fluentem ruentemqua 
fluvium, quasi dictis adversarentur, eaque convel- 
lerent, rursum deorsumque , in oratione conculcant, 
Et hi quidem ita se gerint. 

9, Nos porro qui ecclesiastice paci inberemus, 
ob quam adversus similia comminisceotes alacriter 
certamen aggredimur, ita dicimus. Nemini dubiu.u 
€ orntroYersum est, Spiritum simul cum Filio eiua- 
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nare, et prozredi, secundum suam ex Patre exsi- A συμπαρομαρτεῖν τῷ Υἱῷ κατὰ τὴν ἐκ Πατρὸς αὖ- 


etentiam, οἱ in confessis quoque est, eumilem esse 
et per Filium, et neutrum alteri (adversatur, neque 
alierutn. €onvellit, et quod ex uno alterum conse 
quitur, inler sese utraque concorditer congruuni. 
Et de iis accuratum sermonem haberi, fleri nequit, 
ab iis, qui callent, supra omnem demonstrationem 
esse, et naturalem rationem exsuperare illius natu- 
rain divinam atque incomprehensam. Ubi enim illins 
incomprehensuim fuerit, si quis se scire contendat, 
quo pacto Spiritus una cum Filio emanans, per Fi- 
lium ex Patre progreditur?, Verumtamen cum ad 
subobscuram quamdam cognitionis rerum incom- 
prehensarum speciem consequendum, supra digestas 
imagines Patres tradiderint, ex iisdem ipsis nos 
quoque enarrare conabimur, quomodo possit iutel- 
ligi, una. simul emauans cum Verbo Spiritus, et 
una simul cum eo progrediens, et pér Verbuin ex 
Pate cffluens, et quomodo nullum ex his dictis ad 
3liud destruendum conducit. 

9. Nom aute alia in sole una simul prosilit, una- 


que simul consequitur eum radio lumen, et niliil. 


omíinus per radium lumen promanare conspicimus, et 
in fonte fluvii et aqua, simul prosilit et una simul con- 
sequitur fluvius aquam οἱ ramen per fluvium aquam 
defluere, et vere concipimus. Et non propterca quod 
simuleuni radio lumen emanat, lumen esse per radium 
refellit : neque quod aqua cum fluvio prosilit, simul 
profluere destruit, Sedenim rationes accuratius 
examinantes, et penitius indagautes, quomodo una 
simul cum radio ezsilit, et per radium ex sole lu- 
men emanat, et quomodo siuul]. cum fluvio effluit, 
* €t per fluvium exsilit, aqua ex fonte , et quomodo 
neutrum ex jam dictis ad aliud convellendum con- 
fert, tum subinde rei firem imponimus. Poscirmus, 
it effectibus, qui ita se habent, potestne unus sine 
alio esse? At plane discernimus neque [radium posse 
esse absque lumine, neque solare lumen absque radio, 
neque fluvialem aquam sine fluvio, neque fluvium 
sine aqua, et curiosius conquirentes rationem p:op- 
ler quam in. similibrs effectibus nnus absque alio 
esse nequeat, aperte cognoscimus nullam aliam ob 
causam id contingere, quam quod unum ex altero 
est. lloc enim nec aliud potissima causa censetur, 
quare in jam dictis effectibus unum absque alio esse 
nequeat, ld. enim si non esset , nibil impediret, 
quo miuus unum absque alio esset, quemadmodum 
de duobus ex uno sole radiis, et de duobus ex uno 
fonte profluentibus fluviis, — — 


4. Jam itaque cum didicerimus, ex co quod unum 
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τῶν Ὀπαρξιν, ἀλλὰ συνωμολήγητἁι ὑπάρχειν αὐτὸ 
καὶ διὰ τοῦ 1οῦ, καὶ οὐδέτερον τῷ ἑτέρῳ μάχεται 
εἰς ἀνατροπὶν, ἀλλ᾽ ὅτι θατέρῳ τὸ ἕτερ.ν Eneas, 
σύαφωνα ἀλλέλοις ἑχάτερα ἀναφαίνεται. Καὶ τὸ 
μὲν ἀχριδές τι λέγειν περὶ αὑτῶν οὐχ ἔστι τοῖς 
εἰδόσιν ὡς πάσης ἀποδείξεως ἡ θεία φύτις ὑπεραν- 
ῴχισται, καὶ ὡς πάντα φυσιχὸν λόγον ὑπερεχτρέ- 
χει ταύτης τὸ ἀκατάληπτον * ποῦ γὰρ τὸ ταύτης 
ἀκατάληπτον, εἴπερ εἰδίναι τις ἑνσταίη, ὅπιυς τὸ 
συμπροϊὺν τῷ Yl, διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐστι mpolhv ix 
Πατρός, Ἐπεὶ δὲ εἰς ὁμυδράν τινα φαντασίαν τῆς 
τῶν ἀχαταλήπτων ἐχείνων γνώστως τὰς ἀναγεγραμ- 
μένας εἰχόνας οἱ Πατέρες παραδεδώχασιν, ἐξ αὐτῶν 
τούτων εἰπεῖν καὶ ἡμεῖς πειρατόµεθα, mox ἔστι 
νοεῖν χαὶ συμπροϊὸν, xal συμπαρομαρτοῦν τῷ Λόγφ 
τὸ Ηνεῦμα χαὶ διὰ τοῦ Λόγου προϊὸν ἐχ Πατρὸς, xal 
πῶς οὐδέτερον τῶν ῥητῶν ἑκατέρων εἰς «tv θατέρου 
συντείνεται ἀνατροπίν. 


y. Αὐτίχα γὰρ ἐπὶ τοῦ $Xiou συµπρόεισι, xal 
συμπαρομαρτεῖ τῇ ἀκτῖνι, τὸ guo , ἀλλ ὅμως διὰ 
τῆς ἀχτῖνος αὑτὸ προϊέναι χαταμανθάνοµεν. Kal 
ἐπὶ τῆς πηγῆς τοῦ ποταμοῦ xal τοῦ ὕδατος συµ- 
πρόεισι καὶ συμπαρομαρτεῖ τὸ ὕδωρ τῷ ποτα;ῷ, 
ἁλλ᾽ ὅμως διὰ τοῦ ποταμοῦ αὑτὺ προϊέναι xatavo- 
οὔμεν * xal οὔτε τ) συμπροῖϊέναι τῇ ἀκτῖνι τὸ qu; 
ἀνατρεπτικὸν τοῦ εἶναι διὰ τῆς ἀχτῖνος αὐτὸ, οὔτε 
τὸ διὰ τοῦ ποταμοῦ προϊέναι τὸ ὕδωρ ἑναντίον τοῦ 
συμπροϊέναι ἀλλήλοις ταῦτα διαγι)ὠώσχομεν. Τὸ δὲ 
τῶν λόγων ἐξεταστιχώτερον µεταχε:ριζόµενοι, xa! 
πολυπραγμονοῦντες χατανοῆσαι, πῶς t: σι πρόεισι 
4] ἀχτῖνι, xal διὰ τῆς ἀχτῖνος πρόεισιν ἐξ ἡλίου τὸ 


εφῶς, καὶ πῶς συμπρόεισι τῷ ποταμῷ, xal διὰ τοῦ 


ποταμοῦ πρόεισι τὸ ὕδωρ ix τῆς πηγῆς, xal πῶς 
οὑδέτερον τῶν εἰρημένων εἰς τὴν τοῦ ἑτέρον συν; 
τείνει ἀνατροπὴν, εἰς τοῦτο διαγνώσεως λἠγοµεν. 
Ζητοῦμεν εἰ ἔστιν ἐπὶ τῶν οὕτως ἑκόντων αἴτια τοῦ 
εἶναι τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου χωρ.ς , xal οὔτε ἀχτῖνα 
διαγινώσχοµεν δύνασθαι εἶναι δίχα φωτὸς, οὔτε 
φῶς ἡλιαχὺν ἀχτῖνος χωρὶς , οὔτε ποτάµιον ὕξδωι 
πηταμοῦ δίχα, οὔτε ποταμὸ» ὕδατος δίχα. Ma 
πολυπραγμονοῦντες τὸν λόγον, χαθ᾽ 6 ἐστιν ἀδύνα:. 
τον ἓν τοῖς τοιούτοις αἰτιατοῖς, εἶναι τὸ ἕτερον τοῦ 

τἐρου χωρὶς, ἐξ οὐδενὸς, ἅ-κλον τοῦτο συ, δαίνειν 
διαγινώσχοµεν, ἁλλ᾽ f| &x τοῦ εἶναι διὰ θατέρου τὸ 
ἕτερον, Τοῦτο γὰρ µόνον xat οὐδὲν ἄλλο αἱτιώτατόν 
ἐστι τοῦ μὴ δύνασθαι ἐν τοῖς ῥηθεῖσιν a τιατοῖς 
εἶναι τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρον χωρὶς, ὡς ἐπὶ τῶν ££ 
ἑνὸς flou δύο ἀκτίνων , xal ἐπὶ τῶν μιᾶς «nit 


:προχεοµένων δύο ποταμῶν. 


yer aliud est, fieri non posse, ut unum sine altero δὲ, 


statim certissima deruonstretione constat, una simul 
continuo progredi. Ea siquidem, quorum unum siue 
alio esse nequit, quo pacto simul non fuerint? EL cum 
υ i2 simulemanare, cousequatur ex eo,quod unum abs- 
que alio essc nequeat, et unum absque alio esse non 
Josse, comparet ex eo quod unum per alium sit, qua- 


6. "Ηδη γοῦν ἐκ τοῦ εἶναι διὰ θατέρου τὸ ἕτερον 
καταµαθόντες τὸ ἀδύνατον τοῦ εἶναι τὸ ἕτερον τοῦ 
ἑτέρου χωρὶς, συναποδεδειγµένον εὐθὺς ἔχομεν xol 
τὸ συμπροϊέναι ἀλλήλοις αὑτά. Ὃν γὰρ τὸ ἕτερον 
τοῦ ἑτέρου χωρὶς εἶναι ἀδύνατον, πῶς ταῦτα o0; 
ἅμα ; Καὶ ἐπεὶ τὸ μὲν συμπροϊέναι ἀλλήλοις αὐτὰ 
Ἠχολούθησεν ἀπὸ τοῦ μὴ δύνασθαι χωρὶς ἀλλίλων 
εἶναι αὐτὰ, τὸ δὲ p χωρὶς ἀλλήλων εἶναι αὓτ. δύ- 
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νασθαι, ἀγαφαίνεται ἀπὺ τοῦ εἶναι διὰ θατέρου τὸ A nam ratione una simul, emauare adversabitur, et 


ἕτερον πῶς τὸ συµπρο-έναι ἀλλήλοις αὑτὰ bvavtlov 
ἂν εἴη τῷ διὰ θατέρου τὸ ἕτερον αὐτῶν εἶναι; Τὸ 
γὰρ ὡς ἡγουμένῳ τινὶ ἑπόμενον οὐκ ἂν εἴη ἐναντίον, 
(rtp ἔπεται. Οὐκ ἄρα τὸ τὸ Πνεῦμα συμπροϊένα: 
τῷ Yl ix Πατρὸς εἶναι αὐτό. Καὶ τούτου δειχθέν- 
τος, συναποδέδεικταί τι ἐπισφαλὲς τῶν οἰομένων 
ἀλλέλοις ἑναντία εἶναι αὐτὰ, xal διὰ τοῦτο λεγόν- 
των ὡς, ἐπεὶ συµπροϊέναι xal συμπαρομαρτεῖν 
veta τὸ Πνεῦμα τῷ Υἱῷ, οὐκ ἔστι διὰ τοῦ Ylou. 
Καὶ δεῖ πεπαῦθαι λοιπὸν τοὺς ἀνυποστόλως ἀπε- 
ρευγοµένους σύμπαν τὸ παριστάμενον. Ei δὲ τὸ 
παράδειγµα τῆς διδύμου ἀχτῖνος xal του δ.ῥῥύτου 
ποταμοῦ, διὰ τὸ ἐν τοῖς xas' αὑτά αἱτιατοῖς δύνα» 
οθαι εἶναι τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου χωρὶς, προθάλλε- 
οὖαι θέλουσιν εἰς ἑνάντιοφωνίαν τάχα τινὰ τῶν 
ῥηθέντων * ἀλλὰ γνώτωσαν ὡς, ἐπεὶ ἀδύνατόν ἐστιν 
ἐναντιοφωνῆσαι χατά τι ἑαυτοὶ, τοὺς ἁμφύότερα τὰ 
µέλη τῶν παραδειγµάτων θεολογήσαντας, τὰ μὲν 
τῶν παραδειγµ των ἐξελήφθη ἐχείνοις εἰς παράστα- 
etw τοῦ εἶναι τῶν δύο αἰτιατῶν τὸ μὲν προσεχῶ; Ex 
τοῦ πρώτον, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου" 
τὰ δὲ ἐξελήφθη ἐκείνοις εἰς παράστασιν τοῦ 
εἶναι ἕκαστον τῶν τοούτων αἰτιλτῶν καθ αὐτύ 
τε xai ἰδιοῦχόστατον. Τοῦτο yàp σηµαίνονσιν ἡ 
ἐίδυμος ἀχτὶς xai ὁ δίῤῥυτος ποταμός. Καὶ πείσειαν 
ἂν πρὸς τοῦτο τὸν ἀντιλέγοντα xai τὸ τρισήλιον, 
xi τὸ ερισάκτινον vno θεότττος, γραφιχώὼς slpn- 
μένα διὰ τὸ τρισυπόστατον. 
ΚΕΦΑΛ. l. 


Πρὸς τοὺς A£rorrac^ « Ἐπειδὴ ἁναδἀύζειν xal 
πη}άζειν «ὶέγεται τὸ Πνεύμα καὶ ἐκ τοῦ Yloo, 
διατί μὴ ἐκπορεύεσθαι «έγεῖαι καὶ ἐκ ccu 
licv. » 

α’. "À μὲν περὶ τῆς « ἑκπορεύεται » λέξεως ἡμεῖ; 
είπομεν, τὸ πρὸς τὸ ἀναθλύσειν, xal πηγάξειν, xal 
προχεῖσθαι ἰσυδύναμον σὐτῖς διασχοπησάµενοι, ἐν 
ἑτέρις ἡμῶν λόγοις ἑῤῥέθη ' ἐπεὶ δὲ παρὰ τῶν 
ἐινισταμένων «φιλονεικότερον, xal ἔτι περὶ τῶν 
αὐτῶν σαφέστερόν τι λέγε.ν προσαπαιτούµεθα, τὰ 
ἑοχοῦντα καὶ πάλιν πρὸς τὸ τῆς ἐννοίας συµθάλλειν 
ἡμῖν καθαρώτερον, οὐδαμῶς ὀχνοῦμεν ἐπεξεργάζε- 
σθαι. Ἐπεὶ γὰρ οἱ ἀποροῦντες διαποροῦσι, πῶς τὸ 
ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἀναθλύζον, xal πηγάνον, xai προχεό- 
μενον Πνεῦμα, οὐχὶ xai ἑκπορευόμενον λέγεται ἐξ 
ἀυτοῦ; Τάδε σαφηνείας χάριν φαμέν. 


B. 'H ἑκπόρευσις ου τὸ ἁπλῶς kx Πατρὸς τὸ 
Πνεύμα δγλοϊ, ἀλλὰ τὸ πῶς εἶναι, Διὰ γὰρ τοῦτο 
xi τρόπος ὑπάρξεως, ὅ ἐστι διαφυρὰ ὑπάρξεως 
παρὰ τοῖς Πατράσι τὸ τῆς ἐχπορεύσέως τεθεολόγη- 
τα, ὄνομα. Καὶ ἔστιν ἡ κατὰ ctv ἐχπόρευσιν ὅπλου- 
µένη Ότπαρξις διαφέρουσα πρός τε τὴν ἄγαργον 
ὕκαρξιν τοῦ Ματρὸς τῷ τοῦ ἀγεννήτου δηλουμένην 
ὀνματι, καὶ πρὸς τὴν ὕπαρσιν τοῦ Yloo ἔξιδιωσα- 
μένην τὸ γεννητόν. Τρία γοῦν ταῦτα ὀνόματα ταῖς 
των τριῶν προσώπων ἀφωρίσθησαν ᾖΙδιότησιν , 
ἑκάστου τῶν ὀνομάτων οὕτω e δυναµένου τὸ 
ὡ ομασμέγον ἐξ αὐτοῦ πρόσωπον ἐν τῇ µαχαρίᾳ 


ParRoL. Gn. 611, 


B 


destruet, unum ex iis per aliud esse? Namque quod 
ex aliquo tanquam ex priori consequitur, nunquam 
contrarium erit illi ez quo consequitur. Non igitur, 
Spiritum uga cum Filio ex Patre prosilire contra- 
rium fuerit illi, per Filium ex Patre eumdem esse. 
ldque cum demorstratum sif, una simul quoque 
error demonstratus est eorum, qui ea sibi inviceu 
adversari jopinantur; proptereaque asserentium, 
eum simul cum Filio emanare, οἱ simul progredi 
Spiritus dicatur cum Filio, non esse per Filium. 
Minc in posterum illis obmutescendum est, qui 
quidquid in buccam venerit, inverecunde effutiunt. 
Quod si exemplum duplicis radii, et in duo di- 
spartiti fluvii, quod in effectibus secundum ipsos 
unum absque alio csse potest, obtendent, aliquid 
proferri, quod contarium sonet jam dictis, sciant, 
cum fleri nequeat, ut sibiipsis adversentur, qui aml:o 
ιο dicta exempli causa. produxerunt , noanulla ex 
exemplis ab illis assumpta esse ad comprobandum ex 
his duobus effectibus, alterum quidem contiuentee 
ex primo, alterum per eum , qui continenter est ex 
primo : alia ad denionstraudum ex his effectibus 
unumquemque esse secundum se, et propria hypostasi 
subsistentem, lloc euim denotat duplex radius , οι 
dupliciter sectus fluvius. ld quoque advcrsario per- 
suadebit, et trisolium , et triradium Deitatis gra- 
phice expressa propter trinum bypostaseon. 


CAPUT X. 


Ad eos, qui dicunt ; « Cum effluere, ei emanare dica- 
tur Spiritus ex Filio, quure non dicatur ctia 
procedere et ex Filio? » 


1. Quas de processionis dictione diximus , aequas 
illius cum emauatione, cffluxione, et progressione 
vires examinantes, in aliis nostris orationibus ha- 
bentur. Cum vero ab iis, qui contentiosius rebus 
istis obsistuut, de iisdein aliquid, quod dilucidius 
sit, et rem reprasentet, afferre in medium preterea 
exigimur, qua nobis occurrunt, ad seutentiam 
apertius enodandam opportuna, elaborare nullo 
modo cunctabimur. Et cuim, qui addubitant, in du- 
bium vertant, quomodo qui ex Filio emanare, 


D «füluere, et effundi dicitur Spiritus, non item dica- 


tur et ex eodem procedere? bxc, ut magis res 
elucescat, proponimus. 

9. Processio non mnotat simpliciter , ex Patre 
Spiritunt esse, sed modum, quo est. Propter hoc 
enim et modus exsistenti», qus cst exsistentiu 
differentia, a Patribus processionis uomen cozsii- 
tutum est. Et secundum processionem significata 
existentia differt, εἰ ab exsisteutia sine priucip:o, 
ingehiti nouiine connolata, ct ab cxsistertia Filii 
sibl genitum vindicante. liec ergo tria noudna 
trium personarum proprietatibus decretà suut, 
cutn singula hc nomina viribus ita polleant, ut ex 
ge personam nuncupatam in beata Triade denotent. 
Ut idem plane sit jngenitum οἱ Pater, genitum et 
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Filius, procedens οἱ Spiritus. Namque qui in A Τριάδι δηλοῦν, ὡς ταντὸν εἶναι ἀγέννητον εἰπεῖν, 1 


Triade ingenitam personam dixerit, nihil aliud 
quam ipsum Patrem notavit; et qui dixerit in 
Triade genitam personam, nullum alium quam 
Filium expressit ; et qui in Triade procedens dixe- 
rit, nullum alium quam Spiritum sanctum signifi- 
cavit : et contra, qui Patrem dixerit, in Triade in- 
genitam personam indicavit ; et qui Filium dixerit, 
geuitam personam innuit, el qui Spiritum intellexe- 
rit, quod in Triade procedit, actutum auimo con- 
cepit, Et cum semel a theologis Patribus unicuique 
persone, qua ex causa est, exsistentie nomina, 
earumdem inter se discrimen indicantia, generatio 
nempe et processio decreta sunt, el Filii nomen 
genitum sibi asciscit, et quandocunque etiam dica- 


tur de Spiritus nomine, statim procedens concipi- B 


tur, sive pronuntiatione orationis enuntiet genera. 
tionem de Filio, qui dicit, emanare, aut cffluere, 
aut effundi, aut progredi eum ex Patre, sive non 
enuntiet, secundum omnein consecutionis necessi- 
iatem, genitum deprehendi illius, qui emanat, aut 
effluit, aut effunditur, aut progreditur, Filii pro- 
gressum; et qui dicit emanare, aut effluere , aut 
effundi, aut progredi Spiritum ex Patre, sive prola- 
iione vocis processionem Spiritus exprimat, sive 
non exprimat, prorsus necessario consequitur pro- 
. cedentem intelligi illius, qui emanat, aut cffluit, aut 
ellunditur, aut progreditur, Spiritus progressum. 
Etenim Filius emanaus eum sua proprietate ema- 
nat, modo scilicet generationis, non processionis, 
Et Spiritus emanans cum $ua proprietate einanat, 
modo nempe processionis, non generationis. 


ρευτῶς, xat llvceüpa ἀναθλύτον, μετὰ τῆς οἰκείας 


γεννητῶς. 

9. Propter hiec itaque cum omnes fere dictiones, 
que sünpliciter esse significant, inveniantur de 
Spiritu ex Filio, prorsus periculose milii videntur 
ebsistere ecclesiasticze paci, qui inodis omnibus 
piam sententiain lzedi opinantur, quod dicant ltali 
ex Filio procedere, qui ex ipso emanat el effluil, 
progreditur, et emittitur Spiritus. Quemadmoduini 
enim Filius emauans et. effluens ex Patre, Filius, 
generatus, non vero procedens effunditur, et ema- 
vat. ita et Spiritus ex Patre οἱ Filio effusus, et pro- 


ἐχπορευτὸν εἰπεῖν, xot Ινεῦμα εἰπεῖν. 'O γὰρ εἰ- 
πὼν τὸ iv τῇ Τριάδ. ἀγέννητον πρόσωπον οὐδὲν 
ἑδήλωσεν ἕτερον ἢ τν Πατέρα * xal ὁ εἰπὼν τὸ iv 
τῇ Τριάδι γεννητὸν πρόσωπον, οὐδὲν ἑδήλωσεν ἔτε- 
pov fj τὸν 1 όν * χαὶ ὁ εἰπὼν τὸ ἐν τῇ ΊΤριάδι ἔχπο- 
ρευτὸν, οὐδὲν ἑδήλωσεν ἕτερον ?) τὸ Πνεῦμα «b 
ἅγιον * xal ἀνάπαλιν ὁ Ἡατέρα εἰπὼν τὸ iv τῇ 
Τριάδι ἀγέννητον πρόσωπον, παρεδῄλωσε * χαὶ ὁ 
YUv εἰπὼν τὸ γεννητὸν ἐσήμανε πρόσωπον 'χαὶ ὁ 
Πνεῦμα ἀχούσας, τὸ ἐν τῇ Τριάδι ἑχπορευτὸν νενότχε 
παρευθύς. Καὶ ἐπεὶ ἅπαξ παρὰ τῶν θεολόγων 
Πατέρων τῇ ἑκάστου τῶν δύο αἰτιατῶν προσώπων 
ὑπάρξει ὀνόματα ὃ λωτικὰ τῆς πρὸς ἄλληλα διαφο- 
ρᾶς αὐτῶν fj Υέννησις χαὶ fj ἐχπόρευσις ἀφωρίσῦτ- 
σαν, xal τὸ τοῦ Υἱοῦ ὄνομα τὸ γεννητὸν προσεπά- 
γεται, ὁπηνίκα ἂν χαὶ ῥηθείη, καὶ τῷ τοῦ Πνεύμα- 
τος ὀνόματι τὸ ἐχπορευτὸν συνεπινοεῖἶτα, , χᾶν 
προενέγχῃ τῇ προφορᾷ τοῦ Λόγου τὴν γέννησιν ἐπὶ 
τοῦ Υἱοὺ ὁ λέγων ἀναθλύζξειν, ἡ πηγάζειν, f| προ- 
χεΐσθαι, ἡ προϊέναι αὐτὸν Ex Πατρὸς, xàv μὴ προ- 
ενέγχη, xavà πᾶσαν ἀχολουθεῖ τὴν ἀνάγκεν Yevvn- 
τὴν νοεῖσθαι τὴν τοῦ ἀναθλύξοντος, 7) πηγάξοντος, 
3| προχεοµένονυ, fj προερχοµένου Υἱοῦ Tpóobov. Καὶ 
ὁ λέγων ἀναθδλύζειν, $ πηγάζειν, 7) προχεῖσθαν, 1 
προϊέναι τὸ Ην:Όμα ἓχ τοῦ Πατρὸς, xàv προενέγχῄ 
τῇ προφορᾷ τοῦ λόγου ἐπὶ τοῦ Πνεύματος τὴν 
ἐχπόρευσιν, x&v μὴ προενέγχῄῃ, Χατὰ πᾶσαν àxc- 
λουθεῖ τὴν ἀνάγχην ἐχπορευτὴν νοεῖσθαι «hv τοῦ 
ἀναθλύζοντος, 3) πηγάζοντος, 3) προχεοµένου Πνεύ- 
pato; πρ΄οδον. Yib; γὰρ ἀναθλύζων μετὰ τῆς οἱ- 
χείας ἰδ.ότητος ἀνα,λύσδι, γεννητῶς Y&p, οὐκ ἔχπο- 
ἰδιότητος ἀναθλύνει * ἐχπορευτῶς γὰρ, ἀλλ οὐ 


Y. Διὰ oov. ταῦτα, ἐπεὶ ἁπάσας σχεδ)ν τὰς ὃτ- 
λούσας τὸ ἁπλῶς ὑπάρχειν λέξεις ἔστιν εὑρεῖν ἐπὶ 
τοῦ Πνεύματος ἐξ Υἱοῦ, πάντη ἐπισφαλῶς δοχοὺσί 
pot διενίστασθαι πρὸς τὴν ἐκχλησιαστιχὴν εἰρίνην 
οἱ καὶ ἁμιωσγέπως Ἀνμαίνεσθαι τὴν τῆς εὐσεθείας 
οἰόμενοι ἔννοιαν ἀπὸ τοῦ λέγειν τοὺς Ἰταλοὺς ix 
τοῦ Yiou ἐχπορεύεσθαι τὸ ἐξ αυτοῦ ἀναθλύξον xal 
πηγάνον, προϊόν τε, xal προερχόµενον ᾿]νεῦμα. 
Ὥσπερ yàp ὁ Yib, ἀναθλύζων xal προερχόμενος 
ix Πατρὸς Υἱὸς γεννητῶς, οὔμενουν ἀχπορευτῶς 


siliens, Spiiivus est procedens, et nullo inodo βὲ- p προχεῖται, xat ἀναθλύζε. ' οὕτω καὶ τὸ Πνεῦμα ix 


neratus. 


CAPUT XI. 


Adversus eos, qui dicunt, emanare εἰ effluere ex 
Filio Spiritum, non secundum Verbi divinitatem, 
sed secundum rem assumptam dici, propter spiri - 
ἑ[ία dona. 

4. Cum vero non desint alii qui ex Filio effusio- 
nem et effluxum Spiritus non secundum Verbi divi- 
nitatem ex eo esse contendant, sed secundum car- 
ném ei rem as&sumptani, quod spilitalia, ut ipsi 
vadunt, dona siguificet, ex Filio emanans et pro- 
fusus Spiritus, certamen adeundum est, οἱ qua» ipsi 
ue similibus, inquiunt, examinanda, Joannem, au- 


Πατρὸς καὶ Yloo προχεόμενόν τε xai ἀναθλύκον 
Πνεῦμα ἐχπορευτὸν, οὔμενουν γεννητόν ἐστιν. 


ΚΕΦΑΛ. ΙΛ. 


Πρὸς τοὺς «Ἰά]οντας, τὸ ἀν αθ.λ1ύζειν και πηγάζειν 
éx τοῦ Ylov τὸ Πνγεῦμα οὐ κατὰ τὴν τοῦ Λό- 
Ίου θεότητα, dJAà κατὰ τὸ πρόσ.Ίημμα ci- 
ρηΐαι διὰ τὰ πνευματικὰ χαρίσματα. 

a'. 'Exsi δέ εἰσιν ἕτεροι τὴν ἐχ τοῦ Yiou πρὀχ»- 
ow xal ἀνάθλυσιν, τὸν πηγασµόν τε τοῦ Πνεύματος 
ph κατὰ τὴν τοῦ Λόγου θεότητα ἐξ αὐτοῦ εἶναι 
διενιστάµενοι, ἀλλὰ χατὰ τὴν σάρκα τε καὶ τὸ mpóo- 
λημμα, διὰ τὸ τὰ πνευματικὰ, ὡς αὗτοί φασι, 
δηλοὺν χαρίσματα, τὸ &x τοῦ Υἱοῦ ἀναθλύζον xat 
προχεόµενον Πνεῦμα, γυµναστέον δη καὶ ἅπερ οὗ- 
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τοι περὶ τῶν τοιούτων Φφασίν. Ἰωάννην τὸν χρυσοῤ- A reum illud eloquentize flumen, et ex auro Spiritus 


ῥήμονα, τὴν τοῦ Πνεύματος χρυσήλατον σάλπιγγα, 
εὑρίσχουσι λέγοντα, ἐν τῷ περ) τοῦ παναγίου 
[γεύματος λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἡ ἀρχὴ ' ε Χθὶς ἡμῖν, 
à φιλόχριστοι, Ἡ τοῦ ἁγίου καὶ προσχυνητοῦ 
Πνεύματος ἐπιφοίτησις ἀνυμνεῖτο. "Ex τοῦ ἐμοῦ 
Ἰάφεται, ἐξ ὧν ἐχορήγησέ pov τῷ Κυριακῷ ἀνθρώ» 
πῳ, Λήφεται αὐτὸ, τὸ δεδωχὺς, τὸ ἐλθὸν, xal μεῖναν 
ἐν ἐμοὶ, τὸ χρῖσάν µε, τὸ ἁγιάσαν, τὸ ἀναγαγὺν 
εἰς τὴν ἔρημον, τὸ ὑποστρέφαν µε vorn tv. » Καὶ 
πάλιν. « Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήφεται, xoi ἀναγγελεῖ 
ἡμῖν» » xai ἵνα δείξῃ ὅτι οὐ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
ἐρνημόνευσεν, ἁλλὰ τῶν δωρεῶν, ἐπάγει μετὰ τὸ 
εἰπεῖν. ε Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήφετα: * » εὐθὺς, « Πάντα 
ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ ἐμά ἰοτιν ἔλαθον αὐτὰ ix τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος. » Καὶ πάλιν * «€ Διὰ τοῦτο εἶπεν, 
Ἐχ τοῦ ἐμοῦ λήψεται, ἐπειδὴ ὁ Θεὸς ἡγίασε τὴν 
cipxa Πνεύματι ἁγίῳ, καὶ ἀπέστειλε τὴν δωρεὰν 
τὸ Πνεύματος ὁ Πατὴρ εἰς τὴν aópxa τοῦ Χρι- 
στοῦ. » Ἐλθοῦσα δὲ ἡ χάρις ὅλα τὰ δῶρα ἑνέθηχε 
τῷ Χριστῷ, λέγει, « Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήφεται, xai 
ἁλαγγελεῖ ἡμῖν. » Ταῦτα τὸν Χρυσοῤῥήμονα εὑρί- 
σχηντες ἐξηγούμεγον ἐν τῷ ῥηθέντι λόγῳ αὐτοῦ ἐπὶ 
τῇ εὐαγγελικῇ ῥήσει τῇ, « "Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται, 
ἁλία; ὥσπερ λαδόµενοι λέγει, ἃ βούλονται, οἱ 
πάντα πρὸς τὸ δοχοῦν ἑαυτοῖς µεθέλχειν πειρώµε- 
νι, ᾿δοὺ, φασὶν, τὸ τοῦ Χρυσοῤῥήμονος ἀξιόπιστον 
παρίστησιν ἐἑναργῶς xatà τὸ ἀνθρώπινον τοῦ Κυ. 
piov λέγεσθαι τὸ ἐξ αὐτοῦ λαμδάνειν τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, ἅτε θείας αὐτοῦ capxb; δεξαμενῆς γεγονυίας 
του Πνεύματος. Καὶ πῶς οὐ πρὀδηλόν ἐστι διὰ τὰ 
πνευματιχκὰ χαρίσματα τοῦτο εἰρῆσθαι; Καὶ τοῦτο 
χατὰ τὸ δοχοῦν αὐτοῖς ὡς ἐντεῦθεν ἁποδεδειγμέν»ν 
αμθάνοντες, ἑφεξῆς ἀξιοῦαι µτδένα ἔτι λείπεσθαι 
λόγον τοῦ πίστιν προσχεῖσθαι ἅπασιν ἀναμφίδολον 
τὸ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ὄνομα οὐχ εἰς δ6λωσιν 


confectam tubam dicentem reperiunt, in sua de 


' sanctissimo Spiritu oratione, cujus principium, 


« Heri, o Cliristi amatores, sancti et adorandi Spi- 
ritus celebrabatur adventus. De mee accipiet, ex 
his que mihi homini Dominico suppeditavit. Ácci- 
piet ipse qui exhibujt, qui advenit, et m:ans?t super 
me, qui unxit me, qui sanctificavit, qui duxit me in 
desertum, et victorem reduxit. » Et rursus, « De 
meo accipiet, ct annuntiabit vobis 53, » ut ostendat, 
se non sancti Spiritus sed donorum meminisse, 
subdit post illa, ex meo accipiet, protinus : « Omnia 
quecunque babet Pater mea sunt 15, » accepi ipsa 
ex Spiritu sancto. Et iterum, « Propterea dixit, De 
meo acciplet, quoniam Deus sanctilicavit carnem 


B Spiritu sancto, Adveniens vero gratia omnia dona 


Christo indidit, dicit : De meo accipiet, et annun- 
tiabit vobis, » llc Chrysostomum ita exponentem in 
laudata oratione invenientes , super evangelico 
dicto, « Ex meo accipiet, » quasi securitatem nacti, 
quecunque illis collubitum fuerit, effari, qui omnia, 
ut sibí videtur, et pro libidine trahere conantur, En, 
ajunt, Chrysostomi auctoritas aperte commonstrat, 
secundum humanitatem Domini dici, ex ipso acci- 
pere Spiritum sanctum ,' quasi divína illius caro 
Spiritus conceptaculum factum esset. Et quo pacto 
palam non est, propter spiritalia dona hzc dicta 
fuisse? Et hoc, ut ipsi existimant, quasi inde de- 
monstratum sit, assumentes, contendunt deinceps, 
nullam relinqui rationem, quo minus fides apud 
omnes sit, eaque certissima, sancli Spiritus, no- 
men , non ad indicandam Spiritus sancti naturam, 
sed ad indicanda spiritalia dona accipi, in quo- 
cunque Scripturarum loco inveniatur Spiritus, ema- 
nans, effluens et prosiliens ex Filio. Et hi quidem 
hzc proferunt. 


αὐτῆς τῆς τοῦ ἁγίου Ἠνεύματος φύσεως, ἀλλ elg δῄλωσιν πνευματιχῶν χαρισµάτων ἐκλαμδάνεσθαι 
iv οἰῴδήτινι ἂν µέρει τῆς θείας Γραφῆς εὑρίσχηται λεγόµενον τὸ Πνεῦμα ἀναθλύζον xa πηγάτον, xa! 


προχεόµενον ἐξ Ylou. Καὶ οἱ μὲν ταῦτα. 

β’. Ἠμεῖς δὲ τὸν ἔλεγχον, ὃν πρ.εξηγεῖσθαι οὐχ 
ὑποστέλλονται, οὐχ ἄλλοθεν, ἀλλ) ἐξ αὐτοῦ τοῦ λό- 
Yo, οὗπερ xai ἡ ῥηθεῖσα περιχοπὴ µέρος ἑἐστὶ, 
πηιησάμεθα. El γὰρ εὑρεθείη 6 ἅγιος, πρινὴ πρὸς 
τοὺς λόγους εἰσδαλεῖν, τῆς ε Ἐχ τοῦ ἐμοῦ λέψεται,) 


2. Nos vero refutationem eorum, qua ipsi ezpo- 
nere non reformidant , non aliunde , quam ex hac 
ipsa oratione, cujus et adductum segmentum pars 
eat, 3uspicabimur. Etenim si sanctus inventus fue- 
rit, antequam ad verba illa, « De meo accipiet, » 


ῥητοῦ ἐξηγήσεω», πολὺν ὑφαίνων τὸν λόγον περὶ D exponenda perveniat, prolixo sermone de nowini- 


τῶν ὀνομάτων τοῦ Πνεύματος, xal διαιρῶν τὸ τοῦ 
Ηνεύματος «ὄνομα stc τε τὴν ὅήλωσιν αὐτῆς τῆς 
αὐθεντίας xal τῆς φύσεως τοῦ τῆς Τριάδος συµ.- 
πληρωτιχοῦ Πνεύματος, καὶ εἰς τὴν δήλωσιν τῆς 
τῶν πνευματιχῶν χαρισµάτῳν διανομῆς, xat 6 a- 
θαφῶν ἀγριδῶς, καὶ διερµηνεύων πάνν λεπτῶς, πῆ 
μέν ἐστιν ἀχοῦσαι τὸ τοῦ Πνεύματος ὄνομα, xal 
νοῆσαι αὐτὸν «bv Παράκλητον, tij δὲ ἀχοῦσαι πάλιν 
ὄνομα Πνεύματος, xai νοῖσαι χάριν τινὰ δηλουµέ- 
γην πνευματιχὴν, τίς ἂν εἴη δίχαιος ἕκτοτε, ὡς τοῦ 
Πνεύματος χαταγώχιον χκαθαρώτερον τάχα τοῦ 
Χρυσοῤῥήμονος, xai ὡς ὑψηλότερος αὐτοῦ θεολόγο, 


" joan, xvj, 1δ. ** ibid. 


bus Spiritus pertractans, et dividens Spiritus nomen 
tum ad exprimendum dominatum et naturam, qui 
Trinitatis completivus est, Spiritus, tum ad exprl- 
mendum spiritualium donorum partitionem , ct 
accurate explanans, et perquam minutatim inter- 
pretans, aliquando fas est audire Spiritus nonien, 
et ipsum Paracletum concipere, aliquando rursus 
audire Spiritus nomen, et gratiam aliquam spirita- 
lem eo denotatam intelligere , quis ju:tius poterit, 
perinde acsi ipso Chrysostomo purius Spiritus di- 
versorium , οἱ eo acutior excelsiorque theologus 
esset, decernere et determinare, spiritale donum 


* 
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ubique significar, in quacunque sacrz Scripturae A δογµατίσειν xal ἀποφαίνεσθαι, τὸ πνευματικὸν χά- 


parte dicitur Spiritus, esse, emanare et exsilire ex 
Filio? Et ne diutius eorum, qui similia inconside- 
rate pra(iniunt, refutationem protrahamus, illa 
eadem a Chrysostomo pronuntiata de nominibus 
Spiritus in eàdei supra laudata oratione, ος qui- 
bus, qui omnia pro libidine, et ad quod allubescit, 
detorquent, sui enuntiati ansam arripuerunt ul 
sese habent, verbatim hic digerentur. Sic euim lo- 
quitur ; «€ Operz pretium autem est v(perseveremus 
diutius in sancti adorandique Spiritus enarratione, 
et manifestius aliquid de sancta gloriosaque facul - 
tate dicamus, non per ea, qua cogitamus, sed per 
quz docemur, Spiritum sanctum natura esse iuse- 
parabilem, utpote qui ex inseparabili et indivisibili 


nalura progressus cst, nomen autem ejus Spiritus D 


sanctus, Spiritus veritalis, Spiritus Dei, Spiritus 
Domiui, Spiritus Patris, Spiritus Filii, Spiritus 
Christi. » Et post perpauca : « ltaque dicirur Spi- 
ritus sanctus. Ista enim est prima et propria appel- 
latio, et ut evidentiorem babens intelligentiam 
Spiritus saucti naturam. demonstrat, » Et paucis 
interjectis : « Si quis autem Spiritum Christi non 
habet, el sane oportebat dicere, si quis autem Spi- 


ritum Dei non habet, sed dixi& Spiritum Christi. . 


Verum hoc dixit, ut ostenderet, idem esse dicere 
Spiritum Dei, et Spiritum Christi. Ilaec nomina 
sancte et imamiaculatz virtulis sancti sunt et. ado- 
randi Spiritus. Sunt vero et alia nomina non natu- 


re con venientia, sed operationi, Profundus sermo, ς 


ct opus liabet auribus attentis, munitis et (idelibus. 
Dicitur etenim Spiritus Spiritus vite, cum Salva- 
tor dica! , « Ego sum veritas et vita **. » Dicitur 
Spiritus γι, uL Paulus dicit, « Lex enim Spiritus 
vitae **. » Hzc nomina ejusdein sunt auctoritatis, el 
ejusdem naturz, Sunt et alia nomina, qui non 
ascribuntur Spiritui sanclo, sed virtuti illius, el 
cperationi, ut sunt dona ejus. Dico itaque et insu- 
per declaro sententiam, postea teslimonium subin- 
ducturus. Quando dat Spiritus sanctus precibus 
sauctorum vel mihi, vel alteri Christianorum san- 
clifleationem, accipio donum ita ut sanctum habeam, 
εἰ corpus et animain. Donum mihi exhibitum γοςᾶ- 
'ur Spiritus sanctitatia : hoc est munus. Si dede- 
rit Spiritus sauctus cuipiam donum non habenti 
sapientiam, non habenii intelligentiam, sed det illi 
solam fidem, quales sunt inulti habentes donum, ut 
credant solum Seripturis, igaorantes Scripturas, el 
Scripturis credentes, illud donum vocatur, et Spi- 
ritus fldei. Si quisaccipiat donum, οἱ virtutein. a 
Spiritu sancto, ut. credal proiuissioni bonorum, 
ium dantur in futuro szculo, ille Spiritum pecomis- 
NMO0nis accepit. Si quis accipit sapientis donum, 
donum illud vocatur Spiritus sapientis, et omnia 
4ona Spiritus sancti uuncupantur. Spiritus. Et at- 
tende diligenter, quia hxc modo tibi speculativo 
declaramus. Quando quis liabet donum charitatis, 


δν Joan. xiv, 6. "* Rom. vin, 2. 


- 


propo δηλοῦσθαι ἁπανταχοῦ, ἓν οἰφδήτινι ἂν τῆς 
θείας Γραφῆς μέρει λέγεται τὸ Πνεῦμα ὑπάρχον, 
xxi ἀναθλύζον xal πηγάζον ἐκ τοῦ Υἱοῦ; Καὶ ἵνα 
ph ἐπὶ πλέον ὁ λόγος τὸν ἔλεγχον ἀναθάλληττι τῶν 
ἀπερισχέπτως τὰ τοιαῦτα δογµατινόντων, αὐτὰ 
ἑχεῖνα τὰ εἰρημένα τῷ Χρυσοῤῥήμονι περὶ τῶν 
ὀνομάτων τοῦ Πνεύματος ἐν αὐτῷ τῷ ἀναγεγραμ- 
µένῳ λόγῳ αὑτοῦ, ἐξ οὗπερ τὰς ἀφορμὰς ἔσχον «ἰ 
πάντα ὃ.αστρεθλοῦντες πρὸς τὸ δοχοῖν ἑαυτοῖς, ὡς 
ἔχουσιν ἐπὶ λέξεων ἐνταῦθα κχαταστρωθήσονται. 
Φησὶ γὰρ οὕτως * « Αναγχαῖον δέ ἐστιν ἐπιμεῖναι 
τῇ τοῦ ἁγίου xal προσκυνητοῦ Πνεύματος ἐξηγήπει, 
χαὶ σαφέστερόν τι περὶ τῆς ἁγίας χαὶ ἑνδόξου δυ- 
νάµεως εἰπεῖν, οὐχ ἑἐξ ὧν λογιζόµεθα, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν 
διδασχόµεθα. Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τὴν μὲν φύσιν 
ἑστὶν ἁδιαίρετον, ἅτε δὴ ix τῆς ἁδιαιρέτου xal 
ἁμερίστου φύσεως προελθὸν, ὄνομα δὲ αὐτοῦ Π.,εὖμα 
ἅγιον, Πνεῦμα ἀληθείας, Πνεῦμα τοῦ θεοῦ, Πνεῦμα 
Κυρίου, Πνευμα τοῦ Πατρὸς, [Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ, 
Πνεῦμα Χριστοῦ. » Καὶ μετ) ὀλίγα * ε Λέγεται τοί- 
νυν Πνεῦμα ἅγιον. Αὕτη yáp ἐστιν dj χυρία xot 
πρώτη προσηγορία, fj ἐμφαντιχωτέραν ἔχονσα τὴν 
διάνο.αν, xal παριστῶσα τοῦ ἁγίου Πνεύματος τὴν 
φύσιν. » Καὶ μετ) ὀλίγα᾽ « El δέ τις Πνεῦμα Χρι- 
στοῦ οὖκ ἔχει, xal μὴν ἐχρῃν εἰπεῖν, εἰ A4 τις 
Πνεῦμα Θεοῦ οὐκ ἔχει, ἀλλ᾽ εἶπε, Χριστοῦ. Αλλά 
τοῦτο εἶπεν, ἵνα δείζῃ ὅτι ἴσον ἐστιν εἰπεῖν Ηνεῦμα 
Θεοῦ xal Πνεῦμα Χριστοῦ. Tauta τὰ ὀνόματα τῆς 
ἁγίας xai ἀχράρτου δυνάµεως τοῦ ἁγίου ἑοτὶ xal 
προσκυνητοῦ Πνεύματος. "Εστι δὲ ἄλλα ὀνόματα 
οὗ τῇ φύσει προσήχοντα, ἀλλὰ τῇ ἑνεργείχ, Βαθὺς 
ὁ λόγος, xal χρήζει ἀχοῆς προσεχοῦς xal ἀσφαλοὺς 
xai πιστῆς. Λέγεται ὃξ πάλιν τὸ Πνεύμα ζωῆς 
Ilvsupa, ἐπειδὴ ὁ Σωτὴρ λέχει, « Εγώ εἰμι ἡ ἁλή- 
θεια xa ἡ ζωή. » Λέγεται οὖν Πνευμα ζωῆς, Χαθᾶρς 
xai ὁ Παῦλος λέγει « 'O γὰρ νόµας τοῦ Πνεύματ΄ς 
τῆς ζωῆς. » Ταῦτα τὰ ὀνόματα ab; τῆς αὖθεν- 
τίας, αὐτῆς τῆς φύσξως. Ἔστι 62 ἄλλα ὀνόματα, X 
o0 προσγράφεται τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, ἀλλὰ τῇ ὃν- 
vápst καὶ τῇ ἐνεργείᾳ αὐτοῦ, olov αἱ δωρεαὶ αὐτοῦ. 
Λέγω δὲ xal προρδιασαφηνίζω τὴν :ἔννοιαν, καὶ 
ἐπάγω την µαρτνρίαν. Ἐπειδὰν χαρίσηται τὸ 
Πνεὖμα τὸ ἅγιον εὐχαῖς τῶν ἁγίων fj ἐμοὶ f] ἑτέρῳ 


D Χριστιανῷ ἁγιασμὸν, χαὶ λάδω δῶρον, ὥστε ἅγιον 


ἔχειν τὸ aua καὶ τὴν φυχὴν, ἡ δωρεὰ ἡ ἂοθεῖσά 
μοι καλεῖται Πνεύμα ἁγιωσύνηςι τοντέστι χάρισμα. 
Ἐὰν δῷ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον δωρξάν τινι μὴ ἔχοντι 
σοφίαν, μὴ ἔχοντι γνῶσιν, ἀλλὰ δῷ abso µόνην πἰ- 
στιν, οἷοί εἰσι πολλοὶ χάρισμα ἔχοντες τοῦ πιστεύειν 
µόνον Γραφαῖς, οὐχ εἰδότες τὰς Γραφὰς, xai ταῖς 
ἐχεῖ Γραφραῖς πιστεύοντες, καλεῖται διυρεὰ xai 
Πνεῦμα πίστεως. ἘἜάν τις λάδῃ δωρεὰν xai δύνα- 
piv παρὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος πιστεύειν τῇ ἑταν- 
γελίᾳ τῶν διδοµένων ἀγαθῶν ἐν τῷ µέλλοντ:, ἆλαθε 
Πνεύμα ἐπαγγελίάς. 'E&v τις λάδῃ σοφίας δῶρονυν 
καλεῖται ἡ δωρεὰ Ηνεῦμα σοφίας ' xai πάντα τὰ 


9H DE PROCESSIONE S. SPIRITUS. 94? 


χαρίσματα τοῦ Πνεύματος καλεῖται Ülvsüga. Καὶ A dicitur habere Spiritum claritatis. Quando quis ac- 


πρόσεχε τὐπον διασαφτνιζόντων ἡμῶν ix μέρους 
τὰς θεωρίας. "Οταν τις ἔχῃ χάρισμα ἀγάπης, λέγε. 
ται ὅτι Πνεῦμα ἀγάπης ἔχει. Ὅταν λάδῃ τις χάρι- 
epa μαρτυρίου, λέγεται Πνεῦμα δυνάµεως ἔχειν, 
τουτέστι χάρισμα’ ἔπειδήπερ τὸ δωρούμενον Πνεῦμα 
ἄγιον καλεῖται, καὶ τὸ δῶρον ὁμωνύμως τῷ yapl- 
ζοντι. » Καὶ µετ ὀλίχα * « Οὔτω καὶ ὁ µαχάριος 
Ἰσαῖας» « Ἐξελεύπτεται, qnot, ῥάθδος ix τῆς ῥίζης 
Ἰεσσαὶ, xai ἄνθος ἐξ αὐ-ῆς ἀναθήσεται χαὶ ἔπανα- 
παύσξται ἐπ᾽ αὐτὸν Πνεῦμα τοῦ θεοῦ. » "fije τὸ 
ἔνομα τῆς φύσεως αὐτοῦ τοῦ Πνεύματος * λοιπὸν δὲ 
τὰ χαρίσματα * πνεύμα σοφίας xaX συνέσεως, πνεῦμα 
βυλῆς xaX ἰσχύος, πνεῦμα γνώσεως, πνεῦμα εὖσε- 
θείας, πνεῦμα «φόδου θεοῦ. » Καὶ μετ ὀλίγα" 
t "Elaóey ὁ διδάσχων πνεῦμα σοφίας, ὃ διδασχόµε- 
νος πνεῦμα συνέσεως, ἵνα συνῃ. Διὰ τοῦτο Ἱτσαΐας 
τῆν σοφίαν ἐπιγράφει τῷ λέγοντι, την σύνεσιν τῷ 
ἀχούόντι, xal φησι, σοφὸν ἀρχιτέχτονα, χαὶ συνετὸν 
ἀχροατήν. Πνεῦμα βουλῆς δίξοται τῷ γνωμοδοτοῦν- 
τι, πνεῦμα ἰσχύος τῷ τὴν γνώµην δεχοµένῳ. » Καὶ 
µετά τινα τῆς περικοπῦς' ε Ἐπαναλαμδάνω τοίνυν 
τὰ ὀνόματα τῆς ἁφράστου φύσεως, πνεῦμα θεοῦ, 
πνευμα τὸ ἐχ τοῦ Βεοῦ, πνεῦμα Κυρίου, πνεῦμα 
Πατρὸς, πνευμα Yloo, πνεῦμα Χριστοῦ, πνεῦμα τοῦ 
ἐγείραντος τὸν Χριστὸν, πνεῦμα ζωῆς, πνεῦμα 


ceperit donum martyrii, dicitur hahere virtutis 
Spiritum, hoc est donum : quod datum Syiritus 
sanctus appellatur, et donum eodem nomine, quo 
is, qui donat. » Et paucis interjectis. « Ita et bea" 
tusIsaias: « Egrcdietur, inquit, de radice Jesse 
virga, et flos ex ea ascendet, et requiescet super 
eum Spiritus Dei 3, » Hic est nomen ipsius nature 
Spiritue, deinceps sequuntur dona : Spiritus sapi- 
entie et intellectus, Spiritus consilii et fortitu/Inis, 
Spiritus cognitionis, Spiritus pietatis, Spiritus ti- 
moris Dei. » Et post pauca : « Accepit docens Spi- 
ritum sapientize, et addiscens Spiritum intelligen- 
tix, ut intelligat. Propterea [δαίαα sapientiam ascri - 
bit dicenti, intellectum audienti. Et inquit, sapien- ' 
lem architectwum, et intelligentem auditorem. Spiri- 
tus consilii. datur consiliario, Spiritus fortitudinis 
consilium accipienti. » Et post alia nonnulla perico- 
pes : « Repeto igitur nomina ineffabilis natura» 
spiritus Dei, spiritus qui ex Deo, spiritus Domini, 
spiritus Patris, spiritus Filii, spiritus Christi, spi- 
ritus qui excitavit Christum, spiritus vite, spiritus 
veritatis. Dein dona, spiritus virtutis, spiritus οἷικ- 
ritatis, spiritus temperantiz, spiritus promissionis, 
spirits fidei, spiritus revelationis, spiritus ado- 
ptionis (iliorum. » 


ἀλτθείας. Λοιπὸν τὰ χαρίσματα, πνεῦμα δυνάµεως, πνεῦμα ἀγάπης, πνεῦμα σιωφρον'αμοῦ, πνεῦμα 
ἐπαγγελίας, πνεῦμα πίστεως, πνεῦμα ἁποχαλύφεως, πνεῦμα υἱοθεσίας. » 


Y. Ταῦτα σαφῶς τοῦ Χρυσοῤῥήμονος Πατρὸς 
διηυχρινηχότος xai παραδεδωκότος, mf, μέν ἐστιν 
ἀκοῦσαι τὸ τοῦ πνεύματος ὄνομα, xa νοῆσαι αὐτὸν 


τὸν Παράχλητον, πῆ δὲ ἀχοῦσαι πάλιν ὄνομα πνεύ-. 


ῥατος, xal γοῆσαι χάριν τινὰ δηλουµένην πνευµα- 
τιχἠν. Ποῦ εἶσιν οἱ αύμπαν τὸ δοχοῦν αὐτοῖς ἆπν- 
Ἰώτῳ ἀπερευγόμενοι στόµατι, χαὶ διενιστάµενοι 
οὐχὶ τὴν φύσιν τοῦ ἁγίου Πνεύματος ὅτλοῦσθαι, 
ἀλλὰ τὰ πνευματιχὰ χαρίσματα πανταχοῦ by olo- 
δήτινι ἂν τῆς θείχς Γραφῆς μέρει εὑρίσχηται τὸ 
Ώνευμα τὸ ἅγιον ὑπάρχον, xai ἀναθλύζον, xa προ- 
χεόµενον ἐξ Yloo, ὡς ἂν χατὰ τὸ δοχοῦ» αὐτοῖς ἐν- 
τεύθεν ἀποδειχθείη μὴ τὴν χατὰ τοῦ Λόγου θεότητα 
ix τοῦ Yloo τὴν φύσιν εἶναι τοῦ Πνεύματος, μηδὲ 
προχείσθαι ταύτην xai ἐξ αὐτοῦ, χαθάπερ ἀμέλει 
τοι xal ix του Πατρός; El q3p τὸν περὶ τῶν Óvo- 
ὕάτων λόγον ὁ ἅγιος ποιούμενός orow* « Ὄνομα 
δὲ αὐτοῦ, Πνεῦμα ἅγιον, πνεῦμα ἀλτθείας, πνεῦµα 
του Βεοῦ, πνεῦμα του Πατρὺς, πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ. » 
Καὶ προστίθησιν * « Αὕτη ὙΥάρ ἐστιν dj χυρία xal 
πρώτη προσηγορία, fj ἐμφαντιχωτέραν ἔχουσα τὴν 
διάνοιαν, xz παριστῶσα τοῦ ἁγίου Πνεύματος τὴν 
q29:9, χαὶ ἐπάγει ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῆς τῆς αὖ - 
θεντίας, αὐτῆς τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος φύσεως") 
τς ἂν μὴ βουλόμενος τὴν ἀλήθειαν ἑππρεάνειν δια- 
κενης οὐχ ὁμοιογήσειε τὸ iv ταῖς Γραφαῖς ἁδιορί- 
0:9; εἰρημένον ἅγιον Πνευμα αὐτῆς τῆς φύσεως, 
αὐτῆς ες αὐθεντίας vou Παραχλήτου ὄνομα εἶναι; 
Καὶ εἰ τοῦτο, πῶς ἂν τολµήσειεν εἰπεῖν χάρισμα 


σεν, x1, 1, 9. 


3. [πο palam Chrysostomo d'scernente, traden- 
teque aliquando audimus spiritus nomen, et Para- 
cletum ipsum intelligimus, aliquando rursus audi- 
mus nomen spiritus, et aliquod spiritale donum per 
illud indicatum cognoscimus. Ubinam sunt illi, qui, 
quidquid visum fucrit, effreui ore effutiunt, con. 
tenduntque, non naturam sancti Spiritus. denotari, 
sed semper spiritalia dona in quacunque Scriptura 
parte reperitur, Spiritum sanctum. csse, emanare 
et effundi ex Filio, ut inle, pro arbitrio, uutuque 
suo demonstrent, non secundum Verbi divinitatem, 
ex Filio naturam esse Spiritus, nec effundi eam ex 
ipso, quemadmodum scilicet et ex Patre? Namque 
sj de nominibus Spiritus verba facieus sanetus, ait, 
« Nomen vero ipsius, Spiritus sauetus, spiritus ve- 
ritatis, spiritus Dei, spiritus Patris, spiritus Filii. » 
Et addit : «Πως enim est propria οἱ prima az- 
pellatio, qw sententiam habet expressiorem, et 
naturam Spiritus sancii reprzsenta!. » Tum sub- 
dit deinde : « Hac sunt uotnina ipsius saneti Spir? 
tus nature, » quis, dummodo veritatem frustra 
oppugnare uot appetit, non fatebitur, qai iu Scri- 
pturis indistincte Spiritus sanetus vocitatur, ipsius 
natur:ze, ipsius dominatus Paracleti nomen esse ? 
Et si id est, quanam ratione audebit affirmare do- 
nuni spiritale denotari cum | prope locis Scriptur& 
innumeris reperitur, nune quidem Spiritus sanctus 
ex Patre εἰ. Filio progrediens, nunc ex ultroque εκ” 
sisters, et nunc ex Patre emanans, nunc εκ Filio 
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exsiliens naturaliter et essentialiter? Nemo, ut A δηλοῦσθαι πνευματικὸν, ὅταν μνριαχοῦ τῆς Τραφῆς - 


)cor, adversus veritatem ita inverecundus fuerit, 
ut ex his, qus Chrysostomus de nominibus Spiri- 
tus przxscripsit, certam patentemque demonstratio- 
nem non habeat, ipsam Paracleti naturam signifi- 
cari, cum quis simpliciter οἱ indistincte Spiritum 
sanctum pronuntiat. 


εὑρίσχηται, vov μὲν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον Ex Πατρὸς 
xal Υἱοῦ προϊὸν, vuv δὲ ἐξ ἀμφοῖν ὑπάρχον, xai 
vuv μὲν Ex τοῦ Πατρὸς πηγάζον, νῦν δὲ ix τοῦ Υἱοῦ 
ἀναθλύζον φυσικῶς τε xal οὐσιωδῶς; Οὗδεὶς ἄν, 
οἶμαι, τῆς ἀληθείας οὕτω καταναιδεύσηται, ὡς ph 
ἐξ ὧν ὁ Χρυσοῤῥήμων ἔφη περὶ τῶν ὀνομάτων τοῦ 


Πνεύματος ὁμολογουμένην ἔχειν ἀπόδειξιν τοῦ αὐτὴν τὴν τοῦ Παραχλήτου φύσιν δηλοῦαθαι, ὀπηνίχα 


τις Πνευμα ἅγιον λέγη ἁπλῶς χαὶ ἁπροσδιορίστως, 

4. Hac demonstratione pro certo habita, quanam 
ralione hinc citra contradictionem non seuetur re- 
futatio dicentium, ex Filio emanare, prosilireqne 
Spiritum sanctum, veluti. donum quoddam  spiri- 
tale? Sed adhuc ultra blaterantes obstrepunt, Et, 
ubicunque Spiritus sancti mentio introducitur, sem- 
per donum spiritale denotari, et tanquam a conce- 
ptaculo carne Domini, dona dignis impendi. Quibus 
nos rursus haec objicere non detrectamus. Addece- 
bat vos, qui inconsiderate de nominibus Spiritus 
decernitis, illis, qua jam supra nostra 'oratione 
complexi sumus, suaderi, at cum, licet exilem, re- 
prehensionis tamen ansam vobis przbent in supra 
laudata oratione a beato Chrysostomo exposi!'a, 
illa evangelica interpretante, « De meo accipiet, » 
age jam ea dilucidius exponantur, ut magis ac ma- 
gi8 veslra interpretationis absurda sententia redar: 
gualur. Aureo eloquio preditus Pater adversus 
illos certamen subiens, qui ex boc dicto, Spiritus 
naturam infra esse naturam Filii comprobare nitc- 
bantur ; quo enim pacto, dicentes, esse potest Spi- 
ritus Filio qualis, qui ex eo accipit οἱ mutuatur ? 
in una przdictz oratiouis parte hac ad verbum 
edisserii, « De meo accipiet, et annuntiabit vobis,» 
el ut ostendat non Spiritus sancti sed donorum 
mentionem fecisse, subdit postquaimn dixit : De meo 
accipiet confestim : Quaecunque habet Pater, mea 
sunt. » 


5. Et aurea eloquentia Pater hzc tradit. Vos 
. vero dictionibus malitiose insistentes, audientes 
sanctum tradere, non Spiritus sancti, sed donorum 
. mentionem fecisse, Verbum arripientes ex animo : 
Vide modo, inquitis, en eloquio aureo Pater illud, 


6. Ταύτης 5 ὁμολογηθείσης τῆς ἀποδείξεως. 
πῶς οὑκ ἀναντίῤῥητος ἀχολουθήσει ἐντεῦθεν ὁ ἔλεγ- 
χος τῶν λεγόντων kx τοῦ Υἱοῦ ἀναθλυζειν τε xal 
ἀναπηγάζξειν τὸ Πνευμα τὸ ἅγιον, ὡς χάρισµά 
τι πνευµατιχόν . "AX ἰδοὺ πάλιν λαλαγοῦντές φασι " 
Καὶ εἰ μὴ πανταχοῦ πνευματιχὺν δηλοῦται χάρι- 


B 522, ὅπου ἂν ῥηθείη τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς ἀπὸ 


δεξαμενῆς τῆς τοῦ Κυρίου oapxbz;, xoi διανέµειν 
τὰ χαρίσματα τοῖς ἀξίοις. Πρὸς οὓς οὐδὲ ἡμεῖς 
πόλιν λέγειν ἀναδνόμεθα. "Ἔδει μὲν ὑμᾶς τοὺς 
ἀπερισχέπτως περὶ τῶν ὀνομάτων τοῦ Πνεύματος 
δουματίζοντας πεισθηναι τοῖς ἰχανῶς fv τῷ λόγφ 
περὶ τούτων διειληµμµένοις, ἐπεὶ δὲ ὑμῖν εἰς ἀγενἩ 
τινα γίνεται πρόφρασιν τὰ τῷ paxaplo Χρυσοῤῥη- 
µονι ἐξηγηθέντα χαλῶς lv. τῷ Ἠδη δηλωθέντι λόγῳ 
αὐτοῦ ἐπὶ τῇ Εὐχγγελικῆ ῥήσει «fj, « Ἐκ τοῦ 
ἐμοῦ λίψεται,» φἐρε δη χαὶ ἔτι διασαφητἐον τὰ 
περὶ τούτων, ὡς ἂν εἴη ἐπὶ πλέον τὴν ἄτοτου ἕν- 
νοιαν ἀπελέγχεσβαι τῆς ὑμετέρας παρεξηγήσεως. 
'O Χρυσοῤῥήμων Tacho, χατ' ἑκείνων τὸν ἀγῶνα 
ποιούμεν΄ς, οἵπερ bx τῆς ῥήσεως ταύτης συστησαι 
ἑσπούδαζον τὴν τοῦ Πνεύματος φύσιν τῆς τοῦ 1ου 
καθυφ[εσθαι φύσεως, πῶς γὰρ ἂν εἴη, ἔλεγον, ἴσον 

ii τὸ Πνεῦμα, ἐξ αὐτοῦ λαμθάνον xaX δανειξόµε- 
voy ; ἐν μέρει τοῦ ῥηθέντος λόγου οὕτως ἐπὶ λέξεων 
ἔφη. « Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λίέψεται, *xal ἀναγγτ)εῖ ὑμῖν, » 
καὶ, ἵνα δείξη, ὅτι οὗ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἑμνημό- 
νευσεν, ἀλλὰ τῶν δωρεῶν, ἐπάγει μετὰ τὸ εἰπεῖν. 
€ 'Ex τοῦ ἐμοῦ λήφεται, » εὐθὺς, « Πάντα ὅσα ἔχει 
ὁ Πατῆρ ἑμά ἑστιν. » 

ε’. Kal ὁ μὲν Χρνσοῤῥήμων Πατῃρ ταῦτα.  μεῖς 
δὲ ταῖς λέξεσι πανούργως ἐπιχαθήμενοι ἀχούοντες 
ὡς ὁ ἅγιος ἔφη ὅτι οὗ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἔμνη- 
µόνευσεν, ἀλλὰ τῶν δωρεῶν, ὅλοι τῆς λέξεως Υίνε- 
σθε, xol "Opa, φατέ' ἰδοὺ γὰρ ὁ Χρυσοῤῥήμων 


« De meo accipiel ; » non ad ipsum Spiritum, sed ad D Πατηρ «5, « "Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται, οὐκ εἰς αὐτὸ 


dona illius refert. Nos autem non aliis, sed iis so- 
lummodo, quz jam dictus Pater ante et post verba 
adducta concinnavit, vestram plane absurdam, et 
a ratione alienam demonstrabimus. Àit eniin paulo 
ante verba allata : « De meo accipiet, » de his, qua 
inihi bomini Dominico suppeditavit, accipiet, ipse 
qui dedit, qui venit et stetit super me, qui unxit 
me, qui sanctificavit, qui in eremum conduxit et 
victorem reduxit. » Quid hic vos dicitis, qui nimia 
licentia liberlateque dicendi quidquid in buccam 
venerit, enuntiare non veremini ? Spiritnmne, qui 
ex Dominico homine accipit, spiritale donum dici- 
tis, et non Paracletum ipsum T Verumtamen dictis 
attentius animum advertens, pronuntiatum  Spiri- 


τὸ Πνεῦμα, ἀλλ εἰς τὰ τοῦ Πνεύματος ἀναφέρει 
χαρίσματα. Ἡμεῖς δὲ οὐκ ἐξ ἄλλων, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν xai 
πρὸ τῆς ῥήσίως ταύττς xal μετὰ τὴν ῥῆσιν ταύτην 
αὐτὸς ὁ Χρυσ ῥῥήμων ἔφη, τὸ τῆς ὑμῶν διανοίας 
ἁλόγιστον ἀπελέγξομεν. Φησὶ γὰρ ὀλίγῳ τῆς ῥήσεως 
πρότερον, « Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται. » "EE ὧν ἑχορί- 
γησέ pot τῷ Κυριαχῷ ἀνθρώτῳ, Ἀέψεται αὐτὸ τὸ 
δεδωχὸς, τὸ ἐλθὸν, xal μεῖναν Ev. ἐμοὶ, τὸ χρῖσάν 
µε, τὸ ἁγιάσαν, τὸ ἀναγαγὸν εἰς τὴν ἔρημον, τὸ 
ὑποστρέψαν µε νιχητὴν.» TV γοῦν ὑμεῖς φατε, οἱ 
κατὰ πολλὴν ἄδειαν τὸ παριστάµενον οὐχ ὑποστελ- 


"λόμενοι λέγειν; "Apa τὸ Πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ Κυρια- 


xoU ἀνθρώπου λαμθάνον πνευματιχὸν χάρισμα εἷ- 
val φατε, xal οὐχὶ αὑτὸν τὸν Παράχλητον: ἸΑλλ ὁ 
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τοῖς εἱρημένοις ἐπιστατικώτερον ἐμδαθύνων αὐτὸν Α tus nomen, Paracletum insinuare affirmabit, nisi 


ἐρεῖ τὸν Παράχλητον δηλοῦν τὸ elonuévov ἐνταῦθα 
τοῦ Πνεύματος ὄνομα. El μὴ γἀρτὸν Παράκχλητον ἓν- 
ταῦθα δηλοῖ τὸ τοῦ πνεύματος ὄνομα, πῶς ἁπ) τοῦΚυ- 
βίου ὁ ἅγιος λέγει ὅτι ε Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται, ἐξ ὧν 
ἐχορβγησέμοι τῷ Kop:axi ἀνθρώπῳ, αὐτὸ τὸ δεδωχὸς 
τὸ ἐλθὸν, xaX μεῖναν ἓν ἐμοὶ, τὸ χρίσάν µε, τὸ ἁγιάσαν 
ui; Mh χάρισμα ἐρεῖτε εἶναι πνευματιχὸν αὐτὸ 
τὸ δεδωχὸς τῷ προσλήµμματι τὰ χαρίσματα, τὸ ἕλ- 
0s, καὶ μεῖναν Ev αὐτῷ, τὸ χρίσαν, τὸ ἁγιάσαν τὸ 
πρήσληµµα; Ἔγνωτε πάντως, εἰ μὴ ἑχοντὶ µυωπά- 
(ttv πρὸς τὴν ἀλήθειαν βούλεσθε, ὡς cb Ex τοῦ Κυρια- 
Xo) ἀνθρώπου λαμδάνον Ἠνεῦμα αὐτός ἐστιν ὁ Παρά- 
χλητος. El δὲ, ὅτι ἔφη ὁ Χρυσοῤῥήμων ὅτι οὐ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος ἐμνημόνευσεν, ἀλλὰ τῶν δωρεῶν, 
εἰς πνευματικὸν χάρισμα θέλετε ἐχλαμθάνειν ἐν- 
ταῦθα τὸ τοῦ Πνεύματος ὄνομα" ἁλλ' ἀχριδῶς τοῖς 
νῦν ῥηθησομένοις προσεχόντες, (νωριεῖτε ἑχάτερον 
εἰς τὴν αὐτῷ προσφνὴ ἔἕννοιαν ἀποτεῖνον. Καὶ δὴ 
προσέχετε ἀχρ.δῶς. "O ἅγιος ὀλίγῳ πρότερον τῖς 
περιχοπῆς ταύτης, περὶ fc ὁ λόγος ἡμῖν, τὸ τῶν 
αἱρετικῶν εἰσάγει πρόσωπον, διαπ-ροῦν πρὸς αὐτὸν 
xal λέχον Εϊδες πῶς ἀφ ἑαυτοῦ οὐ λαλεῖ τὸ 
llveüga, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ Υἱοῦ λαµδάνει; Mh δύναται 
ἡ αὐθεντία δειχθῆναι τοῦ Πνεύματος; οὐκ ἔδειξεν ἡ 
Γραφὴ ὑποχείμενον αὐτὸ τῇ ἑξουσίᾳ τοῦ Υἱοῦ, 
δανειζόµενον παρ) αὐτοῦ, xal ἅλλοις χορηγοῦν ; 
Ταύτην τὴν ἁπορίαν παρὰ τῶν αἱ ρετιχῶν προτεινο- 
µένην ὁ ἅγιος τῷ λόγῳ καταστρωννὺς, οὐχὶ περὶ 


enim hic Spiritus nomen Paracletum indicat, quo- 
modo ex persona Domini sanctus ait: « De mco ac- 
cipiet, de his, que mibi homini Dominico suppe- 
ditavit, ipse, qui dedit, qui venit, et stetit. super 
me, qui unxit me, qui sanctificavit me? » Annum 
donum esse affirmabitis spiritale, ipsum qui dedit 
homini assumpto dona, qui venit, et stetit in ipso, 
qui unxit, qui sanctificavit assumptum ? Noveritis 
aperte, ni sponte in veritate,soleque caligare vultis, 
Spiritum ex Dominico homine assumentem ipsum 
Paracletum esse, Et si, quod Chrysostomus dixit, 
Spiritus sancti non meminisse, sed donorum, in do- 
num hic spiritale, nomen Spiritus accipere prassu- 
mitis, attentius actutum dicendis animum adver- 
lentes, intelligetis, utrumque sibimet aptam sen- 
tentiam, continere, et attentissimis animis audite. 
Sanctus paulo ante dictam pericopem, de qua nunc 
nobis sermo est, haereticorum personam introducit 
hasitantem, ipsumque alloqueutem. Viden, non a 
seipso Spiritum loqui, sed a Filio accipere? Num 
potest dominatus Spiritus demonstrari? Non osten- 
dit ipsum Scriptura dominatui Filii obnoxium, et 
ab illo mutuantem reliquis suppeditare? Hanc du- 
bitationem ab hzreticis propositam sanctus in ora- 
tione digerens, non de ipso nomine contradictio- 
nem orditur, neque hzreticis respondet Spiritum, 
qui ex Filio accipit, Paracletum non esse, sed Spiri- 
tale donum. Et quanam id ratione peragit? Si eum- 


auto) τοῦ ὀνόματος τὸν τῆς ἀντιῤῥήσεως λόγον (; dem ipsum esse Spiritum dicit, qui dedit, qui ve- 


ποιεῖται, οὐδὲ πρὸς τοὺς αἱρετιχοὺς λέγει, ὡς τὸ 
ix τοῦ Υἱοῦ λαμδάνον Πνεῦμα, οὐχ ὁ Παράκλητός 
ἑατιν. ἀλλὰ τὸ πνευματικὸν χάρισμα. Καὶ πῶς γάρ; 
εἴπερ αὐτὸ ἐχεῖνο εἶναι τὸ πγνεῦμά φησι, τὸ δε. 
δωχὸς, τὸ ἐλθὸν, xai μεῖναν ἐν τῷ Κυριαχῷ àv- 
θρώπῳ, τὸ χρίσαν, χαὶ ἁγιάσαν αὐτόν ; ἀλλ' ὡς τὰ 
Βάῤη τοῦ Πνεύματος μετὰ τοῦ Ἠνεύματος ἐέρεν- 
νῶν, ἐπεὶ τοὺς αἱρετικοὺς δει ἐκ τοῦ ταπεινοῦ 
της «Ἰήψεται λέξεως εἰς τὴν τῆς παρεξηγήσεως 
ἁπάτην ἑλθόντας ἐπὶ τῷ τοῦ Πνεύματος ὀνόματι, 
μονονουχὶ οὕτω προφέρει τὸν λόγον. Ὡς εἰ xat τὸ 
ταπεινὸν τῆς 2ἠγεται λέξεως ὑμᾶς χινεῖ τοὺς al- 
βετιχοὺς τὴν τοῦ Πνεύματος αὐθεντίαν χαταθιβάζειν 
εἷς ὄφεσιν, ὡς ὑποχείμενον δῆθεν αὐτοῦ τῇ ἑξουσία 


nit, qui stetitin Dominico homine, qui unxit, qui 
sanctificavit illum, sed altitudines Spiritus cum 
Spiritu investigans, cum sciret hzreticos, ex tenui- 
tate dictionis accipiet in prave — interpretationis 
fraudem gradum fecisse, de Spiritus nomine tan- 
tum orationem ita instituit. Et si dictionis accipiet 
exilitas, vos li:ereticos ad Spiritus principatum sub- 
movendum excitat, quasi ille subesset dominatul 
Fili, mutuareturque ab eo, et aliis suppeditaret, 
non idco tamen natura sua divina a Dominico ho- 
mine Spiritus sanctus, [accipit, quo vester sermo 
non esset a ratione alienus. Sed cum secundum 
tempus citra principium Spiritus sanctus, qui habi- 
tavit in eo, qui assuimptionem accepit conceptacu- 


τοῦ Yioo, xai δανειζοµένου παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἄλλοις D lum illum omnium propriorum donorum effecit. 


χορηγοῦντος, ἀλλ᾽ οὐχὶ κατὰ τὴν Oslav αὐτοῦ φύσιν 
£x τοῦ Κυρ:αχοῦ ἀνθρώπου τὸ θεῖον Πνεῦμα λαμδά. 
voy ἐστὶν, (v! ἔχῃ τὸ εὔλογον ὁ λόγος ὑμῶν. ἸΑλλ' 
ἐπειδῆ τὸ xarà χρόνον ἄναρκον ἅγιον Πνεῦμα, ἔνοι- 
χησαν τῷ viv ἀρχὴν λαδόντι προσλήµµατι, δεξαµε.. 
viv αὐτὺ πάντων τῶν οἰχείων χαρισµάτων ἀπέδειξε, 


Oportebat vero omnes, qui postmodum credidissent; 
ex parte veluti conceptaculo a Dominieo cerpore 
accipere. Ex complemento enim illius Joannes ve- 
ritatis praeco omnes accipere astruit : ideoque ex: 
Dominico corpore accipere dictus est. 


χρεία δὲ fv πάντας τοὺς πιστεύοντας ἑσύστερον 


λαμβάνειν ix µέρους ἀπὸ τοῦ Κυριαχκοῦ σώματος ὡς ἀπὸ δεξαμενῆς. Ἐκ γὰρ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ 
πάντας λαµδάνειν Ἰωάννης 6 τῆς ἀληθείας μαρτυρεὶ κχἠρυξ: διὰ τοῦτο ἐχ τοῦ Κυριακοῦ ἀνθρώπου 


λαμδάνον ἐῤῥέθη αὐτό, 

€'. Οὐχὶ τὸ ὄνομα γοῦν τοῦ ἁγίου Πνεύματος εἰς 
δήλωσιν πνευματικοῦ χαρίσµατος ὁ ἅγιος ἐχλαμόδά- 
wy τὰ περὶ τῆς λήψεως ταύτης ἔφη, ἀλλ αὐτὴν 
ἐχείνην τν λῆψιν εἰ; δήλωσιν τῆς τῶν πνευµατι- 


χων χαρισμάτων ὑδιανομῖς ἑἐξηγούμςνον, ἀφΏχε 


6. Non itaque nomen sancti Spiritus ad notan- 
dum spiritale donum sanctus assumens, de acce- 
ptione illa similia tradidit, sed illam ipsam acce- 
ptionem ad significandam spiritalium donorum di- 
slributionem, «exponens, considerandum rcliquit, 
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ipsum Paracletum, qui in assumpto datus, inve- A νοεῖσθαι, ὡς αὐτὸς ἐχεῖνος ὁ Παράκλητος ὁ τῷ προσ- 


ctusque inhabitavit, eumdem esse, qui ab ossum- 
pto veluti a conceptaculo distributionem donorum 
efficit : ut jam sit, et accipiens Spiritus, el. acce- 
ptus, et hoc quidem innuere Paracletum, qui acci- 
pit non mutuatus, hoc vero dona, qux» ab ipso ex- 
hibente Paracleto accipiuntur. Et addiscit hzc 
latius, qui omnia secundum partes percurrerit, qua 
pro sententize hujuscemodi 'structura, in jam sze- 
vius laudata oratione explicuit. Et Sanctus quidem 
non alio pacto de similibus, qwe in adducta pe- 
ricope liabentur, in propria oratione tradidit. Vos 
vero, qui cuncta temere pronuntiare non veremini 
quod spiritalia dona iudicentur dictione accipiet, 
ipsum — Spiritus nomen male interpretantes, 
hanc ῥργαναιι nominis jnterpretationem  arri- 
pitis, ad decernendum non absque errore, non ex 
Verbo esse Spiritum, sua natura ac divinitate, Ve- 
rumtamen contentionibus, et vobis ipsis compla- 
cendi studio sepositis, si optatis addiscere, an ex 
Filio Spiritus sit, illud procurate, ex divinis Scri- 
pturis cognoscere, undenam ipse Spiritus sanctus 
rei assumpte per Dominum exhibitus est ? Unde 
exsistens naturaliter et essentialiter, datus inve- 
ctusque est Dominico corpori? Num ex Patre solo, 
tanquam ex eo solo exsistens rei assumpl:e Spiritus 
donates est? At magnus Athanasius clamat. de 
Filio : « Ex ipso itaque in eumdem descendebat, 
ex divinitate sua, in humanitatem suam. » Num 


rursus ex Filio solo, perinde ac si ex ipso solo exsi- ρ 


steret, rei assumpt attributus est. Spiritus? At 
Chrysostomus, in s:pius laudata oratione inter alia 
hzc quoque aperte tradit : « Deus sanctificavit car- 
nem Spiritu sancto. Et misit donum Spiritus Pater 
in carnem Christi : et cum adveniens gratia universa 
dona Christi indidit, dicit: De meo accipiet, et 
annuntiabit vobis. » 


7. Et hinc palam probatum remonel, neque ex 
solo Patre, neque ex solo Filio divinum Spiritum 
datum invectumque Dominice carni fuisse, sed ex 
utroque : et prorsus tanquam ex ambobus ezxsis- 
stens, ex ambobus datus est carni. Quod si forte 


λήμματι δοτῶς ἐνοιχήσας, xal ἑπαχτῶς, αὐτός ἐστιν 
ὁ xo τὴν ὁπὺ δεςαμενῆς τοῦ προσλήµµατος διανο- 
μὴν τῶν χαρισµάτων ποιούµενος ὡς εἶναι καὶ τὸ 
λαμθάνον Πνεῦμα, καὶ τὸ λαμδανόμενον Πνεῦμα, 
καὶ τὸ μὲν δηλοῦν τὸν Παράχλητον, ὃς λαμθάνει μὴ 
δανδιζόµενος, τὸ δὲ τὰ χαρίσματα, ἅπερ παρ’ αὐτιῷ 
τοῦ διδόντος Παραχλήτου λάμδθάνονται. Καὶ εἴσεται 
τὰ περὶ τούτου πλατύτερον ὁ πᾶσιν ἐντευξόμενος 
κατὰ µέρος τοῖς περὶ χατασχευῆς τοῦ νοήματος 
τούτου ῥηθεῖσιν ἓν τῷ πολλάχις ῥηθέντι λόγῳ αὐτοῦ. 
Καὶ ὁ μὲν ἅγιος οὕτω καὶ ἐπὶ τοιαύτοις τὰ τῖς 
ἀναγεγραμμένης . περικοπῖς ἐν τῷ οἰχείῳ λόγῳ 
προήνεγχεν, ὑμεῖς δὲ οἱ πάντα, ὡς Excuse, λέγειν 
ἁποτολμῶντες, διὰ τὸ τὰ πνευματιχὰ δηλοῦσθαι 
χαρίσματα àx τῆς λήψεται λέξεως, αὐτὸ τὸ τοῦ 
Πνεύματος παρεξηγούμενοι ὄνομα, ἀφορμὴν ποιεῖ- 
σθε παρεξήγησιν τοῦ ὀνόματος τοῦ δογµατίζειν ἐπι- 
σφαλῶς, pt, £x τοῦ Λόγου εἶναι τὸ Πνεῦμα χατὰ 
την αὑτοῦ φύσιν τε καὶ θεότητα. ᾽Αλλ' ἀποθέμενοι 
τὸ φιλόνειχον xal αὐτάρεσκον, εἰ ζητεῖτε ὄντως µα- 
θεῖν, εἰ ἐκ τοῦ γἱοῦ τὸ Πνεῦμά ἐστι, ζητήσατα 
γνῶναι ἀπὸ τῶν θείων Γραφῶν, αὐτὸ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον πόθεν τῷ προσλήμματι Κυρίου ἐδύθη, 
πὀθεν ὑπιάρχον φυσιχῶς τε xa οὐσιωδῶς, δο- 
τὸν xal ἐἑπακτὸν τῷ Κυριαχῷ σώµατι ἑἐγεγόνεις 
* Ap' ἐκ τοῦ Πατρὸς µόνου, ὡς ἐξ αὐτοῦ μόνου ὑπάρ- 
yo» τῷ προσλήμµατι ἑδόθη τὸ Πυεῦμα; Αλλ’ ὁ 
μέγας ᾽Αθανάσιος βοᾷ περὶ τοῦ Υἱοῦ * e "EG αὐτοῦ 
οὖν εἰς αὐτὸν κατῄει, ix τῆς θξότητος αὐτοῦ εἰς 
τὴν ἀνθρωπότητα αὐτοῦ. ». "AX ix τοῦ Υἱοῦ μόνου, 
ὡς ἐξ αὐτοῦ μόνου ὑπάρχον τῷ προσλήμματι ἑδόβη 
τὸ Πνεῦμα; ᾽Αλλ’ ὁ Χρυτοῤῥήμων ἐν μέρει τοῦ πολ- 
λάχις ῥηθέντος λόγου λέγει τρανῶς, « 'O θεὺς ἡγίασς 
τὴν σάρχα Πνεύματι ἁγίῳ, καὶ ἀπέστειλε τὴν δω- 
ρεὰν τοῦ Πνεύματος ὁ Πατηρ εἰς τὴν cápxa τοῦ 
Χριστοῦ" xal ἐπειδὴ ἑλθοῦσα fj χάρις ὅλα τὰ δώρα 
ἑνέθηχε τῷ Χριστῷ, λέγει. « Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήφεται, 
καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν, » 

C. Καὶ δίδεικται λοιπὸν ἐντεῦθεν σαφῶς ὡς οὔτε 
ἀπὸ μόνου τοῦ Πατρὸς οὔτε ἀπὸ μόνου τοῦ Υἱοῦ τὸ 
θεῖον Πνεῦμα δοτὸν καὶ ἐπαχτὺν τῇ σαρχὶ τοῦ Ku- 
βίου ἐγεγόνει, ἀλλ' ἐξ ἀμφοῖν, χαὶ πάντως ὡς ἆμ- 
φοῖν ὑπάρχον, καὶ ἐξ ἀμφοῖν δοτὸν γέγονε τῇ σαρχὶ. 


ex Patre quidem rei assumpt datum fuisse Spiri- D El δ' ἴσως ἐκ μὲν τοῦ Πατρὸς δοθῆναι τῷ προσ- 


tum, veluti ex eo exsistentem; ex Filio vero exhi- 
bitum, non veluti ex eo exsistentem affirmare vultis, 
haud scio, an quispiam unquam futurus est, qui 
inde emergentem impietatem non agnoscat. Cum 
ergo Spiritum sanctum et ex Patre οἱ ex Filio exhi- 
litgm esse rci assumptze nemo, qui divinas Seri- 
p:uras evolvit, nescius est, ni exhibitus sit ex Filio 
veluti ex eo exsistens, quemadmodum scilicct et 
ex Patre, manifestum sit, miuistratorio , servilique 
modo ex Filio exhiberi, quo «quid  absurdius, quid 
contameliosius diei potest? Hzc igitur absurda quz 
inde exoriuntur, edocti, tandem vos, qui ex Filio 
non esse Spiritum naturaliter et. essentialiter con- 
tenditis, ne malitiose verbis Chrysostomi, quz de 


λήμματι µβούλεσθε λέγειν τὸ Πνεῦμα , ὡς ἐξ 
αὐτοῦ ὑπάρχον, ἐκ δὲ τοῦ Υἱοῦ δοθῆναι, οὐχ ὡς 
ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχον, οὐχ οἶδα si τις ἂν ἑναποχειφ- 
θείη λοιπὸν τὴν ἐντεῦθεν ἀναφαινομένην ἀγνοῆσας 
ἀσέδειαν. Ἐπεὶ γὰρ τὸ εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
καὶ ix τοῦ Πατρὸς xaX ix τοῦ Υἱοῦ δοτὸν τῷ πρρσ- 
λήμματ!, οὐδεὶς τῶν τὰς θείας ἐπ'όντων Τραφᾶς 
ἀγνοεῖ, εἰ μὴ δοτὸν εἴη xal Ex τοῦ Υἱοῦ, ὡς ἐξ 
αὐτοῦ ὑπάρχον, χαθώσπερ ἀμέλει tob xal ix τοῦ 
Πατρὸς πρόδηλον ὡς διαχονιχῶς xal ὑπηρετιχῶς 
Ex τοῦ Υἱοῦ διδόµενόν ἐστιν, οὗ τί ἁτοπώτερον, ἢ 
βλασφημότερον; Taüs' οὖν τὰ οὕτως ἀναχύπτοντα 
τοπα µαθόντες μόλις ὑμεῖς οἱ ἐκ τοῦ Υἱοῦ μὴ 
ὑπάρχει» τὸ Πνεῦμα διενιστάµενοι φυσικῶς τε xa 
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χῶς ἐπιφύεσθε ῥήμασιν, ἅπερ περὶ τῆς ε Ἐκ τοῦ 

ἐμοῦ λήψεται ». Ὀὐαγγελικῆς ῥήσεως εἴρηκεν ἐν τῷ 

περὶ τοῦ παναγίου Πνεύματος λόγῳ αὐτοῦ μηδὲ 
λέχετε ὡς τὸ ἀναθλύζειν, χαὶ πηγάζειν bx. τοῦ You 
^) Πνεῦμεα, οὐ κατὰ τὴν τοῦ λόγου θεότητα, ἀλλὰ 
χατὰ τὸ πρόσληµµα εἴρηται διὰ và πυευματικὰ 
χαρίσματα. 

ΚΕΦΑΛ. IB. 

Πρὸς τοὺς προδα.1ἀομένους τὴν ῥῆσιν τοῦ ἁγίου 
KvplAov, τὴν Aérovcar ὅτι « Τὸ Πνεῦμα τὸ 
ü&y'oY ἐκπορεύεται ἐκ µόνου τοῦ Πατρὸς ὡς 
ἀπὸ στόματος, πεφηνότι £à δε Υἱοῦ. » 

o'. Ἐκειδή περ τὸν περὶ τῆς ἐχχλησιαστιχῆς εἰ» 
ρήνης ᾽Απολογητιχὸν σχεδιάσαντες πρότερον, ἐχεῖνα 


ὕχην τοῦ παντὸς ἐποιησάμεθα λόχου, οἷς ἡμῖν ἐξε- B 


γένετο ἐντυχεῖν àv συγγράµµασι τῶν, ofc τὰ θεοµι- 
e*; σχάνδαλον τῶν ᾿Ενχλησιῶν ὡς θεοφιλὲς ἑσπου- 
ἑάσετο ἔτι δὲ χαὶ οἷς πολλοὶ τῶν τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς 
"ενεᾶς ἀγτεῖπον ἡμῖν, τὴν εἰοήνην τῶν Ἔχχλησιῶν 
ἀπωθούμενοι, τοῦ δὲ χρόνου Ίδη προθαίνοντος, àvt- 
civpsáv τινες ἕτεροι ἀπὸ τῆς πολυζητήτου τῶν 
Γραφῶν ἐρεύνης ἐχλεξάμενοί τινας ῥήσβις, δοχ2ύσας 
σρὶὺ τὸ xa tà τῶν ἄλλων κράτος ἔχειν ἐπὶ συγκρο- 
τήσει τοῦ αχίσµατας. δέον ἡμῖν ἔδοξεν ἐν ἰδίφ 
Ἰωμνάσαι λόγῳ xal τὰ περὶ τῶν λέξεων τούτων. 
"Eni γὰρ τῶν ἁπάντων ὅσα διαφόρως προετάθη 
ἡμῖν εἰς ἀντίῤῥησιν ἔδοξε τοῖς ἀντιλέγουσι πλέον 
ἔχειν ταύτας τὸ δυσἀντητόν τς xaX δυσαντίθλεπτον 
ὄχνος οὐδεὶς αὗτά τε τὰ παρὰ τῶν ἀντιλεγόῦτων 
τροτεινόµενα ὡς τῶν ἅνλων ἰαχυρότερα προθεῖναι 
ἐχὶ τοῦ µέσου, xal τὰς ἐφ᾽ ἑκάστῳ αὐτῶν εὐλόχους 
ἀντιθέσεις ἀντιπροτεῖναι εἰς ἕλεγχον τῶν οὐ χαλῶς 
τὰ vpagixi ἐξτγουμέάνων ῥητά. "Ev μὲν οὖν τούτων 
£s ῥητόν τι, ὅπερ, ὡς αὗτοί φασ.ν, Ev τῷ περὶ 
Ἱριάδος ἐκτεθέντι παρὰ τοῦ θαυμαστοῦ Κυρίλλου 
εὑρίσχεται λόγῳ, τὸ Πυεῦμα δηλοῦν ἐκ µόνου τοῦ 
Bla:gh; ἐχκορεύςσθαι  ἕτδρον δὲ, ὅπερ ὁ ix Δαμµα- 
«x09 θεολόγος bv τῷ τρισχαιδεκάτῳψ, τῶν θεολογι- 
χὼν αὐτοῦ κεφαλαίων, οὗ d ἀρχή” ε Τὸ Giov, 
ἀχατάληπτον ὃν, πάντως καὶ ἀνώνυμον ἔσται, 0 
gralv * iv γὰρ τῷ ποιούτου χεφαλαίου τέλει εὕρηται 
λέγων ὁ ἅγιος : « Πνεύμα τοῦ Πατρὸς, ὡς ἐκ τοῦ 
Πατρὸς ἐχπορευόμενον. Οὐδεμία γὰρ ὁρμὴ ἄνευ 
Π.εύματος, καὶ Υἱοῦ δὲ ΗΠνεῦμα, οὐχ ὡς ἐξ αὐτοῦ, 
ἀλλ) ὡς δι αὑτοῦ ix τοῦ Πατρὸς ἑκπορευόμενον. 
Νἰόνος yxp αἴτιας ὁ Πατήρ. » Ταῦτα μὲν τὰ δοκοῦν- 
τα tol; πρὸς τὴν ἐχχλῃησ:αστιχην εἰρήνην ἀντιλέ- 
Ἰουσιν, ἐπιπλέον τὸ σχίσµα τῶν Ἐχκλησιῶν αυγ- 
χρητεῖν 

6. Ἡμεῖς δὲ, ἤδη γινόµενοι πρὸς τὸ ἑλέγχειν 
αὐτοὺς, ὡς τὴν τῶν τοιούτων ῥητῶν ἔννοιαν πρὸς 
τὸ της ἐξηγήσεως καχόσχολον ἐχλαμθάνοντας, οὐκ 
&g ἑαυτῶν τὰς πρὺς αὐτοὺς ποιησύµεθα ἀντιῤῥη- 
σεις, ἀλλὰ τὸν ἐπὶ θεολογία περίθλεπτον Βασίλειον; 
τὸν πολὺν τοῦ ἑαυτῶν προστησόμεθα λόγον. Πρὸς 
135 5b « Ex µόνου τοῦ Πατρὸς τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσθαι 
Πνεύμα, » χαὶ πρὶς τὸ, « μόνος αἴτιος ὁ Πατὴρ, » 
οἳς καὶ τὸ « οὐχ ὦ; ἐξ αὐτοῦ » σωνδιανντθήτεται, 


de Spiritu sancto oratione tradidit, adhzrescatis, 
neque asseratis, emanare progredique ex Filio Spi- 
ritum, noB secundum Verbi divinitatem, sed sceune 
dum re:& assumptam propter spiritalia dona, 
dietum fuisse. 


CAPUT XII. 


Adversus eos, qui dictum sancti Cyrilli proponunt, 
ε Spiritum sanctum. ex solo. Patre. procedere, uti 
ab ore, sed apparere per Filium. » 


4. Cum ante alia pro ecclesiastica pace oratio- 
nem apologeticain tumultuario et subitario opere 
coneinnantes, illa univers:e noslre orationis argu- 
mentum suscepimus, qua reperire forte continge- 
ret in eorum Commentariis, a quibus in Deo 
inviso Ecclesiarum dissidio, tanquam Deo grato 
continuando promovendoque nimia cogitatione, ae 
cura incumbebatur : tim preterea. qux» multi hac 
nostra :late vitam agentes, pacem Ecclesiarum 
rejicientes, nobis opposuere; et tempore jam proe 
cedente quidam alii ος sedula Scripturarum inve- 
stigatione dicta quedam collegerunt, qu:& multo 
aliis validiora ad eonfirmandum dissidium rcputata 
$unt, oper:e pretium nobis visum est, dicta similia 
propria singularique oratione discutere, Et cum 
inter omnia varie nobis proposita, atque objecta, 
contradicentibus visum est, hisce minus aliis ali- 
quid reponi, aul objici posse, non cunctabimur, 
qua ab adversariis veluti aliis validiora proponun- 
tur, in medium afferre, singulisque rationi consen- 
taneas objectiones contra opponere, ad eos redat- 
guendes, qui dicta seripto tradita male interpre- 
tantur. Unum ex his fuerit dictum, quod, ut ipsi 
tradunt, in oratione de Trinitate ab admirabili 
Cyrillo scripta reperitur, Spiritum innuens, ex 
Pawe solo procedere ; aliud quod ex Damasco 
theologus in tertio decimo tlieologicorum capitum, 
cujus principium : « Deus cum prorsus compre- 
hendi nequcat, prorsus et. sine nomine eril, » po- 
suit. Namque in fine illius eapilis sanctus sciibit : 
« Spiritus Patris tanquam qui ex Patre proeedit. 


D Nullus enim motus absque Spiritu, et Filii quo- 


que Spiritus nou veluti ex ipso, sed veluti per 
ipsum ex Patre procedens. Solus enim causa est 
Pater. » Et hzc quidem, qui ecclesiasticam pacem 
respuuht, magis ae magis Ecclesiarum dissidium 
constabilire judicapi. 

9. Nos porro cum jam prope simus ad ipsos 
refellendos , veluti sententize similium dictorum 
malos nec fidos iuterpretes, non de nostris adver- 
sus eosdem objectiones refutationesque ordiemur, 
sed celehrem in rebus theologicis Basilium nostrae 
praponemus orationi. Ad illud siquidem, « ex solo 
Patre Spiritum sanctum procedere, » nec non ad 
illud, « solus Pater causa » quibus una simul, 
« non tanquam ex ipso » intclligetur, il'ius expo- 
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sitio satis fuerit, quam ille in nonnullis dictis evan- A fJ τοὐτου ἀρχέσει ἐξήγησις, ἣν Ev. τισι τῶν Εδαγ- 


gelicis digessit, in quibus nomen Patris cum addi- 
tione « solius » circumfertur, ad comprobandum, 
non ad excludendum Filium, Patris nomen referri, 
in quibus solus dicitur Pater. Niliilominas licet 
tanquam certissimum ex magni Basilii expositio- 
nibus confirmare possimus, non ad excludendum 
Filium dictionem poni « ex solo Patre Spiritum, » 
insinuantem, « procedere; » ne interim :nconsi- 
derate et sine ullo examine quidquid a contradi- 
centibus proponitur, sequi videatur, antequam ag- 
grediamur secundum obsistentiam ex habitis a 
magno Basilio expesitionibus, demonstrare, nihil 
differre, sive aliquando dixeris, « ex Patre solo 
Spiritum, » 8ive « ex Patre et Filio, » protendenti- 
bus nobis « ex &olo, » instanter hzc dicimus. 


γελιχῶν ῥητῶν ἐποιῆσατο, ἓν ofc τὸ τοῦ Πατρὸς 
ὄνομα μετὰ τῆς τοῦ μόνου πρραθήχης ἐμφέρεται εἰς 
παράστασιν τοῦ μὴ πρὸς διαστολὴν τοῦ Υἱοῦ εἰρη- 
σθαι τὸ τοῦ Πατρὸς ὄνομα ko' ol; μόνος λέγεται: ὁ 
Πατήρ. Πλὴν ἀλλ) εἰ xal χατὰ τὸ πάντη βέδαιον ἐκ 
τῶν τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἐξηγήσεων ἔχομεν πα- 
ῥαστῆσα:, μὴ πρὸς διαστολὴν τοῦ Yloo λέγεσθαι 
τὴν φωνὴν τὴν ix µόνου τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα » 
λέγουσαν « ἐχπορεύεσθαι, » ἵνα τέως μὴ δόξωµεν 
ἁλογίστως, xal ἀνεξερευνήτως τοῖς ἀντιλέγουσιν 
ἔπεσθαι πρὸς πᾶν τὸ παρ᾽ αὐτῶν προτεινόµενον, 
πρινὴ µεταλειρίζεφθαι χατ ἀντιπαράστασιν τὸ 
ἀποδεῖξαι àzb τῶν ῥηθεισῶν τῷ µεγάλῳ Βασιλείῳ 
ἐξιγήσεων, μηδέν τι διαφέρειν, ἔστι μὲν οὗ Ex του 
Πατρὸς µόνου » λέγειν « τὸ Πνεῦμα, ». ἔστι δὲ οὗ 


c Ἐκ τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ » λέγειν αὐτὸ, πρὸς τοὺς τὸ « ix póvou » προτείνοντας, κατ ἔνστασιν 


οὕτω φαμέν. 

9. Et quo pacto vos probare poteritis ab admi- 
rabili Cyrillo dictatum fuisse, « ex solo Patre 
Spiritum sanetum procedere? » Ex oratione, in- 
quiunt, quam divus Cyrillus de Trinitate composuit, 
continuoque chartulas pre manibus;lenent, con- 
plures eas quidem, quod ali» ex aliis eo fine 
descriptw sint, nihil vero ad fldem sibi concilian- 
dam habent, quod dignum consideratione sit. In 
nulia enim ex his schedulis ea quam ipsi commini- 
scuntur , inscriptionem , sancii Cyrilli oratio de 
Trinitate reperitur integre descripta, procmiis, 


Y'. Καὶ πῶς, ὦ ὑμεῖς, ἔχετε παραστῆσαι τῷ θαυ- 
pact θεολογηθῆναι Κυρίλλῳ τὸ « ix µόνου τοῦ 
Πατρὺς τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσθαι Πνεῦμα» » Ἐκ τοῦ 
λόγου, φασὶ, τοῦ περὶ Τριάδος συντεθειµένου τῷ 
ἁγίῳ Κυρίλλῳ χαὶ παρευθὺς δελτάρια μετὰ χεῖ-ας 
αὐτοῖς, πολλὰ μὲν ὅτι ἄλλα ἐξ ἄλλων µετεγράφη 
χατὰ σπουδὴν, οὐδὲν δὲ καὶ εἰς πίστιν εὐπαράδε- 
χτον ἔχορτα. Ἐν γὰρ οὐδενὶ τῶν δελταρίἰων, ὃ κατὰ 
τὴν παρ) αὐτῶν. αυντεθεῖσαν ἐπιγραφὴν τοῦ ἁγίου 
Κυρίλλου λόγος περὶ Τριάδος εὕρηται δι’ ὅλου ἓξυ- 
φασµένος, προοιµίοις, καὶ ἀγῶσι, καὶ ἐπιλόγοις 


certaminibus, et epilogis perfecta, quibus fabula G ἀπαρτιζόμενος, ἐξ οὗπερ τὸ δρᾶμα ἔμελλε γενέσθαι 


deprehendi posset. Tum enim facilius fabula de- 
preheusa fuisset, si quis integram orationem con- 
cinnasset, tanquam quz et modo dicendi, et. scri- 
ptionis caractere sancti Cyrilli nullo µεροιῖο inno- 
tuisset, et figmentum posset dignosci, Oratio itaque 
integra nulla propterea reperitur in schedulis maxi- 
mo aumero productis, ut dictum est. Sed frustulum 
orationis, tanquam segmentum illius, quain ipsi 
ferunt compositam fuisse a saucto orationem ina 
eimilibus omnibus schedulis invenitur. Et schedulae 
quidem producte segmentum hoc referunt, quo 
magis ac magis Ecclesiarum dissidium constabiliri 
videtur. Eoque adversarii instantibus nobis res- 
pondent, dum ab illis exposcimus, ut demonstrent 
ao ex &olo Patre Spiritus est. , 

4. Nos vero illis propria reddentes, et uu.lenam, 
inquimus, fidem assequetur', dictum sancti Cyrilli 
esse, quod ait, ,« ex solo Patre Spiritum proce- 
dere? » Undenam? isti aiunt. Quod illud io codici- 
bus cireumferatur, annorum antiquitate conspicuis, 
quod ad promerendum sibi fldem abunde est. Et hi 
quidem ad nostram instantiam, quam demonstrari 
ab iisdem inquirimus, fidem auctoritatemque dicti, 
codicum antiquitatem, in quibus dictum habetur, 
obtendunt. At nos fidei, quam inde sibi astruunt, 
opponentes, (adhuc enim certamen secundum ob- 
sistentiam contradictionis contipuantes, recusamus 
et illud « ex solo » admittere, et secundum obsi- 
stentiau demorstrare, licet ex solo Patre quispiam 


εὐφώρατον. "Pdov yàp ἂν ἐφωράθη τὸ ὁρᾶμα, εἷ- 
περ λόγον ὅλον συνεπλἀσατό τις, ὡς ἀπὸ του ἁγίου 
Κυρίλλου τῆς Φφράσεως, καὶ τοῦ τῆς Γραφῆς χαρα- 


: κτῆρος δυναµένων εὐέλεγχτον ποιῆσαι τὸ ὅραμα- 


D 


τούργημα. Λόγος piv οὖν ὅλος οὐχ εὕρηται διὰ 
ταῦτα ἐν τοῖς εἰς πλῆθος προτεινοµένοις δελταρίοις, 
ὡς εἴρηται, τεμάχιον δέ τι λόγου, ὡς τάχα περιχο-- 
mh, τοῦ, ὡς αὐτοί φασι πεπονηµένου τῷ ἁγίῳ λό- 
You ἐν πᾶσι τοῖς τοιούτοις εὕρηται δελταρίοις, Καὶ 
τὰ μὲν δελτάρια προτεινόμενα τὴν περικοπὴν φέ- 
ρουσι ταύτην, χαθ᾽ fjv ἐπιπλέον τὸ τῶν ᾿Ἐκκλητιῶν 
σχίσμα συγκρλτεῖσθαι δοχεῖ᾽ καὶ διὰ ταύτης οἱ 
ἀντιλέγοντες «phe τὴν ἡμῶν ἔνστασιν ἁπαντῶσινν 
xa0' ἣν ἀποδεῖξαν ἀπαιτοῦμεν αὐτοὺς, εἰ ἐκ póvou 
τοῦ Πατρὺὸς τὸ ΠΗνεῦμά ἐστιν. 

V. Ἡμεῖς δὲ τούτοις ἀνθυποφέροντες τὰ παρ᾽ 
ἑαυτῶν, καὶ πόθεν ἕξει, φαμὲν, τὸ πιστὸν ῥῆσιν τοῦ 
ἁγίου Κυρίλλου εἶναι τὴν ῥῆσιν τις « ἐκ μόνου τὸ 
Πνεῦμα » λέγει « τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι; » Πό- 
θεν; οὗτοί φασιν ' &x τοῦ βίόλοις ταύτην ἐμφέρεσθαι 
χρόνου παλαιότητι συγκροτουµέναις πρὸς τὸ ἀξιό- 
πιστον. Καὶ οἱ μὲν πρὸς τὴν ἑνστατιχῶς ἁπαιτου- 
µένην παρ ἡμῶν ἁπόδειξιν τοῦ τῆς ῥήσεως ἀξιοπί- 
ctou τὴν τῶν βίδλων προθάλλονται παλαιότητα, aio 
à ῥίσις ἐμφέρηται ἡμεῖς δὲ, πρὸς τὸ ἔντενθεν s 
ἀξιόπιστον αὐτοῖς ἀντιλέγοντες ἔτι γὰρ τὸν ἀγῶνα 
τῆς. χατὰ τὴν ἔνστασιν ἀντιῤῥήσεως ὑποδύομενοι, 
οὕπω βουλόμεθα xal τὸ μόνου δέξασθαι, καὶ xat 
ἀντιπαράστασιν ἀποδεῖφαι ώς, εἰ καὶ ἐκ μόνου τοῦ 
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lfaxpbc «bploxecal «v; τῶν ἁγίων λέγων τὸ Πνεῦμα, A sanetorum inveniatur dicere Spiritum, nibil dif- 


à))' οὐδὲν φησὶ διαφἑἐρον xpbg τὸ Ex Πατρὸς xai 
Υτου ὑπάρχον αὐτὸ, ἀξιοῦμεν τοὺς τῶν ἑχατέρων 
λόγων ἀχρρατὰς ἀπροσπαθῶς διατεθῆναι πρὸς τὴν 
ῥιάχνωσιν. Οἱ μὲν τὴν ῥῦσιν πρ)δαλλόμενοι ταύτην, 
ix μόνου τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα, λέγουσαν εἶναι, 
μόνου τοῦ ἁγίου Κυρίλλου ταύτην εἶναί φασι, xal 
ἐν μιᾷ π:ριχοπῇ τῶν αὐτοῦ συγγραμμάτων ópolo- 
Ἰοῦσι ταύτην εὑρίσχεσθαι, καὶ ἁπόδειξιν τοῦ ταύτης 
ἀξιοπίστου οὐδὲν ἕτερον προβάλλεσθαι ἔχουσιν, fi 
την τῶν βίθλιων, αἷς fj ῥῆσις ἐμφέρεται, παλαιό- 
ena. 

€. Ἡμεῖς δὲ ἀνθυποφέρομεν ὡς ἑπεὶ map πάν- 
{ων τούτων χοινῶς ὠμολόγηται μόνου τοῦ ἁγίου 
Κιρίλλου εἶναι ταύτην τὴν ῥῆσιν, πῶς ἄντις τὸ τῆς 
ξίχης φιλῶν ἀῤῥεπὲς οὗ τὰ νικητήρια δώσει τοῖς 
ἔχουσιν ἀποδεῖδαι σαφῶς παρά τε τοῦ μεγάλου λθα- 
νχάΐου, παρἀ τε τοῦ μεγάλου Βασιλείου, παρά τε 
v Νύσσης, παρά τε τοῦ Χρυσοστόμου, παρά τε 
ο) μεγάλου Ἐπιφανίου θεολογηθῆναι, xal ἐκ τοῦ 
Υιοῦ τὸ Πνεῦμα ὑπάρχειν ἐνυποστάτως xol οὐσιω- 
ἑῶς ; Σχεπτέον, πρὸς τῆς ἀληθείας αὐτῆς, εἰ ἔστιν 
69; ἡ τοῦ ἑνὺς μαρτυρία τριῶν xal b; τοσούτων 
εἰς ἀξιοπιστίαν προτιµοτέρα. E! δὲ χαὶ αὐτὸν ἐχεῖ- 
wy, ὃν iv. μιᾷ ταύτῃ τῶν οἰχείων συγγραμμάτων 
περιχοπῇ φασιν οὗτοι vb Ἠνεῦμα kx µόνου τοῦ ITa- 
τρὺς εἰπεῖν ἑκπορεύεσθαι, παραστῆσαι ἒξει ὁ τούτοις 
ἀντιφερόμενος πολλαχοῦ τῶν συγγραμμάτων αὐτοῦ 
διαῤῥήδην ὃ-ατρανοῦντα kx τοῦ Πατρὺὸς xai τοῦ 
Ylou φυσιχῶς, καὶ ἑνυποστάτως xai οὑσιωδῶς 
εἶναι τὸ Πυεῦμα, τίς ἂν πιατεύσειεν αὐτὸν ἑαυτῷ 
ἐναντία «bv ἅγιον θεολογεῖν ; 

c. Πρὸς μὲν οὖν τὸ παρὰ τοῦ ἁγίου Κυρίλλου 
μόνου ῥηθῆναι τὴν «ἐκ µόνου τοῦ Πατρὸς » λέγουσαν 
ἑῆσιν εἰς ἀντίῤῥησιν προθαλλόμεθα τὸ παρὰ τῶν 
ἀναγεγραμμένων θεολόγων Πατέρων ῥηθῆναι τὸ 
cix Πατρὸς xaX Υἱοῦ  » εἰς δὲ ἀπόδειξιν τοῦ μηδὲ 
ἐν τῇ μιᾷ ταύτῃ περιχοπῇ τῷ ἁγίῳ Κυρίλλῳ τὴν 
φων]ν ταύτην βηθῆναι τὸ μηδενὶ τῶν ἁπάντων πι- 
στεύεσθαι εἰπεῖν τι τὸν ἅγιον Κύριλλον ἑαυτῷ * πρὸς 
& τὴν παρ᾽ αὐτῶν προθεθληµένην παλαιότητα τῶν 
βίδλων παλαιότης ἀντιπροθληθήσεται βίδλων. Ka 
tyre τι ἴσως ἔχει βίδλων παλαιότης βίθλων παλαιό- 
τητι μάχεσθαι, ἀλλὰ χἀνταῦθα ὑπερεχπερισσοῦ τὸ 
νιχᾶν ἐπιθραθευθήσεται τῷ τὸ πλεῖον ἕξοντι ἐπὶ τῷ 
ἀριθμῷ. El γὰρ χαὶ πολλὰ προτείνουσιν οὗτοι δελ- 
tipa, ἄλλα ἐξ ἄλλων µεταγραφέντα, ol; ἡ ῥῆσις 
αὕτη ἐμφέρεται, ἀλλ᾽ ἐγὼ, vh τὸ τῆς ἀληθείας xpá- 
τος, ἐπὶ μοχκρὸν ἤδη χρόνον τοῦ ζητήματος χινου- 
µένου, ἅπαξ ἑνὶ µόνῳ δελταρίῳ πεπαλαιωμένῳ τὰς 
ὄγεις ἐπέδαλον, τὴν ῥῆσιν φέροντι ταύτην, xal τὸ 
δειτάριον, ὡς ἐξ ἐράνου xal συλλογῆς διαφόρων 
συγγραμμάτων συγχείµενον, οὗ µέρος ἑἐδόχει 3΄6λου 
τῶν, ὁποῖαι πολλαὶ τῷ θεῃγόρῳ Κυρίλλῳ διεπονή- 
ῥησαν. 0ὐδὲ γὰρ οὐδὲ τοῦτο μιχρὺν εἰς ἀποτροπὴν 
τῆς ῥήσεως, τὸ ἐν μηδεμιᾷ τῶν βίθλων ταύτην εὖ- 
βίσχεσθχι ὧν ἑχάστου τὰ τοῦ ἁγίου αυγγράµµατα 
ὃ όλου αὐχεῖ. Τέως ὅλκως εἰ χαὶ παλαιν ἣν τὸ iba- 
Φανιζθὲν µοι τοῦτο ὀξλτάριον, ἀλλὰ τίνα παραλέςς- 


ferre ab eo, ex Patre nempe et Filio illum esse.) 
rogamus utrorumque sermonum auditores, omui 
affectione semota, in judicium venire. Qui dictum 
hoc proponunt, ex solo Patre Spiritum esse insi- 
nus&ns, solius sancti Cyrilli illud esse asserunt, et 
in uno segmento illius seriptionum invenirl faten- 
tur, et ad fidem illi auctoritatenique conciliandam, 
nihil aliud afferunt, quam codicum in quibus repc- 
ritur, antiquitatem. 


5. Nos vero contra objicimus. Cum apud hos 
omnes uois animis in confesso sit, hoc dictum 
saneti Cyrilli solins essc, quanam ratione quis. 
piam, zqui amans, et gemina justum lance sus- 
pendens, victoriam non illis concedet, qui p3lam 
demonstrant, et à magno Atlianasio, et a magno 
Basilio, nec non Nysseno, atque Chrysostomo, tum 
etiam a magno Epiphanio traditum fuisse, el ex 
Filio Spiritum esse sua hypostasi, el. essentia? Et 
considerandum utique est, per veritatem ipsam, 
an unius testimonium, trium vel sex auctorilate 
ad fldem comparandam potius sit ? Quod si et illum 
ipsum quem in uua tantum propriorum commenta- 
riorunj pericopa asserunt bi, Spiritum ex solo 
Patre procedere affirmasse, comprobare poterit qui 
illis opponitur, multis aliis scriptionum lecis 
aperte edicentem, ex Patre et Filio naturaliter, 
hypostatice, et essentialiter Spiritum esse, quis 
credet, eumdem sanctum sibimetipsi adversari ? 


6. Ad illud itaque sancti Cyrilli solius. dictum 
insinuans, « ex solo Patre, » contra opponimus 
quod a jam laudatis Patribus theologis traditur» 
« ex Patre et Filio: » ad demonstrandum neque 
in una hac pericopa a sancto Cyrillo dictionem 
hanc fuisse insertam, quod nullus ex omnibus 
credet, sanctum Cyrillum adversantia sibimetipsi 
enuntíasse.] Ad przteusam per ipsos codicum anti- 
quitatem, codicum aliorum antiquitas proponetur. 
Et si quid forte codicum antiquitas codicum anti- 
quitatem contundere valet, hinc quoque multis 
ex partibus palmarium dabitur illi, qui niajori nu- 


p) mero constipatus accedet. Licet cnim ipsi multas 


sclhedulas proferant, alias ex aliis descriptas, in 
quibus dictum hoc circumfertur, sed mihi, vim 
ipsam veritatis testor, cum quzstio hae mul- 
tos jam annos in coutroversia sit, semel una 
solummodo schedula vetustatem fereus, et ín 
qua dictum legebatur, objecta est, eaque veluti 
ex varia collectione , cougerieque — diversarum 
&criptionum conílata, non pars libri videbatur, 
quales multe per deiloquum. Cyrillum  elabo- 
rate suut. [lec etiam non parvi momenti fucrit 
ad relellendum dietum, quod in nullo codice 
reperiatur, qui sancti scripta 'per omnes $uas par- 
tes complectatur, illisque superbiat. Interea lieet ve. 
tustatem pri se ferebat comperta per me schedula, 
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sed quadam comparatione conferetur ad 
codieum beati Cyrilli, quorum plane, ut ipse oni- 
madverli, « ex Patre et Filio Spiritum » decernen- 
tíum numerum, ob afflluentem copiam, et testis sit 
veritas, numeruni non novi ? 

1, Qus igitur a nobis per instantiam dici de- 
creta sunt, ad refellendum ex solo Patre. et Sta- 
biliendum ex Paire et Filio Spiritum oratio supra 
promisit, hec sunt. Verumtamen opere pretium 
est universum illud segmentum, in quo er solo 
habetur hac in oratione digerere, tum deinceps, 
quod promissum est, perficiendum. Segmentum 
hisce verbis concipitur : « Sanctissima el venerauda 
Trinitas ante omnia szxcula, et Scmper exsistens, 
immaeulata est et sempilerna, increata, invisibilis, 
incorporea, incomprehensibilis. » Et post pauca : 
« Adoranda tres hypostases cognoscuntur, et cre- 
duntur in Patre principii causzque experte, in- 
genito, sempiterno; et in Filio Unigenito, ge- 
nerato ineffabiliter , impassibiliter , indivibiliter, 
ante omnia $xcula ex essentia ipsa Patris, ideoque 
,consubstantiali, ejusdem throni et dignitatis con- 
sorte, secundum omnia simili et :quali Patri citra 
paternilatem ; principium vero et causam per gene- 
rationem Patrem habente : et in Spiritu sancto, 
vivificante, adorando, procedente ex Patre, loc est 
ex essentia Patris, non generatione quemadmo- 
dum Filius, ne duo Filii sint in Trinitate, sed 
procedente, ut dietum est, ex solo Patre, veluti ab 
ore, sed qui comparuit per Filium, locutusque est 
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in universis sanctis apostolis et prophetis, nihito- C 


minus, uti dixi, ex essentia Patri et Filii exsistente, 
et cjusdem cum Patre et Filio essentiz. Incommue 
nicabilis vero et ipse est quemadmodum Pater et 
Filius ad omnem creaturam secundum essentiae 
rationem. » Et segmentum quidem hoc est. 

8. Nos porro jam demonstrandi certamen ag- 
gressi, illi, qui dictionem solam, ex solo aífirman- 
tem arripit, dicimus, Et quid tibi, o optime, 
videlur? Num solummodo diclioni huie attenden- 
dum est, an vero et alis, qu:e eam praecedunt, et 
subsequuntur, intoto eo segmento appositze exami- 
nandz, et ex illis omnibus simul, dieta alia scripto 
tradita ad mutuam concordiam consensionemque 
adducenda? Sat scio te non primum sed secundum 
mihi assensuruiw. Etsiid est, considera Sanctum, 
antequam « ex solo » diceret, « procedente ex 
Patre » dixisse, « hoc est ex essentia Patris; » 
deinceps addidisse, « non generatione quemadmo- 
" dum Filius, πο duo filii sint. in Trinitate, sed 
procedente, ut dictum est, ex solo Patre veluti ab 
ore, sed qui apparuit per Filium. » Si tu ergo 
sententiam jam dictorum penetrare concupíiscis, 
eun 3liis scripto traditis'dictis eorumdem consen- 
sionem conferens percipies. Et altento anim: sis : 
« Procedente » prius dixit « ex essentia Patris, » 
tum adnexuit, « Procedeute, ut dictum est, ex solo 
Paire, veluti ab ore, sed qui apparuit per Filium.» 
9i iaque « ex solo Pate velui abore, » ad 
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vetustatem Α ται σὐγχρισιν, πρὸς παλα:ότητα βίδλων τῶν τοῦ 


µαχαρίου Κυρίλλου, ὧν ἐν ταῖς περιλέφεσιν ἑντυ- 

χὼν, € ix τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα » 

θεολογούσαις, τὸν ἀριθμὸν διὰ τὸ περιὸν τοῦ πλἠ- 
θους ἐπὶ µάρτυρι τῇ ἀληθείᾳ οὐκ οἶδα ; 

V. "À μὲν οὖν ἡμῖν κατ’ ἔνστασιν ῥηθῆναι ἐχρίθη 
εἰς ἀπητροπὴν τῶν ix. μόνου τοῦ Πατρὸς, xal ἐκ τοῦ 
Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ λέγειν τὸ Πνεῦμα ὁ λόγος ἄνι- 
Ü&v ἐπηγγείλατο, δεῖ προηγουμένως μὲν τὴν ὅλην 
περικοπὴν ἐγχαταστρῶσαι τῷ λόγῳ, fi τινι περικοπῇ τὸ' 
Ἔκ μόνου ἐμφέρεται, ἔφεξης, δὲ τὸ ἐπηγγελμένου 
ἀφοσιώσασθαι! ἔχει δὲ ἡ περικοπὴ ὧδε' « Ἡ παναγίτ, 
xai σεπτὴ Τριὰς πρὸς πάντων τῶν αἰώνων, καὶ εἰς 
ἀεὶ ὑπάρχουσα, ἄχραντός ἐστι, καὶ ἀῑδιος, ἄκτιστος, 
ἀόρατος, ἀσώματος, ἀχατάληπτος. » xal µετ) ὀλίγα : 
« Αἱ προαχυνηταὶ «pet; ὑποστάσεις γινώσχονται, xal 
πιστεύονται ἐν Πατρὶ ἀνάρχῳ, ἀναιτίω, ἁγεννέτῳ, 
ἀῑδίῳ, καὶ &v Υἱῷ μονογενεῖ, γεννηθέντι ἁῤῥήτως 
xai ἁπαθῶς xal ἀφράστως πρὺ πάντων αἰώνων Ex 
τῆς οὐσίας αὐτῆς τοῦ Πατρὸς, καὶ διὰ τοῦτο όµρου- 
σίῳ, καὶ συνθρόνῳ, κατὰ πάντα ὁμοίῳ, xal ἴσῳ τῷ 
Πατρὶ χωρὶς τῆς πατρότητος, ἀρχὴν δὲ χαὶ αἰτίαν 
τὸν Πατέρα ἔχοντι γεννητῶς, xat v Πνεύματι ἁγίῳ, 
δωοποιῷ, προσχκυνουµένῳ, τῷ ἐχπορευομένῳ Ex τοῦ 
Πατρὸς, τουτέστιν Ex τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς, οὗ 
γεννητῶς, χαθάπερ ὁ Yibz, ἵνα μὴ δύο vios ἐν τῇ 
Τριάδι, ἀλλ’ ἐχπορευομένῳ, καθάπερ εἴρηται, ix 
μόνου τοῦ Πατρὸς ὡς ἀπὸ στόματος, πεφηνότι bk δι 
Υιοῦ, xai λαλῄσαντι kv τοῖς ἁγίοις πᾶσι προφήταις, 
xal ἀποστόλοις, πλὴν, ὡς εἶπον, τς οὐσίας αὑτοῦ 
τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχοντι, xai τὸ ὁμρού- 
σιον ἔχοντι πρὸς Πατέρα xal Υἱόν. ᾿Ακοινώνητον δὲ 
xal αὐτό ἐστιν, ὥσπερ ὁ Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς πρὸς πᾶ- 
σαν χτίσιν χατὰ τὸν τῆς οὐσίας λόγον. "AAA 1) μὲν 
περικοπὴ αὕτη. 


". ἨἩμεῖς δὲ, ἤδη τὸν χατὰ τὴν παράστασιν 
ἀγῶνα ἀναδεχόμενοι πρὸς τὸν ἐπιδραττόμενον τῆς 
λέξεως µόνης τῆς λεγούσης, τὸ ἐχ'" μόνου, φαμέν. 
Καὶ τί σοι δοχεῖ, βέλτιστε; μῶν τῇ Χέξει ταύτῃ 
µόνῃ προσχεῖν, ἡ χαὶ τὰς πρὸ αὐτῆς, xal μετ) αὐτὴν 
by πάσῃ τῇ περιχοπῇ θεωρουµένας σχοπῆσαι, xol 
ix πασῶν αὐτῶν ἅμα τὰς γραφικὰς ῥήσεις ἀλλήλαις 
πρὸς μίαν ἐπισυμθιθάσαι τὴν συμφωνίαν; Οἶδα μὴ 


D πρὺς τὸ πρῶτων, ἀλλὰ πρὸς τὸ δεύτερον συντεθῆναί 


σε, Καὶ εἰ τοῦτο, σχόπησον ὡς ὁ ἅγιος, πρινὴ τὸ 
€ ix. μόνου » εἰπεῖν, « τῷ ἐχπορευομένῳ, » ἔφη, 
« ἐκ τοῦ Πατρὸς, » τουτέστιν ix τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατρὸς, » xaX οὕτως ἐπήγαγεν, « ob γεννητῶς, xa- 
θάπερ ὁ Ὑἱὸς, ἵνα μὴ δύο υἱοὶ ἓν τῇ Τριάδι, ἀλλ 
ἐχπορευομένῳ, χαθάπερ εἴρηται, ἐκ μόνου τοῦ 
Πατρὺς ὡς ἀπὸ στόµατος, πεφηνότι δὲ 0v Υἱοῦ. s 
Ei Υουν σὺ ἑαδαθύναι θελήσεις τῇ διανοίᾳ τῶν εἰ- 
ρηµένων ῥητῶν, τὴν πρὸς τὰς ἄλλας γραφικὰς ῥή- 
σεις ἁρμυνίαν τῆς αὐτῶν συμφωνίας κατανοῄσεις. 
Ὄρα γὰρ, « τῷ ἑκπορευομένῳ, » πρότερον, ἔφη, 
€ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς, » εἶτα ἐπήγαγεν, 
« ἐχπηρευομένῳ, χαθάπερ εἴρηται, ἐκ μόνου τοῦ 
Ηστρὸς, ὡς ἀπὸ στόματος, πεφηνότι δὲ 0 }ἱοῦ. » 
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Eiyobv τὸ « àx μόνου τοῦ Πατρὸς ὡς ἀπὺ στόµα- A distinctionem Filii aecipis, considera eum, qui dicit 


τος ) Sl; διαστολὴν τοῦ Υἱοῦ ἐχλαμθάνεις, axómst, 
ὡς ὁ ix vf; οὐσίας τοῦ Πατρὸς λέγων τὸ Πνεῦμα, 
ἐκ i; οὐσίας τοῦ Yioo o) δύναται εἶναι αὑτό. El 
Υὰρ διέσταλται τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς κατὰ τὴν ix 
[vov uvis, ὅλος ὁ Yibz ὅλου διέσταλται τοῦ Πα. 
τρὸς, οὐσία δηλαδῆ ἑνυπόστατος, οὐσίας ἑνυ ποστά- 
του. Καὶ εἰ διέσταλται χατὰ dk ἑνυ πόστατος οὖσίαχ 
το) }ἱοῦ της ἑνυποστάτου τοῦ Πατρὸς οὐσίας κατὰ 
τὴν ἐκ μόνου φωνὴ», πῶς ὁ ἅχιο; οὗτος ταύτη δῆ 
b» ἐκ μόνου λέγων φωνὴν, καὶ Ex τῆς οὐσίας τοῦ 
Πμτρὸς λέγει τὸ Πνεῦμα αὑν ἄλλοις τῶν θεολόγων 
cuis, χαὶ Ex της οὐσίας τοῦ Υἱοῦ; 

Ü. Αλλ᾽ ἐνταῦθα οἷδά σε σφύζοντα, nob; ἀντι)ο- 
Ἱαν ἐχεῖνο εἰπεῖν βουλόμενον Ó πολλῶν πολλάκις 
ειπόγτων αὑτήκους Υέγονα. Τινὲς γὰρ ἀχούοντες τὸ 
νευμα éx τῆς οὐσίας τον Yiou, ph δυνάμενοι τῇ 
ἀτθινῇ ἐπιξαλεῖν ἐννοίᾳ, καθ) fjv καὶ ἂκ τῆς οὐσίας 
v) Yi9 λέγεται εἶναι τὸ Πνεῦμα, xai τὴν τῆς 
ὑςοστάσεως αἰτίαν Ex τοῦ θεοῦ τῶν ὅλων ἔχει, ὡς 
εκ πρώτης αἰτίας xal ἀμχῆς εἰς ἀλόγου, διαιρέσεις 
ἐχφέρονται οὐσίας τε X2: ὑποστάσεως, xal διαιρ’ῦντες 
ἔιχως εἰς οὐσίαν, xai ἰδιχῶς εἰς ὑπόστασιν τὸν ὅλον 
}Ών, τὴν ἐνυπόστατον, χαὶ ἰδιοῦπόστατον οὐσίαν, 
εατὰ τὴν ἐχ Ηατρὸς xai Πνεύματος ἁδιαίρετον αὐ- 
τοῦ διαίρεσιν, χατὰ τὰς θευλόγους φωνὰς τὸ Ex τῆς 
ὡὐσίας τὸῦ }ἱοῦ. διὰ τὸ τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν 
Υὸν φασὶν ὁμοούσιον τοῖ, ἁγίοις εἰρῆσθαι. Καὶ οὐχ 
εἴδασιν, ὡς εἰ διὰ τοῦτο ix τῆς οὐσίας τοῦ YLU τὸ 
"γεύμα εἶποι τις εἶναι, ἐπεὶ xat ὁ Υἱὸς ὁμοούσιος 
τῷ Βνευματι, ἐχ τῆς τοῦ Πνεύματος οὐαίας ῥηθήσε- 
ται. Ἔστι μὲν γὰρ τὸ Πνεῦμα τῷ Yi ὁμοούσιον, 
αλλ’ οὐχὶ ἀχολουθεῖ, xal ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ Υίου τὸ 
Ηγεῦμα εἶναι διὰ τὸ ὁμοούσιον. "Hv γὰρ ἂν καὶ xdv 
ὑμιούσιον τινὶ ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ ὁμοονσίου, ὅπὲρ 
οὐκ ἔστιν. Ηγεῖται δὲ μᾶλλον τὸ ἐκ τῇ- οὐσίας τοῦ 
Y:69 εἶναι τὸ Πνεύμα, ὥστε ἀκολουθεῖν, διὰ τοῦτο 
ἐμνοῦσιον τῷ Υἱῷ εἶναι τὸ Πνεῦμα, ὅτι ἐκ τῆς οὐ- 
σ-ας τοῦ 1ου τὸ Πνεῦμα ἑστίν, 


(. El γοῦν διὰ «b τῆς διαιρέσεως ἄλογον ἐπὶ τοῦ 
Yisu, ἰδικῶς μὲν εἰς οὐσίαν, ἰδικῶς δὲ εἰς ὑπόστασιν, 
ἁλογόν ἐστι δ,αφέρον οἴεσθαι εἶναι τὸ ἐκ τῆς οὐσίας 
τον Τἱοῦ, xai τὸ &x τοῦ Υἱοῦ , εἰ διέσταλται χατὰ 
σὲ ᾗ ἑνοπόστατος οὐσία τοῦ ὰἱοῦ τῆς ἑνυπ]στάτου 
τι Πατρὸς οὐσίας, χατὰ «nv «€ ix μόνου φωνὴν, 
πως ὁ ἅχιος, χαθάπερ pot xal προείρηται, ὁ ταύτην 
ἐν την ἐκ µόνου λέγων φωνὴν, ix τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατρὸς ἔντανθα λέγων τὸ Πνεῦμα, tv ἄλλαις π;λ- 
καΐς τῶν θεολογιῶν αὐτοῦ xal ἐκ τῆς οὐσίος στοσὶ 
ὧν Yioo ; Too γὰρ Yioo διεσταλµένου κατὰ τοὺς 
ἀέχοντας ἀπὸ τοῦ []ατρὸς, οὗ δεῖ τὸ x τῆς οὐσίας τοῦ 
lacob, λεγόμενον Πνεῦμα ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Υ{οῦ 
ῥτθτναῖ ποτε. EL δὲ ἐκ τῆς οὐσίας ἀμφοῖν εἶναι αὐτὸ 

«ὠμολόγτηται, λείπεται χατὰ τὸ πάντη βέδαιον δέζα- 
val oz, μὴ πρὸς διαστο)ὴν τοῦ Υἱοῦ «5 « ἐχ μόνου 
Ὡς Πατρὸς εἰρῆσθα:, ἀλλ εἰς δήλωσιν, ὡς προϊὼν 
ἀπιδείξει ὁ λόγος, τοῦ, πρώτην αἰτίαν, xai ἄναργον 
p^voy τὸν Πατέρα εἶναι. 


D 


ex essentia Patris Spirituin, ex essentia Filii eam 
esse aífirmare non posse. Etenim si Filius a Patre 
distinguitur, secundum dictionem illam ex solo, 
totus Filius à toto Patre distinguitur, essentia 
nempein hypostasi ab essentia in hypostasi. Etsi 
per te essentia in hypostasi Patris ratione illius 
vocis, ex solo distinguitur, quanam ratione sanctus 
lig dietionem illam ex solo astruens, et ex essentia 
Patris tradit Spiritum, cum aliis plerisque theologis, 
et ex cssentia Filii? 


9. Sed hic video te tarditatis impatientem, ad 
nobis objiciendum, quol ssepius α multis dictilari 
ipse hisce auribus meis audivi, ocius approperare, 
Quidam enim audientes Spiritum ex essentia Filii, 
cum non valeant rectam sententiam deprehendere, 
qua et ex essentia Filii dicitur Spiritus esse, et suze 
hypostasis causam et reruin omnium Deo, tanquam 
ex prima causa et principio possidere, in temera- 
rias quasdam esscntie et hypostasis divisiones 
proruimpunt, et dividentes seorsim jn essentiam, 
el seorsim in hypostasim totum Filium, in hypo- 
stasi, eaque propria essentiam, secundum suam ex 
Patre et Filio indivisam divisionem, ut theologi 
aiunt, illud ex essentia Filii, propter eamdein Spi- 
rius cum Filio essentiam a sanctis traditum, re- 
ferunt, Neque notaut, 8i propterea ex essentia Filii 
Spiritum esse quispiam astruat, cum et Filius 
ejusdem cum Spiritu essentis sit, ex essentia Spi- 
ritus diceretur. Est enim Spiritus ejusdem cum 
Filio essentie, at non sequitur et ex essentia Filii 
Spiritum essc, quod cjusdem essentize sit. Quidquid 
enim ejusdem essentix: est cum aliquo, ex essentia 
illius, cum quo ejusdem essentis» est, esset, quod 
tamen non est. Verum potius praecedit hoc, e& 
essentia Filii esse Spiritum, ita ut sequatur, pro- 
pterea ejusdem cum Filio essentiz esse Spiritum, 
quod ex essentia Filii Spiritus est. 

10. Si itaque propter divisionis extra modum 
absonum in Filio seorsim in essentiam, et seorsim 
in hypostasim, absurdum quoque atque ineptum 
est, differentiam comminisci, inter ex essentia Filii, 
et ex Filio esse, si sejungitur per te essentia in 
hypostasi Filii ab esscntia in hypostasi Patris pro- 
pter illam dictionem ez solo, quanam ratione san- 
ctus, ut antea quoque a'me pronuntiatum est, qui 
vocem hanc ez solo dictitat, ex essentia Patris hic 
asserens Spiritum, in aliis plerisque suis theologi- 
cis scriptis, et ex essentia ait Filii? Namque sepa- 
rato Filio, eecundum eos, qui ita asseverant, a 
Patre, ΠΟΠ addecel, ex essentia Patris assertum 
Spiritum, ex essentia Filii ullo modo dici. Quod si 
ex essentia utriusque illum esse, in confesso est, 
reliquum est, veluti certissimum illud te amplecti, 
non ad distinctionem Filii, « ex solo Patre « 
pronuntiatum esse, sed ad insinuandam, ut infra 
oratio demonstrabit, primam, causam οἱ citra prin- 
cipium Patrem esse. 


- 
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14. Addemus aliud quoque hanc sententiam con- A 


stabiliens, ex ejusdem segmenti verborum cir- 
cumplexu, quod facile persua-ebit, si niodo equus 
. esse velis audiior. llic enim ubi « ex solo Patre » 
; invenitur, adnexum est « velutiab ore. » Et. cum 
Spiritus et oris Filii dicatur Spiritus, ut divinus 
3it Apostolus, quomodo non hinc quoque a te 
dignoscetur, non ad distinctionem Filii « ex solo 
Patre » apponi? Namque cum Filius ex ventre 
Pawis gigui asseratur, Spiritus vero progressio 
veluti ab ore Patris dicia sit, nunquam assertum 
fuisset Spiritum progredi et ex ore Filii, siex solo 
Patre progrederetür. Preterea, cum os Patris in 
theologicis scriptis tradatur, (410 pacto ad distin- 
ctionem Fili illud « ex Patre solo, » sanctus 


t 6: 

ια’. Kal τι δὲ ἕτερον τῆς αὐτῆς ἑννοίας ἐροῦμεν σι.- 
στατικὸν ix τῆς bv τῇ ῥηθείσῃ περιχοπῇ περιλ/- 
Ψεως, ὅπερ εὐπειθῶς ἀποδέξη, εἰ εὐγνώμων Tiv 
pot ἀχρατής. Ἐνταῦθα γὰρ, ὅπου τὸ « ἐχ póvoy τοῦ 
Πατρὸς » εὕρηται, πρόσχειται τὸ, € ὡς ἀπὸ ou. 
µατος. » Καὶ ἐπεὶ τὸ Πνεῦμα xal τοῦ στόματος τοῦ 
Υἱοῦ λέγεται Πνεῦμα, χατὰ τὸν θεῖον Απόστολον, 
T, οὐχὶ xat ἐντεῦθεν διαγνωσθήσεταί cot, μὴ πρὶς 
διαστολὴν τοῦ Υἱοῦ τὸ ἐκ μόνου Πατρὸς λέγεσθαι, 
"Ens γὰρ ὁ μὲν Υἱὸς ἐκ γαυτρὸς γεννᾶσθαι λέγεται 
τοῦ Πατρὸς, fj δὲ τοῦ Πνεύματος πρόοδος, ὡς ἀπὸ 
στόματος εἴρηται τοῦ IIazpb;, oóx ἄν ποτε ἐῤῥέθη 
προέρχεσθαι τὸ Πνεῦμα καὶ τοῦ στόματος τοῦ Ylou, 
εἴπερ Ex µόνου τοῦ Ηατρὸς ἣν αὐτὸ προερχόµενον. 
Ἔτι δὲ xai ἐπεὶ στόµα τοῦ Πατρὺς θεολογεῖται παρὰ 


euuntiasse intelligetur, « veluti ab ore Patris Spi- B ταῖς Γραφαῖς ὁ Υἱὸς, πῶ; ἂν εἰς διαστολὴν τοῦ Υἱοῦ 


τίμια procedere, » affirmans? 


12. Quod si et proxime appositum accuratius ex- 
pendas, hinc quoque deprehendes, nostram sen- 
tentiam, qua contendimus vocein « ex solo Paire » 
non ad distinctionem Filii scriptam fuisse. Nam- 
que cun antea dixisset « sed procedente, ut dictum 
est, ex sulo Patre tanquam ab ore, » subnexvit, 
« qui apparuit per Filium. » Quod eniin ex solo 
Patre est, si secundum distinctionem Filii ex solo 
eo esset, minime appareret per Filium. Etenim 
distinctio Filii a Patre nusquam admittet in exsi- 
stentia Spiritus ex Patre illud, per Filium. Quod si 
fortasse hic quoque, ut plane audivi ex multis, 
qui ex ventre eruclant, quidquid ín mentem subit, 
ex Filio apparere, non vis pro exsistenlia Spiritus 
accipere, sed pro illius manifestatione, et donorum 
illius distributione, at ex aliis Patrum dictis, quid 
hoc vocis insinuatur, a te expiscandum est, et non 
temere veritati ludificandum. Statim enim magnus 
Basilius tradit de Spiritu : « Seimnpitlerne omnia 
ipsum possidere, veluti Spiritum Dei, et ex ipso 
apparentem. » Et sapientissimus Cyrillus de Christo * 
« Deum mediatorem hominum, υἱ Scriptura tra- 
dunt, componi dicimus, tum ex nostra humanitate 
perfecte se habente, secundum propriam rationem, 
tum ex eo, qui apparuit, Deo secundum naturam 
Filio, hoc, est Unigenito. » ltem 
Spiritus Filii, non solummodo qua Verbum est, ct 
ex Paure apparuit, sed qua etiamintelligitur a nobis 
homo facius. Manifestum itaque est, Deum esse 
Spiritum, qui ex eo proprio possidet, et naturaliter 
ut Deus : reliquie vero creaiurz magis improprie, 
tanquam qua ex Creatore atque Opiflce possident, 
et ex eo dicuntur. » Divina itaque Scriptura adco 
aperte et de Filio apparere verbo, loco illius esse, 
acceptante, net nou de Spiritu, proptereaque de 
Spiritus exsistentia uno eodemque significatu 
apparere, et procedereeuautiante, Tecle quidem a 
nobis supra prolatum est, ex solo Patre exsistens, 
$i secundum distinctionem a Filio, ex solo eo esset, 
nunquam appositurum fuisse; com Filii α Patre 


vonüsim τὸ « ix μόνου τοῦ Πατρὸς » λέγων ὁ 
ἅγιος, « 0; ὁ ἀπὸ στόματος τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύε- 
σθαι λέγων τὸ Πνεῦμα ; 

ιβ. El δὲ xal τὸ ἔγγιστα επαγόµενον αχκριδἑστ:ρόν 
πως χατανοῄσεις, χαὶ ἐντεῦθεν δέξασθαι ἔχεις τὴν 
ἔννοιαν, καθ) ἣν ἡμεῖς qapev sr» Ex μόνου τοῦ 
Πατρὸς Quvhv, μὴ πρὸς τὴν τοῦ Ylou εἱρῆσθαι δια- 
στολήν. Μετὰ γὰρ τὸ εἰπεῖν, ἁλλ᾽ ἑχπορενομένῳ, 
χαθάπερ εἴρηται, ἐχ μόνου τοῦ Πατρὸς, » ὡς ἀπὸ 
στόματος, ἑἐπάγει, « πεφηνότι δὲ δι Ylov. » Τὸ 
γοῦν ix μόνου του Πατρὸς ὑπάρχον, si χατὰ thv πρὺς 
τὸν Υἱὸν διαστολὴν, ἐκ µόνου αὐτοῦ fjv, οὐκ ἂν πε- 
qr,vbe δι’ Υἱοῦ fv. 'H γὰρ ἀπὸ τοῦ Πατρὶς διαστολὴ 
τοῦ Υἱοῦ oüx ἄν ποτε παραδέξαιτο Ev τῇ Ex Πατρὺν 
ὑπάρξει τοῦ Πνεύματος τὸ, δι᾽ Υἱοῦ. El. δ᾽ ἴσως xà»- 
ταῦθα, ὡς ἔχω μαθὼν Ex πολλῶν τῶν ἀπὸ κοιλίας 
ἐρευγομένων σύμπαν τὸ παριστάµενον, τὸ OU Υἱοῦ 
πεφηνέναι οὐκ εἰς την ὕπαρξιν ἐθέλεις ἐκλαμθάνει/ 
τοῦ Πνεύματος, ἁλλ' εἰς τὴν αὐτοῦ φανέρωσιν, καὶ 
τὴν τῶν αὐτοῦ χαρισµάτων διανομὴν, ἀλλ ἐξ ἄλλων 
ῥήσεων π.τρικῶν τὴν σηµασίαν δεῖ σε xazavtvot- 
xévat τῆς λέξεως, χαὶ μὴ τῆς ἀληθείας ἐπηρεαστὴν 
καθεστηχέναι διαχενῆς. Αὐτίκα γὰρ ὁ μέγας Bacl- 
λειος λέγει περὶ τοῦ Πνεύματος, ε ᾿Αἴδίως πάντα 
ἔχειν αὐτὸ, ὡς Πνεῦμα θεοῦ, xal ἐξ αὐτοῦ πεφ;- 
v6;. » 'O δὲ σοφώτατος Κύριλλο; περὶ τοῦ Χριστοῦ, 
Tv θεὸν µεσίτην χαὶ ἀνθρώπων χατὰ τὰς Γραφὰς 
συγχεῖσθαί φαμεν, Ex τε τῖς xaO" ἡμᾶς ἀνθρωπότητος 


: « Proprius est p) τελείως ἐχούσης κατὰ τὸν ἴδιον λόγον, xat ix τοῦ 


πεφηνότος £x τοῦ θεοῦ χατὰ φύσιν Υἱοῦ, τουτέστι 
τοῦ Μονογενοῦς. » Καὶ πάλιν « "]διόν ἐστι τὸ Ι1νεῦ: 
µα τοῦ Υἱοῦ, oU. τοίπω µόνον fj λόγος ἐστὶ πεφηνὼς 
ἐκ Πατρὸς, ἀλλ fj xai νοοῖτο καθ) ἡμᾶς ἄνθρωπος 
γεγονὼς , πρόδηλον Σήπουθεν, ὡς Θεὸς μὲν τὸ 
Πνεῦμα, τὸ ἐξ οὗ χυρίως ἔχον xal φυσιχῶς ὡς θὲό;. 
Τὰ δ᾽ ἄλλα ποιῄµατα χαταχρηστικώτερον ὡς ix 
ποιητοῦ, καὶ δημιουργοῦ πεφηνότα, ἐξ οὗ λεγόμεν1.) 
Τής γοῦν θεία; Γραφῆς οὕτω φανερῶς xa ἐπὶ ςοὺ 
Υἱοῦ ἀντὶ τοῦ ὑπάρχειν λαμθανούσης τὸ « πεφη’ 
γέναι, » καὶ ἐπὶ τοῦ Πνεύματος, xai χατὰ τοῦτο ἐπὶ 
τῆς τοῦ Πνεύματος ὑπάρξεως ταυτιζούσης 70 πεφη: 
γέγαι xaX ἐκπορεύεσθαι χαλῶς ἡμεῖς ἀνωτέρω σοι 
ἔφτμεν τὸ Ex μόνου τοῦ Πατρὸς ὑπάρχον, εἰ χατὰ 
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τὸν πρὸς τὸν Υἱὸν διαστολην, ix póvou αὑτοῦ fjv, A distinctio nusquam in exeistentia Spiritus ex Patre 


ojx ἄν ποτε δι Υἱοῦ πεφτνὸς fv, ὡς «f; τοῦ Yloo 


illud per Filiuin admisisset 


ὁιαστολῆς ἀπὸ τοῦ Πατρ»ς, οὐκ ἄν ποτε παραδεκοµένης ἐν τῇ ix Πατρὸς ὑπάρξειν τοῦ Πνεύματος τὸ 


ὃν 110. 

ty, EU γοῦν, τὰς ἀληθεῖς ταύτας, xal παντὶ φεύ- 
ὃει ἀνεπισχιάστους, ἑννοίας δεχόµενος, μηδενὶ δίδου 
τὰ ὦτα τῶν οἴχοθεν, xal μὴ ἀπὸ χρήσεων γραφιχῶν 
«dy διά τοῦ Υἱοῦ Ex τοῦ Πατρὸς ἐχπόρευσιν ἐςηγου- 
µένων τοῦ Πνεύματος, τῶν μὲν σχέσεως εἶναι σηµα»τι- 
xlv τὴν φιωνὴν διατεινοµένων, τῶν δὲ τοῦ ἅμα, ἔστι 
ἓ ὧν xax ἀντὶ τῆς μετὰ, τὴν διὰ πρόθεσιν λεγόντων 
νεῖσθαι. "Qv dj ἀναίδεια κατὰ τοῦ μεγάλου προχω- 
psi. Βασιλείου, πολὺν Exelvou ποιουµένου τὸν λόγον 
εἰς τὸ παραστῆσαι, ὣς dj διὰ πρόθεσις ἐν talc θεο: 
Ἰοχιχαῖς φωναῖς τῇ ἐκ προθέσε:. εἴωθεν ἀντεπιχω- 


45. Tu igitur veras hasce nulique mendacio 
obvolutas sententias amplexus, nemini aures ad. 
vertas, qui ex propriis, et non scripto traditis 
auctoritatibus, per Filium ex Patre processionem 
interpretantur, et eorum partim vocem relationem 
denotare contendunt, partim simul; nonnulli etiam 
loco cum propositionem per intelligi astruunt. Quo- 
rum plane impudentia adversus magnum Basilium 
debacchatur, qui prolixa oratione probare studet, 
per propositionein in theologicis dictis, loco illius ex 
usurpari sepenumero solere. Et magni quidem 


ριάζειν. Καὶ ὅτι μὲν τὸ τοῦ µε όλου Βασ.λείου ἀξιό- B Basilii auctoritatem dignitatemque aperte eorum 


si7t0y πρὸδηλον ποιεῖται τὸν ἔλεγχον τῶν ἐπισφαλῶς 
Ἱεγόντων τὰ περὶ τῆς διὰ προθέσεως, εἰς τὴν δι 
Υἱωῦ τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν, παντἰ που δηλον. 
Ἔστι δὲ xal ἀπό τινος ῥῆσεως τοῦ τῶν Νυσσαέων 
φωστηρος ἐπιπλέον ἑλεγχθῆναι αὐτοῖς. Οὗτος vip 
ἐν τῷ πρὠτῳ τῶν ᾽Αντιῤῥητιχῶν τάδε λέχει περὶ 
τοῦ Πνεύματος. «Τῷ Ηατρὶ κατὰ τὸ ἄκτιστον σννα» 
Ξτόμενον, πάλιν αὐτοῦ τῷ μὴ Πατῆρ εἶναι καθάπερ 
ἐχείνος, διαχωρίκεται, Tjj δὲ πρὸς τὸν ΥΙὸν χατὰ τὸ 
ἆκτισιον συναφείᾳ, xai ἓν τῷ τὴν αἰτίαν τῆς ὑπάρ- 
ξεως Ex τοῦ θεοῦ τῶν ὅλων ἔχειν, ἀφίσταται πάλιν 
τῷ ἰδιάζοντι, ἐν τῷ µήτε μονογενῶς ἐκ τοῦ Πατρὸς 
ὑποστηναι, xal ἓν τῷ δι) αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ πεφηνέναι. 
[άλιν δὲ τῆς χτίσέως διὰ τοῦ Μονογενοῦς ὑποστά- 
076,0; ἂν μὴ κοινότητά τινα τὸ Πνεῦμα νομισθῇ 
πρὸς ταύτην ἔχειν, τῷ διὰ τοῦ Υἱοῦ πεφιηνέναι ἐν 
"p ἀτρέπτῳ xal ἀναλλοιώτῳ , καὶ ἀπροσδεεῖ τῆς 
ἑτέρωθεν ἁγαθότητος, διακρίνεται t5. Πνεύμα ἀπὸ 
τῆς χτίσεως. Σκόπει xal τὴν τοῦ ἁγίου τούτου διά- 
αν, ὅπως ἂν ἀπὸ ψυχῆς χαταγνῷς τῶν μὴ αἰδ.υ- 
µένων τὰς ἁλόγους ἑξηγήσεις εἰς τὴν διὰ τοῦ Υιοῦ 
τοεῖσθαι φωνήν. } Ὁ ἅγιος καὶ τὸ Πνεῦμα διὰ τεῦ 
Yi03 πεφηνέναι φησὶ, xai τὴν Χτίσιν διὰ τοῦ Μονο- 
TOU; ὑποστῆναι » εἶτα ἵνα μὴ κοινότητά τινα τὸ 
lltopa νομι;θΏ πρὺς τὴ» χτίσιν ἔχειν &x τοῦ, διὰ 
loy » xal αὐτὴν πεφηνέναι, τὴν διαφορὰν τῆς 
Ὑποστάσεως τοῦ τε Πνεύματος τῆς τε χτίτεως δια- 
τρανᾶσαι θέλων, διαχρίνεσθαι, ἔφη τὸ Πνεῦμα ἀπὸ 


convellere, qui baud recte de per propositione 
sermones congerunt, eosque ad exsistentiam Spi- 
ritus per Filium accommodant, omnibus mani- 
festum est. Prieterea testimonio — Nyssaensium 
luminis Gregorii, magis ac magis redarguantur. 
Πιο etenim in primo adversus Eunonmium Autir- 
rhetico de Spiritu hzc habet : « Patri secundum 
inereatum conjunctus, rursus ab eodem quod Pater 
non est, quemadmoduw et ille separatur : ad Filium 
vero secundum increatum conjuuctione, et cum 
causam exsistentie ex rerum omnium Deo habeat. 
rursus proprietate sejungitur, quod non. ut Unige- 
nitus ex Patre substitit, et quod per ipsum Filium 
apparuit. Rursus vero cum creatio per Unigenitum 
substitisset ne communionem aliquam cum ea Spi- 
ritus babere existimaretur, quod per Filium ap- 
pareat, in constanti, atque imunmtabili, ei bonitatis, 
quz alterius sit, minime indigente, discernitur 
Spiritus a creatura. » Considera hujusce quoque 
sancti seutentiam, ut ex animo inverecundoruin 
absurdas interpretationes, quas illi in vocem «per 
Filium » aggerunt, condemnes. Sanctus et Spiritum 
per Filium apparere tradit, et creaturas per Uniye- 
nitum substitisse : postmodum ne Spiritus commu- 
nionem aliquam habere cum creatura ezistiinaretur, 
quod per Filium et illa appareat, discrimen hypo- 
stasis ium Spiritus, tum creationis exponere studens, 
distingui tradidit Spiritum a creatura in constanti, at- 


τῆς χτίσεως ἐν τῷ ἀτρέπτῳ, xal ἀναλλοιώτῳ, xal p que immutabili et bonitatis, que alterius sit, minime 


ἀπροσδεεῖ τῆς ἑτέρωθεν ἀγαθότητος. Tb γοῦν Πνεύμα 
ὁ.αχρινόµενον ἀπὸ τῆς x:losto; ἐν τῷ ἑτέρωθεν 
ἀγαθότητος, τοὺς οὗ μᾶλλον ἂν διεχρίνετο προχει- 
[ότερον xai ἐκ τοῦ τὴν διἁ ἐπὶ μὲν τῆς τοῦ Πνεύ- 
µατος ὑπάρξεως λαμδάνεσθαι ἀντὶ τοῦ ἅμα, 1 
εντὶ τοῦ μετὰ 1| εἰς δήλωσιν σχέσεως, ἐπὶ δὲ τῆς 
χτίσεως εἰς ἄλλην τινὰ δύναμιν ; Οὐκ ἔστι τοῦτο, 
ὠκχ ἔστιν, ἁλλ᾽ ἔστι τὸ μὲν Πνεῦμα δι) 1ου παρὰ 
Ιατρὸς, «νσιχῶς διαφέρον τῆς χτίσεως, τῷ ἀτρέ- 
πτῳ, xal ἀναλλοιώ:ῳ, xal ἀπροσδεεῖ τῆς ἑτέρωθεν 
ἀ]αθότητο, ἡ δὲ χτίσις ἁ στὶ δι’ Yloo παρὰ Πατρὸς 
ῥημωυργικῶς, f χτιστὴ xal δούλη, ἁποδέουσα τοῦ 
Δεσκότου xai ποιητοῦ, ^ip τρεπτῷ xal ἆλλοιωτῷ, 
xii ἐπιδεςῖ τῆς ἐχ Θεοῦ ἀγαθόσττος. 


indigente. Spiritus itaque distinctus a creatura iu 
constanti atque immutabili, et bonitats, qua alte- 
rius sit, minime indigente, quomodo non potius 
distingueretur et aptius, ex eo quod per in Spiritus 
quidem exsistentia assumeretur, loco illius simul, 
vel loco cum, aut ad notandum relationem : in 
creatura vero ad aliam quamdam facultatem ? Non 
est boc, non est. Sed est. Spiritus per Filium ος 
Paue naturaliter, a creatura differens, constauti 
atque immutabili, et bonitatis, qua alterius sit, 
minime jadigente. Creatura vero est. per Filium a 
Patre, ut opificium, creata, et serva, multo Do. 
mino et opilice inferior, inconstanti et inutili, εἰ, 
qu2 ex Deo est, bonitatis indigente, 


263 . 


tis per propositione non concedente, ex solo Patre 
in exsistentia Spiritus ex Patre in distinctionem 
Filii accipi, suademusne tibi jam dictis, hanc sen- 
tentiam amplecti, an vero et aliis auctoritatibus 
scriptis indiges, ut elarius addiscas, ad compro- 
bandum, primam causam Patrem esse atque' in» 
telligi, illud « ex selo Patre » accipi, si modo hac- 
tenus in aliquibus theologicis dictis reperiri contí- 
gerit? Sat scio alia quoque testimonia tibi opus 
esse : qua licet non exigantur, in medium tamen 
à nobis.necessario adducenda, cum ea supra nos 
allatures promiserimus. Magnus Basilius in una ad 
Amphilochium epistola, cujus principium, « Dictum 
illud evangelicum multorum quaestione exagitatum, 
de Domino Jesu Christo, ignorante diem et horam, » 
Scribit : « lllud Nemo videtur certe dictum generali 
notione; ita utl ne persona quidem ulia excipi vi- 
dealur, at non esse ita accipiendum, usu ipso 
Scripturarum deprehendimus. Nam dictum est, 
« Nemo bonus nisi solus Deus ?', » at nequaquam 
eo loci, se Filius statuit extra omnem boni nume- 


rum, et ralionem, cum istud diceret : sed cum. 


Pater sit primum et principale bonum, subintellecto 
primo, crediuus dici secundum. » Conspice tum 
sapientia jucomparabilem, tui rebus aliis magnuin 
multumque Basilium, quanam expositione evange- 
licum dietum : « Nemo bonus nisi solus Deus, » 
adornet. Palam enim insinuat, Patris nomen de- 
notari verbis illis, « nisi solus Deus. » Ob id et- 
enim subjungil, « At nequaquam eo loci se Filius 
8latuit extra omuem boni numerum, cum istud di 
cerct, » Nam cum dixisset, « nisi solus Deus, » 
deinceps adnectens, « non extra omnem boni nu- 
merum semetipsum Filius collocat, cum hzc di- 
ceret. » De Paire illa dicta esse signilicavit, « nisi 
solus Deus. » Exponens porro, quo pacto una simul 
intelligi potest Filius cum Patre, et non disjungi a 
Pawe in evangelico hoc. dicto, « Nemo bonus nisi 
solus Deus, » rursus subnectit, « sed cum Pater sit 
primum el principale bonum, eredimus secundo 
loco dici bonum. » Àn hoc dilucidius afferri potest, 
ad probandum, non ad distinctionem Filii pronun- 
dari, « Neuo bonus nisi solus Deus, » sed ád de- 
clarandum primum bouun Patrem esse, atque in- 
telligi ? 


- 


15. Quod si magui Basilii auctoritas tibi persua- 
det, dictis ab eo nou adversari, prorsus dignosces, 
non temere nos in principio oratiouis professos 
esse ex magni Basilii in evangelica dicta exposi- 
Gonibus, demoustraturos, non ad distinctionem 
Filii illud « ex Patre solo » appositum fuisse, si 
haclenus modo in aliquibus theologicis dictis re- 
periri contigisset, sed ad comprobandum soluimmo- 
do, priniam causam Patrem esse atque intelligi. Et 
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14. Hoc pacto ergo ex testimoniis scripto manda- A 


ιδ’. Οὕτω γΥοῦν ἀπὸ χρήσεων Υραφικῶν ef διὰ 
προθέσεως μῆ παραχωρούσης, τὸ (Ex μόνου τοῦ 
Πατρὸς » &v τῇ àx Πατρὸς ὑπάρξει τοῦ Πνεύματο: 
εἰς διαστολὴν λαμθάνεσθαι τοῦ Υἱοῦ, Ἆρά γε πείθο. 
μέν σε ix τῶν Ίδη εἰρημένων ἡμῖν τὴν ἔννοιαν 
παραδέξασθαι ταύτην, f) δεῖ σοι καὶ ἑτέρων γραφι. 
xov μαρτυριῶν, ὅπως ἂν σαφέστερον Ὑνοίης εἰς 
παρἀστασιν τοῦ πρῦτον αἴτιον τὸν Πατέρα εἶναί «e, 
xai νοεῖσθαι τὸ «ἐκ μόνου » λαμδάνεσθαι « τοῦ 
Πατρὸς, » εἴπερ ἂν τέως τοῦτο xa εὐρεθείη Ev τισι 
θεολογιχαϊς ῥήσεσι χείµενον ; Οἶδα ὡς δεῖ σοι xa; 
μαρτυριών ἑτέρων, ἃς καὶ μή ἀπαιτούμενοι, ἡμεῖς 
προαναγεῖν ἠναγκάσμεθα, ὡς ἐν τοῖς ἀνωτάτω τοῦ 
λόγου αὐτὰς π͵οεπαγγειλάµενοι, Ὁ μέγας Βασ. 
λειος ἐν μιᾷ τῶν πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον ἐπιατολῶν, ὃς 
ἡ &pyh, « Ἐζητημένον ἤδη παρὰ πολλοῖς τὸ Εὐαγ- 
γελιχὸν ῥητὸν, περὶ τοῦ ἀγνοεῖν τὸν Κύριον μμῶν 
Ἰησοῦν Χριστὸν τὴν ἡμέραν τοῦ τέλους καὶ τὴν 
ὥραν, » Qno), « Τὸ οὐδεὶς καθολιχὸν μὲν εἶναι 
δοκεῖ ῥῆμα, ὡς μηδὲ ἓν πρόσωπον διὰ τῆς φωνῆς 
ταύτης ὑπεξαιρεῖσθαι ΄ ἔστι δὲ οὐχ οὕτω παρὰ τῇ 
ΓΣραφῇ ἀναφερόμενον, ὡς τετηρήχαμµεν ἐπὶ τοῦ, 
Οὐδεὶς ἀγαθὲς εἰ μὴ elc θεός. 0ὐδὲ γὰρ ἑἐχεῖ ἑαυ- 
τὸν ἔξω τιθεὶᾳ τῆς τοῦ ἀγαθοῦ φύσεως ὁ Y^; ταῦτα 
λέγει * ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὸ πρῶτον ἀγαθὸν ὁ Πατὴο, τῷ 
σὐδεὶς συνυπαχουοµένου τοῦ πρώτου, τὸ δεύτεριν 
εἰρῆσθαι πιστεύομεν. » "Opa τὸν τὴν σοφίαν ἀσύγ- 
χριτο», xal πολὺν xal µέγαν Βασίλειον , ποίας 
ἐξηγήσεως τὸ Εὐαγγελικὸὺν ῥητὸν ἀξιοῖ τὸ, εοὐ- 


C δεὶς ἀγαθὸς, el p eT; 6 θεό.» Προδήλως γὰρ τὸ 


τοῦ Πατρὸὺς ἐμφαίνεσθαι δηλοῖ ὄνομα, ἐν τῷ «cl 
μὴ εἷς ὁ θεός. » Διὰ τοῦτο γὰρ ἐπάγει, « 0ὐδὲ γὰρ 
ἐχεῖ ἑαυτὸν ἔξω vici; τῆς τοῦ ἀγαθοῦ φύσεως, ὁ 
γἱὸς ταῦτα λέγει.» Εἰπὼν γὰρ, «εἰ ph cel; ὁ 
θεὸς, εἶτα ἐπαγαγὼν ὡς « οὐχὶ ἔξω τιθεὶς ἑαυτὸν 
τῆς τοῦ ἀγαθοῦ φύσεως, ὁ Υἱὸς ταῦτα λέγει, » πε ὶ 
τοῦ Πατρὸς εἰρῆσθαι δεδήλωχε τὸ, ε εἰ μὴ εἰ, ὁ 
Θεός.» ᾿ἸἘφερμηνεύων δὲ ὅπως δύναται συνεπινοεῖ- 
σθαι ὁ Υἱὸς τῷ Πατρὶ, xai διαστέλλεσθαι τοῦ Πατρὺς 
ἐν τῇ Εὐαγγελιχῇ ταύτῃ φωνῇ τῇ, « οὐδεὶς ἀγαθὸς, 
εἰ μὴ εἷς ὁ θεὸ», » ἐπιφέρει xal πάλιν’ « Ἁλλ' ἐπει- 
δη τὸ πρῶτον ἀγαθὸν ὁ ΠΗατὴρ τῷ οὖὐδεὶς συνυπα- 
χουοµένου τοῦ πρὠτου, τὸ δεύτερον εἱἰρῆσθαι πιστεύ- 
opsv. » Tl τούτου γένοιτ᾽ ἄν σοι σαφέστερον εἰς 


D παράστασιν τοῦ μὴ πρὸς διαστολην τοῦ Υἱοῦ λαμ- 


θάνεσθαι τὸ, « Οὐδεὶς ἀγαθὺς εἰ μὴ εἷς ὁ θεὺς, » 
ἀλλὰ πρὸς ὀἵύλωσιν τοῦ πρῶτον ἀγαθὸν τὸν Ilazéga 
εἶναίτε χαὶ νοδῖσθαι ; 

vs", Καὶ el Υέ σε τὺ τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἀξιό, 
πιστον πείθει p.t) ἀντιλέγειν τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ εἰρη: 
µένοις, ἔχει διαγνῶναι πάντως ὡς οὗ μµάτην ἐπλγ- 
γειλάμεθά σοι ἓν καταρχαϊς τοῦ λόγου ἐκ τῶν τοῦ 
μεγάλου Βασιλείου ἐπὶ τοῖς Εὐαγγελιχοῖς fni; 
ἐξηγήσξων ἀποδεδειχέναι μὴ πρὸς διαστολην τοῦ 
Yloy τὸ ix μόνου τοῦ Πατρὸς εἱρῆσθαι, εἴπερ ἂν 
τέως τοῦτο καὶ εὑρεθείη Év τισι θεολογικαῖ; ῥήσεσι 
φείµενον, ἀλλὰ πρὸς µό»ην παράστασεν τοῦ πρῶτον 
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aitov τὺν Πατέρα εἶναί τε xal νοεῖσθαι. El δέ σε A si te turbat, et ad varias comminiscendi dubita- 


ταράττει χαὶ πρὸς ἁμφιδολίας λοχισμοὺς tváyst τι- 
νὰ;, μή ποτε τὸ, « Οὐδείς ἀγαθὸς εἰ μὴ cT; ὁ θεὸς,ν 
οὐ ταυτόν τι δύναται τῷ Ἰόγῳφ t, € Οὐδεὶς ἀγα- 
θὸς, εἰ μὴ μόνος ὁ Θεός" » οὐ γὰρ περὶ τοῦ ἑνὸς, 
ἁ)λὰ περὶ τοῦ μόνου ὃ λόγος ἡμῖν * τὸ γὰρ κατὰ 
πολὺ περίεργον τῶν ἀντιλεγόντων ἴσως προχωρῆσαι 
µέχρι xai τοιούτων ἀντιῤῥήσεων οὐκ ὀχνήσει, 
ἀλλ ὁ αὐτὸς ἐξτγητὴς λύσει cot κἀνταῦθα τὸ διαπό- 
pru ἐν τῇ περὶ ττς ὑποχωρήσεως αὐτοῦ πρὸς τοὺς 
Καισαρεῖς ἁ πολογητικῇ ἐπιστυλῆ fich ἀρχὴ, « Πολ- 
λάκις ἐθαύμασα, τί ποτε πρὸς ἡμᾶς πεπόνθατε, » 
λέγων. « Kal γὰρ ἐπὶ τῆς θείας φύσεως εἰρη- 
μένα νοοῦμεν, τὸ, 'O µόνος ἔχων ἀθανασίαν, καὶ 
µόνῳ σοφῷ θ:ῷ, χαὶ τὸ, « 0ὐδεὶς ἀγαθὸς, εἰ μὴ εἷς 
ὁ θεός” » Τὸ γὰρ εἷς ἐνταῦθα τῷ "όνος ταυτὸν δη- 
id. » Τί cfc; 'O πολὺς ἀρχεῖ σοι Βασίλειος, τὸ, 
εἰ μη εἷς ὁ θεὸς, » ἀντὶ τοῦ, «εἰ μὴ µόνος ὁ 
θεὺς, » σαφῶς ἐξηγούμενος ; Οἶδα ὡς οὐκ ἂν ἀν. 
τείποις αὐτῷ, τὸ τῆς θεολογίας αὑτοῦ αἰδούμενος 
ἐδιάθλττον. Καὶ λοιπὸν εἴπερ σε κὺ τούτου ἀξιόπι- 
στον δυσωσεῖ, προηγουμένως μὲν, τὸ « el µη ef, 6 
8:5;,» ἀντὶ τοῦ, «εἰ μὴ μόνος ὁ θεὸς, » νοεῖν, ἐφεξῆς 
& διὰ τὸ, « οὐδὲ γὰρ ἐχεῖ ἑαυτὸν ἔξω τιθεὶς τῖς τοῦ 
ἀγαθοῦ, φύσεως » ὁ Υἱὸς ταῦτα λέγει μὴ πρὸς ἀν- 
τὐιαστολὴν τοῦ — Yioo Σχλαμθάνειν, ὁπουδήποτε τῶν 
Γραφῶν εὑρίσκεται 
xal μόνος ὁ Πατορ, » ἔχεις δέξασθαι, ὡς εἰ χαὶ εἴ- 
ῥτχέ που τῶν ἑαυτοῦ γραφῶν ἐφάπαξ ὁ θαυμάσιος 
Κύρ.λλος. τὸ € bx póvou τοῦ Πατρὸς,, ἀλλὰ xai 
εὖτως οὐδενὶ λόγῳ ἐναντίον τὸ τοιοῦτου ἀναφανείη 
ῥητὸν τοῖς αρ) αὑτοῦ τε τούτου πολλαχοῦ τῶν GuY- 
γραμμάτων αὐτοῦ ἐκφωντθεῖσι ῥητοῖς εἰ; θὲ»λογίαν 
τοῦ, £x Βατρὸς xal Υἱοῦ ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα καὶ 
τοξς παρὰ τῶν ἄλλων Πατέρων, ὁπόσο:ς πρὸ αὐτοῦ 
xai μετ αὐτὸν, τὸ αὐτὸ τεεολογήχασι, διὰ τὸ τὸν 
^iYovta € Ex μόνου τοῦ Πατρός.» Ἐπειδὴ γὰρ ὁπονδή- 
ποτε τὸ μόνος λαμθάνεται ἐπὶ τοῦ Πατρός, εἰς δήλω- 
σ:ν τοῦ πρὠτος ὁ Π ατὴρ λαμθάνεται, οὐδὲν διαφέρει 
ἐχ μόνου τοῦ Πατρὸς xai ἐκ πρώτης αἱτίας τοῦ [Ia- 
^p € εἰπεῖν, οἷον µόνος ἀναθὸ; ὁ Ι]ατὸρ, ὅτι πρὠτον 
αν αοὺν à l]c:ip, μόνος οἶδε τὸν Yibvóllatno, ὅτι 
πρώτος οἷδε τὸν Yizv ὁ Πατήρ. To γὰρ Ηνεῦμα εἰ xal 
ὁ.δε συν τῷ ΠΒ τρ. τὸν Υ ον, ἀλλὰ διὰ τὺ τὸν Πατέρα 
πρῶ:ον εἰδέναι, οἷδε καὶ αὐτὸ τὸν Ylóv: µόνος 
dios τὴν {μέραν τοῦ τέλους ὁ atto, ὅτι πρῶ- 
τος o.0:» αὐτῆν ὁ Πατήρ εἰ γὰρ καὶ ὁ Υἱὸς ουἶδε 
ταύτην σὺν τῷ Πατρὶ, ἀλλὰ διὰ τὸ τὸν Ηατέρα 


κείµενον τὸ, « μόνος ὁ θεὺς,- 


tiones commovet, an, « Nemo bonus nisi unus 
Deus, » zque valeat sententia "atque hoc, * Nemo 
bonus nisi solus Deus : » neque enim de uno, sed 
de solo nobis sermo est, Nimia enim contra:licer- 
tium curiositas forte ad similes objectiones proce- 
dere uon verebitur, idem nec alius interpres hic 
quoque dubitationi tux satisfaciet, in. apologetica 
epistola ad Cesarienses de sua secessione, cujus 
principium, « S:epenumero admiratus sum, quid- 


'nam animos vestros erga nos affecerit, » dicens: 


« lia enim intelligimus et illa de natara divina pro- 
nuntiata, ntpote qui solus habet immortalitatem, οἱ 
soli sapienti Deo, et illud, « Nemo bonus nisi unus 
Deus : » nam liic unitatis dictio ideni siguifiest ac 


B si dixisset, « nisi solus Deus, » Quid hic ais? Sa- 


tisne est tibi mageus multasque Basilius, illud, 
« nisi unus Deus, » pro eo, « nisi solus Deus, » 
aperte interpretans ? Scio te illi non rclactaturum, 
ilius theologica dicta, omni reprehensionis calu- 
mnia extracta reveiritum. Quare si hujusce infracta 
auctoritas tibi suadet, antecedenter quidem illud 
« nisi unus Deus, » loco illius, « nisi solus Deus, ? 
intelligere, postmodum vero illis, « nequaquam eo 
loci sese Filius statuens, extra omnem boni ratio- 
nem similia euuntiat, » non ad distiuctianem Filii 
desumi, ubicunque tandem in Scripturis reperitur, 
« solus Deus, et solus Pater, » poteris item  tiln 
persuadere, $i semel in suis scriptionibus admiran- 
dus Cyrillus prouuutiavit, « éx solo Patre. » Sel 
hac quoque ratione, nullo modo dictum siinile ad- 
versaretur illis, qu: ab eodem plerisque in locis 
su^rum Comineutariorum dietata. sunt, affirmare 
ex Paire et Filio esse Spiritum, et aliorum quoque 
l'arum, quotquot ante cum, εἰ post eum boc idem 
5 abiliverunt, testiuouiis, quod qui ssseruerit, « ex 
solo Patre, » cum ubicunque συ accipitur. dé 
Patre, innuit, primum Patrem assumi, codem seu- 
su, ex solo Paire, et ex prima causa Patre diceret, 
veluti solus bonus Pater, quod primum bonum Pa- 
ter sit ; solus scit Filium Pater, quod primus scit 
Filium Pater. Namque Spiritus licet. sciat Filium 
cum Patre, sed quod Pater primus novit, cognoscit 
et ipse Filium; solus scit. diem flnis Pater, duod 


D primus eam Pater novit ; licel enim et Filius illam 


sciat cum Patre, sed quod Pater eam primus no- 
vit, novit illam et ipse : scientiam enim possidet 
Filius a Patre. 


Ἑρῶτον εἰδέναι, οἶδε xat αὐτὸς τὴν fu£pav ταύτην’ sb γὰρ εἰδέναι ὁ YU Ex τοῦ Πατ ρὸς ἔχει. 


V. Καὶ ἐγὼ μὲν οἶμαι δέξασθα! σε τὰ elpn- 
πένα, ταῖς ἤδη ῥηθείσαις ἐξηγήσεσι τοῦ μεγάλου 
Βασικείου πεισθέντα ΄ σὺ δὲ εἴγχε µήτω ταῦτα δέ- 
ἆασθαι θέλεις, ἀλλὰ καὶ ἔτι πλείοσι περιχοπαἷς τῶν 
περὶ τῖς τοῦ μόγυν φωνῆς ἐξηγήῆσεων ἀπαιτεῖς ἡμᾶς, 
συγχροτῆσαι τὴν δηλοῦσαν ἔννοιαν, μὴ πρὺς ἀντιδια- 

σ-οιἣν τοῦ 1οῦ, τὸ μόνος ὁ Πατῆρ εἱργσθαι ἐν ταῖς 
Fgazal; ἁλλὰ mob; δἠλωσιν τοῦ πρώτῳ τῷ Πατρ: 
σεοησεῖνα: τῶν ἀγαθότητα, ὅπου μόνος ἀγαθὸς λέχε- 
τα: £112-10, xat τοῦ πρώτῳ τῷ Πατρὶ προΣεῖναι την 
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16. Et ego quidem opinor te hzc mea diéta am- 
plexaturum, allatis magni Basilii interpretationibus 
persuasum. Quod si eas rejicis et contemnis, sei et 
adhuc pluribus aliis dic.is de solius voce sizuificatu 
uos exposcis constabilire sententiam inpmuentenm, 


που ad distinctionem Filii solus Pater in. Scriptu- 


αἱ dici, sed ad manifestationem primo Patii boui- 
tatem. inesse, ubi solus Pater bonus dicitur, οἱ 
primo Patri. inesse cognitionem, ubi solus Pater 
scire asseritur, el primo Patri causam inesse, ubi 
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solus causa Paler astruitur, ceteras. quoque peri- Α γνῶσιν, ὅπου μόνος εἰδέναι λέγεται ὁ Tlathp, xal τοῦ 


copas magni Basilii interpretationum bic apponere 
non gravabimur, quas existimamus ad proposituin 
nostrum comprobandum maxime idoneas. Namque 
iu supra laudata epistola, que una est ex illis, quas 
ad Amphlilochium dedit, postquam exposuisset , 
« Nemo bonus nisi unus Pater, et declarasset, quo- 


. modo illud Dominus in Evangelio pronuntiavit, 


» 


« non $e ipsum statuens extra bonilatis rationem, 
sed primum bonum esse Patrem indicaus, » subdit . 
« Simile est, « Nemo novit Filium nisi Pater ** : » 
neque enim ibi ignorantiam Spiritui appingit, sed 
primo Patri coguitionem illius inesse naturz testa- 
tur. » Vides etiam hic non ad distinctionem Spiri- 
ius sanctum exponere, intelligi, ex solo Patre Fi- 
lium cognosci, sed ad conuotandum primo Patri 
cognitionem inesse natura Filii? Considera, hiuc 
libi et astrue, et infer, neque ad distinctionem 
Filii solum Patrem accipi in divinis Litteris, ubi si- 
mul una et Filius intelligendus est. Nam hic quo- 
que essel distinctio Spiritus a Patre, cum dicitur, 
« Νέμο novit. Filium nisi Pater, » lufra quoque 
rursus hic magnus Basilius subnectit : « Nemo 
novit, rerum cuui preseutium tum futurarum scien- 
tiam Patri. adscribi, primamque omnium causaui 
hominibus designari arbitramur. » Et paucis hu- 
jusce pericopes interjectis subinfert : « Suam igitur 
personam silentio transmittens, veluti rem positaui 
iu confesso Dominus, Patrem solummodo cogno- 
scere dicit, scientiam Patris et suam esse statuens 
per reticentiam. » Considera interpretationis acu- 
men, ei dictum accuralius pensita, quo solummodo 
Patrem coguoscere exponit. Ait enim, « Pauis 
scientiam, ef suam esee Dominus dicit per reticen- 
tiam, » Sermonis bujusce profunditatem pervesti- 
gans, plane arcanorum dogmatum rudes eos conji- 
Cies, qui veluti. alicujus considerationis dubitatio 
nem proponunt, Si el ex Filio Spiritus est, quam ob 
causam in Evangeliis Donrinus, « qui ex Patre pro- 
cedit **,»dixit, nou addens, ex me? Si enim magnus 
Ujasilius causam reticendi nominis Filii, in quibus 
dicit Patrem. solummodo hoc scire, illam aperte 
assiguat, quod Patris cognitio per reticentiam co- 
gumtio sit εἰ Filii, quis magis potis fuerit, veluu 
Spiritus, et forle purius, quam ipse sit Basilius, 
diversorium addubitare, quare non et nomen Filii 
palam aperteque una cumPatris nomine enuntietur, 
εἰ si non enuntialur, quare una simul ipelligitur 7 


πρώτῳ τῷ Πατρὶ ttv αἰτίαν πρυοσεΐναι, ὅπου μόνος 
αἴτιος λέγεται ὁ Πατηρ, οὐδὲ τὰς ἄλλας περιχοπὰς 
προθεῖναι ὀχνήσομεν τῶν τοῦ μεγάλου Βασι)είου 
ἐξηγήσεων, ἃς διανοούµεθα πρὸς συγχρότησιν τοῦ 
προχειµένου ἡμῖν συντείνειν σκοποῦ. "Ev γὰρ τῇ 
ἀνωτέρω δγλωθείσῃη ἐπιστολῇ τῇ μιᾷ τῶν πρὸς "Au- 
φιλόχιον μετὰ τὸ ἐξηγήσασθαι τὸ, « Οὐδεὶς ἀγαί(ὸς 
εἰ μὴ efc ὁ Llatt;o, » xat διασαφῖσαι, ὡς 6 Κύριος 
&v Εὐαγγελίοις ἔφη τοῦτο, « οὐχὶ ἔξω τιθεὶς ἑαυ- 
τὸν τῆς τοῦ ἀγαθοῦ φύσεως, ἀλλά πρῶτον ἀγαθὸν 
εἶναι τὸν Πατέρα δηλῶν, » ἐπάχει τοιοῦτον εἶναι xal 
τὸ, « Οὐδεὶς οἷδε τὸ» Yibv, εἰ μὴ ὁ Πατήρ » οὐδὲ γὰρ 
ἐχεῖ ἄγνοιαν τοῦ Πνεύματος κατηγορεῖ ὁ Υἱὸς, ἀλλὰ 
πρώτφ τῷ Πατρὶὶ ἐνυπάρχειν τὴν γνῶσιν τῆς 


B φύσεως paptupet. » 'Opdc ὅπως κἀνταῦθα οὐκ εἰς 


διαστολὴν τοῦ Πνεύματος ἑξηγεῖται, νοεῖσθαι τὸ παρὰ 
μόνου τοῦ Πατρὸς γινώσχἑαθαι τὸν Υἱὸν, ἀλλ᾽ εἰς 
δήλωσιν τοῦ πρὠτῳ τῷ Πα:ρὶ ἐνυπάρχειν τὴν γνῶ- 
σιν τῆς τοῦ Υἱοῦ φύσεως ; "Ops χαὶ πορίζου ἑἐντεῦ- 
θεν μηδ᾽ εἰς διαστολὴν τοῦ Υἱοῦ τὸ, « μόνος ὁ Πα- 
τρ » λαμθάνεσθαι παρὰ τῇ Γραφῇ, ὅπου δεῖ συν- 
επινοεῖσθαι xal τὸν Yióv. "Hv γὰρ ἂν χἀνταῦθα 
διαστολἡ τοῦ Πνεύματος ἀπὺ τοῦ ΠἩατρὸς, iv τῷ, 
ε Οὐδεὶς olb: τὸν Υἱὸν el μὴ ὁ Πατήρ. » Αλλ’ ἑφε- 
Enc ἑπάγει χαὶ πάλιν ὁ μέγας Βασίλειος οὕτω” 
€ Καὶ τὸ, Οὐδεὶς οἵδε,. την πρώτην εἴδησιν τῶν τε 
ὄντων χαὶ τῶν ἑσομένων ἐπὶ τὸν Πατέρα &váyov- 
τος, Χαὶ διὰ πάντων τὴν πρώτην αἰτίαν τοῖς ἀνθρώ- 
ποις ὑποδειχνύοντος, εἱἰρῆαθαι νοµίζομεν. » xoi 
μετ ὀλίγα τῆς περιχοπῆς ταύτης προσεπιφξρει’ 
« Παρασιωπῄσας tolvuv ὡς ὁμολογούμενον τὸ ἑαν- 
τοῦ πρόσωπον ὁ Κύριος, εἰδέναι τὸν Πατέρα µόνον 
φησὶ, thv τοῦ Πατρὸς γνῶσιν κατὰ «b σιωπώµενον 
xaX ἑαυτοῦ εἶναι λέγων. » Σχόπει τὸ τῆς ἐξηγήσεως 
βάθος, χαὶ κατανόσι τὸν λόγον, καθ) bv µόνον τὺν 
Πατέρα εἰδέναι ὁ ἄγτος ἐξηγεῖται. Φησὶ γάρ' « Την 
τοῦ Πατρὸς Ὑνῶσιν ὁ Κύριος καὶ ἑαυτοῦ εἶναι 
λέγει χατὰ τὸ σιωπώμενον. ο El τὸ τοῦ λόγου τούτ.υ 
βάθος ἑξερευνήσεις, ἀμυήτους εἶναι τῶν ὀογματι- 
κῶν μυστηρίων διαγνώσῃ τοὺς ὥσπερ τι μέγα πρ;- 
εείνοντας διαπόρηµα, El χαὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ τὰ lIveupa 
ὑπάρχειι διατἰ ἐν Εὐαγγελίοις ὁ Κύριος, « ὅ παρὰ τοῦ 
Πατρὸς ἐκπορεύεται,» ἔφη, μὴ προσθεὶς xat τὸ, ἐς 


p ἁμοῦ. El. γὰρ ὁ μέγας Βασίλειος αἰτίαν τοῦ rapa- 


σιωπηθ]ναί τὸ ὄνομα τοῦ Υἱοῦ, ἐφ᾽ οἷς λέγει τὸν 
Πατέρα µόνον εἰδέναι τοῦτρ, λέγδι σαφῶς τὸ, τὴν τοῦ 
Πατρὸς γνῶσιν κατὰ τὸ σιωπώμενον γνῶσιν εἶναι 


καὶ τοῦ Υοῦ, τίς ἂν εἴη δίχαιος ἕκτοτε ὡς τοῦ Πνεύματος χαταγώγιον καθαρώτερον τάχα, Ἡ κατὰ τὸν µέγαν 
Βασίλειον διαπορεῖν, διατί ph xal τὸ ὄνομα τοῦ Υἱοῦ κατὰ τὸ πάντιη πρόδηλον τῷ τοῦ Πατρὶς συνεκφωνεῖται 
ὀνόματι; xai εἰ μὴ συνεχφωνεῖται, διατί συνεπινοεῖται ; 


47. Magnus Basilius veluti pronuntiatum et. do- 
gma edicit, secundum rcticentiam una cum Patre 
mtelligi Filium, ubi Patris nomen cum additione 
etiam. &ulius effatur, et tu inquis, quisquis tandem 
fueris, qui hzc in dubium vecas, Quare uon et una 
eun Paire Filius pronuntiatur in processione Spi- 


3 Math xi, 27, ὃν Joan, xv, 26. 


i. Ὁ μέγας Βασίλειος ὡς ἀξίωμάτι xal Σόγμα 
ἐχφέρει κατὰ τὸ σιωπώμµενον σνυνεπινοεῖσθαι: τὸν 
Υἱὸν τῷ Πατρὶ, ὅπου τὸ τοῦ Πατρὸς ὄνομα μετὰ 
προσθήχης τοῦ µόνον ἐῤῥέθη, καὶ σὺ λέγεις ὅστις 
ἂν εἴης, ὁ ταῦτα διαπορῶν, ΑΔιατί μὴ συνεχφωνεῖται . 
ὁ YU; τῷ Πατρι ἐν τῇ προόδῳ τοῦ Πνεύματος, 
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"A el xai σὺ χρεῖττον 7| χατὰ τὸν µέγαν Βατσίλειον A ritus? Verumtamen etiamsi tu ipso Dasilio melius 


φαντάζει ταῖς τῆς θεολογίας αὐγαῖς ἑναστράπτεσθαι, 
ἐγὼ δὲ τῶν αὐτῷ θεολογηθέντων ὁλοσχερῶς ἐξέχε- 
αἲαι οὐχ ἀναδύομαι, καὶ ὑπὸ χαθηγητῇ xai διδα- 
σχάλῳ αὑτῷ τὸν λόγον οἶδα καθ ᾿ 0» τὸ µιόνος λαμ- 
θάνεται ἐπὶ τοῦ Πατρός. Αὐτλς γὰρ οὗτος ὁ τῆς 
θεολογίας φωστὴρ ἐξηγούμενος, τὸ « Οἱ δςὶς οἵδε τὸν 
YUv εἰμὴ ὁ Πιατηρ, » λέγει, « Οὐδὲ γὰρ ἐχεῖ &y- 
νιαν τοῦ Πνεύματος κατηγορεί ὁ Yi, ἀλλὰ 
πρώτῳ τῷ ΠἩατρὶ ἐνυπάρχειν τὴν Υνῶσιν τῆς έαυ- 
τοῦ φύσεως μαρτυρεί. » Καὶ τὸ, « εἰ μὴ εἷς ὁθεὸς, ν 
ἀντὶ τοῦ, € εἰ μὴ µόνος ὁ Πατῖρ, » ἐχλαμθά- 
νων, ἓν τῇ ἐξηγήῆσει qnoi ὃδήλωσιν ἔχειν τὸ 
pipa τοῦ πρῶτον ἀγαθὸν εἶναι τὸν Πατέρα. Καὶ 
ἐπεὶ ἐκ τῶν ἐξτγήσεων τούτων οἶδα τὸ μόνος ἐπὶ 


theologi» splendoribus illuminari imaginaris, ego 
nihilominus ab illius theologicis dictis prorsus 
dependere non recuso, quo magistro ac preceptore 
modum quoque nori, quo soíus accipitur de Patre. 
jpse enim theologis lumen interpretans μή, 
« Nemo novit Filium nisi Pater, » ait: « Eo loci 
non ignorsntia Spiritus a Filio przdicatur, sed 
primo Patri inesse cognitionem illius naturz testa. 
tur, » et illud, « nisi unus Deus, » loco illius, 
« nisi solus Pater, » accipiens, et exponens tradit, 
significetum przseferre dictionem illam, « primum 
bonum esse Patrem. » Et cum ex similibus exposi- 
tionibus comperiam solus de Patre pro primo ac- 
cipi, neque ubi solus Pater causa dicitur, aut ek 


τοῦ Πατρὸς ἀντὶ τοῦ πρώτου λαμδάνεσθαι, οὐδὲ B solo Patre, ignorem verba denotare, primam ecau- 


ὅπου póvoz ὁ Dlavhp αἴτιος λέγεται, 7| Ex. μόνου τοῦ 
Πατρὸς, ἀγνοῷ δῄλωσιν ἔχειν τὰ ῥήματα τοῦ po 
την αἰτίαν τὸν Πατέρα νυεῖσθαι. Ἐπεὶ γὰρ οὐδέν τι 
τῶν τοῦ Υἱοῦ ἱδίως αὐτῷ ἔνεστι, xal οὐδέν τι τῶν τοῦ 
Υἱοῦ ὡς ἰδία ἐνέργειά ἐστι παρὰ τὴν ἑνέργειαν τοῦ 
Πατρ)-, πῶς οὐκ ἂν μόνος αἴτιος ῥηθείη ὁ Πατήρ; 
"περ Υὰρ ὁ μέγας οὗτος Πατὴρ περὶ τῆς γνώσεω; 
λέγει τς περὶ τῆς ἡμέρας ἑχείνης xa τῆς ὥρας 
σαφῶς δο”µατίζων, οὐδ' ἂν ὁ Υἱὸς ἔγνω ἑχείνην, 
εἰ p ὁ Πατὲρ ἔγνω, τοῖς ἑχείνου λόγθις ὀποθαῤῥη- 
σας, τοῦτο καὶ αὐτὸς περὶ τῆς τοῦ Πνεύματος προ- 
ὁόδου ipo. Οὐκ ἄν ποτς τὸ Πνεῦμα προῆλθεν ἐκ τοῦ 
Yloi, εἰ μὴ προῇλθεν ἐκ τοῦ Πατρός. [Ἱόθεν γὰρ àv 
xal ἔσχεν Πνεῦμα ὁ Yl; ὁ μηδὲν ἔχων ἴδιον παρὰ 


τὺν Πατέρα, εἰ μΏ παρὰ τοῦ Πατρὸς φυπικῶς εἶχεν c 


αὐτό: Καὶ ἐπεὶ πάντα, ὧν ἔστιν ὁ Υἱὸς αἴτιος, εἰς 
τὺν Πατέρα τὸν πρώτην αἰτίαν την ἀναφορὰν ἔχει, 
πῶς οὐχὶ µόνος αἴτιος ὁ Dlathp χατὰ τὸν £x Δαμα- 
σχοῦ θεολόγον ῥηθήσεται; Ἐπεὶ δὲ πάλιν πάντων 
τῶν τοῦ Πατρὸς φυσικῶν ἀγαθῶν Ἁκοινωνός ἐσ- 
πιν ὁ Υἱὸς, πῶς οὐχὶ τὸ ix τοῦ Πατρὸς λεγόμενον 
εἶναι, καὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ ῥηθήσεται εἶναι, xal πῶς 
τὸ τοῦ Πατρὸς Ηνεῦμα οὐχὶ xai τοῦ Yioo ῥηθή- 
εεται Πνεῦμα ; xal πῶς ἐχ τοῦ Πατρὸς ὑπάρχον τὸ 
Βνεῦμα pià καὶ ἐχ τοῦ Yloo ὑπάρχειν ῥηθήσεται 
Ei γὰρ μὴ τοῦτ) ἂν, οὐκ ἂν ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος àv 
τῇ xphe Σεραπίωνα περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἔτι» 
στολῇῃ $; ἡ ἀρχὴῆ, « Ἐνέτνχον xal τῇ vov Υραφείσῃ 


sam Patrem intelligi ; cum enim nibil ex iis, quz 
Fili] sunt, proprie ipsi inest, et nihil ex illis, quee 
Filii aunt, propria operatio est, pre operatione 
Patris, quanam ratione solus causa Pater non di- 
cetur ?* Quod magnus hic Pater de cognitione illius 
dieí et horz affirmat, plane veluti dogma €oasti« 
tuens, nunquam Filium horam illam eogniturum, 
nisi Pater cognovisset, illius sermonibus confidens, 
μου ipeum et ego de Spiritus progressa enuntiabo : 
Nunquam Spiritus progressus fuisset ex Filio, nisi 
progressus fuisset ex Patre. Uude enim Spiritum 
Filius habuisset, qui nihil prater Patrem proprium 
habet, nisi a Patre naturaliter illum possideret? Et 
cum omnia, quorum Filius causa est, ad Patrem 
primam causam referantur, quanam rationo non 
solus eausa Pater astruetur, ut Damascenus theo- 
logus indigitat? Et cum rursus omnium Patris na- 
turalium bonorum Filius particeps est, quo pacto 
qui ex Patre dicitur esse, non dicetur esse et ex 
Filio? et quomodo Patris Spiritus non dicetur οἱ 
Filii Spiritus? Et qua ratione Spiritus exsistens ex 
Paire, non dicitur ex Filio quoque exsistere? Nam- 
que id si non eseet, nunquam magnus Athanasius 
ad Serspionem epistola, cujus principium, « Red- 
dita est mihi nunc 4 tua pietate scripta epistola, » 
scripsisset : « Profecto Patre mittente Spiritum, 
Filius sufflans tradit illum discipulis, cum omnia 
qua habet Pater Filii sint. » 


ἐπιστολῇ παρὰ τῆς σῆς εὐλαδείας, » ἔφη᾽ «᾿Αμέλει τοῦ Πατρὸς πέµποντος τὸ Πνεῦμα, 6 Υἱὸς ἐμφυσῶν Ci- 
ἕωσιν αὐτὸ τοῖς μαθηταῖς, ἐπειδὴ πάντα ὅσα ἔχει ὁ lavo τοῦ Υἱοῦ ἐστιν. » 


wm. Ei δὲ σὺ ἐκ τοῦ Πατρὺς ἀχούων τὸ Ηνεῦμα D 


χαὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ, δύο xatà πᾶσαν ἀνάγχην τὰ αἴτια 
θέλεις νοεῖν, ἀλλ) ἐγὼ ταῦτά σοι ὑποτίθημι. Ἐπεί- 
περ ὁ τῆς εὐσεθείας ἀπαιτεῖ λόχος ἔπεσθαι τοῖς 
παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων παραδοθεῖσιν ἡμῖν θεο- 
Ἰογικῶς, πρώτην αἰτίαν τὸν Πατέρα ἀχούεις, χαὶ 
μίαν πάντως αἰτίαν, διὰ τὸ πᾶν τὸ παρὰ τοῦ Ylov 
λεγόμενον εἶναι εἰς αὐτὸν ἀναφέρεσθαι, καὶ περαι» 
τέρω πολυπραγμονεῖν σε οὐ δεῖ, θέλεις εἰς διαστο- 
Ai» τοῦ Yloo ἐκλαμθάνειν, ὅπον *b τοῦ Πατρὺς 
ὄνομα μετὰ προτθήχης τοῦ µόνου εὑρίακεται. "AAA 
6 μέγας Βασίλειος ἑξηγησάμενος τὸ, « 02δεὶς οἶδε 
τὸν Υἱὸν εἰ μὲ 6 Πατὴρ, » xai παραστήσας οὐκ εἰς 


18. Quod si tu ex Patre audiens Spirituni et ex 
Filio, duas prorsus necessario causas intelligere 
vis, ego hec tibi suggero. Quandoquidem pietatis 
ratio deposcit, qua a sanctis Patribus nobis tra- 
dita sunjf, theologica dicta sequi, primam causam 
Patrem audis, et unam omniuns causam, quod 
quidquid a Filio esse dicilur, in ipsum referatur, 
uliraque curiosius indagare non addecet, conten- 
dis ad distinctionem Filii accipi, ubi Patris nomeu 
cum solius additione reperitur. At magnus Basilius 
iuterpretans, « Nemo novit Filium nisi Pater, » et 
confirmaus non ad distinctionem Filii illud esso 
enunliatum, sed ad. in-inuandum, primum Patri 
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cognitionem illius natare Íuesse; itemque expo- A διαστολὴν τοῦ Πνεύματος τοῦτο ῥηθῆναι, dXX εἰς 


nens, « Neque Filius cognovisset diem finis nisi 
P'ater, » eoque aperte prof.ssus, Filium non secerni 
à Patre, sed tantommrodo l'atri. prinia. cognitio- 
nem attribui, quod ex Patre Filius habeat omuem 
cognitionem, non permütit tu: curiositati, quod 
ος solo Patre, semel el in una lantum pericopa, 
υἱ tradunt, reperiatur, omaia reliqua sanctorum 
theojogica dicla respuere, qua aperte ez Patre ct 
Filio Spiritum qsse deccrnuut, Propterca (8 sancto- 
rum dicta invicem conferens, οἱ illud, « ex solo 
l'aire, » semel, ut aiunt, et in uuo solum testimo- 
nio habetur, non ad refellenda adeo mulia coufer- 
laque, et scripto tradita, et in superioribus dige- 
sia testimonia, qua ex Patre et Filio Spiritum esse 


δήλωσιν τοῦ πρώτῳ τῷ Πατρὶ τὴν Υγνῶσιν της τοῦ 
Yiog φύσεως ἐνυπάρχειν. Καὶ πάλιν διερμτνεύσας 
τὺ, « Οὐδ' ἂν ὁ Yi ἔγνω τὴν ἡμέραν του τέλονς 
εἰ μὴ ὁ Πατὴρ, » xai ἓν τούτιρ διατρανώσας, μὴ τὸν 
Υἱὸν διαστέλλεσθαι àv τοῦ Πατρὺὸς, ἁλλὰ τῷ Πατρ' 
τὴν πρώτην γνῶσιν προσμαρτυρεῖσθαι, διὰ τὸ ἐκ 
τοῦ Ηατρὸς ἔχειν καὶ τὸν Υἱὸν τὸ εἰδέναι, οὖν 13 
τὴν ctv πολυπραγμοσύνην διὰ τὸ Ex μόνου τον 
Πατρὸς ἅπαξ, χαὶ ἐν pid τινι περιχοπῇῃ, ὥς φασιν, 
εὑρισχόμενο», τὰς ἄλλας πάσας θεολογικὰς tv 
ἁγίων φωνὰς ἀθετεῖ;, at διαῤῥηδην ἐκ Πατρὸς καὶ 
χἱωῦ θεολογοῦσιν εἶναι τὸ Πνεύμα. Διὰ γοῦν ταῦτα 
πρὸς ἄλληλα συµθιβάζων σὺ τὰ τῶν ἁγίων ῥττὰ, 
παὶ τὸ « Ex μόνου Πατρὸς » ἅπαξ, ὥς φασι, xat ἓν 


comprobant, pervestigans, cmn [ουιαμα Ecclesia B μιᾷ περιχοπῇ εὑρισκόμενο», μὴ εἰς ἀνατροπὴν ix- 


facilis ac benevolus ἁΗἰαιθὺι in. gratiam redi, 
qua asserit, ex Patre et Filio Spiritum procedere, 
οἱ unam causam, οἱ unum principium in beata 
Triade profitetur 


λαμθάνειν θέλων τῶν εἰ; πολὺ πλῆηθος ifqmÀo- 
µένων ῥητῶν γραφιχῶν τῶν ix Πατρὸς xai Υἱοῦ 
τὸ Πνεῦμα ὑπάρχειν θεολογούντ.υν,- thv τῆς "Duo. 
μαϊχῆς Ἐκχλησίας χαταλλαγὴν εὐμενῶς χαὶ ἑνστ΄ρ: 


ἕως προσίασο, τὸ Πνεῦμα λεγούσης iz. [Πατρὺς xai Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι, xai μίαν αἰτίαν, χαὶ μίαν ἀρχὴν 


ἐπὶ τῆς µακαρἰας πρεσθευούσης Τριάδος. 

19. Quodsi laudatis expositionibus attentius ani- 
mum advertas, et mutua:u dictorum scripto concre- 
ditorum conciliationem examines, neque dietum a 
Damasceno theologo prolatum, « kx Filio vero Spi- 
ritum no» dicimus, » turbas ciebit. Namque ab iis, 
qui « ex solo Patre » vocem in sententiau BDasi- 
Jintu expositionis accipiunt dignosCetur, quemad- 

modum euam initio orationis fassi sumus, qua ra- 


tione et hic Damascenus thieologus, non tanquam € 


cx ipso, sed tanquai per ipsum procedeutem Spi- 
ritum asseruit, et quomodo aliis in locis, « Ex Filio 
autem Spiritum non. diciwus, » decrevit. Namque 
cum ad Pairem universa causalitas deferatur, pri- 
ma causa Pater asseritur, et cum prima causa sit, 
propterea οἱ sola causa ab equis cogBitoribus, et 
iis, .qui fidei decreta prascribuut, creditur. Nul- 
lus itaque dubitandi locus relinquitur, ne coguo- 
8camus, propterea, « Ex Fuio Spiritum non Jici- 
mus, » Damascenus dixisse, ne quis primam cau- 
sam οἱ principium Spiritus Filium existimaret. 
Eisi eniin, ut nonnulli opinantur, propterea san- 
clus dixit, « Ex Filio autem Spiritum non dicimus, 
ut Filium a Patre sejungerel, nunquam dixisset, 
« non tanquam ex ipso, sed veluti per ipsum pro- 
cedens, » Nam a Pure Filii sejunctio, quepiadino- 
dum a me dictum est, nunquam in Spiritus ex Patre 
exsistentia, illud « per Filium » admiltet. Verum 
ego, quas libi magui Basilii expositiones de voce 
aolius in testimonium adducere, nou. ad distiuctio- 
neam Fuii bauc dieüenem assumi, promiseram, 
salis abundeque produxi. 


(0. Ei yàp ταῖς ῥηθείσαις προσέχειν ἐπιστατικώ 
τερην ἐξηγήσεσι, καὶ τὸν πρὶς ἄλληλα συμδιθασμ»ν 
τῶν γραφικῶν ῥήσεων ἐρευνᾷς, οὐδὲ 15 ῥητὸν ἐχςξνο, 
ὃπ.ρ ὁ ἑχ τῆς Δαμασχοῦ θεολύγος ἔφη, τὸ, « Ἐκ 
τοῦ Yiou δὲ τὺ Πνεῦμα οὐ λέγομεν, » ταραγμόν co: 
ἑμποιήσει τινά, Tol; γὰρ τὴν « ἓχ μόνου τοῦ Ἡα- 
τρὸς » quvhv εἰς τὴν ἔννοιαν προσιεµένοις τῆς ῥη- 
θείσδης παρὰ τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἐξηγ:σεως, 
συνδιαγνωσθήσεται, ὡς xal ἓν χαταρχαῖς τοῦ λόυ 
εἰρήχειμεν, ὅπως xal οὗτος ὁ ἐκ τῆς Δαμασκοῦ 
θεολόγο; οὐχ ὡς &E αὐτοῦ, ἀλλ ὡς δι’ αὐτοῦ ἐχπο” 
ῥευόµενον ἔφη, καὶ ὅπως, « Ἐκ τοῦ Yloo δὲ τὸ Πνεῦμα 
οὗ λέγομεν, » ἐν ἄλλοις ἐθεολόγησεν. Ἐ.«ὶ γὰρ 
διὰ τὸ εἰς τὸν Πατέρα τείνεσθαι τὸ πᾶν τῆς αἰτίας, 
πρῶτον αἴτιον λέγεται ὁ Πατὴρ, xat δ.ότι πρῶτον 
αἴτιον, διὰ τοῦτο xal µόνον tol; εὐθυγνώμοσ:ι π.- 
στεύεται τῶν δογματιστῶν, οὐδεμία λο:πὸν ἆμφι- 
θολίας πρόφασις λείπεται, μὴ διαγινώσχειν, ὡς διά 
τοῦτο, « Ἐκ τοῦ You τὸ Πνεύμα οὗ λέγ»µεν, » 6 Δα- 
μασχηνὸς ἔφη, ἵνα pf) τις την πρώτην αἶτιαν xai 
ἀρχὴν τοῦ Πνεύματος τὸν Yluv εἶνχι διξάσῃ. El γὰρ, 
ὥς τινες ὑπειλῆφασι, διὰ τοῦτο ὁ ἅγιος ἔφη, « "Ex 
τοῦ Υἱοῦ δὲ τὸ Πνεὺμα οὐ λέγομεν, » ἵνα διαατεί.ῃ 
τὺν Υἱὸν ἀπὸ τοῦ Πατρὺς, οὐκ ἄν ποτε ἔφη, « οὐχ 
ὡς ἐξ αὐτοῦ, ἆλλ᾽ ὡς δι᾽ αὐτοῦ ἐχπορενόμενον. » 
Ἡ yàp ἀπὸ τοῦ Πατρὸς διαστολὴ τοῦ Yiou, ὥσπερ 
μοι xai πρρείρηται, οὐχ ἄν ποτε ἐν τῇ ix Πατρὸς 
ὑπάρβει τοῦ Πνεύματος παραδέξαιτο τὸ δι You. 
"AAA ἐγὼ μὲν ὡς ἀπηγγειλάμην σοι τοῦ µεγάλου᾽ 
Βασιλείου ἐξηγήσεις περὶ τῆς ετοῦ μόνου.) φωνῆς εἰς 
μαρτυρί.ν παραγαγεῖν τοῦ μὴ πρὺς διαστολὴ» 
τοῦ Yioo τὴν φωνὴν ταύτην λαμδάνεσθαι, ἀρχούν- 
τω; παρήγαχγχον, 


90, Quod si tu icmel trabendum eonucrod.s iis, 
qui veluti rem bonam Ecclesiarum dissidium pro- 
curant, ei dissidii causarum non infiman: proten- 
ἑυνί, 2 nullo Christianorum. «ogiea approbaudunm 


x. Bi δὲ σὺ δίδως ἑαυτὸν πα acupeoÜa« τοῖς. 
ὥσπερ τι χαλὸν χρῆμα τὴν τῶν Ἐκχκλτσιῶν 65 ἆ- 
στασιν ἐπισπεύδουσιε, καὶ µέρος ποιουµένοις τῶν 
τῆς ὃ,αστάσεως ἀφορμῶν τὸ μὴ δεῖν λέγειν µηδένα 


27) DE PROCESSIONE S. SPIRITUS. - 


24 


ἀριτιανῶν δόγµα τῷ παραδοδἐντι Συµδόλῳ τῆς Α esse, in wadito fidei Symbolo non inclusum, quc 


πίστεως μὴ ἑμφερόμενον, πὀτε ἂν ὁ ἀληθὴῆς λόγος 
τῆς σῆς διανοίας ἐναυγασθείη τοῖς ὀφθαλιοῖς; 
[liv εἰ καὶ σὺ, ὅστις ἄν εἴης, ὁ οὕτω διαχεῖσθαι 
ῥωλόμενος, βύεις τὰ ὦτα πρὸς πᾶν τὸ πρὸς τὴν 
εἱρήνην σε ἐχχαλούμενο», ἁλλὰά διὰ τοὺς εὐγνώμονας 
τῶν ἀχροατῶν ἐγὼ xal πάλιν ἐρῶ, & τε προτεινηµέ- 
νους ἀχήχοα, τοὺς διὰ ταυτηνὶ τὴν αἰτίαν τὴν τῶν 
Ἐκχλησιῶν ἀπωθουμένους εἰρήνην, χαὶ ἅπερ ἐμοὶ 
συντείνοντα δοχεῖ πρὸς τὴν τούτων ἀνατροπήν. 
πρηγουµένως μὲν παραθάτην εἶναι τῆς εὑσεθείας 
σας], τὸν μέχρι γοῦν xal μιᾶς χεραίας τολμήσοντα 
προσθεῖναι ἐπὶ τῷ Σνμθόλῳ τῆς πίστεως, Όπη- 
νίχα δὲ ἀκούσωσιν ᾽Άλλὰ Orbe τὸ Ἠνεῦμα ἐν τῷ 
Συμθόλῳ οὖκχ εἴρηται, οὐδ' ὁμοούσιον Πατρὶ xal Υἱῷ, 
xà δεῖ λοιπὸν χατὰ τὸ δοχοῦν αὐτοῖς εὐσεθείας 
ἐγχαλεῖσθαι παραθασίαν τοὺς τὴν θεολογίαν ταύτην 
μὴ τῷ Συμθόλῳ ἐμφερομένην θεολογοῦντας, δέχον- 
ται μὲν µηχέτι χρίνεθαι ἀσεδείας τοὺς xal τὰ μὴ 
ἐμφερόμενα τῷ Συμθόλῳ θεολογοῦντας εἰς ἔννοιαν 
εὐσεθη» ἑφεξῆς δὲ ὡς ἰσχυρόν τι τάχα καὶ ἅμα- 
γον προτείνουσιν εἰς ἀντίῤῥησιν, ᾽Αλλ᾽ ὁ μέγιστος 
Κύρ.λλος τῆς τρίτης συνόδου ἀρχηγὸς Ov, εἴπερ 
{δει ἐκ τοῦ Υἱοῦ «b Πνεῦμα ὑπάρχον, πῶς ob προα- 
ἔθετο iv τῷ  ZXup6ó)g, « xal ix τοῦ Υἱοῦ. » 
Ἀχούοντες δὲ xal ἐπὶ ταῖς  τοιαύταις ἀνπιλογίαις 
αὐτῶν ὡς οἱ Πατέρες τῆς δευτέρας συνόδου δι οὐ- 
δὲν ἕτερον, ἀλλ’ ἢ διὰ τὸν χατὰ τῶν Πνευματομά- 
χων ἀθροισθέντες ἀγῶνα, xal σχοπὸν ὅλον τῆς εἰς 
τὸ αὐτὸ συνδρομῆς τΏν τῆς θεολογίας τοῦ Πνεύμα- 
τος διατράνωσιν ἔχοντες, ὅπερ δἡλον ἀπὸ τοῦ καὶ 
τὴν προσθήχην πᾶσαν περὶ μόνου γενέσθαι τοῦ 
Πνεύματος, διατἰ μὴ θεὸν τὸ Πνεῦμα, καὶ ὁμοού- 
σιον Πατρὶ xai Yi àv τῷ Συµθόλῳ φανερῶς ἀνε- 
χήρυξα», ὅπερ mAéov τῶν προστεθεισῶν ἁπ;σῶν λέ. 
ἔρων περὶ αὐτοῦ, ἔμελλε τὴν αὐτοῦ θεότητα παρι- 
σιᾷν καὶ διατρανοῦν; ᾿Αχούοντες γοῦν ταῦτα, ἔτι 
& xal προσεπακούοντες ὡς ὁ θαυμαστὸς Κύριλλος 
τὸν τὶς τρίτης συνόδου σύλλογον διὰ µόνην τὴν 
θεοςόχος ἐποιαῖτο φωνὴν, xol ἵνα τί ph ἐν τῷ 
Συμθόλῳ προδήλως Gsotóxov ἀνηγόρευσε τὴν τοῦ 
Κυρίου μητέρα, ἀλλὰ Μαρίαν Παρθένον, αἰσχύ- 
γουται μὲν, δεδογµένον δὲ ἅπαξ αὐτοῖς πρὸς τὴν 
ἐχκλησιαστικὴν εἰρήνην ἀφηνιάζειν, τῆς σφὼῶν 
αὐτῶν πεισμονῆς οὐχ ἀφίσταντας, 

κα’. Αλλ' οὗτοι μὲν ἑχόντων, i; ἔχουσι, Tévotto 
δὲ κἂν γοῦν ὀφψὲ τοῦ χρόνου xal αὐτοὺς ἐπιγνόντας 
τὰς χατὰ καιροὺς γενομένας παρὰ Πατέρων ἡμῶν 
µεγάλας οἰκονομίας, τὸν μὴ κατ ἐπίγνωσιν παρι- 
5:iw ζήλον, xai πρὸς τὴν τῶν Ἐκχλησιῶν εἰρήνην 
Βαρώτερον ἑνατενίσαι. Ὑμεῖς δὲ, ὦ εὐγνώμονες 
των ἐμῶν λόγων ἀκροαταὶ, αὐτὰ τὰ φαινόμενα 
ἐξύνου à µέσον ἡμῶν τε xal Ἰταλῶν εἰρήνη γέ- 
Ὕονε, μάρτυρας ἁπαραγράπτους παραλαμθάνοντες 
τῆς τῶν δογμάτων ἡμῶν συντηρήσεως, xai τοῦ 
ὁμεταποι]του τῶν ἡμετέρων ἐθῶν, xal πόσης τῆς 
Ἀπεροκαραδότον ἡμῶν εὐταξίας τε χαὶ χΧρσμµιότη- 
τος, ὁλοσχερῶς τῆς εἰρήνης ἐξέχεσθε, ἁδιστάχτως 
ἐπὶ τῷ εἰρηνάρχῃ πεποιθότες Χριστῷ, τῷ τὰ δ.ε- 


tandem tempore vera 43 mentis ratio oculusque 
collustrabitur? Et si tu, quisquis tandem fueris, 
qui ita affectus, ad voces omnes, pacem adbortan- 
tes aures claudis, nihilominus propter s»quos audi- 
tores rursus ipse repetam, qu:& eos proponere 8u- 
divi, qui propter banc causam pacem Ecclesiarum | 
rejiciunt, queque apprime ad eos refellendos uti- 
lia atque conducibilia videntur, Ante alia vero 
pietatis esse violatorem asserunt, vel unum apicem 
in Symbolo fidei addere presumentem. Verunta- 
men cum audiunt, Sed Deus Spiritus iu. Symbolo 
non legitur, neque consuübstantalis Patri e£ Filio, 
oporieretque , ut ipsis aflubescit, pietatis viola- 
üonis cimen inuri theologiam hanc in Symbolo 
non traditam decernentibus, ipsi quidem conce- 
duni uon esse impietatis accusandos, non tra.ita 
in Syinbolo prascribentes, verunitamen sensu non 
a pietate alieno, tum deinceps veluti validuin quid, 
οἱ cui respondere nequeas, objiciunt. Sed maximus 
Gyrillas, qni przefuit terti; synodo, si sciebat ex 
Filio Spiritum esse, quare non apposuit in Sym- 
bolo, « etex Filio? » Cum postea audiunt, pro di- 
ctis suis objectionibus, Patres secunda synodi, ob 
nullam aliam causam quam ut cum Spiritus hosü- 
bus certamen subirent, todcti et ad eum exitum, 
qui illis tazstammodo fuit. propositus, congressum 
Hlum atque sententias dirigentes, ut divinita- 
tem Spiritus declararent, quod clarum remanct ex 
additione, solummodo de Spiritu Γαία, quam ob 
causam Spiritum Deum ct Patri οι Filio consub- 
stantialem palam aperieque non depraedicarunt, 
quod magis ac xlilucidius aliis omnibus dictionibus. 
de eo appositis, illius deitatem demonstrasset, con- 
stabilissetque? Hiec igitur audientes, necnon etf 
illa preterea, admirabilem Cyrillum tertiz synodi 
congressum ob solam Deiparae vocem celebrasse, et 
tamen iu symbolo nullo modo manifeste Domini 
Matrem Deiparam nuncupasse, sed Mariam Virgi- 
nem, pudore equidem suffunduntur ; verumtamen 
cum semel decreverint, ecclesiasticam paeem tur- 
bas clendo respuere, a propria pertinacia non ἆθ: 
sistunt. 


21, Et hi quidem pro libidine sua sese gerant, 
agantque. Utinam vero, licet sero, verum aliquando 
contingeret, ut agnitis, αυ a Patribus nostris cer- 
üs temporibus magna dispensalioues transacta 
sunt, zelum secundum cognitionem non negligant, 
sed ad Ecclesiarum pacem multo alacrius ac 
promptius oculos figant. Vos vero, meorum seruao- 
num equi auditores et judices, res ipsas, que 
oculis contemplamur, ex quo inter nos et Italos pax 
intercessit, veluti testes omni exceptione majores 
accipientes, dogmatum nostrorum conservalionia, 
nostrarum consuetu:linum permanentis retinentiz, 
neenon universi a Patribus nobis traditi institut) 
atque ornatus paci. adhzerescite, citra ullam hwsi- 
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Wationem spe vestra in Ghristo principe pacis, qui 
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i 
À στῶτα συνδῄσαντι καὶ συνάφαντι, πολὺν ἑντεῦθεν 
ἐν τῷ τῆς µισθαποδοσίας χαιρῷ εὑρεῖν τὸν μισθὸν 
παρὰ τοῦ µισθαποδότου θεοῦ. 


disjuncta colligavit atque conjunxit, collocata, 
ubcrem inde mercedem, cum merces persolvitur, a 
remuneratore Deo consecuturi. 
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Joannes miseratione divina humilis archiepi- B Ἅωάννης ταπεινὸς ἑλέφῳφ 8600 ἀρχιεπίσχοπο: 
scopus Constantinopolitanus, sed ob verum Patrum Κωνσταντινουπόλεως, διὰ δὲ τὸ ἀληθὲς τῶν Πατέ. 
dogma, ex Patre nempe per Filium Spiritus sancti ϱρων δόγµα, τὴν ἐχ Πατρὸς δηλονότι δι᾽ Υἱοῦ ἐκπό, 
processionem , propria sede pulsus, et in exsilium — psusty τοῦ Πνεύματος τοῦ ἁγίου, τοῦ olxelou θρ’νου 
perpetuum et carcerem, ut ibl inclusus usque de- ἀπελαθεὶς, χαὶ τὴν ἕως θανάτου ἑξορίαν xai «υλα- 
geret, donee finem ;vlt& posuisset, condemnatus, — xhv καταδικασθεὶς ᾽Αλεξίῳ G:axóv ἀγαπητῷ χατὰ 
Alexio diacono dilecto secundum Spiritum 9, ἨΠνεῦμα υἱῷ εὐλογίαν τὴν tv Χριατῷ, xal πατρικὸν 
Lenedictionem in Christo, et paternam saluta- ἁσπασμόν, 
ionem. . . 

4. Nunquam animo agitaveram iis, qux nune te a'. Ἐγὼ μὲν οὐχ ἄν ποτε ἀχοῦσαι ᾧᾖθην τοιαῦτα, 
audio proloqui, aures meas aliquando onerandas. οἶάπερ xal Ίχουσα λέγειν σε’ ἐπεὶ δὲ ἤχουσα τῶν 
Verumtamen cum nuntiatum fuerit,te adversariorum ἡμῖν ἀντιδικούντων ὑπερμαχόμενον διατείνεσθαι, 
nostrorüm partes tuentemn contendere, vere pro-  $ μὴν διὰ τὸ ὁμοούσιον τοῖς ἁγίοις εἰρῆσθαι, τὸ 
pter eamdem naturam a sanctis Patribus dictum — àx τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ τὸ Ilveüpga εἶναι τὸ 
fuisse, ex essentia Filii esse Spiritum sanctum, . ἅγιον, οὐ δεῖν πἀλιν ᾠήθην σιγῇ τὰ ἠχουτισμένα 
nou duxi pretium opere me facturum , si que ad  παραδραμεῖν, Καὶ 65 λέγω ἐγὼ, ἄχουε δὲ σύ. Oux 
aures meas pervenerunt, silentio preteriero. Quare οἶδας ὡς ἐγὼ πολλάχις σοι διεσάφησα, μὴ διὰ τὸ 
eloquar ipse, tu vero attende, atque animum ad- ἁπλῶς ὁμοούαιον. ὅπερ οὐδεμίαν τῆς éx προθέσεως 
verte. Annon tenes ie szepenumero tibl declarasse, εἰς τὴν ἑαυτοῦ δήλωσιν μεταξὺ τῶν τῆς Τριάδος 
non simpliciter propter esmdam naturam, qua nul- προσώπων ἔχει τὴν χρείαν, ix τῆς οὐσίας τοῦ You 
)um praposltionis ex ad sui insinuationem inter — «b Πνεῦμα τοῖς ἁγίοις εἰρῆσθαι, διὰ δέ Υε τὸ ὁμοού- 
Triadis personas usum habet, ex essentia Filii —giov ὡριαμένως αἰτιατόν; Καὶ vov sini pot, ὦ 
Spiritum a Sanctis esse, fuisse pronuntiatum, $ed πρὸς θεοῦ, sí παθόντι σοι τῶν μὲν ἐμῶν ἔπιλα - 
propter eamdem naturam, qui verte et delluite θέσθαι γέγονξε πάντων, τῶν δὲ λεγόντων ix τῆς οὗ- 
effectum innuit? Et. nunc dicito mihi, per Deum, σίας τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα Ἰέγεσθα: δ.ὰ τὸ ὁμορύσιαν 
quo malo raptus, meorum omuium memoriam ab- χάνταῦθα στι ντων Vm ouagsl 
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jicere, asserentium. vero. ex essentia Filii Spiritum propter eamdem naturam dici, atque sic puncto 
signanium , defens'onem suscipere ani vum induxisti ? 
B. El τὴν v τούτῳ πλάνην ἐθέλεις μαθεῖν, £z: Α 2. Sí errorem, quo 1n siinilibus aberras, aves 


τῆς θεολογίας οὖκ ἔστιν ἀλλότριον Ex τῶν καθ' 
ἡμᾶς δηλοῦν figi; τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς, ἔστιν οὗ παρα- 
ἐείγμασι τοῖς ὁλαίοις χρωμένους xaX αἰσθητοῖς τῶν 
ἆθλων ἐχείνων χαὶ ὑπὲρ νοῦν, πρόσσχες ἐπὶ tov 
ἀνθρώπων ἡμῶν * «0 μὲν. ὅταν τῆς αὐτῆς οὐσίας 
ὧν Παῦλον εἶναι τῷ Πέτρῳ φαμὲν, ἔστιν ἡμῖν τὸ 
ὑγλούμενον * τί δὲ, ὅταν ix τῆς τοῦ Πέτρου τὸν 
Παῦλον εἶναι οὐσίας * καὶ πάντως προσεσχηχὼς τῷ 
παρατηρήµατι, ὑπὸ μὲν τῆς τῶν ῥήσεων μιᾶς εὖ- 
pire; δηλούμενον τὸ τὸν Παῦλον ὁμοούσιον εἶναι 
Πίτρῳ χατὰ τὸ ὁὀμοειδές. Ὅπερ δὴ ὁμοούσιον, καὶ 
ἐπ' τῶν ὁμοειδῶν ἄλλων πάντων ἀνθρώπων διέκει, 
.α) ἀντ.στρέφει d (an; Της γὰρ αὐτῆς οὐσίας 
Παῦλον τῷ Πέτρῳ, χαὶ Πέτρον a3 t5; αὐτῆς τῷ 
iow, λέγΟμεν ἀντιστρέφοντες, ἐπὰν τὸ χατὰά 
τὸ ῥμοειδὲ; αὐτῶν οπημα[νειν θέλοιμεν ὁμοούσιον. 
Ὑπὶ δὲ τῆς λεγούσης ἐκ τῆς τοῦ Πέτρου τὸν 
[la;)oy εἶναι οὐσίας, eire, πατέρα Παύλου εἶναι 
τύχοι τὸν Πέτρον. Εἰ γὰρ pij τοῦτο, οὐδὰ ix τῆς 
τΌ Πέτρου ἄν ποτε ῥηθείη Παῦλος οὐσίας. Ἀλλ 
ἔτι εὑρύσεις δηλούμενον τὸ τὸν Παῦλον δη)αδὴ 
αἰτιατὸν ἐξ αἰτίου εἶναι τοῦ Πέτρου, οὐχ ὡς iv 
tw τῶν ὧν ἐξωτερικῶς, Άτουν ποιητικῶς αἴτιος 
εἶναι πέφυχε Πέτρος, ἁλλ' ὁμοούσιον αἰτιατὸν, 
χαὶ τῆς ἰδίας τῷ aiti αὐτοῦ φύσεως γέννημα. 
Καὶ ἡ ῥῆσις ὧδε οὐχ ἀντιστρέφει * εἰς ταύτην, 
ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, εὑρήσεις µεριζόμενον thv διαφορὰν 
ὑπὸ τῶν εἰρημένων δύο ῥήσεων τὸ μεταςὺ Παύλου 
καὶ Πέτρου λεγόμενον ὁμοούσιον, 


Y. El μὲν οὖν xai 6οὶ ταῦτα συνδοχεῖ, τινῶν 
ὅλλων λόγων εἰς τὴν τῆς διαφορᾶς xasaaxevtv μὴ 
ἑεόμενος, αὐτόθεν ὑπὸ τοῦ ληφθέντος ἐξ ἀν)ρώπων 
ἡμῖν παραδείγµατος λάµδανε χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἄνων, χατὰ μὲν τὸ mph; «bw Υἱὸν σύμμορφον τῆς 
αὐτῆς τῷ ΥἸῷ θεολογεῖσθαι οὐσίας, χαὶ ἀντιστρέ- 
ειν τὴν ῥῆσιν, ὡς χαὶ τὸν Υἱὸν τῆς αὐτῆς τῷ 
Πνεύμµατι λέγεσθαι * χατὰ δὲ τὸ φυσιχῶς καὶ οὗ 
ποιητικῶς αἰτιατὸν ἐξ Yo), τουτέστι, δι’ Υἱοῦ 
εναι αὐτὸ, ἐκ τῆς τοῦ Υἱοῦ θεολογεῖσθαι οὐσίας, 
χα την ῥῆσιν ph ἀντιστρέφειν, Καὶ οὕτω ταῦτα 
λαμθάνων τῆς πλάνης ἁπαλλάττου καλῶς, El δὲ 
Ἱετης τῶν µαταιολόγων ἅπας ἠττηθεὶς φλναρίας, 
xil λόγων τῶν εἰς χατασχευὴν τῶν εἱρημένων δύο 
τρόπων τῆς ημῶν χρήσεις ὁμοουσιότητος, (y! ἐντεῦ- 
Δεν πρὸς τὸ διάφορον βεδαίως ὁδηγηθεὶς τῆς τε λε- 
Υηύσης ῥήσεως, τῆς αὐτῆς τῷ Υἱῷ τὸ Πνεύμα εἶναι 
εὐσίας, xa? ἣν τὸ ἁπ)ῶς αὐτῶν σηµαίνεται ὁμοού- 
σον, τῆς τε Ex τοῦ Υἱοῦ λεγούσης προϊέναι οὐσίας 
αὐτὸ, χαθ᾽ ἣν τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ ὁμοούσιον αἰτιατὸν 
ἐπλοῦται αὐτοῦ, Tp); ἀντιδιαστολὴν τῶν πο.ητιχῶς 
t Υοῦ αἱ τιατῶν, ἐγώ σοι καὶ τοὺς τῆς χατα- 
σκε)ῆς διὰ βραχέων, ὡς οἷόν τε λόγους παραδοῦ- 
ναι οὐχ ἀποχνῆσω. Καὶ ἄχους 05. El μηδέν τι 0.£- 
$£03 τῆς αὑτΏς οὐσίας τῷ [Iéco τὸν Παῦλον, xal 


addiscere, cum a theologica tractatione alienum 
non sit, nos ex hisce nostris, ea qu:e supra nos 
sunt, szpe scilicet ex materiz ac sensui rebus ob- 
uoxiis, illorum qux extra materiam sunt, et men- 
tem humana:n superant, ductis exemplis indieare, 
attento animo audi de rebus humanis sermonem. 
Quid cum "ejusdem esse essentixs Paulum et Pe- 
trum ; quid cum ex Petri essentia Paulum csse di- 
rimus, a nobis indicatur : et modis omnibus, si- 
quidem perattente observationem meam conside- 
raveris, percipies, ab uno horum dictorum signill- 
cari, Paulum esse ejusdem ae Petrum nature se- 
cundum eamdem speciem, qure natura et ad alios 
quoque omnes ejusdem speciei liomines transit : et 
dictum hoc vicissim vertitur : nainque ejusdem es- 
seutie Paulum eum Petro , et Petrum item ejusdem 
cum Paulo dicimus, nomina reciprocantes, cum 
unam eorumdem essentiam secundum speciem in- 
dicamus. At in dicto alio, quo asserimus, ex Petri 
essentia Paulum esse, Pauli parentem, si ita obti- 
gerit esse, notamus. Namque si id non esset, neque 
ex Petri essentia Paulus unquam diceretur. Quo 
item invenies indicari Paulum, nempe effecium, 
ex Petro sui causa esse, cujus non uti unius ex iis, 
qua externa sunt, factitia nempe, causa Petrus na- 
tura sug est, sed ejusdem essentize effectus, eniusque 
natura cum sui causa factus, Et dictum bac ratione 


' conceptum non: convertitur, etin hoc discrimen dí- 


videntem comperies eamdem, quz inter Petrum et 
Paulum est, naturam, ut miht videtur, lisce duo- 
bus dietis expressum. 

5. Quod'si hzc eadem tu quoque probas, ad cor- 
roborandum hoc discrimen, aliis rationibus et ar- 
gumentis omissis, hoc ex bominibus desumpto per 
nos exemplo teneto, sanctum etiam Spiiitum pro. 
pier unam cum Filio formam ejusdem cum Filio 
substantie decerni, et dictum hoc contraverti, ut 
Filius quoque ejusdem cum Spiritu essentie 99 
ratur ; sed secundum naturalem et non factitium 
effectum ex Filio, hoc est per Filium esse illum ex 
Filii essentia affirmarf, et dictum nom contraverti. 
Et liunc in modum hzc concipiens, ab errore te, tut 
decet hominem probum, libera. Quod si nugatorum 


D vaniloquentiz inductus, momenta: rationum ad duos 


jam dictos modos propositze nobis consubstantiali- 
tatis. roborandos exposcis, ut inde cate et solide 


: discrimine percepto, tum dicii asserentis, Spiritum 


eadem esse ac Filium essentia, quo simpliciter eo- 
rum una natura exprimitur, tum. afürmantis, illum 
ex Filii essentia progredi, quo per Filium ejusdem 
essentix effectus illius indicatur, ad distinetionem 
eorum, que sunt per Filium tanquam a Creatore 
producta, ego tibi et probationis hujusmodi, uti 
fieri potest, rationes tradere non gravabor. Lt at- 
tentus aures porrige. Si nihil discreparet, ejusdem 
essentiae cum Petro Paulum esse, et ex. essentia 
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Peui Paulum esse, astruere, sed uirumque dic- A 


tum, unam eamdemque secundum speciem, nompo 
naturam indicaret, nihil differret, si dicta sque 
una converteres, tanquam qus» unum idemque 
connotarent. Que enim eadem sunt, eodem quo- 
que modo enuntiantur. ldemque essetdicere, ejus- 
dem essentia cum Petro Paulum, et cum Paulo 


ix τῆς τοῦ Πέτρου αὐτὺν λέγειν εἶναι οὐσίας, ἆλλ' 
αἱ ῥῆσεις ἀμφότερα: μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς, τῆς vy: 
χατὰ τὸ ὁμοειδὲς δηλαδη ὁμοουσιότητος ἧσαν ὃπ- 
λωτικαὶ, διέφερεν ἂν οὐδαμῶς, xal Σπίσης τὰς ῥή- 
σεις ὡς τῶν αὐτῶν σημαντικὰς ἀντιστρέφειν. Τὰ 
γὰρ ταυτὰ καὶ ταυτῶς. Καὶ fjv ἂν ταυτὸν τῆς αὖ- 
τῆς οὐσίας τῷ Πέτρῳ λέγειν τὸν Παῦλον, xal τῷ 


Petrum, et Paulum ex essentia Petri esse, et Petrum. Παύλῳ τῆς αὐτῆς Πέτραν, xat Παῦλον ἐκ τῆς τοῦ 


vursus ex essentia Pauli. Seu hoc zque fieri pote- 
rit, atque oriens sol ab occasu exoriri Quis enim 
unquam audiit, Patrem ex Filii essentia esse ?. 


4. Quid hie ais? Annon satis tibi est hec mu- 
tux; conversionis demonstratio, ad unius ejusdem- 
que naturz discrimen intelligendum, an alio quo- 
que exeinplo jd a nobis constabiliri peroptas? Et 
sodes attende animum buic secundo, ex creaturis 
irem desumpto, aL pon ex iis, qux: »que atque nos 
sensibus subjacent, sed excelsioribus et minine mate- 
riatis, cujus firmitatem nec Satan ipse, qui natura 
sua veritati adversatur, convellere atque in dubium 
vertere poterit. Quznam vero sunt creature, de 
quibus mihi sermo est? Angei et anima. Quid 
enim tibi de hisce videtur? Dicine de iisdem po- 
test, Gabrielem et Michaelem ejusdem esse essen- 
tis et Theodori animam ejusdem esse nature 
eum anima Joannis, et vice versa, an ron ? Annues, 
sat scio. Specie enim similes inter scse angeli om- 
nes, etanims omaes inter se ejusdem speciei, et ra- 
tionis participes sunt. Et quanam ratione de his 
Sino ulla heesitatione affirmari dices dictum, quo 
secundum speciem essentia eadem astruitur? Vc- 
rumtamen si quis te interrogabit, Este angelus 
ex essentia alicujus angeli, aut anima ex essei.tia 
alterins. antmz ?- concedesne id? Imo et magnum 
reboabjs, sat scio, contendens, nunquam quid si- 
injle ad aures hominis pervenisse. Quod si, quod cst 
secundum speciem eadem natura per dictum asse- 
rrn$, hoc ex bujusce esse essentia, pro libitu in- 
viraretur, cura jam nemo inflcias eat, et de ani- 
"abus et de angelis dictum astruens, ejusdem esse 
essentia» hoc et hoc, et vice versa, ad notandum 
dici sccundum speciem homousion, qua ratione el 
dictum asserens, cx essentia angeli angelum esse, 
ct ex essentia anima aliam animam, tantum repu- 
tirelur absurdum, ut. interrogatus de hoc conten- 
des, neque ip aures unquam homiuum incidisse? 
Quod hos modo feri prorsus nequit, ex nullo alio 
est, quam quod ip angelis aut animabus nullus 1n- 
veniatur ejusdem esscntiz effecuis. 

5. Quare cum, ubi quod «jusJem cssentiae est, 
causam sui non hahet, ex essentia dici minime 
potest, manifestum remauet, ubi ex essentia dici- 
tur, propier. effectum ejusdem. essentiz dici. Sic 
verias vim obtinet, cui respondere nequeas. Sic 
undequaque sui concors est, ut tum ex creatura, 
qua palam est, et sensibus obnoxia, tum ex ca 
qus invisa, intellectu. tantum percipitur, sibi ad- 
Nersantes seque oppuguantes. refellat, Pari ratione 


D 


Πέτρου εἶναι οὐσίας, xa Πέτρον αὖθις ἐχ τῆς τοῦ 
Παύλου. ᾿Αλλὰ τοῦτο τόσα γε ἀδύνατον, ὅσα xai 
Άλιον ἐξ ἑσπέρας ἀνασχεῖν vb ἑῷον. Τίς γάρ m: 
Πατέρα £x τῆς τοῦ ὙΥἱοῦ ἀχῆκοεν εἶναι οὐτίας; 
QS). τί φῄς;, ᾿Αρχεῖ σοι ὁ Ex τῆς ἀντιστροφῆς 
οὗτος τῆς ἀποδείξεως τρόπος ἐπὶ τῇ διαφορᾶ t9; 
ὁμοουσιότητος, f) xal ἐξ ἄλλου τινὸς συστῆσαι ταύ- 
την ἡμᾶς ἐθέλεις τοῦ παραδείγματος; Καὶ 6i 
πρόσσχες ἄλλῳ δευτέρῳ, Ex τῶν κτισμάτων μὲν xai 
αὐτῷ, οὔμενουν τῶν χαθ' ἡμᾶς αἰσθητῶν, τῶν ὑτη- 
λοτέρων δὲ xal ἀθλων, οὗ πρὸς τὸ ἀναντίῤόητου 
αὐδ' ἂν αὐτὸς Σατὰν, ὁ φύσει τῆς ἀληθείας πολέ- 
pioq ἀντα͵ πεῖν ἕξει, Τίνων λέγω χτισµάτων; Ἁγ- 
γέλων τε xal φυχῶν. TL γάρ σοι xa ἐπὶ τούτων 
6oxst ; ᾿Αρ' ἔστι χαὶ ὑπ' αὐτῶν τῆς αὐτῆς εἶναι 
οὐσίας εἰπεῖν τὸν Γαδρ.ῇλ τῷ Μιγαἡλ, καὶ την τοῦ 
Θεοδώρου ψυχην τῆς αὑτῆς οὐσίας εἶναι τῇ τοῦ 
Ἰωάννου, xai τὸ ἀνάπαλιν, f| o0; Ἔστιν, oi0a, 
ἐρεῖς * ὁμοειδεῖς γὰρ ἀλλήλοις ἄγγελοι πάντες, xal 
Φυχαὶ πᾶσαι ἀλλήλαι;ς εἴδους χαὶ λόγου µετέχονσι 
τοῦ αὐτοῦ. Καὶ πῶς οὐχ ἄν ἐπὶ τυύτὼν λέγεσθαι 
ἀκωλύτως ἐρεῖς, ῥῆσιν ἐξ ἃἾς τὸ χατὰ τὸ ὑμνοειδὲς 
παρίστατχι 6:002atov ; Αν δέ z[; σε ἔροιτο, Ἔστι τις 
ἄγγελος Ex γε υὑσίας ἀγγέλου τινὸς $ φυχή τις Ex vs 
οὐσίας φυχῆς ἑτέρας; δώσεις xat τοῦτο; Καὶ μέγα 
2o0fsstg οἶδα, umo εἰς ἀχοήν ποτε πεσεῖν ἀνθρώτου 
τοῦτο διατεινόµενος. El γοῦν τὸ χατὰ τὸ ὁμοειδὲς 
ὁμοούσιον ὑπὸ τῆς: λεγούσης ῥήσεως Ex της ovt 
τόὸξ εἶναι οὐσίας τοῖς λέγουσιν ἐδηλοῦτο, ὁμολογονυ- 
µένου τοῦ xal ὁπὶ φυχῶν καὶ ἁγγέλων την AjYcu- 
σαν ῥῆσιν τῆς αὑτῆς εἶναι οὐσίας τόδε τῷδε, xal τ) 
ἀνάπαλιν, εἰς δήλωσιν τοῦ χατὰ τὸ ὀμρειδὲς λέγεσίαι 
ὁμηουσίου, πῶς ἂν τὴν καὶ ἔχ γε οὐσίας ἀγγέλου 
εἶναι λέγουσαν ἄγγελον, xaX ἔχ ye οὐσίας φυχῖς 
ἑτέραν duy ἐς πόσον ἣν ἀδύνατον λέγεαθα:, ὡς 
ἑρωτώμενόν σε περὶ τούτου, μηδ εἰς ἀχοην τοτε 
ἀνθρύώιπου τοῦτο πεσεῖν, διατείνεαθαι, Τὸ οὕτω 
ἀδύνατόν ἐστι πάντως οὐχ ἄλλοθεν, ἀλλ’ T) Ex τοῦ 
uv: ὁμοούσιον αἴτιατὸν ἡ ἓν ἀγγέλοις εἶναι ἢ ἐν 
cuyas. 


ε'. Τοίνων ἐπεὶ. ὄνρα τὸ ὁμορύσιον οὐκ Έστιν al- 
τιἀτὸν τὸ Ex τῆς οὐσίας εἰρῆσθαι ὀδύνατον , εὔδηλυν 
ὡς ἔνθα εἴρηται τὸ Ex τῆς οὐσίας διὰ τὸ όὁμοο΄σιον 
εἴρηται αἰτιατόν. Οὕτως ἀναπάντητον ἔχει την lag ov 
ἡ ἀλίθεια. Οὕτω πανταχόθεν συμγωνός ἐστιν ἔπυ- 
τῇ, ὡς Éx τε τῖς φα:νοµένης κτίσεως xal αἰσθητῖς, 
Ex τε τῖς ἀθεάτου καὶ νοερᾶς τοὺς αὑτῇ ἀντιδικοῦν- 
τας ἑλέγχεσθαι. Καὶ σὺ λοιπὸν ἐκ τῆς ἀνα παντήτου 
ταυτησὶ ψεθχίως μαθὼν ἀπεδείξεως, ἐκ της οὗὐσίος 
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το Y:09 τὸ TIysuua 73 ἅγιον λέγεσθβαε, εἰς παρᾶ- A Ut quoque demonstratione hae, quam nulla cou- 


στασ.ν ἀχριθῃ τοῦ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ ἴδιον αὐτὸ 
τυγχἆνειν ἑκπόρευμα ἐχ πρὠτου καὶ ἀρχικοῦ τοῦ 
Πατρὺς αἰτίου, δι αὐτοῦ πρρχεόμενον τοῦ Υἱοῦ, 
voe μὲν ἐπὶ τούτῳ ἀντιδιχοῦντας οἰμώζειν Ea, σὺ 
δὲ τῇ ἀληθείχ τοῦ δόγματος ἑδρακόμενος, ἔῤῥῥωσο, 


vellet responsio, firmiter addiscens, ΄οχ esseutia 
Filii Spiritum sanctum dici, ad exactam probatio- 
nem, essentix Filii propriam esse eam processio- 
nem, ex primo, et principali Patre eausa, per 
ipsum FiEum effusam, qui contra nos obstrepuut 
pro hac re, fac propriis malis ingemant, εἰ tu 
veritatis dogmate animum obfirmato. Vale. 
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(Apud Leon. A!latiurs, Gracie orthod, tom. 1, p. 2€6.) 


Μην) Mal Υ', ἡμέρα ἕκτη. ἱνδικτιῶνος ὀγδύης, ῃ 


πρ’χαθγµένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν Diaz zoo, 
vo) πατρ,άρχου Κωναταντινουπόλεως νέας ᾿Ρώμτς 
xopíoo Ἰυ άννου Ey τοῖς κατὰ τὸν ἅγιον θεα ρύλα- 
χτον χελλίοις αὐτοῦ αυνεδριαζόντω» τῇ μεγάλη 
ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ , xat ἱερωτάτων ἀοχιερέων, τοῦ 
λαλχηδόνος. xai ὑπερτίμου Νικλλάον, τοῦ Άθη- 
νῶν, xat ὑπερτίμου Μελετίου, τοῦ Λαρίσσης, xal 
ὑπερτίμου Νιχάνδρου, τοῦ Σεῤῥῶν, χα) ὑπερτίμου 
Λέοντος, τοῦ Χερσῶώνος θευδυρου, τοῦ Σογδαίας 
θεοζώρου, τοῦ Προιχονήσου ἵΝιχολάου , καὶ τοῦ 
Ρεῤῥοίας Λέοντο»:, παρισταµένων χαὶ θεοφι;.εστάτων 
δεσποτικῶν ἀρχόν-ων. 

α. Καὶ θρὶξ ἐμπεσοῦτα τῷ ὀρθαλμῷ τὸ φαυλό- 
τατον ἐπισχοτεῖ μὲν xal τούτῳ, πολλὴν δὲ xal τὴν 
ζημίαν ἐπιφέρει τῷ λοικῷ σώματι. El γὰρ τοῦ σώ- 
pao; λύχνος ὁ ὀφθαλμός ἐστιν, τούτου διαχειµέν υ 
χαχῶς, πᾶσα πάντως ἀνάγχη, χαὶ σύμπαν τὸ σῶμα 
τῇ χαχεξίᾳ ταύτῃ συνδιατίθεσθαι , χαὶ ὅσα xal 
λύχνου σθεσθέντος αὐτοῦ, ἁμαυροῦσθαι τὸ παρ 
ἐχείνου ποδηγετούµενον. Καὶ θείας ὡσαύτως ΓΤρα- 
qne χατὰ τὸ τυχὸν κακουργηθείσης, καὶ μέχρι καὶ 
μ.ᾶς χεραίας παθούσης τὴν πρόσθεσιν, f] τὴν ἀφαί- 
ῥεσιν, οὐχ ὀλίγη xaX ἡ λύμη ἐπενεχθείη ἂν τῷ τῆς 
Ἐχχλησίας ἅπαντι σώματι. Καὶ τί γὰρ ἄλλο τῷ 
τιῷδε σώματι, οὗ χεφαλ} ὁ Χριστὸς, εἰς ὁρθαλμῶν 
“ὀγισθείη ἂν τάξιν xai χρείαν, fj αἱ τῶν ἁγίων 
Ηιτέρων γραφαὶ, ix τῆς χεφαλῆς αὐτῖς τὰς τοῦ 
éz1:x0U χεχ-ημέναι ἀρχὰς xal φωταγωγοῦσαι τοὺς 


ἐντυγχάνοντα:; Τί roov ποιητέον ἐπὶ τῷ σωματιχῷ [p 


ὀφθαλμῷ, xaY τί διανοητέον ἐπὶ τῷ πνευματιχῷ 
τούτῳ, οὗ χωρὶς τῆς ὀρθάτητος οὐδεὶς τὸν Κὐρ:ον 
ἵψεται; Πάντως ὥσπερ ἐκεῖνον ἐχχκαθαίρε.ν ἔθο: 


τος περὶ ταντα δενοῖςι καὶ πρὸ, τὸ Ἰυτιτελοῦν 5f 


« Mensis Maii die 3, feria sexta, indictione 
ociava, praesidente sanctissimo — oumino nostro 
patriarcha Constantinopoleos nove Rom», domino 
Joanne in cellis suis prope sauctum Theophyla- 
etum : considentibus una cum sanctitate ej"s 
sanctissimis prasulibus, Chalcedonensi et hyper- 
timo Nicolao, Athcniensl et hypertimo Meletio , 
Larisszo et hypertimo Nicandro, Serrarum et 
hypertimo Leone, Chersonensi Theodoro, Sogdaeze 
Theodoro, Procenesi Nicolao, Berroensi Leone : 
alstantibus et piissimis dominis principibus. » 


4. Cayillus res vilissima in oculum cadeus, te- 
nebras offundit, multumque noxz reliquo corpori 
affert, Etenim si corporis lucerna est, eo mole se 
habente, prorsus necessc est, corpus universum 
illa eadem zgritudine male affligi, et, veluti lam- 
pade illius exstincta, quod ab eo ducitur, obtene- 
brari. Similiter et. sacra. Scriptura, utcunque de- 
pravata, etiamsi unus tantum apex vcl additione 
vel detractione male hakitus sit, non mediocrem 
in universum Ecclesi? corpus jacturam induxorit. 
Et quodnam 2liud corpori, cujus caput Christus 
est, oculorum vicem usumque suppleverit, quam 
sanctorum Patrum monumenta, a capite ipso con- 
spiciendi facultatem. possidentia, et perlegentes 
illuminantia ? Quid igitur agendum est dc corporeo 
oculo, et quid in spirituali hoe excogitandum, qua 
non dirigente moderanteque nemo Dominum asp; - 
ciet? Plane quemadmodum eum purgare, qui in ea 
scientia plurimum valent, consueverunt, eum que 
ad utilem et omnium corporis membrorum consti - 
(ού ορια! re?ucere : ila. procuran ium 
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est, uti fleri potest, studiumque impendendum, A ὀλομελείᾳ τοῦ σώματος ἀποχαθιστᾷᾶν' οὕτω xai 


ut ab eo festuca, qu: objicitur, et ipsam trabem 
exsuperat, per idonea fidci dogmata germanaque 
dematur, ut eo jam a morbo libero, et in pristi- 
num statum restituto lumen splendeat, tenebrz- 
que fugentur, Veiu:n a4 quos cura ista et diligen- 
tia magis pertinebit, quam ad nos ipsos, quibus 
miseratione Dei Patrum horum administratío de- 
iuaudata est, neenon ali» omues divinarum Litte- 
rarum. et Patrum traditiones, ut tanquam legitimi 
lilii, paternornm testamentorum depravatione, vel 
p;tius horeditate ab. illis nobis proveniente, 
magua equidem — continuoque duratura, iujuste 
spoliati, summopere indoleamus, et super illis 
potissimum, in quibus pacis pulchritudo respleu- 
del, et Ecclesiarum reconciliatio roboratur; et 
maxime si inverecunde ille et pe:fide pertra- 
ciantur; ut multa contingunt a quibusdam, qui 
veritatem discerpunt, pro libidine adeo immu- 
latam, ut non lantum impune veritas omni sce- 
| re laceretur, sed flagitium ipsum ex divinis 
quoque Litteris robur auctoritateinque. accipiat. 
Quodsi et Nyssaensium lumen injuriz, et lide di- 
gnus liber autiquusque deprava ieni obnoxius fit; 
quantum id addat ad animi zgritudiuem, animas 
ipsas effundentium, ne aliquod scandalum reli- 
qum sit, quod ecclesiasticam pacem impediat? 
Quaznamn rursus diligentia intentania est, et qua- 
n.im ratione conandum, ut. veritas libere et cum 


lilucia appareat, futurumque iu tempus securita- C 


tein. obtineat? Prorsus quam maxima, et qualem 
nos addecet iu similibus ponere, et pro viribus 
elfectu quoque ipso perficere. Quemnam itaque 
successuin res babuerit, et quale principium, lioc 
bosiro sermone apertissime indicabiur. 


2. Jam divini Numinis ope ecclesiastica pace 
perfecta, et multorum annorum scandalo gratia 
sancti Spiritus propulsato (oportebat enim αἱί- 
quando similem caliginem dissolvi, et concordie 
lumen illucescere, et ex supervacuo Deum pacis 
devincire) debebamus nos etiam pro viribus pacem 
promovere, et ex sacris Scripturis, ut. videbatur 
peropportunum , eam conalabilire, ne ex ventre 
loqui insimularemur, sed ex fluminibus a Deo 
paratis, et ventribus viva aqua repletis. Quapro- 
oier nunc hauc viam, uunc illam, alias aliam et 
prorsus universas in auris obsequentis auditum, 
singulis fere diebus dirigebamus, divina miseri- 
cordia ad jun perfectam pacem, et aliis viam 
aperientes. Et licet Inter eos ob aliquem metum 
laudabilem scandalum irrepsisset, facili eos negotio 
semper obsequiosos, nec nobis, nec nostris relu- 
ctantes habuimus. Sed o invidentiam, et Satani- 
cas machinas! Nonnulli ος noatris contrariz parti 
addicti, cum non absonum id illis visum fuisset, si 
aliquo modo paci adversarentur, sese a nostra 
Ecclesia inter se congredientes avulseruut; qui 
conliuuo pro pace sacris Scripturis oblatis angu- 


τοῦτον ἄξιον χαθόσον οἷόν τε περιποιεῖσθαι, xat τὸ 

Φαινόμενον μὲν χάρφος, ὑπερθάλλον δὲ xal αὑτῆν 

τῶν δοχὸν, ὑπεξαιρεῖσθαι διὰ τὸ τῶν δογμάτων 

ἀξιοπρεπὲς χαὶ ἀνόθευτον, ὡς ἂν ὑγιαίνοντος τού- 

του, xal χαθὼς ἣν ἁποκαταστάντος, τὸ φῶς ἐτὶ- 

λάμπῃ xal ἡ σχοτεία διώχηται. Τίσι δ' ἂν ἄλλοις 

τῆς τοιαύτης µελήσεις περιποιῄσεως J| πάντως 

ἡμῖν τοῖς kv τῷ ἑλέε, τοῦ τῶν Πατέρων Θεοῦ, τὴν 

τῶν τοιούτων οἰχονομίαν λαχοῦσε, xaY ἐφ᾽ ἑτέραις 

ἁπάσαις Υραφιχαῖς τε xal πατρικαῖς παραδόσε- 
σ.ν, ὡς ἂν υἱοὶ φαινώμεθα γνήσιοι τῶν πατρφων 
διαθηχῶν παραχαραττοµένων ὑπεραλγοῦντες , 1j 
μᾶλλον ἡμῶν ἑαυτῶν ἁδιχουμένων, τὴν ἁτ᾽ ἐχείνων 
κληρονομίαν τὴν μεγάλην ὄντως καὶ ἀεὶ διαµένου- 
σαν, πολλῷ δὲ πλέον ἐφ᾽ af; τὸ τῆς εἰρήνης ἐπιλάμ- 
πει xaÀby xai ἡ τῶν Ἐκχχλησιῶν καταλλαγη iv- 
ισχύεται’ xal τοσοῦτον ἴσως, ὅσον χαὶ καχουργεῖ- 
σθα: ταύτας ᾽ ὡς τὰ πολλὰ cupÓalvet παρά τινων 
τὴν ἀλήθειαν σπσραττόντων, μεταποιούντων αὐτὰς, 
πρὺς ὅπερ xat βούλονται, ἵνα μὴ µόνον ἀνεύθυνον 
ᾗ τὸ περὶ τὸ ἀληθὲς ἁμαρτάνειν αὐτοῖς, ἀλλὰ xal 
ἐχ τῶν θείων Γραφῶν λογίνηται ἰσχυροποιούμενον. 
Ei δὲ xal ὁ τῶν Νυσσαέων φωστὴρ ὁ ἁδιχούμενός 
ἐστι, xal á& όπιστος βίθλες xal παλαιὰ, ἡ παθοῦσα 
thv παραχάραξιν, ὁποῖον τοῦτο, εἰς ὀδύνην φυχΏς 
τοῖς προϊεμένοις xal αὐτὰς τὰς ψυχὰς, ὑπὲρ τοῦ 
μτδὲν ὑπολελεῖφθαι, διὰ τὴν ἐκχλησιαστικὴν εἰ- 
píi/mv, μηδενὶ σχάνδαλον. Ὁποίαν ὃξ πάλιν πρα- 
Υµατευτέον τὴν ἐπιμέλειαν, καὶ ὅπως σπουδαστέον ὡς 
ἂν τὸ ἀληθὲς τὴν παῤῥησίαν ἔχῃ, xai τὸ ἀσφαλὲς 
τὸ εἰσέπειτα πάντως µεγίστην, xat οἵαν εἰχὸς ἐπὶ 
τοιούτοις ἡμᾶς ἐχπονῆσαι, καὶ χατὰ τὸ δυνατὸν δια- 
πράξασθαι. Ὅπως τοί.υν προέδη, xai οἷαν ἔσχε 
τὴν xasapynv, αὐτὸς ὁ λόγος προϊὼν δηλώσει σαφέ- 
στατα. 

P". "Ηδη μὲν σὺν θεῷ τῆς ἐχχλησιαστιχῆς τελε- 
σθείσης εἰρήνης, καὶ τοῦ πολυετοῦς σχανδάλου ἐκ- 
ποδὼν γεγονότος τῇ τοῦ Πνεύματος χάριτι, (ἔδει γάρ 
ποτε τὴν τοιαύτην διαλυθΏναι αχοτόµαιναν, xo τὸ 
τῆς ὁμονοίας ἐπιλάμψαι φῶς, χαὶ πολλῇ τῇ περιου- 
gla τὸν τῆς εἰρήνης νιχῆσαι θεὸν), ἦν μὲν ἡμῖν κά- 
θόσον οἷόν τε συναἰρεσθαι τῇ εἰρήνῃ, xat ix Γραφῶν 
ἁγίων, καθὼς xal ἣν ἄξιον, αὐτὴν συνιστᾷν, ἵνα μὴ 


D &x χοιλίας λέγουτες ἐλεγχοίμεθα , ἀλλ' Ex ποταμῶν 


θεοχροτήτων, xal χοιλιῶν ζῶντος πεπληρωμένων 
ὕδατος. "00εν xal νῦν μὲν ταύτην, νῦν δὲ ἐχείνην, 
ἄλλοτ' ἄλλην, xal ἁπαξαπλῶς ἁπάσας, εἰς ἀχοὴν 
ὡτίου δεχόµενοι, εὐοδούμενοι xaD' ἑχάστην μεν τῷ 
τοῦ Θεοῦ ἑλέῳ πρὸς τὴν τελεσθεῖσαν εἰρήνην, xat 
ἄλλοις ὑποδειχνύοντες τὴν ὁδόν. EU τί που χαὶ σχάν». 
δαλον ἣν ἐν αὐτοῖς διά τινα φόδον ἐπαινττὸν, Pablo 
εἴχομεν αὐτοὺς ἀπειθεῖς, χαὶ μηδὲν ἀντίξουν πρὸς 
ἡμᾶς χαὶ τὰ ἡμέτερα φέροντας. Ἁλλ), à τοῦ φθόνου 
xai τῶν σατανιχῶν μηχανῶν ! ἕστησαν εἰς ἑναντίαν 
μοῖραν καὶ τῶν ἡμετέρων τινὲς, καὶ δύξαν τούτοις 
ἄγαθόν τι mol», εἴπως διαπολεμοῖεν πρὸς «hv 
εἰρήνην, ἔσχισαν {αο.υὸς τῆς ἡμετέρας Ἐχχλησίας, 
καὶ χα’ ἕανιως ἐγ-γόνεισαν " ol χ.ὶ ταῖς ὃττὲρ 
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τῆς εἰρήνης ἁγίαις ΤΓραφαῖς διὰ παντὸς χαταγχόµε- A 
νοι, ἔμελλον μέν ποτε πρὀσελθεῖν, xal ἀποθέσθαι 
μὲν τὸ πεισματικχὸν xat δυσήνιον, ἀγαπῆσα,: δὲ τὴν 
μεθ᾽ ἡμῶν εἰρήνην, χαὶ τῇ ὁλοχληρίᾳ τῆς Ἐκκλη- 
. elag αυγχολληθῆναι ' ὃ δὲ xal ἐγένετο ὕστερον. 
'AJMà τότε xa0' ὃν μὲν χαιρὸν dj τούτων ἔτι πει- 
epovh χώραν εἶχε, xal περὶ πλείονος τῆς ἀληθείας 
tjv ἰδίαν ἐτίθουν ἀρέσχειαν, τί ἕτερον ἐπὶ ταῖς 
τοιαύταις Ὑραφαὶς Tw αὐτοῖς sÜmopov; Τῶν γὰρ 
ἑπτδόλων λόγων xal γνώσεως οἱ ἄνδρες σαν, XS 
μὲν ἄλλως, xai ὡς αὐτοῖς βουλητὸν ἐπεξηγεῖσθαι, 
ἃς δὲ xai νόθους εἶναι διισχυρἰζεσθαι, ἔστι 5" οὗ 
xil τινας ὁμολογεῖν μὲν τῶν Πατέρων εἶναι, τοῦτο 
µόνον ὑγιῶς λέγοντας, προφέρειν δὲ ἀπολογίαν, 
φοβερὰν οἴμοι xal ἀναξίαν ὅλως τῆς τῶν Πατέ- 
pov προθέσεως, ὅτι πρὸς τοὺς τότε χινουµένους 
Ἰόγους παρά x&v αἱρετιζόντων ποιοῦμενοι, τὰς 
γραφὰς, ἔστιν οὗ καὶ τοῦ εἰχότος οἱ Πατέρες ὃ,έπι- 
Soy * τῶν οὕτω λεγόντων μὴ συνορώντων ὡς οὗ 
ἑόξα ὅλως θεοῦ xal σύστασις ἀληθείας τὸ διὰ Φεν- 
(ov τινων συγχροτεῖσθαι xal ἀναξίων τοῦ Πνεύ- 
pato;. 'AAA' ὅπερ ἑλέγομεν, ὅλοι τό τε τοῦ ἰδίου 
ῥσλίματος ὄντες οἱ εἰρημένοι, χαθ᾽ ἑαυτῶν ἐσοφί- 
ζο,το, καὶ ἄδειαν εἶχον λόγων, ἐφ᾽ ofc ἐνδεεῖς xa- 
θγσταντο τοῦ συμφέροντος, πολλὰ μὲν καὶ διά- 
q^p3 λέγοντες, εἰς Ev δὲ xal τὸ αὐτὸ χαταντῶντες, 
τὸ ἀντιλέχειν τῇ elpfivi, xat πρὸς τὴν τῶν Γραφῶν 
ἀλήθειαν διαµάχεσθαι, ὅσα χαὶ διαφόροις τρόποις 
τὸν οἐκεῖον πραγµατενόµενοι ὄλεθρον. Αλλά ταῦτα 
πάντα Άτα» ἡμῖν , ταυτὸ δὲ εἰπεῖν xzi τῇ ἀληθείᾳ σ 
ἄνεχτὰλ, τῶν Γραφῶν σωζοµένων, λέγειν ἐχείνους 
την ἐπεςήγπσιν, οἷαν ἐδούλοντο. Τὸ δὲ xol εἰς σίδη- 
fov ἁτιδεῖν, xal τὴν γραφἣν ἀποξύειν, ἔστι μὲν ix 
προχεῖρου χατανοῆσαι γενέσθαι διὰ duy; µόνης 
ὕρεξιν, τῷ δέ -ε ἐπηδόλως χατανοοῦντι ἐντεῦθον 
ῥιαγνωσθήσεται xal ὡς, ἑπεὶ µτδόλως ol τοιοῦτοι 
ἀντειπεῖν πρὸς οὕτω φανερὰν ἀλήθειαν εἶχον, ἆπα- 
λείσει ταύτην διέγνωσαν. Τίς δὲ ὁ τρόπος, xal 
παρὰ τίνος, xai ὅπως, ὁ λόγος ἤδη Epit. 


Y. Προσῆν ἐφ᾽ ἑτέροις βίδλοις τῷ τοῦ μεγάλου 
Μχονόμου ἐχείνου τοῦ Ξιφιλίνου γχμδρῷ, οὗ Πεν- 
τεχλγσιώτης τὸ ἐπίχλην, ὃς xai αὐτὸς αύναμα τῷ 
συγγάµμθρῳ αὐτοῦ τῷ τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς Ἐκκλησίας 
ῥτιφερενδαρίῳ τῷ ᾿Εσχαμματισμένψ τῆς ἑναντίας 
μοίρας τότε χλθίστατο, xal βίέλος πολλὴν τὴν σε- 
µ,ότητα ix χῆς ἀρχαιότητος ἔχουσα ky fj πονήµατα 
ἦσαν διάφορα θεοχρ/τητα τοῦ τῶν Νυσσαέων φω:- 
ex£po;, Γρηγορίου δηλαδὴ τοῦ μεγάλου xal θαυμα- 
σίου Πατρός. EI; οὖν τῶν ἐχεῖσξ λόγων iv καὶ εἰς 
τὸ, Πάτερ ἡμῶν, ὁμιλία, ἧς ἡ ἀρχὴ, « "Ote προσ- 
ηγεν ὁ μέγας Μωσης τῇ χατὰ τὸ ὄρος µυσταγωγίᾳ 
sw» Ἱσραηλίτην λαόν ' » xaÜ' ὃν γενομένῳ τῷ 
τοιῷδε Πατρὶ περὶ χοινῶν xax ἱδίων τῶν της θεότη- 
τος ὑποστάπεων θξολογτσα{ τε xa διδάξαι, ἐπῃλθξν 
εἰπεῖν. 4 Τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ &x τοῦ Πατρὸς 
ἀέγεται, καὶ & τοῦ Yioo εἶναι π,οσμαρτνσεῖται. ) 
Th τυιόνδε οὖν τεµάχ:ον τοῦ ῥητοῦ, καὶ τὴν ἐντεῦ- 
(y εἰς τὸν εἰρήνην συγκρότγσιν, συγετέλεσς μὲν 
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stati debebant quidem aliquando procedere, epo- 
nereque pervicacem  effrenemque animum, et 
nobiscum una pacem amplecti, et cum reliquis 
Ecclesi» partibus conglutinari; quod tandem fa- 
Verumtamen cum eorum pertinacia 
invalesceret, ipsique propria placita veritati pr:e- 
ponerent, quid aliud in similes scripturas ausuri 
erant, quam quod ipsis offerret occasio? Erant 
siquidem viri illi e£ sermone et coguitione versa- 
tiles, bas quidem in alium sceusum, οἱ ut illis 
placebat, rapiare, has vero tanquam spurias con- 
tendentes re,icere, aliquando etiam quasdam ex 
illis confiteri Patrum esse, hoc tlautummodo recte 
dicentes, afferre autem responsum terribile, να 
mihi misero, et prorsus indignum Patrum propo- 
sito, quod in qu:estiones, eo xvi motas a sectato- 
ribus commentaria edentes, fuisse cum ex aquo 
Patres decederent. Αη hi, qui talia loquuutur, nou 
intelligunt, nullam omnino Dei gloriam, nullamque 
divinz; rei constitutionein. esse, quie a falsis et 
Spiritu indignis promovetur? Sed quod jam dice- 
bamus, omnes tum proprii arbitrii. facti, contra 
semetipsos eapiiose agebant, abutebanturque otio 
dicendi ea, ex quibus nullum ipsis commodum 
emanabat; multa quidem ac varia in medium af- 
ferentes, in unum vero ac idem collimantes, ut 
paci contradicerent, et Scripturarum veritati ad- 
versarentur, variis multisque modis propriam sibi 
procurante» ruinam. Sed hzc omnia erant quideim 
nobis ipsis, quod ideur est dicere, el veritati tole. 
rabilia, si, salvis Scripturis, pra*am ipsi suam 
interpretationem, quzcunque illa foret, adjicerent. 
Ati enim in ferrusy auimum intendere, eradereque 
scriptum, facile quispiam adverterit, pro libidine 
tantuu:modo, et affectata. cupiditate actum fuisse : 
αἱ is, qui prudenter res examinat, hinc colliget, 
similia sortis homines cuim patenti adeo veritati 
adversari non possent, eam e medio tollere ani- 
mun induxisse. Modum, auctorem, ratiouenique 
ipsam hac uostra oratio prosequetur. 


5. llabuit inter alios libros maguus oeconomus . 


Xipbilinus a suo genero cognomento Penutecle- 
δἱοία, qui simul cum uxoris suz sororis marito, 
nosirz Ecclesi? referendario, Escammatismeno 
uuncupato, adversas partes tuebatur, volumen, ex 
ipsa antiquitate dignitatem labens, in quo varia 
commentaria divinitus inspirata continebáutur Nys- 
saensium lumiuis Gregorii , magni illius atque 
admirabilis Patris. Inter eas orationes legebatur 
et illa, in Pater noster, lomilia, cujus principium : 
« Cum adduceret magnus Moyses mystagogia , 
quam in monte acceperat, populum Israeliteui. » 
In ea cum de communibus et propriis divinarum 
hypostaseon tractare, cdocereque contingeret , 
subinwlit, « Spiritus vero sauctus et ex Patre 
dicitur, εἰ ex' Filio esse affirmatur. » Hanc. sen- 
tenti: particulaw, indeque comparata pro pace 
subsidia, in. commodum publicum attulit. beate 
memoria ille agnus Qcenomus Xiphilirus, volu- 
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men illu. percurreus, et al hune. ocum perve- A τῷ κοινῷ ὁ τῆς uaxiplag μνήμης ἐχεῖνος µένας 


niens, volumenque sibi a4 legendum comparasse 
ex Penteclesiota fassus est. Omnibus id patuit, 
et nobis ipsis, et ipsi, qui volumen possidebat, 
nostrisque adversabatur. llinc non parve sup- 


petixz, Deo miserente, ad pacem ecclesiasticam : 


stabiliendam accessere. Referendarius ergo, sororis 
uxoris Penteclesiote maritus, ejusdem cuin pos- 
sessore libri sententie, id propriis oculis intuitus, 
et ad 3dleo patens dictum non valens se opponere, 
quod fidem etjam ex multis aliis, qu: in libro con- 
rinebantur, large comparaverat, planum hoc docu - 
mentum eradere, cum adhuc nostra oppugnaret, 
sibi proposuit, ferroque usus ez eradit, non con- 
siderans alia quoque volumina ad hoc ipsum 
comprobandum conquisita fuisse, qus oufnia 
exprimerent, et ez propositionem abunde redde- 
rent, cum depravata nondum fuissent, 


4. Sed cum aliquando pervícacia cessassot, pa- 
cem amplexatus, nobiscum communionem iniit, 
quemadmodum et alii plures, gmpius cum ipso 
nostra mediocritas de nonnullis conferebat ; casu 
vero factum est, ut voluminis illius aliquando re- 
cordaremur. Referendarius veluti a quopiam sum- 
motus, volumen quidem laudabat, de eoque, quod 
ipsi visum fuerat, enuntiabat, iuter congressus 
vero de volumine confessus est : 8e in. eo loco, in 
quo erat, « et ex Filio esse affirmatur, » gladiolo 
e serie illa verborum ez erasisse, nescio quanam 
ratione id fassus sit, et quam ob causam. Id ta- 
men totum veritatis et Dei Patrum fuit. Quid inde 
subsecutuimn est ? Consideratio fixa, et ossium tabes 
nostram petit mediocritatem, qtflinodo talis sea- 
tentia adulterata (ilem perdiderat, ecclesiasticze 
paci tantumdem proficua; et quomodo tot per an- 


nos, e periculo elapsa, cum in Ecclesiam veteris . 


Roma bellum deszviret, nuuc demum per. crude- 
lem p'agiarium corrup!a sit, ut in posterum cum 
desideraretur ez, securitas Ecclesie non esset, et 
quando etiam apponeretur fidem volumen, non ha- 
beret. neque soliditatem, cum jam receus apposita 
fuisse censeretur propter rasure suspiciouein. 


5. ltaque hac de re omues, qui tum aderant, 
sanclissimos antistites nostros , et comministros 
nostra mediocritas participes facit, medelamque 
negotio poscit: unaque cum illis comminiscitur, 
quanam ratione Ecclesi: jus conservari posset. 
Et commune consilium accedit, el synodalis sen- 
tentia, relinquendum esse locum illum vacuum, in 
(0 ez antea exarata erat : quod tutu: non esset, 
nunc iterum rescribi, rursumque idem posteris 
euspicionem injiceret, propter scripturam recen- 
tem novam ; remque gestam signandam scripto, ut 
inde testimoniuum publicum ct fides. proveniat , 
eeripturze sententiam depravatam | fuisse, propter 
eorum, qui postinodunm venturi sunt, securi'ateu : 


οἰχονόμος ὃ Ξιφιλίῖνος, διερχόμενος τὴν τοιαύτην 
βίδλον, καὶ χατὰ τοῦτο zb χωρίον γενόμενος, &v τῷ 
ταύτην Ex τοῦ Πεντεχλησιώτου χρήσασθαι εἰς ἀνά» 
γνωσιν * πασίδηλον δὲ ἐγεγόνει, xal ἡμῖν αὐτοῖς, xol 
αὑτῷ δὲ τῷ τὴν βίθλον ἔχοντι, xa ἀντιχαθισταμένῳ 
πρὸς τὰ ἡμέτερα. "Hv τοῦτο. καὶ οὐκ ὀ)λίγη συγ- 
κρότησις γέἐγοναν ἐν τῷ ἐλεοῦντι θεῷ εἰς τὴν εἰρή - 
νην ἐντεῦθεν τῷ τῆς Ἐχκλησίας πληρώµατι. 0 
γοῦν ῥαιφερενδάριος σὐγγαμόθρος ὧν χαὶ ὁμογνώ- 
pov ἔτι τῷ τὶν βίθλον ἔχοντε, οἰκείθις ὀφθαλμοῖς 
τὸ τοιοῦτον ἰδὼν, χαὶ μὴ ἔχων ὃ τι χα) δρᾶσει 
πρὸς τοῦτο, φανερὸν ὃν, xal τὸν ἁἀξιόπιστον ἀπὸ 
πολλῶν τῶν τῆς βίδλου πλουτοῦν , τὸ σαφη τοῦτον 
ἔλεγχον ἁπαλείφειν ἔγνω, ἔτι τοῖς ἡμετέροις µαχ΄- 


 psvoz, καὶ χρῆται σιδήρῳ, xaX ὑτοξύει τὸ ἐκ, μὴ 


ὑπολογισάμενας, ὡς xal ἕτεραι βίθλοι εἰς τὸ αὐτὰ 
Σρευνήθησαν , κἀχκεῖνχι οὕτως εἶχον καὶ τὸ ἐν 
ἐπλούτουν, χαὶ τὸ ἀνόθευτου ὑπεξέφευγον. 

U. 'AXX ἐπειδὴ EXE ποτε τούτρ τὸ ἰδιόπεισμον 
χαὶ τῆς εἰρήνης ἐγένετο, χαὶ μεθ) ἡμῶν τὸ χοινω- 
νικὺν ἔσχεν, ὥσπερ καὶ ἕτεροι πλείονες, πολλάνις 
μὲν περί τινων πρὸς αὐτὸν ἑκοινολογεῖτο ἡ µε:ριό- 
της ἡμῶν. Ἔτνχε δὲ πως ἀναμνησθῖΏναί ποτε τὴν 
ἡμῶν µετριότητα τῆς δηλωθείσης βίβλου. Ὅ δέ ye 
ῥαιφερενδάριος, ὥσπερ ὑπά τινος παρωθούμενος, 
ἑπίνει μὲν τὴν βίθλον, καὶ περὶ αὐτῆς τὰ δοχοῦντά 
οἱ ἔλεγεν * διωµολόγησε δὲ μεταξὺ λέγων περ' τῆς 
βίθλου ὡς ἓν τῷ τόπῳ, οὗπερ Tv, « xolix τοῦ 


C Υιοῦ εἶναι προτμαρτυρεῖται, à γρησάµενος gayalog 


τὸ ἐκ τοῦ λόγου ὀπέξυσεν, οὖκ οἵδ ὅπως ὁμολογή- 
ca; αὐτὸ xal παρ ἣν τὶν αἰτίαν. Ἰέως δὲ ὅλον Ty 
τοῦτο τῖς ἀληθείας χαὶ τοῦ τῶν Πα-έρων θεοῦ. Τί 
τὸ ἐπὶ τούτοις; "Eupépipvog λογισμὸς, xai oh; 
ὁστέων ἐμπίπτει τῇ ἡμῶν µετριότητι, ὅπως τοιοῦ- 
τον ῥητὸν ἐνοθεύθη . xai τὸν ἀξιηπιστίαν ἁπώλεσε 
τῇ ἐνκλησιαστιχῇ εἰρήνῃ τὰ πολλὰ συμθαλλόμενον, 
καὶ ὅπως χρόνους τοσούτοις τὸν χίνδυνον ἀποδρὰν, 
ὅτε xal ὁ χατὰ τῆς Ἐκχλησίας τῆς πρεσθυτέρας 
ῥώμης &opábal: πόλεμος, ptio; παρεχαράχθη 
ὑπὸ ἁποτόμῳ τομεῖ, ὡς μήτε τὸ ἐντεῦθεν τοῦ ἐν 
λείποντος ἀσφαλὲς εἶναι, μήτε ph» προστεθέντυς 
xal m av τὸ ἀξιάτιστον ἔχειν τὴν βίθλον xal &sga- 
λὲς, bx τοῦ προσφάτως λογίζεσθαι προστεθῖναι διὰ 
τοῦ ξύαματος ὕποπτον. 

ε’. Κοινοῦται τοίνυν τὰ περὶ τούτου ἡ µετριότης 
ἡμῶν τοῖς παρευρεθεῖσιν ἱερωτάτοις .ἀρχιερεῦσιν 
ἀξελφοῖς ἡμῶν xai συλλε:τουργοῖς ἀναζητεῖ θε- 
ραπείαν τοῦ πράγματος’ σχοπεῖ οὖν αὑτοῖς, πῶς 
ἂν ἑπανασωθείη τῇ Ἐχκλησίᾳ τὸ αὐττς Óixatov. 
Καὶ xotwh βουλὴ προθαίΐνει, χαὶ γνώμη συνο- 
Ox εἶναι μὲν τὸν τόπον χαινὸν, καθ ὃν τὸ 
«ἐκ 0 χείµενον διαγέγραιπται ' ὅτι μηδ' ἀσφαλὲς, 
ἀπό γε τοῦ νῦν γραφΏνας xal πάλιν αὐτὸ, ὑποψίαν 
τοῖς εἰς ἔπειτα ἔχον διὰ τὸ τῆς γραφής ὑπόγνιον, 
σημειωθῆναι δὲ τὰ τοῦ πράγματος, καὶ χοινην 
μαρτυρίαν καὶ πίστιν ἐντεῦθεν εἶναι, ὅπως τὸ vpo- 
φιχὸν παρεχαράχθη ῥητὺν, δ.ἁ τὴν τῶν ἐψιγόνων 
ἀσφάλειαν. Α1ηδὲ γὰρ ἂν εἶναι τὸ ἀπὸ τοῦδς οὕτω 
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σηµειωθέντος τοῦ ἀληθοῦς, διαπιστεῖν τινα, xa. προ- À neque cnim fleri posse, ul, sic veiitale signala, 


φάσεις, ἃς οὗ x ph, xatà τοῦ ῥητοῦ προφασίζεσθαι. 
Ἔδοξε τοῦτο χοινῶς καὶ ἤδη τὴν σήμερον περα- 
τοῦται διὰ τῆς παρούσης συνοδιχῆς πράξεως, ὅμο- 
Ἰοχοῦντος μὲν xal πάλιν τοῦ ῥαιφερενδαρίου, xal 
οὐχ ἀρνουμένον τὸ σύνολον, ὅτι τὸ « ἐκ » παρ) 
αὐτοῦ διαγέγραπται, ζητοῦντος δὲ xai συγγνώµην, 
ὅτι καθ ὃν xaipbv ἀφ ἡμῶν οὗτος ἐσχίνετο, τὸ 
τοῦτον πεποίηχεν. '00εν xal ἡ παροῦσα αυνοδ.κἡ 


πρᾶξις, εἰς δήλωσιν γεγονυῖα, ἀπετέθη τῷ καθ᾽ 


ἡμᾶς χαρτοφυλαχείῳ εἰς ἀσφάλειαν μὲν τῶν εἰς 
ἔπειτα, ὠφέλειαν δὲ τῶν ἐντνγχανόντων τῇ βίθλῳ, 
µανθανόντων ἐντεῦθεν χαθαρὰν καὶ ἁδόλωτον τὴν 
&fjüeiav. 


alius diffidut, et pretextus haud decoros contra 
dictum pratexat. Visum id fuit omnibus, οἱ jam 
hodie hac. synodica actione perficitur, rursus id 
idem fatente referendario, et von. negante, ex ab 
eodem abrasum fuisse, veniamique petente, «quod 
eo tempore id perfecerit, cum a nobis dissidekat, 
Quare haec syuodalis aetio, 41 rem revelat, no- 
stro chartopliylacio reposita est, ad posterorum 
securitatem, eorumque, qui librum percurrunt, 
utilitatem, cum inde discant puram alque incor- 
ruplam veritatem, 
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2. "Eztióh τὸν cóaqye)ixby ζυγὸν ἄρτι ἐπω- B. 1. Cum jam humeris tuis jugum evangelicum sus» 


μισά ενος, xai µέλλων Ίδη πρὸς τὴν Σουγδαίων 
ἁπαίρει», ἧς ποιμενάρχην σε δι ἡμῶν τὸ ἅγιον 
Πνεῦμα προεχειρίσατο, περί τινων ἡμᾶς ρου 
ἑογματικῶν, τὰς δὲ, ἐφ᾽ αἷς προέθου δὲ ἑρωτήσεσιν, 
ἀποχρίσεις ἡμῶν ἐγγράφους ἐξενεχθῆναί σοι τὴν 
tuv ἠτήσω εὐτέλειαν, ἵν' ἔχῃς τοῖς βουλομένοις σοι 
ἀντιλέγειν, ἑνστατιχώτερον ἁπαντῶν , διὰ τὸ xal 
πλέον f| ἐν τοῖς ὁτέρωθι τῆς οἰχουμένης χλίμασι, 
τοὺς ἀφ᾽ ἡμῶν σχισματιχοὺυς παραθάλλειν ἐκεῖ * 
lustig, τῷ εὐλόγφ τῆς αἰτήσειας εἴξαντες, τὴν 
παροῦσαν γραφὲν κατ ἀριθμὸν τριάδος ἐρωτήσεων 
σῶν, xai ἀποκρίσεων ἡμετέρων προθαίνουσαν, 


ἐγγαράττομεν. e 


luleris, et Sugdzam, cujus te per nos Spiritus 
sauctus ovili Christi praeesse pastorem promovit, 
iter ibi emetiendum sit ; de nonnullis quzstioni- 
bns dogmaticis perquirens, ad propositas per te 
interrogationes responsiones in scripto tradi, no- 
siam mediocritatem  esxpostulasti, υἱ promptas 
atque paratas ac magis firmas, adversus eos, qui 
libi contradicere conantur, responsiones habeas, 
quod multo abundaatius ibidem, quain in aliis ter- 
rà regionibus, eorum, qui a nobis scissi sunt, co- 
pia conveniat : nos jnsis& tuz petitioni obtemperau- 
tes, prasens boc respongiunum nostrarum scriptum, 
terno tuarum interrogationum numero respondeu - 
168, coucinnavimus. 


P^ Αὐτίχα ἐπὶ τῶν ἄλλων ταύτην πρώτην ἔθους — 2. Et primum quidem atque ante. alia, sic inter- 


ipovn3ty* El καλῶς οἱ ἀντιδιατιθέμενοι ὅ,ενίστανται 
Livavie:, ὣς εἰ καὶ τὸ € προϊένα:,» καὶ « r.poysi- 


rogas : Au recte, qui sese nobis et contentiosc oppo- 
nunt, asseruerint, licet exsiire, et effundi, et 
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emanare, nonnullis in locis de Spiritu ex Patre À σθαι,; xz1 « ἀναθλύδειν, » ἔστιν ob λεγόμενα περὶ 


dicta, illum ex Patre e, esserntialiter et naturaliter 
esse indicen!t, non tamen idem | innuere, nec Spi- 
ritus ex Filio naturalem exsistentiam denotare, sed 
spiritualia qu:iedam dona, cum ex Filio eadem di- 
cuntar. Forum , qui siwilia discerimitia commi- 
niscuntur atque proponunt, absurditatem lingua 
aureus, et taba Spiritus ος auro ducta, Joannes ora- 
tione quam ille habuit de sanctissimo Spiritu (4) 
comprobalit, Copiose namque ille in ea de nomi- 


nibus Spiritus sermonem instituens, et Spiritus" 


nomen subdividens, tum ad auctoritatem et donii- 
nium, ipsamque naturam Spiritus, qui Triados com- 
plementum est, turn. ad spiritualium donorum dis- 
wributionem manifestandam, οἱ accurate rem ex- 
planans, et acute admodum extricans, aliquando 
nomen Spiritus inferre proponereque ipsum Para- 
cletum, aliquando eodem nomine gratiam aliquam 
insinuari, his iisdem verbis denotat: « Operz pre- 
tinm autern est, ut perseveremus diutius ip sancti 
adorandique Spiritus enarratione, et manifestius 
aliquid de sancta gloriosaque facultate dicamus, 
non per ea qu:e comminiscimur, sed per quz doce- 
mur. Spiritus sanctus natura est indivisibilis, ut- 
pote qui ex inseparabili et indivisibili natura pro- 
gressus est : nomen autem ejus, Spiritus sanctus, 
Spiritus veritatis, Spiritus Dei, Spiritus Domini, 
Spiritus Patris, Spiritus Filii, Spiritus Christi. » 
Et paucis annexis:« laque dicitur Spiritus san- 
cius. lec enim est prima et propria appellatio, et 
ut evidentiorem habeus intelligentiam, Spiritus 
sancti naturam demonstrat. » Et post. pauca : « Si 
quis autem Spiritum Christi non habet ; et sane 
oportebat dicere, Si quis autem Spiritum Dei non 
liabet : sed dixit Spiritum Chrisli ; dixit id vero, ut 
ostenderet, idem esse dicere, Spiritum Dei, et 
Spiritum Christi. Hac nomina sancte et immacu- 
late virtutis, sancti suntet adorandi Spiritus. Sunt 
vero et alia ncmina, non natura convenientia, sed 
operationi. Profundus sermo, et opus hoBet auri- 
bus attentis, munitis, et fidelibus. Dicitur enim 
Spiritus vite, cum Salvator dicat : « Ego sum 
veritas. οἱ viia !. » Dicitur Spiritus vitae, ut Pau- 
Jus dicit: Lex enim Spiritus vit». Hac nomina 
ejusdem sunt auctoritatis, el ejusdem natur. 


. Sunt et alia nomina, quie non adscribantur Spiri. 


* 
"m. 


tui sancio, sed. virtuti illius et operationi , ut sunt 
dona ejus. Dico itaque et insuper declaro senten- 
Liam, postea testimoniuin subinducturus. Quando 
dat Spiritus sanctus precibus sanctorum, vel mihi 


vel alteri. Christianorum, sauctificatiouem, accipio 


donum ila ut sanctum habeam et corpus et ani- 
mam. Donum mihi exhibitum vocatur spiritus 
sanctitatis, hoc est munus. Si dederit Spiritus 
sanctus cuipiam donuin, non habenti sapientiam, 


5 Joan. xiv, 6. 


τοῦ Πνεύματος, ix Πατρὸς οὐσιωδῶς δηλοῦσι, xai 
φυσιχῶς ὑπάρχειν αὐτὸ Ex Πατρὸς, ἁλλ οὐχ ἐὰν 
λέγονται ταῦτα xa ix τοῦ Υἱοῦ, τὴν φυσινὴν αὐ- 
thv τοῦ Πνεύματος Όπαρξιν τοῦ ἁγίου, ἀλλά τινα 
πνευματιχὰ δηλοῦσι χαρίσματα. Τὸ πάνυ παρἀἆ)ονον 
tf τῶν πλαττοµένων τὰς τοιαύτας ἑνστάσεως δια- 
φορὰς, ὁ Χχρυσοῤῥημων Ἰωάννης , σάλπιγξ τοῦ 
Πνεύματος ἡ χρυσίλατος, ἓν τῷ περὶ τοῦ παναγίου 
Πνεύματος αυγγραφέντι παρ᾽ αὐτοῦ λόγῳ συστήσει 
σοι, Πολὺν γὰρ οὗτος ἐχεῖ περὶ τῶν τοῦ Πνεύματος 
ὀνομάτων ἑξυφαίνων τὸν λόγον , χαὶ διαιρῶν τὸ τοῦ 
Π.εύματος ὄνομα slg τε τὴν δῄλωσιν αὐτῆς τῖς 
αὐθεντίας, xai φύσεως τοῦ «tc Τριάδος συµπληρω- 
τιχοῦ Πνεύματος, eC; τε τὴν δήλωσιν τῆς τῶν πνευ- 
ματιχῶν χαρισµάτων διανομῆς, xaX διασαφῶν ἀχρι- 
θῶς, καὶ διερμµηνεύων πάνυ λεπτῶς, πῆ piv ἔστιν 
ἀχοῦσαι τὸ τοῦ Πνεύματος ὄνομα, καὶ νοῆσαι αὐτὸν 
τὸν Παράχλητον, πῆ δὲ ἀχοῦσαι πάλιν ὄνομα Πνεύο 
µατος, xai νοῆσαι χάριν τινὰ ὅηλουμένην πνευµα- 
τιχὴν, οὕτως ἐπὶ λέξεων λέγει» € 'Avayxaloy δὲ 
ἐστιν ἐπιμεῖνα: τ] τοῦ ἁγίου χαὶ προσχννητοῦ 
Πνεύματος ἑἐξηγήσει, χα) σαφἑστερόν τι περὶ τῆς 
ἁγίας xai ἑνδόξου δυνἆμεως εἰπεῖν, οὐχ ἐξ ὧν λογι- 
ζόμεθα, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν διδασχόµεθα. Τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον εἣν μὲν φύσιν ἐστὶν ἁδιαίρετον, ἅτε δὴ ἐκ 
τῆς ἁδιαιρέτου χαὶ ἁμερίστου φύσεως προελθὺ», 
ὄνομα δὲ αὐτοῦ Πνεῦμα ἅγιον, Πνεῦμα ἀληθείας, 
Πνεῦμα τοῦ θεοῦ, Πνεῦμα Κυρίου, Πνεῦμα τοῦ 
Πατρὸς, Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ, Πνεῦμα Χριστοῦ. » Kay 
μετ ὀλίγα * ε Λέγεται τοἰνὺν Πνεῦμα ἅγιον. Αὕτη 
Υάρ ἐστιν 1j xupla xai πρώτη προσηγορία, f έμφα- 
τικωτέραν ἔχουσα τὴν διάνοιαν, χαὶ παριστῶσα τοῦ 
ἁγίου Πνεύματο; τὴν φύσιν. » Καὶ μετ ὀλίγα πάλιν ᾿ 
e Ei δέ τι; Πνεῦμα Χριστοῦ οὐχ ἔχει, xai μὴν ἐχρῖν 
εἰπεῖν, El δέ τις Πνεῦμα θεοῦ οὐκ ἔχει, ἀλλ εἶπε 
Χριστοῦ ; ἀλλὰ τοῦτο εἶπεν, ἵνα δείξτ ὅτι ἴσον ἐστν 
εἰπεῖν Πνεῦμα Θεοῦ , xai Πνεῦμα Χριστοῦ. Ταῦτα 
τὰ ὀνόματα τῆς ἁγίας xal ἀχράντου δυνάµεως τοῦ 
ἁγίου ἐστὶ καὶ προσχυνητοῦ Πνεύματος. "Ἔστι δὲ 
ἄλλα ὀνόματα οὐ τῇ φύσει προσῄχοντα, ἁλλὰ τῇ 
ἑνεργείᾳ. Βαθὺς ὁ λόγος, xal χρήζει áxofic προσ- 
εχοὺς xal ἀσφαλοῦς xal πιστῆς. Λέγεται δὲ πάλι» 
τὸ Πνεύμα ζωῆς Ηνεῦμα, ἐπειδὴ ὁ Σωτὴρ λέγει, 


p* Ero εἰμι d ἀλήθειχ χαὶ ἡ ζωή.» Λέγεται οὖν 


Πνεύμα ζωῆς, καθὼς καὶ à Παῦλος λέχει, Ὁ yàp 
νόμος τοῦ Πνεύματος τῆς ζωῆς. Ταῦτα τὰ ὁ.όματα 
αὐτῆς τῆς αὐθεντίας, αὐτῆς τῆς φύσεως. "Εστι δὲ 
ἄλλα ὀνόματα, ἃ οὗ προσγράφεται τῷ ἁγίῳ Πν:ύματι, 
ἀλλὰ τῇ δυνάµει, xal τῇ ἑνεργείᾳ αὐτοῦ, olov αἱ 
δωρεαὶ αὐτοῦ, λέγω δὲ xal προσδιασαφηνίζω τὴν 
ἔννοιαν, καὶ ἐπάγω τὴν µαρτυρίαν. Ἐπειδὰν χαρί- 
e»tat τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, εὐχαῖς τῶν ἁγίων, f) 
ἐμοὶ, ἢ ἑτέρῳ Χριστιανῷ ἁγιασμὸν, xal λάδω δῶρον, 
ὥστε ἅχιον ἔχειν τὸ σῶμα xaX τὴν φυχὴν, ἡ δωρεὰ 


(4) Hujus orationis principium est : leri, o Christi amatores, sacri et. adorandi Spiritus. cele- 


brubatur cdecuius. 
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ἡ ὀυθεῖσά µοι χαλεῖται πνεῦμα ἁγιωσύνης, τουτέστι Α non habenti intelligentiam, sed det illi solam fl- 


χάρισμα. "Eàv δῷ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον δωρεάν τιν, 
μὴ ἔχοντι σοφίαν, μὴ ἔχοντι γνῶσιν, ἀλλὰ δῷ αὐτῷ 
µόνον πίστιν, ὣς εἰσι πολλοὶ χάρισμα ἔχοντες τοῦ 
πιστεύςιν μόνον Γραφαὶῖς, οὐχ cibóteg τὰς Γραφᾶς, 
καὶ ταῖς Γραφαῖς πιστεύοντες, χαλεῖται δυιρεὰ ἐχεῖ 
x3 πνεῦμα πίστεως. 'Eáv τις λάδῃ δωρεὰν xal 
δύναμιν παρὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος π.στεύειν τῇ 
ἐπαγγελίᾳ τῶν διδοµένων ἀγαθῶν iv τῷ µέλλοντε, 
ἔλαθε πνεῦμα ἑπαγγελίας. Ἐάν τις ARS σοφἰας 
ῥῶρον, χαλεῖται fj δωρεὰ πνεῦμα σοφίας, xal πάντα 
τὰ χαρίσματα τοῦ Πνεύματος χαλεῖται πνεῦμα, xal 
πρόσεχε τύπον διαααφηνιζόντων ἡμῶν Ex µέρους τῆς 
θεωρίας. "Όταν τις ἔχη χάρισμα ἀγάπης, λέγεται 
ὅτι πνευμα ἀγάπης ἔχει. "Όταν λάδῃ τις χάρισμα 
μαρτυρίου, λέγεται πνεῦμα δυνάµεως ἔχειν, τουτέστι 
χάρισμα. ἐπειδήπερ τὸ δωρούμενον τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιάν ἐστι. Καλεῖται xol τὸ δωρούμµενον 'Πνεῦμα 
& τον, χαλεῖται xai τὸ 6o pov ὁμωνύμως τῷ χαρίζον- 
€. € Καὶ μετ QM ya: » Οὕτω xal ὁ µαχάριος 'Haataq* 
« Ἐξελεύσεται, rot, ῥάδδος &x τῆς ῥίζης Ἰεσσαὶ, 
καὶ ἄνθος ἐξ αὑτῆς ἀναθήσεται, xaY ἐἑπαναπαύσεται 
ix' αὑτὶν Ὠνεῦμα τοῦ θεοῦ. » "Dós τὸ ὄνομα τῆς φύ- 
σεως αὑτοῦ τοῦ Πνεύματος, λοιπὸν δὲ τὰ χαρίσματα 
πνεῦμα σοφίας xai συνέσεως, πνεύμα Ὑγνώσεως, 
πνεῦμα εὐσεδείας, πνεῦμα φόδου θεοῦ. » Καὶ μετ 
ὀλίγα πάλιν « Ἔλαδεν à διδάσχων πνεύμα σοφίας, ὁ 
ὃ ξασκόμενος πνεῦμα σννέσεως, ἵνα συν]. Διὰ τοῦτο 
"Ἠσαΐας τὴν σοφίαν ἐπιγράφει τῷ λέγοντι, τὴν 
σύνεαιν τῷ ἀχούοντι, xai φησι, Σοφὰν ἀρχιτέχοτονα, 
xdi συνετὸν ἀχροατήν. Πνεῦμα βουλῆς δίδοται τῷ 
τη; Υνώµην δεχοµμένῳ. » Καὶ µετά τινα τῆς περι- 
χοπῃης' ε Ἐπαναλαμδάνω ποοίνυν τὰ ὀνόματα τῆς 
ἀφράστου φύσεως, πνεῦμα θεοῦ, πνεῦμα τὸ, ix. τοῦ 
8:05, πνεῦμα Κυρίου, Πνεῦμα Ώατρὸς, Ἠνεῦμα 
Υιού, Βνεῦμα Χριστοῦ, Πνεῦμα τοῦ ἐγείραντος τὸν 
Ἀριστὸν, πνεῦμα ζωῆς, πνεῦμα ἀληθείας. Λοιπὸν 
τὰ χαρίσματα, πνεῦμα δυνάµεως, πνεῦμα ἀγάπης, 
πνευμα σωφβρονισμοὺ , πνεῦμα ἑἐπαγγελίας, πνεαµα 
πίστεως, πνεῦμα ἀποχκαλύφεως, πνεῦμα υἱοθεσίας. 
Tau: σαφῶς τοῦ χρυσοῤῥήμονος Πατρὸς διηυχρινη- 
χότος καὶ παραδεδωχότος, πῆ μὲν ἔστιν ἀχοῦσαι τὸ 
τοῦ Πνεύματος ὅ,ομα, χα) νοῆσαι αὐτὸν τὸν Πσρά- 
χλητον, T, δὲ ἀχοῦσαι πάλιν ὄνομα πνεύματος, xal 


dem, quales sunt multi habentes donum , ut cre 
dant solum Seripturis, ignorantes Scripturas, et 
Scripturis credentes ; illud douum vocatur et 
spiritus fldei. Si quis accipiat donum et virtutem 4 
Spiritu sancto, ut. cedat. promissioni bonorum, 
quz dantur in futuro szculo , ille spiritum pro- 
missionis accepit. Si quis accepit sapientie. do- 
num, illud vocatur spiritus sapientize ; etf. omnia 
dona Spiritus sancti nuncupantur spiritus : et ate 
tende diligenter forinam, qua tibi partem specula-. 
tionis exponimus. Quando quis habet donum cha- 
ritatis, dicitur habere spiritum charitatis. Quando 
quis acceperit. donum tartyrii, dicitur habere 
virtulis spiritum ; hoc est donum, quod datum 
Spiritus sanctus appellatur, et donum eodem no- 
mine, quo is qui donat. » Et paucis interjectis : 
« lta οἱ beatus Isaias : « Egredietur, inquit, de 
radice Jesse virga et flos ex ea ascendet, etrequie- 
scet super eum Spiritus Dei *. » Hic est nomcn 
ipsius naturz Spiritus; deinceps sequuntur dona : 
spiritus sapientie et intellectus, spiritus consilii et 
fortitudidis, spiritus cognitionis, spiritus pietatis, 
spiritus timoris Dei. » E4 post pauca : « Áccep.t 
doceus, spiritum sapientia, eL addiscens, spiritum 
intelligenti;e, ut iutelligat. Propterea Isaias sapieu- 
liam ascribit. dicenti , :nteliectum audienti ; et, 
iaquit, sapientem architectum, et intelligentem au- 
ditorem. Spiritus consilii dicitur consiliatio ; spiri- 
tus fortitudinis, consilium accipienti, » Et post 
alia nonnulla pericopes : « Repeto igitur nomina 
ineffabilis nature Spiritus Dei, Sp:itus qui ex 
Deo, Spiritus Domini, Spiritus Patris, Spiritus 
Filii , Spiritus Christi , Spiritus qui ezcitavit 
Christum, Spiritus vite, Spiritus veritats : deinde 
dona, spiritus virtutis, [spiritus charitatis, spiri- 
tus temperantiz, spiritus promissionis, spiritus 
fidei, spiritus revelationis, spiritus adoptionis li- 
liorum. » Hsc palam Chrysostomo  discernente 
tradenteQue aliquando eudimus Spiritus nomen, 
et Paracletum ipsum intelligimus ; aliquando rur- 
sus audimus nomen spiritus, εἰ a.iquod spi- 
ritusje donum per illud indicatum cognosci- 
mus ; quanam ratione, qui, quidquid visum 


νοῆσαι χάριν τινὰ δηλουμένην πνευματιχὴν, πῶς D fuerit, effreni ore effutiunt, contendunt, non. natu- 


ἔξουσιν οἱ σύμπαν τὸ δοχοῦν αὐτοῖς ἀπνλώτῳ ἄπε- 
βευγόµενοι στόµατι διεν[στασθαι, μὴ τὴν φύσιν 
του ἁγίου Πνεύματος, ἀλλά τὰ πνευματιχὰ ὃτ)οῦ- 
σθαι χαρίσματα; "Ev οἰῳδήτινι ἂν τῆς θείας Γραφῆς 
μέρει εὑρίσχηται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὑπάρχον, xai 
ἀναθλύζον, καὶ προχεόµενον ἐξ Υιοῦ; El yàp τὸν 
περὶ τῶν ὀνομάτων λόγον ὁ ἅγιος ποιοὐμενός φησιν, 
t Ὄνομα δὲ αὐτοῦ Πνεῦμα ἅγιον, Πνεῦμα ἁληθείας, 
Ηνεῦμα τοῦ Θεοῦ, Πνεύμα τοῦ Πατρὸς, Πνεύμα τοῦ 
Υἱοῦ, xat προστίθησιν, « Αὕτη Y&p ἐστιν f) χυρία xal 
πρώτη προσηγορἰα, fj ἑμφατικωτέραν ἔχουσα τὴν 
6.1529, xat παριστῶσα τοῦ ἁγίου Πνεύματος thv 


! lsa. x, 1, 2. 


ram sancti Spiritus, sed spiritualia dona in qua- 
cunque sacrse Scripture parte reperitur, Sp.ritui 
sanctum esse, emanare, οἱ effundi ex Filio indi- 
cari ? Namque, si de nominibus spiritus verba fa- 
ciens, sanctus ait : « Nomeu vero ipsius, Spiritus 
sanctus, Spiritus. veritatis, Spiritus Dei, Spiritus 
Patris, Spiritus Filii, » et addit τε Hxc enim est 
propria et prima appellatio, qua sententiam liabet 
expressiorei, et naturam Spiritus saucti reprasen- 
tat; » tuin. subdit deinde : « llc sunt nomina 
sancta et immaculaue virtutis sancti εἰ adoran4i 
Spiritus, » rursumque : « lec uomina suut aucto- 
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ritatis ipsius μαι Spiritus sancli ; » quis, duin- 4 φύσιν” » χαὶ &xáyet, «Ταῦτα τὰ ὀνόματα τῆς ἁγίος 


modo veritatem frustra oppugnare nou appctit, 
non fatebitur, qui in Scripturis indistincte Spiri- 
tus sanctus vocitatur , ipsius natura, ipsius doini- 
natus Paracleti nomen esse ? Et si id est, quanam 
ralione audebit allirimnare, donum spirituale deno- 
tari, cum prope locis Scr ptura: innumeris repe- 
riatur, nunc quideni progrediens, nunc emanans (2), 
nunc exsiliens Spiritus sauctus ex Filio? Nemo, ut 
' reor, adversus veritatem ita iuverecundus fuerit, ut 
ex his, quz:  Ciirysostonus de nominibus Spiritus 
pruscripsit, certam patentemque denionstrationem 
uon habeat, ipsam Paracleti naturam Ssignilicari, 
cun quis simpliciter εἰ indistincte Spiritui san- 
etuin pronuntiat. Hac denmionstralione pro certo ha- 


χαὶ ἀχράντου δυνάμεως τοῦ ἁγίου ἑστὶ καὶ vtpogau: 
ψητοῦ Πνεύματος » xal πάλιν, « Ταῦτα τὰ ὀνόματά 
αὐτῆς τῆς αὐθεντίας, αὐτῆς τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
µατος φύσεως * » τίς ἂν, μὴ βουλόμενος τὴν ἀλήθειαν 
ἀπηρεάζειν διαχενῆς, οὐχ ὁμολογίσει tb £v ταῖς 
Γραφαῖς ἁδιορίστως εἰρημένον ἅγιον Πνεῦμα, αὖ- 
τῆς τῆς φύσέως, αὐτῆς τῆς αὐθεντίας τοῦ Παρα- 
κλήτου ὄνομα εἶναι; Καὶ εἰ τοῦτο, πῶς ἂν τολµί- 
σειὰν εἰπεῖν χάρισμα δηλοῦοθαι πνευματιχὸν, ὅτι 
μυριαχοῦ τῆς Γραφῆς εὑρίσχεται, νῦν μὲν προῦν, 
νῦν δὲ προχεόµενον , νῦν δὲ ἀναθλύζον τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον Ex τοῦ Υἱοῦ ;  Οὐδεὶς àv, οἶμαι, τῆς ἀληθείας 
οὕτω χαταναιδεύσηται, ὡς μὴ ἐξ ὧν ὁ Χβυσοῤῥέμων 
ἔφη περ) τῶν ὀνομάτων, του Πνεύματος, ὅμολογου» 


bita, citra contradictionem sequetur refutatio dicen- g µένην ἔχειν ἀπόδειδιν, τοῦ αὐτην τὴν τοῦ Παρα- 


Lium, ex Filio prosilire, emanare, effundi Spiritum 
sanctum. veluti donum quoddam spirituale. 


λογουμένης τῆς ἁποδείξεως ἀναντίῤῥητος ἀχολουθήσει τὸ λοιπὸν ἔλεγχος τῶν 


Χλήτου φύσιν δηλοᾶβσθαι, ὀπηνίχα τις Πνεῦμα ἅγιον 
λέγει ἁπλῶς καὶ ἀπροσδιορίστως. Καὶ ταύτης ἐμο” 
λεγόντων ἐκ του Υἱοῦ 


προϊέναι, χαὶ προγεῖσθαι, χαὶ ἀναθλύζειν τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον, ὡς χάρισµά τι πνευµατικὀν. 


9. Verba quoque Chrysostomi attentius cousi- 
derauti, aliis etiam rationibus hos eosdem ref.1- 
lere, suggeretur. Cum enim hi, ut dictuin est, 
ubicunque audiunt, Spiriinm proveuientem, pro- 
mauantem, sive exsilientem ex Filio, uon naturam 
ipsam Spiritus, δε spiritualia dona intelligere 
amant, separata ei veluti funiculo divisa ab ipsa 
natura Spiritus, absurdam eorum seutentiam non 
leviter refellunt, qua Chrysostomus ipse suggerit, 


cum [ναι dietum in propria scriptura digerit : C 


« Et vide, qus beatus 154148 enuntiat : « Egredic- 
tur virga de radice Jesse, et flos ex ea ascendet, et 
requiescet super eum Spiritus Domini. » Et hie 
veluti puncto sententiam terminans, adneciil : 
« llic nomen naturz ipsius Spiritus. » Et addit : 
« Deinceps sequuntur doua, spiritus sapientiz οἱ 


inlellecetus, spiritus consilii et fortitudinis, spiritus, 


cognitionis, spiritus pietatis, spiritus limoris Dei, » 
οἱ ilaque Isaias, Spiritum Dei super euim requietu- 
rum primo dicens, Spiritus sancli natutam indica- 
vit, et subdens postea, « Spiritus sapientie οἱ 
intellectus, » alia quoque Spiritus dona mauifesta- 
vit, apertum remauel, ut οἱ sanctus Peter Chry- 
sostomus exponit, « cum Spiritus sanclus sanclto- 
vum precibus vel mihi vel alteri Christiano elargitus 
fuerit significationem, aut sapientiam, aut intelle- 
ctum, au&£ fidem, aut. charitavem, » aut. hoc. vel 
uliud, (plurina namque sunt, nec numero com- 
prehendi possuut dona) Spiritus, ipsum sanctum 
Spiritum | imelligenduim esse, iu sua per Filium 
kabituali inhabitatioue, in iis qui digui fuerint, 
douorum. Spiritus enim Dei, Isaias prio dixit, 
ium Spiritus sapieutigg οἱ intellectus, aliaque su- 
peraddidit, innuens, qua eadem cum  donauic 
appellatione dona nuncupantur, non propriam 
quamdam et veluti. funiculo divisau a — Spiritu 
exsistentiam hab ctre,:sced ipsum Spiritum sanctum 


q'. Ἔτι δὲ τῷ ἐπιστατικώτερον ἐπισχεπτομένῳ 
τὰ ῥηθέντα τῷ Χρυσοῤῥήμονι xal xav ἄλλους λό- 
Υους ἀπελέγχειν οὗτος τοιούτους ἑτειγενῄσεται. Ἐπεὶ 
χὰρ οὗτοι, ὡς εἴρηται, ὅποι ἂν ἀχούτωσι Ηνεῦμα 
προϊῖὸν, j| προχεόμενον, 1| ἀναθλύζον ἐκ τοῦ Υἱωῦ, 
οὐ τὴν φύσιν αὐτὴν τοῦ Πνεύματος, ἀλλὰ τὰ πνεν- 
ματικὰ vosty χαρίσματα θέλουσ.ν, ἀποδιῃρημένα 
ὥσπερ, xai otov διεσχοινισµένα τῆς οὐσίας τοῦ 
Πνεύματος, oóx εἰς ἁγενη τῆς παραλόγου τ-:ύτης 
ἐννοίας ἔλεγχον ἔσται, καὶ ἅπερ ὁ αὐτὸς χρνσοῤῥή- 
pov λέγει Πατῖρ, &v τῷ τὴν Ἡσαϊου ῥῆσιν τῇ οἱ- 
κείᾳ καταστρωννύει» Y pac]: «Ὅμα γάρ τι οὕτω xat ὁ 
µακάριος Ἡσαΐῖας, « Ἐξε]εύσετα:,» qmol, « px 
6500; ἐκ τῆς ῥίζης Ἰεσσαὶ, xai ἄνθος ἐξ αὐτῆς avz- 
θήσεται, xal ἐπαναπαύσεται ἐπ᾽ αὐτὸν Πνεῦμα Κ.- 
ρίου. » χάνταῦθα στίνων ἐπάχει' « "be τὸ ὅ,ρα 
τῆς φύσεως αὐτοῦ τοῦ Πνεύματος,» xai προστί- 
θησι) « Λοιπὸν δὲ τὰ χαρίσματα, τνεῦμα σοφίας 
καὶ συνέσεως, xal πνεῦμα Bovine, xaY ἰσχύος, 
πνεῦμα Ὑνώσεως, πνεῦμα εὐσεθείας, πνεῦμ.α φ΄όωυ 
θεοῦ. «Ei γοῦν ὁ 'Hoata;, Πνεῦμα θεοῦ ἕτανα- 
παύσεσθαι ἐπ᾽ αὐτὸν προηγουμένως εἰπὼν, τὴν τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος φύσιν ἑδήλωσεν, ἐπαγαγὼν δὲ τὸ, 
« Πνεῦμα σοφίας, xat συνέσέως » xai τἄλλα τὰ οὔ 


Ρ Πνεύματος χαρίσματα ὀιξεσάφησεν, εὔδγλον, χαζὼ; 


χαὶ ὁ χρυσοῤῥμων ἐξηγεῖται Πατὴρ, ὡς, ὅταν τὸ 
Πνεύμα τὸ ἅγιον εὐχαῖς τῶν ἁγίων δωρήσηται Tj 
ἐμοὶ f] ἑτέρῳ Χριστιανῷ ἁγιασμὸν, f] σοφίαν͵ 1] γνῶ- 
σιν, ἢ πίστιν, f) ἁγάπην,» ἢ τὸ, f] τὸ (πολλά γὰρ 
καὶ οὐχ ἀριθμῷ περιληπτὰ τοῦ Πνεύματος τὰ χα- 
ρίσματα,) αὑτό τις ὀφείλει τὸ ἅγιον Πνεῦμα νοεῖν 
ἐν τῇ δι Υἱοῦ ἐπιγινομένῃ τοῖς ἀξίοις σχ-τικῇ ἐνοι- 
χήσει αὐτοῦ, διανξεμητιχὸν τῶν χαριαµάτων γινόµ:- 
voy. llvzupa γὰρ Θεοῦ ὁ "Hoataq πρότερον ἔφη, καὶ 
οὕτω πνεῦμα σοφίας, xal συνέσεως, xal τἆλλα ἐπ- 
ἠγαχε, δηλῶν ὅτι τὰ ὁμωνύμως τῷ δωρουμένῳψ τῇ 
τοῦ πνεύ,΄ατος χλέσει καλούμενα Opa, οὐκ ἰἱδίαν 


e 


(2) Adverte, Spiritum sarctum priomanaze ctiam. ex Filio. 
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τνὰ ἀποδιηρημένην τοῦ ἁγίου Πνεύματος Όπαρξιν A esse, qui, cum sapientiam largitur, Spiritus. sa- 


ἔχυσιν, ἆλλ᾽ αὐτὸ τὸ Πνεῦμα τὸ. ἅγιόν ἐστι, τὸ ἓν 
τῷ σοφίαν δωρεῖσθαι πνεῦμα σορίας λεγόµενον, χαὶ 
ἐν τῷ ἁγιωσύνην δωρεῖσθαι πνεῦμα ἁγιωσύνης λε- 
Ἰόμενον. Ot. γοῦν προϊέναι, καὶ προχεῖτθα: καὶ áva- 
ἐλύσειν ἐξ Υἱοῦ, τὸ ἅγιον ἀκούοντες Πνευμα, xal 
εἰς τὰ χαρίσματα, οὔμενουν εἰς τὴν τῆς αὐτοῦ 
φύσεως δἠλωσιν, τὰς λέξεις ἐχλαμθάνοντες ταύτας, 
τολιὴν τὴν κατὰ τῃς ἀληθείας νοσοῦσι x2x!av. 

ὃ, Ἵνα δὲ σοι xal ἁπὸ γραφικῶν Orov γένοιτο 
τῶν μαρτυρ:ῶν τὸ τοῦ νοήµατος πλημμελὲς, τῶν ἐν 
iig τινὶ νοούντων εἶναι ὑπάρξει τοῦ ἁγίου Πνεύμα- 
τος τὰ χαρίσματα, ἁποδιῃρημένα τρόπον τινὰ τὶς 
οὐσίας αὐτοῦ, ἄκαυσον χαλ ota ὁ ἅχιος Κύριλλος περὶ 
τούτου by τοῖς πρὸς Ἑρμείαν φηαίν. Ἐκεῖσε γὰρ 
ἐν µέρει τοῦ διαλόγου ταῦτα ἐπὶ λέξεων xslvav * « Ὁ 
"Αγιος * Τὸ 62 δὴ τὴν θείαν ἡμῖν ἑγχαράττον εἰχόνα, 
χα) σηµάντρου δίχην ἑμποιοῦν τὸὀτὐπερχόσμιον κἀλ- 
λος, οὐχὶ τὸ Πνεῦμά ἐστιν; — 'O "Ερμείας * Αλλ) 
οὐχ ὡς θεὺς, φασὶν, ἀλλ ὡς θείας χάριτος ὑπουρ- 
γόν.--- Ὁ Ἅγιος ’ Οὐκ αὐτὸ τοιγαροῦν ἡμῖν, ἀλλ ἡ 
δι) αὐτοῦ χάρις ἑνσημλαίνεται, — Ὁ Ἑρμείας * "Eot- 
χεν. —'O Ἅγιος * " fly οὖν ἆναν καῖον, εἰχόνα τῆς χά- 
ριτο;, xal οὐχὶ μᾶλλον Θεοῦ διαχεχλῆσθαι τὸν 
ἄνθρωπον. » Καὶ µετά τινα” « Αλλ' εἰ τῆς οὐσίας 
τοῦ Πνεύματος διεσχοινισµένη τις ἣν ἡ δι αὐτοῦ 
χάρις, τί μὴ ἔφη cago; ὁ μὲν µαχάριος Μωῦσῆς 
ὅτι παρενηνεγµένῳ τῷ ζώῳ πρὸς τὸ elvat λοιπὸν 
ἐνεφύσησε χάριν ὁ πάντων δημιουργὸς τὴν διὰ 


τὴν δι ὑπουργίας τοῦ ἁγίου Πνεύματος, » ἀλλ 
ὠνόμασται μὲν ἐν ἐχείνῳ πνοὴ ζωῆς ζω] γάρ 
ἐστιν ἀληθὴς ἡ τῆς θεότητος Φύσις, εἴπερ ἐστὶν 
ἀληθὲς ὡς ἐν αὐτῇ ζῶμεν, xal κινθύμεθα, xal ἐσμεν' 
διὰ δὲ τοῦ Σωτῆρος φωνῆς Πνεῦμα ἅγιον αὑτό που 
χατὰ τὸ ἀληθὲς ταῖς τῶν πιστευόντων Φυχαῖς ἔγχα- 
τοιχίζαντός τε χαὶ ἑνιέντος τὸ Πνεύμα; ε Καὶ ὁ 
μὲν ἅχιος Κύριλλος ταῦτα. 'O δὲ τῆς '᾿Ραϊθοῦ πρε- 
6ὔντερος Θεόδωρος ὁ δογµατικώτατος ἐν τῷ περὶ 
ἀπεριγοάπτου λόγῳ αὐτοῦ δευτέρῳ οὕτω φησίν 
€ Ἴδωμεν ofa λέγειν περὶ θεοῦ ἀνέχονται' Tfj évep- 
Τεία, φαοὶν, ἐν πᾶσίν ἐστιν 6 θεὸς, τῇ οὐσίᾳ δὲ 
οὑδαμοῦ» ἑνέργειαν λέγοντες, τὸ προϊὸν ix τῆς 
ἐνεργείας φασὶν ἁποτέλεσμα. Δαίην € ἂν ἔγωγε τῆς 


5 Joan. xx, 92. 


(5) Eumdem Spiriium sanctum, unum ex Triade, 
Tiiadem ipsam complere, et ex Filio promanare, 
effundi, et exsilire, divi, diviniloquus Gregorius, 
oraüone de Spiritu sancto, cowprobabit, diserte 
hzc scribene : Ego vero ioiws cohorresco, abun- 
dentiam appeilutionum | considerans ; que cum (οί 
sint Ιαπίσσκε, nihilominus Spiritum | oppugnanies 
iRwerecumde sese gerere pr&sumunt. Spiritus. Dei 
dicitur, Spiritus Christi, mens Christi, Spiritus Do- 
mini, ez se ipse Dominus, Spiritus adoplionis, ve- 
ritatis, libertatis , Spiritus. sapientie, prudentie, 
consüii, fortitudinis, inteliigentic, pietatis, timoris 
Dei : [acu enim. omnia creatque, universa essentia 
complens, et omnia «continens, essentia. que mune 
dang sunt, omnia implens. Et post panca : Q«c- 
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pientiz dicitur, et cum sanctimoniam impartitur, 
sanctimonia Spiritus nuncupatur. Qui itaque pro- 
gredi (6), οἱ effundi, et promanare ex Filio Spi- 
ritum sanctum audiunt, et ad dona notanda, non 
ad naturam illius insinuandam, dictiones similes 
accipiunt, plane contra veritatem malitiose sc ge- 
runt, et turpiter ex cerebro laborant. 


4. Ut vero tibi et ex scriptis testimoniis, quan- 
tum a vero aberrent, innotescat, qui in propria 
quadam sancti Spiritus exsistentia dona, quodam- 
modo ab illius essentia separata, intelligunt ; audi 
quie et divus Cyrillus de hac eadem re in eo Dia- 
logo, quem ad llermiam direxit, pronuntiat ; iu 
ejus euiin parte hac ad verbum babentur ; « Sau- 
clus. — Quod vero divinam imaginem imprimit, 


.et notae instar cclestem pulchritudinem inferens, 


πυπήο Spiritus est ? — lermiss : Sed non ut Deus, 
inquiunt, sed ut diving gratiz adwinister.—Sanctus: 
Non ipse igitur nobis, sed gratia, quae peripsum con- 
fertur, imprimitur.— llermias : Videtur.— Sanctus : 
Necesse igitur fuerit. gratiae imaginem, et non potius 
Dei, homiuem nuncupari. » Et paucis annexis : « Sel 
si essentia Spiritus divisa est, (ua per eum gratía 
datur, quamnam ob causam manifeste dictum est 
a beato quiJem Moyse, animali ad id, quod est, 
produeto, Creatorem omnium graliam, qua per 


: Spiritum vitae est, insufflasse, et nobis a Christo : 
πνοῆς τῆς ζωῆς, Ἀριστὸς δὲ ἡμῖν, « Λάθετε χάριν C 


ε Accipite gratiam, qui administro Spiritu sancto 
datur *, » sed dictus est apud illum Spiritus vitae : 
namque viia vera est Deilatis natura, si verum est, 
quod dicitur, In ipso vivimus, movemur, et sumus, 
et a Salvatore, Spiritus sanctus ; a Salvatore, in- 
quam, qbni vere in infidelium animos "introducit 
immittitque Spiritum. sanctum ? » Et hzc quidem 
sanctus Cyrillus. Theodorus presbyter, in dogma- 
tibus decernendis accuratissimus, secunda de In- 
circumsceripto oratione, hunc in modum eloaquitur ; 
« Consideremus , quae de Deo dicere sustinent. 
Operatione, inquiunt, Deus in omnibus est, essen- 
tia vero nullo in loco; operationem vocantes, 
qui ex operatione procedit effectum. lpse vero 
dixerim, a natura divina, operationem illius 


D cunque vero his humilius euuntiantur, dari acilicet, 


miti, distribui, donum etiam ,. munus, inflatus, 
pollicitatio, intercessio, et, εἰ quid aliud hujusmodi, 
ne singula recenseam, ad primam causam re[erenda 
sunt, ui, ex quo sit, ostendatur, εί nou. tria prin- 
cipia divisa, proindeque Deos. introducentia, admi - 
lantur ; &qualem enim. impietatem | inferunt, ει: 
cum Subellio personas connectant, sive cum Ario na- 
(ure dividantur. Hac ratione οἱ nomina, Spiritus 
naturam indicantia, et differentia. donorum, dili- 
genii enumeratione comprobaniur, cum ος Filio 
eianare et profundi ei exsilire Spiritus dicitur, il- 
lu. ipsum esse Spiritum Sanctum, uuum ex 
Triade, et qui Triadeur complet. - 
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esse indivisa. ». Et quibusdam annexis : 
vero vivat natura divina, vivas habet et operatio - 
nes; et absque essentia fieri nequit, ut operatio 
einergat : ubi operatio apparuerit, [siuuul una cum 
ea el essentia ex qua emanat, consideratur. » Et 
post pauca : « Igitur non operatione tantu Deus 
. rehus przsehs est, sed essentia. Namque demun- 
siratuur est. absque essentia nullam esse operatio- 
nem. » Et paucis ad-litis : « Quomodo itaque, Iquod 
dicitur, verum fuerit, Spiritum Domini orbem ad- 
implesse? Essentia Deus cum sit, qua sunt 
omnia, natura divina adimplevit, et in omnibus 
est. » Et postmodum : « Operatio absque essentia 
non emanat, etin omnibus est ; essentia ergo in 
omnibus est, ut a propheta dicitur : « Nonne 
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« Cum A τεῦ θεοῦ φύσεως ἀχώριστον εἶναι τὴν ἐνέργειαν 


30) 


αὐτοῦ. » Καὶ µετά τινα * e Ἐπειδῃ δὲ ζῶσα ἡ θεία 
φύτις. ζώσάς ἔχουσα καὶ τὰς ἑνεργείας, χωρὶς o: 
οὐσίας ἀδύνατον προελθεῖν ἑνέργειαν. Ενθα ἂν ἡ 
ἑνέργεια φανῆ, συνθεωρεῖται ταύτῃ xal ἡ οὐσία, ἐξ 
ἧς προέρχεται.» Καὶ µετά τινα" € Οὐχοῦν οὐ µόνον 
τῇ ἑνεργείμ πάρεστι τοῖς οὖσι θεὸς, ἀλλὰ xal τῇ 
οὐσίᾳ, δέδειχται γὰρ, οὐχ ὅτι χωρὶς οὐσίας ἐστὶν 
ἑνέργεια. » Καὶ µετά τινα" ε [log οὖν ἔσται τὸ 
λεγόμενον ἁληθὲς, ὅτι Πνεῦμα Κυρίου πεπλήρωχε 
την olxoupévnv ; Οὐσία θεὸς ὧν, πάντα τὰ buta 


. τῆς θείας οὐσίας πεπλήρωχε, καὶ ἓν πᾶσι τοῖς 


οὖσιν ἐστί. » Καὶ µετά τινα» « Ἡ δὲ ἑνέργεια 
χωρὶς οὐσίας οὗ mpóstst, xal ἐν πᾶσίν ἐστιν. ἡ 
οὐσία ἄρα &v πᾶσίν ἐστι, κατὰ τὸν δ.ὰ τοῦ Προφήτου 


colum et terram ego ;impleo dicit Dominus? » Β Ἰλεγόμενον, « Οὐχὶ τὸν οὐὗραλὸν καὶ τὴν γῆν ἐγὼ 


Mac Sanctornm pronuntiata, ad ora eurum obtu. 
randa qui ex Filio provenire, effundi et exsilire 
veluti donum quoddam, Spiritum sanctum  eon- 
tendunt, maximopere conducent. 


5. Quod si et dicto illi inter alia Cyrilli '(4) ac- 
curatius mentem [lxeris, quod ille, dum Filiuin 
habere Spiritum — pertractat, pronuntiat, « eodem 
quo et Pater modo Spiritum babere veluti omnium 
naturalium. Patris bonorum participem, non ascí- 
tiium neque extraneum, sed ul quisque no- 
sirum proprium in semetipso spiritum continet, el 
ex intimis visceribus in externa effundit ; » maxi- 


πληρῶ, λέγει Κύριος; Οὐκ ὀλίγον σοι πάντως 
αἱ χρήσεις αὗται πρὸς ἐπιστομισμὸν τῶν ἐκ τοῦ 
Υἱου προϊέναι, καὶ προχεῖσθαι, xaX ἀναθλύσειῦ, ὡς 
χάρισµά τι πνευματικὸν τὸ Πνεῦμα λεγόντων τὸ 
ἅγιον, συντελέσουσιν. 

ε’. ᾽Αλλ’ εἰ xal τινι τῶν τοῦ μεγάλου Κυρίλλου 
ἐπιστατιχώτερον ἐπιθαλεῖς ῥῄῥσεων τῇ παρ) αὐτοῦ 
εἱρημένῃ, Όπου τὸ Πνεῦμα τὶν Υἱὸν ἔχειν θεολογεῖ 
« χαθ᾽ ὃν τρόπου καὶ ὁ Πατὴρ, ὡς πάντων τῶν 
φυσικῶν ἀγαθῶν τοῦ Πατρὸς χοινωνὸν, oóx ἔπα- 
πτὸν δηλονότε, οὐδ᾽ ἔξωθεν, ἆλλ᾽ ὡς ἕκαστος ἡμῶν 
τὸ ἴδιον ἓν ἑαυτῷ Πνεῦμα αυνέχει, χα) ix τῶν 
ἑνδοτάτων σπλάγχνων εἰς τὸ ἔξω προχέει’ » µε- 


mum quoque tibi inde contra importuna discri- ϱ Υάλην κἀντεῦθεν ἕξεις κατὰ τῶν παραλόγων δια- 


mina adjumentum habebis. Etenim si sanctus Cy- 
rillus hominis exemplum usurpaus, Filium, ait, 
Spiritum effundere, quemadmodum nostrum sin- 
guli proprium spiritum ex intimis visceribus foras 
effundunt ; quid aliud similis effusio erit, quam ex 
Fiiio naturalis Spiritus exsistentia ? Nam ei in lio- 
ininibus, et in omnibus aliis, quz spiritum habent 
corruptioni obnoxium , uniuscujusque spiritus a 
spirante exsistentiam possidet. . 

6. Propterea magnus Basilius in nonnullis suis 
tieologicis dictis (5) cum quis Spiritum Dei pro- 
nuntizt, satis esse, tradit, nomen. hoc exsisten- 
tiam illius ex Deo notare. Cum igitur in plerisque 
Scripturz locis Spiritus Patris, Spiritus quoqne 
Filii Spiritus sanctus vocitatur, si veluti Spiritus 
oris Patris exsistentiam ex eo habere dicitur, ha- 
bebit utique et similem ex Filio exsistentiam, 
veluti viveus, el essentialis Filii Spiritus, quod εἰ 
os Patris (6) Filius in divinis Scripturis asseritur. 
Et sie jam habes absolutut, ad primam tuam in- 
terrogationem , responsum, seriplis testimoniis 


5 acr, xNXIl, 21. 


(4) In expositione Evangelii Joamnis, ad illa : Et 
ego rogabo P«.rcin, et alium Peracleium dabit 
vobis. 

(8) In quarta scilicet. adversus Éunomium ora- 
tione. 

(06) Filium ον Patris esse, reperies in oratioue 


φορῶν ch συγχρότησιν. Ei yàp ἐν ὑποδείγματι 
ἀνθρωπίνῳ ὁ ἅγιος Κύριλλος τὸν Υἱόν φησι τὸ 
Πνεῦμα προχέειν, ὡς ἕχαστος ἡμῶν τὸ ἴδιον πνεῦμα 
Ex τῶν ἑνδοτάτων αὐτοῦ σπλάγχνων εἰς τὸ ἔξω προ- 
χέει, τί ἂν ἄλλο ἡ τοιαύτη πρόχυσις εἴη παρὰ τὴν 
ἐξ Υἱοῦ φυσικὴν τοῦ Ηνεύματος ὕπαρξιν»; Καὶ ἐπὶ 
ἀνθρώπων γὰρ, καὶ ἐπὶ πάντων ἄλλων, ὅσα πνεῦμα 
ἔχει φθαρτὸν, τὸ ἑχάστου πνεῦμα παρὰ τοῦ ix- 
πνέοντος ἔχει τὴν rapit. 

ς’. Διὰ τοῦτο ὁ μέγας Βασίλειο; ἕν xta τῶν οἱ- 
Χείων θξολογιῶν, ὅταν τις λέγῃ Πνεῦμα soU, ἁρ- 
κεῖν φησι xai τοῦτο τὸ ὄνομα τὴν ὕπαρξιν αὐτοῦ 
δηλῶσαι shy £x 0:60. El γοῦν πολλαχοῦ τῆς Γραφῆς 
πνοῇ μὲν τοῦ Πατρὸς, πνοῇ δὲ καὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ ἅγιον 
εἴρηται Ἠνεῦμα, ἐὰν ὡς πνοῇῃ τοῦ στόµατο-ς τοῦ 
Ηατρὸς τῆν ἐξ αὐτοῦ ἔχειν ὕπαρξω λέγοιτο, εἴη. ἂν 
την τοιαύτην καὶ £x τοῦ Υἱοῦ ὕπαρξιν ἔχον, ὡς 
ζῶσα xal οὐσιώδης πνοῇ τοῦ Υἱοῦ. "Οτι xai στόμα 
τοῦ Πατρὸς ὁ Yi; ταῖς θείαις θεολογεῖται Γραφαῖς. 
Ἔχεις ἐντελῶς ἤδη τὴν ἐπὶ τῇ πρώτῃ σου ἐρωτησει 
ἀπόχρισιν ἀπὸ γραφιχῶν συγκεκροτηµένην µαρτ»- 


dogmatica) Theodori presbyteri Raytheni, cujus 
principium : Absurdum. existimo, et probe me ιά 
existimare duco. S. ito poiro Orationem, án qua d.- 
clum Siinile. continetur, in. nonnullis voluminiius 
divo Anastasio ascripi, 
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puov, ἐφ' οἷς οἱ OU ἐναντίας τὰς παραλόγους ütago- A comprobatum, de iis ob quae adversarii absurdas 


pàj τῶν ἀναγεγραμ µένων λέξεων πλάττονται, 


C, "A δὲ χαὶ πεοὶ τῖς € πεφηνέναι » λέξεως κατὰ 
ἑεύτερον τὸν πρὸς ἡμᾶς λόγον λέχειν ἔφης αὐτοὺς, 
μηδὲ αὐτὴν εἰς δλωσιιν ὑπάρξεως ἑχδεχομένους 
τοῦ Πνεύματος ὁ μέγας, ἀπελέγξει xal ταῦτα Βασί- 
κεω;, ἐν μὲν Evi τῶν χεφαλαίων, οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, 
: Ὅτι θεία φύσις «b Πνεῦμα, » λέγων". 1 Πνεῦμα 
Tip τῷ ζῶντι Λόγω συντεταγμένον εἰς τὸ δη- 
μιουργεῖν, ζῶσα δύναμις, xat θεία quas; ἄῤόητος 
ἐξ ἀῤῥήτου στόματος πεφηνυΐα. » Ἐν δὲ τῇ ἑρμη- 
νεα τοῦ πριαχκοστοῦ τετάρτου ψαλμοῦ, € Ὦς οὖν ὁ 
δη1ιουργὸς Λόγος ἑστερέωσε τὸν οὐρανὸν, οὕτω xal 
«b Πνεύμα τοῦ θεοῦ, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἔχπο- 
ρεύσται, τουτέατι» Ex τοῦ α-όματος αὐτοῦ.» Ὁ γὰρ, 
γὺν μὲν éx τοῦ θείου στόματος πεγηνέναι, vuv Ob 
ix τοῦ αὐτοῦ στόματος ἐκπορεύέσθαι λέγων τὸ Πνευ- 
μα, οὐδεμίαν τῶν το'ούτων λέξεων διαφορὰν συγχω- 
pii ἀναφαίνεσθαι. Καὶ αὑ λοιπὺν τοῖς ῥηθεῖσιν 
ἅπασι πρὸς ἀπόδειξιν χρῶ τοῦ μηδὲν ἐπ'.σφαλὲς 
τεπραχέναι τοὺς ix Πατρὸς καὶ Υἱοῦ προξέναι, xai 


προχεῖσθα., καὶ ἀναθλύσειν, ἔτι δε πεφηνέναι 
ὑμολογοῦντας, ὅτι Ys τὴν μετὰ της Ῥωμαϊχῆς 
Ἐχχλησίας ἑσπάπταντο ἕνωσιν, τῇ τῆς ἐχπορςεύσεως 


ὴέξει διὰ τὸ στενὸν ἴσως τῆς γλώττης ἀντὶ πασὼν 
χγωμένης τῶν λέξεων. 

". Ἐπεὶ δὃξ κατὰ τρίτην προέθου ἐρώττσιν, εἰ 
μη πλητμμελῶς, βλασφήμως δὲ μᾶλλον, ἁμέσως 
ὗτοι xal προσεχῶς εἶναι τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς 
διενίστανται, ἔχει; ἀπὸ πασῶν αὐτοὺς ἐπιστομίσαι 
τῶν ῥήῆσεων, ὅσαι τὴν δι 1ἱοῦ ἐκ Πατρὸς τοῦ 
παναγίου Πνεύματος τεθεολογήχασιν ὕπαρξιν. Ei 
T3p ἀμέσως, οὐχὶ OV YioU, καὶ εἰ δι’ Υἱοῦ πάντως, 
rix ἀμέσως  ἐπεὶ ταῦτα συνυπάρχειν ἀλλήλοις 
ἀδύνατον. ᾽Αλλ) ἀἁμέσως μὲν οὑκ ἂν εὕρῃ τις τὸ 
νευμα ὑπάρχον, f] ἐχπορευόμενον ἐκ Πατρὸς, xàv 
popía x&py πᾶσαν θεόπνευστον άνιχνε]ων Γραφὴ», 
07 Yiog δὲ xai kv πολλοῖς καὶ πολλάχις. Αὐτίχα γὰρ 
ὁ βεῖος xai μέγας ἀληθῶς Αθανάσιος £v τῷ λόγῳ, 
$ ἐπιγέγραπται, ε« Ελεγχος ὑποχρίσξως τῶν περ) 
Μειέτιον, xal Εὐσέθιον, » οὗ dj ἀρχὴ, « Ἄνθρωπς 
X10' ὁμοίωσιν zoo γέχονε, » φησέν ' «Εν δὲ ἀδὺ- 
νατον &v τῇ τῆς Τριάδος δόξῃ τὸ Πνεῦμα δοξάἀξεσύα:, 
μη προοδιχῶς ὃν ἐκ θεοῦ δὲ Υἱοῦ, ἀλλὰ πο.ητιχὼς 
ἐκ θεοῦ γξγονὸς, ὡς λέγουσεν. » Ὁ μέγας Βασίλειος 
iv Ev τῶν χΧεςαλαίω», οὗ dj ἐπιγραφὴ, Aui μὴ 
χαὶ τὸ Πνεῦμα Υἱὸς τοῦ Yloo* ε Τὸ μὲν ἐχ θεοῦ τὸ 
γεύμα εἶναι, » φησὶ, « τρανῶς ἐχήρυξεν ὁ ᾿Από- 
6:6. λέγων, « "To Πνεῦμα τὸ ix τοῦ Θεοῦ ἑλάδο- 
μεν, 1? xal τὸ δι’ Υἱοῦ πεφηνέναι. σαφὲς πεποίηχεν, 
Υου Π,εὔμα ὀνομάσας αὐτὸ, καἰάπερ θεοῦ, xai 
νυν Χριστοῦ προσειπὼν, καθάπερ xat θεοῦ Πνεῦμα 
ὡς τοῦ ἀνθρώπου. » 'O Νύσσης Γρηγόριος ἐν τῷ 
πρὸς ΑἈθλάδιον λόγω, (T5 ἁτσράλλακτον, » qol, 
(COLS «ύσξως ὁμηλοχοῦντξᾶς, τῖν χατὰ τὸ αἴτιον 
71. αἴτιατὸν διαςφορὰν οὐχ ἀθνούμεθα, ἐν τῷ μόνῳ 
V zz6lvz 30a τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου κατα) αμθάνομενν 
τῷ τὸ μὲν αἴτιον πεστεύειν εἶναι, τὸ δὲ ἐκ τοῦ 


descriptarum dictionum — differentias — cominini- 
scuntur. | 

7. Qus porro de apparere dictione, secundo loco 
in sermone {110 ad. nos dato, proponis scribisque, 
dum asserunt, eamque ad, insinuandaim exsisten- 
tiam non accipiunt, eos vel maxime magnus refel- 
let Basilius, in eo capite cujus inscriptio est, « Di- 
vinam Spiritus esse naturam ; Spiritus enim cum 
vivente Verbo in eodem ordine collocatus ad crean - 
dum, vivens potestas et divina natura, ineffa- 
bilis ex ineffabili ore apparens. » Et in expo- 
sitione psalmi quadragesimi quarti :[« |Quem- 
admodum itaque creans Verbum firmavit colum, 
ita et Spiritus Det, qui ex Patre procedit, hoc est 
ex ore illius. »; Qui enim nunc ex divino ore 
apparere, nunc ex illius ore procedere Spiri- 
tum asserit, nullam !similiumn dictionum differen- 
tiam vel imaginari quemquam permittit. Tu porro 
omnibus jam dictis ad demonstrandum utere, nullo 
errore sese implicasse eos, qui ex Patre, et cx 
Filio, promanere, profundi, et exsi!ire, nec non 
apparere, profitentur, quod cum Roimnana Ecclesia, 
qua dictionem processionis, ob angustiam forte 
linguz, prae aliis dictionibus usurpa!, unioneui 
amplexati sunt. 


8. Cum vero et teitia tua interrogatione propo- 
nas, an aberrent, vel blasphement potius, qui im- 


6 mediate et. continenter Spiritum esse ex Patre au- 


tumant; eorum omnium ora frenabis dictis omni- 
bus, quz, per Filium ex Patre, sanctissimi Spiritus 
exsistentiam stabiliunt. Etenim, si immediate, non 
utique per Filium ; et, si per Filium, prorsus non 
immediate ; cum hsc una simul esse nequeant, sed 
immediate Spiritui ezsistere, aut ex Patre Sypiri- 
tim. procedere, licet delassetur divinas Scripturas 
investigando , nunquam quispiam repererit; per 
Filium vero in multis et sepissime. Primüs, divi- 
nus ac vere magnus Athanasius, oratione, cui tiju- 
lus, « Refutatio simulationis eorum, qui Meletiun 
aique. Eusebium sequuntur; » et priucipium cst, 
« llomo ad imaginem Dei factus est, » serib.t : 
« laud. üeri poterat, in Triadis gloria. Spiritum 


D glorificari, ni procederet ex Deo per Filium, sed 


factus fuisset ex Deo , ut tradunt, » Magnus Dasi- 
lins, in capite cujus inscriptio est, « Quare non et 
Filius Filii Spiritus : «Scilicet Spiri:um ex Deo esse, 
aperte enuntiavit Apostolus, dicens : Spiritum, quiex 
Dco est, accepimus ; et per Filium apparere, clarc 
significavit, cum illum Spiritum Filii nuncipatit, 
uli Dei, et meutem Christi compellans. et Dei Spi- 
ritum, uti et bominis. » Gregorius Nyssenus, ora- 
tione ad Ablabium : « Immutabilitatem natura con- 
filentes, nen imus inficias secundum causam et 
causatum differentiam in qua sola dicerni aliud ab 
alio deprehendimus ; cum hoc quidem causam cre- 
damus esse, illud ex causa, οἱ illius etiam quod ex 
causa est, rursus aliud discrimen observemus : lioe 


* 
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quod contiguum atque immediatum est, ex primo.» 
S. Cyrillus seeundo ad Hermiam libro, inqui: 
« Sanctum vero Spiritum dices, qui ex Deo Patro 


per Filium effunditur naturaliter, veluti, ut exein-. 


plo explicem respirationis ex ore humano, propriam 
nobis. exsistentiam indicans. » Sanetus Maximus (7) 


.eum dicit, « ex Patre essentialiter per Filium, qui 
genitus est, modo, qui verbis exprimi uon polest, 


procedere. » Divinus Tarassius, sua ad Antiochenos 
atque Alexandrinos epistola: « Et in Spiritum 
sanetum, » ait, « qui ex Patre per Filium procedit; 
eumdemque Deum essc agnoscimus. » Damascenus, 
Tüeologicorum capite tertio decimo dicil de Patre : 
« Ipse itaque mens est, Verbi abyssus, Verbi geni- 
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ρὰν ἐννοοῦμεν * τὸ μὲν γὰρ προσεχῶς kx τοῦ πρώ. 
του, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶ; ix τοῦ πρώτου.» Ὁ 
ἅγιος Κύριλλος ky τῷ δευτέρῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαυ 
εφησὶν, « Ἅγιον δὲ Πνεῦμα προσερεῖς τὸ ix θειῦ 
Πατρὸς 6v Υἱοῦ προχεόµενον φυσικῶς, καθάπερ tv 
«πύπῳ τῆς ix vuv στοµάτων ἀναπνοῆς, τὴν ἰδίαν 
ἡμῖν κατααγμαῖνον Ὀπαρξιν.» 'O ἅγιος λάξ:μος, 
«ἐκ τοῦ Πατρὸς οὐσιωδῶς » αὐτὸ « δι) Υἱοῦ γεννη- 
θέντος ἀφράστιως » λέγει « ἐχπορενόμενον. » 'O 
θεῖος Ταράσιος ἐν τῇ πρὺς ᾽Αντιοχεῖς καὶ Αλεξαν. 
δρεῖς ᾿Ἐπιστολῇ αὐτοῦ, « Καὶ εἰς τὸ Ἱ{νεῦμα, » 
φησὶ, € τὸ ἅγιον τὸ ix τοῦ Πατρὸς ὃι᾽ Υἱοῦ ixzo- 
ῥευόμενον, xaX αὐτὸ θεὸν εἶναι γνωριζόµενου. » 
'O Δαμασχηνὺ, ἐν τῷ τρισχαιξεχάτῳ τῶν θεολογι- 


tor, et per Verbum his manifestantis Spiritus pro- p χῶν αὐτοῦ xsqaXaluv φησὶ περὶ τοῦ Πατρό;" 


ductor.» -Et post inulta ibidem : « Spiritus sanctus, 
abscondita Divinitatia manifestans, facultas Patris 
ex Patre est per Filium procedens. » Et bzec sunt 
scriptis mandata testimonia, quibus ex Patre per 
Filium Spiritus exsistentia satis wanifeste patet, 
ei abunde ora coercentur eorum, qui assewerare 
non verentur, Spiritum ex Patre esse immediulte et 
&entinenter. - 


9. Nerumtamen et hic adversarii nou eamdem 
tequuntur sententiam, sed dissimili studio longe 
diversa pronuntiant, Quidam enim illud, « cum 


« Λὐτὸς μὲν οὖν ἐστι νοῦς, Λόγου ἄθυσσος, Λόγου 
γεννήτωρ, xaX διὰ Λόγου προδολδὺ;ς ἐχφαντοριχοῦ 
Πνεύματος » καὶ μετὰ πολλὰ ἐν τῷ αὐτῷ ' «€ Ἰὸ δὲ 
Πνεύμα τὸ ἅγιον, dj ἐκφαντοριχὴ τοῦ χρυφίου τῆς 
θεότητος δύναμις τοῦ Πατρὸς, ἐχ Πατρός ἐστι δι 
ΥΙοῦ ἐκποαρενομένη.» Αὗται δὴ αἱ δι ὧν f) ἐχ Πατρὺς 
δι) Υἱοῦ ὕπαρξις τοῦ Πνεύματος δεδήλωται γραφιχαὶ 
ῥῆσεις ἐπιστομίζειν ἱκανῶς ἔχουσι τοὺς ἀμέσως xal 
προσεχὼς ἐχ Πατρὺς τὸ Ηνεῦμα εἶναι λέγειν ἆπο- 
τολμώνσας. 

9. 'Exet δὲ χἀνταῦθα εἰς διαφόρους ot δι tvav- 
τίας διαιροῦνται τὰς δόξας, χαὶ οἱ μὲν αὐτῶν εἰς 
τὸ « μετὰ τοῦ Υἱοῦ.» f, « ἅμα τῷ Yl, » f «οὖν 


Filio, » aut « simul cum Filio, » aut « una cum Q τῷ Yip, » κατὰ πολλὴν ἄδειαν τοῦ λέχειν ἃ βού- 


Audio,» quam &wpra diximus processionem per 
Faium immodica dicendi libertate, et, quidquid 
animo occurrerit, blaterandi securitatem accipiunt, 
alii, cuu per Filium exsistentiam convellere per- 
tinaciter non audeant, ad eam, « qua ex utroque, a 
asseritur, opponuntur. Primos paucis hisce diclis 
refelles, tum divi Damasceni (8) af(rmantis, « Per 
Verbum productor est Spiritus Pater; » quid enim 
differ, productorem Spiritus per Verbum , et cau- 
sam -ρος Filium, Patrem dicere? tum Nysseni, 


quod ille primo adversus Eunomium antirrhelico 


scribit, in quo secundum ralionem causa Spiritus 
hyposiaseos Filium diei praintelligi, Etenim si 
quis dietum | alia modo, quam quod causam ex 
Patre per Filium Spiritus babe, exceperit, mun- 
quam ad pian catbelicamque senteptiasà— Hlud 
direxerit. Et, si causatus per Filiuin. ος Patra 
Spiritus est, quanam ratione admitti queuut, qua 
ab ipsis de praepositione per inconsiderate atque 
inconsulto proferuntur? 

40. MHilis porro, qui dietum, « per Filium ex Pa- 
tre, » certant non colierere cum dicto, « Ex utro- 
que, » ante alios magnus Dasilius, regio, quod 
aiunt, cubitu resistet uno ex capitibus ad Aumphbi- 
locbiuu (9), cujus principium est, « Eorum porro 


() Reperies ii in expositione verborum, « Quid 
apud Zacharian: signilicet sureum caudeldbrum, et 
super eo lucéri.a eiluininaria. » 


λονται, τὴν δι Υἱοῦ ἐχπόρευσιν ἐχλαμδάνονται, οἱ 
δὲ πρὸς μὲν τὴν 07 Υἱοῦ Όπαρξιν ἀντιλέγειν αὖθα- 
δῶς οὐκ ἀποτ͵λμῶσι, πρὸς δὲ τΏν ἐς ἀμφοῖν ἀντ.- 
λέγουσιν * τοὺς μὲν πρώτους δι ὀλίγων τούτων 
ἐπιστομίζειν ἔχεις τῶν χρήσεων, τῆς τε τοῦ θείου, 
Δαμασχηνοῦ τῆς, « "Οτι διὰ τοῦ Λόγου αροθυλεύ; 
ἔστι τοῦ Πνεύματος ὁ Πατέρ : » τὶ γὰρ δισφέρει 
προδθολέα τοῦ Πνεύματος διὰ τοῦ Λόγου, ἡ αἴτιον 
δι Υἱοῦ siv Πατέρα εἰπεῖν; Καὶ τῆς τοῦ Νύσσης, 
ὃν ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Εὐνόμιον θεολοχεῖ ἀν- 
τιῤῥητινῶν, kv f| χατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον τῆς τοῦ 
Πνεύματος ὑποστάσεως τὸν Yióv φησι προτπινοεῖ- 
σθαι. El μὴ γὰρ διὰ τὸ τὸν αἰτίαν ἐκ Ηατρὸς 57 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἔχειν τὸ ἅγιον τὸ ῥᾳττὸν τοῦτο 


D ἑχλήφεταί τις, ἄλλως οὐχ ἕξει εἰς εὐσεδῆ st» Ev- 


νοιαν ἀπευθῦναι 'αὐτό. El 6: αἰτιατὸν διὰ Υἱοῦ ἐκ 
Πατρὸς τὸ Πνεὺμά ἐστι, ποίαν ἔξουσι χώραν τὰ περὶ 
εῆς, διὰ, παρ) αὐτῶν παραλόγως λεγόμενα, 


V. Too; δὲ τὸ δι) Υἱοῦ λεγόµενον Ex Πατρὸς ἆσνμ- 
θίόαοτον εἶναι mph; τὸ ἐξ ἀμφοῖν λέγοντας προηχο»: 
µένως μὲν βασιλιχῷ τῷ πίχει ὁ μέγας Βασίιειος 
ἀντ.παλαμίσεται by. ἑνὶ τῶν πρὸς τὸν μαχάριο) 
Αμϕιλόχιον κεφαλαίων, οὗ f ἀρχὴ, « Τὰ μὲν δὴ 


.(g) Est hoc in tertio decimo capite theolo- 
gico. 
(9) In quinto capite. 
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ἱγείνων το:αὔτα ' ἡμεῖς δὲ δείξοµεν ὃ mpos0£p«0a, » A dicta hzc sunt, nos vero quod proposuimus, » 


οτωλέγων σαφῶς * — cO µόνον δὲ ἐπὶ «11; θεολο- 
yix; al χρήσεις τῶν φωνῶν ἐπαλλάττονται, ἁλλ᾽ Ίδη 
xii πρὸς τὰ ὑπ ἀλλήλων σηµαινόµενα πολλάκις 
ἀντιμεθίστανται * ὅταν ἑτέρα τὴν τῆς ἑτέρας ση- 
μασίαν ἀντιλαμθάνῃ, οἷον, ε- Ἐκεησάμην ἄνθρω- 
«v διὰ τοῦ θεοῦ, » φησὶν ὁ ᾿Αδὰμ, ἴσον λέγων, τὸ, 
ix τοῦ θεοῦ *. xal ἑτέρωθι «Όσα ἐνετείλατυ Μωῦ- 
ot; τῷ Ἰσραῇλ διὰ προστάγµατος Kuplou * » xal πά- 
ὃν εθὐχὶ διὰ τοῦ θεοῦ fj διασάφησις αὐτῶν ἑστιν; » 
ὁ Ἰωςῇρ τοῖς tv δεσµωτηρίῳ διαλεγόµενος. Σαφῶς 
vào καὶ αὐτὺς ἀντὶ τοῦ, Ἐκ θεοῦ, εἰπεῖν, Διὰ τοῦ 
θεοῦ εἴρηχε. Καὶ ἀνάπαλιν, τῇ « ἐξ 00 » προθέσει 
àv τῆς € & οὗ » κέχρηται' ὡς ὅταν λέγη Παῦ- 
ας, ἑΓενό ενος àx γυναικός. » Τοῦτο γὰρ ἡμῖν 
τέρωθι σαφῶς διεστείλατο, τῇ γυναικὶ μὲν προσ- 
fxev λέγων τὸ Ex τοῦ ἀνδρὸς γεγεννῖσθαε, ἀνδρὶ δὲ 
τὸ διὰ γυναιχὸς, ἓν οἷς φησιν ὅτι « Ὡς πρώτη d 
γυνὴ ἐξ ἀνδρὸς, οὕτως ἀν]ρ διὰ γυναιχός. » ΑἉλλ) 
ὅμως ἐνταῦθα ὁμοῦ μὲν τὸ ἁδιάφορον τῆς χρήσεως 
ἐνδειχνύμενος, ὁμοῦ δὲ χαὶ τὸ σφάλμα τινῶν ἓν 
παραδρομῇῆ διορθούµενος, τῶν οἱομένων πνευματικὸν 
εἶναι τὸ τοῦ Κυρίου σῶμα, ἵνα δείξῃ ὅτι ix. τοῦ 
ἀνθρωπείου φυράµατος 1j θεοφόρος σὰρξ συνεπάγη, 
τὴν ἑαφαντικωτέραν φωνὴν προτίμησε. Τὸ μὲν γὰρ 
Ui τῆς γυναικὸς παροδ.χἣν ἔμελλε τὴν ἔννοιαν τῆς 
Ὑέννβσεως ὑπεμφαίνειν τὸ δὲ Ex τῆς γυναιχὸς Ixa- 
νῶς παβαδγλοῦν vv χοινωνίαν τὶς φύσεως τοῦ 
Ἠχτομένου πρὸς τὴν γεννήσασαν, οὐχ auti που 


liisce verhis aperte intonans :— « Neque enim solum, 
cum de Deo sit sermo, harum vocutm usus variat, 
verum etiam ea, qux ab his significantur, sz:penu- 
mero invertuntur, quoties altera alterius recipit. 
significationem, veluti : « Possedi hominem per 
Deum *, » inquit Adam , idem dicens, quasi dixis. 
set, ex Deo. Et alibi : « Qus precepit Moyses 
Israeli per mandatum Domini *, » Et rursus: 
« Nonne per Deum horum manifestatio est '? » 
ita Joseph, loquens de insomniis apud eos qui 
erant in carcere : palaui est et bunc pro eo, quod. 
erat , Ex Deo, dixisse, Per Deum, et conta, liaec 
particula, Ex quo, usurpatur pro, Per quei, 
velut cum ait Paulus, « Factus ex muliere *,» pro co, 
quod erat, per mulierem. Nam is nobis alibi pez- 
spicue distinxil, cum ait, feminz convenire ex viro 
natam esse, viro autem per feminam, in his, quie 
sic scribit : « Quemadmodum mulier ex viro, ita 
vir per mulierem *. » Quanquam hic Apostolus, 
simul ostendens diversum larum vocum usum, 
simul obiter corrigens quorum/am errorem , exi- 
stimantium — Domini corpus esse spiritgale, ut 
ostenderet. carnem, Dei gestatricem, ex humava 
massa coucretam fuisse, maluit uti verbo siguifi-. 
cautiore. Nam lx dictiones, Per mulierem, tiansi- 
torium generationis intellectum erant significatura: : 
at hie, ex muliere, suffieenter. declarant. comuiu- 
hionem nature σοι cum e3 qua. genuit: nou 


μαχόμενος, ἀλλὰ δειχνὺς ὅτι ῥᾳδίως ἀλλήλαις ἀντ- ϱ quod secum puguet Apostolus, sed ut ostendat, has 


ἔπιχωρ:άσουσιν ai φωναί. » --- Ἐφεξῆς δὲ χαὶ ὁ μέγας 
αὐτοὺς καταγωνίσεται Κύριλλος ἐν μὲν τῷ πρὠτῳ 
5.» πρὸς ἨἩαλλάδιον, οὕτω καθαρῶς λέγων * « Tp:- 
zz δὲ οὉ «ol που τὸ Πνεῦμά ἐστιν, fj εἴπερ τὸ 
τρέπεσθαι νοσεῖ, ἐπ᾽ αὐτὴν ὁ μῶμος τὴν θείαν ἆνα- 
ἑραμεῖται φύσιν, ee ἐστὶ τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς, 
x1 μὲν καὶ τοῦ Υἱοῦ, τὸ οὐσιωδῶς ἐξ ἀμφοῖν, ἤγουν 
ix Πατρὸ, δι Υἱοῦ προχεόµενον Πνεῦμα * ἐν δὲ 
τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ Ιχατὰ Ἰωάννην, οὕτω διασαφῶν, 
«51 25 νοιίέζουσι δύνασθαι τὸ δι Yloo, λεγόµενον 
iv' Υἱοῦ, καταφἑρειν αὐτοῦ τὴν οὐσίαν τῆς πρὸς τὸν, 
Πατέρα ἱσότητός «ε xal φυσικῆς ὁμοιότητας, ὡς 
ὑπουργὸν εἶναι μᾶλλον ἡ δηµιουργόν * διασχεπτέ- 
εὔωσαν ol παράφρονες, xal εἰς μέσον ἡμῶν ἡκόν- 


voces facilesibi vicissim cedere. » — Postmodum et 
magnus eos Cyrillus devincet, tum in primo ad Pal- 
ladium apertissime scribens : « Mutabilis vero uullo 
modo Spiritus est; quod si mutationi obnoxius est, 
ad ipsam divinam naturam vituperalio recurret, si 
est Dei et Patris, praterea et l'ilii essentialiter ex 
ambobus, ex Patre scilicet per Filium effusus Spi- 
ritus : » tum expositione in Jeannem, hunc in mo- 
dum explanans : « Quod si existimant, illud, quod 
dicitur de illo, per Filium, posse illius substantiam 
ab xqualitate et naturali similitudine, quam cum 
Paire habet, dejicere, quasi Filius administer sit 
potius quam creator; considerent mente capli isti, 
εἰ in medium nostri prodeant, respousuri, quid 


twv ἀπολογησόμενοι, τί ποτε ἄρα χαὶ περὶ αὐτοῦ D tandem et de ipso Patre deprehendemus, et queu 


τοῦ Πατρὸς ἑννοῄαομεν, τίνα δὲ εἶναι χαὶ αὐτὸν 
ὑπ,λτφόμεθα, ὅταν φαΐνηται δεχόμενος τὸ δι οὗ 
Πατέρα τῇ θείᾳ Γραφῇ ; « Πιστὸς γὰρ, φησὶν, ὁ θεὺς, 
6. οὗ ἐχλήθητε εἰς χοινωνίαν τοῦ ΥἸοῦ αὐτοῦ * » xat, 
«Παῦλος ἁπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ διὰ θελήµα”ος 
θερῦ, » xa πάλιν πρός τινας ὁ Παῦλος ἐπιστέλλει * 
ε Ὥστε oix ἔτι δοῦλος, ἀλλά Υἱός : εἰ δὲ Υἱὸς xai 
χλτρονόμος διὰ θεοῦ.» Ταῦτα δὴ σύμπαντα τὴν 
ἀναςορὰν sl; τὸ τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς ἔχει πρὀσ- 
ωπιν. Καὶ 02 δήπου πρὸς τοῦτο μανίας ἑλάσειέ τις, 
εἰ yk τύχοι τοῖς προδιρηµένοις τὰ ἴσα φρονῶν, ὡς 
τὸ τῆς ὑπουργίας ὄνομά τε xai πρᾶγμα xat αὐτῆς 
* Baruchi. 


! Gen. iv, 1. * Levit. xxiv, 96. 


Iv, 4. 


eum esse excogitabimus, cum in sese recipiat illud, 
per eum, in divinis Litteris : « Fidelis enim, ait, 
Deus, per quem vocati estis in consortium Filii 
ejus; » et: « Paulus apostolus Jesu Christi, per vo- 
luntatem Dei, » et rursus ad quosdam Paulus scribit : 
« taque jam nou est servus , sed Filius : quod si 
Filius, et hzres per Deum !*. » Hzc enim omnia 
ad personam Patris releruntur. Et plane haud sa- 
num sinciput illius fuerit, qui praedictis equum 
assensum non prebeat, ministerii nomen et rem, 
ipsi Patris glorie consentanee attribuens ; quando 
quidem de eo, Per euim, dictio preedicatur. Namque 


* Gal. 1, &. * | Cor. σι, 12. * Gal. iv, 1. 
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plerumque divina Scriptura indifferenter dictiones A χατηγορεῖσθαι τῆς τοῦ Πατρὺς δόξης εὑλόγως cl- 
usurpat, rem subjectam non Ισως, et in rebus — meiv* ἐπείπερ ἠνέχρη xal ἐπ αὐτοῦ τὸ δι) οὗ, 
exponendis, nominibus abutitur, quibus probe se ἍΑδιαφορεῖ γὰρ ἔσθ᾽ ὅτε περὶ τὰς λέξεις ἡ θεία 
eas indicare putet. » Dictis similibus, qui « ex Pa- ὮΓραφῇ, μηδὲν ἀδιχοῦσα 7b ὑποκείμενον, Χαταχρη- 
tre per Filium » exsistentiam, cum ca, qua est « ex τιχώτερον δέ πως ἔπιρέρουσα τοῖς σημαινομµένοις 
utroque » non colzrere contendunt, refelluntur. τά τε ῥήματα xol τὰ δι ὧν ἂν οἵηται καταδηλοῦσθτι 
Et hoc concesso fatendum est, quicunque Spiritus καλῶς. Ἐν ταύταις δὴ ταῖς ῥήσεαι, χαὶ οἱ τὴν ἐχ 
ex Filio liabet, quod ea per Filium habeat, ea ex Πατρὸς δι’ Υἱοῦ Όπαρξιν ἀσυμθίθαστον πρὺς την ἐξ 
Filio habere, probe dici. Spiritus enim ex Filio ἀμφοῖν εἶναι διενιστάµεναι καταγωνισθήσονται. Τοῦ- 
emanans, non tanquam ex proprio, ac diverso a — tou δὲ δοθέντος, ópcXoynÜfjastat xal πάνθ᾽ ὅσα τὺ 
Patre fonte emanat, sed, quod ex Patre per Filium — Tlveopa ἐξ ὙΥἱοῦ ἔχει, διὰ «b 0v Υἱοῦ ἔχειν asa, 
emanat, ideo ex Filio emanare; et, quod per Fi- — Aéyes0a« ταῦτα ἔχειν &x τοῦ Yloo. Τὸ γὰρ Πνεῦμα, 
lium effunditur, ex Filio dicitur effundi. Nec tan- ἐχτοῦ Υἱοῦ ἀναθλύζον, οὐχ ὡς ἐξ ἰδίας παρὰ τὺν 
tummodo in dictionibus illis omnibus, qux signi- Ἱατέρᾳ πηγῆς ἀναθλύζον ἐστν, ἀλλ ὅτι Ex Πατρὺς 
ficant naturalem atque essentialem illius per Filium ἀναδλύζει, δι) Υἱοῦ καὶ ἓξ Yioo λέγεται ἀναδθλύτειν, 
ex Potre exsistentiam, dicitur esse et ex Filio, quod B χαὶ &^ Yloo mpoyeópevov, λέγεται προχεῖσθαι xai 
per Filium est, sed ctiam ex Filio exhiberi, οἱ ix τοῦ Υἱοῦ, xai δι Υἱοῦ προερχόµενον, καὶ Ex τοῦ 
mitti, quod ex Patre per Filium mitti οἱ exhiberi ὙΥἱοῦ προέρχεσθαι λέγεται. Καὶ οὗ µόνον ἐπὶ ταῖς 
dicitur. | λέξέσι ταύταις ταῖς δηλούσχις φυαικῶς xa οὐσιω- 
δῶς ὑπάργειν αὐτὸ 67 Υοῦ ix Πατρὺς᾽ πάντα λέγεται εἶναι καὶ ἐκ τοῦ YioU, ὅσα ἑστὶ διὰ του Υἱοῦ, 
ἀλλὰ xa: ἐς Υἱοῦ χορηγούμενον xal πεμπόμενο", διὰ τὸ Ex. Πατρὸς 6 Υἱοῦ πέμπεσθαι, xai χορηχεῖ 
σθαι λέγεται ταῦτα. 
11. Przeterca, qui ex Patre Spiritum immediate ta, Ἔτι δὲ οἳ ἁμέσως &x Πατρὺς τὸ Πνεῦμα 
esse enuntiant, his iisdem scripto mandatis testi- λέγοντες εἶναι, xàx τῶν Υραφικῶν τούτων ἀπελεγ- 
mioniis rejicientur. Thaumaturgo siquidem Grego- χθήσονται ῥήσεων. Tou γὰρ θαυματουργοῦ Πατρὸς 
rio decernente, « Domini Patrem esse principium Γρηγορίου ἀριδήλως θεολογοῦντος ὅτι « Τοῦ Κυρίου 
ab zterno eum generantem, et Dominum Spiritus ó Παττρ ἀρχὴ, ἀῑδίως αὐτὸν vsvvfjaac, καὶ τρω-ό- 
prototypum (10); » quomodo inteligetur ergo, —umog τοῦ Πνεύματος ὁ Κύριος,» πῶς νηηθέσεται 
Spiritus Dominum prototypum, si Spiritus imme- τὸ πρὸς τὸ Πνεῦμα τοῦ Κυρίου προτότυπον, el xoi 
diate, quemadmodum Filius, ex Patre est? sive, | τὸ Πνεῦμα ἀμέσως ὡς ὁ Υἱὸς £x Πατρός; fj πὼς 
quomode intelligetur, Filium imaginem esse Patris, ^ von0fjosva: 6 μὲν Υἱὸς εἰκὼν τοῦ Πατρὸς, τὸ δὲ 
οἱ Spiritum imaginem Filii? sive, quomodo iutelli- Πνεῦμα εἰχὼν τοῦ Yloo ; 1] πῶς νοηθῄσεται ὁ μὲν 
getur , Patrem Filio przintelligi tanquam causam, — Iaxrp προεπινοούµενος τοῦ Υἱοῦ τῷ αἱτίῳ. 6 δὲ Yo; 
et Filium secundum. camdem cause rationem hy-.— xaz& τὸν τῆς αἰτίας λόγον προεπι»οούμενος τῆς τοῦ 
postasi Spiritus? sive, quomodo intelligetur, Pa- Πνεύματος ὑποστάσεως ; i| fü; νοτθήσεται ὁ μὲν 
wen majorem esse Filio, et Filium Spiritu sancto? Πατῖρ μείζων του Yiou, ὁ δὲ Yüg μείζων 
sive, quomodo intelligetir, Spiritum per Filium — «o9 Πνεύματος: f| πῶς νοηθήσεται τὸ Πνεύμα 63 
conjungi Patri ? Et quie preterea sanctus Athana- τοῦ Υἱοῦ αυναπτόµενον τῷ Πατρίς ᾿Αλλὰ xav ἅπερ 
sius ad Serapionem epistola de Spiritu sancto, — ó μέγας Αθανάσιος ἓν τῇ πρὸς Σεραπίωνα περὶ τοῦ 
dictavit ; probans, « eamdeam unionem habere Spi- ἁγίου Πνεύματος λέγει &mioto^f, χατασχευάζων 
ritum erga Filium, quam ipse habet. ad Patrem, ( τὴν αὐτὴν ἔχειν ἑνότητα τὸ Πνεῦμα πρὸς τὸν Yl^y, 
quod Filius 3 Patre, Spiritus vero a Filio mittatur; fj» αὐτὸς ἔχει πρὸς τὸν Πατέρᾳ, ἀπὸ τοῦ τὸν μὲν 
et Pater quidem a Filio, Filius vero a Spiritu glo- ἍὙἱὸν παρὰ Πατρὸς, τὸ δὲ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Yioo 
rificetur. » Quibus satis aperte decernit, eumdem  ἁἀποστέλλεσθαι * xal τὸν μὲν Πατέρα παρὰ τοῦ Y:oo, 
ordinem et naturam hahere Spiritum erga Filium, τὸν δὲ Yibv παρὰ τοῦ Πνεύματος δοξάζεσθαι.» Ἐν 
quam Filius habet erga Patrem. IEee magnas tibi D οἷς xal «ávo καθαρῶς λέγει, τοαύτην τάξιν, xa 
aique ingentes suppetias ferent ad eos refellendos, ,— «φύσιν ἔχειν τὸ Πνεῦμα πρὸς τὸν Ylibv, οἴαν ὁ Yi, 
qui inmediate ex Patre Spiritum esse, ex ventre ἔχειν πρὸς τὸν Πατέρα, μεγάλην, xai οὔτι μικρὰν 
eructant, nee intelligendis Scripturis studium col-  παρέξει σοι την συγχρύτησιν πρὸς τὸν Ekeyyov των 
Jocant. Quare, tu, per Filium exsistere Spiritum — ἀμέσως ἐκ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα ἀπὸ xoa; 
sanctum , multa cum confidentia et pura in Deum ἐρευγομένων, καὶ τὰς Γρᾳφὰς ph διερεννώντων. 
spe, et ex Filio, fateri ne reformides. Nos porro — Tolvuv καὶ σὺ μὲν vb δι Υἱοῦ ὑπάρχον ix τοῦ Ilz- 
ad tres tuas interrogationes divinis Seripturis, ut — «pb; ἅγιον Πνεύμα μετὰ T0410) τοῦ θάῤῥους χαὶ 
jam vidisti, constabilitis responsionibus adductis, si καθαρᾶ; τῆς εἰς Ochy ἑλπίδος, xal ἐξ Yiou λέγειν 


(10) Prototypum Spiritus Dominum Thaumalur- — teli, Gregorius Nyssenus in primo adversus Eu- 
gus Gregorius nuncupavit, Oratione, eujus iilud — nomium  Antirrhetico τ et majoreni Spiritu, ma- 
est principium : Jnimicissimi et alieni ab apostolica — gnus Athanasius adversus Arianos oratione prima ; 
confessione sunt. Imaginem vero Filii Spiritum, in- — et, Spiritum per Filium adjungi Patri, Damascenus 
ier a'ios et divus Cyrillus, in libro Tnesaurorum ; — in Theologicis, cap. 11. 
εἰ, Filium secundum cause ralionem Spiritu prein- 
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yf, ὑποστέ:λου. "Husl; δὲ τὰς ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἑρω- A 


τέτεσιν ἀποχρίσεις ἀπὸ τῶν θείων, à; fbr Éyvo;, 
Γραφῶν συγκεχροτηµένας προενεγχόντες, eU τί σοι 
ἕτερον, μετὰ τὸ εἰς τὴν λαγοῦσάν σε ἀπελθεῖν, λόγου 
xdi ἐἑρωτήσεως ἄξιον, καὶ τούτου τὴν λύσιν δι ἑτέ- 
ρου λόχου ποιῃσασθαί σοι ἑπαγγελλόμεθα,. 





Jl 


quid aliud, postquam in urbem tibi sorte eoneessam 
accesseris, ab iis, qui sese opponunt , propositum 
fuerit, consideratione οἱ interrogatione dignum, 
illius quoque solutionem sermone alio tibi nos ex- 
hibituros spondemus. : 





TOY AYTOY 


ΤΩΝ 


ΠΡΟΣ TON ΣΟΥΓΔΑΙΑΣ ΘΕΟΔΩΡΟΝ 
ΤΟ AEYTEPON. | 


EJUSDEM | 


AD 


SUGDJEJE EPISCOPUM THEODORUM. 
LIBER SECUNDUS. 


α’. £6 μὲν, ἀγατητὲ ἁδελφὲ, τὰς διαφόρους τῶν B 


ἀντιδιατιθεμένων σοι ἀντ'ῤῥῆσεις, καὶ ἃ, mj. μὲν 
ἐπὶ διαθολαῖς τῶν Γραγῶν, rfj δὲ ἐπὶ ἀλλοχότοις 
οὗτοι, παρεξηγἰἑσεσι λέγουσι, δι; ἐγγράφου ἁμῖν 
ἐγνώρ'σας ὑπομνήσεως  ἡμεῖς δὲ σοι ἀφοσιθύμενοι 
τὸ ἐπάγγελμα, τὰς ὧν αὐτοί qaot πάντων ἀνασχενὰς, 
διὰ γραφιχῶν συγκεχροτηµένας παρέχομεν τῶν 
μαρτνοιῶν, ὡς ἄν σοι ἐντεῦθεν xal Ὑένοιτο τὰ παρὰ 
τῶν ἀντιλεγόντων ἀναισχύντως πλέον f| ἀνοήτως 
Ἱεγόμενα εὐσθενῶς ἀπελέγχειν. Καὶ ἄκουε 61). 


B. Λὐτίχα πρ) τῶν ἄλλων, Enti χεφάλαιον τῆς 
ἀναφορᾶς πρῶτόν σοι Ὑέγονεν, fjv οὗτοι ποιοῦνται 
διαθολὲν, ἐφ᾽ ofc ὁ πολὺς τὰ θεῖα Βασίλειος ἓν τῷ 
των πρὸς Εὐνόμιον ἀντιῤῥητικῶν τρίτῳ θεολογεῖ, 
ἡ τοιαύτη θεολογία τοῦ λόγου, ὡς ἐπὶ λέξεών ἐστιν 
ἔχουσα, προανατετάχθω µοι, ὡς ἄν τῶν εἰς àva- 
σχευὴν τῆς δ,αθολῃς ἑχομένως ῥηθέντων µοι τὰ 
ἔφεςης τὴν οἰχίαν ἕξει χατὰ τάξιν τὴν ἀπολογίαν. 
"Eje: δὲ Ἡ θεολογία ἐπὶ λέξεων οὕτω” « Τίς γὰρ 
ἀνάγχη, el τῷ ἀξιώματι xal τῇ τάξει τρίτον ὑπάρ- 
ει 55 Πνεῦμα, τρίτον εἶναι αὐτὸ καὶ τῇ φύσει ; 
Ἄξ ώματι μὲν yàp δευτερἑύειν τοῦ Υἱοῦ, παρ αὑτοῦ 
τὸ εἶναι ἔχον, καὶ παρ) αὐτοῦ Xap6ávov, xal ἀναγ- 
Tov f piv, καὶ ὅλως ἐχείνης τῆς αἰτίας ἐἑξτμμένον, 
παραδίδωσιν ὁ τῆς εὐσεθείας λόγος * φύσει δὲ τρίτη 
7058021 οὔτε παρὰ τῶν ἁγίων Γραγῶν δεδιδάγ.-θα, 
οὖτε ἐκ τῶν εἰρημένων κατὰ τὸ ἀχ'ληνθ:ν Σων ατὸν 


1. Tu quidem, fratcr dilectissime, varias αἱ ad- 
versariis nostris objectiones, tum Scripturas calum- 
nlantibus, tum abeurdis et temere excogitatis in- 
terpretatienibus rem interturbantibus, tibi pro- 
positas, datis litteris ad nostri memoriam anno- 
tasti. Nos vero quo obstricti sumus, promissum 
solventes, qua ipsiin medium afferunt, omnium 
refutaliones scripto traditis testimoniis flrmatas 
exhibemus, ut tibi promptum sit, dicla inverecunde 
magis, quam insulse proposita, robuste valideque 
refellere. Et attento sis animo. 

2. Ante omnia, cum eaput tu: ad nos re- 
lationis primum fuerit, eorumdem criminatio ve 
lis, quz magnus in. rebus divinis apprehendendis 
exponendisque Basilius tertio adversus Eunomium 
Aulirrhetico tradit, ille de rebus theologicis dis- 
cursus universus, uti. sese habet, cjusdem verbis 
ante 'alia digerendus est, ut, qux apia sunt ad re- 
tundendam criminalionem, postea propositis, re- 
liqua suo ordine propriam responsionem conse- 
quantur. Diseursus autem, illius verbis, non aliis, 
digeretur : « Quse cnim uecessitas est, si dignitate 
et ordinc tertius est Spiritus, tertium et illum esse 
natura ? Namque dignitate posteriorem esse Filio, 
tanquam qui ab eo, quod sil, habet, et ab eo acci- 
pit, et nebis communicat, et prorsus illi causa 
aIbzeret, nobis pietatis sermo tradit : natura vero 
tertia uti, ueque a divinis Seripturis edocti sumus, 
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eque, ex jam dictis consequenter colligi potest. A συλλογίσασθαι. Ὡς γὰρ ὁ Yibc τάξει μὲν δεύτερος 


Quemadmodum enim Filius ordine quidem a Pa- 
tre secundus cst, quoniam ab illo est, et diguilate, 
quoniam origo, atque causa quod ille sit, Poter est, 
et quod per ipsum accessus, et adductio ad Deum 
Patrem ; natura vero nullo modo secundus, quod 
ín utroque una Deitas est : ita videlicet et Spiritus 
sancius, et si dignitate et ordine secundus a Filio 
est, non tamen verisimiliter, aliens esse natur, 
inde consequi dixerimus. » Et hoc magni Dasilii de 
Spiritu sancto theologicum dictum, ut primo rela. 
tionis tu: «eapite continetur, inter te eL sese tibi 
opponentes certamen exsuscitat, dum tu contendis 
libros, qui dictum jam propositum integrum, nec 
aliqua sui. parte imminutum, ut supra digestum 
est, continent, firmitatem sibi vindicare, nec ulli 
calumni:e subjici : illi vero ex adverso alia atque 
alia, etiam longe aliunde petita, contentiose pro- 
ducant, libros, qui similia continent, falsidicis 
fallacils prorsus onustos esse, in iis nempe qu:e 
asserunt, « Tanquam qui ab eo, quod sit, ha- 
bet, et ab eoaccipit, et nobis annuntiat, et pror- 
sus ili cause adbzrel ; » qui vero similia non 
habent, et ex quibus talia abjudicantur, verissimos 


D 


τοῦ Πατρὺὸς, ὅτι ἁπ᾿ Exelvou, καὶ ἀξιώματι, ὅτι ἀρχὴ, 
xa αἰτία τῷ εἶναι αὐτοῦ Πατέρα, xal ὅτι 5c αὑτοῦ 
1| πρόσοδος xal τροσαγωγὴ πρὸς τὸν θεὺν xal Πα- 
v'pa * φύσει δὺ οὐχ ἔτι δεύτερος, διότι fj θεάτης ty 
ἑκατέρῳ µία οὕτω δηλονότι χαὶ τὸ Πνευμα τὸ ἅγιον, 
εἰ xai ὑποθέδηχε τὸν Yibu τῇ τάξει καὶ τῷ. ἀπιώ- 
ματι, οὐκ ἔτ ἂν εἰχότως ὡς ἀλλοτρίας ὑπάρχον 
φύσεως ἀχολουθεῖν εἴπομεν. » Αὕτη τῶν τοῦ µεγά- 
ου Πασιλείου θεολογικῶν περὶ Πνεύματο; οὖσα 
περικοπὴ. ὡς τὸ πρῶτον ἐδήλου σοι τῇ; ἀναφορᾶ:, 
μέγαν µεταξύ σου xaY τῶν ἀντιδιατιθεμένων ἵστησι 
thv ἀγῶνα * coo μὲν διενισταµένου ἡ μὲν τὰς 
ἐντελῶς ὡς ἐνταῦθα χαὶ ἀναγέγραπται, ταύτην 
ἐχούσας βίθλους τὸ βέδαιον αὐχεῖν, xal ἁπαρεγγεί- 
ρητον, τῶν δὲ ys δι) ἑναντίας πολλὰ διισγυριζοµένων 
ἑτέρωθεν τὰς μὲν οὕτως ἐχούσας ἀχριθῶς νενηθεῦ- 
σθαι, ἐφ᾽ οἷς αὗται τὸ, « παρ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, 
καὶ παρ᾽ αὐτοῦ λαμβάνουν, xal ἀναγγέλλου ἡμῖν, xal 
ἐχείνης τῆς αἰτίας ἑξημμένον » διαλαμθάνουσι * τὰς 
δὲ μὴ οὕτως ἐχούαας, Gv ταῦτα δηλαδη διαγέγρα- 
vt2t, xal µάλα τὸ ἀληθὲς ἔχειν χαὶ ἀχραιφνές * xal 


ὅτι μὲν, εἰς δύο οὕτω µέρη Ὑινομένων τῶν βίθλων, 


Bv ἐποιονοῦν τι νενόθευται, δηλονοτιὴ xal τυφ)ῷ. 


56 sincerissimos esse : et, duas sic in partes libris divisis, unam prorsus adulteratam esse, vel ccu? 


viderit. 

$9. Cum vero et accuratw considerationis, et 
sermonis qui tidem faciat ad inveniendam verita- 
tem, opus sit, nos sermonem hunc, qui sit, duo- 
bus hisce modis, et, utego reor, quibus nemo 
contradixerit, aftero secundum judicium, quod a 
rationibus petitur, altero secundum demonstratio- 
uem, qui ex Scripturis colligitur, expediemus. Et 
nunc in tui gratiam de iisdem agimus, eosdemque 
ad confutationem adversariorum promimus ; pra- 
eatque qui a ratiocinatlonibus est. Qui contraria 
asserunt, illud, « quod ab ipso, quod sit, hahet, » 
et reliquas alias voces, qu:e Filium causam esse 
Spiritus, aperte iusinuant, Basilii Magni nullo 
»nodo esse, affirmant. Hujus ratio si postuletur ab 
4s, non illa omnibus ín libris circumferri, in 
quibus hzc continens oratio exarata est, et hoc 
solummodo abunde satis esse existimant ad de- 
menstrandum dictum simile, referentes libros, ut 
supra positum est, corruptos fuisse : contra ipse 
contendo, si nullo in volumine dictum hoc esset 
exaratum, esse qua de eo afferri possent, omni 
oljeetione superiora, Verumtamen cum in nonnul- 
'is nou habeatur, in. nonnullis aliis inseratur ; 
considerandum est ab iis, qui neutram in partem 
propendent, et recta mente res dijudicant, quenam 
pars voluminum corrupta sit; an ea in quibus in- 
tegrum, αἱ supra posuimus, ascribitur, an vero 
altera in quibus nusquam apparet. Qui enim?! hac 
ratione rem perpendunt, plane mihi suadeo, summz 
vesaniz notam incurrere , si volumina dictum 
przferentia, conficta existiment. Namque si post 
dissidium cum Romana Ecclesia, volumina ista ex- 
scripta sunt, quomodo quispiam, dummodo sanus 


y. Ἐπεὶ δὲ σχέμµατος ἀχριθοῦς τῆς ἁληθείας 
πρὸς εὕρεῖιν, xal λόγου πιστιχοῦ χρεία, thv πιστι- 
xbv τοῦτον λόγον ἡμεῖς δυσὶ τούτοις τρόπο!ς, καὶ, 
ὡς ἑγώμαι, ἀναντιῤῥήτοις, εὑρίσχομεν, Ew μὲν 
κατὰ κρίσιν εὑρισχομένῳ τὴν ἀπὸ λογισμῶν, ἑτέρῳ 
δὲ κατ ἁπόδειξδιν συναγοµένῳ τὴν ἀπὸ τῶν Γραφῶν, 
mipi ὧν δή σοι καὶ λέγομεν, xal οὓς δή σοι x 
ἀποτροπὴν τῶν ἑναντίων παραδιδ΄αµεν. Προηγείσθω 
δὲ ὁ ἀπὸ )ογ:αμῶν. Τοῦ μεγάλου Βασιλείου, οἱ ἀν- 
τιδικοὔντές casi, ἐστὶ τὸ « Παρ) αὑτοῦ τὸ εἴναι 
ἔχον, » xai ὅσαι ἅλλαι τὸν Υἱὸν λέξεις αἴτιον προ- 
φανῶς δηλοῦσι τοῦ Πνεύματος. Καὶ τίς dj ἀπόδειδις 
ἐρωτώμενοι, Τὸ μὴ πάσαις, φασὶ, ταῖς βίδλοις ταύ- 
ταις ἑμρέρεσθαι, at; ὁ τὴν ῥηθεῖσαν θεολογίαν πε- 
ριέχων λόγος χεχαλλιγράφηται. Καὶ τ2ῦτο μόνου 
ἀρχοῦσαν εἶναι ἀπόδειξιν οἴονται τοῦ διεφθορότος 
τῶν τὴν ῥῆσιν ἐχουσῶν, ὡς xal ἀνατέτακται. Ἐγὼ 


D δέ φηµι ὡς, εἰ μὲν o06' ὅλως ἐν οὐδεμιᾷ τῶ» βίθλων 


ἡ ῥῆσις ἐνεφέρετο αὕτη, ἦσαν ἂν xal πάσης ἀντιῥ 

ῥήσεως ἀνώτερα τὰ περὶ αὐτῆς ' ἀπεὶ δι τῶν μὲν 
διαγέγραπται, ταῖς δὲ τῶν βίθλων ἑἐμφέρεται, σχο- 
πεῖν δεῖ τοὺς ἀῤῥεπεϊς τε xal εὐθυγνώμονας ὁποῖον 
µέρος τῶν βίόλων νενόθευται, ἄρά Ye τὸ παρ᾽ at; 
à ῥῆσις ἐντελῶς οὕτω χεῖται, ὡς xat εἴρηται, ἢ τὸ 
παρ) ai, ἐστιν fj ἀφαίρεσις. Tol; yàp οὕτω γε δια- 
σχοπουµένοις διαγνωσθῆναι πέπεισμαι ἀχριθῶς 
πολλῆς τῆς ἠλιθιότητος γέµειν τὸ οἴεσθαι τὰς τὸ 
ἐντελὲς ἐχούσας βίδλους πεπλάσθαι. Ei μὲν γὰρ μετὰ 
τὴν τῆς ᾿Ρωμαϊχῆς Ἐκχχλησίας διάστασιν at βίθλοι 
ἐγράφησαν αὗται, πῶς ἄν τις τοῦ xal φρενῶν κύ- 
ριος δέξαιτο τοὺς Ev xatprp τῆς μεταξὺ τῶν Ἐχχλη- 
σιῶν μάχης τοὺς παρ) ἡμῖν γράφοντας βίθλους f] πα- 
ρεντἰθεσθαί τ' ταῖς βίθλοις ἡμῶν, τοῖς ἀντ'ιδίχοις 
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τὴν xaü' ἡμῶν ἰσχὺν ϕπαρεχόµενον; El δὲ πρὸ tn; A sit, et animus illlus nou sita sapientia remotus, 


ἑιαστάσεως, είνα ἂν ἔχοι λόγον τὰς βίδλους νοθεύε- 
ciat ἐπ' ἐχείνοις τοῖς λόγοις xat &óy pa M, περὶ ὧν 
οὐδὲν ζήτημα ἣν ; δι) ὁποῖόν τι ἔστιν ὅτε καὶ παρ:- 
φέρονταίἰ τινες πρὸς χαχηυργίαν τοιάνδε. Οὔτε γοῦν 
ὁ τῆς μάχης χρόνος οὔτε ὁ τῆς εἰρήνης συγχωρεῖ 
παραδέξασθαι τὰς τὴν ῥῆδιν ἐντελῶς ἐχοῦσας βί- 
ύλους elg προσθήκτν νοθευθῆναι παρέγγραπτον, «xq 
ἐξ pt οὕτω xai µάλα βεθαίως ὁ συνετὸς διαγνώσε- 
ται τὸ xa' ἀφαίρεσιν χαὶ δ.αγραφὴν νεν2θευµένον 
ἔχειν, καὶ κίθδηλων. Ἐπεὶ γὰρ ὁ τῆς διαστάσεως 
χρόνος εἰς ἑχατοντάδας ὅλας ἑτῶν παρετάθη, καὶ 
00x ὀλίγοι ἀνεφάνησχν διὰ µέτου ἐνστατικῶς πάνυ 
πρὸς λογιχὰς διαλέξε:ς χατὰ τῶν ᾿ΡῬωμαίων ἆποδυ- 
σάµενοι τῶν µάλα εἰχότων λογιεἶταί τις βίδλων, 
vvv διαγραφῆναι ῥῆσιν ἐχείνην, ἐξ ἧς οὐκ ἁγεννὴς 
ὁ Έλεγχος ἀναφαίνεται τῶν τὴν διάστασιν τῶν Ἐκ- 
χλησιὼν ἐπισπευδόντων ὥσπερ χαὶ ἐπισυγκροτούν- 
των, Διὰ γοῦν ταῦτα ἐμοὶ τέως δοχεῖ τὸν ταῖς βέ- 
θλοις ἐπιγραφόμενον τὴν παραφθορᾶν, al; ἐντελῶς 
$ fat; χεῖται, ὡς προανατέταχκται, xowal, ἄντιχρυς 
ἐννοίαις µαχόμενον φαΐνεσθαι, ὡς τὸν πειρώµενον 
τν λιον διαθεθα:οὔσθηι σχότους εἶναι ποιητιχὸν, 
τὰ ὑπὲρ γην διιππεύοντα, χαὶ πληροῦν πάλιν φωτὸς 
τὰ ἡμέτερα, ἐν τῷ τὸν δυτικὸὺν ὑποτρέχειν ὀρίζοντα. 
Καὶ λόγος µοι πρῶτο; οὗτος, οὗπερ ἑνὸς ἔφημεν 
πρὸς ἀποτροπὴν τῶν ἑναντίων παραδοῦναί σοι τρό- 
πο. Ὁ γὰρ λογισμῷ κρίνειν δυνάµενος δισταγμοῦ 
παντὸς δίχα πεποιθό-ως πάνυ τὰ εἰρημένα ἐπιχρι- 
vel. 


a lmittet, tempore, quo inter. Ecclesias inimicitia 


€xercentur, nostrorum librorum ekscriptores  omi- 


sisse aut apposuisse aliquid nostris voluninibus, 
quo: robur advorsariis nostris adversum nos con- 
ciliasset. Si ante dissidium, qu:e causa fuerit li« 
bros adulterandi In. sermonibus iis atque dogna- 
tibus, de quibus nulla quzestio mota erat, propter 
quam aliquando ad similia maleficia nomnenmo adi- 
gitur * Neque. itaque pugnze tempus nequo pacis 
permittit, wt adinittamus volumina, dictum | inte- 
grum ^ontinentia, additione inserta adulterata 
fuisse ; at illa, qux non continent, prudens quili- 
bet οἱ quam certissime spurium in ?se habere et 
ementitum, agnoscet. Etenim, cum dissidii tempus 
ad annorum centenas periodos, essque integras, 
extensum fuisset, et interim non pauci. contentiose 
admodum dialecticis disputationibus Romanos ado- 
rirentur,verosimillimum quispiam existimaverit, di- 
etin illid. aliquibus voluminibus ademptum fuisse, 
quo valida satis refutatio eorum enascitur, qui Ec* 
clesiarum dissidium studiose procurant, el cou- 
stabilire conantur. Quapropter. reor, qui volumi- 
nibus dictum referentibus, corruptionem ascribit, 
in quibus integra sententia legitur, ut supra anno- 
iavimus, palam aperteque communibus notionibus 
adversari, quemadmodum qui solem tenebrarum 
esse auctorem, confirmare nititur, cum super ter 
rena, equitat, et nostra hxc omnia lumine come 
plere, cum occiduum finientem subit. Et hee 


prima ratio fuerit ad adversarios/refellendos, unius ex illis modis ; quos tibi tradendos esse diximus. 
Etenim, qui ratione dijedicare poterit absque ulla h:esitatione asseveranter nimis dieta hac nostra 


decernet. 


V. Λοεπὸν δὲ ἡμῖν ἁπάρτι ἐστὶ χαὶ τοῦ χατὰ thv C. 4, Nunc reliquum est, et demonstrationem, qua 


ἀπὸ τῶν Ὑραφῶν συναγοµένου ἁπόδειξιν δευτέρου 
τρόπου ἐπιμνησθῆνα,. Ὅ γὰρ μέγας Βπσίλεως 
ὀξιώματι δευτερεύειν τοῦ Yiou τὸ Πνεῦμα δεξάµε- 
νος, xat παράδοσιν εὐσεδείας τὸ τοιοῦτον δευτερεῖον 
εἰπεῖν οὐχ ὑποστειλάμενος, χατασχενῆς ἐδεήθη, δι) 
7; ἂν ἀληθὴς ὁ λόγος ἀναφανείη, ὁ παράδοσιν εὐσε- 
ξείας ἁποκαλῶν τὸ πρὸς τὸν Yiby δευτερεῖον τοῦ 
Πνεύματος. Καὶ ἐπεὶ οὔτε χατὰ χρόνον δει τὸ 
ἠνεῦμα δευτερεῦον Yioo τῷ ἀξιώματι, οὔτε xab' 
ὑποθιδασμόν τινα δόξης, ἰσοχλεῆς vip ἡ θεότης 
ἀμφοῖν, οὔτε xatá τινα λόγον ἄλλον, ofc τὰ πρός τι 
τ) δευτερεῖον ἔχοντα τῶν πρωτευόντων ὑφίενταν, 
àA4' ἕνα µόνον εὐσεθείας ἑγίνωσχεν ὅρον, καθ’ ὃν τὸ 
Πνεύμα τοῦ Υἱοῦ δευτερεῦόν ἐστιν. Ὁ δὲ ὄρος, τὸ 
δὑὺ αὐτοῦ ἔχειν τὸ εἶναι, xai χατὰ τοῦτο, xal ἐξ 
αὐτοῦ, ἔφησεν οὕτω « ᾽Αξιώματι μὲν γὰρ δευτε- 
βεύειν τοῦ Υἱοῦ, παρ) αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, xal παρ) 
αὐτοῦ λαμβάνον, καὶ ἀναγγέλλον ἡμῖν, χαὶ ὅλως 
ἐχείνης τῆς αἰτίας ἐξημμένον, παραδίδωσιν 6 τῆς 
εὐσεδείας λόγος * φύσει δὲ τρίτῃ χρῆσθαι οὔτε παρὰ 
τῶν ἁγίων δεδιδάγμεθα Γραφῶν οὔτε Ex τῶν εἴρη- 
µένων κατὰ τὸ ἀχύλουθον δυνατὸν συλλογίσασθαι. » 
T£» μὲν οὖν του λόγου ὁ ἅτχιος ποιεῖται ἁπόδοσι», 
έχων " « ΑἈξιώματι μὲν γὰρ δευτερεύὺειν τοῦ Υἱοῦ 
παραδίδωσιν ὁ τῆς εὐσεδείας λόγος" φύσει δὲ ερίτῃ 


ex Scripturis elicitur, et est secundus jam conine- 
moratus a nobis modus, in medium afferre. Nam 
magnus Basilius, dignitate secundum a Filio Spiri- 
tum, cum excepisset, pietatis traditionem appellare 
non veritus, probatione indiguit, per quam vera 
sententia appareret, pietatis traditionem secundas 
has partes nuncupaverat. Et, cum sciret, Splritum 
neque ratione temporis secundam dignitate esse a 
Filio, neque imminutione aliqua glorie, peraequa 
enim est in utroque divinitas, neque ulla alia ra- 
tione, qua respectu alterius secundas partes 
obtinentia primas obtinentibus] eubmittuntur, et 
unum tantummodo pietatis terminum, cognosceret, 
quo Spiritus a Filio secuudus est, qui erat, quod 


D ex eo haberet, quod essel, proptereaque esset ex 


ipso, hunc in modum effatus est : « Dignitate enim 
secundum esse a Filio, tanquam qui ab eo, quod 
sit, habet ab eo accipit, et aununiiat nobis, et om- 
nino illi cause adh:zret, pietatis tradit sermo : sed 
tertia uti natura, neque a sacris Scripturis edecti 
sumus, neque ex illis quz diximus, consequi, pos- 
snmus demonstrare. » Et his dictis sententise assi- 
gnationem conclusit. « Dignitate enim a Filio ss 
cnndum esse, tradit pietatis sermo : natura vero 
uti tertia, » dicendum omnino non est : probatio- 
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nem vero illius, Spiritum dignitate esse secundum Α χρῆσθαι οὔν ἔστι λέγειν αὐτό. » Thy δὲ Xata6xeuby 


a Filio, per illud, « quod ab eo habet, quod sit, et 
ab eo accipit, οἱ nobis annuntiat; » tantum non 
dicens, propterea quod ex Filio est, ideo secundus 
a Filio est. Et si tibi in animo est, quicunque tanz. 
dem fueris, qui refragaris, cognoscere, si a Filio 
non esset, neque secundus a Filio prorsus vocatus 
fuisset, deme dictum hoc, assigna nobis aliara ra- 
tionem qua a Filio Spiritus secundus asseraiur. 
Etcnim pra hac una sola ratione, aut temporali 
intervallo, aut In. sedendo inferiori subsellio, aut 
glorie indigentia, secundz hz partes Spiritus con- 
cipientur. Si itaque diclum asserens, « diguitate 
secundum esse a Filio Spiritum, » ex oratione illa 
universa erasissent, qui aliud palam aperteque 
enuntiaus, « ab eo, quod sit, habet, » obliterave- 
ruit, forte tum eorum improbitas, ut illis collubi- 
Ium erat, finem assecuta luissct. Sed nunc verita- 
tis spiritu eorum cogitationes subvertente, illud, 

« a Filio esse Spiritum, » abrogarunt; c sed 

secundum esse eum a Filio, » in omnibus libris 
descriptum — reliquerunt, Indeque, qui sapientes 
apprehendit in callididate eorum, diligenter similia 
examinantibus, fraudem comprehendere concedit, 

Et nulla ali» ratione. dicturum unquam Basilium 

Maguum, Spiritum secundum esse a Filio, argu- 
meulari licet ex bis, quz ipse dictis adnectit : infra 

enim hxc habet : « Etenim, quemadmodum Filius 

ordine et diguitate a Patre secundus est; ordine 
quidein, quod ex eo est ; dignitaie vero, quod prin- 

cipium et causa illius Pater est, et quod per ipsum 

accessus et adductio ad Deum Patrem ; natura au- 
tem nullo modo secundus, quod Deitas in utroque 
vna: pari ratione videlicet, et Spiritus Sauctus, 

licet ordine, ct dignitate iuferior est, non tamen 

inde verisimiliter, alienz essc natur:e, sequi dixeri- 

mus. » Consideret cui id collibitum fuerit, non 

elienum esse a pietatis ratione secundum esse di- 
gnitate a Filio Spiritum, quod ex proportione, quae 

est Filii ad Patrem, dum Filius secundas a Patre 

partes possidet, comprobatur. Ait enim : Licet or- 

dine, et dignitate Filio inferior sit, non ideo Filio 

ordine et dignitate inferior est, quasi alienz naturie 

compos : quando et Filius, licet a Patre sccundus 

sit ordine et dignitate, non est propterea natura 

secundus : et exponens sanctus dictum, quo Filius 

a Patre secundus est: « Ordinequidem, inquit, se- 

cundus cest a Paire, quod ex illo est, et dignitate, 

quod princip:um οἱ causa, quod ille sit, Pater est ; 

ei quod per eum accessus οἱ adductio al Deum 

Tatrem. » - 

9. Sed quis scit, inquiunt adversarii, an secun- 
cas partes Spiritus respectu Filii, proportione 
quidem, respondere sauctus opinetur secundis Filii 
partibus, respectu. Patris? Quis scit? Qui theolo- 
gica dicta. diligenter percurrit, quibus similis pro- 
portio plane innotescit. Qua licet pleraque sint, 
pauca nihilominus hic apponemus, contenti tantum» 
modo dictis magni Athanasii, qui magnus ille 


τοῦ τὸ Πνεῦμα δευτερεύειν Yioo τῷ ἀξιώματι, 
ἀπὸ τοῦ « παρ' αὑτοῦ τὸ εἶναι ἔχειν, xal παρ at. 
τοῦ λαμθάνειν, xal ἀναγγέλλειν ἡμῖν, » μονονουγ! 
φάσχων ὡς διὰ τὸ Ex τοῦ Υἱοῦ elvat, καὶ δευτερτύειν 
αὐτοῦ. Καὶ εἰ βούλει, ὅστις mov. ἂν xal εἴης ὁ ὅδ-εν. 
εατάμενος, Ὑνῶναι, ὡς, εἰ ph παρὰ τοῦ Y ob ἦν, 
οὐδὲ δευτερεῦον ἂν Ot; ἐῤῥέθη αὐτοῦ” ἄφελε τν 
ῥῆσιν ταύτην καὶ δὺς. ἡμῖν σὺ ἕτερον λόγον τινὰ, 
x10' ὃν τοῦ 1οῦ δευτερεύει τὸ Πνεῦμα. Παρὰ γὰρ 
τὸν τοιοῦτον λόγον fj διαστήµατ: χρόνον, T] χαθέδρας 
ὑφεδρία, f| ὃ]ξης ἐνδείᾳ, τὸ ὃξυτερεῖον νοηθήσετα.. 
Ei μὲν οὖν xal τὴν Ἰέγουσαν ῥῆσιν « δευτερεύειν 
ἀξιώματι του Yioo τὸ Πνεῦμα, » διέγραφον τοῦ 
παντὸς λόγου οἱ τὴν παρ αὑτοῦ τὸ εἶναι ἔχον δια- 
γραφάµενοι, ἔσχον ἂν ἴσως τὸ τῆς πουτρία: αὑτῶν, 
ὅπερ ἐθούλοντο ἀποτέλεσμα” νῦν D ὅτε τὸ τῇ: dn 
θείας Πνεῦμα τὴν αὐτῶν διάνοιαν ἔσφαλλε, τὸ μὲν 
ε παρὰ τοῦ Yloo εἶναι τὸ Πνευμα, » τοῦ λόχου 
διέγραφαν. « δευτερεύειν δὲ αὐτὸ τοῦ χἱοῦ, ; ἐν πί- 
σαις ἀφῆχαν ταῖς βίθλοις ἀνάγραπτον. Κάντεῦθεν ὁ 
τοὺς σοφοὺς ὁρασσόµενος ἐν τῇ πανονργίᾳ αὐτῶν 
δίδωσι τοῖς τὰ τοιαῦτα ἑἐπιμελῶς δ.ασχοτυ µένηις 
Χαχτανοεῖν τὸ σχα:,ωρηθέν, Καὶ ἔτι δὲ, ὅτι xxz' οὐδ- 
ένα ἕτερον λόγον εἰρήχει ἄν ποτε τὺ Πνεῦμα δεύ- 
τερον τοῦ Υἱοῦ ὁ μέγας Ἡασίλειο:, λογίσασθα; ἔστι 
καὶ ἐξ ὧν οὗτος τοῖς εἰρημένοις ἐἑπάγει ' φησὶ γὰρ 
ὑποκατάαβάς' « Ὡς γὰρ ὁ }Υἱὸς τάξει xal ὀξιώματι 
δεύτερος τοῦ Πατρὸ», τάξει μὲν ὅτι ἀπ' ἑχείνου, 
καὶ ἀξιώματι, ὅτι ἀρχὴ καὶ αἰτία τοῦ εἶναι Πατέρα 
αὐτοῦ, καὶ ὅτι δι) αὐτοῦ ἡ πρόσοξος, καὶ προσαγωγὴ 
πρὸς τὸν θεὸν, xal Πατέρα, φύσει C& ox ἔτι 0:2- 
τερος, διότι f) θεότης £v ἑχατέρῳ pia * οὕτω ὅτλον- 
τι xal τὸ Ηνεῦμα τὸ ἅγιον, εἰ καὶ ὑποδέδηχε τὸν 
Y lv τῇ τάξει χαὶ τῷ ἀξιώματι, οὐκ ἔτι ἂν εἰκότως 
ὡς ἁλλοτρίας ὑπάρχον φύσεως ἀκολουθεῖν εἴποιμεν. ν 
Σκοπείτω ὁ βουλόμενος τοῦ τῆς εὐσεθείας λόγου 
μὴ ἀποδεῖν τὸ δεντερεύειν ἀξιώματι τοῦ Yiou τὸ 
Πνεύμα ' ἐκ τῆς ἀναλογίας τοῦ πρὸς τὸν Πατέρα, 
δευτερείου τοῦ Υἱοῦ συνίστησι τοῦτα. Φησὶ γὰρ ὡς, 
El xai ὑποθέέηχε τὸν Υἱὸν τῇ τάξει χκχὶ τῷ. ἁξιώ- 
ματι, οὐκ ἔτι ἂν ὡς ἀλλντρίας ὑπάρχον φύσευς, 
ὑποθέδηχεν αὐτὸν τῇ τάξει xal τῷ ἀξιώματι. Ἐπεὶ 
xat ὁ Yibg δεύτερος ὢν τοῦ Πατρὸς τάξει τε xol 


D ἀξιώματι, οὐχέτι xol φύσει ἑστὶ δεύτερος’ xai 


ἐφερμηνεύων ὁ ἅγιος τὸν λόγον, καθ) 6v ἐστι ὃςύ- 
τερος τοῦ Πατρὺς ὁ YU«, « Τάξει μὲν, » qol, 
« τοῦ Πατρός ἐστι ὃξύτερος, ὅτι ἁπ' ἑκείνου, καὶ 
ἀξιώματι, ὅτι ἀρχὴ, καὶ αἰτία τῷ εἶναι Πατέρα αὖ- 
τοῦ xal ὅτι δι αὐτοῦ ἡ πρόσοδος xal πρεσαγωγὴ 
«pb; τὸν θε)ν xaX lIazé;a. » 

ε’. ᾽Αλλὰ 5l; οἵδε, φασὶν οἱ ἀντιλέγοντες εἰ 
τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν ην δευτερεῖον ἀνάλογον 
ὁ ἅγιος οἴἵεται τῷ τρὸς τὸν Πατέρα δευτερείῳ τοῦ 
Yioo; Τίς οἶδεν; 'O τὰ θεολονικὰ fuck ἐπιμελῶς 
ἐξερχόμενος, ἐξ ὧν ἡ τοιαύτη ἀναλογία ἔχει «tv 
διατράνωσιν, ὧν πολλῶν ὄντων ὀλιγᾶστα ἐν τῷ πα- 
ρόντι ἐχθήσομεν, p.?vo:c τοῖς τοῦ µεγάλο» "AQasz- 
σίου, οἷς ὁ μέγας 0510; bv τῇ πρὸς Σεραπίω a τερὶ 
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vo) ἁγίου Πνεύματος Ἐπιστολῇ &ypfjsato, ἀρχεσθέ- A epistola ad Serapionem de Spiritu sancto usurpa- 


ντες. Οὕτω γὰρ ὁ ἅγιος ἐχεῖσέ φησι’ « Καὶ γὰρ εἰ 
διὰ τὴν πρὸς «bv Πατέρα τοῦ Λόγου ἑνότητα ob 
ῥέλουσιν εἶναι τῶν γενητῶν αὐτὸν τὸν Ylv, διατί 
τὸ Πνεὺμα τὸ ἅγιον, τὸ τὴν αὐτὴν ἔχον ἑνότηϊα 
πρὸς τὸν Yilvw, fv αὐτὸς ἔχει πρὸς «b» Πατέρα, 
χτίσµα λέγουσι; » χπαὶ μετὰ πολλὰ τῆς Ἐπιστολῖς 
ταύτης * € ᾽Αμέλει ὁ μὲν Υἱὸς παρὰ τοῦ Πατρὸς 
ἀποστέλλεται. « Οὕτω γὰρ, φησὶν, 6 Gib; ἠγάπησε 
εν χόσµον, ὥστε τὸν Υἱὸν αὐτοῦ τὸν μονογενῆ ἔδω- 
xtv * 1 6 65 Y ibo τὸ Πνεῦμα ἀποστέλλει' ε Ἐὰν γὰρ, 
οτσὶν, ἐγὼ ἁπέλθω ἀποστελῶ τὸν Παράχλητον * » xal 
ὁ μὲν YR τὸν Πατέρα δοξάζει, λέγων, «Πάτερ, 
ἐγώ σε ἑδόξασα * » τὸ δὲ Πνεῦμκ δοξάζει τὸν Yióv: 
« Ἐχεῖνος γὰρ, φησὶν, ἐμὲ δοξάσει, » xal ὁ μὲν 


Yi; φησιν  ε "À Ίχουσα παρὰ τοῦ Πατρὺς, ταῦτα B 


xa: λαλλῶ εἰς τὸν χόσμον. » T^ δὲ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Υἱοῦ 
λαμθάνει’ « Ex τοῦ ἐμοῦ γὰρ λέάψεται, χαὶ ἀναγ- 
χελεῖ ὑμῖν, » φησ/’ χαὶ ὁ μὲν Υἱὸς ἐν τῷ ὀνόματι 
v» Πατρὺς $20: * « Τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, φη- 
ὧν, ὃ πέµφει ὁ Hac p ἐν τῷ ὀνόματί µου. » Totav- 
ην δὲ τάξιν xal φύσιν ἔχοντος τοῦ Πνεύματος obe 
ὧν Υἱὸν, otav ὁ Υἱὸς ἔχει πρὸς τὸν Πατέρα, πῶς ὁ 
τοῦτο χτίσμα λέγων, οὗ τὸ αὐτὸ xal περὶ τοῦ Υἱοῦ 
ἐξ ἀωάγχης φρονήσει; » 'O τὰ θεολογιχκὰ ταῦτα 
[153 ἁπ.μελῶς ἐἑπερχόμενος, εὐὑγνωμόνως πάντη συν- 
θέσεται τοῖς διαγινώσχουσι xav' οὐδένα ἕτερον λό- 
tov τὸ Πνεῦμα θεολογξῖσθαι δεύτερον τοῦ Υἱοῦ &A' 
ᾗ χατὰ μόνον αὐτὸν χαθ᾽ ὃ καὶ ὁ Υἱὸς τοῦ Πατρός 


vit. Verba illius sunt : « Etenim, si propter Τουρ 
unionem ad Patrem, abnuunt esse creaturam ipsum 
Filium, qua [de caasa Spiritum sanctum ejusdem 
unionis ad Filium, quam Filius, liabet ad Patrem, 
compotem, creaturam asserunt ? » Et pluribus ibi- 
dem interjectis : « Profecto Filius quidem a Patre 
mittitur. « Sic enim, inquit, Deus niundum dilexit, 
ut Filium suum unigenitum daret !! ; » Filius vero 
Spiritum mittit. « Si enim ait, ego abiero, mittam 
Paracletum !*, » et Filius quidem Patrem glorifi- 
cat, dicens, Pater, ego te glorificavi; Spiritus vero 
glorificat Filium; « llle enim, dicit me, glori(ica- 
bit!*. » Et Filius quidem dicit : « Qux» audivi a 
Patre, hzc loquor in mundum '**. » Spiritus vero ex 
Filio accipit; « Ex meo enim accipit, ait, et au- 
nuntiabit vobis !* : » et Filius quidem in nomine 
Patris venit; « Spiritus vero sanetus, quem wu ittet, 
inquit, Pater in nomine meo**. » Hunc itaque or- 
dinem et naturam erga Filium possidente Spiritu, 
quam et Filius possidet erga Patrem, qua ratione, 
qui hunc creaturam asserit, non idem et de Filio 
necessario excogitabit? » Qui hxc theologica dicia 
accurate perpendet, aquo animo prorsus assensum 
prebebit, concordabitque cum affirmantibus, illa 
solummodo ratione Spiritum diei secundum a Filio, 
qua et Filius a Patre esse sccundus astruitur; ct 
his quidem assensum preebebit, ut jam dixi, qui 
equo animo res dijudicat, Et modus, qui ex Seri- 


ἐστι δεύτερος. Καὶ ὁ μὲν τοῖς ταῦτα διαγινώσχου- ϱ pluris. demonstrationem sibi vindicat, secundus, 


ο.» οὕτως εὐγνωμονῶγ, ὥς pot ἐῤῥέύη, συνθῄσεται * 
igi, δὲ xa! ὁ τὴν ἀπόδειξιν ám) Γραφῶν ἔχων δεύ- 
$20: τρόπος ἐπὶ τοῖς ῥηθαῖσιν ἕξει τὸ χῦρος. EI 
Tip ὄρις τὶς ἐστιν ἀπὸ Γραφρῶν ἁπαράθατος, xaz' 
ϱὐδένα ἕτερον λόγον f) µόνον γε τὸν τοῦ αἰτιατοῦ, 
καὶ τὸ τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν Πατέρα, xal τὸ τοῦ Πνεύ- 
paco, πρὸς τὸν }ἱὸν, καὶ τοῖς θεολογοῦσι δευτερεῖον 
εἰτφθαε, ἑντελέστατα πάντως ἡμῖν ἡ ἀπὸ τῶν Γρα- 
σῶν τοῦ δευτέρου τρόπου ἀπόδειξις, τοῦ τῶν ἑντελῃ 
τν ὁῆα.ν ἐχουσῶν βίδλων, ὑγιοὺς xal ἆπαρεγχει- 
ρὗτου ἐκθέότχε. 

ς’. Πρὸς δὲ τὸ τῆς ἀναφορᾶς δεύτερον, ὃ περὶ τῆς 
τοῦ ἁγίου Ἠνεύματός ἐστιν ἐμφυσήσεως, χάριν ταύ- 
την εἶναι πνευματικὴν τῶν δι) ἐναντίας ἑνισταμένων, 
ταυτά σοι ἀποχρήσει, ἃ ὁ αὐτὸς μέγας Βασίλειος tv 
ἐνὶ τῶν χεφαλαίων, οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, « Οτι θείᾳ 
φὐσις τὸ Πνεῦμα, » qncl* « Πνεῦμα γὰρ τῷ ζῶντι 
Λόγῳ αυντεταγμένον εἰς τὸ δημιουργεῖν, ζῶσα δύ- 
viutg καὶ θεία φύσι;, ἄῤῥητος ἐξ ἀῤῥήτου στόµατος 
πεφηχνῖα, ἀῤῥήτως xat κατὰ τὴν ἐμφύσησιν εἰς τὸν 
ἄνθρωπον ἀπεσταλμένη, xai χατὰ τὸν σωματιχῶς 
ὑπὸ τοῦ Κυρίου δειχθέντα τύπον, αὖθις ὑπ αὐτοῦ 
6, ἐμφυσήσεως ἀποχαθισταμένηι συνιρέχειν γὰρ 
δεῖ τῇ χαταρχὴν χαινότητι τὴν νῦν ἀνακαίνισιν, xai 
st» συνδρομὴν ἐξετύπωσεν, ἐμφνσήσας, οὐχ ἕτερος 
ὢν παρὰ τὸν ἐξ ἀριῆς ἑμφυσήσαντα, &ÀX αὐτὺς, 
6: οὗ Orb; δέδωκ: την ἐμφύσησιν τότε μὲν μετὰ 

1 joan. µε, 16. 


'! Jian. xvi, 7. 5 ibid. 14. 


!'* Joan, xv, 15. 


hisce, qu: diximns, auctoritatem obtinet, Etenim, 
si Seripturarum decreto, nulla alia ratione, sed ca 
tantummodo, qu: cst ex causa, et Filii ad Patrem, 
ei Spiritus ad Filium, theologi secundas partes 
accipiunt, absolutissime prorsus ex Scripturis p^r 
modum secundum demonstratio petita, librorum 
integrum dictum  preseferentium incolumitatem, 
nullis unquam rationibus convellendam — costa» 
bilit. 


6. Capiti vero tua relationis secundo, quod de 
insufflatione Spiritus sancti est, quam gratiam esse 
spiritnalem adversarii contendunt, satis abuude- 
que. respondebit magnus Basilius capite, quo pro- 
bat, divinam esse.naturam Spiritus, cum dicit : 
« Spiritus enim cum viventi Verbo in eodem or- 
dine collocatus ad creandum, vivens virtus, el di- 
vina natura, ineffabilis ex ineffabili ore exsistens, 
jneffabili modo, et per iuflatum. in homines missa, 
et secundum corporeum a Domino typum osteusum, 
rursus ab eo, per inflatum restituta : concurrere 
enim debet cum prima novitate, ea, qu nunc sit, 
innovatio, et concursum expressit sufflans, idem 
ille exsistens, qui α principio insufflavit, idemque 
per quem Deus inflatum elargitus est, tum quidem 
cum anima, nuuc vero in aninam. » Cum itaque 


15 ibid, 14. — '* ibid. 14, 26. 
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magnus hic et io rehus theologicis decernendis Α Φυχῆς, νῦν δὲ εἰς quyfjv. » Ἐπεὶ γοῦν ὁ μέγας οἵ- 


eximius Basilius, inflatum hunc illius esse Spiri- 
Lus asserat, qui cum vivente Verbo in codem or- 
dine collocatur ad creandum, nemo equidem affir- 
mabit, spiritualem gratiam esse, qu sque cum 
Verbo collocatur ad creandum, sed ipsam viventem 
virtutem et divinam naturam Spiritus. Et, si id est, 
temere eos obloqui scito, qui in gratiam spiritua- 
lem, inflatum a Filio Spiritum accipiunt, et aliis 
tradunt, Attende etiam, quod mihi consideratione 
non indignum judicatur, Magnus Dasiliusnunc qui- 
dem Spiritum hunc divinam naturam appellat, 
jneffabilem ex ineffabili ore promanantem, unum 
dicens os, ex quo Spiritus, et non duo: uunc vero 
infra nonnullis annexis, eumdem esse tradi!, qui 
discipulis insufflavit, et eumdem per quem Deus 
antiquitus primum creato homini inflatum exhi- 
buit, et cum ait, « per quem Deus insufflavit, » 
perspicue duas commonsirat personas Dei et Pa- 
tris ex quo inflatus, et Dei Filii, per quem infla- 
tus; cum vero singulari numero os profert, osten- 
dit, quidquid de Spiritu ex Patre per Filium dici- 
tur, non tanquam ex duabus causis esse; quod et 
capitius ad Amphiloehium plenius insinuavil, 
diction^m per Filium prim: et precipue caus 
confessionem esse decernens. | 
7. Tertium tu: relationis caput erat, pro- 
prietatum  coufusionem ascribi Romanis, cum 
fatentur Spiritum ex Patre et Filio proce- 


τος xal πολὺς τὴν θεολογίαν Βασίλειος τὴν ἐμφ ύση. 
σιν ταύτην ἐχείνωυ εἶναι λέγει τοῦ Πνεύματος, 7 ὅπερ 
basi τῷ ζῶντι Λόγῳ συντεταγμένων εἰς τὸ διµιωυρ- 
γεῖν * πάντως οὐκ ἄν τις ἐρεῖ πνευματικὴν χάριν 
εἶναι τὴν τῷ Λόγῳ συντεταγµένην εἰς τὸ δηµιουρ- 
χεῖν, ἀλλ᾽ αὑτὴν τὴν ζῶσαν δύναμιν, καὶ θείαν φύ- 
σιν τοῦ Πνεύματος. Καὶ εἰ τοῦτο, µάτην λέγοντας 
ἴσθι, τοὺς εἰς χάριν πνευματιχὴν τὸ ἐμ,υσώμενον 
παρὰ Υἱοῦ Πνεῦμα ἐξηγουμένους. Σχόπει δὲ χαὶ ὅ 
pot ἐπιστασίας ἠξίωται. Ὁ μέγας ΒασθΏειος νῦν 
μὲν τὸ Πνεὺμα τοῦτο θείαν ὀνομάζει φύσιν, ἄῤῥη- 
τον ἐξ ἀῤῥήτου στόματος πεφηνυῖαν, ἓν εἶναι λέγων 
τὸ στόµα, ἐξ οὗ τὸ Πνεῦμα, χαὶ οὐχ) δύο, νῦν δὲ 
παρακατιων, οὐχ ἄλλον εἶναι λέγει τὸν τοῖς palis 
ταῖς ἐμφυσήσαντα, ἁλλ᾽ αὐτὸν, δι οὗ θ:ὺς, xal πά- 
)at τῷ πρωτοπ)άστῳ δέδωχε τὴν ἐμφύσησιν, χαὶ ἐν 
μὲν τῷ, «δι οὗ θεὺς ἐνεφύνησεν » ὁμολογουλένως 
τὰ δύο ἐμφαίνει πρόσωπα, τοῦ τε θεοὺ καὶ Πλτρὺς, 
ἐξ οὗ dj ἐμφόσησις, xal τοῦ θεοῦ xal 1οῦ, δι᾽ οὗ 
ἡ ἐμφύσησις» ἐν δὲ τῷ ἑνικῷ τοῦ στόματος παρι- 
στᾷ ὡς, εἴ τι περὶ τοῦ Πνεύματος ix Πατρὸς δι) 
Υἱοῦ λέγεται, οὐχ ὡς &x δύο αἰτίων ἐστὶν, ὃ χαὶ tv 
τοῖς πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον δεδήλωχεν ἑναργέστερον, τὴν 
εδι) Υἱοῦ » φωνὴν τῆς. προχαταρκτικχῆς αἰτίας 
ὁμολογίαν τεθεολὀγηχώς. 

Q. Τρίτον σοι τὶς ἀναφορᾶς χεφάλαων ἣν τὸ ovy- 
χυσιν ἰδιοτήτων ἐγχαλεῖσθαι ᾿Ῥωμαίους ἐν τῷ τὸ 
Πνεῦμα λάχειν ix. Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι. 


dere. At hoe manifesto falsum esse evincitur, Q Τοῦτο δὲ φεῦδος «εἶναι πρόδηλον ἀπελέγχεται ἀπὸ 


quod propriz in Triade proprietates ipsa hac no- 
mina sunt, Pater, Filius et Spiritus. Paternze siqui- 
dem hypostasis exquisila proprietas agnoscitur 
esse, Patrem neque Filium neque Spiritum esse x 
et hypostasis rursus Filii, Filium neque Patrem 
neque Spiritum esse : pari modo et Spiritus hypo- 
$lasis propria proprietas, Spiritum neque Patrem 
seque Filium, sed tantummodo Spiritum esse. [ία- 
que, si, ut ipsi asserunt, confusio quxdam proprie- 
tatum sit, cum ex Filio Spiritus procedere asseri- 
tur, multo antea facta fuisset, cum Spiritus Filii 
dictus est. Et nihilominus et Spiritus Patris dicitur, 
et Spiritus Filii, et nullam proprietates confusio - 

nem patiuntur. Quare et ex Patre procedens, et ex 
Filio in sua proprietate, Spiritus scilicet procedens, 
inimnutabilis conservatur. Tuuc, enim, proprietatis 
mutatio fit, cum aut Paler ut Pater si!, amittit, aut 
Filius ut sit l'ilius, aut Spiritus ut Spiritus sit, et 
Spiritus Patris et Filii; quemadmodum et proprie- 
tatis perennitas est, «um ex tribus quilibet in eo, 
quod est, perseveret, Et, plane nullam inde sequi 
confusionem, jam dicta probant aperte. Verumta- 
men propria Triadis proprietates ipsa hzc nomina 
esse, l'ater, et Filius, οἱ Spiritus sanctus, hisce 
scripto traditis testimoniis qanifesto probatur. 
Nyssenus secunda adversus Eunomium oratione : 
« livpostaseon,» ait, «proprietas apertam et incon- 
fusam effici! personarum distinctionem, Patris, in- 
quam, et Filii, et Spiritus sancti. His enim compel- 


τοῦ τὰς χυρίως τῆς Τριάδος ἰδιότητας αὐτὰ ταῦτα 
τὰ ὀνόματα εἶναι, τὸ Πατηρ Yióz τε, χαὶ Πνεύμα. 
Τῆς γὰρ τοῦ. Πατρὰς ὑποότάδεως ἀχριθὴς ἰδιότης 
toUto γινώσχεται εἶναι, τὸ μήτε Ylby µέτε Πνεύμα 


"εἶναι αὐτόν xal ἡ της ὑποστάσεως πάλιν τοῦ }ἱου 


ἰδιότης τὸ µήτε Πατέρα µήτε Πνεῦμα εἶναι αὐτόν" 
ᾠσχύτως δὲ xal ἡ τῆς τοῦ Πνεύματος ὑπορτάσεως 
κυρίως ἱδιότης τὸ μήτε Πατέρα, pis Υἱὸν, ἀλλὰ 
μόνον Πνεῦμα εἶναι αὐτὸ. El γοῦν κατὰ τοὺς λέγον- 
τας σὐγχυσίς τις γίνετ ται τῶν ἰδιοτήτωνι ὅταν ἐξ 
Ὑἱοῦ τὸ Πνεῦμα λέγοιτο ἐχπορεύεσθαι, πολλῷ πρύ- 
τερον ἐγένετο αὕτη, ὅταν Πνεῦμα ἑῤῥέθη Υἱοῦ. Αλλά 
μὴν καὶ Πνεῦμα Πατρὸς λέγεται, xat Πνεῦμα Ylos, 
xal σύγχυσιν αἱ ἰδ.ότητες οὐχ ὑφίστανται xai ἐκ 


D Πατρὸς γοῦν ἐχπορευόμενον xai ἐξ Υἱοῦ ἐν τῇ ἐαν- 


τοῦ ἱδιότητι, Πνεῦμα δηλονότι ἑχπορευτὸν ἀμετα- 
πο'ῄτως τετήρηται ἑκτροπὴ γὰρ ἰδιότητος ἐχεῖνό 
ἐστι, τὸ ἢ τὸν Πατέρα ἀποθαλέσθαι τὸ εἶναι Πα- 
τέρα, ἡ τὸν ὙΥἱὸν τὸ εἶναι Υἱὸν, fj αὑτὸ τὸ Πνεῦμα 
τὸ εἶναι Πνεῦμα, xaV Πνεῦμα Πατρὸς καὶ Yiov. 
"Qonsp οὖν καὶ διαµονὴ ἰδιότητος τοῦτό ἔστι τὸ εἶναι 
ἄχαστον τῶν τριῶν, ὅπερ ἐστίν. ᾽Αλλ’ ὅτι μὲν οὐδε- 
µία ἐντεῦθεν ἡ σύγχνσις δηλοῦσι τὰ εἰρημένα * ὅτι 
δὲ αἱ τῆς Τριάδας χυρίως ἰδιότητες αὐτὰ ταῦυτά slo: 
τὰ ὀνόματα, τὸ Πατὸρ, Yie, xot Πνευμα, διὰ τῶν 
γραφικῶν τῶνδε παραστῃσομέν σοι μαρτυριῶν. 'O 
Νύσσης ἐν τῷ xav Εὐνομίου δευτέρῳ λόγῳ αὗτο», 
« Ἡ τῶν ὑποστάσέων, φησὶ», ἰδιτης τρανὲν xai 
ἀσύγγυτον ποιεῖται τὴν τῶν π,ρώπων διαστολὴν, 
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Πατρὸς. Aévto, xav YioS, xxi ἁγίου Πνεύματος «διὰ A lationibus non naturarum discrimen edccemur, sid 


γὰρ τῶν xAf,360)» τούτων οὗ φύσεων Btagopàv διδα- 
σχόµεθα, ὀλλὰ µύνας τὰς «ῶν ὑποστάσξων γνωριστι- 
χὰς ἰδιότητας. » Ὁ Χρυσόστομος ἕν τινι τῶν αὐτοῦ 
λόγων οὕτω onalv* « Ἱδιότητα μὲν Υὰρ ὅταν εἴπω, 
€» Πατέρα, Πατέρα νόησον, xai τὸν Υἱὸν, Υὸν, 
χχ) τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον, Πνεῦμα ἅγιον. Λὗται γὰρ 
αἱ ἰδιότετες οὐχ ἀντ.στρέφοντα:' οὗ δύναται Υὰρ ὁ 
Ilz:ho Yi; εἶναι, $6 Υἱὸς Πατὴρ, ἢἡ «5 Ηνεῦμα τὸ 
ἅγιον εἶναι Πατὴρ, $ Υἱός. » Καὶ ὁ ἀθθᾶς Θεόδωρο; 
ὁ φιλόσοφος. « Ταῦτα, » φτοὶ, « tà τρία οὐδὲν ἀλ- 
ἁέλων διαφέρουσιν ei. μὴ µόνον xaxà τὰ ἰδιώματα, 
xiti τὸ τὸν μὲν εἶναι αέρα, τὸν δὲ 1 Ὀν, τὸ δὲ 
[νευμα. 

τ’. Τέταρτον καὶ τελευταΐον τῇ δῇ διελαμθάνετο 
ὑποχρίσει, ὅσα οἱ ἀντιλένοντες ἰσχύειν νοµίζουσιν, 
(tay λέγωσιν ὡς τοῦ Κυρίου ἐν Εὐαγγελίοις εἰπόν- 
τος τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι, mq 
ἂν τοῦ Εὐαγγελίου μὴ παραδάτης «quisi ὁ μὴ χατὰ 


πάσαν ἀνάγχην, ὡς αὐτὸς ὁ Κύριος, τὸ πορὰ τοῦ. 


Πλτοὺς ἑκπορεύεσθαι εἴρηχεν, ἓν τῷ Συμόθόλῳ 
ἀναγινώσχων; Πρὸς γοῦν ταῦτα ἱχανά σοι ἔσται 


τῶν λεγόντων εἰς ἐπιστομισμὸν, ταῦτα ὁ µέγας Ba-. 


σἶλειος ἐν se. περ' Πίστεως λότῳ, ὃν Ev τοῖς ᾽Ασχη» 
xolg ἐχεῖνος ἐχδέδωχεν, οὕτω φτοσὶν ἐπὶ λέξεων * 
ι Φανερὰ ἕχπτωσις πίστεως xal ὑπερηφανίας xaz- 
τγορία, ? ἀθετεῖν τι τῶν γεγραµμµένων, fj ἰπιισ- 
ἀνειν 75 pf) γεγραμμµένον, xol τὸν ᾿Απόστολον παράγεἰ 
ἐν ὑπδείγματι ἀνθρωπίνῳ σφοδρότερον ἁπαγορεύοντα 
*b προσθεῖναι f| ἀφελεῖν τι ἐν ταῖς θεοπνεύατοι; 
ΓΕραφαῖς, 6v ὧν φησιν’ "Όμως ἀνθρώπου xsxuptie 
µέντν διαθίχην οὐὖδεὶς ἀθετεὶ, ἡ ἐπιδιατάσσεται. » 
05:0; roov ὁ ταῦτα πάντα χατὰ λεπτὺν ἑἐξασφαλι- 
ἑόμενος ἂν αὑτῷ τῷ λόγψ, οὗπερ εἰσὶ xat αἱ τοιαῦ» 
ται περ: ιχοπαὶ, πίστιν ἔγγραφον ἐξ αἰτῆσεώς τινων 
ἐχδιδοὺς, οὐδ' ὅλως ἐν αὐτῇ ix τοῦ. Πατρὰς ἔφη 
Βνευμα ὀχπορενόμένον, ὅπερ ἓν Εὐαγγελίοις fj Ku- 
ριαχὴ quy] παραδέδωκχδ. 
πάντα, ὡς βούλονται, λέγοντες φήσουσιν; "Apa τοῦ 
Εὐαγγελίου παραθάτης ὁ µέγας Βασίλειος κριθήσε- 
ται παρ) αὐτοῖς, οὕτω πεποιηχώς, El γάρ ἡ ἐν 
λέξεσε πρ;αθήχη τὴν ἘΕὐαγγελιχὴν παραχαράττει 
ἀλήθειαν, xax τὸ παράδοσιν ἐχτίθεσθαι πίστεως, xal 
pj τὰς Εὐαγγελικὰς τοῦ Σωτίρος πίστει ὃ,αλαμθά- 
γεν, ἀλλὰ ταύτας παρατρέιειν σιγῇ, xal τοῦτο πάν» 
Tu; ἀθετεῖν ἐστι τὰς toU Κυρίου φωνὰς, xai παρᾶ- 
χα /άττειν τὸ Ευαγγέλιον. Αλλ᾽ εἰ τοῦτο ἣν ἀληύὲς, 
οὐκ ἂν ὁ μέγας οὗτος Βασίλειας νυν μὲν ἔχεγε᾽ 
t Φανερὰν ἔχπτωσιν πίστεως εἶναι, xal ὕπερηφα- 
γίας κἀτηγορίαν, 3, ἀθιτεῖν τι τῶν γεγραµμµένω,, ἢ 
ἐπεισάχειν τὸ μη γεγραμμένον" » vov δὲ pov τί- 
ετεως xal εὐσεθσίας παραδιδοὺς, τὴν ἐν Εὐαγχελίοις 
Ἱεραμμένην ἑλελοίπει τωῦ Κυρίον φωνήν. ἁ]άντως 
οτω τεποιτκὠς ὁ ἰσάγγελος &xilvog &vhp, ὀναργὴ 
amica: ἁ «όδειςιν τοῦ pi] τῶν Ἱεγραμµένων εἶναι 
ἀθέττσιν τὸ λέξεις ἐν xal; θεολοχίαις ἀποσιωπᾶσθαι 
Εὐαγχελιχάς τε xal ἁποστολικά,, ὁπηνίχα ἐκ τῆς 
ἐννοίας τῶν ἄλλων ἁπασῶν λέξεων αἱ θεολογία: τὸ 
ἀχοιξὲς καὶ ἔντελλς ἁποραίνωνται, καὶ εἰ μὲ εὖσε- 


$0las hypostaseon exploratas proprietates. » Cliry- 
SOSLOIDUS, in uno suorum sermonunt, sic loquitur: 
« Proprietatem enim cum dixero, Pitreim. Patrem 
intelligito, et Filium Filium, et Spiritum sanctam 
Spuitum sanctum. Ia enim proprietates non cons 
vertuntur. Nam uen potest Pater Filius esse, ant 
Filius Pater, aut Spiritus sanctis Pater et Filius.» 
Et Theodorus abbas philosophus : « Hac tria nihilo 
intef sest discordant, nisi sol. mmodo proprietate; 


"hunc scilicet esse Patrem, bunc Filium, illum 


Spiritum sanctum. » 


8. Quarto et postremo tu: relationis capite cone 


DB tinebantur, qua adversarii mirum quantum. valere 


* 


C sime interdicente, ne quid corum, 


Τί γοῦν ἐπὶ τούτοις οἱ 


adversum nos opinantur. Cum Dominus in. Evan- 
peliis dixerit, a Patre procedere, qua ratione non 
pervertere Evangelium | judicabitur is, qui modis 
^mnibis, non uti ipse Dominus enuntiavit, a Patro 
procedere, in Symbolo recitat? Ad similia pronun- 
tiantium ora fresanda, satis fuerint. dicta magzui 
Basilii, in oratione de Fide, quam ilie iuter Asce- 


diea publicavit, Verba illius sunt ; € laud. dubie 


manifestum lioc infidelitatis argumentum fuerit, οἱ 
signum superbiz certissimum, si quis eorum, quie 
scripta sunt, aliquid velit rejicere, aut eorum, 
qua non scripta, introducere , adducatque aposto- 
lui, sumpto ex hominibus exemplo, velietmentise 
quie in divinis 
Litteris habentur, dematur, aut addatur. Sic eniui 
est apud illum : Tamen hominis contirinatum testa- 
mentum nemo spernit, aut. superordinat, » [lic 
jtaque, qui h:ec οιωπία ita wjnutaliià praemuuive- 
rat, in eadem oratione, cujus adductze pericopa: sunt, 


Scripto mandatam Πόδια nonnullis postulantibus 


wadens, nullo modo jn ea expressit, Spiritum qui 
ex Patre procedit, quod Dominica vox in Evangelio 
cnuntiaverat. Quid ad Ίο respondebunt, qui. oin- 
nia, utut in buceam venerint, effutiunt? Num apud 
ipsos, veluti Evangelii transgressor, bunc in modum 
res pertractans magnus Basilius condenmabitur ? 
Etenim, si in dictionibus additio Evangelicam Lx 
it veritatem et (idem, tradere, neque in ea evan- 


p 6elícas Servatoris voces comprehendere, sed eas 


silentio preeterire, et lioc etiam est. Domiui voces 
pervertere, et Evangelium violare; si id, inquam, 
verum esset, nunquam maguus Dasil:us diceret : 
ε Haud dubie manifestum infidelitatis argumen- 
tum, et signum superbia certissimum, vel ex iis, 
quz scripta sunt. aliquid rejicere, vel. eorum quae 
non scripta sunt, introducere; » cu: nunc, fidei 
pietatisque definitionem tradens, Domini vocen, 
qua: in Evangeliis est, tacitus pr:etericrit, Qui cum 
rem ita peregisset, vir ille, angelis non. absitilis, 
plane demonstrat, eorum, quie sceriptà sunt, vios 
lationem uon esse, dictiones tum evangelicas tuni 
epostolicas, cum de tbeulogicis tractamus, silentio 
ob: uere, dummodo ex aliarum cmuium dictienuimn 
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sententia dieta theologica accuratuin. perfectunique A 6:lag $octv. ἕλλειψις ἡ τῶν Ὑραφικῶν ἕλλειψις M. 


intellectum prx se ferutt. Et, si nulla pietas immi- 
nuitur, dum scripti. dictiones detrahuntur, dum 
sententia pietati adliereat ; ueque pietatis eril vio- 
latio, dictionum additio, dummode additarum di- 
ctionum sententia, nulla in re, pietatein immutat. 
Hinc nos, qui Romane Ecclesiw societatem | aimn- 
plexati sumus, propter additionem criminantes, 
cogitationibus ad id comprobandum haud probe 
petitis, temere insulseque adoriuntur. EL in illis, 
qua simili modo ab iisdem afferuntur, haud atten- 
dens animum, proprii oneris quod est, concredito 
tili gregi pacem et concordiam gignere, curam 
gerito. Et nunc quideim de iis, quz ad nos retulisti, 


δεων, ὁπηνίκα ἔχει τὸ τῆς εὐασεθείας ἀπηρτισμένον 
ἡ ἔννοια, οὐδὲ εὐσεθείας ἐστιν ἀθέτησις τῶν λέξεων 
ἡ προσθήχη, óxr,víxa ἡ τῶν προστιθεµένω» }έξεων 
ἔννοια τὴν εὐσέδειαν ἁπαραποίητον δυντησῇ. "Οῇεν 
οὐδὲ οἱ τοὺς σπεισαµένους fud; τῇ ᾿Ρωμαῖχῇ 'Ex- 
χλησ᾽ᾳ κακχἰκοντες διὰ τὴν προσθήχκην εὑστόγως τοῖς 
εἰς τοῦτο λοχιαμοῖς ἐπιθάλλοσι. Καὶ οὗ, μπᾶξν τῶν 
οὕτω προφερομένων φροντίζων, τὸῦ nlxsíou ἔργηυ, 
ὅπερ ἐστὶν ἡ πρὸς εἰρίνην τοῦ πιστδυθέντος πιι- 
μνίου συµθίθασις, Eco ἐπιμελούμενοςο Nov μὲν περὶ 
ὧν ἀνέφερες, τὰς λύσεις ἐξ ἡμῶν πορισάµενος, οὐχ 
ἁστόχησον δὲ χαὶ εἰς τὸ ἑξῆς, εἴ Υέ τι τοιοῦτον, xd 
πάλιν ἀνενέγχης ἡμῖν. 


solutiones a nobis consecutus, id idem et in posterum obtinebis, οἱ quid iterum simile nobis signi. 


ficaveris. 
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ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΣΟΥΤΔΑΙΑΣ ΘΕΟΔΩΡΟΝ 
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AD 


SUGDJE/E EPISCOPUM THEODORUM. 
LIBER TERTIUS. 


1. Rursus literze a te nobis redduntur, et rur« Ἡ α. Πάλιν σου τὰ γράµµατα πρὸς ἡμᾶς, χα) πάλιν 


sus tibi nos arguxienta disserendi prompte exhibe- 
mus; quibus facile poteris respondendo illis oppo- 
nere, qui novis semper adinventis artibus osten- 
dere conantur, circa pietatis cultum  lomavos aL- 
errare, tanquam qui ex Patre et Filio, quam nos 
ex Patre per Filium sanctissimi Spiritus exsisten- 
tiam tenemus, asseverent. Erunt porio, que nunc 
a nobis tibi suppeditantur ad respondendum argu- 
mera, primum quidem ex historia, secundum ex 
scriptis auctoritatibus, ulí in aliis nostris tracia- 
tibus peregimus, desumpta. Namque cum primum 
conspexeris, Photium, quidquid blasphemum ac 
impium in Romanam Ecclesiam oblatravit, furore 
ac iracundia effutiisse, non leves vires tibi compa- 


σοι προθύµως ἡμεῖς τὰς ἀφορμὰς τῶν λόγων παρξ- 
χοµεν, δι’ ὧν ἀντιλέγειν ἐξέσται σοι τοῖς ἐχ διαφό- 
pov ἀποδεῖξαι πειρωµέἐνο.ς εὑρεσιλογιῶν σφάλλεσθα. 
τάχα Ῥωμαίους πρὸς τὴν εὐσέθειαν, ὡς Ex Iazp* 
xai ὙΥιοῦ τὴν éx Πατρὸς δι Yloó πρεσθευομένιν 
παρ ἡμῶν τοῦ παναγίου Πνεύματος τρεσξεύοντας 
ὑπαρξιν. Ἔσονται δὲ ἡμῖν αἱ τὸ νῦν πρὸς τὸ ἀντι- 
λέγειν παρεχοµένων λόγων aot ἀφορμαὶ προηγουμέ- 
νως μὲν ἀπὸ Ἱστορίας, δευτέρως δὲ καθὼς καὶ ἐν 
ἄλλοις, ἀπὸ Γραφῶν. Μαθὼν γὰρ πρῶτον EE ἱστο- 
plac ὡς Ty εἴ τι Φώτιος ἄθεσμον xazà τῆς ᾿Ρωμῖῖ- 
κῆς ἑξεχορύφωσεν Ἐκχλησίας, θυμῷ στρατηιού- 
µενος ἀπειργάσατο, οὗ τὴ» τυχοῦσαν [σχὺν πρὸς 
ἐπιστομισμὸν χαὶ ἀντίῤῥησιν τῶν ἐπὶ τῷ σχίσµατι 


rabis, ad eorum ora respondendo frenanda, qui C ἀνεξετάστως ἀχολονθούντων ἕξεις Φωτίῳ * δευτέρως 


absque ullo examine Photium sequuntur ; secundum 
a scriptis auctoritatibus assumes, qui in usu sunt, 
adversariorum — contradictionibus opponens, ea 
firmitate, qui in dubium verti non poterit. 


- 


δὲ xal τὸ ἀπὺ Ἱραφῶν προσειληφὼς ἃ σύνηθες, ἐπὶ 


τῷ ἐπ᾽ ἀντιῤῥήσει τῶν ἀντιδίχων πορίσῃ πρὸς τλ 
ἀναμφίλεχτον ἰσχνυρόν, 
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8. Ἔστι μὲν οὗν τὺ ἐξ ἱστορίας οὕτω σοι πζο-Α 2. Mistoria hoc modo successit, 


ἑαΐνην xal ἐπὶ τοιούτοις. 'D; γὰρ τῷ ὀργιερατικῷ 
εἲς Κωνσταντίνου ἐποφθαλμίσας Φώτιος θρόνῳ, τὸν 
piv ἐπ᾽ αὑτοῦ ἅγιον ἀληθῶς ἄνδρα τὸν Ἰγνάτιον 
ἐκεῖνον ἁπώσατο, ἑαυτῷ bb τοῦτον περιςπο:ἠσατο. 
'0 δὲ τὰ τῆς δυναστείας τῷ τὸν ἁποστολικὸν τότε 
xo740.ytt θρόνον, τῷ πἀάππαχ Νικολάῳ ἀνέφεσεν, 
αὐτίχα ἓν τῇ πρώτῃ τῶν χατὰ Φωτίου πρὸς τοὺς 
ὑποχειμένους τῷ πατριαρχικῷ τῆς Κωνσταντινουπό- 
le; θρόνῳ ἐπιστοιῶν ὁ πάππας Νικόλαος τάδε 
χατὰ ῥῆμα διέξεισιν' « ᾿Αχούσαντες γὰρ ἡμεῖς ὅτι 
tile ὑμῶν, φθόνῳ καὶ ὑπερηφανίᾳ ὁρμώμενοι χατὰ 
τοῦ πο:µένος xat δ.δασχάλου αὐτῶν, τοῦ συνλλειτουρ- 
T) ὑμῶν Ἰγνατίου, ἑπανέστησαν, xal ἐξῶσαν τῆς 
Ἐχχιησίας αὐτὸν, ἓν μµερίμνῃ Υεγόναµεν, xat µά- 
12:3 ἔτι σχίσμα ἓν πάσῃ τῇ εἰρημένῃ ἑπαρχίᾳ xol 
ταῖς ὑποχε' μέναις αὐτῇ πόλεσι διά τινα Φώτιον ἀπὸ 
τες ἀγορᾶς xal χοσμικῆς στρατιᾶς, xal σχήµατος, 
x2! τῶν ἀναχτορικῶν οἴχων τυγχάνοντα, xal αἱφνί- 
διην καρέντα, xal ἐν τῇ αὐτῇ Ἐκκληαίχ ἑναντίως 
τῶν ἱερῶν κανόνων προθληθέντα, οὐ μιχρὸν ἀχηχό- 
ἆμεν ἀναφυέν΄ » xai μετ ὀλίγα τῆς ἐπιστολῆς 
ε Οἱ δΣ ἀποχρισιάριοι ἡμῶν καταλαθόντες τὴν Κων- 
σταντινούπολιν, καὶ τὴν βασιλικὴν ἐβουσία», πτήξαν. 
τες, ὡς αὐτοὶ λέγουσιν, ἠθέτησαν τὰς ἐντολὰς ἡμῶν, 
xa! μετὰ Φωτίου τοῦ μοιχοῦ τῶν ἁγίων ἑχείνων ἐχοι- 
"ωνησαν µνστηρίων, καὶ Ἰγνάτιον τὸν γηραιὸν &v- 
ὅρα xzi ἅγιου χατέχριναν, καὶ τῆς ἱερατικᾶς ἀξίας 
ἐξμλασαν » xai μετ ὀλίγα πάλιν τῆς αὐτῆς ἐπι- 
οτολῖς € Φώτιος ὁ ἀπὸ σχισματικῶν γινωσχόμενος, 
yai ἀπὸ χοσμιχῆς ὑπηρεσίας, xal στρατέίας, xal 
ἀγηρᾶς, αἰφνίδιον καρεὶς, xol ὑπὸ Γρηγορίου τοῦ 
Συρακηυσῶν ἐπισχόπου, τοῦ καθηρηµένου, χειροτο- 


πθε'ς, ζῶντος τοῦ συλλειτουργοῦ ἡμῶν Ἰγνατίου, . 


του βιαίως ἐχθληθέντος, xat μετὰ τῶν καταχρίτων, 
καὶ ἀνατεθεματισμένων, xal μετὰ τῶν παρὰ τοῦ 
προκατόχου ἡμῶν, τοῦ ἁγίου Βενεδίκτου, δεσµευθέν- 
των χρινωνῶν, καὶ ἀναστρεφόμενος, μεθ) Qv xal 
39v9vav& τὰ xatà τοῦ πατριάρχου '"Ivvazlou* καὶ 
ὀ,ιστρέφας τοὺς πορ' ἡμῶν ἀποσταλέντας ἐπισχό- 
πρυς, ὥστε συνευδοκᾷσαι αὐτῷ, xal µέχρι νῦν τὴν 
Ἐκχλησίαν τοῦ Θεοῦ συστρέφων, xai κολάζων αὐ- 
τόν τε τὺν πατριάρχτν Ἰγνάτιον χλὶ τοὺς σὺν αὑτῷ 
Χολάσεσιν ἀφορήτοις, ἔστω τῇ τοῦ παντοδυνάµου 
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et res ita se 
habuit, uti narro. Cum in sedem Constantinopoli- 
tanam cupiditatis oculos. Photius adjecisset , qui 
$uo νο illam tenebat, hominem plane sanctum, 
lgnatium ejecit, et sedem occupavit, Ignatius qua 
v:oleuter peracta fuerant, sedem Apostolicam 
exornanti papze Nicolao significavit, qui statim in 
ipsa prima epistola inter eas, quas adversus Pho- 
tium sedibus patriarchico Constautinopoleos throno 
suljecüs dederat, hxc verbis iisdem expressit : 
« Postquam enim accepimus quosdam.superbia fa- 
stu inflatos, et invidia: facibus inflammatos contra 
pastorem suuin et doctorem comministrum nostrum 
Ignatium insurrezisse, atque ex Ecclesia pcpulisse, 
magna sane cura affecti sumus, ob ean potissimum 
causam, quod schisma in ilia urbe εἰ provincia, 
et omnibus subjectis illi civitatibus propter Pho- 
lium. quemzam a foro profectum, et seculari mi- 
liia et habitu, et ex Palatinis edibus subito atton- 
sum, alque in Ecelesiam , reclamantibus sacris 
canonibus, traduclum collocatumque non modi- 
eum audiremus obortum. » Et paucis in eadem 
epistola adjectis : « Legati vero nostri, postjuam 
Constantinopolim pervenere, regiam formidantes 
potentiam, ut ipsimet aiunt, mandata nostra ne- 
glexerunt, et cum Photio macto in sacris commus 
nicarunt, lgnatiumque virum ziate, juxta ac 
sauclitate venerandum dammnaverunt , atque de 
dignitatis gradu deturbarunt. » Et post uon uiulta 


c ejusdem epistola : « Photius a. schismaticis, et 


smculari ministerio, a curia, militarique, seu 
forensi functione repente altonsus, atque a Gre- 
gorio Syracusauo episcopo damnato, vivo adbuc 
commibistro nostro lgnatio per vim pulso cotnsc- 
cratus : et cum damnatis anathematisque vinculis, 
a sancto Benedicto, qui nos praecessit, constiicus 
comimunicapns, et conversans, cuim quibus insidias 
Ignatio patriarche concinnavit, nostrosque legatos 
episcopos ad suam protrahendo sententiam  per- 
vertit : qui eliam hodie Ecclesiam Dei perturbat, 
et patriarcham Ignatium, illique aulizrentes iuto- 
lerandis cruciameutis affligit, Dei omnipoleniis 
auctoritate, et beatorum Petri εἰ Pauli priuciputu 
apostolorum, omniumque sanctorum, et veneran- 


ἐξουσίχ Θεοῦ, καὶ τῶν µαχαρίων ἁποστόλων καὶ D darum sex oGcumenicarum syuodorui, opi sacci- 


πορυγαίων Πέτρου xal Παύλου, xai πάντων ὁμοῦ 
* v ἁγίων, xal τῶν τιµίων xal οἰχουμενιχῶν ἓδ 
συνόδων αὐθεντίᾳ πάσης ἱερατικῆς τιμῆς xal ὀνόμα- 
τος ἀλλότριος, xal παντὸς τάγματος χληριχοῦ ἀπό- 
ἔλητος. » Καὶ ταῦτα μὲν iv τῇ τοῦ πάππα Νιχολάου 
ἔπιστολῇ, ἣν ἐν αὐτῇ τῇ πρώτῃ χατὰ Φωτίου εἰσθολῇ 
ἐχεῖνος ἀπέλυσεν. Ἐν ol; δὲ ὁ τούτου διάδοχος 
Ἀδριανὺς χατὰ τοῦ αὑτεῦ Y9À 2t: Φωτίου ταῦτχ χατλ 
ijv εὐρίαχετα.. « d συνέδριον τῆς µαταιότητος 
Ὁ ὑπὸ Φωτίου xai τοῦ ὑπασπιστοῦ αὐτοῦ Μ.χαἵλ 
"S Paste; πάλαι ἓν Κωνσταντινουτύλει τυραν- 
πχως χατὰ τῆς αἰδεσίμου τῶν ᾿Ρωμαίων Ἐκχλη- 
cla; χαὶ τῶν ταύτης προνομίων σωναθροισθὲν, ὡς 
της ἀλτβείας ἐχθρὸν xai πάση: φενδτγομίας àvi- 


dotali honore, εἰ nowine sit alienus, εἰ omni 
clericatus ofljcio prorsus exutus. » Et hee. quidein 
contineutur in Nicolai papa epietola, quam ille, 
cum primum intrusus esset Photius, scripserat : at 
in iis, quas scripsit, qui eum excepit Adrianus, 
adversus eumdem Photium, verba Ίο habentur : 
« Vauitatis conciliabulum a Pliouo, et ejus fautore 
Michaele imperatore per vim, et tyrannideni contra 
venerandam σοι  Écclesiau, et ejus auctori- 
tatem uuper Constantinopoli coactum, uti veritatis 
inimicum, et omni falsitate. refcrium, Epliesino 
illi latroc.nio comparamus : impiaque acta illius, 
ubicunque liabeantur, penitus abolenda deceruiuius 
ignique pabulum, et diris exsecrationibus devove- 


*- 
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mus. » Et paucis annesis: « Photium ab anteces- ἃ µεστον, τῷ Ἐφεσίῳ λῃστρικῷ παραθάλλοµε»' καὶ 


Sore nosuo, nobisque de criminibus propositis 
damnatum εἰ anathematizatum, posteaque priora 
$celera novis superantem et contra venerandam 
summ2mque apostolice Sedis auctoritatem sese 
ingerentem, novaque mendaciorum et pravorum 
dogmatum figmenta concinnantem , atque adver- 
$us antecessorem nostrum sanctissimum papam, et 
. contra nos ipsos latrare ausum, et rursum damna- 
mus, et hac de causa speciatim anathemate percel- 
limus. » Post alias pericopas adversus Photium, 
, heec quoque verbatim scripta comperiuntur : « Pho- 
tio curiali, et invasori. Photio s:eculari et forensi. 
Photio neopbyto, et tyranno. [Photio schismatico, 
et damnato, Photio mocho, et parricidze. Photio 


τὰς αὐτοῦ μιαρὰς ποάξεις, Ev olg ἂν ὧσι, παντάπα- 
σιν ἀφανισθῆναι ὀρίκομεν, xai παρανάλωµα πυρὶς 
γενέσθαι, χαὶ ἀναθεματισθῆναι” » xal pet! ὀλίνα: 
εΦώτιον τὸν ὑπὸ τοῦ προκατόχου ἡμῶν, καὶ ὑφ 
ἐμῶν ὑπὲρ τῶν προχειµένων ἐγχλημάτων χαταξι- 
χασθέντα, xat ἀναθεματισθέντα, εἶτα τὰς προτέρας 
ἀνομίας ὑπερθάντα, XaV χατὰ τῶν αἰδεσίμων «i 
ἀποστολικοῦ θρόνου προνομίων εἰσφορήσαντα, «i 
ἐφευρέσεις ψευσμάτων, xal διεσοτραµµένων ὃ,γμά- 
των καὶ xatà τοῦ πρὸ ἡμῶν ἁγιωτάτου πάτπα, χαὶ 
καθ ἡμῶν ὑλακτῆσαι τολµήσαντα, χαὶ αὖθι; χατα- 
κρἰναμεν xai ὑπὲρ τῶν τοιούτων ἰδιχῶς ἀναθεµα:-- 
ζομεν. » Μετὰ δὲ περιχοπὰς ἄλλας τῶν χατὰ Φυ- 
vio) συγγεγραµµένων xal τάδε αὐτολεξεὶ γευραµ- 


. srchiteceto. mendaciorum. Photio novo Dioscoro. B μένα εὑρίσχοντα * εΦωτίῳ τῷ βουλευτικῷ καὶ ἐτι- 


Photio novo Judz, anathema. » Et hecquidem tot 
. ac tanta Photium inüammarunt, ad publicanduin 
qua ille adversus Romanam Ecclesiam propudiosa 
nimis el criminosa oblatravit , scriptoque etiam 
condemnnsit, 


6ήτορι. Φωτίῳ τῷ χοσμιχῷ καὶ &vopalu. Φωτίῳ τῷ 
νεοφύτῳ καὶ τυρἀννῳ. Φωτίῳ τῷ σχισματιχῷ xal 
κατακεχριμένῳφ. Φωτίῳ τῷ μοιχῷ xal Tatpoxtóvy, 
Qul τῷ τέχτονι τῶν ψευσµάτων. Φωτίῳ τῷ vi 
Αιοσχόρῳ. Φωτίῳ τῷ ví Ἰούδᾳ, ἀνάθεμα. » Ἱαῦτα — 


καὶ τοσαῦτα σαν ἐχεῖνα, ὁἷα καὶ ὅσα Φώτιον ἀνεῤῥίπισαν πρὸς τὰ παρ αὐτοῦ ῥηθέντα τε χα) ρα- 


φέντα χατὰ τῆς Ῥωμαϊκῃς Ἐκκλησίας ἀπόφημα. 

5. Sed postquam ex hominum vita Nicolaus ni- 
grasset, migrasset quoque post eum Adrianus, et 
Joaunes pontifez, qui sedem post eos apostolicam 
exceperat, Photiuni throno redditum, equo animo 
admisisset, cogit synodum in Byzantio Photius tre- 
centis et amplius prassulibus celebratam et canoues 
edit, et quidquid adversus Romanam Ecclesiam 
dissidii tempore actum fuerat, pronuntiatumquae, 
zuathenate ferit. jOportelat igitur, quotquot ante 
nostram lanc etatem, ct hac nostra secuti. suut, 
et sequuntur, qux Photius adversum ;ltomanam 
Ecclesi» composuit, non tantum. ad scandalutu 
absque ulla ratione conceptum, sed ad Deo gratam, 
postmodum subsecutam viri illius pacem et con- 
cordiam, mentem f(lgere, illique veluti Christi paci- 
fici alumnos potiores partes tribuere. Verumtamen 
hi, o pessimas cujusvis mali auctorís insidias ! 
magis, quam antiquus Israel tabulis lapideis, ab eo 
datis atque dictatis, ad convellenda tum magni 
Basilii, tum aliorum sanctorum Patrum pronuntiata 
animum attendunt, uec advertunt eumdem ex pro- 


y. Ἐπεὶ ὃξ παρΏλθς μὲν τῶν ὧδε Νιχόλαος, 
ἀπῆλθε δ' ἐπ᾿ αὐτῷ ᾿Αδοιανὸ», xal πάππας Ἰωόν- 
νης τὸν ἁποστολικὸν διαδεξάµενος θρόνο», οὐ συν- 

᾿διεδέξατο καὶ xv κατὰ Φωτίου δυσμένειαν, ἀλλ ἐπὶ 
^T] εἰς τὸν πατριαρχικὺν θρόνον ἁπανόδῳ αὑτοῦ ὃς- 
ζ.ὣς οὐνὸν ἁπεδέδατο, σύὐνοδόν τε Φώτιος iv Κων- 


ϱ σταντινουπόλει ἀθροίζει ὑπὸ πλειόνων f| τριαχοσίων 


ἀρχιερέων συγχροτουµένην, xal χανόνας ἑχτίθησι, 
καὶ πᾶν εἴ τι κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς Ἐκκλησίας ἐν . 
τῷ τῆς δ.αφορᾶς χρόνῳ ἐπράχλη καὶ ἐλαλήθη rapx- 
δίδωσιν, Ἔδει γοῦν τοῖς ὅσοι τε πρὸ ἡ μῶν, ὅσοι τε 
«ἐν τῇ χαθ᾽ ἡμᾶς γενεᾷ, καὶ παρηκολούθησαν, xai 
παρακολουθοῦσιν, oí; Φώτιος κατὰ τῆς ᾿Ῥωμαϊχῖς 
"συνεγράφατο Ἐκκλησίας, pb πρὸς µόνον ὁρᾶν τὸ 
. toU σχανδάλου ἁλόγιστον, ἀλλὰ xal πρὸς τὴν εἰσ- 
᾿ἐπείτα θεοφιλῆ τοῦ ἀνδρὸς ἐχείνου εἰρήνην, xi. 
"παύτῃ μάλιστα τὸ χράτος ὡς τοῦ εἰρηνιχοῦ Χρ.. 
᾿στοῦ μαθητὰς ἀπονέμειν. Οἱ δὲ, ὢ τῆς καχίσττς 
τοῦ ἀρχεχάκου ἐπιθουλῆς. Πλέον f| ταῖς Μωσαϊκαϊ 
πλαξὶν ὁ παλαιὸς Ἱσραὴλ τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ ῥηθεῖσι, 
καὶ ταῦτα προδήλως ἐπ᾽ ἀντιθέσει τῶν τοῦ μεγάλου 


priis propositiones pro dogmate suo stabiliendo D Βασιλείου, καὶ «pv. ἄλλων ἁγίων Πατέρων θεολο- 


commentum fuisse quarum inanif.stam in Sau- 
ciorum de divinis sentenlias contrarielate. exami- 
nare non sustinent. 


4. Et cum nos ilios adhortamur, ut tandem αἱ- 
quaudo resipiscant, et qux ille pro pace ineunda 
dixit, scripsitque, atteute considerent, qui semel 
dissidium unioni preposuere, magis repugnanter 
sese oppounitot, dum in dictatis ad. Eusebium himc 
verbatim illum enarrantem deprehenduut : « Porro 
meus Joannes : meus etenia est et rebus aliis, ct 
qued negetia nostra magis quam alii amice am- 
plexus est; hic itaque Joannes noster, prudentia 
juxta ac pic:ate strenüus, necnon ad injustitiam, 


γιῶν προσανέχουσι, καὶ o) συνορῶσιν, ὅπως ὄνγμα- 
τιχάς χινας προτάσεις οἴκοθεν ἐφεῦρεν αὐτὸ,, o.c: 
τὴν πρόδηλον αὐτῶν χατὰ τῶν πατριχῶν ἐναντή" 
τητα διερευνῆσαι ἀνέχονται. 

δ. Ὑποτιθεμένοις δὲ ἡμῖν ἐπιστραφΏναί ποτε, 
καὶ ὧν ἐχεῖνος πρὸς εἰρήνην καὶ εἶπε καὶ ἔγραφεν, 
ol ἅπαξ τὸ σχίσμα τῆς ἐνώσεως ἀνθελόμενοι, ἑνστα- 


. τικώτερον ἀντιδαίνουσιν, iv τοῖς πρὸς Εὐσίδιοωυ 


Ἀόγοις τάδε κατὰ ῥῆμα διεξιόντα ἐχεῖνον εὑρίσχοι- 
τες. € Ὅ δὲ ἐμὸς Ἰωάννης * ἐμὸς γὰρ τά τε ἄλλα, 
xai ὅτι πλέον τῶν ἄλλων ἐξῳχείωτο τὰ ἡμέτερα' 
οὗτος τοίνυν ὁ Ἰωάννης ὁ ἡμέτερος, 6 τὸν νοῦν μὲν àv- 
δρεῖος, ἀνδρεῖος δὲ την εὐσέδειαν, πρὸς δὲ μισεῖν, καὶ 
Ἑπταβάλ)ειν ἀδιχίαν γαὶ πᾶταν δυασέδθειαν, χαὶ οὐχ 
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ἐεροῖς δεσμοῖς µόνον, ἀλλὰ xel πὀλιτιχοῖς ἑπαρ- A qnam odio prosequitur et. impietatem propulsaa- 


χεῖν δυνάµενος, xal τὸ ἄτακτον εἰς τάξιν μεταθἀλ- 
λεω. Οὗτος ὁ χεχαριτωµένος τῆς ᾿Βώμης ἁρ- 
χιρεὺς διὰ τῶν αὐτοῦ θεοσεθεστάτων χαὶ περιδόξων 
εοποττρητῶν Παύλου, χαὶ Εὐγενίου, καὶ Πέτρου 
τῶν ἀρχινερέων , χαὶ ἱερέων Θεοῦ ἐν τῇ καθ) 
iud; συνόδῳ καραγεγονότων, ὡς f) χαθολικἡ τοῦ 
8:09 Ἑκχλησία, καὶ οἱ πρὸ αὐτοῦ τῆς ᾿Ῥώμης ἁρ: 
Χερεῖς, τὸ τῆς Αίστεως ἀποδεχόμενος Σύμδυλον, 
pop zal γλώσση xal χερσὶν ἱεραΐῖς τῶν εἰρημέ- 
νων περιφανεστάτων xal θανµασίων ἀνδρῶν ὑπέ- 
Ἱραφέ τε xal ἑπεσφραγίσατο,. » Ταῦτα λέγοντα 
οὐὑτωσὶ εὑρίσκοντες Φώτιον οἱ πρὸς οὓς ἡμεῖς τοὺς 
λόγους ποιούµεθα, οἴονται τῆς ἔχθρας τὴν εἰρήνην 
αὐτὸν ἀνταλλάξασθαι, τὸ διὰ τοὺς τοῦ πάππα 


Ἰωάννου θερσεθεῖς τοποτηρητὰς vb δίχα τῆς προσ- Β 


θίχης ἀναχινωσχόμενον παρ) ἡμῖν τῆς πίστεως 
Σύμδολον ὑπογράψφαι τε καὶ ἐπισφραγίσασθαι. Τὸ 
ὃ cóx ἄν τις τῶν εὐθνδόλως ἐπιθάλλειν εἰδότων, 
ῥάδιον εἰς πίστιν ἡγήσαιτο ἐπεὶ μηδὲ δογµατιχός 
τις λόγος Ev τῇ πρὸς εἰρήνην γενοµένῃ τότε συνόδῳ 
εὑρίσχεται χινηθεὶς, ἀλλ ἐπίχρυψις τοῦτο τῆς 
ἀλιθοῦς ἣν αἰτίας, xa0' ἣν ἡ κατὰ πάσης τῆς 
Ῥωμαῖχῆς Ἐκκλησίας ἀνήφθη τῷ Φωτίῳ ὄνσμέ- 
νεια. Τὸν γὰρ ἐξ ἁπάντων φόγον ὑφορώμενος Φώ- 
τιος ἐφ᾽ ol; τοῦ μὲν πάκπα ἈΝιχολάου μὴ προσιεµέ- 
νου αὐτὸν, πᾶσαν τὴν ᾿Ῥωμαϊχὴν Ἐκκλησίαν πρὸς 
τὸ θεῖον ἑξυδρίζουσαν, xal ἁσεθοῦσαν, xal παρα- 
νομοῦσαν τὰ ἔσχατα ἀπεχάλει τοῦ δὲ πάππα Ἰωάν- 
νο τὴν si; τὸν πατριαρχικὺν θρόνον χαθίδρυσιν 
τούτου ἐπευδοχήσαντος, ἁγίαν ταύτην xal εὐσεθείας 
ἑ»δάσχαλον ἀνεχήρυττεν ὥσπερ τινὰ ἀπολοχίαν ὑπὲρ 
τς αρὸς τὸν πάππαν Ἰωάννην εἰρήνης προθάλλε- 
ται τὸ διὰ τῶν &xslvou τοποτηρητῶν τὸ τῆς πίστεως 
ἐχεῖνον ἀποδέξασθαι σύμόολον, xaX γνώμῃ xa 
Ἱλὠσσῃ xa χερσὶν ἱεραῖς τῶν τοιούτων περιφανε- 
στάτων xal θανµασίων ἀνδρῶν ὑπογράψαι αὐτὸ 
καὶ ἐκισφραγίσασθαι. Τοῦτο δὲ οὕτω πεποιῄχασιν 
οὗτοι, διὰ τὸ καὶ τοὺς πρὸ τοῦ πάππα Ἰωάννου 
€ ἐχχλησιαστικὸν ες Ῥώμης θρόνον χοσμοῦντες 
*b τοιοῦτο Σύμθολον ἅχιον xal εὐσεδείας πλῆρες 
ὁμολοχεῖν. Ὅπερ οὖν χαὶ οἱ ἐξ ἐχείνου µέχρι τοῦ 
vuv xai γνώμῃ στέργουσι καὶ γλὠσσῃ ἀναχηρύτ- 
τουσι. Καὶ ἁἀπόδειξίς por «oU λόγον τὸ τῶν Κύαγγε- 
Mtv ἀμεταποίητον, xat πᾶσα γραφὴ πατριχὴ, ἡ τὸ 
Πνεῦμα λέγουσα ix Πατρὸς ὀκπορεύεσθαι, Ólya 
ὁμολογουμένη. 

v. Μέχρις ὧδε, ὅπως xal ἀπὸ µόνης ἱστορίας 
ἕσται σοι ἀντιδαίνειν τοῖς κατὰ τὸ πείθεσθαι Φωτίῳ 
ἀντιλέγουσιν ἡμῖν παραδοὺς, ἁπάρτι xal τὸν ἀπὸ 
τῶν Γραφῶν χατὰ τὸ σύνηθες προσθήσω σοι ἔλεγ- 
yw. 'Eg' οἷς, ὡς iv τοῖς νῦν ἡμῖν διαχομισθεῖσι 
δεζήλωχας γράµμµασιν, οἱ τῷ αὐτῷ Φωτίῳ πειθόµε- 
νοι λέγουσιν. Οὗτος xol yàp ἐπὶ πολλαῖς τῶν Ύρα- 
σιχῶν ῥήσεων ἀπεναντίας ταῖς τῶν Πατέρων θεο- 
Ἰοχίαις τοὺς οἰχείους λόγους προενεγκὼν, Πνεῦμα 
λριστοῦ τὸ ἅγιον λέγεσβαί φησι Πνεῦμα, ὅτι χρίει 
αὐτόν. Καὶ µέχρι τούτου χαλῶς παράγει τὸν λόγον. 
Οτι δὲ Άλλον τρόπον λέγεσθαι τοῦ Ἀριστοῦ λέγει τὸ 
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dam idoneus, el nec sacris canonibus tantum, sed 
et civilibus legibus opem ferre, et quod inordina- 
tum est, in ordinem redigere, plurimum potens. 
Hic gratiosus Romanwvs pontife per suos piissiimos 
et gloriosissimos locum tenentes Paulum, Eugenium, 
et Petrum presules, et sacerdotes Dei, qui in no- 
stram &eynodum convenere, qnemadmodum catholica 
Dei Ecclesia, et predecessores ejus. Romani ponti- 
lices, Symbolum οἱ accepians, mente et lingua, 
sacrisque dictorum illustrissimorum, et admiran- 
dorum bominum manibus subscripsit, et obsigna- 
vit. » Haec cum inveniant Photum scribentem illi, 
cum quibus nobis sermo est, opiuantur inimicitias 
cum pace cemmutasse, quod papse Joannis pii lo- 
cum tenentes, absque additione, quod apud nos le- 
gitur, Symbolilm subscripserint, et obsignaverint. 
Hoc vero nemo ex iis, qui ad bene conjectandum 
idonei sunt, facile sibi credendum proponeret, eum 
nec dogmatica ulla oratio in ea synedo, qui pro 
pace sancienda coacta fuerat, reperiatur. edita, Sed 
vere caus illud erat occultatio, propter. quam 
cum universa Romaena Ecclesia simultates ac ἱιί- 
miciti: Photio exort:e fuerant. Cum enim verere- 
tur, ne omnium reprehensionem incurreret, quod, 
cum papa eum Nicolaus non admitteret, Romanam 
Ecclesiam universam in Numen injuriam, impian, 
et legum maxime pravaricatricem, nuncuparcet ; 
οἱ cuum papa Joannes in thronum patríarclialem 
restitulioni illius assensum pra:buisset, eamdeu 


C sanctam et pietatis magistram prsedicaret, pro pace 


cum Joanne inita, quasi apologiam contexens, per 
suos locumtenentes Joaunem accepisse Symbolum, 
ei mente, et lingua, οἱ sacris illustrissimerum et 
admirandorum hominum manibus subscripsisso, 
obsignasseque, Hoc autem ita isti perfecere, veluti 
qui ante papam Joannem Romanam sedem ornaraut, 
hoc sanctum Symbolum, et pietate plenum profite- 
bautur, et qui post eum ad haec usque tempora suc- 
cessere, et inente amplectuntur, et lingua depra:- 
dicant. Et dictum meum demonstrabit. Evangelio- 
rum ARulla facia commutatio, et ounis Patrum 
scripta, quie Spiritum tradunt ος Patre procedere 
absque additione ulla ea apud iNos ad hunc diem 
et legi, et approbari. 


προσθήκης παρ) αὐτοῖς καὶ ἀναγινωσχομένη xai 


D 5. Modum, quo vel ex sola historia poteris con« 


tradicere iis, qui Photio fidem adhibentes, nobia 
adversantur, cum jam exposuerim : nunc et seri- 
ptis testimoniis pro more refutationem in medium 
afferam eorum, qua, ut ín tuis ad nos nunc reddi- 
tis litteris significasti, qui Photio fidem non dene. 
gant, producunt. Hic etenim in. plerisque scripta 
waditis sententiis Patrum theologicis testimoniia 
ex adverso proprios sermones producens, Spiritum 
sancium Christi dici asseverat, quod ipsum inun. 
gat, ct bis lic usque recte rationem explicat : eum 
vero alio modo dici Spiritum Christi aflirmot, afig 
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vero Filii, subdola est hac, praveque contorta ex- A Πνεῦμα, ἕτερον δὲ τοῦ Υἱοῦ, σεσοφισμένη ioo 


positio : etenim si solummodo ea ratione, qua 
. Christus carnis, et sanguinis particeps factus est, 

et hominem assumpsit; proprio inuuctus spiritu, 
dictum asserens, « Christi Spiritum , » assumen- 
duin est, qua vero ex seterno est Deus, nullatenus; 
retributionis, el μυ duarum Christi naturarum 
communicationis modum inficias iverit. Pravam 
hane interpretationem Nyssenus quoque refellet, 
dicens, « Spiritum ex Filio esse astipulatu con- 
firmatur. » Probatque hoc Apostoli dicto: «Quis- 
quis Spiritum Christi non habet, hic ejus non 
est (1). » 


6. Rursumque idem, Spiritum Christi vocat Spi- 
twm, quod ejusdem cum Filio esaenlie est : et 
quod super ipsum manet, el in ipso. At rebus di- 
vinis pertraciandis magnus Basilius, nunc dicit, 
« Spiritum Filii (2) esse Spiritum, quod per Filium 
est ex Patre ; » nunc nullum esse discrimen in re- 
bus theologicis inter praepositiones ez, etper, et pa- 
tenter admodum docet. 

1. terum Photius, aliud notare dicit dictum af- 
(irmans, « Spiritum Dei vel Patris, » sive, « Spiri- 
tum Filii Spiritum, » ct aliud asserens, « Spiritum 
ex Paire procedere. » At maguus Basilius: « Erga 
Patrem, » ait (5), proprietatem intelligo, quando ex 
Patre procedit, erga autem Filium, quando au- 
dio : Quisquis Spiritum Christi non habet, hic il- 
lius non est. » Si itaque proprius est Spiritus 
Patri, quia ex Patre procedit : et proprius est Fi- 
lio, quia est Spiritus Christi, ubinam est. eflict:e a 
Photio dictionum differentie vis? Cum vero rur- 
sus idem magnus Basilius : « Neque enim minus 
quidpiaib, » dicat (4), « habituri sumus ad cuguo- 
scendum Spiritum esse ex Deo, cuin audimus ilium 
spiritum esse oris illius. » Sed nomen hoc satis 
superque fuerit, illius ex Deo exsistentiam indicare, 
Quis fldem adhibebit Photio, nisi cerebrum in cal- 
caneis ferat, dicenti : Aliud est ianifesto proce- 
- dere ex Patre Spiritum, et aliud innui, cum quis- 
piam dixerit : Spiritum , qui ex Deo est : « Spiri- 
tum Dei, ait magnus Basilius, « audientes, ex Deo 
esse Spiritum cognoscimus : » indeque dictionem, 


τοῦτο xal διάστροφος παρεξήγησις. Ei γὰρ µόνον 
χαθ᾽ ὃν λΊγον σαρχὸς ὁ Κύριος µετέσχε xa αἷμα- 
τος, καὶ Υέγονεν ἄνθρωπος τῷ ἰδίῳ χριαθεὶς πνεύ. 
ματι, τὴν € Πνεῦμα Χριστοῦ » λέγουσαν τὸ Πνεῦμα 
φωνὴν ἐχλαμθάνεται * xa0' ὃν δὲ λόγον ἐξ ἀῑδίου 
ὑπάρχει Osce οὐδαμῶς, τὸν τῆς ἀντιδόσεως τρόπον, 
xai τὴν εἰς ἄλληλα περιχώρησιν τῶν τοῦ Χριστοῦ 
δύο φύσεων ἁπαρνήσεται,. Ἐλέγξει δὲ xa à Νύσ. 
σης τὴν παρεξἠγησιν, ἐν οἷς τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Yiso 
εἶναι λέγων προσμαρτνρεῖσθαι, κατασχενάνει 
αὐτὸ ἀπὸ τοῦ τὸν ᾿Απόστολον εἱἰρηχέναι, « Ei 
τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος οὐχ ἔστιν 
αὐτοῦ. ) 

€'. Καὶ πάλιν οὗτος μὲν Πνεῦμα Yloó λέγει τὸ 
Πνεῦμα, ὅτι ὁμοούσιον Υἱῷ' καὶ ὅτι ἐπ᾽ αὐτὸν μένει, 
χαὶ ἐν αὑτῷ. 'O δὲ πολὺς τὰ θεῖα Ἑασίλειος νῦν 
μὲν λέγει « Πνεῦμα }οῦ . εἶναι τὸ Ἠνεῦμα, ὅτι διὰ 
τοῦ Υἱοῦ ἐστιν ix Πατρός, » vov δὲ μηδέν τι διαφέ- 
ρειν τῆς θεολογίας τὴν ἐλ, καὶ διά, πάντη διδάσχει 


σδαφῶς. 


C. Πάλιν Φώτιος μὲν ἅλλο σηµαίνειν λέγει την 
« Πνεῦμα θεοῦ, fj Πατρὸς,» ?] « Yloo » λέγουσαν 
« τὸ Πνεῦμα » φωνὴν, xal ἕτερον τὴν, « ἑχπορεύε. 
οθὂαι τοῦ Πατρὸς αὐτὸ » λέγουσαν, 'O δὲ μέγας 
Βάσ]λειος, τὴν μὲν «Πρὸς Πατέρα voi), » qroiv, 
t οἰχειέτητα, ἐπειδῃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἑχπορεύε- 
ται, την πρὺς Υἱὸν δὲ, ἐπειδὴ, el τις Πνεῦμα ΧἎρι- 
στοῦ οὐχ ἔχει, οὗτος οὐχ ἔστιν αὐτοῦ. » El γοῦν 
οἰκεῖον μὲν Πατρὶ τὸ Πνεῦμα, ὅτι ἐχ Πατρὶς 
ἐχπορεύσται, οἰχεῖον δὲ Υἱῷ, ὅτι ἐστὶ mveüpa 
Χριστοῦ, ποῦ λοιπὸν ἡ τῆς πλαττομένης Φωτίου 
διαφορᾶς τῶν φωνῶν δύναμις; "Ott δὲ πάλιν ὁ αὖ - 
τὸς μέγας Βασίλε.ος, « 0Οὐδὲ γὰρ ἔλαττόν τι, » qnot, 
« µέλλομεν ἕξειν εἰς τὸ γινώσχειν τὸ Πνεῦμα ὑπάρ- 
χειν Ex Θεοῦ, πνεῦμα τοῦ στόµατος αὑτοῦ ἁχούον- 
τες αὐτὸ, » ἁλλ' ἱχανὸν xal τοῦτο τὸ ὄνομα τὴν 
ὕπαραιν αὐτοῦ Σηλῶσαι τὴν ἐκ θεοῦ’ εἰς ἂν Φωτίῳ 
πιστεύσειεν, εἰ μὴ παρὰ ταῖς πτέρναις τὸν ἐγκέφα: 
λον φέρε, λέγοντι, ε "Έτερόν ἐστι περιφανώῶς τὸ 
ἐχπορεύεσθαι ix Ἡατρὸς τὸ Πνεῦμα , xai ἄλλο 
δηλοῦται, ὅταν τις λέΥῃ τὸ Πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ θεοῦ, 
« Πνεῦμα Θεοῦ, » Φφησὶν, « ἀχούοντες, ὁ μέγας 


« ex Deo, » ex Deo exsistentiain Spiritus significare D baalAeto;, « ἐκ Θεοῦ ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα γινώσχο- 


constabilit, quod et dictio asserens, illum ex Deo 
procedere notat, ul est apud omnes indubitatum. 


μεν, » χἀντεῦθεν τὴν ἐκ Θεοῦ φωνὴν σημαντικὴν 
τῆς kx θεοῦ ὑπάρξεως τοῦ Ηνεύματος εἶναι συνί- 


στησιν, ὅπερ χαὶ Ἡ « kx Θεοῦ» αὐτὸ λέγουσα ἐχπορεύεσθαι, χατὰ τὸ παρὰ πᾶσιν ἀναμφίλεχτον λέγε 


ται. 

8. Et Photius dicil, « Aliud aperte esse, Spiri- 
tum ex Patre procedere, et aliud dictum iudicans, 
Mium ex Patre esse. » Ànuon similia asseverans, 


15 |tom. vin, 9. 


(!) Homilia in Pater noster. 

(2) Spiritus. Filii, quod per Filium, in uno ex 
capitibus, cujus inscriptio : (utare. ΜΟΝ et Spiritus 
Filius Filit? eamdem. autem. vim babere pizeposi- 
Liones 18 quinto ad Amplilochlium capite de Spiri; 


η’. Καὶ Φώτιος Acyet, « "Ezepóv ἐστι περιφανῶς τὸ 
ἐχπορεύεσθαι ἐκ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα, καὶ ἄλλο ἡ ix 
Θεοῦ λέγονσα τὸ Πνεῦμα, » σηµαίνει φωνή. llo; 


sancto. 

(5) Hoc inquirendum est in orationibus con!za 
Eunomiuum, et Arium. 
| (4) lloc liabetur in. quarto. contra. Eunomiuu 
ibru. 
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ταῦτσ λέγων o6 προδήλωξ αὐτῷ τῷ διὰ ἐοῦ µεγάλοο A palam Dei spiritui, qui per magnum Basilium lo- 


lac)stou λαλοῦντι πνεύματι τοῦ θεοῦ &vti£vsr; 
Πάλι, εἰ μὴ χαὶ τὸν µέγαν Βασίλειον ὀπίσω τῶν 
οἰχείων ἐξηγήσεων θεῖναι βούλεται Φώτιος, πολύ 
ἐστιν ἁληθέστερον ὁμοούδιον Πατρὶ λέγειν τὸ 
Πνεύμα, ὅτι ἐστὶν ix Πατρὺς, καὶ ὁμθούσιον Υἱῷ, 
ὅτι διὰ τοῦ Υἱοῦ, f| Πνεῦμᾶ τε Υἱοῦ, χαὶ διὰ τοῦ 
Υμῶ λέγειν *5 Πνεῦμα, ὅτι ὁμοούσιον Υἱῷ, Οὐ γὰρ 
ὅτι ὁμοούσιον Yl, διὰ τοῦτο xaX Πνεῦμα Υἱοῦ, xai 
bid τοῦ Υἱοῦ, ὡς οἱ παρὰ Φωτίου λαδόντες τὰς ἀφορμὰς 
ἐρεσχελοῦσι τὰ vov, λέγεται. AX)! ὅτι διὰ τοῦ 
Ylou τὴν ἐχ Πατρὺς ὕπαρξιν ἔχει, διὰ τοῦτο xo 
"νευμα Υἱοῦ, xat ὁμοούσιον Yl. 


U. Πάλιν τῆς φωνῆς ἑἐπ.ιδραττόμενός Φώτιος, fv 
ἐν τῷ τοῦ ΣωτΏρος ὁ Πρόδρομος ἀφῆχε βαπτίσµατι, 
« Εἶδεν, » εἰπὼν, « τὸ Πνεῦμα καταδαῖνον ὡσεὶ 
περιδτερὰν, xai µένον ἐπ αὐτὸν, » τὴν ἀπὸ τοῦ 
Πατρὸς bxi τὸν Κύριον τοῦ Πνεύματος χάθοδον, 
ἀπόδειξιν δῄθεν τοῦ παρὰ τοῦ Πατρὸς αὑτὸ εἶναι 
μόνου ποιεῖται. Ὁ δὲ µέγας Αθανάσιος λέγων, 
« Ἐξ αὐτοῦ οὖν el; αὐτὸν κατῄει, ἐκ τΏς θεότητος 
αὐτοῦ εἰς (τὴν ἀνδρωπότητα αὐτοῦ, » τὸν olxsioy 
τοῦτον λόγον εἰς προφανῆ παρέχει ἀπόδειξιν τοῦ xal 
ix τοῦ Υἱοῦ εἶναι αὗτό, 

v. Πάλιν Φώτιος μὲν τὲν, « "Ex τοῦ ἐμοῦ λήφε- 
ται» εὐαγγελιχὴν τοῦ Κυρίου φωνὴν εἰς τὸ τοῦ 
Πατρὸς ἐχλαμβάνεται πρόσωπην. « Καὶ ἐπεὶ, » φη- 
ev, « οὐχ ἐξ ἐμοῦ, &))' ἐχ τοῦ ἐμοῦ λήψεται, ὁ 


Κύριος ἔφη ποῖον ἂν ἕτερον πρόσωπον sin, ἐξ οὗ (C 


τὸ τοῦ Κυρίου Πνεῦμα λαμέάνει, εἰ μὴ ὁ Πατήρ; 
'0 65 μέγας ᾿Ἀθανάσιος τὴν Μοιαύτην παρεξήγησιν 
ἀπελέγχει, ἓν οἷς οὕτως ἐπὶ Ἰέξεως λέχει, « Ὁ μὲν 
Ye, » φποὶν, « ἃ Ίχουσα παρὰ τοῦ Πατρὸς, ταῦτα 
xal λαλῶ εἰς τὸν χόσμον * τὸ δὲ Πνεῦμα Ex τοῦ ἐμοῦ 
τὰρ ληφεται, καὶ ἀναγγελεῖ ἡμῖν, φησίν. Ἐπεὶ ὁ 
ἅγως ἐχ τοῦ Υἱοῦ λαμθάνειν λέγει τὸ Πνεῦμα διὰ 
τὸ εἰπεῖν ἐν Ἐὐαγγελίοις αὐτὸν, « Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λή- 
Ψεται » πῶς ἔστι λέγειν τὸ, Ἐκ τοῦ ἐμοῦ, πρὸς 
τὸ πατριχὸν ἔχειν πρόσωπον τὴν ἀναφοράν; "Ότι 
δὲ διὰ τὸ τὴν εὐαγγελιχὴν ταύτην χρῆσιν τὸν Ἰταλὸν 
εἰς παράστασιν τῆς ἐκ τοῦ Υἱοῦ λαμδάνειν ὑπάρ- 
ξεως τοῦ ζωοποιοῦ Πνεύματος, ἄνοιαν αὐτῷ Φώτιος 
ὀνειδίσει, xal μηδὲ τὰ τῶν παίδων εἰδέναι λέγει 


quitur, contradicit? Iteoi, ni et magnum Basilium 
propriis interpretationibus Photius posthabere vo- 
lucrit, multo magls veritati consonum est, ejusdem 
cum Patre essentiz: dicere Spiritum, quia ex Patro 
est, et ejusdem essentie cum Filio, quia per Fi- 
lium, quam Spiritum Filii, et per Filium Spiri- 
tum, quod ejusdem sit cum Filio essentiz. Neque 
enim, quia ejusdem cum Filio esseuti est, ideo et 
Spiritus Filii, et per Filium, dicitur, quemadino- 
duin, qui hujus rei argumenta hauserunt ex Plho- 
tio, nugantur hoc tempore : sed quia ex Patre per : 
Filium exsistentiam habet, propterea et Spiritum 
Filii, et ejusdem cum Filio cssenti:ze est. 

9. liem, quam in Salvatoris baptismo — voceni 
Precursor emisit : «Vidit, » inquiens, « Spiritui 
descendentem veluti columbam, et in ipso manen- 
tem '*, » arripiens Photius, ex Patre supra Dumi- 
num Spiritus descensum, uti deuonstrationeu, 
eum nempe ex solo Patre esse, proponit : at ma- 
gnus Allanasius, scribens (5) : « Ex ipso itaque 
in ipsum descendebat : ex divinitate ipsius in hu- 
manitatem ipsius, » hoc suo dícto aperte demun- ^ 
strat, etiam ex Filio Spiritum esse. 3 


10. Item Photius dictum illud Domini in Evan- 
gelio : « De meo accipiet '*, » in Patris personam 
refert, « Et cum, » inquit, « non ex me, sed ex 
eo, quod meum est, Dominus dixit, quz alia per- 
sona fuerit, ex qua Domini Spiritus accipit, quiun 
Pater? » Magnus nihilominus Athanasius banc 
pravam interpretationem refellit, cum hac verha- 
tim pronuntiat (6): « Filius, » inquit, « quz au- 
divi a Patre, hzc et loquor in mundum ** : Syi- 
ritus vero ex Filio accipit, ex meo enim accipiet, 
et annuntiabit vebis, inquit. » Cum sanctus, « ex 
Filio Spiritum accipere, » tradat, quo illein Evan- 
gelio dixerat : « Ex meo accipiet, » qua ratione . 
commode dici potest illud, ex meo ad Patris per- 
sonam referri? Et cum hanc evangelicam senten- 
tiam ltalus ad comprobandam vivilici Spiritus ex- — 
sistentiam ex Filio promat, illi stultitiam expro- 
brat, et neque ipsum scire asserit, quz infantuli 
tum primum ad litteratores accedentes sciunt : «Ex 


αὐτὸν, οἵπερ xat ἐς Τραμματιστοῦ ἄρτι φοιτῶντες D me, » et « ex meo » nempe differre, ego nou plane 


Bizz£petv υἶδασι τὸ, « ἐξ ἐμοῦ, 9 πρὸς τὸ, « Ex τοῦ ἑ- 
μοῦ, » oOx οἶδα ποἰοις ἀντιθλέψει τοῖς ὀφθαλμοῖς Ἐπι- 
φανίῳ τῷ θείῳ, τῷ τὰ θεῖα ὄντως ἐπιφανεῖ, τὴν Ex 
τοῦ 1οῦ του Πνεύματος Όπαρξιν ἐντεῦθεν συνά- 
Yovtt, ἓν οἷς φῆσιν € El δὲ Χριστὸς ἐχ τοῦ Πατρὸς 
πιστεύεται, θΘεὺς ix Θεοῦ, xal τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ 
* Χριστοῦ, Ἡ παρ’ ὀμφοτέρων, ὥς φησιν ὁ Χριστὸς, 
: Ὅ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἑχπορεύεται, xal οὗτος &x 
(οὗ ἐμοῦ λήψεται. » 


154041. 1, 92. !* Joan. xvi, 14. 


(5) Oratione de Apparatione in carne, cujus 
"incipium : Qui malis artibus divinas Scripturas 
Alelligere σοι). 


1 ibiJ. xv, 15. 


intelligo, quibus oculis obtuebitur divum Epiplia- 
nium, vere satisque in rebus divinis explicandis 
celebrem, qui ex Filio Spiritus exsistenli.m ex 
hoc dicto colligit, cum dicit (7) ; « Quod si Christus 
ex Patre. creditur, Deus ος Deo, ct Spiritus ex 
Christo, aut ab utrisque, ut ait Christus : Qui a 
Patre procedit, et hic ex meo accipiet. » 


(6) Epistola ad Serapionem. 
(7) ln Ancvroto. 
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adversariis, veluti aspectu terribile proponat, in 
quo, cum a Patre procedere Spiritum Dominus di- 
xisset, suum ibi nomen obticuit, plane adversus 
ipsun ltalos defendent varie ad jam allata dicta 
evangelica magni Dasilii interpretationes, Hic in 
una ex iis, quas ad Amphilochium scripsit cpisto- 
las : lliud « Nemo » inquit (8), « universalis quideu 
videtur dictio, adeo ut nulla persona excipi videa- 
tur. AL non zque in divinis Litteriszaccipitur, quem- 
admodum animadvertimus in illo : Nemo bonus, 
uisi Deus*!, Neque enim ibi se a boni natura extra 
ponens Filius, haec astruit. Sed cum prinium bonum 
Pater sit, una simul cum illo Nemo, cum primum 
subaudiatur, secundum dici credimus. » Ei in 
eadem rursus epistola, non dissimile esse scribit, 
et illud : «Nemo novit Filium, nisi Pater 13.) Neque 
enim ibi inscitiam Spiritus notat Filius. Sed priino 
Patri inesse sue mature cognitionem testatur. » 
Et rursus illud; « Nemo novit eorum, qux sunt, 
queque futura sunt, cognitionem priui, ad Pa- 
trem referri et peromnia primam causam bominibus 


ος iusinuari, dictis ejusmodi putamus. » Et non post 


multa illius pericopes, « Silentio ilaque tanquam 
quae in confesso posita erat, propriam personam 
przteriens Dominus, solum Pairem scire, refert, 
Pairis scientiam ligurate per reticentiam, et suam 
esse astruens. » Siuiles dictorum evangelicorum in- 
terpretationes satis sunt, ad os eorum obturandum, 
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ια. "Ove δὲ Φώτιο; ὡς πάνυ τι δυσαντίθλεπτον 
τὴν εὐαγγελικὴν τοῖς ἀντιλέγουσι προτείνῃ φωνὴν, 
ἐν f| παρὰ τοῦ Πατρὸς ἑχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα à 
Κύριος εἰρηχὼς, τὸ οἰχεῖον ἁ πεσιύπησεν ὄνομα, εἰς 
ἀντιδίχους αὐτῷ ὑπὲρ Ἰταλῶν ἔσονται αἱ διάφοροι 
πρὸς τὰ ῥηθησόμενα εὐαγγελιχὰ ῥητὰ τοῦ μεγάλου 
Βασιλείου ἐξηγήσεις. Οὗτως xal ἐν pud τῶν πρὸς 
Αμϕφιλόχιον ἐπιστολῶν τὸ ε Οὐδεὶς, » qnot, « χα- 
θολικὸν μὲν εἶναι δοχεῖ (pa ὡς μηδὲ ἓν πρόσωπον 
τῆς φωνῆς ὑπεξαιρεῖσθαι. "Ἔστι δὲ οὐχ οὕτω παρὰ 
τῇ Γραφῇ ἀναφερόμενον, ὡς τετηρήκαμεν ἐπὶ τοῦ, 
« Οὐδεὶς ἀγαθὸς αἱ μὴ elc ὁ θεός. » Οὐδὲ γὰρ ἐχεὶ 
ἑαυτὸν ἔξω τιθεὶς τῆς τοῦ ἀγαθοῦ φύσεως ὁ Υἱὸς, 
ταῦτα λέγει; ἀλλ ἐπειδῆ τὸ πρῶτον ἀγαθὸν ὁ Πατὴρ, 
τῷ Οὐδεὶς συγυπαχουοµένου τοῦ πρώτου τὸ δεύτερον 
εἰρῆσθαι πιστεύοµεν. » Καὶ ἓν τῇ αὐτῇ πάλι ἐπι- 
στολῇ * « Τοιοῦτον εἶναι, » φησὶ, καὶ τὸ, « Οὐδεὶς 
εἶδε τὸν Yibv εἰ μὴ ὁ Πατήρ. ὐὐδὲ γὰρ ἐκεῖ ἄγνοιαν 
τοῦ Πνεύματος χατηγορεῖ ὁ Υἱός - ἀλλὰ πρώτῳ τῷ 
Πατρὶ ἐνυπάρχειν τὴν γνῶσιν τῆς ἑαυτοῦ φύσεως 
μαρτυρεῖ. » Καὶ πάλιν τὸ, « Οὐδεὶς clie, » « «iy 
πρώτην εἴδησιν τῶν το ὕντων καὶ τῶν ἑσομένων ἐπὶ 
τὸν Πατέρα ἀνάγοντοςι xal διὰ πάντων τὴν πρώττν 
αἰτίαν τοῖς ἀνθρώποις ὑποδξεικνύοντος εἰρῆσθαι vo- 
μίζοµεν. » Καὶ μετ ὀλίγα τῆς περικοπῆς * « Παρα- 
σιωπήῄσας τοίνυν ὡς ὁμολογούμεναν τὸ ἑαντοῦ πρόσ’ 
ωπον ὁ Κύριος, εἰδέναι τὸν Πατέρα µάνον qns, 
τὴν τοῦ Πατρὺς γνῶσιν χατὰ τὸ σιωσώμενον xai 
ἑαυτοῦ εἶναι λέγων. » Al τοιαῦται τῶν εὐα γγελικῶν 


qui veluti magnum aliquod dubium proponunt : C ῥητῶν ἐξηγήσεις, ἐπιστομίσαι ἱκανὰ ἔχουσιν, τοὺς 


« Si etiam ex Filio Spiritus est, quau ob causam 
in Evangeliis Dominus, qui procedit a. Patre, dixit 
non addens : Et ex me?» Nam si magnus Basilius, 
quod nomen Filii sileatur in illis, in quibus dicit: 
« Patrem soluni scire, » causam hanc refert, palam- 
que edicit, « Patris cognitionem figurate per reti- 
centiam, cognitionen esse el Filii, » quis jure 
sibi vindicaverit, quasi sit Spicitug receptaculum 
Basilio purius, diverso modo atque Basilius addu- 
bitare : quare non et nomen Filii, ut omnibus 
manifestum est, cum Patris nomine enuntia- 
tur, et cum  insiBiul non enuntiatur, quare 
insimul non intelligitur * Quod etenim  ina- 
guus hic Pater de scientia asserit illius diei et horze, 
plane veluti dogma afferens, « Neque Filius ipsam 
agnosceret, nisi Pater agnosceret, » illius verbis 
iretus, lioc iden) et ipse de Spiritus progressu pro- 
nuntiabo : nunquam Spiritus progressus fuisset ex 
Filio, nisi progressus fuisset ex Patre : undenam 
enim haberet Spiritum Filius, qui nihil extra Pa- 
trem proprium babet, nisi a Patre naturaliter 
ipsuin haberet. 


(3. Et nos quidem hxc omnia responaimus circa 
ca, quz ad nos tua reddita epistola continebat. 
Verumtamen tu modis omnibus accura, curiosius 


€i Luc, xvi, 19. ?* Matth, xi, 27. 


(8) llujusce epistolie 


D 


ὥσπερ τι μέγα προτείνοντας brasópnua* « εἰ xai ix 
τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ὑπάρχει, Qus ἐν Εὐαγγελίοις ὁ 
Κύριος, « Ὁ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, » ἔφη, 
μὴ προσθεὶς xal τὸ, ἐξ ἐμοῦ; » El γὰρ ὁ μέγας 
Βασίλειος αἰτίαν τοῦ παρασιωπηθῆναι τὸ ὄνομα τοῦ 
χἱοῦ, ἐφ᾽ olg λέγει, τὸν Πατέρα µόνον εἰδέναι » 
τοῦτο λέγει σαφῶς, τὸ « τὴν τοῦ Πατρὸς γνώσιν 
κατὰ τὸ σιωπώμενον γνῶσιν εἶναι xal τοῦ Υἱοῦ, » 
τίς ἂν εἴη δίχαιος ἔχτοτε ὡς τοῦ Πνεύματος xata- 
γώγιον χαθαρώτερον τάχα ἣ χατὰ τὸν µέγαν Βααἰ- 
λειον διαπορεῖν, διατί μὴ xat τὸ ὄνομα τοῦ Υἱοῦ xa- 
τὰ τὸ πάντη πρόδηλον τῷ τοῦ Πατρὸς συνεχφωνεῖται 
ὀνόματι; xal εἰ μὴ συνεκφωνεῖται, διατί συνεπι- 
νοεῖται» Ὅπερ γὰρ ὁ µέγας οὗτος Πατὴρ περὶ τῆς 
γνώσεως λέχει, τῆς περὶ τῆς ἡμέρας ἐχείνης, xai 
τῆς ὥρας σαφῶς δογµατίζων, « Οὐδ àv à Yl»; 
ἔγνω ἐχείνην εἰ μὴ ὁ Πατῆρ ἔγνω, » τοῖς ἐχείνου 
λόγοις ἀποθαῤῥήσας τοῦτο xal αὐτὸς περὶ τῆς τοῦ 
Πνεύματος προόδου ἐρῶ ' Οὐχ ἄν ποτε τὸ Ηνεῦμα 
mponAUev ἐκ τοῦ Υἱοῦ, εἰ μὴ προῇλθεν &x τοῦ lla- 
τρός * πόθεν γὰρ ἂν xai ἔσχε Πνεῦμα YU, ὁ μηδὲν 
ἔχων ἴδιον παρὰ τὸν Πατέρα, εἰ μὴ παρὰ τοῦ Πα- 
τρὸς φυσικῶς εἴχεν αὐτό; 

ιβ’, AXI ἡμεῖς μὲν χαὶ ἐφ᾽ οἷς ἡ νῦν διαχομισθεῖ- 
σα ἡμῖν ἐπιστολὴ cf διελάµδανε τὰ ῥηθέντα πάντα 
σοι ἀπελογησάμεθα * σὺ δὲ μὴ ἀποθείης σχοποῦ τὸ 


initium est : Jam inter multos in quastionem. vertitur Evangclium. 
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πολυπραγμονῆσαι xal ἐπιστῆδαι, πῶς δι ὧν &náv- A indagare et animadvertere, Photium inter ea om. 


των χατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς Ἐχχλησίας εἴρηχε Φώτιος, 
o9) ὅλως Υραφιχῆς τινος ῥήσεως ἐμνημόνευσε τῶν 
ὅσαι δι Υἱοῦ, xat ἐξ Υἱοῦ προϊέναι, xal προχεῖσθαι 
τὸ ἅγιον Πνεῦμα, προέρχεσθαί τε xal ἐκπέμπεσθαι, 
χαὶ τὰ παρόμοια λέχουσι, πάντως ὁ μἡ]πρὸς τὴν 
ἀλίθειαν µυωπάζων ἐθελοχάχως διακρινεῖ ὡς o0 
xi?' ἄγνοιαν Φωτίῳ τοῦτο σνµδέδηχεν, ἀἁλλ᾽ ἐπεὶ 
μὴ ἐθάρσει γυμνῇ τῇ κεφαλῇ πρὸς τὰ xai dou 
laprpótepow τὴν ἀλήθειαν φαΐνοντα γραφικὰ τῶν 
ἁγίων ῥητὰ παρατάττεσθαι, τὴν μὲν ἐξ ἁμύνης κα. 
χίαν αὐτοῦ διὰ παρεξηγήσεων, aT; αὐτῷ ἐδόχει τὴν 
οἰχείαν χουφίσαι πιχρίαν, ἑτέλεσεν" ἃ δὲ δει τοῖς 
ἀντιδίχοις την ἰσχὺν παρεχόµενα παρέδραµεν, ὡς 
μηδὲ εἰδώς. Διὰ γὰρ τὸν ἀπὸ τῆς οἰχείας συνειδ’- 
0:6 ἔλεγχον καὶ µεγάλαις ταῖς σπουδαῖς οὗτος τὴν 
Uzip τῆς εἰρήνης αυγχεχρότηχε σύν;δον. Oi 8 i£ 
ἐχείνου καὶ ἐφεξῆς τὴν ἐπὶ ἑχατὸν πρὸς τοῖς ἐδδο- 
μήχοντα ἔτεσι µέχρι τοῦ Κηρουλαρίου μεταξὺ τῶν 
Ἐχχλησιῶν κρατοῦσαν εἰρήνην τιθέµενοι παρ' οὐ - 
δὲν, µόνων ὧν πρὸς ἔχθραν xal xaxíav ἐχεῖνος εἰ- 
βήχει, ἀντέχονται, xal τὰς ἀφορμὰς ἐχεῖθεν λαθὀν- 
τες, xat' ὀλέγον προχεχωρήχασι πρὸς τὸ καὶ ταῖς 
γραφαῖς αὐταῖς ἀντιλέγειν, ὧν ταῖς ἀληθέσιν ἀντο- 
εθαλμεῖν οὖχε ἔδει αὐτοὺς περιλήψεσι. Eu ὃ’ ἀλλὰ xal 
τῶν τοιούτων ἔχεις τὸν ἔλεγχον, ἐξ ὧν ἐν τῷ πρὸς 
& πρώτῳ καὶ δευτέρῳ τόµῳ τῆς ἐπιστολῆς ἡμῶν 
ὁειλήφαμεν. 





nia, qux adversas Romanam Ecclesiam aggeravit, 
nullius setipto traditz sententie mentionem fecisse, 
earum, inquam, in quibus Spiritus sauctus asse- 
veratur, per Filium, et ex Filio progredi οἱ effundi, 
provenire et emitti, et 8i quz sunt alia his similia. 
Qui circa veritatem maligne nou cacutit, discernet, 
non id ex rerum earum ignoratione Photio conti- 
gisse , sed cum adversus sanctorum Patrum sen- 
tentias, ipso sole clarius veritatem ostendentes, 
$69e opponere noa auderet, suam ex vindicet: dcsi- 
derio ortam improbitatem, pravis iuterpretationibus, 
quibus propriam amaritudinem emollire existima- 
bat, complevit : quse autem sciebat adversariis 
robur addere, quasi ea nesciret, przeteriit. Nam 
cum a propria conscientia accusaretur, magnis 
oonatibus pro pace ineunda synodum celebravit. 
Qui porre ex eo et subsecutis teniporibus per aunos 
centum εἰ septuaginta ad Cerularii statem inter 
Keclesias pacem continuatam, nihili faciunt, illius 
tantum ad. coneipiendas inimicitias ac simultates 
scripta, amplectuntur, índeque argumenta arri- 
pientes, paulatim eo processere, ut et Scripturis 
contradicant, quarum veras perceptiones adversum 
intueri equum non erat. Tu vero ad hiec. iis, que 
primo, et secundo tomo epistolas. nostrae ad te jam 
antea scripte pertráctavimus, promptam babei 
responsionem. 
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LIBER PRIMUS. 


α’, Φθάνω μὲὺ τάξας, xat olov διορισάµενος ἐμάν- 6 


τῷ τὴν xatà τῶν ἀντιλεγόντων τῇ ἀληθείᾳ τοῦ δόγ- 
µατος τῶν ἑμῶν γραφῶν στήσαι φορὰν, ἅτε ἰχανῶς 
Χριστοῦ χάριτι xal ἰσχύει τῆς ἀληθείας ἑλέγξας, 
τούς τε νῦν ἀλλοχότους ἀνοίας τοῖς δόγµασι παρεισ- 
φθείροντας, τούς τε πρὸ αὐτῶν κατὰ ἀναποδισμὸν 
μέχρις αὐτοῦ Φωτίου συγγράµµατα χαταλελειπότας 
ἐπ᾽ ἀθετήσει τῆς Ex Πατρὸς xal Υἱοῦ, τουτέστιν x 
Ποτρὸς 6t Υἱοῦ ὑπάρξεως τοῦ Πνεύματος τοῦ ἁγίου. 
Ἐτει δὲ σοι, δέξαν οὕτω σοι, φίλε pot Κωνσταντῖνε, 


1. Jam multo ante constitueram, et tantum non 
mihi prascripseram, adversus 606, qui verita. 
tem. degmatis oppugnant, mearum scriptionum 
impelum tcuraumque cohibere, tanquam qui sa- 
tis abunde Christi adjuvante gratia, et. veritate 
robur addente, ἰαπ eos qui nunc absurdas 
in dogmatibus scnientias perniciose invehunt ; 
(tum eos qui ante illos, si retroacta tempora a 
ipsum Photium consideras, commentarios ad refel- 
lendum, ex Patre et Filio, hoc est ey Patre per 
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Filium Spiritus sancti. exsigtentiam, redarguerim. A &v ἰδίῳ ἡμᾶς ἠτήσω λάγῳ διαλαδεῖν, ὅποι τῶν bay. 


Verumtamen cum ita visum tibi sit, amice Constan- 
tine, cl petieris, ut peculiari libello deprelendere- 
nius, quo suorum Coumnentariorum loco ipse sibi- 
met/psi Cyprius. adversetur, tnze. petitioni morem 
f ero, rersusque manus mea scriptioni operam dat ; 
n non item mens ad diversa ab iis, qux prius edi- 
xeram, sentiendum convertitur. Cuin enim ad sen- 
(1118 dictaque Cyprii non absque errore concin- 
nat, refellenda, quod opus erat a nobis οἱ excogi- 
trí, οἳ dictaii, perfecte per nos absolutum sit, 
i^ntummodo in przsentia manus tua petitioni mo- 
rlgera 4 perniut'tis illis pa1tes quasdam discindens, 
ΟΕ segmenta scripto, ubicumque par est, proponens 
obtemperalit. Et jam audi. 


2. Primo suo tomo Cyprius dictum illud asse- P 


rens : «Ex essentia Patris et Filii Spiritum prosilire» 
p ave interpretans,. dicit: « Nemini non notum est, 
enm Spirilus sanctius. ex essentia Patris asseritur, 
probe pieque dici, ex essentia quoque Filii : una 
s'quidem est, » Et. paucis annexis : « Quoniam vero 
nna est, Spiritus, qui ex essentia Patris asseritur, 
v X essentia item Filii exsistere conceditur ab omni- 
hus. Vernm non propterea jam et ex hypostasi 
l'ilii. » Similes Cyprii sermonum pericopz illius 
μμ commenta sunt, el nune recens ad nostra 
scripta convellenda excogitatae. Sed juxta hanc 
eamdem  meotein, ex ipsius rursus dictis responsio 
i" prompto. est, qua quidein nihil firmius, si tibi 
Hi contradicendi animus est, reputabitur : quod 
prasentil-us intendens recte accipies. Alia ejusdem 
(o'i parte respondens ad cos, qui unam Spiritus 
causam  P.trem et Filium astruunt, et multas in 
rosdem nugas profundens, tandem tanquam aliquod 
l"auspicatum, et. quod adversarium absque ullo 
' fTuzio disjicere aptissimum sit, proponit: « Qus- 
pna, interrogat, unitas, unum cause probat ? Anne 
essentía? Et quanam ratione, cum communi theo- 
"logerum decreto unus est secundum essentiam cum 
P'atre et Filio Spiritus, que etiam ipse εἰ produ- 
cendi, et procedere faciendi facultatem non lubet ? » 
Mane suam interrogationem Cyprius proponens, 
p':gat causz ratione, quod a theologis nostris 
Patribus insinuatur, ex essentia Patris et Filii 


τοῦ συγγραµµάτων αὐτὸς ἑαυτῷ Κύπριος ἑναντιού. 
µενος φαίνεται, ἐπινεύω Ίδη πρὸς τὴν αἴτησιν, χαὶ 
γίνεται πάλιν πρὸς τὸ γράφειν d χείρ. θὺ γὰρ ἄν, 
xal ὁ νοῦς πρὸς τὸ νοεῖν ἕτερα τῶν πρὶν, εἴποιμι. 
Πάντων γὰρ ΄ὅσα πρὸς ἀντίῤῥησιν τῶν ἐπισφαλῶς 
καὶ νοηθέντων, xal ῥηθέντων Κυπρίῳ, νοηθῆναι xol 
ῥηθῆναι παρ) ἡμῶν ἔδει, ἀνελλιπῶς ἡμῖν διαπεραν- 
θέντων, µόνη πρὸς τὸ παρὸν fj χεὶρ τῇ πρὸς «bv 
σὴν αἴτησιν ἐπινεύσει ἡμῶν ὑπουργήσει, µέρη cvi 
τῶν πολλῶν ἐχείνων ἀποδιαιροῦσα xal τμήματα, 
xai vfj Υραφῇ, ὅποι ἂν xai προσήχοι, χαριδοµένη, 
Καὶ ἄχουε δή. 


β’. Ἐν τῷ πρὠτῳ αὐτοῦ τόµμῳ Κύπριος τὴν, cix 
τῆς οὐσίας Πατρὸς xai Υἱοῦ προϊέναι τὸ Πνεῦμα, » 
φάσχουσαν oiv παρεξηγούµενος , οὕτω Φφησίν, 
« Παντί που δῆλον ὡς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ix τῆς 
οὐσίας λεγόμενον τοῦ Πατρὸς χαλῶς ἂν ἔχοι xd 
εὐσεθῶς καὶ Ex τῆς τοῦ Υἱοῦ λέγεσθαι * µία γάρ") 
xai pev! ὀλίγα” «Διότι δὲ µία τὸ Ex τῆς οὐσίας 
ὁμολογούμενον τοῦ Πατρὸς Πνεῦμα, xai ἐκ τῆς τοῦ 
Υἱοῦ ὑπάρχειν ὁμολογεῖται. UAE οὗ διὰ τοῦτο ἤδη 
καὶ ἐκ τῆς τοῦ Υἱοῦ ὑποστάσεως. » Al Ch τοιαῦται 
τῶν αὑτοῦ λόγων περιχοπαὶ τῆς αὐτοῦ διανοίας 
ἐφεύρεμα οὖσαι, xàni τῇ τῶν ἡμετέρων ἀντιῤῥήσει 
καινουργηθεῖσαι γραφῶν, καθ᾽ ὁποίαν τὴν διά,οιαν 
την ἐν τῶν αὐτοῦ πάλιν ῥημάτων ἀἁπάντησιν ἔχου- 
σιν, fj; οὐδὲν γενναιότερο» βουλομένῳ σοι αὐτῷ àv- 


᾿πιλέγειν κριθήσεται. Οὕτω δῆ προσέχων τοῖς παροῦ- 


σιν αὐτὸς Ὑνωριεῖς. "Ev ἄλλοις τοῦ αὐτοῦ τόμου 
µέρεαι, πρὸς τοὺς ἓν τοῦ Πνεύματος αἴτιον τὸν Πα" 
τέρα χαὶ τὸν Yibv λέγοντας ἁπαντῶν οὗτο;, xol 
πολὺν κατ αὐτῶν προχέων τὸν Όθλον, τέλος ὥσπερ 
δυσάντητον, καὶ τὸν ἀντίδιχον ἐλεῖν ἄφυχτα ἔχων, 
τόδε προδάλλεται * « Ποία τις, » ἑρωτῇ, « ἑνότης τὸ 
ἓν τῆς αἰτίας παρίστησι ; Πότερον ἡ τῆς οὐσίας ; 
xal πῶς Ev κατ οὐὑσίαν Πατρί τε xai Yl * 
Πνεῦμα θεολογούµενον, οὐχ ἂν καὶ αὐτὸ προθλητι- 
xbv ἕσται xal &xmopeutuxóv ; » Τὴν δῇ εοιαύτην 
ἐρώτησιν προθάλλεται μὲν Κύπριος, ὡς ἀἁπαρνοῦ- 
µενος τὸ χατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον τοῖς θεολόγοις 
ἡμῶν Πατράσιν ἐκ τῆς οὐσίας Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ τὸ 


Spiritum esse, Nos vero, qui in bane senteutiam D Πνεῦμα θεολογεῖσθαι, ἡμεῖς δὲ οἱ εἰς τοιοῦτον λόγον 


t^eologicum dietum assumimus, quouiodo sibimet- 
ipi Cyprius hie adversatur, primum docentes, 
secundum nostri propositi scopum prazeuntem, tum 
rvinceps demonstrabimus, dictum asserens, ex 
esseulia Patris οἱ Filii esse Spiriium, secundum 
1 lionem causz Patres nostros aecepisse, et nullam 
rsse necessiiatem, ex eo quod Spritus sanctus 
( onsubstantialis sit Patri, et Filio, eumdem quoque 
οι Uroducendi, et procedere faciendi facultatem 
habere, Sed quanam ratione id docebimns? Sic in 
eam contendentes. 

9. Quando tbi ita videtur. Cyprie, si quis di- 
r'um ostruens, ex essentia Patris et Filii Spiritum 
tbe, 'cavsam mnoiare contenderit, absurdi quid 


thv θεολογιχκὴν ταύτην ἐκδεχόμενοι ῥῆσιν, ὅπως 
αὐτὸς ἑαυτῷ ἐνταῦθα Κύπριος περιπίπτει, πρότε: 
ρόν σε ἀναδιδάξαντες χατὰ τὸ προηγούµενον ἡμῖν 
τοῦ σχοποῦ, ἑφεξῆς παραστήσομέν σοι xal ὅπως ἡ 
àx τῆς οὐσίας Πατρὺς xai Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα 
θεολογοῦσα ῥῆσις, χατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον τοῖς 
Πατρᾶσιν ἡμῶν ἐξελήφθη, χαὶ ἀνάγκη τις οὐδεμία 
διὰ τὸ πρὸς τὸν Πατέρα xai τὸν Υἱὸν τοῦ Πνεύματοι 
ὁμολύσιον, καὶ αὑτὸ 55 τὸ Πνεῦμα προθλητικὸν εἶναι 
χαὶ ἐἑκπορευτιχόν. ᾿Αναδιδάξομεν δὲ πῶς ; Οὕτω δῆ 
πρὸς αὐτὸν ἐκεῖνον ἁποτεινόμενοι. 

γ΄. Ἐπεί σοι δοκεῖ, Κύπριε, ἐάν τις τὴν ἐκ 515 
οὐσίας Πατρὸς xai Υἱεὺ εἶναι τὸ Πνεῦμα φάσχουσαν 
ῥῆσιν εἰς τὸν τῆς αἰτίας λόγον ἐχδέγειτο, τοπόν τ' 


fi 
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συνάγεσθαι τὸ xal αὐτὸ Πνεῦμα, διὰ τὸ πρὸς τὸν Α colligi, eumdem nempe Spiritum, quod Patil et 


Πατέρα xal τὸν Υἱὸν ὁμοούσιον προθλητιχὸν εἶναι 
χαὶ ἐκπορευτιχόν * πῶς οὐχ ἕγνως τὸν σεαυτοῦ 
συνιστῶν ἔλεγγον, xai ἁγχόνην ἄντιχρυς ἑαυτῷ πλέ- 
χων, ὅταν την τοιαύτην ῥῆσιν ἐξηγοῦμενος σὺ, « Ka- 
λῶς ἂν ἔχοι xal εὐσεθῶς, » ἔλεχες, τὸ ἐκ τῆς τοῦ 
Πατρὸς οὐσίας λεγόμενον xal ἐκ τῆς τοῦ Υἱοῦ λέγε- 
$c; µία váp. » Ἔξεστι yàp πάντως τὸν βουλό- 
yeviv σοι ἀντιλέγειν εἰπεῖν ὡς ὃν τρόπον, ὦ xáv- 
«οὶμε Κύπριε οὗ, ὁ τῆς τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν 
Βιτέρα xai τὸν Χὸν ὁμοουσιότητός λόγας. ἀπαιτεῖ, 
χαθώς σοι δοχεῖ, προδλητιχὸν εἶναι τὸ Πνεῦμα xai 
ἐκπορευτιχὸν, káv τις τὴν ἐχ τῆς οὐσίας Πατρὸς 
καὶ Υ]οῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα φάσχουσαν ῥῆσιν εἰς τὸν 
τῆς αἰτία: λόγον ἑἐκδέχοιτο * οὕτως ὁ τᾶς αὑτῆς 
ὀμοουσιότητος λόγος χατὰ τὴν αὐτὴν ἁπαιτήσει 
ἀνάγχην, χαὶ ἐκ τῆς ἑαυτοῦ εἶναι τὸ Πνεύμα οὐσίας, 
ἐὰν, ὡς σὺ τερατεύῃ, « χαλῶς ἔχει xal εὐσεθῶς xal 
ix τῆς τοῦ Υἱοῦ λέγεσθαι τὸ ix τῆς τοῦ Πατρὺς 
οὑρίας λεγόμενον ἅγιον Πνεῦμα, διὰ τὸ plav τοῦ 
Υιοῦ xai Πατρὸς εἶναι αὐσίαν.» Πῶς ταῦτά σε τὸν 
σοφώτατον ἔλαθε.; Πῶς τὸν ᾿Αριστοτελιχόν σε, xol 
µεγάλως Πλάτωνι ἐγχαυχώμενον, συνιδεῖν οὖχ ἐγέ- 
Ὕετο, ὅπως ἀγχύνην ταῦτα λέγων σεαυτῷ πλέχεις, f 
ξίφος πρὸς τὴν τῶν οἰκείων ἑγχάτων ἔχχνσιν χαλ- 
χουργεῖς; "Activa δὴ τὰ ἔγχατα ταῦτα ὑποληπτέον ; 
Είναι δὲ ταῦτα οἶμαι τῆς σῆς φρενὸς τὰ δυσέλιχτα 
χαὶ πλήρη χόπρου, τῆς αἱρετιχῆς δυσωδίας λέγω 
διανοήµατα. Ἡ γὰρ οὐδὲν εἶναι ἄτοπον ἀποδείξεις, 


Filio consubstantialisest, propterea et producendi, 
et procedere faciendi potestatem habere, quomodo 
non agnoscis, tuam astruere refutationem, et polam 
te laqueo involvere, cum simile dictum interpre- 
tans tu, «ene pieque enuntiari, »  asseverabas, 
« quod ex Patris essentia. dicitur, ex essentia quo- 
que Filii dic], una siquidem est. » Potest siquidem 
quicunque tibi contradicere conatur, asserere, quein- 
admodam, o Cyprie, qui omnia audes, ratio con- 
substantialitatis Spiritus erga Patrem et Filium 
postulat, sic enim decernis, ut Spiritus producat, 
et procedere faciat, si quis diclum quo traditur, ex 
essentia Patris et Filii Spiritum esse, causam deno- 
tare contendat, pari modo ejusdem consubstan - 
tialitatis ratio, necessario requiret, ex aua esse 
essentia Spiritum, si ut tu prodigiose fingis, «beno 
pieque, ex essentia Filii dici, qui ex Patris essentia 
astruitur Spiiitus sanctus, quod una fatris οἱ 
Filii essentia est. » Quomodo tc, qui pleno pectore 
sapis, hxc latuerc ? Quomodo, qui Aristctelem spi- 
ras, et magnum tui fastum in Platone collocas, 
cognoscere non potuisti, laqueum tibi adaptare, 
et ensem, ad tuorum viscerum effusionem pr:epa- 
rare? Qus viscera non alia esse exietimandum est, 
quam tue mentis cireumactu difficiles, et timo 
refertas, hzretici scilicet putoris grave oleutes sen- 
tlentias. Namque si nullum eese absurdum osten- 
deris, ut eadem repetam, qui ex Patris et. Filii 


ὡς ἂν εἴποιμι τὰ αὐτὰ, τὸ ix τῆς τοῦ Πατρὸς xal (; essentia dicitur Spiritus, eliam ex sui ipsius diei : 


Υιοῦ leyópevov Πνεῦμα οὐσίας, καὶ Ex τῆς ἑαυτοῦ 
λέχεσθαι' φθάνει γὰρ ἂν οὕτως ἀναμφιδόλως διὰ 
τὸ ἀμφοῖν ὁμοούσιον, ὡς αὐτὸς ἑξηγῆ τὴν ῥῆσιν τοῖς 
ἁγίοις εἰρῆσθαι * xat σὺ χαλῶς ἑλέγχων ἀποδειχθή- 
cy τοὺς εἰς τὸν τῆς αἰτίας λόγον αὐτὶν ἐχλαμδά- 
νοντας * ἢ Eàv d) παρ) ἡμῶν ἀπαιτουμένη ἀπόδειξις 
ἀπὸ 3.0 ἀδύνατος ὁμολογτθῇ, ἀναμφίδολον. αὐτὸς 
ἑαυτῷ ἀρτύεις τὸν ἔλεγχον, νῦν μὲν ὡς ix' ἑλέγχῳ 
δεν τῶν εἰς τὸν τῆς αἰτίας λόγον ἐχλαμδανόντων 
thv ῥῆσιν, ἀκολουθεῖν ἐξ ἀνάγχης διατεινόµενος διὰ 
τη» πρὺς Πατέρα καὶ] ἰὸν τοῦ Πνεύματος ὁμοουσιό- 
τητα, xal αὐτὸ δὴ τὸ Πνεῦμα προθλητικὸν εἶναι xai 
ἐκπορευτικόν * νῦν δὲ διὰ τὸ πρὸς τὸν Πατέρα τοῦ 
Υἱοῦ ὁμοούσιον τὴν τοιαύτην ῥῆσιν τῆς ἁγίοις δογ- 


sequitur enim absque ulla hasitatione propter 
utriusque eamdem unamque essentiam, sic tu 
contendis sanctos intelligendos esse, et tu rect: 
refellere reputareris eos, qui ratione caus: id acci: 
piunt, aut αἱ quie a nobis exposcitur a te demon- 
stratio impossibilis alferatur, certam tuimetipsiu- 
tu refutationem ordiris; nunc quidem αἱ eos re- 
fellas, qui dictam causam connotare affirmant, 
dum necessario consequi contendis, propter. unan 
eamdemque erga Patrem. οἱ Filium. essentiant, 
eumdem eiiam Spiritum produceudi, et proce:ere 
faciendi facultatem obtinere : nunc vero dum pro- 
pter eamdem Filii erga Patrem substautiam tal: 
diclum a Patribus traditum decernens, et quo 


µατίζων εἰρῆσθαι, καὶ τὸ χατὰ τὴν σὴν δόξαν ἐν- D inde, ut tu opinaris, nerexsario eopcludendum era 


τεῦθεν ὀφεῖλον συνάγεσθαι συνάγειν ἀδυνατῶν. Ἀλ- 
λὰ σὺ μὲν, ὡς ἀπαρνούμενος τὸν χατὰ τῆς αἰτίας 
λόγον τοῖς θεολόγοις ἡμῶν Πατράσιν ἐκ τῆς οὐσίας 
Ηατρὸς xai Υἱοῦ τὸ Ηνεῦμα θεολογεῖαθαι, ἔλαθες 
οὕτω διὰ τῆς παρεξηγήσεως ξίφος τῷ βονλομένψ 
σοι ἀντιλέγειν ἐγχειρίζων καθ) ἑαυτοῦ * 'Η αἲξ, ó 
Φησιν dj παροιμία, τὴν µάχαιραν. 

à Ἡμεϊῖς δὲ πρώτην lou ταύτην ἀπόδειξιν τοῦ 
περιπίπτειν σεαυτὸν ἑαυτῷ καθ) iv τοῦτο διανοίας 
µέρος οὑτωσὶ ἁτόπαυ ταῖς προαναταχθείσαις ἡμῖν 
τοῦ GoU τόµου περιχοπαῖς ἐγχειμένης, καλῶς, ὡς 
οἶμαι, καὶ πάνυ ποιηαάµενοι ἀχριθῶς, Υινόµεθα δὴ 
κατὰ thv ἐπαγγελίαν xaX πρὸς τῷ δεῖξαι ὅπως ἡ 
εκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατεὺς χαὶ Yloo εἶναι 5b Πνεῦ- 


concludere non vales. Át iu. negans, secundur. 
caussm ralionem a thceelogis nostris Patribus ex 
essentia Patris et Filii Spiritum decerni, non vidisti 
per hanc tuam im probam interpretationem eusem 
contra te ipsum exhibere cuicumque tibi adversandi 
iu aniwo est. Capra, ut proverbio teritur, gladiuin. 


4. Nos porro prima hae demonstratione, te tibi 
ipsi contraria asserere, in hac sententia adeo ab- 
surda, quae in supra per nos allatis tui tomi peri- 
copis continetur, probe et exacte, ut opinor, abso- 
luta, accedamus, ut promisunus, ad ostendendum, 
dictum, quod ex essentia Patris εἰ Filii Spiritum 
esse fatetur, secundum cause ralionem a Patribus , 
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nostris accipi : 
sequi, propter eamdem  unamque.cum Patre et 
Filio Spiritus essentiam, ipsum quoque Spiritum 
producendi, et procedere faciendi facultatem  ha- 
bere. Tu vero, ad quem mea hic oratio convertitur, 


: dicendis mentem applica. Qui Spiritam ex essen- 


tia Patris et Filii fassi sunt, non ad eorum unam 
eamdemque simpliciter essentiam respicientes, di- 
ctr m enuntiarunt. Tum enim nullum esset absurduin 
dicere, Spiritum ex suam et ipsius essentia esse, sed 
ex Patre perFillium Spiritum decernentes, ad demon- 
sirandam ex Patre duorum horum causatorum diffe- 
rentem progressionem. Et hujus rei milii Nyssenus 
sine ulla exceptione testis e-t. Cum de sancti Spi- 
ritus ex Patre per Filium exsistentia, imo eliam ex 
utrojyue, nemo esset qui contradicere auderet : 
"on apud onines in confesso erat, ex Patre per 
Filium, et ex utroque esse, nulla. in re differre ; 
omne sibi certamen instituerant Patres adversus 
06. qui Spiritum creaturam esse contendebant, ut 
eorum 0s obstruerent, et blasphemiam convellerent, 
ex utroque consubstantiale causatum Spiritus in- 
dicsre volentes, ex essentia Patris et Filii dictis 
theologicis addiderunt. Et considera tu interim 
quomodo hinc pronissionis nostra finis irrepre- 
hensus succedit, Cum enim ex Potre per Filium 
Sp'ritus sancti exsistentiam astruens dictum differen- 
rem Spiritus causam exprimat : diclum vero ex 
essentia Patris et Filii ipsum esse asserens, indicet 
iwereatam et consubstantialem ex quo et per quem 
progressionem | atque cffluxum, plane perfecte 
demonstratur, secundum caus: rationem síünile 
dietum a Patribus accipi, eum vero alius spiritus 
per Spiritum ex Patre tradatur, non est, rursus 
loc item plane absoluteque demonstrat, non ne- 
eessario consequi, quod cum Patre et Filio Spiritus 
ejusdem essentie& est, uL videtur Cyprio, eumdem 
Spiritum producendi et procedere faciendi faculta- 


1611 habere. 


5. Sed precedat ultra oratio, et reliqua quibus 
sibi Cyprius adversatur, cogitata refellat, In alio 
Jam laudati tomi loco sunt hec ipsissima verba : 
« Qui propter eamdem Patris et filii essentiam 
Spiritus dicitur ex essentia Patris, ple quoque et 
ex essentia Filii diceretur : verum ex ejusdem 
hypostasi, quando ex essentia est, quznam unquam 
ratio astruet? » Nos ipsi rursum postquam docue- 
rimus, sapientissimum hunc erasse admodum  at- 
que indocte sibimetipsi contraria effutire, necessa- 
rio inde aliam novam impietatem exoriri compro- 


' babimus. Sibi itaque ipsi contraria refert, dum in 


eodem ipso tomo scribit : « Verumtamen a nobis 
perfecta, integra, neque ullius indiga Patris hy- 
postasis reputatur, cum per se ipsam essentia sit 
vivens, eL actuosa : perfeeta etiam Filii in omnibus 
pleua, nulliusque indiga, cum per se ipsam essentia 
*it vivens et actuosa. » Et iterum alibi hzec babet : 
« Nos essentiam liypostasis carnea crassa qv? divi- 


nec inde ullo modo necessario con- A µα θεολογοῦσα ῥῆσις κατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον τοῖς 


Πατράσιν ἡμῶν ἐξελήφθη' καὶ ἀνάγχη τις οὐδεμία 
διὰ τὸ πρὸς τὸν Πατέρα καὶ τὸν Υἱὸν τοῦ Ινεύμα- 
τος ὁμοαύσιον καὶ αὐτὸ δὴ τὸ Πνεῦμα προθληευὸν 
εἶναι xal ἐχπορευτικόν. Σὺ δὲ ὁ πρὸς ὃν ὁ λόγος 
ἡμῖν τοῖς λεγοµένοις πράσεχέ uot τὸν νοῦν. Οἱ τὸ 
Πνεῦμα ix τῆς οὐσίας Πατρὸς καὶ Υἱοῦ εἶναι θεο- 
λογήσαντες, οὐχὶ πρὸς τὸ αὐτῶν ἁπλῶς ἀμοούσιον 


| ἀφορῶντες τὴν ῥῆσιν ταύτην ὀθθολόγησαν Ἡ γὰρ 


ἂν οὐδὲν ἄτοπον fjv xat ἐχ τῆς ἑαυτοῦ λέγεσθαι τὰ 
Πνεῦμα οὐσίας, ἁλλ᾽ ἐκ Πατρὸς δι Υἱοῦ τὸ Πνεῦ- 
μα θεολογοῦντες εἰς δήλωσιν τῆς ἐκ Πατρὸς διαφ/- 
ρου προόδον τῶν δύο τούτων αἰτιατῶν' xaX à Νύσ- 
σης µάρτνς µοι ἀπαράγραπτος. Ἐπεὶ πρὸς μὲν τὴν 
ἐκ Πατρὸς 5v ὙΥἱοῦ ὕπαρξιν τοῦ Πνεύματος τοῦ 
ἁγίου φὐδένα εἶχων τὸν ἀντιλέγαντα, ἀλλ οὐδὲ πρὸς 
τὸ ἐξ ἀμφοῖν χοινῶς γὰρ ἅπασιν ὡμολόγητο τὸ ix 
Πατρὸς δι Ylou μηδὲν διαφέρειν τοῦ ἐξ ἀμφοῖν' 
πάντα δὲ τὸν ἀγῶνα πρὸς τοὺς Στίσμα τὸ Πνεῦμα 
ἅγιον λέγοντας ἐποιοῦντο εἰς ἐπιστομισμὸν αὐτῶν 
xai τῆς ἑαυτῶν βλασφημίας ἀναίρεσιν' τὸ ἐξ ἆμ- 
φοῖν ὁμοούαιον αἰτιατὸν τοῦ Πνεύματος ὃπλῶσιι 
βουλόμενοι, τὸ Ex τῆς οὐσίας Πατρὸς χαὶ Yloo προσ. 
τεθείχασι τῇ θεολογἰᾳ. Καὶ σχόπει λοιπὸν αὐ, ὅπως 
ἐντεῦθεν τὸ τῆς ἐπαγγελίας ἡμῶν ἐχθαίΐνει πέρας 
ἀνεπιτίμητον. Ἐπεὶ γὰρ ἡ μὲν ἐχ Πατρὸς δι Yiov 
τὴν τοῦ παναγίου Πνεύματος ὕπαρξιν θεολογοῦσα 
ῥῆσις τὸ πρὸς τὸν Υἱὸν διάφορον τοῦ Πνεύματος αἱ- 
τιατὸν παριστᾷ: ἡ δὲ ix τῆς οὐσίας Πατρὸς xol 


C, Υιοῦ θεολογοῦσα εἶναι αὐτὸ δηλωτική τις ἑατὶ τῶν 


τοῦ ἀκτίστως καὶ ὁμοουσίως τῷ τε ἐξ οὗ καὶ δι) οὔ 
πρὀεισι, προϊέναι αὐτά * ἐντελὴς ἡμῖν τοῦτο ἀπό- 
δειξις τοῦ κατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον τὴν τοιαύτην 
ῥῆσιν τοῖς ἁγίοις εἱλῆφθαι. "Οτι δὲ οὐχὶ xal πνεύμα 
ἕτερον διὰ τοῦ Πνεύματος ἐχ Πατρὺς τοῖς ἁγίοις 
ἐθεολογήθη, ἀνενδεὴς πάλιν τοῦτο ἁπόδειξις τῷ µη- 
δεµίαν εἶναι ἀνάγχην διὰ τὸ πρὸς τὸν Πατέρα xxi 
τὸν Yibv τοῦ Πνεύματος ἁμοούσιον, καθὼς Kunplo 
δοχεῖ, xat αὐτὸ δὴ «b Πνεῦμα προθλητιχὺν εἶναι 
καὶ ἐχπορευτιχάν. 

ϱ’ 'O δὲ λόγος προδαινέτω pov πρόσω, χαὶ τὰς 
λριπὰς τῶν διανοιῶν, xaü' ἃς αὐτὸς ἑαυτῷ Κύπριο, 
περιπίπτει ἑλέγχων. "Ev ἑτέρῳ αὖ µέρει τόμου τοῦ 
εἰρημένου ὁ μὲν οὕτως ἐπὶ λέξεων λέγει’ e Διὰ 5t 


D ταυτὺν τῆς οὐσίας Πατρὸς xol Υἱοῦ λεγόμενον «b 


Πνεῦμα x τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας ῥηθείη ἂν εὖσε- 
θῶς καὶ ἐκ τῆς τοῦ Υἱοῦ. ix δὲ τῆς ὑποστάσεως αὖ- 
τοῦ, ἐπειδὴ ἐκ τῆς οὐσίας, πῶς ἂν λόγος ποτὰ πα- 
ραστήσειεν; » ᾿Ημεῖς δὲ πάλιν πρότερὀν σε ἀναδιδά- 
ξαντες, ὅπως κάν τούτοις αὐτὸς ἑαυτῷ ἀνοήτως ὁ 
σοφώτατος περιπίπτει, Αφεξής ὥσπερ ἐξ ἀνάγχης 


ἀνακύπτον ἐντεῦθεν ἕτερόν τι παραστῄσομαί σοι 


ἀσέδημα. Περιπίπτει μὲν οὖν αὐτὸς ἑαυτῷ, iv οἷς 
τοῦ αὐτοῦ τόµον φησὶ µέρεσιν' « ἸΑλλ) ἡμῖν γετε- 
λεία, πλήρης, καὶ ἀνενδεὴς ἡ τοῦ Πατρὸς ὑπόστα- 
σις, xa0' ἑαυτὴν οὐσία οὖσα ζῶσα χαὶ ἑνεργὸς, τε- 
λεία καὶ d τοῦ Υἱοῦ χατὰ πάντα, πλήρης, γαὶ ἀνεν- 
δεῆς, xa9' ἑαυτὴν οὐσίσ οὖσα ζῶσα xaX ἑνεργός. ) 
Καὶ πάλον ἐν of; οὕτω λέγει" € Οὐχ οὐσίαν ὑπρστή- 
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eco σαρχίνῳ xal παχεῖ μερισμῷ διαιροῦμεν ἡμεῖς' Α sione non diepartimur : neque uni absque alio pro- 


ὠδ' ἑκατέρῳ χωρὶς θατέρου ἰδίαν ἀπονέμομεν ὕπαρ- 
tiv, µόνῳ δὲ τῷ λόγῳ ἀποδιιστῶμεν, ἄλλως μὴ πε» 
φυχότα χωρίζεσθαι.» Ὁ γὰρ διατεινόµενος πρὶν 
μηδένα εἶναι λόγον τὸν παραστήσοντα τὸ ix τῆς οὐ- 
σἷας τοῦ Υἱοῦ λεγόμενον Πνεῦμα χαὶ ἐκ τῆς αὐτοῦ 
ὑποστάσεως εἶναι, ἁλίσχεταιν. ὕστερον τὴν τοῦ Υἱοῦ 
ὑπόστασιν τελείαν, πλέρη, καὶ ἀνενδεῃ xal ζῶσαν, 
χαὶ ἑνεργὸν χαθ᾽ ἑαυτὴν οὐσίαν εἶναι ὀμρλογῶν, 
καὶ ἔτι προστιθεὶς τῇ ὁμολογίᾳ μηδὲ σαρχίνῳ καὶ 
παχεῖ μερισμῷ τὴν τοιαύτη» οὐσίαν «f: οἰχείας 
ὑποστάσεως διαιρεῖσθαί move. Τούτων δὰ τῶν λόγων 
«[ ἂν ἰσχυρότεραν ερὸς ἁπόδειξιν γένοιτο τοῦ αὐτὸν 
ày' ἑαυτοῦ ἑλέγχεσθαι Koxpiov ; ἂν γὰρ λόγ.ν εὑ- 
ρεθῆναι, µηδέποτε διατείνεται, τοῦτον αὑτὺὸς εὖ- 
ῥίσχει, οὐχ ἄλλος, τὴν οὐσίαν τοῦ Yin, ἐξ ἧς τὸ 
Πνεύμα συντίθεται, λέγεσθαι ἁδιαίρετον, ἧς χατη- 
γορεῖναι ὑποστάσεως, εἶναι ὁμολογῶν, κἀντεῦθεν 
συνάχειν διδοὺς τὸν βουλόμενον τὸ ix τῆς οὐσίας 
tw Ylou λεγόµενον xai ἐκ τῆς αὐτοῦ ὑποστάσεως 
χατὰ πᾶσαν εἶναι ἀνάγχην. Οὕτω μὲν οὖν κάν τού- 
τοις αὐτὸς ἑαυτῷ Κύπριας περιπίπτει. 
€. Thy δ) ἐπηγγελμένην ἡμεῖς ἀπόδειξιν τοῦ ἓν- 
τεῦθεν ἀναχύπτοντος ποιούμενοι ἀσεθήματος, τοῦτό 
eapiv εἶναι, τὸ ἐξ ὧν οὕτω Κύπριος λέγει συνάγε- 
cxi την τῆς οὐσίας Πατρὸς xai Υἱοῦ σύναψιν εἶναι 
xXà τὸ ἀνυπόστατον, χαὶ ὅσον εἰς τὴν χατὰ φιλὴν 
ἐπίνο-α» διαἰρεσιν ἀφορᾳ. Ἐπεὶ γὰρ αὑτός ἐστιν ὁ 
νομοῦετῶν Ex τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἄχιον λέγεσθαι, ὡς ἐκ τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας 1εγό- 
μενου, διὰ τὸ ταυτὸν τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας xai 
Υἱ, ix μέντοι τῆς τοῦ Υἱοῦ ὑποστάσεως εἶναι 
αὐτὸ συγχωρῶν οὐδαμῶς, αὐτός ἐστι χαὶ 6 Xv 
μόνῳ τὴν οὐσίαν ἑχάστης ὑποστάσεως διαιρεῖσθαι 
ὁμολογῶν' εὔδηλον ὡς, ὀπηνίχα ix μὲν τῆς οὐσίαςς 
τοῦ Ylou δεῖν λέγεσθαι τὸ Πνεῦμα νομοθετεῖ, διὰ τὸ 
εαυτὸν τῆς τοῦ Βατρὸς οὐσίας καὶ Ylou, ἐκ δὲ τῆς 
ὑποατάσεως οὐδαμῶς κατὰ τηνλόγῳ µόνῳ νοουµένην 
δαίρεσιν ἐπὶ τῆς ἑχάστης ὑποστάσεως οὐσίᾳ, τοῦτο 
δὲ τὸ ix τῆς οὐσίας ἐχδέχεται. Τὸ ἃ᾽ οὐδέν τι ἄλλο 
ἐστὶν ἡ ἐναργὴῆς δόξα τοῦ χατὰ φιλὴν ἐἑπίνοιαν, xol 
ph φύσει xal ἀληθείᾳ xai πράγματι ὁμοούσιον εἶναι 
τῷ Πνεύματι τὰν Υἱήν. Τοῦτο χἀνταῦθα τὸ ἑπόμε- 
µενον τοῖς Κυπρίου ῥήμασίν ἐστιν ἀσέόημα. 


C. Ἡμϊν δὲ µελέτω ἁπκάρτι xal τὰς λοιπὰς τῶν p 


ἐναντιώσεων, xaÜ' kc αὐτὸς ἑαντῷ περιπίπτει, πα- 
ῥαστῆσαι χάὶ ἀποδεῖσαι. "Ev γὰρ Row, τοῦ αὐτοῦ 
τόμου µέρεσιν, moÀAh» ὅτι xai μεγάλην οὕτως εἶσ- 
φέρων σπουδη», μὴ τῷ λόγῳ τῆς οὐσίας, µόνῳ 
δὲ τῷ τῆς ὑποστάσεως; τὸν Πατέρα αἴτιν ἀποδεῖξαι 
*àv ἐξ αὐτοῦ, οὕτως ἐπὶ λέξεων λέγει ε Ex μὲν 
Ἱὰρ τῆς οὐσίας τῆς τοῦ Υἱοῦ, ὅτι µία ἑστὶ τῇ τοῦ 
Ηατρὸς, ἀνάγκη ὁμολογεῖσθαι τὸ Πνεῦμα) &x δὲ τῆς 
ὑποστάσεως, ὅτι μὴ µία, αὖχ ἀνάγκη. ἄλλη γὰρ 
ὑπόστασις dj πατριχὴ, ἄλλη δὲ fj τοῦ  Yiou, καὶ τὸ 
αἰτίαν εἶναι Υἱοῦ καὶ Βνεύματος, τῆς πατρικῆς ἔστιν 
ὑπιστάσεως᾽ » xol µετά τινα’ « El δὲ τὴν αἰτίαν al; 
τὴν οὐσίαν ἀνοίσεις, ἀλλ οὐχ εἷς τὴν ὑπόστατιν, 
πρῶτον μὲν πῶς ὁ Πατ]ρ αἴτιος μᾶλλον τοῖν Zuot», ᾿ 


priam exsistentiam exhibemus, sed ratione tantum- 
modo separamus, eum alia. ratione dividi minime 
possint. » Qui enim antea. contendebat nullam esse 
rationem, quz:» comprobaret Spiritum, qui ex Patris 
essentia dicitdr, etiam ex ejusdem hypostasi esse, de- 
prehenditur, postea Filii hypostasim perfeetam, in- 
tegram et nullius indigam, et viventem οἱ actuo- 
sam secundum se essentiam esse, asserere, et pra- 
terea confessioni addere, carnea crassaque parti- 
tione similem esse etiam a suametipsius hyposta-i 
nunquam dividi; hisce pronuntiatis an ad demon- 
strandum Cyprium a seipso redargui, excogitari 
peterit efficacius? Quam enim. rationem inveniri 
unquam posse contendit, illam ipse, nec alius com- 
niniscitur; cum essentiam Filii ex qua. Spiritum 
dici assentitur, indivisibilem ab illa, de qua prseli- 
catur hypostasi, esse afürmat, indeque unieuique, 
modo collubitum sit, colligere concedit, qued ex 
essentia Filii dicitar ex illius queque hypostasi ne- 
cessario prorsus esse. Hac itaque ratione Cyprius 
etiam in bis sili adversatur. 

0. Quam porro promisimus nos ex his ipsis imp'e- 
talem nascentem ostensuros, illud est, quod Cyprius 
colligi seribit, essentiam Patris οἱ Filii dempta 
bypostaseon ratione contactum esse, seu conjun- 
ctionem, et tantummodo nuda intelligentia et quan- 
(im secundum nudam divisionem respicere. Nam- 
que cum ipse decernat, ex essentia Fili! Spiritum 
sonctum dici, uti etiam ex Patris essentia dicitur, 
propter unum idemque essenti;e Patris et Filii ; verum 
ex bypostasi Filii ilium esse nullo modo concedens, 
ile ipse est, qui railoue tantum essentiam unius- 
cujusque hypostasis dividi aflirmat, sic patet aperte, 
cum ex essentia Filii dicendum esse Spiritum de- 
cernit, propter unum idemque Pairis et Filii essen- 
Liz, ex liypostasi veronullo modo, seeundum ratione 
sola intellectam divisionem in uniuscujusque hy- 
postasis essentia, hoc quod ex essentia est, admit- 
tere : quod nibil aliud fuerit quam patens opinio, 
nuda solum cog.tatioue, et non natura, vere et re- 
ipsa ejusdem exssentize esse Filium cam Spiritu. Et 
hzc est quz ex similibus Cyprii verbis hie quoque 
impietas enascitur. 

7. Nebis interim cura fuerit, et reliquas contra- 
rietates, quibus seipsum Cyprius involvit, referre, 
ostendereque. 1n aliis quippe tomi partibus mogna 
contentionis studéo conater demonsirare, non es- 
sentim, sod solius hypostasis ratione Patrem esso 
causem eorum, qua ex ipso suut, et ait : « Namque 
ex essentia Filii, quod una ila est cum essentia 
Patris, necesse est fateri Spiritum : ex hypostasl 
vero, qued una mon est, necesse non est. Alia si- 
quidem est hypostasis Patris, et alia Filii, et causam 
esse Filii et Spiritus, paterna hypostasis est. » Et 
post pauca : « Quod si causam ad essentiam refe- 
ras, et non ad. lypostasim, primum qnidem, qua 
ratione Pater potius duorum causa est? εἰ non et 
ipsa alterutrius , et Pauris item causa μον μέ, cum. 
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eamdem essentiam sine ullo:diserimine possideant : Α χαὶ οὐχὶ xal αὐτὰ, καὶ ἀλλήλων αἴτια xal τοῦ [la- 


secundum, quomodo supersubstantialis fecunditatis 
manifestatio sistetur, si essentize fecunditas attri- 
büitur? » Et bzxcille et multa alia hie similia 
stultissime blaterans; tanquam qui demonstratione 
liaud subsistenti studiose probare nititur, ea qua 
ex hypostasi alsque essentia suut causata, ea 
ex paterna hypostasi esse, qualem sibi foveam fo- 
dil, salis a nobis demonstratum est in. omnibus 
uostrarum scriptionum partibus, in quibus dicta 
scripto tradila digesta sunt, qui» Patris cum es- 
sentía hypostasi causam ascribunt : inter qua pra 
alis muliis theologorum testimoniis przclarissi- 
mus -Athanasius nunc « proprium » appellat fetum 
paterna essentia: Filium » ; nunc « Patris essen- 
tiam principium et radicem, et fontem Filii » com- 
probat : nunc : « Neque enim externum quid est 
Filii essentia commentum, » dicit, « neque ex iís 
qué nou sunt introducta, sed ex Patris essentia 
orta est, quemadmodum luminis splendor, et aque 
Vipor : » nune, « causam esse Dei naturam decer- 
ni ε et Filii et Spiritus. 

8. Verumtamen nunc, etantea, et ilerum. cum 
ostenderiinus in jam positis Cyprium aperte senict- 
ipsum redarguere, undenam plerosque alios ab 
edem decipi contigit, demonstrabimus, Quo loco 
porro seipsum redarguit? Ubi in secumdo tomo 
suarum pericopeorn scribit : « Neque enim est com- 
munis essentia et. natura. hypostasis causa, cum 
nec generet. unquam, reque  ípsa 'communis 
cssentia apta nala est individua producere. Sed es- 
6: Π cum proprietatibus, quz plane dicio magni 
Maximi ipsam notat lypostasin, quin ipso quoque 
magno Basilio asserente, deliniente, lypostasim 
esse, qu; commune οἱ minime «ircumscriptum in 
re aliqua per apparentes proprietates repraesentat, 
et ciicumscrilit. » QniJ ais ? Non potuisti apertius, 
vyprie, quam ab ipso Cyprio redargui , dum scri- 
bis faterisque ipsam essentiam cum proprietatibus 
hypost!asim denotare, et magnorum Basiliiet Ma. 
ximi testimoniis suasus, Jibens volensque simili 
essentie causam attribuis? Etenim si Patris essen- 
liam cum paterna proprietate exsistentem ipsam 
ejusdem lhypostasim notare affirmas, Cyprie, et 
simili essentize causam tribuere, ne minimum  qui- 
dem dubitas, ubinam sunt ingentia tua. illa nuga- 
nienta? ubinai absque ullo discrimine ab essentia 
Patris causam sustollentia decreta, aut, ut aptius 
dicam, vaniloquentia, et de rebus nihili curiosa 
disceptationes? Videsne quo malorum adactus es, 
dum parum considerate res theologicas tractas ? 
Praterea « communem naturam, et essentiam 
nulius hypostasis esse causam asseris. » Atego 
talem essentiam non in Deo tantum, sed in qua- 
cutuque alia creatura prorsus inficior, ni quispiam 
Aristotelicis placitis persuasus, cui te prebere as- 
sensum sermones tui comprobaut, et qoamiille ante 
mula essentiam nuncupans, in. deorum numero 
£ollucat, veneraturque, tuis. pronugtiatis plane. te 


τρὸς τὸ ἓν ἁπαραλλάκτως κατὰ τὴν οὐσίαν ἔχοντα; 
δεύτερον 6b πῶς el; Τριάδα ἢ τῆς ὑπερουσίου γονι- 
µότητος ἔχφασις στήσεται, εἴπερ τῆς οὐσίας ἑστὶ τὸ 
Yóvpov ; » Ταῦτα χαὶ πολλὰ τούτοις ὄμλια ὁ µά- 
ταιος ληρῳδῶν, ἅτε δὴ ἀνυπόστατον ἐπισπεύδων 
ἀπόδειδιν τοῦ ἓξ ἀνουσίου ὑποστάσεως ὄντα Ίπαρα- 
στῆσαι τῆς πατρικῆς τὰ ἐχεῖθεν αἰτιατὰ, ὁποῖην 
μὲν ἀσεθείας ἑαυτῷ διώρυξε βόθρον ἑχανῶς ἡμῖν 
ἀπεδείχθη ἐν ὁπόσοις τῶν ἡμετέρων κατεστρώθη 
γβαφῶν µέρεσι, τὰ προδήλως τῇ ἐνουσίῳ τοῦ Πατωὸς 
ὑποστάσει τὸ αἴτιον ἀπονέμοντα ῥήματα Ὑραφιχκά ᾿ 
ὅπου πρὸς τοῖς ἄλλοις τῶν θεολόγων χαὶ Αθανάσιος 
ὁ λαμπρὸς νῦν μὲν « ἴδιον ». ἀποχαλεῖ γέννημα τῆς 
τοῦ Πατρὸς οὐσίας «by Υϊὸν, νῦν δὲ τὴν τοῦ 
Πατρὺς» οὐσίαν ἀρχὴν xaX ῥίζαν καὶ πηγὴν 
ἀποραίνετὰι « τοῦ Υοῦ, » καὶ vov μὲν, «O0 γὰρ 
ἔξωθέν τις ἐστὶ, » λέγει, ε ἡ τοῦ Υἱοῦ ἐφευρεθεῖσα 
οὐσία, οὐδὲ ix ph ὄντων ἑἐπεισήχθη, ἁλλ Ex τῆς 
τοῦ Πατρὸς οὐσίας ἔφυ, ὡς τοῦ φωτὸς τὸ ἁπαύγα- 
σµα xai ὡς Ὁδατος ἀτμίς.» νῦν δὲ, εαἰτία ἑστὶν ἡ τοῦ 
θεοῦ φύσις, θεολογεί χαὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ Πνεύματος.» 

η’. Τὸ δὲ γε παρὺν πρότερον. xal πάλιν ἀποδεδει- 
yóse; ἡμεῖς, ὅπως xàv τοῖς ἤδη ῥηθεῖσιν ἑαυτῷ Κὺ- 
πριος αὐτὸς ἔλεγχος ἀναφαίνεται ἐφεξῆς, xal ὁπό- 
θεν αὐτῷ παοαλογίζεσθαι τοὺς πολλοὺς ἁπὶ τούτοι; 
προσγίνεται, ὑπηδείδομεν. Ἑλέγχει δ᾽ ἑαυτὸν, ποῦ ; 
Ὅπου τῶν ἐν τῷ δευτέρῳ τόμῳ περικοπῶν αὐτοῦ 
λέγει * « 0ὐδὲ γάρ ἔστιν ἡ χοινη οὑσία καὶ φύσις 
ὑποστάσεως αἱτία" ἐπεὶ μηδὲ γεννητική ποτε, οὐδὲ 
προβλητικ}ὴ αὐτή ys ἡ xowi] οὐσία πέφυχε τῶν ἀτό- 
pov fj δὲ pet! ἰδιωμάτων οὐσία, τις σαφῶς χατὰ 
τὸν µέγαν Μάξιµον αὐτὴν δηλοῖ την ὑπόστασιν' 
ἀλλά xa κατ αὐτὸν δὴ τὸν µέγαν Βασίλειον' χἀχεῖ- 
vog Υὰρ ὑπόστασιν ὀρίζεται εἶναι την τὸ xowóv. τε 
χαὶ ἀπερίγραπτον iv τῷ τινι πρόγµατι διὰ τῶν 
ἐπιφαινομένων ἰδιωμάτων παριστῶσαν καὶ περιγρς- 
φυνσαν.» Τί «fic; Τίς ἂν γένοιτο, Κύπριε, λαμµπρό- 
τερος ἔλεγχος ἢ αὐτὸς Κύπριος, ἐν ol; τὴν μετ 
ἰδιωμάτων οὐσίαν αὐτὴν δηλοῦν ὁμολογεῖ τὴν ὑπί- 
στασιν Βασιλείῳ καὶ Μαξίμῳ τοῖς µεγάλοις πειθό- 
µενος, xal ἁσπασίως τῇ τοιαύτῃ οὐσίᾳ τὸ ali 
ἀπονέμων; El γὰρ τὴν τοῦ Iacob; οὐσίαν μετὰ τοῦ 
πατρικοῦ τνγχάνουσαν ἰδιώματος αὐτὴν τὴν αὐτοῦ 


D ὑπόστασιν ὁμολογεῖς δηλοῦν, Κόπριε xal τῇ τοιαύτῃ 


οὐσία τὸ αἴτιον ἀπονάμειν δισιάζεις οὐδοπωσοῦν' 
ποῦ οἱ μακροὶ ἐχεῖνοί σου λῆροι ; ποῦ al τῆς olas 
οὓν διαστολῆς δίχα τὴν οὐσίαν τοῦ Πατρὸς ἀφαι- 
ροῦσαι τὸ αἴτιον θεολογίαι σου 7| µαταιολογίαι σου 
τὸ χυρεώτερον ; ὓὉρᾷς ol καχοῦ προῄχθης ἀπερι 
σχέπτως θεολογῶν; Ἔτι δὲ « τὴν χοινἣν οὐσίαν xal 
φύσιν μηδεμιᾶς ὑποαστάσεως εἶναι λέγεις αἰτίαν. ! 
Ἐγὼ μηδὲ εἶναι ὅλως τοιαύτην οὐσίαν, pi) col γε 
ἐπὶ θεοῦ, ἀλλ) οὐδ' ἐπὶ οὐδενὸς τῶν κχτιστῶν ἆπο- 
φαίνομαι, εἰ μὴ πού τις ᾿Αριστοτελιχοῖς πειθόµενος 
δύγµασιν, ὁποῖον αὐτόν σε εἶναι λόγοι παριστῶσιν 
οἱ got, ἣν πρὸ τῶν πολλῶν ἐχεῖνος ὀνομάνει οὐσίαν 
θεοποιεῖν ἐθέλει xal σέδθεσθα;, τοιαύτην σὺ πάντως 
ἐξ ὧν iyi πρεαθεύων ἀπελέγχε: οὐσίαν. Eyio à 
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ερισυπόστατον ἀεὶ, καὶ οὐδέποτε ἀνυπόστατον την Α quoque colere convincat. Ego vero, quie communí- 


χοινῶς ἐπὶ Θεοῦ leyouévnv πρεσδεύων οὐσίαν, ck 
μὲν οἱμ΄ ειν i, sl; χαταδροµήν σου ἀρχούμενος, 
v; αὐτὸς ἑαυτὸν ἐξελέγχεις, νῦν μὲν τὴν πατριχὴν 
vjsíay τὸ αἶτον ἀφαιρῶν, νῦν δὲ τὴν "uev? ἰδιωμά- 
των οὐσίαν αὐτὴν δηλοῦν ὁμολογῶν τὴν ὑπόστατιν, 
xi τὸ αἴτιον αὐτῇ προσομολογῶν. Ἔτι δὲ καὶ φυσι- 
xt ὀρχὴν xat αἰτίαν Υἱοῦ καὶ Πνεύματος τὸν Πχ- 
τέρα καὶ αὖθις αἴτιον Υἱοῦ καὶ Πνεύματος οὐσιω- 
(o; τοῦτον ἀποχαλῶν. El γὰρ o9 χατὰ τὴν. οὐσίον 
se; ὁ Πατὴρ, ὡς αἱ εἰργμέναι τοῦ σοῦ τόμου 
ἑπλοὺσι περιχοπαὶ, χαὶ φεύδη οὐσιῶδες αἴτιον xal 
πυσιχὴν ἀρχὴν xaX αἰτίαν Yioo χαὶ Πνεύματος τοῦ- 
τον ἀπυχαλῶν, f κατὰ τὰ ὡμολογτμένα xat σοὶ xal 
luo, xal πρό γε ἡμῶν τοῖς θεολόγοις «ds: Πατρά- 
συν’ οὐσιῶδες ἀλτιθῶς αἴτιον, xal φυσικὴ αἰτία χαὶ 
ἀρῆ τῶν ἐξ αὑτοῦ 6 Πατὴρ, καὶ τὸ ϕ:ὔδος αἱ ph 
χατὰ την οὐσίαν αἴτιον εἶναι τὸν πατέρα διοΓιζόµς- 
vi! σοι Υραφαὶ ἔχουσι, χαὶ ὁ ἐξ αὐτοῦ σοι προσγινό- 
µενος ἔλεγχος ἐντεῦθεν περιφανἠς. 


9. Ἡμῖν δὲ, ὦ os uot τῶν λεγομένων ἀκροατὰ, 

ετὰ 5b τοῖς λεγοµένοις τὴν αἰτίαν προσθεῖναι, δι᾽ 
f» Κύπριος τὴν πατρικὴν οὐσίαν ἀφαιρεῖται τὸ 
αἶτιον, ὑποδεικτέον χατὰ τὴν ἐπαγγελίαν xal ὁπό- 
δεν αὐτῷ ἐπὶ τῇ ἀφαιρέσει ταύτῃ παραλογίζεσθαι 
προσγίνεται τοὺς πολλούς. Ἡ μὲν οὖν τῆς ἀφαιρέ- 
σεως αἰτία ἐστὶ τὸ ἀκριδθῶς εἰδέναι αὐτὸν ὡς, εἰ 
«ty χαττγορουµένην τοῦ Πατρὸς υὐσίαν αἰτίαν συγ- 
γωρίσε: λέγεσθαι τοῦ Υἱοῦ, xal τὴν τοῦ Υἱοῦ κατη- 
Ἱορουμένην οὐσίαν αἰτιατὴν Ex Πατρὸς, οὐκ ἄν τι 
xi ἀντιφθέγξαιτο τοῖς εἰς τὴν αἰτίαν τοῦ Πνεύμα- 
τος παραλαμθάνουσι τὸν Ον ἀπὸ τῶν τὸ Πνευμα 
sh ἅγιον Ex τῆς οὐσίας τοῦ Ylou ὑπάρχειν θεο)ο- 
Υωυσῶν ῥήσεωνο - 'O 8* ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ παραλογισμὸς 
ἀταιρέσει, καὶ ὁ τῷ παραλογισμῷ ἑπόμενος ἔλεγ- 
Ίος, καὶ ταῦτα ἐντεῦθέν σοι ἔσται δῆλα. Μίαν οὐ- 
οἷαν xal τρεῖς ὑποστάσεις κατὰ xowhv ἔννοιαν ἐπὶ 
v; ἁγίας Τριάδος πᾶσαν εἰδὼς thv Ἐκκλησίαν 
πρεσβεύουσαν Κύπριος, αὐτὸ τὸ µίαν εἶναι thv τῆ» 
Τριάδος οὐσίαν Όλην ποιούµενος παραλογισμοῦ, 
ts μὲν λόγους, xa8' οὓς µία λέγεται dj οὐσία 
ςαρασιωπᾷ, εἰς ἄλλην δὲ τὴν ojx οὖσαν ἔννοιαν 
ἐκλαμδάνων τὸ, µία. οὗ τοὺς πολλοὺς, xal ἁπλου- 
epu; µόνον, ἆλλ᾽ ἤδη xoX αὐτῶν oix ὀλίγους 
τῶν ἑλλογίμων παραλογίξεται. Μία μὲν γὰρ 
εέχεται fj οὐσία, οὐχ ὅτι την εἰς αἴτιον καὶ αἰτιατὸν 
διαίρεσιν οὐχ ἐπιδέχεται, οὐδ ὅτι οὐχὶ τελεία οὐσία 
ὁ Πατὴρ, τελείχ οὐσία καὶ ὁ Υἱὸς, τελεία οὐσία καὶ 
5) Πνεῦμα τὸ &vtov cial τε xay λέγονται, ἀἁλλ᾽ ὅτι 
τὰ τρία πρόσωπα ταῦτα, ὁ Πατορ, ó Yibe, καὶ τὸ 
Πνεύμα οὐσία, xai οὐσία, xai οὐσία ὄντα τε xal 
Ἰεγόμέενα, πάσης διαφορᾶς χαθ᾽ fjv οὐσίας οὐσία διαι- 
ρεῖται, ἀνεπίδεχτά εἰσι παντελῶς. Elev à! ἂν αἱ τὰς 
ὠᾠσίας ἄλλήλων διαιροῦσαι διαφοραὶ τὸ θνητὸν x3l 
ἀ]άνχτον, τὸ ογικὸν καὶ ἄλογον, xal σὺν πολ- 
ως ἄλλιες τὸ χτιατὸν xat ἄχτιστον, ἂν 65 διαφο- 
pz) αλ. Ἆριιος ἐπὶ τῆς ἁγίες Tote? πρ: τθς ων 


ter de Deo dicitur, essentiam, semper in tribus per- 
sonis, neque unquam absque hypostasi agnoscens, 
tibi laerymas mando, satis ad tuam reprehensionem 
reputans, quihus tu teipsum redarguis, dum nunc 
paternam. essentiam causa spolias, nunc essentiam 
cum proprieratibus ipsam wnotare fhypo-tasim affir- 
mas, et causam ipsi attribuis : necnon dum natu- 
rale principium et causam Filii, et Spiritus Patrem, 
rursumque eumdem | Filii et Spiritus essentjaliter 
causam nuncupas. Etenim si non scenndum esseu- 
liam Pater causa est, ut allata tomi tui pericop:e 
indicant, et palam mentiris cum essentialem cau- 
sam, et naturale principium et causam Filii et Spi- 
ritus ilium vocas, aut secundum ea, quz mihi, et 
tibi et ante nos theologis omnibus Patribus in con- 
f:sso. sunt, essentialis vere causa et naturalis, εἰ 
principium eorum quie ex ipso sunt, Pater est, et 
mendacium, non secuüdum essentiam causam esse 
l'atrem, decernentes tu: scriptiones continent, ct 
que inde tui redargutio oritur, hisce manifesta 
est. 

9. Nos vero, o amice dictorum meerum auditor, 
postquam jam allatis causam tradidimus, ob quam 
Cyprius paternam essentiam causa privat, uJi pro- 
misimus, ostendemus unde ipsi in liac privatione 
accidit ut multos decipiat. Privationis itaque 
causa est quod ipse bene scia!, si qua de Pstre 
prodicatur essentia, causam Filii dici concedat, et 
qui? de Filio przdicatur, essentiam ex Pate sui 
causam agnoscere, non posse se contraire iis, qui 
causam Spritus Filium stabiliunt, propter dicta 
qu: astruuat, Spiritum sancitum ex essentia Filii 
exsistere. Et qu;e ex hac privatione sequitur dece- 
ptio, et deceptionem redargutio hisce certe ac ma- 
uifeste patebunt, Unam essentiam et tres byposta- 
ses in sancta Triade uno consensu Ecclesiam uni- 
versalem assereie sat noscens Cyprius, hoc, unam 
essentiam Triadis esse materiam suse deceptionis as- 
sumens, rationes, ob quas una dicatur essentia, silet. 
etin aliau senteutiam illud unam retorquenà, non mutl- 
tos, οἱ minus eautos tautam, sed etiam non paucos cor^ 
datos atque eximios viros in fraudeui duxit. Una siqui- 
dem dicitur essentia, non quod divisionem in esusam 


D ct causatum non àdmittat : neque quod perfecta cs- 


sentia Pater, perfecta essentia οἱ Filius, perfecta 
essentia et Spiritus sanctus uon sint, el dicantur, 
sed quod tres ista. personz, Pater, Filius, et Spiritus 
essenlia, el essentia, οἱ essentia cum sint, et dicantur. 
differentiam omnein, ob quam essentia ab essentia 
differt, modis omnibus respuant. Dilfferentiz autem, 
qui essentiau ab essentia differre faciunt, morte 
et immortale, rationis compos οἱ expers, et pra 
ιο) 1 aliis creatum et increatum sunt, quam diffe- 
rentiam in divina Triade Arius ponere deprehensus 
est, 0b quam Niceni Patres coacti sunt, εἰ ad 
quam eliminandam sua posuere studia, voces has. 
ce, « una, unum, et per omnia simile » pradicgntes 
de essentia, quie tibus personis constet. Et. vera 
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trium lypostaseon essentia dicitur una, liec est, Sed 
Cyprius in causam et causatum divisionen: et d.ffe- 
rentiam, tanquam unam ex differentiis assumens, 
propter quas una essentia ab alia differt, nnam esse 
Irium personarum essentiam defluit, ita ut neque in 
causap) et causatum differentiam admittat, que mani- 
festa deceptio est. Neque enim in causam et causatum 
di(lerentia essentiae differentiam inducit, sed persona. 
rum, secundum quod causa et causatum differunt, 
cut :ameu uiam eamdemque naturam ac essentiam 
conservent. Quod si testimonia jtem Scripturarum 
re. uiris, Gregorius Nysseensium, actotius terrarum 
orbis lumen, in. tradendis dogmatibus przaclarissi- 
mus, consubstantialis conjunctiones expresserit, 
quie divisione jin causam el causatum nullo modo 
]z;o Iuintur, cum dicit : «In quibus per omnia naturae 
simile confitentes, differentiam, qua est secundum 
causam el causatum, non inflciamur. » 
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ἑάλω, δι᾽ ἣν χαὶ οἱ ἐν Νικαίᾳ Πατέρες ἠθροίσθησαν, 
ἣν xai ἀναιροῦντες πολλὴν ἑνεδείξαντο τὴν σπου- 
δν, τὰς φωνὰς ταύτας, τὸ µία, τὸ ἕν, τὸ ἁπαρά.ἲ- 
Jaxtov τῆς τρ.συποστάτου χατηγορῆσαι οὐσίας. 
Ὅ μὲν δη ἀληθῆς λόγος καθ ὃν µία fj τῶν τριῶν 
προσώπων τρισυπόστατος θεολογεῖται οὐσία. Οὗτος 
Κύπριο; δὲ, τὴν εἰς αἴτιον xal αἰτιατὸν διαίρε- 
ety αὑτῶν xai διαφορὰν ὡς µίαν τῶν διαφορῶν 
ἐχλαμθάνων, χαθ᾽ ἃς οὐσία τις οὐσίας τινὸς διαοέ- 
ρει, οὕτω play εἶναι την τῶν τριῶν προσώπων οὐσίαν 
διορίζεται, ὡς μιδὲ τὴν εἰς αἴτιον xal αἰτιατὺν 
διαίρεσιν ἐπιδέχεσθαι, ὅπερ προρανἠς ἐστι παρα- 
λογισμός. Οὐ γὰρ εἰς αἴτιον χαὶ αἰτιατὸν διαίἰρεσις 
οὐσίας διαφόρους ποιεῖ, ἀλλὰ προσώπων διαφορὰν, 
κατ αὑτὸ μὲν τοῦτο τὸ αἶτιον χαὶ αἰτιατὸν διαφε- 
ῥόντων, ὁμοουσίων δὰ τηρουµένων xal ὁμοφυῶν. 
El δὲ χαὶ μαρτυρίας δεῖ ao τινος ἀπὸ τῶν Γραφῶν, 
Γρηγόριος ὁ τῶν Νυσσαέων, καὶ πάσης τῆς οἶχου- 
µένης φωστὴρ διαυγὴς km δόγµασι, τὰς τοῦ ὅμοου- 


σἷου παραστήσει συνάψεις, μηδέν τι παρὰ τὴν εἰς αἰτίαν χαὶ αἰτιατὸν βλαπτομένας διαίρεσιν, τὸ ἓν 
ol; τὸ ἀπαράλλακτον, » Met, « ὁμολογοῦντες τῆς φύσεως, τὴν χατὰ τὸ αἴτιον καὶ αἰτιατὸν διαφορὰν οὗχ 


ἀρνούμεθα. » 


10. Habes jam rationem absolute tibi traditam, | 


unde fit, ut Cyprius perimultos in fraudem depel- 
la!, cuim. paternam essentiam causa spoliat. Age 
nunc vero et reliquis ejusdem adversus seipsuni 
contradictionibus animum attende, la alia. primi 
tomi parle, cum illi visum fuisset dictionem pro- 
cessionis nescio qua ratione in sensum verum ac 


V. Ἔχεις τὸν λόγον ἐντελῶς Ίδη ἀποδοθέντα σοι 
ὁπύθεν τοὺς πολλοὺς παραλογἰζεσθαι Κυπρίῳ προσ: 
γίνεται, ἐφ᾽ ol; τὴν πατριχὴν οὐσίαν ἀφαιρεῖται τὺ 
αἴτιον. Δεῦρο δὴ οὖν χαὶ ταῖς ἔτι λειπομέναις αὖ- 
τοῦ καθ) ἑαυτοῦ ἐναντιώσεσι πρόσεχε. Ἐν ἑτέρῳ 
οὖν τοῦ πρώτου τόμου αὐτοῦ μέρει δόξαν οὐκ o 
ὅπως αὐτῷ τὴν τῆς ἔκπορεύσεως λέξιν εἰς ἔννοιαν 


rectum aceipere, illa de dictione discernit, qux (1 ἐχλαθέσθαι την ἀληθῇ, ἐχεῖνα περὶ τῆς λέξεως 


propalam, et quam manifestissime modum ipsam 
eXsistenli:? esse, et proprietatem Spiritum desi- 
gnàntem  comprobant. Scribit siquidem in tomi 
prricopis alicubi : « Quod vero neque inde proce- 
dere habet, neque generari, neque etiam dicetur ex 
l'atre exsistentiam habere, neque Patrem sui pos- 
&idebit naturale principiutn et causam, cum iule 
neque generetur, ueque procedat, quz sunt propriae 
ex illo exsistentize note. » Et paucis anuexis : « Vi- 
deamus itaque divinum Cyrillum, quamnam ille 
notam, quod Filius ex Patre sit, assignet? non locis 
in omnibus generationem. , Quid vero Spiritus? 
Non ubique processionem et procedere. » Et hzc 
de processione primo tomo digerit, quid porro se- 
cundo? « Licet euim, » ait, « et per Filium Spiritum 
procedere sauctum, a nonnullis sanctis scripto tra- 
ditum sit, dictio in sempiternam exhibitionem, non 
in exsistentiam proprie denotat processiouem. » 
Piaue hic similia scribens, homonywma dictione 
Sententiam invertit, et a proprio suo significatu 
retrahit. Et Cyprius quidem hac, tu vero quid 
Num etiam in hoc semetipsum redarguere a te de- 
prelhenditur, qui nunc exsistentiam et proprietatem 
Spiritus comprobat, nunc multifida homonymia 
delurpat; an aliud quidpiam tibi videtur? Non aliud 
dices ο esse opinor, qua a semetipso redargui 
Cyprium, si modo dictio eadem et deiis, qu:e diversa 
cum sint, uno nomine exprimuntur, et de fis qua 
proprietatetn notant, dici unquam potest. 


ὃ:έξεισιν & προφανῶ;, xal πάνυ γε ὁριδήλως τρή- 
πον αὐτὴν ὑπάρξεως xal χαρακτηριστιχὸν ἰδίωμα 
παριστῶσι τοῦ Πνεύματος. Λέγει γάρ που τῶν τοῦ 
τόμου περιχοπῶν οὕτως" « "0 δὲ qus ἐκπορεύεσθαι 
ἐχεῖθεν ἔχοι, μήτε Υγεννᾶσθαι, οὐδ' ἂν xaX Ex. τοῦ 
Πατρὸς λέγοιτο ἔχειν τὴν ὕπαρξιν, οὑδέ γε τὸν 
Πατέρα πλουτείη φυσιχὴν ἀρχὴν χαὶ αἰτίαν, ἐχεῖθεν 
μὴ γεννώµενον, prb ἐχπορευόμενον τὰ γνωρίαµατσ 
τῆς ἐχεῖθεν ὑπάρζεως * » χα; pst! ὀλίγα * « Oox- 
o0y ἴδωμεν xai Κύριλλον τὸν θεῖον ποῖόν τι γνώ- 
ῥρισµα τοῦ εἶναι τὸν Υἱὸν Ex τοῦ Πατρὺς τίθησιν. 
Οὐ πἀνταχοῦ τὴν γέννησιν ; τί δὲ τοῦ Πνεύματος: 
0ὐ πανταχοῦ την ἑχπόρευσιν, xal τὸ ἐχπορεύε- 
σθαι; » Ταῦτα περὶ τῆς ἑκπορεύσεως Ev τῷ πρώτῳφ 


D διεξιὼν αὐτοῦ τόµῳ, ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ *. « El γὰρ 


χαὶ διὰ τοῦ YloU, » φησὶ, « παρά τισι τῶν ἁγίων 
ἑχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἴρηται, τὴν εἰς 
ἀῖδιον ἔχφανοιν Ἡ ME ἐνταῦθα, οὗ «hv εἰς τὸ 
εἶναι χαθαρῶς σηµαἰνειν βούλεται πρόοδον. » Καὶ 
σαφῶς πάντως ἓν τῷ ταῦτα λέχειν τὴν λέξιν εἰς 
ὁμωνυμίαν περιίστησι, xal τῆς, fiv ἀἁληθῶς ἔχει 
δυνάµεως, ταύτην ἀφίστησι. Kal ὁ μὲν ταῦτα. Σὺ 
δὲ τί φῄς; " Kpá σοι ἑλέγχεται x&v τούτοις ἑλέγχων 
ἑαυτὸν οὗτος, ὡς νῦν μὲν εἰς ὕπαρξιν χαὶ ἰδιότῆτα 
τοῦ Πνεύματος περιιστῶν τὴν ἐχπόρευσιν, νῦν δὲ 
εἰς την πολυσχιδή ταύτην ἀπάγων ὁμωνυμίαν, fj 
τι ἕτερόν σοι δοχεῖ; Οὐδὲν ἕτερον, οἶμαι, ἣ ἔλεγχου 
αὐτοῦ καθ) ἑαυτοῦ ταῦτα ἐρεῖς, εἴπερ λέξις oix 
ἄν ποτε ἡ αὐτὴ ἐπὶ τῶν αὐτῶν χαὶ ὁμωνύμως, καὶ 
εἰς on213lay ἰδιότητος ἐχληφθείη. 
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v, "Ev ἔτι προαθεὶς τῆς τῶν ῥηθέντων ἑἐχόμε- A 


ww ὁμοιότητος τὸν λόγον πέρατι δώσω. Ἐν «ταῖς 
τοῦ πρώτου τόμου vt περιχοπαῖς λέγων οὕτω 
διαπορητικῶς, «€ Πῶς ἂν er, κατὰ τὴν οὐσίαν Πατὴρ, 
à πριδολεῦς, fj Υἱὸς καὶ [Πνεῦμα, f αἴτιον χαὶ αἱ- 
τιατόν» » Αὐτὸς μὲν φαίνεται τὴν προδολεὺς ἐπὶ 
τοῦ Πατρὸς φρονῶν λέξιν, οὗ µόνον ὅτι τὸν αἴτιον 
αὕτη σηµαίνει τοῦ Πνεύματος, ἀλλ ὅτι xat εἰς ύπο- 
στατικὴν ἀποχεχλλρωται ἰδιότητα τῷ Πατρί * oo 
&, ὅπως ἐν ἄλλοις xal xat! ἁμφοιτέρας ταύτας ἂν 
ἀπονέμει σημασίας τῇ λέξει ἑαυτῷ ἑναντιοῦται xal 
διαµάχεται, σχόπει. Ev γὰρ µέρει τοῦ τόµου αὐτοῦ 
πρὸς τοὺς τὸν Πατέρα τοῦ Πνεύματος αἴτιον διὰ 
. οῦ Ylou λέγοντας, xal τοῦτο ἀπὸ τῆς « προδολεὺς 
&à Λόχου» ἀποδειχνύντας ῥἐσεως, τὸν ἀγῶνα 


14. Unum przterea eum addidero a przdictis 
minime diversum, fluem orationi poeam, In primi 


tomi rursus pericopis veluti haesitans scribit :e Quo- . 


modo erit secundum essentiam Pater, aut productor. 
aut Filius et Spiritus, aut causa et causatuan? » 
Videtur ipse productoris vocem de Patre, non tau. 
tum quod causam denotat Spiritus, sed etiam quas: 
illa ad signiflcaudam Patris proprietatem byposta- 
ticam posita sit, assumere.Tu porro, quomodo inte! 
alia etiam secundum hos duos significatus, quos 
dictioni assignat, sibi contraria dicit, et secum 
pugnat, considera. Quodam enim in loco sui tomi 
adversus eos, qui Patrem Spiritus causam per Fil.um 
asserunt ; idque à diclo « productor per Verbum » 
demonstrant, certamen. iniens, postquam multa 


ποιούµενος, μετὰ τὰ πολλὰ τῆς πρὸς αὑτοὺς ἀντιῤ- D adversus 609 exaggerasset, addit: « Ad hujusce 


(fato; χαὶ ταῦτα ἐπάγει ’ « Πίστιν δὲ τοῦ λόγου 
ὠύτου χοµίζουόι τὴν τοῦ θείου Δαμασχηνοὺυ ῥῆσιν, 
τὴν ὅτι Προδολεύς ἐστι τοῦ ἐχφαντοριχοῦ Ηνεύμα- 
τος ὁ Πατὴρ διὰ τοῦ Yloo * fiti; χαὶ οὐδαμῶς εἰς 
τοῦτον φέρει τὸν νοῦν. ᾽Αλλὰ βούλεται τρανῶς τὴν 
ὃν Ἐϊου ix Πατρὺὸς τοῦ Πνεύματος παριστάνειν 
φανέρωσιν. » Ἱαῦτα ἐν τῷ δευτέρῳ αὐτοῦ τόμῳφ 
αὐτολεςεὶ οὕτω Κύπριος λέγων, 603 εἰ μὴ xal κατ) 
ἀμφοτέρας, ἃς Ev τῷ πρὠτῳψ τόμῳ εῇ προδθο.εὺς 
ἀπονέμει λέξει σηµααἰας, ἑαυτῷ διαµάχεται, el τὸν 
τοῦ Πνεύματος αἴτιον ἐχεῖ, ὡς καὶ τῇ ἀληθείᾳ 
δοχεῖ, τὸν προδολέα ἑχδέχεται, τὴν ἐκ Πατρὸς τοῦ 
Πνεύματος φανέρωσιν δηλοῦν τὴν λέξιν, ὅπερ οὐχὶ 
τᾗ ἀλτθείᾳ δοχεῖ, ἐνταῦθα νομοθετεῖ, εἰς ὑποστα- 
τιχὴν ἰδιότητα. Ἐχεῖ ὅπερ οὐδ' αὐτὸ τῇ ἀληθείᾳ 
ὑχεῖ τὴν λέξιν ἀποχληροϊ τῷ Πατρί * προδθολέα ἓν- 
ταῦθα τοῦ Πνεύματος διὰ τοῦ Λόγου τὸν Πατέρα 
εἶναι δεχόμενος σημαντικὸν τῆς ἀμφοῖν ἐπὶ τῇ προ- 
θολῇ χοινωνίας, ὃ χαὶ αὐτὺ τῇ ἀληθείᾳ δοκεῖ, τὴν 
ῥῆσιν εἶναι ἐπιχυροῖ. Τί οὖν ἐπὶ πᾶσι τούτοις δοχεῖ 
σοι διαπραττόµενος Κύπριος; Τί: Πάντως ἄλλο οὐ- 
δὲν ἡ ἑαυτὸν ἑαυτῷ ἀποφαίνων ἐἑναντιφύμενον. Tiv δέ 
[t τοιαύτην ἑναντιότητα ef τις δίστοµον ἁἀποχαλέσει 
µάχαιραν παρ᾽ αὐτοῦ Κυπρίου χαθ᾽ ἑαυτοῦ τῷ ἁντι- 
δίχῳ ἐγχειριζομένην αὐτοῦ, τῆς ἀληθείας ἁμαρτήσει 
οὐδέν. Δύο γὰρ σημασιῶν ἑννοίας ἱσοπόσοις ἐἑννοιῶν 
ἀνατρέπων ἑναντιότησι, δίστο͵.ον ὡς ἀληθῶς µάχαι- 
pav, χαθ᾽ ἑαυτοῦ χαλχουρχεῖ. Καὶ σχόπει 6h má tv 
χἀνταῦθα, εἶ μὴ δι ἀλλήλων ῥήῆσεις ἀνατρέπει τὰς 
ἑαυτοῦ. Tolg yàp τὸν Πατέρα αἴτιον τοῦ Πνεύ- 
µατος διὰ Υἱοῦ ἀπὸ τῆς προθολεὺς διὰ λόγου ἆπο- 
δείχνυσι ῥήσεως διαµαχόµενος, ἨΑροτείνει μὲν 
ὡς εἰς ἀνασχευὴν ὅπθεν, fjv αὐτὸς ἀξίαν ακότους 
πλάττει φανέρωσιν, ταύτην ὑπὸ τῆς πρυδολεὺς 
σημαίνεσθαι λέξεως διατεινόµενο,, παρ) αὐτὰ 
& «ὁὐ otópa ἑἐμφράγννται τὴν αὑτοῦ ἀντιπρο- 
τεινόντων ὁμολογίαν αὐτῶν, χαθ) fiv την προθολεὶς 
αὐτὸς λέξιν εἰς τὸν τοῦ Πνεύματος αἴτιον ἐξελάδετο, 
τοῖς αὑτοῖς πάλιν ἀπὸ τῆς αὐτῆς ῥήσεως τὴν Υἱοῦ 
xai Πατρὸς ἐπὶ τῇ αἰτίᾳ τοῦ Πνεύματος ἁποδείχνυ- 
6ιν ἑναντιότητα ἑναντιούμενος, προτείνει μὲν ὡς 
ἀνασχευὴν δ10εν, fv αὐτὸς ἑπλάσατο ὑποστατικῆς 
σηµασίαν ἰδιότητος, ὅπου τὴν masptxhy οὐσίαν τὴν 


vero sermouis ουηληδίο οι  arvipiunt diy ni 
Damasceni dictum : Productor nempe est revelaiuis 
Spiritus Pater per Filium, quod ad rem nihil facit, 
cum velit aperte ostendere, Spiritum ex Paire per 
Filium manifestari. » Haec secundo tomo iisdem 
verbis prosequens Cyprius, considera, aunon δὲ- 
cundum ambas, quas primo tomo voci productoris 
significationes attribuit, secum ipse pugnet. lbi 
productorem ad notandum causam Spiritus, uti 
verilas poscere videtur, accipit, et nihilominus hie 
ex Patre Spiritus manifestationem vocem indicare, 
quod alienum a vero est, in. hypostaticam proprie- 
tatem asseruit. Ibi, quod nec ipsum cum veritate 
consonat, Patri soli vocem vindical : productorcim 
hic Spiritus per Verbum Patrem esse acceptaus, 
utriusque in productione communionem, quod ad 
verum quam proxime accedit, dictionem signillcate 
determinat. Quid igitur in his omnibus videtur tibi 
Cyprius (peragere? Quid? Nil aliud quam sibi 
senietipsi contraria blaterat, et similem coutrarie- 
tatem οἱ quis gladium bicipitem ab ipso Cyprio suis 
adversariis contra àe porrectum nuncupaverit, ue 
ille a vero non aberraverit. Duarum siquidem signi- 


.ficationum sententias, eequalibus sententiarum coi- 


trarietatibus evertens, bicipitem quain. verissime 
gladium adversus se fabricatur. Et rursus attendito 
an nui iu iisdem dictiones suas per seipsedestruat? 
Namque tum. iis decertaus, qui Patrem. Spiritus 


p causam per Filinm ex productoris per Filium 


dictione demonstrant, proponit quideni quasi. rc- 
fellens, quain, dignam qua tenebris obruatur, ma- 
nifestauonem comminiscitur, dum illam indicari pro- 
ductoris voce contendit. Verum statim os illi ob- 
etru: tur, δἱ confessionem ab ipso factam reyonas, 
qua preductoris vocem ad. Spiritus causam deno- 
tanda assumpsit, οχ iisdem rursus et eadem 
dictione Filii et Patris in causa Spiritus coutra se 
opponit, contrarietatem jiportat : cum. propouit, 
quasi refelleret, quam ipse commentus est hyposia- 
lice proprietatis significationem, et paternam es- 
sentiam productione Spiritus spoliat, el so.a tan- 
quam alicui, qua essentia destitucretur, Patris ly- 
postasi cam tribuit : eodem momento os. ipsius 
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obturabis, si illius coufessionem ipsi contra oppo. A τοῦ Πνεύματος προδολην ἀφῃρεῖτο, va µόνῃ ὥσπερ 


nas, qua ipse, productorem ϱ6Ρ Filium Patrem 
asserens dictum, communionem denotare interpre- 


tatur, et quas ipse excogitaverat manifestatio-- 


n€8. 


12. Sic res divinas pertractare, qui ad summum 
sapientie se exaltat, semelipsum instruxit; sic 
Scripturas exponere, qui cognitione per aerem et 
in sublimi suspeisus vagatur : sic opponentibus re- 
spondere, qui magnis cogitationibus inflatur. Tu 
perro ex his quz diximus omnibus, quidquid pe- 
tilsti abunde a nobis pertractatuin , possidens (ubi 
enim, et quibus in rebus, et qua ratione Cyprius 
sibi contradicit, exacte indicavimus) reliquas no- 
stras scriptiones legere ne detrectes, illic siquidem 
reliqua illius blaspheme dicta, quibus non seipsum 
sed veritatem tantummodo oppugnat, deprehen- 
duntur. 


τινὶ ἀνουαίῳ τῇ sÓ0 Πατρὺς ὁποστάσει ταύτην 
ἀπένεμε * παρ᾽ αὐτὰ δὲ τὸ στόµα ἑἐμφράγνυται τὴν 
αὐτοῦ ἀντιπροτεινόντων ὁμολογίαν αὐτῶν, χαθ fy 
αὐτὸς τὴν προθολέα διὰ Λόγου «bv Πατέρα λέγουσαν 
ῥῆσιν τὴν χοινωνίαν δηλοῦν ἐξηγεῖτο τῶν, ὡς αὐτὸς 
(9110, φανερώσεων. 

ιβ’. Οὕτω θεολογεῖν, ὁ εἰ; αὐτὸ τὸ τῆς σοφίας 
ἑπηρμένος ἀχρότατον ἐπαίδευσεν ἑαυτόν * οὕτω τὰς 
Γραρὰς ἐξηγεῖσθαι, ὁ τὴν γνῶσιν ἀεροπόρος * οὕτως 
τοῖς ἀντιδιατιθεμένοις ἀντιλογεῖν ὁ τὸ «φρόνημα 
ὑψηλός. Σὺ δὲ ἐκ τῶν εἱἰρημένων πάντων πᾶν ὅπερ 
ἠτέσω ἱκανῶς ἀφοσιωθέν σοι map' ἡμῶν ἐσχηχὼς 
(ὅποι γὰρ xal ἐν τίσε, καὶ ὅπως ἑαυτῷ Κύπριο; 
ἐναντιοῦται, ἀκριθῶς ἡμεῖς δεδηλώκαμεν), μηδὶ 
τῶν ἄλλων ἡμετέρων ἀμέλει γραφῶν, δι) ὧν αἱ λοιπαὶ 
τῶν βλασφημιῶν αὐτοῦ, Ev alc μὴ ἑαυτῷ, τῇ δ' όλη- 
θείᾳ µόνῃ ἐναντιοῦσθαι συµθαίνει αὐτὸν, ἐξελέγ- 
χονται. 





ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 


ΤΏΝ 


ΠΡΟΣ KONXTANTINON 
TO AEYTEPON. 


EJUSDEM 


AD CONSTANTINUM 
LIBER SECUNDUS. 


1. Neque secundam tuam petitionem rejicimus, C 


sed eam excipientes, zque atque primain pertra- 
etabimus, et absolvemus, stulias siquidem ac futiles 
Cyprii nugas, quibus ille seipsum implicat, in his, 
qua veritatem oppugnans concinnavit, scriptoque 
tradidit, nostra scriptione, uti petieras, patefecimus: 
et quain nunc rursus exposcis, scripto libi con- 
siguari solutionem eorum, quie novissime et preter 
communem usum pronuntiata in dogmate, de pro- 
cessione ex Paue per Filium Spiritus inaudisti, 
promptissime labore suscepto exsolvemus. Et Jam 
audi, et animo volvito, annon prudenter ista 
dicantur, qué. uec. ninimum  quileim a veritate 
deerrant. . 

2 Qui dictioues novas usurpat, veluti sumptio- 


α’. 006b την δευτέραν atv ἁποπέμπομεν αἴτησιν, 
ἀλλὰ προσιέµενοι xal αὐτὴν, οὐδὲν τῆς προτέρος 
ἔλαττον ἐἑχπεραίνομεν, Τά τε γὰρ Κυπρίου μωρὰ 
ληρωδήµατα, ἐφ᾽ οἷς αὐτὸς ἑαυτῷ ἐν τοῖς χατὰ τῆς 
ἀληθείας αὐτοῦ περιπίπτει συγγράµµασιν, ἐγγράφως 
σοι ὄπερ Ἰτήσω πρὶν ὑπεδείξαμεν * xal ἃ πάλιν ἁρτίως 
αἰτεῖς ἔγγραφον τὴν λύσιν ἡμᾶς ἀπαιτῶν, ὧν xavo- 
τέρως ἐπὶ τῷ δόγµατι τῆς ἐχ Πατρὸς δι) Υἱοῦ τοῦ 
Πνεύματος ἀγήκοας ἐχπορεύσεως ἑτοίμως Exmin- 
ροῦν ὑφιστάμεῦα. Καὶ δὴ ἄχουε, xai λογίζου, εἰ μὴ 
συνετῶς ταῦτα, xai τῆς ἀληθείας μηδὲν λειπόµε,α 
υὐδαμῶς. 


β’. 0 μὲν τὰ καινὰ τῶν ῥημάτων εἶτιὼν, ὥσπερ 


nem praponens, non esse idem exsist:ntiam, εξ p τι λῆμμα τιθέµενος πρότερον, ud ταυτὸν εἶναι ὕ παρ- 
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Ly xa τρόπον λέγειν ὑπάρξεως. « Ein:p à μὲν A cxsistentie modum : «Si existeutia rem, essentiam 


πράγµατός ἐστι καὶ οὐσίας σημαντιχὴ fj Ὀπαρξις, ὁ 
& τῆς ὑπάρξεως τρόπος διαφορᾶς τῆς πρός τι 
ἵτερον ὑπαρκτὸν θεωρουµένης δηλωτικὸς , οὗ καλῶς 
ἔεχε τὴν Υἱοῦ xai Πατρὸς ἑνότητα ἐπὶ τῇ τοῦ 
Πνεύματος αἰτίᾳ συνάγειν τοὺς ἑαύτην συνάχοντας, 
ἀπὺ τοῦ τοὺς Πατέρας ἡμῶν τὴν ix Πατρὸς ὃν 
Υιώ ἐχκόρευσιν θεολογῆσα: τοῦ Πνεύματο,. El γὰρ 
ex αὐταῖς φωναῖς ὕπαρξιν, ἁλλ' ἑχπόρευσιν δι 
Υμώ οἱ Πατέρες εἰρήχασιν, ἔφη, τρόπος δὲ ὑπάρ- 
ἔεως, οὔμενουν ὕπαρξις dj ἐχπόρευσις, οὐκ ἂν εἴη 
«ὁ μὴ βεθαίως μηδ ὡρισμένως τὴν ὕπαρξιν ἔχειν 
λεγόμενον δι᾽ Υἱοῦ, αἴτιον αὐτὸν ἔχον, δι᾽ οὗ θεολο- 
γείται ἐχπορενόμενον. » Ταῦτα μὲν τὰ τῆς χαινῆς 
ἐεὶ τῇ ix Πατρὸς δι) Υἱοῦ ἐκπορεύσει τοῦ Πνεύμα- 


vx ἐξηγήσεως συντείνοντα, ὡς τῷ ἐξηγουμένῳ B 


ἐδόχει, τοῖς τὴν ἑνότητα Πατρὸς xai Ylou ἐπὶ τῇ 
αἰτίᾳ μὴ χαταδεχοµένοις τοῦ Πνεύματος. 'Ημεῖς δὲ, 
εἶχε τὴν ix Πατρὸς δι Υἱοῦ ἑκπόρευσιν μηδὲν ἄλ)ο 
ἡ τὴν ἐχ Πατρὸς δι Ylou ὕπαρξιν σηµαίνουσαν ἁπο- 
δείξοµεν, οὐ µόνον οὐδὲν τοὺς τὴν ἑνότητα Πατρὶς 
καὶ Υἱοῦ ἐπὶ τῇ αἰτίᾳ τοῦ Πνεύματος ἀρνουμένους 
ἀπόνασθαι τῆς ἑξηγήσεως ἑάσομεν, ἀλλά xal βιαιο- 
τέραν αὐτοῖς ὅτι pda τὴν ἀνάγχην ἐἑπάξομεν, τοῖς 
τὴν ἑνότητα ταύτην ὁμολοχοῦσι αυντεθῆναι ἡμῖν. 
Ei γὰρ οὐδὲν τοῦ ἰδίοις πτεροῖς ἁλίσχεθαι ἰσχυρό- 
τερον, ὁ διὰ τὸ μὴ τοὺς Πατέρας αὐταῖς φωναῖς 
ὕπαρξιν, ἀλλ ἐχπόρευσιν δι) Υἱοῦ elgnxévat, τὸ 
aitov ἀφαιρῶν τν ΥὈν, δΏλον ὡς τὴν Όπαρξιν 


que significat, exsistentie autem moJus vifferen- 


μὴ, qua respectu alterius exsistentia consideratur, 


denotat, male quidem asserebat, Filii et Patris 


unitatem in Spiritus causa colligere, qui eam col- 
ligebant ex e», quod Patres nostri ex. Patre. per 


Filium Spiritus processionem statuere. Etenim licet 


non iisdem verbis exsistentiam sed processionem per 
Filium Patres vocavere, modusexsiateniiz, non item 


exsistentis processio esl, quod certe ac delerminate 


per Filium exsistentiam habere dicitur, causam 
illum sui habet, per quem procedere asseritur. » 
Uazc suut novx de processione ex Patre per Filium 
Spiritus interpretationis commenta, qua conferunt, 
ut interpreti. videtur, coadjuvantque illos, qui 
unionem Patris et Filii in causa Spiritus non 
probaut. Nos porro, si ex Paue per Filium proccs- 


. sionem nil aliud quam ex Patre per Filium exsi- 


stentiam significari ostenderimus, uon solum uibil 
utilitatis hac interpretatione aecedere unionem 
Patris et. Filii in causa Spiritus pernegautibus 
permittemus, sed violentius ipsos cogemus, nobis 
hanc unionem asserentibus manus dare, et in no- 
stram ire sententiam. Etenim si nibil validius est, 
quam propriis alis capi, qui, quod Patres non iis- 
dem vocibus exsistentiam sed processionem per 
Filium expressere, causam aufert a Filio, mani- 
festum remanet, si nos exsistentiam per Filiuin 
demonstraverimus, valida necessitate coactum, 


ἀπηδειχνύντων ἡμῶν διὰ Υ]ου, ἰσχυραῖς ταῖς ἀνάγ- C prorsus id concessurum. Cum fieri nullo modo 


xi δώσει αὑτό. Ἐπεὶ unb ἔστι δυνατὺν οὐδαμῶς 
εὖν τῇ ἀποφάσει τῆς ὑπάρξεως ἀφαιροῦντα τὸ αἴτιον 
μὴ τοῦτο δοῦναι τῇ χαταφάσει, xal μάλιστα ὅτε 
μέλον ἐστὶν αὐτῷ, ὅπερ xax πᾶσι τοῖς ἑναντιουμένοις 
ἡμῖν οἶσθα προσὺν, λόχοις xai χανόαιν ἐμφιλοσόφοις 
προσδιαλέγεσθαι. 

Υ. AX ὅπως μὲν λόγοις τοιούτοις καὶ χανόσι 
τοιοῖσδε οἱ ἆτιλέγοντες ἡμῖν προσανέχουσιν, ὡς &xpt- 
6ὲς λέχειν τὸ παρὸν, ἑατέον ἐστί. ΠὩραχὺ δὰ τοῦτο 
μόνον εἱρηχότες ἡμεῖς, ὡ; πᾶσα τούτοις ἡ περὶ 
τοῦτο σπουδη, ὡς ἂν ἐντεῦθεν χώραν οἱ παραλογι- 
σμο], οἷς τὰ πολλὰ τεθήπασι, σχοῖεν, τὸ πᾶν τοῦ λό- 
You πρὸς ἁπόδειξιν τοῦ μηδὲν ἄλλο 9 τὴν Ex Πατρὺς 
ὃν Yioo ὕπαρξιν τὶν éx Πατρὸς 5v Yloo σηµαίνειν 
ἐχπόρευσιν τοῦ Πνεύματος τρέφοµεν, ὅπως ἂν αὖ- 
τοῖς πολλῇ τῆς δίχης περ.ουσἰᾳ τὴν εἱρημένην τῆς 
ὑμολογίας ἀνάγχην ἑπάξωμεν. "Ἔσται δὲ ἡμῖν ἡ 
ἀναγχαστιχ} τῆς ὁμολογίας ταύτης ἀπόδειξις ῥᾷον 
προθαΐνουσα, οὕτω δῆ τὸν λόγον πρὸς αὐτὸν ἐχεῖνου 
τὸν ἐξηγούμενον ἀποτείνουσιν. " Ap', ὦ βἐλτιστε, διά 
τοῦτό σοι ἄλλο μὲν ὕπαρεις, ἆλλο δὲ ὁ af; ὑπάρξεως 
τρόπος δοχεῖ, ὅτι οὐσιωδῶς μὲν ἡ ὕπαρξις, εἰς δια- 
φορᾶς δὲ λόγον ὁ τῆς ὑπάρξεως τρόπος κατηγορεί- 
*1t τοῦ ὕπαρχτιχου; Διὰ τοῦτο πάντως xal οὐχ ἄν 
τι ἄλλο ἔχεις εἰπεῖν. ᾽Αλλὰ τὸ GoxoUv σοι τοῦτο στι” 
θαρὺν χαὶ δυσάντητον, ὡς ἰστὸς ἀἁράχνης, διαλυθἠ- 
σεῖαι, μηδὲν ἄλλο τὸν τής ὑπάρξεως τρόπον 7| τὴν 
τοιάνδε δηλοῦ» ἀντ,προτεθόντων ἡμῶν ὕπαρξιν. Ei 
Υὰρ τοιάνδς Όπαρξιν ὁ τῆς ὑπά, ξίω; τρυπος δη), 


possit ut qui negatione exsistentize causam aufert, 
non eam illius aílirmatione concedat, εἰ precipue 
cum iiji curae est, quod εἰ nobis, et omnibus qui 
nobis adversantur peculiare esse bene cognoscis, 
rationibus et regulis philosophicis verba facere. 


' 5. Sed quomodo similibus rationibus et regulis 
animum advertunt, qui nos oppugnare nituntur, 
sccurate dicere, in aliud tempus differendum viden- 
tur : ubi breve hoc prius notiflcaverimus, eorum 
universa studia lendere, ut inde locum habeant 
deceptiones et fraudes, quibus illi ad stuporem 
delectantur, orationem universam ad demoustrau- 
dum nibil aliud denotare ex Patre per Filium pro- 
cessionem, quam ex Patre per Filium exsistentiyin 
Spiritus, convertemus, uL ipsis, multo in simili 
causa superiores faeti dictum, uti res est, con(itendi 
necessitatem imponamus. Demonstratio vero hzc, 
quz necessario cogat, facilius procedet, sj seruo- 
nem adversus similis interpretationis auctorem lioc, 
modo digeramus. Propterea ne, o vir eximie, a.iud 
exsistentiam , et aliud. exsistentie&. modum .esse 
disceriis, quod ratione essentie exsistentia, ad 
notandaim vero differentiam exsistentize modus de 
eo, quo! exsistit, pradicatur? Propterea prorsus, 
neque aliud unquam  indicaveris. Sed hoc hic tibi 
videlur validissimum, et ad quod. nemo responde- 
rit, veluti arare tela dissolvetur, dum nos co..tra 
epponemus, 5. ν aliud exsistent::e modum, quam 
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talem exsistentiam significare. Nam si talem exsi- A πῶς 6 τῆς ὑπάρξεω; τρόπος οὐχ ὕπαρδις, "Ou ὃ 
stentiam exsistenti:i& modus notat, qua ratione . 


 exsistentix: modus non fuerit exsistentia } Hoc vero 

sibi velle nec aliud dogmatis veritatem, dicenda per 
partes considerans, plane dignosces. Namque di- 
cito. Faterisne cum dicis Spiritum ex P'atre pro- 
cedere, ex Patre eumdem  exsistentiam habere ? 
Fateris, nec fallor, verum ex Patre hoc modo 
indicans Spiritus per processionem exsistentiam, 
eodem momento et differentiam esse respectu ge- 
nerationis ex Patre Filii, qui ex Patre cum ipso 
causam agnoscit, simul fateris ? Neque hioc te infi. 
cias ire suadeor. Quid ergo rursus, Filii generatio- 
nem faterisne illius exsistentiam indicare? Et iu 
peruiciem ac corvos atnan/labis eum, qui id non 
asserit. Et differentiam respectu processionis et 
exsistentize illam ne dices ? Et clamabis ciare, infe- 
licem esse qui id pernegat. Et ego prie his confessis 
nihil ultra requiro ad demonstrationem absolven- 
dam. Si ex Patre processio indivise, qua tu dividis 
utraque infert, manifestum remanet, non alio 
modo se hahere et qe per Filium est. Procedere 
enim a Patribus per Filium dicitur, quod respectu 
generationis Filii diflerentem ex Patre per Filiuin 
exsistentiam habet, Quod si haec quoque tu probas, 
age una nobiscum, οἱ in causa Spiritus unitatem 
Patris et Filii confitere. Hoc namque videbatur. et 
tibi, si Patres exsistentiam pronuntiassont per Fi- 
lium, nec erit nobis alia ratione opus ad te persua- 
dendum. 


4. Quod si nondum suasus pertinacius contendis, 
eliam ex iis ipsis, quibus tu delecteris (regulas et 
rationes philosophicas oratio innuit) exsistentiam 
et exsistentie modum indivisa esse demonstrari 
tibi petis, ut certa exquisitio reprzesentatione com« 
probetur, nullum intercedere discrimen, sive exsi- 
stentiam sive exsistentize modum dicas, etiam banc 
demonstrationem et reprzssentationem ex illis ab- 
solvemus, quz» a philosophis uti certa communiter 
acceptantur. Omnes prorsus, quibus philosophica 
placita cure sunt, uno ore fatentur, nullum habi- 
tum ab illo subjecto, cujus habitus est, unquam 
dividi, et nullam differeniiam ab eo subjecto, cujus 


τοῦτο καὶ ἄλλο βούλεταί τι οὐδὲν τοῦ δόγµατος ἡ 
ἀλήθεια, τὰ ῥηθησόμενα κατὰ µέρος ἐπισχοτῶν 
γνωριεῖς. Εἰπὸ yváp* Ὁμολογεῖς ἐκ Πατρὸς «b 
Πνεῦμα λέγων ἐκπορευόμενον, &x Πατρὸς αὐτὸ M. 
ειν ἔχον τήν ὕπαρξιν; Ὁμολογεῖς, o:ba* Τὴν ἐκ 
Πατρὸς δὲ οὕτω δηλῶν τοῦ Ἠνεύματος διὰ τῆς ἑκ- 
πορεύσεως Όπαρξιν, χατὰ ταυτὸν xai διαφορὰν ταύ- 
την εἶναι πρὸς την ἐκ Πατρὺς Ὑέννησιν τοῦ σὺν 
αὐτῷ αἰτίου τοῦ Υἱοῦ συνομολογεῖς, xai τοῦτο M- 
ειν σε πέπεισµαι. Τί δὲ αὐτὴν αὖθις τοῦ Υἱοῦ M- 
χεις εἶναι τὴν γέννησιν τῆς ὑπάρξεως τούτου ὅπλω. 
τικἠν; Καὶ εἰς κόρακας ἀποπέμψῃ πάντως tbv uh 
ὁμολογοῦντα» xal διαφορὰν δὲ ὡς πρὸς τὴν ἐχτύ- 
ρευσιν xal ὕπαρξιν ταύτην ἑἐρεῖς; Καὶ µέγα βοῄσεις, 
οἰἱμώζειν οἶδα τὸν ἁπαρνούμενον. Κἀγὼ περαιτέρω 
τῶν ὁμολογιῶν 6h τούτων μηδενὸς ἔτι χρῄζειν δοχώ 
τὴν ἀπόδειξιν. El γὰρ ἡ ix Πατρὺς ἑχπόρευσις 
ἁδ.αιρέτως, ἃ σὺ διαιρεῖς, ἀμφότερα δύναται, εὖ- 
δηλον ὡς οὕτω ταῦνα δἡ xal ἡ δι Υἱοῦ. Ἐκπορεύ:- 
σθαι γὰρ τοῖς Πατράσ, τὸ ΠΗνεῦμα λέγεται δι Υἱοῦ, 
ὅτι τὴν πρὺς τὴν γέννησιν τοῦ Υοῦ διαφέρουσαν ix 
Πατρὸς ὕπαρξιν ἔχει δι) Υοῦ. El μὲν οὖν οὕτω evi 
δεχεῖ ταῦτα xal goi, δεῦρο δὴ στῆθι μεθ) ἡμῶν xo 
αὐτὸς τὴν ἐπὶ τῇ αἰτίᾳ τοῦ Πνεύματος ἑνότητα του 
Πατρὸς ὁμολογῶν xai Yiou. Τοῦτο γὰρ xai aii 
coi ἐδόχει, ἐὰν οἱ Πατέρες ὕπαρξιν εἱἰρίκασι ὃι 
Υἱοῦ, καὶ οὐχέτι λοιπὸν ἑτέρου λόγοι τοῦ πείἰσοντός 


C σε δεηθησόµεθα. 


δ. El δὲ χαὶ ἔτι πεισμονῆς ἐξεχόμενος ἐθέλεις καὶ 
&b τῶν οἷς αὐτὸς χαίρεις (τοὺς ἐμφιλοσόφους χανό, 
vac τε xal λόγους 6 λόγος αἰνίττεται) τὴν ἀπόδειξι, 
τοῦ ἁδιαιρέτου τῆς ὑπάρξεως, xal τοῦ τῆς ὑπάρξεω; 
τρόπου συγχροτῇΏσαι ἡμᾶς, εἰς βεδαίαν xal áxpión 
τὴν παράστασιν τοῦ μηδὲν διαφέρειν Όπαρξιν xa: 
τρόπον λέγειν ὑπάρξεως, χαὶ την τοιαύτην ἀπόδει- 
ξιν xa παράστασιν Éx τινων ποιησόµεθα, ἃ χοινή 
τις ἔχει τῆς φιλοσοφίας ὁμολογία. Τοῖς πᾶσι πάντως, 
οἷς φιλοσόρων µέλει λόγων, συνωµολόγηται, μηδς- 
µίαν σχέσιν τοῦ οὗ xal ἔστιν ὑποχειμένου σχέσις, 
διαιρεῖσθαί ποτε, xal µηδεµίαν διαφορὰν τοῦ οὗ xa: 
ἔστιν ὑποχειμένου διαφορὰ, ἀπεῖναί ποτε’ μη» ἐν 


differentia est, unquam abesse, et in specie nullam p ἰδίᾳ µηδεµίαν τῶν εἰρημένων εἶναι τῇ ὑποστάσε:- 


€x jam dictis in hypostasi esse extra subjectum. Si 
vera hiec. sunt, et communi philosophorum con- 
(essione confirmata : et fieri nequit, ut quispiam 
demonstret non simul exsistere, cum habítu nempe, 
quod babitui subjicitur, et cum differentia, quod 
differentiam complecitur, age responde interim 
uiihi : An processio procedentis, secundum habitum 
eorum, qua ad aliud referuntur, processio scilicet 
Spiritus, et differentia illius respectu generationis 
Filii separatiin et absque subjecto dicenda cst, ex 
Patre per Filium exsilire? Sed nullo unquam modo 
hanc divisionem proponere audebis. Quod si id non 
audes, quid praterea dices? et si ad stabiliendas 
tuas interpretationes, repousionem intentare volue- 
ri, quiJ respendebis? Totum sane quod respon- 


παρὰ τὸ ὑποχείμενον. El γοῦν ἀληθή ταῦτα xal 
κοιναῖς ταῖς φιλοσόφοις ἑννο-αις ὁμολογούμενα, χαὶ 
εἴπερ οὐκ ἔστιν, ὅπως ἄν τις xol ἀσυνύπαρκτα δεί. 
ξειε ταῦτα τῇ σχέσει, τὸ σχετόν Φηµμι, τῇ διαφορᾶ 
πε τὸ διάφορον ’ δεῦρο δὴ ἁπόχριναι τὸ λοιπὸν, εἰ τὴν 
ἑχπόρευσιν τοῦ Σχπορευτοῦ κατὰ τὴν τῶν πρός τε 
σχέσιν, Πνεύματος οὖσαν ἑχπόρευσιν, xal διαφορὰν 
αὐτοῦ πρός γε τὴν γέννησιν τοῦ Υἱοῦ ἀποτετμημέ- 
νως, καὶ τοῦ ὑποχειμένου χωρίς ἐστι λέγειν Ex Πᾳ- 
τρὺς προϊοῦσαν διὰ τοῦ Υἱοῦ, οὐκ ἂν ἔχοις πάντως 
τὸ ἀποτετμημένον τοῦτο ἀποθαῤῥησαί ποτε. Πρὺς 
τοῦτο δὲ μὴ ἀποθαῥῶν, τί φήσεις; ᾽Απολογίσῃ δὲ 
πρὸς σύστασιν τῶν otv ἐξηγήσεων, τί εἶχες ἂν xil 
ἁτολογεῖσθαι; xaxa; μὲν xal ἐπισφαλῶς. Άπηλο: 
γεῖσθαι δ᾽ ὅμως πρὸς ἄρνησιν τῆς ix Πατρὶς ὑπὰρ- 


d] 

uu; 569 Πνεύματος δ.ὰ Yiou, ὁπόθεν xaX ἡ τοῦ A 
Πατὸς «2i Yio2 ἑνόττς, ἐπὶ τῇ αἱτίᾳ τοῦ IT-e2,4- 
της ἔπεται, εἰ την ἐκ Πατρὺς δι’ Υἱοῦ ἑγπόρσυσιν 
bavp3,24 τῶν θείων εἶχες Γραφῶν. Nov δὲ ταύττν 
ow μ.δαμῶς διαγράφαι, πείθου λοιπὸν ταῖς τὴν Ex 
[1:ph; δ.᾽ Γἱοῦ ἐχτέρενσι) ἐκ Πατρὸς δι Υἱοῦ εἶναι 
ὑπαροιν συνιστώσαις ἐννοίαις Ex τε τῶν δογµατι- 
Y; olor µένων Ex τε τῶν ἐμφιλοσόφρως σηνχάρο 
ἐποεδειγμένων ἡμῖν. Καὶ δεῦρο δὴ σττἝθ, μεθ ἡμῶν 
xi αὐτὸς, περ µοι χαὶ πρότερον εἴρηται, τη) ἐπὶ 
τὸ αἰτία τοῦ Πνεύματος ἑνότητα τοῦ Πατρὸς ὁμολο- 
“ών xii Yiou. El γὰρ τοῖς οἰκείοις ἀντιζαινειν σὲ 
v9 χρῃ, ἐὰν d ἑνότης διαθλητέα παρὰ τὸ μὴ 
τοις Πατέρας ὕπαρξιν εἱρικέναι δι Yloo, παρα- 
ὑσχτέα πάντως, ὡς bv φροιμίοις pot προανατέταχκται, 
περὶ τος ὑπάρξεως αὕτη ἀπόδειξις. 


y τος 
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dendo adduceres ab improbitate atque erróribus 
non aberraret, nibilominus, ut ex Patre exsisten- 
tiam Spiritus per Filium negares, responderes non 
3lia quam quze et l'atris et Filii unitatem in causa 
Spiritus comprobant : sin minus ex Patre per Fi- 
lium processionem ex divinis Scripturis eliminares. 
Al nunc, cum illam rejicere nullo modo valeas, in- 
terim crede, tum ex certis uti de dogmate prolatis 
confessionibus, tum ex philosophicis, ut tibi mo- 
rem gereremus, à nobis demonstratis sententiis, 
ex Patre per. Filium processionem, ex Patre per 
Filium esse exsistentiam constabiliri. Et aze una 
noLiscum et ipse conspira, quod et supra dixi, asse- 
rens, in causa Spiritus Patris et Filii unitatem. 
Etenim si tuis ipse verbis pugnare indecorum ju- 


D dicas, si unitas rejicienda est, quod l'atres exsisten 


liam per Filium nou dixerunt, equidem excipienda a te est modis omnibus, ut in proaemio dictum est, 


de exsistentia demonstratio hzec. 
€. 'AXY eive. πείθοµεν, εἶτε xal μῆ, σὺ δὲ ὁ τὴν 
ἀπόδειξιν τοῦ παραλόγου τῆς ἐξηγήσεως ἐπὶ ῥεθαιώ- 
ife ἐκ Πατρὸς δι Υἱοῦ ὑπάρξεως τοῦ Πνεύμα- 
τος, ἐξ fe ἡ τοῦ Πατρὸς καὶ Yioj ἑνότης ἐπὶ τῇ 
aia τοῦ Πνεύματο, ἀναφαίνεται, ἔγγραφον ἡμᾶς 
αἰστσᾶκενως, τελείαν δη ταύτην ἁπυλαθὼν, σχόπει 
Ur; ὅπως ἂν ἔχοις xal à; ὁμωνυμίας οἱ τῆς ἆλη- 
µείας ἐχθροὶ ἐπὶ διαθολῇ τοῦ αὐτοῦ δόγματος àva- 
πλάττουσι διαγράφεσθαι, Πρὸ μὲν ἁπάντων ταῖς 
Ζαραλόγοις ἐξηγήσεσι συνδιάγραφε, ἣν τῆς bxmo- 
M^ αὑτῆς ὁμωνυμίαν οἱ ἁλιτίριοι χαταφεύδον- 
*. Μετὰ δὲ καὶ ἃς ἄλλας ἀναισχυντοῦσιν ἐπισφα- 
Ao, τὸ ἐχ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ προϊέναι τὸ [νεῦα 
e lerecta, προχεῖσθαι, πτγάκειν, xal ἀναθλύνει 
ῥ, ωνυμοῦν οὐχ ὑποστελλόμενοι. Διάγραφε δὲ ἁπάσας 
2,51; ἐξ αὐτῶν κἀνταῦθα τῶν χειλέων αὐτῶν, ἄγχων 
καὶ ἀπελέγχω» αὐτούς' ἀπελέγξεις ὃς οὕτω, τὴν μὲ, 
της ἐχπορεύσεω; ὃ-αγράφων ὁμωνυμίαν, ἐξ ὧν οὐδὰ 
ἆ-τὶ ἁπαρνοῦνται τρόπον λέγειν ὑπάρξεως τὴν 
ἐχπόρευσιν. El γὰρ διαφέρει μτδὲν, πάντως δὲ δ.α- 
ἔρει οὐδὲν τρόττον λέγειν ὑπάρίεως ἡ διαφορὰν xal 
τιτα Πνεύματος τῆν ἐκπόρευσιν, dj δὲ ἰδιότης 
ἀκένττος, f| πῶς ἂν ἰδιότις µείνῃ, καὶ τὸν εἰπόντα 
κ ἀγνοεῖς, χινουµένη καὶ µεταπἰίπτουσα. [loo 
πολωσχιδῃς ἔθιι χώρα) ὁμωνυμία ἐπὶ λέ- 
sog, ἣν pos αὐτοὶ τρόπον έγειν ὑτάρξεως ἆνα- 
14407731; 1ὰ δύο γὸρ ταῦτα ἴδιον xai χοινὸν ἐπὶ ἢ 
50 αὐτοῦ χατὰ ταντὸν συνδραμεῖν τῶν πάντη ἀνεγ- 
υρήτωνε Και ὁ τοῦτο ἁ;.οὑξιχνύων συλλογισμὸς, ὁ 
E υέπει τοῦ fYouuévou τὸ ἑπόμενον χατασχευάχων 
ἐστιν, Εἰ γαρ ἴνιον, οὐ κοινὸν, ἀλλὰ μὴν ἴδιον, οὐ 
x5.95; ρα. 


€ 


C 


-" 
"D 
4*4.9«. 


9 


L" 


2'. Tz» μὲν ουν τες ἑκπορεύσξως οὕτω Clay páyr 
ἑμωνυμίαν * τὰς Ob τῶν ἀναγεγραμμένων λέξεων, 
£X29, τὸν τῖς ὁμωνυμίας λόγον αὐτοὺς ἀπαιτῶνν 
15 όντων ἀκούῃης αὐτῶν ὡς, El xax ἐξ αμφ.ῖν, τοῦ 
καὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεύμα λέγεται 
ΓγΥάνξειν Xal 


Ἀατως ὀτλονότε 
Alva, T60.p4230at, προγξῖσθαί c6, Τη 
ThOA246:V, αλλ᾽ f) τῆς πατρότητος καὶ uivTr, 

PaTuOL, OR. 6λ1. 


τος Ota 


5. Sed sive suademus, sive non, tu qui absurd: 
interpretationis demonstrationem ad confirmandam 
ex Patre per Flium exsistentiam Spiritus, per quam 
Patris et. Filii unitas in causa Spiritus manifesta- 
tur, scripto tibi tradi a nobis petiisti, perfecte ab- 
solutam ipsam jam habeus, considera deinceps, 
quomodo tibi expungenda suut voces hFomonymz, 
quas veritatis hostes, ad refellendum dogma, com- 
miniscuntur. Et inter alia cum absurdis illis inter- 
preiationibus aunumera, quam processionis homo- 


" nymijam scelesti isti mendose confiugunt, deinceps 


el quas alias impudenter, nec absque errore effu- 
tiunt, ex Patre nempe et Filio Spiritum progre.li, 
provenire, effuadi, effluere, exsilire in howonyma 
Lahere non verentur. Expunge vero omnes eorum- 
dem, nec aliorum labiis bie quoque ipsos prefo- 
cans οἱ refellens. Refelles vero hoc modo, proces- 
sionis homonymiam ad illos rejiciena, qui nec 
ipsam abnegant, eum asserant, modum exsistenti:e 
esse processionem. Nam si in nulla re differt, aut 
non differt inodum dicere exsistentize, sive diífe- 
reutiain et proprietatem Spirilus processionem, et 
proprietas immota manet, aut quomodo proprietas 
perseverabit, neque dieli auctorem ignoras, si mo- 
veiur, eLex uno in aliud concidit. Übi interim 
multilida, et in multos sese significatus exserens 
locum habebit homonymia in dictione, quam nec 
ipsi nodum dicere exsistenti& respuunt. Hc si- 
quidem duo proprium et coninune de eodem sc- 
cundum idem simul concurrere nullo unquam 
i:odo possunt. Et hoc probat syllogismus , qui 
tliesi antecedentis consequens comprobat. Nam οἱ 
proprium est, commune non est, sed proprium est, 
non ergo commune est. 

6. Processionis itaque homonymiam sic refelles, 
Suprascriptarum vero dictionum, si ab eisdem lio- 
monymia rationem poposceris, respondentes qu- 
dies : Licet ex utroque, Pate scilicet et Filio, dica- 
ur progredi, provenire, profundi, elffondi ες 
Cxsilre, verumtamen yaternilatis ac lfiliationis 
uiiferentia facit, ut similes dictiones de Patre dicte 
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363 JOAN. YECCI CP. PATRIARCH.£ 95i 
Spiritus exsistentiam intelligere dent, cum nihil A qopà τὰς λέτεις ταύτας ἐπὶ μὲν Πατρὸς λεγομένα: 


impediat et per modum procedendi, et secundum 
causam illas accipi, de Fillio vero loco suppedita- 
tionis, dationis, missionis, legationis, necessario 
aecipi. Similia verba tu arripiens, et propriis labiis 
captos tenens, ex unguibus, quod aiunt, aquilam, 
universam nempe talium dictionum seriem ex Patre, 
quod jam ipsi concedunt, Spiritus exsistentiam in- 
dicare, cum nihil impedimento sit, eas per modum 
processionis et. secundum causam intelligi. Tum 
preterea illos interrogaveris;: An dictionum seriem, 
quam et ipsi de Filio fatentur, suppeditationis in- 
quam et dationis, tnissionis et legationis, etiam ex 
Patre dici asseverant ? Ubi id annuerint, convenit 
siquidem similem seriem ex Patre, quemadmodum 


εἰς δήλωσιν τῆς τοῦ Πνεύματος νοεῖσθαι ὑπάρξεω: 
δίδωσε, μηδενὸς ἐμποδὼν πρὸς τὸ ἐκπορεντῶς xdi 
"χατ᾽ αἰτίαν νοεῖσθαι αὑτὰς γινομένου, ἐπὶ δὲ «5j 
Υἱοῦ ἀντὶ χορηγίας χαὶ δόσεως, πἐμφεώς τε xai 
ἀποστολῆς ἀναγχάδει λαµθάνεσθαι. Τούτων γὰρ τῶν 
λόγων ἐπιδραττόμενος σὺ, xàx τῶν ἰδίων ἤδη χει- 
λέων ἁλισχομένους ἔχων αὑτοὺυς, ἐξ ὀνύχων τις ἂν 
εἴποι τὸν ἀετὸν, ἐφ᾽ οἷς πᾶσαν τὴν τῶν τοιούτων 
λέξεων συστοιχίαν τὴν ἐχ Πατρὸς ὁμολογοῦσι τοῦ 
Πνεύματος δηλοῦν ὕπαρξιν, μηδενὸς ἐμποδὼν mp; 
τὸ ἐχπορευτῶς xal xav' αἰτίαν νοξῖσθαι αὐτὰς y.vo- 
µένου, ἐρεῖν ἔτι προσαπαιτήσεις αὐτοὺς, εἰ iv 
ῥηθεῖσαν ἄλλτν τῶν λέξεων συστοιχίαν, xal ἐπὶ τῷ 
γἱοῦ παρ) αὑτῶν ὁμολογουμένην τὴν τῆς χορηγίας 


et ex Filio de Spiritu dici; iuterrogationi annectes : B καὶ δόσεως, πἐμφεώς τε, φημὶ, xal ἀποστολῆς, ὁμς- 


An similem seriem suppeditationis inquam et da- 
tionis, et missionis, et legationis, In duabus perso- 
nis, qux secundum gratiam est, in dignos signifl- 
eare Spiritus accessum fateantur? et postquam 
eorumdem etiam in his assensum habueris ; nam 
neque in his quispiam sese opponuet; postreinam 
banc interrogationem adversus ipsos servabis : Án 
tolem rursus seriem pari modo, dum de disttibu- 
tione sermo est, Patri Filioque attribuant? Cum 
loc quoque concesserint, sic- postmodum nullus 
tibi labor assumendus est, conflctas ab ipsis ho- 
monyinias refellere, Namque post data, proponen- 
tibus, licet amb: jam posite dictionum series et 
ex Patre et ex Filio asseverentur : attamen pater- 
nitatis ac flliationis differentiam seriem illam, quae 
distributionem signilücat, non impedire unionem 
Patris et. Filii, alteram vero, qud est progredi, 
provenire, effundi, profundi, et exsilire, in Patre 
quidem intelligi, 3d notandam Spiritus exsisten- 
tiam, iu Filio loco suppeditationis, dationis, mis- 
sionis, et legationis necessario accipi, tum cuim 
liducia et libertate magna dicendi, O stulti, ipsis 
inquies, et maxiimam Satana in fovendo propagan- 
doque Ecclesiarum schismate similitudinem prz 
vus ferentes, si ob paternitatis et filiatlionis dilfe- 
remiam, exc qua de Patre dicuntur dictiones, 
signiücant Spiritus exsistentiam , οἱ processionis 
vim continent, eL causam exprimunt, in hoinony- 


Y nun immutautur in Filio, ez quoque, qux ad 
* manifestandam distributionem Spiritus àssumuntur, 
perinde valerent. Át nunc non id esl, sed ut bene- 


vole vos gerentes dicitis, unam seriem zqualiter, 
et absque ullo discrimine ad notandam: distributio- 
nem Spiritus ex Patre et ex Filio decerni, ei tamen 
vos ipsi unum Spiritus suppeditatorem, et datorem, 
eb Spiritus missionis et legationis eausaum, Patrem 
fateri ei Filium nou recusatis. Quomodo igitur, 
οἱ ob quam et qualem rationem, dummodo uti vos 
ob improbitatem μοι czecutiat. quispiain , uui 
seriei in utroque aquabiles vires concedat, alteri 
denegabit ? Pater est atque Filius qui suppeditant, 
miuunt, dant, legant, et hic paternitas οἱ filiatio 
nou impediunt suppeditationis, dationis, missionis, 


λογοῦσι xal ἐκ Πατρὸς λέγεσθαι; Κάνταῦθα ov 
θεµένων, συντίθενται γὰρ xal τὴν τοιαύτην συστοι. 
χίαν, xat ix Πατρὸς χαθάπερ οὖν καὶ ἐξ Υἱοῦ περὶ 
τοῦ Πνεύματος λέγεσθαι, προσεπάςεις τῇ ἐρωτήσει, 
εἰ τὴν τοιαύτην συστοιχίαν τὴν τῆς χορηγίας xil 
δόσεως, πἐμφεώς τε, φημὶ, xal ἀποστολῆς ἐπ 
ἁ ιφοῖν τοῖν προσώποιν τὴν χατὰ χάριν ἐν τοῖς ἀξίοις 
δηλοῦν ὁμολογοῦσι τοῦ Πνεύματος ἐπιφοΐτῃσιν. Κὰ: 
πειδὰν τὴν αὐτῶν κἀπὶ τούτοις δέξῃ ἐπίνευσιν' οὐδὲ 
γὰρ οὐδ' ἐπὶ τούτοις 6. ἀντιλέγων σοι ἕσται' τελευ- 
ταίαν πρὸς αὐτοὺς τηρήσεις ἐρώτησιν, εἰ τὴν τοιαύ- 
την πάλιν συστοιχίαν ἐπίσης χατά ye τὸ διανεμητιχὸν 
τῷ Πατρὶ διδόασι χαὶ τῷ Υἱῷ; xai τοῦτο διδόντων 
αὐτῶν, ὃρα λοιπὸν καὶ ἐφεξῆς, εἴ τίς σοι πόνο; ἔσται, 


C τὰς αὐτοῖς πεπλασμένας ἀπελέγχειν ὁμωνυμία;, 


Μετὰ γὰρ τὰ ὡμολογημένα ἑνισταμένων αὐτῶν oj, 
εἰ καὶ ἀμφότεραι αἱ εἰρημέναι τῶν λέξεων συστι” 
χίαι, καὶ ix τοῦ Πατρὸς θεολογοῦνται xal ἐκ τοῦ 
Yioo, ἁλλ' fj τῆς πατρότητος χαὶ υἱότιτος διαρορὰ 
τῇ μιᾷ τῶν συστοιχιῶν, τῇ τῆς διανομῆς δηλονύτι 
δηλωτιχῇ, μηδὲν ἐμποδὼν πρὺς ἑνότητα τΤινομένη 
τοῦ Πατρός τε καὶ τοῦ Υἱοῦ, θατέραν αὐτῶν, τὴν to» 
προ-έναι φημὶ, προέρχεσθαι, προχεῖσθαι, πηγάνξιν, 
καὶ ἀ»αδλύζειν, πι μὲν Πατρὸς εἰς δήλωσιν τῆς $0 
Πνεύματος νοεῖσθαι ὑπάρξεως δίδωσιν, ἐπὶ δὲ τοῦ 
Υἱοῦ ἀντὶ χορηγίας xal δύσεως, πἐμψεώς τε xu 
ἀποστολῆς, ἀναγχάζει λαμθάνεσθαι, σὺ μετὰ παῤ- 
ῥησίας πολλῆς, "D µάταιοι, πρὸς αὐτοὺς ἐρεῖς, καὶ 
πολλὴν τὴν τεῦ Σατὰν ὁμοιότητα ἐπὶ τῇ σπονδῇ τοῦ 
τῶν Ἐκκλησιῶν ἐπ.δειχνύµενοι σχίσματος, εἴγε τὴν 
πατρότητος xai υἱότητος ἡ διαφορἀ τὴν τῶν ἐπὶ του 
Πατρὸς ἐπὶ σηµασίᾳ τῆς τοῦ Πνεύματο; ὑπάρχεως 
λεγομένων, xal τὸ ἐκπορευτῶς δυναµένων, xai κατ 
αἰτίαν λέξεων ἀπαρίθμησιν εἰς ὁμωνυμίαν εἶχε τρᾶ- 
πειν ἐπὶ Yloo, xai ἐπὶ τῶν εἰ; δήλωσιν τῆς διανθ: 
μῖς λαμδανομένων τοῦ Πνεύματος, Ιρδύνατο ἂν τὸ 
αὐτό. Nov δὲ o0 τοῦτο, ἀλλ) ὡς καὶ ὁμεῖς αὐτοὶ εὐ- — 
γνωμονοῦντες ἐν τούτῳ φατὲ, ἡ µία τῶν συστοιχιών 
ἑπίσης xat δίχα διαστολῆς οἱασοῦν τά γε εἰς την την 
διανομῆς τοῦ Πνεύματος δήλωσιν, xal ix τοῦ Πατρὺς 
θεολοχεῖται, xai ἐκ τοῦ Υἱοῦ. Καὶ οὐδ' ὑμεῖς αὐτὸ 
ἕνα τού Πνεύματος χορηγὺν, xal δοτῆρα ἕνα τοῦ 
Π  εὐματος, ἓν τῆς τοῦ Πνεύματος ἁποστολῃς X3: 


η 


ys AD CONSTANTINUM LIB. II. 3.6 


αίμψεως αἴτιων «bv Πατέρα λέγειν x23 τὸν Υἱὸν ἀνα- A atque legationis unionem : et cum ex Patre et Filio 


ἑλλλεσθα:, Πῶς οὖν, xat διὰ viva, χαὶ ποῖον τὸν λό- 
pw, μὴ καθ᾽ ὑμᾶς τις τυφλώττων ὑπὸ κακίας τῇ 
μιᾷ τῶν συστοιχιῶν τὸ ἰσοδ ύναμον διδοὺς, ἐπ ἀμφοῖν 
τὴν ἑτέραν τούτου ἀποστερήσειε:; Πατήρ ἐστι καὶ 
YU οἱ χορηγοῦντες, οἱ διδόντες, πἐμποντές τε xal 
«ἀποστέλλοντες, xaY fj πατρότης ἐνταῦθα καὶ υἱότης 
οὐδὲν ἐμποδὼν πρὸς τῶν τῆς χορχγίας xai δόσεως 
ἐύτητα, πἐμφεώς τε xal ἀποστολῆς ΄ xal ὅταν ix 
Πατρὸς ἀχούοιτε καὶ τοῦ Υἱοῦ προῖὀν, προξρχόμανον, 
mpoysópe vov, πηγάζον vh Πνεῦμα καὶ ἀναδλύζον, 
τὴν τῆς πατρότητος καὶ νἱότητος τότε διαφορὰν τὰς 
ὑμωνυμίας φατὰ τῶν λέξεων δύνασθαι. Ώαθαὶ τῖς 
τωρώσεως | βαδαλ τῆς ἣν κατὰ t3); ἀληθείας ἔχει 
παῤῥησίας τὸ Φεῦδος | Ταῦτα πρὸς ἔλεγχον τοῦ ψεύ- 
ῥους λέγων αὐτῶν, bp' ol; τῇ μιᾷ τῶν συστοιχιῶν 
tbv ix τῆς κατὰ τὴν πατρότητα xal υἱότητα δ.αφο- 
pi; ὁμωνυμίαν οὗτοι παρέχοντες, θατέρᾷ τηροῦσι 
τὸ ἱσοδύναμον, τῶν σῶν λόγων συστήῆσεις vb ἀληθὰς, 
τν τοιαύττν αὐτὸς τῆς πατρότητος διαφορὰν καὶ 
υἱύτητος xal kx" ἀμφοῖν ταῖν συστοιχίαιν τῶν λέξεων 
τευτὸν δυναµέντην ἀποδειχνύς. Οἱ γὰρ τὴν θεολογίαν 
ἱχριδωκότες bk ταῖς τοιαύταις συστοιχίαις &x Πα- 
τρὺς xal ἐξ Υἱοῦ θεολογουµέναι; οὐδὲν ἄλλο τὴν τῆς 
πατρότητος xal υἱότητος διαφορὰν διδόασι δύνασθαι, 
ἔτι μὴ µόνον τὸ €h» ἐκ πρόθεσιν ἐπὶ μὲν τοῦ Πα- 
τρὺς εἰς δύλωσεν τοῦ πρώτου xal ἀρχιχκοῦ αἰτίου, 
ἐπὶ ὃς coUe Yon ἀντὶ τῆς διὰ ἐκλαμδάνεσθαι, fir; 
διὰ χατὰ τὸν πολὺν ἐν θεολοχίᾳ Βασίλειον « τῆς προ- 
χαταρχτιχῆς αἰτίας » ἔχει ὁμολογίαν. Καὶ σὺ 
λοιπὸν τὴν τοιαᾳύτην ἀληθη προθαλλόµενος Kwvotav, 
χα) βεδαίως καὶ πάντη λέγων ἑνστατικῶς, ὡς xal 
ὑπάρχειν ἐχ Πατρὸς τὸ Ηνεῦμα λεγόμενον, ὅπερ 
τής pid; ἐστι συσταιχίας, ὡς Ex πρώτου xol ἀρχι- 
χω αἰτίου ὑπάρχον νοεῖται, ἐκ τοῦ χἱοῦ δὲ ὡς διὰ 
τον Yloo * xal γα τοῖς ἀξίοις ix Πατρὺς λεγόμενον 
ἑανέμεσθαι, ὅπερ τῆς δευτέρας σνατοιχίας ἐστὶν, 
€; ix πρώτου καὶ ἀρχιχοῦ αἰτίου νοεῖται διανεµό- 
µενον, Ex τοῦ ὙΧἱαῦ δὲ ὡς διὰ τοῦ Υἱοῦν τῶν σῶν 
λόγων, ὅπερ ἔφην, συστήσειε τὸ ἀληθές. El γὰρ f 
ἀλτθῶς μεταξὺ τῶν δύο προσώπων θεωρουμένη 


progredi, proveuire, profundi, effundi et exsilire 

Spiritum auditis , tum paternitatis et filiationis 

differentiam homonvmias dictionum dicitis inferre? 

lieu cordis duritiem ! [ieu fiduciam, quam adversus 

veritatem mendacium przsefert. lec ad. imenda- 

cium corum refellendum enuntians, dum ipsi uni 

seriei, qui ex paternitate οἱ filiatione exoritur dif- 

ferentie homonymiam, alteri :equas vires defen- 
dunt, veritatem sermonum stabilies, similemquo 

paternitatis et filiationis differentiam in utraque 
dictionum serie perinde valere ostendes. Nam qui 

accurate res theologicas pertractarunt, in dictis 

seriebus , quie cx Patre et Filio dictitant, nullam 

aliam paternitatis et filiationis differentiam azno- 
scunt interponi , nisi tantum e£ przepositiouenm 
apponi, in Patre quidem, aJ notandam primigeniam 
et priucipalem causam, in Filio vero loco przeposi- 
tionis per accipi, quz, uti in rebus theologicis di- 
scernendis magnus Basilius asserit, « procatarcti- 
cam causam » exprimit. Sic tu talem veram sen- 
tentiam proponens, et certe et instanter dictitans, 
qui ex Patre exsistere Spiritus dieitur ; quod unius 
est seriei, veluti ex primigenia et principali causa 
exsistere intelligi, ex Filio vero, tanquam per 
Filium : atque etiam qui dicitur ex Patre dignis 
distribui, quod secundas seriei est, veluti ex primi- 
genia et principali causa Patre distribui, ex Filio 
vero tanquam per Filium, tuorum sermonum veri- 
tatem, sicuti dixi, confirmabis. Etenim si quae veve 
intelligitur inter duas personas differentia paterni- 
tatis et filiationis in eo, quod ex utroque in dictis 
seriebus dictionum dicatur, unum idemque et in 
uWuisque zquas vires possilel, et absque ulla im- 
mutatione manifestum est, si qux a veritati. inju- 
riam ferentibus in una serie, qux exsistentiam 
indicst, (üngitur homonymia , similis differentia 
filia'ionis et paternitatis valeret, hoc idem et η αἱ» 
tera, qua distributionem denotat, inferret. Sed in 
illa, qus distributionem infert, nullo modo est, ut 
adversarii ipsi testantur, ergo neque In altera. 


δαγορὰ τῆς πατρότητος χαὶ υἱότητο; iv τῷ ἐξ ἀμφοῖν τὰς εἰρημένας σνστοιχίας τῶν λέξεων λέγεαθαι» 
ἓν τι xal ταντὸν, xal àm' ἀμφοτέραις ἰσοδυνάμως δύναται xal ἁμεταποιήτως, εὔδηλον, ὣς εἴπερ xat 
τν παρὰ τοῖς την ἀλήθειαν ἁδικοῦσιν ἐπὶ τῇ μιᾷ τῶν συστοιχιῶν, τῇ τῆς ὑπάρξεως λέγω δηλωτικῇ 
τπαττομένην ὁμωνυμίαν, ἡ τοιαύτη διαφαρὰ τῆς πατρότητος ἑδύνατο καὶ υἱότητος. Τοῦτο ἂν αὐτὸ 
καὶ ἐπὶ τῆς την διανομὴν δηλούσης ἡδύνατο, ᾽Αλλὰ μὴν ἐπὶ τῆς διανεμητιχῆς οὐδαμῶς, ὡς αὐτοὶ πι- 


Ἱστοῦσιν οἱ ἀντιλέχοντες, 000 &pa ἐπὶ τῆς ἑτέρας. 


^ P.Mégpig (9s κατ ἔνστασυν πραδαίνων ὁ τοῦ D — 7. Huc usque procedens mendacii eorum re^uist'o,. 


ἀτύδυς αὐτῶν ἔλεγχος δωαὶ συλλογιαμῶν ἀπολαμ- 
ξάνε: τρόποις τὸ βέδαιαν τοῦ μὲν μὴ εἶναι ἀληθὴ 
tbv ὁμωνυμέαν &x τοῦ μὴ τὴν διαφορὰν τῆς πατρό- 
τητος xai υἱότητος καὶ ἐπ ἀμφοῖν ταῖν συστοιχίαιν 
δνασθαι τὸ αὐτὺ τὸν συλλογισμὸν ὑπαθετικὸν, τὸν 
τἲ ἀναιρέσει τοῦ ἑπομένου ^5 ἡγούμεναν ἀναιροῦντα 
χατασχεναζομµένου ' τοῦ δὲ ἐν τῷ ὑπαθετικῷ τούτῳ 
ουλλογισμῷ συνηµμµένου διαθετικοὺ ἁποδεδειγμένου 
συλιοχιομοῦ τὴν ἰσχὺν ἔχοντος &x τοῦ τὴν ἀληθῶς 
μεταξυ τῶν δύο προσώπων θεωρουμένην διαφορὰν 
λέχτσθαι, ἓν τῷ ἐξ ἀμφοῖν τὰς εἰρημένας σαυστοιχίας 


duorum syllogismorum modis constabilitur, altero 
quod homonymia a vero absit longissime, cum dif- 
ferentia paternitatis et (iliationis in utraque scrie 
nen idem exprimat, syllogisino hypothetico, qui 
consequentis destructione antecedens destruit, al- 
tero. l;ypothetico huic syllogismo adharente, quein 
diathetici syllogismi vim continere demonstratum 
est, quod qua vere inter duas personas consideratur 
differentia paternitatis et filiationis, cum ex utro- 
que dict: serles asserant unum idemque, el ;n 
uiraquc ezdem vires et absque ulla immutatione 
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dignoscantur. Tu itaque refutationis, quie per instan- A τῶν λέξεων λέγεσθα:, ἓν τι xal ταυτὺν καὶ ἐπ' àp- 


tiam fit, hisce demonstrationibus utens, omnem 
commenüitiam homonymiam expunge. Neque enim 
tibi ulla ratione opus est ad rejiciendas', quas is'i 
homonymias , ut refellant Patris et Filii unitatem 
in eausa Spiritus comminiscuntur. Et de hoc uni- 
versa nostra oratio per nos absolute perfecta finem 
habuit. 


8. Cum vero et secundo ijustantes possumus 
refellere adversarios, qui similem homonymiam 
insulse atque inutiliter proponunt ; attende. igitur, 
quod illis, data eorum responsione, objici potest, 


vimque illius apprehende.? Esto enim , similis ho-- 


monymia commentitia non si!, concedatur vere 
testibus ipsis, et defensoribus de Filio et Patre, 
que notat Spiritus sancli. exsistentiam , dictionum 
seriei homonymiam continere. Concedatur duas 
dictionum series de Filjo in unam reduci, et omnes 
simul dictiones ad notandam Spiritus distributio- 
nem accipi, nihil vel hoe modo ad procuratam ab 
ipsis rejectionem unionis Patris et Filii in causa 
Spiritus homonymia contulerit. Possumus enim ex 
ipsa suppeditatione , el datione secundum conjec- 
turales demonstrationes, qui εχ subsequentibus 
praecedentia commonstrant, ex Filio Spiritus exsi- 
stentian confirmare, unde predicte cause uniias 
subsequitur. Et qua ratione id fiat, considera , et 
demonstrationes ος duobus confirinantibus modis 
deductas excipito. Altera eril qua οκ approbatis 
per theologos de sancita Tiiade, nec ab ipsis oppo- 
nentibus denegatis , qua demonstratione nil vali- 
dius, qui similibus capiuntur , excog,taverint. 
Altera, neque enim hoc a pietate alienum est, ex 
nobis, cum quà supra nos sunt, ex iis quae natu- 
raliter eveniunt singulis diebus, et omnibus nota 
sunt, assumatur, Et jam positione, qua dignitate 
prima est, preeat. Ut vero feliciter qua cirea eam 
sunt succedant, tibi illius absolutionem deponentes, 
16ο modo orationem digerenti, eam expiscari et 
invenire suggerimus. Primum hoc illis enuutiatum 
interrogando proponas. Au Patrem naturalem dato- 
rem, et naturalem suppeditatorem, qua apud ipsos 
in confesso est, suppeditationis simpliciter et da- 
Henis, non vero uli aliis asservientem , si Deus 
prater ipsum nullus alius est, dicant et conii- 
teantur, Postquam de liis assensum acceperis, 
neque enim fucrit, qui hisce contraria asseverave- 
rit, interroga rursus an. Filium etiam naturalem 
Spiritus. datorem , et nataralem | suppeditatorein, 
non vero Patri asservientem in hac datione et 
suppeditatione, uti est insuijpsius, ab cisdem 
indubitauter concessa, tencaut. Et postquam ad 
interrogationem responsum eorum habueris (namque, 
aqua in omnibus 2uctoritas, et potestas , et gloria, 
Patris et. Filii , ministerium modis omuibus Te- 
spueus, ad hanc illos confessionem coinpellit), ter- 
tjum quoque eos interrogabis, An hanc naturalis, 


Φοτέραις [oobuváutog δύνασθαι xal ἁμεταποιίτως, 
Σὺ γοῦν, ταῖς τοῦ va! ἔνστασιν ἐλέγχου τοιαύταις 
ἀποδείξεσι χρώμενος, πᾶσαν πεπλασμένην ὁμωνν. 
μίαν διάγραφε. Οὐδενὸς Υὰρ ἔτι λόγου σοι χρεία 
πρΏς τὸ διαγράφεσθα:, ἃς οὗτοι ὁμωνυμίας ἐπὶ ὃμα- 
θολῇ τῆς τοῦ Πατρὺς καὶ Yloü ἑνότητος ἐπὶ τῇ 
αἰτίᾳ τοῦ Πντύμλχτος πλάττουσιν. Καὶ πᾶς ὁ τερὶ 
τούτου λόγος koinh) ἐντελῶς παρ) ἡμῶν fón ὄνεπι- 
ρά 1η o^. 

T. Ἐπςὶ δὲ γαλ ἀντιπαχραστατικῶς ἔστιν ἀπελέγ- 
ξαι τοὺς ἀντιλέγοντας, χαχὼῶς χα) ἀσυντελῶς ἑανυ- 
τοῖς την ὁμωνυμίαν προθδαλλοµένους, πρόσσχες 05 χαὶ 
τῇ ἀντιπαρχστάσει, xal τὴν ἐξ αὐτῆς ἰσχὺν προσλ1. 
ος Έντα AN μὴ τοπλάσθαι n ὀμωνυμίαν ivi: 
δεδόσθω ἀληθῶς ὁμωνυμεῖν ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ xa ἐπὶ 
τοῦ Πατρὸς ὑπ' absol; µάρτυσι καὶ βεθαιωταῖς, 
δηλωτικῆν τῆς τοῦ Πνεύματος λαμθανομέδην ὑπάρ- 
ξεως συστοιχίαν τῶν λέξεων» συγχεχωρήσθω τὰς 
δύο τῶν λέξεων συστο;χίας εἰς μίαν ἐπὶ τοῦ Yi 
συνάγεσθαι, x51 πάσας ὀμοῦ τὰς λέξεις, εἰς δγλωσιν 
τῆς διανομῆς λαμύά»εσθαι τοῦ Πνεύματος ἐπ αὐτοῦ, 
οὐδὲν οὐδὲ οὕτω πρὸς τὴν σπουδχᾳζοµένην aoi; 
ἀναίρεσιν τῆς τοῦ Πατρὸς xai 1οῦ ἑνότητος ἐπὶ 
τῇ aivia τον Πνεύματος Ἡ ὁμωνυμία δυνῄσεται, 
"Βστι γὰρ καὶ ἐξ αὐτῆς τῆς χορηγίας xat δόσεως χατὰ 
τὰς λεγοµένας τεχμηριώδεις τῶν ἀποδείτεων τὰς 
ἐκ τῶν ὑστέρων δεικνύσας τὰ πρότερΣ, τῖν ἐξ Υἱοῦ 
ἀποδεῖξαι τοῦ Πνεύματος ὕπαρξινι, ὁπόθεν ἡ τῆς 
εἰρημένης αἰτίας ἑνότης συνάγεται. Καὶ ὅπως ἐστὶ, 
σχόπε:, καὶ τὰς ἀποδείξεις ἐχ δύο τῶν πιστωτικῶὼν 
xai αὐτὰς τρόπων γινοµένας σοι λάμθανε. Ἡ μὲν 
γὰρ ἐξ αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτῆς τῆς ἁγίας θεολογικῶς εἷ- 
ρημένων Τριάδος xaX παρὰ τῶν ἀντιλεγόντων αὐτὼν 
ὡμολογημένων, ἧς 55 ἀποδείξεως οὐδὲν ἰσχυρότερ» 
οἱ περὶ τὰ τοιαῦτα ἑξακριθοῦσιν ἑπτοημένοι, γενή: 
σεται' fj ἑτέρα δέ γε, οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τοῦτο τῆς εὐσί- 
θείας ἀλλότριον, ἐκ τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς, ὅτε ὃτλοῦν τὰ 
ὑπὲρ ἡμᾶς ἐκ τῶν φυσιχῶς xa0' ἑχάστην γινομένων, 
xai πᾶσιν ἐγνωσμένων ληφθήσεται. Καὶ δὴ πρώτη 
την θέσιν, dj xal τὴν ἀξίαν πρώτη σοι χείσθω. Ἵνα — 
δὲ ἡμῖν εὔοδα τὰ πρὸς αὐτὴν Υένοιτο, σοὶ τὴν ταύ- 
της ἀνατιθέντες διεχπεράτωσιν, οὕτω σοι διατιθξ- 
μέν τὸν λόγον ἀνιχνεύειν ταύτην, καὶ ἐξευρίσχευ 
ὑποτιθέμεθα. Πρώτη σοι ἔστω xaz! ἐρώτησιν πρὺ - 
αὐτοὺς πρότασις, εἰ τὸ; Πατέρα φυσιχὸν Cotta, 
xai φυσικὸν χορηγὺν τῆς παρ) αὐτῶν προοµολογη- 
θείσης ἁπλῶς ἐξ αὐτοῦ χορηγίας καὶ δύσεως, οὐμὲν- 
ουν ὡς ἑτέρῳ ὑπηρετοῦντα, εἴπερ Θεὸς πλὴν αὐτοῦ 
µηδείς ἐστιν ἕτερος, λἐγοιέν τε καὶ ὁμολιογοῖεν. Kà- 
πειδὰν τὴν ἐπὶ τούτοις λήΦῃ ὁμολογίαν * οὐδὲ yi? 
ὁ πρὸς ταῦτα τὴν ἀντίῤῥησιν ποιησόµενος ἔστα' o0:* 
ἐρώτα πάλιν, εἰ xat τὸν Υἱὸν φυσικὸν τοῦ Πνεύμα” 
τος δοτΏρα, xal φυσικὸν χορηγὸν οὔμενουν ὑπὴ- 
ρέτην τοῦ Πατρὺς ἐπὶ τῇ δόσει ταύτῃ xal yopnyi, 
τῇ καὶ αὐτοῦ παρ’ αὐτῶν ἁπλῶς ὁμολογτθείσῃ, 
δοξάχοιὲν. Κάπειδάν καὶ τὴν ἐπὶ τῇ ἐρωτήσει ταύ:ῃ 
λήψΨῃ ὁμαλογίαν' τὸ γὰρ κατὰ πάντα ἰσότιμον, ὁμὲ- 
ὄμναμονς xal ὁμόδοξον τηῦ [Πατρός τε xal τοῦ Yiov, 
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καὶ τὸ πρὶς τὴν ὑπηρεσίαν παντάπασιν ἀνεγχώρη- A distribuendi facultatem zeque Patri tribuant, ac Filio, 


ty, ἐπὶ τὴν τοισύτην αὗτοὺς πείθει νεύειν ὁμο- 
Ἰογίαν ' τρίτη σοι πρὸς αὐτοὺς ἕἔστω ἐρώτησις, 
εἶπερ αὐτὸ τὸ χατὰ φύσιν διανεμητικὸν ἐπίσης τῷ 
Πατρὶ δ.δύασι καὶ τῷ Υἱῷ, ὥσπερ ὅταν ἁτ)λῶς περὶ 
τοῦ διανεμητιχοῦ τούτου γε Πρωτῶντο. Καὶ τελευ- 
ταίαν ζῃη xai τὴν ἐπὶ τούτοις ὁμολογίαν λαθών" ἓς 
τησθῦτον γὰρ τὸ κατὰ φύσιν διανεμητιχκὸν ἐπίσης 
ὁδίατι τῷ Πατρὶ xai τῷ Ylo, µόνης τῆς xai τὸ 
πηῶτον xal àpy:xby αἴτιον διαφορᾶς κατὰ θεολογι- 
xig τηρουµένης τῷ Πατρὶ παραδόσεις, ὣς xai 
yoonybv ἕνα xai δοττρα ἕνα τοῦ Πνεύματος τὸν Πα- 
τέρα λέγειν καὶ τὸν Υἱὸν οὐδαμῶς αὐτοὺς ἀναθά)- 
λεσθαι" ἔχειν λοιπὸν ἤδη τὸ πᾶν τῆς ἀποδείξεως 
νωσχε. ἘἜρεῖς γὰρ ἐκ τῶν ὁμολογιῶν τούτων 
ἀδεῶς πρὸς αὐτοὺς xbv λόγον ἀποτεινόμενος ἔχτοτε, 
6; Εἶπερ τὸ τοῦ Πνεύματος xatà φύσιν διανεμητιχὸν 
«(109109 ἕνεστι τῷ Υἱῷ, ὁπόσον καὶ τῷ Πατρὶ, 
ote δῇ περὶ τῆς κατὰ φύσιν χορηγίας καὶ δύσεως 
τοῦ Πνεύματος ἐκ Πατρὸς ἐπισχεπτέον ἡμᾶς, εἴτε 
{ χατὰ φύσιν χορηγία xat δόσις αὕτη τοῦ Πνεύματος 
ἀιηθῶς ὑστέρα τῆς Ex Πατρὺὸς αὐτοῦ ὑπάρξεως 
σα ὅμως συστατιχἠ τίς ἐστι τῆς τοιαύτης ὑπάρ- 
ξεως, εἴτε µή; Καὶ ἀνανεύοντας μὲν πρὸς τὴν Ex 
χοινῆς συν)ήκης ἔπέτχεψιν βλέπων αὐτοὺς, οἱμώζειν 
t2, καὶ ἐς xópaxa. ; ἀπόπεμπε οἴχεσθαι ' ἐπινεύοντας 
δὲ πρὸς τοῦτο εὑρίσχων, ἑρώτα περὶ τούτου λοιπὸν 
ὧν αὑτοῖς πάντα ὀντιναοῦν τῶν τῆς Τριάδος προσ- 
χυνητῶν, ᾧ xal ἁμωσγέπως puc θεολογίας, xai 
οὐδένα οὐδαμῶς εὑρήστις τοιοῦτον, xàv yp: yel- 


Ae; ἄχρου τολμήσοντά ποτε ἀπερεύξασθαι, μὴ Ὁ 


πάσαν εἶναι ἀνάγχην, διδοµένου τοῦ τὸν Πατέρα 
ϱυσιχὸν χορτγὸν xaY φυσικὸν δοττρα elvat τοῦ Πνεύ- 
uzto;, χαὶ τὴν ἐξ αὐτοῦ ἐντεῦθεν ὕπαρξιν νοεῖσθαι 
αὐτοῦ. Τούτου δὲ ἀνα ραινοµένου, εὐχερῶς τὸ λοιπὸν, 
Yxi πάντη Ys ὁμαλῶς, οὗ µεθόζων µεταχειρίσε:, οὐκ 
ἐπιχειρημάτων ἰσχύτ, οὐχ ipyastoy πλίέθει, ἁλ)ὰ 
u^vr, αὑτῇ τῶν ἀντιδιχοῦντων αὑτῶν τῇ κατὰ τὸ 
χοινὸν τῖς φυσιχῆς δόσεώς τε xal χορηγίας ὀμλλο- 


uti cum de facultate ista simpliciter interrogaban- 
tur. Et postremam eorumdem de hisce eonfessionem 
acceptans; naturalem siquidem distribuendi facul- 
tatem pari. modo Patri et Filio attribuunt, ita ut 
sola secundum primigeniam causam et principalem 
differentia, wti theologicz traditiones decernunt, 
Patri conservetur, sicque suppeditatorem unum ac 
datorem Spiritus asserere Patrem et Filium non re- 
spuunt ; jam omnem demonstrationem habere te 
noscito, Nam ex his confessis intrepide in eos- 
dem tum convertens orationem dices : Si secandum 
naturam Spiritus distributio tapta est in Patre 
quanta in Filio, agite consideremus et naturalem 
suppeditationem et dationem Spiritus : an scilicet 
naturalis suppeditatio datioque ista Spiritus, qua 
vere posterior est illius ex Patre exsistentia, con- 
stituat nihilominus similem exsistentiam, vel non. 
et sí repereris ipsos abnuentes, et communi con- 
sensu approbatam sentenliam respuentes, sinito 
eos infeliciter agere, et ad corvos dimittito : quod 
si annuent ad hoc, interroga interim ex ipsis quein- 
cunque tibi obviam factum, dummodo is Triadem 
colat, et in rebus tlieologicis vel minimum versatus 
eit, et nullnm prorsus invepies, qui vel summis labiis 
eructare audebit, si concedatur, Patrem esse naturz- 
lem suppeditatorem et naturalem datorem Spiritus, 
inde etiam prorsus necessarium esse, eL exsistentiam 
il'ius intelligi. Et id ubi in lucem venerit, facili nego. 
tio, quod reliquum est, et plane, non methodorum 
pertraciatione, non argumentorum robore, non re- 
petitarum probationum cumulo, sed sola ipsa adver- 
sariorum confessione de communi et naturali suppe- 
ditatione ac datione, qua quidem nihil validius, ut 
antea insinuaveram, ab illis, qui similibus sedulo in- 
cumbunt, excogitari potest, Spiritus ex Filio exsi- 
stentiam suppeditatione et datione demonstrabis, 
unde Patris et Filii in Spiritus causa unitas adeo ma- 
nifesta provenit, ut nemo illi contradicere audeat. 


: Y. 9X . ο t - - H 

Ya, ἃς οὐδὲν ἱσχυρότερόν, ὡς καὶ φθάσας ἔφην, τοῖς περὶ τὰ τοιαῦτα ἑσπουδαχόσιν ἡκρίδωται, τὴν 
OY AT en uev PELA z. em. , 1 - 
t$ Yios τοῦ Πνεύματος ózap$:v, καὶ ἐξ αὐτῃῆς τῆς χορηγίας xai δύσιως ἀποδείξεις, ὀπόθεν 1j τοῦ Πατρὸς 
καὶ Τϊοῦ ἐτὶ τῇ τοῦ Πνεύματος αἰτίᾳ ἑνότης λαμθάνει τὸ ἀναντίῤῥητον, 


0. Καὶ οὕτω τὴν ἐκ τῆς ἀντιπαραστάσεω: ποώ- 
την ὅ.απεράνας ἀπόδειξιν, τὴν ἐκ τῶν φυσικῶς xa ' 


9. Et sic, ex secunda instantia, demonstratione ab- 
soluta, qus ex naturalibus singulis diebus obvenien 


ἑκάστην Υινοµένων, δευτέρα» οὖσαν αὐτῆς, ἔτι πε- D tibus, etab illa secundum locum occupantibus facilius 


βανεῖς εὐχερέστερον, ἅτε xal Ex τῶν πᾶσιν ἔγνω- 
σµένων λαμβανομένην σοι. Ἡ γὰρ πηγη φυσιχῶς 
J^prnio0sa τὸ ὕδωο, καὶ αἰτίσ τοῦ ὑδατός ἐστι, καὶ 
*) πΌρ φυσικῶς τὸ ῶς χοργγοῦν, xal αἴτιον αὐτοῦ 
ἐστιν * ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ δένδρον φυσιχῶς τὸν x20- 
Ww χορηγουν, xai αἴτιον αὐτοῦ ἐστιν. Καὶ ταῦτα 
ἀγνοῶν τῶν ἁπάντων ἔστιν ὅστι; οὐλείς. Οὕτω δη 
χαὶ oi £02 τρόποι τῆς χατὰ ἀντιπαράστλσιν προθα(- 
νοντες ἀποδείξδεως, τῆς μὲν πρὸς τὸ παρὸν ἡμετέ- 
91; προθέσεως, χαθ ἣν τό τε παράλογον τῶν ἐπὶ τῇ 
x Πατρὸς δι Υἱοῦ ἐχπορεύσει τοῦ Πνεύματος 
ἐξηγήσεων ὑποδεῖξαί σοι προεθέμεθα, τῶν τε «εν- 
ἑων ὁμωνυμιῶν τὴν διαγραφην ὑπεθέμεθα, πέρας 


29: τένοντα: * try δὲ γε X35 εἰς τὸ ἑξῆς 62 χω} 2υτν 


rem extricaveris, tanquam quz ex notiscertisqueapud 
omnes desumitur. Fons siquidem naturaliter aquam 
suppeditans, causa quoque aqua est, et ignis natu- 
raliter lumen ministrans, causa luminis est; simi- 
liter et arbor. naturaliter fructum edens, fructus 
causa est, Et hoc nemo prorsus est, qui non 
agnoscat. Et sic duo modi demonstrationis per 
seeundam instantiam procedentes, alterius ad no- 
δι. propositionis intentum, qua media eorum, qui 
ex Patre per Filium processionem prave interpre- 
lautur, absurditatem ostendimus, et comment lia- 
rum liomonymiarum descriptionem posuimus, jam 
ad linem perveniunt, Et hiec in. posterum deside- 
rium tuum non interrumpunt, sic Cnim n9os:res 
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seriptiones revolveuti, sicubi occurrerit , quod in- 
terrogatione et accuratioré disquisitione dignum 
videbitur , *nterrogare , curiosius exquirere, ét in- 
vestigare tibi permittimus. Scriptum est enim : « [n- 
terroga Patrem tuum, et annentiabit tibi, seniores 
tuos, et dicent tibi **. » 
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Α ἔφεσιν, καθ) fjv ἐφίεμέν σοι τὰς ἡμετέρας ἑπιχχε. 
πτοµένῳ Υραφᾶς, εἴ πού τι ἑρωτήσεως δεόµενον, xot 
ἀχριθεστέρας σουξητήσεως δόξει. σοι ἐρωτᾷν, xal 
πολυπραγμονεῖν, xoi ἀνερευνᾷν. « Ἐρώτησον γὰρ 
τὸν Πατέρα σου » γέγραπαι, « καὶ ἀναγγελεῖ σοι, 
τοὺς προσδυτέἑρους σοὺ, xal ἐροῦσί σοι. » 
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| ΗΡΟΣ KONXTANTINON 
TO 'TPITON. | 


EJUSDEM 


AD CONSTANTINUM 
* LIBER TERTIUS. 


1. Sic sic, qux tibi semel promisimus complere 
nen cunctabimur. Namque cui tibi nostras serip- 
tiones considerare examinareque permittimus , Si 
quid unquam accuraliore examine dignum occur. 
rerit, te quidem quxrendo , curiosius indagare, et 
diligentius investigare, nos vero ad ea, qux qua- 
sita &uDt, ct a te haesitabundo interrogata, respon- 
dere, minime molestum esse existimamus, et tuia 
potissimum, cum citra rationem hzsitatio non est, 
et propositum ac finis ab eadem longius non recedit, 
qux ambo statim ostendentur. Responsio siquidem 
ab ea, de quibus dubium propositum est, dubita- 
tionem, quantum sit rationi consentanea , demon- 
strabit, uec fnibus compotem illius esse finem de- 
clarabit : cum palam ombibos flet, qui h:»c percur- 


ἀ’. Nai vat, τὰ ἑπηγγελμένα σοι πληρουν οὐκ ἀνα- 
θαλλόμεθα. Τὰς γὰρ ἡμετέρας ἡμεῖς ἐφιέντες σοι 
ἐπισχεπτομένῳ γραφὰς, εἴπου τι ἐρωτήσεως δξόμε- 
voy xai ἀχριδεστέρας συζητήσεως δόξει σοι, ἔρω" 
τᾷν. xal πυλυπραγμονεῖν, xal ἀνερευνᾶν, ἁπολο- 
γεῖσθαι χαὶ πάλιν ἐφ᾽ οἷς καὶ vov διαπορῶν ἐρωτᾷς, 
, δυσχερὲς οὐδὲν ἠγούμεθα οὐδαμοῦ, καὶ μάλισθ᾽ ὅτι 
xaY fj διαπόρησις ἕλλογος, χαὶ ἐπὶ ἑλλόγῳ γινοµένη 
σοι τῷ σποπῷ, ἅπερ δὴ ἁμφότερα xaX αὐτίχα uda 
δειχθήσεται * ἡ γὰρ ἐπὶ τοῖς διηπορηµένοις ἀπόχρι- 
cte, τῆς τε ἁπορίας παραστήσει τὸ ἕλλογον, xal τὸν 
σχοπὺν οὐδὲν ἦττον µετέχειν τούτου ἁποφανεῖ ᾿ rav 
τὸς τοῦ τοῖς παροῦσιν ἐντυγχάνοντος ἐντεῦθεν διαγι- 
νώσκχοντος σπουδὴν εἶναί σοι τὸν σχοπὺν, el πού τι 
τῶν τῆς ἀληθείας ἑπτρεαστῶν ἐπιφυῆναι, οἷς αὐτὸν 


rerit, finem illuc tendere tuum, ut si quispiam ex { φθάνων διαπορεῖς, ἐθελήσει, ῥάδιον ἔχειν αὐτὸν 


jllis, qui veritatem inseetantur, de quibus tu jam 
attea addubitasti, aliquid oppugnare conatus fuerit, 
sich *m habeas. 

9. Né itaque eucri. nolitia diutius differatur, de 
quibus dubitatio ila est, super nounullis meis 
anlea publicatis dictis, dubitatio , quibus tu cam 
verbis proposuisti, digeretur : tumque ad camden 
responsio, de quibus dubitatum est, consequetur. 
Scribit enim Cyprius quodam in loco suorum Com- 
mentariorum his ipsissimis verbis : « Audetne 
quispiam inter nos asserere, ex Filio Spiritum pro- 
cedere , quemadi:odum nempe et ex Patre? Ft 


33 Deut. xxii, T. 


ἀποχρούεσθαι, 
promptam, qua cumdem refellere possis, respon- 


B'. "Iv' οὖν pij ἐπὶ πλέον ταῦτα xa) ἀγνοοῖτο, τὼν 
ἐφ᾽ aT; ἡ ἁπορία προηγησαµένων µοι ῥήσεων, xal i, 
ἀπορία πρὸς λέξιν ῥηθήσεται ^ καὶ ἡ ἐπὶ τοῖς διη» 
πορηµένοις ἀχολουθίσει ἀπόκχρισις. Γράφει μὲν 14ρ 
που τῶν xaÜ' ἡμῶν συγγραμμάτων ἑαυτοῦ Kunpts; 
αὐταῖς οὑτωσὶ λέξεσι' « Τολμᾷ τις ἐν ἡμῖν λέγειν 
ὅτι χαὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἑἐνπορεύεται, ὥσπερ 
ἀμέλει καὶ ix τοῦ Πατρός: ὅτι xai ὁ Movojtv 
αἴτιος αὐτοῦ, γαξὰ 67, καὶ ὁ τὸν Μονογενῆ γεννήσαι 
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Πατήρ;  ᾽Απολογούμεθα δὲ ἡμεῖς ταῦθ) οὕτω xaX A Unigenitus ita illius erit caasa , quemadmodum et 


αὐτὰ ἐπὶ λέξεων ἔχοντα. Ὢ οἷον ἀρτύεις τὸν δόλο», 
χαὶ πόσον σοι τοῖς ῥήμασι τὸ περίεργον ἕνεστιν ς 
Ἡμεῖς διὰ .πασῶν τῶν ἡμετέρων γραφῶν tb ix 
Πατρὺς δι Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι στέργειν xaX πρεσ- 
θεύεὺὼ ὁμολογοῦντες πρὸς τὴν εἰρήνην τῶν τὴν tq 
ἀμφοῖν λεγόντων ἐχπόρευσιν, ὡς ὁπαδοὶ καὶ µιμη- 
τα) τῶν ἐπὶ συγχαταθάσει τινὶ xal οἰκονδμίᾳ totas" 
ἅττα θεοφιλῶς διαπραξαµένων Πατέρων ἡμῶν fjA- 
θμεν. Σὺ δὲ, ὡς ἐξ αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς, οὕτω καὶ Ex 
οὗ Ylou ἐχπορεύεσθαι ἡμᾶς τὸ Πνεῦμα λέγειν δια- 
θεθαιούµενος, πῶς οὐχὶ xal πρῶτον xal ἀρχικὸν τοῦ 
Πνεύματος αἴτιον τὸν Yiby λέγειν ἡμᾶς ἔφης, fj καὶ 
πρρδολέα τοῦ Πνεύματος κατὰ τὸν Πατέρα, τάχα δὲ 
χαὶ Yiou ἄλλου γεννήτορα, ὡς πάντα τὰ τοῦ Πατρὸς 
ἐξιδιωσάμενον ; El γὰρ αἴτιος τοῦ Πνεύματος ὁ 
ΜΜ νου ενὴς ἡμῖν πρευδεύεται χατὰ σὲ, χαθὰ δὴ xal 
αὐτὸς ὁ τὸν Μονογενη Ὑεννήσας Πατὴρ, πρεσδευ- 
θείη ἂν xal ἀρχικὸν αἴτιον κατὰ τὸν Πατέρα, xal 
Πατὴρ ἔσται ὀνθ᾽ }οῦ * xal πολλὰ τοιαῦτα ἕπακο- 
λουθίσει τὰ ἄτοπα, ὧν ἐπὶ τὴν chv ἡ βλασφημία 
τρέποιτο χεφαλήν. 


Y. Ταῦτά σοι τὰ ῥητὰ, ὧν τὸ μὲν Κύπριος καθ) 
ἡμων, τὸ δ᾽ ἡμεῖς πρὸς τὴν χατὰ Κυπρίου ἀντίῤῥη- 
atv, τῆς ἁπορίας τὰ πρόξενα. Οὐχοῦν ὧν τε λέχεις 
ἕνα κορῶν, μνημθιευτέον, ἁπάρτι καὶ τὴν ἐπὶ τῇ 
ἁπορίᾳ λύσιν ἔπε, αχτέον. Σὺ μὲν γὰρ διὰ τὸ περιερ- 
Yíav ἡμᾶς καὶ δόλον ὀγομάζειν Κυπρίου, «b xa0' 
ἡμῶν λέχειν αὐτδ», ὡς τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Υἱοῦ λε- 
Ἱόμεγον ἑκπορεύεσθαι, ὥσπερ ἀμέλει καὶ ix τοῦ 
Πατρὺς, xal διὰ τὸ μὴ προσίδσθαι ἡμᾶς τὸ, ὡς ἐξ 
αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς, οὕτω xal ἐχ τοῦ Υἱοῦ αὐτὸ ix- 
πορεύεσθαι, δεδιέναι λέγεις διαπορῶν, µή ποτέ τις 
τῶν τῆς ἀληθείας ἐχθρῶν αὐτοὺς ἑαυτοῖς ἡμᾶς πε- 
βιπέπτειν χαταιτιάσαιτο, ἅτε δὴ πολλαχοῦ μὲν τῶν 
ἡμετέρων γραφῶν ix διαφόρων θεολογιῶν τὴν ἐπὶ 
τῇ αἰτίᾳ τοῦ Πνεύματος ἑνότητα τοῦ llavphq συνι- 
οτῶντας καὶ τοῦ Υἱοῦ : ἐνταῦθα δὲ τὸ, ὡς ἐξ αὐτοῦ 
τοῦ Πατρὸ-, οὕτω xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ «b Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἐχπορεύεσθαι, ὅπερ δὴ τὴν τοιαύτην προφα” 
νῶς σννίστησιν ἑνότητα, ph προσιεμένους  οἵδε 
iutig λύοντές σοι τὴν ἁπορίαν, xai ἄχουε δή. El 
μέν γε τὸν xal ἐξ ἄλλων μὲν γραφῶν, xal τῆς δια- 
τρανούσης δὲ thv ἐκ ,Πατρὸς ἑχπόρευσιν δι Υἱοῦ 
συναγοµένην τοῦ Πατρὸς καὶ Yloo ἐπὶ τῇ τοῦ Πνεύ- 
pato; αἰτίᾳ ἑνότητα, χἀνταῦθα αἰτιώμενος Κύπριος, 
ὡς χαὶ ἐν ἄλλοις ἔγχλημα ἡμῶν τὸ λέγειν ἡμᾶς ὅτι 
xaX ix τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεται, ὥσπερ 
ἀμέλει xal ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐποιεῖτο, οὗ µόνον οὐκ 
Ἀπειπάμεθα, ἀλλὰ xal πἀνυ ἂν thv χαταιτίασιν 
προστχάµεθα., ὣς ἐπὶ πολλαῖς ἅλλαις θεολογίας, ἃς 
ἐπὶ συστάσει τῆς ἐπὶ τῇ αἰτίᾳ τοῦ Πνεύματος ἑνότη- 
τος του Πατρός τε χαὶ τοῦ Yioo ἐν ταῖς ἡμῶν γραά- 
φαῖς χατεστρώννµεν, xa τὰς Κυρίὶλλον λαμθάνον- 
τες, ἃς ὁ ἅγιος θεολ.γεῖ, « νῦν μὲν παρὰ τοῦ 
Πατρὺς προχεῖσθαι, ἤγουν ἐχπορεί ᾳσθαι,νῦν δὲ παρὰ 


(1) lorum alterum est ex oratione ad -monaclios, cujus est illud principium : 


σοναν * al'erum ex oratione ad Nestorium. 


C 


D 


quí Unigenitum genuit Pater ? His iisdem vocibus, 
ut jacent, respondemus, O quam mala fraude rem 
agis ct quam euriose rogitando obtundis! Nos in 
omnibus nostris scriptionibus ex Patre per Filium 
procedere, amplecti, exoscularique asserentes, ad 
unionem ex utroque processionem probant, tum 
veluti sequaceg atque imitatores Patrum uoatrorum, 
qui de rigore juris aliquid demittentes, et pie, et 
uti Dei amicos addecebat, in sententiam aliorutu 
abeuntes aliquid peregerunt, concessimus. Tu vero, 
nos uti ex ipso Patre, ita et ex Filio Spiritum pro- 
cedere asserere, astruens , quare non et primariam 
3c praecipuam Spiritus causam Filium, aut Spiritus 
uii et Patrem productorem , forte etiam alterius 
Filii genitorem, tanquam qui omnia, que Patris 
sunt, sibi vindicat, dicere non affirmasti ? Namque 
si Spiritus causa Unigenitus, te judice, decerrfitur, 
quemadmodum , et qui Unigenitum generat Pater, 
decernefur utique οἱ primaria causa sque atjue 
Puter est, et pro Filio Pater evadet, et multa talia 
absurda subsequentur, quorum blasphemia in tuum 
veriatur caput. 

9. Et hzc quidem dicta, quorum alterum corn- 
tra nos Cyprius effutivit, alterum quod nos Cy- 
prium oppugnando adduximus dubitationis przelu- 
dia sint. Quare qux nunc tu affers hxsitando com- 
memoranda sunt, tum demum dubii solutio ad- 
jungenda. Tu si quidem, quod nos curiositatem 
et fraudem Cyprii nuncupamus, quod ille adver- 
sus nos scribit, nos decernere Spiritum ex Fi- 
lio procedere, quemzdmodum nempe et ex Patre: 
et quod nos non admittimus, uti ex ipso Patre ita 
et ex Filio eum procedere, dubitaudo dicis, te ni- 
mis male timere, ne quis ex veritatem oppugnan- 
tibus, nos nobismelipsig pugnantia conferentes 
alia atque alia decernere, tanquam qui passim multis 
in nostrarum scriptionum locis diversis theologo- 
rum testimoniis jn causa Spiritus unitatem Pa- 
tris et Filii astruimus, hic vero illud, tanquam 
ex ipso Patre, ita eiiam ex Filio Spiritum san- 
ciui procedere, quod similem unionem propalam 
confirmat, non admittimus, criminetur. Nos dubita- 
tionem ita tollimus et attendifo. Si, qug ex aliis 
scripturis, et ex iis potissimum, quibus ex Patre 
per Filium processio astruitur, Patris et Filii iu 
causa Spiritus unitas colligitur, hic criminatur Cy- 
prius, quemadmodum inter alias criminationes 
ilud quoque ponit, quod nos dicimus, ex Filio 
Spiritum procedere, quemadmodum nempe et ex 
Patre, tantum abest ut nos inficias iverimus, ut 
crimirationem etiam ipsam apertis ulnis excipia- 
»us, tanquam qui inter pleraque alia 1heologica 
dicia, quie ad stabiliendam in causa Spiritus Patr'a 
el Filii unitatem in nostris scriptionibus digesta, 
ca quoque Cyrilli assumamus, qua Sanctus decer- 
nit (4) : « nunc a Patre cffindi, procedere scilicet, 


vb φιλομαθὲς καὶ φιλό- 


( 
3^5 
nuuc vero a Filio effuudi, » asserens, « Spiritum 
quemadmo.um nempe ct ex Dcoet Patre » Et quid- 
nam hic agit Cyprius ? Annon lizec Cyrilli decreta 
nobis in medium profert, dum dicla nostra cri- 
minatur ? 

4. Quodsi id non fuerit, sed alius, illius accu- 
salionis scopus, crimen nempe nobis appingere, 
quod due principia introducamus , dum Filium 
citra. principium Spiritus causan, et. primariam 
radicem uti et Pater est, profitemur, quasi ex duo- 
bus seporatis et ab sese distinctis principiis , 
qua nullum sui principium agnoscunt, Spiritus 
sauctus esset ; quod eontra. opponere, et contra 
committere palam est Filium Patri. Nec alio scopo 
Cyprius nosiram accusationem suscipere, et uni- 
versam illius contradictionem non alio collimare 
si contradictionis verba singula consideraveris, 
quod tibi dico, plane dignosces. Considera dum 
Cyprius accusat quod enuntiatur a nobis, ex Filio 
Spiritum procedere, quemadmodum nempe et ex 
Patre, non. simpliciter nos ex Patre et Filio Spi- 
yitum procedere rejicimus, sed cum ad. unionem 
ες utroque processionem as:erentium venire fa- 
teaniur, tanquam qui cam qui ex Patre per Filium 
est, amplectimur et exosculamur, et illam, quae ab 
utroque est, in honore liabendam esse contendimus, 
jmprob:e illius cogitationi respondemus, lili siqui- 
dem omues conatus et studium in eo consistunt, 
2105 aecusare, ac si propositionem ex de Filio, ad 
indícaniam primariam et originariam causam 


usurparemus ; ut inde locum habeat duorun princi- 6 


piorum criminalio, Nobis vero alia ratione certamen 
nitur, qui prepositionum ez et per in Filio :equa- 
biles vires aguoscimus, ut inde,una. Spiritus cousa 
pie admodum Pater et Filius glorificetur, ve- 
rumtamen Pater tanquam primaria, et principa- 
lis, qued quidquid ex Patre per Filium esse dicitur, 
eX uno esse asseritur Deoet ex uno causatur, quod 
eximie sanctus Basilius affirmat, vocem per quem 
primaria cause in se confessionem continere. 
Vides ut nobis quoque ad accusationis scopum con- 
wadicetio succedat? Hinc etiam que sequuntur 
eomprobabuntur. Namque inducentes dicimus : Tu 
porro, uti ex ipso Patre itaet ex. Filio Spiritum 


procedere, nos dicere affirimans, quare non et. 


primariam et principalem causam Spiritus Filium 
1105 asserere scripsisti, aut productorem, uti et la- 
ter est, Spiritus, forte. etiam et alius Filii geni- 
forem, tanquam qui omnia paterna sibi vindicat ? 
Namque si causa. Spiritus a nobis agnoscitur Uni- 
genitus, quemadmodum et ipse Pater Unigenitum 
generans affirmabilur etiam ct primaria causa, uti 
Pater est, ct pro Filio Pater evadet. Et h»c αἱ 
ipsum. Cum vero ordinem reprelieusiosuni oratio 
'noscat, alterum dum quis dixerit. non diecndum : 
akerum dum quis dicendum silentio involveril, 
ex iis qu» dicenda erant, nee tamen dixit, ip- 
eum reprehendimus , οἱ plane diviimus : S: prae 
vositionem ex ia F.lio ad primariam οἱ princi- 
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nua 


o, 

À τοῦ Yiou π προγεῖσθαι » λέγων «τὸ Πνεύμα, yx5;- ερ 
ἀμέλει τοι καὶ παρὰ τοῦ θεοῦ καὶ Πατρός, ν Καὶ 
τί Υὰρ ἄλλο ἢ τὰς Κυρίλλου ταύτας ἡαῖν προφἑρ.. 
θευλογίας, τὰ εἱρημένα αἰτιώμενος ἡμᾶς K3j. 
πριος; 

U. Ἐπεὶ δὲ οὐ τοῦτο, ἄλλα τις ἄλλος αὐτῷ οὖν 
κατηγορίας σχοπὸς , δυαρχίας δπλονότι ἔγκλτμ: 
προσάφαι ἡμῖν, ὡς καὶ sy αὸν ὅηθεν ἄναρχοι τῇ 
Πνεύματος αἴτιον, καὶ ápyextv κατὰ τὸν Πατέρα à. 
tay πρεσθεύουσιν, ὥσπερ εἰ ἐξ ἀντιδ: Ῥρμενωὴ 
ἀνάρχων δύο ἀρχῶν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιου f, ὕπερ 
ἀντιτιθέναι, καὶ ἀντιπαρεξάγειν προφανῶς ἐστι o, 
Yib, τῷ Πατρί * πρὸς τὸν ἐφ᾽ ᾧ καὶ κατγγορεῖ σχη- 
πὸν Κύπριος, x:0' fuv προθαΐνει πᾶτ 
ἀντίῤῥησις, Καὶ οὗ 65 πρὸς τὰς τῆς ἀντιλὸ 


à uA 


, B λέξεις κατὰ µέρος ἁποσχοπῶν, ὃ λέγω σοι, σα: ὃς 


γνωριεῖς. "Opa ὅτι Κυπρίου αἰτιωμένου τὸ λέγει 
Tudg ὅτι Ex τοῦ Yiou τὸ Πνεύμα ἑχκπορεύξτ 

ἀμέλει καὶ ἐχ τοῦ Πατρὸς, οὐχ ἁπ)ῶς bus 
Πατρὺς xai Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκπορεύς2 
ἀποσειόμεθα, ἀλλὰ πρὸς την εἰρίνην τῶν tiv n 
&pzolv λεγόέντων ἐχπόρευσιν ὁμὸλογοῦντες EM, 
ὡς τὴν £x Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ καὶ στέργοντες καὶ πρ:- 
σθεύοντες, thv ἐξ ἀμφοῖν τε ὁμοῦ παρ:οτῷ"ε’ 
τιμᾷν, xal πρὸς viv παρ᾽ ἐκείνῳ ποντρὰν ἔννοιαν 
ἁπαντῶμεν. Τῷ μὲν γὰρ πᾶσα δ.ιαθαλεῖν ἡμᾶς ἐστιν 
ἡ σπουδὴ, ὡς τὴν ἐκ ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ εἰς δίλωσω σπρώ- 
της κάν apyixng αἰτίας λσμθάνοντας, ἵν ἑντεῦ.έ 
χαὶ χώραν τὺ χαθ᾽ ἡμῶν v5; δυαρχίας Eras 
σχοίη” ἡμῖν δ' ἑτέρωθεν ὁ ἁἀγών ἐστι, τὸ τῆς ἐκ 
ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ πρὸς τν διὰ ἰσοδύναμον, Uv! ἑντενῦξν 
xa* efr, ἓν τοῦ Πνεύματης αἴτιον εὐσεξῶς, τὸ Πατέρα 
δοξάσεσθαι χαὶ Ylóv* τὺν Πατέρα δὲ μόνου τὸ πρῦ- 
«oy αἴτιον xal ἀρ[ικὸν, διά τε τὸ πᾶν τὸ Ex Πατρὺς 
'δι Υἱοῦ εἶναι λεγόμενον, ἐξ ἑνὸς εἶνχι ὁμολογεῖσθαι 
θεοῦ, xal αἴτιον ἐξ ἑνὺς, διά τε τὸ, τὸν πολὺν τὰ 
θεῖα λέγειν Βασίλειον, τὴν δι᾽ οὗ φωνῆν τῆς προκλή- 
αρχτικῆς αἰτίας ἔχειν ὁμολογίαν. Ορᾷς ὅπως np 
πὸν τῆς κατηγορίας xai ἡμῖν προδαΐνει σχοτὺν f, 
ἀντίῤῥησις ; Τοῦτο συστήσει σοι xal τὰ ἐφεξῆς 
φαμὲν γὰρ ἐπάγοντες' Σὺ δὲ ὡς ἐξ αὐτοῦ τοῦ l]z. 
τβὸς, οὕτω xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἐκπορεύεσθα, ἡμᾶς τ 
Πνεῦμα λέγειν διαθεθαιούµενος, πῶς οὐχὶ xal πρῶ- 
τον xal ἀρχιχὸν τοῦ Πνεύματος αἴτιον τὸν Yiby λέγειν 
ἡμᾶς ἔφης, Ἡ xai προθολέα Πνεύματος κατὰ τὸν 
Πατέρα, τάχα δὲ καὶ Υἱοῦ ἄλλου γεννήτορα, 6; 
πάντα τὰ τοῦ Πατρὸς ἐξιδιωσάμενον ; El γὰρ aiiis 
τοῦ Πνεύματος ὁ Μηνογενῆς ἡμῖν πρεσθεύετᾳ: κατὰ 
σὲ, καθὰ 65 καὶ αὐτὸς ὁ τὸν Ν]ονογενῆ Tevyt.on 
Ix:to, πρεσθευθείη ἂν xai ἀρ[ικὸν αἴτιον κατὰ 
τὸν Πατέρα, xoi ΠατΏρ ἔσται ἀνθὶ 10. Έαυτα 
mob; αὐτὸν λέγουτὲς, ἐπεὶ τάξιν ἑλέγχων οἵδεν ὁ 1C 
Yos, τῶν μὲν ἐξ ὧν sini τις, μὴ δέον εἰπεῖν, τῶν ü 
ἐξ ὧν οὐκ εἰπέ τις, δὲ oy εἰπεῖν Υινοµένω», ἐς f 
αὐτὸν Acné 


α,τὸς οὐ» εἶπει, δέν εἰπεῖν, VAT 


"Exzioo vào xal MTM ἄντ'χρνς, ὡς εἶπερ τρ 
* . " * - δν - ο - » . 1 D 
ἐκ faelg ἐπὶ τοῦ YleU zi; 6fio30V pom: X3* 9 


- Ν ^ κ, e . ' Ρο 3 «En. 
yis αἰτίας, ὅπερ dj ση ὁ θολη βούλεταὶν EU 
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w9utv, Qatc Duthylus ο. .ξ1Ν, 
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&izcyov αἴτιου, καὶ ἀρχιχῆν κατ 
tasty ῥναν τοῦ Πνεύματος, Ἰχολοῦθει ἂν fX; μὲν 
ταὔ-α λέγειν xal γράφειν, ὡς τῆς τοιαύττς xal 
ἀνΥχτν ἀπαιτούσης δόξης αὐτὰ "σὲ δὲ τούτοις 
πρὸς ἔλεγχον χρΏσθαι τὸν καθ’ ἡμῶν, Πῶς οὖν οὐγὶ 
xod Lite τὸ καὶ τὸ λέγειν ἡμᾶς ἔφης, εἴπερ καὶ 
ἀπηδεῖται ταῦτα Ἰέγειν ἡμᾶς; Ἡ ὀτλῶν ὡς μη 
tu τοιουτό τι xa0' ἡμῶν ἁἀποδεῖξαι, τούτων μὲν 

λέγει; οὐδὲν, µόντ δὲ τῇ λέξει πικάθῃ πανούργως, 

. à 

vil εἰς τοιαύττν ἡμᾶς τὸν ἔννειαν ἐκλαιθάνειν την 
ἐκ πρόθεσιν ἐπὶ τοῦ }ἱοῦ διαθάλλεις, cl; οἵαν οὐδεὶς 


we? 


* 


τῶν ἁγίων ποτέ. Ταῦτα, ᾧ φ'λότης, & ἔνιοια τῶν 
* 9 - . 

ἡμῖν εἰρημένων, ἐφ᾽ of; xaf' ἡμῶν Κύπριος ἐπὶ τῇ 

ix Πατρὺς xai Yico ἐχτορεύσει τοῦ Πνεύματος 


εἴρεκε δύναται. Καὶ ταῦτά σοι ᾿λύσις τῶν δ.ηπορη- 


X τὸν Πστέρα ὅο- A palem causam indicandam, ut tua aceusatio vult, 
ο 


assumtinus, ita ut duo principia introducantur , ct 
Filius absque prineipio eausa, et principalis, uti 
Pater. est, radix Spiritus reputetur, sequeretur nos 
similia dicere et scribore, cum similis opinio neces- 
sario talia requirat, te. vero ad nos redarguendos 
liaec producere, quanam ratione non. aperte boc ct 
hoe nos dicere seripsisti, aut ea. demonstrasti nos 
dicere ? Aunon profecto manifestum fit, te. nihil 
liabere simile, quod nobis opponas, ic'eoque te niliil 
ex memoratis. afferre? tantummodo. maligne. di- 
' ctioni inh:zeres, οἱ in eum significatum nos praepo- 
sitionemez de Filio, inquam. nullus uuquam εκ 
sanctis Patiibus assumere , criminaris. Πως, ο 
amice, dictorum nostrorum , qui adversus nos 


µένων γινόμενα, tT; τε σῆς ἁπορίας παριστῶσι τὸ B Cyprius in. processione ex Patre et Filio Spiritus, 


ἔλλογον, xat τὸν ἐπὶ τῇ ἀπορίᾳ σκοπὸν μτδὲν ἅττον 

μετέχει ἀποφαίνουσι τούτου, 0; μὲν γὰρ πῶς " 
πρησιεµένους fud; την ix Πατρὸς καὶ Yioo χατα- 
Ἰαμθάγων ἐχπόρευσιν, πῶς δὲ πρὸς αὐτῖν ἀντιλέ- 
ἵοντας, τὸ τῶν ἐπικαθημένων ταῖς λέξεσι περίεργον 
ὑφορᾷ, καὶ pt παρεδικῶς ἐπιὼν ταύτας διαπορεῖς, 
τὸ της ἀπορίας ἕλλυγον παριστᾷς * ol; δὲ πολλοῦ τὸ 
μετὰ συνέσεως προεπισκεπτικὸν ἀξιῶν, ττν τῶν 
ἑσομένων ποτὰ εἰς δισπόρτσεν λήσιν π’ῤξωΏεν που- 


αποσχοπεύµενος, ἑαυτῷ προαποταλ.εύῃ τὸν ἐπ' τῇ 
ἀἁπορίᾳ ταύτῃ σχοτὸ», τῷ, πάν» χρίνειν ἑλλότων 
πείβεις τὸν ἐντυγχάνουτα. ᾽Λ)λὰ ταῦτα μὲν ταύτῃ, 


χὰν τούτοις ἁρχούντω: 5 ἀπορία πο: λέλνται, 


attulit, vis et sententia. est, ct ea cum dubiLatio- 
nem prorsus tollant, tuum dubium non esse a 
ratione alienum probant, et linem quoque in 
hac hzsitotione non minus rationi consentaneum 
ostendunt, Cum enün nos nunc cx Patre οί 
Filio processionem | amplectentres | deprehendis , 
nunc illi contradicentes, corum qui in perquirendis 
dictiunculis assidui sunt, curiositatem perspicis , 
etsimilia tu non excurrens per transenuam dubia 
movens, dubitationis solertiam rationi nixam con- 
frmas: cum vero cordate admodum futuris prz- 
visis addubitas, ete longinquo solutionem inve- 
8ligaris, tibi multum antea reservas, circa illam 


duLilalioném scopum tuum quam maxime rationi consentaneum reputare singulos quosque persuades. 
Sed lise ita se habent, et mota circa ea difficultas abunde satis sublata est. 
ε’. Ἐπεὶ δὲ αὖθις, νῦν μὲν ἀχούων ἡμᾶς σὺ, 8v CQ 5. Cum vero rursus nune nos audiens unam 


το Πνεύματος αἴτιον τὸν Πατέρα καὶ τὸν Υἱὸν Xi- 
107-25, νυν δὲ τῷ Πατρὶ «b ἐπὶ τῇ αἰτίᾳ πρῶτον xal 
ὀμχιχὺν ἀπηνέμοντας xaX ἄναρχον αὐτὸν ἀποχαλοῦν- 
τας προθολέα τοῦ Πνεύματος, ἐντεῦθεν πρωστ.- 
θες ἑρωτᾶς, τῶς ἂν εἴη xzY thv τῆς αἴτίαος ἑνή- 
87:1 τοῦ Πατρὸς ἅμα κατηγορξῖν καὶ Yioo, xa* τὸν 
του πρώτου xai ἀρχ:χκοῦ διαφορὰν µόνῳ ἐνοῦσαν τῷ 
Πατρὶ σρονεῖν ἀσφαλῶς, εἴ γε ἡ μὲν ἑνότης τὸ ταυτὸν 
ἀπαιτεῖ, τὸ δὲ pd ταυτὸν ἡ διαφορά; El μὲν, ὡς 
xài ἄλλο. τὸν ἀλήθειαν ἐπτριάνοντες, ἀντιλέγων 
εἶσθα καὶ σὺ πρὸς ctv bx πολ)ῶν γραφῶν 0Ε7λογι- 
Yow ἀναφᾳινομένην ἑνότητα τοῦ Πχτρὺς καὶ Υἱοῦ 
-τὶ τῇ αἰτίᾳ τοῦ Π.,εύματος" οἱδέν τι ἂν ἕτερον 
τωαντα ἐρωτῶντί σοι ἀπελογησάμεθα, Ἀ ὅτι "0 μὴ 
την ἑνύτιτα δεχόµεν:ς πῶς περὶ τῶν τῇ ἑνότττι 
ἔπεσθᾳ, ἁπητη 1 μένων δ:,απορεῖς», inii 6b οὐκ ἔπη- 


ρξᾶνων, ἀλλὰ τοὺς ἑπτρεαστὰς ἐπ'στομίσειν μᾶλλον 


Ῥουλόμενος, ὡς πρὸς την τῆς ἑνότητος ταύττν πὰ- 
pat. ἅπαξ ὑτὸ τῶν θεοιο"ικῶν Υυραφῶν καὶ 
ὀληγηθεὶς καὶ π:.σθεὶ:, τὰ Ἱπορτ'ιἐνα ὃ. απο,εῖς, ὁ 
Ἰωτιχὸς τῶν ἀποριῶν οὕτως σοι χάνταῦθα λόγος ὃο- 
έσται. Οἶδας ὡς, δ-ὰ χφόρων τρόπων τῶν τὶς ἆπο- 
ῥείξεως ὄντων, ὁ κατὰ τῶν ἄλλων ἔχων τὸ γράτος Ev 
των προξεγνωσ»ένων καὶ ὁμολογουμένων πρτρα 


v» ἐστίν. "Emil εὖν ἡ πᾶσά σου ἁπ' ρία περὶ τοῦ 


ww» 1 Ml ο. . . 
πῶς iei, καὶ tn) is So aivx τοῦ DHo.óz19; την 
AU τοῦ late 303 yall) x Y,905 


Spiritus causam Patrem et Filium esse asserentes : 
nunc Patri in causa priinas ac potissiimas partes 
atiribuentes,eum-que citra. principium productoretn 
Spiritus nuncupantes, arrepta occasione postulas, 
quomodo id fleri poterit, ut cause unitas de Pate 
ct Filio praedicetur, et primarii atque pracipui 
discrimen tantum Patri inesse, absque errore 
exislimetur, Si unitas urum idemque requirit, 
discrimen vero quod non est neque. unum neque 
idem ? Si tu, uti et. alii. veritatis calumniatores, 
quie ος multis tlieolozicia testimoniis stabilitur , 
unitatem Pateis et. Filii ia causa Spiritus uppu- 
gnares, nihil ultra ad tuam interrogationem respon- 
dissemus quam illud, Qui unionem non admiuis, 
D quomodo in iis, que unitatem necessario conse- 
quuntur, basitas? Quando vero nou. calumniaus, 
sed calumniautium os obstruere cupiens ; ad banc 
enim unionem aeceptandam semel scriptis theolo: 
gicis manu ducluses suasusque ; dubia proponis, 
hic tibi quo:que ratio qu:e dubia prorsus tol/at, as- 
signabitur, Cum duo sint demonstrationis genera, 
quod ex quibusdam precognitis et. minime dubiis 
es!, plus pollere ae potius esse judicatur. Quando . 
igitur univer:a tua dubitatio si;a est, «qua raliono 
unitas Patris seiucl ac Fili in causa Spiritus prae- 
dicetur, eb primarii atpee. principalis. discrimen 
Patio messe absque eirose  asseiatus cosi unitas 
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unum idemque requirit, discrimen vero quod non A τὴν τοῦ πρώτου xat ἀρχικοῦ διαφορὰν ἑνοῦσαν τῷ 


est neque unum, neque idem, assumenda sunt a 
nobis ex iis, quae theologici- scriptis decernuntur 
llla, quibus freti, qui theologica tractant, et unio- 
nem Patris et Filii fatentur, et primarii ac princi- 
palis in. Patre discrimen non negant, indeque du- 
biorum solutio comparanda. Enimvero si in cunctis, 
in quihus secundum communia theologica azio- 
mala Patris ei Filii unitas asseritur, Patris pri- 
marium et principal: non inficiantur, planum est, 
dum in causa Spiritus, Patris et Filii unitatem se«- 
mel concesserint, primum — quoque et. principale 
Patri concedere modis omnibus cogi. Quare con- 
cessas jam unitates, et in his primarii ac priuci- 
palis discrimina, ad propositam unitatem et dis- 
crimen comprobaudum accipiemus, Et primum 
unam esse Patris οί Fili deitatem apud omnes in 
confesso est, neque propterea in Déitate prima- 
rium ac principale Patri quispiam negaverit, Pa- 
tris οἱ Filii dominatus unus apud omnes in. con- 
fesso est ; neque propterea primarium ac princi- 
pale Patri in. dominatu quis piam negaverit. Patris 
et Filii in omnibus unus priacipatus apud oinnes 
jn confesso est ; neque propterea primariuw et prin- 
cipale Patri in principatu quispiam denegaverit. 
Patris et Filii rerum creatarum opificium unum 
»pud omnes in confesso est : neque propterea 
primarium et principale Patri in opiflcio quispiam 
denegaverit, Patris et Filii unam esse operatricem 


Πατρὶ φρονεῖν ἀσφαλῶς, εἴ γε ἡ μὲν ἑνότης τὸ ταυ- 
τὸν ἀπαιτεῖ, τὸ δὲ μὴ ταυτὸν ἡ δια-ορᾶ, ἔστι λαξόν. 
τας ἡμᾶς ἀπὸ τῶν περὶ Πατρὸς xai Υἱοῦ iy γρα- 
φαῖς εἰρημένων ταῖς θεολογικαῖς ἐχεῖνα, ἐφ᾽ οἷς πᾶς 
ἀνῆρ θεολογιχὸς χαὶ ἑνότητα Πατρὸς ὁμολογεὶ χαὶ 
Υἱοῦ, καὶ τὴν τοῦ πρώτου xal ἀρχικοῦ διαφορὰν τῷ 
Πατρὶ συνομολογεῖ, ἑντεῦθέν σοι «fv τῶν διηπορηµέ- 
νγων λύσιν ποιῄσασθαι. El γὰρ ἐπὶ πᾶσιν, io οἷς 
χατὰ χοινὰς ἑννοίας θεολογιχὰς ἑνότης ὁμολογεῖται 
Πατρὸς xat Υἱοῦ, οὐδὲ τὸ τοῦ Πατρὸς πρῶτον xo 
ἀρχικόν ἔστιν ἀπαρνούμενος, εὔδηλον ὡς καὶ τοῖς 
ἐπὶ τῇ αἰτίᾳ τοῦ Πνεύματος ἑνότητα Ἡατρὸς xai 
Υἱοῦ ἅπας διωμολογηκόσι, xal τὸ πρῶτον xat ἀρχι- 
xby διδόναι τῷ Πατρὶ ἁπαραίτητον. Καὶ γοῦν τὰς 


ὠμολογημένας ἑνότητας, xal τὰς ἐπὶ ταύταις τοῷ 


ἀρχιχοῦ xal πρώτου διαρορὰς, πρὸς τὴν τῆς ζητο»- 
µένης ἑνότητος xai διαφαορᾶς ληπτέην ἡμᾶς πίστω- 
civ. Αὑτίχα ἡ τοῦ Πατρὺς xaX Υἱοῦ θεότης µία εἶναι 
πᾶσι συνωμολόγηται * ἁλλ οὐδὲ τὸ ἁπὶ τῇ θεότητι 
πρῶτον xal ἀρχικὸν τοῦ Πατρός ἐστιν ὁ ἁπαρνούμε- 
vog. Ἡ τοῦ Πατρὸς xai Υἱοῦ χυριότης µία εἶναι 
πᾶχι συνωµολό{ηται *. ἀλλ οὐδὲ τὸ ἐπὶ τῇ χνριότητι 
πρῶτον xal ἀρχιχὸν τοῦ Πατρός ἔστιν ὁ ἀπαρνούμε- 
νος. Ἡ τοῦ Πατρὸς xai Υἱοῦ ἐπὶ τοῖς πᾶσιν ἀρχὴ 
µία εἶναι πᾶσι συνωµολόγηται ' ἀλλ' οὐδὲ τὸ ἐπὶ τῇ 
ἀρχῇ πρῶτον καὶ ἀρχιχὸν τοῦ Πατρός ἐστιν ὁ ἆπαρ. 
νούμενος. 'H τοῦ Πατρὸς xai Υἱοῦ τῶν δεδηµιουρ- 
γηµένων δηµιουργία µία εἶναι πᾶσι συνωµολόγηται’ 


facultatem apud omnes in confesso est, neque pro» ϱ ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ ἐπὶ τῇ διµιουργίᾳ πρῶτον xal ápyrxby τοῦ 


pterea iu fabrefaclorum creatione primarium et 
principale ín operatrice facultate Patri quispiam 
denegaverit. Vides jam apuumerata omnia certa 
ac lirina esse, nullaque indigere demonstratione ? 
Considera illa, atque ex illis certa ac constante 
confirmatione videbis, nullo modo a theologia 
discordare,in causa Spiritus unionem Patris simul 
et Filii praedicari, et primarii et. principalis discri- 
men Patri absque errore attribui. 


6. Et huc usque tue interrogationis dubita- 
lionisque solutionem  pertiugere prorsus discito, 
et rationes, quibus ducti theologi similia enuu- 


Πατρός ἐστιν ὁ ἀπαρνούμενος. Ἡ τοῦ Πατρὸς xot Yloo 
ποιητιχἣ δύναμις µία εἶναι πᾶσι συνωμολόγηται ἁλλ' 
οὐδὲ τὸ ἐπὶ τῇ τῶν πεποιηµένων ποιῄσει πρῶτον xol 
ἀρχιχὸν τοῦ Πατρός ἐστιν ὁ ἁπάρνούμενος. ᾿Ορᾶς ὅπως 
τὰ ἀπηριθμημένα πάντα τῶν ὡὠμολογημένων αἰδὶ, 
καὶ οὐδεμιᾶς δεοµένων τῆς ἀποδείξεως; "Ops ταῦτα, 
καὶ ἐξ αὐτῶν χραταιὰν λαμδάνων τὴν πίστωσιν τοῦ 
μηδὲν τῇ θεολαγίᾳ εἶναι ἁπᾷδον, xal τὴν ἐπὶ τῇ αἱ. 
vig τοῦ Πνεύματος ἑνότητα τοῦ Πατρὸς ἅμα χατη» 
γορεῖν xai Υοῦ, καὶ τὴν τοῦ πρώτου xai ἀρχικοῦ 
διαφορἀν ἑνοῦσαν τῷ Πατρὶ φρονεῖν ἀσφαλῶς. 

ς’. Μέχρι τοῦδε xal την τῆς δευτἐρας ἑρωτήσεῳς 
xal ἁπορίας c»: λύσιν περιισταμένην μµάνθανε ἀχρι- 
θῶς, μηδὲ τοὺς λόγους χαθ᾽ οὓς αἱ εἰρημέναι ὁμο- 


Jiaia decernunt : namque de his etiam, licet D λογίαι τοῖς θεολόγοις πρεσθεύονται' ἐροῦμεν γὰρ xal 


yon interrogati, dicemus, ne te fugiant. Namque 
Dominus in Evangeliis nunc quidem ad Judsos 
tonvertens orationem : « Quemadmodum Pater 
exsuscitat mortuos, el vivificat, sic et Filius, quos 
vult, vivificat **, » dixit. Item ad eosdem : « Quem- 
Sidmodum Pater vitam habet in seipso, ita dedit 
οἱ Filio vitam habere in seipso **. » Pratereaque 
ad eosdem : « Ego et Pater unum sumas **: » nunc 
»d discipulos : « Quscunque babet Pater, mea 
sunt ** : » nuncad ipsum Patrem : « Mea omnia tia 
sunt, et tua mea **, » Quicunque pie tlieologica 
tractare cupiunt, in deitate, οἱ dominatu, et oim- 


περὶ τούτων, χαὶ μηδὲν ἐρωτώμενοι, ἀγνοῶν. "Ow μὲν 
γὰρ ἐν Εὐαγγελίοις ὁ Κύριος νῦν μὲν πρὸς τοὺς Ἴου- 
δαίους, « Ὥσπερ ὁ Πατὴρ ἑγείρει τοὺς νεκροὺς, xol 
ζωοποιεῖ, οὕτως, » ἔφη, « xal ὁ Υἱὸς, οὓς θέλει ζωο- 
τοιεῖ. » Καὶ πάλιν πρὸς τοὺς αὑτούς" « Ὥσπερ ὁ 
Πατὴρ, εἶπε, ζωὴν ἔχει ἐν ἑαυτῷ, οὕτως ἔδωχε xal 
τῷ Υἱῷ ζωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ. » Καὶ ἔτι πρὶς τοὺς 
αὐτούς * « Ἐγὼ καὶ ὁ Πατὴρ &v ἐσμεν * » εἴρτχε. Nov 
δὲ πρὸς τοὺς μαθητᾶς, «Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ ἐμά 
ἐστιν. » Νῦν 0$ πρὸς αὐτὸν τὸν Πατέρα, « Τὰ ἑἐμὰ 
πάντα σἁ ἐστιν, καὶ τὰ ox ἐμά., Πᾶσαν οἱ θεολογεῖν 
βουλόμενοι εὐσεθῶς τήν ἐπὶ θεότητί τε καὶ χνριό- 


* Joan, v, 91. 151014, 26. **Joan. x, 90 ?' Joan. xvi, 15. 1* Joan. ΧΝΗ, 10. 
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«qt, Xd €i3t τοῖς ἄλλοις ἑνότητα τοῦ Πατρὺς ὁμο- 
λοχοῦσι καὶ τοῦ Υἱοῦ, xaX πρὶς τὴν ὁμολογίαν ταὺ- 
«ην βεδαίαν ἔχουσαν οὕίω ἐκ τῶν Εὐαγγελίων τὴν 
σὐατάσιν ὁ ἀντιλέξων ἑἐστὶν οὐδείς. "Occ δὲ 6 Πατὴρ 
µόνας τὸ πάντων τούτων ἄναρχόν ἑάτιν αἴτιον, xal 
αὐτὸς μὲν Éx τινος ἑτέρου τούτων ἔχει οὐδὰν, ὁ δὲ 
Yik πάντα ταῦτα ix τοῦ Πατρὸς, διὰ τοῦτο πάλιν 
t&v τὴν ὀρθὴν πρεσθευόντων θεολογίαν ἐστὶν οὐδεὶς, 
ὃς τὴν ὁπὶ πᾶσι τούτοις χατὰ τὸ πρῶτον καὶ ἂρχι-» 
xiv διαφορὰν οὐχ ὁμολογῇ τοῦ Πατρός. Ἵνα μὴ τί 
Τένηται; Ἵνα μὴ παῤῥτσίαν ἕξει xal πάλιν ἡ 
Σαδέλλειος σύγχωυσις. Τὸ γὰρ τὴν νοιαύτην ἁταρ- 
γεῖσθαι διαφορὰν, τῆς ἑνότητος ὁμολογουμέ,ης, 
ἴσον τῷ ΣαθΣλλείῳ εἰς τὴν Τριάδα σύγχυσι». Καὶ 
λόγος οὗτος λοιπὸὺν ἀναντίῤῥητος, χαὶ τῆς fiv ἐπὶ τῇ 
χλτὰ τὸ πρῶτον xai ἀρχιχὸν διχφορᾷ τοῦ Πατρὸς ópo- 
ἁογίας οἱ θεολόγοι πρεσδεύουσιν. El δὲ μὴ χαὶ ao! 
ἑοκεῖ ἀναντίῤῥητοι πρὸς τοῦτο su; ὅ.στάζοντι, δ.ὰ 
$$ μὴ πρὸς λέξιν οὕτω, πλὴν τῆς χατὰ τὸ πρῶτον χα 
ἀρχιχὸν διαφορᾶς τοὺς Πατέρας θεολογεῖν, ὅποιπερ ἂν 


Πατρὸ; ἑνότης μνημονεύηται καὶ Yioo, ἀλλὰ δισταγ-' 


μοῦ τοῦ πρὸς τοῦτό σε ἁπαλλάξει πᾶσα γραφὴ θεο- 
Ἰοχιχὴ, πάντα τὰ τῷ Πατρὶ προσόντα εἰληφέναι 
παρὰ Πατρὺς τὸν Yibv, xoi πάντα slvat αὐτὸν 
ca xal ὁ Πατήρ, xa πᾶν ὁτιοῦν ἰσόμετρον τῷ Πα- 
τρὶ ἔχειν, δίχα μόνου τοῦ Πατέρα εἶναι αὐτὸν φά- 
οχουσα. "Evi γὰρ τὸ ἐν τῇ Τρ:άδι ἄναρχον ἡ ῥ'ζαν 
ὁ πρῶτον xai ἀρχικὺν ὁ Πατέρ ἐστι ταῦτα πάντα 
ῥηθεῖσα δύναται ἡ πατρόττς, καὶ λοιπὸν διαφέρει 
οὐδὲν, πάντα εἶναι λέγειν τὸν Υἱὸν ὅσα χαὶ ὁ lach, 
Ua µόνου τοῦ Ἡατέρα εἶναι αὐτὸν, Ἡ δίχα τοῦ 
πρῶτον xal ἀρχικὸν αἴτιον εἶναι αὐτόν. El δὲ καί 
τινες τῶν γραφῶν τὴν τοῦ Πατρὸς xoi αὐταὶ διδοῦ- 
Cw ἰσότητα τῷ Υἱῷ πλὴν τῆς ἀγεννησίας, xaX ἔτε- 
pat τὸ αὑτὸ ποιοῦσχι πλὴν τοῦ γεννᾷν, T πλὴν τοῦ 
tzxzlv gam χαὶ αὗται δὲ διὰ «b τὴν πατρότητα τὰς 
λέξεις ταύτας δηλοῦν, τὸ πρῶτον καὶ ἀρχιχὸν τοῦ 
Yis3 διαστέλλουσαι, τῷ Πατρὶ ἀπονέμουσ.. Ταῦτά 
σοι ἀπόδειξις ἱκανῆ τοῦ τοὺς Πατέρας xai τὴν κατὰ 
τὸ πρῶτον xal ἀρχιχὸν διαφορὰν τοῦ Πατρὸς ἐπὶ 
πάσαις ταῖς τοῦ Πατρὸς, xoi Υἱοῦ ἑνότησιν ὁμολόγως 
θεολοχεῖν. 

V. Καὶ σὺ λοιπὸν ἤδη xat τὰς ὁμολογίχς, xaX τοὺς 
των ὁμολογιῶν ἀχριδῶς μαθὼν λόγους, προτέτι καὶ 
ὢν κατ’ ἐπίνοιαν μερισμὸν τῶν ἑνοτήτων, καὶ τῶν 
ἀιαφορῶν, πρεσθεύειν πρόσεχε ἀσφαλῶ:. Χρὴ γάρ 
τε ὑμολογοῦντα θεὸν ἕνα, χαὶ Κύριον ἕνα, καὶ µίαν 
πά των ἀρχὴν, καὶ δητμιουργὺν ἕνα, xai ποιητῖν 
ἕνα, ἔτι δὲ τοῦ Πνεύματος αἴτιον ἓν τὸν Πατέρα xol 
τὸν YUv, συνεπινοεῖν μὲν τὴν ἐπὶ πάσαις ταῖς ἑνό- 
€7,71 ταύταις κατὰ ^b πρῶτον xal ἀρχικὸν διαφορὰν 
τοῦ Πατρός. θὕτω δὲ πλὴν ὡς µήτε τὴν ἑνότητα ὑπὸ 
τῆς διαφορᾶς µεριζομένην νοξῖν' µία γὰρ xa* ταυτὴ, 
ιαὶ ἀμέριστος πᾶσα ἑνότης Πατρὶς καὶ Υἱοῦ, διὰ 
7 τὸν Yiàv máy tx ἔχοντα ix ἰἶατ,ὸς, οὕτως αὐτὰ 
ἔχειν ὡς αὑτὸς ὁ Πατὴρ, µέτε «ἣν διαφορὰν του οἳ- 
χείου ἐξισταμένην ὑπὸ τῆς ἑνότητος μερισμοῦ΄ µε- 
Ἰΐστη yàp πᾶσα διιςοὰ Πατρὸς xai Υἱοῦ διὰ τοῦ 
πάντα τὰ τοῦ Πατοὶς 6$ Gio) ue 0) τὸν YUyA 56.0722 


À nibus aliis unionem Patris et Filii confitentur, et 
similt confessioni certe atque indubitatze, et evan- 
geliorum testimonio comprobate nemo prorsus 
contradixerit, Quoniam vero Pater solus horum 
omnium absque principio causa est, et ille quidem 
ex alio eorumdem nilil babet, Filius vero omnia 
hzc ex Potre, propterea rursus ες iis, qui rectau 
theologiam tenent, nullus hisce in omnibus pri- 
marii ac principalis discrimen Patri denegat. Quam 
ob causam? Ne rursus Sabelliana confusio confi 
denter divulgata. irrepat. Namque discriminis hu- 
jus nega:io, dum unitas asseritur, eque atque S:- 
belius confusionem in Trinitatem introducit. Et 
rationi simili nemo repugnaverit, si quo theologi 
de primarii et principalis discrimine Patris decer- 
nunt, consideraveris, Quodsi tibi aliud. placet. du- 
bitanti, et. contradici posse e£istias, quod men 
jisdem verbis insinuant, et primarii ae principalis 
discrimen Patres excipiant, ubicunque Patris εἰ 
Filii unitas comneimoratur, verumtamen ab hz- 
sitatione simili scripta omnia theologiea liberabunt, 
qua Patris omnia inesse ex Patre Filio, et omnia 
ipsura «sse, quz Pater est, et quidquid est, sequa- 
bili ratione cum Patre possidere, tantummodc si 
Patrem esse excipias, sffürmant. Cum enim quod 
in Trinitate est absque principio, radix, priwa- 
rium, et principale Pater est, hzc omnia, dum pa- 
ternitas astruitur, inferuntur, hinc nullo diserimiue 
dicitur, omnia esse Filium quecunque dicitur Pa- 
ter, excepto. solummodo eum Patrem, uecnon pri- 
mariam et principalem causam esse. Sic nonnulla 
scripta Patuis parilitatem, una excepta gignendi 
ratione, Filio tribuunt, et alia. id idem coupro- 
bant, cum absque eo quod gignat, vel generet, in- 
sinuent, quod paternitas dictiones similes conno- 
(tat, primarium sc principale 4 Filio dementes 
Patri cuncedunt,. Et. hxc tibi abunde demonstra- 
bunt Patres, primarium ei principale discrimen de 
Paue in omnibus Patris et Filii unitatibus uno ore 
dccantare 


7. Et tu. interim, cum jam et coufessiones, et 
confessionum rationes perfecte didiceris, tum etiam 
D qui secundum intellectum est unionum, et di- 
scriminum partitionem, absque erroce rebus as- 
sensum prebere ne respuas. Namque addecet, ut 
dum conliteris Deum unum, et Dominum unum, et 
unum ompnium principium, et opilicem unum, εἰ 
crealorem unum, pretereaque Spiritus causam 
unam Patrem et Filium, una simul in omnibus. 
his unitatibus primarii atque principalis discri- 
men Zatrig intelligas. Ea nihilominus ratione ne 
unitatem a discrimine divisam agnoscas. Una si- 
quidem est et. eadem, et. indivisa omnis Patris el 
Filii unio, «uod, cum Filius omuia habcat ex 
Patre, ita illa possideat, ut ipse Pater, neque dis- 
crimen a propria unionis partitione divellatur, 
M.ximum siquidem est omne discrimen Patris ci 
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Filii, quod omnia Patris cum sibi vindicet Filius, A Υἱὸν, οὐκ εἰς Πατέρα μεταθαλλόμενον, ταῦτα xol 


et maseat. Filius, nec in. Patrem imiwutetur, bvc 
sibi addiscat, unde et contractio Sabelliana longe 
pellitur. inconfuso hoc personali discrimine abro- 
gala. Quodsi οἱ scriptis tradito lestimonio addi- 


.Scere cupis. quomodo in beata Triade simul juncta 
. intelligantur partitio eum unitate, et. unitas cum 
partitione, et neque partitio ab unitate, neque uni- 


tas a partitione. impediatur, tibi sane ad persua- 
dendum stis fuerit, et quastiouem  persolven. 
dim (2), « conjunctim divinam Triadem dividi, et 
divisim conjungi, » assereus theologicum axioma. 
Nobis porro oratio fiuem habeat. Non enim solum, 


o amice, tibi debirum absolute exsolvimus, debi- 


tum. siquidem nostrum est, respondere ad ea, 
qua nostra scripta percurrens, atque considerans, 
ul nus concedimus, el(flagitis, et in dubium vertis, 
quodcunque tibi et. int^rrogatione et. dubitatione 
dignum visum fuerit, sed etiam de quibus nulla 
iuterrogatio intercessit ; nam quorujn notitiam tibi 
necessa:ijam esse judicavimus, responsionibus eo- 
rum ad interrogationes tuas factis, et de dubiis 
solutionibus, veluti eorollarium, adjunximus. Et 
hzc quidew in przseutia. Verum et. in. futurum 
tempus interrozaundJi dubitan lique tbi facultatem 
longe et quam liberaliter concedimus. 


ἑξιδιοῦσθαι, ὁπόθεν xal συναλοιφῃ ἀπελήλαται d 
Σαδέλλειος τῷ ἀσυγχύτῳ τῖς προσωπικῆς ταύτης 
καταργουµένη διαφορᾶς. El δὲ κἀνταῦθα διὰ γραφι- 
χῆς ἐθέλεις τΏς µαρτνρίας μαθεῖν, ὅπως ἐν τῇ µᾳ- 
καρίᾳ Τριάδι xai συνεπι»οοῦνται ἀλλίλοις μερισιὶς 
τῇ Evótn tt, xal ἑνόσης τῷ μερισμῷ, χαὶ οὔθ) ὁ PA 
σ.ιὸς ἑαποδίςξται ὑπὸ «nc ἑνότητος, o00' f ἑνότ τη: ὑπ 
τοῦ μερισμοῦ * σοὶ μὲν εἷς μαρτυρίαν ἀ ρχέσει τοῦ 
ζητο)μένου πρὸς σύστασιν τὸ, € συνηµμένως 51) 
ἁγίαν ὁνα.ρεῖσθαι Το:ἀδᾳ, καὶ διηρηµένως » φάσκον 
« συνάπτεσθαι «τῆς θεολογίας à ipa ἡμῖν ὃν 
ἐ/γέτω πέρας ὕδη ὁ ὁ Mae: Οὐ µόνον vàp, ὦ qr, 
ἐντελῶς ἡμεῖς την ὁ ρειλ 


$1 
σοι ἀπρδξδώκα ev * ép: 


α προθαίνουσα, ἓφ οἷς τὰς 
$uGwv γραφὰς ἐπισχεπτόμενος σὺ, καθ Ἱμμετέραν 
ἐκιώρησιν ἑρωτᾶς καὶ διαπορεῖς, ὅτι περ ἂν ἅξιον 
ἑρωτέστως δόξῃ σοι xal διαπορῄσεως" ἀλλ᾽ ἐν mo σ- 
θήκης λόγω, ἐφ᾽ οἷς xai μη Ἠρωτήμεθα, προστεβε[- 
xauiv, ὧν ἀναγχαίαν εἶνχί aot την γνῶσιν διεγινό- 

cal; γινομένων ἑρωτίσετιν 
ς διαπορῄσξεσι λύσεων, oiovs: 


[4 


YXo ἡμῖν ἐπιλογία πᾶτ 


σγ215ν τῶν ἐπὶ ταῖς 
ἀποχρίσεων χὰπ. val 
τι πόρισμα ταῦτα πο. οὐ; 4£yot, Καὶ ταῦτα μὲν viv' 
vn ὃδ καὶ εἰσέτι ἐκ λώρησιν τοῦ Ερωτᾶν καὶ ὄταπυ- 


ρεῖν σε φιλοτιµότατά σοι παρξχοµεν. 





TOY AYTOY 


TON 


IIPOX KONXTANTINON 
TO TETAPTON. 


EJUSDEM 
AD GONSTANTINUM 


1. Rursus tu dubitationem affers, sed nulla nos D 


dubitatione premimur. Cum interrogas, addubitas ; 
nos tamen ad dubitationem non caremus respon- 
Bione : stat cuim a nobis veritas, nostrisque scri- 
ptis. quibus ex. Patre οι Filio, per Filium nempe 
ex Patre Spiritus sancti exsistentiam, paterna- 
rum scriptionum traditionem esse, probare con- 
tendimus ; itemque demonstramas, ex iis nunquam 


(5) Quarito lioc o1atione in sacra Lumina. 


LIBER QUARTUS. 


'Az mpi xal πάλιν’ χαὶ οὐχ ἁποροῦμεν fusi; 
as oct; ἐρωτῶν, καὶ ἀπολογεῖσθαι οὐκ ἁπορ'"- 
μεν, Ei γὰρ ἡ ἀλήθεια παρ ἡμῖν, ταῖς ἡμετέραι 
γραραῖς, ἐφ᾽ of; τὴν ix Πατρὸς xal Υοῦ, τουτέ 3 
δι Yioo Ex Πατρὸς, τοῦ Πνεύματος ὕπαραιν 70) 
ἁγίου θεολογικΏν τῶν πατριχῶν γραφῶν εἶναι 1: 
ράδησιν καὶ διενιστάµεθα, καὶ ἀποδεικνύομξν, τῶν 
ἀποκρινοιιένων σοι ἀπορήσεις οὐδέποτε, ἔστ ἂν τὴς 
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χαὶ πάλιν * ἀπόρει χαὶ πάλιν. Τὸ δὲ νῦν ἔχου ἑἐπεί- 
περ ἅττα διαπορεῖς, οὐχ ὡς φρονῶν αὐτὰ χαὶ δ.απο- 
ρεῖς, ἀλλὰ τῶν τῆς ἁληθείας χαταστοχαξόµενος ἔπι- 
ρ{αστῶν, ὅπως ἂν ἐπ. πᾶσι τὸ πρὸς ἐπιστομισμ)ὸν 
αὐτῶν ἔτοιμόν σοι ἀποταμιεύοιτο, xal τὰ ἡπορημέ- 
να, xal αἱ τῶν Ἡπορημένων διασαφήσεις, εἰς τύπον 
ἑδεγίας σοι διακτιθέσθωσαν, τίνι ἂν ἓπ᾽ αὐτοῖς xa 
Ἰένοιτό σοι τῷ τρόπῳ ἐπιστομίτειν σύμπαν τὸ ἆν- 
τιχαθιστάµενον. ινοῦνται μὲν γὰρ xat πάλιν fjuiv 
τὴν χθές που χαὶ πρότριτα συνήθως λόχοι περὶ τ.Ὀ 
ῥόγματος. "Αγει δὲ πρὸς μνήμην ὁ λόγος ἡμᾶς τῆς 
πρὸς Maplvov τοῦ θείου λαξίμου ἐπιστολὴ, ἐν ᾗ ὁ 
μεγαλώνυμος οὗτος Πατὴρ τὴν ὑπὲρ τῶν 'Ῥωμαίων 
ἐπὶ τῇ ἐχ Πατρὸς xai Yiou ἑκπορεύσει τοῦ Πνεύμα- 
τος δεφένδευσιν διεξιὼν, τὸ, « "EE ὧν οὐκ αἰτίαν 
τοῦ Πνεύματος τὸν Ylbvy ποιοῦντας σφᾶς ἑαυτοὺς 
ἀπέδεισαν,» εἴρηχε. Καὶ τοίνυν διά τὸ πρῶτον xal 
ἀρχικὸν, ὅπερ ἀληθῶς µόνῳ τῷ Πατρὶ πρόσεστιν εἴ- 
430m, τὰ εἰρημένα τῷ θείῳ Μαξίμῳ ἑξηγουμένων 
ἡμῶν, σὺ δὲ τὸ τῶν ἀντιδίκων ὑποδὺς πρόσωπονι 
ἁλλ' ἔστι τὸν βουλόµενον, ἔφης, εἰπεῖν ὡς, εἰ μὲν 
τοῖς αἰτιωμένοις Ῥωμαίους περὶ ἀρχικοῦ xai μὴ 
ἀρχιχοῦ αξτίου ἡ χαταιτίασις ἣν, εἶχον ἂν αἱ ἑξηγί- 
δεις 5b εὐλογοφανές  ἐπεὶ δὲ ἐχεῖνοι πρὸς αὐτὴν 
vh» ἐξ Υἱοῦ ἐχπόρευσιν ἀντιλέγουσι, πάντη ἐστὶ 


oy µήτ) ἐχείνοις μήτε τῷ ὑπερηγοροῦντι τῶν ὑπ) 7 


αἰτίασιν περὶ ἀρχικοῦ xal μὴ, περὶ δὲ τῆς ὅλως 
αἰτίας τὸν λόγον ἅπαντα γίνεσθ:ι. 


ipsa parabilius aut liberalius aliquid. quispiam 
excogitaverit, Quare rursus interrogationibus in- . 
sla, ruisus dubitalionibus urge Verumtamen cum 
in preseprtia qux: controvertis, non uti illius seu- 
lenti: sis, controvertis, sed ad veritatis calumnia- 
lores animu intendens, ut in oninibus prompt:m 
Ubi ad eorum ora obstruenda reserves, dubia, et 
dubitationum explicationes, quas sequi debeas, dige- 
rautur, quibus ad ora frenanda sese rebus simi- 
libus oppouentium, non imparatus comprehenda- 
ris. Moventur siquidem iterum, qui et heri, et nu- 
dius tertius, uti assolel, secmones de dogmate, 
serinoque nobis memoriaiw refricat divini Maximi 
ad Marinum epistola, qua magni nominis Pater pro 
Romanis de Spiritus ex Patre ct Filio processione 
defensionem instituens, illud, «ex quibus non causa 
Spiritus Filium asserere, sese illi ostenderunt,» scri- 
psit. Et haec cum nos propter primariui atque prin- 
cipale, quo vere soli l'atri inest, dictata esse, quae 
supra altuliuus ex saucto Maximo, interpreteimur, 
tu adversariorum personam induens, posse ais, 
cuicunque id complacitum fuerit, opponere, si 
qui Romanos in crimen vocabant, illis de primaria 
et principali eausa eriminatio fuisset, similes expo- 
sitiones rationis aliquid in se continere judicaren- 
tur : sed. cum illi ipsam ex Filio processionein 
oppugnent, omnibus manifestum remanet, neque 
ab illis, neque ab aliis qui corum defensionem 


suscipiunt, de primaria et principali causa quistionem, sed de totali causa sermones universos 


jactatos. füisae. 


e 


Β. Τοῦτο fj ἁπορία. 'Hiet; δὲ την λύσιν, ὃν εἵρηταιᾳ 2. Hec addubitatio est. Nos porro solutionem, 


τρόπον ὁδηγίας, ἐπὶ τῷ ἔχειν σε τοὺς ταῦτα φρονοῦντας 
ἐπιστομίσειν, διεκθέσθαι βουλόμενοι, οὕτω δὴ xal 
δ.εκτιθέµεθα. Οἶδας 0; cb; μὲν τούτων, ὑπ) ἁρ- 
χιγῷ Κυπρίῳ ταττόµενοι, πρὸς οἷς ἄλλοις χατὰ τοῦ 
εὐσεβοῦς φαᾷσι δόγµατος, χαὶ εἰς ὁμωνυμίαν διαδάλ- 
λουσι τν ἐχπόρενσιν  τινὲς δὰ τοῖς τοιούτοις χατὰ 
$) ἐκ Πατρὸς διαιρεῖν τὸν Ὑἱὸν ἐπὶ τῇ αἰτίᾳ τοῦ 
Πνενματος συμφωνοῦντες, τοῦ τέως µόνον εὐγνω- 
μονοῦσιν ὁμολογεῖν ttv ἐχπόρενσιν, τρόπον tn. τοῦ 
Πνεύματος ὑπάρξεως µόνον, xai πλέον σηµαίνειν 
μηδέν, Τῆς ῥήσεως γοῦν ὑπὸ πάντων ὁμολογουμένης 
χονῇ" τὸ γὰρ, « "EG ὧν οὐκ αἰτίαν τοῦ Πνεύματος 
tbv Yiby ποιεῦντας σφᾶς ἑαυτοὺς ἀπέδειζαν, » τὴν 
αὐτῶν ὑποθέλγον ῥοπὴῆν πρὸς ὁμολογίαν ἕλχει αὐ- 
τοὺς: fj Υὰρ ἂν, εἰ μὴ τοῦτο, οὐδὲ ταύτη», ὡς πολ- 
Ἰᾶς τῶν ἄλλων Πατέρων θεολογίας, διαθαλεῖν ὤχνη- 
917, "Opa ὅπως xai mpb; ἄμφω διαλεγοµένῳ τὰ 
µέρη ταῦτα Ἰσχυρῶς ἀποδεικνύειν ἐξέσται σοι, διά 
$) πεῶτον xat ἀρχικὸν αἴτιον ἁἀληθῶς Μάξιμον εἰ- 
ρυχέναι τν µεγαλώνυμον τὸ, ε Ἐξ ὧν οὐκ αἰτίαν 
τῦ Πνεύματος τὺν Yióv ποιοῦντας σφᾶς ἑαυτοὺς 
ἀπέδειζαν. » Γινξσθωσάν σοι πρῶτον οἱ τὴν ἐκπό- 
ῥευσιν ὀρθοτομοῦντᾶς διαλεγόµενοι * προτεινέτωσαν, 
ὕπερ οἱ ὁμωνυμοῦντες οὐδέποτα τὸ, εἰ μὲν τοῖς αἱ - 
πιωµένοις Ῥωμαίοι; περὶ ἀρχικοῦ xai μή ἀοχικοῦ 
αἰτίου ἡ καταιτίασις fv, elyoy ἂν αἱ ἐξιγῆτεις τὸ 


ενλονοφανές  ExfL ὅ' Exilyot πρὸς την ἐξ Yug £xzó- 


ul habeas, modo quo dictum est, promptam ad ora 
similia sentientium frenanda, exponere cupientes, 
sic eam digerimus. Sat uosti ex hisce nonnullos, 
ducem Cyprium sequentes, inter alia, qux adver- 
sus dogma pium rectumque blaterant, processio- 
nem quoque criminantes, homonymid obnoxiam 
facere : alios vero iisdem in separatione Filii a 
Patre in causa Spiritus concordantes, ita «4105 se 
prastasse, ut processionem modum tantum exsi- 
$teuti: Spiritus et nibil aliud connotare dicta- 
rent. Dico vero simili assensu. communi excepto ; 
namque iilud : « Ex quibus non causam Spiritus 
Fiiium facere sese illi ostenderunt, » eorum emol- 
liens impetum ad proebendum assensum inducit. 
Etenim si id non esset, hoe uti pleraquo aliorum 
Patrum theologica dicta accusare non neglexis- 
sent. Attende porro tu, qua ratione, cum ambabus 
hisce partibus colloquium conserens, valide de- 
monstrare poteris, propter primariam et principa- 
lem causam vere magni nominis Maximutm. scri« 
psisse, « Ex quibus non causam Spiritus Fiiura 
facere sese illi ostenderunt. » Et primum quideni 
cum sermones couseruptur, qui processionem recie 
tractant, proponaut, quod nunquam, qui homony- 
miam insinuant, coucedeut, si qui Romanos in 
crimen vocabant, illis de priwmari9 et principali 
causa criminatio fuisset, sniles expositiones. ra- 
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tionis aliquid in se continere judicarentur : sed Α ρευσιν ἀντιλέγουτι, πάντη ἐστὶ δῆλον µητ ἐχείνοις 


cum illi ipsam ος Filio processiorem oppugnant, 
omnibus manifestum remanet, neque ab illis, ne- 
que ab aliis, qui eorum defensionem suscipiunt, 
de primaria et principali causa questionem, sed 
de totali causa sermones universos jaciatos fuisse. 
Quid tibi videtur? Anne multo indigebis labore ad 
veritatem interpretationum similium  confirman- 
dun? Quid laborem commemoro, cum ipsi jam 
apud eos, qui accusabantur, negationem proces- 
sionis ex Filio, non primarie 3c principalis 
cause, sed totalis cause ademptionem inferre 
contendunt? Tu cnim 8d eosdem dices : Quando 
propter hoc neganda vobis videtur, ab iis, qui Ro- 
manos criminantur, processio ex Filio, ne aliqua 
Filio communio cum Patre in causa Spiritus con- 
cedatur, quid aliud quispiam asseveraverit conce- 
denti ex Filio processionem a consiliis esse, 
qua: contra sentiendo oppugnatoribus reponere, 
hujusce causa Filium participem esse? Negatio 
siquidem per nom, confessio vero prorsus per sii, 
constituMur. Nulla quidem ratio suadet, et ne- 
gantes, et sanctum processioni assentientem ín 
unum eumdemque scopum collimare. Verum ipsi 
cum a veritate prefocentur, ne sibimelipsis con- 
tradicere deprehendantut, tanquam qui semél pro- 
cessionem Spiritus, quam recte tenent, exsisten- 
tiam esse, ad comprobandum causam assumere, 
ultra contra verba facere ces:abunt, Et interim 
robur suum Labebit, et valide nostra expositio. 
Nam confidenter et libere enuntiabit, sanctum, 
«qui ex Filio processionem concedit, verbis illis, 
cum antedielis subdit, « Ex quibus non causam 
Spiritus Filium facere sese illi ostenderunt, » 
quibus processionem concedit, illis prorsus et cau- 
sam tribuere : quibus vero per Filium processio- 
nem, exin Filio, lece illius per, accipiens, causz 
primarium ac principale tollere. Neque enim te- 
mere et inconsulto prwpositionibus una pro alia 
utitur, sed sciens i agnum asserendem Basilium, 
« Voz enim per Filium primarize cause confessio- 
nem continet, » liac voce, nempe per Filium, 


μήτε τῷ ὑπερηγοροῦντι τῶν ὑπ) αἰτίασιν ἀρχικοῦ 
καὶ μὴ, περὶ δὲ τῆς ὅλως αἰτίας τὸν λόγον ἅπαν-:ι 
γίνεσθαι. TC σοι δοχεῖ; Πολλοῦ σοι δεήσει τοῦ πόνου 
πρὸς ἁπόδειξιν τοῦ πὼν ἐξηγήσεων ἀληθοῦς; Καὶ 
πῶς ὅλως πόνου, εἴγε αὐτοὶ φθάνοντες τὴν παρὰ τοῖς 
αἰτιωμένοις ἀπάρνησιν τῆς ἐξ Υἱοῦ ἐκπορεύσεως, 
οὐχὶ ἀρχιχοῦ καὶ πρώτου αἰτίον, τῆς δὲ ὅλως αἰτίας 
ἀφαίρεσιν ἑνίστανται δύνασθαι ,Σὺ μὲν γὰρ tpi; 
πρὸς αὐτούς' Ἐπεὶ διὰ τοῦτο ὑμῖν ἀρνητέα παρὰ 
τῶν αἰτιωμένων ᾿Ῥωμαίους δοχεῖ ἐχπόρενσις ἡ ἐξ 
Yioo, ἵνα μὴ τῷ Υἱῷ κοινωνία τις μετὰ τῆς Πατρὺς 
ἐπὶ τῇ αἰτίᾳ συγχωρηθείη τοῦ Βνεύματα; * τί ἂν 
ἕτερον τῷ τὴν ἐξ Υἱοῦ διξόντι ἐχπόρευσιν φήτειέ τις 
εἶναι διὰ σπουδῆς, f| ἀτεναντίας τας ἀντιλέγουσι, 
μετεῖναι τῆς αἰτίας ταύτης τῷ 13ῷ σννιστᾷν; El 
Y&p ἡ ἄρνησις διὰ «o μὴ, dj ὁμολογία πάντως διὰ 
τὸ ναί. Ἐπεὶ μηδέ ἐστί τις λόγος ὁ πείθων xal τοὺς 
ἀρνουμένους xat τὸν διδόντα πρὸς τὴν ἐχπόρευσιν 
ἅγιον πρὸς τὸν. αὐτὸν xal ἕνα τείνειν σχοπόν. Αὐτοὶ 
δὲ τῆς ἀληθείας πάντιυς ἀγχαύσης αὐτοὺς, ἵνα μὴ 
ἑαυτοὺς ἐναντιοφωνοῦντες ἑλέγχαιντο, ὡς ιἁπαξ τὴν 
ἑκπόμευσιν, ὃν ὑγιῶς ὕπαρξιν φρονοῦσι τοῦ Πνεύ- 
µατας, εἰς χατασκευὴν αἰτίας λαμθάνοντες, τοῦ 
πρόσω στῄσονται ἀντιλέγειν. Καὶ Eget τὸ λοιπὸν τὴν 
ἰσχὺν dj ἡμετέρα χατὰ χράτος ἐξήγηαις, Ἔχει v3 
μετὰ παῤῥησίας εἰπεῖν ὡς ὁ τὴν ἐξ Yloü διδοὺς ἐχ- 
πόρευσιν ἅγιος, χαὶ τὸ, ε Ἐδ ὧν οὐχ αἰτίαν τοῦ 
Πνεύματος τὸν Υἱὸν ποιοῦντας σφᾶς ἑαντοὺς ἆπ- 
έδειξαν, » τοῖς προειρηµένοις ἑπάγων, ol; μὲν ixxc- 
ῥευσιν διδωσιν, αἰτίαν δίδωσι πάντως, οἷς δὲ τὴν ὃι' 
Υιοῦ- ἑκπόρευσιν, τὴν ἐξ, ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ ἀντὶ τῆς διἀ, 
ἐχδεχόμενος, τὸ τῆς αἰτίας πρῶτον ἀφαιρεῖται xal 
ἀρχικόν. O0 γὰρ εἰχῃ καὶ ὡς ἔτυχε τῇ τῶν προθέ- 
σεων ἐνταῦθα χρῆται ἀντιπεριχωρήσει ἀλλὰ ον 
µέγαν εἰδὼς Ὡασίλειον Myovxa, ε Ἡ γὰρ δι Υἱοῦ 
Φωνὴ τῆς προχαταρχτικῆις αἰτίας ὁμολογίαν ἔχει, » 
διὰ τῆς τοιαύτης φωνῆς, λέγω Oh, τῆς δι Yiot, 
παρἰίστησιν ἐναργῶς ὡς, εἰ καὶ τῷ γἱῷ τῆς αἰτίας 
τοῦ Πνεύματος µέτεστι», ἀλλ᾽ οὐχ οὕτως, ὥστε αὐτὸν 
τὸ προχαταρκτικὸν τοῦ Πνεύματος αἴτιον εἶναι 
τοῦτο γὰρ ὁ Πατήρ. 


plane corroborat, licet Filius causz Spiritus particeps est, non ita tamen esse participem, ut pri- 


maria Spiritus causa sit : id enim Paler est. 


5. Hxc dum dicis, et nostra expositio suum το- D  Y'. Ταῦτα ἐρεῖς ab, xai f ἡμετέρα ἐξήγησις τί» 


bur habebit, οἱ valide, ut diximus. Adversarii 
vero aut ultra contradicendi finem facient, aut 
rursus in alia sese convertentes, quod illis in more 
est, modos omnes fundendorum verborum usur- 
pautes, posse, inquient, et ex Filio, et per Filium 
processionem dici, atque exsisteniam, sed co 
significatu, quasi perirumseas per Filium. Hujusce 
enim quoque dictionis formatores sunt, uon quod 
unistur iu causa Spiritus cum Patre Filius, et sic, 
quod proverbio cireumferiur, ipsos, cum effugiuut 
fumum, ignis appr«bendet, Namque Filium 4 
Paire separantes in cause Spirüius, ne videlicel 
uz cause Pater οἱ Filius Spiritus reputentur, 
quod nullus unquam pictatis sermo admisit, mali- 


ἰσχὺν δει κατὰ κράτος, ὡς εἴρηται. Οἱ δέ qs f 
ἑναντίας ἢ τοῦ πρόσω στήσυνται ἀντιλέγειν, fj ἐὰν 
ἴσως μµεταθαλλόμενοι αὖθις, ὅπερ εἰώθασι, πάντα 
τρόπον θὑρεσιλογίας ἀεὶ µετιόντες, δύνασθαι φῄσωσι 
καὶ ἐξ Yiou xal δι’ χΧἱοῦ ἐχπόρευσιν λέγειν xal 
ὕπαρξιν, πλὴν xarà τὸ διήκευ’ διὰ τοῦ Υἱοῦ ' xal 
ταύτης γὰρ αὐτοὶ τῆς λέξεως πλαστουργοί * οὔμεν- 
ουν κατὰ τὸ ἠνῶσθαι ἐπὶ τῇ αἰτίᾳ τοῦ Πνεύματος 
τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν τὸ παροιμιακὸν αὐτοὺς ἐπιφύχῃ. 
καπνοῦ καταλήφεται πὂρ. Tbv γὰρ Υἱὸν του Πατρὸς 
ἐπὶ τῇ αἰτίᾷ διαιροῦντες τοῦ Πνεύματας, ἵνα μὴ 5t 
θεν δύο αἴτια Πατὴρ xai Υἱὸς νομισθεζεν τοῦ [lvcv- 
µατος, ὅπερ λόγος ἄν εὐσεθείας οὐδείς ποτε παρᾶ- 
δέξχιτο. Καὶ διὰ ταῦτα πάνυ πονηρῶς τὸ διήκει”, 
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x πᾶνυ δυασεδθῶς πλαστουργοῦντες, εἰς ᾿Αρεια- A liose nimis hoc pertransire, et almodum impie 


γσμὸν ἐκτραχηλίζονται οἱ ταλαίπωροι, Λόγο; γὰρ 


laca προσθοηθήτων οὐδεὶ:, pd οὐχὶ τοῦ Πατρὸς 


ἐπτρέτην, f| λειτουργιχόν τι ὄργανον λογίνεσθαι τὸν 
Yiby xat' αὐτὸ τὸ διήκειν ἐπὶ τῇ ἐχεῖθςν ἐχπορεύ- 
σει χαθυπουργοῦντα τοῦ Πνεύματο:. Kal τὰ μὲν 
«ph αὐτοὺς οὕτω σοι προσοικονομτθήσονται * xal 
οὕτως ἡ xav' αὐτῶν σοι νίχη περιγενέσεται. 

ὃ, Ἐπεὶ δὲ xal τις ἄλλη ἐν τούτοις ἐστὶ qas 
µερίς ᾿ εἰσὶ γάρ τινες, ot xal αὐτοὶ τη» ἐκπόρευσιν 
φρονοῦντες ἐρθῶς, ὄμως δι ἀφαίρεσιν τὰς ὅλως 
αἰτίας thv ῥῆσιν τὸν ἅγιον εἰρηχέναι φασὶν, ὡς τὴν 
«δὲ Yloo ἐχπόρευσιν » ἀντὶ τοῦ € μετὰ τοῦ Υἱοῦ » 
ἐχδεξόμενο: * el Υὰρ διὰ τοῦ Ylou τὸ Πνενμ., ταν- 
τὺν δὲ εἰπεῖν μετὰ τοῦ Υἱ0ῦ, φασὶν, ἑχπορεύεται * 


efformmantes in. Árianismum infelices prscipitan- 
tur. Nulla enim ratio auxiliabitur, ne Patris adimni- 
nister aut tnstrumentum servile Fil.us, per hoc 
pertransire, in processione, quie. inde est, Spiri- 
ius, asserviens existimetur. Et hie tibi digesta 
prouptaque sibt, dum hemines contra colloqueris, 
quibus adversus eos victoriam facile consequeris, 

4. Veruntamen cum inter. eosdem pars alia in- 
ternoscatur, sed valde improba, que licet de pro 
cessione recte sentiat, attamen. Sanctum penitus 
causam tollentem, dicium simile enuntiasse. con- 
tendit, el « processionem per Filium » loco illius, 
« una simul cum Filio » accipit. Namque si per 
Filium Spiritus, quod idem est, ac si diceres simul 


fo; ἂν xal εἴη ἐπὶ τῇ αὐτοῦ ἑχπορεύσει χοινωνῶ» B cum Filio, inquiunt, procedit, qua ratione in illius 


ὁ Yi; τῷ Πατρί ; ópa εἰ xat ἡ τούτων μᾳταιολογία 
τῶν ἡμετέρων ὀπίσω κείσεται ἐξηγήσεων. Ηρῶτα 
μὲν πάθεν fiv οὗτοβ προδάλλονται μετάλιψιν τῶν 
προθέσεων ἔχουσιν ἀποδεῖξαι, Ὠοία ταύτην Υραµ- 
ματιχῆς τεχνολογίας ἔχει σερίληφιν; Τῆς Υὰρ πρὸς 
ἀλλήλας τινῶν προθέσεων ἀντιμεταστάσεως Arat 
παραδοθείσης τοῖς τεχνολογήσασιν Eq τὸ ἀχριδὲς, οὐχ 
ἔστιν οὐδέτουτε εἱλημμένην παρ᾽ οὐδενὶ τὴν διὰ εὐ- 
ρεῖν ἀντὶ τῆς µετά. Καὶ ἔτι οὗ µόνον λόγον Ἕλλη- 
γιχῆς σοφίας ἔχει τοῦτο οὐδεὶς, ἀλλά ve οὐδὲ γραφή 
εις οὐδεμία τῶν ὅσαι τῆς xaO ἡμᾶς θειοτέρᾶς φιλο- 
σογία:, ἀντὶ τῆς μετὰ τὴν διὰ παραδίδωσιν, ὡς f) 
τῆς ἐξ xal διὰ παρὰ Βασιλίῳ, Κυρίλλῳ καὶ 
Γρηγορίῳ τοῖς µεγάλοις ἀντιπεριχώρησις εὕρηται. 
Ἔπειτα δὲ εἰ xai τοῦτο δοθείη, v&y' ἂν ἀντιδίχων. 
παρὰ προσδοχίαν οἱ ταῦτα λέγοντες ἔχ-ραπύμενοι 
εἰς συμμάχους χατασταῖεν ἡμῖν. 'H γὰρ « προδολεὺς 
διὰ Λόγου » φωνῆ, ἓν Δαμασχηνὸς ὁ θεῖος πεφιλο» 
σόφηχεν, αἴτιον àx τοῦ λόγου τούτου μετὰ Yiou τὸν 
Πατέρα παριστῶσα τοῦ Πνεύματος, ἀναπάντιτα συ- 
στήσαι ἂν, fjv dj ἀλήθεια βούλεται, τοῦ Πατρὸς xal 
Υἱοῦ ἐπὶ τῇ τοῦ Πνεύμάτος αἰτίᾳ ἑνότητα. Τρίτον 
εἰς χατᾶλυσιν αὐτῶν ἰσχυρὸν, fjv ἔχει ἀνάγχην ὁ λό- 
ἵος xai τὸν Y'iby ἐχπορευτὸν ἀποφαίνειν. El γὰρ μετὰ 
τοῦ ἱοῦ ἐχπορεύεται, οὐκ ἔστι μὴ xal τὸν 1 ἐὸν ἐκ- 
πορευτὸν xal νοεῖσθαι xal λέγεσθαι, ὥσπερ ἂν εἰ 
x1 τὸν Yló) τις γεννᾶσθαι λέγει μετὰ Πνεύματος, 
οὐχ ἔστι μὴ χαὶ τὸ Πνεῦμα Υεννητὸν καὶ νοεῖσθαι 


processione Filius partes obtinebit? Sed quo tan- 
dem tendal eorum vaniloquentia ex appunendis 
nostris expositionibus, deprehendes. Et primu: 
quidem harum pr:epositionum, quam ipsi praten- 
dunt transumptionem. quibusnam  demonsirave- 
rint? Quaenam eam grainmaticz artis curiosa inda- 
gatio conquisiverii? Nam cuin mutua przpositionum 
jin sese immutatio ab iis, qui artem pertractarunt, 
semel tradita sit et diligenter, in nullo unquam 
eorum praepositionem per loco illius cum assuml 
inveneris. Adde etiam, nullum hujusce rei apud 
profanos reperiri exemplum, sed nec apud nos, 
qui diviniorem philosophiam colimus, ullus esi, 
qui loco illius cum prsepositionem per accipi tradat, 
quemadmodum ez, et per apud Basilium, Crril- 
lum, et Gregorium magnos quidem viros, nutuant 
uniuà pro alia acceptionem invenies. Secundum, 
etiamsi id concedatur, forte ex adversariis, qui si- 
milia tradunt, praeter. exspectationem mutata sen- 
tenti2, ad opem auxiliumque nostrum concurrent. 
Namque dictio « productor per Verbum, 2 eujus 
divinus Damascenus auctor est, eousam hac ra- 
tione cum Filio Pairem comprobans; sine ulía 
oppositione, quam veritas poscit Patris et Filii in 
causa Spiritus unionem ecomprobaverit. Interim 
est, quod plane ipsos convellet, cum necessario 
Filium quoque procedere demonstret. Etenim, si 
cum Filio procedit, fleri nequit, ut Filius quoque 


καὶ λέχεσθαι. Ταῦτα xai ἡ δευτέρα τῶν τὴν ἐχπό- p procedens non sit et dicatur, veluti, ai quis Filium 


βευσιν ὀρθοτομούντων μερὶς xal τοιοῦτό | σοι τὸ 
έλος λοιπὸν ὁποιοισδήτισι προσδιαλεγοµένῳ ἐχδή- 
σεται, ἀναπάντητος δηλονότι ἀπόδειξις ἐχ τοῦ παν- 
-αχόθεν τῶν οἰκείων λόγων στενοχωρεῖσθαι αὐτοὺς, 
xdi εἰς ἀτοπίας περιάγεσθαι τὀῦ δι ἀφαίρεσιν τοῦ 
πρώτου xai ἀρχικοῦ, οὔμενουν τῆς ὅλης αἰτίας, τοῦ, 
« Ἑξ ὧν οὐκ αἰτίαν τοῦ Πνεύματος τὸν Yibv ποιοῦν- 
πας σφᾶς ἑαυτοὺς ἀπέδειξαν, » τὸν ἅγιον εἰρηκέναι. 
Διά τοῦ9ο χαὶ ἅπερ πρὸς 4 μᾶς πολλάκις διαπορεῖς, 
τὸ πρὸς ἐπιστομισμὸν τῶν δι ἐναντίας ἔτοιμον ἑαυτῷ 
προαποταμιεύων, ημεῖς πρόσιέµεθα. 


generari cum Spiritu diceret, Spiritum ipsum ge- 
nerari, et intelligi, et dici confirmaret. liujus se- 
cunda, qu: de processione recte sentit partis, fi- 
nem similem, si ad eam confabulatum accedas, 
colloquitim — consequetur, demonstrationem scili- 
cet, cui illa respondere nequeat, quod omni ex 
parte propriis enuntialis astiingatur, et in absurda 
deducatur, ob primatii εἰ principalis, ne dicam 
Wuiversa cousz, negationem propter illud saneti 
dictum, « Ex quibus non eausain. Spinitus Filium 
facere sese illi ostenderunt. » Preterea que sapits 


a1 nos dubia, ad sese opponentium ora Írenanda, promptas tübi responsiones prsparans, proponis, 


bilariter et benigne excipimus. 
ε’. Παρίτωσαν γοῦν ἁπάρτι δεύτεροι mob; ὃ:άλεξ.ν 


5. Aeccdant itaque deinceps ad eollaquium Lo- 
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nuium? accedant ad sui confutationem, ad sui oris 
obiiramertum, ad. su! infamiam. Quid cnim re- 
spandebunt a,sanctis omnibus moduu exsistentiae οἱ 
hypostaticam Spiritus proprietatem processionem 
decernentibus, 1e&4io, ut dicitur, cubito refutati? 
Quando etiam si dictio sui non ita patentem habc- 
reb sizpnifieatum, sed vel. mirimuim  ostendecet, et 
correclione. expositionis in/Jigeret, abunde satis 
essent ad eorum. ora obturanda, qui a. Photio ad 
]iee nestra tempora adversus Boananam Ecclesiam 
propriis commentariis decertarunt. : ii siquidem 
omnes processionem ex Filio, ex Filio inferre 
exsistentiam demonstrare hoc solo moti contende- 
runt. Opem quoque tulissent ad hoc ineundum 
certamen, aid quos divino correptis Spiritu Maxi- 
mus respondens, uli qui ton recipereut, «ον Filio,» 
veluti causam notantem processionem. Et. quid 
liis opus cst? diceret quispiam, cum ad. eos confu- 
tandos soli sufficiant, eodein. fine ac scopo cum 
liiis concurrentes, atque concerlantes, qui ut cau- 
am a Filio solum adimant, socios sc ceitan inis 
praebent, ac sollicitudinis in processionis homony- 
mia, quasi illam sic recte pertractent, quo fit ut 
pro amicis inimici, et pro commilitibus host:s 
»3adant. Jdcirceo cum nmnccessarium minime sil, 
cum illis colloquia conserere, erit nibiloi.inns 
si congressus successeril, ος parte cos Arianisino 
obnoxies ostendere, pejusque jam dictis omnibus, 
qui per Filium exsisteutiam confitentes, per Filium 
causam non amplectuntur. fili siquidem in proces- 
sione Patris administruin Filium facere deprcheusi, 
Arianisui rei condemnautur : hi vero non liujusce 
lantum, cum cl ipsi processionem per Filium nc- 
gant, causam denotare, sed Epiritu etiam. iuferio- 
rem faciunt, quod per. Filium gratias datas, ad 
quas ipsi processionem attrahunt, non tanquam 
per Filiuin. Spiritus exsistentiam, fiaberet, sed 
lanquam simpliciter in. illis. Spiritui. Filius mini- 
Suraret, sentire deprehenduntur. Tibi itaque. tan- 
εδ. nec ulira. cuin. illis esto. dissertatio. ιδ 
porro. dubii a te propositi selutionibus traditis, 
vim parantes, uti promisimus, ut eas promptas 
haberes ad. adversariorum ora obtuianda conan- 
tium osteudere, non propter primarii et principalis 
ademptionem, sed universe cause ad Marinum 
epistola, illud, « Ex quibus uon. causam Spiritus 
Filium facere sese illi ostenderunt, » divinun 
Maximum dixisse, le scire volumus. Sic quoque 
divinus Damascenus, ubi Patrem « productoren 
per Filium manifestantis. Spirilus, » decernens, 
ε Spiritum Filii, » addit, « vicimus, non uti ex 
ij 5ο, Scd uti per ipsum ex Patie procedentein, So- 
ls enim. causa. Pater, » concorditer cuim  niagao 
Siamo eamdem. senlentiani. inciscrin.inatiin de- 
Leimibtal, Sub dictiene namque « productor. per 
Εάν Patris et Filii in Spuitus causa urionem 
confi. iiaus, et prispositionem er, qus. primaria 


ar üucipáze plene pz se fert, Patri striiueus, 
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imenymi; foimatores. 5zd quil inquam ad eollo- A xat «zz ὁμωνυμίας οἱ x 
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va8t00pYol.. λλλὰ zl eru 
πρὸς uo equ i παρίτωσαν πρὸς ἔλεγχον, πρὶς ins. 
στωμισμὸνν πρὸς αἰσγννην. Τί 14 καὶ ἀποιογέσοὶ- 
τα, τρύπον ὑπάρξεως y» 
ὑποστατιχΏν τοῦ Πνεύματος ἰδιότητα τεθεολογήχαοι 


^ , . L] Ll 
7.3523 τι) κ ων 0: 


την ἵκπτρευτιν ῥασικικῷ τῷ Ty Md οι: 
Ὅπου Y: εἰ καὶ μὴ οὕτω εἶχεν ἡ Ἀέξις τὸν sag 

νετὰν το ζόὂπλον, ἀλλὰ Σα ραντικόν τι ταύτῃ bin xil 
T ς δι ἑξηγῆσεως ὀξόμενον, ἔρᾳ:- 
04) ἂν τούτοις πρὸς ἐπιστνιεσμὸ jy οἱ ἀπὸ Φωτίου xx 
μέχρις ἡμῶν χατὰ τῆς ᾿Ρωμαϊκῆς Ἐχνλησίας ὃιὰ 
γραφὼν οἶκξ.ω» ὀγωνισάμενοι, πάντες «ἂν ἐξ Yieg 
ἐκ τόρβνσιν, την ἐς Yiou δύνασθαι o ὕπαρξιν ἀποῦει- 
κ.ύειν φιλονειχοῦντες, παρὰ δη to το χα) ἔχτρετ)- 
μενοι. ELE μὴ, μόνοι συναντελάθοντο ἂν ἐχείνοις xr» 
πρὸς τὴν τούτων χαταζολὺν ἀγῶνος xa οἱ τοὺς οὓς 
ἆπο)ο,ούμενός ἐστι Μάξιμος 5 θεύληπτος, ὡς τὸν 
€ Ez 1 ἰοῷ 1 pi] πρασιεµένους, ἅτε ὅτλ 
ἐκπόβ:υσιω. Kai τί ταῦτα; τόφ ἂν ἡμῖν εἴποι τις, 


s πᾳραμ..θίας τη 


4 , 
τχΏν alzia; 


(mouys xal póvot τούτοις &pxoust πρὸς ἔλ:γχου οἱ 


νῦν £g! ἑνὶ σχοπῷ σύὐνόρομοι τούτοις χαὶ συνατυ- 
σταὶ, o! πρὸς μόνον τὸ τὴν ὅλως αἰτίαν ἆφᾳῖρὲ 
Yióv τοῦ ἀγῶνος χοινοὺν 
ün; ἐπὶ τῇ ὁμωνυμίᾳ τῆς Exp 
ὁοθοτομοῦντες αὐτοὶ εἰς ἔχθεους ἀντὶ φίλων, χαὶ 
&v1Y συμμάχων ἀντ'δίχου; καίστανται. Διὰ Cf] ταῦτα 
τος διαλέξεως τῖς πρὸς τούτους τὸ ἀναγκαῖου uf 
ἐκούσης, ἔσται σοι ὅμως καὶ πρὺὶς αὐτοὺς AX µέρονς 
πως διαλεγομένῳ ἑνειομένους αὐτοὺς ἀπορειχνύειν 
τῷ ἌἈρειανισμῷ χεῖρον Ἠἢ τοὺς εἰρημένους πάντας, 
ὅσοι την OV 1ο συνομολογοῦντες Όπαρξω, τὸν δὲ 
Yi;u ai: Ἐκεῖνω μὲν γὰρ το 
Πατρὸς ὑπουργὸν &zi 5T, ἑχπορευσει πο:εῖν ἀπελεγ- 
χόμενοι τὸν YUv, τὸν Αρειανισμὸν χαταχρίνονται' 
εὖτοι ὂξ οὗ τοῦτο μόνου, καθότι καὶ αὐτοὶ οὐχὶ αἱ- 
τίας οπ)ωτικὴν ἑκπόρευσιν ὁμολογοῦσι ὂι Υἱοῦ, 
ἀλλά Ys δὴ ἑλάττονὰ καὶ του Πνεύματος, χαθότι τὰς 
διὰ τοῦ lYiou διδοµένας χάριτας, εἰς &, αὐτλ ἀπά- 
γουσι τὴν ἑκπόρευσιν, 024 ὡς διὰ τοῦ YioU την ὕπαρ- 
ξιν του Πνεύματος ἔχρντος, ἀλλ ὡς ἁπλῶς τῷ Πνεν- 
µατι τοῦ Yioo ἐπὶ ταύταις διακονοῦντος pov 
ἁτελέγχτνται. Σοὶ οὖν ἐς τόσον xal µέχρι τόσου καὶ 
ἡ πρὸς τούτους ἔστω δ:ἀλέξις, Πμεῖς ὃξ τὰς λύσεις, 
fs πμοέτεινας ἀπορίας, ἐντελῶς ἵδη σοι ἀποδόντες, 
ὡς ἐν ὁδηγίας xa eg σοι ἐπηγγειλάμεθα τύπῳ, 0; 
ἂν τὸ «ob; ἐπιστομ.σμὸν τῶν GU ἑναντίας ἔτοιμον 
σοι, πει ερωμένων [3ug ἀποδειχνύειν, μὴ o. 
πρώτου καὶ ἆ 2χιχοῦν τῆς Os ὅλως αἲ: 
5 ἐν τῇ τρ M. ρἴνου ἐπιστολῇ, τὸ, « "EQ ὧν οὐχ 
ἱτίαν του Πνεύματος τὸν Yiüv ποιοῦντας σφᾶς ἔαν- 
ὺς ἀπέδξιζαν, » Λίαςιμον εἰρηχέναι τὸν ΟΞῖον, εἰ- 
ναι σ6 ῥουλόμεθα, ὡς xai ὁ θεῖος Δαμασκηνός, iy 
n € τὸν Πατέσα, προύωλέα 61x 
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i) ΑΡ CONSTANTINUM LIB. IV.; '" 99 
Ἱατρὺς χαὶ Υἱοῦ ἐπὶ τῇ τοῦ Πνεύματος αἰτίᾳ ἑνό- A illad, «Solus enim causa Pater, »a Filio Patrem ín 


τητα παριστῶν, καὶ τὴν τὸ πρῶτον xal ἀρχικὸν σα- 


principali discernens, adducit. 


φῶς δυναμένην ἐξ, τῷ Πατρὶ ἀναφέρων, τὸ, « Móvog γὰρ αἴτιος ὁ Πατὴρ, » ὣς τοῦ Υἱοῦ t)» Πατέρα ἐπὶ 


τᾧ ἀρχιαῷ διαστέκλων ἐπάγει. 
ς’,λεϊπόν ἐστιν ἁπάρτι λοιπὸν χαὶ Tj; ἔστιν ὅτε 
τροτείνοσι ῥήσεως τοῦ θεολογίας ἐπωνύμου οἱ ἀν- 
ϱλέγοντες μνημονεῦσαι, οὐχ ὅτι ἀμεταποιήτως ταύ- 
την κροτείνουσι, xal τὸ ἀναγχαῖον ἴσως ἐντεῦθεν 
ἡμῖν αὐτὸν ἑαυτῷ τὸν ἅγιον συµθδιδάσαι, ὡς ἐπὶ τῶν 
πρειρηµένων ῥήσεων ἔχει * ἁλλ᾽ ὅτι δοθείσης καὶ 
συγχωρηθείσης παρ ἡμῶν τῆς µαταποιῄσεως, πολλή 
εἰς ἐπιγενήσεται πρὸς ἀπόδειξιν ἡ συγκρύτησις τοῦ 
ὠαἴτιον παρὰ τῶν ἁγίων ἑξαιρέτω; τῷ Πατρὶ ἆφο- 
βίξεσθαι διὰ τὸ πρῶτον χαὶ ἁρ[ιχὸν, ὡς ἐντεῦθεν 
πρὸς ἀνάγχης ἀχολουθεῖν τοῦτο νοςῖν εἶναι, τὸ χαὶ 
ἀφαιρούμενον τοῦ Yloo. Ἐπεὶ γὰρ ἐν τῷ πρὸς τοὺς 
à*' Αἰγύπτου ἐπιδημήσαντας λόύγῳ τοῦ θεοῤῥήμο- 
vos, ἔστι μὲν γὰρ οἷς τῶν ἀντιγράφων, « Πάντα ὅσα 
ἔχει ὁ Πατῆρ τοῦ Υἱου ἐστι πλὴν τῆς ἁγεννησίας * » 
ἔστι δὲ παρ᾽ οἷς, « λὴν τῆς αἰτίας,; εὑρίτχέται, οἱ 
τὴν ἑναντίαν µετιόντες χαὶ τοῦτο δὴ τὸ, « Πλὴν τῆς 
aiias » τρίτον &zi τοῖς προειρηµένοις δυσὶ τῆς 
τῶν οἰχείων λόγων σαθρότητος µέρος ποιοῦνταϊ. 
Ἐμεῖς δὲ ὅτι αἱ τὸ, ε Πλην τῆς ἀγεννησίας » ἔχου- 
eat βίδλοι, τὸ χατὰ τὸ αἷς τὸ, « Πλὴν τῆς αἰτίας, » 
ἐμφέρεται, ἀποφέροντα: κράτος, ἰκανῶς Ev ὃ.αφόῥοις 
Ayo προαποδεδειχότες Ex τοῦ πᾶσιν, ἐν olg τὰς τῆς 
Τριάδος ὁ ἅγιος ἀφορίχει ἱδιότητας, τὴν ἁγεννησίαν 
ἀποχληροῦν τῷ Πατρὶ, χαὶ τὸ, « Πλὴν τῆς αἰτίας » 
voy διδόντες καὶ συγχωροῦντες, οὐδέν τι ἀπόνασθαι 
τῆς µεταποιῄσεως ἑῶμεν τοὺς ἀντιλέγοντας. "Eau 
Ἱχρτὸ « Πλὴν τῆς αἰτία; » τὸν ἅγιον εἰρηκέναι 
ποίαν δὴ τὴν αἰτίαν vost ταύτην, ἑζεταστέον. OO γὰρ 
ἀφορισμένως € πλὴν τῆς αἰτίας » ἔφη « τοῦ Πνεύ- 
µατος” » ὅτι μηδέ τι; fjv αὐτῷ λόχος, εἰ ἄρα ἐκ uó- 
κυ τοῦ Πατρ)ς, f| ἐκ τοῦ Πατρὶς δι’ Yloo αἰτιατὸν 
τὸ Πνεὺμά ἔστιν, ὅπερ τῆς νῦν ἀντιλογίας ἐστὶν, 
à ἀπολύτως, « Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατλρ τοῦ Yloo 
ἐστιν, 2 ἔφη, εἴγε χαὶ ἔφη, ε Πλην τῆς αἰτίας. » 
Αἰτία δὲ ἁπολύτως οὕτω λεγομένη οὗ µόνον τὴν qu- 
σιχὴν τοῦ Πνεύματος αἰτίαν δηλοῖ, ἀλλά γε καὶ τὴν 
τῶν χτισµάτων ποιητιχήν. Καὶ δεῖ τὸν τὰς σηµα» 
Via; τὸν γραφιχῶν ἀνιχνεύοντα λέξεων σχέπτεσθάι 
xai ἀνερευνᾶν, πῶς ἂν γένουτο xat' ἕννοίαν εὐσεδη 
χαὶ ᾳυσικῶς xai ποιητικῶς τὸν Ylbv ἀφαιρ:ῖν τὴν 
αἰτίαν, καὶ µόνῳ ταύτην ἀποχληροῦν τῷ Πατρί. Καὶ 
πάν ως πᾶς τις οὕτως ἀνερευνῶν κατ᾽ οὐδὲν ἕτερον 
σὺν λόγον εὐοδούμενον γνωριεῖ ὅτι μὴ χατὰ μόνον 
τὸ τη: αἰτίας πρῶτον xat ἀρχικόν. Εὐρήσει γὰρ ἅμα 
xà Ἡασίλειον xal ᾿Αθανάσιον τοὺς τὴν θἐρλογίαν 
ἰσοχ)εεῖς της &vvola; ταύτης ἐπισυγχροτοῦντας τὸ 
εὐσεβὲ;, τὸν μὲν ἐν οἷς, « Μηδεὶς οἰέσθω µε, » εἴρηχε, 
t τρεῖς εἶναι λέγειν ἀρχικὰς ὑποστάσεις * ἀρχὴ γὰρ 
τῶν ὄντων µία, 6c Υἱοῦ ἑνεργοῦσα, xal τἐλειοῦσα 
ἐν Πνεύματε » » χαὶ a0 ἓν οἷς ἔφη ' «Ἕνα γὰρ οἵδα- 
μεν ἀγέννητον, xal µίαν τῶν ὄντων ἀρχὴν, τὸν Πατέρα 
13) Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρ:στοῦ” » ᾿Αθανάτιον δὲ 
ἓν οἷς, ε Τί ἐστι θεός, » εἴρηχε, xal ἐπήγαγε τὸ, 
CH πάντων ἀρχὴ κατὰ t5v. Απόστολου. ET; 624 
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6. Nunc interca reliquüm est, ut dictum quoque 
ilius, eui a theologia nomen cst, etl adversarii 
propénunt, commceinoremus, non quod illud uti 
est, absque ullá sui immutatione proponant, sed 
quod necessarium est, ut inde Sanctum sibi ipsi 
concordem ostendamus, quemadmodum οἱ in di- 
cüs supra laudatis fecimus : sed quod, data etiam 
atque concessa immutatíone, multum valebit ád 
demonstrandum consensionem, à sanctis nempe 
Patribus causam pr:cipue Patri decerni, quod inde 
primsrium et principale, necessario consequitur, 


B et id ipsum esse intelligitur, quod a Filio segrega- 


tur. Cum enim oratione diviniloqui Patris ad eos 
qui ex "Egypto accesserant, in nonnullis exempla- 
ribus habeatur, « Qu:x:cumqüe habet Pater, Filii 
sunt, si unuin itigenitum esse si excipias,» in aliis 
vero, « unam si excipias causam, » inveniatur, qui 
contra nos faciunt, hoc item, « unam si excipias 
causam, » tertiam post duo primum alláta, sermo- 
num suorum imbecillitatis partem apponunt. Noa 
porto cum ostenderimus volümina, quz, « unurü 
ingenitum esse si excipias, * continehl, prz illis, 
qua, € si excipias causam, » habent, potioris τ6- 
boris esse, abunde sane in diversis orationibus, 
propterea quod in reliquis omnibus, in quibus 
sanctus proprietates Triadis praescribit, ingenituaa 
esse Patri attribuit, et, « unam si etcipias tau- 
sam, » nunc dantes concedentesque, nulli commo- 
do esse contradicentibus similem immultationem, 
dignoscamus. Esto si quidem, « unam, si excipias 
causam, » Sanctus enuntiaverit, quam causam 
ipse intellexerit, examinandum est; Neque enim 
separando dixit, « si causam Spiritus excipias. » 
Neque enim illi curz erat, ab ex solo Patre, vel ex 
Patre ρε; Filium Spiritus causaretur, quod prze- 
sentis contentionis est, sed indeterminate, « Qua- 
cumque habet Pater, Filii sünt, » dixit, si tamen 
di£it, « si excipias causàm. » Causa vero sic abso- 
lute enuntiata, non tántum naturalem spiritus cau- 
sam, sed etiam creaturarum effectricer ihdica!t, 


p Üportetque scriptarum dictionum signifitatus in- 


vestigantem considerare, et inquirere; quomodo 
pie intelligendo , et naturali et effectrice causa 
Filium spoliet, et soli eam Patri ascribat. Et p'ane 
quicunque simili modo pervestigat, sententiam 
rectam illam esse intelliget, hisi secundum causa 
primarium et principale. Reperiet quippe simul et 
Basiliurn et Atlianasium in rebus theologicis paris 
nominis, intelligentiam similem uti piam rectanique 
approbantes, hunc quidem illis * « Et hemo existi- 
met me, tres esse affirmare primarias hypostases. 
Principium siquidem omnium unum cs!, per 
Filium operans, et in Spiritu perficiens ; » nec 
non et illis: « Unum enim scimus ingenitum, et 
unum omnium principium, Patiem Domini nostri 
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Jesu Christi. » Athanasium vero in illis, que sub- A ὁ Πατὴρ, ἐξ οὗ τὰ παντα. » Καὶ γὰρ ὁ Λόγος ἐξ αὐτοῦ 


jungit ad interrogationem, « Quid Deus est? Om- 
nium principium, ut Apostolus ait, Unus Deus 
Pater, ex quo omnia. Namque Verbum ex eo est 
generatus, et Spíritus ex eodem procedens. Post- 
modum universa creatura per Verbum in Spiritu 
fabrefacta consistit, » Hzc est pietatis suimina, 
bic est sincera verzque confessionis vertex. Et tu 
jam tandem dubiorum a te propositorum exquisi- 
. tam notitiam habens, a sanctis Patribus causam 
Patri potissimum ascribi propter primarium ac 


γαυνητῶς, xal τὸ Πνεῦμα ἐς αὐτοῦ bxmoptusix. 
Εἶτα πᾶσα f) χτίσις διὰ τοῦ Λόγου ἓν Πνεύματι συν. 
έστη δημιουργιχῶς. » Τοῦτο τῆς εὐσεθείας ἐστὶ o) 
τελεώτατον * τοῦτο τῆς εἰλικρινοῦς ὁμολογίας τὸ χο» 
ρυφαιύότατον. Καὶ σὺ τέλος ὧν διηπόρηχας τὴν ἀχρι- 
6η γνῶσιν 550 παρὰ τῶν ἁγίων τὸ οἵτιον ἐξιιρίτως 
τῷ Πατρὶ ἀφορίζεσθαι διὰ τὸ πρῶτον xal. ἀριιχὸν 
ἐσχηχὼς, xal τοῦ ἐντεῦύθεν πρὸς ἀνάγχης ἀκολουθεῖν 
τοῦτο νοεῖν εἶναι τὸ xal ἀφαιρούμενον τοῦ Yiou, 
ἑρώτα χαὶ πἀλιν, ἀπόρει xal πάλιν. 


principale; indeque Decessario sequi, hoc ipsum esse quod  adimitur Filio intelliges. Percontare ru:- 


sus, rursus addubita. 
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I. Cum in animo nostro insederit, pacem eccle- 
siasticam continuo promovere, et magis ac magis 
constabilire, nescio an quispiam nobis inepti:e vel 


rusticitatis crimen inurat. Namque cum semel B 


rebus propositis probe manus adinoverimus, secun- 
dum et tertium ad ea firmanda figendaque conatus 
ac studia convertenda necessarium ducimus. Et qua 
ratione ex iis, qui ista legunt, eos merito veluti 
ineptos et rusticos criminabuntur, qui totis viribus 
confirmare contendunt, quorum aggressio bene 
semel cepta est ? Verumtamen primum bene co- 
ptis secunda studia, et tertia ad eorum firmitatem 
* sgiabiliendam conferre, hoc modo inepti: rusticita- 
tisque crimen repellitur, si illa ex divinis sibi litte- 
ris firmitatem assumunt. Cum enim de ecclesiastica 
pace periractant, necesse ea ex solis scripto petitis 
testimoniis absque fallaciis, et captiunculis pon- 
dus accipere, quod el procedente scriptione patcbit 


A'. Βουλομένους ἡμᾶς τὴν ἐχχλησιαστικὴν εἰρένην 
ἀεὶ προάγειν ἐπὶ τὸ βεδαιότερον, οἑχ οἶδα εἴ τις ἂν 
ἀπειροχαλίας κατηγορήσειε. Τοῖς yàp ἄπαξ έγχει- 
ρηθεῖσι καλῶς ἐγχειοήσαντες, xa: δεύτερα xal τρίτα 
πρὸς σύστασιν ἐπιστοιδάζειν αὑτῶν ἀναγχαῖον ἡγού- 
μεθα. Καὶ πῶς ἄν τις τῶν τούτοις ἐντυγχανόντων δί- 
χαιος εἴη Υράφασθαι ἀπειροχαλίας τοὺς παντὶ σθένει 
σπεύδοντας βεθαιοῦν ἐχεῖνα, ὧν ἡ ἐγχείρησις coz 
ἐγεγόνει χαλῶς; lv τὸ «τοῖς ἐγχειρηθεῖαι τά 
πρῶτα xax δεύτερα προσεπάχειν, καὶ τρίτα πρὺς 
βεθαιοτέραν τὴν σύστασιν, οὕτως ἂν τὸ c1]; ἆκε:ρο- 
Χαλίας ἔγχλημα διαφύγοι, εἰ πάντα ταῦτα τὴν ἀπὸ 
τῶν θείων Γραφῶν πλουτοῦσιν ἰσχύν. Περὶ y3o ix- 
χλησιαστιχῆ.ς ὄντα εἰρήνης, ἀπὸ µόνων ουγκροτεῖ- 
σθαι χρήσεων ἀναγχάζονται γραφικῶν δίχα σοφισ: 
µάτων xal παραλογισμῶν, ὅπερ δὴ xal ἀναφανὴσεται 
τοῦ λόγου προϊόντος ἡμῖν. Ἐφ' οἷς γὰρ περὶ τῆς 
ἐκχλησιαστικῆς εἰρήνης ἐν ἄλλοις γωνισάμεθα cvy 


κρατύναι τὸν ἔλεγχον τῶν πρὸς τὴν τοιαύτην εἱρή- 
γην ἀντιλεγόντων χαχῶς xal ἐπισφαλῶς. Ἔδοξε δὲ 
τοὔτο ποιῆσαι ἡμᾶς, ἄλλην Tiv καινοτέραν µετε)- 
θόντας ὁδόν, δι ἧς ὃν τὸ τῶν ἑλέγχων κράτος ἐχδχ- 
Ἱότερον χατασταϊΐη τοῖς ἀπροσπαθῶς διαγινώσχειν 
ἐθέλουσι. Καὶ fj 50b; τὴν βίθλον μετὰ χεῖρας λαθεῖν, 
fy ἐν ταῖς τῆς αὐτοχρατορίας ἡμέραις Μανονὴλ τοῦ 
ἀοιδίμου à; βασιλευσι xal αὐτοχράτορσιν ὡς Ex 
προσώπου ἐχείνου ᾿Ανδρόνικο-ς,ὸ τὴν τοῦ δρουγγα- 


pios τῆς Βίγλας ἀνεζωσμένος τότε ἀρχὴν Καματηρὸς 


τοὐπίχλην, &vhp την σο,ρίαν οὐχ ἁγεννᾶς, συνεγρά- 
ψατο' χαὶ τὸ μὲν ἐπὶ χάλλει λόγου χαὶ φράσει ταὺ- 
της ὐαυμάσιον ἑπαινέσαι, χαὶ ἀποδέςασθχι, πρὸς Ey 
06: µόνον µέρος ἁπαντῆσαι αὑτῆς πρὸς ὅπερ ob xa- 
Aog 5 σοφὺς ἐχεῖνος àvho ἠγωνίσατο, οὐδὲ τΏς Eav- 
τοῦ σοφίας ἀξίως, διὰ τὸ τοῦ θελήµατος ἰδιόῤῥυθμον, 
ᾗ «ἣν προσταγὴν τοῦ κρατοῦντος f τῆν ῥοπὴν τοῦ 
χαιροῦ, ? οὐκ οἵδ' ἂν 6 τι καὶ εἴποιμι ἕτερον * o0 γὰρ 
ἀγνοεῖν ἐχεῖνον τὸ ἀληθὲς πείθοµαι ' καὶ ὑπαντῆσσι 
οὐχ iv goztavzla λόγου εἰς πλάτός ῥητορενομένου, 
xat ἑπεχτάδην, ἀλλ) ἐν γυμναῖς παντὸς τοῦ àv λογος 
Ἰραφίᾳ κάλλους τῶν θξίων Γραφῶὼν µαρτυρίαις, xol 
οὕτως ἐπὶ πλέον χρατῦναι τῶν ἀντιλεγόντων τὸν 
ἔκεγχον, διὰ τὸ xavà τὴν ἐντεῦθεν ἐπινενοημένην 
µέθοδον τοῦ ψεύδους εὐέλεγχτον. Ti δὲ τὸ «c βίθλον 
µέρος, πρὸς ὃ xa ἁἀπαντῆσαι διέγνωµεν; Ἡ τοῦ, 
Avbph; ἐχείνου σπουδὴ, ἣν ὅτι πολλῆην ποιούµενος 
φαίνεται ἀποδεῖξαι μῇ ἐν Πατρὸ, xot Υἱοῦ ὑπάρχειν 
«ὁ Πνεύμα τὸ ἅγιον. Τίς δὲ ὁ τῆς ἁπαντήσεως τρό- 
τος, καὶ τίς ἡ δυναµένη τὸν σαφῆ τοῦ ψεύδους ἔλεγ- 
yov μέθοδος ; ἐροῦύμεν ἤδη σαφῶς. Ὁ τὴν ῥηθεῖσαν 
βιδλον ἐχθέμενος θαυμαστὸς ἐχεῖνος &vip, ἰσχὺν 
περ'6εθλτμένος λόγων οὔτι μικρὰν, πᾶσαν μὲν γρα- 
ϱ'χην ῥῆσιν, ἐς ἧς τὺ Πνεῦμα ὑπάρχον ix Πατρὸς, 
xal Yiou ἀναφαίνεται, συνελέξχτο, xal χατὰ τὴν τά- 
Uv συνέθετο * ἑκάστῃ δὲ τῶν ῥήσεων τῶν ἑκυτοῦ 
προσάπτων ἐπιστασίαν, ταύτην dal διηυθέτει, ol; 
αὐτὸς νοήµασιν ἑνησμένιζει xal πρὸς τὰ δοχοῦντά 
οἱ την ἀνάπτνξιν τῶν λόγων παβρεθιάσετο. Ἡμεί, δὲ 
vow, πρὸς τὸ ἑλέγχειν γινόμενοι τὸ τῶν ἐπιστασιῶν 
τούτων βεθηλωμένον, οὖκ ἴδιον µέρος , ὥσπερ pot 
καὶ προείρηται, λογοξιδοῦς Υραφῃ; ἐχθήσομεν εἰς 
ἀντίῤῥηστιν ταύτην λογογραφήσομεν, ἀλλ ἑχάστη» 
περ.χκοπὴν γραφιχῆς ῥήσεως, t. αὐτὸς ἐχεῖνος ἑᾱ- 
ἔνετο, ἐχτιθέμενοι, ἔστι ὃ ὅπο: διὰ βραχυλογίαν καὶ 
τῶν περ:ικοπ.ων τινας ἐπιτέμνοντες, ἐν οἷς δηλονότι 
μέρεσ.ν αὖται περίεχονσί τι μετὸν τῆς προχειµένης 
ἡμῖν στο’,δης 0202,00, xal τὰς ἐφ ἑχκάστῃ αὐτῶν 
ἐπιστασίας, ὡς αὐτὸς ἐχεῖνος αὐταῖς προσϊῖψε, ταύ- 
τα, προσάπτοντες, τὰς ἐφ ἑκάστῃ τῶν ἐπιστασιῶν 
CL. αντιῤῥησεις ἡμῶν ἀντ.παριθἰσ.μεν, ὡς ἂν 
το, ἑἐντυγχάνουσι χαθχρὰ xal ἀνεπιθόλωτα ἑντεν» 
(εν ἐγγίνοιντο τὰ τῖς διαγνώσεως. Ὡς γὰρ Ex: τῶν 
ἀντιστρατςυόμενον AAT ot; σωμχτικῶς ἡ bv σ:ενῷ 
τῶν Ζμφωτέρων περ'οχκἡ τῷ Ev! χράτος ἐπιταχύνξι, 
οὕτω xai ἡ ἐφ ἑχάστῃ ἐπιστασίᾳ τοῦ σοφοὺ ἀνδρὸς 
ἐχείνου ἡμλετέρα ἀντίῤῥησις, ἁπιῆ χαὶ ἀμέθεδος 
πρ Όσα, καὶ γυμνσῖς µύόναις γραφιχαῖς μαρτνρίαις 


^01 IN CAMATERI ANIMADVERSIONES. 


291 


χράμμασι πρότερον, ἔδοξε xal πάλιν ἡμῖν ἐπὶ πλέον A apertissime. Prater enim alia, quie de ecclesiastica 


pace in aliis nostris Commentariis antea digessi- 
mus, nuncdenuo visum est nobis magis ac magis 
refulationi eorum insistere, qui lemere et non 
absque discrimine se pr:efatxe paci opponunt. δὴ 
est autem nobis hoc facere, nova quadam via per- " 
tentata, per quam refutationuin vis patentior esset 
illis, qui eas sine ullo affectu dignoscere cupiunt. 
Via porro est, librum pre maniLus accipere, quem 
eub imperio Manuclis regis, imperatoris celeb: rrimi, 
Manuelis personam induens, Audronicus Drungarii 
Viglze tum temporis munere fungens, cognomento 
Camaterus, vir sapientia non. ignobilis couposuit, 


. et illius quidem sermonis, dictionisque priestantiam 


admiraudam laudare, probareque, uni vero illius 


B parti occurrere, 11 qua catus ille vir non prudenter 


cerlamen iniit, neque pro sux sapientie dignitate, 
quo.| vel proprium sit secutus arbitrium. vel domi- 
nantis jussa, vel temporis opportunitatem, vel :li- 
quid aliud, quod mihi non dum liquet, neque enim 
suaderi possum, illum veritatem. ignorasse, et 


occurrere quidem non in sapiertia sermonis, res 


diffuse et per extensum pertracta:tis, sed in nudis 
ab omni oratorio spleudore divinarum Seiiptuiarum 
testimoniis, et ità magis contradicentium  refuta- 
tionem corroborare : quod facilius liac ratioue 
mendaciuin deprehenlatur, Quaenam. autem pars 
libri fuerit, cui occurrere constituimus *. Vira iius 
studium, quo ille sutmina. animi contentione non 
ex Patre ei Filio esse Spiritum sancti deimonstraro 
conatur. Quis vero responsionis modus, et quie 
metbodus, quz aperte mendacii refutationem con - 
vellere potis sit, dicemus jam plane. lllius libri 
auctor, admirandus sane vir, robore secmonuin 
nec invalido stipatus, omnibus scripto traditis, 
quibus esse ex Patre et Filio videtur Spiritus innui, 
dicis collectis, et ordine disposttis, suam animad- 
versionei) anneciens, sententiis, quibus ipse acqie- 
scebat, ad eam quie. sibi videbatur expositionem 
per vim etiam trahens applicavit : uos vero, qui 
nunc ad illa refutanda accessimus, liarum animad- 
versionum nou propriam partem, ut jam. priedixie 
mus, quas nempe oratorig ariis csse cerseiuus, 
preteribinus, et unamquamque pericopem ex 


D scriptura desumpta senteutig, ut ille exposui!, 


digeremus, aliquaudo brevitatis causa sententiarum 
αι abscindentes, ad bos nostros scilicet cuna- 
tus nibil auipentes; et ipsius ad singula di ta 
animadversiones, ut ipse illas dictis appendit, nos 
quoque appendentes, nostras unicuique animadver- 
sioni relutationes contra opponemus, ut lectoribus 
pura claraque accedant. nostra. judicia. Quemad- 
modum enitn corpore mutuo. decertantium in. au- 
g'sto amborum conclusio victoriam uai accelerat ; 
sic el in vnaqu-quce animalversione docti illius 
viii nostra contiadicuo. pufa. et absque. merliodo 
procedens, et nudis $oluummo.lo scripto. traditis 
testimoniis instructa, commodiorem  dignotionis 
discussionem lectoribus ingeret. Lt liaec est, quam 
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nos diximus ad refellendam facilius falsitatem A cvyxpotouuévn, ῥᾷον τὸ τῆς διαγνώσεως ἀχριδὲς 


methodum invenisse , cui tantam est adversus 
mendacium roboris, ut nos excitet. non solui Ca- 
materi voluminis refutationem aggredi, sed οἱ in 
alia quoque commentaria continuare, qu:e alii alio 
aique alio tetopore ad schisma corroborandum , 
quacunque illa fuerint, conscripserunt. Cum euim 
auctores schismatis dogmatum propria principia 
commenti, ea a diviniloquis Ecclesie luminibus 
absque ulla hzsitatione asserta supposuerint, qui 
eos subsecuti sunt, non super aliis, sed super 
lisdem qux adversus Romanam Ecclesiam scripto 
tradiderunt, (undarunt, contentiosa simulias atque 
inopportuna nobis visa est, adversus similes sen- 
tentias variis 
Sunt vero conficta dogmatum principia, primum 
asserens : « Proprium Patrisesse Spiritum produ- 
cere, » Secundum : « Quidquid de Trinitate asse- 
ritur, aut est unius, aut trium. » Tertium: « Quid- 
quid de divinis personis asseritur aut est personale, 
aut naturale. » Quartum quod iusinuat : « Patrem, 
qua ex se veluti eausa producil,ratione ea personz, 
non autem natur: producere. » Quintum denique, 
quod decernit : « Spiritum ex Patre esse contigue 
et immediate. » Horum nullum, licet quispiam 
divinorum Patrum commentaria evolvendo delas- 
selur, a quoquam usquam assertum reperiet. Izc 
porro confinxeruut, qui schisma promoverunt, et 
qui superficie tenus et per transennam divinas 
Scripturas percurrunt, similibus uti verissimis 
attendentes, nullum unquam absurdum consequi, 
adversus eos, qui Spiritum ex Patre et Filio esse 
asseverant, uis! uno ex his tanquam Patrum theo- 
logico dicto syllogisticis suis laqueis supposito, 
oratione demonstrare potuerunt, Ét rationes qui- 
dem, quibus ha propositiones false esse ac com- 
inentiti  deprehendentur , rerum harum lector 
curiosus intelliget, cum procedente oratione de his 
fusiorem sermonem iustituemus. Nunc ad Camaà- 
teri voluminis refutationes manus admovendz sunt. 
Cum vero ante scripto traditorum dictorum expo- 
sitiones, et de iisdem animadversiones voluminis 
parens Camaterus, imperatoris personam induens, 
colloquium inter eumdem, et ob ecclesiasticam 
pacem tum Constantinopoli commorantes cardina- 
les confinxit, negligendum est et illud a nobis, 
safficienteih: mendacii refutationem esse rali, si 
ejusdem ad scripto tradita testimonia animaldver- 
siones, r.iliil opportunum in se continere demoll- 
swwabimus. Licet enim et in aliis nostris volumini- 
bus, eorum etiam, quie in hoc colloquio continentur, 
relutationem nou negleximus, ct potissimum ubi 
jn eo su: sapienlie specimen ac. vires Ostendit, 
jn quibus sempe voluminibus neque quod nunc 
scripto traditerum dielorum compendium pr:epo- 
nimus, opus fiit, Verumtamen cum alii nuuc re- 
cens veritatis hostes. eruperint, οἱ &ogmatibus de 
novo cempositis in apertam et indubitatam lizre- 
&im prolapsi sint, certamen, quod adversus eosdem 


scriptionum generibus decertare. 


ἐμποιῆσξι τοῖς ἐντυγχάνουσε, Καὶ τοῦτό ἐστιν, iv 
εἰρήχαμεν ἐπινοήσασθαι μέθοδον πρὸς τὸ τοῦ ψεύ- 
δους εὐέλεγχτον, fitt, δῆ μέθοδος τοσοῦτον τὴν χατὰ 
τοῦ φεύδους ἰσχὺν ἀνακώνννται, ὡς ἐρεθίζειν ἡμᾶς 
μὴ µέχρι τῆς τοῦ Καματηροῦ βίθλου τῖσδε τὴν ày- 
τίῤῥησιω περιστῆσαι, ἀλλὰ χαὶ ἐπὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν 
ἐπεχτεῖναι ταύτην συγγράµµασιν, ἅπερ ἄλλοτε ἆλ- 
λοι ἐπὶ συγχρυτήσει τοῦ σχίσματος συνεγράψαντο, 
ὅσα δῆτα χαὶ συνεγράφαντο. "Ost γὰρ, τῶν πρώτως 

παρξαµένων τοῦ σχίσματος, ἰδίας δογμάτων πλα. 
σαµένων ἀρχὰς, καὶ ταύτας ὡς ὁμολογουμένως πα- 
ρὰ τῶν θεηγόρων τῆς Ἐκχλησίας φωστήρων ῥηθεί- 
σας ὑποθεμένων, οἱ ἑφεξῆς οὐκ Em ἄλλαις, ἁλλ' ἐπ) 
αὑταῖς ταύταις τὰ κατὰ τῆς Ῥωμαϊχῆς Ἐκχλησίας 


B ἑλογογράφησαν ΄ Φιλοτιμία τις ἄχαιρος ἡμῖν ἔδοξε 


xatà τῶν αὐτῶν ἐννοιῶν διαφόροις λογογραφίας εἴδε- 
σιν ἀγωνίζεσθαι. Εἶεν δ᾽ ἂν πεπλασμέναι δογμάτων 
ἀρχαὶ, ἡ λέγουσα πρότασις, « Ίδιον τοῦ Πατρὸς εἶναι 
τὸ προθάλλειν τὸ Πνεῦμα. » Ἑτέρα ἡ λέγουσα, «Πᾶν 
τὸ ἐπὶ τῆς Τριάδος λεγόµενον, f] ἑνός ἐστιν, ἡ τῶν 
τριῶν. » Τρίτη ἐπ) αὐταῖς fj λέχουσα, « Πᾶν τὸ ἐπὶ 
τῶν θεαρχικῶν λεγόμενον ὑποστάσεων f] ύποστατ.- 
χόν ἐστιν, f| φυσικόν. » Καὶ τετάρτη,ἡ « τὸν Πατέρι 
αἴτιον εἶναι τῶν ἓξ αὐτοῦ ν΄ φάσχουσα, «τῷ λόγῳ 
τῆς ὑποστάσεως, οὐχὶ τῷ λόγῳ τῆς quoius. 
Ἔτι δὲ πέµπτη dj « προσεχῶς καὶ ἁμέσως eivai) 
λέγουσα « τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρός * » τούτων γὰρ 
οὐδεμίαν, xàv εἰ µυρία κάµῃ τις τὰς τῶν θετγόρων 
Πατέρων βίθλους ἀνερευνῶν, εὑρήσει παρά τινος 
τούτων ῥηθεῖσάν ποτε. Οἱ δὲ τοῦ σχίσµατος ζηλωταὶ, 
ταύτας ἑπλάσαντο ' χαὶ οἱ παροδικῶς τὰς θείας 
ἐπιόντες Γραφάς, ὡς ἁληθέσι ταύταις πιστεύοντες, 
οὐδέ ποτέ τι ἔσχον ἄτοπον ἀποδεῖξαι τῷ λόγῳ ἐἑπό- 
μενον τῶν Ex Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ λεγόντων εἶναι τὸ 
Πνευμα, εἰ μὴ µίαν τινὰ τούτων ὡς πατρικὴν θε7- 
λογίαν ταῖς συλλογιστ.χαῖς ἑαυτῶν πλεχκτάναις ὑπ 
έθεντο. Καὶ τοὺς μὲν λόγους, xa0* οὓς αἱ προτάσεις 
αὗται πεπλασμέναι καὶ φευδεῖς ἀπελέγχονται, εἶσε- 
ται ὁ ζητητιχὸς ἐν ofc προϊόντες ἐροῦμεν τὰ περὶ τού - 
των πλατύτερον 'τὸ δέ γε νῦν ἔχον ἐπιδαλεῖ, ἡμᾶς δεῖ 
ταῖς τῆς βίθλου τοῦ Καματηροῦ ἀντιῤῥήσεσιν. Ἐπεὶ 
δὲ πρὺ τῶν τῶν γραφικῶν ἐχθέσεων ῥήσεων, xaX τῶν 
ἐπ᾽ αὑταῖς ἐπιστασιῶὼν ὁ τῆς βίδλου πατὶρ, τὸ τοῦ 


p αὑτοχράτορος ὑποδυσάμενος πρόσωπο», διάλεξιν ὡς 


μέσον δῃθεν προθᾶσαν αὐτοῦ τε ἐχείνου τοῦ αὐὖτο- 
χρΊτορος καὶ τῶν περὶ τῆς ἐχχλησιαστιχῆς εἰρήνης 
ἐπιδημούντων τότε τῇ Κωνσταντίνου χκαρδηναλίων 
ἑπλάσατο, παραιτητέον, χαὶ ταύτην ἡμᾶς; ἀρχοῦντά 
οἱ τοῦ φεύδους χρίνοντας ἔλεγχον, τὸ τὰς ἐπὶ ταῖς 
Υραφιχαῖς ῥήσεσιν ἐπιστασίας αὑτοῦ πρὸς urbi 
προενηνεγµένας xalg.oy ἀποδεῖξαι, El γὰρ xai iv 
ἄλλαις ἡμῶν βίθλοις, καὶ τῶν ἐπὶ τῇ διαλέξει ταύτῃ 
ἐμέλησεν ἡμῖν ἀντιῤῥήσεων, xal μάλισθ) ὅτι iv 
ταύτῃ τῆς ἑαυῖοῦ σοφίας ὃ τοιοῦτος τὴν δύναμιν 
ἐτεδξίξατο" ἐν αἷς δὴ βίθλοι; οὐδὲ τῆς ἣν ἄρτι mz-- 
χρίν:-μεν, ἐπιτομῆς τῶν γραφ.χκῶν ἡμῖν ἐδέησε ῥῇ- 
σξων. ᾽Αλλ’ ἐπεὶ, ἄλλων ἐκ νέου πολεµίων «zs ἆλη 
θείας ἀναφανέντων, xaX καινοτέροις ἔτι δόγµ.χσιν ci 


Pd 


η) 
προφανῃ καταστάντων χαὶ ἀναμφίδολον αἴρτσιν, ὁ A 
χατ αὐτῶν ἀγὼν ἡμᾶς δικαίως ἁπήῃτησε διὰ πολυ- 
στίχων xal αὐτοὺς ἀνατρέψαι τῶν ἀντιῤῥήσεων, Διὰ 
ἃ εὐν τοῦ λόγου ταῖς àxoaiz; πολέμιο» κόρον συντε- 
λε], ὡς εἴρηταί pot, τῶν τινων ἐπιτομῆ ῥήσεων, II2p- 
αιτητέον οὖν pot xal την διάλεξιν, xal ἀπό γε 5h 


εῶν γραφιχῶν αὐτῶν ῥήσεων, xal τῶν ἐπὶ ταῖς ῥῇ- 


σεσ.γ ἐπιστασιῶν, ἐνταῦθά µοι ἀρχτέον. . 
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suscipimus, a nobis juremerite postulat, eosdem 
prolixioribus refutationibus refellere, Propter vero 
serinonis auribus adversam salietalein opere pre- 
tium fuerit, ut jam dixi, nounullorum dictorum 
compehdio uti. Pretereundum itaque colluquium, 
el ab ipsis scripto traditis auctoritatibus, et ani- 
madversionibus de iisdem ducendum principium 
est. 


EX NOVO TESTAMENTO SENTENTIAE. 


'Ex τοῦ κατὰ Ioárrnr. Εὐαγγε.ίου 


B.« 'Eàiv ἀγαπᾶτέ µε, τὰς ἐντολὰς τὰς ἐμὰς 
«τηρήσατε. Καὶ ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν Πατέρα, xo 
(Doy Παράκλητον δώσει ὑμῖν, ἵνα µένῃ μεθ) 


e ὑμῶν εἰς τὸν αἰῶνα, «b Πνεῦμα τῆς ἀληθείας. » p 


Επιστασία. 


' 4 Ἐπίστησον, ἀκροατὰ, τῇ τοῦ εὐαγγελικοῦ ῥη- 
« τοῦ διανοίᾳ. Πῶς ὁ Σωτὴρ ἐρωτῆσαι λέγει τὸν 
Πατέρα, tv' ἐχεῖνος δώσῃ τὸν Παράχλητον; Tot- 
( vov Ex τούτου μἆνθανε τὸν Πατέρα διὰ τοῦ ὁμο- 
« φυοῦς Ἀ[ονογενοῦς διδόντα τὸν ὁμοφυῆ Παρά- 
€ χλητον. » 


Αγτίῤῥησις. 

Z5 μὲν àv τῇ ἐπιστααίᾳ ταύτῃ προτρέπῃ τὸν 
ἀχροατὴν ἐπιστῆσαι, πῶς τὸν Ἡατέρα περὶ τῆς 
τοῦ Παραχλήτου δόσεως ὁ Σωτὴρ ἐρωτᾷ, xol µα- 
θεῖν ix τούτου ὡς ὁ Πατ]ρ διὰ τοῦ ὁμοφυοῦς Movo- 
Ἱενοῦς τὸν ὁμοφνυῆ Παράχλητον δίδωσιν. Ἐγὼ δ' 
ἐντευθεν ξυνίηµι ἐκ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ ὁμοφνοῦς 
μονογενοὺς τὸν ὁμοφυῃ Παράκλητον εἶναι, f) πηγά» 
ζειν, $ ἐχπορεύεσθαι, fj Ó τι περ ἂν βούλῃ ἕτερον 
λέγειν τὴν τοῦ ΙΠαρακλήτου δηλοῦν ὕπαρξιν. Hà 
Y3p ἂν xal δοθείη ἄλλως τὸ Πνεῦμα ἐχ τοῦ Πατρὸς 
διὰ τοῦ YL.O, εἰ μὴ ὡς ix Πατρὺὸς ὑπάρχον διὰ 
τῦ Yloo; EL vp ἐχ μὲν του Πατρὸς ὡς ἐξ ἀὐτοῦ 
ὑπάρχον ξοθείη, διὰ τοῦ Υἱωῦ δὲ οὐχ ὡς δι’ αὐτοῦ 
ὑπάρχον, τίς ἂν λοιπὸν οὖκ οἱῄήσαιτα διαχονικῶς 
χοὶ ὑπτρετικῶς δίδοσθαι τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ ; 
Καὶ ἵνα μὴ τοῖς εἰς χατασχευὴν τοῦ νοήµατος τού. 
των λόγοις ἐμπλατυνόμενος, δόξαιµι λογισμοῖς οἱ- 
mía. χαρίζεσθαι, µάρτυς ταύτης τῖς διανοίας 
ὀξώπιστος Ó μέγας pov παραχθῄαεται Κύριλλος, 
υύτος καὶ γὰρ τὸ χατὰ Ἰωάννην ἐξηγούμενος Εὐαγ- 
Ἱέλιον, &y Σκείνῳ τῷ μέρει γενόμενος, ὅπου ὁ Σω- 
o ἔφη, « Ὅταν οὖν ἔλθῃ ὁ Παράκλητος, ὃν ἐγὼ 
ζέµτω ὑμῖν παρὰ τοῦ Πατρὸς, τὸ Πνεῦμα τΏς ἁλτ- 
βείας. r πρὸς ἑχείνους σχηµατίζων tbv λόγον, οἵ- 
ἔγες ἑτερορύσιον τοῦ Πατρὸς τὸν Yibv δυσσεδῶς 
ἐβογμάτιζον, οὕτω φησί « Mh Υὰρ δή τινες ἡμᾶς 
τῶν δυσσεέεῖν εἰωθότων τοῖς ἐξ ἁμαθείας &xoxo- 
µικόντων Ἰόχοις, elc & μὴ θέµις ἐννοεῖν ὡς ὑπουρ- 
Ιιχὴν τινα χρείαν ἀποπ)ηρῶν ὁ Υἱὸς τὸ παρὰ τοῦ 
Πα:ρὸς Πνεῦμα τῇ χτίσει διακονςῖ’ χαὶ τοῦτο γὰρ 
ἀσυνέτως τινὲς οὐ κατἐδεισχν εἰπεῖν. ἹΕστεύειν δὲ 
μᾶλλον ἀχόλουθον ὡς, ἐπείπερ ἴδιόν ἐστιν αὐτοῦ 
χαλάπερ ἀμέλει xal τοῦ 8:09 χαὶ Πατρὺς, ἀποστέλ- 


ει τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ μαθτταῖς moi; ἁγιατ' 1 ) 


6 


Ex Evangelio Joannis, eap. xi, vers. 15. 


lH. « Si diligitis me, mandata mea servate. Et 
ε6σο rogabo Patrem, et alium Paracletum dabit 
ε vobis, ut iraneat voliscum in zternum, Spiritum 
ε veritatis. ) 


Animadversio. 


« Adesto animo, auditor, re«ogitatoque dicti 
« evangelici mentem. Quanam ratione Sa!vator 
c rogaturum se dicit Patrem, ut ille Paracletum det? 
« Hinc ergo discito, Patrem per consubstantialem 
« sibi Unigenitum consubstantialem  Paracletum 
« exhibere. » 


Refutatio. 


In bac animadversione tu quidem auditorem 
hortaris, mentem figere, quanam ratione de Para- 
cleti exbibitione Patrem rogat Salvator, ex eoque 
discere, Patrem per consubstantialem Unigenitum 
consubstantialem DParacletum exhibere. Ego vero 
ex illis percipio, ex Patre per consubstantialem 
Unigenitum consubstantialem faracletum esse , 
sive effluere, sive procedere, vel quidquid aliud 
tibi in animo est, dicere, quod Paracleti. exsisten- 
tiam notet. Qua enim alia ratione Spiritus a Pawe 
per Filium dari dicetur, nisi uti ex Patre per Εἰ- 
Jium exsistens ? Etenim si a Patre, uti ex eo per- 
sistens datur, per Filium non uti ex ου exsistens, 
quis demum uon existima erit uti a. servo, εἰ ad- 
ministro Filio Spiritum exhiberi. Et ne ad ejusmodi 
sententiam  comprobandam , sermone prolixiore 
utens, videar p:opriis cogitationibus ac placitis 
asservire, lestis omni exceptione major magnus 
adducatur Cyrillus, qui Juannis Evangelium expla 


D uans, cum ad eam paitem pervenisset, in qua 


Salvator inquit : « Cum Paracletus venerit, quem 
ego mittam'vobis a Patre, Spiritum veritatis, » ad 
eos convertens orationem, qui Fifiun) aliene a 
Paire substantise impie dccernebant, lunc in. ΠΙΟ” 
dum edisserit: « Nemo enim nos ad eorum, qtu 
impietatem amplecti consueverunt ad ea qui ex 
ignorantia oriuntur et quae, intelligere nefas est, 
verbis suis impellat; Spiritum scilicel qui ex Patre 
est, per Filium uti per ministrum mitti ad crealu- 
ras : nam etiam id nonnulli dicere ausi sunt. Sed 
potius «relamus, quoniam Spiritus ita proprius 
Filii, sieut sane ipsius quoque Dei Patris est, id- 
circo ad sanc.iflcationem suorum discipulorum ab 
eo mitti, ». Et. paucis annexis : « Praeterea. quae 
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* dicta sunt, illud quoque necessario consequetur. Α Καὶ ps óXiya* « Πρὸς δὲ τοῖς εἰρημένοις χἀχεῖνο 


« Si enim ministerium servile explere Filium exis- 
«timatis illud, quod non est, sux nature exhi- 
« hentem. quod nempe est a Patre et Deo, sanc- 
* iusque est. natura δα Spiritus, equidem non 
ε ΕΜ γα sam tus. Filius erit, sed partieipatione 

"w' nos » Viles uti consequenter. 2dmirabi- 
Is Cyr lins colligit : Si Filius Spiritum. sanctum, 
qui à Dco et Patie exsistit suppeditat non tanquam 
sut preprium, quemadmodum. Dei et. Patris pro- 
prius es, alienum a sua natura. Spiritum suppes 
cat * sicque Spiritus a Filio alienam naturam non 
aliunde collegit, sed ab eorum dictis, qui asserere 
non verebantur a Filio Spiritum non ab eo exsisten- 
tem. suppeditari, sed ex solo Deo et Patre proce- 


λοιπὸν ἐξ ἀνάγχης εἰσθήσεταί. El γὰρ ὑπουργίαν 
διακονιχῆν ἀποπληροῦν οἴεσθε τὸν Υἱὸν τὸ ἀλλότριον 
ἡμῖν xsyoprymxóca, τουτέστι τὸ) παρὰ τοῦ θιοῦ 
xaX Πατρὸς, ἅγιον ὃν χατὰ φύσιν Πνεῦμα, οὐ χατὰ 
φύσιν ἅγιος 6 YUc, χατὰ µέθεξιν δὲ ὥσπ:ρ fuel; i 
'Opdc ὅπιυς ὁ θαυμαστὸς συνἠγαγε Κύριλλος ὡς, 
εἴπερ ὁ Υἱὸς τὸ παρὰ τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς ὑπάρχον 
ἅγιον Πνεῦμα χορηγεῖ μὴ ὡς ἴδιον αὐτοῦ, χαθάπερ 
ἀμέλει xal τοῦ θεοῦ χα. Πατρός ἐστιν 'διον, ἀλλότριον 
χορηγῶν ἐστι Πνεύμα, thv τοῦ Πνεύματος πάντως 
ἀπὸ τοῦ Υἱοῦ ἁλλοτριότητα οὐχ ἄλλοθεν συνῆξεν, 
ἁλλ᾽ ἀπ) τοῦ λόγου τῶν λέγειν ἀποτολμώντων ὡς 
χορηγεϊῖ ὁ Υἱὸς τὸ Πνεῦμα μὴ δι’ αὐτοῦ ὑπάρχον, 
ἀλλ Σχ µόνου τοῦ θεοῦ καὶ Πατρὸς προϊόν. Τοιοῦτον 


dentem. Simile circa fidem discrimen subeunt et B 14i τῇ πίστει διαχινδυνεύουσιν ὅλισθον ol ἐχ τοῦ 


cirea cam labuntur, qui ex Patre quidem uti ex eo 
exsistentem Spiritum exhiberi , suppeditari , οἱ 
mitti, intelligunt, per Filium vero non uii per eum 
exs:stentem ex Patre. liaque, 0 23uditor, quem pra« 
$'utis voluminis parens advocavit ad suas animad- 
versiones dijudican las, si arecta veritalis sententia 
aberrare. non. vis, ex Patre per Filium credito 
Spiritum dari , suppeditari, et mitti tanquam qui 
ex Patre per Filium. exsistit, ne exhibitionis, sup- 
peditationis, el niissionis servus atque minister tibi 
Filius reputeiur, quod est impium, et plane bilas- 
phemum. 
Kx eodem Evangelio. Cap. xiv, vers. 23. 

111. « Hiec locutus. sum vobis, apud vos manens. 
« Cum autem vene;it Spiritus sanetus, quem mit- 
« tet Pater meus in. nomine meo, ille vos docebit 
« omnia. » 

Animadversio. 

« Prudenter animadveriito, Patrem. diei in no- 
« mine Filii, sive per Filium Paracletum unit- 
« lere. a 

Refutatio. 

Ft tu quoque prudenter animum advertito, quem - 
alodum hic Salvator enuntiavit, Quem mittet 
Pater meus in nomine meo, et non se disjunxit a 
Patre, quia Spiritus per ipsum mittitur a Patre: 
pari modo cum dixit, Qui ex Patre procedit, non 
sese a Patre distiuxisse, quia Spiritus per ipsum a 
Patre procelit. 

Ex eod. evangelio c. xv, v. 26. 

IV. « Cum autem venerit Paracletus, quem ego 
« mittam vobis 4 Patre, Spiritum veritatis qui a 
« Patre procedit, ipse testimonium perhibebit de 
* il. ) 

Animadtersio. 

« Attentius. animadvertito, quomodo ipse Para- 
« cletuimn se missurum promittit, seda Patre : hoc- 
« que prorsus coucordat cum przcedentibus. Pro- 
« cessionem vero illius, modum nempe naturalis 
« exsistentis, ex Patre aperlissime te docet. Quem 
c igitur alium tibi queris veritatis, ei sapientig ve- 
« raeiorem ac sapientiorem magisteum ? 


Πατρὺς μὲν, ὡς ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχον, δίδοσθαι xol 
χορηγεῖσθαι χαὶ ἀποστέλλεσθα: τὸ Πνεῦμα νοοῦντες, 
διὰ τοῦ Yiou δὲ, οὐχ ὡς δι αὐτοῦ ὑπάρχον ix τοῦ 
Πατρός. Εἴπερ γοῦν, ὦ ἀκροατὰ, ὃν ὁ τῆς παρούσης 
προσεχαλέἑσατο βίδλου Πατὴρ εἰς διάγνωσιν τῶν 
οἰχείων ἐπιστασιῶν, βούλει τῆς ἀληθοῦς ἑννοίας 
μὴ ἀποπλανᾶσθαι, £x Πατρὸς διὰ ὙΥἱοῦ πίστευε τὸ 
Πνεῦμα διδόµενον καὶ χορηγούμενον xal ἀποστελ- 
λόμενον, ὡς x Πατρὸς ὑπάρχον διὰ τοῦ Υἱοῦ, ἵνα 
μὴ διάχονος xal ὑπηρέτης τῆς δόσεως χαὶ χορηγία» 
καὶ ἁποστολΏς νοοῖτό σοι ὁ Υἱὸς, ὅπερ ἐστὶ ὄνσσε- 
θές τε xal βλάσφημον. 
Ἐκ τυῦ αὐτοῦ EvaryeAov. 

« T'. Ταῦτα λε)ά)τχα ὑμῖν, παρ) ἡμῖν µένων. 
ε "Όταν δὲ ἔλθῃ τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον, ὃ πἐμψει ὁ Πα- 
ε τήρ µου ἐν τῷ ὀνόματί pov, ἐχεῖνο διδάξει ὑμᾶ;ς 
€ πάντα. a 

Ἐπιστασία. 

€ Συνετῶς ἄκουτον à; ὁ Πατὴρ ἐν τῷ ὀνόματι 
€ τοῦ Υἱοῦ, ἤτοι διὰ τοῦ Υἱοῦ ἁποστέλλειν λέγεται 
« τὸν Παράχλητον. » 

Ἀφγτίῤῥησις. 

λλλὰ xai συνετῶς πρόσσχες ὅτι ὥσπερ ἔφη ὁ 
Σωτὸρ ἐνταῦθσ, « "O πέμψει ὁ Πατήρ µου iv τῷ 
ὀνόματί µου, χαὶ οὗ δ.εῖλεν ἑαυτὸν τοῦ Πατρὸς, 
διὰ τὸ πέµπεσθαι τὸ Πνεῦμα δι αὑτοῦ παρὰ τοῦ 
Πατρὸς, οὕτω xai ὅταν ἔφη, Ὁ παρὰ τοῦ Πατρὸς 
ἐχπορεῦεται,» οὗ διεῖλεν ἑαυτὸν τοῦ Πατρὸς, διὰ τὸ 


D ἐκπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα δ.᾽ αὑτοῦ παρὰ τοῦ [Iasp. 


Ἑκ τοῦ αὐτοῦ Εὐαγ)ε ίου. 

εδ. Όταν δὲ Ελθῃ ὁ Παράχλητος, ὃν ἐγὼ 
« πἐµμφω ὑμῖν παρὰ τοῦ Ἡατρὸς, τὸ Πνεῦμα τῆς 
ε ἀληθείας, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχγορεύεται, ἐχεῖ- 
« vog µαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ. » | 

᾿Επιστασία. 

« Ἐπίστησον, «i; αὐτὸς μὲν πἐµψαι τὸν Πα- 
ράχλητον ὁ Μονογενὶς ὑπισχνεῖται, παρὰ τοῦ 
Πατρὺς 6i: συνάδει δὲ τοῦτο πάντως τοῖς πρ.ολα- 
(οὓσι. Tiv δὲ ἐκπόρευσιν τούτου, διτλονότι τὸν 
τρόπον τῆς φυσιχῖς ὑπάρξ-ως, Ex τοῦ Πατρὶς 
σαφῶς ἐκδ'δάσχει σε. Τίνα γοῦν ἕτερον ζττεῖς 
τῆς ἁληθείας xai τῆς σοφίας ἀληθέστερον δ:δά” 
σχαλον καὶ σοφώτερον; ) 
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I5 IN CÀMATERI ANIMADYERSIONES. 


'Arclpincic. 

Μὴ τοῦτο σχόπει, ὅτι αὐτὸς μὲν πἐμψειν τὺν Πα- 
ράχλητον ὁ Μονογενὴς ὑπισχνεῖται, παρὰ τοῦ Πα- 
τρὺς δὲ. ἀλλ’ ὅτι τὸ ἐς ἀμφοῖν εἶναι τὸν Παράχλη- 
τον ἐντεῦθεν ἑμφαίνεται. Τὸ γὰρ παρὰ τοῦ Πα- 
tp; πεμπόμενον xal Yiou, ἐπεὶ παρ) οὐδενὸς 
ὁιαχονικῶς, πάντως φυσιχῶς, ὡς ix τῆς οὐσίας 
ὑπάρχον ἀμςοῖν. Τὸ δὲ λέγειν σε ὡς τὴν ἐχπόρευ- 
ον. ὃγλονότι τὸν τρόπον τῆς φυσιχῆς ὑπάρξεως, 
τοῦ Πνεύματος ἐκ τοῦ Πατρὸς σαφῶς ἐχδιδάσχει ὁ 
Κύρ.ος, χαλῶς σοι εἱἰρημένον ἑστίν. "Ἔδει δέ σε τὸ 
σύμπαν τῖς ἑννοίας τῶν εὐαγγελιχῶν χκατανοῆσαι 
φωνῶν, καὶ γνῶναι Ux, χαθάπερ ix τοῦ Πατρὺς 
ἡ φυσιχἠ δηλοῦται τοῦ Πνεύματος ὄπαρξις ἀπὸ τῆς 
το Κυρίου φωνῆς τῆς, « ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἔχπο- 
ρεύεται, » ἣν ὁ Κύριος ἔφη πάντα τὰ αὐτοῦ εἰς τὸν 
Πατέρα ὡς εἰς ἄναρχην ἀναφέρων αἰτίαν, οὕτω δη- 
' λούται xal ἀπὸ τῆς ἄλλης τοῦ Κυρίου φωνῆς τῆς, 
Π.,εὖμα ἀλτθείας λεγούσης τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, διὰ 
τοῦ Υιοῦ τὴν τοιαύτην φυσιχἣν εἶναι τοῦ Πνεύμα- 
τος ὕπαρξ:ν. Εὔδηλον γὰρ ὡς f) εὐαγγελιχὴ ῥῆσις 
ἡ λέγουσα Πνεῦμα τῆς ἀλτθείας τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, ἐχεῖνο δύναται, ὅπερ ἡ λέγουσα παρὰ τ.ῦ 
lla; αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι. Καὶ µαρτνρήσε: pot 
vh» λόγον ἡ τῆς ἀληθείας στάθµη, ὁ πολὺς τὰ Oria 
Β,αἴειος iv τοῖς xav' Εὐνομίου xai Αρείου λόγοις 
φάσχων οὕτω ῥητῦς"ε Τὴ» μὲν πρὸς Πατέρα οἰκειό- 
τῆτα voto, ἐπειδὴ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, τῶν 
πρὸς Ylbv δὲ, ἐπειδὴ ἀχούω, EL τις πνεῦμα Χριστοῦ 
05x ἔχει, οὗτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ,» "Ops χαὶ αυνίης, ὡς 
οἰκεῖον μὲν Πατρὶ τὸ Πνεῦμα, ὅτι Ex τοῦ Πατρὸς 
ἐκπορεύξται, oixsloy δὲ τῷ Υἱῷ, ὅτι Πνευμά ἐστιν 
αὐτὸ; "Upa xal σύνες, ὡς ὁ τὰς λέφεις ταύτας εἰ- 
prx; Κύριος, αὐτὸς ἐχεῖνος ἐξ αὐτῶν τούτων τῶν 
λές ων παρέστητεν ἐξ ἀμροῖν εἶναι τὸ τοῦ Πατρὺὸς 
xii ΥΠοῦ Πνεῦμα. Ei δὲ xal ἔτι χρῄνεις τοῦ προσε- 
πιδ.δα.ώσοντος καὶ προσεπιμαρτυρῄσοντός σοι τὴν 
ἔννοιαν ταύτην, ἴσθι xai τὸν ἅγιον Κύριλλον &v τῇ 
ἐρμηνείᾳ τοῦ κατὰ Ἰωάννην εἰς τὸ, « Όταν οὖν ἔλθῃ 
ὁ Παράχλητος, » φάσχοντα οὕτως * « Ἰδοὺ γὰρ, 
lu Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, τουτέστιν ἑαυτοῦ τὸν Πα- 
ῥάχλητην εἰπὼν, παρὰ τοῦ Πατρὸς αὐτὸν ἑκπορεύε- 
693i «ησιν. Ὥσπερ γάρ ἔστι Πνεῦμα ἴδιον τοῦ Υἱοῦ 
9.3 xo; iy αὐτῷ τε ὑπάρχον, xai δι) αὐτοῦ προϊὀν, 
οὕτω χαὶ τοῦ Πατρός. OT; δὲ τὸ Πνεῦμα xotvbv, τοῦ- 
τοι: εἴ δήπου πάντως ἂν xal τὰ τῆς οὐσίας οὗ 
ῥωρισμένα. » Ἰδου χαὶ ὁ ἓν ἁγίοις Κύριλλος, ἴδιον 
ΥΓ χαὶ Πατ phe, χαὶ κοινὸν Πατρὶ καὶ Υἱῷ τὸ Πνεῦμα 
1) ἅγιον καὶ τῶν εὐαγγελ.χῶν τούτων ῥήσεων ἰσο- 
ὀψναμον. Καὶ δεῖ εἰδέναι τὸν τῇ; ἀληθείας ἐφιέμε- 
νου ὡ; ϱὑδέν τι παρλχαράττει τὸ Εὐαγγέλιον ὁ Ex 
τοῦ Πατρὸς xai Υἱοῦ εἶναι λέγων τὸ Πνεῦμα, ὡς οἱ 


A06 
Refutatio. 
Ne id consideres, ipsum Unigenitum se missurum 


Paracletum promittere, verum a Patre : sed ex 
utroque Paracletum esse, apertissime inde demon- 
strari. Quod eniin a Patre et Filio mittitur, cum a 


neutro ad modum servi, prorsus naturaliter, velati 


ex essentia utriusque exsistit. Quod vero dicis pro- 


cessionem, modum nempe naturalis exsistentiz 
Spiritus ex Patre, palam a Domino doceri, apposite 
probeque dicis. Verumtamen sententia tota dictio- 
num evangelicarum capienda erat, tum demum 
intelligendum, quemadmodum ex Patre, natáralis 
Spiritus exsistentia manifestatur, voce Domini, 
qua asseritur, « qui a Patre procedit, » et Doininus 
protulit, omnia sua ad Patrem, veluti ad causam 
absque principio referens, ita et manifestari ab alio 
Domini dieto, quo Spiritus veritatis Spiritus san- 
cius. dicitur, per Filium similem naturalem exsi- 
stentiam Spiritus esse. Manifesto namque apparet, 
evangelicum dictum asseverans, Spiritum veritatis 
Spiritum sanctum, illud ipsum innuere, quod et 
aliud asserit, eum a Patre procedere. Suoque testi- 
monio pondus addet dieto meo veritatis regula 
divinissimus Basilius in iis, qua contra Eunomium, 
Ariumque scripsit, cujus liac sunt ipsisaima verba : 
« Erga Paurem affinitatem intelligo, cum a Patre 
procedit, erga Filium cum audio, Qui Spiritum 
Christi non habet, hic illius non est. » Videsne et 
intelligis Spiritum Patri esse affinem, quod proce- 


C dit ex Patre, affinem vero Filio, quod ipsius Spí- 


ritus est? Vide rursus et intelligito, qui haec dicta- 
vit Dominus, e:mdetn ipsum his iisdem dictionibus 
conprobasse, ex utroque esse Patris et Filii Spiri- 
tum, Quod sj alium quoque postutas, qui hec cadem 
affirmet, et suo testimonio sententiam banc con- 
stabiliat, audi el sanctum Cyrillum in interpreta- 
tioue Joannis ad illa verba, « Cum itaque venerit 
Paracletus, » enuntiantem : « Ecce enim, ecce Spi- 
ritum veritatis, hoc est suimet ipsius Paracletum 
appellans, ex Patre eum procedere ait. Nam sicut 
Filii Spiritus est, naturaliter in ipso manens, et per 
ipsum progrediens, sic Patris quoque Spiritus est. 
Quibus autem Spiritus communis est,.ii profecto 
secundum substantiam disseparari non possunt. 


D En sanctum item Cyrillum asserentem, proprium 


Filii et Patris, etcommunem Patri et Filio Spiritum 
sanctum, et easdem borum dictorum vires colligen- 
tem. Et. veritatis amatori sciendum est, nullam 
vim inferre Evangelio, qui ex Patre, et Filio Spiri- 
tum astruit, ut qui veritatem criminantur, conten- 
dunt, cum ex iisdem Domini vocibus plane appa- 
reat, ex eodem et Patre Spiritum sanctum esse. 


bí16411ovt&; τὴν ἀλήθειαν λέγουσι, διὰ cb ἐξ αὐτῶν τοῦ Κυρίου φωνῶν ἀναφαίνεσθαι τὸ ἐξ αὐτοῦ 


τε x11 τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 


DICTA APOSTOLICA. 


Τοῦ ἁγίου Hátpov ix τῶν Πράξεων tor dxo- 
ctódov. 


K. « Τοῦτον τὸν Ἰησοῦν ἀνέστησεν 6 θ:ὸς, οὗ 


S. Petri ex Actis. aposiovorum. Cap. n, vers, 59. 


5. « Huuc Jesum resuscitavit Deus, cuius omnes 
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« et promissione Spirltus sancti accepta, a Patre 


« effudit, bunc, quem vos videlis et auditis. » 


Animadversio. 
« Praebe aures magno apostolo Petro, eadem cum 
« Magistro suo decernenti. Nam cum ille dixerit, 
« se missurum Spiritum a Patre, hic eum accepisse 
« à Patre docet. promissionem Spiritus, et illum 
« in nos effudisse, non vero emisisse. » 


Refutatio. 
Si eadem tibi videntur esse, misisse Salva- 


torem a Patre Spiritum sanctum, el accepisse 
3 Patre promissionem Spiritus, et effundere illum 


TOAN. VECCI CP. PATRIARCH.E 
4 nos testes sumus, Dextera igitar Del exaltatus, A « 


i3 
πάντες ἡμεῖς ἐσμεν μάρτυρες. Tf δτξιᾷ οὖν του 
ε θεοῦ ὑψωθεὶς, τήν τε ἐπαγγελίαν τοῦ ἁγίου Πνεύ. 
µατος λαθὼν παρὰ τοῦ Πατρὸς, ἑξέχεε τοῦτο, 
ὃ νῦν ὑμεῖς βλέπετε καὶ ἀχούετε. à 
Ἐπιστασία. 
« Πρόσσχες τῷ µεγάλῳ ἀποστόλῳ Πέτρῳ, τῷ οἱ- 
χείῳ διδασκάλῳ συνῳδὰ δογµατίζοντι, Ἐκείνου 
γὰρ οἰπόντος πἐμψαι τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Πα. 
τρὸς, οὗτος λαθεῖν αὐτὸν διδάαχει παρὰ τοῦ Πα- 
τρὸς τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ Πνεύματος, χαὶ ἐχχέαι 
τοῦτο ἐφ᾽ ἡμᾶς, οὐ μὴν προδαλέσθαι. » 
Ἀγτίῤῥησις. 


Εἴπερ συνῳδά σοι δοχοῦσι τὸ πέμψαι τε τὸν Σω- 
τῆρα παρὰ τοῦ Πατρὸς τὸ ἅγιον Πνεῦμα, xai τὸ λα” 
δεῖν αὐτὸν παρὰ τοῦ Πατρὸς τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ 


^ — 


T ^ - ο [s] 


in nos, neque nobis alia refutatione opus fuerit, B Πνεύματος, καὶ ἐχχέαι τοῦτο ἐφ᾽ ἡμᾶς, οὐδὲ ἡμῖν 


preter eam, qua astruitur, nunquam mittendum 
fuisse Spiritum ex Patre per Filium nisi,ex Patre 
per Filium exsisteret, Etenim si nittendus non erat 
per Filium, nisi uti exsistens per Filium, neque 
effundendus erat per Filium, nisi ut exsistens per 
Filium. Et si id est, frustra nobis evangelica bec 
et apostolica dicta congeris ad lialum opprimen- 
dum, qui ex Patre per Filium, ei consequenter ex 
utroque Spiritum esse existimat. 


8. Pauli Apostoli ex Epistola ad Galatas cap. wv, v.6. 


6. « Misit Deus Spiritum Filii sui in corda no- 
€ stra, clamantem, Abba pater. » 


Animadversio. 
« Audi quoque vas electionis Paulum, qui Spiri- 
« tum Filii esse propter eamdem naturam denun- 


τς iat, a Patre vero illum mitti. » 


Refutatio. 


Tu quidem Filii esse Spiritum asseris propter 
eamdem essentiam, quod, et multi alii ante divul- 
garunt. Yerumtamen magnus Basilius, in capite, 
eujus inscriptio est : « Quare non et Spiritus 
Filius Filii, » aperte hzc habet: « Spiritum ex 
Deo esse palam, et preconis instar enuntiavit 
Apostolus, cum dicit, « Spiritusn. ex Deo accepi- 
mus **, οἱ per Filium apparere manifesto indi- 
cavit, dum Filii Spiritum quemadmodum et Dei 
ipsum appellans, et mentem Christi nuncupans, 
(quemadmodum et Dei Spiritum, veluti et hominis.» 
Si itaque Spiritus Filii, ut cum maguo loquar 
Basilio, quod per Filium, peropportunum fuerit, 
presentem hanc animadversionem refutantes di- 
cere, qui mittitur a Patre Filii Spiritus, tanquain 
pev ipsum exsistens a Patre mittitur per ipsum. 

Ejusdem ex Epistola ad Titum cap. vers. 5. 


1. «Salvos nos fecit per lavacrum regenerationis 
« οἱ renovationis Spiritus sancti, quern effudit in 


58 | Cor, n, 12. 


ἄλλης δεήστι τῆς ἀντιῤῥήσεως παρ) . ἐχείνην τν 
λέγουσαν ὡς οὐχ ἂν πεµφθείη ἄλλως τὸ Πνευμα ἐκ 
τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Yioo, εἰ μὴ ὡς ix Πατρὺς 
ὑπάρχον διὰ τοῦ Υἱοῦ. El γὰρ οὐχ ἂν πεμφθείη ἆλ- 
Ang διὰ τοῦ Υἱοῦ, εἰ μὴ ὡς ὑπάρχαν διὰ τοῦ Yios, 
οὐδὲ ἐχχυθείη ἄλλως διὰ τοῦ Υἱοῦ, εἰ μὴ ὡς ὑπάρχο) 
διὰ τοῦ Yloo. Καὶ εἰ τοῦτο, µάτην τὰς εὐαγγελιχὰς 
χαὶ ἀποστολιχὰς ταύτα: ῥήῆσεις προδάλλῃ εἰς ἕναι- 
κίωσιν τοῦ Ἰταλοῦ, ἐχ Πατρὸς διὰ You, xx χχτὰ 
τοῦτο καὶ ἐξ ἀμφοῖν, τὸ Πνεῦμα εἶναι δοξάνοντος, 
Τοῦ ἁγίου ἁποστόλου Παύ.ου ἐκ τῆς πρὸς T'a- 
Aárac Ἐπιστο-ης. 
c'. « Ἑξαπέστειλεν ὁ θεὺς τὸ Πνεῦμα τοῦ Yloo 
αὑτοῦ εἰς τὰς καρδία; ἡμῶν, κράζον, ᾽Αθθᾶ ὁ 
Πατήρ. » 


Ἐπιστασία. 
 "Άχουε xai τοῦ τῆς ἐχλογῆς σχεύους, τοῦ Υοῦ 
μὲν εἶναι τὸ Πνεῦμα χηρύσσοντος διὰ τὸ ὁμοοῦ- 
σιον, πἀὰρὰ τοῦ Πατρὸς δὲ τοῦτο ἑἐξαποστέλ” 
λεσθαι, » 


Ἁγτίῤῥησις. 

Σὺ μὲν τοῦ Υἱοῦ εἶναι λέγεις τὸ Πνεῦμα διὰ τὸ 
ὁμοούδιον, ὡς xal πολλοὶ ὅλλοι τῶν πρὸ σοῦ τοῦτο 
εἰρήκασιν * ὁ δὲ μέγας Βατίλειος ἐν ἑνὶ τῶν χεφα- 
λαίΐων, οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, « Διατί μὴ καὶ τὸ Πνεύμα 
Υἱὸς τοῦ Υἱοῦ, » σαφῶς οὕτω λέγει’ « To piv ix 
θεοῦ τὸ Πνεῦμα εἶναι τρανῶς ἐχήρυξεν ὁ Απόστολος 
λέγων * « Τὸ Πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ θεοῦ ἑλάδομεν' ) 


p καὶ τὸ δι’ Υἱοῦ πεφηνέναι σαφὲς πεποίηγεν, Υἱοῦ 


Πνεῦμα ὀνομάσας αὐτὸ χαθάπερ θεοῦ, xoi νοῦν 
Χριστοῦ προσειπὼν, χαθάπερ xal θεοῦ Πνεῦμα, 
ὡς τοῦ ἀνθρώπου. » El γοῦν Πνεῦμα Υἱοῦ κατὰ σὺν 
µέχαν εἰπεῖν Βασίλειον, ὅτι διὰ τοῦ YioU, εὔκαιρον 
xàv τῇ παρούσῃ ἐπιστασίᾳ εἰπεῖν ἡμᾶς ἀντιλέγον" 
τας ὡς τὸ ἀποστελλόμενον παρὰ Πατρὸς ἵνευμα 
τοῦ Υἱοῦ, ὡς δι αὐτοῦ ὑπάρχον παρὰ Πατρὸς xo 
στέλλεται δι αὐτοῦ. 
Τοῦ αὐτοῦ àx τῆς πρὸς Ticcr. 

C. « Ἔσωσεν ἡμᾶςδιὰ λουτροῦ παλιγγενεσίας xal 

« ἀνακαινώσεως Πνεύματος ἁγίου, οὗ ἐξέχεεν uy 
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« ἡμᾶς πλουσίως διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Σωτῆρος A « nos abunde per Jesum Cliristum | Salvatorem 


«ἡμῶν. » 
Ἐπιστασία. 


€ Ορᾶς, πῶς σαφῶς καὶ χαθαρῶς ἐνταῦθα παρὰ 
« τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐχχεῖσθαι τὸ Πνεῦμα 
v διδάσχει ὁ µέγας Απόστολος ; El τοίνυν ἀσαφῶς 
« ἀλλαχοῦ τὸν Υἱὸν προχέειν, xai διδόναι τὸ Πνεῦμα, 
« ἀχούεις, πρὸς τὰς τοῦ Πέτρου xaV τοῦ Παύλου 
c ὁεδασχαλίας ἐχεῖνα συµδίδαζε. » 

Ἀγτίῤῥησις. 

, Οὐδεμιᾶς ἄλλης ἀντιῤῥήσεως ἐνταῦθα χρεία παρὰ 
τὰς εἰρημένας. 


'Ex τῆς εἰς τὸν ἐνεγηκοστὸν ἕκτον ψΨα.ἲμὸν ἑρ- 
B 


pnvstac. 

.. FH. « Ἁλλ' ἐπεὶ πηγἡ 6 Πατὴρ, ὕδωρ ζῶν ἐχάλεσε 

c τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Διατί φησιν ὕδωρ ζῶν ; ἵνα 
c µάθῃς αὐτὸ ἐχ τῆς πηγῆης τοῦ θεοῦ ὃν, ὕδωρ ζῶν 
τὸ Πνεῦμα. Πηγἡ ὕδατος ζῶντος ὁ θεὸς, ἵνα ὅταν 
pá0nc τὴν πηγὴν, νοήστς πέθεν τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν. 
Ποταμοὶ ἐχ τῆς χοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδατος 
ζΌντος. Τοῦτο δὲ ἔλεγε τὸ ὕδωρ περὶ τοῦ Πνεύ- 
µατος, οὗ ἔμελλον λαμδάνειν οἱ πιστεύοντες. El 
ὕδωρ ζῶν τὸ Πνεῦμα, ζητήσωμεν αὐτοῦ τὴν xr, 
Tiv. Τίς ἡ πηγἠ ; λεγέτω Ἱερεμίας. Τάδε λέγει 
Κύριος. Ἑξέστη ὁ obpavbc ἐπὶ τούτῳ, xal ἔφριξεν 
$i, ὅτι δύο xal πονηρὰ ἐποίησεν ὁ λαός µου. 
Ἐμὲ ἐγχατέλιπε πηγὴν ὕδατος ζῶντος. 'Opd; 
πηγὴν ὕδατος τὸν Βεόν; ζῶν δὲ ὕδωρ τὸ Πνεύμα 


πηγῆς προερχόµε)ος ὁ Υἱὸς, ὕδωρ τοῦ ποταμοῦ 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. "Epk ἑἐγχατέλιπον πηγὴν 
ὕδατος ζῶντος. Λεγέτω ταῦτα περὶ τοῦ Υἱοῦ ὁ moo- 
φήτης Ησαΐας. Καὶ Ίξει Κύριος ὡς ποταμὸς 
ἔνδοξος γῇ διφώσῃ. Ορᾶ; πηγἠν ; ποταµόν; ὕδωρ 
τῶν; Καὶ ὥσπερ οὐ δύνῃ την zr hy) χαλέσαι πο- 
ταμὸν ἕως τὴν ῥίζαν ὁρᾷς, οὔτε πάλιν τὸν ποταμὸν 
χαλέσαι πηγὴν, οὐδὲ πάλιν τὸ ὕδωρ x5 ἀπὸ τοῦ 
ποταμοῦ σχιζόμενον κχαλεῖς ποταμὸν, ἀ)λ' ὕδξωρ 
ἁρδείας. Καὶ τὰ μὲν ὀνόματα τέμνεται, d δὲ 
φύσις ἁμέριστος. Οὕτω τὸν μὲν Πατέρα Υἱὸν 
Χαλέσαι οὗ δυνχτὸν, οὐδὲ τὸν Yiby Πατέρα, ἵνα 
μὴ εἰς τὴν Σαθελλίου δόξαν ἑχπέσωμεν. 

Ἐπιστασία. 
€ "Opa xa τὸν µέγαν τῆς οἰχουμένης φωστῆρα 
χαἱ διδάσκαλον, πῶς πηγἣν τοῦ Πνεύματος τὸν 
Πατέρα διδάξας, ποταμὸν δὲ τῆς πηγΏς προερ- 
χόμενον τὸν Y'tüv, ὕδωρ δὲ τοῦ ποταμοῦ τὸ Πνεῦμα, 
ῥητῶς ἁπαγορεύει τὸν ποταμὸν πηγὴν ὀνομάζες 
σθαι. El γοῦν ph πηγὴ ὁ Υἱὸς, πῶς ἐχπορεύεται 
τούτου τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιονι » 

᾽Αγτίῤῥησις. 
Σὺ μὲν τὸ παραληφθὲν τῷ Χρυσολόγῳ Πατρὶ πᾳ- 
ράδειγµα τῆς πηγῆς τοῦ ποταμοῦ xal τοῦ ὕδατος, 
ες εἰχόνα ττις ἀνεικονίστου Τριάδος, εἰς ἀπόδειξιν 
τάχα προδἆλλη τοῦ μὴ εἶναι -ὃὸ Πνεῦμα xaY ix τοῦ 
(io) τοῦτο yáp σοι τὸ σχοπ.μώτατον. Τὸ δὲ κά)- 


* Jerem. y, 12, 15. ?! Isa. Lxvi, 12. 


τὸ ἅγιον. Un yh 65910; ζῶντος 6 Πατήρ. Ποταμὸς C 


nosirumn. » 
Animadrer:io. 
« Vides hic satis patenter et. sine ulla tergiver- 
satione a Patre per Filium Spiritum effundi ima- 
gnum Apostolum docere? Si itaque locis iu aliis 
obscure Filium effundere, οἱ elargiri Spiritum 
audis, cum Petri Paulique doctrina illa commit- 
tito. » 
Refutatio. 
Prater eas, quie supra digesta sunt refutatioues, 


nulla alia hic opus est 


JOANNIS CHRYSOSTOMI DICTA. 


Ex Interpretatione Psatin nonagesimi sexti. - 


VIII. « Sed cum fons sit Pater, aquam vivam voca- 
vit Spiritum sanctum. Quare vero inquit, aquam 
vivam ? ut addiscas ipsum ex fonte Dei esse. Àqua 
viva Spiritus est, fons aqux vive Deus, ut cum 
fontem didiceris, unde aqua illa viva emanat, in- 
telligas. Flumina ex ventre illius fluent aqu: 
vive, Hanc vero aquam enuntiabat, de Spirito, 
quem accepturi eraut fideles. Si aqua viva Spi- 
ritus est, quzeramus ipsius fontem. Quis vero est 
fons? dicat Jeremias. Hiec dieit Dominus : Ου” 
»«tupuit colum super hoe, el inhorruit terra, 
quod duo et mala fecit populus ineus, me dereli- 
quit fontem aque vive **. Vides fontem aquie 
Deum esse; aquam vero vivam Spiritum sanc- 
tum. Fons aque vive Pater est, fluvius ex fonte 
emanans Filius, aqua fluvii Spiritus sanctus. Me 
dereliquerunt fontem aqua vive. Enuntiet hzc 
eadem de Εἰίο [δαίαφ propheta, Et veniet Domi- 
nus ut fluvius gloriosus terra sitienti *!, Vides 
fontem, fluvium, aquam vivam. Et quemadmo- 
dum non vales fontem vocare fluvium, donec 
radicem couspicis; neque rursus fluvium fon- 
lem ; neque aquam qu:e a fluvio exscinditur flu- 
vium appellas, sed aquam adaquationis, Et no- 
mina quidem scinduntur, natura vero individua. 
Sic Pater vocari Filius nequit, neque Filius 
Pater, ne in Sabellii sententiam incidamus.» 


Animadversio. 
« Vide orbis terrarum luinen et magistrum, qua- 
nam ratione, cum Spiritus fontem Patrem indi- 
casset, fluvium ex fonte exsilientem Filium, flu- 
vij aquam Spiritum, expresse prohibeat fluvium 


« fontem appellari. Si itaque Filius fons non est, 
« qua ratione ex eo Spiritus sanctus procedit ? » 


Refutatio. 
Tu quidem exemplum fontis fluvii, et aqua ab 


aurei sermonis doclore in Trinitatis, qua nulli si- 
militudini obnoxia est, similitudinem desumptam 
ad demonstrandum nobis objicis, Spiritum | uon 
esse etiam ex Filio, quod tibi scopus potissimius 
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est. Verumtamen liuc accommodatius adaptatur À λιστα μᾶλλον τῇ θεολογἰᾳ ἑἐφαρμόζει τῶν ἐχ Πατρὸς 


dictis eorum theologicis, qui asserunt Spiritum ex 
Patre per Filium esse, unde nullo obstante sequi- 
tir, ex utroque Spiritum. decerni. Quemadmodum 
enim aquam per fluvium ex fonte emanantem, ex 


utroque effündi, nullus est, qui negat, sic et Spi- 


ritus. per Filium promanaus ab. utroque. exsilit. 
Quod si ex eo quod Chrysostomus vetat, fluvium 
fouteim vocari, tu quoque nobis prohibes, ne fon- 
tem esse. Spiritus Filium asseveremus, scito te a 
regula et prxscripiione. veritatis aberrantem, hac 
prohibere, et magno Athanasio, necnon Chryso- 
$'0mo ipsi contradicere. Licet enim hic aureus Pa- 
ter clare rationem reddens, ob quam quispiam flu- 
vium. vocare fontem non valeat, neque rursus fon- 
tem fluvium : Et ratio est, quod. inter se nomina 
non permutantur, ne in Sabellii sententiam incida- 
1018, hae ille de dictis nominibus fontis, fluvii, et 
aqua protulit quzcunque illa sint; verumtamen iu 
0:3atior.e sua. de sacramento baptismatis, cujus illud 
prineipium est : « Rursus nobis beati Davidis «pi- 
ritalis cithara , » lunc iu modum, nec liesitanter 
locutus est : « Propterea Salvator. ostendit semet- 
)psum fontem vità, et aquam vivam Spiritum 
sanctum. » Et in rebus theologicis pertractan«is 
maynus Atllanasius oratione de Unigeniti Verbi 
incarnat one, et de S. Triade, cujus principium est, 
« Qui malitiose divinas Scripturas intelligere νυ- 
lunt, » sic ait : « Propterea David. cauens Domino 
ellatur: Apud te fons vi:z, in. lumine tuo videbi- 
mus lumen. Novit siquidem apud Putrem Filium esse 
fontem Spiritus sancti. » Qua cum agnoveris Patres 
nostros Clirysostomum et Athanasium effari, cave 
ne in po-terum impudenter, et parum considerate 
dieas, Filium non esse fontem Spiritus, attente- 
que cons dera, qua ratione opprobrium cffugias, 
"εἰ, €um iu dixeris, Si ergo uon est fous. Filius, 
quomodo procedit ex hoe. Spiritus sanctus? Italus 
inducat illud : Quodsi fous Spiritus Filius est, quo- 
modo uon procedit ex eo Spiritus sanctus? 


Ejusdem ex homilia de Spiritu suncto. 


ΙΧ « ltaque dicitur Spiritus sanctus. Ista enim est 
« prima et propria appellatio, et ut evidentiorem 
« habens intelligentiam Spiritus sancti. naturam 
« demonstrat, Spiritus sauctus. spiritus Dei. Quis 
« enim vocat Spiritum Dei? Audi Salvatorem dicen» 
€ leu ; Quod si ego in spiritu Dei ejicio Dzeuonia. 
€ Ut igitur, sicutdicebani, ne quis audiens Spiritum 
«Dci; putet. proprium. quiddam signilicari et non 
« commune naturz, Paulus dicit :: Nobis autem non 
« dalus est spiritus mundi , sed spiritus qui ex 
« Deo est. Iterum dicitur spiritus Patris, sicut Sal- 
« valor apostolis dicit: Ne solliciti sitis, quomodo 
« vel quid loquamini : non. enim vos estis, qui 
* loquimini, sed, spiritus Patris nosiri, qui loquitur 
€ 


(€ Scriptura, qui ex Deo est : sic iterum dictus est 


δι Ylou τὸ Πνεῦμα εἶναι csÓsoloynxótuv, ὁπόθεν 
ἀχολουθεῖ τὸ ἀκώλυτον τοῦ ἐξ ἀμφοῖν τὸ Πνεῦμα 
θεολογεῖσθαι. ὡς Υὰρ τὸ ὕδωρ διά τοῦ ποταμοῦ ἐχ 
τῆς πηγΏς προχεόµενον καὶ ἐξ ἀμφοῖν προχεῖσθαι 
ἀνωμολόγηται * οὕτω καὶ τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς 
διὰ τοῦ Ylou προερχόμενο», ἐξ ἀμφοῖν ἐστι προερ- 
χόµενον. El δὲ διότι ὁ Χρυσοῤῥήμων ἀπαγορεύει τὸν 
ποταμὸν πηγἣν ὀνομάξεσθαι, ἁπαγορεύεις xol σὺ 
πηγἡν εἶναι τοῦ Πνεύματος τὸν Ylóv  ἀλλ᾽ ἴσθι, ὡς 
ἐπισφαλῶς ἁπαγορεύεις τοῦτο” χαὶ τῷ µεγάλῳ 
Αθανασίῳ, xai αὐτῷ δὲ τῷ Χρνσοῤῥήμονι τοῦδ' 
ἕνεχα ἀντιλέχεις. El γὰρ καὶ ἐνταῦθα ὁ Χρνσοῤῥή- 
ων ΠατΏρ. σας ὥς τὸν λόγον διδοὺς, καθ᾽ ὃν τις οὗ 
δύναται χαλέσαι ποταμὸν τὸν πηγην, οὔτε πάλιν τὸν 


B ποταμὸν χαλέσαι πηγἠν' ὁ δὲ λόγος τὸ ph µετα- 


ο 


in vobis. Sicut autem dixit spiritus Dei, et subdit - 


θάλλεσθαι εἰς ἄλληλα τὰ ὀνόματα, ἵνα uh εἰς «tv 

μαθελλίου δόξᾷαν ἐχπέστωμεν, τοιαῦτα εἴρηχε περὶ 

τῶν ὀνομάτων τῆς πηγῆς, τοῦ π’,ταμοῦ, χαὶ τοῦ 

ὕδατος, οἵάπερ xal εἴρηχεν ' ἀλλ᾽ &v τῷ λόγῳ αὐτοῦ 

τῷ εἰν τὸ μυστήριον τοῦ βαπτίσματος, οὗ ἡ àpyf' 

c Πάλιν ἡμῖν dj τοῦ µαχαρίου Δαυῖδ πνευματικὴ 

κιθάρα, » σχφῶς εἴρηχεν οὕτω ε Διὰ τοῦτο ὁ Σω- 

*hp δείχνυσιν ἑαυτὸν πηγὴν ζωῆς, xat ὕδωρ ζῶν τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον. }ὶ Καὶ ὁ τὴν θεολογίαν δὲ πολὺς 

Αθανάτιος ἐν τῷ περὶ τῆς ἐνσάρχου οἰχονομίας τοῦ 
θεοῦ Λόγου, xal περὶ τῆς ἁγίας Τριάδος λόγῳ αὐ- 
τοῦ, οὗ dj àpyft* « Ol χαχοτέχνως τὰς θείας Γραφὰς 
βουλόμενοι νοεῖν, » οὕτω φησἰν’ « AtX τοῦτο ὁ Aavtó 
Ψάλλων τῷ θ:ῷ φησιν ὅτι «€ Παρὰ oot m Y ζωῆς, 
ἐν τῷ φωτί σου ὀψόμεθα qo.» Οἷδε γὰρ παρὰ τῷ 
Πατρὶ ὄντα τὸν Υἱὸν, τὴν πηγὴν τοῦ ἁγίου Πνεύ: 
µατος. » Ταῦ:) οὖν ἐγνωκχὼς τοὺς Πλτέοας ἡμῶν 
λέγοντας Χρυσόστομόν τε xal ᾿Αθανάσιον, [unxit 
ἀνέδην χαὶ ἀπερισκέπτως ἑἐρεῖς ὡς οὐχ ἔστι πηγὴ 
τοῦ Πνεύματο; ὁ Υἱός. Σχκόπτσον 6b, πῶς ἂν σοι ἐξ» 
έσται τὴν αἰσχύνην φυγεῖν, ἔὰν λέγοντός σου τὸ, El 
χοῦν μὴ πηγὴ ὁ Υἱὸς, πῶς ἑκπορεύεται τούτου 7b 
Πνεύμα τὸ ἅγιον ἀντεπαγάγῃ σοι ὁ Ἰταλὸς, τὸ, El 
δὲ nri τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱὸς, πῶς οὐχ ἑχπορξύξ" 
ται τούτου τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιονς . 

Tov αὑτοῦ ἐκ τῆς περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 

όμιλίας. 

Θ’. « Λέγεται τοίνυν Πνεῦμα ἅγιον. Αὕτη váp 
ἐστιν d) χυρία xal πρώτη προσηγορία, ἐἔκφαντιχω- - 
τέραν ἔχουσα τὴν διάνοιαν. xal παριστῶσα τοῦ 

ἁγίου Πνεύματος τὴν qot», Π»εὔμα ἅγιον, Πνεύμα 

τοῦ θεοῦ. Τίς αὐτὸ χαλεῖ Πνεῦμα 8600; Αχουε 
τοῦ Σωτῆρος” « EL δὲ ἐγὼ ἐν Πνεύματι θεοῦ ἐχ- 
634) τὰ δαιμόνια. » "Iva voívov, ὡς ἔφθην εἰ- ᾿ 
πὼν, pf) τις ἀχούσας Πνεῦμα, νοµίσῃ οἰχειότττα 
σηµαΐνεσθαι χα) μὴ φύσεως χοινωνίαν, ὁ Παῦλος 

λέγει ε Ὑμῖν δὲ οὖχ ἑδόθη τὸ πνεῦμα τοῦ xóz- 
µου, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ Ex τοῦ θεοῦ. Πάλιν λέγε- 
ται πνεῦμα Ἡατρὸς, ὡς ὁ ΣωτΏρ τοῖς ἁγίοις 
ἀποστόλοις λέγε. « ΜΗ µεριµνήσττε πῶς ἃ τἰ 
λαλήσετε, Οὐ γὰρ ὑμεῖς ἐστε οἱ λαλοῦντες, ἀλλὰ 
τὸ Πνοῦμα τοῦ Πατρὶς ὑμῶν τὸ λαλοῦν Ey ὑμῖν. » 
"Ὥσπερ δὲ εἶπε πνεῦμα θεοῦ, xal ἐπίγαγεν ἡ 
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c Γραφὴ τὸ, £x Θεοῦ, οὕτω πάλιν εἴρηται πνεῦμαβε 


. θνόματά ἐστι πίστει τικώμενα, εὐτεθεῖ λογισμῷ 


Πατρός. Καὶ ἵνα μὴ νοµίσῃς τοῦτο χατ᾽ οἰχείω- 
σιν λέχεσθαι, ὁ Σωτὴρ β:θαιοῖ, ε Όταν δὲ ἔλθῃ ὁ 
Παρά .λητος, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀλτθείας, ὃ παρὰ 
τοῦ Πατρ)ς ἐχπο,εύεται. » Ἐκεί ix θςεοῦ, ὧδε 
x4 του Πατοός' ὅπερ ἐπήγαγεν ἑ υτῷ, τὸ, 
Ἐν 25i v0 Πατοὺς ἐξδ 055, ν τοῦτο καὶ τῷ 
1 ἵω 1 6€:ua:t, ὃ παρὰ τοῦ Πατρ'ς ἑκτορεύεται. 
"* 2 v οὗ, Θεοῦ» Πνεῦμα, xaY ix 0:00 καὶ Πατρὸς 
Mio uz. καὶ Ra322i τὸ llayph; ἐκπ)ρεύεται. O2x 
DsSOFP vett: CA Yap 60 γ-Ύγραπται, οὗ ὃξῖ φρο- 
i. "τς ἐκ ΙΙ τρὸς γεννηβε:ς, ἱ]νιὺμα ἐκ [fla- 
τας EXXO082064:w999. Ζητεῖς παρ’ ἐμον τὴν δια- 
9px» πάντως; llo; ἐγέννέθη μαθὼν, ἔμαθες xal 
τὸν τρὀπ.ν, xat χα-έλαδες γεννῄσεω; τὸν τρόπον. 


τερρύ ενα. Tí; δὲ d ὀύναμις τοῦ Ἔκπορενυεται, 
ἵνα τὸ τῆς Υεννῆσεως ὄνομα πχαρέλθη ἡ Γραφῇ. 
ἵνα μη Ylàs αὐτὸ χαλέσῃ. λέχει Ινεύμα ἅγιον, 
ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται. Εἰσάγει αὐτὸ 
ἐχπ]ρευόμενον ὡς ὕδωρ ἀπὸ πηγῆς, Χλτὰ τὸ εἷ- 
ρημένὸν περὶ τ.ῦ παραδείσου. « Ποταμὸς δὲ b«- 
πορεύετχ. ἐξ Ἀδὲμ, ἑἐχπορεύεται xai πηγάζει. 
'0 llast p πηγη ὕδατος ζῶντος λέγεται, χατὰ τὸν 
itv Ἱερεμίαν τὸν λέγοντα΄ ε Ἐξέστη ὁ 
οιρανὸ ἐπὶ τούὺτρ, καὶ ἔφριςεν ἐπιπλέον ho YT, 
ὅτι 609 xat πονηρὰ ἐποίπσεν ὁ λαός pou. Ἐμὶ 
ἔγχατεις E πηγὴν ὕδατος νῶντος.» Οριζήμειος 
πῃη fw ὅδατος ζώντο., τὸν Πατέρα 6 θεῖος λόγος 
ε.σ Υα.εν ix τῆς πηγΏς τῆς ζωῖς τὸ ὕδωρ sb c 
ζων ἔκπορευ.με.ο’ὐ, ὃ παρὰ τοῦ Ηατρὺς ἔκπο- 
ῥευεται. Tb ἐχ..ο,εὐεται; Τὸ ΙΊνευμα τὸ ἅγιον. 
ἥως; t. àro πηγις 0002. Π{0εν τοῦτο, ὅτι τὸ 
[ἰν.ῦ.,α τὸ Άγιο, ὕδωρ καλεῖται; ΛέγΣι ὁ Σωτὴρι 
'Ü πιστεύων εἰς E. b. χαθὼς εἶπεν fj Γραφὲ, πορτα» 
u^ B ύτουσιν ἐκ τῆς χοιλίας αὐτοῦ ὕΌλατος ζῶν» 
τος. } Rat ἑρατνξύων ὁ Εὐαγγελιστῆς τοῦτο τὸ 
Vp. Exd:st* « Τοῦτο δὲ ξλεγὲέ περὶ του ἁγίου 
lluz242:0;. ὃ ἔμελλον λαμθάνειν οἱ πιιτ«ύονς 
τες. 2 Ei τοίνυν ὁ εὐαγγελι;τὴς Ἰωάννης σαφη- 
γίζων τὸ Πνεύμα τὸ Άγιον εἶπε᾽ «€ Τὸ ὕδωρ τὸ 
ζῶν, » ὁ δὲ Ιαττρ Aiyst* « "Eph ὀγχατέλιπον 
&nyh» Ὀδχτος ζων-ος, P π:γἢἣ τοῦ Π,εύματος ὁ 
lla:5p, διὰ τοῦτ” xal &4 τοῦ Πατρὸς ἐχπορξύξται. 


- ο o ου As mA m α ο 4 


Λέγε. τοίν»ν, ἐπαναλαμδανω Υὰρ, πνεῦμα θεοῦ, D, 
χα: πνεύμα τὸ &4 τοῦ Üt,0, καὶ πνεῦμα Πατρὸς, xaV πνεῦμα τὸ παρὰ τοῦ Πατρός. Πνεῦμα Κυρίου 
μαρτυρ.ῖ "Haata; ἐκ προσώπου τοῦ Χριστοῦ  Πνεῦμα Κυρίου ἐπ ἐμὲ, οὗ εἴνεχεν ἔχρισέ µε, 


Καὶ Παῦλος’ « 'O δὲ Κύριος τὸ πνευμά ἐστι. » 
Ἐπιστασία. 
€ Tí τῆς τοιαυτης διδασχαλίας καθαρώτερον xal 
σαφέστερο» ; Πολ,αχώς γαρ xal ἐχ διαφόρων µαρ- 
τυριών τὴν του Πνεύματος χαταγγέλλει ἑκπόρευ- 
G7, ἓν καὶ :αυτὸ» εἶναι διϊάσχων, τὸ Ex τοῦ Θεοῦ 
χαὶ v, παρὰ τοῦ Πατρλς, ἵνα μὴ ἕἔνθα τις τὸ ix 
τοῦ Θεοῦ µονον ἀναγινώσχη, καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ vo- 


€ pn ed τὴν ὁμοτι;ίαν τῆς φύσεως. » 


Art ῥῥησις. 
Πολλαχῶς xai àx διαφόρων μαρτυριῶν ὁ Χρυσο: 


ῥήμων Πατήρ τὴν τοῦ Πνεύματος χατανγάλλων ix- 
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spiritus Patris. Et ne putetis lioc secundum pro- 
prietatem dici, Salvator con(irmat : Quando ve- 
nerit Paracletus .Spiritus veritatis , qui a Patre 
procedit. Πίο ex Deo, hic a Patre dicitur , id 
quod sibi ipsi tribuerat dicens: Ego a Patre exivi; 
hoc et Spiritui sancto ascribit dicens : Qui a Patie 
procedit. Dicitur igitur spiritus Dei, et spiritus 
qui ex Deo; spiritus Patris et spiritus qui a Pa- 
tre procedit, Non dixit, gignitur. Quod euim non 
e» scriptum, tenendum non. est. Filius a Patre 
genitus est : Spiritus a Patre procedit. Quzris a 
me varietatem, quomodo genitus ille, et quomodo 
procedit. iste? Cuin. didiceris quod genitus est, 
didicisti et modum, et comprehendisti utique ge- 
neratienis modum. Nomina sunt, qu» pia fide 
honorantur , et pia ratione tenentur. Quz aut.m 
vis nominis, Procedit? ut nomen generationis 
pratereat Scriptura, ne Filium ipsum nuncupet, 
dicit, Spiritus sanctus , qui a Patre procedit. 1n- 
ducit eum procedentem, ut. aquam de fonte sca- 
turientem, sicutet de paradiso dictumest: «Fluvius 
autem procedit ex Edem, procedit ei seaturit.» Pa- 
ter fons aqua viventis dicitur, ut Jeremias pro- 
p'eta: « Obstupuit ccelum super hoc, et inhorruit 
να]. terra. Quoniam duo et. ma!a fecit. populus 
meus, me dereliquit fontem a quie viventis. » Divi- 
nus serio definiens Patrem fontem aqui, induxit 
ex lonte vire aquam vivam , qu:e procelit. Quid 
porro est, quod procedit ? Spiritus. sanctus, Quo 
vero. niodo? sicut a fonte aqua, Unde hoc , quo 
Spirius sanctus aqua vocetur? Dicit Saliator: 
Qui credit in. me, sicut. divit Scriptura , flumina 
ex ventre ejus fluent aque vivze, EL interpretaus 
Evaugelista hanc aquam subdit; hoc autem dice- 
bat de Spiritu, quem accepturi erant cred. ntes in 
eum. » Si igitcr evaugelista Joannes. declarans 
Spiritum sauctum, dixit aquam vivam, Pater au- 
tem dicit: « Me dereliquerunt fontem aquse vivie, » 
[ons spiritus Pater, proptereaque etiam ex Patro 
procedit, Dicit igitur , repeto siquidem, spiritus 
Dei, et spiritus qui ex Deo, spiritus Patris el 
spiritus qui ex Patre, Spirituui. Domini testatuc 
Esaias ex persona Christi τε Spiritus Domini super 
meeo qued unxerit me, » et Paulus: « Dominus 
autem Spiritus esl. » 


Animadversio. 
« Estoe aliquid hac doctriua purius, aut magis 
perspicuum? Variis siquidem modis,et diversis, 
unultisque testimoniis Spiritus process ouem enun- 
tiat uuum idenique «996 insinuans , et ex Deo et 
ex l'aire esse : iue quis ubi, ex Deo, tautuminodo 
legerit, et ox Filio esse propter nature eamdem 
dignitatem suspicelur. » 

Kefutatio. 
Frequeutibus variisque testimoniis ore aurcus 


Pater Spiritus processionem explanans, unum 1481” 
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quc esse iusinuat, et ex Deo, οἱ ex Patre esse, Et A πόρευσιν, xal ἓν ταυτὺν εἶναι διδάσχει τὸ ix τοῦ 


rem ita se habere, neino aubigit. Ex Deo enim, et 
ex Patre idem hoc in loco est. Tu. porro animum 
figens illis , qua sanclus enuntiavit, significans, 
undenam Spiritus sanctus sui principia fontesque 
habeat, qua ratione illud alisque animadversione 
pizeteriisti, ex quo apparet, Spiritum ctiam ex Filio 
esse? Neque enim , licet radix et absque principio 
causa spiritus Pater est, ideo jam et Filius in pro- 
cessione Spiritus a Patre sejungitur. Verum cum 
per Filium ex Patre ipse procedat, est Spiritus 
etiam ex Filio, non tanquam ex alia pr:zeter Patrem 


causa et principio , sed tanquam qui ex Patre per : 


Filium procedat. Quodnam vero est, quod illum 
eiiam ex Fiiio esse manifestat ? Attende οἱ intelli- 


ges, Sanctus liie Spiritum Dei vocat Spiritum, et B 


Salvatorem testem adducit, illum dlei Spiritum 
Dei, tam subdit: « Ne quis audiens spiritum , pro- 
prictatem significari existimet, et non naturz com- 
munionem, P.ulus dicit; Nobis vero non est datus 
spiritus mundi, sed Spiritus qui ex Deo est. » 
Altento sis animo, queso. Chrysostomus , quod 
id.in est dicere, ex auro ducta Spiritus tuba, dicit : 
« Propterea Paulum ex Deo dixisse Spiritum, ne 
quia audiens quod Salvator in Evangelio dixerat, 
spiritus Dei, existimet proprietatem significari , et 
non naturz? communionem. » Quare qux inter Pa- 
trei. et Spiritum communio nature est, inde est, 
quod jpse ex Deo est, et Patre. Ex. hoc enim solo, 


quod ille dicitur Spiritus Dei, forte etiam existima- C 


bitur, proprietatem inuui a communione natura 
diversam , et. procedente oratione Chrysostomus 
repetit : « Sic rursus dicitur Spiritus Patris, et ne 
existimes id secundum proprietatem dici, Salvator 
conficiat. Cum. venerit Paracletus , Spiritus veri- 
tatis, quiex Patre procedit. » Si itaque ex Beo esse, 
ct ex l"'atre Spiritui. sanctum procelere, commu- 
uionem naturz: cum. Patre mauifesto indicant, ne 
ex «ο quod simpliciter dicatur ille Spiritus Dei et 
Sniritus Patris alia proprietas ab ea, qua est na- 
tr commuuio introducatur, qua ratione qui 
asserunt illum Spiritum Filii et Spiritum veritatis 
e: andum aliam simpliciter proprietatem, praeter 
"eam, qui est natura communio, non manifeste 


8:02 xai τὸ παρὰ τοῦ llazpóz. Καὶ ἔχει γε οὕτω. 
Τὸ γὰρ ἐκ θεοῦ καὶ Ex τοῦ Πατρὸς ταυτὺν ἐνταῦθ: 
ἐστι. Σὺ δὲ τούτοις ἐπιστήσας, ἅπερ ὁ ἅγιος ἔτη 
δηλῶν, ὅθεν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τὰς τοῦ εἶναι ἀρχὰς 
xai πηγὰς ἔχει, πῶς ἐχεῖνο ἐπιστασίας παρέδραµες 
ἅμοιρον, ἐξ οὗπερ ἐμφαίνεται εἶναι τὸ Πνεῦμα xz 
ἐκ τοῦ Υἱοῦ; 0ὐδὲ yàp ἐὰν ῥίζα χαὶ ἄναρχος αἰτία 


“τοῦ Πνεύματος ὁ Πατὴρ, δη ὁ Υἱὸς δι]ρηται τοῦ 


Πατρὸ; £v τῇ προόδῳ τοῦ Πνεύματος. Αλλ' ἐπεὶ 
διὰ τοῦ Υἱοῦ Ex τοῦ Πατρὸς αὐτὸ ἐχπορεύεται, ἔστι 
τὸ Πνεῦμα xaY x τοῦ Υἱοῦ, οὕμενουν ὡς ἐξ ἄλλτς 
παρὰ τὸν Πατέρα αἰτίας xax ἀρχῆς, ἁλλ᾽ ὡς ἐκ Il- 
tpe ἐχπορευόμενον διὰ Υἱοῦ, Τί δὲ τὸ ἐμφαῖνω 
xa ix τοῦ Yo εἶναι αὐτό ; Πρόσσχες fora vitz. 
Πνεῦμα 8:00 λέγει τὸ Πνεῦμα ὁ &ytoz* χαὶ τὸν Σω- 
τῆρα μάρτυρα παράγει τοῦ λέγεσθαι αὑτὺ Πνεῦμα 
θεοῦ. Elta ἐπάγει ' « "Iva μὴ τις ἀχούσας Πνεῦμα 
οἰκειότητα νοµίσῃ σηµαίνεσθαι χαὶ μὴ φύσεως χοι- 
νων/αν, ὁ Παῦλος λέγει: « Ὑμαϊν δὲ οὐκ ἐδόθη τὸ 
πνεῦμα τοῦ χόσµου, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τὸ ix τοῦ 
Θεοῦ. » Πρόσεχε, παραχαλῶ. Ὁ Χρυσοῤόήμων, 
ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν, ἡ χρυσήλατος σάλπιγξ τοῦ Πνευ- 
µατος, λέγει, « Διὰ τοῦτο ὁ Παῦλος ἐκ τοῦ θεοῦ εἶπε 
τὸ Πνεῦμα, ἵνα µήτις ἀχούσας τοῦ Σωτῆρος εἰπόν. 
τος αὐτὸ ἐν Εὐαγγελίοις Πνεῦμα θεοῦ, νοµίσῃ οἱ- 
Χξιότητα σηµα[νεσθαι καὶ pd φύσεως χοινωνίαν. 1 
Ὅσ:ε ἡ μέσον Πατρὶς xai Ἠνεύμαχος κοινωνία τῆς 
φύσεως ἑντεῦθέν ἐστιν ἐκ τοῦ εἶναι αὐτὸ ἐχ τοῦ 
Θεοῦ xai Πατρός. Ἐκ γὰρ µόνον τοῦ λέγεσθα: αὐτὸ 
Πνεῦμα θεοῦ τἀχ ἄν τις καὶ νοµισθείη οἰχειότης 
σηµαίνεσθαι, ἄλλη παρὰ τὴν χοινωνίαν τῆς QU- 
σξως. » Καὶ πάλιν παραχατιὼν ὁ Χρυσοῤῥήμων 
φησίν * « Οὕτω πἆλιν εἴρηται Πνεῦμα Πατρός * xol 
ἵνα μὴ νοµίσῃς τοῦτο xav' οἰχείωσιν λέγεσθαι, ὁ 
Zexho βεθαιοῖ * Ὅταν δὲ ἔλθῃ ὁ Ηαράκλητο «b 
Πνεῦμα τῆς ἁληβείας, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἔχπο- 
ρεύεται. » El γοῦν xai τὸ £x θεοῦ εἶναι καὶ τὸ πακὰ 
τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσθαι τὴν 
πρὸς τὸν Πατέρα χοινωνίαν τῆς φύσεως αὐτοῦ παρ- 
ιστῶσιν, ἵνα μὴ ἀπὸ τοῦ λέγεσθαι ἁπλῶς abi 
Πνεῦμα 8:00 xal Πνεῦμα Πατρὸς ἄλλη τις οἶχει- 
ότης νοµισθείη τινὶ παρὰ τὴν χοινωνίαν τῆς φύσεως" 
πῶς οἱ λέγοντες αὐτὸ [ἱνεῦμα Τιοῦ καὶ Πν:ῦμα 


dividunt a Filio Spiritum secundum ipsam es. D ἀληθείας κατά τινα ἄλλην ἁπλῶς olxceiózq:a map! 


sentialem | naiuralemque ipsius existentiam ? vel 
enim et ex F'ilio erit, veluti Spiritus Filii, sicuti 
e»t ex Dco, uti Spiritus Dei. Et si ex veritate fue- 
rit, uti Spiritus veritatis , quemadmodum est ex 
Pare uti Spiritus Patris. Et hac ratione habebit 
erga Filium naturz communionem , si communio- 
nem naterz erga Patrein habebit, veluti ex Deo et 
ex Patre exsistens; erga vero Filium illam habebit 
proprietatem, uli simpliciter Spiritus Filii, et Spi- 
Titus veritatis, qui ipsum nuduni ab ea que est 
erga Filium naturalis coum:unio, deserat, Quod si 
novi isti tücologi magui Basilii enuutiatum repro- 
bantes, quod asserit, « Spiritum quidem Patris 
Su tum, quod ex Paire : Spiritum vero Filii, quod 


«nv κρινωνἰαν τῆς φύσεως οὗ προδήλως διχιρηῦσι 
ἀπὸ τοῦ ὙΥἱοῦ τὸ Πνεῦμα xat' αὑτῆην τὴν οὐσιώδι 
χαὶ φυσιχὴν αὑτοῦ ὕπαρξιν; f| γὰρ ναὶ &x τοῦ Υἱοῦ 
ἔσται ὡς Πνεῦμα Υἱοῦ, χαθάπερ ὲστὶν ἐχ τοῦ θεοῦ, 
ὡς Πνεῦμα θεοῦ ' ἢ xaY ix τῆς ἀληθείας ἔσῖαι ὡς 
Πνεύμα ἀληθείας, χαθάπερ ἐστὶν ix τοῦ Πατρὺς, 
ὡς Πνεῦμα Πατρός» χαὶ οὕτω: ἕξει καὶ τὴν ποὺς 
τὸν Y5v κοινωνίαν τῆς φύσεως * ἢ τὴν μὲν mph; sov 
Πατέρα χοινωνίαν τῆς φύσεως Έξει, ὡς &x τοῦ θεοῦ 
καὶ παρὰ τοῦ Πατρὸς ὃν, πρὺς δὲ τὸν Υἱὸν ἐχείνην 
ἔξει τὴν οἱκειότητα ὡς ἁπλῶς Πνεῦμα Υἱοῦ, καὶ 
Πνεῦμα ἀληθείας, τις ἀἁλλότριον τῆς πρὸς zy 
Υὲὸν φνσιχῆς ποινωνίας ἑάσει αὐτύ. Ei δὲ θέλουσιν 
οἱ v£ot θεολόγοι καὶ vv, θέολογίαν τοῦ μεγάλου Πα” 


AT 
σιείο) ἀποδοχικάφλντες thv λέγουσαν, « Πνεῦμ A 
μὲν Πατρὺς τὸ Ηνευμα, ὅτι íx τοῦ Πατρός * Πνεῦμα 
δὲ Υἱοῦ, ὅτι διὰ τοῦ Yioo, » thv μὲν πρὸς τὸν Υἱὸν 
οἰχειότητα τοῦ Πνεύματος xata φυσιχῆν κοινωνίαν 
ὑμοὶ ογεῖο τὸ προδήλως δυσσεθὲς καὶ βλάσφημον εὖ- 
λαθούµενοι. τὸ δὲ xal ix τοῦ Υἱοῦ εἶναι αὐτὸ ἁπαρ- 
νεῖσθαι " ἀλλ᾽ ἴστωσαν pij ἂν ἄλλως δύνασθαι τὴν 
χνωνίαν της φύσεως μέσον Πατρὸς τηρεῖσθαι xai 
Πνεύματος, εἰ μὴ ἐκ Πατρὸς τὸ Πνεῦμά ἐστιι xal 
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per Filium, » Spiritus quidem erga Filium proprie- 
tatem secundum naturalem communionem profiten- 
tur, quod manifeste impium est, atque blasphemum, 
vitantos, illud vero ex Filio illum esse intícias eunt, 
sciant se, non alio modo naturae communionem in- 
ter Patrem et Spiritum conservare, nisi ex Patre 


"spiritus est ; neque etiam alio modo similem com- 


munionem naturz inter Spiritum et Filium servare, 
ni per Filium; et ex Filio Spiritus est. 


μὴ ἂν ἄλλως μέσον Ylou καὶ Πνεύματος την τοιχύτην κχοινωνἰαν τηρεῖσΏαι τΏς φύσεως, εἰ p διὰ Υἱοῦ 


χαὶ ἐξ Υἱοῦ 5) Πνεῦμά ἐστιν. 
Τοῦ αὑτοῦ ἐκ τῆς αὐτῆς ὁμιᾶίας. 

ή. εΠ.εὔμα θεοῦ, πνεῦμα τὸ dx θεοῦ ΄ πνεῦμα 
t Πατρὺς καὶ Πνεῦμα, ὃ ἐχτοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται:, 
| Πνεύμα Κυρίου, πνεῦμα Υἱοῦ. Λέχει ὁ Απόστολος, 
( (O86 ἐστὲ υἱοῖς, ἑξαπέστειλεν ὁ θεὸὺς τὸ πνεῦμα 
ε τοῦ Ylou αὐτοῦ εἰς τὰς καρδίας ὑμῶν χράζον, 
« "A66d ó Πατέρ. » Ἰδοὺ αὐτὸ τὸ πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ, 
᾽Αλλαχοῦιπάλιν « πνεῦμα Ἄριστοῦ,) λέχει Παῦλος * 
t Ὑμεῖς δὲ οὐχ ἐστὲ ἐν σαρχὶ, ἀλλ᾽ kv πνεύµατι, st- 
(περ πνεὺ μα Χριστοῦ οἰχεῖ &v ὑμῖν. » Παραχαλῶ, 
«πρόσεχε τῇ πλοκή ταύτῃ τῇ ἁγίᾳ, πῶς ὥσπερ 
t σχοϊνόν τ.να ἁγίαν καὶ ξῶσαν Ex τριπλόκου δυνά- 
(peo εἰσέγαγεν ὁ Παῦλος, τὴν φύσιν συνάπτων 
( 


τΏν ἁδιαί ρετον xaX kv διχφόροις ὀνόμασι µίαν τὴν 

ἑύναμ.ν ἑνδειχνύμενος. ε Ὑμεῖς δὲ, » φησὶν, « οὖχ 
( ἐστὲ ἐν σαρχὶ, ἁλλ' ἓν πνεύματι. » Ἰδου πυεῦμα. 
 Εἶπερ πνεῦμα θεοῦ οἰχεῖ ἓν ὑμῖν. » Εἶδες πνεῦμα: 
t EL OE vi; πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει. » Καὶ μὴν ἐχρῃν 
C εἰπεῖν, El δέτις πνεῦμα θεοῦ οὐκ ἔχει, ἀλλ' εἶπερ 
ς πεῦμα Χριστοῦ. Εἶπε θεοῦ πνεῦμα, καὶ ἑπήγαγε τὸ 
( πνεῦμα Χριστοῦ. El δέτις πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει’ 

ὧτας οὐκ ἔστιν αὐτοῦ. ᾽Αλλὰ τοῦτο εἶπεν, ἵνα δείξῃ 
εὖτι, εἰ πνεύμα, xal Χριστός * χαὶ ἴσον ict! Χρι. 
στὺν παρεῖναι, xal πνεύμα παρεῖναι. Καὶ ἴσον 
: ἐστὶν εἰπεῖν, πνεῦμα θεοῦ xal πνεῦμα Χριστοῦ. 
Ἔστι τοίνυν Πνεῦμα ἅγιον πνεῦμα τὸ τῆς ἆλη- 
«θείας, ὡς ἄν τις εἶποι, πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ. Ἐπεὶ λέ- 
(ye ó Σωτ]ρ, « ᾿Εγώὠ εἰμι ἡ ἀλήθεια,» Λέγεται τὸ 
( πνεύμα τῆς ἁληθείας, ὃ ἐστι τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ, 
(6; σπσιν ὁ Παῦλος * « Ἐξαπέστειλεν ὁ θεὺὸς τὸ 
πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ. » "Έστιν οὖν καὶ πνεῦμα 
Yioo, xai πνεῦμα ἑγείραντος Ἰησοῦν Χριστόν. 
Καὶ ἄκονε αὐτοῦ τοῦ Παύλου * « El δὲ τὸ πνεῦμα 


^ 
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τὰ ὀνόματα τῆς ἁγίας καὶ ἆ χράντου δυνάµεως τοῦ 
ἁγίο ἐστὶ xal προσχυνητοῦ Πνεύματος. "Est: 
δὲ καὶ ἄλλα ὀνόματα, ο τῇ φύσει προσῄχοντα, 
ἀλλὰ τῇ ἑνεργείᾳ. Βαθὺς ὁ λόγος χα) χρήζει ἀχοῖς 
προσεχούσης καὶ ἀσφαλοῦς πίστεως. Λέγεται δὲ 
πάλι) τὸ πνεῦμα ζωῆς πνεῦμα, ἐπεὶ καὶ ὁ Σωτῖρ 
Met, Ἐγώ εἰμι dj ἀλῄβθεια xai fj ζωή. Λέγεται οὖν 
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Ἐπιστασία. 

« Σηµείωσαι ἀπό τα τῆς προλαθούσης χρήσεως 
(xol ἀπὸ ταύτης τὴν τοῦ ἁγίου Πατρὸς Xpusojp- 
« ῥήμονος μετὰ πολλῆς ἀκριθείας λεπτολογίαν. 
« Ἐκεῖ μὲν γὰρ, περὶ τῆς τοῦ Πνεύματο; ἐκπορεύ- 


Ejusdem ex eadem homilia. 

10. « Spiritus Dei, spiritus qui ex Deo. Spiritus 
« Patris, spiritus qui ex Patre procedit. Spiritus Do« 
« mini, spiritus Filii. Dicit Apostolus : Quo:! autem 
« Filii estis, euisit Deusspiritum Filii sui in corda 
ε vestra, clamantem, Abba pater. » Ecce ipse spiritus 
« Filii. Alio loco i'erum spiritm Chri-ti. dicit 
« Paulus : « Vos autem nou estis in carne, sed in spi- 
«situ, siquidem spiritus Dei habitat in vobis. » 
« Obsecro, animadvertite sanctam hanc. connexio- 
« nem, quomodo quasi catenam quamdam sanct-m 
« οἱ vivam ex triplici potentia inducit Paulus , 
« naturam conjungens inscparabilem, et in di- 
« verSis nominibus unam naturam indicans. « Vos 
« 3utem, inquit, non estis in carne, sed in spi- 
« ritu, » Ecce spiritum : « Siquidem spiritus Dei 
« habitat in vobis. » Vidisti spiritum ? Siquis au- 
« tem Spiritum Christi non habet; οἱ sane ΟΡΟΙ: 
« tebat. dicere. Si quis spiritum Dci non habet, 
« sed dixit spiritum Christi non hsbet, hic non est 
« ejus, verum hoc dixit, ut ostendat, si spiritus et 
« Christus, οἱ idem cst Christum adesse, et spi- 
ε Titum adesse, et idem est spiritum Dei dicere et 
« spiritum Christi. Est igitur Spiritus sanctus 
« Spiritus veritatis, quasi quis dicat, spiritus Fi- 
€ lii. Quia dicit Salvator * Ego sum veritas. Dici- 
« lur Spiritus veritatis, qui est spiritus Filii, sicut 
* dicit Paulus : Emisit Deus spiritum Filii sui, Est 
e igitur et spiritus Filii, ct spiritus ejus, qui excitavit 
« Jesum Christum. Et audi Paulum dicen:em : Si au- 
ε lem spiritus ejus, qui excitavit Jesum Christum, 
« habitat in. vobis, Hiec omuia sancte. et immacu- 
« lat: potestatis sancti οἱ ado:andi spiritus suit. 


τοῦ ἐγείραντος τὸν Χριστὸν οἰκεῖ ἐν ὑμῖν.» Ταῦτα D « Sunt et. alia. no:iina uon naturz convenientia, 


« sed operationi. Proluné&us sceimo οἱ opus habet 
« auribus attentis, munitis, el. li.'elibus. Dicitur 
« autem iterum spiritus spirilus vite, quia Salvator 
€ dicit : Ego sum'veritas ei vita. Dicitur itaquespiritus 
ε vite sicut et Paulus dicit: Lex enim sp ritus vitz. 
€ Haec nomina non ascribuntur Spiritui sancto, seil 
c virtuti, et operationi ejus, ut. sunt dona ejus. » 


πυτυµα ζωῆς χανὼς xa: ὁ Παῦλος λέγει 'O yàp vópog τοῦ πνεύματος ^n; ζωῆς, » Ταῦτα τὰ Óvópa:a & 
v) προσγράφεται τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, ἀλλὰ τῇ δυνάµει xal τῇ ἑνεργείᾳ αὐτοῦ, olov αἱ ἕωρεαὶ αὐτοῦ. » 


Ánimadversio. 
« Nota ex supra posito dicto, et ex hoc etiam 
c sancti Patris Chrysostomi cum multa ac exacta 
« discussione subtilem disputationem. Ubi euim de 
« Spiritus processione sermonem liabet, peer esi- 
€ 
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c stionibus ez, eL ab, per totum utitur, et ex Deo et 9 A « aste ἑρμηνεύων, ταῖς προθέσξσι τῇ τε dx xxl th 


« Patre illum insinuat, Hic vero Spiritus et Filii 
« hleim nature et essentize tantum exponens, non 
« vero processionem, nullam ex liis przpositionihus 
« usurpal, sed siwnpliciter εἰ sine illis Dei et 
« Christi Spiritum nuncupat, divinum precenem 
ε Paulum similis doctrine testem omni exceptione 
* majorem adducens. 


Refutatío. 

Si ex eo quod aurea eloquentia. preditus P.ter 
Spirilus processionem expoueuns, ez et ab yraeposi- 
tionibus per totum utitur, in jam vero digesta 
suorum sermonum pericope, nullam ος dictis prse- 
positionibus usurpat, sed simpliciter et absque illis 
spiritum Dei et spiritum Christi nuncupat, abnuis 
dicere spiritum etiam ex Filio esse, haud justa fa- 
cis, dum refugis spiiitum ex Filio profiteri, si 
eumdem ipsum tibi constituam decernentem, ex 
Filio esse Spiritum saucium, Ἠίο enim oratione 
de [Incarnatione Domini nostri Jesu. Christi, cujus 
principium est : « Vere apparuit. nobis divina 
gratia, » inquit ; « Accessit Cliristus ad nos, dedit 
nobis, qui ex eo est, spiritutu, et corpus nostrum 
assumpsit. ». Et sanctum quidem in digesta. peri- 
cope dictis prepositionibus usum non fuisse, ac- 
curata Lua ista animadversione adnotasti : at vero 
illum ass*ruisse, idem esse dicere spirirum Dei, et 
spiritum Chiisti, tanquam (tua / animadversione 


minime dignum neglexisti. Et tamen. illud maximi C 


videtur esse momenti ad. demoustrandum, Sypiri- 
tum esse etiam ex Filio. Namque si. idem est. di- 
cere, spiritum Dei, et spiritum Christi, qnemad- 
mo:um ex Deo est, quia spiritus Dei est ; pari 
ratione et. ex Filio est, quia spiritus Filii est. 


Ez eadem homilia. 
IX. « Si autem audieris dicentem : « Mittam vo- 
« bis Spiritum sanctum, ** » ne secuudum Deitateimn 
« accipias. Deus enim non. mittitur. Nomina sunt 
« liec. operationem significaniia, eo quod omnis 
« qui mittit, in illa mittit loca, in quibus non est. 


« Finge quod ego loquar alicui in. hac. sede. Non D 


« possum dicere cuipiam. Veni, mittam te huc ; 
« hoc uon est mittere, sed collocare et adstare sibi 
« facere. Quod cuin. Deus. ubique est : « Coelum 
c enim, inquit, eb terram impleo, dicit Dominus.» 
« Quo mittit qui ubique, est ? « Si ascendero in co- 
« lum, tu illic es : si descendero in infeinuimn, ades : 
ε si sutnpsero pennas imeas diluculo, οἱ liabitavero 
« in extremis. maris : etenim manus tua illuc. de- 
« ducet me "*. » Quorsam igitur Deus mittit? An 
$ forte quia ipse quidem ubique, ijs autem qui 
« ujiittitur, nen ubique ? Misit Deus Filium suum in 
« nspyjum : num ut,non prasentem | in mundo ? 
1 Jerem, xxin, 24. 


V Juzn xvi, 7. 


« παρὰ διόλου χρῆται Ex τοῦ θεοῦ, xol παρὰ τηῦ 
« Πατρὸς ταύτην διδάσχω» ἐνταῦθα δὲ τὸν κοῦ 
« Υἱοῦ καὶ τοῦ Πνεύματος παριστῶν ὁμοουτιότητα, 
« καὶ την τῆς φύσεως ταυτότητα µόνην, v) ph, 
v xai τὴν ἐκπύόρευσιν, οὐδεμιᾶ τῶν τοιούτων χρῖται 
* προθέσεων, ἀλλ ἁτλῶς οὕτως ἄνευ αὐτῶν τοῦ Εεο) 
xai τοῦ Χριατοῦ λέγει τὸ Πνεῦμα, τὸν θεοχή- 
ερυχα Παῦλον παράγων τῆς τοιαύτης ξιδασχα.ίας 
t ἁπαράγραπτον μάρτυρα. » 
Ἀνγτ/ῤῥησις, 

Εἶπερ οὖν διά τὸ, «àv. Χρυσυδῥή”-ονα Vlatiza 

ἡμῶν, περὶ μὲν τῆς τοῦ Πνεύματος ἐχπορευ-εως 


"ἑρμηνεύοντα ταῖς προἸέσεσι τῇ τε ἐκ. xal τῇ παρὰ, 


χοῆσθαι διόλου, ἓν δὲ τῇ ἤδη ῥηΏείσῃ τῶν aj 
λόγων περ.χοπῇ οὖδε ιᾷ τῶν τοιούτων πρυθέσεων 
χρήσασθαι, ἀλλ ἁπ)ῶς οὕτω ἄνευ τῶν πρυβέτεων 
τούτων λέγειν τὸ πνευμα του Oc, καὶ τοῦ Xpi- 
0-09 πνεῦμα, οὐ δέγχη εἶναι τὸ πνεῦμα xol 
ix τοῦ Υἱοῦ, οὐχέτ ἂν cing δίκαιος ἀπιρνίσα- 
σθχι τὸ ἐκ τοῦ Υἱοῦ . λέγειν τὸ πνενμα, ian» al 
τὺν ἐχεῖνόν σοι παραστίσω θεο)ο’οῦντα ix τοῦ 
ΥἸοῦ εἶναι τὸ Π»Ξῦ,α τὸ ἅγιιν. Οὖτος καὶ Τὰ; iv 
τῷ εἰς την ἐνανθρώπητ:ν τὸ Κυρίου fj iov. ἸἹ. σού 
Χριστοῦ λόγῳ αὐτοῦ, οὗ fj ἀρχὴ. « Όντως ἔπετάνη 
ἑμῖν fj τοῦ θεοῦ χάρι:, » qnoiv* « "IbiOzy ὁ Noe 
ετὸς πρὸς ἡμᾶς. ἔδωκεν fjulo τὸ ἐξ αὐτοῦ nvi)ua, 
xai ἀνελάδετο τὸ Ἠμέτερο» σωμα. » Καὶ ot: μὲν 
ἐν τῇ τοιαύτῃ περιχοπῆ ὁ Avo; ταῖς ῥηθείτας 
προθέσεσιν οὐχ ἐχρήπατο, ΠάνΟΥε ἀκριβροῦς τις 
ἐπιστασίας ἡξδίωσας * ὅτι δὲ ἔφη - Ἴσου ἐστιν εἰπεῖν 
cupa θΞοῦ xai πνεῦμα Χο, στηῦ, ἀλλὰ 02:6 yi 
ἅμοιρον ἐπιστασίας παρεῖρες. Τὸ δὲ πολ)ὴν itv 
ἰσχὺν ἔχει πρ)ς ἀπόδειξιν τοῦ εἶναι τὸ 16,2 
χαὶ ἐχ τοῦ Υίοῦ. Ei γὰρ ἴσον ἐστὶν εἰπεῖν πνεῦμι 
Θεοῦ xai πνεῦμα Χριστοῦ, ὥσπερ ix τοῦ θευὸ ἐστι 
διὰ τὸ εἶναι πνεῦμα Θεοῦ. οὕτω xat ἐχ τοῦ 19 
ἑστὶ διὰ τὸ εἶναι Πνεὺμα Yloo. 
Ἐκ τῆς αὐτῆς ὁμι.ίας. 

ΙΑ’, « Ἐὰν δὲ ἀχοῦσγς λένοντος « ΑἉποστε)ῶ ὁ .ἷν 
« τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, » μὴ τὴν θεότιτα ἐκ/ιαῦτ. 
« θεὺς yap οὐχ ἀποστέλλεται. Ὁ /υματά ἐστι ταύτα 
€ τὴν ἑνέργειαν σημαίνοντα, olov πᾶς ὁ ἀποστέ, ων 
€ εἰς ἐχείνου ἀποστέλλει τοὺς τόπους, ἐν ol; µη π.ρ" 
« εστιν. ὙὝπεοθου ἐμλὲ εἶναι τὸν καλοῦντα ἐν τὼ 
« χαθίσµατι τούτφ' οὗ δύναμαι εἰπεῖν τινι, Δεῦρο, 
« ἀποστελῶ σε ώδε. louzo οὐχ ἔσιι πέµψφαι, αλ.4 
« συγκαθίσαι, 3) παραστῆναι. Ei tk ὁ θεὺς παντα- 
« yov, € Τὸν οὐρανὺν γαρ κ V τὴν (rv ἐγώ ma pou 
€ ποῦ πέμπξι ὁ πανταχοὺ Qv. € "Exv αναδὼ εἰ, : v 
« οὐρανὸν, GU ἐχεῖ sl. Εάν χαταθὼ εἰς τὸν $25, 
€ πάρει ἐὰν ἀναλάζω τας πτέρ,γάς µου κατ ο- 
« θρον, xai χατασχτνώσω εἰς τὰ ἔσχ-.τα vr, ϐ..λασ 
( σης xal γὰρ ἐχεῖ dj χείο σου ὀδηγησει pi rau 
« οὖν ὁ θεὶς ἁτοστέλχει; Αλλ ἄρα µη evtu μὲ) 
€ πα, ταχοῦ, ὁ δὲ απωσταλλόμενοι O0 παντακῆ; € Απ” 
€ στειλεν ὁ θεὸς τὸν Υἱὸν εἰς τὸν κοσµον/:» ἄρ ώς 


9 Psal. cxxvvin, S «qq. 


υἱ 
« μὴ παρόντα Bv τῷ χόσμῳ ; Πῶς οὖν Ἰωάννης ὁ A 
ιεὐαγγελιστὴς Aver * « "Ev τῷ χόσμῳ ἣν, xat ὁ 
v χέσµος δι’ αὐτοῦ ἐγένετο. » Πῶς οὖν ἀπεστάλη eio 
(thy. χόσμον; πάλιν ἀπεστάλη ὁ ἀποσταλεὶς, xal 
ι ἔμεινεν ὁ ἁποστείλας ἄνω xaX ὁ ἀποσταλεὶς κάτω; 
Πώς ἔλεχε, 1 Καὶ ὁ πέµφας µε μετ ἐμοῦ ἐστι; ) 
t Ασφάλισαι τὸν λόγον, Δύναται γὰρ εἰπεῖν ὁ αἱρε- 
͵ τιχὸς, Μετ ἁμοῦ ἐστι τῇ βοηθείᾳ ΄ ὡς λέγω κἀγὼ 
(/'0 θεὺς μετ) ἐμοῦ ἐστιν. Οὐκ εἶπεν ἁπλῶς' ἀλλὰ 
επ € 'U Πατῆρ ὁ Ev ἐμοὶ µένων. » El μετ αὐ- 
ι τοῦ ἣν xai ἐν αὐτῷ ἔμενε, πῶς ἑἐχεῖνος ἀπέστει- 
(26v; fj πῶς οὗτος ἁπεστάλη», Εἴτε γὰρ ᾖλθον, 
: οἱ δύο ᾖλθον, καὶ οὐδεὶς ἀπεστάλη * εἶτε ἔμεινεν 
t6 lotto ἄνω, πῶς λέγει ὁ Υἱὸς, « Ὁ πατὴρ μετ) - 
c ἐμοῦ ἐστιν, » εἰ ἄνω ἔμεινεν ὁ ἀποστείλας; Ios 
v ἔχει μετ᾽ αὑτοῦ ὁ ἀποσταλεὶς τὸν ἀποστείλαντα; B 
 Ἐγὼ γὰρ », εἶπεν, ε àv τῷ Πατρὶ xoi 6 ατὴρ 
c pt?" ἐμοῦ ἐστι.» Πῶς οὖν ὁ ἀποσταλεὶς λέγει, « Ὁ 
επατὴρ ἐν ἐμοί; » Πῶς δὲ πάλιν ἀπέστειλεν» 
"t ταν οὖν λέγῃ ε Πέμψω ὑμῖν τὸ Πνεῦμα τὸ 
ι ἄχιον, » τὴν δωρεὰν λέγει τοῦ Πνεύματος, καὶ 
t ἵνα µάθητε ὅτι dj δωρεὰ πέµπεται, τὸ δὲ Πνεῦμα 
: οὐχ ἀποστέλλεται, ὁ Σκυτὴρ λέχει τοῖς ἁποστό- 
t λοις « Μείνατε ἓν Ἱερουσαλὴμ, ἕως ἂν ἑνδύσησθε 
«δύναμιν ἐξ ὕφους, Λήψεσθε γὰρ δύναμιν ἐπελ- 
« θόντος τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐφ᾽ ὑμᾶς. » Kàv 
: ἠἡ ὀύναμις ἣν χορηχουµένη, ἀλλὰ τὸ Πνεύμα τὸ 
t χορηγοῦν. Πάντως γὰρ ἐνεργεῖ τὸ lv xal τὸ αὐτὸ 
t Πνεύμα, διαιροῦν ἰδίᾳ ἑχάστῳ χαθὼς βούλεται. 
t Σὺ μὲν οὖν οὐ δύνῃ δεῖξαι πεμπόμενον τὸ Πνεῦμα 
«τὸ ἅγιον ἀπὸ γυμνῆς τῆς θεότητος, Εὰν δέ σοι C 
ι δείξω τὸν ποιητὴν οὐρανοῦ xal γῆς ἀποστελλόμε- 
t voy ἀπὸ τοῦ Πνεύματος τοῦ ἁγίου, τί ποιῄσεις ; 
(f ἄρνησαι τὸν Χριστὸν καὶ ἀπάλειφον τὰς Γραφὰᾶς, 
ε ἡ δοῦλος ὢν τοῦ Χριστοῦ, ὑποτάττου ταῖς Γραφαῖς. 
! Καὶ ποῦ, φησὶν, εἴρηται τοῦτο ; | Αχουε τοῦ θΕοῦ 
«λέγοντος διὰ τοῦ προφήτου Ἡσαῖου τοῦ χήρυχος τῆς 
t εὐσεθείας * « "Axoué µου, » ποὶν, « Ἰαχὼδ xal 
€ Ἱσραῦλ, ὃν ἐγὼ χαλῶ. Ἐγὼ θεὸς πρῶτος καὶ ἐγὼ 
! μετὰ ταῦτα, xal πλην ἐμοῦ Osho οὐχ ἔστι, ) 
 Προσέχετε, λοιπὺν γὰρ ἐνταῦθα xb ζητούμενον. 
Τίς ὁ εἰπὼν ταῦτα, ὁ Πατὴρ fj ὁ Υἱός ; "Opa πῶς 
t iy μοναρχίας τύπῳ τὴν Τριάδα χηρύττει συγχε- 
«χαλυµµένως, € Ἐγχὼ θεὺς πρῶτος, καὶ ἐγὼ μετὰ 
«ταῦτα, xal πλὴν ἐμοῦ θεὺς οὐκ ἔστι.» Tio ὁ ταῦτα 
t λέγων :ὁ Δημιουρ]ός. Ἐπάρχει γάρ € Ἐγὼ τῇ 
«χειρί µου ἐθεμελίωσα τὴν γῆν. » Βλέπε πῶς ὁ 
ι ἀτμιουργὸς λαλεῖ.ε Καὶ τὸ Πνεῦμά µου ἐστε- 
t ῥέωσε τὸν o5pavóv. Ἐγώ πᾶσι τοῖς ἄστροις ἕνετει- 
|! λάμην. "Eyó Ίγειρα μετὰ διχαιοσύνης βασιλέα, 
« xal πᾶσαι αἱ ὁδοί µου εὐθεῖαι.ι Εἰπὼν ἑαντὸν δη- 
* μιουργὸν xal ποιητην οὐρανοῦ xaY γῆς, λ-γει 
t λριπὸν ταῦτα * «Οὐκ ἁπ᾿ ἀρχῆς kv χρυφῇ ἐλάλησα 
«ὑμῖν ταῦτα, οὐδὲ ἓν τόπῳ σχοτεινῷ. » Εἰπὼν ὅτι 
:Ἐθεμελίωσα τὴν γῆν, χαὶ ἑποίησα τὸν οὗρανόν' ὅτε 
t ἐγένοντο, kxsl Ίμην, » xal νῦν, « Κύριος ἀπέστει- 


"Joan. 1, $, 10. *" ibid, vini, 29. 
xiv nm 49, ** ibid. 15,  ** Psal. xxu, 0. 


IN CAMATERI ANIMADVERSIONES. 
« Quomodo igitur Joannes evangelista dicit : «Om- 


? ibid. xvi, 
^ Juan. xviii, 20. 
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« nia per ipsum faeta sunt. In mundo erat, et 
« mundus per ipsum factus est ** ? » Quomodo 
« igitur iterum in mundum uiissus est ? Num ite- 
« rum missus est, qui alias missus cst, et mans 
« qui inisit, supia, et qui missus est, infra ?* Qu» 

« modo dicebat τε Et qui misit me mecum e-i" 2, 
« Ohsecro, diligenter attendas, secure serva. ser- 
« monem. Potest enim dicere Ilreticus ; ου 
« est suo auxilio, sicut οἱ ego dico : Deus mecum: 
« est. Non dixit simpliciter : sed quid ? Pater in 
« me manens, $i mecuin erat, et mecum  mausit, 
« quomodo ille ini-it, vel quomodo liic iissus est? 
ε Si enim venerunt, duo venerunt, et neuter missus 
«est, Et si mansit supra Pater, quomodo dicit 
« Filius, « Pater meus mecum est *^ ?» si sup:a 
« mansit qui misit : quomodo secum labet wis- 
«sus mittentein ? « Ego enim, dixit, in Paire. et 
« Pater mecum est **, » Quomodo. igitur. missus 
« dicit : Pater in ine est ? Et quomodo iterum mi- 
€ 8it ? Igitur. cum dicit, « Mittam. vobis Spiritum 
« sanctum, » donum dicit Spiri:us, et ut. discatis 
« donum mitti, Spiritum autem non. itti, Salva- 
« tor dicit apostolis : « Manete in Hierusalem, do- 
« nec induamini virtute ex. alto, et sumatis. viriu- 
« tem supervenientis Spiritus sancti in vos **. » 
« Licet virtus suppeditabatur, Spiritus tamen erat, 
« qui suppeditabat Omnia enim operatur unus, et 
« idem Spiritus, dividens unicuique, ui vu't. Τα. 
« érgo non potes ostendere initti Spiritum sanctuin 
« a pura Deitate : ego autem si osteudero.— tibi 
« factorem. celi el terrze mitti a Spiritu sancto, 
« quid facies ? vel nega Christum, vel expunge 
« Scripturas, vel cum sis servus Scripturarum, 


-« obedi Scripturis. Et ubi, inquit, dictum e.t boc? 


« Audi Deum. dicentem per prophetam Esaiam, 
« pietatis praeconem : « Audi ine, dicit, Jacob, et 
« Israel, quem ego accerso : Exo Deus primus, et 
« Deus posthac, et preter me Deus non est **, » 
« Atteudite oro, : resiat enim hic quod quaritur. 
« Quis haze dicit, Paterue an Filius ? Vide quo- 
« modo in. figura monarchia Trinitatem obscure 
« praedicat. « Ego deus primus , et ego posthac et 
« prater me non est Dcus. » Quis est, qui liec di- 
« cit? mundi Conditor, subdit enim : « Ego mauu 
« mea fundavi terram **. » Vides opiflcein. loqui ? 
« Et Spiritus meus firinavit celum. Ego omnivus 
ε stellis mandavi. Ego excitavi cum ju-titia regem, 
« et omnes via umez recte, » Cum seipsum dixisset 
« factorem coeli οἱ terrze, subnectit : « Non ab ini- 
« tio in occulto Jocutus sum vobis hxc, neque in 
« loco tenebroso **. » Dicens : « Fundavi. teria:n, 
« εἰ ereavi. caelum 95; quando. facti sunt. illi, 
« aderam,» et nuuc, « Dominus misit me, et Spiritus 
« illius.» Te scilicet, qui fecisti celum ct terram 
« Dominus misit secundum carnem. Factor coeli in- 
^ [sa 


393.  *' ibid. xiv, 143. **Luc. σνιν, 49 
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e tonat : « Dominus misit me οἱ Spiritus illius.» Mis- A « X µε xot τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ. » Σὲ τὸν ποιγσαντα 


« sionem Spiritus IIxretici capiunt in contumeliam. 
« Misit Pater, nen locum deserens, nec loco trans- 
« latus. Misit Filius Spiritum non divisus. Etid- 
ε circo Scriptura dicit ** : «Deus effudit donum Spi- 
« ritus sancti, » Divinitas non effunditur sed do- 
« num, propter hoc, ut demonstraretur, quia hoc, 
« quod effunditur, non est Spiritus sanctus, sed 
«Spiritus Dei gratia, dicit David Christo : « Effusa 
«est gratia in labiis tuis *'. » Gratia effunditur, 
« non qui largitur gratiam. Si equalis honor pre- 
ε dicatur, et illud, a se ipso, mauifestatum est, nec- 
« non et iflud, Ie meo accipiet, quasi a puteo in- 
« terpretari quis potest. 


« τὸν οὐρανὸν xal τὴν γην Κύριος ἀπέστειλε χατὰ 
τὴν σάρχα. 'O ποιητῆς οὐρανοῦ λέγει’ « Κύριο; 
ἀπέστειλέ µε καὶ τὸ Πνεῦμα αὑτοῦ.» Thy ἀπο- 
στολὴν οἱ αἱρετικοὶ τοῦ Πνεύματο; εἰς ὕθριν 
λαμθάνουσιν. ᾽Απέστειλε Πατηρ, οὗ µεταστᾶς, 
Απέστειλεν ὁ Υἱὸς τὸ 'Πνεῦμα, οὐ δ.χιρεθεί;. 
Διὰ τοῦτο d Τραφὴ, « Ὁ θεὸς,» qno, c i£ 
έχεε τὴν δωρεὰν τοῦ ἁγίου Πνεύματος.» θεότης 
οὐκ ἐκχεῖτα:, ἀλλ᾽ ἡ δωρεά. Auk τοῦτο, ἵνα δει- 
X93, ὅτι τὸ ἐχχυνόμενον οὐ Πνεῦμα ἅγιον, ἀλλὰ 
Πνεύματος θεοῦ χάρις, λέγει Δαυῖ τῷ Χρισῷ; 
Ἐξεχύθη ἡ χάρις ἐν χείλεσί σου. » Ἆάρις ἐχχεῖ» 
ται, οὐχ ὁ δωρούμενος τὴν χάρἰν. Ἐὰν dj ópote 


« µία κηρύττηται, καὶ τὸ, ἀφ' ἑαυτοῦ , σεσαφἠνιόται, xal τὸ, ἀπ ἐμοῦ λήψεται, ὡς ἀπὺ δεξαμενῆς ἑρ- 


€ μηνεύετα». » 
tAnimadversio. 

« Curiosus mentem flge, consileraque, qua Γᾶ- 
ε tione divinus iste Pater effusionem missionemque 
« Spiritus intelligat, exponaique, ut, cum audis, a 
« Domino Spiritum effundi, mittique, ad przesen- 
« tem hanc expositionem similes dictiones confe- 
4 ras componasque. 

Refutatio. 


Asserente Chrysostomo, Deum uon mitti, rur- 
suique donum mitti ; Spiritum vero! non. mitti, 
cum Filius dicit, « Mittam vobis Spiritum sauc- 
tum : » necnon, Deitatem non effuudi, sed doium ; 
itein, quod effunditur non esse Spiritum sanctum, 
sed Dei gratiam, propterea non eum ipsum Para- 
cletum iudicari existimas, sed gratiam quamdam, 
veluti ab eo avulsam. Cum Scriptura asserit, Spi- 
ritu sanctum a Domino effundi, mittique ; si hzec, 
inquam, opiraris de Spiritu sancto, qui a Domino 
effunditur, et mittitur, planea vera rectaque sen- 
tentia longe omnium evagaris. Et meorum dictorum 
testis fuerit Spiritus dator, et suppeditator, qui, 
cum in Evangelio dicit, « Cum venerit Paracletus, 
quem ego miLtam vobis ex Patre 15, » non gratiam 
quamdam spiritalem, veluti ab essentia Spiritus 
divisam ac sejunctam insinuat, sed Paracletum ip- 
sum, quà est Deus perfectus, οἱ verus, uti Pater 
et Filius est. Si itaque Deus cst, qui a Domino 
effunditur, mittiturque Spiritus, scito, cum Chry- 
sostomum audis dicentem, Deus non mittitur, et 


Ἐπιστασία. 

( Ἐπίστησον ἀκριθῶς, πῶς ὁ θέοφόρος οὗτος 
€ τὴν τοῦ ἁγίου Πνεύματος Éxyuotv xa ἀποστολὴν 
« xal vost xal διδάσκει, ἵν « ὅτε ἀκούεις παρὰ τοῦ 
« Κυρίου τὸ Ηνεῦμα πρρχεόμενον καὶ ἀποστελ)όμε- 
« vov, πρὸς τῶν παροῦσαν ἑρμηνείαν xal τὰ; τοιχύ- 
«τας συµδιβάζης φωνάς. » 

᾽Αγτίῤῥησις. 

Τοῦ Χρυσοῤῥήμονος εἰπόντος, θεὸς οὖν ἁπόστελ- 
λεται, καὶ πάλιν, Ἡ λωρεὰ πέµπεται, τὸ δὲ Πνεῦμα 
οὐχ ἀποστέλλεται, ὅταν ὁ Υἱὸς λέγῃ, « Πέμψω ὑμῖν 
τὸ Ι]νεῦμα τὸ ἅγιον 5 xal πάλιν, θεότης οὐκ tx- 
χεῖται, ἁλλ᾽ ἡ δωρεά χάὶ πάλιν, Τὸ ἐκχυνόμενον 
οὐ πνεῦμά ἐστιν ἅγιον, ἀλλὰ Πνέύματος Θεοῦ χά- 
ρις, μὴ διὰ ταῦτα οὐχὶ αὐτὸν ἐκεῖνον δηλοῦσθαι 
τὸν Παράκλητον οἵῃ, ἀλλά χάριν τινὰ ἁποδιεσχοι- 
νσμένην ὥσπερ ἑκείνου. "Όταν ἡ Tpagir [m 
«Τὸ Πνεῦμα 8) ἅγιον παρὰ τοῦ Κυρίου προχεῖται xol 
ἀποστέλλεται, » π”ῤῥῥω βάλλειν ἴσθι τῆς τοῦ ἁγίου 
ξιανοίας. Καὶ μάρτυς τῶν ἐμῶν λόγων αὐτὸς ὁ τοῦ 
Πνεύματος δοτἠρ τε xaX χορηγός. Λέγων yàp ἐν Εὐ- 
αγγελίοις, « Ὅταν δὲ £05 ὁ Παράκλητος, ὃν ἐγὼ 
πέμφω ὑμῖν παρὰ τοῦ Πατρὸς, » οὐχὶ χάριω τινὰ 
πέμπειν ἐμφαίνει πνευματικὴν, οἱονεὶ τῆς οὐσίας 
ἀποδιηρημένην τοῦ Πνεύματης, ἀλλ) αὐτὺν tbv 
Παράκλητον, ὃτις θεός ἐστι τέλειος, καὶ ὀληθῆς, ὡς 
ὁ Πατὶρ καὶ ὁ Υἱός. El γοῦν θεός ἐστι τὸ παρὰ 
τοῦ Κυρίου προχεόµενον xal ἀποστελλόμενον πνεύμα, 
γνῶθι ἀχούων τοῦ Χρυσοῤῥήμενος λέγοντος t^, 


quod effunditur non est Spiritus saucius, sed Dei D θεὸς οὖχ ἁποστέλλεται, xi, Τὸ ἐχχυ»όμενον 09 


Spiritus gratia, hanc tantum οὗ causam enuntiasse, 
ne quis separationem aliquam, atque divisionem 
localem sibi animo fingat, cum Deum intelligit, 
mitti atque effundi, Quandoquidem si in eam sen- 
tentiam nion accipiatur illud, Deus non mittitur, 
. quomodo Deum asscremus Filium missum a Patre? 
£t si hxc tibi vera videntur esse, discito, licet 
missio, et. demissio, quz iu nobis sit, Spiritus, 
labitualem habitationem siguificet, ex ipsa uihi- 
lominus missione, atque dimissione clarum rema- 
uere, Spiritum ex mittente, et dimittente Demino 


d A |. n, 39*. 


V DP:ealoxpriv, ο. Joan. xv. 96. 


Ηνεῦμά ἐστιν ἅγιον, ἀλλά Πνεύματος Θεοῦ γάρις 
ὡς διὰ τοῦτο ταῦτ᾽ εἴῤηκεν, ἵνα µή τις διάστασν 
τινα φαντάσηται xomuxtyi, 6:5) ἀχούων πεμπόμενον 
χ1ὶ ἁπ,στελλόμενον. "Emzi, el μὴ elo τοιαύτην Ev- 
νοιαν ἐχληφθείη τὸ, € Geb; οὐὑχ ἀποστέλλεῖαι, » 
πῶς ἂν θεὸς ὁμολογηθείτ ὁ ἁποστελλόμενος Yi 
παρὰ τοῦ Πατρός; Καὶ εἴπερ ὁληθη σοι ταῦτα 0o- 
κεῖ, µάνθανε ὡς xiv xali πέμψις χαὶ dj ἀποστολὴ 
τὴν εἰς ἡμᾶς γενοµένην παρὰ τοῦ Κυρίου σχετιχὴν 
ἑνοίχησιν δηλῶσι τοῦ Πνεύματος, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτῆς 
τῆς πἐμφεώς τε χαὶ ἁποστολῆς ἀναφαίνεται ὑπάρ- 
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y»? Πνεῦμα ix τοῦ πἐμποντος καὶ ἁποστέλλον- A esse, propter eas, quas in supra jam digestis re- 


τος αὐτὸ Kupiou δι᾽ οὓς ἐν ταῖς προλαδούαχις àv- 
ειῤῥήσεσι λόγους εἰρήχειμεν.᾽ 
Τυῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ slc τὴν Πεντηκοστὴν Adyov. 
c f. Πρὺ δέχα ἡμερῶν εἰς τὸν θρόνον ὁ Χριστὸς 
« ἀνέδη τὸν βασιλικὸν, xat τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιων κατ- 
(dn σήμερον πρὸς τὴν φύσιν τὴν ἡμετέραν, καὶ 
c ἀνήνεγχεν ὁ Χριστὸς τὴν ἁπαρχὴν τὴν ἡμετέραν, 
v καὶ χατήνεγχε τὸ ]νεῦμα τὸ ἅγιον' ἕτερος Κύριος 
{ διανέµων τὰ δῶρα ταῦτα, Καὶ yàp τὸ Πνεῦμα 
c Κύριός ἐστι, καὶ διεγείµαντο τὴν ὑπὲρ ἡμῶν οἶχο- 
« νοµίαν, Πατηρ, Χἱὸς, xat ἅγιον Πνεῦμα. Οὕπω 
c δέχα ἡμέρας εἶχεν ἀνελθὼν ὁ Χριστὸς, xat χαρί- 
t σµατα ἡμῖν ἔπεμψε πνευματιχὰ, δῶρα τῆς χαταλ- 
: λαγῆς ἐχείνης. "Iva. γὰρ μιδεὶς ἀμφιδάλλῃ xal 
ε διαπορῇ, τί τοτε ἄρα ἀνελθὼν ὁ Χριστὸς ἑποίη- 
«σεν; "Apa χατήλλαξε «hv Πατέρα, ἄρα ἴλεων 
« αὐτὸν εἑργάσατο; βουλόμενος ἡμῖν δηλῶσαι ὅτι 
' c χατήλλαξεν αὐτὸν τῇ φύσει τῇ ἡμετέρᾳ, xal τὰ 
« ὄῶρα τῆς χαταλλαγῆς ἔπεμφεν. » 


Ἐπιστασία. 
 Ὁμοίως πρόσχες καὶ τῇ τοιαύτῃ περιχοπῇ, 
t οννλδούτῃ τῇ ἀνωτέρω, xat σαφῶς διδασχούσῃ χαὶ 
« αὐτᾗ χαρίσματα χαὶ δωρεὰς τοῦ Πνεύματος πέµ- 
ε ἔουτα τὸν Υἱὸν, οὐ piv αὐτὸ τὸ Πνεῦμα. » 
Ἁγτίῤῥησις. 
Qv σε ἔπος φύγεν ἔρχος ὁδόντων | Χαρίσματα 


(£4 C ο ο ^» ^" ο ο wm ουσ ^^ ^ 4 


Y: δωρεὰς τοῦ Πνεύματος πέµποντα τὸν Ylbv ἔφης, C 


οὐ μὴν αὐτὸ τὸ Πνεῦμα, xal ἔοιχας φρονεῖν οὕτω 
παρὶ τοῦ ΥΣοῦ πέμπεσθαι τοῦ Πνεύματος τὰ χα- 
ῥίσματα, ὥγπερ ἀποδιεσπασμένα καὶ διεσχοινισµένα 
τοῦ Πνεύματος. ἸΑλλ' ὁ ἅγιως Κύριλλος ἐν τῷ £656- 
po τῶν πρὺς Ἑρμείαν οὕτως. ἔφη « "Ev τούτῳ 
Ἱνώσχομεν ὅτι ἐν ἡμῖν ἐστιν ὁ Χριστὸς ἐκ τοῦ 
Πνεύματος οὗ ἔδωχεν ἡμῖν. Ἔνοιχον γὰρ ἑνηυλισ, 
pé» καταπλουτοίη τις αὑτὸν φύσει τε χαὶ ἁληθῶς 
ὄντα θεὸν, οὖχ ἀλλάτριόν τι καὶ διεσπασμένον o5- 
σιωθῶς αὗτου τὸ Πνεῦμα λαθὼν, ἀλλά τὸ ἐξ αὑτοῦ 
τε xal iv αὐτῷ xai ἴδιον αὐτοῦ, καὶ τὴν ἴσην ὡς 
T9 αὐτὺν κυριότητα φοροῦῦο » Καὶ πάλιν dv τῇ 
ἑρμηνείᾳ τοῦ κατὰ Ιωάννην, « θεός ἐστι xal ix 
Βεοῦ χατὰ φύσιν v5 Πνεῦμα, οὗ δὴ xa µετίσχειν διὰ 


futationibus rationes adduximus. 


Ej&aem et oratione in Pentecosten. 


13. « Ante dies decem Christus ad regium 
« Lironnm ascendit, et hodierno die Spiritus $an- 
etus ad natüram mostram descendit : nostras. 
prünitias Dominus iu celui evexit, ei Spiritum 
sanctum demisit : alius est Dominus, qui hsc 
dona distribuit. Nam Spiritus sanctus est Domi- 
nus, εἰ dispensationem nostra causa susceptam 
Pater et Filius et Spiritus sanctus inter se ες 
viserunt. Nondum decem elapsi dies eraut, ex 
quo Christus ascenderat, et spiritalia nebis dona 
misit, reconciliationis illius munera. Ne quis 
ambigeret, et. quzereret, quid tandem in coelum 
ascendens Christus egisset ? uum Patri nos re- 
conciliasset? num propitium ipsum reddidis- 
set * ui nobis ostenderet se natura slum nostrae 
placatum reddidisse, confestim nobis reconci- 
liationis illius dona misit.» 

Aunimadversio. 
« Hzc item: pericope, si animo attendas, cum 
superiori concordat, et plane te docet, dona et 
munera Spiritus Filium mittlere, non autem Syi-- 
ritum ipsum. 


liefutatio, 


Quale tibi verbum fugit a septo dentium ! Dona 
ei munera Spiritus mitti a Filio dixisti, non sutem 
ipsum Spiritum, et illius esse opinionis videris, 
qua asserit, a Filio mitti Spiritus dona, veluti se- 
juncta ac separata ab eodem Spiritu. Sed divus 
Cyrillus libro octavo ad Hermiam [scripit : « Hoc 
unum scimus, in nobis Christum esse ex Spiritu, 
quem elargitus est nobis : domestieum enim atque 
iucolam abunde possidebit eum, qui,natura ve- 
reque Deus est, non externum aut disjun- 
ctum ab ipso essentialiter Spiritum — acci- 
piens, sed illum qui ex ipso, et in ipso, et proprius 
est illius, et z2qualem, si cum eo conferatur, digiii- 
tatem liabet.» Et rursus iu expositione Kvongelii 
secandum Joannem : « Deus est, et ex Deo secun- 
dum naturam Spiritus, cujus participes fleri per 


πίστεως τῆς εἰς Xptavbv á&oiysÜa* ἐπεὶ χατά τινα p) fidem, quam babemus in Christo, digni cflicimur, 


*9ónov ναοὶ Θεοῦ ἆσμεν, sl μὴ θεὺς κατὰ φύσιν τὸ 
Πνευμά ἐστι. » Καὶ πάλιν ἓν τῷ ἑδδόμῳ τῶν πρὸς 


Ἑρμείαν πρὸς τοὺς λέγοντας ὡς οὐκ αὐτὸ τὸ Πνεῦμα, ᾽ 


ἀλλ) ἡ ὃι) αὐτοῦ χάρις ἐνσημαίνεται ἡμῖν, ὁποῖόν τι 
λέγεις χα σὺ νῦν, οὕτως ἔφη * « Eixep xb tf» θείαν 
ἡμῖν ἐγχαράττον εἰχόνα xal σηµάντρου δίχην ἐμ- 
ποοὺν τὸ ὑπερχόσμιον οὐχὶ τὸ Πνεῦμά ἐστιν, ἀλλ᾽ 
Ἡ & αὑτοῦ χάρις, ἀναγχαῖον ἣν εἰχόνα τῆς χάριτος 
καὶ οὐχὶ μᾶλλον θεοῦ διαχεχλῆσθαι τὸν ἄνθρωπον.» 
xài πάλιν" «€ Αλλ' εἰ τῆς οὐσίας τοῦ Πνεύματος 
ἐισσχοιγισµένη τις ἣν δι αὐτοῦ χάρις τί ph. Eon 
σαφὼς ὁ μὲν µαχάριος Μωῦσῆς 0v. παρενηνεγμένῳ 
τῷ ζώφῳ πρὸς τὸ εἶναι λοιπὸν ἐνεφύσησε χάρις ὁ 
Ἑάντων Δημιουρ]ὸς, την διὰ mvone τῆς ζωῆς, ὁ 
PAThOL. Gn. CXLI. 


cum alias quodammodo templa Dei sumus, si Deus 
secundum naturam Spiritus non est. » Et iterum 
libro septimo ad Hermiam adversus eos, qui asse- 
rebant non ipsum Spiritum, sed illius gratiam iu 
nobis signari, quale nune tu quoque intonas, sic 
ait : « Si quod nobis diviaam imaginem impriwit, 
et note imstar pulcbritudinem coelestem ingerit, 
non est Spirilus ipse, sed gratia per ipsum, heces- 
sario homo grajiiz imago, et non Dei vocandus 
essel. » Rursumque , « Quodsi ab essentia Spiritus, 
quam per ipsum consequimur, gratia disjuncta, ac 
avulsa est, quare non palam beatus Moyses diiit, 
cum animal ad id quod est productum fuisset, 
pestinodum  jnsufflavit gratiam rerum odniuin 
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es 


CouZitor, per flatum vitze : et Christus nobis, Acci- A Χριστὸς δὲ ἡμῖν, Λάδετε χάριν την δι ὑπουργια; 


pite gratiam per ministerium Spiritus sancti ; sed 
in creatione hominis flatus γι vocatus est, quod 
insufflatum est: vita namque vera est deitatis na- 
tura, si modo verum est, nos in illa vivere, moveri 
et ésso. Voce vero Sáltatoris Spirilus &anétus dietus 
est, idem ipse ejusdem Spiritus, queri animabus 
fídeliumi inhabiiare facit atque iütroiitlit, et per 
ipsum et id ipsó immutát in forniám, quam in ipso 
süi initió possedit? » llis a divo Cyrillo una cum 
alii$ plerisque Patribus, quóruw dicla ob brevitáteni 
dérélinQquuntur, üecrélis, &citó ífndo i: ορ fieri 
oljioílum, asserehtém , hón ipsurh Spirituin, sed 
Spíritus dond Filiuni nilttere. Licet etim et hábi- 
walem inlabitütlonéni Spirltd rtildsló notet, séd 


τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ἀλλ. ἐν μὲν τῇ τοῦ ἀνθρώπου 
δηµιουργίᾳ πνοὴ ζωῆς ὠνόμασται τὸ ἐμφυστθὶν, 
ζωὴ γὰρ ἀληθὴς ἡ τῆς θεότητος φύσις * εἴπερ ἐοτὶν 
ἀληθὲς ὡς &v αὐτῇ ζῶμεν, xxl χινούμεθα, xax ἑαμέν, 
Διὰ δὲ 495 τοῦ Σωέῆρος φὠνῆς Εηεῦμά ἅγιόν εἴρήται 
αὑτό που χατὰ τὸ ἀλήθὲς «ταῖς τῶν Πιστευόντων 
ψυχαὶς ἐγκατοικίζοντὸς te 3«t ἑνιέντὸς τὸ []νεῦμα, 
καὶ δι αὐτοῦ τε xai ἐν αὐτῷ µεζαπλάστοντες εἰς 
εἶδος «b ἐν ἀῤχαϊς, 2 Τοιαῦτά τοῦ Ἁγίου Κυρίλλου 
θεολογοῦντος σὺν ἄλλοις ἑῶν Πατέρών πολλοῖς , ὧν 
al ῥήσεις διὰ τὴν μακρηγοῥίαν παρε[θήσαν, ἴσθι οὗ 
µετρίῳ ὑποκχεῖσθαι τῷ χῤἰμαει τὸν λέγόνία, ὡς οὐκ 
αὐτὸ τὸ Πνεῦμα, ἀλλὰ τὰ τοῦ Πνεύματος χἀρἰδματα 
πέµπων ἑἐστῖν ὁ Υιός. El γὰρ xà τῆν eig ::ὃς ἀξίονς 


ipse rébüs ominibus praebens Paáracletds est, qui B σχετιχῆν ἐνυ[χησὶν τοῦ Ηνεύμάίος ἡ πέμδις δηλ, 
habiti, modo et ratione, qud vérUis éXprlini ἠδ- ἀλλ) αὐτὸς ὁ Πανταχοῦ πάρὼν Παράκληεός ἐστιν à 


4,ueunt. 
Ejusdem ex eadem oratione. 

15. « Quoniam vero nondum fuerat crucifixus, 
non erat, ait, Spiritus sanctus hominibus. datus. 
Vox quippe glorilicatus, idem valet, quod cruci. 
fixus. Nam eisi res est natura sua ignoiminiosa, 
quia tamen eorum Causá flebat, quos amabát, 
gloriam illam Christus appellai. (juàfe vero, die, 
quiso, ante resurrectionem non ési Spiritus 
datus ? Quoniam in peccatis erat orbis terrarum, 
in uffersionibus, odio, et ignominia; cum nou- 
düim oblatus Agnus esaet, qui murmgli tollit péc- 
catàm. Quoniam igituf &osdum crucillzus fuerat 
Chri&tus, feconciliatio nondum factá erát : cam 
vero nohdum esset fáctà recohciliatio, merito 
neque Spiritus mlttébetur. Quare reconciliationis 
inditiurà est, Spirilus missio, Propterea dioit 
eain Cliristus : « Expedit vóbis, ut ego vadat : 
si enim hon abiero, ille nod vehiet: 5i ehim non 
abiéro, et Patrem recéticiliavéro , itiquit, Para- 
cletutb vobis non mittet ^. i 


Animadversio. 
« Audisne, Quomodo hic orbis terrárufü Mági- 
ster palam edicit, Patrem per F'iliuin retoncilia- 
Aum misisse Spiritum » 
Refutatio 
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Auünon Ui quoque audis Spiritum missum, noit p 


vero simplicem gratiam , tanquam ávulsam α Spi- 
rita, ded ipsum Paraeleium ? Si itaque Paracletus 
mittitur à Patre, et Filius in haé missione non se- 
jungitur à Patre, dum mittitur Paracletus per Filium 
uná rmbissiore, et una datione, plane apertum reuia- 
xet, Paracletum ex Patre procedere , et lilium in 
processiomé hac non segregari a Patre, eum Para- 
«letus per Filium procedát processione nica , ei 
exsistbntia enica, non alia quidem a Patre , alia 
per Filium, ut veritátis calumniatores guspieantur. 


9$ Joan, xvi, 7. 


e 


ἑνοιχῶν ἆ »ῥίτως xal ὑπὲρ χόγὸν, 
Tov αὐτοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ «Ἰόγου. 

(Υ’.« Ἐπε) γὰρ οὕπω ἑσταυρώθη, οὐκ v. qn, 

Πνεῦμα ἅγιον τοῖς ἀνθρώποις δοθέν. Τὸ γὰρ ἔσταν- 

ρώθη ἑστὶν ἑδοξάσθη. El γὰρ xai φύσει τὸ πρᾶ- 

γµα ἐπονείδιστοννἀλλ᾽ ἐπειδὴ ὑπὲρ τῶν φιλουμένων 

ἐγίνετο, δόξαν αὐτὸ xaAst ὁ Χριστός. Kal τίνός dve- 

xv, ἐἰπέ µὸι, πρὸ τοῦ σἑαυροῦ οὐκ ἐδόθή 0 [Toéüpa ; 

"Ότί ἓν ἁμαρτίαις ἣν fj οἰκουμένή, Ev προσχρούµα- 

σιν, by ἔχθρᾳα καὶ ἁτιμίᾳ, οὐδέπω toU ᾽Αμνοῦ xpos- 

ενεχθέντος, τοῦ τὴν &paptlay αἴροντος τοῦ κόσμον. 

"Bret οὖν ὀδδέπω ἂν ὁ Χριστὺς σταυρωθεὶς, οὐδέπω 

ἣν καταλλαγὴ Τενσμένη» τῆς δὲ χαταλλεγῆς 

µήπω γενομένης, ἑἰκότως οὐδὲ tb Ηνεῦμα ἐπέμ- 

πετο. Ἔστε παἑαλλαγῆς τεχμήριον vb, τὸ Πνεῦμα 
ἁποσταλῆναι. Διὰ τοῦτο xol ὁ Χριστός φηθι᾿ 

t Συµρέρει ὁμῖν, ἵνα ἐγὼ ἀπέλθω. "Eày yàp ἐγὼ 
μὴ ἀπέλθω, ἐκεῖνοςᾳ οὐ μὴ ἔλθῃ. "Av μὴ ἀπέλύω 
ἐχεῖ, xol πατὰλλἀξω τὸν Πατέρα, guo, oU 
ἀέµπει ὁμῖν τὸν Παράκλητον. » 


Κπιστασία. / ) 
«€ Απούεις, πῶς ἐνταῦθὰ φανερῶς διδάὀχει ὁ τῆς 
ἑἱχουμένης Διδάσκαλος τὸν Πατέρα διὰ «02. Ylw 
χακαλλατένια πέμφαι οὸ Πνεῦμα; » 

Ἀντ/ῤῥησις. 
"AXÀ! ἀχθύεις καὶ σὺ, πῶς τὸ πεαπόµενον Πνεῦμα 
οὐχ ἁπλῶρ ἐστι πεμπομένη χάρις, οἱονεὶ ἀποδις- 
σπασμένη τοῦ Πνεύματος, ἀλλ᾽ αὐτὸς ὁ Παράκλή” 
τος; Ei γοῦν ὁ Παράκλητος πέμπετάι παρὰ τοῦ 
Πατρὺς, καὶ ὁ Υἱὸς ἐν τῇ πέμψει ταύτῃ οὐ δ.Ἴρη- 
ται τοῦ Πατρὸς, ἁαθότι πἐμπεῖαι ὁ Παράχλητοι 6 
χιοῦ πέµψει μιᾷ xat δόσει pid, εὔδηλον ὡς ὁ αὐτὸς 
Παράκλητος ἐκπορεύέται παρὰ τὸῦ Πατρὸς, χαὶ ὁ 
χΏς ἐν τὴ ἑκκορεύσει οχύτῃ οὐ δι/ρηται οῦ IIo- 
epic, «κἀθόει ἐκκορεόεται ὁ Παβάκλητος διὰ Yloo 
ἐχ]ωρεύδει pid καὶ ὑπάβξει pid, οὐχ ἄλλῃ μὲν 
Aapà Πατρὺς, ἑτέρῷ δὲ διὰ Υἱοῦ, og οἱ τῆς ἀληθείας 
ευχοφάνται φασίν. 
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PHSEIZ ΤΘΥ ΜΕΓΑΛΟΥ BAXZIAEIJOY. 
Ἐκ τῆς πρὸς Εὐστάθιον κὸν "Apyuériov àzi- 
στο.ῆς. 

d. « Τὸ δὲ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας ἐκ τοῦ Πατρὸς 
ε ἐχπορεύεσθαι δ:δαιθέντες, ἐκ τοῦ Θεοῦ εἶναι όμο- 
€ λαχοῦμον ἀκτίατως, } 

Ἑπιωκεασία. 

« Ὅρα xai τὸν οὑρανοφάντορα τοῦτον Πατέρα 
« τὴν τοῦ Πνεύματος ἑλωτάρευσιν ix τοῦ Πατρὸς 
c δογµατίζοντα. » 

| "Ax tif nei. 

Αλλ ὅρα καὶ σὺ τὸν οὐρανοφάντορα τοῦτον Πα- 
τέρα kv τῷ τρίτῳ τῶν πρὺς Εὐνόμιον ᾿Αντιῤῥητι- 
χὠν δογµατίζοντα « παρὰ ποῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἔχον 
τὸ εἶναι, x«i παρ αὐταῦ λαμδάναν, xal ἀναγτέλ- 
loy ἡμῖν, » χαὶ ὅλως ἑχείνης τῆς alivio ἑδημμένον 
καὶ γνῶθι ὡς ὁ ἅγιος οὗτος λόγων, « Τὸ δὲ Πνεῦμα 
ix τοῦ Βατρὰς ἐχπορεύεαθπι διδαχθέντες, ἐκ. τοῦ 
Θεοῦ εἶναι ὁμολογοῦμεν ἀκοίστως, » οὐ πρὸς 
ἀναίρεσιν τὀῦτο λέγει τοῦ εἶναι τὸ Πνεύμα καὶ 
ix τοῦ ὙΥἱοῦ, ἀλλά τὴν µαρτνρίαν ix τῶν τοῦ 
Εὐαγγελξου παράχει ῥητῶν, ὁπόθεν ἀποδέδειχται 
εἶναι τὸ Πνεῦὺμα ἐκ τοῦ Πατρός. Ἐπεὶ γὰρ ἐπὶ πᾶ- 
oiv, eI; ἀθεολόγει τὴν κατ᾽ Εὐνομίου σπανδὴν ἐπ- 
εὀείχνυτο, λέγοντος ἐχ τοῦ Υἱοῦ µάνου εἶναι τὸ 
Πνεύμα χτιστόν τε χαὶ κοιητὸν, πολλὴν τὴν ἐπιμέ- 
λειαν εἴχε δ.ηνεχῶς, ὡς εἰς πρὠτην xqi ἄναρχον 
αἰτίαν τὸν Πατέρα ἀναφέρειν τὸ Πνεῦμα, xal el; 
τὴν τούτου ἀπόδειδιν τὴν Εὐαγγελιχην ῥῆσιν προ- 
έτεινεν, ἐξ ἧς τῇ Ἐχκλησίᾳ ἐπεγένετο ἀκτίστως ἐκ 
τοῦ θεοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα ὁμολογεῖν. 


Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῶν πρὸς Εὐγόμιον Αντειῤῥητικῶὼν 


. W. « TL οὖν αὐτὸ χρὴ λέγειν Πνεῦμα ἅγιον, καὶ 
ε Πνεῦμα Θεοῦ, Πνεῖμα ἀληθείας, ἁποατελλόμενον 
 πορὰ θεοῦ, δι Υἱοῦ χορηγούµεναν, οὐ δοῦλονι 
« ἀλλ olivo), ἀγαθὸν, ἡγεμονωιὸν, Ηνεῦμα (woe 
« ποιοῦν, llveüga υἰαθεσία;, ἐπιστάμενον πάντα 
« tà τοῦ Θεοῦ. Οὕὗτῳ δὴ χαὶ àv τῇ Τριάδι ὁ τῆς µον 
« νάδος διασωθήσεται λόγος, {είπερ] Evo. μὲν Βατέρα 
1 ὁμολογοῦμεν xat ἕνα Υὸν, καὶ Ev Πνεῦμα ἅγιον. » 


Ἐπιστασία, 

« ΄Άχονε ὅτι ἁποστέλλεται vb [{νεῦμα παρὰ θεοὺι 

t fea τοῦ Πατρὸςι καθὼς ἀπὸ τῆς ἀνωτέρω ypl- ῃ 

« σέως συµθιδάσαι ἔχεις' δι Υἱοῦ δὲ χορηχεῖται, o, P 
€ μὴν ἐκ τοῦ Ylou ἐχπορεύετσαι. » 
Ατίῤῥησις. 

"Q xà; τὸ ἐθελόγνωμον ἄνδρα παρατρέπιει φοφύν { 
Ti δρ συµθάλλον ἦν πρὸς τὸν προχείμενόν σοι 
ἀγῶνα, ὅτι τὸ ἀποστέλλεσθαι τοῦ χορηγεῖσθαι 
δ.εῖλες, xal τὸ μὲν δέδωχας τῷ Πατρὶ μετὰ τῆς 
Λαρὰ, τὺ δὲ τῷ Yip μετὰ τῆς διά; Όμως, ἐπεὶ 
τὸ παρὰ τοῦ llavph; ἁποστέλλεσθαι, xai δι Υἱοῦ 
χορηγεῖσθαι, ὡς διχφοράν τινα ἔχοντά διαιρεῖς, xol 
οὐ λογίζῃ δηλοῦν ἐνταῦθα τὸν ἅγιον κοινὸν εἶναι 
Πατρὶ χαὶ Υἱῷ τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον, διὰ τὸ παρὰ 
τοῦ Πατρὸς ἁ ποστέλλεσθαι, xai δι) Υἱοῦ χορηγεῖσθαι, 


ἔεσει τῷ εὐθεῖ διαγνώµονι συνιδεῖν ἐντεῦθεν, ὡς. 
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DICTA MAGNI BASILIT. 
Ex Epistola ad Eustathium Armenum., 


14. « Cum Spiritum veritatis ex Patre procedere 
« didicerimus, ex Dco esse profitemur increa£e. » 


Animadeersio. 

« Vide et rerum coelestium revelatorem hunc 
« Patrem, Splritu& processionem ex Patre decer- 
« neniem. à 

Be[utatie. 

Sed vide tu quoque, rerum celestium revelato- 
rem hunc Patrem tertio adversus Eunomium Àn- 
tirrhetico decernentem , « a Filio Spiritum habere 
quod sit, et ab eodem accipere et aununtiare nobis, 
et prorsus ez ea causa pendere : » tom intelliyito, 
sanctum huno cum esserit, « Spiritum ex Patre 
proeeJere, edocti, ex Peo esse confitemur increate, » 
mon sd denegandum etiam ex, Filio Spiriusm esse, 
similia dicere, sed οκ evangelicis dictis testimo- 
nium proferre, quibue demonstrater Spiritum essc 
ex Patre. Cum enim ip quunibus euis de theologia 
Lractatibus, conatus Eunomii asserentis ex lilio 
solo Spiritum esse creatum faciumque propogeset, 
ad id unica et continuo incumbebat, tanquam ad 
primam et absque principio causam Patrem referre 
Spiritum, ad quod demonstrandum djctum. evan- 
gelicum in medium atwlit, quo Ecclesia 40443, in- 
create ex Deo esse Spiritum profitetur. 


Ejusdem ex. Ántirrheticis edearsum. Eunomium. 


48. « Que igitur nemine ipsum compellabimàs? 
Spiritui sanctum, et Spiritum Dei, Spiritum ve- 
ritatis, qui nittitur a Deo, et per Pilium suppe- 
ditatur, non servàse, sed bonum , sempiternum, 
principalem , Spiritum vivificantem, Spiritum 
adoptionis, Dei vmiversa scientem. Roe siquidém 
modo in Trinitate unitatia ratio conservoabitur, 
cum unum Patrem profitemur, et unum Filium, 
et unum Spiritum sanctum. » 

Animadversig. 
4& Audi Spiritum a Deo mitti, sie Patre, ut ex 
« supra laudato dicto percipere po'eris : per Filinm 
4 Yerg suppeditari, non vera ex Filio procedere. » 


€ ^^ ο ο ο ^ αϱ ὦ 


Refutatiq.* 

Meu! quantum proprie sententie amor, et in ea 
defendenda obstinztie houinem sapientem 3 recta 
via abjuctum ip prava compellit! Quid enim ad 
propositum tibi certamen conferebat. divisio illa, 
qua missionem a suppeditatione sejungis ; et unum 
quidein Patri praepositione addita, a, alterum Filio 
cum prapositione, per, aitribuis. Nihilominus cum 
4 Patre mitti, et per Filium suppeditari ui diversa 
discriminas ; nec opinarig bis verbis sanctuin in- 
nuere, Spiritum sanctum Patri et Filio commuuem 
esse , quod mittatur a Patre, et per Fillum suppe- 


1 JOAN. VECCI CP. PATRIARCH.É 42 
Jitetur, datur facultas recto coguitori inde intelli- A οὐδὲ τῷ Ιταλῷ ἀντιλέγεις χαλῶς λέγοντι τὸ Πνεῦμα 


gere, te neque ltajo contradicere, qui bene asserit, 
Spiritum ex utroque procedere, quoniam ex Patre 
per Filium procedit. 

In alio adversus eumdem Antirrhetico. 

16. « Quomodo euim quie separari nequeunt 
« separsbuntur, Verbum Dei, el Spiritus ex Deo 
4 per Filium ? » 

'Animadversio. 

« Non dissimilia sunt qui bic eanctus docet, ex 
« Deo asserens Spiritum, sive ex Patre : sic enim 
« illo, per Filium, datur intelligi. 

Re[utatio. 

Non hoc quod tu dicis daturintelligi illo, per Filium, 
ex Patre scilicet : namque illud ex Deo, ut palom 
aperteque modis omnibus innotescit, propriam sen- 
tentiam «uspensam. habet. Datur porro intelligi, 


Spiritumfnon continue el immediate, sed per Filium | 


esse ex Patre. 
Ejusdem ex oratione de Spiritu. 


47. « Spiritus sanctus nihil in seipso adscititium 
habet, sed ab zterno omnia possidet, ut Spiritus 
Dei, et ex ipso apparens, sui causam eum ba- 
bens, ut sui ipsius fontem, indeque emanans, 
fons vero ipse predictorum bonorum. Sed ipse 
quidem ex Deo efflnens in hypostasi, qua vero 
ex eo effluunt operationes ipsius sunt. Hinc Spi- 
ritum sanctum Deus in nos abunde effudit per 


à àÀ ο dé a e 9" Ὁ 3 


condidit : dedit, non fabrefecit. » 
Animadversio. 

« lllud, ex Deo, semper cumsupradictis conneete, 
ex Patre scilicet illum intelligens, ut ex praesente 
pericope manifesto cemprobatur. Namque cum 
sepius suncius dixisset, Spiritus Dei et ex Deo, 
quod posumodum subjunxerit, Effudit Deus pet 
jesum. Christum, aperte iudicavit de Patre, etiam 
reliqua asseruisse. 


^ ^*^ 4 ο 9^ i» 


*Refutatio. 


Intelligere explanareque semper illud, ex Deo, 
tanquam « ex Patre, » optime satisque pie animad- 
versum est. Verumtamen illud quoque animadver- 
tendum. erat, magnum iu divinis Basilium in pra:- 
dicta pericope, ex Deo flusum Spiritus, in hypostasi 
dixisse. Qui enim id annotat, facili negotio digno- 
scet, Spiritura etiam ex Filio effluentem in sua hy- 
postasi effluere, tanquam qui per ipsum est ex 


Patre. Namque quid aliud erit effluxus in hypostasi,: 


quam naturalis quaedam et essentialis exsistentia ? 


Ejusdem , ex. Interpretatione Psalmi $2. in dictum, 
e. Verbo Domini cali firmati sunt. » 


18. 1 Ut igitur Verbum creator eclum firmavit, : 


4 pari modo et Spiritus Dei, qui a Patre procedit, 
4 ex ore nempe ipsius, ne quid ipsum extraueum, 


iE ἀμφοῖν ἐχπορεύεσθαι διὰ τὸ Ex. Πατρὸς δι Υἱώ 
ἐχπορεύεσθαι. 


Kal ἓν ἑτέρῳ .Ἰόγῳ τῶν αὐτῶν Artiffntxoy. 


tc". « Πῶς ἂν οὖν χωρίζοιτο τὰ ἀχώριστα, Λόγος 
« Θεοῦ, xal Πνεῦμα ἐχ θεοῦ δι Υἱοῦ ; 


Επιστασία. 

Τὰ αὐτὰ χἀὰνταῦθα διδάσχει ὁ ἅγιος, bx. θεοῦ 
€ λέγων τὸ Πνεῦμα, Ὅτοι τοῦ Πατρός. Οὕτω γὰρ 
ε τὸ, δι Υἱοῦ, νοεῖν δίδωσι. » 

Ἁγτείῤῥησις. 
Οὐ τοῦτο ὃ qiie δίδωσι νοεῖν τὸ, δι Υἱοῦ, Ίγουν 


B τὸ, ix τοῦ Πατρός. Τὸ γὰρ « ἐκ τοῦ Θεοῦ » κατὰ 


τὸ πάντη σαφὶς ἁπηξτισμένην τὴν οἰχείαν ἔννοιαν 
ἔχει. Δίδωσι δὲ νοεῖν τὸ μὴ «b Πνεῦμα προσεχῶς 
χαὶ ἀμέσως, ἀλλὰ διὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι ἐκ τοῦ Ha- 
τρός. 

Tov αὐτοῦ ἀπὸ roD περὶ Πγεύματος Adyov. ' 


εδ. « Οὐδὲν ἔχον div ἑαυτῷ ἑπίχτητον, ἀῑδίως 
ε πάντα ἔχον ὡς Πνεῦμα θεοῦ xal ἐξ αὐτοῦ πεφη- 
« vic, αἴτιον αὐτὸν ἔχον ὡς πηγὴν ἑαυτοῦ, κἀχεζ- 
€ ϐεν πηγάζον, πηγἡ δὲ αὐτὸ τῶν προειρηµένων 
« ἀγαθῶν, ἀλλ’ αὑτὸ μὲν ix. Θεοῦ πηγάνον, ἑνυπό- 
« στατὀν ἐστι, τὰ δὲ ἐξ αὐτοῦ πηγάζοντα ἐνέργειαί 
ε εἶσιν αὐτοῦ. Τοῦτο τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐξέχεεν 
€ lg". ἡμᾶς πλουσίως ὁ θεὸς διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ" 


Filium ; effudit, non creavit : elargitus est, non C « ἐξέχεεν, οὐχ ἔκτισεν’ ἐχαρίσατο, οὐκ ἐποίησεν, 


« ἔδωχεν, οὖκ ἑἐδημιούργησεν. » 
Επιστασία. 


* Τὸ, ἐχ-θεοῦ, ἀεὶ πρὸς τὰ εἰρημένα συµδί6αζε' 
« ἐχ τοῦ Πατρὺὸς δηλονότι νοῶν xal ἑρμηνεύων αὐτὸ 
« .καθὼς καὶ ἀπὸ τῆς παρούσης περιχοπῆς σαφῶς 
« παρίσταται. Πολλάχις γὰρ.εἰπὼν ὁ ἅγιος Πνεῦμα 
« 8:00 xal ἐχ θεοῦ, διὰ τοῦ ἐπαγαγεῖν, Ἐξέχε:ν 
« 6 θεὸς διὰ .]ησοῦ Χριστοῦ, σαφῶς ἑἐδίδαξεν ὡς περὶ 
« τοῦ Πατρὰς χἀχεῖνα λέχει. o 


"Αγ εἰῤῥησις. 

Τὸ μὲν νοεῖν χαὶ ἑρμηνεύειν ác τὸ, Ex Θεοῦ ὡς cix 
toU Πατρὸς, » χἀλλιστόν ἐστι καὶ πἀνν εὐσεδές' ση: 
µειωτέον δὲ xal ὅπως ὁ πὸλὺς τὰ θεῖα Βασίλειος ἐν 
€] ἤδη ῥηθείσῃ περιχοπῇῃ τὸν ix θεοῦ πηγασμὸν 
τοῦ Πνεύματος ἑνυπόστατον εἴρηχεν. 'O γὰρ τοῦτο 
σηµειωσάμενος εὐχερῶς διαγνώσεται ὡς τὸ Πνεῦμα 
καὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ πηγάζον ἑνυποστάτως πηγάζει, ὡς 
δι’ αὐτοῦ ὑπόρχον ἐκ τοῦ Πατρός. Τί γὰρ ἂν ἄλλο 
&' πηγασμὸς ἐνυπόστατος ὅτι μὴ φυσιχἡ τις Ünap- 
ξις χαὶ οὐσιώδης ; 

Tov αὐτοῦ éx τῆς ἑρμηγείας AD' WaJpov εἰς có 
ῥηίὸν τὸ φάσκον, « TQ Adq τοῦ Θεοῦ ol οὐ- 
pavol ἑστερεώθησαν. » 

v'. € Ὡς οὖν 6 δημιουργὸς Λόγος ἑστερέωσε τὸν 
« οὐρανὸν, οὕτω xal τὸ Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ, ὃ παρὰ 
« τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, τουτέστιν ix. του στό- 
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« pato; αὐτοῦ ἵνα μὴ τῶν Εξωθέν τι χαὶ τῶν κτι- Α c aut creaturam esse reputes, sed uti ex Deo suam 


« σµάτων αὐτὸ χρίνῃς, ἀλλ' ὡς ἐκ Θεοῦ ἔχον thv 
c ὑπόστασιν δοξᾶζῃς, v 
Ἐπιστασία. 


« "Opi, κἀνταῦθα, πῶς ix τοῦ Πατρὺς εἰπὼν 
« ἐχκορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα, ἐκ τοῦ Θεοῦ ἔχειν αὐτὸ 
e τὴν ὑπόστασιν διδάσχει ὁ πολὺς οὗτος τὰ θεῖα 
t Πατήρ; Τούτῳ τοίνυν ἀχολουθῶν, ἔνθα ἐχ θεοῦ 
c τὸ Πνεῦμα ἀχούεις, ἐχ τοῦ Πατρὸς νόει. » 


Αντίῤῥησις. 

Δεῖ μὲν ὁρᾷν ὅτι παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι 
τὸ Πνεῦμα à ἅγιος ἔφη" δεῖ δὲ 6pdv χαὶ ὅτι ἐπήγαγε, 
ε τουτέστιν ix τοῦ οτόµατος αὐτοῦ. » To) γὰρ 
Νονοχενοῦς στόματος ὕντος τοῦ Πατρὸς, ὡς πολ- 
o τῶν ἁγίων διετράνωσαν, ὁ λέγων παρὰ τοῦ 
Πατρὸς, τουτέστιν ἓχ τοῦ στόματος αὐτοῦ ἔχπο- 
ρεύεσθαι τὸ Ἠνεῦμα τὸ ἃγιον, τί ἄλλο ἢ 6st ἐξ ἁμ- 
φοῖν εἶναι τὸ Πνεῦμα ὀμολογεῖ ; Καὶ τὸ ἐκ θεοῦ δὲ 
ἔχειν αὐτὸ τὴν ὑπόστασιν ὡς ἐκ πρώτης αἰτίας xat 
ἀρχῆς, xaX Ex τοῦ Υἱοῦ δὲ πηγάδειν ἑνυποστάτως, 
ὡς διὰ τοῦ YloU πηγάζον kx τῆς πρώτης αἰτίας καὶ 
ἀρχῆς, οὐδέν ει διαφἑρον ἑστίν. 


Tov αὐτοῦ ἐκ τῆς y! ὁμιλίας τῶν 'BOixov. 

0’. « Οὖτε οὖν ἁλλότριον τῆς θεοῦ δόξης τὸ 
t Πνεῦμα, ix τοῦ ἀἁῤῥήτου στόματος ἀῤῥήτως πε- 
t φηνὸς, οὔτε αὐτὸς 6 Θεὸς, ἀλλὰ θεοῦ Πνεῦμα xol 
« παρὰ θεῷ, ἁἀποστελλόμενον δὲ παρὰ θεοῦ, xai 
«δι Υἱοῦ χορηγούµενον, ὡς λέγεται μὲν ἐχ τοῦ 
t Πατρικοῦ προσώπου, « Τὸ Πνεῦμα τὸ ἐμὸν, ὅ 
t ἐστιν ἐπὶ col 2 λέγεται δὲ ὑπὸ τοῦ Κυρίου ὅτι 
C Παράχλητον πἐμφω ὑμῖν, » ὄντινα χαὶ καλεῖ τὸ 
t Πνεῦμα τῆς ἁληθείας. » 

Ἐπιστασία. 

« Τὰ αὐτὰ τῇ προλαδούσῃ περιχοπῇ καὶ fj παρ- 
ε οὔσα διδάσχει σε. Ὡς γὰρ ἐχείνη. ἐκ τοῦ Πα- 
t τρὸς, ἥτοι ἐχ τοῦ στόµατος αὐτοῦ ἑἐχπορεύεσθαι 
c τὸ Πνεῦμα ἐδίδαξεν οὕτω xal αὕτη, ἐκ τοῦ ἁῤόίτου 
t στόματος, ἁῤῥήτως αὐτὸ πεφηνέναι δογµατίζει. 
« Μάνθανε δὲ xal διὰ ταύτης τὸ, παρὰ Θεοῦ , ἀντὶ 
* τοῦ, παρὰ τοῦ Πατρὺς, ἐἑκλαμδανόμενο». » 

Αντίῤῥησις. 

λληθές. Ὡς γὰρ fj προλαδοῦσα περιχοπῇῆ παρά 

τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι, τουτέστιν ἐχ τοῦ στόµα- 


« babentem hypostasim glorifices. » 


A nimadversio. 


« Videsne hic etiam, cum dixisset, Spiritum ex 
Patre procedere, ex Deo illum habere hyposta- 
sim, in rebus divinis hunc excellentissimum 
Patrem docere? Illius itaque vestigiis insistens, 
ubicunque ex Deo Spiritum audis, ex Patre in- 
telligito. » 


Refutatio. 

At considerandum est, sanctum ex Patre proce- 
dere Spiritum dixisse, et attentius observandum 
quod subdit, « boc est ex ore llljius. » Namquo 
cum Patris os sit Unigenitus, ut multi ex Patribus 
declararunt, qui dixit, ex Patre, hoc est ex ore 
ilius, Spiritum sanctum procedere, quid aliud, 
quam ex utroque esse « Spiritum confitetur * illud 
etiam, ex Deo eumdem habere hypostasim, tan- 
quam ex prima causa stque principio, et ex Filio 
effluere in hypostasi, ut per Filium effluens ex 
prima causa et principio, nihil differunt. 


Ejusdem ez quadragesima homilia morali. 

19. « Neque itaque alienus est a Dei gloria Spi- 
ritus, ex ineffabili ore inefabiliter apparens, ne- 
que ipse Deus, sed Dei Spiritus et apud Deum. 
Mittitur vero a Deo, et per Filium suppeditatur, 
ut ex persona Patris dicitur, Spiritus meus, qyi 
est in te; dicitor etiam a Filio : « Paracletum 
mitiam vobis **, » quem veritatis Spiritum ap- 
pellat. » 


9 


Animadbersio. 
« Eadem est et hujusce et praecedentis perlco- 
pes do: trina. Quetnadmodum enim illa ex Patre, 
sive ex ore illius Spiritum procedere docuit, 
μα et. hac, ex íneffab.li ore ineffabiliter ípsum 
apparere decernit. Discito preterea ex hac H- 
lud, a Deo, loco l'atris desuml. 


Refutatio. 
Verum quidem est. Quemadmodum eniin. supra- 
posita pericope ex Patre procedere, hoc est, ex 


τος αὑτοῦ, τὸ Πνεῦμα διδάσχουσα, MS ἀμφοῖν εἶναι D ore ilius Spiritum, docens, eum ex utroque esse 


αὐτὸ προδήλως παρέστησεν, ἅτι τοῦ Μονογενοῦς 
στήματός ὄντος τοῦ Πατρός, οὕτω xal ἡ uev! ἐχείνην 
τὸ οὐχ ἁλλότριον τοῦ θεοῦ Ι]νεῦμα ἁῤῥήτως πεφη- 
νὸς ix τοῦ ἀδῥήτου στόματος λέγουσα, τὰ αὑτὰ 
ἐχείνῃ διατετράνωχεν. Πλην ἐπισχοπεῖν δεῖ, xoi 
ὅπως ἐν τῇ Ίδη ῥηθείσῃ περιχοπῇ, χοινὸν Πατρὶ 


μα Υἱῷ ὁ ἅγιος «5 Πνεῦμα δεδήλωχε χατὰ τὸ ἀπο- ΄ 


στέλλεσθαι μὲν αὐτὸ παρὰ τοῦ Πατρὸς, χορηγεῖσθαι 
ἃ διὰ Υἱοῦ. Ἐοῦτο γὰρ προδήλως παρίστησιν tv τῷ 
ἰτάχειν, ε Ὡς λέγεται μὲν ix τοῦ πατριχοῦ προσ- 
6209, Τὸ Πνεῦμα τὸ ἐμὸν, 6 ἐστιν ἐπὶ aot, λέγεται 
21575 τοῦ Κυρίου $t: Παράχλητον πέμψφω ὑμῖν. » 


5 — Joan, xv, 36. 


palam demonstravit; cum Üuigenitus Patris os 
sit, ita et que eam subsequitur, non alienum a Deo 
Spiritum Ineffabiliter apparentem ex ineffabili ore, 
asserens, similia manifestavit. Nihilominus adver- 
tendum est, in jam dicta pericope communem Pa- 
tri et Filio Spiritum a sancto affirmari, quod mit- 
tatur quidem ipse a Patre, suppeditetur vero per 
Filium. Hoc enim manifeato ostendit subdens, « Ut 
dicitur ex persona Patris, Spiritus meus qui est 


' [n te, et à Domino, Poracletum mittam vobis. » 
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Ejusdem ez sis qua idem scripsit adversus Sabellium, Α ToU αὐτου ἐκ τῶν κατὰ Σαθελ.ἰου, καὶ 'Apslov, 


Arium et 'Eunomium, 
90. « Est. quidem Pater suum esse perfectum 


. € possidens, et nullius indigens, origo et fons Filii 


et Spiritus sancti, Est vero et Filius in plena dei- 
late vivens Verbum et fetus Patris, nullius in- 
digens : plenus vero Spiritus, non pars alterius, 
sed perfeetus οἱ integer, in seipso eonsidera- 
Qus, ὁ 


a 


Animadversio. 

« Vides solum Patrem originem et fontem utrius- 
que, Filii nempe et Spiritus sancti, ab hoc di- 
vino Patre publice enuntiari ? Si itaque Filius 
essel origo et fons Spiritus, quomodo illud vere 


magnus iste silentio pra'teriisset? » 
N 


Refutatio. 

Originem quidem et fontem Filii et Spiritus Ρα” 
trem 6088, nemo, $i pietatem colat, inficias iverit. 
AUamen eum Pater diversa causa sit harum dua- 
rum persomarum, et dilferenüa cause sit, quod 
hoc quod continue se habet, Filii causa est, nullo 
alio communi eonjungente Filium Patri, Spiritus 
vero eausa per Filium, qui Spiritum Patri conjun- 
gi. Quemadmodum sol radii est continde causa, 
et nullo álio, quod commune (sit, mediante, lumi- 
nis aulem per radium. Qui heec attendet, et Patrem 
eriginem et fontem Filii et Spiritus agnoscet, et 
Filium Spiritus fontem fatebitur, quod a Patre. per 
l'iiium procedat. 


Ejusdem ex iisdem. 

Q4. « Ego quidem cum Patre intelligo, non au- 
« tem Patrem esse Spiritum, et cuni Filio conci- 
« pio, nen astem Filium vocatum, sed erga Pa- 
« trem necessitudinem intelligo, cum audiam : Si 
« quis Spiritum Christi aon habet, hic non est 
« illius. » 

Απίπιαἀνεγεῖο. 

e Nihil est hac doctrina dilucidius, que ex Pa- 
« tre Spiritus processionem palam insinuat, erga 
«. Filium vero necessitudinein propter eamdem na- 
« iram. » 

Refutatio. 


καὶ Εὐνομίου «Ίόγων. 


x. « "Esci μὲν γὰρ ὁ Πατῃρ τέλειον ἔχων b 
εἶναι xai ἀνενδεὲς, ῥίζα οιαὶ ven yh τοῦ Υἱοῦ χαὶ 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Ἔστι δὲ ὁ Υἱὸς àv vost 
«fj θεότητι ζῶν Λόγος, xal γέννηµα τοῦ Πατρὸς, 
ἀνενδεές ' πλήρες δὲ «b Πνεῦμα, οὗ µέρος ἑτέ- 
ρου, ἀλλὰ τέλειον xol ὁλόχληρον ἓφ᾽ ἑαυτοῦ Otu- 


€* όν υὉ αυ ^» 4 


ρούμενον. ) 
| Ἐπιστασ]α. 

ε Ὁρᾶᾷς µόνον τὸν Πατέρα ῥίζαν καὶ πηγὴν àp- 
φοτέρων, τοῦ τε Υἱου δηλονότι «καὶ soo ἁγίου 
Πνεύματος, παρὰ τοῦ θείου πούτου Πατρὸς x1- 
ρυττόµενον; El οὖν καὶ ὁ Yt, ῥίζα jv «καὶ πηγὴ 
τοῦ Πνεύματος, πῶς ἂν b μέγας τοῦτο ππρ- 
εσιώπησει) 


^ ο” ὁ ὁ o^ 


Αν τῤῥησις. 

Ῥίζαν μὲν καὶ πηγὴν 100 Υἱοῦ xai τοῦ Πνεύμα- 
«ας τὸν Πατέρα «εἶναι οὖδεὶς εὐσεβεῖν «βονλάμενος 
ἁπαρνήσεται. Πλὴν ἁλλ᾽ ἐπεὶ διάφορόν ἐστιν αἴτιον ὁ 
Πατ]ρ τῶν δύο τούτων προσώπων, 1j δὲ διαφορὰ τῆς 
αξίας, ὅτι τὸ μὲν ἐστὶ προσεχῶς, τοῦ piv Yo? 
ἐστιν αἴτιος, δι οὐδενὸς ἄλλου ψοινοῦ συνάπτοντος 
τὸν Υἱὸν «ip Πατρὶ, τοῦ δὲ Πνεύματος αἴτιος διὰ 
τοῦ Υἱοῦ, τοῦ καὶ τὸ Πνεῦμα συνάπτοντος τῷ Ἡα- 
τρί’ ὡς à fuos εἲς μὲν ἀχτῖνος προσεχῶς ἔστιν 
αἴτιον, xax δι οὐδενὸς χοινοῦ, τοῦ δὲ φωτὸς διὰ τῆς 
ἀχτῖνος. Καὶ ὁ τούτοις προσεσχηχὼς, καὶ πὸν Πατέρα 


«ῥίζανκαὶ πηγἡν]εἰδείη ἂν Υἱοῦ τε καὶ Πνεύματο:, καὶ 
4t τὸν ἔὸν πητὴν ὁμολογήσῃ τὀῦ Πνεύματος, διὰ sb 


ix Πατρὸς δι’ Υἱοῦ αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι. 
To) αὐτοῦ ἐκ τῶν αὐτῶν. 

κά « Ἐγὼ δὲ μετὰ Πατρὸς μὲν, οἶδα, οὐχὶ δὲ 
Πατέρα τὸ Πνεῖμα, καὶ μετὰ Ὑἱοῦ παρέλαδον, 
οὐχὶ δὲ Υἱὸν ὠνομασμένον, ἀλλὰ τὴν μὲν πρὺς 
τὸν Πατέρα οἰκειότητα νοῶ, την πρὰς τὸν Υὲὸν δὲ 
ἐπειδὴ ἀχούω, Εί τις Ἠνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, 
οὗτος οὐχ ἔστιν αὐτοῦ. 

Ἐπιστασία. 
ε Τί τῆς διδασκαλίας παύτης cag toe pov, x τοῦ 
« Hat; μὲν τὴν "9 Πνεύματος φανερῶς ὃο- 
« Υματιζούσης ἑκπάριωσῳ, τὴν δὲ πρὺς τὸν Yüv 
« αἰχοίωσιν, διὰ, τὸ ὁμοούσιον; 

Αγτίῤῥησις. 


Vere hac doctrina nibil est. dilucidius, verumta- Ὁ ᾿Αχηθώς μὲν οὐδὲν τῆς ἐιδασκαλίας ταύτης ααφέ- 


men non ea ratione, qua ui -scripto tradita testi- 
monia temere praveque interpretaris, sed vera, 
quie nobis dat inteligere, ex ipsis Domini vooibus 
ostendi, ex ipso et Patre esse Spiritum sanetum. 
Cum enim sanctus dixerit : Erga/Pakrem necessilu- 
dinem intelligo, quod ex Patre ,procedat, *rga Fi- 
lium antem, cwm intelügsm, Quisquis. Spiritun 
Christi non νο, bic non-est illiug,-—2perte ante 


oculos posuit evangelicum dietum dicens, « Spiri- . 


tum seritatis Spiritum aageuum, » "idem valere 
quod ex alio babetur, « ex Paire ipsum prece- 
dere. » Etenim si familiaris est Patri, quia ex Pa- 
we procedit , familiaris vero Filio, quod illius 
Spiritus, jam. remanet manifestum bene dictorum 


στερον’ πλὴν -οὖ καθ) Ov λόγον -σὺ τὰ γραφιχὰ ῥητὰ 
παῦτα παρεξηγᾗ, ἀλχὰ κατὰ πὺν -ἀληθῆη λόγον, ὅστις 
νοεῖν δίδωσιν ἐξ αὐτῶν τῶν τοῦ Κυρίου. φωνῶν &va- 
φαίνεαθαι, τὸ ἐξ αὐτοῦ νε xal ποῦ :Βατρὰς εἶναι τὸ 
Ἠνεᾶμα τὸ ἆγιον. Ἐπειδῆ pip -ó ἅγιας «ἔφη, ὡς--Την 
μὲν ' πρὸς Πατέρα οἰχειότητα νοῶ, ἐπειδὴ παρὰ ^00 
Πατρὸς ἐχπορεύσται, τὴν πρὸς Υἱὸν δὲ, ἀπειδὶ ἀχούω, 
Βί τις Πγεῦμα «Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος oUx ἔστιν αὖ- 
ποῦ, — παρέστησεν ἑναργῶςκὼς 4j εὐαγγολιχὴ ῥῆεις 
4 λέγουσα, « Ilveoya ^f ἀληθείας “νὸ Πιεῦῆμα τὸ 
γιοι, » «ἐχεῖνο δύναται, ὅπερ ἡ λέγουσα, « a pà τοῦ 
Πατοὺς αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι.» El yip οἰπεῖον piv 
Πατρὶ, ὅτι ἐκ τοῦ [ατρὸς ἑκπορεύεται, οἰχεῖον δὲ τῷ 
Υἱῷ, óc: Ηνεσμά ἐστιν αὐτοῦ * εὔδῃλον ὧν xaJ. 


B1 


IN CAMATERI ANIMADVERSIONES. 


438 


εἧς εὖν εὔαγγελικῶν ταύτων ῥητῶν ἀνεελφδοντο δια- Α exvangelicorum sententiam consecutos| füiese, qui 


νοίας͵ οἱ λέγονσες μηδέν ει παραχαράστειν οὐ Εὐαγ- 


dicunt, non isdere Evangelium djeeng : Ex Patre 


qDsey τὸν λέγοντα àx μὲν τοῦ Παερὸς εἶναι αὐτὸ — quidem esse, quod ipse sit Spiritus, quod ipsum 
Πνεῦμε dc: ἐκ «ov Πατρὸς αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι τὸ — ex Patre procedere testimonio suo Ewangelium - 


Εὐαγγέλιον μαρτυρεῖ, ix δὲ «o0 Yioó εἶναι, ὅτι 
Πνεῦμα sc ἀληθείας bv τοῖς Εδαγγελίοις χηρύτ- 
"tet. 

Ψοῦ αὐτοῦ ἐν τῶν αὐτῶν. 

xf. « El àx θεοῦ «b Ενεῦμα, πῶς ὑπὸ τὴν χείσιν 
: ἄχεις; Οὐ γὰρ δὴ ἐκεῖνο ἐρεῖς, ὅτι καὶ τὰ πάντα 
4 ix «οῦ Φεοῦ. Ὥσπερ Υὰρ ὁ Χριστὸς θεοῦ λέχε- 
ἑ ται, οὐχὶ δὲ χτίσµα, ὡς καὶ ἡμεῖς' ἡμεῖς γὰρ 
t ριατοῦ, Χριστὺς δὲ θεοῦ. ἀλλ ἄλλως μὲν λεγό- 
« µεθα ἡμεῖς Χριστοῦ, ὡς δοῦλοι Φδεσπότου, ἄλλως 
( A Χριστὸς Θεοῦ λέγεεει, ὡς Υἱὸς τοῦ ΒΜαιτρός 
« οὕτω xat «b Ἠνεῦμα, οὐχ ἐπειδὴ xal «à λειτουρ- 
« px νεύματα, Ίδη καὶ τὸ Ενεύμα τὐ ἅγιον 
« ὅμοιον αὐτοῖς διὰ τὴν προσηγορίαν. "Ev. γάρ itc 
« τὸ ἁληθῶς Ἠνεῦμα, Ὡς γὰρ πολλοὶ μὲν υἱοὶ, 
c εἷς δὲ ὁ ἀληθινὸς Σἱὰς, οὕτω κἂν πάντα λέγηται 
c ix Θεοῦ, ἀλλὰ κυρίως ὁ Υἱὸς ἐκ τοῦ Θεοῦ, xai τὸ 
« ἀῑνεὺμα ἐκ «00 δεοῦ * bra καὶ ὁ Υὲὸς παρὰ τοῦ 
t Πατρὸς ἐξῆλθε, xat τὸ Πνεῦμα ἐχ τοῦ Πατρὸς bx- 
« πορεύεται, ἀλλ ὁ YA Ex τοῦ Πατρὸ; γεννητῶς, 
4 τὸ δὲ Ἠνεῦμα ἀῤῥήτως bx τοῦ Βεοῦ. » 

ἘἙαιστασία. 

4 Ὢ πολλάκις εἱρήχαμεν, χἀνταῦθα σηµεέωσαι, 
« πῶς ὡσαύστως οἱ ἅγιοι Πατέρες ἐκλαμθάνηνται «b, 
« ἐκ φοῦ θεοῦ, καὶ «b, ἐχ τοῦ Πατρός. Αχονε δὲ καὶ 
«ὅτι ἐχ «τοῦ Παξτρὺς 9b Πνεῦμα, οὐ μὴν καὶ ix 
« τοῦ Υἱοῦ. 

ὠκίῤῥησις. 

IU μὲν by σὺν ἀχροφτὴν ἀχούειν ὑποτίθῃ ὅτι ἐκ 
τοῦ Βατρὸς 9 ινεῦμα, οὗ μὴν καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦί 
ἐὰν δὲ νοῦτον αὐςὺν ἐγὼ παραγάγω «bv µέγαν Baal- 
' λειον ὃν «ῷ «piti τῶν πρὸς Εὐνόμιον ᾽Αντιῤῥητικῶν 
Ἰέγοντα" «Τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Υἱοῦ ἔχον τὸ εἶναι» » 
ἔτι δὲ τὸν ἅγιον Κύριλλον &v A τῶν χεφαλαίων τοῦ 
δευτέρου «iv θηεαυρῶν λέχοντα"' « Δείχννσαι δαφῶς, 
οὐχ ἀλλότριον τοῦ χοῦ «b Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλ' ἐν 
αὑτῷ xal ἐξ αὐτοῦ - » xal «by Νύσσης Γρηγόριον àv 
τῇ εἰς «5 Πάτερ ἡμῶν ὁμιλίᾳ αὐτοῦ λέγοντα, « Τὸ 
9b ἅχιον Ηνεῦμα xat ἐκ τοῦ Πατρὸς λέγεγαι, καὶ ix 
τοῦ Υἱοῦ εἶναι προσμαρτυρεῖται» καὶ τὸν péyay 


C 


érma; ος Filio vero esse, quod Spiritus veritatis 


in Evangelio prosdicatur. 


Ejuidem ex iisdem. 

αι. « Si ex Deo Spiritus est, qua tu ratione 
« cresturss submittis ? Non. enim illud dixeris, 
s omnis ev Deo esse. Quemadmodum epim Christus 
« Deus dicitur, non autem creajura, uti nos : pos 
4 enim Chris, Christus Dei; aMa siquidem r3- 
« one nos Christi dicisipur ut servi Domiui, alia 
« Christus Dei, uti. Filius Patris : pari inodo. ct 
« Bpiritus sanctus, nan propterea quod siot ad- 
« aministratorH spiritus, jam et fpiritus sanctus 
« iliis. similjs est, propter eamdem appellationem. 
« Unus enim est vere Spiritus. icut. euisp multi 
« sunt filii, sed unus est yerus Filius, ita lifot 
« omaia dicanunr ex Deo, sed proprie Μιας ex 
« Deo, et Spiritus ex Deo, eum ^t Filius ex Paire 
« exivit, ex Spiritus ex Patre procedit, sed. Filius 
« ea Paice generationis modo, Spiritus inoffabiliter 
« ex Doo. » 

Animadvarsio. 

« Quoi scpius jacolcavimus, bic quoque natato, 
sanctos Patres eodem modo accipere, ex Deo, et, 
ex Patre. Audito quoque ex 'Patrpg Spiaitum esse, 
Aon ex Filio. » 


Refutatio. 

Tu quidem auditori tuo inginuas, nt audiat, ex 
Petre Bpiritum esee, non autem ex Filio. Quod si 
ego adéducam magnum Basilium teriio adversus 
Eunomium Aajirrhetioo dicentem ; « Spisitum ex 
Filio hahere «uod sit; ».tum sapcium Cyrillum 
uuo secundi "Tbesaurorum ospite , « Osteuditur pa. 
laum non alienum esse a Filio Spiritum ουδ... 
sed in ipso et ος ipso ; » et Nyssenum Gregorium 
homilia in Orationem Dominicam, « .Spiritug vero. 
sanctus et ex Patre .dicitur, et ez Filio esse om- 
Dium stipulatu .conürmatur ; » et. magnum Atba- 
aasium oratione de .incarnata appsritione Salvato- 


Αθανάσιον ἐν,τῷ περὶ ες ἐνσάρχου ἐπιφανείας τοῦ D ris Dei, « Ex ipso itaque in ipsuar. descendebat, ex 


Σωτῆρος Θεοῦ λόγῳ λέγοντα,ε Ἐξ αὐνοῦ οὖν εἰς 
αὐτὸν xatf v, kx τῆς θεότηςος αὐτοῦ sl; €: v ἀνθρω- 

τητα αὐτοῦ * » xal tbv Χρυσρῤῥήμονα 3à, ἢ τάλη- 
ῥὲς εἰπεῖν θερῤῥήμονα ἐν τῷ Xóyu τῷ sic εν ἑναν- 
θρώκηειν τοῦ Κυρίου ἡμῶν» Ἰησοῦ Χριστοῦ λέγοντα * 
τ )λθεν à Χρ.ιστὸς πρὸς ἡ «dc, ἔδωχεν ἡμῖν «b ἐξ 
αὐτοῦ Πνεῦμα, xai ἀνελάδετο τὸ ἡμέεερον σῶμα ) » 
τί πιιήσει ὁ σὺς áxpoath. οὗτος; ἾἎρά γε Gol τῷ 
ἀπὺ χοιλίας «x δοχοῦντα καινρλογοῦννιςἡ «τοῖς ἁπι- 
ῥιθμηµένοις κπᾶσι, χαὶ διὰ Πνεύματος θεθλογοῦσι 
ἠατρασι πεισθήσεται ; 


iDeitate ipsius in bumanitatem ipsius; » tandemque 
Chaysostiomam, sive, ut melius dieam, Deiloquum 
orstiene in lacarnátioue Domini nostri Jesu Christi: 
ε Nenit €hristus ad noe : dedit nobis Spiritui, 
qui ex ipso est, et accepit nostrum corpus. » quid 
luus hic auditor faciet? Tibiue ex ventre quidquid in 
buccaum venerit effutienti -àn. enumeratis omai- 
hus, et per Spiritum res theologicas decoruentibus 
:Pawibus aures prebobil, oredeiquet 


Τεῦ αὑτοῦ ἀπὸ τοῦ 0. τῶν πρὸς ἸΑμϕιωλόχιον κα- Ejusdem {8 mono capite de Spiril& sanctio a& ΑΙ. 


xy'. ε Ηδη δὲ καὶ περὶ τοῦ Πνεύματος τὰς χοι- 


philochium. 
25. « Jam vero etiam de Spiritt sancto comrmue 


Ν 
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nes nostrae sententie cujusmodi sint, expendamus, Α « và; ἡμῶν ὁποῖαί τινὲς εἰσιν ἑξοτάσωμεν, τά- τι 


eas nempe, 458 nobis de illo e Scripturis collectze 
sunt, tum eas, quas Patrum traditione sine scri- 
pto accepimus. Primum igitur, qui audivit appel- 
lationes Spiritus erigitur animo, et ad supernam 
naturam cogitationem attollit, Nam Spiritus Dei 
diclus est, et Spiritus veritatis, qui ex Patre 
procedit. » . 
Animadversio. 
« Nota diligenter magni hujusce Patris sublimis- 
simam prudentiam , .qua ratione propriam de 
sanctissimo Spiritu opinionem, adversus eos, qui 
sibi contraire tentaturi erant, inconcussam con- 
servare volens, tum a divinis Scripturis, tum a 
Patrum mon seriptis publieata traditione, illam 
coligere pronuntiavit; Lum deinceps docuit D 
sanctissimum — Spiritum esse veritatis, Filii 
nempe propter eamdem naturam, verum a Deo 
et Pate procedere.. » 
Refutatio. 
Quotiescmnque iu dixeris, Spiritum Filii Spiri- 
tum dict propter eaindem naturam, toties et. ego 
tibi eontradicam dicens : Si Filii Spiritus esset 
propter eamdem naturam, esset eliam et Filius 
Spiritus propter eamdem naturam: namque tnter eos 
eadem eoramdem natura eontravertitur. Sed est 
vere, ut. magnus me docet Basilius, Spiritus Pa- 
tris, quia ex Patre, οἱ Spiritus Filii, quia per Fi- 
lum, consequiurque statim a nobis percipi, 
ejusdem esse cum Patre nature Spiritum, quia ex C 
Patre procedit, et ejnsdem nature cum Filio, quia 
per Filium ex Patre procedit. Namque ex Patre 
esse Spiritum, et per Filium procedere, ejusdein 
erga Filium eamdem naturam praecedunt : non 
vero quia ejusdem cun Patre nature est Spiritus, 
propterea est ex Patre, et quia ejusdem cum. Filio 
naturz est, propterea ille Spiritus Filii est : ne 
iit necessario consequatur, Patrem ex Spiritu 
esse, et Filium Spiritus dici. Quando eadem inter 
ipsos eorumdem natura contravertitur. 
Kx decjmo sezto eorumdem capitum. 
24. « Bt nemo me credat tres originales suh- 
stantias ponere, aut. Filii operationem imperfe- 
ctam esse. Principium enim eorum qua sunt, 
unum est per Filium condens, per Spiritum D 
sanctum perficiens. Ac nec Pater, qui operatur 
ouiBia in. omuibus, imperfectam habet operatio- 
nem, neque Filius ineonsummatam creationem, 
nisi a Spiritu perlieiatur.tloc enim modo nec Pater 
epus babebit Filio, s0j& voluntate creans, atta- 
men vuk et solet creare per Filium. Neque Filius 
egebit auxilio juxia Patris similitudiueim operans, 
sed ei Filius vult. soletque per Spiritum Ρορί- 
cere. « Nam Verbo. Domini e«eli firmati sunt, | et 
Spiritu oris ^jus omnis virtus eorum δ', » Itaque 
nec. Verbum significativus aeris ictus per vocis 
instriimenta prolatus, nee Spiritus oris halitus, 
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ἐχ τῶν Γραφῶν περὶ αὐτοῦ συναχθεἰσας ἡμῖν, χα 
ἃς ἐχ τῆς ἀγράφου παραδόσεως τῶν Πατέρων 
διεδεξάµεθα. Πρῶτον μὲν οὖν, τίς ἀκούσας τῶν 
προσηγοριῶν τοῦ Πνεύματος, οὐ διανἰσταται τ] 
quyf xaX πρὺς τὴν ἀνωτάτω φύσιν τὴν ἔννοιαν 
ὑπεραίρει; Πνεῦμα γὰρ θεοῦ εἴρηται, καὶ Πνεῦ- 
µατῆς ἀληθείας, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὺς ἐκπορεύεται, 
Ἐπιστασία, 
« Πρόσχες ἀκριθῶς τῇ τοῦ μεγάλου τούτου Πα- 
ε ερὸς ὑψηλοτάτῃ φρονήσει, πῶς τὴν περὶ τοῦ παν- 
« αγίου Πνεύματος οἰχείαν δόξαν τοῖς ἴσως kvay- 
« τιωθῆναι ταύτῃ πειραθησοµένοις ἀπεριχλόνττον 
« συντηρῆσαι βονλόμενος, ἁπό τε τῶν θείων Tpa- 
€ φῶν, ἁπύ τε τῆς ἀγράφου τῶν Πατέρων παραδ/- 
« σεως, συναγαγεῖν ταύτην, προανεφώνησε' xa 
ε οὕτως ἐδίδαξε τὸ πανάγιον Πνεῦμα εἶναι μὲν τῆς 
« ἀληθείας, τοῦ Yloo δηλονότι, ὡς ὁμοούσιον, παρὰ 
« τοῦ θεοῦ 65 καὶ Πατρὺς ἑκπορξύεαθαι. 
Ἁγτίῤῥησις. 

Ὁσάκις ipsi; σὺ Π»εῦμα Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα λέγ:- 
σθαι διὰ τὸ ὁμοούσιον, τοσαυτάχις καὶ αὐτὸς àve- 
ερῶ, λέγων σοι ὡς, εἴπερ Πνεῦμα Υἱοῦ ἣν διὰ τὸ 
ὁμεούσιον, ἦν ἂν χαὶ Υἱὸς Πνεύματος διὰ τὸ ὁμοού- 
σιον. ᾽Αντιστρέφει γὰρ τὸ πρὸς ἄλληλα αὐτῶν ὁμορύο 
σιον. ᾽Αλλ' ἔστιν ἀληθῶς, ὡς ὁ μέγας µε διδάσκει 
Βασίλειος, Πνεῦμα Πατρὶς, ὅτι £x τοῦ Πατρὸς, xai 
Πνεύμα Υἱοῦ, ὅτι διὰ τοῦ Ylou. Kal ἀχολουθεῖ παρ: 
αυτίχα vosiv ἡμᾶς ὁμοούσιον μὲν Πατρὶ τὸ Πνεῦμα, 
ὅτι ἐχ τοῦ Πατρὸς ἑχπορεύετα:, ὁμοούσιον δὲ Yi, 
ὅτι διὰ τοῦ Υἱοῦ &x τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται. Τὸ γὰρ 
ix τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα, xai τὸ διὰ τοῦ Yloo 
αὐτὸ ἑκπορεύεσθαι, τῆς πρὸς τὸν Πατέρα xat τὸν 
Υἱὸν ὁμοουσιότητος αὐτοῦ προηγοῦνται, Οὕὔμενουν 
διότι ὁμοούσ'ον Πστρὶ τὸ Πνεῦμα, διὰ τοῦτο Ex τοῦ 
Πατρὸς, xai διότι ὁμοούσιον Yl, διὰ τοῦτο Υἱοῦ 
Πνεῦμά ἐστιν, ἵνα μὴ ἐξ ἀνάγχης ἀχολουθήσῃ χαὶ 
τὸν Πατέρα ἐκ τοῦ Πνεύματος εἶναι καὶ τὸν Υἱὸν 
«ou Πνεύματος λέγεσθαι. Ἐπειδὴ ἀντιστρέφει τὸ 
πρὸς ἄλληλα αὑτῶν ὁμοούσιον. 

᾽Απὸ τοῦ ις’ τῶν αὐτῶν κεφαλαίων. 

γδ.ε Καὶ μτδεὶς οιέσθω µε ἢ τρεῖς εἶναι λέγε. 
« ἀρχικὰς ὑποστάσεις, T] ἀτελῆ φάσχειν τοῦ Υἱοῦ τὴν 
c ἑνέργε-αν. ᾿Αρχὴ γὰρ τῶν ὄντων µία διὰ Υἱοῦ 
« ἐνεργοῦσα, xal τελειοῦσα iv Πνεύματι. Καὶ οὔτε 
« Πατὴρ ὁ τὰ πάντα ἓν πᾶσιν ἐνεργῶν ἀτελῆ ἔχει 
« τὴν ἑνέργειαν, οὔτε Υἱὸς ἑλλιπῆ τὴν δηµιονρ- 
« ylav, uh τελειουµένην παρὰ τοῦ Π,εύματο:. Οὕτω 
« γὰρ ἂν οὔτε Πατὴρ Υἱοῦ προοδεηθείη uów τῷ 
« θέλειν δημιουργῶν, ἀλλ) ὅμω; θέλει δι’ Υἱοῦ, e07 
ε ἂν ὁ Χἱὸς σνυνεργίας προαδεηθῇ, καθ ὁμοιότητα 
ε, τοῦ: Πατρὸς ἐνεργῶν, ἀλλὰ xal à Υἱὸς θέλει διὰ 
« τοῦ Πνεύματος τελειοῦν' τῷ Yàp λόγῳ Κνρίου οἱ 
« οὐρανοὶ ἑατερεώθησαν, καὶ To Πνεύματι τοῦ 077 


.« µατος αὐτοῦ πᾶσα ἡ δύναµις αὐτῶν, Οὔτε οὖν ὁ 


« λόγος ἀέρος τύπωσις σημαντικὴ, δ.ὰ φωνητιχὺν 
« ὀργάνων ἐχφερομένη, οὔτε sb. Πνξσύῦμα αἁτόματο 
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v ἀτμὸς ix τῶν ἀναπνευστικῶν ψερῶν ἐξωθούμενος, A « e partibus respiratoriis efflatus ; sed Verbutn, 


v ἀλλὰ λόγος μὲν ὁ πρὸς τὸν Gcbv ὢν ἐν ἀρχῇ xai 
ι θὺς ὧν, Πνεῦμα δὲ στόματος Θεοῦ, τὸ Πνεῦμα 
(fg ἀληθείας, ὃ παρ) αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς ixmo- 
( βεύξται, 
Επιστασία.. 

: Ἐπίστησον ἀχριθῶς τῇ θαυμαΣτῇ τοῦ ἁγίου 
v προσθήχη, δηλονότι τῇ παρ) αὐτοῦ τοῦ Πατρὶς 
( σαφῶς πάντως δηλούσῃ τὸ μὴ παρ᾽ ἑτέρο». 

᾽αιτίῤῥησις. 


Ἡ ἐπιστασία τῆς θαυμαστῆς ταύτης τοῦ ἁγίωυ 


προσθήχτς ὄντως ἀχριθῆς ἔσται, káv τις ἔξεταστι - 
χώτερον ἐπιστῆσειεν, ol; ὁ αὐτὸς Πατῆρ καὶ δ:δά- 


σχαλος ἕν τινι μέρει τοῦ ἀντιγράφου τῆς ὑπαχορευθεί- 
st; παρ αὐτοῦ πίστεως, οὗ ἡ ἀρχὴ, « Τοὺς f) mpo- 
Ἱτφθέντας ἑτέρᾳ πἰστεως ὁμολογίᾳ, » χατ ἄλλον ἔφη 
καιρόν. Ὅ γὰρ ἐκείνοις ἐπιστήσων εἰς βάθος, δια- 
γνώσεται ὡς ὁ ἅγιος παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς ixmo- 
ρεύεσθαι λέγων τὸ Ἠνεῦμα, οὐ Πατρὸς ἀντιδιαστο- 
il» ταῦτ) ἔλεγε τοῦ ΥΙοῦ, ἀλλὰ πρὸς ἀναίρεσιν καὶ 
ἀθέτησιν φρονἡματός τινος πονηροῦ. "Hv γὰρ ὅτε 
ἶσᾶν τινες εἰς τοῦτο βλασφηµίας ἑληλακότες, ὡς 
τὺν Υἱὸν λέγειν μήτε ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς, 
μήτε Ex τῆς ὑποστάσεως, ἀλλ’ ἐξ ἄλλης Τινὸς ὑπο- 
στάσεως εἶναι. Οἷς ἀντιλέγων ὁ ἅγιος ἓν µέρει τοῦ 
ῥεθέντος ἀντιγράφου τῆς πίστεως, οὕτως ἐπὶ λέξεων 
ἔφη, « Τινὲς δὲ τῶν ἀπὸ τῖς δυσσεδείας τοῦ Λίόνος 
Σαέελλίου, ὑπόστασιν xai οὐσίαν ταὐτὺν εἶναι ὑπο- 
Ἰχμθάνοντες, ἐχεῖθεν ἕλχουσι τὰς ἀφορμὰς πρὸς τὴν 


« quod in principio fuit apud Deum, Deus est, et 
« Spiritus. oris Dei, Spiritus eat veritatis, qui ab 
» ipso l'atre procedit. » 


Animadversio. 

« Observa diligenter admirabilem. saneti additio- 
« nem ab ipso Patre, qua plage et modis omnibus 
« asseverat illum non esse ab alio. 

Re[utatio. 

Admirabilis hujusce additionis a sanclo facts, 
na illa accurata fuerit auimadversio, si quis pen- 
siculatius animum Εχουν illis, qux ,idem Pater in 
antigraplio fidei ab eodem dictat, cujus princi- 


B pium est : « Tam illi qui alia hactenus lidei pro- 


fessione prxoceupati, » alio tempore digessit. Qui 
enin illa enucleate cousideraverit , dijudicabit, 
sanctum ab ipso Patre procedere Spiritum scri - 
psisse, non ad excludendum Filium, sed ad con- 
vellendam reprobandamque pravam de Filio sen- 
tentiam. Namque tum nonnulli in ean blaspliemiam 
lapsi fuerant, ut non vererentur asserere, ipsum 
Filium, ueque ex essentia Patris, neque ex hypo- 
siasi, sed ex alia quapiam hypostasi esse; his 
sanctus contradicens, in una dicti antigraphi (1 
parte his ipsissimis verbis scribit : « Et nonnulli 
ex illis, qui impletatem Sab lii Libyci sectantur, 
bypostasim el essentiam idem esse arbitrati, inde . 
argumenta ad tuendam sententiam suam traliunt, 


χατασχευὴν τῆς ἑαυτῶν βλασφηµίας, bx τοῦ ἔγγε- C quod in ea tide ita scriptum est : Si vero quispiam 


Tpígüat τῇ πίστει, ὅτι Ἐὰν δέ τις λέγῃ ἐξ ἑτέρας 
οὐσίας fj ὑποστάσεως τὸν YD, τοῦτον ἀναθεματίζει 
:. ἠχαθολιχη xai ἀποστολικὴ Ἐκκλησία. ᾽Αλλ’ οὗ γὰρ 
ταὐτὸν εἶπον ἐχεῖ οὐσίαν xai ὑπόστασιν. EL. γὰρ 
µίαν χαὶ τὴν αὐτὴν ἐδήλουν ἔννοιαν αἱ φωναὶ, τίς 
χρεία ἣν ἑχατέρων ; ἀλλὰ δῆλον ὅτι, ὡς τῶν μὲν 
ἀρνουμένων τὸ Ex τῆς οὐσίας εἶναι τοῦ Πατρὸς, τῶν 
δὲ λεγόντων οὔτς ἐχ τη; ὑποστάσεως, ἀλλ᾽ ἐξ ἄλλης 
τοὺς ὑποστάσεως, οὕτως ἀμφότερα ὡς ἁλλότρια τοῦ 
ἐχχλησιαστιχοῦ φρονήµατος ἁπηγόρευσαν. Ἐπεὶ, 
ὅπου γε τὸ ἑαυτῶν ἐδήλουν φρόνημα, εἶπον ἐκ τῆς 
οὑσίας τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν, οὐχέτι προσθέντες xal 
τὸ ix τῆς ὑποστάσεως, ὥς τε ἐχεῖνο μὲν ἐπ ἀθετήσει 
χεῖται τοῦ πονηροῦ φοονβµατος, 77010 δὲ φανέρωσιν 
ἔχει τωῦ σωττρίου δόγματος.) Ταῦτα μὲν ὁ ἅγιος 
εἰς ἁβέτητιν τοῦ ποντροῦ ἐχείνου φρονήµατος" ὁ δὲ 
τούτοις ἑπ'στήσων εἶσξταὶ ἀχρ'βῶς, ὡς τῆς προσθῇ” 
Yn, ζτινι σὺ τὸν ahy ἀκροατὴν ἀχριθῶς ἐπιστῆσαι 
προστάττεις, διὰ τοὺτ' ἐμέλητε τῷ]αγίῳ, ἵνα μή τις 
τῶν xal αὐτὸν τὸν ὙΥἱὸν ἁλλοτριούντων τοῦ Πατρὸς 
βιασφη μῆσαι τολμήσῃ, ἐξ ἑτέρας οὗσίας χαὶ φύσέως 
εἶναι τὸ Πνεῦμα τὴ ἅχιον παρ) αὐτὸν thv τοῦ Πα- 
τρὸς οὐσίαν χα) φύσιν. Οὐδὲν γὰρ δυσχερὲς το:αύτην 
περὶ τοῦ Πνεύματος ἀπερεύξασθαι βλασφημίαν, 
τοὺς καὶ cipio) Υἱοῦ βεθλασρημηχότας τοιαῦτα. 
Τ:ῦ αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ v τῶν αὐτῶν κεφαλαίων, 

€ χε’. Ts μὲν οὖν χτιστῖς φύσεως τοσοῦτον ἆπα- 
t «ε(ώρηχεν, 5309 slx5; τὸ μοναδικὸν τῶν συστη(το- 


ex alia essentia, aut hypostasi Filium esse dixerit, 
bunc anathemate rejicit catholica et apostolica 
Ecclesia. At vero non idem esse dixerunt illi essen- 
tiam et hypostasim. Si enim voces iste unam et 
eamdem significationem haberent, quid alteru- 
tram ponere opus fuisset? Sed liquet. ideo positas, 
quod cum alii quidam Filium esse ex Paus es- 
sentia negarent, alii vero non esse ex esSvn- 
Lia dicerent, sed ex alia quadam hypostasi , ita 
ipsi utramque opinionen) tanquam alienam a sensu 
ecclesiastico rejecerunt. Alioqui ubi mentem suam 
simpliciter declararunt, ex Patris essentia. Filium 
esse dixerunt, nec adjunxerunt, Et ex illius hypo- 
stasi. Itaque illud quidem ad reprobandum malum 
sensum positum est : hoc vero declarationem habet 
salutaris dogmatis. » Et hzec equidem sanctus ad 
pravam illam opinionem refellendam, Qui vero 
lísce mentem adverterit aecurate, discet, illius ad : 
ditionia, cui tu auditorem tuum medlitate mentem 
figere adhortaris, curam saucto fuisse, ne quis ex 
iis qui Filium a Patre dimovent blasphema dicere 
audeat, ex allera essentia naturaque, extra Patris 
essentiam , et naturam S,iritum sanctum . esse : 
neque eniin difficilefuerit de Spiritu similem blasphe- 
wijam eructare, qui de Filio cam eructare ausi sunt. 


Ex decimo octavo eapitum eorumdem. 


95. « A creaturarum natura tantuin semoltus est, 
« quantum probalàle est singu'arem numerum à. 


M3 


« unitus est, quantum consorlii habet. unitas cum 
« unitate. Sed sec hinc 'solum probatur nature 
« communio, verum illinc quoque, quod ex Deo 
« esse dicitur, non sic ex Deo veniens, quemad- 
« modum ex Deo sunt omnia, sed tanquam ex Deo 
« emanans, neque per generationem, quemadmo- 
« dum Filius, sed tanquam Spiritus Patris ejus : 
« omnino tamen nec os membrum est, nec flatus 
« resolubilis Spiritue, sed et os dicitur prout Deo 
« convenit, et Spiritus essentia vivens, sanctifl- 
« calionis domina ; unde sic declaratur illius con- 
« sortium, ut ineffabilis essentie modus servetur. 
« Quin et Christi Spiritus dicitur, tanquam illi na- 
« tura conjunctum. » 
Animadversio, 

Ex hac pericope prorsus diseito, quomodo 
« Spiritus erga Patrem οἱ Filium consortium et 
« conjunctionem sanctus insinuet , Patri quidem 
« illum conjungi decernens, quod ex eo emanet, et 
« esse habeat; Filio vero, tanquam illi natura con- 
« junctum. » 

Refutatio. 


Animadversio hzc tua uti minime docla, sed ca-. 


villis subnixa eliditur. Namque asseris Basilium 
conjungi Patri Spiritum decernere, quod ex eo 
emanet, et esse liabeat : Filio vero tanquam illi 
natura conjunctum. Et ratio quidem Spiritus 
cum Patre conjunctionis, Dene se habet : verum- 


tamen Spiritus conjunctionem cum Filio, stultam ϱ λόγον τῆς τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν Υἱὸν οἰκειώσεως — 
ἁδιανόητον προφέρει; χαὶ ἀναχάλουβον, xal οὐ κα- 
θὼς αὐτὸν ὁ ἅγιος προήνεγχε. Σὺ μὲν γὰρ λέγεις, — 


profecto illam , et :eque absurdam in medium 
affers, nec eo modo, quo sanctus instituit. Namque 
tu asseris, Basilium Filio Spiritum conjungi de- 
cernere, figurate pronuntiantem a communi, tan- 
quam illi natura conjunctum, quod plane non alio 
modo se habet, quam si quis interrogatus, Quid 
est hoc? responderet, lioc esse. Ad quid enim aliud 
respicis, cum dicis, Filio vero conjunctus Spiritus, 
tanquam ipsi conjunctus? Verumtamen sanctus non 
ita locutus est. Sed cum antea dixiaset, indicari 
Spiritus cum Patre consortium, quod ipse ex Deo 
non ut reliqua omnia emanat, sed ut oris illius Spi- 
ritus, tum subjunxit, Sed et Spiritus Christi dicitur, 
tanquam illi natura conjuneius; quod notat, tan- 


JOAN. YVECCI CP. PATRIARCH.R 
* compositis distare. Patri vero et Filio tantum A « 


Al 
τικῶν xal πληθυσμὸν ἑχόντων, Πατρὶ δὲ καὶ Τιῷ 
« χατὰ τοσοῦτον νωται, χαθόσον ἔχει μονὲς πρὺς 
ε µονάδα τὴν οἰχειότητα. Kat οὖχ ἐντεῦθεν µόνον 
ε τῆς χατὰ φύσιν νοινωνίας αἱ ἀποδείξεις, ἀλλ ὅτι 
« καὶ ἐκ τοῦ θεοῦ εἶναι λέγεται, οὐχ ὡς τὰ πάντα 
« ἐκ τοῦ θεοῦ. ἁλλ᾽ ὡς ἐχ τοῦ ϐθεοῦ προελθὸν, οὐ 
« γεννητῶς dx ὁ Υἱὸς, ἁλλ᾽ ὡς Πνεῦμα στόματος 
« αὐτοῦ» πάντως δὲ οὐδὲ τὸ στόµα µέλος, οὔτε πνο] 
« λυοµένη τὸ Πνεῦμα, ἀλλὰ χαὶ «b στόµα θεοπρετῶς, 
ε καὶ τὸ Πνεῦμα οὐαία ζῶσα, ἁγιασμοῦ χυρία. Της 
« μὲν οἰχειότητος δηλουµένης ἐντεῦθςν, τοῦ Bk τρύ- 
« που τῆς ὑπάρξεως ἀῤῥήτου φυλασσομένον, ἀλλὰ 
ε καὶ Πνεῦμα Χριστοῦ λέγεται, ὡς Φχειωμένον 
« χατὰ φύσιν αὐτῷ. » 


. Ἑπιστασίᾳα. — 
« Σαφῶς ἀπὸ ταύτης τῆς περιχρπῆς µάνθανε, τῶς 
τὴν τοῦ Πνεύματος πρὸς 75v Πατέρα xax τὸν Yi 
οἰχείωσιν διδάσκει ὁ ἅγιος, τῷ μὲν Πατρὶ οἰχει- 
οὔσθαι τοῦτο δογµατίζων, ὧρ ἐξ αὐτοῦ τὴν xpl- 


& οδον χαὶ τὸ εἶναι ἔχον, τῷ δὲ Y Lip, ὡς κατὰ φύσιν 


« φχειωμένον αὐτῷ. ’ 
Ἀγτίῤῥησις. 

Οὐκ ἀληθὴς, ἀλλὰ σεσοφισµένη oou ἡ ἑπιστασία. 
Δέγεις γὰρ ὡς ὁ ἅγιος τῷ μὲν Πατρὶ αἰχειοῦσθαι 
δογµατίζει τὸ Πνεῦμα, ὡς i£ αὐτοῦ τὴν πρὀν 
καὶ τὸ εἶναι Éyov, τῷ δὲ YI, ὡς κατὰ φύσιν ῴχεω: 
µένον αὐτῷ. Καὶ τὸν μὲν λόγον τῆς πρὸς vbv Πατέρα 
οἰκειώσεως τοῦ Πνεύματος, ἀπεδίδως χαλῶς * tiv δὲ 


ὡς 6 ἅγιος, «ip δὲ Υἱῷ οἰχειοᾶσθαι, δογµατίζει ὁ 
Ηνεῦμα, τοῦτο «γὰρ νοεῖσθαι ἀπὸ «χοινοῦ, ὡς Qxtur 
pévov αὐτῷ κατὰ «uUa. Καὶ τοῦτό ἐστι τοιοῦτον, 


οἷον ἄν τις ἐἑρωτώμενος, τί ἐστι τόδε; ἀποχρίναιν 


ὅτι Ἔστι τόδε. El; τί γὰρ ἄλλο ὁρᾷ λέγειν σε ὗτι 


τῷ δὲ Υἱῷ οἰχεῖον «b Πνεῦμα, ὡς οἰχεῖον αὐτῷ; '0 
δὲ ἅγιος οὐχ οὕτως ἔφη, ἀλλὰ “πρότερον εἰπὼν δηλον- 


σθαι τὴν πρὸς τὸν Πατέρα οἰχειότητα τοῦ Πνεύματο; — 
ἀπὺ τοῦ προελθεῖν αὐτὸ, οὐχ ὡς τὰ πάντα ἐκ θωῦ, 


ἀλλ ὡς Πνεῦμα στόματος αὐτοῦ » οὕτως ἐ:-ἠγαγεὺ, 
᾽λλλὰ xat Πνεῦμα Χριστοῦ λέγεται, ὡς ᾠχειωμένον 
αὐτῷ κατὰ φύσιν, ὅπερ ἐστὶν, ὡς ὑπάρχον διὰ τοῦ 


quam per ipsum exsistens, quemadmodum ipse D Υἱοῦ * καθὼς αὐτὸς οὗτος ἐν ἄλλοις σαφῶς δεδεγμά» 


locis in aliis aperte determinavit. ldem enim est 
dicere Spiritus Filii, quod per Filium, et Spiritus 
Filii, quod natura conjunctus est cum eo. Iude 
enim Spiritus conjunctio cum Filio consecuta est, 
quod ille per Filium ex Patre est: alia siquidem 
ralione non essel conjunctus Filio, si per Filium 
non esset. Nullam enim aliam rationem assignare 
quispiam poterit conjunctionis Filii cum Spiritu, 
nisi quod ille per Filium est. Neque enim nos, ut 
multi ex iis, qui parum considerate quidquid in 
buccam veuerit, effutiunt, dicemus, Spiritum con- 
]υήσέαιη esse Filio, quod ejusdem cum Filio na- 
iur cst. Nam maturae similitudo, qu inter eos 
Muerecedit , contravertitur, et posset z2qua  ratieno 


τιχε’ ταὐτὸν γάρ ἐστιν εἰπεῖν Πνεῦμα Υἱοῦ, ὅτι bi 
τοῦ Υἱοῦ, xai Πνεῦμα Υἱοῦ, ὅτι οἰκεῖον αὐτῷ κατὰ 
φύσιν. Ἡ γὰρ πρὸς τὸν Υἱὸν οἰχείωσις τοῦ Πνεύμα” 
τας, ἐχεῖθεν ἠκολούθησεν, ix τοῦ εἶναι αὐτὺ διὰ τοῦ 


Σιοῦ ἐκ Πατρός ' οὐχ ἂν γὰρ ἄλλως fjv οἰχεῖον τῷ 


ΥἸῷ, οἱ μὴ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἣν. Οὐδένα γὰρ Ἰόγον ἄλλως 


ἔχει τις δοῦναι τῆς τοῦ Πνεύματος πρὸς shv Ykv 


οἰχειότητο: εἰ μὴ τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ εἵναι αὐτό. 0ὐδὲ 


γὰρ xai ἡμεῖς ἐροῦμεν, ὡς πολλοὶ τῶν ἀπερισαέ- 
πτως ἀπερευγομένων σύμπαν τὸ περιστάµενον ώς 


οἰκεῖον Υἱῷ τὸ Πνεῦμα, ὅτι ὁὀμρούσιον Yi. Ei T3 
προηγεῖτο τὸ óp«.020:0v τῆς τοιαύτης οἰχειότητου 
ἐπεὶ sb πρὺς ἄλληλα αὐτῶν ὁμοούσιον ἀντιστρέφε” 
fv Ἂν xd ἐλάγετο καὶ ὁ Yib oix ἵος τῷ Πνενμττι' 
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"i3? οὐδεὶς f] εἴρηχε τοῦτο, 1] ἐρεῖν τολμέσει ποτὲ A dici, et Filium eumjBpiritu conjunctum esse. Sed 


foudpavog εὐσεδεῖν. 


fr) αὐτοῦ ἐκ τῆς Xpóc τὸν à» αὐοοῦ τὸν 
λύσσης ἐπισεοίῇς «θρὶ -διαφορᾶς, οὐσίας, xal 
ῥποστάσεως. 

(xz. Τὸν τοίνυν ἐκ τῆς καθ ἡμᾶς διαφορᾶς 
(yov ἐπί τε tf. οὐσίας xal τῆς ὑποστάσεως, τοῦ- 
(ew μετατιθεὶς xal ἐπὶ τῶν θείων ὀνομάτων οὐχ 
| ἁμαρτήσεις. Πῶς τὸ εἶναι τοῦ Πατρὸς o εἰ ποτε 
« ὑποτίθεταί σου ἡ ἕννυια" πρὸς οὐδὲν γάρ ἐστιν 
v ἀποτεταγμένον νόηµα τὴν φυχὴν ἑπερείδειν, διὰ τὸ 
 ππεῖσθαι αὐτὸ ὑπὲρ adv εἶναι νόηµα, τοῦτο xai 
ἐπὶ τοῦ Πνεύματος τοῦ ἁγίου. Ὁ γὰρ τοῦ ἀκτίστου 
(x2) τοῦ ἀχαταλήπτου λόγος elc καὶ ὁ αὐςὰς ἐπί τε 
( εὔ Βατρὸς, καὶ τοῦ Υἱοῦ, καὶ-τοῦ ἁγίου IIo a wá 
ἐστιν. 05 γὰρ τὸ μὲν μᾶλλον ἀκανάληπτόν τε παὶ 
c χτισον, τὸ δὲ Άττον. "Enel δὲ χρὴ διὰ τῶν ἴδια- 

4 ζάντων σημείων -ἀσύγχντον ἐπὶ τῆς Τριάδος τὴν 
 ἑιάχριαιν ἔχειν, τὸ μὲν κοϊνῶς ἐπιθεωρούμενον, 
v olov τὸ ἄχτ.ατον λέγω, fj τὸ ὑπὲρ κπᾶσαν κατᾶλῃη» 
€ je, ἡ εἴ τι τοιοῦτον, οὗ συμπεριληφόμεθα εἰς τὴν 
c t6 ἰδιάζαντος Χρίσιν' ἐπιζητήδωμεν δὲ µόνον δι’ 
«ὧν ἡ περὶ ἑκάστου ἔννοια τηλανγῶς xdi ἀμίκτως 
t τοῖςθεωρο»µένοις ἀφορισθήσετᾳι. Καλώς οὖν ἔχειν 
t pot δοχεῖ, οὕτως ἀνιχνεῦσαι τὸν λόγον. Πᾶν ὅπερ 
Có) εἰς ἡμᾶς ἐκ θείας ννάμεως ἀγαθὸν φθάσοι τῆς 
(ziv dv mdow ἑνεργούσης χάριτας, ἑνέργειαν 
ιτ] αἶ φαμεν, πσθώς quim -ὁ Απόστολος «x "Ott 


.« quod omnem illius 


pullus id dixit, nec dicere quidem audebit ali- 
quando, dummodo pietatis cultas in animo sit. 


Ejusdem ex epistola ad Nyssenum fratrem, de diffe 
reuia essentim, et hypostasis. 


96. « Discrimeu igitur, xuod mostri ig cebus 
« humanis inter essentiam et bypostaeim οσρεῖ- 
« munt, ei .ad divioa queque dofanata Aransferas, 
« nibil aberraveris, De essentia Pawis quomodo 


« illa habeat, quidquid suggerit tibi 'mens : nequit 


c enim hacin.re mentis acumen ad certam goa - 

« dam ac statam cognitionem con(i rmari ; propterea 
persuasio intelligentiam su- 
« perat, àec idem et de Filio cogitabis, et simili 

« inodo de Spiritu quoque sancto. Quod enim in- 
« creatus et incomprehensibilis dicitar Deus unus, 
« et idem hic sermo est, sque el Patri et Filio 
« οἱ Spiritui ^ saneta. competens. Nom enim iile 
« magis increatus .et incomprehensibilis, iste vero 
« minus est.'Quoniam vero necessarium est, ut 
« per proprias quasdam motiones inconfusa ha- 
« beatur in Triade comparatio, id quod communi- 
4 4er consideratur, ul com 'dieo, increatum, aut 
κε omnem Leomprehensionem excedens, aut si quid 
« aliud est hujusmodi , ad proprietatis determina- 
1 onem non usurpabimus : «ed boc solum inqui- 
« remus, per qua singularum personarum intel- 
c lectus liquido, :et sine eomemistione 8 comimuni 


(sas πάντα "wepyst τὸ αὐτὸ oui Év Ἠνεῦμα, C x consideratione separetur. Commodam itaque milii 


| ὁαιρῶν ἰδίᾳ ἑχάστῳ καθὼς βούλεταιω «ητοῦντες 
(8 καὶ, ad ἐκ μόνου τοῦ ἁγίου Ἠνεύματος ἡ «6v 
4 ἀγαθων χορηχία οὕτω παραγίνεται τοῖς ἀξίοις, 
(abu ὑπὸ οὓς Γραφῆς ὁδηγούμεθα εἰς τὸ τῆς 
«χάριτας τῶν ἀγαθῶν, τῶν διὰ τοῦ Βνεύματος ἑνερ- 
«Ἰουμάνων ἡμῖν, ἀρχητὸν xat αἴτιον τὸν μονυγεν 
( Boy εἶναι πιατεύαειν. Πάντα γὰρ δι αὐτοῦ yeye- 
« νῆσθαι, καὶ (ἓν «αὐτῷ συνεστάναι παρὰ τῆς ἁγίας 
«Γραφῆς δεδιδάχµεθα. "Όταν τοίνυν κάὶ πρὸς ἐχεί- 
c vry ὑψνωθῶμεν τὴν ἔννοιαν, πάλιν ὑκὸ dfc θεοπνεύ- 
€ 2000 χευρᾶγωγίας ἀναγόμενοι, διδασνόµεθα, ὅνι δι’ 
4 ἑαίνης μὰν πόντα vie δυνάμεως ἐκ τοῦ μὴ ὄντος 
( εἰς τὸ ναι παράγεται. Οὐ μὴν οὐδὲ ἐξ ἑχείνης 
 ὀνάρχως, (Ἀλλά τίς ἐστι δύναμες ἁγενγήτως xol 
t ὀνάρχως Ὀφεσέῶσα, τις ἐστὶν αἰτία τῆς ἁπάν- 
« mw οῶν ὄντων αἰτιίας. "Ex γὰρ τοῦ Πατρὸς ὁ 
(Ye, 9: οὗ τὰ πάντα, ᾧ πάντοτε τὸ Ἠνεῦμα τὸ 
ς ἄχνον ἁχωβίέστως συνεπινοεῖται, 6ὐ yàp ἔστιν iv 
«4 περινοίᾳ τοῦ Υἱοῦ γενέσθαι, μὴ «καναυγασθέντα 
«τῷ Ἠνεύματι, Τοΐνυν τὸ ἅγιον Ἠνεῦμα, ἀφ' οὗ πᾶσα 
« ἡ τῶν ἀγαθῶν χορηγία ἐπὶ τὴν χτίσιν πηγάνε", 
«τοῦ Υἱοῦ μὲν Ίρτηται τῷ ἁδιαστάτως συγχαταλαμ- 
«δάνεσθαι, τῆς δὲ τοῦ Πατρὸὺς αἰτίας Ἔξημμένον 
{ἔχει τὸ έἶναε, Bev xal ἐχπορεύδτα:. Τούτο ΊΎνω- 
« ροτιχὸν «τῆς κατὰ τὴν ὑπόστασιν Ἰδεόητος ση- 
« usloy ἔχει, “τὸ μετὰ τὸν Υἱὸν καὶ σὺν αὐτῷ Υνω- 
ε ρίτσθα., xat ἐκ τοῦ Πατρὺὸς ὑφεστάνα:. Ὁ δε 


"P Cor. Yi, 14. 


.« videtur, ut áeta ad.unc modum investigetur-ratio, 
« Quidquid bonorum ex divima ad nos virtute 
« pertingit, omnla m omnibus operantis gratie 
x :ecacem .|oporeuionem .esse -dieimus, quemad- 
κ modum Apostolus inquit: « Quoniam lixc omnia 
« operatur unos abjue idem Spiritus, unPeuique 
« pecularia. dividens, siouti. vult '*, » "Quorentes 
4 vero, an ita dignis edsit bonorum smppeditatio, 
« ut quie ex solo '"Bpiritu saneto sumat iuitium, 
« Merum per Scripturam üucimer, ei instruimur, 
« ut suppeditationis eorum bonorum, uo Spiritus 
.« eenetus in '"nobis-operatur, auctorem οἱ causam 
« unigenitum Deum esse credamus, Per sacram 
« enim Scripturam edocti sumus, pet ipsum facta 
« esse, et in ipso consistere omnia. 'Qu»ndo igitur 
.«-ad itam cogitationem subvelimur, iterum. divi- 
« Titus, inspirate Scripture velut. -manuductioue 
εἠπιτοδποιί perdocemur, quod per illam quidem 
ε potentiam, ex eo quod non est, ad hoc ut sint, 
« produeantur emnia : ita tamen ut neque ex ilia: 
« absque initio prolucautur : sed quod sit poten 
« tía quadam ingenita, et sine priucipio subsistens, . 
« qua causa sit. illius cauga, per quam omnia 
« facta. suut, Ex "Patre namque est filius, per 
« quem sunt omnia, cum quo eimul Spiritus san- 
« ctus semper indivulse consideratur 36 eonpin- 
«g ur. "Non enim fii potest, ut de Filio quis- 


4A 


:« verit Spiritus. Quoniam igitur Spiritus, 
* omnis velut ex fonte 
* bonorum suppeditatio, a 


* Lam, unde et progreditur, hanc notionem, 
* stasim est, proprietatis habet, 
« subsistit : Filius vero qui ex 


« lionem secundum pPoprietatem suam 
* dictis jam signis solus agnoscitur. )» 
Animadversio, 
« Eadem quoque in prasente perícope edocet, 
* ex Patre quidem subsistere Spiritum, scribens, 
* Sed cum Filio, et cum eo cognosci. 


Refutatio. 

Vere quidem dixisti, ex Patre sanctum $ubsi- 
s'ere Spiritum dicere : nihilominus Scito, verum 
esse, eumdem in aliis suis Scriptis asserere, ex 
Filio hahere Spiritum quod sit. Et si dicta Patris 
invicem conferenda Sunt, ut omnino fieri necesse 
€sl, quod utraque ex codem Spiritu sint, ex Patre 
quidem Spiritus est, quod Pater sit prima, et abs- 
que principio causa et Filii οι Spiritus ; ex Filio 
V^ro quod non immediate » 88 per Filium ος 
Patre emanat, Et Propterea neque qui dicit, ex 
Patre e&se Spiritum, etiam si una cum Patre Fi- 
lium inon enuntiet, adversatur illi, 
Filio esse pronuntiat: neque qui dicit eum ex Filio, 
9056 opponit illi, qui asserit, eum ex Patre esse : 
quod manifestius dijudicaveris , si jam digestam 
pericopem accuratius examinaveris, In ea namque 
sanctus Trinitatis inconcussam conjunctiouem ex- 
planans, et iuseparabilem naturalem illius unionem 
€xponens dicit : « Quazrentes vero, an ita dignis 
adsit bonorum suppeditatio, ut quz ex solo Spi- 
ritu sancto sumat initium, iterum per Seripturam 
ducimur, et instruinur, ut suppeditatiohis eorum 
bonoruui, que Spiritus sanctus in nobis operatür, 
3uctorem et causam unigenitum Deum csse creda- 
mus, » eic. Si itaque auctorem et causam affirmat 
Unigenitum raum bouorum » Qua Spiritus in 
uobis operatur, attendenda sunt ab eo, qui res di- 
ligentius inquirit, et non per transennam divinas 
Scripturas percurrit, qua ratione auctor eL causa 
donorum Spiritus Unigenitus intelligi debeat, 8i 
similia dona elargiens Spiritus ex solo Patreet non per 
ipsum Unigenitum propriam exsistentiam et gub- 
Sistentiam liabet. Namque si per Unigenitum Spi- 
ritus ex Patre exsistit, erit utique Unigenitus do- 
norum illius, quz» per ipsum et propterea ex ipso 
exsistentis Spiritus causa et auctor, cum et Pater 
eorumdem donorum auctor, et causa est, quod, ex 
ipso, qui similia dona elargitur, Spiritus sanctus 
«δί. Quod si ex solo Paire, qui ca elargitur Spi- 
Vitus exsistit, causa quidem eL auctor corum 
Filius minime erit, sed forsitan. adminlster , οἱ 


8 quo 
ad creaturas promanat 
Filio quidem dependet : 
* quoniam. una sine ulla distantia concipitur 
* mente : caus vero Patris Insertam habet essen- 
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 * quam secum cogitet, quem non antea illustra- 


li 


À t Yib; 6 τὸ ἐκ Πατρὶς ἐχπορευόμένον Πνεῦμε y 


ac cognoscibile 
quo cum Filio simul et ipse se facit 


Patre progredientem Spiritum per seipsum, et eumj seipso nois 
« facit, solus Unigenitus ex ingenito lumine reluxit, 


tam cum Patre, 


qui ipsum ex (1 xat τοῦ Υἱοῦ τῷ Πατρὶ, ἐναντιοῦται τῷ Ex τοῦ Υἱώ 


D 


€ ἑαυτοῦ καὶ uec" αὐτοῦ γνωρέων, 
( 


μόνος μονογινῶς 
ix τοῦ ἀγεννήτου φωτὰς ἐχλάμφας, οὐδεμίαν vasi 
ε τὸ ἰδιάζον τῶν Υνωρισμάτων τὴν Χοιγωνίαν ἔγιι 
« πρὸς τὸν Πατέρα f τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλ) td; 
€ εἰρημένοις σηµείοις μόνος γνωρίζεται. ν 

i signum ejus, quz secundum hypo 
internosci, et quo ex Patr, 
nullamque prorsus uotionum communie- 
quam cumr Spiritu sancto habet, sd er 


Ἐπιστασία. | 
€ Τὰ αὐτὰ σχεδὸν χἀν τῇ παρούαῃ περιχοπῇ b. 
€ δάσχει ὁ ἅγιος, Ex τοῦ Πατρὸς μὲν ὑρεστάναι yu. i 
« Yov τὸ Πνεῦμα τὸ ἔγ.ον, μετὰ τοῦ Υἱοῦ δὶ χ 
* σὺν αὐτῷ γνωρίζεσθαι. ν 
Ἀντίῤῥησις, 
᾽Αληθῶς ἔφη δτι Ex τοῦ Πατρὸς 6 γιος bore. 
ναι λέχει τὸ Πνεῦμα: ἀλλ' [σθι ἀληθὲς εἶναι xal in 
αὑτός ἐστιν ὁ λέγων ἐν ἄλλοις τὸ Πνεῦμα παρὰ τῇ 
Υἱοῦ ἔχον τὸ εἶναι, Καὶ εἰ δεῖ συµθιβάτειν πρ); 
ἄλληλα τὰ τοῦ ἁγίου ῥητὰ, πάντως δὶ 5: ὅτι ἐχ 
τοῦ Πνεύματος xal ἀμφότερα, ἓχ τοῦ Πατρὺς μὲν 
τὸ Πνεῦμά ἐστιν, ὅτι ὁ Πατήρ ἔστιν ἡ πρώτη xs 
ἄναρχος αἰτία Υἱοῦ τε xoi Πνεύματος, παρὰ wj 
Υιοῦ δὲ, ὅτι οὐκ ἁμέσως, ἀλλὰ διὰ τοῦ Υἱοῦ πρόεισιν 
αὐτὸ ix Πατρός. Καὶ διὰ ταῦτα οὔτε ὁ λέγων ἐκ 
τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα, μὴ συνεχφωνουμέναι 


λέγοντι εἶναι αὐτὸ, οὔτε ὁ λέγων kx τοῦ Υἱοῦ εἶναι 
αὐτὸ μάχεται τῷ λέγοντι ἐχ τοῦ Πατρὸς εἶναι abs. 
Καὶ ἔχοις ἂν διαγνῶναι τουτὶ χαθαρώτερον, εἰ τὴν 
Ίδη ῥηθεῖσαν περιχοπὴν ἐξεταστικώτερον διαδασι- 
νίσις. Ἐν ταύτῃ γὰρ ὁ ἅγιος τὸν τῆς Τριάὸ, 
ἐμφαίνων ἁδιάῤῥηχτον σύνδεσμον, καὶ τὴν dbi. 
ὅτατον φυσιχὴν αὐτῆς δηλῶν ἕνωσιν, οὕτως lpy: 
€ ζΖητοῦντες δὲ, εἰ ἐκ µόνου τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
f τῶν ἀγαθῶν χορηγία οὕτω παραγίνεται xoi; 
ἀξίοις, πάλιν ὑπὸ τῆς Γραφῆς ὁδηγούμεθε εἰς ὁ 
τῆς χάριτος τῶν ἀγαθῶν τῶν διὰ τοῦ Πνεύματος 
ἑνεργουμένων ἡμῖν, ἀρχηγὸν xai αἴτιον τὸν μονογενῆ 
8ebv εἶναι πιστεύεινο ν καὶ τὰ ἑξῆς. El γοῦν óp- 
χηγὸν xal αἴτιόν φησι τὸν Μονογενῆ τῆς χάριτος 
τῶν ἀγαθῶν τῶν διὰ τοῦ Πνεύματος ἑνεργουμένων | 
ἡμῖν, σχοπεῖν δεῖ τὸν ἐξεταστικὸν ἄνδρα, xal μὴ 
παροδικῶς τὰς θείας Γραφὰς ἐπε θχόµενον, πῶς ἔττιν 
ἀρχηγὸν καὶ αἴτιον τῶν τοῦ Πνεύματος χαρισµάτων 
τὸν Μονογενῆ νοηθῆναι, εἰ τὸ πηγάξον τὰ tout 
χαρίσματα Πνεῦμα ἐχ μόνου τοῦ Πατρὸς, xai οὐ δι’ 
αὐτοῦ τοῦ Μονογενοῦς την ἑαυτοῦ ὕπαρξιν xal οὐ- 
σίωσιν ἔχει. EL μὲν Υὰρ διὰ τοῦ Μονογενοῦς ὑπὰρ- 
χει τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Πατρὸς, εἴη àv ὁ Μονογε- 
vh; τῶν χαρισµάτων τοῦ δι αὐτοῦ, χαὶ χατὰ τοῦ-0 
καὶ ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχοντος Πνεύματος αἴτιος χαὶ | 
ἀρχηγός ' ἐπεὶ καὶ 6 Πατὴρ τῶν αὐ-ῶν χαρισμά- 
των αἴτιος χαὶ ἀρχηγής ὅστι, διὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ ὑπάρ: 
X: τὸ πηγάνον ταῦτα ἅγιον Πνεύμα. Ei δὲ ἐκ . 
μόνων τοῦ Πατρὸς τὸ πηγἁζον αὐτὰ Iv:5g2 ozip- 
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χει, 4o; μὲν xal ἀρχηγὺς αὐτῶν οὐχ ἂν εἴη ὁ A servus, quod plane asserere impium est et blas- 
Th; ὑπηρέτης δὲ ἴσως xal διάχονος, ὅπερ iow — phemum. 
ὁυσσεδές τε xal βιάσφημον ; 
Tov αὐτοῦ ἓκ τῆς αὐτῆς. Ejusdem ez eadem. 
( xU. Άλλ’ 6 τὸν Πατέρα νοῄσας αὐτόν «t ἐφ᾽ 21. « Sed qui per Patrem intellexit, el ipsum in 
t μυτοῦ ἔνόησε, καὶ τὸν Υἱὸν τῇ διανοίᾳ συµπαρ- — € seipso intellexit, et Filium simul ea inteligentia 
ειέξατο. Ὁ δὲ τοῦτον λαδὼν τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα κε complexus est. Qui vero hunc acceperit, Spiritum 
«οὐκ üntuípicev* &))' ἀχολούθως μὲν κατὰ τὴν κε a lilio non divisit : sed juxta ordinem quidem 
(6, συνηµµένως δὲ κατὰ τὴν φύσιν τῶν τριῶν — € personarum consequenter, juxia vero naturam 
v αατὰ ταὐτὸν συγκεχραμμµένην ἐν ἑαυτῷ τὴν mí- — « conjunctim, trium personarum (dem eadem τὰ- 
| 5wy ἀνετυπώσατο. Καὶ ὁ τὸ Πνεῦμα µόνον εἰπὼν — € tione contemperatam in seipso expressit, Et qui 
« συμπεριέλαθε τῇ ὁμολογίᾳ ταύτῃ, καὶ τὸν, οὗ ἐστι € de Spiritu solo loquitur, simul ista confessione 
(sb Πνεύμα. Καὶ ἐπειδῃ τοῦ Χριστοῦ ἐστι τὸ €€l eam qua illum concernit, cujus Spiritus est, 
( Πνεῦμα, καὶ tx τοῦ θεοῦ, χαθώς φησιν ὁ Παῦλος, « conjunxit. Et quoniam Christi Spiritus etiam ex 
«ὥσπερ ἐξ ἁλύσεως ὁ τοῦ ἑνὸς ἄχρου ἀφάμενος,  * Deo est, teste Paulo, fit ut quemadmodum in ca- 
t χαὶ τὸ ἕτερον ἄκρον συνεπεσπάσατο * οὕτως ὁ τὸ D € lena, qui unius annuli summitatem appreliendit, 
(Ieiga ἑλχύσας, χαθώς φησιν ὁ Προφήτης, δ — € hoc ipso simul et alterum insertum attrahit : iia 
t αὐτοῦ xal τὸν Πατέρα xai τὸν Yüby συνεφελκύ- — € et hic, qui Spiritum trahit, ut Propheta inquit, 
t 0210, Καὶ εἰ τὸν Ylbv ἀληθινῶς τις λάδοι, ἕξει ε« per ipsum et Filium et Patrem una simul attraxe« 
t αὐτὸν ἑχατέρωθεν, πῆ μὲν τὸν ἑαυτοῦ Πατέρα, € rit. Et si quis vere Filium apprehenderit, habe- 
«τῇ δὲ τὸ ἅγιον Πνεῦμα συνεπαγόµενον. Οὔτε γὰρ « bit et ipsum utrinque, hinc Patrem illius, iliine 
(9 Βατρὸς ὁ ἀεὶ ὧν àv τῷ Πατρὶ ἀποτμηθῆναι — € Spiritum sanctum una conjunctum. Neque enia 
«δύναται, οὔτε τοῦ Πνεύματός ποτε διαζευχθἠ- " € a Patre abscindi poterit, qui semper est in Patre, 
 att2t τοῦ ἰδίου à πάντα ἐν αὐτῷ ἐνεργῶν. Ὡσαύ- — € neque a proprio Spiritu sejungetur unquam, qui 
Cu χαὶ ὁ τὸν Πατέρα δεξάµενος, καὶ τὸν Υἱὸν, κε ἷη {ρ8ο operatur omnia. Consimiliter et qui Pa- 
(xi τὸ Πγεῦμα συµ.παρεδέξατο τῇ δυνάμει. Οὐ yàp — « trem assecutus fuerit, et Filium una cum illo, et 
t [rt τομὴν ἐπινοῆσαι fj διαίρεσιν κατ οὐδένα τρό- — « Spiritum sanctam eadem virtute Jassecutus est, 
(509,0, ἢ Υἱὸν χωρὶς Πνεύματος νοηθῆναι, jj τὸ — « Non enim potest aliqua ullo pacto excogitari, vel 
tlla τοῦ Υἱοῦ διαζευχθῆναι’ ἀλλά τις &f- κε Sectio, vel divisio, ut sive Filius a Patre cogitari, 
t τος xai ἀκατανόητος ἐν τούτοις χαταλαμδάνεταιν C *' sive Spiritus a Filio sejungi queat, sed iueffabi- 
t xi fj χοιγωνία xai ἡ διάχρισις, οὔτε τῆς τῶν κε lis quedam in istis, et qu:e nulla cogitatione ap- 
timácuoy διαφορᾶς τὸ τῆς φύσεως συνεχὲς κε prehendi poterit tam communio, quam discretio 
t kaszücre, οὔτε τῆς χατὰ τὴν οὐσίαν κοινότητος, κε deprehenditur, qua neque per differentiam hypo- 
τὸ Ιδιάζον τῶν γνωρισμάτων ἀναχεούσης.» « staseon. continuatio nalure dissipatur: neque 
« per eam secundum essentiam comniunionem 
« proprietas notionum confunditur. » 


Ἐπιστασία. Ánimadversio, 

t Ὅρα κἀνταῦθα τὸ, ἐκ τοῦ Θεοῦ, ἀντὶ τοῦ, Ex τοῦ « Yide etiam hic illud, ex Deo, loco illius, ex 
! Πατρὺς, τῷ ἁγίῳ bxxap6avópsvoy * xu θαύμα- Patre, a sancto desumi : et admirare sapientis- 
| v τὴν τοῦ πανσόφου τούτου διδασχάλου ἀχρί- simi doctoris hujusce exquisitam diligentiam, 
δαν, τῶς ἐπὶ μὲν τοῦ θεοῦ xal τὴν ἐκ προσ- qui de Deo praepositionem ez usurpavit; cum 
στο πρόθεσιν, ἀπὶ δὲ τοῦ Χριστοῦ ταύτην παρ- vero esset sermo de Christo, prorsum eam silen- 
Üije, φανερῶς πάντως δογµατίζων ἐντεῦθεν ἐχ — « tio praeteriit, hinc manifeste decernens, ex Patra 
ο Πατρὺς εἶναι µάνον τὴν τοῦ Πνεύματος € taniummodo esse Spiritus exsistentiam. » 

Y. D 

Ἀντίῤῥησις. Refutatio. 

lliw τοι συνέστησεν ἐναργῶς fj ῥηθεῖσα περικοπὴ Confirmat utique et apertissime praesens peri- 
Ἡν ῥηλοῦσαν διὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα ϐθεολο- — cope sententiam asserentem, per Filium Spiritum 
"nw, xal δι ἄλλων μὲν τῶν ἐν αὐτῇ ῥήσεων, κατὰ — esse, et aliis suis dictis, et illo potissimum : Sí Fi- 
| ἐζαίρειον διὰ τῆς λεγούσης ῥήρεως, εἰ τὸν Υἱὸν — lium quis vere apprehenderit, habebit et ipsuin 
iiv τις λάδοι, ἕξει αὐτὸν ἑκατέρωθεν, v7, piv — utrinque hinc Patrem illius, illinc Spiritum san- 
Ἡ ἑαυτοῦ Πατέρα, πῆ ὃδ «b ἴδιον Πνεῦμα συνεπα- — cium sibi conjunclum. At Lu, universa perico- 
ἐμενον, Σὺ δὲ, τὴν πᾶσαν τῆς περιχοπῆς δύναμιν — pes v) neglecta, tanquam odmiratione diguum 
αρδὼν, θαύματος ἀξιαῖς, πῶς ἐπὶ μὲν τοῦ Θεοῦ µ}Ῥτοροιίς, illum de Deo loquentem ες praposi- 
εἰ τὴν ix προσέθετο πρόθεσιν, ἐπὶ δὲ τοῦ Χριστοῦ — tionem usurpasse, de Christo vero sermonem ha- 
RU παρέλειψε" χἀντεῦθεν συνάχεις ἐκ τοῦ — bentem illam silentio involvisse. lndeque collig.s 
Μτρὸς εἶναι µόνον τὴν τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν Εκ Patre esse tantum Spiritus exsistentiam, Verum- 
kJ οὐ καλῶς οὐδ' ἀξίως τῆς σῆς ἀγχινοίας ἐντεῦ- — tamen neque bene, neque pro tua quam prolite:is 
B συνάχεις τὸ Ex μόνου τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ — solertia, εἰ perspicacitate, inde celligis ες $0io 


. 
|t 


A51 
Patré esse. Spiritum sanctum. Etenim si quod ssn- 
ctus prepositionem ez in Patre adnexuit, dicis ex 
solo Patre esse ipsum, non erit modis omnibus ex 
$olo, propter multa scripto tradita testimonia divi- 
na theologorum Patrum decernentía, eum ex Filio 
esse. 


Ejusdem ez antigrapho fidei ab eodem dictate. 


98. « Est autem declaratio recti seneus in eo, si 
« a Patre et Filio non separetur. Oportet enim 
« bapuizari nos, juxta. quod a Domino aetepimus, 
« et credere sieut baptizamur : glerificare vero Ρα. 
e trem el Filiuin e Spiritum sancitum, quemadao- 
« dum credidimus. Et posteaquam hac im re con« 
« venit, oportet simul communionem eorum fu- 
e gere, qui Spiritum sanctum  ereaturam esee 
« dicunt, tanquam aperte illum blasphemantium ; 
« est enim necessaria subsigneuo propter ealum- 
« hiatoses, qua hoc habeat, quod neque ingeni- 
«tum dicimus Spiritum sanetum : uuum enim 
« novimus ingenitaum, et unum eorum, qui sunt, 
« principium Patrem Domini nostri Jesu Christi, 
« neque genitum dicimus : unum enim esse unige» 
« nitum in fidei traditione didicimus : Spiritum 
« veritatis autem.ex Patre procedere edoetà, ex Deo 
« Bine creatione esse contitemus. » 

Animadeersie, 


« Videsne fic quoque ipsum ex Deo idet esse, 
« 46 ex. Patre, at sepenromero animmdvertimos? » 
Refutatio. 


Ne contínuc eadem repetere tibi proponito, idem 
esse ez Deo, aique ex Patre. Applicanda tibi mens 
est aliis quoque divinarum Scripturarum dictioni- 
bus, ex quibus suppeditatum est nostris Patribus 
theologicis ex Patre et Filio esse Spiritum san- 
cium. Namque hic magrus Basilius manifesto cau- 
sam indicans, ob quam ex Patre declaratur esse 
Spiritus sanctus, Evangelicam vocem in testimo- 
nium adducit, que nullo modo convelli potest, ex 
Patre Spiritus exeistentíe, proplerea ex Deo esse 
absque ulla creatione Spiritum sanctum confite- 
iur; quod in evangeliis edocti sumus illum ex 
Pawre procedere, Et jam plane hoc modo ex Patre 
exsistentia Spiritus per indicans, ipsum ex Patre 
procedere, evangelicum dictum commonstratur. 
Considera porro tu αυῶ a magno Epiplianio iu Án- 
cyroto determinala sunt, ut discas, Spiritam ex 
Filio exaistere, alio quoque evangelico dicto de- 
moustrari. Namque ait: « Uterque habitat in ho- 
wine justo Christus et Spiritus illius. Quodsi 
Christus ex Patre creditur, Deus ex Deo, et Spiri- 
4us ex Christo, aut ab utroque, ut Christus ait, 
Qui a Patre procedit, et, Hic de meo accipiet. » 
Videsne ex duobus his evangelicis dictis colligi, 
e£ Patre et Filio esse Spirituni sanctum, et ex 
Pare quidem, quod ex Patre procedat; ex Filio 
«στο, quod ex ipso accipiat. Hujus cum in profun- 
4a inirospexeris, poteris judicare magnum  Basi- 
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Ka 
Λ Βνεῦμα τὸ ἅτιον. EE γὰρ, ὄει ὁ ἅγιος τὴν Bop. 
£0:to ἐπὶ τοῦ Πατρὸς, λέγεις ix μόνου τοῦ Πατρὶς 
εἶναι αὐτὸ, οὐχ ἔσται πάντως Ex μόνου διὰ τὰς qo). 
λαχοῦ τῆς θείας ΤραφΏης δηλούσας xo bx. τοῦ Υἱοῦ 
εἶναι αὐτὸ χρήσει τῶν βεσλόγων Πατέρων ἡμῶν. 


ToU αὐτοῦ ἐκ τοῦ παρ) αὐτοῦ ὑπαγορευθέντες 
ἀντιγράφσυ τῆς πίσζεως. 
xn « Απόδειξις δὲ τοῦ ὀρθοῦ φρονήµατας, τὸ µη 
« χωρίζειν αὐτὸ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ.  Δεῖ γὰρ ἡμῖς 
« βαπτίζεσθαι μὲν, ὡς παρελάθδµεν, πιατεύειν üt, 
e ὡς βαπτιζόµεθα, δοξάξειν δὲ, ὡς πεπισιεύχ:. 
c. psv, Πατέρα, xat Υἱὸν, καὶ ἄγιον Πνεῦμα, ἀφίστι- 
εσθαι δὲ τῆς κοινωνίας τῶν Χτίσμα᾽ λεγόντων, 
p* ὡς φανερῶς βλασφημούντων, ἐχείνου διωμῶν. 
« Ὑημένου. ἸλἈΑναγχαία γὰρ ἡ ἐπιαημείωσις od 
€ τοῦτο συχοφαντοῦντας, ὅτι οὔτε ἁτέννητον λέχο- 
ε pev. τὸ Πνεύμα *b ἅγιομ» ἕνα yàg oun 
« ἁγέννητον καὶ μίαν τῶν ὄντων ἀρχὴν, τὰν Πατέρα 
€ τοῦ Kuplou ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, οὔτε γεννητόν". 
« ἕνα γὰρ Movoyivij ἐν τῇ παραδόαει «i πίστωή 
« ἐδιδάχθημεν. Τὸ δὲ Πνεῦμα τῆς ἀληθείαι ἐκ vii 
« Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι διδαχθάέντες, ἐκ. τοῦ Bv 
« εἶναι ὁμολαγοῦμεν ἀκτίστως, 


Επιατασία. | 

e ἙὩρᾶς χἀντανθα τὸ αὐτὸ £x Θεαῦ τῷ ἐν οἱ 
« Πατρὸς, ὡς πολλάκις εἱρήχαμεν. x 

Ἀγτίῤῥησις. 

Mi τοῦτο µόνον αχόπει προφέρειν ἀεὶ, ὅτι vol 
«όν ἐστι τὸ dx τοῦ θεοῦ τῷ ἐκ τοῦ Παερός. AX 
δεῖ σε προσέχειν xal ταῖς ἄλλαις τῶν θείων Τραφᾶ 
ῥήσεσιν, ἐξ ὧν τοῖς θεολόγοις Πατράαιν ἡμῶν eed 
ἐπεγένετο ix Πατρὸς καὶ Υἱοῦ alvdg τὸ Πνευμα ! 
ἅγιον. Προδήλως ὁ μέγας Βασίλειος, ἐνταῦθα i 
αἰτίαν δηλῶν, ὅθεν ἓχ τοῦ Πατρὸς ἀναφαίνεται eu 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὴν εὐαγγελιχὴν mpobdiir 
φωνὴν εἰς µαρτυρίαν ἁδιάδλητον τῆς Ex τοῦ Πατῃ 
ὑπάρξεως τοῦ Πνεύματος, xal φησι" Διὰ τοῦτο 
τοῦ Θεοῦ εἶναι δμ,λογοῦμεν ἀχτίστως τὸ Πνεύμα 
ὅγιον, ὅτι ἓν Εὐχγγελίοις ἐδιδάχθημεν Ex τοῦ Πατ 
αὐτὸ ἐἑχπορεύεσθαι. Καὶ ἤδη καθαρῶς οὕτως ἡ 

D τοῦ Πατρὸς ὕπαρξις τοῦ Πνεύματος διὰ τῆς 81305 
ἐχ τοῦ Πατρὸς αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι Εὐαγγελιχῆς | 
δεως ἀναφαίνεται. Σχόπει δὲ G5 xol τὰ παρὰ! 
μεγάλου Ἐπιφανίου àv τῷ ᾽Αγχυρωτῷ δεδογµ4 
σµένα, ὅπως ἂν γνῷς ὣς καὶ τὸ kx τοῦ Υἱοῦ 21 
χειν τὸ Πνεύμα ἀπὸ ῥήσεως ἄλλης Κὐαγχελι 
ἀναφαίνεται. Φησὶ γὰρ οὕτω: « ᾽Αμϕότερα xat 
χεῖ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ δικαίῳ, 6 Χριστὺς xà 
Πνεῦμα αὐτοῦ. EL δὲ Χριστὸς bx τοῦ Hatpk 
στεύεται, θεὺς kx θεοῦ, xaX τὸ HivzGpa ἐκ τοῦ 1 
ατοῦ, ἡ παρ) ἀμφοτέρων, ὣς φησιν ὁ Xpunb; 
παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, καὶ, Οὗτος ix. 
ἐμοῦ λήψεται. » '“θρᾷς ὅπως kx τῆς δύο abe 
λικῶν φωνών τούτων συνάγεται Ex Πατρὸς xat ! 
εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιου, ἐκ μὲν τοῦ latex, 


In IN CAMATERM ANIMADVERS.ONE 5. EY 
ἔχ τοῦ Πατρὸ, ἑκπδρεύεται ix δὲ soo Υἱοῦ, ὅτι ἓξ A lium, non ut comprobet, non exsistere ex Filio 
εὐῦ λαµθάνει, '"Footo γοῦν xatofrtédac εἰ —Spiritum in posita pericope dixisse: « Ex Patre 
βάθος, διαγνῶναι ἔχεις ὡς ὁ µέγας Βασίλειος, οὐχ — procedere edocti, illum ex Deo esse con(itemur, » 
ἵνα πτραστήσῃ. μὴ Ex τοῦ Ylou ὑπάρχειν τὸ Πνεύμα, — sed ut declararet, undepam et ex quo evangelico 
ly τῇ ῥηθείσῃ ἔφη περικοπῇ. « "Ex τοῦ Ilavph; — dicto Patribus theologis in mentem venerit dicere, 
ἱχπορεύεσθαι διδἀχθέντες τὸ Πνεῦμα, ix τοῦ Θεοῦ εκ Patre Spiritum habere exsistentiam. 

εἶναι ὀμρλογοῦμεν αὐτὸ, » ἁλλ᾽ ἵνα διασαφἠσῃ ὁπόθεν καὶ &x ποίας Υραφ!χῆς µαρτνρίας τοῖς θε λόγοις 
Βατράσιν ὀγένετο εἰπεῖν, ἓκ τοῦ Ἡατρὸς τὸ Πνεῦμα ἔχειν τὴν ὕπαρξιν. 

fos αὐτοῦ ἐκ τῆς αβὸς tüc Καν ὀνιλὰς 83i toJc. KRjesdem e8 epistola ad Canenicas. 

xv. «Τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιόν Πατρὶ piv xat 90. « Spiritus auterh sanetus cum Patre et Filió 
« Yip συναριθμεῖται, διότι xài ὑπὲρ τὴν κείδιν ἐἑ snrüumératos, supra omnerb consistit creadiuram, 
ε ἰστὶν, τέταχται δὲ τρ[τὀν, ὡς xd ἐν Εὐαγγελίόις — 4 loeum veto tertium obtinet, quemádmodum πού 
4 ὀεδιδάγµεθα Πάῤά τοῦ Κυρίου εἰλόντος,  ἵορευ- ὁ docet In. Evangelio Dóminus, « Buntes. baptizáte 
« θέντες βἀπτίζετὲ dlQ τὸ δνόµά voU Πατρὸς, xat — e id nomine Paris, et Filii et Spiritus sancti **, 
c $0 Υἱοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, «'U δὲ προτι: D κ Qui praeposoetit illuni Filio, vel Patre diterit am- 
«8n; Τιοῦ, fj Αβεἀδότερον λέγων Blacph;, οὗτος — « tiquiorem esté, resistit iste Dei ordfnatióni, et d 
« ἀνθίστατὰί μὲν τῇ τοῦ 64600 διαταγῇ, ἁλλότριος — « sana füde alienus &bérfat, dum non inviolatum 
«δὲ τῆς ὑγιάινδύδης Είστεως, μὴ ὃν ἠαρέλαδέ δὀξυ- — « eousetvat Mium ordinem glorificátionis, quem 
( λοχίας τρὀπὸν φυλάττων, ἀλχ' ἑαυτῷ xévopuvíu2 — (4 &cceplt traditum, sed ut plaeere possit honini- 
«εἰς ἀρέσχειαν ἀνθρώπων ἐπινοῶν. El γὰρ ἀνίσξε- — « bus, vetborum sibi adinvenit novitates. Nam ai 
ε pov θεὀῦ, οὐχ kx ἐοῦ Θεοῦ, πῶς πρισθύτερόν bote ϱ Deo subsistat superior , nequaquam potest ex 
« 509 ἐβ οὗ ἐστι ; Τίς δὲ χαὶ fj κἀράνοια, ἑνδς ὄντός κε Deo esse. Scriptum est enim : Spiritus autem ex 
«τοῦ ἄγεννήτου, ἄλλο tt λέχειν τοῦ ἀγέννήτου &vio-.— « Deo est; quod si ex Deo sit, antiquior esae Deo, 
t tépov; ἀλλ’ οὐδὲ toU Μονογενοῦς ἑρότέρὀν. 0Οὐδὲν — « qui potest, ex quo est? Qua est autem et illa in- 
(và μὲσὸν Υἱοῦ καὶ Πατρός. Εἰ δὲ pf; tete ἐν « saria, cam unus omniuo sit ingenitus, alium aflr- 
( 869, διὰ Χῤεδτοῦ δέ ἐστιν, οὐδ) ἔτι τὸ παρὰ αν — « mare ingenitu superiorem esse? imo neo priorem 
«ὥστε ἡ περὶ ^b «Αξιν xavovoyix ἀὐτῆς εἲς κε quidem Unigenito , cum inter Filium sit et Pa- 
t ὑπάρξεως ἀθέτήσιν ἔχει, καὶ δλἠς τῆς ἠίστεώς κε trem nibil Intetmedium : quodsi ex Deo nom 
t ἐστιν ἄρνησις. « consistit, per Christam autern est, certe ombino 
t non est : u$que ádée bec de ordine inmovatió, « ipsius exsistentia annihilationem, et fldei totius 
v abnegalioüerü Babeá. » 

Επισὶὰσ[ᾶ. C Animadversio. 

t Αχοῦεις πῶς πανταχοῦ ὁ ἅγιός t5, Ex τοῦ θεοῦ, « Audisne locis in omnibus sanctum iliud, ex 
1 ἐπὶ τοῦ Πατρὸς ἐχλαμθάνεται ; Τοῦτὸ γὰρ κἀν- t Deo, de Patfe asstinere? Hoc. etiam hic quoque 
ι ταῦθα σαφῶς παρἰστησιν εἰκών * "AXI οὐδὲ τοῦ κε confirmat, cum dicit: Sed neque Uuigeuito prio- 
1 Mowysvoüg Tpótspoy* xatà ταὐτὸν δὲ διὰ τῶν « rein, et eodein Ipso tempore per hzc et Spiritus 
ε τούτων xal τὴν ix τοῦ Πατρὸς ὕΌπαρξιν τοῦ κε exsistentiam ex Putre, uom autem ex. Unigenito 
Πνεύματος, οὗ μὴν ix τοῦ Movoyevoug biá- — « edocet. » 

4 0XE. ) 
αγείῤῥησις, . Re[utatio. 

Καχῶς χἀνταῦθα τὴν σὴν ἑσορίδω ἑπισιασίάν. Λέ- Male hlc quoque tuam animaádrersionem cómmi- 
Ts γὰρ ὡςό ἅγιος εἰπὼν, ἀλλὰ οὐδὲ τοῦ Μονογενοῦς — nisceris. Namque dicis, cum sanctus dicat, Sed 
πρὀτερον,σαφῶς παβίσἑησι τὸ bx τοῦ Θεοῦ ἐπὶ τοῦ — reque Ühigenito priorem, "aperte confirtnare iflad, 
Πατρὺςλἀμδάνεσθαι. Κατὰ ἑαυτὸν δὲ διὰ τῶν εθιούτων εκ Deo, de Patre assumi; et eodem ipse tempote 
ἐιῥάσχει xal hv Ex τοῦ Πατρὺς ὕπαρξιν τοῦ Πνεύ- — per hac edocere ex,Patre Spiritus exsistentiam, 
µχτος, οὗ μὴν ix τοῦ Movoytvouc. Καὶ σὖ μὴν non autem ex Unigenito. Et tu quidem liic. Ve- 
ταύτα, ᾽Αληθῶς δὲ ἑόὁ, 'AXA' οὐδὲ τοῦ Μονογενοῦς D rumtamenillud vere, Sed neque Unigenito priorem, 
πρότερον καὶ τὸ, Ὀὐδὲν γὰρ µέσον Yloo καὶ Πατρὸς, — et illud, Nullum enim iuter Filium et Patrem medium 
xol τὸ, Τετάχθάἰ τρίτον τὸ Πνεῦμα, σύότασιν qé- — est, et Spiritum tertio loco coHocari, apprime con- 
pus ἀχριδῃ, τοῦ Ὀεολογιχωτάτου ἹΝύσσῆς τεθεο- —firmantsententiam iniebrs theologicis tradendis ima- 
λογηχότος, « Προεπινοεῖσθαι μὲν τὸν Πατέρα τοῦ — ximi Nysseni, decernentis, € Filium Patte pra- 
Yi τῷ της αἰτίας λόγῳ, προθεωρεῖσθαι δὲ «bv — intelligi, ratione cause, et praconsiderari Spiritus 
Yi» *&; τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως κατὰ τὸν τῆς — hypostasi. Filium secundum rationem causz, » quz 
αἰτίας λόγον, » περ πᾶντα ἐμφαίνουσι, τὸ διὰ τοῦ omnia demonstrant, per Filium ex Patre esse Spi- 
ιοῦ εἶναι τὸ Ἠνεῦμα tx τοῦ Πατρό;. Τοῦτο οῦν — ritam. Et hoc quidem est, quod ex his, que im 
ixi tb, ᾽Απὸ τῶν διειληµένων τῇ ῥηβείσῃ περικοπῇ — predicta perieope comprehenduntur, demonsir«tur, 
ἐμφαιγόμενον, οὗ "uv, ὡς αὐτὸς ἔφης, ὅτι διὰ non ut tu asseris, per hec Sanctum ex Patre Spiri- 


» " Mauh. xxvi, 19.; 
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tu» exsistentiam , non autem ex Unigenito edo- A τῶν τοιούτων ὁ ἅγιος τὴν ἐκ τοῦ Πατρὺς Uxapz.y 
cere. 


DICTA THEOLOGI GREGORII. 


S. Gregorii Theologi ex. secunda Oratione de Pace. 


50. « Etenim si Filii, et Spiritus sancti dignita- 


« tem confitentes, eos vel principii expertes in- 
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duceremus, vel ad. alterum principium referre- 
mus, timendum revera esset, pe Deus contemptu 
alficeretur, aut Deo contrarium aliquid invehere- 
tur. Cum autein, quantumlibet Filium aut Spiri- 
tum extuleris, nunquam tamen eos supra Patrem 
ponas, nec a causa removeas : verum illuc prz- 
claram generationem el admirabilem processio- 
nem referas, percontabor ex te, qui Unigeniti 
et principii expertis amorem tantopere prz te fers, 
uter tandem Deum magia contemnat, ipse qui 
ipsum talium, quales tu inducis, principium 
constitust, an qui non talium, sed natura et 
gloria aqualium, et quales doctrina nostra profi- 
tetur? An vero tibi ad honorem amplum, atque 
adeo 
idque eo magis si patrem in omnibus re- 
bus referat, verumque ygenitoris sui simula- 
crum gerat, tibique sexcenüis servis imperare 
minus jucundum futurum est, quam unius 
(lii parentem esse: Deo autem quidpiam ma- 
jus ac prastabilius erit, quam Filii l'atrem esse, 
quod quidem glori: accessio est, non decessio, 
quemadmodum εἰ Spiritus productorem essc? 
Αη te iliud fugit, cum Deum, Filii, ac Spiritus, 


velut ereaturarum principium statuis, nec princie 


pium abs te lionorari, et que ex eo manant, 
ignominia affici, illud quia vilium et exiguorum, 
ac deitate indignorum principium constituis , 
σε quia parva, nec creata tantum, sed omnium 
etiam quae creata sunt, contemplissima et abje- 
clisasima facis : siquidem horum causa, et ali- 
quaudo condita sunt, non secus ac instrumenta 
ab artifice, quz ante artifices non erant, nec 
alias exstitissent, nisi quil eorum opera Deus 
creare voluisset, perinde videlicet ae voluntas 
ipsa nequaquam sufliceret? Quidquid euün ali- 
cujus rei gratia factum est, abjectius est eo, 
propter quod factum est. At ego deitatis princi- 
pium temporis expers, inseparabile atque inti- 
nitum statuens, et principium et ea, quae a 
principio manant, pari honore prosequor : illud 
quia talium est principium, liec quia tali inodo, 


amplissimum erit, quod filium habeas, 


C 


et talia, el ex tali, nec tempore, nec natura, —— 
nec cultu, et veneratione distincta, unum divisim exsistentia, εἰ conjunctim diviga, dictu licet 


mirum, non minus ob relationem , quam 


inter se habent, laudanda, 


τοῦ Πνεύματος, οὗ μὴν ἐκ τοῦ Μονογενοῦ: 604. 
σχειι 

ΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ, 
Ἰοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ θεο.]όγου, éx τοῦ δευ- 

τέρου εἱρηγικοῦ Aórov. 

À*. El μὲν γὰρ ἑμέλλομεν Υἱοῦ καὶ Πνεύματος τὴν 
« ἀξίαν ὁμολογοῦντες, ἡ ἄναρχα ταῦτα εἰσάγει, i 
« εἰς ἑτέραν ἀρχὴν ἀνάγειν, δέος ἂν ἣν ὄντως μὴ 
« ἀτιμασθῇ θεὺὸς, f| χινδννεύσῃ παρ’ ἡμῶν sb. ἀν- 
« τίθεον. εἰ δὲ ὅσον ἂν ἑξάρῃς τὸν YÀ» f τὺ 
« Πνευμα, οὐχ ὑπὲρ τὸν Πατέρα θῇσεις, οὐδὲ της 
« αἰτίας ἀποξενώσεις, ἀλλ ἐχεῖσε ἀνοίσεις τὸ χα)ὸν 
« γέννημα xal τὴν θαυμασίαν πρόοδον, προσερίσοµαί 
« σε, ὦ λίαν φιλαγέννητε σὺ xaX Φφιλάναρχε, nóxt- 
« pog ἀτιμάζει θεὺν μᾶλλον, ὁ τοιούτων τιθεὶς àp- 
€ χὴν , olov αὐτὸς εἰσάγεις, f| ὁ μὴ τοιούτων, ἁλλ' 
« ὁμοίων τὴν φύσιν καὶ ὁμοδόζων, καὶ οἵων ὁ ἡμέτε- 
« ρος βούλεται λόγος; ᾽Αλλὰ aol μὲν εἰς ειμὴν μένα, 
« xal µέγιστον ὁ σὺς υἱὸς, καὶ τοσούτῳ μᾶλλον, 
« ὄσφπερ ἂν τὰ πάντα πατρώζῃ, καὶ χαρακτρ ij 
« γνήσιος τοῦ γεννήσαντος, xal οὐχ ἂν δέδαιο µν- 
« ρίων ἀνδραπόδων εἶναι μᾶλλον δεσπότης 1| is 
€. γεννήτωρ Μαιδός' τῷ θεῷ δὲ ἄλλο τι µεῖζον,ἡ Yloi 
« τυγχάνειν Πατέραιδ προσθήκη δόξης ἐστὶν, οὐχ 
« ὑφαίρεσις, ὡς δὲ xal προθολέα Πνεύματος; 'H 
« ἀγνοεῖς ὅτι σὺ μὲν κτισμάτων τιθεὶς ἀρχὴν τὴν 
« ἀρχὴν, λέγω δὲ Υἱοῦ καὶ Πνεύματος, οὔτε τὴν ἀρ- 
€ yhv τιμᾷς, καὶ ἀτιμάζεις τὰ ἐξ αὐτῆς, τὴν μὲν, 
€ ὅτι μικρῶν εἰσάγεις ἀρχὴν xat ἀναδίων θεότητος, 
c τὰ δὲ, ὅτι μιχρὰ xol μὴ κτίσματα µόνον, ἀλλά 
« xal πάντων κτισμάτων ποιεῖς ἀτιμότερα, clt 
« τούτων ἔνεχεν ὑπέστη xol ποτε ὥσπερ ὄργανα 
« τεχοίτῃ πρὸ τῶν τεχνητῶν πρότερον οὐχ ὄντα, 
οὐδ' ἂν ἄλλως γεόµενα, si μή τυκτίσαι δι) αὐτῶν 
ἠδουλήθη θεὸς, ὡς οὐκ ἀρχοῦντος τοῦ βούλεσθαι;, 
Πᾶν γὰρ, ὃ τινὸς ἕνεχεν, ἀτιμότερον bv ὃ Υεγέ- 
νηται. Ἐγὼ δὲ θεότητος, ἀρχὴν εἰσάγων ἄχρονον, 
καὶ ὀχώριστον, καὶ ἀόριστον, τὴν τε ἀρχὴν vio, 
καὶ τὰ ἐκ τῆς ἀρχῆς ἐπίσης τὴν μὲν, ὅτι tot) 
των ἀρχὴν, τὰ δὲ, ὅτι οὕτω xal τοιαῦτα ix τοῦ 
τοιούτου, μήτε τῷ ποτὲ, μήτε τῇ φύσει, μήτε 
τῷ σεπτῷ διειργόµενα, ἓν ὄντα διῃρηµένως, καὶ 
διαιρούµενα συνηµµένως, εἰ καὶ παράδοξον τοῦτο 
€ εἰπεῖν οὐχ ἧττον ἐπαινετὰ τῆς πρὸς ἄλληλα σχξ- 
εσῖως, f| xi0' ἑαυτὸ ἕχαστον νοούμενόν τε xo 
« λαμδανόμενον, Τριάδα τελείαν ἐκ τελείων τριων 
« µονάδος μὲν χινηθείσης διὰ τὸ πλούσιον, δυάδος 
« δὲ ὑπερθαθείσης. Ὑπὲρ γὰρ τὴν ὕλην καὶ τὸ εἶδος 
«€ ἐξ ὧν τὰ οώματα, Τριάδος δὲ ὁρισθείσης διὰ τὸ 
€ τέλειου. ) 


quam unumquodque per 


se acceptun, et intellectum, perfectam ex tribus — perfectis Trinitatem, unitate nimirum οἱ divitias 
mota, biuario autem superato, propterea quod deitas supra materiam et formam sit, ex quibus 


corpora constanti : Triuita:e vero propter 
Animadversio. 

« Videsne etiam, qui profunda Spiri us investi- 

givit, et post dilectu: illum, et qui in pectus 


perfectionem delinita. » 


Επιστασία ) 
€ Ορᾷς xaX τὸν τὰ βάθη τοῦ Πνεύματος Epsuvt- 
« σαντα, καὶ μετὰ τὸν ἐπιστήθιον xal ἡγαπημένον 


Li 


IN CAMATERI ANIMADVERSION ES. 


ΠΔ 


v pabyzhy τὸν Θεολόγος ἐπωνυμίαν Κληρωσάμενον A « recubuit discipulum, ex theologia sibi nomea 


(Bp), πῶς διὰ tr; ὅλης περικοπῆς ταύτης διδά- 
cxt, την Ex. τοῦ Πατρὸς τοῦ ἁγίον Πνεύματος 
«ὕτιρξιν, &v οἷς ποτὶ μὲν λέγει περὶ τοῦ Υἱοῦ xai 
(50) Ηνεύματος ὡς Οὐχ ὑπὲρ τὸν Πατέρα θήσεις, 
t οὐλἐτῆς αἰτίας ἀποξενώσεις, ἀλλ ἐκεῖσε ἀνοίσεις τὸ 
ιχαὸν γέννημα, καὶ τὴν θχυµασίαν πρόοδο» ἐν :εὔθεν 
ttiv Πατέρα xai ἀμφοτέρων τοῦ τε Υἱοῦ, καὶ τοῦ 
ι Πνεύματος χηρύττων φανερῶς αἴτιον, xai τοῦ 
| μὲν γεννβτορα, τοῦ δὲ προβολέα ποτὲ δὲ, ἐν oT; 
ἀριὴ» τὸν Πατέρα δοξάσει, ὁμοτίμων καὶ ὁμοδό- 
tuv πάλιν £v οἷς προσθήχην δόξης εἶναι λέγει 
τῷρΠατρὶτὸ Πατέρα τοῦτον εἶναι 1ἱοῦ, καὶ προδ.- 
t λέα Πνεύματος * χαὶ αὖθις ἐν οἷς καὶ ἀμφοτέρων 
t ἀρχῆν τὺν Πατέρα χαλεῖ ;» 


Ἀντ/ῤῥησις, 

Ἡ ταροῦσα ἐπιστσία οὐδὲν τι σνντεῖνον ἔχει 
πρὸς τὸν σχοπὸν, δι᾽ ὃν ὁ χατὰ τῆς ᾿Ῥωμαῖϊκῆς Ἐκ- 
χ)ησίας ἑσπούξασταί σοι ἀγώ». TL; Υὰρ τῶν ταύτης 
τροφίμων ap πλατεῖ χηρύττει τῷ στόµατι ὡς ἆμ- 
σοτέρων, Yiou τε xal Πνεύματος δηλαδη, αἴτιος ὁ 
Πατήρ, Αλλ᾽ οὖχ ἐντεῦθεν tb ix μόνου τοῦ Πα- 
sx εἶναι τὸ Πνεύμα, τοῦτο δὴ τὸ τοῦ ἁγῶνό, σοι 
σχοπιµώτατον, διαγνωσθήσεται. E! μὲν γὰρ ἁδιάφο- 
ρ)ιαΐτιον Υιοῦ xai Πνεύματος ἣν ὁ Πατὴρ ἣν ἂν τὸ 
ἐκ μόνου τοῦ Πατρὸς εἴναι τὸ llvsupga παντάπασιν 
ἀναμγίδολον * ἐπεὶ δὲ διἀφορὀόν ἐστιν αἴτιον ὁ Πατῆρ, 
i διαφορὰ τῆς αἰτίας ἐκ τῆς διαφὀρου προόδου 
τῶν ἐχεῖθεν αἰτιατῶν χατὰ τὴν τοῦ Νύσσης ἐπ' 


ἑε:λονίᾳ διασάφησιν « Τὸ μὲν γάρ ἔστι προσεχώς C nem pendcat, « Quod hoc quidem sit. continue ex. 


ix τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς ix τοῦ 
πρώτου” » ἀληθέστατόν ἐστι καὶ τὸν Πατέρα αἴτιον 
εἶναι Υἱοῦ τε καὶ Πνεύματος, καὶ τὸ Πνεῦμα μὴ 
ἐκ µόνου τοῦ Πατρὸς εἶναι, τὸ διὰ τὸ τὸν μὲν 
Yi» πρασεχῶς ἐκ τοῦ αἰτίου Πατρὸς εἶναι, τὸ δὲ 
Πνεύμα διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐχ τοῦ αἰτίου ἑἐχπορεύεσθαι 
προθολέως. ) 


Tov αὐτοῦ, ἁπὸ tov « Ild.Uv 'Inco?c ó ἒιιός. » 


AX. « Ilachp à Dato xai ἄναρχος. O0 γὰρ Ex τι- 
€ voc, Υἱὸς ὁ Υἱὸς xal οὐκ ἄναρχος. Ἐκ τοῦ lla- 
t τρὸς γάρ. Ei δὲ τὴν ἀπὺ χρόνου λαμθάνεις ἀρχὴν, 
« xai ἄναρχης. Ποιητὴς γὰρ χρόνων, Πνεῦμα ἅγιον 
« ἀχηθὼς τὸ |Πνεῦμα, προϊὸν μὲν ix τοῦ Πατρὸς, 
ε οὐχ vlixo; δέ’ οὗ γὰρ γεννητῶς, ἀλλ) ἔκπο- 
0 ρευτὼς. 


Ἐπίστασία. 

€ Ὁ iv τῇ ἀνωτέρω περισχοπῇ ποικίλως δι ἅλ- 

t λων xat ἅλλων λέξεων διδάσχει ὁ ἅγιος, φανερῶς 
6 ἔνταῦθα τοῦτο παρίστησιν. » 


Αντ/ῤῥησις. 

Ἔτι σαφέατερον ὁ ἅγιας ἀνταῦθα παρίστησι τὸ 
μη ἐχ µόνου τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα. Εἰπὼν 
Υὰρ Πνεῦμα ἅγιον ἀληθῶς tb ΏΠνεῦμα, προῦν μὲν 
ἐκ τοῦ Πατρὶς, οὐχ υἰϊκῶς δὲ, ob vip γεννητῶς, 
ἀμλ) «χκορευτῶς, ἐδίδαξε καθαρῶς ὡς τὸ mpolivat 
V Όπαρξιν καὶ ἁμφοτέρων τῶν τροξεργοµένων 

PATROL. σα. CXII. 
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« ascivit, Patrem, uti per universam banc pcrico- 
« pem doceat ex Patre. Spiritus sancti exsistàn- 
« tiam, dum nunc dicit de Filio et Spiritu ; super 
« Patrem ne ponas, neque à causa removeas, vee 
« rum illue praeclaram generationem, et. adinirae 
« bilem processionem referas, quibus Patrem 
4 utriusque, Filii nempe et Spiritus palm apertee 
« que causam, et hujus quidem prodyctorem, il- 


« lius parentem publicat : nuuc. vero, cum Pas - 


ε wrem principium constituit. eorum, qui pari ha- 

« nore et gloria praedita sunt : neenon etiam, 

« Cum accessionem glorie Filii Patrem. esso. et 

« productorem Spiritus nüucupat : tandemque 

« cuin utriusque principium Patrem fatetur? » 
Refulatio. 

Hac plane anima:versio nihil facit a4 rcm, de 
qua agimus, el ob quam tibi adversus Romanam 
Ecclesiam certamen susceptum est. Quis enin ex 
illius alumnis non aperto ore predicat, utriusque, 
Filii nempe et Spiritus, esse causam Pawem? 
Non tainen inde ex solo Dffire spiritum esse, quod 
certaminis per te inihi polissimus scopus est 
quispiam colliget, Nauique si indifferens causa Pa- 
ter esset Filii et Spiritus, esset utique absque ullo 
dubio ex solo Patre Spiritus ; at cum diversa ac 
differens causa sit Paler, el causa differentia ex 
modo productionis eorum, quas inde nianant, &e« 
cundum Gregorii Nvsseni theologica: explanatio 


primo, hoc vero per id quod continue est, ex 
primo, » verissinium est Patrem causam esse et 
Filii et Spiritus, et Spiritum non ex solo Patre 


esse, quod Filius continue ex Patre causa est , 


Spiritus vero per Filium ex causa productrice pro- 
cedit. 


Ejusdem ex oratione, que incipit : « flursus Jesus. 


meus. » 


XXXI. « Pater Peter est, et principii expers : 
neque enim ex alio est. Filius Filius est, et non 
principii expers : ex Patre siquidem est. Quod $i 


ret, Neque enim temporum effector. tempori 
subest. Spiritus sanctus vere Spiritus est, pro- 
manans quidem ex Patre, non tamen liliationis, 
ut nec generationis modo, sed processionis. » 
Animadversio, 

« Quod superiori pericope aliis atque aliis ver- 
bis varie sanctus edocet, hac apertissime antc 
oculos ponit. » 


Refutatio, 

Planius certe hic sanctus ante oculos ponit, non 
ex solo Patre spiritum esse, Nam cum dixisset Spi- 
ritum sapnctun) esse vere spiritum, promananten 
quidem ex Patre, ron filiationis; ut noc genera- 
lionis modo, sed processionis, manifesto decuit, 
simili processione eorum, qui procedunt, exsisten- 
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temporis principium accipis, principio etiain ca: : 
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tiaro indieari, cuin familiari utriusque proprietate, À δηλοῖ μετὰ τῆς οἰκείας ἑχάστῳ αὑτῶν ἰδίότητος - 


adeo ut ubicunque de Spiritu promanare enuntia- 
wur, detur audienti intelligi, modo processionis 
illum promanare : et ubicunque de Filio, statim 
audiens addíscat, eum modo filiationis promanare. 
Et quisnam-ex hac sola doctrina non percipiet, 
nullo modo .à Romana Ecclesia pietatem vulnera- 
tam fuisse, innumeris in locis audiens, Spiritum 
sanctum ex Paire, et Filio promanare? Neque 
enim dicet quispiam ex Patre modo processionis 
illum promauare, ex Filio vero, amissa processio- 
nis proprietate promanaore filiationis, et genera- 
tionis modo. Namque nomen Spiritus appositum, 
.proprieiatem nomini prescriptam prorsus pr:e se 
tulerit, nec unquam amiserit. Nain. ut cum ipso 


.Theologo loquar: « Quomodo proprietas manebit B 


.8i movetur et decidit?» 


. Ejusdem ex oratione, cujus principium est : « Qwo- 
niam heri splendidum luminum diem. » 
*"XXXIHL. « Cupio Patrem majorem dicere, ex quo 
-* id aequales habent, quod squales sunt : hoc 
-« enim ab omnibus mihi concedetur. Verum prin- 
« cipium vereor, ne ininorum principium illud fa- 
t ciam 46 per hujusmodi przlationem contumelia 
-« afficiam. Neque enim Patri gloria est, eorum qua 
« ex ipso sunt depressio. .» 


Animadversio. 
« Hzc quoque pericope prima prorsus similis 


.« e&t , eadem et ipsa docens, Patrem &cilice, € 


.« utriusque esse et Filii et Spiritus causam. » 


Refutatio. 


- Quando hanc pericopem prima prorsus similem 
existimas, quod nec ipse abuuo, satisfuerint ad 
.refutandam dictam animadversionem , qua pro 
prime animadversionis refutatione in superiori 
adduximus. 

Ejusdem ex oratione in Pentecosten. 


XXX!I, « Spiritus sanctus semper quidem erat, 
et est, et erit, nec ullo ortu generatus, nec 
finem habiturus, sed semper cum-Patre et Fillo 
conjunctus, atque connumeratus : nec eniin con- 
veuiebat, ut vel Pater Filio, vel.Filius Spiritu 


divinitati dedecus eonflaretur , ut qua ad perfe- 
clionem lanquam ex poenitentia venisset. Erat 
igitur semper perceplibilis, non participans, per- 
ficiens, non ab alio perfectus, explens non 
expletus, sanctificans non sanctificatus, deificans 
non deificatus, ipse semper, et secum et cum 
iis, quibus.adjunetus est, idem et zequalis, invi- 
sibilis, temporis expers, nullo loco inclusus, 
immutabilis qualitate, quantitate, forma ei tactu 
earens, seipsum movens, ac sempilernum mo- 
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sancto unquam careret, Nam alioqui maximum | 


ὧν ὅπου ἂν τὸ προϊέναι ἐπὶ τοῦ Πνεύματος λέγοιτο, 
ἐπίστασθαι «bv ἀχούοντα παρευθὺς ὡς ἕχπορεν- 
ví, ἐστιν αὐτὸ mpolóv* xal ὅπου ἂν τὸ προῖένιι 
ἐπὶ τοῦ Yiou λέγοιτοι ἐπίστασθαι τὸν ἀχούοντι 
παρευθὺς ὡς Ὑγεννητῶς ἐστιν αὐτὸς προϊών,. Καὶ 
τίς οὐκ ἂν bx. µόνης τῆς παρούσης θεολογίας ὃια- 
γνοίη μηδέν τι τὴν Ῥωμαϊκὴν Ἐκκλησίαν προσχε. 
xpouxéva: τῇ εὐσεθείχ, μνριαχοῦ τῶν θείων Γρα- 
φῶν, ἐχ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ προϊὸν ἀκούων τὸ Πιεὖμα 
τὸ ἅγιον ; Οὐκ ἂν γάρ τις pet ὡς ἐχ μὲν τοῦ Παιρὺς 
ἐχπορευτὼς αὐτὸ πρόεισιν, ἐκ δὲ τοῦ .Υἱοῦ «τὴν ἐχ- 
πορευτικἣν αὐτοῦ ὁποδαλλόμενον ἰδιότητα, πρόει- 
σιν υ]ϊκῶς τε καὶ γεννητῶς. Τὸ γὰρ τοῦ Πνεύμανο 
λαχὸν ὄνομα τὴν ἀφορισθεῖσαν ἰδιότητα τῷ ὀνόματι 
πάντως ἀναπόθλητον ἕξει * ἐπεὶ, κατὰ τὸν αὐτὺν 


«Θεολόγον εἰπεῖν « Πῶς ἂν ἰδιότης pulvi κινουµέν 
«καὶ μεταπίπτουσα ;» 


-Tov αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ, « Χθὲς τῇ «ἰαμαρᾷ τῶν 
Φώζων. » 

ΛΒ’. «θέλω τὸν Πστέρα µείζω εἰπεῖν, ££ οὗ χαὶ 
τὸ ἴσοις εἶναι τοῖς ἴσοις ἐστὶ καὶ τὸ εἶναι * τοῦτο 
γὰρ παρὰ πάντων δοθῄσεται. Ko δέδοιλα τν 
ἀρχὴν, μὴ ἑλαττόνων ἀρχὴν ποιήσω , καὶ xol 
υθρίσω διὰ τῆς προτιµῄσεως. OU γὰρ δόξα τῷ t 
οὗ ἡ τῶν ἐξ αὐτοῦ ταπείνωτις. .» 


Ἑπίστασία. 


ε Καὶ αὕτη fj περιχοπὴ τῇ πρώτῃ σχεδὸν ἀπι- 
( ραλλάχτως τὸ αὐτὸ ἐκείνῃ διδάσχο»σα, τὸ τὸν 
tc Πατέρα δηλονότι xat ἀμφοτέρων εἶναι τοῦ Υἱοῦ xd! 


-& τοῦ Πνεύματος αἴτιον. » 


Αγτίῤῥησις, 

Ἐπεὶ τὴν ῥηθεῖσαν περικοπὶν τῇ πρώτῃ opi 
ἁπαράλλαχτον οἴει, ὅπερ σοι χα» αὐτὸς σύμφημι, 
ἀρκέσει λοιπὺν εἰς ἀντίῤῥησιν τῆς ἐπὶ ταύτῃ ἐπ 
στασίας tj προηγησαµένη ἐπὶ τῇ ἑχείνης ἐπιστασί 
ἀντίῤῥησις. ' 

Tov αὐτοῦ ἐν τοῦ εἰς τὴν Πεντηκοστὴν όπου. 

AT". « To Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἂν μὲν ἀξὶ, xol fou, 


4 Xa ἔσται, οὔτε ἀρξάμενον, οὔτε παυσόµενον, ἀλλ 


« ἀεὶ Πατρὶ καὶ Yi συντεταγμένον τε xal συν” 
« αριθμούμενον. Obbk γὰρ ἔπρεπεν ἑλλείπει» vo: 
c 3j, Υἱὸν Πατρὶ, ἡ Πνεύμα Υἱῷ. Τῷ peyioto 3 
« ἂν jy ἄδοξος fj θεότης, ὥσπερ ἐκ µεταμελείας ἐν: 
« θοῦσα εἰς συµπλήρωσιν τελειότητος. "Hy «ὧν 
« às μεταληπτὺν, οὐ μεταληπτικὸν, πληροῦ», οὐ 
« πληρούμενον, ἁγιάζον, οὐχ ἁγιαζόμενον, δεοῦν, οὐ 
« θεούμενον. Αὐτὸ ἑαυτῷ ταυτὸν ἀεὶ, xal οἷς συντέ- 
€ τάχται, ἀόρατον, ἄχρονον, ἀχώρητον, ἀναλλοίωτον, 
* ποιον, ἄποσον, ἀνείδεον, ἀναφὲς, αὐτοχίνητο», αὖτ' 
« εξούσων, αὐτοδύναμον, παντοδύναµον, xal vph 
« τὴν πρὠτην αἰτίαν, ὥσπερ τὰ τοῦ Μονογενοὺ; 
« ἅπαντα, οὕτω δὴ xai τὰ τοῦ Πνεύματος ἀναπέμ 
€ πεται. 0 


tom bahens, arbitrii liber, per se potens, omnipotens, tamelsi ad primam causam, ut oun: 


4 64, quie Unigeniti sunt, ita etiam, qua Spiritus sancti sunt, referantur. » 
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Ἐπισιασία, 

c Πρόσχες κἀνιαῦθα τῷ ἁγίῳ, αἴτιον τοῦ τε 

« Υἱοῦ καὶ τοῦ Πνεύματος τὸν Πατέρα διδάσχοντι.) 
᾽Αγτίῤῥησις. 

λλὰ πρόσχες xai vip * « Οὐδὲὶ yàp. ἔπρεπεν ἑλ- 
Miri moth. 4$ YDv Πατρὶ, f$ Πνεῦμα ΥΙΦ. » 
Διὰ τοῦ Υἱοῦ γὰρ ὀθεολόγος συνάπτων τὸ Πνεῦμα, 
we 6: Υἱοῦ θεολογοῦντας ix Πατρὸς εἶναι τὸ 
Πνεύμα συνίστησιν. 


Tov αὐτοῦ ἐκ τοῦ περὶ τῆς ἐν «aic διαΛέξεσυ 
εὐταξίας. 


Α 


AT". « Δέον ἕνα θεὸν Πατέρα γινώσχειν, ἄναρχον 
c xal ἀγέννητον, καὶ ἕνα Υἱὸν γεγεννηµένον ix. τοῦ 
c Πατρὸς, χαὶ Πνεῦμα ἓν, £x θεοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχον, 
c παραχωροῦν Πατρὶ μὲν ἁγεννησίας, Υἱῷ δὲ γεννή- 
εσιως" τὰ δ᾽ ἄλλα xal σνμφνὲς, καὶ σύνθρονον, 
t xal ὁμόδοξον, χαὶ ὁμήτιμον, » 


Ἐπιστασία. 
€ Αχούων κἀνταῦθα περὶ τοῦ Πνεύματος ὅτι Ex 
ε θεοῦ την Όπαρξιν ἔχει, τὸ, ἐἑχ Θεοῦ, πρὸς τὰς 
« πρλαδούσας χρήσεις τῶν λοιπῶν ἁγίων συµθ(- 
«δαζε, χαθὼς Ev πολλαῖς (εκείνων σαφέστερον ἔπ- 
t επημειωσάμεθα. » 


Ἀντίῤῥησις. 

Οὐδεις ἀχούων περὶ τοῦ Πνεύματος ὅτι ἐχ θεοῦ 
tiv ὕπαρξιν ἔχει, οὐχὶ Ex Πατρὸς νοεῖ, τὸ, Ex θεοῦ. 
1X οὐδσὶς πᾶλιν τὴν ἀλήθειαν παντὺὸς προτιθέµε- 
vx τοῖς λέγουσε, δι Υἱοῦ ἐκ Πατρὸς αὐτὸ τὴν τοιαύ- C 
την ὕπαρξιν ἔχειν, ἀντιλέξειεν ἄν. 0ὐδὲ γὰρ ἑναντία 
ταῦτα xal ἀλλήλοις µαχόµενα, διὰ τὸ πᾶν τὸ δι 
Υοῦ χαὶ παρὰ Υἱοῦ, καὶ ἐξ Yloo λεγόµενον εἶναι εἰς 
τν πρὠώτην αἰτίαν τὸν Πατέρα τὴν ἀναφορὰν ἔχειν. 

Tot αὐτοῦ ἓκ τοῦ περὶ ΥΙοῦ πρώτου «Ἰόγου. 

ΛΑ. « Ἡμῖν δὲ µοναρχία xb. τιµώμενον, Μοναρ- 
c yia δὲ, οὐχ fjv Ev περιγράφει πρόσωπον. Ἔστι γὰρ 
| χαὶ τὸ ἓν, στασιάζον πρὸς ἑαυτὸ, πολλὰ χαθίστα- 
εσθαι, ἁλλ᾽ ἣν φύσεως ὀμοτιμία συνἰστησι, xal 
tTvogre σύμπνοια, καὶ ταυτότης χινῄσεως, xoi 
ε πρὸς τὸ ἓν τῶν ἐξ αὐτοῦ σύννευσις, ὅπερ ἁμή- 
t q1voy ἐπὶ τῆς γεννητῆς φύσεως, ὥστε xÀv ἀριθμῷφ 
«διαφέρη, tfj γε οὐσίᾳ μὴ τέμνεσθαι. Διὰ τοῦτρ 
( μονὰς ἀπ᾿ ἀρχῆς εἰς δυάδα χινηθεῖσα µέχρι τριά- p 
coo; ἕστη. Καὶ τοῦτό ἐστιν ἡμῖν, ὁ Πατὴο, ὁ Υἱὸς, 
t xal τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ὁ μὲν γεννήτωρ χαὶ προθολεὺς, 
C λέγω δὲ ἀπαθῶς xal ἀχρόνως χαὶ ἀσωμάτως, τῶν 
t δὲ τὸ μὲν γέννημα, τὸ δὲ πρόθληµα, f) οὐχ οἵδ' ὅπως 
(ἄν τις ταῦτα χαλέσειεν, ἀφελὼν πάντη τῶν ὀρω- 
C µένων, O9. γὰρ δὴ ὑπάρχουσιν ἀγαθότητος εἰπεῖν 
«θαῤόήσομεν, ὃ τῶν παρ Ἓλλησι φιλοσοφησάντων 
: εἰπεῖν τις ἑτόλμησεν, olov χρατἠρ τις ὑπεβῥύη 
t σαφῶς οὐτωσὶ λέγων, ἐν of; περὶ πρώτου αἰτίου 
(xà δευτέρον φιλοσογεῖ. Μήποτε ἀχούσιον τὴν 
ε Ὑέννησιν εἰσαγάγωμεν, xo οἵον περίἰττωµά τι 
εφυσιχὸν χαὶ ὀνσχάθεχτον, Ἠχιστα ταῖς περὶ 
« Δεύτητος ὑπονοίαις πρέπον. Aux τοῦτο ἐπὶ τῶν 
ε ἡμειέρων ὅρων ἱστάμενο,, τὸ ἀγέννητο) εἰσ- 
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Anianadversio. 

« Nola ex lis quoque, sanctum Filii et Spiritus 

« causam Patrem profiteri. » 
Refutatio. 

Verum nota tu illa : « Nec enim conveniebat, ut 
«cl Pater Filio, vel Filius Spiritu sancto careret. » 
Per Filium enim Theologus Patri Spiritum con- 
jungens, eos qui per Filium ex Patre Spiritum esse 
decernuut, conlirinat. 

Ejusdem ex orat. de moderatione in disputationibus 
servanda. 

ΧΧλΗΙ. « At qui unum Deum Patrem agnoscere 
« oportet, principii expertem, εί ingenitum, et 
« unam Filium ex Patre genitum, et unum Spiri- 
« tum ex Deo substantiam habentein, boc solo no- 
« mine Patri. cedentem, quod non ingenitus sit, 
« boc item Filio, quod non genitus sit, cera au- 
« tem ejusdem omnino natura, dignitatis, hono- 
« ris, glorize. » 

Animadversio. 

« Hic etiam audieus de Spiritu, eum ex Deo 
« substantiam habere, illud ex Deo cum prsce- 
« dentibus reliquorum sanctorum verbis conferto, 
« ut iu multis explanatius adnotavimus. » 


Refutatio. 


Nemo de Sphitu audiens ex Deo substantiam 
liabere, illud ex Deo de Patre non intelligat. Sed 
nemo rursus, qui veritatem rebus aliis przponit, 
asserentibus , per Filium ex Patre eum similem 
substantiam liabere, contradicet : neque enim bae 
contraria sunt, nec sibi invicem pugnant, quod, 
qui p^r Filium, et a Filio, et cx Filio dicitur esse, 
in primam causam Patrem relationem liabet. 


Ejusdem es oralione prima de Filio. 


XXXIV. « At nos unius Dei principatum coli- 
« mus. Unius autem principatum dico, non quem 
« persona una circuimscribit, fieri enim potest, ut 
« quod unum est, si a seipso dissideat, secumque 
« discordet, mulia fiat, sed quem aequalis natur: 
« dignitas constituit, οἱ voluntatis cousensio , 
* motusque identitas, atque ad unam, et eamdein 
« rem, eorum quae ex ipso sunt conjuncta pro- 
« pensio, id quod in rebus procreatia fieri nequit, 
« ita ut etiam 8i numero differant, potentia tamen 
4 minime inter se dissideant. Quo circa unitas 
« principio in binarium mota, in trinitate Constie 
€ tit. Atque boc ziobis est Pater, et Filius, οἱ Spi- 
« ritus sanctus; Pater. quidem genitor, οἱ pro- 
« ductor, citra tamen ullam passioucin ac teinpus, 
« alque incorporeo modo : borum autem alter $0- 
« boles, alter processio, aut quibus verbis h»c 
« quispiam vocare qucat, nescio, ab iis, qua 
« sub oculerum sensum cadunt. prorsus absira- 
ε cta. Neque enim bonitatis superfusionem die 
« cere audebimus, tametsi quispiam eorum, qui 
« apud eilnicos philosophiae laude floruerunt, boc 
« vocabulo uti non Mubitarit, cum de prima et s0« 


* 


46! 


« cunda causa dissererel, perspicuis verbis iia 
« loquens. Velut poculum quoddam aupceifluxit. 
ε Verendum. enim esset, ne coactam quauidaul 
« generationem. inveheremus, ac velut naturale 
« quoddam excremenium retentuque difficile, in 
* divinitlotem minime quadrans. Proinde - finibus 
« nostris nosmel continentes, ingenitum et geni- 
ε lum induciinus, et ex Paue proccdentem, ut 
« quodam loco Deus ipse ac Verbum prznun- 
ε εαν]. Sed quando hiec? inquient. Nimirum hac 
« Sup;a. quando sunt. Quod si ctiam audaciuscule 
« aliquid dicendum est, tum hzc erant, cum Pater 
« crat. Quando autem Pater ? Nunquam non fuit. 
« ldem de Filio, idem de Spiritu sancto prom- 
« ptum est dicere. Quod si rursus me interroges, 
« rursus tibi respondebo. (Quando Filius genitus 
« est? Cum Pater genitus non. est. Quando Spiri- 
« tus processit? Tunc cum Filius non processit, 
« sed citra tempus vulluin, ac supra omnem ratio- 
« nis humane captum genitus est, etiamsi id 
« quod supra tenmipus cest, declaiare cupientes, 
« lemporalem speciem ac significationem fugere 
« nequeamus. Etenim liz voces, quando, anteliae, 
« posthac, a principio, temporis neutiquam exper- 
« tes sunt, quamcunque vim illis inferamus. Nisi 
« forle avum accipiamus, hoc est intervallum 
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4U 
dyou:v, xai τὸ visvvutv, καὶ τὸ bx τῷ Πατρὶς 
ἐχπορδνόμενου, ὢ; πού φησιν αὐτὸς ὁ θ:ὸς xai 
Λόγος. llózs οὖν ταῦτα: Ei δὰ δεῖ τι καὶ νεανιχῶς 
εἰπεί», ὅτε ὁ Πατήρ. Πότε ὁ Πατήρ; Οὐκ ἣν ὅτε 
οὐχ ἣν. Τοῦτο οὖν xaY ὁ Ye, καὶ τὸ «ἠνεῦμα τὸ 
ἅγιον. Πάλιν ἑρώτα qui, καὶ πάλιν ἀποχρινοῦμαί 
σοι. Πότς δὲ ὁ YU γεγέννηται ; "Use ὁ Πατὶρ 
o) γεγέννηται, Πότε δὲ τὸ. Πνεύμα ἐχπορεύεται: 
Ὅτε ὁ Υἱὸς οὐκ ἑχπορεῦεται, ἀλλὰ γεγέννηται 
ἀχρόνως xal ὑπὲρ λόγον, εἰ xa μὴ δυνάµεθα ὁὐ 
ὑπὲρ χρόνον παραστῖσαι, θέλοντε; χρονιχὶν ix. 
φυγεῖν ἔμφασιν, Τὸ γὰρ ὅτε, χαὶ πρὺ τοῦδε, καὶ 
μετὰ ταῦτα, xal ἁπ᾿ ἀρχης, οὖκ ἄχρονα, xiv.6: 
μάλιστα βιαζώµεθα. Πλην εἰ τὸ παρεκτεινέµειον 
τοῖς ἀῑδίοις διάστηµα, τὸν αἰῶνα, λαμθάνοιμεν, 
D «τὸ μὴ κινήσει τινὶ, μὶδὲ ἡλίου φορᾷ μεριτόμενον 
« xal µετρούμενον, ὅπερ ὁ χρόνος. Πὼς οὖν οὐ ow. 
« ávapya, εἰ συναῖρια:; "Οτι ἐχεῖθεν, el καὶ ui μετ 
« ἐχεῖνον. Τὸ μὲν γὰρ ἄναρχον xai ἀῑδιον, τὸ αἲδιον 
« δὲ οὗ πάντως ἄναρχον, ἕως ἂν εἰς ἀρχὴν ἀναφέρη- 
« ται τὸν Πατέρα. Οὐκ ἄναρχα vouv τῷ αἰτίῳ. Ato 
« δὲ τὸ αἴτιον ὡ; οὗ πάντως πρεσθύτερον τῶν Qi 
« ἐστιν αἴτιον ' οὐδὲ γὰρ τοῦ φωτός ὁ ἥλιος * καὶ ἄν- 
€ αᾳρχά πως τῷ χρόνῳ, Κῑν a0 μ.ρμολύττῃ τοὺς ἆ .λου» 
« ατέρους * o9 γὰρ ὑπὸ χρόνον τὰ ἐξ ὧν ὁ χρόνος. ) 
illud, quod simul cum rebus szteruis extenlitur, 
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« nec ullo motu, aut solis cursu, οι temporis natura est, definitur, Quid ergo, inquies, si. Filius 


« et Spintus sanctus Patri «o:terüi sunt, quid 


« dum οἱ ille sint expeites ? Quia. ab ipso sunt, 
quod autem iternum est, non protinu3 quoque, 


« caret, eternum quoque est, 

« quandiu ad Patrem. velut αά principium. el 

« principio minime carent: Perspicuum est autem 

« rum causa : neque enim sol jucem tempore 

t experles sunt, quamlibet t! — verborum 

4 puri subsunt, ea, ex quibus tempus originem 
Animadversio. 

« Considerato diligenter dictiones in:hiac pericope 
« comprehensas, et earum sententiam. Quid. eem pe 
* colligatur ex illo, atque ad unam et eamdem rem 
«eorum, qua ex ipso sunt, conjuncta propensio, 
« et modis omnibus , ainbo Filium et Spiritum ex 
« uno esse. Patre, non autem unum ος duobus: 
v. neque minus et ex illo. Alter quidem genitor et 
« productor, horum autem alter soboles, alter pro- 
i. CesSi0 ; uti οἱ ex. illo, ingenitum inducimus, Pa- 
« trem scilicet, οἱ ος Patre procedentem , Spiri- 
ε. Lum nempe, necnon et ex illo; ergo illi, quantum 
« ad causam principio non carent, quod aperte in- 
« nuit causam. llis enim manifesto unum amborum 
«. esse eausam, non vero duos unius comprobat. $ 

Refutatio. 

Licet ος supralaudato dicto: « Ad unam et eam- 
dein rem eorum, qua ex ipso sunt, conjuncta pro- 
peusio, » colligatur ex υπο’ Patre ambo esse et Fi- 
hut et Spiritum, attamen ez dicto, « Alter quidein 
genitor, et productor, liorum autem alter eoboles, 
alter processio , » non unam esse simpliciter cau- 
eain, sed unam eamdemque causam afio atque alie 
auodo causum esse Filii et Spiritus, nemine id no- 


larvis 


C 


D 


potest, quin priucipii quoque, quemaduio- 
ipsum. Quod enim piincipio 
principio vacat, 
uiiginem — refertur. Ergo illi quantum ad causam 
causam non omuino 2nliquiorem — esse iis, quo- 
antecedit ; quantum auiem ad tempus principi 
simpliciores animos teriites : nec enin ww- 
Bunipsit. » 


affeiri 
licet non post 


Ἐπιστασία. 
« Ἡρόσεχε συνετῶς xal ταῖς ἐν τῇ παρούστ, πε- 
« ρικοπῇ τοῦ ἁγίου λέξεσι xal τῇ τούτων ἐννοίᾳ. Τί 
« δηλονότι συνάγεται bx τοῦ, xal πρὸς τὸ ἓν τῶν ἐξ 
« αὐτοῦ σύνεὺσις, καὶ πάντως τὸν καὶ ἄμφω, τὀντε 
* Ylv xal τὸ Πνεῦμα, ἐξ Ἑνὸς εἶναι τοῦ Πατρὸς, 
€ οὗ μὴν τὸ ἓν ἐχ τῶν δύο. Τὸ αὐτὸ bk πάντως xx 
€ ἐκ τοῦ, ὁ μὲν γεννήτωρ xal προθολεὺς, τῶν ὃὲ 7b 
* μὲν γέννημα, τὸ δὲ π᾿όθλτµα ’ ὥσπερ χαὶ ἐκ τοῦ, 
€ τὸ ἀγέννητον εἰσάγομεν, γουν, τὸν Πατέρα. Τὸ 
«€: γεννητὸν, δηλονότι τὸν YU»v, xat τὸ ἐκ τοῦ ΠΠ ατρὸς 
« ἐκπορευτὸν, τὸ Πνεῦμα δγλαδῆ , xal ἐκ τοῦ: οὐκ 
« ἄναρχα γοῦν τῷ αἰτίῳ, δῆλον δὲ τὸ αἴτιον. Σαφῶς 
«γὰρ ἐντεῦθεν maplotnat τὸν ἕνα καὶ ἁμῳστέρων 
€ εἶναι αἴτιον, o6 μὴν τοὺς δύο τοῦ ἑνός. » 
Αγτίῤῥησις. 

"El xai ix τῆς λεγούσης ῥήσεως, «Πρὸς τὺ ἓν 
τῶν ἐξ αὐτοῦ σὐνενοις » συνἀχεται τὸ ἐξ ἑνὸς τοῦ 
Πατρὸς εἶναι ἄμφω, τόν τε YUv xol τὸ Πνεῦμα, ἀιλλ' 
bx τῆς λεγούσης ῥήσεως,ε Ὁ μὲν γεννήτωρ καὶ προ- 
θολεὺς, τῶν δὲ τὸ μὲν γέννημα, τὸ δὲ πρόθλη,α, i 
οὐχ ὅτι Ev ἁπλῶς τὸ αἴτιον, ἀλλ᾽ ὅτι αὐτὸ τὸ Ev αἷ- 
τιον διαφόρῳ τρότῳ ἐστὶν αἴτιον Υἱοῦ xal Ηνεύμα- 
τος. ὁμο/ογουμένως οννάγετα:. AL vào λέξεις αὗται 


[0 
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by δ.άφορον τρόπον μᾶλλον δηλοῦσι τοῦ τε αἰτίαου A gante, concluditur. Namque dictiones ba diversum 


τοῦ {ε αἰτιατοῦ. Τὸ γὰρ αἴτιον διὰ τοῦτο τὸ: τοῦ 
Ἱεννήτορος χαὶ προδολέως ἔσχικεν ὄνομα, ὅτι διαφόρῳ 
ερόπῳ ἐστὶν αἴτιον. Καὶ τὸ αἰτιατὸν διὰ τοῦτο τοῦ 
Ἱεννήματος xal προθλήµατος ἔσχηχεν ὄνομα, ὅτι 
δαφόρως πρόεισιν ἐκ τοῦ αἰτίου. Καὶ ἡ μὲν τῶν 
λέξεων δαφορὰ τὸ διάφορον τῆς προόδου δεδήλωχε.’ 
«Τὸ δὲ τς προὀ:οῦ διάφορον ὑπὸ µάρτυρι τῷ Νύα- 
σης, τὸ προζεχῶς ἐστι, xai δ.ὰ τοῦ προσεχῶς. » 
Ἐχ δὲ τοῦ προσεχῶς χα) διὰ τοῦ προσεχῶς, áva- 
great διὰ τοῦ Υἱοῦ προϊέναι τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ 
Πατρός. Τοῦτο γοῦν bett, τὸ ἐκ τοῦ. ε 0 μὲν γεν- 
γγτωρ χαὶ προθολεὺς, τῶν δὲ, τὸ μὲν γέννημα, τὸ 
δὲ πρόθληµα » συναγόµενον; ἡ δήλωσις δηλαδη τοῦ 
διαφόρου τῆς αἰτίας τρόπου, καὶ τῆς τῶν αἰτιατῶν 
διαφόρου προόδου, οὔμενουν ἁπὶῶς οὕτω τὸ ἐξ ἑνὸς 
αἰτίου εἶναι αὐτὰ, ὡς ἐπέστησας σύ. Τὸ γὰρ t£ £v; 
alos ix µόνης τῆς ῥήσεως ἑδηλώβη τῆς, ε Πρὸς 
ϱ) ἓν τῶν ἐξ αὐτοῦ σύνευσις, » ἐχ δὲ τοῦ διαφόρως 
εἶναι ἄμφω τὰ αἰτιατὰ τὸ μὲν ἐχ μόνου δηλαδη τοῦ 


πρώτου, ὡς προσεχῶς ἐξ. αὐτοῦ, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσ- ' 


εχῶς ἐκ τοῦ πρώτου, τοῖς θεολόγοις Πατράσιν ἡμῶν 
ἑ- εγένετο, ἐκ Π.«τρὸς καὶ ἱοῦ τὸ Πνεῦμα εἰπεῖν. 


Tov αὐτοῦ éx τοῦ πε;ὶ Υἱοῦ δευτέρου Aóyov. 

λα’. « Ἴδιον δὲ τοῦ μὲν ἀνάρχου Πατὴρ, τοῦ δ᾽ 
t ἀνάρχως γεννηθέντος YU c, τοῦ δὲ ἀγεννήτως 
«προελθόντος, f| προϊόντος, τὸ II Sup 15 &ytoy. » 


Ἐπιστασία. 

( Mt τὸ ἄνευ προαθέκτς τινὸς ἐνταῦθα γραφῆναι 
(egi τοῦ Πνεύματος ὡς προϊόντος, | xai προελ- 
« θόντος θροείτω σε, ἀλλὰ πρὸς τὰ πρργραφέντα 
t xi: τοῦτο συµδίθαζε. Μᾶλλον μὲν οὖν ἐκ τῶν ἐν τῇ 


(ign. περικοπῇ προσθηκῶν, τὴν τούτου Béyeu ' 


ι σαγἠνειαν. 9 

Ἀγτίῤῥησις. 
Tl τοῦ ῥητοῦ σαφήνεια περιφανἰς. Παρίστησι γὰρ 
; ἥχυρίως ἰδιότης τοῦ Πνεύματος αὐτὴ ἡ χλῆσές ἐστι 
οὗ Πνεύματος * xal ἔθεν ἄν ἐστι προελθὸν, ἡ προϊὸν 
9 Πυεῦμα ὡς Πνεῦμα ἐκπορευτὸν, οὕὔμενουν ὡς γεν- 
τὸς πρόεισιν Υἱός. 


et «ἳ 


m: 


Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
1όγου. 

AZ. «Καὶ πάλιν fiiov ἐναθυμήθην καὶ ἀχτῖνα 
εχαὶ ϱῶς. ᾽Αλλὰ χἀνταῦθα δέος πρῶτα μὲν μὴ 
« συνθεσίς τες ἐπινοῦται τῖς ἀτυνθέτου φύσεως, ὥσ- 
(stp ἡλίου xai τῶν ἐν ἡλίῳ * δεύτερον δὲ, μὴ τὸν 
t Πατέρα οὐσιώσωμεν, τἆλλα δὲ μὴ ὑποστήσωμεν, 
tà ὀυνάμεις Θεοῦ ποιήσωμεν, ἐνυπαρχούσας, 
{οὐχ ὑφεστώσας. ὑῦτε γὰρ ἀκτὶς, οὔτε φῶς ἄλλος 
εΊλιος, ἀλλ᾽ ἠλιαχαί τινες ἁπόῤῥοιαι, xal ποιότη- 
' 566 οὐσιώδεις. Καὶ ἅμα τὸ εἶναι, καὶ τὸ μὴ εἶναι: 
ε τῷ θεῷ δῶμεν ἓν τούτοις ὅσον Ex τοῦ ὑποδείγμα- 
«τος, ὃ xat τῶν εἱρημένων ἀτοπώτερον. » 


Ἐπιστασία. 
€ Ὄρα nivo θανματτὸν, πῶς, εἰ καὶ ub ἀρέτχει 


D 


4 


modum potus indicant caus: οἱ causati. Causa si- 
quidem propterea sibi et genitoris et. producturis 
nomen vindicavit, quod diverso inodo causa cst; 
el causatum propterea sobolis et processionis no- 
men ascivit, quod diverso modo ex causa proima- 
nat. Ét plane dictionum diversitas diversitatem pro- 
mauationis osteudit. Promanatiouis vero diversitas, 
teste Nveseno, « Quod continuum est, et per 
illud quod continuum est, eo vero, quod 
continuum — est, οἱ per illud quod continuum 
est, apparet per Filium promanare Spiritum ex 
Pawe. Hoc itaque ex illo, « Genitor vero et pro- 
ductor horum, alter soboles est, alter processio, » 
colligitur. manifestatio nempe diversi caus inodi, 
et causa'oruu diversz proimanationis : non autem 
simpliciter ita ex una causa illa esse, ut tu animad- 
vertisti. Quol cnim ex una causa est, ex dictiope 
illa sola manifestatur, quas dicit, .« Et ad unum, 
qu:e ex ipse sunt, conjuncta propensio : » ex eo vero 
quod diverso nodo causata se habeant, hoc quidem 
ex selo Patre, nti continue ex ipso, alterum vero 
per illud eoniinuum est ex primo, theologis nostris 
Patribus arrisit, ex Patre et Filio Spiritum dicere. 
Ejusilei ex Oratione secunda de Filio. 

XXXVI.« Proprium autem ejus, qui principii expers 
« est, nomeu est Pater; ejus qui. citra ullum priuci- 
€ pium genitus est, Filius ; iliius quicitra geueratio- 
« nem processit, aut progreditur, Spiritus sanctus. » 

Animadrersio. 

« Ne te obturbet alisque ulla additione lic scribi 
« de Spiritu, processit, aut progreditur, sed illu. 
« ad supra jain scripta computa et confer. 1mo ex 
ε a iditiosibus, qua in subsequenti pericope legun- 
€ tur, illius declarationem petito. » 


b 


Refutatio. 

Dieti hujusce declaratio aperta est. Ostendit eni 
ipsisaimam proprietatem Spiritus appellationem ip- 
sam Spiritus esse; el unde processit, aut progme- 
ditur Spiritus, tanquam Spiritum procedentem pro- 
gredi, non vero genitum, uti Filium, 


Ejusdem ex oratione de Spiritu sancto. 


XXXVII. « Solem rursus ip radium, ac Jucem eo- 
gitavi, Verum hic quoque meluendum est, primum 
ne incomposita: natur? jncomposilio quaedam 
.excogitetur, quemadmo*dum solisel eoruin, quie 
soli insunt. Deinde ne Patri quidem essentiam 
iribuamus, sed reliquos subsistere negemus, vo. 
rum. facultates quasdam Dei constitnamus, quie 
ipsi quidem insint, non autem per se subsistant, 
Neque enim radius'aut lux alii soles sunt, sed 
solis velut deflusus quidam, et subatantiales quali- 
« Lites, Ác praeterea nesimul et esse et nom esse, Deo 
in his demus, quantum ex boc exemplo colligi po- 
test, id quod superioribus etiam absurdius fuerit. » 
Aaimadcersio. 
ε Yalle admirabile est hoc. quod audis, lieet 
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« enim przsens exemplum sanclo non perplaceat, Α «τῷ ἁγίῳ τὸ mapbv ὑπόδειγμα διὰ δέος εὔλογον, 
« propter timorem, non utique a ratione alienum ; 


« attamen ex hoc quoque probat apertissime, ex 
c Patre utramque, Filium scilicet et. Spiritum 
« veluti ex sole lumen et radius est, esse. » 


Refutatio. 
Verum est, exemplum palam ostendere, utrum- 


que esse ex Patre : sed illud quoque modis om- 


nibus ostendit 


, per Filium esse Spiritum, uti ex 


sole per radium lumen. 


^^ ου 4 
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Ejusdem ez Oratione de Spiritu sancto. 


XXXVII. « Quoniam porro divisionem tuam pri 
inam, qua inter ingenitum et genitum nihil medium 


esse arbitraris, laud quaquam admittimus, protinus 


ε ὅμως χᾶάκ τούτου παρίστησι σαφῶς ὡς Ex τοῦ Ha- 
« τρὸς καὶ ἄμφω, ὅ τε Υ]ὸς δηλαδῆ xal τὸ Πνεῦμα, 
ε ὡς ἐξ ἡλίου φῶς χαὶ ἀκτίς. » 


᾽αντίῤῥησις. 

"Ano; τὸ ὑπόδειγμα Ex. τοῦ Πατρὸς εἶναι xal 
ἄμφω παρἰστησιν' ἀλλ ὅμως πάντη σαφῶς τὸ bf 
Υἱοῦ ἐκ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα, ὡς t£ fiov διὰ 
τῆς ἀχτῖνος τὸ φῶς. 

ToU αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ περὶ τοῦ ἁγίου Πγεύματος 
Aóryov. 

ΑΒ’. e Ἐπεὶ δέ σου την πρὠτην διαίρεσιν οὐ ὃς- 
L iusta, τὴν μηδὲν ἀγεννήτου xa γεννητοῦ μέσον 
'« ὑπολαμθάνουσαν, αὐτίκα οἰχῆσονταί σοι μετὰ τῆς 


tibi cum przeclara tua divisione fratres illi εἰ ne- B « σεμνῆς διαιρέσεως οἱ ἀδελφοὶ καὶ οἱ vluvel, ὥσπερ 


potes peribunt, ut qui prime illo disputationis 
tuc capite, quasi multiplicis cujusdam nexus 
Initio primo soluto, simul quoque soluti ac di- 
lapsi sint, atque a divinitatis doetrina sese sub- 


duxerint. Ubi enim, queso, pones id quod pro-- 


cedit, quod quidem inter deas divisionis tus 
partes interjectum essge/ constat, atque a Theo- 
loyo multo te przstantiore, nimirum a Christo, 
introducitur? Nisi fortasse vocem: illam propter 
tertium tuum testamentum ex Evangeliis sus- 
tulisti, Spiritus sanctus. qui & Patre. procedit. 
Qui quatenus ab iHo procedit, creatura non 
est, quatenus rursus genitus non est, Filius 
non e$t, quatenus asutem inter ingenitum 
et genitum. medius est, Deus est. Atque ita 
vitatis syllogismorum tuorum laqueis, Deus ma- 
nifeste apparuit, divisionibus tuis firmior, ac va- 
lenior. Qva ergo est hze proeessio, inquies? 
Dic t! qua Patris ingenitura sit, et ego Filii ge- 


nerationem, οἱ Spiritus processionem explicare aggrediar : 


agamur, im Dei mysteria oculos injeientes. 
ante pedes sunt scire possumus. » 
Animadversito. 
« Hanc pericopem, quas planissima est, expla- 
natione indigere non puto. Cum enim sanctus 
dixerit, fratres et nepotes perituros, hoe pror- 
sus innuit, ingenitum Spiritum esse, et ex solo 
Patre, non autem ex Filio procedere. » 


Rie[utatio. 
Na tt quidem vera non loqueris, quoa sanctus 


dixit, « fratres et nepotes perituros, » prorsus in- 
nuisse, ex solo Patre, non autem ex Filio Spiritum 
procedere : sed tantummodo illum precedere non 
tamen ingenitum uti Patrem, neque genitum uti 
Filium. Hoc enim notat illud, « Ubi pones id 
quod procedit, quod quidem inter duas divisionis 
ug partes interjicitur ? » 


Ejusdem ez eadem oratione, . 
XXXIX. «Nobis Deus unus est, quoniam una dei- 


« tas, atque ad unum ea, que ex eo sunt, referuntur, 
* etiamsi tres personas credimus. Neque enim hoc 
« mogis, illud minus est Deus, nec hoc prius illud 


C 


D 


ἀδ.λφοὺς χαὶ τοὺς υἱωνοὺς 
παρίστασθαι τὸ ix μόνου τοῦ Πατρὺὸς, οὐ μὴν χαὶ 


e τινὸς δεσμοῦ πολυπλόχου. τῆς πρώτης ἀργῆς συν- 
« διαλνθείσης, συνδιαλυθέντες xal τῆς θεολογίας 
ε ὑποχωρήσαντες. Ποῦ γὰρ θήσεις τὸ ἐκπορευτὸν, 

« εἰπέ uot, μέσον ἀναφανὲν τῆς ois Ἡαιρέσεως, xol 
« παρὰ χρείσσονος f] xatà σὲ θεολόγου, τοῦ «Συτῇ» 
« pog ἡμῶν, εἰααγόμενον:, εἰ μὴ τὴν φωνὴν ἐχείνην 
e τῶν σῶν ἐξεῖλες Εὐαγχελίων. Διὰ τὴν τρίτην σου 
e διαθήχην, τὸ Hucopa τὸ. ἄγιον, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς 
« ἐκπορεύεται * ὃ καθόσον μὲν ἐχεῖθεν ἑκπορεύεται, 
« οὐ κτίσμα, καθόσον δὲ οὗ γεννητὸν, οὐχ Υὲὸς, χα» 
« θόσον δὲ ἀγεννήτου xal γεννητοῦ μέσον, θΞὁς. Καὶ 
« οὕτω σου τὰς τῶν συλλοχισμῶν ἄρχις διαφυγὀν, 
« θεὸς ἀνεπέφηνε τῶν σῶν διαιρέσεων ἰσχυρότερος. 
e Τίς οὖν fj ἑχπόρευσις: Εἰπὲ συ τὴν ἆ γγεννησίαν 
c τοῦ Πατρὸς, κἀγὼ τὴν γέννησιν τοῦ Υἱοῦ φυσιολο- 
e γήσω, καὶ τὴν ἐκπόρευσιν τοῦ Πνεύματος, xal πα; 
e ραπληκτίσομεν ἀμφότεροι, εἰς Θεοῦ µνστίρια 
e παραχύπτοντες * παὶ ταῦτα τίνες; Οἱ μηδὲ τὰ ἐν 
« ποσὶν εἰδέναι δυνάµενοι. » 

ut ambo mentis versania pracipiles 


;: idque qui tandem? Nempe qui ne ea quidem, qu£ 


Ἑπιστασία. 
 Ταύτην τὴν περιχοπὴν σαφεστάτην οὔσαν οἵ- 
e pat μὴ δεῖσθαί τινος ἑπεργασίας. Ἐκ γὰρ τοῦ τὸν 
e ἅγιον, εἰπεῖν τοὺς ἀδελφοὺς χαὶ τοὺς υἱωνοὺς oiyf- 
« σεσθαι τοῦτο πάντως παρίσταται τό τα ἀγέννητιν 
« τοῦ Πνεύματος, xat τὸ ix µόνου τοῦ Πατρὸς, οὐ 


« μὴν xai τοῦ Υἱ.ῦ ἐχπορευτόν ; » 


Ἀγτείῤῥησις. 
θύ ἀληθῶς ἔφης, ἐκ τοῦ τὸν ἅγιον εἰπεῖν, « τοὺς 
οἰχήσεσθαι, » πάντως 


τοῦ Υἱοῦ ἀκπορευτὸν τοῦ Πνεύματος, ἀλλὰ τὸ, pó- 


wo; ἑκπορευτὸν αὐτὸ εἶναι. θὕμενουν ἀγέννητον, 
ὥς ὁ Iac, ἡ γεννητὸν, ὡς ὁ Υἱός. Ἐοῦτο γὰρ ὃτ- 
Aot τὸ, « Ποῦ θήσεις τὸ ἑχπορευτὸν, μέσον ἀναφα- 
νὶν ες ofc διαιρέσεως ; » 


Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ. 
A8'. « 'Hyly εἷς 8656, ὅτι µία θεόττς, xoi πρὸς 


€ ἓν τὰ ἐξ αὐτοῦ τὴν ἀναφορὰν ἔχει, xáv τρία πι- 
« απτύητα.. Οὐ yàp τὸ μὲν μᾶλλον, 
€ θεός ΄ οὐδὶ τὸ μὲν πρότερον, τὸ δὲ ὕστερον. 013ὲ 


τὸ δὲ ἵττον 





16) 


IN ΟΑΜΑΤΕΗΙ ANIMADVERSIONES. 


Το" 


c βουλήσεν τέµνεται, οὐδὲ δυνάµει µερίνεται. οὐδέ A « posterius. Nec voluntate scinduntur, aut potentis 


«τι τῶν ὅσα τοῖς μεριατοῖς ὑπάρχει, χἀνταῦθα λκ- 
t θεῖν ἐστιν, ἁἆλλ' ἁμερίστως ἐν µεμερισμένοις, εἰ 
t δεῖ συντόμως εἰπεῖν, ἡ θεότης, xal olov. ἐν ἡλίοις 
c ερισὶν ἐχομένοις ἀλλήλων, µία τοῦ φωτὸς σύγχρα- 
«αις, Ὅταν μὲν οὖν πρὸς τὴν θεότητα βλέφωμεν. 
c Καὶ την πρώτην αἰτίαν, καὶ τὴν µοναρχίαν, ἓν 
c ἡμῖν τὸ φανταζόμενον ' ὅταν δὲ πρὸς τὰ, kv οἷς 
(d θεότης, xat τὰ ix τῆς πρώτης αἱτίας ἀχρόνως 
t ἐχεῖθεν ὄντα χαὶ ὁμοδόξως, τρία τὰ προσχυνού- 
( µενα. 9 


Ἐπιστασία: 


« Νουνεχῶς ἄχουε τοῦ, Ἡμῖν εἷς θεὸς, ὅτι µία R 


ε θεότης» xaX πρὸς ἓν τὰ ἐξ αὑτοῦ τὴν ἀναφορὰν 
«ἔχει, xàv τρία πιστεύηται * xal τοῦ, "Oxvav πρὸς 
: τὰ ἓν οἷς fj θεότης ’ xa, Τὰ ix τῆς πρώτης αἱ- 
(tía; ἀχρόνως ἐχεῖθεν ὄντα χαὶ ὁμοδόξως. τρία τὰ 
t προσχυνούμενα * xal ix τούτων γὰρ; ἁρ:δήλως 
«παρίσταται τὸ, τὸν Πατέρα εἶναι xal ἀμφοτέρων 
t olstov. » 
Ἀντίῤῥησις. 

El x21 ἐχ τῶν δἱρημένων παρίσταται tb. τὸν Πα- 
τέρα εἶναι χαὶ ἁμφοτέρων αἴτιον, ἀλλὰ xal ἐξ αὖ- 
tw» παρἰσταται ὡς ἡ µία τοῦ φωτὸς σύγχρασις, ἡ iv 
fiet, τρισὶν ἐχομένοις ἀλλήλων φανταζομένη, τὸ 
ῥλιαίρετον τῶν τριῶν ἐστιν ὑποστάσεων. T5 δὲ τοῦ- 
των ἁδιαίοετον πάντως οὐκ ἄλλοθεν ἁλλ᾽ ἢ Ex τοῦ 
Υἱοῦ τὸ [Iva opea ὑπάρχειν tx: 102 Πατρός. 


Tov αὐτοῦ ἐκ τοῦ .1όγου περὶ δόγµατες, xa) xa- 
^ ταστάσεως ἐπισχόπων. 

M'. « Δέον μήτε οὕτως εἶναί τινας φιλοπάτορας, 
( ὡς xat τὸ εἶναι Πατέρα περιαιρεῖν τίνας γὰρ ἂν 
« xal ef Πατ]ρ. τοῦ Υξοῦ τὴν φύσιν ἀπεξενωμέ- 
«νου xai ἁπηλλοτριωμένου μετὰ τῆς ατίόεως ; 
« pfo οὕτιω φιλοχρίστους, ὡς µήτε τούτῳ φυλάτ- 
ε τειν τὸ εἶναι Yitóv. Τένος γὰρ ἂν χαὶ εἴη Yib;, μὴ 
t πρὸς αἴτιον ἀναφερόμενος τὸν Πατέρα, μήτε τῷ 
t Πατρὶ τὸ τῆς ἀρχῆς κατασμικρύνειν ἀξίωμα, τῖς 
t ὡς Πατρὶ wal γννήτορι; μικρῶν γὰρ ἂν εἴη καὶ 
c ἀναξίων ἀρχὴ, μὴ θεότητος ὧν. αἴτιος τῆς ἐν Υἱῷ 
: xai Πνεύματι θεωρουµένης. Ἐπειδὴ χρὴ xai τὸν 


« ἕνα θεὸν τηρεῖν, xaX τὰς τρεῖς ὑποστάσεις ὁμολο- D 


t γεξν, εἴτουν τρία πρόσωπα, καὶ ἑκάσστν μετὰ τῆς 
C ἰδιότητος. Τηροῖτο δ᾽ ἂν, ὡς ὁ ἑμὸς λόγος, εἷς 
c μὲν θεὸς, εἰς Ev αἶτιον xal Υῦ χαὶ Πνεύματος 
t ἀναφερομένων, οὗ συντιθεµένω», οὐδὲ συναλειφο» 
t µέγων, καὶ κατὰ τὸ ἓν xat ταυτὸν τῆς θεότητος, 
t T7 οὕτως ὀνομάσω, χίνηµά τε xat βούλημα, xal 
ε τὴν τῆς οὐσίας ταυτότητα. » 
tdem divinitatis, ut ita loquar, 
€ uius, » 


motionem, et 


Ἐπιστασία. 
€ Συνετῶς πρόσεχε xal ταῖς τῆς παρούσης περι- 
*« χοπῆς συλλαθδαῖς, Ίγουν ταῖς, μιχρῶν γὰρ ἂν sin 
ε καὶ ἀναξίων ἀρχὴ, μὴ θεύτητος ὢν αἴτιος τῆς iv 
* Yup xat Πνεύματι θέωρουμένης ' xai ταῖς, εἷς 


voluntatem , 


« dividuntur, aut denique quidquam eorem, quse 
« dividuis rebus contingunt, hic quoque reperitur. 
« Sed individua in dividuis, et uno verbo dicam, 
« est divinitas, ac velut in trihus solibus inter $5 
c coliserentibus una lucis commistio et temperatie. 
« Cum ergo ad divinitatem priinamque illam cau- 
« $àm, uniusque principatum et imperium re- 
« spexerimus, unum est, quod mentis nostrz? oculis 
« obversatur. Cum rursus ad ea, in quibus est di« 
e-vinitas e& qua ex prima. illa-caussa, citra ullans 
« temporis- intercapedinem , ae pari gloria sunt, 
€ Lria sint qua adorantur, » 
Animadversio. . 


ε Diligenter illa observato, Nobis Deus unus est; 
« quod una Deitas, et ad unum ea, quz ex eo sunt, 
« referuntur, etiamsi tres personas credimus : 
« Item : Cum rursus ad ea, in quibus divinitas est, 
ε et, quiz ex prima illa causa, citra ullam temporis. 
« intercapedinem et pari gloria sunt , tria sunt 
« que adorantur. His siquidem aperte comproba- 
c tur, Patrem esse utriusque causam. » 

Refutatio. 


Ex jam allatis comprobatur, Patrem esae utrius- 


que causam nec minus ex iisdem stabilitur, una 
. luminis commistionem , que in-tribus solibus in- 


ter se cohzrentibus mente concipitur, individuum 
trium hypostaseon connetart. Horum vero indivi- 


duum non aliunde originem habet, quam ex eo, | 
quod per Filium Spiritus exsistit a Patre. 


Ejusdem de dogmate, et: constitutione episcoporum. 


XL. « Profecto nec quosdam ita Patris amantes 
esse oportet, ut illi Patris nomen adimaut, cujus 
enim Pater fuerit, si Filius »b eo natura diversus 
esse dicatur, atqne una cum reliquis ereaturis 
sbalienetur? nec 1ursus. ita- Christi amantes, ut 
ne Filii quidem nomen ei integrum servent, cujus 
enim quae«o Filius lucrit, nisi 4: Patrem tanquam 
δι) principium referatur ? ncc denique Patri prin- 
cipii dignitatem imminuere, quam- ut Pater et ge- 
nitor habet : parvorum etenim certe, ipsoque in- 
dignorum principium fuerlt, nisi Deitatis ejus, 
qu3 in Filio et Spiritu sancto cousideratur, causa 
sit. Qnaudoquidem et unus Deus retinendus est, 
et tres liypostases, sive tres person confitendo, 
et quidem uvaqu:eque cum sua proprietate, Porro 
hac ratione mea. quidem sententia, Deus. unus 
retinebitur, si Filium et Spiritum sanctum al 
ε Unam eausam referemus, non autem cduporna- 
« mus nec commisceamus, etsi unam atque eam- 
essenti:Sque  klent tatem. iutelliga- 


Animadversio. 
« Prudenter attendito et hujusce pericopes syl- 
« labis, nempe, Parvorum enim certe, atque indi - 
e guorum principium, nisi Deitatis, quae in. Filo 


. € et Spiritu sancto consideratur, principium fucrit: 
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« nee non εἰ illis, Deus unus, si iu unam eausara A « μὲν θεὸς, el; ἓν αἴτιον Yloo xai Πνεύματος àve- 
« Filium et Spiritutn referemus. » € φερομένων. » 
Refutatio. 
, Miis premisse pericopes syllabis attendere  ad- 
. bortaris, nempe, « Parvorum euim certe atque in- 
dignorum principium , nisi Deitatis, qua in Filio 


Αγ ε/ῤῥησις. 
Tal, τῆς ῥηθείσης περικοπῆς συλλαβαῖς ὑποτίῃ 
προσέχειν, ταῖς, « Μικρῶν γὰρ ἂν εἴη xoi ἀναδίων 


et Spiritu sancto eonsideratur, principium fuerit. » 
nec uon el il/is, « Deus unus, st in unam eausam 
Filium et Spiritua referamus. » Ampleetor ego 
equidem quod suggeris : verumtamen ipse quoque 
auditori suggero, attentius considerare, in unam 
causam referri Filium et Spiritum, non esse impe- 
dimento, quin statim intelligatur, alio atque alio 
inodo lisc eadem ad uiam causam referri. Et cum 
nullum aliud sit discrimen, nisi illud « continue et 
per illud quod continue est, » nibil plane adductee 
8yllabz conducent ad demonstrandum ex solo Patre 
esse Spiritum sanctum. Imo illud insuper conside- 
randum est, quod sanctus insinuat, « Patrem cau- 
sam esse Deitatis, qu: in Filio et Spiritu conside- 
ratur; » verum:amen Spiritus essentia ac divinitas, 
ex essentia et divinitate Filii dicitur, quod quidem 
nu'la ratione dici puterit, nisi Spiritus esset ex Pa- 
tre per Filium. Etenim si forte immediate cx Patre 
exsisteret, nunquam profecto dictus fuisset: « Ex 
essentia et DeiLate Filii progredi. » 
Ejusdem ex eadem oratione. 

XLI. « Audis generationem modum ne curiosius 

« inquiras. Áudis Spiritum ex Patre progredi? id 


ἀρχὴ, μὴ θεότητος ὧν αἴτιος τῆς tv Υἱῷ χαὶ Πνιύ. 
µατι θεωρουµένης, xal ταῖς. el; μὲν θεὸς εἰς t 
αἴτιαν καὶ Υἱοῦ καὶ Πνεύματος ἀναφερομένων, xxi 
δέχοµαἰ σου ziv ὑποθήχην. ᾽Αλλά τῷ αὐτῷ ἀκροατῇ 
ὑποτίθημι xal αὐτὸς σχοπεῖν ἀκριθέστερον, ὥς ὁ 
εἰς ἓν αἴτιον ἀναφέρεσθαι τὸν Yiby xal τὸ Πνεῦμα, 
οὐδέν τί ἐστιν ἑμποδὼν πρὸς τὸ νοεῖν πα ραντίχα, 
ὡς διαφόρως ταῦτα πρὸς τὸ τοιοῦτο ἓν ἀναφέροντει 
αἴτιον. Καὶ ἐπεὶ οὐδὲν ἄλλο ἡ διαφορὰ εἰ μὴ τὸ « zpos- 
εχῶς, καὶ διὰ τοῦ προσεχῶς, » οὐδέν τι αἱ ῥηβεῖ. 
σαι συντελέσουσι συλλαθαὶ mph; ἁπόδειξιν τοῦ ἐκ 
μόνου τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅχιον, Ac & 
προσεπισχοπεῖν καὶ ὅτι « τὸν Πατέρα αἴτιον, » ἔφη 
ὁ ἅγιος, ε τῆς ἐν ὙΥἱῷ καὶ [Πνεύματι θεωρουµέντς 
θεότητος. ᾽Αλλὰ fj τοῦ Πνεύματος οὐσία xai θεότις, 
xai ἐκ τῆς οὐσίας καὶ θεότητας λέγεται τοῦ Υἱ, 
"Umsp πῶς ἂν ἐῤόέθη, εἰ uà τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ 
Ylou ἦν ἐκ Πατρός, ᾿Άμέσως γὰρ ἴσως ὑπάρχον ix 


τοῦ Πατρὸς, οὐκ ἄν πρτε ἑῤῥέθη. Ἐκ τῆς οὐσίας xal 


θεότητος τοῦ Υἱοῦ προϊόν. 


Του avtov ἐκ τοῦ αὐτοῦ λόγου. 
MA'. « Αχούεις γέννησιν; Τὸ πῶς ph περιεργά. 
€ ζου. ᾿Αχούεις ὅτι Πνεῦμα τὸ προῖὸν ἐκ τοῦ ἴ[α- 


« quomodo fiat, ne snzio studio perseruteris. Quod ϱ « τρός; Τὸ ὅπως μὴ πολυπραγµόνει. Ei δὲ ποὶυ- | 
« πραγμονεῖς Υἱοῦ γέννησιν, xal Πνεύματος πρὀ- | 


« si in Filii generatione et Spiritus progressione 

* pervestiganda curiosuin te prebcs, ego quoque 

« pori curiositate tuam anima corporisque conjun- 

« ctionem: et temperamentum inquiram. » 
Animadversio. 

« Quod hic asseritur planissimum est, et supra- 
« dictis haud dissimile. Namque hic eijum ex Paire 
ε οἱ Filius et Sp.rilus aperte iusinuantur. » 

fiefutatio. 

Aperte. profecio, quod hic astruitur, ex Patre 
esse εἰ Filium et Spiritum corroborat, Αἱ planum 
quoque est intelligere, eamdem pericopein maxime 
illis conducere, qui ex Patre et Filio esse Spiritum 
sancitum autumant. Cum enim sanctus dixisset Spi- 


« οδ0ν, xàyo σου πολυπραγμονῶ τὸ χρᾶμα φυχῆ: 
« χαὶ σώματος. » 


Ἐπιστασία. 

ε Σαφέατατον τὸ ἐνταῦθα λεγόµενονι xal τοῖς πο. 
« λαδοῦσι παρόμοιον. Ἐκ τοῦ Πατρὸς γὰρ xir 
e ταυθα ó τε Υἱὸς καὶ «b Πνεῦμα χηρύσσεται:. » 

Ἀνγτίῤῥησις, 

Σαφὲς μὲν τὸ ἐνταῦθα λεγόμενον, xai ix τοῦ 
Πατρὸς εἶναι δηλοῖ χαὶ αὐτὸν τὸν ὙΥἱὸν καὶ τ) 
Πνεῦμα, Σαφὲς δέ ἐστι συνιδεῖν καὶ ὡς ἡ περιχοτῆ 
αὕτη συμθάλλει κατὰ πολὺ τοῖς λέγουσιν &x Ἱ]ατρὸς 
καὶ Υἱοῦ εἵναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Εἰπὼν γὰρ ὁ 


ritum progredi ex. Patre, εἰ dietionem illam loco p ἅγιος 55 Πνεῦμα προΏν ἐκ Πατρὸς, καὶ ypnsiuc- 


processionis usurpasset, plane manifestavit euim, 
qui ex Patre ct Filio Spiritum progredi asserit, ex 
u'ro4ue illius exzsisteotiam indicare. 


Ejusdem ο oratione in laudem Πετοπίν Phitosophi. 


XLil. «Quin pietatis nostrze doctrinam praescribe, 
«sic. nos instituens, ut Deum unum ingenitum 
« agnoscamus, hec est Patrem, unum item genitum 
« Dominum, Filium videlicet, qui Deus quidem ap- 
« pellatur, eum de 60 separstii sermo. habetur, 
ε Domiuus autem. quando cum Patre nominatur, 
« illud propter naturam, hoc propter unicum divi- 
« nii3tig. prineipatum , unum denique Spiritum 
e 63nctum, a Patre procedentem, sut etiam prodeun- 


vo; τῇ λέξει ἀντὶ «n; ἐκπορεύσεως, σαφῶς ocbtiu- 
x&v ὡς ὁ £x λ]ατρὸς xai Yioo τὸ Πνεῦμα προϊένλι 
λέγων τὴν ἐξ ἀμφοῖν σηµαίνει αὐτοῦ Όπαρξιν. 

Tov αὐτοῦ éx τοῦ sic "Hpova τὸν guAócozor 

λόγου. 

ΜΒ’. « Ορίζου δὲ xal τὴν ἡμετέραν εὐσέβςιαὴ, 
δ.δάσχων ἕνα μὲν εἶναι θεὸν ἀγέννητον τὸν Πλ» 
τέρα, ἕνα δὲ γεννητὸν Κύριον τὸν Yió» * 8sbv μὲν, 
ὅταν καθ ἑαυτὸν λέγηται προσαγορευόμεν»ν, Κὺ- 
p:ov δὲ, ὅτω µετὰ Πατρὸ; ὀνομάνηται ' τὸ μὲν 
διὰ τὴν φύσιν, τὸ δὲ διὰ τὴν µοναρχίαν. "Es ἃ 
Πνεῦμα ἅγιον, προελθὸ» ix t.0 Πατρὸς, rj καὶ 
τροῖὸν, Gab, τοῖς νοητῶς voou1t τὰ παρχκείψενα, 
τοῖς μὲν ἀστθέσι καὶ πολειοὐμξνον, τοῖς δὲ 24 
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ε τούτουό, οούμενον, ποῖς πνευματικωτέροις δὲ A « tem, Β. 0 quoque ipsum apud 608: qui es, quie 


(xal λεγόμενον ' µήτε ὑπὸ ἀρχὴν ποιεῖν τὸν Πα- 
« τέρα. ἵνα μὴ τοῦ πρώτου τι πρῶτον εἰσαγάγωμε»ν, 
v ἐξ οὗ xal τὸ εἶναι πρώτῳ περιτραπήσεται, μήτε 
( ἄναρχον τὸν Yibv, 7| τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον, ἵνα μὴ 
«56 τοῦ Πατρὸς ἴδιον περιέλωµεν. Οὐκ ἄναρχα 
« Υὰρ, xal ἄναρχά πως ' ὃ xal παράδοξον. Ox 
c ἄναρχα μὲν γὰρ τῷ αἰτίῳ, Ex θεοῦ yàp, εἰ καὶ 
( μὴ μετ αὐτὸν, d; ἐξ Ἁλίου φῶς' ἄναρχα δὲ τῷ 
( χρόνῳ ^ 05 γὰρ ὑπὸ χρόνον, ἵνα yh τὸ ῥέον fj τῶν 
c ἑστώτων πρεσθύτερον. » 


t principio minime carent, et. quodammodo carent ; 
(ad causam principio careut, ex Deo enia sunt, 


« opponuntur, apprime intelligunt, qui 8b impiis 
« quidem etiam oppugnatur, ab lis autem qui supra 
« eos assurgunt, animo et mente concipitur; ab iis 
« veró, qui magis spiritales sunt, etiam pra lica- 
« iur. lllud item prescribe, ut nec Patri. princi- 
« pium tiibuan.us, ne quid primo prius indueamus, 
« ex quo id, quod primum est, originem traxisse 
« necesse δε; nec. Filium et Spiritum  ssnetum 
ε principii expertes esse astruamug, ne Patri id 
« quod ipsi proprium est, adimamus. lili quippe et 
quod saue dictu mirum cat. Non. enim quantum 
licet non post ipsum quemadmodum ες sole 


«lumen, sed. quantum ad tempus prineipii sunt expertes. Nec euim tempori subjecti sunt. Nam 


«alioqui quod fluxum egt iis, qua stabilia sunt, 
( quius esset.» , 
Ἐπιστασία. 

c Ὀρᾶς χἀνταῦθα ἐκ τοῦ Πατρὺς ποοελθὸν, f| 

( χαὶ προερχόµενον τὸ Πνεῦμα” » 
Ἀνγτίῤῥησις, 

Ὁρᾶν δεῖ ὡς xàvvau02 kx τοῦ Πατρὺς προελθὸν, 
$ xal προϊὸν ὁ Ἅγιος ἔφη τὸ Πνεύμα; ἀλλ) ὁρᾶν δεῖ 
xil ὅτι xdv ἐντεῦθεν πέφραχται στόµα τῶν λεγόν- 
toy ὅ,αφέρειν kr τῆς προόδαυ τοῦ Πνεύματος τὸ 
προῖέναι τοῦ ἀχπορεύεσθαι, 


Tov αὗτου ἐκ τοῦ αὑτου. 

ΝΡ. ε Αληθῶς ἅγιον τὸ Πνεῦμα τὸ ἀγιον.Οὺ ΥΣρ 
( ἄλλο τοιοῦτον, οὐδὲ οὕτως ὡς ix πρραθήχης ὁ 
: ἁγιασμὸς, ἁλλ' αὐτὸ ἁγιότης ' οὐδὲ μᾶλλον καὶ 
( ἕττου * οὐδὰ ἀρξάμενον χρονικῶς, ἡ παυσόμενὂν. 
c Κοινὸν γὰρ Πατρὶ μὲν χα) Yi χαὶ ἁγίῳ Πνεύ- 
€ µατι τὸ μὴ γεγονέναι͵ xal dj θξότης, αἱῷ δὲ xol 
( &yly Πνεύματι τὸ ἐκ τοῦ Πατρὸς, ἴδιον δὲ Πατ ρὸς 
μὲν dj ἀγεννησία, Yloo δὲ ἡ γέννησις, Πνεύματος 
ς δὲ ἡ ἐχπόρευσις. El δὲ τὸν τρόπον ἐπιζητεῖς τί 
c χαταλείφεις τοῖς µόνοις γινώσκειν ἄλληλα xot 
( γιιώσχεσθαι ὑπ) ἁλ) fiev μαρτυρουµένοις , » 


et quod non est iis, qua sunt, prius atque anti - 


Anima:iversio. 

« Vides lne quoque ex Patre. progredi, procede- 

« Teque Spiritum sanctum ? » 
BRie[utatio. 

Neque minus hic animadvertendum est, sanctum 
ex Patre promanare, aut procedere. Spiritum di- 
xisse : verumtamen et illud quoque observandum, 
hinc eorum os obstrui, qui conienduut in. proma- 
nalione Spiritus, aliud esse progredi, aliud proce- 
dere. 

Ejusdem ex eadem. 

ΧΙ. « Spiitum sanctum vere sanctuia : neque 
« enim alius talis est, nec eodem modo , neque ex 
ε accessione sanctitatem habet, sed est ipsamet 
« Sauctilas, nec magis et minus, nec quo ad tem- 
ε pus originem unquam habuit, nec finem habitu- 
« rus est. lloc enim Patri et Fi'ioet Spiritui sancto 
« commune est, quod minime ereati. sunt; alque 
ε ipsa divinitas. Hoc autcin Fdio et Spiriiui sancto: 
« quod uterque corum ex Patre est. At vero Patiis 
« proprielas [ο est, quod ingenitus sit: Filii, 
« q»od genitus ; Spiritus sancü, quod emidtatur, 


t Quod $i modum queris, quid iis relicturus es, quos solos muiuo se cognoscere, atque & se multu» 


« cognosci Seriptura testatur? » 
Επιστασία. 


( Ἀχούεις καὶ πάλιν χοινὸὺν Yi xai Πνεύματι . 


( τὸ Ex τοῦ Πατρὸς εἶναι xal ἄμφω; 9 
᾿Αγτίῤῥησις. 


᾽λλτθῶς * χοινὸν Yig καὶ Πνεύματι τὸ ἐκ τοῦ b 


Πατρὸς εἶναι xal ἄμφω ^ ἀληθ.ις δὲ καὶ ὅτι διαφόρως 
ταῦτα ἐκ τοῦ Πατρός. Σὺ δὲ διατί, τοῦ ἁγίου ἐν τῇ 
ἁκαριθμήσει τῶν ἱδιοτήτων λέγονεος, « "lótov. δὲ 
Πατρὸς μὲν ἡ ἁγεννησία, Υἱοῦ δὲ f γέννησις, Πνεύ» 
µατος δὲ ἡ ἔχπομγψις, » ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν, ἡ ἔχπεμοις, 
ἡ ἐχπόρευσις εἶπας; Ti σοι τάχα συμθάλλον Lh» 
πτο; Πάντως δι οὐδὰν ἕτερον ἡ παραποίτσις ἔπ- 
ἐίθη σοι αὕτη, ἀλλ ἡ διότι xal παρὰ τοῦ Yiou 
ε,ρσκετα᾽ που τῶν βείων Γραφῶν ἐκπεμπόμενον τὸ 
Ενευμα τὸ ἅγιον. 
Tov αὐτοῦ ἁ τὸ tov Συντακτηρίου. 


ΜΑ’. « Ὄνομα δὲ τῷ μὲν ἀνάρχῳ Πατῆρ, τῇ, δὲ 


ο ας YU. τῷ 2ὲ μετὰ τῆς ἁργῆς νεα ayiov. 


Απίπιαινογείο. 

« Àudis hic quoque commune esse Filio et ορ” 

€ ritui 3aucto, ex P'atre esse utrumque ? » 
Refutatio. 

Vere, quis ij negat? commune est Filio et Spi- 
rituj ex Patre esse utramque, nihilominus verum 
etiam est, eosdein alia atque alia. raiioue ex. Pure 
esse. Quare vero tu, cum sanctus in proprietatum 
enumeratione dicat, « Proprietatem | esse. Patris, 
« quod ingenitus sit, Filii, quod genitus, Spiritus 
« sancti, quod  emittatur, » loco emissionis, pro- 
eessionem usurpasti ? Quid hoc tibi conferebat ? 
Plane lie tibi immutatio excogitata est, propterea 
quod in nonnullis locis divinarum Scripturarum 
repetitur ewilli a Filio Spirieum sanctum. 
Ejusdem ex oratioue habita in presentia. CL episco- 

porum. 

XLIV. «Nomen autein. principi experti, Patec, 
ε pre ipio, Evius, οἱ autcm quod cum prine pio. e, 
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« Spiritus sanctus. Uns autem his tribus natura A « Φύσις δὲ τοῖς ερισὶ µία. Ἕνωσις δι 6 Πατήρ ες 


4 Dens est. Unio vero est Pater, ex quo et ad 
« quem 64, quad deinceps sequuntur referuntur. » 
Animadversio. 

« Eadem est in omnibus doctrina. Namque in his 
« quoque audis, Ex quo et ad quem ea, qus dein- 
« ceps sequuntur, referuntur. » 

Refutatio, 

Diversitatem eorum, quz referuntur ad primam 
causam a) sciveris, probe quidem  mntellexeris 
illud, « Ex quo ei ad quem, qua deinceps sequun- 
« tur, referuntur. » ' 

Fjusdem ez oratione ad Evagriam. 
XLV. « Ui enim inter mentem et cogitationem et 
animam «nulla divisio aut sectio excogitari po- 
test : sic neque inter Spiritum sanctum, et Salva- B 
torem, ct Patrem ulla unquam sectio aut divisio 
intercessisse cogitanda est : quoniam spiritia- 
lium et divinorum, ut diximus, divistouis expers 
natura est, aut etiam quemadmodum inter orbein 
et radium propter impassibilitatem corporisque 
vacuitatem, et. simplicitatem , atque individuita- 
tem nulla divisio reperiri potest, verum ut ra- 
dius orbi conjunctus est, ita rursus orbis, oculi 
cujusdam instar, universitati radios suos fluni- 
nis in morem infundit, lucis nobis velut inunda- 
tones quasdam efficiens, muudumque repente 
ohruens. Haud secus etiam Palris velut. radii 
quidem ad nos dimissi sunt, tum splendidus Je- 
sus, tum Spiritus sanctus. Ut enim lucis radii 
muluam relationem natura individuam habentes, 
neca luce disjunguntur, nec o se invicem discin- 
cuntur, lucisque beneficium ad nos. usque traji- 
ciunt : eodem modo Salvator quoque noster, et 
Spiritus sauctus, geminus ille Patris radius 
simul et ad nos usque veritatis lucem ministrant, 
et Pari uniti sunt. Quemadmodum preterea ab 
uno aquarum fonte nectaream aquam summa 
copia egerente, fluxum quem.iam permagnum, 
et profluviuin, effrenato quodam impetu currens 
ipso fluxu in duo flumina scindi contingit, quod 
ab uno quidem fontis oculo primum manaverat, 
veruni fluviis specie ita conformatis, duplici fluxu 
decurrit, nec tamen ex hujusmodi divisione iu- 
commodi quidquam et detrimenti, quantum ad D 
essentiam accipit, etenim fluminum situ ita pro- 
fluvium dividitur, ut unam tamen atque eamdem 
humoris qualitatem obtineat, quamvis enim uter- 
que suprad.ctoruin fluviorum procul extra termi- 
nos ferri, longoque intervallo a fonte distare 
vidcatur, priucipium tamen ad fontis perpetuita- 
tem cum parente sua conjánctum, atque unitum 
habent : haud. dissimili modo bonorum quoque 
ounium Deus, ille veritatis rector, et Salvatoris 
Pater, priua ilia vita» causa, et stirps iminorta- 
litatis, illa sempiterna vitz fons, biftua quadam, 
et bifida Filii et Spiritus sancti intellectuali ad 
nos missa gratia, nec ipse essentiam suam quid- 
f quam laesit, ncc enim ob illorun ad. nos adven- 
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οὗ xal πρὸ, ὃν ἀνάγεται τὰ ἑξῆς. ν 


Επιστασία. 
€. Ἡ αὐτῃ διὰ πάντων διδασκαλία. λχουε Ἡὰρ 
κἀνταῦθα τὸ ἐξ οὗ xat πρὸς ὃν ἀνάγιται τὰ UR 
'Avríónotc. 
T^ διάφορον τῶν ἀναγομένων πρὸς τὸ πρῶτο 


αἴτιον εἰδὼς, καλῶς ἂν ἀκούσειας, τὸ «EE οὗ κ 
πρὸς ὃν ἀνάγεται τὰ ἑξῆς.) 
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Tov αὐτοῦ dxà τοῦ πρὸς Εὐάγριον Aóyov. 
ΜΕ’. « Ὡς γὰρ οὐκ ἔστι μεταξὺ vou xat ἐνθυμ]. 
σεως xal φυχῆς διαίρεσιν ἐπινοηθῆναί τινα x7 
τομὴν, οὕτως οὐδὲ τοῦ ἁγίου Πνεύματος xo τοῦ 
Σωτῆρος xai τοῦ Πατρὸς iv µέσῳ τομὸν f] διαίρι. 
σιν ἐπινοηθῆναί ποτε” διότ. τῶν νοητῶν, ὡς ἔφτ- 
μεν, xal θείων ἁδιαίρετος fj φύσις. Ἡ χα) ὃν τρ. 
πον οὐχ οἷόν τε πάλιν ὁμοίως Ev µέσῳ χύχλου xal 
τῆς ἀχτῖνος διαίρεσιν εὑρέσθαι διὰ τὸ ἁπαθὲς χοὶ 
ἀσωματον, ἁπλοῦν τε xal ἁμερές' ἀλλ) fj μὲν ἀχτὶς 
συνῆπται τῷ χύκλῳ, τοὔμλαλιν δὲ ὁ χύχλος e 
τις ὀφθαλμὸς ποϊαμηδὸν ἐπ'χεῖ τῷ παντὶ τὰς 
ἀχτῖνας, χαταχλυσμοὺς ὥσπερ τινὰς φωτὸς ἡμῖν 
ἐργαζόμενος, καὶ πελαγίζων ἁθρύως τὴν Bux 
σµησιν οὕτω Ob xaX olovel τινες τοῦ Πατρὶς ἀχτ- 
νες ἀπεστάλησαν εἰς ἡμᾶς 0 τε φεγγώλδης "Ingo; 
xai τὸ Πνεύμα τὸ ἆγ.ον. Ὥσπερ γὰρ αἱ τοῦ ςω- 
τὸς ἀχτῖνες, ἀἁμέριστον ἔχουσαι τὴν χατλ φύσιν 
πρὸς ἄλληλα σχέσιν, οὔτε τοῦ φωτὸς χωρίζονται, 
οὔτε ἀλλήλων ἀποτέμνονται, χαὶ μέχρις ἡμῶν τν 
χάριν τοῦ φωτὸς ἀποστέλλουσι * τὸν αὐτὸν τρόπον 
xal ὁ Σωτὴρ ὁ ἡμέτερος καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
ἡ δίδυμος τοῦ Πατρὺὸς ἀχτὶς, xal μέχρις ἡμῶν &a- 
κονεῖτφι τῆς ἀληθείας τὸ φῶς, xal τῷ Πατρὶ συν- 
fjwotat. "Ov. δὲ τρόπον χὰπί τινος ὑδάτων πητῖς, 
νεχταρῶδες ἀφθόνως προϊεμένης ὕδωρ. συµδαἰνει 
ῥεῦμά τι παμπληθὲς vai ῥεῖθρον ἁκατάσχετον εἰς 
ποταμοὺς δύο τῷ ῥεύματι τέµνεσθαι, µίαν ἐξ Ev 
ὀφθαλμοῦ τῆς πηγῆ: τὴν ῥοὴν ἐξ ἀρχῆς ἑσχηκός 
διῤῥύτων δὲ τῶν ποταμῶν σχημµατισθέντων τοῖς 
ὕδασιν, ἐδλάδη ὅμως οὐδὲν εἰς τὴν οὐσίαν Ex τῆς 
ὃ-αιρέσεως; τῇ μὲν γὰρ τῶν ποταμῶν θέσει τὺ 
ῥεῖθρον διῃρηται, τὴν δὲ τοῦ χυμοῦ ποιότητα μίαν 
καὶ τὴν αὐτὴν χέχτηται ' χὰν γὰρ ἁποτερματίξε- 
σθαι πόῤῥω που τῶν ποταμῶν ἕκαστος τῶν πρυ- 
ειρηµένων Box), καὶ τῆς πηγῆς ἀφεστάναι µ1- 
xpàv, τὴν γοῦν ἀρχὴν τῇ μητρὶ πβὸς τὸ διηνεχἰς 
τῆς πηγῆς συνηνωµένην ἔχει παραπλησίως xal 
ὁ τῶν ἀγαθῶν ἁπάντων θεὺς, ὁ τῆς ἀληθείας πρύ- 
τανες, καὶ τοῦ Σωτῆρος Πατὴρ, τὸ πρῶτον αἴτιον 
τῆς ζωῆς, xal τὸ τῆς ἀθανασίας φυτὸν, ἡ τῆς ει; 
ζωῖας πηγἡ, διῥῥυτόν τινα τοῦ τε Υἱοῦ xal τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος τὴν νοητὴν εἰς ἡμᾶς ἁ ποστείλας 
χάριν, οὔτ) αὑτός τι πέπονθεν, εἰς τὴν οὐσίαν 
βλαδείς * οὐ γὰρ µείωσιν ὑπέστη τινὰ διὰ τὴν εἰς 
ἡμᾶς ἐχείνω» ἄφιξιν, καὶ μέχρις ἡμῶν προεχώ- 
ρηΤαν, xa* τοῦ Πατρὺς αὐδὲν ἆττον ἀχώριστοι καθ” 
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v εστήχασιν. ᾽Αμερὴ-: Υὰρ, ὡς ἔφημεν ;ἓς ἀρχῖς Α « tum imminutionem ullam subiit ; et hi ad DO: 


c τῶν χρειττόνων ἡ φύσις. » κ 


Ἐπιστασίαε 
« Πάνυ θαυμαστὴ χαὶ αὕτη f περιχοπἠ, πυικί- 
(ως διὰ διαφόρων παραδειγµάτων, τοῦ τε κατὰ 
(cy fov δηλονότι χα) τὰς ἀχτῖνας καὶ τοῦ χατὰ 
ι τὴν πηγὴν xa* τοὺς ποταμοὺς, τὰ αὐτὰ ταῖς προλα- 
( θούδαις ὅ,γματίζουσα, xai διδάσχουσα, ὡς ἐξ 
(b; δηλαδΊ] τοῦ Πατρὸς, ὅ te μονογενῆς Υἱὸς xat 

«τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. » 

^ Ἀγτίῤῥησις. 
᾽λληβῶς τὸ χατὰ τὺν Ίλιον xat τὰς ἀχτῖνας πα: 
ῥάδειγμα, χαὶ τὸ χατὰ τὴν πηγἣν xal τοὺς ποτα- 
μς. ἐξ ἑνὸς τοῦ Πατρὸς ἐμφαίνουσιν εἶναι, τόν τε 
μοιογενῆη Ὑϊὸν , καὶ τὸ ΠἨνεῦμα τὸ ἅγιον. Πλὴν 
ἀλλ οὐδέτερον τῶν παραδειγµάτων τῷ ἁγίῳ ἑξελή- 
cfr εἰς ἀναίρετιν τάχα τοῦ μὴ εἶναι διὰ τοῦ ἑτέρου 


9) ἕτερον. "Απαγε. "Tz; ἀληθείας πεπλάνηται ὁ 


οὕτω φρονῶν. El. γὰρ διὰ τοῦτο δίδυµον τοῦ Πατρὸς 
' ἀχτῖνα τὸν Yib, καὶ τὸ Πνεύμα ὁ ἅγιος ἀπιχάλεσεν, 
ἵνα παραστήσῃ ph εἶναι διὰ τοῦ ἑτέρου τὸ ἕτερον ᾿ 
o x ἂν ἐν ἄλλοις τὰ δύο αἰτιατὰ ταῦτα, ὡς ἐξ ἡλίον 
ὀχτῖνα xal φῶς, ὧν ὁμολογουμένως διὰ θατέἑρου τὸ 
τερον, ἐδογμάτικε. Τὰ αὐτὰ φημὶ xal εἰς 55 χατὰ 
τὴ πηγὴν xai τοὺς ποταμοὺς παράδειγµα. El γὰρ 
διὰ τούτο « δἰῤῥυτον ποταμὸν » τὸν Υἱὸν xal τὸ 
"γεύμα ἐχάλεσεν, ἵνα δηλώσῃ τάχα, μὴ εἶναι διὰ 
τοῦ ἑτέρου τὸ ἕτερον * οὐκ ἂν ἐν ἄλλοις διὰ τοῦ κατὰ 
ὧν ὀφθαλμὸν καὶ την πηγὴν καὶ τὸν ποταμὸν 
εαραδείγµατος, ἐφ᾽ ὧν ὁμολογηυμένω; ὁ ποταμὸς 
ἐὰ τῆς πηγῆς τὸ πρὺς ἄλληλα διάφορον τῶν αἰτια- 
τῶν ὑπηνίξατο. ᾽Αλλὰ 2ίδυµον μὲν ἀχτῖνα τὸν Yiby 
χαὶ τὸ. Ηνεῦμα ὁ ἅγιος ἀπεχάλεσε διὰ τὸ τῶν δύο 
αἰτιατῶν προσώπων ἰδιοῦπόστατον ἐπεὶ xal τρισᾶ- 
xuvo, ἡ ὅλη χαλεῖται θεότης, ὥσπερ οὖν καὶ τρισ- 
fito; διὰ τὸ τρισυπόστατον, διῤῥύτοις δὲ ποταμοὺς 


τὰ αὐτὰ πρόσωπα πάλιν διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν ἑκά-. 


µεσε. Καὶ µαθήσῃ τοῦτο παρακατιὼν, ἐν οἷς εὑρήσεις 
ὧν ἅγιον, τὴν ἀνειχόνιστον xal ἀκατανόητον Τριάδα 
εἰς µέγαν ποτἀμὸν εἰχονίζοντα, καὶ ῥέεθρον Ev, iv 
τρισσοῖσι τύποισιν ἑλαυνόμενον κατὰ yalne. 'O γὰρ 
9) iv τριασοῖσι τύποισιν ἑλαυνόμενον ῥέεθρον lv 


« usque processerunt, nec tamen a Patre ullo moJo 
« separantur, individua enim, ut diximus, summi 
« huminis natura est. » 


Animadversio. 
« Et hzc quoque pericope valde admirabilis est, 


« multis modis per diversa exempla tum solis et ra- 
« diorum, tum fontis, et fluminum eadem, qua et 
« supraposite pericopz definiens , docensque ex 
« uno scilicet Patre tam Filium unigenitum, quam 
« Spiritum sanctum esse. » 


Refutatio. 
Vere solis et radiorum, nec non fontis et fluvio- 


rum exempla ex uno Patre demonstrant esse tam 
unigenitum Filium quam Spiritum sanctum, Ve- 
rumtamen nullum ex his deobus exemplis assumes 
ptum esta sancto ad refellendum unum ex alie 
non esse : nihil minus. Qui ita tenet longe a veri- 
tate aberrat. Etenim si propterea duplicem Patris 
radium Filium et Spiritum sanclum appellavit, ut 
id conflriparet, unum ex alio non esse, nunquam 
locis in aliis duo hzc causata veluti ex sole radium 
et lumen, unum ex alio firmiter esse decrevisset, 
quod itidem assero de fonte et fiuminibus ez&mplo. 
Etenim si propterea « bifluum (lumen » Filium 
et Spiritum nuncupavit, ut. ostenderet. unum ex 
altero non esse, nunquam equidem in aliis oculi, 
fontis et fluvii exeinplo, Iu quibus nemine disere- 


C pante fluvius per fontem, diversitatem inter se 


causatorum indicasset. Verumtamen sanctus du- 
plicem radium Filium et Spiritum appellavit pro- 
pter propriam uniuscujusque persone causate 
subsistentiam, €um et triradiua tota vocetur Deitas, 
queimadinodum ob tres. personas triples sol, bi- 
Sua vero flumina easdem rursus personas ob eam- 
dem causam appellavit. Et lioc ex his qua sequun- 
tur addisces, in quibus sanctum repereris, Trinita- 
tem, qu neque imagine exprimi, neque intellectu 
capi potest, magni fluvii effigie exprimeitem , 
quam vocat, et rivum ununt tribus modis super 
terram compulsum. Tribus vero modis rivum super 
terram. compulsum, unum trifluvium. fluvium ap- 
pellans, a recto »berrabit. Quid. porro aliud signi- 


ερίῤῥυτον ποταμὸν ὀνομάσας οὐκ ἂν ἁμάρτῃ τοῦ D ficabit fluvius trifluvius, quam tres Deitatis perso- 


δέοντος. Ti ὃ ἂν ἄλλο δηλώσειε ποταμὸς τρἰῤῥυτος 
À τὸ τῆς θεότητας τρισυ πόστατον, ὅπερ ἐδήλου χαὶ 
τὸ τρισάχτινον καὶ τρισήλιον ; 
« Tov αὐτοῦ ἐκ τῶν ἐπῶν», τῶν περὶ τῆς ἁγίας 
Τριάδος. 
e MG', "Ev Πνεῦμα ἐξ ἀγαθοῖο θεοῦ, θεὸς. 
ἘΕπιστασία. 
« Τὸ ἐξ ἀγαθοῖο Θεοῦ, πρὸς τὰ προσεσημειωμµένα 
« συµθίθαζε.» 
᾽Αγτείῤῥησις. 
λλλὰ xat τὰ προσεσηµειωμένα περὶ τῆς δια ϱο- 
pX τῶν αἰς.ατῶν, μὴ παράτρεχν. 
CCEx τῶν περὶ Πνεύματος ἑἐπῶν 
(MZ', Ἐκ μονάδος Τριὰς bos, καὶ ix Τρ:άδο; 


nas, quod et tres radii, et tres soles signilicabaut Έ 


Ejusdem ex carminibus de sancta Trinitate. 


XLVI. « Unus Spiritus ex bono Deo, Üeus. » 
Animadversio. 
e Cum illis quae pranotata sunt et hoc oonferto, 


« ex bono Deo. » . 


Refutatio. 
Quz supra pranotata sunt de differentia causa- 


torum, nec oscitanter legito. 


Ev iisdem carminibus ee Spiritu sancto. 
ΝΤ] «I4 monade Trias est, etcx Triade monas 


* 
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rársum, uli eursus fontis ingeus fluvius, unusque A « μονὰς αὖθις, ἅτε πόρος πηγΏς ποταμὸς μέγας, Ev 


« rivus, qui tribus modis super terram  compel- 
« litur. » 
Ánimadversio. 

« Audisne ex monade Triadem. Quod si ex Filio 
« quoque Spiritus, ex binario ergo Trias, non ex 
« monade. » 

R^futatio. | 

Triallem ex mona:le, et monadem ex Triade san- 
cius dixit, indicans idem esse monadem et tria- 
dem : in animadversione vero tua. articulum appo- 
suisti, suggerens auditori audire ex monade τὴν 
lijadem esse. Si itaqüe id reris sanctum dicere, 
ex Patre esse triadem, quaternitas igitur et non 
trias fuerit. Tum deinceps advertito, quam male 
arliculum apposneris, et dictum pejus invertisti. 
Cum ex simili additioue, qu:e Trias est divinitas, 
quatern:tas orietur, Ex eo porro quod asseris, Si 
ex Filio Spiritus est, ergo ex binario numero 
(1199, non autem ex monade, in quinarium nume- 
yum quispiam divinitatem collocaverit. 

DICTA MAGNI ATHANASII. 

Saucti Athanasii, ex oratione prima *»ntra Artanos. 


ΧΙ, ΥΠ « Quomodo enim verum enuntiaverit de 
« Patre, Filium. denegans, qui de seipso revelat, 
« aul quomodo recte sentiet. de Spiritu, qui in. 
« jurius est in Verbum, illum suppeditans. » 
Animadversio. 


« Attende quomodo divinorun dogmatum fons, 
« doctring recte saneque columra, przeclarus Ale- 
« xandrize, imo orbis universi lumen, Spiritum a 
« Filio suppeditari, non vero produci asserat. Plane 
« aliud est suppeditatio, et aliud productio. » 


Refutatio. 

Didicisli ex nostris jam suprapositis refutationi- 
1.18, licet. suppedititio Spiritus in nos Douini 
babitualem inhabitationem Spiritus sancti denotet : 
€x ipsa suppeditatione apparere, Spiritum exsi- 
slere ex suppeditante. ilium Filio, quod non uti 
minister aul servus, sed naturaliter et esseutíaliter 
D aniuns ilum suppeditat, Quod enim neque ut. ad- 
Iini-ler, neque ut servus sed paturaliter ab ipso 


B 


C 


« τε ῥέεθρον, iv τρισσοῖσι τύποισιν ἑλαννόμενον 
« χατὰ Ὑαΐης., » 
Ἐπιστασία. 

« ἸΑχούεις Ex. µονάδος τὴν Τριάδα. El δὲ καὶ i; 
« τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, &x δυάδος ἄρα fj Τριὰς, ουχ 
€ Ex. µονάδος. 

᾽Αγείῤῥησις. 

Τριάδα ἓκ µονάδος, xaX ἐχ Τρ:άδος µηνάδα 6 
ἅγιος ἔφη, δηλῶν αὐτὸν εἶναι µονάδα τε xal τριάδα" 
«f. ἐπιστασίᾳ σου τὸ τὴν προστέθειχας ἄρθρην ὑτο- 
τιθέµενος τῷ ἀχκροατῇ ἀχούειν ἐκ µονάδος τὴν τρι. 
ἆδα εἶναι. Εἴπερ γοῦν τοῦτό σοι δοχεῖ λέγειν ὁ ἅγιος, 
ὅτι Ex τὸῦ Πατρός ἐστιν ἡ τριὰς, τετρὰς Boa ἡ θε/- 
της Egt| χαὶ οὐχὶ τριάς. Καὶ σχόπει λοιπὸν ὡς χα- 
x6; xai τὸ ἄρθρον προστέθεικας, χαὶ τὸ ῥητὸν xáxuy 
ἑσορίσω. Ἐκ μὲν γὰρ τῆς τοιαύτης προσθίχης τε- 
τρὰς, ὡς εἴρηται, ἡ θεόττς ἔσται xal οὐχὶ spiá; 
ἐκ δὲ τοῦ λέγειν σε d;, εἴπερ xal ἐκ τοῦ Υἱοῷ 
τὸ Πνεύμα, ἐκ δ-άδος ἄρα fj τριὰς οὐκ Ex μονάὺος, 
εἰς πεντάδα τὴν θεότητα ἀπλχριθμίσειεν ἄν τις, 

ΡΗΣΕΙΣ TOY ΜΕΓΑΛΟΥ ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ. 
Tov µεγή.Ίου Αθανασίου éx τοῦ κατὰ Αλ ειαγῶν 
πρὠτου Aóyov. 

ΜΗ’. « Πῶς γὰρ ἀλτθεύσει περὶ τοῦ Πατρὺς, ὁ 
« τὸν Υἱὸν ἀρνοῦμενος, τὸν ἁποχαλύπτοντα περὶ 
« αὐτοῦ; ἡ πῶς περὶ τοῦ Πνεύματος ὀρθὰ φρονῄσει 
« ὁ δυσφρημῶν εἰς τὸν τοῦτο χορηγοῦντα Λόγω») 

Ἐπιστασία. 


« Πρότεχε πῶς καὶ dj τῶν θείων δογμάτων πηγὴ 
ὁ τῆς ὀρθοδοξίας στῦλος, ὁ λαμποὺς τῆς ᾽Αλεξαν- 
δρείας, μᾶλλον δὲ τῆς οἰχουμένης φωστὴρ, 5 
χἱὸν χορηγὸν, οὐ μὴν προδολέα λέγει) τοῦ [Πνεύ- 
µαῖτος. Ἕτερον δὲ πάντως ἐστὶν ἡ χορηγία, καὶ 
ἕτερον ἡ προδολ/. 
Ἀνγτίῤῥησις. 

Ἔναθες ἓν ταῖς προλαδούσαις ἡμῶν ἀντιῤῥίαι- 
σιν ὡς, x&v καὶ ἡ χορηγία τοῦ Πνεύματος τὴν c; 
ἡμᾶς γινοµένην δηλοῖ παρὰ τοῦ Κυρίου σχετιχὴν τοῦ 
ἁγίου ἐνοίχησιν Πνεύματος, ἀλλὰ xai Ex αὐτῆς 15; 
χορηγίας ἀναφαίνεται ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα ἐχ τοῦ 
χορηγοῦντος αὐτὸ Υἱοῦ, διὰ vb μὴ λειτουργίἰκῶς, 
ἀλλὰ φυσικῶ; χα) οὐδσιωδῶς παρὰ τοῦ Kuploo χορι” 
γεῖσθαι αὐτό, Τὸ γὰρ μὴ ὑπηρετικῶς παρ᾽ ait 


'&"ppeditatur, manifestum est omuibus, propterea D χορηγούμενον, παντί που δῆλον ὣς map αὐτοῦ ὑπ- 


q'iod ab ipso exsistit, ab eodem suppeditari. 
Ejusdem ex eadem. 


XLIX. « Quodsi, ut ipse Dominus dixit; suus est 
« S; iritus et. ex suo accipit, eumque eLab se mitti, 
« uon igitur Verbum est, qua Verbum, εἰ sapiep- 
« tiaest, quod ab se dato Spiritu. inungitur, sed 
« assumpla ab eodem caro ab illo inungitur. » 


Animadversio, 
« Nota hic quoque a Domino Spiritum exhiberi 
« dici, non vero proce lere, maximum vero discri- 
« men cst inter. cxbivitiouem et. processionei, 9 


άρχον χεχορήγηται παρ αὐτοῦ, 
Tov αὑτοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ. 

« Μθ’. Ei δὲ, καὶ ὡς αὐτὸς ὁ Κύρ:ος εἴρηχξνν 
αὑτοῦ ἐστι τὸ Πνεῦμα, xal Ex τοῦ αὐτοῦ λαμθάνει, 
αὑτός τε αὐτὸ ἀποστέλλει, οὐχ ápa ὁ λόγος ἐστιν 
f Λόγος ἐστὶ xal σογία, ὁ τῷ παρ᾽ αὐτοῦ διὅ0- 
μένῳ Πνεύματι χριόµενος, ἀλλ) ἡ προσληφθεῖσα 
παρ) αὐτοῦ σάρξ ἐστιν ἐν αὑτῷ καὶ παρ Git 
χριοµέν 1.) 


€t ^ ο” A αὁ n 


Επιστασία. 
« "Opa, κἀνταῦθα "δ.δὀµενον παρὰ τοῦ Κυρ 
€ λένε; τὸ Πνεῦμα, οὐ μὴν ἐχπορευύμενων * πολλὴ 
€ δὲ ἡ διατορὰ τῶν Maio; πρὸς τν ἐκπέρησν 








li 
Ἀντίῤῥησις, ΛΑ 
λλλ) ὅρα xal ὅτι τὸ διδόµενον bx τοῦ διδόντος, 
ὡς ἐξ αὐτοῦ ὑπάοχον ἑστίν. 
Τοῦ αὐτοῦ. 

c N. Καὶ ἄνθρωπας. δὲ γενόμενος ἔλεγεν ' ε Α- 
ι ποστελῶ ὑμῖν τὸν Παράκλητον, τὸ Πνεῦμα τῆς 
: ἀληθείας, » Καὶ ἔπεμψεν ἀφευδῆς ὧν ὁ τοῦ θεοῦ 
c Λόγυς. Οὐχοῦν Ἰτοσοὺς Χριστὸς χθὲς καὶ σήμερον 
(ὁ αὐτὸς, xii εἰς τοὺς αἰῶνας ἄτρεπτας µένων ᾿ 
( χαὶ ὁ αὐτός ἐστι διδοὺς χαὶ λαμθάνων διδοὺς μὲν ὡς 
( θεὺς λόγος, λαµδάνων δὲ ὡς ἄνθρωπος. » 

"Ἐπιστασία. 

t Κάνταῦθα πάλιν πέµπειν λέγεται ὁ YU τὸ Πνεν- 
« µα xol διδόναι, οὐ μὴν προθάλλειν xol ἔχπον 
( ρεύειν. ) 
᾽Αντίῤῥησις. B 

᾽λλά χἀνταῦθα πάλιν ὡς παρὰ τοῦ Yloo ὑπάρχον 
c παρ᾽ αὐτοῦ πεµπόµενο» xai διδόµενον νοηθήσεται 
Πνεύμα. 

Ἐκ «τοῦ αὐτοῦ. 

( ΧΑ’. Τί δὲ θαυμαστὺν, fj 5l ἄπ.στον, εἰ ὁ τὸ 
: Πνεῦμα διδοὺς Κύριος λέγεται νῦν αὐτὸς τῷ Πνεύ- 
{ματι χρ/ίεσθαε, Orouye χρείας πάλιν ἀπαιτούσης 
(o) παρῃτήσα-ο διὰ «5 ἀνθρώπινον αὐτοῦ εἰπεῖν 
«ἑαυτὸν ἑλάττονα τοῦ Πνεύματος, τῶν y: p Ιουδαίων 
ι λεγόντων ἐν Βεελζεδουλ ἐχδάλλειν αὐτὸν τὰ δαι- 
c póvia, ἀπεχρίθη χαὶ εἶπεν αὐτοῖς, μετὰ τὸ ἑλέγ- 
(£n βλασφημοῦντας αὐτοὺς. EL ἐγὼ ἐν Πνεύματι 
16:00. ἐχδάλλω τὰ δαιμόνια ' ἰδοὺ Υὰρ ὁ τοῦ 
: Πνεύματος δοτὲρ ἐν Πνεύματι νῦν λέγει ἑαυτὸν ϱ 
: ἐχδάλλειν τὰ δαικόνια. Ἰοῦτο δὲ οὐκ ἔστιν ἄλλως 
ε εἱρημένυν ἢ διὰ τὴν σάρχα. » 

Ἐπιστασία. 

(Καὶ πάλιν ἐνταῦθα δοτῃρ τοῦ Πνεύματος ^ Υἱὸ:, 

: οὐ μὴν προθολεὺς τῷ ἁγίῳ δογµατίνεται. » 
Α;τίῤῥησις. 

Ἰλ)λὰ xo πάλιν χἀνταῦθα δοτηρ τοῦ Πνεύμα- 
τος ὁ Υἱὸς, διὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχειν τούτο ῥηθή- 
σεται. 

Ἐκ «τοῦ αὐτοῦ. 

ΝΕ’. :Τοιαῦτα μὲν οὗ» τοῖς Ἰουδαίοις ὡς ἄνθρω- 

«τος ἔλεχεν ὁ Κύριος. lol; δὲ μ.αθηταῖς τὴν θεότητα 
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Re[utatio. 
Sed adverte, exhibitum ab exhibente, xeluti ab 
eo exsistentiam lab»re, 
Ejusdem ex eadem. 
L. « Et homo lacius dicebat: «. Mittam  xobis 
« Paracletum, Spiritum — veritatis **, » misitque, 
« cum longe a inendacio sit Dei Verbum, Quare 
4 Jesus Christus beri et hodie idein ipse et in. sze- 
€ cuia, iumutabilis manens, et ipse e«t, qui dat ct 
« accipit, dans 4t Deus Verbum, accipiens ut 
ε liomo, » . 
Animadversio. 
4 llie rursus mitti dicitur Spiritus, exhiberique, 
« non produci, aui procedere. » 


llefutatio. 
Sel hic rursus ut a Filio exsistens, qui ab ipso 
mittitur el suppeditatur Spivitus nitelligetur, 


Ejusdem er eadem orutione. 


Ll. « Quid vero admirabile est. aut. incredibile, 
si qui Spiritum donat Filius, dicitur nunc ipse 
Spiritui inutgi : cum dum necessitas urget, pro» 
pter suam humanitatem non renuit dicere semet- 
ipsum minorem Spiritu. Nam cum Judzi c.[cereut 
in Beelzebub ejicere illum dà monia*5, respondit et 
dixitillis, postquam eos Llasphemantes reprehen- 
disset. « Si egoiu Spiriiu De.ejicio daemonia 58, » 
Ecce enim Spiritus dator, quomodo nunc asseroi 
semetipsum in Spiritu ejicere d:emonia, Που vero 
"on alia ratione, «uam carnis enuntiavit. » 


(t ο ὁ ο ο ο ο ο aM — m 


Animadversio. 


« Et rursus hic Fiiius dator Spiritus saucti, non 
productor 4 sancto decernitur. ? 

Refutatio. 
Sed rursus hic quoque Spiritus dator Filius, quod 
ex ipso ille exsistat, dicetur. 


Ejusdem ez / eadem oratione. 
LII. « Hac itaque Judais, uti homo dicebat. Ve- 


« rumtamen discipulis divinitatem, ac magnitudi- 
(Xii τὴν µεγαλειότητα δειχ.ὺς ἑαυτοῦ, οὐχέτι ἐλάτ-΄ — q nem suam ostendens, non. awplius. semetipsum 
(yi ἑαυτὺν τοῦ Πνεύματος, ἀλλὰ μείζονα xal p *' minorem Spiritu, sed majorem, et qualem de- 
«ἶσφν ὄντα σηµαίνων, ἑἐδίδου μὲν τὺ Πνευμα zai — 4 monsirans, exhibebat Spiritum dicebatque. Ego 
tEeyev * € Ἐγὼ 8010 ἁποστέλλω, xàixelvog ἐμὲ — « ipsum mitto, et ille me glorificabit, et qua cunque 
tÜozászt, xal σα ἀχούσει λαλήσει, » Ὥσπερ οὖν — 4 audiet dicet ".. Quemadmodum iiaque hic, duin 
« ἐνταῦθα, τοῦ Πνεύμχτος δοτηρ Gv à Yl:4, οὐ πα» κε Spiriius dator Filius est. non. refugit dicere in 
( ραιτεῖται εἰπεῖν ἐν Πνεύματι ἐχδάλλειν τὰ ὁαιμό- — « Spiritu ejicere damonia tanquam homo : pari 
(vix, ὡς ἄνθρωπος τὸν αὐτὸν τρόπον ὁ αὐτὸς ὢν κε modo idem ipse cum exhibet Spiritum non reuuit 
(569 Πνεύματος δοτὴρ, οὗ παρῃτήσατο λέγειν κ« dicere, « Spiritus Domini super me, proplereauto 
Πνεύμα Κυρίου ἐπ᾽ pl, οὗ εἴνεχεν ἔχρισέ µε. » « unxit me **, à 

Επιστασία. Anituadversio. 

« Πανταχοῦ ἕνθα τοῦ μεγάλου τούτον Πατρὸς « Ubicunque magoum hunc Patrem depreliendig 
Làxoj&:e ἑοτῆρα τοῦ Πνεύματας τὸν Υἱὸν εἶναι δι κε docentem Spiritus datorem esse Fiium, tum rel,- 
t θάσχοντος πρὸς và; ἄλλα; τούτον διδασχαλἰας καὶ — « quis i.lus pronuntiatis effatisqua confeito. Hoc 

? Joan. xv, 396. '* Lue. κι, 1S. "bil; 20. 9 Jan atci 14 1152 ont Hl 
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« enim modo Filium datorem Spiritus vocat, tan- A « ταύτας συµθδίδαξε. Οὕτω γὰρ δοτῆρα τοῦ Πνεύμα- 


« quam qui per ipsum a Patre exhibetur.» 


Refutatio. 

n digestis supra  animadversionibus studiose 
auditorem adhortabaris, ut. animadverteret, quo- 
modo sanctüs datorem Spiritus Filium, non produ- 
ctorem nuncuparet, Ubi vero deprehendisti sanctum 
palam ostendere causam, ob quam dator Spiritus 
Filius est, ibi hanc prz se ferens sententiam di- 
ctum, nulla animadversione dignum esse reputasti. 
Ego vero simili dicto mentem applicans, aio, ma- 


.xiuuim Athanasium, cum asserit Dominum « non 


au:plius semetipsum minorem Spiritu, sed majorem 
εἰ zqualemesse demoustrantem, exhibere Spiritum, 


εἰ dicere, Ego illum: mitto, » palam coinmonstras- B 


se ob nullam aliam causam datorem esse Spiritus 
Servatayem, quam quod ille exipso exsistat. Obquam 
enim aliam rationem Dominus Spiritu major dice- 
tur, nisi quia ille ex ipso exsistit * Prope est de 
hoc scripto traditum 4estimonium. Namque sermo- 
nem bunc meum condürmabit, in dogmatibus de- 
cernendis quam optimus, et rebus divinis exponen- 
dis praecellentissimus Anastasius, cum dicit : « Sie 
itaque Domiuus ex semetipsu Spiritum exsistere 
commonstrans, insufflaus discipulis dicebat: « Ácci- 
pite Spiritum sauctum **, » Et considera quomodo 
hic sanctus Athanasii. dictum interpretatur. Quod 
enim terrarum orbis lumen Athanasius innuens di- 
cebat : « Dominus majorem semetipsum Spiritu 
ostendens, dabat illum, » hic apertius interpretatus, 
hac explanatione sua orationem digessit : « Sic 
iqque Duminus ex semetipso ostendens Spiritum 
exsistere, insufflans discipulis dicebat, « Accipite 
Spiritum sanctum, » 
Es eadem oratione. 

Llil. « Per quem vero εἰ a quo Spiritu dandus 

« erat, nisi per Filium, cujus et. Spiritus est? » 


Animadversio. 

« Diligenter animadvertito, quid notet illud, Spi- 
« ritum dari per Filium, et a quodart colligatur, 
« quod a Filio datur. » 

Re[utatio. 

Tu quidem ín hac animadversione per quem εἰ 
a quo differre insinuas. Sed ego de Filio utrunque 
dici contendo, cum manifeste sanctus inculceL ni- 
hil differre, sive dixeris per Filium, sive ex Filio 
Spiritum aauctuin. 

Ejusdem ex oratione tertia contra Arianos. 
LIV.«Itaque cum Salvator de nobis dicat : Quem- 
admodum tu Pater in me, iia et ego in te **, ut 
et ipsi in nobis unum sint, non eamdem cum illo 
identitatem nos habituros significavit : ostensum 
cst enim illud satisclaro Jonse exemplo, sed quod 
intercessu grati εἰ dignitatis accepise Patri coit- 
cliemur, sic Joannes inquit, ut Spiritum per 


i Joan. as, 99, **Joan. xiv, 10. 


€ το; τὸν Υὸν λέγει, ὡς δι᾽ αὐτοῦ παρὰ τοῦ Πατρὸς 
« διδοµένου τοῦ Πνεύματος. » 
᾽Αγτίῤῥησις. 

Ἑν μὲν ταῖς Ίδη προηγησαµέναις ἐπιστασίεις 
οὐκ ὤχνεις ἀξιοῦν τὸν ἀχροατὴν χατανοεῖν, ὅπως ὁ 
ἅγιος δοττρα τοῦ Πνεύματος, οὐ μὴν προδολέα χαλεὶ 
τὸν Υἱόν * ἔνθα δὲ χατενόησας δειχνύντα τὸν &ywy 
προφανῶς τὴν αἰτίαν καθ) fjv δοτὴρ τοῦ Πνεύματύς 
ἐστιν ὁ Υἱὸς, ἐχεῖσε τὸ τὴν τοιαύτην δηλοῦν ἔνναιαν 
ῥητὸν οὐδεμιᾶς Ἠξίωσας τῆς ἐπιστασίας. "Ero à cj 
τοιαύτῃ ῥήσει ἐπιστήσας, φημὶ ὡς ὁ μέγιστος Άβα. 
νάσιος λέγων, ὅτι ὁ Κύριος « οὐχέτι ἑλάττονα ἑαυτν 
του Πνεύματος, ἀλλὰ µείνονα,καὶ aov ὄντα σηµαίνῳ,, 
ἑδίδου τὸ Πνεύμα καὶ ἔλεγεν, ἐγὼ αὐτὸ ἁποστέλλω, i 
δεδήλωχε προφανῶς, ὡς δι οὐξὰν ἄλλο δοτήρ ἐστι τοῦ 
Πνεύματος ὁ Σωτὴρ, ἀλλ ἢ διὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχειν 
αὐτό, Κατὰ τί γὰρ ἂν ἄλλο xal ῥηθείη τοῦ Πνεύματος 
μείζων ὁ Κύριος, εἰ μὴ χατὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ ὑπαρχειν 
αὐτό; Καὶ fj γραφιχή µοι μαρτυρία ἐγγύς. Συστήσει 
γάρ μοι τὸν λόγον ὁ ἓν ἁγίοις δογματιχώτατος xal τὰ 
θεῖα πολὺς ᾽Αναοτάσιος, λέγων οὕτω” «Καὶ γοῦν ὁ 
Κύριος ἐξ ἑαυτοῦ δεικνὺς ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα, ἐμο- 
σῶν τοῖς μαθηταῖς ἔλεχε, « Λάδετε llvetya ἅγιο, o 


ρα ὅπως ὁ ἅγιος οὗτο, τὸ τοῦ μεγάλου ᾿Αθανασίω 
διερμηνεύει ῥητόν,. "Όπερ yàp ὁ τῆς οἰκουμένς 
φωστὴρ Αθανάσιος ἑδήλου λέγων, ὅτι ὁ Κύριο; - 
μείζονα δεικνὺς ἑαυτὸν τοῦ Πνεύματος, ἐδίδου αὐτὸ | 


τοῦτο καθαρώτερον διεσάφησεν οὗτος, ἐφερμηνεντι» 
χῶς τὸν λόγον προαγαγὼν, ἐν τῷ εἰπεῖν, « Καὶ ow 
ὁ Κύριος ἐξ ἑαυτοῦ δειχνὺς τὸ Ilvsüpa ὑπάρχεν, 
ἐμφυσὼν τοῖς μαθηταῖς ἔλεγε' ε Λάθετε Πνεῦμα 
ἅγιον. » 


'Ex τοῦ αὑτοῦ. — 
ΝΓΟο « Διὰ τίνος δὲ, καὶ παρὰ τίνος ἔδει τὸ Πνεῦ. 
« pa δίδοσθαι f| διὰ τοῦ Υἱοῦ, οὗ xal τὸ Πνευμά 


τες ἐστιν ; » 


Uu 


Ἐπιστασία. 


« Ἐπίστησον ἀκριθῶς τί δηλοῖ τὸ, διὰ τοῦ Υ — 
ε τὸ Πνεῦμα δίδοσθαι. Καὶ παρὰ τίνος συνάγεται 


« δίδοσθαι τὸ δ:ἀὰ τοῦ Υἱοῦ διδόµενον. » 
Αντίῤῥησις, 

Σὺ μὲν iv τῇῃ παρούσῃ ἐπιστασίᾳ διαιρεῖσθαι ἐμ- 
φαίνεις τὸ διὰ τίνος, xal παρὰ τίνος ἐγὼ καὶ ἀμ. 
φότερα εἰς τὸν Υἱόν φημι ἐἑχλαμδάνεσθαι, τοῦ ἁγίιν 
δηλοῦντος μηδέν τι διαφέρειν διὰ τοῦ Υἱοῦ λέιει, 0 
Πνεῦμα 55 ἅγιον, 

ToU αὐτοῦ ἐκ τοῦ Τρίσου τῶν κατὰ Ἀρειαγῶν, 

NAÀ'. « Οὐκοῦν ὁ Σωτἡρ.λέγων περὶ ἡμῶν τὸ, « Ka- 
€ θὼς σὺ, Πάτερ. ἓν &pol, κἀγὼ ἐν σοὶ, ἵνα xai αὖ- 
« col ἐν ἡμῖν ἓν iow, » οὐ τὴν ταυτότητα ἡμᾶς 
« µέλληντας αὐτῷ ἔχειν σηµαίνει, Ἐδείχθη γὰρ à 
: τοῦ κατὰ Ἰωνᾶν παραδείγματος xal τοῦτο, ἀλλ 
« ἀξίωσίς ἐστι πρὸς τὸν Πατέρα, καὶ ὡς ἡωάννηι 
« ἔγραψεν, ἵνα τὸ Πνεῦμα χαρίσητει δι αὐτοῦ 5d; 


i5 IN CAMATERI ANIMADVYERSIONES. 


A88 


«( πιδτεύουσι, δι cU καὶ δοχοῦν μὲν kv τῷ so γί- Α « eum credentibus largiatur, per quem videmur in 


e γθσθαι xal xa xà τοῦτο συνάπτεσθαι ἐν αὐτψ. Ἐπειδὴ 
v qàp ὁ Λόχες ἐστὶν dv τῷ Πατρὶ, τὸ δὲ Πνεῦμα ἐκ 
c τοῦ Λόγου δίδοτα:, θέλει λαδεῖν ἡμᾶς τὸ Πνεῦμα. » 


. Ἐπιστασία. 

Τὸ αὐτὸ xàx τῆς ἐν τῇ παροὐσῃ περιχοπῇ θαν- 
« µασίας πλοχῆς, xal τοῦ olov συλλογισμοῦ ἀναφαί- 
t yezat, εἰ xal μὴ διὰ τοῦ Αόγον, ἀλλ ἐχ τοῦ Λόγου 
(εἶπεν ἐνταῦθα τὸ Πνεῦ,α δίδ,σθαι. » 

᾽Αντίῤῥησις. 

02 πάνυ cou dj ἐνταῦθα ἐπιστασία, ὁυσαπολόχη- 
κος, Ἐκ γὰρ τῆς ἐν τῇ ῥηθείσῃ περικοπῇ θανµασίας 
πλοχῆς xal τοῦ οἷον, ἵνα χατὰ σὲ εἴποιμι, συλλοχι- 
ομοῦ οὐ τὸ αὐτὸ τοῖς προλαδοῦσιν, ὡς οὗ qhc, ἀνα- 
Καΐνεται * ἀλλ’ Exelva ἅπερ ὡς προϊόντες εἰσόμεθα 
ἐν τῇ πρὺς Σεραπίωνα Ἐπιστολῇ ὁ ἅγιος ἑἐρεῖ, àv οἷς 
εὐτὸν εὑρήσομεν λέχοντα, « Ἐκ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα 
ἐκπορενεσθαι, ἐπειδὴ παρὰ τοῦ Λόγου τοῦ ἐκ Πατρὸς 
ὁμολοχουμένου ἐχλάμπει xal ἀποστέλλέται καὶ 
δίδοται. 

Tov αὐτοῦ àxà τοῦ πρὸς Με.έτιον καὶ Eboátior 
τὸν Σαμµοσατέα éJérxov. 

ΝΙ. « "Hv 6à ἀδύνατον ἓν τῇ τῆς Τριάδος δόξῃ τὸ 
: Πνεύμα δοξάζεσθαι, μὴ προοδικῶς ὃν &x θεοῦ 
εξ Υἱοῦ, ἀλλὰ ποιητικῶς ἐκ Θεοῦ "εγονὸς, ὡς 
«λέγχουσιν. » 

Ἐπιστασία. 
tC Πρόσχες ἀκριδῶς τῇ τοῦ ἁγίου γραφῇ, πῶς 


« Deo exsistere, eaque ratione in illo coaptari. Nam 
« quoniam Verbum est in. Patre, et. Spiritus a 
« Verbo donatur, ideo voluntas ejus, est, ut nos ac- 
« cipiamus Spiritum.» 
Animadversio. 
« Που idem ex admirabili, quz» in ista pericope 
« continetur implieatione, et t2 ntum non syllogismo 
« apparet, licet nou per. Verbum, sed à Verbo Spi- 
« riuuu exb.beri dixerat. » 
Refutatio. 
*: Animadversio tug, quam hic complicas, non ita 
facile responsionem admittit. Namque ex admirobili 
implicatione et tantum non syl:ogismo in jam allata 
pericope, ut tecum loqusr, contentis, non idem cum 
supra positis exprimit, sed ea ipsa, qua progressu 
orationis iu. Epistola ad Serapionetm sanctus dicet, 
deprelieudemus, im quibus eum aperte dicentem Γι” 
periemus, « Ex Pauwe Spiritum procedere, cum a 
Verbo quod ex Paire asseritur, eluceat, et mittatur, 
et detur. » 
Ejusdem ez re[utatione hypocriseos | Meletii, et Eu- 
&ebii Samosateni. 
LV. « Erat vero. impossibile in Trinitatis gloria 
« Spiritum glorificari , nisi ex Deo per Filium pro- 
« grederetur, sed 2squa atque alise creature ex Dco 
« productus fuisset, ut asscruut. ) 
Animadverasio. 
« Attende diligenter et scriptum Patris examina: 


C ἔνθα πρόοδον λέγει τοῦ Πνεύματος, εὐθὺς ἐχ τοῦ (C € statim enim atque progressjonem Spiritus. insi- - 


ε Πατρὺς αὐτὴν δογµατίζει. Τοῦτο γὰρ πάντως 
ε δηλοῖ τὸ, ἔκ Θεοῦ δι’ Υἱοῦ. » 
Ἀγτίῤῥησις, 

Εὖ σοι γένοιτο, ἄνθρωπε, ὅτι ἐκ Θεοῦ δι’ Υἱοῦ τὴν 
τοῦ Πνεύματος περόὀοδον ὡμολόγησας. Όσον γὰρ οὕπω 
ἁλώσῃ ὁμολογήσας καὶ τὸ τῆς ἐξ χαὶ διὰ ἱσεδύναμον 
ἐπ. τοῦ Υἱοῦ. Καὶ οὐ πόῤῥω λοιπὸν εἶ τῶν λεγόντων 
ἐξ ἀμφοῖν εἶναι τὸ Πνεῦμα €b ἆγιον. 


Τοῦ αὐτοῦ, ἐκ τῆς &póc Σεραπίωνα ἐπιστο-ῆς. 

ΝΦ. « Οὐχκοῦν κακῶς φρενοῦντες περὶ τοῦ Πνεύ- 
* pa:o τοῦ ἁγίου, οὐδὲ περὶ τοῦ Υἱοῦ καλῶς opo- 
«νοὺσιν. EL γὰρ ἑφρόνουν ὀρθῶς περὶ τοῦ Λόχου, 
( ἐφρόνουν ὁγιῶς καὶ περὶ τοῦ Πνεύματος. Ὁ παρὰ 


« Dual, illicoex Patre eam decernit, Hoc enim pror- 
« 8u5 innuit, ex Deo per Filium. » 


Refutatio 
Fausta tibi obveniant, mi homo, quod ex Deo per 
Filium Spiritus progressionem fateris, nec multo 
post deprehenderis confiteri praepositionum εξ et 
per de Filio vires squales, et sic non mulium abes 
ab iis, qui ex utroque Spiritum esse deceruunt. 


Ejusdem ex epistola ad Serapionem. 
LVi . « Maic itaque sentientes de Spiritu saneto, 
« haud recte de Filio sentiunt. Etenim si recte de 
« Filio sentirent, sane utique recteque de Spiritu 
« sentirent qui ex l'atre procedit, et Fili cum pro- 


(10). Πατρὸς ἐχπορεύεται, xal τοῦ Υἱοῦ ἴδιον ὃν Ὦ € prius sit, ab eodem datur discipulis, et universis 


* Xap' αὑτοῦ δίδοται τοῖς μαθηταῖς xal πᾶσι τοῖς 
 πιστεύουσιν εἰς αὐτόν. » 
Επιστασία. 

t Ἐπίστησον ἀχριθῶς τῇ περικοπῇ ταύτῃ, καὶ 
t Δαύμασον, τὴν τοῦ ἁγίου ἀχρίδειαν, πῶς ἐχπορεύ- 
ἑδεως μνησθεὶς τοῦ ἁγίου Πνεύματος καὶ δόσεως, 
C τὴν μὲν ἐχπόρευσιν τούτου τῷ Πατρὶ ἀπένειμε, 
( τὴν δὲ δόσιν τῷ Tp. » 

Ἀγτ/ῤῥησις. 

Z0 μὲν καὶ πάλιν τὴν ἐχπόρενσιν καὶ δόσιν διαι- 
ftl; * ἐγὼ δὲ τὸν ἀχροατὴν ὑπομνήσω ὡς τὸ διδόµε- 
Wy παρὰ Υἱοῦ Πνεύμα, ὡς ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχον, ἔατι 
ῥιδόμενον παρ᾽ αὐτοῦ. 


« in illum credentibus. » 


Animadversio. 

« Animadvertito diligenter hanc pericopem, et 
« ezquisitum sancti acumen admirare ; dum eniu 
« processionis Spiritus sancti; et dationis meulio- 
« neni inducit, hujus quidem processionem Pati, 
« dationem Filio attribuit, » 

lefutatatio. 

Tu rursus inter processionem et dationem di- 
scrimina comminisceris, Verum ego in memoriam 
auditoris revocavero, qui datur a Filio Spiritus, 
eum tanquam ex ipso exsistentem liis. exbi- 
beri. 








4 Ἱ 
Ejusdem ex eadem epistola, 

LVII. « Dicite igitur, si in aliquo divine Sceri- 
ε pturze loco reperitur Spiritus sanctus simplici 
« nomine Spiritus vocatus absque adjectione, Dei 
« scilicet, &ie Patris, aut mei ipsius Christi et 
« Filii, aut ex meo, quod est à Deo : aut cum ar- 
ε ticulo, ne simpliciter Spiritus nuncuparvetur, sed 
« hic Spiritus, aut Spiritus sanctus, aut Paraele- 
t tus, aut verita:is, quod est Filii, qui dicit, « Ego 
« sum veritas *', ut audienteg simpliciter prola- 
« tum Spiritum intelligeretis, esse Spiritum san- 
« clum. » 

Animadversio. 

« Figito altius mentein. allato Athanasil scripto, 
€ ez illum. pizepositionem in Spiritus exsistentia 
« soli Patri attribuere. » 

Rlefutatio. 

Praepositionem ez de Spiritus exsistentia acci- 
piens tu rccte in sancti Patris scriptum allatu:n 
mentem Πσίφ » verunitamen soli Patri illam attri- 
buens, maximum in modum a vera illius intelligen- 
ta aberras, namque, cum multe scripto traditze 
auctoritates ex Patre οἱ Filio Spiritum esse sta- 
biliant, nescio an ulla alia, quae cx utroque aper- 
tius comprobet, assignari poterit. Cun enim in 
jam positis sanctus ostendere sibi proposucrit, ubi- 
cunque Spiritus cum additione pronuntiatus re- 
peritur, nempe Dei, sive Patris, sive Christi, sive 
Filii, ipsum insinuare Spiritum, ex Triade unum, 


ipsiusque Triadis completivum, inter alia quibus (c 


adjectio id indicat, superaddit et illud, veluti a Fi- 
lio dietum, aut a me ipso, quoJ a Deo est ; idque 
asserens, ex utroque Spiritum esse commonstra- 
vil, modumque quo ex utroque est. Cum etiam 
asserat veluti ex Filio dici tanquam ex meipso, 
quod esta Deo, in duorum horum nominum com- 
plicatione iliud ex utroque . explicuit. Sie prius 
mesJionem Filii inducens, illicoque adnectens, 
quod est 2 Deo, demonstravit, veluti ex uno Patre 
οἱ Filio, non veluti ex duabus causis et principiis 
Spiritum sanctum esse : qua enim ratione dus 
esse Spiritua sancli caus poterunt Pater ei Filius, 
cum Filius dicat, Spiritus ex ie, quod est ex Deo, 
tantumque non. iuclamante, licet ex me Spiritus 
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A Tov αὐτοῦ ἓχ τῆς αὑτῆς. 


ΝΖ’. « Εἴπατε γοῦν, εἴ που τῆς θείας Γραφῖς εἰ. 
€ ρίσχεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἰρημένον ἁπλὼς 
t Πνεῦμα χωρὶς προσθήκης τοῦ λέγεσθαι } τοῦ 
« 8:03 ἢ τοῦ Πατρὸς, ἡ ὅτι ἐμοῦ αὐτοῦ τοῦ Xonio; 
« xal Yioo, ἣ παρ᾽ ἐμοῦ, 6 ἐστι παρὰ τοῦ 8:62, 1 
« μετὰ τοῦ ἄρθρου, ἵνα μὴ ἁπλῶς λέγηται Πνεῦμα, 
« ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα f| αὐτὸ τοῦτο Πνεύμα ἅγιον, 8 
v παράχλητον, f] ἀλοθείας, ὃ ἐστι τοῦ Υἱοῦ τοῦ λὲ- 
€ Ύοντος,ε "Evo εἰμι ἡ ἀλήθεια, ἵνα ἀκούοντες ἁπλῶς 
« Πνευμα, ὑπονοήλτητε εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. ) 


"Ezictacía. 
* 'ku6a0uvov τῇ τοιαύτῃ τοῦ ἁγίου συγγραφῇ, 
ε πῶς την παρὰ πρόθεσιν eig τὴν τοῦ Πνεύματις 


^ . ὕπαρξ.ν µόνῳ τῷ Πατρὶ &goplyst. » 


Ἀνγτίῤῥησις, 

1}ν μὲν παρὰ πρὀθεαιν εἰς τὴν τοῦ Πνεύματος 
ὕπαρξιν ἐκχλαμθάνων, καλῶς τῇ τοῦ ἁγίου συγγραφῇ 
ἐμδαθύνεις» μόνῳ δὲ τῷ Πατρὶ ἀφορίζων abzty, 
πολὺ τῆς ἀληθοῦς διανοἰας ἀφέστηχας  πολλὼν γὰρ 
χρήσεων γραφικῶν éx Ἡατρὸς xai Yiou ὅτλουσῶν 
εἶναι τὸ Πνεῦμα, οὐχ οἶδα eU τις ἑτέρα τῆς χρήσεως 
ταύτης ἐχδηλότερον δηλώσει τὸ ἐξ ἁμφοῖν. "Ev γὰρ 
τοῖς ἤδη ῥηθεῖσιν ὁ ἆγ:ος, θέλων π-;ραστΏσαι, ὧς, 
ὅποι ἂν εὑρίσχηται τὸ Πνεύμα εἰρημένον μετὰ προ». 
θήχης τυχὸν τοῦ θεοῦ, ἡ τοῦ Πατρὸς, f| τοῦ Χρι- 
στοῦ, ἡ τοῦ Υἱοῦ αὐτὸ δηλοῖ τὸ Πνεῦμα τὸ x2; Έριά. 
δος Ev. xal συμπ)ηρωτιχὸν τῆς Τριάδος, πρὸς τοῖς 
ἄλλοις ὧν fj προσθήκη τοῦτο δηλοῖ, προσενείρει’ 
xai τὸ ὡς ἀπὸ τοῦ Υἱοῦ εἰρημένον τὸ, f) παρ ἐμοῦ, 
ὅ ἐστι παρὰ τοῦ θεοῦ. Καὶ τοῦτο εἰπὼν ὁ ἅγιος, 0v 
τὲ ἐξ ἀμφοῖν τὸ Πνεῦμα ένεφηνε, xal ὅπως ἐξ ἁμ- 
φοῖν. Ἐν vip τῷ εἰπεῖν ὡς ἀπὸ τοῦ Υἱου τὸ παρ) 
ἐμοῦ, ὅ ἐστι παρὰ τοῦ 8:00, Ev μὲν τῇ τῶν δύο Óv- 
µάτων ἐπιπλοχῇ ἑνέφηνε τὸ ἐξ ἀμφοῖν * Ev δὲ τῷ µνη” 
σθῆναι πρότερον τοῦ YIo0, xal συντόμως ἑπαγαγεῖν, 
6 ἐστι παρὰ τοῦ Θεοῦ, ἑνέφηνε τὸ ὦ, παρ) Evb; τοῦ 
Υἱοῦ καὶ τοῦ Πατρὸς, οὔμενουν ὡς παρὰ δύο αἰτίων 
χαὶ ἀρχῶν εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Hog γὰρ ἂν 
εἷεν δύο τοῦ Πνεύματος αἴτια Πατὴρ χαὶ ὁ Yib;, τοῦ 
χἱοῦ λέγοντος, τὸ Πνεῦμα παρ) ἐμοῦ, 6 ἐστι παρὰ 
του Θεοῦ, xal µόνον οὐχὶ βοῶντος ὡς εἰ xai Ζα( 
ἐμοῦ xb Πγεῦμά ἔστιν, ἀλλ᾽ εἰς τὸν Πατέρα τὴν προ 


e-t, verum in Ῥαιτθῦι primariam et absque prin- D την xal ἄναρχον αἰτίαν ἐστὶν ἀναφερόμενον, ὅθεν xz 


cipio e»usam, unde et ego quod sim habeo, refer- 
tur... Quemadmodum enim in aliis dixi, quidquid 
a Fiiio et ex Fitio, et per Filium esse dicitur, in 
Patrein refertur. Proptereaque. qui ex Patre, per 
Filium, εἰ ex utroque exsistit, veluti ex uno est. 
Nec parum ad id idem conducit, quod etiam a 
magno Basilio in quadragesima homilia Moralium 
dicilur eum scribit: « Non alienus, esta glorja 
Patris Dei Spiritus ex ineffabili ore, ineffabihter 
apparens, sed Dei Spiritus, et apud Deum, οἱ 4 
Deo missus, et per Filiu:u suppeditatus, ut dicitur 
à paterna persona, δρ ας meus, qui εδί ip. 16, 


*5 δυο, xiv, 0. 


ἐμοὶ τὸ cIval ἐστιν. Ὡς γὰρ xal ἐν ἄλλοις εἰρήχειμεν, 
&; τε παρὰ Υἱοῦ, xa ἐξ Υἱοῦ, xai δι Υἱου λέγεται 
εἶναι, εἰς τὸν Πατέρα τὴν ἀναφορὰν ἔχει, καὶ διὰ 
τοῦτο τὸ ἐκ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ, xai ἐξ ἀμφοῖν ὑπάρχον, 
ὡς ἐξ ἑνός ἐστιν. Οὐχ ὀλίγα δὲ πρὸς τοῦτο συμδἀλ- 
)&t xal τὸ παρὰ τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἐν τῇ τεσσ.- 
ραχοστῇ ὁμιλίᾳ ῥηθὲν τῶν αὐτοῦ Ἠθικῶν, iv οἷς 
ἔφη, « Οὐκ ἀλλότριον τῆς τοῦ θεοῦ Σόξης τὸ Πνευμα 
ἐχ τοῦ ἀῤῥήτου στόματος ἀῤῥήτως πεφηνὸς, ἀλλὰ 
Θεοῦ Πνεύμα xal παρὰ θεῷ, ἀποστελλόμονον παρὰ 
OsoU, xal δι Υἱοῦ χορηγούμενον, «€; λέγεται μὲ) 
£x τοῦ πατριχοῦ προσώπου, τὸ Πνεῦμα τὸ ἐμὸν, 6 
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εστιν ἐπὶ gol. Λέγεται δὲ ὑπὸ τοῦ Κυρίου ὅτι, « Πα- A Dicitur. quoque a. Christo ; « Paiacletum mittam 


ῥάχλητον πέµφω ὑμῖν, » ὃν τινα xal καλεῖ τὸ Πνεῦμα 
τῆς ἀληθείας, » El γοῦν ὁ μὲν μέγας Βασίλειος δια- 
τρανοί ix τοῦ πατρικοῦ προσώπου λέγεσθαι τὸ 
Πνευμα τὸ ἐμὸν, 6 ἐστιν ἐπὶ aol, 6 δὲ µέγας Ἂθα - 
νήσιος ὡς ἀπὸ τοῦ Υοὺ λέγει «5 Πνεῦμα πᾳαρ᾽ ἐμοῦ, 
{ἐστι παρὰ τοῦ θευῇ, πῶς o) προδήλως ἐντεῦθεν Ex 
Βατρὸς xai Υἱοὺ εἶναι τὸ Πνεύμα τὸ ἅχιον ἀναφαί- 
κται, καὶ οὐχ ὡς ἓκ δύο αἰτίων καὶ ἀρχῶν, ἀλλ 
ὡς ἐξ ἑνός; ᾽Αλλὰ καὶ ὁ ἅγιος Κύριλλος τοῖς µεγά- 
le τούτοις Πατράσιν εἰς τὴν αὐτὴν ἔννοιαν συγχρα- 
τήσει ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ καξὰ Ἰωάννην, νῦν μὲν 
ὡς ἀφ' ἑαυτοῦ λέγων, « "Ὥµσπερ Yáp ἐστιν ἴδιον 
Πνεύμα τοῦ Υἱοῦ φυσιχῶς iv αὐτῷ τε ὑπάρχον, xal 
δὲ αὐτου προϊν, οὕτω xal τοῦ Πατρός ' ol; δὲ τὸ 


vobis, quem ct vocat Spiritum veritatis *9, , Sj 
igitur magnus Basilius aperte exponit, ex persona 
Paus dici, Spiritus meus, qui est in te: et magnus 
Atbanasius, uti ex Filio dicit. Spiritum, ex me, 
quodest ex Deo, quomodo hic non apertissims 
ostepditgr inde colligi, ex Patre et Fillo esge Spi- 
ritum, et non tanquam ex duabus causis et prit - 
cipiis, sed tanquam ex uno? Sed et. sanctus Cy- 
rilus cuo magnis hisce Patribus in eallem sen- 
tentia concordabit in interpretatione Evangelii se- 
eundum Joannem, nunc quidem yeluti ex seipso 
dicens : « Quemadmodum enim proprius est Spi- 
ritus Filii, natgraliter in ipso exsistens, et per 
ipsum progrediens, ita et Patrjs. Quibus vero 


Πνεῦμα χοινὸν, τούτοις efr 8$ mou πάντως àv xai τὰ B Spiritus communis est, illis prorsus fuerint, et 


οὐσίας οὗ Gwopiuaéva* » vov δὲ λέγων ὡς ἀπὸ τοῦ 
ioo πρὸς τοὺς µαθητάς. « Ἐμὸν γὰρ Πνεῦμα τὸ 
ἐνεργοῦν ἓν ὑμῖν. Ὥσπερ δὲ ἐμὸν, οὕτω καὶ τοῦ 
θεοῦ xai Πατρός. ) 


Ἓκ εῆς αὐτῆς. 


NH. « Οὐ yàp ἄγγελον συνέτασσε τῇ θεότητι, 
(09) ἐν χτίσµατι συνῆπτεν ἡμᾶς ἑαυτῷ καὶ τῷ 
εΠστρὶ, ἀλλ' ἓν τῷ Πνεύματι τῷ ἁγίῳ, ὅπερ αὐτὸς 
«ἐπαγγειλάμενος, οὐχ εἴρηχεν ἄγγελον ἀποστέλ- 
«λεν, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὃ παρὰ τοῦ 
{ Πατρὸς ἐχπορεύεται, xai ἐκ τοῦ Υἱοῦ λαμθάνει, 
t xal δίδοται, ) 


Ἐπιστασία. 


c 
* Καὶ τοῦτο τοῖς προειρηµένοις ἀχόλουθον παρὰ 


μὲν γὰρ τοῦ Πατρὺς ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα, ἐκ 
τοῦ Υἱοῦ δὲ λαµθάνειν, xa) δίδοσθαι, διδάσχει ὁ 
1! ἄχιος. » 


Ἀγτίῤῥησις. 


Aa; παρὰ μὲν τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι τὸ 
Ηιεῦμα, ἐκ. τοῦ Υἱοῦ δὲ λαμδάνειν διδάσχει ὁ ἅγιος. 
Σχόπει δὲ καὶ ὅτι ἀληθῶς ἐκ τῶν εὐαγγε)ικῶν τοῦ- 
Tuv ῥῄσεων δείχνυται τὸ ἐξ ἀμφοῖν εἶναι τὸ Πνεῦμα 
τὸ $yt9v ὅπερ xal δηλῶσαι βουλόμενος ἐνταῦθα ὁ 
tr, ἀλλήλαις τὰς εὐαγγελικὰς ταύτας προσέ- 
rf ῥήσεις, "ὍΌστις γὰρ ἂν τῶν ἁγίω; θελήσειε 
ιολογῶν ἐκ Πατρὸς xal Υἱοῦ δηλῶσαι εἶναι τὸ 
Πνεῦμα, δηλοῖ τοῦτο µάρτυσι ταῖς εὐαγγελιχαῖς 
Ἠύταις φωναῖς χρώμενος” Καὶ συστήσει µοι τὸν 
ijr ὁ πολὺς τὰ θεῖα Ἐπιφάνιος àv of; λέγει ’ 
C'Augó:epa κατοιχεῖ iv τῷ ἀνθρώπῳ τῷ B;xalg 
” Ἆρ.στὸς χαὶ τὸ Πνεῆμα αὐτοῦ. El δὲ Χριστὰς 
ἐκ τοῦ Πατρὸς πιστεύεται, 0:5; ix Θεοῦ, xai τὸ 
Πνεύμα ἐχ τοῦ Χριστοῦ, ἢ παρ) ἀμφοτέρων, ὥς 
vov ὁ Χριστός * « Ὅ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύε- 
ἴαι, } καὶ, « οὗτος ix τοῦ ἐμοῦ λήφεται, » Té; ὁ 
τοῖς παροῦσιν ἐγτυγχάνῳν ἐπίστησον, πῶς ὁ ἐν ταῖς 
πρὸς τοὺς καδδηναλίου, διαλέξεσιν ἐνστατικῶς πάνυ 
ἑέχων ὅτι φὸ, Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται, mo^ τὸ πατρι- 
x) ἔχει πρόσωπον την ἀναφορὰν, καὶ obj ἑαυτι y 


"Jan xv, 90. "ibid. **ibid, xvi, 10, 40. 
PaTAOL. G5. CXLI, 


quas essentie sunt, non separata : » nunc vero, 
uii a Filio ad discipulos: « Meus euim Spiritus, 
qui operatur in vobis. Quemadmodum enim meus 
ita et Dei et Patris cst. » 


| Ex eadem Epistola. 


LVIII- « Neqne enim angelum una cum Divini- 
« tate collocabat, neque in creatura sibimetipsi et 
« Pairi nos conjungebat, sed in Spiritu sancto, 
* quem ipse promittens, non dixit angelum mittere, 
« sed Spiritum veritatis, qui a Patre procedis, | ei 
« ex Filjo accipit et datur. ) 


Animadversio, 


« Hoe quoque cum jam dictis concordat, a Pa- 
« tre quidem Spiritum procedere, ex Filio vero ac- 
* cipere, et dari sanctus edocet. » 


Refutatio. 


Vere quidem a Patre procedere Spiritum, a Fi- 
lio vero accipere sauctus docet, Considera porro tu 
ex his evangelicis diclis vere astendi., Spiritar 
sanctum ex utroque esse : quod cum bic insinuare 
vellet sanctus, hzc evangelica dicia inler sese 
complieavit. Quicunque enim ex Patribus, Spiri- 
lum ex Pajreet Filio esse commonstrare voluerit, 
nom aliis quam hisce evangelicis testimoniis usus 


D demonstraverit, Et sermonem hunc meum in te- 


bus divinis pertraciandis exünius Epiphanius com- 
probaverit, cum scribit : « Utraque in liomine ju- 
sto habitant Christus et Spiritus ipsius. Quod οἱ 
Christus ex Patre creditur esse, Dens ex Deo, et 
Spiritus ex Christo, sive ex Ulrbque, ut Christus 
insínuat : « Qui a Potre procedit ^, » et hic «de 
meo accipiet **. » Tandem qui hzc percurris ani- 
mum adveriito, eum qui cum cardinalibus iostau- 
ter n.mis conteudens, illud, Ex meo accipiet, α | 
Patris personam relationem habere et non. ad ge- 
metipsum ostendere, dictiones similes pronuntiat, - 
hic ex Filio Spiritum accipere faieri ; agnoscito.. 
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ia 


que eui non veritatem exquirere, sed contentio- Α πα; αδειχνύει ὁ τὴν λέξιν ταύτην εἰπὼν, ἐνταῦθα ἐχ 


nei propagare. 


Ejusdem ex eadem. 

LIX. « Sancta enim et beata Trinitas indivisa, 
« et in semelipsa conjuncta est, et cum enuntiatur 
« Pater, adest ctiam illius Verbum, et qui it Filio 
« est Spiritas. Cum vero nominatur Filius, in Filio 
« Pater est, et Spiritus extra Verbum non est. 
ε Una siquidem est Patris gratia, quae per. Filium 
v in Spiritu sancto completur.» - 

Animadversio. 

« Advertito hic dici, in. Filio Spiritum, non au- 
ε ου ex Filio. » 

Refutatio. 

In jam posita pericope Spiritum in Filio, non 
autem ex. Filio dici Spiritum animadversione tua 
notas, qui vero in ea est adiuirabilis complexio, 
οἱ tantum non, ut tuis utar verbis, syllogismus, 
apparere per Filium Spiritum Patri conjunctum, 
tanquam qui per Filium ex Patre exsistit, unde 
εἰ beate Trinitatis naturam indivisam sanctus 
colligit, tanquam nulla animadversione digna pra- 
teris. 

Ez eadem Epistola. 

LX. « Quemadmodum enim Filius, qui in Patre 
« est, etin quo Pater est, non est creatura, sed 
« pateru» essentiz proprius, hoc enim vos quo- 


« que affirmare dissimulatis ; pari modo et Spiritus, C 


« qui in Filio est, et in quo Filius est, nun est (as 
« cum creaturis collogeri.» 
Animadversie. 

v Prudenter hanc pericopem considerato, verlio- 
vcrum enim ansam libi senectus exhibere noleus 
« cum scribit Spiritum etiam in Filio esse per 
« ipsum, et ex ipso esse dicendi, subjunxit etíam 
« de Filio, in quo est, in Spiritu némpe, nihil aliud 
« ibidem estendens nisi esseBtiam, naturamque in- 
« divisam. [loc enim ipsum et de Patre et Filio 
« antea. insinuaverat. » 

Hefutaiio. 

Mutusm — inter. se hypostaseon  eireummigra- 
onem, et quod inde sequitur indivisum essen- 
L3 sc nature sanctum jindicasse-ex iis, qux in 
dieta pericope continentur, manifestum est. Ve- 
rungen non eo quo τα” dicis scopo dieta enuns 
liavit, ne quis suspicaretur ex Fio esse Spiritutn, 
quod in Filio Spiritus esset. Qus enim ex lilio 
Spiritum esse rationes demonstrant, non in pra- 
positione ez subsistunt, sed inde robur accipiunt, 
unde mos palam aperteque &epius  deuunstra- 
vimus. 

Ejusdem ex eadem. 

LX). « Spiritus sanctus semper: ide: est : ne- 
ε que enim e»t. ex parlicipantibus, sed illius uni- 
« versa participant. Quod si is semper idet est et 
« participatum, creatura vero iilius participant, non 
c erit Spiritus sanctus, neque. angelus, neque Ver- 


400 Ylo5 λαμθάνειν τὸ Πνεῦμα ὁμολογεῖ. Καὶ γνῶθι 
ph ἀλήθειαν αὐτὸν ἐχζητεῖν, ἀλλὰ πεισμονὴν ουν. 
ιστᾷν. 

'Ex τῆς αὐτῆς. 

ΝΘ’. « Ἡ γὰρ ἁγία xaX µαχαρία Τριὰς ἁδιαίρετος 
« xai ἠνωμένη πρὸς ἑαυτήν ἐστι, xat λεγομέν.ν τοῦ 
« Πατρὸς, πρόσεστι χαὶ ὁ τούτου Λόγος, xal τὸ ἐν 
( τῷ Υἱῷ Πνεῦμα. Ἐὰν δὲ καὶ ὁ Υἱὸς ὀνομάζηται, 
€ ἐν τῷ Υἱῷ ἐστεν ὁ Πατήρ, xot τὸ Πνεῦμα ox et v 
ε ἑχτὸς τοῦ Λόγου. Μία γάρ ἔστιν fj Ex. τοῦ Haeo 
€ χάρις 0 Υἱοῦ ἓν Πνεύματι ἁγίῳ πληρουμένη., 
Ἐπιστασία. 

€ "Opa, πῶς τὸ ἓν τῷ Yl λέγει Πνεῦμα, οὐ μὴν 
€ τὸ Ex τοῦ Υἱοῦ. » 

Ἀνείῤῥησις. 

Ὅτι μὲν ἓν τῷ Υιῷ, οὐ μὴν ἐκ τοῦ Υἱοῦ tv τῇ 
ῥηθείσῃ περικοπῇ λέγει ὁ ἅγιος τὸ Πνεῦμα, ἔπιστα- 
σίας ἀξιοῖς * ὅτι δὲ ἐχ τῆς Ev αὑτῇ θᾳυμασίας πλι- 
χῆς, «χαὶ τοῦ, olov χατὰ σὲ, xal πάλιν εἰπεῖν συλλο- 
γισμοῦ, ἀναφραΐνεται διὰ τοῦ Yioo τὸ Πνεῦμα συνα” 
πτόµενον τῷ Πατρὶ, ὡς διὰ τοῦ Ylou ὑπάρχον £x τῷ 
Πα{ρὸ:, ὁπόθεν καὶ τὸ τῆς µαχαρίας Τριάδος àb:al- 
ρέτον ὁ ἅγιος εἶναι δεδήλωχε, τοῦτο οὐδεμιᾶς ἐπιστα- 
σίας ἀξιοῖς. 

Ἐκ τῆς αὑτῆς. 
E. « Ὥσπερ γὰρ ὁ Υἱὸς, ὁ ἓν τῷ Πατρὶ ὢν, ἓν ᾧ 
χαὶ ὁ Πατήρ ἐστιν, οὐχ ἔστι χτίσμα, ἀλλ᾽ ἴδιος τῖς 
τοῦ Πατρὸς οὐσίας * τοῦτο γὰρ χαὶ ὑμεῖς προστο:- 
εἶσθε λέγειν * οὕτω xal τὸ Πνεῦμα τὸ ἓν τῷ Ylo, 
ἐν ᾧ.χαὶ ὁ Υἱός ἐστιν, Q0 θέµις τοῖς χτίαµασι συν: 
τάσσειν. » 


'Kxiosacia, 
€ Xovetóx; ἐπίστησον τῇ περιχοπῇ ταύτῃ. Ἵνα. γὰρ 
yh λόγων λαθὰς ὁ ἅγιος δώσει σοιεἰπὼν τὸ Πνεύμα 
καὶ iv τῷ Υἱῷ εἶναι, ὡς διὰ τοῦτο xal ἐξ ao 
εἶναι λέγειν σε, ἐπήγαγε καὶ περὶ τοῦ Σἱοῦ τὸ, 
ἐν ᾧ ἐστιν, γουν ἐν τῷ Πνεύματι, ὀ0δὲν ἕτερον 
ἐντςῦθεν δειχνὺς f) τὸ τῆς οὐσίας xal φύσεω; 


Υἱοῦ εἴρηχεν. » 
Ἀφγτίῤῥησις. 

*0:: μὲν τὴν ἐν ἀλλήλαις τῶν ὑποστάσεων περ'- 
χώρησιν, καὶ τὸ ἐντεῦθεν ἁδιαίρετον τῆς οὐσίας xi 
φύσεως ὁ ἅγιος πἀρεδἠλωδεν, ἀπὸ τῶν ἐμπεριειλημ- 
µένων τῇ ῥηθείσῃ περιχοπῇ πρὀδηλόν Eaztv* οὐ pity 
δὲ τὰ ῥηδέντα ὁ ἅγιος ἔφη, ἵνα, ὡς σὺ eis, μή τι: 
οἱήσαιτο ἐκ τοῦ YloÀ εἶναι τὸ Πνεῦμα διὰ τὸ bv τῷ 
Υἱῷ εἶναι αὐτό * οἱ γὰρ &x τοῦ Υἱοῦ δειχνύντες ὑπάρ- 
χειν αὐτὺ λόγοι οὐκ εἰς τὴν ἐκ περιέσ:ησαν πρύς:- 


ειν, ἀλλ᾽ ἐχεῖθεν τὴν ἰσχὺν ἔχουσιν, ὅθεν πολλάχ: 


χ.δκρῶς ἀπεδε[ξαμεν. 


Tov avtov àx τῆς αὐτῆς. 


EA'. « Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀεὶ τὸ αὖτό ἐστιν' ὦ | 


€ γὰρ τῶν µετεχόντων ἐστὶν, ἀλλ᾽ αὗτου τὰ πάντα 
ε μετέχει. El δὲ τοῦτο μὲν, ἀεὶ t5 αὖτ; ἐστι ox 
€ μεθεχτὸν, τὰ δὲ χτίσµατα μετέχωντά εστιν αὐτοῦ, 
« οὐκ ἂν εἴη τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον οὔτε ἄγγελος 05:5 


ἁδιαίρετον. Τὸ αὐτὸ γὰρ xal περὶ Πατρὸς x2 
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« Λόγος, ἀλλ᾽ ἴδιον τοῦ Λόγου, παρ ob διδόµενον Α * bum, sed proprius Verbi, a quo datus a oreaturisg 


( µετέχεται παρὰ τῶν κτισμάτων, » 
Ἐπιστασία. 
« Πρύσσχες τῇ θαυμαστῇ τοῦ ἁγίου ἀχριδείᾳ, πῶς 
v Ela τὴν παρὰ πρόθεσιν ἐπὶ τοῦ Ylou τέθεικε, 
| δόμενον εἶπε τὸ Πνεῦμα, » 


Αγτίῤῥησις. 

Ἡ θαυμαστὴ τοῦ ἁγίου ἀκρίδεια εἰδέναι σε θέλει 
ὡς τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ διδόµενον Πνεῦμα ὡς παρὰ 
159 Ylou ὑπάρχον δίδοται παρ) αὐτοῦ. 

Ἐκ τῆς αὐτῆς. | 

£B'. « "A γὰρ τὸ Πνεῦμα ἑκάστῳ διαιρεῖ, ταῦτα 
( παρὰ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Λόχου χορηγεῖται. 
| Πάντα γὰρ τὰ τοῦ Πατρὸς τοῦ Υἱοῦ ἐστι διὸ xal 
: τὰ παρὰ τοῦ Υἱοῦ ἓν Πνεύματι διδόµενα τοῦ 
Πατρός ἐστι χαρίσματα. Καὶ τοῦ Πνεύματος δὲ 
t ὄντος ἐν ἡμῖν, xat ὁ Λόγος ὁ τοῦτο διδούς ἐστιν 
ε ἓν ἡμῖν ἐν τῷ Λόγῳ δὲ ἐστιν ὁ Πατήρ. » 

Ἐπιστασία. 

« Πρόσσχες πῶς τὰς τοῦ Πνεύματος δωρεὰς παρὰ 

( τοῦ Πατρὸς δι’ Υἱοῦ λέγει χορηγεῖσθαι. .» 
Ἀγτίῤῥησις, 

Eàv ἀληθείᾳ προσσχεῖν ἐθέλῃς, ἀχροατὰ, πῶς τὰς 
v4 Πγεύματος δωρεὰς παρὰ τοῦ Πατρὸς δι Υἱοῦ 
λέγει ὁ ἅγιος χορηγεῖσθαι, δεῖ σε προσσχεῖν, πῶς τὰ 
Μαιρούμενα παρὰ τοῦ Πνεύματος ἑχάστῳ yaplepa- 
τα παρὰ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Λόγου εἰοὶ χορηγούμενα. 
El μὲν γὰρ παρὰ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Λό ου νοῄβσεις 
τὰ χαβίσματα χορηγούµενα, ὡς τοῦ χορηγοῦντος 
αὐτὰ Πνεύματος παρὰ Πατρὺς ὑπάρχοντος δ.ἀ Υἱοῦ, 
xil», xai, νουνεχῶς ὄντος τῇ τοῦ ἁγίου προσέσχες 
ἐγνοίᾳ. Ei δὰ παρὰ τοῦτον τὸν λόγον ἄλλως νοῄήσεις 
παρὰ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ τὰ τοῦ Πνεύματος 
χυρηχεῖσθαι χαρίσματα, xai ἀμφοτέρους τόν τε Πα- 
τέρα xal τὸν iv ὑπηρέτας τῆς τῶν πνευματιχῶν 
χαρισμάτων νοῄσεις διανομῆς ' κατὰ γὰρ πᾶσαν 
ἀνάγκην τῷ λόγῳ χορηγοῦνξαι ταῦτα παρὰ Πατρός, 
τῷ αὐτῷ χαρηγηθἠσόνται χαὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ. Καὶ εἰ 
μὲν παρὰ Πατρὸς, ὡς τοῦ Πνεύματος ὑπάρχόντὸς 
παμὰ τοῦ Πατρὸς, εὔδηλον ὅτι χαὶ διὰ τοῦ Υἱού, ὡς 
τοῦ Πνεύματος ὑπάρχοντος διὰ Υἱοῦ : εἰ δὲ διὰ Υἱοῦ 
Ἰορηγεῖσθαι λέχεις αὐτὰ, μὴ ὑπάρχοντος τοῦ Πνεύ- 


€ participatur.» 
Aniamadversio. 

« Àttendito admirabilem exquisitamque hujusce 
« sancti in hac re exprimenda diligentiam. Ubi 
« enim praepositionem ez apposuit, dari Spiritum 
« dixit. » 

Refutatio. 

Adiirabilis atque accurata sancti ip re expri- 
menda diligentia, id a te non ignorari vult, Spi- 
ritum, qui a Filio datur, veluti ex Filio exsi- 
stentem exhiberi. , 

Ex eadem. 

LXlH. « Que euim Spiiitus uuicuiquo distri- 
t buit, ea a Patre per Filium suppeditantur : 
« omnia siquidera Patris Filii sunt. Quare et que 
« 3 Filio in Spiritu donantur, Patris sunt munera. 
« Et Bpiritus cam est in nobis, et Verbum illum 
« exhibens in nobis, in Verbo autem Pater est. » 


Animadversio. 

v Attendito Spiritus munera a Patre per Filium 
« suppeditari. » 

Refutatio. 

Si cum veritate attendere vis, o auditor, qua 
ratione Spiritas munera a Patre per Filium san» 
ctus hic deceat suppeditari, attendendum — est, 
quomodo a Spiritu singulis munera distributa, a 
Patre per Filium suppeditantur. Etenim si a Patre 
per Verbum munera suppedita intellexeris, tan» 
quam qui ea. suppeditans Spiritus, Patre per Fi- 


lium sit, bene quidem ac prudenter veram sancti , 


sententiam assecutus es. Quod si przeter hánc. ra- 
lionem alíter intellexeris, a Patre per Filium Spi- 
rius munera suppeditari, οἱ utrumque Patrem 
nempe eL Fillum, spiritalium munerum suppedi- 
tationis ministros apprebendas : namque prorsus 
necessario, ea ipsa ralione qua suppeditantur a 
Patre, eadem per Filium suppeditabuntur, et si 
à Paue, uti Spiritu exsistente α Patre, manife- 
sium est etiam per Filium, uii Spiritu exsistente 
per Filium. Quod si per Filium asseris ea suppedi- 
tari, non exsistent& Spiritu per Filium, iodis om- 
nibus suppeditabun!ur et a Patre, Spiritu non ex- 


paio; διὰ Υἱοῦ, πάντως χορηγηθήσονται καὶ παρὰ p sisteute a. Patre, Et quenam hec ratio assignari 


τοῦ Πατρὸς, ph τοῦ Πνεύματος ὑπάρχοντος παρὰ 
τον Πατρός. Καὶ τίς ἔτι λείπεται λόγος μὴ συνάγε: 
cni ἐντεῦθεν ὑπηρετικῶς παρὰ Πατρὺς χαὶ Υἱοῦ 
τὰ πνευματιχὰ χορηγεῖσθαι χαρίσματα ; 
Ἐκ τῆς αὐτῆς. 

£P. « Ἡ γὰρ διδοµένη χάρις καὶ δωρεα ἐν Τριάδι 
C δΐδοται παρὰ τοῦ Πατρὸς δι’ Υιοῦ ἐν Πνεύματι ἁγίῳ. 
« Ὥσπερ γὰρ Ex τοῦ Πατρός ἐστι διὰ Υἱοῦ ἡ διδο- 
C μένη χάρις, οὕτως oüx ἂν vévotzo χοινωνία τῆς 
t δύσεως ἐν ἡμῖν εἰ μὴ ἐν τῷ Πνεύματι τῷ ἁγίῳ. » 

Ἐπιστασία. 

€ 'Opd; πανταχοῦ xol αὐτὰς τὰς χάριτας καὶ 
 δωρεὰς τοῦ Ἠνεύματος ix τοῦ Πατρὸς δι’ Υἱοῦ 
«7ΐνεσθαι διδἀσχοντά σε τὸν ἅγιον; El γιῦν αἱ y 


poterit, uon colligi inde servili modo a Patre 
et Filio spiritalia munera  suppelilari ? 


Ez eadem. 
LXIIl. « Gratia siquidem et munus quod dar 
in Trinitate, datur a Patre per Filium in Spiritu 
sancto, Quemadmodum enim est ex Patre per 
Filium gratia data, ita nulla fuerit dationis gra- 
tía in pobis nisi in Spiritu sancto. » 
Animadversio. 

« Videsne locis in omuibus ipsas gratias et mu- 
« nera Spiritus ex Patre per Filium fleri docentem 
« te sanctum? Si ergo gratie et munera non ex Fi- 
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t simi Spiritus modus, nou ex Patre solo per Fi- 
« liuin, sed ex utrisque fuerit? » 


Refutatio. 

Ego vero paululum immutato sermone dixerim :- 
Si ex Patre per Filium sanctissími Spiritus exsi- 
stentia non est, qua ratione gratiz et munera Spiri- 
tas ex Patre essent. per Filium? Tandem rerum 
barum cognitor considera, quomodo sapientium 
mentem proprie sententig amor aberrare faciat, 
eiiam ex eo, quod sapiens hic vir gratias et piunera 
Spiritus ex Filio esse dicere renuat; et sanctissimi 
Spiritus exsistentie modum ex Patre esse solo pec 
Filium coutendat. Neque enim novi quemquam, 
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« lo, sed per Filium, quemodo exsistentite sanctis- A « ριες xal δωρεαὶ οὐκ ix τοῦ Ylou, ἀλλὰ δω τοῦ 


μὐ 


€ Υἱοῦ, πῶς ὁ τῆς ὑπάρξεως τοῦ mavaylou Πνεύμα. 

« τος τρόπος o)x ix τοῦ Πατρὸς μόνου ὃν Υιοῦ 

« ἁλλὰ xai ἐξ ἀμφοτέρω»: | 
Αγτίῤῥησις. 

Ἐγὼ δὲ μικρὸν τὸν λόγον ὑπαλλάξας ἐρῶ, El μὴ 
ix Πατρὸς διὰ Υἱοῦ ἡ τοῦ παναγίου Πνεύματος ὕπαρ. 
ξις ἦν, πῶς ἂν αἱ χάριτες καὶ δωρεαὶ so) Πνεύμα. 
τος ix τοῦ Πατρὸς σαν διὰ τοῦ Υἱοῦ ; Τέως ὁ τῶν 
παρόντων ἐξεταστῆς σχόπει, ὅπως τὰς τῶν σοφῶν 
ἀνδρὼν φρένας σφάλλει τὸ ἐθελόγνωμον xal ἀτὶ 
τοῦ τὸν σοφὺν τοῦτον ἄνδρα οὐδὲ τὰς πνευματικὰς 
δωρεάς τε xal χάριτας λέχειν &x τοῦ Υἱοῦ, ἁλλὰ 
xaX ἀπὸ τοῦ τὸν aj; ὑπάρξεως τοῦ παναγίου Πνεύ- 
paco; τρόπον ix τοῦ Πατρὸς μόνου εἶναι λέγειν διὰ 


dummodo sit intellectos oculis integer ad res di» D τοῦ Υἱοῦ. Οὐχ οἶδα γὰρ τίς ὢν καθαρὸς τὰ τῆς διι- 


gnoscendas , qui absurdissimum in hisce non 
agnoscat. Quod enim ex Patre solo est, quomodo 
per Filium fuerit? et quod per Filium exsistit, 
quomodo ex solo Patre fuerit? Cum multa szepius 
elioruimm scripta percurrerim, quz? nulla sequelze 
» alione dictata sunt, niodo quidem in inentem Don 
venit, an aliquod uspiam offenderim, quod dietis 
sbsurdius atque magis inconsequens fuerit. 
Ex eadem. 

LXIV. « Veri itaque adoratores adorant quidem 
« Patrem, sed in spiritu et veritate, coufitentes 
v Filium et in ipso Spiritum. Non enim dividitur 
«a Filio Spiritus, quemadmodum a Patre Filius 
« non dividitur. [psa veritas est quae dicit : « Mit- 
« Làm vobis Paracletum Spicitum veritatis, qui 4 
« Patre procedit, quem mundus non potest acci- 
c pere 95, » illi scilicet, qui negant eum ex Patre 
« in Filio. » " 

Animadversio. 

« Planissime 2apertssimeque hic conspicito, ἐς 

« Potre dici Spiritum, verumtamen in Filio. » 
Re[utaiio. 
: Attamen tu quoque conspicite, planissime aper- 
tissimeque inseparabilem a Filio Spiritum dici, 
quemadmodum Filius non separatur a Patre. 
Hircque demonstrari, unam communemque Trini* 
tatis naturam, ex eo quod Spiritus per Filium ex 
Patre est. 
Ejusdem. ex alia. Epistola ad eumdem. 

LXV. « Satis abuudeque bac suadere. poterunt 
quemcumque, duu:modo coutentionis studio non 
abripitur, ne jn posterum aseerat, creaturam 
Dei Spiritum, qui iu Deo est, et. profunda Dei 
consilia exquir:t, et ex. Pate per Filium exhibe- 
tur et datur. » 


Animad versio. | 
« Atendito, quomodo sanctus hie in omnibub 
« suis scriptis, ex Patre per Filium sanctissini 
« Spiritus dationen te doceat. » 
Tiefutatio. 
Yerumtamen tu quoque attendito, qUOinOJO ex 
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νοίας ὄμματα, πρὸς δἰάγνώσιν οὗ συνήσει τὸ ἐν τού- 
τοις παραλογώτατον. Τὸ γὰρ ix τοῦ Πατρὸς µόνου 
τῶς διὰ Υἱοῦ; καὶ τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχον πῶς 
ix μόνου τοῦ Πατρὺς ἔσται , Πολλοῖς πολλάχις ἑντν. 
χὼν γράµµασι xavà διάνοιαν ἀνακόλουθον προεν- 
νεγµένοις, οὐκ οἶδα εἴ ποτέ τινι ἑτέρῳ ἑνέτυχον χεῖ- 
pov Ἡ xaxà τὰ εἰρημένα τὸ ἀναχόλουθον ἔχοντι. 


Ἐκ εῆς αὐτῆς. 
EA'. «Οἱ ἀληθινοὶ τοίνυν προσχυνητα! προσχ»- 
νοῦσι μὲν τῷ Πατρὶ, ἀλλ ἓν Πνεύματι xat ἆλη- 
θείᾳ, ὁμολογοῦντες Υἱὸν καὶ ἐν αὐτῷ τὸ Πνεῦμ., 
Αχώρ.στον γὰρ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, $; ἀχώρ:- 
στο, ὁ Υἱὸς τοῦ Πατρός. Αὐτὴ ἡ ἀλίθεια dj λέγουσ», 
Πέμφω ὑμῖν τὸν Παράκλητον, τὸ Πνεύμα τῇ, 
ἁληθείας, ὃ παρὰ τοῦ Ἡατρὸς ἐχπορεύεται, b ὁ 
χόσµος οὐ δύναται λαθεῖν, » τουτέστιν οἱ ἀρνούμε' 
νοι αὐτὸ £x τ.ῦ Πατρὸς ἐν τῷ Yio. 
Ἐπιστασία. 
« "Opa σαφέστατα γὰρ xal χα)αρῶς ἔνταν1 ix 
τοῦ Πατρὸ; μὲν λέγει τὸ Πνεῦμα, ἐν τῷ Yi. »h 
* Αντίῤῥησις. | 

ἸΑλλ) 62a χαὶ ὅτι σαφέστατα καὶ χαθαρῶς ἀχώ- 
ριστον τοῦ Υἱοῦ stk: τὸ Πνεῦμα, ὡς ὁ Yió; ἐστιν 
ἀχώριστος τοῦ Πατρός. Καὶ ἐντεῦθεν ἑνέφηνε τὸ τῖν 
Ἱριάδο; συμφνὲς εἶναι ἐκ τοῦ ὑπάρχειν τὸ Πνευμε 
διὰ τοῦ Ylou &x Πατρός, 


^ «cf ο ο ^ α σα m 


D To? αὐτοῦ ἐξ ἑτέρας πρὸς τὸν αὐτὸν ἐπιστο.ϊῆς. 


EE'. « 'Ixavà μὲν xal ταῦτα πεῖσαι καὶ πάντα 
ὀντιναοῦν Φιλόνεικον μηχέτι λέγειν χτίσμα τὸ 
ἠἱνεῦμα τοῦ θ:οῦ τὸ ἐν τῷ θεῷ, xai τὰ ῥάθη ἔρε-- 
νῶν τοῦ Θεοῦ, xai ἐκ Πατρὺς δι Υἱοῦ veuógev? 
χαὶ διδόµενον, » 


᾿Επιστασία. 
ε Ἄχουε πῶς ὁ ἅγιος ἐν παντὶ σχεδὸν οἰκξίῳ ὄνγ- 
γράμματι ἐκ Πατρὸς δι YiyO την τον πιναγν 
Πνεύματος δόσιν ὃ.ῥάσχει σε. ) 

Ἁ) τίῤῥησις. 
Ἁλλὰ πρόστχε χαὶ πὼς ἡ ix Πατρὸ, δι Ylo; 67 
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ού τοῦ Πνευματος τὴν ix. Πατρὸς 07 Ὑἱοῦ ὕπαρξιν A Patre per Filium Spiritus datio, ejusüém ex Patre 


αὐτοῦ συν/στησιν. 
'Ex τῆς αὐτῆς. 

Eq. «€ Ὁ γὰρ πιστεύων εἷς τὸν Πατέρα οἶδεν ἐν 
cti Πατρὶ τὸν Υἱὸν, καὶ τὸ Πνεῦμα οὐκ ἑχτὸς τοῦ 
(YG0, καὶ διὰ τοῦτο πιστεύει xal εἰς τὸν Yibv, 
c xat el; τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Ἐπειδὴ xa µία τῆς 
«Τριάδος fj θεότης, ὡς ἐξ Evo; τοῦ Πατρὺς γινω- 
c σχοµένη. » 

' "Exwtacía. 

t Τοῦτο σαφῶς διδάσκει χαὶ τὸν Yiov, xaV τὸ Πνεῦμα 
c ix τοῦ Πατρός. » 

᾽Αγτίῤῥησις. 

Ὥσπερ ἐξ ἑνὸς τοῦ Πατρὸς γινώσχεσθαι τὴν τῆς 
Τριάδος θεότητα ἐνταῦθα διδάσχει ὁ Epio, ἀλλ' 
οἱδείς ἐστιν Ó χωλύων λέγειν τὸ Πνεῦμα xa ix τῆς 
θεύτητος τοῦ Ylou* οὕτως ἐξ ἑνὸς τοῦ Πατρὸς τοῦ 
Υρῦ xa τοῦ Πνεύματος ὑπαρχόντων, οὐδεὶς τῶν 
Πατέρων ἐκώλυσε xal £x τοῦ Υἱοῦ λέγειν τὸ Πνεύμα. 
Να νπτὺν λόγον ζητήσας οὐδὲν ἕτερον αἴτιον τῶν el- 
ρηµένων εὑρῆσει, ἁλλ᾽ 3) τὸ τὴν ὕπαρξιν παὶ θεότητα 
τοῦ Πνεύματος διὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι &x τοῦ Πχ ρός. 

Εξ ἑτέρας πρὸς αὑτὸν ἐπιστολῆς. 

&Z. « ᾽Αμέλει τοῦ Πατρὸς πέµποντος τὸ Πνεῦμα, 
« 6 Υὸς ἑμφυσῶν δίδωσιν αὖ -ὃ τοῖς μαθητοῖς * ἐπεὶ 
«πάντως ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ ἐστιν, » 

Ἐπιστασίαι 

t Ταῦτα κοινὰ Πστβὸς χαὶ Υἱοῦ, fj πομπὴ xol ἡ 

εδόσις τοῦ Πνεύματος, οὐ μὴν xa ἡ ἑχκπόρευσις. » 
Ἀγτίῤῥησις. 


'À ὥσπερ ἡ ix τοῦ Πατρὸς πομπή τε καὶ δόσις c 


5 9 Πνεύματος δίδωσιν νδεῖν ix Πατρὸς εἶναι αὐτὸ, 
οὕτω xal ἡ Ex τοῦ Υἱοῦ Topf] τε χαὶ δόσις δίδωσι 
νεῖν ἐκ τοῦ Υἱοῦ εἶναι αὑτό. Μία γὰρ ἡ ἐχ Πατρὸς 
κὰ (Εοῦ δόσις xa πέμψις τοῦ Πνεύματος, xai ᾧ 
pe πέµπεται ix Πατρὸς, τῷ αὐτῷ πάντως πὲμ- 
πεται xal ἐξ Υἱοῦ. 

"Tov αὐτοῦ éx τῆς αὐτῆς. 

EH. « EL δὲ ἀδύνατον τοῦτό γε τοῖς ἄφροσι, pi- 
ενει γὰρ Έχαστον ὥς γέγονε, πολλῷ μᾶλλον τὰ 
(wo τῆς χτίσέως ἀῑδιον ἔχει τὴν διαμονὴν, xat οὐχ 
ε ἔστιν ἄλλως, f| ὡς ἔστιν ὁ Πατὴρ Πατὴρ xai οὐ 
( πάππος, καὶ ὁ Ye Ὑἱός ἐστι τοῦ Θεοῦ, xal οὐ 
t Πατῇρ τοῦ Πνεύματος, xa τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 


per Filium exsistentiam stabiliat. 
Ez eadem. 
LX VI. « Qui enim credit in Patrem, agnoscit in 
« Patre. Filium, οἱ Spiritum non extra Filium, . 
« proptereaque etiam in Filium credit, et in Spiri- 
« tum sanctum, Qu:ndoquidem una est. Trinitatis. 
«divinitas, qu:e veluti ex uno Patre agnosci- 
ε tur. » 
Animadversío. 
« Hoc item aperte. insinuat, et Filium et Spiri- 
« tum ex Patre. » 
. Refutatio. 
Uti ex uno Patre Trinitatig deitatem agnosci 
sanctus edocet, sed nullus est qui iropediat, Spiri- 


B tum etiam ex divinitate Filii asserere : sic ex uno 


Patre cum Filius et Spiritus sint, nullus ex Patri- 
bus vetuit, ex Filio etiam Spiritum dici. Et ratio- 
nem dictorum sedulo exquirens, nullam aliam in- 
veniet, quam quod ezsistentia et deitas, Spiritus 
per.Filium est ex Patre. 


Ex alia ad eumdem Epistola. 

LX VIl.« Patre siquidem mittente Spiritum, Filius 
« insuffians exhibet illum discipulis, cum quecum- 
v que Pater habet, Filii sint. » 

Animadversio. 

« Hxc communia Patris et. Filii sunt, missio et 

« datio Spiritus, non item processio. » 
BHe[utatio. 

Sed quemadmodum ex Patre missio el datio 
Spiritus dat nobis intelligere ex Patre Spiritum 
esse, ita et ex Filio missio et datio dat. intelligere 
ex Filio illum esse. Una siquidem est ex Patre et 
Filio datio et missio Spiritus, et qua ratione mit- 
titur ex Patre, eadem prorsus mittitur etiam ex 
Filio. 

Eiusdem ex eadem. 

LXVIII. « Quod si id est impossibile imprudeir- 
ε tibus. Manct enim. unumquodque uti factum est, 
« multo magis qu: supra creationem sunt, sem- 
« piternam possident persiatentiam, nec alio modo 
« est, quam quo Pater Pater, οἱ non. avus, et Fi- 
« lius Filius est Dei, et non Pater Spiritus, ct san- 


«Ἠνεῦμα ἅγιον, καὶ οὐκ ἔχγονον τοῦ Πατρὸς, οὐδὲ D « ctus Spiritus Spiritus sanctus, εἰ non Patris nc- 


t ἀδιλφὸς τοῦ Yloo. » 
Ἐπιστασία. 

ε El γοῦν οὔχ ἔχγονος τοῦ Πατρὸς τὸ [[νεῦμα, 
ι πῶς Ex τοῦ Υοῦ; El μὴ Πατῃρ τοῦ Πνεύματος 
CÓ YO, πῶς ἐξ αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα; » 

Ἀντίῤῥησις. 

Οὐχ Exvovoc τοῦ ΠἩατρὸς τὸ Πνεῦμα, ὅτι οὗ Πα- 
Ὥρτου Πνεύματος 6 Υἱὸς, Ἐπεὶ δὲ λέχεις, El μὴ 
Πατὴρ τοῦ Πνεύματος ὁ Yib;, πῶς ἐξ αὐτοῦ τὸ 
Πνεῦμα; ἴσθι ἀρνούμενος xot τὸ Ex τοῦ Πατρὸς εἶναι 


* Πνεῦμα. Πατὴρ μὲν γὰρ οὐκ ἔστι τοῦ Πνεύμα- 


ως ὁ Πατὴρ, ἀλλ' ὅμως ἐξ αὐτοῦ τὸ Ηνεῦμά ἐστι, 
Xil µαρτυρᾖσει pot τὸν λόγον ὁ τὰ θεῖα μέγιστος 
Ἠάξιμος £y f| ἐκτίθεται διαλέξει ἸὈρθοδόξου καὶ 


« pos, neque Filii frater? » 
Animadversio. 

« Si itaque non est nepos. Patris Spiritus, quo- — 
« modo ex Filio? Si non est Filius.Pater Spiritus, 

quomodo ex ipso Spiritus. » 

Refutatio. 

Non est nepos Patris Spiritus, quod Filius Patcr 
Spiritus non est. Cum vero addis : Si non est 
Filius Pater Spiritus, quomodo ex ipso Spiritus 
fuerit * prefecto. tu inflcias is, et ez Patre essc 
Spiritum. Pater enim non est Spiritus Pater, et 
nihilominus ex ipso Spiritus est : testisque mei 
dicti aderit in rebus divinis periractandis absolu- 
tissimus Maximus in colloquio a se edito. Ortlio- 
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doxi et Anomoaei, cum dicit : 
trem. non habet, neque enim genitus est. » 
Ex eadem. 

LXIX. « Discipuli itaque eum audishent : « Ba- 
ptizantes eos in nomine Patris et Filii, et Spiritus 
sancii, » non curiosius perquirunt, quare secundus 
es! Filius, et tertius. Spiritus, et. quare prorsus 
Trinitas ? sed uti audiverunt, crediderunt, et non 
sicuti vos interrogarunt : Filius igitur est Spi- 
ritus ? neque quod post Filium Dominus Spiri- 
tim nominasset, interrogarunt, avus igitur Pater 
est? non enim audierunt in nomine avi, sed in no- 
mine Patris, et hanc fidem omoibus divulga- 
runt.» 


^ e^ " t ^ α [ - * - 


' Animadversio. 
« Eamdem bie quoque sententiam continet, pa- 


«lam decernens, non esse ex Filio Spiri- 
( lum.» 
Refutatio. 
Verum est, eamdem sententiam in hac pe- 


ricope contineri, non vero eo scopo, quem tu 
affers, sed eo, quo ostenditur Spiritus erga Pa- 
trem per Filium conjunctio. Hoc etenim sanctus 
explicuit, secundum locum non refutons in. Filio, 
neque tertium in Spiritu sancto. 
Ejusdem ez eadem. 

LXX. « Unde in deitate sola Pater proprie et 
« solus Pater cum sit, est, οἱ fuit, el semper erit, et 
« Filius proprie et solus Filius est, etde istis est, 
« et Patrem gemper esse, et dici Patrem, et Filium 
« Filium semper ; et Spiritus item sanctus semper 
« Spiritus sanctus est, et hunc a Deo esse, eta 
« Pare per Filium dari credimus. Hac enim 
« ratione, sancta Trinitas iminutabilis manet in 
« una deitate agnita. a 


AÁnimadeersio. 

« Hie sanctus declarat, dationem Spiritus a Pa- 
* « tre per Filium fleri, quare aliis etiai in locis in 
« quibus docet, Spiritum mitti darique a Filio, 
«secundum hanc declarationem illa essc intelli- 
« genda, Attendito etiam, quomodo magnus iste 
« Pater, nonnullorum, tantum non przvaticinans, 
« ab hisce sententiam diversam reprimens, non di- 
ε xit : Dicimus, aut dicemus, sed : Credimus. » 


Refutatio. 

Cum sanctus declaret Spiritus dationem & 
Patre per Filium" fleri, inquis, secundum banc 
declarationem alia quoqne esse intelligenda, vbi 
docet mitti, aut dari a Filio Spiritum, nempe ab 
eo qui audit, Spiritum a Filio mitti, intelligen- 
dum esse mittia Filio Spiritum, quod mittatur 
per Filium. Agnoscendum profecto a te quoque 
est, Italum, cum dicit. promanare, ei procedere 
Spiritum ex Filio, ideo isthec dicere, quod pro- 
manat, proceditque Spiritus per Filium, et hanc 


* Matth. xxviir, 19. 


i 
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« Spiritus enim Pa- A 'Avopofop λέγων» « T). γὰρ Πνεῦμα Πατέρα οὐχ 


ἔχει” οὐδὲ γὰρ ἐγεννήθη. » 

'Ex τῆς αὑτης. 
E8'. « Οἱ γοῦν μαθηταὶ ἀχούσαντες, « Bini. 
ζαντες αὐτοὺς εἷς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς xol τοῦ 
Ylou καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, » οὗ περιειργά- 
σαντο, διατί δεύτερος ὁ Yib;, xai τρίτον τὺ 
Πνεῦμα, f| διατί ὅλως Τριάς, ἁλλ᾽ ὡς ἤχουσαν, 
ἐπίστευσαν, καὶ οὐχ ὥσπερ ὑμεῖς, Ἱρώτησαν * Yl; 
οὖν ἐστι τὸ Πνεῦμα : οὐδὲ εἰπόντος τοῦ Κυρίω 
μετὰ τὸν Υἱὸν τὸ Πνεῦμα, Ἱρώτησαν, πάππος 
οὖν ὁ Πατήρ; οὗ yàp fixoucav, εἰς ὄνομα mác- 
που, ἀλλ᾽ stc ὄνομα Πατρὺς, καὶ ταύτην τὴν πί- 
στιν ἐχήρυξαν πάντως. » 

Ἐπιστασία. 

«€ Ἑῆς αὐτῆς ἑνναίας xal τοῦτο, σαφῶς δογμα- 
τίζον, μὴ Ex τοῦ Υἱαῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα. 1 


Ἀντίῤῥησις, 
Ἁληθῶς τῆς αὐτῆς ἐννοίας χαὶ fj ῥηθεῖσα τερι- 
κοπὴ, οὗ μὴν γε xa0' ὃν σὺ λέχεις σκοπ)ν, ἀλλὰ 
κατὰ τὸ δηλοῦν τὴν τοῦ Πνεύματος συνάφειαν πρὸ; 
τὸν Πατέρα διὰ τοῦ Υἱοῦ. Τοῦτα γὰρ ὁ Ἅγιος ἐνέ- 
φηνε, τὸ δεύτερον δεχόµενος bro Yioo, καὶ 3 
τρίτον ἐπὶ τοῦ Πνεύματα;. 
ToU αὑτοῦ éx τῆς αὐτῆς. 
9. « Ὅθεν ἐπὶ τῆς θεότητος µόνης $ Iove χυ- 
plug καὶ μάνας Harho Gv kart, καὶ ἂν, καὶ ἀεί 
ἐστι, xal à Χίὸς χνρίως xal µόνας YU ἐστι, χαὶ 
ἐπὶ τούτων ἐστὶ, καὶ τὸ, à Πατὴρ ἀεὶ Πατὴρ, xa 
τὸ, ὁ Ylbg ἀεὶ Υἱὸς εἶναί τε χαὶ λέγεσθαι’ xal 55, 
Πνεῦμα δὲ τὸ ἅγιον ἀεὶ Πνεῦμα ἅγιόν ἐστι, καὶ 
τοῦτο τοῦ θ:οὔῦ εἶναι, xal παρὰ τοῦ Πατρὸς àv 
Υἱοῦ δίδοσβαι πεπιατεύκαµεν. Οὕτω γὰρ i ἁγία 
Τριὰς ἀναλλοίωτος μένε; iv pd θεάτητι Υινω- 
σκοµένη. ) 


Ἐπιστασία. 
ε Σαφηνίζει ἐνταῦθα ὁ ἅγιος ὅτι xax ἡ δόσι 
τοῦ Πνεύματος παρὰ Πατρὸς δι Υἱοῦ γίνεται, 
ὥστε καὶ ἕνθα διδάσχει πέμπειν Y, διδόναι abi 
Ylby τὸ Πνεῦμα, κατὰ ταύτην τὴν. σαρήνειαν XV 
χεῖνα νοεῖν ὀφείλομεν. Πρόσσχες ὃξ xa τῶς ὁ 
μέγας οὗτος Πατῃρ, τό τινων otov πρρα: υαστέλ)ων 
προφητιχῶς περὶ τῆς τοῦ παναγίοψ Πνεύματος 
ἐχπορεύσεως ἑτερόγνωμον», οὐκ εἶπε, Λέγομεν, 5 
Διδάσχομεν, ἀλλά, Πεπ.στεύχαμεν. » 
"Av clé (noc. 

Ἐπειδὴ, διὰ τὸ aaqnvise:w τὸν &ytov τὴν τοῦ Hves- 
µατος δόσιν παρὰ Πατρὸς δι’ Yiou γίνεσθαι, λέγεις 
ὀφείλειν χατὰ ταύτην νοεῖν τὴν σᾳφή»εκαν. κἀκεῖνα 
ἅπερ λέγει, ἔνθα διδάσχει πέμπειν 1 δ.δύναι τὸν Υἱὸν 
τὸ Πνεῦμα, τουτέατι τὸν ἀχούοντα πέµπειν τὸν Υἱὸὲ 
τὸ Πνεῦμα νοεῖν πέμπεσβαι παρὰ. Υἱοῦ τὸ Πνεῖμε, 
ὅτι δίδοται διὰ Υἱοῦ * δεῖ, ac διαγινώσκειν. ὡς χαὶ ὁ 
λέγων Ἰταλὸς προδεθλῆσθαι xal ἐχπρρεύεσθαι τὸ 
Πνεῦμα ἐξ Υἱοῦ, διὰ. τοῦτο ταῦτά φῃσιν, ὅτι πρΏ- 
δέδληται xal ἐκπορεύεται τὸ Πνεῦμα δι Yioo, xa 


^ 
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ἀχολουθήσει τῇ διαγνώσει ταύτῃ μὴ τὸ ἐχ Πατρὸς Á tuam cognitionem sequetur, nullo modo differre, 


xai Υἱοῦ ἐχκορεύεσθαε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διαφέ- 
pai τοῦ ἐκ Πατρὸς διὰ Υἱοῦ, ὥσπερ οὐδὲ τὸ ἐκ Πα- 
ερὸς «οῦ Υἱοῦ πέµπεσθαι αὐτὸ διαφἑρει τοῦ ἐκ Πα. 
tX 0. Υἱοῦ αὐτὸ πέμπεσθαι. 

Ἐκ τῆς πρὸς Σεραπίωνα ἑτέρας ἐπιστο.λῆς. 

0Δ’. « Καὶ γὰρ ὥαπερ γέννημα μονογενὲς ὁ 
ιός ἐστι, οὕτω xat τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Υἱοῦ 
ι ὀῥόμενον xal πεµπόμµενον, xaX αὐτὸ Ev ἐστι sot 
(S0 πολλὰ, οὐδὲ Ex πολλῶν ἓν, ἀλλά µόνον αὐτὸ 
e Πνεῦμα. ᾿Ενὸς γὰρ ὄντος τοῦ Υἱοῦ τοῦ ζῶντος Λό- 
« qoo play εἶναι δεῖ τελείαν καὶ πλήρη τὴν ἀγιαστεχὴν 
! ζωὴν, οὖσαν ἑνέργειαν αὐτοῦ xat δωρεὰν, Ἆτις 
(ix τοῦ Πατρὸς λέγθται ἑχπορεύεσθαι ' ἐπεὶ παρὰ 
«τοῦ Λόγου τοῦ bx Πατῥὸς ὁμολογουμένου ἑχλάμ- 
€ πει, καὶ ἀποστέλλεται, καὶ δίδοται. » 

Ἐπιστασία. 

ε Ὅρα «hw τοῦ ἁγίου ἀχρίδειαν, πῶς ἔνθα τὴν 
« παρὰ πρόθεσιν καὶ ἐπὶ τοῦ Πατρὸς xai ἑ πὶ τοῦ Υἱοῦ 
ετέθε'χε, 6: έστειλε τὸς φωνάς xal ἐπὶ μὲν τοῦ Πα- 
(^p εἴρηχε τὴν ἐχπόρευσιν, ἐπὶ δὲ τοῦ Υἱοῦ 
«τὴν ἔκλαμφιν, χαὶ ἀποστολὴν, χαὶ δόσιν. » 

Αν τίῤῥησις. 

Ἐγὼ δέ φηµι, ὡς οὐχὶ τὰς φωνὰς ἐνταῦθα ὁ 
ἅγιος διέστειλε, τὴν ἑχπόρευσίν φημι ἀπὸ τῆς ἐχ- 
λάμφεως, χαὶ τὸ ἀνάπαλιν ἀλλ’ ἐπειδὴ πάντα ὅσα 


τὸ Πνεῦμα ἐξ Υἱοῦ λέχεται ἔχειν, οὐχ ὡς ἐξ ἰδίας: 


παρὰ τὸν Πατέρα αἰτίας ἔχον &avív * ἀναύλύδον γὰρ 


toU Υἱοῦ, καὶ προχεόµενον ἐξ Υοῦ, αὐχ ὡς ἐξ ἰδίας. 


ἐναθλύζει καὶ προχεῖται παρὰ τὸν Πατέρα πηγῆς, 
à) ὅτι &x. Πατρὺς δι’ Yloo ἀναθλύξει τε χαὶ mpo- 
ya, καὶ ἐξ Υἱοῦ ἀναδλύξειν λέγεται καὶ προ” 
χεῖσθαι. οὕτως olovel ὁ ἅγιος συλλογίζεται. Ἐπειδὴ 
τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Λόγου, τουτέστι διὰ τοῦ Λόγου 
πρόεισιν Ex Πατρὸ», ὥσπερ ἐξ fov διὰ τοῦ φωτὸς, 
φωτιστικὴἡ λαμπηδὼν, 6 δὲ Λόγος ix τοῦ lacobo 
ὑμολόγηται, δ.ὰ τοῦτο καὶ αὐτὸ παρὰ τοῦ Πατρὸς 
ἐχπορεύεσθαι λέγεται, 

Ἐν τῶν περὶ τοῦ ὁμοίους εἶναι εὖν Παεέρα καὶ 
τὸν Υἱὸν xal τὸ ἅγιον Πγεῦμα μαρτυριῶν τῆς 
Γραφῆς κχεφα.-αίων τεσσαρἀάχογτα ὀκτώ. 
OB'.« TL ἐστι θεός: Ἡ πάντων ἀρχὴ xacà τὸν Από- 

( στολ.ν’ «€ Ete θεὸς ὁ Πατὴρ, ἐξ οὗ τὰ πάντα.ν Καὶ 

C fáp ὁ Λόγος ἐξ αὑτοῦ γεννητῶς, καὶ τὸ Πνεῦμα 

€ i£ αὑτοῦ ἐχπορευτῶς, εἶτα πᾶσα dj χτίσις διὰ τοῦ 

« λόχου &v Πνεύματι συνέστη δημιουρχιχῶς. » 


Ἐπιστασία. 

t "Opa τίνος ἐχπορευτὸν τὸ Πνεῦμα λέγεις ὁ 
t ἅχιος. ) 

Ἀντίῤῥησις. 

Ἐκ τοῦ Πατρὸς πάντως ἐκπορευτὸν λέγει τὸ 
Πυεῦμα. Αλλά εἰ καὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχει αὐτὸ, obx 
ἐρεῖς πάντως ὡς ἁποθάλοιτο ἂν τὸ ἐκπορευτὸν, xal 
πρθαλήφαιτο ἴσως τὸ γέννητόν. m 


I Cor. τι], 6 


e£ Patre et Filio Spiritum procedere, et, ex Patre 
per Filium, quemadmodum neque Jiffert iilum ex 
Patre et Filio, et ex Patre per Filium mitti, 


Ex alia. ad: Serapionem episto.a, 

LXXI. ; Namque sicuti fetus unigenitus Filius. 
«est, ita et Spiritus, qui a Filio datur et mitti- 
«tür, unus est et non multa, neque ex mulis 
« unum, sed solus ipse Spiritus. Cum enim unum. 
« Sit Filius; vivens Verbum, oportet unam quoque 
« esse perfectam et plenam vitam sauctificantem, 
« quas ipsius est operatio οἱ donum, quz ex Patre 
ε dicitur procedere : cum ex Verbo, quod ex Patre 


p “6866 asseritur, elucet, emittitur et donatur. » 


Animadversio. 


« Notato sancli exactim rei discussionem, quo- 
« modo ubi praepositionem ez de Patre, et de Fi- 
« lio enuntiavit, dictiones distinxit; οἱ de Patre 
« processionem, de Filio vero fulgorem, missio- 
« nem, et dationem asseruit. 1 

Refutatio. 

Sed ipse, aio, sanctum lic non diciiones disin - 
xisse, processionem, inguam, et felgorem et cou- 
tra. Sed cum quascunque Spiritus ex Filie ἀῑοίίας 
habere, non uti ex propria, secluso Paue, cauba 
possidet. Exeiliens enim ex Filio, οἱ effusus.a Fi- 
lio, non uti ex proprio exsilit effunditurque, 66. 
cluso Patre, fonte, sed quod ex Filio exsilire di- 
catur, et profundi, huge in modum sanctus ratio- 
einatur. Cum Spiritus a Verbo, hoc est per Fi- 
lium progreditur ex Patre, tanquan: ex sole per 
lumen illuminans radius, οἱ Verbum ex Patre esse 
apud omnes in confesso est, propterea et Lic a 
Patre procedere dicitur. 


Ex capitibus quadraginta octo de. simili essentia 
inter Patrem εἰ Filium et Spiritum sanctum. 


LXX. « Quid est Deus ? Omnium principium se- 
« cundum Apostolum dicentem : « Unus Deus Pa- 
c ter, ex quo omnia *' : » Verbum autem ejus ex 
« ipso nascendi ratione, et Spiritoa progrediendi 
« modo exsistit, deinde universa rerum natura 
« per Verbum οἱ Spiritum creandi ratione cossti- 
« tuta est. » 

Animadsversio. 

« Attendito, a quo Spiritum procedere sanctus 
« asserat. » 

Refutatio. 

Ex Patre prorsus dicit procedere Spiritum. Ve- 
rum eisi ex. Filio etiam est, non ideo contendes,, 
eum amisisse procedendi moduin, forteque susce- 
pisse nascendi rationem. 
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et Orthodozi. 


LXXIIL. « Si itaque demonstratum fuerit, ejusdem 
« esse fiaturz et deitatis cum Patre et Filio Spi- 
t ritum, qui ex ipso Patre per Filium effusus 
« esi, eL adorandum et colendum esse d'emonstra- 
t bitur. » 

. Animadversio. 

« Ne temere et. absque diligenti auetitione bare 
€ percurras pericopen. Namque, αἱ reor, adniira- 
€ bilem in ipsa coniperles claritatem. Hlud enim, 
t ex ipao, prepositum, non ab alio esse mauifesto 
« indicat: ex quo modis omnibus illum ex solo 
( Patre esse apparet. Sed et per praepositio de 
» F.lio dieta, non ex ipso effusum esse Spiritum 
v docet. » 

Rlefutatio. 


Fieri nequit, ut tu przpositionum e£ et per vites 
squales deneges, quare, ut jam diximus, ista con- 
fessione, quam effugere nequeds, propriis tuis la- 
biis comprehenderis. Verumtamen etlam si hisce 
viribus przpositionuu zequalibus Spiritus ex utro- 
que esse non apparet, quz? est ista consequentiae 
serjes, ex 80lo Paire te dicere, cum, qui ex Patre 
per Fillum exsistit? Et tuam in disserendo pertina- 
ciam animadvertimus cam negas Spiritum, qui per 
Filium effunditur, a Filio effundi. Etenim si ubi 
aperta, ac palam omuibus est indifferentia, tu si- 
milia audes enuntiare, quomodo prebebis assensum 
dicentibus nihil differre ex Patre per Filium, et «x 
utroque S,iritum procedere ? 

Ejusdem. 


LXXIV.«Ét quodnam adeo impium fuerit, Spiritui 
creaturam asserere, cum Filius dicat : « Non estis 
vos qui loquimini, sed Spiritus Patris, qui loquitur 
in vobis **? » Cum hic dicat, Spiritum Patris esse, 
tu quomodo audes illum creaturam vocare ? Quare 
non audis Patrem dicentem : « In diebus extremis 
elfundam ex Spiritu meo in omnem carnem** ; » et 
rursum : « Ecce Filius meus dilectus, in quo sibi 
complacuit anima mea "*, effundam Spirituin 
meum super ipsum ? » | 

Animadversio; 
« Observato diligenter hanc pericopem, qua non 
« tantam Salvatorem tesiem adducit, Patris esse 


« Spiritum, et ab eo procedere, sed'ipsum etiam 


« Patrem. » 
— Refutatio. 


Przsens pericópé et Salvatorem et illius Patrem 
testes adducit, Spiritum esse Patris Spiritum. Τα - 
que οἱ ex ipsa colligis ex Patre illum procedére, hoc 
vero modo, nec alio veritas se habet. Quoniain 
enim Spiritus Patrisjest, ex Patre exsistit, Quid fa- 
cles, cum in Scripturis innumeris in locis Spiritum 
Filii audis Spiritum sanctum ? 


' JOAN. VECCI CP. PATRIARCIL.É 


Ejusdem ex oratione in forma Dialogi Macedoniani A4 ToU αὐτοῦ dao 


D 


MI 
τοῦ Aórov τοῦ ἐν εἴδει Quy M 

Μακεδογιαγοῦ καὶ Ορθοδόξου. nn 

UTI". « Ἐὰν οὖν δειχθῇ τῆς αὐτῆς εἶναι φύσεως χαὶ 

« θεότητος τῷ Yl καὶ Πατρὶ τὸ Πνεῦμα, «b 

« ἐξ αὗὑτοῦ τοῦ Πατρὺς διὰ τοῦ 1οῦ ἔχχυβὲν, xol 

ε προσχυνητὸν καὶ λατρευτὸν ἀποδειχθήσεται, ) 


Ἐπιστασία 

€ Μη ἀλεριμερίμνως thv Άαρουσαν διέλθῃς περ.- 
€ χοπἠν. Ὡς οἶμαι καὶ γὰρ θαυμαδτὴν ἐὐρέσεις lv 
« αὐτῇ γλαφυρότητα. Τὸ γὰρ ἐξ αὐτοῦ προστεθὲν τὸ 
€ ph παρ᾽ ἑτέρον δηλοῖ. "Ex τούτου δὲ πάντως xai 
« τὸ παρὰ μόνου τοῦ Πατρὸς ἀναφαίνεται. λλὰ 
« χαὶ ἡ διὰ πρόθεδις bmi τοῦ Υἱοῦ τεθεῖσα, μὴ 

'« ἐξ αὐτοῦ χυθῆναι τὸ Πνεύμα ἑδίδαξεν. 1 


ἸΑγτίῤῥησις, 

᾿Αδύνατόν ἐστι τὸ τῆς ἐξ xal διὰ ἰσοδύναμον 
ἁπαρνῄσασθαί 6s, ὅσον οὕπω, ὡς ἔφημεν, πρὸς τὸ 
ἑῆς ὁμόλογίας ταὐτῆς ἄφυχτον χείλεσιν ἰδίοις ἐσ,- 
µενον ἁλωτὸν. Τέως εἰ μὴ xai κατὰ τὸ τῶν προθέσεων, 
ἰσοδύναμον ἀναφανῇ τὸ ἐξ ἀμφοῖν εἶναι b. Πνεύμα, 
ποίαν ἔχει τὴν ἀκολουθίαν Ex μόνου τοῦ Πάτρὸς M- 
ctv. σε τὺ Ex τοῦ Πατρὸς ὑπάρχον διὰ τοῦ Υἱοῦ: 0ὐ 
μικρῶς δὲ παρίστησι τὸ elc πεισμονὴν διαλέγεσθαί 
σε xat ὅτι ἁπαρνῇ «b διὰ τοῦ Υἱοῦ χεόµενον Πνεῦμα 
ἐκ τοῦ Υἱοῦ χεῖσθαι. El γὰρ ὅπου πρόδηλον τὸ 
ἁδιόφορον λέγεις Λτοιαῦτα, πῶς ἂν σύνθοιο τοῖς 
λέγουσι μηδὲν διαφἑρειν ἐκ Πατρὺς δι — Ylou xz 
ἐξ ἀμφοῖν λέγειν xb Πνεῦμα ἐχπορενόμενον ; ^ 


Tov αὐτοῦ. 


OÀ', « Καὶ τέ ἑστιγ ἀσεδέστερον τοῦ εἰπεῖν xtlopa 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, λέγοντος τοῦ Ylou ὅτι « ox 
ἑστὲ ὑμεῖς οἱ λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τοῦ Ha- 
ερὸς τὸ λαλοῦν iv ὑμῖν; » Αὐτοῦ λέγοντος τὸ 
Πνεῦμα τοῦ Πατῤὸς εἶναι, σὺ πῶς Avete xslopa 
αὑτό: Ὠῶς δὲ οὐχ ἀχούεις τοῦ Πατρὸς λέγοντος, 
Ἐν ταῖς ἑσχάταις ἡμέραις ἑχχεῶ ἀπὸ τοῦ Πνεύ 
µατός µου ἐπὶ πᾶσαν σάρκα, » καὶ ἔτι, « Ἰδοῦ 6 
Haie µου ὁ ἐχλεχτὸς, εἰς ὃν εὐδόχησὲν tj quy) μον, 
θήσω τὸ Πνεῦμά µου ἐπ) αὐτόν: » 


Επισταόία. 
v Πρόσδχες ἀχριθῶς τῇ περιχοπῇ ταύτὴ, μὴ uó- 
voy τὸν Σωτῆρα παραγούσῃ σοι μάρτυρα τοῦ Πα- 
ερὺς εἶναι τὸ Πνεῦμα καὶ παρ) αὐτοῦ ἑχκορεύ- 
εσθαι, à) xal αὐτὸν τὸν Πατέρᾳ. » 

Ἀγτίῤῥησις. 
Ἠ ῥηθεῖσα περικοπὴ xal τὸν Σωτῖρα καὶ τὸν αὖ- 
τοῦ Πὰτέρα μάρτυρας παράγει τοῦ λἐγεσθαι xci 
εἶναι τὸ Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς Πνεῦμα. El γοῦν iv- 
τεῦθεν συνΏξας 35 τὸ παρὰ τοῦ Ἡατρὸς αὐτὸ ἐκπο- 
ρεύεσθᾶι, οὕτω δὲ πάντως xal οὐχ ἄλλως ἔχει 0 
ἀληθές. διὰ γὰρ τὸ εἶναι Πνεῦμα Πατρὸς, ὑπάρχει 
ix τοῦ Πατρός ^ τί ποιῄσεις μυριαχοῦ τῶν θείων 
Γραφῶν Πνεῦμα Yl;o ἁχούων τὸ Πνεῦμα τὸ ἆγιο, 


e - 9 ^ aAA Oo e». ο "^ — 9" 


* Marc. xin, H. 9$ Act. 11,17. Τὸ Matth. xit, 18, 
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Του αὐτοῦ. 

OE, « Κ.ὶ αρὸς τούτὸις ὁ Πέτρος λέγει’ « Ὑμεῖς 
v ἐπίσεὰσθε γενόμενον Pr ua Καθ ὅλης tn; Ἰουδαίας, 
« ἀρξάμενον μετὰ τὸ βάπτισμα, ὃ ἐκήρυζεν ᾿Ἰωάν- 
ενης, Ἰποοῦν τὸν ἀπὸ Ναζαρὲτ, à; ἔχριαεν αὐτὸν 
c ὁ θεὺς Πνεύματι ἁγίῳ καὶ δυνάμει. *Apa τῷ ἑαυ- 
c τοῦ κτίσµατι χρίεῖαι ὁ Υϊό,; Καὶ πῶς οὐκ ἀνό- 
«τον εἰπεῖν τοῦτοι Καὶ αὐτὶς δὲ λέγει * c Πνεύμα 
: Κυρίου £&' ἐμὲ, 65 εἵνεχεν ἔχρισέ µε. » Καὶ ὁ Πέ- 
c to0g δὲ ἓν ταῖς Πρᾶξεσι τῶν ἁπιάτόλων λέγει οὗ - 
(1074 Tj δεξιᾷ οὖν τοῦ Geo) ὑφωθεὶς, τὴν τε ἔπαγ- 
v γελίαν τοῦ ἁγίου Ἠνεύματος λαδὼν, ὃ παρὰ τοῦ 
εΠατρὸς, Εξέχεε τοῦχο, 8 ὑμεῖς βλέπετε xai 
 ἀχούετε. » , 

Επισταδία. 

« Συνετῶς xal ταύτης τῆς πὲρικοπῆς ἄχουσο». 
« Καὶ γὰρ αὕτη οὗ µόνον τὸν τῶν ἁποστόλων xopu- 
« φαιότατον Πέτρον ἐκ τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Ηνεῦμα 
« παράγει διδάσχοντα, ἀλλὰ xol τὺν τούτου διδά- 
t σχαλον τὸν Σωτῆρα Χριστόν. » 

Ἁρλτίῤῥησις, 

Διὰ τὸ τὸν Πέτρον εἰπεῖν λαθεῖν παοὰ τοῦ α- 
τρὸς τὸν Σκυτῆρα τὴν ἐπαγχελίάν τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
pato; συνάγεις ἐχ τοῦ Πατρὸς elvat «5 Πνεῦμα ; 
Καὶ εἰ τοῦτο, πάντως δὲ τοῦτο' πῶς γὰρ ἂν ἔλαθε 
τὴν ἐπαγγέλίαν τοῦ Πνεύματος παρὰ τοῦ Πατρὸς ὁ 
Lucho, εἰ μὴ t5 ΠΗνεῦμα παρὰ τοῦ Πατρὸς fv; 
ἔσται xal παρὰ τοῦ Υοῦ, bx τοῦ tap! αὐτοῦ τοὐῖου 
τοῦ λαθόντος οὐχ ἄλλο, ἀλλ᾽ αὐτὸ «b ἐπαγγελθὲν 
ἐχχυθῆναε. El. γὰρ μὴ διαχονικῶς, ἀλλὰ φυσιχῶς 
καρὰ τοῦ Yloo ἐχχεῖται, πάντως ὡς παρ αὑτοῦ 
ὑπάρχον ἐχχεῖται. El δὲ καὶ ἐχ τοῦ εἰπεῖν τὸν Σω: 
«ρα, « Πνεῦμα Κυρίου ἐπ᾽ ἐμὸ, » συνάχεις πάλιν, 
ὡς fj ch ἐπιστασία δηλοῖ, τὸ ἐκ τοῦ Πατρὸς εἶναι 
9 Ηνεῦμᾶ, χαλῶς δὲ συνάχει;, xai τοῦτο ἕσται 
πάντως καὶ Ex τοῦ Yioo. ὡς ἀληθείας Ηνεῦμα xai 
Χριστοῦ Πνεῦμα. 

Καὶ µετᾶ tiva. 

06’. « Τῶν μὲν ἀνθρώπων Παύλου xai Πέτρου 
t χαὶ Τιµοθέου προὺπάρχουσιν ἄνθρωποι, xat τῶν 
t πρὸ αὐτῶν ἄλλοι ΄ τοῦ δὲ ἸΑδὰμ οὐ προὐπάρχει 
(Xo, ἀλλ' αὐτὸς ὁ θεός. Πατρὸς δὲ xa Υἱοῦ 
c καὶ ἁγίου Πνεύματος οὐδὲν πβοὔπάρχει, ἀλλ ix 
« τοῦ Πατρὸς ὁ Τὶὸς γεγέννηται καὶ τὸ Πνεῦμα ἐχ- 
€ πυρεύεται. » 

Ἐπιστασία. 

€ El δὲ Ex. τοῦ Υἱοῦ «5 Πνεῦμα ἐχπορεύεται, πῶς 
« οὐχ ἐδίδαξε xal τοῦτο ὁ ἅγιος, ἁλλ᾽ kx τοὺ Πα- 
€ τρὸς xal ἄμφω, τήν τε τοῦ Υοῦ γέννησιν χαὶ τὴν 
« τοῦ Πνεύματος ἑχπόρευσιν, ἐδογμάτισεν ; » 

Ἐπιστασία. 

Ἐχείνο τοῦτο, ὃ xal Λολλον περὶ τῆς εὐαγγελι- 
χῆς φασι ῥήσεως, λέχοντες, El χαὶ ix τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεύμα, κῶς οὐχ ὁ Κύριος ἔφη, *O παρὰ τοῦ Πατρὸς 
χαὶ ἐμοῦ ἑχποβεύείαι: ἉΑλλ) ἴστωσαν οἱ τοιοῦτοι 
ὅτι, ὥσπερ λέγων ὁ Κύριος * « Οὐδεὶς οἶδε τὸν Υἱὸν 
ε μὴ ὁ Πατὴρ, οὐχὶ ἄγνοιαν τοῦ Πνεύματος xatn- 


Ejusdem. 
LXXVY. « Ad hzc Petrus dicit : « Vos scitis quod 
facium cst Verbum per universam Judzam, in- 
cipi ns a Galilea post baptismuin, quod praedica- 
vit Joannes. Jesum a Nazareth, quomodo unxit 
eum Deus Spiritu sancto οἱ virtute "5. » lgitur 
suilpsius unctione Filius. perungitur? Et quo- 
modo id asserere, non facrit ahalienatio mentis ? 
lp.e quoque dicit : Spiritus Domini super me, 
cujus causa unxit me?*. » Et Petrus in Actis apo- 
stolorum hac babct : «Dextera itaque Dei exaltajus, 
ei promissione Spiritus sancti accepta a Patre, 
effulit hoc, quod vos videtis εἰ iptelligitis **. » 


€^ ^ A A^ m eo $6 Gs e ο 


Animadversio. 
« Prudenter etiam banc pericopem observato. 
Ipsa enim non tantum Apostolorum summum 
verticem Petrum, ex Patre Spiritum osse docen- 
« tem profert, sed illius etiam praeceptorem Chri- 
« stum Salvatorem. » 
Refutatio. 

Quoniam Petrus dixit Salvatorem a Patre acce- 
pisse promissionem Spiritus sancti, suliiafers ex 
Patre Spiritum esse? Et αἱ id, quod tamen prorsus 
est, quomodo enim accepit promissionem Spiritus 
a Patre Sa vator, si. Spiritus a Patre nou erat? 
erit et ex Filio, quod ez hoc ipso qui accipit, non 
alius quam promissus Spiritus «ffusus egt. Etenim 
εἰ non servili modo, sed naturali a Filio effunditur, 


C Prorsus uti ab illo exsistens effunditur. lem si ex 


eo quod Sa'vator dixerit, « Spiritus Domini super 
me, » colligis rursus, ut tua Animadversio iudicat, 
ex Patre Spiritum esse, et probe hoc et au colligis, 
erit omnino et ex Filio, tanquam qui est veritatis 
Spiritus, et Cbristi Spiritus, 


Ef post pauca. 
LXXVL «Hominum quidem Pauli et Petri, et Timo- 
c thei przexsistunt homines et eorum qui ante fue- 
« runt alii ; Adamo vero alius non praeexsistit, sed 
« Deus ipse; Patris vero et Filii et Spiritus sancti 
« nibil est, quod przexsistat, sed ex Paire Filius 
« generatus est, et Spiritus procedit. » 


Animadversio. 

« Si ex Filio Spiritus procedit, quare non et 
« Wlud sanctus edócuit, verum ex Patre utriusque 
« Filii generationem , et Spiritus processionem 
« decrevi? » 

Refutatio. 

lllud ipsutn, quod et plerique alii. de evapgelico 
dicto pronuntiant , Si ex Filio spiritus est, qsare 
Dominus non dixit : Qui ex Patre et me procelit, 
Sed quemadmodum dicens Dominus : « Nemo novit 
Filium nisi Pater "*, » non iguorantiam Spiritus 
conuotavit, sed primam Patri coguitionem sua na* 


Ἆ Act, v, 87. ** [sa. 1, 61; Luc, 1v, 18..." Act, 1, 55. ἵν Mattli. xi, 27. 
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tare attribuit, et quemadmodum dicens : « Nemo A γορεῖ, ἁλλὰ πρύτῳ τῷ Πατρὶ ἑνυπάρχειν τὴν γνῶ- 


honus nisi unus solus Deus "5, » non. extra seip- 


sàm ponens bonitatis naturam hoc dixit, sed pri-- 


münm bonum esse Patrem notans : ita et ex Patre 
procedere Spiritum dicens, primam eausam Patrem 
csse indicavit : nihilominus tanquam ex prima 
eausa Petre exsistens Spiritus, non tanquam ex 
secunda Filio est, sed ex Patre per Filium, quod 
est lanquam ex uno Deo Patre et Filio. 


Et aliis annexis. 
LXXVII.« Ne tu opineris cepisse processionem, et 
« quievisse, propterea dictum est ; qui a Patre pro- 
« cedit, ne principium, et finem processionis cu- 
« riosius investiges. » 
Animadversio. 


« Notate per omnia nos doceri ex Patre Spiritus 


« processionem. » 
Refutatio. 


« Sed insuper tu. quoque ifotato, non ex solo 


« Patre. » 
Et nonnullis adjectis. 

LXXVHI. eDifferentiam ne perquirito : neque enim 
« apprehendi potest, sed quse tibi precepta sunt, 
« mente revolve : et ultra nihil horum exanira. 
« Quid porro tibi pfceeptum est ? Credere Filium 
« generari, et Spiritum procédere. » 

Animadversio. 
ε Ex Patre scilicet, ex quo Filius generatur. » 


Refutatio. 
Non erat profecto sancto hic sermo de principio, 
$ed de modo quo ,eausata exsistunt. F lius nempe 


' generationis modo, Spiritus processionis. Est vere 


prorsus Spiritus exsistens etiam ex Filio, Spiritus 
procedens, qui non est Filius genitus. 
Ez eadem. 
LXXIX. « Namque ingenitus Spiritus est, sed non 
« absque causa habet, siquidem sui causam Deum, 
« cujus Spiritus est. » 
Animadversio. 


« Ant. Patrem, uti In variis perieopis antea adnc- ' 


« tavimus. » 
Refutatio. 
Sed per Filium, uti etiam nos sepius antea ad- 
notavimus. » 
Ejusdem ez oratione in forma colloquii Apollinarii 
ει Orthodozi. 
LXXX. « Deus est Verbum, qui formam servi aece- 
« pit, et Christus nuncupatur, et est et creditur, et 
e uugitur ut homo Spiritu sancto, sed veluti Deus 
« elarg tur ipsum dignis. » 
Animadversio. 
« Elargitur dicit, non producit. » 
Refutatio. 
£t quis unquam ex Patribus dixit verbo activo 


" Luc. xvii, 19. 


σιν τῆς ἑαυτοῦ φύσεως μαρτυρεῖ, xal ὥσπερ λέγων, 
« Οὐδεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ εἷς ὁ θεὸς, » οὐχὶ ἕἔξω τι. 
θεὶς ἑαυτὸν τῆς τοῦ ἀγαθοῦ φύσεως τοῦτο λέγει, 
ἀλλὰ πρῶτον ἀγαθὸν εἶναι τὸν Πατέρα δηλῶν, οὕτω 
xaX ἐκ τοῦ Πατρὺς ἐχπορεύεσθαι λέγων τὸ Πνεῦμα, 
πρώτην αἰτίαν τὸν Πατέρα εἶναι δηλοῖ * πλὴν ὡς 
ix πρώτης αἰτίας τοῦ Πατρὸς ὑπάρχον τὸ Πνεῦα, 
οὐχ ὡς Ex δευτέρας ἑστὶ τοῦ Υἱοῦ, ἁλλ᾽ ἐχ τοῦ [α- 
τράς ἐστι δι Υἱοῦ, ὅπερ ἐστὶν ὡς ἐξ ἑνὸς Θεοῦ τοῦ 
IIxvQph; καὶ Υἱοῦ. 
Καὶ μεθ’ ἕτερα. 

07’. « "Iva μὴ νοµίσῃς ἤρξατο τοῦ Σκτορεύεσθαι 
« xa πέπαυται, διὰ τοῦτο εἴρηται, *O παρὰ τοῦ Πα- 
« τρὺς ἐκπορεύεται, ἵνα μήτε ἀρχὴν, μήτε τέλος 
€ ἐπιξζητήσῃς τῆς ἐχπορεύσεως. » 

Ἀντίῤῥησις. 

« Ἐπιατμειοῦ πανταχοῦ διδασχόµενος v τοῦ 

« Πατρὺς τὴν τοῦ Πνεύματος ἐχπόρενσιν. » 
Ἀνγτίῤῥησις, 

'AX)' ἐπισημειοῦ xal ὅπως 09x ἐχ µόνου τοῦ Πα- 
τρός. 

Καὶ µετά τινα. 

0Η’. «Τὴν διαφορὰν ph περιεργάζου * οὐ γὰρ xa- 
« ταληπτὴ, ἀλλὰ ἃ προσειάγη σοι, ταῦτα διανοοῦ * 
« xal περαιτέρω τούτων μὴ ἑἐξέταξε. Προσετάτη 
€ σοι δὲ τί; Πιστεύειν ὅτι Ylbg γεννᾶται, xol τὸ 
« Πνεῦμα ἐκπορεύεται, » 

Ἐπιστασία. 

€ Δηλονότι ix. τοῦ Πατρὺς, ἐξ οὗ ὁ Υἱὸς veytv- 
€ νηται, ) 

T 'Avcíipfncic. 

OÀx ἣν à λόγος τῷ ἁγίῳ ἐνταῦθα περὶ τοῦ ὅθεν, 
ἀλλὰ πῶς ἔχαστον τῶν αἰτιατῶν ' ὅτι 6 μὲν Yi 
γεννητῶς, τὸ δὲ Πνεύμα ἐχποοεντῶς. "Ἔστι δὲ πάν- 
τως τὸ Π»εῦμα ὑπάρχον xat ix τοῦ Υἱοῦ Πνευμε 
ἐχπορενυτὸν, οὔμενουν Υἱὸς γεννητός. 

'Ex τῆς αὐτῆς. 

08’. « Καὶ γὰρ ἀγέννητον τὸ Πνευμα, ἀλλ οὐχὶ 
« xai ἀναίτιον * ἔχει γὰρ αἴτιον τὸν θεὸν, οὗ 
« Πνεῦμά ἐστιν. » 

Ἐπιστασία. 

ε "H*ot τὸν Πατέρα, καθὼς ἐν διαφόροις περικο” 

ε παῖς περὶ τούτου προεπεσημειωσάμεθα. » 
Ἀνγτίῤῥησις. 

᾽Αλλὰ διὰ τοῦ Υἱοῦ, καθὼς xal ἡμεῖς περὶ τούτου 
πολλάχις προεπεσημειωτάμεθα. 

Tov αὐτοῦ ἐκ τοῦ ἐν εἴδει δια.1έξεως 'AxoAAura- 
plov xal Ὀρθοδόξου. — 

IT. « θεός ἐστι Λόγος, μορφ]» δούλου λαθὼν, Xpt- 
« στὸς ὀνομαζόμενος, xal ὢν καὶ πιστευόµενος, xai 
( χριόµενος μὲν ὡς ἄνθρωπος τῷ Πνεύματι τῷ ἁγίῳ, 
« ὡς δὲ θεὸς παρέχων αὐτὸ τοῖς ἀδίοις. » 

Ἐπισεασία.  —— 

« Παρέχων Met, οὗ προσθάλλων, » 
Ἁγτίῤῥησις. 

Κ.) τίς τῶν ἁγίων ἐπ᾽ αὐτοῦ τοῦ Πατρὺς εἴρηχέ 
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rwr iv ῥήματι ἐνεργητικῷ προδάλλειν, fj ἔχπο- Α Patrem ipsuni ἐκπορεύειν, aut προδάλλειν Spiritum. 


 peoey $v Πατέρα τὸ Πνεῦμα, fv εἴη xai τοῦτο εἰς 
ἀφορμὴν σχανδάλου ὑμῖν τοῖς νέοις δογματισταῖς, 


λέχουσιν ὡς 6 Ylbo οὐχὶ προδάλλει, οὐδὲ ἐχπορεύει: 


τὸ Πνεῦμα, εἰ καὶ à. Πατὴρ λέγεται τοῦ Πνεύματος 
προδολεὺς, el xal τὸ Πνεῦμα λέγεται ἐχπορεύεσθαι 
ἐκ Πατρός, Ἁλλ' οἱ θεολόγοι πάντες Πατέρες ἑνερ- 
viov ῥῆμα ἐπὶ τοῦ Ἡατρὸς οὐκ εἶπον, τὸ προδά)- 
ay xal χπορεύειν, ἀλλὰ τὸ προσχέειν, πηγάζειν 
t, xil ἐχπέμπειν, ἅπερ πάντα καὶ kx τοῦ Υἱοῦ 
«à Πνεῦμα λέγεται ἔχειν. 


Tov αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ àv εἶδει δια λέξεως Μοντα- 
γιστοῦ xal ᾿Ορθοδόξου. 


ΠΔ « Ὥσπερ οὐδέν ἐστι μέσον νοῦ χαὶ λόγου p 


ε χαὶ πνοῆς, οὕτως φὐδὲν µέαον Πατρὸς xai Υἱοῦ 
t χαὶ ἁγίου Ἠνεύματος. Νοησαι δὲ δεῖ τὸ Πνεῦμα 
« έλειον ἓν τελείᾳ ὑποστάσεν παρὰ Πατρὺς üxzo- 
« ρευόµενον. » 
Ἐπισεασία. 
« "Axove παρὰ τίνος τὰ Πνεῦμα ἐχπορεύεται. » 
Αγείῤῥησις, 

Ἄλλα γβόσεχε xal ὅτι «à παράδειγµα ὡς παρὰ 
αρώτης αἰτίας xai ἀρχῆς τοῦ Πατρὸς. δηλοῖ περὶ τοῦ 
Yiou τὸ Πνεῦμα ἑππορενόμενον, ὥς διὰ. τοῦ λόγου 
ἐστὶν ὃ vo ἐκ τοῦ νοῦ, 


PHZEIZ TOY ΑΓΙΟΥ ΚΥΡΙΛΛΟΥ. 
Ἐκ τῶν θησανρῶν.. 


ut hic quoque causa scandali esset vobis novis 


dogmatistis, asserentibus Filium neque producere, 
neque emittere Spiritum, licet Pater dicatur Spiri- 
tus. productor; licet Spiritus asseratur ex Patre 
procedere? Sed omnes Patres theologi nunquam 
in Patre verbum activum usurparunt ἐχπορεύειν, 
et προδάλλειν ; sed effundere, effluere et. emittere, 
que omnia ex Filio dicitur Spiritus habere. 


3 


Ejusdem vez oratiome in forma colloquii, Μοπία- 
nist οἱ Orthodosi. 

LXXXIl. « Quemadmodum nihil est medium inter 
« mentem et sermonem, et statum, ita nihil est me- 
ε dium inter Patrem et Filium et Spiritum sanctum. 
« Verum considerandus est Spiritus perfectas in 
« perfeeta hypostasi a Patre procedens. » 

Animadtersio. 
« Audisne, 4 quonam Spiritus procedat? » 
Refutatio. 

Sed atiendito tu mentemque figito exemplo ac- 

eurate, quod veluti à prima causa et principio 


"Patre insinuat per Filium procedere Spiritum, uti 


per sermonem flatus est ex mente. 
S. CYRILLI DICTA. 


Ez Thesauris. 


UD. « Ἔπειδὴ δὲ ἀμαθῶς xa ταῦτα πρωτείνουσον ο ΕΧΧΧΙΙ. « Cum autem imperite admodura baec 


«οἱ 6. ἑναντίας, ἀνάγκη 6h λοιπὸν ἐπ ἐχεῖνα yox 
c ρεῖν, δι ὧν tb ἐξ ὧν δυαφημοῦσιν ἀμαθῶς. ἆπον 
«χρουσθήσεταν βλάδας. ΘΟὐχ οὕτως, ὦ βέλτιατοι, 
(tà πάντα φαμὰν ἐκ τοῦ Θεοῦ, χαθάπερ xal τὸ 
! Πνεύμα» τὸ μὲν γάρ ἐστι φυσιχῶς ἑνυπάρχον 
: αὐτῷ, καὶ οὐσιωδῶς ἐμπεφυχὸς, (v' οὕτως εἴπω- 
«μεν, xal ἁμερίστως ἐξ αὐτοῦ mpolóy «τὰ δὲ, τς 
ε ἑνερχείας ἔργα καὶ ποιήματα δι Σοῦ ἐν Πνεύ- 
ματι γεγονότα, xai οὕτως bx θεοῦ νοούμενα. 
Ei δὲ τούτοις ἡμῶν o0 πείθεσθε τοῖς λόγοις, ἐν 
ἴσῃ δὲ τάξει τοῖς Πεποιηµένοις καὶ τὸ Πνεῦμα 
θήσετε, διὰ τὸ ἐχ Θεοῦ xal αὐτὸ λέγεσθαι, χαθά- 
περ ἐχεῖ,α, τί τὸ χωλύον ἡμᾶς ἀνθυπενεγχόντας 
εἰπεῖν. El ἐχ θεοῦ τὰ πάντα ἐστὶν ὥσπερ χαὶ τὸ 


ποιήματα, διατί ph xai ἕκαστον τῶν γεγονότων, 
ἐπειδήπερ ix τοῦ θεοῦ εἶναι λέγεται, οἵδε τὰ τοῦ 
8100, xal ἐρευνᾷ τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ; διατί δὲ μὴ 
διὰ πάντων ἁἀποχαλύπτει 865; , ἀλλά διὰ µόνου 
τοῦ Πνεύματος» Ὅτε τοίνυν τὰ μὲν ἄλλα ποιή- 
µατα διὰ τοῦ Πνεύματος τὴν ἁποχάλνψιν ἔχει, 
αὐτὸ tà τὸ Πνεῦμα ἐρεννᾷ χαὶ τὰ βάθη τοῦ θτοῦ, 
ὡς ἐξ αὐτοῦ xal kv αὐτῷ φυσιχῶς ὑπάρχον, ὥσπερ 
καὶ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τὸ. ἀνθρώπινον, πρόδηλον δή- 
παυθεν ὡς θεὸς μὲν τὸ Πνεῦμα, τὸ ἐξ οὗ χύρίως 
ἔχου xaX φυσιχῶς ὡς θεὺὸς, τὰ bb ἄλλα ποιήματα 
χαταχρηστικώτερον, ὡς Ex ποιητοῦ καὶ δηµιο»ρ” 
You πεφηνότα, ἐξ οὗ λεγόμενα. 1 


- - - - - ^ - - - - - - 


Πνεῦμα, καὶ τὸ ἐξαίρετον οὐδὲν ἐν αὑτῷ παρὰ τὰ D 


« oppouant adversarii, necesse est ad illa gradum 
« facere, per qu: noxa ab eisdem imprudenter, 
« blasphemeque inferri tentata, repellitur. Non ita, 
ε 9 optimi, omnia ex Deo dicimus, quemadmodum 
el Spiritum : hie enim naturaliter in eo exsi- 
« stens, et essentialiter adhzrens, ut ita dicamus, 
« indivise ex eo progreditur: opera vero, et crea- 
« turz actionis sunt per Filium in Spiritu produ- 
« cte, et hac ratione ex Deo intellect. Quodsi 
« hísce sermonibus non suademiui, sed in eodem 
«loco, et cresturas et Spiritum reponitis, quod 
« ex Deo et! ipse dieatur, quemadmodum et illz, 
« quid impediet, ne contra opponentes asseramus : 
« Si ex Deo omnia sunt, quemadmodum ct Spiri- 
« tus, et nihil in eo singulare est, quod in creaturis 
« etiam non eluceat, quare non οἱ unaqueque ex 
« ereaturis, cum ex Deo esse dicatur, quz Deí 
q 
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ε 
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« 


sunt novit, et Dei profunda perscrutatur ? Quars, 
non etiam per omnes Deus revelat, sed tan- 
tum per Spiritum sanctuin ? Cum igitur. alie 
ereature per Spiritnm revelationem. obtineant, 
ipse vero Spiritus perscrnutetar Dei profunda, 
tanquam qui in ipso naturaliter.exsisti!, uti ct 
i» homine bumepus, manifestum plane rema- 
net, Spiritum: eese Deum, proyprie illud, ex alio 
esse obtinentem, et naturaliter uti Deus, relique 
vero creaturas magis abusive tanquam que C4 
(actoreet opifice producantnr, ideoque ex eo esse. - 
dicantur. » 
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Animadversio. 

t vonsidera mirabilem Lorum omnium sancto- 

« rum Patrum, veluti una tessera, concordiam, atten- 

« ditoque ab omnibus illud ex Deo de Patre as- 

« sümi , quemadmodum et hic in rebus divinis 

« exponendis quam maximus Cyrillus in hac peri- 

« cope, ex Deo progredi Spiritum decernens, et ex 
« eo, et in eo naturaliter exsistere. » 

Refutatio, 
ln rebus divinis exponendis, quam maxinum 


Cyrillum in hae pericope illud « ex Deo 1, de Patre - 


assumere, sapienter admodum anímadvertisti. Ve- 
rumtameu iisdem verbis ibidem ex Deo Syiritum 
esse eumdem manifestasse, quibus locis íw aliis 
eumdem ex Filio esse enuntiaverat non adnotasti, 
neque animadvertisti. Sauctus enim in hac ex Deo 
progredi Spiritum decernens, et ex eo, etin eo na: 
turaliter esse, locis in aliis ex Filio progredi et ex 
ipso et in ipso naturaliter esse uffirmat, non alias 
dictiones, cum de Deo sermo fit, et alias, cum de 
Filio, usurpans. Annon mauifeste inculcat unam et 
eamde:n Spiritus exsistentiam esse ex Patre et Filio? 
Ex iisdem. 

LXXXIII. «Ex Dco Spiritum sanctum esse dicimus, 
« ei ità credimus. Verum qui ad blasphemandum 
e,lantuimodo maxine . propensi sunt, et reliqua 
omnia ex Deo producta esse asserunt, scribente 
Paulo : « Unus Deus Pater, ex quo omnia '*. » 
Et sic existimant se posse refellere, ex essentia 


tur illud ex quo, quod de Spiritu assertum, ex 
essentia illum naturaliter exsistere demonstrat. 
Quibus [8.116 responderi poterit, etiam««um; de 
Fio sermo habetur, proprie Filii nomen dici, 
quod de hominibus abusive tameu enuntiatur : 
non enim quo. per additionem, et per gratiam 
applicatur, subvertet. eum qui illud naturaliter 
possidet. Pari modo illud ex alio, cum de crea- 
turis pradi:atur, non altralet ad propriam lu- 
militatem et consubstantialitatein, sublimitatem 
ac deitatem Spiritus : sed inanebit quidem in illo 
proprie illud ex alio, quod ex essentia Patris est, 
Dprogredietur vero in illa, quod ex Deo, quie ant:a 
non erant, ut sinl producta sunt, per Pilium 
scilicet. » 


Animadversio. 
« Ilabeto tibi antea digest pericopes ex hac 
declarationem. Obscure enim in illa insinuatum, 
ex Deo Spiritum progredi, et ex eo et in eo 
esse , ista declarans, ex essentia Patris esse 
docet. » 


Re[utatio. 

Si exquisilam supra digestz pericopes declara- 
tionem babere (ibi iu. animo est, atteudito san- 
ctum, cum rursus ος Patre Spiritus exsisteutiaimn 
hic manifestat, ex essentia Patris eum esse dovere, 
iunumeris vero prope in locis suorum Cor .nenuta- 


** | Cor, viti, 4. 


Pa:ris Spiritum esse, quod et de creaturis dica- C 


. Ἐπιστασία. 

« "Opa τὴν θαυμαστὴν τῶν θεοφόρων τούτων ὅλων . 
« Πατέρων otov ὡς ἐχ συνθήµατος συµρωνίαν, xa 
ε πρόσσχες πῶς πάντες τὸ ἐκ Θεοῦ ἐπὶ τοῦ Πατρὶς 
« ἐκλαμθάνονται, καθὰ xal οὗτος ὁ πολὺς τὰ θεῖα 
«€ Κύριλλος ἐν τῇ περιχοπῇ ταύτῃ, ἐκ Θεοῦ προῖὸν 
€ δογµατίζων τὸ Πνεῦμα, καὶ ἐξ αὐτοῦ καὶ ἓν αὐτῷ 
€ φυσικῶς ὑπάρχον. » 

Ἀγτίῤῥησις. 

"Οτι μὲν ὁ πολὺς τὰ θεῖα Κύριλλος iv τῇ περι- 
χοπῇ ταύτῃ τὸ « ix Θεοῦ ἐπὶ τοῦ ΗΠατρὸς ἐχλαμθά- 
νεται, ἐπιστημόνως ἐπέστησας * ὅτι 6b δι ἐχείνων 
τῶν λέξεων, ἐκ θεοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα ἐνταῦθα ἑδή- 
λωσέ, δι’ ὧν ἓν ἄλλοις δεδήλωχε 55, ἐξ Υἱοῦ εἶναι 
αὑτὸ, οὗ προσέσχες,! οὐδὲ ἔπέάτησας. *O γὰρ ἅγιο; 


B ἐνταῦθα ἐκ θεοῦ προϊὸν δογµατίζων τὸ Πνεῦμα, xat 


ἐξ αὐτοῦ xal iv αὐτῷ φυσιχῶς ὑπάρχον, προῖὸν 
αὑτὸ δογµατίζει bv ἄλλοις Ex τοῦ Υἱοῦ, χαὶ ἐξ αὐτοῦ 
xai ἓν αὐτῷ φυσικῶς ὑπάρχον. Οὐχ ἄλλαις γοῦν εἰς 
τὸ ix Θεοῦ χρώμενος λέξεσι, χαὶ ἄλλαις εἰς cb ἐξ 
YloU, πῶς οὗ προδήλως μίαν xaX τὴν αὐτὴν τοῦ Πνεύ- 
ματς παρίστησιν ὕκαρς.ν ἐχ Πατρὸς xzi You ; 
Tov abtov éx τῶν αὐεῶν. 

III". « "Ex θεοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἶναι qapev, 
καὶ οὕτω πιατεύομεν. "AM οἱ πρὺς µόνον τὸ ὃν» 
φημεῖν ἑτοιμότατοι, καὶ τᾶλλα πάντα kx θεοῦ γε- 
νέσθαι φασὶ, τοῦ Παύλου γράφοντος * « Εἷς θεὺς ὁ 
Πατὴρ, ἐξ οὗ τὰ πάντα.» Elca νοµίζουσι δύνασθαι 
ἀνατρέπειν τὸ ἐκ τῆς οὐσίας εἶναι τοῦ Πατρὸς «b 
Πνεῦμα, διὰ τὸ φέρεσθαι xal κατὰ τῶν ποιημάτων 
«5, ἐξ οὗ, ὅπερ ἐπὶ coo Πνεύματος κείµενον, ix 
τῆς οὐσίας αὐτὸ φυσικῶς ὑπάρχον Αποδσιχνύει. 
Ἁλλ' ἔστι πρὸς τοῦτο λέγειν ὅτι xal ἐφ᾽ 1 οῦ χν- 
ρίως μὲν χεῖται τὸ Υἱὸς ὄνομα, χεῖται δὲ χαὶ ἐπ, 
ἀνθρώπων καταχρηστικῶς, xal οὗ δήπου τὸ θέσει 
Tt xal κατὰ χάριν προσχείµενον ἀνατρέψει τὸν 
ἔχοντα φυσιχῶς. Οὕτω xal τὸ ἐξ οὗ τῶν ποτηµά- 
των κατηγοραύμµενον οὐ χατοίσει πρὸς «hv οἰχείαν 
ταπεἰνωσίν τε xai ὁμοουσιότητα τὸ ταῦ Πνεύματος 
ὑφηλόν τε καὶ θεῖχόν ' ἀλλά μενεῖ μὲν αὐτῷ αν’ 
ρίως τὸ ἐξ οὗ. διὰ 4b ἐχ τῆς οὐσίας εἶναι τοῦ Πα- 
ερὸς, χωρήσει δὲ καὶ ἐπ' ἐχεῖνα, διὰ τὸ ἐκ ioo 
πρὸς τὸ εἶναι τὰ οὐχ ὄντα δραμεῖν, δι Ylou δη: 
λαδή. » 
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᾿Επιστασία. 
ε Δέχου την τῆς προλαδούσης περιχοπῆς σαφή” 
νοιαν ἀπὸ ταύτης. Ὁ γὰρ ἀσαφῶς ἑχείνη ἑδίδαξεν, 
ἔχ θεοῦ προϊὺν τὸ Πνεῦμα λέγουσα, καὶ ἐξ αὐτοῦ 
xai iv. αὐτῷ ὑπάρχον, τοῦτο σαφἠνίζουσα az, 
ἐκ τῆς οὐσίας εἶναι τοῦ Πατρὸς διδάσχει, » 
ἉἈγτίῤῥησις. 
Εἴπερ ἀχριθῶς βούλει τὴν τῆς προλαθούσης πε- 
ριχοπῆς σαφήνειαν δέξασθαι, πρόσσχες ὅτι την ἐκ του 
Πατρὸς xai πάλιν δη)ῶν Όπαρξιν τοῦ Πνεύματος 
ἐνταῦθα 6 ἅνιας, ἐκ τς οὐσίας εἶναι τοῦ Πατρὺς 
διδάσχει abt, Μιοιαχωῦ δὲ τῶν ἄλλων συγγραμμά- 
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ynv θεολογεῖ. "O yàg τούτοις προσσχὼν oüx ἂν εἴη 
δίχαιο» ἔχτοτε ἀντιλέγειν τῷ ἐς ἀμφοῖν. 
'Ex τῶν αὐτῶν. 

ΠΔ ε Οὐχοῦν εἶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον υἱοὺς ἆπο- 
c δειχνύει θεοῦ τοὺς Ev οἷς χατοικεῖ, xal θείας ἑρ- 
| Ὑάνεται φύσεως χοινωνοὺς, ὣς ἐντεῦθεν ἡμᾶς ἕνω- 
. t µένους τῷ ὑπὲρ πάντας ὄντι θεῷ μετὰ παῤῥδη- 
t σίας ἀναδοᾷν, « ᾿Α0δᾶ ὁ Πατὴῆρ, » οὐχ kv ῥούλοις 
(026 Ey τοῖς ποιῆµασι τετάξετα:, φορέσει δὲ μᾷλ- 
t loy φυσιχῶς τὸ τῆς θείας οὐσίας ἀξίωμα, ἐξ αὖ- 

« τῆς τε ὑπάρχον χαὶ παρ) αὐτῆς τοῖς ἁγίοις 6v 
« Υοῦ χορηγούµενον. » 

Ἐπιστασία. 

€ ὓρᾶς πῶς, ἀσαρῶς ἐνταῦθα εἰπὼν Ex τῆς θείας 
ε οὐαίας ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα, ἵνα μὴ προφάσεις B 
« λγων δώσῃ tot; xal ix τοῦ Υἱοῦ αὐτὸ εἶναι λέ- 

cm ἐθέλουσι διὰ τὸ ὁμοούσιον, ἐπήγαγε τὸ xal 

παρ) αὐτῆς τοῖς ἁγίοις δι Υἱοῦ χορηγούμενον ; 
t Lino φανερῶς την μὲν Όπαρξιν τοῦ Πνεύματος 
(ix τοῦ Πατρὸς, «bv δὲ χορηγίαν διὰ τοῦ Too 
c ἰδουμάτι-εν. » 
Ἀγτίῤῥησις. 

0ὐχ ἀσαφῶς ἐνταῦθα τὸ Ex τῆς θείας οὐσίας ὑπάὰρ. 
yov τὸ Πνεῦμα ὁ ἅγιος εἴρηχεν, ἀλλὰ μᾶλλον εἰπὼν 
9 ἐξ αὐτῆς τε ὑπάρχον xal map' αὐτῆς τοῖς ἁγίοις 
ἐν Ylo) χορηγλό ;svov δεδήλωχε φανερῶς, ὅτι, ὥσπερ 
&à τὸ ix τῆς θείας ὗ πάρχον οὐσίας, ἔστι χαὶ χορη- 
T'épevov παρ) αὐτῆς, οὕτω xaX διὰ τοῦ Υ]οῦ χορη- 
Ἱεῖται,ὡς ὑπάρχον διὰ τοῦ ΥΤο0. El γὰρ µία dj τοῦ 
Πνεύματος χορηγία, οὐχ ἂν παρὰ μὲν τῆς θείας οὐ- 
δίᾳς ἔσται, ὡς ὑπάρχοντος τοῦ Πνεύματος παρ) αὖ- 
τἲς, 8. τοῦ Yiog δὲ ἄλλως, ἀλλὰ πάντως ὡς τοῦ 
Πνιύματὸς ὑπάρχοντο; διὰ ΥΙοῦ. 

Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῶν αὐτῶν». 

c ΠΕ’. Γέγραπται πάλιν’ Αὐτὸ γὰρ τὸ Πνεῦμα 
( συμμαρτυρεῖ τῷ πνεύματι ἡμῶν, ὅτι ἑσμὲν τέχνα 
t ἐεοῦ, Ὡς γὰρ ἐκ τῆς οὐσία;ς ὑπάρχονεης τοῦ yo^7- 
(C γοῦντος αὐτὸ νοῖς ἁγίοις, Χριστοῦ δηλαδη, καὶ ὡς 
͵ τῷ θεοῦ Λόγου διὰ Πνεύματος ἡμῖν ἐνοιχιζομέο 
t vov, καν àv ἡμῖν γινομένου, πρὸς «b τῆς υἱοῦε: 
t cla; ἀναδαίνομεν ἀξίώμα, αὐτὸν ἔχουτες ἓν Éav- 
ε τοῖς τὸν Ylbv, πρὸς ὃν χαὶ ἀναμορφούμεθα τῇ τοῦ 
t Πνεύματος αὐτοῦ getoy?), xaX εἰς τὸ ἴσον τῆς tap- 
ἑ ῥησίας ἀ»αθαίνοντες σχῆμα, τοχμῶμεν λέχειν, 
€ A668 ὁ Πατήρ. » Οὐχοῦν τὸ Πνεῦμα θεὺς, εἴπερ 
t ἐργάζιται θεοὺς τοὺς δεχομένον, αὐτό, ) 

ξαιστασία. 

€ Νουνεχῶς ἅκονε, πῶς ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ 
€ εἰπὼν τὸ Ηνεῦμα διὰ τὴν ὁμοουσιότητα, ὡς ἄνωθεν 
t εἴπομεν, ἵνα μὶ την ἐχπόρευσιν τοῦ, xal Ex τοῦ 
t Υοῦ νομίσῃ τις, χορηγὸὺν αὐτοῦ, xal οὐχὶ π2οδο: 
( ia τοῦτον ὠνόμασε, «bv δὲ ὁμοτιμίαν διδάσχων, 
«xai τὸν Yiby ἡμῖν ἑνοιχίζεσθαι διά Ἀνεύματος 

t εἴρηχεν. » 


D 


Ἀνγτίῤῥησιφ. — 
Ἐν τῇ προλαθούσῃ ἐπιστασίᾳ, ἓν ᾗ διεσάφεις τὸ, 
VÀ μενεῖ μὲν αὐτῷ κυρίως; τὸ ἐξ οὗ, » διὰ τὸ 
ἐκ τς θὐσίας τοῦ Yloo λέγοντος τοῦ ἁγίῳ εἶναι τὸ 


IN CAMATERI ÁNIMADVERSIONES. 


tuv αὐτοῦ καὶ ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ αὐτὸ ὑπάρ- A riorum, decernere, 


. bá 
eumdem et ex essentia Filii 
esse. Qui enim liec attente considerat, non utique 
juste illis sese opposuerit, qui ex utroque [affirmant, 
Ex iisdem. 

LXXXIV. «taque si. Spiritus sanctus filios Dei 
« ostendit illos, in quibus habitat, et divin: naturze 
participes efficit, ut sic nos Deo, qui super orania 
est, conjuneti, maxima cum conlidentia clame- y 
mus, Abba Pater, nz ille neque inter servos, 
neque inter creaturas collocabitur, sed potius 
portabit naturaliter diviuze esseutiz diguitatem, 
ex ipsa exsistens, et 40 ipsa per Filium sanctis 
suppeditatus. » 

Animadrersio. 

« Videsne? Cum obscure hic inculcasset ex 
ε divina essentia Spiritum exsistere, ne ansam 
« praeberet ratiocinandi psserentibus , eum ex Filio 
« esse, subnexuit, et ab ipsa per Filium sanctis 
« suppeditatus. lloe plane Spiritus exsistentiani a 
« Patre, suppeditationem vero à Filio esse prg- 
« scripsit. » 


Refutatio, 

Nou obscure sanctus hic Spiritum ex Patris ex- 
sistere essentia definivit, sed potius cum asseruis- 
set ex ipsa exsistere, el ab ipsa sanctis per. Filium 
suppeditari, palam edixit, queinad:nodum, quia 
ex divina essenlia exsistit, ex ip«a etiam suppcedi- 
taiur, pári modo et a Filio sujpeditari, tauqua a 
qui per Filium exsistat. Ete;im si una est Spiritus 
suppeditatio, nou equidem fnerit ος divina :ssen- 
tia Spiritus tanquam qui ab illa exsistit, alio vero 
modo per FHiwm, sed prorsus tanquam qui per 
F.lium exs stit. 

Ex tisdem. 

LXXXV. «Seriptum est iterum : Ipse enim Spirítes 
€ Siniul spiritui nostro testimeniam perhibet, quod 
« &lii D.à sumus. Uti enim ex essentia illum sas- 
« ctis. suppeditantis, Christi. seilicet, exsistit, et 
ε Deus Verbum per Spiritum in nobis inhabitat οἱ 
«in nos advenit, ad filiorum adoptionis gralia 
« gradum facimus, ipsum iu nobis habentes F'i- 
( lium, in quem et tramsformamur Spiritus f!lius 
« participatione, et ad zqualem confldentiz habi- 
€ tum. pervenientes, dicere audemus, Abba Pater. 
« Estigitur Spiritus Deus, si illum recipientes Deos 
ε efficit, » 


- 


Animadrersio. 

« Attence considerato, quomedo ex essentia Filii 

ε Spiritum asserens propter consunbstantialitatem, 

ε ut supradiximus, ne illius processionem etiam 

« ex Filio quispiam existimasset, datorem illius et 

« non productorem compellavit, et cumdem am- 

« borum honorem insinuans, Filium dixit in nobis 
« per Spiritum inhabitare. » 

Refutatio. 

In supraposita animadversione, tu illad decla- 

rans : « Sed manebit in illis proprie illud ex alio, » 

quoJ sanctus diceret, οκ essentia Filii esse Spiri 
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tuia, in aliam atque aliam senténtiam detorquere A Πνεύμα, οὖκ αἱδῇ εἰς ἄλλην ἔννοιαν τοῦτο παρεξτ. 


non verebaris : nihilominus si alio inodo ex esseu- 
tia Patris, alto ex essentia Filii esse contendis Spi- 
ritum, ex essentia Patris esse dicens, tanquam qui 
ex Patre exsislal, ex essentia vero Filii propter con- 
substantialitatem, scito in eamdem sententiam tu 
expositionis varietatem coucurrere, Quod enim 
exsistit ex essenlia Patris, est consubstantiale 
Pati et quod existitex essentia Filii est consub- 
stantiale Filio. Quod si non ita est, forte etiam 
inter Patris et Filii essentiam discrimen aliquod esse 
deprehendetur, et Spiritum a se ipso differre, nuuc 
quidem uno modoex essentia Patris emananteini nunc 
vero alio modo ex essentia Filii. Ad similia absurda 
eaque enormja vestra prava expositiones condu- 
cunt, 
Ex iisdem. 

LXXXYI. « Cum itaquequi Spiritum sanctum ac- 
ceperunt, tànquam Deum in semetipsis habentes, 
vaticinantur, ideoque in hominum admiratione 
sunt, quomodo erit creatura, et non potiüs su- 
blimissimae essentiz: assumptio habitualis, natu- 
raliter pertransiens ex Patre per Filium in eos, 
qui apti sunt illum excipere ? » 

Animadversio, : 
« Ne hot apertius aliud quzrito, satis enim et 
mirufn in moduin híc magnum hunc pietatis 
Magistrum preposiliones dividentem, et Patri 
ex, Filio vero per, attribuentem offendes. » 


- 4 ^ ^-^ - ^ αἱ 


Refutatio. 

Quan) beatus esses, mi homo, si non tanüi Jacta- 
res prapositionum divisiones, ex quibus nullum 
pondus veritati accedit, sed sententiam studiose 
investigares, qua in pericopis scripto traditis iusita 
est. Et aitendito, qua ratione hic sanctus, cuim 
Deum dixisset Spiritum babitualiter iu prophetis 
procedeutem  acceptionem illum nominavit, « ha- 
bitaalem sublimissinxe essentige naturaliter pertran- 
seuntis a laure per Filium in eos, qui apti sunt 
illum recipere. » Cum igitur Spiritus sanctus par- 
ticipatio est habitualis sublimissima:ompnium essen- 
lie a Patre per Filium ad dignes pertransiens, quo« 
modo non oetenditur hic manifexissime sublinris- 


πούμενος, ὅμως, εἰ xai ἄλλως μὲν &x τῖς οὐσίας τοῦ 
Πατρὸς, ἄλλως δὲ ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ εἶναι X. 
χεις τὸ Πνεῦμα, Ex μὲν τῆς οὐσία, τοῦ Πατρὺς εἶναι 
λέγων αὐτὸ ὡς ὑπάρχον 3x τοῦ Πατρὺς, ἐκ δὲ τῆς οὐ. 
σ-ας τοῦ Υἱοῦ διὰ την ὁμοουσιότητα, ἀλλ' ἴσθι ὡς cl; 
τὴν αὑτῆν ἔννοιαν συντρέχον ἐστὶ τὸ τῆς arc ἐξηγήσεως 
διάφορον. "Ot γὰρ ὑπάρχει ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς, 
ἐστὶν ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ, καὶ ὅτι ὑπάρχει ἐκ τῆς 
οὐσίας τοῦ YloU, ἐστὶν ὁμοούσιον τῷ Υἱῷ. El δὲ μὴ, 
τἀχ᾽ ἂν µέσον τῆς τοῦ Πατρὸς xat Υἱοῦ οὐσίὰς ὃια- 
φορά τις εἶναι ὑποληφθείη, καὶ τὸ Πνεῦμα ἑαυτοῦ 
διαφέρειν, νῦν μὲν ἄλλως Ex τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς 
προϊὀν, νῦν δὲ ἄλλως ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ. Τοιού- 
των ἀτοπημάτων εἰς Όψος αἱ παρεξηγήσεις Opi» 
χεκορύφωνται. 
Ἐκ τῶν αὐτῶγ. 

Πα”. « Ὅτε τοίνυν οἱ τὸ Πνεῦμα λαδόντες τὸ ἅγιον 
ὡς Θεὸν ἔχοντες iv ἑαυτοῖς προφητεύουσι, xal 
θαυμάζονται διὰ τοῦτο, πῶς ἔσται ποίημα, xal 
οὐχὶ μᾶλλον τῆς ἀνωτάτω πασῶν οὐσίας µετάλη- 
Ψις σχετιχὴ, φυσιχῶς διαδαίνουσα παρὰ Πατρὸς 
δι’ Yloó πρὸς τοὺς ἐπιτηδείους εἰς τὸ λαδεῖν; » 


Ἐπιστασία. 
« Mh ξήτει τούτου σαφέστερον’ πάνυ Ὑὰρ ὂαυ» 
« μαστῶς εὑρίσχεις κἀνταῦθα τὸν µέγαν τοῦτον «ng 
« εὐσεθείας διδάσκαλον διαιροῦντα τὰς προθέσεις, 
« xal τῷ Πατρὶ μὲν τὴν παρὰ, τὶν διὰ δὲ τῷ Yio 
« ἀπονέμοντα. » 
Ἀγείῤῥησις. 
Ὡς µαχάριος ἂν ᾗς, ἄνθρωπε, εἰ μὴ πρὺς τὰς δια:- 
ῥέσεις τῶν προθέσεων ἐφιλοτιμοῦ, ἐξ ὧν οὐδὲν τῇ 


"ἀληθείᾳ τὸ χέρδος, ἀλλὰ τὸν ἀληθῶς ἐγχείμενον ταῖς 


περιχοπαῖς τῶν γραφῶν ἀνίχνενες νοῦν. Exónst γὰρ 
ὡς ἐνταῦθα ὁ ἆγιος θεὸν οἰπὼν «b Πνεῦμα, τὸ τοῖς 
πριφήταις σχετικῶς ἐγγινόμενον, µετάληφιν ὠνό. 
µασεν αὐτὸ σχετ.χὴν τῆς ἀνωτάτω πασῶν οὐσίας, 
φυσικῶς διαθαίνουσαν παρὰ Πατρὸς δι Υἱοῦ πρὸς 
τοὺς ἐπιτηδείους εἰς τὸ λαδθεῖν. "Ove τοένυν xb Πνεῦ- 
pa τὸ ἆγ-ον μετάληψίς ἐστι σχετικὴ ες ἀνωτάτω 
πασῶν οὐσίας, παρὰ Πατρὸς 6v Υἱοῦ πρὸς τοὺς 
ἀξίονυς διαδαίνουσα, πῶς οὐκ ἀναφαίνεται προδήλως 
ὀντεῦθεν ὡς ἡ ἀνωτάτω πασῶν οὐσία παρὰ Πατρὸς 


simam omnium essentiam a Patre per Filium in di- D δι Υἱοῦ εἰς τὸ θεῖον ἵσταται Πνεῦμα, ὡς Γρηγόριος 


vinum Spiritum sisti, uti Gregorius, qui Theologi 
agnemen sibi merito vindicavit heroico carmine, 
in quo precepta Virginibus tradit, testatur : « Unus 
Deus ex Genitore per Filium in magnum Spiritum 
siante deitate in perfeclis perfecta. » Et ai divinitatis 
absolutam perfectionem ex Paue per Filium in ma- 
guum Spiritum sisti samctus decernit, quod etiam in 
aliis suis scriptis tradidit, cum dicit: « Unitas enin 
a principio in binarium mota in Triaitate substitit, a 
quomodo non erit ex Paire per. Filium Spiritus, 
uude illud iu theologicis assertum, « Ex uuroque ? » 
Ejusdem ex interpretatione in. Joelem prophetam. 


LXXXVil. «ejua enim 1atione Deus est, et ex Deo 


ὁ τῆς θεολογίας ἀξιώνυμὸς, kv οἷς ἡρωῖζει τὰς xpi; 
παρθένου, ὑποθήχας αὐτοῦ μαρτυρεῖ λέγων» « EL 
θεὺς ἐκ Ὑεγέταο δι᾽ Υἱέος εἰς µέγα Πνεῦμα, ἱσταμέ- 
γης θεότητος ἑνὶ τελέοισι τελείης. » Καὶ cl by τῆς 
θεό-ητος τελειότητα ἐχ Πατρὸς διὰ Υἱοῦ εἰς τὸ μέγα 
ἴστασθαι Πνεῦμα ὁ ἅγιυς, θεολογεῖ, ὅπερ xai ἐν ἅλ- 
^ot; δεδήλωχεν εἰπών; « Μονὰς γὰρ dac ἀρχῖς εἰς 
δυάδα κινηθεῖσα µέχρι Τριάδος ἔσνη,» πῶς ἂν οὐχὶ 
ἐχ Πατρὸς διά « Ylou εἴη τὸ Πνεῦμα, ὁπόθεν τὸ i$ 


ἀμφοῖν εἴρηχεν ἡ θεολοχἰα”- 


Tov αὐτοῦ ἀπὸ τῆς εἰς tüv πῤοφήτην ἸΙ]ωὴά 
ἑρμηγείας. 
DZ'. « *H μὲν γάρ ἔστι θεὸς, χαὶ tx Θεοῦ κατὰ 
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v φύσιν ὁ Υιός * γεγέννηται γὰρ ἀληθῶς ἐκ τοῦ Θεοῦ A « secundum naturam F.lius, geuitus siquidem est 


«xa Πατρὸς, ἴδιον αὐτοῦ, xal iv αὑτῷ τε χαὶ ἐξ 
v αὐτοῦ τὸ Πνεῦμά ἐστι, χαθάπερ ἀμέλει xai &z' 
«αὐτοῦ νουῖται τοῦ Θεοῦ xal Πατρός" ᾗ δὲ γἐγονεν 
v ὀννρωπος, καὶ πέφηνε καθ᾽ ἡμᾶς, ἑπακτὸν ἔχειν 
c 5 Πνεῦμα λέγεται *. καταπεφοίτηχε γὰρ καὶ ἐπὶ 
( αὐτὸν ἓν εἶδει περιστερᾶς, ὅτε χαθ᾽ ἡμᾶ; γεγονὼς, 
(óc ἔφην, ὡς eT; ἐξ ἡμῶν οἰκονομ.κῶς ἐθαπτίξετο, 
{τότε xal vb ἴδιον αὐτοῦ Πνεῦμα δοτὸν αὐτῷ yevé- 
volar λέγεται διὰ τὸ ἀνθρώπινου, xal τοῦτό ἐστιν 
(1 χένωσ.ς, ) 
Ἐπιστασία. 

c Ἐνταῦθα μὴ θροείτω σε τὸ ἐξ αὐτοῦ, prb εἰς 
c thy ἑχπόρευσιν ἐχλαμθάνου αὐτὸ, ἀλλ elg τὴν ἆπο- 
« στολὴν, xai τὸν δόσιν, καὶ τὴν χορηγίαν. ᾿Αρχοῦσί 
( σοι γὰρ εἰς τὸν 49100109 σαφηνισμὸν τούτου al λοι- 
« παὶ διάφοροι τοῦ αὐτοῦ ἁγίου διδασχαλίαι, καὶ ὅτι 


« τὴν ἐξ ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ ἀεὶ οἱ Άγιοι πάντες ἀντὶ τῆς, 


c διὰ ἐχλαμθδάνονται. ) 
Ἀγτίῤῥησις. 

Τοῦ ἁγίου ἐνταῦθα λέγοντος ἴδιον τοῦ Υἱοῦ εἶναι 
*b Πνεῦμα, χαὶ ày αὐτῷ τε xal ἐξ αὐτοῦ, χαθάπερ 
ἀμέλει xaX ἐπ᾽ αὐτοῦ  νοεῖται τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, 
χαὶ σαφῶ; ἐντεῦθεν δηλοῦντος τὸ ἐξ ἀμφοῖν &Elvat 
10 Πνεῦμα, διατίἰ σὺ πρὸς τὸν ἀχροατὴν, pi) θροείῖω 
en λέγει τὸ, « ἐξ αὐτοῦ, » μηδ εἰς τὴν ἐχπόρευσιν 
ἐχλαμδάνου αὐτὸ. ἀλλ᾽ εἰς τὴν ἁποστολὴν xai τὴν 
ὁόσιν; "Όμως ἀρχεῖ πρὸς τὴν τῶν παρεξητἠσεων 
ἑιάγνωσιν ὅτι σαφῶς Έδη τὸ τῆς ἐξ καὶ διὰ ἰσοδύ- 


ναμον E: τοῦ Υἱοῦ µεμαρτύρηχας, καὶ τὸ χατὰ σε- € 


αυτοῦ δέδωχας κράτος ἡμῖν, ἐφ᾽ οἷς ἁἀποδεῖξαί σε 
ἐπηγ,ειλάμεδα, τὸ τῶν προθέσεων τούτω, ὁμολογῇ- 
ὄουτα Ἰσοδύναμον. 


Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ πρὠτου τῶν περὶ τῆς ἐν απγεύ- 
μαζι καὶ ἀνηθείᾳ «ἑατρείας τόμου. 

ΠΗ’. Αρ’ οὖν φνχὴ τῷ ἀνθρώπῳ τὸ θεῖον ἐγένετο 
t Ἠνεύμα, καὶ πῶς οὐκ ἄτοπον χομιδῆ τὸ τῇδε νοεῖν ; 
'H γὰρ ἄτρεπτος xal αὐτὴ που διαµεμένηκεν ἡ 
Ψνχη, νυνὶ δὲ ἐστι τρεπτή. Τρεπτὸν δὲ οὔτι που τὸ 
Ηνεύμά ἐστιν, ft, εἴπερ τὸ τρέπεσθαι νοσεῖ, ἐπ᾿ αὖ- 
την ὁ μῶμος την θείαν ἀγαδραμεῖται φύσιν, εἴπερ 
tov τοῦ θεοῦ xat Ηατρὸς, ναὶ μὴν xal τοῦ Υἱοῦ, 
τὸ οὐσιωδῶς ἐξ ἀμφοῖν, ἤγουν ἐχ Πατρὸς δι Υἱοῦ 
προχεόµενον Πνεῦμα, » 


(e ο ο ο ο o» ὁ 


Ἐπιστασια. 
« Elbe; σνντοµον τὴν τοῦ ἐξ αὐτοῦ σαφήνειαν, ὡς 
ἄνωθεν εἴπομεν; "Eou γὰρ χἀνταῦθα ἐξ ἀμφοῖν τὸ 
Πνευμα προχεῖσθαι λαλῆσας ὁ θεῖος οὗτος llachp, 
τὰς προθέσεις πάλιν διεῖλε, χαὶ τὴν μὲν παρὰ τῷ 
Πατρὶ, τὴν δὲ διὰ τῷ Yl ἀπένειμεν, ἵνα δείξηῃ σοι 
σαφώς ὅτι τὴν ἐξ πρόθεσιν ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ ἀντὶ τῆς 
«€ διὰ ἐχλαμδανεται. » 
. Axclófnetc. 
Zo μὲν xai πάλιν περὶ τὰς διαιρέσεις τῶν προ- 
θέσεων d σπροδῃ, ἐμοὶ δὲ ix vn; Ίδη ῥηθείσης 
περιχοπης ἡ ἁπόδειςι, ávapyh; τοῦ μηδέν τι διαφέ- 


- ο ο ου 


vere ex Deo et Patre, proprius ipsius, eL in ipso 
et ex ipso Spiritus est, quemadmoduin plane et 
de ipso Deo et Patre dicitur : qua vero homo 
factus est, et apparuit secundum nes, a$citi- 
tium dicitur habere Spiritum, descendit enim in 
ipsum in specie columba, cum secundum uoi 
factus, ut jam dixi, uti ugus ex nobis ccopomice 
Laptizatur, tum et Spiritus illius proprius datus 
illi dicitur secundum comlitionem humauam , et 
haec egt inanitio. » 
Animadversio. 


« Ne te turbet, quod hic astüitur, ex ipso, 
neque iliud de processione accipito, «éd de mis- 
sione, datione et suppedilatiune. Batis enint 
abundeque id probaverint, explicavertatque tot 
alia ejusdem sancti doctrina, neenen et illud, 
ez prepositionem in Filio sauctios oumés loco 
illius per aceipere. » 
RBe[watio. 


Cui dicat hic sanctus, proprium Filii esse Spi- 
ritum, et inipso et ex ipso, uti scilicet de ipso 
Deo et Paue intelligitur, planeque hiuc explicet, 
ex utroque Spiritum esse, qua de causa auditorem 
mones, ne illum turbet dictio, « ex ipso, » ueque 
illud de processione assumal, sed, de missione et 
datione? Nihilominus satis est ad commentitias 
istas interpretationes dijudicandas, dum aperte, 
jam zquales praspositionum ez ei pervires luo 
testimonio coimprobas, nobisque adversus te io- 
menta concéssisti , quibus mos demonstraturos 
promisimus , teque ad siuilium prepositionum 
non dissimiles significatus coufessionem. addu- 
cturos. 


e ο» — ex [ ο e α ο  -ᾱ e 


Ejusdem ez libro primo de adoratione el cultu. in 

spirttu εἰ veritate. 
LXXXVIII. « Ergo anima homini divinus Spiritus 
factus est? Et quomodo id prorsus absurdum non 
fucrit vel intellectu concipere? Namqueinvariabil.s 
atque iminutabilis auima perseveraseet, qua υιό 
imutabilis est : mutabilis vero Spiritus nusquaui 
est. Quod. si mutationi obnoxius est, ad ipsam 
naturam divinam vituperatio recurret, $i esk D«i 
οἱ Patris, praterea et. Filii essenüaliter ex u ro- 
que, ex l'atre scilicet per Filium effusus Syi- 
ritus. » 


Animadversio. 


« Vidisüne compeud;osan ilius εκ ipso decdla- 
rationem, ut. supra. aduotaviaus? Ecce euin et 
hie ex uuroque Spiritum cffundi, divinus hic 
Pater decernens prapositioncs, disliBxit, οἱ esc 
« quidem Patri, pcr vero Σάιο atwibgit, ut. Ubi 
« manifesto cüinmonstraret, ex prapositiouonm 14 
« Filiv, loco prapositionis per accipi, » 
Re[utatio. 

Tuum rursus stuJiuim ad distinguendas prz posi- 
tiones insuinitur, mibi vero. οκ jau) adducta peri- 
cope demonstratio satis aperta. deprebenditur; 


(^ ^ Ύα 


πι 
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ὤ 


nullum esse discrimen sive ex Patre per Filium A pew tx Πατρὸς δι Υἱοῦ, καὶ ἐξ ἀμφοῖν εἶναι λέγειν 
sive ex utroque Spiritum sanctum esse asserue- 
timus. 


Ejusdem ez prosphonetica oratione in magnum Theo- 
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dosium, que inter acta tertie synodi ecumenice 
habetur. 

LXXXIX. «Unde divinus Petras Judzos ita alloqní- 
tur : Poenitentiam agite, et baptizetur unusquisque 
vestrum in nomiue Jesu Christi in remisstonem 
peccatorum vestrorum; et accipietis. donum 
Spiritus sancti ". » Peccata namque iis, qui illi 
adhzrent, condonans, suum .mox Spiritum im- 
pertitur, quem quidem Verbum, quatenus ex 
Deo Patre procedit, immittf, et ex propria natura 
in nos, quasi ex fonte quodam transfundit : quin 
etiam facultate hac propter unionem et incarna- 
tionis dconomiam equaliter quodammodo eum 
loniue communicata, corporaliter quoque ut 
liomo inspiraj : insufflavit enim in sanctos  apo- 
stolos dicens : « Accipite Spiritum sanctum '$, 
sed neque ex mensura rursum dat Spiritum, 
juxia Joannis vocem, sed ϐλ se non secus ac 
Pater eumdem infundit, Unde magnus ille Pau« 
lus totam hanc. controversiam e medio tolleng 
inodo rem banc Ueo et Patri, modo rursum 
ipsi Filio tribuit, Sic enim scribit : « Vos autem 
in carne non estis, sed in Spiritu, si tamen Spi» 
ritus Dei habitat in vobis. Si quis a"tem Spiri- 
tum Christi non habet, hic non cest ejus : 
si autem Christus in vobis est, corpus quidem 
mortuum est propter peccatum; spiritus autem 
vivit. propter justitiam Τ.Σ Patet ergo et Spiri- 
tum Filii quoque proprium esse, uec solum qug- 


tenus Verbum ex Patre prodiit, sed eliam si cogitelur secundum nos 


τὸ Πνεῦμα τ) ἅγιον. 


Too αὐτοῦ ἁπὸ τοῦ ἐν τοῖς πρακτικοῖς τῆς v 
οἰκουμεγικῆς συν όδον κειμένου προσφωγητι- 
xov εἰς τὸν µέγαν θεοδόσιον .Ἰόγου. 

« Πθ'. Καὶ γοῦν ὁ θεσπάτιως Πέτρος Ἰουδαίοις 
€ ἔφη πρρσλα)ῶν  ε Μετανοῄσατε, χαὶ βαπτισθῄτω 
€ ἕχαστος ὑμῶν bz τῷ ὀνέματι "lrgou Χριστοῦ εἰς 
€ ἄφεσιν ἁ μαρτιῶν ὑμῶν ' xal λίφεσθε τὴν ἕωρε v 
« τοῦ ἁγίου Πνεύματο;. ᾽Απολύων γὰρ ἁμαρτίας 
« τὸν αὐτῷ προσκείµενον, τῷ lolo λοιπὸν xis 
€ χρίει Πνεύματι, ὅπερ ἑνίησι μὲν αὐτὺς, ὡς ix 
€ θεοῦ Πατρὺς Αόγος, xal ἐξ ἱδίας ἐμῖν àvaa-. 
( Υάζων φύσεως, κοινὸν δὲ ὥσπερ τὸ χρῆΏμα τιθ:ὶ; 
€ τῇ μετὰ σαρχὸς «οἰχονομία διὰ τὴν ἕνωτσιν, χὶ 
€ ὡς ἄνθρωπος ἑνέπνδι σωματικῶς. Ἐναφύσησε 50 
ε τοῖς ἁγίοις ἁποστόλοις, εἰπών» « Λάθετε [lvo a 
€ ἅγιον. » Καὶ οὐχ ἐχ μέτρου δίδωσι τὸ Ηνεῦὺμα, 
« χατὰ thv Ἰωάννου φωνὴν, ἁλλ' αὗτὸς ἑνίησιν 
€ À£ αὐτον, χαθάπερ ἀμέλει καὶ ὁ Πατήρ. Καὶ qo v 
« ὁ θεσπέσιο, Παῦλος, ὅλην ἀποστήσας τὴν Ev v: 
« τούτῳ διαφορὰν, motb μὲν αὐτῷ τῷ θεῷ xi 
ε Πατρὶ προσνέµων ῥρᾶται, πτοτὲ δὲ ἐν σαρχὶ, ἁλλ 
ε ἐν Πνεύματι, εἶπερ Πνεῦμα θεοῦ οἰχεῖ Ev ὑμῖν, 
« Ei δέ τις Πυεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος οὐχ 
« ἔστιν αὐτοῦ. El δὲ Ἀριστὸς ἐν ὑμῖν, τὸ μὲν σῶμα 
( vex py δι ἁμαρτίαν, τὸ δὲ Πνεῦμα ζῶν διὰ boo 
€ σύνην.» ΄Αραρεν οὖν, ὅτι xal ἴδιόν ἐστι τὸ Πνευμα 
« τοῦ Υἱοῦ, xal οὔτι ποὺ µόνον f| Λόχος ios π- 
« φηνὼς ἐχ Πατρὶ)ς, ἀλλ εἰ καὶ γουῖτο xa ἡμᾶς 
€ ἄνθρωπος γεγονὼς, τῶν τῆς θεότητο; ἰδιυωμάτωγ 
« ὡς ἐν ἰδίᾳ φῦσε. οὐ λειπόμενος. » 
bomo factus, divinis 


taií$ proprietatibus, quae in propriam ilius naturam conveniunt, non destitutus. » 


Animadversio. 

« Àndisne, qnomodo hic ex Patre dicit sanctus 
apparere Spiritum, iüimmitti vero et a Filio nou 
secus atque a Patre propter sequalitatem nolturszP, 
et essentis individuum. Ne te porro illud contur- 
bet quod dicat, illim ex propria- natura veluti 
ex foie effüondere. Cum enim illum ex fonte, ex 
Deo ct Patre scilicet, illum procedere didiceris, 
unaur veram et immutabilem Dei Patris et Fili es- 
sentiam es£e, et In hauc sententiam οἱ illud autra- 
lito, nempe ex fonte per Filium nobis illum 
emanare. » 


Re]utatio. 
Ex nac tua ammadversione ad refellendas hasce 


tuas nugatorias interpretationes, quod ultimo loco 
ponis accipimus. Cuin enim ex propria natura 
veluti ex fonte Filium effundere Spiritum eo Intel- 
leciu vis accipi, nempe ex fonte per Filium nobis 
ilum emanure, jam teneo te, tanquam qui et antea 
fassus l'ueras przepositionum ez et per vires zequales, 
cum sermo est de Filio, nihil prorsus differre ex 


*5 Act. 1, 68. 7? Joan, xx, 29. 


᾿Επιστασία. 
« ἸΑχούει: χἀνταῦθα, πῶς πεφηνέναι μὲν ο) 
Πνεύμα, ἐκ τοῦ Ηατρὸς λέγει ὁ ἅγιος, ἑνίεσθαι 
δὲ xii παρὰ τοῦ YioU, κοθὼς καὶ παρὰ τοῦ 
Πατρὸς διὰ 15v ὁμοτιμίαν τῆς φύσεως χαὶ 55 τη 
οὖφέτς ἁλιαίρετον. Τὸ δὲ πεγάξξειν αὑτὸν τ,ὗτο 
ἐχ τῆς ἰδίας φύσεως ph θροείω σε. Ἐπεὶ Υ1ρ 
ἐκ μὲν τῆς πηγΏς, ἢγονν ἐκ τοῦ θεοῦ xal Πατρὸς, 
ἐχπορεύεσθαι τοῦτο µεµάθηκα», µία δὲ xal 
ἁπαράλλακτος 1j τοῦ Θεοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ 
οὐσία, πρὸς τὴν τοιαύτην Évvotav xal τοῦτο συµ;’ 
6ίθαζε, ἔγουν τὸ ἐκ τῆς πηγῆς διὰ τοῦ Υοῦ ἡμῖν 
τοῦτο πηγάνεσθαι, » 
Ἀγτίῤῥησις. 

0/δέν τι πλέον τοῦ ἀχροτελευτίου τῆς παρούστι 
ἐπιστασία; εἰ: ἔλεγχον 'πῶν παρεξηγἠσεών σον 
ληγόμεθα. Ἐπεὶ yàp τὸ ix τῆς ἰδίας φύσεως. ἀνα- 
πηγάζειν τὸν YDv τὸ Ινεῦμα πρὸς τοιαύτην ἔννοιαν 
συνεδἰδασα-, Έγουν τὸ Ex τῆς πηγῆς δ.ὰ τοῦ Ylov 
ἡμῖν τοῦτο πηγάζεσθαι, ἔχω σε δὲ προωμολογηχότα 
καὶ τὸ τῆς ἐξ καὶ διὰ ἰσοδύναμον ἐπὶ τοῦ Υἱου ' 
οὐδὲν τι διαφέρει πάντως ἐκ τοῦ Πατρὸ: διὰ τοῦ 
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Υοῦ, καὶ ἐξ ἀμφοῖν, ὡς ἐχ μιᾶς πηγῆς λέγειν τοῦτο A Patre per Filinm, οἱ ex utroque veluti ex uno fonte 


κηγάζεσθαι. 
'Ex τῆς αρὸς ΚΩ σδυτάρους καὶ μοναχούς τινας 
ὀρθοδόξους ἑἐπιστολῆς. 

L'. « Διαπεράναντες δὲ τὸν περὶ Χριστοῦ λόγον ol 
« τρισµάχαρες Πατέρες τοῦ ἁγίου Πνεύματος δια- 
«v μγημονεύουσι. Πιστεύειν γὰρ ἔφασαν εἰς αὐτὸ, 
: χαθάπερ ἀμέλει εἰς τὸν Πατέρα καὶ τὸν Υἱόν. 
t Ὁμοούσιον Υάρ ἐστιν αὐτοῖς, xal προχεῖται μὲν, 
«Ίγουν ἐχπορεύεται χαθάπερ ἀπὸ πηγῆς τοῦ Θεοῦ 
«xx Πατρός  χορηγεῖται δὲ τῇ χτίσει διὰ τοῦ 
c Ylov. Ἐνεφύσησε Ὑοῦν τοῖς ἰδίοις ἀποστόλοις 
« λέγων" « Λάδέτε Πνεῦμα ἅγιον. » Οὐχοῦν ix 
( 8:05, xa θεὸς τὸ Πνεῦμά ἐστιν οὐχ ἀλλότριον τῆς 
( ἀνωτάτω πασῶν οὐσίας, ἀλλ' ἐξ αὐτῆς τε xal ἐν 
c αὐτῇ χαὶ ἴδιον αὐτῆς. » 

᾿Επιστασία. 

« Σηµείωσαι ὅτι xal οὗτος ὁ ἅγιος ἀχολούθως τοῖς 
« αρολαδοὺσι πηγ]ν μὲν τοῦ Πνεύματος τὸν Πατέρα 
(Xil, ἓξ αὐτοῦ δογµατίζων τοῦτο προχεῖσθαι, 
| δηλαδὴ ἐχπορεύεσθαι, χορηγὸν δὲ τὸν Ylóv. "Opa 
«ὃν καὶ πῶς οὐχ ἀλλότριον τοῦτο τῆ; ἀνωτάτω 
« οὐσίας εἰπὼν, πάνυ θαυµασίἰως, ὡς ἔμοιγε τέως 
c ὀοχεῖ, περὶ τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ ἔι]στειλε, τὸ 
ε ἐξ αὐτῆς xal ἐν αὐτῇ προσθέµενος, χαὶ τὸ μὲν ἐξ 
(αὐτῆς, τῷ Πατρὶ, τὸ δὲ ἐν αὑτῇ τῷ Υἱῷ προσα- 
( φορίσας, εἶτα πάλιν ἑνώσας καὶ ἄμφω διὰ τοῦ 
' ἐπαγαγεῖν, ἴδιον αὐτῆς. Πρόσσχες 5k πῶς xa fj 
t προλαδοῦσα ἡμῶν ἐπισημείωσις περὶ τοῦ ἐκ τῆς 
εἶδιας φύσεως πηγάζειν αὐτὸ τὸν Υἱὸν ἀπὸ τῆς 


{παροῦσης περικοπῆς ἀχριδὶς ἀναφαίνεται, λεγού- σ 


(65; προχεῖσθαι χαθάπερ ἀπὺ πηγῆς τοῦ θεοῦ xal 
εΠατρὸς, χορηγεῖσθαι δὲ τῇ κτίσει διὰ τοῦ Υἱοῦ. » 
Ἀγτίῤῥησις. 

ΕΙ διὰ τὸ πηγἣν μὲν τοῦ Πνεύματος τὸν Πατέρα 
ἐν τῇ ῥτηθείσῃ ῥηθῆναι περικοπῇ, ἐξ αὐτοῦ εἶναι δο- 
Ἱματίζεις τὸ Πνεῦμα, διὰ δὲ τὸ χορηγὸν τὸν Υἱὸν 
Pri vac οὐκ ἐξ αὐτοῦ, ὥρα σοι, ὅταν μὲν τοῦ µεγά- 
le» ἀχούῃς ᾿Αθανασίου λέγοντος « ὄντα παρὰ τῷ 
Πατρὶ τὸν Υἱὸν, τὴν πηγΏν τοῦ ἁγίου Πνεύματος, » 
ix τοῦ Υἱοῦ πρεσδεύειν εἶναι τὸ Πνεῦμα * ὅταν δὲ má- 
itv, ἐν f ὁ αὐτὸς μέγας ᾽Αθανάσιος ἐχτίθεται διαλέξει 
Ὀρήοδόξου xal ᾿Ανομοίου ἀχούῃς αὑτοῦ λέγοντος ὡς 
«Χορηγός ἐστι τοῦ Πνεύματος ὁ θὲὸς, » xat τὸν Από- 
vo» δὲ παράγοντος, λέγοντα περὶ τοῦ Ἱατρὸς, 


€^ 9^ A4 ^" OQ ^ ^ 9. "» —A 


Spiritum emanare. 
Ejusdem ex epistola ad presbyteros εἰ monachos 
quosdam ort/iodoxos. 

XC. « Cum vero ter beati Patres de Christo ser- 
monem ábsolvissent, de Spiritu sancto mentio- 
nem inducunt, credere siquidem in ipsum dixe- 
runt eodem ipso modo, quo et in Patrem et in 
Filium. Illis enim consubstantialis est, et effun- 
ditur, procedit scilicet, nti ex fonte s Deo et Pa- 
tre, soppeditatur vero creature per Fhíiium. 
Insufflavit itaque propriis discipulis dicens : « Ac- 
cipite Spiritum sanctum **, » Est ergo ex Deo, et 
Deus Spiritus, nec alienus ab omnium sublimis- 
sima essentia, sed in ipsa et ex ipsa et proprius 
illius. » 


Animadversio, 
ε Adnotato etiam bunc sanctum predietis cónse- 
« quentia dicere, vocareque fontem Spiritus Pa- 
« trem, ex eo decernentem effundi, procedere seili- 
« cet, suppeditari vero per Filium.' Considerato 
« pretereo, cum illum dicit non alienum esse a 
« sublimissima essentia, divine admodum, si me 
« mea non fallit sententia, Inter Patrem. et Filium 
« discrimen apposuisse, cum addiderit ex ipsa et 
« in ipsa, et ex ipsa quidem Patri, in ipsa vero 
« Filio attribuens, et cum przeterea utraque unive- 
« rit, eum subdit proprium ipsius. Attendito item 
t quomodo supraposita animadversio de eo, quod 
« ex propria natura veluti ex fonte illum Filius | 
« producat, a prasenti pericope clare confirmatur, 
« quz asserit, effundi veluti a fonte a Deo et Paire, 
« suppeditari vero creatura per Filium. » 
Refutatio. 

Si quia dietum est in jam laudata pericope, 
fontem esse Spiritus Patrem, ex eo Spiritum esse 
decernis, quia vere a Filio suppeditari, nor. ex eo, 
jam cum audis magnum Atbanasium dicentem , 
« Filium qui apud Patrem est, fontem esse Spiri- 
tus sancti, » ex Filio Spiritum decernere, faten- 
dum omnino tibi est, Rursusque cum in colloquio 
a se inter Orthodoxum et Anomoum concinnato 
dicentem audis, « Deum suppeditare Spiritum, » 
adducentemque Apostoli dicium, ad sua corrobo- 
randa, de Patre dicentem : « Qui suppeditat nobis 


t Ὀἐπιχορηγῶν ἐν ἡμῖν τὸ Πνεῦμα, καὶ ἑνεργῶν ἐν D spiritum, et operatur in nobis virtutes*', » non ex 


ἡμῖν ὀνγάμεις, οὐχ àx τοῦ Πατρὸς εἶναι πρεσδεύειν 
αὐτὸ, ἀλλ᾽ ἐκ μὲν τοῦ Yloo εἶναι ὡς ἐκ πηγῆς, ἐχ 
& τοῦ Πατρὸς διανέµεσθαι τοῖς ἀξίοις, ὡς χορηγοῦ, 
ἄνθιωπε, πᾶν εἴ τι ix Πατρὸς xai ἐξ Υἱοῦ, καὶ àx 
Βατρὸς δι Υἱοῦ λέγεται εἶναι, ὡς ἐξ ἑνὸς Θεοῦ, 
ἴσθι τοῦτο λεγόμενον. Ἐμφυσᾶται γὰρ ἐξ ἀμφοῖν 
9 Πνευμα τὸ ἅγιον, xat ἐξ ἀμφοῖν προχεῖται, xal 
ἐξ ἀμφοῖν χορηγεῖται, xal πάντως ταῦτα ὡς ἐξ 
b, ἐστι Θεοῦ * xal συστήσε, pot τὸν λόγον ὁ 


θε,ότατος Κύριλλος iv τῷ ἔκτῳ τῶν πρὺς Ἑρμείαν « 


Pawe illum decernere, sed ex Filio esse tanquam 
ex fonte, ex Patre vero tanquam ex suppeditatore 
attribui dignis. O mi homo, Quidquid est ex Patre 
et Filio, et ex Patre per Filium dicitur esse, tan- 
quam ex uno Deo, dici scito. Insufflatur enim Spi- 
ritus sanctus ab utroque et ab utroque eflunditur, 
et 3b utroque suppeditatur, et hzec oninia uti ex 
Deo uno sunt : comprobabitque sermonem meuni 
divinissimus Cyrillus libro sexto ad Hermiatm bis 
ipsissimis verbis : « Quidquid a Patre flt, hoc 


Μέγων οὕτως: « "O γὰρ ἂν δρῷτο παρὰ Πατρὸς, τοῦτο d nodis omnibus operatio quoque Filii fuerit, et 
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quidquid dicitur a Filio effici, hoc idem pror- 
sus et a Patre confici dicitur, omnia siqui- 
dem ab utroque et. zqua lance. » [ftemque: 
« Quomodo non per utrumque in nos immiti equa 
ratione vitam concedemus , et non ex duobus, 
sed tanquam ex uno omnia vivilleante Deo ? » 
Confirmabit porro hee et maximus Atbanosius : 


« Dante, ait, Patre gratiam et pacem, eamdem et . 


Filius elargitur. Una siquidem eademque gratia 
est a Patre in Filio, quemadmodum unum est la- 
men solis et radii, et splendor solis pet radium 
fit, » tum addit : « Propterea et Paulus ad Thessa- 
lonieenses scribit ? « Ipse vero Deus et Pater et 
Dominus Jesus Christus dirigat viam nostram ad 
vos**, » unitatem Patris et Filii conservavit : 


JOAN. VECCI CP. PATRIARGCH.E τί 


υ 
δὴ πάντως ἐστὶν ἐνέργημα τοῦ Υοῦ, καὶ ὅπερ ἂν 
λέγοιτο διαπεραίνεσθαι δι Yloo, τοῦτο δὴ πάντως 
ἐἑστὶ χατόρθωµα τοῦ Πατρός ' πάντα γὰρ δι) ἀμφοῖν 
ἐν lap * ». καὶ πάλιν’ «Πῶς οὐ δι ἀμφοῖν εἰς ἡμᾶ- 
kv ἴσῳ ἱέναι δώσοµεν τὴν ζωὴν καὶ οὔτοι που δυοῖν, 
ἀλλ’ ὡς ἐξ ἑνὸς τοῦ τὰ πάντα ζωογονοῦντος θεοῦ:, 
Ἐπιθεθαιώσει gov. δὲ τὰ αὐτὰ καὶ ὁ πκάμμεχας 
Αθανάσιος λέγων ΄ « Διδόντος τοῦ Πατρὸς χάριν wa 
εἰρήνην, αὐτὴν xal ὁ Υἱὸς δίδωσι. Μία γὰρ χαὶ ἡ 
αὐτὴ χάρις ἐστὶ παρὰ Πατρὸς ἐν ΥἱΦ, ὡς ἔστιν ἓν 
τὸ φῶς τοῦ ἡλίου xal τοῦ ἀπαυγάσματος, xai τὸ 
φωτίζειν τοῦ ἡλίου διὰ τοῦ ἀπαυγάσοματος γίν- 
ται » καὶ προστιθείς * « Διὰ τοῦτο καὶ Παῦλος 
πρὺς αὐτοὺς θεσσαλονιχεῖς λέγων; « Αὐτὸς δὶ ὁ 
θεὸς xa Πατὴρ, καὶ Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς xattu- 


neque enim dixit, dirigant, tanquam quod conce- pg θύναι τὴν ὁδὸν ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς, » την ἑνότητα τοῦ 


deretur a duobus ab hoe et ab hoc, sed dirigat, 
wt ostendat à Patre per Filium eam dirigi. » 


Éz secunda oratione ad Hermiam. 


XCL « Nam summam quidem radicem, ultra 
quam nihil intelliges ac concipies, Potrem, et 
summa radice natum et genitum accipies Filium, 
non in ordine zquali cum creaturis sortitum in 
lempore generationem, neque minoribus quam 
in lis, in quibus Pater est su: ileclarantem 
natures pulchritudinem, sed simul coztecnum, et 
per omnia zqualem mensuram habentem excepto 


convenit. Sanctum item Spiritum agnominamus, 
qui ex Deo Patre per Filium naturaliter profundi- 
lur, quasi in figura spiralionis ex ore exeuntis 
propriam nobis exsistentiam designat. Sic mani- 
festam et inconfusam trium hypostaseon in pro- 
priis exsistentiis proprietatem servans, unain et 
consubstantialem naturam reginam omnium 
adorabis. » 
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Animadversio. 
« Adnotato hic quoque naturalem Spiritus effu- 
sionem ex Patre per Filium, non vero ex Filio 
constabilitain. » 
Refutatio. 

. Si praepositiones ez, et per non essent unum ac 
idem in Filío, utique non absque ratione adnotas- 
ses jillud, per Filium, non vero ex Filo. Verum- 
ramen cum quidquid per Filium dicitur esse, est 
quoque ex Filio, qui ex Deo Patre per Filium 
effunditur naturaliter Spiritus, οἱ veluti in figura, 
qua cx ore exit spirationis, suam nobis declarat 
exsistentiam, manifesto ab utroque est. 


Ex teriia ejusdem tractatus orationes, 


XCIl. « Nos vero minime opinemur unquam, ex- 
« Llernuin. quiddam esse, ei nuper natum Deum 
« F'ilium, sanctilücarique, vel etiam ad filiationem 
« vocari a Deo, el gloriam accipere ^dventitiam 


£t | Thess, ii, 11. 


hoc quud generet, id emm soli Deo et Patri C 


Πατρὺς xat τοῦ Ylou ἐφρύλαξεν * οὗ γὰρ εἶπε, χατεν- 
θύναιεν, ὡς παρὰ δύα διδοµένης παρὰ τούτου xi 
τούτου, ἀλλά, κατενθύναι, ἵνα Galen ὅτι ὁ Πατὴρ 6: 
Υἱοῦ δίδωσι ταύτην. » 

Ἐκ τοῦ β’ τῶν αρὸς Ἑρμείαν «Ἰόγων. 
LA. εΤὴν μὲν γὰρ ἀνωτάτω ῥίζαν, fj; ἐπέχεινα 
τὸ σύμπαν οὐδὲν, ἐννοῄσεις τὸν Πατέρα, τὸν δέ γε 
τῆς ἀνωτάτω ῥίζης ἐκπεφυχότα καὶ ΥΕΥενΝΤ- 
μένον παραδέξῃ τὸν Υὸν, οὐκ kv loy τάξει τοῖς 
πεποιηµένοις tbv ἓν χρόνφ λαχόντα Ὑέννησιν, 
οὔτε μὴν kv ἑλάττοσιν, fj ἐν οἷς ὁ Πατηρ «b τῆς 
ἰδίας φύσεως ἐχφαίνοντα κάλλος, ἁλλ᾽ pa τε 
xal συναῖδιον, xai πᾶν ὁτιοῦν ἰσόμετρον ἔχοντα 
δίχα µόνου τοῦ τεχεῖν. Προσήχοι yàp ἂν τοῦτο 
μόνῳ τῷ θεῷ καὶ Πατριί. ἅγιον δὲ Πνεῦμα προσ: 
ερεῖς τὸ ix θεοῦ Πατρὺς δι Υμοῦ προχεύµενον 
φυσιχῶς, καθάπερ bv τύπῳ τῆς Ex τῶν στοµάτων 
διαπνοῆς,. τὴν ἰδίαν ἡμῖν ὑποσημαῖνον ὕπαρδιν, 
οὕτω τε σαφῆ xal ἀσύγχυτον τὴν τῶν τριῶν ὑπο- 
στάσεων bv. ἰδιχαῖς ὑπάρξεσιν ἰδιόνητα τηρῶν, 
µίαν τε xat ὁμοούσιον τὶν ἁπάντων βασιλίδα προσ- 
xuvhcetg φύσιν. » 

Ἐπιστασία. 
« Σηµείωσαι χἀνταῦθα τὴν φυσιχὴν τοῦ Πνεύμα- 
« τος πρόχυσιν, ἐκ τοῦ Πατρὸς δογματιζομένην διὰ 
€ τοῦ Υἱοῦ, οὐ μὴν γαὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ. » 


᾽Αγτιῤῥησις. 
El μὲν οὐκ ἣν ταυτὸν ἡ διὰ καὶ ἐξ Ev τοῦ Υἱοῦ, 


- ου d ο, Ὑθ /4àÀ ο ο ο — ^ — 0m ^» ch ο Ὁ o 


D οὕτως ἂν εἶχε λόγον σημειοῦσθαί σε τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ, 


οὗ μὴν καὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ. Ἐπεὶ δὸ πᾶν τὸ διὰ του 
Yloo Aevóusvov εἶναί ἐστι xal Ex τοῦ Tlou, τὸ ix 
G«ob!Ilacpb; δι) Υἱοῦ προχεόµενον φὐσιχῶς Πνεῦμα, 
xai χαθάπερ ἓν τύπῳ τὴν ix τῶν στοµάτων δια- 
πνοῆς τὴν ἰδίαν ἡμῖν ὑποσημαῖνον Όπαρδιν ἐξ ἆμ- 
φοῖν προδήλως ἑἐστίν. 
'Ex τοῦ τρἰτου Aóyov τῆς αὐτῆς πραγµατείας. 
ΗΒ’, « Ἠχιστα δὲ ὑμεῖς οἱηθείημεν ἄν ποτε νόθον 
« μὲν εἶναι 8sbv xat ἀρτιφανῆ τὸν Υἐὸν, ἀγιωξασθαί 
« τε, f| γοῦν εἰς νἰότητα διαχεκλησθαι παρὰ Osov, 
« xai δόδαν ἑλεῖν τὴν εἰσποίητον σὺν ἡμῖν, φύσεως 








595 
(Ub μᾶλλον διαχεκτῆσθαι νόμῳ τοῦθ’ ὅπερ ἐστιν * A 
« υἱοποιηθείη δ᾽ ἂν οὔτε που διὰ τοῦ ἰδίου Πνεύματος. 
( Ὅτι γὰρ ἴδιον τοῦ You τὸ Πνεῦμά ἔστι χαθάπερ 
c ἀμέλει χαὶ τοῦ Πατρὸς, ἀναμάθῃ τις ἂν καὶ λίαν 
t ἀμογητὶ αὑτοῦ μὲν λέγοντος, « El οὖν ὑμεῖς πο. 
« νηροὶ ὄντες οἴδατε δόγματα ἀγαθὰ διδόναι τοῖς 
v τέχνοις ὑμῶν, πόσῳ μᾶλλον ὁ Πατὴρ ἡμῶν ὁ ἐν 
«τοῖς οὐρανοῖς δώσει ἀγαθὰ τοῖς αἰτοῦσιν αὐτὸν, 
ι χα) αάλιν» Οὐ γὰρ ὑμεῖς ἐστε ol λαλοῦντες, ἀλλὰ 
: τὸ Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς ὑμῶν τὸ λαλοῦν ἐν ὑμῖν » 
(5t δὲ. καὶ Παύλου τοῖς πιστεύουσιν ἐπιστέλλον- 
(τος. «Ὑμεῖς δὲ οὐχ ἐστὲ ἐν σαρχὶ, ἀλλ ἐν Πνεύ- 
( pati , εἶπερ Πνεῦμα θεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν. Εἰ δέ τις 
: Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ. 
(El δὲ Χριστὸς ἐν ὑμῖν, τὸ μὲν σῶμα νεχρὸν δι’ 
(-ἁμαρτίαν, τὸ δὲ πνεῦμα ζῶν διὰ δικαιοσύνην. » Τὸ B 
«τοίνυν ἡμᾶς τοὺς ἐπὶ γῆς τῇ τῆς υἱότητος δόξῃ 
« χαταχρυσοῦν, φημὶ δη τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀπεί- 
«περ ἰοτὶ τοῦ Υἱοῦ, ἐνεργήσει μὲν εἰς ἑτέρους τὴν 
« νἱοποίησιν, ἁπρακτήσει δὲ παντελῶς περὶ τὸν 
« οὗπερ ἐστὶν οὐκ εἰσκεχριμένον * οὔτε μὴν ἔξωθεν 
t ἐκκεφοιτηχὸὺς, ἀλλ) οὐσιωδῶς ὑπάρχον αὐτοῦ, xal 
tb! αὐτοῦ προσχεόµενον τοῖς ἐλεῖν ἀξίοις ἐν εὐδο- 
εχἰᾳ Πατρός. Ἡ οὐκ ὀρθῶς σοι ταῦτα φάναι τε 
( xdi ἐννενοῆσθαι δοκῶ; "Epp. Παντάπασι μὲν οὖν. 
( Κύριλλος. 0 δὲ 068 τῶν θείων ὑμῖν µυσττρίων {ε- 
« ρουργὸς Ἰωάννης, ὅταν εἰς µέσον Ἠκῃ βοῶν περίτε 
«θεοῦ καὶ ἡμῶν, «Ἐν τούτῳ γινώσκομεν ὅτι kv ἡμῖν 
c ἐστιν, ὅτι ix. τοῦ Πνεύματος αὐτοῦ ἔδωχεν ἡμῖν, » 
( πῶς οὐ παντελῶς ἀταλαίπωρον ἰδεῖν, ὅτι 865; ἅκη- 


t θῶ, καὶ τῆς τοῦ θεοῦ xat Πατρὸς οὐσίας ἑχπέφυχενς 


( ó Τίὸς, εἴπερ ἐστὶν ὡς θεὸς, xaX οὐχ ἕτερόν τι χα- 
c τοικοῦν &y ἡμῖν τὸ Ηνεῦμα αὐτοῦ; Καὶ πρός γε 
t τούτῳ qni, εἰ τὸ πνεῦμα τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, 
(iv ᾧ τὴν τῶν εἰς τὸ εἶναι παρενηνεγµένων ζωο- 
« ποιεξ τε xai ἁγιάζει φύσιν, ἴδιόν ἐστιν τοῦ Ylo5, 
(tí, ἂν εἰς τοῦτο προῄχοι χυδαιότητος λοχισμῶν, 
t ὡς νοεῖν, J| φράσαι τῆς πρὸς Πατέρα Θεὸν ὅμοου- 
(Gió: to; ἐχπεφυχέναι xal τελεῖν bv. κτίσµατι, xai 
t οὐχὶ τὰ τῆς θείας φύσεως ἴδια xal ἑξαίρετα τῶν 
« ταύτης ὅρων ἐξοίσει τε xal χαςιεῖται τῇ χτίσει, 
t ὡς ὁρᾶσθαι λοιπὸν τὸ παραλλάττον οὐδὲν, ἰσομέ- 
«τρως δὲ εἶναι λαμπρὰδχτίσιν τὰ xal φύσιν, f; τὸ 
( κατὰ πάντων ἕνεστι κράτος. » 


Ἐπιστασία. 

€ ᾿Ἴδιον ἐνταῦθα τοῦ Υἱοῦ χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
€ ἆγιον, καθὰ xai τοῦ Πατρὸς διὰ τὸ ἐνιαῖον τῆς 
€ φύσεως, οὐ μὴν διὰ, τὴν ἑχπόρευσιν. Ἐπίστησον δὲ 
€ ἀχριδώς,ι πῶς ἔνθα τοῦ Yiou μνημονεύει ὁ ἅγιος, 
« ἀὐτοῦλέγει τὸ Πνεῦμα, καὶ ἐν αὐτῷ, xal δε αὐτοῦ 
t ἔνθα Ab τοῦ Πατρὸς, χαὶ τὴν ἐξ προστίθησι πρύ- 
€ θεσιν ὡς κἀνταῦθα. 2 


Ἀγτίῤῥησις. 
Ἐτειδὴ 6 ἅγιος οὗτος λέχει τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ 
ἴδιον εἶναι, χαθάπερ ἀμέλει xoi τοῦ Πατρὸς, ἐγώ 
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« nobiseu:in, sed lege natüre potius possidere id 
« quod Ipse est: neque in Filium receptum esse 
« per proprium Spiritum. Quod enim proprius Filii 
« Spiritus sit, quemadmodum scilicet et Patris, 
« didicerit quis absque magno labore, ipso quidem 
« dicente : « Unde si vos cum mali sitis, scitis 
« dona bona dare (liis vestris, quanto magis Pater 
« vester, qui in ccelis est, dabit boua petentibus 
« 86 **, » Et rürsum : « Non enim vos estis qui 
« loquimini, sed Spiritus Patris vestri, qui loquitur 
« in vobis **, » Nec aliter Paulus credentibus per 
« Epistolam scribit : « Vos autem non estis ín 
« carne, sed in spiritu : siquidem Spiritus Dei ha- 
* bitat in vobis. Si vero quis Spiritum Dei non 
« babet, hic non est ejus **. » At si Christus in 
« nobis, corpus quidem mortuum propter pecca- 
c tum, spiritus autem vivens propter justitiam. 
ε Igitur. nos homines flliationis gloria honestans 
ε Spiritus sanctus, quandoquidem Filii est, opera- 
« bitur quidem in aliis filiorum adoptione, otio- 
« sus autem. erit omuino iu illo cujus scilicet est, 
« non adventitius, neque etiam extriusecus adve- 
« niens, sed essentialiter illius exsistens, εἰ per 
« eum effusus, ut a dignis accipiatur juxta bene- 
« placitum Patris. Annon recte hzc dicere, et sen- 
« tire videor ? Her. Omnibus certe modis. Cyrillus. 
« At divinorum sacramentorum iniuister Joannes, 
« quando in medium prodit clamans de Deo et 
ε nobis : « In hoc cognoscimus, quod in nobis est, 
« quía de spiritu suo dedit nobis **, » quo pacto 
« non omnino facile fuerit videre quod Deus vere, 
« et ex Dei ac Patris substantia processerit Filius, 
« 8i quidem est ut Deus, et non alius quidem ha- 
« bitat in nobis spiritus ejus ? Insuper et hoc dixc. 
ε rim : Si Spiritus Dei et Patris, in quo naturam 
« eorum, qua ul sint, producti sunt, viviflcat «t 
« sancülicat, proprius est et Filii, quis in. tantam 
« mentis confusionem perveniret, ut sapiat vel lo- 
« quatur illum excidisse 4 consubstantialitate cum 
« Psire ας Deo, et inter creaturas esse : et non ea 
« qua divin: nature propria, et eximias illi 16 de- 
ε finitiones deferat, et largiatur c;eaturz, ita ut 
« nibil videatur variare, sed. aequalem umeusuraui 
« praeclara creatura et natura, cum ea cui est im- 
« perium super omnia, » 
Animadversio, — 

« Proprium hic Filii appellat Spiritum sauetum, 
« eadem ratione qua et Patris proprius est, propter 
« unum idemque nature, non aulem propter pro 
« cessionem ; et accurate animadvertite, qua οὸ- 
« tione, eum mentio Filii fit, sanctus. illius ess« 
« Spiritum dicit, et in ipso et per ipsum : cu.u 
« vero Patris, ex propositionem, uti hic videri lice , 
« conjungit. » 

Refutatio. 

Quandoquidem hic sanctus tradit Spiritum pro- 

prium Filii esse, quemadmodum scilicet et Patris, 
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ego utique assererem, quemadmodum proprius A Φημι, ὅτι ὥσπερ ἴδιον τοῦ Πατρὺς, διὰ τὸ ἐκ τοῦ 


Patris est, quod ex Paire est, ita proprium esse 
Filii, quod per Filium est. Et sic utriusque pro- 
prius Spiritus, quod ex utroque progrediatur. 
Quod si, ut tu quoque astruis, proprius est Filii et 
Patris Spiritus propter unum idemque natura, 
mihi profecto neque id displicet. Cum enim pro- 
prium utriusque, quod ex utroque progreditur, 
quia vero ab utroque progreditur, ideo est el Patri 
et Filio consubstantialis, qui ait proprium illum 
Patria et Filii propter unum idemque naturze, nihil 
aberrat a veritate, etiam magis sophistarum more 
germonem disponens, inde comprobare vult, non 
esse Spiritum etiam ex Filio. 
Ejusdem ex eadem oratione. 


Πατρὸς εἶναι, οὕτως ἴδιον xat τοῦ Υἱοῦ, διὰ τὸ εἶναι 
δι’ Υἱοῦ, καὶ λοιπὸν ἴδιον ἀμφοῖν τὸ Πνεῦμα, ὡς 
προϊὸν ἐξ ἀμφοῖν. El δὲ καὶ ὡς σὺ φὴς ἴδιον Υἱοῦ 
xai Πατρὸς τὸ Πνεῦμα διὰ τὸ ἑνιαῖον τῆς φύσεως, 
οὐδὲ τοῦτό µοι ára pábsxtov, Ἐπεὶ γὰρ ἴδιον ἀμφοῖν, 
ὅτι πρὀεισιν ἐξ ἀμφοῖν, δ.ὰ δὲ τὸ ἐξ ἀμφοῖν προῖέναι, 
ὁμοούσιόν ἐστι Πατρὶ xal Υἱῷ, ὁ λέγων ἴδιον, αὐτὸ 
Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ διἁ τὸ ἑνιαῖων τῆς φύσεως οὐδέν τι 
διαµαρτάνει τῆς ἀληθείας, εἰ xal, σοφεστιχώτερον 
µετερχόμενος τ»ν λόγον, ἐντεῦθεν βούλεται τάχα 
χατασχευάσχι μὴ εἶναι τὸ Πνεῦμα καὶ ix τοῦ 
χιοῦ. 


Tov αὐτοῦ éx τοῦ avtov. 


XCIII. « Sancta autem Seriptura nos alloquente : B QD. « Ἱεροῦ δὲ ἡμῖν ἐπιφωνοῦντος γράμματος, 


Omne donum bonum, et oinne munus perfectum 
desursum est, descendens a Patre luminum, 
apud quem non est transmutatio, vel conversio- 
nis adumbratio *', » unde putas ipse distributio- 
nem divinarum gratiarum nobis fieri? Herm. Ex 
Deo Patre scilicet, Cyril. Quin et sanctis aposto. 
lis auctoritate sua dabat Christus virtutem 
contra spiritus immundos, ita ut ejicerent illos, 
et curarent omnes morbos, et omnes languores 
in populo, et quod his excellentius est, etiam ut 
possent ipsam mortem vincere divinissime prz- 
cepit dicens : « Infirmos curate, et mortuos 8u- 
scitate, leprosos murdate, dzmonia ejicite ** ; » 
confessus est autem perquam mauifeste Joannes 
dicens : « De plenitudiue ejus nos omnes acce- 
pimus 9. » Donum autem bonum, et munus 
perfectum eritue aliud quidpiam, quod tibi vi- 
detur, quam participem fieri Spiritus saucti? 
Herm. Nullo modo. Cyril. Proinde vide, obsecro, 
amice, etiam ex his Filium proprium suum insi- 
tum, ita ut non adjiciatur, Spiritum sanctum, et 
per quem omne donum bonum est. Nam post- 
quam resurrexit destructa corruptione, vinculis- 
que mortis abjectis, reducens nos ad sanciiti- 
cationem et primzevam nature pulchritudinem , 
quemadmodum in principio generis humani tra- 
dens apostolis insufflavit iu faciem eoruin di- 
cens : « Accipite Spiritum sanctum **, » Quod 


cium, operatur autem horum distributionem non 
ut minister Filius, sed auctoritate potius divina, 
:quonam modo postea cessabit, ut non sit quod 
est secundum naturam, id quod est is, qui eum 
genuit, verus scilicet Deus, et uon adulterinis 
quibusdam honoribus veluti in tabula obume- 
bratus. » 
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Animadversio. 
« Atteulo animo dicta considerato, desuper esse 
a Patreomne munus perfectum, eoruni vero dis- 
wibutionem Filium nou uti ministrum, sed au- 
ctoritate sua uti Deum operari. » 


^ 


- 


si est superue eti a Patre omne donum perfe- D 


« Πᾶσα δόσις ἀγαθὴ, xal πᾶν δώρημα τέλειον ἄνωθέν 
€ ἔστι χαταθαῖνον £x τοῦ Πατρὸς τῶν φώτων, map ᾧ 
« οὐχ ἔστι παραλλαγὴ f) τροπῆς ἁἀποσχίασμα, πόθεν 
« ἂν ᾠφήθης αὐτὸς τὴν τῶν θείων ἡμῖν χαρισµάτων 
πράττεσθαι διανοµή»; ᾿Ερµείας. 'Ex θεοῦ Ila- 
τρὸςιδηλονότι. KUpiAAoc. Καὶ μὴν τοῖς ἁγίοι; àno- 
στόλοις ἓπ᾽ ἐξουσίας ἑδίδυ τὴν χατὰ πνευμάτων 
ἀχαθάρτων εὐσθένειαν ὁ Χριστὸς, ὥστε ἐχθάλλειν 
αὐτὰ xal θεραπεύειν πᾶσαν νόσον, xal πᾶσαν µα- 
λαχίαν ἓν τῷ λαῷ, xal τὸ ἔτι τούτων ὑπερτεροῦ», 
χαὶ αὐτοῦϊδύνασθαι χαταθλεῖν θανάτου διεχελεύετο, 
θεοπρεπέστατα λόγων, «᾽Λαθενοῦντας θερατεύετε, 
xai νεκροὺς ἐγείρετε, λεπροὺς χαθαρίζετε, δαιµό- 
για ἐχδάλλετε, » διωµολόγηχέ τε xal µάλα σαφῶς 
ὁ θεσπέσιοςι Ἰωάννης λέγων, ὅτι « Ἐκ τοῦ πληρώ- 
pato; αὐτοῦ πάντες ἡμεῖς ἑλάδομεν. » Δόσις δὲ 
ἀγαθὴ καὶ δώρημα τέλειον εἴη ἂν ἕτερόν τι, x. tá 
χε τὸ αὐτῷ σοι δοχοῦν, πλὴν ὅτι τοι τὸ μεταλαχεῖν 
ἁγίου Πνεύματος; Ερμείας. θὐδαμῶς. KopilAoc. 
“λθρει 6f οὖν xat διὰ τούτων, ὦ ἡμῖν φιλότης, ἐξ 
ἰδίου “πληρώματος προϊέντα τὸν Υἱὸν τὸ Doy αὖ - 
τοῦ, xal ἀναποθλήτως ἐμπεφυχὸς ἅγιον llveupa, 
δι’ οὗ πᾶσα δόσις ἀγαθή. Ἐπεὶ γὰρ ἀνεδίω, xa- 
ταλύσας τὴν φθορὰν, καὶ τοῖς τοῦ, θανάτου δεσ- 
μοῖς ἑῤῥώσθαι φράσας, ιἀναχομίζων ἡμᾶς εἰς 
ἁγιασμὸν καὶ τὸ ἀρχαῖον τῆς φύσεως κάλλος, xa- 
θάπερ ἐν ἀπαρχὴ τοῦ γένους ἀντιθεὶς τοῖς ἀπο" 
στόλοις, ἐνεφύσησεν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτῶν λέγων ΄ 
Λάθετε Πνεῦμα ἅγιον.» Αλλ’ εἴπερ ἐστὶν ἄνωθέν 
τε xai παρὰ τοῦ Πατρὸς πᾶν δώρημα τέλειον, 
ἐνεργεῖ δὲ τὴν τούτω» διανομὴν οὐ διαχονιχώς ὁ 
Υἱὸς, ἐν ἑἐξουσίᾳ δὲ μᾶλλον τῇ θεοπρεκεῖ, χατὰ 
είνα 6h ἄρα λοιπὸν ἀφεστήξει τρόπον, tou μὴ 
εἶναι χατἀ φύσιν τοῦθ' ὅπερ ἐστὶν ὁ γεννήσα; a5- 
τὸν, ἀληθινὸς δηλονότι Θεὸς, xal οὐ νόθοις τιοὶν 
χαθάπερ ἐν πίναχι καταχεχρισµένος τιμαῖς»!) 
Ἐπιστασία. 
« Νουνεχῶς ἄχουσον ἄνωθεν μὲν εἶναι παρὰ τοῦ 
« Πατρὸς πᾶν δώρηµα τέλειον, ἐνεργεῖν δὲ τὴν 
« τούτων διανομὴν τὸν Ylbv, οὐ διαχονικῶς, ἀλλ 
« ἐξουσιαστιχῶς, ὡς θεόν. » 
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Ἀντίῤῥησις. 

Καὶ τί σοι τάχα τὸ Ex τῆς ἐπιστασίας ἐστὶ συνα”- 
Ὑόμενον; Ἐκ τούτων αὐτῶν τῶν ἐν τῇ ἐπιστασίᾳ 
ἐμπεριειλημμένων χοινὸν Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ τὸ Πνευ- 
μα ὁ ἅγιος δείχνυσιν. 

Ἐκ cov ἕκτου Aórov τῆς αὐτῆς πραγµατείας. 

κ’, εΤίνος ἴδιον εἶναῖ φαμεν τὸ Ἠνεῦμα τὸ ἅγιον, 
« πότερον 0 µόνου τοῦ θεοῦ χαὶ Πατρὸς, ἣ γοῦν 
(xai τοῦ Ylou, Ἡ xai ἀνὰ µέρος ἑχατέρου xat 
t ἀμφοῖν, ὡς ἓν ἐχ Πατρὸς δυ Υἱοῦ διὰ τὴν ταυτό- 
ετητα τῆς οὐσίας; ᾿Ερµμείας. Οὕτως ἔγωγε φημ[. 
« Κύριέῖος. ᾿ὀρθῶς, ὦ ἕταῖρε * xal σε τῆς ἀγχι- 
ενοίας ἄγαμαι, καὶ ταῖς θεοπνεύστοις Γραφαὶῖς eO 
ε μάλα: συµδαΐνουσαν τὴν ἐπὶ τῷδε δόξαν εἱρῆ- 

«$030 φηµι. Νοεῖται μὲν γὰρ ὁ 8cbc xai Πατὴρ 


«ἐν ὑπάρξει τῇ xa0' ἑαυτὸν, ὑρέστηχε δὲ ab xal D 


(CÓ Yi ἰδιχῶς * ἀλλ εἰ καὶ ἰδίαν ὑπόστασιν ixá- 
«τερος ἀπετέμετο, τὸν γοῦν εἰσάπαν διορισμὸν οὗ 
« προσίεται. Οὐδὲ γὰρ ἂν διορίζοιτο Πατρὲς ὁ Yio;, 
€ ὥσπερ ἄγγελος ἀγγέλου. Καὶ μὴν χα) ἐν τοῖς xa0' 
« ἡμᾶς τὸ δεῖνα ὅλος ὅλου διαστήδει τυχὸν, οὔτε μὴν 
t διαμπὰξ ἑλάσει τῆς διαφορᾶς ὁ λόγος, àvà µέρος 
t ὁλοτρόπως Exá1epov ἱστάς. "H γὰρ ἂν εἴεν xat δύο 
«θεοί *. μιᾶς δὲ xal µόνης οὔσης τε xai νοουμέντς 
4 θεότητος, ζῶντα xai ὑφεστηχότα καταθρίέσαιµεν 
«ἂν ἐν Πατρὶ τὸν Υἱὸν, xoi μὴν xat τὸ ἔμπαλιν, 
« τουτέστιν ἐν Yi τὸν Πατέρα * χαραχτ:ρ γάρ 
( ἐστι τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ. Ερμείας. Σύµφημι. 
C Κύρι.1 λος. Μιᾶς οὖν φύσεως ἓν xaX «b. Πνεῦμα * 
« χαὶ προχεῖται μὲν otámep ἀπὸ πηγΏς τοῦ Πατρὸς, 
εἔστι γε μὴν οὐχ ἀλλότριον τοῦ Υἱοῦ * γεγέννηται 
« 110 τὴν τοῦ Πατρὸς ἰδιότητα πᾶσαν ἔχων tv 
( ἑαντῷ. Καὶ ἐπείπερ ἐστὶ τῆς ἀνωτάτω θεότητος 
* ὁ ἁγιασμὸς, οὗ τὸ Ἠνεῦμα δεικτικόν * ἅγιον γὰρ 
«ατα φύσιν, xal τῆς ὅλης χτίσξως ἁγιαστιχόν. 
 Ἑρμείας. Καὶ τίς ἂν Yévotto τούτων ἡ πίστις ; 
* Πῶς δ᾽ ἂν µάθοιµι σαφῶς, ὡς ἔστιν ἴδιον τοῦ Υἱοῦ 
c τὸ Ηνεῦμα τὸ ἅγιον, χαθάπερ ἀμέλει τοῦ Πατρός ; 
« Κύριλλος. O0 θὐύραθεν ἡμῖν ὁ µάρτυς, αὑτὸν δὲ 

εἰσκομίσω ῥοῶντα τὸν Χριστόν * « "Ett πολλὰ ἔχω 

λέχειν ὑμῖν, ἁλλ ob δύνασθε βαστάζειν Apt. * 

ὅταν δὲ ἔλθῃ ἐχεῖνος, τὸ Πνευμα τῆς ἀληθείας, 

ὁδηγήσει ὑμᾶς ἐν τῇ ἀληθείᾳ πάσῃ * οὗ γὰρ λα- 

χᾖσει ἀφ᾿ ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ ὅσα ἂν ἀχούσῃ λαλήσει, 


καὶ τὰ ἐρκόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν. Πάντα ὅσα D 


4 
4 
4 
.' 
έ 
Li 
ε ἔχει ὁ Πατὴρ, ἐμά ἐστι * διὰ τοῦτο εἶπον ὑμῖν», 
« ὅτι Ex τοῦ ἐμοῦ λαμθάνει, xaY ἀναγγελεῖ ὑμῖν. » 
( Ἡ οὐχ ἀποχρῶν ὁ λόγος εἰς πληροφορίαν τοῖς 
« σοφοῖς, ὡς ἴδιον μέν Φηῆσι *bv Παράχλητον. 
« Πνεῦμα γὰρ ἀληθείας ὠνόμασεν αὐτόν * οὐχ ἑτέρα 
« 6b παρ’ αὐτὸν fj ἀλήθεια. Προστιθεὶς δὲ ὅτι, "Ex 
€ τοῦ ἐμοῦ λήφεται, τὴν οὐσιώδη xal φυσιχκὴν ἰδιό- 
« τητα δέδειχεν ἐναργῶς, χαθ ἣν ἓν ἐστι πρὸς 
« αὐτὸν τὸ Πν:Όμα αὐτοῦ. Οὐ γάρ τοι μεταληπτῶς 
« σοφὸν ἔσεσθαι παρ᾽ αὐτοῦ τὸ Πνεῦμά φησιν, οὔτε 
« μὴν ἐν τάξει τῇ λειτουρ]ικῇ τοὺς παρ) Yloo λόγονς 
€ τοῖς ἁγίοις διαχοµίσει *. ἀλλ ὥσπερ ἂν e τι τῶν 
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Refutatio. 
* Quid vero tibi ex hac animadversione colligitur ὓ 


Ex his quie in animadversione continentur, com- 
munem esse Patris et Filii Spiritum, sanctum de- 


monsirare planum est. 
Ex sexta ejusdem Tractatus oratione. 

XCIV. « Cujus proprium dicimus esse Spiritum 
« sanctum, utrumque solius Dei et Patris, vel 
« etiam Filii, vel seorsim alterius, et amborum, 
« quasi unum ex Patre per Filium propter identi- 
ε tatem substantiz ? Herm. Sic ego dico. Cyril. 
« Recte inquis, amice, et ob ingenium in ,sacris 
« Scripturis exercitatum admiror, quod hanc de- 
« legeris sententiam. Nam intelligitue quidem Deus 
« et Pater in 'exsistentia per se, substitit autem et 
« Filius proprie, quamvis propriis subsistentiis 
« uterque sejungatur. Unde non omnem separa- 

tionem admittit. Non enim secernitur Pater a 

Filio sicuti angelus ab angelo, neque sicut in 

nobis cum aliquis ab aliquo, totus a toto distit- 

ctus est. Neque etiam utrinque differentie unum 

ratio seorsum omnibus modis utrique constituit. 


exsistat οἱ intelligatur Deitas, viventem et sub- 
sistentein videremus in Patre Filium , et contra 
in Filio Patrem ; character enim subsistentia illius 
est. Hermias. Asseutior. Cyrillus. Unius igitur 
nature unus etiam Spiritus, et procedit quidem 


{ 
έ 
q 
€ 
« Nonne essent etiam duo dii cum una οἱ sola 
q 
t 
έ 
{ 


« quasi a fonte Patre, est autem non alienus et a 


« Filio, proprietatem omniuni habens in se ipso. 
« EL quoniam est. summae Deitatis sanctificatio, 
« quam Spiritus ostendit : sanctus enim est secun - 
« dum naturam et omnis creature sanctificator. 
« Herm. Et qu: erit horum fides? Vel quomodo 
« fnanifeste discerem, Spiritum sanctum esse pro- 
« prium Filii.sicut scilicet et Patris ? Cyril. Non 
« extraneus erit testis, sed ipsum Christum affe- 
« ram dicentem : « Adhuc multa habeo vobis di- 
« cere, sed non pótestis portare modo *! : » quando 
« autem venerit ille Spiritus veritatis, deducet vos 
« in omnem veritatem : non eriim loquetur a se 
« ipso, sed qu: audierit loquetur, et quz ventura 
« sunt annuntiabit vobis. Omnia que habet Pater 
« mea sunt : propterea dixi vobis ** quia « De 
« meo accipiet et. annuntiabit vobis. » Annon in- 
« telligentes sermo ille sufficientibus argumentis 
« docet, proprium quidem dicere Paracletum ? Spi- 
« ritum enim veritatis nominavit illum, non alia 
« autem ab ipso esL veritas. Adjiciens porro, « de 
« meo accipiet, » consubstantialem et .naturalem 
« proprietatem ostendit evidenter, secundum quam 
« unus est cum ipso Spiritus ejus. Non enim 
« participative sapientem fore ab ipso Spiritum 
« dicit, neque ministrorum modo Filii sermones 
« sanctis allaturum : sed quasi si quis fragrantis- 
« Simus flos suum diffunderet odorem, et circum- 
« stantium sensibus se infundens dicat : « De meo. 


οἱ 


rit, et non aliquid quasi participans discretum. 
Sie iutelligas de Filio et de Spiritu. Spiritus 
euim sapienliz et virtutis exsistens, sapientia 
omnino οἱ virtus est, totam ex toto efficaciam 
emittentem in se ipsa conservans, et quasi in 
propria natura bene ostendens eam, qua est. 
Postquam autem dixit, « De meo accipiet, » 
apposuit necessario , « Omnia quscunque babet 
Pater mea sunt ** : propter hoc dixi vobis, 
quod de meo accipit. » Quemadmodum enim 
sanctus 'est secundum naturam, quoniam est 
sancti Patris Spiritus, ita et sapiens, quando- 
quidem sapienti& Spiritus est, sapientia vero 
Filius. Et nunquam dicimus secundum aliquam 


sanctum et sapientem, sed substantialiter potius, 
et quasi naturalis quzedam qualitas sancte sa- 
pientisque divinitatis, quz sicut in Patrefet in 
Filio, ita et in ipso Spiritu intelligitur. Patris 
autem Spiritum, Spiritu esse Filii, ipse per se 
ipsum erudiet, dicens : « Quando venerit Para- 
cletus, quem ego mittam vobis a Patre, Spi- 
ritum veritatis, qui a Patre procedit, ille testi- 
monium perhibebit de me **. » Intelligis igitur, 
quomodo proprium promittat se missurum nobis 
ex Patre, et. Spiritum quidem veritatis vocet, 
emanare etiam ex ipso definiat Patre, et quod 
eliam testimonium de se perhibiturus sis, prz- 
nuntiat. Her. Et quis intelligetur testimonii 
modus? Cyril. Nam quoniam ea quiz Dei opera- 
Lus est per manus sanctorum, testificatus est 
evidenter, Deum esse Filium, cujus et Spiritus 
est, quemadmodum scilicet Patris. » 
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Animadversio. 
« Plane admirabilis est haec pericope, multis in 
locis ex Patre per Filium Spiritum esse indicans, 
sed in iliis potissimum, in quibus Salvatorem 
adducit, Spiritum veritatis Spiritum ipsum vo- 
cantem, sive sui ipsius ; ipse enim) veritas est, 
et effundi eum ex ipso Patre delinientem. Ne. 
vero paruni caute pertranseas illud ex ipso : forte 
enim non ex ullo alio illum esse siguificat, uti 
ipse, nec puto me falli, animadverto. a 
Befutatio. 

Uno equidem consensu hie jungimur, admo- 
dum admirabilem esse banc pericopem, qua va- 
riis in locis coguitionem ingerere poterit illi, qui 
eam caute perlegerit, ex Patre et Filio Spiritum 
esse, quod et tu quoque non is inficias. In aliis tuis 
animadversionibus praepositionem ez et per :quales 
vires cum fassus fueris, dum de Filio sermo est : 
in hac vero cum asseusum przbueris, eum ex Pa- 
re per Filium esse, et quod prz aliis animadverten- 
dum est, et hanc sententiam commonsirans est, 
quod sanctus Salvatorem adducatdicentem * « Cum 
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accipiet, » et naturalem proprietatem significa- A « εὐοσμοτάτων ἀνθέων περὶ τῆς ἐξ ἑαυτοῦ διασχι- 


habitudinem et participationem Spiritum esse B 


- 
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ε ὄναμένης ὁδμῆς, xal ταῖς cv παρεστώτων alatf- 
« σέσιν ἐμπιπτούσης, λέΥῃ ὅτι, "Ex τοῦ ἐμοῦ λἡ- 
εφεται, χαὶ τὴν φυσικὴν οὐσιότητα χατασημήνῃ ἂν, 
« xal οὔτι που τὸ ὡς iv: µεθέξει διηρηµένως. "Bài 
€ πη νοῄήσεις xaX ἐφ᾽ Υἱοῦ, καὶ Πνεύματος, Πνεῦμε 
ε γὰρ σοφίας xal συνόσεως ὃν, σοφία πάντως! bot 
« xat δύναµις, ὅλην ἐξ ὅλου τὴν τοῦ προϊέντος ἑνέρ- 
€ γειαν ἀποσῶζον ἐν ἑαυτῷ, xal ἐν ἰδίᾳ φύσει xa- 
ταδειχνύον εὖ µάλα, τὴν ὅπερ ἑστίν. Ἐπειδὴ δὲ 
τὸ «'Ex τοῦ ἐμοῦ λήφεται, » qnot, προστέθειχεν 
ἀναγχαίως ὅτι « Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατ]ρ ἐμά ἐστι. 
Διὰ τοῦτο εἶπον ὑμῖν ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ λαμδθάνει.) 
Ὥσπερ ἅγιόν ἐστι χατὰ φύσιν, ἑπείπερ ἐστὶν 
ἁγίου Ἡατρὸς Πνεῦμα, οὕτω xol σοφὸν, ἔπεί τοι 
σοφίας ΠΗνεῦμά ἐστι, σοφία δὲ ὁ Υἱός. Καὶ οὔτι 
πού φαμεν ὡς κατὰ σχέσιν τινὰ xal µέθεξιν ἅγιόν 
ἐστι τὸ Πνεῦμα xai σοφὸν, οὐσιωδῶς δὲ μᾶλλον, 
καὶ olove( τις φυσικῃ ποιότης τῆς ἁγίας τε xol 
σοφῆς θεότητος, τῆς ὡς Ev Πατρὶ xal Yid voov- 
µένης xai £v αὐτῷ τῷ Πνεύματι. "Ότι δὲ τὸ τοῦ 
Πατρὺς Πνεῦμα, Πνεῦμά ἐστι τοῦ Ylou, αὐτός γε 
δ.᾽ ἑαυτοῦ μυσταγωγήσει λέγων’ « Ὅταν δὲ Ε)θῃ 
6 Παράχλητος, ὃν ἐγὼ πἐµψω ὑμῖν παρὰ τοῦ 
Πατρὸς, vb Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὃ παρὰ τοῦ 
Πατρὸς ἐκπορεύεται, ἐχεῖνος µαρτυρήσει περὶ 
ἐμοῦ. Συνίης οὖν, ὅπως ὡς ἴδιον ἑπαγγέλλεται 
καταπέµψειν ὑμῖν τὸ ἐχ τοῦ Πατρὸς, xat Πνεύμα 
μὲν ἀληθείας ἀποχαλεῖ, προχεῖσθαί ve μὴν ἐξ 
αὐτοῦ διωρίαατο τοῦ Πατρός. Καὶ μὴν ὅτι paptu- 
ρἡσθι περὶ αὐτοῦ προμεμήνυχεν. Ἑρμείας. Καὶ 
τίς ἂν voolzo τῆς μαρτυρίας ὁ τρόπος; Κύριλλος. 
Ἐπεὶ γὰρ ἑνήργηχε τὰ τοῦ θεοῦ διὰ χειρὸς ἁγίων, 
μεμαρτύρηκεν ἑναργῶς ὅτι Θεός ἐστιν ὁ Υἱὸς, 
οὗ xat Πνεῦμά ἑατι, χαθάπερ ἀμέλει τοῦ Πατρός. 
Ἐπιστασί/α. 
« θαυμαστὴ πάνυ dj περιχοπἡ αὕτη, kv διαφόροις 
χωρίοις αὑτῆς Ex Πατρὸς δι’ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα διδἀ- 
σχουσα, ἐν οἷς δὲ μᾶλλον αὐτὸν τὸν Σωτῆρα παρά- 
st Πνεῦμα μὲν ἀληθείας ἁποχαλοῦντα τὸ Πνεῦμα, 
fito αὐτοῦ" αὐτὸς Υάρ στιν ἡ ἀλήθεια, προχεῖ- 
σθαι δὲ τοῦτο ἓξ αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς προσαδιοριζό- 
µενον. Mh ἂν παρέργῳ δὲ τὸ ἐξ αὐτοῦ mapabpá- 
pps. Τάχα γὰρ τὸ οὐχὶ xal ἐξ ἄλλου τινὸς τοῦτο 
παρίστησι, χατὰ τὸ τέως ἐμοὶ παριστάµενον. » 
Ἁγτίῤῥησις. 

Σύμφημί σοι καὶ αὐτὸς ὡς θαυμαστή ἐστι πάνυ 
ἡ ῥηθεῖσα περικοπὴ, bv διαφόροις χωρίοις aot; 
γνῶσιν παρασχεῖν δυναµένη τῷ ἱπιστατικῶς Evtp- 
χομένῳ αὐτὴν, ὅπως ἐκ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμά 
ἐστιν, ὅπερ χαὶ σὺ αὐτὸς συνιστᾷς, ἓν μὲν ἄλλαις 
ἐπιστασίαις τὸ τῆς ἐξ χαὶ διὰ ἰσοδύναμον ὁμολογων 
ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ, ἐνταῦθα δὲ ix Πατρὸς δι Υἱοῦ εἶναι 
αὐτὸ συντιθέµενος, τὸ δὲ δῇ πλέον τῶν ἄλλων shy 
ἔννοιαν παρεμφαῖΐνον τοῦτό ἐστι, παράγων ὁ ἅγιος 
τὸν ΣῬωτῆρα λέγοντα, « Ὅταν δὲ ἔλθη ὁ Παράκλητο:, 
ὃν ἐγὼ πἐμφω ὑμῖν παρὰ τοῦ Πατρὸς, τὸ Πνεῦμα 
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τῆς ἀληθείᾶς, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται,» A venerit Paracletus, quem ego mittam vobis a Patre. 


ἐπάγει ἐφεξῆς ὡς ἓν ἑρωτήσει, « Συνίης οὖν ὅπως 
ὡς ἴδιον ἐπαγγέλλεται καταπέµψειν ἡμῖν ἐκ τοῦ 
Πατρὸς, xai Πνεῦμα μὲν ἀληθείας ἀποκαλεῖ, προ- 
χεῖσθαί ys μὴν ἐδ αὐτοῦ διωρίσατο τοῦ Πατρός; 
Καὶ μὴν ἐν Εὐαγγελίοις ὁ Κύριος ἐχπορεύεσθαι 
ἔφη. Ἁλλ 6 ἅγιος, τὸν λόγον τοῦ Kuplou ἑπαναλαμ- 
θάνων, ip προχεῖσθαι ἐχρήσατο ἀντὶ τοῦ ἑχπορεύ- 
εσθαι, xa ἔστι τοῦτο ἀπόδειξις ὀναργὴς τοῦ ταυ- 
ὧν εἶναι ἐπὶ τοῦ Ι]νεύματος, τὸ προχεῖσθαι xai 
ἱχπορεύεσθαι. Τὸ δὲ ἐξ αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς τὸ μὴ ἐξ 
ἆλλης τινὸς ἑτεροουσίου ἀρχῆς αὐτὸ εἶναι δηλοῖ. El 
γὰρ, ὡς αὑτὸς olet, πρὸς διαστολὴν τοῦ Υἱοῦ, πῶς τὸ 
εἶναι τὸ Πνεῦμα ἴδιον ἀμφοῖν συνῆξεν ὁ Ἁγίος ἐκ 
ςοῦ εἶναι αὐτὸ ἓν ἐκ Πατρὸ; δι᾽ Υἱοῦ. 


Tov αὐτοῦ ἐκ τῆς αὐτῆς πραγµατείας. 

LE. «'H τῆς μιᾶς θεότητος φύσις àv ἁγίᾳ τε xaX 
« ὁμοουσίῳ Τριάδι γινώακεται πρός τε ἡμῶν ab- 
« τῶν xai τῶν ἁγίων ἀγγέλων * xal ἔστι μὲν καθ) 
εὑπόστασιν ἰδικὴν παντέλειος ὁ Πατλρ, ὁμοίως δὲ 
(xdi ὁ ὙΥἱὸς, xaX τὸ Πνευμα. 'AXA! d$ ἑνὸς τῶν 
« ὠνομασμένων δημιουργικὴ θέλῃσις, ἐφ᾽ ὄτφπερ 
( ἂν λέγοιτο γενέσθαι τυχὸν, ἑνέργημα μὲν αὐτοῦ, 
( πλὴν διὰ πάσης ἔρχεται τῆς θεότητος, xal τῆς 
( ὑπὲρ χτίσιν ἐστὶν οὐσίας ἂποτέλεσμα * χοινὸν μὲν 
« ὥσπερ τι, πλὴν χαὶ ἰδικῶς ἑκάστῳ προσώπῳ 
« πρέπον. Τὸ τοίνυν àx μιᾶς φύσεως ἐνεργούμενον 
« διὰ τριῶν ὑποστάσεων πρέποι ἂν ἰδικῶς ἑχάστῃ, 
« παντελείως ἐχούσῃ καθ) ἑαυτῆν. Ἐνεργεῖ τοιγαροῦν 
«ὁ Πατὴρ, ἀλλά δι Υἱοῦ ἐν Πνεύματι * ἐνεργεῖ xal 
(6 Υἱὸς, ἀλλ ὡς δύναμις τοῦ Πατρὸς, ἐξ αὐτοῦ τε 
« xal ἓν αὐτῷ νοούμενος χαθ᾽ Όπαρξιν ἰδιχὴν * 
« ἐνεργεῖ καὶ τὸ Πνεῦμα. Πνεῦμα γάρ στι τοῦ 
« Πατρὸς καὶ τοῦ Yloü παντουργιχόν. » 

Ἐπιστασία. 

v Ἐνταῦθα οὐχ ἕτερόν τι ἁλλ' f| τὴν πρὸς τὸν 
« Πατέρα καὶ τὸν Υἱὸν ὁμοουσιότητα διδάσκει, οἶμαι, 
« ὁ ἅγιος. » 

᾽Αντ/ῤῥησις. 

λὐτἡ ἡ πρὸς τὸν Πατέρα καὶ τὸν Υἱὸν ὁμοουσιότης 
τοῦ Πνεύματος, ἣν διδάσχειν ἐνταῦθα λέγεις τὸν 
ἆχιον, οὖχ ἄλλοθέν ἔσειν, ἁλλ᾽ ἐκ του εἶναι τὸ 
Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ &x τοῦ Πατρός. Καὶ fj µαρ- 
τυρία οὗ πόῤῥω, ἀλλ bv τῇ προηγησαµένῃ περι- 
κοπῇ, ὅπου «b Πνεῦμα ὁ ἅγιος ἀμφοῖν εἶπεν εἶναι, 
ὡς iv ix Πατρὸς δι Υἱοῦ * καὶ ἐντεῦθεν εἶναι τὸ 
ὁμοούσιον συνιστῶν, προσέθετο διὰ τὴν ταυτότητα 
τῆς οὐσίας. Ἐντεῦθεν γὰρ fj Τριὰς εἰς «b συνεχές τι 
xal συμφυὲς, χατὰ τὸν αὐτὸν xal πάλιν εἰπεῖν, 
ἀνασφίγγεται, χαὶ ἐντεῦθεν, χατὰ vbv αὐτὸν καὶ ἔτι 
εἰπεῖν, fj πρὸς ἄλληλα τούτων ἀντεμδολὴ, ἣν ἕτεροι 
τῶν ἁγίων περιχώρησιν ὠνομάκχασιν. 


Ἐκ τῆς αὐτῆς. 
tG'. εΟἶδεν οὖν ἄρα τὸ Πνεῦμα του Θεοῦ τὰ ἐν 


« αὐτῷ, xal οὐδὲν αὐτῷ χεκρυμμένον 1] ἀσυμφανές.. 


* Οἶδε' πῶς γὰρ οὗ ; Εἴπερ οὖν ἐστι τὸ πάντα εἰδὸς 
«τὰ ἐν τῷ Πατμὶ, χαίτοι λέγοντος ἀκούω σαφῶς 


Spiritum veritatis, qui a Patre procedit, » snbneetit 
illico fnterrogans : «Intelligis; igitur quomodo pro- 
prium promittat se. missurum nobls ex Patre, et 
Spiritum, quidem veritatis vocet, emanare vero ex 
ipso definiat Patre? » EX nihilominus in Evangelie 
Dominus procedere dixit. Sed sanctus serinonem 
Domini repetens, dictione emanare usus est, loco 
illus procedere. Quod demonstratio satis evidens 
est, idem esse in Spiritu profundi, emanare, et 
procedere. lllud porro, ex ipso Patre, non ex alie 
quopiam alterius substantiz principio illum esse 
ostendit. Namque si, ut tu existimss, ad discernen- 
dum Filium sppositum est, quomodo Spiritum pro- 
prium utriusque esse collegisset? Verum ex eoquod 


B ipse esset unus ex Patre per Filium. 


Ejusdem ex eodem tractatu. 
ΧΟΝ. « Unius Deitatis natura in sancta et congub- 
stantiali Trinitate tum a nobis, Lum a sanctis an- 
gelis agnoscitur, estque secundum propriam 
hypostasim  perfectissimus Pater, similiter et Fi- 
lius et Spiritus, sed unius ex jam dietis effectrix 
voluntas de quocunque illa quoquo modo assera- 
tur, operatio quidem illius est, attamen per uni- 
versam divinitatem excurrit, effectusque illius, 
qui super omnem creaturam est, essentis, tan- 
quam omnibus communis, nec non el speciatim 
unicuique personz. Quod igitur ex una natura 
efficitur pertrea bypostases, propria unicuique 
tanquam quz per se perfectissima subsistit, at- 
tribuitur, Operatur itaque Pater, sed per Filium 
in Spiritu, operatur et Filius, sed ut virtus Pa- 
tris ex ipso et in ipso intellectus secundum exsi- 
stentiam propriam : operatur et.Spiritus, namque 
est Patris et Filii Spiritus omnium effector. 
Animadvertio, 

« Hic non aliud, quam erga Patrem et Filium 
«! consubstantiale sanctus doctor edocet, ut ipsc 
« opinor. » 
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Re[utatio. 

Ipsum erga Patrem et Filium Spiritus consubstan- 
tiale, quod edocere hic sanctum opinaris, non ali- 
unde-provenit, quam quod Spiritus ex Patre per 
Filium est, Neque hine longe testimonium peten- 
dum est, sed ex przcedenti pericopa, In qua sanetus 
utriusque esse Spiritum dixit, tanquam qui unus 
est ex Patre per Filium ; indeque consubstantiale 
ortum ducere comprobans, adnexuit; propter iden- 
titatem essentiz, Hinc enim Trinitas secundum. 
continuitatem et naturalem conjunctionem, ut eum 
eodem rursus loquar, colligatur, et hic, ut iterum 
illius verbis utar, mutua eorum inter ipsos Íniro 
ductio, quam alii sanetorum, mutuam eireumitio- 
nem vocaverunt, | 

Ex eadem. . 

XCVI. « Scit itaque Spiritus Dei, quz in Deo sunt, 
« et nibil ipsi occulitur, aut obscuratur. Scit ; qua. 
« enim ratione aliter fleri poterit ? Si itaque est, 
« qui omnie novit, que sunt in Patre, et plape in- 
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multa haheo vobis dicere, sed non potestis por- 
tare modo 55: 0 — « cum vero venerit ille Para- 
cletus, Spiritus veritatis 6. » conducet vos in 
oinnem verilatem : « non enim ex se loquetur, 
sed quzecunque audiet loquetur, et qua vehtura 
suut, annuntiabit vobis. Ille me glerificabit, quia 
de meo accipiet, et annuntialit vobis *'. Σ΄ Au- 
non tibi jam patet quod antca allatum est elo- 
quium? Vides Spiritum — veritatis "Paracletum 


« nuncupasse? Id vero insinuat,'eum ex Patre pro- 
« gredi, quecunque Patris sunt. sibi propria esse 


manifestans. » 

Animadversio, 
t Hic rursus. Spiritus progressionem ex Patre 
docet : proprium vero illum et Filii asserit, quod 
unius ejusdeuque cum illo natura est. » 


Refutatio. 
Quemadmodum antea digesta pericope propter 


identitatem effusionis et processionis ostendebat ex 
Patre et Filio esse Spiritum : etenim si idem est 
jn Patre effundi et, procedere, quare non erit ex 
utroque quod ex utroque effunditur? Pari modo 
et, que nunc allata est, hoc idem monstrat, cum 
enim sanctus interrogans dicat : Num vidisti Spiri- 
tum veritatis Paracletum nuncupasse? Id vero in- 
sinuat, cum ait eum ex Patre progredi. Quod enim 
Salvator procedere, progredi sanctus nominavit, 
nullum inter hasce dictiones discrimen agnoscens. C εισιν ὁ ἅγιος εἶπε, μηδὲν οἰόμενος διαφέρειν ἀλλή- 


Ex eodem ad Hermiam tractatu de Spiritu sancto. 
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XCVIIL. «Ita est, ait : Deum agnovimus Patrem et 
Filium, at non item Spiritum. Verum nos non 
illes, qui mente exczcati sunt, in maedlum affe- 
remus. Non enim spiritibus erronibus, ut Scri- 
piura ait, attendemus, "inesse vero potius, et in 
Deo exsistere essentialiter, Spiritum sanctum cre- 
demus, quemadmodum et in homine humanum. 
Et quemadmodum si quis nobis aut Petrum, 
aut loannem forte nominaverit, una simul cum 
ipsis et spiritum eorum proprium, qui in illis 
est, indicavit, et integrum animal commonstrat, 
eadem opiyor ratione de Patre et Filio disseren- 
dum est: simul enim cum unoquoque ex ipsis 
et spiritus indicatur, non tanquam illius pars,!uti 
im bominibus concipimus, Subsistit enim pro- 
prie, et progreditur ex propria natura, suppedi- 
tat vero dignis et ipse Filius. » | 
Animadversio. 
« Biscito ex his quoque a Patre quidem Spiritum 
progredi, a Filio vero suppeditari. » 
Refutatio. 
Si non invenires innumeris prope Scripturarum 


locis a Filio Spiritum progredi, apte quidem di- 
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Ἔτι πολλὰ [yo ὑμῖν 
€ λέγειν, ἁλλ᾽ οὐ δύνασθε βαστάζειν Ἆρτι. "Όταν ὁὲ 
€ ἔλθῃ ἐκεῖνος à Παράχλητος τὸ Πνεῦμα τῆς ἁλη- 
« θείας, ὁδηγήσει ὑμᾶς εἰς πᾶσαν τὴν ἀλέθειαν, 
« Οὐ γὰρ λαλήσει ἀφ' ἑαυτοῦ, ἀλλ ὅσα ἂν ἀχούση 
« λαλῄσει, xol τὰ ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν. Ἐκεῖ- 
« vo; iub δοξάσει, ὅτι bx τοῦ ἐμοῦ λήψεται, xài 
« 2ναγγελεῖ ὑμῖν, » " Apá σοι σαφὲς τὸ παροισθἑν σοι 
€ λόγιον; Καὶ προσδέδορχας ὅτι Πνεῦμα μὲν ἆλη- 
« θείας χατιονόµασε τὸν Παράκλητον ; Ἔφη γε μὲν 
ς ὡς πρόσεισιν Ex Πατρὸς, ἴδια πάντα δτιχνὺς kzs- 
« τοῦ τὰ τοῦ Πατρός. » 


| Ἐπιστασία. 

« Ἐνταῦθα δὲ πάλιν τὴν πρόοδον μὲν τοῦ Π'εύμα- 
ε τος διδάσχει Ex τοῦ Πατρὸς, ἴδιον δὲ αὑτὸ λέγει 
« xal τοῦ Υἱοῦ διὰ τὸ μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς εἶναι 
€ φύσεως. ! 

. ΑἉγτίῤῥησις. 

ὍὭσπερ ἡ προῤῥηθεῖσα περικοπῆ διὰ τῆς ταυτό- 
πττος τοῦ προχεῖσθαι καὶ ἐχπορεύεσθαι ἑδείχννε 
τὸ ἐκ Πατρὸς xaX Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα' εἰ γὰρ 
ταυτὺν ἀπὶ τοῦ Πνεύματος τὸ προχεῖσθαι xai ix- 
πορεύεσθαι, πῶς οὐχ ἐξ ἀμφοῖν τὸ προχεόµενον 
ἐξ ἀμφοῖν; οὕτω χαὶ ἡ νῦν ῥηθεῖσα περιχοπὴ ἁπο- 
δειχνύει τὸ αὐτὸ, τοῦ ἁγίου xax! ἐρώτησιν λέγοντος, 
* Apa προσδέδορχας, ὅτι Πνεῦμα μὲν ἀληθείας xato- 
νόµασε τὸν Παράχλητον; Ἔφη y& μὴν ὡς πρόεισιν 
ix Πατρός. "0 γὰρ ἐκπορεύεται, ὁ Σωτὴρ ἔφη, πρό- 


λων ταῦτα τὰ ῥήματα. 

Tov αὐτοῦ ἐκ τοῦ ἐν τῇ πρὸς 'Epusiav πραγµα- 
τεἰᾳ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος Aórov. 
LZ. « Nat φησὶ, θεὺν ἐγνώκαμεν τὸν Πατέρα 
xai τὸν Yióv* οὐχὶ ὃξ 56h xai τὸ Πνεῦμα. ᾽Αλλ' 
οὐ τοῖς διεφθορόσι τὸν ἴδιον νοῦν μυσταγωγοῖς 
χρησόµεθα. Προσέξομεν δὲ οὐχὶ πνεύµασε πλάνοις 
κάτὰ τὰς Γραφάς; ἐνεῖναι δὲ μᾶλλον xal ivo- 
πάρχειν οὐσιωδῶς πιστεύσοµεν τῷ θεῷ τὸ Πνενμα 
τὸ ἅγιον, χαθὰ xal ἀνθρώπῳ τὸ ἀνθρώπινον, 
Καὶ ὥσπερ sU τις ἢ Πέτρον ἡμῖν ἡ Ἰωάννην ὀνο- 
µάσοι τυχὸν, συνεσἡμανέ που αὐτοῖς xal τὸ 
ἴδιον αὐτῶν, xaX ἐν αὐτοῖς πνεῦμα, xal τοῦ z1v- 
tbe ζώου ποιεῖται τὴν δήλωσιν, xai τὸν αὐτὸν 
οἴμαι τρόπον ἐπὶ τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Υἱοῦ. Σνγ- 
κατασηµαίνεται Yàp ἑκατέρρῳ τὸ Πνεῦμα, χαὶ 
οὐχ ὡς µέρος ὃν αὐτοῦ, καθὰ xal ἐπ᾿ ἀνθρώπων 
νοοῦμεν. Ὑφέστηκε yàp ἰδικῶς, xai προΐησι 
μὲν ἐξ ἰδίας αὐτὸ φύσεως ὁ Πατῆρ, χορητεῖ δὲ 

τοῖς ἀξίοις xai αὐτὸς ὁ Ylóc. » 

Ἐπιστασία. 
« Μάνθανε κἀνταῦθα προϊέντα μὲν τὸ Πνεῦμα 
« τὸν Πατέρα, χορηγοῦντα δὲ τὸν Υἱόν. » 


Ἀγτίῤῥησις. 
El μὲν μὴ εὗρες μυριαχοῦ τῆς Γραφῆς καὶ τὸν 
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Ὑὴν προϊέντα τὸ Πνεῦμα, χαλῶς ἂν ἑ ποιοῦ διαστο» 
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yéypa sat, ὡς ix τῆς ἰδίας φύσεως τὸ Ilveopa 
προῖησιν ὁ Πατῆρ, πῃ δὲ ὡς ἐκ τῆς ἰδίας προῖησι 
φύσεως αὐτὸ xal ὁ Υἱὸς, τί τὰς τοῦ προϊέναι xal 
χορηγεῖν ἀναπλάττῃ διαστολάς ; 

Tov αὐτοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ. 

LH. «Οὐδὲν οὖν ἄρα τὸ παρωθοῦν xal ἐξεῖργον 
«ἔτι τοῦ τῆς θείας φύσεως εἴναι πιστεύειν ἴδιον 
(€ ἐξ αὐτῆς τε xal ἐν αὑτῇ φυσιχῶς ἅγιον 
c Πνεῦμα, χἂν εἰ μήτε Πατηρ, μήτε μὴν Υἱὸς ein 
: ἂν ἀλλ) τις πητέ ἐστιν ἡ τοῦ Πνεύματος φύσις, 
« πολυπραγμονεῖν ἀναγχαῖον, την τῶν ὀνομάτων 
ιδιότητα µεθέντας εἰς τὸ παρὸν, οὐχὶ τῆς θεότη- 
«t0; οὖσαν δειχτικὴν, ἁλλ' ἑχάστου τῶν ὠνομα- 
c σµένων, τίς ἂν νοοῖτο πρὸς ἡμῶν ὁ τῆς ὑπάρξευς 
: τρόπος εὖ µάλα Χατασημαίνουσαν, "Ότι γὰρ τέ- 
«τοχε δηλοῖ τὸ, Πατὴρ, xai ὅτι γεγέννηται διεσά- 
(qos τὸ, Υἱός. Καὶ μὴν ὅτι τὸ Πνεῦμά ἐστιν ἐκ 
« θεοῦ xai Πατρὸς, ἴδιον δὲ χαὶ αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ, 
« δίχην τοῦ χαθ᾽ ἡμᾶς, χαὶ ἀνθρωπίνου πνεύματος, 
c εἰ xai ἓν ὑποστάσει νοεῖτο xal ὑπάρχον ἁληθῶς, 
i δαµεμήνυχεν ἡ χλῆσις. ) 

Ἐπιστασία. 

« Μετ’ ἐπιστασίας ἐμθάθνυνον τῇ παρούσῃ περι- 
«xonjj. Γλαφυρόν τι γὰρ xai ἐξ αὐτῆς δυνηθῆς 
c ἀναλέξασθαι, xal θαυµάσεις τὴν τοῦ ἁγίου &xpl- 
«δειαν. Τῆς yàp θείας φύσεω; εἰπὼν εἶναι τὸ 
( Πνεύμα τὸ ἅγιον, xal οὕτως ἐἑπαγαγὼν τὸ ἐξ αὖὐ- 
{ τῆς καὶ ἐν αὐτῇ, xai διὰ μὲν τοῦ ἐξ αὐτῆς τὸ ἐχ 
: τοῦ Πατρὸς, διὰ δὲ τοῦ dv abr Qj, τὸ ἐν τῷ Ylo, 
: ὡς ἐμοὶ τέως νοµίζεται, μὴ θέλων εἰς ἄλλας xa: 
« ἄλλας ἐννοίας ἐπαγαγεῖν τὸν ἀναγινώαχοντα διὰ 
(thy ἀσάφειαν, ἐκ τῶν ἑφεξης τὸ τοιοῦτον ἆσα- 
t gl; διηυχρίνησεν, εἰπὼν φανερῶς ὅτι « vb Πνεῦμά 
( ἐστιν ἐκ Θεοῦ xal Πατρὸς, ἴδιον δὲ xal αὐτοῦ τοῦ 
« Yiov. » . 

Ἀγτίῤῥησις. 

0ὐκ εὐστόχως τὸ τῆς ῥηθείσης περικοπῆς Υλα- 
ῥυρὸν ἀναλέξασθαι ἑδυνήθης. Τὸ yàp ἀληθῶς Υλα- 
ουρὺν τοῦτό ἐστιν ἐν τῇ προῤῥηθείσῃ mepixomi| 
ἐνεῖναι τῷ Geip τὸ Πνεῦμα ὁ ἅγιος ἔφη, χαθὰ καὶ 
ἀνθρώπῳ τὸ ἀνθρώπινον. "Ev δὲ τῇ ἤδη ῥηθείσῃ 
περιχοπῆ ἴδιον xat τοῦ Υἱοῦ ἔφη αὐτὸ δίχην τοῦ καθ 
ἡμᾶς xa ἀνθρωπίνου Πνεύματος. Καὶ συνάγεται 
ἐντεῦθεν τῷ ἀληθῶς ταύταις ταῖς περιχοπαῖς ἐμ- 
ῥαθύνοντι ὅτι χαὶ Πνεύμα Πατρός ἐστιν, ὅτι bx τοῦ 
Πατρὸς, καὶ Πνεῦμα Υἱοῦ, ὅτι διὰ τοῦ Υἱοῦ τε xal 
ix τοῦ Υἱοῦ. Ἐπεὶ χατὰ τὸ παράδειγµα xat πᾶν 
ἀνθρώπινον πνεῦμα, διὰ τοῦ ἀνθρωπείου ἤ ἐκ τοῦ 
αγθρωπείου bo: προερχόμενον στόματος. 

Tov αὐτοῦ ἐκ tov αὐτοῦ. 

48. «Περὶ δέ γε τοῦ Πνεύματος ταῖς ἁγίοις µαθη- 
ttai; φησιν « "Όταν δὲ ἔλθῃ ὁ Παράχλητος, ὃν 
(ipo πέµγω ὑμῖν παρὰ τοῦ Πατρὸς, τὸ Πνευμα 
ε τῆς ἀληθείας, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς Ἀχκπορεύεται, 
t ἐχεῖνος µαρτυρέσει περὶ ἐμοῦ. » ᾿Αρ’ οὐχὶ θεὸς 
« ἐναργῶς τὸ ὡς θεὸς ἑγνωσμένον, xal ἐνοιχοῦν 
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cuum vero 


aliquando scribatur ex propria natura Patris Spiri- 
tum progredi, aliquando ex propria natura Filii 
progredi, quid nobis pregressionis atque processio- 
nis discrimina confingis ? : 


D 
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Ez eodem. 

XCVIII. « Nihil itaque est quod nos submoveat, at- 
que impediat, divina naturze proprium esse cre- 
dere, qui ex ipsa est, etin ipsa, naturaliter Spiritum 
sanctum, licet neque Pater, neque Filius sit, sed 
quacunque illa sit Spiritus natura, disquirendum 
est, nominum proprietale in praesentia neglecta, 
qua non deitatem ostendit, sed siugulorum no- 
minatorum, qualis'exsistentiz: ratio a nobis con- 
cipiatur opprime denotat. Generasse enim nomen 
Patris indicat, generatum esse Filii manifestat : 
sic etiam Spiritum esse ex Deo et Patre, pro- 
prium vero Filii, instar nostri humanique Spiri- 
tus, licet in hypostasi intelligatur, et vere exsi- 
δίαί, nuncupatio ipsa Spiritus denotat. » 


ῤ 


Animadversio. 

« Attente, accurateque buie pericope mentem 
(igito. Namque ex ipsa concianum quidpiam col- 
ligere poteris, et exactam sancti diligentiam ad- 
miraberis. Cum enim dixisset divinz esse nature 
Spiritum sanctum, et sic addidisset, illud ex épsa 
et in ipsa, εἰ per illud ez ipsa ex Patre, per il- 
lud vero ín ipsa in Filio, ul ipse plane reor, 
nolens in alias atque alias sententias legentem 
attrahere propter obscuritatem, ex subsequenti- 
bus, quod obscurum fuerat explanavit, aperte 
dicens Spiritum esse ex Deo et Patre, proprium 
vero etiam ipsius Filii. » 


Refutatio. 
Haud scite dicte pericopes concinnum colligere 


potuisti. Quod enim vere conciunum in dicta ρυ- 
ricope continetur, est, Spiritum sanctum, sic eni 
sauctus astruit, esse in Deo, quemadniodum et in 
homine humanus, in qua etiam proprium illum esse 
Filii asseruit instar hutuani spiritus. Et inde colli- 
gitur ab eo, qui vere bisce pericopis mentem figi, 

p Spiritum Patris esse,quia ex Potre est, ct Spiritum 
Filii, quia per Filium et ex Filio est. Cum, ut exemn- 
plum evincit, omnis huiganus spiritus per hu:na- 
num, sive ex humano egreditur ore. 


Ex eadem. 
XCIX. « De Spiritu vero sanctis discipulis ait : 
« Cum vero venerit Paracletus, quem ego mittam 
vobis, Spiritum veritatis, qui a Patre procedit, ipse 
testimonium perhibebit de me **. » Annon eviden- 
ter Deus est, qui uti Deus agnoscitur, et in nobis 
inhabitat, non uti creatura, et factus, et servituti, * 
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« et ipsius veritatis Spiritus exsistens, quinimo ipsa 
« secundum unitatem cum Filio veritas, ut Scriptu- 
« re tradunt, veritas. vero Christus est? Erga Εἰ- 
« lium igitur naturalis identitas, Spiritum Deum 
« esse ad nostram certitudinem et demonstratio- 
« nem satis superque est. » 


Animadversio, 
« Praesens pericope insinuat, Spiritum quidem 
procedere ex Patre,esse vero et veritatis Spiri- 
tum, sive Filii propter eamdem naturam. » 


Refutatio. 
Non hic a sancto qusritur, Quare Spiritus ve- 


ritatis Spiritus dicatur, ut tibi facultas flat di« P 


cendi, praesentem docere pericopem, illum Spiri- 
tum esse veritatis, propter eamdem naturam. Sed 
totum sancti studium in id nititur, Deum esse 
Spiritum, quod ille est veritatis Spiritus, et a 
Patre procedit, quod et syllogismo concludit, illius 
medium, consubsiantialitatem cum Filio usurpans. 
liunc enim in imodum sapetus syllogismum con- 
nectit, Quandoquidem Spiritus veritatis, erga Fi- 
:hum 'maturalem identitatem obtinet, erga vero 
Filium naturalis identitas ad nostram certitudi- 
nem et demonstrationem satis superque est, Spiri- 
tum esse Deum. Aliud porro est in dicta pericope, 
cui mentem figere attentius debueras. Quodnam? 
Auimadvertere, quando quidem Deum dicit Spiri- 
(um sanctum, quia ille est Spiritus veritatis, et a 
Patre procedit, dictum evangelicum asserens, ex 
Patre illum procedere, equipollere alteri asserenti, 
eum Spiritum veritatis. Nec non considerare per 
illa eadein dieta, esse Spiritum consubstantialem 
Filio, quia Spiritus Filii est, non autem quia con- 
tube:antialis est Filio, ideo Spiritum Filii esse. 


Ex duodecim capitibus capul nonum. 


C. « Si quis dicit unum Dominum Jesum Chri- 
stum glorificatum esse a Spiritu, tanquam 
aliena virtute per illum utum, et accepisse fa- 
cultatem ab ipso, ut operari posset contra im- 


divina signa, et non magis proprium ejus spiri- 
tum dicat, per quem et divina signa efficaciter 
operatus est. Ánatbema sit. » 

Animadversio. 
« Videsne locis in omnibus hunc sanctum docere 
Spiritum esse proprium Filii, procedere vero ex 
ipso nusquam? » 
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Refutatio. 

Si attentius dictae pericope mentem fixisses , 
»gnovisses utique et vere rationem ob quam san- 
ctus proprium Filii vocaverit Spiritum. Cum enim 
impius Nestorius blaspheme contenderet, Domi- 
num nostrum Jesum Christum , divina signa 
adimplesse, uti externa virtute ea qua erat Spiri- 
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qua nos premimur, obnoxius, sed uti natura liber À « 


940 
ὑμῖν, οὐχ ὥς xvisua xoi γενητὸν, καὶ δουλείᾳ 
τῇ xa0' ἡμᾶς ἐνεχόμενον, ἀλλ' ὡς ἐλεύθερον χατὰ 
φύσιν, xat αὐτῆς ὑπάρχον τῆς ἀληθείας v) 
Πνεῦμα, μᾶλλον δὲ xol αὐτὴῇ χαθ᾽ ἕνωσιν τὴν πρὺς 
τὸν Υ]ὸν ἀλήθεια χατὰ τὰς Γραφὰς, ἀλήθεια & 
ὃ Χριστός; Ἡ πρὺς τὸν Υἱὸν ἄρα φυσιχὴ ταυτύ- 
τῆς, ὡς εἴη τὸ Πνεῦμα θεὸς, ἁἀπόχρη πρὸς ἀπί- 
δειξιν καὶ πληροφορἰαν ἡμῖν. » 

Ἐπιστασία. 
ε Ἡ παροῦσα διδάσχει περικοπὴ, Ex τοῦ Πατρὶς 
μὲν ἐχπορεύεσθαι τὸ Ἠνεῦμα, εἶναι δὲ καὶ τῆς 
ἀληθείας Πνεῦμα, τοι τοῦ Yloo, διὰ τὸ ὁμοού. 
σιον. ) 


Ἀντίῤῥησις,. 

Oóx ἔστιν ἐνταῦθα τῷ ἁγίῳ ἡ ζήτησις, Buil 
Πνεῦμα τῆς ἁἀληθείας λέγεται τὸ Ἠνεῦμα, ἵνα σοι 
ἐπ ἀδεία; ἔσται εἰπεῖν ὡς 4$ παροῦσα διδάσχε 
περιχοπὴ, εἶναι αὐτὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας διὰ το 
ὁμοούσιον. *'AX)' ἔατιν ἡ πᾶσα σπονδὴ τῷ ἁγίῳ 96v 
ἀποδεῖξαι τὸ Πνεῦμα, ἀπὸ τοῦ ὑπάρχειν αὑτὸ Πνεύμα 
τῆς ἀληθείας, καὶ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι, 
xai ἀποδειχνύει συλλογιστιχῶς τοῦτο, ὥς διά µέ- 
σου ὅρου, τῆς πρὸς τὸν Υν ὁμοουσιότητος αὐτοῦ, 
Οἱονεὶ γάρ τινα τοιλῦτον συλλογισμὸν ὁ ἅγιος.αλέχει, 
ἐπείπερ Ινεῦμα τῆς ἀληθείας τὴν πρὸς τὸν Yiüw 
φυσιχὴν ταυτότητα Έχει, ἡ δὲ πρὸς τὸν Υἱὸν quaii 
ταυτότης ἀπόχρη ἡμῖν. πρὸς ἀπόδειξιν καὶ πληρι- 
φορίαν τοῦ θεὺν εἶναι τὸ Πνεῦμα. "Άλλο δέ τί ἔστιν 
b» τῇ ῥηθείσῃ περικοπῇ ᾧ ἐμδαθῦναί σε ἔδει. Ti 
τοῦτο ; Συνεωρακένα: ὡς ἐπειδὴ Θεὸν λέγει τὸ Πνεύμα 
τὸ ἅγιον, ἀπὸ τοῦ εἶναι αὐτὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, 
xai παρὰ τοῦ Πατρὸς αὐτὸ ἑκπορεύεσθαι, ἐχεῖνο 
δύναται d εὐαγγελικὴ ῥῆσις dj λέγουσα dx το 
Πατρὸς αὐτὸ ἐχπορεύεσθαε, ὅπερ xat fj λέγουσα αὐτὸ 
Πνεῦμα τῆς ἀληθείας. Καὶ ἔτι δὲ σχοπΏησαί σε ἔδει 
διὰ µέσων τῶν εἰρημένων, ὡς ἀπὸ τοῦ εἶναι Πνεῦμα 
Yo), ἔστιν ὁμοούσιον Υἱῷ, οὔμενουν ἀπὸ τοῦ εἶναι 
ὁμοούσιον Υἱῷ ἔστι Πνεῦμα Yiou. 

ToU αὐτοῦ ἐκ τῶν δώδεχα κεφαΊαίων κεφά- 
λαιον 0*. 

P! « El τις τὸν ἕνα Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν δεδ- 
« ξάσθαι λέγει παρὰ τοῦ Πνεύματος, ὡς ἀλλοτρίᾳ 
« δυνάµει, τῇ δι’ αὐτοῦ χρώµενον, xal παρ) αὐτοὶ! 
« λαδόντα cb ἐνεργεῖν δύνασθαι κατὰ πνευμάτων 


mundos spiritus, et adimplere in hominibus D « ἀχαθάρτων, καὶ τὸ πληροῦν εἰς ἀνθρώπους τὰς θεο- 


« σηµείας, καὶ οὐχὶ δη μᾶλλον ἴδιον αὐτοῦ 5 
« Πνεῦμα φησὶ, δι οὗ καὶ ἐνήργει τὰς θεοσηµεία: 
« ἀνάθεμα. » 
Ἐπιστασία. 
« 'Opdc; ἴδιον μὲν πανταχοῦ τοῦ Υἱοῦ διδάσχει 
« τὸ Πνεῦμα ὁ ἅγιος, ἐξ αὐτοῦ δὲ ἐἑχπορενόμενον 


.« οὐδαμῶς) 


Ἀγτίῤῥησις. 

El τῷ σνοπῷ τῆς ῥηθείσης περιχοπῆς ἐἑνεθάθυ- 
νας, ἔγνως ἂν ἀληθῶς xat τὸν λόγον, χαθ᾽ ὃν ὁ ἅγιος 
ἴδιον Υἱοῦ λέγει τὸ Πνεῦμα. Ἐπεὶ γὰρ ὁ θεοµάχος 
ἐδλασφήμει Νεστόριος, ὦ; ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χρι- 
στὸς τὰς θεοσηµείας εἰργάζετο ὡς ἀλλοτρίᾳ δυνάμει τῇ 
δ.ὰ τοῦ Πνεύματος χοώµενος, ὁ ἅγιος xatà τῆς ὅ05- 
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φηµία: ταύτης μαχόμενος, ἀναθέματι ὑποσᾶλλει τὸν & tus, utentem, sanctus contra similem blasphe- 


Myra. χεχρῆσθαι τὸν Ylbv, ὡς ἀλλοτρίᾳ τῇ.διὰ τοῦ 
Πνεύματος δυνάµει. Σχοπητέον γοῦν µήποτε τῇ τοι- 
axi] Baa stg. συνεμπίπτῃ τὺ νόηµα τῶν λεγόντων 
μη εἶναι τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ τε καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ. 
^ Πόθεν 1àp ἂν ἄλλοθεν διαγνωσθείη ἀλλοτρία τοῦ 
Υἱοῦ ἡ διὰ τοῦ Πνεύματος δύναμις, εἰ μὴ ἀπὸ ἑνὸς 
μόνου, τοῦ i ὑπάρχειν αὑτὸ Àx τοῦ Υἱοῦ ; ᾿Άλλο- 
ερίωσις γὰρ ἄλλη ox ἔσται τοῦ Πνεύματος ἐξ Yloo, 
εἰ μὴ τὸ ὑπάρχειν αὐτὸ ix τοῦ Πατρὸς μόνου, καὶ 
ej διὰ τοῦ Yiou. Καὶ τοῦτο ὁ αὐτὸς µέγας διασα- 
gel Κύριλλος ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ χατὰ ἹἸωάννην 
ῥητοῦ, τοῦ, { "Όταν οὖν ἔλθῃ ὁ Παράχλητος, » φά- 
σχων οὕτω ῥητῶς * « Πρὸς δὲ τοῖς εἱρημένοις xà- 
χενο λοιπὸν ὡς ἐξ ἀνάγχης εἰσθήσεται. El γὰρ 
ὑπουργίαν διαχονιχὴν ἁποπληροῦν οἴεσθε τὸν Υἱὸν, 
Ὁ ἀλλότριον ἡμῖν, τουτέστι τὸ παρὰ τοῦ Θεοῦ καὶ 
Πατρὸς χεχορηγηκότα ἅγιον ὃν κατὰ φύσιν Πνεῦμα, 
0) κατὰ φύσιν ἅγιος ὁ θεὸ;, χατὰ µέθεξιν δὲ ὥσπερ 
ἡμεῖς,» "Opdq móüsv ὁ ἅγιος συνάγει τὴν τοῦ 
Ἡνεύματος ἀπὸ τοῦ Υἱοῦ ἀλλοτρ.ότητα; 'Edv τις, 
φησὶν, λέγῃ τὸ ὁμολογουμένως παρὰ τοῦ θεοῦ xal 
Ha:phg ὑπάρχον Ἠνεῦμα διαχονικῶς παρὰ τοῦ 
Ylou χορηγεῖσθαι, ἀλλότριον ἔσται τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα, xat ἀχολουθήσει μηδὲ χατὰ φύσιν ἅγιον 
εἶναι αὐτὸν, xavà µέθεξιν δὲ ὥσπερ ἡμεῖς. Τοιαύ- 
ταις µοι δοχοῦσιν ἐμπίπτειν ταῖς ἁτοπίαις οἱ μὴ 
λέγουτες ὑπάρχειν τὸ Πνεὺμα διὰ τοῦ }Υ1οῦ. 
Ἑρμηνεία τοῦ αὐτοῦ ἐἑννάτου κεφαἰαίου. 
PA. «Φθάσας ἔφην ὅτι τοῖς Νεστορίου Ba tzapl- 
t σµασιν, ἤγουν δυσφηµίαις καὶ τοῖς ἄγαν ἁτημε- 
€ Aug εἰρῃμένοις dj τῶν κεφαλαίων μάχεται δύνα- 
€ ptg. Ἐχείνου γὰρ λέγοντος περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
« µατος. Τοῦτο δὴ τηλικαύτην αὐτῷ χαρισάµενον 
( δύναμιν, τὸ δαίµοσιν αὐτὸ φοθερὺν ἑργασάμενον 
€ τὸ «hy ἀνάληφιν αὐτῷ τὴν εἰς οὐρανὸν χαρισάµε- 
€ vov, χαὶ ὡς περί τινος τῶν χαθ ἡμᾶς, ἀνθρώ- 
t που χοινοῦ τοιαῦτα πεφλυαρηκότος, γέγονεν ἀναγ- 
« xal ὁ ἀναθεματιαμὺς οὐ χατά γε τῶν λεγόν- 
ετων δεδοξάσθαι παρὰ τοῦ ἁγίου Ἠνεύματος τὸν 
* Ον, τουτέστιν ἐνανθρωπῄσαντα, xav' ἑχείνων 
« δὲ μᾶλλον, ol xai ἀνέδην αὐτὸν, ὡς ἁἀλλοτρίᾳ δυ- 
« νάμει τῇ διὰ τοῦ Πνεύματος χεχρῆσθαί qas. 
€ Μεμνήμεθα δὲ εἰπόντος περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 
€ Ἐχεῖνος ἐμὲ δοξάσει, ἴσμεν τε πρὸς τούτῳ τῇ τοῦ 
* ἁγίου Πνεύματος ἑνεργείᾳ τὰς πονηράς τε xal 
* ἀχαθάρτους δυνάµεις συντρίδοντα" ἀλλ᾽ οὐχ οὕτως 
« φαμὲν αὐτὸν, xaÜáxsp xal τῶν ἁγίων Exaatov, ὡς 
« ἀλλοτρίφ δυνάµε: χεχρῆσθαι τῇ τοῦ ἁγίου Πνεύμα- 
«τος. "Hv γὰρ κα) ἔστιν αὐτοῦ xb Πνεῦμα, καθάπερ 
t ἀμέλει xal τοῦ Πατρός. Καὶ τοῦτο ἡμῖν εὖ µάλα ca- 
t φηνιεῖ γεγραφὼς ὁ θεαπέσιος Παῦλος * ε Οἱ δὲ ἓν 
t σαρχὶ ὄντες θεῷ ἀρέσαι o0 δύνανται. " Y μεῖς δὲ οὐχ 
(boi iv capui, &AX iv. πνεύματι, εἴπερ Πνεῦμα 
θιοῦ olxst ἐν ὑμῖν. EI τις δὲ Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ 
ἔχει, οὗτος οὖν ἔστιν αὐτοῦ. Ἐχπορεύεται μὲν γὰρ 
lx τοῦ θεοῦ xat Πατρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον κατὰ 
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miam depugnans, anathemate ferit dicentem usum 
fuisse Christum uti aliena Spiritus facultate. Con- 
siderandum ergo est ne in similem blasphemiam 
irrepat eorum opinio, qui asserunt, Spiritum neon 
esse per Filium, et ex Filio. Undenam enin 
aliunde agnoscetur aliena Filii, quz per Spiritum 
est, virtus, nisi ab uno et s80lo, ipsum scilicel ex 
Filio non exsistere? Alia siquidem Spiritus a Filio 
alienatio nulla fuerit, nisi quia ipse ex solo Patre 
procedit, et non a Filio. Quod. idem ipse Cyrillus 
aperlissime declarat expositione in Evangelium 
Joannis, in dictum, « Cum itaque venerit Para- 
cletus **, » his ipsissimis verbis : « Prater jam 
dicta, illud quoque necessario consequetur. Nam 


D si servile ministerium opinamini exerceri a Filio, 


cum alienum nobis, boc est 4 Deo ei Patre sup- 
peditat, dum Spiritus natura sua sanctus esti, 
non natura Deus sanctus est, participatione vero 
sicuti nos. » Videsne undenam sanctus colligat 
Spiritus a. Filio atienationem? Si quis, ait, dicit 
Spiritum, qui absque dubio a Deo et Patre exsistit, 
servili modo a Filio suppeditari, alienum dicit a 
Filio Spiritum : et sequetur, neque nalura eum 
sanctum esse, sed, tantum parücipatione sicuti 
nos. In has absurdas opiniones videntur mihi 
prolabi, qui non fatentur exsistere Spiritum per 
Filium. 
Expositio hujusce nom capitis. 


C Cl. c ltem dixi, quod Nestorii nugis, seu bla- 


« sphemiis, et ejus dictis admodum temerariis 
« virtus capitulorum repugnat : illo namque dí- 
« cente de Spiritu sancto: [s qui tantam Christo 
« gloriam contulit, eum daemonibus fecit terribi- 
« lem, donavitque ei ad celos ascensionem, et 
« tanquam de aliquo secundum 008 homine com- 
« muni hxe deblaterante, factus est necessario 
« anathematismus, non adversus eos, qui dicuu'?, 
« clarificatum a Spiritu sancto Jesum, hoc est 
« inhumanatum Dei Verbum ; sed polius conira 
« illos, qui impudenter eum virtute per Spiritum 
« lanquam aliena usum esse dicumt. Meminimus 
« enim eum aperte dixisse de saneto Spiritu, « Ile 
« me clarificabit !*.» Novimus ad hoc sancti Spiritus 
« operatione conterentem nequissimas jmmundas- 
« que virfutes ; sed non ita dicimus eum sicul 
« unumquemque scilicet sanctorum, virtute Spi- 
« ritus sancli tanquam aliena usum : eral eulwm et 
« est ejus Spiritus sicuti certe et Patris. Et hoc 
« nobis bene satis explanat divinus Paulus scri- 
« bens : « Qui autem in carne sunt, Deo placere 
non possunt *. Vos autem non estis in carne, 
« sed in Spiritu, si tamen spiritus Dei habitat in 
« vobis. Si quis autem spiritum Christi non ha- 
« bet, hic non est ejus. » Procedit $nim ex Deo et 
« Patre Spiritus sanctus secundum Salvatoris vo- 
« cem, sed non est alienus a Filio. Omnia enim 
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« habet cum Patre et hoc ipse edocuit dicens de 
* Spiritu saneto : « Omnia quzcunque habet Pa- 
icr, mea sunt. Propterea dixi vobis, quia de 
meo accipiet, et annuntiabit vobis *, » Ergo cla- 
rificavit quidem Jesum Spiritus sanctus adwira- 
bilia operans, verumtamen ut Spiritus ejus, et 
non ut aliena virtus et eo przstantior, secundum 
quod intelligitur Deus. Non blasphemavimus 
igitur in sanctos angelos, nec in prophetas sicut 
dicere przisumpsit, qui solummodo accusare no- 
vit. Quia vero propositum ejus et sociorum est, 
ut unum in duos Christos dividant, et illum 
quidem elarificari, et ad operandum promoveri, 
hunc vero et clarificare et operari dicant : ideo 
carpunt insipienter omnem sermonem pium, 
el qui ipsos a tali perversa sententia dimovet. 
Proinde et de heato Gabriele faciens sermonem 
calumniator iste : etenim secundum carnem, 
inquit, Christum ex Spiritu sancto natum esse, 
primus ille, et ante formationem pradicavit. 
Alius igitur est Christus ille, qui secundum car- 
nem, et alius seorsim Christus rursus Verbum, 
quod ex Deo Patre est. Ubi igitur unio? et quie 
inde utilitas si duo Christi et seorsim ac divisim, 
ut uterque intelligatur, ac praedicetur? Εαρτυ- 
pter licet pietatis persona se induant, et unum 
dicant esse Christum, vere tamen duos esse 
putantes, audiant a nobis : Usquequo claudicatis 
in ambobus poplitibus. Satius enim fuerit recte 
incedere, fidem habentes puram et firmam, et 
non stultis opinionibus claudicantem. » 
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Animadversio, 


« Perspicua admodum est et. bic quoque sancti 
docjrina. Rursus enin ibidem asserit, ex Patre 
Spiritum procedere, et dogmatis magistruin 
Salvatorem ipsum adducit, proprium vero Filii, et 
non alienum tanquam consubstantialem. » 


" Refutatio. 


Proprium Filii dicis Spiritum et non alienum, 
quia consubstantialis. Ego vero dixerim consub- 
stantialem Filio Spiritum, quia Filii proprius, ne 
sequatur, Filium proprium quidem Spiritus dici, 
tanquam qui consubstantialis Spiritui est. Cum 
vero dicis sanctum Cyrillum Salvatorem adducere 
magistrum dicentem Spiritum procedere ex Patre, 
sciendum est tibi, ut et in aliis insinuavimus, Do- 
minicam vocem sumi a sancto ad confirmandum 
Spiritum ex Patre esse quemadmodum locis in 
aliis ab ipso sancto Cyrillo, et ab aliis multis theo- 
logis Patribus alie Dominice dictiones, inter 
quas, et quz& asserit, Spiritum veritatis Spiritum 
sanctum esse, et quz ex Filio illum aceipere de- 
clarat, ad comprobandum ex Filio quoque eum- 
dem esse. ' 


* Joan. xvi, 15. 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCHJE 


ος 
τὴν τοῦ ΣῬωτῆρος φωνή», ἀλλ᾽ οὐκ ἀλλότριόν ἐστι τοῦ 
Yiov. Πάντα γὰρ ἔχει μετὰ τοῦ Πατρὺς, χαὶ τοῦτο 
αὐτὸς ἐδίδαξεν εἰπὼν περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. 
εΠάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατῆρ ἑμά ἔστι. Auk τοῦτο εἶπω 
ὑμῖν ὅτι Ex τοῦ ἐμοῦ λήφεται καὶ ἀναγγελεῖ Quis, 
Οὗκουν ἑδόξασε μὲν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐγεργοῦν 
τὰ π2ράδοξα, πλὴν ὡς Πνεῦμα αὐτοῦ, xo οὐχ 
ἀλλοτρία δύναµις, καὶ κρείττων αὖτ.ῦ, x0) 
νοεῖται Θεός. Οὐ δεδυσφηµήχαμεν τοίνυν εἰς 
ἁγίους ἀγγέλους, οὔτε μὴν εἰς προφήτας, χαθὰ 
τετόλµηχεν εἰπεῖν ὁ µόνο, εἰδὼς τὸ χαχηγομεῖν, 
Ἐπεὶ δὲ ἐστι σχοπὸς αὑτῷ τε χαὶ τοῖς κατ abt 
τὸ διαιρεῖν εἰς δύο Χριστοὺς τὸν ἕνα, χαὶ τὺν 
μὲν δοξαξόμενόν τε καὶ ἐνεργούμενου, τὸν δὲ | 
δοξάξοντά τε xal ἐνεργοῦντα λέγειν * κατασχύ- 
πτουσιν ἀγυνέτως πάντα ͵λόγον εὐσεθη, κι 
της τοιαύτης αὑτοὺς ἀφιστῶντα κχαχοδοξίας, 
Καὶ youv περὶ τοῦ µαλαρίου Ταδρι]λ τὸν λόγον 
ποιούµεγος ὁ φιλαΐτιος οὑτοσὶ, Τὸν γὰρ χατὰ 
oápxa, φησὶ, Χριστὸν ix Πνεύματος ἁγίου γε. 
γενησθαι πρῶτος ἐχεῖνος, xal πρὺ τῆς διαπλά. 
σεως ἑχήρυξεν. "Ecspog οὖν ἄρα ἐστὶ Xu, 
xaX ἕτερος ἰδιχῶς Χριστὸς ὁ κατὰ σάρχα, χαὶ δὴ 
πάλιν ὁ Ex θεοῦ Πατρὸς Λόγος. Ποῦ τοίνυν $t 
νωσις, καὶ τί τὸ ἐντ:ῦθεν ὄφελος, el δύο Xp- 
στοὶ ἰδιχῶς xal ἀνὰ µέρος ἔχαστος νοεῖται xol 
λέγεται; Οὐκοῦν x&v εἰ, τὸ τῆς εὐσεθείας προσυ- 
πεῖυν ἑαυτοῖς περιπλάττοντες, ἕνα λέγωσι Χρις- 
τὸν, δύο φρονοῦντες κατὰ ἀλέθειαν, ἀκουέτωσαν 
πρὸς ἡμῶν, Ἔως πότε χωλανεῖτε ἐπ᾽ ἀμφοτέραις 
ταῖς ἰγνύαις ὑμῶν; Ὀρθοποδεῖν γὰρ ἄμεινο, 
πίστιν ἔχοντας τὴ» ἀθέθηλον xal ἐρηρεισμένην, 
xal οὐκ ἀσυνέτοις σχάζουσαν λογισμοῖς. » 
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Ἐπιστασία. 


«€ Σαφῆς πάνυ κἀνταῦθα ἡ[τοῦ ἁγίου διδασκαλία’ 
Λέγει YXp xal πάλιν ἐχπορεύεσθαι τὸ Ἠνεῦμα ix 
Πατρὸς διδάσχαλον τοῦ τοιούτου δόγματος αὐτὸν 
τὸν Σωτῆρα παράγων, ἴδιον δὲ εἶναι τοῦ }Υἱοῦ xol 
οὐκ ἀλλότριον, ὡς ὁμοούσιον. » 


Ἀντιῤῥησις. 
Ἴδιον τοῦ Υἱοῦ λέγεις τὸ Πνεῦμα xal οὐκ ἁλλό- — 
τριον, ὅτι ὁ[ιοούσιον Yl. "Evi 66 qup ὁμοούσιν 
Yid τὸ Πνεῦμα, ὅτι ἴδιον Υἱοῦ, ἵνα μὴ ἀχολουθήσῇ καὶ — 
p τὸν Υἱὸν ἴδιον τοῦ Πνεύματος λέγεσθαι, ὡς τῷ Ive 
µατι ὁμοούσιον. Ἐν δὲ τῷ λέγειν ὡς ὁ ἅγιος Ki- 
Ρριλλος διδάσκαλον τὸν Σωτῆρα παράγει τοῦ ὁ — 
Πνεῦμα ἐχπορεύεαθαι ἐκ Πατρὸς, εἰδέναι σε δε 
χαθὰ χαὶ ἓν ἄλλοις εἰρήχειμεν ὡς dj Κυριακὴ φωνὴ 
τῷ ἁγίῳ παραλαμθάνεται εἰς μαρτυρίαν τοῦ εἶναι | 
τὸ Πνεῦμα ἓκ τοῦ Πατρός. Ὥσπερ οὖν ἐν ἄλλοις 
αὑτῷ τε τῷ ἁγίῳ Κυρίλλῳ, χαὶ πολλοῖς ἄλλοις τῶν 
θεολόγων Πατέρων αἱ ἄλλαι Κυριακαὶ φωναὶ, ἡ — 
Πνεῦμα ἀληθείας δηλαδὴ λέγουσα τὸ Πνεῦμα ἡ Á— 
ἅγιον, καὶ ἡ ἐκ τοῦ Υἱοῦ λαμθάνειν δηλοῦσα αὐτὸ, 
εἰς μαρτυρίαν παραλαμθάνονται τοῦ καὶ ix τοῦ 
Υἱοῦ εἶναι αὑτό. 











τις IN CAMATERI ANIMADVERSIONES. M5 
To? αὐτοῦ ἐκ τῆς πρὸς Νεστόριο» 1 ἐπιστοᾶῆς. Λ Ejusdem ex ερἰείοία tertia ad Nestorium. 


VB'. «"Ozav δὲ λέγῃ περὶ τοῦ Πνεύματος, « Ἐχεῖ- 
ενος ἐμὲ δοξάσει, » νοοῦντες ὀρθῶς, οὐχ ὡς δόξης 
: ἐπιδεᾶ τῆς map" ἑτέρου φαμὲν τὸν ἕνα Χριστὸν 
ι χαὶ Ylv, τὴν παρὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος δόξαν 
ι ἔχειν ὅτι μηδὲ κρεῖττον ὑπὲρ αὐτὸν τὸ ἨΗνεύμα 
: αὐτοῦ. Ἐπεὶ δὲ εἰς ἕνδειξιν τῆς αὐτοῦ θεότιτος 
ι ἐχρΏτο τῷ ἰδίῳ | Πνεύματι πρὸς µεγαλουργίαν, 
κ ῥεῥοξάσθαι παρ) αὐτοῦ φησιν, ὥσπερ ἂν εἰ xal 
(τις λέγη τῶν καθ᾽ ἡμᾶς περὶ τῆς ἑνούσης ἰσχύος 
: αὐτῷ εωχὸν, T] γοῦν ἐπιστήμης τῆς ἐφ' ὁτῳοῦν. 
( ὅτι Δοζάσουσιν ἐμέ. El γὰρ xai ἔστιν (0 ὑποστά» 
«δει τὸ Πνεῦμα ἰδικῇ, χαὶ νοεῖται καθ Eaux, χαθὸ 
( Πνεύμά ἐστι xal οὐχ Υἱὸς, ἀλλ᾽ οὖν, οὐκ ἀλλότριόν 
: ἐστιν αὑτοῦ. [Iveuua γὰρ ἁἀληθείας ὠνόματται, 
χαθάπερ ἀμέλει xai ἐκ τοῦ Θεοῦ xal Πατρός. 
Ἐνεργῆσαν τοιγαροῦν τὸ Πνεῦμα xat διὰ χειρῶν 
τῶν ἁγίων ἁποστόλων τὰ παράδοξα, μετὰ τὸ ἀνελ- 
ῥεῖν τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὺν εἰς τὸν 
οὐρανὸν, ἑδόξασεν αὐτόν. Ἐπιστεύθη γὰρ ὅτι 
Bs; χατὰ φύτιν ἐστί. Πάλιν αὐτὸς ἑνεργῶν διὰ 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἕφασκεν ὅτι « Ἐκ τοῦ ἐμοῦ 
Ἰήψεται xal ἀναγγελεῖ ὑμῖν. » Καὶ οὔτι πού -α- 
μεν ὡς Ex μετοχΏς τὸ Πνεῦμά ἐστι, σοφόν τε xai 
δυνατόν * παντέλειον γὰρ χα. ἀπροσδεές ἐστι παν- 
τὺς ἀγαθοῦ. Ἐπεὶ δὲ τῆς τοῦ Πατρὸς δυνάµεως 
xa! σοφίας, τουτέστι τοῦ Υἱοῦ Πνεῦμά ἔστιν, αὖ- 
τόχρηµα σοφία ἑστὶ xal δύναμµις. » 
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quoque re ipsa potentia et sapienüa est. » 
Ἐπιστασία. 

( Συνετῶς τῆς περιχοπῆς ταύτης ἄχουε, xal μὴ 

ἠροείτω σε τὸ λέχειν τὸν ἅγιον Ev. ταύτῃ, προχεῖ- 

οδαι τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Υἱοῦ, χαθάπερ χαὶ παρὰ 

του Πατρός . ἀλλά τὰς ὅλας εὐθὺς ἀναλογίζου τοῦ 

αὐτοῦ xal ἑνὸς ἁγίου περικοπὰς, τὰς ἀνωτέρω 


-- -ν 


ἐχ τοῦ Πατρὸς μαρτυρουμένην τὴν τοῦ Πνεύματος 
ἐχπάρευσι», ttjv δὲ δόσιν, 3| τὴν χορηγίαν, T) την 
ἀποστολὴν, καὶ τὰ τούτοις ὅμοια παρὰ tou Yiou, 
Vtt κἀνταῦθα τὴν πρόχυσιν ἁδιαστίχτως οὕτω 
τεθεῖσαν, ἄλλο τι παρὰ τὴν ἐχπόρενσιν, δόσιν 
τυχὸν, ἡ ἀποστολὴν, f| ἕτερον ”μοιον. » 
Ἁγτίῤῥησις. 

Ü ἅγιος ἐνταῦθα προχεῖαθαι λέχει τὸ Ινεὺυμα 
παρὰ τοῦ Yiou, καθάπερ ἀμέχει καὶ ἐκ τοῦ θεοῦ 
χαὶ Πατρός. El γοῦν, ὡς σὺ οὓς, τὴν δόσιν τυχὸν, 
f τὴν ἀποστολὴν ἐμφαίνει ἡ πρὀχνσις, τὸ ἐξ ἀμφοῖν 
προχεόµενον ἐξ ἀμφοῖν διδόµενον, f) ἀποστελλόμε- 
V ἔσται. Καὶ εἰ μὲν vonOzir τὸ Πνεῦμα διδόµενον 
5 ἀποστελλόμενον ἐξ ἀμφοῖν, ὡς ἐξ ἀμφοῖν ὑπάρ- 
19», τὸ, ζητούμενον ἡμῖν ἐντεῦθεν συνίσταται, ὅπερ 
ἐστι τὸ τὴν ἐξ ἀμφοῖν δόσιν τα καὶ ἀποστολην τῇ 
4 ἀμφοῖν ὑπαρξει τοῦ Πνεύματος ἀχολονθεῖν ' εἰ δὲ 
6./,15y0y χαὶ ἁ ποστελλόμεγνον νογθείη ἐξ ἀμφοῖν ὡς 
ὑπαρχον, οὔμενουν ἐξ ἀμφοῖν, ἄλλο παρὰ τὰ τρία 
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χα-αστρωθείσας, καὶ εὐρίσχων ἐν ἐγείναις πάσαις, — 


Cil. « Cum de Spiritu sancto ait : «llle me 
« glorificabit , » nisi errare velimus, Christum 
« Dei Filium veluti gloriz, qua aliunde proficisci- 
tur, indigum 2a Spiritu sancto glorificatum ne- 
quaquam dicemus. Siquidem Spiritus illius ne. 
que illo melior, neque illo rursum sublimior 
est, Verum quod ad divinitatis suz significatio- 
nem suo subinde Spiritu in iwsignium operutií 
perpetratione uteretur, ob id :se ab illo glorifi- 
cari profitebatur, perinde ac si quis nostrum de 
sua fortitudine, aut. cujusvis rei scientia dicat : 
Mea me virtus, aut scientia glori(icabit. Nam et 
si Spiritus in propria persona subsistat, eatenus- 
que in se ipso consideretur, quatenus Spiritus 
est et non Filius, non est tamen ab eo alienus : 
quaudoquidem Spiritus veritatis nominatur. Chri- 
stus autein veritas est ; sed et perinde quoque ab 
illo atque a Deo Patre profunditur. Cum itaque 
Domino nostro ad colum assumpto Spiritus 
sanctus siupenda prodigia per sanctorum apo- 
stolorum manus ederet, tunc vere illum ϱ]ογίῆ- 
cavit. Creditum est enim quod Deus secundum 
naturam esset, per Spiritum suum illum denuo 
operari. Propterea. quoque Dominus aiebat : 
* Quoniam de meo accipiet, et annuntiabit νο- 
€ bis*. » Που tameu non ita accipienduin est, 
« quasi Spiritus sanctus per quamdam particips- 


lionem sapiens aut potens sit : est enim ille numeris omnibus perfectus, nulliusque  penituS 
indigus: verum quia potentie , et sapienti:€ Patris, hoc est Filii Spiritus est, hinc et ipse 


C Animadrversio., 


ε Prudenter hauc pericopem intelligito, neque te 
turbet, cum in ea sanctus dicit profundi Spiri- 
tum a Filio, perinde atque a Deo Patre. Sed* 
omncs statim ejusdem uniusque sancli pericopas 
in mentem revoca supra digestas, et cum in 
illis omuibus reperies Spiritus processionem ex 
Patre contestatam, dationem autem, vcl suppe- 
ditationem, vel inissionem et similia a Filio, 
intelligito hic quoque profusioneim, sic absque 
ulla dislinctione appositam aliud quidpiam ab 
ipsa processione innuere, dationem forte, aut 
iuissionem, aut aliud simile. » 
Refutatio. 
Sanctus hic astruit Spiritum profundi a Filo 
D perinde atque a Deo Patre. Si itaque, ut tu ais, 
dationem forte, aut missionem  profusio denota!, 
quod ex utroque profunditur, ex utroque datu, 
aut missum fuerit : οἱ οἱ Spiritus intelligatur da- 
tus, missus, aut datus ab utroque, tanquam ab 
ulroque exsistens, qued quzrimus inde etiam 
comprobabitur, quod est, ex utroque dationem «t. 
missionem, ex ultroque exsistenliam Spirilus se- 
qui. Quod si datus et missus ab utroque inielliga- 
tur non tanquam ab utroque exsisteus, pra tri- 
bus hisce divinitatis porsonis alia quxretur, ex quà 
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αμα 
Spiritus exsistat, quod impium est, εἰ bla- 
sphemum. 


Ejusdem ex interpretatione in sanctum Symbolum. 


CHI. « Profunditur enim, nempe procedit veluti 

« a fonte Deo et Patre, euppeditatur vero ereaturze 
« per Filium. » 

Animadversio. 
« Compendio redditum est tibi superioris adno- 

« tationis testimonium per presentem pericopem. 
« Considerato enim hic sancti accuratam diligen- 
« tiam : profusionem enim cum dixisset, eamque 
« processionem esset interpretatus, ex Patre solo 
« eam edocuit : suppeditationem vero Filio vindi- 
« eavit. Quare profundi simpliciter sic positum a 
« saneto in superiori pericope, aliud quidpiam in- 
* dicat, et non processionem. » 

Refutatio. 

'Tu quidem uti et supra diversam profusionis 
significationem comminisceris, unde colligis, aliud 
quidpiam diciionem notare, cum ex Patre di- 
citur Spiritus profundi, et aliud cum ex Filio. 
Verumtamen Alexandrinoruin ac orbis lumen di- 
vinissimus Cyrillus in supra alla!a pericope, « pro- 
fundi » dixit « a Filio Spiritum, perinde atque a 
Deo et Patre. » Et quemnam hoc fide digniorem 
testem conquiremus , in utriusque dictionis signi- 
flcatione nullo uspiam modo variari ? Quod si quia 
sanctus profundere Patri attribuit, suppeditare 
vero Filio in dicta pericope, propterea ex Patre 
quidem vis esse Spiritui, ex Filio vero nequaquam, 
jam taudem a te concedendum est, ex Filio illum 
exsistere, tanquam qui a Filio profunditur veluti 
' a fonte, ex Patre vero eum minime exsistere, tan- 
quam qui ab ipso creaturis suppeditatur. 


Ejusdem* ex. epistola ad Joannem Antiochenum de 
puce. 

CIV. « Nullo autem modo patimur, ut ab aliquo 
fides illa, sive fidei Symbolam concutiatur, quod 
a sanctis quondam Pairibus editum est. Neque 
enim aut nobis aut ulli omnino alteri, vel unam 
voculam ibi positam immutare, aut unam etiain 
syllabam praeterire permittimus; memores ejus 
qui dixit : Ne transferas terminos antiquos, quos 
posuerunt Patres tui. Non enim ipsi locuti sunt, 
sed ipse Spiritus Dei ac Patris, qui procedit qui- 
dem ex ipso; nec ob id tamen secundum essentis 
rationem, alienus esL a Filio. » 


^*^ m ο ο 0 O^ OO o ο — 


Animadversio. 
« Videsne doctrinam clarissimam, Spiritum qui- 
dem ex Patre procedere; secundum vero esseu- 
lie rationem proprium esse Filii? Cum itaque 
locis in aliis inveneris scriptum, quod non ita 
« facile perceptu est, ad clarissima hie illa con- 
« ferto, » 


€ 
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A ταῦτα πρόσωπα τῆς θεύτητος ζητηθἡἠσετ) ἂν, ἐξ οὗ 
ὑπάρχον ἔσται τὸ Πνεῦμα, ὅπερ ἀσεθές τε καὶ 
βλάσφημον. 


Tov αὐτοῦ ἐκ τῆς εἰς τὸ ἅγιον Σύμόολο" ἑρμη- 
φείας. 


PT". « Προχεῖται μὲν yàp, Ίγουν ἐκπορεύεται, 
καθάπερ ἀπὺ πηγῆς τοῦ Θεοῦ xax Πατρὸς, χορη- 
γεῖται δὲ τῇ χτίσει διὰ τοῦ Υοῦ. 
Ἐπιστασία. 

€. Συντόµως ἀποδέδοταί σοι fj τῆς ἄνωθεν maps. 
σηµειώσεως μαρτυρία διὰ τῆς παρούσης περιχο- 
Tie. "Opa yàp ἐνταῦθα τὴν τοῦ ἁγίου ἀχρίδειαν 
πρόχυσιν γὰρ εἰπὼν xai ἑχπόρευσιν ταύτην 
ἑρμηνεύσας, kx τοῦ Πατρὸς μόνου ταύτην b. 
δαξε * τὴν δὲ χορηγίαν τῷ Υἱῷ ἀπένειμεν. "Qr: 
τὸ προχεῖσθαι, ψιλῶς οὕτω τεθὲν παρὰ τοῦ ἁγίω 
ἐν τῇ ἄνω περικοπῇ, ἄλλο τι ἐνοῆθη τοῦτο, xoi 
οὐχὶ ἐκπόρευσις. » 


Ἀγτίῤῥησις. 

Σὺ μὲν, ὡς xol ἀνωτέρω, διάφορὀν τινα τῆς πρ. 
χεῖσθαι λέξεως τὴν σηµασίαν διδάσχεις, συνάγων 
ἐντεῦθεν ἄλλο µέν τι σηµαίνειν τὴν λέξιν, ὅταν ἐν 
Πατρὸς λέγηται προχεῖσθαι τὸ Πνεῦμα, ἄλλο δὲ τι 
σηµα[νδινρ ὅταν ἐχ τοῦ Υἱοῦ λέγηται προχεῖσθαι 
αὐτό" ὁ δὲ τῶν ᾿Αλεξανδρέων χαὶ τῆς οἰχουμέντ 
φωστὴρ Κύριλλος ὁ θειότατος ἐν τῇ προῤῥηθείσ 
περ'χοπῇ « προχεῖσθαι» ἔφη « παρὰ τοῦ ΥΙοῦ ὁ 
Πνεῦμα, χαθάπερ ἀμέλει xat παρὰ τοῦ θεοῦ χιὶ 
Πατρός.» Καὶ τίνα λοιπὸν ἀξιοπιστότερον ζητήσομεν 

C μάρτυρα τοῦ ἀδιάφορον &x' ἀμφοῖν εἶναι τὴν σηµα: 
cíav τῆς λέξεως ; Εἰ δὲ ὅτι ὁ ἅγιος «b μὲν προχῖ- 
τα: δέδωχε τῷ Πατρὶ, τὸ δὲ χορηγεἶται τῷ Υἱῷ ἓν 
τῇ ἤδη ῥηθείσῃ περιχοπῇ, διὰ τοῦτο Ex μὲν τοῦ 
Πατρὸς θέλεις εἶναι τὸ Πνεῦμα, &x δὲ τοῦ Υἱοῦ μη 
εἶναι αὐτὸ, ὥρα σοι xal ix μὲν τοῦ Υἱοῦ At 
ὑπάρχειν αὐτὸ, ὡς προχεόµενον παρ αὑτοῦ χαθάτερ 
ἀπὸ πηγῆς, ἐκ δὲ τοῦ Πατρὸ; μὴ λέγειν ὑπάρχυ 
αὑτὸ, ὡς τῇ κτίσει χορηγούμενον παρ᾽ αὐτοῦ. 


ο 7 


Tov αὐτοῦ ἐκ τῆς πρὸς Ἰωάννην Αντιοχείας περὶ 
εἰρήνης éxio to Asc. 
PA'. « Κατ’ οὐδένα τρόπον σαλεύεσθαι παρά sie; 
ἀνεχόμεθα τὴν ὁρισθεῖσαν πίστιν ἢ τὸ τῆς τί- 
στεως Σύμόθολον παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων ’ οτι 
μὴν ἐπιτρέπομεν ἑαυτοῖς ἡ ἑτέροις ἢ λέξιν ἀμεῖ- 
qat τῶν ἐγχειμένων ἐχεῖσε, ἡ μίαν γοὺν παρα 
ὀῆναι συλλαθὴν, µεμνηµένοις τοῦ λέγοντος, Μ 
µεταίρειν ὅρια αἰώνια, ἃ ἔθεντο οἱ πατέρες συν. . 
O9 γὰρ ἧσαν αὐτοὶ οἱ λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ Πνεῦματο 
θεοῦ καὶ Πατρὸς, ὃ ἐχπορεύεται μὲν ἐξ αὐτοῦ 
ἔστι δὲ οὐχ ἀλλότριον xal τοῦ Y'iou, κατὰ τὸν τῆς - 
οὐσίας λόγον. » | 


(^? ο ^ ο. ο ο ο» ^» o α 


Ἐπιστασία. | 
« Ορᾷς σαφεστάτην διδασκαλίαν περὶ τοῦ ἔκτο” 
ρεύασθαι μὸν τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα, ἴδιον δὲ 
εἶναι κατὰ τὸν τῆς οὐσίας λόγον xal τοῦ Yiou; 
Ἔνθα τοίνυν εὑρήσεις ἀλλαχοῦ δυσλήπτως τι Υρα” 
φὲν, πρὸς τὰ σαφΏ ταῦτα xàxalva συρέἰδαζε.) 








9 
Ἀγτίῤῥησις. 

63x ἀλλότριον τοῦ Υἱοῦ λέγει τὸ Πνεῦμα ,ó ἅγιος 
χατὰ τὸν τῆς οὐσίας λόγον, οὗ τοῦτο δηλῶν, ὅπερ t 
εἡ ἐμφαίνει ἐπιστασία, ἴδιον δηλαδὴ τοῦ Χἱοῦ εἶναι 
εὐτὸ, ἐπειδὴ ὁμοούσιόν ἐστι τῷ Yl. "Η γὰρ ἂν, ὡς 
xai πολλάχις ἡμῖν ἑῤῥέθη, ἴδιος χαὶ ὁ Υἱὸς vou Πνεύ- 
gato; ἦν, ὅτι ὁμοούσιός ἐστι τῷ Ηνεύματι. ᾽Αλλὰ 
ἐχπορεύεσθαι μὲν ἐκ τοῦ Πατρὸς λέγει τὸ Πνεῦμα, 
ix τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας αὐτὸ εἶναι δηλῶν, οὐκ 
ἑλλότριον δὲ διδάσκει καὶ coU JYloo, διὰ τὸ xal 
ἱκτῆς οὐσίας αὐτοῦ εἶναι αὐτό. Τοῦτο yàp δηλοῖ, 
Ἱέχων, Ἔστι δὲ οὐκ ἀλλότριον xal τοῦ YloU χατὰ τὸν 
tie οὐσία: λόγον. 
Tw) αὐτοῦ &x τῶν κατὰ "lovAiavoD ᾿᾽Αγτιῤῥη- 

τικῶν. 


IN CAMATERI ANIMADVERSIONES. 


A 


590 
Refutatio. 

Cum non alienum a Filio sanctus Spiritum dicit, 
secundum essentiz rationem, non id indicat, quod 
tna Animadversio insinuat, proprium seilicet illum 
Filii esse, quandoquidem consubstantialis est Filio. 
Sic enim, ut szpius inculestum est, proprius et 
Filius Spiritus esset, quia Spiritui consubstantialig 
est. Sed procedere quidem ait ex Patre Spiritum, 
ex Patris essentia illum esse significans, non alie- 
num vero οἱ a Filio docet, quod ex essentia illius 
est. Hoc enim innuit cum dicit : Non est enim alie- 
nus a Filio secundum essentise ratione. 


Ejusdem ez Antirrheticis adversus Julianum. 


PE.« Ὡς ἁῤῥήτως piv «b Πνεῦμα ix τοῦ Πα- B ΟΥ. « Ineffabiliter quidem Spiritus ex Patre 


(tp ἐχπορεύεται, διὰ τοῦ Ylou δὲ χορηγεῖται τῇ 
c χτίσει, ) 
Ἐπιστασία. 


c Καὶ αὕτη ταῖς προλαθούσαις ὁμοία, Ex τοῦ Ἱῖα- 
«πρὸς μὲν διδάσχουσα τὴν ἑχπόρευσιν, διὰ τοῦ Υἱοῦ 
ε δὲ τὴν χορηχίαν τοῦ Πνεύματος, » 


. «Αγτίῤῥησις. 

Ἀληθῶς μὲν χαὶ αὕτη ἡ περιχοπὴ διδάσχει τὴν 
ἐχπόρευσιν ix Πατρὺὸς, διὰ τοῦ ὙΥἱοῦ δὲ τὴν χορηχίαν 
τοῦ Πνεύματος. ᾽Αλλ) ἐντεῦθεν ἐμφαίνει τὸ μὴ ix 
pv τοῦ Πατρὸς εἶναι αὐτό. Ἵνα γὰρ μὴ τις ἀχού- 
t3; th? Ez τῆς εὐαγγελιχῆς μαρτυρίας φωνὴν, « Ἐκ- 
ποριύεται τὸ Πνεῦμα àx τοῦ Πατρὸς, » οἱήσαιτο ix 
μόνου αὐτοῦ εἶναι τὸ [Πνεῦμα. ᾖτινι δόξῃ ἀχολουθεῖ 
χαὶ *0 εἶναι τὸ Ίνευμα διῃρημένον YL.O, παρὰ δὴ 
τοῦτο xal ἀλλότριον Υἱοῦ, ὁ μὲν τῶν ἁγίων ἐχπορεύε- 
1x εἰχὼν τὸ Πνεῦμα x. tou. Πατρὸς, παρευθὺς ἑπά- 
Tt, € "στι δὲ οὐχ ἀλλότριον χαὶ τοῦ Υἱοῦ » » ὁ δὲ 
ὡσαύτως τὸ, Ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται εἰπὼν, 
προσεπιφέρει, « Ἔστι δὲ ἴδιον xai τοῦ 1ἱοῦ, » ὡς xal 
ὁ ἄχιος οὗτος ἐνταῦθα προσέθηχε τῇ ix τοῦ Πατρὸς 
ἐχπορεύσει xal τὸ € Χορηγεῖται δὲ τῇ χτἰσει διὰ τοῦ 
Υἱοῦ, » Άπερ ἅπαντα ἐμφαίνει τὸ μὴ ἐκ μόνου τοῦ 
Κατρὸς εἶναι αὐτό. El γὰρ &x μόνου τοῦ Πατρὸς ἂν 
χα, μὴ ἐκ ou YloU φυσικῶς χαὶ οὐσιωδῶς, οὐδὲ δι’ 
Υἱοῦ χορηγούµενον χαὶ ἀποστελλόμενον ἦν, εἰ µή πως 
Ἱειτουργιχκῶς τε xai ὑπηρετ.κῶς,' ὅπερ ἁσεδές 
τε xal βλάσφημον. 

ΡΗΣΕΙΣ TOY ΑΓΙΟΥ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ TOY 
ΝΥΣ . 
Ἀπὸ τῆς θεογγωσίας. 

(PG. Πνεῦμα δὲ τὸ) τῆς πατριχῆς ἐἑχπορευό- 
« µενον ὑποστάσεως. Τοῦδ) ἕνεχα γὰρ xai Πνεῦμα 
* στόματος, ἁλλ᾽ οὐχὶ xal Λόγον στόματος slpfixa- 
1 µεν, ἵνα τὴν ἑχπορευτιχὴν ἰδιότητα τῷ Πατρὶ 
t µόνῳ προσοῦσαν πιστώσηται. V ποστ 

᾿Επιστασία. 

C Ἐπίστησον ἀκριθῶς, πῶς xal ὁ ὑψίνους οὗτος 
t Γρηγόριος, τὰ αὐτὰ τοῖς λοιποῖς Πατράσι διδά- 


* joan, 119, 26. 


/ 


« procedit, per Filium vero creaturis suppedi- 
« tatur. » 
Antmadsyersio. 


« Et hec quidem supra allatis pericopis haud 
v dissimilis est, quz? ex Patre quidem processionem 
« insinuat, per Filium -vero Spiritus suppedita- 
« tionem, » 
Refutatio. 


Vere quidem hee quoque pericope ex Patre pro- 
cessionem , per Filium vero Spiritus suppeditatio- 
nem insinuat. Sed hinc ostendit non ex solo Patre 
illun ease. Ne enim quispiam audiens evangeliei 
testimonii vocem, « Spiritus qni a Patre procedit, » 


C susp'caretur ex solo Patre Spiritum esse, cujus 


D 


opinionis comes est et illa, Spiritum esse divisuin 
a Filio, et consequenter alienum a Filio, ex Patri- 
bus nonnemo, cum dixisset, ex Patre Spiritum pro- 
cedere, statim  subintulit, « est vero non alienus 
a Filio: » alius enm dixisset similiter, ex Patre 
Spiritum procedere, adnexuit, « est vero propriua 
Filii. » Sed sanctus hic precessioni ex Patre sue 
peraddidit, « et suppeditatur creaturis per Filium. » 
Qus omnia plane ostendunt eum non ex δοἱο Patre. 
Etenim si esset ex solo Patre, et non ex Filio 
naturaliter et essentialiter, neque per Filium crea- 
turis suppeditaretur et mitteretur, nisi tantum 
n:odo servili et ministeriali, quod impium ac bis - 
sphemum fuerit. 


DICTA GBEGORII NYSSENI. 


Ex libro, cui Theognosige nomen est. 

ΟΤΙ. « Spiritus ex paterna hypostasi proceueus. 
«Hanc etiam ob causam et Spiritum oris, Mon 
« autem Verbum ori& David appellavit, ut produ- 
« ceudi facultatem Patri soli confirmaret. » 


Animadrersio. 
« Attente mentem ἠᾳίίο counsideraque quomodo 
« sublimi mente hic Gregorius eadem cum aliis 
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« Patribus docens, soli Patri palain, manifesteque, A « σχων, µόνῳ xol οὗτος τῷ Πατρὶ σαφῶς xal ὁρι- 


. * Spiritus processionem ascribit. » 


Refutatio. 

Huic animadversioni nihil de nostris contra 
opponemus, sed qu:e alins ante hanc nostram zeta- 
tem, corruptione dictionis in hae pericope optime 
observatis, evulgavit. Nyssenorum enim lumen 
Gregorius cum sibi proposuisset ostendere Spiri- 
tum secundum suam hypostaticam proprietatem 
procedere, ita digessit orationem : Hanc eniin ob 
causam ct spiritum oris, et non verbum oris David 
appellavit, ut procedendi proprietatem Spiritui &oli 
inhzrentem astrueret. Qui vero omnia invertunt, 
cum dictionem Spiritus tribus elemeutis exaratau, 


" abbreviatamque comperissent, «//, parique modo 


dictionem Patris, πρὶ , mediam litteram iminutan- 
les, namque v in p immultatio facilis est, eos qui 
non considerate, sed quasi aliud agentes Seriptu- 
ras percurrunt, fefellerunt, adaptautes Patri, quod 
erat Spiritus proprium. Quare inquirendum est, si 
necessario dictum hoc ita efferendum est. Namque 
esto, dixisset David el. verbum oris Verbum, uti 
et spiritum oris Spiritumjdixerat : num propterea et 
hanc processionis proprietatem ascripturus, et alteri 
cum Patre communem facturus erat ? Et qua necessi- 
tas rationis hoc urget? Sed si dixit verbum oris cesse 
Verbuni, quemadmodum dixerat, Spiritum esse spi- 
ritum oris , prorsus processionis proprietatem ct 
Verbo et Spiritui. coumuuicaturus erat. Namque 
cum verba oris procedentia nuncupeutur : « Quz » 
enim « procedunt, » ait, « per labia wea nou irri- 
tabo,» si spiritum oris Spiritum, el verbum oris 
Verbum David dixisset, prorsus necessario proces- 
sionis proprietas utriusque deberet esse communis. 
lloc sanctus cum  amoliri conaretur, ad demon- 
.trandum procedendi proprietatem soli inesse Spi- 
ritui, assumpsit, Davidem non dixisse, Et verbum 
oris, Qux» cum ita vere se habeant, hinc colli- 
gere licet, quantum ecclesiasticam pacem pro- 
prix sententie amatorum liominum pertinacia lz- 
serit, Illud praserea notato, pro eo quod dicendum 
erat, dixit, qui dictionem vulneraverat, diximus 
scripsit, consideratoque , constructionis seriem in- 
versam, cum dicat : diximus ut astrueret, vel con- 
firmaret, 


Ejusdem ex eodem lioro. 
CVII. « Ut dicens, Verbum, Filii uti ex intellectu 
Dei et Patris prorsus ab omni passione liberam, 
et ineffabilem generationem exciperemus : dicens 
vero, spiritum oris, sanciificantem , οἱ essentia- 
lem potentiam, ac vitz datricem Spiritus hypo- 
stasim intelligeremus, procedendi proprietatis: 
nomine designatam. » 
Animadversio., 

« Hic quoque licet forte perobscure, Patri rursus 
Spiritus processionem attribuit uti et Filii gne. 
€ rationem. » 


^ ο ο p» m 


« δήλως τὴν τοῦ Πνεύματος ἀπονέμει ἐχπόρεντιν,ι 
Ἀνγτί/ῤῥησις. 

Ἐν ταύτῃ τῇ ἐπιστασίᾳ γενόμενοι οὐδὲν πρὶς 
ἀντίῤῥησιν ταύτης οἰχεῖον ἑροῦμεν, ἀλλ᾽ ἅπερ ἕτερός 
τις εἰρήχει τῶν πρὸ ἡμῶν, τὴν παραφθορὰν τῆς ἐν 
τῇ περιχοπῇ ταύτῃ λέξεως κάλλιστα ἑξετάσας, Ὁ 
μὲν γὰρ τῶν Νυσσαέων φωστζρ, παραστῆσαι θέλων 
τὸ Πνεῦμα µόνον εἶναι ἐχπορευτὸν χατὰ τὴν ὑποστα» 
τιχην ἑαυτοῦ ἱἰδιότητα, οὕτω τὸν λόγον προήνευχε; 
1οῦδ' ἕνεχα γὰρ xaY Πνεῦμα στόματος, ἁλλ᾽ οὐχ 
xai λόγον στόματος εἴρηχεν ὁ Δαν]δ, ἵνα τὴν ἐχπι. 
ρευτικὴν ἱδιότητα τῷ, Πνεύματι μόνῳ προσοῦσαν 
πιστώσηται, Οἱ δὲ πάντα διαστρεθλοῦντες τὴν Πνιύ- 
ματι λέξιν τρισὶ στοιχείοις εὑρόντες ὃ.αχαραττ» 
µένην συγχοπτιχῶς, χατὰ ταντὰ δὲ xai τὴν Πατρὶ 
λέξιν, τὸ μέσον στοιχεῖον μεταποιἠσαντές τε xal 
παραφθείραντες, καὶ γὰρ ἡ τοῦ v πρὸς τὸ p µετα- 
ποίησις εὐχερῆς, τοὺς μὴ ἐπεσχεμμένως, ἀλλὰ πα- 
ροδ.χώς τὰς Γραφὰς ἐπιόντας Ἡπάτησαν, τὸ v 
Πνεύμ.λτος ἴδιον τῷ Πατρὶ προσαρµόσαντες. Zutn- 
τέον οὐχωῦν εἴπερ ἀνάγχην τινὰ ὁ λόγος ἔχει οὕτω 
προάγεσθαι. Εστω γὰρ εἰπεῖν τὸν Aavtà. xol τὸν 
λόγον στόματος Aóyov, ὥσπερ οὖν xai τὸ πνεῦμα 
στόματης εἴρηχε Πνεῦμα: ἄρ᾽ ἔμελλε διά τοῦτο viv 
ποιαύτην ἐχπορευτιχὴν ἱδιότητα καί τινι μετὰ τοῦ 
Πατρὸς ἑτέρῳ χο.νώσασθαι; Καὶ ποἰαν ἔχει τὴν 
ἀνάγχην ὁ λόγος; ἸΑλλ' b.v εἶπε λόγον στόματος 
εἶναι τὸν Λόγον, ὥσπερ οὖν xax Πνεῦμα στόματος 
εἶπε τὸ Πνεύμα, πάντως τὴν ἐχπορευτιχὴν ἰδιότητα 
καὶ τῷ λόγῳ χαὶ τῷ Πνεύματι χοινώσασθαι ἕἔμελλε' 
xai yàp ἐπεὶ tà τοῦ στόµατος ῥήματα ἐκπορευόμενα 
λέγεται, « Τὰ γὰρ ἐχπορευόμενα, » qnot, «διὰ 
τῶν χειλέων µου οὗ μὴ ἀθετήσω, » ἐὰν τὸ Ώνευμα 
στόµατο; Πνεῦμα, xal τὸν λόγον στόµατος Λόγον 
εἴρηχεν ὁ Δαυῖδ, χατὰ πᾶσαν ἀνάγχην dj ἑχκπορὲυ- 
vul. ἰδιότης ἔμελλεν ἀμφοτέροις χοινοῦσθαι. Τοῦτο 
γοῦν ὁ ἅγιος ἀναιρῶν, εἰς ἁπόδειςιν τοῦ τὴν Exo 
ρευτιχὴν ἰδιότητα µόνῳψ προσεῖναι τῷ Πνεύματι, 
παρέλαθε τὸ μὴ εἰπεῖν τὸν Δαυῖδ xal τὸν λόγον osi» 
µατος Λόγον. Οὕτω γοῦν τῆς ἀληθείας ἐχούσης, συν. 
ιδεῖγ ἐντεῦθεν ἕστιν, ὁπόσα τὴν ἐγχλησιαστιχὴν 
εἰρήνην ἡ τῶν ἰδιοῤῥύθμων ἀνδρῶν ἐλυμήνατο πει’ 
σµονή. Σηµείωσαι δὲ καὶ Ἆτι ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν, εἴρη" 


D xsv 6 AavU, εἰρήκαμε», εἶπεν ὁ παραφθείρας τν 


ῥῆσιν, xal σχόπει xal v) τῆς συντάξεως ἀναχόλου» 
θον. Λέγει yáp* εἰρήκαμε», ἵνα πιστώσηται. 
Ἐκ τῆς αὐτῆς. 
PZ.« Ἵνα διὰ μὲν τοῦ Λόγον εἰπεῖν τὴν ὡς ἐκ 
τοῦ θεοῦ χαὶ Πατρὸ; ἀπαθεστάτην xal ἅῤῥητον 
τοῦ Yloo παραδεχώµεθα γέννησιν, διὰ δὲ τοῦ εἶ- 
pnxévas Πνεῦμα στόματος τὴν ἁγιαστιχὴν xai οὐ- 
σιώδη δύναμιν xal ζωαρχιχὴν τοῦ Πνεύματος 
ὑπόστασιν ὑπολάδωμεν, τῷ ἐχπορευτιχῆς ἰδιότη- 
τος ὀνόματι δηλονότι χαραχτηριζοµένην » 
Ἐπιστασία. 
« Κάνταῦθα, xàv ἀσαφῶς τάχα, τέως τῷ Π.τρὶ 
xai πάλιν ἀποκληροί τὴν ἑχπόρευσιν τοῦ Πνεύμα, 
€ τος, ὡς X2: την τοῦ Ylou γέννησιν. ) 


-ο ὃν ο ^» ο, —* 
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Αγείῤῥησις. 

Καὶ πάνυ σαφῶς ἡ ῥηθεῖσα περικοπὴ τὴν παρα- 
φλορὰν s τῆς “προηγησαμένης διαλευχαίνει. "Opa γὰρ 
ὅτι τὴν τοῦ Πνεύματος πόστασιν τῷ τῆς! ἔχπορεν- 
tfc ἰδιότητος ὀνόματι ἔφη χαρακτηριζοµένην. ᾽Αλλά 
καὶ ὁ ἓν ἁγίοις Πατῆρ ᾿Αναστάσιος ἐν (c! χεφαλαίφ 


τῆς αὐτοῦ B: όλου τῆς "Οδηγοῦ κεκληµένης, οὕτω φη- 


αν" « 00 γὰρ τὸ ἀγέννητον τοῦ Πατρὸς πρόσωπον 
ἐσαρχώθη, οὔτε μὴν ἡ ἐχπορευτιχὴ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
poto; ὑπόάτασις. » Ἔχει δέ τι xal ἄλλο γλαφυρὸν ἡ 
περιχοπὴ, xol ὁ τῇ τοιαύτῃ γλαφυρότητι ἐμδαθύνας, 
vix οἶδα πῶς ἂν ἀπαρνήσηται μὴ εἶναι τὸ Πνεῦμα 
χαὶ ix τοῦ Υἱοῦ. Αὐτὴην γὰρ τὴν ἁγιαστιχὴν xat οὗ: 
σιώδη δύναμιν xal ζωαρχιχὴν τὀῦ Πνεύματος ὑπό- 
euo ὁ ἅγιος δηλοῦσθαι παρίστησι διὰ τοῦ v.v 
Δαν]δ εἰρηκέναι « Πνεῦμα στόματος. » Εἴπερ Ιγοῦν 
ὁ μὲν Υἱός ἐστι χατὰ τὰς τῶν Πατέρων vpaqà τὸ 
tw Πατρὸς στόμα, τὸ δὲ τοῦ στόματος πνεῦμα f) 
τοῦ πνεύματος ζωαρχιχὴ xal οὐσιώδης ἐστὶν ὑπόστα- 
Qu, πῶς ἂν pij εἴη τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ τε xai 
ix τοῦ Υἱοῦ, ὡς διὰ στόματος καὶ àx στόµατυ; τοῦ 
Πατρός; Ἐπεὶ μάλιστα xol ὁ μέγας Βασίλε.ος ix- 
πορεύδσθαι αὐτὸ ἔφη Ex στόματος τοῦ Πατρός. 
Τοῦ αὐτοῦ ἓκ τοῦ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
AópoU χᾶτὰ Μακεδογιανῶγ. 

c Ἡμῶν γὰρ συντετάχθαι τῷ Πατρὶ xat τῷ 
c Τἱῷ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὁμολογούντων, ὡς µηδε- 
t μίαν εἶναι παραλλαγὴν bv μηδενὶ τῶν περὶ τὴν 
εθείαν φύσιν νουυµένων τε χαὶ ὀνομαξομένων Ex- 
(Ox τοῦ χαθ) ὑπόστασιν ἰδιαζόντως, θεωρεῖται τὸ 
εΠνεῦμα τὸ ἅγιον ὅτι ἐχ τοῦ Θεοῦ ἐστι, xal τοῦ 
t Χριστοῦ ἐστι, χαθὼς γέγραπται . οὔτε χατὰ τὸ 
t ἁγέννητον τῷ Πατρὶ, οὔτε κατὰ τὸ ὁμογενὲς τῷ Yl 
t συναναχεόμµενον, ἀλλά τισιν ἐξαιρέτοις ἰδιώμασιν ἐφ᾽ 
t ἑαυτοῦ θεωρούµεναν, ἐν τοῖς ἄλλοις ἅπασι, καθάπερ 


«ἔφην, τὸ συνημμµένον xal ἁπαράλλαχτον ἔχειν ὁμο- ᾽ 


«κο;ούντων, οἱ ὑπεναντίοι φασὶν ἀπεξενῶσθαι αὐτὸ 
(55s πρὸς τὸν Πατέρα olov φυσιχῆς χοινωνίας. » 


Ἐπιστασία. 
t Νόει χἀνταῦθα τὸ ix τοῦ θεοῦ, χαθὼς àv πολ- 
t ial; τῶν προλαθουσῶν περιχοπῶν ἐπεσημειωσά- 
«µεθα, xai πρόσσχες τῇ τοῦ ἁγίου ἀκριθείᾳ, πῶς 
€ Ez! τοῦ Θεοῦ τὴν ἐκ πρόθεσιν, ἐπὶ δὲ τοῦ Υἱοῦ 
«ταύτην παρεσιώπησεν. » 


ΑΡ τ/ῤῥησις. 
Τὸ παρασιωπηθῖναι τὴν ἐκ ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ, οὕτω 
περὶ πολλοῦ ποιῇ ὥσπερ ἐὰν οὐκ fjv fj ἐπὶ τοῦ Yloo 
μυριαχου τῆς Υραφῃ:. 


Tov αὑτοῦ ἐκ του αὐτοῦ. 

PO, ε«:. Ἐφ) ὧν γὰρ ἡ κατὰ τὸ ἀγαθὸν iv- 
ε έργεια οὐδεμίαν ἑλάτιτωσιν f| µπαραλλαγὴν 
C ἔχει, πῶς ἐστιν εὔλογον τὴν χατὰ «bv ἀριθμὸν 
ετάξιν ἑλαττώσεώς τινος τῆς κατὰ φύσιν παριλ- 
t jay; οἴεσθαι σημεῖον εἶναι; ὥσπερ ἂν εἴ τις ἐν 


! Psal. κκ, 0. 


ParnoL. Cn. CXLI. 


A Πε[μίαιίο. 


Apertissime hac pericope ργαοθυδιῖφ corru- 
puonem manifestat. Namque advertito Spiritus hy- 
postasim eum dixisse, procedendi proprietatis 
nomine designari. Sic etiam sanctus Pater noster 
Anastasius decimo sexto capite sui libri, Hodcegi 
dicti, ait : « Neque enim ingenita Patria persona 
carnem assumpsit, neque qua procedit Spiritus 
hypostasis. » Continet vero in se hac pericppe, 
quod a nemine in coniroversiom vertitur, et qui iu 
simile dictum adeo scitum mentem attentius flxerit, 
nescio qua ratione ille Spiritum etiam ex Filio de- 
negaverit. Ipsam enim sanctificantem, et essentia- 
lem potentiam , et vit auctricem Spiritus bypo- 
stasim sanctus insinuari probat, quod David dixe- 

B rit, « Spiritum oris*. » Si itaque Filius est, ut 
Paires scriptis tradunt, Patris 0s, oris vero spiri- 
tus , spiritus vitz auctrix eL essentialis est hypo- 
δἰ88ἱ6, qua ralione non erit Spiritus per Filium et 
ex Filio veluti per os, et ex ore Patris ? EL potissi- 
mum cum magnus Basilius asserat, illum procedere 
ex ore l'atris. 


Ejusdem ex oratione de Spiritu sancto. conira , 


Macedonianos. 

CVIUI. « Nobis vero una cum Patre et Filio collo- 
« cari Spiritam sanctum profitentibus, ita ut nulla 
sit differentia in iis, qux de divina natura con- 
cipiuatur, et dicuntur, ea οἱ excipías, que propria 
hypostasis sunt, et de eo considerantur; illum 
nempe ex Deo et Clhiristo esse, ut scriptum est; 
neque secundum ingeniti raiionem cum Patre, 
neque secundum geniti cum Filio confusum : 
sed quibusdam propriis suis proprietatibus ex sc- 
ipso consideratum, sed in omnibus aliis, ut disi, 
conjuuctum, et in nullo naturam differentem pos - 
sidere confitentibus, qui contrariam sententiam 
sectantur a ngturali erga Pairem communioue 
alienum esse contendunt. » 

Animadtersio. 

ε Considera hic etiam illud ex Patre, uti in mui- 
«lis suprascriptis pericopis animadvertimus, et 
« aitendito sancti diligentiam accuratam, quomodu 
« de Deo loquens, prepositionem ex apposuit; 


p« cum de Filio sermonem Mhaberct, illam pra- 


ε terii. » 
. Refutatio. 

Magni momenti esse ducis, cum de Filio sermo 
essel, praepositioneu ez sileutio praeteritam fuisse. 
Quasi vero praepositio ez de Filio scriptis Patrum 
innumeris nou insinuaretur. 

Ejusdem ex eadem. 

CIX. « Qua. enim secundum bonum operantur, 
« nullam imminutionen, aut immutatiqnem adunit- 
« tunt, et quomodo rationi consentaneum fuerit in 
« illis, ordincin, qui ες numero oritur immutationis 
« alieujus, aut secundum naturaar immutationis si- 
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« gnum esse exisiimare? Quemadmodum si quis in A « τρισὶ λαμπάσι διῃρηµένην βλέπων thv φλόγα, 
« tribus lampadibus subdivisam flammam conspi- — « αἰτίαν δὲ τοῦ τρίτον φωτὸς ὑποθώμεθα εἶναι τὴν 
« ciens ; causam vero tertii luminis supponamus — « πρώτην φλόγα, Ex διαδόσεως διὰ τοῦ μέσου tà 
« esse primam flaminam, ex communicatione cum κε ἄχρον ἐξάψασαν, ἔπειτα χατασχευάζει πλεονάζειν 
« medio extremum inflammantem, postmodum as- — « ἐν τῇ πρώτῃ φλογὶ τὴν θερµασίαν, τῇ δὲ ἐφεξῖς 
« trueret in prima. flamma abundare calorem ; in « ὑποθεθηχέναι, xol πρὸς τὸ ἔλαττον ἔχειν τὴν πα» 
« ea vero, quie subsequitur, immutari, et paulatim c ραλλαγὴν τὴν τρίτην μηδὲ πῦρ ἔτι λέγεσθαι, xàv 
« imminui ; tertiam nec ignem amplius censendam — « παραπλησίως καίῃ χαὶ qalvp καὶ πάντα τὰ t0) 
« 6966, licet :qua ratione adura!, et splendeal, — « πυρὸς ἑργάζηται..) 
« omniaque ignis operetur. » | 
Animadrversio. ' Ἐπιστασία. 
« Audisne, causam tantummodo primam lampa- « Ακούεις αἰτίαν µόνην τὴν πρώτην Aapmála; 


dem? IJ enim sanctus subiudicavit, cum addidit  {ι Τοῦτο γὰρ ὁ ἅγιος ὑπεσήμανεν ἐκ τοῦ εἰπεῖν, 
« per medium. Collige itaque prudenter, quod indé —  &4 τοῦ µέσου. Συλλογίζου γοῦν νουνεχῶς τὺ 


« exoritur. » ε ἐντεῦθεν ávagatvópevov. » 
Refutatio. 9 ᾽Αγτίῤῥησις. 
Si prudenter, quod ex jam apposita pericope 'Eàv νουνεχῶς τὰ ἑκτῆς ῥηθείτης περικοπῖς 


oritur, collig.re voluisses, nunquam asseruísses &vagavvógevoy συλλογίζεσθαι Ίθελες, οὐκ ἂν εἰρή- 
solam primam lampadem causam sub:ndicari, eX χεις µόνην τὴν πρώτην λαμπάδἁ αἰτίαν ὑποστ- 
eo, quod sanctus dixit, per medium, sed fassuS µμαίνεσθαι kx. τοῦ εἰπεῖν tbv ἅγιον, διὰ τοῦ μέσον, 
fuisses, Spiritum ex Patre per Filium esse, quem- ἀλλ ὠμολόγησας ἂν τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ, ix 
admodum tertium lumen per secundum ex prima — «oj Πατρὸς εἶναι, ὡς τὸ τρίτον φῶς διὰ τοῦ μέσον 
flamma. ix τῆς πρώτης, φλογός. 
Ejusdem ex eadem. ToU αὐτοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ. 

CX. « Spíritus sancius omnia in omnibus ope- PI.« Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον πάντα ἐν mim 

« ratur, ut sibi placuerit, causa, prineipalis, rec- 


ε ἐνερχεῖ, καθὼς βούλεται, αἴτιον, Ἠγεμονιχὸν, 
« tus, justus, verus, profunda Dei perscrutans, ἐς | εὐθὲς, δίκαιον, ἀληθινὸν, τὰ βάθη ἐρευνῶν τοῦ 
t Patre procedens, ex Filio acciptens. » « θεοῦ, ix Πατρὸς ἑκπορευόμενον, ix τοῦ Yio 
« Jap 6ávov, » ' 
Animadverzio. Ἑπιστασία. 


« Autendito, ex quona est Spiritus processio, et ὁ — , Πρόσσχες ἐκ τίνος ἡ τοῦ Πνεύματας, ἑκπόρευσις, 
« ex quo acceptio, et quomodo magnus iste miulmé — yay ἐκ τίνος ἡ ληψις, xat πῶς σύμφωνα τοῖς 
« diversa ab aliis sanctis Patribus insinuat. Nam- — ( προγραφεῖσιθείοις Πατράσι, καὶ ὁ pra; οὗτος 
« que eum illi dixissent, Salvatorem datorem Spi« ς διδάσκει. Δοτῖρα γὰρ ἐκείνων εἰπόντων-τοῦ Πνεί- 
t ritus, concorditer et ipse, ex eodem Spiritun: € µατος τὸν Σωτῆρα, συμφώνως καὶ οὗτος ἓξ αὐτοῦ 
« accipi docet. Dationi siquidem omnino acceptió- —  « Πνεῦμα διδάσκει λαµθάνεσθαι. Tj yàp δόσει, 
« nem succedere didicimus. » « καὶ τὴν λῆψιν πάντως ἑπομένην ἐμάθομεν. » 

Refutatio. Ἀντίῤῥησις, 


Verum attendito tu, quomodo ex Patre ργοιοβδἰο Άλλα πρόσσχες xol ὅπως ἡ ix τοῦ Πατρὸς ἐκκ'- | 


εἰ ex Filio acceptio idem signiflcant, Spiritum 8Ci- ῥρευσις xai ἐκ τοῦ Υἱοῦ λῆψις σηµαίνουσι τὸ αὐτὸ, 
Ιἰοει esse ex utroque ut magnus Jpiphauius Μ66- — 4» τὸ Πνεῦμα εἶναι δηλαδη ἐξ ἀμφοῖν, ὡς 2 µέια; 


tatur, cum dicit. « Quod si Cbristus ex Patre 66  ἍῥἘπιφάνιος μαρτυρεῖ &v οἷς λέγει’ El δὲ Χριστὺς ἐκ | 


diiur, Deus ex Deo. Et Spiritus ex Christo, siveab — «oj Πατρὸς πιστεύεται, θεὸς ἐκ θεοῦ, xal si 
utroque, ut Christus ait ; « Qui a Patre procedit, » Πνεῦμα ἐκ τοῦ Χριστοῦ, ἡ nap! ἀμφοτέρων, ὥς στ: 
et, « Hic ex meo accipiet *. » σιν ὁ Χριστὸς, "O παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται, 
D καὶ, « Οὗτος ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » 
Ejusdem ex piimo contra Eunomium Antirrhetico. Tov ἀπὸ τοῦ ποώτου, τῶν αρὸς Εὐνόμιον Άντῳ- 
ητικων. 
ΟΙ. « Patri secundum quod. increatus est. con- PIA'. « Τῷ γὰρ Πατρὶ χατὰ τὸ ἄχτιστον συνακτύ- 
« jungitur, rursusque ab eo, quod uti ille Pater noD — 4 µενον, πάλιν αὐτοῦ, τῷ μὴ Πατὴρ εἶναι καθάτερ 
« est, separatur: conjungitur et Filio secundum — , ἐχεῖνος, διαχωρίζεται, τῇ δὲ πρὸς τὸν Y lov x21 
« quod increatus est, et quod causam exsistenti€ — ( τὸ ἄχτιστον συναφείᾳ, καὶ ἓν τῷ τὴν αἰτίαν τῆς 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCH.E "$ 


« ex oinnium Deo habeat ; sejungitur rursus pro- — « ὑπάρξεως ἐκ τοῦ θεοῦ τῶν ὅλων ἔχειν, ἀφίστατι -— 
e prietate, quod non tanquam unigenitus ex Patre 4 πάλιν τῷ ἰδιάφοντι, ἐν τῷ μήτε μονοχενὼς ἐχ το | 
4 substi:it, et quod per jpsum Filium apparuit : " Πατρὺς ὑποστῆναι, xai Ev τῷ LT α τοῦ τοῦ lio - 


« ΤΙΓΡΗΣ cum creatura per Filium substitisset, — « πεφηνέναι. Πάλιν δὲ τῆς κτίσξως διὰ τοῦ Μονόγο» 
« ne eum ea communionem Spiritus liabere existi- — « vou; ὑποστάσης, 0; ἂν μὴ κοινότητά τινα 


* Joan. xv, 26; xvi, 14. 
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IN CAMATERT ANIMADVERSIONES, 


v llvsüpa νομισθῇ πρὺς ταύτην ἔχειν, Ex τοῦ GU A « 


v «οὗ Υἱοῦ πεφηνέναι, ἓν τῷ ἀτρέπτῳ, xox ἀναλ- 

( λοιώτω, καὶ ἀπροσδεεῖ τῆς ἑτέρωθεν ἀγαθότητος, 

" διαχρίνεται τὸ ΗἨνεῦμα ἀπὸ τῇ; κτίσεως. 5 
ἘἙπκαιστασία. 

« Ἐπίστησον ἀχριθῶς, κατὰ τί τὸ Πνεῦμα συνά- 
«πτεται τῷ Yl, καὶ κατὰ τί τοῦτου ἀφίσταται ’ 
' « χαὶ ὅτι συναπτόµενον τούτῳ χατά τε τὸ ἄχτιστον, 
«xal τὸ τὸν αὐτὸν τούτῳ xal ἕνα ἔχειν τῆς ὑπάρ- 
(Gu; αἴτιον ἀφίσταται χατά τε τὸ pi) γεννηθῆναι 
εώς οὗτος, xai τὸ μὴ ἐξ αὐτοῦ δι αὐτοῦ δὲ πεφη- 
c vivas, Μεγάλη δὲ πάντως fj τοῦ ἐξ αὐτοῦ πρὸς τὸ 
«δι αὐτοῦ διαφορά. » 


Ἁντίῤῥησις. 

Χάρι; σοι, ὅτι διωµολόγησας ἰδιάτητα τοῦ Πνεύ- 
µατος εἶναι τὸ p γεννηθῆναι, ὡς 6 Υἱὸς, καὶ διὰ τοῦ 
Yle πεφηνέναι αὐτό. Αὕτη γὰρ ἡ ὁμολογία, παρί- 
σ-η7ιν ἐναργῶς μὴ εἶναι τὸ Πνεῦμα &x τοῦ Πατρὸς 
μόνου * ἣν γὰρ ἂν γεννητὸς Yiho xal αὑτό. Τὸ δὲ 
ix Πατρὸς διὰ Υἱοῦ πεφηνὸς ἐξ ἀμφοῖν, ὡς ἐξ ἑνός 
ἐστι πάντως θεοῦ. » 


Ἐκ τοῦ αὐτοῦ. 

PIB. « E! οὖν ἓν τῇ ἀχτίσιῳ φύσει νοείται τὰ 
« θαυμαστὰ πράγματά «& xo ὀνόματα, ὁ Πατὴρ 
? 6 lib; καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, πῶς ἔσται δυνατὸν 
€ ὅπερ ἐπὶ κῶν χάτω περιεργαζοµένη xal πολυκραγ- 
* μονοῦσα χαταλαμέάνει d) ἕννοια, ἕτερον ἑτέρου συγ- 
ε χριτικῶς ὑπερτιθεῖσα, διά τινος χρονικοῦ δια- 
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maretur, quod per. Filium appareat, hnmutabili- 
tate, firmitate, ac bonitatig, quz extranea sil, 
nula indigentia a creatura Spiritus secerni- 
tur. » 


Animadversio. 

* Áccurate animadvertito, secundum quid Spi. 
ritus conjungatur Deo, et secundum quid secer - 
natur : et conjungitur quidem iJli secundum in- 
creatum, et eumdem unam cum alio habere suz 

sistentia. causam. Secernitur porro, quod nou 
διί genitus ut ille, et quod non ex ipso sed per 
ipsum apparuerit. Magnum veio discrimen est 
inter bzec duo ex ipso, et per ipsum.» 


Refutatio. 
Grati: quidem tibi habendz sunt, quod fassug 


es, Spiritus proprietatem esse, uon esse genitum 
uti est Filius, et per Filium apparere. Hac enim 
assertio aperte ostendit, Spiritum non esse ex Patre 
80lo, esset enim et ipse generatus Filius. "Quod vero 
ex Patre per Filium apparet, ex utroque velutj ex 
uno est omnino Deo, 


4 
4 
4 
4 
q 


« στήµατος, τοῦτο καὶ ἐπὶ τῆς dueciacou xal προ- C « 


t αιωνίου ναµίζειν οὐσίας εἶναι, àv f) Πατῆρ μὲν 
«ᾗ Πατὴρ ὄναρχος xat ἀγέννητος καὶ ἀεὶ Παττρ 
«νοεῖται, ἐξ αὐτοῦ δὲ χατὰ τὸ προσεχὲς ἀδιαστά- 
€ 895 ὁ μονογενὸς Σἱὸς τῷ Πατρὶ σννεπινοεῖται. Δι᾿ 
« αὐτοῦ δὲ xal μετ᾽ αὐτοῦ «plv «t κενόν τε xal ἀνυ- 
ε πόστατον διὰ μέσου παρεμπεσεῖν νόηµα, εὐθὺς 
«τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον συνηµµένως χατάαλαμ- 
«δάνεται, οὐχ ὑστερίζον χατὰ τὴν ὕπαρξιν μετὰ 
«τὸν Yióv* ἕστε ποτὸ τὸν μονοχενῆ δίχα τοῦ 
Ὅ κ Πνεύματος νοηθῆναι, ἀλλ᾽ ἐκ μὲν τοῦ θεοῦ 
«τῶν ὅλων καὶ αὐτὸ τὴν αἰτίαν ἔχον τοῦ εἶναι, 
€ ὅβεν χαὶ τὸ μονογενές ἐστι φῶς, διὰ δὲ τοῦ ἁλη- 
ε θινοῦ φωτὸς ἑκλάμφαν. » 
Ἐπιστασία. 

€ Την αὐτὴν χἀνταῦθα δέχου διδασχαλίαν, αἴτιον 
€ μὲν xai ἀμφοτάέρων τοῦ τε Yioo xai Πνεύματος 
«τὸν Πατέρα χηρύττουσαν, xa! ix τοῦ θνοῦ μὲν, 


€ οὐ μὴν ἐκ τοῦ Υἱοῦ, διὰ δὲ τοῦ Yloo ἐκλάμψαν τὸ , 


t Ἡνευμα δοξἀξουσαν. » 
Ἀντίῤῥησις. 

Αἴτιον μὲν ἀμφοτέρων κἀνταῦθα τοῦ Y153 καὶ τοῦ 
Πνεύματος τὸν Πατέρα ἡ ῥηθεῖσα χηρύττει περι- 
χυπὴ, πλὴν ἁλιὰ διάφορον αἴτιὸν, τοῦ μὲν Υἱοῦ χατὰ 
*b προσεχὲς, τοῦ 65 Πνεύματος διὰ τοῦ Υἱοῦ. Καὶ 
ἢ τοιαύτη διχφορὰ”τὸ μὲν τῶν αἰτιατῶν Ex. μόνου 
δείχυυσι τοῦ Πατρὸς, τὸ δὲ ἐξ ἀμφοῖν. El γὰρ ἐκ 
μόνου σαν ἄμφω τὰ αἰτιατὰ, οὐδὲ διαφόρῳ ἂν 
τρ/πῳ Tv αἴτιον τὸ αἴτιον. 


Ex eodem, " 
CXII. « Si itaque in increata natura intelligantae 
res admirabiles et nomina Pater, Filius et Spiri- 
tus e»nctus, quomodo fleri potest, ut qua de bis 
inferioribus curiose perscrutans, et exquirens 
meus intelligit, aliud cum alio conferens, illique 
praeponens propter aliquod temporis intervallum, 
de increata, et qua ante sxcula. fuit natura cen- 
cipiet, in qua est Pater absque principio, et in- 
genitus, et semper intelligitur esse Pater, ex 


4(, eodem vero continue absque ulla segregatione 


unigenitus Filius una cum Patre intelligitur. 
per ipsum et cum ipso anteqvam inane et absque 
ulla subsistentia intellectio intermediet, statim 
Spiritus sanctus conjuncte concipitur, non post 
Filium secundum exsistentiam posterior tem- 
pore. Ut aliquo tempore Unigeaitus ante. Spiri- 
tum przintelligatur. Sed ex rerum omuium 
causa Deo et ipse principium sui habens, uude 
et uuigeuitum lumen est, qui per verum lnnen 
eluxit. » 
Animudversio. 

« Eamdem hic quoque accipito doctrinam, cau- 
sam utriusque Filii nempe et Spiritus Patrem hic 
evulgat : ct ex Deo, non ex Filio, sed per Filium 
Spiritum eluxisse insinuat. » 


Refutatio. 
Causam utique utriusque Filii nempe et Spiri- 


tus apposita pericope Pátrem praedicat, sed alio 
atque alio modo, Filii ob continuitatem, Spiritus 
per Filium, Et hoc discrimen causatorum afterum 
ex solo Patre insinuat, alterum ex utroque. Etenim 
si ambo causata ex solo Patre essent, causa nón 
essel diverso uio lo causa. 


ος 


59J 
Ex eodem. 

CXII. « Non oportet imagini servientes praebere 
« calumniatoribus ansam in exeinpli imbecillitate. 
« Non radium ex sole intelligemus, sed ex ingenito 
« $0le alium solem, Filium scilicet simul prima 
« iutellectione per generationem una cum ipso ο{- 
fulgentem, eidemque per omnia zqualem pul- 
« chritudine, virtute, splendore, magnitudine , 
« claritate, et uno verbo omnibus quz soli inesse 
« cernuntur : et rursus aliud simile lumen Spiri- 
« tum eodem modo, non temporis aliquo intervdllo 
* a genito lumine dissectum ; sed per illud splen- 
« dens, ac hypostaseos causam habens ex primo 
« illo ac exemplari lumine. » - 

Animadversio. 

« Agnoscis ne hanc eamdem pericopem eadem 
« ipsa docere, quz et antea posita docuit, per Fi- 
« lium quidem elucere Spiritum, ex primo lumine 
« Patre scilicet causam babere decernens ? » 


Refutatio. 

Vere jam adducta pericope, ex primo lumine, 
Patre scilicet, Spiritum causam sui habere decer- 
nit, verumtamen per Filium, non ex solo Patre 
ipswn esse manifestat. 


j, h Ex oratione ad Ablabium. 


"c xiv. « Nam hoc quidem continenter et sine 
« medio ex primo est : hoc vero per id, quod im- 
« mediate, et continenter est ex primo, » 
Animadversio. 

« Diligentet. hane pericopem percurrens consi- 
« dera, ex dictionibus in ea positis nihil aliud, 
« quau non ex Filio esse Spiritum sanctum do- 
* cere, continenter ex Patre Filium dicens, por 
« ipsum autem Spiritum ex Patre. Nibil enim altud 
« 8&'gnifivare mibi videtur, hoc quidem continen- 
« ter ex primo , quam non ex continente esse. » 


Refutatio. 
Significat quidem przsens pericope, Won esse ex 
continente Spiritum ; sed quia ipse non est ex 
continente, veluti ex prima causa et principio. Ve- 


. rumtamen per continentem ex primo ipsum esse 


declarans, mauifeste ostendit, non ex solo primo 
ipsum esse. 
Ejusdem ex laudatione in prctomartyrem 
Stephanum. 

CXV. «Stephanus autem, cum esset. plenus 
« Spiritu sanclo, vidit gloriam Dei, et unigenitum 
« Dei Filiuin. Non enim fleri potest, ut inquit Pro- 
« pheta, ut lumen videatur, nisi in lumine con- 
e spiciatur : « In lumine enim, inquit, tuo videbi- 
« inus lumen *. » Si igitur non nisi per lumen fieri 
«luminis eontempiatio potest, quomodo si quis 
« exira radios versetur, solemn contueri potest? 
« Quoniam igitur in lumine Patris, hoc est in Spi- 
« ritu saucto illinc procedente uuigenitum couspí- 


? Psal. xxxv, 10 
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Ἐκ tov abtov. 
PII", « Οὐ γὰρ ἀνάγκη πάσῃ τῇ εἰκόνι δουλεύ. 
υντας δοῦναι τοῖς συχοφάνταις λαθὴν ἐν τῇ τοῦ 
ὑποδείγματος ἀτονί1. Οὐχὶ ἀκτῖνα ἐξ flou νοὴ- 
σοµεν, ἆλλ᾽ ἐξ ἁγεννήτου ῥλίου ἄλλον Ίλιον, ὁμοῦ 
τῇ πρὠτῃ ἐπινοίᾳ γεννητῶς συνεχλάµποντα, xai 
κατὰ πάντα ὡσαύτως ἔχοντα κάλλει, δυνάμει, 
λαμπηδόνι, µεγέθει, φαιδρότητι, χαὶ πᾶσιν ἁπλῶ, 
τοῖς περὶ τὸν ἥλιον θεωρουµένοις, xal πάλιν ἕτερον 
τοιοῦτον φὼς, κατὰ τὸν αὑτὸν τρόπον, οὐ χρυνιχῷ 
τινι διαστήµατι τοῦ γεννητοῦ φωτὺὸς ἀποτεμνόμι- 
vov, ἀλλὰ δι᾽ αὐτοῦ μὲν ἐχλάμπον, τὴν δὲ τῆς 
ὑποστάσεως αἰτίαν ἔχον ἓχ τοῦ πρωτοτύπου qu- 
τός. ) 


Ἐπιστασία. 
€ Συνίης πῶς καὶ ἡ παροῦσα περικοπὴῆ, τὰ αὐτὰ 
vf, προλαθούσῃ διδάσχει σε, διὰ τοῦ Υἱοῦ μὲν ἐχ- 
λάμπειν τὸ Πνεῦμα, ἐχ δὲ τοῦ πρώτου quib; τοῦ 
Πατρὸς δηλονότι, τὴν αἰτίαν Ἔχειν αὐτὸ λί- 
19978; » 


€t ^» ^— om 


Avclinctc. 

Αληθῶς χαὶ ἡ ῥηθεῖσα περικοπῇ bx τοῦ πρώτυ 
φωτὸς, τοῦ Πατρὸς δηλονότι τὸ Πνεῦμα τὴν αἰτίαν 
λέγουσα ἔχειν, διὰ τοῦ Yloo δὲ, οὐχ ἐκ μόνου εἶναι 
αὐτὸ δηλοῖ τοῦ Πατρός. 

'Ex τοῦ αρὸς Ἀδ.άδιον. 

PIA'. « Τὸ μὲν γὰρ προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου, to 

« δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς Ex τοῦ πρώτου, ) 


Επιστασία. 

€ Ἐπιμελῶς τὴν παροῦσαν περιχοπὴν ἀναγνοὺς, 
« ἀνάλόγισαι, πῶς διὰ τῶν ἓν ταύτῃ λέξεων οὐδὲν 
« ἕτερον ἢ τὸ Ex τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα διδάσχει 
ε 6 ἅχιος, προσεχῶς εἰπὼν ἐκ τοῦ Πατρὸς τὺν Υὸν, 
« δι αὐτοῦ δὲ xat τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρός. Οὐδὲν 
« y&p ἄλλο σηµαίνειν δοκεῖ pot τὸ, τὸ δὲ διὰ τοῦ 
« προσεχῶς bx τοῦ πρώτου, ἀλλ fj τὸ μὴ ix τ V 
« προσεχῶς εἶναι. » 

᾽Αγτ/ίῤῥησις. 

Σηµαινει μὲν fj παροῦσα περικοπὴ μὴ εἶναι Ex τοῦ 
προσεχῶς τὸ Πνεῦμα, ἀλλὰ διὰ τὸ μὴ εἶναι αὑτὸ ix 
εοῦ προσεχῶς, ὡς ix πρώτης αἰτίας xal ἀρχῆς 
διὰ δὲ τοῦ προσεχῶς bx τόῦ πρώτου αὐτὸ εἶναι στ- 
µαίνουσα, δηλοῖ μὴ Ex póvou τοῦ πρώτου εἶναι αὐτό. 


, 
"Ex τοῦ εἰς εὐν πρωτομάρτυρα ἅ]ιον Zcégaror 
9 ἐγχω,ιίου. 


PIE. « Στέφανος δὲ, πλήρης Πνεύματος ἁγίου, 
εἶδε δόξαν Θεοῦ, xai τὺν Μονογενῆ τοῦ Θεοῦ. 0ὗ 
γάρ ἐστι, καθώς φησιν 6 Π]ροφήτης, φῶ; ὀφθῆναι, 
μὴ ἐν τῷ φωτὶ καθορώμενον. « "Ev γὰρ τῷ φωτί 
σου, » Φφησὶν, « ὀψόμεθα φῶς. » Οὐκ ἑνδέχε- 
ται, εἱ μὴ ἐν τῷ φωτι γενέσθαι τὴν τοῦ φωτὺς 
θεωρίαν. [log ἐστιν ἀπιδεῖν εἰς τὸν ἤλιον, Ézo 
τῶν ἀκτίνων γενόµενον; Ἐπεὶ οὖν Ev τῷ qui 
τοῦ Πατρὸς, σοντέστιν ἐν τῷ Πνεύματι τῷ ἁγ.ῳ, 
τῷ ἐνεῖθεν ἐκπορευομέάνῳ, τὸ μονογενὸς χαθορᾶ- 


dh ο ο υώω ο (Cà 





ε ται" XX τούτο προχαταυγασθεὶς τῇ δόξῃ τοῦ A 
( Πνεύματος ἓν περινοἰᾳ τῆς τοῦ Πατρὸς καὶ ΥΤοῦ 
« ὄδξης ἐγένετο. Ἐπεὶ πῶς τὴν Εὐαγγελιχὴν φωνὴν 
| ἀλήθεύειν φήσομεν, ὅτι « θεὸν οὐδεὶς ἑώραχε 
« πώποτες» | 

Ἐπιστασία. 

« Σηµείωσαι κἀνταῦθα τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα 
v ἐκπορευόμενον, » 

Ἁγτίῤῥησις, 

Ἐκ τοῦ Πατρὸς μὲν τὸ Πνεῦμα λέγει ἑχπορευόμε- 
νον καὶ ἡ ῥηθεῖσα περικοπή. Ἐπεὶ δὰ kv τῷ Πνεύε 
past τῷ ἐχεῖθεν ἐχπορευομένῳ δηλοΐ τὸ μονογενὲς 
qu; χαθοβᾶσθαι, πῶς ἂν εἴη kv τῷ Πνεύματι χαθο- 
ρώμενον ὁ Μονογενὴς, εἴπερ ix µόνωυ τοῦ Πατρὸς 
gu; ἐχ φωτὸς, xal οὐχὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμά 
isti ix Πατρός; 

ΡΗΣΕΙΣ TOY ΑΓΙΟΥ AIONYZIOY. 


Tov ἁγίου Διονυσίου τοῦ Ἀρεοπαγίτου ἀπὸ τῆς 
περὶ θείων ὀνομάτων πρὸς Τιμόθεον ἐπιστο.ῆς 
P χεφα.αίου. 


PI3'. « Ἔστι δὲ καὶ διάχρισις ἐν ταῖς ὕπερου- 
t σίοις θεολογίαις, οὐχ ἣν ἔφην µόνον, ὅτι xax! αὖ- 
c 5hy τὴν ἕνωσιν ἁμιγῶς ἵδρυται, καὶ ἀσυγχύτως 
c ἑκάστη τῶν θεαρχικῶν ὑποστάσεων, ἀλλ᾽ ὅτι xal 
(tà τῆς ὑπερονσίου θεογονίας οὐχ ἀντιστρέφει 
( πρὸς ἄλληλα. Μόνη δὲ πηγἡ τῆς ὑπερουσίου θεό- 
c τητος ὁ Πατὴρ, οὐχ ὄντος Υἱοῦ τοῦ Πατρὸς, οὐδὲ 
t Πατρὸς τοῦ Υἱοῦ, φυλαττόντων δὲ «τὰ οἰχεῖα τῶν 
ε ὑμῖν εὐαγῶς ἑκάστῃ τῶν θεαρχικῶν ἁποατά- 
t σεωγ. C 

Ἐπιστασία. 

« ΄Αχουσον xal τοῦ πολλοῦ τὰ θεῖα Διονυσίου, 
« µόνον τὸν Πατέρα ῥηέῶς πηγὴν τῆς ὑπερονσίου 
t θεότητος, τοῦ Υἱοῦ xai τοῦ Πνεύματος 031255, δαΥ- 
« µατίζοντος. » 


Αγτ/ίῤῥησις. 

El μὴ πρὸς πεισμονὴν ἰἱδιόῤῥυθμον ἔχλαμδάνειν 
τὰ γραφιχὰ δούλου ῥητὰ, εἶχές ἂν Ex. µόνης τῆς 
ἔξη ῥηθείσης περιχοτῆς διαγνῶναι ὣς οὐδέν τι τὴν 
ἄναρ(ον αἰτίαν λυμαίνεται τοῦ Πατρὸς ὁ λέγων τὸ 
Πνεῦμα xai £x τοῦ Yloo. ς γὰρ ἐνταῦθα µόνη 
πηχἡ τῆς ὑπερουσίου θεότητός τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 


IN CAMATERI ANIMADYERSIONES. 
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t citur lumen, ideirco gloria Spiritus prius illumi- 
« natus plena nentis comprehensione, et Patris ct 


.« Filii gloriam percipit. Nam quomodo alioquin 


« dietum evangelicum : « Deum nemo vidit unquam,» 
« verum esse dicemus ? » 
Animadversio. 

« Nota hie quoque ex Patre Spiritum proce- 
« dentem. » 

Refutatio. 

Ex Patre dicit Spiritum procedere etiam addu- 
cta pericope. Cum vero in Spiritu inde procedente 
manifestet lumen unigenitum conspici, quanam 
ratione in Spiritu Unigeuitus conspici poterit, si 
ex solo Patre lumen ex lumine, et non per Filium 


Β Spiritus esset ex Patre? 


DICTA SANCTI DIONYSI. 


S. Dionysii Areopagitm de divinis nominibus epi- 
εἰοία ad Timotheum εαρ.. 3. 


CXVI. « Quin etiam. est. in- superessentialibus: 
« Dei nominibus distinctio, qua non tantum, ut: 
« dixi, secundum ipsam unionem quzlibet preci- 
« puarum personarum impermista, atque incon- 
*Íusa ponitur, verum etiam ea, qua supersub-- 
« stantialis illius diving generationis sunt, inter se. 
« minime reciprocantur, Adeo ut solus Pater fons: 
« sit in. supersubstantiali deitate, atque ita Pater 
« non sit Filius, neque Filius sit Pater, sed cui- 
« cunque divinarum personarum propris sux lau« 
« des inviolatz conserventur. » 

Animadversio. 

e Audis it rebus divinis exponendis acutissi- 
« mum Dionysium ipsissimis verbis solum Patrem 
« superessentialis deitatis, Filii nempe et Spiritus, 
« fontem decernere? ». 


Refutatio. 

Nisi voluntate obstinatiore, et consilio afflrma- 
tiore scripto tradita Patrum dicta intelligere con- 
tenderes, vel ex sola hac producta auctoritate 
percipere poteras, nihi! Patris absque principio 
causam ledere, qui dicit Spiritum etiam ex Filio. 
Quemadmodum enim hic solus fons superessentia- 


τὸ ἅχιον λέγεται, τοῦτο δ᾽ οὐχ ἄλλοθεν πάντως, ἀλλά D) lis deitatis Filii Pater asseritur, et hoc prorsus 


διὰ τοῦ ἁμέσως, Ex τοῦ YtoU δὲ τὸ Πνεῦμα πηγάζε- 
σθαι ix Πατρός * οὕτω xa ἕνθα ἂν τῆς Γραφῆς εὖ- 
ῥίσχηται λεγόμενος ὁ Πατ]ρ αἴτιος τοῦ Υἱοῦ τε xal 
Πιεύματος, xai ἀρχὴ xai ῥίζα Υἱοῦ τε καὶ Πνεύ- 
µατος, οὐδέν τι ἐχεῖσε προσίσταται λἐγεσθαι, τὸ 
Πνεῦμα xat ἐχ τοῦ Υἱοῦ, τῆς μὲν ἀνάρχου αἰτίας τῷ 
Πατρὶ ττρουµένης, τοῦ Υἱοῦ δὲ καθόσον ἥχει εἰς τὴν 
διὰ, παραλαμθανοµένου ἐπὶ τῇ προόδφ τοῦ Πνεύ- 
βατος. 
Ἐκ τῆς αὐτῆς. 

PIZ'. « Πάλιν ὅτι μέν ἔστι πηγαία θεότης 6 Πα- 
t τὴρ, ὁ δὰ Yo, xa τὸ Πνεῦμα τῆς θεογόνου θεότη- 
Ετος, el οὕτω χρὴ φάναι, βλαστοὶ θεόφρυτοι, xal 
€ οἷον ἄνθη xaX ὑπερούσια φῶτα, πρὸς τῶν ἱερῶν 


non aliunde, sed ex ee quod non immediate, sed 
per Filium Spiritus dicitur ez Patre emanare : 
pari modo ubi seriptum invenitur, Patrem esse 
causam Filii et Spiritus, et prineipium et radicem 
Filii.et Spiritus, nihil aliud datur intelligi, nisi 
Spiritum esse etiam ex Filio; causa absque prin- 
cipio Patri reservata, Filioque quantum ad prz- 
positionem per pertinet assumpto, in processione 
Spiritus. 
Ex eadem. 

CX VII. « Rursum a Scripturis sacris accepimus 
ε Patrem. quidem esse originem in divinis, Filium 
« vero et Spiritum sanctum, quasi Dei prolem, vel 
ε si dictu fas sit, quasi germina divina ac lumina 
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« eto sese habeant, neque eloqui neque intelligere 
ε valemus. » 
Animadrversio. 

« Vides hanc quoque auctoritatem cum przce- 
e dente doctrina concordare? et Patrem deitatis 
« fontem, Filium et Spiritum illius germina, vel 
e flores, vel lumina, tanquam qui ambo ex una 
e illa, pror-us asserentem 7 

Refutatio. 

Ex uno quidem fonte ambo causata jam adducta 
deprzdicat doctrina, Verumtamen illa alio atque 
alio modo ex uno illo fonte provenire intelligere, 
exemplum hoc nec obstat nec impedit. Neque 
enim híc, ut multi contendunt, germina a Deo 
sata Filius et Spiritus nuncupantur, quod inde di- 
visim discreta enascuntur, et tantura non invicem 
separata, ut in rebus creatis, et sensui subjacenti- 
bus cernitur, sed quod solum enascontur. .Neque 
enim simpliciter esusati, et modi causati senten- 
tiam dictio similis exprimit. Quod plane intelli- 
gent, qui atteptius mentem fixerint, quod hic 
originem Patrem non vocsverit, licet ab hoe di- 
eendi modo m aliis non abstinuit. Fontem vero 
deitatis Patrem sanctus nuncupans, germinum, et 
florum et luminum nomine, qwe inde or.uptur 
eausala manifestavit : quorum nibil admodum Is 
se continet, quod fonti proportione respondeat. Et 
bic etiam palam fit, simpliciter cawsatum, non 
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« supersubstantialia exsistere : quonam autem pà- Α « λογίων παρειλήφαμεν * ónux δὲ ταῦτά ἐστιν, of 


t6) 


τε 
ε οἰπεῖν οὔτε ἐννοῆσαι δυνατόν. » 


Ἐπιστασία. 

« "Opd; τῇ προλαδούσῃ διδασχαλίᾳ καὶ ταύτην 
« συνῴδουσαν, xat τὸν uàv Ἡατέρα πηγαίαν θεότητα, 
€ τὸν δὲ Υἱὸν xal τὸ Πνεῦμα βλαστοὺς ἁχείνης, 1 
« ἄνθη, f| φῶτα, ὡς Ex μιᾶς πάντως ἑχείνης xal 
€ ἄμφω χηρύττουσαν» » 

᾽Αντίῤῥησις. 

Ex μιᾶς μὲν πηγῆς xal ἄμφω τὰ αἰτιατὰ xa ἡ 
ῥηθεῖσα χηρύττει διδασχαλία. Πλὴν ἀλλὰ τοῦ νοιῖ- 
σθαι διαφόρως αὐτὰ bx τῆς pude ἑἐχείνης πηγῖς 
προερχόμενα οὐδέν τι γέγονεν ἐμποδὼν τὸ παρά. 
δειγµα. Οὐ γὰρ ὡς οἱ πολλοὶ βούλονται Blast 
θεόφυτοι ἐνταῦθα ὁ Υἱὸς xai τὸ Πνεῦμα τῷ εἰπόντι 
ἁγίῳ ὠνομάσθησαν, διὰ τὰ διεχῶς ἑἐχεῖθεν ἐχφῦναι, 
xaX olov διῃρηµένως, ὡς ἐνταῦθά ἐστιν ὅτε ἓν τοῖς 
Νάτω τούταις xal φαινοµένοις εὑρίσχεται, ἀλλὰ διὰ 
μόνον αὑτὸ τὸ ἐχρῦναι. Τοῦ γὰρ ἁπλῶς αἰτιατηῦ, 
καὶ οὗ τοῦ πῶς αἰτιατοῦ τὴν Évvotav fj, λέξις αὕτη 
παρίστησι. Καὶ συνιδεῖν ἔστι coU vo τοῖς προσεχτιχὠ» 
τερον διασχοπουμένοις Ex τοῦ μὴ ῥίζαν ἐνταῦθα τὸν 
Πατέρα χαλεῖν, χαίτοι γε εἰρημένον οὕτως bv ἄλλοις. 
Πηγα/αν γὰρ θεότητα ὁ ἅγιος τὸν Πάτέρα εἰτών, 
τῷ τῶν βλαστῶν χαὶ ἀνθέων xal φώτων ὀνόματι τὰ 
ἐχεῖθεν ὄντα αἱἰτιατὰ παρεδήλωσεν *. ὧν οὐδὲν ὡς 
πρὺς τὴν πηγἣΏν ἔχει σχέσιν ἀνάλογον. Καὶ ἔστι 
δῆλον ἐντεῦθεν τὸ ἁπλῶς αἰτιατὸν, καὶ οὐ τὸ πῶς 


vero causati modum hoc in loco sanctwm expri- ( αἰτιατὸν ἐμφαίνειν ἐνταῦθα τὸν ἅγιον, μηδέν τι 


mere, cum alia scripto tradita dicta non reproben - 
tur, qux uti seae habeant causata inter se, et erga 
eausam demonstrant, asserentia nuuc quidem : 
« Hoc quidem contigue ex primo, hoc vero per 
illud, quod contigue est ex primo : » nunc : « huago 
Patris Filius, imago vero Filii Spiritus. » Et Me- 
rum : « Filius quidem operatio Patris est, Spiritus 
vero operatio Filii : » et : « Filius quidem facies 
Patris, Spiritus vero facies Filii : » et alia, quibus 
manifesto concluditur, non immediate, sed per 
Filium esse Spiritum ex Patre. 


Ejusdem es Epistola ad Timotheum de. mystica 
theologia, cap. ὃ. 


τῶν ἄλλων ἀποδοκιμαζομένων γραφιχῶν χρῄσεω», 
αἴτινες, ὅπω; ἔχουσι τὰ αἰτιατὰ πρός τε ἄλληλα xà 
πρὺς τὸ αἴτιον ἐμφαίνουσαε, νῦν μὲν ἔλεγον « Τὸ μὲν 
προσεχῶς Ex τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶ: 
bx τοῦ πρώτου" νῦν δὲ ὡς « Εἰχὼν μὲν τοῦ Πατρὸς ὁ 
Υἱὸς, εἰκὼν δὲ τοῦ Χἱοῦ τὸ Ηνεῦμα. » Καὶ πάλιν ὁ 
μὲν YU ἑνέργεια τοῦ Πατρὺς, τὸ δὲ Πνεῦμα ivip- 
γεια τοῦ Υἱοῦ, xoi ὁ μὲν Υἱὸς πρόσωπον τοῦ Πατρὸς, 
«b δὲ Πνεῦμα πρόσωπον τοῦ Υἱοῦ, xoi τὰ ἄλλα, ἐξ 
ὧν ἀναφαίνεται τὸ μὴ ἀμέσως, ἀλλὰ διὰ τοῦ Υἱοὔ 
εἶναι τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρός. 
ToU αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ τῆς περὶ μυστικῆς θεολογίας 
πρὸς τὸν αὐτὸν Τιμόθεον ἐπιστολῆς, tpitov 
xegaAalov. 


CXVIII. « Ia theologicis quidem informationibus D.— PIH'. « Ἐν μὲν οὖν ταῖς θεολογικαῖς ὑποτυπώσεσι 


« ea, quz affirmantis theologix propria sunt cele- 
« bravimus ; quomodo divina bonaque natura una 
« dicatur, quomedo trina; queuam secundum 
« illam Paternitas dicatur , et quenam Filiatio, 


e quidve velit sibi illa divina Spiritus deneinina- - 


« tio : quomedo ex immateriali, et individuo modo 
« cordialia ista bonitatis lumina pullularint, et in 
« ipso, et in se ipsis, el in se mutuo costerna 
« propagationi mansione nusquam digrediendo 
! permanserint. » 
Animadversio. 

« Nota etiam hic ex immalteriali et. individuo 
« bono ambo cordialia lumina pullulasse, non vero 
« unum ex duobus. » 


τὰ χυριώτατα τῆς καταφατικῆς θεολογία; ὑμνήσα» 
μεν» πῶς ἡ θεία καὶ ἀγαθὴ φύσις ἑνιχὴ λέγεται, 
πῶς τριαδικἡ, τἰς fj κατ’ αὐτὴν λεγομένη Πατρύ- 
της τε xal Υἱότης, τί βούλεται δηλοῦν ἡ τοῦ Πνεύ» 


ἀγαθοῦ τὰ ἑγκάρδια τῆς ἁγαθότητος ἑξέφυ φώτα, 
xa τῆς &v αὐτῷ τε xal àv αὐτοῖς xal ἓν ἀλλήλοις 





συναϊδίου τῇ ἀναθλαστήσει μονῖς ἀπομεμένηχεν 
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t 
͵ 
( 
ε pato; θεολογία, πῶς Ex τοῦ ἆθλου καὶ ἀμερους 
c 
έ 
4 
€ 


ἀνεκφοίτητα. » 


Ἐπιστασία. 
« Σηµείωσαι χὰνταῦθα ὅτι ἐκ τοῦ αΌλου καὶ ἅμε- 
poo; ἀγαθοῦ, καὶ ἄμφω τὰ ἐγχάρδια ἐξέρυ φῶτα, 
e οὐ μὴν τὸ ἓν Ex τῶν δύο, » 
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'Artifóneic. 

Ὥσπερ ἐστὶν ἀληθὲς, xal τὴν Ίδη ῥηθεῖσαν περι- 
χοπὴν δηλοῦν Ex τοῦ ἁἆθλου xai ἀμεροῦς ἀγαθοῦ καὶ 
ἄμφω τὰ ἐγχάρδια ἐχφῦναι φῶτα, οὕτως ἐστὶν ἆλη- 
θὲς δηλοῦσθαι καὶ ἐξ αὐτῆς, ὥσπερ οὖν xàx τῆς 
προῤῥηθείσης, ὡς ὁ ἅγιος τὸ ἁπλῶς αἰτιατὸν ix τοῦ 
πρώτου τὸ πρῶτον αἴτιον, ταῦτα τὰ αἰτιχτὰ, ἑγχάρ- 
δια τῆς ἀγαθότητας ταῦτα φῶτα ὠνόμασε. Καὶ τοῦτο 
ἐντεῦθεν διαγνωσθήσεται ' ἐπειδῃ τὴν προφητικὴν 
ἐχείνην ῥῆσιν, τὴν λέγουσαν, ε Ἐξηρεύξατο ἡ καρδία 
μου λόγον ἀγαθὸν » εἰς µόνην ch; τοῦ Υἱοῦ γέννησιν 
ἁπαξάπκαντες ἑἐξελάθοντο οἱ ἐξηγηταί, ὥσπερ οὖν 
xal τὴν λέγουσαν « Ινεῦμα στόματος τοῦ Πατρὸς 
*) Πνεῦμα τὸ ἅγιον » el; τὴν τοῦ Πνεύματο: ὕπαρ- 
ξιν. Εἴπερ χνριολεχτῆσαι ὁ ἅγιος τὴν ἑκάστου ἠδού- 
Ίετο ὕπαρξιν, οὐχ ἂν xoti xal ἁδιορίστῳ ὀνόματι 
ἐγχάρδια τῆς ἀγαθότητος φῶτα καὶ ἄμφω τὰ αἰτιατὰ 
χατωνόµασεν, Αλλά xat αὐτὸ τὸ ἓν αἴτιον, τὸν Πα- 
τέρα φημὶ, εἶ χυριολεχτικῶς ἠθούλετο τὴν ££ αὐτοῦ 
θεολογῆσαι αἰτίαν, οὐχ ἂν ἁπλῶς οὕτω θεθγόνον ἔφη 
θιότητα. θΞογόνος Υὰρ ὁ Πατ]ρ χυρίως, ὅτι θεόν 
γδννᾷ τὸν Y'ióv. Κατὰ δὲ τὸ ἐχπέμπειν Πνεῦμα οὔτε 
θεογόνος οὔτε x2*hp ὁ Πατήρ. Ἡ γὰρ ἂν Υἱὸς ἣν 
χαὶ τὸ Πνεῦμα, εἰ καὶ τοῦ Ηνεύματος Πατὴρ fj» 6. 
θεὺς, xat, εἴγε xai χατὰ τὴν αἰτίαν τοῦ Πνεύματος, 
θεογύνος ἑλέγετο. Καὶ ταῦτα μὲν βούλεται fj ἀχρί- 
θεια. Σὺ δὲ τὺ ξιαφόρως αἴτιον εἶναι τῶν ἐξ αὐτοῦ 
tiv Πατέρα, καὶ διαφόρως ἐχ τοῦ πρώτου αἰτίου 
εἶναι τὰ αἰτιατὰ παρορῶν, ἄνω χαὶ χάτὸ τὸν λόγον 
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Refutatio. 

Quemadmodum verui est, adductam pericopem 
manifestare ex immateriali et individuo bono 
ambo lzec. lumina cordialia pullulasse, ita verum 
quoque est ex hac eadem, uti et ex precedente 
auctoritate indicari, sanctum simpliciter causa- 
tum ex primo, quie est prima causa, hzc causata 
cordialia bonitatis lumina nuncupasse. Et hoe inde 
dignoscetur : cum  prophetieum illud dictum : 
« Eructavit cor meum verbum bonum, 9) de 
sola Filii generatione omnes interpretes expo- 
suere : tiemadmodum et illud  « Spiritus oris Pa- 
tris Spiritum sanctum » de Spiritus exsistentia. Si 
sanetus volujsset proprio nomine utriusque exsi- 
stentiam compellare, nunquam commuui, et. in'le- 
finito nomine cordialia bonitatis lumina, et. au bo 
causata vocasset. Sed ipsam unam causam, l'a- 
trem, inquam, $i proprio nomine compellare vo- 
luisset, ex eo nerope causam decernere, nunquam 
sic simpliciter Deitatem divinorum genitricem ap- 
pellasset. Namque divinorum genitor tautum Pater 
e:t, quod Deum Filium generat. In eo vero quod 
emittit Spiritum, neque divinorum genitor, neque 
Pater pater est. Tum siquidem vere Spiritus esst 
Filius, si Spiritus Pater Deus esset, et, si ex eo 
quod causa Spiritus est, divinorum genitor voca- 
retur. Et hec quidem exquisita: theolegiz ratio 
poscit. Tu vero illud alio atque alio modo Patrem 
causam esse eorum, qui ex eo sunt, necnon ct 


ὑτοτίθη: τῷ ἀχροατῇ σημειοῦσθαι, ὡς Bv αἴτιον ϱ diverso modo ex prima causa causata esse non 


Γιοῦ xat Hveopatoc 6 Πατήρ. 


ΡΗΣΕΙΣ TOY AT10Y ΜΑΞΙΜΟΥ. 


Tov ἁγέου Μαξίμου ἀπὸ τῶν ἐπιακοσίῶν yro- 
crudo. καὶ θεολογικῶν κεφα-ἰαίων xspdAaior 
T τῆς ἑκατογτάδος. 


ΡΙ6’. « El λόγος προχαθηγεῖται τῆς τῶν ὄντων 
« Υεγέσ-ως, οὔτε fiv, οὔτε ἕσται τοῦ Λόγου Λόγο; 
« ἀνώτερος. Λόγος δὲ οὐκ ἄνους ἡ ζωῆς ἄμοιρος, 
« GÀA' ἔννους xal ζῶν, ώς γεννώντα νοῦν ἔχων 
« οὐσιωδῶς ἐννπάρχοντα, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. » 

Επιστασία. 


€ ἅχιον, ἑνντάρχον τῷ Yl τὸ Πνεῦμα, οὐ μὰᾶν 
ε τούτου ἑχπαρευόμενον ὄργματίζοντα, » 
Αγτ/ίῤῥησις. 

"MÀ ἐνυπάρχον τῷ Ylp τὸ Πγνεῦμα, οὐ δοτὸν, 
cb ἑπαχτὸν κατὰ τὴν θεότητα, φυσικῶς δὲ καὶ 
οὐσιωδῶς ἑνυπάρχει αὐτῷ. Τὸ δὲ φυσιχῶς, xa 
οὐχὶ δητὸν, οὐδὲ ἑπαχτὸν ἐνυπάρχον τῷ Yl *5 
Πνεύμα, ὡς δι αὐτοῦ ὑπάρχον ἑνυπάρχει αὐτῷ. 


Tüc αὐτῆς ἑχατογτάδος κεφάνϊαιον 8. 
ΡΕ. « Eig θεὸς ἑνὸς Υἱοῦ γεννήτωρ, Πατὶρ, 
« xài Πνεύματος ἑνὸς ἁγίου πηγἠ, μονὰς ἀἁσύγ- 


! Psal. Lxiv. 2. 


intelligens, sed confandens susque deque, auditori 
suggeris, ut notet unam esse causam Filii et Spi- 
ritus Patrem. 


SANGTI MAXIMI DICTA. 


S. Maszimi ex septingentis gnostms el. Muogicis 
capitibus. Τετιία ceuturie cap. 95. 


CXIX. « Si verbum pracodit eorum, quae sunt, 
« generationem, p'aae meqne erat, Reque erit 
e Verbo Verbum superius. Verbum vero absque 
« mente non est, neque viize expers, sed jutelligens 
« et vivens, tanquam quod mentem sibi innata 


* « possidet Spiritum sanctum. » 
« "Opa xal τὸν τῆς εὐσεδείας ὁμολογητὴν τοῦτον D 


Animadversio. 

« Vide etiam pietatis hunc homologetam Maxi- 
« mum, Spiritum inesse Filio, nen vero ex eo 
« procedere decernen!em. » 

Refutatio, 

Sed Spiritus, qui inest. Filio, non deditut, ne- 
que adventitius est secundum divinitatem, sod 
naturaliter e$ essentialiter illi inest. Qui vero na- 
turalier, et &on deditus neque adventitius Filio 
inest Spiritus, uti per ipsum exsistens illi inest. 

Ejusdem centurie cap. 4. 

CXX. « Unus Deus unius Filii genitor Pater, et 

t Spiritus unius sancti fons, unitas inconfusa, et 
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JOAN. VE^CI CP. PATRIARCILE " 


« trínilas indivisa; mens absque principio, solius Α « χυτος, xat τριὰς ἀδιαίρετος, νοῦς ἄναρχος, µόον 


« sola essentialiter alisque principio, Verbi geni- 
« trix, et solius perpetu vite, et Spiritus sancti 
« fons. » 
Animadever;io. | 
« Discito ab boc quoque divino Patre, amborum 
« causam et Filii et Spiritus Patrem, illius ut ge- 
« nitorem, hujus uti fontem assertum fuisse. » 


Refutatio. 

Diversam tandem causam Filii et Spiritus Pa- 
trem fateris, jllius ut genitorem, hujus ut fontem. 
Si itaque et Filii et Spiritus contigua causa est, 
ubinam est in Patre causm discrimen? Quare 
adnotandum tibi est qua ratione sanctus ex Patre 
Spiritus exsistentiam, cum Patrem fontem voca- 
verit aperuit; ot cum inveneris et Filium fontem 
Spiritus sancti dictum, ne in aliud lempus pro- 
lrahas fateri, Spiritum esse etiam ex utroque. 
Etenim $i, uti sanctus Cyrillus refert: « Omnium 
naturalium bonorum Patris particeps est Filius, 
"inm Si excipias paternitatem, » Pater autein 
Spiritus non cst. Quomodo vero cum Patre non 
communicabit in emanatione Spiritus, si duo fon- 
lés non Sunt, sed unus fons Spiritus Pater et 
Filius? 


Ex colloquio Orthodozi et Macedoniani. 


CXXI. « A. Potesne mihi ostendere quonam in 


« loco scriptum est, Deum esse Spiritum ? Quid me c 


« multis hac atque illa circumfers? B. Si primum 
« quidem sancti apostoli agnoverunt Spiritum tum 
« postea Filium, recte et tu quoque cognitioni 
« Filii cognitionem Spiritus preponis. Quod si 
« prius ipsis innotuit Filius, deinceps Spiritus, 
« prius tu quoque agnosce Filii deitatem, et tum 
« assequeris et Spiritus cognitionem. A. Scio ct 
« credo Deum esse Filium, ex Deo et Patre geni- 
« Vim, totum ex toto. B. Igitur ex essentia. A. Mi- 
« nime genitum. B. Qua ergo ratione dicis ipsum 
« t0tum ες toto, sicuti angelorum quemlibet, et 
« aliarum creaturarum? A. Sed Filius unigenitus 
« est. D. Propterea eum dicis unigenitum, quod 
« nullus alius talis est; vel quod solus ex essen- 
« lia genitus est. A. Quod nullus alius talis est. 
« B. Dicito igitur Spiritum sanetum unigenitum 
« Filium, neque enim est aliud simile. A. Absit 
ε lioc. B. Non igitur quod eolus talis est unigeni- 
« tus dicitur, sed quod solus ex essentia natus 
« est. Non est ex essentia Dei Spiritus? B. Quis 
« negat? A. Ergo et ipse Filius est. B. Sed Filius 
« ex essentia genitus est, proptereaque unigenitus 
« Filius est, Spiritus vero ex essentia procedit : 
* Spiritus enim ex me procedit scriptum est, non 
« vero natus est, Α. Et quinam est differentia ge- 
* nerationis et processionis? B, Qui differentiam 
novit, et modum generationis et processionis 
« novit. Neminem vero generatiunis modum agno- 
« Scere Propheta clamat ; « Generationem cjus quis 


« póvo; οὐσιωδῶς ἀνάρχου Λόγου Υεννήτωρ, val 
« µόνης ἀῑδίου ζωῆς χαὶ Πνεύματος ἁγίου πηγή, ν 


Ἐπιστασία, —— 

€ "Αχουε xal παρὰ τούτου τοῦ θείου Πατρὸς at. 
€ τιον xal ἀμφοῖν, τοῦ τε Υἱοῦ xal τοῦ Πνεύματο;, 
ε τὸν Πατέρα, τοῦ μὲν ὡς γεννήτορα, τοῦ Bi ὡς 
€ πηγἣν χηρυττόµενον. » 

Αγείῤῥησις, 

Διάφορον τέως αἴτιον Υἱοῦ καὶ τοῦ Πνεύματος 
τὸν Πατέρα ὁμολογεῖς, τοῦ μὲν, ὡς Υεννήτορα, τοῦ 
δὲ, ὡς πηγήν. El vov καὶ τοῦ Υἱοῦ xat τοῦ Πνιί. 
µατος κατὰ τὸ προσεχές ἐστιν αἴτιος, ποῦ τὸ ἐν τῷ 
Πατρὶ διάφορον τῆς αἰτίας; Ast. δὲ σημειώσασίαί 
σε, ὅπως ὁ ἅγιος τὴν Ex. τοῦ Πατρὸς ὕπαρξιν το 
Πνεύματος ἓν τῷ *bv Πατέρα πηγἣν καλέσαι δεζή- 
λωχεν, ἵν) ὅταν εὑρίσκῃς xai τὸν Υἱὸν πηγ]ν τοῦ 
ἁγίου λεγόμενον Πνεύματος, μὴ ἀναδάλλῃ ὁμολογεῖν 
εἶναι τὸ Πνεῦμα xol ἐξ ἀμφοῖν. El γὰρ χατὰ τὸν 
ἅγιον Κύριλλον € Πάντων , τῶν φυσιχῶν ἀναθῶν 
τοῦ Πατρὺὸς χοινωνός ἐστιν ὁ Υἱὸς ἄνευ τοῦ Tato 
εἶναι, lIavtp μὲν οὐκ ἔστι τω; Πνεύματος. cj & 
Πατρὶ πῶς ἂν εἰς τὸν τοῦ Πνεύματος οὗ χοινωνή- 
σειε πηγασμὸν. eU γε μὴ δύο πηγαὶ, ἀλλὰ µία πηγὴ 
τοῦ Πνεύματος 6 Πατήρ celat καὶ 6 Υἱός: 

Ἀπὸ τῆς ἐκ προσώπου Ορθοδόξου, xal Μαχε- 
δονιανοῦ συντεθείσης διαΛέξεως. 

PKA'. « A, "Eye µοι δεῖξαι, ποῦ Ἰέγραπται 
t€ θεὺς τὸ Πνεύμα; Τί µε περιάχεις πολλά; B. Rl 
« μὲν πρῶτον ἔγνωσαν οἱ ἅγιοι ἆ πόστολοι τὸ Πνεῦμα 
€ xai τότε τὸν Υἱὸν, καλῶς καὶ aU ἐπιζητεῖς τὴν 
« τοῦ Πνεύματος γνγῶσιν πρὸ τῆς τοῦ ΥΙοῦ γνύ- 
€ εως * εἰ δὲ πρότερον ἐγνώσθη αὐτοῖς ὁ Υἱὸς, καὶ 
« τότε τὸ Πνεῦμα, πρότερον xal αὐτὸς ἐπίγνωθι 
« τὴν τοῦ Υἱοῦ θεότητα, xa οὕτω μαθήστ xat τὴν 
« τοῦ Πνεύματος γνῶσιν. Α. Οἶδα καὶ πιστεύω ὅτι 
€ θεός ἐστιν ὁ Υἱὸς, Ex τοῦ θεοῦ xal Πατρὸς Υεν- 
« νηθεὶς ὅλος ἐξ ὅλου. B. Οὐχοῦν ἐκ τῆς οὐσίας. 
« A. Οὔ. B. Οὕτως οὖν αὐτὸν λέγεις ὅλον ἓξ ὅλου, 
« ὡς ἕχαστον τῶν ἀγγέλων xai τῶν ἄλλων κτισµά- 
ετων; Α. Αλλ' ὁ YU µονογενής ἐστιν. B. Ad 
« τοῦτο αὐτὸν λέγεις Μονογενῆ, ἐπεὶ ἄλλος τοιοῦτος 
« οὐχ ἔστιν * fj ἐπεὶ µόνος Ex τῆς οὐσίας γεγέννηται" 
εΑ. Ἐπεὶ ἄλλος τοιοῦτος οὐχ ἔστιν. Β. Εἰπὶ οὖν 
ε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον μονογενη Ylóv *. ἄλλο γὰρ 
« τοιοῦτον οὐκ ἔστι. À. Mh Ὑένοιτο. Β. Οὐχ ἄρα 
« διὰ «5. µόνον τοιοῦτον αὐτὸν εἶναι Μονογενὴς λέ- 
€ Ύεται, ἀλλ’ ἐπειδὴ µόνος Ex τῆς οὐσίας γεγέννηται, 
€ À. Οὐκ ἔστιν ix τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ τὸ Πνεῦμα; 
« B. Καὶ πἀνυ. A. Καὶ αὐτὸ ἄρα Υἱός. B. λλ' 6 
ε μὲν YUg ἐκ τῆς οὐσίας γεγέννηται, διὰ τοῦτο 
« μονογενῆς Υἱὸς, «b δὲ ΙΠνεῦμα ἐκ τῆς οὐσίας 
« ἐχπορεύεται. « Πνεῦμα γὰρ map! ἐμοῦ ἐχπορεύε- 
«ται» γέγραπται, οὗ γεγέννηται. Α. Καὶ τίς ἡ 
« διαφορὰ τῆς Ὑοεννῄσεως χαὶ τῆς ἐχπορεύσεως ; 
« B. Ὁ τὴν διαφορὰν εἰδὼς xal τὸν τρόπον τῆς 
€ γεννήσεως xol τῆς ἑκπορεύσεως οἶδεν. "Oct ἓξ 
« οὐδεὶς οἷδε τὸν τρόπον τής γεννήσεως ὁ προγ- 
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IN CAMATERI ANIMADVERSIONES. 


5.0 


«sre βοᾷ « Thv γενεὰν αὐτοῦ sl; διηγήσεται; » Α « enarrabit** 1». Α. Et qua ratione dicis, Filium 


«ΑΔ. Kal tà; οὖν λέγεις ὅτι Ó μὲν Υἱὸς ἐκ τῆς οὐ- 
c σίας γεγέννηται, τὸ δὲ Πνεῦμα ἐχπορεύεται; B. 
c Τὰ γεγραμμένα λέγω. Καὶ σὺ λέγε, xal οὐ χιν- 
( δυνεύσεις. Α. Ποῦ γέγραπται, ix τῆς οὐσίας; D. 
("Ort πάντα lx τοῦ Θεοῦ γέγραπται xal ob ópo- 
« λοχεῖς. Α. Καὶ ὁμολογῶ. Mh οὖν ἐχ τῆς οὐσίας 
« τὰ πάντα; B. Οὐχὶ, μὴ γένοιτο . "AXI ὅτι πάν 
«των ὄντων kx. τοῦ θεοῦ, οὗτος μονογενὴς Υἱὸς, 
« πολλῶν ὄντων υἱῶν, Ἡ μὴν ἐχ τῆς οὐσίας δῆλόν 
ε ἐστιν. Α. Mh xai τὸ Πνεῦμα μονογενὶς Υἱός 
t ἐστιν; B. Καὶ νῦν λέγω, μὴ γένοιτο εἰπεῖν, ᾽Αλλ᾽ 
« ὥσπερ πολλῶν ὄντων υἱῶν, τοῦτον ἔγνωμεν ix 
«τῆς οὐσίας, διὰ τὸ λέγειύ τὸν Πατέρα, ε Οὗτός 
ε ἶστιν ὁ Yló; µου ὁ ἀγαπητὸς, » οὕτω καὶ τὸ 
t Πνεῦμα ἔγνωμεν Ex τοῦ Πατρὸς, διὰ τὸ, πολλῶν 
( ὄντων πνευμάτων, λέγειν τὸν Πατέρα, « "Exyeo 
t ἀπὸ τοῦ Πνεύματός µου ἐπὶ πᾶσαν σάρχα. » "AX- 
«λως γὰρ οὗ δύναται χωρισθῆναι τῶν ἄλλων ἁγίων 
t Πνευμάτων, xal συναφθῆναι τῷ Πατρὶ, εἰ μὴ τῷ 
t Mv τῆς οὐσίας. A. 'O γὰρ Πατήρ ἐστιν, ὁ λέ- 
€ γων, € Ἐχχεῶ ἀπὸ τοῦ Πνεύματός pov; » B. 
( Καὶ πάνν. A. Καὶ πόθεν τοῦτο; B. Παῦλος ὁ 
« ἀπόστολο; λέγει, « "Oct. γὰρ ἐπεφάνη ἡ χάρις 
ε τοῦ θεοῦ καὶ Σωτῆρος ἡμῶν οὐκ ἐξ ἔργων, Ov 
€ ἐποιῆσαμαν ἡμεῖς ἐπὶ τῆς γῆς, ἀλλὰ κατὰ τὸ πολὺ 
« ἔλεος αὐτοῦ ἀναγεννήσας ἡμᾶς διὰ λοντροῦ πα- 
C λιχγενεσίας, xal ἀναχαινώσεως Πνεύματος, οὗ 
« ἐξέχεεν ἐφ᾽ ἡμᾶς διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ. » Τίς ἐξέχεε 


«διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ; δηλονότι ὁ εἰπὼν, ε Ἐν ταῖς (C 


( ἐσχάταις ἡμέραις ἐκχεῶ ἀπὺ τοῦ Πνεύματός µου. » 

« Α. Οὐχ ὁ Υἱὸς οὖν δίδωσι τὸ Πνεῦμα ; B. Ἴχου- 

εσας ὅτι ὁ Πατ]ρ διὰ τοῦ Υἱοῦ δίδωσι τὸ Πνεῦμα 

t ἀμέλει τοῦ Πατρὸς εἰρηχότος, « Ἐν «zl; ἑσχάταις 

t ἡμέραις ἐχχεῶ ἀπὸ τοῦ Πνεύματός µου,» Ὅ Ye 

« ἀναστὰς kx. νεχρῶν λέχειν Λάδετς « Πνεῦμα ἅγιον.ν 
Ἐπιστασία. 

t Καὶ ky ταύτῃ τῇ πραγµατείᾳ τὰ αὐτὰ διδάσκει 
€ 6 ἅγιος kx τοῦ Πατρὸς φανερῶς τὴν τοῦ Πνεύμα- 
6 τος δογµατίζων ἐχπόρευσιν, τὴν δὲ τούτου δόσιν 
t διὰ τοῦ Yiov. » 

Αγτίῤῥησις. 

Καὶ μὴν ἐνταῦθα τὸ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐκχεόμε- 
Yov διὰ τοῦ Yloo διδόµενον ἔφη. Ἡ oov ὡς παρὰ 
του Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχον ἔσται τὸ Πνεῦμα, 
παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχχεόμενον, xal διὰ τοῦ Υἱοῦ δι- 
ὄύμενον * ἣ, ἐὰν μὴ dj ἔχχυσις χαὶ d] δόσις ἀχοληυ- 
θοῖεν τῇ ὑπάρξει, ἄλλο ζητηθήσεται πρόσωπον, ἐξ 
οὗπερ τὸ Πνεῦμα ὑπάρχον ἐκ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ 
Υιοῦ ἐχχεῖται διδόµενον. 


PHIEIZ ΣΟΦΡΟΝΙΟΥ IEPQXOAYMAQN. 
Tob ἁγίου Σωφρονίου πατριάρχου "lIepocoA- 


pov ἐκ τοῦ παρ’ αὐτοῦ σταέντυς εἰς "Poyunv 
συνοδικοῦ. 


PKB. « Πιστεύω τοίνυν, μαχάριοι, χαθάπερ 
« ἀρχῆθεν πεπίστευχα, εἰς ἕνα θεὺν παντοχράτορα, 


" Act, vit, 3. !? Matth. i5, 17, 


'5 Aet. 10, 17. 


« ex essentia genitum esse, Spiritum vero proce-. 
« dere? B. Que scripta sunt, recito. Tu eadem 

« dicito, et in vado eris. A. Ubi scriptum est ex 

« essentia? B. Omnia ex Deo esse scriptum, nec 
« iu ipficias iveris. Α. Ita est, fateor. Num igitur 
«er essentia omnia? B. Minime, absit hoc. Sed 
«quod cum omnia sint ex Deo, hic unigenitus 
« Filius, licet multi sunt fllii, ex essentia esse 
« planum est. A. Num et Spiritus unigenitus Filius 
« est? B. Et nunc iterum repeto, absit, Sed quem- 
« adinoduin licet multi filii sunt, hunc ex easentia 
« agnoscimus, quod Pater dieat : «Πίο est Filius 
« meus dilecius '*, » sic et Spiritum novimus ex 
« Patre, quod licet sint multi spiritus, Pater dicit : 

« Effundam ex Spiriiu meo in omnem carnem !*, » 

« Neque ehim potest alia ratione ab aliis sanctis 
« spiritibus separari, et conjungi Petri nisi ra- 
« tione essentia. Α. Pater enim est, qui ait : 
« « Effundam ex Spiritu meo?» B. Ne dubites. 

« À. Undenam hoc innotescit * Beatus Paulus apo- 
« stolus dicit; « Cum enim apparuit gratia Dei et 
« Salvatoris nostri **, » uon ex operibus quz feci- 


mus nos soper terram, $ed secundum ingentem 


regenerationis, et renovationis Spiritus, quem 
effudit super nos per Jesum Christum. Quis ef- 
« fudit per Jesum Christum ille nempe qui dixit : 


4 
« misericordiam suam, regenerans nos lavacro 
έ 
€ 


« Poswremis diebus eíffundam ex Spiritu meo. » 


« À. Non est itaque Filius, qui Spiritum elargitur. 
« B. Audisti, Patrem per Filium dare Spiritum, 
« nam Pater dixit : « Postremis diebus effundaim 
c ex spiritu meo, » Filius resurgens ex wortuis 
« dicit : « Accipite Spiritum sanctum !5, » 


Animadversio, 
«In boc quoque tractatu non alia edocet san- 
« ctus, ex Patre palam Spiritus decernens proces- 
« sionem, hujus vero donationem per Filium. » 


Refutatio. 
Et nihilominus hic quoque quod a Patre effun- 
ditur, per Filium dari pronuntiavit. Aut itaque uti 


D 4 Patre per Filium exsuterit Spiritus, a Patre ef- 


fusus, et per Filium datus : aut si effusio et dona- 
tio non subsequitur exsistentiam , alia persona 
quaerenda est, ex qua Spiritus exsisteus ex Patre 
per Filium effuuditur et datur. 


DICTA SOPHRO NII HIEROSOLYMITANI. 


S. Sophronii patriarche Hierosolymitani ex tomo 
synodico Romam misso, 


ΟΧΣΗ. « Credo igitur, beati, quemadmodum οἱ 
ε a principio credidi, in unum Deum omnipoten- 
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omnium visibilium et invisibilium factorem : et 
in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum, qui ab zeterno et sine ulla passione 
ab ipso genitus est Deo ct Patre, nec aliud prin- 
cipium quam Patrem ipsum agnoscentem, nec 
aliunde quam ex Patre subsistentiam possiden- 
tem, lumen de lumine, consubstantialem, Deum 
verum de Deo vero, coadernum : et iu. unum 
Spiritum sanctum, qui ab zsterno ex Deo et 
Paire procedit, et lumen et Deus ipse agnosci- 
tur, estque vere Patri et Filio cozternus, con- 
substantialis, et ejusdem cum illis essentia. » 
Animadversio. 

« Audi quoque. divinum ac sapientissimum hunc 
Patrem  consub:tantialitateim, οἱ covternita'em 
Spiritus utriusque Patri sci'icet, εἰ Filio ascri- 
bentem, soli vero Patri processionem. » 


^ — ^-^» αὉ m ο ο ο ο ο ο». € ο ^ 


Ricfutatio. 

Ex Deo et Patre Spiritum procedere dicens divi- 
nus et sapientissimus iste Pater, uon ex solo Patre 
Spiritum esse indicavit, quod similem processionem 
ex Patre per Filium habeat. Consubstantialitatem 
vero, et coceternitatem Spiritus, αἱ tu ipse ais, 


ambobus atribuens, Patri scilicet οἱ Filio, aperte. 


declaravit ex amborum essentia illum esse. 


DICTA EPIPHANII CYPRII. 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCHJE 
tem prorsus absque principio et sempiternum, A t 


9/3 
ἄναρχον παντελῶς, xal ἀῑδιον, πάντων ἑρατῶν 
xai ἀοράτων ποιητήν καὶ el; ἕνα Κύριην Ἰν. 
σοῦν Χριστὸν τὸν Ylhv τοῦ θεοῦ civ povereyi, 
τὸν ἀῑδίως xal ἁπαθῶς ἐξ αὐτοῦ γεννηθέντα 4o; 
θεοῦ xai Πατρὸς, καὶ οὐχ ἄλλην ἀρχὴν ἡ oy 
Πατέρα γινώσχοντα, ἀλλ' οὐδὲ ἄλλοθέν ποθεν à 
Ex τοῦ Πατρὸς τὴν ὑπόστασιν ἔχανια, φῶς lx 
φωτὸς, ὁμοούσιον, 8sbv ἀληθινὸν Ex θε»ῦ ἀληθι- 
νοῦ, Guvatàtov * xal εἰς ἓν Πνεῦμα ἅγιον, τὸ àt. 
δίως ἐκ τοῦ θεοῦ xat Πατρὸς ἐχπορευόμενον, «b 
φῶς xat θεὸν αὐτὸ γνωριζόµενον, xat ἓν dir. 
θῶς Πατρὶ xaX Yl συναῖδιον, ὁμοούσιόν τε xol 
ὁμόφυλον. » 
Ἐπιστασία. 
« Ἄχουε xai τοῦ θείου χάὶ σοφωτάταυ τούτου 
Πατρὸς τὴν μὲν ὁμοουσιότητα xal συναϊδιότητα 
τοῦ Πνεύματος xal ἀμφοτέροις, τῷ τε Πατρὶ dn. 
λονότι καὶ τῷ Yo ἀπονέμοντος, μόνῳ δὲ τῷ Πατρὶ 
τὴν ἐχπόρευσιν. ) 
᾽Αντίῤῥησις. 
Ex, τοῦ θεοῦ xat Πατρὲς ἑκπορευόμενον τὸ Πνεῦμα 


εἰπὼν 6 θεῖος xal σοφώτατος οὗτος Πατιρ, οὐχ ἐκ 
μόνου τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα ἑδίλωσε, διὰ τὰ 
τὴν τοιαύτην ἐχπόρενσιν δι’ Υἱοῦ ἐκ Πατρὸς ἔχειν 
αὐτό. Την δὲ ὁμεουσιότητα καὶ συναϊδιώτητα τοῦ 
Πνεύματος ἀμφοτέροις, ὡς χαὶ σὺ qi, ἀπονείμα;, 
τῷ τε Πατρὶ δηλονότι xal τῷ Υἱῷ, δεδήλωχεν ix της 
ἀμφοτέρων οὐσίας εἶναι αὐτό. 


ΡΗΣΕΙΣ ΕΠΙΦΑΝΙΟΥ ΚΥΠΡΟΥ. 


Sancti Epiphanii Cyprii ex. quarto capit? Áncyroti. C To? ἁγίου Επιφανίου Κύπρου ἀπὸ τοῦ ὃ "— 


CXXIII. « Quandoquidem Filius ex Patre est, pro- 
« pierea solus Deus verus est, et non &ecundum 
« ementitos Deos, sed solus verus, cüm $olus ex 
« solo unigenitus, et solus Spiritus sanclus. » 

Animadversio. 

« Licet perobscurum videatur hoc caput, est ni- 
« hilominus precedéntibus consonum, ex Patre 
« solo utrumque decernens, Filium nempe et Spi- 
« ritum. SoJun vero utrique preponit, Filio pro- 
« pter adoptione et gratia filios, Spiritui propter 
« admiuistratorios spirilus : ex solo autem, ut de 
« Filio ita de Spiritu accipiendum est. » 


Refutatio. 

Quemadmodum illud solus prepoueus sanciue, 
Filio propter adoptione et gratia filios, Spiritui 
propter administratorios spiritus adaptavit, null.m 
inde prórsus unius erga alterum distinctionem 
Spiritus declarans, quomodo Spiritus erit ex Patre? 
-Et οἱ solum Spiritus ex Patre : ad distinguendum 
Filium quomodo Filius ex Patre? sic quoque iltud 
ex solo secundum rectam sententiam et inconcus- 
sam, non ad discerneudum Filium ex Patre intelli- 
getur in emanatione Spiritus. Quomodo enim dis- 
cerni potest 4 Patre ille per quem processio est. 
Sed ad diseernendum quodcunque aliud exiraneum 
principium. Sicuti enim Pater solus dicitur scire, 
εἰ quxcunque alia cognitio reram creataru" frus- 


Aalovy τῶν xtgaAaluy τοῦ 'Ayuvpurov. 
PKI". « Ἐπειδὴ ὁ Υἱὸς ἐκ Πατρὸς, διὰ τοῦτο μό- 
yos ἀληθινὺς θεὸς, xal οὗ κατὰ τοὺς ἑφευσμένους 
θεοὺς, ἀλλὰ μόνος ἀληθινὸς, ἐπεὶ μόνος ἐκ µόνου 
6 μονοχενᾶς, καὶ µόνον τὸ ἅγιον Πυεῦμα.» 

Επιστασία. 
« El xal ἀσαφὲς τάχα δοχεῖ τὸ παρὸν κεφἀλαιον, 
ἀλλ ἔστι xal τοῦτο τοῖς προλαθοῦσι σύμφωνον, 
ix τοῦ Ἡατρὸς µόνον δογµατίκον xat ἄμφω, τόν τε 
Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα. Τὸ δὲ µόνον καὶ ἀμφοτέροις 
προστιθεὶς, τῷ μὲν, διὰ τοὺς θέσει καὶ χάριτι 
υἱοὺς, τῷ δὲ διὰ τὰ λειτουργιχκὰ πνεύματα * τὸ δὲ 
ix µόνου, ὡς bmi τοῦ Υἱαῦ, οὕτω xal «oU Πνεύ- 
µατος λαμθάνετα!. » 

Ἁγτίῤῥησις. 
ὝὭσπερ τὸ µόνον προστιθεὶς xal ἀἁμφοτέροις ὁ 


9 


ἅγιος οὗτος, τῷ μὲν διὰ τοὺς θέσει xaY χάριτ: νἱοὺς, 
τῷ δὲ διὰ τὰ λειτουργικὰ πρ)σέθετο πνεύματα, οὐ- 
δεµίαν πάντως θατέρον mph, θάτερον ἐντεῦθεν Ep- 


φαίνων διαστολὴν τοῦ Πνεύματος, πῶς ἂν καὶ τὸ 


Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρός; xoi si μόνον τὸ Πνεύμα 


àx τοῦ Πατρὸς πρὸς διαστολὴν τοῦ Υἱοῦ, πῶς ἂν 
xai ὁ Υἱὸς ἐκ τοῦ Πατρός; οὕτω καὶ τὸ ix μόνου, 
xat' ἔννοιαν εὐθῆ xat ἁδιάστροφον οὗ πρὸς διαστο" 
λὴν τοῦ Υἱοῦ ἐπὶ τοῦ Πατρὸς νοηθήῆσεται ἐπὶ τῇ 
προόδῳ τοῦ Ἠνεύματος, πῶς γὰρ ἂν xoi διασταλείη 


τοῦ Πατρὸς ὁ δι’ οὗ ἡ ἑχπόρευσις ; ἀλλὰ πρὸς δ-” 


στολην πάσης ἄλλης ἑτεροουσίου ἀρχῆς. "Ὥσπερ Υὰρ 
ὁ Πατὴρ εἰδέναι λέγεται μόνος, xat πᾶσά τις XL MA 
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τά 


γνῶσις, τουτέστι τῶν γεννητῶν, ἐξαργεῖ ' xol οὐχ A tra. est : et tum neque Filius neque Spiritus discer- 


ὁ YU, οὐδὲ τὸ Πνεῦμα διαστέλλονται τοῦ Βατρὸς, 
ὥστε ph εἰδέναι ὡς ὁ Πατήρ; xai µόνος ἀληθινὸς 
μαρτυρεῖται 8shc ὁ Πατὴρ, χαὶ πᾶς τις ἑτεροφυῆς 
8:5, ἀποπέμπεται, xal οὐχ ὁ Yibe, οὐδὲ τὸ Πνεῦμα 
διαστέλλονται τοῦ Πατρὸς, ὥστε μὴ θεὸς εἶναι ὡς 
ὁ Πατήρ ' οὕτω καὶ εἰ póvo; αὐτὸς αἴτιος ῥηθήσε- 
ται Ylo3 τε xal Πνεύματος, τοῦ μὲν Υἱοῦ κατὰ τὸ 
προσεχὲς νοηθήσεται, τοῦ δὲ Πνεύματος διὰ τοῦ χοῦ" 
xai μόνος ὅμως, ἐπεὶ ἐξ οὐδεμιᾶς ἄλλης ἑτεροουσίου 
ἀρχῖς ὁ Υιὸς 3 τὸ Πνεῦμα. Καὶ ὅτι ἡ διὰ τοῦ Υἱοῦ 
ὕπαρξις τοῦ Πνεύματος ix Πατρὸς εἰς τὸ πρῶτον 
aitov ἀναφέρεται τὸν Πατέρα, ὡς διὰ τῆς ἀχτῖνος 
τυχὸν 1j τοῦ φωτὸς sl; τὸν ἥλιον, τὸ, µόνος ὁ Πατὴ p, 
οὐ πρὸς διαστολὴν τοῦ Υἱοῦ ἐπὶ τῆς τοῦ Πνεύματος 
ὑπάρξεως ἐχληφθήσεται. 
Ἀπὸ τοῦ O κεφα.αίου τῶν αὐτῶν. 

PKA'. « Μονογενῆς γὰρό Υἱός. Τὸ δὲ ἅγιον Πνεῦμα 
« ἅγιον Θεοῦ Πνεῦμα, ἀεὶ ὃν σὺν Πατρὶ xat Yl, 
ε οὐχ ἀλλότριον Θεοῦ, ἀπὸ Θεοῦ δὲ ὃν, ἀπὸ Πατρὸς 
« ἐχπορανόμενον, xal διὰ τοῦ Υἱοῦ λαμθάνον. » 


Ἐπιστασία. 
€ Ἀχούεις, πῶς τὸ ix soU σαφηνίζων xal οὗτος 
« ὁ ἅγιος, χαθὼς ἐν πολλαῖς περιχοπαῖς ἀνωτέρω 
« προεπεσηµειωσάµεθα, τὸ ix τοῦ Βατρὸς εὐθὺς 
ε ἐπάγες. ) 
9 Αγτίῤῥησις. 
00 ναλῶς ἐπέστησας ἐνταυθοῖ τῷ àx Θεοῦ. Ἡρότερον 


nuntur a Patre, adeo ut ipsi minus sciant .quam 
Pater. Et solus Deus verus Dens asseritur Pater, 
et quicunque alius, qui non est ejusdem -naturz, 
Deus exterminatur ; non tamen Filius nec Spiritus 
a Patre secernuntur, adeo ut Deus non sint, veluti 
οἱ Pater : pari ratione licet solus ipse causa nun- 
cupetur Filii et Spiritus, Filii quidem secundum 
continuum intelligetur esse, Spiritus vero per Fi- 
lium ; et nihilominus solus, cum ex nullo alio, quod 
sit alterius naturze, principio Filius vel Spiritus est. 
Et quod per Filium exsistentia Spiritus ex Patre 
ad primam causam Patrem refertur, veluti per ra- 
dium luminis exsistentia ad solem, solus Pater non 
3d excludendum Filium in Spiritus exsistentia de- 
δυπιείαν. 
Ex septimo capite Ancyroti. 

CXXIY. « Unigenitus enim Filius. Sanctus vero 
€ Spiritus, sanctus Dei Spiritus, semper cum Patre 
« et Filio exsistens, non alienus a Deo, séd a Deo 
« ersistens, a Patre procedens οἱ a Filio acci- 
« piens. » 

Animad*erslo. 

« Audisne ut intelligendum sit. illud : Ex Deo 
« sanctus explanans, quemadmodum in plerisque 
« aliis pericopis supra animadvertimus, statim il- 
ε lud, ex Patre subnexuit. » 

Refutatio. 
Non equidem recte hoc in loco illi, ex Deo, aui- 


Tàp ὁ ἅγιος εἰτουν τὸ οὐκ ἀλλότριον Θεοῦ, ἀπὸ Θεοῦ δὲ ϱ mum advertiati, Nam eum prius sanctus díxissct, 


ὃν, δεδήλωχα τὸ μὴ ἀπό τινος ἄλλης, ἀπ᾿ αὐτῆς δὲ 
τῆς θεία; οὐσίας εἶναι τὸ Πνεῦμα. Εἶτα xal ὅπως 
ἀπὸ τῆς θείας αὐτό ἔστιν οὐσίας διασαφῶν, διὰ λέ- 
Gov εὐαγγελικῶν xal ἁμφοτέρων τοῦτο ἑδήλωσεν, 
ἐταγσγὼν τὸ, « ἀπὸ Πατρὰὸς ἑχπαρευόμενον, καὶ 
à τοῦ Ylou λαμθάνον * » ᾧ δὲ ἀληθῶς ἐπιστῆσαί σε 
Bs, τοῦτο ἣν, πῶς διὰ τοῦ Υἱοῦ λαμθάνειν τὸ 
Πιεῦμα ὁ Άγιος ἔφη, £x. τοῦ Υἱοῦ λαμθάνειν αὐτὸ 
λέγων μυρεχιοῦ. "Apa Υὰρ ἔστι τι ἑναργέστερον τού- 
το πρὸς ἀπόάδειξιν τοῦ εἰς τὴν αὐτὴν λαμθάνεσθαι 
ἔννοιαν ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ τὴν ἐκ xat διά ; Καὶ εἰ τοῦτο, 
Tuc ὁ ix τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ You ἐκπορεύεσθαι 
λέγων τὸ Πνεῦμα Γραιχὺς οὗ συμφωνῶν ἑατιν ἐπὶ 
τούτῳ τῷ δόγματι τῷ ἐξ ἀμφοῖν αὐτὰ λέγοντι ἔχππο- 
ῥεύεσθαι Ἱταλῷ ; 
Ἀπὸ τοῦ ὀγδόου κεφαλαίου τῶν αὐτῶν. 

PKE.« Ἁλλ' ὁ μὲν Υἱὸς μονογενὴς, ἀχατάλη- 
€ x05, xat τὸ Πνεῦμα ἀχατάληπτον * ἐκ θεοῦ δὲ οὐχ 
« ἁλλότριον Πατρὸς xaX Yioó. Οὐ συναλοιφὴ δέ ἐστι 
« Πατρὶ χαὶ Υἱῷ, ἀλλὰ Τριὰς ἀεὶ οὖσα τῆς αὐτῆς 
« οὐσίας, οὐχ ἑτέρα οὐσία παρὰ τὴν θεότητα, οὐχ 
t ἑτέρα θεύτης παρὰ τὴν αὐσίαν, ἀλλ dj αὐτὴ 0só- 
c tne, xal bx τῆς θεότητας ὁ Τὸς xai τὸ Πνεῦμα, 
« xat τὸ μὲν Πνεῦμα ἅγιον Πνεῦμα, ὁ δὲ YD; Yi, 
« τὸ δὲ Πνεῦμα π;ρὰ Πατρὸς ἐχπορευόμενον, xal 
« ix τοῦ You λαμδάνον, » 

Ἐπιστασία. 

ε Αχούεις σαφῶς xai τὸ bx τῆς θεότητος, ἀντὶ 

« τοῦ ἐκ Πατρὸς ἐχληφθὲν τῷ ἁγίῳ, Ex τῆς θεύτη- 


non alienus 3 Deo, sed a Deo ersistens, manifesta- 
vit, non ab ulla alia, sed ab ípsa divina essentia, 
Spiritum esse, et quomodo sit ille a divina essen- 
tia per dictiones evangelicas declaravit, eum 
addidit, « ex Patre procedens, et per Filium accipi - 
ens, » Adnotandum vero tibi erat, qua rstione per 
Filium accipere Spiritum sanctus enuntiavit. cum 
ex Filio aeetpere ilium innumeris locis dicat. Estne 
ad demonstrandum aliud aptius aut aceommoda- 
tius, in eamdem sententiaas sumi de Filio ex et per 
prepositiones? Et si id est, quomodo qui dicit 
Spiritum ex Patre per Filium procedere Grzecus, 
non €oncordat in hoe. dogmate cum [talis, qui ex 
utroque eum procedere fatentur? 


Ex octavo capite ejusdem voluminis. 
CXXV. « Sed Filius quidem unigenitus incompre- 
hensibilis, et Spiritas iacomprehensibilis, verum 
ex Deo, nom aliemus a Patre et Filio, non est 
vero contractio Patris et Filii, sed Trinitas sem- 
per exsistens ejusdem essentite, non alia esseu- 
tía, quam qua deitatis est, non alía deMas, quam 
qua ejusdem essentiz est, sed eadem deitas, et 
ες deitate Filius et Spiritus, et Spiritus Spiritus 
sanctus, Filius Filius, Spiritus a Patre procedens, 
ct ex Filio accipiens, » 
Animadversio. 

« Àudis aperte illud, ex Deitate, pro ipso Patre 
« accipi a sancto cum dicat, ex deitate Filium ét 
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« Spiritum? Et quomodo ex praepositionem usur- Α « toc εἰπόντι τὸν Υἱὸν χαὶ τὸ Πνεῦμα, xoi πῶς, τῇ 


« pans deFilio accipere dixit, non vero procedens, 
« uti de Patre dixerat. » 


Refutatio. 

Non solum id considera, eum pr»positionem ex 
usurpantem de Filio, accipere dixisse,'cum vero de 
Patre, procedens : sed etiam quod jam poslta peri- 
cope dixerat per Filium, in hac ex Filio accipere, 
diserte dietasse. Hinc intellige, evangelicas has di- 
ctiones utrasque ad fidem sibi comparandurn addu- 
xisse, exutroque esse Spiritum. 

Ex decimo sexto capite ejusdem voluminis. 

CXXVI « Nemo novit Patrem nisi Filius, et nemo 
« novit Filium uisi Pater !*, Audeo dicere : Nemo 


« procedit, et a quo accipit. » 


Animadversio. 
« Àudis processionem Spiritus ab omnibus Patri 
« attribui, acceptionem Filio ? : 
Refutatio. : 
Auendito etiam ex eadem pericopa dictionum 
harum pares vires optime dignosei. Namque sciri 
Spiritum a Patre et Filio, sanctus ex dictionibus 
istis comprobavit; et cum scit Pater Spiritum, 
quod ex Potre Spiritus procedat, scit et Filius, 
quod ipse ες Filio accipiat, aunon manifesto patet 
dictiones hasce eadem vi pollere? 


Ex nono capite ejusdem voluminis, 

CXXVII. « Si igitur ex Patre procedit, et « Ex 
« meo dicit Dominus accipiet ''. » Quaratione «Ne- 
« mo novit Patrem nisi Filius, neque Filiam visi 
« Pater 13, » audeo dicere, neque Spiritum nisi 
Filiuset Pater, ex quo accipit, et ez quo procedit : 
ε ueque Patrem. et. Filium, nisi Spiritus &2n- 
« ctus. » 

Animadversio. 

« Nota, ubi ex prepositionem de Petre et Filio 
sancti usurpant, alias dictiones distinguere, et 
Patri quidem processionem Spiritus, Filio acce- 
ptionem, sive dationem, sive suppeditationem, 
sive missionem tribuere. » 


$t A tX 5 


Refutatio. 
Sed potius tibi notandum erat, praedictarum di- 
ctionum equales vires aperte cognosci, ex eo 


.quod ab iisdem sanctus colligit, Spiritum sanctum 


a Patre et Filio cognosci : necnon Filium et Patrem 
ab eodem. 


Ez capite 487 ejusdem | voluminis de Fide. 


CXXVIII. « Sic vero in ipso credimus. Quod sit 
« Spiritus sanctus, Spiritus Dei, Spiritus perfe- 


« ἐκ προθέσει ἐπὶ τοῦ Ylou χρησάµενος, τὸ λαμ- 
€ θάνειν εἴρηκεν ᾿ οὗ μὴν ἐχπορενόμενον ὡς ἐπὶ τοῦ 
ε Πατρὸς εἶπεν. 

ΑἈγτίῤῥησις. 

ΜΗ τοῦτο µόνον σχόπει, ὡς τῇ ἐκ προθέσει ἐπὶ 
τοῦ Υἱοῦ χρησάµενος τὸ «Ἰαμθάνειν εἴρηχεν, ἐπὶ δὲ 
τοῦ Πατρὸς τὸ ἑχπορευόμενον' ἁλλ᾽ ὅτι ὅπερ iv 
τῇ προηγησαµένῃ περικοπῇ διὰ τοῦ Υἱοῦ, νῦν ix 
τοῦ Υἱοῦ ἔφη λαµθδάνειν, χἀντεῦθεν σύνες ὡς τὰς 
εὐαγγελιχὰς ταύτας λέξεις ἀμφοτέρας εἷς papi. 
ρίαν παρἠγαγε τοῦ ἐξ ἀμφοὶν εἶναι αὐτό. 

'"Ex τοῦ ις’ χεφα.αίου τῶν αὐτῶν. 
PKG'. « Οὐδεὶς Ιοἶδε τὸν Πατέρα εἰ μὴ ὁ Yit;, 
xaY οὐδεὶς οἶδε τὸν Yibv εἰ μὴ ὁ Πατέρ.ν θαῤῥώ 


.« novit Spiritum nisi Pater. et Filius, ex quo B « λέγειν, οὐδὰ τὸ Πνεῦμά τις οἶδεν εἰ μὴ ὁ Πατὴρ 


καὶ ὁ Ylb;, παρ οὗ ἐκπορεύεται, xal παρ' οὗ 
)ap6ávst. » 


Ἐπιστασία. 
€ "Axout, πῶς ἡ μὲν ἐχπόρευσις τοῦ Πνεύμᾶτος 
τῷ Πατρὶ παρὰ πάντων ἀφορίζεται, ἡ δὲ λῆψις 
τῷ Yi.» . 


Ἀντίῤῥησις. 

Ἀλλὰ πρόσεχε καὶ ὅπερ ἐκ τῆς ῥηθείσης περι- 
χοπῆς τὸ τῶν λέξεων τούτών ἰσοδύναμον διαγινό- 
σχεται χάλλιστα. Τὸ γὰρ εἰδέναι τὸ Ἰνεῦμα τὸν Ἱα- 
τἐρα xai τὸν ὙΥἱὸν, ὁ ἅγιος ix. τῶν λέξεων ιτούτων 
παρέστησε. Καὶ ἐπεὶ οἶδε μὲν ὁ Πατὴρ τὸ Πνεῦμᾶ 
διὰ τὸ παρὰ τοῦ Πατρὸς αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι, οἵδε & 
xai ὁ Υἱὸς τὸ Πνεῦμα διὰ τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ λαμθά- 
νειν αὐτὸ, πῶς οὐ προδήλως ἀλλήλαις αἱ λέξεις αὗται 
δύνανται τὸ αὑτό ; 

Ἀπὸ τοῦ 0 τῶν αὐτῶν. 
PKZ'. « El τοίνυν παρὰ Πατρὸς ἐκπορεύεται, xal 
Ἐκ τοῦ ἐμοῦ, φησὶν, ὁ Κύριος, ληψεται, ὃν τρόπον 
οὐδεὶς ἔγνω τὸν Πατέρα εἰ μὴ ὁ Υἱὸς, οὐδὲ «bv 
Υιὸν εἰ μὴ ὁ Πατήρ * οὕτω τολμῶ λέγειν οὐδὲ τὸ 
Πνεῦμα εἰ μὴ ὁ Υἱὸς, καὶ ὁ Πατὴρ, ἐξ οὗ λαμ- 
θάνει, καὶ παρ’ οὗ ἐχπορεύεται * χαὶ οὐδὲ τὸν YDv 
χαὶ τὸν Πατέρα εἰ μὴ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. » 
Ἐπιστασία. 

« Σύνες πῶς ἔνθα τῇ παρὰ προθέσει xol ἐπ' ἀμ- 
φοτέροις τῷ τε Πατρὶ καὶ τῷ Υἱῷ χρῶνται cl 
ἅγιοι, τὰς ἄλλας διαιροῦσι φωνάς . xal τῷ μὲν 
Ηατρὶ, τὴν ἑχπόρευσιν τοῦ Πνεύματος, τῷ δὲ Yip 
τὴν λῆψιν, ἢ τὴν δόσιν, 3) χορηγίαν, 1) ἁποστολὴν 
ἀφορίξονσιν. » 


Ἀνγτίῤῥησις. 

Πλέον συνιέναι σε δεῖ, πῶς τὸ τῶν ῥηθεισῶν M- 
ἔεων ἰσοδύναμον διαγινώσχεται προφανῶς nb to) 
ἐξ αὐτῶν τούτων συνάγχειν τὸν ἅγιον γινώσεσθαι «b 
Πνεῦμα παρὰ Πατρὸς xat Υἱοῦ, xai αὖ τὺν YUw 
καὶ τὸν Πατέρα παρὰ τοῦ Πνεύματος. : 
᾽Απὸ τῶν pct κεφααίων τῶν αὐτῶν περὶ Tli- 

στεως. 

PKH',« Οὕτω δὲ πιστεύοµεν ἐν αὐτῷ ὅτι iol 
« Πνεῦμα ἅγιον, Πνεῦμα' θεοῦ, Ilvsupa τέλειοῦ, 


. ! Matth. xr, 21. !' Joan. xv, 14. ?* Matth. xi, 27- 
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c lapáxirtov, ἄχτιστον, ix τοῦ Πατρὸς ἐχπορευό- A « ctus, Paracletus, non creatus, ex Patre proce- 


1 µενον, ἐχ τοῦ Υἱοῦ Xap6ávov. » « dens, ex Filio accipiens. » 
Ἐπιστασία. ᾽Απίπιαάνεγείο. 

« Πρόσσχες, πῶς, χἀνταῦθα im' ἀμφοτέροις τῇ « Nota hic etiam, de utrisque przpositione ες 
« ἐκ προθέσει χρησάµενος, πάλιν διεῖλε τὰς φωνὰς, κε utentem, rursus dictiones distinxiese, ut supra 
« ὡς προλαθόντες εἰρήκειμεν. » « animadvertimus. » 

᾽Αγτίῤῥησις. Hefutatio. 


Ἐγὼ δέ φηµι, Πρόσσχες πῶς, κἀνταῦθα ΠἩνεῦμα Ego vero inquam: Nota quomodo etiam hic Spi- 
θεοῦ πρότερον εἰπὼν αὑτὸ ὁ ἅγιος, οὕτως ἐπήγαγεν — ritum Dei eum prius sanctus dixisset, bzec adjun- 
ix τοῦ Πατρὸς ἑχπορευόμενον , καὶ bx τοῦ Ylou  xisse : « Ex Patre procedens, et ex Filio accipiens, » 
Ἰαμδάνον, πανταχοῦ ταῖς Εὐαγγελικαῖς ταύταις M- — locis in omuibus dictiones evangelicas usurpans, 
ξεσι χρώμενος, τῇ μὲν εἰς παράστασιν τοῦ εἶναι αὖ- — illa quidem ad probandum esse ipsum ex Patre, 
τὸ ἐχ Πατρὸς, τῇ δὲ εἰς παράστασιν τοῦ εἶναι αὑτὸ Ἅαο vero ad probandum esse eumdem ex Filio. 
ix τοῦ Yloo. 


ToU αὐτοῦ ἐκ τοῦ τελευταίου xsgadalov τῶν Β Ε]βεάεπι ex ultimo Panariorum capite. 
Παγαρείων. 


PKO'. «Αὐτῆ δὲ ἡ τιµία περιστορὰ, καὶ ἁγία — CXXIX « Hac vero pretiosa columba, sancta 
« Παρθένος θεὺν ὁμολογεῖ, Πατέρα, xaX Yibv, xot 


« Virgo Deum faietur Patrem et Filium et Spiritum 
€ Πνεῦμα ἅγιον τέλειοι’ Πατέρα τέλειον,Υἱὸν τέλειον, | sanctum, Patrem perfectum, Filium perfectum, 
«Πνεύμα ἅγιον, ὁμοούσιον τν Τριάδα, ἀλλὰ τὸν μὲν « Spiritum perfectum, consubstantialem Trinita- 
«YU» ἀληθῶς ix Πατρὺς Υεγενημένον, xoi τὸ « tem, sed Filium vore ος Patre genitum, et Spi- 
« ἆγιον Πνεῦμα, οὐκ ἀλλότριον Πατρὸς καὶ Yloó* — 4 (tuu gancium non alienum a Potre et Filio. Exsi- 
* σαν δὲ ἀεὶ τὴν Τριάδα, καὶ µηδέποτε προσθή- κε stentem perpetuo Trinitatem, nunquam additio- 
«xiv ἐπιδεχομένην, μὴ ἔχηυσαν δέ τι ἓν αὐτῇ ὑπο- « nem admittentgm, neque aliquid imminutum in 
« δεδηχὸς, ele µίαν τε ἑνότητα, xat µίαν ἀρχὴν τοῦ « se continenieb, in unam unitatem, et. unuin 
«Θεοῦ xal Πατρὸς ἀναγομένην. Ἐκ ταύτης τῆς — « principium Dei et Patris relatam, ος hac Trini-. 
« Τριάδος Πατρὸς xal Yloü καὶ áyíou llveópa*0; — « iate Patreet Filio, et Spiritu sancto ompia, que 
:,τὰ πάντα ExvíaÜn, οὐκ ὄντα ποτέ. » « nunquam antea fueraut, creata sunt. » 

Ἐπιστασία. Animadversio, 
( Ἄχούεις χἀνταῦθα plav ἀρχὴν àv τῇ Τριάδε, τὸν « Αμιίρῃθ bic etiain unum principium in Trini- 
t Πατέρα δηλονότι, xal πρὸς αὐτὴν τὸν Υἱὸν καὶ τὸ «ταις, Patrem scilicet, et ad ipsum Filium et Spi- 
« Πνεύμα ἀναγόμενα ; » « ritum referri ? » 
Αντίῤῥησις. Re[utaiio. 


Καὶ πῶς οὐκ ἂν εἰς plav ἀρχὴν τὸν Πατέρα Et quomodo in unum principium Patrem Filius 
ἀναχθεῖεν ὁ Yibg καὶ τὸ Ηνεῦμα, εἴπερ τὸ διὰ τοῦ — et Spiritus non reducerentur, si « Quod per Fil.um 
You λεγόμενον εἶναι εἰς τὸν Πατέρα ὡς εἰς πρώτην — esse dicitur, in Patrem veluti primam  causain et 
αἰτίαν καὶ ἀρχὴν τὴν ἀναφορὰν ἔχει, ὡς ὁ µέγας — principium relationem habet, » ut maguus . tradit 


ἔφη Βασίλειος ; Basilius ?, 
ΡΗΣΕΙΣ TOY ΘΑΥΜΑΤΟΥΡ. ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ. ., DICTA GREGORII THAU MATURGI. 
Tov ἁγίου l'pnroplov τοῦ Θαυματουργοῦ ἐκ τῆς Saucti Gregorii Thaumaturgi ez Apocalypsi. 
᾿Αποκαλύγεως. 


PA. « Εἷς θεὺς Πατὴρ Λόχυυ ζῶντος, σοφίας ὑφι-  ΟΧΧΣ. «Unus Deus Pater Verbi viventis, sapi- 
« στώσης xal δυνάµεως xal χαρακτῆρος ἰδίου, τέ- entie subsistentis, et Ροίδμιῖ ac characteris 
* Aet. τελείου γεννήτωρ, Πατὴρ Υἱοῦ μονογενοῦς. p « sempiterni : perfecti perfectus genitor, Pater 
€ El; Κύριος, µόνο, ἓχ µόνου, θεὸς ἐκ θεοῦ, χαρα- Filii unigeniti. Unus Dominus, solus ex solo, 
« χτηρ xal εἰχὼν θεότητος, λόγος ἑνεργὸς , σοφία Deus ex Deo, characteret imago deitatis, verhum 
τῆς τῶν ὅλων συστάσεως περιεχτικὴ, xal δύναµις efficax, constitutionis rerum universarum coni- 
τῆς ὅλης κτίσεως morntixh, Yib; ἀληθινὸς ἀλτθι- prehensiva : et. virtus atque potentia universa 
γοῦ 8:02, ἀόρατος &opátou, xal ἄφθαρτος ἀφθάρ- creaturz effectiva. Filius verus veri Patris, in- 
του, ἀθάνατο; ἀθανάτου, xal ótbtoc ἁϊδίου. "Ev visibilis ejus, qui est invisibilis, et incorruptibi- 
Πνεῦμα ἅγιον, &x θεοῦ τὴν Όπαρξιν ἔχον, xal oc lis, corruptioni non obnoxii, ac immortalis, mor- 
Yiow πεφηνὺς τοῖς ἀνθρώποις, εἰκὼν τοῦ Υοῦ, tig prorsus nescii, et , sempiternua sempiterni. 
τελείου τελεία,ζωὴ ζώντων, αἰτία, ἁγιότης, &vtac- Unusque ΘΒῃίτίιμθ sanctus, ex Deo  exsistentiam 
μοῦ χορηγόν. » « labens, et qui per Filium apparuit, scilicet ho- 
inibus:imago Filii perfecti perfecta, vita viventium, causa, fonssanctus, sanctitas, sanctili- 
t cationis, suppeditator. » 

Ἑπιστασία. Aunimadversio. 
t Πρεσσχες xat τῷ τῆς θείας ᾿Αποχαλύψφεως ἆξιω- — « Aueude huic sancto, qui revelatione diguus ! 
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« effectus est, quze ex ea edoctus est, illa οἱ decer- Α « θέντι τούτῳ ἁγίῳ, & παρ᾽ ἐχείνης ἐδιδάχθη, ταῦτα 


« nenti, εἰ predicanti , Spiritum nempe ex Patre 
« exsistentiam habere, et per Filium apparere. » 


Refutatio. 

Et plane buic attendendum est, qui ex revelatione 
determinat. Namque qui in hujus dicla, uti par 
est, εἰ atlentius introspexeril, nunquam ex Filio 
Spiritum dividet, secundum naturalem et essen- 
tialem illius exsistentiam, qnod non absque 
errore conantur , qui pernegant, per Filium illum 
exsistere. Sauctus enim cum antea dixisset Spiri- 
twn ex Deo exsistentiam habere, et manifestasset 
hypostasis sux — causam habere ex prima et sine 
principio causa Deu, ne quis existimaret imme- 


« xai δογµατίζοντι xai χηρύττοντι, τὸ Πνεῦμα tx 
« τοῦ Πατρὸς μὲν ἔχον τὴν ὕπαρξιν, διὰ τοῦ YU 
« δὲ πεφηνός. à 

Ἀγτ/ῤῥησις, 

Μάλιστά γε τούτῳ προτσχεῖν δεῖ τῷ ἐξ Αποχα)ύ. 
Ψεως θεολογἠσαντι. Ὁ γὰρ τῇ τούτου θεολογ/ᾳ tu. 
θαθύνας, ὡς xph, οὐχ ἄν ποτε διαιρᾗσῇ τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα κατὰ τὴν φυσιχἣν xax οὐσιώδη αὐτοῦ Uzap- 
Gv, ἔπερ ἐπισφαλῶς σπεύδ.υσιν ol ἀπαρνούμενοι 
διὰ τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχειν αὑτό. 'O yàp ἅγιος, πρότερω 
εἰπὼν τὸ Πνεῦμα ἐχ Θεοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχον, xal 
δεδηλωχὼς τὴν τῆς ὑποστάσεως αἰτίαν ἔχειν abt) ix 
πρωττς καὶ ἀνάρχου αἰτίας τοῦ Πατρὸς, ἵνα µή τις 
οἱήσαιτο ἀμέσως ἐχ θεοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν abo, 


diate ex Deo ipsum exsistentiam liabere, qua vel B ζτινι ἐννοίᾳ ἀχρλουθεῖ δ.αιρεῖσθαι τοῦ Yloj τὸ 


sola cogitatione sequitur, Spirituni a Filio d;vidi, 
sccundum ipsam eorumdem ex Patre exsistentiam, 
adeo ut non conspiciatur trium connaturale, con- 
tinuum et indissolutum, statim subdidit, οἱ per Fi- 
lium liominibus apparuit, nihil differre ratus, per 
Filium. apparere Spiritum hominibus, εἰ per F'i- 
lium ipsum ex Patre exsistere. Etenim si per 
Filium non exsisteret, nunquam per Filium tio- 
minibus appsreret, qui non adimjnistratorio modo, 
neque servili Spiritus suppeditationer dignis sub- 
ministrat, quod optime sanctus comprobavit sub- 
dens illud : « Imago Filii perfecti perfecta. » Nam- 
que si, ul qui sese opponunt, contendunt, nom 
per Filium Spiritum exsistere sanclus opinaretur, 


nunquam illum imaginem Filii nuncupasset. Fieri € 


enim nequit, ut imsgoFilii vocetur, quod per ipsum, 
el ex ipso non existit, 
Ejusdem ez expositione fidei particulari. 

CXXXI. « Confitemur igitur unum Deum verum, 
« unum principium, et unum Filium verum, Deum 
« ex vero Deo, naturaliter paternam divinitatem ha- 
« bentem, lioc est consubstantialem Patri ; et unum 
« Spiritum sanctum, qui natura et veritate vim 
« habet. omnia sanctilicandi, et deificantem, qui ex 
« substantia Dei est.» 

Animadversio. 

« Prudenter audi. eumdem) sanctum unum prin- 
« cipium Patrem ediceutem ; ex essentia vero Dei 
« esse, uli reliqui omnes sanct Patres. dixerunt, 
« intellige. Sed et ipse in una eademque pericope 
« declaravit, cum dixit, Filium ex vero Deo, ex 
ε Patre scilicet. » 

Refutatio. 

Unum quidem principium sanctus statuit, sed 
non propterea tollit, diverso causse modo princi- 
pium esse eorum, qua ex illo eunt : unde inclaruit, 
ex eodem uno principio duo esee causata, unum 
per aliud. lllud porro ex substantia Dei exsisteus, 
intelligendum οδὲ ex Patre, uti ttà animadversio 
dicit, attamen illud ignoraudum nonest, ex essen- 
tia. Filii Spiritum essc. 

Ejusdem es eadem. 


' CXXXII. « Genito autem Filio ex Patre vera 


Ηνεῦμα κατ) αὐτὴν τὴν ix Πατρὸς αὐτῶν ὕπαρξιν, 
ὡς µηχέτι θεωρεῖσθαι τὸ τῶν τριῶν συμφνὲς συνι- 
χὲς καὶ ἁδιάῤῥηχτον, ἐπήγαχε παρε θὺς, xoi δὺ 
}οῦ πεφηνὸς τοῖς ἀνθρώποις, οὐδὲν διαφέρειν oU- 
µενος 5v Υἱοῦ ΄ πεφηνὸς τοῖς ἀνθρώποις λέγειν τ) 
Πνεύμα, χαὶ δι Yloo ὑπάρχειν αὐτὸ Ex. Πατρός. Et 
μὴ γὰρ ὑπῆρχε δι Υἱοῦ, οὐκ ἂν δι Yloo π.φτνὺς 
fv τοῖς ἀνθρώποις, τοῦ μὴ λειτουργ.κῶς, μηδὲ ὑτη- 
ρετικῶς τὴν τοῦ Πνεύματος χορηχίαν τοῖς ἀξίοις 
διανέµαντος, χάλλιστα δὲ τοῦτο αὐτὸς Ó ἅγιος συνἰ- 
στησιν ἑπαγαγὼν τὸ, « &ixivy τοῦ Υἱοῦ τελείου :&- 
λεία. » El γὰρ ὡς οἱ ἀντι έχοντες βούλονται, μὴ à 
τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχειν τὸ Ἠνεῦμα ἑφρόνει ὁ ἅγιος, οὐχ 
ἂν αὐτὸ εἰχόνα ἐχάλεσε τοῦ Υἱοῦ. ᾿Αδύνατον Υὰρ 
εἰχόνα τοῦ Υἱοῦ χληθΏναι τὸ μὴ ὑπάρχον δι αὐτοῦ 
τε χαὶ ἐξ αὐτοῦ. 

ToU αὐτοῦ ἑκ τῆς κατὰ µάρος πίστεως. 
PAA', « Ὁμολογοῦμεν οὖν ἕνα θεὺν, µίαν ἀρχὺν, 
χαὶ ἕνα Υἱὸν ἀληθινὸν, θεὺν ἐξ ἀληθινοῦ τοῦ θεοῦ, 
φυσιχῶς τὴν Πατριχὴν θεότητα ἔχοντα, τουτέστῳ 
ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ, χαὶ ἓν Πνεῦμα ἅγιον, φὐσει 
χαὶ ἀληθείᾳ τῶν ἁπάντων ἁγιαστικὸν xal θ2οποιόν, 
ix τῆς οὐσίας τοῦ θεοῦ ὑπάρχον. » 


Ἑπιστασία. 
ε Σονετᾶς ἄχουσον τοῦ αὐτοῦ ἁγίου, µίαν àpyti 
τὸν Πατέρα χηρύττοντος. Τὸ &x τῆς οὐσίας vov 
Θεοῦ ὑπάρχον, vóst χαθὼς καὶ οἱ λοιποὶ θεῖοι 111- 
τέρες. 'AXAA xal οὗτος ἐν τῇ αὑτῇ xal pud περι- 
χοπῇ ἑσαφήνισα διὰ τοῦ καὶ τὸν Υἱὸν εἰπεῖν ἐς 
ἁληθινοῦ θεοῦ, τοντέστι τοῦ Πατρός. » 

᾽Αγτ/ῤῥησις. 
Μίαν μὲν ἀρχὴν τὸν ἁἱατέρα χηρύττει ὁ ἆγιος, 
ἁλλὰ οὐχ ἀναιρεῖ xal τὸ ἐν διαφόρῳ τρόπῳ τῆ; 
αἰτίας &pytjv αὐτὸν εἶναι xal τῶν ἐξ αὐτοῦ ὁπόθεν 
ἀνεφάνη τὸ εἶναι τῶν ἐχ τῆς μιᾶς ταύτης ἀρχῆς 070 
αἶτια τῶν διὰ θατέρου τὸ ἕτερον, τὸ δὲ ἐκ τῆς οὐσίας 
τοῦ Θεοῦ ὑπάρχον, ἐκ τοῦ Πατρὸς νοεῖν δεῖ, ὡς 1 
ἐπιατασία σου βούλεται, Δεῖ δὲ xal μὴ ἀγνοεῖν ὡς 
xai &£x τῆς οὐσίας τοῦ }ἱοῦ τὸ Πνεῦμά ἐστιν. 

Tov αὐτοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ. 
PAD', « Γεννηθέντος τοῦ Υἱοῦ ἐκ Πατρὸς àx10.vi 


531 
v γέννἠσει, οὐ ποιῄσει τῇ Ex βουλήσεως, τοῦ T& A 
c Πνεύματος ἐκ τῖς οὐσίας τοῦ Πατρὸς 5v τοῦ 
« ἀῑδίως ἐχπεμφθέντος, ἁγιαστικοῦ τῆς ὅλης κτί- 
( σεως. ) 
Ἐπιστασία. 

c "O τάχα ἁσαφῶς ἓν τῇ προλαθούσῃ περιχοπῇ 
t eotxev, bOcv xai τῆς ἔξωθεν σαφηνείας αὐτοὶ 
c δεήθημεν, τοῦτο δαφηνίζει ἐνταῦθα ὁ ἄγ.ος, ἐκ 
€ τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας 6v Υἱοῦ τὸ Ηνεῦμα διδά- 
€ σχων ἀῑδίως ἔχπέμπεσθαι. » 

Αγ τίῤῥησις. 

'Alnüh; τὰ πάντα dj παροῦσα ἐπιστασία ' fv γὰρ 
εἶχεν ἀσάφειαν τὸ «δι Υἱοῦ πεφηνὸς τοῖς ἀνθρώ- 
π.ις, ) σεααφῄνικεν ἐνταῦθα 6 ἅγιος, « Ἐκ τῆς τοῦ 
Πατρὸς οὐσίας δ.᾽ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα » διδάσχων « ἁϊ- 


blue ἐχπέμπεσθαι, » "Οτι δὲ οὐχ ἕτερόν ἐστιν fj Ex- B 


πεµψις παρὰ τὴν τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν, Ó τῆς 
θεολογίας µαρτυρήσει Ὑρήγορος νεὺς, λέγων ἓν τῷ 
πρὸς Ἡρωνα τὸν φιλόσοφον λόγῳ αὐτοῦ, ἼἼδιον δὲ 
Πατρὸς μὲν fj ἀγεννησία, Ylou δὲ ἡ γέννησις, Πνεύ- 
µατος ἡ ἔχπεμψις. » 

Ἐκ τοῦ αὐτοῦ. 

ΡΛΓ’. « θεὸς à [Iaz*;p, τέλειον iv. πρόσωπον, τέ- 
t λειον ἔχει τὸν λόγον && αὐτοῦ γεγἐννηµένον ἁλι- 
t θῶς, οὐχ ὡς λόγον λαλούμενον, οὐδὲ χαθ᾽ υἱοθεσίαν 
( 860v, &; ἄγγελοι χαὶ ἄνθρωποι viol Θεοῦ χαλοῦν- 
t 501, ἀλλὰ υἱὸν, φύσει Θεόν  τόλειων xal τὸ Πνεῦ- 
 µα τὸ ἅγιον, ἐκ θεοὺ δι Υἱοῦ χορηχούμενον sl; 
τοὺς υἱοθετουμένοις, ζῶν xal ζωοποιοῦν ἄγ.ον, 
c ἁγιαστικὸν τῶν µεταλαμθανόντων αὐτοῦ. ε C 

Ἑπιστασία. 

ε Ορᾷς πἀνταῦθα τὸ ἐκ Θεοῦ, τῷ δι Υϊου σα- 
 φηνιζόμενον, καὶ δηλοῦν, ὅτι τὸ ἐκ Πατρὸς ση” 
t µαίγει » 

Avcíé ónotc. 

Ἁλλ' ὁρᾷς xal ὅπως τὸ ἐν τῇ προῤῥηθείσῃ mep:- 
χοπῇ ix τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας δι Υἱοῦ ἐχπεμπό- 
µενον ἐνταῦθα ἐχ θεοῦ δι Υἱοῦ χορ:γούμενον λέ- 
ἵεται; "Üpa xal σύνες ὡς οὐχ ἑναντία ἀλλήλοις 
αὐτὰ xal µαχόμενα, ὅπδρ τισὶν ἔξοδεν. 

ΡΗΣΕΙΣ TOY AAMAZKHNOY. 
Too áyiov "Iudvvov τοῦ Δαμασκηγοῦ κεράναιον 
& περὶ Πγεύματος ámiov. 

« PAA', Ast. δὲ τὸν Λόγον καὶ Πνεῦμα ἔχειν. Καὶ 
«γὰρ ὁ ἡμέτερος λόγο,, οὐχ ἅμοιρός ἐστι πνεύματος. 
4 AX ἐφ᾽ ἡμῶν μὲν τὸ πνεῦμα ἀλλότριον τῆς ἡμε- 
«τέρας ἐστὶν οὐσίας ' τοῦ γὰρ ἀέρος ἐστὶν ὀλχὴ xal 
v φορὰ εἰσελχομένου xal προσδεχοµένου πρὸς thv 
* τοῦ σώματος σὐστᾶσιν, περ ἓν τῷ χαιρῳ τῆς ἔκφω- 
ενήσξεως, φωνη τοῦ λόγου γίνεται την τοῦ λόγου 
t ósvagtv ἐν ἑαυτῇ φανεροῦσα * ἐπὶ δὲ τῆς θείας qu- 
€ Gu, τῆς ἁπλῆς χαὶ ἀσυνθέτου τὸ μὲν εἶναι 11νεῦ- 

t µα θεοῦ εὐσεθὼς ἐμο;ογηΏτέον, διὰ τὸ μὴ εἶναι τὸν 
t to) θεοῦ λόγον ἑλλιπέστερον τοῦ ἡμετέρου λόχου, 
t οὐχ ἔστι δὲ εὐσεθὲς ἀλλότριόν τι ἔξωθεν ἐπεισ- 
t ερχόμενον τῷ θεῷ τὸ Πνεῦμα λοχίζεσθαι, ὡς xol 
Cg ἡμῶν τῶν σννθέτων, ᾿Αλλ ὥσπερ θεοῦ λόγον 


IN CAMATERI ANIMADVERSIONES. 


589 
« generatione, non factione ος volurtate , et Spiritu 
ε sanctio ex substantia Patris por Filium sterne 
« emisso , habente virtutem sanctificandi emnem 
« creaturam. » 
Animadversio. 

« Quod forte obscure in przmissa perleope dixit, 
« proptereaque. nobis externa expositione opus 
c luit, In. hác sanctus explanat, ex Patris. essentis 
« per Filiam Spirituni ab aterno emitü edo- 
« cens. » 
Refutatio. 


In omnibns vera est hzc animadversio. Quam 
euim obscuritatem prze se ferebat dictum : « Pe? Fi- 
lium bominibus apparuit, » sanctus hie explauavit, 
« Ex Patris essentia [per Filium Spiritum ab z- 
terno emitti, » docens. Éniissionem vero non aliud 
esse quam Spiritus exsistentiam, testimonio suo 
comprobabit theologi mensevigilaus ad lHeronein 
philosophum orat, scribens : « Proprium quidem 
Pawis est. nou esse genitum, Filii generatio, Spi- 
ritus emissio. » 

Ex eadem. 


CXXXIlII. « Deus Pater. perfecta. persona, per- 
« fectum. habegverbua,, ex 3e ipso vere genitum, 
t hon tanquam verbum vccale, quoJ loquimur, 
« neque ut filium secundum  adoptionen,, sicut 
« àugeli et. homines νο µας fllii Dei, sed ut fi- 
«lium natura Dcuis,. Perfectum. vero etiam babet 
« Spiritum sanctum ex D.o per Filium ia adop:a- 
« tos filios effusum, viventem el vivificantem, san- 
ε cium eLsancliflcantem eos, qui eum participant. » 

Ánimadoersio. 

« Vides hic. etim illud ex Deo per Filium ex- 

« positum, illud ex Patre uotare ? 


Refutatio, 

Annon etiam vides, quod in prescripta pericope 
dictum est, ex Patris essentia per Filium emissum, 
hic ex Deo per Filium suppeditatum scribi ? Vide 
etuota hxc inter se neque contraria esse, neque 
sibi adversari, quod nonnullis visum est. 


DAMASCENI DICTA. 
S. Joannis Damasceni ex. capite 7 de Spiri:u sancto. 


CXXXIV. « Suus quoque Verbo Spiritus. 8t 
« oportet, Nam nec noster quidein. sermo Spiritus 
vexpers est. Huc. autem inter utrumque interest, 
« quod in nobis spiritus ab essentia nostra alieuus 
ε est. Acrisquippe atiractio et motus est qui tuendi 
« corporis causa vicissim attrabitur ct profunditur : 
« ac prolocutionis tempore vot sermonis efficitur, 
« sermonis vim in se ipsa ferens. At in divina natu. a 
« que simplex el iucomposita est, quod quidem 
€ Dei. Spiritus. sit, pie confitendum est, neque 
«enim Dei verbum sermone nostro minus perfc- 
« ctuni est, Ceterum. existimare spiritum aliei.uim 
ε quiddam esse, quod Deo extrinsecus advernat, 
«ut in nobis quorum couposila satura est, a 


πο --- 
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« pietate abhorret. Quin potius, ut, cum Dei vet- A « ἀχούυντες, οὐκ ἀνυπόστατον, οὐδὲ ix µαθήσεως 


« bum audimus, non hujusmodi verbum esse sr- 
« bitramur, quod vel substantia careat, vel doctti- 
na comparetur, vel per vocem efferatur, vel in 
aeremdilabatur, et evanescat ; sed quod essentiali- 
ter exsistat, ac voluntate preditum sit, et eífi- 
cax, atque omnipotens : eodem modo cum Dei 
Spiritum, Verbum comitantem, ipsiusque opera- 
tionem declarantem audimus, non flatum quem - 
dam substantia carentem animo nobis fingiuus: 
ita enim divine nature amplitudo, atque maje- 
βίας in bumilitatem deprimeretur, si Spiritum, 
qui in ea est, parem spiritui nostro esse conji- 
ceremus, sed vim essentialem, quaque separa- 
tim, atque in propria Ιγροδίαςὶ consideretur, 


quiescat, ipsumque declaret, et exprimat : qua 
praterea nec a Deo, in quo est, divelli, nec a 
Yerbo, cujus comes est, disjungi queat, nec de- 
nique ita dilabatur, ut omnino esse desinat, 
verum deque ac Verbum exsistat, vivat, velit, 
$Suapte vi moveatur, operetur, bonum semper 
velit, atque ad id omne quod proposuit conjun- 
ctam cuni voluntate potentiam habeat, eaque na- 
tura sit, ut nec principium habuerit, nec finem 
babitura sit. Neque eniin Patri Verbum unquam 
defuit, nec Verbo Spiritus. Ita per nature uni- 
tatem Gentilium multos deos asserentium error 


Animadversio. 

« Nota liunc. quoque sanctum, accuratissimum 
dogmatum  assertorem, concorditer cum aliis 
sanctis Patribus, Deum pro Patre accepisse, 
eum dicit, Spiritus Domini, statimque subdat, 
Verbum comitantem. lloc item apertissime de- 
monstrat verbis fini hujusce pericopes anne- 
xis, dum vocat Spiritum essentialem potentiam. 
ex Patre procedentem, et. in Filio quiescentem, 
quibus. et nostra, antea exposita consideratio, 
nempe ex ipsa, et in ipsa, uti reor, constabi- 
« litur. » 


Refutatio. 

Nostra quoque cousideratio constabilitur, nempe 
Spiritum per Fifium ex Patre esse, cum sanctus 
enuntiet : « Suus quoque Spiritus Verbo sit opor- 
tel : » neenon ; « Neque enim Patri verbum un- 
quam defuit, nec Verlo Spiritus. » Ilxc dum asse- 
rit, videtur Patri per Verbuin Spiritum conjun- 
gere. Qui vero Pauri Spiritum per Verbum con- 
jungit, na ille Stentoris instar clamat, ex Patre 
per Filium Spiritum esse. lllud etiam attendendum 
est illud, progrediatur, loco illius, procedat, sup- 
posuisse. 
bjusdem ex capitibus theologicis de sancta. T;i- 

nitate. 

CXXXV. « Filius autem οἱ character paterna 
« substantiz, quia perfectus est vereque exsistit, 
« alque excepta ingeniti proprietate per omuia 


atque 4 Patre progrediatur, et in verbo con- D 


προσγινόµενον, οὐδὲ διὰ φωνῆς προσφερόμενων, 
οὐδὲ εἰς ἀέρα χεόµενον xat διαλνόµενον φήθημεν, 
ἁλλ οὐσιωδῶς ὑφεστῶτα προαιρετικόν τε xol 
ἐνεργὸν, καὶ παντοδύναµον, οὕτω xai Πνεῦμι 
µεμαθηχότες Θεοῦ, τὸ συμπαρομαρτοῦν τῷ λό]ῳ, 
xai φανεροῦν αὐτοῦ τὴν ἑνέργειαν, οὗ πνεὴν ἄνυ. 
πόστατον ἐννοοῦμεν. Οὕτω γὰρ ἂν καθίσταται πρὺς 
ταπεινότητα τὸ μεγαλεῖον τῆς θείας φύσεως, ci 
καθ) ὁμοιότητα τοῦ ἡμετέρου πνεύματος xal sb 
ἓν αὐτῷ Πνεῦμα ὑπονοοῖτο, ἀλλὰ δύναμιν οὐσιώδη, 
αὐτὴν ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἐν ἰδιαζούσῃ ὑποσ-άσει θεωρου: 
µένην, ἐκ τοῦ Πατρὸς προερχοµένην, xal Ev τῷ 
λόγῳ ἀναπανομένην, xal αὐτὴν οὖσαν ἔχφανιι- 
x5v, οὔτε χωρισθῆναι τοῦ θεοῦ, ἓν ᾧ ἐστι, xol 
τοῦ λόχου, ᾧ συμπαρομαρτεῖ δυναµένην , οὔτε 
πρὸς τὸ ἀνύπαρχτον ἀναχεομένην, ἀλλὰ χαθ) ὁμοιό- 
τητα τοῦ λόχου xa9' ὑπόστασιν οὖσαν, ζῶσαν, 
προαιρετ͵χὴν, αὐτοχίνητον , ἐνεργὸν, πάντοτε τὸ 
ἀγαθὸν θέλουσαν, καὶ πρὺς πᾶσαν θέλησιν σύνδρο- 
μον ἔχουσαν τῇ ῥουλήσει τὴν δύναμιν, µήτε ἀρ- 
χΏν ἔχουσαν, µήτε τέλος, οὐ γὰρ ἑνέλιπέ ποτε 
τῷ Πατρὶ λόγος, οὔτε τῷ λόγῳ πνεῦμα. Οὕτω διὰ 
μὲν τῆς κατὰ φύσιν ἑνότητος ἡ πολύθεος τῶν 
Ἑλλήνων ἐξαφανίζεται πλάνη, διὰ δὲ τῆς τοῦ λό- 
Υου παραδοχῆς xai τοῦ Πνεύματος τῶν Ἰουδαίων 
καθαιρεῖται τὸ δόγµα, ἑχατέρα; τε αἱρέσεως πι- 
« ραμένει τὸ χρήσιµον. | 
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exstinguitur, a^ rursus per Verbi et Spiritus admissionem Judieorum dogma evertitur, re- 
wmanetque id quod in utraque secta commodi inest. » 


Ἐπιστασία. 
« Σηµείωσαι πῶς xal οὗτος ὁ λίαν ἀχριθέστατις 
δογματιστὴς ἅγιος, συμφῶνως τοῖς λοιποῖς θείοις 
Πατράσι τὸ θεοῦ ἐπὶ τοῦ Πατρὺς ἐχλαμθάνεται, 
εἰπὼν Πνεῦμα θεοῦ, xal εὐθὺς ἐπαγαγὼν, τὸ 
συμπαρομαρτοῦν τῷ λόγῳ. Τοῦτο δὲ σαφέρτατα 
δείχνυσι, xal ἐξ ὧν &v τῷ τέλει τῆς περιχοτῖς ταύ- 
της διέξεισιν, οὐσιώδη λέγων τὸ Ἠνεῦμα δύναμιν 
Ex τοῦ Πατρὸς ἑχπορευομένην xat ἓν Yl ἀναπα- 
νοµένην, ἀφ᾿ ὧν xal ὁ περὶ τοῦ ἐξ αὐτῆς καὶ ἐν 
αὐτῇ προγραφεὶς ἡμέτερος λογισμὸς, ὡς οἶμαι, 
ἐπιστηριςεταῖιο D 

Ἀντ/ῤῥησις. 
Ἐπιστηρίζεται δὲ χαὶ ὁ ἡμέτερος λογισμὸς, περὶ 
τοῦ εἶναι τὸ) Πνεύμα δι Υἱοῦ ἐκ Πατρὸς ἀπὺ τοῦ 


D λέγειν τὸν ἅγιον, ε Aet δὲ τὸν λόγον xai Πνεῦμα 


ἔχειν,» χαὶ ἔτι ἀπὸ τοῦ λέχειν, « Οὐ γὰρ’ ἑνέλιπέ 
ποτ τῷ Πατρὶ λόγος, οὔτε τῷ Λόγῳ Πνεῦμα. » 
Ταῦτα γὰρ λέγων, φαίνεται τῷ Πατρὶ διὰ τοῦ Λόγου 
συνάπτων τὸ Πνεῦμα. 'O δὲ διὰ τοῦ Λόγου τῷ Πατρὶ 
συνάπτων τὸ Πνεῦμα, ἄντιχρυς Στεντόρειον βοᾷν 
ἐκ τοῦ τ]ατρὸς διὰ τοῦ Λόγου εἶναι αὐτό. Σχοπητἑον 
δὲ καὶ ὅπως τὸ, προερχοµένην àv τοῦ, ἐκπορευο- 
µέγην 6 ἅγιος εἶπεν, 
ToU αὐτοῦ àx τοῦ η’ τῶν θεο.λογικῶ» | xssaAaiur 
περὶ τῆς ἁγίας TpidOoc. 

« ΡΑΕ’. Υἱὸς δὲ xal χαραχτηρτῆς πατριχῆς ὑπο- 
 στάσεως, διὰ τὸ τέλειον, καὶ ἔνυπόστατον καὶ xatà 
€ πάντα ὅμο:ον εἶναι τῷ Παπρὶ πλὴν τῆς ἀγεννησίας. 





λε 
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« Movo (Ενές δὲ, ὅτι µόνος Ex μόνου τοῦ Πατρὸς µόνως A « Patrem refert, atque exprimit. Unigenitus item 


cipi. Οὐ γὰρ ὁμοιοῦται ἑτέρα γέννησις τῇ 
«τοῦ 1οῦ τοῦ θεοῦ γεννήσει. Οὐδὲ γάρ ἔστιν ἄλλος 
:Υϊὸς τοῦ Θεοῦ. El γὰρ xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ix 
«τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, ἀλλ᾽ οὐ γεννητῶς, ἀλλ 
͵ ἐχπορευτῶς. "Άλλος τρόπος ὑπάρξεως, οὗτος, 
: ἄληπτός τε xal ἄγνωστος, ὥσπερ xai) τοῦ Υἱοῦ 
«γέννησις. } | 


Ἐπιστασία. 
 Ἐπίστησον ἀχριδῶς, πῶς τὴν àx τοῦ Πατρὸς 
c ixxópsucty τοῦ Πνέυµατος, τρόπον ὑπάρξεως ὀνο- 
« µάζει ὁ ἅγιος. Ὁ γοῦν καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ ταύτην 
«λέγων σφάλλει, δύο ταύτης εἰσάγων ἀναντιῤῥήτας 


t αἰτίας. 2. 
Αγτίῤῥησις. 

ἘὨι πῶς ἐθελογνωμονῶν οὐχ ἄξια τῆς σοφίας σου 
φθέγΥῃ. El γὰρ μὴ τοῦτ) fjv, πότε ἂν δύο αἴτια 
εἰρήχεις τοῦ Πνεύματος τὸν Πατέρα xal τὸν Ylov, 
διὰ τὸ τὴν ἑχπόρευσιν τρόπον ὑπάρξεως εἶναι, 
ἀναθλύζει τὸ Πνεῦμα ix Iacobo καὶ Yloo, τουτέστιν 
ὑπάρχει φυσιχῶς τε xal οὐσιωδῶς. Προχεῖται τὸ 
Πνεῦμα ἐκ Πατρὸς ιχαὶ Υἱοῦ , τουτέστιν ὑπάρχει 
φυσικῶς τε xal οὐσιωδῶς. Πηγάζει τὸ Πνεῦμα ἐκ 
Πατρὸς xa Yioo, τουτέστιν ὑπάρχει φυσικῶς τε 
xai οὐσιωδῶς, χαὶ τῶν λέξεων ἁπασῶν τούτων τὴν 
φυσιχὴν xal οὐσιώδη ὕπαρξιν δηλουσῶν, δύο αἴτια 
τοῦ Πνεύματος οὐχ εἰσὶν ὁ Πατ]ρ xai ὁ Υἱὸς, xai διὰ 
τὸ τὴν ἑχπόρευσιν τρόπον ὑπάρξεως, ὃ kat διαφο- 
ρὰν ὑπάρξεως εἶναι, δυαρχίας ἑγχλήματι περιπί- 
πτει ὁ λέγων ταύτην xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ , ὁ τῆς ὑπάρ- 
ξεως τρόπος, ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν διαφορὰ, αὐτῷ τῷ 
τοὗ Πνεύματος ὀνόματι ἀχολουθεῖ, καὶ ὁ εἰπὼν Πνεῦ- 
μα ἀναδλύζον, J| προχεόµενον, ἡ πηγάζον, xol ἀπ' 
αὐτοῦ τοῦ ὀνόματος ὥσπερ ἀπὸ τῆς ἑχπορεύσεως 
τὴν πρὸς τὸν Yiby διάφορον τοῦ Πνεύματος ἑδήλωσεν 
ὕπαρξιν, xàv μὴ τῇ διὰ χειλέων λέξει τὴν τοιαύτην 
προενέγχῃ διαφοράἀν. 

Ἐκ τοῦ αὐτοῦ. 

« PAG'.. Μόνος γὰρ ὁ Παι]ρ ἁγέννητυς’ οὗ γὰρ ἐς 
( ἑτέρας ἐστὶν αὐτῷ ὑποστάσεως τὸ εἶναι ' xal μόνος 
( ὁ Ylbg γεννητὺς ix τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας ἀνάρ- 
€ yo xa ἀχρόνως γεγέννηται * καὶ µόνον τὸ ἅγιον 


« quia solus ex solo Patre singulari modo genitus 
« est. Neque enim ulla alia generatio est, qu» 
« Filii Dei generationi comparari possit, quando- 
« quidem ne« alius quoque Filius Dei est. Quam- 
« vis enim Spiritus quoque sanctus ex Patre pro- 
« dierit, non tamen generationis, sed processionis 
« modo prodiit. Alius autem hic exsistentia modus 
« incomprehensibilis item, et incognitus quemad- 
« modum et Filii generatio. 
Ánimadversio. 

« Attende diligenter sanctüm processionem ex 
« Patre Spiritus exsistentis modum  punpcupare. 
« Qui itaque eam ex Filio tradit, errat, duas ejus- 
« dem absque ulla hzsitatione causas introdu- 


B « cens. » 


Refutatio. 

Dum proprie sententim obstinate incumbis, 
profecto. tua sapientia digna non loqueris. Id et- 
enim si non esset, duas Spiritus causas Patrem et 
Filium non aflirmasses, quod processio modus 
exsistentiz est. Scaturit Spiritus ex Patre et Filio: 
est nempe naturaliter, et essentialiter: Effunditur 
Spiritus ex Patre et Filio : est nempe naturaliter 
et essentialiter. Effluit Spiritus ex Patre et Filio: 
est nempe naturaliter et essentialiter. Dictiones 

he omnes naturalem et essentialem ezrsistentiam 
notant, et tamen duz Spiritus Pater et Filius 
cause non presumuntur. Et quia processio mo:lus 
exsistentiz est, quod distinctionem exsistentiz in- 
fert, duorum principiorum crimen incurrit, qui ' 
eam etiam ex Filio asserit-?* Exsistentie modus, 
sive discrimen, idem enim est, ipsum spiritus no- 
men subsequitur. Et quidicit, Spiritum exsilien- 
tem effusum, effluentem, et ex ipso nomine, quem- 
admodum et ipsa processione, diversitatem ex- 
sistentiz, quae est iuter Filium et ipsum conno- 
tavit, licet dictione per labia elapsa similem distin- 
etionem non exprimat. 

Ex eodem. 

CXXXV, « Solus enim Pater ingenitus est : nec 
« enim ab altera hyposiasi esse habet. Solus etiam 
« Filius genitus. Ex Patris enim substautia sine 
« principio ullo, ac tempore genitus est. Solus 


« Πνεῦμα &xmopsvtbv ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς, οὐ D « denique Spiritus sanctus ex Patris substantia 


t γεννώµενον, ἀλλ’ ἐχπορευόμενονε 
Ἐπιστασία. 
« Τοῦτο, σαφέστατον ὃν, οὐ δεῖται τινὸς ἑπεργα- 
« σίας, ὡς οὐδὲ τὸ ὀφεξῆς. 
᾽Αγτίῤῥησις. 
 ΑἈληθῶς fj ῥηθεῖσα περικοπὴ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ 
( Πατρὺς λέχει τὸ Πνεῦμα ἐκπορευόμενον, διὰ τὸ τὸν 
« Πατέρα ἄναρχον καὶ πρώτην αἰτίαν εἶναι γιου τε 
« xaX Πνεύματος ὁ δὲ εἰδὼς τὸ τοῦ Πνεύματος πρὸς 
ι τὸν Πατέρα καὶ τὸν Ylov συμφυὲς μὴ ἄλλως θεω- 
« ρεῖσθαι εἰ μὴ διὰ τοῦ χἱοὺ ix Πατρὸς εἴη τὸ 
c Πνεῦμα, ἐκεῖνος xai ἐδ ἀμφοῖν εἶναι τὸ Πνεύμα 
ε ἐρεῖ πάνυ του ἀσφαλέστατα. 
PATROL. CR. CXLI. 


« progreditur, non genitus sed procedens. » 
Animadversio. 


« Hoc cum clarissimum sit, exactiori exposi- 

« lione non indiget, uti et illud quod sequitur. » 
Εε[ιμιαιίο- 

Vere dicia pericope ex essentia Patris asserit 
Spiritum procedere, quod Pater sit sine ullo prin- 
cipio et prima causa Filii, et Spiritus. At qui no- 
verit Spiritus et Filii erga Patrem natura commu- 
nionem, concipi non posse, nisi per Filium Spiri- 
tus sit ex Patre, nz ille ex utroque Spiritum sine 
ulla erroris nota asseverabit. 
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Ex eodem. 

CXXXVII. « Similiter credimus εἰ in unum 
« Spiritum sanctum Dominum, et vivifleantet, 
« qui ex Patre procedit, et in Filid conquiescit ; et 
« qui eum Patre et Filio simul adoratur, et con- 
« glorificatuf. » 

Animadversio. 

« Accipito ex hac quoque pericope probationem, 
« reete nos animadvertisse, dixisseque de illo, ex 
« ipsa eL in ipsa, quacunque prenotavimus. » 


Refutatio. 
Satis ergo et tibi fuerint, pro oppugnatione hu- 
jusce taz* animadversionis supra per nos allata, et 
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LY 


L8 
'Ex τοῦ αὐτοῦ xegaJAalov. 

PAZ'. « Ὁμοίως πιστεύομεν εἰς ἓν Πνεῦμα 
€ ἅγιον, τὸ Κύριον, τὸ ζωοποιὸν, τὸ ἓχ τοῦ Πατρὺς 
 ἐχπορευόμενον, xat ἓν Yl ἀναπανόμενον, τὸ τῷ 
« Ηατρὶ χαὶ Yi συμπροσχυνούμενόν τε χαὶ συνδο- 
« ξαζόµενον. » 

᾽Επιστασία. 

« Δέχου xàx τῆς παρούσης περιχοπῆς µαρτυρίαν 
« περὶ τοῦ χαλῶς ἡμᾶς ἐπιστῆναι xal εἰπεῖν περὶ 
« τοῦ ἐξ αὐτῆς καὶ ἓν αὐτῇ, ὅδα προεπεσηµειωσά. 
ε µεθα. " 
ΑἉγτίῤῥησις. ' 

Αρχέσει aot λοιπὸν εἰς ἀντίῤῥησιν τῆς παρούσης 
περικοπῆς, xai ὅσα ἡμεῖς προειράχειμεν , ἓν ol; 


qu: de illo, « ex ipsa» et«in ipsa,» prenotavimus, προεπεσημειώσω τὰ περὶ ποῦ ἐξ αὐτῆς χαὶ ἐν 


Ez eodem. 


CXXXVHT. « Per omnia Patri ac Filio similis, ex 
« Patre. procedens, ac Per Filium omni creature 
« iurpertitus, atque perceptus, per se ipsum omnia 
« Cream, » 
Animadvertio. 


« Audisne ex Patre Spiritum procedentem, per 
« Filium vero.impertitum, et communicatum, uon 
« vero ex eo procedentem. » 
Refutatio. 
Verum tu quoque audisti, quod per Filium im- 
 pertitur, et communicatur, uti per Filium ezxsi- 
steus, communicari el percipi per ipsum. 


Ex eodem. 

CXXXIX. « Pater quippe cause expers est, at- 
* quo ingenitus. Nec enim ex quoquam est: a se 
« ipso enim esse babet : nec quidquam eorum que 
t habet, ab alio habet : quin potius ipse rebus 
« omnibus principium est, cawsaque tum quod 
« sint, tum quod naturaliter certo modo sint, Fi- 
clias autem ex Patre est, generationis modo. 
« Spiritus vero sanctus, et ipse quoque ex Patre 
« est, non tamen gignendi modo, sed procedendi. 
« Et quidem generationem, et processionem inter 
« 66 dilferre compertum habemus : ezterum quis 
« bujus differenti; modus sit, prorsus non fogit. 
* Siimul porro et Filii ex Patre generatio, et Spiri- 
* (us sancti processio est. Omnia igitur quee Filius 
ε et Spiritus babent, atque adeo hoc ipsum, quod 
4 sunt. Quod si Pater non est, sane nec Filius est, 
« nec Spiritus. Itidem si Pater nihil habet, nec 
« Filius quidem quidquam habet, nec Spiritus. Ac 
« propler Patrem, id est quia Pater est, Filius 


B αὐτῇ. 


C 


D 


« quoque et Spiritus sunt. Et rursus propter Pa- 


c treni habent. Filius et Spiritus, ómría qui ipse 
« habet; hoc est quia Pater hxc habet. Exci- 
« plende tantummodo sunt ingeriti, geniti, et pro- 


Ἐκ τοῦ αὐεοῦ. 

ΡΛΗ’. «Κατά πάντα ὅμοιον τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Yt, 
« Ex τοῦ Πατ(ὸς ἐκπορευόμενον, xai δι Yloo µετα- 
 διδόµενον xal µεταλαμθανόμενον ὑπὸ πάσης tj; 
ς κτίσεως, χαὶ δι’ ἑαυτοῦ χτεἰζον τὰ αύμπαντα. 
Ἐπιστασία. 


« ΑἈχούεις ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐχπορευόμενον τὸ Πνεῦ- 
« pa, δι Υἱοῦ 6b μεταλαμδ«ανόµμενον καὶ µεταδιδό- 
« µενον, οὗ μὴν ἐχ τούτου ἐκπορευόμενον. » 
Αγ σίῤῥησις. 
Ἁλλ) ἥχουσᾶας xal ὅτι τὺ δι Υἱοῦ μµεταλαμθανύ- 
µενον καὶ µεταδιδόµενον, ὡς δι ὙΥΠοῦ ὑπάρχον 
µεταλαμθάνεται καὶ µεταδίδοται δι αὑτοῦ. 


Ἐκ τοῦ αὐτοῦ. 
«ΡΛθ᾽. Ὁ μὲν γὰρ Πατὴρ ἀναίτιος καὶ ἀγέννητος. 

e Οὐ γὰρ; Ex τινος, οὐδὰ ἐξ ἑαυτοῦ τὸ εἶναι ἔχει, 
« οὐδέτι τῶν ὅσα ἔχει. Αὐτὸς δὲ μᾶλλόν ἔστιν ἀρχὴ 
« xai αἰτία τοῦ elvat, χαὶ τοῦ πῶς εἶναι φυσιχῶς 
c τοῖς Πᾶσιν. 'O δὲ Υἱὸς γεννητῶς kx τοῦ Πατρό;, 
Τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγχιον, καὶ αὐτὸ μὲν bu τού 
 Πατρὸς, ἀλλ οὗ γεννητῶς, ἀλλ᾽' ἐχπορεντῶς. Καὶ 
ε τί μέν ἔστι διαφορὰ γεννήσεως καὶ ἑκπορεύσεως 
« μεμαθήχαμεν' τίς δὲ ὁ τρόπος τῆς διαφορᾶ, οὖδα- 
ε μῶς. Άμα γὰρ xal ἡ Υἱοῦ Ex τοῦ Πατρὸς viveret, 
« xai ἡ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐχπόρευσις. Πάντα 
ε γοῦν ὅσα ἔχει ὁ YU, xoi τὸ Πνεῦμα, ἐχ τοῦ Πατρὸς 
€ ἔχει, χαὶ αὐτὸ τὸ εἶναι. Καὶ εἰ μὲ, ὁ Πατὴρ ἐστιν, 
« οὐδὲ ὁ Υἱός ἐστιν, οὐδὲ τὸ Πνεῦμα, xoi διὰ τὸν 
« Πατέρα, τουτέστι διὰ τὸ εἶναι τὸν Πατέρα ἔστιν 
ὁ υἱὸς καὶ τὸ Πνεῦμα, Καὶ διὰ τὸν Πατέρα ἔχει ὁ 
Υἱὸς xai τὸ Πνεῦμα πάντα ἃ ἔχει, τουτέστι διὰ 
τὸ τὸν Πατέρα ἔχειν αὐτὰ, πλὴν τῆς ἁγεννησίας 
καὶ τῆς Ὑεννήσεως καὶ τῆς ἐκπορεύσεως. Ἐν 
ταύταις Υὰρ µόναις ταῖς ὑποστατιχαῖς ἱδιότησ: 
διαφέρουσιν ἀλλήλων αἱ ἅγιαι τραῖς ὑποσνάσει:, 
οὐχ οὔσίᾳ, τῷ δὲ χαβακτηριστιχῷ τῆς ἰδίας ὑπο 


( 
t 
( 
t 
( 
t 
« 
« στάδεως ἁδίαιρέτως δ.αιρούµεναι. » 


1 cessienis voces. In his enim duntaxat hypostaticis proprietatibus tre$ sanctz "frinitatis person? 
. inter se differunt, non essentia, sed peculiari cujusque persona ποϊά indistinctim distincta. » 


. Animadversio. 
« Attendito diligenter, simul et Filii ex Patre ge- 
« nerationem, et Spiritus processionem essc. No- 


Ἐπιστασία. 
« Προσχες ἀχριθῶς, ἅμα ἐκ τοῦ Tlavph; χαὶ ἡ 


€ τοῦ Υἱοῦ γέννησις, καὶ fj τοῦ Πνεύματος ἑχπόρευσες, 
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v Ἐπισημείωσαι ἃλ ὅτι καὶ αὐτὸ τὸ εἶναι, ἐκ τοῦ A « tato praterea quoi sint et Filium et Spiritum ex 


c Πατρὸς ἔχει ὅτε Υἱὸς χαὶ «b Πνεῦμα. » 
'Axcignetc. 

Οὐδὶν ἀπᾷθον τῇ ἀκριδείᾳ, ἀντερωτήσαντας xal 
ἡμᾶς εἰπεῖν. Bl Υοῦν dpa, πότε fj χαὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ 
τοῦ Πνεύματος ἐχπόρευσις ; ἔχει áp οὕτως. El διότι 
ἅμα διὰ τοῦτθ οὐχὶ καὶ &x τοῦ Υἱοῦ, διότι ἅμα, οὐδὲ 
διὰ τοῦ Υοῦ. ᾽Άλλὰ μὴν διὰ τοῦ Υἱοῦ, καὶ ἃμα, καὶ 
ἐκ τοῦ Γἱοῦ ἄρα χαὶ Ryo. Ἡ δὲ δηλοῦσα ἐπισημείωσις 
ix τοῦ Πατρὸς ἔχειν τὰ εἶναι τὸν Ylby ναὶ $5 Ἠνεῦμα, 
αὔτη ὁστὶν ἡ παριατῶσα μὴ δύο εἶναι νὰς αἰτίας eU 
Πνεύματος, tl xal à» τοῦ Υἱοῦ λάγεται εἶναι τὸ 
Πνεῦμα. Kl γὰρ χαὶ αὐτὸ τὸ εἶναι ἐχ τοῦ Πατρὸς ἔχει 
ὁ Yi; ἁδιαιρέτως t€ xat συναϊδίως, πῶς ἂν ἰδία á py, 
ἢ Σιντέρα μετὰ τὸν Πατέρα ὀρχὴ τοῦ δε αὐτοῦ ἀδι- 
αιρέτως ἐκ τοῦ Πατρὺς ἐχπορευομένου ΗἨνεύματος 
ἔσαι, xol οὐχὶ μᾶλλον ἀμφοτέρων ὁ Hachp ἔσται 
ipyh, πρὸς ὃν ἀναφέρεται χα 35 διὰ τοῦ Ylog λεγό- 
μενοὺ elvat ; 

"Ex τοῦ αὐτοῦ. 
ΡΕ, c Aib οὐδὲ ερεξς θεοὺς λέγοµεν «bv. Πατέρα, 
« xài τὸν Υἱὸν, xaX t5 Πνεᾶμα τὸ ἅγιον, ἕνα 8k μᾶλλον 
t θεὸν, τὴν ἅγίαν Τριάδα , εἰς ἓν αἴτιον Υἱοῦ xai 


t Πνεύματος ἀναφερομένων. ? 


Ἐκιστασία. 

€ "Ev αἴτιον πάλιν τὺν Πατέρα δηλαδὴ τοῦ Υἱοῦ 

« xal τοῦ Πνεύματος pávOave.» 
ἉΑνγτίῤῥησις. 

Αλλά xaX πάλιν διάφορον αἴτιον ἴσθι «οὗ Υἱοῦ 
καὶ τοῦ Πναύματος τὸν Πατέρα. Διάφορον δὲ αἴτιον 
ὁ Πατὶρ, ὅτε τοῦ μὲν Ylou δε οὐδενός ἐστιν αἴτιος, 
τοῦ δὲ Πνεύματος διὰ τοῦ 1ἱοῦ. El. yàp ἁμέσως 
ἀμφότερα kx Ποτρὸς, χαὶ ὁ Πατῆρ ἁδιάρορον at- 
τιν, χαὶ τὰ αἶτια τὰ υἱοὶ ἂν σαν xat ἄμφω. Καὶ 
µαρτυρίαεε pol τὸν λόγον ὁ ἐν ἁγίοις δογµατιχώ- 
τατος Θεόδωρος ὁ τῆς Ῥαϊθοῦ kv τῷ δογματικῷ 
My αὐτοῦ, οὗ fj ἀρχ], « "Aconov οἶμαι, καὶ καλῶς 
Té τοῦτο νενόµιχα, » φΦάσχων οὕτω ῥητῶς' ε«Ινεῦ: 
μα, x10à φθάσας ἔφην, λέγεται ὁ θεὸς, καὶ ἅγιος: 
συντιθέµενα δὲ ἄμγω τὰ ὀνόματα τῷ ἰδίως καλονυ- 
µένῳ, Πνεῦμα ἅγιον ἁρμόζει χαθάπερ ἡ τοῦ Πατρὸς 
ἐπίχλησις τῷ αἰτίῳ, καὶ ἡ τοῦ Σἱοῦ τῷ ἀμέσως ix 
τοῦ αἰτίου. » 

Ἐκ τοῦ αὐτοῦ. 


ΡΜΑ’. « EL; Πατὴρ, χαὶ ὁ Πατὴρ ἄναρχος, τουτ- M 


t ἐστιν ἀναίτιος. Οὐ yàp ἕχ τινος. Εἷς Υἱὸς, καὶ οὐχ 
« ἄναρχας , τουτέατιν οὐχ ἀναίτιος * ix τοῦ Πατρὸς 
t Yáp * εἰ δὲ χαὶ τὴν ἀπὸ χρόνου λάδῃς ἀρχὴν, xai 
t ἄναρχος. Ποιητὴς γὰρ χρόνων οὐχ ὑπὸ χρόνου, 
t Ἐν Ηνεῦμα ἅγιον τὸ Πνεῦμα, προῦν μὲν ἐκ τοῦ 
«Πατρὸς, οὐχ υἰϊκῶς δὲ, ἀλλ ἑκπορευτῶς, οὔτε 
t τοῦ Πατρὸς ἐχστάντος τῆς ἁγεννησίας, ὅτι γεγέν- 
( vnxc9, οὔτε ευῦ Υἱοῦ τῆς γεννήσεως, ὅτι Ex τοῦ 
t ἀγεννήτου, πῶς γάρ; οὔτε τοῦ Πνεύματος µεταπί- 
* πτοντος εἰς Πατέρα ἢ Υἱὸν, ὅτι ἑχπεπόρευτα:, 
ε καὶ ὅτι θεός. Ἡ yàp ἱδιότης ἀχίνητος. "H πῶς 
C ἂν ἰδιότης µείνῃη; Χχινουµένη χαὶ µεταπίπτουσα * 
C El γὰρ Ye ὁ Πατὴο, οὗ Πατὶρ κυρίως” χαὶ εἰ 


« Patre babere. » 
Refutatio. 

Neque ab exquisita rerum .traetatiose »sbsouum 
fuerit, interrogalione contra propesita ull. Si igi- 
tur simul, quando Spiritus per Filium peocesato 
fuerit? Hoc enim ita se babet, si quod simul ideo 
non ex Filio, quod simul neque per Filium. Sed 
per Filium est, et simul, ergo ex Filio et simul 
fuerit. Quse vero adnotatio indicat, eg Patre et Fi- 
lium et Spiritum babere quod sint, bec eadem 
probat, non duas esse causas Spiritus, licet ex 
Filio Spiritus dicatur esse. Etenim si ipsum quod 
sit ex Patre dieitur Filius babere indisGnclim οί 
simel cum ilius sziernitate quomodo proprium 


B principiam aut secundum post Patrem illius, qui 


per ipsum indivisim ex Patre Spiritus procedit, 
fuerit, et non potius amborum principium Fater, 
ad quem, et quod per Filium dicitur esse, refertur ? 
Ex eodem. 

CXL. « Ac proinde nec tres Deos, Patrem et 
« FHium et Spiritum sanctum asserimus, quin po- 
« tius Trinitatem unum Deum dicimus, sic videli- 
« cet ut Filius et Spiritus sanctus ad unum aucto- 
« reni referantur, » 

Animadversio. 

« Unam causam rursus Patrem nempe Filii et 

« Spiritus diaeito. » 


Refutatio. 
Sed rursum diversam causam Filii et Spiritus 


[4 


C Patrem tu quoque perdiscito. Diversa autem causa 


Pater est, quod Filii per nullum alium, Spiritus 
per Filium causa est. Etenim si ambo essent ex 
Patre immediate, et Pater indifferens causa, uti- 
que el ipsa causata ambo [filii essent. Et fidem 
sermoni meo couciliabit dogmatum assertor maxi- 
mus Theodorus Raithenus, qui oratione sua do- 
gmalica, cujus illud principium cst, « Absurdum 
esse, ei probe hoc existimavi, » lec ipsissima 
liabet : « Spiritus, ut jam antea dixi, Deus dicitur, et 
sanctus Deus, que nomina ambo simul concinnata, 
qui proprie sic vocatur Spiritus eanctus, aptantur 
quemadmodum Patris appellatio cause, et ea qux 
Filii est illi, qui ex causa immediate est. » T 
Ex eodem. 

CXLI. « Unus Pater, et originis expers, hoc est 
« causa, Neque enim ex ullo est, Unus item Fi- 
«lius est Filius, non tamen principii, hoc ext 
« 68194, expers. Quod $i priucipium hoc de tem- 
« pore intelligas, principio quoqué caret. Neque 
« enim tempo:i subest temporum effector. Unus 
« denique Spiritus, Spiritus sanctus est, progres- 
« sus ex Patre, non tamen filiationis modo, sed 
« processionis. Nec vero Pater idcirco ab ingeniti 
« proprietate descivit, quis genuit : nec rursus 
« Filius à generoetione, quia ex ingenito genitus 
«est, qui enim hoc fieri posset? nee postremo 
« Spiritus, aut in Patrein aut in Filium immutatus 
c est, quia processit, et quia Deus est, Imnubilis 


ζδἱ 


« proprietas sibi constaret, si moveretur, atque a 
« $e descisceret? Nam si Filius Pater est, Pater 
« Sane proprie non est. Unus eninr proprie Pater 
« est. Eodem modo si Filius Pater est, Filius pro- 
«-prie non est. Unus enim proprie Filius est, at- 
« que -unus Spiritus sanctus. Hoc porro scire 
« opera pretium est, quod Patrem ex ullo esse 
« minime diclnus, sed Filii Patrem esse asserimus. 
« Filium item aec causam, nec Patrem esse dici- 
« mus, verum eum et ex:Patre esse, et Patris Fi- 
vliom esse. Denique Spiritum sanctum, et ex 
« Patre esse statuimus, et Patris-Spiritum appel 
« lamus. At vero eum ex Filio esse non dicimus, 
« 8ed Filii Spiritum nominamus..« Bi quis enim 
« Spiritum Christi non habet, ait Apostolus, -hic 
« non est ejus **. » Atque ipsum nobis per -Filium 
« et patefactum esse, et impertiri confitemur. «.1a- 
« sufflavit enim, ait ille, et dixit discipulis suis, 
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«€ ἅγιον. Xph δὲ γινώσκειν ὅτι τὸν Πατέρα οὗ λέγομεν 
€ Ex τινος, λέγομεν δὲ αὐτὸν τοῦ Υἱοῦ Πατέρα. Τὸν 
ε δὲ Ὑϊὸν οὗ λέγομεν αἴτιον οὐδὲ Ἡατέρα, λέγομεν 
« δὲ αὐτὸν kx τοῦ Πατρὸς xa Υἱὸν τοῦ Πατρός, Καὶ 
ε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τοῦ Πατρὸς λέγομεν, χαὶ 
« Πνεῦμα Πατρὸς ὀνομάζομεν, ix τοῦ Υἱοῦ δὲ s) 
ε Πνεῦμα οὗ λέγομεν, Πνεῦμα δὲ Υἱοῦ ὀνομάζομεν, 
« El τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, φησὶν 6 θεῖος 
« ᾿Απόστολος, Καὶ δι’ Υοῦ πεφανερῶσθαι xat µετα- 
« δίδοσθαι ἡμῖν ὁμολογοῦμεν. « Ἐνεφύσησε γὰρ, χαὶ 
«.εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, Λάδετε Πνεῦμα ἅγιον, 
ε ὥσπερ ἐκ τοῦ ἡλίου μὲν f, τε ἀχτὶς καὶ ἔλλαμφις. 
ε αὐτὸς Υάρ ἐστιν, ἡ πηγὴ τῆς τε ἀκχτῖνος xal τῆς 
« ἑλλάμφεως, διὰ δὲ τῆς ἀκτῖνος ἡ ἕλλαμψις ἡμῖν 
« µεταδίδοται, χαὶ αὕτη ἐστὶν fj, φωτίζουσα ἡμᾶς 
« xai µετεχοµένη Óg' ἡμῶν. Τὸν δὲ Υἱὸν οὔτε τοῦ 
« Πνεύματος λέγομεν, οὔτε μὴν ix τοῦ Πνε- 


4 µατος. » 


« Accipite Spiritum sanctum ο. »$ Quemadmodum videlicet ex sole quidem, et radius et splendor 
« ortum habent, ipse enim et radii, et splendoris fons est, per radium autem nobis splendor com- 
« municatus, atque ipse est, qui nos collustrat, atque a nobis percipitur. At Filium nec Spiritus 


« fllium, nec ex Spiritu esse dicimus. » 
Animadversio. 

« Attentiug recolens hanc pericopem, οἱ quz per 
« eam doctrina traditur, concordato cum iis, qua 
« supra ex reliquis deiferis Patribus, Gregorio 
« nempe Theologo, Nysseno, et celestia revelante 
« Dionysio accepisti. Noainque cum illi ex solo 
« Patre processionem Spiritus decrevissent, hic 
« divinus item-Pater non aliena ab eoruni senten- 
« tia edocens, explanat ; Spiritum sanctum ex Pa- 
« tre dicimus, et Spiritum Patris. nuneupamus, ez 
« Filio vero Spiritui non dicimus. Ad hzc notato, 
« ipsissimis vesbis eum 'veluisse, Spiritus causam 
« dicere Filium, cum scribit : Filium vero causam 
« noun dicimus, neque Patrem. lta ut ex iis colli- 
« gere liceat, ex solo Patre Spiritus sancti proces- 
c gionem esse. ὁ 


Refutatio. | 
"Propterea quod sanctus iste dixit : « Spiritum 
sauctum ex Patre dicimus, et spiritum Patris ap- 
pellamus, at vero eum ex Filio esse non dicimus, » 


. Ἐπισεασία. 

€ Ἐπιστατιχώτερον ταύτης ἀχούσας τῆς περι- 
χοπῆς, xal τὴν διὰ ταύτης διδασχαλίαν, συµό(- 
6acov πρὸς ἅπερ ἀνωτέρω παρὰ εῶν λοιπῶν 
θεοφόρων Πατέρων, τοῦ Θεολόχου δηλαδὴ Γρη- 
Ἱορίου, τοῦ Νύσσης, καὶ τοῦ ἱεροφάντορος Atovo- 
clou παρέλαδες. Ἐχείνων γὰρ ἓκ μόνου τοῦ 
Πατρὸς τὴν τοῦ Πνεύματος δογµατισάντων ἐχπό» 
ῥευσιν, οὗτος ὁ θεοφόρος Πατὴρ ἐχείνοις συνφδὰ 
διδάσχων, διέξεισι ' καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγχιον ix 
τοῦ Πατρὸς Xéyopev, καὶ Πνεῦὺμα Πατρὸς ὀνομά- 
ζομεν, Ex τοῦ Ylou δὲ τὸ Πνεῦμα οὐ λέγομεν. Πρὺς 
τούτοις σηµείωσαι χαὶ ὅτι ῥητῶς ἀπηγόρευσε 
τὸν Υἱὸν αἴτιον λέγεσθαι, ἐν οἷς γράφει’ Τὸν δὲ 
Χἱὸν οὗ λέγομεν αἴτιον, οὐδὲ Πατέρα. Ὡς διὰ 
τούτων συνάγεσθαι τὸ ἐκ µόνου τοῦ Πατρὸς. τοῦ 
παναγίου Πνεύματος τὴν ἐχπόρενσιν. 2 

. Αντίῤῥησις. 

"Διότι ὁ ἅγιος οὗτος ἔφη τὸ, « Πνεῦμα «b yov 
ix τοῦ Πατρὸς λέγομµεν, xai Πνεῦμα Πατρὸς ὀνομά- 
ζομεν, ἐκ τοῦ Υἱοῦ δὲ τὸ Πνεῦμα οὐ λέγομεν, διὰ 
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tu ex solo Patre Spiritum esse colligis? Sed p τοῦτο ἐχ μόνου τοῦ Πατρὸς εἶναι συνάγεις τὸ Πνεῦμα; 


quisnam ex iis omnibns, qui hoc hujusce Theologi 
dictum ante Bos -exposuerunt, verba similia pro- 
tulit? Damascenus siquidem Joannes asserens er 
Patre veluti ex primo prineipio et prima causa, 
negat ex Filio tanquam ex primo principio dici, 
.nec.unquam vetuit ex Filio tanquam ex continente, 
nec per -continentem. ldem enim valent 66, et per 
prepositiones. Hec in usu est et ipsi Scripture, 
nec sanctis Patribus ignotum. Etenim si, ex Filio, 
veluti ex: Patre per Filium, et pari modo ex utro- 
que : et si veluti ex prima eausa Patre, ex conti- 
nente vero Filio, qux magnus Atlianasius, magnus 
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Αλλά τίς τῶν πρὸ ἡμῶν τὴν τοιαύτην τοῦ Θεολόγου 
τούτου Πατρὸς ἐξηγούμενος ῥῆσιν οὕτω λέγει ῥητῶς, 
Ὅ μέντοι Δαμασκηνὸς Ἰωάννης, τὸ ἐκ Πατρὺς 
λέγων ὡς ix πρώτης ἀρχῆς xal πρὠτης αἰτίας, οὐχ 
kx τοῦ Υἱοῦ φησιν ὡς ix πρώτης ἀρχῆς, xal οὐχ 
ἀπηγόρευσε τὸ bx τοῦ Yloo, ὡς ix τοῦ προσεχοῦς, 
ἦτοι διὰ τοῦ προσεχοῦς. Ταυτὸν γὰρ δύναται ἡ διὰ 
πρόθεσις καὶ ἡ ἐξ. Καὶ τοῦτο σύνηθες καὶ αὐτῇ τῇ 
Γραφῇ καὶ τοῖς ἁγίοις Πατράσιν οὐχ ἀγνοούμενον. 
El μὲν ἐκ τοῦ Υἱοῦ, ὡς &x τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ YioU, 
xai ἐξ ἀμφοῖν ' ὁμοίως μὲν xal εἰ àx πρώτης μὲν 
αἰτίας τοῦ Πατρὺς, ἐκ τοῦ προσεχοῦς δὲ τοῦ 1ἱοῦ, 
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ἅπερ φασὶν ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος, 6 μέγας Κύριλλος, A Cyrillus; Nyssenus Gregorius, sapiens Joannes 


ὁ Νύσσης Γρηγόριος, οὐκ ἂν 6 σοφὺς Ἰωάννης ἀντι- 
φθέγξαιτο, ἀλλ ἐρεῖ xaX αὐτὸς ὅτι οὕτω xdi ix 
τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα " διὰ τοῦ Ὑἱοῦ γάρ φησι xal 
αὐτὸς, ὡς ἱσοδυναμούσης τῆς διὰ xal τῆς ἐξ. Et δὲ 
ὡς ix πρώτης αἰτίας χαὶ bx τοῦ Υἱοῦ λέγει τις, 
ὅπερ εἶπε τῶν ἁγίων οὐδεὶς, χαὶ ἀντιφθέγξεται καὶ 
μέγα βοῄσει, ταῦτα sl; τὸ, « ἐκ τοῦ Υοῦ δὲ τὸ 
Πνεῦμα οὐ λέγομεν,  ἑτέρου πρὸ ἡμῶν εἱρηχότος 
σοφοῦ τὰ Octa, xal ὑψηλοῦ τὴν διάνοιαν, πλέον ἡμεῖς 
ἐροῦμεν οὐδέν. "Οτι δὲ σημειοῦσθαι λέχεις xal τὸ 
ῥητῶς ἀπαγορεύειν τὸν ἅγιον λέγεσθαι τὸν Yibv 
αἴτιον, πειθέτωσάν σε αἱ πολλαχοῦ τῆς Γραφῆς δη- 
λοῦσαι ῥήσεις τὸν Πατέρα αἴτιον πάντων καὶ ἀρχῆν 
πάντων (ch πρὸς διαστολὴν τοῦ Υἱοῦ λέγεσθαι τοῦτο, 


ἀλλὰ πρὸς δήλωσιν τοῦ αὐτὸν ἐχεῖνον τὸν Πατέρα B 


ἀρχὴν xal ῥίζαν τῆς ἁπάντων αἰτίας εἶναι, εἰ xat 
διὰ τοῦ Yloo τὰ πάντα ἓκ τοῦ Πατρὸς εἶναι λέγεται. 
Καὶ συνίστησι τὴν ἔννοιαν ταύτην xal αὐτὸς ὁ ἅγιος, 
λέχων ἐν τῇ ῥηθείσῃ περιχοπῇ' Τὸν δὲ Yibv οὐ 
Myopev αἴτιον οὐδὲ Πατέρα: οἱονεὶ γὰρ τοῦτο 
ἐμφαίνων ἐστίν - 6 δὲ Υἱὸς, ὥσπερ οὐχ ἔστι Πατὴρ, 
οὐδὲ αἶτιος χατὰ τὸν Πατέρα ἐστὶ, τουτέστιν οὐχὶ 
αὐτός ἐστιν ἡ τῆς αἰτίας ῥίζα τε χαὶ ἀρχή. 


Ἐκ τοῦ ιγ κεφαλαίου τοῦ περὶ θείων ὀνομάτων. 


PMP. « Ὅταν γὰρ ἐννοῄσω µίαν τῶν ὑποστάσεων, 
* τέλειον θεὸν αὐτὴν οἶδα, τελείαν οὐσίαν. "Όταν δὲ 
« συνάφω xat συναριθµήσω τὰ «pla, Ένα Gsby οἶδα 
« τέλειον. Οὐ σύνθετόν ἔστιν ἡ θεότης, ἀλλ Ev τριαὶ 
ς τελείοις ἓν τέλειον, ἁμερὲς καὶ ἀσύνθετον. σΌταν 
* Ub τὴν πρὸς ἄλληλα σχέσιν τῶν ὑποστάσεων ἑννοή- 
« ow, οἶδα ὅτι ἐστὶν ὁ Πατὴρ ὑπερούσιος, foc, 
* "v yh ἀγαθότητος, ἄδυσσος οὐσίας, λόγου, σοφίας, 
« ὀυνάμεως, φωτὸς, θεότητος πηγἡ γεννητικὴ xal 
« προθλητικἡ τοῦ Ev. αὐτῇ χρυφίου ἀγαθοῦ. Αὐτὸς 
* μὲν οὖν ἐστι νοῦς, ἄθυσσος, Λόγου γεννήτωρ, xal 
€ διὰ Λόγου προδολεὺς ἐχφαντορικοῦ Πνεύματος, 
« xat ἵνα μὴ πολλὰ λέγω, οὐκ ἔστι τῷ Πατρὶ Λόγος, 
«σοφία, δύναµις, θέλησις εἰ μὴ ὁ Υϊὸς, ὃς ἐστιν ἡ 
v μόνη δύναµις τοῦ Πατρὸς, ἡ προκαταρκτικὴ τῆς 
€ τῶν πάντων ποιῄσεως. Οὗτος, ὡς τελεία ὁπότστα- 
σις γεννώμµενος, ὡς οἶδεν αὐτὸς, Υἱός ἐστί τε xal 
λέγεται. Τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχφαντορικὴ τοῦ 
χρυφίου τῆς θεότητος δύναμις τοῦ Πατρὸς, ἐκ 
Πατρὸς μὲν δι ὙΥἱοῦ ἑχπορευομένη, ὡς οἶδεν, οὗ 
Ὑσγνητῶς. Διὸ xai Πνεῦμα ἅχιον τὸ τελεσιουργὸν 
τῆς τῶν ἁπάντων ποιήσεως. "Όσα γοῦν ἅρμόζει 
αἰτίῳ, πατρὶ, πηγῇ, γεννήτορι, τῷ Πατρὶ µόνῳ 
προσαρµοστέα * üca δὲ αἰτιατῷ, γεννητῷ, Υἱῷ, 
Λόγψφ, δυνάµει, προκαταρκτιχῇ θελἠσει, σοφίᾳ, 
τῷ Ylip* ὅσα δὲ αἰτιατῷ, ἐκπορευτῷ, ἔκφαντο- 
Ριχῷ, τελεσιουργικῇ δυνάμει, τῷ ἁγίῳ Πνεύματι. 
Ὁ Βατὴρ, πηγη, αἰτία Υἱοῦ καὶ Πνεύματος. 'O 
Yü« Υἱὸς, Λόγος, σοφία, καὶ δύναµις, εἰχὼν, 
ἀπαύγασμα, χαραχτῖρ τοῦ Πατρὸς, xal Ex τοῦ 
Πατρὺς, οὐχ Yi; δὲ τοῦ Πνεύματος. Τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅχιον Πγεῦμα τοῦ Πατρὸς, ὡς ἐκ Πατρὸς 
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nec contra hiscere auderet, sed modis omnibus 
enuntiaret, pari modo ex Filio esse Spiritum : per 
Filium enim esse nec ipse negat; cum pares 
vires habeant prepositiones ez et per. Quod si φε]- 
uti ex prima causa Filio quispiam dixerit, quod 
uullus ex Patribus asseruit, contra sese opponet, 
magnumque clamabit. Hxc cum in illud, « ex Fi- 
lio Spiritum non dicimus, » alius quispiam in 
rebus divinis admodum przstans, et sublimis in- 
genii vir, ante nos interpretatus fuerit, nos nihil 
ultra'addemus. Quod vero notas, verbis ipsissimis 
vetare sanctum, ne Filius dicatur causa, suadeant 
tibi, quz multis in locis scriptorum dicta inspersa 
sunt, patefacientia, Patrem omnium causam esse, 
omniumque principium, non ad exeludendum Fi- 
lium illa proferri, sed ad manifestandum eumdem 
ipsum Palrenr principium, originem, et causam 
omnium esse, licet per Filium universa dicantur 
esse. Ei hanc sententiam confirmat idemnret san- 
ctus in eadem pericope dicens; Filium vero non 
dicimus causam, neque Patrem, id plane nec aliud 
insinuans : Filius vero uti Pater non est, ncque 
causa uti Pater est : non est nempe ipse cause 
origo, et principium. 

Ejusdem ex decimo tertio capite de divinis. 

nominibus. 

CXLII. « Nam cum unam ex tribus personis con- 
« sidero, perfectum Déum ac perfectam substam- 
« tiam agnosco, rursus cum tres personas connecto, 
« simulque recenseo Deum- unum perfectum agno- 
« sco. Neque enim compositum quiddam est divini- 
ε tas : sed in tribus perfectis personis una perfecta, 
« simplex, ac divisionis expers natura. Cum deni- 
« que mutuam eam affectionem, qui inter perso- 
ε nas est, animo contemplor, illud compertum 
« habeo, Patrem superessentialem, solemr esse, 
« bonitatis fontem, essentiz», rationis, sapientis, 
« potentize, luminis, divinitatis abyssum, delitescen- 
c tig atque abstrusi in se boni genitricem, ac pro- 
« ductricem scaturiginem. Ipse quippe mens est, 
« rationis abyssus, Verbi genilor, explanantisque 
« Spiritus per Verbum productor. Ac, ne multa 


* dicam, Patri non allud est Verbum, non alia 
D «sapientia, vis ac voluntas preter Filium, qui 


« sola est Patris potentia, a qua rerum omnium 


't procreatio initium accepit. Λά hunc modum, ut 


« perfecta persona ex perfecta persona genita quem - 
« admodum ipse novit, Filius est, ac dicitur. Λο 
« postremo Spiritus sanctus, Patris potentia-est, 
« divinitatis latebram declarans, a Patre quidem 
« per. Filium procedens, quo pacto id diat, novit 
« ipse, non. tamen gignendi modo. Unde eliam 
« Spiritus sanctus universi procreationem veluti 
« omnibus suis numeris absolvit. Quocirca ea 
« omnia, que causes, parenti, fonti, genitori con- 
« veniunt, ea soli Patri accommodari debent : quie 
« autem 3 causa profecto ac genito Filio, Verbo, . 
e primordiali potentia, voluntati, sapienti: qua- 
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€ drant, ea Filio tribuenda sunt : ea denique om- A « ἐκπορευόμενον. Οὐδεμία γὰρ ὁρμὴ rco Πνεύ. 
« nia quz? 3 causa per processionem mananti,at- « µατος. Καὶ Υἱοῦ δὲ Πνεῦμα, οὖχ ὡς ἐξ αὐτοῦ, 
« que obscura patefacienti δἱ perfi-ienti potentite— « ἁλλ' ὡς δι αὐτοῦ ἐκ τοῦ Πατρὺς ἑχπορευόμενον. 
« congruunt, Spiritui soli assignare convenit. Ac κε Μόνος γὰρ αἴτιος ὁ Πατήρ. » 
« Pater quidem fons et auctor est, tum Filii tum Spiritus sancti : solius tamen Filii Pater, ac 
« Spiritus sancli productor, Filius autem, et Filius et Verbum, et sapientia et potentia, et imago, et 
« Splendor, et character Patris est, ot ex Patre. At Spiritus &anctus non Patris Filius, sed Paris 
« Spiritus est, ut qui ex Patre procedat. Nullus enim ad rem «ullam sine Spiritu sancto impetus 
v esse potest. Qui Filii quoque Spiritus dicitur, non ut ex ipso, sed per ipsum ex Patre proce- 
« dens. Solus enim Pater causa est. » 
Animadversio. Ἐπιστασία. 
« Gonsiderato diligenter, quzecanque per totam ε Ἐννόησον ἀχριθῶς, πῶς ὅσα δι) ὅλης τῆς πε- 
« hanc pericopem obscure forie videtur sanclus ριχοπῆς ταύτης ἀσαφῶς τάχα Φφαΐνεται γράψας 
« &Cripsisee, in fine illius et declarasse, εἰ expla- — € ὁ ἅγιος, ἓν τῷ τέλει ταύτης καὶ ἐσαφήνισε, χαὶ 
« nasse, et. per hanc ei predigestam pericopem. ἡρμήνευσε * διὰ ταύτης δὲ xal τὴν προλαδοῦσαν 
« Quod enim in illa dizit : Ex Filio vero non dici- — « περιχοπήν. "O γὰρ ἐν ἐχείνῃ εἶπεν, "Ex τοῦ Υἱοῦ 
« mus Spiritum, in hac dilucidius explicavit dicens, — « 5& τὸ Πνεῦμα οὗ Aéyopev, ἐν ταύτῃ σαφέστερον 
« Et Filü Spiritus, non uti ex ipso, sed uti per εἴρηχεν εἰπὼν, Καὶ Υἱοῦ Πνεῦμα οὐχ ὡς ἐξ 
« ipsum ex Patre procedens. Tandem illa quz sub- αὐτοῦ, &AÀ' ὡς δι᾽ αὐτοῦ kx τοῦ Πατρὸς ixwo- 
« infert, Solus enim causa Pater, universam, ut ρευόµενον. Ἡ δὲ τοῦ, Μόνος γὰρ αἴτιος 6 Πα- 
« diximus, perieopem elucidarunt. » τὴρ, ἐπαγωγὴ, viv ὅληνι ὡς εἴπομεν, περικοπὶν 
ἐσαφήνισεν, » 
Re[wutotio. Αντίῤῥησις. 
Vere quidem in (ine adducta pericopes apposita Ἀληθῶς μὲν τὰ ἐν τῷ τέλει τῆς ῥηθείσης περ'- ' 
a sancto, declarationem eorunf continent, quae per Χ.πῆς τῷ’ ἁγίῳ εἰρημένα σαφᾖἠνειάν τινα φέρουσι 
woiversam dictam pericopem, nec non in przce-  *9v, ὅσα δι ὅλης τῆς περικοπῆς ταύτης, ἀλλὰ δὴ 
denti perobscure videtur scripsisse, non eo tamen X9 τῆς προλαθούσης ἀσαφῶς τάχα φαίνεται Υρά- 
modo, quem tua doctrina proponit, sed profundiori quc, πλὴν οὐχ ὡς ἡ ch διδάσχει ἐπιατασία, ἀλλὰ᾽ 
et exquisitiori. Nain. cum ia precedente sanctus ῥΡαθύτερον ἄλλως καὶ ἀκριθέστερον. Εἰπὼν γὰρ ὁ 
scripsisset, Ἐκ Filio vero Spiritum non dicimus, C ἅγιος ἓν τῇ προλαδούσῃ περικοπῇ, Ἐκ τοῦ Υἱοῦ à 
volensque in dicta perieope exponere, lllud, ex Fllio, τὸ Πνεύμα οὐ λέγομεν, xal θέλων ἐν τῇ ῥηθείση 
. convellere quz pessimus Eunomius déternebat, ex ἠΠπερικοπὴ παραστῆσαι ὡς éxelvo τὸ, Ex. του You, 
Filio antecedeuter veluti ex prima causa et princj- — &vatpet, ὅπερ ὁ κάκιατος Εὐνόμιος ἐδογμάτιζεν, ἐκ 
pio Spiritum asserens, non vero per Filium rece- 799 Yloó mponyoupévog ὡς ix πρώτης αἰτίας xi 
ptum : neque enim alio medo trium continuum, et ἀρχῆς λέγων τὸ Πνεῦμα, οὔμενουν τὸ ὡς διὰ τοῦ 
commune, qued in natura est, conservalur, nisi. — Ylo9 παραλαμθανόμενον' οὐδὲ [ip ἂν ἄλλως ὁ 
Spirius per Filium ex Patre procederet, pro cla- 7 τριῶν συνεχὲς τε xai συμφυὲς τηρηθείη, εἰ 
ritate, οἱ exposüione, quz forte obscure digesta μὴ τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Γἱοῦ ἐκ τοῦ Πατρὸς txmoptub- 
antea fuere, subjunxit in dicta pericope, « non Κὲνον εἴη ἐπὶ σαφηνείᾳ καὶ ἑρμηνείᾳ τῶν τάχα ἁσπ- 
tanquam ex ipso. » Et una simula le, qui legis, Φῶς προῤῥηθέντων ἐπήγαγεν ἐν τῇ ῥηθείσῃ repr 
illud consideretur, uti ex prima causa et principio, «Χοπῇ τὸ «οὐχ ὡς ἐξ αὐτοῦ. » Καὶ συνεπινοείσθω 
sed uii per ipsum ex Patre procedens, ayi cum σοι τῷ ἀναγινώσχοντι τὸ, à; ix πρώτης αἰτίας xal 
addit : « Solus enim causa Pater, » manifestavit, ἀρχῆς, ἀλλ ὡς δι᾽ αὐτοῦ ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐκπορευό- 
non esse causam primarium Filium, eorum quorum -µενον΄ προσθεὶς δὲ καὶ τὸ, « Μόνος γὰρ αἴτιος ὁ 
ipse causa Pater est : itemque non esse primam  Πατὴρ, » δεδήλωκεν ὡς οὐκ ἂν εἴη αἴτιον ἀρχωὺν 
causam, et priucipium Filium : non vero, ut qui- — ó Υἱὸς, ὧν αὑτοαίτιος ὁ Πατῃρ, καὶ ὡς οὐχὶ πρώτη 
dam suspicati sunt, propterea sanctus dixit: « Ex — alxla xal ἀρχὴ τοῦ Πνεύματός ἐστιν ὁ Υὲός * οὔμεν: 
Filio vero Spiritum non dicimus, » ut distingueret — ovv, ὣς τινες ὑπειλήφασι, διὰ τοῦτο ὁ ἅγιος ἔφη, 
Filium a Patre. Nam si id esset, nunquam dixis- Ἰε ix τοῦ Υἱοῦ δὲ τὸ Πνεῦμα οὐ λέγομεν, » ἵνα δια" 
set, non uti ex ipso, sed ut per ipsum procedens. στεἰλῃ τὸν Yibv ἀπὸ τοῦ Πατρός. El γὰρ τοῦτ fv 
Separatio enim Filiia Patre nunquam in exsisten- οὐχ ἄν ποτε ἔφη, οὐχ ὡς ἐξ αὐτοῦ, ἁλλ᾽ ὡς Or 
tia Spiritus a Patre, illud, per Filium, admitteret. αὐτοῦ ἑχπορευόμενον, Ἡ γὰρ ἀπὸ τοῦ Πατρὸς 
Verumtamen illud, « Nemo bonus nisi unus Deus?! διαστολὴ τοῦ Υἱοῦ, οὖχ ὅν ποτε ἐν τῇ Ex Πατρὸς 
magnus Basilius, pro co, nisi solus Pater, exponens,. ὑπάρξει τοῦ Πνεύματος, παραδέξαιτο τὸ δι 1ου. 
et plane dicens, dictionem denotare, primum bo- —"'AJÀX καὶ τὸ, « Οὐδεὶς ἀγαθὸς ci μὴ ez 6 θεὸς, » 
' pum esse Patrem, et. illud, « Nemo novit Filium ὁ μέγας Βασίλειος ἀντὶ τοῦ, Ei uj :µόνος 5 Πατὶρ, 
nisi Pater **, οἱ in illa interpretatione demon- ἐξηγούμενος, καὶ σαφῶς λέγων, δήλωσιν ἔχειν τὸ 


y Luc svn, 19. ?? Matth. xi, 21. 
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pius τοῦ πρῶτον ἀγαθὸν εἶναι τὸν Πατέρα, καὶ τὸ, & strans, non sd discernendum Spiritum dictum esse, 


εΟὐδεὶς οἶδε τὸν Υἱὸν el. μὴ à Παλὴρ, » xai παρ- 
ιατῶν iv. ἐχείνῃ τῇ ἑρμηνείᾳ οὐκ εἰς διαστολὴν τοῦ 
Πνεύματος τοῦτο ῥηθῆναι, ἀλλ εἰς δήλωσιν τοῦ 
πρώτῳ τῷ Πατρὶ τὴν γνῶσιν τῆς τοῦ Υἱοῦ φύσεως 
ἑννπάρχειν' xal πάλιν διερμηνεύων «b, « QUU ἂν ὁ 
Yi; ἔγνω τὴν ἡμέραν τοῦ αέλους, εἰ μὴ 6 Πατὴρ, 
χαὶ ἐν τούτῳ διατρανῶν μὴ τὸν Υἱὸν διαστέλλεσθαι 
ἀπὺ τοῦ Πατρὸς, ἀλλὰ τῷ Πατρὶ «hv πρώτην γνῶ- 
ety προσμαρτνρεῖσθαι διὰ «à ἐν Πατρὸς ἔχειν xal 
τὸν Tv τὸ εἰδέναι * ταῦτα πάντα ὁ μέγας Βασίλειος 
ἑξηγητικῶς διερμηνεύων Éy τε μιᾷ τῶν πρὺς 'Ayu- 
φιλόχιον ἐπιστολῶν, fc ἡ ἀρχὴ, « Ἐζητημένον ἤδη 
παρὰ πολλρῖς τὸ εὐαγγελικὸν ῥητὸν, » Ey τε τῇ περὶ 
τῆς ὑποχωρήσεως αὐτοῦ πρὸς τοὺς Καισαρεῖς ἀπο- 


sed ad manifestandum, primo Patri Filii naiurze 
cognitionem iaesse : rursusque exponens illad, 
« Neque Filius uovit diem nis nisi Pater **, » et 
in eo aperte ennatians, non Filium distingui a Patre, 
sed Patri primam cognitionem attribui, quod ex 
Patre Filius cognoscendi faculatem habea : hzc 
omnia magnos Basiies swa interpretatione ador- 
naus tum in 6869, quam ad. Amphiloehium seripsit 


. epistola, cujus illud principium est, À multis jam 


queritur de evaagelico dieto, » tum iu alia ad 
Cxesarienses epistola apologetica de sua seoegsione, 
cujus principium, « Sepius admiretos sum, quid 
erga Ros passi estis, » dat intelligere eum, qui di- 
cit , Solus causa Pater, nihil aliud innuere, nisi 


λργηεικῇ ἐπιστολῇ, ἧς ἡ ἀρχὴ, « Πολλάκις t$a0- B primam causam Pstrem esse, veluti. principium, 


paca *l ποτε πρὸς ἡμᾶς αεπόνθατε, » δίδωσι νοεῖν 
ὡς ὁ λέγων, Μόνος αἴτιος 6 Πατὴρ, οὐδὲν ἕνερον 
ῥηλοῖ, ἀλλ᾽ ἢ ὅτι πρῶτον αἴτιον ὁ Πατήρ ἐστιν, ὡς 
ὀρχὴ, χαὶ ῥίζα, καὶ πηγὰ τῆς αἱτίας πάντων τῶν διὰ 
τον Τοῦ καὶ παρὰ sou Υἱοῦ καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ λεγο- 
wow, εἷς αὐτὸν ἀναφερημένων, Ἐπειδὴ γὰρ 
ἱπουδήποτε τὸ μόνος λαμθάνεται ἐπὶ τοῦ Πατρὸς 
ες ἑήλωσιν τοῦ πρῶτος ὁ Πατὴρ λαμδάνεται, οὐδὲν 
δαφέρω λέγοεν, μόνος αἴτιος |) πρῶτον αἴτιον ὁ 
lzsip. «Μόνος yàp ἀγαθὸς ὁ Πατὴρ, ὅτι πρῶτον 
ἀγαθὸν ὁ Πατήρ. » Κατὰ ΥΑρ τὸν µέγαν εἰπεῖν 
ΒασΏειον, s λέγων 6 Υἱὸς, « Οὐδεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ 
ες ὁ θεὺς, » οὐχὶ ἑαυτὸν ἔξω τιθεὶς τῆς τοῦ ἆγα- 
(v φύσεως ταῦτα λέγει, ἀλλ ἐπειδὴ τὸ πρῶτον 


originem, et fontem causse eorum omnium qua 
per Filium, et ex Filio esse dicantar, cum ad eum 
referantur. Cwm enim ubicuoqne selus de Patre- 
dicitur, ad notandum primum Patrem accipitur, 
nihil differt, sola causa, εί prima causa Pater : 
« Solus enim bonus Pater, qued primm bonum 
Pater git. » Nam, ut cum magno Basilio loquamur, 
ε dicens Filius, « Nemo bonus nisi unus. Deus, ».- 
non semetipsum extra meiuram boni collocane, 
illa profert, sed quenmiam primum bonum Puier 
est, cum ili aemini primum subaudiatur, secun- 
dum dici eredimus. Rureumque, Bolus aovit Fi-- 
lua Pater, quod primus novit Filium Pater. Nam 
Spiritus licet noverit. uns eum Patre Filium, aiia- 


ἀγαθὸν ὁ Πατὴρ, τῷ οὐδεὶς συννπαχουοµένον τοῦ ( men quia Pater primus nevit, ipse quoque Filium 


πρωτου, τὸ δεύτερον εἰρῆσθαι πιστεύοµεν, Koi 
πάλιν, « Μόνος obe «bv Υὸν ὁ Πατὴρ, ὅτι πρῶτος 
dis τὸν Υἱὸν ὁ Πατήρ. Τὸ γὰρ Πνεῦμα, εἰ καὶ οἵδε 
ex τῷ Πατρὶ εὐν Yibv, ἀλλὰ διὰ vb τὸν Πατέρα 
σρωτον οἰδέναι, οἷδε xat αὐοὸ τὸν Υἱόν, Móvoz οἶδε 
sy ἡμέραν τοῦ τέλους ὁ Πατὴρ, ὅτι πρῶτος οἶδεν 
αὐτὴν ὁ Πατήρ. El γὰρ χαὶ ὁ Υἱὸς οἵδε ταύτην σὺν 
Ἡρ Πατρὶ, ἀλλὰ διὰ 7b τὸν Πατέρα πρῶτον εἰδέναι, 


aovit. Solus novit diem &nis Pater, quod. primus 
eum Pater novit; licet enim ei Filius . eum aoverit 


. cum Patre, attamen quia primus Pater novit, novit 


οἱ ipse diem illum : cognitionem enim Filius ex 
Paire possidet. » Hic verba oninía nou mesa sunt, 
sed 4errarum orbis luminis magni Basilii, οἱ aucto- 
ritas tan Patris lectoribus suadeat fidem dietis 
prstare. 


elle καὶ αὐτὸς τὴν ἡμέραν ταύτην. Τὸ γὰρ εἰδέναι ὁ Υἱὸς ἐχ coo Βατρὸς ἔχει, » Ταῦρα πάντα τὰ ῥήματα, 
οὐκ ἐμὰ, ἀλλὰ τοῦ τῆς οἰκουμένης φωστῆρος Βασιλείου οοῦ πάνυ' καὶ πειθέτω τοὺς ἑντυγχάνοντας τὸ 


τοῦ Πατρὸς ἀξιόπισιον. 
ΡΗΣΕΙΣ ΘΕΟΔΟΡΗΤΟΥ, 


Tov µαχαρίτου θεοδωρήτου ἀπὸ τοῦ ε’ τῶν περὶ D 


αἱρεικῆς χακοµυθίας τόμων κεφάἀ.λαιογ y. 


ΕΝΓ. «Τὸ Πνεῦμα τοίνυν τὸ ἅγιον ἐκ τοῦ Θεοῦ 
( χαὶ Παερὸς ἔχοιν τὴν ὕπαρξιν µεμαθήχαμεν. Ὁ 
ε δὲ τῆς ὀπάρξεως τρόπος οὔτε t€ χτίσει προσ- 
€ έοιχεν, ἄπτιστον γὰρ xb. πενάγων Ηνεῦμα, οὔτε 
€ τῷ μονογενεῖ Yig. Οὐδεὶς γὰρ τῶν θεοφόρων γέν- 
* Υηδιν προαηγόρευσε αλν τοῦ θείου Πνεύματος 
C ὕπαρξιν. Ἐκ μέντοι τοῦ 9:00 εἶναι αὐτὸ xoi 
* θεῖον εἶναι οἱ ἑαροὶ διδάσκουσι λόγοι. Ὁ μὲν γὰρ 
* Δεσπότης Χριστὸς ταῦτα περὶ αὐτοῦ φησι: « Zug 
' φέρει ὑμῖν ἵνα ἐγὼ ἀπέλθω" ἐὰν γὰρ ἐγὼ μὴ 
v ἀπέλθω, ὁ Παράχλητος οὐκ ἑλεύσεται πρὸς 


" Marc, ΧΙΙ, 33. !* Joan. xvi, 7, 


DICTA THEODORETI. 


Beati Theodoreti ex  1omo quinto ha'reticarum 
[abularum, cap. 5. 


CXLIIL. «- Spiritum ergo sanetum εκ Deo οἱ 
« Patre exsistentiam habere didicimas. Exsisteniiz 
« àgteun. (nodus. neque creature. est similis : in- 
« creatus est enim Spiritus eanotus , nec unigenito 
« Filio : nullus enim sanctorum genmerotionom 
« appellavit exsistentimn Spiritus divini. Ex Deo 
« quidem ipsum esse, ei Dcum esee docent sacre 
1 Scripture. Christus aetem. Dominus hiec de illo 
« dicit : « Expedit vobis ut vadam : 8i ego mom 
« Bbiero, Paracleius non veniet ad vos**, » Et rur- 
« 8u3: « Cum autem vonerit. Paracletas, Spiritus. 
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« veritatis, qui a Patre procedit, deducet vos in A « ὑμᾶς.» Καὶ πάλιν. «€ Ὅταν δὲ ἔλθῃ 6 Παράκλητος, 


: omnem veritatem 33. » In eo autem, quod dixit, 

« Ex Patre procedit, ostendit Patrem esse fontem 
ε Spiritus. Et mon dixit, procedet, sed procedit, 
* ostendens et nature identitatem, οἱ substantiz 
« indivisibilitatem, et indifferentiam, et unionem 
« personarum. Quod enim procedit, non potest ab 
« eo separari, a quo procedit. Divinus vero Apo- 
« 8tolus de Spiritu bzc dieit: « Spiritus enim om- 
« nia serutatur, etiam profunda Dei **. » Ac ne 
« quis ignoratione esse  scrutationem putaret, 

| « $ubjunxit : « Nullus hominum novit, quz sunt 
« hominis, nisi spiritus hominis, qui in ipso est : 


« ita et quas Dei sunt nemo cognovit, nisi Spiritus 
t Dei 51.) 


Animadversio, 

« Audito bune quoque sapientissimum ac erudi- 
« tissimum Patrem, non diversa ab aliis divinis 
« Patribus de processione Spiritus sancti decer- 
e nentem, docentemque eum ex Deo Patre ezxsi- 

« stentiam habere. ». 

Refutatio. 

Eruditissimus ae sapientissimus bie vir, hic 
nihil habet, quod a veritate absonum sit, cum a£- 
serit, ex Deo et Patre Spiritum exsistentiam lia- 
béce, ex quonam enim ille originem suam ac fon- 
tem agnosceret, nisi esset ex Patre? Verumtamen 
in suis adversus Cyrillum certaminibus, contra 
eamdem orbis terrarum lumen disputans blasphe- 
mis, ac impietatis netam inussit, si ille proprium 
Filii Spiritum dixit, veluti ex Filio, aut per Filium, 
Spiritum esse deflniens. Attamen eruditissimus 
hie ac sapientissimus Theodoretus tantumdem ex 
illa sua in sanctum Cyrillum contentione in Eccle- 
sia Dei demeruit, ob quam impietatis sanctum 
accusavit, si proprium Filii Spiritum dicit, veluti 
ex Filio aut per Filtum exsistentiam haberet, ut et 
depositioni, et proscriptioni subactus fuerit; licet 
postea semetipsum, et sermones proprios, quos 
exsecrands contentionis studio effutierat, condem- 
nans, ac ablegans, et anathematis diris devovens 
vix tandem receptus est. 

' Ex-opere, cujus illa est. inscriptio, « Erauista, sive 
Polymorphus. » 

CXLIV. « A. Deum Verbum ex Patre et Deo 
« €886 sacra dicit Scriptura. B. Vera dicis. A. Et 
« Spiritum sanctum similiter ex Deo esse docet. 
« B. [n eonfesso est. A. At Deum quidem Verbum 
« Filium nomipat unigenitum. B. Sic nominat. A. 
« Spiritum autem sanctum nunquam sic appella- 

vit. B. Nusquam, A. Et tamen is quoque ex Patre 
« et Deo suam habet exsistentiam. B. Verum est. 
« À, Quoniam igitur confitemur'ex Deo et Patre esse 
« et Filiam et Spiritum sanctum, audesne unquam 
« Spiritum sanctam. appellare Filium? B. Nequa- 
« quam. À. Quam ob rem ? B. Quia ín sacra Scri- 
** | Cor. 11, 10. 


*' joan. xi, 5. *" ibid. 11. 
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« τὸ Πνεῦμα τῆς ἁληθείας, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς 
« ἐχπορεύεται, ὁδηγήσει ὑμᾶς πρὸς πᾶσαν τὴν ἁλή- 
εθειαν. » Τῷ δὲ εἰπεῖν, Ex τοῦ Πατρὸς ἑχπορεύεται, 
« ἔδειξε πηγὴν ὄντα τοῦ Πνεύματος τὸν Πατέρα, 
« Καὶ οὐκ εἶπεν ἐχπορεύσεται, ἀλλ’ ἑκπορεύεται͵ 
δεικνὺς xal τῆς φύσεως τὴν ταντότητα, καὶ τῆς 
οὐσίας τὸ ἄτμητον, χαὶ cb διάφορον xal ἠνωμένον 
τῶν ὑποστάσεων. Τὸ γὰρ ἑχπορευόμενον ἀχώρι- 
στον ἐξ ἐχείνου, ἐξ οὗ ἐχπορεύεται. 'Ο δὲ θεῖος 
Απόστολος ταῦτα περὶ τοῦ Πνεύματος ἔφησε 
Τὸ δὲ Πνεῦμα πάντα ἐρευνᾷ τὰ βάθη τοῦ θεοῦ, ) 
Ὡς ἂν δὲ pf) τις ἀγνοίᾳ ὑπολάδῃ τὴν ἔρευναν, ἑπή- 
γανεν» « θὐδεὶς ἀνθρώπων οἵδε cà τοῦ ἀνθρώπου 
εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνθρώπου: » οὕτω xal τὰ 
τοῦ θεοῦ οὐδεὶ; οἶδεν εἰ μὴ τὸ Πνεῦμα τοῦ θεοῦ. » 
Ἐπιστασία. 
« Άχουε καὶ τοῦ πολυµαθεστάτου xal σοφωτάτου 
« Πατρὸς τὰ αὐτὰ τοῖς λοιποῖς θείοις Πατράσι περὶ 
ε τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος  ἐχπορεύσεως δογµατί- 
« ζοντος, xal ἐχ θεοῦ Πατρὺς ἔχειν τὴν ὕπαρξιν 
« τοῦτο διδάσχοντος. » 
.  Αντίῤῥησις. 

*O πολυµαθέστατος xol σοφώτατος οὗτος ἓνταῦθα 
μὲν οὐδέν.τει λέγει ἀπᾷδον τῇ ἀληθείᾳ, ἐχ τοῦ Θεοῦ 
χαὶ Πατρὸς ἔχειν τὴν Ὁκαρξιν λέγων τὸ Πνεῦμα, 


"Ἠόθεν γὰρ ἂν καὶ εἴη ἔχον τὰς τοῦ εἶναι ἀρχὰς χαὶ 


πηγὰς £! μὴ ἐκ Πατρός; ἐν δὲ τοῖς χατὰ τοῦ μεν 
γάλου Κυρίλλου ἀγῶσιν αὐτοῦ κατ ἐχείνου τοῦ τῆς 
οἰχουμένης φωστῆρος ἀγωνιξόμενος βλασφηµίας δυσ- 
σεθείας γραφὴν τῷ ἁγίῳ προσῆψεν, ἐὰν ἴδιον Υἱοῦ 
ἐχεῖνος ἔφη τὸ Πνεῦμα, ὡς ἐξ Ytoo, fj δι’ Υἱοῦ τὸ 
Ἠνεῦμα θεολογῶν. Ὁ δὲ σοφώτατος οὗτος καὶ πολυ- 
µαθέστατος θεοδώρητος τοσοῦτον τῆς κατὰ τοῦ ἁγίου 
Κυρίλλου ἀπώνατο ἔριδος, δι᾽ ἣν καὶ δυασεθείας τὸν 
ἅγιον ἔγραφεν, ἐὰν ἴδιον Υἱοῦ λέγει «b Πνεῦμα, ὣς 
ἐξ Υἱοῦ, f δι’ Υοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχον, ὡς xal καθαι- 
ρεθήναι καὶ ἀποχηρυχθῆναι, χἂν ὕστερον κατεγνὼ- 
χὼς xài αὐτὸς ἑαυτοῦ, καὶ τοὺς οἰχείους λόγους ὅσοι 
τῆς θεοστυγοῦς ἔριδος ἀποσχευασάμενος, οὗ μὴν ἀλλὰ 
xat ταῖς τοῦ ἀναθέματος ἀραῖς καθυποδαλὼν, μόλις 
οὕτω προσδέδεχτο. 


Tov αὐτοῦ ἀπὸ τῆς πραγµατείας, $c 9 ἐπι. 
|. qpagt,  Ἐρανιστὴς, η Πολύμορφος. » 
ΡΜΔ’. « A. Τὸν Λόγον Ex τοῦ Πατρὸς εἶναι ἡ θεία 


Γραφὴ λέγει. Β. ᾽Αληθῆ λέχεις. A. Καὶ μέντοι 
καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ᾠσαύτως ix τοῦ θεοῦ εἷ- 
ναι διδάσχει. B. Ὡμολόγηται, ΔΑ. ᾽Αλλὰ τὸν μὲν 
θεὸν Λόγον ὀνομάζει Yibv μονοχενη. B. Οὕτως 
ὀνομάζει. Α. Τὸ δὲ Πνεῦμα «b ἅγιον οὐδαμοῦ 
προσηγόρευσεν. B. Οὐ δῆτα. A. Καΐτοι ix Θεοῦ 
χαὶ Πατρὸς καὶ τοῦτο ἔχει τὴν ὕπκαρξιν. B. 'AAn- 
θές. A. Ἐπεὶ τοίνυν συνομολογοῦμεν &x τοῦ Πα- 
τρὸς εἶναι καὶ «b Πνεῦμα xai τὸν YU, τολµή- 
σῃς ἄν ποτε Υἱὸν ὀνομάσαι τὸ πανάγιον Πνεῦμα ; 
B. Οὐδαμῶς, Α. Διατί; B. Ἐπείπερ οὐχ εὑρίσχω 
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c τὸ ὄνομα τόδε παρὰ τῇ θείᾳ Γραφῇ. A. ᾽Αλλὰ ve- À « ptura hoc nomen non invenio. Ά. ΑΠ vero ge- 


c γεννηµένον ; B. 0ὐδὲ τοῦτο. Α. Tou δὴ χάριν ; B. 
« Οὐκ ἰδιδάχθην οὐδὲ τοῦτο παρὰ τῆς Γραφῆς. ΑΔ. 
Τὸ δὲ μὴ γεγεννηµένον μηδὲ ἐκτισμάνον mola; 
c ἂν εἰχότως τύχοι προσηγορίας; B. "Ακτιστον αὐτὸ 
« χαὶ ἀγέννητον ὀνομάζομεν. Α. Τὸ δὲ πανάγιον 
t Πνεύμα οὔτε μὴν ἀχτίσθαι οὔτε μὴν γεγεννῆσθαί 
« φαµεν. B. Οὐδαμῶς. Α. Καλέσαι γοῦν ἀγέννητον 
« θαῤῥήσῃς ἂν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ; B. Οὐ δῆτα. 
€. Α. Καὶ τί δή ποτε μὴ χαλεῖς ἀγέννητον τὸ ἄχτι- 
v στον, μηδαμῆ δὲ γεγεννηµένον ; B. Ὅτι τοῦτο οὗ 
« µεμάθηχα παρὰ τῆς θείας Γραφῆς, χαὶ σφόδρα 
(€ δειµαίνω λέγειν τὰ παρ) ἑχείνης σεσιγηµένα. » 
Ἐπιστασία. 

c Τὸ αὐτὸ x&v τῇ παροόσῃ πραγµατείᾳ τοῦ αὖ- 
«τοῦ µάνθανε, ἓχ τοῦ Πατρὸς ἔχειν δηλαδη τὸ 
« Πνεῦμα τὴν ὕπαρξιν, » 

Αγτίῤῥησις. 

Αλλά xai σὺ τὴν αὐτὴν xal ἐπὶ τοῖς παροῦσιν ᾽ 
ἀντίῤῥησιν δέχου, ἣν ἐπὶ τῇ προηγησαμένῃ ἔπιστα- 
elg ἐποι]σαμεν. 

Tov αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ δευτέρου «όγου τοῦ B(6Alov, 
οὗ ἡ ἐπιηρραφὴ, 'Ε4ληγικῶν παθηµάτων 06- 
ραπευτική. 

PME. « Αλλὰ μὴ θορυθεῖσθε, kx τοῦ Πατρὸς 
v xal σὺν τῷ Πατρὶ τὸν Λόγον ἀκούσαντές. Τῶν γὰρ 
« ἀτοπωτάτων Πλάτωνος μὲν ἀνέχεσθε, χαὶ αἴτιον 
« τῆς Όλης τὸν Θεὸὺν λέγοντος, xai αυναῖδιον τοῦ 
( θεοῦ τὴν ὕλην ἁποχαλοῦντος. xal τὰς ἰδέας Ex τοῦ 
t θεοῦ xal σὺν «ip Θεῷ φάσκοντος εἶναι. εν δὲ τοῦ 
€. θεοῦ Λόγον χαὶ τὸ πανάγιον Πνεῦμα μὴ πείθεσθε 
( ix τοῦ θεοῦ φῦναι, xal σὺν τῷ Θθεῷ εἶναι. El γὰρ 
€ τὴν ἑτεροφυᾶ καὶ ἑτερογενῆ, xa ἀλλόφυλον Όλην 
« xài lx τοῦ Θεοῦ, xal ἓν τῷ θεῷ εἶναι, ὁ φιλό- 
« σοφος ἔφη, πολλῷ δήπου εὐλογώτερον xal ἆλη- 
t θέστερον ὑποληπτέον τὸν ἡμέτερον λόγον, Οὐδὲ 
t γὰρ ἑτεροφυᾶ τὸν Υ.ὸν, οὐδὲ τὸ πανάγιον Πνεῦμά 
« φαμεν εἶναι, ἀλλὰ µίαν εἶναι τὴν οὐσίαν τῆς 
t€ Τριάδος κηρύττομεν. El δέ τις τῆς ὑκάρξεως τοῦ 
« Υἱοῦ xal τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπιζητεῖ τὸν τρό- 
t 
t 


C 


πον μαθεῖν, εἰπάτω ὃλ πρότερος τὸν τρόπον τῆς 

ἀἁγεννήτου ὑπάρξεως, πῶς ἐστιν ἔχων τὸ αἴτιον. 
 Τοῦτο γὰρ 55 παντελῶς ἄπορον, καὶ µόνῃ vs. «8 
t φύσει τῇ χαθαρᾷ xaX ἀκραιφνεῖ χωρητόν. Τὸ μὲν 
ε γὰρ ἐξ αἰτίου γενέσθαι τι, ?) γεννητὺν f) χειστὸν, D 
€ δέξαιτ᾽ ἂν ῥᾳδίως ὁ λογισμός τὸ δὲ elvat τινα 
( ἅτερ αἰτίου οὐδὲ προσίεται λογισμὸς, εἰ μὴ ἄρα 
€ φανῃ τῆς πίστεως τὸ ἐχέγγυον. El δὲ πιστεύοµεν 
t€ εἶναι τι xat ἀγέννητον καὶ ἄναρχον, xai ἀναίτιον, 
€ πιστευτέον ἄρα ὡς Ex τούτου, vou ὄντος ἐγεννήθη 
« Λόγος, xaX προῖλθε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. » 


cesse vero aliquid quod non emanat a causa, nulla ratio assentitur : 


« fidel ae sponsio intercedat. Quodsi esse aliquid 
t eausa profectum, nee ab ullo pendens superiore 


« nitum ? B. Nec hoc, quidem. A. Quid ita? B. Ne- 
« que hoc a sacra Scriptura didici. A. Quod autem 
« nec genitum est, nee creatum, quam congruenter 
« appellationem accipiet? B. Iucreatum illud et 
« ingenitum appellamus. A. Spiritum porro san- 
« etum nec ereatum, nec genitum esse dicimus. B. 
« Nullo modo. Α. Audebis igitur Spiritum sanctum 
« ingenitum appellare? B. Nequaquam. Α. Et cur 
« ingenitum non vocas eum matum increatum, et 
« nullo medo genitum ? |B. Quia hoe a s»cra Seri- 
« ptura non didici, et. valde reformido ea dicere, 
« quz ab illa silentio sunt preeterita. » 
Animadversio, 

« Eadem in hoc quoque tractatu ejusdem addi- 
« scito, ex Patre nempe suam habere exsisten- 
εἰ. » 

Re[utatio. 

Et tu quoque eamidem adversus similia refuta- 
tionem excipito quam in precedenti tua: apimad- 
versione apposuimus. 

Ejusdem ex secunda oratione operis, quod ille ad- 
versus gentilium affectiones therapeuticam pr&- 
scripsit. 

145. « Nulla vos autem, quaeso, hie perturbatio 
subeat, quod dici auditis, Verbum et ex Patre 
gigni, et cum Patre esse. Qux» sunt enim apud 
Platonem insulsissima , zquis animis auribus- 
que sccipitis, Ille enim et Deum materia aucto- 
rem, et tamen Deo coxiernam materiam esse 
affirmat. Idemque ideas ex Deo et cum Deo 
constituit. Vos autem Verbum Dei, sanctumque 
Spiritum neque ex Deo prudire, neque esse cum 
Deo creditis. Si enim materiam, qus alterius est 
nature quam Deus, generisque alterius, ae, uti 
ita dixerim, alienigena et extraria, et ex Deo εἰ 
cum Deo esse vult. Plato, multo magis rationi 
consentaneus, multoque verior sermo noster 
putandus est. Neque enim Filium alterius - 
nature, neque sanctum Spiritum esse dicimus, 
sed unam Trinitatis substantiam przedicamus. Si 
quis autem vestrum scire desiderat, quonam 
substantie modo sit Filius et Spiritus sanctus, 
gquum sane est, ut is. prlor querenti mihi re- 
spondeat,quem essendi modum habere possit 
quod non est genitum. Quo pacto, inquam, est, 
quod nullam habet, unde sit, causam. Hzc enin 
quaestio proraus est dubia, solaque fidei puritate 
ac sinceritate capienda. Fieri enim ac gigni 
precedente causa quippiam eorum, quie gigni et 
« creari possunt, humana ratio facile admittit : 
nisi forte  interventus 
credendum est, nec ullo modo genitum, nec 4 
principio; credendum utique erit ab hoc ipso, 
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t quod intellectus sit, genitum esse Verbum, sanciumque processisse Spiritum. » 


Ἐπιστασία. 
« Πρόσσχες πῶς καὶ οὗτος ὁ µαχάριος τὸ ἐκ τοῦ 
t θεοῦ ἀντὶ τοῦ Πατρὺς ἐχλαμθάνεται ἓν οἷς λέγει 
« χαὶ τὸν τοῦ θεοῦ Λόγον xal τὸ πανάχιον Πνεῦμα 


Animadversio. 
« Attendito quomodo et hic beatus illud ex Deo 
« pro Patre accipiat, cum dicit, Dei Verbum et 
ε sancüissimum Spiritum, ex Dco prodire, et cum 
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« Deo esse : cum vero subebscure prodire poene- A « 


« rit, in his, quse sequuntur, «sanifeste deelaravit, 


: « cwm dieit, Ab hoe ipso, quod inwllectus est, 


« genitum esso Verbum , et Spiritum sanctum 
« processisse. ». 
flefutatio. | 
Qui ex Patre dicit prodire Spiritum, indeque ex 
Patre illius exsistentiam connotat, naeeiB plane non 


contradieit, asserenti Spiritum ez Filio queque 


prodire, indeque decernepti, etiam ex utroque 
illum esse. Verum hic adnotanda suat, qu» tu 
ipse allirmas, Verbum esse simul cum Patre et ex 
Patre tanquam quz plurimum conducunt adversus 
eos, qui contendunt non posse simul eum Filio et 
per Filium esse Spiritum sanctum. 
Ez eodem. 

146. « Si itaque esse aliquid affirmamus ingeni- 
« tum, nullaque profectum 8 causa, idque Parme- 
« nidie quidem sententia mundtwm esse; Platonis 
« autem, Timeique Locrensis, ac Plutarehi, nostra- 
« que adeo ipsorum sententia dicimus, Deutn esse 
« opificem rerum omnium jam multo credibilius 
« loquetur. quisquis asserat , ex eo, qui sit inge- 
« nitus, manare Verbum ac sanctum Spiritum : 
« Verbum quidem, ut genitum ab intellectu, Spiri- 
«ium vero ut procedentem : ipsi enim Verbo 
« Spiritus comprogreditur, non tamen ut Verbo 
* congenitus, sed qui simul cum Verbo sit, conse- 
« claque sit. Verbi, atque procedat. Neque vero 
* Spiritum sanetum spiramen esse aliquod oris 
1 dicimus : Deus enm mec compositionem patiter 
« nec geram : neque verbum intelligimus quale 
« nostrum est, quod loquentibus nobis per aerem 
« diffanditur ; sed Verbum quod inest substantiali- 
« ter, ac Spiritus qui ad hypostasim pertinet. Quae 
* duo in Patre censiderantur, et seorsum per se 
* ipsa singillatimque creduntur : eademque et con- 


ἐκ τοῦ θεοῦ φῦναι, xal σὺν τῷ θεῷ εἶναι, "Aqu. 

φῶς δὲ τὸ φῦναι τεθειχὼς, παρακατιὼν ἐσαφίνι. 

σεν, εἰπὼν, € "Ex τούτου γε τοῦ ὄντος ὀγεννήθη 

Λόγος, x«l προσήλθε vb Πνεῦμα τὸ ἅχιον. ) 
Ἀντίῤῥησις. 

'O προελθεῖν ἐκ τοῦ Ἡατρὺς λέγων cb Πνεύμα, 


καὶ ἐντεῦθεν τὴν ἐκ Πατρὸς αὐτοῦ δηλῶν ὕπερξυ, 


ἀντιλέγειν οὐκ ἔχει τῷ απροέρχεαθαι λέγοντι τῷ 


Πνεῦμα καὶ kx τοῦ Ylos, καὶ ἐντεῦθεν δογµατί- 
ζοντι, xal ἐξ ἀμφοῖν εἶναι αὑτά, Δεῖ δὲ σημειοῦτῆαι 
καὶ ὅσα ἐνταῦθα ἔφης περὶ τοῦ εἶναι εὖν Λόγον ἅμα 
τῷ Πατρὶ, xai ἐχ τοῦ Πατρὺς, ὡς ἁρμόζοντα χατὰ 
τῶν διενισταµένων, μὴ δύνασθαι ἅμα Υἱῷ xa διὰ 
τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα. 
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Ἐκ τοῦ αὐτοῦ. 

PMQ'. « El τοίνυν φαμὲν εἶναί ει ἀγόννητον χα] 
ἀναίτιον κατὰ μὲν Παρμενίδην τὸν χόσμον, χατὰ 
δὲ Πλάτωνα, καὶ Ἱέμαιον τὸν Aoxpbv, καὶ Πλού- 
sapyov καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς bv φῶν ἁπάντων 5s. 
μιουργὸν, πολλῷ τούτου πιθανώτερον τὸ φάναι ἐξ 
ἐκείνου γε τοῦ ἀγεννήτου καὶ τὸν Λόγον φῦναι xoi 
τὸ πανάγιον Πνεῦμα, «b. μὲν ὡς Λόγον, ἐκ τοῦ 
νοῦ γεννώµενον, τὸ δὲ ὡς Πνεῦμα ἐχπορευόμενο. 
Συμπρόεισι γὰρ τῷ Λόγῳ τὸ Βνεῦμα, οὐ ἔνΥΠιν- 
γώµενον, ἀλλὰ ξυνὸν χα) παρομαρτοῦν xal ἰχπο- 
ρευόµενον. Αλλ’ οὔτε τὸ Πνεύμα πνοή» τινα στό- 
µατος eival φαµεν' ἀξύνθετον γὰρ τὸ θεῖον χαὶ 
ἀσχημάτιστον» οὔτε τὸν λόγου εοῦτον τὸν εἰς ἑέρα 
χεόµενον, ἀλλ) ἐνούσιον λόγον, xal ἑνυπ/στατο 
Πνεῦμα, xal ἓν τῷ Πατρὶ θεωρούµενον, καὶ xa 
ἑαυτὸν πιστευόµενον ξυνημμµένα τε xal διῃρημένα, 
7p μὲν vaut τῆς φύσεως ἠνωμένα, τῇ δὲ τῶν 
ἰδοτήτων διαφορᾷ χαὶ χαθ᾽ ἑαυτὰ νουύµενα. Καὶ 
οὐκ ἔστι μαθεῖν ἀχριθῶς τὸν uh τοῖς θείοις by 
τετυχηχόσα βεθλίοις, καὶ τὸ τῆς πίστεως qui 
παρὰ τῆς θείας ἐπιδεξάμενον χάριτος, à 


« juncta vunt, οί ἀἱθογοία. Unita quidem, eo quod ejusdem maturze sint : proprietate vero differenti, 
« singillatim &eorsumque* intellecta. Hzc sutem ipsa mequaquam exarte quisquam percipiet, nisi 


* in sacrarum Litterarum studiis versatus fuerit, ac nisi 


« gratis acceperit. » 
Animadversio. 

« Hic item eadem doctrina deprehenditur, ex 
« uno scilicet Patre Filium et Spiritum progre- 
« di, et eadem dictiomis progredi ezplicatio . 
« Verum in hac pericope est quoque aliquid, ut 
« ego reor, dilucidius. Hic enim rerum divinarum 
« stientíia. preecelebris vir dum ραπ cum Filio 
«ei Verbo provenire sanctissimum Spiritum, pa- 
« lam os obstruit eorum qui asseverant. ipsum ex 
« Filio quoque procedere. Quomodo euim et 
« quando cum eo precedet, cum quo pregreditur ? 


« Addiscito grxtereabestom hunc doctorem, non. 


« aliena a divo Da«casceno przseribere, vel potius 

ος hunc ab illo cum hie xtate illo posterior sit. llic 
« enim cum compregredsiur scripsisset, ille pro- 
« priis scriptis inseruit : Simul Filii generatio, et 
« Spiritus processio, Quare nos ct. in illa et hac 
« pericope idem adnotavimus.. » 


, 
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scienti; hujus umen divina collatum 


Επιστασία. 
« Κάνταῦθα ᾗ διδασκαλία ἡ «och περὶ τοῦ ἐν 
ἑνὸς τοῦ Πατρὺς δηλονότι τὸν Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα 
φῦναι, καὶ ἡ αὐτὴ τοῦ φῦναι σαφήνεια, Ἔστι P 
ἐν τῇ παρούσῃ περιγοπῇ xal τι γλαφνῥώτερον, 
ὡς ἔμοιχε τέως νοµίζεται. Δογματίσας yàp οὗτος 
ὁ τὰ θεῖα σοφὸς ὅτι τὸ πανάγιον Πνεῦμα τῷ Yio 
καὶ Λόγῳ συµπρόεισι, φανερῶς ἐπιστομίζει τοὺς 
xai ix τοῦ Υἱοῦ λέγοντας αὐτὸ ἐκπορεύεσθαι' 
πῶς γὰρ xai πότε τοῦ, (p συµπρόεισιν ἐχπορεύ- 
εται; Καταμάνθανε δὲ τὸν µακάριον τοῦτον ὃν» 
δάσχαλον τὰ αὐτὰ τῷ θείῳ Δαμασχηνῷ δογµατί- 





ζοντα, 1) μᾶλλον ἐχεῖνον τούτῳ, ὡς προγενεστἐρ — 
µετάχρονον. Τούτου γὰρ τὸ συµπρόεισι γράφαν- — 
τος, ἐχεῖνος ἐν τῇ οἰχείᾳ γραρῇ τέθειχε τὸ, μα 
à τοῦ Υἱοῦ γέννησις xal fj τοῦ Πνεύματος ἐχπό- 
ρευσις. Arb χαὶ ἡμεῖς τὸ αὐτὸ καὶ ἓν ἑκείνῃ τῇ 


περικοπῇ xal ἐν ταύτῃ ἐπεσημειωσάμεθα. ) 





6J5 
᾿ Ἀγτίῤῥησις, 

Τὸ δοχουν σοι ἐνεῖναι τῇ ῥηθείσῃ περικοπῇ γλα- 
gupty ὑπόψιον ἔχει τὸν ἔλεγχον. Λέγεις yàp, El 
συµπρόεισι τῷ Υἱῷ τὸ Ηνεῦμα, πῶς xai πότε τοῦ 
ᾧ δυµπρόεισιν ἐχπορεύεται ; καὶ δοχεῖ σοι ἀδύνατον 
τάχα αν τῷ Υἱῷ εἶναι τὸ Πνεῦμα χαὶ àx τοῦ Υἱοῦ. 
Ἁλλ’ ἐπιστομίσει σε ὁ ἑρωτύσων, Kal πῶς xal πότε 
διὰ τοῦ ᾧ αυμπρόεισεν ἐχπορεύεται; O0 γὰρ ἆπαρ- 
γλσῃ xal τὸ διὰ «ou Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι, καὶ τοῖς εἰς 
tbv σὺν ἔλεγχον λόγοις, οὐχ ἄλλοθεν χρήσεταἰ, ἀλλ 
ἐξ ὧν ὁ παρὰ col µακάρυυς θεοδώρητος ἐν τοῖς ἤδη 
προῤῥηθεῖσιν εἰρήχει, p θορυθεῖσθαι ὑποτιθέμενος 
τοὺς ix τοῦ Πατρὸς xai σὺν τῷ Πατρὶ 40v. Λόγον 
ἀχούοντας. Ὡς γὰρ ἀχεῖ σὐναῖδιος ἁἀποδείχνυται ὁ 
Y; τῷ Πατρὶ μηδενὰς yp^vou ἐπινοουμένου μέσον 


τοῦ αἰτίου Πατρὸς xai τοῦ αἰτιατοῦ ΥἼοῦ, οὕτω xai b 


τὸ Πνεῦμα συναῖδιον εἶναι πιστεύεται Υἱῷ καὶ Πατρὶ, 
μηδενὺς χρόνου ἑ πινοουμένου μέσον αὑτοῦ xaX Ylou, 
διὰ τὸ εἶναι αὐτὸ δι Υἱοῦ ἐκπορευτὸν ἐκ Πατρός, 
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Tov ἀγίου l'gsqropiov τοῦ Δια]όγου, ἀπὺ τῆς 
εὖχης της κατὰ τὴν Πεγτηκοστὴ» ἁναγινω- 
σχοµέγης. 

ΡΜ7. « Τὰ νοήµατα ἡμῶν, δεόµεθα, Κύριε, τὸ 
(copa τὸ ἅγιον, τὸ παρὰ σοῦ ἐχπορευόμενον, 
* φωτίσαι καὶ ὁὀδηγῆσαι εἰς πᾶσαν, καθὼς ὁ cbe 
« ὑπέσχετο Y là, τὴν ἀλήθειαν. » 

Επιστασία. 

(El μὴ τοῖς ἄλλοις χἀν τούτῳ τῷ Oslo Πατρὶ 
« πείσθητι, μὴ Ex τοῦ Ylou τὸ Πνεῦμα λέγοντι ἐχ- 
€ πορεύεσθαε, ὑμετέρῳ πάντως ὄντι βλαστῷ χαὶ ἐγ- 
t χωρίῳ, xa τῆς ἐν τῇ παλαιᾷ Ῥώμῃ ἁγίας 'Ex- 
t χλησίας ἀρχιεποίμενι. Τοῦτο δὲ φανερῶς παρίστα- 
«ται ix. τοῦ σὸν ἅγχιον «ὸ, Καθὼς ὁ σὺς Ylóg ὑπέ- 
( σετ, ἐκαγα γεῖν. "Iva. yàp ph λόγων λαθὰς τὸ 
C Κύριε, ψιλῶς οὕτω κείµενον, δώσει σοι, διὰ τῆς 
( τοιαύτης ἑπαγωτῆς, ἀριδήλως xal σαφῶς τὸ πρὸς 
( Vv Πατέρα τὴν εὐχὴν ποιεῖσθαι διδάσκει σε. » 

Ἀντίῤῥησις. 

Παρὰὶ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεαθαι «b Πνεῦμα ὁ 
ἅγιος ἔφη, xaX σὺ προστίθεις τὸ, « μὴ £x τοῦ Yiou. » 
Ἀλλ' ἴσθι ὡς 6 λέγων ἐκ τοῦ Πατρὸς αὐτὸ ἔχπο- 
ῥεύεσθα:, οὐκ ἀναιρεῖ τὸ, Δι Υοῦ αὐτὸ ἑκπό- 
ρεύεσθαι, ὃδνὰ τὸ p δύνασθαι ἄλλως νοεῖσθαι τὸ 


τῶν τριῶν συνεχές τε xal συµφυές. El δὲ πᾶν τὸ 


ἐχ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἐξ ἀμφοῖν ἐστι, σχιαμαχεῖν ἴσθι 
τοὺς ἀντιλέγοντας τοῖς kx Πατρὸς xat Yiou τὸ Πνεῦμα 
λέγουσιν ἑχπορεύεσθαι, διὰ τὸ ἐκ Πατρὸς δι Υἱοῦ 
αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι. 
Tov αὐτοῦ ἐκ τοῦ τἐ.Ίους τῆς B(6Aov αὑτοῦ. 
PAH'. « Τὸ Παράχλητον Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς 
« προέρχεται, xol àv τῷ Υἱῷ διαμένει. » 
Ἐπιστασία. 


€ Άχονε πῶς χἀνταῦθα ὁ μέγας τῆς Ῥωμαίων 


t οὗτος φωστὴρ ix τοῦ Πατρὸς ἐχπορξύεσθαι δι- 
ε δάσχει, ἐν 6$ τῷ Υἱῷ διαµένειν τὸ Πνεύμα τὸ 


IN CAMATERI ANIMADVERSIONES. 
A Refutatio. 
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Quod tibi dilucidum videiur in bac pericope, 
presente refutatione refellitur. Namque asseris : 
Si comprogreditur Filie Spiritus, quomodo ct: 
.quando ex eo, eum quo simul progreditur , pro- 
cedit ? ideoque forte tibi videtur liaud (ieri posse, 
ut cum Filio eit Spirius, et ex Filio ; sed os tibi 
Oobstruet, qui interrogaverit, Quomodo et quande 
per Filium, eum quo progreditur, procedit? Ne- 
que enim iaficias iveris, eum per Filium procedere, 
indem ex (ua responsione rationes, nec aliunde 
petitag usurpabit, e£ quae beatus Theodoretus, iun 
jam allatis verbis.attulit : non turbandos eese, 
qui audiunt ex faire, et cum Patre Verbum esse. 
Quemadmodum enim in illis coeternus ostenditur 
Filius Patri, et nullum intelligitur tempus, quod 
mediet inter causam Patrem, et Filium causatum, 
pari modo, et Spiritus cozternus, esse creditur 
Filio, et Patri, nullumque tempus medium esse 
inter fpsum et Fifium, cum ipse per Filium ex 
Patre procedat. 

DICTA GREGORII DIALOGI. 


S. Gregorii Dialogi ex Oratione, que in die [esto 
Pentecostes legitur. 


141. « Cogitationes nostras, quzssumus, Domine, 
4 Spiritus sanctus, qui 8 te procedit , illuminet, et 
« produea) in omnem, ut tuus promisit Filius, 
« veritatem. » 

*  Animadversio. 

« Et si nullus alius, hic sallem divinus Pater 
« persuadeat, cum asserit Spiritum ex Filio non 
« procedere, qui vestrum prorsus germea est, et 
« indigena, et veteris, que Roma est, sancte É£c- 
« clesix archiprzssul. Hoc vero palam inde elicitur, 
4 dum sanctus illud, Uti tuua Filius promisit, eub- 
« intulit, Ne enim tibi contentionis apsam przberet 
« illud, Domine, nude prolatum ac positum, hac 
« adjectione manifesto clareque ad Patrem preca- 
« tionem dirigere, docet. » 


Refutatio. 

A Patre Spiritum procedere sanctus asseruit, tu 
vero addis deiuo, « mon ex Filio. » Verumtamen 
scito asserentem ex Patre Spiritum procedere, non 
inficias ire, per Filium ipsum precedere, quod fieri 
nequit, ut. aliter intelligatur trium continuitas, et 
in natura communitas ac unitas. Quod si quidquid 
ex Patre est per Filium, ex utroque est, scito cum 
umbra digladiari ac depugnare eos, qui contradi- 
cunt dicentibus ex Patre et Filio Spiritum proce- 
dere, dum ille ex Patre per Filium procedit. 


Ex fine ejusdem libri. 
148. « Paracletus Spiritus ex Patre progreditur, 
« eL in Filio permanet. » 
Animadversio. 
« Audi hie quoque magnum hoc Ecclesie Ro- 
« manz lumen, ex Patre Spiritum sanctum proee- 
« dere, in Filio vero permanere. insinuare. Si ità- 
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« que, ut tu dicis, etiam ex Filio procedit, quam A « ἅγιον. El γοῦν, ὡς oU φῄῇς, xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ ime. 
« ob causam id divinus hic doctor silentio preter- κε ρεύεται, πῶς τοῦτο παρεσιώπησεν ὁ θεῖος οὗτος 
c iit? » « διδάσκαλος; » 

Re| wtatio, 'Avcl nec. 

Ne ld consideres, si etiam ex Filio Spiritus pro- Mh τοῦτο σχόπει, ὡς εἴπερ χαὶ Ex. τοῦ Υἱοῦ tx. 
cedit, quareid divinus hic doctor silentio preter- πορεύεται τὸ Πνεῦμα, πῶς τοῦτο παρεσιώπησεν ὁ 
iit. In diversis siquidem nostris refutationibus θεῖος οὗτος διδάσκαλος. Ἑν γὰρ διαφόροις ἡμῶν 
hujusce causa assignata est. Sed illud animo aperto ἀντιῤῥήσεσιν ὁ περὶ τούτου λόγος ἐδόθη σοι, 201 
volvito, quod , quod hie dicitur prodire, te pet πρόσεχε ἀχριθῶς ὅτι τὸ πρσέρχεται ἐνταῦθα ἐχκο. 
verbum procedere expressisse. Quare tibi in poste- µρεύεται εἴπας αὐτός. Kal οὐχέτι cos ἑξέσται ὃια- 
rum fas non fuerit, discrimen aliquod inter pro- — qopàv λέχειν τοῦ ἐκπορεύεσθαι καὶ προέρχεσθαι 
gredi et procedere in progressione Spiritus consti- ἐπὶ «fj προόδῳ τοῦ Πνεύματος. 
tuere. 


AUGUSTINI DICTA. ΡΗΣΕΙΣ ΑΥΓΟΥΣΤΙΝΟΥ. 
Sancti. Augustini ex. libro, qui Enchiridion nuncu- ἸΤοῦ ἁγίου ΑὐΓουστίνον ἀπὸ του fi6Alov τοῦ 
patur. Cap. 4. B  Jeyouévov Εγχειρίδιον. Kegklawy z. 


CXLIX. « Satis est Christiano rerum creaturarum ΡΜθ). « Αρχετόν ἔστι τῷ Χριστιανῷ, τῶν χτν 
« causam, sive coelestium, sive terrestrium, sive στῶν πραγμάτων τὴν αἰτίαν, εἴτε οὑρανίων εἶτε 
« visibilium, sive invisibilium, nonnisi bonitatem 
« credere Creatoris, qui unus et verus est Deus : 
« nullamque esse naturam, qua non aut ipse sit, 
.« aut ab ipso: eumque esse Trinitatem, Patrem 
« scilicet et Filium a Patre genitum, et Spiritum 
« sanctum ab eodem Patre procedentem. » 


elvat, ἁλλ᾽ fj τὴν ἀγαθότητα πιστεύειν τοῦ üx:- 
στου, ὃς στι θεὸς ἀληθινὸς εἷς, xal οὐδεμίαν 


αὐτόν τε εἶναι Τριάδα, Πατέρα δηλονότι καὶ Yl 
ix Πατρὸς γεννηθέντα, καὶ Πνεῦμα ἅγιον ἐς αἰ- 
τοῦ τοῦ Πατρὸς ἐχπορευόμενον. » 

Animadversio. Ἐπιστασία. 
« Quid hie ais, qui multas sanctissimo Spiritui — € Ti λέχεις ὁ τὰς πολλὰς ἐκπορεύσεις τῷ απ 


ἐπιγείων, εἴτε ὁρατῶν εἴτε ἁοράτων, μηδεµία | 


εἶναι φύσιν, ἥτις ἢ αὐτὸς οὖχ ἔστιν, fj ἀπ᾿ aoi, — 


« processiones elargiris? Vestra gregis οἱ híc pror- — « ναγίῳ Πνεύματι θέλων χαρίζεσθαι; Tf, καθ 
« sus pastor est. Audi saltem hunc, sodes, precor, € ἡμᾶς ἀγέλης πάντως ποιμὴν xal οὗτος. "Axovsw 
« non tantum simpliciter Spiritum ex Patre proce- C « γοῦν κἂν τούτου, παραχαλῶ, μὴ μόνον οὕτω, 
« dere edocentem, sed adjicientem et illud ab € ἁπλῶς ix τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι τὸ Diveoys 
« eodem : hine ab alío prohibentem, quemadmo-  « διδάσχοντος, ἀλλὰ προστιθέντος xal τὸ ἐξ airo 
« dum et in aliis quoque adnotavimus. » € χἀντεῦθεν τὸ ἐξ ἑτέρου ἀπαγορεύοντος, xao; 
ε χαὶ ἐν ἑτέροις ἐπεσημειωσάµεθα. ) 
Refutatio. ᾽Αγτίῤῥησις. 


[lic sanctus asserens, Spiritum ab eodem Patre Ἐνταῦθα μὲν λέγων ὁ ἅγιος τὸ Πνεῦμα ἐξ αὐτοῦ 
procedere aperte constabilit, Spiritum non esse Ἅτοῦ Πατρὸς ἐἑχπορεύεσθαι, παρίστησιν ἑναργῶς μὴ 
ex alio principio, quod aliens essentize sit : idque — Ex «tvog ἑτεροουσίου τὸ Πνεῦμα εἶναι ἀρχῆς, ὅτερ 
confirmant etiam de Filio asserentes Filium ex καὶ περὶ τοῦ Υἱοῦ παριστῶσιν οἱ λέγοντες Ex μόνου 
solo Patre, nec ab alio esse; neque ex alia essem- ᾖτοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν εἶναι, καὶ οὐχ ἄλλοθεν, οὐδ 
tia, aut. lypostasi propriam habere subsistentiam, ἐξ ἑτέρας τινὸς οὐσίας f| ὑποστάσεως τὴν οἰχείαν 
Ceterum in aliis beati hujusce enuntiatis scito αὐτὸν ἔχειν ὑπόστασιν. Ἐν ἄλλαις δὲ τῶν τοῦ pi 


contineri, ex Filio Spiritum procedere. χαρος τούτου θεολογιῶν ἴσθι καὶ ἐκ oU Tio) 
D Πνεῦμα λέγοντα αὑτὸν ἐκπορεύεσθαι. 
HIERONYMI DICTA. ΡΗΣΕΙΣ IEPONYMOY. 
Sanct. Hieronumi ex. expositione Symboli ad Da- — Too ἁγίου Ἱερωγύμου ἐκ της πρὸς Δάμασο 
masum. ' ἐξηγήσεως τοῦ ἁγίου Zvp6óAov. 
CL. « Credimus in Spiritum sanctum, verum ΡΝ’, « Πιστεύομεν εἰς τὸ Ἠνεῦμα τὸ ἅγιον, θὲὺν 


« Deum ex Patre procedentem, zqualeim in. omni- ἀληθινὸν, ix Πατρὸς ἐχπορευόμενον, ἴσον χα:ὰ 
« bus Patri et Filio. » πάντα τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Yl. »— 
Animadversio. Ἐπιστασία. 

« Salvator in Evangelio docuit, in ore duorum « ToS Σωτῆρος bv Εὐαγγελίοις διδάξαντος bvo- 
« vel trium testium esse omne verbum ; et nos πιον δύο f] τριῶν μαρτύρων ῥῆμα πᾶν ἵστασθαι' 
« de sanctissimi Spiritus ex solo Patre processione, ἡμῶν δὲ τοσούτους παρεισαγόντων σοι μάρτυρας, 
« tot. tibi testes adduximus, tandemque ex vestris περὶ τῆς τοῦ παναγίου Πνεύματος Ex póvou τοῦ 
« regionibus tres, qui ante tot. szecula przsulatus Πατρὸς ἐκπορεύσεως, τέως δὲ xal τρεῖς ὑμετέρων 
« dignitate pra(plsere. Tu porro illis fldem adhi- χωρῶν πρὸ τόσων ἀμνημονεύτων ἑτῶν ἀρχιερᾶ” 
« bens, vel additionem, αι undenam irrepserit, 


τεύσαντας, T] τούτοις πειθεὶς, τοῦ ἱεροῦ Ls 


(i) IN CAMATERI ANIMADVERSIONES. 


όλου cy. οὐχ οἶδα πόθεν 1) παρὰ τἰνὸς παρεντε- 
, ἠἶταν κροσθήχην ὑπέξελε * xai δεῦρο στάς μἐθ᾽ 
ι ἡμῶν σόμψαλλε, χαθὼς ἀπὸ τῶν θείων Πατέρων 
(ιὐὼ παρελάδοµεν» ἡ δεῖξον αὐτὸς ἡμῖν τινὰς 
«τῶν τῆς εὐσεδείας χηρύκων, xal χοινῶν τῆς οἴκου- 
v µέης φωστήρων, καὶ δ,δασχάλων πε pi ^f; προσ- 
ιθἠχηςταύτης φανερῶς xai gaqux δυγµατισαντας καὶ 
«ἠῤάξαντας, xal τηνιχαῦτα τὴν ἧτταν ὁμολογήσο- 
( pev, καὶ φιλαδέλφως σοι συμφρονῄσομεν. » 


᾽Αγτίῤῥησις. M 
ἡμεῖς τὴν ἀλήθειαν, ἄνθρωπε, πολλοὺς λέγων 
αρεαάγειν τοὺς μάρτυρας περὶ τῆς τοῦ πανα- 
vto Ινεύµατος ἐκ μόνου τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύσεως. 
(ὑδὶς γὰρ τῶν ἁγίων εἴρηχε τὸ, &x μόνου, "AX" 
d xil μηδεὶς τῶν ἁγίων ἐκ µόνου τοῦ Πατρὸς ἓκ- 
πρεύεσθαι εἴρηχε, tx. μόνου τοῦ Πατρὸς ὑπάρχειν, 
j πηγάζειν, $ ἀναθλύδειν «ὸ Πνεῦμα  εἴπερ οἱ 
πχσιβέντες ὑμεῖς χατὰ γνώμην εὐθῆ καὶ ἁδιά- 
πρφον εἰς thv ἔννοιαν τοῦτο ἐξελαμθάνεσθε τῆς 
ῥβείσης παρὰ τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἐξηγήσεως 
udis, « µόνος ὁ Πατηρ, » φωνῆς, ἥτις ἐξήγη: 
ας ἑτράνως διασαφεῖ λἐγεσθαι ἐπὶ τοῦ |Πατρὸς τὸ 
ῥόγος διὰ τὸ πάντα ἐπὶ τὸν Πατέρα ἀνάγεσθαι, xai 
εὐνὴν διὰ πάντων τὴν πρώτην αἰτίαν γινώσχεσθαι 
fun ἐννοίᾳ ἀχολουθεῖ μηδὲν διαφέρειν Ex μόνου 
wi Βατρὸς καὶ ix πρώτης αἰτίας τοῦ Πατρὸς λέ- 
y, οὐκ ἂν ἡμεῖς οἱ διὰ τὸν ὑπὲρ τῆς ἐχχλασια- 
vue εἰρήνης ζήλον ταῖς πχραλόχοις προσθήχαις 
ui παρεξηγἑσεσιν ἀντιλέγοντες, ὑμῖν ἔζυγομα- 
ᾖπαμεν. "Oz: δὲ τὸ « àx μόνου 5 πανταχοῦ τῶν ὑμετέ- 
pw παρεξηγήσεων εἰς διαστὀλὴν λαµθάνετε τοῦ 
ῶ, προθύµως ὑμῖν xal ζυγομαχοῦμεν xai ἀντι- 
έγυμεν. Ὡς γὰρ πολλάκις εἰρήχαμεν, ἡ ἀπὸ τοῦ 
Βιτρὺς διαστολὴ τοῦ Υἱοῦ οὐκ ἄν mote ἐν τῇ ix 
[l:pbg ὑπάρξει τοῦ Πνεύματος παραδέξαιτο τὸ δι’ 
19. 
ΘΕΟΦΥΛΑΚΤΟΥ BOYATAPIAZ, 


Ele τὸ τοῦ κατὰ ᾽Ιωάνγην Εὐαγγαλ[ου ῥητὸγ τό * 

ι ον ἐγὼ πέµψω ὑμῖν παρὰ τοῦ Πατρύς. » 

c PNA', Τὸ δὲ, « "Ov ἑγφρπέμψω, » τὴν ἰσότητα 
ι δηλοῖ τὴν πρὺς τὸν Πατέρα. ᾽Αλλαχοῦ yàp τὸν 
{Πατέρα εἶπε πέμπειν τὸ Πνεῦμα * ἐνταῦθα δὲ, 
εἰαυτὸν πέμψειν τοῦτο εἰπὼν οὐδὲν ἄλλο 7| τὴν 
t ἱαότητα δηλοϊ. "Ivo. δὲ μὴ δόξῃ ἀντανιστῶν ἑαυτὸν 
(9) Πατρὶ, ὡς ἀπὸ ἄλλης ἐξουσίας πέµπων τὸ 
t Πνεῦμα, προσέθηκε παρὰ τοῦ Πατρός. Πέμψω 
t μὲν γὰρ αὐτὸς, ἀλλὰ παρὰ τοῦ Πατρὸς, τουτέστιν 
ι εὐδοχοῦντος τοῦ Πατρὸς xai συναποστέλλοντος. 
(O0) γὰρ ἐξ οἰκείων κόλπων αὐτὸς προῖεμαι τὸ 
: Πνεῦμα, ἀλλὰ παρὰ τοῦ Πατρὸς δι ἐμοῦ χορη- 
t χεῖται.ὶ Ὅταν ἀχούσῃς, ἑχπορεύετα:, μὴ νόει ἆπο- 
« στολὴν τὴν ἑκπόρευσιν, οἵάν ἀποστέλλονται τὰ 
t λειτουργικὰ πνεύματα, ἀλλὰ φυσιχὴ ὕπαρξις τοῦ 
t Πγεύματός ἔστιν Jj ἑχπόρευσις. » 

”. Ἐπιστασία. 


C Αχούεις χαὶ τοῦ παρὰ τῆς θείας ἑμπνευσθέντος 


3! Joan. xv, 20. 
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A «€ aut a quo intrusa fuerit plane. ignoro, e sacro 


« Symbolo abige : et simul nobiscum stans conci- 
« nito, quemadmodum illud a divinis Patribus ac- 
« cepimus : vel ostendito nobis tu ipse ex pietatis 
« preconibus, et communibus orbis terrarum ]u- 
« minibus ac doctoribus aliquos de simili additione 
« palam aliquid et manifesto decernentes, aut edo- 
« centes, tumque a te vinci. zequo animo fatebimur, 
«et uti fratres conjunctissimi eadem confite- 
« bimur. » 

- Refutatio, 

Veritatem injuria aíficis, mi homo, cum asseve- 
ras, de sanctissimi Spiritus ex solo Patre procés- 
sione multos estes adduxisse. Nemo enim ex 
Patribus illud, ex solo, prolocutus est. Verumta- 
men si nullus ex Patribus affirmavit, ex solo Patre 
procedere, etex solo Patre esse, aut emanare, 
aut exsilire, Spiritum : si addentes vos illud exci- 
peretis secundum sententiam rectam, et inconcus; 
gam intelligentiam interpretationis a. magno Basi- 
lio propinatz de voce illa « solus Pater ; » que 
expositio palam ostendit solus de Patre dici, quod 
omnia ad Patrem referantur, et. ille per omnia uti 
primaria causa agnoscatur, ex qua sententia δε” 
quitar nihil differre, ex solo Patre et ex prima 
causa Patre dicere, nos profecto, qui propter ec- 
clesiastic:e unionis zelum, absurdis additionibus, 
et falsis interpretationibus contradicimus, cum vo- 
bis quidem altercati non fuissemus. Cum vero illud, 
« ex solo » in vestris falsis interpretationibus 
perpetuo assuniatis ad excludendum Filium ala- 
eritler. contendimus et contradicimus. Quemadmo . 
dum enim szpius diximus, exclusio a Patre Filii. 
in exsisteniia Spiritus ex Patre, nunquam admittit 
illud, per Filium. 


THEOPHYLACTI BULGARLE ARCHIEPISCOPI 


in Joannis dicium : « Quem. ego mittam. vobis " 
a Patre **. » 


CAI. « Quem ego mittam, » zqualitatem erga Pa- 
« trem signillcat. Nam alio loco de Patre dixit, 
« quod mittet Spiritum ; hoc autem loco, quod 
« ipse mittet, utique sane zqualitatem significaus. 
« Ne autem. videatur obluctari Patri, quasi ab alia 
« substantia mittat Spiritum, addidit a Patre. 
« Nam et ipse quidem mittet, sed a Patre, loc est 

approbante Paire, et simul mittente. Non enim 
« ex proprio sinu ipse prius inito, sed a Patre pec 
« me suppeditatur. Cum autem audieris quod pro- 
« cedit, ne intelligas per processionem missionem, 
« quali mittuntur ministratorii Spiritus, sed. natu- 
« ralis subsistentia Spiritus est processio. » 


Animadversio. 
« Audisne etab eo, 4ui iv ua gratia motus, 


4 
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« non tautum varia sacra volumina, sed ipsa quo- A « 


« que Evangelia interpretatus est, non ex Filio sed 


«ex Patre Paracletum procedere tradere edoce- 


« reque : zque atque alios divinos Patres proces- 
« sionein non missionem, sed naturalem subsisteü- 
« tiam Spiritus, decernereque insuper ipsam mis- 
« sionem non simpliciter a Filio Verboque feri, 
t sed approbante Patre et simol mittente. » 


Refutatio. 
. €um tempore schismatis vir iste inelaruerit, non 
muita consideratione digna dicla illins existimanda 
videntur, nihilominus ex his iisdem, qux ipse pio- 
nuntiat, multum addetur virium existimantibus ex 
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χάριτος οὐ µόνον διαφόρους ἱερὰς βέθλους, ài 
καὶ αὐτὰ τὰ ἅγια ἐξηγήσασθαι Εὐαγγέλιι, τό « 
ph ἐκ τοῦ Υοῦ, ἀλλ’ ἐκ τοῦ Πατρὸς τὸ ΠΒαράλι- 
τον ἐχπορεύεσθαι Πνεῦμα παραδιξόντος σοι, καὶ 
«hv μὲν ἀχπόρευσιν οὐχ ἀπαστολὴν, ἀλλὰ cun- 
xh» ὑπαρξιν συμφώνως τοῖς λοιποῖς θείοις THo- 
εράσι διδάσχοντος, ἀλλὰ καὶ τὴν ἀπαστολὴ» ai. 
thv, οὐχ ἁπλῶς τὸν YDv xal Λόγον ποιούµενον 
δογµατίζοντος, ἀλλὰ συνευδοκαῦντος τοῦ Παερὸ, 
xai συναποστέλλοντος. ) 
᾽Αγτίῤῥησις. 

Ei καὶ διὰ τὸ κατὰ τὸν καιρὸν τοῦ σχίσματος 
τὸν ἄνδρα τοῦτον ἀκμάζειν, οὗ πολλῆς ᾖσαν ix. 
σχέψεως ἄξια τὰ παρ᾽ αὐτοῦ τέως, ἀλλὰ xal àg 
ὧν οὗτος λέγει, συγκρότησις οὐκ ὀλίγη impe 


€. ο ο ^ ο :— AS OPX- 


Patre, et Filto Spiritum esse. Tum quod ipse pro» B νήσεται τοῖς ἐχ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα δωή- 


cessionem interpretatus, naturalem exsistentiani 
eam esse Spiritus pronuntiavit. Etenim 8i proce- 
derc naturaliter exsistere est, qui naturaliter ex- 
sistere Spiritum ex Patre et Filio dicit, nihil ab eo 
differt, qui es utroque lum procedere inquit. Tum 
eliam («quod ipse asserat, missionem ipsam erga 
Pawrem Filii zqualitatem notare, Etenim si ex 
Patre et Filio mittitur propter zqualitatem Filii 
erga Patrem, non uti ex duobus mittitur. Qua 
enim ratione Spiritus esset unus et indivisue, si 
mon veluti ex una causa missionis, sed veluti cx 
duabus causis missionis, Patris scilicet, et Filii 
mitteretur. Pari quoque ratione naturaliter, et 
essentialiter exsisteus ex Paireet Filio, non uti 


ζανσι. Τοῦτο μὲν, ὅτι τὴν ἑχπόρευσιν ἑξηγούμενε 
οὗτος, φΦνσιχὴν ὕπαρξιν τοῦ Πνεύματα; εἶναι ταύ- 
την ἑδήλωσεν * εἰ γὰρ τὸ ἑχπορεύεσθαι τὸ φυτιχῶ; 
ὑπάρχειν ἐστὶν, ὁ φυσιχῶς ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα ix 
Πατρὸς xai Ylou λέγων, οὐδὲν διαφέρει τοῦ ἐξ ἁμ- . 
φοῖν αὐτὸ λέγοντος ἐχπορεύεσθαι * τοῦτο δὲ xal ἀπὸ 
τὴν ἆἁ πυστολὴν αὐτὴν λέχειν αὐτὸν δηλοῦν τὴν πρ; 
τὸν Πατέρα ἱσότητα τοῦ Υἱοῦ. El γὰρ ix Πατ; 
xai Yiou tb Πνεῦμα πεμπόμενον διὰ τὸν πρὸς τὸν 
Πατέρα ἰσόγητα τοῦ Υἱοῦ, οὐχ ὡς ἄχ δύο ἐστὶ πεµ- 
πόµενον, κῶς yàp ἂν xal εἴη τὸ Πνεῦμα ἓν καὶ — 
ἁδιαίρετον, εἴπερ οὐχ ὡς ἐξ ἑνὸς αἱτίου τῆς πέµ- - 
Ψεως, ἁλλ᾽ ὡς x δύο αἰτίων τῆς πέµφεως τοῦ [Iz 
τρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ πέµποιτο, οὕτω xal φυσιχὼς xai 


ex duobus, sed uti ex uno Deo naturaliter et es- C οὐσιωδῶς ὑπάρχον Ex Πατρὸς καὶ Υἱοῦ, οὐχ ὡς ἐκ 


sentialiter exsistit. 


ZIGABENI 


In dicium Joannis « Hic testimonium  perhibebit 
de me. » 
CLII. « Nam cum Pater testimonium varie per- 
hibuerit de πιο: Spiritus sanctus quoque multi- 
fariam testimonium omnino perlibebit. Testifi- 
cabitur autem lucens in cordibus vestris ad ma- 
« jorem cerütudinem, θἱ miracula operans iu no- 
mine meo, Videautem quod mittit. eum quidem 
et Filius, tanquam ejusdem cum Patre honoris, 
verumtameu a Patre tanquam qui a Paire proce- 
dit. Procedit vero a Patretanquam ab ejus es- 
« 8enlia. ) 


. 

( 
4 

4 
4 
4 
4 
4 


Animadversio. 


« Animum etiam adverte piissimo, ae deifero 
« huie nionacho, consona cum aliis sands Pauri- 
'« bus de Spiritu sancto, illiusque processione 
« referenti, docentique.» 

Refutatio. 

Sed quemadmodum a Patre procedit, uti ex 
essentia illius exsistens, ita eta Filio mittitur, uti 
ex essenlia ipsius exsistens, ne inodo servili, et 
ninistratorio ipse a Εἰίο mittatur. Licet enim 
non eadem ipsam naturalem, ct essentialem Spiri- 
lus exsistentiam | missio nolel ; verumtamen cuim 
lianc exsistentiam | subsequatur, Spiritum a Filio 


5 


δύο, ἀλλ᾽ ὡς ἐξ ἑνός ἐστι Θεοῦ φυσιχῶς ὑπάργω — 
xai οὑσιωδῷς, | 
ΤΟΥ 2ΥΓΑΒΗΝΟΥ 
Elc τὸ ῥητὸν τοῦ κατὰ "Iodrvnv, τὸ, « "Exttroc 
µαρτυρήσει περὶ ἑμοῦ. » 

ΡΝΒ’, « Τοῦ γὰρ Πατρὸς ὅ.αφόρως µαρτυρ/σα-- 
« τος περὶ ἐμοῦ, καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀιαφόρω: 
« µαρτυρῆσει πάντως. Μαρτυρήσει δὲ ἑλλάμπο 
« ταῖς καρξίαις ὑμῶν εἰς πληροφορίαν τελεωτέραν, 
(xal τερατουργοῦν ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου. "ρα & 
€ ὅτι πἐµπει μὲν αὐτὸ ai ὁ Υἱὸς, ὡς ὁμότιμος τῷ 
€ Πατρὶ, παρὰ τοῦ Πατρὸς δὲ, ὥς παρὰ τοῦ Πατρὸ; 
« ἑχπορευόμενον, παρὰ τοῦ Πατρὸς δὲ ἐχπορεύετι 
€ ὡς ἐκ τὶς οὐσίας αὐτοῦ. » 


Ἐπιστασία. 

« Πρόσσχες, εἰ βούλει, xat τῷ ὁσιωτάτῳφ τοὐτῷ 
« xai θεοφόρῳ μοναχῷ σύμφωνα τοῖς θείοις Πατράσι 
« περὶ τοῦ ἁγίον Πνεύματος xal τῆς αὐτοῦ ἐκπι- 
« ρεύσεως ἐξηγουμένῳ τε xal διδάσχοντ'. » 

Ἀνγτίῤῥησις. 

Ἁλλ' ὥσπερ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται, 5 
ix τῆς οὐσίας αὐτοῦ ὃν, οὕτω καὶ παρὰ τοῦ αἱ 
πέµπεται, ὡς Ex τῆς οὐσίας αὐτοῦ ὃν, ἵνα μὴ buc 
χονικῶς xal ὑπηρετικῶς εἴη πεμπόµενον αὐτὸ mai 
τού Υἱοῦ. El γὰρ xai μὴ αὐτὴν ταύτην τὴν φυσιχὴν 
καὶ οὐσιώδη τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν ἡ πέμψι; δι; 
Ant, ἁλλ' ἐπειδῃ τῇ ὑπάρξει αὕτη γε ἀχολουθεῖ, «Χ 
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τοῦ Υἱοῦ τὸ Ilveüpa πεμπόμενον, ὡς S αὐτοῦ ὑπάρ- A milti, uli ex ipso exsistens ab ipso mittitur. 
χον πέµπεται παρ᾽ αὐτοῦ. 
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Ῥήσεις διάφοροι γραφιχαὶ, σνλλεγεῖσαι εἰς ἁπό- 
δειξιν τοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα καὶ ἐκ τοῦ Yloo, μεθ) ἃς 
ἕτεραι χρήσεις καταστρωννύονται àv τῇ παρούσῃ 
βίθλψ εἰς ἁπόδειξιν τοῦ. εἶναι τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ 
Υἱοῦ ἐκ τοῦ Πατρὸς, xol ἐπειξὴ αἱ μὲν ἐκ τοῦ Υἱοῦ, 
αἱ δὲ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἁποδεικνύουσιν εἶναι αὐτὸ, εἰς 
παράστασιν τοῦ ἱσοδννάμου τῆς διὰ χαὶ τῆς ἐκ, 
ἀχολούθως παρευθὺς ἕτεραι Υραφιχαὶ χρήσεις xa- 
τασερωννύονται, δι ὧν τὸ τῶν προθέσεων ἰσοδύνα- 
μον ἀποδείχνυται. 


"Οτι τοῦ χἱοῦ τὸ Πγεῦμα. 


Ὁ Νύσσης Γρηγόριος ἐν τῇ εἰς τὸ Πάτερ ἡμῶν 
ὁμίία αὐτοῦ, ἧς dj àpyh « Ὁ τὴν σχιὰν τῶν µελ- 
λόντων περιέχων νόμος, » οὕτω φησίν " « "Ove γὰρ 
Yi; ix τοῦ Πατρὸς ἐξηλθε, καθώς φησιν tfj l'gagh, 
χαὶ τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ θεοῦ, xal παρὰ τοῦ Πατρὸς 
ἐκκορεύεται” ἀλλ ὥσπερ τὸ ἄνευ αἰτίας εἶναι µόνου 
τοῦ Πατρὸς ὃν, τῷ Yl xat τῷ Πατρὶ ἐφαρμοσθὴ- 
ναι οὐ δύναται, οὕτω xal ἔμπαλιν τὸ ἐξ αἰτίας elvat, 
ὅπερ ἴδιόν ἐστι τοῦ Υἱοῦ χαὶ τοῦ Πνεύματος, τῷ 
Πατρὶ ἐπιθεωρηθῆναι φύσιν αὐχ ἔχει. Κοινοῦ δὲ 
ὄντος τῷ Υἱῷ καὶ τῷ Πνεύματι τὸ μὴ ἁγενγήτω, 
εἶναι, ὡς ἂν μὴ τις σύγχνσις περὶ τὸ ὑποχείμενον 
θεωρηθείη, πάλιν ἐστὶν ἅμικτον τὴν ἐν τοῖς ἰδιώμα: 
σιν αὐτῶν διαφορᾶν ἐξενρεῖν, ὡς ἂν καὶ τὸ κοινὸν 
φνλαχθείῃ, xat τὸ ἴδιον μὴ συγχνθείη. 'O γὰρ µο- 
νογενὴς YU &x τοῦ Πατρὸς παρὰ τῆς ἁγίας Γρα-- 
φῆς ὀνομάζεται, xat µέχρι τούτου ὁ λόγος ἵστησιν 
αὐτῷ τὸ ἰδίωμα. Τὸ δὲ ἅγιον Πνεῦμα χαὶ ἐχ τοῦ 
Πατρὸς λέγεται, xai ἐχ τοῦ Υἱοῦ εἶναι προσµαρτυ- 
ρεῖται, El γάρ τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, φησὶν, 
οὗτος οὐχ ἔστιν αὐτοῦ. Οὐχοῦν τὸ μὲν Πνεῦμα τὸ 
ἐκ τοῦ Θεοῦ χαὶ τοῦ Χριστοῦ Πνεῦμά ἐστιν, ὁ δὲ Υἱὸς, 


Varia diversaque scripto tradita αισία, Patrum- 
que sententiz collect, quibus demonstratur, Spi- 
ritum etiam ex Filio esse. Subsequuntur ac dige- 
runtur in eodem libro, alia dicta, eorumdemque 
sententia, quibus demonstratur Spiritum esse ex 
Patre per Filium. Et cum. illorum pars ex Filio, 
pars per Filium Spiritum esse demonstret, astru- 
untur prapositionum ez et per vires z:squales, sta- 
timque postmodum adnectuntur alia teatimonia, 
quibus earumdem  przpositionum ires equales 
ostenduntur. 

Quod est ex Filio Spiritus. . 


Gregorius Nyssenus homilia jin Orationem. Do- 
minicam, cujus illud principium est : « Lex futu- 
rorem umbram conlüinens, » inquit. « Cum enim 
Filius ex Patre exivit, ut Scriptura tradit, et Spi- 
ritus ex Deo et Paire procedit : sed quemadtuodum 
absque causa esse solius Patris est, quod neque 
Filio, neqne Spiritui adaptari potest, sie viee 
versa ex causa esse, quod est proprium Filii et 
Spiritus, de Patre intelligi, alienum a natura est. 
Cum vero Filio et Spiritui commune sit, ingenitos 
non esse, ne confusio circa subjectum introduca - 
tur, rursus potest immista in eorum proprietatibus 
differentia reperiri, ut et commune conservetur, 
et proprium non confundatur. Namque unigenitus 
Filius ex Patre perScripturam sacram dicitur, nec 
ultra lioc illius proprietatem oratio extendit. Spi- 
ritus vero sanctuset ex Patre dicitur, et ex Filio 
esse astruitur. Si quis enim Spiritum Christi nón 
habet, inquit, hic non est illius, Itaque Spiritus 
qui ex Deo est, et Christi Spiritus est ; Filius qui 
ex Deo est, Spiritus neque est, neque dicitur, ne- 
que convertitur relativa ista sequela. » 


lx τοῦ θεοῦ ὧν, οὐχέτι καὶ τοῦ Πυεύματος οὔτε ἐστὶν, οὔτε λέγεται, οὐδὲ ἀντιστρέφει ἡ ayevixi) ἀχολουθία 


αὗτη. » 

0 μέγας Βασίλειος &v τῷ τρίτῳ τῶν πρὸς Εὐνό 
µιον ἀντιῤῥητικῶν, οὗ d ἀρχὴ, « Μόλες ποτὲ xope: 
σθεὶς τῶν εἰς τὸν Μονογενη βλασφημιῶν, » φησιν * 
C Τίς γὰρ ἀνάγκη, εἰ τῷ ἀξιώματι καὶ τῇ τάξει 
τρίτον ὑπάρχει τὸ Πνεῦμα, τρίτον εἶναι αὐτὸ xal 


Magnus Basilius. in tertio in Eunomium anür- 
rhetico, cujus principium, «Vix taudem blasphe- 
miis in Unigenitum saturaius, » ait : « Cur enim 
necesse est, si dignitate, et ordine tertius est. Spi- 
ritus, natura quoque ipsum tertium esse ? Digui- 
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tate namque] ipsum secundum esse a Filio, cum A τῇ φύσει; ᾿Αξιώματι μὲν γὰρ δευτερεύειν τοῦ Ylqi, 


ab ipso habeat, quod sit, et ab ipso accipiat, et 
nobis annuntiet, et prorsus ab illa causa peudeat, 
pietatis sermo tradit. Natura vero tertía uti, nec a 
divinis Scripturis didicimus, nec ex antecedenti- 
bus fieri potest, ut colligatur. Nam quermadino- 
dum Filius ordine quidem a Patre secundus eit, 
quoniam ab illo est, et diguitate quoniam origo et 
causa essendi Pater ipsi est, et quoniam per ipsum 
accessus et adductio ad Deum Patrem, natura 
vero nullo modo secundus : quoniam in utroque 
una est deitas ; ita videlicel et Spiritus sanctus et- 
5i dignitate et ordine secundus a Filio est, non 
tamen verisimiliter alienz ipsum esse nature inde 
consequetur. » 

Gregorius Nyssenus primo adversus Eunomium 
Anitirrhetico, cujus principium est, « Fieri, ut. vi- 
detur, non potest, ut quis de omnibus bene mereri » 
prope finem hzc babet : « Si temporalem quam- 
dam intercapedinem hypostasi, seu substantis Filii 
anteponeret, qui Patrem sola principii ratioue 
prius Filio concipit, jure censeri posset doctrina 
de Filii zternitate in periculum vocari. » Et paucis 
interjectis : « Quemadmodum enim Patri Filius 
conjungitur, et cum ex illo originem ducat, ex- 
sistentía tamen posterior non est : sic etiam Spi- 
ritus sanctus ad Filium se habet, cognitione sola 
secundum causz rationem Filius prius, quam Spi- 
rítus sancti hypostasis concipitur. » 


παρ) αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, xal παρ) αὐτοῦ λαμδάνον, 
καὶ ἀναγγέλλον ἡμῖν, xal ὅλως ἐχείνης τῆς αἰτίας 
ἐξημμένον, παραδίδωσιν ὁ τῆς εὐσεδείας λόχος" 
φύσει δὲ τρἰτῃ χρῆσθαι οὔτε παρὰ τῶν ἁγίων δεδι- 
δάγµεθα Γραφῶν, οὔτε ἐχ τῶν εἱἰρημένων χατὰ ϱ) 
ἀχόλουθον δυνατὸν συλλογίζεσθαι. Ὡς γὰρ ὁ Yib, 
τάξει μὲν δεύτερος τοῦ Πατρὸς, ὅτι ἀπ᾿ ἐκείνου, xai 
ἀξιώματι, ὅτι ἀρχὴ καὶ αἰτία τῷ εἶναι Πατέρα αὖ- 
τοῦ, xat ὅτι δι αὐτοῦ ἡ πρόσοδος xal προσαγωγὴ 
πρὸς τὸν θεὺν καὶ Πατέρα, φύσει δὲ οὐχέτι δεύτερος, 
διότι ἡ θεότης ἓν ἑχατέρῳ µία” οὕτω δηλονότι xal 
πὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, εἰ χαὶ ὑποδέδηχε τὸν Υἱὸν τῇ 
τάξει xat τῷ ἀξιώματι, οὐχέτ) ἂν εἰχότως ὡς ἆλλο- 
τρίας ὑπάρχον φύσεως. » 

'O Νύσσης Γρηγόριος iv τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς 
Εὐνόμιον ἀντιῤῥητικῶν, οὗ dj ἀρχὴ, « Οὐκ ἣν, ὡς 
ἔοιχε, τὸ πάντας ἑθέλειν εὐεργετεῖν, » φησὶν οὕτω 
περὶ τὸ τέλος *« El μέν τινα χρονιχὴν ἔμφασιν ὅπερ- 
ετίθη εῆς τοῦ Μονογενοῦς ὑποὐτάσεως ὁ «bv [l:- 
τέρα τοῦ Υἱοῦ µόνῳ τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ προθεωρῶν, 
εἰχότως ἂν ὁ τῆς ἁϊἴδιότητο» ἡμῖν περὶ τοῦ Yloo X- 
Yo; ἐχινδυνεύετο. » Καὶ µετά τινα, προειπὼν τὺν 
Πατέρα τοῦ Υἱοῦ µόνῳ τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ προθεω- 
ρεῖσθαι, προστίθησιν’ « Ὁ δὲ αὐτὸς ἡμῖν χαὶ περὶ 
τοῦ Πνεύματος λόγος, tv µόνῃ τῇ τάξει τὴν διαφο- 
ρὰν ἔχον. Ὡς γὰρ συνάπτεται τῷ Πατρὶ ὁ Χιὸς, xal 
τὸ ἓᾷ αὐτοῦ εἶναι ἔχων, οὐχ ὑστερίζδι χατὰ τὴν 
ὕπαρξιν, οὕτω πάλιν xal τοῦ Μονογενοῦς ἔχεται τὸ 


Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐπινοίᾳ µόνῃ κατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον προθεωρουµένου τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστά- 
σεως. Αἱ δὲ χρονιχαὶ παρατάσεις χώραν οὐχ ἔχουσιν ἐπὶ τῆς προαιωνίου ζωῆς * ὥστε τοῦ λόγου τῆς αι” 
τίας ὑπεξηρημένου, ἐν μηδενὶ τὴν ἁγίαν Τριάδα πρὸς ἑαυτὴν ἀσυμφώνως ἔχειν. » 


In actis Nicens primas synodi, quibus Patres C 


Philosopho per Leontium episcopum responderunt, 
cujus responsi principium est : « lllud etiam amice 
Philosophe, considerandum est, » reperitur : « Spiri- 
tus sanctus procedens quidem ex Patre, proprius 
vero Filii, εἰ ες ipso exsiliens. » 

Sanctus Cyrillus orationead Nestorium, cujus 
principium, « Salvatore nosiro palam edicente, 
ε Qui amat patrem et matrem super me, non est me 
dignus *, » inquit : « Licet sit. in hypostasi Spiritus 
propria, et jam intelligatur, secundum seipsum, qua 
Spiritua est, et non Filius, verumtamen non est 
alienus ab eo, Spiritus enim veritatis appellatus 
est, εἰ est Christus veritas, ei effunditur ab ipso 
. qua eta Patre ratione, » 

In expositione Joelis prophetae, cum illud, « Ef- 
fundam e Spiritu meo *, » interpretatur, ait : « Ra- 
tione quidem, qua est Deus, et ex. Deo secundum 
naturam Filius : namque ex Deo et Patre genera- 
tus est, proprius ipsius et in ipso, et ex ipso est 
Spiritus sanctus, quemadmodum scilicet de ipso in- 
- lelligiur Deo et Patre.» 

ldem oratione ad imperatorem Theodosium, cu. 
jus principium, « Supremum humans gloriz cul- 
men, » ait: « Baptizantem dixit Jesum in igne, non 


! Matth. x, 97, * Joel. uU, 38. 


Ἑν τοῖς Πρακτικοῖς τῆς ἐν Νιχαίᾳ πρώτης συνό- 
δου, ἐν οἷς εἶπον οἱ Πατέρες πρὸς τὺν φιλόσοφον διὰ 
τοῦ ἐπισχόπου Λεοντίου, ὧν ῥητῶν ἡ ἀρχὴ, « Κά- 
χεῖνο δὲ νοητέον, ὦ φίλε, λοιπὸν τῆς ἀληθείας, φ:- 
λόσοφε’ εὕρηται τὸ Πνεῦῤα ἐχπορευόμενον ix τοῦ 
IIoc phe, ἴδιον δὲ τοῦ Ylou, καὶ ἐξ αὐτοῦ ἀναθλύζον. » 

ὉὍ ἅγιος Κύριλλος ἓν τῷ πρὸς Νεστόριον λόγῳ, 
οὗ fj ἀρχὴ, « Toà Σωτῆρος ἡμῶν λέγοντος ἑναργῶς, 
ε Ὁ φιλῶν πατέρα Ἡ μητέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐχ ἔστι 
μου ἄξιος, » φησὶν, « El xal ἔστιν ἓν ὑποστάπει τὸ 
Ἠνεῦμα ἰδικῇ, καὶ oh χαὶ νοεῖται χαθ) ἑαυτὸ, xa) 
Πνεῦμά ἐστι xal οὐχ Υἱὸς, ἀλλ᾽ οὖν ἐστιν οὐχ ἀλλό- 
τριον αὐτοῦ. Ἠνεῦμα γὰρ ἀληθείας ὠνόμασται, xol 
ἔστι Χριστὸς dj ἀλήθεια καὶ προχεῖται παρ᾽ αὐτοῦ, 
καθάπερ ἀμέλει χαὶ ἐκ τοῦ Πατρός. » 


D ἍᾖΚαὶ αὖθις ἓν τῇ ἑρμῃνείᾳ τῇ εἰς «bv. προφήτην 


Ἰωὴλ, τῇ ε Ἐχχεῶ ἀπὸ τοῦ Πνεύματός pov » ἑξ- 
ηΥέσει φησίν « Ἡ μὲν γάρ ἐστι θεὸς xol ἐκ θεοῦ 
Χχτὰ φύσιν ὁ Ylóz * γεγἐύνηται γὰρ Ex τοῦ θεοῦ xal 
Πατρὸς, ἴδιον αὐτοῦ τε χαὶ iv. αὐτῷ, xal ἐξ αὐτοῦ 
τὸ Πνεῦμά ἐστι, χαθάπερ ἀμέλει xat ἐξ αὐτοῦ vost - 
ται τοῦ θεοῦ xal Πατρός. » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρὸς τὸν βασιλέα θεοδόσιον λόγῳ, 
00,3 ἀρχὴ, « Τῆς μὲν ἓν ἀνθρώποις εὐχλείας τὸ ἀνω- 
τάτω, » φησίν ' ε«Βαπτίζοντα ἔφη τὸν Ἰησοῦν lv 
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τυρὶ xal ἁγίῳ Πνεῦματι, οὗ τὸ ἀλλότριων τοῖς Bz- A allenum iis, qui baptizantur, injicientem Spiritum, 


στιζοµένοις ἐνιέντα [1osopa δουλοπρεπῶς xal ὑπτ- 
οἐτιχῶς, ἀλλ᾽ ὡς Ozhv χατὰ φύσιν μετ ἐξουσίας 
di ἀνωτάτω, 75 ἓξ αὐτοῦ, xal ἴδιον αὐτοῦ. » E 5- 
ρηται ἓν παλαιοτάτῳ βιθ)ίῳ « τὸ ἐξ αὐτοῦ, xal o 
αὐτοῦ. » Καὶ μετ ὀλίγα ἐν τῷ αὐτῷ « "Amo ct, 
ἁμαρτίας τὸν αὑτῷ προσχείµενον τῷ ἰδίῳ λοιπὸν 
χαταχρίει Πνεύματι, ἕπερ &virot μὲν αὐτὸς. ὡς ἐν 
θεοῦ Πατρὸς Λόγος, xaX ἐξ ἰδίας ἡμῖν & ατ ηγάς«ι 
φύχεως. ! 

ϱ ἅγιος Κύριλλος ἐν τοῖς πρὸς Παλλάδιον χστὰ 
πεῦσιν xal ἀπόχρισιν λόγοις ἔγγιστα τῆς ἀρχῆς φη- 
sy * εΤρεπτὸν δὲ οὔτι που τὸ Πνεῦμά ἔστιν f εἴ- 
τερ τὸ τρἐπεσθαι vocet, ἐπ αὐτην ὁ μῶμος τὴν 

εαν ἀναδραμεῖται φύσιν, εἴπερ ἐστὶ τοῦ θεοῦ xal 


Πατρὸς, xal μὴν καὶ τοῦ Υἱοῦ, τὸ οὐσιωδῶς ἐξ ἀμ- B 


cy, ἤγουν ἐκ [Ιατρὸς δι Υἱοῦ προχεόμενον 
ἤνεύμα, ) / 

Ὀαὐτὸς ἐν τῷ 6cu-£pu τῶν 8nagopov, iv τῷ λόγῳ 
ϱ) ἡ ἐπιγχρας Ὦ, «€ Ότι ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὺς 
χαὶ τοῦ Yloo τὸ [Π]νεῦμα τὸ ἅχιον, » φησίν * « "Use 
tiv» τὸ Πνεῦμα τὸ ἅχιον, ἐν ἡμῖν γενόµενον, 
Ὀμμόρφους ἡμᾶς ἁποδειχνύει Θεοῦ, πρόεισι δὲ xai 
ix Πατρὸς xx Yioo, πρόὀηλον ὅτι τῆς θείας ἐστιν 
ουσίας, οὐσιωδῶς ἐν αὐτῇ χαὶ ἐξ αὐτῆς προϊὀν' ὥσπερ 
ὦ) ἀμέλει xal ἐξ ἀνθρωπείου στόματος ἐκτρέχον 
ἐμκύσημα, el xat μιχρὸν xat οὑκ ἄξιον τοῦ λόγου τὸ 
ὑπίδειγμα. Πάντα v2p ὑπερέξει Θέός. » 

Ὁ µέγας Αθανάσιος kv τῷ περὶ τῆς ἑνσάργχαυ 
εχώνοµία; £09 Λόγου,ου ἡ ἀρχὴ. « Ot χακητέχνως 
τὰς θείας V eau 36 ῥουλόμενοι νηεῖν, » φησίν' « Act»; 
13p αὐτὸ ἄνωῦθεν ἔπεμπεν ὡς θξὸς, καὶ αὐτὸς αὐτὸ 
χάτωθεν ὑπεδέχετο ὡς ἄνθρωπος. 'EG αὐτοῦ οὖν εἰς 
ο ὸν Ἰατήει, ἐχ τῆς θεότητος αὑτοῦ εἰς τὴν ἀνθρω- 
T τα αὐτοῦ. ) 

7 ) αὐτὸς ἐν τῷ πρὺς ᾽Αντιοχεῖς go, οὗ ἡ ἀριῇ, 
t Tu; ἀγαπητοῖς καὶ ποθεινοτάτοις ἀδελφοῖς Eóa:- 
6:0 καὶ Λουκιφέρῳ, » φησίν * « Act. δὲ ἀναθεματί- 
x&v xal τοὺς λέγοντας κτίσμα εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἄγιον, χαὶ διηρημένον ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Χριστοῦ. » 

"0 Χρυσόστομος Ev τῷ λόγῳ εἰς την ἑνανθρώπη- 
Tv t09 Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, χαὶ εἰς τὸ. 
 Ἑκάτῳ χλίµατι ἐφειστήχεισαν ἄγγελοι, » οὗ ἡ 
ἀρχῆ, « Ὄντως ἐπεφάνη {ἡμῖν ἡ τοῦ Θεοῦ χάρις, » 
enslv* « Ἡλθε Χριστὸς πρὸ; ἡμᾶς. Ἔδωχεν ἡμῖν 
τὸ ἐξ αὐτοῦ Ηνεῦμα, xal ἀνελάθετο τὸ ἡμέτεοον 
0713, L] 

0 αὐτὸς bv. τῷ περὶ τῶν δύο Διαθηκῶν λόγῳ, οὗ 

f ioyh, « θεὸν δὲ ἕνα χαὶ τὸν αὐτὸν δεδηλώκασι 
ἐς ἀρχῆς νόμος xat προφῆται, » φησιν ᾿ « Διὰ γὰρ 
^b γενέσθαι vabv τῆς θείας δυνάµεως τὸ σῶμα τοῦ 
Κωρίου τὸ θεοφόρον, Υίνῃ καὶ σὺ ναὺς καθ) ὁμοίωσιν 
Aij γὰρ ἐχπεμπόμενον παρ αὐτοῦ τὸ 
Π,ερια, Ὡς οὖν Χριστὲν ἐπιγνοὺς ἐπέγνως θεὸν, 
ουσ, Hi9u3 Χριστοῦ δεξάµενο;, ἐδέξω θ:όν. ) 


αὐτοῦ, 


9 -ο ' -- € 
"Ü αὐτὸς tv τῷ zpotp Προρυλακτινῷ, οὗ d 
32/7, € Ἐπειδῃ τῷ ἀγαθῷ προσερχύµεθα, φυλάσ- 
22l7ap3:b τὸν ἀντιτράστοντα τῷ ἀΥ2θῷ ὁ,άθολον, » 
Ῥατποι. Cg. CALT. - 


servi instar οἱ administri, sed ut Deum cum su- 
prema facultate, qui ex ipso cst, e! suus proprius. » 
Πας, « qui ex ipso, etper ipsum, » reperiuntur in 
antiquissimo volumine. Et post pauea in eadem ora- 
tione : « fl'eccata namque iis, qui illi adherent, 
condonans, suum mox Spiritum impertit, qucm 
quidem verbum quatenus ex Deo Patre procedit 
emiltit, οἱ ex ;ropria natura in nos quasi ex fonte 
quodam trausfundit. » 

Sanctus Cyrilius in illis quas ad Palladium scii- 
psit secundum interrogationem et responsionem 
oralion.bus prope principium hzc tradit : « Mu'a- 
bilis vero nullo modo Spiritus est; quod si mutationi 
obnoxius est, ad ipsam divinam na:uram vitupe- 
B ratio recurret, si est Dei et. Patris, praterea et Filii 
essentialiter ex ambobus, ex Patre scilicet per Fi« 
lium effusus Spiritus. » 

ldem in secundo Thesaurorum sermone cujus 
jlla epigraphe est. « Ex essentia Patris et Filiiesse 
Spiritum sanctum, » ait : « Cum itaque Spiritus 
sanctus ad nos accedens, conformesnos effecit Deo, 
progreditar vero et ex Patre et Filio, manifestum 
est, illum divin: essentim esse, essentialiter iu 
ipsa et ex ipsa progredientem. Quemadmodum 
nempe ex humano ore flatus excurrens, licet pusil- 
lum nec tantze dignitatis exeuplum sit. Super enim 
omnia Deus est. 

Magnus Athanasius oratione de unigeniti Dei 
Verbi incarnatione, qüz incipit, « Qui malitiose di- 
vinas Scripturas volunt intelligere, » scribit : « Ipse 
enim illum desuper mittebat, ut Deus; et. ipsc il- 
lum in imo accipichat, ut homo, Ex ipso itaque in 
ipsum descendebat, ex divinitate ipsius in humani. 
tatem ipsius, » 

: Mem tomo ad Antiochenos, qui iucipit : « D.le- 
ctis ac desideratissimis fratribus, Eusebio et Luci- 
fero, » ait : « Anathematizandi porro sunt, qui di- 
cuni creaturam esse Spiritum sanctum, et Separatuui 
a substantia Christi. » 

Chrysostomus oratione in Incarnationem Domini 
nostri Jesu Christi, et in illud, « In quacuuque re- 
gione assistebant. angeli, » cujus principium est : 
« Vere apparuit nobis divina gratia, » ail; « Vere 
venit Christus ad nos, tradidit nobis, qui ex ipso 
est, Spiritum, et nostrum corpus assumpsit. » 

. 


Idem oratione de duobus testamentis, cujus prin- 
cipium, « Deum verum eumdemque a principio ma- 
nifestarunt lex et. prophetze, » dicit : « Propterca 
enim quod factum est divine virtutis templum eo;- 
pus Domini deiferum; fis et tu templum secundum 
illius similitudiuem. Accipis enim missum ab ijs; 
Spiritum. Quemadmodum ergo Christum agnoscens, 
Deum agnovisti, ita οἱ Spiritum Cliristi accipiens, 


- Deum accepisti. » 


Idem in prima Prophylactica, cujus principium, 

« Quando ad bonum accedimus pracavere opertet, 

qui bono contra operatur, diabolum, » inquit; « Ft 
20 
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hac ratione servabit nos Spiritus, qui ex Christo 
est, in diem future redemptionis. » 

Magnus et Tliaumaturgus Gregorius Neoczsar.eu- 
- sis episcopus oratione, qus incipit : « Inimicissiui 
et alieni a confessione apostolica sunt qui dicunt 
esse Filium ex iis quie non exstant, » scribit : 
« Domini Pater principium est ab Φί6ΓΙΙΟ eum gene- 
rans, et Dominus est prototypus Spiritus. » Magnus 
Basiius, « Genitorem et prototypum Filii Patrem » 
nuncupat oratione quarta adversis Eunoniium. » 


Sanctus Cyrillus in uno capite libri secundi The- 
saurorum ; « Proprium autem est Spiritus essentiae 
Filii, nec ab extraneo liypostasim habet. » In alio 


rursus : « Cum itaqueleges dat Christus, tanquam B 


in ipso exsistens Spiritus illius leges dat. » Et in 
alio : « Necesse eat ergo fateri, illum esse ex essen- 
tja Filii et Dei, cui oinnem illius. el operationem 
ct virtutem possideat. ». Item in alio : « Uti ex. es- 
sentia exsislens suppeditantis illum sanctis, Chri- 
sti videlicet. » ltem in alio : « Nullum igitur natu- 
re discrimen agnoscit Paulus Filii, et Spiritus 
sancti, sed veluti ex ipso, οἱ inipso exsistenleim, 
παν, dominationis noinine insignit, » ltem in alio: 
« Necesse est fateri Spiritum — ex essentia Filii 
esse. » ltem | in alio : « lgitur ex essentia Filii Spi- 
ritus. » 


ldem expositione in Evangelium Joannis, in il- 
fud : « Et Deus erat Verbum *, » inquit: « Non 
itaque minor est, qui eamdem actionem cum per- 
fecto Patre possidet, et genitoris Spiritum ut pro- 
prium bonum non aliter certe, quam ipse genitor 
babet. » 

ldem in expositione Evangelii secundum Joan- 
nem, in dicium ; « Et ego rogabo Patrein, et alium 
Paracletum dabit vobis δ΄ inquit : « Nam cum 
uia cum Patre naturalibua deitatis bonis substan- 
tialiter Filius communicet, eodem modo Spiritum 
habet, quo Pater liabere intelligitur, non adventitium 
neque deforis, Stultum enim atque furiosum est ita 
sentire: sed quemadmoduni unusquisque nostruin 
proprium in seipso Spiritum continet, et ab intimis 
visceribus ad exteriora profundit : propterea cor- 
poree Christus insufflavit, ostendens* hoc signo, 
quia quemadmodunm ab ore humano corporee hu- 
manus spiritus procedit, sic ex divina substantia 
deitati congruenter Spiritus, qui ab ea est. profune 
ditur. » 

]dem in sexto ad Hermiam libro ait : « Post- 
modum quomodo in nobis Filius per Spiritum in- 
habitat? Quomodo quod natura excellentius est, 
minus excellentis participationem communicabit? 
Eisi diviuse naturz eflicimur participes, Spiritui 
accipientes, quomodo secundo loco post Spiritum 
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63) 
A q13lv* « Καὶ οὕτως ἡμᾶς φυλάξοι τὸ παρὰ Χριστιῇ 
Ινεύῦμα εἰς τὴν ἡμέραν tf; µελλούσης ἀπολυτιύ. 
σέως. » 
Ὅ μέγας xal θανματουργὸς Γρηγέριος Ντοχαι. 
σαρείας ἐπίσκοπος ἓν τῷ λόγῳ οὗ ἡ ἀρχὴ, «"Εχί.. 
στοι καὶ ἀλλότριοι τῆς ἀποστολικῆς ὁμολογία, «| 
τὸν Χριστὸν ἐξ οὐκ ὄντων λέγοντες, » φησίν. « Tq 


Κυρίου ὁ Πατῃρ ἀρχὴ, ἀϊδίως αὐτὸν γεννήσας, χα - 


πρωτότυπος τοῦ Πνεύματος ὁ Κύριος. » Ὁ μέγα 
Βασίλειος, ε Γεννήτορα χαὶ πρωτότυπον τὸν [ls 
τέρα » qnoi « τοῦ Υἱοῦ » ἓν τῷ χατ) Εὐνομίου τι. 
τάρτῳ. ? 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἓν E τῶν χεφαλαίων τοῦ ὃευ. 
τέρου τῶν θησαυρῶν * « Ίδιον δὲ πάντως τὸ Ι]νεῦμα 
τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ, xal οὐχ ἔξωθεν ὑποστατήν, 
Ἐν ἄλλῳ πάλιν’ ε Νομοθετοῦντος τοιγαροῦν τη 
Χριστοῦ, ὡς àv αὐτῷ xal && αὐτοῦ φυσικῶς ὑπάρχον 
τὸ Πγεῦμα αὐτοῦ νομεθετεῖ. » Καὶ πάλιν ty. Gur 
ε Ανάγχη΄ λοιπὸν ἐκ à οὐσίας ὑπάρχειν ἐμοῖο. 
γεῖν αὐτὸ τῆς τοῦ Υἱοῦ xal θεοῦ, πᾶσαν αὐτοῦ τν 
τε δύναμιν xal τὴν ἑνέργειαν ἔχον. » Καὶ nib 
ἄλλῳ « Ὡς γὰρ ἐχ τῆς οὐσίας ὑπάρχον τῆς τὸ 
χορηγοῦντος αὐτὸ τοῖς ἁγίαις, Χριστοῦ δηλαδή, i 
Καὶ πάλιν àv ἅλλῳ' « Οὐδεμίαν ἄρα φύσεως 0:07 
βὰν οἶδεν ὁ Παῦλος τῆς τοῦ Υἱοῦ xal ἁγίου Uvii- 
µατος, ἀἁλλ᾽ ὡς ἐξ αὐτοῦ xal &y αὐτῷ φυσιχῶς ὑπά;- 
χον, τῷ τῆς χυριότητος ὀνόματι χαλεῖ. » Καὶ ndi 
y. ἅλιῳ, € Ανάγχη τὸ Πνεῦμα ἐχ τῆς οὐσία; 


ὑπάρχειν ὁμολογεῖν τοῦ Υἱοῦ. » Καὶ πάλιν ἐν Dy — 


t Οὐχοῦν ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα. » 
0 αὐτὸς ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ κατὰ Ἰωάννην, d; 
τὸ ῥητὸν, τὸ, « Καὶ Θεὸς fiv ὁ Λόγος, φησίν’ (0a 


ἄρα ἑλάττων koviv ὁ τὴν aüvhv ἑνέργειαν ἔχων τῷ 


τελείῳ Πατρὶ, xat τὸ τοῦ γεννήσαντος Π,εὔμα g» 
σεως ἰδίας ἔχων ἀγαθόν. Τῶν ἑνυποστάτων o» 
ὥσπερ ἀμέλει καὶ ὁ Πατήρ. » 

'O αὐτὸς ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ κατὰ Ἰωάνννν d; 
τὸ ῥητὸν, τὸ, « Κἀγὼ ἑἐρωτήσω τὸν Πατέρα, xil 
ἄλλον Παράχλητον δώσει ὑμῖν, » quolv* Tov [39 
τοῦ θεοῦ xal Πατρὸς φυσικῶν ἀγαθῶν οὐσιωώς 
ὑπάρχων à }ἱὸς κοιμωνὸς ἔχει τὸ llveüpa κατὰ :077. 
τὸν τρόπον, χαθ᾽ ὄνπερ ἂν νοεῖτο καὶ ὁ Πατῆρι ox 
ἐπαχτὸν, οὐδὲ ἔξωθεν. Εὔηθες γὰρ, μᾶλλον δὲ μον» 
xbv τὺ οὕτω φρονεῖν' ἀλλ « ὥσπερ xai hue 

D ἕχαστος τὸ ἴδιον ἐν ἑκυτῷ Πνεῦμα, σννέχει, xol ἐκ. 
«ῶν ἑνδοτάτων σπλάγχνων εἰς τὸ ἔξω προχέει' od 
γάρ τοι τοῦτο xal σωματικῶς αὐτὸ ἐνεφύστσε ἆ 
Χριστὸς, δειχνὺς ὅτι, χαθώσπερ ἐκ στόματος si 
ἀνθρωπείου πρόεισι τὸ Πνεῦμα σωματικῶς, 079 
xai ἐκ τῆς θείας οὐσίας θεοπρεπῶς προ[εῖται CI: 
αὐτῆς. » ἴ | 

Ὁ αὐτὸς, àv ς’ τῶν πρλς Ἑρμείαν φησίν ' « Est 
πῶς ἡμῖν ὁ Υἱὸς διὰ τοῦ Πνεύματος αὐλίζεται; lof 
δὲ τὸ ἄμεινον χατὰ φύσιν τὴν τοῦ χείρονος tyr 
µέθεξιν δι αὐτοῦ; Καὶ εἰ θείας φύσεως ἀποτελ 
µεθα κοινωνοὶ τὸ Πνεῦμα δεχόµενοι, πῶς bow 
[o τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱός; ἡ πῶ; ἄμεινον aj 
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EPIGRAPH.E. 


63) 


χαὶ οὐχ) δὴ μᾶλλον ὡς αὐτὸς τε xal παρ) αὐτοῦ τὸ A F.lius Cullocabitur ? Et qua fatlone Filio praestantior 


Πυ.ῦμα αὐτοῦ, ὅλην ἔχον αὐτοῦ τὴν ἑνέργειαν, καὶ 
«b» αὑτοῦ µέθεξιν ἐμποιοῦν; » 


'0 ΠΜεταφραστῆς ἓν τῷ μαρτυρίῳ τοῦ Alo» 
Διονυσίου τοῦ Αρεοπαγίτου ἐξ αὐτῆς τῆς ἀρχῆς 
τοῦ λόγου φησίν ' « Πάλαι μὲν ἓν τύποις ἣν τὰ τῆς 
πίότεως xat αἴνίγμασι, xal τὸ τῆς ἀληθείας φέγγος 
τῷ τις σχιᾶς νέφει συνεκχαλύπτετο. Ἐπεὶ δὲ τὸ μέγα 
Sh; ἡμῶν σωτηρίας ἑπραγματεύθη µυστήριον, xal 
ὁ πλάσας χατὰ póvag τὰς Χαρδίας ἡμῶν τῷ τῆς 
οἰχείας περὶ ἡμᾶς οἴκτῳ χρηστότητος ἀναμαρτίτως 
γένονεν ὡς ημείς, τἆλλα τε ὑπῖτλθεν ὅσα τῆς ἀν- 
βρωπίνης ἐστὶν ἀσθενεῖας, (y! ἐγὼ τὴν πρώτην ἆπο- 
Ἰάύω εὐγένειαν, xai τέλος τὸν διὰ σταυροῦ θάνᾶτον 
χατακρίνεται. καὶ ἵνα pi τὰ χαθέχαστα λέγω, 
qÀ)à γὰρ τὰ Ev µέσῳ τῖς οἰκόνομίας αὐτοῦ µνστή- 
[12, πέρας τὰ τῆς σωματικῆς ἑνδτμίας δέχεται, τὰ 
t») Πνεύματος ἄρχεται, xol εἰς oüpavou; ὁ ἐμὸς 
Ἀριστὺς ἀναφέρείαι, xal πρὸς τὸν πατριχὺν ἐπάν- 
εισι θρόνον, xal τὸ ἑχπορευόμενον αὐτοῦ Πνεῦμα 
ἐπὶ τῇ τῷν ἀπίστων ἐθνῶν, Καταπέμπει 
Ἀγαστάσιον ἔχει. 

θεόδωρος 6 τῆς 'Ραϊθοῦ πρεἀδύτερος τπεῤὶ τῶν 
χαθ ἡμᾶς ὁρύῶν τῆς ἀληθείας ξυγµάτων θεολογῶν, 
οπείν΄ « Tou δὲ σώματος τὸ ἰδίωμα λαθόντες παρά- 
ἑειγμα, τὴν ἀλληλουχίαν τῶν θείων ὑποστάσεων 
παιεστήσαμεν διὰ τῆς τῶν μελῶν ἀναλογίας τε καὶ 
εἰκασίάβ * ταύτῃ γὰρ xai πνέῦμα στόματος αὐτοῦ, 
ῥηλονότε τοῦ θεοῦ, τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον λέγεται, 
στόματος ὄντος τοῦ Μονογενοῦς. Καὶ Πνεῦμα πάλιν 
αὐτοῦ ἐχπορκυόμενον xal ἁποστελλόμενον οὐ 

μόνον παρὰ τοῦ Πατρὺς, ἀλλὰ xal παρὰ τοῦ Υἱοῦ, » 

Καὶ µετά τινα” « Καὶ μὴν ὁ Κύριος ἐξ αὐτοῦ δειχνὺς 
ὠτὸ ὑπάρχειν, ὀμφνσῶν τοῖς μαθηταῖς ἔλεγε ' « Aá- 
δετε πνεῦμα ἅγιον. » 

Ὁ ἅγιος ᾿Αθανάσιος kv τῇ ὁμολογίᾳα τὶς αὐτοῦ 
πίστεως, φησίν' «Τὸ ἅγιον Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς 
Xii ix τοῦ Υἱοῦ ἐστιν, οὗ ποιητὸν, οὗ κτιστὸν, οὐ 
Ἰευνητὸν, à) ἑχπορευόμενον. » 

Ὁ ἅγιος Ἐπιφάνιος ἐν τῷ λόγῳ τῷ χάλουμένῳφ 
Αγχνρωτῷ φποίν - « T5 Πνεῦμα ἀχατάληπτον, oüx 
ἀλλύτριον τοῦ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ, οὐδὲ συναλοιφή 
ἐστι Πατρὸς xal Υἱοῦ, » Μετ OMya* « Πνεῦμα 
ἅγιον οὗ συνάδελφον, o0 πατράδελφον, ἀλλ’ Ex τῆς 
αὐτῆς οὐσίας Πατρὸς xai Υἱοῦ. Καὶ αὑτὸς γὰρ ὁ 
Μηνοχενῆς λέγει, τὸ Πνεῦμα τοῦ Ώατρὸς xai ἐκ τοῦ 

| Dasgh; ἐχπορενόμενον, xai ix τοῦ ἐμοῦ λλὠσήχε, 
ἵνα ui ἀλλότριον νοµισθείη Πατρὸς, μτδὲ Υἱοῦ. » 

Καὶ μετ ὀλίγα: « "Ex τοῦ Πατρὸς xav τοῦ Υἱοῦ 
' τρίτον τῇ ὀνομασίᾳ. » Καὶ μετὰ πολλὰ πάνυ «Αμ- 
᾿ψύτερα κατοικεῖ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ διχαίῳ, ὁ Χρι- 
| Ok καὶ τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ. El δὲ Χριστὸς ἐκ τοῦ 

Πατρὸς πιστεύεται Θεὸς ἐκ Θεοῦ, χαὶ τὸ Πνεύμα ἐκ 

τοῦ Χριστοῦ, fj map' ἀμφοτέρων, ὥς φησιν ὁ Χρι- 

64, «Ὁ πἀρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορσύεται, xal οὗτος 
[Ux to) ἐμοῦ λήψεται, Καὶ μετ’ ὀλίγα' «Ἁλλ' ἐρεῖ 


! loan. xx, 29. * ibid. xv, 26 ; xvi, 14, 15. 


fuerit et noipotius vut ipse, et ab ipso Spiritus, qui 
ipsius actionem universam in se continet, et qui il- 
lus participationem communicat ? » 

Metaphrastes in martyrio Dionysii Areopagita in 
ipso orationis exordio, ait : « Olim quidem fides si- 
tà erat in signis εἰ anigmatibus, et nube umbra 
tecla erat lux veritatis, Postquam autem nostra 
salutis inagnum petactum fuit mysterium, et qui fin- 
xil singillatim corda nostra suz Lenignitatis jn nos 
misericordia, citra peccatum natu$ est sicut nos, 
et alia subiit, quae suut bumange | imbecillitatis, ut 
ego primam reciperem nobilitatem, et postremo 
condeinnatus fuit inorie ccucis; et ne dicam singula: 
sunt enim multa intermedia aeconomiz carnis sus- 


D cepte mysteria, inem accepit corporeus άνθη» 
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tus : incipit clara manifestatio veritatis; et in cage 
lum ascendit meus Christus, et ad sedein . pater- 
nam revertitur, et qui ex ipso procedit, Spiritum 
demittit discipulis, αἱ essent duces gentium infi- 
delium. » 


τοῖς μαθηταϊῖς ὁδηγίᾳ. "Ev τισι βιθλίοις ἡ ἐπιγραφὴ τον 


Theodorus Raythenus presbyter ae rcctis noswae 
fidei et veritatis dogmatibus decernit : « Corporis 
vere proprietatem in exemplum accipientes, niutuam 
divinorum cohsrentiam per nembrorum propor- 
tionem et assimilationem reprasentavimus : hinc 
et spiritus oris illius, Dei nempe, dicitur, cui Uni- 
genitus os est, Spiritus sanctus dicitur, Et Spiritus 
ruesus ex ipso procedeus, et wiissus non tantum a 
Patre sed etiam a Filio. » Et post pauca :*« Et ni- 
hilominuas Dominus ex se ipso exsistere docens, 
discipulis insufflans dixit : ε AccipiteSpiritum san 
ctum *. » 


Sanctus Atnanasius in professione verae fidei, 
dicit : « Spiritus sanctus ex Patre, et ex Filio est, 
hon factus, non creatus, non genitus, sed proce- 
dens. ) 

Epiphanius oratione, cui nomen praefixit Aucy- 
roto, dicit : «Spiritus comprehendi non potest, non 
slienus est Patris et Filii, neque contractio est 
Paris et Filii. » Et post pauca : « Spiritus sanctus 
non frater fratris, non Patris frater, sed. ex eadem 
essentia Patris et Filii.- Namque ipse Unigenitüs 
dicit; Spiritum Patris qui ex Patre procedit, et ex 
meo accipiet *, » ne alienus a Patre et Filio. existi 
maretur. » Et paucis interjectis : « Ex Paire et Fi- 
lio tertius appellatioue. » Et post plurima annexa : 
« Utraque inhabitant in. homine justo, Christus et 
Spiritus ipslue : si vero Ghris(us ez Patre ereditur 
Deus ex Deo, et Spiritus ex Christo, aut ex utiis- 
que, ut. Christus insinuat, qui ex Patre yrocedit, 
et hic de meo accipiet. » Ét post pauca : « Sed di» 
cet nescio quis : « Igitur dicimus duos esse filios, et 
quomodo Unigenitus? Atqui tu quis es, qui cum 
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D-o contendis ? Etenim 8? lilium vocat ex se ipso; A τις” « Οὐχοῦν qapsv δύο εἴναί υἱοὺς, xg πώς 
κ L] 


Spiritum sanctum. ex utrisque quae solummodo file 
3 δα percipiuntur, luminis ipsa plena, luinerf 
aliis impertientia ; splendidam habent operatio- 
nein. » Et paucis annexis : « Spiritus sauctus, Spiri- 


tus veritatis est, lumen tertium a Patre et Filio. »* 


Item post multa : « Quo eniin. modo « nemo novit 
Patrem | nisi Filius, neque Filium nisi Pater ?, » 
eodem, audeo dicere, neque Spiritum nisi Pater 
ei l'ilius, ex quo procedit, eLex quo accipit, neque 
Filium et. Patrem nisi. Spiritus sanctus, qui vere 
glotificat, qui omnia edocet, qui ex Patre et Filio. » 
Et post nonnulla : « Igitur Pater erat semper, οἱ Fi-. 
lius erat semper, et Spiritus ex Patre et Filio 
spirat. » 


* Per Filium esse Spiritum. 

Magnus Albanasius oratione, quae inscribitur, 
Refutatio contra hypocrisim Meletii et Eusebii, et 
incipit :« Homo ad similitudinem Dei factus est, » 
scribit: Impossibile in Trinitatis gloria Spiritum 
conglorificari, nisi ex Deo per Filium progrediendi 
modo, non autem flendi ratione, naturam habeat, 
ut ipsi aiunt.- » 

In disputatione Oitbodoxi et. Macedoniani live 
habet . « ltaque si ostensum fuerit ejusdem esse 
divinitatis Spiritum eum Filio, οἱ Patre, qui ex 
ιΩ5ο Patre per Filium effusus est, adorapndus, et 
colendus esse demonsirabitur. » 

Gregorius Thaumaturgus oratione quz incipit : 
ε Ininiiissimi, et alieni a confessione apostolica 
suut, qui dieunt esse Filium cx iis que non 
exstant, » scribit: « Manente Patre ingenito, genito 
autem ex Patre Filio, et Spiritu sancto ex sub- 
stantia Patris per Filium sterne emisso. » 

Magnus Basilius in uno ex capitibus cujus illa 
e Lepigraphe : « Quare uon et Spiritus filius Filii 
dicitur, » inquit : « Non quia non est ex Deo per 
Fjium, sed ne Trinitas (ilios ex filiis habere in 
suspicionem veniens, ut est in hominibus, infinita 
putetur multitudo. » Et paucis interjectis : « Quam- 
obrem ex Deo quidem esse Spiritum aperte prz- 
dicavit Apostolus, dicens : « Spiritum, qui ex Deo 
cst, accepimus * : » et per Filium effulsisse claru:u 
fecit, cum F.lii Spiritum, sicut Dei ipsum nomina- 
vit, οἱ mentem Christi appellavit, sicut et Dei 
Spiritum, ut hominis. » Et post pauca : « Uuus 
vere οἱ Spiritus, qui vere sanc(us est, qui οἱ spi- 
ritus oris nominatur. » 

Et capite, cui praigitur : « Nisi Spiritum ex 
Dco quis dicat, nec Verbum, » dicit : « Quomodo 
igitur separabuntur inseparabilia Verbum scilicet 
Dei, el Spiritus ex Deo per Filium. ». - 

Gregorius Nyssenus prima adversus Eunomium 
 Antirrletica, qui incipit : « Fieri, ut videtur, ncn 
potest, ut qui de omnibus bene mereri, » inquit : 


* Mab. xi, 27... ?1I Cor. ui, 12. 


€ 


Μονογενής; M:voov γε σὺ τἰς el ὁ ἀντιλογιζόμενος 
τῷ θεῷ; El γὰρ τὸν Υἱὼν καλεῖ τὸν ἐξ αὐτοῦ, τὸ à 
ἅγιον Πνεῦμα τὸ παρ) ἀμφοτέρων. "A. µόνον πίστει 
νοούµενα ὑπὸ τῶν ἁγίων φωτεινὰ, φωτοδότα qu. 
τεινην τὴν ἐνέργειαν ἔχει. » Καὶ μετ ὀλίγα, «Πνεῖ- 
μα ἅγιον Πνεῦμα ἁληθείας &ast, φῶς τρίτον παρὰ 
Πατρὸς xai Υἱοῦ. » Καὶ μετ) ὀλίγα' € "Ov γὰρ τρ. 
πον οὐδεὶς ἔγνω τὸν Πατέρα εἰ μὴ ὁ Υἱὸς, οὐδὲ zy 
Υὴν εἰ ph ὁ Πατὴρ, οὕτω τολμῶ λέγειν, ὅτι οὐδὲ τὸ 
Πνεῦμα εἰ pt ὁ Πατὴρ χαὶ ὁ Υἱὸς, παρ’ οὗ ἐκπι- 
ρεύεται, xal ταρ᾽ οὗ λαµθά»νει, xai οὐδὲ τὸν Yi 
xat τὸν Πατέρα εἰ μὴ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ ὃ;ζά- 
ζον ἀληθῶ: , τὸ διδάᾳχον τὰ πάντα, ὃ παρὰ τῷ 
Πατρὸς καὶ £x τοῦ Υἱοῦ. » Καὶ µετά τινα” ε Τοΐνυν 


B Πατὴρ ἣν, καὶ αἰὸς ἦν ἀεὶ, xai τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ 


Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ πνέει, 

Ὅτι διὰ τοῦ Υἱοὺ τὸ Πνεῦὺμα. 

'O μέγας ᾿Αθανάσιος iv τῷ λόγῳ ὃς ἐπιγέγρα- 
πται, € Ἔλεγχος ὑποχρίσεως τῶν περὶ Μελέτιον καὶ 
Εὐσέδιον, » οὗ fj ἀρχὴ, ε "Ανθρωπος xa0' ὁμοίωσιν 
Θεοῦ γέγονε, » qQralv* « "Hv δὲ ἑδύνατον ἓν τῇ zi; 
Τριάδος δύξῃ τὸ Πνεῦμα δοξάζεσθαι, ph T7035: x5; 
ὃν £x θεοῦ 5; Υἱοῦ, ἀλλὰ ποιητικῶς &x θεοῦ yeyo- 
νὸς, ὡς λέγουσιν. ) 

'O αὐτὶς ἐν Tj ἐχτίθεται διαλέξει Ὀρθοδόξου xii 
Μακεδονιανοῦ, φησίν * « 'icàv δειχθῇ τὶς αὐτῆς eivai 
φύσεως καὶ θεότητος τῷ Υἱῷ καὶ τῷ Πατρὶ τὸ 
Πνεῦμα, τὸ ἐξ αὐτοῦ τοῦ Πατρὺς διὰ τοῦ Yiou ἔχχν- 
0v, xa προσχυνητὺν xal λατρευτὸν ἀποδειχθήσετα:. » 

'O Θαυματουργὸς Γρήγοριος, ἓν τῷ λόγῳ οὗ ἡ 
ἀρχὴ, €« ᾿Εχθιστοι xai ἀλλύτριοι τῆς ἁἀποατολιχῖς 
ὁμολογίας οἱ τὸν Yibv ἐξ οὐκ ὄντων λάγοντες, » φησίν’ 
« Ἁγεννήτου μὲν ὄντος τοὺ Πατρὸς, γεννηθέντος o 
τοῦ Ylou ἐχ τοῦ ΠΗατρὸς, τοῦ τε Πνεύματος ἐκ τῆς 
οὐσίας τοῦ Πατρὸς δι Υἱοῦ ἀῑδίως ἐχπεμφθέντος. 

'O µένας Βασίλειος ἐν ἑνὶ τῶν Χεφαλαίων, οὗ ἡ 
ἐπιγραφὴ, « Δ,ατὶ μὴ xai τὸ Πνευμα Υἱὸς τοῦ Yio), 
φησίν ὅτι οὐ διὰ τὸ μὴ εἶναι ἐκ Θεοῦ δι Yloo, 
ἀλλ' ἵνα Τριὰς μὴ νομισθῇ πλῆθος ἄπειρον, Yiox 
ἐξ Yidv, ὡς καὶ ἓν ἀνθρώποις ἔχειν ὑποπτευθεῖσα. » 
Καὶ μετ) ὀλίγα" « At& τοῦτο τὸ μὲν ἐχ Θεοῦ τὸ Πνεῦα 
εἶναι τρανῶς ἑἐχίρυξεν ὁ Απόστολος λέγων, « Τὸ 


p Πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ θεοῦ ἑλάδομεν, καὶ τὸ δι Yi» 


πεφηνέναι σαφὲς πεποίηχεν, Ylou πνεῦμα ὀνομάσα, 


αὐτὸ, χαθάπερ θεοῦ, xai νοῦν Χριστοῦ προσειτὼ! 
καθάπερ xat θεοῦ Π ,εὖμα ὡς τοῦ ἁθρώπου. ) Καὶ 
μετ ὀλίγα * « "Ev δὲ χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἆληθῶς yu 
ὃ 65 xal πνεῦμα στόματος ὀνομάζεται. » 


Ὁ αὐτὸς Ev τῷ χεφαλαίῳ οὗ ἡ ἐπιγραςἡ, «Ei μὲ 
τὸ [ἴνευμᾳ &x τοῦ Θεοῦ λέγει τίς, οὐδὲ τὸν Λόγον, ! 
qn3iv* «Πῶς οὖν χωρίζοιτο τὰ ἀχώριστα, Λόγος Ex 
θεοῦ, καὶ Πνεῦμα ἐκ θεοῦ δι’ Yioo ; » 

'0 Νύσσης Γρηγόριος £v τῷ πρ υτῳ «τῶν 7X 
Εὐνόμιον ᾽Αντιῤῥητιχῶν, οὗ dj ἀρχὴ, « Οὐχ ἣν ὡς 
ἔοικε, τὸ πάντας ἐθέλειν εὐεργετεῖν, » φησὲν ' c Tb 
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6.6, 


Πνεύμα, τῷ Πατρὶ χατὰ τὸ ἄχτιστον συναπτόµενον, Α « Spiritus Patri secundum quod. increatus vest 


nh &x' αὐτοῦ τῷ μὴ Πατῆρ εἶναι καθάπερ ἐχεῖ- 
νος διαχωρίζεται ΄ τῆς δὲ πρὸς τὸν Υἱὸν xatà τὸ 
ἄχτιστον συναφείας, καὶ ἓν τῷ τὴν αἰτίαν τῆς ὑπάρ- 
ἔεως ἐκ τοῦ θεοῦ τῶν ὅλων ἔχειν, ἀφίσταται πάλιν 
τῷ ἰδιάνοντι, ἓν τῷ μήτε μονογενῶς &x τοῦ Πατρὺς 
ὑποστῆναι, xax, Ev τῷ δι) αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ πεφηνέναι. 
Πάλιν δὲ τῆς χτίσεως διὰ τοῦ Μονογενοῦς ὑποστάσης, 
ὡς ἂν pd] χοινότητά τινα πρὸς ταύτην ἔχειν νομισθῇ 
τὸ Πνεύμα, ix τοῦ διὰ τοῦ Υἱοῦ πεφηνέναι, ky τῷ 
ἀτρέπτῳ xat ἀναλλοιώτῳ διακρίνεται τὸ Πνεῦμα ἀπὸ 
τῆς χτίσεως. » Καὶ μετὰ πολλὰ àv τῷ αὐτῷ: ε Ἐξ 
ἀχεγγήτου ἡλίου ἄλλον fiov τὸν Ylbv νοοῦμεν, ὁμοῦ 
τῇ τοῦ πρώτου ἐπινοίᾳ γεννητῶς αὐτῷ συνεκλάµ- 
ποντα, xal χατὰ πάντα ὡσαύτως ἔχοντα' χαὶ πάλιν 
ἕτερον τοιοῦτον φῶς τὸ Πνεῦμα xatX τὸν αὐτὸν 
τρόπον, οὗ χρονιχῷ τινι ξισστήµατι τοῦ γεννητοῦ 
quy; ἀποτεμνόμενον, ἁλλὰ δι αὐτοῦ μὲν ἐχλάμπον, 
τὴν δὲ τῆς ὑποστάσεως αἰτίαν ἔχον £x τοῦ πρωτοτύ- 
που φωτὸς, φῶς μέντοι καὶ αὐτὸ χαθ᾽ ὁμοιότητα 
τῷ προεπινοηΏέντος λάμπον τε xai φωτίζον, » 


B 


conjungitur, rursusque ab eo, quod quemaiumo- 
dum ille Pater non est, separatur : conjungitur et 
Filio secundum quod increatus est, et quod cau- 
sam exsistentie ex omnium Deo habeat : scjungi- 
tur rursus proprietste, quod non tanquam Unigc- 
nitus ex Patre subsistit, et quod per ipsum Filium 
apparuit. Rursus cum creatura per Filium substi- 
tisset, ne cum ea communionem Spiritus habere 
existimaretur, quod per Filium appareat, immuta- 
bilitate, firmitate, ac bonitatis qux extranea sit, 
nulla indigentia a creatura Spíritus secernitur. » 
Et multis additis in eadem Antirrhetica : « Ex. in- 
genito sole alium solem, Filium scilicet simul cum 
primi intellectione per generationem una cum ipso 
effulgentem-, eidemque per omnia :xqualem put- 
chritudine, virtute, splendore, magnitudine, cla- 
ritate, et uno verbo, omnibus, qux soli inesse 
cernuntur : et rursus aliud simile lumen Spiritum 
eodem modo, non temporis aliquo intervallo, 
a geriito lamine dissectum, sed per illud splendens, 


ac hypestaseos causam habens ex primo illo ac exemplari lumine ; lumen quilem et ipsum ad 
similiiudinem praeconcepti luminis lucens et illuminans. » 


Ὁ θεολόγος Γρηγόριος ἐν οἷς ἡρωΐσει τὰς πρὸς 
παρθένους, ὑποθέχας αὐτοῦ, φησίν’ « "Dao; ἵλαος 
ἅμμι, ἁγνῆη Τριὰς εἰς £v Ιοῦσα, ἐξ ἑνὸς, ὀφθαλμοῖ- 
συ ἐπανγάζου σα φαεινοῖς * Σήµερον, ὑστατίου δὲ 
φαάντερος, οἷσιν ἔλαμφας. El; γὰρ θεὺς ἐκ Υενέταο 
& Υΐέος ἐς µέγα Πνεῦμα Ἱσταμένης θεότητος, ἑνὶ 
τελέηισι τελείης.» Ἡ παράφρασις οὕτως" « Εὺ- 
µενὴ; ἡμῖν, ὢ καθαρὰ Τριὰς, εἰς τὸ αὐτὸ πορευνο- 
µένη ἐξ ἑνὸς ὀφθαλμοῖς βλέπουσα λαμπροῖς σήμε- 
pov, τελευταῖον 6E λαμπρότερον οἶστισιν ἔλαμψας. 
, Ες θεὺς ix Πατρὸς δι Υἱοῦ εἰς τὸ µέγα Πνεῦμα 
ἱσταμένης τῆς θεότητος ἓν τελείοις τελείας. » 

Ὅ Δαμασχηνὸς ἐν τῷ vy! τῶν Οεολογικῶν αὐτ.ῦ 
χεφαλαίων, οὗ ἡ ἀρχὴ, « Tb (εἴον ἀκατάληπτον, » 
περὶ vou Πατρός φησιν’ ε«Λὐτὸς μὲν οὖν ἐστι νοῦς, 
λόγου ἄθυστος, Λόγου Υε.ν΄τωρ, xal διὰ Αόγον προ- 
θολεὺς ἐχφαντοριχκοῦ ἱ]νεύματος. » 

Ὁ αὑτὸ, ἓν τῷ αὐτῷ * « Τὸ δὲ Πνεῦμα ἅγιων ἡ x- 
«ττοριχὴ τῆς θεότητος δύναμις τοῦ Πατρὸς ἐκ [Ia- 
τρὴς ἐστι δι) Υἱοῦ ἑχπορευομένη. » 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν πρὸς Ἑρ- 
µείαν' ε Άγιον δὲ Π»εῦμα προπερεῖς τὸ Ex θεοῦ 
Πατρὸς δι) Υοῦ προχ«όμενον φυσικῶς, xal καθάπερ 
ἐν τύπῳ τῆς bx τῶν στοµάτων διαπνοῆς τὴν ἰδίχν 
ἡμῖν χατασημ αἴνον ὕπαχρξιν. O5z0 τε σαφἢ xa: ἀσύγ- 
χυτον τὴν τῶν τριών ὑποστάσεων ἓν ὑπάρτεσιν ἰδι- 
χαὶς ἱδιότητα τηρῶν, µίαντε κα. ὁμοούσιον τὴν πάν- 
των βασιλίδα προσκυνήσεις φύσιν. » 

'0 µέγας Γρηγόριος ὁ θεολόγος ἓν τῷ περὶ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος ᾿Αντιῤῥητικῷ olov ἀντιθετικῶς λέ- 
ἵει. «Τί οὖν ὃ λείπει, » φηαὶ, « To Πνεύματι πρὸς 


τὸ εἶναι Yióv; εἰ μὴ γὰρ λεϊπόν τι fv, Υἱὸς ἂν fv.» , 


Ἐπιφέρει δέ * « Οὐ λεἶπόν φχμεν. O2 γὰρ ἑλλιπῆς 
t θεός, Τὸ δὲ τῆς ἐχφάνσεως, ἵν' οὕτως εἴπω, 3 τῆς 
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Gregorius Theologus carmine heroico, quo docu- 
menta virginibus explicat, dicit : « Propitia, propitia 
nohis, sancta Trinitas in unum eoncurrens ex uno 
oculis sublucens splendidis, Hodie, ultimo autem 
clarius quibus splenduisti. Unus Deus ex genitore 
per Filium in magnum Spiritum, stante divinitate 
in perfectis perfecta. » Paraphrasis sie. se habet : 
« PPropitia, propitia nobis, 0 pura Trinitas, in unum 
procedens ex uno oculis aspiciens lucidis hodie, 

*postremum vero dilucidius, quibus eluxisti unus 
Deus ex Patre per Filium in magnum Spiritum, 
stante diviuitate in perfectis perfecta. » 

Damascenus in decimo tertio capite theologico, 
cujus illud est principium : « Deus iucomprehensi- 
bilis cum sit; » de Spiritu sancto dicit : « lpse 
quidem mens est, rationis abgssus, Verbi genitor, 
explanantisque Spiritus per Verbum productor. » 

Idem. ibidem : « Ac postremo Spiritus sanctus 
Patris potentia. est, divinitatis latebram declarans, 
a Patre quidem per Filium procedens. 9 

Sanctus Cyrillus lib. n ad Ilermiam, ait : « San- 
eium porro Spiritum dixeris, qui ex Deo Patre ρου 
Filium naturaliter. effunditur, et ut exemplo id 
extricem respirationis, suam nobis exsistentiaq 
indicat. llac ratione planam οἱ iuconfusam trium 
hypostaseon in exsistentiis propriis propriela- 
tem uuam conservans, unam οἱ consubstantialem 
omnium regiam adorabis naturam. » 

Gregorius Theologus in Antirrhetico de Spirita 
saneto, quasi sibi opponens, iuquit : « Qui ! igitur 
est, quod deest Spiritui, ne Filius sit : nisi enim 
aliquid deesset, utique esset Filius ? » Subdit. ita- 
que : « Nihil deesse dicimus, neque enim Deus 
aliquo deficitir. Veruastamen apparitionis, ut ita 
dicam, aut i ütire labitu dinis diversitas, diversam 


ed eornm appetbitiozom edet.» 
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hendimas; cum credamus hoc quidem causam 
esse, illud ex causa, et illius, quod ex causa est, 
aliud rursus discrimen couprehendimus. Namque 
hoc quidem est. immediate a primo, hoc vero ex 
Ccontiguo 4 primo : adeo ut unigenitum indubita- 
tum maneat in Filio, et ex Patre esse Spiritum, 
Filii meditatione, sibi ipsi unigenitum conservante, 
et Spiritum a naturali ad Patrem habitudine non 
arcente. » 

Idem oratione de Spiritu sancto adversus Mace- 
donianos, ait : « In quibus qux secundum bonum 
operatio est, nullam imminutionem, aut immuta- 
tionem habet. Quomodo rationi consentaneum fue- 
rit ordinem secundum numerum imminutionis 


alicujus, aut secundum naturam immutationis 


signum esse existimare, Quemadmodum si quis 
in tribus lampadibus subdivisam flammam conspi- 
ciens ; causam vero tertii luminis supponamus esse 
primam flammam, ex communicatione cun medio 
extremum inflammantem ; posumodum astrueret in 
prima flamma abundare calorem; eam vero, αυ 
subsequitur, immutari, et paulatim imminui ; ter- 
tiam nec ignem amplius censendum esse, licet 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCH.E 
Gregorius Nyssenus oratione ad Ablabium, qus? A 

incipit : « Justum est equidem vos, qui viribus 

polletis in omni robore decertare, » scribit: « Im- 

mutabilem et per omnia similem naturam conf(i- 

. tentes, discrimen causz et effectus non inficiamur, 

in quo solum disjungi alterum ab altero depre- 
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'O Νύσσης Γρηγόριος tv τῷ πρὸς ᾿ΑἈδλάδιο, οὗ 
ἡ ἀρχὴ, « Ὑμᾶς μὲν δίχαιον τοὺς ἀχμάζοντα; ἐν 
πάσῃ δυνάμει διαγωνίζεσθαι, » φησί * « Τὸ ἀπαρὰλ. 
λακτον τῆς φύσεως ὁμολογοῦντες, τὴν κατὰ τὸ aj. 
tiv καὶ αἰτιατὸν διαφορὰν οὐχ ἀρνούμεβα, ty ᾧ 
μόνῳ διαχρίνεσθαι τὸ ἕτερον του ἑτέρου Χαταλαµ- 
θάνοµεν, τῷ τὸ μὲν αἴἷςιον πιστεύειν εἶναι, τὸ δὲ ἐχ 


- *oU αἰτίου xal τοῦ ἐξ αἰτίας ὄντως ἄλλην πάλιν 


διαρορὰν ἐννοοῦμεν. Τὸ μὲν γὰρ προσεχῶς Ex τοῦ 
πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου, 
ὥστε χαὶ *b μονογενὲς ἀναμφίθολον ἐπὶ τοῦ Yio yi. 
νειν, xal τὸ Ex τοῦ Πατρὺς εἶναι τὸ IIoc uy, ἁμ- 
φιθάλλειν, τῆς τοῦ Υἱοῦ µεσιτείας καὶ ἑαυτῷ τὸ μη: 
νογενὲς φυλαττούσης, xal τὸ Πνεῦμα τῆς φυσιχῖς 
πρὸς τὸν Πατέρα σχέσεως μὴ ἀπειργούσης. » 

Ὁ αὐτὸς ἓν τῷ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος χα: 
Μακεδονιανῶν λόγῳ φησίν" ε "Eo! ὧν γὰρ fj χατὰ 
ἀγαθὸν ἑνέργεια. οὐδεμίαν ἑλάττωσιν xol παραλλα» 
γην ἔχει, πῶς ἐστιν εὔλογον τὴν κατὰ τὸν ἀριθμὶν 
τάξιν ἑλαττώσεώς τινος ἢ τῖς χχτὰ φύσιν παραλλα- 
γῆς οἴεσθαι σημεῖον εἶναι * ὥσπερ ἂν εἴ τις Ev spoil 
λαμπάσι διῃρημένην βλέπων τὴν πρώτην φλόγα, al- 
τίαν δὲ φωτὸς τοῦ τρίτου ὑποθώμεθα εἶναι τὴν 
πρώττν φλόγα Ex διαδόσεως διὰ τοῦ μέσου τὸ ἄχρον 
ἐξάψασαν ' ἔπειτα χατασχευάγει πλεονάζων ἐν τῇ 
πρώτ] φλογὶ τὴν θερµασίαν . τῇ D ἑφεξῆς ὑποθεθ- 
χέναι, καὶ πρὸς τὸ ἔλαττον ἔχειν τὴν παραλλαγίν : 
τὴν δὲ τρίτην μηδὲ πῦρ ἔτι λογίζεσθχι, χἂν παρᾶ- 
πλησίως xaln xal φραΐνῃ, χαὶ πάντα τὰ τοῦ mop 


sequa ratione aduret, et splendeat, omniaque ignis c ἐργάδηται. » 


operetur. » 

Sanctus Maximus in expositione, « Quomodo 
intelligi debet aureum candelabrum, et super illud 
parva lampas, et lucerns, » tradit : « Spiritus 
enin sanclus quemadmodum natura secundum 
essentiam est, Dei et Patris, ita et Filii secundum 
essentiam est, tanquam qui ex Patre essentialiter 
per Filium genitum, modo, qui exprimi verbis non 
potest, procedens. » 

Divus Tarasius ad przsules et sacerdotes Antio- 
chixz, Alexandrim, etsancis civitatis epistola, quae 
incipit : « Multa et magna providentia Dominus 
Deus hominum vitas regens et prolrahens, » post 
multa alia subdit ; « Et in Spiritum sanctum Do- 
minum et vivificantem, qui ex Patre per Filium 
procedit, et Deus esse cognoscitur. » 


Magnus Atlianasius, ad Serapionem de Spiritu 
sancto epistola, cujus principium : « Fortasse ad- 
miraberis, quomodo przcipiens, » scribit : « Ne- 
que enim extra Verbum Spiritus est, sed in Verbo 
exsislens, in Deo per ipsum est. » Et paucis inter- 
jectis : « Spiritus vero. cum fit. in Verbo, mauife- 
sum fuerit in Deo fuisse per Verbum Spiritum. » 

Gregorius Nyssenus oratione prima Antirrhetica 
adversus Eunomium, que incipit : « Fieri, u. vi- 
detur, non. potest, ut qui de omnibus bene το” 
reri, ». dicit : « Pater. quidem sine principio, et 
ingeuitus, et semper Pater intelligitur; ex co vero 


'O ἅγιος Μάξιμος Ev οἷς ἑρμηνεύει, ε Τί δῆτα 


οβούλεται τῷ προφήτῃ Ζαχαρία 1j χρυση λυχνία x3 


τὸ ἐπ᾽ αὑτῇ λαμπάδιον, xaX οἱ λύχνοι, » φησίν’ «Τὸ 
γὰρ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὥσπερ φύσε: κατ οὐσίαν 
ὑπάρχτι τοῦ 8:09 χαὶ Πατρὸς, οὕτω xal τοῦ Yiso 
χατ οὐσίαν ἐστὶν, ὡς ix τοῦ Πατρὸς οὐσιωδῶὼς ὃ: 
Ylou γεννηθέντος ἁφράστω; ἐχπορε,όμενον. » 


'O θεῖος Ταράσιας ἐν τῇ πρὸς ἀρχιερεῖς xa 
ἱερεῖς της Αντιοχείας, Αλεξανδρείας, καὶ τῆν ἁγίαι 
πόλεως ἐπιστολῇ, $5 ἡ ἀρχὴ, ε«Πολλαῖς xaX µεγάλαις 
προνοίαις Κύριος ὁθεὸς τοὺς τῶν ἀνθρώπων BG 
διευθύνων τε xal διεξάγων, » μελὰ πολλὰ ἕτερά φτ- 


Dow't Καὶ εἰς τὸ []νεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ Ex Πατρὸς 67 


Yloà ἐχπορεύομενον, χαὶ αὐτὸ θεὸν εἶναι γνωρ.ς’; 
μενον. 

Ὁ μέγας Αθανάσιος ἓν τῇ πρὸς Σεραπίωνα περ' 
τοῦ ἁγίου ΠἩμεύματος ἐπιστολῇ, ἧς dj ἀρχὴ, «Ίσως 
θαυμάσεις πῶς ἐντειλάμενος,» φησίν * « Οὐ γὰρ ixt4 
ἐστι τοῦ Λόγου τὸ Πνεῦμα, ἀλλ' £v τῷ Λόγῳ 0», Ev 
τῷ θεῷ δι αὐτοῦ ἐστιν. » Καὶ μετ ὀλίγα' c Too 
δὲ Πνεύματος ὄντος ἓν τῷ Λόγῳ, δήλον ἂν cf s 
xat ἐν τῷ θεῷ ἣν διὰ τοῦ Λόγου τὸ Πνεῦ μα. » 

0 Νύσσης Γρηγόριος ἓν τῷ πρώτῳ τῶν πρὺς Ev- 
νόµιον ἸΑντιῤῥητικῶν, οὗ dj ἀρχὴ, « Οὐκ ἂν, ὥς 
ἔοικε, τὸ πάντας ἐθέλειν εὐεργετεῖν, » φησί * « Πατὴρ 
μὲν ἄναρχο; καὶ ἀγέννητο; νοεῖται * ἐξ αὑτοῦ δὲ κατὰ 
τὸ πρ]σεχὲς ἁδιαστάτως ὁ µονογειῆς Yi; τῷ Πατρὶ 

ο 
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συνεπινοεῖται * δι αὐτοῦ δὲ xal μετ αὐτοῦ πρὶν τι A immediate, et indivise unigenitus Filius cum Βα- 


γενήν τε χαὶ ἀνυπόστατον διὰ µέσου παρεμπεσεῖν 
vóngz, £000; καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον συνηµµένως 
χαταλαµθδάνεται, οὐχ ὑστερίζον κατὰ τὴν ὕπαρξιν 
μετὰ τὸν YUv, ὥστε τὸν Μονογενῆ δίχα τοῦ Πνεύμα- 


τος νογθῆναι, ἁλλ᾽ ἐκ μὲν τοῦ θεοῦ τῶν ὅλων, καὶ ΄ 


251) τῆν αἰτίαν ἔχον τοῦ εἶναι, ὅθεν καὶ τὸ µονογε- 
νές ἐστι φῶς" διὰ δὲ τοῦ ἀληθινοῦ φωτὸς ἐχλάμφαν, 
οὔτε φύσεως ἑτερότητι τοῦ Πατρὸς ἡ τοῦ Μονοχε- 
νοὺς ἀποτέμνεται. ) 


Ab πιροῦσαι γραφιχαὶ συνελέγησαν χρήσεις εἰς 
παράστασιν τοῦ ἰσοδυνάμου τῆς διὰ καὶ τῆς ἐκ. 


Ὁ µέγας Βασίλειος ἓν τῷ οὕτωαί πως ἐπιγραφο- 
μένῳ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος χεφαλαιώδει λόγῳ 
πέρπτῳ αὐτοῦ πρὸς τὸν µακάριον ᾽Αμϕφιλόχιον, οὗ fi 
ἁριῆ. € Τὰ μὲν δη ἐχείνων τοιαῦτα * ἡμεῖς δὲ δεί- 
ξομεν ὃ προξθέµεθα, »φησίν’ « "Hón δὲ xoi πρὺς τὰ 
ὑπ' ἀλλήλων στµαινόµενα πολλάχις ἀντιμεθίσταται 
ἡ διὰ xai ἡ &x, ὅταν ἑτέρα τὴν τῆς ἑτέρας σηµασίαν 
ἀντιλαμθάνῃ, otov ἐκτησάμην ἄνθρωπον διὰ τοῦ 


Βεοῦ, ἴσον λέγων τὸ ἐκ τοῦ 6εοῦ * » χαὶ ἑτέρωθι ». 


t Όσα ἐνετείλατο Μωῦσης τῷ Ἱσραὴλ διὰ προστἆγ- 


τος Κυρίου. » Καὶ πἆλιν' «Οὐχὶ διὰ τοῦ Θεοῦ 


f ἑιασάφησις αὑτῶν ἐστιν. Αντὶ τοῦ ἐκ τοῦ θεοῦ 
εἰπεῖν, tà τοῦ Θεοῦ εἴρηχεν. » 

| 'Ü ἄχι-ς Κύριλλος &v τῷ πέμπτῳ τῶν πρὺς 'Ep. 
μείον φησἰν' « Οἴδε τοῖς σφῶν αὐτῶν συναθλούντων 
ὄγμασι, xil πειράσθων ἀναπείθειν ὡς ἀμείνων 
μὲν ἡ x20* Y Dv ξωοποιὸς ὁ Datho, µείων δὲ ἢ xav 
αὐτὸν, χαΐτοι ζωὴ χατὰ φύσιν ὑπάρχων ὁ Υἱός. 
)λ’ ἔσονται μὲν οὐχ oto τε τοῦτο δρᾶν. » Καὶ μετ 
ὀλίγα, « Εἶτι τιμᾶν οἵανται τὸν Πατέρα «bv ἐξ 
αὐτοῦ πεφηνότα κατὰ φύσιν Yiv, ταῖς εἰς τὸ μεῖον 
χαταλυποῦντες φή-οις, x&lzo: λέγοντα σαρῶς' ε Ὁ 
πιστεύων El; ἐμὲ οὐ πιστεύε' εἰς ἐμὲ, ἀλλ εἰς τὸν 
πἐμγαντά µε, καὶ ὁ θεθωρῶν ἐμὰ θεωρ:ῖ τὸν πέµ- 
αυτά µε. Τίνα γὰρ τρόπον καταθρέσαιµεν à) ζωὴν 
bra κατὰ φύσιν xal τὸν Yióv ; Τί δὲ οὐχὶ xat φάσ- 
Χηντι π:.στεωτέον τὸ, « 'Evo εἰμι d ὁδὸς xat ἁ)ή- 
θεια καὶ ἡ ζωή, » Συνάρθρως δὲ xai μοναδικῶς 
ἑαυτὸν εἶναι λέγων τὴν Quy, dp οὐκ ἑξώσειεν ἂν 
τοῦ εἶναι Qu» τὺν Πατέρα xal Bev, εἰ μὴ φύστως 
μιᾶ; oou τε εἶναι δώσομεν, xat δι ἀμφοῖν εἰς ἡμᾶς 
ἐν ἴσῳ τὸ χρημα ἰέναι, καὶ οὔ τοί που δυοῖν, ἀλλ’ 
ὡς ἐξ ἑνὰς τοῦ cx πάντα ζωογονοῦντος Θεοῦ.) 

'U αὐτὸς ἐν τῷ ς᾽ τῶν πρὸς 'Eouslav* « Ὅ γὰρ 
ἂν ὄρῴτα παρὰ [ατρὸςι, τοῦτο O3 πάντως ἑστὶν 
ἑνέργημα τοῦ 11ο», καὶ ὃ τι ἂν λέγοιτο διαπεραίνε- 
σθχι δι Υἱοῦ, τοῦτο Bi πάντως bot! χατήρθωμα 
του Πατρό:. Πάντα γὸρ δι ἀμφοῖν ἐν ἴσῳ. » 

'U ἄχις Κήρ.λλος ἐν μιᾷ τῶν πρὸς Νεστόριν 
ἔτιοτοιῇ αὐτοῦ, ἧς f) ἀρχὴ, « Καταφλυαροῦσι μὲν ὡς 
μα "Ἴάνω, τινὲς τὶς ἑμῆς ὑπολίφεως ἐπὶ τῆς σῆς 
Ότωτεβε΄ας.ν tor civ t «Αλλ᾽ ἴσως ἐχεῖνο ἐρεῖς, à Ne- 
στερε, "Ap! οὖν, εἰπό µοι, θεύτητος µήτηρ Υέγονεν 
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tre simul intelligitur; per bune autem, et 68: 
ipso, antequam inanis, et non subsistens in medio 
perceptio incidat, statim Spiritus sanctus junctim 
concipitur, nqn post Filium exsistentia subsis!ens, 
ut aliquando unigenitus absque Spiritu concipia- 
tur, sed ex rerum omnium Deo et ipse sus essen- 
tis causam habens, unde et unigenitum lumen 
oritur, per verum autem lumen elucescens, nequo 
distanti?, neque naturze diversitate a Patre sive 
ab Unigenito dividitur. x 

Hxc scripto tradita testimonia collecta — suut 
ad confirmandas priepositionum. per. et ex vires 
vquales. 

Magnus Dasilius in compendiosa oratione de 
Spiritu sancto quinta ad beatum Amphilochiun, 
quae incipit : «Ad hunc quidem modum se ha- 
bent que ab istis afferuntur : nos vero demon- 
sirabimus quod proposuimus, ». scriLit : « Verum 
enimvero ea qua ab ipsis significantur sgxvpenu- 
mero invertuntur, quoties altera alterius recipit 
significationem, veluti possedi hominem per Deum ; » 
et alibi, « Quz precepit Moyses Isra li per ian- 
datum Domini ; » et rursus, « Noune per Deum 
horum nianifestatio est? Pro eo qual erat ex Deo, 
per Deum dixit. » 


Sanctus Cyrillus libro v ad Hermiau τε lli a«- 
tem sua. dogmata adjuvent, el attentent suadere, 


C excellentiori. quodam modo, quam non est Filius, 


Patrem vivifieum esse, minoremque esse Filium, 
quam Pater sit; -licet vita natura sua Filius sit, 
sed sio quo non. possunt hoc facere. » Et posi 
pauca : « Postmodum honorare putant. Patrem , 
du:n Filium ex eo secun:lum naturam natum suis 
caleulis, ut minor sit, offendunt, quamvis manife- 
ste dicat : « Qui credit in. me, non credit in me, 
Sed in eum qui misit me. Et qui videl me, videt 
et eum, qui misit me*. » Nam. quomodo videre- 
mus vitam  exsistentemi , secundum naturam et 
Filiun? Qur autem, non et. dicenti credendum : 
ε Ego sum via, veriias, et vita Το * » Cum arUculo 
autem et singulariter se ipsum esse dicens vitam, 
an non Patrem et Deum suum negaverit esse 

D vitam, nisi unius nature ambos dederiuus, ut 
per ambos, ad nos equaliter vitai venire et non 
ex duobus, sed ex uno Deo nos vivificante. » 

ldem libro v1 ad Herimniam : « Quidquid. cteniw a 
Patre fit, id ipsum prorsus Filii operatio est, et 
quidquid dicitur per Filium perüci, id ipsum 
res gesta a Pawre est. Omnia enim per utrumque 
gquo modo procedunt. » 

Sanctus Cyrillus in uua ad Nestorium epistola, 
que incipit : « Nugantur quilam coram pietate 
lua , siecutà cognovimus contra. eaistimationem 
meam, » scribit : « Sed foite dicis illud, o Nesto- 
rie, Dicito mihi, num divinitatis Mater facta. est 
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Virgo? Ad id nos respondemus natum esse, ueque A ἡ Παρθένος: Καὶ πρός Υε τοῦτό φαµεν ὅτι γ:γένωτ- 


ce eo quispiain dubitat, ex ipsa essentia Patris et 
Dei vivens, et in hypostasi sua exsistens Verbum : 
iu extremis porro s»culi temporibus, cum caro 
factum est, unitus duntaxat carni est, animam 
possidenti rationis compotem, et secundum car- 
ne« dieitur per mulierem natum. » Et post pau:a : 
« Quando accepta carne factus est Filius hominis, 
necesse est fateri, eum natum esse secunduni car- 
nem per mulierem. » Rursusque statim post non- 
nalla alia : « Ex Deo Patre Verbum ex sancta Vir- 
g.neest. » Et post pauca : « Factum est secundum 


- nos ex muliere. » Et post tria vel quatuor periodi 


membra : « Ex Deo Patre Verbum in forma, qui 
eum genuerat exsistens inbabitavit in homine ge- 
nerato per mulierem. » Et paucis additis : « Sed 
quispiam dixerit, quz est differentia Chrisü et 
Moysis, si uterque ex muliere natus est? » Et non- 
nullis interjectis : « Erat quidem Verbum veluti in 
proprio corpore, quod ex muliere erat : tradebat 
autem illud morti ad tempus. » 

Idem sanctus Cyrillus ad piissimum imperatorem 
Theodosium Prosphonetioo, qui incipit : « Glori:z, 
qwe in hominibus est supremum, » inquit: « Ex 
Beo Patre Verbum manifestavit semetipsum | in 
carné : namque natum est per sanctam οἱ Deipa- 
ram Virginem, forma servi accepta. » Et post 
quidam alia : « At opinari nonnullos Verbum, 
quod a Patre genitum est, per sanctam Virginem 


generationem renuisse, equidein hoc de economia C 


male sentientium est. » Et multis post. odum ad- 
jeetis in eadem : « Non genitum fuisse ex muliere 
Emmznuelem dicimus? Verum quomodo ascendit 
in eum locum, in quo morari ipse dicit? Et tamen 


corpus illi unitum per sancidm Virginem genera- 


LP 


tuin est. » 

Magnus Athanasius oratione prima contra Aria- 
»os cujus principium : « Omnes hzreses qu:ecun- 
que verilatrem apprehenderunt, insaniam  sibí, » 
scribit : « Cum igitur eo vtatis homo provenerit, 
qua virilitatem acquirit, statim nullo impe- 
diente, natura sua, homo pater fit Filii, qui per 
ipsum est. » 

Sanctus Cyrillus in dictum Joannis : « Omnia 
per ipsum facta sunt !!, » dicil : « Quod si putant, 
qaoniam per ipsum scriptum est, per Filium di- 
ctum de Filio, a naturali Patris: zqualitate deci- 
dere, et naturali similitu:'ine, et tum potius admi- 
nistrum esse quam opificem, vesani hi considerent 
jnter sese, accedantque in medio nostri respon- 
suri, quid de ipso Patre cogitahimus, quem eum 
esse deprebendeinus? cum particulam per, in Seri- 
pturis divinis de se ipso dici non recuset? « Fidelis 
enim, inquit, Dcus per quem vocati estis , in com- 
munionem Filii ejus !*. » Et « Paulus apostolus 
servus. Dei per voluntatem Dei 9. ». Et. rursus 
Pautus αἆ a'ios seribens : « ltaque non est servus 
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ται μὲν ὁμολογουμένως ἐξ αὐτῆς τῆς οὐσίας τοῦ 

θεοῦ καὶ Πατρὺς 6 Qv τε xal ἑνυπόστατος αὐτοῦ 

Λόγος, ἐν ἑαχάτοις δὲ τοῦ αἰῶνος χαιροῖς, Exiit 

Υέγονε σὰρς, τουτέστιν ἠνώθη σαρχὶ vy tv ἐχούσ. 
τὴν λογικὴν, καὶ σαρχιχῶς γεγεννῆσθαι λέγεται, có! 
γυναικός.» Καὶ µετά τινα βραχέα « Ἐπειδὴ o3pxa 

λαθὼν γεχοημάτιχε καὶ Υἱὸς ἀνθρώπου, ἀναγχαῖο) 

ὁμολογεῖν ὅτι γεγέννηται γατὰ σάρχα διὰ γυναιχός.) 

Καὶ πάλι μετὰ ῥρἀχέα τινά. ε Ὁ Ex θεοῦ Πα- 
τρὸς Λόγος Ex τῆς ἁγίας Παρθένου ἐστί ” » xai ue 
ὀλίγα πάλιν. « Γεγέννηται xaO ἡμᾶς £x vovatxó;* xi 
μετὰ τρία 3) τέσσαρα χῶλά φησιν’ e Ὁ ἐκ Θεοῦ Ilz- 
τρὸς Λόγος kv popof] τοῦ Υεγεννηχότος ὑπάρχων 
χατῴχησεν ἐν ἀνθρώπῳ γεννηθέντι διὰ γυναιχό”.) 
Καὶ µετά τινα” «€ "AXI ἴσως qain τις ἄν, τίς ἡ 
διαφαορὰ Χριστοῦ xal Μωσέως, εἴπερ ἄμφω γεγύ- 
νασι διὰ γυναιχός, » Αλλά µετά τινα βραχέα ςη- 
σίν: « "Hv μὲν γὰρ ὁ Λόγος ὡς ἐν ἰδίῳ σώματ, 
τῷ ix γυναινὺς, ἐδίδου δὲ αὐτὸ, τῷ θανάτω κατὰ 
καιρόν. » 

Ὁ αὑτὸς ἅγιος Κύριλλος, ix τοῦ πρὸς τὸν εὖ- 
σ:6ἐστατον βασιλέα θεοδόσιον Προσφωνητιχοῦ. o5 ἡ 
ó ρχΏ. (T5: μὲν ky ἀνθρώποις εὐχλείας τὸ ἀνωτά[ωρ 
ᾠπσίν' ε 'O ἐκ θεοῦ Πατρὸς Λόγος ἐφανερώθη ἐν 
σαοχἰ. Γεγέννητα, γὰρ διὰ τῆς ἁγίας καὶ θεοτόχο» 
Παρθένου, μορφῆν δούλου λαθών. » Καὶ µετά vr 
« T» δὲ ο εσθα! τινας, τὸν Ex θευῦ φύντα Λόγον τὴ’ 
διὰ τῆς ἁγίας Παρθένου ἀνήνασθαι γέννησιν, 6o277- 
µούντων ἐστὶ τὴν οἰχ)νομίαν.» Καὶ μετὰ πολλὰ ἐν 
τῷ ajt0 * εΟὐχὶ τετέχθαι φαμὲν ἐκ γυναικὸς τὸν 
Ἐμμανονήλ: Ἡ πῶς ἀναθέθτχεν ἔνθαπερ εἶναι 
φησιν αὐτός; xal τοι τεχΏέντος διὰ τῆς ἁγίας 
Παρθένου τοῦ ἑνωθέντος αὐτῷ σώμζτος. 


ο μέγας Αθανάσιος £v τῷ χατὰ ἾἎρς σνῶν 
πρώτῳ λόγῳ, οὗ ἡ &pyh, « Al μὲν αἱρέσεις ὅσα" 
τῆς ἀλτθείας ἐπινοήσασαι, µανίαν ἑανταῖς φανερα) 
τυγχάνουσι, » φησίν ε Όταν οὖν εἰς τοῦθ) dc 
κίας 6 ἄνθρωπος πρὀέλθη, ᾗ καὶ τὸ δυνατὸν dj φύσις 
παρέχει, εὐθὺς ἀνεμποδίστως τῇ φύσει macho ὁ ἄν- 
θρωπος Y:vztat τοῦ δι) αὑτοῦ Yiou. » 

Ὁ ἄγιος Κύριλλος, εἰς τὸ ῥητὸν τοῦ κατὰ "lo- 
ἀ»νην, τὸ πάντα δι αὐτοῦ ἐγένετο, » φπσίν' « Fi 
δὲ νοµίζουσι δύνασθαι τὸ ὃ. Υἱοῦ λεγόμενον £y 


ΥἼοῦ, καταφἑρειν αὑτοῦ την οὐσίαν τῆς τὸ, v 
Π. τέρα ἱσότητός τε καὶ φνσιχῆς ὁμοιότητος, tU. 


 — e ó9 


ὑπουργὸν εἶναι μᾶλλον, 3| δγμιουργὸν, διασχεττ-- 
σῆωσαν οἱ παράφρονες, xaX εἰς μέσον Tucy $x67- 
των ἁπιλογησόμενοι, τί ποτε ἄρα xai περὶ αν 2» 


- 4” 


τοῦ lMa-gh; ἐννούσομεν» τίνα δὲ εἶναι χαὶ 
τὸν omo τήῤαςθα ὅταν φαίΐνηται δεχόμενος τὸ 
o9 π2σρὰ τῇ θεία Γοχφῇῦς Π.στὸς Υὰρ, οἳτῦ, 
ὁ θες, δι «5 ὀκλθθητε εἰς χοινωνίαν τοῦ Yioo a- 
τοῦ.» Καὶ « Παῦλος Απόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ 6t: 
ϐ: έαέχτος θεοῦ, » Κα πάλιν πρός τινας ὁ Πα -- 


eA 
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jp; ἐπιστέλλει " 
Yi, εἰδὲ Υἱὸς καὶ κληρονόμος διὰ 8:02, ταῦτα £i] 
σ΄µπαντα την ἀναφορὰν εἰς τὸ τοῦ θεοῦ καὶ Πατρὺς 
ἔχει πρόσωπον, καὶ οὐ δήπου πρὸς τουτο µα- 
vag ἑλάσειέ τις, εἰ ud] τύχη τοῖς προξιοιµένοις 
τὰ ἴσα φρονῶν, ὡς τὸ τῆς ὑπουργίας ὄνομά τε vai 
τρᾶγμα, xal αὐτῆς χατηγορεῖσθαι τῆς του Πατρὸς 
ng εὐλόγως εἰπεῖν, ὀπείπερ Ἰνέχθη καὶ ἐπ᾽ 
αὐτοῦ τὸ, δι᾽ ο. ᾿Αδιαφαρξῖ γὰρ ἔσθ᾽ ὅτε περὶ τὰς 


ΕΡΙΟΠΒΑΡΠ.Ε 
«€ "Ώστε οὐχέτι εἶ δοῦλο:, ἁλλ A sed Filius, etsi Filius et haeres per Deum !*. » lixc 
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omnia ad personam' Dei οἱ Patris referuntur , et 
nemo adeo insanit, ut non cum jam antea dictis 
consentiat, ut. ministerii nomen et rem ipsi Patris 
gloria eum ratione accommode!, eum etiam de-eo 
particula per, prolata est. Indifferenter enim ple- 
rumque dictionibus abusionis modo Scriptura ita 
utitur, ut probe res grandes, quantum possibile 
homini est, eignilicet. » 


iier ἡ θεία Γραφὴ, proiv ἀδικοῦσα, τὸ ὑποχείμενον, καταχρηστικώτερον δέ πως ἐπιφέρουσα τοῖς 
σιµαινουµένους τά τε ῥήματα, καὶ τὰ δι᾽ Qv ἂν οἵηται καταδηλοῦσθαι καλῶς. » 


Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Παλλάδιόν ρη- 
ον" «€ Τρεπτὸν δὲ οὗ xol που τὸ Πνευμά ἐστιν, 1 
εἴπερ τὸ τρέπεσθαι νοσεῖ, ἔπ' αὐτὴν ὁ μῶμος τὴν 


ldem ad Palladium libro 1 scribit : « Mutabilis 
vero nullo inodo Spiritus est : quod si mutalioni 
obnoxius est, ad ipsam divinam naturam vitupe- 


A. . ο Hi - c - . e . ME 
&fgy ἀναδραμεῖται φύσιν' εἴπερ ἐστὶ τοῦ θεοῦ καὶ B ratio recurret, si est Dei et Patris preterea et Filii 


Π.τρὺς, xal μὴν καὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ οὐσιωδῶς ἐς ἆμ- 
ρω, f ὡς ἐκ ἩΠατρὶς δι Υἱοῦ  m(oysouivov 
[νε ua. 3 

U Δαμασκηνὺς Ψάλλων, νὺν μὲν λέτε’, € €siy 
ἐν vatis, Μᾶτερ ἁγνῆ. σα: ταρκωμὲ ον Ex Sou, Ü:0- 
mus, TXVÜQMYNUc o» vOv δὲ: «διὰ σοῦ, λἱᾶτερ 
[:p)ive, φῶς ἀνέτειλε πᾶσῃ τῇ οἰχουμένῃ gat 
ἐν" o καὶ πάλι’ «Ἐκ σοῦ Ἀμφιάσατο τὸ QU- 
μαμά µου. ) 

ἘΠΙΓΡΑΦΗ B'. 

Ἐπιιδὴ εἰσί τινες ἀντιλέγοντες ταῖς γραγιχαῖς 
χοήσεσι, ταῖς δτλούσχες. διὰ τοῦ {03 εἶναι z^ Π ένα 
ἐκ τοῦ Πατρ»ς, συνελέγησαν xal.al napo.22t Υρὰ- 
cx3i χρήσεις, αἱ δηλοῦσαι προσεχῶς καὶ ἀμέσως 


essentialiter ex ambobus, ex Patre scilicet per Fi- 
lium effusus Spiritus. » 


Damascenus eoncinens nunc quidem dicit 
« Deum. peperisti, Mater immaeulata, qui divitto 
quodam modo carnem ex te assumpsit, omni pra- 
conio digna, » nunc vero: « Per te Mater οἱ Virgo 
luinen toti terrarum orbi illuxit, » et rursus : « Ex 
te induit massam meam. » 

EPIGRAPfIE If. 

Cum sint plerique, qui scripto mandatis Lestimo- 
niis, quibus per Filium esse Spiritum ex Patre 
astruitur, contradicunt , hzc quoqne dicta, ac 
testimonia eollecta suut, quie contineuter et inime- 


ü X τοῦ vobz eb - gov onzr g: " 
vw YOy tx τοῦ Πατρὸς εἶναι, εἰς συγκρύτησιν C diate Filium ex Patre esse commonstrant, ad 6007 


τῶν χρέσεω» τῶν δηλουσῶν, δ.ὰ τοῦ Ylog εἶναι τὸ 
Πνιῦμα. Et μὴ γὰρ ἣν τὸ Πνεύμα διὰ τοῦ Υἱοῦ, 
bis μὴ καὶ αὐτὸ ἀμέσως ἐῤῥέθη εἶναι Ex τὸ lla- 
Tp. 
O u£yag Βασίλειος ἐν τῷ δευτἐρῥ ) 
Ε, μον, οὗ fj ἀρχὴ, «€ Ἐν τοίνυν τοῖς περὶ Ozon 
τῶν ὅλων λόγοις, » φησίν * € Ap] ois τοῦ Πατρὸς 
ο,2εμία, ἀρχὴ δὲ τοῦ Υἱοῦ ὁ Πατὶρ, μέσον τοῦ- 
τω) οὐδέν. Πῶς οὖν οὑχ ἓν τὸ ἐξ ἀρχης ^ μηδὲν 
ἔγων προαπινηούμενον ἑαυτοῦ, εἰ μὴ τὸν ἐξ οὗ ἔχει 
τὸ εἶναι, οὐ διαστήµατι ὑπερέχοντα, ἀλλὰ τῇ αἰτίᾳ 
πρωτεταγμένον ; El τοίνυν ἀῑδιος ἡ τοῦ Y ioo νοινω- 
va πρὸς τὸν Πατέρα καὶ θεὺν ἀναπέφανται, τῆς 
Σιανοίας ἡμῶν ἀπὸ τοῦ Υοῦ δι οὐδενὸς κενοῦ πρὸς 
Πστέρα χωρούσης, ἀλλ᾽ ἀδιαστάτως τῷ Πατρὶ τὸν 
Y3s συναπτούσης, ὁ umor µέσῳ δ'ορ:τόµενως 
τίνα ἔτι παρείαδυτιν καταλίπο. τὰ πονηρᾷ αὐτῶν 


ῥιασφημίᾳα:) 

Ὁ) αὐτὸς bv τῇ πρὸς τὰς κανονικὲς ἐπιστηλβ. 15 
t ἀρχλ, « Όσον ἠνίασεν ἡμᾶς πρότερον φ μη ^v- 
£50», » φησίν’ « El γὰρ ἀνώπερον 8:52 τὸ Mosi uz, 
οὐκ ix τοῦ θεοῦ. Eb Oi ix τοῦ 0:60, m; zp:205:i- 
pów ἔττι το kG οὗ ἐστιν: ἀλλ’ οὐδὲ xoà Moysen: 
κρότερον; οὐδὲν γὰρ μέτον Yloo καὶ Mo:eó:. D 


O0 Νύστης Γρηγόριος, ἓν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸ; 


!- Gala, iv, 3T. 


roboraandá dicta, qu:e probant, per Filium esse Spi - 
ritum, Namque si Spiritus non esset. per Filium, 
quace non et ipse immediate esse ex Patre di- 
ctus est ? 

Magnus Basilius in secundo contra Eunomium , 
qui incipit : « Cum igitur in ea oratione , quam de 
Deo omnium babuit, » scribit : « Patris igitur 
origo nulla, origo vero Filii Pater, inter hos autem 
nibil. Quomodo igitur non erat a principio, nam 
hoc est illud ante suam subsistentiam, quod per 
eavillationem ab istis dicitur, is ante quem nihil 
intelligitur, nisi Pater, a quo et esse habet, non 
per intervallum superiore, sed pro causa prieordi- 
nalo. Si ergo terna conjunctio Filii eum Patre et 
Deo ostenditur : cum nostra cogitatio a Filio haud 
per ullum vacuum ad Patrem (αμ. αἱ, sel absqus 
intervallo Patri Filium conjungat, qui vulio medio 
disparatur, quem aditum relinquit peruicioxe μἷὰ- 
gphemi:s corum? » 

&lem epistola ad canonicas, qux incipit : 
« Quantum nos tristis rumor aures nostras cir. 
cutonans,, Quo 1 si Spiritus Deo subsistit superior 
ne,uaquam. polsst ex. Deo es:e. Quod si ex. Dro 
sit antiquior esse Deo qui potest, ex quo est? seil 
uec. Unigenito prior, cum inter Filia Sib cl 
Patrem nili imter.neciu u. 2 

Gregorius Nvsserus. ora ione. prima. Aatirrbe ica 
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adversus Eunomium, qua incipit : « Fieri, ut vi- A Εὐνόμιον ᾽Αντιῤῥητικῶν, οὗ ἡ ἀρχὴ, « Obx f», ὡς 


detur, non potest, ut qui de omnibus bene mereri, » 
scribit : « Pater quidem sine principio, et ingeni- 
tus, et semper Pater intelligitur ; ex eo vero im- 
mediate et indivise unigenitus Filius cum Patre 
simul intelligitur; per hunc autem et cum ipso, 
antequam inanis et non subsistens in medio per- 
ceptio incidat, statim Spiritus sanctus junctim 
concipitur, non ρου Filium exaistentia subsistens 
ut aliquando Unigenitus absque Spiritu concipia- 
tur, sed ex rerum omnium Deo et ipse suce essentiae 
causa:n habens, undeet Uuigenitum lumen oritur, 
per verum autem lumen elucescens Spiritus, neque 
distantiz, neque natura diversitate a Patre, sive 
ab Uuigenito Filio dividitur, vel sejungitur. » 


ἔοιχε, τὸ πάντας ἐθέλειν εὑεργετεῖν, » φησίν * « IIa- 
τρ μὲν ἄναρχος καὶ ἀγέννητος νοεῖται * ἐξ αὐτοῦ 
δὲ χατὰ τὸ προσεχὲς ἁἀδιαστάτως ὁ μονογενῆς Yl; 
τῷ Πατρὶ συνεπινοεῖται, δι᾽ αὐτοῦ δὲ καὶ ues! o5- 
τοῦ πρὶν τι χενόν τε xal ἀνυπόστατον δ:αµέσου 
παρεμπεσεῖν νόηµα εὐθὺς xai τὸ Π»εῦμα τὸ ἅγιον 
συνηµµένως χαταλλαμδάνεται, οὐχ ὑστερίζον κατὰ 
την ὕπαρξιν μετὰ τὸν Yibw, ὥστε ποτὲ τὸν Movo- 
γανη δίχα τοῦ Πνεύματος νοηθῆναι, ἁλλ᾽ ἐχ μὲν 
τοῦ θεοῦ τῶν ὅλων xat αὑτὸ τὴν αἰτίαν ἔχον τοῦ 
εἶναι, ὅθεν καὶ τὸ µονογενές ἐστι φῶς, διὰ δὲ τοῦ 
ἀληθινοῦ φωτὸς ἐκλάμφαν, οὔτε διαστή|κατι, οὔτε 
φύσεως ἑτερότητι τοῦ nares ἡ τοῦ Μονογενοὺς 
ἁποτέμνεται. » 


ldem lihro quarto adversus Eunomium , cujus B «Ὁν αὐτὸς ἐν τῷ δ' τῶν xav. Εὐνομῖου, οὗ fj ἀρχὴ, 


principium : « Jam tempus est et generati naturam 
examinare, » inquit : « Cum apud nos inconfesso 
sit Filii ?erga Patrem conjunctum et indivisum, 
ita ut inter eos nullum medium interseratur. » 


Idem 8 adversus Eunomium, cujus principium : 
« Valida igitur Eunomii hzc sunt, »--inquit : 
« Neque enim immediata ista contiguitas rejicit 
voluntatem Patris, quasi iste naturx: quadam ne- 
cessitate absque libera electione Filium habuerit. » 
Et nonnullis annexis : « Immediata est Filii erga 
Patrem conjunctio, nec repellitur ab indivisibili 
conjunctione consilium, cum illud inhzreat, nec sit 
extra bonam naturam. » 

Sanctus Cyrillus in uno ex capitibus libri primi 
Thesaurorum, ait: « Generat Pater Filium nullo 
interposito medio. » 

ldem in dictum : « Hic erat in principio apud 
Deum '*, » in expositione Evangelii secundum 
Joannem, ait : « Immediate et contigue est Filius 
in Deo et Patre. » 

ldem in illud dictum : « Omnia per ipsum facta 
sunt '5, » dicit : « Una cum Patre Filium intelli- 
gimus propter essenti:e immutabilitatem, et excel- 
lentissimo modo continuitatem, et immediationem 
ipsius cum illo, ex quo naturaliter progreditur. » 
Et paucis annexis : « Verbum enim et sapientia 
Filius esi, quod ex mente et in mente continue, οἱ 


« Καιρὸς ὃ᾽ ἂν εἴη xa τὴν περὶ τοῦ γεννήµατος 
ἐξετάσαι φύὑσιολογίαν, » φησίν» « Ἐπειδὴ xai παρ' 
ἡμῶν ὁμολογεῖται τοῦ Υἱοῦ τὸ πρὸς τὸν Πατέρα συν- 
αφές τε χαὶ ἀμέριστον, ὡς μηδὲν εἶναι τὸ διὰ µέ- 
σου τούτων παρενειρόµενον. » 

Ὁ αὐτὸς àv. τῷ η’ τῶν πρὸς Εὐνόμιον λόγῳ, οὗ ἡ 
ἀρχὴ. « Τὰ μὲν οὖν ἰσχυρὰ τοῦ Εὐνομίου τοισῦτα,) 
φησίν΄ « 0ὐδὲ γὰρ ἡ ἄμεσος αὕτη συνάφε.α ἐχθάλ- 
Aet τὴν βούλησιν τοῦ Πατρὸς, ὡς χατά v:va φύσεως 
ἀνάγχην ἁπροαιρέτως τὸν Υἱὸν ἑσχηχύτος, » Καὶ 
µετά τινα. «Δμεσός ἐστιν d τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν 
Πατέρα συνάφεια, xa* οὐχ ἑξωθεῖται ἀπὸ τῆς ἁδια- 
στάτου συναφείας βούλημα τὸ τῇ ἀγαθῇ φύσει ἐντὺς 
ἑνυπάρχον. » 

'O ἅγιος Κύριλλος ἐν ἑνὶ τῶν χεφαλαίων τοῦ 
πρώτου τῶν θησαυρῶν φησιν ᾿ « Γεννᾷ ὁ Πατὴρ τὸν 
Υἱὸν ἁμεστεύτιως. ) 

Ὁ αὐτὸς εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, εΟὗτος ν Ev py πρὸς τὸν 
θεὸν, » ἓν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ κατὰ Ἰωάννην φησιν’ 
€ ᾽Αμέσως καὶ προσεχῶς ἐστιν ὁ Υἱὸς iv. τῷ θιῷ 
καὶ Πατρί. » 

'O αὑτὸς εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, « Πάντα δι' αὐτοῦ 
ἐγένετο, » φησίν * « Xuvelvat δὲ τῷ Υἱῷ τὸν Πατέρα 

- μα Tons ( 
νοοῦμεν διὰ τὸ ἆαράλλακτον τῆς οὐσίας xal τὸ 
ἄκρως προσεχές τε xaX ἄμεσον αὐτοῦ mp5; τὸ ἐξ a2- 
τοῦ φυσικῶς προελθόν; » xal µετ) ὀλίγα᾽ ε Ac 
Yos μὲν γὰρ xol σοφία 6 Yüg, διὰ «b Ex νοῦ 
καὶ iv vip προσεχῶς xal ἁδ.αστάτως, xal τὴν εἷς 


inseparabiliter, et inter se ipsa eorum qua ,no- D ἄλληλα τῶν σηµαινοµένων, ὡς ἂν εἴποι τις àvssp- 


lantur, ut quidam diceret, reciprocam  immis- 
sionem. » 

Sanctus Epiphanius oratione in magnum Sabba- 
tum, cujus principium : « Quid hoc est? » ait: 
« lu medio duorum viventium aguitus Jesus Chri- 
stus in medio Patris et Filii duorum viventium, vita 
ex vita, natura vita cognitus. » κ 

Sanctus Cyrillus libro vt ao Dermiam. dieit : 
« Sequeutes igitur sacrarum Scripturarum fidein, 
el a sapieutbus adinodum tritam οἱ viam, ut. ita 
dicam, vehicularem caleantes, robur Dei ct Patris 


15 1081. 1, 2. '*jbid. ὁ 


60M,v. » 


"'O ἅγιος Ἐπιφάνιος, ἓν τῷ εἰς τὸ μέγα Σάῤῥα- 


τον Λόγῳ αὐτοῦ, οὗ fj ἀρχὴ, « TY τοῦτη σήµερον, ? 


φησίν * « "Ev µέσῳ δύο ζωῶν γνωσθεὶς Ἰησοῦς ὁ 
θεόπαις àv µέσῳ Πατρὸς καὶ Πνεύματος τῶν δύο 
ζωῶν, ζωὴ ἐκ ζωῆς, φύσει ζωὴ ὙΥινωριζόμε- 
νος. ) 

Ὁ ἅγιο: Κύριλλος ἐν τῷ c" τῶν mphe Ἑρμείαν 
φπησίν * «Ἑπόμενοι τοίνυν τῇ τῶν ἱερῶν πίστει γραµ- 
µάτων, καὶ οἱονεὶ τὴν ἀτριθῃ τοῖς σοφοῖς ἁμαξιτὸν 
δικστείχοντες, δύναµ.» τοῦ θεοῦ xaX Πατρὸς αὐτὸν 
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εἶναι λέγομεν τὸν Y» ἀμέσως τα ἅμά xal προσ- A ipsum esse Filium dieimus, immediate simul, et 


ε(ῶς, ) 

θιόξωρος ὁ τῆς Ῥαϊθοῦ πρεσθύτερος ἂν τῷ δογµα- 
τιχῷ χόγῳ αὐτοῦ, οὗ d$ ἀρχὴ, « "΄Ατοπον οἶμαι, καὶ 
χα ὣς ΥΣ τοῦτο νενόµικα,» μετὰ πολλὰ πἀἆνυ., φησίν" 
Πνεῦμα, χαθὰ φθάσας ἔφην, λέγεται ὁ θεὸς, xa* ἅγιος 
ὁ θεὺς, συντιθέμενα δὲ ἄμφω τὰ ὀνόματα, τῷ ἰδίως 
χαλουµένῳφ, Πνεῦμα ἅγιον ἁρμόζει, χαθάπερ ἡ τοῦ 


Π.,εύματος ἐπίκλησις τῷ αἰτίῳ, καὶ fj τοῦ Yloo, τῷ | 


ἀμέσως ἐχ τοῦ αἰτίου. » 


ΡΗΙΓΡΑΦΗ jT". 
Κατεστρώθησαν χαὶ αἱ παροῦσαι γραφιχαὶ χρἠ- 
σες εἰς συγχρότησιν τῆς ἑννοίας τῶν διλουσῶν 
χρήσεων pt ἁμέσως, ἁλλά διὰ τοῦ Υἱοῦ ix. Πατρὸς 


εἶναιτὸ Πνεῦμα.ὶ γὰρ ἀμέσως ἣν τὸ Πνεῦμα ix τοῦ b 


Πατρὸς, οὐχ ἂν ἑῤῥέθη ὁ μὲν Υἱὸς εἰκὼν τοῦ Πατρὸς, 
9j & Πνεῦμα εἰχὼν τοῦ Υἱοῦ, καὶ ὁ μὲν Υἱὸς ἑνέργεια 
t) Ηατρὸς, τὸ δὲ Πνεύμα ἑνέρχεια τοῦ Υἱοῦ * καὶ 
ὁ μὲν Ylóg πρόσωπον τοῦ Πατρὸς, τὸ δὲ Πνεῦμα 
πρύσωπ»ν τοῦ Υἱοῦ. 


Ὁ ἅγιος Κύριλλος iv τῷ c" τῶν πρὸς ᾿ἙΕρμείαν, 
φησί ε Kai γοῦν ὁ θεῖος Δαυὶὸ ζῶσάν τε xal 
ἐνυπύστατον ἐνέργειάν τε xal δύναμιν τοῦ Πα- 
175, εἰδὼς τὸν Yibv, κατηντιθόλει λέγων « Ἔντειλε 
ὁ t6; τῇ ὃ-νά κει σου. Δυνάμωσον ὁ θεὸς τοῦτο, ὃ 
χατειργάσω &v ἡμῖν » Παῦλο; δὲ ὁ σοφώτατος Xpi- 
σὺν 8:09 δύναμιν, xal θεοῦ συφἰαν, ivaxixpsre 
σιρῦς. ) 

Ὁ αὐτὸς ἐν ἑνὶ τῶν κεφαλαίων τοῦ β’ τῶν θη- 
σπυρὼν eral * € Δείχνυται σαφῶς οὐκ ἀλλότριον τοῦ 
Yo τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλ’ ἐν αὐτῷ καὶ ἐξ 
05:6), καὶ ὥσπερ ἑνέργειά τις φυσιχὴ, πάντα δυ- 
γαμένη πλη γοῦν ὅσα xal βούλεται.) 

Ὁ αὗτὸς ἐν ἑνὶ τῶν κεφαλαίων τοῦ πρώτου τῶν 
Θπηταυρῶν φησιν: ι Ὁ Υἱός ἐστὶν ἡ ζῶσα καὶ οὐ- 
σιώδτς ἐνέργεια al δύναµις, xal σοφία τοῦ [la- 
τρός, à 

Ὁ µέγας ᾽Αῆανάσιας &v τῇ πρὸς Σεραπιωνα ἐπι. 
0:93, t ἑἐνέρχειαν τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα » ὀνομάζει, 

0 Ἅγιος Κύριλλος, ἐν τῷ ε’ τῶν πρὸς Ἑρμείαν 
9135, « Ότι γὰρ οἱονεὶ τὸ πρόσωπον τοῦ 8:05 
X: Πατρός ἐστιν ὁ Yib;, ἐχπαιδεύσειεν ἂν εὐκόλως 
ὁ Ἠαλμῳδὸς, ποτὰ μὲν λέγων’ « Ποῦ πορευθῶ ἀπὸ 
79) προσώπου σου, καὶ ἀπὸ τοῦ Πνεύματός σου 
πιῦ φύγω ποτὰ δὲ a0 ὡς ἐκ προσώπηυ τῶν εἰς αὐτὸν 
πετισ Ζτευκότων’' ε Ἐσημειώθη ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ que 
vá προσώπου σου, Kopie. » Κατεσφραγίσμεθα γὰρ 
d ἁγίῳ Πνεύματι πρὸς ἐμφέρειαν καὶ ὁμοίωσιν 
το προσώπου τοῦ Πατρὸς, τουτέστι τοῦ Υἱοῦ. » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ Ἐρμηνείᾳ τοῦ χατὰ Ἰωάννην εἰς 
τὸ ῥητὸν τὸ, ε "Hv τὸ φῶς τὸ ἀληθινὸν, » φησίν ’ 
* Αμέλει τὸ πρόσωπον τοῦθεοῦ xal Πατρὸς, τουτ- 
ἐστιν ὁ Υἱὸς, χορηγεῖ τῇ χτίσει τὸν φωτισμό». » 

Ὁ αὐτὸς εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, « Ἐργάζεσθε μὴ τὸν 
βρῶσιν τὴν ἀπολλυμένην, » φῆσίν» « Πρόσωπον γὰρ 


"FPsal. txvii, 99. !'* Psal. exxxvii, 7. 
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continue. ) 
Theodorus Rhaytenus presbyter in dogmatica 
sua oratione, qux» incipit: « Absurdum existimo, 


reoteque illud reputo, » quam plurimis antea ex- 


positis dicit : « Spiritus, ut jam antea dixi, Deus 
dicitur, et sanctus Deus; qua dictiones simul com- 
positz, illi, qui proprie Spiritus sauctus vocatur, 
congruent, quemadmodum Spiritus appe:latio cau- 
$e, et Filii appellatio élli, qui immediate a 
causa est. » 

EPIGRAPIIE Ill. 

Preesentia quoque liec testimonia scripto tradita 
digesta sunt, quibus mens sententiaque corrobora- 
tur asserentium non inmediate, sed per Filium ex 
Patre esse Spiritum, Etenim, sei. immediate esset 
Spiritus ex Patre, nunquam appellatus fuisset Fi- 
lius imago Patris, Spiritus imago Filii : et Filius 
operatio Patris, Spiritus operatio Filii, et Filius 
facies Patris, Spiritus facies Filii. 


Sanectas Cyrillus libro vr ad llermiam seribit : 
« Unde et divinus David viventem οἱ hypostaticam 
efficaciam, οἱ virtutem Patris sciens precabainr, 
dicens : « Manda Deus virtuti tuz, corrobora Deus 
hoe, quod operatus es in nobis '. » Paulus. vero 
sapientissimus, Christum Dei virtutem et Dci sa- 
pientiam manifeste clamabat. » 


Idem in uno ex capitibus n Thesaurorum, scri- 
bit : « Ostenditur manifesto Spiritum. sanctum 
non esse alienum a Filio, sed in ipso, et ex ipso, 
el uti actio quzedam naturalis, qua omnia ιδ» 
que voluerit potest complere. » 

ldem in uno ex capitibus primi Thesaurorum : 
« Filius est, vivens, et essentialis operatio et vir- 
tus et sapientia Patris. » 


Maguns Athanasius epistola ad Serapionem , 
c actionem Filii Spiritum » appellat. 

lJem sanctus Cyrillus libro quinto ad llermiam 
inquit: « Nam quasí faciem Dei, ac Patris esse 
docebit facile Psaltes uuo loco dicens : « Quo ibo a 


D Spiritu tuo, et quo a facie tua. fugiam !*? » Alio 


autem loco, in persona eorum qui in illum credi- 
derunt ; « Signatum est super nos lumen vultus 
tui, Domine '*. » Obsignati enim sumus sancto 
Spiritu ad. effigiem et sunilitudinem faciei Patris, 
loc est Filii. 


[dem in expositione Evangelii secundum Joan- 
nem, in dictum : « Erat lumen verum *?, » inquit: 
c Profecto facies Dei ei Patris, Filius scilicet, sup- 
peditat «reaturxz illuminationem. » 

Lien in dictum: « Operamini non cibum, qui 
perit 9, » ait: « Faciem enim Dei et Patris Filium 


7 Joan, 1, 9. !! ibid. vi, 27. 
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PATAIARACILE θε 


950 dieunt, qui est rursus character, lumen vero À τοῦ Θεοῦ xat Πατρὸς τὸν Υἱὸν εἶναί φασιν, ὅπερ 


ex ipso gratiam, quas per Spiritum in creaturas 
permanat. » Et post pauca : « Cum vero nemine 
addubitante facies est Dei et Patris Filius, erit 
etiam modis omnibus ipse et character in quo 
Deus sigillat. » 


Idem in dictum: « Alioquin propter opera ipsa 
credite **, » dicit: « Etenim si replevit ccelos. Filius 
et extrema terrz, ad infernum nempe pertingens, 
quomodo non erit à ratione alienissimut  conii- 
nentie nomen ipsi attribuere : neque illud consi- 
dciant, si facies illius, Spiritus nempe, facies enim 
Fihi Spiritus appellatur, omnia replet, quomodo 
cuntinentiz terminis alligabitur. » b 

EPIGRAPIHE IV. 

Cum quidam io Trinitate mediationem Filii uon 
admittant, quae palam aperteque a. sanctis Patribus 
decernitur, prasentia testimonia dictaque seripto 
wadita collecta sunt, sd ostendendum Spiritum 
per Filium Patri conjungi, οἱ ad mauifestissime 
declarandum nemini dubium esse in Tiinitate or- 
din'czin. 

idagnus Athanasins oratione quarta eontra Aria- 
nus, quie incipit : « Semel Ariani statuentes, ut ex 
re apparet, defectores sese prxvaricatoresque veri- 
talis exhibere, in se traducere omnino velle videne 
tur, quod scriptum est, » inquit: « Spiritus non- 
conjungit Patri Verbum, sed potius Spiritus a Verbo C 
i! accipit. » Et post pauca : « Cum etenim Verbum 
in Patre est, Spiritus vero ex Verbo datur, vult a 
nobis Spiritum accipi, ut.cum illum acceperinmus, 
tim. liabentes Spiritum Verbi quod in Patre est, 
vileamur et nos propter Spiritum , umm cum 
Verbo fleri, et per ipsum eum Patre. » Et paucis 
adjectis ; « Hac ratione in Filio et in Patre erinius, 
οι reputabimur unum fieri , quod in nob s Spiritus 
εδ, qui est in Verbo illius, quod est in Patre. » 


. dem epistola ad Serapionem de Spiritu sancto, 
quie incipit: « Πορ tuz sanclissimi affectus 
date sunt mihi in eremo. Ob Verbi enim. cum 
Patre unitatem, nolunt Filium in numerum crea- 
4urarum recenseri. Cur igitur Spiritum sanctum, 
«ui habet eamdem unitatem cum Filio, quam Filius 
diabel cum Patre, creaturam dicunt? Neque intel- 
lizunt quod quemadmodum, qui Filium. dividunt a 
| atre, ncqueunt tueri ut unus sit Deus, ita quoque 
Alividentes Spiritum sanctum a Verbo, nou possunt 
servare unam in Trinitate divinitatem. » Et wultis 
aldits in eadem : « In Christo erat Spiritus quem- 
almodum Filius in Patre. » Et rursum : « Sancta 
et beata Trinitas indivisibilis et unita cui se ipsa 
tst, et cum enuntiatur Pater, adest una simul et 
illius Verbum, et Spiritus qui in Filio e-t; quod si 
νυν appellatur, in ας Pater ost, et Sirius non 


$9Joan xiv, 13. 


ἐστὶ πάλιν ὁ χαρακτΏρ, φῶς δὲ τὸ ἐξ αὑτοῦ zh 
διὰ τοῦ Πνεύματος ἐπὶ τὴν χτίσιν διῄχουσαν χάριν. i 
Καὶ μετ) ὀλίγα: ε Ἐπειδὴ δὲ ὁμολογουμένω: πούσ- 
ωπόν ἐστι τοῦ θεοῦ καὶ Πατρὸς ὁ Υἱὸς, εἴη 0: 
πάντως αὐτὸς xol ὁ χαραχτῖρ, iv ᾧ σφραγ΄ζει 
θεός. » 

'O αὑτὸς εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, « Ei δὲ μὴ διὰ τὰ ἔργα 
αὐτὰ πιστεύετε, } φησίν ’ « El γὰρ πεπλῆρωχε μὲν 
οὐρανοὺς ὁ ὙΥἱὸς χαὶ τὰ ἔσχατα τῆς Yne, τουτέστ, 
τὰ εἰς τὸν ἄδην, πῶς οὐ σφ«δρα παραλογώτατον v 
περιοχΏς ὄνομα προσάπτειν αὐτῷ, μηδὲ ἐχεῖνο λο- 
γισαµένους ὅτι, εἰ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, τουτέστι τὸ 
Πνεῦμα, πρόσωπον γὰρ τοῦ Υἱοῦ καλεῖται τὸ Πνεῦμα, 
τὰ πάντα πληροϊ, πῶς ἂν αὐτὸς εἴσω γένοιτο περιο- 
xn; s 

ΕΠΙΓΡΑΦΗ A'. 

Ἐπειδὴ τινες p3; xazabeyópsvot τὴν ἐν τῇ Ted. 
µεσιτείαν τοῦ Υἱοῦ, προδῆλως παρὰ τῶν ἁγίων 
0εολογουμένην, ἀπαρνοῦνται καὶ τὸ ὅλως λέγειν 
ὄνομα τάξεως ἐν τῇ Τριάδι, συνελέγησαν al παροῦ- 
σαι Υραφιχαὶ χρῄήτεις εἰς δἠλωσίν τε τοῦ τὸ Πνεῦμι 
διὰ τοῦ Υἱοῦ συνάπτεσθαι τῷ Πατρὶ, xal εἰς παρᾶ- 
στασιν τοῦ λέγεσθαι ἀριδίλως τάξιν ἓν τῇ Tou. 

Ὁ µέγας ᾿Λθανάσιος tv τῷ κατὰ Αρειανῶν v 
λόγῳ, οὗ d ἀρχὴῃ. « Οἱ Αρειομανῖται, ὡς fous, 
χρίναντες ἅπαξ ἀποστάται γενέσθαι χαὶ παραθέτᾳ: 
τῆς ἀληθείας, φ'λονεικοῦσιν εἰς ἑαυτοὺς ἐφελχύται 
τὸ γεγραμµένον, » φηὴσέν» « 05 τὸ Πνεῦμα συνάπτει 
τὸν Λόγον τῷ Ηατρὶ, ἀλλά μᾶλλον τὸ Πνεῦμα map 
τοῦ Λόχου τοῦτο λαμδάνει. » Καὶ μετ ὀλίγα' 
€ Ἐπειδὴ Υὰρ ὁ Λόγος ἐστὶν ἓν τῷ Πατρὶ, τὸ δὲ 
Πνεῦὔμα &x του Λόγου δίδοται, θέλει λαθεῖν fud; z^ 
Πνεῦμα, ἵνα, ὅταν ἐκεῖνο λάδωμεν, τότε ἔχοντες τ) 
Πνευμα, τοῦ Λόγου ὄντος ἐν τῷ Πατρὶ, δύξωµεν xxi 
ἡμεῖς διὰ τὸ Πνεῦμα, Bv γενέσθαι ἓν τῷ Λόγῳ, xai 
δι) αὐτοῦ τῷ Πατρί. » Καὶ μετ) ὀλίγα οὕτως ε "Ev 
τῷ Υἱῷ καὶ ἓν τῷ Πατρὶ ἑσόμεθα καὶ νομισθηζόμεῆα 
ἓν γεγενησθαι, διὰ τὸ ἐν ἡμῖν εἶναι τὸ Ηνεῦμ1, ἅπερ 
ἐστὶν ἐν τῷ Λόγῳ αὐτοῦ τῷ ὄντι ἐν τῷ Πατρί. » 

'O αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς Σαραπίωνα περὶ τοῦ dis) 
Πνεύματος ἐπιστολῇ, ἧς ἡ ἀρχὴ, « TX Υγράµµας 
τῆς σῆς ἱερᾶς διαθέσεως ἀπεδόθη uot ἓν τῇ ἐρήμωῳ, ! 
qrnolv * « Καὶ γὰρ εἰ διὰ την πρὸς τὸν Πατέρα v) 
Λόγου ἑνότητα οὐ θέλουσιν εἶναι τῶν γεννητῶν 
αὐτὸν τὸν Υἱὸν, διατί τὸ Ηνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ τήν 


αὐτὴν ἔχον ἑνότητα πρὸς τὸν Υἱὸν, fjv αὐτὸς ἔχει! 


πρὸς τὸν Πατέρα, κτίσμα λέγουσι; Καὶ )γνότσαν, 
ὅτι, ὥσπερ μὴ διαιροῦντες τὸν Υἱὸν ἀπὸ τοῦ Πστρὸ: 
σώζουσι «by ἕνα Gebv εἴναι, οὕτω δια,ροῦντες ἀπ) 
τοῦ Λόγου τὸ Πνευμα, οὐγξέτι μίαν την ἐν Τριά»: 
θεότητα σώζουσιν. » Καὶ μετὰ πολλὰ bv τῇ asit 
€ Ἐν Χριστῷ fjv. τὸ Ηνεύμα, ὥσπερ ὁ Υἱὸς ἐν τῷ 
Ηατρί. » Καὶ πάλιν’ « Ἡ ἁγία xaX µαχαρία Tp; 
ἀδιχίρετος xal ἠνωμένη πρὺς ἑαυτὴν ἐστι, καὶ λὲ- 
γομένου Πατρὺς, πρόσεστι xat ὁ τούτου Λόγος, xal 
τὸ by τῷ Yl lusus, "Ez δὲ 4412 Yi; óvondet- 
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ἔστιν ἐχτὸς τοῦ Λόγου * » xaX μετὰ πολλά : (CE; 
Tio ὄντος τοῦ Υἱοῦ τοῦ ζῶντος Λόγου, µίαν εἶναι δεῖ 
τελείαν xal πλήρη την ἁγιαστιχὴν καὶ φωτιστιχὴν 
ζωήν, οὗσαν ἐνέργειαν αὐτοῦ καὶ δωρεἀν, ἥτις Ye 
ἐκ Πατρὺς λέγεται ἐχπορεύεσθαι, ἐπειδῆ παρὰ τοῦ 
Λήγου τοῦ Ex Πατρὸς ὁμολογουμένου ἐχλάμπει, xal 


EPIGHAPiLE. 
ται, ἐν τῷ Υἱῷ ἑετὶν 6 Dlavro. καὶ τὸ Πνεύμα οὐκ A est extra Verbum. » Et post multa ; 
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« Cum enim 
unus sit Filius vivens sermo, unam oportet esse 
perfectam et plenam sanctificatricem illam οἱ illu- 
minatrieem vitam, vim scilicet, et facultatem ejus, 
et donationem, quse α Patre dicitur procedere, 
quoniam à Verbo Patris desumit , mittitur et du- 
natur : Filius vero Spiritum mittit. 


ἀποστέλλεται, xal δίδοται ' ἀμέλει ὁ μὲν Υἱὸς παρὰ τοῦ Πατρὺς ἁποστέλλεται» ὁ δὲ Υἱὸς τὸ Πνευμα 


ἀποστέλλει, 

0 ἀὐτὸς Ev τῇ πρὸς Σεραπίωνα περὶ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ἐπιστο)ῇ, ἧς fj ἀρχῃ. « Ἴσως θαυμά- 
σεις πῶς ἐντειλάμένος, » Qnoiv: « Οὐ γὰρ ἑκτός 
ἐστι τοῦ Λόχου τὸ Πνεῦμα, ἀλλ àv τῷ Λόγῳ ὃν iv 
τῷ Geo δι᾽ αὑτοῦ ἐστιν. » Καὶ μετ ὀλίγα: « Tob 
γὰρ Ἠνεύματος µετέχοντες, ἔχομεν τῆν τοῦ Λόγου 
χάριχ, xat &v αὑτῃ τὴν τοῦ Πατρὸς ἀγάπην. » Καὶ 
μετ ὀλίγα ' « Too δὲ Ἠνεύματος ὄντος ἐν τῷ Λόγῳ, 
δῖλον ἂν εἴη ὡς χαὶ ἐν τῷ Θεῷ ἣν διὰ τοῦ Λόγου τὸ 
Πνεύμα, » 

Ὁ αὑτὸς ἂν τῇ πρὸς Σεραπίωνα πρὠτῃ φησίν’ 
t Τοιαύττν δὲ xd Sv xal φύσ'ν ἔχοντος τοῦ Πνεύματος 
πρὸς τὸν Υἱὸν, οἵαν ἔχει ὁ Υἱὸς πρὸς τὸν Πατέρα, 
πῶς ὁ τοῦτο χτίσµα λέγων οὐ τὸ αὐτὸ xal περὶ τοῦ 
Ylou ἐξ ἀνάγχτς προνήσει; » 

'U ἅγιος Βασίλειος ἐν ἑνὶ τῶν κεφαλαίων, οὗ ἡ 
ἐπιγραφὴ,» Ὅτι συνδοξαζόµενον θεῷ τὸ Ηνεῦμα 
δείχνυται» qroív* « Τὸ δὲ ἐπὶ τῶν αὑτῶν θεῖκῶν 
ἔργων τὴν Τοιάδα δοξάξεσθα, τῆς μιᾶς θεότητος 
μαρτύριον ὅτι µήτε χωρὶς 1ἱοῦ ποιοῖ Πατὴρ, μήτε 
Υὸς χωρὶς Πνεύματος. » 


Ἑ αὐτὸς &y Ev τῶν κεφαλαίων, οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, 6 


ε Ότι ἀπὸ τῆς θείας φύσεως ἡ ἑνότης τῆς Τριάδος 
ind ται, ? φησί’ « Καὶ οὐχ ἐνέλιπεν YU Πατρί 
υτε, οὐδὲ τῷ Ylip τὸ Πνεῦμα, » 

'O αὐτὸς Ev τῷ δεκάτῳ ἑθδόμῳ χεφαλαίῳ τῶν 
πρὸς ᾽ΑΆμϕιλόχιόν φησιν. ε Ὡς τοίνυν ἔχει ὁ Yib; 
πρὸς τὸν Πατέρα, οὕτω καὶ πρὸς τὸν Υἱὸ» «b 
ἤνευμα, χατὰ τὴν &v τῷ βαπτίἰσματι παραδεδοµένην 
τοῦ Λόγου σύνταξιν. Ei δὲ τὸ Ι]νεῦμα τῷ Υἱῷ συν- 
τέταχται, ὁ δὲ Υἱὸς τῷ Πατρὶ, χαὶ τὸ Πνεῦμα τῷ 

τρὶ δηλονότιε. » 

0 αὐτὸς ἐν τῷ η’ τῶν αὐτῶν χεφαλαίων φτοσιν " 
ι "Ey δὰ χαὶ τὸ ἅγιον Ι]νεῦμα, δι’ ἑνὸς Υἱοῦ τῷ ἑνὶ 
Πατρὶ σοναπτόµενον. » Καὶ µετά τινα. « Ἡ τοίνυν 
ὁδὺς τῆς θεογνωσίας ἐστὶν, ἀπὸ ἑνὸς Πνεύματος διὰ 
του Evo; Υἱοῦ ἐπὶ τὸν ἕνα Πατέρα ' καὶ ἀνάπαλιν f 
φυσικὴ ἀγαθότης, xaló κατὰ φύσιν ἁγιασμὸς, xol 
τὸ βασιλικὸν ἀξίωμα, ἐχ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Movo- 
γενοὺς ἐπὶ τὸ Πνεῦμα δ.ἦχει ΄ ούτω xat αἱ ὑποστά- 
σεις ὁμολογοῦνται, xat τὸ εὐσεθὲς δόγµα τῆς µοναρ- 
χίας οὗ διαπίπτει. » 

'O αὐτὸς ἐν τῇ πρὺς Γρηγόριου τὸν ἆδελφ»ν ἐπι- 

τολῇ φησιν’ 
χατὰ τὴν ὑπόστασιν ἰδιότητος σημεῖον ἔχει, τὸ μετὰ 
τὸν Υἱὸν χαὶ σὺν τῷ Υἱῷ γνωρίζεσθαι, καὶ ἐκ τοῦ 
Πατρὸς ὑφεστάναι. » 

Ὁ αὐτὸς ἓν τῷ τρίτῳ τῶν ᾽Αντιῤῥητιχῶν φ.σιν * 
ε Ὡς γὰρ ὁ Υἱὸς τάξει μὲν δεύτερος τοῦ Ηατρὸς, 
ὅτι ἀπ᾿ ἐκείνου, xa ἀξιώματι, ὅτι ἀρχῃ καὶ αἰτία 


D Patris charitatem. » Et post pauca : 


« Τὸ Πνεῦμα τοῦτο γνωμιστιχὸν τῆς. 


Idem ad Serapionem epistola de Spiritu sanctos 
qua incipit : « Admírabere forsitan quid factum 
sit, » ait : « Non enim extra Verbum est Spiritus, 
sed cum sit in ipso Verbo, in Deo per illud est. » 
Et post pauca: « Propterea quod cum participes 
βίας Spiritus, habemus Verbi gratiam, et in eo 
ε Cum autem 
Spiritus sit in Verbó, palam est quod i in Deo quoque 
sit Spiritus per Verbum. » 


|.'em in prima ad Serapionem epistola dicit : 
« Hunc ordinem et hanc naturam cum habeat Sp:- 
ritus erga Filium, quam habet Filius erga Patrem, 
quomodo qui illum creaturam appellat, id ipsum et 


de Filio, necessario non affirmabit? » 


Sanctus Basilius in capite in quo ostenditur, 
glorificari cum Deo Spiritum scribit : « In eisdem 
autem deitatis operibus Trinitatem gloriflicari, qua- 
niam nec sine Filio Pater operatur, nec Filius sine 
S,iritu, cujus deitatis testimonium est. » 


Idem in capite cujus inscriptio ;: « Quod a divina 
natura unitas Trinitatis agnoscitur, » ait : « Et non 


' defuit unquam Filius Patri, neque Filio Spiritus. » 


l.lem in decimo septimo capite ad Amphilochiume 
« Quemadinodum itaque se habet Filius erga la- 
trem, ita se habet Filius erga. Filiuta secundum 
ordinem traditum a Verbo in baptismate. Quod si 
Spiritus cum Filio una collocatur, et Filius cum 
Patre, collocabitur et Spiritus cum Patre. » 


ltem in octavo decimo capite eorumdem : « Unus 
vero et Spiritus sanctus, qui per unum Filium Patri 
conjungitur. » Et post nounulla : « Proinde vía ad 


p Dei cognitionem est ab uno Spiritu per unum Filium 


ad unum Patrem, ac rursus nativa bonitas, et na- 
turalis sanctimonia, εἰ regalis diguitas a Patre per 
Unigenitum ad Spiritum sanctum permanat : ad 
lune modum et personas profitemur, nec pium mo- 
narchie dogina labefactatur. » 


Idem epistola ad Gregorium Fratrem : « llicSp'ri- 
tus hane notionem, ac cognoscibile signum ejus, 
qua secundum hypostasim est, proprietatis habet, 
quo cum Filio simul et ipse se facit internosci, ct 
ex Patre subsistit. » 

Idem iu tertio Áutürhetico : « Nam queimadmo- 
dum Filius ordinc quidem a Patre secundus est, 
quoniam ab illo est, οἱ dignitate, quoniam orí;o 


--” 
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atque causa essendi Pater ipsi est, et quoniam per Α τῷ slvat αὑτοῦ Πατέρα, xal ὅτι δι᾽ αὐτοῦ ἡ t:p/0- 


ipsum &ccessus et adductio ad Patrem : 
vero nullo modo secundus, quoniam in utroque una 
est deitas : ita videlicel et Spiritus sanctus, et si 
dignitate et ordine secundus a Filio est, non tainen 
verisimiliter aliene ipsum esse nalura cornse- 
quetur. » 

ldem adversus eumdem Eunomium Anutirrhetico 
primo, cujus principium : « Si omnes super quos 
Dei ac Salvatoris nostri nomen invocatum est; Sed 
ordo alter naturalis est, alter artificiosus, uaturalis 
qui creati. rarum juxta ereandi rationes dispositus 
est, et positio numeri, et causarum ad effectus re- 
latio, ante omnia cuin illud in confessis sit, ipsius 
nature Deum et creatorem οἱ opificem esse : arti- 
ficiosus vero et industria hominum excogitatus, 
qui in strueturis et disciplinis, et dignitatibus, et 
numero, et similibus. Horum primum occultaus 
Eunomius seeunda speciei ordinis mentionem fecit, 
aitque non esse opus asserere ordinem in Dco, euni 
ordo ordinante posterior sit. lllud autem vel non 
animadvertit, vel volens prudensque. occultavit, 
esse genus aliquod ordinis, non nostra mdustria 
constitutum , sed secundum nature seriem cone 
tingens, veluti ignis aJ lumen, quod ex eo est. In 
his etenim prius causam dicimus, posterius quod 
ab eo est, non intervallo ea ab invicem dirimentes; 
sed ante effectum causam iutelligenates. Quoinodo 
itaque rationi consentaneum fuerit ordinem dene- 
gare, in quibus esl prius εἰ posterius, non mostra 
industria, sed ex naturali in ipsis exsistente con- 
secutione ? Qua ergo de causa ordinem assurmere 
in Deo respuit ? Opiuatur, si ostenderit nequaquam 
aliter prius in Deo intelligi, reliquum se habiturum, 
in ipsa scilicet substautia eminentiam deimonstrari. 
Nos vero secundum causarum ad ca, qua ex ipsis 
sunt, reiationem pr«poni Filium Patri fatemur, 
nalura vero diversitate nullo nodo, neque secun- 
dum exsuperantiam. Sic euim et Pawem esse Deum 
rejicereinus , cum essentialis diversitas. naturalem 
conjunctionem respuat. » 


natura , obog *x3l προσαγωγὴ πρὸς τὸν θεὸν xal Πατέρα. 


φύσει δὲ οὐχέτι δεύτερος, διότι θεότης bv ἑχατέρῳ 
µία * οὕτω δηλονότι καὶ τὸ ΠΗνεῦμα τὸ ἅγιον, εἰ xai 
ὑποδέθηκε τὸν Υἱὸν τῇ τάξει καὶ τῷ ἀξιώματι 
οὐχέτι ἂν εἰχότως ὡς ἀλλοτρίας ὑπάρχον φύσεως. ν 


'U αὐτὸς ἐν τῷ α τῶν πρὸς Ἐὐνόμιον ᾽Αντιῤῥη- 
τικῶν λόχῳ, οὗ f] ἀρχή ᾽ « El μὲν ἐθούχοντο πάντε:, 
ἐφ᾽ οὓς τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ xal Σωτῆρος ἡμῶν Iro) 
Χριστοῦ ἐπιχέχληται, » qnoiv* « Αλλά τάξις ἡ 
μὲν φυσική τίς ἐστιν, ἡ δὲ κατ΄ ἐπιτίδευσιν ' φυσ.χὶ 
μὲν, ὡς fj τῶν κτισμάτων κατὰ τοὺς δη μιουργιχὺ; 
λόγους ταχθεῖσα, xa: ἣ τοῦ ἀριθμοῦ θέσις, xa: fj iv 
αἰτίων πρὸς τὰ αἰτιατὰ σχέσις, ἐχἐίνου πρ'διωµο- 
λογημένου, τοῦ xai τῆς φύσεως GOTT; ποιητῆν εἶναι 
xai δημιουρχὸν τὸν Θεόν * ἐπιτετηδευμένη δὲ xa 
τεχνιχὴ, ὡς fj Ev τοῖς χατασχἐυάσµασι, xal µαθί- 
μασι, καὶ ἀξιώμασι, xal ἀριθμῷ, xal τοῖς τοιούτοις. 
Ίούτων τοίνυν τὸ πρότερον ἀποχρυφάμενο, ὁ Εὐγ/- 
µιος, τοῦ δευτέρου εἴδους τῆς τάξεως ἐπεμνήσθη, 
xal φησι μὴ χρῆναι λέγειν ἐπὶ Θέοῦ τάξιν, ἐπε[- 
περ ij τάξις δευτέρα τοῦ τάττοντος. Ἐκεῖνο ὃ: ἡ 
οὗ σὐνοιδςν, f) ἑχὼν ἀπέχρύψατο, ὅτι ἔστι τι τάξεως 
εἶδος οὐκ ἐκ τῆς παρ) ἡμῶν θέσεως σωνιστάµενον, 
ἀλλ αὑτῃ τῇ κατὰ φύσιν ἀχολουθίᾳ συμ/αῖϊνον, 
ὡς τῷ πυρὶ πρὸς τὸ qug ἐστι τὸ ἐξ αὐτοῦ. Ἑν 
τούτοις γὰρ πρότερον τὸ αἴτιον λέγομεν, δεύτερον 
δὲ «xb ἀπ αὐτοῦ, οὐ διαστίµατι µΧχωρίζο- 
τες ἀπ᾿ ἀλλήλων ταῦτα, ἀλλὰ τῷ λογισμῷ τοῦ 
αἰτιατοῦ προεπινοοῦντες τὸ αἴτιον. Πῶς οὖν ἐστιν 
εὔλογον ἀρνεῖσθαι τὴν τάξιν, ἐφ᾽ ὧν ἐστι πρῶτον 
χαὶ δεύτερον, οὗ χατὰ τὴν ἡμετέραν θέσιν, ολλ’ Ex 
ἑῆς χατὰ φύσιν αὑτοῖς ἐνυπαρχούσης ἀχολουμίας: 
Ί[νος οὖν Évexcv ἀθετεῖ τὴν τάξιν λαμθάνεσθα: ἑτὶ 
θεοῦ; Ἡγεῖται, εἰ ἐπιδείξειε μηδαμῶς undi : 
πρότερον ἐπὶ θεοῦ νοεΐσθαι, λειπόμενον ἕξειν χα 
αὐτὴν τὴν οὐσίαν thv ὑπερο,ἣν ἐπιδεἰκνυσθαι, 

Ἡμεῖς δὲ κατὰ μὲν τὴν τῶν αἰτίων πρὸς τὰ εξ a;- 
τῶν σχέσιν προτετάχθαι τοῦ Υἱοῦ τὸν- Πατέρα φα- 
μὲν, χατὰ δὲ τὴν τῆς φύσεως διαφορὰν οὐχέτι, οὐδὲ 


κατὰ τὴν τοῦ χρόνου ὑπεροχὴν. Ἡ οὕτω γε xal αὐτὸ τὸ Πατέρα εἶναι τὸν Ocby ἀθετήσομεν, τῆς κατὰ 
πὴν οὐσίαν ἀλλοτριότητυς thv φυσικὴν συνάφειαν ἀθετούσης. » 


ldem epist. ad canonicas, qu;e incipit: « Quan- D 


tum nos tristis rumor aures nostras circumsonans 
primum afllixerat. Cum vero e substantia Pauis 
Filium subsistere docti simus, et quidem geuitum, 
noa aulem factum, ne descendamus ad corporales 
passionum iutelligentias. Non, est enim a Patre 
divisa in Filium essentia, neque per effluxum gé- 
nuit ; sed modus diving generationis inexplicabilis 
omuino, Spiritus autem sanctus cum Patri et Filio 
aunumeretut, supra omnei corusistit. creatucam : 
locum vero obtinet illumpse quew dixi, quemad- 
modum nos docet in. Evangelio Dominus dicens : 
« Euntes. baptizate in nomiue Pawis οἱ Filii et 
Spiritus sancti **. » Qui praponit Filio, vel Patre 


3! Matth, xxvii, 19. 


:Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ πρὺς τας xavovixàg ἐπιστολῇ, f 
1| ἀρχὴ, « "Όσον ἠνίασεν ἡμᾶς πρότερον φήμη λν- 
πτρὰ, τὰς ἀκοὰς ἡμῶν περιηχήσασα, » φησίν' 
Ὅταν δὲ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν εἶντι 
διδασχώµεθα, μὴ χαταπίπτωμεν ἐπὶ τας σωματικὰς 
τῶν παθῶν ἑννοίας. Οὐ γὰρ ἐμερίσθη ἡ οὐσία ἀπὸ 
νοῦ Πατρὸς εἰς Yibv, οὐδὲ ῥυεῖσα ἐγέννησεν * ἀλλ' 
ἄῤῥητος τῆς θείας γεννήσεως ὁ τρόπο. Τὸ δὲ 
Ηνευμα τὸ ἅγιον Πατρὶ μὲν καὶ Υἱῷ συναριθμεῖται, 
διότι καὶ ὑπὲρ τὴν χτίσιν ἐστί« τέταχται δὲ τρίτον, 
ὡς ἐν Εὐαγγελίῳ δεδιδάγµεθα παρὰ τοῦ K v piov ci- 
πόντος' « Πορευθέντες εἰς τὸν xóspov ἅπαντα pa- 
πτίζετε εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς, xoi τοῦ Υἱοῦ, 
καὶ toU ἁγίου Πνεύματος. » Ὁ δὲ προτιθεὶ; τοῦ 
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Υἱοῦ, & πρεσθύτερον λέγων Πατρὺὸς, οὗτος ἀνθίσταται Α dixerit antiquiorem esse, resistit iste ἀῑνίης prz- 


μὲν τῇ τοῦ Θεοῦ διαταΥῇ, ἀλλότριος δὲ τῆς ύγιαι- 
νηύστς πἰστεως, μὴ ὃν παρέλαδε τρόπον δοξολογίας 
φυλάττων, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ χενοφωνίαν εἰς ἀρέσχειαν 
ἀνθρώπων ἐπινοῶν. » Καὶ psv ὀλίγα᾽ « "Dose ἡ 
περὶ τὴν τάξιν καινοτομία αὐτῆς τῆς ὑπάρξεως ἀθέ- 
ττσιν ἔχει, xal ὅλης τῆς πἱστεώς ἐστιν ἄρνησις. 
Ομοίως οὖν ἐστιν ἀσςθὲς χαὶ ἐπὶ την κτίσιν xata- 
αχεῖν, xai ὑτπερτιθέναι αὑτὸ ἡ Yiou ἡ Πατρὸς ἢ 
χατὰ τὸν χρόνον 9 χατὰ τὴν τάδιν. ) 


Ὁ αὑτὸς ἐν τῇ πρὸς Τρηχόριον τὸν ἀδελφὸν ἐἔπι- 
στολῇ, f$; ἡ ἀρχὴ, « Ἐπειδὴ πολλοὶ τὸ χοινὸν τῆς 
οὐσίας ἐπὶ τῶν μυστικῶν δογμάτων μῆ .διαχρίνον- 
τες, 2 Φησίν * « Ὁ τὸ Πνεῦμα νοῄήσας αὐτό τε ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ ἐνόησε, καὶ τὸν Υἱὸν τῇ διανοίᾳ συµπαρεδέ- 
£210. Ὁ δὲ τοῦτον λαδὼν τον Υἱοῦ τὸν Πατέρα o2x 
ἀπεμέρισεν  ἁλλ᾽ ἀκολούθως μὲν xatà τὴν τάξιν, 
συνηµµένως δὲ χατὰ τὴν φύσιν τῶν τριῶν κατὰ 
ταυτὺ συγχεχραµµένως ἐν ἑαυτῷ τὴν πίστιν àve- 
τυπώσατο. Καὶ ὁ τὸ Πνεῦμα µόνον εἰπὼν συµπε- 
ριέλαδε τῇ ὁμολογίᾳ xat τὸν, οὗ στι τὸ Πνεῦμα. 
Καὶ ἐπειδὴ τοῦ Χριστοῦ ἐστι τὸ Πνεῦμα, καὶ ix 
τοῦ θεοῦ, χαθώς φῆσιν ὁ ᾿Απόστολο;, ὥσπερ ἐξ ἁλύ- 
6εως ὁ τοῦ ἑνὸς ἄχρου ἀφάμενος, xat τὸ ἕτερον ἄχρον 
συνεπεσπάσατο͵, οὕτως ὁ τὸ Πνεῦμα ἑλχύσας δι’ 
αὐτοῦ χαὶ τὸν Πατέρα χαὶ τὸν Υἱὸν ἐφειλχύσατο. Καὶ 
tiv Υἱὸν ἀληθώῶς εἴτις λάθῃ, ἕξει αὐτοῦ ἑχατέρωθεν 
tjj μὲν τὸν αὐτοῦ Πατέρα, «7 δὲ τὸ ἴδιον Πνεῦμα 
συνεπαγόµενον. Οὐ γὰρ ἔστιν ἐπιοῆῃσαι τομὴν ἣ 
διαίρεσαιν, ὡς ἣ Υἱὸν χωρὶς Πατρὸς νοιθῆναι, 3j τὸ 
Πνεύμα τοῦ χἱοῦ διαζευχθῆναι. » 


Ὅ αὑτὸς µέγας Βασίλειος ἓν τῇ πρὸς Εὐστάθιον 
ἐπιστολῇ, fic dj àpyh, « Τοὺς fj προληφθέντας ἑτέρᾳ 
πίστεως ὁμολογίᾳ, » qrolv ὅτι « Φεύγειν δεῖ xal 
εοὺς την ἀχολουθίαν, fjv παρέδωχεν ἡμῖν ὁ Κύριος 
ἐναμείδοντας ὡς φανερῶς µαχοµένους τῇ εὐσεδείᾳ, 
xai Ylbv μὲν προτάσσοντας τοῦ Ὠατρὸς, Ylou δὲ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον προτιθέντας. » 

Ὁ Δαμασκηνὸς Ev τῷ ιδ τῶν θεολογικῶν αὐτοῦ 
χεφαλαίων φησί * « cb; τὸ Ηνευμα τὸ ἅγιον μέσον 
ἀγεννήτου xat γεννητοῦ, xai ὁι Ylou τῷ Πατρὶ συν- 
απτόμενον, 


ceptioni, et a sana flde alienus aberrat, duw non 
inviolatum conservat illum ordinem gloriüicationis, 
quem accepit traditum, sed ut placere possit ho- 
minibus, verborum sibi adinvenit novitates. » Et 
paucis annexis : « Usque adeo limc de oPdiue inno- 
vatio, ipsius substaniix annihilationem , et fidei 
totius abnegationem habet. Eque ergo impium est, 
et ad creaturas Spiritum deducere, et superiorem 
Patre et Filio statuere, sive sit secundum tempus, 
sive ratione ordinis superioritas illa. 

ldem epistola ad Gregorium fratrem, cujus prin- . 
cipium : « Cum in mysticis dogmatibus enarrandis 
plerique sint, qui quod nullo discerniculo distin- 
gunt. Sed qui Patrem intellexit, et Filium simul 


D ea intelligentia complexus est. Qui vero hunc acce- 


prit, Spiiituia a Filio non divisit: sed juxta ordi- 
nem quidem personarum consequenter, juxia vero 
uaturam conjunctim trium personarum fidei eadem 
ratione contemperatam in se ipso expressit. Et qui 
de Spiritu solo loquitur, simul ista confessione, et 
eam qua illum concurrit, cujus Spiritus est coi- 
junxit. Et quoniam Christi Spiritus est, teste Paulo, 
et ex Deo est, fit ut quemadmodum in catena, qui 
unius annuli summitatem apprehendit, hoc ipso 
simul et allerum insertum attrahit; ita et hic qui 
Spiritum trahit, per ipsum et Filium et Patrem una 
simul attraxerit. Et si quis vere Filium apprehen- 
derit, habebit et ipsum utrinque hinc Patrem illius, 
illinc Spiritum sanctum una compactum. Non enim 
potest aliqua ullo pacto excogitari vel sectio vel 
divisio, ul sive Filius absque Patre cogitari, sive 
Spiritus a Filio sejungi queat. » 

ldem maguus Basilius epistola ad Eusta:hium, 
quae incipit : « Tam illi qui alia hactenus fidel 
confessione prazoccupati, Vitandi sunt et ii, qui 
ordinem a Domino datum invertunt, tanquan aperto 
veriiati repugnantes, οἱ Filium Patri, et Spiritum 
sanctum vero Filio prpununt. » 


Damascenus in quarto decimo capite theologico 
scribit : « Deus Spiritus sanc:us inter. ρου ίση ct 
ingenitum inedius, et per Filiunr Patri coliereus, » 


Ὁ θεολόγος Γρηγόριας ἓν τῷ f τῶν Elpnvixov D Gregorius Theologus oratione secunda de Pace, 


οὕτω qnoív* « Οὕτω φρονοῦμεν, xai οὕτως ἔχομεν, 
ὥστε, ὅπως μὲν ἔχει ταῦτα πρὸς ἄλληλα σχέτεώς τε 
xai τάξεως, αὐτῇ µόνῃ τῇ Τριάδι συγχωρεῖν εἰδέναι, 
καἱ οἷς ἂν ἡ Τριὰς ἀποχαλύψαι χεκαθαρµένοις f| 
νυν ἡ ὕστερον. » 

'0 Νύσσης Γρηγόριος ἓν τῷ α’ τῶν πρὸς Εὺνό- 
piov ᾽Αντιῤῥητ,χῶν, οὗ dj ἀρχὴ, « Οὐκ T;v, ὡς ἔοιχε, 
τὸ πάντας ἐθέλε.ν εὑεργετεῖν, » φησίν» « "Ex τοῦ 
Πατρὺς διὰ τοῦ Υἱοῦ πρὺς τὸ Πνεῦμα ἀναχωροῦ- 
μεν, » ' 

Ὁ Χρυσόστομος ἐν μιᾷ τῶν ὁμιλιῶν αὐτοῦ τῇ εἰς 
τὸ ῥητὸν τοῦ ᾿Αόραὰμ τὸ λέγαν, « θὲς τὴν χεῖρά σου 
ἱπὶ τὸν µηρόν pov, » φησίν’ « Λέγετα: γὰρ μὴ 
ἔχειν τάξιν dj, Τριὰς, οὐχ ὡς ἄταχτος, ἀλλ ὡ; τάδ.ν 


sic ait : « lta sentimus, ita credimus, ut, quomodo 
hiec se habeaut inter sese relatione el ordine, ipsi 
soli Triadi cognoscere permittamus, et quibus Tri- 
hilas expurgatis sive nuuc, sive posumoduin revela 
verit. ) 

Gregorius Nyssenus prima adversus Eunomium 
Autirrhetica, qua incipit: « Fieri, ut vid: tur, non 
potest, ut qui omnibus beue mereri, » inquit : « Ex 
Paure per Filium ad Spiritum procedimus. » 


Clirysostomus in homilia ad Abrahami dictum : 
« Pone manum tuam sub femore meo, » ait « Dici- 
uir enim anon. babere ordinem Trinitas, non quod 
inordinata sit, sed quod ordinem superat. » Ei 
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paucis annexis : « lgitur divinarum personarum Α 2z:5$2ivooza. » Kal pzz ὀλίγα: « Οὐκοῦν à µεν 


ordo discretus a sanctis agnoscitur, sed qui natu- 
ras discernat án sancta Triade prorsus rejieitur. » 


EPIGRAPHE V. 


Cum nonnulli contradicant asserentibus sanctos, 


qui decreverunt. Spiritum sanctum csse ex Patre 
per Filium, οἱ ex Patre et Filio, ex ipsius Servato- 
ris nostri vocibus occasionem arripuisse , eumque 
tum ex Patre esse praxscripsisse , quod Szrvator in 
Evangeliis dixerit : « Qui ex Patre proccdit!*, » tum 
per Filium ct ex Filio, quod Servator, nunc quidem 
Spiritum veritatis cum compellat : nunc corporee 
illum discipulis insufflat : nuuc ad ipsos discipulos 
dicit : « De meo accipiet, et aununtiobit vohis *!*; , 
nunc ad Patrem : « Oinnia mea lua sunt, el tua 
mea 35, Prxterca quod separatin Pater dat Spi- 
ritum, separatim vero Filius, οἱ quod suppeditatuv 
i'le a Patre per Filium una donatione et una suppe- 
citatione : nec non quod Filius omnia bounaPatris 
communia sibi habet, et quod non ministri «ul 
servi modo, sed potius naturaliter οἱ divinacaucto- 
rate suppeditatur nobis a Filio, prisentes hac 
pericopa coll. cie sunt, ex sanct Cyiriili in Joannem 
cvangelistam expositione, ul eas pereurreus digno- 
scat, ex hisce dictis evangelicis occasionem arri- 
puisse eos, qui ex Patre per Filium, et ex Patre ct 
Filio esse Spiritum sanctum decreverunt. 
ἐχ τῶν τοιούτων εὐαγγελικῶν ῥήσεων Éj:1). τὸς 
καὶ Ex Πατρὸς ναὶ Yloo εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
Sanctus Cyrillus expositione in Joaunis Eva ge- 
lium, in. dictum : « Et ego rogabo Patrem ct alium 
Paracletum dabit vohis **, » inquit : « Alium ergo 
Paracletum vocat Filius, in propria subsistentia 
volens illum intelligi, tantamque similiidinem eum 
eo habet, ut non aliter operetur quam ipse Filius 
eperaretur; adeo ut ipse Filius esse appareat, et 
nihil aliud : Spiritus enim illius esi. Hine verita:is 
illum Spiritum nuncupavit, et per jam ante ecxpo- 
sita semetipsum veritatem esse affiemavcrat, Sed 
non absone quispiam dixerit illis, qui Filium a 
Dei et Patris essentia alienum opinantur. Et quo- 
ni0do, quaso, veritatis Spiritus, lioc est Filii Pater 
impertitur non uti peregr:num, ct alienum, sed uti 
proprium Spiritum? Et tamen secunéum nos deter- 
minatam habet essentia rationc m erga Filium : non 
enim in dubio vertitur Filii quoque Spiritum esse. 
Quomodo rursus si alienus a substantia Patris 
F.lius est, Patris Spiritum ul sui proprium elarzi 
tur? Scriptum est. eiim : « lusufflavit diseipuiis 
dicens: Accipite Spiritum sanctum **. » Nonne 
i;itur quispiam existimaverit, et jure merito, ino 
1,ayis firmiter disponetur ad credendum , cum na- 
wiralium Dei, et Pauis donorum particeps sit Filius, 
labere Spiritum illo eodem modo, quo eum babere 
Pater intelligitur, non adventitium neque extra- 
i.cum, stukum enim est, atque furiosum ita sen- 


θείων ὑποδτάσεων διχκροιτιχὴ τάς.ς τοῖς ἁγίο: 
γαΓἑστηχε γνώρ:µ΄ς, d ci 

Τριάδος ἀπόθλτητος, » 

EHI PAPH.E. 

cis( τινες ἀντιλέγοντες τοῖς λέγουσιν à; 
οἱ 0εολογήσαντες ἄγ'οι εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ 
[I1:£56 διὰ Υἱοῦ, καὶ ἐκ Πατρὸς χαὶ Yioo ἐξ αὐτῶν 
τῶν τοῦ Σωτηρος ρωνῶν ἔσχον τὰς ἀφορμὰς, τὸ μὲν 
ἐκ Πατρὶς ὑπάρχειν αὐτὸ 0εο)ογήσαντες, διὰ τὸ τὸν 
Σωτῖρα ἐν Εὐαγγελίοις εἰπεῖν, «"O παρὰ τοῦ Πατρὶς 
ἑκπ,ρεύετα:, » τὸ 65 διὰ 1ἱοῦ κα. ἐξ Υἱοῦ ὑπάργει», 
6.à τὸ τ’» αὐτὸν Συ.ττρα Χριστὸν, vov μὲν Πνεὺμα 
ἀλτθξίας λέγειν αὐτὸ, vuv Gb σωματικῶς τοῖς µαύτ- 
tai; αὑτοῦ ἐμφυσᾷν ' xal vov μὲν πρὸς τοὺς αὖτ,ὺς 
μαθγτὰς λέγειν ὅτιι Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λίψεται, καὶ ἄναγ- 
γελεῖ ὑμῖν, » νῦν δὲ πρὸς τὸν Πατέρα, ὅτι «Πάντα τὰ 
bu σά ὅστι, xal τὰ ax ἐμά, 9 Ἔτιδὲ καὶ Ex τοῦ οὐχ 
ἰδίᾳ μὲν διδόναι τὸν Πατέρα τὸ Πνευμα, ἰδίᾳ δὲ τν 
Υὼν, ἀλλ ἐκ τοῦ χηοηγεῖσθαι αὐτὸ παρὰ Πατιὸ: 
67 1ἱοῦ μ.ᾷ δύσει καὶ χορηγίᾳ pid, xaX Ex τοῦ i^i 
Yibv χοινωνὸν πάντων «τῶν φυσιχῶν ἀγαθῶν co 
Πατρὸς εἶναι, xai ἐκ τοῦ μῆ διαχονικῶς xal ὑπι- 
ρἐτιχῶς, φυσιχῶς δὲ μᾶλλον xal xav. ἐξηυσίαν 0:ῖ- 
κην χορηγεῖσθαι ὑμῖν αὑτὸ παρὰ τοῦ YioU, συνε)έ- 
γησαν αἱ πΊρονσα!ι περιχοπαὶ tT» πονηθείσης :ᾧ 
&vip Κυρίλλῳ πραγµατείας εἰς τὸν εὐαγγελιστὴν 
Ἰωάννην, ὡς ἂν ὁ ἑντυγχάνων αὐ-αἲς διαγινώσχο! 


ἀφηρμὰς τοὺς θεολογήσαντας Ex llazph; διὰ Ytov 


C 


? Joan. xv, 90. 15 iid, xvi, 14. ?* ibid. xvn, 10. 


'O &yto; Κύρ.λλος bv τῇ ἑρμηνείχ τοῦ xazà Ἰω- 
άννην Εὐαγγελίου εἰς τὸ ῥητὸν τὸ», « Κἀγὼ Epo- 
τήσω τὸν Πατέρα, καὶ ἄλλον Ἱ]σράκλητον δώσε 
ὑμῖν, » qnslv* ε "Alloy τοίνυν Παμάχλητον τὸ 
Ην -ύμα καλεῖ ὁ Υἱὸς, tv ἰδίᾳ μὲν ὑποστάσει νοεῖ- 
σθα, θέλω» αὐτὸ, τοσαύτην γε μὴν ἔχον τὴν ἑμφε 
ρειαν ὡς πρὺς αὐτὸν, xal ἁπαραλλάχτως οὕτω. 
ἐνεργεῖν ἰσχύον, ἅπερ ἂν χαὶ αὐτὸς Evepyoln τυχὺν, 
ὡς αὐτὸν εἶναι δοχεῖν τὸν Ylbv, χαὶ ἕτερον οὐδέν. 
Πνευμα γάρ ἐστιν αὑτοῦ. Καὶ γοῦν τῆς ἀληθείας 
αὑτὸ κατωνόµασε Πνεῦμα, χαὶ διὰ τῶν προχειµέ- 
voy ἑαυτὺν εἶναι τὴν ἀλήθειαν λέγων. ἸΑλλ) ἐρεί 
τις εἰκότως τοῖς ἀλλότριον εἶναι νομίζουσι τὸν }ὸν 
τῖις τοῦ θεοῦ xal Πατρὸς οὐσίας. Καὶ πῶς, εἰπέ yat, 
τὸ τῆς ἁληθείας Πνεῦμα, τουτέστι τὸ τοῦ Υἱοῦ δί- 


D δωσιν ὁ Πατηρ οὑχ ὡς ξένον f) ἀλλότριον, ἁλλ᾽ ὡς 


ἴδ.ον Πνεῦμα, χαίτοι καθ) ὑμᾶς διωρισµένον ἔχων 
τῆς οὐσίας τὸν λόγον πρὸς τὸν Υἱόν; Οὐ γὰρ à:- 
φίλογον ὅτι καὶ τοῦ Yiou τὸ Πνεῦμά ἐστι. IIo; à 
αὖ πάλιν, εἴπερ ἐστὶν ἑτεροούσιος 6 Yibg, τὸ τοῦ 
ΠΗατρὸς Πνεύμα δέλωσιν ὡς ἑαυτοῦ; Γέγραπται Υὲρ 
ὅτι ἔνεφύσησξ τοῖς μαθηταὶς αὐτοῦ λέγων ^ « AX- 
θετε Πνεῦμα ἅγιον, » "Ap! οὖν οὐκ οἱήσεταί τις val 
μάλα δικαΐως, μᾶλλον δὲ xal ἀραρότως διαχείσεταῖ, 
ὅτι, τῶν τοῦ θ:οῦ καὶ Π]ατρὸς φυσικῶν ἀγαθῶν οὐ- 
σιωδῶς ὑπάρχων πκοινωνὸ, ὁ Υἱὸς, ἔχει τὸ Πνευμα 
κατὰ τοῦτον τὸν τρόπ.ν, καθ ὄνπερ voolto. xa: ὁ 


*' Joan. xiv, 10. 35 Joan. ax, 22. 
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Datho, οὐκ ἐπαλτ.ν ουδὲ ἔξωύεν (εὔηθε; γὰρ, μά)- Atite, sed quemadinodum unusquisque uostrum 


lov δὲ μανιχὸν τὸ οὕτω φρονεῖν), ἀλλ᾽ ὥσπερ ἡμῶν 
ἔχαστος τὸ ἴδιον ἓν ἑαυτῷ πνεῦμα συνέµει, xaV ix 
τῶν ἑνδοτάτων σπλάγχνων elc; τὸ ἔξω προχξει. Διά 
[áp tot τοῦτο χαὶ σωματιχῶς ἐνεφύσησεν ὁ Χριστὸς, 
δειχνὺς ὅτι καθώσπερ Ex στόματος τού ἀνλρωτείωυ 
πρίοισι τὸ Πνεῦμα σωματιχῶς, οὕτω xat Ex τῆς 
θείας οὐσίας θεοποεπῶς προχεῖται τὸ ἐξ αὐτῆς. 
"Use τοίνυν αὐτὸ τὸ Πνεῦμα τοῦ -ε θεοῦ χα) Πατ;ό; 
ἐστι xai τοῦ Yioo, πῶς οὐχὶ πάντως µίαν ἑξουσίαν 
ἔξουσι διῃρημένως ἴε ἅμα voi συνημµένως ; Iazto 
q3póllatto, xal οὐχ Υἱὸς, καὶ Υἱὸ. ὁ Yib;, καὶ 
οὐχὶ Πατήρ, πλην ὁ Πατηρ ἐν Yir, xal ὁ Υἱὸς b» 
Παερί. Δίδωαί ys μὴν τὸν Παράκλητον, "ot τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἄγιον, οὐκ ἰδίᾳ μὲν ὁ Πατῖρ. ἰδίᾳ δὲ ὁ 
Υἱός. Χορηγεῖται δὲ μᾶλλον τοῖς ἀξίοις παρὰ Πατρὸς 
δι) Υἱοῦ. Διὰ áo τοι τοῦτο δ.δόναι λεγοµένου τοῦ 
Πατρὸς ὁ δι᾽ οὗ τὰ πάντα δίδωσιν ὁ YU, καὶ ὃ.- 
δομένου λθγηµένου τοῦ Υἱοῦ ὁ ἐξ οὗ τὰ πάντα δίδω- 
σιν ὁ Πατήρ. Ὅτι δὲ θεῖόν τε τὸ Πνεῦμα, καὶ οὐχ 
τεροούσιον tog πρὸς αὐτόν γε, φημὶ, τὸν Πατέρα 
xai τὸν Υἱὸν, οὐδενὶ μὲν οἶμχι τῶν εὖ φρονούντων 
ὑπάρχειν ἀμορίδολον, xal ἀναγχαῖυς Gb ἡμᾶς àva- 
πείσει λόγος. El γὰρ οὐκ εἶναί τις αὐτό φησιν ix 
τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ. πῶς ἂν εἴη Θεοῦ µέτοχ.ς 1) 
χτίσ:ς, ἔτι Ἰαθρῦσα τὸ Πνεῦμα, xazà viva. δὲ τρό- 
πο) ναοὶ θεοῦ χρηματιοῦμεν xal ἑσόμεθα, Χτιστὸν, 
5 ὀλλογενὲς χομ’ζόμενοι Πνεῦμα, καὶ οὐχὶ μᾶλλον 
τὸ ix 6:09; Πῶς δὲ θείας φύσεως γοινωνοὶ κατά 
τὰς τῶν ἁγίων φωνὰς οἱ Πνεύματος µέτοχ»ε, el 


γεννητοῖς ἑναρίθμιόν ἐστι xal οὐχὶ μᾶλλον ἐς αὐτῆς C 


ἡμῖν τῆς θείας φύσεως πρόεισιν, οὗ διικνούµενον Ov 
αὐτῆς εἰς ἡμᾶς ὡς ἀλλότριον, ἀλλ, ἵν οὕτως εἴπω, 
ποιότης ὥσπερ τις τῆς θεότητος ἐν ἡμῖν γενόµε- 
yov, xal Ev. τοῖς ἁγίοις χκατοιχοῦν, xal ἁπτόμενον 
μὸν διὰ πάσης ἐπιειχείας ἁποχκαθαίροντες, καὶ διὰ 
ἑαντοῖς τὴν χάριν» » 

"0 αὑτὸς εἰς τὸ ῥητὸν, τὸ, ὅτι « Τεθέαμαι τὸ 
Πνενμα καταθαϊΐνον ὡσεὶ περιστερὰν ἐξ οὐρανοῦ, » 
φηείν’ « Οὐ γὰρ ὅδπου πρὸς τοσαύτην ἁλογίαν 
χαταθησόµεθα καὶ ἡμεῖς, ὡς οἴεσθαι μεθεχκτὸν ἐν 
τῷ κατὰ φύσιν Υἱῷ τὸ Πνεῦμα ὑπάρχειν, xal οὐχὶ 
μᾶλλον οὐσιωδῶς ἐμπεφυκὸς, ὠσπεράμέλει καὶ αὐτῷ 
*9 Πατρί. ὥσπερ γὰρ τοῦ Πατρὸς, οὕτω δὴ καὶ τοῦ 
Ylo5 ἐστι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅχιον. Καὶ μετ ὀλίγα τῆς 
περιχοπῆς * « Πῶς ὃ' ἂν χαὶ ὅλως δίχα ποτὲ τοῦ 
ἰδίου Πνεύματος ὁ Λόγος vootzo; Ἡ γὰρ οὐχ &zo- 
πον ἀνθρώπου κεχωρίσθαι λέγειν τὸ Πνεῦμα τὸ iv 
αὐτῷ, χατά τε τὸν τῆς φύσεως ὅρον, xal el; ὁλό- 
χλτρον τοῦ Quou τὸν ἁπαρτισμόν ; Τίνα οὖν τρόπον 
ἀπομεριοῦμεν τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ, τὸ οὕτως ἐμπε- 
φυχὸς xal οὐσιωδῶς ἠνωμένον, δι᾽ αὗτουν τε προχύ- 
«tov καὶ ὑπάρχον ἐν αὐτῷ φυσικῶς, ὡς μηδὲν ἔτε- 
pov εἶναι νμίζεσθαι παρ) αὐτόν; » Καὶ μετ ὀλίγα" 
€ Απαράλλαχτος ἡ τοῦ Χριστοῦ ὁμοιότης πρὸς τὸ 
ἴδιον αὐτοῦ xal παρ᾽ αὐτοῦ χατὰ φύσιν προχεόµενον 
ἤνευμα. » 


3” Marc, 1, 10. 
Ῥλτκοι. GR. CXLI. 


proprium jn seipso spiritum continet, et ab int- 
míis visceribus ad exteriora profundit. Hnc enim 
propter corporee Christus insufflavit, ostendens hoc 
signo quemadmodum ab ore bumano corporee hu- 
manus spiritus egreditur, sic ex divina substantia 
Deitati congruenter, qui ab ea est Spiritus profun- 
ditur. Quando igitur ipse Spiritus Dei Patris et 
Filii est, quomodo Pater et Filius unam potesta- 
tem distincte simul a'que conjunctim prorsus non 
habebunt? Pater enim Pater est et non Filius, et 
Filius Filius et non Paler, ct tamen Pater in. Filio 
et Filius in Pater est, Et. Paracletum non seorsim 
Pater et seorsim Filius pribet, Donatur vero potius 
sinctis a Paire per Filium. Proptereaque cum 


B pater dicitur dare, ille per quem omnia Pater donat, 


Filius est et cum Filius dicitur dare, ille per quem 
omnia donat est Pater, Quod vero ejusdem cum Patre 
aique Filio substantia Spir tisest, nemorecte sapiens 
ambiget, el η. ο: ssario emonstratio persuadebit. Nam 
si Spiritus substantialiter Deus non est, quomodo 
ereatura, eo accepto, Dei particeps elflcitur?* Aut 
quomodo templa Dei erimus, creatum 2ut. alterius 
substantie Spiritum, et non potius eum qui ex D:o 
est, accipientes ? Quomodo divine matur, ut 
sancti viri testantur, participes fiuut, qui Spiritum 
acceperunt, si creaturis Spiritus connumeratur, et 
non potius ex ipsa nobis natura divina promauat, 
neque per ipsam ad nos veluti extraneum pertrans- 
it, ut ita dicam, quasi deitatis qu:edam qualitas a1 nos 
pervenit, et in sanctis inhalitat, et continuo subsequi- 
tur, si menti oculos perfecta sui ipsorum moderatione 
srse expurgaverint, et contentioso ad virtutes oinnes 
studio gratiam in semetipsis conservarint. » 


αὐτῶν διαπαντὸς, εἰ τῆς ἑαυτῶν διανοίας τὸν ὀφθαλ- 
τῆς εἰς πᾶσαν ἀρετὴν ἀνενδότου σπουδῆς cuvtnpolev 


IJem in dietum : « Vidi Spiritum descendentem 
quasi columbam de ccelo **, » ait : « Nunquam 
enim ad tantam temeritatem descendemus, ut ρας- 
ticipatione in Filio secundum naturam Spiritum 
esse credamus ; et non potius substantialiter , 
quemadmodum ipsi etiam Patri adhzrescentem:: 
quemadmodum enim Pntris ita et Filii Spirites 
est. » Et. post pauca cjusüem pericopes : « Quo- 
modo autem absque proprio Spiritu Verbum intel- 
ligi potest? Annon esset absurdum si quis ab ho- ' 
mine hominis Spiritum, qui in illo est, separatum 
esse aífirmaret , rationem naturz secutus, et inte» 
grum animalis statuin conservare pretendens? 
Quomodo igitur a Filio Spiritum separabimus, qui 
sic innalus ei est, ita substantialiter conjunctus, et 
per ;eum prodiens, in ipso ita naturaliter est, ut 
aliud esse przter ipsum intelligi nequeat. » Et 
paucís additis : « Immutabilis est identitas Filii 
ad Spiritum, qui proprius ejus est, quique ex eo 
secundum naturam profunditur. ? 


21 


οἱ 


character paternz hypostasis, inseparabiliter simul 
et adharenter intellige coexsistere, et veluti ipsius, 
qui eum generavit speciem : cum vero splendor 
quasi humilis emicantis prxfulgentisque wente 
volvito, quas| ex Patre in exterius emigrationem, 
neque prorsus abalienatus ab hypostasi, ex qua 
est, neque in totum contractus, veluti vero pro- 
minens ui secundum se ipsam subsistat, et pro- 
priam exsistentiam. » 


ldem in dietum : « Sicut tu me misisti in 
mundum, et ego μι! ιο eos in mundum'*, » ait : 
-« Proprius Dei et Patris Spiritus est : sed non mi- 
"06 etiam proprius Filii est, non ut alius atque 
alius, aut divisim in utroque intellectus, et inexsi- 
stens ; sed quoniam iu Patre et ex Patre secundum 
naturam Filius est, cum sit fructus verus substau- 
tie ejus, proprium Patris Spiritum secuudum natu- 
ram possidet, qui profunditur quidem ex Patre, 
per Filium autem creaturis donatur, non ministerii 
modo, qui servili rationi sub,ieitur, sed, sieut mox 
-dixi, ex ipsa quidem substantia Dei et Patris pro- 
diens, prefusus autem ad eos, qui digni sunt, per 
*consubstantiale Verbum, a quo est secundum emis- 
sionem adesse atque subsistere, manetque in ipso, 
el est semper conjunctim simul aique divisim, 
Subsistere enim Filium dicimus, et in Spiritu suo 
eum esse, et Spiritum rursus in eo confitemur. 
Spiritum vero-Pateis, Filii quoque Spiritum esse, 
εἰ Patre mittente, sive distribuere promittente , 
ilum sanctis distribuit quoque Filius propter 
identitatem essentiz, quam habet cum Patre. 


διανέµειν ἐπαγγελλομένου τοῖς ἁγίοις αὐτὸ διαδίδωσι 


οὐσίας, ἧς ἔχει πρὸς τὸν Πατέρα. » 

ldem in dicium : « Et testimonium perbibuk 
Joannes, quia, Vidi Spiritum descendentem quasi 
-columbain de caelo 31. »—-« lusultabit autem iterum 
atque iterum contentionis cupidus lixreticus, atqu? 
effuso risu illudens dicet: Quid rursus nobis ad 
hiec, o ἀμηήσα capita, respondetis, aut quem ser- 
inonem comminiscemini, quod scriptum est novis 
eavillis invertentes? Ecce Spiritum descendere 
refert ad Filium. Eu uugitur .à Deo el Patre; quod 


JOAN, ΤΕΕ CP. PATRIARCH.E 
Idem libro v ad [lermiam : « Si itaque dicitur A 
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Ὁ αὐτὸς bv τῷ tips τῶν πρὸς Ἑρμείαν: « El 
τοίνυν λέγοιτο χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως τοῦ fla. 
ερὸς, ἀχωρίστως τε ἅμα χαὶ προσπεφνχότως συν- 
υπάρχοντα νόει, καὶ οἱονεὶ τὸ εἶδος αὐτοῦ τοῦ γεγεν- 
νηκχότος΄ ἠνίχα 8 ἂν xal ἀπαύγασμα μονονου]ὶ cu- 
τὸς προέντος τε xal ἁπαστράψαντος, εἰς νοῦν ἔχε 
τὴν ix Πατρὸς olovel πως εἰς sb. ἔξω διεχδροµὴν, 
οὔτε εἰς ἅπαν ἁπηλλαγμένως τῆς ὅθεν ἐστὶν ὑχο» 
στάσεως, οὔτε μὴν εἰσάπαν συνεαταλµένως, προεχ- 
χκύπτουσαν δὲ ὥσπερ εἰς τὸ ὑφεστάναι καθ ἑαντὴν, 
καὶ εἰς ὕπαρξιν ἰδικὴν. » 

Ὁ αὐτὸς εἰς τὸ ῥητὸν, τὸ, « Καθὼς ἐμὲ ἀπέστει- 
λας εἰς τὸν χόσµον, χἀγὼ ἀπέστειλα αὐτοὺς εἰς τὸν 
χόσμον, » Φφησίν * « ΄Ίδιον τοῦ θεοῦ χαὶ Πατρὸς «à 
Πνεῦμά ἐστιν» ἀλλ οὐδὶν ἧττον ἴδιόν ἐστι καὶ ai- 
τοῦ τοῦ Υἱοῦ, οὐχ ὡς ἕτερον καὶ ἕτερον 7| µερι- 
στῶς ἓν ἑχατέρῳ νοούμενόν τε xat kvumápyoy * ἀλλ 
ἑπείπερ ix Πατρὸς καὶ ἐν Πατρὶ χατὰ φύσιν ἐσὺν 
ὁ Υ]ὲς, χαρπὺς ὑπάρχων ἀληθινὸς τῆς οὐσίας αὖ- 
τοῦ, τὸ τοῦ Πατρὸς ἴδιον ΗΠνεῦμα χατὰ φύσιν ἐπά- 
γετα!, χεόµενον μὲν x Πατρὸς, δι αὐτοῦ δὲ τοῦ 
Υἱοῦ τῇ χτίσει χ.ρηγούμενον, οὐ x&tá τινα τρόπον 
διαχονιχὸὺ, ἤγουν τὸν Ev ὑπουργίᾳ νοούμενον, ἀλλ᾽ 
ὥσπερ ἔφην ἁρτίως, ἐξ αὑτῆς μὲν προχόπτον τῆς 
υὐσίας τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς, χεόµενον δὲ τοῖς ἑλεῖν 
ἀξίοις διὰ Λόγου τοῦ ὁμοουσίου, καὶ ἐξ αὐτοῦ πε- 
φηνότο:;, χατ ἔχφανσιν δηλονότι τὴν εἰς τὸ εἶναι 
χαθ᾽ ἑαυτὸ, xai ἓν αὐτῷ μένοντός «s xal ὄντος δεὶ 
προσεχῶς τε ἅμα xal µεμερισµένως. Ἱδιοσυστάτως 
μὲν γὰρ εἶναί φαµεν τὸν YU, ἐνυπάρχειν δὲ αὐτῷ 
ἰδίως γεννήτορι, χαὶ ἔχειν ἐν ἑαυτῷ τὸν γεννή- 
σαντα. "Ot: δὲ τὸ τοῦ Πατρὸς Πνεῦμα Πνεῦμα φαί- 
νεται τοῦ Yloo, xal τοῦ Ἡατρὸς πέµποντος, Ίτοι 
πάλιν ὡς ἴδιον, ὁ Υἱὸς διὰ εν ταυτότητα τὶς 


Ὅ «015; εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, « Καὶ ἐμαρτύρησεν ὁ 
Ἰωάννης λέγων, ὅτι, Τεθέαµαι τὸ Πνεῦμα καταθαϊ- 
vov ὡσεὶ περιστερὰν ἐξ οὐρανοῦ, » φησίν ' « Ἂν:- 
σχιρτήσει͵ δὶ ἴσως ὁ φιλεγχλήµων αἱρετικὸς, xa: 
πλατὺ γελάσας ἐρεῖ * Té πάλιν ἡμῖν, ὦ οὗτοι, xoi 
πρὸς τοῦτό φατε; Ἡ ποῖον ἐξυφανεῖτε λόγον, χατα- 
σοφιζόµενοι τὸ γεγραμµένον ; Ἰδοὺ τὸ Πνεῦμα xa- 
ταδαίνειν φησὶν ἐπὶ τὸν Yióv. 'δοὺ χαταχρίετα: 
παρὰ τοῦ θεοῦ xal Πατρός. ὅπερ δὲ οὐχ. ἔχει λαµ- 


non habet videlicet accipit : idque testimonio suo Ὦ θάνει δηλαδη, συνεπιμαρτυροῦντος τοῦ μελῳδοῦ xal 


confirmat Psalmista, cum dicit ad Filium, « Pro- 
pterea unxit te. Deus Deus 4uus oleo hetitie pre 
participibus tuis **. » Quomode ergo erit Fílius in 
perfecti Patris. consubstantialitate, qui talis non 
est, ideoque perunctus? AJ hujusmodi homines, 
qui reverendam veritatem ecclesiastici doginatis et 
Scripturarum rectos sensus pervertunt, opportune 
illud dicere possumus ; Expergiscimini, ebrii, e vino 
vestro, ut fulgentissimam veritatis lucem videntes, 
nobiseum ad Filium clamare possitis : « Vere Filius 
Pei tu es**. » Si enim credis Deum ipsum natura, 
quomodo perfecüonem anon possidet? Jam etiam 


λέγοντος ὡς πρὸς αὐτὸν, « M τοῦτο ἔχρισέ acó θεὺς 
Θεός σου ἔλαιον ἀγαλλιάσεως παρὰ τους μετόχους 
σου. » Πῶς ἂν εἴη λοιπὸν ἐν ὁμοουσιότητι τοῦ τε- 
λείου Πατρὸς ὁ μὴ τοιοῦτος Υἱὸς καὶ διὰ τοῦτο χριό- 
pevoc ; Πρὸς δη τοῦτο φάναι δεῖ ὑπολαμθάνω τοῖς 
4X σεμνὰ τῆς Ἐκκλησίας ἀνατρέπουσι δόγµατα, 
καὶ τὴν τῶν γεγραµµένων ὀρθότητα διαστρέφουσιν᾿ 
Ἐχνήψατε οἱ µεθύο,τες ἐξ οἴἵνου αὐτῶν, ἵνα δύ- 
νησθε τὸ λαμπρὸν τῆς ἀληθείας περιαθρήσαντες 
χάλλος, σὺν ἡμῖν ἀναδοῆῃσαι πρὸς τὸν Υἱὸν, « Ἅλη- 
θῶς θεοῦ Υἱὸς el. » El γὰρ ὅλως πιστεύεις θεὺν εἷ- 
ναι χατὰ φύσιν αὐτὸν, πῶς οὐκ ἂν ἔχοι τὸ τέλειον ' 


1ο Joan. xx, 91. *! Marc. 1, 10. 3 Psal. riv, 8. ?* Maui, xiv, 55. 
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ὥρα γὰρ ὑμᾶς xaX εἷς αὑτὸν fjón δυσσεδεῖν τὸν Tla- A vos in ipsum Patrem impie obloquimini. Unde 


τέρα. Πόθεν γὰρ αὐτὸς, ὡς ch;, ££ ἀνάγχης ἕδει 
τὴ» τελειότητα ; Πῶς 66. οὐχὶ πρὸς τὴν τοῦ γεννή- 
pato; ὕφεσιν τὴν ὡς xa0* ὑμᾶς ἀτελῆ χατοιχισθή- 
σεται παραδεξαμένην ἅπας ἓν Υἱῷ τῆς θείας οὐσίας 
v yh δύνασθαι μὴ ἔχειν τὸ τέλειον xaxá. v& τὸν 
παρ᾽ ὑμῖν ἁμαθὴῃ xal ἀπαίδευτον λόγον; Οὐ γὰρ δἠ- 
που τὴν μεγάλην ἐχείνην xol ἀχήρατον φύσιν εἰς 
διαφόρους χαταμεριοῦμεν λόγους, ὡς εἶναι μὲν Ev 
τῷδε τυχὸν ἀτελη, τελείαν δ᾽ αὖ πάλιν kv. ἐχείνῳ. 
Ἐπεὶ xal ὁ τῆς ἀνθρωπότητος ὄρος εἷς χατὰ πάν- 
των ἐστὶ xaX (50; ἐν πᾶσιν ἡμῖν. Ἔλαττον δέ τις 
ἄνθρωπος καθὸ πέφυχεν ἄνθρωπος; ἁλλ᾽ οὐδὲ πλέον 
ἑτέρου χαταληφθήσεται. Αγγέλου δὲ, οἶμαι, διοί- 
σει κατ οὐδὸν ἕτερος ἄγγελος, κατά γε τὸ εἶναι τοῦ) 
ὅπερ εἰσὶν, ἄγγελοι δηλαδὴ, διὰ τῆς πρὸς ἀλλήλους 
ὁμοειδίας, εἰς µίαν ἅπαντες ἀναδεσμούμενοι φύσιν, 
He ἂν οὖν ἡ θεία χαὶ ἁπάντων ὑπερανίσχουσα 
φύδις ἓν ἑλάττοσι τῶν γεννητῶν Ev τοῖς καθ) ἑαυτὴν 
ἀγαθοῖς ὀφθήσεται, ὑπομενεῖ δὲ πάθος, ὃ παθεῖν οὖχ 
εἶδεν ἡ χτίσις; Πῶς δὲ ὅλως ἔσται xal ἁπλη xal 
ἀσύγθετος, εἴπερ &v αὐτῇ φανεῖται τὸ τέλειον xat τὸ 
ἀτελές; Συγκείσεται γὰρ δι ἀμφοῖν, εἴπερ οὐχ 
ὅμοιον τῷ τελείῳ τὸ ἁτελές. El μὲν γὰρ ὅμοιόν 
ἐστι, xal τὸ διαλλάττον οὐδὲν ἐν αὐτοῖς, πᾶν ὅπερ 
ἂν εἴη τέλειον, ἁδιαφόρως ἔσται xal ἀτελὲς, xa et 
τι πάλιν ἀτελὲς, τοῦτο xal τέλειον, xal οὐδὲν ἐν 
Yio χατηγόρηµα, xiv ταῖς ἡμετέραις διανοίαις τὸ 
τέλειον ἔχων οὐ φαίνηται. ᾽Αλλ’ οὐδὲ αὐτὸς à Πατὴρ 


ὑπερθαλεῖται τὸν Υἱὸν ἐπὶ τελειότητι μαρτυρούµε- C 


vo; * xal λέλυται πάλιν ἡμῖν τὸ ζητούμενον. El. δὲ 
πολὺς ἀποτειχίδει λόγος τοῦ τελείου 15 ἀτελὲς, δέ- 
χεται δὲ xal ἡ θεία φύσις χατὰ ταυτὸν ἀμφότερα, 
σύνθετος ἄρα xal οὐχ ἁπλη. 'AXX pei τις τυχὸν 
ὡς ἀσυμφυῆ vé ἐστι x a ἀσυνύπαρχτα χατὰ ταυτὸν 


ἐν ἑνὶ τῳ ὑποχειμένῳ τὰ ἑναντία, ὡς bv σώματι 


τνχὸν ὁμοῦ χρῶμα λευχὸν xal μέλαν. Καλῶς γε, ὦ 
φίλος, χαὶ µάλα γοργῶς τοῖς ἡμετέροις ἐπηγωνίσω 
λόγοις. El γὰρ µία τὶς ἐστιν fj θεία φύσι;, χαὶ παρ) 
αὐτὴν οὐχ ἑτέρα, πῶς ἂν, εἰπέ pot, τῶν ἑναντίων 
Υένοιτο δεχτιχἠ; πῶς δὲ χαθ᾽ Év τι τὸ ὑποχείμενον, 
τὰ ἀλλήλοις ἀνόμοια συµθῄσεται» θεοῦ δὲ ὄντος 
χατὰ φύσιν τοῦ Πατρὸς, θεός ἐστι χατὰ φύσιν xal 
ὁ Ye, καὶ οὐδὲν ἅρα διοἰσει χατά γε τὸ εἶναι τέ- 


namque Pater perfectionem habebit necessario ? 
Aut quomodo ad imminutionem Filii, qui secun- 
dum vos imperfectus est, Pater etiam ipse non 
depelletur, si semel divina substantia imperfectio- 
nem in Filio susceperit? Non enim, ut arbitror, 
audebitis secundum jnsipientem ac male morigera- 
tum vestrum sermonem in diversas rationes sub- 
stanti:ze divinam immortalemque naturam ita inci- 
dere, ut in altero perfecta, in altero imperfecta 
esse videatur, presertim cum videatis humanz na- 
ture rationem unam ac eamdem in omnibus esse, 
nec minus aliquid aut majus hominein bomine, in 
quantum homo est, possidere. Nec angelus ab 
augelo, ea ratione, qua uterque angelus est, qua 


B videlicet ad unam speciem atque naturam omnes 


coueluduntur differre unquam poterit. Quomodo 
igitur natura deitatis, qus super bzc omnia in- 
comparabiliter est, minora possidebit, quam crea- 


' tura? Quomodo inzequalitatem eam suscipiet natura 


incorruptibilis, cujus corruptibilia susceptiva non 
gunt ? Quoinodo simplex atque incomposita erit, si 
perfectum atque imperfectum in ea inest ? Dissimi- 
lia enim hzc sunt, ex quibus eam constare falso 
arbitramini. Si enim similia essent, nec inter se 
differrent perfectum atque imperfectum , omne 
perfectum esset, et contra. Quare nec Filius im- 
perfectior Patre, nec Pater perfectior Filio, quaui- 
vis ita verbis a vobis dicatur. Si vero permultum 
interest inter perfectum et imperfectum, et utrius- 
que deitatis natura. susceptiva est, non simplex, 
sed composita erit. Sed dicet fortassis quispiam, 
non simul in eodem esse posse subjecto, qua 
contraria sunt; sed seorsim ac per successionem, 
ut in corpore color, modo albus, modo niger. 
Probe tu quidem, o amice, ac cito conversus pro 
nobis pugnasti, Nam si una deitatis natura est, nec 
altera praeter eam excogitari potest, quomodo con- 
trariorum est susceptiva? vel quomodo uni eideur- 
que subjecto, qu:e inter se contraria sunt, simul 
accident? Pater enim natura Deus est, ct Filius 
simul natura Deus. Nulla ergo differentia perfecti 
et imperfecti inter Patrem et Filium est, qui ex 
perfectissima subsjantia Patris emanavit. Annon 


Mi ὡς πρὸς τὸν Πατέρα, τῆς θείας αὑτοῦ xal D est necesse perfectuw egse genimen perfectissimi 


τελειοτάτης οὐσίας ἐχπεφυχώς. El γὰρ οὐχ ἀνάγχη 
τέλειον εἶναι πάντως τὸν ἐκ τελείου γεννήτορος, εἴ 
περ ἐστὶν αὐτοῦ xal ἁπαράλλαχτος εἰχὼν, καὶ χα- 
paxiho τῆς ὑποστάσεως, χαθάπερ γέγραπται, ἀλλ) 
olpat mde τις ἡμῖν συνερεῖ χαὶ συνθήῄσεται. "Η λε- 
Ἱέτω πάλιν el; µέσον ἐλθὼν, χατὰ τίνα τρόπον τοῦ 
τελείου Πατρὸς &mapállaxvo; ἔσται χαρακτὴρ ὁ 
Υἱὸς, οὐκ ἔχων ἐν ἰδίᾳ φύσει τὸ εἶναι τέλειος, χατὰ 
τὴν τινῶν δυσθουλίἰαν; Ἐπειδὴ 56 ἐστι καὶ χαρα- 
*hp xa εἰχὼν, τέλειος ἄρα χαὶ αὗτὸς, ὡς ἐχεῖνας 
6C xai ἔστιν εἰχών. ᾽λλ᾽ εἶδε, φησὶν, ὁ Ἰωάννης 
ἐξ οὐρανοῦ «b Πνεῦμα καταδαῖνον ἐπὶ τὸν Yiov, καὶ 
ἐπακτὸν ἔχει τὸν ἁγιασμόν. Δέχεται γὰρ ὡς οὐκ 
ἔχων δηλαδή. Ὥρα δὴ οὖν ἀναφανδὸν, ποίηµα μὲν 


genitoris? quod et incommutabilis imago, et clia- 
racter sus hypostaseos est? ita prorsus omnes 
assensuros arbitror, aut in medium veniens dicat, 
Quomodo perfecti Patris character, atque imago 
est hypostaseos, non babens $ua nalura, quod per- 
fectus sit, ut. quidam temere dicunt ? Quoniam 
vero character, atque imago est, non aliter certe 
atque ilie perfectus est, cujus imago est. Sed Joan: 
nes, ait, vidit de codlo ad Filium Spiritum desceu- 
dere, quare et deforis habet sanctificationem Filius, 
in quein quasi. non liahentem sanctificator Spiri- 
tus descendit. Advertis quam manifeste Filium Dei 
creaturam esse praedicas, vix magui aliquid ei 
attribuens, cum similiter atque caetera creatura 
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perüici, atque sanctificari bonorum largitione fo- A λέγειν αὐτὸν, ὁλΥ μόλις ὑπεροχ τιμώμενον, ἐν Cog 


rinseca ipsum arbitraris? Et quomodo non falsus 
erit evangelisia dicens, a plenitudine ipsius nos 
owncs accepisse ? Quomodo enim suapte natura 
plenus erit, si ab alio accipit ? Aut quomodo vere 
Deus Pater erit, si Unigenitus crcatura est, et non 
Filius ? Verbo namque solummodo, non re ipsa 
Pater, et similiter unigenitus vocabulo tantumniodo 
Filius, non vere Filius erit. » 


δὲ τάξδι τοῖς ἄλλοις τελειούμενόν τε xal ἁγιαζόμενον 
xa ἐπίχτητον ἔχοντα τὴν τῶν ἀγαθῶν χορηχίαν; Εἶτα 
πῶς οὐ διαφεύσεται λέγων ὁ Εὐαγγελιστὴς ὅτι x 
τοῦ πληρώματος αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ἐλάδομεν ; Πῶς 
γὰρ ἔσται πλήρης iv. ἰδίᾳ φύσει λαμθάνων αὐὺς 
παρ) ἑτέρου; ἢ πῶς ἂν ὅλως νοοῖτο Πατὴρ ὁ θεὶς, 
εἴπερ ἐστὶ ποίηµα, καὶ οὐχὶ μᾶλλον Υἱὸς ὁ µονο- 
γενής: Ἡευδώνυμος γὰρ ἂν οὕτως Éyct, χαὶ αὐτὶς 


ἕσται Πατῆρ, ἀλιθείᾳ δὲ οὐδαμῶς ὁ Yib;, νόθον ἔχων ἐφ᾽ ἑαυτῷ τὸ ἀξίωμα, καὶ µέχρι γυμνῶν n. 


µ.άτων τῶν τροδηγορίαν. 


Sancius Cyrillus in expositione Evangelii secun- 
dui Joannem, in. dictuur, « Cum autem. venerit 


P'aracletus?*, » inquit* Ecce. enim, ecee Spirituin 
verit.tis, sui ipsius nempe nuncupans, ex Patre 


illum. procedere ait. Nam sicut Filii Spiritus 'est D 


naturaliter in. ipso uianens, et per ipsun progre- 
dieus, sic cerle Patris quoque Spiritus est. Quibus 
aulem Spiritus cominunis est, ii profecto substau- 
tialiter disseparari non: possunt, Nemo enim im- 
piorum uos ad ea, quie intelligere nefas est, verbis 
suis impellere conetur. Nemo, inquam, spirituin 
Pawis per Filium ut. per ministrum initii ad creatu- 
ras credat, Nam etiam id nonnulli dicere veritt non 
sunt. Sed potius inde credendum cst, quoniam 
Spiritus sie proprius Filii est, sicul. sane ipsius 
quoque Dei Patris, idcirco ad. sauctilicandos suos 
sanctos discipulos ab eo mitti. Si vero non. eru- 
bescunt aliquo inodo. et audacter audent intelligere 
el enuntiare, ministrum nobis οἱ servum mittendi 
Spiritum Filium a Patre, non. erit incongruum ad 
co$ dicere : l'atui et czeci non sentitis ad. quaenam 
przcpitta ruitis, Unigeniti gloriam minuentes, et 
frivolas 1aliones per imperitiam excogitantes? Si 
enim in. ministti loco cullocatus Spivitum.a Patre 
l'iiius largitur, quomodo non erit necesse alienum 
prorsus a substantia Filii. Spiritum conliteri, et 
iorle eliam ipso et immultis parasangis prastantio- 
Tem, Si vestrze imperiti locum demus? Nam si ex 


l'aire, id est ex substantia Patris Filius seeundum. 


vos nen procedit, quomodo Spiritus supra Filium 
in loco excelsiori non collocabitur ? Quid preterea 
respon:ebiimus, cum Filius clare dicat, « llle me 
glorilicabit, quia de meo accipiel, et anuuntiabit 
volis?* ? » Ad fic, iliud quoque necessario couse- 
quetur, si enim ministerium servile explere Filium 
existimatis alienum vobis, qui nenipe Dei et Patris 
natura sua divinum Spirüiium — suppeuilavit, non 


crit utique uatura Filius sanctus, sed participatione 


quemadinodum vos. Namque asserunt impii ignavi 
ac desides, alienum cessea subsiantia Patris, ex qua 
progreditur Spiritus, qui ab. ipso suppeditatr. 
l'ossibile igitur erit, si proprius. Filii Spiritus 
nou est, scd forinsecus etiain ipse sicul. creatura 
siuctfieatur, hanc eum aliquando qux: im. eo est 
sauctilicationean amittere. Quod. eniii exterius. uti 
aduitum. acquiiitur, quomodo abire non poterit 


*Y(jjangn XQv,20. 3 Joan. xvi. 14. 


'O ἅγιος Κύριλλος ἓν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ χατὰ 
Ἰωάννην Εὐαγγελικοῦ ῥητοῦ, εἰς τὸ, « "Όταν οὖν 
ἔλθῃ ὁ Παράκλητος, » Φφηαίν' « Ἰδοὺ γὰρ, ἰδὼ 
Πνευμα τῆς ἁἀληθείας, τουτέστιν ἑαυτοῦι τὸν Πα. 
ράκλητονυ εἰπὼν, παρὰ τοῦ Πατρὸς αὐτὸν ἐχπορεύε. 
αθαί φησιν. "Dszsp γάρ kot ἴδιον Πνεῦμα τοῦ 
lioU φυσιχῶς ἐν αὐτῷ τε ὑπάρχον, χαὶ δι αὐτοῦ 
προῖὸν, οὕτω xal τοῦ Πατρός. Of; δὲ τὸ ΗΠνεῦμα 
κοινὸν, τούτοις εἴη Ür Tou πάντως ἂν χαὶ τὰ τῖς 
οὐσίας οὗ διωρισµένα. Mh γὰρ 6f τινες ἡμᾶς τῶν 
δυσσεθεῖν εἰωθότων τοῖς ἐξ ἁμαθείας ἀποχομιζόν- 
των Ἀόγοις εἰς ἃ μὴ Ὀάμις ἐννοεῖν, ὡς ὑπουργιχίν 
τινα χρείαν ἀποπληρῶν ὁ Yibc, τὸ παρὰ τοῦ. Ηατρὸς 
νευμα τῇ χτίσει διαχονεῖ. Καὶ τοῦτο γὰρ ἀσυνέτω: 
^w; οὗ χατέδεισαν εἰπεῖν. Πιστεύειν δὲ μᾶλου 
ἀκόλονθον ὡς, ἑ Κείπερ ἰδιόν ἐστιν αὐτοῦ, «καθάπερ 
ἀμέλει xal τοῦ θεοῦ χαὶ Ιατρὸς, ἀποστέλλε: τοῖς 
ἁγίοις αὐτοῦ μαθηταῖς πρὸς ἁγιασμόν. Ei 6b 
νοµίφουσι τρόπον τινὰ, καὶ δρ.μὺ νοεῖν τε xal λὲ- 
γειν, 6:áxovay ἡμῖν καὶ ὑπουργὸν κἀν τούτῳ δὴ 
πάλιν τὸν Yüv εἰσκομίκοντεςς πῶς 60x ἀχ΄λουθον 
εἰπεῖν. Μωροὶ χαὶ τυφλοι, v7, δῆ πάλιν ἰόντες ὑμεῖς 
οὐχ αἰσθάνεσθε, χαὶ τῆς τοῦ Μηνογενοὺς Νατεπαί- 
ρέσθε δόξης, Ex τῆς ἑνούσης ὑμῖν ἁμαθίας ἀθλίους 
συνείροντες λογισμοὺς; El yàp ὅλως χορηγεῖ Ὁ 
[Πνεῦμα παρὰ τοῦ Πατρὺς ὁ YU ἐν ὑπηρέτου τινὸς 
τάξει λελογιαμένος, πῶς οὐκ ἀναγχαῖον ὁμολογεῖν 
ὡς ἀλλότριον μέν στι παντε)λῶς τῆς οὐσίας αὐτοῦ, 
τάχα δὲ ἄμεινον αὐτοῦ, καὶ κατὰ πολὺ χρεῖττον, ἄν 
περ οὕτως ἔχῃ xatá γε τὴν παρ ὑμῖν ἁμαθίαν; 
Ei γὰρ οὐχ ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐχπορξύεται, τουτέστιν 
ἐκ τῆς οὐσίας αὐτοῦ ὁ αὶὸς xaO ἡμᾶς, πῶς οὐκ iv 
ἀμείνοσι νοοῖτ᾽ ἂν τὸ Πνεῦμα παρὰ τὸν Υἱόν; Εἶτα 
ti φαμεν, ὅταν ἀκούσωμεν λέγοντος περὶ αὑτοῦ ὅτι 
« Ἐκεῖνος ὁ μὲ δοξάσει, ὅτι 6x τοῦ ἐμοῦ λήψεται, καὶ 
ἀναγγελεῖ ὑμῖν τε Πρὸς 05 τοῖς εἰρημένοις χἀχεῖνο 
λοιπὸν ὡς ἐξ ἀνάγκης εἰσθήσεται. Ei γὰρ ὑπουργίαν 
διακονιχὴν ἀποπλτροῦν οἶεσθε τὺν Υἱὸν τὸ aAA pue? 
ἡμῖν, τουτέστι sb παρὰ τοῦ θεοῦ xal {]ατρὸς, xsjo- 
ῥρηγηκότα ἅγιον ὃν xarà φύσιν Πνεύμα, οὗ xa: 
φύσιν ἄγιο, 0 log, xaxà µέθεξιν 68, ὥσπερ fusis. 
Λάγεται γὰρ κατὰ ^iv τὠν ἑυσσεέῶν ἁμαθία) 
ὁλλότριος εἶναι τῆς «ὐσίας τοῦ ἑλατρὸς ἐξ ἧς xal 
πρόδισι τὸ lloc pa τὸ δι αὐτοῦ χηριγούµενον. Ἔσται 
τοίνυν τῶν ἐνδεχοιένων, εἶπερ οὐκ ἴδιον τοῦ Ylou 
τὸ Ηνευμά ἐστιν, ἀλλ' εἰσποιητὸν ἔχει χαὶ αὐτὺς τὸν 
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ἁγιασμὸν, καθάπερ d Χτίσις, καὶ ἁἀποπεσεῖν δύνα- A secundum jam adductam rationem? S«d quis liauc 


σθαῖ ποτε τῆς ἐνούσης ἁγιότητος αὐτῷ. Τὸ γὰρ ὡς 
κ. τάξει προσθήχης ἐπικ:ηθὲν, πῶς οὑχ ἂν ἆπο- 
γένοιτο xatá γε τὸν τοῦ ἐγχωροῦντος λόγον: Εἶτα il; 
τῶν τοιούτων οὐχ ἁπ,δραμεῖται δογμάτων; Πρεπω- 
δέστερον δὲ οἶμαι τὸ οὕτως εἰπεῖν * φίλη τοιγαροῦν 
ἡμῖν fj ἀλήθεια, καὶ τὰ ix τῆς ἀληθείας δόγµαται 
καὶ αὐτοῖς ἐχείνοις ἡμεῖς οὐχ ἑφόμεθα, την δὲ τῶν 
ἁγίων Πατέρων ἰχνηλατοῦντες πίστιν, ἴδιον εἶναι 
φαμὲν τοῦ Υἱοῦ τὸν Ιαράκλητον, τουτέστι τὸ Πνεῦμα 
τὺ ἅγιον, x3 οὐχ ἐπεισχρινόμενον ἔξωθεν, οὐδὲ ἑπί- 
χτητον ἓν αὐτῷ, καθάπερ ἆστὶν ἓν τοῖς ἁγιότητος 
θεχτιχοῖς, o£; καὶ ἐκ μὴ ὄντων ἡ Υένεα:ς, ἀλλ᾽ ὁμο- 
02310) αὐτοῦ, χχβάπερ ἀμέλει xal τοῦ Πατρός. Οὕτω 
γὰρ ἂν οὐχ εἰς πολύθεον ἡμῖν μνθολογίαν fj τῶν 
ἐκχὶησιαστικὼν δογμάτων οἰχήσεται δύναμις, ἀλλ' 
εἰς ἕνα θεότητ2ς λόγον ἡ ἁγία Τριὰς ἀνασφίγγεται. 
Ἑν ταυτῷ τοιγαροῦν καὶ τῆς οὐσίας τὸν ἑνότητα 
παραδειχνὺς ἑαυτ.ῦ τέ φηµι xal τῆς τοῦ Θεοῦ xal 
Πατρὸς, Πνεῦμα τῆς ἀληθείας τὸν Παράκλητον εἶναι 
λέγων, παρὰ τοῦ Πατρὺς ἑκπορεύεσθαί φησιν, ἆἁπ- 
ελέγχει τε σαφῶς xa! ἀναμφιλόγως θεομάχον ὁλοχκλή- 
po; τὸν χριστοµάχον. ὍὉ γὰρ ὅλως ἐμπαροινεῖν ἐθε - 
Mjsa; τῷ Υἱῷ πεπλημμεληχὼς ἂν εἰχότως xai εἰς 
αὐτὸν νοοῖτο τὸν ἐξ οὐπέρ ἐστιν. "Όταν τοίνυν ἔλθῃ 
ὁ Παράχλητος, quii, τὸ Ὀνεῦμα τῆς ἀληθείας, τους - 
ἐστι τὸ ἐμὸν, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἑἐχπορεύεται, 
ἐκεῖνος µαρ-υρήσει περὶ ἐμοῦ. Μαρτυρήσει δὲ πῶς, 


perversitatein dogmatum non effugiet ? Se! accom- 
nsodaiius, ut reor, dicendum fuerit, amica nobis 
veritas cst, εἰ quz: ex ea nascuutur dogmata, et 
eos pos nullo modo sequemur, sed sanctorum T'a- 
trum fidem investigantes , proprium cesse Filii 
Spiritum Paracletum, Spiritum sanctum nempe, 
ΡΟΗ extrinsecus inirovectum, neque adventitium 
in ipso, sicut jn illis, qui sanctitatem possunt 
suscipere, el ex nihilo producuntur, sed ci consuh- 
stantialem, quemadmodum est et Patri, confitemur. 
Hoc enim modo non in. inultorum fabulas deorum 
ecclesiasticorum dogmatum robur decidet, sed in 
unam rationem deitatis Trinitas constringetur. 
Eodem ergo tempore et. sui ipsius essent: identi- 
tatem et Dei Patris ostendens, Spiritum veritatis 
Paracletum nuncupaus, à Patre eum procedere 
dicit, sicque qui Christum oppugnat, Dei hostem 
palam et absque ulla hxsitatione esse comprobat. 
Qui enim Filio insuHat, injurius merito jn eum, cx 
quo Filius est, censendus est. Cum itaque venerit 
Paracletus, ait, Spiritus veritatis, meus scilicet, 
qui a Patre procedit, ille testimonium perhibebit 
de me. Quomodo vero perbibebit? Magna in vo- 
bis et per vos miracula faciens, justus verusqué 
divinz me: potestatis, et in. virtute magnituftinis 
testis. Spiritus enim ineus est, qui operatur in vo- 
lis, Sed sicut meus cst, sic et Dei et Patris. » 


'Évepytsav yàp bv ὑμῖν τε xal δι ὑμῶν τὰ παράδοξα, µάρτυς ἔσεται δίκαιός τε xal ἀληθῆς τῆς ἐμῖς 
θεοπρεποῦς ἑἐξουσίας, καὶ τῆς iv δυνάµει µεγαλειότητος. Ἐμὸν γὰρ Πνεύμα τὸ ἐνεργοῦν àv ὑμῖν, ὥσπερ 


δὲ ἐμὸν, οὕτω καὶ τοῦ θεοῦ xaX Πατρός. 


φησίν. « Ὅταν οὖν ΕλθΠῃ ἐκεῖνης, τουτέστιν ὁ Παρά- 
χλητος, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὁδηγῆσει ὑμᾶς εἰς 
κᾶσαν τὴν ἀλέθειαν. Βλέπε δὲ ὡς ἐγρίγορεν dj φωνῆ, 
ὅρα τοῦ λόγου τὴν νΏψιν. Πρεειρηχὼς γὰρ fj$stv En 
αὐτους τὸν Παράκχλητον, τὸ Πνεῦμα τῆς ἁληθείας 
ὠνόμασεν αὐτὸν, τουτέστιν ἑαυτοῦ. Δὐτὸς Υἀρ ἐστιν 
tj ἀλήθεια, "Iva γὰρ εἰδοῖεν οἱ μαθηταὶ ὡς οὖχ ἀλ- 
.οτρίας καὶ ξένης αὐτοῖς δυνάµεως ἐπιφοίτησιν, 
ἑλλ’ ἑαυτὸν ἑτέρως ἐπιδώσει ἐπαγγέλλεται, πνεῦµα 
της ἀληθείας, τουτέστιν ἑαυτοῦ, τὸν Παράκλητονυ 
ἀποκαλεῖ. O9 γὰρ ἀλλότριον τῖς τοῦ Μονογενοῦς 
οὐσίας τὸ ἅγιον νοεῖται Π .εὖμα, πρὀεισι δὲ φυσιχῶς 
t$ αὐτῖς, οὐδὲν ἕτερον παρ) αὐτὸν ὑπάρχον, ὅσον 
ti; ταντύτγτα φύσεως, εἰ χαὶ voolzo τυχὸν ἰξιοσυ- 
ετάτως. Τὸ τοίνυν, φησι, τῆς ἀλτθείας Πνεῦια 
T)»: ὅλιν ὑμᾶς καθηγίσεται τῖς ἀληθείας «hv 
(420. Ὡς 3p εἰδὼς ἀχγριέῶς thv ἀλήθειαν, $5 
xzYsb ΠνεΌμά ἐστιν, οὐχ ἐκ μέρους αὐτὴν ἀποχαλή- 
yit τοῖς σεθοµένοις αὐτὸν, ἀνθῄσει 6E μᾶλλον ὁλο- 
χλζρὼς τὸ περὶ αὐτῆς μυστίριον. Ei γὰρ xai νὺν, 
ἐκ µέρους Υινώσχομεν ὡς ὁ Παῦλός φησιν, ἀλλ ὡς 
ἐν γνώσε; μιχρᾷ, σῶόν «s χαὶ ἁτινὲς ἡμῖν τὸ τῆς 
ἀ  πὐείας ἑνήστραγε κάλλος. Ὥσπιρ οὖν οὐξεὶς 
οἷὸς τὰ τοῦ ἀνθρώπου, κατὰ τὸ γεγραμένον, εἰ μὴ 
τν πνεύμα τοῦ ἀνθρώπων τὸ ἐν αὐτῷ, γατὰ τὸν 


εδρα. xvi, 45. 1? E στ. αι LH. 


'O αὐτὸς εἰς τὸ, « OO γὰρ λαλήσει &g' ἑαυτοῦ,» C 


Idem in illul, « Non enim loquetur a semctipso. 
Cum autem venerit ille, Paracletus nempe, Syi- 
ritus veritatis docebit vos omnem veritatem'', » 
inquit : Vide vocem vigilem, vide verbi sobricta- 
tem. Cum enim pr:edixisset Paracletum a: cos 
ventarum, Spiritum veritatis eum nominavit, hoc 
est suimetipsius. lpse enim est. veritas. Νας 
ut addiscerent di-cipuli, non alienam, .neque pe- 
regrinam a se missurum virtutem, sed seipsum, 
alio quodam modo eis poilicetur, veritatis Spiritum, 
id est suum missurum: Non enim alienus a sub- 
stantia Unigeniti Spiritus sanctus intelligitur, sed 
ex ca naturaliter progreditur, non aliud ab ipso ex- 
sistens, si naturx identitas consideretar, licet iu peir- 
sona propria concipiatur. Hic ergo, ait, veritatis Spi- 
ritus ad oiunem vos veritatis cognitionem deduczt : 
nam uti accuratus veritatis cognitor, cujus Spirits 
est, non eam ex parte sed. colentibus eum integre 
revelabit, et potius ejusdem absolute mysterium Πο” 
rescet. Nau) etsi ex parie in hac vita cognosei.otus, 
ut ait Paulus, non manca tamen, sed integra, et il- 
lesa veritatis nobis pulchritudo refulsit. Ut igitur 
« Nemo scit, quà lomiuis sunt, ut. scriptum est, 
nisi spiritus hominis qui in. eo est ', » sic neque 
ut existimo, quin. ino ut. Paulus dicit, nemo. scit 
quie Dei sent, nisi Spiritus qui in eo est, Cuni ai- 
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tem venerit, ait, non loquetur a seipso. quidquam, Α αὐτὸν οἶμαι τρόπον, μᾶλλον δὲ κατὰ τὴν τοῦ Παύλου 


pro eo quod est, prudentes vos reddet, et arcana 
veritatis revelabit, non loquetur prorsus quidquam 
quod mihi non placeat, neque peregrinis vos disci- 
plinis instruet. Neque enim proprias fortasse leges 
feret. Cum vero Spiritus, et quasi mens mea sit, 
loquetur omnino qu: in mesunt. Et hee Dominus 
ait, non ut ministri locum habereSpiritus sanctus 
videatur, ut imperite a nonnullis predicatur, sed 
ut ejusdem esse cum Filio'substantiz confirmaretur. 
Sed ut potius certiores redderet discipulos, secun- 
dum essentice rationem a'se ipso non esse diversum. 
Ηπο prorsus loquetur, et operabitur, et concupi- 
scet. Proptereaque premisit, quod etiam ventura 
annuntiabit vobis, ac si diceret, id signum vobia 
erit, ex mea substantia Spiritum esse, ct mentem 
esse quasi meam, dum ille quemadmodum et ego 
futura praedicet ; preedixi enim etsi non potuistis 
ouinia intelligere. Itaque non posset ille uti et ego 
futura praedicere, nisi omnino in me esset, el per 
me progrederetur. » 


[dem indictum, « Sicut me misit vivens Pater , 
et ego vivo propter Patrem 38, lib. 1v, cap. 18. 
Quamadmodum enim lumen de lumine esse dicitur, 
sic et vita ex vita. Et quemadmodum qua luce in- 
digent, per Filium Deus et Pater illuminat per lumen 
proprium Filium : et qui sapientiam admittere pos- 
sunt, per propriam sapientiam sapientes facit, οἱ 
qua robore indigent per robur rursus proprium 
corroborat, sic quz vita egent, per vitam propriam 
et qui per ipsum effunditur, Filii nempe vivificat. « 


Idera in illud : « llle me clariticabit : quia de meo 
accipiet **, ». inquit : « Glorifivat quidem Filium 
Paracletus, hoc est proprius illius Spiritus, qui om- 
nia potest, qui omnia novit. Clarificat vero quo- 
modo? Quz enim scit potestque Spiritus illius, 
quomodo ipse non noverit aut poterit? Etsi, ut 
ipse ait, Spiritus ab ipso accipit, licet omnia possit 
ac perficiat, quomodo ipse non possederit illud, quod 
rebus in omnibus validissimum est? Sed enim il- 
lud certo tenendum est, nullo *inodo Paracletuin, 
hoc est Spiritum, proprie naturalis innata»que po- 
tenti indigum esse : adeo ut, si nou accipiat uon 
possit ipse ex se Jpso ad rerum divinarum, opera- 
tiouem perfectivam aliquid conferre. Sed quicuu- 
que haec vel mente tenus cogitare vera esse. im- 
pietatis quam maxime crimen subierit. Cum vero 
consubstantialis sit Filio, et emauat divina. quadam 
ratione per ipsum, omnem ejus habens virtutem, 
et perfectissimam operationem, propterea dicit, 
« De meo acclpiet. » Persistere nanique per. se 
Spiritum credimus, esseque re vera, quod est et 
dicitur : et cum insit in substantia Dei, emanat, 
alque progreditur ex illa, omnia illius in semetipso 


8* Joan. 6, 58, 1 Joan. xvi, 04. 


φωνὴν, οὐδεὶς olóe τὰ τοῦ θεοῦ, εἰ μὴ x5 Πνεῦμα 
τοῦ θεοῦ τὸ iv αὐτῷ. "Όταν οὖν ἕλθη, φησὶν, οὐ 
λαλήσει ἀφ᾿ ἑαυτοῦ οὐδὲν, ἀντὶ τοῦ, συνετιεῖ μὲν 
ἡμᾶς, χαὶ τὸ περὶ τῆς ἀληθείας ἀποχαλύψει µυστή- 
prov, λαλῆσει γε μὴν οὐδὲν παντελῶς τῶν ἁπφᾳδόν- 
των ἐμοὶ, ἀλλ’ οὐδὲ ξένον ὑμῖν εἰσηγήσεται µάθηµα, 
Οὐ γὰρ ἱδίους τυχὸν εἰσοίσει νόμους. Ἐπειδὴ δὲ 
πνεῦμα xal olovel νοῦς ἔστιν ἐμὸς, λαλήσει δὴ 
πάντως τὰ bv ἁμοί. Καὶ τοῦτό φησιν ὁ Σωτῇρ, οὐχ 
ἵνα νοῶμεν ὑπουργικὸν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον κατὰ 
«fjv τινων ἁμαθίαν, πληροφορῆσαι δὲ μᾶλλον ἐθελή- 
σας τοὺς μαθητὰς ὡς οὐχ ἕτερον ὃν παρ) αὐτὸν «b 
Πνεῦμα αὐτοῦ κατά Ye τὺν ἐν ὁμοουσιότητι λόγον, 
Tauca 6h πάντως λαλήσει χαὶ ἐνεργήσει χαὶ βουλἠ- 
σεται. Ak γάρ τοι τοῦτο προστέθειχεν ὅτι χαὶ τὰ 
ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν, μονονουχὶ λέγων, ση μεῖον 
τοῦτο ἔσται ὑμῖν, ὅτι δη πάντως Ex τῆς ἐμῆς οὐσίας 
τὸ Πνεῦμά ἐστι, χαὶ οἷον ἐμός ἐστι νοῦς, τὸ ἑρεῖν 
αὐτὺὶν τὰ ἑσόμενα, χαθάπερ ἐγώ. Προείρηχα γὰρ, 
εἰ καὶ jd δεδύνησθε πάντα μαθεῖν. Οὐκ ἂν οὖν ἄρ., 
καθάπερ ἐγὼ, προερεῖ τὰ ἑσόμενα, μὴ οὐχὶ πάντως 
ἐν ἐμοί τε ὑπάρχον, χαὶ δι’ ἐμοῦ προϊόν. » 

Ὁ αὐτὸς εἰς τὸ κατὰ Ἰωάννην ἐν τῷ δ’ βιθλίῳ tv 
κεφαλαίῳ τη, εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, « Καθὼς ἀπέατειλέ µε 
ὁ ζῶν Πατὴρ, xàyà Qo διὰ τὸν Πατέρα.» Ὢς γὰρ 
φῶς ix φωτὸς εἶναι λέγεται, οὕτω xat ζωὴ ἐκ ζωῆς: 
xàl ὥσπερ τὰ φωτὸς δεόµενα φωτίζει ὁ θεὸὺς χαὶ 
Πατ]ρ διὰ φωτὸς ἰδίου τοῦ Ylou, xai σοφοῖ τὰ σοφίας 
δεχτιχὰ, ὡς διὰ σοφίας ἰδίας, καὶ δυναμοῖ τὰ δυνἀ- 
µεως χρῄζοντα ὡς διὰ δυνάµεως πάλιν ἰδίας, οὕτω 
ζωοποιεῖ τὰ ὅσα πὲρ ἐστι τῆς παρ) αὐτοῦ δεόµενα 
ζωῖς διὰ ζωῆς ἰδίας, καὶ ἐξ αὐτοῦ προχεοµένης, 
τουτέστι τοῦ Υἱοῦ. » 

'O αὐτὸς εἰς τὸ, « ἸἘκχεῖνος ἐμὲ δοξάσει, ὅτι ix 
τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » φησίν’ « Δοξάζει τοιγαροῦν tbv 
Y'iov ὁ Παράχλητος, τουτέστι τὸ ἴδιον αὐτοῦ Πνεῦμα, 
πάντα ἰσχύον, xal πάντα εἶδός. Δοξάξει δὲ πῶς: 
"A γὰρ οἷδε xat δύναται τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ πῶς ἂν 
αὐτὸς οὐχ εἱδοίη τυχόν; f) πῶς οὐχ ἂν δύναιτο ; xai 
εἰ, χαθάπερ αὑτός φησιν, ἐξ αὐτοῦ λαμθάνει τὸ 
Πνεῦμα, χαίτοι πάντα ἰσχύον χαὶ χατορθοὺν, rue 
ἂν αὐτὸς o)x ἔχοι τὸ ἐφ᾽ ἅπασιν ἰσχυρόν ; Ὑποτοπη- 
τέον δὲ οὐδαμῶς Ισχύος ἐπιδεᾶ τῆς ἐμφύτου xol φυσι- 


D χῆς χαθεατάναι τὸν Παράκλητον, τοντέστι τὸ Πνεύμα, 


ὡς εἰ μὴ λαδθὸν τύχοι pb ἂν ἐξαρχέσειν αὑτὸν Eav- 
τῷ δύνασθαι πρὸς τὴν τῶν θείων χατορθωµάτων 
ἑνέργειαν ἀποτελεστιχήν. Δυσσεθείας γὰρ ἂν τῆς ἆπα- 
σῶν ἑσχάτης ὑπομεῖναι γραφὴν, xal σφόδρα εἰχό- 
τως, ὁ καὶ µόνον οἱηθεὶς ἁληθές τι τῶν τοιούτων 
εἶναι περὶ αὐτοῦ, Ἐπειδὴ δὲ ὁμοούσιόν τε ἐστὶ τῷ 
Yi, xai πρόεισι θεοπρεπῶς δι’ αὐτοῦ, πᾶσαν αὑτοῦ 
τὴν ἐφ᾽ ἅπασι τελεωτάτην ἔχον ἑνέρχειάν τε xol 
δύναμιν, διὰ τοῦτό φησιν ὅτι, « Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λἠψεται.) 
Ὑφεστάναι Υὰρ αὐτὸ καθ) ἑαυτ) «b Πνεῦμα πιστεὺ- 
οµεν, εἶναί τε χατὰ ἀλήθειαν τοῦθ’ ὅπερ ἑστὶ xal 
λέγεται, ἐννπάρχον γε μὴν τῇ οὐσίᾳ τοῦ 8:00, ποἲ- 
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χύπτει τε xal πρόεισιν ἐξ αὐτῆς πάντα τὰ αὐτῆς À naturaliter habens. Non enim participatione, aut 


ἔχον ἓν ἑαυτῷ φυσιχῶς. O0 γὰρ χατὰ µέθεξιν, ἀλλ᾽ 
οὐδὶ χατὰ τρόπον σχετικὸν, ἀλλ οὐχ ὡς ἕτερον ὃν 
παρ᾽ αὐτὴν, ἐπείπερ ἐστὶν ἴδιον αὐτῆς. Ὄνπερ γὰρ 
τρόπον ἡ ix τῶν εὐοσμοτάτων ἀνθέων εὐωδία 
λαδοῦσα τρόπον τινὰ τῶν προσόντων αὐτοῖς τὴν οὐ- 
σμύδη xal φυσιχὴν ἑνέργειαν, τοι ποιότητα. διαχο- 
pite: τοῖς ἔξω τὴν γνῶσιν, τοῖς ὁδφραντιχοῖς τοῦ 
σύματος µορίοις ἐμπίπτουσα, χαὶ δοχεῖ μέν πως, 
ὅσον ἦχεν εἰς ἐπινοίας λόγον, ἑτέρα τις εἶναι παρὰ 
τὴν πέἔμπουσαν αὐτὴν φύσιν, νοουµένη γε μὴν οὗ- 
χέτι χαθ᾽ ἑαυτὴν ἑτέρα» ἔχει φύσιν, Ἡ τῶν ἐξ ὧν 
xal iy of; ἐστιν» οὕτω νοῄσεις ἐπί τε θεοῦ x3 ἁγίου 
Πνεύματος, τὸν τοῦ παραδείγματος ἀναθαίνων λόγον. 
Ἀχατηγόρητον οὖν ἄρα παντελῶς, χαὶ λοιδορίας 
ἁπάση: ὄξω κχείσεταε, τὸ λαδεῖν λέγεσθαί τι παρὰ 
τοῦ Μονογενοῦς vb Πνεῦμα αὗτοῦ. Ἡροῦν γὰρ δι’ 
αὐτοῦ φυσιχῶς ὡς ἴδιον αὐτοῦ μετὰ πάντων. v 
ἔχει τελείως, λαμδάνειν λέγεται τὰ αὐτοῦ. » 

Ὁ αὐτὸς εἰς τὸ, « Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ iud 
loci, xal δ.ὰ τοῦτο εἶπον ὑμῖν ὅτι ἐκ «οῦ ἐμοῦ 
λαμδάνει, χαὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν, » φησί. « Χαραχτῆρα 
πάλιν εἰλικρινῆ τε καὶ ἀχριδέστατον τῆς ὑποστά- 
σεως τοῦ Πατρὸς ἑαυτὸν ὑμῖν x&v τούτοις εὖ µάλα 
δέδειχεν ὁ Ὑἱὸς, διδωσί τε δ.᾽ ὧν ἔφη vostv ὅτι xap- 
The ὑπάρχον τῖς οὐσίας αὐτοῦ, πάντα τὰ αὐτῆς 
χατὰ φύσιν ἑπάχεται, ἴδιά τε εἶναί φησι, xat µάλα 
εἰχότως. Διατέμνοντος γὰρ, Ἆτοι διιστάντος οὐδενὺς 
εἰς ἀλλοτριότητα τοῦ Πατρὸς τὸν Υὸν ὅσον ἦκεν elc 


habitudine, nec utalius ab illa, sed uti proprius 
illius; Quemadmodum enim florum odoratissimo- 


rum suavis odor, modo quodam essentiali, ac natu- 
rali, quz illis adhzret, operationem, aut qualitate 
accepta, extraneis offert cognitionem in corporis 
membra, qus olfsctui deserviunt, incidens, et vide- 


tur quidem, quantum humanus intellectus capere 


potest, alius esse ab ea, quz ipsum emittit natura 


introspecta : vero mentis, acie nullam aliam in 
semetipsa naturam continet, quam eorum ex qui- 
bus est : pari modo de Deo sanctoque Spiritu ratio- 
cinare, supra exempli rationem mente sublatus. 


Nihil igitur prorsus detrahitur Spiritus, et accu» 


eationem supra omnem est, si concipiatur Spiritus 
aliquid ab Ünigenito accipere : nam cum per illum 
naturaliter progrediatur, cum omnibus, qu: abso- 
Tute habet, perfecte ab eo sua habere dicitur. » 


Idem in illud : « Omnia quzainque habet Pater 
mea sunt : propterea dixi vobis, quia de meo ac- 
cipiel et annuntiabit vobis**, »inquit : « Characte- 
rem rursus exactum atque sincerum hypostaseos 
paterne bis se verhis Filius ostendit : intelligerc- 
que facit per quze dixit, eum sit frnctus substantize 
Patris, omnia qus ejus sunt secundum naturam 
attrahere, ita ut proprie sua merito sint, et appel- 
lentur. Cum enim nihil a Patre Filius penitus diffe- 
rat, neque ab ea natura in aliam traducatur, est 


*b xatà πᾶν ὁτιοῦν ὅμοιόν τε xal [aov δίχα μόνου C illi per omnia similis et. sequalis, absque eo solo 


ῦ εἶναι Πατέρα, διαλαμπούσης τε τῆς οὐσίας iv 
ἀμφοῖν οὐχ ἑτεροτρόπως, πῶς οὐκ ἂν εἴεν ἤδη χοινὰ, 
μᾶλλον δὲ ταυτὰ kv ἀμφ'ῖν, ὡς εἶναι μὲν ty Yi τὰ 
τοῦ Πατρὸς, £v δὲ τῷ τεκόντι τὰ τοῦ γεννήµατος; 
Διὰ γὰρ τοῦτο, χαθάπερ ἐγῷμαι, μετὰ δριµείας τινὸς 
τῆς ἐπιτηρήσεως, τοὺς περὶ τούτων ἡ μῖν ἑποιῆσατο 
λόγους, Ἔφη vip, οὐχ ὅτι πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ, 
ἔχω κἀγώ * iva. μὴ dO) τις εἰκὼν d κατὰ µόνην 
Ῥοουμένη τὴν ἱσοτυπίαν, καὶ τοῖς ἔξωθεν ὡραϊσμοῖς 
μεμορφωμένη νοηται πρὸς τὸ ἀρχέτυπον, χαθάπερ 
οὖν xai ἡμεῖς αὐτοὶ, γενόναµεν γὰρ χατ᾽ εἰχόνα 
θεοῦ - ἀλλ ἐμὰ, φησὶν, ἐστὶ, τὴν εἰς ἄχρον ἕνωσιν 
ἣν ἔχει πρὸς τὸν γεννήταντα, xai τὴν τῆς ὁμοουσιό- 
τητος δύναμιν, iv. ἁπαραλλάκτοις οὖσαν τοῖς ἰδιώ- 
μασιν, ἐν ἀμφοῖν διὰ τούτου παραδεικνύς. Τοῦτο δ' 
ἓν ἴδοις xal µάλα σαφῶς ἐν ἑτέροις λέγοντα. πρὺς 


"s τὸν Πατέρα. « Πάντα γὰρ τὰ pk od ἐστι xal τὰ o 


ἐμά. Οἷς γὰρ ὅλως ἕνεστι τὸ διαλλάττον οὐδὲν, xal f 
χατὰ πᾶν ὁτιοῦν οὐσιώδης ἰσότης τε xal ἑμφέρεια. 


πῶς οὐκ ἂν εἴεν ταυτὰ' τῇ φύσει; Ἔχει τοίνυν 6 


6:5; χαὶ Πατὴρ ἐξ ἑαυτοῦ τε καὶ à» ἑαυτῷ τὸ ἴδιον 
Ηνεῦμα, τουτέστι τὸ ἅγιον, δι οὗ τοῖς ἁγίοις &vav- 
λίζεταί τε καὶ ἀποχαλύπτει μυστήρια, oüx ἐν τάξει 
τῇ ὑπουργιχῇ παραλαμδανορ évou πρὸς τοῦτο, μὴ yàp 
οἱηθῇς τι τοιοῦτον, ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ τε ὄντος οὐσιωδῶς, 
χαὶ ἐξ αὑτοῦ προῖ ντος ἁμερίστως τε καὶ ἁδισστάστως, 
ὡς U:& τε διερμηνεύοντος τὰ ἐν ᾧ καὶ ἐξ οὗτερ ἐστι». 


? Jcan. xvi, 15, ?! Joan. xvii, 10. 


quod Pater sit. Cumque in utroque eadem substan- 
tia eodem modo prefulgeat, quomodo non erunt 
communia, imo vero eadem qus in utroque sunt; 
ut quzieeunque in Patre sunt, eadem etiam in Filip 
sint? Et quecunque in Filio eadem similiter jn ρὺ- 
nerante. ldeo, ut ego puto, exquisitissima est usus 

oratione, de his sermonem habens; namque dixit, - 
Non quzcunque habet Pater ego habeo : ne imayo 
quaedam nuda atque abjecta. intellectu. formata, et 
exterioribus ornamentis flgurata, ad primitivnm ty- 
pum cconcipiatur, quemadmodum nos ipsi, qui ad 
imagipem Dei formati sumus, esse videatur. Se 
raea sunt, ait, identitatem substantie absolutissi- 
mam, quam liabet erga Patrem, et. consubstantialis 


'virtutem, in proprietatibus incommutabilibus osten- 


dens, quod alibi etiam ad Patrem sermonem dirigens 
3it; «.Ümnia- mea tua sunt, et tua. mea, 11, » [n qui. 
bus enim nulla differentia est, scd substantie iden- 
titas maxima, ct zualitas quomodo illis eadem 
oninía natura nonerunt? fJabet enim Deus et Pater 
ex sese et in sese Spiritum proprium, Spiritum 
nempe sanctum, per quem in sanctis inhabitat, et 
mysteria revelat, non eo tanquam ministro a4 id 
utens, nihil enim tale conceperis, sed ut per cum 
qui in ipso est, substant'aliter, et ex eo inseparabili . 
ter et indivisihiliter emanat, et uti propria interpre- 
tatur ca, qui sunt ejus in quo est : non euim ali- 
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Verumtamen hic Spiritus Unigeniti etiam proprius 
est, Consubstantialis enim Patri Filius est. Quoniain 
ergo, inquit, Dei et Patris proprium est in Spiritu 
proprio dignis revelari, et per euin qu:&cunque vo- 
luerit, operari, ideo mihi etiam naturaliter proprius 
est : ob eamque causam dixi, « Ex meo accipiet 
et annuntiabit vobis. » Nullum vero obturbetur, 
cum acceptionis nomen intelligit, sed potius in aui- 
mum revocet. illud, et probe concipiet, qu:cunque 
de Deo dicuntur, enuntiari quidem a nobis, sed non 
codem modo intelligi, scd sublimiori. Pari*modo 
dicimus Spiritum ex Patre et Filio, qu: illorum 
sunt accipere, non quia non habuerit aliquando co- 
gniüionem et potestatem, et tum vix tandem babu- 
erit, cum illam accepit. Semper enim sapiens et 
omnipotens Spiritus est : imo vcro re ipsa sapien- 
tia et virtus, non participatione, sed nmatura'iter, 
exempli causa, aromatum odor naribus nostris 
objectus prodit virtutem illorum naturaliter ac 
semper labens, οἱ cogitatione quidem illum conci- 
pimus non ab aliis emergere, quam ab iis ipsis a qui- 
bus virtutem desumit, et quz commonstrat, nonalie- 
num atque adventiliuim, sed ex iis ipsis quibus in- 
est : lale quid imo etiam sublimius de Deo et Spi- 
ritu sancto meditare Quasi enim odor substantiae 
ejus vivens, et patens, a Deo primaria omnium 
essentia ad creaturas qua illius sunt transportat, 
et participationem per se ipsam communicat. Quod 
si aromatum odor propriam virtutem eorum vesti- 
pentis relinquit, et quodam modo inseipsam trans- 
mutat ea, in quibus adliesit, quomodo Spiritus san- 
ctus, qui ex Deo naturoliter est, per seipsum divine 
nature participes eos efficere, in quos advenerit ? 
Fructus ergo et character paterna hypostaseos 
cum sit Filius, omnia illius sccundum naturan at- 
wahit. Proptereaque dicit, « Quzecunuue habet Pater 
IDea sunt; propterea dixi vobis, de meo accipiet, 
et annuniiabit vobis 13. » Spiritus videlicet, qui per 
eum et in eo est, per quem in sanctis ut ille inha- 
bitat. Non enim aliud preter eum Spiritus ejus 
est, licet in propria hypostasi subsistere intelliga- 
tur οἱ separatiii, Spiritus enim Spiritus est, ct non 
Filius. » 


καὶ ἰδίως . Πνεῦμα γὰρ τὸ Ηνεῦμα, καὶ οὐχ Yi^;. 

Tlieodorus Raythenus oratione dogmatica, quie 
incipit : «Absurdum existimo, recteque illud re- 
puto. » Longe a principio, dicit : » Ne miremur, 
dum Dominus vocat exitum a Patre, utriusque pro- 
gressionem, « Ego enim, inquit, a Patre exivi, et 
venio *, » Rursusque « Spiritus, qui a Patre proce- 
(it **. Licet enim hic et exire, et procedere idem 
notet, Spiritui nihilominus maygis proprie adaptavit 
processionem, quemadmodum sibimetipsi genera- 
tionem. » 


3 Joan. xvi, 15... ?* ibid, 96. ?* ibid. xv, 26. 
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Υἱοῦ ἐν Πνεύματι. ἸΑλλ᾽ ἴδιον γὰρ Πνεῦμα τοῦτό 
ἐστι xai τοῦ Μονογενοὺς * ὁμοούσιος γάρ ἐστι τῷ 
Πατρί. Ἐπειδὴ τοίνυν, φησὶν, ἐννπάρχον φαἴνεται 
τῷ θεῷ καὶ Πατοὶ τὸ ἐν Πνεύματι τῷ ἰδίῳ τοῖς 
ἀξίοις ἀποχαλύπτεσθαι ἐνεργεῖν τε καὶ OV αὐτοῦ τὰ 
ὄσαπερ ἂν βούληται, χἀμοὶ δὲ τοῦτο πρόσεστι φναὶ- 
χῶς ΄ διὰ ταύτην εἴρηκα τὶν αἱγίαν ὅτι ε Ἐκ τοῦ 
ἐμοῦ λαμθάνει καὶ ἀναγγελτῖ ὑμῖν. » Ἱαραττέσθω 
δὲ μτδεὶς, ὅταν ἓν τούτοις ἀχούῃ τὸ τῖς ftus 
ὄνομα , δ.ιενθυµείσθω δὲ μᾶλλον ἐχεῖνο, δὃράσειε 
γὰρ ἂν ὀρθῶς, ὅτι πάντα τὰ περὶ Θεοῦ καιεῖ- 
ται μὲν x20! ἡμᾶς, νοεῖταί γε μὴν οὐχ οὕτως, ἀλλ 
ὑπερ ἡμᾶς, λαµθάνειν τε οὕτω τὸ Πνεῦμά φαμεν, 
Éx τε τοῦ Πατρὺς, καὶ τοῦ Yio)0 τὰ αὐτῶν, οὐχ ὡς 
ποτὲ μὲν οὐχ ἔχον τῶν ἑνοῦσαν αὑτοῖς Ὑνῶσίν τὲ 
καὶ δύναμιν, ἔχον δὲ τότε µύλις, ὅταν νοῆται λαμ- 
Cávov. Δε γὰρ σοφὸν καὶ δυνατὸν τὸ Πνευμά 
ἐττι, μᾶλλον δὲ αὐτόχρημα σοφία καὶ ϱδύναµις, ΟὐΧ 
ix μετοχῆς τῆς τινὰς, ἁλλὰ «φυσικῶς, ὥσπερ δ᾽ ὃν 
φῶ μεν τὴν ἐκ τῶν ἀ,ωμάτων ταῖς ἡμετέραις 0s; ρᾗ” 
σεσι προσθάλλουσαν εὐωδίαν ἑτέραν μὲν ὅσου ὡς πρὸς 
αὐτὰ, εἰ ταῖς ἐπινοίαις Com τις ἂν, προεκχύπτευ) 
ys μὴν οὐχ ἑτέρως οἴοιτο τυχὸν, dj τῶν ἐς ὠνπέρ 
Est δεγοµένην τὴ» δύναμιν εἰς ἔνδειξιν ἑαυτῆς, 
οὐχ οὗπάν yz μὴν ἑτέραν διὰ «b ἐξ αὐτῶν τε xd 
àv αὐτοῖς πτφυκέναι. Τοιοῦτόν τι, μᾶλλον δὲ xal 
ὑπὲρ τοῦτο νοῄσες ἐπί τε Θεοῦ xai τοῦ aylo) 
Πνεύματος. Οἱονεὶ γὰρ ὁσμή τίς ἐστι τῆς οὐσίας 
αὑτοῦ ζῶσά τε καὶ ἑναργὴῆς, διαχομίζουσα τῇ χτίσει 
τὰ παρὰ τοῦ Θεοῦ καὶ τῆς ἀνωτάτω πασῶν ov 
σίας ἑντ'θεῖσα δι) ἑαυτὶις τὴν µέθεξ.ν. Εἰ γὰρ Ἰ 
τῶν ἁρωμάτων εὐοσμία τῆν ἰδίαν ἰσχυν ἑναπομάτ- 
τετχι τοῖς ἑσθέμασι, καὶ μετασκευάνει τρόπον τινὰ 
πρὸς ἑαντὴν τὰ ἐν οἷς ἂν Υἐνοιτ, πῶς οὑκ ἂν 
ἰσχύσχι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπείπερ ἐστὶν Ex θε 
φυσικῶς, χρινωνυὺς τῆς θείας ἀποτελέσαι φύσεως 
6; ἑαυτοῦ τοὺς Ey of; ἂν γένοιτο; Καρτὸς οὖν ἄρα 
καὶ yapax-to τῆς ὑποστάσεως τοῦ γεν» σαντου 
ὑπάρχων ὁ Υἱὸς, πάντα τὰ αὐτοῦ χατὰ φύσιν ἐπά- 
γεται. Διὰ τοῦτό φησιν * «Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Uz- 
«hp ἐμά ἐστι: διὰ τοῦτό εἶπον ὑμῖν ὅτι « Ex τοῦ ἐμοῦ 
λαμθάνει, χαὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν, » τὸ Πνεύμα ὅτλον- 


D ότι, τὸ δι αὐτοῦ τε καὶ ἐν αὐτῷ, δι οὗ τοῖς 
ἁγίοις ὡς αὐτὸς ἐνοιχεῖ. Οὐ yàp ἕτερον παρ᾽ αὑτοῦ τὸ Πνεῦμα) αὐτοῦ, xÀv ὑπάρχειν νοῆται καῦ' ἑαυτὸ 


Θεόδωρος ὁ τῆς Ῥαϊθοῦ πρεσθύτερος Ev τῷ boo 
τιχῷ λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἡ ἀρχὴ, « ΄Ατοπον οἶμαι, καὶ 
καλῶς Υ6 τοῦτο vevépuxa * » Μετὰ πολλὰ mv) Qf 
cls* « Mi θαυμάζωμεν δὲ λέγοντος τοῦ Κυρίου ἔξο- 
δον ἀπὸ τοῦ Πατρὸς τὴν ἑκατέρου πρέοδον. Ἐγὼ 
γὰρ, φησὶν, Ex τοῦ Πατρὸς ἐξήλθον καὶ fixo. ? Καὶ 
πᾶλιν, «Τὸ Πνεῦμα ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχτορεν- 
εται. 2 El γὰρ xal τὸ ἐξελθεῖν καὶ τὸ ἐκπορευ dtt 
ταυτὸν ἐνταῦθα σημαίνει" τῷ Πνεύματι Ύουν την 
ἐχπόρευσιν μᾶλλον κατ) ἑξαίρετον fjouosev, UT 
περ ἑαυτῷ την γέννησιν. » 
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Ἐν τοῖς πραχτικοῖς τῆς ἐν Nixala πρώτης συν. Α 
(ioo, ἐν οἷς λέγουσιν οἱ ἐπίσχοποι πρὸς τὸν φιλό- 
evgov διὰ τοῦ ἐπισχόπου Λεοντίου, εἴρηται οὕτω : 

( έχει οὖν περὶ τοῦ Υἱοῦ τοῦ θεοῦ ἡ θεία Γραφὴ, 

Κὶινεῖ ἐπ αὑτοὺς ὡς ποταμὸς εἰρήνης ἔχπο- 
ρἱὀμενος δηλονότι ix τῆς ἀληθοὺς πηγῆς τῆς 
ζωῆς τῆς τοῦ Πατρὸς θεότητος, χαθά φησιν αὐτὸς 
ὁ Κύριος ἐν Εὐαγγελίοις ᾿Εγὼ Ex τοῦ Πατρὸς 
ἐέήλθον, xal Έχω. » 

ΕΠΙΓΡΑΦΗ G*. 

Ἐπειδή εἰσέτινες μὴ χαταδεχόµενοι ἐκεῖνο τὴν 
εὐιγγελιχῆν δύνασθαι ῥῆσιν, τῆς Πνεῦμα ἀληθείας 
τὸ ἅγιον λέχουσαν Πνεῦμα, ὅπερ δύναται χαὶ ἡ 
Hie; ἡ λέγουσα Ex τοῦ Πατρὸς αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι * 
τι δὲ διενιστάµενοι μτδὲ εἰς ἰσοδύναμον ἔννοιαν 
Ἰέγεσθαι τὸ ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι, χαὶ ἐκ B 
τῷ Τἱοῦ λαμθάνειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, κατεστρώ- 
ῥησαν αἱ παροῦσαι γραφικαὶ Ὑγρήσεις εἰς ἁπόδει- 
ξιν τοῦ ἰσοδυνάμου τῶν τοιούτων εὐαγγελικῶν ὁἡ- 
δεων. 

Ὁ µέγας Βασίλειος ἓν τοῖς χατ ἘΕὐνομίου xal 
Ἐλρείου λόχοις φησί: « Thv pev πρὸς τὺν Πατέρα 
Οἰχειύτητα νοῶ, ἐπειδὴ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεὺ- 
tu, την πρὸς Yihy δὲ, ἐπειδῃ ἀκούω" Εὔὓτις δὲ 
Ινεύμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος οὐχ ἔστιν αὐτοῦ. » 

Ὁ αὐτὸς περὶ τὸ τέλος τοῦ β’ τῶν χατ᾽ Εὐνοι[ου 
Ἰόγων αὐτοῦ φησί» « Πῶς δὲ o) φανερὸν ἔχε, τὸν 
χίνόυνον διαιρεῖν ἁ πὸ τοῦ 8:02 τὸ Πνεῦμα, τοῦτο μὲν 
$2 Αποστόλου συνηωµένως ἡμῖν παραδιδόντος, καὶ 
ον μὲν Χριστοῦ λέ:οντος, νῶν δὲ τοῦ Θεοῦ ἐν oH; 
Ἰράγει, « Ei Bimig Πνεύμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος C 
cix ἔστι, αὐτοῦ » xal πάλιν 'Σμὲῖς δὲ οὗ τὸ Πνεῦμα 
$4 κόσμου ἑλάδετε, ἁλιὰ τὸ Πνεῦμι τ» ἐκ c0 8:50 0 
$5.15 δὲ τοῦ Κυρίου, τὸ ἵνεῦμα της ἀλήθείας λέ- 
Tw, ἐπειδὴ αὑτὺὸς ἢἡ dfi, καὶ ππρὰ $2 
Ποτρὸς ἐχπορεύεται. » 

Ὁ αὐτὸς Ev τῷ τη’ τῶν πρὸς "Aug yov φησιν 
("Ex του θεοῦ εἶναι λέγετιι οὐχ ὡς τὰ πάντα ix 
τὸ θεοῦ, ἀλλ ὡς ἐκ τοῦ θ:οῦ προελθὸν, οὗ γεν- 
γγῶς, ὡς ὁ ΥὈς, ἀλλ) ὡς Πνεῦμα στόµατος αὐτοῦ, 
8; μὲν οἰχειότητος δτλουμέντς ἐντεῦθεν, τοῦ δὲ τρ;- 
κου τῆς ὑπάρξεω»ς ἀῤῥήτου φυλασσομένου. Αλλά 
μαὶ Πνεῦμα Χριστοῦ λέγεται ὡς ᾠχκειωμένον αὐτῷ 
t1:1 φὗσιν, | 

Ὁ ἄγιος Κύριλλος ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ χατὰ Ἰω- 
Lvry εὐαγγελικοῦ ῥητοῦ, « Ὅταν οὖν ἔλθῃ ὁ Πς- 
κλίτος, ) Qnoív* « Ἐν ταυτῷ τοιγαροῦν καὶ 
Ἡς Οὠσίας την ἑνότητα παραδεικνὺς ἑαυτοῦ τὰ 
n Xil τῆς τοῦ, θεοῦ καὶ Πατρὸς, Πνεῦμα τῖς 
ηήσίας τν Παράχλητον , εἶναι λέγων, παρὰ 
ον Πατρὸς ἐχπορεύεσθαί φησιν. ᾽Απελάγχει; τε 
135; xal ἀναμφιλόγως θεοµάχον ὁλοχλήρως τὸν 
(στυμάχον» 'O γὰρ ὅλως ἐμπαροινεῖν εἐθελίσας 
wr lo, σεπλημμεληχὼς &v' εἰχότως χαὶ εἰς αὐτὸν 
κάτα τὸν, ἐᾷ οὐπέρ ἐστιν. Ὅταν τοίνυν Ελύῃ ὁ 
Πράχλητος, φπσὶ, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθξίας, τουτ- 
Ww sb ἐμὸν, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύσται, 


m 


n an od ; 
Rom. vi, 9. ?*1 Cor, n, 12. 9? Joan. xv, 2t, 
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Inactis primz synodi Nicene in responsione 
episcoporum ad philosophum per Lcontium episce- 
pum hzc habentur : :« Dioit itaque de Filio Dei di- 
vina Scriptura, Declinabit super ipsos tanquam flu- 
vius pacis procedens, ex vero nempe fonte vitz, 


Patris divinitate, uti Dominus in Evangelio dicit, 


Ego ex Patré exivi, et venio. » 


EPIGRAPHE VI. 

Cum nonnulli sint, qui non admittunt evangeli- 
cum dictum, quo asseritur Spiritus sanclus esse 
spiritus veritatis, quod notat et illud aliud, quo affir- 
matur, ex Patre ipsus procedere : pratereaque 
coutendunt non eumdem intellectum in se coutinere, 
ex Patre procedere, et ex Filio accipere Spiritum 
sancium, prasentes scripto tradite aucioritates 
digesti sunt, ad similium dictorum zquales vires 
comprobandas. 


Maguus Basilius in sermonibus conte Eunomium 
et Arium , « Erga Patcem consortium intelligo, cum 
ex Patre procedat : erga. Filium vero, cuin audio, 
Si quis Spiritum — Christi non habet, hic illius 
non est ^^, ) 

ldem in secundo contra Eunomium Autirrletico 
in fine: « Quo pacto autem dividere Spiritum a 
Deo, non habet manifestum — periculum. Partim 
Apostolo coujunctim nobis tradente, el modo 
Christi Spiritum dicente, el modo Dei, ubi scri- 
bit, « Si quis autem Spiritum Christi non habet, 
hic non est ejus. » Et rursus: « Vos autem non 
spiritum mundi accepistis, sed Spiritum qui ex Deo 
est ** : partim vero Domino, quoniam ipse veritas 
est, Spiritum veritatis dicente a Patre quoque pro- 
Cedere, » 

Jum in deeiino octavo eapite αἱ Amphilochium : 
« Ex Deo esse dicilur, non sic ex Deo veniens, 
quemadmodum ex Deo sunt omma, sed tauquam. ex 
Deo progrediens, non generatus quemadinodum 
Filius, sed tanquam Spiritus oria ejus. Unde sic 
declaratur illius cousortium, et ineffabilis essen- 
tix modus servatur. Sed et. Spiritus Christi dici- 
tur, uii. naturaliter cum illo affinitatem habens. » 


p Sanctus Cyrillus interpretatione in Joannis Evan- 


gelium in illud : « Cum itaque Paracletus "*, » 
àit : « Eodem ergo tempore οἱ sui ipsius essenti:e 
identitatem et Dei et Patris ostendens, Spiritum 
veriatis Paracleium nuncupans, a Patre eum pro» 
cedere dicit, Sicque qui Cliristum. oppugnat, Dei 
hostem se palam et absque ulla liwsitatione es:e 
comprobat. Qui enim Filio insultat, injurius me- 
rito in eum, ex quo Fuius, censendus. est. Cum 
itaque venerit Paracletus, ait, Spiritus. veritatis, 
meus scilicet, qui a Pauwe procedit, ille testimo- 
nium perhibebit de me. Quomo:o vero perhibebit ? 
Magna in. vobis et per vos inicacula facions justus, 
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(ον 


ver usque divinse πιο potestatis, et ín virtute ma- Α ἐχεῖνος µαρτυρήῆσει περὶ ἐμοῦ Μαρτορήσει δὲ πῶς: 
' gnitudinis testis. Spiritus enim meus est, qui ope- 


ratur in vobis, sed sicut meus est, ita et Dei 
Patris. » 


ldem expositione in Joannem in illud : « Cum 
itaque Paracletus venerit, » ait : « Ecce enim ecce 
Spiritum veritatis, hoc est suimctipsius Paracle- 
tuin. insinuans, ex Patre eum procedere tradit. 
Quemadmodum enim eat Spiritus proprius Filii na- 
turaliter in illo exsistens, et per illum progrediens, 
ita et Patris. Quibus vero Spiritus communis est, 
illis erunt quoque, et qux essentie, non separata, 
aut sejuneta. » 

Sanctus Epiphanius in Ancyroto dicit : « Spiri- 
tus comprehendi non potest, uon alienus Patris et 
Filii. Namque ipse Unigenitus vocat « Spiritum 
Patris, » et «Qui ex Patre procedit, et, ex meo 
9ccipiet, » ne alienus a Patre et Filio existimare- 
tur. » Et post plurima annexa : « Utraque inhabi- 
tant in bomine justo Christus et Spiritus ipsius. Si 
vero Christus ex Patre creditur Deus ex Deo, et 
Spiritus ex Christo, aut ex utrisque, ut Christus 
insinuat, qui ex Patre procedit, hic de meo ac- 
cipiet. » | 


Theodorus Raytlienus oratione dogmatica, cujus 
illud principium est : « Absurdum existimo, recte- 


que illud reputo, » quau longissime a principio ( 


dicit : « Spiritus sanctus veritatis Spiritus est, qui 
quidem a Patre procedit, a Bilio vero accipit, qui 
omnia Patris possidet, ad demonstrandum de- 
clarandumque unam esse essentiam et illius qui 
accipit, et illius a quo accipit, necnon illius ex 
quo naturaliter procedit : neque enim progressus 
fuisset ex illo qui alterius esset essentiz, aut ac- 
cepisset ab eo, qui non ejusdem cum eo substantiz 
esset, Quodsi ejusdem nature sunt cum eo, unde 
exiere, et ex quo accipit, illa etiam ejusdem sunt 
naturz. Que enim ejusdem nature, in eodem 
nempe sunt vere, eruntque inter se vero ejusdem 
haluro. » 
EPAGRAPHE VII, 

Cwn quidam contendant inter sese differre, pro- 
gredi, et effundi, et procedere selecta sunt ad ir- 
refragabilem eorum sequivalentiam demonstran- 
dum subsequentes sancti Cyrilli sententie, quibus 
adnexa sunt alia aliorum Patrum testimonia, qui 
decernunt ex Patre progredi, profundi, emitti Spi- 
ritum sanctum in illis pericopis, in quibus illum 
ex Patre procedere asserendum erat. 


Sanctus Cyrillus libro sexto ad Hermiam habet : 
« Igitur siquidem est spiritus Patris proprius Filii, 
quomodo ignorabit aliquid in Deo reconditum, 
proprium habens ipse Spiritum, scientem omuia 
qua iu Patre; et dicentem audio manifes'^ san- 
ctis apostolis : Adliuc multa habeo vobis dicere, 


b 


Ἐνεργῆσαν γὰρ bv ὑμῖν τε καὶ δ;᾽ ὑμῶν τὰπα- 
ράδοξα, μάρτυς ἔσεται δίκαιός τε xal ἀληθῆς τῆς 
ἐμῆς θεοπρεποῦς ἐξουσίας, xat τῆς iv δυνάµει µε. 
γαλειότητος. Ἐμὸν γὰρ Πνεῦμα τὸ ἐνεργοῦν ἐν ὑμῖν, 
ὥσπερ δὲ ἐμὸν, οὕτω καὶ τοῦ Πατρός.» 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ χατὰ Ἰωάνην 
εἰς τὸ ῥητὸν τὸ « Όταν οὖν ἔλθῃ 6 Παράχλητος, i 
φησίν « Ἰδοὺ γὰρ ἰδοὺ Πνεῦμα τῆς ἀληθεία, 
τουτέστιν ἑαυτοῦ, τὸν Παράκλητον εἰπὼν, παρὰ vj 
Πατρὺς αὐτὸν ἑχπορεύεσθαί φησιν. Ὥσπερ Ἱάρ έτσι 
Πνεῦμα ἴδιον τοῦ Υἱοῦ φυσικῶς ἓν αὐτῷ τε ὑπάρχο, 
καὶ δι αὐτοῦ προῖὸν, οὕτω xaX τοῦ Πατρός. Οἷς ἃ 
τὸ Πνεῦμα χοινὸν, τούτοις εἴη δήᾳπου πάντως ἂν 
καὶ τὰ τῆς οὐσίας οὗ διωρισµένα. » 

'O ἅχιος Ἐπιφάνιος, iv τῷ Αγκυρωτῷ φησυ' 
«Τὸ Πνεῦμα ἁκατάληπτον, οὐχ ἀλλότριου llaspa 
καὶ Υἱοῦ. Καὶ αὐτὸς γὰρ ὁ Μρνογενής λέχει, (5 
Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς, » καὶ τὸ Ex τοῦ Πατρὺς b 
πορευόµενον. » Καὶ « ἐκ τοῦ ἐμοῦ ληφεται ’ » ἵνα "n | 
ἁλλότριον νοµισθείη Πατρὺς μηδὲ Υἱοῦ. » Ka μετ) 
πολλὰ mávu * «Αμφότερα χατοιχεῖ Ev τῷ ἀνθρώπῳ 
τῷ δικαίῳ ὁ Χριστὸς καὶ τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ. El & 
Χρἰστὸς ἓχ Πατρὺς πιστεύεται θεὺς ἐκ θεοῦ, χαὶ 
τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Χριστοῦ * fj παρ) ἀμφοτέρων ü; 
φησιν ὁ Χριστὸς ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ὀχπορεύξται, 
καὶ οὗτος ix τοῦ ἐμοῦ λήψεται. » 

Θεόδωρος ὁ τῆς ᾿Ραϊθοῦ πρεσθύτερο; lv τῷ 
δογματικῷ λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἡ &pyh-: « ᾿Απτο 
οἶμαι, καὶ καλῶς Υε τοῦτο νενόµιχα, » μετὰ moli 
πάνυ φησίν’ « Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀληθείας Πνευ 1 
ἐστι; τοῦτο δὲ παρὰ μὲν τοῦ Πατρὸς ἑχπορεύετα, 
λαμθάνει δὲ παρὰ τοῦ Υἱοῦ, πάντα τὰ τοῦ Πατ 
ἔχοντος, πρὸς ἀπόδειξιν καὶ φανέρωσιν τοῦ, ὅτι µη. 
οὐσία ko: τοῦ τε λαμθάνοντος καὶ τοῦ παρ di 
λαµόάνει, xal τοῦ ἐξ οὗ φυσικῶς ἐχπορεύεται. 0ὐᾷ. 
γὰρ ἂν προῆλθον ££ ἑτεροουσίου, fj ἔλαθέ τι παρὰ τὸ 
μὴ ὁμοουσίου. El δὲ ὁμοούσιά ἐστιν αὑτῷ τὸ, ni 
προῆλθε; xat τὸ ἐξ οὗ λαµθδάνει, χάχεῖνα πάντως 
ἑαυτοῖς ἐστιν ὁμοούσια * τὰ γὰρ΄τῷ abi ὁμνούσιν 
δηλονότι xal ἀλλήλοις ἔστα: καὶ ἔστιν ἀληδῶ; ὁμοσν:». 


ΕΠΙΓΡΑΦΗ Z'. 

Ἐπειδὴ sis τινες λέγοντες διαφέἑρειν ἀλλήλων 
«b πρόεισι καὶ προχεῖται, xal ἐχπορεύεται, E34 
γησαν εἰς ἀναντίῤῥητον ἀπόδειξιν τοῦ ἱσοδυνάμή 
αὐτῶν αἱ προχείµεναι χρήσεις τοῦ ἁγίου Κυρίλλωι 
καὶ μετ αὐτὰς αἱ ὑποτεταγμέναι αὑταῖς ipe 
χρήσεις τῶν ἄλλων Πατέρων, τῶν θεολογούντων l 
Πατρὸς προϊέναι τε xal ἐχπέμπεσθαι, xal προς 
σθαι τὸ Πνεῦμα v ἐχείναις ταῖς περικοπαῖς, ἓ 
al; ἔμελλον λέχειν ix Πατρὺς αὐτὸ ἑχκπορεύεσθα 

'O ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ. ἔἕχτῳ τῶν πρὸς Ἑρ 
µείαν φησίν ’ « Εἴπερ οὖν ἐστι τὸ ΠἨνεῦμα τοῦ πα. 
τρὸς ἴδιον τοῦ Υἱοῦ, πῶς ἀγνοῆταί τι τῶν iv θεό 
χεχρυµµένων, ἴδιον ἔχων αὐτὸς τὸ Πυεῦμα τὸ sàvt 
εἰδὸς τὰ ἐν τῷ Πατρί * χαΐτοι Ἀλέγοντος xin 
σαφῶς τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις * "Ext πολλὰ ἔχω M- | 
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τν ὑμῖν, ἀλλ οὐ δύνασθε βαστάζειν ἄρτι * ὅταν A sed non potestis portare modo : quando autem 


δὲ Dy ἐχεῖνος, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὁδηγήσει 
ὁμᾶς εἰς πᾶσαν ἀλήθειαν. OO γὰρ λαλήσει ἀφ᾿ ἔαυ - 
τοῦ ἀλλ᾽ ὅσα ἀχούσει, xat τὰ bpyóueva ἀναγγελεῖ 
ὑμῖν. "Ap& σοι σαφὲς τὸ παροισθέν ἐστι λόχιον, 
xa| προσδέδορχας ὅτι Πνεῦμα μὲν ἀληθείας ὠνόμασε 
τὸν Παράκλητον; Ἔφη γε μὴν ὡς πρόεισιν ix Πα- 
ερὸς, ἴδια πάντα δειχνὺς ἑαυτοῦ τὰ τοῦ Πατρός. » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ c' τῶν πρὸς Ἑρμείαν: » Ὅτι δὲ 
τοῦ Πατρὸς Πνεῦμα Πνεῦμα ἑστι τοῦ Υἱοῦ, αὖ- 
τός σε δι᾽ ἑαυτοῦ μυσταγωγῄήσει λέγων * "Όταν 
ἔδῃ ὁ Παράχλητος, ὃν ἐγὼ πέµψω ὑμῖν παρὰ τοῦ 
Πστρὺς τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὃ παρὰ τοῦ Πα- 
ὡς ἐκπορεύεται, ᾖἐχεῖνος, φησὶν, µαρτυρήσει 
περὶ ἐμου. Συνίης οὖν ὅπως ὡς ἴδιον ἐπαγγέλλεται 
χαταπέμφειν ἡμῖν τὸ ἐκ τοῦ Πατρὸς, καὶ Πνεῦμα 
μὲν ἀληθείας ἀποχαλεῖ, προχεῖσθαί γε μὴν ἐξ αὐτοῦ 
δωρίσατο τοῦ Πατρὺὸς, xat μὴν ὅτι χαὶ µαρτυρέσει 
περὶ αὐτοῦ προμεμήνυχεν ; 


Ὦ αὐτὸς ἓν τῷ πρὸς μοναστὰς λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἡ 
ph, « Tb φιλομαθὲς xat φιλόπονον τῆς ὑμετέρας 
ἀγάπης ἄδιον elvat φημι τοῦ παντὸς λόγου, » μετὰ 
πολλὰ ἕτερά φησιν" ε Τὸ Πνεῦμα προχεῖται μὲν, 
ἤγουν ἐχπορεύεται χαθάπερ ἀπὸ πηγῆς τοῦ θεοῦ xal 
Πατρὸς, χορηγεῖται δὲ τῇ χτίσει διὰ τοῦ Υἱοῦ. » 

0 µέγας ᾿Αθανάσιος, àv fi ποιεῖται διαλέξει 'Op- 
θιά/ξου xa Μαχεδονιανοῦ, φηαί * « Mh Y4vottó µοι 
εἰπεῖν ἐπίκτητόν τι ἐπὶ τοῦ Πνεύματος. Οὔτε γὰρ τὸ 


veniet ille Spiritus veritatis, inducet vos in omneni 
veritatem. Nou enim loquetur a semetipso, et 
ventura annuntiabit vobis *. Num tibi patet. ad- 
ductum eloquium, et aspexisti, quod Spiritum 
quidem veritati nominavit Paracletum? Dixit 
etiam eum procedere ex Patre, propria sua omnia. 
ostendens, qua Patris sunt. » 

ldem libro vr ad Hermiam, inquit : « Spiritum 
autem Patris Spiritum quoque Filii esse, ipse 
te per semetipsum docebit: Cum itaque vene- 
rit Paracletus quem ego mittam vobis a Pa- 
tre, Spiritum veritatis, qui a Patre procedit , 
ille, ait, testimonium perhibebit de me. Audis 
itaque quanam ratione uti proprium mittere no- 
bis, qui ex Patre est, Spiritum promittit? Et 
Spiritum quidem veritatis nominat, effundi vero 
eum ex ipso Patre determinat, et preterea eum 
de semetipso testimonium perhibiturum pranun- 
tiavit. » 

Idem oratione ad monachos, quz incipit : « Vo- 
stra: dilectionis discendi cupiditas, et laboris stu- 
dium dignum csse omni consideratione reputo, » 
post multa alia adnectit : « Spiritus effunditur 
quidem, procedit scilicet, uti ex fonte Deo et 
Patre, suppeditatur vero creaturis per Filium. » 

Magnus Athanasius in colloquio Orthodoxi cum 
Macedoniano, dicit : « Absit ut dicam aliquid esse 
adscititium In Spiritu sancto. Neque enim san- 


ἅγιον, οὔτε τὸ ἄφθαρτον, οὔτε τὸ ἀθάνατον, οὔτε τὸ C ctum, neque incorruptibile, neque immortale, 


ἀγαθὸν, οὔτε ἄλλο τι τῶν περὶ τὸν Θεὺν θεωρουµέ- 
γων λέγω εἶναι ἐπίχτητον τοῦ &[lou Πνεύματος, 
λλὰ φύσει ἅγιον, φύσει ἄφθαρτον, ὡς Πνεῦμα 8z00 
xi ἐξ αὐτοῦ πηγάζον, εἴτουν ἑκπορευόμενον. 2 

'0 ἅγιος Κύριλλος ἐν Ev τῶν κεφαλαίων τοῦ β’ τῶν 
θησαυρῶν φησιν" « Οὐχ οὕτως, ὦ βέλτιστοι, τὰ 
πάντα φαμὲν ἓχ τοῦ θεοῦ, χαθάπερ xai τὸ Πνεῦμα. 
Τὸ μὲν váp ἐστι φυσικῶς ἐνυπάρχον xal οὐσιωδῶς 
ἐμπεπηγὸς, (v! οὕτως εἴπωμεν, χαὶ ἁμερίστως ἐξ 
αὐτοῦ προὼν, τὰ bb τῆς ἑνερχείας ἔργα χαὶ ποι- 
ἡματ1. 

Καὶ πάλιν ἓν B) * ε Οὐ διώρισται τῆς οὐσίας 
τῆς θείας, ἀλλ ἐξ αὐτῆς φυσικῶς ἐχπεμπόμενον, 
Gs) ἔχει τοῦ Πατρὸς xoi Υἱοῦ τὴν ἑνέργειαν. 


Καὶ πάλιν ἓν ἄλλῳ' «᾽Αλλὰ μενεῖ μὲν αὐτῷ χυρίως D 


$5 ἐξ οὗ, διὰ τὸ ἐκ τῆς οὐσίας εἶναι τοῦ Πατρός. » 
Καὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ  εΠρόδηλον ὅτι τῆς θείας ἑστὶν 
Οὐσίας, οὐσιωδῶς bv αὑτὴ, καὶ ἐξ αὐτῆς προϊόν. » 


Καὶ πάλιν ἓν Kup  ε "Ότε solvuv τὸ Πνεῦμα τὸ 
Gov, ἐν ἡμῖν γενόµενον, συµµόρφους ἡμᾶς ἀποδει- 
χγύει θεοῦ, πρόεισι δὲ xal &x Πατρὸς xai Υἱοῦ, πρό- 
ἆτλον ὅτε τῆς θείας ἐστὶν οὐσίας οὐσιωδῶς Ev αὐτῇ 
xdi ἐξ αὐτῆς προϊόν. » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρὸς Νεστόριον λόγῳ φησίν * « El 
Ἱὰρ xal ἔστιν £y ὑποστάσει τὸ Πνεῦμα ἰδιχῇ, καθὸ 
Πνεῦμά ἐστι, καὶ οὐχ Ylóg * ἀλλ' οὖν ἔστιν οὐχ ἆλ- 


* Joan, xvi, 12, 15. 


; 


neque bonum, neque aliquid aliud ex circa Deuin 
examinatis dico esse adscititum sancti Spiritus, 
sed natura sanctum, natura incorruptibile est uti 
spiritus Domini ex ipso exsiliens, sive procedens. » 

Sanctus Cyrillus in uno ex capitihus libri se. 
cundi Thesaurorum , ait : « Non hac ratione, 
o optimi, omnia dicimus ex Deo, quemadmodum 
et Spiritum. Spiritus enim naturaliter inest, et 
essentialiter infixus est, ut ita dicamus, et indivi- 
sibiliter ex illo promanat ; hec autem sunt actio- 
nis opera et creatura. » 

Et rursus ín alio : « Non separatur a divina es- 
sentia, et ex illa naturaliter egrediens universaum 
in se Patris et etiam Filii actionem continet. » 

lJem in alio : « Sed manebit in ipso illud ex 
quo, quod ex Patris essentia est. » 

liemque in alio : « Manifestum est divin: essc 
essentiz essentialiter in ipsa, et ex ipsa progre- 
diens. » 

Rursusque in alio : « Cum itaque Spiritus san- 
ctus ad nos accedens conformes nos Deo ostende- 
rit, progreditur vero ex Patre et Filio, manifestum 
esi illum divin:z essentix: esse, essentialiter in 
jpsa et ex ipsa promanantem. » 

Idem oratione ad Nestoriuim ait : « Licet enim 
Spiritus in propria hypostasi sit ea ratione, qua 
Spiritus est, et non Filius, non idco tamen alienus 





απο αν -—— ——— — ——— ——— - - 


650 JOAN. YVECCI CP. PATRIARCILE 600 
tem venerit, ait, non loquetur a seipso quidquam, À αὐτὸν οἶμαι τρόπον, μᾶλλον δὲ κατὰ τὴν τοῦ Παύλου 


pro eo quod est, prudentes vos reddet, et arcana 
veritatis revelabit, non loquetur prorsus quidquam 
quod mihi non placeat, neque peregrinis vos disci- 
plinis instruet. ' Neque enin proprias fortasse leges 
feret. Cum vero Spiritus, et quasi mens mea sit, 
loquetur omnino quz: in mesunt. Et hec Dominus 
ait, non ut ministri locum habereSpiritus sanctus 
videatur, ut imperite a nonnullis predicatur, sed 
ut ejusdem esse cum Filiorsubstantiz con(irmaretur. 
Sed ut potius certiores redderet discipulos, secun- 
dum essentix rationem a'sc ipso non esse diversum. 
Ilxc prorsus loquetur, et operabitur, et concupi- 
scet. Proptereaque premisit, quod etiam ventura 
annuntiabit vobis, ac si diceret, id signum vobis 
erit, ex mea substantia Spiritum esse, et mentem 
esse quasi meam, dum ille quemadmodum et ego 
futura praedicet ; predixi enim etsi non potuistis 
omnia intelligere. llaque non posset ille uti et ego 
futura praedicere, nisi omnino in me essel, el per 
me progrederetur. » 


[dem indictum, « Sicut me misit vivens Pater, 
et ego vivo propter Patrem 18, lib. 1v, cap. 18. 
Quamadmodum enim lumen de lumine esse dicitur, 
sic et vita ex vita. Et quemadmodum quz luce in- 
digent, per Filium Deus et Pater illuminat per lumen 
proprium Filium : et qui sapientiam admittere pos- 
sunt, per propriam sapientiam sapientes facit, et 
qua robore indigent per robur rursus proprium 
corroborat, sic quz vita egent, per vitam propriam 
et quz per ipsum effunditur, Filii nempe vivificat. « 


Idera in illud : « Ille me clarificabit : quia de meo 
accipiet ?*, » inquit : « Glorilicat quidem Filium 
Paracletus, hoc est proprius illius Spiritus, qui om- 
nia potest, qui omnia novit, Clarificat vero quo- 
modo? Quz enim scit potestque Spiritus illius, 
quomodo ipse nom noverit aut poterit? Etsi, ut 
ipse ait, Spiritus ab ipso accipit, licet omnia possit 
ac perficiat, quomodo ipse non possederit illud, quod 
rebus in omnibus validissimum est? Sed enim il- 
lud certo tenendum est, nullo *modo Paracletuin, 


φωνὴν, οὖδεὶς οἶδε τὰ τοῦ θεοῦ, εἰ pij τὸ Πνεῦμα 
τοῦ Θεοῦ τὸ ἐν αὐτῷ. "Όταν οὖν ἕλθη, φησὶν, οὗ 
λαλήσει ἀφ᾿ ἑαυτοῦ οὐδὲν, ἀντὶ τοῦ, συνετιεῖ μὲν 
ἡμᾶς, xaX τὸ περὶ τῆς ἀληθείας ἀποχαλύψει µυστή- 
prov, λαλήσει γε μὴν οὐδὲν παντελῶς τῶν ἁπᾳδόν- 
των ἐμοὶ, ἀλλ’ οὐδὲ ξένον ὑμῖν εἰσηγήσεται µάθηµα, 
Οὐ γὰρ ἱδίους τυχὸν εἰσοίσει νόµλυς. Ἐπειδὴ δὲ 
πνεῦμα xal οἱονεὶ νοῦς ἐστιν ἐμὸς, λαλήῆσει δὴ 
πάντως τὰ bv ἐμοί. Καὶ τοῦτό φησιν ὁ Σωτῃρ, οὐχ 
ἵνα νοῶμεν ὑπουργικὸν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χατὰ 
«fjv τινων ἁμαθίαν, πληροφορῆσαι δὲ μᾶλλον ἐθελ- 
σας τοὺς μαθητὰς ὡς οὐχ ἕτερον ὃν παρ) αὐτὸν xb 
Πνεῦμα αὐτοῦ κατά γε τὸν ἓν ὁμοουσιότητι λόγον. 
Ταῦτα 6h πάντως λαλήσει χαὶ ἐνεργήσει xal βουλἠ- 
σεται. Ak γάρ τοι τοῦτο προστέθειχεν ὅτι χαὶ τὰ 
ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν, μονονουχὶ λέγων, σημεῖον 
τοῦτο ἔσται ὑμῖν, ὅτι δῃ πάντως Ex τῆς ἐμῆς οὐσίας 
τὸ Πνεῦμά ἐστι, xai οἷον ἐμός ἐστι νοῦς, τὸ ἑἐρεῖν 
αὑτὸν τὰ ἑαόμενα, χαθάπερ ἐγώ. Προείρηχα γὰρ, 
εἰ xal μὴ δεδύνησθε πάντα μαθεῖν. Οὐκ ἂν οὖν ἄρα, 
καθάπερ ἐγὼ, προερεῖ τὰ ἑσόμενα, μὴ οὐχὶ πάντως 
ἐν ἐμοί τε ὑπάρχον, χαὶ δι’ ἐμοῦ προϊόν, » 

Ὁ αὐτὸς εἰς τὸ κατὰ Ἰωάννην ἐν τῷ δ΄ βιθλἰῳ ἐν 
κεφαλαίῳ τη, εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, « Καθὼς ἀπέατειλέ µε 
ὁ ζῶν Πατῆρ, x&àvà ζῶ διὰ τὸν Πατέρα.» Ὦς γὰρ 
φῶς Ex φωτὸς εἶναι λέγεται, οὕτω xaX ζωὴ ix ζωῆς" 
xal ὥσπερ τὰ φωτὸς δεόµενα φωτίζει ὁ θεὺς xal 
Πατ]ρ διὰ φωτὸς ἰδίου τοῦ Υἱοῦ, xai σοφοί τὰ σοφίας 
δεχτιχἁ, ὡς διὰ σοφίας ἰδίας, καὶ δυναμοῖ τὰ δυνά- 
µεως χρῄζοντα ὡς διὰ δυνάµεως πάλιν ἰδίας, οὕτω 
ζωοποιεῖ τὰ ὅσα πὲρ ἐστι τῆς παρ᾽ αὐτοῦ δεόµενα 
ζωῆς διὰ ζωῆς ἰδίας, καὶ ἐξ αὐτοῦ προχεοµένης, 
τουτέστι τοῦ Ylou. » 

'O αὐτὸς εἰς τὸ, « Ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, ὅτε ix 
τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » φησίν’ « Δοξάζει τοιγαροῦν tbv 
Y'ibv ὁ Παράκλητος, τουτέστι τὸ ἴδιον αὐτοῦ Πνεῦμα, 
πάντα ἰσχύον, καὶ πάντα εἰδός. Δοβάξει δὲ πῶς; 
"A γὰρ οἷδε xat δύναται τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ πῶς ἂν 
αὐτὸς οὐχ εἰδοίη τυχόν; 1) πῶς οὑκ ἂν δύναιτο; xoi 
εἰ, χαθάπερ αὑτός φησιν , ἐξ αὐτοῦ λαμθάνει τ) 
Πνεῦμα, χαίτοι πάντα ἰσχύον χαὶ χατορθοὺν, πῶς 
ἂν αὐτὸς οὐκ ἔχοι τὸ ἐφ᾽ ἅπασιν ἰσχυρόν ; Ὑποτοπη- 
τέον δὲ οὐδαμῶς Ισχύος ἐπιδεᾶ τῆς ἐμφύτου xal φυσι- 


hoc est Spiritum, proprize naturalis innataeque po- 1) xrjg χαθεστάναι τὸν Παράκλητον, τοντέστι τὸ Πνεῦμα, 


tenti indigum esse : adeo ut, si nou accipiat non 
possít ipse ex se jgpso ad rerum divinarum, opera- 
tiouen perfectivam aliquid conferre. Sed quicun- 
que hzc vel mente tenus cogitare vera esse. im- 
pietatis quam maxime crimen subierit, Cum vero 
consubstantialis sit Filio, et emanat divina quadam 
ratione per ipsum, omnem ejus habens virtutem, 
et perfectissimam operationem, propterea dicit, 
« De meo acclpiet. » Persistere namque per. se 
Spiritum credimus, esseque re vera, quod est et 
dicitur : et cum insit in substantia Dei, emanat, 
aique progreditur ex illa, omnia illius in semclipso 


$5 Jean, 6, 58... 1 Joan. xvi, Ul. 


ὡς εἰ μὴ λαθὸν τύχοι μηδ ἂν ἐξαρχέσειν αὐτὸν ἑκυ- 
τῷ δύνασθαι πρὸς τὴν τῶν θείων χατορθωμµάτων 
ἑνέργειαν ἀποτελεστιχήν. Δυσσεθείας γὰρ ἂν τῆς ἆπα- 
σῶν ἑσχάτης ὑπομεῖναι γΥραφὴν, xat σφόδρα εἰκό- 
πως, ὁ xal µόνον οἱηθεὶς ἁἀληθές τι τῶν τοιούτων 
εἶναι περὶ αὐτοῦ, Ἐπειδὴ δὲ ὁμοούσιόν το basi τῷ 
Υἱῷ, xaY πρόεισι θεοπρεπῶς δι) αὐτοῦ, πᾶσαν αὑτοῦ 
τὴν ἐφ᾽ ἅπασι τελεωτάτην ἔχυν ἑνέρχειάν τε xal 
δύναμιν, διὰ τοῦτό φησιν ὅτι, «Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται.) 
Ὑφεστάναι γὰρ αὐτὸ καθ) ἑαυτὸ «b Ηνεῦμα πιστεύ- 
9µεν, εἶναί τε χατὰ ἀλήθειαν τοῦθ’ ὅπερ ἐστὶ xol 
λέγεται, ἐνυπάρχον γε μὴν τῇ οὐσίᾳ τοῦ θ:οῦ, 267 
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χύπτει τε xal πρόεισιν ἐξ αὐτῆς πάντα τὰ αὑτῆς Α naturaliter habens. Nón enim participatione, aut 


ἔχον ἓν ἑαυτῷ φυσιχῶς. Οὐ γὰρ χατὰ µέθεξιν, ἀλλ 
οὐδὲ χατὰ τρόπον σχετικὸν, ἀλλ οὐχ ὡς ἕτερον ὃν 
παρ) αὐτὴν, ἐπείπερ ἐστὶν ἴδιον. αὐτῆς. Ὄνπερ γὰρ 
τρόπον ἡ ix τῶν εὑοσμοτάτων ἀνθέων εὐωδία 
λαδοῦσα τρόπον τινὰ τῶν προσόντων αὐτοῖς τὴν οὗ- 
αμύδη χαὶ φυσιχὴν ἑνέργειαν, τοι ποιόζητα, διαχο- 
pet τοῖς ἔξω τὴν γνῶσιν, τοῖς ὁσφραντιχοῖς τοῦ 
σώματος µορίοις ἐμπίπτουσα, χαὶ δοχεῖ µέν πως, 
ὅσον ἦχεν εἰς ἐπινοίας λόγον, ἑτέρα τις εἶναι παρὰ 
τὴν πέμπουσαν αὑτὴν φύσιν, νοουµένη Ys μὴν οὗ- 
xit χαθ᾽ ἑαυτὴν ἑτέρα» ἔχει φύσιν, f), τῶν ἐξ ὧν 
xal lv of; ἐστιν οὕτω νοῄσεις ἐπί τε θεοῦ x21 ἁγίου 
Πνεύματος, τὸν τοῦ παραδείγματος ἀναδαίνων λόγον. 
Ἀχατηγόρητον οὖν ἄρα παντελῶς, xaY λοιδορίας 
ἁπάση: ἔξω κχείσεταε, τὸ λαδεῖν λέγεσθαί τι παρὰ 
τοῦ Μονογενοῦς τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ. Ἡροῦν γὰρ 5v 
αὐτοῦ φυσιχῶς ὡς ἴδιον αὐτοῦ μετὰ πᾶντων-ὦν 
ἔχει τελείως, λαμδάνειν λέγεται τὰ αὐτοῦ. » 

Ὁ αὑτὸς el; τὸ, « Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ ipd 
lovi, χαὶ δ.ὰ τοῦτο εἶπον ὑμῖν ὅτι dx. τοῦ ἐμοῦ 
λαμδάνει, χαὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν, ν φησί. « Χαραχτῆρα 
πάλιν αἰλικρινῆ τε καὶ ἀχριδέστατον «jc ὑποστά- 
σεως τοῦ Πατρὸς ἑαυτὸν ὑμῖν xàv τούτοις εὖ µάλα 
δέδειχεν ὁ Ὑϊὸς, διδωαί τε δι ὧν ἔφη νοεῖν ὅτι καρ- 
T); ὑπάρχον τῖς οὐσίας αὑτοῦ, πάντα τὰ αὐτῆς 
Χατὰ φύσιν ἐπάγεται, ἴδιά τε εἶναί φησι, xat µάλα 
εἰχότως. Διατέμνοντος γὰρ, ᾖτοι διιστάντος οὐδενὸς 
el; ἁλλοτριότητα τοῦ Πατρὺς τὸν Υἱὸν ὅσον ἦχεν elc 


*b κατὰ πᾶν ὁτιοῦν ὅμοιόν τε χαὶ ἴσον ὄίχα μόνου C 


τοῦ εἶναι Πατέρα, διαλαμπούσης τε τῆς οὐσίας tv 
ἀμφοῖν οὐχ ἕτεροτρόπως, πῶς οὐκ ἂν elsv ἤδη χοινὰ, 
μᾶλλον δὲ ταυτὰ ἐν ἀμφ.ῖν, ὡς εἶναι μὲν tv Yl τὰ 
τοῦ Πατρὸς, ἓν δὲ τῷ τεχόντι τὰ τοῦ γεννήµατος; 
Διὰ Υὰρ τοῦτο, χαθάπερ ἐγῶμαι, μετὰ δριµείας τινὸς 
τῆς ἐπιτηρήσεως, τοὺς περὶ τούτων ἡμῖν Exorfjsa to 
λόγους, Ἔφη vip, οὐχ ὅτι πάντα ὅσα ἔχει ὁ Tlathp, 
ἔχω κἀχώ ^ ἵνα μὴ φιλἠ τις εἶχὼν ἡ κατὰ µόνην 
voouuévn «hv ἱσοτυπίαν, xai τοῖς ἔξωθεν ὡραϊσμοῖς 
μεμορφωμένη νοῆται πρὸς τὸ ἀρχέτυπον, χαθάπερ 
οὖν καὶ ἡμεῖς αὐτοὶ, γενόναµεν yàp xat' εἰχόνα 
θεοῦ - ἀλλ᾽ ἀμὰ, φησὶν, ἐστὶ, τὴν εἰς ἄχρον ἕνωσιν 
ἣν ἔχει πρὸς τὸν γεννήσαντα, xai τὴν τῆς ὁμοουσιό- 
τητος δύναμιν, ἓν ἁπαραλλάκτοις οὖσαν τοῖς ἰδιώ- 
μασιν, ἐν ἆ μγοῖν διὰ τούτου παραδειχνύς. Τοῦτο δ' 
ἕν ἴδοις xat µάλα σαφῶς iv ἑτέροις λέγοντα. πρὸς 
τὸν Πατέρα” « Πάντα γὰρ τὰ tp ad ἐστι xad τὰ o 
ἐμά. Οἷς vàp ὅλως ἕνεστι τὸ διαλλάττον οὐδὲν, xal ἡ 
χατὰ πᾶν ὁτιοῦν οὐσιώδης ἰσότης τε xal ἑμφέρειχ. 
πῶς οὐκ ἂν &'av ταυτὰ τῇ φύσει; Ἔχει τοίνυν ὁ 
8:5; xal Πατὴρ ἐξ ἑαυτοῦ τε χαὶ ἐν ἑαυτῷ τὸ ἴδιον 
Πνεῦμα, τουτέστι τὸ ἅγιον, δι οὗ τοῖς ἁγίοις ἔναυ- 
λίξεταί τε καὶ ἀποχαλύπτει μυστήρια, οὐκ. kv τάξει 
τῇ ὑπουργιχῇ παραλαμδανομ ένου πρὺς τοῦτο, μὴ γὰρ 
οἰηθῆς τι τοιοῦτον, ἁλλ᾽ kv αὐτῷ τε ὄντος οὐσιωδῶς, 
και ἐξ αὐτοῦ προῖ,ντος ἁμερίστως τε χαὶ ἁλιαστάστως, 
ὡς [24 τε διερμηνεύοντος τὰ ἐν ᾧ xa: ἐξ οὗ περ ἐστιν. 


* Juan. xvi, 19. ?! Joan. xvii, 10. 


habitudine, nec utalius ab illa, sed uti proprius 
illius. Quemadmodum enim florum odoratissimo- 
run suavis odor, modo quodam essentíali, ac natu- 
rali, quz illis adhzret, operationem, aut qualitate 
accepta, extraneis offert cognitionem in corporis 
membra, quse olfasctui deserviunt, incidens, et vide- 
tur quidem, quantum humanus intellectus capere 
potest, alius esse ab ea, qui&& ipsum emittit natura 
|ntrospecta : vero mentis, acie nullam aliam in 


Semetipsa naturam continet, quam eorum ex qni- 


bus est : pari modo de Deo sanctoque Spiritu ratíio- 
cinare, supra exempli rationem mente siiblatus. 
Nihil igitur prorsus detraliitur Spiritus, et accu» 
sationem supra omnet est, si concipiatur Spiritus 
aliquid ab Ünigenito accipere : nam cum per illum 
naturaliter progrediatur, cum omnibus, qu» abso- 
lute habet, perfecte ab eo sua babere dicitur. » 


Idem in illud : « Omnia quzuinque habet Pater 
mea sunt : propterca dixi vobis, quia de meo ac- 
cipiet et annuntiabit vobis**, »inquit : « Characte- 
rem rursus exactum atque sincerum hypostaseos 
paterne bis se verhis Filius ostendit : intelligerc- 
que facit per quee dixit, eum sit frnctus substantize 
Patris, omnia qua» ejus sunt secundum naturam 
attrahere, ita ut proprie sua merito sint, et appel- 
lentur. Cum enim nihil a Patre Filius penítus diffe- 
rat, neque ab ea natura in aliam traducatur, est 
illi per omnia similis et zequalis, absque eo solo 
quod Pater sit. Cumque in utroque eadem substan- 
tia eodem modo prefulgeat, quomodo non erunt 
comrmunía, imo vero eadem quae in utroque sunt; 
ut quieeunque in Patre sunt, eadem etiam in Filip 
sint? Et quecunque in Filio eadem similiter in g»- 
nerante,. ldeo, ut ego puto, exquisitissima est usus 
oratione, de his sermonem habens; namque dixit, 
Non quzcunque habet Pater ego habeo : ne imago 
quzdam nuda atque abjecta. intellectu. formata, et 
exterioribus ornamentis figurata, ad primitivum ty- 
pum ;concipiatur, queniadmodum nos ipsi, qui ad 
imaginem Dei formati sumus, esse videatur. Seu 
raea sunt, ait, identitatem subhstantixw absolutissi- 
mam, quam habet erga Patrem, et. consubstantialis 


'virtutem, in proprietatibus incommutabilibus osten - 


dens, quod alibi etiam ad Patrem sermonem dirigens 
ait; «.Ümnia- mea tua sunt, et tua. mea, δὲ, » [n qui: 
bus enim nulla differentia est, scd substantia iden- 
titas maxima, ct sualitas quomodo illis eadem 
oninía natura nonerunt? [labet enim Deus et Pater 
ex sese et in sese Spiritum proprium, Spiritum 
nempe sanctam, per quem in sauctis inhabitat, et 
mysteria revelat, non eo tanquam ministro a4 id 
utens, nihil enim tale conceperis, sed ut per cum 
qui in ipso est, substant'aliter, et ex eo inseparabili - 
ter et indivisibiliter emanat, οἱ uti propria interpre- 
tatur ca, qua sunt ejus in quo est : non exnim ali- 
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ter creaturis associatur, nisi per Filium in Spiritu. A "'OgOst γὰρ οὐχ ἑτέρως τῇ κτίσει θεὸς, el μὴ t 


Verumtamen hic Spiritus Unigeniti etiam proprius 
est, Consubstantialis enim Patri Filius est. Quoniain 
ergo, inquit, Dei et Patris proprium est in Spiritu 
proprio dignis revelari, et per euià qu:ecunque vo- 
luerit, operari, ideo mihi ctiam naturaliter proprius 
est : ob eamque causam dixi, « Ex meo accipiet 
et annuntiabit vobis. » Nullum vero obturbetur, 
cum aeceptionis nomen intelligit, sed potius in ani- 
mum revocet. illud, et probe concipiet, qux»cunque 
de Deo dicuntur, enuntiari quidem a nobis, sed uon 
codem modo intelligi, scd sublimiori. Pari inodo 
dicimus Spiritui ος Patre οἱ Filio, qux illorum 
sunt accipere, non quia non habuerit aliquando co- 
gnitionem et potestatem, et tum vix tandem habu- 
erit, cum illam accepit, Semper enim sapiens et 
omnipotens Spiritus est : imo vero re ipsa sapien- 
tia et virtus, non participatione, sed natura'iler, 
exempli causa, aromatum odor naribus nostris 
objectus prodit virtutem illorum | naturaliter ac 
semper habens, et cogitatione quidem illum conci- 
pimus non ab aliis emergere, quam ab iis ipsis a qui- 
bus virtutem desumit, et que commonstrat, nonalie- 
pum atque adventitium, sed ex iis ipsis quibus in- 
est : tale quid imo etiam sublimius de Deo el Spi- 
ritu sancto meditare. Quasi euim odor substantiz 
ejus vivens, et patens, a Deo primaria omnium 
essentia ad creaturas qua illius sunt transportat, 
et participationem per se ipsam communicat. Quod 
si aromatum odor propriam virtuteni eorum vesti- 
pientis relinquit, et quodam modo inseipsam trans- 
mutat ea, in quibus adlieesit, quomodo Spiritus san- 
ctus, qui ex Deo naturaliter est, per seipsum divin 
naturg participes cos efficere, in quos advenerit * 
Fructus ergo et character. paterne hypostaseos 
cum sit Filius, omnia illius secundum naturan at- 
wahit. Proptereaque dicit, « Quzecunuzue habet Pater 
imnea sunt; propterea dixi vobis, de meo accipiet, 
et annuntiabit vobis 13. Spiritus videlicet, qui per 
eum et in eo est, per quem in sanctis ut ille inha- 
bitat. Non enim aliud prater eum Spiritus ejus 
est, licet in propria hypostasi subsistere intelliga- 
tur et separatiu. Spiritus enim Spiritus est, ct non 
Filius. » 


C 


D ότι, τὸ δι αὐτοῦ τε καὶ iv αὐτῷ, δι 


Υἱοῦ ἐν Πνεύματι. Αλλ᾽ ἴδιον γὰρ Πνεῦμα — 56236 
ἐστι καὶ τοῦ Μονογενοῦς  ὁμοούσιος γάρ ἐστι τῷ 
Πατρί. Ἐπειδὴ τοίνυν, φησὶν, ἐννπάρχον φαΐνεται 
τῷ 6c καὶ Πατοὶ τὸ ἐν Πνεύματι τῷ ἰδίῳ τοῖς 
ἀξίοις ἀποχαλύπτεσθαι ἑνεργεῖν τε καὶ OU αὐτοῦ τὰ 
ὕσαπερ ἂν βούληται, χἀμοὶ δὲ τοῦτο πρόσεστι φν5:- 
χῶς " διὰ ταύτην εἴρηχα ct,» αἰτίαν ὅτι ε Ἐκ τοῦ 
ἐμοῦ λαμθάνει xaX ἀναγγελαῖ ὑμῖν. » Ταραττέσθω 
δὲ μτδεὶς, ὅταν £v τούτοις ἁκούῃ τὸ τῆς λέφεως 
ὄνομα , διενθυμείσθω δὲ μᾶλλον ἐχεῖνο, δράσειε 
γὰρ ἂν ὀρθῶς, ὅτι πάντα τὰ περὶ θεοῦ καεῖ- 
ται μὲν καθ) ἡμᾶς, νοεῖταί vs phy ovy οὕτως, ἀλλ 
ὑπερ ἡμᾶς, λαμθάνειν τε οὕτω τὸ Πνευὺμά φαμεν, 
Éx τε τοῦ Πατρὸς, καὶ τοῦ Υἱοῦ τὰ αὐτῶν, οὐχ ὡς 
ποτὲ μὲν οὖχ ἔχον τὴν ἐνοῦσαν αὑτοῖς γνῶσίν τ 
καὶ δύναμιν, ἔχον δὲ τότε μόλις, ὅταν νοῆται λαµ- 
C&vov. "Asi γὰρ σοφὸν καὶ δυνατὸν vh Πνευμά 
ἑρτι, μᾶλλον δὲ αὐτύχρημα σοφία καὶ δύναµ:ς, οὐκ 
ἐκ μετοχῆς τῆς τινὰς, ἆλλὰ φυσικῶς, ὥσπερ δ᾽ ἂν 
φῶ μεν τὴν Ex τῶν ἀρωμάτων ταῖς ἡμετέραις ὁτςρᾗ- 
osa: προσθάλλουσαν εὐωδίαν ἑτέραν μὲν 030v ὡς πρὸν 
αὐτὰ, Eb ταῖς ἐπινοίαις Col τις ἂν, προ oEXZUTTEUI 
γε μῶν οὐχ ἑτέρως οἴοιτο τυχὸν, Tj τῶν ἐς ὠνπέρ 
τι δεγομένην τὴν δύναμιν εἰς ἔνδειξιν ἑαυτῆς, 
οὐκ εὖσάν vs μὴν ἑτέμαν διὰ «b ἐξ αὐτῶν τε xal 
ἐν αὐτοῖς π:φυκέναι. Τοιοῦτόν τι, μᾶλλον δὲ καὶ 
ὑπὲρ τοῦτο vofjoxg ἐπί τε θεοῦ xai τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος. Olovs γὰρ ὁσμή τίς ἐστι τῖς οὐσίας 
αὑτοῦ ζῶσά τε καὶ ἑναργῆς, διαχοµίζουσα τῇ κτίσει 
τὰ παρὰ τοῦ θεοῦ xal τῆς ἀνωτάτω πασῶν οὐ- 
gia; ἑντιθεῖσα δι᾽ ἑαυτῖις thv µέθες.ν. Εἰ γὰρ ἡ 
ti) ἁρωμάτων εὐοσμία τὴν ἰδίαν ἰσχὺν ἑναπομάτ- 
τεται τοῖς £oDf uast, καὶ μετασχκευάτει τρόπον τινὰ 
πρὸς ἑαυτὴν τὰ iv ol, ἂν Ὑένοιτο, πῶς οὖκ ἂν 
ἰσχύσιι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπείπερ ἐστὶν Ex. Bcou 
φυσικῶς, χλνωνοὺς τῆς θείας ἁποτελέσαι φύσευ; 
à; ἐχυτοῦ τοὺς ἐν of; ἂν γέἑνοιτο; Kapzb; οὖν ἄρα 
καὶ χαρακτηρ vq ὑποστάσεως τοῦ Tevrisoves 
ὑπάρχων ὁ Υἱὸς, πάντα τὰ αὐτοῦ χατὰ φύτιν Es. 
γεται. Διὰ τοῦτό φησιν * «Πάντα ὅσα ἔχει € μα. 
τἣρ ἐμά ἐστι διὰ τοῦτό εἴπον ὑμῖν ὅτ. « Ex τοῦ Epos 
λαμθάνει, xaX ἀναγγελεῖ ὑμῖν, » τὸ Πνεῦμα ὃπλον- 
οὗ τοῖς 


ἁγίοις ὡς αὑτὸς ἑνοιχεῖ. OD γὰρ ἕτερον παρ αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα) αὐτοῦ, χκἂν ὑπάρχειν votiva καθ) ἑαυτὸ 


καὶ ἰδίως . Πνεῦμα γὰρ τὸ Ηνεῆμα, xa οὐχ Υἱός. 

Theodorus Raythenus oratione dogmatica, quie 
incipit : «Absurdum existimo, recteque illud re- 
puto. » Longe a principio, dicit : » Ne miremur, 
dum Dominus vocat exitum a Patre, utriusque pro- 
gressionem, « Ego enim, inquit, a Patre exivi, et 
venio 9, » lRursusque « Spiritus, qui a Patre proce- 
(it **. Licet enim hic et exire, el. procedere idem 
notet, Spiritui nibilominus magis proprie adaptavit 
processionem, quemadmodum sibimetipsi genera- 
tionem. » 


3 Joan. avi, 15. 7! ibid. 96. ?*jbid. xv, 26. 


θεόδωρος ὁτῆς Ῥαϊθοῦ πρεσθύτερος Ev τῷ boy μα 
τιχῷ λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἡ ἀρχῇ, « "Avonov οἶμαι, xai 
καλῶς Y6 τοῦτο vevópuxa* » Μετὰ πολλὰ πάνν Qi 
σίν’ « M θανμάζωμεν δὲ λέγοντος τοῦ Κυρίου ἔξο- 
δον ἀπὸ τοῦ Πατρὸς τὴν ἑχατέρου πρόοδον, Ἐγὸ 
γὰρ, qnot, tx τοῦ Πατρὸς ἐξήλθον καὶ fixo. ) Καὶ 
πάλιν, «Τὸ Πνεῦμα ὃ παρὰ τοῦ Πατρὺς Ex πορεύ- 
εται. » El γὰρ xat τὸ ἐξελθεῖν καὶ τὸ Ex xtops vt vat 
ταυτὸν ἐνταῦθα σημαίνει’ τῷ Πνεύματι γοῦν την 
ἐχπόρευσιν μᾶλλον κατ’ ἐξαίρετον Ἡρμοσεν, ὧσ- 


περ ἑαυτῷ τὴν γέννησιν. » 
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Ἑν τοῖς πραχτιχοῖς τῆς ἐν Νιχαίᾳ πρώτης συν. Α 


(o, ἐν oT; λέγουτιν οἱ ἐπίσχοποι πρὸς τὸν φιλό- 
eoQov διὰ τοῦ ἐπισχόπου Λεοντίου, εἴρηται οὕτω» 

«λέγει οὖν περὶ τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ ἡ θεία Γραφὴ, 
Κιν ἐπ αὑτοὺς ὡς ποταμὸς εἰρήνης ἕχκπο- 
ρεόµενος δηλονότι ἐκ τῆς ἁληθοῦς πηνῆς τῆς 
ζωῆς τῆς τοῦ Πατρὸς θεότητος, χαθά Φησιν αὐτὸς 
ὁ Κύχιος ἐν Εὐαγγελίοις» ᾿Εγὼ ἐκ τοῦ Πατρὸς 
ἐξήλθον, καὶ "Ext. » 

ΕΠΙΓΡΑΦΗ G'. 

Ἐπειδή εἰσίτινες μὴ καταδεχόµενοι ἐχεῖνο τὴν 
εὐλγγελιχῆν δύνασθαι ῥῆσιν, τῆς Πνεῦμα ἀληθείας 
:) ἄχιου λέχουσαν Πνεῦμα, ὅπερ δύναται καὶ fj 
έτει ἡ λέγουσα £x τοῦ Πατρὺς αὐτὸ ἐχπορεύεαθαι * 
ἔτι δὲ διενιστάωενοι μηδὲ εἰς ἰἱσοδύναμον ἔννοιαν 
Ἰέγεσθαι τὸ ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι, χαὶ ἐχ 
το Y!oo λαμθάνειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, χατεστρώ- 
θησαν αἱ παροῦσαι γραφιχαὶ χρήσεις εἰς ἀπόδει- 
&v τοῦ ἰσοδυνάμου τῶν τοιούτων εὐαγγελικῶν ῥή- 
δεων. 

Ὁ µέγας Ἑασίλειος iv τοῖς κατ Ἐὐνομίου καὶ 
pilo) λόγοις ᾠπσί. « Tiv pev πρὸς xbv Πατέρα 
θἰχειήτητα vou, ἐπειδὴ παρὰ τοῦ Πατρὺὸς ἐχπορεύ- 
tat την πρὸς Υἱὸν δὲ, ἐπειδη ἀχούω". ΕὔΏτις ξὲ 
Ἱνενμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος οὐχ ἔστιν αὐτοῦ. » 

'O αὐτὸς περὶ τὸ τέλος τοῦ β’ τῶν χατ Ejvoulou 
Ἰόγων αὐτοῦ φησί» « Πὼς 0b οὗ φανερὺν ἔχει τὸν 
χίνδυνον διαιρεῖν ἀπὸ τοῦ 8:02 τὸ Πνεῦμα, τοῦτο μὲν 
152 Αποστόλου συνηµµένως ἡμῖν παραδιδόντος, xal 
y)» μὲν Χριστοῦ λέ οντο;, νῶν δὲ τοῦ θεοῦ ἐν οἷς 
Ἰῥάγει, « Et δέτις Πνεύμα Χριττοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος 
οὐχ ἔστι, αὑτοῦ ) xal πάλιν Ὑμεϊς δὲ οὗ τὸ Πνεῦμα 
$2 κόσμου ἑλάδετε, ἁλλὰ τὸ Πνεῦμι τὸ ἐκ «00:50 0 
το-το δὲ τοῦ Κυρίου, τὸ Πνεύμα τῆς ἀ)ῆθείας 21- 
Ίθντος, ἐπειδὴ αὑτὺὸς f| ἀλίθεια, καὶ ππ,ὰ v2 
Πατρὸς ἐχπορεύεται. » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ τη’ τῶν πρὸς ᾽Αμϕιλώχιόν φησιν 
t Ἐκ τοῦ θεοῦ εἶναι λέγεται οὐχ ὡς τὰ πάντα ἐχ 
{9 θεοῦ, ἁλλ᾽ ὡς Ex τοῦ Θεοῦ προελθὸν, οὗ γεν- 
γττῶς, ὡς ὅ Υἱὸς, ἀλλ) ὡς Πνεῦμα στόματος αὐτοῦ, 
τὶς μὲν οἰκειότητος δγλουµένης ἐντεῦθεν, τοῦ δὲ τρ;- 
που τῆς ὑπάρξεως ἀῤῥήητου φυλασσοιμένον. ᾽Αλλὰ 
ααὶ Πνεύμα Χριστοῦ λέγεται ὡς ᾠχειωμένου αὐτῷ 
χατὰ φύσιν. 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος Ev τῇ ἑραηνείᾳ τοῦ χατὰ Ἰω- 
ὄννην εὐαγγελικοῦ ῥητοῦ, « Ὅταν οὖν ἔλθῃ ὁ Ila- 
μάχλττος, à Φφησίν « Ἐν ταυτῷ τοιχαροῦν xal 
της οὐσέας «rv ἑνότητα παραδειχνὺς ἑαυτοῦ «i 
8. xal της τοῦ, θεοῦ xai Πατρὸς, Πνεύμα τῖς 
ἁληῃείας τὸν Παράκλητον, εἶναι λέγων, παρά 
του Πατρὸς ἀκπορεύεσθαί φησιν. ᾽Απελέγχει τε 
92390; xal ἀναμφιλόγως θεοµάχον ὁλοχλήρως τὸν 
χριστυμάχο». Ὁ vip ὄλως ἐμπαροινεῖν ἐθελίσας 
τῷ Yio, πεπλημμεληχὼς ἄν᾽ εἰκότως xal εἰς αὐτὸν 
vXi-o τὸν, $$ οὗπέρ ἐστιν. Ὅταν τοίνυν Ελύῃ ὁ 
Παράχλητος, φπαὶ, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, τουτ- 
έτι τὸ ἐμὸν, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορξύεται, 


"ou. vi, 9. ?51 Cor. n, 12, 
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Inactis prize synodi Nicene in responsione 
episcoporum ad philosophum per Lcontium episce- 
pum hzc habentur τε Dioit itaque de Filio Dei di- 
vina Scriptura, Declinabit super ipsos tanquam flu- 
vius pacis procedens, ex vero nempe fonte vite, 


Patris divinitate, uti Dominus in Evangelio dicit, 


Ego ex Patré exivi, et venio. » 


EPIGRAPHE VI. 

Cum nonnulli sint, qui non admittunt evangeli- 
cum dictum, quo asseritur Spiritus sanclus esse 
spiritus veritatis, quod notat et illud aliud, quo affir- 
matur, ex Pawe ipsum procedere : prztereaque 
contendunt non eumdem intellectum iu. se contiaere, 


B ex Patre procedere, et ex Filio aecipere Spiritum 


saneium, prasentes scripto tradite aucioritates 
digestae sunt, ad similium dictorum aequales vires 
comprobandas. 


Magnus Dasilius in sermonibus conta Eunomium 
et Arium , « Erga Pateem consortium intelligo, cum 
ex Patre procedat : erga. Filium vero, cum audio, 
Si quis Spiritum — Christi non habet, hic illius 
non est **, ) 

Idem in secundo contra Eunomium Anti;rhetico 
in fine : « Quo pacto autem dividere Spiritum a 
Deo, non labhet manifestum — periculum. Partim 
Apostolo coujunctim nobis tradente, el modo 
Christi Spiritum dicente, et 1nodo Dei, ubi scri- 
bit, « Si quis autem Spiritum Christi non liabet, 
hic non est ejus. » Et rursus: « Vos autem nou 
spiritum munui accepistis, sed Spiritum qui ex Deo 
est ?* : partim vero Domino, quoniam ipse verias - 
est, Spiritum veritatis dicente a Patre quoque pro- 
Cedere. 9 

Jucim in deeiino octavo capite ad Amphilochium : 
« Ex Deo esse dicilur, non sic ex Deo veniens, 
quemadmodum ex Deo sunt omnia, sed tauquam ex 
Deo progrediens, non generatus quemadmodum 
Filius, sed tanquam Spiritus oria ejus. Unde sic 
declaratur illius consortium, et ineffabilis essen- 
tim modus servatur. Sed οἱ Spiritus Christi dici» 
tur, uti naturaliter cum illo affinitate habens. » 


p Sauctus Cyrillus interpretatione in Joannis Evan- 


gelium in ilud : « Cum itaque Paracletus *!, » 
ait : « Eodem ergo tempore οἱ sui ipsius essentie 
identitatem et Dei et Patris ostendens, Spiritum 
veriiatis Paracletum nuncupans, a Patre eum pro- 
cedere dicit, Sicque qui Cliristum. oppugnat, Dei 
hostem se palam et absque ulla. lhizzsitatione es:e 
comprobat. Qui enim Filio insultat, injurius me- 
rito in eum, ex quo Fuius, ceusendus. eat. Cum 
ilaque venerit Paracletus, ait, Spiritus. veritatis, 
nieus scilicet, qui a Pawe procedit, ille testimu- 
nium perhibebit de ime, Quomo:o vero perhibebit? 
Magna in. vobis et per vos imizaeula facicus justus, 


^ 
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verusque divin: mex potestatis, et in virtute ma- Α ἐχεῖνος µαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ. Μαρτορήσει δὲ mis. 
— gnitudinis testis. Spiritus enim meus est, qui ope- 


ratur in vobis, sed sicut meus est, ita οἱ Dei 
Patris. P 


ldem expositione in Joannem in illud : « Cum 
itaque Paracletus venerit, » ait : « Ecce enim ecce 
Spiritum veritatis, hoc est suimetipsius Paracle- 
tuin. insinuans, ex Patre eum procedere tradit. 
Quemadmodum enim eat Spiritus proprius Filii na- 
turaliter in illo exsistens, et per illum progrediens, 
ita et Patris. Quibus vero Spiritus communis est, 
illis erunt quoque, et qux essentiz, non separata, 
aut scjuneta. » 

Sanctus Epiphanius in Ancyroto dicit : « Spiri- 
tis comprehendi non potest, uon alienus Patris et 
Filii. Namque ipse Unigenitus vocat « Spiritum 
Patris, » et « Qui ex Patre procedit, et, ex meo 
?ccipiet, » ne alienus a Patre et Filio existimare- 
tur. » Et post plurima annexa : « Utraque inhabi- 
tant in homine justo Christus et Spiritus ipsius. Si 
vero Christus ex Patre cercditur Deus ex Deo, et 
Spiritus ex Christo, aut ex utrisque, ut Christus 
iusinuat, qui ex Patre procedit, hic de meo ac- 
cipiet. » | 


Theodorus Raythenus oratione dogmatica, cujus 
illud principium est : « Absurdum existimo, recte- 


que illud reputo, » quam longissime a principio ( 


dicit : « Spiritus sanctus veritatis Spiritus est, qui 
quidem a Patre procedit, a Bilio vero accipit, qui 
Omnia Patris possidet, ad demonstrandum de- 
clarandumque unam esse essentiam et illius qui 
accipit, et illius a quo accipit, necnon illius ex 
quo naturaliter procedit : neque enim progressus 
fuisset ex illo qui alterius esset essentiz, aut ac- 
cepisset ab eo, qui non ejusdem cum eo substantize 
essel. Quodsi ejusdem nature sunt cum eo, unde 
exiere, et ex quo accipit, illa eliam ejusdem sunt 
nature. Que enim ejusdem nature, in eodem 
nempe sunt vere, eruntque inter se vero ejusdem 
haluro. » 
EPIGRAPHE VII, 

Cun quidam contendant inter sese differre, pro- 
gredi, et effundi, et procedere selecta sunt ad ir- 
refragabilem eorum :zquivalentiam demonstran- 
dum subsequentes sancti Cyrilli sententie, quibus 
adnexa sunt alia aliorum Patrum testimonia, qui 
decernunt ex Patre progredi, profundi, emitti Spi- 
ritum sanctum in illis pericopis, in quibus illum 
ex Patre procedere asserendum erat. 


Sanctus Cyrillus libro sexto ad Hermiam habet : 
« lgitur siquidem est spiritus Patris proprius Filii, 
quomodo ignorabit aliquid in Deo reconditum , 
proprium habens ipse Spiritum, scientem omnia 
que in Patre; et dicentem audio manifes'^ san- 
ctis apostolis : Adhuc multa habeo vobis dicere, 


b 


Ἐνεργῆσαν yàp ἓν ὑμῖν τε καὶ 0v ὑμῶν τὰ πα» 
ράδοξα, μάρτυς ἔσεται δίχαιός τε χαὶ ἀληθὴς τὶς 
ἐμῆς Οεοπρεποῦς ἑξουσίας, xal τῆς bv δυνάµει µε. 
γαλειότητος. "Epbv γὰρ Πνεῦμα τὸ ἑνεργοῦν £v ὑμῖν, 
ὥσπερ δὲ ἐμὸν, οὕτω καὶ τοῦ Πατρός. » 

'O αὐτὸς ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ χατὰ Ἰωάνην 
εἰς τὸ ῥητὸν τὸ « Ὅταν οὖν ἔλθῃ ὁ Παράχλητα, i 
qrnslv: « Ἰδοὺ yàg ἰδοὺ Πνεῦμα τῆς ἀλτθεία, 
τουτέστιν ἑαυτοῦ, τὸν Παράκλητον εἰπὼν, παρὰ ῷ -— 
Πατρὸς αὑτὸν ἐγπορεύεσθαί φησιν Ὥσπερ Ἱάρίσι 
Πνεῦμα ἴδιον τοῦ Υἱοῦ φυσικῶς ἐν αὐτῷτε ὑπάρχον, 
καὶ δι αὐτοῦ προῖὸν, οὕτω xaX τοῦ Πατρός. θἷς ἃ 
τὸ Πνεῦμα χοινὸν, τούτοις εἴη δήπου πάντως bv | 
καὶ τὰ τῆς οὐσίας οὗ διωρισµένα. » | 

'O ἅγιος Ἐπιφάνιος, iv τῷ ᾽Αγκυρωτῷ gnow' | 
e Tb Πνεῦμα ἀκατάληπτον, οὐχ ἀλλότριο Dass 
καὶ Υἱοῦ. Καὶ αὐτὸς γὰρ ὁ Μονογενής λέγει, «à 
Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς, » καὶ τὸ ἐκ τοῦ Πατρὸς ἓν- - 
πορευόµενον. » Καὶ « ἐκ τοῦ ἐμοῦ ληψεται  » ἵνα μὴ 
ἁλλότριον νοµισθείη Πατρὺς μηδὲ Υἱοῦ. » Καὶ μετ) 
πολλὰ πάνυ * «Αμφότερα κατοιχεῖ Ev τῷ ἀνθρώτῳ 
τῷ δικαίῳ ὁ Χριστὸς καὶ τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ. EL ἃ 
Χρίστὺς ix Πατρὺς πιστεύεται θεὺς ix θεοῦ, χα 
τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Χριστοῦ * ἡ παρ) ἀμφοτέρων ü; 
φησιν ὁ Χριστὸς ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται, 
καὶ οὗτος ix τοῦ ἐμοῦ λάψεται. » 

Θεόδωρος ὁ τῆς ᾿Ραϊθοῦ πρεσθύτερο; iv τῷ 
δογματικῷ λόγῳ αὑτοῦ, οὗ dj ἀρχὴ' « ᾿΄Ατοποὶ 
οἶμαι, xal καλῶς γε τοῦτο νενόµιχα, » μετὰ sot 
πάνυ φησίν» « Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀληθείας Πνενιά 
ἐστι" τοῦτο δὲ παρὰ μὲν τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεταιι 
λαμθάνει δὲ παρὰ τοῦ Υἱοῦ, πάντα τὰ τοῦ lli: 
ἔχοντος, πρὺς ἀπόδειξιν καὶ φανέρωσιν τοῦ, ὅτι p 
οὐσία ἐστὶ τοῦ τε λαμόδάνοντος καὶ τοῦ παρ d 
λαμόάνει, xal τοῦ ἐξ οὗ φυσικῶς ἐχπορεύεται. OX. 
γὰρ ὃν προῇλθον ἐξ ἑτεροουσίου, ἢ ἔλαδέ τι παρὰ τὸ. 
μὴ ὁμοουσίου. El δὲ ὁμοούσιά ἐστιν αὐτῷ τὸ, ὄδεν 
ponis; xal τὸ ἐξ οὗ λαμθάνει, χἀκεῖνα πάντως 
ἑαυτοῖς ἐστιν ὁμοούσια * τὰ γὰρ’ τῷ αὐτῷ ὁμοούσιο, 
δηλονότι καὶ ἀλλήλοις ἔστα' καὶ ἔστιν ἀληνῶ: ὁμοούτώ. | 





ΕΠΙΓΡΑΦΗ Z'. 

Ἐπειδὴ εἰσί τινες λέγοντες διαφἑρειν ἀλλήλω 
«b πρόεισι καὶ προχεῖται, καὶ ἐχπορεύεται, D 
γησαν εἰς ἀναντίῤῥητον ἀπόδειξιν τοῦ ἰσοδυνάμο 
αὐτῶν αἱ προχείµεναι χρήσεις τοῦ ἁγίου Κυρίλλν 
καὶ μετ αὑτὰς αἱ ὑποτεταγμέναι αὑταῖς ἕτερα 
χρήσεις τῶν ἄλλων Πατέρων, τῶν θεολογούντων & 
Πατρὸς προϊέναι «z xal ἐκπέμπεσθαι, xol aporti- 
σθαι τὸ Πνεῦμα Ev ἐχείναις ταῖς περικοπαῖς, ἓν 
al; ἔμελλον λέγειν ἐχ Πατρὺς αὐτὸ ἐχπορεύεσθα'. 

'O ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ. ἔχτῳ τῶν mp Er 
µείαν φηαίν " « Εἴπερ οὖν ἐστι τὸ Πνεῦμα τοῦ Di- 
τρὺς ἴδιον τοῦ Υἱοῦ, πῶς ἀγνοησαί τι τῶν ἐν 8v 
χεχρυµµένων, ἴδιον ἔχων αὐτὸς τὸ Πυεῦμα τὺ πάντα 
εἰδὸς τὰ ἐν τῷ Πατρί  χαΐτοι λέχοντος ixi 
σαφῶς τοῖς ἁγίοις ἁποστόλοις * "Ετι πολλὰ ἔχω M. 
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τεῖν ὑμῖν, ἀλλ’ o0 δύνασθε βαστάζειν ἄρτι - ὅταν A sed non potestis portare modo : quando autem 


δὲ ἔλθῃ ἐχεῖνος, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὁδηγήσει 
ὁμᾶς εἰς πᾶσαν ἀλήθειαν. OO γὰρ λαλῄσει ἀφ᾽ ἐαυ- 
τοῦ ἀλλ) ὅσα ἀχούσει, xav τὰ ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ 
ὑμῖν. "Αρά σοι σαφὲς τὸ παροισθέν ἐστι λόγιον, 
χαὶ προσδέδορχαν ὅτι Πνεῦμα μὲν ἀληθείας ὠνόμασε 
t» Παράκλητον; Ἔφη v6 μὲν ὡς πρόεισιν ix Πα- 
ερὸς, ἴδια πάντα δειχνὺς ἑαυτοῦ τὰ τοῦ Πατρός. » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ c' τῶν πρὸς Ἑρμείαν: » Ὅτι δὲ 
τὸ τοῦ Πατρὸς Πνεῦμα Πνεῦμα ἐστι τοῦ Υἱοῦ, αὖ- 
τός σε δι ἑαυτοῦ μµυσταγωγῄῆσει λέγων ' "Όταν 
bn ὁ Παράχλητος, ὃν ἐγὼ πέµψω ὑμῖν παρὰ τοῦ 
Πατρὺς τὸ Πνευμα τῆς ἀληθείας, ὃ παρὰ τοῦ Πα- 
εὺς ἐκπορεύεται, ὀχεῖνος, φησὶν, µαρτυρήσει 
περὶ ἐμοῦ. Συνίης οὖν ὅπως ὡς ἴδιον Era reat 
χαταπέµψειν ἡμῖν τὸ ix τοῦ Πατρὸς, καὶ Πνεῦμα 
μὲν ἀληθείας ἀποχαλεῖ, προχεῖσθαί γε μὴν ἐξ αὐτοῦ 
διωρίσατο τοῦ Πατρὸς, xaX μὴν ὅτι καὶ paptuptaet 
περὶ αὐτοῦ προμεμήνυχεν; 


Ὦ αὗτὸς ἓν τῷ πρὸς μοναστὰς λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἡ 
ἀρχὴ, « Τὸ φιλομαθὲς xat φιλόπονον τῆς ὑμετέρας 
ἀγάπης ἄξιον εἶναί φημι τοῦ παντὸς λόγου, » μετὰ 
τολλὰ ἕτερά φησιν’ «. Τὸ Πνεῦμα προχεῖται μὲν, 
ἤγουν ἐχπορεύεται χαθάπερ ἀπὸ πηγῆς τοῦ θεοῦ xal 
Πατρὸς, χορηχεῖται δὲ τῇ χτίσει διὰ τοῦ Υἱοῦ. » 

Ὁ µέγας ᾿Αθανάσιος, àv ᾗ ποιεῖται διαλέξει "Op- 
θοόέξου καὶ Μαχεδονιανοῦ, φησί * « Mh γἐνοιτό μοι 
εἰπεῖν ἐπίκτητόν τι ἐπὶ τοῦ Πνεύματος. Οὔτε γὰρ τὸ 
ἅγον, οὔτε τὸ ἄφθαρτον, οὔτε τὸ ἀθάνατον, οὔτε τὸ C 
ἀγαθὸν, οὔτε ἄλλο τι τῶν περὶ τὸν Θεὸν θεωρουµέ- 
X» λέγω εἶναι ἐπίχτητον τοῦ ἁ[ίου Πνεύματος, 
ἀλλὰ φύσει ἅγιον, φύσει ἄφθαρτον, ὡς Πνεῦμα θεοῦ 
χαὶ ἐξ αὐτοῦ πηγάζον, εἴτουν ἑκπορευόμενον. » 

'0 ἅγιος Κύριλλος ἓν ἑνὶ τῶν κεφαλα/ων τοῦ f τῶν 
θησαυρῶν φησιν « Οὐχ οὕτως, ὦ βἐλτιστοι, τὰ 
τάντα φαμὲν ἐχ τοῦ θεοῦ, χαθάπερ xat τὸ Πνεῦμα. 
Τὸ μὲν γάρ ἐστι φυσιχῶς ἐνυπάρχον xai οὐσιωδῶς 
ἐμπεπηγὸς, ἵν οὕτως εἴπωμεν, καὶ ἁμερίστως ἐξ 
αὐτοῦ προὺν, τὰ δὲ τῆς ἑνεργείας ἕργα xal ποι- 
ζματλ, 

Καὶ πάλιν ἓν ἄλλφ * €. Οὐ διώρισται τῆς οὐσίας 
τῆς θείας, ἁλλ᾽ ἐξ αὐτῆς φυσιχῶς ἐχπεμπόμενον, 
Os» ἔχει τοῦ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ τὴν ἑνέργειαν. 

Καὶ πά)ιν Ev ἄλλῳ' «᾿Αλλὰ μενεῖ μὲν αὐτῷ χυρίως 
Ὁ ἓξ οὗ, διὰ τὸ ix τῆς οὐσίας εἶναι τοῦ Πατρός. » 

Καὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ * εΠρόδηλον ὅτι τῆς θείας ἐστὶν 
ὑὐσίας, οὐσιωδῶς bv αὐτῆ, xal ἐξ αὐτῆς προϊόν. » 


Καὶ πάλιν ἓν ἄλλῳ' €. "θτε τοΐνυν τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἄχιον, ky ἡμῖν γενόµενον, συμµόρφους ἡμᾶς ἆποδει- 
Ὠνει θεοῦ, πρὀεισι δὲ xal ἐκ Πατρὸς xa Υἱοῦ, πρό- 
onov ὅτι τῆς θείας ἐστὶν οὐσίας οὐσιωδῶς ἐν abt] 
χαὶ ἐξ αὐτῆς προϊόν. » 

Ὁ αὑτὺς ἓν τῷ πρὸς Νεστόριον λόγῳ φησίν * « El 
Tàp χαὶ ἔστιν ἓν ὑποστάσει τὸ Πνεῦμα Ιἰδιχῇ, χαθὸ 
Πνεὺμά ἐστι, xal οὐχ Υἱός  ἀλλ' οὖν ἔστιν οὐχ ἆλ- 


* joan, xvi, 12, 15. 


/ 
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veniet ille Spiritus veritatis, inducet vos in omneni 
verilatem. Nou enim loquetur a semetipso, et 
ventura annuntiabit vobis 34. Num tibi patet ad- 
ductum eloquium, et aspexisti, quod Spiritum 
quidem veritati nominavit Paracletum? Dixit 
etiam eum procedere ex Patre, propria sua omnia 
ostendens, quz Patris sunt. » 

ldem libro vr ad Hermiam, inquit : « Spiritum 
autem Patris Spiritum quoque Filii esse, ipse 
te per semetipsum docebit: Cum itaque vene- 
rit Paracletus quem ego mitlam vobis a Pa- 
tre, Spiritum veritatis, qui a Patre procedit , 
ille, ait, testimonium perhibebit de me. Audis 
itaque quanam ratione uti proprium mittere no- 
bis, qui ex Patre est, Spiritum promittit? Et 
Spiritum quidem veritatis nominat, effundi vero 
eum ex ipso Patre determinat, et preterea eum 
de semetipso testimonium perhibiturum pranun- 
tiavit. » 

ldem oratione ad monachos, quz incipit : « Ve- 
strz dilectionis discendi cupiditas, et laboris stu- 
dium dignum csse omui consideratione reputo, » 
post multa alia adnectit : «4 Spiritus effunditur 
quidem, procedit scilicet, uti ex fonte ' Deo et 
Patre, suppeditatur vero creaturis per Filium. » 

Maguus Athanasius in colloquio Orthodoxi cutn 
Macedoniano, dicit : « Absit ut dicam aliquid esse 
adscititium in Spiritu sancto. Neque enim san- 
ctum, neque incorruptibile, neque immortale, 
neque bonum, neque aliquid aliud ex circa Deuin 
examinatis dico esse adscititium saneti Spiritus, 
sed natura sanctum, natura incorruptibile est uti 
spiritus Domini ex ipsoexsiliens, sive procedens. » 

Sanctus Cyrillus in uno ex capitibus libri se. 
cundi Thesaurorum , ait : « Non bac ratione, 
o optimi, omnia dicimus ex Deo, quemadmodum 
et Spiritum. Spiritus enim naturaliter inest, et 
essentialiter infixus est, ut ita dicamus, et indivi- 
sibiliter ex illo promanat ; hiec autem sunt actio- 
nis opera et creatura. » 

Et rursus in alio : « Non separatur a divina es- 
sentia, et ex illa naturaliter egrediens universam 
in se Patris et etiam Filii actionem continet. » 

lJem in alio : « Sed manebit in ipso illud ex 
quo, quod ex Patris essentia est. » 

lemque in alio : « Manifestum est divin: esse 
essentiz essentialiter in ipsa, et ex ipsa progre- 
diens. » 

Rursusque in alio : « Cum itaque Spiritus san- 
ctus ad nos accedens conformes nos Deo ostende- 
rit, progreditur vero ex Patre et Filio, manifestum 
esi illum divine essentie esse, essentialiter in 
jpsa et ex ipsa promanantem. » 

Idem oratione ad Nestorium ait : « Licet enim 
Spiritus in propria hypostasi sit ea ratioue, qua 
Spiritus est, et non Filius, non ideo tamen alienus 
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est ab eo. Effunditur enim ab ipso, uti profecto et A λότριον αὐτοῦ. Προχεῖται δὲ παρ αὐτοῦ, χαβάτε, 


ex Deo et Patre. » 

Mognus Basilius in uno cepite libri quarti con- 
tra Eunomium : « Neque enim minus aliquid con- 
sequeinur, cum cognoscimus Spiritui ex Deo esse, 
Spiritum oris illius illum audientes. Et hoc no- 
men satis abunde ostendit exeistentiain ipsius ex 
Deo. Neque Filius, neque generatio proprium 
deitatis est, sed ex humana similitudine desum- 
ptum est : simili ratione et Spiritus anpellatio. » 


ldem in eodem libro : « Qui Spiritum a divini- 
tate separat, rerum factarum perfectionem sustu- 
lit, E:iissione enim et suppeditatione Spiritus , 
qus flunt efficiuntur, non tempore progreditur 
quod ex Deo progreditur, licet tempore facta 
educat. » 

Maguus Maximus in colloquio Orthodoxi cum 
Anomoo sive Arianista, uti ex Anomeoo contradi- 
cente per interrogationem infert : Ánom. « Non 
est igitur discrimen inter Patrem, et Filium, et 
Spiritum sanctum ? » Orthod. « In natura, non : ín 
voluntate, non ? cum generat, et generatur, et 
emittit, δἱ procedit, est. » Anom. « Quid vero est 
generare, et generari, οἱ emittere, et procedere? » 
Orthod. « Quod Pater generat, generavit scilicet. 
Filius gignitur : generatus est scilicet. Et quod 
ipse Pater emittit Spiritum , boc est emisit, et 
Spiritus procedit, hoc nempe processit. » 


Magnus Dasilius in decimo octavo capite ad Am- 


' philochium eum prolixiore sermone Spiritus erga 


Patrem et Filium communionem demonstrasset, 
l,;:ec addit : « Sed nec linc solum probatur nature 
communio, verum illinc quoque quod ex Deo esse 
dicitur, non sic ex Deo veniens, quemadmodum ex 
Deo sunt omni», neque per generationem quemad- 
modum Filius, sed tanquam Spiritus oris ejus. 
Unde sic declaratur illius consortium, ut ineffabi- 
lis essentiae modus servetur. » 


Gregorius Theologus oratione ad WIeronem: 
« Determinato vero, et nostram pietatem edocens, 
unum quidem Deum ingenitum agnoscere Da- 


ἁμίλει xal £x τοῦ θεοῦ xaX Πατρός. » 
'O0 μέγας Βασίλειος ἐν τῷ xav! Εὐνοιίου 0 1v 


* ἐν ἑνὶ τῶν κεφαλαίων φησίν ᾿ « 0265 γὰρ ἔλατις. 


e 


ἕξειν μέλλομεν εἰς τὸ γινώσχειν τὸ Πνεύμα ὑπάρ. 
χειν ἐκ θεοῦ, Πνεῦμα του στόµατος αὐτοῦ ἀχούονιες 
αὐτό ' ἀλλ ἰκανὺν καὶ τοῦτο τὸ ὄνομα τὴν ὕπαρξ. 
αὐτοῦ δηλῶσαι τὴν x Θεοῦ. Οὐδ' vb; oil ἡ vi. 
νησις ἴδιον τῆς Ὀξότττος, ἀλλ ES. ἀνθρωπίνης Lu. 
ότητος ἀνήχται " ὁμοίως δὲ xaY fj τοῦ Πνεύματος 
πρόσρτοσις, 9 

Ὁ αὐτὺς ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ φησίν * « Ὁ τὸ vous 
διαιρῶν τῆς θεότητος τὴν τελεσιουργίαν τῶν zo.- 
pvc? ἀπέγοφεν. Ἑκτομτῆ γὰρ χαὶ µεταδίσει Π.εῦ- 
pavo; τὰ γινόμενα γίνεται, οὐκ ἓν χρόνω nita 
τὸ προϊὸν Ex θεοῦ, χᾶν kv χρόνῳ τὰς πο, ἑσεις iz 
6:50. » 

'O μέγας Μάξιμος, ᾿Ανομοίου ἤτοι ᾽Αρειανιστοῦ 
ἀντιλογίαν μετὰ Ορθοδόξου συγγραφόµενος. ὥς ἀπὶ 
Ἀνομοίου φησί. κατ ἐρώτησιν *. ᾿Ανόμοιος * εθὺκ 
ἔστιν οὖν διαφορὰ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ xai ἁγίου Dur. 
µατος; ᾿ὑρθίδοξος * Ἐν τῇ φύσει οὗ. bv τῷ θ1)1. 
ματι, ob * ἓν τῷ γεννᾷν, χαὶ γεννᾶσθαι, καὶ ἐχπέμ- 
πειν, καν ἐχπορεύεσθαι, ναί. ᾿Ανόμοιος * Τί ira 
γεννᾷν καὶ γεννᾶσθαι, xaX ἐχπέμπειν καὶ ἑχπορεῦ:- 
σθαι,. Ορθόδοξος * "Ότι ὁ μὲν Πατῆρ ysvvi, t0 
έστιν ἐγέννησεν' ὁ δὲ Υἱὸς γεννᾶται, τουτέστι qos 
νηται, Καὶ ὅτι αὐτὸς 6 Πατὴρ ἐχπέμπει τὸ D:2:2, 
τουτέστιν ἐξέπεμφε, xal «b Πνεῦμα ἑκπορεύστ:, 
τουτέστιν ἑχπεπόρευται, } 

Ὅ μέγας Βασίλειος ἓν τῷ e τῶν πρὸς "Aus 
yov χεφαλαίων, μετὰ τὸ ἓν ἄλλαις πολλαῖς Hie 
παραστῆσαι τὴν τοῦ Πνεύματος χοινωνίαν πρὸς ὧν 
Πατέρα xa τὸν Υἱὸν, καὶ ταῦτά φητι «Καὶ οχ 
ἐντεῦθεν µόνον τῆς xarà τὴν φύσιν κοινωνίας Ἱ 
ἀπόδειξις, ἁλλ᾽ ὅτι χαὶ ix. τοῦ θεοῦ εἶναι Agen, 
οὐχ ὡς τὰ πάντα ix τοῦ θεοῦ, ἁλλ’ ὡς ἐκ τοῦ θιῷ 
προελθὸν, οὗ γεννητῶς ὡ; ὁ Υἱὸς, ἁλλ᾽ ὡς Πνεύμα 
στόματος αὐτοῦ, τῆς μὲν οἰχειότητος ὃηλουμέν; 
ἐντεῦθεν, τοῦ δὲ τρόπου τῆς ὑπάρξεως 93225 
φυλασσομένου. » d 

Ὁ θ:ολόγος Γρηγόριος iv τῷ πρὸς ρωνα τ 
φιλόσοφόν φησιν: €. Ὀρίζου δὲ xal τὴν ἡμετέρ! 
εὐσέθειαν διδάσχων ἕνα μὲν εἰδέναι θεὺν ἀγεννπ"”' 


trem ; unum genitum Filium : unum vero Spiri- D τὸν Πατέρα, ἕνα δὲ γεννητὸν τὸν Yiby, ἓν δὲ Ilc222 


tum sanctum promanantem ex Patre, aut progre- 
dientem. » 

Theodorus Raythenus«presbyter oratlone dogma- 
tics, qux incipit : « Absurdum existimo, recteque 
illud reputo; » longe a principio, ait : « Ne mire- 
mur, dum Dominus vocat exitum a Patre utrius- 
que progressionem. « Ego enim inquit a Patre 
exivi el venio *? ; » rur-usque, «Spiritus qui aPatre 
procedit. » Licet enun hie οἱ exire et procedere 
i;em uoetat, Spiritui nihilominus ιμαρῖς pro- 
prie adaptasit, quemadmodum  sibimetipsi genera 
tionem. » 


? Joan, xvi, 26. 


ἅγιον προξλθὸν ἐκ τοῦ Πατρὺς, ἢ καὶ προϊόν. ! 


Θεόδωρος, ὁ τῆς Ῥαϊθοῦ πρεσθύτερος, iv tbi 
γματικῷ λόγῳ αὐτοῦ, o) dj ápyh, « ΄Άτοπου οἶμᾶ" 
καὶ χαλῶς Ye τοῦτο γενόμιχα ) 
φησίν’ « Μὴ θαυμάζωμεν δὲ λέγοντος τοῦ Kur 
ἔξρδον ἀτὸ τοῦ Πατρὸς τῶν ἑχατέρο» πρόοδον. « Ez: 
γὰρ, φηοὶν, ἐκ τοῦ Πατρὺς ἐξζλθον, καὶ fixe. (Kx 
πάλιν, « T5 Πνεῦμα ὃ πορὰ τοῦ Πατρὸς &xzopzt 
ται, ) El γὰρ χαὶ τὸ ἐξελθεῖν καὶ τὸ ἐχπορευθὴνὶ 
ταυτὸν ἐνταῦθα σηµαίνει, τῷ Πνεύματι οὖν τῇ» ἔχ' 
πόρευσ.» μᾶ)λο) κατ 
ἑχυτῷ τη) vvv otv. D 


i2iie:tow Ἑρμοσ1νν o0 


μετὰ πολλὰ mie 


013  EPIGHRAI V.E. 


ΕΠΙΓΡΑΦΗ IH, 

'Ezió5 τενξς, ἀχούοντες τὸ Πυεῦμα τὸ ἅγιον ix 
τῷ Yio9 ἀπάρχον xal ἀναθλύζον xai vpoibv, οὐχὶ 
i) θείαν φύσιν τοῦ Πνεύματος £x τῆς θείας οὐσίας 
χαὶ φύσεως τοῦ Yloo πηγάξειν καὶ ἀναθλύ-νειν τε- 
ρατολογηῦσιν, ἀλλὰ τὸ πνευματικὸν χάρισμα τὸ τοῖς 
clas ἐπιγινόμενον, διὰ τὸ τὴν ἐγγινοµένην αὐτοῖς 
ἐνοίχησιν τῆς πανταχοῦ παρούσης θεότητος τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος σχετικῶς γίνεσθαι, οὕτω τὸ τοιοῦ- 
τον ἑχλαμδάνοντες χάρισμα, ὥσπερ ἂν εἰ ἀποδιπρη- 
μένον χαὶ ἀποδιεσπασμένον 17: θείας οὐσίας νοοῖτο 
τοῦ Πνεύματος * συνξλέγησαν αἱ παροῦσαι γραφιχαὶ 
χρήσεις, ἐξ ὧν ἔχει τις διαγνῶναι ὡς, x3» xa ἡ 
ἐγγινομένη τοῖς ἀξίοις ἑνοίχησις τοῦ παναγίου Πνεύ- 
µατος σχετιχἠ ἐστιν ἀῤῥήτως χαὶ ὑπὲρ λόγον, ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ ἐκεῖ τὰ χαρίσματα τοῦ Πνεύμοτης πρυχέονται, 
ὕπου ἡ θεία φύσις αὐτοῦ σχετικῶς ἑνοιχέσει, αὐτὸ 
1$ Πνεῦμα τὺ ἅγιον τὸ ἓν τῖς Τριάδο:, xal σνµ- 
πληρωτιχὸν τῆς Τριάδος, ὅπερ ἐστὶν d θεἰᾳ οὖσις 
καὶ τέλειος θεὸς ὡς ὁ Πατὴρ xai ὁ Υἱὸς δηλοῦται, 
ὅταν τις λέγῃ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον προϊὸν, xol áva- 
(λῦζον, καὶ ὑπάρχον Ex τοῦ }οῦ. 

Ὁ ἅχιος Κύριλλος ἐν τῷ ᾧ' τῶν πρὸς Ἑρμείαν 
grslv* « Καὶ γοῦν ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰητσοῦς Χριστὸς 
περὶ παντὸς, οἶμαι, πιστοῦ vs xil ἀγαθοῦ, ε Ἐλευ- 
σόμεθα, » φησὶν, «ἐγὼ καὶ ὁ Πατὴρ, xal μονὴν 
παρ᾽ αὐτῷ ποιησόµεθα. » Καὶ ἕν γε τούτῳ υχινώ- 
σχομεν ὅτι ἐν ἡμῖν ἐστιν Ex τοῦ Πνεύματος, οὗ ἔδω- 
xtv ἡμῖν. Ἔνοιχον γὰρ xai ἐνηυλισμένον χατα- 
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EPiCRAPHE ΥΠ]. 

Cum quidam audientes Spiritum sanctum ος 
Pate esse, emanare, et egredi, non divinam Spi- 
ritus naturam, ex divina essentia ct naturo Filii 
emanare, et effluere prodigiosa loquacitate enun- 
tiani, sed spiritale donum diguis adveniens, pro- 
pter immissam in ipsos inhabitationem loeis in 
omnibus praesentis deitatis sancti Spiritus habitu- 
diue quadam fleri, lac ratione donum concipiene 
tes, quasi illud sejunctum ας divisum a divina 
natura Spiritus intelligeretur, prasentes scripto 
mandata auctoritates collecte sunt, quibus quili- 
bet dignoscere polerit, licet adveniens in dignos 
sauctissimi Spiritus inbabitatio habitudinalis sit, 
el supra omnem rationem, sed cuim ibi Spiritus 
munera profundantur, ubi divina ipsius nalura 
liabitualiter iubabitaverit, ipsum Spiritum sanctunt 
unum, Trinitats, illiusque coimpletivum, qui divina 
natura est, et perfectus Deus uti Pater. et. Filius 
significari, cum quispiam dixeril progredi, exsi- 
lire, et esse ex Filio. 


- Cyrillus libro vu ad llermiam, ait : « Unde Do- 
minus noster Jesus Cliristus de omni fideli et bono 
arbitror, inquit : « Veniemus ego οἱ Pater, et man- 
sionem faciemus apud eum "^, » Et in hoc cogno- 
scimus, quod in nobis est, quia de Spiritu suo 
dedit nobis. Videtur euim qui Spiritum Dei accepit, 
quod acceperit veruin, et natura Deum inhabitan- 


fÀ;uz0tq τις ἂν τὸν φύσει te xal ἁλη)ῶς ὄντα θ:ὸν, ϱ tein , non alienum et separatum substantialiter , 


οὐχ ἁλλότριόν τε καὶ διεσπασµένον, οὐαιωδῶς αὐτοῦ 
1) Πνεῦμα λαδὼν, ἀλλὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ τε xal ἐν αὐτῷ 
xai ἴδιον αὑτοῦ, xat τὴν ἴσην ὡς πρὸς αὐτὸ χυριό- 
τητα φορθῦν. » Καὶ μετ’ Oliva « "ἄπεμψε δὲ ἡμῖν 
ἐς οὐρανοῦ τὸν Παράκλητον, δι’ οὗ καὶ ἐν ᾧ μεθ) 
ἡμῶν ἐστι xat ἓν ἡμῖν αὐλίνεται, οὐχ ὀθνεῖον ἡμῖν 
ἐγχέον, ἀλλὰ τὸ τῆς οὐσίας αὐτοῦ, xal τῆς τοῦ Πα- 
τρὸς αὐτοῦ ἴδιον Πνεῦμα. » 

0 αὐτὸς iv τῷ πρὸς 'Ερμείαν ζ' τοῦ διαλόγου 
φησίν  ε ᾽Αγίου γὰρ ὄντος τοῦ Θεοῦ xarà φύσιν, 
ἅγιον οὐσιωδῶς τὸ Πνεῦμά ἐστι δι’ αὐτοῦ τε χαὶ bv 
α’τῷ τοῦ ἁγίου µεταλάχοι τις ἄν, » Ὁ Ἑρμείας 
πρὸς ταῦτα * ε Οὐχ ὡς ἴδιόν φασιν, ἀλλ᾽ ὡς ἑπακτὸν 
ἔχοντος τὸν ἁγιασμὸν, διαχοµίνοντός τε τῇ κτίσει 


παρὰ 8:00. » 'O "Άγιος πρὸς ταῦτα ' « Προηγια- D 


cu£vov οὖν ἄρα «b Πνεῦμα τὸν οὐχ ἑαυτοῦ τοῖς χτί. 
σµασιν ἓνίησιν ἁγιασμὸν, εἴπερ εἶναί φαµεν ἀληθὲς 
ὡς Évy γε παντὶ τῷ διακοµίσειν ὑπειλημμένῳ, τὸ δι 
47:59 τυχὸν, εἰς ἑτέρους διαλλάττον, εἴη δήπου πάἀν- 
τως ἂν καὶ ἕτερον παρ᾽ αὑτό. Διαχομίσαι γὰρ ἂν 
ovt που τῶν ὄντων οὐδὲν ἑαυτ) πρὸς ἑτέρους οὐχ 
ὡς ἐχντό, » 'O Ἑρμείας πρὸς τλῦτα * « Ἀληθές, » 
'0 Ἅγιος: « Οὐχοῦν cl μή ἐστιν ἅγιον φὐτειτὸ Πνεῦμα 
ἐ, ἡμῖν, φραξόντων ἐκεῖνοι, τίνα Óh ἄρα λοιπὸν ἁπε- 
καηπρώσατο φύσιν. Καὶ εἰ μὴ βούλοιντο τὴν ἁγίαν 
ἐπινέμειν αὐτῷ, Gp! οὐχὶ πάντη τε xal πάντως ἀπο- 
χιυβυνεύσειεν ἂν αὐτοῖς εἰς ἁδιάφυχτον δυσφηµίαν 


"9 Ἴ0υπη, xiv, 22. 


scd eum qni ex illo, οἱ in illo, et proprius illius, 
et 2qualem quasi cum ipso proprietatem ferens. 
« Et paucis additis : « Misit autem nobis de coelo 
Paracletum , per quem nobiscum est , et in 
nobis inhabitat , non alienum nobis effundens, 
sed suse substantie et Patris sui proprium Spi- 
ritum. » 


Idem ad Hermiam libro vii dialogi, ait : « Nam 
cum sanctus sit Deus secundum; naturam, sanctus 
substantialiter Spiritus est, perque illum, et in illo 
sancti quis particeps Qt. » Ad quz llermias : 
« Non ut proprium dicunt, sed ut adventitium a 
Deo ad creaturas transvehere. « Sanctus respondet : 
« [taque sanctificatus antea Spiritus creaturis san- 
cUficationem non suam immitit , si verum esse 
fatendum est, in omni ad transferendum assumpto 
id quod per illud alios pertingat, esse omnino et 
alterius natur ab illo. Nibil eniii transferret se 
ipsum ad alios non ut seipsum. » Tum ad hzc Iler- 
mias : « lta est. » Sancius: '« Itaque si non est 
sanctus natura Spiritus, qui in nobis, dicant illi, 
quonam modo tandem sortitus est naluram. Et si 
uoluerint, sanctam illi tribuere, nonne omnino 
sermo ille in blasphemiam inevitabilem tendere 
videuir? » Hermias : « Videtur. Verumtamen illud. 
dic quod Christus de se dixit : « De meo accipiet, 
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et annuntiabit vobis ο,» Et idcirco parlicipem 
dicunt Spiritum Filii. » Sanctus : « Minime asit. 
Nam quod ex illo, et in illo, et proprium ejus, 
quomodo particeps essel unquam, et zquali habi- 
tudine cum extraueis sanclificaretur, et alienum 
esset secundum naturam, cujus et proprium esse 
dicitur ? 


Jdem libro i1 ad Hermiam, dicit : « Quomoao 
non prorsus citra laborem est cognoscere, Deum 
vere, et ex Dei et Patris essentia ortum sui reco- 
gnoscere Filium, siquidem est ut Deus, ct non uti 
extraneum quidpiam inhabitare in nobis Spiritum 
illius. » 

ldem in eodem ait : « Qui igitur nos, qui in 
terra degimus filiationis gloria inauraus, Spiritus 
scilicet sanctus, quandoquidem Filii est, operabi- 
tur in alios liliationem, nibil vero circa eum pro- 
fieiet, cujus est, nonu infusus, neque deforis ad- 
veniens, sed essentialiter ipsius exsistens, et per 
illum profusus illis, qui digni sunt illum accipere 
in beneplacito Patris. » 

Idem ibidem ait : « Confessus est autem perquam 
manifeste divinus Joannes nobis dicens : « De 
plenitudine ejus omnes nos accepimus **. » Donum 
autem et donatio perfecta. Estne aliud bonum quid- 
dam secundum quod tibi videtur, quam participem 


lieri Spiritus saucti?* « Hermias : » Nullo modo. - 


« Sanctus : » Proinde vide, obsecro, eliam ex his 
Filium proprium suum insitum ita ut non objicia- 
tur, Spiritum sanctum, per quem omne donum 
bonum, do sua plenitudine demisisse. » 

ldem libro vi1 a3 Hermiam, ait ; « De Spiritu 
aulem sanctis discipulis dicit : « Quando autem 
venerit Paracletus, Spiritus veritatis, quem ego 
mittam vobis, et qui a Patre procedit, ille testiuo- 
nium perhibebit de me **, » Annon manifeste 
Deus, qui ut Deus cognitus et habitans in nobis, 
non ut creatura el factura, et serviluti nosirze 
- astrictus, sed ut liber secundum naturam, et ipsius 
veritalis exsistens, Spiritus, imo ipsa secundum 
unionem cum Filio veritas, Spiritus autem veritas 
secundum  Seripturas. Porro veritas est Chri- 
$tus. ) 

ldem libro nt ad. IHlermiam dicit : « Sed si cst 
desuper et a l'atre omne donum perfectum, ope- 
ralur vero eorum divisionem Filius non modo ser- 
vili, sed potius auctoritate, que Deum addecet, 
quo igitur modo longe erit, ne sil. secundum na- 
turam 1d ipsum, quod est illum generans .Deus 
verus ? » 

Idem oratione ad Theodosium imperatorem ait : 
« Baptizantem, inquit, Jesum in igne, non alienum 
illis qui baptizantur, Spiritum immittentem, ser. 
vili et adininistratorio modo, sed veluti Deum cuui 
suprema aucioritate, quod ex ipso est, el propriuin 
ipsius. » 

*! Joan. xvi, 15. 


9 ibid. 1,16. "^ ibid. xiv, 26. 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCHE - 


0:0 
A 6 λόγος; 'O "Eppe:az* « Ἔοιχε. Πλὴν ἐχεῖνό φασιν, 
ὅτι Χριστὸς ἔρη τερὶ αὑτοῦ, « Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψε- 
ται, xat ἀναγγελεῖ ὑμῖν. » Μέτοχον οὖν ἄρα gas 
τὸ Πνεῦμα τοῦ 1ιοῦ.» Ὁ "Άγιος. € "Ἠχιστά γε, 
Πολλοῦ vs, οἶμαι, δεῖ. Τὸ γὰρ ἐξ αὐτοῦ τε χαὶ ἐν 
αὐτῷ καὶ ἴδιον αὐτοῦ πῶς ἂν αὐτοῦ µεταλάχοι πώ. 
ποτε, xal Ev ἴσῳ τοῖς θύραῦεν σχετιχῶς ἁγιάζοιτο, 
καὶ ἀλλότριον ἔσται χατὰ φύσιν, οὗ καὶ ἴδιον εἶναι 
λέγεται» » 
Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ Υ τῶν πρὸς Ἑρμείαν oroly: 
« Πῶς οὗ παντελῶς ἁταλαίπωρον ἰδεῖν, ὅτι θεὶς 
ἀληθῶς χαὶ τῆς τοῦ θεοῦ xaY Πατρὸς οὐσίας ἐχπί- 
φυχεν ὁ γὺς, εἴπερ ἐστὶν ὡς θεὸς, xal οὐχ ᾧ; ἔτε- 
póv τι κατοικοῦν ἓν ὑμῖν τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ. ) 


τοὺς ἐπὶ γῆς τῇ τῆς υἱότητος δόξῃ χαταχρυσοῦν, 
φημὶ $5 τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐπείπερ ἐστὶ τοῦ You, 
ἐνεργήσει μὲν εἰς ἑτέρους τὴν υἱοποίησιν, ἀπραχτ'- 
Get δὲ περὶ τὸν οὑπέρ ἐστιν οῦχ εἰσχεχριμένον, οὔτε 
μὴν ἔξωθεν ἐκπεαφοιτηχὸς, ἀλλ οὑὐσιωδῶς ὑπάρχω 
αὐτοῦ χαὶ δι αὐτοῦ προχεόµενον τοῖς ἐλεῖν ἀξίοι 
Ev εὐδοχίᾳ Πατρός. » 

'O αὐτὸς bv τῷ αὑτῷ φησιν» ε Ὅ θεσπέσιος Ἰω- 
άννης λέγει « "Ex του πληρώματος αὐτοῦ fpi; 
πάντες ἑλάδομεν. » Δόσις δὲ ἀγαθὴ, xat δώρηβα 
τέλειον, εἴη ἂν ἕτερον xatá ve τὸ αὐτῷ σοι δοχοῦν, 
πλὴν ὅτι τοι τὸ μεταλαχεῖν ἁγίου Πνεύματος: ) 
'O Ἑρμείας « Οὐδαμῶς. » 'O "Άγιος « 'Aüpa 


C δᾳ οὖν xal διὰ τούτων, ἐξ ἰδίου πληρώματος προ | 


έντα τὸν Y'y τὸ ἴδιον αὐτοῦ xal ἀναποθλήτως bue 
πεφυχὸς ἅχιον Πνεῦμα, δι οὗ πᾶσα δόσις ἀγαθὴ. i 


Ὁ αὐτὸς kv τῷ αὐτῷ φησιν» ε Τὸ τοίνυν ἡμᾶς 


'O αὐτὸς ἐν τῷ ὅ τῶν πρὺς 'Eppelav φᾳησίν' | 


« Περὶ δὲ γε τοῦ Πνεύματος τοῖς ἁγίοις μαθηταῖς 
φησίν « "Όταν δὲ ἔλθῃ ὁ Παράχλητος ὃν ἰγὼ 


πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ Πατρὸς, τὸ Πνεῦμα τῆς ἆλη- ' 


είας, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, ἐχεῖνος 


µαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ. » "Ap! οὐχὶ Geb; ἑναργως 


τὸ ὡς θεὸς ἐγνωσμένον, xal ἐνοικοῦν ἡμῖν, οὐχ ὡς 


Χτίσµα xai γεννητὸν, xal δουλείᾳ τῇ καθ opi; 


ἐνεχόμενον, ἀλλ᾽ ὡς ἐλεύθερον χατὰ φύσιν, καὶ αὖ- 
τῆς ὑπάρχον τῆς ἀληθείας Πνεῦμα, μᾶλλον δὲ καὶ 





αὐτὴ xa0' ἔνωσιν τὴν πρὸς τὸν Υἱὸν ἀλήθεια xxi 


D τὰς Γραφὰς, ἀλήθεια δὲ ὁ Χριστός. » 


Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ Υ΄ τῶν πρὸς Ἑρμείαν qni 
€. "AX εἴπερ ἐστιν ἄνωθέν τε xaX παρὰ τοῦ Πατρὸ, | 


πᾶν δώρηµα τέλειον, ἐνεργεῖ δὲ τὴν τούτων Dv 
μὴν οὐ διαχονικῶς ὁ Υἱὸς, ἐν ἐξουσίᾳ δὲ pov 
θεοπρεπεῖ, χατὰ τίνα δὴ ἄρα λοιπὸν ἀφεστιξει 


τρόπον τοῦ μὴ εἶναι κατὰ φύσιν, τοῦθ) ὅπερ ἐστυ 


ὁ γεννήσας αὐτὸν, ἁληθινὸς δηλονότι θεός. » 


'Ü αὐτὸς ἓν τῷ πρὸς βασιλέα Θεοδόσιον My 


φτσίν ' « Βαπτίζοντα ἔφη τὸν Ἰησοῦν kv mpl, οὗ 
τὸ ἀλλότριον τοῖς βαπτιζοµένοις ἑνιέντα Πνεύμα 
δουλοπρεπῶς, xal ὑπηρετιχῶς, ἀλλ ὡς θεὸς µε 


εξουσίας τής ἀνωτάτω τὸ ἑἐδ αὐτοῦ xal vov αὐτοῦ. | 
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0 αὐτὸς ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ κατὰ Ἰωάννην, εἷς A 


sb ῥητὸν τὸ, « Ot οὐχ ἐξ αἱμάτων, » qrolv* « Εἶπερ 
θεός ἐστι χαὶ ix θεοῦ χατὰ φύσιν τὸ Πνεῦμα, οὗ δὴ 
χαὶ µετίσχοιν διὰ πίστεως τῆς εἰς Χριοτὸν ἀξιού- 
µεθα, θεοὶ χρηµατίζοµεν, ὡς Ίδη xat shy ἔχοντες 
ἐν ἑαυτοῖς κατὰ τὸ, « Ἐνοιχήσω ἓν αὐτοῖς χαὶ &p- 
περιπατήσω * » ἐπεὶ χατὰ τίνα τρόπον ναοὶ θεοῦ 
ἐσμεν, εἰ μὴ Geb, χατὰ φύσιν τὸ Πνεῦμά ἐστιν ; » 

'Ü αὑτὸ. εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, « Ἐχεῖνος ὑπομνήσει 
ὑ ἃς πάντα ἃ εἶπον ἐγὼ, » φησίν ' « Οὐχοῦν ὡς 
££; τὰ ἐν τῇ βουλήσει τοῦ Μονογενοῦς πάντα 
ἡμῖν ἀναγγελεῖ τὸ Πνεῦμα, οὐκ ἐκ µαθήσεως ἔχον 
τὴν εἴδησιν, ἵνα μὴ φαΐνηται διαχόνου τάξιν ἀπο- 
πτροῦν, ἀλλ ὡς Πνεῦμα αὑτοῦ, χαὶ εἰδὸς ἁδιδάχτως 
πάντα τὰ ἐξ οὗ καὶ àv ᾧπέρ ἐστι, χαθάπερ ἀμέλει 
x21 6 ἀνθρώτινος νοῦς τὰ θελήµατα τῆς ψυχῆς ἧς ἐστι 
καὶ νοῦς οὐχ ἕτερος Gv χατὰ τὴν φύσιν, ἀλλ᾽ ὡς μό- 
pov τοῦ παν .ὃς συμπληρωτικὸν, ἓν αὐτῇ τε ὑπάρχον 
κιὶ ἐξ αὐτῆς ἀναφύεσθαι πιστευόµενον. » 


0 αὐτὸς ἓν τῷ ζ τῶν πρὸς Ἑρμείαν à; Ev μέρει 
τοῦ διαλόγου ταῦτά, φησιν Ὁ ἅγιος' « Tó δὲ δὴ τὴν 
brav ἡμῖν ἑγχαράττον εἰχόνα xat σηµάντρου δίχην 
ἐμποιοῦν τὸ ὑπερχόσμιον κάλλος οὐχὶ τὸ Πνευμά 
ἐστιν.» Ὁ Ἑρμείας * ε ΑἉλλ' οὐχ ὡς θεός φαμεν, 
ἁλλ ὡς θείας χάριτος ὑπουργόν. » Ὁ ἅγιος. « Οὐχ 
αὐτὸ τοιγαροῦν ἡμῖν, ἀλλ fj δι’ αὐτοῦ χάρις ἕἑνση- 
μαίνεται, » Ὁ Ἑρμείας * « "Eotxev. » Ὅ "Άγιος * 
"Hy οὖν ἀναγχαῖον εἰχόνα τῆς χάριτος χαὶ οὐχὶ μᾶλ- 
jo» θεοῦ διαχεχλῆσθαι τὸν ἄνθρωπον. Καὶ τόδε δὲ 
σχύπει' σαφὴς χὰρ, ὡς οἶμαι, xal ἁπλοῦς ὁ λόγος. 
δΔεζημιούργηται μὲν γὰρ bv ἀρχῇ τὸ ζῶον, πλαστουρ- 
Ίοῦντος αὐτὸ τοῦ θεοῦ, καὶ τετιμηχότος olovel xal 
αὐτοχειρίᾳ χατὰ τὰς Γραφάς. Ἐπειδὴ δὲ εἰς τὸ εἶναι 
£205xto, διεμορφοῦτο πρὸς θεὸν, ἐμφυσηθείσης 
αὐτῷ πνοῆς ζωῆς) ἀπημποληχὸς 6b τὸν ἁγιασμὸν 
δὰ τῆς εἰς φαυλότητα παρατροτῆς, εἰς τὸ ἐν ἀρχαῖς 
xat πρεσθύτατον αὖθις ἀνεχομίζετο χάλλος, xatvovp- 
ovt, τὸ παλαιωθὲν εἰς εἶδος τὸ θεῖόν τε xai νοη- 
τὸν τοῦ Χριστ.ῦ, οὗ καθ) ἕτερόν τινα τρόπον, πλὴν 
τι τὸν ἐν ἀρχαῖς. ᾿Ενεφύσησε γὰρ τοῖς ἁγίοις ἅπο- 
τόϊοις λέγων « Λάθετε Πνεύμα ἅγιον .» f οὐκ εἴτις 
ν Χριστῷ χαινἡ χτίσις; » Ὁ Ἑρμείας. « Ναί. » 
Ὁ ἆγιος. « Οὐχοῦν ἀληθὲς εἰπεῖν, μᾶλλον δὲ xai 
wiyxaloy Ίδη πως kvvoelv ὡς, εἴπερ ἡ παλαίωσις 
αἱ ὁ τρόπος τῆς χαταφθορᾶς νενόσηκε τῆς εἰχόνος 
j; ἐν ἁγιασμῷ τὴν ἀπεμπολὴν, dp' οὐχὶ τῇ 
ὸς τὸ ἀρχαῖον ἀναδρομῇ xai καινουργίᾳ τῇ 
κ Χριστοῦ τῆς πρὸς Osbv ἐμφερείας τὴν πρὀσ- 
nv ἐνεῖναι παραχωρήσοµεν; » 'O "Ερμείας. 

Πάνυ μὲν οὃν.» Ὁ ἅγιος * ε 'AXX εἰ τῆς οὐσίας 
X Πνεύματος διεσχοινισµένη τις Tiv dj δι αὐτοῦ 
ip, τ μὴ ἔφη σαφῶς ὁ μὲν µαχάριος Μωῦσῆς 
n παρενηνεγμένῳ τῷ ζώῳ πρὸς τὸ εἶναι λοιπὸν ἑν- 
νσησε χάριν ὁ πάντων δημιουργὸς τὴν διὰ πνοῆς 
Ἱς ζωῆς, Χριστὸς δὲ ἡμῖν Λάδετε χάριν τὴν δι’ 
Βυργίας τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ἀλλ ὠνόμασται 


^ ll Cor, vi, 16. ** Joan. xiv, 26. 
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ldem expositione in Joannem, in illud : « Non 
ex sanguinibus, « ait : « Si Deus est, et ex Do 
secundum naturam Spiritus, cujus participes 
fieri per fldem in Christum digui efficimur, dii 
sumus, tanquam qui Dewmn in nobiametipsis ha- 
bemus, ut dicitar : « Inbabitabo in il is, et inambu- 
Ιου *, » cum quonam modo templa Dei sumus, 
si non secundum naturam Spiritus Deus est? » 

ldem iu illud dictum : « lle suggeret vabis 
omnia quecunque dixi vobis *5, » ait τε Igituc 
tanquam sciens omnia, quze in' voluntate Unigeniti 
Sunt, vobis annuutiabit Spiritus, non disciplina 
quadam scientiam possidens, ne videatur in admi- 
nistri loco collocari, sed ut Spiritus illius et absque 
disciplina omoia scieus illius, ex quo et in quo est, 
quemadmodum et mens humana voluntates animi, 
cujus mens est, cognoscit, non alia secundum na- 
turam exsistens, sed uti membrum universi com- 
pleüvum in illo exsistens, et ex illo originem ha- 
bere credita. » 

Idem libro vi ad llermiam in. parte dialogi hzc 
bu3bet. Sanctus. « Hoc autem quod divinam nobis 
iusculpit imaginem, et signaculum quasi operatur 
pulchritudinis ccelestis, nonne Spiritus est? « licr- 
mias. « Verum που ut Deus, sed ut divinz gra- 
ti» minister. « Sanctus. » Non igitur ille, sed gratia 
per illum uobis significatur. « Hermias. » Videtur. 
« Sanctus. » Erat igitur necessarium hominem 
vocari imaginem gratie et. non Dei. Considera et 
lioc. Planusjenim, ut opinor, et simplex est sermo. 
Nam formatum quidem est in principio animal, 
formante illud Deo, et honorante quodammodo 
secundum Scripturas suc inanus formatione. Post- 
quam autem productum est, uL esset, configuraba- 
tur ad Deuin, cum inspiratus est ei Spiritus vite : 
ubi vero amisit sanctificationem per casum iu pec- 
catum ad primavam et antiquam reduxit pulchij- 
tudinem, innovante inveteratam ad speciem divi- 
nam, ac spirituslem Christo, et non aliam quo- 
daminodo, quam olim in principio. Inspiravit eni:n 
sanctis apostolis dicens : « Accipite Spiritum san- 
ctum **, » Vel nunquid erat in Cliristo nova crea- 
tura? « Hermias. » Etiam. « Sancius. » Igitur vere 
dicitur, imo et necessario intelligitur, quod quau- 


D doquidem vetustas, ,et corruptibilitas debilitavit 


imaginem in sanctiflcatione, nunquid concedemus 
assumpüionem effigiei divine in reversu et novi- 
tate ad pristinam recursionem et. novitatem, qua 
per Christum? « Hermias. » Vel maxime. « San- 
clus. » Etsi a substantia Spiritus esset gratia 
separala ejus, cur non dixit manifeste beatus Qui- 
dem Moyses, quod adducto animali ut sit, inspiravit 
gratiam. omnium opifex per spiratiounem vita, ct 
Christus nobis. Accipite gratiam per ministerium 
sancli Spiritus, sed nuncupata est in io spirilus 
viue? Vita enim vera deitatis natura, siquideiu 
verum est, in ipsa nos vivere et moveri, el esse. 


** Joan. ax, 22. 
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ler Salvatoris vero lucem. Spiritus sanctus, ille A piv ἐν ἐχείνῳ mvof, νωῆς; Ζωῇ γὰρ ἡ τῆς θεότττος 


ipse revera, qui in animabus credentium inhabi- 
tat, et. immittit Spiritum, ct in ipso et per ipsum 
ad speciem primdvam transformat , in. scipsum 
scilicet, sive ad effigiel exemplar, characterem 
nempe Patris. Nam character quidem verus, el 
summa diligenti, que in effigiando intelligitur, 
ipse Filius est. Similitudo vero lucida et naturalis 
Filii Spiritus est, ad quem et nos configurati per 
sanclificationem , ad ipsam Dei formam confor- 
mamur. Idque nobis apostolicus serino. suadebit. 
« Filioli ewm, dicebat, quos iterum parturio, donec 
formetur Christus in nobis *'. » Formatnr autem 
per Spiritum, reformantem nos ad Deum per 
seipsu:i, Quando igitur ad Christum formamur, οἱ 


* 


φύσις, εἴπερ ἐστὶν ἀληθὲς, ὡς ἐν αὐτῇ ζῶμεν xal ys 
, - ' ' 9 i er 1 -— P - 
νούμεθα xai ἐσμέν ' διὰ δὲ τῖς τοῦ Σωτηρης ςωνῖς, 
Πνεῦμα ἅγιον αὗτὸ που xità τὸ ἀληθὲς ταῖς n 
πιστευόντων φυχαῖς ἔγχα τοι χίνοντός τε xal bul; 
τὸ Πνεῦμα, χαὶ 6v αὐτοῦ τε καὶ £v αὐτῷ µετατὶ{:. 


τοντης εἰς εἴδες τὸ ἐν ἀρχαῖς, τουτέστιν εἰς ἑαυτὸν, 


ipse in nobis signatur, et. effiziatur bene, ut per B 


similem naturaliter Spiritum, nonne Deus Syiritus 
est, qui ,Àransmutat. adl Deum non tanquam per 
gratiam servilem, sed veluti divine nature. parti- 
cipationem , ipse diguis donans , Spiribun — verno 
similitudinem veram Filii esse discito 3 beato 
Paulo seribente. Quia quos prznovit, hos preede- 
finivit conformes imaginis Filii ejus, hos et voca- 
vit: reforma nur enim ad effigiem quae ad Spiritum 
sanctum est, quamvis ad Deum per fidem, et sau- 
ctilicationem, οἱ habirudinem ad illum, Manifestum 
autem, quod ejus, que pcr participationem, et 
adventitia, licel divine nature, vocati sun.-us 
socii, » 


fto. πρὸ: ἰδίαν ἐμφέρειαν δι ἁγιασμοῦ, οὕτυ τε 
xaY ἡμᾶς ἀναχομίκοντος εἰς τὸ τῆς εἰκόνος ἀρχέτυ- 
ποὺ, τουτέστι τὸν χαραχτῆρα τοῦ Πατρός. Xapaxzto 
μὲν γὰρ ἀληθινὺς καὶ εἰς r&v. ἀκρ:θείας τῆς χα: 
ἐμφέρειαν νοουµένης αὐτός ἔστιν ὁ YU, ὁμοίωτς 
6t ἀχραιφνής τε xal φυσιχὴ τοῦ Υιοῦ «lw 
ἐστι, πρὸς ὃ χαὶ ἡμεῖς μορφούμενοι CV ἁγιασμοῖ 
πρὸς αὐτὴν εἰδοποιούμεθα τὴν Θεοῦ µορφἠν. 'Az- 
στολιχὸς δὲ ἡμᾶς πρὺς toU! ἀναπείσει λόγος, Τε- 
xvla vàp, ἔφασχεν, οὓς πάλιν ὠδίνω, ἄχρις οὗ µηρ- 
φωθῇ Χριστὸς £v ἡμῖν. Μορφοῦται δὲ διὰ Πνεύι-- 
τος ἀναστοιχειοῦντος ἡμᾶς πρὸς θεὺν ὃν ivo 
ὅτε τοίνυν πρὸς Χριστὸν µορφούμεθα, xil a5; 
ἡμῖν ἐνσημαίνεται χαὶ εἰδοπονεῖται χλλῶς, ὡς ἓν 
ὁμοίου φυσικῶς τοῦ Πνεύματος, Θεὸς ἄρα τὸ Πνευμ 
ἐστι, τὸ διαυορφοῦν πρὸς θὲὸν, οὐχ o; διὰ χάριτ; 
ὑπουργιχῆς, ἀλλ ὡς θείας φύσεως μέθεξν ovd 
τοῖς ἀξίοις δωρυύμενον * ὅτι δὲ ὁμοίωσις ahi; 
τοῦ Yiou τὸ ΗἨνεῦμά ἔστι, γεγραρότος ἀἁχούσῃ τὴ 
µακαρίου Παύλον, ὅτι * Οὓς προέγνω xal πρὠροι 
συµµόρφους τῆς εἰχόνος τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ, τούτ.νς xil 
ἐκάλεσεν. ᾽Αναπλαττόατθα γὰρ eig εἰκονιτμὸν ὧν 


τρὸς τὸ Πνευμα τὸ ἅγιον, xalvot πρὸς θεὸν διὰ πίστεως xal ἁγιασμοῦ καὶ τῖς πρὸς αὐτὸ σχέτω;᾽ 
Δήλου δὲ ὅτι τῆς χατὰ µέβθεξιν xa εἰσχεχριμένως, εἰ xai θείας φύσεως ὠνομάσμεθα χοινωνοί. » 
Theodorus presbyter Raythenus oratione se- (; θεόδωρος 5 τῆς ᾿Ραϊθοῦ πρεσθύτερος iv τῷ πι 


cunda de Incircumscripto, quz incipit : « Omnia 
audet lingua dolosa, « dicit : « Consideremus quie 
de D2o asserere audeant. Operatione, inquiunt, in 
omnibus Deus est, nullo vero in loco essentia. Cum 
vero operationem dicant effectum et operationem 
egredientem, dicerem ego a natura divina insepa- 
bilem esse ipsius operationem, « Et post nonnulla : 
« Cum vero vivens divina natura divinas habet et 
acliones absque vero essenlia possibile non est 
rperationem progredi, ubi operatio apparet, una 
simul cum ea aspicitur. essentia, ex qua. progredi- 
tur, » Et piucis additis : « Si circa totum actio 
est, 4 qua essentia separari nequit, circa universum 
et rebus in omnibus est Dei essentia. « Et paucis 


annexis : « ltaque ΠΟΠ actione solum prieseus est. 


omnibus Deus sed essentia. quoque : ostensum si- 
qnidem absque essentia actionem non esse. » Et 
post pauca : « Quomodo itaque quod dicitur verum 
fuerit, Spiritum nempe Domini ieplevisse orhem 
terraram ? Essentia Deus cum sit, omnia qu:e sunt, 
- divina essentia replevi!, et rebus in omnibus est. » 
Et nonnullis interjectis : « Actío siue essentia non 
progreditur, et. in omnibus est : essentia igitur in 
omuibus est, uti propheta dixit : « Nonne carum 
el terram ego impleo, dicit Dominus δν 


^ faa], 1v, 19. 5 Jerem. xxin, 24. 
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Απεριγράπτου δευτέρῳ λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἡ ἀρὴ, 
ε Πάντα τολμᾷ γλῶσσα bola, » qrnaclv* εἼδωμη 
οἷα λέγειν περὶ θεοῦ ἀνέχονται. Tf) ἑνεργείᾳ, φαν 
ἐν πᾶσίν ἕστιν ὁ Θεὸς, τῇ οὐσίᾳ δὲ οὐδαμοῦ, ἑνέρ 
γειαν λέγοντες t5 προϊὸν ix snc. ἑνεργείας ἀπιτ 
λεσμα. Φαΐην 6' ἂν ἔγωγε τῆς τοῦ θεοῦ 59 
ἀχώρ.στον εἶνάι τὴν ἑνέργειαν αὐτοῦ. » Καὶ pi 
εινα” ε Ἐπειδὴ δὲ ῥῶσα ἡ θεία φύσις, ζώσας ἔχου 
xal τὰς ἐνεργείας, χωρὶς δὲ οὐσίας ἀδύνατον zx 
θεῖν ἐνέργειαν, ἔνθα ἂν dj ἑνέργεια φανῇ, cou 
εἴται ταύτῃ καὶ ἡ οὐσία ἐς ἧς προέρχεται.) Ν 
µετά τινα * » El περὶ τὸ πᾶν ἐστιν ἡ ἐνέργειᾶ, 4 
της ἓὲ ἀχώριστος ἡ οὐσία καθέστηκε, πεαὶ dbz 
xai iv τῷ παντί ἐστιν ἡ τοῦ Θεοῦ οὐσίᾳ. }Ἁ' 
µετά τινα” « Οὐχοῦν οὐ µόνον τῇ ἑνεργείᾳ z32: 
τοῖς οὖσι 6:5 , ἄλλα καὶ τῇ οὐτίᾳ ^ δέδειχται T 
ὅτι χωρὶς οὐσίας οὐχ ἔστιν ἑνέργεια. ». Kal ps 
τινα" « Πὼς οὖν ἔσται τὸ λενόκενον ἀλτθξς, | 
Ηνεῦμα Κυρίου πεπλήρωχε tbv οἰχουμένην ; 07: 
ὁ Θεὺς ὢν, πάντα τὰ ὄντα τῆς θείας οὐσίας cz 
Ρωχε, xal £v πᾶσι τοῖς υὖσίν kav:. » Καὶ μετὰ sn 
| Ἡ δὲ ἑνέργεια χωρὶς οὐσίας οὐ πρόεισι, xol 
πᾶσίν ἐστιν. Ἡ οὐσία ἄρα iv πᾶσίν ἐστι χατὰ 
διὰ τοῦ προφήτου Aeyópevov * « Mi οὐχὶ τὸν ο] 
νὸν καὶ τὴν γῆν ἐγὼ πληρῶ ; λέχει Κύριος» 


sl | EPIGRAPILE. 
'U a)*; πρεσθύττρος iw τῷ δογματικῷ λόγῳ A 


αὐτοῦ, οὗ fj &pyh. « "Atorov οἶμαι, xxl καλῶς vs 
τοῦτο νενόμιχζ, » μετὰ πολλὰ πάνυ φησί’ « Λόγ.ς 
δὲ ὑπάρχων ὁ Yiog συναναδείχνυσιν &av . (p v Πνευμα. 
Λόχος Υὰρ χωρὶς [νεύματος οὐκ ἔστιν, ὧν οὐδὲ 
vou; χωρὶς λόγου. Nouv δέ φαμὲν τὸν Πατέρα, τοῦ 
Λόγου νοῦν, ἓν ᾧ Λόγος, μεθ) οὗ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον; 
Ινίῦμα στόματος τοῦ θ:οῦ χρηματίνον. Ἑτόμα γὰρ 
ἱμτρὺς ὁ YU.» 

'U αὐτὸς ἓν τῷ αὑτῷ λόγῳ φησί * « ἷΚ:ὶ τὸ Πνεύμα 
6 τὸ ἅγιον Πατρι xai Yl συναναφαινόµενον, ὡς 
vp καὶ λόγῳ. Καὶ γοῦν ὁ Κύριος ἐξ ἑαυτοῦ δεικνὺς 
αὐτὸ ὑπάρχειν, ἐμφυσῶν τοῖς μαθηταῖξς ἔλεγε, « Aá- 
6:15 Πνεύμα ἅγιον, » ὕπερ αὗτο πβοσενχόμενοι 
à τὶς ἐπιθέσεως τῶν ἰδίων χειρῶν, παρεῖχον τοῖς 
πιστεύουσιν, ἐξ ὦν πάρεστι σχοπεῖν διαφορὰν, ὅση 
τίς ἐστι δουλείας xai ἐσοτιμίας. Οἱ μὲν γὰρ ἀπό. 
στνλοι, δεόµενοι xal ola Δεσπότῃ λιτανεύοντες, τοῖς 
ἀξίοις τῆς αὐτοῦ ἐπιφοιτήσεως εἰσῴκιζον, ὡς ἂν 
εἶποι τις, τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον ' ὁ δὲ Σωτὸρ ἡμῶν 
ἐξ ἑαυτοῦ ὧς ἀπό τινος θησαυροῦ παρεῖχεν αὐτὸ τοῖς 
διὰ βίου χαθαρότητα γενομένοις ἑκανοῖς τοῦ ὑποδέ- 
ξασθαι τῖν ἐνέργειαν αὐτοῦ. 


'Ü µέχας Ἡασίλειος ἓν cat; περὶ τοῦ Πνεύματος 
ἀφοριστικαῖς ἑννοξαις φησί" ἑ Πνεῦμα ἅγιον ἡ v»- 
µία αὐτοῦ xal ἰδιάζουσα χλῆσις, ὅπερ δη μάλιστα 
tav. τοῦ Ast), ἆτου xa καθαρῶς ἆθλον χαὶ ἁ τε» 
£69, δνομά ἐστιν. 9 

Ὁ αὐτὸς ' « 0ὐδὲ γὰρ ἔλαττόν τι ἔξειν μέλλομεν 
εἰς τὸ γινώσκειν τὸ Πνεῦμα ὑπάρχειν &x τοῦ O52, 
Πνεύμα στόματος αὐτοῦ ἀχούοντες αὐτό. Ἁλλ' ixa- 
v)) καὶ τοῦτο τὸ ὄνομα τὴν ὕπαρξιν αὐτοῦ δη)ὥὣσαι 
τὸν ἐκ Θεοῦ. » ; 

'0 Χρυσόστορος iv τῇ περ' του ἁγίου Πνεύματ.ς 
(uiia φησίν' « Ὁ Σωτὴρ λέγτι τοῖς ἁποστόλοις, 
C Mélvaszs ἐν Ἱερουσαλὴμ, ἕως ἂν ἐνδύσησθε ὀύνα- 
μιν ἐξ ὕψους. Afyio0s yàp δύναμιν επελθόντος τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος ἐφ᾽ ὑμᾶς. » Kàv fj ὀύναμις Tv yop- 
ηγουμένη, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τὸ χορηγοῦν. [άντα 


Tàp ἐνεργεῖ τὸ ἓν xal τ) αὐτὸ Πνεύμα, διαιροῦ, ἑκά- 


στῳ ἰδία χαθὼς βούλετα". » 

'O αὐτὸς ἐν τῷ εἰς τὴν Πεντηχοστῆν Ἀόγῳ αὐτ'ὺ 
qnot * « Πρὸ δέκα ἡμερῶν 5 Χριστὸς εἰς τὸν θρύνον 
ἀνέδη τὸν βασιλικὸν, xai τὸ Πνευμα τὸ ἄγ.ον κατ- 
έδπ σήμερον πρὺς τὴν quoi tbv ἡμετέραν. 'AVT- 
νεγχεν ὁ Χριστὺς την ἀπαρχὴν τὴν ἡμετέραν, καὶ 
χατήνεΥχε τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον. ἝἜτερος Κύριος 
ὃιανἔµων τὰ δῶρα ταῦτα. Kai Υὰρ τὸ ]νεῦα Ké- 
pt; ἐστιν. ) .. 

Ὅ αὑτὸς iv τῇ περὶ τοῦ & ου IL ;£5:4a.25; 
60, fe ἡ àpyh, ε Χθὲς, ὦ φιλόχριστοι, ἡ τοῦ 


ἁγίου καὶ προσχυνητοῦ Πνεύματος ἐπιφοίτησις 2v-. 


υανεῖτο, » φησίν « Ava xalov δὲ ἐστιν ἐτιμεῖναι τῇ 
τοῦ ἁγίωυ xa* προωσχυνητοῦ Πνεύματος ἑξηγίσει, 
καὶ σαχ”, ἑστερ v τι περὶ τῆς ἁγίας καὶ ἑ δύξου δυνἀ- 
έως εἰπεῖν, οὐκ ES ὧν λονιςύασθα, ἀλλ ἐξ ὧν ὃι- 


ο, xxiv, 49... 5*2 E Cor. Nit, i1. 
ParuoL. ον CXLI. 


6a? 
ldem presbyter in o:atione dogihatiea, qux in- 


cipit, « Absurdum existimo, et. bene id reputo, » 
quam longis-iue ab initio ait : « Verbum ergo Fi: 
lius cum sit; simul ostendit se&uin Spiritum, V. r- 
bum enim sine.Spiritu non est, quemadmo:um πο 
que intellectus absque verbo. lutellectum p rro 
dicimus l'atrem, Verbi mehtem; in. qua Verbum, 
cum quo Spiritus sanetws, Spiritus oris Dei exsi- 


steus. Os 1ramque Patris Filius. » 
ldem in cadem oratione dieit : « Spiritus vero 


Sanctus una cum Patre οἱ Filio. apparens, uti 


menti et vetbo, lJeoque Ὀοιπίήης οκ semetipso 
illum exsistere ostetidens, insufflans discipulis 


dicebat, « Accipite Spiritum sanctum, » quem | illi 


orantes per impositionem manuum suarum creden- 
libus. puriigebant. Ex quibus discrimen adnotare 
eatur, quod est inter. servitutem et. 2equálitatem 
liunoris. Apostoli enim supplicautes, et veluti Do- 
mino preces fundentes in dignos illius adventu in- 
tromittebant, ut quidam diceret, Spifitum saneuum. 
Salvátor fero noster ex semetipso tantum a. the- 


sáuro quopiam spivitum suppediiabat illis, qui ob 


eit: puritatem illius aecipere operátionem sutlli- 
cientes erant effecti. 

M»guus Basilius in. przfinitis de Spiritu saneto 
conceptibus, ait : 4 Spiritus sanctus praecipua 
ipsius et propriissima appellatio, qu: inter ulias 
wa£ime incorporei purequde immaterialis et im» 
fuensi nomen est. $ 

ldem : « Neque. mintts quid habebimus ad co- 
guoscendum Spiritum ex Deo exsistere, cum spiri- 
tüm os illius audiamus. Verumtamen et hzc ape 


.pellatio satis abundeque essistentiam illius ex Deo 


explanaverit. » 

Chrysostomus !;omilia de Spiritu sancto, «it : 
« Sahator dicit apostolis, « Manete in Jerusslein, 
donec iuduamini Yirtuteih ος alto 5. Accipietis 
cnim virtutem, cum advenerit Spirilus sanctus ad 
vos. « Licet viris suppeditabatur, sed Spiritus sup- 
peditabat. « Oiunia enim operatur unüs et. idem 
Spiritus, dividens unicuique privatim, ut vult **, » 


ldem oratiune in l'entecostem, ait : « Ante dies 
decem Cliistus ad regium thronum ascendit; οἱ 
hodierno die Spiritus sauclus ad naturam nostram 
descendit. Nostras. primitias Dominus in' coelut 
evexit, et Spiritum sanctum demisit. Aller est Do- 
minus qui hzc dona distribuit. Nam Spiritus san- 
etus est Dominus. » ι 


Chrysostomus homifía de Spiritu sancto, cujus 
illud est. principium ; « IHleri, o Christi amatores, 
sauctietadorandi Spiritus celebrabatur adventus, » 
ait : « Opere pretium. autem est, ut persevereu:us 
diutius in saucti. zdorandique | Spiritus enarra- 
tione, et. manifestius aliqui.l de sanctá gloriosaqtie 
facultate dica:mus, ΠΟΠ per cà, qux cogitánis, 
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sed per que docemur, S,iritum sanctum natura 4 δασχόµεθα. Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον th» μὲν φύσιν 


esse inseparabilem, utpote qui ex inseparabili et 
indivisibili na!ura progressus est, Nomen autem 
ejus Spiritus sanctus, spirilus veritatis, spiritus 
Dei, spiritus Domini, spirites Patris, spiritus F lii, 
spiritus Christi, eL sic vocat eum Scriptura, imo 
ipse seipsum, et Spiritum Dei, et Spiritum, qui ex 
Deo est. » Et post pauca: « Itaque dicitur Spiritus 
sanctus. Ista enim est prima et propria appella'io, 
οἱ ut evidentiorem habens intelligentiam, Spiritus 
sancli raturam demonstrat. » Et paucis interje- 
ciis : « Est igitur Dei spiritus, et ex Deo Patre spi- 
ritus, et a Patre procedit. Quid est , procedit? non 
dixit, gignitur, Quod enim non est. scriptum, non 
est sentiendum. Filius a Patre genitus est, Spiritus 


a Patre proeedit. Quzrisa me omnem varietatem, B 


quomodo genitus ille, et quomodo processit iste? 
Cum didiceris quod genitus est, didicisti et mo- 
dum, e& cemprelendisti utique. ltaque. cum au- 
dieris preedicavi Filium, comprehendisti nativitatis 
modum. Nomina sunt, quz pia fide li'onorantur, 
non ratiocinatione tenentur. Qus autem vis nomi- 
nis, preeedit ? Audi ; ut pomeu naiivilatlis preterea 
Scriptura, ne Filium ipsum dicas, dicit, Spiritus 
sanctius, qui 3 Patre procedit : inducit cum prece- 
dentem ut aquam de foute scaturienteim, sicut el de 
Paradiso dictum est : Fluvius autem procedit cx 
Edcm, procedit, et scaturit. » Et paucis aunexis: 
« Spiritus Dei, et spiritus qui ex Deo, εἰ spiritus 
Patris, et Spiritus qui a. Patre. procedit, spiritus 
Domini, spiritus Filii. « Quod autem sitis filii, dicil 
Apostolus, emisit Deus spiritu Filii sui iu 
corda nostra clamantem, Abba Paier "'. » Ecce 
ipse spiritus Filii, Alio loce iterum spiritum Cliristi 
dicit Paulus: « Vos autem non estis iu carne, sed 
in spiritu, siquidem spiritus Dei habitat in. vo- 
bis **, » Et paulo infra : « Si quis autem spiritum 
Curisti non habet, » οἱ sane oportebat dicere, Si quis 
autem spiritum Dei non liabet, sed. dixit, spiritui 
t bristi, Verum hoc díait, ul ostenderet idem esse 
dioere spiritum Dei, et. spiritum Christi. Hac no- 
mina sancta el. iuuaculate virtutis saneti suul 
οἱ adorandi Spiritus. Sunt vero et alia nomina non 
natura conveniemia, sed operationi. Profundus 


sermo, εἰ opus habet auribus attentis, muuilis et p) 


fidelibus, Dicitur etenim spiritus spiritus vila. 
Cum Salvator dicat, « Ego sum veritas,et vita δὲ.) 
Dicitur spiritus vite, ut Paulus dicit : « Lex enim 
spiritus vitae **. « llc nomina cjusdem sunt au- 
cioritatis, et ejusdem naturze. Suutet alia nomina, 
que non adscribantur Spiritui sancto, sed virtuti 
illius, et operationi, ut sunt dona ejus. Dico itaque, 
et insuper declaro sententiam, postea testimonium 
-ubinducturus. Quando dat Spiritus sanctus preci- 
bus sauctorua sel mili, vel alteri C .ristianorum 
»anctificationem, accipio dunum ita, ut sanctum 
l.abeam et corpus et animam, Donum wili exhi- 


δι Galat. iv, 0. ?* Rom. van, 9. 


. 9! loan, xiv, 6. 


ἐστὶν ἁδιαίρετον, ἅτε δὴ ἐκ τῖς ἁδιαιρέτυ xA 
ἁἀμερίστου φύσεως προελθόν' ὄνομα δὲ αὐτοῦ Πννμι 
ἅγιον, πνεῦμα ἀληθείας, πνεῦμα τοῦ Θεοῦ, πνεῦμι 
Κυρίου, πνεύμα τοῦ Πατοὺς, πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ, x εὖμα 
Χριστοῦ, xai οὕτω καλεῖ αὐτὸ f; θ:ία Γραφῦ, μᾶλλον 
δὲ αὐτὸ ἑαυτὸ, xal πν:Όμα Θεοῦ, καὶ πνεῦμα τὸ ἐκ 
τοῦ θεοῦ. » Καὶ µετ᾽ ὀλίγα.« Λέγεται τοίνυν Πνεῦα 
ἅγιον. Αὕτη yáp ἔστιν ἡ χυρία καὶ πρώτη rgo: 
rYopla, ἡ ἐμφαντιχωτέραν ἔχουσα τὴν διάνο:αν, xai 
παριστῶσα τοῦ ἁγίου Πνεύματος τὴν φύσιν. νὰ 
μετ) ὀλίγα" « Ἔστιν οὖν θειῦ πνεῦμα, χαὶ ix 0:5 
Πατρὸς πνεῦμα, xaX παρὰ τοῦ Πστρὸς ἐκπορτύετα.. 
Tí ἐστιν, ἐχπορεύσται; οὐκ εἶπε, γεννᾶται. "Av 
οὗ γέγραπται, οὗ δεῖ φρονεῖν. Yib; ἐχ Ia; vc. 
ness, Πνευμα ἐκ Πατρὸς ἐκπορευόμενον. Ζητεῖ; 
παρ ἐμοῦ τὴν διαφορὰν πάντως; TUS ἐγεννίήη 
μαθὼν, ἔμαθες, xal τὸν τρόπον κατέλαδες" áp 
πεὶ οὐ κηρυττόμενον χατέλαδες γεννήσεως τν 
τρ/πον. Ὀνόματά ἐστι πίστει τιμώμενα xa! εὐσεβεξ 
λογισμῷ τηρούµενα, Τίς δὲ d δύναµις τοῦ, bxzo- 
Ρεύεται;; Ἵνα τὸ τῖς Υεννήσεως ὄνομα παρέλτ ἡ 
Εραφῃ, ἵνα μὴ Υν αὐτὸ χαλέσῃ, λέγει Πνεῦνα 
&:v07, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται' εἰσάνει 
αὐτὸ ἐκπορευύμενον ὡς ὕδωρ ἀπὸ πηχῖς βρύο 
χατὰ τὸ εἰρη ένον περὶ τοῦ παραδείσου : εΠοταμ'ς 
δε ἐκπορεύεται ἐξ Ἐδὲμ, ἐχπορεύεται, xal πτγάζει. 
Καὶ μετ) ὀλίγα' « Πνεῦμα θεοῦ, πνεῦμα τὸ ἐκ 122 
θεοῦ, πνεῦμα Πατρὸς, Πνεῦμα ὃ παρὰ τοῦ ἱατρὶς 
ἑχπορτύεται, Πνεῦμα Κυρίου, πνεῦμα Υἱοῦ. Λέγ:: 
Απόστολος: « "Ozt δὲ ἐστε νυἱοὶλ, ἑξαπέστειλεν ὁ 0:5 
τὸ Πνεύμα τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ εἰς τὰς x105!a; iw 
xpá$ov, 'A663 6 Π2τήρ. » Ἰδου αὐτὸ τὸ πνεῦα τοῦ 
Υἱοῦ. Αλλσχοῦ πἀλ.ν πνεῦμα Χριστοῦ λέγει Παῦ]ο, 
ε Ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐ ,τὲ Ev σαρχὶ, ἁλλ᾽ ἐν πνεύµματι, εἷ- 
περ πνεύμα Χριστοῦ οἰχεῖ ἐν ὑμῖν. ν Καὶ μετ Oz 
« ELSE τις πνεῦμα Χριστοῦ obx ἔχει: ν xad uiv 
ἐχρῆν εἰπεῖν El δέ τις πνεῦμα θεοῦ οὐκ ἔχει: àv 
εἶπε Χριστοῦ: εἶπε Θεοῦ πνεύμα, xal ἐπήγαγς v 
πνεῦμα τοῦ Χριστοῦ" ε«Εἰδέτις πνεὺμὰ Χριατοῦ ὑχ 
ἔχει, οὗτος οὖκ ἔστιν αὐτοῦ. » ᾽λλλὰ τοῦτο εἶπεν, ἵνα: 
δείξῃ ὅτι, εἰ πνεύμα xal Χριστὸς, καὶ (sov ἐστὶ 
Χριστὸν παρεῖναι, xal πνεῦμα παρεῖναι, καὶ ἴτ. 
ἐστὶν εἰπεῖν πνεῦμα Θεοῦ, xal πνεῦμα Χριστώ.) : 
Ταῦτα τὰ ὀνόματα τῆς ἀγίας xai ἀχράντου Óusa- 3 
µεως του ἁγίου ἐστὶ καὶ προσχυνητοῦ Πνεύματος. 
Ἔστι δὲ ἄλλα ὀνόματα οὗ τῇ φύσει προσθχοντα, 
ἀλλὰ τῇ ἑνεργείᾳ. Εαθὺς 5 λόγος, xal χρί.-. 
ἀχοῆς προσεχοῦς καὶ ἀσφαλοῦς xal πιστῆς. Λέγετχι 
δὲ πάλιν τὸ Ηνεῦμα ζωῆς πνεῦμα. Ἐπειδὴ ὁ Συ- 
τὴρ λέγει’ « "Evo εἰμι ἡ ἀλήβεια χαὶ ἡ ζωή. » ΛΣ 
γεται οὖν πνεῦμα ζωῖς, καθὼς καὶ ὁ Παῦλος 2 
γει « Ὁ γὰρ νόμος ποῦ Πνεύματος τῆς ζωῆς. ) 
Ταῦτα τὰ ὀνόματα αὑτῆς τῆς αὐθεντίας, αὐτῖς t5; 
φύσεως. "Εστι δὲ ἄλλα ὀνόματα, ἆ οὗ προσγοάφε- 
ται τῷ ἁγίω ἨΠνεύματι, ἀλλὰ τῇ δυνάµει za 7i 
ἐνεργείᾳ αὐτοῦ, οἷον αἱ δωρεαὶ αὐτοῦ. Λέγω CE xai 
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εδᾶ 


προσδιασαφηνίνω την ἔννοιαν, καὶ ἑπάγω την pap- A bitum vocatur Spiritus sanctitátis : hoc cst muhvs. 


τωρίαν. Ἐπειδὰν χαρίσηται τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον 
εὐχαῖς τῶν ἁγίων. ἢ ἐμοὶ. 3) ἑτέρῳ Ἀριστιανῷ ἁγια- 
σμὺν, καὶ λάδω δῶρον, ὥστε ἅγιον ἔχειν τὸ σώμα 
xai τὴν duh, dj δωρεὰ ἡ δοθεῖσά pot χαλεῖται 
πνεύμα ἁγιωσύνης, τοντέστι χάρισμα. ᾿Βὰν δῷ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον δωρεάν τινι μὴ ἔχονέι σὐφίαν, ut 
ἔχοντι γνῶσιν, ἀλλὰ δῷ αὐτῷ µόνην πίστιν, οἷοί 
εἰσι πολλοὶ χάρισμα ἔχοντες τοῖς πιστεύουσι µόνον 
ταῖς Γραφαῖς, οὐχ εἰδότες τὰς Γραφὰς, χαὶ ταῖς 
Γραφαίς πιστεύοντες, αχαλεῖται δωρεὰ ἐχεῖ xol 
πνεύμα πἰᾶτεως. Ἐάν τὶς λάδῃ δωρεὰν χαὶ δύνα- 
μεν παρὰ τοῦ ἁίου Πνεύματος πιστεύειν τῇ ἐπαγ- 
[tg τῶν διδοµένων ἀγαθῶν iv τῷ µέλλοντι, ἔλαθα 
πνεῦμα ἐπαγγαλίας. Ἐάν τις λά6ῃ σοφίας δώρον, 


Si dederit Spiritus sànctus .cüipiam donum non 
habenti sapientiam, non labenti intelligentiam, 
sed dat illi solam fidem, quales sunt multi habentes 
donum, ut credant &olum Scripturis ignorantég 
Scripturas, et. Scripturis credentea, illud donua 
vocatur, et Spiritus fidei. Si quis accipiat donum 
et virigtem a Spiritu sancto, ut ered&t promissioui 
bonorum, qua dantur in füturo ssculo, ille Spiri- 
tum promíss onis accepil. Si quis accipit sapientite 
donum, donum illud vocatur Spiritus sapienti c, ct 
omnia dona Spiritus sancti nuncopantur Spiritus. 
Et atteude diligenter, quia haec modo tibi specula- 
tivo declaramus. Quando quis habet donum clisri- 
tatis, dicitur habere epiritum charitatis. Quando 


χαλεῖται ἡ δωρεὰ πνεῦμα ovgla;, καὶ πάντα τὰ χαρί- B quis acceperit donum martyrii, dicitur babere vir- 


σµατα τοῦ Πνεύματος χαλεἶται πνεῦμα Καἱπρέσεχε 
τύπον διασαφηνιρόντων ἡμῶν Ux μέρους τὰς θεωρίας. 
"(say τις ἔχῃ ,αρίσµατα ἀγάπη:, λέγεται ὅτι πνεῦμα 
' ἀγάκης ἔχει. Όταν λάθῃ τις χαρίσματα — paptu- 
plou, λέγεται σνεῦμα δυνάμεως ἔχειν, τουτέ.τι χά- 
ρισµα. Επειδή περ τὸ δωρούμενον τὸ Ηνευμα τὸ 
ἁγιόν ἐστι, καλεῖται xal τὸ δωρούμενον Πνεύμα 
ἅγιον, χαλεΐται χαὶ τὸ δῶρον ὁμωνύμις τῷ χαρί- 
«vtt, » Καὶ μετ ὀλίγα" «Οῦὔτω xal ὁ µαχόριος 
Ἡσαίας, « Ἐξσε εὖσεται, » φτσὶν, « ζάθδος Ex τῆς 
ῥιης Ἰεσσαὶ, xai ἄνθος ἐξ αὐτῆ; ἀναδισεται, 
xii ἐπαναπαύσεται ἐπ αὐτὸν πνεῦμα τοῦ O07. 
"D; τὸ ὄνομα τῆς φύσεως αὑτοῦ τοῦ Πνεύματος, 
λοιπὺν δὲ τὰ χαρίσματα, πνεῦμα σοφίας καὶ guvé- 
cx, πνεῦμα βουλῆς καὶ ἰσχύος, πνεῦ .α γνώσεως, 
πνεύμα εὐσεθείας, πνεῦμα φόθου θεοῦ. » Καὶ μετ' 
λίγα « Ἔλαθεν ὁ διδάσχων π,εῦμα σοφίας, ὁ 0.02- 
"σχόμενος πνεῦμα σννέσεως, i.a Gov]. } Διὰ tovto 
σαῖας τὴν σορίαν ἐπιγράφει τῷ ^éyovtt, "Tiv 
σύνεσιν τῷ ἀχούοντι, xai φησι σοφὸν ἀρχιτέκτονα, 
xil συνετὸν ἀχροατῆν. Π νεῦμα βουλῃ»ς δίδοται τῷ 
νωμοδοτοῦντε, πνεῦμα ἰσχύος τῷ τῖν γνώμτν ὃὂε- 
* χομένψ, } Kal µετά τινα τῆς περικυπῖς  Ἕτανα- 


tutis spiritum, hoc est donum, quod datus Spiritus 
sanctus appellatur, et donum eodem nomine ,quo 
is qui donat. 2 Et paucis interjectis : « Ita et bea- 
tus [:aias : « Egreuietur, inquit, de fadice Jesse 
virga, et flos ex ea ascendet, etreqviescet super eum 
spiritus Dei **. » llic est nomen ipsius nature Spi- 
ritus, deinceps sequuntur dona: Spiritus sapienti: 
et intellectus, Spiritus consilii et fortitudinis, Spi- 
ritus cognitionis, Spiritus pietatis, Spiritus timoris 
Dei. » Et post. pauca : « Accepit docens Sp'ritum 
sapienti, et addiscens Spiritum intelligenti, vi 
intelligat. Propterea Isaias sapientiam ad»e.ibit di- 
centi, Intellectum audienti. Et inquit sapientem 
architectum, οἱ intelligentem. auditorem. Spiritus 
consilii datur consíliario, Spiritus fortitudinis cou- 
milium accjpienti. » Et post alia nonnulla : « Πιορείφ 
igitur nomina ineffabilis naturgs, Spiritus Dei, Spi- 
ritus qui ex Deo, Spiritus.Domini, Spir.tus Patris, 
Spiritus Filii, Spiritus, Christi, Spiritus quiexcitavil 
Christum, Spiritus vitas, Spiritus veritatis, Deinde 
dona, Spirltus virtutis, Spir tus cbaratis, Spiritus 
teaperantie, Spiritus promissionis, Spiritus fidci, 
Spiritus revelationis, Spiritus adoptionis filiorum.» 


Ἰαμβάνω τοίνυν τὰ ὀνόματα τῆς ἀφράστου φύσεω., πνεῦμα Üsou, πνεῦμα τὸ Ex τοῦ Θεοῦ, πνεῦμα Ku- 
ρίου, πνεῦμα Ὡατρὸς, πνεῦμα Υἱοῦ, πνεύμα Χριστοῦ, πνεῦμα τοῦ ἐγείραντος τὸν Χριστὲν, πνεῦμα 
ζωῆς, πνεῦμα ἀλιθείας. Λοιπὺν τὰ χαρίσματα, πν.ύμα δυνάµεως, πνεῦμα ἀγάπης, πνεῦμα σωφρσνισμοῦ, 
τνεῦμα ἐπαγγελίας, πνεῦμα πίστεω;, πνεῦμα ἁποκαλύγεως, πνεῦμα υἱοθεσίας. 


ϐ μέγας ᾿Αθανάσιον &v τῇ πρὸς Σεραπίωνα ἐπι- b 


evo], jc fj, ἀρχή: «Τὰ γράμματα τῆς ani ἱερᾶς 
ἑιλέξεως, » Φησίν « Εἴπατε γοῦν, εἴ mov τῆς 
l'eagzc εὑρίσχεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἁπλὼς εἰρη- 
μένον Πνεῦμα χωρὶς προσθήκης τοῦ λέγεσθαι ἡ τοῦ 
θεοῦ ἡ τοῦ Πατρὺς, f| ὅτι ἐμοῦ τοῦ Χριστοῦ, xai 
τῷ Υἱοῦ, Ἡ παρ) ἐμοῦ, ὃ ἐστι παρὰ τοῦ 8zo0, f) 
μετὰ τοῦ ἄρθρου, ἵνα μὴ ἁπλῶς λέγηται Πνεῦμα, 
ἁλιὰ τὸ Ηνεῦμα Ἡ αὐτὸ τοῦτο τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
7 Παράκλητον, ἢ ἀληθείας, ὃ ἐστι τοῦ Yloo, τοῦ λέ- 
Ίντο, "Eye εἰμι dj ἀλήθεια» ἵνα ἀχούσαντες μὴ 
ἁπλὼῶς πνεῦμα ὑπονοήσητε εἶναι τὸ Πνεύμα τὸ 
üYtov, » | 

θεόδωρος ὁ τῆς 'Ραϊθοῦ πρεσθύτερος kv οἷς Υγρά: 


U Isa. ), t, 9, . 


Mogius Aubanasius epistola ad Serapionem, cuj.:s 
principium : « Litterze iui. sanctissimi a(fcétus, « 
inquit: « Dici 6 sallein, ubi. in Scripturis sancti, 
reperitis Spiritum sanctum simpliciter nominari 
spiritum, sine addimento Dei aut Patris, aula m», 
hoc est ex Deo, vct absque articulo, vel Christi, 
vel Filii, aut ut. nen adjungatur, sanctus, aut Pa- 
racletus, aut veriL.tis, lioc est Filii, qui seipsuin 
nominal veritatem, ut. simpliciter allegata hac 
voce spiritus, de Spiritu sancto hoc dictum sasp.- 
cemini, 5 


"Theodorus presbyter Raythenus in priparetione 
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et meditatione in eorum gratiam, qui discere. cu- 4 o:t προπαρασχενἠν τε χαὶ γυµνασίαν τῷ βον]ο- 


piunt modum clvins Incarnationis, cujus principium 
eC: c ALsurduin. duco, et. recte shne existimo, » 
quam lohg ssime a principio scribit : « Spiritum 
vero sanctum in. universum sic appellatum, alium 
non inveneris, el jaur antea dixi. Dicitur et sanctus 
Deus, qua utraque ubi conjuncta venerint illi, 
qui proprie Spiritus sanctus nuncupatur adaptan- 
tur : quemadinodum Patris appellatio causae, et Fi- 
lii illi, quod immediate ex causa est. » 

Magnus Gregorius Theologus oratione antirrlie- 
tica de Spiritu saneto, quasi sibi opponens, inquit : 
ε Quid igitur est, qaod deest. Spiritui , ne Filius 
sit? nisi enim aliquid deesset, utique Filius esset :» 
Subdit itaque : « Nibil deesse dieimus : neque 


υένῳ μαθεῖν, «(4 6 τρόπος τῆς θείας ἐνανθρωπή- 
σεως, οὗ fj &pyt, « "Ατοπον οἶμαι xal χαλῶς vt 
τοῦτο νενόµιχα, » μετὰ πολλὰ πάνν φησίν' «Πνεύμα 
δὲ ἅγιον ὅλον οὕτω λεγόμενον ἕτερον οὐχ εὑρήσεις, 
Πνεῦμα δὲ, χαθὰ φθάσας ἔφην, λέγεται ὁ θεὸς x 
ἅγιος 5 θεός. Συντιθέμενα 6b ἄμφω τὰ ὁ dua: 
τῷ ἰδίως καλουμένῳ Πνεῦμα ἅγιον ἁρμόξει, xabá- 
περ Ἡ τοῦ Πατρὸς ἐπίκλησις τῷ αἰτίφ, καὶ ἡ τοῦ 
Υἱοῦ τῷ ἁμέσως &x τοῦ αἰτίου. » 

'O μέγας Γρηγόριος ὁ Θεολόγος Ev. τῷ περὶ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματης ᾿Αντιῤῥητικῷ οἷον ἀντιθετιχὺ: 
λέγει € Τί οὖν £ λείπει,» Quoi, ετῷ [Πνεύματι 
πρὸ; τὸ εἶναι Ylóv; εἰ μὴ γὰρ λεϊπόν τι qv, YU; 
ἂν ἣν. » Ἐπιρέρει δὲ: ε Οὐ λείπειν φαμὲν * οὐ 


ου Deus aliquando deficitur. Verumtamen αρρᾶ- DB γὰρ ἑλλειπῆς ὁ θεός. Τὺ δὲ τῆς ἐχφάνσεως, lv οὔ- 


ritionis, scu revelationis, uL ita dicam, aut mutua 


liabitudinis diversitas, diversam quoque eoru ap-- 


pellationew facit. » 

Sanctus Cyrillus expositione in Joannem, in. il- 
lud, « Hic erat in principio apud Deum **, » dicit: 
«Quando divina Scriptura nominibus secundum 
Greco lingum usutn articulos praponit, (unc et 
untun, et quod solum proprie, atque vere tale quid 
dicitur significat, quale illud est ; mulii enim vocali 
sunt dii, verumtamen dum cum articulo Deus ex- 
primitur, tum solus et proprie Deus designatur, 
Rursusque hemines multi suut, sed duin cum ar- 
t culo Salvator effert Filium hon:inis, se solum ab 
infinita bominum multitudine discriminal. Pari 


inodo ct evangelista prx ponens arüculum in illo, C 


« ln principio erat. Verbum 9', » unum, εἰ quod 
proprie Verbum est Patris, connotavit. » 

ldem ad llermiam libro dialogi septimo dicit : 
« Cur non hominis naturam οἱ generationem in 
perfectionem illi maxime congruam vix tandem 
diclam «esse dicimns, cum per Spiritum divina in 
senietipsa effigie ditata est? Et hoc quidem obscu- 
rum non est, si naturz lapsum, ct reformationem 
iu bouum secum una quispiam expenderit. Nam 
cum animal esset propeusuim ad delictum et pecca- 
tun, quod tum adscilitium erat, εἰ prae nimio 
amore carnis langueret spiritus ad divinam imagi- 
nem illu trausformans, et quasi signaculum inef- 
fabiliter indens separatus est, οἱ sie corruptibile ac 
turye, et uihil non absurdum secum trahens 2p- 
paru:t. At ubi universorum Conditor, id quod in 
corruptionem lapsum fuerat, ignobile ac turpe fa. 
ctum propter peccatum, eum illi insitam voluit ad 


priwgvaw ármitatem ac decorem reducere, p-rmi- 


sit iterum divinum et sanctum Spiritum advenire et 
hene reformare imaginem pulcherrimam tanquam 
aptuim, et przpotentem, ut ad suam effigiem nos 
aplaret. liaque continere ecrcaturam, et -ad suam 
habitudinem ornare, traasfigu:areque. animal ad 
similitudinem Dei, Conditore indigum, et perfe- 
cussima «are singulis ereaturis in. alte:a uu. natu- 


9:doan.1, ο. * ibid, £4. 


πως εἴπω, ἡ τῆς πρὺς ἄλληλα σχέσεως διάφορο», 
διάφορον. καὶ τὴν χλῆσιν αὐτῶν πεποίηχεν. » 


Ὁ ἅγιὸς Κύριλλος ἐν tjj ἑρμηνείᾳ τοῦ κατὰ 
Ἰωάννην εἰς τὸ ῥητὸν « Οὗτος ἣν ἐν ἀρχῇ πρὺς τὺν 
θεὸν, » φησ/ν' « Ὅτε τὰ ὀνόματα προταττοµένων 
τῶν ἄρθρων fj θεία τίθηαι Γραφῇ, τότε καὶ Ev τι ση- 
paíve:, ὃ µόνον ἑστὶ κυρίως χαὶ ἀληθινῶς, ὁποῖον 
εἶναι λέγεται, Πολλοὶ γὰρ χαλοῦνται θεοὶ, à) 
ὅταν μετὰ τοῦ ἄρθρου λέγηται ὁ θεὸς, τὸν µόνον 
ὄντα καὶ κυρίως σηµαίνει. Καὶ πάλιν ἄνθρωποι π]- 
Ào'*, ἀλλ' ὅτε μετὰ τοῦ ἄρθρου φησὶν ὁ Σωτὴο, ὁ YU; 
τοῦ ἀνθρώπου, ὡς ἐχλελοχισμένον ἀπὸ µυριάδων 
ἑαυτὸν χατασηµαἰνει. Οὕτω xaV ὁ Εὐαγγελιστὴ: 
προτάξας τὸ ἄρθρον εἰς τὸ, « Ἐν ἀρχῇ ἣν ὁ Λόγος. 
τὸν ἕνα χαὶ κυρίως ὄντα τοῦ Πατρὸς Aóyov ση- 
μαΐνει. » | 

'U αὐτὸς πρὸς τὸν Ἑρμείαν iv τῷ (C τοῦ διαλ-- 
Ίου. ε Τί δὲ τὴν ἀνθρώπου φύσιν τε xal γέννησιν 
οὐχ εἰς τελειότητα τότε 6h. μόλις τὴν αὑτῇ πρεταυ- 
δεστάτην ἀνῆῃχθαί φαµεν , ἠνίχα διὰ τοῦ Πνεύμα- 
τος τὸν θεῖον ἐφ᾽ ἑαυτῇ πεπλού-ηχεν ἐξειχο)ισμόν : 
Καὶ μὴν τοῦτό yé ἔστιν οὐχ ἀσυμφανὲς, εἰ τόν -ς 
τῆς φύσεως ὅλισθον καὶ τὸν εἰς τὸ εἶναι µετ,πλα- 
σμὺν διενθυμοῖτό τις, Διανενευχότος γὰρ τοῦ ζώου 
πρὸς τὸ πλημμελὲς, xal τὴν εἰσποίπτον ἁμαρτίαν 
Ex τῆς εἰς ἅπαν φιλοσαρχίας Ἱῤῥωστηκότος, τὸ 
πρὸς θείαν εἰχόνα διαμορφοῦν αὐτὸν, χαὶ σημάν- 
πρου δίχην ἀποῤῥήτως ἐντεθειμένον, ἀπενοσφίζετο 
πνεῦμα φθαρτόν τε οὕτω xol ἀχαλλές' xai τί xà; 
οὐχὶ τῶν ἑκτόπων συνειληχὸς ἀναπέφανται. Ἔτε:δῖ 
65 ὁ τῶν ὅλων Γενεσιουργὸς ἀναχομίζειν fOsAev εἰ; 
ἑδραιότητά τε xal εὐχοσμίαν τὴν iv ἀρχοῖς τ, 
διολισθῆσαν ci; φθορὰν παρἀσηµόν τε xa áxa.- 
Ab; διὰ τὸν εἰσποίήτον γεγονὸς ἁμαρτίαν, ἑντχεν 
αὖθις αὐτῷ τὸ ἀποφοιτῆησάν ποτε θεῖόν τε xal 
ἅγιον Πνεῦμα, μεταποιοὺν εὖ µάλα πρὸς τὴν ὑπερ- 
κόσμι’ν εἰχόνα xal πεφυχὸς xai δυνάµενον, διὰ τὸ 
v0, ἰδίαν ἡμᾶς µεταῤῥυθμίζειν ἐμφέρειαν. T5 
τοίνυν συ͵έχον εἰς τὸ εὖ εἶναι τὸ ποιηθὲν καὶ xz- 
τακαλλύνειν &i05; σχέσσι τῇ πρὸς αὐτὸ, καὶ ὅ,.» 
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μοργοῦν τὸ ζῶον εἷς ὁμοίωσιν θεοῦ, χΧατοπιν ἰέναι Α ram re'iciemus ; vel qualis naturz et consnbstan- 


διακεισόµεθα του Δημιουργοὺ, xal διὰ τῆς εἰς ἔχφν- 
Àoy ἑτερότητα δ.αχοτῆς διοιχοῦμεν αὐτοῦ τὸ δια- 
πρέπον by τελειότητι τῇ ἑκάστῳ πρεπωδεστάτῃ 
τοῖς παρ) αὑτοῦ κτίσµασι δωρούμενον, f? ἰσορνές τε 
xxi ὁμοούσιον εἶναι λέγοντες αὐτῷ τὸ ἐξ αὐτοῦ τε 
τιµήσομεν, ἑκτετελεσμένῃ δι Υἱοῦ ἐν Πνεύματι, κ 

0 µέγας Βασίλειος ἐν ἑνὶ τῶν κεφαλαἰων, οὗ ἡ 
ἐπιχραφὴ, ε "Ότι θεία φύσις τὸ Πνεῦμα, » «ησίν ' 
c Πνεῦμα γὰρ τῷ ζῶντι Λόγῳ συντεταγμένον εἰς τὸ 
δημιουργχεῖν, (Goa δύναµις, xat Ocla φύσις, ἄῤῥητος 
ἐξ ἀῤῥήτου στόματος, πεφηνυῖα ἁῤῥήτως, κατὰ τὴν 
ἑ ,φύσησιν εἰς τὸν ἄνθρωπον ἁπ-.σταλµένη, xal χατὰ 
τν σωματικῶς ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ δειχθέντα τύπον, 


tialis esse dicentes ipsi quad in ipso secundum na- 
turam perfecto opificio honorabimus, et integram 
quodammodo ili in factis efficaciam — tribuemus, 
perfectam per Filium in Spiritu. » 


χαὶ ἓν αὐτῷ, κατὰ φύσιν ὁὀλοχλδρῳ τῇ Or, tovprt'a 


Magnus Basilius in capite, cui praefixa est in cri- 
ptio, Spiritum esse divinam naturam : « Syiri us 
enim ad creandum vivo Verbo in eodem ordine 
collocatur, viva virtus, divina natura, ineffhilis 
ex ineffabili ore exsistens ineffabili modo, ct per 
sufflationem ad hominem missa, et secundum figu- 
ram corporaliter a Domino tradita, rureus ab co 


αὖθις ὑπ' αὐτοῦ δ.' ἐμφυσήσεως ἀποχαθισταμένη. B per sufflationew restitutam. Concurrere enim οροι- 


Συντρέχειν γὰρ δεῖ τῇ xas' ἀρχὴν χαινότητι τὴν vov 
ὀναχαίνισιν, Καὶ τὴν συνδρομὴν ἐξετύπωσεν, ἔμφυ- 
σήσας, οὐχ ἕτερος (v παρὰ τὸν ἐξ ἀρχῆς ἑἐμφρυσί- 
στα, ἀλλ᾽ αὑτὸς δι’ οὗ θε)ς δέδωκς τὴν ἐμφύσητιν, 
τότε μὲν μετὰ φυχῆς, νῦν δὲ εἰς φυχἠν. » 


'Ü ἅγιος Μύριλλος iv τῷ ὅ τῶν πρὸς '"Eozclav 
φησίν * « 'O τοίνυν ἀναπεπλασμένος xal ἡ τοῦ xa.:- 
εχρμένου μεταδρ)μῆ πρὸς καινουργίαν τε xal 
ἀναμόρφωσιν ἔργον ἂν γένοιτο xatd γε τὸ elxb , xa! 
α’τῷ uot δοχοῦν εὖ ἔχειν, τῆς abt, φύσεώς vs καὶ 
ἐνεργείας, ἧς ἂν φαίνοιτο xat τὸ ἐν ἀρχαῖς ἀποῤῥή- 
τως πλαστουργτθἑν. » 

Ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος, iv τῇ πρὸς Σερατίωνα 
περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπιστολῇ, ἧς dj ἀρχὴ, 
« Ἐνέτυχον καὶ τῇ νῦν γραφείσῃ παρὰ τῆς σῆς 
εὐλαθείας ἐπιστολῇ, » qralv* « Αμέλει τοῦ Πατρὸς 
τάμπηντος τὸ Π»εῦμα ὁ YU, ἐμφυσῶν δίδωσιν αὐτὸ 
τοῖς μαθηταῖς " ἐπειδῃ πάντα doa ἔχει ὁ Πατήρ τοῇ 
Yi3 ἐστιν. » 


9 
2 


Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ ὃ τῶν πρὸς Ἐρμείαν: ^ 


C Ἆμα τε YÀp τοῖς τοῦ τεχνουργοῦντος ἀῤῥήτοις 
γεύματι παρήχθη πρὸς ὕπαρξιν ἀνθρώπου qat; xal 
τῇ πρὸς τὸ Πνεῦμα σχέσει κατεχαλλύνετ». Ἐνεφύ- 
σησε Υὰρ εἰς τὸ πρόσωπον αὑτοῦ Πνεῦμα ζωῆς, οὐχ 
ἑτέρως, οἶμαι, τοῦ ζώου, «b ἐν ἆγ.ασμῷ καὶ οἰχειά- 
erst τῇ πρὸς Θεὸν διαφανὲς ἔξοντος ἂν, εἰ μὴ τῇ 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος κατακαλλ΄νοιτο µετουσ!ᾳ. Tol. 
f2p τοι xat ὅτε γέγονεν ἄνθρωπος ὁ μονογενῆς, 
ἐρήμην τοῦ πάλαι xal ἓν ἀρχαῖς ἀγαθοῦ τὴν ἀνθρώ- 
π.υ φύσιν εὑρὼν, πάλιν αὐτὴν εἰς ἐχεῖνρ µ-ταστοι- 
[302v Ἠπείγετο χαθάπερ ἀπὸ πηγῆς τοῦ ἰδίου πλτ- 
ρυματος ἑνιείς *a xal λέγων, « Λάθετε Πνεύμα 
ἅγιον » τῷ διὰ σαρχὸς xai ἐμφανεστέρῳ φυσέματι, 
t*v τοῦ Πνεύματος «ὖσιν εὖ µάλα σχιαγραφῶν. » 

Ὅ αὐτὸς Ev τῇ βίδλῳ τῶν θησαυρῶν” « "fd περ 
).*, ἐπειδήπερ εἰχών ἐστιν ἀκριθεστάτη τοῦ Π τρὸς 
ὁ YU, ὁ ὅ: ξάµενος αὐτὸν καὶ τὸν Πατέρα ἔχει " 
ούτως ἐπὶ τὸ ἴσον σχῖμµα -τς ἀναλογίας τρεχοῦσης, 
j ὑεξάμενος τοῦ Υἱοῦ τη» εἰχόνα, τ,υτέστ. τὸ [1ν957- 
39 ἔχει πάντως δι αὐτῆς sy ανν xxY τὸν ἐν αὐτῷ 
l] «τέρα. » 


5 Joao. xa, 22. 


tel cum prima novitate, prisentem. innovationem 
atque concursu: Informavit igitur cum sufflasset, 
cum non alius esset atque is, qui 4 p'incipio in- 
suffi vit; se.l ipse per quem [eus insulflationem 
dedit, tunc quidem cum aaima, nunc vero ad 
animam. » 
Sauctus Cyrillus libro 7 ad llermiam : « Reforinae 
tio itaque el corrupti. ad renovationem et restite- 
lionem pristinam immutatio opus fuerit, ut par est, 
et mihi iJ optime probatur , cjusdem λίγα et ac- 
tionis, qua abinitioincBabiliter creatio habita cst. » 


Magnus Átliacasius epistola ad Serspionem de 
Spiritu saticto:. « Nune recens scriptam a tua pic- 
tate epistolam, » dicit : « Patre miitinte Spiitum, 
Filius insufflans tradit illum discipulis : cum om- 
uia qua Pater habet, Filii sint. » 


Sanctus Cyrillus libro 4 ad Herniam, dicit : 
« Nam simul ut ineffabilibus opi(icis nutibus pro- 
ducta est ad exsistentiam humana natura εἰ qva- 
dam cum apiritu habitudine exornata est, inspi'a- 
vit enim in faciem illius Spiritum vite, quod non 
3lio quam in animal opinor, quod in sanctimonia 
el familiaritate cum Deo clariun exspiret, nisi sau- 
celà Spiritus honestetur presentia, Etenim quando 


D Unigenitus factug est homo, inventam homiiis ga- 


turam ab antiquis, et primis bonis destitutam, ite- 
rum eam ad illa redire urgebat, quasi a fonte ple- 
nitudinis sux in.mittees, et dicens, « Accipite 
Spiritum sanctum ** : sicque carnali, et manife- 
stiore flatu Spiritus naturam adumbrans. » 


ldem in libro. Thesaurorum : « Quemadmodum 
itaque cum sit Patris exquigitissima imago Filius, 
qui ip-um. accipt, una. simul et. Patrem. habet ; 
pari modo procedente analogia, qui Filii imagi- 
neut, Spiritum nempe, suscipit, habet prorsus. pet 
ian Filium, et iu seipso Patrem. » 


Lone quam illein Joannis primam Epistolam catho- 
liea:m concinnavit, lixe ipsissima verba continet : 
« In hoc eognoscimus, nos in ipso manere, et 
ipsum in nobis, quod ey Syiritu suo dedit nobis. 
Constabilit liie divinitatis principe:n, ae beatam Tria- 
dem in sese mutuo. naturaliter connecti ae. cohze- 
rere, et ad. aliquam unius hypostasis accessu, el 
inhabitatione et aliorum duorum conventum. €on- 
cursumque propter divinam et primam  supersub- 
stantialis, et res omnia superantis naturze stmnli- 
citatem, necnon propter operationis, et virtutis, et 
voluntatis unuu et solum. S'c enim et Paulus ma- 
gnus apostolus insinuat, « Vos estis templum Dei, 
et Spiritus. Dei in vobis habi:at**, » quasi. diceret, 
Spiritus. inhabitatione et Deum et Patrem et unigc- 
nitnm Filium cum puris animabus eonsuescere. «t 
eobabitare. 


EPIGRAPHE ΙΧ. 

Ad demonstrandum Spiritum sanctum ex. Patre 
et Filio esse, collecta sunt lise scripto man.'ata 
testimonia quae inferunt illum esse essentiz: Patris 
et Filii qualitatem, necnon odorem, flatum, liali- 
tim. Prope vero Ίο cadem testimonia adnectun- 
tur alia, in. eamdem sententiam admodum confe- 
rentia, quie el Patrem fontem Spiritus, ct Filium 
item fontem Spiritus esse decernunt. Sin iliter et 
ah aliis scriptis testimoniis indicantibus οἱ Filium 
3 Patre mitti et Spiritum a Dco, hoc idem colligi. 


Sanctus Cyrillus in libro Thesaurorum habet : 
« Quod si vere esset factura et creatura secundum 
aliter sentientium vesaniam Spiritus sanctus, quo- 
modo universam Dei efficaciam possidet ? Neque 


enim reor quemquam eo audacim processurum, 


ut vel solo dicto id sudeat asserere divinam es- 
sentiam instrumentis quibusdam ab eterno crea- 
tis, adscitisque uti ad operationem, que ey ipsa 
naturaliter transit ad eos, qui eam suscipere digni 
sunt, Cum itaque natia sua Filius vita sit, yivil- 


. cel vero Spiritus ab ipso suppeditatus, necessario 


sequetur ipsum ex. essenlia esse Filii et. Dei, uni- 
versam illius virtutem et efficaciam possidentem : 
quemadmodum sí ex aqua humor ascendit, et sua 
operatione ad quos pervenerit, recreans, ilius, qui 
illum emittit, naturam indicat. » 


ldem in libro quinto ad Hermiam dicit : « Spi- 
ritus sanctus veluti quzedam naturalis sanctae sa- 
pientisque Deitatis qualitas est, qua In Patre et 
Filio intelligitur: » | 

Idem in libris ad Hermiam : « Itaque si. signa et 
prodigia per Paulum Christus operatur in virtnte 
Spiritus sancti, effleacia quadam naturalis, el vi- 
vens, et, uL ita dicamus, deitotis Filii Spiritus san- 


1 Cor i1, 16. 
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Metrophanes metropolita Siyrngus in expost Α 


Ἐν pape: τῆς ἐδηγήσεως τῆς Ἰωάννου χαθολιῖς 
πρωτη; Ἐπιστολῆς, fjv ποιεῖται Μητροφάνης τις 
μητροπολίτης Σμύρνης, χεῖται ῥῆσις ἔχουσα οὕτως" 
€ Ἑν τούτῳ γινώσχομεν ὅτι ἐν αὐτῷ µένομεν xai 
αὖτλς kv ἡμῖν, ὅτι Ex τοῦ Πνεύματος αὑτοῦ δέδωχεν 
ἡμῖν. Παρίατησιν ἐντεῦθεν ὡς dj θεαρχιχκῦ καὶ 
µαχαρία Τριὰ; ἀλληλουχίας ἔχεται πρὸς ἑαυτὴν 
φυτιχῆς, καὶ τῇ nod; τινα πρ)σφοιτέσει καὶ xata- 
ση ώσει τῆς μιᾶς ὑποστάσεως, xal τῶν ἅλ]ων 

&.qwu συγχαταφοίτησις Ὑίνεσθαι míquxe διὰ is 
«θεία καὶ πρώτην ἁπλότητα τῆς ὑπερουσῖου xu 
πάντων ἐπέχεινα φύσεως, καὶ μέντοι χαὶ δ.ὰ τὸ τῖς 
ἐργασίας xal δυνἀάµεως xal βουλίσεως ἐνιχὺν χαὶ 
µοναδικόν. Οὕτω Υὰρ καὶ ΠαῦὈλός φησιν ὁ µέγος 
àzó3tolog * « Ὑμεῖς vab; θεοῦ ἐστε, xal τὸ Πνεῦμα 
τοῦ θ2οῦ οἰκεῖ ἓν ὑμῖν, ὧν τῇ τοῦ Πνεύματος ἑνοι- 
xf3z: καὶ τοῦ θεοῦ καὶ Πατρὸς δηλονότι, xad τοῦ 
μοιργενοῦς Υἱοῦ ταῖς χαθαραῖς φΦυχαῖς ἐμφιλοω- 
ϱ00ντος xal συνοιχούῦντος. » 

ΕΠΙΓΡΑΦΗ &. 

El; ἀπόδειξιν τοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ Ryo) ix 
Πατρὸς xai Ἠοῦ συνελέγησαν xal αἱ παροῦσαι y02- 
φ.καὶ χρήσεις, al δηλοῦσαι εἶναι αὐτὸ ποιότη-ὰ 
τὶς τοῦ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ οὐσίας, ἔτι δὲ εὐωδίαν, 
πνοῆν, xal ὀσμήν. Ἐγγὺς δὲ τῶν τοιούτων χρῆσεων 
ἕτεραι χαταστρωνγύονται χρήσεις, εἰς την αὐτὴν 
συμθάλλουσαι Évvotav, αἴτινες xa τὸν Πατέρα πι» 
γἡν τοῦ Πνεύματος, xat τὸν YUby πηγΏν θ:ολογοῦσι 
τοῦ Πνεύματος. Ὁμοίως δὲ καὶ ἐξ ἄλλων γραφιχῶν 
χρήσεων δηλουσῶν χαὶ τὸν YU,v ἁποστέλλεσθαι: παρὰ 
τοῦ Πατρὺὸς, xai τὸ Πνεῦμα παρὰ τ,ῦ 8505, τὸ αὐτὸ 
40010 συνάγεσθαι. 

'O &y:0; Κύριλλος Ev τῇ βίδλῳ τῶν θησαυρὼν ᾿ 
€. Αλλ' εἴπερ ἣν ὄντως ποΐηµα χαὶ κτίσμα χατα 
την τῶν ἑτεροδύξων µανίαν τὸ Πνεῦμα τὸ Tov, 

τῶς ὅλην ἔχει τοῦ θεοῦ thv ἑνέργειαν; O0 Υὰρ δὴ 
τις Ξοσοῦτον, οἶμαι, τοῦτο φρονεῖν ὀρθῶς ἐχθήσεται, 
ὡς τολμῆσαι xai µόνον εἰπεῖν τὴν θείαν οὐσίαν OU 
ὀργάνων τινῶν ἔξωθεν εἰς τὸ εἶναι παρενεχθἔντων 
διακονεῖσθαι πρὸς ἑνέργεια» την ἐξ αὐτῆς φυσιχὼς 
διαθαΐνουσαν πρός τινας τῶν ἐπιτηδείων πρὸς τὸ 
λαθεῖν. Ἐπειδη οὖν ζωὴ μέν ἐστι κατὰ φύσιν ὁ 
Υἱὸς, ζωοπηιεῖ δὲ τὸ Πνεῦμα τὸ παρ) αὑτοῦ yopr[o2- 
ψενον, ἀνάγχη λοιπὸν Ex τῆς οὐσίας ὑπάρχειν ὁμο- 
D λογεῖν αὐτὸ τῆς τοῦ Θεοῦ, πᾷσαν αὐτοῦ «fjv τε δύ- 
vapav καὶ τὴν ἐνέργειαν ἔχον * ὥσπερ ἂν εἰ καὶ ii 
08210; ἀτμὶς ἀναθαίνει, χαὶ δι’ ὧν ὀνεργειῶν, 107; 
παρ οἷς ἂν γἐνοιτο φύχουσα, τοῦ ἐκπέμποντος αὐτῖ» 
*hv φύσιν σηµαίνει. » | 

Ὁ αὐτὸς bv τῷ πέµπτῳ των πρὸς Ἑρμείαν φη' ᾿ 
c Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον olovel τις φυσικὴ ποιότης τῆς 
ἁγίας τε χαὶ σοφΏς θεότητό; ἐστι, τῆς ἐν Πατρὶ χαὶ 
Υἱῷ ντουµένης.» 

"D αὐτὸς b) τοῖς πρὸς "Epgueíav * «€ Οὐχοῦν εἰ 
σημεῖα καὶ τέρατα διὰ Παύλου Χρισεὺς ἑἐρνάζεται 
ἐν δυνάμει Πνεύματος ἁγίου, ὡς ἑνέργειά το e 
σικὴ καὶ ζῶσᾳ, xai Üv' οὕτως εἴπωμεν, ποιότις της 


B 


622 


ΕΡΙΟΒΑΡΗΑ. 


694 


βιότητος τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιόν ἔστι, xol A clus quaedam qualitas fuerit, et uti quidam humor, 


ὥσπερ τις ἀτμὸς, f| ποιότης bati τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατρός. El! ἀγέννητος δὲ καὶ ἄχτιστος ὁ Πατὴρ, πῶς 
ἂν εἴη γενητὸν 1b ἐξ αὐτοῦ προχεόµενον Πνεῦμα; 

Ὁ ἅχιος ᾿Αθανάσιος ἐν τῇ πρὺς Σεραπἰωνά φησιν’ 
c EL δὲ τὸ Πνεῦμα εὐωδία χαὶ pope?) τοῦ Yioo ἐστιν, 
ε,διλον ὡς οὐχ ἂν εἴη τὸ Πγεῦμα χτίσµα ’ ἀπειδὴῆ 

"xx ὁ Yi ἐν μορφῇ θεοῦ ὑπάρχων οὐκ ἔστι 
κτίσμα. } 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος &v τῇ βίδλῳ τῶν θησανρῶν 
«τὸν μὲν Πατέρα ῥάδον, τὸν 6b Υἱὸν ἄνθος, τὸ δὲ 
Πνεύμα ὀσμῆν χαλεζ. » 

Ὁ µέγας Αθανάσιος ἐν τῇ πρὸς Σεραπίωνα περὶ 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπιστολῇ, $; ἡ ἀρχὴ, « Ἴσως 
θαυμάσεις, » φησί € Τὸ χρίσμα τοῦτο πνδή ἐστι 
τοῦ Υἱοῦ. » 

0: Δαμασκηνὺς iv τῷ περὶ Πνεύματος ἁγίου 

- Mo, οὗ fj ἀρχὴ, « Act δὲ τὸν Λόγον καὶ Πνεῦμα 
ἔχειν, » φησίν  ε Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐ πνοὴν 
ἀνυπόστατον ἐννοοῦμεν, ἀλλὰ δύναμιν οὐσιώδη, bx 
τοῦ Πατρὸς προερχήµενον, μήτε ἀρχὴν ἔχουσαν, µή- 
τε τέλος. OU :ὰρ ὀνέλιπέ ποτε τῷ Πατρὶ Λόγος, 
οὖτε τῷ Λόγῳ Πνεῦμα. Καὶ Ἰώδ. « Πνεῦμα θεῖον 
τὸ ποιῃὭσάν µε, πνοῇ δὲ παντοκράτορος tj διδάσχον- 
σά µε, » 


Ὁ ἅγιος Μάξιμος ἐν f], ποιεῖται διαλέξει "Avo- 
µοΐου xai Ὀρθοδόξου ταῦτά φησιν. ᾿Ανόμοιος πρὸς 
τν Ὀρθάδοξον * « Καὶ 55 Πνεῦμα οὖν λέχεις θείας 
εἶναι φύσεως; » Ορθόδοξος * 
(sla; φύσεως, ἀλλὰ τῆς θείας.. Λὐτὺς Υὰρ εἶπεν ὁ 
Παωτέρ' ε Ἐν tat; ἑσχάταις ἡμέραις ἐχχεῶ ám) 
τοῦ Πνεύματός pou ἐπὶ πᾶσαν σάρχα * » 665 Υἱός : 
« 03 γάρ ἐστε ὑμεῖς οἱ λαλοῦντᾶς, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα 
τού Πατρός µου τὸ λαλοῦν ἐν ὑμῖν. » Καὶ ὁ Ἰὼδ 
θεῖον εἶπε τὸ Πνεῦμα οὕτω: ε Ζῇ Κύριος, ὃς obe 
μὲ χέχριχε, καὶ Ó παντοκράτωρ ὁ πικράνας µου 
την ψυχὴν, fj μὴν ἔτι τῆς πνοῆς ἓν ῥιτὶν οὔσης. 
Πνεύμα θεῖον δὲ τὸ περιόν µοι àv. fiot, μὴ λαλῆσαι 
τὸ στόµα µου ἅδιχα. » Ορᾷς πῶς τῆς ἁγίας Τριάδος 
μέμνηται; Ζᾖ Κύριος, λέγων τὸν Υἱὸν, καὶ ὁ παν- 

τηκράτωρ ὁ π.χράνας µου τὴν φυχὴν, τὸν Πατέρα, 
[νεῦμα θεῖον τὸ περιόν µοι ἐν ῥ:αὶ, τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, » *. 

O0 μέγας Αθανάσιος ἓν τῷ λόγῳ, ὃς ἐπιγέγρα- 
πτα, Ελεγχος ὑποχρίσεως περὶ Μελετίου, οὗ ἡ 
ὀρχὴ, € "Άνθρωπος καθ ὁμοίωσιν θΞοῦ γέγονεν, » 
Ὅπαίν * « Οὐχὶ γεννήσει ἡ τοῦ Πνεύματος πρύοδος, 
ἀλλὰ πνεύσει ὁμοιοῦται διὰ τὴν µετάληφιν, ὡς vans 
ἐκ στόματος ἐρχομένης, xat τὸν μξταλαμβάνοντα 
ἀγιανρύσηξ, καθὰ δῆ καὶ λέγεται Πνεύματος. } 

'0 ἅγιος Κύριλλος ἂν τῇ ἑἐρμηνείᾳ τοῦ χατὰ Ἰω. 
ὄγνην εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, « Καὶ ὁ Λόχος σὰρξ ἑἐγέ- 
ν.το, ? Qratv * « Ἐπειδὴ δὲ διὰ vd» παράδασν ὁ 
ἄνθρωπος ἐχολάσετο, ἀπεγυμνώθγ, τῆς χάρ'τος καὶ 
Σπανίστατο την Υπηῖνης σαρχὸς ἡ πνοῃ τῆς ζωῖς, 
πωτέστ, τὸ Πνεύμα τοῦ λέγοντος” « Εγώ sint ἡ 
νωή, a 


9?Job xxxi 4. * Act, ni, di. 


« Οὐχ ἁπλῶς εἶναι C r2? » Orthod.: 


^? Marc. xut, 11. 


aut qualitas est Patris ; quodsi ingenitus et increatus 
Pater est, qua ratione fieri potest, ex eo profusum 
Spiritum sanctum esse? » 

Divus Athanasius ad Serapionem epistola ait : 
« Quodsi Spiritus bonus odor, et forma Filii est, 
plane et manifestnm reinanet, Spiritum creaturau 
uon esse : eliam Filius iu forma Dei exsistens crea- 
tura non est. » 

Sanctus Cyrillus in Thesauris « Patrem quidem ' 
rosam, Filium florem, Spiritum sanctum odorem » 
nuncupat. — ^ 

Magnus Athanasius ad Serspioner epistola de 
Spiiitu sancto, qua incipit, « Fortasse admira- 
beris, » dicit: «Unctio hac spiramen Filii est. » 


Damascenus. sermone de Spiritu sancto, eujus 
illud est principium : « Πυῖο quoque Verbo Spiri- 
tus sit oportel, » inqnit : «Spiritum sanctum nou 
flatum quemdam substantia carentem animo nobis 
fingimus, sed vim essentialem, ex Patre proceden- 
tem, eaque natura sit, ut neque principium babue- 
rit neque finem habitura sit. Neque enim Patri 
Verbum uuquam defuit, neque Verbo Spiritus. it 
Job : « Spiritus Domini, qui fecit me, et flatus 
omnipotentis, qui docet me^. » 

Sanctus Maximus in colloquio, quod ipse habuit 
cum Anomqo, hxc habet : Anoniceus ad Orthodo 
xum : « Et Spiritum itaque dicis divin: esse natu- 
« Non simpliciter esse diving: natur, 
sed diving, Ipse enim Paler dixit : « In. extremis 
temporibus effundim ex Spiritu meo in omnem 
carnem *! : » el Filius : « Neque enim estis vos qui 
loquimini, sed Spiritus Patris mei qui loquitur in 
vobis ** . οἱ Job divinum dixit Épiritum Τί: 
« Vivit Dominus, qui ita me judicavit, et omnipo- 
tens, qui Lristem fecit. animam. meam, cum adliuc 
Spiritus in naribus esset. Spiritus vero divipus qui 
superest in naribus mcis, ne loquatur os meum : 
injusta **, ο Videsne, quomodo ille sancte Trini- 
tatis inentionem facit? Vivit Dominus, dicit, innuens 
Filium, et omnipotens, qui tristem fecit animam 
nicam, Patrem, Spiritus diviuus qui superesL iu 
naribus, Spiritum sanctum. » 

Maguus Athanasius oratione quae inscribitur, 
Refutatio lhypocriseos Meletii, quae incipit : «Homo 
ad similitudinem Dei factus est, » inquit: « Spiritus 
progressus non nmativitati, sed. proflatui sese aliis 
imperiienti pro anhelitus similitudine ex ore pro- 
deuntis et recipientem se sanctificanti similis habe- 
tur, nimirum pro voce sua qua Spirilus dicitur. » 

Sanctus Cyrillus expositione iu Joannem in illud , 
« Et. Verbum caro factum est **, » ai : « Cum vero 
propler pravaricationem humo puniretur, gratia spo- 
liatus est, et a terrena carne spiritus vitae rebella- 
lat, Spiritus scilicet. illius, qui dicit, « Ego sum 
vita, ὃς, » 

*3 Job xxvii, 2, 9, 


^ joan, i, έν 55 Joan, xiv, ὐ. 
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lem in dictam : « Yidi 
tem (6,» ait : « Et creavit Deus liominem, seeundim 
uvaginem. Dei fecit. illum: per. Spiritum. vero in 
isaginem Dei effigiari, Moyses. edocuit dicens, 
« ] sufflavit in faciem illius spiritui vitae. » 


Maguus Athanasius ín collo;uio  Ortho.loxi σι 
Aroma, ait : « Causa est Dei natura et Filii, ct 
Spiritus sancli, et universze creaturz, sed Filii ut 
αἱ, «In principio enim erat Verbum *', » Spi- 
ritas ut flatus : flatus enim omnip:tentis, qui docuit 
m^, creatura uti rerum factarum, quibus propor- 
tonc quadam eorum opifex intelligitur. Neque ver- 
lum quod. per instrumenta vocalia emissum  pro- 
[ itur, neque flatus. per. instrumenta et respirandi 
meatus emissus dissolvitue : sed Verbum vivens et 
& tuosum : « Oni ia euim per ipsum facta sunt **; » 
εἰ Spiritus vivens, ct actuosus. « Omnia enim hzc 
operatur unus et. idem Spiritus **, » Quod vero in- 
g^ tum e.t, ge.;iti causa non est, Neque enjin quod 
nos generatur Deus essentiarum causa est : sed 
es:entiarum essentia causa est, utdictuin est. N un- 
qu» si jugenitum esse causa est, Filius vero ereatu- 
ra um causa est, iugenitus ergo est : sed non inge- 
nitus est, ut. Lu asseris, ct causa est. Nop ergo in- 
pruitum eausa est, » 

Sanctus Cyrillus in illud, « Hle me glorificabit, 
quoniam deimeo accipiet "9, » inquit : « Quemadmo- 
duin. odoratissimorum florum odor iu se ipse qus- 
dammodo. suscipiens naturalem ac —substantia!em 
rerum ex quibus est, efficaciam sive qualitatem, ad 
cxtra defert, et cognitionem corporis membris, qui 
odoratui inserviunt incideys, iudit, Et videtur qui- 
dein, uti mente comprehendi potest, alia ae diversa 
ab ea qui illum transmittit Datura, verumiamen 
ja seipsa ' eonsiderata non aliam habet naturam, 
quam quae ex illis unde ipse est, et manet , con- 
spicitüÉ, Ita de Deo et Spiritu sancto intelligito, 
sublimius vim exempli accipiens. Nihil itaque 
detrahitur Spiritui, ct supra omnei. reprehensio- 
eum est, cum asseritur Spiritus accipere ab Unige- 
wto, Namque promanans per ipsum nmaturaliter, 
| nquam illius proprius cum omnibus, qux abso- 
lie habet, accipere dieitur, » 

Idem in iliuJ: «Omnia quicunque hab.t Pater, 
μ.ο. sunt, proptereaque dixi, Quia de moo acci- 
rief, et annuntiabit. vobis '!, » inquit, « Quemad- 
tsdum exempli causa, aromatum odor nostra 

| aribus objeetus, si quis cogitatione id examiuarit, 
n^n alio modo. exsiL.t, quam eorum ex quibus esl 
Y rlutonmi secum deferens , eamque commonstrat, 
«ux non alia est, quam il'a qug in illis adnata est, εἰ 
ex illis promanat ; tale quidpiam, imo sublimius ali- 
quid iutelligi:o de Deoet Spiritu sancto. Est nempe 
olor qui'am essentie illius. vivens ac poteus, a 
creaturas qux Dei sunt Lransportans, et participas 


ionem ejus immittens.. Nam. si aromatua odor 
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'O "m εἰς τὸ 5*5», « "Oz τεθέαμαι τὸ IT: 1a 
xa:a6alvow, » qnaiv* « Kal ἐποίησεν ὁ 8:5; «iy 
&,0 pw ov, κατ εἰκύνα Oc 9 ἐποίησεν αὐτόν, G8 
διὰ τοῦ Πνεύματος zl; eixóva τὴν θείαν χατεσφρὰ- 
Υἰνέτα, Moo; ἐδίδαξεν εἰπών * « Καὶ ἐνεφύστσεν 
εἰς τὸ πρόσώπον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς. » 

Ὅ μέγας ᾿Αθανάτιος Ev. fj ἑχτίθεται διχ]έτει 
Ὥρθοδόξου xal ᾿Ανομοίου φησίν’ « Alz(a iov ἡ τ 
8:00 φύσις xal τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 
xai τῆς Χτίσεως πάσης, ἀλλὰ τοῦ μὲν τοῦ ὡς Λέ- 
Yos, € Ἐν ἀρχῇ γὰρ ἣν ὁ Λόγος, » τοῦ δὲ Πνεύμα 
τος ὡς πνοῖς € Πνοὶ γὰρ παντοχράτορος ἡ 6542254 
με, » τῆς δὲ κτίσεως ὡς χτισµάτων, ἐξ ὧν ἀναλζ- 
ἵως ὁ Τενεσιουργὸς αὐτῶν θεωρεῖται. Οὔτε δὲ Jive; 
προφοριχὸς διὰ τῶν φωνητικῶν ὀργάνων ἐχπεμπά- 
µέγος, οὔτε πνοή τις Διαχεοµένη καὶ 8.à τῶν ἀνα- 


πνευστιγῶν ὀργάνων ἐκπεμπομένη ἐστὶν, ἁλλὰ xai. 


Λόγος Qv ναὶ ἑνεργός' « Πάντα yàp δι’ αὐτοῦ ἓνέ- 
νετο, » χαὶ Πνεῦμα ζῶν χαὶ ἐνεργόν” « Πάντα γὰρ 
ταύτα ἐνεργεῖ οὺ Ev χαὶ τὸ αὐτὸ Πνεῦμα. » Τὸ δε 
ἀγέ.νττον οὐχ ἔστιν αἴτιον τοῦ γεννητοῦ. Οὐ γὰρ v 
pt, γεννᾶσθαι τὸν θεὸν τῶν οὐσιῶν αξτιον, ἀλλ ἡ 
οὐσ'α τῶν οὐσιῶν αἰτία, ὡς εἴρηται. El γὰρ τὸ ἐγέν- 
"7:27 αἴτιον, αἶτιος δὲ καὶ ὁ γιὸς τῶν κτισμάτων, 
ἀγέννητος &oa * ἁλλ οὐχ ἀγέννητος χατὰ σὲ, ai: 
δέ. 05 τὸ ἀγέννητον ἄρα αἴτιον. » 

Ὅ ἅγιος Κύριλλος elg τὸ, e Ἐκεϊνος ἐξ ὃ, ζάσει, 
61: Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » φησίν * « "Ovzsp vip 
τρόπον ἡ bx τῶν εὑοσμοτάτω» ἀνθέων εὐω»ία λα- 


C ό1σα τρόπον τινὰ τῶν προσόντων αὐτοῖς τὴν οὗ- 


σιώδη xal quatxtjv ἑνέργειχν Έτοι ποιότιτα ὄναχ;- 
µίζει τοῖς ἔξω τὴν γνῶσιν τοῖς ὀσφραντικεῖς t7» 
σώματος µορίοις ὀμπίπτουσα * καὶ δοχεῖ μέ, το: 


ὅσον ἦχεν εἰς ἐπινοίας λόγον ἑτέρα τις εἶναι ropa. 


ttv πέµπουσαν αὐτὴν φύσιν’ νοουμένην ys uiv 
οὐχέτι καθ᾿ ἑαυτὴν ἑτέραν ἔχει φύσιν, Y. τὴν ἐξ ὧν 
καὶ ἐν ol; ἐστιν * οὕτω νοῄσεις ἐπί τε 8:02 χαὶ ἁ- ου 
Πνεύματος, τὸν τοῦ παραδείγµατο:; ἀναβαίνων 15- 
αν. ᾿Αχατηγόρητον οὖν ἄρα παντελώς xat λοιδορία 
ἁπάσης ἔξω χείσεται τὸ λαθεῖν λέγεσθαί s: ! παρὰ” τη' 
Μονογενοὺς τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ. ΠροΏν Υὰρ δι) αὐτοῦ 
φυσ!γῶς (9; ἴδιον αὐτοῦ, μετὰ πάντων ὧν ἔ[ει τελείω; 
λσμόάνειν λέγεται τὰ αὐτοῦ. » 


^ 
^- 
- 

J 


'Ü αὐτὸς εἰς τὸ, « Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Tlaztp £23 
ἐστι, xal διὰ τοῦτο εἶπονυ ὑμῖν, ὅτι Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λαμ” 
ρά.ει χαὶ ἄναγγελεῖ ἵ ὑμῖν, » φησίν» « Ὥσπερό 3) 
φὤμεν τὴν ἐκ τῶν ἀρωμάτων ταῖς ἡμετέραις 3g] 
σεσι προσθάλλουσαν εὐωδίαν ἑτέρ.ν μὲν ὥσπερ πρ” 
αὐτὰ, εἰ ταῖς ἐπινοίαις δοίη τι; ἄν, προεκκύπτειν νε 
μὴν οὐχ ἑτέρως οἵοιτο τυχὸν T] τῶν ἐξ ὠνπέρ ἔστι 
δεγομένην τὴν δύναμιν εἰς ἔνδξιξιν ἑαυτῖς, οὐχ οὗ- 
cáv Υε μὴν ἑτέραν διὰ τὸ ἐξ αὐτῶν τε χαὶ Ev αὐτος 
πε 2υκέναι " τοιοῦτόν τι, μᾶλλον δὲ xaX ὑπὲρ τουτο 
ν,ἦσεις ἐπί vs θεοῦ xat ἁγίου Πνεύματος. Oiovel y20 
65.5 τίς ἐστι τῆς 02 σίας αὐτοῦ ζῶσά τε xal 0va271,-. 


b 


6:axoui,nu1a τῇ Xt.3:t τὰ παρὰ τοῦ θεοῦ γαὶ 5*4: 
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"e καταχέοντος 


M 

5 uito R3309,093124 Bv cid. 05a3. δι ἑαυτης 
d, Ei yxp Ἡ τῶν ἀρωμάτων eosgpuix τὴν D2iav 
ijv ἑναπημάττεται τοῖς ἐσθήλασι, καὶ µετασχευ- 
ἀσει τρόπον τινἁ πρὺς ξαυτὴν τὰ Ev. of; ἂν γένοιτο, 
πὸς οὐχ ἂν ἰσχύσιι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐπείπερ 
ἐτ y ἐκ θεοῦ φυσικῶς, χρινωνοὺς τῖς θείας ἆποτε- 
7isat φύσεως ὅν ἑαυτοῦ τοὺς ἐν οἷς ἂν γένοιτο: Καρ- 
τὶς οὖν ἄρα χα) yap»xtto τῆς ὑποστόσεως τοῦ γεν- 
v«z2vt0; ὑπάρχων ὁ Yibz, πάντα τὰ αὐτοῦ χατὰ φύ- 


— 


| τω ἐπόγεται "διὰ τἍωτό φησι, ε Πάντα ἕτα ἔχει: ὁ 


Πιτ ἑμά ἐστι. Διὰ τοῦτο εἶπυν ὑμῖν ὅτι Ἐκ τοῦ 
op λαμθδάνει xal ἀναγγελεῖ ὑμῖν, » τὸ Πνεῦμα 
ἓ,λοήότι τὸ δι᾽ αὐτοῦ τε χ1ὶ ἓν αὐτῷ, δι’ οὗ τοῖς ἁγίοις 
ὑς αὐτὸς bvotxst * οὗ γὰρ ἕτερον παρ) αὐτὸν τὸ 
[νε κα αὐτοῦ, κἂν ὑπάρχειν νοῦται χαθ᾽ ἑαυτὸ yat 
!ίως. Πνεῦμα γὰρ τὸ Πνεύμα. xaY οὐχ Υἱός. » 

'0 'Eogela; πρὸς xbv Κύὐρ.λλον ἐν τῷ E6055 τοῦ 
ὑ αλόγου φησίν ΄ « Apzo:v οὖν ὅτι τὸ Πν.ύμα ζωὴ, 
ςυτικὲς ὀπλονότι, χαὶ οὗ ψεθεκτῶς. » υ Αγιος 
πρὸς τοῦτο” « Παντάπασιν οὖν, à) ἑταῖρε 
dg καλῶς xai ἐξ ἑτέρων ἐννο.ῶν. θεοῦ μὲν v2o2:- 
τος ἐπαῖοι τις ἂν, xal μ.ονουχὶ 2ειπ τας ο Y 22- 
τῶν u" xiiset λατρευσάντω», 
e Ἐξέστη ὁ οὐρανὸς ἐπὶ τούτῳ, καὶ ἔφριζετν £2 
πλ :ῖον σφόδρα, λέγει pos, ὅτι δύο x. m.vn23 
ἐπυίησεν ὁ λαός µου. "Epk ἐγκατέλιπον oyh o22- 
15; νῶντος, χα ὤρυξαν ἑαυτοῖς λάκκους συντετριµ.' 
µένους, ol οὐ δυνῄσονται Ὀξωρ συνέχειν. » Προσπε- 
ζωντχότα δὲ τοῖς Ἱουδαίρις εὑρήσομεν τὸν Kop ov 
τω) Ἰητοῦν Xp:azóv* « Ef: 0 y2, ἐρχέσθω πρῖς 
µε, γα) πινέτω. 'O πιατεύω» εἰ; ἐμὲ, xac εἶπεν 
j loan, ποταικοὶ ἐκ zn; Χοιλία;ς αὐτοῦ ῥΣύσουσιν 
Van ζῶντος. » "O Ot, καὶ διατρανὼν s) μάνα, vol 
"πὐιστὰς ἑναργὲς ὁ θ:στίσ'ος καὶ Eiayvs λισ ης 
loivm, elg τὴ» τοῦ ἁγίου Π Εὔ”ματος φύσιν τε . αἱ 
ἔ,{ργειαν ἀποφέρξε, λέγων ^ « Τοῦτο δὲ eim: περὶ 
τες εἰς αὐτόν. » 

'0 Χρυσόστομο: ἓν τῷ λόγῳ τῷ εἰς τὸ μωστέρ.ο» 
τω ῥηπτίσματος, ο” | ἀρ,ἡ, « Πάλιν Qni, ἡ τοῦ 
: 121010) Azutó. πνυματικὴ xi030a, » φησίν * « Mà 
1039 6 Ewttp δεί 
V4» ζῶν τὸ Πνεὺρα τὸ vtov. » 

ον μέγας Αθανάσιος, ἐν ᾗ ἐχτίθστχι ὅ:αλέζει 

Ἰρλοβόξου xai ᾿Ανομρίου ὡς ἀπὸ τοῦ ὑρθολδύςου 
οὐσίν" « Καὶ τὸ Πνεύμα δὲ λέγω ἀν έννητο)' οὗ (30 
ἐν γενεσιουργὸν, ἀλλὰ πηγη» ἑαυτοῦ. Καθάπερ 
120 ἡ πηγῇ, οὐ γενεσιουρχεῖ ἔσωθεν 5 χορηγεῖ νδ.ρ. 
£A ἐξ ἑαυτῆς πηγάνουσα ἔμει, οὕτω x 2: ὁ θὲὸς τη- 
Uo Πνεύματός ἔστιν, ὡς εἴρηται, καὶ yoom75; 
23:69, οὐκ. ἔξωθεν αὐτὸ προσ)α μθάνων. ἁλλ E; a^- 
Ὢν πηγάζων. Γέγραπται γὰρ, €. Mo καὶ πνηρὰ 
ἐπώταιν ὁ λαός µου» ἐμὲ ἐγκχτέλιπου cnin. Όδα- 
τος «ντος, χαὶ ὥρυξαν ἑαυτοῖς λάχχκους σ»ντετ 
$, οἱ οὗ δυνέσονται ὕδωρ συνέχτιν.» άν ὁ 
Απόστολος λέγει’ € Ὁ ἔπιχορην ὧν ἡμῖν 55 ενα 
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vestibus relinquit, et 
quo!ammodo in seipsum immutat ea, in quibus 
a. haeserit : qnomodo Spiritus sanctus, qui ex Deo 
naturaliter est, participes divin:e natur: eos nou 
efficiet per seipsum ad quos pervenerit ? Fructus 
ergo et. cliaracter. hypostascos Patris Filius. eum 
sit, divina qu:e illius sunt secundum maturam onm- 
nia attrahit; ideoque ait, « Quecunque . habet l'a- 
ter mea sunt. Propterea dixi vobis, quia De. me» 
accipiet, et annuntiabit vobis, » Spiritus videlicet 
sanctus, qui Ρο; eum et in eo est, per quem iun 
inhabitat, Non enim aliud prater 
euin Spiritus ejus est, licet intelligatur per scipsum 
et proprio modo subsistere, Spiritus enim Spiri- 
(us est, et nou Filius. » 


Ilem in vir cum [16 mias ad S. Cyrillum. disis- 
οί: e lia;ue. congruit. Spiritum vite raturaliter 
vitam esse, et non per participationem, ». S2ncetus 
respondet ; : « Amice, etiam. omnibus modis, Hoc 
autem sciveris bene et ex aliis sententiis, Deum 
cnim dicentem audiet quis, et contra servientes 
idolis tantum non fugitivi crimen effundenten. « Ob- 
stupuit. ccelum super hoc, et horruit plurimum, 
dicit Domiuus, quia duo mala fecit populns neus, 
me dereliquerunt fontem aque vivae, et effoleruut 
sibi cisternas contritas, qu:e non. poteruut aquam 
continere.» Inveniemus autem et Doininum nostrum 
Jesum Christum dixisse Judzis :2« Si quis κι 
veniat ad me, οἱ bibat ; qui credit. iu me, sicut 
dicit Scriptura, flumina de ventre ejus fluent aquie 
vivie?*, » Id quod Joannes evangelista hene expia- 
nanus ac mauilestans, in naturam et eflicac ian 
sancii Spiritus refert : « Hoc autem dixit de Spiriti, 
queo accepturi erant eredentes. in eum. » 


τοῦ Πνεύματος, οὗ ἔμελλον λαχθάνειν οἱ πιστευον" 


Josn:es Chrysostomus in oratione in mysterium 
baptis:natis, quie. incipit : € Rur-us. νο is. sane 
Davidis spiritualis cithara, ». iuquit : « Preoptereo 
Salvator osteudit semetipsum fouten vitz, et aquam 
voentem Spiritum sanctum. 2 

Magnus Athanasius iu colloq:io Anomos et 
ΟΡ νο οσὶ ex persona Orthodoxi inquit οτε Et Spi- 
rium dico ingenitum, sed non habet eff-ctorei. 
sed ut sui fontem. Quema.modum enia fons eau 
qam emittit aquam. extra se non efficit, sed quai 
iutas liabet, ex sese sinit scatuiire, sic etiam Deus. 
vt ante. dictum | fuit, fons est Spiritus saucli, e 
auctor ejusdem, non extrinsecus eum recipiens, see 
εκ seipso sincns scaturire. Scriptum est. enim . 
« Duo mala fecit populus mcus : me dereliqueruzi 
fontem aqua. vivae, οἱ effoderunt sibi cisternas fa 
Uscentes, quxe aquas continere non poterunt ^, » 
et Apostolus dicit: « Qui, largitur nobis Spiritum 
οἱ efficit nobis virtutes "*. » Quod. autem aqua iliz 


1i: ἐνεργῶν ἐν dj. ἵν δονάκεις. » ὅτι δὲ τὸ ὕδωρ t 
τών ἐστι τὸ Il;sopa, ὁ Χριστὸς ἐβίδαξε λέων. Ὁ viva sit Spiritus illo sanctus, Clnistus docui i2 
"joan, ιν 57, 08. "1 Jesi gn, 1D. I GOL ann, S. 
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quiens, « Qui bibit de aqua, quam ego dabo ipsi "5, 
ut. dixit Scriptura, flumina aque viv:e ex ventre 
ipsius. effluent?*. » Atque. hic magnus Athanasius 
fontem Patrem nuncupavit, Spiritum vero aquam, 
Dum vero ex Bcriptura testimonia digerit, quibus 
nature cominunio astruitur, quod similiter se 
habeaut Pater et Filius, et Spiritus sanctus, Chii- 
slum fontem Spiritus, et sanctum Spiritum aquam 
appellat; namque rursus. Salvator ait, « Qui cre !it 


im me ", ut Seriptu a ail, ex ventre ipsius fon- 


tes aquixe vivie efflueut. » Et cum Evangelista expla- 
ual, quid sit illud aquie viva, dixit : « lloc autem 
dicebat de Spiritu, quem erant suscepluri ereden- 
tes íu eum ?*, » Ait namque proph*ta: « Me dere- 
liquerunt. fontem. aqua vive, et effoderunt sibi 
cisternas faliscentes, qux» aquas continere non 
poterunt. » 


ldem magnus. Athauasius oraione de *ncar- 
natione Domiui, quie incipit : « Qui malitiose di- 
vinas Scripturas intel.igi volunt, » inquit : « Seit 
elenim apud Deum Patrem esse Filium fontem 
Spiritus sancti. » 


EPIGRAPHE X. 


Ilz scriptioni demaudate auctoritates, in quibus 
Patres theologi stahiliunt, quiecunque Patris. pro- 
pria sunt, naturaliter pertransire iu. Filium ab 
eodem yenitiun, digest liuc in loco sunL ad astruen- 
dum , esse, et. progredi, et. effluere Spiritum ος 
Filio, quemadinodum et ex- Patre, sancto Cyrillo 
Jecernente, Namque si paternitatem tantuin. el 
gignere demunt a Filio afféerendorum ltestiimonio- 
rum deterninationes, manifestum remanet, es Filio 
Filium nunquam futurum ; Spiritus vero ex paterna 
essentia scaturiens, ex non generante Filii sub- 
8 autia scaturiet, et cffundetur, 

Sauctus Cyrillus in uno ex capitibus primi The- 
saurorum scribit : « Cum vero videatur omnia àcci- 
sere naturaliter etsulistantialiter, recurren einipsum 
unperio Patris et dominatione, solus est proprius 
Patris Filius. » Item in alio : « Quomodo ex crea- 


Juris una esset, qui divina ae prima essentie in 


semetipso uaturaliter. universa Patris propria et 
singularia possidet ?» Et in alio : « Quemadmodum 
planta fructui ex se. promauauti, sibi secundum 
oaturani qualitatem inlizerentem — conmunicat, ila 
εξ Filius a Patre, qua Patri. inerat accepisse in- 
 Higitur, cum sit omnia qux et Pater, si Patrem 
6.56 solum excipias. » 


μάνου τοῦ εἶναι Πατήρ. » 

Idem libro vi ad Hlermiam ait: « Spiritus quidem 
rIfunditur veluti ex fonte Patre ; nec est alienus a 
iio: namque hic genitus est, omnem Pairis pro- 
jrietatein in semetipso contineus. Et cum supreue 
D. tatis fructus si!, quomodo comprehendi poterit, 
dei at$ bouis spoliatus? pioprium. vero. deit itis 

5 Joan. 1v, 13. 


7 Joan. vi, 98..." Joan vi, 47 
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À πίνων ἐξ ὕδατος οὗ ἐγὼ δώσω αὑτῷ, χαθὼς εἶπεν 
à Γραφὴ, πο-αμοὶ Ex τῆς χοιλίας α)τοῦ fessa 
ὕδατος ζῶντος. » Καὶ ἐνταῦθα ὁ μέγας ᾽λθανάτιο: 
πηγΏν τὸν Πατέρα εἴρηχε, τὸ δὲ Πνεῦμα ὕδωρ. Ἐν 
ol δὲ ἁπαριθμεῖται τὰς ἐκ τῆς Γραφῖς µαρτυρία; 
τῆς χαταὰ τὴν φύσιν χοινωνίας, Ex τοῦ ὁμοίως εἶναι zi, 
Πατέρα χαὶ τὸν Yibv καὶ τὸ ἅγιον Πνεύμα, τὸν Xp: 
πηγῖν τοῦ Πνεύματος, καὶ ὕδωρ τὸ ἅγιον ὀνομᾶσι 
Ilys2 ια. Λέγει γὰρ πάνιν ὁ Σωτὲρ, « 0 πιστεύων 
εἰς &ub, καθὼς εἶπεν ἡ Γραφὴ, ποταμο, ἐκ τῖς χι- 
λίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδατος ζῶντος. » ἙἜραπτνεύων 
δὲ ὁ Εὐαγγελιστῆς, tí ἐστιν, Όλατος ζῶντος, ἔφη" 
« Τοῦτο δὲ ἔλεγε περὶ τοῦ Πνεύματος οὗ ἔμελλον Ἰαμ- 
ύάνειν cl πιστεύοντες εἰς αὐτόν. λέγει γὰρ ὁ προ). 
«n: «€ Ἐμὲ ἐγχατέλιπον mr yv ΌὉδατος ζώντος, vat 
ὥρυξαν ἑαυτοῖς Aáxxou; συντετριµµένους, οἳ οὐ 6,vf. 
σονται ὕδωρ συνέχει». » 

'O αὐτὸς μέγας ᾿Αθανάσιος iv τῷ περὶ τῆς b- 
σάρχου οἰχονομίας λόγῳ, οὗ ἢ ἀρχὴ, « Οἱ χανο- 
τέχνως τὰς θείας Γραφὰς βουλόμενο, νοεῖν, » φησίν' 
« Οἶδε γὰρ παρὰ cip Πατρὶ ὄντα τὸν Yly τὴν zr. 
qv τοῦ ἁγίου Πνεύματος. » 

ΕΠΙΓΡΑΦΗ T. 

Al παροῦσαι γραφικαὶ χρῄσεις, ἓν alf; οἱ [ἶατί- 
ρες ἐθεολόγησαν, πάντα τὰ τοῦ Πατρὸς ἴδια φυσι- 
xu; ὃ,αθαίνειν ἐπὶ τὸν ἐξ αὑτοῦ γεννπθέντα Yi, 
χατεστρώθγσαν ἐνταῦθα εἰς ἀπόδειξιν τοῦ ὑπάρχει", 
καὶ προϊέναι, καὶ πηγάξειν τὸ Πνεῦμα xal ἐκ τὴ 
Yioz, καθάπερ ἀμέλει τοι xal Ex τοῦ Πατρὺς, xazi 
τὸν ἅγιον Κύριλλον, El γὰρ τὴν πατρότητα χα) τ) 
q:vvdv µόνον ἀφαιρούνται ἀπὺ τοῦ Υἱοῦ ol τῶν ὁτ- 
θησοµένων χρήσεων προαδιορισµοὶ, εὔδηλο, 0; YU; 
μὲν ἐκ τοῦ Υἱοῦ o)x ἔσται, Πνεῦμα δὲ c5 ix τε: 
πατρικῆς ἀναθλύνον οὐσίας xal &x της μὴ γεννώσις 
τοῦ Yiou οὐσίας ἀναθλύνου ἔσται χαὶ προχεόµεὶο.. 

'O ἅγιος Κύριλλος ἕν τινι τῶν κεφαλαίων t 
πρώτου τῶν θησαυρῶν φησιν * « Ἐπειδὴ δὲ φαίν:- 
ται πάντα λαθὼν φυσικῶς τε xax οὐσιωδῶς, δηλ ονότι 
διατρεχούσης εἰς αὐτὸν τῆς τοῦ γευνῄσαντος à; 
«τε xal χυριότητος, μόνος ὁστὶν ἴδιος τοῦ [lat25; 
Υἱός. » Καὶ πάλιν Ev ἄλλῳ' « Πῶς ἂν εἴη τῶν pe 
νητῶὼν ὁ τῆς θείας τε xal πρώτης οὐσίας Eye» E 
ἑαυτῷ φνσικῶς τὰ τοῦ Πατρὸς ἴδια καὶ ἐδαίρετα ι ! 
D Koi πάλιν ἐν 324p * ε Πῶς οὐχ ἔσται Υἱὸς ζῶν ἐκ 

ζῶντος Πατρὸς, διαθαινοῦσης εἰς αὐτὸν φυσιχῶς 515 

400 γεννήσαντος ἰδιότητο,ς » Καὶ πάλιν ἐν Xie 

€ Ὥσπερ δίδωτι τὸ φυτὸν τῷ ἐξ αὐτοῦ προειθόντι 

καρπῷ τὴν αὐτῷ χατὰ φύσιν προσοῦσαν ποιότη:α 


. qopslv, οὕτως ὁ Yib; εἰληφέναι παρὰ Πατρὺς τὰ αὐτῷ προσόντα νοεῖτα:, πάντα (v ἅσα xal ὁ Πατὴ; 6: 


Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ ς’ τῶν πρὸς Ἑρμείαν φπησίν' «Τὸ 
Πνεῦμα προχεῖται μὲ» οἴάπερ ἀπὸ πηγΏς τοῦ lla- 
τρὺς, ἔστι ys μὴν οὐχ ἀλλότριον τοῦ Υἱοῦ. Γεγὲ- 
νηται γὰρ, τὴν τοῦ Πατρὸς ἰδιότητα πᾶσαν ἔχω» E 
ἑαυτῷ. Καὶ ἐπείπερ ἐστὶ tT; ἀνωτάτω Οεότητος ὁ 
καρπὸς, πῶς ἂν vooito γυανὺς τῶν τῆς θεότητη 


. P" jbid. 59. 
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dva, ἴδιον δὲ θεό-ητος ὁ ἆγιασμ»ς, οὗ v Πνεύμα A sanctilicatio, quam Spirilns ostendit : namque sau- 


δειχτιχόν ' ἅγιον γὰρ κατὰ φύσιν, καὶ τῆς ὅλης 
χτίσεως ἁγιαστιχόν, » 

"0 αὐτὸς εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, « Οὐ δύναται ὁ YU; 
φοεἶν áo" ἑαυτοῦ οὐδέν' » — « Ἔχει γὰρ ὁ Υἱὸς ix 
Πατρὸς, ὥσπερ τὴν οὐσίαν, οὕτω xal τὰ τῖς ηὑσίας 
ἀγαθά. » 

'0 αὑτς iv. τῷ B^ τῶν πρὸς Ἑρμείαν φησίν : 
1 Συναΐδιον πιστεύομεν τὸν Ylhv τῷ Πατρὶ, yai πᾶ, 
(00v ἱόόμετρον ἔχοντα, δίχα μόνου τοῦ τεκεῖν' 
π.οσᾗχοι γὰρ ἂν τοῦτο μόνῳ τῷ Oc χαὶ Πατρί. » 

Ὦ αὐτὸς ἐν τῷ π:ρὶ Τρ.1ὸο; λόῳ' ε Ἐν Υἱῷ 
μονογενεῖ κατὰ πάντα ópoup χαὶ ἴσῳ Πατρὶ χωρὶς 
εἰς πατρ΄τητος. D . 

'0 2256; * « Πάντων τῶν φυσικῶν ἀγαθῶν τοῦ Π;- 
τρις χοινωνός ἐστιν ὁ Ylb;, &vsu τοῦ Πατὴρ εἶναι. » 

Ὁ αὐτὸς ἓν τῇ ἑωμηνείᾳ τοῦ χατὰ Ἰωάννσν εἰς 
cb ῥητὺν τὸ, « Οὗτος ἣν ἐν ἀρχῃ πρὸς τὸν θὲὸν, » 
φισίν « θεὸν ἁληβινὸν ἐκ Θεοῦ Πατρὸς ἁληθινοῦ 
περηνότα δε:χνύων ἑαυτὸν ὁ Μηνογε.Ἆς, « Πάντα » 
gt3lv, « ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ ἐμά ἐστιν.» ᾽Αλλὰ χα: 
πάντων ὁσιὶ τῶν, ἑνόντων το) Fat mn ὡς δω 
piv χλτρονόμος ὁ Ylb;, ὡς ἐξ αὐτοῦ χατὰ φύοιν 
ὑπάρχων. Αλλά ve τὺ εἶναι Πατὴρ οὐχ ἔξει ποτέ, 
Καὶ τοῦτο γὰρ ἓν τῶν προσόντων τῷ γεννήτυρ.. 
Μενεῖ δὲ ὁ Υἱὸς, οὐδενὸς ἀποστερούμενος τῶν ἐἑνό,- 
των τῷ Πατρὶ, κἂν μὴ νοεῖται llavto, πάντα δὲ 
ἔμων dv ἑαυτῷ τελείως τὰ τῆς τοῦ Πατρὺὸς οὐσίας 
να χαὶ ἐξαίρετα. » 

'U αὐτὸς εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, ε Όσοι δὲ ἔλαέον αὖ- ο 
τὸν, }φησίν» « "Eg αὐτῆς τῆς οὐσίας ἀναλάμφας 
773 Πατρὸς, τὸ ἴδιον αὐτῆς ἀγαθὸν κατὰ φύσιν in- 
475221, ) 

Ὁ αὐτὸς iv τῷ Υ΄ τῶν πρὸς Ἑρμείαν ' «Συν» 
μηεῖ δὲ μᾶλλον εἰς ὁμολ,γίαν 6 λόγος τοῦ χρῆναι 
vl; Ex τῃς τοῦ θεοῦ xal Πατρὸς οὐσίας διὰ τῆς 
' σληθοὺς γεννήσεως ἀναφῦναι τὸν Υἱὸν, 8s5v ἆληθι» 
vh; ix θεοῦ ἀληθινοῦ, οὐχ εἰς ὀθνείαν τινὰ χαὶ ἔχ- 
$410) πεφυχύτα φύσιν, ἁλλ' ὄντα τοῦτο οὐσιωδῶς 
ὑπερ ἂν εἶναι νοοῖτο καὶ ὁ Πατ}ρ δίχα μόνου τοῦ εἷ- 
yt Πατήρ. » 

'U µέγας Βασέλειος ἐν τῷ mepi Πίστιως λόγῳ, 
"3$ ipn. « θεοῦ µεμνῆσθαι μὲ» διγνεκῶς εὐσῖ- 
6h,» qnolv* « Ἐ )εασάµεθα Υὰρ, φησὶν ὁ Εὐαγγε- 
ειστῆς, την δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς Μονογενοῦς παρὰ 
Ηατρὺς, » τουτέστιν οὐχ ἐκ δωρεᾶς xat χάριτος 60-7 
θέντων αὐτῷ τῶν θαυμάτων, ἁλλ᾽ ἐκ τῆς κατὰ qà- 
σιν χοιγωνίας ἔχοντος τοῦ Υἱοῦ τῆς πατριχῆς θεό- 
τητος τὸ ἀξίωμα. 15 μὲν γὰρ λαθεῖν, κοινὸν xal πρὸς 
τὴν χτίσιν’ τὸ δὲ ἔχειν, Ex φύσεως ἴδιον τοῦ γεννη- 
βέντος. Ὡς μὲν οὖν YU, φυσικῶς χέκτηται τὰ τοῦ 
[ατρὸς, ὡς δὲ Μονογενὴς, ὅλα ἔχει iv ἑαυτῷ συλλα- 
65v, οὐδενὸς χαταμεριζ΄µένου πρὸς ἕτερον, » 

ΕΠΙΓΡΑΦΗ ΙΑ’. 

Αἱ παροῦσαι Ypagtxal χρίσεις ἐνταυθοῖ κατ- 
εωτρώθησαν, &v alg οἱ Πατέρες ἐθευλόγησαν ἴξιον 
5 Ma:ph; τὸν YU εἶναι, ὡς ἐκ τῆς οὐσίας αὖτ)ῦ 


uU 


cius est secundua) naturam, el o:winem creaturam 
sauctificat. » 

IHem in dictum, « Non. potest Filius facere ex 
seipso quidquam ?? : » — « lHlabet. enim Filius ex 
Patre uti substantiau, ita et substantix bona. » 


Ilem lib. 11 ad Hermiam, ait: « Coxternum.Pa- 
tri Filium credimus οἱ omuia ea.lem mensura pos- 
sidentem, solum si generare excipias. Hoc. etenim 
uni solique Ueo et Patri congruit. » 

Idem oratione de Trinitate. « In Filio unigenito 
secundum omnia simili et Pati cequali absque ura 
paternitate. ) 

[lem ; « Omnium maturalium. bonorum Patris 
particeps est. Filius, tantummodo Pater non est. » 

Jdein : expositione in Joannem, in illud : « lloc 
erat in principio apud Deum*?, » ail, « Sese vero 
Deum verum ex. Deo vero Patre apparuisse deuoue 
sirans Uigenitus, « Ounia, ait, quacunque ha- 
bet Pater, measunt**, » Sed et ounium, qua Patri 
nisal aac uraliter, proprietatum | Filius est. hieres 
taaquam qui ex ni? secundum naturam ex 11. 
Verumtamen Patrem esse nuflo unquam tempore . 
possidebit. floc siquidem est unum, quod {μεν 
genitori. Manebit porro Filius nullo ex. illia, quie 
Pauri jnharent, privatus, licet nou intelligatur 
Pater esse, omnia in semetipso habens perf ete, 
qua Patris essentiz propria ac singularia suut. ? 

ldem in dictum, « Quicunque receperunt eum ** :» 
€ Cum ex ipsa Patris essentia Filius cluxerit, pro. 
privin iliius bongm secundum — naturam ευ 
traxit. » 

Idem libro 1 ad Hermiam : « hnpellit vero po- 
tius oratio ad plaue confitendum, prorsus necessa- 
rio intelligendum esse, ex Dei Paus essentia pcr 
veram generationem ortum fuisse Filiun. Deum 
verum ex Deo vero, non in spuriam el peregrinam 
Aaturam deductum, sed vere exsisleutem esscn- 
taliter id, quod et Pater intelligitur esse absque 
eo solo, quod Pater non est. » 

Magnus Basilius oratione de Fide, qua incipit , 
« Dei. mentionem facere perpetuo. pium esl, », 
dicit : « Vidimus, inquit Evaugelium, gloriam ejus, 
gloriam quasi Uuigeniti & Patre**, ». Hoc est, uon 
ex n unere aut ex gratia liec ei miranda data suut, 
ged ex naturali cominunitate Filio patrie divinita- 
tis diznitatem obtinente. Accipere uanique. com- 
mune quoddam cum creatione est : habere autem 
ex uatura proprium geniti : ut ergo Fliius uatu- 
raliter ea. qu:e sunt Patris possidet : ut. autem 
Unigenitus omnia iu seipso comprehendit, cum nihil 
cum 3lt.ro dividat. » 

ΕΡΙΟΒΑΡΗ XI. . 

Digeste hic. scriptioni tradite. auctoritates, in 
quibus Patres de rebus divinis ogentes determinant, 
proprium Patiis. Filium esse, quandoquidem illa 


"Joan. v, 49. **Joan. 1, δυο. xvi, 419. "* ibid. 19. ** ibid. 14. 
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est ex ejus essentia, et ex eo cst, tanquam. qui A Pvzz, xal πἆλιν i$ αὐτοῦ εἶναι ὡς ἴδιον ὄντα τῆς 


poprius est illius essenti», poterunt cuilibet, 
dummodo illi rem dignoscendi animus est, suadere, 
S»iritum sanctum propterea proprium esse Filii 
diri, quod ex ejus substantia est : necnon propter - 
ca ex Substantia Filii esse eum dici, quod ejus. 
n-odi substantie proprium bonum est, quod palam 
ostendit et Spiritus erga Filium consubstantialita- 
tem, Namque si alio quopiam consubstantialitalis 
wodo, qui de duobus, qui ejusdem substantie fue- 
ri:t, in quibus unum er alio non est, esset Spiritus 
proprius Filij, et ος substantia Filii, et Filius pro- 
prius Spgitus, el ex substantia Spiritus, quod si- 
iilis consubstantialitas inter se convertitur, quod 
a nullo unquam sancto. Patre. pronuntiatum est, 
neque unquam ab iis, qui pietatem colere amant et 
recta Ecclesie dogmata sectari sibi proponunt, 
prenuntiabitur, Et plane similis consubstantialtas 
proprie non est, sed qux alium alio conjungit uti 
per ipsum aut ex ipso naturaliter, et substantialiter 
existens, Idque suo testimonio comprobabit ma- 
gnus Das lius, quod hic app nitur, et palam indi- 
cat, ea qua fraterno vinculo colligantur consubstan- 
αυ non dici, Adnectuutur porro hisce auctorita- 
tibus et ali:& quz asseruvt, ilico Filiutn esse con- 
substantialem Patri, quia ex ejus essentia est, ul 
j:de quilibet, si modo vult, dignosceie possit, 
Spiriiuti propterea. esse. consubstantialem | Filio, 


quod ex illius essentia est. Adliuc etiam illis alie. 


adneetuntur auctoritates, qua astruant. Byiritus 
erga Patrem et Filium consulstanti.litatem, quod 
cx Patre per Filium ille est, | 

Sancius Cyrillus oratione ad Nestorium quie in- 
cipit : « Nugantur quidam, sicuti cognovi, contra exi- 
&limationem mean, » inquit : 
proprium est homiuis, imo et animalis cujuscunque 
quad ex ipso secundum naturas. prognatum est ; 
iacet proprium Dei quod ex essentia illius ortum 
tiabet, eL intelligetur, et dicetur. » 

Magnus Altlanasius oratione prima contra Aria- 
nos, cujus priucip um est: » C.eteras quidem. lize- 
10969 transfugas. veritatis, et íiusana. dogmata sibi 
cominiuiscentes, » habet : « Cum. autem. Verbum 
natura proprium sit essentig Dei, ex illo et in 
iiso esL. » 

ldem in eadem oratione'^ait ; « Filius verus na- 
Uia germanus est Patris, essentize illius proprius : 
hic creatura non est, neque factura, sed proprius 
paternz essentiz fetuset virtus,'et paterna essentiae 
imago vera, » Rorsusque in eadem oratione; « Pro- 
"prius. Patris est Filius in sinu illius. exsistens. » 
lt rursus : « Manifestum aute fuerit, cum creator 
Deus sit, habere et creatorem Verbum non extrin- 
s:cum, sed proprium sui ipsius. » Et post multa 
in eadem oratione : « Non igitur creawra est Ver- 
| uin, sed solus proprius Patris, » Et paucis inter- 
) ctis in eadem. oratione : « Cu:n non sit creatura, 
*ed. proprius essentize, quem colimus, Dei fetus. et 
ralara Filius est, propter:aque adoratur, ct Deus 


€ Quemadmodum: 


οὐσίας αὐτοῦ, 0^ εἴη τῷ BouXoué:stp ἑἐντεῦθεν δ-αγ.. 
νώσνξιν ὡς χα) τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦτο ἴδιον τοῦ Yi 
λέγεται εἶναι, διὰ τὸ ix τῖς οὐσίας αὐτοῦ εἶναι, 
xai αὖ διὰ τοῦτο 1x τῆς οὐσίας τοῦ Yloo λέγεται εἶναι, 
6:3 τὸ της το, χύττς οὐσία; ἴδιον ἆγαθὸν εἶναι αὐτὸ, 
ὅπερ ἐμφαίνει καὶ την πρὸς τὸν YD τοῦ Πνεύμι- 
τος ὁὀμοηναιότητᾳ. Eb γὰρ χατὰ ἕΚᾶλλου τινὰ Mss 
ὁμοουσιότττος, ὁποῖύς ἐστιν ὁ περὶ 600 τινῶν ὁ-1ον 
σίω» λεγόμενης, by οἷς οὐχ ἔστ' διὰ τοῦ ἑτέρου i 
ἕτερν, Tv τὸ Πνεῦρα ἴδιων τοῦ Υἱοῦν xa. ἐκ τὸ: 
οὐσίας τοῦ Yl;5, Tv 5y xa! 5 Yi, ἴδιος τοῦ Dvi225- 
τος, καὶ ix τὴ; οὐσίας τοῦ Πνενωατος, 06:3 τὸ ἁ,τι- 
στρἐφο» tfj; τοιχύτης ὁμολυσιότητος, ὅπερ οὔτε ij- 
ῥέθη παρά τινος τῶν ἁγίων, οὔτε ῥηθήσεταί τοτε 
παρὰ τουτῶν εὐσεθεῖ» xal ὁὀρθοδοξεῖν αἱρ.υιἑνω., 
Ἡ δὲ τοιαύτη ὁμορυσιότης 970b κυρίως ὁμοσνσιότει 
ἐστὶν, ἀλλ) b συνάπτουσε τὸ Exspov τῷ ἑτέρῳ. ὡς 
αὑτοῦ 5 ἐξ αὐτοῦ ὑπάο(ον φυσικῶς τε χαὶ οὗσιω- 
δῶς. Καὶ µαρτυρίσει τοῦτο dj ὀἐντχῦθα κχατεστυ. 
pév τοῦ μεγάλου Βασιλείου χρΏσες. f προδέλως 
λέγουσα μὴ τὰ ἀδελφὰ ἀλλήλοις ὁμοούσια λέγετ΄αι. 
Προστίθενται δὲ ταῖς τοιαύ:αις χρέσεσι xol ἕτεια: 
χρήσεις αἱ δτλοῦσαι διὰ τοῦτο εἶναι τὸν } 1ὸν ὁμοίῦ- 
σιον τῷ Πχτρ], διὰ τὸ Ex τος «ὐτσίας σὐτ'ὺ eii UU 
£v, τῷ ῥουλομένῳ ἔντεῦθεν διαγινώσκειν. ὡς xi v 
Πνευμα διὰ τοῦτό ἐστι τῷ Υἱῷ ὁ αο0ὐσ.ου ὅτι ἐκ t5; 
αὑτοῦ οὐσίας Lal». Ἔτι δὲ mpossmevslonvz:t τα» ταις 
χαὶ ἕτεραι χρίσεις. αἱ δτλοῦσαι τὸ τοῦ ἵδνε-ματος 
πρὸς τὸν Ἡ »τέρᾷ καὶ τὸν Yl όμη-σ:οῦ. Cx τὸ z 
Πατρ)ς δι }ἱοῦ εἶναι αὑτό, 


'O ἅγιος Κύριλλος lv τῷ πρὺς Nezs2piow os 
οὗ ἡ ἀρχὴ, « Καταφλνυαριῦσὲ τινες. ὡς pa 
τῆς ἐμῆς ὑπλλήγεως,» Qrolv ' ε Ὥσ-ερ τὰ às 
ἆ θρώπον, καὶ μὴν xai ἑχάστου τῶν ἑτέρων yovv 
τὸ ἐξ αὐτοῦ χατὰ φύσιν γεγεννημένον, οὕτως lor 
θεοῦ, τὸ ix τῆ; οὐσία; αὐτοῦ νουῖτ ἂν εἶναι καὶ ie 
Υοιτο. 

'O µέγας ᾽Αὐανάσιος ἐν τῷ κατὰ ἊΆρεια.ὼν 
πρώτωῳ Xv, οὗ dj ἀρχὴ, « Al μὲν αἱρέσεις ὅτι 
th; ἀλτθσείας ἐπινοῄσαται pavlav ἑαυταῖς φινερᾶὶ 
τογχάνουσι, » tmalv* « Ἐπειδὴ γὰρ Λόγος iv 
ἴδιος φύσει τῆς οὐσίας τοῦ θὲοῦ, ἐς αὐτοῦ τὲ ἐστι 
καὶ iv αὐτῷ, » 

'U αὑτὸς ἓν τῷ αὐτῷ Ἀλόγῳ φισίν * « Yl àir. 
wb; Jat: γνῄσιός ἐστι τοῦ Πατρὸς, ἴδιο: τῆς οὐ: 
ίας αὐτοῦ * οὗτος οὐχ ἔστι κτίσμα οὔὓτς moins, 
ἀλλ᾽ ἴδιον τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίαχς γέννημα xat ó»- 
ναμι; καὶ εἰχὼν ἀληθινὴ της τοῦ Πατρὸς οὐσίᾳα;. ) 
Καὶ πάλιν ἓν τῷ αὐτῷ Ἰόγῳ” « Ἴδιος τοῦ Πατρὸ; 
ὁ ΥΣ ς ἓν τοῖς κόλποις αὐτοῦ (v. » Καὶ πάλιν ᾿ 
€ Αἲλον ἂν εἴη ὅτι ποιητῆς ὢν ὁ θ:ὸς ἔχει καὶ τὸ! 
ὃημ.ουργὸν Aóvov ox ἔξωθεν, ἀλλ᾽ ἴδιον αὐτοῦ. » λαὶ 
μετὰ τολλὰ ἐν τῷ αὐτῷ) «€ Οὖκ ἄρα κτίσμα ἑστη ὁ 
Λόγος, ἀλλά u^ ος ἴδιος τοῦ Ιατρός.» Καὶ pez 6a 
£v τῷ αὐτῷ « δ σειδῆ οὐκ Σ2τι κτίσμα, ἁλλ᾽ .δ.Ν 
«hs οὐ τία: τοῦ πρυσκ.νο2μένου θΞοὺ Yivvnui x 


- . -» M - - 
Q23:t ὁ Yiog ἐστι, 0:3 του πῤροσαυνδίται X.: Ui 
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πιδτἐύεται. 0 Καὶ pev! Aya * « OO Gévog, ἀλλὰ A creditur. » Et post pauen: «Non anenaüs, sed paterne 


τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας ἐστὶν ἴὅιος. » Καὶ μετ ÓMya- 
€ Ορῶμεν Υὰρ τὸν Λόγον ὁεὶ ὄντα xal ἐξ αὐτοῦ 
ὄντα καὶ τῖς οὐσίας ἴδιον, οὗ καὶ ἔστιν ὁ Λόγος. à 
Ka: μετ ὀλίγα ^ « Ὥσπερ ὁ ἡμέτερος λόγος ἑστὶν 
ἐξ αὐτοῦ, xai οὐκ ἔστι το΄ηµα, οὐδὲ ὡς ὁ τῶν ἀν - 
θρώπων λόγος. » Καὶ μετ ὀλίγα' « Ὁ πιστεύων 
εἰς τὸν Υἱὸν, εἰς τὸν Πατέρα πιστεύει. Eig γὰρ τὸ 
[δ.ον τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας πιστεύει. » Καὶ μετ) 
Oiya* « El γὰρ μὴ fv ἴδιον τοῦ Πατρὸς οὐσίας 
Ἱέννημα ὁ Λόγος, ὡς τὸ ἀπαύγασμα τοῦ qut e, ἀλλὰ 
διειστήχει t] φύσει ὁ Υἱὸς τοῦ Πατρὺς, Ίρχει τὸν 
Πατέρα δοῦναι µόνον. » 

'0 µέγες Βασίλειο ἐν τῇ mpb; τὰς xavovixi; 
Ἐπιστολῇ, T. f ἀρχὴῆ, € "Όσον Ἠνίασεν ἡμᾶς πρὀτε- 
pov ϱἦμη λυπτρὰ τὰς ἀχοὰς ὑμῶν T:pin,faasa, » 
φησίν ' ε Ἐπεὶ οὖν ἐστι ἄνσρχον φῶς ὁ Πατὴρ, γεν- 
viS)v Gb φῶς ὁ Yib;, ouo; δὲ καὶ ou ἑκάτερον, 
ὁμεούσιον εἴποιεν ἂν δικαίως, ἵνα 36 τῆς φύσεως 
ὑμότιμον παραστήσωσιν. 0ὐ γὰρ τὰ ἁἀδελφὰ ἀλλή- 
lot; ὁμοούσια λέγεται, ὅπερ τινὲς ὑπειλέφασιν, ἀλλ 
ἔταν χαὶ τὸ αἴτιον xal τὸ kx. τοῦ αἰτίου τὴν ὕπαρ- 
y ἔχων τῆς Ιαὐτῆς ὑπάρχῃ φύσεως, ὁμοιύσια λέ- 
vil, ) 

Ὁ αὗτὸς iv τῷ λόγῳ οὗ ἡ ὀρχὴ, « Μάχεται Ἱωυ- 
ῥεῖσμὸς ᾿Ελληνισμῷ, » φπσίν' « Οὐ γὰρ ἀδελρὰ 
λέγοµεν τὸν Πατέρα xat τὸν Υἱὸν, ἀλλὰ Πατέρα xal 
Iv ὁμολογοῦμεν * τὸ δὲ τῆς οὐσίας ταὐτό». Ἐτειδὴ 
ix τοῦ Πατρὸς ó Yib;, οὐ mpoosáy past mor els, 
ἀλλ ἐκ τῆς φύσεως γεννηθείς, » 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, « Ὅταν δὲ 
ἔλθῃ ὁ Παράκλητος * » — « θὐχοῦν τὸ εἰπεῖν ὅτι οὗ 
Ὁ «νεῦμα τοῦ χόσμου ἑλάδομεν, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ix τοῦ Θεοῦ, ἐδίδαξεν οὐχ ὁ Μονογενῆς τῷ χόσμῳ, 
ἁλιὰ τῆς θείας ὑπάρχον οὐσίας τὸ Πνεύμα τὸ 
- ον, Ἱ 

Ὁ αὐτὸς εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, « Ότι καταθέδηκα ἐκ 
του οὗρανοῦ, οὐχ ἵνα ποιῶ τὸ ᾿θέλημα τὸ ἐμὸν, p 
ρησίν" « Τὸ γὰρ ix Πατρὸς γεγεννῆσθιι τὸν Υἱὸν 
ἀναγκάσει δὴ πάντως, καὶ οὐχ ἑχόντας ἡμᾶς àro- 
i11 τὸ ὁμολύσιον αὐτῷ. ν 

Ὁ αὐτὸς bv τῷ α’ τῶν πρὸς 'Ep slav φπαῖν " 
t Ὀμοούσιος Ύὸρ εἴπερ ἐστὶν ἁληθῶς ὁ Yib; τῷ 
Βατρὶ, ἐξ αὐτοῦ τε xal ἓν αὐτῷ χατὰ φύσιν xal οὗ - 
σιωδῶς ἐστιν. » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ Y' τῶν πρὺς 'Epusiav* ε Τὸ 
ἀτεῖργον οὖν ἅρα παντελῶς οὐδὲν οἴεσθαί .ς xal 
ὑρονεῖν ἀληθῶξ, ὡς ἐπείπερ ἡμῖ, ἐξ αὐτῆς ἀνέφυ 
τῆς ποῦ Θεοῦ xa Πατρὺς ὁ Yib;, οὐχ ἔτερος ἂν 
viz) παρ αὐτὸν ὑπάρχειν, 6007 εἰς ταυἑότητα φυ- 
SU.» 

. O iv; Μάξιμος ἓν οἷς ἑρμηνεύει, «Τί δῆτα 
Pd. τῷ τεροφήτῃ Zayapía fj χρυσῆ λυχνία xal 
Six αὐτῇ λαμπάδιον, xal οἱ λύχνοι, » φησίν * 
C T5 γὰρ Πνεύμα τὸ ἅγιον ὥσπερ φύσει κατ oj- 
ο ὑπάρχει τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς, οὐσιωξῶς 
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essentia est proprius. » Et paucis annexis : «Videmus 
enim Verhum sempcr exs8stens, et ex codem et pro- 
prium essentize, cujus Veibumest. » Ft post pauca : 
€ Quemadmodum noster sermo proprius est ex ipso, 
et non est creatura, neque. quei: admodum homi- 
num sermo. » Et paucis additis : « Qui credit in 
Filium, in Patrem credit, in illum enin, qui esser.- 
"V: paterme proprius est credit. » Et paucis inter- 
jectis : « Nisi enim esset proprium paternz essen. 
tie Tetus Verbum, ut irradiatio luminis, sed natura 
differret Filius a Patre, satis esset Patre tautuni- 
dem concedere. » ' 

Magnus Basilius epistola ad canonicas, quz i:- 
cipit : « Quantum nos tristis rumor, aures nostras 
circumsonans, » inquit: « Quandoquidem est erz;o 
Pater |umer sine principio : lumen vero genitum 
Filios, !ümen et lumen alterutrum, homousion 
dixeruut non incongrue , ut nalura czqualem di- 
guitatem. deinorstrarent, Non. enim quz ad in- 
vicein sunt cognata, sunt ad invicem homousia, id 
quod non nemo existimavit, sed tum cum et cau:a 
el causatum «ejusdem per ounia natura partici- 
pant, dicuntur esse honiousia. » 

ldem in oratioue cujus illud est principium : 
«Adversatur Judaismus gentilitati : »—« Neque enim 
coguata dicimus Patrem et Filium. Sed Patrem et 
Filium confitemur, et naturam eamdem. Cum sit 
ex Paue Filius, non jussu facius, sed ex natura 
progenitus. » " 

Sancius Cyrillus in dictum : « Cum venerit Pa- 
racietus **, » scribit ? « Igitur dicere, Nonspiriicm 
mundi accepimus, $ed Spiritum, qui ex Deo est, 
edocuit non. Unigeuitus mundum, sed ex divina 
essentia exsistens Spiritus sanctus. » 


Mem in dictum : « Quia descendi de ccelo, non 
ut faciam voluntatem meam **, » inquit: « Namque 
ex Patre genitum fuisse Filium, modis omnibus 
nos eliam invitos compellet, ut illi consubstantia - 
litatem concedamus. » 

ldem libro 1 ad Hermiam, ait : « Cossubstant a- 
lia euim si vere est Filius Patri, ex ipso et in ipso: 
naturaliter ei consubstantialiter est, » 


Mem libro i11 ad Hermiam :; « Nihil itaque iin- 
pedit, quin existiniemus, vereque sentiamus, eun 
nobis exipsa Dei οἱ Patris essentia Filius ortum 
habuit, non diversum atque alienum eumdem con- 
cipi, quantum attinet. ad identitatem naturalem. » 


Sanctus Maximus in expositione : « Quomodo 
intelligi debeat apud Zachariam candelabrum au- 
reum, eL parva lampas, et lucernze, » habet : « Spiritus 
eniin sanctus sicuti natura secundum essentiam est 
Dei et Patris, ita et Filii secundum essentiam est, 


* 
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pitum modo, qui expriu:i veibis non potest, incffa- 
biliter procedeus. » 

Sanctus Cyrillus libro i1 ad Hermiam : « | Sanctum 
vero Spiritum nuncupabis eum, qui ex Deé Patre 
per Filium naturaliter effunditur, ut exempli gratia 
oris respiratio, propriam nobis exsistentiam deno- 


tat. Et hac ratione claram et inconfusam tium hy-. 


postaseon in suis exsisteniiia proprietatem cou- 
servans, unam et consulbstautialem umnium regiam 
naturaib adorabis. « 

Idein in libro vi ad Hermiam, uti Hermiam in- 
tervogans digerensque orationem ait : « Cujus pro- 
prium dixerimus esse Spiritum sanctum ? soliusne 
Dei et P«tris, aut etiam Filii, vel separatim utrius- 


usque et amborum, veluti unum ex Patre. per Fi- B 


lum propter essentize identitatem ? » Tum Hermias: 
« lta ego. dixerim. » Et Sanctus : « Reete quidem, 
o amice, et le. propier acumen admiror et divini- 
tus inspiratis Scripturis de lac re senteuijam ad- 
ΠΙΟ consonam asserucrim. » 


EPIGRAPIIE XII. 

Curm nonnulli audientes Spiritum. ex essentia Fi- 
lii esse, contendant aliud esse ex essentia, el aliud 
ex hypostasi, cum non possint intelligere Filii ap- 
pellationem tomen esse hypostaticum, et dicentem 
ez essentia Filii, totum innuere Filium, essentiam 
nempe in sua hypostasi, ad clarissimam absurd; 
hujusce opinionis refutationem recollecta sunt haec 


scriplo mandata. testimonia, qux palam indicant C 


ex essentia Petris Filium generari. Cum enim in 
confesso sit unam esse ex Patre Filii generationetu, 
quod discrimen esse poterit inter illud, ex essentia, 
ei illud, ex hyposiasi? Nisi quis apertein Deum iu- 
jurius velit as:ezere aliam ex "Patris essentia ge- 
nerationem Filii, et aliam ex hypostasi. llis praterea 
adnectuntur ad eaindem sententiam confirmandam, 
el alia testimonia «siruentia perfectam essentiam, 
et perfectum Deum Patrem dici, et peifectam es- 
sentiam Filium, εἰ perfectam. essentiam Spiritum 
sauctum, 

Magnus Atbonasius in disputatione de Nicaeno 
concilio contra Arium, cujus principium est : 
* Dei providenija abibam comitatus clarissimis 
uieis fratribus ad deaideratos mihi Christi amicos,» 
habet : « Itaque Deus. dicens ad proprium Filium 
per prophetain, « Ex. utero ante Luciferum genui 
te **, » ex paterna essentia generationem Fili no- 
tat. » Ει paucis. interjectis : « Nulla alia de causa 
"terum nominat, nisi ut ostendat ipsum Filium ex 
Patris esséntia. genitum fuisse. » -EtJ post pauca : 
« Cum igitur Scriptura dicit, ex utero generatum 
fuisse Filium, ex divina hypostasi Filii proprieta- 
tem denotat. » kemque : « Filium ex essentia Dei 
et. Patris generatum accepimus. » 


** Psal. cix, 5. 
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tanquam qui ex Pl'atre essentisliter. per Filium ge- A δι Yioo γεννηθέντος 


ἀφρᾶστως ixrofsuope ov. i 


O ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ B^ τῶν πρὸς "Epygeiav: 
« "Άγιον δὲ Πνεῦμα προσερεῖς τὸ ix τοῦ Θεοῦ Π:- 
ερὸς δι᾽ Υἱοῦ προχεόµενον φυσιχῶς., xal χαθάπερ iv 
τύπῳ τῆς Ex τῶν στοµάτων διαπνοῆς τὴν ἰδίαν toi, 
κατασημαϊνον ὕπαρξιν. Οὕτω τε σαφἢ xal ἀσύγχυτο) 
τὴν τῶν τριῶν ὑποστάσεων ἓν ὑπάρξτσιν liu; 
ἰδιότητα τηρῶν, μίαν τε xal ὀμοοῦσιον ttv ἁπάντων 
βασιλίδα προσχυνἠσεις φύσιν. » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ ς᾿ τῶν πρὸς Ἑρμείαν, ὡς ἓν tpe. 
τήσει προάγων τὸν λόγον πρὸς τὸν Ἑρμείαν, φησι" 
€ Τίνος ἴδίον φῶμεν εἶναι xb Πνεῦμά τὸ Rytov; τέ- 
τερα 6h μόνου τοῦ θεοῦ χαὶ Πατρὸς , ἢ Youv καὶ τὸ 
Υἱοῦ, ἡ καὶ ἀναμέρος ἑχατέρου, xa ἀμφοῖν, à; ἓν 
ἐκ Πατρὸς δι Υἱοῦ διὰ τὴν ταυτότητα τῆς οὐσίας ;à 
Εἶτα ὁ Ερμείας ' « Οὕτως ἔγωχγέ φημε » Πάλιν à 
Αγιος ε Ορθῶς, ὦ ἑταῖρε, xal σε τῆς ἁγγινιίε; 
ἄγαμαι καὶ ταῖς θεοπνεύστοι; Γραφαῖς εὖ µάλα συµ- 
θαίνονσαν τὴν ἐπὶ τῷδε δόξαν εἰρῆσθαί qni. à 

ΕΠΙΓΡΑΦΗ ΙΡ’. 

Ἔπε, δῇ àxojovség τινες τὸ Πνεῦμα ἓν τῖς οὐσίας 
τοῦ Υἱοῦ, λέγουσιν ἄλλο εἶναι τὸ &x τῆς οὐσίας xal 
ἄλλο τὸ Ex τῆς ὑποστάσεως, μῆ δυνάµενοι συν.ὸ:ῖ, 
ὡς τὸ Yib; ὄνομα ὑποστατιχόν ἐστιν ὄνομα, xoi ὁ 
λέγων ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ ὅλον 6720l τὸν YU, 
οὐσίαν δηλαδη ἑνυπόστατον, εἰς λαμπρὺν ἔχεγχν 
τῆς ἁτόπου αὐτῶν ἐπινοίας, συνελάγησαν αἱ παριῦ- 
σαι γραφιναὶ χρίαεις αἱ δηλοῦσαι kx τῆς οὐσίας τιῦ 
Πατρὸς, τὸν Yibv γεννᾶσθαι. Ὡμολογημένου 15$ 
µίαν εἶναι την ἐκ Πατρὸς γέννησιν τοῦ Υὲ.ῦ, τὶς 
ἔστι διαφέρειν τὸ Ex ^T. ojala; xal τὸ Ex τῆς ὑτ.- 
στάσεως, εἰ pfj τις βλασφημῶν Ἱροδήλως ἐθέλει 
λέγειν ἄλλην μὲν ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὺς vé 
νησιν τοῦ ὙΥἱοῦ, ἄλλην 06i ἐκ τῆς ὑποστάτεως.. 
Προστίθενται δὲ ταῖς τοιαύταις χρήσεσιν εἰς συγκρ”- 
vno τῖς αὐτῆς ἐννοίας xal χρήσεις ἕτεραι δηλον- 
σαι τελείαν οὐσίαν xal τέλειον θεὸν λέγεσθαι τὶν 
Πατέρα, xal τελείαν οὐσίαν τὸν YÜbv, xai τελείΣὴ 
οὐσίαν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 

'O µέγας ᾿Αθανάσιος ἓν τῇ πρὸς τὸν "Apetoy ὃ:1- 

λέξει τῇ γενοµένῃ Ev τῇ κατὰ Ἀίκαιαν συνόδῳ, f; ἡ 
ἀρχὴ, « Tfj τοῦ θ:οῦ προνοίᾳ ἀπῄει προσεληλυθὼς 
σὺν τοῖς φιλτάτοις µου ἁδε) φοῖς πρὸς τοὺς Ego: mi 
θοµένους τοῦ Χριστοῦ δούλους, »? φησίν» « Οὐχοῦ ὁ 
θεὸς λέγων πρὸς τὸν ἴδιον ἩΥἱὸν διὰ τοῦ προςᾖτο», 
(Ex γαστρὺς πρὸ ἑωσφόρου ἐγέννησά as, 1» σι” 
μπαίνει τὴν ἐκ τῆς πατρ'χῆς οὐσίας γένντσιν τῶ 
ΥἼοῦ. » Καὶ μετ ὀλίγο ' «Αι οὐδὲν ἕτερον γασ:έα 
ὀνομάδει, ἢ ἵνα παραστήσῃ αὐτὸν τὸν Υἱὸν ἐκ τής 
τοῦ S Πατρὸς οὐσίας γεγεννῆσθαι. » Καὶ μετ óxiyz* 
« Ὅταν οὖν φάσχκῃ f| Γραφὴ ix γαστρὺς veyev- 
σθαι τὸν Υἱὸν, την £x τῆς θεϊχῆς ὑποστάσεως vv 
σιότιτα τοῦ Yiou σημαίνει. » Καὶ µετ ÓXy." 
« Τὸν οὖν Υἱὸν &x τῆς οὐσίας τοῦ θΞοῦ xa: Πατ(ὸ: 
γενντθέντα μµανθάνομεν. » 


109 EPIGRhAPILE. 
Ἐν τῇ ἐπιστολῇ «3, ἀπὸ τῆς συνόδου τῆς Ev "Iepo- A 


συλύµοις πρὸς τὴν ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ Ἐκχκληαίαν, f; 
$ ópy*, « Πᾶόι μὲν ἡμῖν τοῖς ἐπὶ τὸ αὐτὸ συνελ- 
βοῦσιν ἐξ ἑἐπαρχιῶν διαφόρων, » εὕρηται ταῦτα * 
(0L γὰρ τὴν ᾿Αρειανὴν αἴρεσιν ἀναθεματίσαντες 
γινὠώσκοντές εἰσι μὴ κτίσμα, ἀλλ’ ἐκ τῆς οὐσίας γέν- 
νγµα εἶναι τὸν Λόγον, xaX thv οὐσίαν τοῦ Πατρὸς 
ὀρχῆν χαὶ ῥίζαν καὶ πηγὴν εἶναι τοῦ Υἱοῦ. » Καὶ 
µετά τινα kv τῇ aot] ἐπιστολῇ * ε "0θεν εἰ fv ἐκ 
µετουσίας ὁ Yibe, xaX p ἐξ αὑτοῦ οὐσιώδης θεότης 
x3i εἰχὼν τοῦ Πατρὸς, οὐκ ἂν ἐθεοποίησε θεοποιού 
£/og xal αὐτός. » 

'Ü μέγας 'Aüaváctog ἐν τῷ λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, 
ι Καλυις ἐποίπσας δηλώσας µοι την Ὑγενοµένην 
παρ αὐτο ζήτησι», » φησὶν περὶ τοῦ Ylov * « θὺκ 
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Idem epistola ex synodo Hierosolywmitana a A'e- 
xandrinam Ecclesiam, cujus principium : « Omni- 
bus quidem nobis, qui in unum convenimus ex d:- 
versis dicecesibus, » habentur h»c : « Qui enim 
Arianam  liseresim. anathematizarunt, agnoscunt 
non creaturam, sed ex essentia fetum esse Verbun:, 
et essentiam Patris principium, et radicem, et fcn- 
tem esse Filii. » Et post nonnulla in eadem epi- 
stola : « Unde si esset ες participations Filius, οἱ 
non ex ipso essentialis deitas et imago Patris, nun- 
quam deificasset, deifleatus ct ipse. » 


Magnus Athanasius oratione, quz incipit : « Re- 
cte fecisti mihi significans factum a te quxsitum. » 
haec babet : « Nonerit idem Filius et creatura, ne 


ὃν efr ὁ αὐτὸ; Ylüg καὶ χτίσµα, ἵνα ph &x τοῦ θεοῦ B ex Deo et extra, Deum essentia illius reputaretur. » 


σαὶ ἔξωθεν τοῦ Θεοῦ ἡ οὐσία αὐτοῦ νωµίφτται. 
Ὁ αὐτὸ. ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ, « Οὐκ ἔξωῦθέν τίς ἐστιν 
ἐφευρεθεῖσα ἡ τοῦ Ylou οὐσία, οὐδὰ ἐκ μὴ ὕντων 
ἐπενσίχθη, ἀλλ ἐκ τῆς τοῦ Πατρὺς οὐσίας ἔφυ, ὡς 
τοῦ qut; τὸ ἁ παύγασμα, xaX ὡς ὕδατος &xpl;. » 

'0 αὐτὸς ὃν τῇ Ὀρθοδόξου xat ᾿Ανομοίου διαλέξει 
gnelv* « Oo γὰρ τὸ p γεννᾶσθαι τὸν θεὸν τῶν οὗ - 
σιων αἴτιον, ἀλλ᾽ dj οὐσία τῶν οὐσιῶν αἰτία. » 

Ὁ Δαμασχηνὰὺς ἐν τῷ ιΥ χεφαλαίῳψ τῷ περὶ θείων 
ἐνυμάτων, οὗ ἡ ápyh, « Τὸ θεῖον ἀχατάληπτον, » 
φποίν' « Όταν γὰρ νυῆσω μίαν τῶν ὑποστάσεων, 
τέλειον θεὸν αὐτὴν οἵδα, τελείαν οὐσίαν. » 


"0 µέγας Βασίλειος ἐν τῷ β’ τῶν xav' Εὐνομίου 
στσίν᾽ "Eu; ὃ ἂν σιωπῶσι, μὴ λανθανέτωσαν δευ- 
εέραν αἰώνων τὴν τοῦ Μονογενοὺς οὐσίαν τιθέ- 
μένο:. - 

'0 αὐτὸς ἓν τῷ i τῶν πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον « "Ex 
*39 θεοῦ εἶναι λέγεται, οὐχ ὡς τὰ πάντα ἐκ τοῦ θεοῦ, 
ἀλλ ὡς ἐχ τοῦ θεοῦ προελθὸν, οὐ γευνητῶς, ὡς ὁ 
Ys, ἀλλ ὡς πνεῦμα στόματος αὑτοῦ. Πάντως δὲ 
οὓτε στόα µέλος, οὔτε πνοὴ λυομένη vh πνεύμᾳ, 
ἀλλὰ καὶ στόμα θεοπροπῶς καὶ τὸ πηυεῦμα οὐσία 
νωῖς ἁγιασμοῦ χυρία. » 


Ὁ θεολόγος Γρηγόριος &v τῷ λόγῳ τῷ, « X0t; «i 
Ἰημπρᾶᾷ τῶν Φώτῳων ἡμέρᾳα, » φησί. « Φοβῇ σὺ 
Ἱέννησιν, ἵνα uf τι πάθῃ θεὸς ὁ μὴ πάσχων. Ἐγὼ 
σρηῦμα: τὴν χτίσιν, ἵνα μῃ θεὺν ἁπ,λέσω διὰ τῆς 
ὕδρεως καὶ τῆς ἀδίχου χατατομῆς, ἡ τὸν Υὠν τᾶ- 
µνων ἀπὸ τοῦ Πατρὸς, ἡ àrb τοῦ Υἱοῦ τὴν οὐσίαν 
τοῦ Πνεύματος. » 

ΕΗΙΓΡΑΦΗ ΙΙ’. 


Ἐπειδή εἰσί τινες ἁποτολμῶντες λέγειν τὸ άνα- 
θιύζειν καὶ προϊέναι xal ἐχλάμπειν xal πεφηνένα: 
ix τοῦ Υἱοῦ «b, Πνεῦμα μὴ δηλοῦν τὸ οὐσιωδῶς καὶ 
ἑωποστάτως ὑπάρχειν αὐτὸ ix τοῦ Υἱοῦ, ἀλλὰ την 
ἐν αὐτοῦ τῶν πνευματιχῶν χαρισµάτων διανομὴν, 
εἰς ἔλεγχον τῆς τοιαύτης ἑννοίας ἐξελέγησαν αἱ πα- 
ῥνααι γραφικαὶ χρῄσεις αἱ δηλοῦσαι ἀναθλύζειν καὶ 
ἐκιάμπειν xal πεφηνέναι τὸν Υἱὸν ix Πατρός. Οὐ 
1àp δή τις & pst ὡς οὐχ ὁ Υἱός ἐστιν ὁ ἀναθλύτω», καὶ 


Et mul is interjectis : « Non extranea est οἱ α:- 
ventitia Filii essen!ia ; neque ex iis, quz non suit, 
introducta, sed ex Patris essentia oria est, quem- 
admodum luminis splendor, et aqui: vapor. » 


Idem in Ortedoxi et Anomei colloquio : «Neque 
enim non generari substantiarum causa est, sed 
substantia substantiarum causa. » 

Damascenus in capite 15 de divinis nominibus, 
cujus principium : « Deus incomprehensibilis cum 
sit, » ^it : « Cum enim intellectu. appreliendero 
unam ex hyposiasibus, perfectum Deum illam no- 
vi, perícetam essentiam. » 

Mognus Basilius secundo adversus Eunomium 
Anitirrhetico : « Donec vero silentium servant haud 
ignorant se substantiam Unigeniti seculis post- 
ponere. » 

Idem capite 18 ad Amphilochium : « Ex Deo 
esse dicitur non. quen:ad modum reliqua omuia di- 
cuntur ex Deo esse, sed tanquam ex Deo prove- 
niens, non per gonerationem uti Filius, sed wt 
spiritus oris ejus. Omnino tamen nec os membruni: 
est, nec flatus resolubilis spiritus, scd et os dicitur, 
preut. Deo. convenit, οἱ spirius essentia vitae, 
sanctificationis domira. » 

eregorius Theologus  ejatione, qui incipil : 
€ [leri splendidam Luminum diem, » iuquit, « Te 
generationem. metuis, ne quid patatur. Deus qvi 
ab omui perpcssione alienus est. Ego contra cre:- 
tionem imnetuo, ne per contumeliam et iniquam sc 
ctionem Deus mihi pereat, si. vel Filium a Patre, 
vel Spiritus essentiam a Filio distraxero. » 


EPIGRAPHE XIII. 


Cum sint. nonnulli, qui 3udent dicere, emanare, 
et progredi, ei effulgere, et apparere ex Filio ὃρι- 
ritum noh indicare illum esse substantialiter et ii 
sua hvypostasi ex Filio, sed spiritualium donoruur 
ex ipso distributionem, ad hujusce sententias refu- 
tationem selecta sunt hzec scripto tradita testimo- 
nia, qua plane innuunt emanare, effulgere, et ap- 
parere Filium ex Patre : neque. enim quispiam 
asseruerit, non Filium essd qui emanat, et eftvi- 
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gri, el apparet ex Patre. essentialiter, ct in. sua A ἑκλάμπων, καὶ περηνὼς ἐκ Πατρὸς οὐσιωδῶς xxi 
lypostasi, sed munera el dona Filii. » ἐνυποστάτως, ἀλλὰ τὰ χαρίσματα τοῦ Υἱοῦ. » 
Magnus Basilius in secundo Antirrlietico : « Com- "O μέγας Dass; ἐν E τῶν Αυτιῤῥητικῷ,: 
munis est onibus pariter Christianis opinio, Fi- — « Kowh πρόσληψις πᾶσιν ὁμοίω Χριστιανοί, ὑτί;. 
— ium esse lucem genitam ex ingenita luce resplen- — st περὶ τοῦ φῶς εἶναι τὶν Ylbv, v:vvntbs. ix «5 
denteyi. » Et rursus : « Boni quidem Patris bonus ἀγεννήτου φωτὸς ἀπολάμψαντα. » Καὶ πάλιν. «λ.:. 
Filius, ingeuiti vero luminis lumen effulsit sem- — Coo μὲν Πατρὸ; ἀγαθὸς Ylb;, quib; δὲ τοῦ ἆγ.,- 


ΠΩ ΤΙΝ) νήτου, «tu ἐξέλαμφε τὸ ἀῑδιου. » 
llem de differentia  essentix€ et hypostasis : 'O αὐτὸς bv τῷ περὶ διαρορᾶς οὐσία;: χαὶ ὑτ-- 


« Επί solus unigenitus ex ingenito lumine στάσεως' « 'O δὲ Vig póvog μονογενῶς ix wu) 
reluceus r.ullam prorsus notionum comniunicatio- ἀγεννήτου φωτὸς ἐχλάμφας ο δεµίαν κατὰ τὸ ἰδιά:νι 
nem secundum proprietatem suam, tam cum Patre τῶν γνωρισμάτων τὴν κοινωνίαν ἔχει πρὸς τὸν Π,- 
quam cum Spiritu sancto babet. » épz, 7] πρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. » 

Sanctus Cyrillus in uno ος capitibus de xlerzitate 'O &yvo; Κύριλλος Ev ἑνὶ τῶν χεφαλαίων τοῦ z:oi 
Filii, ιο] incipit: « Fons sapicntiz et vite vocatur, τῆς ἀῑδιότητος τοῦ Υἱοῦ, οὗ ἡ ἀρχὴ, « IInyh coz; 
eLest Deus,» inquit: « Erat autem genitori cozter- [jj καὶ ζωῆς καλεῖται xal ἔστιν à θεὺς, » φησίν ce Dv 
nus Filius, veluti a quodam fonte paterna essentia ἄρα τῷ Ὑεννήσαντι auvalbio; ὁ Υἱὸς, ὥσπερ à-t 
exsiliens, » Et. in alio : « Quemadmodum Pater. 7.vog z1)(7;$ τῆς πρώτης ἀναθλύνων οὐσίας. » Kat 5 
ην principio est, ita et quod ex essentia illius ἅ-λῳ χεφαλαίῳ: « 'O μὲν γὰρ ἐκ τῆς οὐσίις το 
progred.tur. Verbuni absque principio est. » Et in — !lI2:p5; προελθὼν Πατέρα εὐθὺς ἔδειξε τὸν vev.j- 
alo τε Ex esseatia. Patris progrediens Verbum, » — σαντα. » Καὶ ἐν ἄλλῳ' « Ὥσπερ 6 Πατὴρ &vxpy4, 
Kt in alio: « Qui ex ipso progreditur absque οὕτω καὶ ὁ ix τῆς οὐσίας αὐτοῦ προελθὼν Aó;; 
ορια Filius. » Et. in alio: « Qui vero. super ἄναρχος. » Καὶ ἐν ἅλλῳ: « Ὁ dx τῆς τοῦ Πατ; 
omnia ascendit Deus ex semetipso Filium insepa- —009ía; προελθὼν Λόγος, » Καὶ iv à « 'O d 
rabilitcor. educenus, » Et in alio ; « Pater ex semct-— &0T00 προελθὼν ἀχρόνως Yloz. » Καὶ ἓν ἄλλῳ' «€ Ty 
ipso Filium inseparabiliter et indivise einisit. » &x τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας προελθόντα Ylóv. » Καὶ iv 
Et in alio : « Sic et Filius Dei indivise ex Pairo.— &AXqp* ε 'O δὲ ἄνω πάντων ἀναθεθηχὼς θεὺς ix- 
proma:ans character est siüernitatis illius, » Et — 2&p'yzq. ἀμερίστως ἐξ αὐτοῦ τὸν Yióv. » Καὶ ἐν 
in slio : « Quemadmodum Spiritus sanctus, cum ἆἄλλῳ" € 'O Dlacto ἐξέλαμφεν ἐξ ἑαυτοῦ τὸν YÀw 
variis modis sua munera elargitur, circa essenti«m — áp:plosug xat ἁδιαστάτωςι » Καὶ tv ἄλλῳ' « 02: 
nullam. subit divisionem, 1ta ei geuerativam Dei C xaYó YD; τοῦ Θεοῦ ἁμερίστως ἐκ Πατρὸς προξλὼν 
essenliau, nemo dummodo sano peciore sapiat, χαραχτήρ ἐστι τῆς ἀῑδιότηίος αὐτοῦ, » Kui ἓν 
aut divisionem, aut defluaxum aliquem subiissse — &AXo* € "farep τὸ Πνεὺμ. -2) ἅγιον οὗ μερισ, ο) 
asserueril, cum unum ci solum cx Ssemelipsa ὑπομένει περὶ τὴν οὐσίαν, διαφ΄ρους ἐχπέμπον τ..; 
Filium emisit. » Et in alio : « Quidquid est in εκ- &v τοῖς χαρίσμασιτρόπους, οὕτω xal τὸν γεννητικτ» 
sisientia Filii ex paterna essentia promanalt, »* οὐσίαν τοῦ θεοῦ 05x ἄν τις τῶν εὖ φρονούντων abuzu- 
Et in alio : « Quie enim affectio sive passio circa σθαι φῄσειεν, fj μεριαμὸν, 4 ἁπόῥῥοιάν τινα z— 
solem cencipitcr, cum lumen generat ? Que con-.— 6efv, ἕνα xat µόνον ἐξ ἑαυτῆς ἐχλάμψασαν YU. ) 
tingit eirca ignem divisio, cum illuminationem, — KaY ἓν &«* «Σύμπαν τὸ εἶναι τοῦ Yloü ix τῆς 
qua ex eo est, emittit ? Quod ai hzc generant τοῦ Πατρὸς οὐσία, πρ/εισι». » K2i ἓν àAÀo * c Ili v 
quiden indivise, et absque ulla passione, quae cx 9 Y3p πάθος περὶ τὸν ἤλιον ὁρᾶται yivópsvoy, ὅτε 
sunt, emittunt, annon. mulio magis eorum opifex — c/xszzt τὸ φὼὺς; ποῖος συμθαἰνει περὶ τὸ mop µ;ς'. 
sud ipsius naturz fulgore einiserit ? » σμὸς, ὅταν ἐχπέμπει τὸν ἐξ αὐτοῦ φωτιαμό»; Ei à 
ταῦτα Ὑευνᾷ μὲν ἀἁμερίατως, ἐκπέμπει δὲ τὰ ἐξ αὑτῶν ἀπαθῶς, οὐ πολλῷ μᾶλλον ὁ τούτων qot) vi 1; 
ἑαυτοῦ ὖσεως ἑχπέμπε; τὸ ἁπαύγασμα ; » 

Studita in uno ex Gradualibus habet : « Pater D 'Q ᾖΣτουδίτης Év τινι τῶν Αναθαθμῶν riv 
eni n aksque priucipio esj, ex quo generatus est « Ὁ Πατ]ρ yàp ἄναρχος, ἓξ οὗ Égu ὁ Υἱὸς ἀχρ'- 
Fitius absque tempore, et Spiritus ejusdem throni, — vts, καὶ τὸ Πνεύμα σύνθρονον, σύμμορφον, Ex llz- 
οἱ ejusdem essentize, qui cx Patre simul. eluxit. ».— «05; συνεκλάμψαν. à 

D:iimna: cenus : «. Tu Mater Dei absque ulla con- Ὁ Aapaoxmvó; * « 


^ 
Y 


Z5 Μήτηρ θεοῦ ἀσυνδυάστω: 
junctione. οποία es illius, qui οκ incorruptibili Υεννήσασα τοῦ ἐξ ἀχηράτου Πατρὸς ἐχλάμψαντος. » 
lare eluxit, » - 

Sanctus Cyrillus oratione ad Valerianum episco- 'O ἅγιος Κύριλλος &v τῷ πρὸς Οὐτλεριανὸν ἐπ'- 
pun, 3i! : « Nam cum. sanctus sit secundum na-  σχηπον λόγῳ φησίν * ε "Άγιος γὰρ ὢν χατὰ φὗσε, 
turam, quemadmodum et Pater, qui εκ eo Οι κχαθάπερ ἀμέλει χαὶ ὁ Πατὶρ ὁ ἐξ αὐτοῦ πεφτνὶς 
usigenitus Filius, sanctificari éicitur a Patre, qua. — Yib; ἡμονογενὴς ἡγιάσθαι λέγεται παρὰ τοῦ Ilz- 


[οι es. a τρὸς, xa0b πέφηνε» ἄνθρωπο;. ». 
ldem : « Clristum Dei et hominum mediatorem. 'O αὐτὸς περὶ τοῦ Χριστοῦ: « Tóy θεοῦ μεσίτιν 


secun lum Scripturas componi dicimus ος nostra καὶ ἀνθούτων vas). τὰς Γραρὰς συΥχεῖσθαί φτμεν 


i 


in 
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[z ce tfjg χαθ᾽ ἡμᾶς ἀνθρωπότητος, τελείως ἐχού- A Tiumánitate, perfecte a.lmoJum se habente secun- 


σης χατὰ τὸν ἴδον λόγον, xaX ἐκ τοῦ πεφηνύτος kx 
τοῦ θεοῦ χατὰ φύσιν Υἱοῦ, τουτέστι τοῦ Μονογενοῦς. » 
Καὶ πάλιν: € Ιδιόν στι τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ, οὔτι 
που µόνον ᾖ Λόγες ἐστὶ πεφηνὼς ἐκ Πατρὸς, ἀλλ᾽ εἰ 
xii νοοῖτο χαθ᾽ ἡμᾶς ἄνθρωπος γεγονώς. » 

'0 αὐτός * « Οὐ γὰρ ἁλλότριον τῆς τοῦ θεοὺ δύ-- 
£r; τὸ Πνεῦμα Ex τοῦ ἁῤῥήτου στύµατος ἁῤῥήτως 
πιφηνός. ) 

Ὁ μέγας Βασίλειός' « Τὸ Πνεῦμα οὐδὲν ἔχον ἐστὶν 
ἐπίκτητο" ἑαυτῷ, ἀλλ᾽ ἁῑδίως πάντα ἔχει ὡς Πνεῦμα 
θε.ῦ, xal ἐξ αὐτοῦ πεφηνός. » 

Ὁ μέγας Αθανάσιος kv τῷ κατὰ Αρειανὸν 
πρὠτῳ λόγῳ, οὗ fj ἀρχῆ. « Αἱ μὲν αἱρέσεις, ὅσαι 
τὶς ἀλγθείας ἐπινοῄσαται μανίαν ἑαυταῖς, » µετὰ 
wk mávu φησίν ' « Tol; δὲ μαθηταῖς ὁ Κύριος 
τὴν θεότητα xai µεγαλειότητα δειανὺς ἑαυτοῦ, οὐχέτι 
ἑλάττονα ἑαυτὸν τοῦ Πνεύματος, ἀλλὰ µείνονα καὶ 
[eov ὄντα σηµαίνων, ἐδίδου μὲν τὸ Πνεῦμα καὶ ἕλε- 
ytV* € Ἐγὼ αὐτὸ ἀποστέλλω, κἀκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, 
χαὶ ὅσα ὀχούσει λολήσει. » Καὶ μετὰ τινά, πὼς 
ἐστιν ὁ Πατὴρ μείζων τοῦ Yloo, ἐξηγούμενος, ἔφη, 
t Μείζονα ἑαυτοῦ τὸν Πατέρα ὁ Κύριο, εἶπεν οὗ 
μεγέθει «tV, οὐδὰ χρόνῳ, ἀλλὰ διὰ tijv ἐξ αὐτοῦ τοῦ 
Πατρὸς γέννησιν.» Τοῦτο γοῦν τοῖς θέλουσι σκοπεῖν 
ἀκριθῶς παραστήσει διὰ τοῦτο μείζονα xai τοῦ 
Πνεύματος τὸν Υἱὸν ῥηθῆναι, διὰ τὴν ἐκ τοῦ Υἱοῦ 
τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν. » 

Ὁ µέγας Βασίλειος ἐν ty πρὸς τὰς κανονικὰς 
ἐπιστυλὲ, ἧς f ἀρχὴ, «Όσον Ἠνίασεν ἡμᾶς πρότερον 
φίµη λυπηρὰ τὰς ἀχοὰς ἡμῶν περιηχἠσασα, » φη- 
συ. Ἐπεὶ γοῦν ἐστιν &vapyov qo, ὁ Πατῆρ, Υεν- 
νητὸν δὲ φῶς ὁ Υὲ.ς, φῶς δὲ χαὶ φῶς ἕτερον, ópo- 
ούτιον εἴποιεν ἂν διχαίως, (va τὸ τῆς φύσεως ὁμό- 
τιµον παραστἠσωσιν. Οὐ γὰρ τὰ ἁδελφὰ ἀλλήλοις 
ὁμνούσια λέγεται, ὅπερ τινὲς ὑπειλήφασιν, ἀλλ᾽ ὅταν 
χαὶ τὸ ατιον, καὶ τὸ ἐκ τοῦ αἰτίου την ὕπαρξιν 
ἔχον, τῆς αὐτῆς ὑπάρχῃ φύσεως, ὀμοούσια λέγεται. 9 


Ὁ αὑτὸ, ἐν τῷ Ἡ’ τῶν πρὺς ᾽Αμφϕιλόχιον xega- 
Ἰπίων φησί’ « Διὰ τοὺτό qnotv ὁ Πύριος πρὸς τὸν 
Ἱατέρα, « Τὰ ἐμὰ πάντα σἁ ἐστιν, 2 ὡς ἐπ αὐτὸν 
τῆς ἀρχῆς τῶν δη μιουργηµάτων ἀναγομένης, xat « và 
δα ἐμὰ, » ὡς ἐχείθεν αὑτῷ τῆς αἰτίας του δηµιουρ- 
Té? χαθηχούσης. "Qv δὲ ἡ δύναμις ἴση, ἴση πάντως 
καὶ ἡ ἐνέρχειχ. Χριστὸς yàp Θεοῦ Νύναμις xol 
0:0 σοφία, xa οὕτω πάντα δι αὐτοῦ ἐγένετο. » Καὶ 
μετά τινα’ « Τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ δημιουργεῖν τὸν Πιτέρα 
ὧτε ἀτελῃ τοῦ Πατρὸς τὴν ónpanupylav ουνἰστησι», 
οὔτε ἄτονον τοῦ Υἱοῦ παραδηλοίΐ τὴν ἐνέργειαν, ἀλλά 
*h ἠνωμένον τοῦ θελήµατος παρίστησιν. Ὥστε ἡ δι 
Yloo φωνῇ προκαταρχτικῆς αἰτίας ὁμολογίαν ἔχει, 
νὺκ ἐπὶ xav yoola τοῦ πηιητικοῦ αἰτίου παραλαμ- 
θάνσται. ν 

Πρὸς τὺ ἐς ἑτέρας οὐσίας, ἡ ὑποστάσεως. 


6 


D 


dum propriom rationem, et ex Filio qui ex Deo 
secundum naturam ortum habuit, hocest Uuigenito.» 
Et iterum : « Proprius est Spiritus Filii, non solum 
qua Verbum est, ex Deo ajveniens, eed ctiam sia 
Dobis concipiatur ut. homo factus. 


Idem : « Non alienus est a Dei gloria Spiritus, 
ex ineffabili ore ineffabiliter progrediens. » 


Magnus Basilius ; « Spiritus sanctus nihil babet 
in se adscititium, sed ab z:iterno omnia possidel uti 
Spiritus Dei ex eo apparens. » 


Magnus Athanasius oratione prima contra 
Arianos, quz incipit : « llaereses quecunque ve- 
ritatem apprelfenderunt, insaniam sibi, » multis 
additis interjectisuue, subdit : « Discipulis vero 
deitatem οἱ magnitudinem suam estentans, non 
miuorem semetipsum Spiritu, sed majorem et 
equalem denotans, elargiebatur Spiritum, sicbat- 
que : « Ego illum mittam, et ille me glori(icabit, et 
quacunque audiet loquetur 17.» Et post. nonnulla 
alia, quomodo Pater sit major Filo explanans, 
subdit : « Majorem seipso Dominus Patrem dixit, 
non magnitudine, auc tempore, sed propter ex 
ipso Patre generationem.» Hoc itaque qui accurate 
cousideraverit, probe intelliget, majorem Spiritu 
Filium pronuntiasse, propter Spiritus per Fil.um 
exsistentiam. 

Magnus Basilius epistola ad canonicas, quz iuci- 
»it: « Quantum nos tristis rumor, aures nostras cir- 
cumsonans, » subdit: « Quandoquideni est ergo Pater 
lumen sine principio : lumen vero genitum Filius : 
lumen ct ]umen alteruter : homousion dixerunt 
non incongrue, ut nature squalem dignitatem 
demonstrarent, Non enim quz ad invicem sunt 
cognala, sunt ad invicem hoirousia, id quod non 
neino existimavit, sed Lum cum et causa el. ca:i- 
saiuni ejusdem per omnia natura participant, di- 
cuntur esse homousia. » 

[dem capite 8 ad Amphilochium : « Ideo dicit 
Dominus Patri : « Qinnia mea tua sunt **,» tanquam 
ad ipsuin origo rerum conditarum referenda sit, ct 
« tua mea 2, quod ipsi a Patre condendi auctoritas 
provenit. Quorum enim zqualis est potentia, ho- 
run z:qualis est. et operatio. Christus siquidem Dei 
virus est, εἰ Dei sapientia, οἱ sic « omnia per 
ipsum /acia sunt **, » Et paucis annexis : « Pa- 
trem per Filium ereare neque imperfectam Patris 
creationem  commonsirat, neque Filii imbellem 
operationem counotat, sed voluntatis conjunctiao- 
nem exprimit, Quare dictio per Filium primaria 
caus» confessionem habet, non in defectu cau:e. 
conditricis assumitur. » 


Ad illud quod dicitur, ex aliena essentia ct 
hypos:asi. 


" joav. xvi, passim. ** Joan, xvii, 40, ^ Joan.. 1, 3. 
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S, Sophronius patriareha Hierosolymitanus : A 


« Credo igitur, beati, secundum quod a principio 
credidi, in. unum Deum Patrem — ouinipotentem 
sine prineipio penitus et sempiternum, omnium 
visibilium atque invisibillum factorem. Et in unum 
Dominum Jesum Christum Filium Dei unigenitum, 
qui sempiterne, εἰ hnpatibiljter ex ipso natus est 
Deo et Patre. Et nog. aliud principium, quam Pa- 
treni agnoscentem ; scd nec aliunde quam ex Patre 
jpsam substamiam habet, lumen de lumine con- 
substantiale, Deum. verum de Deo vero consem- 
piternum. Et in unum Spiritum sanctum, qui sem- 
piterne de Deo Patre procedit, et lumen οἱ Deum 
ipsum agnoscendum, vere Patri et Filio conseupi - 


taerpuim. » » 


Magnus Basiliusin antigrapho ab eodem edite 
fidel ; cnjus illud est principium : « Tam illi, qui 
3lia hactenus fidei confessione pr:occupati, » ait : 
« Nonnulli ex iis qui impietatem Sabelhi Libyci se- 
elautur, hypostasim sive subsistentiam et essen- 
tiam idem csse arbitrati, illinc argumenta ad tuen- 
dam blasphemiam suam trahunt, quod in ea fide 
jta seriptum esL : Si vero quisquam ex alia essen- 
tia, vel subsistentia Filium esse dixerit, hunc ana- 
"ihemato rejicit catliolica et apostolica Ecclesia. 
Non enim idem esse dixerunt Patres illi essentiam, 
el subsistentiam, Si enim voces istge unam εἰ 
camdem signillcationem haberent, «uid alterutrum 
ponere opus fuisset ? Sed liquet ideo positas, 
qund cum alii quidem Filiumesse ex Patris essentia 
negarent, alil vero et ipsi nop esse, ex Patris essentia 
dicerent Filium, sed ex alia quoque esse sub- 
sistentia quadam, ita ipsi utramque opinionem 
tanquam aliemam a sensu ecclesiastico rejecerunt. 
Alioqui ubi mentem suam simpliciter declararunt, 
ex Patris essentia Filium esse dixerunt, nec auje- 
cerunt ex illius bypostasi. Itaque illud quidem a1 
reprobandum malum sensum positum eat, hec vero 
declarationem liabet salutarls dogmatis. » 

Idem ad Gregorium fratrem epistola, de diffe- 
rentia essentiz et hypostasis, non esse 6amdem, 
el de sancta Trinitate theologla, «qus incipit : 
« Cum. multi jin mysticis degmatibus. « Quzrentes 
wero an ita dignis adsit bonorum s&uppeditatlo, ut 
quie ex solo Spíritu saucto sumat initium, iterum 
per Scripturam ducimur, et instruimur, ut. suppe- 
ditationis eorum bonorum, qui Spiritus sanctus in 
nobis operatur, auctorem et. causam unigenitum 
Deum esse credamus. Persacraim enim Scripturam 
edocti sumus, per ipsum facta esse, εἰ in ipso 
consistere omnia. Quando igiturad illam cogita- 
tionem subvehimur, iterum divinitus inspiratze 
Scripture veluti manuduetione introdueti perdo- 
cewur, quod per illam quidem potentiam ex eo 
quod non est aJ hoc ut sint, producuntur omnia : 
0n tamén ex illa quidem absque princbpio pro- 
ducuntur : sed quod sit potentia quzedam ingenila, 
el sine principie subsistens, quie causa sit ei causze 


'O ἅγιας Σωρρόνιος πατριάρχης Ἱτροτολύψον. 
ε Πιστεύοι zol»ov, µαχάριοι, καθάτερ ἀρχῆθεν πι- 
πίστευχα͵ εἰς ἕνα Ozbv παντοχράτορα, ἄναρχον παν- 
τελῶς xal átótov, πάντων ὁρατῶν χ.ὶ ἀοράτων πο; 
th, καὶ εἰς ἕνα Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν τὸν Yo 
τοῦ 8:00 τὸν μονογενΏ, τὸν ἁῑδίω:ς xat ἁπαθως ἐς 
αὐτοῦ γεννηθέν:α τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς, xxi οὐκ 
ἄλλην ἀρχὴν f] τὸν «Πατέρα Ὑινώσκοντα * ài oxà 
ἄλλοθέν ποθεν ἢ ix τοῦ Πατρὸς τὴν ὑπόστασιν 
ἔκοντα, QU; ἐκ φωτὸς ὁμοούσιον, Βεὸν ἁλπθινν ἐκ 
Θεοῦ ἀλτθινοῦ, guvatütov* καὶ εἰς Ev Πνεύμα ἅγιοι, 
τὸ ἀῑδίως ἐκ τοῦ Θεοῦ xai Πατρὸς ἐχπορενυόμενο», 
τὺ φῶς χαὶ αὐτὸ γνωριζόµενον, καὶ ὃν ἁληθὼς Il; 
τρὶ xal Υἱῷ συναϊδιον. » 


'O μέγας Βασίλειος lv τῷ ἀντιγράφῳ τῆς ὑπαχο- 
ρευθείσης παρ) αὐτοῦ πἰστεως, οὗ 1| ápyh, « Τοὺς 
f| προληφθέντα: ἑτέρᾳ πίστεως ὁμολογίᾳ, » φζσί: 
ε Τινὲς δὲ τῶν ἀπὸ τῆς δυσσεθείας τοῦ Λίδυος Σ1- 
θελλίου ὑπόστασιν, χαὶ οὐσίαν ταὐτὸν εἶναι ὑπολαμ- 
δάνοντες, ἐχεῖθεν Ἓλχουσι τὰς ἀφορμὰς πρὸς τὴν 
κατασχευὲν τῆς ἑαυτῶν βλασφηµίας, ix τοῦ ἐΥγε- 
γράφθαι τῇ πίστει ὅτι "Exv δέ τις λέγῃη ἓξ ἑτέρας 
οὐσίας fl ὑποστάσεως τὸν Yibv, τοῦτον ἀναθεματίζεν 
3j καθολικἡ xal ἀποστολικὴ Ἐκκλησία. 02 Tip 
ταὐτὸν εἶπον ἑἐχεί οὐσίαν xal ὑπάστασιν. El 5p 
µίαν xai τῃν αὑτην ἐδήλουν ἔννοιαν οἱ φωναὶ, τίς 
χρεία ἣν ἑκατέρων; Αλλά δῆλον ὅτι ὡς τῶν μὲν 
ἀρνουμένων τὸ ἐκ τῆς οὐσίας εἶναι τοῦ Πατρὸς, 
τῶν δὲ λεγόντων οὔτε ix τὶς οὐσίας οὔτς ix της 
ὑπ»στάσεως, ἀλλ' ἐξ ἄλλες τινὺς ὑποσ-άσεως, οὕτως 
ἁμφότερα ὡς ἀλλότρια τοῦ ἐχκλησιαστικοῦ qpovi- | 
pato, ἀπηγόρευσαν. Ἐπεὶ ὅπου γε τὸ ἑαυτῶν tóf- 
λουν φρόνημα, εἶπον ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς τὺν 
Υὸν, οὐχέτι προσθέντες xal τὸ ἐχ τῆς ὑποστάσεως" 
ὥστε ἐχεῖνο μὲν ἐπ ἀθετήσει χεῖται τοῦ πονηροὺ 
φρονήµστος, τοῦτο δὲ φανέρωσιν ἔχει τοῦ σωτηρίο 
δόγµατος. ) 


'O αὐτὸς Ly τῷ πρὸς τὸν ἁδελφὸν Γρηγόριον λόγῳ, 
οὗ fj ἐπιγραφὴ, € "Ότι dj οὐσία xat ὑπόστασις οὐ 
ταὐτὀν ἐστι, xal τῆς ἁγίας Τριάδος θεολογία - » ἡ 
δὲ ἀρχὴ αὐτοῦ. « Ἐπειρὴ πολλοὶ τὸ χοινὸν τῆς οὗ- 
σίας ζητοῦντες 2 qual * « Ζητοῦντες δὲ εἰ ix. μέν» 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος fj τῶν ἀγαθῶν χορτγία τὴν 
àpjhv λαμθάνουσα οὕτω παραγίνετα. τοῖς ἀφίοις, 
πάλιν ὑπὸ τῆς Γραφῆς ὁδηγούμεθα εἰς τὸ τῆς Yopr- 
γίας τῶν ἀγαθῶν τῶν διὰ τοῦ Πνεύματος ἡ μὲν ἕνερ- 
γουµένων ἀρχηγὸν xal αἴτιον τὸν μ.νογενὴ θεὲν εἷ- 
να: πιστεύειν. Πάντα γὰρ δι’ αὐτοῦ γεγενησθαι, καὶ 
ἐν αὐτῷ συνεστάναι πα: à τῆς θείας Γραφῆς id3- 
χθηµεν. Ὅταν τοϊνυν xai πρὸς ἑχείνην ὑψωθῶμι» 
τὴν ἔννοιαν, πάλιν ὑπὸ τῆς θεοπνεύατου Γραφῖς 
διδασχό,εθα ὅτι OU. ἑχείνης μὲν πάντα τῆς Dok 
µεως ἐχ τοῦ pij ὄντος εἰς τὸ εἶναι παράγεται ’ ci 
μὴν οὐδὲ ἐξ ἑχείνης ἀνάρχως, ἀλλά τες ἔστι δύνλ- 
pig ἁγεννήτως xal ἀνάρχως ὑφεστῶσα, Ἶτις ἐστὶν 
αἰτία τῆς ἁπάντων τῶν ὄντων αἰτίας. "Ea γαρ τοῦ 
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Πατρὺς ὁ YU, δι’ οὗ τὰ πάντα, ᾧ πάντοτε 5h Ἰλνεῦια A per quam omnia facta. sunt. Ex Patró namque est 


sb ἅγιον ἀχωρίστως συνεπινοεῖται. » 


'0 αὐτὸς ἐν τῷ 5' τῶν κα: Εὐνομίου φηείν * « 0ὸ 
μὴν ἐπειδὴ πρῶτον ἐνταῦθα τοῦ Πνεύματος ὁ Από: 
exo; ἐπεμνήσαθη, xat Δεύτερον τοῦ Υἱοῦ, καὶ τρί- 
τον τοῦ θεοῦ καὶ Πατρὸς, ἤδη χρὴ χαθόλου νοµἰνειν 
ἀντεστράφθαι τὴν τάξιν' ἀπὸ γὰρ τῆς ἡμοτέρας 
αχέσεως thv ἀρχὴν ἔλαθδεν. Ἐπειδὴ ὑποδεχόμενοι 
τὰ δῶρα, πρώτῳ ἐντυγχάνομεν τῷ διανείµαντι, εἶια 
ἐννοοῦμεν τὸν ἀποστείλαντα, εἶτα ἄγομεν τὴν ἐνθύ- 
μησιν ἐπὶ τὴν πηγὴν χαὶ αἰτίαν τῶν ἀγαθῶν. » 


Ὁ µέγας ᾿Αθανάσιος tv fj ἐχτίθεται διαλέξει Ὁρ- 
θοδόξου καὶ ᾿Ανθμοίου, φησίν’ « Αἱτία ἐστιν ἡ τοῦ 
θεῦ φύσις, καὶ τοῦ Υἱοῦ, xal τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
χαὶ τῆς χτίσεως πάσης. » Καὶ µετ ὀλίγα. ε θὐκ 
ἴστι δὲ τοῦ θεοῦ ἀγέννητον αἴτιον τοῦ γεννητοῦ » 
οὐ γὰρ τὸ μὴ γεννᾶσθαι τὸν θεὸν τῶν οὐσιῶν αἴτιον, 
ἀλλ᾽ ἡ οὐσία τῶν οὐσιῶν αἰτία. » 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ πατὰ 
Ἰωάννην εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, « Καταθέδηκα ix τοῦ ob- 
po, οὐχ ἵνα πο.ῶ τὸ θέληµα τὸ ἐμὸὲν, » φηείν’ 
« dy γὰρ εἶδος ἀρετῆς πηγην ὥσπερ τινὰ καὶ ῥί 
ζαν ἔχει τὴν ἀνωτάτω πααων οὐσίαν. » 

'O μέγας Βασίλειος περὶ τὰ τέλη τοῦ B' τῶν χατ’ 
Εὐνομίουν λόγων αὐτοῦ φησιν * « Τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ 
γεγενῆσθαι λεγόµενον, πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν τὴν 


Filius per quem sunt omnia, cum quo simili Spi- . 
ritus sanctus semper jndivulse consideratar, et 
conjungitur. » 

Idem quarto adversus Eunomium libro : « Non 
jdeo tamen, quia hic Apostolus primum Spiritus 
mentionem facit, postmodum Filii, tum demum 
Del et Patris, existimandum est, vel minimum 
inversum ordinem fuisse, ex nestra siquidem ha- 
bitudine principium sumpsit. Namque cum dona 
accipimus, primum distribuenti contrahimus, dein- 
ceps mente concipimus mittentem ; tandem cogi: 
tatione complectimur fontem , ct causam  bo- 
norum. » 

Magnus Athanasius in Orthodoxi ct Anomo: 
colloquio ait : « Causa est Dei natura. et Filii 
et Spiritus sancti, et creationis universe. » Ft 
paucis additis : « Nen autem eausa est Dei inge- 
nitum genitum geniti: neque enim non generari 
Deum essentiarum causa est, sed essentia e$$en« 
Warum causa. » 

Banctus Cyrillus expositione in Joannem In :l'ud : 
« Descendi de eoo, non ut faciam voluntatem 
meam **, » oit: « Genus etenim omne virtutis 
veluji funtem aliquem et originem liabet soprc- 
mam rerum omnium essentiam, » 

Magnus Basilius circs. flnem seenndi sdversus 
Eunominm Antirrhetici : « Quod 4 . Filio faetum 
asseritur. ad. primam eausam refertur; adeo ut 


ἀναφορὰν ἔχει. ὥστε, xàv πάντα εἰς τὸ εἶναι παν C Jicet omnia produeta esse s Deo Verbo credamus, 


ρηιθαι διὰ τοῦ Θεοῦ Aóyou πιστεύωµεν, ἀλλὰ cb 
πάντων αἴτιον εἶναι τὸν θεὺν τῶν ὅλων οὐχ ἆφαι» 
βουμέν. ) 

Ὁ θεολόγος Τρηγόριος àv τῷ λόγῳ, τῷ εἰς τὸν χε. 
τάἆπλουν τῶν Αἰγνκτίων, οὗ fj ἀβχὴ, « Τοὺς ἀπ' AL- 
Ὅνπτου προσφθέγξοµαι, » φησίν» « θεὸς γὰρ àv 
τριαὶ τοῖς µεγίστοις ἵαταται, αἰτίῳ, καὶ δημιουργῷ, 
καὶ τελειοποιῷ, τῷ Πατρὶ λέγω, καὶ τῷ Yio, καὶ 
τῷ érlp ΠΗνεύματι. » Καὶ yes! ὀλίγα ^. « Πάντα ὅσα 
ἴχει ὁ Πατὴρ τοῦ Yioo ἐστι, πλὴν τῆς ἁγεννησίας, 
Άάντα δὲ ὅσα τοῦ Υἱοῦ, καὶ ποῦ Πνεύματος, πλὴν 
τῆς υἱότητος, xat τῶν ὅσα σωματικὼς περὶ αὐτοῦ 
Ἠέγεται διὰ τὸν ἐμὸν ἄνθρωπον, χα) τὴν ἐμὴν eux- 
play, » 


Bibilomiunus rerum omnium Deum eousam csse 
non in(iciamur. » 


Gregorius Theologus in /Egyptiorum adventum 
oratione , qu:* incipit : « Eos qui sb Egypto ve- 
nerunt , salutabo , » dicit : « Deus in tribus ma- 
ximis eensistit, in eausa, in opificlo, in per- 
fectione, hoe est in Patre, ct. Filio, et. Sptiitu 
$a00t0.» Et post pauca : « Quidquid hab-t Pater, idem 
excepta gignendi ratione Filii est; quidquid item 
Filius babet , idem quoque Bpiritus saneti est , si 
flliatjonem, eaque omnia exceperis, quae corporea 
ratione de eo praedicantur, propter me hominem 
meamque salutem. ) 


Ὁ μέγας Βασίλειος tv τῷ ις’ των πρὸς ᾽Αμϕιλό- D Magnus Basilius in capite (6 ad Amphilo- 


15* « Ka μηδεὶς οἰέσθω µε ερεῖς εἶναι λέγειν 
ἀρχικὰς ὑποστάσεις, f ἀτελῃ φάσχειν τοῦ Ylou τὴν 
ἑνέργειαν. "Apyh γὰρ τῶν ὄντων pla, διὰ Υἱοῦ ἑνερ- 
Ίοωσα χαὶ τελοῦσα àv Πνεύματι. » 


Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ παρ᾽ αὐτοῦ ὁπαγοβευθέντι ἀντι- 
Teo τῆς πίστεως * « "Eva γὰρ οἵδαμεν ἁγέννη- 
10, χαὶ μίαν τῶν ὄντων ἀρχὴν, τὸν Πατέρα τοῦ 
Κνρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. » 

'0 ἅγιος ᾿Αθανάσιος tv ταῖς περὶ τοῦ ὁμοίους εἷ- 
πι ον Πατέρα καὶ τὸν Yibv, καὶ τὸ Giov Ινεῦμα 
Βαρτυρίαις τῆς Γραφῆς, χεφαλαίῳ µη’ φησί; « Τί 


"Jon. vi, 58. 


ehium : « Et nemo me credat, tres originales sub. 
stantias ponere, aut Filil operationem imperfec - 
tam esse. Principium enim eorum qua f[lunt, 
unum est per Filium condens, per Spiritum san- 
ctum perf(iciens. » 

Hem in Antigrapho fldei ab colem dictata : 
« Unuin enim novimus ingenitum, et unum uni- 
versorum principium Patrem Domini nostri Jesu 
Christi. » 

Magnus Athanasius in testimoniis sacrs Scri- 
pturz de simili eseentia Patris ct Filii et Spiritus " 
sancti cap. 4S, scribit: « Quid est Deus * Om- 
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S, Sophronius patriareha  Hierosolymitanus 
« Cfedo igitur, beati, secundum quod a prin-ipio 
credidi, in. unum Deum Patrem — ounipotentem 
sine prineipio penitus et sempiternum, omnium 
visibilium atque iuvisibillum factorem. Ei in unum 
Dominum Jesum Christum Filium Dei unigenitum, 


qui sempiterne, et iupetibiljler ex ipso natus est . 


Deo et Patre. Etnon. aliud principium, quam P: * 
treni agnoscentem ; scd uec aliunde quam εκ P 
jpsam substamiam habet, lumen de lumim 
substanuale, Deum. verum de Deo. vero - 
piternum. Et in unuin Spiritum sanctum 
piterne de Deo Patre procedit, et lum 
ipsum agnoscendu:m, vere Patri et Γ΄ 

terpum. » 


"S. voeem A 
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Magnus Basilius in antigrap' 
fije ; cujus illud est princir 
alia hactenus fidei confess' 

« Nonnulli ex iis qui im 
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tiam idem esse arbit 
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4 Deum 

cta et co1- 

.u D) diversitaiibus, 

9 θἱ proprietatibus di- 


,1;: «Omnia per ipsum faeta &unt ** ) 
,,, enim propter solam essentise simili- 
m "i characterem in Patre Filium conside- 
e eel rursus ul exeinplar in Filio Patrem, 

liam quidem ex Patris essentia generatiouis 

ο cmicautem, ei in ipsa et ex ipsa propria sui 

» .ostasi exsistenteim, et subsistentem Deum ver« 

juin excipiemus. Patrem quoque similiter sicut 

filo consubstantiali natura quidemr uniri , sela 
vero 68 ratione distingui, qua Pater est. » 


L [4 


Jdem in syllogismis quos sggerat in. dictum il- 
Jud: « Et verbum erat apud Deum **, » inquit ; « In 
Deum Patrem, el in Filium unigenitum, et. in Spi- 
rium sanclum credentes salvamur. ldcirco et 
ipse Salvator suis discipulis praecipiens dixit ; 
« Euntes docete omnes gentes, baptizantes eos in 
nomine Paus, et lilii et Spiritus sancti **.» Quod si 
κ conducit ad utilitatem yominum diversitas, 
sed Patrem qui nominans notat Filium , et Filium 
illius appellans, Patris mentionem inducit, quae 
erat necessilas nonu in unitatem sed iu Triuitatem 
potius baptizari fideles voluit? Cum vero in ter- 
narum gumerum de divina natura raiio excurrit, 
mafestum | omnibus est, in bhypostasi quidem 
propria enumeratorum singula inesse, et vero nulla 
) re nature diversitatem admittere, in. unam 
deitatem. aseendimus, et eadeui) adoratione. pco- 
sequimur. » 


Quuerito in tertio adversus Eunomium libro ex- 


v! Ephes. iv, 6. 
Με, xxviu, 19. 
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παρὰ toU Πατρὸς, « 

«οὐ » τὸ δὲ Πνεύμα ἐχ 5. 

« Ἐκ τοῦ ἐμοῦ γὰρ λήψεται, xal ἁν.. 
Φφησίν. » 

'O ἅγιος Κύριλλος εἰς τὸ ῥητὺν», τὸ, « Πιστεν. 
εἰς τὸν Os)v, καὶ εἰς ἁμὲ πιστεύστε, » qusiv: Ἡ 
γὰρ ἁγία τε καὶ ὁμοούσιος Ἑρίὰς xai cal, τῶν 
ὀνομάτων διαφ»ραῖς xal ταῖς τῶν προσώπων ποιό: 
τησί τε xal ἰδιότησι διαστέλἸεται. » 

'O αὐτὸ, εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, « Πάντα δι΄ αὗτοῦ ἐγέ- 
vtto, 2 φ]σίν ᾽ « Οὐ γὰρ δήπου χατὰ μόνην 5» 
ὁμοιότητα τῆς οὐσίας ὡς χαρακτῖρα τὸν Y) ἐν 
Π. τρὶ θοωρήσομεν ΄ f] αὗ πἀλιν ὡς ἀρχέτυπον iv 
Υἱῷ τὸν Πατέρα * ἀλλ' Υἱὸν μὲν, kx τῆς τοῦ Πατρς 
οὐσίας γεννητῶς ἑχλάμποντα, καὶ ἐν αὑτῇ, xai i4 
αὐτῖις ἰδιοσυστάτως ὑπάρχοντα xal ὑφεστώωτα s» 
Λόγον παραδεξζόµεθα * Πατέρα δὲ πάλιν ἐν Yio, ó; 
ἐν ὁμοουσίῳ γεννήµατι συμφυῶς μὲν, κατὰ ὃ 
µόνην τὴν ἑτερότητα τοῦ εἶναι καὶ νοεῖσθαι, 5.00΄ 
ἕπερ ἐστὶ µεμερισμένως. » 

Ὁ αὐτὸς ἐν οἷς ποιεῖται συλλογισμοῖς εἰς $5 inv 
&b, « Ὁ Λόγος ἦν πρὺς τὸν Θεὸν, » φησίν ’ εἰ; 
θιὸν Πατέρα x«i εἰς Υἱὸν povoysvr, καὶ εἰς ἅγιων 
Πνεῦμα πιστεύοντες, δικαιούμεθα. Διά τοι τοῦτο 
xat αὑτὸς ὁ Σω:3ρ vol; οἰχείοις μαθηταῖς ἐπιτάττει 
λέγων’ € Πορευθέντες μµαθητεύσατε πάντα τὰ ivi, 
βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνυμα τοῦ Πατρὺς, xx: 
τοῦ Υἱοῦ, xai τοῦ ἁγίου Πνεύματος.» Εἶπερ οὖν oh; 


D οὐδὲν ἡμῖν εἰσοίσει πρὸς ὄνησιν d τῶν ὀνομάτων 


διιφορὰ, Πατέρα δὲ τις εἰπὼν, σηµαίνει τὸν YUv, 
καὶ Υιὸν ὀνομάσας αὐτοῦ, μνημονεύει τοῦ Πατρόι" 
τίς ἣν d χρεία μὴ πρὸς ἑνάδα μᾶλλον, ἀλλ εἰς 
Τριάδα χελεύειν βαπτίζεσθα:ι τοὺς πιστεύοντας; 
Ἐπειδὴ δὲ εἰς τὸν τρεῖς ἀριθμὸν ὁ περὶ τῆς θείες 
φύσεως ἑχτρέχει λόγος, πρόδηλον δῄπου πᾶσίν 
ἐστιν, ἓν ὑποστάσει μὲν ἰδί τῶν ἀριῦμουμένων 
ἕχαστον εἶναι, τῷ δὲ μιδαμµόθεν ἐξηλλάχθαι tty 
φύσιν, εἰς µίαν ἀναδαίνειν θεότητα xal προσχύνησιν 
ἔχειν τὸν αὐτὴν. » 

ζήτει ἐν τῷ Υ τῶν κατ Εὐνομίου ἐξγη v τοῦ 


? Mb, xi, 27. ?*Joan. αν, 15: xvi, 11. ^J an, Vv, 1,. 9 Joan, s, $.. ibid. 1. 
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Ἱμία — SW CP. PATRIARCILE 


λόγω τοῦ | 


«χομένοις; Οἱ , 
4X πλέον, χαθὼς προ 
άλλο Ὑράφοντες, δᾗλοί slow 

. Χατήγοροι γιγνόμενο,, Ἡάσχουσι c. 

. οἷον καὶ οἱ τότε τῶν Ἰωυδαίων πεπόνθασιν, 

"0; v5p bxeivot, χαταλ:ίφαντες τὴν µόνην πηγὴν 
τοῦ ζῶντος ὕδατος, ὥρυξαν ἑαυτοῖς λάχχους, οἳ 
(ὑ ὄύνησονται ὕδωρ συνέχειν, γέγραπται δὲ παρὰ 
τῷ προφήτη Ἱερεμίχ ' οὕτως μαχόμενοι πρὸς tiv 
οἰχουμενιχὴν σήύνοδον, ὤρυξαν ἑαυτοῖς συνόδους 
πολ) ἂς. » ᾿Λλλά xol Ev τῷ χατὰ ᾿Αρειανῶν prep 
Ἰόγῳ ὁ αὐτὸς μέγας ᾽Αθανάσιος τὸν Σωτῖρα µόνον 
Υη/ηΥόν φησι τοῦ ἁγίου Πνεύματος εἶναι ἐν οἷς 
λέγει" «€. Ὁ δὲ Σωτὴρ τὸ ἔμπαλιν, θεὺς ὢν, καὶ τῇ 


βασιλείᾳ τοῦ Πατρὸς ἀτὶ βασιλεύων, τοῦ τε Πνεύ- C 


µατος ἁγίου αὖτλς ὧν χορηγὸς µόνος. » 

'0 µέγας Αθανάσιος kv μιᾷ τῶν πρὸς Σεραπίωνα 
ἐτιστολῶν φησιν * « El δὲ ἀδύνατον τοῦτό γε τοῖς 
ἄφρησι, µένει γὰρ Exaatov ὡς Υέγονε, πολλῷ μᾶλλον 
τὰ ἄνω τῆς χτἰσεως ἀῑδιον ἔχει τὴν διαμονὴν, καὶ 
οὖκ ἔστιν ἄλλως f| ὡς ἔστιν ὁ Πατὲρ πατὴρ, xat οὐ 
πᾶππος, xat 6 Y 0; YU ἐστι τοῦ θεοῦ, χαὶ οὐ ratho 
τὸ Πνεύματος, καὶ τὸ) Πνεῦμα τὸ ἅγιον Πνεῦμα 
ἅ-ύν, xal οὐκ ἔχγονον τοῦ Πατρὸς οὐδὲ ἁδελφὸς τοῦ 
Yu. ) 

'U u£ya; Μάξιμος bv f ἐχτίθεται διαλέξει Ὄρθο- 
δύεου xai ᾽Ανομοίου, enaív* « Τὸ γὰρ Πνεῦμα Tla- 
τέρα 09x ἔχει * οὐδὲ γὰρ ἐγεννήθη. » 
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Magnus Athanasius in nna ad Serapionen, 
$tola scribit : « Quo.! si id fleri. nequit apud 
pieutes (mauet enim unumquo.lque uti factum eu 
multo magis quz? supra creationem sunt, Pepe. 
tuam habent perseverantiam, nec alio moda Suh 
quim quo est, Pater Pater, et non avus, et Fili 
Filius est Dci et non. pater Spiritus, et Spiritus 
sanctus Spirilus sanctus, et non nepos Patris, ne. 
que frater Filii, » 


* 
Ms. 


Saucius Maximus in colloquio inter Orthodoxum 
εἰ Anomaeum habet : « Spiritus siquidem Patrem 
S25 sabet ; neque enim genitus est, » 


Ὁ ἅγιος Κύρελλος ἐν τῇ y! βιθλῳ τῶν Θησαυρῶν D — Sanctus. Cyrillus libro Thesaurorum. xui , lis- 


enstv* «€ Που Χριστὸὺς 'Ioutalotz προσδιαλεγόµενος ' 
t Εἱ δὲ ἐν δαχτύλῳ θεοῦ ἐχθάλλω ἐγὼ τὰ δαιμόνια, 
ἄρα ἔφθασεν ἑἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ » Καὶ 
ἑάκτυλον ἐνθάδε φησὶ τὸ Πνεῦμα τὺ ἅγιον, τρόπον 
fà τῆς θείας οὗσίας ἐχπεφυχὸς, xal φυσικῶς 
αὐτῆς ἐχχρεμάμενον, ὥσπερ xal ὁ δάχτυλος ix τῆς 
ἀνθρωπείας χειρός. Bpaylova μὲν γὰρ χαὶ δεξιὰν 
Βεοῦ τὸν Υἱὸν ἁἀποχαλοῦσιν αἱ θεῖαι Γραφαὶ χατὰ 
85, « Ἔσωσεν αὐτὸν f, δεξιὰ αὐτοῦ xol ὁ βραχίων ὁ 
ἅγιος αὐτοῦ. » Καὶ πόλιν. « Κύριε, ὑψηλός σου ὁ 
ραχίων χαὶ οὐκ ἤδεισαν * γνόντες δὲ αἰσχυνθίτω- 
σ1ν. » Ὥσπερ οὖν ὁ βραχίων φυσικῶς συνήρµοσται 


"[a xíxvi, 12... ^ Luc. xi, 20. ! Psal. xcvi, f. 


bei : « Christus quodam in loco Judwos alloquens 
dixit * « Si. autem in dig to Dei cjicio daswonia, 
venit ergo in. vos regnum Dei**, » Digitum. hic 
Dei Spiritum sanctum nominat, qui niodo quodam 
ex substantia Dei emanat, et naiuraliter inie de- 
pendet, sicut ex bu:nana, mauu digitus ; brachium 
euim et dexteram Doi, Filium Scripture vocant, 
« Salvavit enim, iuquit, dextra. ejus et brachium 
sauctum ejus*, » el rursus : « Domine sublime est 
braciiium tuum, οἱ nesciveruut; cu n vero agnos 
verint, verecundentur*. » Quemadmodum igitur 
Lrachium toti corpori natural'ter. coaptatur, om- 


* [sa. xxvi, 114, 


"i5 


« Cfedo igitur, beati, secundum quod a prin. ipio 
credidi, in. unum Deum Patrem  ouinipotentem 
sine principio penitus et sempiternum, omnium 
visibilium atque invisibilium factorem. Et in unum 
Dominum Jesum Christum Filium Dei unsgenitum, 
qui sempiterne, et. iupetibiljter ex ipso natus est 
Deo οἱ Patre. Einoa. aliud principium, quam Pa- 
trem agnoscentem ; scd nec aliunde quam εκ Patre 
jpsam substamiiam habet, lumen de lumine con- 
substaniale, Deum. verum de Deo vero consem- 
piterpum. Et in unum Spiritum sanctum, qui sem- 
piterne de Deo Patre procedit, et lumen οἱ Deum 
ipsum agnoscenduim, vere Patri et Filio conseupi- 
terpum. » , 


Magnus Basilius in antigrapho ab eodem edite 
fidei ; cujus illud est principium : « Tam illi, qui 
3lia hactenus fldei confessione proccupati, » ait : 
« Nonnulli ex iis qui impietatem Sabellii Libyci se- 
elantur, hypostasim sive subsistentiam et essen- 
tiam idem csse arbitrati, illinc argumenta ad tuen- 
dam blasphemiam suam trahunt, quod in ea (ide 
jta seriptum esL: Si vero quisquam ex alia essen- 
tia, vel subsistentia Filium esse dixerit, hunc ana- 
"Ihemato rejicit catholica et apostolica Ecclesia. 
Non enim idem esse dixerunt Patres i!li essentiam, 
el subsistentiam. Si enim voces ist unam el 
camdem significationem haberent, quid alterutrum 
ponere opus fuisset ? Sed liquet ldeo positas, 
quod cum alii quidem Filiumesseex Patris essentia 
negarent, alii vero et ipsi non esse, ex Patris essentia 
dicerent Filium, sed ex alia quoque esse sub- 
sistentia quadam, ita ipsi utrauque opinionem 
tauquam alienam 3 sensu ecclesiastico rejecerunt. 
Alioqui ubi mentem suam simpliciter declararunt, 
ex Patris essentia Filium esse dixerunt, nec adje- 
cerunt ex illius bypostasi. Itaque illud quidem a4 
reprobandum malum sensum positum est, hec vero 
declarationem habet salutaris dogmatis. » 

Idem ad Gregorium fratrem epistola, de diffe- 
rentia essentiz et hypostasis, non esse €amdem, 
et de sancta "Trinitate theologle, «qus incipit : 
« Cum multi iin mysticis dogmatibus. « Quzrentes 
vero an ita dignis adsit bonorum suppeditatio, ut 
qu;e ex solo Spiritu. saucto sumat initium, iterum 
per Scripturam ducimur, et iustruimur, ut. suppe- 
ditationis eorum bonorum, qux Spiritus sanctus in 
uobis operatur, auctorem et. causam unigenitum 
Deum esse credamus. Per sacra enim Scripturam 
edocti sumus, per ipsum facta esse, εἰ in ipso 
consistere omnia. Quando igiturad illam cogita- 
Vonem  subvehimur, iterum divinitus inspirata 
Scriptura veluti manuductione | introducti perdo- 
cewur, quod per illam quidem poteutiam ex eo 
quod non est aJ hoc ut sint, producuntur omnia : 
.0n tamén ex illa quidem absque principio pro- 
ducuntur : sed quod sit potentia quzedam ingenita, 
el sine principie subsistens, quie causa sit ei causz 
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'O ἄγως Σωρρόνιος πατριάρχης Ἱεροτολύμον. 
€ Πιστεύοι τοίνυν, µαχάριοι, καθάπερ ἀρχῆθεν πι- 
πίστευχα, εἰς ἕνα θ2ὸν παντοχράτορα, ἄναρχον παν- 
πελῶς χαὶ ἀΐδιον, πάντων ὁρλτῶν κ.ὶ ἀοράτων ποτ; 
τὴν, xat εἰς ἕνα Κύριον Ἴησουν Ἀριστὸν τὸν Ys 
τοῦ θ:οῦ τὸν μονογενη, τὸν ἀῑδίως xat ἁπαθὼς ἐς 
αὐτοῦ γεννη)έν:α τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς, καὶ cix 
ἄλλην ἀρχὴν ἡ τὸν «Πατέρα Υινώσχοντα * ἀλλ’ oid 
ἄλλοθέν ποθεν f| ix τοῦ Πατρὸς ttv ὑπόστασω 
ἔκοντα, φῶς bx φωτὸς ὁμοούσιον, Βεὸν ἀληθιόν ἐκ 
θεοῦ ἀλτθινοῦ, συναῖδιον ’ καὶ εἰς ἓν Ινεῦμα ἅγιο», 
τὸ ἀῑδίως ἐκ τοῦ Θεοῦ xai Πατρὸς ἑκπορευόμενο, 
τὸ φῶς xal αὐτὸ γνωριζόμενον, καὶ ὃν ἀληθῶς IL. 
τρὶ καὶ Υἱῷ συναῖδιον. » 


'O μέγας Βασίλειος ἓν τῷ ἀντιγράφῳ τῆς ὑπαγο- 
ρευθείσης παρ) αὐτοῦ πίστεως, οὗ ἡ ἀρχὴν « To»; 
f| προληφθέντας ἑτέρᾳ πίστεως ὁμολογίᾳ, » φεσ!' 
€ Τινὲς δὲ τῶν ἀπὸ τῆς δυσσεθείας τοῦ Λίδυο, Σ1- 
θελλίου ὑπόστασιν, χαὶ οὐσίαν ταὑτὸν εἶναι ὑπολαμ- 
δάνοντες, ἐκεῖθεν ἕλχουσι τὰς ἀφορμὰς πρὺς tb 
χατασχευην τῆς ἑλυτῶν βλασφηµίας, ix τοῦ ἐΥγε- 
γράφθαι τῇ πίστει ὅτι "Exv δέ τις λέγῃ ἐξ ἑτέρα; 
οὐσίας f] ὑποστάσεως τὸν Yibv, τοῦτον ἀναθεματίζει 
ἡ χαθολιχἠ καὶ ἀποστολιχὴ Ἐκχχλησία. O2 Tip 
σαὐτὸν εἶπον ἑἐχεῖ οὐσίαν xal ὑπάστασιν. El γὰρ 
μίαν χαὶ τὴν αὐτὴν ἑἐδήλουν ἔννοιαν αἱ φωναὶ, tl, 
χρεία ἣν ἑκατέρων; ᾽Αλλὰ δῆλον ὅτι ὡς τῶν μὶν 
ἀρνουμένων τὸ ἐκ τῆς οὐσίας εἶναι τοῦ Πατρ»ς, 
τῶν δὲ λεγόντων οὔτε Ex τῖς οὐσίας οὓτς ἐκ st 
ὑπ.,στάσεως, ἀλλ ἐξ ἄλλης vb; ὑποστάσεως, οὕτως 
ἁμφότερα ὡς ἀλλότρια τοῦ ἐχκλησιαστικοῦ qpovi- 
pato, ἀπηγόρευσαν. Ἐπεὶ ὅπου ys τὸ ἑαυτῶν ibi 
λουν φρόνημα, εἶπον ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς ὑν 
ΥἸὸν, οὐχέτι προσθέντες xal τὸ ix τῆς ὑποστάσεως 
ὥστε ἐχεῖνο μὲν im' ἀθετήσει χεῖται τοῦ πονηροῦ 
φρονήµστος, τοῦτο δὲ φανέρωσιν ἔχει τοῦ σωτηρἰω 
δόγµατος. » 


'O αὐτὸς Ly τῷ πρὸς τὸν ἀδελφὸν Γρηγόριον λόγῳ, 
οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, « "Ότι d οὐσία xai ὑπόστασις οὐ 
ταῦτόν ἐστι, xai τῆς ἁγίας Ἱριάδος θεολογία * 21 
δὲ ἁρχὴ αὐτοῦ. « Ἐπειόὴ πολλοὶ τὸ χοινὸν τῆς οὗ- 


p σίας ζητοῦντες » qual * « Ζητοῦντες δὲ εἰ Ex. μή» 


τοῦ ἁγίου Πνεύματος fj τῶν ἀγαθῶν χορηγία τὴν 
ἁρχιἣν λαμθάνουσα οὕτω παραγίνετα. τοῖς ἀφ'οις 
πάλιν ὑπὸ τῆς Γραφῆς ὁδηγούμεθα εἰς τὸ τῆς Yopt- 
fla; τῶν ἀγαθῶν τῶν διὰ τοῦ Πνεύματος ἡ μῖν Eveo- 
γουµένων ἀρχηγὸν xal αἴτιον τὸν μενογενῆ θεὺν εἴ- 
ναι πιστεύειν. Πάντα Υὰρ δι) αὐτοῦ γεχενησθαι, καὶ 
ἐν αὐτῷ συνεστάναι πα: ὰ τῆς θείας Γραφῆς ἑδιόζ- 
χθηµεν. Ὅταν τοίνυν xat πρὸς ἐχείνην ὑψωθῶμε — 
τὴν Évvotav, πάλιν ὑπὸ τῆς θεοπνεύστου Γραγίς 
διδασχό,εθα ὅτι δὺ ἑχείνης μὲν πάντα τῆς Dos 
µεως ἐχ τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ εἶναι παράγεται * ci 
μὴν οὐδὲ ἐξ ἐχείνης ἀνάρχως, ἀλλά τες ἔστι δυνΣ” 
µις ἀγεννήτως xal ἀνάρχως ὑφεστῶσα, ΓἾτις (oiv 
αἰτία τῆς ἁπάντων τῶν ὄντων αἰτίας. "Ea (ao το 
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Πατρὸς 6 YU, 0v οὗ τὰ πάντα, ᾧ πάντοτε τὸ Πνεῦ-κα A per quam omnia facta sunt. Ex Patré namque est 


eb ἅγιον ἀχωρίστως συνεπινοεῖται. » 


Ὁ αὐτὸς Ev τῷ δ’ τῶν κα”) Εὐνομίου φλείν’ « 00 
μὴν ἐπειδὴ πρῶτον ἐνταῦθα τοῦ Πνεύματος ὁ Από: 
στολο; ἐἑκεμνήαθη, at δεύτερον τοῦ Υἱοῦ, xat τρί- 
τον τοῦ θεοῦ καὶ Πατρὸς, Ίδη χρὴ χαθόλου νοµίνειν 
ἀντεστράφθαι τὴν τάδιν ' ἀπὸ vàp τῆς ἡμετέρες 
σχέσεως τὴν ἀρχὴν ἔλαδεν. Ἐπειδὴ ὑποδεχόμενοι 
τὰ δῶρα, πρώτῳ ἐντυγχάνομεν τῷ διανείµαντι, εἶνα 
ἐννοοῦμεν τὰν ἁποστείλαντα, εἶτα ἄγομεν τὴν ἐνθύ- 
μησιν ἐπὶ τὴν πηγἣν xat αἰτίαν τῶν ἀγαθῶν. » 


Ὁ μέγας ᾽Αθανάσιος iv Ti ἐχτίθεται διαλέξει 'Op- 
θοδόξου xai ᾿Ανομοίου, φησίν’ « Αἱτία ἐστὶν f) τοῦ 
Bt) φύσις, xat τοῦ Υἱοῦ, xal τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
χαὶ τῆς κτίσεως πάσης. » Καὶ µετ ὀλίγα” εΟὐκ 
ἔστι δὲ τοῦ θεοῦ ἀγέννητον αἴτιον τοῦ γεννητοῦ» 
οὐ γὰρ τὸ μὴ γεννᾶσθαι τὸν θεὸν τῶν οὐσιῶν αἴτιον, 
ἀλλ) ἡ οὐσία τῶν οὐσιῶν αἰτία. » 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ πατὰ 
Ἰωάννην εἰς τὸ ῥητὸν τὰ, « Καταδέδηχα ix τοῦ ob- 
ρανοῦ, οὐχ ἵνα ποιῶ τὸ θέληµα τὸ ἐμὸν, » φηςσίν 
c Πᾶν γὰρ εἶδος ἀρετῆς πηγἣν ὥσπερ τινὰ καὶ ῥί- 
ζαν ἔχει τὴν ἀνωτάτω πααων οὐσίαν. » 

Ὁ μέγας Βασίλειος περὶ τὰ τέλη τοῦ β’ τῶν κατ) 
Εὐνομίου λόγων αὐτοῦ φησιν. « Τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ 
γεγενζαθαι λεγόμενον, πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν τὴν 


Filius per quem sunt omnia, cum quo simili Spi- . 
ritus sanetus semper indivulse consideratar, et 
conjungitur. » 

Idem quarto adversus Eunomium libro : « Non 
ideo tamen, quia hic Apostolus primum Spiritus 
mentionem facit, postmodum Filii, tum demum 
Del et Patris, existimandum est, vel minimuni 
inversum ordinem fuisse, ex nostra siquidem ha. 
bitudine principium sumpsit. Namque cum dona 
sceipimus, primum distribuenti contrahimus, dein- 
ceps mente concipimus mittentem ; tandem cogi. 
tatione complectimur fontem , et causam ὃο- 
norum. » 

Magnus Athanasius io Orthodoxi ct Anomori 
colloquio ait : « Causa est Del natura. et Filii 
et Spiritus sancti, et creationis universm. » Ει 
paucis additis : « Non autem eausa est Dei inge- 
nitum genitum geniti: neque enim non generari 
Deum essentiarum causa est, sed essentia es$cn« 
Warum causa. » 

Banctus Cyrillus expositione in Joannem In l'ud: 
« Descendi de eoo, non ut faciam voluntatem 
meam **, » sit: « Genus etenim Omne virtutis 
veluji fontem aliquem et originem habet supre. 
iam rerum omnium esgentiam., » 

Magnus Basilius οἶτερ finem seenndi adversus 
Eunominm Antirrhetici : « Quod 4 Filio faetum 
asseritur. ad. primam eausam refertur; adeo ut 


ἀναφορὰν ἔχει. ὥστε, xàv πάντα εἰς «b. αἶναι «a. C Jicet omnia produeta esse a Deo Verbo credamus, 


ρηχθαι διὰ τοῦ Θεοῦ Λόχου πιστεύωµεν, ἀλλὰ cb 
πάντων αἴτιον εἶναι τὸν θεὸν τῶν ὅλιον οὖν ἁφαι- 
poouty. ) 

'0 θεολόγος Τ ρηγόριος ἓν τῷ λόγῳ, τῷ εἰς τὸν xs» 
τάπλουν τῶν AtY vtov, οὗ f ἀρχὴ, « Τοὺς ἀπ᾿ Αἱἰ- 
ἵνπτου κροσφθέγξοµαι, » φησίν’ « θεὸς γὰρ ἐν 
τρισὶ τοῖς µεγίστοις ἵαταται, αἰτίῳ, καὶ δημιουργῷ, 
καὶ τελειοποιῷ, τῷ Πατρὶ λέγω, καὶ τῷ Υἱῷ, καὶ 
τῷ ἁ(ίῳ Πνεύματι. » Καὶ yes! ὀλίγα *. « Πάντα ὅσα 
ἔχει ὁ Πατὴρ τοῦ Yloo ἐστι, πλην τῆς ἁγεννησίας, 
πάντα δὲ ὅσα τοῦ Υἱοῦ, καὶ ποῦ Πνεύματος, πλὴν 
τῆς υἱότητος, Χαὶ τῶν ὅσα σωματικῶς περὶ αὐτοῦ 
λέγεται διὰ τὸν ἐμὸν ἄνθρωπον, xai τὴν av eu 
τηρίαν. » 


Bibilomiuus rerum omnium Deum ebsusam csse 
non inüciamur. » 


Gragorius Theologus in AEgyptiorum adventum 
oratione , qus incipit : « Eos qui sb Egypto ve- 
nerunt , salutabo , » dicit : « Deus in tribus ma- 
ximis eensistit, in eausa, in opificlo, in per- 
fectione, hoe est in Patre, et Filio, οἱ Sptiitu 
saneto.» Et post pauca : « Qnidquid hab-t Pater, idem 
excepta gignendi ratione Filii est; quidquid item 
Filius habet , idem quoque Bpiritus saneti est , si 
flliationem, eaque omnia exceperis, qua corporea 
ratione de eo praedicantur, propter me hotninem 
meamque salutem. » 


Ὁ u£vac Βασίλειος ἐν τῷ ις’ των πρὸς ᾽Αμϕιλό- D Magnus Basilius in capite {6 ad AmpLilo- 


19v* «Καὶ μηδεὶς olécóo µε ερεῖς εἶναι λέγειν 
ἐρχικὰς ὑποστάσεις, ἃ ἀτελῃ φάσχειν τοῦ 1 ἐοῦ τὴν 
ἑνέργειαν. ᾿Αρχὴ γὰρ τῶν ὄντων µία, διὰ Υἱοῦ ἑνερ- 
Tours καὶ τελοῦσα ἐν Πνεύματι. » 


'Ü αὐτὸς ἐν τῷ παρ) αὐτοῦ ὑπαγορευθέντι ἁντι- 
Ἰράφῳ τῆς πίστεως᾽ « Ἕνα γὰρ οἴδαμεν ἀἁγέννη- 
109, χαὶ µίαν τῶν ὄντων ἀρχὴν, τὸν Πατέρα τοῦ 
Κνρίω ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. » 

Ὁ γιος ᾽Αθανάσιος ἐν ταῖς περὶ τοῦ ὁμοίους εἷ- 
Yu ὧν Πατέρα καὶ τὸν Υἱὸν, καὶ τὸ ἅγιον ἡ]νεῦμα 
Ερτνρίαις τῆς Γραφῆς, χεφαλαίῳ µη’ φησί’ « Τί 


" jan. vi, 58. 


ehium : e Et nemo me credat, tres originales sub 
stentias ponere, aut Filil operationem imperfec - 
tam esse. Principium enin: eorum qua fiunt, 
unum est per Filium condens, per Syiritum san- 
ctum perficiens. » 

Hem in Antigrapho fldei ab colem dictata : 
ε Unum enim novimus ingenitum, et unum uni- 
versorum principiam Patrem Domini nostri Jesu 
Christi. » 

Magnus Athanasius in testimoniis sacra Scri- 
ptura de simili essentia. Patris ct Filii et Spiritus 
sancti. cap. 4S, scribit: « Quid est Deus? Om- 
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nium prin: ipium secundum Apostolum dicentem : A ἔστιθεόςι Ἡ πάντων ἀρχὴ κατὰ τὸν Απόστολου, 


« Unus Deus Pater ex quo omnia *'. ». Verbum 
autem ojus ex ipso, nascendi ratione , et Spiritus 
progrediendi modo exsistit : deinde universa re- 
rum natura per Verbum et Spiritum creandi ra- 


tione constiterant, » 


Sancius Epiplianius in Ancyroto dicit : « Spi- 
ritus veritatis est tertium a Patre et Filio lumen.» 
novit 
Patrem nisi Filius, neque Filium nisi Pater*t, » 
codem audeo dicere, neque Spiritum nisi Pater 


Et post pauca. : « Quo enim. modo, nemo 


οἱ Filius, ex quo procedit, el ex quo accip L. 3 


Magnus Athanasius ad  Serapionem epistola, 
cujus principium Σ΄ « Reddita est mihi nunc a tua 


« Εἷς θεὸς 6 Πατὴρ ἐξ οὗ τὰ πάντα.» Καὶ γὰρ ὁ Λόγος 
ἐξ αὗτου γεννητῶ:, xat τὸ Πνεύμα ἐξ αὐτοῦ ἔχπο- 
ρευτῶς * εἶτα πᾶσα ἡ χτίσις διὰ τοῦ Λόγου Ev Πνεύ. 
ματι συνέστη δημιουργικῶς. » 


Ὁ ἅγιος Ἐπιφάνιος ἐν τῷ ᾿Αγχυρωτῷ' εΠνευμε 
ἅγιον []νεῦμα ἀληθείας ἐστὶ, qug τρἰτον παρὰ Il:- 
«phe; xal Yiou. » Καὶ μετ ὀλίγα * « "Ov γὰρ τρότον 
οὐδεὶς ἔγνω τὸν Υἱὸν εἰ μὴ ὁ llavhp, οὐδὲ τὸν Πα. 
τέρα εἰ μὴ ὁ Υἱὸς, οὕτω τολμῶ λέγειν, ὅτι οὐδὶ τὸ 
Πνεῦμα, εἰ μὴ ὁ Πατὴρ xat ὁ Υἱὸς παρ' οὗ ἔχπο 
ρεύε-αι καὶ παρ) οὗ λαμθάνει. » 

'O µέγας Αθανάσιος ἐν τῇ πρὸς Σεραπίωνα i. 
στολῇ, fj; ἡ ἀρχὴ. « Τὰ γράμματα τῆς cfc ἱερᾶς 


Ρἰείωίο scripta epistola, » ait: « Filius quidem DB διαθέσεως, » φησίν’ « Kat ὁ μὲν YU φησιν «'A 


ait : « Que audivi a Patre liaec. et loquar iu inun- 
dum; Spiriius vero ex Filio accipit; » Ex meo 


euim: accipiet, et annuntiabit vobis *. »- 


Sancius Cyrillus in dictum: « Creditis in Deum 
et in me credite **, » ait ; « Namque sancta et cor- 
substantialis Trinitas, et nominum diversitatibus, 
el personarum qualitatibus οἱ proprietatibus di- 
sHoguitur. » 

ldem in illud : « Omnia per ipsum facta sunt?! » 
dicit : « Non enim propter solam essent siwili- 
tudinem uti characterem in Paire Filium. conside- 
rabiwus ; vel rursus ut exemplar in Filio Patrem, 
sed Filium quidem ex Patris essentia generationis 


modo emicautem, el in ipsa et ex ipsa propria sui C 


hypostasi exsistentem, et subsistentem Deum ver- 
bum excipiemus. Patrem quoque similiter sicut 
Filio consubstanuüali natura quidenr uniri , sela 
vero ea ratione distingui, qua Pater est. » 


ldem in syllogismis quos aggerat in dictum il- 
lud : « Et verbum erat apud Dcum δν inquit ; « In 
Deum Patrem, et iu Filium unigenitum, et iu Spi- 
ritum sanctum credentes salvamur. 
ipse Salvator suis discipulis preeipiens dixit ; 
« Euutes docete. omnes gentes, baptizantes eos in 
nomine Paus, et Filii et Spiritus sancti 7. Quod si 
αλ couducit ad utilitatem gominum diversitas, 


Ιὐοιτεο εἰ 


ἔχουσα παρὰ τοῦ Πατρὺς, ταῦτα xal λαλῶ εἰς τὸν 
χόσμον » τὸ δὲ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Υἱοῦ λαμθάνει' 
ε Ἐκ τοῦ ἐμοῦ γὰρ λήψεται, καὶ ἀναγγελεὶ ὑμῖν 
φησίν. » 

'O ἅγιος Κύριλλος εἰς τὸ ῥητὸν, τὸ, € Π.στεύετι 
εἰς τὸν θεὸν, καὶ εἰς ἐμὲ πιστεύστε, » φησιν Ἡ 
γὰρ ἁγία τε καὶ ὁμοούσιος Ἠρίὰς καὶ tal, τῶν 
ὀνομάσων διαφ»ραῖς καὶ ταῖς τῶν προσώπων ποιό: 
τησί τε xal ἰδιότησι διαστέλ]εται. » 

'O αὐτὸ, εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, « Πάντα δι) αὑτοῦ ἐγέ- 
vtto, » φ'σίν' « Οὐ γὰρ δήπου κατὰ póvmv 5 v 
ὁμοιότητα τῆς οὐσίας ὡς χαρακτῖτρα τὸν Yi) ἐν 
Π.τρὶ θεωρήσομεν ΄ f) αὐ πἀλιν ὡς ἀρχέτυπον iv 
Υἱῷ τὸν Πατέρα * ààà' Υἱὸν μὲν, &x τῆς τοῦ Πατρς 
οὐσίας γεννητῶς ἑκλάμποντα, xa: iv αὐτῇ, xai id 
αὐτΏς ἰδιοσυστάτως ὑπάρχοντα xal ὑφεστώτα Oz 
Λόγον παραδεξόµεθα * Πατέρα δὲ πάλιν ἓν Yi, ὡς 
ἐν ὁμουυσίῳ γεννήµατι συμφνῶς μὲν, χατὰ ὃϊ 
µόνην τὴν ἑτερότετα τοῦ εἶναι xal νοεῖσθαι, cos 
ἕπερ ἐστὶ µεμερισμένως. » 

'O αὐτὸς àv ofc ποιεῖται σνλλογισμοῖς εἰς τὸ Pn 
εὺ, « Ὁ Λόχος ἣν πρὸς τὸν θεὸν, » φηαίν' c El; 
θιὸν Πατέρα χαὶ ei; Υἱὸν μονογενη xat εἰς ἅγιω 
Πνεῦμα πιστεύοντες, δικαιούµεθα. Διά τοι tovto 
χαὶ αὐτὸς ὁ Σωτὲρ τοῖς οἰχείοις μαθηταῖς ἐπιτάττει 
λέγων « Πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τὰ ἕννη 
βαπτἰζοντες αὑτοὺς εἰς τὸ ὄνυμα τοῦ Πατρὸς, x2 
toU Yloo, καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος.» Εἴπερ οὖν ὅλω: 


sed Patrem qui nominans notat Filium , et Filium p οὐδὲν ἡμῖν εἰσοίσει πρὸς ὄνησιν dj τῶν ὀνομάτων 


iliius appellans, Patris mentionem inducit, qua 
erat necessilas uou in ugitalem sed in Triuitatera 


potius baptizari fideles voluit? Cum vero in ter- 


narium numerum de divina natura raiio excurrit, 
maijyfestum | omuibus est, in bhypostasi quidem 
propria enunteraturum singula inesse, et vero. nuila 
))re nalure diversitalem admiltere, in una 
deitatem. ascendiumu3, el eadeur adoratione — pco- 
sequiinur. » 


Quuerito in tertio adversus Eunomium libro ex- 


v! Ephes. 1v, 6, 
Μιὰ, xxviu, 19. 


διιφορὰ, Πατέρα δὲ τις εἰπὼν, σηµαίνει τὸν Υἱὸν, 
καὶ Υιὸν ὀνομάσας αὐτοῦ, μνημονεύει τοῦ Πατρός) 
tl; Ἶν ἡ χρεία μὴ πρὸς ἑνάδα μᾶλλον, ἀλλ' εἰ 
Τριάδα κχελεύειν βαπτίζεσθαι τοὺς πιστεύοντας! 
Ἐπειδὴ δὲ εἰς τὸν τρεῖς ἀριθμὸν ὁ περὶ τῆς θεί:ς 
φύσεως ἑχτρέχει λόγος, απρόδηλον δῄπου más 
ἐστι, kv. ὑποστάσει μὲν ἰδ τῶν ἀριθμουμένων 
ἔχαστον εἶναι, τῷ δὲ µιδαµόθεν ἐξηλλάχθαι τν 
φύσιν, εἰς µίαν ἀναδαίνειν θεότητα xal προσχύντσυ 
ἔχειν thy αὐτήν. » 

Μήτει ἐν τῷ Υ τῶν κατ Εὐνομίου ἐξήγη-ιν τοῦ 


" Motu, xi 97. ? Joan. αν, ὃς xvi, 11i. ^ Jan. iv, d... 9 Joan, s, S. ** ibid. {. 
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ptváloo ἨΜασιλείσυ εἰς τὸ ῥητὸν τοῦ "Hootou τὸ A positionem magni Ba.ilii iu. dietum Tsai2e, quod 


qácxov* « Κύριος ἀπέσταλχέ µε xai τὸ Πνεῦμα 
αὐτοῦ, » fete ἐξήγησις δηλοξ ὅτι κατὰ τὸ ἀνθρώ- 
πινον τοῦ Σωτῆρος εἴρηται τοῦτο. 

ήτει ἓν τῷ λόγῳ τοῦ μεγάλου Αθανασίου, οὗ 8 
ápjh. « Ἰουδαϊσμὸς ἀντίχ-εται πρὸς Ἑλληνισμὸν, » 
ἀναγχαῖά τινα εἰς τὸ πρὸς ἀναίρεσιν διαστάσεως 
τεπιχῆς λέγεσθαι τὸ, € Geb; οὗ πρυχεῖται, wax Geb 
οὗ πέµπεται. » 

Ὁ θεοδώρητος bv τῇ βίδλῳ ε τῆς ἐχκλησιαστιχῆς 
Ἱστορίας αὐτοῦ, ἓν τῷ β’ τμήματι χεφαλαίῳ. xa- 
Ἱαστρω..νύει thv πρὶς τοὺς ΄Αφεους ἐπιστολὴν τοῦ 

εγάλου Αθανασίου περὶ τῆς Bv ΑἉριμήνῳ συνόδου, 
χα) ἓν τῇ ἔπ'στολῇ ταύτῃ εὕρηται γεγραμμένον 
οὕτω’ ε Τίς δὲ τούτοις σνελθεῖν ἐθελήσει ἀνθρώποις, 
pró$ τὰ ἑαυτῶν ἀποδεχομένοις; Οἱ γὰρ iv ταῖς 
ἐν ὢν δέκα που xal πλέον, χχθὼς προείποµεν, 
συνόδοις &))o:e ἄλλο γράφοντες, bol slow ἐχά- 
στοις αὑτοὶ κατήγοροι Ὑιχνόμενοι. Ἡάσχουσι é 
αοὔτο, οἷων καὶ οἱ τότε τῶν Ἰωυδαίων πεπόνθασιν. 
'Q; y*p ἐκεῖνηι, χαταλ:ίψαντες τὴν µόνην πηγὴν 
τοῦ ζῶντος ὕδατος, ὤρυξαν ἑαυτοῖς λάκκους, ci 
có δύνησονται ὕδωρ συνέχειν, γἐγραπται 0b παρὰ 
τῷ προφητῃ Ἱερεμίᾳ ' οὕτως μαχόμενοι πρὸς τὶν 
θἰχουμενιχῆν σύνοδον, ὤρυξαν &autol; συνόδους 
πολ) ἂς. 9 ᾿Αλλά xol Ev τῷ κατὰ Αρειανῶν πρώτῳφ 
Ἰόγῳ ὁ αὐτὸς μέγας Αθανάσιος τὸν Σωτῖρα µόνον 
Y^tnvó» φῃσι τοῦ ἁγίου Πνεύματος εἶναι ἐν o; 
AiYev* « Ὁ 8t Σιτὴρ τὸ ἔμπαλιν, θεὺς (v, xal τῇ 


βασιλείᾳ τοῦ Πατρὸς ἀτ᾽ βασιλεύων, τοῦ τε Πνεύ- C 


µατος -ἁγίου αὐτὸς ὧν χορηγὺς μόνος. » 

'O μέγας ᾿Αθανάσιος Ev μιᾷ τῶν πρὸς Σεραπίωνα 
ἐγιστολῶν φησιν ' « El δὲ ἁδύνατον τοῦὺτό γε τοῖς 
ἄφροσι, µένει γὰρ ἕκαστον ὡς γέγονε, πολλῷ μᾶλλον 
τὰ ἄνω τῆς κτίσεως ἁῑδιον ἔχει τὴν διαμονὴν, xal 
οὐχ ἔστιν ἄλλως f) ὡς ἔστιν 6 Πατῖρ πατὶρ, xal οὐ 
πᾶππος, xal ὁ Υἱὸς Yit ἐστι τοῦ Θεοῦ. xal οὗ rato 
του Πνεύματος, xa τὸ) Πνεῦμα τὸ ἅγιον Πνεῦμα 
ἅ γιων, καὶ οὐχ ἔχγονον τοῦ Πατρὸς οὐδὲ ἁἀδελφὺς τοῦ 
Yio3. » 

'U μέγα; Μάξιμος tv fj ἐχτίθεται διαλέξει "OpBo- 
δύξου xaY ᾿Ανομοίου, enoív* « Τὸ γὰρ Πνεῦμα Πα- 
τέρα oOx ἔχει ' οὐδὲ γὰρ ἐγεννήθη. » 


continet : « Dominus misit me et Spiritus illiug* : » 
quz indicat illud secundum Christi humanitatein 
prolatum esse. 

Querito item. in oraone magni Athanasil , qua 
incipit : « Judaismus contraponitar Gentilitati, » 
nonnulla aecessaria ad refutandam localem dis- 
tantiam cum dicit * « Deus; non. profunditur, et 
Deus non mittitur. » 

Theodoretus Historia ecclesiastice ib. n . cap. ' 
25, epistolam magni Athanasii ad Afros de sy- 
nodo Arim!nensi referens, hzc inter alia ex cadem 
epistola continet : ε Qui vero istorum sententize 
velit accedere, qui nec sua quidem instituta. ipsi 


p ^Pprobant? Nam qui, uti. supra diximus, amplius. 


decem fidei formulas (alio namque tempore aliam 
30 novam semper cemponelant) im suis ccnciliis 
consecrip«erunt, aperte. demonstrant, seipsos sin- 
gula sua reprehendere concilia, idemque illis quod 
olim Judzis proditoribus accidit. Ut enim illi solo 
fonte aquas viventis relicto , ut scribit Jeremiag 
propheta lacus sibi foderunt , qui non possunt 
aquam continere ; ita isti. pugna contra gerrerale 
concilium suscepta , sibi multa constituunt. con- 
cilia. » Sed οἱ ipse magnus Athanaesins oratione 
prima contra. Arianos. Salvatorem tantum suppe- 
ditare Spiritam sanctum scribit in illis :: « Sal- 
valor vero vice versa, eum Deus ct paterno im- 
perio seiper imperet, οἱ sit Spiritus sancti ipse 
solus suppeditator. » 


Magnus Atlianasius in una. ad Serapionem epi« 
stola seribit : « Quo! si id fleri nequit apud. insi- 
pieutes (mauet enim unumquo.lque uti factum est,) 
multo magis qu: supra. ereatiouem sunt, perpe- 
tuam habent perseverantiam, uec alio modo sunt, 
quam quo est, Pater Pater, et non avus , et Filius 
Filius est D-i et non. pater Spiritus, et. Spiritus 
sanctus Spiritus sanctus, et non uepos Patris, ne- 
que fiater filii, » 

Saucius Moximis in colloquio inter Orthodoxum 
et Anomeum habet ; « Spiritus siquidem: Patrem 
uos edüel ; neque enim genitus est. » 


'O ἅγιος Κύριλλος tv τῇ ιγ’ Bl6Xo τῶν Θηταυρῶν D — Sanctus. Cyrillus libro Thesaurorum xui, ha- 


φησιν" « Ποῦ Χριστὺς 'Ioufalotz προσδιαλεγόµενος * 
c Εἰ δὲ ἓν δαχτύλῳ θεοῦ ἐχδάλλω ἐγὼ τὰ δαιμόνια, 
ἄρα ἔφθασεν Lo' ὑμᾶς fj βασιλεία τοῦ Θεοῦ » Καὶ 
ἑάχτυλον ἐνθάδε φησὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τρόπον 
τινὰ τῆς θείας οὐσίας ἐχπεφυχὸς, xal φυσιχῶς 
αὖτης Εχχρεμάμενον, ὥσπερ xat ὁ δάχτυλος ix τῆς 
ἀνθρωπείας χειρός. Βραχίονα μὲν γὰρ χαὶ δεξιὰν 
Βτοῦ τὸν Yiàv ἀποκαλοῦσιν αἱ θεῖαι Γραφαὶ χατὰ 
$b, « "Εσωσεν αὐτὸν f, δεξιὰ αὐτοῦ χαὶ ὁ βραχίων ὁ 
ἅγιος αὐτοῦ. » Καὶ πόλιν’ « Κύριε, ὑψηλός σου ὁ 
Βραχίων καὶ «ox Ίδεισαν ’ γνόντες δὲ αἰσχυνθ/τω: 
cav. » Ὥσπερ οὖν 6 βραχίων φυσ.κῶς συνήρµοσται 


"|a xixv: 2. "^ Luc. xi, 20. 


! Psal. xcvi, f. 


bet : « Christus quodam in loco Judwos alloquens 
dixit * « Si autem in dig to Dei cjicio dixuiouía, 
venit ergo in vos regnum PD^i?*, » Digitum hic 
Dei Spiritum sanctum nominat, qui niodo quodam 
ex substantia Dei emarnat , et naturaliter iiie de- 
pendet, sicut ex buaiana, manu digitus : brachium 
eniin et. dexteram Doi, Filium Scriptur:e vocant, 
« Salvavit enim, iuquit, dextra ejus et brachiuim 
sauctum ejus', » et rursus : « Dumine subliine est 
brachium tuum, el nesciverunt; cu n vero aguo- 
verint, verecundentur*. » Quemadmodum | igitur 
Lrachium toti corpori natural'ter. coaptatur, om- 


! [sa. xxvi, 1014. 
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niaque faeit, que menti. videntur, inuagere quo- 
que solet , qui digitam ad id usurpat, sic Verbum 
quidem Dei ex ipso et in ipso Patre naturaliter 
coaptatum, ut ita dicam, et innatum imaginamur. 
In Filio vero naturaliter et essentialiter Spiritum 
sanctum ex Patre provenire credimus, per quem 
emnia inungens sanelificat. Non est igitur aliud a 
deitatis essentia Spiritus, neque extra eam pere- 
grinatur : sed ex ipsa et in ipsa naturaliter, sicut 
et digitus corporis in manu ejusdem naturse ex- 
sistens, et manus rursus iu corpore, non sNerius 
nature si ad ipsam comparas, Hac cum ita se 
habeant, Deus verus certe, et non creatuin Spi- 
ritus sanctus est. Dicit quodam in loeo canticis 
David concinens, verba ad Deum dirigens : « Quo 
ibo a spiritu tuo, el 8 facie tua quo fugiam? Si 
ascen:ero in coelum , tu ibi es, si descendero ad 
infernum , ades. Si suscipiam alas meas in maue, 
et hahitabo in extremis maris, etenim ibi manus 
tua deducet me, et detinebit. me dextera tug. » 
Cum itaque Spiritum faciem Patris appellat, quas 
ostendens per ipsam Dei actionem essentiam ex 
qua est, tum manum propter virtutem omhnipo- 
tentem, qua ipsi inest, quomodo non erit Deus 
secundum essentiam, quiex ipso etin ipso est, 
non s-paratus ab eo, quemadwodam et manus 
nón est separata ab humano corpore, sed colli- 
gatur potius in ipso, οἱ veluti naturaliter radicata 
ficmatur ? 


5 να]. cxxxviit, d 80q. 


Α τῷ ὅλῳ σώματι πάντα ἑνεργῶν ὅσατερ ἂν à τὴ 
bavola, xavaypit: δὲ συνήθως τῷ δακτύλῳ πρὶς 
 ποῦτο χεχρηµένος "οὕτω τὸν μὲν τοῦ θεοῦ Λόγυν ἐξ 
αὐτοῦ καὶ ἓν αὐτῷ φυσιχῶς ἠἡρμοσμένον, lv dix 
εἴπω, καὶ ἐμπεφυχότα λογιζόµεθα, ἓν δὲ τῷ Yo 
φυσικῶς τε xal οὐσιωδῶς διηχον παρὰ Πατ ὁ 
Πνεῦμα, δι οὗ πάντα χρίων ἁγιάξει. Οὐκοῦν oix 
ἀλλότριον, οὐδὲ ἁποξενωμένον τὸ Πνεῦμα τὸ áquy 
τῆς θείας φύσεως φαίνεται, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτῆς χαὶ by 
αὐτῇ φυσικῶς, ὥσπερ οὖν καὶ ὁ τοῦ σώματις δά- 
τυλος ἐν τῇ χειρὶ ὁμοφ»ῆς ὧν αὐτῇ, καὶ 1 yep o 
πάλιν àv. τῷ σώματι οὐχ ἑτεροούσιος ὡς πρὸς αὐτὸ 
τυγχάνουσα. Τούτων δὲ ἡμῖν ἐχόντων τῇδε. θεὺς ἄρα 
xb Πνεῦμά ἐστι καὶ οὐχ ἑτέρως. Λέχει που Φάλλων ὁ 
μαχάριος Δανῖδ, καὶ τοὺς λόγους ἀνατείνων πρὶς 
B τὸν θιόν: «Ποῦ πορευθῶ ἀπὺ τοῦ Πνεύματός oou, 
xai ἀπὸ τοῦ προσώπου σου ποῦ φύγω; "Eàv ἀναθὺ 
εἰς «bv οὐρανὸ», go ἐχεῖ εἶ, ἐὰν χαταθώ εἰς tiv 
ἅδην, πάρει. Εὰν ἀναλάδοιμι τὰς πτέρυ(ἆς poo 
κατ ὄρθρον, xal κατασχηνώσω εἰς τὰ ἔσχατα τῆς 
θαλάσσης, καὶ γὰρ ἐκεῖ ἡ χαίρ σου ἐδηγήσει µε, xal 
καθέξει µε f δεξιά σου. » "Use τοίνυν τὸ Πνεῦμα xd 
πρόσωπον ἀποχαλεῖ τοῦ Πατρὸς, ὡς ἐξεικονίζον διὰ 
τῆς θεοπρεποῦς ἑνεργείας τὴν ἐς ἧς ἐστιν οὐσίαν, 
ἀποκαλεῖ δὲ καὶ χεῖρα διὰ τὴν ἑνυπόρχουσαν αὐτῷ 
παντουρχὸν δύναμιν, πῶς οὐκ ἂν εἴη θεὺς, xal xai 
οὐσίαν τῷ Πατρὶ συνημμένου, ἐδ αὐτοῦ τε ὃν xal ἓν 
αὐτῷ, ὥσπερ xol ἡ χεὶρ τοῦ ἀνθρωπείου σώματος οὗ 
χεχώρισται, δέδεται δὲ μᾶλλον ἐν αὐτῷ, xà p. 
ζωται φυσιχῶς; 
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ΡΠΑΙΕΛΤΙΟ. 


Jam typis editus fuerat Photii De Spiritus sancti myaraqggía liber, cum autumno 
anni 1851, Florentie in Laorentiana bibliotheca alium ejusdem operis codicem (1) nactus 
est. editor, qui refutationem ejusdem continebat in nullo alio codice inventam. Has porro 
ἀντιῤῥήσεις celeberrimi patriarche Joannis Vecci sive Becci fetum esse, licet ejus nomen 
non pre Se ferant, ex multis indiciis arguimentisque judicahat (2), tum externis tuni potis- 
simum internis. Nam preterquam quod hoc scriptum inter media Becci legitur opera 
jrecedentia et subsequentia, et q:od Photii liber eodem modo ac in alio hujus viri 
opere (3) dicitur, ad Eusebium quemdem philosophum directus in inscriptione asseritur, 
pon solum |Beccus inter schismatis patronos a se confultatos etiam Photium diserte nomi- 
nat (5), verum etiarn ad aliud scriptum provocat, ubi fusius clariusque demonstraverit, 
Photium non zelo veritatis ac divine glorie, sed odio et contentionis studio Romane Ec- 
. clesie dogmata impugnasse (5), quod in uullum ejusdem librum adeo bene quadrat, quam 
in no.trum, prassertima cum alibi, in oratione De unione Ecclesie et in libris ad Theodorum 
Sugdee episcopum, nonnisi (6) breviter et una cum aliis rebus Photiana quedam so- 
phismata perstrinxerit. Preterea universa pugnandi ratio ad eum controversie statum 


pertinet, qui seculo decimo tertio obtinebat, auctorque magis &eevi hujus schismaticos ob. 


oculus habet, quam Photium ejusque crsvos, Stylus Joannem patriarcham omnino redo- 
le; ipsius sententis ac verba in aliis libris frequenter adhibita fere ubique recurrunt, 
multa verbotenus cum his consentiunt (7). Solet enim Beccus quee alibi dixerat, sepenu- 
mero repetere ac suis gaudet argumentis vocabulisque, dum ejus discipuli Constantinus 
Meliteniota et Georgius Metochita, licet re ipsa ejus argumentis innixi, tamen quoad elo- 
culiouem et dispositionem ab ipso ditferunt. Demum omnia, qute peculiaria sunt Becci, in 
Opere nostro recurrunt. Quoad rem ipsam nihil fere novi et alias non dicti liber offert, 
dignus tamen ob auctoris dignitatem et celebre nomen, qui ceteris scriptis in Grecia 
orthodoza collectis adjungatur. Ceterum in quibusdar etiam propria sua exhibet docu- 
meutà et in aliis ea illustrat et perficit, quee iu aliis libris disputata erant. Tota vero 
disputandi ratio Patribus Ecclesie Grece innititur, ità ut ostendatur, absurdas eas conse» 
quentias, quas Photius ex Latinorum dogmate deducit, non magis hos quam illos ferire, et 
erinina ab illo Italis seu Romanis impacta eodem jure doctoribus Orientalibus posse 
Inuri. Vir enim preclare doctus, cujus vita nimiis agitabatur procellis, non singulas eas 
subtilitates , quibus Photius pro re sua pugnarat , limatius pertraci&vit; ueque id neces- 


(1) Laur. plut. VIII eod. 96 p. 174 seq. (Bandin, (4) De libris suis Gr. orth. If p. 8, 9. 
CMal. p. 384 n. 19) dc quo vide Praefat. ad Phe. (5) De injusta depositione orat. ΠΠ. c. 7. Gr. 


De Spir. S. mystagogia & ΙΧ. nota 8. orthod. £. ll p. 48. Vide infra Refut. X ad Phoni 
(3) Theoiogische Quarialachrift. 4858 fasc. IV, ο. 14. 
Ρ. 562. εοι. . . (6) Gr. orth. t. T, p. 61, seq., t. Il, p. 05 sec. 


D) M Tbeodor. Sugd. ΠΠ c. 4 (Gr. orthod. (7) Plura ejusmodi in notis ad textum ipsu.n 
' P. 


ι exlibuimus. 
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sariutn, ut videtur, habuit, sed festino calamo, prout tempore opyortuno potuit, sophi- 
smata illa disjecit, ne suorum civium animos nimium occuparent. Videtur autem eo tem. 
pore Photii liber, quem jam ante seculum Hugo Etherianus Constantinopoli legerat, a 
maltis leclitatus exceptusque fuisse. Sane Jobus hieromonachus, Jasites dictus, Jose. 
phi Galesiote patriarche discipulus, in Apologia sua, que exstat in Cod. Vindo. 
bon. (1) et in Monac. Gr. 68 sec. xvi f. plura habet, quae mediate saltem ex hoc Photiano 
opere desumpta facile credi possunt. Ita accusat Latinorum dogma ut divinarum hyp:sta- 
seon proprietates, quibus solis Trinitas est Trinitas, coufundens, iisdem propemodum 
quibus Photius utitur (c. 33) verbis, ac compendio eadem crimina illis impingit, que 
Photius late enumeraverat. Hinc in notis ad hanc ineditam Apologiam aliquoties re- 


$pexiuus. 


(1) Lambec. Bibl. Ces. V. p. 227 ed. vet, 





ANTIPPHTIKA 


TOY ACTOY ON O ΦΩΤΙΟΣ ΚΑΤΑ ΛΑΤΙΝΩΝ ΠΡΟΣ ΤΙΝΑ ΦΙΛΟΣΟΦΟΝ ΕΥΣΕΒΙΟΝ ETPATE, 


OY H ΕΠΙΓΡΑΦΗ ' 


ΠΕΡΙ ΤΗΣ TOY ΑΓΙΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ ΜΥΣΤΑΓΩΓΙΑΣ. 


| REFUTATIO 


LIBRI 4 PHOTIO CONTRA LATINOS AD PHILOSOPHUM QUEMDAM EUSELIUM 
CONSCRIPTI, 


CUI TITULUS : 


DE SACRA SANCTISSIMI SPIRITUS DOCTRINA, 


quodque 


B:cuti Fiiius ex solo Patre nasci a sacris oraculis dicitur, ila et Spirilus sanc'us ex ipsa 
sola eademque causa procedere pred catur, dicitur vero Filii esse utpote ei consubstan- 


Vial s et per eum missus. 


ΡΗΟΠΙ TEXTUS. 

t. Iu inultis quidem majorisque molis libris ea 
reperiuntur conspersa (a) οἱ ἱηδογία argumenta, 
quibus illorum fastus deprimitur, qui veritatem in 
iniustitia detinere (b) magna cum contentione con- 
pituntur. Quoniam vero magnificum tuum Deique 
amantissimum studium argumenta illa in synopsin 
ac compenlium redigi postulavit, divina nobis 
providentia annuente, haud indigua tuo in Deum 
a.nore tuoque desiderio bujus rel flet exsecutio (c). 


(a) Codices esteri habent ἑακαρμένοι; hinc 
Catiforus, conspersa. Juxta. lect... Laurent. ἐγχατδ- 

παρµένοι addidimus, inserta. 

(bj Catiforus vertit, « qui veritatem sibi falso et 
jnique vindicant eamque vitiare audent. » Nos 
notam B.bliorum phrasin. retinuimus. Photius in 
Rom, I, 18 (Catena cod. 762. Vatic. f. 10 b) expli- 
(30 νατεγόντων Κκαλυπτόντων, γνώμης ovrpoía 
ἐπισχοτιζόντων. 

(e^. Catforus, « favente nobis divina clementia 


ΚΕΙΜΕΝΟΝ ΦΩΤΙΟΥ.. 

α.. Ἑν πολλοῖς μὲν εἶἰσιν οἱ ἔλενχοι πολυστίχοις ({) 
ἐγχατεσπχρμένοι (3) λόγοις, δι ὧν ἡ ὀφρὺς χατα- 
σπᾶται τῶν ttv ἀλήθειαν ἐν ἁδιχίᾳ χατέχειν φι]ο- 
νειχούντων * ἐπεὶ δὲ τὸ σὺν μεγαλοπρεπὶς (5) χαὶ 
θεοφιλέστατον σπούδᾶᾷσμα σύνογίν τινα τῶν ἐλέγχων 
καὶ ὑποτύπωσιν ἐξητήσατο γενέσθαι, τῆς θεία; προ- 
vola; εὐμενὲς filv ὀρώσης, οὐχ ἀνάξιον τοῦ σοῦ 
θείου ἔρωτος οὐδὲ τῆς αἰτήσεως (4) τὸ πέρας ἐπιτε- 
θὲσεται (5). 


sancto huic desiderio tuo ac postulato pro viribus 
satisfaciemus. » 

(!) Mon. 27 f. 4506 : πολυστίχοις. 

(2) Allat. de cons. 11 6, 4 οἱ Fabric. Bibl. Gr. 
ΧΙ. y. 98 Harl. : ἑσπασμένοι, al : ἑσταρμένοι. 

(3) Col. p. 271 : τὸ σὸν ἱεοοπρεπὲς, x. 0. 

(41 Col. : τῇ αἰτίσει τὸ m. ] 

(5) Marc. 167. Mon. 27. Ottoh. 27 : yevtstttt.— 
Exor.'iuin in 7 codicihus a nobis consultis (Vat. Pal, 
Col. Laur. O:tebon, Monac. Marc ) plane idem est. 


73) REFUTATIO PHOTIANI LIBRI DE SPIRITU S. ΄ 2 
y. Esgv:v οὖν κατ αὐτῶν Ó;U xal ἄφυχτον βέλος A — 2. Est igitur contra ipsos acutum atqué inovita* 


xal πρὸ τῶν ἄλλων ἁπάντων ἡ Kopraxt) xat θηρίον - 


ἅπαν xai πᾶσαν ἁλώπεχα καταθροντῶσά τε χαὶ t£- 
αφα»ίζουσα quvt. Τίς αὕτη; Τὸ νερά ἐκ τοῦ Πα- 
τρὸς fj λέγουσα ἑκπορεύσσθα: (4). Ἐκ τοῦ Πατρὸς ὁ 
Υϊὲς ἐκπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα μυσταγωγεῖ (2)* xat 
σὺ τελεστὴν ἄλλον ἐπιζητεῖς, δι’ οὗ τελεσήσηῃ. μᾶλ- 
jov δὲ συντελεσθήση τὴν ἀσέθειαν, καὶ μυθολογεῖς (5), 
« Πνεῦμα πρ; ἐρχεσθαι τοῦ Υἱοῦ» El τοῦ χοινοῦ Σω- 
τῖρος, καὶ Δημιουργοῦ, χαὶ νοµοθέτου τὰ δόγματα 
τῆς of; ἑττᾶσθχι παρανοίας 603v οὐχ ἕπτηξας áva- 
Ἰχ4εῖν, «b ἄν τις ἕτερον ζητήσῃ λαθεῖν, δ. οὗ τὴν 
ch» χατάχρατος ἀπελέγξει δυσσεθήη σπονδἠν ; E! σὺ 
«o9, Δεσποτιχοὺς ὑπερορᾷς νόµους, τίς την σὺν εὖ- 
οεέῶν οὗ βδελύξεται δόξαν, Ti δ᾽ ἄν σε τοῦ πτώµα- 
το; ἕτερον (4) ἀναστήσῃ; Τίς δὲ θἐραπείας περὶ- 
yox thv ὁλοσώματον θεραπεύσῃ (5) πληγή; Og 
fv ὁ Σωτήριος ἐπαφΏχε λόγος, ἁλλ' ἣν dj ἑχούσιος (6) 
ἱνεδάθυνε (T) νόσος xal τῖς Δεσποτιχῆς διδασχαλίας 
τὸ ἵαμα εἰς ἀμύθητον (8) ἐξ ἀπειθείας μεταθαλεῖν 
ἐφιλονείχτσε δηλητήρ:ον (0). Μᾶλλον δὲ την ὑπέρ- 
µαχον xdi xaxà τῶν ἐχθρῶν ῥομφαίαν ὑποδραμόντος 
ειῦ ζητήσαντος εἰς τὴν ἐχείνων µετατάξασθαι μοῖ- 
p1v* διό σε xa χάτω χείμενον (10) τῇ διστόμῳ µα- 
χαίρᾳ τοῦ Πνεύματος οὐδὲν ἔλαττον καὶ ἡμεῖς τὸ 
ὑπὲρ τοῦ χοινοὺ Δεσπότου φ[λτρον καὶ πρόθυμον 
ἑνδειχνύμενοι, ὅσα χαὶ λογ(ισμοὶ τῆς ἱερᾶς ἡμῶν 
καβοπλικυύσης ἡμᾶς (11) στρατηγίας εἰς παράταξιν 
ὀναχινοῦσιν, οὐδὲ τὰ ἐχ ταύτης τραύματα διαφυγεῖν 
o6 φροντίδος ἔξω ποιῄσοµεν (12). 


ANTIPPHZIZ. 
NK. Ἐπεὶ δεῖν ἡμῖν ἕλοζεν ἅπαξ περὶ Τριάδος 
κοιουµένοις τὸν λόγον τῆς οὐδενὶ φύσεως ὄρῳ ὑπο- 


ειµένης χαὶ οὐδένα τῇ φύσει τῶν ὄντων ἀπολεί- 


ξεως Ἰόγον πρησιεµένης, Ev τῷ κατὰ τῶν ἀντιλεγόν- 
{ων ἡμῖν περὶ τῆς ἐκχλησιαστιχῆς εἰρένης ἀγῶνι 
πίστιν ἀνακύδεικτον τῶν παρ) ἡμῶν προτεινοµένων 
τὰς Υραφικὰς χρήσεις (15) πο,εῖσθαι, ἅτε ph ἑνὸν 
ἄλλως τὴν ἐπὶ δουματιχοῖς λόγοις ἀλίθειαν ἀναφαί- 
νεσθαι (14) ἓξ αὐτῆς αὑτίχα βαλθίδος, οὐχ ἀπὸ λογι- 
σμῶν xal συλλογιστικῶν μεθόδων τὴν ἀπάντησιν 


(1) Joan. xv, 96. 

(2,Sie. Laur. et Col. Alii cold. : τὸ Πνεῦμα 
ἐχπήρ. usta Y. 

(5) Cel. μυθολογεῖν. 

(*) Τίς ἄν σε... ἕτερος Monac. Ot!. M. 

(5) Col. θεραπεύσει 

(8) Ἐκουσία Mon. Ottob. M. 

(7) Monac. Marc. Ottob. Pal. ἐμβάθυνε. 

(8) Ei; ἀμύθητον deest in Col. , aJ marg. εἰς ἀδοή- 
k^ Sea va ; 

Ἑς ἁπ. τὴρ:ον µεταδ. ελ. δηλονότι, 

Mon. Marc. Ott. Vmrgev penuó. gu, Briovin 

0) Καὶ add. Mon. 

(1) τ. ἱερᾶς χαθοπληζοὐσής à; Mon. et rel. 

(12) Col. orf sopa. moris 1: 

(15) Vox Becco usitatissima ; cf. epigr. Gr. orth. 
Il. p. 522, 514. 530 et passim. 
| (14) Smititer Β. σος In Camateri Animadr. G. O. 
l, p. 287, 288 : Περὶ γὰρ ἐχχλτσιαστικῆς ὅ,τα 
εφινης ἀπὸ µόνων sovwpos ἴσθα: χράτεων & avxá- 


bile telutn, et ante omnia alia (a) vox Domini feram 
omnem ac vulpeculaa quamlibet veluti fulgure 
prosternens atque exterminans (5). Qusnam ista? 
Vox ea qua dicit Spiritum ex Patre procedere. 
Ex Patre Spiritum procedere Filius ipse sacra sua 
institutione (radit, et tu alium quzeris adhuc docto- 
rem, qui te. imbuat, imo potius inficiat impietate, 
Spiritumque e Filio progredi fabularis? Si com- 
munis Servatoris οἱ conditoris et legislatoris do- 
gmata ut cedant insanize tui? poscis, ac tale conci. 
pere desiderium haud exhorruisti, quid, quzeso, al:us 
praterea assumere. quaerat (c). quo impium tnam 
conatum vali iissime refutet at jue convellai? Si tu 
Domin'cas despicis leges, quis pie sentiens tuam 
haud exsecrabitur opinionem? Quid vero aliud a 
lapsu te erigere poterit, quznam alia me.lel:e ratio 
exitiale tuum saaabit vulnus * Vulnus, quod non a 
Salvatoris illatum verbo, sed spontanea inflictum 
et auctum zgritudine, quae scilicet Dominiez do- 
cirine medicinam in virus mortiferum ex coutu- 
macia contendit convertere? {πο cum gladium 
nebis quidenv propitium , hostibus vero infen- 
sum (d) subierit ille qui ad illorum partes transire 
concupivit, idcirco te ancipiti Spiritus gladio jam 
prostratumnihilo tamen minus et 'nos amorem in 
communem Dominum paratumque animum osten- 
suri ne ea quidem vulnera te effugere incuria 
nostra sinemus (e), qus per ratiocinationes sacrae 
nostre theologi: in acie nos instruenus ac cein- 
munientis infliguntur (f). 


REFUTATIO. 


I. Quoniam nobis semel verba facientibus de 
Trinitate, qua nulli naturz termino subjecta est 
nullamque demonstrationis rationem ex natura 
rerum  exsistentium suscipit, necessariuum esse 
visum est, ut in concerlatione adversus illos, qui 
circa ecclesiasticam pacem nobis adversantur , 
veritatem propositionum a nobis propuguatarum 
absque demonstratione ex auctoritatis sententiis 
tueamur, cuin scilicct liaud aliter in. dogmaticis 
quaestionibus veritas emicire queat (g), ex ipso 


ζονται γραφιχῶν δίχα σορισµάτων χαὶ παραλονισμῦ» 
(ea scil. quae propugnaiuus).Cf. eumd.De libris snis, 
n. 2, ibi. p. $. 

(a) Calif. « acutum ante omnia alia et inelucta- 
bile telum. » — Ouittit alterum xat. 

(^) Catif.. « quie haud secus ac. tonitru quoddain 
feram. omuem omnemque vulpem exterminat, ? 

(c) Catif.. « si..... dogmata cedere tui deliration? 
posiulas, idque. postulans non. exhorrescis, quid 
opus est aliud quiiquau quarere? » 

(d) In nuta Catiforus aliam dat. versionem, « quia 
F'adio, quo nos ab inimicis defendimus, is. succu- 

uit, » 

(e) « Ne istis quidem sauciare vulneribus neg'i- 
gemus. » Calif. 

(f) Hoc caput Latine dederat jam dudum lfugo 
Fiheriauus De haeresibus quas in. Latinos Graci 
devolvuni, lib. 1l, c. 16. (Biblioth, PP. max. Lugdun, 
t XXII. p. 1250. H.) 

(g) Videlicct cui agatur de qusstione, qux ad 


a 4 4. meme - -- - - 
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JOAN. VECCI CP. PATRIARCH.E 


ro 


siaiim ille fandamente, non vcro ex. raioue el ex, A τοιῄσομαι civ πρὺς σὲ ἐν οἷς μυβολογίαν &zexaie, 


αγίΙοξ sica methodo ad te responsionem faciemus, 
quoad ea inprimis, quibus Romanam Ecclesiam (4) 
eo quod ex Filio Spiritum progredi dicat, vane 
fabulari affriuss. Yerum sdducens ia dcgmate 
enarea:ido eximium S. Cyrillum, qui ex Filio pro- 
cedentem S. Spiritum theologica ratione predi- 
cat (b), duorum t bi optiunein concedo : Aut fabu- 
latorem inanem illum vere theologum voces oportet 
aut ab imprudenti illa criminatione desistas, qua 
Eccdesiarum matrem (c) fabulari ac nugari cou- 
tendis. Etenim theologiz os, divinus iste Cyrillus 
in sacra sua elucubratione in Evangelium secun- 
dum Joannem ad verba illa : Non enim loquetur a 
seipso, lxec dicit : Non euim alienus α substantia 
Unigeuiti Spiritus sanctus intelligiiur, sed ex ea na- 
turalüer progreditur. Et rursum in libro tertio ad 
lermiam : Proinde vide, inquit, eiiam ex his, ez 
propria plenitudine insitum ipsi ac proprium Spiri- 
189: per quem omaue datum bounm, Cum igitur ua 
dixerit magaus Cyrillus Spiritum ex Filio pro- 
demuen, auc cesses a crimiuatione Lua in Eccle- 
siarum  anatreu, aut scias te fabulatorem virum 
reipsa theologua  vocitare. Si vero tam grave 
mendacrum in Romanam Ecclesiam effutiendi inde 
tibi ausa occasiove venil, quod in Evangeliis dica- 
uir Spirüus ex Paire procedere, exinde Filii ex- 
clusiognem et α Pawe separationeu in Spiritus 
processione effiugenti, refutaberis una cum falsa 
tua in Romanos criminatioue jam ex eo, quo et 
in aliis Evangelii locis Patris ponitur nomen haud 
simul pronuntiato Filii nomine, et quod Filius ibi 
apte congruenterque intelligitur, ut in altissima 
divinarum rerum contemplatione vereatus Basilius 
exponit, tlque etiam quaedo *ox solus Patris no- 
mini additar (d). Hic etenim magnas ie divinis 
rebus speculandis Basilius in una ilforum, quas ad 


positivam pertinet revelationem, ea nomnisi ος 
re e'ationié fontibus, Dei verbo scripto el tradilo, 
definiri ac dirimi potest ; ex Paurum itaque doctrina 
4e ea judicandum, qui traditionis testes nolsilissimi 
tTueT;to. censentur, 

(a) Romsuau Ecclesiam haud uominatim aceu- 
$avit Photius, sed quosdam Latinos, quod Beccus 
in sequentibus non satis animadvertit. 


1b τὴν Ῥωμαϊκὴν Ἐχχλησίαν λέχειν, τοῦ Υἱοῦ 4) 
Πνευμα προέρχεσθαι * ἁλλὰ τὸν ἓν ἁγίοις παραγαγὼν 
δογματικὺν Κύριλλον ἐχ τοῦ Υἱοῦ προϊὸν τὸ Πνεύμα 
θεολογοῦντα, δνοῖν τούτοιν θάτερον δώσω (1) ἑλέσθαί 
σε’ Ἡ µνύολόγον τὸν ὄντως θεολόγον ἀποχαλεῖν, f 
τὴν τῶν Ἐκκλησιὼν µττέρα µνθολοχία: ἀναιδὼς 
Υράφεσθαι. '0 γὰρ τῆς θεολογίας μῦθος οὗτος Kj. 
ριλλης ὁ θειότατος ἐν τῇ ἱερᾷ πραγµατείᾳ τοῦ χατὰ 
Ἰωάννην Εναγγελίου εἰς τὸ ῥητὸν, τὸ OO γὰρ .ἷα. 
«Ίήσει dg' ἑαυτοῦ (2) οὕτως ἔφη. Οὐ γὰρ à146- 
τριον τῆς τοῦ Μον ογενοῦς οὐσίας τὸ üyicy vceitai 
Πγεῦμα, «πρόεισι δὲ φυσικῶς ἐξ αὑτῆς (5). Ka 
πάλιν ἓν τῷ τρίτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν ' "Αθρει 08 
οὖν διὰ τούτων ἐξ ἰδίου π.Ίηςώματος ἐμιπερυχὸς 
ἅγιον Πνεῦμα, δι οὗ πᾶσα δόσις ἁγαθή (81. 0510 
οὖν τοῦ μεγάλου εἰρηχότος Κυρ/λλου, τὸ Πνεῦμα t» 
τοῦ Υἱοῦ πρηῖὸν, ἢ παῦσαι τὴν τῶν Ἐκκλησιῶν µη. 
τέρα μυθολογίας Υραφόμενος, fj µυθολόγον ἴσθι τὸν 
ὄντως θεολόγον ἀποχαλῶν. Ei δὲ τὸ τοσαῦτα τῖς 
Ῥωμαῖϊχῆς καταφεύσασθαι Ἐχκλησίας Ὑέγονί ο» 
ix τοῦ iv. Ἐδαγγελίοις (5) εἰρῆσθαι «b. llvzoya t» 
τοῦ Πατρὸς ἑχπορεύεσθαι, διαἰρεσἰν τινα ἔντεῦθεν 
τοῦ Γἱοῦ φανταδομένῳ ἀπὸ Πατρὸς ἐπὶ τῇ τον 
τοῦ Πνεύματος, ἀλλά τὸ xal ky ἄλλαις τοῦ Εὔαγνε- 
λίου περ.κοπαῖς τὸ ὄνομα τοῦ Tlatph; χεῖσθαι μὴ 
συνεχφωνουμένου xal τοῦ Yloo (6) καὶ τὸν YUw 
ἁρμοζόντως Σχεῖσε νοεῖσθαι κατ ἔξητη-ὃν τὸν ύψι- 
6&uova τὰ θεῖα Βασίλειον, χαὶ ταῦτ᾽ ἔστιν ὅτε xal 
τῆς (ιόνος Φφωνῖς ἐπὶ τοῦ Πατρὸς προσχειµένης, 
ἔλεγχός σοι γενήσεται τῆς ἐψευσμέντς τῶν "Pogaaiuy 
καττγορία;. 0010; γὰρ ὁ πολὺς τὰ θεῖα Βασίλειος (7) 
ἐν μ'ᾷ τῶν πρὸς ᾽Αμϕιωόχιον ἐπιστολῶν τὸ περὶ 
τοῦ ἀγνοεῖν τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Xp:s:bv tiv 

“ἡμέραν τοῦ τέλους καὶ τὴν (pav, εὐαγγελιχὸν ῥη- 
τὸν (8) ἐξηγούμενος οὕτως ἔφη. ObDro καὶ τὸ, 00- 
δεὶς οἷδε civ ἡμέραν τοῦ τἐ,ους εἰ dui] d Πατὴρ 


versarios opposuisse, » eic. Ibid. c. 45 (p. 169-170) 
Patres Graecos liom. Ecclesiam ceu inatrem E«ccle- 
&iarum honorasse scribit. 

id) Prieclare de his agit D. Thomas Ser. (heol, 
.43 q.562a2,2d 1, vique priiverat. Augustinus 
tract. 99 in Joan). Simili ratione disputant Peuus 

Mediolan (G. O, 1 p. 586 seq.) Hugo Etheriauus 
lib. 1ο. 15, p. 1261 ed. cit. Leo. Allat, c. Hott. 


(b) Νοιμο Patrum Gracorum adeo Inculente La- p c. 18 p. 524 seq. Enchir, c. ὅ p. 15 seq. ἔειι 


tinis suffragatur, quam S. Cyrillus, ad quem teste 
Maxinoin ep. ad Marinum jam sa«ule YIl isti pro- 
vocareunt, quemque ipsi interdum schisnratici hae 
in quaestione cum Augustino eensisse confessi sunt, 
Cf. Leouem Alfatium in viudiciis synodi Epbesinz. 
Hone {θέ{, prasertim ο. 74, p. 608 seq. Eodem 
«oque pacto Athanasius testis pro Latiuis adduci 
qotest. 

(c) Romanz Ecclesiz auctoriatem sufficere vel 
$0lam, cüm ipsa uuaquam cirea veritatem. errave- 


vit, ezxpity Deccus urget, ut v. g. Or. deua. Eccl. | 


€. 2. (G. 0. I. p. 64) εἰ γὰρ χαὶ ἣν ἡμᾶς ἀποδεί- 
ξαντας ἀπ) ῥήσεων γραφιχῶ», μηδέν τι σφαλλμέντν 
ἐπὶ τὴ εὐσεδείᾳ την Ἐκχλησίαν τῆς ᾿Ρώμης, συ- 
στησαι, ὡς οὐ χαλὼς εἶπον οἱ ἀντειπόντες. « Licet 
enit) sabi$ essel, si dicus scripto traditis deaion- 
siraverimas, Romanam — Ecclesiam in. sullo falli 
€rca preta.em, inde comprobare, non vwecte ad- 


argum: ntum post Nioephorum Bleuunidam (6. O. I. 
p. 26-28) sa»pius versat ipse Deceus (ibid. tS 
seq. Il p. 150-132, 145, 146) et po-t. ipsun rg. 
Metochita (ib. l4 p. 1030-1024) atque Joseph. Me- 
thon. (Hard. IX. p. 570-571). 

(1) Legi vix potest , fort. et δυνατὸν (δύνδω.) 

(2) Joan. xvi, 15. 

(3) Apud Beccum epigr. V. G. O. H, p. 570. 

(4) Plenius hzc citantur apud Beccum Epigr. 
Vll, G. Q. Hl. p. 589 "Αθρειδῆ οὖν δ.ὰ τούτων ἐν 
ἰδίου πλ. προίεντα τὸν Υἱὸν τὸ ἴδιον αὐτοῦ καὶ ava- 
ποθλήτως ἐμπεφ. ἅγ. mv. 

(8) Joan. xv, 26. 

(6) Cf. Beccum de un. Eccl. c. 47, 6. 0. I. p. 
1135. 114. 

(7) Frequens Basilii epitheton. apud Deccum, 
V. g. ἐν Lom. Cypr. c. 8, G. O. M. p. 229. 

(8) Mare. xin, 252. 
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μόνος, rir πρώτη» eióncur τῶν ὄνεων xal τῶν Α Amphilochium scripsit, epistolarum explicans Do- 


ἑσομένων ἐπὶ τὸν Πατέρα ἀνάγοντος τοῦ Υἱοῦ 
καὶ διὰ πάντων τὴν πρώτην αἰτίαν τοῖς ἀνθρώ- 
soi ὑποδεικνύοντος θἱρῆσθαι νομίζοµεν (1). Καὶ 
μετ) ὀαίγα * Παρασιωπήσας to(rv* ὡς όμο.1ογ)ού- 
µεγον τὸ ἑαυτοῦ πρόσωπον ὁ Κύριος, εἰδέναι ccv 
Πατέρα µόνον nol, «hv τοῦ Πατρὸς Troc 
κατὰ τὸ σιωπώµεγον καὶ ἑαυτοῦ εἶναι Aéro (3). 
Καὶ πάλιν» Τοιοῦτόν àctc καὶ τὸ, Οὐδεὶς οἷδε 
τὸν Ylór, εἰ μὴ ὁ Πατήρ * οὐδὲ γὰρ ἑκεῖ ἄγνοιαν 
τοῦ Πνεύματος πατηγορεῖ d Υἱὲς, dAAà τῷ Πωατρὶ 
ἐγυπάρχειν τὴν Trao enc ἑαυτοῦ φύσεως µαρ- 
τυρεῖ (3). Οὕτω τοῦ μεγάλου Βασιλείου τὴν εὔαγ- 
vius ταύτην ἐξηνουμένου περιχοπὴν, ἐφ᾽ ol; ὁ 
Κύριος μετ᾽ αὐτῆς τῆς µόνος προσθήκης ἐμνημό- 
νευσε τοῦ Πατρὸς, καὶ σαφῶς παριστῶντος, τὸν Υἱὸν 
εοὔτο ποιεῖν ὡς πάντα ἐπὶ τὸν Πατέρα ἀνάγοντα xat 
bà πάντων τὴν πρώτη» αἰτίαν τοῖς ἀνθρώτοις ὑπο 
δειχνύοντα, καὶ ὡς ἀξίωμά τι xaX δύγµα ἐχφέρον- 
«ος, χατὰ τὸ σιωκώμενὸν συνεπινοεῖσθαι τὸν YU, 
τῷ Πατρὶ, ὅπου τὸ τοῦ Πατρὸς ὄνομα μετὰ προσθὴ- 
χης *o0 póvoc ippéíü0n (4), πῶς οὐκ ἂν Day. 
χλείης (S5) φενδῶς ἀσέδειαν τῆς Ῥωμαϊκῆς "Exiin- 
σίας χατηγορῶν xal οὐ χαλῶς τὴν ἀπὸ Πατρὸς 
δ.αίρεσιν τοῦ YloU φανταζόμενος ἐπὶ τῇ προήύδῳ τοῦ 
Ενεύματος, διὰ τὸ &v Κὐαγγεχίοις εἰρῆσθαι τὸ Πνεύμα 
ix τοῦ Πατρὸς ἑχπορεύεσθαι; El yàp (xaQüà σοι 
δοχεῖ) ἡ Κυριαχὴ οὕτω προέδη φωνὴ ὡς τοῦ Κυρίου 
ἑαυτὸν ἀλλοτριοῦντος ἀπὸ Πατρὸς bmi τῇ προέδῳ 
«o0 Πνεύματος, οὐχ ἄν τις τῶν τῆς Ἐκχλισίας φω: 
οτήρων ἔφη xal διδασκάλων ix Πατρὸς διά Υἱσῦ τὸ 
Ώνεῦμα ἐχπορευόμενον. ᾽Αλλὰ μὴν οἱ τῆς Ἀληθείας 
διαπρύσιοι χηρυχες Μάξιμος καὶ Ταράσιος σὺν.ὅλὴ 
τῇ οἰχουμενικῇ ἑδδόμῃ σννόδρ xal Ἰωάννης, της 
Δαμάσγου καὶ οἰχ.υμένης τὸ χαύχημα, ix Πατρὸς 
διὰ Υοῦ ἐχπορευόμενον αὐτὸ τεθεολογήἠχασι’ χαί 
«le ἔστιν ὁ συνιδεῖν μὴ δννάµενος, τὴν δι Ylov 
φωνῆν τὸ πρὸ, «bv Πατέρα ph συγχωρεῖν ἀχοινώ- 
vtov τοῦ Υἱοῦ ; "Ap' οὖν ὅτι Κύριος ἐκ τοῦ Πατρὸς 
ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα μυσταγωγεῖ, οὗτοι δὲ οἱ 
ες εὐσεθείας ἁχλόνητοι. Πρόμαχοι ἐχ Πατρὸς διὰ 
Υιοῦ εἶπον αὐτὸ ἐχπορεύεσθαε, καὶ ix Πατρὺς καὶ 
Yioo προιέναι τε xai προέρχεσθαι, µυβολόγους αὖ- 
τοὺς χαλέσεις xal ὡς ἄλλον τελετὴν παρὰ «bv Υἱὸν 


mini dictum, quo ipse Christus diem et horam 
consummationis se ignerare affirmat, hunc in 
modum locutus est, Sie et verha illa : Nemo novit 
diem finis wisi solus Pater, ila a Filio dicta esse 
arbitramur, xt insinuent, primam cognitionem eorum 
que sumi quaque erunt, ad Patrem a se referri εί 
per omnia primam causam. hominibus subostendi. 
Et post pauca : Silentio itaqwe, tanquam. que in 
confesso posita eral, propriam personam (rans mit- 
lens, Patrem. soluinmmodo cognoscere Dominus dicit, 
Patris sciemtiam | et suam. esse. per. reticentiam 
asiruens, Et rursam e Tale est αἱ illud: Ngwo movi 
Fiiiva xi. Ῥλτεπ. Neque enim ibi ignorantiam 
Spiritui appiugit Filius, sed primo Patri inesse 
cogniionem sum ipsius nalurg testatur. Cum ita- 
que magnus Basilius hoc pacto evangelicam istam 
exponat pericopen, ubi Dominus addendo ipiaun 
vocem soíus Patris meminit, atque perspicue 
declaret, id facere Filium utpote omnia ad Pa- 
trem referestem et per omnia primaa) Causam 
hominibes insimuantem (a), cum preterea ipae 
veluti pronuetiatum ac degma ediecat, seeuudum 
relicentiam siwul intelligi Filium, ubi Patris πο” 
men cum additione vocis solius profertur : quo- 
modo non egregie inde refutaberis, qui summo 
meudacio Romanam impietatis accusas Ecclesiam 
et mule Filii a Paireseparationem in Spiritus produ- 
ciione effünqis ac somuiaris, propterea quod in 
Evangeliis Spiritus a Patre dicatur. procedere? Si 
enim secundum μαι opinionem ita vox Domini 
prolata fuisset, quasi Dominus semetipsum a Palre 
separaret quoad Spiritus processionem, neino sane 
ex Ecclesie luminibua et doctoribus dixisset, ex 
Petre per Filium Sp rium procedere. Verumeniti- 
vero veritatis precones alie lateque clamantes, 
Maximus et Tarasius eum universa scptiras synodo 
ecumenica, et Joannes, decas insigne tum Damas- 
cene urbis lum universi orbis, ex Paure per Filium 
procedentem Spiritum tradiderunt (b), e quis est, 
qui intelligere nequeat, dictionem hanc per Filium 
Ί1ΦΗ posse cum ea componi semientia, qua Filit 
uc Patre communianem exeledit? Nom igitur, 
quia Dominus quidem a Patre procedere Spiritum 


ἐκιζητοῦντας διαδολεῖς; El γὰρ τοὺς Ῥωμαίονς πα- f) sacra sua institutione tradit (c), isti vero pielalis 


(1) His quoque DBeccus utitur de process. Sp. S. 
€. 12, n. 16 G. O. E p. 351. fin. c. liL ad Theod. 
c. 14, G. O. Il P 116. 

(2 Eadem ad verbum subjuguntur Becci |. c. I 
p. 952 , I1 p. 146. 

(5) Eadem 1. c. 1 p. 551 ined. ll p. 146. 

(4) lisdem propemodum verbis ὡς ἀξίωμά τι--- 
ἐῥῥέθη utitur Beecus |. c. 1u. 117 p. $52 353. 

i Cod : Ἐλειχθείσης. 

d) Vide de hoc axiomate Beceum De process. 
Sp. cap. &. (Gr.orth. 1. 1 p. 214 seq.) Praciare 
Auzustinus tract. 99. iu Joan. : « Si ergo de Patre 
οἱ Filio procedit Spiritus S., cur Filius dixit : 
De Patre procedit? Cur putas? Nisi quema:!modum 
ad eum solet referre et quod ipsius est, de quo et 
ipse ext. Unde iliud est, quod dit : Mea doctrina 
uon est inea, sed ejus qui misit me. Si igitur, 
uteligitur hic ejus docuina, quam tameu d.xi: 


non suam, sed Patris: quanto magis illic íntelli- 
gendus est et de ipso procedere Spiritus S., ubi 
Bic aít: De Patre procedit, ut. non diceret : De me 
non procedit » 

(6) Vide Maximum in ep, ad Marinum presb.,. 
Tarasium ep. ad Orientales lecta in Conc. VH act. 
1Η, οἱ Joan. Damasc. de fide orth. 1, 15 et. ep. ad. 
$ordanem. 

(c) Ridicula plane sunt argumenta, πα ex ver- 
pis foau. XV, 26, «chismatici deduxerunt ; quos intec 
job monachus «ο ΧΙ in Apologia nomine Jo. 
sephi Galesiobe patriarchze conscripta cod. Monac. 
68, f. 3 eos arguens qui dicunt. niliil mter Graecos 
Latnosque esse diflferentie, sed ex dominandi 
cupidine scissionem esse exertam, f. 6,2it : «Sal- 
vator eos qui non sediligant ex eo quod non ob- 
servent verba ejus, velulex condicto siguo eognosct 
tadidit. É'go qui non servant. verbum, quod de 
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inconcussi propugnatores ex Patre per Filium illum A ραθάσεως τῶν εὐαγγελικχῶν Υράφῃ ῥημάτων προσ 


dixere procedere, atque ex Patre et Filio prodire et 
progredi, vanos fabulatores eos appellabis et veluti 
aliu:n preter Filium doctorem quarentes calum- 
niando traduces? Nam si ftomanos eo quod. ad- 
dunt (a) vocem illam Filioque violatorum Evangelii 
preceptorum reos arguis, multo magis ac prius 
ipsos istos tlieologos Patres nostros contemptorum 
Dowini verborum reos facis cum enim ipse in 
Evargeliis Spiritum a Patre procedere dixerit, isti 
ex Patre yer Filium illum procedere dixerunt. Ve- 
ru:) opinor ron in tale ac tautum. impud, ntix te 


ascerdisse fastigium, ut contra theologos istos in- 
culpabiles blasphemiam  eructeris, neque contra 


ceteros nostros Patres, qui ex Patre et Filio 
prodire Spiritum tradiderunt. Neque enim et tu 
differentias quasdam denuo effinges, sicuti multi 
eor«m qui a matris utero vanis nugis intendunt, 
differentias verborum^ proeedere ei progredi vel 
prodire. Novi cnim te ementitam hanc aspernari 
differentiam, uti nune sic et in sequentibus verba 
progredi et produci, dum de Spiritu serio tit, pro 
procedendi verbo sumentem (b), Si vero et tu. iis 
qui has confictas differentias refingunt. adstipula- 
rerís ct adhzeveres, una cum caeteris refutationem 
ha:eres a. sublimi in theologia Cyrillo, qui libro 
sexto. ad llermiam : Spiritum quidem, inquit, ve- 
ritatis Paraclitum nominavi ; dixil etiam. eum 
prodire ex i'atre, propria sua omnia ostendens quee 
sunt Patris. Et rursum. eodem libro ; Dum Domi- 
nus dicit : « Quando venerit. Paraclitus, quem. ego 
mitiam vobis a Patre, » Spiritum veritatis, qui a 
Patre procedit, veluti proprium. promittit se. missu- 
rum nobis illum, qui ex Datre est; et Spiritum qui- 
dem veritatis appellat, effundi vero ewm ex ipso 
P'atre determinat. Wec tradens divinus Cyrillus cos, 
qui dictas coufinguut. differentias, ad silentium 
redigit ct plane jugulst. Etenim Dominus in. Evan- 
geliis dixit Spiritum procedere; Sauctus vero, linnc 
Domisi sermonem repetens. et enarrans, voce pro- 
fu»di usus est pro procedendi vcrbo; et rursum 
dicens : Spiritum | veritatis. Paraclitum | nominavit 
Filius, dixit etiam eum prodire ex Patre, propria 
eua. omnia ostendens, qu& sunt. Patris, prodeundi 


τιθέντας τὸ x τοῦ, Ylov, πολλῷ πρότερον αὐτοὺς 
τούτους τοὺς θεολόγους Πατέρας ἡμῶν ἀθετέσεως 
τῶν τοῦ Κυρίου γράφῃ φωνῶν * ἐν Εὐαγγελίοις vip 
εἰπόντος αὐτοῦ τὸ Meo pa Ex τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύε- 
σθσι, οὗτοι ἐκ Πατρὸς δι Υἱοῦ εἶπον αὐτὸ ixno- 
ρεύεσθαι. A2 οἶμαι μὴ ἐς τόσον ἀναιδείας ἀναῦτ- 
val σε κολοφῶνα, à; τοιαύτην βλασφημίαν τινὰ τῶν 
ἀνεπιλήπτων τούτων χατερεύξασθαι θεολόγων, οὐδὲ 
τῶν ἄλλων Πατέρων ἡμῶν, τῶν Ex Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ 
προιέναι τὸ Πνεῦμα τεθερλογηχότων. OO γὰρ δὴ δια» 
φορὰς ἀναπλάσῃ xa a), ὡς πολλοὶ τῶν ἀπὸ κοιλίας 
χενολογούντων (4). τοῦ ἑχπορεύευθαι χαὶ προέρε 
χεσθαι. οἶδα γάρ σε τὴν ἑφευσμένην ταύτην ἆθ:- 
τοῦντα διαφορὰν, ὡς νῦν τε xai εἰς τὸ ἑτῆς τὸ apo- 


B έρχεσθαι καὶ τὸ προάγεσθαι ἐπὶ τοῦ Πνεύματος εἰς 


τὸ ἐχπορεύεσθαι ἑκλαμθάνοντα (2). EL δὲ xai σὺ 
τοῖς τὰς πεπλασμένας ταύτας διαφορὰς ἀναπλάτ- 
τουσι (3) προσέτιθε;, ἁπεληλεγμένος ἂν σὺν τοῖς 


ἄλλυις ἦσθα παρὰ τοῦ ὑγη)οῦ τὴν θεολογίαν Κυρίλ- ' 


λου bv τῷ ἔκτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν φάσχοντος οὐ- 
τωσί * Πνεύμα μὲν ἀληθείας ὠνόμασε τὸν Παρά» 
χ.Ίητον ' ἔφη }ε μὴν ὡς αρόεισι’ ἐκ Πατερὸς ἴδια 
πάντα δεικνὺς ἑαυτοῦ τὰ τοῦ Πατρός" Kai τά: 
λιν ἐν τῷ αὐτῷ. Λέλων ὁ Κύριος, ε "Οταν EA0n ὁ 
ΗΠαράκ.Ίητος. ὃν ἐγὼ πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ Πα- 
ερὸς, τὸ Ilrebpa τῆς ἀληθείας, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὺς 
ἐκπορεύνται, ) ὡς ἴδιον ἐπαγγέ.1λεται καταπέµ- 
Vs ἡμῖν τὸ ἐκ τοῦ Πατρὲς, καὶ Πνεύμα μὲν 


σ ἀ.ληθείας ἀποχα.λεῖ, προχεῖσύαί ye μὴν ἐξ αὐτοῦ 


διωρίσατο toU Πατρός (4). Ταῦτα ὁ θειότατος θεο: 
λογών Κύριλλος τοὺς τὰς εἰρημένας ὃ.αφορὰς ἆνα- 
πἹάττοντας ἐπιστομίζει καὶ ἄγχει. Ὁ vip κύριος 
ἐν τοῖς Εὐαγγελίοις ἑκπορεύεσθαι ἔφη, ἀλλ ὁ ἅγ.ος 
τὸν λόγον τοῦτον τοῦ Κυρίου ἐἑπαναλαμθάνων τῷ 
προχεῖσθαι ἐχρήσατο ἀντὶ τοῦ ἐχπορεύεσθαι ' xal 
πάλιν λέγων Πνεῦμα ἀἁ.1ηθείας ὠνόμασε τὸν Πα- 
ριἰχ.Ίητον ὁ Yióc, ἔφη T& μὴν ὡς αι; όεισιν ἐχ 
Πατρὸς ἴδια πάντα δειχγὺς ἑαυτοῦ cà τοῦ Πα- 
τρὸς, τῷ προιόναι ἐχρὲσατο ἀντὶ 509 ἐχπορεύεσθας 
xal τοῦτ) αὐτὸ ἑναργὴς ἀπόδειξις Υίνεται τοῦ ταύ- 
τὸν εἶναι ἐπὶ τοῦ Πνεύματος τὸ προχεῖσθαι xai τὸ 
ἐχπορεύεσθαι. Τούτων γοῦν οὑτωσὶ προῦποτεθέντων 
ἐπὶ τὰ ἑξῆς ἵωμεν Ίδη τοῦ λόγου. 


verbo usus est loco vocabuli procedeudi. Atque exinde evidens fit demonstratio, idem valere quoad 


Spiritu sancto tradidit, non eum diligunt. Si enim 
diligerent, ejus quoque verbum servarent.» Ὁ Σω- 
tho τοὺς pij ἀγαπῶντας abzhv ix τοῦ μὴ τηρεῖν 
τὺς λόγους αὑτοῦ ὡς Ex συσσήµου τινὸς γνωρἰ- 
ζεσθαι παραδέδωχεν. "Apa γε οἱ μὴ τηρρῦντες τὸν 
λόγον, ὃν περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος εἶπεν οὐκ 
ἀγαπῶσιν αὐτόν" εἰ γὰρ Ἠγαπίκασι, xal τὸν λόγον 
τούτου τετηρήχασιν ἄν. 

e) Poterat quoque. illud dici, quad si additio sit 
ex Filio, additionem. quoque facere Pliotianos, 
dum «dicuut ex Patre solo. lta Petrus Mediolan. de 
proc. Sp. 8. c. 6. (6. 0. 1p. 584 585) Leo Allat. 
? cuir, de proc. Sp. c. 5, p.16; C. Hott. p. 296, Pr«- 
terea Joau. XV, 20, propositio affirmans legitur, 
non excludens., et impl;cite Filium ibi commemo- 
rr Latini ex Lbiblicorum dietorum analogia pro- 

aut, 


(0) Becci tempore effugium istud familiare schi- 
smalicis erat, non idem valere progredi, profundi, 
produci ac procedere ; contra. quos Beceus de un. 
Eccl. n. 15 (Gr. orth. t. I, p. 98 100) disput4t, 
lic Photii sulfrayiam merito contra adversanos 
urget. 

( 1) lta. posteriores Grxci tempore Becci. Vile 
eumdem de un. Eccl. G. O. 1l. p. 98-148. 

(2) Revera Photius c. 2. 5. promiscue προίρ” 
χξσθαι el προάγεσθαι pro processione Spiritus 3. 
usurparat., 

(5) Sunt. vero. isti, ut Beccus de un. Ecd. c. 1l. 
(G. 0. ! p. 95) inquit, hi νέοι θεολόγοι xal χατὰ τὸ 
δοχοῦν αὐτοῖς ἁσφαλέστεροι τῶν Πατέρων δογμᾶ» 
τισταί, 

(4) Ut-umque Cyrilli locum legimus in Becct 
Evizr. ΥΠ G. O. 11, p. 582. 
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REFUTATIO PHOTIANI LIBRI DE SPIRITU S. ^48 


Spiritum sanctum verba profundi εἰ procedere. llis. itaque hunc in modum pralibatis, jam ad ea quz 


in libro sequuntur proce/lamus. 
KEIMENUN ΦΩΤΙΟΥ. 

q'. El γὰρ (1) ἐξ ἑνὸς α.τίου, τοῦ Πατρὸς, ὅ τε (2) 
YU; καὶ τὸ Πνεῦμα προάγεται, εἰ (5) xaX τὸ μὲν 
ἐχπορεντῶς, ὁ δὲ γεννητῶς * γίνεται δὲ πάλιν ὁ. Γἱὸς 
τοῦ Πνεύματος προαγωγὸς (4), ὡς fj βλασφημία 
β.ᾷ, πῶς ἂν ὁ τῆς ἀχολουθίας ἀνάσχοιτο λόγος ji 
οὐχὶ καὶ τὸ Πνεῦμα τοῦ You παρακτικὸν εἶναι συµ- 
μυθολοχεῖν ; ὁμοτίμως γὰρ ἀμφοῖν τοῦ αἰτίου προε- 
ληλυθότων, εἰ θάτερυν τῷ ἑτέρῳ τὴν τοῦ αἱτίου 
χρείαν ἀναπληροϊ, οὐδὲ θατἐρῳ τὸ ἕτερον, μὴ οὐχὶ 
τὴν ἰσην ἀμειδόμενον χάριν αἴτιον γενέσθαι τῆς 
ἀπαρλλλάκτον τάδεως ἡ συντήρηαις (5) ἀπαιτεῖ; 


ΑΝΤΙΡΡΗΣΙΣ. 

B. Ἐπεὶ δ' ἐξ ἑν); αἰτίου, τοῦ Πατρὸς, προάγεσθαι 
λέχεις τὸν Υἱὸν καὶ τὸ Πνεὺμα, ἐν τάχει διάφορον 
αὐτιν ὁμολογήσας αἴτιον εἰπών * &l καὶ τὸ μὲν éx- 
πορευτῶς, ὁ δὲ γεν ητῶς, αὑτὸς ἀφ' ἑαυτοῦ rdv 
ἄτοπον ἀναιρεῖς, ὅπερ ἀχολουθεῖν λέγεις, ἐὰν ὁ Yo; 
τῆς τοῦ Πνεύματος προθολῆς τῷ ΠἩατρὶ χοινωνῇ ΄ 
xiv γὰρ µυρία χάμῃ. ζγτῶν τὸν διάφορον τῆς αἰτίας 
τρόπον μαθεῖν, οὐδὲν ἅλλο εὑρεῖν ἐξέσται ool ἐν sat; 
θείαις Γραφαῖς τῆς διαφορᾶς ταύτης δηλωτιχὸν, fi 
ὅτι τοῦ μὲν YioU χατὰ τὸ προσεχῶς ἐστιν αἴτιος ὁ 
Πατὴρ, τοῦ δὲ Πνεύματος διὰ τοῦ Yloo* καὶ ὁ τῆς 
αἰτίας οὗτος διάφαρος τρόπος τὸν μὲν Υἱὸν χυινω- 
νοῦντα παρίστησι τῷ Πατρὶ ἐπὶ τῇ προόδψ τοῦ Πνεύ- 
pito; κατὰ τὸ kx Πχτρὸς διὰ Ylou αὐτὸ ἐχπορεύς- 
σθαι' τὴν δὲ σὴν ἵστησι πολυπρανμοσύνην xal fjv 
ἐπιφέρεις ἁπορίαν λέων; ὡς ἐὰν ὁ Υἱὸς τοῦ Πνεύ- 
µατός ἐστιν προαγωχεὺς, πῶς ἂν ὁ τῆς ἀκο.ουθίας 
ἀγάσχοιτο «Ἰόγος, μὴ οὐχὶ xal τὸ ΙΠ[γεῦμα τοῦ 
ιοῦ παρακτικὸν εἶναι συμμυθο.λογεῖν; Λύει τε 
xal ἀνατρέπει. 


KEIMENON. 

δ. Άλλως τε δὲ, εἰ 6 μὲν Yib; τῆς πατριχῆς ὑπὲρ 
λόγον ἁπλότητος οὐκ ἑξίσταται, τὸ δὲ «ΠΙνεῦμα εἰς 
διπλοῦν αἴτιον ἀναφέρεται χαὶ ἐκ διπλῆς προδολῆς 
ὑφίσταται, πῶς οὐκ ἐπαχολουθήῄσει τὸ σύνθετον ; πῶς 
ὃ οὐχ) τοῦ Yiou τὸ ἔλαττον ἔχειν τὸ ἰσότιμον Πνεῦμα 
βλασφημηθήσεται; πῶς ἡ τῆς Τριάδος ἁπλότης (ὢ 
Υλώσσης &osÓslv τολμηρᾶς | οὐχὶ τὸ οἰχεῖον ἀξίωμα 
νοθευόμενον ; 


ΑΝΤΙΡΡΒΣΙΣ. 
I'. 'Eàv à Ἰταλὸς εἰς διπλοῦν αἴτιον ἀναφέρειν 


(4) Mon. £x γάρ. Hoc breve caput, sicut εἰ se- 
queus sub titulo : Περὶ τῆς ἐχπορεύσέως τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος Μητροφανους Vitiseomen iso Σμύρ- 
ντς occurrit etiam iu cod. Viudob. Gr. theul, 249 
(Lamtee, cod. 60) f. 79. εἰ ἐξ ἑνὸ; ais. 

(2) Vindob. à νἰος. 

(3) El deest in. Viudob. 

V) Sic. et Laur. Mon : γίνεται Gb ὁ Υἱὸς τοῦ 
Ώνευματος πάλιν προαγωγεύς. 

(6) Laurent, ἡ συµπλήρωσις. 

(6) Latine hzc. eadeui adducit Hugo. Etlerianus 
l. e. p. 1251. 


ΡΗΟΤΗ TEXTUS. 

δ. Si enim ex una eademque causa, Patre, tum 
Filius tum Spiritus sanctus prodit, tametsi Lic qui- 
dem per processionem, ille autein. per generatio» 
nem; rursus autem Filius Spiritum producit, ut 
blasphemia clamat, quomodo von ratio. cousccu- 
tionis nos cogat asserere, Spiritum quoque. esse 
Filii productivum (produeiorein) ? Cum cnim zque 
uterque a causa illa prodierit, si alterua erga 
alterum munere eausse fungitur, certe omnimode 
el invariata ordinis conservatio (perfec:io) exizit, 
ut et alt;rum vicissim par pari referens causa 
alterius exsistat (1). 

REFUTATIO. 
ll. Dum dicis ex una causa, Patre scilicct, 


B prodire :um Filium, tum Spiritum, protinus diver- 


sau causam ipsum confessus verbis illis : tametsi hic 
quidem per processionem, ille vero | er generationem, 
ipse a te ipso omue absurdum auf«rs, quod con- 
sequi ais, si Filio productio Spiritus saneüi. cum 
Paire statuatur couimnnis. Et quantumvis labores 
teque fatiges quxrendo diversum cause mount 
cognoscere, niliil aliud. in sacris scriptis reperire 
poteris, quod eau differentiam patefaciat, nisi lioc, 
quod Filii quidem principium proxime et immc- 
diale est Pater, Spiritus vero sancti. per. Filium. 
Porro hic priucipii diversus modas tum. Filiuin 
jn processione Spiritus cum Patre ostendit com- 
municantem secundum illud, quod ex Patre per 
Filium. procedit. Spiritus, tum tua. studia ac. co- 
nauüna inania esse conviucit, ac plene solvit ac 
refellit illani quar infers ditlicultatem, duin dicis ? 
Si Filius Spiritus est productor, quomodo consecu- 
Lionis ratio nos non cogal asserere Spiritum quoque 
esse Filii producticum? 
TEXTUS. 

4. Deinde si Filius quidem ab ineffabili paterna 
simplicilate non recedit, Spiritus autem in. dupli- 
εευι causam relertur, εἰ ex dupliei processione 
sub&isiit, quomodo non sequetur cowpositio? 
Quomodo vero non minor Filio Spiritus pari hio- 
nore przditus per suninunm sacrilegium asseretur? 
Quomodo Trinitatis simplicitas (o linguam in 
impietate audacem!) diguitatem suam miniiue 


D adulteratam retinebit ? 


REFUTATIO. 
IH. Si Italus (a), dum dicit Spiritum ex Pane 


(a) ltalorum nomen Photius nondum pro Latinis 
vel Occidenialibus  adlibui!, quod tamen a seculo 
undecimo in hac controversia in usu esse coepi, 
Tum Becco tuii ejus adversariis familiare era, S.c 
Jolus mouachus in Apología supra in nutis coui- 
memorata pro Josepho patriarcha (vide Fanmrie. 
Bibl. Gr. t. X p. 254. ed. vet.) passim ftalos comn- 
memorat, quos dicit. Kristum οὐ lingue larbariem 
Christum vocantes et Spiritus sancti ortum. proce- 
dein dicentes (004. Mon. 68 f. 55a : Κρ.οτὸν τὸν 
Χριστὸν διὰ τὸ τῆς φωνῖς βάρδαρον ὀνομάκοντας 
παὶ τὸ ἑ» πορεύ:ιν οὲ προτζεδ.».) 
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et Filio, in duplex principium referre Spiritum tibi A τὸ Πνεῦμα δοχεῖ 00:1, κ Πστρὸς χαὶ Υ{οῦ λέγων ὁ 


videtur, propterea quod dux lypostases sint Pater 
et Filius, in. duplex quoque principium eumdem 
referre tibi videbuntur ipsa illa Ecclesie lumina 
jugi splendore fulgentia, qui ex Patre per Filium 
procedere Spiritum docuere Patres, propterea quod 
distinctam Pater et Filius subsistentiam habent. 
Yerum quia quidquid per Filium et a Filio esse 
dicitur, ad Patrem babet relationem (a), et secun- 
dum hoc non ut ex duobus principiis est id quod 
ex Paire per Filiun vel ex utroque subsistere di- 
citur, neque qui ex Patre et Filio, neque qui ex 
Patre per Filium procedere Spiritum asserit, eum 
in duplex principium refert, et idcirco neque se- 
quetur compositio, uL tnum vult sophisma, neque 
minor Filio Spiritus eodem honore praeditus bla- 
spheme ac saerilege asseretur, 


TEXTUS. 


5. Quis, inquam, sanctorum et gloriosorum 
nostrorum Patrum dixit. Spiritum a Filio proce- 
dere? Qux synodus universalibus confessionibus 
suffulta et munita, imo quis sacerdotum atque 
episcoporum divinilus coactus coe!us sententiam 
istam, etiam, antequam (appareret) in lucem 
prodiret, per sanctissimi Spiritus afflatum non 
condemnavit? Etenim Spiritu Patris juxta Christi 
Domini doctrinam ipsi quoque initiati illum a 
Patre procedere clara et alta voce predicabant, 
eosque qui non ita sentirent, ulpote catholic:e et 


apostolice Ecclesie contemptores anathemati sub- C 


Jiciebant, jam inde ab antiquis temporibus novam 
istam impietatem propheticis oculis prospicienLes, 
ipsamque una cum multiplici priorum hiereseon 
defectione et scriptis. εἰ verbis et animo eon- 
demnabant. 

REFUTATIO. 


]V. Discere quzris, quisnam ex sanctis Patri- 
bus Spiritum a Filio procedere dixerit, quenam 
&evnodus, quis sacerdotum divinitus coactus con- 
ventus ? Scito hos esse illos omnes, qui ex Patre 
per Filium Spiritum sauetum procedere docuerunt. 
Quicunque enim Spiritus ex Filio habere dicitur, 
hon tanquam ex propria preter Patrem eausa ha- 
bet: seaturieng enim ex Filio non ut ex fonte a 
Pawre diverso scaturit ; sed. quia ex Patre per Fi- 
lium prosilit et scaturit, et ex Filie prosilire et 
scalurire dicitur, et cum ex Filio profunditur 
tanquam per Filium, dicitur οἱ ex Filio profundi. 
Atque multa alia id genus dicere quis posset. Si igi- 
tur quia scaturit per Filium et per Filium profundi- 
tur, dicitur et ex Filio scaturire atque profundi, jam 
Bomani absque ulla erroris et perlidiz: nota Spi- 
rit&in. ex Paire et. Filio procedentem pro sua de- 
fensione asserunt, propterea quod procedit ex Patre 
per Filium, tu. vero ientliris οἱ scriptis εἰ verbis 

(a) Hoc axioma ex Basilio sumptum frequenter 


occurrit tum. apud alios unioni deditus &criplores 
Lan vel maxime apud. Beccum.Cf. De un. Eccl. c. 27 


Πνεῦμα ἐχπορεύεσθαι, διὰ τὸ δύο ὑποστάστις elu 
τὸν Πατέρα xaX τὸν Yibv, εἰς διπλοῦν ἂν λογισθεῖεν 
αἴτιαν ἀναφέρειν αὐτὸ χαὶ οἱ ἐκ Πατρὸς δι Yloo ix. 
πορεύεσθαι αὐτὸ δογµατίααντες ἀειφανεῖς τῆς "Ex- 
χλησίας φωστΏρες διὰ τὸ τοῦ Πατρὸς xoi Υἱοῦ 
ἰδιοῦ πόστατον. 'AX)' ἐπεὶ πᾶν τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ xat 
π;ρὰ τοῦ Υἱοῦ λεγόμεναν εἶναι εἰς τὸν Πατέρα τὴν 
ἀναφορὰν ἔχει, xal παρὰ τοῦτο οὐχ ὡς àx δύο αἰτίων 
ἔστι τὸ ἐκ Πατρὸς δε Υἱοῦ ἢ &£ ἀμφοῖν ὑπάρχειν 1ε- 
γάµενον, οὔτε ὁ ἐχ Πατρὸς xai Υἱοῦ οὔτε ὁ ἐκ []ὰ- 
τρὸς δι Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι λέγων τὸ Πνεῦμα, εἰς 
διπλοῦν αἴτιον &vazécat αὐτὸ, χαὶ διὰ τοῦτο οὔτε τὸ 
σύνθετον ἑπακχολουθήσει, ὡς τὸ σὸν βούλεται σόφισµα, 
οὔτε τοῦ Yloü τὸ ἔλαττον ἔχειν τὸ ἱσότιμον βλασφι. 


B µηθήσεται Πνεῦμα. 


KEIMENON. 


ε’, Τίς εἶπε τῶν ἱερῶν xal περιωνύμων Πατέρων 
ἡμῶν τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι; oix σύ- 
µρδος οἰχουμενιχαῖς ὁμολογίαις στηρικοµένη καὶ 
διαπρέπονσα; μᾶλλον δὲ τἰς ἱερέων xal ἀρχιερίων 
θεόλεχτος σύλλογος οὐ ταύτην τὴν διάνλιαν καὶ πρὶν 
φανῆναι τῇ τοῦ παναχίου Πνεύματος ἐπιπνοίᾳ χα:ε- 
wrglsato; χαὶ γὰρ τὸ Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς χατὶ 
τὴν Δεσποτιχὴν μυσταγωγίαν τελεσθάντες χαὶ αὗτοὶ 
λαμπρῶς τοῦ Πατρὸς ἐχκπορεύεσθαι xal µεγαλοφώ: 
νως ἀνεχήρνττον (1) ' χαὶ δὴ καὶ τοὺς μὴ φρονοῦ.- 
τας οὕτως τῆς καθολιχἠς xai ἀποστοιιχῖς Ἐκχλι- 
σίας ὑθριστὰς τῷ ἀμαθέματι χαθυπέθαλον  ἑχ 
παλαιῶν τῶν χρόνων τὴν ἁρτιγενῃη δυσσέθειαν τρο- 
φητικοῖς προορῶντες ὄμμασι xal αὐτὴν μετὰ τῆς 
προλαθούσης πολυμεροῦς ἀποσταίας x&: γραφῇ, xat 
λόγοις, xal διανοίᾳ χατεδίχαφον. 


ΑΝΤΙΡΡΗΣΙΣ. 

A'. Μοαθεῖν ἐρωτᾷς, τίς τῶν ἱερῶν Πατέρων τὸ IIvev- 
pa εἶπεν ἐκπυρεύεσθαι τοῦ Υἱοῦ, xat σύνοδος ποῖα xal 
είς ἱερέων σύλλογος θεοσύλλεχτος; xal τούτους εἶναι 
πάντας τοὺς, ὅσοι ἐχ Πατρὸς δύ Υἱοῦ ἑκπορεύεσθαι 
t5 Πνεῦμα τὺ ἅγιο» ἐθεολόγησαν. Πάντα γὰρ ὅσα x* 
Πνεῦμα ἐξ Υἱοῦ λέγεται ἔχειν, οὐχ ὡς ἐξ ἰδίας παρ} 
τὸν Πατέρα αἰτίας ἔχον ἐστιν: ἀναθλύζον γὰρ ix 


D τοῦ Υἱοῦ οὐχ ὡς ἐξ ἰδίας ἀναθλύζει παρὰ τὸν Πα- 


τέρα πηγῆς » ἀλλ ὅτι Ex Πατρὸς ἀναθλύνει δι) 1ου, 
καὶ ἐξ Υἱοῦ λέγεται ἀναθλύζειν, xal ἐς  Ylou προ- 
yiópsvov λέγεται τροχεῖσθαι καὶ ἐχ τοῦ Yloo* xai 
πολλὰ ἄν τις εἰπεῖν ἴσχα τοιαῦτα. El γοῦν ὅτι àva- 
ὀλύζει δι Υἱοῦ καὶ προχεῖται 0v Υἱοῦ, λέγεται xo! 
t£ Υἱοῦ ἀναθλύζειν τε xai προχεΐσθαι, xat Ῥωμαῖοι 
πάνυ ἀνεπ.λήπτως ἑνίφανται ἀπολογούμενοι ἐχ Dlz- 


«τοὺς xai Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα λέγειν ἑχπορενόμενον à: 


τὸ ix Πατρὸς δι) Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι' σὺ δὲ φεύδῇ 
xai γράφῃ καὶ λόγοις καὶ διανοίᾳ λέγων παρὰ τῶν 
Ἡατέρων χαταδικἀζεσθαι καὶ ὡς ὑθριστὰς τῆς χα’- 


G. 0. I p. 136-127. 
(1) Pro ἀνεκήρνυττον Laur. ἑκήρνυττον. 
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ouxfg Ἐκχχλησίας χαθυποδάλ]εσθαι ἀναθέματι τοὺς A el animo, dum asseris condemnari a Patribus 


ix Πατρὸς 5 Υἱοῦ xat ἐξ ἀμφοῖν την τοῦ llveopa- 
«0; δογματίζοντας Όπαρξιν. 


KEIMENON. 

ε’, Ἐδογμάτισεν εὐθὺς τῶν οἰχουμενιχῶν xal ἁγίων 
ἐπτὰ συνόδων ἡ δευτέρα τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον Ex τοῦ 
lla: 5: ἐχπορεύεσθα:, διεδέξατο tj τρίτη, ἐδεδαίωσεν 
jj τετάρτη, σύμψηφος ἡ πέμπτη κατέστη, συνεκή- 
ρυξεν ἡ ἕκτη, ἑπεαφράγισε λαμπρῶς ἀγωνίσμασιν (1) 
ἡ ἐθόόμη * καθ) ἑχάστην αὐτῶν ἔστι περιφανῶς xa- 
θορᾷν παῤῥησιαζομένην τὴν εὐσέθειαν, καὶ τ, Πνεῦμα 
«οὗ Πατρὸς. ἁλλ᾽ οὗ τοῦ Ylou (2) θεολογούμενον 
ἐχπορεύεσθαι. Ek δὲ τὶς ἀγέλη ὃυσσεθοῦσα µετεδί- 


et veluti. catholies Ecclesig contemptores anatlie- 
mati suhjicl, quicungue ex Patre per Filium et ex 
utroque Spiritum proeedere et. exsistere docent 
aique propugnant. 

TEXTUS. 

9. Definivit statim universaliam et sanctarum se- 
ptem synodorum secunda, Spiritum sanctum ex 
Patre procedere; excepi tertia, confirmavit quar- 
ta; suffragata est. quinta, pradicavit sexta, ot- 
signavit claris certaminibus sep!ima ; in qualibet 
illarum est luculente: cernere libere prwdicatam 
pietatem, traditumque de Spiritu, illum a Patr», 
non autem a Filio procedere, Te vero quisnam im- 
piorum grex diversa seutire docuit, quis ex iis qni 


bass, xl; τῶν ἀντινομοθετούντων τῷ Δεσπότῃ xata- Ὦ Dowmino contraria sanciunt, in opiniones iniquas 


πεσεῖν εἷς ἀθέσμους δύξας ὑπηγάγετο ; 
ΑΝΤΙΡΡΗΣΙΣ. 

E', Οὐδείς ἐστιν ἀγνοῶν τὸ παρὰ τῶν οἰχουμενιχῶν 
ἑπτὰ συνόδων Ev τῷ συµθόλῳ ἀναγινώσχεσθαι &x τοῦ 
Πατρὸς τὸ Πνεῦμα ἐχπορευόμενον * ἀλλά καὶ οὐδεὶς 
τῆς ἀληθείας φίλυς ἀρνήὴσει ὁ μὲν τὰ ἃ (5) χατὰ τὴν 
Ἐχκλησίαν τῆς ᾿Ρώμης γέγονεν, ἐξετάσα:, μὴ χοὶ 
αὐτὴν τὸ τοιαῦτον ἁσπάκεσθαι σύμδολον xa. χατὰ 
χχιροὺς ἐπ Ἐκκλησίας ἀναγινώσχειν τρανῶς * ἔστιν 
ὅτε xai ᾿Ελληνιστί τι τοῦτο ποιοῦσαν δειχνύσαν πάν- 
τως, ὡς 09x ἓν λέξεσιν, ἀλλ᾽ ἓν ἐννοίαις τὸ εὐσεθεῖν 
οπουδάνεται παρ) αὑτῇ * εἰ γὰρ μὴ τοῦτ' ἦν, τάχα 
ἂν οὐχ ὤχνησεν αὕτη x&v τῇ εὐαγγελικῇ προσθεῖναι 
πνξίδι (4) την ἐν τῷ σνµθόλῳ Ὑενομένην προσθή- 
χην ,5) * τῆς λέσεως ' fj δὲ οὔτε ví τοιοῦτον ἁπηναισ- 
χύντησεν, ἀλλὰ χαὶ ἐρωτωμένη ἀπολοχείται οὕτω 
Ἰέχειν τὸ Ηνεῦμα ἐκ Πατρὸς xat Yioo ἐχπορεύεσθαι, 
ὡς μηδὲν διάφορον, ποτὲ μὲν λέγειν Ex Πατρὸς αὐτὸ 
mpuvat, ποτὲ δὰ ix Πατρὸς xai Yiou * xai ἀπόδει- 
ξιν τῶν οἰχείων λόγων ποιεῖται τὰς τῶν nap' ἡμῖν 
θεολόγων Πατέρων γραφὰς, ὧν οἱ μὲν ἐκ Πατ(ὸ, εἷ- 
πον τὸ.ἰ]νεῦμα προέρχεσθα:, την πρώτην καὶ ἄναρ- 
χον αἰτίαν δηλοῦντες Υἱοῦ τε χαὶ Πνεύματος, οἱ δὲ 
ix Πατρὸς διὰ Ylou, τὴν ἐκ τῆς πρώτης αἰτία. διά- 
φορον τῶν αἰτιατῶν (0) πρόοδον διασαγοῦντες, τις 
ἐστὶ τὸ, τὸ μὲν προσεχῶς bx τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ 
τοῦ προσεχῶς bx τοῦ πρώτου προέρχεσθαι. 


ΚΕΙΜΕΝΟΝ. 
€. Ἁλλὰ κἀντεῦθεν ἔστιν αὐτῶν φωρᾶσαι τὸ ὄνσ- 
οσθὲς xal πρ.ς θεομαχίαν αὐτόνομον ' εἱ γὰρ πάντα 
ἅσα kot κοινὰ xavà τὴν ἁδιάφορον xal pps, 


(1) Λαμπρῶς ἀγωνίσμασιν. Laurent, : Λαμ- 
προῖς. 
νο) Laur. ix τοῦ Πατρὸς, ἁλλ οὐκ ἐκ τοῦ 
You. 

(53) Ced. liabet τά tantum. 

(& Supe hae vox. apud Beccum occurrit v. g. 
de un. cel. c. 4 (6. Q. |. 61) : της εὐαγγελιχὴς 
πυξίξος ἑδανεισάμην. 

(5) €f. Bece. L. ΜΗ ad Theod. Sug. c. 4. (6. 0. 1I 
p. 1.9-14U.) 

(0) Script. αἰτιωτῶν. 

(2) In Missa nonnullarum oecidentalium Eeclesia - 
rum symbotuimn olim Gracequoque recitatum fuisse, 


4 


D 


ut delabaris effecit ? 


REFUTATIO. 

V. Nemo est. qui ignoret apud ecumenicas se- 
ptem synodos legi in symbolo, ex Patre Spirituin 
procedere. Attamen neuio veritatis amicus nega- 
verit, qui ea qux: in Romana Ecclesia ges!a sunt, 
fuerit scrutatus, ipsam «quoque idem omnino am- 


plecti symbolum et suis temporibus clare οἱ per- 


δρίευο recitare , iiio interdum ipsa Gr:eca lingua 
illud recitst(a), omuino os:endens, nonin verbis, sed 
in sententiis se sludere pietati. Nisi enim ita res se 
l'aberet, protinus ipsa vocis additioneiniu Symbola 
factam ip-i evangelico textui in rerere haud dul itas 
ret. Verum nibil ejusmodi e» facere ausa est, sed «t 
si interrogatur, pro defensione sua respon.let, ita 
se dicere Spiritum procedere ex Paire et Filio, ut 
nibil dillerat, modo quidem ex Patre dicere eum 
prodire, modo autem ex Patre et Filio; et demon- 
straionem proprig doctring petit ex libris eorum 
qui apud nos sunt theologi Patres, quorum alii ex 
Patre dixerunt progredi Spiritum, primam et. prin- 
cipii expertem causam manifestantes tur Filii tum 
Spiritus, alii vere ex Pawe per Filium, dilfcrentem 
prineipiatorum ex primo principio progressum de- 
clarantes, qui in eo est, quod alterum proxime et 
contigue ex primo, alterum vero per id, quod 
proxime οἱ contigue ex primo est, (b) progreditur. 


TEXTUS. 
6. Verum bipe quoque horum impietas Deoque 
repugnans licentia refutatur. Si enim qnicumque 
Sunt cominunia secundum indiffecentem οὲ iudivi- 


sicut hodie Evangelium et Epistola in Missa solemni 
Romani Pontilieis Grece quoque recitantur, nulo 
modo nuprobabile, imo exploratum ceuscri debet 
ex iis qua leguntur apud Martene de an iquis Ec- 
clesiz ritibus 1. 1, L. 1, c. 5, art. ult. et Seivaggio 
Antiquit, christ. L. It, P. It, cap. 1, $ 4n t. 
uü 


(b Hac notissima suut verba Gregorii Nysse i 
iR lib. ad Abhabium Opp. t. If, p. 459, quibus ctiam 
expositio fldei a Gregorio P. ΙΧ ad Germanum il, 
patriarcham: missa. (Opp. S. Maximi οὐ. Coubel, 
t. 1H, p. 691) utebatur. 
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duam simplicemque ac singularem communitatem A ἁπλῆν τε χαὶ ἑνιαίαν xowózr ta [φυσιχοῖς ὀνόμααι 


(naturalibus nominibus manifestata) ; si , inquam, 
quacunque horum Spiritui et Patri adsunt, hiec 
Filio quoque insunt ; similiter et quicumque in 
Spiritu et Filio intelliguntur, nequeunt Patri itidem 
negari; imo nec potest Spiritui. adimi quidquam 
eorum, qux Filio et Patri adsunt ; puta. regnum, 


bonitas, substantie supersubstantialitas, incompa- ^ 


rabilis virtus, zsiernilas, immunis à corpore 
spiritudlilas , ca'terzeque innumerae id genus voces 
quibus divinissima de Deitatle doctrina. catholicis 
fuit ab initio tradita. Si ergo liac ita considerantur 
et nemo Christiauorum iis adversari ausit; juxia 
vero harelicaum istam temeritatem Spiritus pro- 
cessio l"atri et Filio communis est, Spiritus quoque 


tjuo quid queat scelestius auderi?) iu Spiritus B 


processionem dividendus foret, essctque pars qui- 
dem illius producens, pars vero producta, et illa 
quidem causa, hec autem causatum, et ingens 
aliarum blaspleniarum agmen sequeretur. 


REFUTATIO. 


Vl. Tu quidem Syiritus processionem eodem 
modo Patris et Filii communem esse asserens, quo 
reliqua trium communia sunt, videlicet. regnum, 
bonitas οἱ cztera, consequenter infers, quod si ita 
est, etiam Spiritus in sui ipsius processidnem divi- 
dendus foret, et pars quidem illius esset produ- 
cens, pais vero producta. Ego vero dico, ejusmodi 


γνωριζόµενα (1)] * εἰ πάντα ὅσα τούτων ἐστὶ Πνε:. 
pasos; xai Πατρὸς, ταῦτα (2) πρόσεστι xai τῷ Yio * 
ὡσαύτω: δὲ καὶ (5) ὅσα ἐνθεωρεῖται τῷ Πνεύματι (4j 
xai Yip οὐχ ἔστι ph συνομολογεῖν ἑνυπάρχειν (7) 
xai τῷ Πατοὶ, οὗ (0) μὴν, ἁλλ᾽ οὐδ' ὅσα Yi xi 
Πατρὶι οὐδὲ τούτων οὐδὲν ἔστι τοῦ Πνεύμ.τος (i) 
ἀποστερεῖν  ἑννόει pot βασιλείαν, ἀγαθότητα, τὸ 
τῆς οὑὐσίσς ὑπερούσιον, τὴν ὑπὲρ ἔννοιαν δύναμιν, 
τὸ ἁἴδιον, τὸ ἁσιωματον, τὰς µυρίας xai συστ,ίχαυς 
φωνὰ;, aie ἡ ὑπέρθεος θεολογουµένη θεύτη: tis:- 
θέσιν ἄνωθεν παραθέδοται ’ εἰ οὖν οὕτω ταῦτα θεω. 
ρεῖται, καὶ οὐδείς ἔστι τῶν ἐν Ἀριστιανοῖς, ὃς εἰ: 
μαχόμενον ἀπενεχθείη διαθούὐλιον, ἐστὶ Ot, ὡς ὁ oi: 
ρετιρων νεαν.εύεται λόγος, ἡ του Πνεύματος ἑκπί- 
ρευσις Πατρὸς xax Υἱοῦ χοινὸν, str, àv xat τὸ [Πνευμα 
(οὗ τί ἂν Υένοιτο ποὸς δυσσέθειαν τοὶμηρότερον ;) 
εἰς τὴν τοῦ Πνεύματ'ς ἑχπόρευσιν µεριςόμενον, xal 
τὸ μὲν αὐτοῦ προάγον, τὸ δξ προαγόμενον, xal τὸ 
μὲν αἴτιον, τὸ δὰ αἰτιατὸν, καὶ πολλῃ ἄλλη θεοµα- 
χίας παράταξις (8). 
ΑΝΤΙΡΡΗΣΙΣ. 

Q'. Zo μὲν τὴν τοῦ Πνεύματος ἑχπόρευσιν οὕτω 
εἶναι χοινῆν Πατρὸ, χα) Υἱοῦ λέγων ὡς τὰ ἄλλα χοινὰ 
τῶν τριῶν, βασιλείαν φημὶ, ἀγαθύτητά τε xal τὰ λο:» 
mà, ἐπιφέρεις ἑξῆς, ὡς εἰ τοῦτ' ἔστιν, εἴη ἂν xal τὸ 
Πνεῦμα εἰς τὴν ἑαυτῦ ἑχπόρευσιν μεριξόμενον xal 
τὸ μὲν αὐτοῦ προάχον, τὸ δὲ. προαγόµενην. "Eyo à 
Φημὶ ὡς οὕτως ἂν ὁ παρὼν συλλοχισμὸς εἶχε τὸ 


syllogisipum tunc quidem logicam necessitatem il- Q ἀναγκαῖον, εἶπερ ἀδύνατον ἣν εἶναί τι ἓν τῇ Τριάδι 


Jaurum fuisse, si omnino (ieri nequiret, ut sit in 
Trinitate quid, quod adsit solis duabus personis, 
tertia. ab ejus communione exclusa (a) ; si vero cX 
sententiis scripto traditis demonstratum est, quze- 
dam esse communia solis duabus personis indita, 
tunc Patri ei Filio circa Spiritus processionem est 
cominunio, àecundum quod ex Patre per Filium ille 
procedit; minime vero Spiritus cum ipsis commu- 
nicans in processione, quia neque ex se ipso neque 
per se ipsum precedit, ideoque neque in sui ipsius 
processionem dividetur, neque pars illius produ- 
cens erit, pars autem) producta (5b). Et si oporteat, 
sicut in aliis ita et liic sanctorum dicta verbis con- 
siguata adducere, unde manifestum Ilt, esse qua- 


dam cominunia Filio et Spiritui, qux» non habet D 


quoque Pater, et esse quadam communia Patri et 


(α) Principium falsum, eui hzc innituntur, Jobus 
monachus Apologia nomine Josephi  pairiarchie 
scripta enuutiat. cod. Mou. 68 f. 8 ; necesse. esse, 
uihil in duabus divinis personis considerari , quod 
non cunsideretur. in alia, sed vel uni et soli 
p:ssto esse. duarum persouarum seorsim, videlicct 
per proprietateni, vel communiter de tribus et :equali 
modo indivisibilitate et. identitate naturae praedicari 
(πᾶσαν ἀνάγκην εἶναι, μηδὲν ἓν ταῖς δυσι θεωρεῖ- 
σθαι θεαρχικαΐς ὑποστάσεσιν, ὃ καὶ τῇ ἑτέρᾳ μὴ 
τεθεώρηται, ἀλλ $) τῇ μιᾷ καὶ µόνῇῃ προστεΐναι ταῖν 
δυ.ῖν ἀφαιρούμενον (ἰδιοτητι Yáp) T] κοινῶς xatà 
τῶν τριῶν xal ἐπίσης τῷ àpepel χαὶ ταύτῳ τῆς 
φΊσεως λέγεσθαι.) 

(a) Bejicit oiniino Beceus illud. schismaticoru:u 


µόνοις τοῖς δυσὶν ἑνυπάρχον προσώτοις p κλινω» 
νοῦντος αὑτοῖς χαὶ τοῦ τρίτου * εἰ δὲ Ex τῶν γραςι- 
χῶν ἐστιν ἀποδεδειγμένον ῥητῶν, εἶναί τινα χοινὰ 
póvotg τοῖς δυσὶ προσώποις ὑπάρχοντα, ἐστὶ μὲν ἡ 
κοινωνία τῆς τοῦ Πνεύματος ἐκπορεύσεως τῷ Πατρὶ 
καὶ Yl κατὰ τὸ ἓχ Πατρὸς δι’ Υἱου αὐτὸ ἐχπορεύ: 
εσθαι, οὐκ ἔσται δὲ τὸ Ἡνεῦμα χοινωνοὺν ἀὐτοῖς τῆς 
ἑκπορεύσεως, ὡς τῶν ἄλλων χοινῶν, διὰ τὸ pi ἐξ 
ἑαυτοῦ μήτε δι’ ἑαυτοῦ ἑκπορεύεσθαι, xal παρὰ τούτο 
οὔτε εἰς τὴν ἑαυτοῦ ἐχπόρευσιν µερισθήσεται, οὔ-ε 
τὸ μὲν αὐτοῦ προἆγον ἔσται, τὸ δὲ προαγόμµενον. 
Καὶ «t γε παραγαγεῖν χρὴ ὡς xat £v ἄλλοις τὰ Υρα- 
φιχὰ τῶν ἁγίων ῥητὰ, EE ὧν χαθἰσταται πρ΄δηλον, 
εἶναί τινα χοινὰ Yl τε xaX Πνεύματι ἅπερ οὗχ ἔχει 
χαὶ ὁ Πατὴρ, καὶ elval* τινὰ χοινὰ Πατρὶ καὶ Yio, 
ἅπερ καὶ τὸ Πνεῦμα οὐκ ἔχει, ὁ μὲν τες θεολογίας 


principium : Nihil in Trinitate duabus solis perso- 
nis potest convenire, De quo vide Auimad^ers. in 
Poi librum de Spir. S. mystagogia cap. lll, 
(b) Vide ibid. c IV $ 5. 

(1) Hac verba in Laurent. tantum. prostat. 

(2) Ταῦτα deest iu Laur. sicut eL art. τῷ aule 
ul. 
(5) Καὶ deest in Laur., δὲ deest in Monac. 

(4) Laur : Tq Πατρί. 

(3) L»ur : ὑπάρχειν. ) 

(6) Laur : ἄλλα μὴν. Haec οὗ μὴν — πατρὶ desunt 
in Monac. 

(7) Too Πνεύματος deest in Monac. 

(8) Mon. Marc. f$: páx2ots. 
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Γρητόριος vou; bpst* Κοινὸν γὰρ Πατρὶ μὲν xal A Filio, quz Spiritus quoque non habet, Gregorius 


Υῷ καὶ ἁγίῳ Πνεύματι τὸ μὴ γεγογέναι xal ἡ 
θεότης, Yi δὲ xal ἁγίῳ Πνεύματι τὸ ἐκ τοῦ Πα- 
τρός ' ὁ 0k Νύσσης Γρηγόριος ἐν τῇ εἰς ὁ Πάτερ 
ἡμῶν ὁμιλίᾳ αὐτοῦ ipst* Κου.οῦ 08 ὄντος τῷ Υὶῷ 
καὶ. τῷ Πνεὐμαῖι μὴ ἁγεγνήτως εἶναι πά Λιν lotir 
ἅμικτον τὴν ἐν τοῖς ἱδιώμασι» αὐτῶν διαφορὰν 
ἐξευρεῖν ' xaX Ίδη οἱ δύο οὗτοι Γρηγέριοι µάρ- 
τυρες ἔσονται ἀπαράγραπτοι τοῦ εἶναι χοινὺν Υἱῷ τε 
xai Πνεύματι τὸ αἰτιατὸν αὐτῶν ἐχ Πατρὸς, οὗπερ 
ἀπεστέρηται ὁ Πατὴρ ἅτε ἀναίτιος ὢν xaX ἐξ οὖδε- 
νός» τοῦ δὲ εἶναί ει χοινὸν Ylip xai Πατρὶ, ὅπερ καὶ 
τὸ Πνεῦμα οὐχ ἔχει, πᾶσα Γραφὴ μάρτυς ἡ τὸ τοῦ 
Βατρὺς Πνεῦμα xai Yloó λέγουσα Πνεῦμα καὶ θεο- 
λογοῦσα ἐχπέμπειν xal πηγάζειν καὶ ἀναθλύζειν τὸ 


theologi: mens hzc eloquetur : Commune enim 


. Patri, et Filio, et sancto Spiritui non facium esse 


aique divinitas, Filio vero et Spiritui sancto esse ex 
Patre. Gregorius vero Nyssenus in sua homilia in 
Pater noster : Cum commune sit, inquit, Filio 
ac Spiritui non esse innascibiliter (ingenite), rur- 
sum reperire licet eorum iu proprietatibus differen- 
tiam inconfusam ; et jam duo isti Gregorii Lestes 
erunt irrefragabiles pro hae veritate, commune essc 
Filio. ac Spiritui quod ex Patre sint principtati, 
qua proprietate caret Pater utpote qui causam non 
habeat et ex nullo sit ; esse vero et commune quid 
Patri et Filio, quod Spiritus non habet, omnis 
Seriptura testatur, qu: Spiritum Patris et Filii 


Πνεῦμα τὸν Y'làv, ὥσπερ xat 6 Πατὴρ ἐκπέμπει xav D Spiritum dicit, atque Filium mittere, profundere et 


πηγάζει καὶ ἀναδλύζει αὑτό' ἐπεὶ γὰρ οὔτε Πνεύ- 
paso; λέγεται Πνεῦμα οὔτε τὸ Πνεῦμα ἡ ἑαυτὺ f 
ἕτερον ἐχπέμπειν xai πηγάζξειν χαὶ ἀναθλύζειν λέ- 
[sat πρόδηλον, ὡς τοῖς δυσὶ µόνοις προσώποις 
πάντα ἑφαρμόζει τὰ εἱρημένα ^ καὶ διὰ ταῦτα οὐχ 
οὕτως ἔσται χοινὸν Πατρὸς xat Υἱοῦ ἡ τοῦ Πνεύμα- 
τος ἑχπόρευσις, ὡς τὰ ἄλλα τῶν κοινῶν, ὧν xal τὸ 
Πνευμα συμμετέχει αὐτοῖς. 


KEIMENUN. 
C. ᾽Αλλὰ γὰρ ἐχπορεύεται τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ. 
ΤΙ δήποτε προσλαμθάνον, ὅπερ οὑχ ἔσχεν ἔχπορευό- 


scaturire Spiritum pradicat, quemadmodum et Pa- 
ter ipsum mittit, profundit scoturitque. Cum enim 
neque Spiritus dicatur Spiritus neque Spiritus vel 
se ipsum vel alium mittere, profundcre et scatu- 
rire pradicetur, manifestum est przedictas proprie- 
tates omnes duabus duntaxat convenire personis ; 
idcirco nec sic commune quid erit Patris et Fil.i 
processio Spiritus, ut reliqua sunt. communia, 
quorum una cutn ipsis Spiritus quoque particeps 
est. 
. TEXTUS. 

7. Sed enim procedit Spiritus a Filio. Quam ob 

causam ? Ut scilicet aliquid accipiat, quod non lia- 


µενον τοῦ Πατρός; E! μὲν γὰρ ἔστι τι λαδεῖν καὶ ϱ buit procedens a Patre. Jam vero si potest admitti 


εἰπεῖν, ὃ προσείληφε, πῶς οὐχὶ χωρὶς τῆς προσλή- 
veux ἀτολές; ἡ πάντως γε μετὰ τὸ προσλαθεῖν; εἰ 
δὲ μηδὲν προσείληφεν (ἀπιφύεται γὰρ χἀνταῦθα τά 
τε ἄλλα, xal τὸ διπλοῦν xa σύνθετον, χάαταθρασυ- 
νόµενον τῆς ἁπλῆς τε xat ἀσυνθέτου φύσεως), εἰς ὁ 
λόγος τῆς οὐδὲν παρασχεῖν δυναµένής ἐχπορεύσεως ; 
3. E) δὲ xal τοῦτο λογισμοϊῖς ἐπισχόπει. 


ANTIPPHZIZX. 

Z'. Ἁλλ' οὐκ ἰδίᾳ μὲν ἐκ Πατρὸς, ἰδίᾳ δὲ ἐχ τοῦ Υοῦ 
τὸ Πνεῦμα τὺ ἅγιον ἐκπορεύεται, µία δὲ τίς ἐστι 
xal ἁπλῃ fj τούτου ἑχπόρευσις δι᾽ Υἱοῦ ἐχ Πατρός: 
xal πῶς ἂν χώραν σχοῖέν εινα al πλαττόµεναί σοι 


atque affirmari, quod Spircitus hinc aliquid pluris 
acceperit, quomodo non absque illius assumptione 
erat imperfectus ? Vel omnino post illud acceptum ? 
Nam hinc quoque sequeretur, posse de símplici: 
atque compositionis experte natura duplicitatemn et 
compositionem przdicari. Sin vero nil pluris acce- 
pit, quznam est ratio (necessitas) processionis ni- 
hil omnino prastare valentis? 8. Tu vero οἱ hoc 
sequa lance judicis pondera. 
REFUTATIO. 

Vif. Sed non seorsim ex Patre, non seorsini ex 
Filio Spiritus sanctus; verum una est ipsius pro- 
cessio per Filium ex Patre, una et simplex. Et quo- 
modo tunc locum habebunt acceptiones ilfe et as- 


προσλήψεις, καὶ τὸ δίχα τῆς προολήψεως dA, f D sumptiones a te confictze, atque imperfectio illa, 


πῶς ἂν «b διπλοῦν καταθρασυνθείη φύσεως τῆς 
ἁπλῆς τε xal ἀαυνθέτου ; 


KEIMENON. 

El γεννᾶται μὲν ὁ Υὸς ἐχ τοῦ Πατρὸς, ἐχπορεύεται 
δὲ τὸ Πνεῦμα οὗ Υἱοῦ, τίς ἂν ἐπινοηθείη σχέσις 
ἄλλη, καθ) ἣν καὶ τὸ Ινεῦμα τῆς ἑτέρου προαγωγῇῆς 
ἑαυτῷ τὸ προνόμιον συνδιασώσει xal τῆς ὁμοφυοῦς 
οὐὑσ,ώσεως οὗ φανλίσει cb ἀξίωμα : 

ΑΝΤΙΡΡΗΣΙΣ. 

H'. "Ev φαυλιαμὸν τοῦ ἀξιώματοξ τῆς ὁμοφυοῦς 

«σιώσεως ἡΥῃ τὸ μὴ προάγεσθαι xal ix τοῦ Πνεύ- 


quam sine illis incurreret, aut quomodo duplicitas 
prevalebit contra naturam simplicem et composi- 
tionis expertem (a)? 

. TEXTUS. 

Si nascitur quidem Filius a Patre, procedit au- 
tem Spiritus a Filio, qu:enam alia relatio excozi- 
tari queat, per quam et Spiritus sibi conservet prz- 
rogativam producendi aliam personam, nec a digni- 
tat^. squalitatis et comsubstantialitatis degeneret * 

REFUTATIO. 
: Vlil. Quodsi existiinas degenerationem 4 dign:tate 
aequa litatis et consubstantialitatis, non produci etiam 


(a) Vide animadversiones iu Photii librum de Spir. S. Mystagogia, ort. 1V, 6 4, , 
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ex Spirltu alterum, ex tua quoque sententia Filius A 1270; ἕτερον, εἴη ἂν χατὰ σὲ xal ὁ Yi τὸ ἀξίωμα 


degenerabit à dignitate consubstantialitatis cum 
Patre, nisi ét ipse, quemadmodum Pater, $it genb- 
rans. Verum sicuti. Filii quidem essentia- non est 


génerativa, nihiloniáus aütei Fils a dignitate. 


consubstantialitatis cum Patre (on degenerat : ila 
et Spiritus alium quidem hon producit, ut Pater 


et Filius, dignitatem tamen tonsübstantialitàtis mi- 


nime amittit vel adulterat (a). 
TEXTUS. 


9. Hoc item considera : Si Spiritus a Patre pro- 
cedens etiam a Filio procedit, qusnam obsiabit 
ratio ne necessario (o mentem mera ebriain impie- 
tate!) concidat constantissima idiomatum firmitas, 
et Pater (propitius sit nobis et blasphemiam in 
eorum capita convertat [a/. in adversariorum ca 
pita] quorum causa bxc loquimur) nudum relin- 
quatur nomen ? communi scilicet facto idiomate illo, 
quo ipse discernitur, atque in unam personam cou- 
waciis et confusis (coalescentibus) duabus divinis 
hypostasibus; sicque rursum emerget nobis Sabel- 
lius, imo monstrum aliquod semisabelliaaum. 
10. Neque vero generatio, quie nunc in Filio in- 
lelligitur et in subterfugium absurditatis objicitur, 
leniorem ullatenus tolerabilioremque (5) impietatem 
istam efficiet, qux in paternam exsurgit proprieta- 
tem, qua scilicet denotat processionia causam; 
eum hzc ipsa secundum impiorum fabulas in Filii 
relundatur et commisceatur proprletatem, Sectio 
enim rursus el partitio atque iüdivisi divisio. Si 
enim unum idiomatum suorum dat Pater et de 
proprietate, qua ipse per illud distinguitur, re- 
cedit, alíud vero inviolatum servat, quoniodo non 
cuncedent, partem quidem ipsius in idiomate con- 
giderari, partein vero una cum idiomatis innóva- 
tione dividi ? Verumi horror subit, quod et hucüsque 
illorum blasphemiom in fnedíum proferre süstl- 
nuimus. 

AEFUTATIO. 


ΙΧ. Sed non est idioma paternum Spiritus ex ipao 
progressio, cum in ea communicet et Filius socuw- 
dur id, quod per ipsum Spiritus ex Patre procedit; 
atque propterea neutiquam nccessar|o ex proces- 


sione ab utroque consequitur, concidere congtan- : 


'tem invariatamque jdiomatum firmitatem, Pairem- 
que nudum relinqui nomen, atque in unam pergo- 
nam contrahi et coalescere duae divinas bypostaees; 
neque reliquarum absurdiaium ulla, quas inde 
sequi asseruisti (c). Nom esse autem paieruum 
" idjoma, quod ex.se Pater Spiritum producat, jd 
theologi Patres nostri persnadeant et ostendant 
tibi, qui perspicue el sine obscuritate ulla pradi- 


cant, omnium naturalium Patris bouorum partici- . 


(a) Vide animadversiones in Photii librum de 
Sir. 8,, ait. IV, $5 seq. | 

(b) Cutif. aliter interpüngensS vertit : Tolerabtilio- 
rem blasphemiam eflicit, quum paterna proprietas... 
hzc ipsa, inquam, paterna proprietas..... refunda- 
tur, » ctc. | 


φανλίζων τῆς πρὸς τὸν Πατέρα ὁμαφυοῦς οὐσιώσεως, 
ἐὰν ph χατὰ τὸν Πατέρὰ γεννᾷ xai αὗτός ' ἁλλ' 
ὥσπερ 60x ἔστι μὲν γεννητιχὴ fj τοῦ Υἱοῦ οὐσία, Eau 
S ὅμως 6 Υἱὸς τὸ ἀξίωμα τῆς πρὸς τὸν Πατέρα ἑμ.. 
/quo0; οὐδίώσεως οὗ φανλίζων, οὕτω καὶ τὸ TIveüga 
ob προάχεὶ μὲν ἕτερον ὡς à Πατὴρ xat ὁ Υἱὸς, τὸ ἃ 
ἁνίωμα ὅμως τῆς ὁμοφὺοῦς οὐσιώσεως οὗ φανλίτει, 


ΚΕΙΜΕΝΟΝ. 

9'. "Opa δὲ κἀντεῦθεν * Ei τοῦ Πατρὸς ἐκπορεν- 
µενον τὸ Πνεῆμα καὶ τοῦ Υἱοῦ ἐκπορεύεται, si; 
ἀντιπεσεῖται λόγος uh χατᾳπεσεῖν ἐξ ἀνάγκης [o 
φρενὸς ἄκρατον µεθνούσης τὴν ἀσέδειαν !] τὸ τῶν 
ἰδιωμάτων ἁμετάπτιοτον xai ὁ Ηατὴρ [ἴλεως 6 ἡμῖν 
εἴη καὶ τὸ βλάσφηµον εἰς τὰς τῶν αἰτίων (1) τρέποιτο 
κεφαλάς |] qv. ἂν οἵη περιλειπόμενον ὄνομα, xo- 
νοποιηθέντος ἤδη. τοῦ χαρακτηρίζοντας αὐτὸν ἰδιώ- 
µατος, xal εἰς ἓν. πρόσωπον τῶν δύο συναλδιφομέ. 
νων θεαρχικῶν ὑποστάσεων * καὶ ἀναθλαστήσει πάλιν 
ἡμῖν 6 Σαθέλλιος (2), μᾶλλον δέ τι τέρας ἕτερον ἡμισᾳ- 
θέλλειον. v. "Οὐδὲ γὰρ οὐδ' ἡ καλὰ τὸν Υἱὸν Eveon- 
µένη νυνὶ xal προτεινοµένη πρὸς ἀποφυγὴν τοῦ ἀτοτή- 
µατος Υέννησις οὔμενουν οὐδὲν ἀνεκτότερον τὸ δύσφτ- 
pov ἀπεργάσοιτο τοῦ πατριχοῦ ἱδιώματος, λέγω 
δὴ τοῦ δηλοῦντος τὸ τῆς ἐχπορεύσεως αἴτιον * τούτου 

δὴ τούτου χατὰ τοὺς τῶν δυσσεδῶν µύθαυς εἰς τὸ τοῦ 
Υἱοῦ ἀναχεόμένου τε xat συνθλιθοµένου ἰδίωμα' χ]- 
τατομὴ γὰρ πάλιν χαὶ διαίρεσες καὶ τοῦ ἀμερίατου 


c µερισµός * el γὰρ τὸ μὲν αὐτοῦ τῶν Ιδιωμάτων ὃί- 


ὅωσιν ὁ Πατὴρ, xal τῆς κατ’ αὐτὸ χαρακτηριζούση; 
αὐτὸν ἐξίσταται ἰδιότητας, τοῦ δὲ συντηρεῖ τὸ ἀχί- 
patow, πῶς οὐχὶ τὸ μὲν αὐτοῦ δώσουσιν ἐνθεωρεῖσθαι 
τῷ ἰδιώματε, τὸ δὲ συνδισιρεῖσθαι τῇ xatvoxopla του 
ἰδιώματος; ᾽Αλλὰ γὰρ φρίττειν ἔστιν, ὅτι καὶ µέχρ' 
σηύτων τὴν βλασφηµίαν αὐτῶν προαγαγεῖν ὑπηνέγ 
OXapev. 


ANTIPPHZIL. 
& . Ἁλλ' οὐχ ἔστι αοσιῤθὸν ἐδίωμα ἡ τοῦ Πνεύμετος 
πρόοδος ἐξ αὐτοῦ, κοινιωνοῦντος τοῦ YieU χατὰ τὸ δ- 
αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα kx «οὔ Πατρὺς ἐχκορεύκσθαι, xxi 
διὰ τοῦτο οὐχ b ἀνάγκηὸ ἀπολουθεῖ «fj LG ἀμφοὶν 
ἐχπορεύσει τοῦ Πνεύμανας «à οῶν ἰδυωμάέων κατ” 


- 


D κεσεῖν ἀμετάπεωτον, xb τὰν Μανέρα φίλὸν κεριλεί- 


πεσθαι ὄνομα xat εἰς ἓν ἠτρόσιωπόν τὰς δύὀ θεαρχικὰς - 
συναλείφεσθαι ὑποστάσεις, οὔτε τῶν ἄλλων ἁτόπων ᾿ 
οὗδὲν, ὅσα ἔπεσθαι εἴρηχάς sol ὅτι μὴ πατριὸὺν ᾿ 
ἰδίωμά. ἐστι «b προάγειν ἐξ αὐτοῦ tbv Ἠατέρα ὁ 
Πνεῦμα, οἱ θεολότοι πεισάτωσάν σε Πατέρα; ἡμῶνὴ | 
οἱ ερανῶς xai ἀνεπίσκιάστως θεολογοῦντες πάντων ͵ 
τῶν φυσικῶν ἀγαθῶν τοῦ Βατρὺς κοινωνὸν τὸν Yl - 
εἶναι ἄνευ τοῦ Πατέρα εἶναι αὐτόν ' εἰ μὲν γὰρ Π1- | 


. (c) Vide Animadversiones citas Art, 1H, $5-7. | 
Art. 1V, $58. 
,U Pio τῶν αἰτίων Laur. habet : τῶν ivev- 
τίων. 
(35) Catiforus ex Vat. legens ἡμῖν Σαθέλλ. vertit | 
« Monstruim aliquod ipso Sabellio deterius. » 
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τἡρ τοῦ Πνεύματος ὁ Πατὴρ, προσδιοριζέαθω τοῦ A pem sociumque es:e Filium, exeepte eo, quod non 


Υοῦ 4 ix Hiatpüc τοῦ ΠἨνεύματος ἔχπεμφις: εἰ δὲ 
προθολεύς ἔστι χατὰ τοῦ Ἠνεύήματος αἴτιον ὁ Πα: 
vip, τίς ὁ λόγος προσδιορίζεσθαι τοῦ Πατρὺς «bv 
Υὸν, δι οὗ προβολεὺς αὐτὰς θεολογεῖται τοῦ Πνεύ- 
µατος; Τῆς γοῦν προόδου τοῦ Πνεύματος μὴ εἰς πα- 
εριχὸν ἰδίωμά παρά τινι τῶν Πατέρων ἡμῶν θεολο» 
Ἰπθείσης, µάτην αὐὶ αἱ κατατομαὶ καὶ διαιρέσεις 
χαὶ οἱ τοῦ ἁμερίστου πλάετονται μερισμοὶ, τοῦ μὲν 
τῶν ἱδιωμάτων ἑἐξίατασθαι λέγοντι τὸν Πατέρα, τοῦ 
δὲ συντηρεῖν τὸ ἀχήρατον * xal φρέττειν ὄντως ἔστιν, 
ὅτι ἐπὶ τοσοῦτον τὴν διαίρεσιν ἑσπούδασας τῶν Ἐκ- 
χλησιῶνο 


KEIMENON. . 


ια. Χωρὶς δὲ εῶν εἰρημένων, εἰ δόο αἴτια ἐν τῇ 
θεαρχικῇ παὶ ὑκερουσίῳ Τριᾶδι χκαθορᾶται, woo τὸ 
εἲς μοναρχίας Ἀολυόμνητον καὶ θεοπρετὶς xpátoc; 
Πὰς οὐχ] τὸ τῆς πολνθεῖας ἄθεον νῦν ἐπικωμάσει (1); 
Πῶς δ᾽ οὖχ kv προσχήµατι Χριστιανωμποῦ d) δεισι- 
δαιµονία «ς Ἑλληνικῆς πλάνης τοῖς ταῦτα λέγειν 
ολμῶσιν οὐ συνειφελἀσει (2) ; 

ANTIPPHZEIZ. 


l'. Οὐκ ο-δα, ποῖοί σε διαλεχτιχοὶ χανόνες ἐδίδαξαν, 
λχμθάνειν ὅπερ ὁ προσδιαλεγόµθνος οὗ συνέθετο xal 
συμπεραίνειν ἐχεῖθεν τὰ clo τὴν Exelvou δῆθεν ἆνα- 
τροπήν. Ποῦ γὰρ xai εὕρηταί σοι λέγων ὁ Ἰταλὸς 
ἀρχὰς δύο ἐπὶ τῆς µαχαρίας Τριάδος: "H δεῖξον αὖ- 
τὸν ἀρχὰς λέγοντα, xal aU διαγνωσθήσῃ χαλῶς συµ- 
τεραίνων, ἀναιρεῖσθαι τὸ τῆς μοναρχίας πολυύµνη- 
τον, εἰ πρὸς δύο ἀρχὰς τὸ Πνεῦμα ἀνάγεται, ἣ τοῦτο 
μὴ ὀειχνὺς σαφῶς ἀποδέδειξαι πρὸς ἔχθραν, xal οὗ 
πρὸς ἀλήθειαν συλλοχιζόµενος ἃ βούλει xal συµπε- 
ραΐνωγ, ὡς βούλει αὐτός (ὅ). 


KEIMENON, 


ιβ’. Πάλιν el. δύο αἴτια τῆς povapyexne Τριάδος 
ἐπαναθέδηχε, πῶς αὐχὶ καὶ τὸ ορίτον τῆς αὐτῆς συν» 
αναχύψεε γνώμης προερχόμενον; "Απαξ yàp τῆς 
ἀνάρχου καὶ ὑπεραρχίου ἀρχῆς τῆς οἰχείας ἕδρας 
τοῖς ὁυσαεδέαι περιτραχείσης χαὶ εἰς δυάδα διατµη- 
θείσης, νεανιχώτερον καὶ πρὸς τὴν Τριάδα ἡ κατα- 
toph τῆς ἀρχῆς προελεύσεται, ἐπεὶ κάν «ῇ ὑπερφυεῖ 
χαὶ ἀμερεῖ xai ἐνιαίᾳ τες θεάτητος φύσει τὸ τρια. 
δικὺν μᾶλλον f| τὸ δυαδικὸν ἀναφαίνεται (4), ofa. 68 
xai τοῖς ἱἰδιώμασιν ἁρμοζόμενον. vy. "Apa Χριατια- 
wov ἀχοαῖς ταῦτα ἀνεχτά (5); "Ap' oóx ὀργὴν xoi 
Üpnvov, τὰ τῶν παθῶν ὡς ἐπίκαν ἀσυνδύαστα, ol 
ἑμασεθεῖν (6) θρασυνθέντες εἰς ἓν ἐπ᾽ αὐτῶν συνελ- 


(1) Laur., ἐπεισχωμάσει, 

(2) Laur., οὐ avviàács. ut Monac. 

(3) Laur. cod. f. 178 a4 : αὐτῷ. 

(4) Sie reliqui omnes Laur., f. 1786 : ἀναφέ- 
pscat., . | 
(9) Sic Laur. Rel. ἀνεχτλ ταῦτα. 

(6) Mare. Mon. : δυσσεθεῖς. 

(a) Hinc jam intelligitur, producere Spiritum non 
esse proprium Patris discretivum (vide Pepanum 


sit ipse Pater (a) : pi eriim Pater est Pater Spiritas, 
sotermotur a Filio Spiritas ox Patre" emissio: si 
vero spisans (predueter) ost Pater. quoad est Spi- 
ritus principium, quznam ratio jubet, a Patre 
Filivm secladi, per quem ipse spirans (productor) 


-priedicstur Spiritus? Cum itaque Spiritus processio 


a nemine Patrum nostrorum tanquam Patris idioma 
praedicetur, frustra tibimet effinguntur sectiones et 
pasenes atque índivisi divisiones, dum dicis, 
ab uno quidem idiomatum recedero Patrem, alte- 
rius vero puritatem integritatemque servare, Atque 
revera borror subit, quod eousque Eoclesiarum 


divisionem adducere molitus es, 


TEXTUS. 


14. Prieter jam dicfa, si duo principia in divina 
et supersobstantiali Trinitate conspleiuntur, ubinam 
erit totles decantatum sc Deo dignissimum monar- 
chis robur *- Quomodo non impiam irrepet poly- 
theistai dogma, atque adeo atheismus? (Quomodo 
non sub specie Christianismi superstitio gentiliti- 
tis ab his qui hzc audent asserere , introducetur? 


REFUTATIO. 


X, Nestio quinam dialectiei canones te docue» 
rint, quod tecum disputans baud concessit, assu- 
mere et inde concludere qua ad illum refutandum 
spectare videanjur. Ubi enim gentium inveniat lta« 
lum duo in beata Trinitate principia asserentem 1? 
Aut demonstra ipsum duo affirmare principia, et 
func recte concludeps agnosceris, tolli totes de- 
cantatum monarchie robur, si ad duo principia 
Spiritus referatur, ant, ai hoc non demonmatras, 
clare probaris ad inimicitiam exercendam, non 
vero ad veritatem patefaciendam syllogismos con- 
texens quoslibet et conclusiones pre placito tuo 
efformans, 

TEXTUS. ^ . 


12. Rursum si duo principia in monarchica 
Trinitate admitiantur, quomodo non etiam tertium 
ex eadem sententia prodiens emicabit? Semel enim 
principio summo ei independente de sua sede ah 
impiis exturbato et ín binarium dejeeto, factiiori 
ausu eliam ad ternorium. sectio principii procedet, 


D quandoquidem et in supernaturali atque individua 


singularique deitatis natura ternarium potius quain 
binarium emicat, ut pote quod et idiomatibes con- 
gruit et adaptatur. 12. Num ergo hzc Christianis 
sunt auribus toleranda? Nonne iram et flew, 
affectns ut plurimum insoeiabiles , impiorum isto- 
rum temeritas coire super ipses cogit? lram qui- 


op. cit. I, p. 518). Praterea cum generare Patrem 
constituat, duz vero constitulivae proprietates 
ejus esse nequeant, rursus efficitur Patrem non 
exclusive spirátionem habere propriam (vide 
Dessarionem apud Pepanum |. c., p. 469) et non 
quatenus est Pater, spirare. Textus porro Patrum 
probaptes, excepta paternitate omnia Patris babere 
Filium , adducit Beccus Epigr. X. (Gr. orth. t. 1l, 
p. 615 seq.) 
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gem, quod tantam arrogantiam amehtiamque con-' A θεῖν ἐχδιάζονται (1); épytv μὲν, of; τοδαύτην ἀπύ. 


ceperint ; fletum vero, quod in perniciem. irrepara- 
bilem praecipites agantur. Pietas enim, etiam dum 
irascitur, proximi sui cemmiserationem non abjicit 
(non deponit). 
REFUTATIO. 
Xl. $i quidem ex confessione adversariorum 
istam propositionem talem supponere permissum 
est, si duo principia 41 monarchica Trinitate admit- 
tuntur, licebit tibi et alias difficultates propositis 
etiam pejores agitare et lis dubiis alia quoque 
adjungere ratiocinando, quo in iniquiores adbuc 
conclusiones allatasque excedemtes deducant. Si 
autem hanc propositionem tuo marte et ex tua 
menie desumens ipse talibus syllogismis supponis 
o:nnia quae eontra adversarios confingis blasphema 
tanquam. ex illo axiomate enascentia indeque cel- 
ligenda, contra tuum caput convertentur, et quam 
dicis impielatem contra ipsos, quasi principium, 
quod est absque principio et super omne princi- 
pium, a propria sede exturbareut et in binarium 
dejicerent, unde et principii sectionem usque ad 
Triuitatig sectionem processuram aífirmas, ea te 
crimini hostium Christianismi subjicit et affectuum 
ut plurimum insociabilium , irz videlicet et fletus, 
in unum congressum multo congruentius eirea te 
fleri estendit : irte quidem, quod eo furore, qui 


νοιαν ἀνελάδοντο, θρΏνον δὲ, οἷς πρὸς ὄλεθων 
ἀθοήθήτον καταοέρονται" fj γὰρ εὐσέδεια, xo boy. 
ξομένη, τὸν τοῦ ὁμοφιυοῦς εἶχτον οὐκ ἀποτίθεται. 


ANTIPPHZIZ, 

1A'. El μὲν ἐξ ὁμολογίας τῶν ἀντιλεγόντων borizi 
σοι τὴν πρότασιν ὑποτίθεσθαχι ταύτην, τὴν, El δύο 
αἴτια τῆς µοναρχικῆς Τριάδος ἐπαναδέδηχε. ba- 
πορεῖν χαὶ χείρω τῶν διαπορηθέντων ἐξέσται sc xdi 
ταῖς ἁπορίαις ταύταις ἕτερα ἐπισυλλογίζεσθαι, χείρω 
τῶν Ίδη ῥηθέντων συναγόµενα συμπεράσματα; εἰ 
δὲ τὴν πρύτασιν ταύτην οἴχηθεν λαμθάνων αὐτὸς 
τοιούτοις ὑποτίθῃ συλλογισμοῖς, πάνθ᾽ ὅσα βλάτφτµμα 
χατὰ τῶν ἀντιλεγόντων συμπλάττη ὡς ἐκ tid 
τῆς πρητάσεώς ἀναφυόμανα ἐπὶ τὴν σν περιτρέ- 
πυνται χεφαλὴν, καὶ fiv λέγεις δυσσέδειαν κατ αὖ- 


τῶν, ὡς τὴν ἄναρχον Xa: ὑπεράρχιον ápyhv τὶς 


οἰχείας Έδρας τάχα περιτρεπόντων χαὶ εἰς δνάδι 
διατεµνόντων, ὁὀπύθεν xal εἰς Τριάδα τὴν τῆς ἀρῖῖς 
χατατομὴν διελεύσεσθαι ἀποφαίνῃ, τῷ τῶν Χρισιι;- 
νοχατηγόρων σε χαθυπάχει ἐγκλήματι, χαὶ τὴν εἰς 
ἓν συνέλευσιν τᾶν ἁἀσυνδυάστων παθῶν, ὀργῆς qn; 
xai τοῦ θρήνου, ἁρμοδιώτερον ἐπὶ σοῦ γινοµέντν 
δειχνύει’ ἀρχῆς μὲν, ofc τοσοῦτον θηριωδῶς χατὶ 
τῶν ἁδελφῶν ἐξεμάνης, θρΏνον δὲ, ol; τοσαῦτα εὖ- 
σεδῶν xal ὀρθοδόξων χατεαᾳύσω ἀνδρῶν. 


feraram proprius est, contra fratres insanis ; fletus vero, quo: ta!ia ac tanta contra pios et ογἱ]οάσσοι 


viros mentiris. 
TEXTUS. 

14. Porro etiam per ea qux mox dicentur facile 
est impietatis magnitudinem conspicari. Si enim 
post supremum et independens paternum principium, 
causamque ilerum — consubstantialis persome (a), 
principium et causa constituitwr Filius, quomodo 
quis  effugiet α duobus asserendis in Trinitate 
priucipiis, quorum alterum principio careat et in 
hac principii carentia fundetur et firmetur ; alterum 
vero principiatum simul et ad principium recurrat 
οἱ una cum velationum  diflerentía. perducatur ? 
15. Quodsi Pater est causa personarum ab ipso 
procedeniium non raWone nature, sed ratione 
persona, ratione autem patern:e persona contineri 
et includi etiam Filii personam memo hactenus, 
licet sublestus et impius, affürmavit (ne ipse quidem 
Sabellius, qui ionstrosum Filio paternitatis com» 
mentum excogitavit); nullatenus profecio Filius 
pourrit causa esse ullius in Trinitate perseug. 
46. Neque vero et hoc prztereundum, quod ipsam 
quoque Patris personam in duas impia ila doclirina 
dividit, vel certe Filii personam in partem paterna 
hvpostascos assumi sancit ac stauit. Si euim, ul 
modo dietum est, nonu ratione nature, sed ratione 
hypostaseos Pater est causa prodeuntium ab ipso 
pereonarum; est vero et Spirilus causa Filius, 
quemadmedum sacrilega ista. sententia. clamat; 


(a) Catlf. legit ὀμρούσιον, hinc vertit : « Consub- 
$tantialem Causoul. » 


D 


KEIMENON. 

(9. Σκοπεῖν δὲ τὸ τῆς δυσσεδείας μέγεθος οὐδὲ διξ 
τῶν ῥηθησομένων kat δυσχερές. El γὰρ μετὰ τῇ, 
ἄναρχον χαὶ πατριχην ἀρχην χαὶ αἰτίαν ὁμοουσίω 
πάλιν ἀρχὴ χαθίσταται xai αἴτιον ὁ Yib;, πῶς ἄν τι; 
διαφύγοι μὴ δύο λέγειν ἐν τῇ Τριάδι παραλλαττούσα: 
ἀρχὰς, τὴν μὲν τὸ ἄναρχον ἔχουσαν χαὶ ἑστηριγμέ- 
νην ἐν αὐτῷ, τὴν δὲ ἀρχομένην τε ἅμα xai πρὺς 
ἀρχὴν ἀνατρέχουσαν xat συμμεταφεροµένην τῇ s 
σχέσεων διαφορᾷ ; εε’. El 8 αἶτιος ὁ Ἡατὴρ τῶν ἐξ 
αὐτοῦ, οὐ τῷ λόγψ τῆς φύσεως, τῷ δὲ λόγῳ τῆς ὑπί- 
ατάσεως, ὁ δὲ λόγας τῆς πατρικῆς ὑποστάσεως οὐ- 


δενι µέχρι vov περιορίκειν xal τὸν vou Υἱοῦ ὑπο- 
στασιν δεδυσσέδηται (οὐδὲ γὰρ οὐδὶ Σαδελλίῳ tiv - 


Yioxasoplav τερατευταμένῳ δεδυσφήµηται), οὔμενουν 
οὖκ ἂν εἴη οἱδενὶ τρόπῳ οὐδενὸς τῶν Ev τῇ Τριάό: 
αἴτιος à Yió;. τις’. Οὐδὲ τοῦτο δὲ χρὴ παραδραμεῖ,, 
τι καὶ αὑτῆν τὴν ὑπόστασ.ν τοῦ Πατρὸς εἰς δύο o 
ὑυσσέθημα διαιρεῖ  ἡ πάντως vs τὸ τοῦ Υἱοῦ πρόσ- 
ωπον εἰς µέρος ἀνειλῆφθαι τῆς πατρικῆς ὑποστί- 
6εως νομοθετεῖ. Ei γὰρ, ὡς εἴρηται, οὗ τῷ λόγῳ τῆς 
φύσεως, τῷ δὲ λόχῳ τῆς ὑποστάσεως αἴτιός ἐστιν ὁ 
Πατὴρ τῶν ἐξ αὐτοῦ, ἐστὶ δὲ χαὶ τοῦ Ηνεύματο 


αἴτιος ὁ Υἱὸς, ὡς ἡ θεοµαχία Bod, ἢ συμμµεριζόµ:- 


voy ἀποφΏναι τὴν πατρ.χἣν ὑπόστασιν τὸν Υὸν, ἐν 
Tig χαὶ τὸ αἴτιον παρέσχε λαθεῖν, ἢ τὸν Ytov ἀναπλτ" 
ροῦντα τὸ πρόσωπον τοῦ Πατρὺς, ἐχεῖνο δὲ (2) cv 


(1) Marc. Mou. OQ. : οὗ βιάσοντα.. 
(2) Laur. ut Mun. ὀχεῖνο τε. 


[^ REFUTATIO ΡΗΟΤΙΑΝΙ LIBRI DE SPIRITU S. 154 
αποτολμῆσαι λέγειν πρὸ τῆς ἀναπληρώσεως ἑνδεές' A necessario affirmare cogimur, aut Filium una cuu 


χαὶ civ Υἱὸν µέρος χρηµατίσαντα matpuxbv, τὸ 
φριχτὸν τῆς Τριάδος μυστήριο εἰς δυάδα περιτε- 
μεῖν, τς. Καὶ πολὺ ἂν εἴη διζανίων ἄλλο πλΏθος- ἀπὸ 
τῆς ἐξ ἀρχῆς χαταθληθεἰσήης τι πονηρᾶς ἀναθλασκά- 


wv σπηρᾶς * ἣν οὐχὶ χαθευδόντων, ὡς ἔοικεν, ἀλλὰ | 


ον χατὰ ψυχὴν Σγρηγαρότων θάνατον xal ζητούντων 


τῶν φρενοδλαξδῶν, ὅπως τὸν ἄνωθεν xat süyev καὶ. 


αυτήριον ἐπενοθεύσωσι σπόρον, ἐπελθὼν ὁ τοῦ γένους 
ἐχθρὸς ταῖς αὐτῶν χατέρσπειρεν ἁθλίαις φυχαῖς. 


Patre esse paternz bypostaseos participem, ex que 
et boc babuerit, quod sit causa, aut Filium pet- 
sonam- complere Pauis, qum proinde ante hoc 
compleisentum indiga et deüciens fuerit; sicque 
admittendo Filium quamdam esse portionem Patris,: 
tremendum Trinitatis mysterium in biparium cit- 
cumcidemus. 17. lugens quoque aliorum zizanio- 
rum copia ex malo hoc semine ab initio posito 

erminaverit; quod tamen non dormientibus, ut 


ridetur, verum mortis secundum animam vigiliam vigilanübus quzrentibusque insanis istis, quomodo 
supremum illud ingenuum et salutare semen adulterarent, superveniens bumani geueris hostis iu 


miseris ipsorum animabus seminavit. 
ANTIPPHZIZ. 


- BEFÜTATIO. 


I. Φείδου τῶν BAasofitov ῥημάτων, ὦ &vüpors: Ἑ ΧΙΙ. Parce. blasphemis verbis, o homo! Calum- 


δαθάλλεις γὰρ τὸν Ἰταλὺν ὡς λέγοντα τάχα μετὰ 
τν ἄναρχον καὶ πατρ.χην ἀρχὴν xaX αἰτίαν ópoou- 
που πάλιν &pyhv xai αἴτιον καθίστααθαι τὸν YUy: 
* vào πἀλο’ ῥῆμα, Ἱρονιχὸν ὃν, οὐδεμίαν ἔχει τὴν 
πάροῦον iv τῇ ἀῑδίῳ καὶ ἀχρόνῳ Τριάδι, "Ρωμαῖοι 
Tv ἁἴδιον xal. ἄχρονον τὸ θεῖον πρεσδεύοντες πῶς 
ἂν δογµατίσειαν μετὰ τὴν πατρικην ἀρχὴν ἄλλην 
πάλιν ἀρχὴν, ταυτὸν δ’ εἰπεῖν δευτέραν ἀρχλν xa- 
ἠέστασθαι τὸν Υἱὸν ; ᾽Αρχικὸν μὲν γὰρ αἴτιον ἓν καὶ 
οἴδασι (1) καὶ πρασθεύουαι τὸν Πατέρα * ὅτι δὲ τὸ 
épyxiv τοῦτο. ἓν αἴτιον κατὰ διάφορον τῆς αἰτίας 
αἶτιόν ἐστι τῶν ἐξ αὐτοῦ, ix μόνου μὲν αὐτοῦ τὸ 
[νευμα ο) λέχουσε, διὰ τοῦ Υἱοῦ δὲ ἐξ αὐτοῦ ἔχπο- 
μυτὺν αὐτὸ λέγοντες κατὰ τοὺς ἁγίους Πατέρας 


niaris enim Italum, quasi dieat, pest prineipium, 


principii expers atquc paternum consubstantialis — 


rursus persone principium et causam consistere 
Filium. Nam vox rursus, cum temporalis sif, nul- 
lum habet accessum ín sempiterna ac tempore sn- 
periori Trinitate. Romani igitur qui divinitatem 
eternam et tempore superiorem propugnant, quo- 
modo docerent ac statuerent, post paternum prin- 
cipium aliud rursus principum, sive quod iilem est, 
secundum principium exsistere Filium * Priacipa- 
lem 'enim ac primariam causam uram norunt 
et propugnant : nimirum Patrem (a) : queniam 
vero principale hoc prineipium seeundum dif- 


ferentiam cause personarum ex ipso prodeun-. 


ἡμῶν οὐχ ὡς ἐξ ἑτέρας δι ἑτέρας ἀρχῆς ix Πατρὸς C tium. principium est, ex solo quidem ipso Spiritum 


&à Υοῦ δοξάζουσε προϊέναι αὐτὸ, ἀλλ᾽ ὅτι πᾶν τὸ 
δὰ τοῦ Υἱοῦ λεγόμενον εἶναι εἰς τὸν Πατέρα τὸ ἓν 
ἀρχιχὲν αἴτιον ἀναφέρεται, £x Πατρὸς διὰ Υἱοῦ xat 
ἐξ ἀμφοῖν ὡς ἐξ ἑνὸς θεοῦ αὐτὸ Aéyouct* xal moo 
Mts τὸ καραλλάττον Ev τῇ ἀνάρχῳ xaX ἀρχοβένῃ 
ἀρχῇ χαὶ τὰ ἕτερα τῆς σῆς ἔριδος ἀναπλάσματα ; 
Ài δὲ τοῦ αἰτίου διαιρέσεις εἰς φύσιν xat ὑπόστασιν, 
5; μετὰ πολλῆς ἀναπλάττῃ ἀδείας, μὴ συνιαὶς, 
ἔτως ἀδύνατόν ἐστι τὴν ὑπόστασιν ἀνούσιον αἴτιον 
doa λέγειν τῶν ἐξ αὐτῆς, ποῦ cel τῶν θείων εὑρέ- 
θησαν Γραφῶν ; Τίνες τῶν Πατέρων τοῦτο παραδε- 
byxaaty ; "B ἀγνοεῖς, ὅπως διαῤῥήδην τεθεολόγηται 
9 ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς xai «bv YO γεννᾶσθαι 
xà τὸ Πνεῦμα προέρχεσθαι; Τὸ δὲ ἀποφανῆναι 
1) κατριχὴν ὑπόστασιν συμμεριζόµενον τὸν Υἱὸν 
| ἀναπληροῦντα τὸ πρόσωπον τοῦ Πατρὸς, xat ai 
πρὸ τῆς ἀναπληρώσεως ἔνδειάι καὶ αἱ εἰς δυάδα τοῦ 
Ἡς Τριάδος μυστηρίου «opa καὶ τὰ- ἄλλα πλήθη 
9v! ζιζανίων xal al τοῦ εὐγενοῦς xat σωτηρίου σπό- 
Pv ἐπινοθεύσεις, πάντα ταῦτα τὸ φευδὰς καὶ. ἄνα- 
sAletrtoy ἔχουσι, ψευδοῦς τῆς ὑποτεθείσης σοὶ προ- 
Vitis; οὔσης, ἦτινι ἐπηχολούθουν ὡς ἀληθὴ : μηδενὸς 
Tàp τῶν ἁγίων εἰς λόγον φύσεως xat λόγον ὑπηατά- 
V5 διαιροῦντος τὸ αἴτιον ἓν τῇ αἴτίᾳ τῶν Ex Πατρὸς 


(1) Pro ἔσας.. 
ς (a) Ausel. de proc. Sp. S.16 : « Si ergodicitur quod 
wd 'u$ sanctus principaliter (ita Aug. de Trin. XV, 
n Patre sit, uon aliud signilicatur, quam qnia ipse 
!IU$ de qur9 est Spiritus sanctus, a Patre habet hoc 


non dicunt ; per Filium vero ex ipso procedentem 
Spiritum asserentes secundum sanctos Patres 0» 
siros, non velut ex aHo per aliud principium 
ex Patre prodire censent ipsum ; verum quia quid- 
quid per Filium dicitur esse, ad Putrem, unum it- 
lud principale principium, refertur, ex Patre per 
Filium et ex utroque tanquam ex uno Deo illuni 
dicunt. Et ubinam cazterum differentia in prineipio, 
quod sine principio est, et in principio, quod princi- 
piatum est, ae reliqua tux pugnandi libidinis figmen- 
ta? Divisiones vero principii in nsturam atque hy- 
postasim, quas magna euim Impudentia confingis, 
duin minime intelligis, quomodo sit impossibile hy- 


D postasim absque essentia causam eorum, qui ex 


ipsa sunt, esse dicere, ubinam in Scripturis divi- 
nis 4 te repert& sunt? Quinam ex Patribus hoc 
tradiderunt? An vero ignoras, disertis verbis illud 
doceri ac preedicari ex essentia Patris tum Filium 
gigni, tum Spiritum progredi? Illud vero, quod as- 
serendum esse statuis, Filium fore paterne hypo- 
staseos participem aut Patris personam complen- 
tem, tum indigentiz ante hoc complementum atquc 
Trinitatis mysterii in binarium sectioncs, et reli. 
qua zizaniorum copia, demum et ingenui ac salu- 


ipsum, utSpiritus sanctus sit de illo, quoniam id quod 
est habet a Paire, non sicut in rebus creatis, cum 
aliquid asserimus esse principaliter, volumus signi- 
licare, quod magis sit jhoc, quod dicilur esse 
priucipaliler, quam illud, ad quod refertur. ».—— 
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ris seminisadulterationes, hec omni falea accowni 4 αἰτιατῶν προσώπων, ὅρα µήποτε τὸν xat duyh: 
probatione destfiteio sunt, cum false sit supposita ἑἐγρηγορότας θάνατον τοὺς Ῥωμαίους ἔξονειδίζων 
a te propositio, quam reipsa illa sebsequohantur. Ἅλάθης αὐτὸς τὸν κατὰ φυχῆν ἑαυτῷ μνηστευόµενος 
Cum enim nemo gauctorum i rationem patürsPet θάνατον ἀπὸ τοῦ τὴν ἐχχλησιαστικὴν ἆ πισπεύδειν 
rationem persones dividat causam in causslitate χατατοµήν. . | 
personarum ex Petre prodemntinm, vide ne forte Romanos ut mortis secundum animam vigilia 
vigilantes injuria afüciens ipsemet tíbi. mortem gecuhndum animam latenter consciscas ex eo. quod 
Ecclesiarum scissionem totis viribus promoves. 
TEXTUS. KEIMENON. 

Etenim quidquid ;proprie (perse) proprium afi- Καὶ γὰρ ἅπαν χυρίως ἴδιόν τινος tv δύο ινών 
eujus est, vi de duebus aliquibus, reipsa ab ito :ἀπὶ ἐκείνου πραγμαφικῶς λαμθανόµενον, xal χατὰ 
transtatum, accipiatur, ae de uno quidem vereaf- Ἅθατέρου μὲν ἀληθώς λετόμενον, κατὰ δὲ τοῦ ἑτέρου 
firmetur, de altero vero non item, duo illa propo- - οὐχέτι, ἑτεροφυὴ τὰ προτεθέντα διίκνυσιν’ αὐτίχα 
sita diversz naturz' esse ostendit ; verbi gratia ri- — «b γελαστιχὸν ἀνθρώπον κυρίως ἴδιον ὃν xai "noo 
sibile (risivum), quod per se est bomini prepriom, B μὲν οἱ τύχοι (1) τῷ δηµαγωγῷ τοῦ Ἴσραὴλ ἁρμο- 
et Josue quidem Israelis duci apte congruit, eon- Ἅᾖζόμενον, τῷ δὲ ἐπιστάντι αὐτῷ ἀρχισερατήγῳ ti; 
δρεείο awtem angelo principi copiarum Domini τοῦ Κυρίου δυνάµεως κατὰ πάντα διιστάµένον, égiv 
»ullo ompino pacto convenit, perspicue ostendit, ῥἐἑνεργῶς δίδωσιν οὐχ ὁμοφνῆ τὸν δημαγωχὸν οὔμι- 
ducem illum populi nullateuus esao ejusdem aique — vouv τῷ ἀρχαγγέλῳ νοµἰζοιν οὐδ-ὀμθούσιον. Καὶ ἐπὶ 
archangelum substantiae vel natur: existimandum. τῶν ἄλλων ἁπάντων .ὁ διὰ τῆς αὐτῆς μεθόδου mpoluy 
Sicque in ezteris rebus omnibus qui eadem pro« σαφῶς τε xai ἀταλαιπώρῳς εὑρήσει τὴν αὐτῖν θεω- 
cesserit methodo, clare ac nullo labore eamdem ve- µῥρίαν xpo6alvoyaav. El δὲ τοῦτο πανταχοῦ χροτ 
ilatem naneiscetur. Quod si istud ubique vigel et καὶ τὴν αὐτὴν ἀποσώζθι διάνοιαν, ἑστὶ δὲ τοῦ Πιεῦ. 
eodem modo consideratur, processio autem Spiri- ao; ἡ bx τοῦ Πατρὸς ἀχπόρευσις τὸ πατριχὸν ἆνα» 
ius ex Patre paternam proasdicat proprietatem, ες χηρύττουσα [ἴδιον, τοῦτο δὲ χατὰ τὸ φρύαγμα τῆς 
νθγο, .ut μφργθοίᾳ jactitat, coagruit quidem Filio, αἱρέσεως ἑφαρμόζεται μὲν τῷ Υἱῷ, χατὰ δὲ wi 
Spiritui autem nequaquam (nondum enim quisquam Πνεύματος οὐδαμῶς [οὕτω Táp «tq τοῦτο τὸ δύσφη- 
istam blasphemiam animo concepil): quod binc po» ivvofjsue]* «b ἑξῆς αὐτοὶ xavà «gc ἑαυτῶν xe 
sequitur, ipsi talium malorum  iustitutores contra | φαλῆς οἱ τῶν τηλιχούτων χακῶν εἰσητηταὶ cuvayt- 
$uamet capita colligaut. Quod si Spiritus proces- 6 τωσαν εἰ δὲ μὴ πατριχὸν ἴδιον τὴν τοῦ Πνεύματος 
sionem non esse paterpam proprietatem dixerint, ἀἑχπόρευσιν φῄήσουσι, δηλονότι οὐδὲ τοῦ Yiou- ἐπεὶ 
profecto mee Filii proprietas erit, quoniam xero 63 οὐδὲ τοῦ Πνεύματος, λεγέτωσαν οἱ πάντα λέγειν 
uec Spiritis est, dieant qui omnia dicere audent, θρασεῖς, πῶς ὃ μηδενός ἐστιν ἴδιον τῶν τριῶν, ἀλλὰ 
quomodo quod nullius trium personarum est pro- μηδὲ χοινὺν, χώραν ὅλως ἔχει θεωρεῖσθαι ko' Uv; 
yrium, sed nea commune, locum omnino habeat,  zivoc τῶν ὑποστάσεων τῶν θεαρχικῶν» 

«i in aliqua divinarum bypostaseon intelligatur. 


REFUTATIO. ANTIPPHZIZ. 

ΧΗΙ. Copiosus es efüclis utens dogmaticis prin- ΙΓ". Βολὺς sU ταῖς πεπλασμέναις χρώβενος tbi 
ἁἱρίΐς; haud οοἱο quid imde tibi lucri proveniat δογμάτῶν ἀρχαῖς, καὶ τὶ σοι κέρδος, οὐχ οἴδα, τὴν τοῦ 
Bei Ecclesiam in damnum (va mibi !) Christianismi Θεοῦ Ἐκκλησίαν ἐπὶ χακῷ, οἴμοι ! τοῦ Χριοτιανισμῦ 
diaciadenti, Ecoe enim iterum Filium et Spiritum ῥδιασχίζοντι» ἰδοὺ γὰρ xol. «πάλιν Υν καὶ ἵνευμε 
separas in binarium diverse substantig, quia exi- slc δυάδα ἐπεροφυῆ διιστὰς παρὰ vb δοξάζειν ἴδιο 
slimas propriam. esee Patris ex se producere Spi- — so [Jacobo εἶναι τὸ ἐξ ἑαυτοῦ προάχειν τὸ Hvevgz, 
ritum, atque hee a Patre translatum et de Filio ac p, καὶ τοῦτο ἀπὸ τοῦ Πατρὸς µεταλαμθανόμενον μαὶ 
de Spiritu pra dicatum verificari quidem de Filio, ^ κατὰ «oo Υἱοῦ Aeyópsvov καὶ τοῦ Βνεύματος, χα 
uL Latinis videtur, non vero de Spiritu. Verum μὲν τοῦ Υἱοῦ ἀληθεύεσθαι, ὡς τοῖς Δατίνοις δοχεῖ, 
nemo ex Ecclesim praconihus ac magistris pro- — qa«à δὲ τοῦ Πνεύματος οὐκέτι, ᾽Αλλὰ τῶν τῆς Ἐκ. 
prietatem Patris dixjt Spjritus emissiopere Siv6 Ἁκλησίας xnpUuwv» καὶ διδαὀκάλων οὐδεὶς ἴδιον εἴρηχε 
productionem sivespiratiopem sive processionem τοῦ Πατρὸς τὴν τοῦ Πνεύματος ἔκπεμψιν f) κροανυ- 
sive .quocunque demum quis nomine hujus &ubsi- γὴν | προθολὴν f ἐκπόρεψαιν, ἡ ὅπως ἄν τις τῶν 
sentiam appellare voluerit; cumque mendax sit — «oícou ὕπαρξιν &üélor xaAelv* xol ψενδοῦς ταύτῃ; 
ea proposuio (6), nibil ad scopum tuum aonfert οὕὔσης «fc προτάσεως τὸ ποῦ Ünpaywyou mpi v^ 
diversitas natura inter popeli Jsraelitici ducem ἀρχάγγελον ἑτεροφυὲς «ῷ σῷ Gxoxi συµδάλλετα 
alque archapgelum, et solum reliquum est, ueque — xav οὐδέν ' xal λείπεται λοιπὸν quive τοῦ Πατρὺς 
Patris separatim proprium nos dicere Spiritus emis- — (tov παρὰ µέρος µήτε τοῦ Υἱοῦ πάλιν [tov παρὰ 
sionem, neque rursum FiJii proprietatem seorsim µέρος λέγειν ἡμᾶς τὴν τοῦ Πνεύματος ἕκπεμτιν τῷ 


Ld 
(4) Vide animadrers. in Photii librum de Sp. S., (1) Pro εἰ τὖχοι Laur. : ei τύχη. 
sut. 110, 6 5 


we. 
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Δαμασχηνῷ Πατρὶ xai τῆς οἰκουμένης πειθοµένους A et exclusive, Damascenum, Patrem preclarum, illud 


φωστῆρι τὸν Πατέρα προδολέα διὰ λόγου τοῦ ἔχφαν- 

τορικοῦ λέγοντί Πνεύματος (1)* ὁ γὰρ τὸν Πἀτέρα 

διὰ τοῦ Λόχου πβοδολέα λέγων τοῦ Πνεύματος κοινὸν 

Dacph; xai Υἱοῦ τὸ Ηνεῦμα παρἰστησιν. 
ΚΕΙΜΕΝΟΝ. 

c. Παραπλῆσιον δὲ τοῖς εἰρημένοις καὶ τοῦτο” 
E! τὸ ἴδιον τοῦ Πατρὸς εἰς «hv. ἱδιότητα μεταδάλλε» 
«1t τοῦ Υἱοῦ, χαὶ τὸ ἴδιον δηλονότι τοῦ YloU εἴη ἂν 
εἰς τὴν ἰδιότήτα μεταδαλλόμενον τοῦ Πατρός. "Anat 
γὰρ ὁδὺν ἀνατεμούσης τῆς δυσσεδοῦς γλωσσαλγία», 
«δὲ ὃς τὰ τῆς ὑποστάσεως χαραχ{ηριστικἁ ἰδιώματα 
µεταπίπτειν xal ἀντιπεριίστασθαι βούλεται, xoi ὁ 
πατὴρ αὐτοῖς, ὢ βάθος ἀσεθείας ! (2)|᾿ ὑπέλεύσεται 
τὴν ἵέννησιν, ὅτε Υεγέννηται ὁ Υπός * ἔδει Υὰρ τοὺό 


- orbis lumen secutos, qui. ρὲς Verbum Patrem pro- 


ductorem Spiritus predacit. revelaptis. Qui enim 

Patrem dicit productorem Spiritus per Verbum, is 

communem Spiritum Patris et Filii deelarat. 
TEXTUS. 

18. Affine autem jam dictis et hoe: Sí quod pro- 
prium est Patris transfertur in proptietatém Filii, 
profecte et quod proprium Filii in Patris. preprie- 
tatem. erit transfererídum. Ubi enim impia garru« 
lítas semel aperuit viam, qua characteristics hypo- 
s$taseon proprietates mutuo tránsitu alias in alius 
migrare et' mutarí vult, Pater quoque per ipsos (o 
hnpiefatls profunditatem!) subiblt generatienem, 
quia generatus est Films ; oportebat enim audacit- 


πάντα τολμητὰς, ὡς Éotxe, μτδὲ τὴν Ἐοιαύτην 0s5- p simos istos nec ab hoc quidem impio ausu sibi 


paylav ἀτόλμητον λιπεῖν. ιθ’. Καθόλου Ü ἐπὶ πάν- 
των τῶν χυρίως ἰδίων, ἐπειδ ἄν τι τούτων xatá 
τινος πραγματικῶς ὑπδστάσεως ἀπὸ τοῦ πρώτως 
ἐξιδιωσαμένου µεταλαμδανόμενον ἁἀληθεύοι, εἰ καὶ 

μὴ τὸ ἀξίωμα τῆς ἀντιστροφῆς αὐτῷ συνεπάγοιτο, 
ἐχεῖνο δὴ τὸ παρέχον ἑτέρῳ (5) µετέχειν τοῦ ἰδιώμα- 
το; εἰς λόγου ὁρῶμεν ἀναγόμενον φύσεως. El οὖν 
ὅπερ ἣν ἴδιον ἀπ᾿ ἄρχῆς ἑγνωσμένον τοῦ Πατρὸς, 
τοῦτο δίδωσιν ἡ τόλμα παρεῖναι καὶ τῷ Yt, συνο- 
Tisu xal ἄχουσα, πρὸς olov αὐτῆς τέλος xavaotpt- 
9:t τὸ θεοστυγές, 


ΑΝΤΙΡΡΗΣΙΣ. 
ΙΔ’. "Ege τὸ ἀγέννητον xat ἀναίτιον, πρὸς 65 τούτοις 


temperare, 19, Universim vero in omnibus per $e 
propriis, quando aliquid horum de aliqua realiter 
liypostasi ab eo, quod illad eibi primario ut proprium 
vindicavit acceptum verificatur, tametsi dignita- 
tem reciproce conversionis secum non trahat, 
aitamen illud, quod alteri praebet, ut proprietatis 
οἱ! particeps, videmus in nalurz rationem reduci. 
Si ergo quod ab initio proprium Patris agnosceba- 
tur, boc audacia istorum Filio quoque habendum 
tradit, videant vel invitj, quo demum ipsorum im- 
pietas desinat. 


REFUTATIO. 
XiV. Cum innascibilitag et capontia prineipii, 


xii τὸ ysvvdy ἴδιον τοῦ Πατρὸς τοῖς ἡμῶν Πατράσι c adhue autem et generatio (activa) à Patribus nostris 


τεθεολόγη vat, οὐδὲν δὲ τούτων παρὰ τοῖς Ῥωμαίοις 
ἀπονενέμηται τῷ Υἱῷ, ἴδιον δὲ τοῦ Υἱοῦ f γέννησις 
xai νἱότης τεθεολόγηται, xal οὐδὲν τούτων elg τὸν 
Πατέρα παρὰ τοῖς αὑτοῖς ἀναφέρεται, xal dj τῶν 
ἰδιοτήτων εἰς ἀλλήλας μεταδολὴ φευδὴς πάγτως ἐστὶ 
xai τὸ εἰς λόγον ἀναγόμενον φύσεως ἰδίωμα ἐν ταῖς 
énb τοῦ πρώπως ἐξιδιωσαμένου ἐφ᾽ ἑτέρᾳ μεταλῇ- 
Ψεσι (4) τοῦ ἱδίου ἄχρηστόν σοι ἀπολιμπάνεται xal 
ἀσυντελός. ' 


KEIMENON. 
᾿Ἀχόλουθου δ’ &pa. (5), ὡς ἔοιχεν, iv vol; ἑραστοῖς 
τοῦ φεύδους, κατὰ τῶν ἰδιωμάτων ἐφάπαξ ἐχμεμῃ- 
viet, τού Πατρὸς καὶ αὐτὴν γε παντελῶς τὴν ὑπό- 


ut Patris proprietas .predicetur, nihil vero horum 
apud Romanos vindicatur Filio; proprium vero Fi- 
lii genoratio (passiva) et filiatio eodem pacto prz- 
dicetur, nibil vero corum apud eosdem referatur 
in Patrem : jem uanslatio et transitus aliarum in 
alias proprietatum prorsus falsa est, et inutile ai- 
que nihil proficiens relinquitur tibi illod; quod eis 
ib nature rationem reduci proprietatem in hoc, 
quod ab eo qui sibi primario ut proprium vind'ca- 
vit, In alia pcoprium transferatur. . 
TEXTUS. 

Consequens enim foret, ab istig mendacii amaio- 
ribus contra Ρατ proprietates semel debac- 
Chatis, ipsam quoque hypostasim — omnino in 


ατασιν εἰς φύσιν ἀνσλύααι κᾳὶ τὸ αἴτιον ὅλως περ: ελεῖν D uaturam resolvi, ita ut cause ratio penitus a divi- 


τῶν θιαρχικῶν ὑποστάσειυν. κ’. Na), geatv, ἀλλ’ 8 
Σωτὴρ ἔφη τοὺς μαθητὰς μυσταγωγῶν, ὅτι TO 
Πνεῦμα ἐκ τοῦ ἑμοῦ Ayer: xal àrayrye4ss ἡμῖν. 
Καὶ τίνα ἂν λάθοις, ὡς ἐπὶ τὴν τοῦ Σωτῆρος κατέ- 
ΦὺυΥες φωνὴν, οὐχ ἵνα συνῄήγορον εὑρήπσῃς, ἀλλ ἵνα 
xal αὐτὸν τὸν Δεσπότην, ἀένναον τῆς ἀληθείας πη- 
γην (0, εἰς διαφωνίαν ἑβνδρίεῃς: Οὕτω γὰρ ἡ σὴ 
Υλῶσσα πάντα οολμᾷν ἐστιν ἀσελγῆς χαὶ τῶν ἁλή- 
πτων λαθὰς ονμπλάντειν xoi ἐπινόεῖν. El γὰρ αὐτὸς 


(4) Eundem textum producit Beccus Epigr. f. | 


(Gr. ori. t. M, p. 555) et mulis als ip loeis. 


(3| Pro ver biis i Báto; &3:6iai Laur. habct ; o. 


ῥάθηυς ἁσεδ. ' - 
(9) Laur. ἐχεῖνο δὲ τὸ πσρέχε.ν ἑτέρῳ. 


nis hypostasibus auferatur. 

30. Wa sane, inquiunt, At Salvater dixit, disci- 
pulos erudiens et instruens, quod Spiritus de meo 
accipiet et annuntiabit vobis. Et quis non videt, te 
ad hanc Salvatoris confugisse vocem, non, ut pa- 
trocinium invenias, sed ut ipsum quoque Dominum, 
perenagm veritatis foptem, dissonantiz insitules? 
Sic enim lingua tus'ad quidlihet audendum egt 


: prona, et zd: amsas, ubi nelle "sunt, confingendas 


H 


(4) Coc. µεταλήψει, 

(5 Alias ἀκάλ. 6 ἄρα 

(6) Laur. τὴν ἀένναον. τῆς ἆληθ. μα. 
δισφωνίαν ὁ γχαλέσῃς. 


* 


ν- 
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et excogitandas, Si enim - hic ipse bumani generis A οὗτος à Δημιουργὸς τοῦ Yávou; xai προνοητὰς voy 


Conditor et curatar. inodo quidem Spiritum docet 
a Paire procedere, nullatenus. adjiciens, quod et a 
se proeedat, sed illum (Patrem) solum causam, 
quemadmodum suz generationis, ita et Spiritus 
processionis credi a nobis el pradicari jubet ; 
modo autem, ut tu asseris, quia dicit : De meo ac- 
cipiet, alio. quidem silentio compressit priorem 
justitetionem | ac doctrinam, quanquam oportebat 
ut in secundam ingressus initiationem prioris quo- 
que memoriam refricaret, doctrinasque adeo iuter 
se dissitas conjungeret et ad invicem conciliaret ; 
ille vere hoc quod faciendum erat non facit, et loco 
dicendi, Spiritum a Patre procedere, in seipsum 
proceseionem Spiritus transfert : quomodo non 


μὲν τὸ Πνεύμα διδάσκε' ἑκπορεύεσθαι τοῦ Πατρὺς, 
οὐδαμῶς προστιθεὶς,' ὅτι xol ἐξ αὐτοῦ (1), à) 
ἐκεῖνον αἴτιον µόνον, ὥσπερ τῆς ἑαυτοῦ γεννήσεως, 
οὕτω καὶ τῆς τοῦ Πνεύματος ἐχπορεύσεως, 0t). 
γεῖσθαι μυσταγωγεῖ; voy δὲ, ὡς σὺ Duc, διότι 
φησἰν "Ex τοῦ ἐμοῦ «ήψεται, περιεῖλε μὲν ovi 
βαθείᾳ sh» προτέραν μνσταγωγίαν * χαΐτοι γε πρὺς 
δευτέραν ἑλθόντα τελετὴν ἔδει χαὶ τῆς πρητέρας 
ἀναμνῆσαι xal συνάφαι τὰ τοσοῦτον ἀλλέλων τὴ 
θεωρἰᾷ διεστηκότα * 6 δὲ, τοῦτο μὲν δέον πράττει, 
οὐ ποιεῖ ἀντὶ δὲ τοῦ ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τοῦ 
Πατρὸς εἰς ἑαυτὸν τὴν ἐχπόρευσιν τοῦ Πνεύματος 
µετάχει ΄ πῶς οὐχὶ τὴν ahv ἔχθεσμον διαφωνίαν τῆς 
ἑνυποστάτου xai ἀναλλοιώτου κατασκεδάξζων (3) ἁλη. 


evidenter eviocitur, substantialem atque inaltera- P θείας οὐχ ἑάλως δίχην ὀφείλων ; 


bilem veritatem a te iniqui dissonantiz insimulari? 
REFUTATIO. 


XV. Tu quidem cum semel contra Patris pro- 
prietates furentes Romanos dixeris, incusas eos, 
quod bypostasim in naturam resolvanat et causam 
divinarum personarum destruant. Vide vero, ne 
forte lypostasim in naturam resolvens ex ces- 
sentia et natura Patris Filium et Spiritum prodire 
censeas ut ex bypostasi essentla destituta in. pro- 
pria notione intellecta preter ejusdem essentiam 
et naturam (a). Sed si hoc pacto de causa, qui 
cst in. Trinitate, statuis, Patres, qui theelogica 
ratione tradiderunt, ex Patris essentia et natura 


tum Filium tonr Spiritum prodire (b), confictas a C 


te resolutiones et analyses plane dissolvent. 

Si vero etiam oppositionem fingens οἱ loco ad- 
versarii arguens (s. sub formz prolatz ab adversa 
parte exceptionis), eum, qui tibi eoniradicit, ea- 
lumniaris, quasi. evangelicam Salvatoris vocem il- 
lam ez meo accipiet male  interpretetar et minime 
recta ratione supponat, hoc dictum ^ equivalere 
cum Spiritus sancti ex Patre (Filioque) processio- 
ne, in divinis peritissimus Epiphanius ad refellen- 
dam tantam calumniam sufficiens prorsus erit, qui 
In parte. Ancorati hzc diserte tradit : Uterque ha- 
bitat in homine justo, Christus et Spiritus ejus. Si 
vero Christus ex. Patre creditur, Deus ex. Deo, et 
Spiritus ex Christo, aut ex utroque, ut Christus in- 
sinuat his verbis : « Quia Patre accepit : » et, « Hic 
de meo accipiet (c). » Dum tali pacto sanctus hic 
wquipollentiam istarum Evangelii dictionum de- 
clarat, falsam propugnatain a te. differentiam con- 
vincet. 


(a) Nimirum non exsistit essentia sine hypostasi 
neque bypostasis sine essenlia, ae ratione taDtum 
distiggeuntur. Vide Maximum Opp. t. ll, p. 594 
ed. Combef. 

ϱ) Confer Beccum 1. l ad Constant. c. ὁ seq. 
et Epigr. XII. . 

(c) Idem Latini Patres sentiunt. Quorum nomino 


- audiator Hilarius lib. ΤΗ] De Trin. c, 90 : « A Filio 


igitur Spiritus accipit, qui ab ee mittitur et a 
Pate procedit. Atqui nihil differre creditur inter 
accipere α Filio et a Patre procedere, et id ipsum 


ANTIPPHZIZ. 


ΙΕ’. Zu μὲν ἐφάπαξ κατὰ τῶν Ιδιωµάτων τοῦ Πατρὺς 
ἐχμεμηνότας τοὺς ᾿Ῥωμαίους ἀποφαινόμενος, xa. 
τηγορεῖς αὐτῶν ἀνάλυσιν τῆς ὑποατάσεως εἰς φύσιν, 
xai τοῦ τῶν θεαρχιχῶν ὑποστάσεων αἱτίου περια]- 
ρεσιν ὃρα δὲ, µήποτε τὴν ὑπόστασιν ἀναλύων εἰς 
φύσιν οὐχ ἐκ τῆς οὐσίας χαὶ φύσεως τοῦ Πατρὸς ὃς- 
ξάξῃς (5) τὸν Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα προέρχεσθαι  ὡ; 
ἐξ ἀνουσίου δὲ ὑποστάσεως ἐν ἰδιχῇ ἑννοίᾳ νοουµί- 
νης παρὰ τὴν οὐσίαν xai φύσιν αὐτῆς; Ἁλλ' εἰ οὕτω 
περὶ τῆς ἐν τῇ Τριάδι αἰτίας δοξάζεις, οἱ τεθεολογη- 
κότες Πατέρες kx τῆς τοῦ ΒΠατρὸς οὐσίας xai φύσεως 
τὸν Υἱὸν xol τὸ Πνεῦμα προέρχέσθαι «dq πε πλασμέ- 
νὰς Gol διαλύσουσιν ἀναλύσεις. El δὲ καὶ τὴν ἀντίθ»- 
σιν ὑποδὺς τὸν ἀντιλέγοντά σοι διαδαλεῖς, ὡς τὴν 
ἐχ τοῦ ἐμοῦ «ήψεται εὐαγγελικὴν τοῦ Σω-ἢρος 
φωνὴν χαχῶς ἐξηγούμενον, χαὶ οὗ χαλῶς τὸ τῆς λέ- 
ξεως ταύτης ἰσδύναμον πρὸς τν ix Πατρὸς [χαὶ 
Υἱοῦ (4j] ἰχπό,μευσιν ἐχλαμδάνοντα, ὁ πολὺς τὰ Ocia 
Ἐπιφάνιος εἰς ἔλεγχον τῆς τόσης διαθολῆῖς ἑξαρχέ- 
σει.σοὶ ἓν μέρει τοῦ Αγχνρωτοῦ λέγων οὕτω ῥη- 
tU" Ἀμφότερα κατοιχεῖ ἐν τῷ ἀνθρώαπφ t9 
δικαίῳ, ὁ Χριστὸς xal τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ. El 6i 
Χριστὸς ἐκ τοῦ Πατρὸς πιστεύεται, Θεὸς é& 
θεοῦ, καὶ τὸ Πγεῦμα éx τοῦ Χριστοῦ, ἣ sap 
ἁμφοτέρων, ὥς φησι» ὁ λἈριστὸς, «"O παρὰ τοῦ 
Πατρὸς ἐχπορεύεται, » xaX « Οὗτος ἐκ τοῦ ἐμοῦ 
λήψεται (5). » Οὕτω τὴν τῶν σὐαγγελικῶν τούτων 
λέξεων ἰσοδυναμίαν ὁ ἅγιος παριστῶν φευδῖ τν 
σπουδαζομένην aot διαφορὰν ἀπελέγξει. 


Atque unum esse existimabitur accipere a Filio 
quod sit accipere a Patre, » 

(1) Laur, ὅτι xal ἐξ ἑαυτοῦ. 

(2) Uaur, χατασχεδάζειν ot. Palatin. 

" Laur. f. 180 δοξάξεις. 

(4) Καὶ Υἱοῦ deest. 

(5) Hoc pariter textu. utitur Beceus Epigr. ! 
(Gr. orth. t. Il, Ρ. 531-532) in 'Camateri Aui- 
d). c. f. 28 (ib. p. 349) c. 58 (ib. p. 391 .ct 
alias). 
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ΚΕΙΜΕΝΟΝ. Α TEXTUS. 
χα. Ἐπεὶ δὲ σε οὐδὲ τὰ τῶν παίδων εἰδέναι f) τοῦ 21. Quoniam vero vel ea qua puerts sunt nola 
τς ἀδυνάτοις ὄπιχειρεῖν ἀπεστέρησε Οθρασύτης, —scirete vetuit summa illa, qua etiam ad impossibilia 
ἀλλά Y: νῦν, εἰ xal pt) πρότερον, συνιέναι σε χρῃ, — contendis temeritas, nunc saltem, etsi non prius, in- 
d; οὐδὲν οὕτω λαμπρῶς ἵσταται χατὰ τῆς σῆς ἀπο- —telligere debes nihil tam celare tux vesana adver- 
νοίας, ὡς f Δεσποτιχὴ xal σωτήρ'ος αὕτη φωνή. sari, quemadmodum hxc Domini atque Salvatoris 
ΕΙ μὲν γὰρ ἔλεχεν' "EC ἐμοῦ «1ήψεται, οὐδ' οὔ- — vox. Si enim diceret : De me accipiet, nec sic qui- 
τω τό σοι σπουδαζόµενον ἑλάμδανε πέρας" πλὴν — dem quod studes evincerelur; haberet tamen ali- 
ἀλλ’ εἶχέ τινα πρόφασιν ἡ πλάνη. Οὐδὲ yàp o05b — quem) pratextum error. Neque enim accipere ab 
τὸ λαμθάνειν ἀπό τινος χρείας ἄλλης χάριν, xal aliquo ob alium quempiam usum et substan- 
αρὺς οὐσίωσιν ἑκπορεύεσθαι elc ταντὸ συνάγεται — tjali processione procedere in eumdem sensum 
vj διανοίᾳ πολλοῦ γε καὶ δει Ἐπεὶ δὲ τῆς το — Conveniunt; multum abest, ut hoc ita se habeat, 
σαύτης ἀσεθείας τὸ µέγεβος ὁ Σωτὴρ προορῶν οὐδὲ — Quoniam vero tante impietatis magnitudinem Sal- 
τοιαύτην ἀφῆχε φωνὴν, ἵνα uà πολλοὺς διὰ σοῦ fj  vatorpravidens non talem emisit vocem, ne multos 
«00 Ποντροῦ χακουργία κατανεμηθῇ, πῶς, ἀντὶ τοῦ — ope tua dimonis nequitia depasceretur, quomodo 
χατηγορεῖν τὸν. Δεσπότην, οὖκ εἰς τν ταῦ Δεσπότου " loco accusationis quam Domino intendis (a), ad ejus 
δὰ συγγνώµης οὐ χαταφεύγεις (4) φιλανθρωπίαν — clementiam impetrande venia causa non confugis, 
xi τὰ τῆς xapófag ὑπανοίγεις Gta τῇ ἐγείνου δι- — nec cordis pandis aures ad ejus doctrinam? 22, Dixit 
ὑᾳσχαλίᾳ; κ’. Εἶπεν ὁ Σωτήρ, ti; οὐκ, Ἐξ ἐμοῦ — Salvator, non : De me accipiet, sed : De meo accipiet. 
λήψεται, ἀλλ’, "Ex τοῦ ἐμοῦ «λήγψεται. "Hiec γὰρ ó Noverat enim qui venit hortaturus omnes, ut ve» 
πάντας ἐλθὼν τῇ ἀληθείᾳ διδάξαι συμφωνεῖν πολλῷ — ritati concordent et. consonent, multo magis sibi 
μᾶλλον συντηρεῖν ἀνε-ἔληπτον τὴν συμφωνίαν ἑαυτῷ. — consonantiam illibatam  eonservare De meo acci- 
Ἑκ τοῦ ἁμοῦ «ἑήψεται ΄ πολλὴν xal μεγάλην, εἰ ῥΡίε; licet modicum sono verborum discrepet, mul- 
xa βραχεῖ παραλλάττιι ῥήματι, τὸ ἐκ τοῦ ἐμοῦ — l'm tamen ei magnum interest discrimen inter de 
πρὸς τὸ, ἐξ ἐμοῦ, τὴν διαφορὰν Eyev* τὸ μὲν γὰρ, — meo et de me; nam dicendo de me, ille ipse qui 
ἐξ ἐμοῦ, αὐτὸν τὸν εἰπόντα τὴν φωνὴν συνεισάγει vocem enuntiavit, inducitur; dicendo autem de 
τὸ üb ἐχ τοῦ ἐμεῦ πάντως ἕτερον πρόσωπον παρὰ — meo, omnino alia a proferente persona intelligitur. 
τὸν εἰπέντα. Τοῦτο δὲ molov ἂν εἴη, ἐξ οὉ λαµθάνει — Haec vero quaenam alia fuerit, ex qua accipit Spi- 
τὸ Πνεῦμα, sl μὴ ὁ Πατήρ; οὐδὲ γὰρ οὐδ' ἄλλο τι ritus, nisi Pater * Neque enim hi ipsi Deo repugnan- 
θεομαγιΌντες ἀναπλάσσουσιν ' οὔτε γὰρ ἐξ ἑτέρου ϱ tes aliud quid conüngent; nou. enim ex alio Filio, 
Yioj, οὐ μὴν, ἀλλ' οὔτ' ἐξ αὑτοῦ τοῦ λαμθάνοντος πιο meque ex ipsomel accipiente Spiritu. Vides, 
Πνεύματος (2). Ὁρᾶᾷς ὅπως οὐδὲ τὰ τῶν παίδων σοι — quomodo ne illa quidem, qus pueris trita suut, 
παρεῖναι φιλεῖ ; xal γὰρ καὶ παῖδες ἴσασιν ἄρτι φοι- — calles ; uam vel pueri grammaticorum frequentan- 
τῶντες εἰς γραμματιστοῦ, t μὲν, ἐξ ἐμοῦ, αὐτὺν — tes scholam sciunt, voce hac de me illum ipsum 
cuve: cá yet (5) τὸν προάγοντα τὴν τοῦ λόγου περιχο- — includi, qui orationis pericopen protulit; hac áutein . 
τὴν, τὸ δὲ £x τοῦ ἐμοῦ ἕπερον mp6ownov ἐμφαίνει, — de meo aliam personam diserte significari, unitam 
ἠνωμένον μὲν (4) δεσμοῖς οἰχειώσεως τῷ εἰπόντι, quidem juribus conjunctionis cum eo qui vocem 
διάφορον δὲ πάντως τῇ ὑποστάσει' πρὸς ὃ καὶ τῶν — pronuntiavit, sed diiTerentem omnino quoad hypo- 
ἀχροατῶν τὴν δ:άνοιαν ἁπλανῶς φἑρεσθαι παραπἐµ- — stasim ; ad hanc etiam auditorum cogitationes sine 
ve:[z]: ὥστε «b σὺν προσφύγιον, εἴπερ ὅλως ἕλοιο ἀντὶ — erroiis periculo transmittit et. secure deducit (5). 
τοῦ δυσσεδεῖν εὐσεδεῖν, µετανοίας ἄν σοι προσφύγιον — Quare tuum subiterfugium, dummodo pie ma'ts 
Yévotto, οὐδεμία δὲ πρὸς τὸ θεομαχεῖν ἀφορμή. quam imple sentire, poenitentiz tibi perfugiuin 
fuerit, non vero ulla ad repugnandum Deo occasio. 
ANTIPPHEIZ. REFUTATIO. 
IG. Ὁ τὴν ἀπὸ τοῦ Υἱοῦ ληψιν τοῦ Πνεύματο Ὁ XVI. Qui aeceptionein Spíritus a Filio unam esse 


μίαν ἠγούμενος τῶν, ὅσαι ἁπό τινος γίνονται λήψεις 
χεείας ἅ Anc. χάριν εινὸς, οὐχ ὀχνήσει τάχα xol 
τὴν ix Πατρὸς ἑκπόρευσιν τοῦ ἁγίου Πνεύματο, μίαν 
ἠγήσασθαι τῶν ὅσαι ἁπό τινος λέγονται ἐχπδρεύσεις 
διαφόροις τρόποις σημασιῶν : ἁλλ᾽ ὥσπερ πάσης 
ἄλλης ἐχπορεύσεως ἡ τοῦ. Πνεύματος ἑχπόρευσις 
διενήνοχεν οὐσιώδης οὖσα xal φυσιχὴ, οὕτω καὶ ἡ 
ix τοῦ Υἱοῦ λῆψις τοῦ Πνεύματος οὐδέν τι δοτὸν 
σημαίνει παρὰ τοῦ Ylou τῷ Πνεύματ., ἀλλά φυσιχή 
τις χα) οὐσιώδης ἀναγχαίως νὀεῖται χαὶ ' µάττν αὖ- 


(1) In Laur. οὗ deest ante καταφεύγεις. 

(2) Laur. λαμδάνοντος πνεῦμα. 

(9) Pro συνεισἀἆχει Laur : συνεισάχειν. 

(à) Laur. πρόσωπον ἐμφανῶς Ἀνωμένον μέν, 


putat ex iis 1 cominuniter fiunt receptiones ob 
aliquem alium usum, vix iste dubitaverit, proces- 
sionem quoque Spiritus sancti ex Patre existimare 
unam ος illis processionibus qux? ab aliquo dicun- 


Aur secundum varios signiflcationum modos. Ve- 


rum quemadmodum ab omni alis processione dif- 
fert sancti. Spiritus processio utpote essentíalis et 
naturalis exsistens, sic et acceptio Spiritos a Filio 


' niliil dandum Spiritui a Filio significat, sed natu- 


ralis et essentialis acceptio neccssario intelligitur. 


(a) Catif., loco aceusanli Salvatoris, clarius : 
c pro 0, quod. accusares Dominum. » - 

(b) lloc incisum πρὸς ὃ — παραπέµτει omisgii 
Catil. 
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Ac frustra ipse protendis iHa : 
ab aliquo ob alium quempiam usum et. substantiali 
processione procedere in eumdem sensum conveniant. 
Nam sic tibi ettam Spiritus a. Filio aceipere vide- 
tur, sicut ea quas ab aliquo accipiunt illa quibus 
indigent οἱ quibus eis opus est. Noli ista dieere, 
0 homo, noli adeo humilia de Deo edicere, Non ut 
ignorans ea dicis, sed ut proprium luctum viudi- 
eans, quem exacerbatus in Romanam Ecclesiam 
animus tibi propinavit ob vulnus inde tibi infli- 
€tum; fallit enim s:pius et sapientes vires pro- 
prie voluntatis arbitrium. Nisi enim hoc esset, 
quando ltalum injuría afficeres ut neque quse pueri 
ftiunt scientem et intelligere minime valentem , 
qualiter Dominus non ez me accipiet dixerit, sed : 
er meo? Et si quidem vis díscere, quomodo fs qui 
Latino ut crimen objicit, quod nesciat, qus vel 
paeri non. ita pridem grammaticorum scholas fre- 
quentantes norunt, magne Athanasio tarpem hanc 
inscitiam objiciat, id clare demonstrabit ea ad Sc- 
rapionem epistola, cujus iniüum : Littere sacre 
tuc affectionis reddite mihi fuerunt in eremo. [li 
enim sic ad verbum sanctus loquitur : Filius ait: 

ε Que audivi a Patre hec et lognuor in mundum ; 

Spiritus vero 64 Filio accipit ; ait entm : « Ex teo 
accipiet εἰ annuntiabil vobis. » Cum igitur sanctus 
dicat, ex Filio acclpere Spiritum, quia in Evange- 
fiis ipse dixit : Ex meo accipiet, 
Z5serere, vocem lam ex meo ad personam Patris 
habere relationem ? 


TEXTUS. 


25. Quid ergo } Nonne oportebat te hzc saltem, 
qua et pueri norunt, addiscere, priusquam blas- 
phemiam efferres? Quomodo vero non pertimescis, 
licet dolo velando aptissimus, ita temere atque 
impudenter verbis Domiuicis insultare et illudere, 
el qu: nec orationis series nec geptentiz integri- 
fas permittit, hzc non erubescis asserere Domiíi- 
num affirmare? Certe enim vocem de me. Christus 
non, enuntiavit ; tu tamen, licet non voce, at sallem 
fraudis exercende studio vocem de meo in hanc 
aliam de me transformans, asserensque Dominum 
docuisse id quod lbi per istam locutionem videtur 
significari, tria lise simul ei per calumniam tri- 


buis : dixisse nempe, quod non dixit, non dixisse D 


quod dixit, et sententiam docere, quam uon solum 
mon signilücavit vooe, sed contra potius doctrinae 
$us adversari perspicue cernitur; et quarto eum 
wibi ipsi coutraria sancienteu. ipducis. Quonam 
pacto? Ipse dixit: De meo accipiet , non autem : Jje 
me; Lu vero docere ipsum affrmas, quod voce isa 
de me importari existimas; quamobrem quod 
.Qquidem dixit, tollis ac negas, quod vero nop dixit, 
quasi dictum obtrudis, Clamas enim Christum 
νοσίδ, quam non enunliavit, sententiam discipulis 


(19 Eadem "adducit Dorcus 1. Hl ad Theodor. n. 
10 (Gr. orth. t. 1], p. 144). 
(2) Laur. loco πρὸ τοῦ βλασρημεῖν habct : πρὺς 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCH.E 
Neque enim accipere Α τὸς προτείνεις τὸ οὐδὲ γὰρ 0008 có Aap6drgaw ἀπὸ 


quomodo licet : 


16 


tiroc χρείας d AÀnc xdpir καὶ [το] &póc οὐαίωσιν 
ἐχπορεύεσθαι εἰς ταυτὸν συνἀάγεναι τῇ διανοἰᾳ’ 
ᾗ γὰρ οὕτω coi χαὶ τὸ Πνεῦμα xaX τοῦ Υἱοῦ λαμ- 
θόνειν δοχεῖ, ὣς τὰ ἀπό τινος λαμθάνοντα ἐφ di; 
ἔχουσιν ἐπιδεῶς τε xal χρειωδῶς. Mh ταῦτα, ὦ οὗτος, 
μὴ οὕτω γε ταπεινὰ λέγε περὶ θεοῦ * οὐχ ὡς divo, 
à)" ὡς olxelav ἐκδιῶν λύπην, ἣν ἡ κατὰ τῆς Ῥω- 
μαϊχῆς Ἐκχλησίας “πικρία σοι ἀνῆφε διὰ τὸ ἕτιγι- 
γονὸς ἐχεῖθέν aet βάρος" αφάλλει γὰῤ ὡς τὰ πολλά χαὶ 
θοφοὺς ἂνδρας «b ἐθελόγνωμαν εἰ γὰρ μὴ «ojo, 
πότε ἂν τὸν Ἱταλὺν ἑἐξωνείδισας, ὡδ μηδὲ τὰ τῶν 
παίδων εἰδάτα χαὶ μὴ] ovv tva: δυνάµενον, sas; οὐχ 
ἐξ ἐμοῦ «ήψεται, ἀλλ àx τοῦ ἐμοῦ ὁ Κύρως ἔφη. 
Καὶ et γέ σοι μαθεῖν βουλητὸν, ὅπως 6 τῷ Δατίνφ ὡς 


B ἔγχλημα προστριθόµενος τὸ ph εἰδέναι, ἅπερ xai 


παῖδες ἄρτι φοιτῶντες ἐς διδασχάλου ἑπίστανται, τῷ 
µεγάλῳ ᾿Ἀθανασίῳ τὴν ἐφύδρισχον ταύτην προσιρί- 
6εται ἄγνοιαν, παραστήσει τοῦτο σαφῶς Ἡ πρὸς Σε- 
paltova bxeivoy ἐπιότολὴ, ἧς f$ ἀρχή” Τὰ γράμματα 
tnc σῆς Ιαρᾶς διαθέσεως ἀπεδόθη pol ἐν τῇ 
ἑρήμῳφ ἐχεῖ γὰρ οὕτως ἐπὶ λέξεων 6 ἅγιος λέγει’ 
Ὁ μὲν Ylóc φησιγ,« Ἅ ἤχονσα παρὰ τοῦ Πατρὸς, 
εαῦτα καὶ «αλῶ εἰς τὸν πόσµον».» τὺ δὲ Πνεῦμα 
ἐκ τοῦ χἱοῦ Aau6dvs.: ε "Ex τοῦ ἐμοῦ γὰρ Jj- 
/.ται καὶ ἆναγγεεῖ ὑμῖν, » φησίν (1). Ἐπεὶ γοῦν 
ὁ ἅγιος Ex ταῦ Υἱοῦ λαμδάνειν. λέγει τὸ Ηνεῦμα διὰ 
55 εἰπεῖν ἐν Εὐαγγελίοις αὐτὸν "Ex τοῦ ἐμοῦ «Ἰήψε 
ται, κῶς ἔστι λέγειν τὸ ἐν τοῦ ἐμοῦ πρὸς τὸ 2 
ερικὸν ἔχειν πρόσωπον τὴν ἀναφοράν ; 
ΚΕΙΜΕΝΟΝ. 


ΧΥ’, Τί οὖν; οὐκ ἔδει σε ταῦτα, εἰ pf; τι ἄλλο, 
πρὸ τοῦ βλασφημεῖν (2), & καὶ παῖδες ἴσασιν, εἰδέναι 
ζητεῖν» Πῶς δέ σε φόδος οὐχ ἔλαθε, χα[τοι δραστή: 
piov ὄντα κρύφαι xaxovpy(av, ἀνέδην οὕτω τῶν Àc 
σποτικῶν ῥημάτων κατορχεῖσθαι xal καταφεὔδεσθαιὶ 
xai ἃ μήτε τὸ ἀχόλουθον τοῦ λόγου μήτε τῆς διᾶ- 
volag (3) ἐπιτρέπει τὸ ἀνύδριστον, ταῦτα λέγειν οὐχ 
ἐρυθριᾷς τὸν Δεσπότην ἀποραίνεσθαις Καὶ γὰρ ὁ 


-μὲν, ἐξ ἐμοῦ, δηλονότι μὴ ἐφθέγξατο" σὺ δὲ εἰ χαὶ μὴ 


τῇ φωνῇ, μηχανῇ δὲ τῇ τοῦ χαχουργεῖν τὸ ἐκ τοῦ ἐμον 
µεταπλάσας εἰς τὸ, ἐξ ἐμοῦ, καὶ τὸ διὰ ταύυττς σοι 
νομιζόµενον δηλοῦσθαι τῆς πρρσφορᾶ: τὸν Σωττ(α 
διδάσχειν κατηγορῶν ἅμα τρἰα ταῦτα διαῤῥήηδην σὺ- 
χοφαντεῖς, εἰπεῖν ὃ μὴ aims, ud] εἰπεῖν ὅπερ εἶτε, xal 
νοῦν ἑχδιδάσχειν, ὃν οὗ µόνον oüx ἑδήλωσε τῇ quit. 
ἀλλὰ xai τοὐναντίον τῇ μυσταγωγίᾳ τῇ αὐτοῦ (4) 
᾿μαχόμενον ἔστι σαφῶς χαθορᾷν ' xa τἐέταρτον ἆντι- 
νομοθετοῦντα εἰσάγεις ἑαυτόν. Πῶς καὶ [va τρόπον, 
Ἀὐτὸς μὲν εἶπεν' Ἑκ τοῦ ἑμοῦ Ar] yrecau ἁλλ' ox, 
ἐξ ἐμοῦ * aU ὃξ διδάσχειν αὐτὸν διισχυρίζῃ, ἅπερ ἡ 
ἐξ ἐμοῦ λέξις δοχεῖ σοι παρὰδηλαῦν ὥστε D μὲν 
εἴρηχεν, ἀναιρεῖς' ὃ δὲ οὖκ AMPIA ὡς cl pr, μένον 
συγκροτεῖς. Τὸν γὰρ νοῦν od; T; oix εἶπε quov?s 
δογµατίζειν αὐιὸν τοῖς μαθηταῖς καὶ δι αὐτῆς 6: 
“ 

τὸ Base, uety. 

(5) Laur : μήτε διανοίας. 

(4) Laur. : TR. pozzo yoyiz τοῦ αὐτοῦ. 
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δάσχειν ὃ µηδόλως ἑγνώσθη διὰ τῶν ἀχράντων χει- Α tradidisse et per ipsam docere, quod mullatenus 


λέων προαγαγών. Καὶ ἡ μὲν Σνυπόστατος σοφία τοῦ 
θεοῦ τὸ Πνεῦμα μυσταγωγεῖ ἐχπορεόεσθαι τοῦ Πα- 
τρός * σὺ δὲ ὥσπερ ἑλέγχειν πᾶσαν σπουδὴν ἐπελθὼν 
διαφωνοῦντα Τρὸς ἑαυτὸν, τὸ Πνεῦμα χράζεις µετα- 
᾿διδάσχειν ἑκπορεύεσθαι ἐξ αὐτοῦ, xal τῆς μὲν προ- 
τέρας ἐξίστασθαι θεολογίας, διὰ δὲ τῆς δευτέρας 
ἑχείνης τε παραφαῦλον ποιεῖν καὶ οὐδὲ αὐτῇ τὸ χύ» 
ῥριον συντηρεῖν. "Απαξ γὰρ τῆς kv. χάριτι θεολογίας 
ὑπὸ τῆς χάριτος περιτρεποµένης οὐδαμοῦ t5 βέδαιον 
την διαμονὴν εὑρῆσει, - : 


17’. Εὐφήμει, ἄνθρωπε, xai τῶν ἀδελφῶν μὴ κα- 


ταφεύδου τῶν GOV, τῶν Δεσποτινῶν ῥημάτων κα- 
p rent εἰ insultarent, ac tria ista per calumniam Do- 


τορχεῖσθαι xal χαταφεύδεσθαι διαδάλλων αὐτοὺς, 
καὶ τρἰα ταῦτα αυχοφαντοῦντας τὸν Δεσπότην λέγων 
αὐτοὺς, εἰπεῖν ὃ μὴ εἶπε, μὴ εἰπεῖν ὅπερ εἶπε xal 
νοῦν ἐκδιδάσχειν τῇ αὐτοῦ μναταγωχίᾳ uayópavov, 
xxi τῇ σνχοφαντίᾳ ταύτῃ τἐταρτον προατιθεὶς, τὸ 
εἰσάχειν ῥσθεν τούτους αὐτὸν ἀντινομοθετοῦντα ἑαυ” 
τῷ » ταῦτα γὰρ πάντα οὐκ ἄλλοθεν ἀλλ ἐξ αὐτῶν 
των» ἐν Εὐαγγελίοις τοῦ Σωτῆρος φωνῶν τὸν ἔλεγχον 
ἔξουαιν, El γὰρ συχοφαντίαν τοῦ ΣωτΏῆρος τοῖς Ῥω- 
µαίοις ἐγχαλεῖς, ὧν αὐτοῦ μὲν, Ἐκ τοῦ ἐμοῦ, οἰπόν- 
ες, Aijyecas, ἀλλ' οὐκ ἐξ ἐμοῦ, τῶν δὲ ὃ μὲν οὗτος 
εἴρηχεν ἀναιρούντων, ὃ δὲ οὐχ ἔφησεν ὡς εἰρημένον 
συγχροτούντων' οὐδεὶς τῶν τοῦ Εὐαγγελίου μαθητῶν 
ἀνέγχλητος μενεῖ παρὰ dol ὡς πολλὰς τάχα χαὶ 
διαφόρους τοῦ Εὐαγγελίου διαθαλλόντων περιχοπάς * 


lablis suis purissimis protulisse cognoscitur. FA 
sapientia quidem Dei per &e subsistens Spiritum 
tradit procedere a Patre; Lu. vero omni contendens 
studio, illum quasi dissonantem sibi redarguere, 
clamas ipsum mutato consilio docuisse Spiritum 
ab ipso procedere, et a priori quidem theologia 
recessisse ; per secundam vero illam priorem spre- 
visse, imo nec posteriori robur suum conservasse. 
Si enim gratie theologia ab ipsamet gratia subver- 
tatur, nusquam firma poterit permanere. . 


REFUTATIO. 


XVII. Tace, homo, noli contra fratres U10$ men- 
tiri calumniando eos, quasi Domini verbis ilude- 


mino affiagerent, dicere quas non dixit, non dicerg 
quie dixit, et sententiam docere su ipsius institu- 
oni repugnantem ; quartum insuper huic calomnis 
addeada, quod ipsi Domiuum sibimet eontraria 
saBeieptem inducerent. Hzc enim omnia Don ali- 
uude, sed ex ipsis Servatoris vocibus iu. Evange- 
lüs descriptis refutationem nanciscentar. Nam ai 
Romanis quasi calumniam Domino illatam expro- 
bras, quod ipse quidem dixerit, De meo accipies, 
non vero De me, isti autera qued ille dixit, tollant de 
medio, quod vero son dixit, quasi dictuco obtrudant ; 
nemo Evangelii discipulus inculpaus epud (6 ma- - 
nebit, quasi multas et diversas Evasgelii pericopas 
isti copfundant ac permiacegut, Protinus epim in 


αὐτίχα γὰρ àv Εὐαγγελίοις ὁ Σωτὴρ διαῤῥήδην pog: C Evangeliis Servator diserte clamat : Nemo cogno- 


Οὐδεὶς ἐπιγιώσχει τὸν Ylór αἱ μὴ ὁ Πατὴρ, 
οὐδὲ τὸν Πατέρα τις ἐπιγιώσκει εἰ μὴ à Yldg* 
xal τὸ Πνεῦμα ἐπὶ τῇ γνώσει ταύτῃ ἁποσιωπᾷ. Αλλ) 
οἱ τῆς εὐαγγελικῆς ὑποφῆται (1) θεολογίας τὸ ῥητὸν 
τοῦτο οὐκ εἰς διαστολὴν ῥηθῆναι τοῦ Πνεύματος ἑξη- 
γοῦνται" ἁλλ᾽ incl, φααὶ, τὸ εἰδέναί τῷ Πνεύματι ix 
τοῦ Πατρός ἐστι ἐν τῷ λέχεσθαι τὸν Υἱὸν ἐπιγινώ- 
σχεσθαι παρὰ τοῦ Πατρὸς, συνεπινοεῖται τῷ Πατρὶ 
χαὶ τὸ Πνεῦμα  χαὶ πάλιν 6 Σωτὴρ πρὸς τὸν εἰπόντα 
αὐτὸν διδάσχαλον ἀγαθὸν Éon* TI µε «έχεις ἀγα- 
θόν; Οὗδεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ elc ὁ Θεός. χαὶ ὡς 
ἐς ἐπιπολῆς δοχεῖ τὸ μὴ ἀγαθὸν προσμαρτυρεῖν ἐαν- 
τόν * ἀλλ᾽ οἱ αὐτοὶ τῆς εὐαγγελιχῆς ὑφηγηταὶ θεολο- 
Υίας τὸ ῥητὸν ἐξηγούμενοί Φασιν, ὡς ὁ Κύριος ἐν 
Εὐαγγελίοις ἔφη τοῦτο, οὐχὶ ἔξω τιθεὶς ἑαυτὸν τῆς 
τοῦ ἀγαθοῦ φύσεως, ἀλλὰ πρῶτον ἀγαθὺν εἶναι xbv 
Πατέρα δηλῶν. Τί γοὺν περὶ τῶν οὕτω ταῦτα ἔξηγου- 
µένων ἐρεῖς; " Ap& γε φἦσεις ὃ μὲν εἴρηκεν ἑ Σωτὴρ 
ἀναιροῦντας αὐτοὺς, ὃ δὲ οὐκ ἔφησε συγχροτοῦντας 
ὣς εἴρημένον., Καὶ ὅταν Gà λέΥΠ ὁ Κύριος περὶ τῆς 
ἡμέρας ἐχείνης ἢ τῆς ὥρας µηδένα εἰδέναι, μηδὲ 
τοὺς ἀγγέλους τῶν οὑρανῶν, εἰ μὴ τὸν αὐτοῦ Πατέρα 
µόνον, οἱ δὲ τῶν εὐαγγελιχῶν ἐξηγηταὶ λόγων φασὶν, 
ὡς ὁ Κύριος τὸ ἑαυτοῦ πρόσωπον ὡς ὁμολογούμενον 
παρασιωπήαας εἰδέναι τὸν Πατέρα µόνον φησὶ, τὴν 
τοῦ Πατρὸς γνῶσιν χατὰ τὸ συυπώµενον xai ἑαυτοῦ 


scit Filium nisi Pater, neque Patrem. quia cognosci 
nisi Filius, atque Spiritum plane ia hac cognitione 
silentio pretermitit. Sed evangeliee — sheologiz 
joterpretes diclum hoe nom ad Spiritus saneli ex- 
clusionem prolatum esse exponunt : verum cum 
Spiritus, aiunt, ex Patre habeat ecire, dum dicitur 
Filius a Patre cognosci, simul cum Paire etiam 
Spiritus intelligüur, Et rursum Selvator ei, qui 
ipsum magistrum bonum vocaverat, dixit : Quid 
me dicis bonum ?. Nemo bonus. wisi solus. Deus ; el 
veluti manifeste attestari videtur non bonum esse 
seipsum, AL iidem evapgeliczs theologie inter- 


, pretes boc dictum explanantes tradunt, Dominum in 


Evangeliis hoc dixisse, pon a natura boni se- 
ipsum excludentem, sed primum bonum esse Pa- 
trem declarantem. Quid igitur dices de iis, qui hoo 
paeto ista explanant ? An dices 906 qus dixit quie 
dem Servator, e medio tollere, quae vero non dixit 
velut ab eo. dicta abtrudere ? E4 quando Domigus 
dicit, de illa die vel hora neminem scire, neque 
angelos coelorum, pisi &olug guum Patrem, evan- 
gelicorum verborum expositores tradunt, Dowi- 


. num suam ipsius personam, veluti eau, de qua id 


in eonfesso erat, silentio prztermisisse et Patrem 
solum scire asseruisse, scientiam Patris secundum 
reticentiam eliam suain 6966 dicentem, Num itaque 


- (0) Laur. f. 182: ὑποφῆται, fort. ὑρηχηταί ut infra. 
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dices et ipsos ludibrio liabere et mendaciis insectari A εἶναι Xéyov * áp& Ts κατορχεῖσθαι xal αὑτοὺς vo 


divina verba et Deum veritatis contradictionis cum 
seipso arguere, qui ipsa veritas. est, ei quis »b 
amentia lunmunis ista admittet ? 


4 


TEXTUS. 


94. Sed jam tempus adest, ab initio (a) audire tum 
verborum Dotminicorum seriem, tum  sententiz 
quam verba illa important, scopum; multo enim 
va'i!lus per illa impietatis impudentia panditur et 
coufigitur (b). Postquam enim dixit : Vado ad Pa- 
trem, subdit his ipsis verbis : Sed quia hec locutus 
sum vobis, tristitia implevit cor vestrum. Sed ego 
veritatem dico vobis : expedit, ut ego vadam. Si 


χαταψεύδεσθαι τῶν Δεσποτιχῶν ῥημάτων ipti; xa: 
διαφωνοῦντα πρὸς ἑαυτὸν ἑλέγχοντας τὸν θεὺν τῆς 
ἀληθείας, τὴν αὑτοαλήθειαν, xat slg ἂν μανίας ἀνώ. 
περος αὑτὰ παραδέξαιτο; 


ΚΕΙΜΕΝΟΝ. 


- x5: (f) ᾽Αχούειν δ ἄνωθέν ἐστι χαιρὸς xal τῶν 
Κυριαχῶν λογίων τῶν εἰρημένων καὶ τῆς διανοίας, 
Te τὰ ῥήματα διερμηνεύουσι τὸν σχοπόν * οὐδὲ γὰρ 
ξλαίτον, ἀλλὰ καὶ Νο)λῷ μᾶλλον δὲ αὐτῶν τῆς ἁσι- 
θείας στηλιτεύεται τὸ ἀναιδές. Μετὰ γὰρ τὸ εἰπεῖν, 
ὅτι Πορεύομαι αρὸς εὐν Πατέρα, ὑποχατιὼν ἐπά- 
γει ῥήμασιν αὑτοῦ. "AAA" ὅτι ταῦτα As ddnxa 
ὑμῖν, A0zn πεπ λήρωκεν ὑμῶν τὴν καρδίαν. Α.1’ 


enim non abiero, Paraclitus mon veniet ad vos. FA p ἐγὼ τὴν ἀ.λήδειαν «ἐέγω ὑμῖν' συμφέρει, Tra ἐγὼ 


post pauca : Ad/tuc multa habeo vobis dicere ; sed non 
potestis. portare modo. Cum autem venerit. ille, 
Spiritus veritatis, docebit vos omnem veritatem. Non 
enim loquetur a. semetipso, sed quecunque audiet, 
loquetur, et qua ventura sunt. annuntiabit / vobis. 
llle me clarificabit, quia de meo accipiet et anntn- 
tiabit wobis, Omnia quacunque habet Pater, mea 
sunt. Propterea dixi ς Quià de meo accipiet et annun- 
tiabit vobis. Annon sunt hac sacra οἱ divina 
eraeuta ? Aanon bzc clare intelligendum exhibent 
mysterium pietatis? Annon causam manifestant, 
propter quam ea dieere voluit Servator ? Annon 
doctinam ab inito ,traditam illibatam servant ? 
Àn non omnem calumniam confundunt omnemque 


resecant impietatis ansam? Quoniam enim vidit C 


discipulos in mostitiam collapsos, quia ipsis pres 
sens deelaraverat futuram suam per corpus sejun- 
cionem suamque ad Patrem profectionem, propterea 
istos intuitus in mostas cogitationes demersos, 
erigens illos veraque consolatione reficiens, primo 
quidem expedire ipsis se abire docet, deinde ex- 
p'ieaus quoque, quomodo id expediat : Si enim 
«go, inquit, non abiero, Paraclitus non veniet ad vos. 
Ha siquidem voces ad Spiritus sublimem majesta- 
tem ipsos excitant sublevantque, quemadmodum et 
ista : Non potestis portare modo. Sed quando? 
Quando venerit. Spiritus. veritatis, ille enim docabit 
vos omnem veritatem. Alia rursus hic miranda 


ἀπέλθω * ἐἑὰν' γὰρ ἑγὼ μὴ ἀπέθω, ὁ Παράκ.Ίητος 
οὐκ ἑεύσεται πρὸς ὑμᾶς. Καὶ ues! ὀλίγον * "Exi 
z0o44à ἔχω «έγειν ὑμῖν, ἀ13' οὐ δύνασθε Baccá- 
ζειν ἄρει. ὅταν δὲ Σ16ῃ ἐχεῖνος, τὸ Πνεῦμα τῆς 
ἀ.Ἰηθείας, ὁδη]ήσει ὑμᾶς αἷς πᾶσαν τὴν ἁ]ή- 
θειαν' οὗ yàp «ἰαλήσει ἀφ᾿ ἑαυτοῦ, dAJ" ὅσα ἂν 
ἀκούσῃ, «Ἰα.ήσει, καὶ τὰ ἐρχόμενα ἀναιγεῖεῖ 
ὑμῖν. Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ, ἐμά ἐστι ᾿ διὰ 
τοῦτο εἶπον, ὅτι àx τοῦ ἐμοῦ «ἠψται καὶ dvay- 
γεεῖ ὑμῖν. "Ap! οὐχὶ ταῦτα ἱερὰ xal θεόχρηστα 
λόγ-α, καὶ τὸ τῆς εὐσεδείας μυστήριον οὗ παρέχεται 
σαφῶς ἐννοεῖν; καὶ τὴν αἰτίαν οὐχ ἐμφανίφει, ὃν fv 
εἰπεῖν ταῦτα ἑδιχαίωσε, καὶ τὴν ἐξ ἀρχῆς µυστα- 
γωγίαν οὐχ ἀκήρατον συντηρεί, καὶ πᾶσαν οὐ xa- 
ταισχύνει συχοφαντίαν xal δυσσεβείας ἁπάσης ix- 
χότπσει ἀφορμὴν, Ἐπεὶ γὰρ olós τοὺς μαθητὰς εἰς 
ἀθυμίαν χαταπεσόντας, ὅτιπερ αὐτοῖς παρὼν ἀγεῖπα 
τὸν χατὰ σῶμα χωρισμὸν xal ὅτι πορεύεται πρὶς 
τὸν Πατέρα, διὰ ταῦτα τούτους ἰδὼν εἰς κατηνείας 
λογισμὸν χατενεχθέντας, ἀναχτώμενός τε χαὶ σὺν 
ἀληθείᾳ φυχαγωγῶν, πρῶτον μὲν, ὅτι συμφέρει αὑ- 
τοῖς τὸ ἀπελθεῖν αὐτὸν, ἐχδιδάσχει ’ εἶτα διερμηνεύων 
χαὶ ὅπως συμφέρει, Εάν γὰρ ἐγὼ, φησὶ, μὴ 
ἀπέλθω, ὁ Παράἆκ.Ίητος οὐκ ἑ.εύσεται πρὸς ὑμᾶς. 
Al δὲ τοιαῦται φωναὶ ὅπλονότι πρὸς τὸ μεγαλεῖον 
αὐτοὺς τοῦ Πνεύματος ἀνυφοῦσθαι διανιστῶσιν ᾿ 
ὥσπερ xal τὸ, Οὐ δύγασθε βαστάξειν ἄρει. "A 
πότε; "Όταν ἔλθῃ τὸ [Πνεῦμα τῆς ἀ.ηθείας᾽ 


Spiritus emergit prierogativa, αι) discipulis expli» p ἐχεῖνο γὰρ ἡμᾶς ὁδηγήσει sic πᾶσαν τὴν àJi- 


cata mentem illorum in immensam altitudinem 


elevat, in qua Spiritus dignitas supra modum ipsis 
enitebat.; 


' 95. Quid ergo? Facile erat ipsis has férme 
cogitationes de Spiritu [in animo agitaré : tu vero 
presens, o Magister, vires nobis nor suppeditabas 
portando arcanorum oneri? Paraclitus autem super- 
veniens aptiores nos validioresque gestandz illorum 
cognitioni absque onere efficiet? Et tu quideni ex 


(a) "Avw8ev Catil. vertit altius. 
(b) Catif. : evulgatur, sed στηλιτεύειν cst proprie 
opprobrio exponere (brand. marken). 


θεια». "Λλλο πάλιν ἐνταῦθα τοῦ Πνεύματος μέγεθος 
ἀναφυόμενον θαυμαστὸν xal τοῖς μαθηταῖς ἀναπτντ- 
σόμενον καὶ µετεωρίζον αὐτῶν τὴν διάνοιαν εἰς ἆγα- 
τον Odo;, tv ᾧ τοῦ Πιεύματος αὐτοῖς καθ) ὑπερθο- 
hv διέλαµπε τὸ ἀξίωμα. . | 
' xi, Τί οὖν, Εἰκὸς ἣν αὐτοῖς ὧδέ που περὶ τοῦ 
Πνεύματος ἀνηγμένοις διαλογίζεσθαι» Σὺ δὲ παρών, 
ὦ Διδάσχαλε, βαστάζειν ἡμᾶς τὸ βάρος οὐχ ἑνίσχυες 
τῶν ἁποῤῥήτων, Ὁ δὲ Παράκλητος ἐπελθὼν βελτίους 
ἡμᾶς xoi ἰσχυροτέρους elg τὸ φέρειν αὐτῶν τὴν 
γνῶσιν ἀθαρῶς παρασχενάἀσει. Καὶ σὺ μὲν ἐπὶ µέ- 

(1) Vide Patrol. Cr. t. Οἱ, p. 204. Laur. τν 


εἰρμὸν, p. 3503 n. 1,6 Zot£p add. Laur. Laur. τὸν 
κατὰ τὸ σώμα χωρισµόν. 
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gous ἡμῖν τὴν ἀλήθειαν ἀνεχάλυφας (1) * ἐχεῖνος δὲ A parte nobis revelasti ; ille autem in omnem nos de- 


ἐδηγήσει ἡμᾶς εἰς πᾶσαν τὴν ἀλῆθειαν * καὶ σοῦ μὲν 
μυσταγωγοῦντος ἔτι δεόµεθά xal ἀοφίας δυνάµεως 


xai ἀληθείας * ἐχεῖνος δὲ παραγε[ονὼς πἀντων ἡμῖν 


τν ἀπόλανσιν ὄφθονον πακάσχοι. Kl τοίνυν σὺ ταῦτα, 
ἡ ἑνυπόστατος σοφία καὶ ἀλήθεια, διδάσχεις, οὐχ 
ἐπιδιστάξειν ἡμᾶς προσΏχε xai τῆς πρὸς τὸ pellov 
ἑξαλλαττούσης τιμῆς τε xal δόξης τὴ, Πνεῦμα παρ᾽ 
ἡμῶν ἀξιοῦσίαι, 

κς’. Ἐπειδὴ οὖν τὰ ὑψηλὰ περὶ τοῦ Πνεύματος 
εἰσηγεῖται μὲν τοῖς μαθηταϊς ὁ Σωτ]ρ, ἁποσχευαζό- 
μενός τε αὐτῶν τὸ ἀθυμοῦν, ἅμα δὲ xal τὸ Πνεῦμα 
iv ἀληθείᾳ θεολογῶν, λογιαμοῖς ὃ) ἀνθρώπινον ἣν 
ox εὐαγέσιν ἀναχυμαίνεσθαι τὸν νουν τῶν µαθη- 
τῶν * δεινὸν γὰρ ἡ ψυχἠ λύπῃ χάτοχας γενοµένη xai 
τὸ χριτήριον ἀχλύῖ συναναθολώαασα τῆς µεταθολῆς 
τὸ σωτήριον ἀντιμεθέλχειν εἰς τὸ βλαδερόν ' διὰ 
τοῦτο ὣς ἂν ph sb Πνεῦμα μεῖζον παραδέξωνται 
τοῦ Ylou, ἅτε δὴ τὰ µείζω παρεχόµενον, xat λογι- 
σμὺὸς αὐτοῖς ἐπέλθοι viv ὁμοφυῖαν ὑδρίζων καὶ τὸ 
Ισότιμον αὑτῶν εἰς ἀνισότητα διασπῶν, ὡς ἄριστος 
xzl τῶν σωμάτων xal τῶν φυχῶν ἰατρὺς τὸ σωτή- 
prov προκαταθάλλεται φάρμαχον. 

κά’. El δέ γετοὺς μαθητὰς μὴ συνεῖχον, μγδ᾽ ἀνεσό- 
6ουν. μηδὲ συνετάραττον τοιοῦτοι λογιόμοὶ (κρείττω 
χὰρ τῆς τοιαύτης συγχύσεως xal ταραχῆς τὸν ἱερὸν 
ἐχεῖνον χορὺν εὐλαθέστερον ἴσως ὁμολογεῖ;), ἀλλ' 
οὖν Ó τῆς χαχίας εὑρετῆς καὶ τεχνίτης τὸ βέλτιον τῇ 
toU χείρονος Φαντασίᾳ περιθαλεῖν πολλοὺς ἂν ἔσχε 


τῆς οἰχείας πριῄσασθαι. θΆραμα μηχανῆς καὶ δόξαν (C 


αἱρξτίζουσαν χατασπεῖραι ταῖς τῶν ἀνθρώπων φϕυ- 
yai, ^ ἣν αὑτῇ χαταθολῇ xal αὐτῷ τεχνίτῃ (3) xa- 
ταισχύνων 16 καὶ διασχεδάζων ὁ Σωτὴρ ὀξέως xal 
θεοπρεπῶς ἐπιφέρει λέγων, ὡς Οὐ «Ἰαλήσει dg" 
ἑαυτοῦ, ἀ.1. ὅσα ἂν' ἀχούσῃ, «λαλήσει ' xaX γὰρ 
χαὶ περὶ αὑτοῦ Tv προειρηχὼς, ὅτι Πάντα d ἤκουσα 
παρὰ τοῦ Πατρός µου, ἑγγώρισα ὑμῖν * οἵον : 
Αμφοῖν ἡμῖν ix τοῦ Πατρός ἐστι τὸ διδάσχειν xol 
φωτίζειν τὰς διανοίας ὑμῶν. Διὸ καὶ διότι προϊὼν 
ἔφησε περὶ τοῦ Πατρὸς, ὅτι Εγώ σε ἑδόξασα ἐπὶ 
τῆς τῆς" ἀλλὰ χαὶ ὁ Πατὴρ δοξάζει τὸν Yióv* Καὶ 
ἑδόξασα γὰρ, ἔφη, xal oE£dca νυνὶ δὲ xol τὸ 
Πνεύμα δοξάζει ὁ Υἱὸς δ:ὰ τῶν προειρηµένων ὑψη- 
λῶν τε χαὶ θεοπρεπῶν φωνῶν ΄ διὰ τοῦτο ge ὀλίγαν 


ducet veritatem? Ac te quidem mysteria docente 
adhuc egemus et sapientia, et virtute, et veritate ; 
ille vero adveniens omnid nobis perfruenda uber - 
rime prabebit? Si ergo tu, substantialis sapientia 
el veritas,. h»c doces, non utique ambigere nos 


-deeet, majerem quoque honorem ac gloriam a 


nobis Spiritu esse tribuendam. 


96. Quoniam igitur sublimia hzc de Spiritu 4is- 
cipulis exponit Salvator, mostitiam ab illis ame- 
vens, simulque veram de Spiritu doctrinam tra- 
dens; humanum autem erai cogitaUonibus mon 
plane puris discipulorum agitari mentes (facile 
enim anima moerore correpta vim judicandi cali- 
gioe perturbans quod salutare est in noxium 
potest detorquere); propterea, ne Spiritum Filio 
majorem arbitrarentur utpote majora prabenteum, 
neve illis ulla cogitatio oboriretur consubstantiali- 
ttem Iedens :equalitatemque ipsorum in iuequali- 
tatem disirahens , ut optimus et eorporum el 
auimarum medicus, salutare preparat medica- 
mentum. Zu κ. 

327. Quod si apostolos, ejusmodi cogitatiories πες 
fenebapt, nec agitabant, nec Lurbabant (fortasse 
enim sanctius est fateri, sacruin illum coetum non 
fuisse hujusmodi confusioni ac conturbationi ob- 
noxium), altamen malitia inventor et artifex 
bonum mali specie circunivestiendi peritissimus 
multos potuisset sux fraudis praedam efficere, opi- 
nionemque hzreticam animabus hominum inse- 
rere; quam una eum ipsa /raude [raudisquo 
artilice confundens ac dissipans Salvator acuto 
admodum et divine adjecit, quod Non lequetur a 
semelipso, sed quacunque audierit, loquetur. Nau 
ei de seipso antea dixerat : Omnia quecunque 
audivi a Paire meo, nola (feci vobis. Àc si dicerel : 
Uterque uostrum ex Patre habet docere et illumi- 
nare mentes vestras. Ideo et quia in progressu 
sermonis dixit de Patre suo : Ego te clarificavi 
super terram ; imo et Pater Filium clarificat : nam, 
Et clarificavi, inquit, εἰ iterum clarificabo ; nunc 
vero et Spiritum clarificat Filius per praedictas su- 
biimes divinasque voces : ideo paulo post subdit : 


Ex:gpst, ὅτι "Exsiroc ἐμὲ δοξώσθδι, πανταχοῦ τὸ D ΙΙ me clarificabit, ubique consubstantialem na- 


.ὁμοούσιον xal ὁμοφνὲς xai τὸ τῆς ὁμοτιμίας ἀξίωμα 
ὁκήρατον συντηρῶγ * ὡς ἄν τις εἶποι» Κοινόν ἔστι 
τῆς ὑπερουσίου καὶ ὑπερδεδοζασμένης Τριάδος τὸ 
παρ) ἀλλήλων ἀῤῥήτῳ λόγῳ δοξάζεαθαι. Δοξάζει 
«ὸν Πατέρα ὁ Υἱὸς, ἁλλά καὶ ὁ llavho τὸν Υἱὸν δο» 
ξάζει καὶ τὸ Πνεῦμα * xai γὰρ ἐκεῖθεν αὐτῷ τῶν 
χαρισµάτων ὁ πλοῦτος πηγάκει" ἀλλὰ xal τὸ Πνεῦμα 
τὸν Πατέρα, ὅτι ἐρευγᾷ, μᾶλλον δὲ obe τὰ βάθη 
τοῦ θεοῦ xal ἀποχαλύπτει αὐτὰ, χαθόσον ἐστὶν &v- 
θρωπίνῃ φύσει ληπτὸν, τοῖς παρασχεναχόσι ἑαυτοὺς 
ἑπιτηδείους δέξασθαι τὴν ἐκ τῆς θεογνωσίας αὑγήν. 


(1) Loc. cit. p. 508 not, 19 Laur. οἱ Col. ἀπε- 


χόλωυδας. 


turzeque identitatem ac dignilatis aequaluatem in- 
violatas setvang. ΑΟ si quis dicat : Commune es 
seupersübsiantiali ac superglorificate Trinitati , 
alteram ab altera persona ineffabili ratioue glorifi- 
cari. Glorifigat Patrem. Filius, sed et Pater Filium 
glorificat atque Spiritus; namque inde ei donorum 
divitiee affüuuunt; sed οἱ Spirius Patrem, quoniam 
scrututyr, imo potius novi profunda Dei, eaque 
revelat, quatenus queunt ab humana natura per- 
cipi, iis qui se ipsos ad lucem diviuz cognitionis 
suscipiendain ;doneos dignosque comparaverint. 


(2) Laur. αὑτοτεχνίτως. 
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Glorificat vero, ut modo dictum est, et Filius Spi- A Δοξάξει δὲ, ὥσπερ εἴρηται, νῦν ὅ το Υἱὸς «b Πνεῦμα 


ritum et Spiritus Filium, estque ipsis, quemsdmo- 
dum commune regnum, et virtus, et potentia, its et 
gloria, non ea solum," quas» a nobis offertur, sed 
etiam quam ipsi 4 se ipsis recipiunt. 

98. lile (me elarificabit, hoc est: nec qaia. glo- 
fiam tribui Paracleto, ideo majorem me illum 
declaravi, neque rursus quia dixi : Ille me clarifi- 
cabit, me ipsum ei honore antefero. Me clarificabit, 
hoc est : quantum illius altitpdimem intelligis, 
meam per illum glorificationem potes contemplari. 
Nam sicut ego quo audivi a Patre vos docui, ita 
et ille acelpict de meo et Hlustrabit vos. qualiter 
perennis nostrorum donorum emanat fous ; $qua- 
liter sempiterna e Pawe processio, equaliter €on- 


καὶ τὸ Ἠνεῦμα τὸν Υἱὸν, xal ἔστιν αὐτῶν ὥσπερ 
χοινὸν ἡ βασιλεία xal fj δύναμις xal οὐ κράτος, οὕτω 
καὶ f$ δόξα, καὶ οὗ µόνον fj παρ) ἡμῶν ἀναφερομένη, 
ἀλλὰ xa ἣν αὐτοὶ δέχονται παρ) ἑαυτοῦ. 

xw. 'Exeiroc ἐμὲ δοξάσει - τουτέστινι οὔτε διότι 
δόξαν ἀνῆγα τῷ Παρακλήτῳ, διὰ τοῦτο μείζονα αὖ. 
τὸν, ἀπεφηνάμην ἐμοῦ, οὔτε πάλιν διότι ᾿Εκεῖνος 
ἔφην, Δυξάσει ἀμὲ, ἐμαντὸν ἐκείνον προτίθηµι «à 
τι]. Δοξάσει ἐμὰ, τουτέστιν ὅσον Exelvou τὸ Gd, 
χατανοεῖς, τὴν ἐμὴν δι’ αὐτοῦ δόξαν ἔνεστί σοι ἄνα- 
θεωρεῖν xat γὰρ ὥσπερ ἐγὼ ἃ Ίχουσα παρὰ τοῦ 
Πατρὸς, ἑδίδαξα ὑμᾶς, οὕτω χἀχεῖνος λήψεται bx τοῦ 
ἐμοῦ xai φω-αγωγήσει ὑμᾶς. Ἐπίσης fj tov χαρι- 
σµάτων ἀένναος ἡμῶν βρύει πηγη, ἐπίσης ἡ ἐξ 


substantialitss et natura identitas ; emnia honoris D ἁϊδίου πρόοδος kx τοῦ Ilacphbe, ἑπίσης τὸ ὁμοούσιον 


οί gradus squalitatem indicant; undequaque ma» 
jeris et minoris ratio eliminatur. 

90. Deinde, cum dixisset quod aceéipiet, clare 
etiam pradicat causam, cur accipiel : ueque enim ut 
procedat, ait, neque ut subsistat (attende, quiso, 
Dominieis vocibus), sed cur accipiet, €ur ? Ut quse 
ventura sunt annuntiet vobis. Id enim cum prius 
assefuisset, Obsignat rursus inquiens : De meo 
accipiet εἰ annuntiabit vobis. Clarius vero expli- 
cans quid sibi vellt his verbis : De meo accipiet, 
confestim addit : Omnia queennque habet Pater, 
mea δΗπί. Quare Spiritus mes accipiens et de meo 
Patre accipit. Nec vero eo usque tantum sententie 
ejusdem explicationem profert, sed sdbuc ος- 
2etius iliam revelans et eonfirmans ait : Propterea 
dixi quia de meo actipiet, quoniam in Patre qui- 
dem sunt mea, Spiritas autem ex Patre acci- 
pit ; qux enim sunt Patris mea sunt ; ut ila prope- 
modum clamare videatur t Quando dico De meo, ad 
meum Patrem, non vero ad alium vestra8 cogita» 
tiones vertere et convertere debetis. Nullum enim 
prsetextum reliqui vobis, quem non resciderim, ne 
ad aliud quidpiam imaginauonibus abripiamini, 
presertim cum jam ante asseruerie vobis, quod 
omuia quicunque habet. Pater, mea suut. 


50, Dui4 sacrosanctis istis verbis luculentius? 
Quid elarius ad ostendendum, verba ilte, Be meo 
acciplet, ad Patris personom nos transmittere et ad 
esm-esse revocanda, atque Spirtam α Patre tan- 
quam à Causa donerem operationem aecipientem 
praedicari ? Donorum, inqnarm, illorum, quibus dis- 
cipules correborabit, ut futurerum cognitionem 
constanti firmoque feramt animo, rerumque arca- 
nsrum atque reeonditerum eitra ullam difficulta- 
tem censtituantur speesatóres ac speculatores , 
imo et eupernaturaliui prodigiorum patsatorea et 
opifices. | 
REFUTATIO. 

ΤΗ. Iterum de vocibus illis disserens : De meo, 
et De me accipiet, secundum id -quod tibi videtur, 


(1) Sie Cul. et Laur. 


χαὶ ὁμοφυές * πάντα «hv ἰσοτιμίαν μνσταγωγι[. 
πανταχόθεν τὸ μεῖζον xai τὸ ἕλαττον ἁπελαύνεται. 

x0'. Eva. εἰπὼν, ὅτι «ἐήψεται, λαμπρῶς ἀνακη- 
ρύττει, καὶ ἐφ᾽ ᾧ λήψεται" 0ὐδὲ γὰρ ἵνα ἐἑκπορευθῇ, 
φησὶν, οὐδ ἵνα ὑποστῇ (πρόσεχε ταῖς Δεσποτιχαῖς, 
ἄνθρωπε, φωναῖς) ' ἀλλὰ διὰ τί͵,λέψεται ; διὰ si; 
"Qcce τὰ ἑρχόμενα ἀναγγειῖαι ὑμῖν ' xaX γὰρ 
ποῦτο προαναφθεγξάµενος ἐπισφραγίζει πᾶλιν λέ- 
Yo * Ἐκ τοῦ ἐμοῦ «ήγεται καὶ ávarreAsi ὑμῖν. 
Σαφέστερον δ᾽ ἀναχαλύπτων, τί ποτέ ἐστιν ὃ My, 
Ἐκ (1) τοῦ ἐμοῦ «Ἰήγεται, συντόμως ἐἑπάχει" 
Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ, ἑμά ἐστιν, ὥστε τὰ 
ἐμὰ λαμθάνων xal kx τοῦ ἐμοῦ Πατρὸς λαμδάνει. 
Καὶ οὐδὶ µέχρι τούτου (2) τὴν αὐτὴν διάνοιαν &va- 
πτύσσων προάγει, ἁλλ' ἔτι τελειότερον αὐτὴν &va- 
χαλύπτων xai βεθαιούµενος λέγει’ Διά τοῦτο εἶπου, 
ὅτι ἐκ τοῦ Aap6dyei * διότι kv τῷ Πατρὶ μὲν ἔστι 
τὰ ἐμά * τὸ δὲ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὺς λαμδάνει * xal 
γὰρ τὰ τοῦ Πατρὸς ἐμά ἐστιν ὥστε µόνον οὐχὶ 
Bod* Ὅταν λέγω τοῦ ἐμοῦ, πρὸς τὸν ἐμὸν Πατέρα 
χρὴ τοὺς λογισμοὺς ὑμῶν ἀναφέρειν καὶ ph x» , 
ἕτερον ἐπιστρέφεσθαι. Obbk γὰρ οὐδεμίαν πρόφασιν 
ὁμῖν ὀπελειπόμην, ἣν οὐ περιεΏον, «pb; Ἑτερόν τι 
ταῖς φαντασίαις ὑποσύρεσθαι, μάλιστα διότι καὶ 
προδιελέχθην ὁμῖν, ὅτι πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατήρ, 
ἐμά ἐστι". 

λ Τί τῶν ἁχράντων τούτων λογίων λαμπρότερον; 
T! δὶ παραστῆσαι σαφέστερον ; ὅτι «5, Ἐκ τοῦ ἐμοῦ 
οἑήγεται, πρὸς τὸ Πατρικὸν παραπέμπει πρόσωπον 
xal ὡς τὴν τῶν χαρισµάτων ἐνέρχειαν ὡς αἰτίυν 
παρὰ τοῦ Πατρὺς ἱερολογεῖται τὸ [Πνεῦμα λαμδάνειν, 
τῶν χαρισµάτων Exslvuv, olg ἐνισχόσει τοὺς pabr- 
τὰς τῶν ἐρχομένων μὲν τὴν ἐπίγνωσιν σὺν εὐσταθεῖ 
xai ἀπεριτρέπτῳ φρονῄµατι φἑρειν, καθίστασθαι δὲ 
xal τῶν ἀθεάτων μηδεμιᾶς παραχολονθ.ύσης ὃ»σ- 
χερείας θεατὰς καὶ 0h καὶ τῶν ὑπὲρ λόγον ἔργων 
δημιουργούς. 


ANTIPPHZIS. —— 
IH'. Καὶ πάλιν περὶ τοῦ ἐχ τοῦ ἐμοῦ καὶ ἓξ ἐἔμου 


1ήψεται τοὺς λόγους χατὰ «b δογοῦν σοι ποιούµενος 
| 


(3) Μέχρι τούτων habet Laur. 





REFUTATIO PBOTIANI LIBRI DE SPIRITU S, TA 


6o; εἶ qpovov μὴ φυσιχῶς xal οὐσιωδῶς Ex τοῦ 
Ylo) λαμθάνειν τὸ Πνεῦμα, ἀλλὰ 'σχετικῶς καὶ δο- 
τῶς * τοῦτο γὰρ δηλοῖς λέγων, ὡς τὴν τῶν χαρ:σµά- 
των ἐνέργειαν ὡς αἰτίου παρὰ τοῦ Πατρὸς ἱερολο- 
γεῖται τὸ Πνεῦμα λαμδάνειν, τῶν χαρισµάτων 
ἐχείνων, olg ἐνισχύσει τοὺς μαθητὰς πρὸς τὴν τῶν 
ἐρχομένων ἐπίγνωσιν, πρὸς θέαν τὴν τῶν ἀθεάτων 
καὶ πρὸς τὴν τῶν ὑπὰρ λόγον ἔργων δηµιουργίαν. 
Αλ’ ὁ µέγας Βχόίλειος τὰς σὰς ἀπελέγξει παρεξ- 
ηγήσεις καὶ αὑτὸν τὸν Μονογενῆ αἴτιον τῶν χαρι- 
οµάτων τούτων ἀποφαινόμενος * Ey γὰρ τῷ πρὸς τὸν 
ἀδελφὸν Γρηγόριον λόγῳ φησίν» Ζητοῦντες δὲ, εἰ 
ix µόγου τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἡ τῶν ἁγαθῶν 
χορηγία την ἀρχὴν «Ἰαμόδάνόνσα οὕτω παραγίνε- 
ται τοῖς ἀξίοις, πάἀ.Ίιν ὑπὸ τῆς Γραφῆς ὁδηγού- 
µεθα slc τὸ τῆς χορητίὰς τῶν ἁγαθῶν διό τοῦ 
Πνεύματος ἡμῖν ἐνεργουμένων ἀρχηγὸν xal αἵ- 
τιοΥ τὸν µονογενη Θεὸν εἶναι πιστεύειν (1). El 
γοῦν ἐχ τοῦ τὴν τῶν χαβισμάτων ἑνέρχειαν λαµδά- 
νειν τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Πατρὸς ὡς αἰτίου συνάγεις 
μὴ ἐκ τοῦ εἶναι αὐτὸ, ὁ µέγας Βασίλειος ἐκ τοῦ áp- 
χηγὸν xai αἴτιον τῶν τοιοὔτων χαρισµάτων δοξάζειν 
τὸν Μονογενῆ Ex τοῦ Υἱοῦ αὐτὸ εἶναι συστήσει’ ix 
μόνου γὰρ τοῦ Πατρὸς προῖὸν λειτουργὸν ἂν ἴσως 
xil ὑπηρέτην τῶν οἰχείων χαρισμἆτων τὸν Ylby εἶχε 
τὸ Βνεῦμα, ἂρχηγὸν δὲ χαὶ αἴτιον οὐδαμοῦ * καὶ δεῖ 
σε διὰ ταῦτα μὴ ὀχετιχῶς xal δοτῶς οἴεσθαι παρὰ 
10) Υἱοῦ λαμδάνειν τὸ Ἠνεῦμα, ἀλλὰ φυσιχὼῶς τε 
χαὶ οὐσιωδῶς. 
ΚΕΙΜΕΝΟΝ. 

λα’. Αρ ob πανταχόθεν aol πᾶσα πρόφασις ἀσεδείας 
περιχέχοπται; Αρ ἔτι τολμήσεις συχοφαντίας καὶ 
φεύδη χατὰ τῆς ἀληθείας ἐπινοεῖν ἡ κατὰ «fic ἑαν- 
τοῦ μηιανοῤῥαφεϊν σωτηρίας; λα. Ἔγωγε οὖν 
οὐδὲ τοῦ λοιποῦ σὲ φρονείδος ἔξω θείην (3), εἰ μὲν 
ἀνιάτως ἔχεις καὶ ἑλέγχειν xol ἐπιτιμᾷν καὶ κάτω 
χείµενον ἔτι βάλλειν, εἰ δὲ πρὸς θεραπείαν ὁρᾷς, 
ρἁρμακόν σοι προσάγειν Ex τοῦ αὐτοῦ χρατῖρος τῆς 
ἀληθείας ἀχεσώδυνόν τα xal χαθαρτήριον τῆς νόσου. 
El γὰρ (ὦ τί ἄν σέ εις (S) προσείποι ;) τοῦ Πνεύμα- 
τος ἡ ἐκπόρευσις ἡ ix τοῦ Πατρὸς τελεία, τελεία δὲ 
ὅτι θεὸς τέλειος ix. θεοῦ τελείου, τί ποτ ἂν ἡ ix 
τοῦ Υἱοῦ συνεισἐνέγχῃ; El μὲν Ὑάρ τι συνεισήνεγ- 
xcv, εἰπεῖν δεήσει (4) καὶ ὃ συνἠνεγχεν * εἰ δὲ παρὰ 
τὴν θεϊχὴν τοῦ Πνεύματος ὑπόστασιν οὐδὲν ἕτερον 
ἔστιν οὔτε λαθεῖν οὔτε εἰπεῖν, t! καὶ τὸν Ylày ὑδρί- 
ζειν ἕγνως τῷ φεύδει xal τὸ Πνεῦμα, xal σὺν αὐτοῖς 
Τε xal πρὺ αὐτῶν τὸν Πατέρα; 


1β’, Πάλιν δὲ εἰ ἐν ᾧ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται τὸ 
Πνεύμα, fj ἰδιότης ἀπιγινώσκεται αὐτοῦ, ὡσαύτως 
& xai bv ᾧ γεννᾶται ὁ Υϊὸς, fj τοῦ Ylou* ἔχπορεύε- 
ται δὲ, ὡς ó ἐχείνων λΏρος, xai τὸ Πνεῦμα &x τοῦ 
Υιού, πλείοσιν ἄρ' ἰδιώμασι διαστέλλεται τὸ Πνεῦμα 
τοῦ Πατρὸς περ ὁ Υδός. Ἡ μὲν γὰρ πρόοδος 1j ix 
τοῦ Πατρὸς, εἰ χαὶ τὸ μὲν πρόεισι γεννητῶς, τὸ δὲ 

(1) Eadem Basilii verba citat Beccus in Clamat. 


(G. 0. It p. 344-545) 
(31 ἵια Laurent. cum Monac. 


A manifeste tuàm prodis sententiam, noh naiurtaliter 
οἱ essentialiter ex Filio accipere Spiritum, sed to- 
raliter et accidentaliter. ld enim produnt verba 
tua : Donórum illorum operationem a Patre tan- 
quam a causa aceipiens praedicatur Spititus, dono- 
rum, inquam, illorum, quibus discipnlos corrobo- 
ravit ad futuras res cognoscendas, ad res árcanas 
atque recondítas cónspiciendas et ad patranda pro- 
digia supernaturalia. At vero magnus Basilius 
pravas tuas interpretationes refutabit, eorumdem 
donorum eausam ipsum quoque Unigenitum de- 
clarans. Nam in libro ad Gregorium fratrem : θα 
rentes vero, inquit, an bonorum suppediitatio ex solo 
sancto. Spiritu. initium sumat et. sic dignis. adsit, 
iterum per Scripturam ducimur εἰ instruimur, ut 

B suppeditationis eorum. bonorum, que Spiritus san- 
clus in nobis operatur, auctorem el causam Unige- 
nitum Deum esse credamus. Si igitur ex eo, quod 
Spiritus donorum operationem a Patre tanquam a 
causa'accipiat, concludis illum non e$se ex Filio, 
magnus contra Basilius ex eo, quod ut auctorem 
et causam ejusmodi donorum glorilicet ipsum Uni- 
genitum, ex Filio Spiritum esse stabiliet. Si enn 
ex solo Patre prodiret Spiritus, ministrum fortasse 
ét servum propriorum charismatum haberet Fi- 
lium, nullatenus vero auctorem et eausom. Quam 
ob causam non moraliter et accidentaliter a Filio 
accipere Spiritum censere debes, verum nalura- 
liter et substantialiter. 

| TEXTUS. 

$1. Ànnon ergo undequaque tibi quilibet impie 
sentiendi pretextus resectus est? Adhucne audehis 
calumnias atque mendacia adversus veritatem 
comminisci aut dolos adversns saluteià tuam con- 
suere? 51. Ego sane ne deinceps quidem tui curam 
abjiciam, ut si insanabilis sis, arguam et corri - 
piam teque humi jacentem adhuc percutiam, sí 
aulem sanari petes, medicinam tibi propinem ex 
ipso veritatis poculo et lenitivam doloris et morbi 
pargativam. Si enim (o quonam te quis nomine 
compellet !) Spiritus e Patre processio est perfecia, 
perfecta autem quoniam Deus perfecius ex Dco 
perfecto, quiduam ista e Filio processio contule- 
rit? Si enim quid contulit, illud quoque ostendere 

D oportebit quod contulit; quod si preter ,divinam 
Spiritus hypostasim, nil aliud potest aut meute 
coucipi aut lingua ostendi, cur, quaeso, vis Filium. 
mentiendo ]edere aique. Spiritum, imo cum ipsis 
et prie ipsis Pavren ἳ | ) 

$2. Rursus si in hoc quod a Patre procedat Spi- 
ritus, proprietas ipsius agnoscitur; simüiter οἱ in 
hoc quod generatur Filius, Filii agnoscitur pro- 
prietag; procedit autem juxia illorum delirium 
etiam Spiritus ex Filio, pluribus ergo proprieta:i- 
bus distinguitur Spiritus a Patre, quam Filius. 
Processio euim ex Patre, tametsi alter prode.t 


(6) Laur. oí τις προσείπῃ. 
(4) Laur., δεήση ut Cul, 
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per generationem, alter vero per processionem, A ἐχπορευτῶς, àXÀ' οὖν ἐπίσης αὐτῶν ἑχάτερον àpo- 
zqualiter tamen horum utrumque distinguit 4 pa- ορίζει (1) τῆς πατριχῆς ὑποστάσεως  ἀποδιαστλε- 
terna. hypostasi ; distinguitur autem Spiritus εἰ — tac δὲ «b Ηνεῦμα καὶ δευτέρᾷᾳ διαφορᾶ, ἣν αὐτῷ ὁὺ 
alia differentia, quam ei duplicitas processionis δ.πλοῦν τῆς ἑκπορεύσεως προξενεῖ, εἰ δὲ mulos 
ereat. Jam vero si pluribus differentiis distinguitur διαφοραῖς διαστέλλεται τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα fio 
a Patre Spiritus quam Filius, propius accedet ad ó Yl, ἑγγυτέρω ἂν εἴη τῆς πατριχῆς oboia; ὁ Yl; 
paternam substantiam Filius, geminisque exsi- «ai διπλῶν ὄντων ἱδ'ωμάτων τῶν ἀφοριξόντων d 
stentibus proprietatibus, quie Spiritum distinguant, Πνεῦμα θατέρῳ τούτων ὑποδεδηχέναι του Υἱῶ τῆς 
* per alteram borum evincelur Spiritum esse Filio ὁμοφυοῖς πρὸς τὸν Πατέρα συγγενείας τὸ ἰσότιμον 
inferiorem in squalitate consubstantialis cum Ῥὴ-  δυσφηµηθήσεται Πνεῦμα, xal οὕτως fj Μακεδονίου 
tre affinitatis, sicque Macedonii rursus adversus — má)tv χατὰ τοῦ Πνεύματος ἀναδύσεται (3) λύσσα, 
Spiritum emerget insania, ipsa quuque illius im- τῆς ἐχείνου δυσαεδείας δι ἑαυτῆς ἀνακαλουμίνη à 
pietate deterior. fietnpa 

335. Quinimo si solius Spiritus est, in diversa AY. "AA xai si µόνου Πνεύματός ἐστι ο) εἷς 
referri principia, quomodo non necessario conse- ἀρχὰς ἀναφέρεσθαί διαφόρους, πῶς οὐχὶ καὶ ῥόνου 
quelur, et solius esse Spiritus, in multiplex priu- B Πνεύματος ἀχόλουθον λέγειν τὸ εἰς πολύαρχον kva- 
cipium referri? φέρεσθαι ἀρχήν; 

34. Insuper si in quibus Patri ac Filio temeraria λδ. "Etc δὲ εἰ àv of; Πατρὶ καὶ Yl κοινωνίαν οἱ 
novitate audacissimi isti communionem effinxe- πάντα θρασεῖς ἐκαινούργησαν, τὸ Ηνεῦμα τούτοις 


runt, iis Spiritum secludunt; Pater autem Filio 
secundum substantiam, non secundum aliquam 
proprietatem in communionem conjungitur : ergo a 
paterna secundum sübstantiam cognatione consub- 
£iantialem Spiritum excludunt. 

ὃν. Spiritus a Filio procedit, eademne proces. 
sionean paterna contraria? Si enim eadem, quo- 
modo non communes redduntur proprietates, qui- 
bus et solís Trinitas Trinitas essc et adorari 
dignoscitur (a) ? Si autem processione paterne con- 
traria, quomodo non Manetes nobis et Marcianes 
rursus uno cum isi0 verbo sacrilego in inediym "^ 
prodeunt, impiam iteru:n adversus Patrem et Fi- 
lium dilatantes garrulitatem ? 

$6. Praterea $i omue quod non est. coinmune 
omnipotenti et censub»iantiali atque supernaturali 
Trinitati, unius est solummodo trium personarum , 
productio autem Spiritus non est cominunis 
trium : ergo est tantumwodo unius e tribus illie, 
Utrum igitur ex Patre dicent procedere Spiritum, 
et quoinodo non ejurabunt caram ipsis ac novam 
dectrinam ? Si auteni ex Filio, cur non statim ab 
iuitio sunt ausi totum suum verenum evomere, 
sed paulatim ac particulatim illud effunduni? 
Oportebat enim, si quidem impio $uo dogmati con- 


ἀποτε'χίζουσι’ Πατῆρ δὲ κατ οὐσίαν Yup, à o 
χατά τι τῶν ἱδωωμάτων εἰς χοινωνίαν συνάστετα: 
τῆς χατ᾽ οὐσίαν ἄρα πατριχῆς συγγενείας τὸ ὁ-ιρ.- 
σιον Πνεύμα ὑπερομρίδουσι. 


λε’. Τὸ Πνεῦμα τοῦ Yioo &xmoptóetat* πύτερο 
τὴν αὐτὴν ἐχπόρευσιν f| τῆς πατρῴας ἀντίθεςο; 
El μὲν γὰρ τὴν αὐτὴν, πῶς οὗ κινοῦνται αἱ ἰδιότη- 
τες, αἷς xal µόναις ἡ Τριὰς Τριὰς εἶναι xal προσχ- 
νεῖσθαι χαραχτηρίζεται; εἰ δ᾽ ἑχείνης lCol. εἰ δὲ 
, ἐκείνης] ἀντίθετον, πῶς οὗ Μάνεντες ἡμῖν. χα 
Χίωνες πάλιν τῷ βλασφήμῳ οὕτω συναναχορεύσου 
ῥήματι (5), τὴν θεοµάχον πάλιν χατὰ τοῦ [lato 
xat τοῦ YloU γλωσσαλγίαν πλατύνοντες * 

Acg'. Ἐπεὶ δὲ τοῖς εἱρημένοις, εἰ «dv 5 µή ἐστι 
χοινὸν τῆς Παντοκρατορικῆς xat ὁμοονσίου xai ὑπερ- 
φυοῦς Τριάδος, ἑνός ἐστι µόνου τῶν τριῶν" οὐχ 
ἔστι δὲ ἡ τοῦ Πνεύματος προθολὴ κοινὴ τῶν «pu, 
àv; ἄρα καὶ p^vou ἐπὶ τῶν τριῶν. Πότερον οὖν Ex 
τοῦ Πατρὺς φῄήσουσιν ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα, χοὶ 
πῶς οὐκ ἑκομόσονται τὴν φίλην αὐτοῖς [xol] xa:- 
vhv (4) µυσταγωτίαν ; El δὲ ἐκ τοῦ Υἱοῦ, τί μὴ xa 
ἀρχὰς εὐθὺς ἐθάῤῥησαν ὅλον αὐτῶν ἑξεμέσαι τὺν 
Uy, ἀλλὰ κατὰ µέρος ἀναθλύξουσιν ; ΕἘχρῆν yàp, si- 
περ σαν πεποιθότες αὑτῶν τῷ δυσσεθήµατι, ὃς 


fidebant, ab initio ipsos profiteri, a 66 non modo p ἀρχῆς ἀνομολοχεῖν, ὡς οὗ µόνον τὸν Yibv προδολέᾳ 


Filiam productorem Spiritus predicari, sed et 
Patrem ab ea productione excludi ; atque adeo 
debebant etiam generationem una cum productione 
fransvertere, moustrosa asserendo fulilitate, non 
Filium ex Patre, sed Patrem ex Filio generari, ut 
non solum omnes a szculo impios obscurarent, 
sed et insanis ipsis insaniores deprehenderentur. 


5]. Fem si ex Patre Filius genitus est, Sp'ritus 
vero ex Patre Filioque procedit, cur Spiritui nega- 


(a) Catif. : « Quibus et solis Trinitatis esseutia οἱ 
adoratio designatur. » 

(1) Laur. ἀφορίδεται τῆς π. 

(2: Laur. ut Cul. ἀναδύσει, 


τοῦ Πνεύματος δογµατίᾷουσιν, ἀλλὰ καὶ τὸν Πατέρα 
τῆς προδολῆς ἀπελαύνουσιν ol; ἀκόλουθον δήπο 
καὶ την Ὑγέννησιν τῇ προθολῇ συμμµετατιθέναι χαὶ 
συμμµεταφέρειν, χαὶ μηδὲ τὸν Υἱὸν ἐχ τοῦ Πατρὸς, 
ἐχ δὲ τοῦ Ὑἱοῦ τερατολογεῖν τὸν Πατέρα τὴν γένντ- 
σιν ἔχειν, ἵνα p µόνον τοὺς Ἡσεδηχότας ἐξ αἰώνος 
χρύφωσιν, ἀλλὰ xaX τῶν µεμηνότων ἐλέγχωνται µᾶ- 
νικώτεροι. 

^P. Ἔτι δὲ εἰ ἐκ τοῦ Πατρὺς ὁ Υἱὸς Τεένντραεν 
τὸ ü Ηνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς xal τοῦ Υἱοῦ ἔκπορσύξ- 


9) Laur. : βλασφ. 
mo ας, 


(4; Laur. cum Colum. estin textu. - 


τούτῳ συναναχορεύσονσε 





| 
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&at, τίς ἡ καινοτομία τοῦ Πνεύματος, ud) καὶ ἕτερόν A tur, aliquid aliud etiam ex ipso proccdere? ita .ut 


τι ἀὑτοῦ ἐχπορεύεσθαι, ὡς συνάγεσθαι κατὰ τὴν 
θεοθλαδῆ γνώμην μὴ τρεῖς, ἀλλὰ τἐᾶσαρας τὰς 
ὑποστάσεις, μᾶλλον δὲ ἀπείρους, τῆς δὲ τετάρτης 
αὐτοῖς ἄλλην πάλιν προδαλλούσης, χἀκείνης ἑτέραν, 
µέχρις ἂν x&X τῆς Ἑλληνικῆς ὑπερελάσωσι πολν- 
θεῖας (1). 

y. λλὰ χἀχεῖνο κατ αὐτῶν ἔστιν ἀφεῖναι 
ποῖον δὴ τοῦτο; El πάντα ὅσα πρότεστι τῷ Υἱῷ, ix 
τοῦ Πατρὸς λαμδάνων ἔχει, ἐπεῖθεν ἂν efr λαδὼν καὶ 
τὸ αἴτιον εἶναι τῆς τοῦ Πνεύμαξος ἐχπορεύσεως * 
πόθεν οὖν 1j ἑτεροχλινῆς abcr φιλοτιµία, δι ἃς ὁρᾶ- 
ται μὲν ὁ ὙΥἱὸς τῆς τοῦ Πνεύματος ἐχπορεύσεως 
αἴτιος, τὸ δὲ Πνεῦμα, χαίτοι «b ἰσότιμον ἔχον xal 

"ix τῆς αὐτῆς ὁμοταγῶς τε xal ὁμοτίμως προεληλυ- 
θὸς οὐσίας τῶν ἴσων γερῶν ἀπεστέρηται; 

48. Πάλιν αἴτιος ὁ Πατ]ρ, αἴτιος δὲ χαὶ ὁ Υἱός" 
xiva. γοῦν διχαιώσουσιν ol τῶν ἀτολμήτων διαιτηταὶ 
τὴν αἰτίαν μᾶλλον ἔχειν; El. μὲν γὰρ τὸν Πατέρα, 
πῶς οὐχ ἐπείσακτον χαὶ νόθον καὶ ὕδρις αὐτοῖς xal 
αὐτὴ γε (2) fj συσχευασθεῖσα τιμὴ τοῦ Yloo, μάλιστα 
«b χῦρος ἔχοντος Ίδη ἅτε xal τὸ πλέον τοῦ Πατρός; 
E! δὲ ὁ Yle, φεῦ τῆς βαρυτέρας τόλμης! OO γὰρ 
ἑνόμισαν ἀρχέσειν αὐτοῖς εἰς ὅσον ἀσεθεῖν εἴλοντο 
διατεμεῖν χαὶ σνμμερίζεσθαι τῷ Υἱῷ τὴν πατρικὴν 
αἰτίαν, εἰ μὴ xal τὸ πλέον ἀφαιρήσουσι xaX ἀντὶ 
τοῦ Πατρὸς τῷ Πνεύματι τὸν Ylbv ἀντεισάξουσιν 
αἷ-ιον. 


colliganiur ex impia ista sententia non tres, sed 
quatuor hypostases, imo infinite, dum quarta 
aliam rursus produceret, et illa aliam, donec 
ethnica deorum multitudo superaretur. 


58. Sed et illud potest in istos torqueri. Qua- 
lenau vero lioc? Si omnia quacunque adsunt Fi- 
lio, a Patre accepit, inde utique et hoc acceperit, 
quod causa sit productionis Spiritus. Undo igitur 
iste in partem alteram,'propensus favor, per quem 
cernitur quidem Filius processionis Spiritus causa, 
Spiritus autem, tametsi omnino d«ualis et ex ea- 
dem causa zquali ordine et zquali honore profe- 
ctus juribus equalibus defraudatur? ] 

$9. Rursus causa est Pater, causa vero οἱ Fi- 
lius. Utrum igitur isti rerum minime audenda- 
rum arbitri magis esse causam pronuntiabunt ? Si 
eniin Paurem, quomodo non adscititius el spurius 
et injurius erit honor ab istis Filio vindicatus, 
prasertim cum robur jam, quippe et potiores par- 
tes liabeat Pater ? Si vero Filium, heu graviorem 
temeritatem ! Non enim sibi seus cese censuerunt 
jn sug impietatis ausu paternam causam dividere 
partemque illius Filio tribuere, nisi etiam potio- 
rem partein ei adimant, et loco Patris Filium cau- 
sam substituant Spiritui. 

40. Quid ais? Accepit a Patre Filius ex ipso per 


ας ;"Elabty παρὰ τοῦ Πατρὸς ὁ Yibe 
αὐτοῦ διὰ γεννήσεως προελθὼν xal προάγειν ἔτε- C generationem profectus alium quoque ejusdem 


΄ p; ὁμοφυές; Πῶς οὖν χαὶ αὐτὸς ὁ Yibo προάγων 


ἡμοφυὲς τὸ Πνεῦμα οὗ µετέδωχεν, ὡς µετέλαδεν, 
τῆς ὁμοίας δυνάµεως xal τιμῆς, ἵνα xàxelvo πάλιν 
ὁμοφνοῦς ἔχῃ προόδῳ xal ὑποστάσει ἐἑναγλαῖζεσθαι» 
Καΐτοι γε ἐχρῃν τὸν Υὲὸν, εἰ xaX μὴ δι) ἕτερόν τι, 
ἀλλ) οὖν ve πρὸς την τοῦ Πατρὸς ἀναγόμενον μίμι- 
σιν bg" ὁμοίαις ἑνερχείαις συνδιασώξειν τὸ ὅμοιον. 


μα). Ἐγὼ δὲ οὐδὲ ταύτην δοίην ἂν όιγῇ thv το-. 


πίαν (3) μείζονα λέγειν, εἰ καὶ μὴ τῇ φύσει (ἄπαγε' 
ὁμοούσιος γὰρ ἡ Τριὰς), ἀλλά γε τῷ αἰτίῳ τὸν v&- 
γεννηχότα τοῦ γεννημαλτος μυστα]γωχεῖ μὲν ἡ Δεσπο- 
τιχὴ φωνή» διδάσχει δὲ μυηθεὶς ἐχεῖθεν xol ὁ τῶν 
ἱερῶν Πατέρων ἡμῶν Χορός (&)* μείζονα δὲ τῷ 


nature producere? Quomodo igitur et ipse Filius 
producens ejusdem sibi naturz Spiritum non com- 
municavit, sicut ipse participaverat, similem vwír- 
tutem et prerogativam, ut Spiritus itidem gloriam 
habeat alium consubstantialem producendi? Et ta- 
men pàr erat, ut- Filius, licet non ob aliud quid- 


.quam, at saltem ad Patris imitationem per opera- 


tiones similes similitudinem conservaret, 

41. Ego tamen neque hoc absurdum silentio 
pretermitiam. Majorem asserere Patrem Filio, li- 
cet non natura (apage! consubstantialis est enim 
Trinitas), at ratione causs permittit sacra vocis 
Dominice institutio, indeque derivata sanctorum 


. nostrorum Patrum iraditio, Filium vero ratione 


ais τοῦ Πνεύματος τὸν Ylbv οὔτε θείων ἔστιν p causz Spiritu majorem nec in divinis Eloquiis au- 


ἀχούειν Αογίωνι ἁλλ' οὐδὲ νοὺς εὐσεθὴς µέχρι νῦν 
ἑάλω διανοηθείς  ἡ δὲ γε θεοµάχος γλῶσσα οὐ τῷ 
αἰτίῳ τὸν Υἱὸν μείζονα τοῦ Ἠνεύματος µόνον, ἀλλὰ 
xai τῆς πατριχῆς Σγγύτητος ποῤῥωτέρω ποιεῖ. 

pg. "Ετι δὲ εἰ αἴτιος τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱὸς, πῶς 
οὑκ ἂν εὐρεθείη (B) δεύτερον ὑποφυόμενον αἴτιον 
ἐν τῇ ὑπεραρχίῳ xal ὑπερφνεῖ τῆς Τριάδος ἀρχῇ ; 
xai τό τα αἰτιατὸν xal μηδὲ πρὸς Όδριν τῆς πρώ- 
της ἀρχῆς ΄ μεμηχανημµένον µόνον, ἀλλὰ xai αὑτοῦ 
ἐχείνου, περὶ οὗ κατασχηματίζεται ἡ τιµή; τὸ γὰρ 
μηδέ τινα χρείαν unb αὑτῷ μηδὲ μηδενὶ παρέχειν, 


(1) Laur. ὑπερελ. πολυθείαν. 
(9) Laur. χαὶ Όδρις αὐτοῖς (deest xat) αὐτὴ vs. 
(5) Laur. Ἐγὼ δὲ οὐδὲ ταύτην ἂν δοίην σιγῇ 


Ῥιταοι. Ga. CXLI. 


divimus, nec quemquam pium Lactenus sensisse 
comperimus; impia tamen liugua non modo Fi- 
lium ratione cause Spiritu majórem facit, sed Pa- 
tri propiorem. ' 

49. Ad hec si causa Spiritus est Filius, quo- 
modo non secunda pullulat causa in supremo su- 
pernaturalique Trinitatis principio, eaque causata, 
et non in contumeliam primi principii solum 
excogitala, sed et illigsmet, in cujus favorem ho- 
nor ille confingitur? Cum «enim causalitas ista 
nullum omnino usum przstet, imo vero ne ansam 


τὴν ἁτοπιαν. 


(4) Laur. ἡμῖν χαρός. 
(5) Laur. ἑὐρέθη. 


τὸ 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCH.E T8) 


quidem ullam prestandi reperire possit, quomodo A ἀλλά μηδ᾽ ἀφορμὴν μηδαμόθεν εὑρίσχειν ὥστε ττ- 


non potius affectum contumelia Filiura. declarat 
eique sub honoris titulo injuriam atrociorem fa- 
zit? Cum enim Syiritus processionem suam a 
Patre atque. ab. zterno plenam nullaque ex parte 
deficientem habeat, quamnam aliam productionem 
aut substantix formationem conficta ab ipsis causa 
poterit largiri ? 

43. Quomodo vero nop ipsis Spiritus in duos 
dividetur, quorum alter a Patre, vera ac primaria 
causa, procedat (Pater quippe nullam aliam cau- 
sam agnoscit); alter vero e secunda causataque 
causa (Filius quippe causam sui agnoscit Patrem), 
sicque nun ordiue duntaxat et relatione atque cau- 
salitate distinctionem Spiritus ac diversitatem hz- 
resis nobis exhibet et iu medium producit, veruin 
et in quaternitatem loco Trinitatis Numen a nobis 
adoratum propellere audet ; imo omittit nullum 
studium, ut nihil in sanctissima rerumque omnium 
conditrice Trinitate ab injuriis maneat immune. 

44. Verumenimvero, si causa Spiritus sit Filius, 
utriusque autem «ausa sit Pater, reperietur in 
perfecta et. perfectrice Trinitate causa quedam a 
perfectione proprie primaque cause remota εἰ 
imperfecta, et imperfecta potius ae semicausa vel 
composita, ex imperfecta atque perfecta compos:- 
tonem suscipiens. Estque hoc loco observandum, 
quod veterum mylhologia in rebus generationi 
'eorruptionique obnoxiis hippocentauros olim per 
"jocum conünxit. At istorum impietas in rebus 
sempiternis atque immutabilibus vel semicausam 
vel c&usam ex causa et causálo confictam serio 
predicare non exhorrescit ; quorum neutrum ab 
imperfectione se eximit; utrumque enim, licet 
mutuam inter se pugnam conservent (is enim 
est impiz sententize fructus) ih eamdein tamen 
Imperfectionis notam conveniunt. | 

45. Prieter autem dicta, si unus est Spiritus, et 
eminenter atque proprie unus, quemadmodum et 
Pater et Filius vere atque lneffabiliter unus, quo- 
inodo non iniquum simul et absurdum fuerit ρο- 
minas eidem càusas adscribere? 


hEFUTATIO. 


XIX. Si dum ex Filio etiam Spiritus exsistere di- | 


citur, propterea. imperfecte ex Patre exsistentiaimn 
habere tibi videtur, quasi ejusdem subsisteutia 
protinus in id quod ex Patre et id quod ex lilio est 
dividatur { hzec mentis omnino sunt qua nili] ma- 
gnum imaginari valeat in heata illa. omnemque 
naturalem rationem excedente natura. Si eniiu 
sbsque ullo defeetu et perfectus omuino Spiritus ex 
Patre progreditur, auaimen perfectio hujus progres- 
sionis illius, sicul ipse novit qui profunda Dci 
 SCrutaiur, lac, inquam, perfectio est, qued non 
proxiue et immediate, sed. per Filium. ex Pate 
prodit, Omnino enim contradicere haud poteris 


(1) Laur. habet : καὶ ἡμίθέτον xa. σύνθετον ἐς 
, ἀτελοῦς τε xal τελείου την σύμθεσιν ἀναδεδειγ- 


ρασχεῖν, πῶς οὐ μᾶλλον ἀποφανεῖται τὸν Ylby πι- 
ριυδρισμένον καὶ τ'μΏῆς ὀνόματ: καχουρτοτέραν τὴν 
ὕδριν moist; xal γὰρ τοῦ Πνεύματος πατρόθεν ἐξ 
ἀῑδίου τὴν ἑκπόρευσιν ἀνενδεῃῆ χεκτηµένου, ποίας ἂν 
ἄλλης πρραγωγῆς f| οὐσιώσεως τὸ συμπλασθὰν a. 
τοῖς αἴτιον ἐπιγνωσθήσεται yopnvóv ; 


ΜΥ. Πῶς δ’ oix εἰς δύο absol; διαµερ:σθ΄σετα. 
τὸ Πνεύμα ; τὸ μὲν Ex τοῦ Πατρὸς χαὶ ὡς ἀληθὼς 
xal πρώτως αἱτίου προϊὸν (ἀναίτιος γάρ) * τὸ δὲ ix 
τοῦ δευτέρου xaY αἰτιατοῦ (οὐκ ἀναίτιον γάρ) ' χα) 
οὕτως δ᾽ ob τάξει µόνῃ xal σχέσει χαὶ alsía sby 


τοῦ Πνεύματος ἑτερότητα χαὶ παραλλαγὴν ἡ αἴρειις . 


ὅμαματουργεῖ, ἀλλὰ xal εἰς τετράδα ἀντὶ Τριάδος 


B τὸ σέδας ἡμῶν ἁπωθεῖσθαι τολμᾷ, μὅλλον δ᾽ οὐδὲν 


ἀνύδριστον καταλιπεῖν τῶν ἓν τῇ ὑπεραγάθῳ Tol 
καὶ Δημ,δυργῷ τοῦ παντὸς οὐδεμίαν παραλείπεν 
σπουδἠν. 


p9'. Καὶ μὴν εἰ αἴτιος μὲν τοῦ Πνεύματος ὁ YU;, 
ἀμφοῖν δ᾽ αἴτιος ὁ Πατίρ, εὑρεθῆσεταί τι αἴτιον £v 
τῇ τελείᾳ καὶ τελειοποιῷ Τριάδι τοῦ μὲν xuplu; χαὶ 
πρώτου αἰτίου τῆς τελειότητος ἀπεληλάμένον, àtc- 
λὲς δὲ xa ἡμίτομον 3] σύνθετον, EG ἀτελοῦς xal τε- 
λείου τὴν σύνθεσιν ἀναδεδεγμένον (1). Καὶ σχοπεῖν 
ἔξεστιν, ὅπω; dj μὲν µνθολογία ἓν τοῖς ἐν Υενέσει 
καὶ qo; τοὺς ἱπποκενταύρους πάλαι παἰζουσα ἆνα- 
πλάττει, ἡ δὲ θευµαχία &v τοῖς ἀῑδίοις xal ἀναλ- 


6 λοίώτοις ἢ τὸ ἡμίτομον T] τὸ ἐξ αἰτίου τε xal αἶτια- 
τοῦ συμπεπλασμένον αἴτιον οὗ φρίττει μετὰ σπουδτς * 


τερατολογοῦσα * καὶ οὐδέτερον αὐτῶν τὸ ἀτελὲς Τα- 
ραχωρεῖ δ.αφεύγειν *. Exávipov γὰρ el καὶ πρὶς 
ἄλληλα προθάλλεται διαμάχεσθα:, (τομχῦτα γὰρ τῆς 
ἁἀσεδοὺς σπορᾶς τὰ γεώργια), ὅμως εἰς τὴν αὑτῖν 
ποῦ ἀτελοῦς ὕθριν ἄμφω συνόγει. 


με’. Χωρὶς δὲ τῶν εἰρημένων, εἰ Ev ἐστι τὸ Πνευμα 
xal ὑπερφνῶς τε καὶ χυρίως Ev, ὥσπερ καὶ ὁ Παττρ 
καὶ ὁ YU εἰλικρινῶς τε xal ὑπὲρ λόγον ἓν, πῶς 
αὐτὸ (9) τὸ δυαδικὺν τῶν αἰτίων οὖχ ἔχθεσμον ἅμα 
χαὶ ἀδύνατον ἐπιγράφεσθαι; 


ΑΝΤΙΡΡΗΣΙΣ. 


16’. El διὰ τοῦτό σοι ἀτελῶς Ex Πατρὲς ὑπάρχειν 
τὸ Πνεῦμα΄ δοχεὶ, εἰ καὶ kx τοῦ Υἱοῦ λέχγοιςτο ὑπάι- 
χειν αὐτὸ, ὡς τῆς αὐτοῦ ὑπάρξεως τάχα µερινομένης 
εἰς τὸ ἐκ τοῦ ἐλατρὺς xol τὸ ἐν τοῦ }ἱοῦ, ἀλλὰ δισ- 
vola; τοῦτό ἐστι μηδὲν péya φανταζσμένης Tai 
τῆς µαχαρίας ἐχείνης φύσεως xai φνσιχὸν πάντα 
λόγον ὑπερθαινούσης. El γὰρ xal ἀνενδεὶς καὶ τὲ- 
λειον πρόεισι τὸ Πνεῦμα &x τοῦ Πατρὸς, ἀλλ dj τὲ- 
λειότης τῆς αὐτοῦ προόδου καὼς αὐτὸ oig τὰ βάθη 
τοῦ Θεοῦ ἐρευνῶν, αὕτη ἐστὶ τὸ μὴ προσεχῶς xs! 
ἁμέσω:, ἁλλὰ διὰ τοῦ Yloo προϊέναι αὐτὸ kx Πατρύ-΄ 
πάντω; yàp οὐχ ἂν ἀντειπεῖν ἔχοις τῷ τοῖς Áapa- 
σχοῦ xal τῆς οἰχουμένης φωστῆρ: τὸν Πατέρα Oco- 


Ξνον. ' 
(3) Αὐτῷ liabet et Laur. 
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λογοῦντι προθολέα διὰ Λόγου τοῦ ἐκφαντορικοῦ A eximio Damasci et terrarum orbis lumini Patrem 


Πνεύματος καὶ ὅτι μὲν πρόεισι τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ 
Yioo, xal Ex τοῦ Ylou λέγεται mpolévat* ὅτι δὲ ἆμε- 
ρίστως, οὖκ εἰς ἀτελὲς xal τέλειον διῄρηται * xal 
τοῦτο χἀπὶ τοῦ παραδείγματος τοῦ ἡλίου (4) τῆς 
ἀχτῖνος xai τοῦ φωτὸς, ἔστιν ἰδεῖν * φῶς γὰρ ἡλιαχὺν 
διὰ τῆς ἀχτῖνος πάντως πβρόεισιν Ex τοῦ δίσχου, καὶ 
οὐκ kx μόνου τοῦ δίσχου ΄ ἀλλ οὐδὲν τὸ τέλειον τῆς 
ἐκ τοῦ δίσχου αἰτίας τοῦ qub ἑλυμήνατο ἡ διὰ τῆς 
ἀχτῖνος τοῦ φωτὸς πρόοδος’ ἐπεὶ τοιαύτη τίς ἐστιν 
ἡ τοῦ ἡλίου φύσις, ὥστε χρόνου xal διαστήματος 
μεσιτεύοντος ἅμα τῶν ἀμφοτέρων αἰτιατῶν αἴτιον 
αὐτὸν εἶναι, ὧν διὰ τοῦ ἑτέρου τὸ ἕτερον Ex τοῦ πρώ- 
του αἰτίου προσέρχετα:. 

Πάλιν δὲ εἰ διὰ τὸ τὴν τοῦ Πνεύματος ἐπιγινώ- 
σκεσθαι ἱδιότητα, ἓν i τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, 
ὡσαύτω: δὲ καὶ τὴν τοῦ Υἱοῦ, &v ᾧ οὗτος γεννᾶται, 
λογίζἡ τοὺς xai ix τοῦ Υἱοῦ λέγοντας αὐτὸ ἔχπο: 

εύεσθαι πλείοσιν ἰδιώμασι διαστέλλειν τὸ Πνεῦμα 
τοῦ Πατρὸς ἥπερ τὸν Υἱὸν, ἐπισφαλῶς xal οὐ χαλῶς 
τοῦτο λογ/ζῃ ᾽ εἰ γὰρ ἰδίᾳ μὲν ix τοῦ Πατρὸς, ἰδίᾳ 
δὲ ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἣν τὸ Ηνεῦμα ἑχπορενόμενον, οὕτως 
ἂν elys τὸ ἰσχυρὸν ὁ τῶν πεπλασµένων col ἰδιωμά- 
των πλεονασμὸς xal ἐπηχολούθε, ἂν τῷ τῶν ἰδιωμά- 
των τούτων πλεονασμῷ καὶ τὸ πλείοσι διαφοραῖς 
διαστέλλεσθαι τὸ Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς Ώπερ τὸν Υἱὸν, 
καὶ τὰ ἄλλα ὅσα ἐκ τῆς δ.πλῖς ἑκπορεύσεως àva- 
φαίνεσθαι ἀπαριθμεῖς ἄτοπα ' νῦν δ᾽ ὅτι µία τίς 
ἐστι καὶ ἁπλὴ ἡ tx Πατρὸς ἐχκπόρευσις 6v Υἱοῦ τοῦ 
Πνεύματος τοῦ ἁγίου, οὔτε διπλά εἰσι τὰ ἀφορίζοντα 
τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα ἰδιώματα, οὔτε τὸ ἰσότιμον 
ῥυσφημεῖται Πνεῦμα θατέρῳ τούτων ὑποθεθηχέναι 
τοῦ You τῆς ὁμοφνοῦς πρὲς τὸν Πατέρα συγγενείας, 
xal διὰ ταῦτα οὐδ' fj τοῦ Μαγεδονίου χατὰ τοῦ 
Πνεύματος ἀναδύσει λύσσα. Καὶ πάλιν, xai οὐδὲ 
τοῦ Πνεύματός ἐστι τὸ εἰς ἀρχὰς ἀναφέρξσθαι δ.α- 
φόρους, ὁπόθεν ἀχολουθεῖ τὸ εἰς πολύαρχον ἀρχὴν 
αὐτὸ ἀναφέρεσθαι. 

Ἔτι δὲ cl διὰ τὸ χοινωνεῖν τὸν Yioy τῷ Πατρὶ 
χατὰ τὸ διὰ τοῦ Yiou Ex τοῦ Πατρὺς αὐτὸ ἐχπορεύε- 
σθαι τῆς κατ οὐσίαν πατριχῆς συγχενείας τὸ ὁμο- 
οὖσιον Πνεῦμα ὑπερορίζεσθαι οἵει, ὡς μὴ 17; xotvo- 
νίας ταύτης τοῖς ὁμοουσίοις αὑτοῦ µετέχον, τότε ἂν 
εἶχε τὸ ἰσχυρὸν, ὅτε μηδέν τι µηδόλως Tiv εὑρίσχε- 


per Filium productorem manifestantis Spiritus prz- 
dicanti ; et quia Spiritus procedit per Filium, 
etiam ex Filio procedere dicitur; et quia absque 
divisione id flt, minime in perfectum et imperfec - 
tum divisus est. Hoc quoque ex exemplo solis, ra - 
dii atque luminis cernere licet : lumeu enim solare 
per radium omnino ex disco progreditur, non ex 
disco solo; neque tamen perfectionem causalitatis 
ex disco in lumine destruit ejusdem per radium 
progressio, cum talis sit solis natura ut nullo 
tempore atque spatio mediante simul causati sit 
causa, quorum alterum per alterum ex prima pro- 
greditur causa. 

Rursum si propterea, quia Spiritus proprietas in 
eo agnoscitur, quod a Patre procedal; similiter 
vero proprietas Filii in eo, «quod ipse generetur, 
eos qui etiam ex Filio Spiritum procedere dicuut 
pluribus proprietatibus distingui eumdem a Patre 
existimas quam Filium (cap. 52) : periculose et non 
recte id existimas. Si enim seorsiin quidetn ex 
Patre, seorsim vero ex Filio, Spiritus foret proca- 
dens : sic revera firmitatem hàberet coufictaruim a te 
proprietatum augmentum, huicque augmento ac 
pleonasmo consequenti: néxu conuecteretur et 
pluribus differentiis distingui a Patre Spiritui 
quam Filinm, similiter cetera quoque quz veluti 
ex duplici processione consequentia enumeras. 
Nunc vero quia una et simplex est Spiritus sancti 
ex Patre per Filium processio, neque duplicia sunt 
idiomata a Patre Spiritum secernentia, ueque Spi- 
ritus horum altero. inferior esse Filio ih a:quali- 
tate consubstantialis cum Patre affoitatis, non ob- 
stante honoris paritate, blasphematur; atque id- 
circo neque Macedonii contra Spiritum  emerget 
Insania : item neque Spiritus est in diversa iefeirri 
principia, adeo ul sequatur, illum in inultiplex 
principium referri (a). 

Adhuc si propier Filii cum Patre communionem 
secundum quod per Filium ex Patre procedit Spi- 


. ritus, a paterna secundum substantiam cognatione 


consubstantialem Spiritum arbitraris excludi tan- 
quam hujus communionis cum consubstantialibus 
sibi haud participem (cap. $4) : sed tunc quidem 


σθαι φυσιχὺν ἀγαθὸν µόνοις τοῖς δυσὶ προσώποις p firmum consisteret, quaudo nullum omnino posset 


ἐνυπάρχον xowwüs* νῦν δ' ἐπεὶ ὁ Υἱὸς φυσικὸν ἀγα- 
θὸν ἔχει χοινὸν τῷ Πατρὶ, ὅτι τὸ τοῦ Πατρὸς Πνευμά 
ἐστι καὶ Πνεῦμα αὐτοῦ χαὶ ὅτ. ἐχπέμπει xal αὐτὸς 
*^5 Πνεῦμα, ὥσπερ xa ὁ Πατῃρ, τὸ σαθρὸν τοῦ ῥη”- 
θέντος συλλονισμοῦ πρόδηλον. ὥσπερ γὰρ ὁ Τἱὸς, 
εἰ xai πάντα τὰ φυαικὰ .ἀγαθὰ τοῦ Πατρὸς ἔχει, 
οὐχ ἔχει δὲ χαὶ τὸ γεννᾷν, φυσικὸν ἀγαθὸν τοῦ IIa- 
τρὸς ὃν, οὐ διὰ τοῦτο τῆς τοῦ Πατρὸς φύσεως ἆπο- 
δέει, οὕτω χαὶ τὸ Πνεῦμα, εἰ xat αὐτὸ πάντων τῶν 
τοῦ Ὡατρὸς μετέχει φυσικῶν ἁἀγαθῶν, οὐχ ἔχει δὲ 


(1) Eamdem imaginem evolvit Beccus Or. IJ, de 
deposit. n. 13, G. 0. Il p. 57-59. 

(a) Hxc ad Photii cap. 33. responsio, si adhuc 
opus esset probatione, luculenter probaret, a no- 


reperiri naturale bonum, quod duabus duntaxat . 
personis insit communiter ; nunc vero, quoniam 
Filius naturale possidet bonum cum Patre com - 
mune, quia Spiritus Palris est quoque Spiritus 
ipsius et quia emittit et ipse Spiritum, quemad- 
modum et Pater, evidens est praedicti syllogismi 
infirmitas. Sicut enim Filius, etsi omnia habet 
naturalia Patris bona, non tameu babet quoque 
generandi vim, qux naturale Patris bonum exsistit, 
non ideo natura P.tris expers est : ila et Spiritus 


bis recte Πνεύματος positum fuisse, ubi codices 
nostri habuerunt Πατρός. Rectam lectionem etiam 
in Photii textu tenet codex Laurenlianus. 
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eisi omnium naturalium Patris bonorum est parti- A xat τὸ ἐχπέμπειν Πνεῦμα, φυσικὸν ἀγαθὸν ὃν «o; 


ceps, non habet vero einittendi Spiritus poten- 
tiam, quz naturale Patris bonum est, ideo neuti- 
' quam naturg Patris est expers. 
^ Quod vero dubitas, an eadem processione pro- 
cedat Spiritus ex Filio an paternz contraria, atqne 
processionis identitatem idiomatum communionem 
esse existimas (cap. 35), id ex eo solutionem ha- 
bet, quod minime Patris est proprietas, ipsum Spi- 
ritum producere, quoniam nihil eorum quzcunque 
ex Patre per Filium dicuntur, Patris est pro- 
prium; unde et una cum Marcionibus Mauentes 
quoque ad nihilum redigi consequitur. Prater jam 
dieta (cap. 56) quoniam omne quod non est super- 
naturalis Trinitatis commune, unius trium perso- 
narum necessario esse defluite censes, ut exinde 
necessitate logica colligas, aut ex solo Patre pro- 
cedere Spiritum sanctum aul ex solo Filio, qua 
conclusione eos qui ex Filio Spiritum esse dicunt 
in tantum blasphemiz dejicis barathrum, ut et ge- 
nerationem cum spiratione commutare et Patrem 
ex Filio esse comminisci videantur! Obsistit tibi 
et ex adverso stat Gregorius theologie mens, com- 
nune esse dicens Filio ac sancto Spiritui, quod 
sunt ez Patre, alque exinde perspicue mendaces 
argueus eos, qui dicant : Quodcunque. in superes- 
sentiali Triuitate et cogitatur et dicitur, vel trium 
est commune vel unius proprium. 
Preterea quoniam tibi innovatio quaedam esse 


videtu? (cap. 37) circa Spiritum, si is ex Patre et ο 


Filio procedens, non etiam ipse aliud quidquam 
mittit : hoc neutiquam innovationem esse verus ser- 
mo ex €o demonstrat, quod Spiritus quidem ex 
Paire est per Filium, non autem per Spiritum est 
quid aliud. Nam verum est dicere, per Filium esse 
*piritun ex Patre et esse ex utroque; per Spiri- 
tum vero nihil aliud est ex Patre : non potest ergo 
dici al:ud quodpiam ex Spiritu esse. Et nulla hic 
exterum Spiritus innovatio apparet, etsi non pro- 
cedit ex ipso aliud quidquam, quam nihil aliud sit 
ex Patre per ipsum .ejusmodi quoque est eis, 
quem putas, propensus ín alteram partem favor 
l'atrísque nimia in Filium affectio; atque privatio 
et- defraudlatio, -qua Spiritus zqualibus juribus 


Πατρὸς, οὐ διὰ τοῦτο τῆς τοῦ Πατρὸς φύσεως àmo- 
δέει. 


' Πάλιν τὸ διαπορεῖν σε, πότερον τὴν αὐτὴν ἐχπό- 
Ρευσιν ἐχπορεύεται τοῦ Yloo τὸ Πνεῦμα, f] τῆς κα- 
τρῴας ἀντίθετον, καὶ χοίνωσιν τῶν ἱδιοτήτων ἡγεῖ- 
σθαί σε τῆς ἑχπορεύσεως τὴν ταυτότητα, ἔχει τὴν 
λύσιν Ex τοῦ μὴ πατριχὸν εἶναι ἰδίωμα τὸ τὸν Πατέρα 
τὸ Πνεῦμα προάγειν' ἐπεὶ μηδέν τι τῶν ὅσα Ex τοῦ 
Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ λέγεται, ἴδιον τοῦ Πατρός ἐστιν" 
ὅθεν xal ἀχολουθεῖ τοῖς Μαρχίωσι συγχαταργεῖσθαι 
τοὺς Μάνεντας. Ἐπὶ 5k τοῖς εἰρημένοις ἐπειδὴ πᾶν 
ὅπερ οὐχ ἔστι τῆς ὑπερφυοῦς Τριάξος κχοινὸν, ἑνὸς 
τῶν τριῶν εἶναι κατ) ἀνάγκην διωριαµένως δοξά- 


ζεις, ἵν) ἐντεῦθεν ἀναγχαίως συμπερανῇς, ἢ ix µό- 


νου τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἑχπορεύεσθαι, 
$ ἐκ µόνον τοῦ Υἱοῦ, ᾧ πινι συμπεράσµατι τοὺς ἐχ 
τοῦ YlóU λέγοντας εἶναι τὸ Πνεῦμα εἰς τόσον βλασ- 
φημίας ἀπάγεις, ὡς καὶ τὴν γέννησιν τῇ προδολᾷ 
συµµετατιθέναι xal τὸν Πατέρα ix τοῦ Υἱοῦ τερα- 
τολογεῖν  ἀντικαθίσταταί σοι τῆς θεολογίας Γρηγό- 
pto νοῦς, xotróv. εἶναι λέγων Υἱῷ xal ἁγίῳ Πγεύ- 
ματι có ἐκ τοῦ Πατρὸς, κἀντεῦθεν σαφῶς παριστῶν 
ψευδεῖς εἶναι τοὺς λέγοντας πᾶν ὅπερ ἐπὶ τῆς 
ὑπερουσίου Τριάδος xal νοεῖται xal λέγεται f| χοι- 
νόν ἐστι τῶν τριῶν f| ἑνὸς ἴδιον, 


Ἔτι δὲ ἐπειδὴ χα:νοτοµία τις δοχεῖ σοι τοῦ Π.εὖ- 
µατος, ἐὰν Ex Πατρὸς xat Υἱοῦ τοῦτο ἑἐχπορευόμε- 
yov οὐχὶ καὶ αὐτὸ ἕτερόν τι ἐχπέμπῃ (1), μὴ χοι- 
νοτομἰαν τοῦτὸ ὁ ἁληθὴς ἀποδείχνυσι λόγος, ix του 
εἶναι μὲν τὸ Πνεῦμα £x τοῦ Πατρὸς διὰ Yloo, μὴ 
εἶναι 85 διὰ τοῦ Πνεύματος ἕτερον ' ὅτι γὰρ δ.ὰ 
Yiou τὸ Πνοῦμα ix τοῦ Πατρὸς, καὶ ἐξ ἀμφοῖν λέ- 
γειν αὐτὸ ἁληθές ἐστι’ ὅτι δὲ διὰ τοῦ Πνεύματος 
οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν ix. Πατρὸς, πῶς ἂν εἴη λέγειν 
xai ἕτερόν τι προέρχεσθαι ix τοῦ Πνεύματος; xai 
οὐδεμία χαινοτοµἰα λοιπὺν τοῦ. Πνεύματος ἀναφαί- 
vtzat, εἰ καὶ μὴ ἕτερόν τι αὐτοῦ ἐχπορείεται, ἐπεὶ 
μηδἐν τί ἐστιν ἕτερον ix τοῦ Πατρὸς δι αὐτοῦ. 
Ὁποϊόν τί ἐστι xal 4j νομιζοµένη σοι ἑτεροχλινῆς 
Φιλοτιµία τοῦ Πατρὸς πρὸς τὸν Ylbv.xaY ἡ τῶν ἴσων 
γερῶν τοῦ Πνεύματος ἁποστέρησις, εἰ μὴ xal αὐτὸ 


spolietur, uisi et ipse ex eadem cum Filio causa p ἐκ τῆς αὐτῆς τῷ Υἱῷ ὁμοτίμως προεληλυθὺς αἰτίας 


,pari honore progressus aliud quidquam producat 
(caput 38). Scito enim, hoc non esse secundum ali- 
quem Patris erga Filium favorem propensiorem, 
verum quia Filius quidem.est iu Trinitate Filius, 
Spiritus vero Spiritus sanctus, et neque Filius est 
Spiritus, neque Filius Spiritus, ex Filio quidem 
dicitur esse Spiritus, quia. Ex Patre per Filium 
est ; ex Spiritu vero nibil aliud dicitur esse, quia 
nihil est ex Patre per Spiritui. 

Rursum (cap. 59) dum in causam Patrem Filiura- 
que dividis et. magis ae minus in causatione atque 
adscititium et spurium inter eos confingis eI du- 


(1) Cod, ἐχπέμπει. 


ἵτερόν τι mpolnsvy* [501 γὰρ, ὡς οὐχὶ χατά εινα 
ἑτεροχλινῆη φιλοτιμίαν τοῦ Πατρὸς πρὸς «bv Ylov 
τοῦτ) ἔστιν, ἀλλ' ἐπεὶ Υἱὸς μέν ἐστιν ἐν τῇ Τριάδι ὁ 
Y Uc, Ὠνεῦμα δὲ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, xoi οὐθ᾽ 6 
Yi Πνεὺμά ἐστιν, οὔτε τὸ Πνεῦμα Υἱὸς, ix μὲν 
τοῦ Ylou λέγεται εἶναι τὸ Πνεῆμα διὰ τὸ ix Πατρὸς 
δι) Υἱοῦ εἶναι αὐτό ' ἐκ δὲ τοῦ Πνεύματος οὐδέν τι 
λέγεται: ἕτερον διὰ τὸ μηδέν τι εἶναι διὰ τοῦ Πνεύ- 
µατος ἐχ Πατρός. 

Πάλιν εἰ; αἴτιον τὸν Πατέρα χαὶ τὸν Υἱὸν διεερῶν 
καὶ τὸ μᾶλλον χαὶ ἧττον τῆς αἰτίας καὶ τὸ ἐπείσακτον 
καὶ νόθον μεταξὺ τούτων συμπλάττων xa διαπορῶν, 


^ 
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πῶς λαδθὼν ὁ Υἱὸς παρὰ τοῦ Πατρὸς τὸ προάχειν A bium moves, quomodo Filius a Patre nactus, ut 


ὁμοφυὲς ἕτερον οὗ µετέδωχεν αὐτῷ τῆς αὐτῆς δννά- 
µεως xal τιμῆς. ἵνα αὐτὸ πάλιν ὁμοφυοῦς ὑποστά- 
σεως προόδῳ ἐναγλαῖξηται, οὐδὲν ἕτερον εἰς ἔλεγχον 
τῶν παραλόγως οὕτω σοι πλαττομένων εὑρήσεις ἢ 
«bv δογματιχκώτατον Κύριλλον Ex τοῦ Υἱοῦ προϊὸν τὸ 
Πνεῦμα θεολογοῦντα * οὗτος xai γὰρ ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ 
τοῦ χατὰ Ἰωάννην Βὐαγγελί[οὺὐ οὕτως ἔφη * Ob γὰρ 
ἀλ]όεριον τῆς τοῦ Μογογενοῦς οὐσίας τὸ ἅγιον 
γοεῖται Πγεῦμα * πρόεισι δὲ φυσικῶς ἐξ αὑτοῦ (1): 
xa πάλιν ἓν τῷ τρίτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν * "Αθρει 
0 οὖν καὶ διὰ τούτων ἐξ Ιδίου xAnpóyacoc 
spotírra τὸν Υἱὸν τὸ ἴδιον αὐτοῦ καὶ ἐναποδλή- 
tuc ἐμπεφυχὸς ἅγιον Πνεῦμα, δὲ οὗ πᾶσα δόσις 
ἁραθή (2). Οὕτω γοῦν τοῦ peyáAou εἱρηκότος Ku- 


aliud cousubstantiale producat, non ipsi eamdem 
virtutem eumdemque honorem communicaverit, ut 
el ipse itidem gloriam habeat alium consubstan- 
tialem producendi (cap. 40) : nihil aliud ad refu- ^ 
tanda adeo temere a te conficta reperies nisi in 
dogmatibus acutissimum Cyrillum, qui ex Filio pro- 
deuntem Spiritum pradicat. Hic enim in Exposi- 
tione Evangelii secundum Joannem ita loquitur : 
Nor enim alienus a substantia Unigeniti Spiritus 
sanctus intelligitur, sed ex ipso naturaliter progredi- 
tur. Et rursum libro tertio ad Hermiam : Proinde 
tide, obsecro, etiam ex his Filium proprium suum 
et insitum. ita, «& non abjiciatur, Spiritum sanc- 
(um, per quem omne bonum donum, de sua plenitu- 


plos τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Υἱοῦ προῖὸν, χατήργηται B dine demisisse. Cum igitur hoc pacto magnus ΟΥ. 


μὲν ἡ εἰς αἴτιον καὶ αἶτιον διαἰρεσις τοῦ Πατρὸς xai 
τοῦ ΥΙοῦ, xai τὸ μᾶλλον xoi ἧττον καὶ νόθον τεἲς 
αἰτίας χαὶ ἐπείσαντον  κατήργηται δὲ τὸ διαπορεῖν, 
πῶς ὁ Υἱὸς προάγων τὸ Πνεῦμα οὗ µεταδίδωσιν αὐτῷ 
τῆς αὐτῆς δυνάµεως xal τιμῆς διὰ τὸ xowhv ἔννοιαν 
εἶναι, μηδέν τι τῶν τοιούτων φρονεῖσθαι τῷ ἁγίῳ 
Κυρ[λλφῳ. 


sensus flagitat, ut minime  admittamus , cogitatum sancto Cyrillo fuisse 


dis. 

Ἡσαύτως καὶ Ev oT; παβακατιὼν λέγεις, μήτε θείων 
ἀχοῦσαι λογίων, μείζονα τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱὸν, 
μήτε νοῦν εὐσεδῆ ἁλῶναι τοῦτο διανοηθέντα, ὁπό- 
(tv xoi τῆς πατριχκῆς ἐγγύτητος ποῤῥωτέρω τὸ 


Hveüpa ποιεῖς xai τὸ δεύτερον εὑρίσχεις ὑποφυόμε- C 


νον altov* xal τὴν μεμηχανημένην τῆς ἱπρώτης 
αἰτίας ὕδριν καὶ τὸν εἰς δύο τοῦ Πνεύματος διαµε- 
ῥισμὸν, τὸν Ex τοῦ ἀναιτίου xai πρώτου αἰτίου * xai 
tv ἐκ τοῦ αἰτια:οῦ xal δεντέρου, xal τὸ εἰς τὲ- 
τράδα ἁντὶ Τριάδος τολμηρῶς προχωροῦν σέδας * ὁ 
μέγας ἀπελέγξει σε ᾿Αθανάσιος ἓν τῷ κατὰ "Apsta- 
νων πρώτῳ λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχή ' Al μὲν αἱρέσεις, 
ὅσαι τῆς ἀ.λ1ηθείας ἐπιγοήσασαι [iar lav. ἑαυταῖς 
φαγεραὶ ευγχάνουσι, περὶ τοῦ Ylou λέγων οὕτω 
ῥητῶς * Τοῖς δὲ μαθηταῖς τὴν θεότητα xal µεγα- 
Aetórnta δεικνὺς ἑαυτοῦ, οὐκέτι &Adcebra ἑαυτὸν 
τοῦ Πνεύματος, dAAà µείζόνα (5) καὶ leor 6vca 
σηµαίνων ἐὲδίδου μὲν τὸ Πνεῦμα καὶ ἔλεγε» - 
« ΕἘγὼ αὐτὸ ἀποστέλλω" κακεῖγος ἐμὲ δοξάσει 
καὶ ὅσα ἀχούσῃ, «ἑαλήσει. ». 


Ταῦτα λέγων ὁ ἅγιος τὴν αἰτίαν δείχνυσι προφα- 
νῶς, καθ) fiv δοτ]ρ τοῦ Πνεύματός ἐστιν ὁ Υός 
εἰπὼν γὰρ ὡς ὁ Κύριος µείζονα τοῦ Πνεύματος ἑαυ- 
τν ὄντα σηµαίνων ἐδίδου αὐτὸ, δεδήλωχε χαθαρῶς, 
ὡς δι᾿ οὐδὲν ἄλλο δυτηρ τοῦ Πνεύματός ἐστιν ὁ Σω- 
τὴρ, ἀλλ’ f| διὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχειν αὑτό ' καὶ el 
βούλει ἐξ ἑτέρας Ὑραφιχῆς µαρτνρίας τὸν λόγον, 
όυστῄσω σοι’ xal γὰρ ὁ tv. ἁγίοις δογµατικώτατος 
χαὶ τὰ θεῖα πολὺς Αναστάσιος οὕτω φησί’ Kal oor 


(1) Cyrill. in Joan. XVI, citatur a. Becco sepius, 
ut Epigr. V (Gr. orth. tow, LH, p. 5:0.) 

(2) Wem Cyrilli textus ap. Decc.. Epigr. VIII, 
6. O. η, 589. 


rillus Spiritum ez Filio dixerit prodeuntem, inanis 
plane reddita et profligata est illa in causam et 
causam divisio Patris et Filii, illud magis et minus 
in causatione, spurium illud et adscititium, inanis 
quoque effecta est illa dubitatio , quomodo Filius 
Spiritum producens non communicet ipsi eamdem 
virtutem eumdemque bonorem, quia communis 
aliquid ex ejusinodi absur- 


Simili modo etiam illud, quod procedente ora- 
tione asseris, neque in divinis audiri oraculis, ne- 
que pium sensum id cogitantem deprehendi, ma- 
jorem Spiritu esse Filium, unde et remotiorem a 
cognatione cum Patre Spiritum constituis (cap. 41) 
atque secundam reperis puliulantem causam, prz- 
terea et. excogitatam primi priucipii contumeliam 
(cap. 42), item Spiritus sancti in duos divisionem, 
allerum ex non causata et prima causa, alterum 
ex causa causata atque secunda, οἱ Numen in qua- 
ternitatem loco Trinitatis magna cum eudacia pro- 
pulsum (cap. 43),ista, inquam, magnus refeliet 
Athanasius prima contra Arianos oratione, cujus 
initium : Hareses quecunque veritatem apprehen- 
derunt, insaniam sibi..., de Filio loquens bis ipsis 
verbis : Discipulis vero deilatem et magnitudinem 
suam ostenians non minorem amplius. semetipsum 
Spiritu, sed majorem et «qualem significans elar- 
giebatur Spiritum et aiebat : « Ego illum mittam. » 


D Et: « Hlleclarificabit. » EA: « Quecumque audiet, lo- 


quelur, » 

H:xc dieens sanctus causam aperte ostendit, 8e- 
eundum quam Spiritus sancti dator est Filius. Di- 
cendo enim, Dowinum Spiritu majorem semeti- 
psuín significantern eum dedisse, clare denotavit, 
Servatorem ob nibil aliud Spiritus esse datorem, 
nist propterea, quod hic ex ipso exsistit. Atque si 
alio litteris consignato testimonio idem nosse vis, 
id tibi exhibebo. Etenim in dogmatibus tradendis 
peritissimus eL in divinis rebus copiosus Anasta- 


(3) Multis in locis, ut Or. de un. Eccl. n. 27, 
aliisque Beccus hoc textu utitur, de quo uberius 
disputavimus | Auiwadvers,. in Phot. art. 1V, 
& 35. 


—-——-— ν- σποτ - 
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sius ita dieit : Proinde Dominus ez seipso ostendens A à Κύριος ἓξ ἑαυτοῦ δεικνὺς ὑπάρχειν τὸ Πνεῖμα, 


esee Spiritum, insufflans discipulis aiebat : Accipite 
Spiritum sanctum. Vides, quomodo sanctus iste dic- 
tum magni Athanasii interpretetur. Quod enim uni- 
versi erbis lumen Atbanasius denotavit illis verbis, 
Dominum majorem semetipsum Spiritu. ostenden- 
tem eur dedisse, hoe clarius hic exposuit veluti 
commenlario ea verba illustrans dum — dicit :; 
Proinde Dominus ez seipso ostendens esse Spiritum, 
insufflans. discipulis aiebat : « Accipite Spiritum 
sanctum. » Nisi ista, 0 sapientissime, ignorasses, 
non tot dixisses absurda consequi, si quis majorem 
Spiritu dieat Filium. Verumenimvero causa Spiri- 
tus Filius seorsim, ut. tu statuis (cap. 44), utrius- 
que vero seorsim Pater, et exinde imperfecta et 


ἑμφυσῶν τοῖς µαθηταῖς &Aeye * Λάδοτο Πνεῦμα 
ἅγιον (1). "Ορᾷς ὅπως ὁ ἅγιος οὗτος τὸ τοῦ μεγάλου 
Αθανασίου διερμηνεύει ῥητόν. ὅπερ Υὰρ ὁ τῆς cl- 
Χ,υμένης φωστὴρ ᾿Αθανάσιας ἑἐδήλου λέγων, ὅτι ὁ 
Κύριος μείζονα δειχνὺς ἑαυτὸν τοῦ Πνεύματος ἑδίδου 
αὐτὸ, τοῦτο χαθαρώτερον διεσάφησεν οὗτος ἔφερμη- 
νευτικῶς τὸν λόγον προαγαγὼν Ev τῷ εἰπεῖν, Kal γοῦν 
ὁ Κύριος ἐξ ἑαυτοῦ δεικγὺς τὸ Πνεῦμα ὑπάρχειυ, 
ἐμφυσῶν τοῖς µαθηταις &Aere: Λάδετε Πγεῦμα 


ἅγιον». El μὴ ταῦτα Ἠγνόεις, σοφώτατε, o0x ἂν το- . 


σαῦτα εἰρίχεις ἔπτσθχι ἄτοπα, ἑἐάν τις μείζονα τοῦ 
Πνεύματος ἐρεῖ τὸν Υἱόν. ᾽Αλλὰ πάλιν αἴτιος μὲν 
τοῦ Πνεύματος ὁ YU ἰδίᾳ χατὰ σὲ, αἴτιος δ' ἀμφοῖν 


dig ὁ Ἡατὴρ, καὶ τὸ ἀτελὲς ἐντεῦθεν χαὶ ἡμίθετον 


dimidiata atque ex imperfecto et perfecto composita B xat ἐξ ἀτελοῦς xal τελείου σνντεθειµένον παῤῥησιά- 


causa lihere in scenam prodit, ut et mythologia per 
jocum hippocentauros con(ingens, sicut cetera, 
qui impie sententie fructus nuncupas, ad qus» 
etiam accedit geminarum causarum exlex assertio 
(cap. 45). S.fficiens vere in his aranearum telis 
haec est exceptio : quod Filius non seorsim ac pre- 
ter Patrem causa vel est vel dicitur. Neque enim 
Romaua ignorat Ecclesia, solum Patrem principa- 
UR. causam esse, Filii quidem ac Spiritus sancti 
naturaliter, universe vere creationis efficienter ac 
per conditionem. Attamen quia Filii quidem causa 
est proxima, Spiritus vero sancti causa per Filium, 
non lam quam ex duabus eausis et principiis, sed 


tanquam ex uno Deo prodire Spiritum theologos C 


nostros Patres secula pure meritoque docet. 
TEXTUS. 

46. Ob has igitur aliasque his similes rationes 
tandenr aliquando sensu vos vestrz impietatis afl- 
eiamini oportet et ad catheliee atque apostolice 
Ecclesi: sententiam relicta. plurimorum errorum 
watre superstitione eonveniatis; ac pura pietatis 
éoctrina initiati addiscatis credere ex toto corde 
ac sine ulla mentis bzsitatione, quod quzlibet 
quidem persona consubstantjals ac divinissim:ze 
Trinitatis ineffabili ratione in communionem arctís- 
simam cum matura jungantur, secundum vero 
hypostaseos rationem incominunicabilem inter se 
tueantur proprieiatum cbaracterem, Non enim 
ullum in ipsis aditum confusioni permittit dis- 
sinctio; apage; sed sicut nullam partitionem seu 
divisionem illorum secundum naturam communio 
sdmitit, ita nee proprietates, quibus quilibet 
trium personarum distinguitur, in ullam prorsus 
confusionem periniscentur. 

REFUTATIO 

XX. Et quenam est illa confusio, qux in per- 
Bonarum distinctionem insurgat, et qu:enam trans- 
mutatio claracteris proprietatem, qua ex eo sequi 
fingatur, quod Spiritus per Filium vel ex Filio 
dieatur procedere? Quemadinodum enim Spiritus 
AD Hec verba Anastasii ex lib. De rect. dosmat. 
a 


ucit quoque Constant. Meliten. Or. Ἡ, n. 28, 
(&. ο, IT p. 854.) 


ζεται αἴτιον, καὶ dj παίζουσα τοὺς ἱπποχενταύρους 
μυθολογία, καὶ τὰ ἄλλα ἅπερ αὐτὺς ἀσεθοὺς σπορᾶς 
ὀνμάζεις γεώργια * οἷς καὶ τὸ ἔχθεσμον δυαδιχὺν 
7). αἰτίων συνδιαλαµθάνεται, ᾽Αποχρῶσα D iv 
ἁραχνίοις τούτοις ἐστὶν ἀντίῤῥησις τὸ μὴ τὸν Υἱὸν 
αἴτιον παρὰ τὸν Πατέρα ἰδίᾳ ἢ εἶναι ἢἡ λέγεσθαι * 
οὐδὲ γὰρ fj τῆς ᾿Ρώμης ἀγνοεῖ Ἐκχλησία, µόνον τὸν 
Πατέρα ἀρχιχὸν αἴτιον εἶναι, Υἱοῦ μὲν καὶ Πνεύμα- 
τος φυσικῶς, πάσης δὲ κτίσεως ποιητιχῶς * πλὴν ὅτι 
τοῦ μὲν Υἱοῦ ἐστιν αἴτ'ον προσεχῶς, τοῦ δδ Πνεύμα- 
τος διὰ τοῦ Yloo, οὐχ ὡς &x δύο αἰτίων xai ἀρχῶν, 
ἀλλ ὡς ἐξ ἑνὸς Θευῦ προϊέναι λέχει τὸ Πνεῦμα, τοῖς 
θεολόγοις ἡμῶν Πατράσιν ἑπομένη µάλα διχαίω». 


KEIMENON. 

pc. Διὰ ταῦτα τοίνυν xal τὰ τοιαῦτα, χᾶν ὁγὲ 
γοῦν ἀναλαθεῖν ὑμᾶς προσἠχει συνα[σθησιν τῶν ᾖσε- 
θηµένων, χαὶ τῆς καθολικῆς xal ἀποστολικῆς "Ex: 
χλησίας ἀντὶ τῆς πολυπλανοῦς δεισ.δαιµονίας συνελ- 
θεῖν τῷ φρονήµατι, xat μνηθῆναι μὲν χαθαρῶς τὴν 
εὐσέδειαν, ἀναμαθεῖν δὲ πιστεύειν ἐξ ὅλου τοῦ νου 
καὶ διανοίας μὴ δισταζούσης, ὡς ἕκαστον μὲν πρόσ- 
ωπον (2) τῆς ὁμοουσίου xol θεαρχιχῆς Τρ.άδος 
ἀφράστῳ λόγῳ εἰς χοινωνίαν μὲν ἁδιάστατον συν; 
άπτονται τῇ φύσει, κατὰ δὲ τὸν τῆς ὑποστάσεως 
λόγον ἀἁμετάθλιτον φυλάττουσιν ἀλλήλαις τὸν sv 
ἰδιωμάτων yapaxvnpa* ob γὰρ χώραν δίδωσιν ἐν 
αὐτοῖς τὸ συγχεχυµένον ἐπελθαῖν f) διάχρισις * ἄπαγε " 
ἀλλ ὥσπερ οὐδένα μερισμὸν fj διαἰρεσιν ἡ χατὰ φύ- 
σιν κοινωνία παραδέχεται, οὕτως οὐδὲ τὰ ἐξ ὧν 
ἑχάστη τῶν τριῶν χαρακτηρίζεται, οὐμενοῦν εἰ; οὗ- 
δεµίαν σύγχυσιν οὐδαμοῦ (5) ἀναφύρεται. 


ANTIPPHZIZ., 

K'. Καὶ ποία τίς &ozw ἡ ἑπερχομένη ούγχυσις τῇ 
διαχρίσει τῶν ὑποστάσεων xa ἡ µεταθολη τοῦ τῶν 
ἰδιωμάτων χαρακτῆρος ἀπὸ τοῦ τὸ Πνεῦμα διὰ 1ου 
ἡ ἐξ Υἱοῦ ἐκπορευόμενον λέγειν; ὡς yàp ix τοῦ 
ἀγεννήτου Πατρὸς προερχόµενον ἀσύγχυτον τὸν πρὸς 

(93 Laur. habet : ἕκαστον £y πρ”σωπον. 
(3) Laur. ut Col. οὐδαμῶς. 
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τὸν Πατέρα αὐτοῦ διάκρισιν ἔχει (ὁ μὲν γὰρ Πατῆρ A ex? ingenito Patre progrediens incohfusam ad 


μένει ἀγέννητος, τὸ δὲ Πνεύμα ἐκπορευτὸν), οὕτω 
xal ἐχτοῦ Υἱοῦ mpotby ἀσύμφυρτον τὴν πρὸς τὸν YDv 
ὑποστατιχὴν αὐτοῦ διάχρισιν ἔχει, καὶ πρὸς οὐδεμίαν 
σύγχνσιν οὐδαμῶς ἀναφύρεται«(ὁ μὲν γὰρ μένει 


Υἱὸς γεννητὸς, τὸ δὲ Πνεῦμα ἐχπορευτόν) * ἐπεὶ γὰρ. 


τᾗ αὐτῇ διαχρίἰσει ἁμφοτέρων διαχέχριται τὸ Πνεῦμα 
τὸ piov, ἐὰν πρός τινα σύγχυσιν ἀναφύρηται, Υὲν: 
vot; xal ἐκπόρενσις διὰ τὸ ἐκ τοῦ Υεννητοῦ ΥἸοῦ 
τὸ ἐκπορευτὸν προελθεῖν, εὔδηλον ὧς ἔσται τις σύγ- 
χυσις ἀγεννησίας τε xal ἐχπορεύσεως διὰ τὸ ἐξ 
ἀγεννήτου Πατρὸς τὸ ἐχπορευτὸν προελθεῖν. ἀλλὰ 
μὴν οὐκ ἔστι τὸ δεύτερον, οὐδ' ἄρα τὸ πρῶτον. 


ΚΕΙΜΕΝΟΝ. 


Ὥσπερ δὲ πάλιν ὁ YU; γεννᾶται μὲν Ex τοῦ Πα- 


τρὸς, διχμένει δ᾽ ἂν ἀναλλοίωτον ἑαυτῷ τὸ «rq υἱό- 
v, συνεηρῶν ἀξίωμα, οὕτω xal τὸ Πνευμα τὸ 
πανάγιον ἐχπορεύεται μὲν τοῦ Πατρὸς, μένει δ) ἆμε- 
τάθλητον, ἑαντῷ συντηροῦν τὸ ἐκπορευτόν * xal καθ' 
ὃν λόγον ἓξ ἀναιτίου τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα προῖὸν 
ἱτέρου γέννησιν 1| ἐχπόρευσιν οὐ θεουργεῖ, οὐδὲ διά 
τινος μεταθολΏς τὴν ἑχπόρευσιν αὐτοῦ χαινοτομεῖ * 
οὕτω 6h καὶ ὁ Ὑἱὸς γεννώµενος ἓξ ἀνα᾿τίου τοῦ Πα - 
πρὸς οὔτε διὰ γεννήσεως, οὗ μὴν, ἁλλ' οὐδὲ δι ix- 
κ ρεύσεως οὐδεμίαν ἂν θεὀυργίαν οὐδενὸς ὁμοφυοῦς 
ἀνάσχοιτο ὑποβαλεῖν, o0bb σχέσεως ἑτέρας ἔπεισα- 
Ὑωγῇ τὸ προνόµιον ἐπινοθεύειν τῆς υἱότητος. 


ANTIPPHZIZ. 

ΚΑ’. Ὡς ἔοιχεν, οὐδεμίαν σὺ βούλει δοῦναι δια- 
φορὰν ἐπὶ τῷ αἰτιατῷ τοῦ Υἱοῦ τε xat Πνεύματος, 
καὶ διὰ τοῦτο καινοτομίας ἐχπορεύσεων xat θεουρ- 
Ἱίας ὁμοφνῶν τινων τερατο)ογεῖς. ᾽Αλλ᾽ ὁ θεολογι- 
κώτατος Νύσσης διαφορὰν τοῦ αἰτιατοῦ λέγων τὸ 
μὲν προσεχῶς Bx τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσε- 
χῶς ix τοῦ πρώτου προέρχεσθαι, ix τῆς διαφορᾶς 
ταύτης δίδωσι vostv, τὸ μὲν διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐκ τοῦ 
Πατρὸς προϊὸν Πνεῦμα εἶναι καὶ ἐξ ἀμφοῖν, ἐξ αὐ- 
τοῦ δὲ εἶναι μηδὲν, ἐπεὶ μηδὲν ὁμοφυές ἐστι δι 
αὐτοῦ, 


KEIMENON. 


up. "Exstvo δὲ μὴ καθορῶντα δικαίως ἄν σε γρα- D 


φοίμην ἐκουσίου πηρώσεως. Ei μὲν γὰρ χατὰ τὸν 
λόγον τῆς φύσεως 6 Πατ]ρ προθάλλεται τὸ Πνεῦμα, 
τῆς αὐτῆς δὲ φύσεως fj Τριὰς, τότε δὴ τότε μετὰ 
πολλῶν xai ἄλλων συγγενῶν ἀτοπημάτων, ἔχ τινος 
ἂν ἀφορμῆς ἐξώρμας μυθολογεῖν τὸ δυσσέθηµα. Οὐ 
γὰρ µήνον εἰς προθολέα τοῦ Πνεύματος ὁ Υὸς ἄν σοι 
µετεθάλλετο, ἀλλὰ χαὶ αὑτὸ τὸ Πνεῦμα cl; τε τὴν 
τοῦ Υἱοῦ γόννησιν χαὶ τὴν ἰδίαν προθολὴν ἑτέμνετό 
τε χαὶ χατεµερίζετο"' xal σιγὴ τἆλλα ἐχέτω, ὅτι τε 
ἄμεινον, καὶ οὐδὲ τῷ ῥήματι τὰ ἀτοπώτερα μὴ προ- 
φερόμενα τοῖς νουνεχῶς xat σὺν εὐλαθδείᾳ διερευ" 
νῶσιν οὑχ ἄδηλον ἔχει τὴν χατανόησιν. Αλλ' οὕτω 
μὲν εἰ τῷ λόγῳ τῆς φύσεως, οὐχὶ δὲ τῷ λόγω τῆς 
ἱδίας ὑποστάσεως ὁ []ατηρ x^» Πνευμα et τις προθἀλ- 


Patrem suam tenet distinctionem (nam Pater 
ingenitus manet , Spiritus vero procedens), ita et 
ex Filio prodiens inconfusam habet suam personas 
lem distinctionem ad Filium et in nullam prorsus 
confusionem perwiscetur ( manet. namque Filins 
genitus, Spiritus vero procedens). Nam eum eadem 
distinctione Spiritus s^rittus sit ab utroque distin- 
ctus, si ad quam confusionem permisceatur genera- 
tio et processio idcirco quod ex Filio genito ille 
qui procedit. progrediatur, perspicuum est, fore ef 
confusionem quamdam  innascibilitatis εί proces» 
sionis, idcirco quod ex innascibili Patre ille" qut: 
procedit progrediatur. Sed secundum locum mi: 
nime habet, ergo nec primum. 

TEXTUS. 

Et sicuti rursus Filius quidem generatur 3 Patre, 
permanet tamen inalteratam sibi couservans fi!ia- 
tienis dignitatem, ita et sanctissimus Spiritus pro- 
cedit quidem a Patre, manet. vero incommutatam 
sibi servans processionis rationem; et qua ratione 
Spiritus ex Patre nullam agnoscente causam pro- 
diens alter;us generationem et processionem divi- 
nam nom operatur; nec per ullam mutationem 
processionem suam innovat, iia sane et Filius ex 
Patre principii experte generatus neque per gene- 
rationem, imo vero neque per processionem poterit 
ullam. aliam consubstautialem personam producere 
aut aliam superinducendo relationem  filiationis 


C adulterare praerogativam. 


REFUTATIO. 

XXI. Nullam, ut videtur, concedere vis differen- 
tiam in principiati ratione, quz tum Filio conve- 
nit tum Spiritui; et idcirco innovationes processio- 
num et consubstantialium quorumdam prodactio- 
nes monstruose conlingis. Verum summus inter 
theologos Nyssenus, dum discrimen causalitatis 
enarrat, illud immediate ex primo, hoc vero per 
id quod immediate ex primo procedere, ex hoc 
discrimine ipsu dat intelligere, Spiritum per Filium 
ex Patre prodeuntem et ex utroque esse, ex ipso 
vero esse nihil, cum nulla alia consubstantialis 


. persona perápsum exsistat. 


TEXTUS. 

A7. Γιά autem si nolis intelligere; merito te 
spontanem arguam cecitatis. Si enim seciindum 
radonem nature Pater producit Spiritum , cum 
ejusdem naturz; sit Trinitas, tunc sane una cum 
multis aliis afflnibus absurdis esset tibi aliqua 
occasio impie hujus fabule confingendz. Non 
enim solum in productorem Spiritus posses Filium 
convertere, sed ipsummet Spiritum tum in Filii ge- 
neraonem tum in suiipsius productionem scin- 
dere ac partiri, pressis iaterim silentio ceteris 
absurdis, quz etiam nullo prodita verbo a pruden- 
tibus piisque perscerutatoribus melius ae facilius 
intelliguntur. Atque ita quidem, si quis ratione 
nature, non vero ratione lypostaseos proprie a 
Patre Spiritum produci fingreret. Cum tamen Pater 
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qua Pater Spiritum producere et sacris dicatur A λααθαι τερατεύποιτο. E! δὲ χαθὸ (ἴατὴρ 6 Πατὴρ te 


Eloquiis et & catholicis constantissime credatur, 
profecto nec Filius, quatenus Filius predicatur, 
per Spiritus productionem filiationis gradum sibi 
linmutabit nec Patri ademptam ad se trahet Spi- 
ritus causalionem, quemadmodum mec causatio- 
nem pacalssims purissimeque suz generationis. 
Nequé enim prorsus haec sunt nature, secundum 
quam communio predicatur, sed hypostaseos pro- 
prietates, per quas divinam in Trinitate distinctio 
nem con(itemur. 
AEFUTATIO. 

XXII. Tu quidem sapius et in inultis orationis 
partibus asseris, non ratione naturz, sed ratione 
personz? l'atrem causam esse eorum qua ex ipso, 
el czcitatis arguis Italum utpote non illico hoc 
pers picientem, eique impietatem et superstitionem 
fraude circeumventam objicis aliaque id genus, qu 
proferenti aeternam damnationem  acquirunt. Ego 
vero maxime pro te timeo, ne dum impetu quam 
vehentissimoe pro pietate pugnaturus prodis, a 
recto tramite inscius omnino deflecias : multa enim 
mihi videntur inventam a te propositionem sequi 
absurda. Ác primo quidem quia a te ipso eam 
confinxisti ut quoddam dogmatis principium : quid 
euim ejus, quam quod dicis et pro dogmate statuis, 
quod nemo unquam statuit sanctorum? Deinde 
vero quia illa etiam Patrum doctrinis adversatur. 
Nam "dicito m3hi: si quis dicat ratione nature 
Patrem. producere Spiritum, num hic propterea C 
quia ejusdem natura est Trinitas, non solum in 
produetorem Spiritus Filium transferre, verum etiam 
ipsum Spiritum in Filii generationem et in pro- 
priatu productionem dividere ac scindere censebitur? 
Verum Patres nostri ex. essentia Patris generari 
Filium tradentes nullo omnino timore commove- 
bantur, ne quis, propterea quod sancta Trinitas 
ejusdem est naturz, arbitraretur, etiam Filii essen- 
tiam generantem esse ad instar essentie Patris. 
Quomodo igitur non es veritus, cum Patres ex 
essentia Patris predicent Filium et Patris essen- 
tiam dieant esse generantem , ipse Patris causam 
in rationem natur: et rationem hypostasis dividere 
»tque negare quidem, Patrem esse causam ratione 
nalurz ; asserere vero ac docere sola ratione lypos- D 
lasis causam esse, quasi vero essentig expers 
Pairis hypostasis emitteret ea qua sunt ex ipsa? 
Neque natura Patris, o homo, absque hypostasi 
«9, quando quis praedicet ex essentia et natura 
J'atris Filium. atque. Spiritum; neque hypostasis 
Absque essentis , quando quis ex hypostasi Patris 
progredi dicat quie sunt ex ipsa. Tu autem proti- 
nus, si audis Εἰίσιῃ ex Patre Deum ex Deo esse, 
mon ex essentia ac deitate Patris Filii essentiam 
dejtatemque dices, ne propterea quod ejusdem na- 
ture est sancta Trinitas przdicia a te consequantur 
absurda. Etenim cum Filius qui principiatus est 
ex principio Patre Deus ex Deo sit, si ratione per- 
χο principium seu causa est Pater, quasi ab 


ρολογεῖται προθάλλειν τὸ Πνεῦμα xax τοῖς εὐσιδέσιν 
οὐκ ἐπιδιστάξεται ’ οὔτε ὁ Υἱὸς, χαθὸ θεολογεῖται ὁ 
Υἱὸς, διὰ τῆς τοῦ Πνεύματος προδολῆς τὸ τῆς υἱ/. 
τητος καινοτοµήσεί ἀξίωμα, οὐδὲ τῷ Πατρὶ περι- 
χόψας εἰς ἑαυτὸν µεταστήσει τὴν αἰτίαν τοῦ προθιή- 
µατος, ὥσπερ οὐδὲ τῆς περὶ αὐτὸν ἁστασ-άστου τι 
xai ἀῤῥεύστου γεννήσεως, Οὐ γάρ ἐστιν, οὐκ leu 
ταῦτα φύσεως, χαθ᾽ ἣν fj κοινωνία δοξάσεται, Y 
ὑποστάσεως ἰδιώματα, δι ὧν τὴν bv τῇ Τριάδι Goo. 
λογοῦμεν διάχρισιν. 
ANTIPPHZEIZ. 

LKB. Σὺ μὲν πολλάχις καὶ ἐν πολλαῖς τοῦ λόγου 
περιχοπαΐς ἔφης, μὴ τῷ λόγῳ τῆς φύσεως, τῷ δὶ 
λόγῳ τῆς ὑποστάσεως τὸν Πατέρα αἴτιον εἶναι τῶν 


B ic αὐτοῦ, xal πηρώσεως γράφη τὸν ἸἹταλὸν, ὡς 


τάχα τοῦτο μὴ συνορῶντα, xai ἀσέδειαν αὐτοῦ xa 
πεπλανηµένην δεισιδαιµονίαν κατηγορ,εῖς, xax ἄλλα 
τινὰ, ἅπερ εἰσὶν αἱωνίου τῷ λέγοντι χρίµατος πιό- 
ξενα. "Eyó δὲ μάλιστα δέδια περὶ cot, µήποτε τὺν 
ὑπὲρ τῆς εὐσεθείας ἀγῶνα ἁκατασχέτῳ ῥύμῃ τποι- 
ούμενος λάθῃς αὐτὸς τοῦ εὐθέος καρασυρεἰς. Πολ- 
λαὶ γάρ pot δοχοῦσι τῇ ἑφευρημένῃ σοι ταύτῃ προ” 
τάσει τὰ ἄτοπα ἔπεσθαι , πρῶτον μὲν ὅτι οἴκοθεν 
ταύτην ἑπλάσω ὥς τινα ἀρχὴν δόγματος" xal τί 
γὰρ χάχιον τοῦ λέγειν xal δογµατίζειν as, ἅπερ τῶν 
ἁγίων οὐδείς ποτε δεδογµάτιχεν; ἔπειτα δὲ, ὅτι xal 
ταῖς τῶν Πατέρων αὕτη ἀντιδαίνει θεολογίαις * εἰπὲ 
γάρ pot, εἰ τῷ λόγῳ τῆς φύσεως ἑἐρεῖ τις τὸν Tla- 
τέρα τὸ Πνεῦμα προθάλλεσθαι, ἄρά γε διὰ τὸ τῇ; 
αὐτῆς φύσεως εἶναι τὴν Τριάδα κχριθῄσετα. οὗτος 
ph µόνον εἰς προθολέα τοῦ Πνεύματος τὸν Ylbv µ:- 
ταθάλλειν, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ τὸ Πνεύμα εἰς την τοῦ Yivo 
γέννησιν καὶ τὴν ἰδίαν προδολἠν χαταμµερίνειν χαὶ 
τέμνειν; ἁλλ᾽ οἱ Πατέρες ἡμῶν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατρὸς γεννᾶσθαι θεολογήσαντες τὸν Υν, οὐδεμίαν 
ἔσχον δειλίαν, µήποτε διὰ τὸ τῆς αὑτῆς φύσεως τὴν 
ἁγίαν εἶναι Τριάδα οἱήσαιτό τις καὶ τὴν τοῦ Yiou 
οὐσίαν γεννητιχὴν εἶναι χατὰ τὴν τοῦ Πατρός. vx 
γοῦν οὗ δέδιας ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν 
τῶν Πατέρων θεολογούντων xal τὴν οὐσίαν τοῦ IIa- 
τρὸς γεννητιχὴν εἶναι λεγόντων, οὕτως τὸ τοῦ Πατρὸς 
αἴτιον εἰς λόγον φύσεως xal λόγον ὑποστάσεως bus 
ρεῖν, xal ἁπαρνεῖσθαι μὲν αἴτιον εἶναι τὸν Πατέρα 
τῷ λόγῳ τῖς φύσεως, δογµατίζειν δὶ µόνῳ. τῷ λόγψ 
τῆς ὑποστάσεως αἴτιον εἶναι, ὥσπερ ἂν ἣν ἀνούσιον 
τὴν τοῦ Πατρὸς ὑπόστασιν προϊέναι τὰ ἐξ αὐτῆς ' 
ἄνθρωπε αὖθ) ἡ eiat; τοῦ Πατρὸς ἀνυπόστατός ἐστιν, 
ὅταν τις ix τῆς οὐσίας χαὶ φύσεως τοῦ Πατρὸς τὸν 
γἱὸν xax τὸ Πνεῦμα θεολαγῇ. οὐ ἡ ὑπόστασις ἀνού- 
αιος, ὅταν τις Ex τῆς ὑποστάσεως τοῦ Πατρὸς προέρ- 
χεσθαι λέγῃ τὰ ἐξ αὐτῆς ' σὺ δὲ τάχα καὶ «by YUv 
ix Πατρὸς θΘεὸὺν ἐχ Θεαῷῦ εἶναι ἀχούων oix ix τὴς 
οὐσίας xai θεότητος τοῦ Πατρὸς τὴν τοῦ Υἱοῦ οὐσίαν 
ἐρεῖς xaX Ὀεότητα, ἵνα μὴ διὰ τὸ τῆς αὐτῆς quais; 
τὴν ἁγίαν εἶναι Τριάδ:, τὰ προῤῥηθέντα σοι àxo- 
λουθήσειεν ἄτοπα ΄ ἐπειδὴ γὰρ ὁ Υἱὸς αἰτιατὸς ὧν 
ἐξ αἰτίου Πατρὸς θεός ἐστιν ἐκ Θεοῦ, εἰ τῷ Ayo τῆς 
ὑποστάσεως αἴτιός ἔστιν ὁ Ἡατηρ, ὥσπερ ἂν εἰ 
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διηρηµένη τῆς αὑτῆς οὐδίας καὶ φύσεως ἡ ὑπόστα- Α eadem essentia et natura hypostasis sit divisa, 


σις fv, τί ἆλλο ἀναχύψφειεν Bv, 7) 8ebv τὸν Πατέρα 
χαὶ θεὸν τὸν Ylàv τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσεως, xol 
οὐχὶ τῷ λόγῳ τῆς φύσεως δογµατίξειν; Ἐπεὶ δὲ 
Myr, ὡς χαθὸ Tlachp 6. Πατῆρ ἱερολογεῖται προ- 
θάλλειν τὸ Πνεῦμα xa τοῖς εὐσεδέσιν οὐχ ἐπιδιστά- 
ζεσθαι τοῦτο διαδεθαιοῖ, ἐγὼ τοῖς εὐσεθέσι διαδε- 
θαιοῦμαι µηδέποτε ἐντμχεῖν θεολογίᾳ τινὸς τῶν 
Πατέρων lx τοῦ Πατρὸς χαθὸ Πατρὸς εἶναι λέγοντος 
ὁ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλά χαθὸ ἀρχιχοῦ αἰτίου, οὐχὶ 
προσεχῶς ἐξ αὐτοῦ προερχόµενον, ἀλλὰ διὰ τοῦ Υἱοῦ 
ἐκπορευόμενον ἐξ αὐτοῦ, μιδὲν τοῦ τῆς υἱότητος 
χαινοτομουµένου ἀξιώματος. 
ΚΕΙΜΕΝΟΝ. 
μη’. Εἶεν' ἀλλὰ áp φασί τινες (4) τοὺς αἱρεσιώ- 


quid aliud emerget, nisi ut Deum Patrem et Deum 
Filium ratione hypostaseos, et non ratione naturz 
doceamus? Quoniam vero dicis Patrem, quatenus 
est Pater, Spiritum producere praedicari et vere 
catholicis hoc in dubio positum non esse asseve- 
ras, ego vere catholicis assevero nunquam fore, 
ut inveniant theologiam alicujus ex Patribus, qui 
dicat Spiritum sanctum ex Patre esse quatenus Pa- 
ter est, sed solum dicentes quatenus causa prin- 
cipalis, ex eo progredi Spiritum, non proxime sed 
per Filium eum procedere, Filii dignitate nullam 
omnino innovatiotiem patiente. 
TEXTUS 
48. Esto. At inquiunt nonnulli hwreticos di. 


τας λέγειν» « Πῶς δὲ τὸν χήρυχα τῆς Ἐκκλησίας, B cere : « Quomodo non manifeste repudiatis przeco- 


*bv τῆς οἰχουμάνης διδάσχαλον οὐχ ἂν ἁλοίητε πα- 
ῥαγραφόμενοι Παῦλον , ἐκεῖνον τὸν οὐράνιον ἄνθρω- 
πον, ὃς µέγα τε χαὶ ὡς ἀληθῶς οὑράνιον ἀναχέχρα- 
yiv* Ἐξαπέστειεν ὁ θεὺς τὸ Πγεῦμα τοῦ Υἱοῦ 
avtov elc τὰς καῤδίας ὑμῶν (3), xpator ᾿Α6δᾶ d 
Πατήρ ; » El οὖν Παῦλος ὁ τῶν ὁρθῶν δογμάτων γνώ- 
ων τὸ Πνεῦμα λέγει ix τοῦ Υἱοῦ ἐγπορεύεσθαι, 
πῶς οἱ μὴ τοῦτο παραδεχόµενοι αὐτὸν τὸν µυσταγω- 
Tiv τῶν οὐρανίων οὗ παραγράφονται (3); Καὶ τίς 
ἐστι Παῦλον τὸν θεωρὸν τῶν ἀποῤῥίτων ὃς ἁπάσαις 
ψήφοις παραγράφεται ; ὁ πρὸς τὸν διδάσχαλον αὐτοῦ 
χαὶ χοιγὸν Δεσπότην ἀντιφθεγγόμενον ἐπιδεῖξαι σπου- 
δάζων, ἣ ὁ τὴν πρὸς αὐτὸν συμφωνίαν αὐτοῦ διὰ 
σεθάσµατος ἄγων xa ἀνυμνῶν; El γὰρ ὁ Δεσπότης 
μὲν ix τοῦ Πατρὸς «b Πνεῦμα ἐκπορεύεσθαι µυστ- 
αγωγεῖ, Πανλον δὲ fj αἴρεσις δογµατίζειν εἰσάγει 
ἐκ του ΥΙοῦ, τίς ἂν εἴη ὁ παραγραφόµενος; μᾶλλον 
δὲ ὁ Υραφόµενος αὐτὸν δεσποτικῆ; ἀντιλοχγίας καὶ 
ὄίχην ἄφυκτον τοῦ τολµήµατος χρεωστεζν. Ορᾶς, 
ὅπως ἔγνως τὸν τῆς οἰχουμένης διδάσχαλον τῶν 
διδασχαλικῶν γερῶν μὴ ἁἀποστερεῖν, ὅπως τὸν πρὸς 
*hv εὐσέδειαν ὁδηγὸν ἀντὶ τοῦ δι’ αἰδοῦς ἄγιωιν xal 
σεῤάσµατος ἐπιῤῥήτῳ γνώµῃ δυσφημεῖς. ἸΑλλ οὐ- 
ὃν ἡ αἴρεσις καινότερον τοῦ συνἠῄθους ποιεῖ. 'H γὰρ 
Σὐτὸν συχοφαντήῄσασα τὸν ὙΥἱὸν xal Λόγον τοῦ Θεοῦ 
εἰς διαφωνίαν ἐκπεσεῖν, πῶς οὐχ ἀχόλουθα πράττει 
ἑαυτῇ καὶ τὸν αὐτοῦ γνήσιον θεράποντα καὶ µαθη- 
thv elg ἀντιλογίαν ἀνταν.στῶσα καὶ φιλονεικοῦσα 


δεῖξαι τοῦ διδασκάλου διωρθωτήν;---μθ'. Ποῦ δὲ Παζ- D 


lo, ἂν ἑλέγει (4) τὸ Πνεῦμα ἑκπορεύεσθαι τοῦ Υἱοῦ ; 
εἶναι μὲν γὰρ τοῦ YloU (οὐδὲ γὰρ ἀλλότριον. μὴ 
Τένοιτο |) χἀχεῖνος εἶπερ xal ἡ τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησία 
αυνομολογεῖ καὶ συνεπίσταται ' ἐχπορεύεται δὲ (5) 
i» τοῦ Υἱοῦν οὔτε διὰ τῆς ἐχείνου θ:οῤῥήμονος 
Ἱλώττης προελήλυθεν, o) μὴν, ἀλλ οὐδὰ τῶν εὖσε- 
δῶν οὐδεὶς (πολλοῦ γε xa δεῖ συχοφαντίας τοιχύτης) 
ἐγράφατο, ἁλλ᾽ οὐδ' ἀχοῇ τὸ δύσφηµον ἀνάσχοιτο 


(V) Laur. «tva. ' 
4 (2) Mon. et al. cum nov. T. pluribus codd. 
ip tuv. 

(3) Sie. Laurent. Col. et al., Mon. omissa parti- 
cula negat. παραδέχονται. 

(9 "AvOptozz, λέγει Laur. 

(9) 4& pos: ἐκπορεύεται deest in Laur. 


nem illum Ecclesix€ orbisque doctorem Paulum, 
colestem illum virum, qui ingenti vcreque coelesti 
exclamat voce: Misit Deus Spiritum Filii sui in 
corda nostra clamantem : Abba Pater (a)? » Si igi- 
tur Paulus dogmatum rectorum norma Spiritum 
dicit e Filio, procedere, quomodo qui hoc non 
admittunt, ipsum mysteriorum celestium doctorem 
non repudiaut? — At quis, quzso, Paulum arcae 
norum mysteriorum doctorem calculis omnibus 
respuit? an is qui eum Christo magistro suo et 
communi Domino contradicentem ostendere niti- 
tur, an vero qui ipsius cum illo consensionem core 
cordiamque reveretur ac celebrat ? Si euim Dominus 
quidem Spiritum ex Patre procedere doce', Paulum 
vero inducit haresis asserentem ex Filio, uter, 
quaeso, illam repudiat? Imo potius is illum repu- 
diat, qui contradictionis adversus Dominum eum 
accusat inevitabilemque temeritatis ponam sibi 
acquirere eum contendit. Vides, quomodo orbis 
universi doctorem doctoris honore haud exuere 
nesti, quomodo eum, qui nos ad pietatem ducit 
non veneratione obsequiove prosequeris, sed infa 
mia atque ignominia inspergis.' Sed nihil przeter 
morem suum hic agit haeresis. Qu» enim ipsum 
Filium Verbumque Dei calumniata fuit, quod secum 
ipse aliquando pugnarit, quomodo non sibi consen- 
tanea facit, dum et genuinum ejus famulum et dis- 
cipulum ipsi contraria dicentem objicit eumque 
ostendere nititur Magistri sui corrcetorem ?—49. At 
ubinam, quaeso, 'Paulus affirmat, Spiritum pro- 
cedere a Filio? Esse quidem Spiritum Filii (neque 


enim alienus est, absit) et ille dixit et Dei Ecclesia: 


confitetur ac praedicat; procedere autem ex Filio 
neque ex illius divina lingua prodiit, neque ullus 
unquam catliolicoruim talem ei calumniam affinxit 
suis scriptis; tantum abest, ut id factum fuerit, 
ut nec audire ejusmodi blasphemiam catholicus 


(a) Ad hune textum revera Latini fere omnes 
provocant. Aug. de Trin. IV, 20, aliique Patres 
apud Petav. de Trin. 1. Vll, c. 4. Ravramnus contra 
Grxcorum opposita L. ], c. 4, 6, 7. (Patrol. lat. 
I. CXXI, p. 252, 256, 258.) S. Petrus Dam. Opusc. 
l, e. £0. (Patrol. t CALV, p. 97, 58.) 
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quis sustinuerit. —50. Dix:t Paulus, qui cursu divinze A δέξασθαι.--ν'. Εἶπεν ὁ Παῦλος, ὁ τῷ δρόµῳ τοῦ θείῳ 


pralicationis breviorem suo studio telluris magni- 
tidinein ostendit, Spiritum Filii sui. Cur igitur non 
et tu hzc dicis, sed fraudulenter agis, omnia sus- 
deque vertis et pervertis przeconis verhum, quodque 
gravius est, tuam istam perversionein et blasphe- 
miam in doctoris vocem intrudis ?— 51. Dixit Spiri- 
tum Fili. Recte admodum et sapienter et divine. 
Tu vero quorsum depravas hanc vocem et quae 
quidem dixit non dicis, qux vero ne cogitavit qui 
dem, quasi ab illo dicia jactare non erubescis ? 
Spiritum Filii sui, Neque enim poterat id aliter 
aptius enuntiari, Est enim Spjritus ejusdem ac 
F.lius naturz et substantiis, gloriz, honoris et po- 
testatis, Qui ergo dicit Spiritum Filii sui, naturze 


κηρύγματος βραχύτερον αὐτοῦ τῆς σπουδ]ς τὸ τῆς 
ο:κουμένης ἑλέγξας μέγεθος, Τὸ Πγεῦμα τοῦ Υἱοῦ 
αὐτοῦ. Διὰ τί οὗὖν μὴ xa ab τοῦτο λέγεις, dà 
χαχουργεῖς καὶ τὰ ἄνω κάτω ποιεῖς xal διαστρέφεις 
τὸ ῥῆμα τοῦ χήρυχος: xo), τὸ βαρύτερον, τὴν ety 
διαστροφὴν xaY βλασφημίαν εἰς τὴν τοῦ διδασκάλου 
παραπέµπεις φωνήν; — να’. Ἔφτ, Τὸ Πνεῦμα τοῦ 
Υἱοῦ ' καλῶς Ye xai θεοσόφως. Σὺ δὲ tl ποτε πα- 
βαχαράττεις τὴν φωνὴν xai & μὲν εἶπεν οὐ λέγεις͵ ἃ 
$ οὐδ) ἐνενόησεν, ὡς ἐκείνου λέγοντος χηρύττειν οὐχ 
ἐρυθριᾷς: Τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ ' οὐδὲ γὰρ, 
οὐδ' ἣν ἄλλως βέλτιον εἰπεῖν καὶ γὰρ ὀμοφυὲς τοῦ 
Υἱοῦ καὶ ἁμοούσιον xal της αὐτῆς δόξης χαὶ cp 
καὶ Χυριότητος” ὁ τοίνυν λέγων Τὸ Πνεῦμα τοῦ 


quidem edocet perfectam sine ulla ἀἰογθηιία simi- P Υἱοῦ αὐτοῦ, τῆς φύσεως μὲν ἑχδιδάσχει τὸ ἁπαρ. 


litudinem (et identitatem), causam vero processio- 
nis nusquam inducit; ac substantia: quidem unita- 
tem agnoscit, eum vero qui consubstantialiter pro- 
duxit hypostasin , nullatenns declarat nec causam 
subindicat. 
hEFUTATIO 

XXIIL Romoni vocem Apostoli Spiritum | $an- 
vium. Filii Spiritum dicentem dum in medium 
proferunt, ut eum ex Filio esse demonstrent (a), 
magnum Dasilium hujus theologim anltesignanum 
exhibent, qui modo Spiritum Filii esse ait Spiri- 
tuin, quia per Filium est ος Pauvre, modo. nihii 
gilerre docct. in theologia przpositionem per οἱ 
p'apositionem ez. Tu vero qui illos lato ore bzx- 
reticos vocas, et eonvitiis appeteutes Dei praeconem 
Paulum, calumniantes Verl.um ct Filium Dei, mala 
(raude omnia pripostere permiscentes et precopis 
scrmonem perverteutes, scito te hzc omnia adver- 
sus nostros doctores et genuinos Domini ministros 
verosque Pauli discipulos evulgare et dicere. Qui- 
nam sunt. isti ? li. qui ex Patre per Filium Spiri- 
tum procedere aflirmarunt. Si enim, ut tibi vide- 
tur, Romanorum Ecclesia Pauli vocem depravatet 
quae quidem dixit Paulus non dicit, qux vero ne 
cogitavit quidem, quasi ab illo dicta przdieat, Pa- 
ttes nostri ante. ipsam hisce crimiuationibus οὐ” 


noxii effecti sunt, qui ex Patre per Filium Spiri- . 


tu. procedere tradiderunt. Tu quidem Spiritum 
Filiidicis utpote connaturalem et consubtantialem 
Filio et hane vocem edocere inqujs natura absque 
ulla differentia similitudinem ; sed veritas hzec est, 
Spiritum Filio connaturalem et consubstantialem 
esse et seeundum naturam nulla ab eo differentia 
sejuncuim, propterea quod per Filium οδ ex 
l'atre procedens. 
TEXTUS. 
52. Quid vero ? Nonne ab omnibus theologice di- 


a) Audiatur prz cxteris Magnus Leo serm. I, de 
P.ntec, c. 3. (Patrol. lat. t. LIV, p. 402) : Spiritus 
sanctus Ραιτίε Filiique Spiritus, non sicut quccua- 
que creatura, qua et Patriset Filii esl, sed sicut cum 
ulroque vivens et ψοίστιδ el sempiternus ex eo, quod 
est l'ater Filiusque, subsistens. 

(1) Cf. Basil. αρ. Becc. G. 0. Il, 525, 5605 seq. 


άλλακτον, τὴν δὲ αἰτίαν οὐδαμοῦ συνεισάγει di; 
ἐχπορεύσεως ' xal τὴν μὲν xaz' οὐσίαν οἶδεν t4. 
τητα, τὸν δ᾽ ὁμοφυῶς προαγαχόντα τὴν ὑπήστασυ 
οὐμενοῦν οὐδαμῶς συνανακηρύττει, οὐδὲ τὸν αἴτιω 
ὑποδείχνυσι. 

ANTIPPHZEIZ. 

ΚΙ’. ᾿Ῥωμαῖοί μὲν τὴν Πνεῦμα Ylov τὸ ἅγιον M- 
Ίουσαν ΠΗνεῦμα ἁποστολιχὴν φωνὴ» προθαλλόμεναι 
εἰς ἁπόδειξνν τοῦ Ex τοῦ 1οῦ εἶναι αὐτὸ, τὸν µέγαν 
Βασίλειον πρόμαχον τῆς τοιαύτης προϊστῶσι Ücolo- 
γίας, νῦν μὲν λέγοντα, Πνεῦμα Υἱοῦ εἶναι xb Πνεῦμα, 
ὅτι διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐστιν ἐκ Πατρὸς (1), vov δὲ μηδέν 
τι διαφἑρειν διδάσχοντα ἐπὶ τῆς θ:ολογίας «rv διά 
xai τῖν ἐκ (2). Σὺ δὲ πλατεῖ στόµατι αὐτοὺς αἱρε- 
σιώτας ἁ ποχαλῶν xai δυσφημοῦντας μὲν Παὔῦλον ziv 
θεοχήρυχα, συκοφαντοῦντας δὲ τὸν Λόγον xal Yi 
τοῦ θεοῦ, χαὶ χακουργῶς τὰ ἄνω χάτω ποιοῦντας 
καὶ τὸ ῥῆμα τοῦ χήρυχος διαστρέφοντας, ἴσθι ταῦτα 
πάντα χατὰ τῶν ἡμετέρων διδασκἀλων xaY γνησίων 
τοῦ Δεσπότου θεραπευτῶν xai τοῦ Παύλου ἀλτθων 
μαθητῶν ἀναχηρύττων xai λέγων. Τίνων ἐχείνων, 
Οὗπερ £x Πατρὸς 6v Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεσθφ 
εἴπον. El yàg, ὡς δοχεῖ σοι, τὴν Παύλου φωνὶν ἡ 
τῶν Ῥωμαίων ἘΕχκλησία παραχαράττε, καὶ ἃ μὲν 
eic: Παῦλος οὗ λέγει, ἃ δὲ οὐδὲ ἀνενόησεν ὡς λέγογ: 
τος ἐκείνου χηρύττει, οἱ ΠἹατέρες ἡμῶν πρὸ αὐτῆς 
τοῖς ἑγχλήμασι γεγόνασι τούτοις ἁλώσεμοι, οἱ Ex 
Πατρὸς δι Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα θεολογή- 
σαντες. XU μὲν yàp Πνεῦμα Υἱοῦ λέγεις ὡς ὁμοφυὲς 
καὶ ὁμοούσιον Yi, καὶ τὴν φωνἣν ταύτην ἐκδιδάσχειυ 
λέχεις τῆς φύσεως τὸ ἁπαράλλακτον * τόδ ἀληθές 
ἐστιν, ὁμοφυὲς τῷ Υἱῷ καὶ ὁμοούαιον εἶναι τὸ Πνεύμα, 
καὶ ἀπαράλλακτον αὐτοῦ χατὰ φύσιν, ὅτι διὰ τὸ 
Υἱοῦ ἐστιν ἐκπορευόμεγον Ex Πατρός (3). 


KEIMENON. 
νβ'. Τί δὲ; Οὐ θεολογεῖται παρὰ πᾶσι vai (1 ὃ 


(2) Basil. de Sp. S. c. S. Becc. G. 0. ]. 112.125 
seq. ll, 60 seq. 110 seq. Eodem modo, ut supra, 
Basil. addncit L. lll ad Tbcod. Sugd. c. 6, 6. uU. Ἡ 
142. 

(2) Cf. Bevc. ad Theo. L. Ill, c. 8, fin. G. O. I, 
115. 

(4) Καὶ deest in Laurcut. 
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[ιατὴρ εἶναι τοῦ Yióv ; "Ap' οὖν σὺ (1) διὰ τοῦτο A citur et Pater esse Filii? Ergo propterea et tu ge- 


καὶ γέννησιν ἀναστρέψεις αὐτῷ; El δ' ὁ Πατὴρ λέ- 
ἵεται μὲν τοῦ Υἱοῦ, οὐχ ὅτι γεγέννηται, ἀλλ' ἐπειδὴ 
ὁμορύαιος΄ el βούλει δὲ καὶ ὅτι γεγέννηται' πῶς 
ἐυταῦθά σοι τὺ Πγεῦμα ῥηθὲν τοῦ Υἱοῦ ἀντὶ τοῦ 
λέχτιν αὐτὸ αἴτιον xal προαγωγὸν εἰς την τοῦ προ- 
αγοµένου καὶ αἰτιατοῦ τάξιν παρεσύρῃ; El γάρ πού 
es χαὶ ἀσεθεῖν διὰ τῆς τῶν φωνῶν ὁμοιότητος ὄρως. 
χατεῖχεν, ἐπίσης μὲν ἂν ἧς ἀσεθῶν ὥσπερ προθολέα 
εὐ Πνεύμα λέγων τοῦ YloU, οὕτως xal τὸ ἀνάπαλιν 
τοῦ Πνεύματος τὸν Yióv* πλὴν ἀλλ) 9) γε π)άνη διά 
τινο; ἂν ἀφορμῆς xal παραδείγματος ἑδόχὲι προῖϊξ- 
ναι" voy δὲ σοι xai τὸ ἄλογον θεομαχεῖ xal τὺ ϐθεο- 
µάχον πρὸς τὸ ἔμπληχτον περὶ τῆς ὑπερθολῆς φιλο- 
νειχεῖ χαὶ ἀνττρίσει, 


nerari a Filio Patrem: affirmabis ? Quod si Pater 
dicitur Filii, non. quia generatus, sed quia consub- 
stantialis est, vel si vis, et quia genitus fuit (Filius), 
quomodo hic tu audiens Spiritum Filii, non cau- 
sam eum ac productorem asseris, sed in producti 
et causati. ordinem traduéis et detrudis ? Nam si 
forte impium te exhibere per vocum similitudinem 
cupiebas, eque exsisteres impius dicendo Spicitum 
produetorem Filii ac vice versa Filium producto- 
rem Spiritus ; nisi quod hic error per quamdam 
veri speciem procedere et exemplo confirmari vi- 
deretur. Nunc vero et abaurditas tua exsistt 
.impia et impietas cum stultitia de praeccllentia 
coutendit ac liligat. 


vi. Ἱερολογεῖ τοίνυν fj Ἐκχλησία xai τὸν Υἱὸν Bp — 53. Pradicat igitur Ecclesia et Filium esse Patris 


εἶναι τῷ Πατρὸς, καὶ sv Πατέρα τοῦ Yiou* χαὶ γὰρ 
ὁμοούσια xal οὐ δήπου διάτι θεολογεῖται γεγεννῆ» 
0602: ὁ Υἱὸς ix τοῦ Πατρὸς, xal διότι λέγεται καὶ ὁ 
Πατὴρ τοῦ ὙΥἱοῦ. διὰ τοῦτο xal ἀνάπαλιν δνσφημή- 
couzv ' οὕτως οὖν κἄπειτ ἂν ἱερολογοῦμεν τὸ Πνεῦμα 
εἶναι τοῦ Πατρὺὸς xai τοῦ Υἱοῦ, τὸ μὲν ὁμοούσιον 
πάντως πρὸς ἑχάτέρον ταῖς quval; συνεισάγομεν * 
ἴσμεν 0' ὅτι ὁμοούσιον pév ἐστι τῷ Υἱῷ, οὐχ ὅτι 
ἐχπηρεύεται (ἅπαγε΄ ἐπεὶ μηδὲ χἀκεῖνος αὑτῷ διὰ 
τὴν γἐννησιν), ἁλλ᾽ ὅτι ἐξ ἑνὸς xal ἀμερίστου αἱτίου 
πρὸ αἰώνων τε xat ὁμοταγῶς ἑκατέρῳ ἡ πρόοδο». 


v). Τὸ Πγεῦμα τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ. Σύνες, ὦ οὗτος, 
ἵαὶ μῃ τὴν τοῦ κήρνυχος τῆς ἁληθεία; θεόσοφόν vs 
και Gut t0? φωνἣν ὀλεθρίου πάθους σαυτῷ συσχευά- 
vli: ὑπύθεσιν. Οὐκ ἔστιν ἑργώδης dj ἀνάληψις, ox 
ὀξυτέρας δεῖτα, φρενὸς οὐδ) ἐμθαθύνειν ἑῤῥῥωμένης 
της χρφιωτέροις * ἄλλο σηµαίνε:, τὸ Πνεῦμω τοῦ 
Yiov αὐτοῦ, xoX ἕτερον μυσταγωγεῖ, τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἑκτοῦ Πατρὸς ἐχπορευόμεγον. Μτδὲ σε ἡ ὁμοιότης 
τῶν στώσεων εἰς ἀνίατου συνελαυνέτω πτῶμα, Πολλὰ 
Τὰρ τῶν ῥημάτων τῷ ὁμοίῳ προαγόµενα τῆς φωνῆς 
"ont o9 τὸν ὅμοιον νοῦν οὐμενοῦν οὐδ ἐγγὺς διερ- 
μηνεύει’ xal πλεῖστον ἄν σοι τοιούτων (χατάλογον 
Ἱδροισάμην, el μὴ σου τὸ ἀπειθὲς τὴν ἐμῆν σπου- 
δν μετέβαλλεν εἰς ὄκνον. 

νε, Σὺ ὃ ἂν ἴσως εἰπεῖν ὑπαχθείης, μᾶλλον δὲ 
τοῖς σος δουλεύων νόµοις ἀνάγχην ἔχεις pf]. ἀφί- 
στασίαι τῆς ἀτοπίας. Ἐπειδὴ τὸ ἀπαύγασμα τοῦ 
Πατρὸς xai τὸ &x τοῦ φωτὸς φῶς ὁ Υἱὺς οὐ τοῦτο 
µόνον θεολογεῖται, ἀλλὰ xai αὐτός φησιν’ Εγώ 
εἰμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου, ἔστι δὲ τὸ que τοῦ φωτὸς 
ἰμοούσιον ὁ Υἱὸς τοῦ Πατρὺς, τὸν ἐκ τῆς σῆς σοφίας 
fi γνώμης xai γλώττης συμπλαχέντα σοι βρέχον, 
xàv ὀψὰ γοῦν, ἵνα μὴ λέγω σαυτῷ περιθεῖναι, ἀλλ 
ὧν δίχαιος Ἴσθα παραιτεῖσθαι [καλ] τητεῖν τὸν διὰ 
ῆς ἁγχόνης ὄλεθρον ὅπως γἐνοιτό σο: διαφυγεῖν. 


(1) Monac. omitt. ού. 

(a) « Per aposiopesin atque imprecationem vi- 
detur hocioco Photius innuere : ex eo quod Christus 
dicatur lux mundi, sequi Christum a inundo pro- 
cedere, si ex eo quod Spiritus dicatur Spiritus Filii, 
verum slt. sequi Spiritum a Filio procedere. » 


et Patrem esse Filii ; sunt enim consubstautiales ; 
neque iamen quia dicitur generatus Filius a Patre 
et Pater a Filio, idcirco vicissim affirmare licebit, 
Patrem a Filio generari. Ita ergo quando dicimus 
Spiritum esse Patris ae Filii, consubstantialitem 
quidem ejus cum utroque ex vocibus istis colligi- 
mus ; scimus autem Spiritum — cousubstantialeim 
esse Patri, quia ex ipso procedit, atque consub- 
stantialem Filio, non quia procedat  ( absit ; nam 
nec Filius consubstantialis est Spiritui propter 
genergiionem) sed quia ex una indivisaque causa 
ab sterno simul eodemque ordine uterque pro- 
diit. 

n4. Spiritum Filii sui. Intellige, sodes, nec vclis 
divinam salutaremque vocem prieonis veritalis 
in perniciei materiam tibi convertere. Non est 
operosum resipiscere, non est ad hoc ingenio a^u- 
tiori opus, quod valeat inabditiora mysteria pe- 
netrare. Aliud signilicat Spiritus Filii sui, et 
aliud denotat Spiritus ex Patre procedess. Nec te 
similitudo casuum in casum irreparabilem com- 
pellat, Multa enim verba, que simili efferuntur 
vocis forma, similem sensum nullatenus exhibent, 
plurimaque tibi hoc loco verba ejusmodi recen- 
serem, nisi contumacia tua meum studium in desi- 
diam verteret. 


$9. Tu vero forsitan affirmaveris, imo tuis ser- 
p viens legibus omnino cogeris abliac non recedere 
absurditate. Quoniam Filius non solum splender 
Patris et lumen de lumine a nostris theologis nun- 
cupatur, sed et. ipse ait : Ego sum lux mundi, et 
quoniam est lumen lumini consubstantiale, Filius 
nimirum Patti (a)..... contextum per te ex tua 
vafritie et opinione et lingua laqueum tandem ali- 
quando ne dicam  ipsummet tibi imponere, οἱ 
saliem te justum fueril atque. quarere, quomodo 
strangulationis mortem queas evadere (5). 


Cati[orus. 

(b) Catiforus legit : παραιτεῖσθαι ζητεῖν et ita 
minus accurate vertit : — laqueum ne dicam ipse- 
met tibi imponere, at saltem. ab aliis impositum 
tolerare eoque mortem appetere mereris. Cuteruim ct 
Laur. habet ut Catiforus. 
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1.065 przedicationis telluris universe ambitum co- 
arctavit ? Misit Deus Spiritum Filii sui. Dum id 
quod dixit enuntias, nullam a te poenam exigimus ; 
dum vero quod non dixit tanquam ab illo predi- 
catum constituis, reum te supplicii aique impieta- 
tis judicamus. Dixit ille ccelestis homo : Spiritum 
Filii sui ; tu vero quasi tertium ccelum supergres- 
sus verborumque magis arcanorum auditor factus, 
vocem quidem illius tanquam imperfectam repu- 
dias et a fide tua eliminas, perficiens vero quod 
i'le reliquerat imperfectum, loco dicendi : Spiritum 
Filii sui, asseris ( 0 summam atque intolerandam 
audaciam ! ) a Filio Spiritum procedere ; hzecque 
sceniro confingens more ct ore sacrilego recitans 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCH 
56. Dixit divus Paulus, qui latitudine evange- A 


δὴ 
- ve'. Εἶπεν 6 θεῖος Παῦλος 6 τῷ πλάτει οὗ εὖαγ. 
γελικοῦ κηρύγματος τὸν γύρον τῆς οἰχουμένης στι 

νοχωρήσας, "E&ozéotsclsv ὁ Θεὸς τὸ Πγεῦμα τοῦ 
Ylob αὐτοῦ * ὃ μὲν eins λέγοντα οὐδεμίαν as δίχην 
ἁπαιτοῦμεν ὃ δὲ μὴ εἴπεν, ὡς ἐχείνου χηρύσσοντος 
δογµατί-»οντα ἐν δίχῃ σε Υραφόμεθα ποινῆς ἔνοχον 
εἶναι xal ἀσεδείας. ElUrev ἐχεῖνος ὁ οὐράνιος ἄνθρω- 
πος. Τὸ Ιγεῦμα τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ ᾿ σὺ δὲ ὥσπερ καὶ 
τὸν τρίτον οὐρανὸν ὑπεραναθὰς χαὶ ἀποῤῥητοτέρων 
ῥημάτων αὐτήκοις γεγονὼς Exelvou μὲν τὴν φωνὴν 
ὡς ἀτελῃ παραγράφῃ χαὶ τῆς σΏς πίστεως ἀπελαύ. 
νεις, τελειοποιῶν δὲ τὸ ἐχείνου ἀτελὲς ἀντὶ τοῦ λὲ- 
ειν, τὸ Πνεῦμα tov. Υἱοῦ αὐτοῦ, τὸ Πνεύμα 
δογµατίζεις (φεῦ τῆς ἀνυπερθλήτου τόλµης |) bxse- 
ρεύεσθαι τοῦ Υἱοῦ» xal ταῦτα δραματουργὼν xà 


Apostolum ipsum sacrilegio tuo lesum doctorem P βλασφημῶν τὸν βλασφημούμενον o08: [av λαμθάνεις 


ac patronum tihi vindicare nun erubescis ! Plane 
ostendisti, quo spiritu occupatus ac impletus tan- 
tum ac tale impietatis venenum evomueris. 


REFUTATIO. 


XXIV. Que in presenti pericope disseruntur, 
copiosa refutatione' haud opus liabent, cum ex an- 
tea dictis sufficientem jam' redargultionein accepe- 
rint. Quod vero ad illud spectat, quod Spiritum 
Filii eodem modo dicium esse vis, quo dicitur 
Pater esse Filii et Filius Patris, noveris naturalem 
In Trinitate ordinem haud simpliciter ac. confuse 
bec diii sinere. Est enim Filius Filius Patris et 


consubstantialis Patri, quia est ex Patris substantia ;C 


est Pater. Pater Filii, quia ex propria substautia 
illum emittit ; et est Spiritus Spiritus Patris et 
Potri eonsubstantialis, quia ex Patris substantia 
est ; Pater vero. non. est Pater Spiritus (a), sed 
productor, quia ex propria substautia ipsum pro- 
fundit, ; ita pariter consubstantialis Filio est Spi- 
ritus, qnia ex Filii substantia est, Filius autem 
Spiritui consubstantialis, quia ex sua ipsius sub- 
stantia eum emittit. Hec in Trinitate ita dici et in- 
Leltigi naturalis in. ipsa erdo facit, nec, uti tibi 
placet, Spiritum. Filio consubstantialem esse di- 
cendum est quia ex una et indivisibili causa utri- 
que progressio est, hiec enim est consubstantialitas 
fraterna, qux nullum in illa beata natüra habet 
aditum (b). 
TEXTUS. 
51. Visne alias adbuc tibi sacras apponam vo- 


(a) De hoc discrimine vide Aleuiuum L. I De fide 
Trinitatis c. 4. (Patrol. lat. t. Cl, p. 16) et Aniinad- 
vers. in Photii librum Art. II, 8 13. 

(b) De hac re uberius dispuratum est Animadv, 
i Photii librum Art. IV $8 20 et 21. Posteriores 
Gre'^i supponunt plerumque, ex Filii cum Patre 
consübstantialitate nude spectaia. Latiuos deducere 
Spiritus saucti ex Filio quoque processionem : sic 
Jobus monachus Apologia inedia supra allegata 
Cod. Monac. gr. 68 f. 9: « Si euim, quia consub- 
stantialis est Patri Filius, producit. Spiritum (nam 
hoc Ba'orum pueri in sux caus. patrocinium ad- 
du:-un!), ipse quoque Spiritus, qui Patri οἱ Fi.io 
ex cofesso coasubstantialis. est, aliuu. Sibi οἱ iis 


αἰδῶ διδάσχαλον xai auvfjvopov ἐπιγράφεσθαι. "Ov- 
τως ἔδειξας, ἐκ ποίου πνεύματος ἐνεργούμενος xal 
πληρούμενος τὸν τηλικοῦτον xai τοσοῦτον lby τῆς 
ἀστιδείας ἐξήμεσας. 

ΑΝΤΙΡΡΗΣΙΣ. 


KA'. Τὰ τῇ παρούσῃ διειληµμµένα περιχυπῇ o) 
πολλῆς τῆς ἀντιῤῥήσεως δέονται, Ex τῶν Ίδη ῥηθέν- 
των τὸν ἔλεγχον ἀρχούντως Envzep^psva. "Ost δὲ σὺ 
οὕτω θέλεις εἶναι Πνεῦμα Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, à; ὁ 
Πατήρ ἐστι τοῦ Υἱοῦ καὶ ὡς ὁ Υἱός ἔστι τοῦ Πατρὸς, 
ἀλλ' ἡ ἐν τῇ Τριάδι φυσικὴ τάξις οὐχ ἆ--λῶς καὶ 
φύρδην λέγεσθαι αὐτὰ συγχωρεῖ  ἔστι μὲν γὰρ 
Υἱὸς Υἱὸς τοῦ Πατρὸς χαὶ ὁμοούσιος τῷ Πατρὶ, ὅτι 
ἐκ τῆς τοῦ Πατρὺς οὐσίας ἑστίν. ἔστι δὲ ὁ Πατὶρ 
Πατὴρ Υἱοῦ χαὶ ὁμοούσιος Υἱῷ, ὅτι &x τῆς ἰδίας 
οὗσίας πηγάζει αὑτόν' xal ἐστι μὲν τὸ Πνεύμα 
Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς καὶ ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ, ὅτι κ 
τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας ἑἐστίν. ἔστι δὲ ὁ Πατῆρ οὐ 
Πατἡρ Πνεύματος, ἀλλὰ προδολεὺς, ὅτι ἐχ τῆς Uia; 
οὐσίας προχέει αὑτό * ὡσαύτως isti μὲν ὁμοούσιον 
Υἱῷ τὸ Πνεῦμα, ὅτι ix. τῆς τοῦ Υἱοῦ οὐσίας ἐστίν' 
ἔστι δὲ ὁ Υἱὸς τῷ Πνεύματι ὁμοούσιος, ὅτι ix της 
ἑαυτοῦ οὐσίας ἐχπέμπει αὐτό ' οὕτω ταῦτα bv τᾗ 
Τριάδ. λέγεσθαι xal νοεῖσθαι ὑπὸ «1; ἐν αὐτῇ quot 
κῆς ἐστι τάξεως * xal οὐχ ὡς oU θέλεις, ὃμουσιον 
τὸ Πνεῦμα εἶναι Υἱῷ, ὅτι ἐξ ἑνὸς καὶ ἀμερίστου cl- 
lou ἑκατέρῳ τούτων ἡ πρόοδος’ ἁδελφ'χὴ Υὰρ 
ὁμοουσιότης αὕτη, ἥτις οὐδεμίαν ἔχει kv τῇ µαχαρί 


D φύσει τὴν πἀροδον. 


ΚΕΙΜΕΝΟΝ. 
vi. Βούλει σοι καὶ ἑτέρας ἱερὰς παραθείην φωνὰς, 


quibus est, consubstantialem producet Spiritum, 
eic. (El yàp, ὅτι ὁμοούσιος ὁ Yib; τῷ llacpt. ὀχσο- 
᾿ρεύει τὸ Πνεῦμα [τοῦτο γὰρ "xaXov παῖδες εἰς 
ἁπ,λογίαν προδάλλονται], xai αὐτὸ vs δήπουδεν 
ὁμοούσιον ὁμολογηθὲν Πατρὶ xat Yi ἑκπορεύσει 
ἕτερον Πνεῦμα ἑαυτῷ xat τοῖς ἐξ ὧν ὁμοονσιούν 
ἵνα μὴ οὐχ ὁμοδύναμον τιθέµενον τοῖς προθάλλωσυ 
ἕλαττον κατὰ τὴν οὐσίαν φανῇ καὶ την Μακεδοῦίου 
λύσσαν εἰσάξη τῆς Ἐχκλησίας καταχορεύουσαν.) 
Notandum, hoc Jobi 





textu. verbum ἐνπορεύευν 


acüve (tv ῥήματι ἐνεργητιχῷ) usurpari, quod 
apud Putres reperiri Beccus in Camat. ο, 80 & 


Georg. M οσα e»nt:-a. Manuel, Cret. c. 15 (Gr. 
orth, t. ]H, p. H0, 1013 seq.) negant. 
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δι’ ὧν σοι xai τὸ τῆς ἀπονοίας καὶ παρανοίας στη: A Ces, quibus vesauiz dementiseque tuse malus. con- 


λιτεύεται χαχομήχανον» Ἱερολογεῖται τὸ maváytoy 
Πνεῦμα, Πνεῦμα σοφίας, Πνεῦμα σννέσεως, [νεῦμα 
γνώσεως, Πνεῦμα ἀγάπης, Πνεῦμα σω,ρονισμοῦ, 
Πνεῦμα υἱοθεσίας. Οὐ γὰρ ἐ.λάδετε, qnoi, ανεῦμα 
δουλείας εἰς φόδον, 6 τὸ ἀνέσπερον τῆς ἀληθείας 
φῶς τῷ τοῦ ἡλίου δρόµμῳ συνεξαπλώσας χαὶ πᾶσαν 
thv γην ταῖς ἐχεῖθεν ἀκτῖασι περιλαβθὼν , dAJó 
Πγεῦμα υἱοθεσίας ᾽ καὶ πάλιν, Οὐ γὰρ ἔδωχεν 
ὑμῖν αγεῦμα δου.είας, d4A4à Ηνεῦμα σοφίας καὶ 
ἁγάπης καὶ σωφρογισμοῦὺ. Καὶ δὴ xal Πνεῦμα 
πίστεως λέγεται xal ἐπαγγελίας, καὶ δυνάµεως καὶ 
ἀποχαλύφεως, βουλῆς τε χαὶ ἰσχύος xai εὐσεθείας 
xai πραότητος' Ἐὰν xal προληφθῇ ἄνθρωπος Er 
τι; παραπτώµατι, ὑμεῖς, qnoi, οἱ πνευματιχοὶ, 


χαταρτίζετε αὐτὸν ἐν πγεύµατι xpaórntoc, Παῦ- B 


λος ἡ πυρίνη γλῶσσα τοῦ Πνεύματος. Καὶ δὴ xal 
Πνεύμα αἰσθήσεως * λέχει ykp. τὰ Λόγια: "I000 
χἐχληχα ἐξ ὀνόματος τὸν Βασε.λεή.ἰ' ἑπ.Ἱήρωσα 
αὐτὲν Πνεῦμα σοφίας καὶ ἐπισεήμης xal αἰσθή- 
σεως. 02 μὴν, ἀλλά χὰὶ ταπεινώσεως λέγεται Πνεῦ- 
μα, ὥς που ψάλλουσιν οἱ παῖδες τῷ πυρὶ δροσιζό- 
µενοι * AAA" ἐν γυχῇ συντετριµµέγῃ καὶ Πνεύ- 
ματι ταπειγώσεως προσδεχθείηµεν. ᾽Αλλὰ xal 
κρίσεως Πνεῦμα καὶ καύσεως λέγεται, δι ὧν ἡ τι- 
µωρητιχὴ τα xal χαθαρτικὴ τοῦ Πνεύματος &poa- 
νίζεται δύναµις. Καὶ γὰρ 'Haatac Boi- Καθαριεῖ 
αὐτοὺς Κύριος ΙΠνεύμαει κρίσεως καὶ Πνεύματι 
καύσεως. Αλλά μὴν xal Πνεῦμα πληρώσεως ΄ ὁ τῶν 
προφητῶν συµπαθέστατος Ἱερεμίας λέγει ' 'H ὁδὸς 
τῆς θυγατρὸς τοῦ .1αοῦ µου οὐκ εἰς ἥγιον οὔτε 
εἰς καθαρὸν Πγεῦμα π.Ίηρώσεως" ἀντὶ τοῦ . Οὐ 
πεπλήρωται καθαροῦ χαὶ ἁγίου Πνεύματος. Τί οὖν 
διὰ τοῦτο σὺ τὴν ὀφρὺ» ἀνασπᾷς ; ix τῶν χαρισµά- 
των, ἅπερ αὑτὸ yopr, yet καὶ χαρἰξεται, τὸ πανάχιον 
θιοµαχήσεις ἑκπορεύεσθαι Πνεῦμα καὶ τὴν ὕπαρξιν 
καὶ τὴν ἐχπόρευσιν ἐχεῖθεν ἑλχύσαι ; xal μή σε τῆς 
ἀπεδείας ἡ πρὀσχλησις ἐκ τῶν δεξιῶν ὑποδραμοῦσα 
si» ofjv ἀναπείσοῃ χατασοφίζεσθαι σωτηρίαν. "Oct μὲν 
Ἱὰρ ὁ Yl; παὶ Λόγο; τοῦ Θεοῦ xai Σοφία xal Δύνα- 
µις καὶ Ἀλήθεια τοῖς ἱεροῖς ἡμῶν ἀναχκηρύττεται 
Λόγοις, πᾶσιν ἡ γνῶσις ἑἐξήπλωται, ὅτι δὲ χαὶ τὸ 
πανάγιον Πνεῦμα οὐ µόνον λέγεται τοῦ Υἱοῦ, ἀλλὰ 
xol τῶν χαρισµάτων, ὧν τῆς διανομῆς τὸ xüpos ἔχει, 


futetur dolus? Predicatur sanctissimus Spiritus 
Spiritus sapientiz, Spiritus scieutiz, Spiritus di- 
lectionis, Spiritus eontinentiz, Spiritus adoptionis 
filiorum. Non enim accepistis spiritum servitutis in 
timorem (alt. Paulus, qui lucem veritatis nunquam 
vesperascentem quacunque solis cursus porrigitur 
propagavit terramque universam illius radiis est 


complexus), sed Spiritum adoptionis filiorum. Et. 


rursum : Non enim dedit vobis epirilum servitulis, 
sed Spiritum sapientie et dilectionis et sobrieltatis. 
πιο et Spiritus fidei dicitur et promissionis ct 
virtutis et revelationis, eonsilii etiam et fortitudi- 
nis et pietatis et mansuetudinis : Et si preoccupa- 
tus fuerit homo, inquit, in aliquo delicto, vos qui 
spirituales estis, instruite ewm in spiritu. mansue- 
tudinis (lenitatis). là Paulus, ignita Spiritus lingua. 
Dicitur etiam Spiritus sensationis; ait. cuim Seri- 
ptura : Ecce vocavi ez nomine Beseleel ; replevi eum 
Spiritu sapientie et scientie el sensaitonis. Non so- 
Inm hoc, verum et Spiritus linmilita:iis, ut canunt 
pueri in igne refrigerium nacti : Sed i» animo 
contrito el in Spiritu humilitatis. suscipiamus, Sed 
et Spiritus judicii δὲ ardoris, quibus verbis ultri& 
εἰ purgatrix Spiritus virtus manifestatur. Eteninr 
Igaias clamat : Purgabit eos Dominus Spiritu. ju- 
dicii et ardoris; sed ev Spiritus plenitudinis, 
namque propheta qui magis compatiens caterís 
esL, Jeremias : Via filie Sion , inquit, non ín 
sanctum nec in purum Spiritum plenitudinis, pro eo 
ut diceret : Nou repleta est puro et sancto Spiritu. 
Quid ergo! Ideone tu supercilio contracto ex donis, 
qu:e ille largitur ac donat, procedere sanctissimum 
Spiritum impia ratiocinatione offirimabis ac. sub- 
sistentiam ac processionem suam inde trabere ? 
Ne igitur te impietas blaudimentis suis pelliciat 
ad fallacias eontra tuam ipsius salutem consueudas. 
Quod enim Filius et ( Yerbum et ) Verbum (a) D«i 
et sapientia et virtus et veritas in. sacris nostris 
Codicibus nuncupetur, nemini non est notissimum ; 
quod autem οἱ sanctissimus Spiritus nou solum 
dicatur Spiritus Filii, scd etiam Spiritus donorum, 
quorum distribnendorum potestatem habet, «eque 
est iis exploratum, qui intellectum 3c seusum ha: 


ἐπίσης 6 νουν Eysww. ἡξιωμένος Χριστοῦ συνεπίστα- p beni Christi. 


ταις 

vn. Τοιγαροῦν ὁ σος νόμος ἐπιτάξει σοι, μᾶλλον 
ὃς συναναγχάσει, μὴ µόνον ἐκ τοῦ Υἱοῦ λέγειν τὸ 
Πνεῦμα ἐχπορεύεσθαι, διότι τοῦ Ὑἱοῦ λέγεται, ἀλλὰ 
χαὶ ix τῆς συνέσεως xal ix τῆς τῶν χαρισµάτων 
διανοµης xai ἀπ) τῶν µυρίων ἄλλων θεοπρεπὼν 
ἐνεργειῶν τε xal δυνάµεων, ὧν τὸ πανάγιον Πνεῦμα 
πηγη xoi χορηγὸς δοπολογεῖται καὶ ἐπιγινώσχεται, 
μάλιστα δὲ ix τῆς πίστεως xal τῆς ἀποχαλύφεως, 
τῆς ἐπαγγελίας τε xat τῆς χρίσεως xii συνέσεως * 
ὅτι μηδὲ καχουργεῖν σοι πάρεστιν μηδὲ λίαν βουλο- 
μένῳ τούτοις ὀνομάσεσθαι τὸν Υἱόν. 


(a) Luur. καὶ Λόγος xai Aóvo; τοῦ θ:οῦ. 


58. Lex igitur tua tibi przecipier, imo potias co» 
get asserere, non solum Spiritum a Filio procedere, 
quia Spiritus Filii dicitur, sed etiam ab intelligen- 
tia et aliorum donorum distributione et 3 sexcen- 
tís aliis divinis operationibus acvirtutibus, quarum 
sanctissimus Spiritus fous et largitor prsedicatur 
atque aguoscitur, precipue vero a fide, revelatione, 
promissione, judicio εἰ intelligentia,' quoziaip ne- 
qvaquain negare potes, licet id admodum prx ma» 
lignitate velis, Filium his nominibus insigniri, 


x 


80} 


accipi non ipsum sanctissimum et consubiantialem 
Patri ac. Filio Spiritum, sed emanautia inde dona 
seu charismata, qua eo quod ad illum referuntur et 
ab illo distribuuntur, Spiritus nomen sortita sint 
(sibi adsciverint) : quanquam multa possem (con- 
tra hoc) afferre, ea tamen in praesentia non re- 
feram. Cur ? Quia, licet hoc concedatur, nibilo 
tamen minus iniquus ipsorum conatus refellitur ; 
quoniam eniin dona illa dicuntur esse dona Spi- 
ritus, nova autem istorum lex praecipit, ut inde 
Spiritum procedere predicemus, cujus et esse 
dicitur, που amplius affirmabuut a .Spiritu il'o 
produci dona, quorum ipse dicitur Spiritus, sed 
vice versa asserent ab iniclligcntia procedere 
3ο prodire donum, nec non a sapientia ceterisque 
omuibus supra memoratis; quare non donum, 
&6ive per donum spirituale ipse Spiritus intel- 
ligentiam largitur, vel sapienam vel virtutem, vel 
Ailiationem, vel revelationem, vel fidem, vcl pieta- 
tem ; scd contra potius intelligentia ct revelatio οἱ 
fides el sobrietas producunt dona, qua tibi placet 
Spiritum appellare, et aliorum «uodlibet eodem 
modo. Imo vero si quodlibet donum — nuncupari 
Spiritum arbitraris, utique cum donorum numero 
copiam quoque auges spirituum nibilque proinde 
per te differt Spiritum dicere vel donum; cujus 
autem dicilur csse Spiritus , ince per leges tuas 
&tatuitur illud procedere atque produci. Singula 
igitur dona scu singulos spiritus bifariam secans, 
pro uno plures efficies spiritus , quorum alter sit 
dans , alier sit datus, et alter producens , alter 
productus , fides nimirum producens (fidem, οἱ 
intelligentia intelligentiam, quid opus tempus terere 
tuas ineptias recensendo ? 


G0. Sedenim el hoc contra se ipsam lieresis 
collegit. Sanctissimus Spiritus tribuit dona dignis ; 
hxresis autem uon contenta , ut. apparet , hujus 
distributione scindit li:x»c et couminuit et dividit 
in plures partes, ut habeat, unde sectatores suos 
pluribus adhuc atque uberioribus compenset do- 
nis; sicque mentis illorum turbatio et confusio 
rerum naturam et ordinem pervertit et confundit, 
primaque impietatis satio innumeras gignit hz- 
reses. Verum tametsi satis hzc sunt. flectendis 
iis, qui non penitus sese ἱπρίοίαιή devoverint, 
lisque confutandis, qui impudentia uti velint, et 
iis qui superstitionem amant, ab errore revo- 
candis , attamen nec reliqua pratermittam. /ZEgro- 
tintium. enim alius hac, alius illa cura vel 
morbo levatur vel evincitur sponle et sua vo- 
luntatis nequitia insanabilis. Quamobrem ne ista 
qudem  pretereunda. 


(1) Laurent. συναυξάνεται. 
(2) Lzur. οὐδὲν ut Vatic. f. 205 a. 
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59. Quod si quis in his per Spiritum existimet A 


νο’. El δὲ τις iv. τούτοις Πνεῦμα νοµίσοι παρα- 
λαμθάνεσθαι οὐκ αὐτὸ τὸ πανάχιον καὶ, ὁμοούσιον vj 
Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ Πνεῦμα, ἀλλὰ τὰ ἐχεῖθεν 
βρύοντα χαρίσματα, διότι πρὸς ἐχεῖνο την ἀναφορὰν 
ἔχει καὶ αὐτὸ ταῦτα διανέμει, τὴν τοῦ Πνεύματος 
ἐπωνυμίαν οἰκειώσασθαι, χαίτοι πολλά λέγε ἔχων 
ὅμως νῦν οὐχ ἐρῶ. Auk τί; Διότι εἰ χαὶ τοῦτο συγ- 
χωρηθείη, οὐξὲν ἔλαττον αὑτῶν ἀπελέγχεται τῇ; 
παρανοµίας «b ἐπιχείρημα ' ἐπεὶ γὰρ τοῦ ἴνευμ.. 
to; λέγεται τὰ χαρίσματα, ὁ δὲ χαινὸς αὐτοῖς Ez 
«ἄσσει νόμος, ἐχεῖθεν προϊέναι χηρύσσειν tà Πνεύμα, 
οὗ xaX εἶναι λέγεται, οὐχέτι τὸ Πνεῦμα ὧν λέγεται, 
ταῦτα προάχειν ἑἐροῦσιν, ἀλλ ἀντιστρέψαντες ϱἱ- 
σουσι τῖς αννέσεως ἐχπορεύεσθαι xai προϊέναι τὐ 
χάρισμα καὶ τῆς σοφίας xai τῶν ἄλλων ἁπάντων 
τῶν προειρηµένων ^ ὥστε οὗ τὸ χάριαµα ἤτοι διὰ τοῦ 
πνευμάτιχοῦ χαρίσµατος τὸ Πνεύμα οὐδὲ τὴν σύκκ- 
σιν χοληχεῖ οὐδὸ τὴν σοφίαν ἡ τὴν δύναμιν, o): 
τὴν νἱοθεσίαν οὐδὲ τὴν ἀποχάλυψιν, οὐδξ civ nleuy, 
οὐδὲ τὴν εὐσέθειαν ἀλλὰ μᾶλλον τοὐναντίον ἡ σὺν. 
εσις καὶ ἡ ἀποκχάλυψις xai ff εὐσέδεια χαὶ f) πίστες 
καὶ ὁ σωφρονισμὸς προάγουσι τὰ χαρίσματα, ἅπερ 
σοι tiov καλεῖν πνεύματα, xal τῶν ἄλλως ὡσαύτως 
ἕ-αστον, μᾶλλον δὲ εἴπερ Éxactov τῶν γαριαµάτων 
πνεῦμά σοι χαλεῖσθαι νοµίζεται xal τῷ &pitpup τῷ) 
δωρεῶν τὸ πληθος τῶν πνευμάτων συναύδεται (1), 
καὶ οὐδὲν ἐνταῦυθά σοι Πνεῦμα εἰπεῖν ἢ «χάρισμα 
διαφέρει ' οὗ δὲ λέγεται elvat τὸ Πνεῦμα, ἐχεῖθεν ἡ 
σὶὴ νοµοθεσία προέρχεσθαἰ τε x3X προάγεσθαι χε- 
Àsoet * ἕχαστον ἄρα σὺ τῶν χαρισµάτων T) τῶν πνευ- 
µάτων εἰς δύο τεμὼν &vO' ἑνὸς πλείω ποιῄῆσεις, iv 
f τὸ μὲν χορηγοῦν, τὸ δὲ χορηγούµενον, Καὶ τὸ plv 
προάγον, τὸ δὲ προαγόµενον, ἡ πίστις καὶ ἡ σύνεσις . 
σύνεσιν χαὶ αἴσθησιν, xat πόὀαον ἄν τις χατανα» 
Ἰώση χρόνον τὸν σὺν διερχόμενος λῆρον { [τα Δώ- 
περ οὐδὲ (2) ταῦτα παριδεῖν δίχαιον (ὅ)|. 


ξ. ᾽Αλλὰ γὰρ xal τοῦτο χαθ) ἑαυτης dj αἴρεσις 
συνάχει’ τὸ μὲν maváytoy Πνεῦμα δ:ανεμεῖ yap'- 
σµατα τοῖς fiot * αὕτη δὲ οὐδενὶ, ὡς ἔοιχεν, 
ἀρεσχομένη, οὐδὲ τῇ τούτου διανομῇ,. τέμνει caosa 
xai λεπτύνει καὶ εἰς πλείους µοίρας χαταµερίζε, 
Uy! ἔχοι τοὺς αὑτῇ πειθοµένους φιλοτιμεῖσθαι ταῖς 
δωρξαῖΐς ἐπὶ μᾶλλόν τε xa δαφιλέστερον ᾿ χαὶ Υέγο- 
νεν αὐτοῖς fj τῆς διανοἰίας ταραχἢ xal σ΄Ύχυσις tty 
τῶν πραγμάτων φύσιν καὶ τάξιν εἰς ἀνατροπὴν xal 
φυρμὸν περιτρέπουσα, xal f$) πρώτη χαταθο) ἣ τοῦ 
ὁυσσεθήματος μµυρίας αἱρέσεις. ἀποτίκτουσα. Αλλά 
γὰρ εἰ xal ἀποχρώντως ἔχει tavta πείθειν τε τοὺς 
μὴ παντελῶς εἰς ἀσέδειαν ἀποθεθηχότας χαὶ τοὺς 
ἀναισχυντεῖν ἑλομένους διελέγχειν xal τοὺς δεισι» 
δαιμονεῖν ἐπικλιθέντας ἐἑπανορθοῦσθαι, ἀλλ’ οὖν οὐδὲ 
τὰ λείποντα παραλείψομ.Σν. "Αλλος μὲν γὰρ τῶν νο- 
σούντων ἑτέρᾳ θεραπείχ, ἕτερος δΣ δι ἑτέρας ἣ 
ἁπαλλάσσεται τοῦ νοσήµατος, ἢ ἑκὼν διελέγχεται 
xai διὰ µοχθηρίαν γνώμης τὸ ἀνίατον ὑφιστάμενος. 


(3) In Mon. cod. f. 461 b. cap. 46. ln. Laureut. 
uncis iuclusa omissa sunt. 





e 
ΑΝΤΙΡΡΗΣΙΣ. 

ΚΕ’. El μὲν εἰς µίαν καὶ τὴν αὑτῆν λαμθάνεται 
ἔννοιαν τὸ τοῦ Πνεύματος ὄνομα, xal ὅταν Πνευμα 
Yioó λέγηται xal ὅταν Ηνεῦρα συνέσεως xai Πνεῦμα 
γνώσεως xal Πνεῦμα ἀγάτης xai τῶν ἄλλων χαρι- 
σµάτων καλῆται τὸ Πνεῦμα, συλλογίζου xal σὺ ὁ 
νοῦν ἔχειν Χριστοῦ βρενθυόµενος (1) ἀνάγκην elvat 
τινα τοὺς λέγοντας τὸ ΠΗνεῦμα ἑχπορεύεσθαι τοῦ 
Υἱοῦ, διότι τοῦ Υἱοῦ λέγεται, λέγειν xal Ex τῆς συνέ- 
ceto; xai τῆς τῶν χαρισµάτων διανομῆς καὶ τῶν 
ἄλλων ἐνεργειῶν χαὶ δυνάµεων αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι. 
Εἰ ὃ ἡ τῶν ὀνομάτων διαφορὰ τὸν τοιοῦτον χατα- 
σείει συχλογισμὸν, μᾶλλον δὲ παραλογισαὸν, διὰ τί 
τοῖς θείοις ἀντιλέγεις Ἡατράσιν, οἵπερ δίὰ τοῦ Υοῦ 
τε χαὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα εἰρήχασι, διὰ 
τὸ παρὰ τῷ ἁποστόλῳ Παύλῳ Πνεῦμα Υἱοῦ αὐτὸ 
λέγεσθαι ; xat ἵνα τάχα μὴ εἰς μακρὸν ἀναρτήσω τὸν 
ἔκεγχον τοῦ ἐντεῦθεν σοφίσµατος, ὀλίγα τινὰ τῶν 
τοῦ χρυσοῤῥήμονος ῥημάτων προθήσοµαι, ἅπερ Exet- 
vog εἰς δήλωσιν εἴρηχεν τῖς δια,ορᾶς τῶν ὀνομάτων 
τοῦ Πνεύματος, ὁπόθεν τὸ σόφισµα διασέσεισται τοῖς 
βουλομένοις συλλογίζεσθαι xàx τῶν οἰχείων χαρι- 
σµάτων τὸ Πνεῦμα προάγεσθαι, εἰ ix τοῦ Υἱοῦ 
προΏχται αὐτὸ ὡς Πνεῦμα Υἱοῦ * ἐν ᾧ γὰρ ἐχεῖνος 
περὶ τοῦ παναγίου Πνεύματος ᾿συνεγράφατο λόγφ 
οὕτως ἐπὶ λέξεων ἔφη" Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τὴν 
ἐν φύσιν éctlv ἁδιαίρετον, ἅτε δὲ τῆς ἁδιαιρό- 
του xal ἀμερίστου φύσεως προε.Ίθόν. Ὄνομα δὲ 
αὐτοῦ Πνεῖμα ἅγιον, Π]νεῦμα ἀ.ληθείας, Ι]νεῦμα 
toU Θεοῦ, Ilysvua Κυρίου, Πνεῦμα τοῦ Παερὸς, 
Πνεύμα τιῦ Υιοῦ, Πγεῦμα Χριστοῦ (3). Τωῦτα 
τὰ ὀγόμαωτα τῆς ἁγίας καὶ ἀχράντου δυνάμεως 
τοῦ ἁγίου &c1l xal προσκχυγητοῦ Πγεύματος (5). 
Ἔστι δὲ ἆ.1λω ὀνόματα, d οὗ προσγράφεται τῷ 
ἁγίῳ Πγεύμωτι, dAAà τῇ δυγάµει καὶ ἐγεργείᾳ 
αὐτοῦ, olor αἱ δωρεαὶ αὐτοῦ ' Aéyo δὲ xal προσ- 
διασαφη»ίζω τὴν ἔγγοιιων xal ἑπάγω τὴν µαρτν- 
ρίαν (4) ' ἑὰν δῷ τὸ Πγεῖμα τὸ ἅγιον δωρεάν τω 
μὴ &yorci σοφία», μὴ ἔχοντι γγῶσιν, dAAÀ ἓφ 
at (ιύνΥη» πίστιν (b), κα.Ίεῖται δωρεὰ ἑἐκεῖ xal 
Πγεὺμα πίστεως * édr τις «Ἰάδι σοφίας δῶρυν, 
xaA& ται ἡ δωρεὰ Πνεῦμα σοφίας (6). Ὅταν τις 
ἔχῃ χάρισμα ἁγάπιις, «έγεται, ὅτι Πνεῦμα dpá- 
anc ἔχει (1). Καὶ πάντα τὰ χαρίσματα τοῦ Πγεύ- 
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XXY. Si in uuum eumdemque sensum accipitur — 
nomen Spirilus, tum quando Spiritus Filii dicitur, 
tum quando Spiritus intelligenti: et Spiritus scien- 
ti et Spiritus dilectionis aliorumque charismatum 
appellatur , ratiocinare et tu, qui sensum Christi 
habere gloriaris, necesse quodam modo esse, ut 
qui dicunt Spiritum ex Filio, quia Filii dicitur, etiam 
ex intelligentia et. ex donorum distributione et ex 
exieris operationibus et virtutibus eumdem esse 
affirment. Si vero nominum differentia ejusmodi 
ratiocinium everti! , imo magis paralogismum , 
quam ob causam divis contradicis Patribus, qui 
per Filium et ex Filio Spiritum esse dixerunt , quia 
apud Paulum apostolum Spiritus Filii vocatur? 
Et ne diutius iu refellendo ejusmodi sophisma.e 
jmmorer, pauea quxdam proferam ex Chrysostomi 
verbis, qux ille protulit ad ostendendam nomi- 
num Spiritus differentiam, unde sophisma plane 
eversum et sublatum est iis qui concludere volunt, 
etiam ex propriis suís donis Spiritum procedere, 
si a Filio sit productus censendus ut pote Spiritus 
Filii Πο enim libro, quem de sauctissimo Spi- 
ritu conscripsit, his ipsis verbis ita loquitur : 
Spiritus sanctus quoad naturam est inseparabilis, 
utpole ex insepurabili et indivisibili natura pro- 
gressus ; nomen vero ejus Sp'ritus sanctus, Spiritus 
veritatis , Spivitus Dei , Spiritus Domini, Spiritus 
Patris, Spiritus Filii, Spiritus Christi. Hoc sunt 
nomina sancte? et purissima virtutis sancti et ado- 
randi Spiritus. Sunt. el alia. nomina, que non 
ascribuntur Spiritui sancto, sed virtuti illius atque 
operalioni, ut sunt dona ejus. Πίου vero et. insuper 
declaro sententiam , postea. testimonium subindu- 
clurus. Si dat Spiritus sanclus. cmipiam donum 
non habenti sapientiam, non. habenti scientiam, sed 
dat ipsi solam fidem, illud donum vocatur. el Spi- 
ritus fidei. Si quis accipit sapientie donum, donum 
illud vocatur. S,iritus sapieniig. Si quis habet 
donum dilectionis , dicitur habere Spiritum dile- 
cionis. Et omnia doua Syiritus sancti nuncu; antur 
Spiritus, Quoniam id quod donaiur Spiritus sun- 
cius est, vocalur et. douatum. Spiritus — sanctus, 
εἰ donum eodem, nomine vocatur, quo donator. 


µατος κα.λεῖται Πνεῦμα (8) * ἐπειδὴ γὰρ τὸ Óopovusvor τὸ Πγεῦμα τὸ ἅγιόν ἐστι, xaAsicat xal 
ζὸ δωρούμενον Πνεύμα ἅγιον, κα.εῖται xal τὸ δῶρον ἁμωνύμως τῷ χαρίζοντι (9). 
Οὕτω σοὶ σαφῶς ταῦτα τοῦ χρυσοῤῥήμονος Πατρὸς D — Cum lac itaque t»li pacto. sanctus Pater Cbry- 


ὁ πυκρινηχότος xai παραδεδωχότος, Tfj μὲν ἔστιν 
ἀχοῦσαι τὸ του Πνεύματος ὄνομα xal vorat αὑτὸν 
τὸν Παράκλητον xai αυνιέναι περὶ αὑτῆς τῆς αὐτοῦ 
φύσεως εἱρῆσθαι τὸ ὄνομα, mr δὲ ἀκοῦσαι πάλιν 
ὄνομα Πνεύματος καὶ νοησαι χάριν τινὰ δηλουμένην 


(!, Cod. µρενθυύµενος. . . 

(2) Haec. cadem. profert. Beccus Epigr. VIII Gr. 
ortn. {{ p. 597, de proc. Sp. S. c. 11, n. 2. 6. 0. I. 
p. 5319 520. 

(5) Hiec eadem sequuntur. pluribus. interjectis 
l. c. apud Beccum Il p. 598. 1 p. 320. 

(4) Ioidem post alia l| p. 599. 1 p. 520. ust 


sostomus tibi distinxerit et tradiderit, aliquando 
quidem esl. audire Spiritus nomen et. iutelligere 
ipsum Paracletum alque cogitare , de ipsa illius 
Matura uomen usurpari ; aliquando vero audire 
nomen Spiritus et intelligere gratiam quamdam 


hae verba textus noster rursum plura omiiit. 

(9) Desunt. verba οἷόν εἰσι πολλοὶ — καὶ ταῖς 
Γραφαῖς πιστεύοντες. 

(6) ltem {, ο. post alia, 

(1) L. c. p. 000. I p. 521. 

(8) lb. p. 599 tin. ! p. 521. 
- 49) Ib. p 600. 
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spiitualem significatsm. Cur tu hane nominum 
differentiam. flocci. habens simul contendis Italum 
Spiritum ex Filio esse quia Spiritus est Filii asse- 
rentem cogi, ut ex intelligentia et ex ciiarismatum 
distributione el ex czleris operationibus et virtu- 
tibus eumdem esse dicat, quorum sanctissimus 
Spiritus fons atque Jargitor glorificatur atque 
sgnoscitur ? Itali quidem per Filium et ex Filio 
Spiritum ut Filli Spiritum asserentes id non sine 
ratione neque procul a Scripturarum traditioue 
jd asserunt; iu. vero cum donorum? numero simul 
augeri copiam Spirituum nugando ac fabulando 
affirmans , atque charismata secans et pro uno 
plures faciens, εἰ alterum. quidem producens, 
alterum productum vocans, etídem ex fide 
et intelligentiam ex intelligentia produci εία- 
tuens , mendaciter et in diabolieam  persua- 
sionem lizc omnia sibi invicem connectis, haud 
memor ilius damnationis, quie Dei Ecclesiam 
scindentibus οἱ separautibus inflieta. est. 


TEXTUS. 

61. Si generatus quidem est Filius a Patre, proce- 
dit vero Spiritus » Filio, quomodo non ex hac sua 
opinione impietas in. nepotis conditionem Spiritum 
»maniabit et tremendum theologize nostre myste- 
rium in risum et nugas ablegabit ? 

62. Videas autem binc quoque excessum impie- 
tatis. Si proxima causa Spiritus est Pater, quem- 
adinodum et Filii (nam immediate tam generatio 
quam processio exsistit, neque enim medio aliquo 
Filius generatur pariterque immediate Spiritus 
procedit), cum impiorum delirium asserat proce- 
dere etiam a Filio Spiritum, eadem ipsa causa, 
videlicet Pater, et remota ct proxima causa di- 
cenda erit cjusdem , quod neque in fluxa hac al- 
terationique obnoxia natura cogitari potest. . 


65. Videsne impietatis absurditatem ? Vide et 
hanc alia ratione. Simul quidem a Patre gcnerari 
Filium οἱ simul Spiritum procedere , consenta- 
neum est sacra theologie, nec a legibus  incor- 
Ροτεω supernaturalisque substanti:e alienum. Jam 
vero οἱ Spiritus simul ct 8 Paire procedat eta 
Filio (prius cnim et posterius a sempiterna Tri- 
nitate alienum estj, quumodo, queso, differentia 
divinarum causarum non differentes ctiam. hy- 
postases constituet scissionemque inducet in sün- 
plici et individua singularique Spiritus hypostasi? 
Ex eadem enim lypostasi diversas prodire ope- 
rationes ac virtutes , praesertim in supernatura- 
libus nostramque mentem excedentibus , facile 
est intellectu argumentlisque innumeris declaratur ; 
hypostasin vero, quas in diversas causas rcfe- 
ratur, nusquam reperias , quin simul cum «diffe- 


(4) Ἐκ τοῦ Πατρος ὁ Υἱὸς Mon. et Cons. 
(2) ΛΙ. πῶς ob ἡ δυσσέθ, κατὰ τὴν oix. δ. Mon. 
πῶς οὐ κατὰ "ἣν oix D. εὐσέδεια οὐχ εἰς Υἱὸν 


τὸ Πν. Laar. Colum. Pal. ut. supra, sje cl Yindob. 
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A πνευματικήν. Διὰ τί map! οὔδὶν σὺ τὴν ὑιαφορὸν 
ταύτην τῶν ὀνομάτων τιθέµενος συναναγκάζεσθα, 
λέγεις τὸν Ἰταλὺν λέγοντα bx τοῦ Yloo εἶναι ὸ 
Πνεῦμα, ὅτι ΗΠνεῦμά ἐστι τοῦ Υἱοῦ λέγειν καὶ ἐκ τῆς 
συνέσεως xai Ex τῆς τῶν χαρισµάτων διανομῖς xal 
τῶν ἄλλων ᾿ἐνεργειῶν xat δυνάµεων εἶναι αὑτὸ, ὦν 
τὸ πανάχιον Πνεῦμα πηγἡ xai χορηγὺς δοξολογεῖτα, 
καὶ ἐπιγινώσχεται. Ἰταλοὶ μὲν διὰ Υἱοῦ καὶ ἐξ Ylo 
εἰπόντες τὸ Πνεῦμα ὡς Πνεῦμα Υἱοῦ, οὐκ ἁ)όγως 
οὐδὲ ποῤῥω τῆς τῶν Γραφῶν παραδόσεως εἶπον, gi 
δὲ τῷ ἀριθμῷ τῶν δωρεῶν τὸ πλῆθος τῶν Πνευμά- 
των συναυξάνεσθαι τερατολογῶν καὶ τὰ χαρίσματα 
τέµνων xat ἀνθ᾽ ἑνὸς πλείω ποιῶν, χα τὸ μὲν τρο- 
ἀγον ἀποκαλῶν, τὸ 8b προαγόµενον, xai πίστιν ix 
πίστεως xai σύνεσιν ix. συνέσεως προάχεσθαι, dev- 

B δῶς καὶ εἰς πεισμονὴν διαδολικὴν ἀλλήλοις ταῦτα 
πάντα ἐπισυνείρεις, μὴ συνιεὶς τὸ ἐπηρτημένον χα- 
τάχριµα τοῖς διαιροῦσι xal ἀποσχίζουσι τὴν Ἔκκλη- 
σίσν τοῦ θεοῦ. 


ΚΕΙΜΕΝΟΝ. 

ξα. Ei γεγέννηται μὲν ὁ Υἱὸς ἐκ τοῦ Πατρὸς (4), 
ἐχπορεύεται δὲ τὸ Πνεῦμα Ex τοῦ Yloo, πῶς οὐγ) ἡ 
δυσσέδεια κατὰ «hv οἰχείαν δόξαν οὐχ εἰς vluriv 
τὸ Πνεῦμα (3) παραπέµφει χαὶ τὸ φρικτὺν τῆς θεο. 
λογίας ἡμῶν οὐχ εἰς μακροὺς ἀπελάσει (Ὁ)λήρους: 

ξβ’. "Ίδοις δ' ἂν χὰντεῦθεν τὴν ὑπερδολὴν τοῦ ὅνς- 
σεθήµατος. El προσεχὲς μέν ἐστιν αἴτιον τοῦ Πνεύ» 
pato; ὁ Πατὴρ, ὥσπερ καὶ τοῦ Υἱοῦ * ἀμέσως ὰῤ 
ὁμοίως ἡ τε γέννησις καὶ dj ἑχπόρευσις * οὐδὲ γὰρ 
δ.ὰ μέσου τινὸς ὁ Υἱὸς yevyvdzas * ἁμέσως λ’ opo; 
καὶ τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεται’ λέγει δὲ τῶν ἀτεθών 
ὁ irpo; ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα xal ἐκ τοῦ 1100, 
τὸ αὐτὸ (4) ἂν αἴτιον 6 Πατὸὶρ χαὶ πόῤῥω xai τρ’σ- 
εχὲς αἴτιον εἶναι τοῦ αὐτοῦ ἀναῤῥηθείη, ὅπερ οὐδὲ 
ἐπὶ τῆς ῥεούσης xal ἁλλοιουμένης φύσεως ἔστιν iz 
νοεῖν. 

ΕΥ’. Ὁρᾶς τοῦ δυσσεδήµατος τὸ παράλογον; "Ops 
κἀντεῦθεν. "Apa piv τοῦ llacob; γεννᾶσθαι τὸν 
Υἱὸν καὶ ἅμα τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεσθαι, ἀἁχόλουθον 
τε θεολοχεῖν xai της ἁσωμάτου xal ὑπερφυοῦς οὐ- 
σίας τοὺς νόµους ἐστὶ μὴ ἀγνοεῖν ' ἅμα δὲ τὸ Πνευμα 
ἐχπορεύεσθαι μὲν τοῦ llacph;, ἑχπορεύδσθαι δὲ xoi 

D τοῦ Υἱοῦ» τὸ yàp πρὀτερον xai ὕστερον τῆς ἀῑδίου 
Τριάδος ἀλλότριον: πῶς οὐχ dj διαφορὰ τῶν Otow- 
γικῶν αἰτίων διαφόρους οὗ σνναρτίσει τὰς ὑποστά- 
σεις, καὶ τομὴν ἐπαφήσει κατὰ τῆς ἀτμήτου xil 
ἁπλῆς xai ἑνιαίας τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως; T^; 
μὲν γὰρ αὐτῆς ὑφοστάσεως διαφόρους προελθεῖν 
ἑνεργείας τε xai δυνάµεις, μάλιστἁ γε ἐπὶ τῶν 
ὑπερφυῶν καὶ χρεῖττον ὑπισταμένων λόχου, ῥᾷόν 
τέ ἐστι ουνιδεῖν xal μυρία λαθεῖν τὰ μαρτύρια" d 
δ.άφορα δὲ τὴν ἀναφερομένην ὑπόστασιν αἴτια οὗ” 
62440; ἔστιν εὑρεῖν μὴ τῷ διαφόρῳ τῶν αἰτίων vol 
Gr. th. 3524 f. 9476. 


(3) Συνελάσῃ Mon. οἱ C. 
(4) Laur. τὸ αὐτῶν αἴτιον, 
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αὐτὴν μὴ αυνδιαφἑρειν αὐτῆς καὶ αυνδιατέµνε- À rentis causarum ipsa quoque a se differat ac di- 


ejat. 

&. Ἐπὶ δέ ve τοῖς εἱρημένοις εἰ πᾶν ὅπερ liv 
ἐστι μὲν τῷ θεῷ, οὐχ lv. τῇ ἑνότητι δὲ xax ὁμοφυῖᾳ 
ες παντοχρατοριχῆς ὁρᾶται Τριάδος, τοῦτο δὴ, 


εοὔτο πάντως ἑνός ἐστι τῶν τριῶν' ἡ δὲ «o0 Πνεύ- 


µατος ἐχπόρευσις οὐχ ἔστι τῆς ἐν «fj Τριάδι θεω- 
ρουµένης ὑπερφυοῦς ἑνάδος, ἑνὸς ἄρα xai μόνου 
bot τῶν τριῶν. Προσέχειν δὲ δεῖ xai τῇ τοιαύτῃ τοῦ 
λόχου διασκέφεε εἰ γὰρ ἐχπορεύεται μὲν τὸ Πνεῦμα 
«o0 Υἱοῦ, οὐχ ὕστερον δὲ οὐδὲ πρότερον περ αὐτὸς 
γιννᾶται ἐκ τοῦ Πατρὸς (ὡς ποῤῥωτάτω γὰρ τὰ 
χρονιχὰ ταῦτα προαρήµατα τῆς ὑπεραϊδίου θεότη- 
τος, lv τῷ γεννᾶσθαι τὸν Ὑἱὸν ἐκ τοῦ Πατρὸς, tv 
τούτῳ ἄρα τὸ Πνεῦμα ἑχπορεύεται τοῦ Υἱοῦ) . εἰ 
οὖν ἐν ᾧ διὰ γεννήσεως πρόεισιν ὁ Υὲὸς, ἐν τούτφ 
δι ἐχπορεύσεως προάγει τὸ Πνεῦμα, xal προἀχοντί 
τε xà προαγομένῳ συνυφίσταται (τοῦτο γὰρ τῆς 
ἀπεθοῦς ἑνσπορᾶς τὸ γεώργιον). kv ᾧ ἄρα γεννᾶται 
ὁ Ye, ἐπίσης ἂν «fr τὸ Ἠνεῦμα καὶ συγγεννώµε- 
vov τῷ Υῷ καὶ ἐκπορευόμενον ἐξ αὐτοῦ. ὥστε τὸ 
Πνεῦμα γοννητόν τε ἅμα καὶ ἑππορευτόν  γεννητὸν 
μὲν, ὅτι τῷ Υἱῷ γεννωµένῳ συµπρόεισιν, ἔχκορευ- 
vy δὲ, ὅτι διπλῆν ὑπομένει τὴν ἑχπόρευσιν. ὧν ^l 
ἂν φώραθείη πρὸς ἀσέδειαν ἢ πρὸς µανίαν χαλεπώ- 
τερον; 


ξε. Ορᾷς σου τὰ σοφίσµατα xol τῶν» χρήσεων 
τὴν παράχρησιν, elc οἷόν σε βόθρον πλάνης καὶ ἀπω- 


scindatur. 

64. Preter autem jem dicta, si quodcunque 
inest quidem Deo, non autem in unitate et con- 
subsiantialitate omnipotentis cernitur Trinitatis, 
idjplane unius est trium personarum; processio 
vero Spiritus non ejus est miri(ice unitalis , qua 
in Trinitate consideratur; ergo unius est solum- 
modo trium personarum. Attendendum quoque 
bujusmodi ratiocinationi. Si Spiritus α Filio pro- 
cedit, non autem prius neque posterius, quam 
jpse a Patre genereuir (pam quam longissime hac 
temporis adverbia ab sterpa Deitate absunt), quo 
momento generatur Filius à Petre, eo sane Spi- 
ritus a Filio procedet. Si ergo dum per gene-. 
rationem prodit Filius, tum per processionem. 
producit Spiritum, sequeretur hü&C una cum 
FHio producente ac producto coustitui et ersi- 
stere (is enim impise sationis fructus) ; dum igitur 
generatur Filius, sequeretur eodem instanti Spi- 
ritum quoque uoa cum Filio generari et ab eodem 
procedere; quare Spiritus generatus simul exsi- 
Bteret et procedens, generatus quidem , quia una 
cum Filio generato prodiret, procedens vero, 
quia duplicem pateretur processionem, Quibus 
quid aliud reperiri quest aut. magis impium aut 
mogis insanum ? 

. 65. Vides, in qualem erroris perditionisque fo- 
veam tue te sophismata sacrorumque testimonio. 


λείας ovwbO9ns6* xat ὅτι τὸ, Ἐκ τοῦ ἑμοῦ «ήψα- C rum abusua protruderint; vides, quod verba illa, 


ται, χαὶ bh καὶ «b, Εξαπέστει.ῖε ὁ θεὸς τὸ Πνεῦμα᾽ 


τοῦ ΥΙοῦ αὐτοῦ, οὐ µόνον οὐδεμίαν συνηγορίαν τῇ 
σᾗ βλασφήμῳ παρέχονται γλώσσῃ, ἀλλὰ καὶ πάντων 
μᾶλλον τὴν τόλμαν αὐτῆς διελέγχουσι xat τὴν δίκην 
ἐπάγουσιν ἄφυκτον, 

ANTIPPHZIIZ. 

KG'. Πολύ σοι τὸ περὶ τὰς προτάσεις (1) ἔντε- 
χνον χαὶ περἰεργον. Ἰδοὺ γὰρ τὸν Υἱὸν ἐκ τοῦ Πατρὺς 
λέγων οὐχ ἅμα Yl καὶ τὴν δι αὐτοῦ πρόοδον 
ix Πατρὸς λέχεις τοῦ Πνεύματος , ἀλλ᾽ ὥς τινος 
χρόνου τῇ ὑπάρξει τοῦ Yloo xal Πνεύματος µεσι. 
τεύοντος * τὸν μὲν Υἱὸν ἐκ τοῦ Πατρὸς λέχεις xa 
στίζων ἐνταῦθα ἐπιφέρεις * «b δὲ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Υοῦ, 
ὡς i£ ἄλλης τάχα ἀρχῆς, ἵνα σοι Ó πεπλασμµέ- 
ves γεννηθείη νυἱωνός. Αλλ) οὐδὶ ὁ Υἱὸς ἰδίᾳ 
παρὰ τὸ Πνεύμα ix τοῦ Πατρός ἐστιν, οὔτε τὸ 
Πνεῦμα ἐκ τοῦ Υἱοῦ ὡς ἐξ [ἄλλης παρὰ τὸν Πατέρα 
ἐρχῆς ἐστι, xal διὰ τοῦτο οὐδὲ ὁ πεπλασμένος σοι 
γεχέννηται viuvés. Ἴδοις δ ἂν κἀντεῦθεν τὴν ónep- 
ϐολην τῆς διαδολῆς. EU μὲν προσεχὲς τοῦ Πνεύμα- 
τος αἶτιον ὥσπερ χαὶ τοῦ Yloo τὸν Πατέρα λέγων 
χαὶ ἀμέσως ix τοῦ Πατρὸς τὴν τοῦ Πνεύματος δο- 
ξάζων ἑππόρευσιν, ἀσέδειάν τε τῶν Ῥωμαίων xat- 
ηχορεῖς κἀχ τοῦ Ylou λεγόντων τὸ Πνεῦμα, xal 
πόῤῥῥω xaX προσεχὲς αἴτιον εἶναι τοῦ αὐτοῦ τὸν Πας 
τέρα χατὰ πολλὴν συλλογίζου τὴν ἀδείαν. Ὁ δὶ 
Νύσσης Γρηγόριος ψευδῆ τὴν otv ἀποδείχν-σι πρό- 


(1) Laur. προτέσεις. 
Ῥαπκοι.. GR. CXLI. 


De meo accipiet, et : Misit Deus. Spiritum Filii eui, 
noa solum nullum patrocinium exhibent blas- 
phemo tu: lingue, sed potius temeritatem illius 
redarguunt tibique judicium ac supplicium inevi- 
tabile accersunt. 

REFUTATIO. 

XXVI. Multa artificiote et curiose circa princi- 
pia astruis, Ecce enim dum Filium ex Patre dicis, 
non simul cum Filio etiam progressionem Spiritus 
sancti ex Patre per Filium asseris, sed quasi tem- 
pus quoddam inter exsistentiam Filii ac Spiritus 
sit intermedium, Filium quidem ex Patre pronun: 
tías et veluti punetum hic ponens infers, Spiritum 
vero ex Fillo ut ex alio protinus principio, ut 
inde confletus ille enascatur nepos. Verum neque 
Filius seorsim a Spiritu ος Patre est, neque Spiri- 
tus ex Filio, ut ex alio przter Patrem principio ; ac 
propterea neque con/ictus a te enascitur nepos. 
(Ad c. 62) Videas exinde quoque calumnis exces- 
sum. Patrem quidem asseris esse proximam Spiri- 
tus causam, sicut et Filii, et inmediate ex Patre 
processionem Syiritus sancti statuis, impletatis 
autem Romanos accusas etiam ex Filio Spiritum 
pronuntiantes, et remotam et proximam ejusdem 
esse causam magna cum confidentia ratiocinaris, 
At Gregorius Nyssenus falsum tuum principium, * 
quod dicit Patrem proximam Spiritus sancü cau- 
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sam, ostendit, libro primo &üversus Eunomium ita A τασιν τὴν λέγουσαν τὸν Πατέρα προσεχὶς wi. 


inquiens : Pater quidem sine principio et ingenitus 
intelligitur ; ex eo veto immediate et indivise unige- 
itus Filius cum Putre simul intelliditur ; per hunc 
autem el cum ipso, antequam inanis et non subei- 
sleus. in. medio perceptio incidat, statim Spiritus 
sancíus. junctim concipitur. 


Cum igiiur propositio statuens Patrem proxi- 
mum Spiritus principium «t falsa refutata sit, 
Patribus nostris theologis contradicis,  quot- 
quot per Filikm Spiritum procedere tradiderunt. 
Nec quia haod protimuin, jam remotum Spiritus 
principium est Pater ; nam rémotum, quod proximo 
opponitur, ad e& spectát, qua intervallum deno- 
tant et tempore vel loco vel alia quapiam distan- 
tis ratione ad invicem habitudinem vel positionem 
vel conjunctionem et unionem secundum magis ae 
mintüs babent ; in sancta vero Tripitate, cum nihil 
cogitari queat. medium inter Patrem οἱ Filium vel 
medium inter Filium et Spiritum, proximam qui- 
dem Splvitus principium nen dicitur Pater, quia 
uon ínimediate, sed per Filium ex ipso Spiritus 
procedit; rursum vero remotum Spiritus princi- 
pium díci nequit; quia nallo ab eo intervallo arce- 
tur et separatur qui per Filium ex ipso procedit; 

Videsne excessum calumnie? Vide et exinde. 
Tu quidem divinarem causarum differentias effia- 
gens differeutes etiam  hypostases constitui af- 
ürmas et scissiones  individuz et simplicis et 
simgolaris Spiritus naturz consequi et in diversa 
eandem hypostasim referri principia; veritas au- 
tem ita se habet : Si Patris foret Spiritus secun- 
dum personalem proprietatem Patris, secundum 
quam a Filio est distinctus, nón esset Spiritus Fi- 
ki ; et si Filii foret Spiritus secunddm personalem 
proprietatem Filii, secundum quam Filius distin- 
tius est a Patre, non esset Spiritus Patris. Verum 
est Bpiritus Petris et Spiritus Filii ut unius Dei 
fpiritus; et quoniam Spiritus ést amborum, ut 
.unius Dei Spiritus, el ex ambobus exsislens ut ex 
auno, Deo exsistit; et quomodo ceterum Spiritus 
saucius jn duo diversa principia relatam babet 


Πνεύματος αἴτιον, ἓν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Eiw- 
piov. ἀντιῤῥητικῶν οὕτω λέγων '. Παςἡρ μὲν ἄναρ- 
xoc xal ἀγάννητος νγοεῖται. ἐξ αὐτοῦ δὲ κατὰ 
τὸ προσεχὲς ἁδιασεάεως ὁ µονογονὴς Υἱὸς có 
Πατρὶ συνεαυοεῖται * δι αὐτοῦ κἀὶ pec? αὐτοῦ 
πρίν τι χεγόν τε xal ἁνυπόσεατον διὼ μέσον 
παρεμπεσεῖν νόημα, εὐθὺς, καὶ τὸ Ιγεῦμα ci 
ἅγιον συνημµένως κατα ]αμόάνεται (1). 

Ἐντεσθεν γοῦν ἑληλεγμένης φεύδους τῆς προτά- 
σεως τῆς λεγούσης τὸν Πατέρα προσεχὲς τοῦ 
Πνεύματος αἴτιον, τοῖς θεολόγοι ἡμῶν αὐτὸς ἀν- 
τιλέχεις Πατράσιν, ὅσοι τεθεολογήχασι «τὸ διὰ τοῦ 
Yiou. Οὐχ ὅτι δὲ μὴ παροσεχὶς, ἤδη πόῤῥω otv 
αἴτιον τοῦ Πνεύματος ὁ Πατήρ, τὸ γὰρ ἀντιδα- 
στελλόµενον τῷ Προαεχῶς πὀῤῥω τῶν διαστημάτιχῶν 
ἐστι κἀὶ χρόνφ ἃ τόπψ d$ Gp εινὶ διαστήµατος 
λόγῳ τὴν πρὺς ἄλληλα σχέσιν f] θέσιν ἡ συναφείαν 
χαὶ ἕνωσιν χἀτὰ τὸ μᾶλλον xoi ἦττον ἑχόντων. 
ἐπὶ δὲ τῆς ἁγίας Τριάδος, ἐπεὶ οὐδὲν ἔστιν ἐπικῇ- 
σαι μέσον Πατρὺς καὶ Σἱοῦ f| µέόον Υἱοῦ τε χαὶ 
Πνεύματος, προσεχὲς μὲν αἴτιον οὗ λέγεται τοῦ 
Πνεύματος ὁ Πατὴρ διὰ τὸ μὴ ἁμέσως, ἀλλά διὰ 
τοῦ Υἱοῦ «b Πνεῦμα ἐξ αὐτοῦ ἐχπορεύεσθαι' φεύγει 
δὲ πάλιν τὸ λέγεσθαι πὀῥῥω τοῦ Πνεύματος αἷ- 
τιον διὰ τὸ μηδενὶ διείργεσθαι αὐτοῦ διαστήµατι 
τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐχπορευόμενον ἐξ αὐτοῦ. 

Ὁρᾷς τῆς διαθολῆς τὴν ὑπερθολήν; "Opa χἀντεῦ- 
θεν. Σὺ μὲν διαφορὰς θεουργικῶν αἰτίων πλαττή- 
µενος διαφόρους xal τὰς ὑποστάσεις συναπαρτίζε” 
σθαι λέχεις xal τομὰς τῆς ἀτμήτου xal ἁπλῆς xol 
ἐνιαίας τοῦ Πνεύματος, φύσεως ἀχολουθςῖν xal εἰς 
διάφορα τὴν αὐτὴν ὑπόστασιν ἀναφέρεσθαι αἴτια ' 
τὸ ὃ᾽ ἀληθὲς οὕτως ἔχον ἑστίν' El. τοῦ Πατρὸς iv 
τὸ Πνεῦμα κατὰ ὑποστατιχὴν ἰἱδιότητα τοῦ Πατρὸς, 
xa0', ἣν ὁ Πατὴρ διέσταλται τοῦ Υἱοῦ, οὐκ ἂν f» 
Πνεῦμα Υἱοῦ) xai εἰ τοῦ Υἱοῦ ἣν τὸ Ἠνεῦμα χα-ὰ 
ὑποστατικὴν ἱδιότητα τοῦ ὙΥἱοῦ, καθ) ἣν ὁ Yi, 
διέσταλται τοῦ Πατρὸς, οὐκ ἂν ἦν Πνεῦμα Πατρό; 
ἀλλ ἔστι Πνεῦμα Πατρὸς xai Πνεῦμα Yioo, à; 
ἑνὸς θεοῦ Πνεῦμα * xai ἐπεὶ Πνεᾶμά ἐστεν ἀμφοῖν, 
ὡς ἑνὸς θεοῦ Πνεῦμε, καὶ ἐξ ἀμφοῖν ὑπάρχον ὡς ἐξ 
ἑνὸς ὑπάρχει θεοῦ. Καὶ πῶς λοιπὸν εἰς δύο αἴτια 
διαφέροντα ἀναφερομένην ἔχει τὴν ἑαυτοῦ μίαν 


awam sui ipsius hypostasin? Sj vero ipse non ex Ὁ ὑπόστασιν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον; Αὐτοῦ δὲ μὲ ix 


duobus exsistit principiis, neque diverse hypostases 
pro inani tua ac futili opinione constituentur, ne- 
que sectio quaedam índucetur in indivisibili ipsius 
persona. Si vero tu omnino necesse esse conten- 
dis, uf duo diversa Spiritus censeantur principia 
Pater et Filius, quia secundum personales pro- 
prielates ipsi ab invicem differunt, cave ne tua 
imprudens cwriosilas atque prwpostera industria 
te impellat, ut duos dicas deos Patrem et Filium, 
quia secundum eamdem personalium proprietaturh 
diffsrentiam ipsi ab iuvicem differunt. At enim- 


(1)]ta ad verbum eumdem Gregorii textum dat 
Beccus etiam Epigr. ] Gr. orth. P. 358. 


δύο αἰτίων ὑπάρχοντος, οὔτε διάφοροι ὃ ποστᾶσεις 
τῇ χατὰ σὲ κενοφωνίᾳ συναπαρτίζονται, οὔτε «opi, 


τις xatà τῆς ἀτμήτου ὑποστάσεως αὐτοῦ ἑπαφίεται. 


Ei δὲ σὺ πᾶσαν λέχεις εἶναι ἀνάγχην, δὺο διαφέροντα 


αἴτια τοῦ Πνεύματος .λογίζεσθαι τὸν Πατέρα xo 


τὸν Υἱὸν διὰ τὸ κατὰ τὰς ὑποστατικὰς ἰδιότητα, 


ἀλλήλων διαφέρειν αὑτοὺς, ὅρα, µήποτα τὸ τῆς πο- 


λυπραγμοσύνης cou ἄλογον συνελάσῃ (9) σε δύο 


θεοὺς λέχειν τὸν Πατέρα καὶ «by Υἱὸν διὰ τὸ χατὰ 
τὴν αὐτὴν διαφορὰν τῶν ὑποστατικχῶν ἰδιοτήτων 


ἀλλήλων διαφέρειν αὑτούς * ἀλλὰ μὴν oO yx δύυ tà 


(3) Cod. σνγελάσει.. 
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ὁ Πατὴρ εἰσι καὶ 5 Yibz, εἰ xat ἀλλήλων ταῖς ὑπο- Α vero non duo dii sunt Pater et. Filius, licet 2b in- 


στατικαῖς διαφαραῖς διαφέρουσιν οὐδὲ δύο Apa 
αἴτιά clavo, el καὶ ἀλλήλων. «alo ὑπρστατικαῖς διαφο» 


ῥαῖς διαφέρουσιν. 


Ἐπὶ δὸ τοῖς εἰρημένοις οὐδ᾽ ἆληθές ἑατι καὶ τὸ 


λέγειν σε διὰ «τὸ μὴ εἶναι τοῦ Πνεύματος τὴν ἐχ- 
πόρωσιν τῆς bv τῇ Τριάδι θεωρουµένης ὕπερφυ- 
οὓς &wáBoc, ἑνὸς µόνου τῶν τριῶν ἐνέργειαν] εἶναι 
καὶ προδολἠν. Τὸ γὰρ Βνεῦμα τὸ ἅγιον, ὥσπερ τοῦ 
Πατρὸς, οὕτω xai τοῦ Υἱοῦ Quoá τε καὶ οὐσιώδης 
ἱερολογαῖται ἐνέργεια * καὶ εἰ µόνον ἦν αὐτὸ τοῦ Πα- 
τρὸς προθολὴ, οὐκ ἂν αὐτοῦ προόθοεὺς διὰ Λό- 
Ίου (1) ὁ Πατὴρ ἐθεολογεῖτο. Προσέχειν δὲ δεῖ xai 
τῇ τοιαύτῃ τοῦ λόχου διασχέψει, Nov μὲν πόῤῥω τῆς 
ὑπεραϊδίου θεότητας τὰ χρονιχὰ προσῥηματα εἶναι 


vicem bypostatieis differant proprietatibus , erge 
neque deo sunt principia, lieet ab invicem dilfe- 
rant proprietatibus hypostatieis. - 

"Preter jam dieta neque id verum eet quod 
als : propterea quod Bpiritus processio non sit 
unitatis supernaturalis, 4099 in Trinitate cernitur, 
eam unius duntaxat trium operatiouex esse atquc 
emissionem. Etenim Spiritus eanctus, sicuti Pa- 
tris, ita quoque Filii viva et essentialis operatio 
pradicatur ; et si Spiritus foret solius Patris pro-. 
dnetio, haud Pater a theologis ipsius per Verbum 
productor diceretur. Attendendum quoque est bu- 
jusmodi ratiocinationi. Modo quidem temporis 
adverbia longe a sempiterna Deitate aliena esse 


ὁμολογεῖς, νὺν δὲ λέγων συλλογιστικῶς, ὡς lv ᾧ διὰ B confiteris; -modo autem dum ratiocinando dicis : 


Ἰεννῄσεως πρόεισιν ὁ Χ]ὸς, ἓν τούτῳ δι’ ἐχπορεύσεως 
τὸ Πνεῆμα προάγει χαὶ πρρἀχοντί τε xal προαγο- 
µένῳ συνυφίσταται, χρονικὰ διαστήματα τῷ συλλο- 
σμῷ τούτῳ ἐπισοφίζῃ. Iva τὴν Ῥωμαῖϊκὴν διαθᾳ- 
Mis Ἐκκχλησίαν ὡς ἐξ ὧν λέγει γεννητὸν ἅμα xai 
ἐκπορευτὺν εἶναι τὸ Πνεῦμα, ἐμφαίνουσαν, Ύεννη:- 
*y μὲν ὡς τῷ Υἱῷ γεννωμένῳφ συμπροϊὀν, ἔχπορευ- 
τὸν δὲ, ὅτι διπλην ὑπομένει εν ἑκπόρευσιν. Αλλ' ὁ 
εἰδὼς τὴν Ῥωμαῖϊχὴν Ἐχχλησίαν ἄχρονον χαὶ ἁ]διον 
τὸ θεῖον δοξάζουσαν, σατανιχῆς καταγνώσεταί σε 
χακίας τοιαῦτα κατ αὐτῆς συμπλαττόμενον . Ob- 
δεὶς γάρ ἔστιν εὐσεθὴς, ὃς οὐγ ἅμα Υἱῷ xal σὺν τῷ 
Yup ὑφίστασθαι δοξάδει τὸ Πνεῦμα &x τοῦ Πατρὸς, 
ὀλλ᾽ οὐχὶ χαὶ γεννητὸν διὰ τοῦτο τὸ Ηνεῦμά ἐστιν * 
ὅτι τὴν πρόοδον ἅμα μὲν Υἱῷ καὶ σὺν τῷ Yl, πλὴν 
ἁλχὰ καὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ συναχρόνως xal ἁδιαστάτως 
1. τὸ χυριώταρον εἰπεῖν, ἁῤῥήτως ἔχει kx τοῦ Πα» 
ερὸς, ἐξ ἀμφοῖν λέγεται εἶναι ἐκπορευτὸν ἀεὶ, Πνεῦμα 
ὑκάρχον xat οὐδέποτε Υεννητόν., 

iaeffabili inodo habet ex Patre, ex utroque dicitur 
quaquam generatus. | 

KEIMENON. 

Αλλά καὶ µέχρι τίνος δεῖ σχολάξειν τοῖς ἄχρι: 
ἑῶς Ίδη xal πολυμερῶς ἀἁποδεδειγμένοις, δέον xal 
el «v ἕτερον) αὐτοῖς προκοµίζεται τῆς Ναχοσχόλου 
γνώμης διασχορτίσαι ; 

ξς’. ᾽Αμόρόσιον καὶ Αὐγουστῖνον καὶ Ἱερώνυμον 
καί τινας ἑτέρους τῷ δόγματι τῆς Ἐκκλησίας ἀνταν- 
ιστᾶσι’ xal γάρ φασιν αὑτοὺς τὸ Πνεῦμα δογµατίζειν 
ἐχπορεύεσθαι τοῦ Υἱοῦ. Καὶ δεῖ ἱεροὺς Πατέρας μὴ 
δυσσεθείας ὑἡ πάχειν ἐγχλήματι. "H γὰρ εὑὐσεθῶς kóo- 
Υμάτισαν, χαὶ χρὴ τοὺς ὅσοι Πατέρας αὐτοὺς ἐπιγρά- 
qovtat, συμφροναῖν αὐτῶν τῷ φρονήµατι, 1) τῶν ὃνσ- 
σεθών xia ητὰς δογμάτων γεγονότας κἀχείνους μετὰ 
τοῦ φρανήµατος ὦὡ,; ἀσεθεῖς ἀποπέμπεσθαι. Ταῦτα 
τίνες; Θἱ νεανίσκοι μὲν τὴν &nóvocav, δεδιότες [Col, 
νεανίσχοι.... δεδειότες] δὲ µή πού τι τῶν ὀτολμήτων 
διαφυγὸν αὐτῶν τὴν τόλµαν ἄπραχτον, ὅσα γε τῇ 
σφῶν γνώμῃ xal σπουδῆ γένοιτο,. 0)δὲ γὰρ οὐδ” 
Ίρχεσεν αὐτοῖς οὔτε τῆς Δεσποτιχῆς φωνῆς d δια- 
Ὀτροφῇ οὔτε τοῦ χήρυχος (2) τῆς εὐσεθείας ἡ πρὸς 


(1) Phrasis Joannis Damasceni sppe allegata. 


Quo momento Filius per generationem prQqcedit, 
eodem per processionem produeit Spiritum, οί 
producenti atque producto simul exsistit et consti- 
tuüur, temporis intervalla ejusmodi syllogismo 
calde effipgis et obirudis ad calumniandam Ro- 
manerum Ecclesiam, quasi ex iis quse asserit Spi. 
rium generatum simul et procedentem αδίγυαί, 
generatum quidem utpote cum Filio generato si- 
mul prodeuntem, procedentem vero utpote sub- 
euntem duplicem processionem, Verum qui novit 
Romanam Ecclesiam Deitatem temporis expertem 
et sempiternam glorificare, satanicz te condemna. 
bit malitiz talia contra ipsam confingeutem, Nemo 
enim piorum ac fidelium est, qui non simul Filio 
aque una cum Filio Spiritum subsistere censeat 
ex Patre ; neque tamen idcirco Spiritus generatus 
est, quia progressionem simul Filio et una cum 
Filio, imo potius etiam per Filium absque tem- 
pore e£ inlervallo vel, ut wagis proprie dicam, 
esse procedens semper, Spirilus exsistens et ne- 
TEXTUS. 

Verum quousque tandem rebus jam plene ac 
multifariam demonstratis inmorandum erit, cum 
potius oporteat etiam, si quid aliud pro nequis- 
sima sua sententia proferunt, dissipare? 

66. Ambrosium et Augustinum et Hieronymum 
et nonnullos alios dogmati Ecclesie objicignt ; 
inquiunt enim ab ipsis doceri, Spiritum proce- 
dere ex Filio. Oportet autem (aiunt) sanctos Paures 
impietatis crimini non subjicere. Vel enim pie ac 
recte locuti sunt, et debent quicunque eos ut Patres 
agnescunt, ipsorum sententiz consentire ; vel impia 
flocuere dogmata, et tune oportet illos quoque una 
cum ipsorum doctrina velut impios rejiecre. 
Hac vero quinam dicuni? Ii nimirum, qui juvenili 
elati arrogantia atque temeritate verentur, ne forte 
«uidquam gravissimorum facinorum infectum ir- 
zilumque relinquant, quautum in ipsis eet. Neque 
evim satís istis feit, Dominicam pervertisse vo» 
cei, neque pietatis preconi impietatis inussisse no- 


(2) Laur. cod. liabet κηρύγματος. 


μον 
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lam; sed aliquid studio suo deesee arbitrantur, A dàed6euav διαδολή * à ἀτελὶς αὐτῶν ἡγοῦνιει c 


nisi et rationes perquirant, quibus eos, quos tan- 
quam Patres celebrant, contumelia afficiant. At 
simplex hic quoque est veritatis sermo, ipsos bis 
fere verbis eonfundens : Videte, quo ruitis, quous- 
que vestcam perniciem in interiora anima pene- 
tralia protruditis. 

67. Quinam sunt, qui sacros illes viros revera 
Patrum loco babent, quos male faustus defectionis 
amor vos veluti impietatis protectores in medium 
proferre coegit? Quinam religiosius illis Pstrum 
jura servant ? An qui negant illos ullatenus com« 
muni Domini contradicere, an qui hos adigunt ad 
testimonium voci Dominice oppositum exhiben- 
dum et ad mirabilem illam theologiam, qua insti- 


tuti. credimus Spiritum a Patre procedere, com- B 


menti3 propriis evertendam ? Etenim quomodo non 
est manifestum, haresim verbo quidem memora- 
tis viris nomen Patrum tribuere omni prorsus 
honore nudum (1), factis autem, quibus proprium 
placitum  astruere machinantur, in partes impio- 
run) et perniciosorum ipsos impellere, pisi forte 
viri ad omnia audaces talibus Patres suos przro- 
gativis obleetari et gloriari credunt? 


68. Affirmant Ambrosius vel Augustinus vel qui- 
cunque alius Dominicz voci contraria. Quis hoc ait? 
Si ego, utique tuis sum Patribus injurius ; sin vero tu 
quidem asserís, ego autem veto, utique tu illos afficis 
injuria, et ego te Patribus injurium condemno. At, 
inquis, iHi haec scripserunt, et in illoruin libris von- 
tinetur, Spiritum a Filio procedere, Verum quid hoc ? 
Si enim melius edocti sententiam non mutarunt, 
sj justis evicti argumentis ab errore non recessee 
runt, tuum opus dicis tuumque inemendabilem 
animum (alia rursus lizc. est adversus Patres tuos 
calumnia) illorum doctrine acceptum refers. Si 
vero, quae est rerum humanarum conditio, licet 
cxteroquin "optimis quibusque virtutibus ornati, 
vel ex ignorantia quadam lapsi vel negligentia 
abrepti sunt, non tamen admoniti restiterunt aut 
ad correctiones animum pertinaciter obdurabant, 
quid lioc ad te? Quomodo vero in iis, qui niliil 


σπούδασµα, εἰ μὴ xat οὓς Ἡατέρας ὑμνοῦσι ζητή- 
σουσι δι ὧν ἑἐξυθρίζουαιν. ᾿Απλοῦς δὲ τῆς ἀληθείας 


-ὁ χαταισχύνων αὐτοὺς χἀνταῦθα λόγος, Σώνετε, λὲ- 


γει, ὅποι φέρεσθε, μέχρι τίνος ὑμῶν τὸν ὄλεθρον εἰς 
αὐτὰ τὰ τῆς ψυχῆς ἐμθαθύνετε χαίρια. 


EU. Τΐνες Πατέρας τοὺς ἱεροὺς ἄνδρας ὡς ἆλη- 
θῶς νοµίζουσιν, οἵους (1) ἠνάγχασεν ἡμᾶς ὁ δύσερως 


"πῆς ἁποστασίας ἔρως ὑπερασπιστὰς προκοµίζεν 


τοῦ δυσσεθήµατος ; Tivec αὐτοῖς μᾶλλον τὸ πατρι- 
χὸν διασώζουσι δίκαιον; Οἱ μηδὲν αὐτοὺς ἀντιφθέγ- 
Υεσθαι τῷ χοινῷ Δεσπότῃ µηδόλως παραδεχόµενο., 
3| οἱ τούτους βιαζόμενοι πρὸς ἀντίπαλον χαταστῆναι 
τῆς Δεσποτιχῆς φωνῆς µαρτυρίαν (3) καὶ τν θαυ- 
µαστὴν ἑχείνην µυσταγωχίαν, δι’ fc θεολογοῦμεν τὸ 
Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι, διαστρέφειν ἰδίαις 
εὑρεσιλογίαις» Καὶ γὰρ πῶς οὐχ ἔστι χατάδηλον, 
ὡς | αἴρεσις ῥήματι μὲν τοὺς εἱρημένους ἄνδρας 
Πατέρας καλεῖ (5), γυμνῷ γὰρ καὶ τιμῆς ἀπάσης οὐ 
φθονεῖ µεταδιδόναι τῷ ὀνόματι (4) , Epy δὲ xoà 
τῇ χατασκευαζούσῃ μηχανῇ τὸ οἰχεῖον βούλημα εἰς 
τὴν τῶν θεοµάχων xal φθοροποιῶν μοῖραν αὐτὼς 
ἀπελαύνονσιν, εἰ µήπω ἄρα οἱ πάντα τολμηταὶ τοι- 
οὗτοις αὐτῶν τοὺς προνομίοις νοµίζουσιν ἑπαγ- 
λαϊζεσθαι” 

Ew. Ανεῖπεν (5) ᾽ΑἈμδρόσιος Ἡ Αὐγουστῖνος ἃ 
ὅστις ἕτερος τῆς Δεσποτιχῆς φωνῆς ἑναντία. Τίς 
τοῦτό φῆσιν; El μὲν ἐγὼ, τῶν cov Πατέρων ὑδρι- 
στής εἰμι. εἰ δὲ σὺ μὲν λέχεις, ἐγὼ δὲ χωλύω, σὺ 
μὲν ὑθρίξεις, ἐγὼ δὲ σὲ τῶν Πατέρων ὑθριστὴν χα- 
ταφηφίζοµαι. ᾽Αλλὰ, φησὶ, γεγράφασι ταῦτα xal 
φοῖς ἐχείνων λόγοις ἐμπεριέχεται, τὸ Ὠνεῦμα τοῦ 
Υιοῦ ἐἑχπορεύεσθαι. Καὶ «f τοῦτο» Εἰ μὲν. διδα- 
χθέντες οὗ µετέθεντο, εἰ τοῖς διχαἰοις ἑλέγχοις οὐ 
µετεβφλοντο, τὸ σὺν ἔργον λέγεις χχὶ τὴν odi» àvov- 
θέτητον γνώμην ( ἄλλη πάλιν αὕτη κατὰ τῶν σῶν 
Ἡατέρων σνχοφαντία ) εἰς τὴν ἐχείνων ἀναφέρεις 
διδασκαλίαν. Εἰ δὲ, ola τὰ ἀνθρώπινα, χαίΐτοι τὰ ἄλλα 
τοῖς ἀρίστοις ἀνευθυμοῦντες fj ἀγνοίᾳ τινὶ περι” 
έπεσον ἢ καροράµατι ὑπηνέχθησαν, οὐκ ἀντεῖπον 
δὲ διδασχόµενοι, οὐδὲ πρὸς τὸ νονθετοῦν ἀπηυθα- 
δειάσαντο, τί τοῦτο πρὺς σέ ; Πῶς δὲ εὑρήσεις ἐχεί- 
νους χαταφυγὴν ὧν οὐδὲν ὅμοιον πρὸς τὰ σὰ, τὴν 


simile tuis moribus babueruut, perfugium inve- D ἄφυκτον δίκην ἀποφυγεῖν: El γὰρ ὧν σὺ μὲν ἀπο- 


nies pong inevitabilis evitande? Si enim eorum, 
quibus tu sbundas, illi ne leviter quidem partici- 
pes facti sunt, sed potius plurimis aliis admiranda 
virtutis pietatisque speciminibus ornati impium 
tuum dogma ex ignorantia aut negligentia pronun- 
iiarunt, quid tu hunianum illorum defectum tan- 
quam legem impie credendi tibi censtiteis exque 


(a)lta Catiforus. Juxta diversas lectiones reddi 
potest vel : hieresin. verbo quidem istog viros vo- 
€are Patres (nudo enim nomine nulla prohibeutur 
jnvidia omnem eis exhibere honorein), reipsa vero, 
eic. Vel: verbo quidem nudo vocare Patres et 
absque invidia omnis honoris eos participes effi- 


cere solo nomine. 


9 


λαύεις ἐχείνοις οὐδὲ έγονε μετασχεῖν, volley ὃ 
ἄλλων προσόντων αὐτοῖς θαύματος ἀξίων, δι) ὧν 
ἀρετὴ διαλάµπει καὶ εὐσέδεια, τὸ σὺν ἐξ ἀγνοίας Ἡ 
χατὰ παρόρασιν ἑῥῥήθη δυσσέδηµα, εί τὸ ἐκείνων 
ἀνθρώπινον Ίτεημα νόµον μὲν ὥστε δυσσεθεῖν 
ἑαυτῷ συνεισφέρεις, kx δὲ τοῦ σοῦ νόµον τοὺς µη: 
δὲν τοιοῦτο νομοθετεῖν φωραθέντας παρανόµους ἀπι- 


1) Laur., οὓς, ut Monac. 

2). Leur. μαρτύριον. 

(3) Laur. habet καλεῖνο . 

(4) Laur., πατέρας χκαλεῖν xal τιμῆς ἁπάστς 
οὗ φθονεῖν µεταδιδόναι τοῦ ὀγόματος. 

(5) Laur., "Av εἶπεν. 
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galvetz, xol ἀσιδείας ἑσχάτης ἓν προσωπείῳ στορ- À hac tus lege illos, qui nil ejusmodi sanxisse de- 


γῆς καὶ εὐνοίας δίκην ἀπαιτεῖς ; οὐ γὰρ χαλά σοι τῶν 
ἀγωνισμάτων τὰ ἐπίχειρα (1). ᾽Αλλ’ 6pa τῆς ἀσεθείας 
«ly ὑπερθολὴν xaX τῆς χαχοσχόλου γνώμης τὸ ἁσύν- 
ετον. Elc συνηγορίἰαν ἄγουσι τὸν δεσπότην, πεφώ- 
ῥανται ανχοφαντοῦντες ' ἐχάλεσαν συνηγόρους τοὺς 
μαθητὰς, ἑάλωσαν χἀκείνους τὸν αὐτὸν τρόπον πε- 
ριδάλλοντες συχοφαντίαις ' xatéQuyov πάλιν εἰς 
Πατέρας, χαὶ ἀντὶ τιμῆς μεγάλην αὐτῶν χατ}χέουσι 
βλασφημίαν, 


$9'. Καὶ Πατέρας μὲν χαλοῦσι (καλοῦσι γὰρ], 
ἀλλ' οὐχ ἵνα τὸ τῶν Πατέρων ἀπονείμωσι γέρας, 
ἀλλ’ (v εὑρήσωσι δι’ ὧν ἂν γένο:ντο πατραλοῖαι, 
Καὶ οὐδὲ τὴν τοῦ θεσπεσίου Ι]αύλου φρίττρυσι φωνὴ», 
ἣν αὐτοὶ χατὰ τῶν Πατέρων αὐτῶν μετὰ πολλὴς 
ἀποῤῥίπτουσι τῆς χαχουργίας. Καὶ γὰρ οὗτος ὁ τὴν 
ἑξουσίαν λαδὼν δεσμεῖν xal λύειν, καὶ τὸ τοῦ δε- 
ομοῦ φοθερὸν ἃμα καὶ κραταιὸν (μέχρι γὰρ αὐτῆς 
ἀναφέρεται τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν), οὗτος δὴ 
μεγάλη χαὶ διαπρυσίῳ χἐκραγε τῇ φωνῇ; Κὰν ἡμεῖς 
ἣ ἄγγε.ῖος ἐξ οὐραν οῦ εὐαγγε.λίζηται ὑμῖν zap' 
ὃ εὐηγγεβιζόμεθα ὑμῖν, ἀνάθεμα ἔστω. Παῦ- 
λος ἡ ἁσίγητος τῆς Ἐκκλησίας σάλπγξ, ὁ τοσοῦτος 
xal τηλικοῦτος τοὺς παρὰ τὸ Εὐαγγέλιον ἕτερόν 
τι πολμῶντας Φρόνηµα λαδεῖν καὶ παρεισάγειν 
tp ἀναθέματι παραπέμπει ' xal οὐ τοὺς ἄλλους 
μόνον, οἵτινες τοῦτο τολμήσειαν, ἀραῖς ἀνυπερθλή- 


prehensi sunt, iniquos legisque violatores decla- 
ras exiremzeque impietatis sub amoris benevolen- 
tizque larva reos judicas? Non bona tuorum sunt 
studiorum conatuumque praemia. Sed vide impieta- 
tis excessum improbique insipientiam animi, ln 
suum patrocinium vocant Dominum : deprehensi 
fuerunt mendaces et calumniatores ; advocarunt 
patronos apostolos : convicti sunt istos quoque 
eodem modo calumniis afficientes; confugerunt 
rursus ad Patres : et loco honoris ingentem ipsis 
blasphemiam offundunt. 

69. Et Patres quidem vocant, ita est, sed non 
ut Patrum illis honorem tribuant, verum ut inve- 
wiant, qua possint ratione (leri parricida. Neque 
divi Pauli perhorrescunt vocem, quam tamen et 
ipsi contra Patre& suos non sine ingenti malitia 
contorquent. ; llic. enim qui potestatem accepit 
Hgandi ac solvendi, et sane vinculo tremendo 
simul et valido (pertinget enim ad ipsum regnum 


celorum), bic, inquam, ingenti claraque exclamat. 


voce : Licet nos aut angelus de colo evangeliset 
vobis preterquam quod. evangelizavimus vobis, ana- 
thema sit. Paulus sonora et nunquam tacens Ee- 
clesi:» tuba, vir tantus ac talis eos qui prater 
Evangelium aliud quidquam audent aot sentire 
aut docére anathemati tradit: neque alios dun- 
taxat, qui hoc fuerint susi, diris immensis subjicit, 
sed et sibi ipsi, si reus exsistat, eamdem indicit 


τοῖς ὑπάγει, ἀλλὰ xal ἑαυτὸν, ἔνοχος εἰ ὀφθείη, πρὸς 6 ponam. Nee eo usque terrorem hujus sententie 


τὴν ἴσην συνωθεῖ δίχην. Καὶ οὐδὲ µέχρι τούτου τὸ 
φοθερὸν τῆς ἁποφάσεως περιγράφει, ἀλλὰ καὶ τὸν 
οὐρανὸν αὐτὸν ἐρευνᾷ * x&v ἄγγελον εὗρῃ τοῖς οἱ πὶ 
γῆς ἐκεῖθεν ἐπιστάντα καὶ ἕτερόν τι παρὰ τὸ εὖ- 
αγγελιχὸν εὐαγγελιζόμενον κήρυγμα, τοῖς ὁμοίοις 
δεσμοῖς ὑποθάλλει καὶ τῷ διαδόλῳ παραπέμπει. Καὶ 
σὺ Πατέρας ἀναχαλῶν, ἓφ᾽ Ὀδρει μὲν τῶν Δεσπο- 
τιχῶν δογμάτων, ἐφ  ὕδρει δὲ τοῦ κηρύγματος, οὗ 
εγόνασι χήρυχες οἱ μαθηταὶ (2), &q* ὕδρει πασῶν 
τῶν οἰχουμενικῶν συνόδων, ἐφ᾽ ὄδρει δὲ τῆς ἀνὰ 
πᾶσαν τὴν οἰχουμένην χηρυττοµένης εὐσεδείας,] οὗ 
φρίττεις οὐδὲ τρέµεις οὐδὲ χαταπτήσσεις τὴν ἄπει- 
λἠν ; ἀλλά χαὶ τοὺς σοὺς Πατέρας εἰ μῇ ταύτης χοι- 
νωνοὺς ποιῄσεις, ἀθίωτόν σοι τὸν βίον ἡγῇ ^ xai 


sistit ac limitat ; sed et coelos ipsos scrutatur, 
ibique si vel angelum inveniat hominibus a Deo 
praefectum et aliud quidpiam preter evangelicam 
przdicationem — evangelizantem, paribus subjicit 
vinculis et ad diabolum amandat. Et tu. Ratres 
allegans in contumeliam Dominicorum dogmatum, 
in contumeliam predieationis, cujus praecones 
exstiterunt apostoli, in contumeliam omnium 
c€Ccumenicarum synodorum, in contumeliam pieta- 
tis, quz toto predicatur orbe, non: horres nee con- 
tremisciís nec expavescis minas *'Sed et tuos Patres 
nisi ejus criminis participes efficias , intolerabilem 
tibi vitam arbitraris. Et Paulus ne incorpoream 
quidem veretur naturam nec penitus curat, quod 


ὁ piv οὐδὶ τὴν ἀσώματον εὐλαθεῖται φύσιν οὐδὲ D angeli ut mentes pure pure atque immediate com- 


ὅτι ὡς νόες καθαροὶ καθαρῶς καὶ ἁμέσως τῷ xotvip 
παριοτάµενοι Δεσπότῃ, οὐδὲν τούτων δυσωπῄσεως 
ἀφορμὴν ποιεῖται, ἀλλὰ τοῖς ἐπιγείοις ἓν [σῳ πρὸς «5 
ἀνάθεμα χατασπᾷ. Zo δὲ ᾽Αμθρόσιον καὶ Αὐγουστί- 
vov xai τοὺς ἄλλους (φεῦ ειμῆς ὀλεθρίας { ) Πατέρας 
χαλῶν χατὰ τῆς Δεσποτιχκῆς ἀνθοπλίζων µυσταγω- 
Y Ux ἀνεχτότερον οἴει «b χατάχριµα f) χατὰ σεαυτοῦ 
3) xax! ἐχείνων ἐπισπᾶσθαι; Οὐ γὰρ καλὴν γε «hv 
ἁμοιθὴν τοῖς σοῖς ἀπονέμεις Πατράσι ' οὗ χαλὰ τὰ 
τροφεῖα τοῖς Υεννησαµένοις ἀντεισφέρεις ΄ ἀλλά 
γὰρ εἰς μὲν τοὺς µαχαρίους ἄνδρας ἐχείνους, ὥσπερ 
οὐδὲν αὐτοῖς τῶν σῶν μετῆν σοφισµάτων τῆς ἀἄπει- 


(I) Laur. χαλά ve τῶν ἆγ. ἐπίχειρα. 


munai assistunt Domino; nihil omnino horum vere- 
tur, sed sque ac terrenos homines angelos quoque 
ad anathema pertrahit. Tu vero Ambrosium et 
Augustinum et ceteros (heu perniciosum hono- 
rem!) Patres nuncupans et adversus Dominicam 
doctrinam eosdem in aciem inslruens, leviorein 
putas in te vel in illos damnationem aecersere? 
Non enim bonam tuis Patribus mercedem nec bona 
educationis praemia genitoribus rependis. Veruum- 
enimvero in illos quidem beatus viros, «quemad - 
modum ipsi nihil de tuis cavillis tuaque pervicac.a 
ac impietate participabant, ita nec tuum anathema 


(2) Laur, οἳ yey2vaa: ol µοθηταἰ. 
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inde putas istam impietatem confirmari et come 
probari, lueulentis factis omni voce clarius cla- 
mantibus adatheua in illos profers. 


70. Neque boc dico, revera qu:cunque tn asse- 
ris, ab iis ita luculente tradi; verum licet conti- 
gisset, illos tale quidpiam dixisse (homines enim 
erant 66 potesi se. immunem ab omni humano 
lapsu perpetuo conservare qui ex luto fluxaque na - 
tura constat, imo nonnunquam etiam viris optiinis 
adnascuntur aliqua vestigia macularuin), et licet 
forte ad aliquod iudecorum ac turpe fuisseht lapsi, 
ego sane probos Noemi filios iumitarer et pro vesti- 
mentis silentio potius atque gratitudine paternam 
turpitudinem obtegerem, nou autem, uti tu facis, 
Chami sequerer exemplum; imo vero iu multo 
acerbius illo atque impudentiua tuorum, quos vocas, 
Patrum turpitudinem evulgas, llle euim, non quia 
revelavit, sed quia non velavit, maledictionem sug- 
tinull ; tu vero εἰ revelas et in hac audacia glo- 
siaris ; οἱ ille quidem frawibus arcanuu effert ; tu 
vero non fratribus nec uni aut alteri, sed quantum 
est ex tuo conatu et impudentia universum quasi ter- 
rarum orbem theatrum constituens ingenti promul- 
gas clamore, tuos Patres sordibus feedos esse, et in 
ipsorum turpitudine luxuriaris (debacebaris) et igno- 
minia illorum gaudes et socios quais, per quos il- 
lvrum dedecus ac deformitatem in publicam efferas 
jucem et solemniter celebres, 

T1. Dixit Augustinus et Hieronymus Spiritum a 
Filio procedere. Et unde potest haberi aut dari 
lides, nost tot anuos elapsos, non esse illorum 
scripta per malitiam depravata? Neque enim arbi- 
rari debes, te solum esse ad impietatem fervidum 
οἱ te solum audere non audeuda ; sed potius ex hac 
, ipsa tui animi affectione reputa, tunc quoque facile 
fgisse versulissimo generis humani hosii talibus 
vasis abundare. 

72. Dixerunt, quos ta adducis, ista, Quod si ob 
aliquam — neoessitatem vel paganorum insaniam 
oppugnantes vel aliam hereticam opinionem refel- 
lentes, vel auditorum indulgentes iufirmitati vel ob 
aliquid aliud bis sime, qualia solent in vita hu- 
wana quotidie ,eevenire, si, inquam, ob aliquam 
ejusmodi causam sive etiam ob plures iis forte 
talis vox excidit, quomodo tu quod illi non sensu 
doginatico pronuntiarunt, pro dogmate ac lege 
sumens, tibi quidem ipsi irreparabilem creas per- 
niciem , illos vero in tuam abripere vesaniam con- 
tendis ? 

REFUTATIO. 


XXVII. Cum. Ambrosio, Augustino et flieronymo 
veniam concedas, licet ii* tale quidquam eloqui 
acciderit, quasi pro illis defensionem  Instituens, 
quod homines ex iuto et fluxa materia compositos 


(1) Laur. ὡς, ut Vatic. 
(2) ΜΗ γὰρ ναμίσῃς Laur. 
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perimgere ullatenus valebit, tu tamen eo quod A θείας xa ἀσεθείας, οὕτως οὐδὲ «b σὺν ἀνάθεμα yi. 
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pav εὐρήσει διαθαίνειν * σὺ δὲ δι’ ὧν ὅμως ἐχεῖθεν 
νομίζεις τὸ δυσσεδὲς συγχροτεῖσθαι, λαμχροῖς ἔρ- 
Tote καὶ φωνῆς ἁπάσης Υεγωνότερον χεχράγόσι xax 
αὐτῶν τὸ ἀνάθεμα προχοµίδεις. 

ο. Καὶ οὗ τοῦτό qup, ὅτι πάντως ἅπερ eU 
κατηγορεῖς, ἐχείνοις οὕτω περιφανῶς δογµατίζι- 
φαι, ἀλλ) εἰ xa τοιοῦτόν τι συνέπεσεν αὐτοὺς εἰπεῖν 
(ἄνθρωποι γὰρβῆσαν xat ἀνθρωπίνου παρολισθήµα. 
κος οὐχ ἔστι διαπαντὸς ὑπεράνω φέρεσθαι τὸν ix 
πηλοῦ xai ῥεούσης ὕλης συγχείµενον * ἔσθ᾽ ὅτε δὲ 
καὶ τοῖς ἀρίστοις ἐπιφύεταί τινα Χηλίῖδος ἴχνη)' 
ἀλλ ᾿οὖν e τι παρηνἐχθησαν ἑνασχημονῆσαι, τοὺς 
εὐγνώμονας ἂν τῶν τοῦ Noe παίδων ἐμιμησάμην,' 
χαὶ ἀντὶ περιθολαίων τῇ σιωπῇ] μᾶλλον χαὶ εὔγνω»ι 
μεσύνῃ τὴν πατριχὴν ἐπεχάλυψα ἀσχημοσύνην, 
οὐχὶ δ' ὥσπερ σὺ κατὰ τὸν Χὰμ διεπραξάµην μᾶλ- 
jov δὲ σὺ πολὺ πικρότερον ἑκείνου xai ἀναιδέστς- 
pov τοὺς ΠἩατέρας οὓς ({) λέγεις εἰς ἀσχημοσύνην 
στη)ιτεύεις: ὁ μὲν γὰρ οὐχ ὅτι ἀπεχάλυψεν, ἀλλ ὅτι 
ph ἐπεχάλυψε, τὴν ἀρὰν ὑπέχει ' σὺ δὲ xal ἀποχα- 
λύπτεις, καὶ σεμνύνῃ τῇ τόλµῃ * καὶ ὁ μὲν τοῖς ἀδε]- 
φοῖς τὺ ἀπόῤῥητον ἐχφέρει, σὺ δὲ οὐκ ἀδελφοῖς, 
οὐδὲ πρὸς ἕνα ἡ δύο, ἀλλ᾽ ὅσα γε τῇ σῇ σπουδή xal 
ἀναισχυντίᾳ τὴν οἰχουμένην θέατρον καθίζων pire 
μὲν σαλπίζεις, ὡς οἱ col Πατέρες ἑνασχημονουσι ’ 
ἑνασελγαίνεις 0 αὐτῶν ταῖς ἀσχημοσύναις. xi 
ερνφᾷς τὴν xaz' ἑκείνων ἀτιμίαν *. χαὶ σνγχορω” 
τὰς ζητεῖς δι ὧν τὴν ἐκείνων ὕδριν καὶ ἁτχημε- 


C ούνην εἰς τὸ λαμπρότατον πανηγυρίξεις. 


ο. Εἶπεν ᾿Αὐγουστῖνο xal Ἱερώνυμος τὸ 
Πνεῦμα ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι. Καὶ πόθεν ἔστι 
λαδεῖν fj δοῦναι πίστιν, εοσούτου ῥεύσαντος χρόνου, 
ὅτι μὴ αὐτῶν χεκακούργηται τὰ συντάγματα; Mi 
γὰρ νοµίσεις (2) µόνον σαυτὸν εἶναι θερμὸν πρὸς 
ἀσέδειαν καὶ τολμηρ)ν τὰ ἀτόλμητα, ἁλλ᾽ ἐχ th; 
σῆς ἀναλογίζου μᾶλλον γνώμης, ὅτι xal τηνικαῦτα 
οὐδὲν τὸ χωλύον ἦν τοιούτων σχευῶν εὐπορῆσαι τὸν 
πολυμήχανον τοῦ γένους ἐχθρόν. 

o6', Εἶπον, οὓς σὺ λέχεις, ταῦτα. El δὲ διά τινα 
περίστασιν ἡ πρὸς Ἑλληνιστῶν ἀντιφερόμενοι λύσ- 
σαν 1j πρὸς ἄλλην αἱρετικὴν διαµαχόμενοι δόξαν f| 
^j τῶν ἀχριρατῶν συγκαταθαίνοντες ἀσθανείᾳ, Ἡ 
πόσα τοιαῦτα χαθεκάστην ὁ ἀνθρώπινος ἐπιδείχνυσ: 


D^ βίος: εἰ οὖν ἐκείνοις διά τι τούτων f) xal διὰ πλείω tor 


αύτην ἐκείνοις ἀφεῖναι συνέπεσεφωνἠν, πῶς σὺ τὸ ph 
χατὰ δογματιχὴν ἐχείνοις ἔννοιαν εἰρημένονο δόγμα 
καὶ νόµον ποιῶν σαυτῷ μὲν ἀνοήθητον (3) τὴν ἁπώ- 
λειαν ἑπάγεις, ἐχείνους δὲ συγκατασπᾷν τῇ σὺ v 
λονειχεῖς ἀπονοίᾳ (4) ; 


ANTIPPHZIZ. 


KZ'. Ἐπεὶ 'Ap6pocip συγγιγνώσκεις, λὑγουστίνῳ 
τε xaX Ἱερωνύμῳ, εἰ καὶ τοιοῦτόν τι συνέπεσεν Exsl- 
νοις εἰπεῖν, ὑπεραπολογούμενος ὥσπερ ἐχείνων ἅτε 
μὴ ἑνὸν ὑπὲρ ἀνθρωπίνου παρολισθ/µατος διαπαν- 


(6) Fort. ἀθοήθητον. 
(& Laur, ἀπωλείᾳ pro ἀπονοίᾳ. . 
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τὸς φέρεσθαι τοὺς ix πηλοῦ xal ῥεούσης Όλης συγ- A ab omni humano lapsu perpetuo immunes sese 


xtuxéveuc, ἵνα τί τῆς Δεσποτικῆς φιονῆς διαστρο- 
qty καὶ τοῦ χηρύγματος τῆς εὐσεθείας διαδολὴν 
«ph; ἀσέδειαν ὀνομάζεις, ὅπερ λέγουσιν Ἰταλοὶ ὡς 
εἰς Πατέρας αὐτοὺς χαταφεύγαντες, καὶ να τί εἰς 
«hv τῶν θεοµάχων καὶ φθοροποιῶν μοῖραν ἐκείνους 
ἀπελαύνεσθαι λέχεις παρὶ Ἰταλῶν, εἴπερ εἰς τὴν 
ἐχείνων διδασχαλίαν ἡ "Poyaixh Ἐκχκλησία ἀνα- 
φέρει τὸ ἐκ 900 Υἱοῦ λέγειν τὰ Πνεῦμα; El μὲν γὰρ 
ἀσέθεια τὸ οὕτω λέγειν ἐστὶ, xola συγγνώμη τοῖς 
διασκάλοις b πακολουθεῖ ; εἰ δὲ ἀνβρώπινόνει ἁπλῷς 
feu ὀνομάζεις τὸ olco ἐχείνους εἰπεῖν, παλλὰ 
χαὶ θαύματος ὄξια προσεῖναν αὐταῖς τὰ ἄλλα πάντα 
προσμαρτυρῶν , i ὧν αὐσέδεια διαλάμπει καὶ 
ἀρετὴ, ἵνα τί δυσσέδειαν yo) ἀσέδειαν ἑσχάτην ἀπο- 


χαλεῖς τὸ ῥηθὲν παρ᾽ ἀνδρῶν, οὓς θᾳύματος ἀξίους ϱ 


ἀναχηρύττεις 2070;; 4X ὅβα τῆς διαθολῆς τὴν 
ὑπερθολήν. Ῥυχοηφάντας τοῦ Αφσπότον τοὺς Ῥω- 
µαίους ἀποακαλεῖς, ανχοφάντας vv μαθητῶν, 
βλασφήμους ακφτὰ Πατέρων καὶ πατραᾳλοίας, 
διότι ἐκ Πατρὸς καὶ χιοῦ τὸ Πνεῦμα λέγουσιν àx- 
πορεύεσθαιι χαὶ οὐ συνίῃς ὡς ταῦτα λέγων τοὺς 
ἁγίους Πατέρας ἡμῶν βλασφημεῖς, ᾿Αθανάσών 
φηµ: xal τοὺς ἄλλους τῆς εὐσεβείας προσμάχρυς 
τοὺς πῶς ἂν καὶ καλέααι οὐκ Ey; Οὗτοι yàp, εἰ 
χαὶ ὁ Σωτὴρ iy Εὐαγγελίοι τὸ Πνεῤμᾳ ἐκ τοῦ 
Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι ἔφη, οὐχὶ ἀθέτησιν τῆς αὐτοῦ 
διδασχαλίας ἠγήσαντο xal ἐχ τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ 
Πνευμα εἰπεῖν ἀλλ οἱ μὲν αὐτῶν χαὶ Πατρὸς χαὶ 


Β 


servare haud contingat, eur Dominics vocis per- 
versionem et religiosae przdicationis i in impietatem 
conversiopem nuncupas quod dicunt Itali ut ad 
ipsos Patres confugientes, et eur in partes Impic- 
rum et perniciosorum ab ]talis hos impelli asseris, 
quando ad horum doctrinam Romana refert Eccle- 
sia, quod ex Filio Spiritum: esse tradit? Si enim 
boc dieere impietas est, qualis venja: consequetur 
08, qui ita docent? Si verum humanum defe- 
ctum simpliciter vocas, quod ista tradunt, pro- 
testans interea, multis et admirandis virtptis et 
pietatis speciminibus quoad alia emnia ornatos eos 
esse, cur impietatem exiremam et summam nomi- 
nas id quod dictum est a virisjudice teipso inaxime 
admirandis? Sed vide calumniarum excessum. 


.Calumniatores Domioi Romanos appellas, men- 


faces erga discipulos, blasphemos contra Patres 


. et parricidas, quia ex Patre et Filio Spiritum di- 


Ylou ὑπάρχειν αὐτὸ διαῤῥήδην ἐθερλόγησαν, οἱ δὲ ἐκ C 


Πατρὸς à! Υἱοῦ καὶ εἶναι καὶ ἐκπορεύεσθαι' σὺ 
γοῦν τοῖς Ῥωμφίους παραδάσεως τῶν εὐαγγελικῶν 
ῥημάτων Ἰρφφόμενος διὰ τὴν ἐν τῷ συμθόλῳ προσ- 
θήχκην τῆς λέξεως, ὅρα, ὡς πρὸ τῶν Λατίνων αὖ- 
τ.ἷς τοῖς θεολόγοις ἡμῶν Πατράσι Υραφὴν παρα- 
(άσεως τῶν εὐαγγελικῶν ῥημάτων προσάπτφις, xol 
ὡς μηδὲ τὴν τοῦ θεσπεσίου Παύλου φωνὴν φρίτ- 
τοντας στηλιτεύεις αὐτοὺς, ἣν ἐχεῖνος µεγάλῃ καὶ 
διαπρυσίῳ χέκραχε τῇ φωνῇ λέγων" κὰν ἡμεῖς à 
ὄγγεῖος ἐξ οὐραγοῦ εὐαγγαλίζηται ὑμῦ' παρ' 
ὃ εὐηγταλιζόμεθα, ἀνάθεμα ἔστω' εἰ γὰρ τὸ ἐκ- 
φωντθὲν παρὰ τοῦ Παύλου ἀνάθεμα κατὰ τοῦ εὐαγ- 
Ἱελισομένου ἀλλότριόν τι τῶν Εὐαγχελίων αὐτοῦ 
τοῖς 'Ρωμαίοις προσάπτεις διὰ τὸ μὴ τοῖς Παύλου 


cunt procedere, et non recogitas, quod hac dicens. 
&anctos Patres nostros (Grascos) blasphemas, Atha- 
nasiuj dico εἰ cateros pielatis proppgnatores, 
quas quomodo nominem ego nqn habeo? Hi enim, 
licet Servator in Evangeliis ex Potre Spiritum 
procedere dixerit, minime doetring ejus contejm- 
pium egse eensuerunt assertionem, ejiam ex Filio 
Spiritum esse ; verum eorum alii et Patris et Fili 
eum esse diserte tradiderunt, alil ex Patre per Fi- 
lium et esse et procedere, Tu igitur, qui Romanos. 
transgressionis evangelicorum verborum accusas 
propter additionem vocis in Symbolo factam, vide, 

quo pacto ante Latinos ipsis theologis nostris Pa- 
tribus eamdem notam et accusationem inuris, et 
quod neque divi Pauli sermonem horrescentes eos 
traducis, quem ipse ingenti claraque voce emisit : 
Licet nos aut. angelus de colo evangelizet vobis pre- 
terquam. quod. evangelizavimus, anathema sit. Si 

énim anathema a Paulo pronuntiatum contra 
evangelizaturum alienum quid ab ipsius Rvange- 
liis Romanis adaptas, propterea quod doetrina de 


' processione Spiritus sancti etiam ex Filio in Pauli 


Evangeliis liaud contineatur disertis verbis, vide ne 
ejusmodi damnationis feras sententiam nop tam 
contra Romanorum Ecclesiam, quam potius ac 


Εὐαγγελίοις ἐμπεριειλῆφθαι τὸ ἐχπορεύεσθαι τὸ D prz ipsa contra omnes synodos, quz plura dogmata 


Πνεύμα xax ἐκ του Y lou, ὅρα, uf) ποτε τὴν 11; xa- 
ταδίχης ταύτης ΨΊηφον οὐ χατὰ τῆς Ῥωμαῖϊκῆς "Ex- 
xknola mov], ἀλλά πρό γε αὐτῆς κατὰ πασῶν τῶν 
σννέδων, et πολλά δόγματα διετράνωσαν καὶ ixf- 
ρυξαν, ὧν οὐδόλως ὁ μέγας Παῦλος µνείαν ποιού- 
µενος εὕρηται. Οὗτος xal τὰρ, ἡ χορυφαία τῶν 
ἁποστόλων ἀχρότης, πρὲς την τοῦ Εὐαγγελίου Ev- 
voy ἀπαγορεύει τὸν παρεναγχελισμὺν, ἐκ δὲ τῆς 
ἑπομένης ἐπὶ τῷ Εὐαγγελίῳ αὐτοῦ ἐσύστερον προσ- 
θήχης τῶν λέξεων οὐδενὶ τῶν ἁπάντων ἔγχλημα 
προσάπτει παρεναγγελισμοῦ. Ὁ γοῦν ἁπλῶς οὕτω 
xal ἀδιαχρίτως «hv τοῦ ἀναθέματος χαταδίχην πι» 
φτφίζεσθαι θέλων τοῖς μετὰ τὸ Εὐαγγέλιον Παύλου 
διδογµατικόσι τινὰ ph nob, λέξιν ἓν τοῖς Παύλου 


explicuerunt et tradiderunt, quorum nullo pacio 
magnus Paulus mentionem feéisse reperitur. Hic 
enim, princeps apostolorum summitas, probibet ad 
Evangelii sensum diversam ab Evangelio praedica - 
tionem, ex additione vero verborum postea Kvan- 
gelium omnino sequenti nemini prorsus exri- 
men diverse ab Evangelio falseque przadicatiguis 
inurit. Qui itaque ita simpliciter et indiatinete 
anathematis damnationem  infligendam exigtimat 
iis, qui post Pauli Evangelia dogmatice quaedam 
proposuerunt non disertis verbis in Pauli pradica- 
tione contenta, is nescio quo pacto Patres .postros 
qui consubstantialitatis vocem sanxerunt defensu- 
rus sit. Ubi enim ea vox reperta fuit in.Pauli scri- 
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ptis? Vocem quidem Deipare in Pauli Evangeliis A εὐαγγελισμοῖς ἐχφαινόμενα, οὐκ οἶδα πῶς ἁπολο- 


nusquam quis reperiet, Dei tamen Ecelesia per- 
spicae eam przedicst et eos qui non ita sentiunt ot 
hereticos reprobat. Neque vero, quia Paulus has 
voces non pronuntiavit, divers et false przdica- 
tionis rei judicantur, qui postmodum eas pronun- 
liarunt, verum quia secundum Pauli mentem ea 
tradiderunt, ipsis pietatis preconibus adnumeran- 
tur. Quod vero ad istud attinet, quod (c. 72) Au- 
gustino et Ambrosio ignoscis, si ob aliquam neces- 
sitatem (circumstantiam) vel auditorum indulgen- 
tes infirmitati, vel ob aliud simile ex iis, quee 
solent in vita humana quotidie evenire, talem 
emiserunt vocem, quomodo non id in animum 
induxisti, quod Patres nostri, qui lr illis antiquis 


γήσεται οὗτος τοῖς τὸ ὁμαούσιον δογµατίσασι Ilo. 
εράσιν ἡμῶν. Hoo γὰρ καὶ εὕρηται τοῦτο τῶν τοῦ 
Παύλου γραφῶν; Έὴν δὲ θεοτόκος φωνὴν iv uiv 
τοῖς τοῦ Παύλου Εὐαγγελίοις sópfaet τις οὐδαμοῦ, 
fj δὲ τοῦ θεοῦ Ἐχχλησία τρανῶς κηρύττει αὐτὴν, 
χαὶ τοὺς μὴ οὕτω φρονοῦντας ὡς αἱρετικὺς 
ἀποδάλλεγαι' xol οὐχ ὅτι μὴ Παῦλος τὰς λέξεις 
εἴρηχε ταύτας παρευαγγελισμοῦ κρίνονται οἱ ἐσύ- 
στερον εἱρηκότες, ἀλλ ὅτι κατὰ τὴν τοῦ Παύλω 
διάνοιαν ἑδογμότισαν, οὗτοι τοῖς χήρυξι τῆς d 
σεθείας ἑγκχρίνονται. "Ότι δὲ πάλιν σογγιγνώ» 
σχεις Αὐγουστίνῳ καὶ ᾿Άμθροσίῳ, εἴπερ διά «vs 
περίστασιν f| τῇ τῶν ἀκροατῶν σὐγχαταθαίνν- 
τες ἁσθενείᾳ 1) πόσα χαθεχάστην ὁ ἀνθρώπυος 


diebus in (irmamento Ecclesie nostra velut asta B ἐπιδείχνυσι βίος, εοιαύτην φωνὴν ἐκεῖνοι ἀφῆχαν, 


fulserunt, si. illorum scripta eis ad manus venere, 
et ipsos nos processionem Spiritus ex Filio pro- 
fessos sanctorum choro adnumersrunt et Roma- 
nam Ecclesiam eorum libros amplectentem in com- 
munione habuerunt, eique vt matri Ecclesiarum 
adhzserunt? £t quomodo non ut eorum discipulus 
eos imitatus cum discipulis Ambrosii, Augustini 
atque Hieronymi ín veram In Christo concordiam 
οἱ ipse convenisti ? 


πῶς οὐχ ἑλογίσω, ὅπως οἱ àv ταῖς ἀρχαίαις ἡμέ- 
paw ἐχείναις àv. τῷ στερεώµατι, τῆς χαθ ἡμᾶς 
Ἐκχλησίας διαλάµφαντες Πατέρες ἡμῶν τοῖς ἐχεί- 
νων συγγράµµααιν ἐντυγχάνοντες αὐτούς τε οὓς 
τὴν ix τοῦ Yloo ἐκπόρευσιν εἰρηχότας τοῦ Πνεύ- 
µατος τῷ τῶν ἁγίων αυνηρίθµουν χορῷ καὶ τὴν τὰ 
συγγράµµατα αὐτῶν ἁσπαζομένην Ἐχκλησίαν τῆς 
Ῥώμης κοινωνικῶς εἶχον xal ὡς µητέρι τῶν Ἐχ- 
χλησιῶν προσεῖχον αὐτῇ (1): καὶ πῶς οὐκ &xsivox 


ὡς ἐχείνων µαθητῆς μιμησάμενος τοῖς ᾽Ἀμόροσίου καὶ αὐτὸς Λὐγουστίνου τε καὶ Ἱερωνύμου μαθητεῖς 


εἷς τὴν iv Χριστῷ συνῆλθες ὀμόνοιαν ; 
TEXTUS. 
75. Dixit orbis terrarum praeco, arcanorum con- 


| ΚΕΙΜΕΝΟΝ. 
ΟΥ’. Εἶπεν ὃ τῆς οἰχουμένης χήρυξ, ὁ τῶν ànoj- 


templator, qui humanam naturam insignibus suis (7 ῥήτων θεωρὸς, ὁ τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν τοῖς xal' 


moribus nobilitavit, dizit ille adversus Athenienses 
ornato ac fluido dicendi genere pollentes disputans 
illorumque animos nimium elatos submiltens ac 
. deprimens, imo potius ad illorum infirmitatem 
s6e3e accommodans, quid igitur dixit? Proteriens et 
videns simulacra vestra inveni et aram, in qua scri- 
pium erat : 1gnoto Deo. Quem [igilur ignorantes co- 
litis, hunc ego annuntio vobis. Quid igitur ? Ea, per 


ἑαυτὸν ἐξευγενίσας τρόποις εἶπεν ἐχεῖνος πρὸς 
τοὺς Ἑλληνιστὰς πολλῷ τῷ λόγῳ ῥέοντας ἀντιφε” 
ῥρόµενος xal τὴν ἑἐχείνων ὀφρὺν ἄνω τεινοµένην 
χάτω παρασχευάσας νεύειν, μᾶλλον δὲ πρὺς τὶν 
ἀσθένειαν αὐτῶν συγχατιὼν, τί εἶπε , Διερχόμενος 
xal ἂν αθεωρῶν cà σεδάσµατα ὑμῶν, εὗρον καὶ 
βωμὸν ἐν ᾧ ἐπεγέγραπτο ᾽Αγγώστῳ θεῷ ' ὃν 
οὖν ἀγγοοῦντες εὐσεδεῖτε, τοῦτον ἐγὼ καταγ. 


qux Paulus Ecclesi docior sapientes Grecorum — 4&44o ὑμῖν. Τί οὖν: Δι ὧν τῆς Ἐκκλησίας ὁ δι- 
auCupabatur atque ex impietate ad pietatem manu- δάσχαλος τοὺς Ἑλλήνων σοφοὺς ἐθήρα, xal τῆς 
ducens transferebat, ea, inquam, tu pro dogmate ἀσεθείας πρὸς τὴν εὐσέδειαν ἐχειραγώγει xal µετ- 
accipies et asserere audebis, a Paulo idolorum έφερε, ταῦτα σὺ δόγµα ποιῄσεις, xal χηρύττειν 
eversore illum prsedicori, quem gentilium error  «olufjssi τὸν χαθαιρέτην τῶν εἰδώλων χαταγγἑλ- 
eolebat nominabatque ignotum Deum? Non enim — Atv ὃν ἐσέδετο xal ὠνόμαζεν ὁ Ἑλληνισμὸς ἄγνω- 


mira accedere nobis debet tui ingenii in fallacibus 
argutiis consuendis solertia, Erectum erat altare 
illud Pani; urhs autem Athenarum nomen ejus qui 
in eo colebetor interim ignorans inscripserat : 
Ignoto Deo. Jam vero quoniam ex prophetsrum 
oraculis Christique Domini eloquiis egregius ille 
eclestisque vir videbat, haudquaquam gentiles 
flecti, ex ipsismet exsecrandis simulacris ad cul- 
tnm eos revecat Conditoris, et ex ipsis diaboli 
programmatibus potestatis ejusdem Lyrannidem 
condemnat, ex munimentis ejus fortissimis robur 
potestatis ipsius evertit, ab errore metit pietatem, 


€) Verba ista, Πῶς οὐχ ἑλογίσω — προσεῖχον 
αὐτῇ paucis vocibus ampliora leguntur apud Bec- 


στον Θεόν; Οὐ γὰρ Ὀαυμαστόν σου τὸ τῆς σοφίας 
ὁραστήριον xal τῶν κἀχοσχόλων dj πλοχὴ σοφισµά- 
των, ᾿Ανειμένος ἣν ὁ βωμὸς τῷ Πανί: ἡ δ τῶν 
᾽Αθηνῶν πόλις τοῦ τιµωμένου τέως μὴ συνιέντες 
τὺ ὄνομα ἐπέγραφον τῷ βωμῷ. 'Aprocro θεῷ. 
Ἐπεὶ γὰρ ix τῶν προφητικῶν χρησμῶν xai τῶν 
Δεσποτιχῶν λογίων à περιδέξιος ἐχεῖνος xal οὐρά- 
νιος ἄνθρωπος μὴ πειθόµενον ἑώρα τὸ Ἑλληνικὸν, 
ἐξ αὐτῶν αὐτοὺς τῶν θεοστυγῶν σεθασµάτων εἰς 
€b τοῦ Δημιουργοῦ μεταχαλεΐται σέδας' ἐξ αὐτῶν 
«àv τοῦ διαδόλου προγραμμάτων τῆς αὑτοῦ χατα- 
φηφίζεται τυραννίδος, &x τῶν ὀχυρωμάτων xata- 


ry Or. 1 de υπ. Eccl, n. 46, G. 0. 1. 169- 
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στρέφει τὸ κρᾶτος αὐτοῦ τῆς kousiac: ἀπὸ τῆς πλά- A ex perditione germina nobis salutis profert, e 


νης γεωρχεῖ τὴν εὐσέδειαν * ἐκ τῆς ἁπωλείας βλα- 
στοὺς ἡμῖν προθάλλεται σωτηρίας ἐκ τῆς τοῦ 
διαδόλου παγίδος εἰς «bv δρόµον ἐνισχύει τοῦ Εὐαγ- 
γελίου: βαλθῖδα ποιεῖται τὴν χορυφὴν τῆς ἁποστα- 
clas τῆς εἰσόδου, δι fic ἣν αὐτοῖς εἰς «bv νυμφῶνα 
Χριστοῦ χαὶ τὴν ἄχραντον αὐτοῦ παστάδα εἰσελθεῖν 
τὴν Ἐκκλησίαν. Οὕτως ἦν ἐχεῖνος ὁ µετάρσιος νοῦς 
διὰ τῶν. ὅπλων τοῦ ἐχθροῦ αὐτὸν κατατιτρώσχειν 
«ὺν ἐχθρὺν καὶ αἰχμαλωτίξειν δραστἠριός τε xal 
thy ἄνωθὲν baozip φέρει» ἰσχύν. Τί οὖν ; Διότι Παῦ- 
λος τοῖς ὅπλοις τοῦ ἐχθροῦ Χαθεῖλε τὸν ἐχθρὸν, διὰ 
τοῦτο σὺ τὰ τοῦ ἐχθροῦ τιµήσεις ὅπλα χαὶ θεῖα ὅπλα 
καλέσεις, xal πρὸς τὴν otv ὠθήσεις ταῦτα σφαχἠν; 
Καὶ πὀσα ἂν ἕνεστι τοικῦτα παραδείγµατα map 
δαχυθερνἠσαντι λαθεῖν | 
οὗ. Τί δὲ δεῖ παραδειγµάτων; Αὐτὸς διαπρυσἰῳ λέν' 
[ει τῇ φωνῆ ' ᾿Ετενόμην τοῖς ἸΙουδαίοις ὡς "Iove 
δαῖος, Iva Ἱονυδαίονς κθρδήσω' τοῖς ὑπὸ νόµμον 
ὡς ὑπὸ νόµον, ἵνα τοὺς ὑπὸ όμον κερθδήσω’ 
τοῖς ἀνόμοις ὡς ἄνομος, μὴ Ov ἄνομος 8800, àAA" 
ἔνγομος Χριστοῦ, ἵνα κερδήσω ἀνόμους. "Ap 
οὖν σὺ διὰ τοῦτο «bv ἸΙουδαῖσμὸν ἀναχαινίσεις, fi 
τὴν ἀνομίαν ἀντὶ τῶν θείων χαὶ ἀνθρωπίνων θεσμῶν 
ἐμπολιτεύεσθαι τῷ Bl νοµοθετήσεις, καὶ ἀναχρά- 
ξεις ἀναισχύντως, μᾶλλον δὲ λίαν ἀθέως, ὡς Παύ- 
lov. εἰσὶ ταῦτα χαὶ αἱ ἐντολαὶ καὶ τὸ χήρυγµα; 


ος. Παρὰ πόσοις δὲ xai ἄλλοις τῶν µακαρίων 
χαὶ ἁγίων Πατέρων ἡμῶν ἕνεστι τοιαῦτα εὑρεῖν | 
Ἐννόει pot τὸν τῆς Ῥώμης ἀρχιερέα Κλήμεντα, 
xa ἃ τὸν ἐπωνυμίαν ἐχεῖθεν φέρει, Κ.ληµμέγεια (1) 
(ἵνα μὴ λέγω τὰ γεγραμµένα, ὡς ὁ παλαιὸς λόγος, 
χατὰ τὸ τοῦ χορυφαίου Πέτρου γεγενῆσθαι πρόστα- 
μα), τὸν ᾽Αλεξανδρείας Διονύαιον ἐξ ἀντιπνοίας 
τῆς πρὸς τὸν Σαδέλλιον μικροῦ τῷ Αρείῳ χεῖρα 
προτείνοντα. τὸν dv ἱερομάρτυσι λάμποντα τῶν 
Πατέρων τὸν µέγαν Μεθόδιον, ὃς ἀἁγγέλων τὴν ἁσώ- 
µατον καὶ ἁπαθη φύσιν πρὸς ἔρωτα βρότειον xal 
ὁμιλίαν σωμάτων χαταπεσεῖν οὑχ ἑἐλαύνει δόξης. 
Ἐάσειν µοι δοχῶ Πάνταινον καὶ Ἑλήμεντα, Πιέριόν 
τε xai Πάμφιλον xal θεόγνωστον, ἄνδρας τε Περοὺς 
xii τῶν ἱερῶν διδασκάλους µαθηµάτων, ὧν τὰς 
θέσεις οὗ πάσας πάντως δεχόµενοι, χαλοῦ Yt βίου 
χαὶ τῆς ἄλλης ἱερολογίας γέρας αὐτοῖς ἀπονέμον- 


diaboli l&queo ad cursum Evangelii excitet , 
semmum defectionis verticem vis [κο inilium, 
qua ipsi possent in Ecclesiam, purissimum atque 
intemeratom Christi tbalamum , ingredi. Adeo 
pollebat sublimis illa mens coslesti potissimum 
adminiculo àdjuta per ipsa inimici arma ipsum 
inimicum  coufodere ae subigere. Quid igitur? 
Quia Panlus armis inimici delevit inimicum, ideone 
(i bonore arma inimici prosequeris et divina nua- 
cupabis arma, atque in tuam ipsius protrudes 
cedem? et quot alia similia exempla apud hunc, 
qui omnia sapienter in Spiritus virtute disposuit, 
poterunt reperiri ! 


αὑτῷ τῷ πάντα iv coplz τῇ τοῦ Πνεύματος δυνάμει 


D 74. Quid ergo opus est exemplis? Ipsemet aita 


et clara dicit voce : Factus sum Judeis tanquam 
Judems, ut Judaeos (ucrarer; iis qui. sub lege sunt, 
quasi sub lege essem, ui eos qui sub lege erant [ucrie 
[acerem ; iis qui sinelege erant, tanquam sine lege 
essem (cum sine lege Dei non essem, sed. in lege ese 
sem Christi), ut (ucrifacerem eos qui sine lege erant. 
Num ergo tu propterea Judaismum  instaurabis aut 
divinis humanisquo legibus abrogatis vitam omni 
solutam lege in hominum commercio induces, at- 
que impudenter, imo potias impie clamabis, hac 
esse pracepta & Paulo praedicata? 

75. Quot vero et alii beati οἱ sancti Patres nostri 
exetant, in quibus talia reperias? Inspice Roma- 
oum pontificem Clementem et que inde denomi- 
nantur Clementina (ne dicam cum veteribus scripta 
illa fuisse jussu Petri apostolorum principis), Diony- 
sium Alexandrinum, qui dum contra Sabellium 
fervide disputat, Ario propemodum protendit ma- 
nug, magnum atque inter beatos martyres fulgen- 
tem Methodium Patarensem, qui angelorum corpo- 
ris passionumque expertem naturam in lerrenum 
amorem ei corporum amplexum ruisse non incre- 
dibile censuit, Omittam Pantznum et Clementem, 
Pierium quoque, Pamphilum et Theognostum, 
viros sanctos sanctarumque institutionum doctores, 
quos, licet propositiones eorum, non cunctas om- 
nino admittentes, preclare tamen vitas ezeterarum- 
que doctrinarum premia ipsis rependentes ingenti 


τες, διὰ πολλῆς τιμῆς χαὶ ἀποδοχῆς ἄγομεν μά- p honore atque commendatione prosequimur, preci- 


λιστά γε Πάμφιλον καὶ Πιέριον, ἅτε 85 καὶ µαρτυ- 
ριχοῖς ἅθλοις ἑνδιαπρέφαντας' μεθ ὧν καὶ τοὺς 
ἀπὸ Δύσεως παρατρέχοµεν’ Εἱρηναϊόν τε τὸν ἄρχιε- 
pía Θεοῦ χαὶ τὴν τῶν Λουγδούνων δεξάµενον  χαὶ 
Ἱππόλυτον τὸν αὐτοῦ μαθητὴν xai kv ἀρχιερεῦσι 
μάρτυρα” ἄνδρας θαυμασίους μὲν ἓν πολλοῖς, ἔσθ᾽ 
ὅτε δὲ τῆς ἀχριδείας λόγους αὐτῶν ἑνίους οὐκ 
ἀναστέλλοντας χατασύρεσθαι. 

ος. "Ap' οὖν χατὰ τούτων ἁπάντων τὸ σὺν προ- 
χοµίσεις διλήμµατον καὶ τὰς ὀφρῦς ἀνατείνων 
ipei: Ἡ δεῖ τοὺς ἄνδρας τιμῶντα xal ἃ τούτοις 


(1) Laur. Κληκεντεῖα. 


pue Pasmphilum οἱ Pierium, vtpote martyrii quo- 
que certaminibus inclytos. Cum quibus et Patres 
occidentales praterimus, lrenzeum Dei sacerdotein 


et Lugdanensium episcopatum naetum, et Hippoly- 


tum ipsius discipulam etinter pontifices martyrem, 
viros mirandes quidem in plurimis, interdum {8- 
men ab exactissima veritalis norma alicubi defle- 
ctenteg. 

76. An igitur et eontra bos omnes tuum objicies 
dilemma elatoque supercilio dices : « Aut oportet 
hos viros honore prosequi et qua fuerunt ab ipsis 
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scripta nom rejicere, aut si nonnulla eorum verba A Υέγραπται μὴ παραγράφεσθαι, 3 παραγβαφοµένως 


rejicimus, illos ipsos simul respuere dehemus ! Et 
quomodo non polius atque sequius (uum boc inge- 
niosum argumentum isti in fe retorquebunt, di- 
centes ; Quid ea canjungis, o homo, quae conjungi 
pequeunt? Si vero nog Patres nuncupas, quamodoe 
non ezhorrescis arma in Patres sumere, quodque 
est gravissimum, in ipsum eommunem omnium 
Dominum atque Conditorem? $i autem semel pe- 
uilantia adversuu nos uli deerevisti, quomodo non 
luculente insanis, dum Patres nos simul vocas et 
parricidiales in nos intenilis manns? οἱ quot adhue 
alijs modis tunm hoc sophisma converti adversum 
te posset] 
REFUTATIO. 


XXVIII. Verus pietatis patronus simplicem quam. 
dam et artificio carentem defensionis suz facit in- 
duetionem, minime more tuo artificiose et eontorte 
*laboretam. Et nanc quoque, ut. refugium Roma- 
norum ad predictos saerosanctos viros inane et 
infirmum ostendss, qui ex Patre et Filio dicunt 
Spiritum sanctum, ejusdem virtutis verba cos pre- 
ferre asseveres, cujus eraut verba przoonis universi 
orbis atque  areanorum  contemplatoris Pauli, 
quando aram Athenis Pani dedicatam homo egre- 
gius ac eeelestis veluti omnium Creatori ac Deo 
( dediastam. putabat οἱ inscriptionem 1gnoto Deo 
materiam suc disputationis assumehat. Et hsc 
dicens non horrescis? Nequaquam enim quia Pau- 
lus Panis aram nominavit aram veri Dei, tantum 
dices differre id quod ab Ecclesie nostra igmini- 
bus ac doctoribus de processione Spiritus sancti 
wraditus ab eo quod Augustinus atque Ambrosius 
de ea dicunt, quantum verus Deos ab illo Panis 
simulacro differt, Dixit Paulus : Prorteriens. et vi- 
dens simulaera vesira inveni et'aram, in qua. φεεί- 


ptum erat : 1gnoto Deo, Quem igitur ignorantes colitis, 


hunc ego annuntio vobis. Hzecque Pauli verba reete 
faciens tu nos dogmaía facere vetas, quoniam 
noutiquam quia Paulus inimici armis inimicum 
. prostravit, inimici arma benqre progequenia et 
. divina arma appellanda sunt. Probandus mibi vi- 
detur sermo et pibil pietati contrarius, Dixit et 
Augustinus atque Hieronymus ex Pate el Filio, 
Spiritum procedentem ; dixerunt noswse Eccleaiz 
doetores ex Patre per Filium procedentem Spiri- 
ws. Quid igitur jubes? An ut in diversas partes 
. Wieologicas dictiones ex.Filio et per Filium secer- 
.namus, οἱ ia.ab invicem hec dieta differre statua- 
ings, quo pacto differt Deus a Paulo prgsdicatus ab 
eo, qui ab Albeniensibus Deus putabauir? At Pa- 
Ares nostri diyeruni ex Patre per Filium proceden- 
- tem nobisque regulam tradiderunt, nihil jifferre in 
theologia przpositiones ex et per, atque rursum ex 
. Page et. Filio Spiritum profundi et prodire do- 
. £Merunt, nullauque differentiam quoad Spiritum 
. Aynoverunt inter voces procedendi οἱ progradiendi, 


(1) Cd. οἶμαι. 


τῶν ῥημάτων ἔνια xat αὐτοὺς ἐχείνους συµκαρα. 

Υράφεσθαι: Καὶ πῶς οὐχὶ μᾶλλον xoi δ'χαιότερον 
^b σὺν οὕτοι κατὰ ᾳοῦ περιδέξιον οὐχ ἀντισιρέφου. 
σιν, Ανθρωπει λέγοντες, τί συνάπτεις τὰ ἁαύγ. 

απτα; Eb μὶν ἀληθῶς Πατέρας ud; χαλεῖς, πῶς 
οὐ φρίτῃις ἀνθοπλίξειν xacà Πατέρων, xa o) 
βαρύτατον, κατὰ τοῦ φοινοῦ Αεφπότου πάντων xd 
Δημυργον ; El ὃ ἅπας ἑνασελγαίνειν φπούδαεμά 
σοι καθ ἡμῶν, πῶς οὐ µέμηνας ἐμφανῶς Πατέρας 
τε ἃμα χαλῷν καὶ τὰς πατραλοίας χεῖρας ἔπανα- 
τείγων ἡμῖν, 


ANTIPPHZIX. 

KH'. '0 τῆς εὐσεδείας ἁληθὴς ὁπερήγορας &xiq 
τινα ποιεῖται χαὶ ἀπερίεργον τῆς ὑπερηγομίας qii 
vhv εἰσήγησιν, οὔμενουν πρρινενοηµένην χατὰ ἃ 
xa περίεργον * xal νῦν γὰρ, ἵνα τὴν εἰς τοὺς εἰρη- 
pévoug ἱεροὺς xal ἁγίους ἄνᾶρας χατᾳφυγὺν τῶν 
Ῥωμαίων µαταίαν ἀποδείξῃς xai ἀσθενῆ, τοὺς ix 
Πατρὸς καὶ Yiou «ó Hveupa λέγογσοας ἁκπορεύεσθαι 
τοιἀύτης δυνάμεως ῥήματα λέγειν ἐμφαίνεις, οἵασσέρ 
ᾖσαν τὰ τοῦ χήρνχος τῆς οἰχουμένης xal τῶν ἀπορ; 
ῥήτων θεωροῦ Παύλου, ὅταν tbv kv ᾿Αθήναις νε 
Μένον βωμὸν τῷ Πανὶ ὁ περιδέξιος ἐχεῖνος zal 
οὐράνιος ἄνθρωπος ὡς τῷ πάντων Π,ιῃτῇ καὶ θεφ 
ἀνειμένον Ἰγήσατο τὴν τοῦ ἀγνώστου Bou ἐπιγραφὴν 
ὕλην τῆς αὐτοῦ σπουδῆς ποιησάµενος. Καὶ ταῦτα M- 
γων οὐ φρίττεις; My yàp ὅτι τὸν τοῦ Πανὸς βωμὸν 
ἀληθινοῦ Θεοῦ βωμὸν ὁ Παῦλος ἐχάλεσε, τσούτῳ 
διαφέρειν ἐρεῖς τὸ παρὰ τῶν τῆς ἡμετέρας καλη 
cía4 φωστήρων xal διδασχάλων περὶ τῆς τοῦ lvi 
paso; εἰρημένον προόδου πρὸς τὸ παρὰ Αὐγουστίνη 
καὶ ᾽Αμόροσ[ου εἰρημένον περὶ αὐτῆς, .ὅσην ὁ in 
θινὸς Θεὸς πρὸς τὸν Π]ἄνα ἔχει διαφορἀν. Εἶπεν ὁ 
Παῦλος * Διερχόμεγος xal ἀναθεωρῶν τὰ σεδά- 
σµατα ἡμῶν εὗρο» καὶ βωμὸν, ἐν dp éxepérpasto 
Ἁγγώστῳ θεῷ ' ὃν οὖν ἀγγοοῦντες εὐσεδεῖεε, 
τοῦτον ἐγὼ watayyéAAo ὑμῖν (1). Καὶ τὰ τού 
Παύλου ῥήματα ταῦτα χαλῶς ποιῶν σὺ δόγματα i2; 
&nayopsüste (2) ποιεῖν, kret ph διότι Παῦλο; τοῖς 
ὅπλοις τοῦ ἐχθροῦ καθεῖλε τὸν ἐχθρὸν, τὰ τοῦ ἔχ- 
θροῦ ὅπλα τιμᾷν δεῖ καὶ θεῖᾳ ὅπλα χαλεῖν' χαὶ à 
D yx ὁ λόγος δοχεῖ µοι xai οὐδὲν ἀντίξουν πρὸς τὶν 
εὐσέθειαν. Εἶπε xal Αὑγουστῖνος καὶ Ἱερώνυμος tx 
Πατρὸς xa Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐχπορευόμενον * εἶπον 
οἱ τῆς καθ) ἡμᾶς Ἐχχλησίας διδάσχκαλοι £x Πατρὺ; 
δι Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐἑχπορευόμενον. Τί γοῦν χελεύεις; 
εἰς διάφορα µέρη τὴν ἐξ Υἱοῦ καὶ δι) Ylov θεολο- 
γίαν διαστήσοµεν, xal οὕτω τε διαφἑρειν ἀλλήλων 
τὰ ῥητὰ ταῦτα νοµοθετήσομµεν, c; ὁ παρὰ Παύλου 
χηρυττόµενος θεὸς τοῦ νομιζοµένου παρ Αθηναίοις; 
Αλλ) οἱ Πατέρες ἡμῶν ἐκ Πατρὺς δι᾽ Υἱοῦ εἰρηχότες 
τὸ Πνεῦμα ἑἐχπορευόμενον xal κανόνα παραδόντες 
ἡμῖν τοῦ μηδὲν ἐπὶ τῆς θεολογίας διαφέρειν τὴ τὴν διὰ 
καὶ τὴν dx, xai πάλιν ἐκ Πατρὸς xa Υιοῦ προερ” 


(2) Cod. ἀναγορεύεις. 
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γόµενον ὁ Πνεῦμα θεολογήσαντες καὶ μηδεμίαν ἐπὶ A sicut neque quoad Filium ioter voces progredi et 


«οὗ Πνεύματος εἰπόντες διαφορὰν τοῦ ἑλπορεύεσθαι 
καὶ (τοῦ) προέρχεσθαι, ὡς οὐδ' ἐπὶ τοῦ Υιοῦ «b 
προέρχεσθα: xai (τὸ) Υεννᾶσθαι, τὰς τοιαύτας κατ» 
appo διαφοράς * xai καλῶς ἂν ἑτοίεις καὶ σὺ, 
εἴπερ μὴ περιττὰ τὴν ἀλήθειαν ἑσοφίζου. "Ότι δὲ 
παράγων τὸν ᾽Αλεξανδρείας Διονύσιον καὶ Μεθόδυν 
Βατάρων καὶ τὸν δεῖνα xat δεῖνα ἔσθ' ὅτε τῆς ἀχρι- 
&la; παρασυρέντας ἀξιοῖς οὕτω ἠγήσασθαι xol 
᾽λμθρόσιον, Αὐγουστῖνόν τε καὶ Ἱαρώνυμον τὴν ἐκ 
τοῦ Υἱοῦ θεολογῆσαι ἑχπόρέυσιν. ἁλλ᾽ ἐνταῦθα (1) 
οὐκ ἀληθεύων οὕτω qavfaty* ὧν γὰρ ἁγίων ῥήσεις 
tivi, οὐχ ἀποδεχθῆναι τῇ Ἐκχχλησίᾳ ἔφης, ἔπιση- 
µανθῆναι πάντως αὐτὰς iv ταῖς ἐχχλησιαστικαῖς 
βίόλοις ol. τὸ ἐχχλησιαστικὰ ἰἱστοροῦντες ἴσασι, x&v. 


τεῦθεν τὸ καρασυρῆναι εῆς ἀχριθείας ἐκείνους Τέ» B 


yost δῆλον. El γοῦν xai τοὺς ῥη΄ έντας Πατέρας τῆς 
Ῥωμαϊκῆς Ἐκχχλησίας παρασυρῆναι τῆς ἀκριδείας 
διέγνων of τε ἄλλοι τῆς Ῥωμαϊχῆς Εκκλησίας Πα- 
τέρες, οὓς πολλοὺς xal μεγάλους ὁ τότε χρόνος &v- 
έδειξεν, οἵ τε τς ἡμετέρας ᾿Εχκλησίας φωστῆρες, 
o, (2) ἡ «àv Εκκλησιῶν τότε ἠσπάζετο ἕνωσις, obx 
ἄν ποτε παρεΐδον ἀνεπισήμαντον τὸ οὕτω γεγονὸς 
ἀξιοζήτητον ὕστερον (σφάλμα) (5). 
KEIMENON. 

Ἀλλὰ γὰρ ὥσπερ τοὺς εἰρημένους Ilavépac, obs 
Uo καὶ ταυτα ἑῶμεν τὰ viov. 

ο. Thv μέντοι βασίλειον στολὴν, τὸν µέγαν Βασί- 
λειον τίς οὐχ οἶδε Φυχῆς μὲν θαλάµοις ἀχήρατον συν 


generari, ejusmodi effictas differentias ad nibilum 
redigunt. Et bene sane fecisses el tu, si non inania 
sophismata eontra veritatem construxisses. Αόάυ- 
cis autem Alexandrinum Dionysium et Pataregeem 
Methodium et talem et talem, qui aliquando ab ac- 
egrata theologicorum rerum notitia exciderint, et 
$tatuendum esse praecipis, eadem quoque pacto 
Ambrosium, Augustinum atque Hieronymum pro- 
cessionem ex Filio docuisse, Sed haud vera dicens 
exinde manifesteberis. Quorum euim Sanctorum 
dicta quedam Ecclesíam non reaepisse dicis, ea 
omnia in eeclesiasticie voluminibus obsigusta 90» 
runt, qui res ecclesiasticas  periractant, indeque 
eon ab acaurata rerum notitia excidisse inpotit, 
Si itaque et allegatos Romans Ecclesiss fatres ab 
sceuraia theologioa notitia deflezisse cognovissent 
tum alii ejusdero Remsus Ecclesize Patres, quos 
plurimos et. summos ea φίαρ tulit, tum Ecelesise 
nostrz lumina ac doctores, qui id temporis Kecle- 
siarum unionem exosculabaniur et amplecteban- 
tur, non neglexissenl, sed scripto consignassent 
postmodum nobis enatum dignissimum vere qui 
&ciretur errorem (a). 
TEXTUS. 

Verum quemadmodum memoratos Paues , ita 
οἱ heoin presenti inissa faciamus. 

T1. Ceterum regium illum amictum, magnum, in- 
quam, Basilige quis ignorat in peniüeribus animz 


προῦντα τὴν εὐσέδειαν, ὑποσιγῶντα δὲ τοῦ Πνεύ- c. thala«is puram atque iptemeratam conservasse pie- 


pato, τὴν θειότητα; Ὠψυχῆς θεῖον ζεούσης φίλτρο», 
τὴν φλόγα δὲ τέως οὐκ εἰς τὸ λαμπρότερον ἀναῤῥιπι 
ζούσης, ἵνα μὴ θἄττον συναποσθεσθῇ αὐτῇ προόδῳ καὶ 
αὐτῇ παῤῥησίας λαμπρότητιὶ Οὗτος οὖν οἰχονομῶν ἐν 
χρίσει τοὺς λόγους αὐτοῦ καὶ μᾶλλον ἀναχηρύττεσθαι 
vj κατὰ μιχρὸν ἀπιδόσει μεθοδεύων τὴν εὐσέδειαν. 


Ἐπειδὰν γὰρ ἠρέμα ταῖς τῶν ἀνθρώπων ψυχαῖς ἐμ- , 


θᾳχθύνοιτο, χραταιοτέρα τοῦ δόγµατος f) AUS ἀναδί- 
δοσαι' τῷ τάχει δὲ καὶ τῇ ἀθρόφ προσδολῇ τῆς λαμπη- 
δόνος πολλάκις τὸ νοερὸν ὄμμα, xal μάλιστα τῶν πολ» 
λῶν, ἑξαμαυροῦσθαι εἴωθε, καθάπκερ καὶ ἀστραπὴ τὰς 
bec ἐπισχοτίζει, xal μάλιστα τὰς ἀοθενέστερον 
ὀνακειιένκς. Atk soUso σιγᾷ μὲν ὃ πρὸ παντὸς 
ἄλλου κηρύσσειν ἐπυρπολεῖτο  ἔπραττε δὲ τὴν σιγὴν 


tatere, Spiritus tamen divinitatem subticulsse? O ani- 
mam divino amore sesiuganiem, sed Üammam nen in 
propatulum efÜantem, ne ocius in ipso oru ipsoque 
libertatis fulgore exetinguatur | lic igilur disponens 
sermones suos in judicio ac sedulo procurans, ut 
paulatim erescendo ei per partes. inatillata firnius 
veritas in cordibus stabiliretar, Quando egi fuerit 
sensim in hominum «animis insinuata, validior 
flamma dogmatis exeilatur; celeritate vero subila- 
negaque impressione fulgoris 6406 menialis orulus, 
presertim rudierum, offuscari solet, quenadmedum 
et fulgur lumegp oeulorum obtundit, maxime imbe- 
eilliorum. idee silet quidem, quod prz elio quo- 
libet praedicare ardentiesime  expetebat, silentium 


ὥστε μᾶλλον xat poo παρόντος µεγαλοφωνότερον ἔχειν D tamen. adhibebat, ut tempore opportuno validiori 


τὀσιωπώμενον χηρύσαειν. Πολύστιχον ἂν συνθείη βι- 
δλίον, εἴ τις τῶν τοιούτων τὰ ὀνόματα wai τὰς αἰτίας, 
δ ἃς πολλάχις τὸ τῆς ἀληθείας οὗ προσῆγον ἄνθος, 
ὡς ἂν αὐτό τε cb ἄνθος ὡρᾳίον εὐανθήσῃ, fj τε βλά- 
στησις ἑλιδοίη μᾶλλον χαὶ τὸν χαρπὺν συλλέξωσι 
πολυπλάσιον, γβαφῃ παραδοῦναι βουληθείη» Αλλ' 
ἐχείνυς μὲν ἀγάμεθα xal τῆς ὑπὲρ λόγον πινοίας 
xai τῆς £v σοφίᾳ οἰχονομίας εἰ δὲ τις τὰ τοιαῦτα 
ὡς νόμους καὶ δόγµατα παρεισάχειν τῇ ᾿Ἐκκλησίᾳ 
βιάζοιτο, ἐχθρὸν μὲν αὐτὸν τῶν ἁγίων ἠγούμεθα, 

[)) Hec qua sequuntur eodem fere molo repe- 
ries Or. I de un. Eccl., n. 46, G. 0. I. p. 170. 


(2) Becc. Or. de un. |. c. οὓς f τ. 
(3) Cod., τὸ οὕτω Υεγονὸς ἁξιοςήτητον ὕστερον. 


voce id quod siluerat pradieare posset. ingens 
vero volumen componeret, si quis literis mandare 
vellet ietorum nomina et causas, ob quas s:pe ve- 
ritatis non propalabant florem, st et ipsi flos ve- 
nustius effloresceret, et. germen. firmius ereseepet, 
fructumque;uberiorem colligerent, Verum illos qui- 
dem admiramur et commendamus tum ob coale- 
Siem quo dacebantur afflatum, uum ob eapiens pro- 
vide disponendi eonsiliws ; si quis*autem hsec ut le- 
ges οἱ dogmata in Ecclesiam invehere conaretur, 
Becci l. c. τὸ οὕτω γεγονὸς ἡμῖν ὕστερον ἀξιοζήτη» 
τον σφάλμα. 
(a) Hxc postrema ος Alladi versione. 
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micum veritatis οἱ pietatís destructorem, penis- 
qwe condémnaremus, quas ipse sibi reatu ejus- 
modi accersivit. 

78. Objicis Occidentales Patres, imo altam istam 
caliginem universo orbi effundere contendis? Ego 
vero pietatis lucem occasui non obnoxiam et spiri- 
talem ab ipso tibi accendam Occidente, ad cujus 
splendorem non poterit tua caligo non evanescere, 
Dixit Ambrosius Spiritum a Filio procedere. De tuo 
ore caligo hi:ec procedit." Sed reluctatur radios re- 
ctee fidei emittens ter beatus Damasus, οἱ confestim 
tua evanescit obseuritas. Etenim bic secundam sy- 
nodum, cujus 'dogmata extremi telluris wniverss 
termini venerantur, confirmans lucolente profite- 


JOAN, VECCI CP. PATRIARCHJH 
illum sane hostem Sanctorum censeremus et ini- A ἐχθρὸν δὲ τῆς ἀληθείας καὶ λυμεῶνα τῆς εὐσεδείας, 


82 


καὶ δίχαις καταδιχάζοµεν, ἃς αὑτὸ; ἑαυτῷ γιο, 
ἔνοχος παρέσχε. 


9η’. Ἡροκομίζεις σὺ αοὺς ἐκ Δύσεως Πατέρες, 
μᾶλλον δὲ τὸν βαθὺν τοῦτον ζόφον πάσης φιλυνειή]ς 
χαταχέαι τῆς οἰκουμένης. Ἐγὼ δέ σοι φῶς ἀνίοπι- 
pov τῆς εὐσεδείας xaX νοερὸὺν ἀπ αὑτῆς ἀνάψω τῆς 
Δύσεως, οὗ τὴν λαμπηδόνα τὸ σὺν οὐχ ὑποστήσει, 
μὲν ἀφανισθῆναι σκότος. Εἶπεν ᾿Αμθρόσιορ ὐ 
Πγεῦμα τοῦ Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι. "Arb τῆς ei 
αὕτη γλώττης προέρχεται fj ὀμίχλα. Αλ ἀπ 
φθέγγεται «hv. ὀρθοδοξίαν ἀστράπτων ὁ τριαόλέιος 
Δάμασος * xal θἄττον ὁ σὸς ἐξαφανίζαται γνόφο', 
Καὶ γὰρ οὗτος τὴν δευτέραν σύνοδον, fc τὰ κέρατα 


tr ex Patre procedere Spiritum. Dizit Ambrosius D τῆς οἰκουμένης τὰ δόγµατα ατέργουσι, ἐπ'χνρῶν, 


vel. Augustinus. Alia rursus caligo, quam lingua tua 
profandit. Sed Colestinus non dixit, non audivit, 
non admisit, sed luee rect» fidei fulgens verborum 
taorum dissipat nebulas. 


79. Sed quid opus est in aliis immorari? Leo 
magnus, qui sacratas Roms curas sanctlores 
adhuc demonstravit, quartz columna synodi, tum 
per suas a Deo inspiratas dogmaticasque epistolas, 
tum per legatos, qui ejus locum obtinebant, tum 
per consensum suum, quo magnum iHum et α Deo 
collectum cetum illustrabat, eamdem orthodoxi:e 
illustratlonem non in totum tantummodo Οεοἰάθη- 
tem, verum et in Orientis terminos effundens san- 
etissimum Spiritum ex Patre procedere clarissima 
voce docet ; neque id solum, sed et eos, qui quid- 
quam aliud prster synodi sententiam statuere 
ausint, si sacerdotio fungantur, sacerdotio exutos 
pronuntiat, si vero idiotarum iocum teneant, sive 


vita monastica sese addixerint sive plebis negotiis . 


implicentur, anathemati subjicit. Etenim qus ea 
synodus a Deo inspirata decrevit, divinus hic Leo 
per Pasclasinum , Lucentium atque Bonifacium 
sanctos viros palam obsignat, ut sexcenties ex 
ipsis illis audire licet, non vero ex ipsis duntaxat, 
sed et ex eo qui illos miserat. Namque synodales 
epistolas mittens suorum locum tenentium et ser- 


λαμπρῶς ὡς Ex τοῦ Πατρὸς ἀνομολογεῖ kxvoptitzbe 
τὸ Πνεῦμα. Εἶπεν ᾿Αμόρόσιος 9) Αὐχουστῖος, 
"Aio πάλιν ἀχλὺς τοῦ σοὺ στόματος προχεομένη. 
Αλλὰ Κελεστῖνος οὐκ εἶπεν, οὐχ Ίχουσεν, οὐκ Mi. 
ξατο, ἀλλ αὐγὴν ὀρθοδοξίας ἀστράφας τῶν οῶν ῥη. 
µᾶτων τὴν ἀχλὺν διασχεδάξει. 

e0. Καὶ τί µε δεῖ περὶ τῶν ἄλλων σχολάζευ; 
Λέων ὁ μέγας, ὁ τὰς ἱερὰς τῆς Ῥώμης φροντίδας 
ἱερωτέρας ἀποδείξας, ὁ τῆς τετάρτης στῦλος cuv 
όδου, οὗτος διά τε τῶν θεοπνεύστων αὐτοῦ xdi δο-- 
ματιχῶν ἐπιστολῶν, διά τε τῶν ἀνα πληρούντω; αὖ- 
τοῦ τὸ προνόµιον, διά τε τῆς συμφωνίας, δι fcba- 
γην τὴν μεγάλην xai θεόλεχτον ὁμήγυριν χατηγλάϊκε, 
τὴν αὐτὴν τῆς ὀρθοδοξίας φωτοχυαίαν εἰς πᾶσαν v) 
τὴν Δύσιν µόνον, ἀλλὰ καὶ τὰ τῆς Ανατολῆς ἆταν- 
γάζων ὅρια, τὸ πανάγιον Πνεῦμα διαπρυσίως ix vti 
Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι ἀναδιδάσχει * xal οὗ τοῦτο µύ- 
vov, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἕτερόν τι παρὰ τὸ τῆς συνόδι 
Φρόνηµα δογµατίζειν ἀντανισταμένους, ὅσου; μὲν 
ἱερωσύνης βαθμὸς ἔχει, τῆς ἱερωσύνης Ἱυμνοὺς 
ἀποφαίνει, ὅσοι δὲ τὴν ἰδιωτῶν χώραν πληροῦσυι 
εἴτε βίον ὑπέδραμον τὸν µονάδα, εἴτε πολιτείᾳ ουν» 
ετάζονται δήµου, τῷ ἀναθέματι παραπέμπει. Ki 
γὰρ ἅπερ Ἡ θεόπνευστος σύνοδος ὀρίζει, Λέων ὁ &- 
σπέσιος διὰ Πασχασίνου καὶ Λουχησίου xai Bovtge- 
είου τῶν [ερῶν ἀνδρῶν ἀναφανδὸν ἑπιαφραγίτει, X 
μυριάκις ἔστιν αὐτῶν ἐχείνιων ἀχούειν, οὐχ αὐτῶν 
δὲ µόνον, ἀλλὰ xai τοῦ ἀπεσταλκότος αὐτοὺς " χὶ 


mones et sententiam οἱ vota. non eorum, sed sui- ϱ Υὰρ αυνοδικὰς ἐπιστολὰς ἐπιστέλλων τῶν τοποτ;- 


melipsius esse contestatur et confirmat. (Quan- 
quam, etiamsi nibil ejusmodi adesset, sufficit 
tamen, quod pro se illos miserit in synodo conses- 
suros, quodque ad fincm perducta synodo :se sancitis 
acquiescere profiteatur. 


80, Verum praestat ipsamet sacra audire verba. 
Dicit enim (synodus) post expositionem fidei, 
quam prima et secunda synodus stabiliens tradidit; 
« Suffceret igitur ad plenam pietatis cognitioneni 
et confirmationem sapiens et salutare hoc divinz 
gratie symbolum. » Perfectam dicit seu plenam, 
nou aulem deficientem ,. cui aliquid addere aut 


ρητῶν αὐτοῦ καὶ τοὺς λόγους xal τὸ φρόνημα x1 
«&q φήφους οὐκ ἑχείνων f] αὐτοῦ γε μᾶλλον εἶναι χαὶ 
μαρτύρεται xai διαθεδαιοῦται ' καίτοι Υε xal εἰ 
μηδὲν προσῆν τοιοῦτον, ἀποχρώντως ἔχει τὸ àv: 
αὑτοῦ δρῦναι τοὺς συνεδριάσαντας τῇ συνόδῳ xal 
πέρας λαθούσης ὁμολογεῖν ἐμμένεεν τοῖς ἑφηφισμέ- 
νοις. 

qf. ᾽Αλλὰ γὰρ οὐδέν ἔστιν οἷον αὐτῶν τῶν ἱερῶν 
ἀχούειν ῥημάτων * λέγει γὰρ μετὰ τὴν ἔχθεσιν τῇ; 
πίστεως, ἣν fj πρώτη xal δευτέρα αύνοδυς xapti- 
νουσα παραδέδωκεν, « Ἠρχει μὲν οὖν εἰς ἐντελῆ τῆς 
εὐσεθείας ἐπίγνωσιν χαὶ βεδαίωσιν «) cogi x2 
σωτέριον τοῦτο τῆς θείας χάριτος σύμόολον,» Ἐν. 
τελῆ φησιν, οὐκ ἑλλιπὴ, οὐδὲ προσθήκης δεοµένην i 


ν 


. ος. -- 0» —— - 
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ἐφαιρέσεως. Καὶ πῶς ἑντελῆ; Tol; ἐπαγομένοις Α demere opus sit, Et quomodo perfeetam ?. lis qu» 


πρόσεχε. « Περί τε Y&p, » φηαὶ, « φοῦ Πατρὺς καὶ 
οὗ Yloó xai τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἑἐχδιδάσχει τὸ 
εέλειον. 2 Elsa πῶς ἑχδιδάσχει τὸ τέλειον; Τὸν μὲν 
Υὸν ix τοῦ Iacob; ἀναθοᾷ γεννηθῆναι, τὸ δὲ Πνεῦμα 
ix τοῦ Πατρὺς ἐχπορεύεσθαι. Καὶ μετ ὀλίγα ' « Καὶ 
διὰ μὲν τοὺς €ip Πνεύματι τῷ ἁγίῳ µαχοµένους τὴν 
χρόνοις ὕστερον παρὰ τῶν ἐπὶ τῆς βασιλευούσης 
πόλως ἑχατὸν πεντήχοντα σανυνελθόντων Πατέρων 
περὶ τῆς τοῦ Πνεύματος οὐσίας παραδοθεῖσαν δι» 
ῥασκαλίαν xupol. » Καὶ πῶς ἑχύρωσαν οὗτοι τὴν 
ευὔ Πνεύματος οὐσίαν, fj δήλον εἰπόντες τὸ Πνεῦμα 
ix τοῦ Πατρὸς ἑχπορεύεσθαι; "Dove ὁ Ao τι παρὰ 
τοῦτο διδάσχων τὸ xüpoc ἀνατρέπει xal συγχεῖ:χαὶ 
φύρει, τό γε ἦχον si; τόλµαν τὴν αὐτοῦ, αὑτὴν τοῦ 
Πνεύματος τὴν οὐσίαν. Εἶτα, « διὰ τοὺς τῷ Πνεύ- 
ματι τῷ ἁγίῳ µαχοµένους, » Καὶ τίνες ἐμάχοντο ; 
Πάλαι μὲν οἱ Μαχεδόνιον ἀντὶ τῶν ἀχράντων λογίων 
διδάσχαλον σφίσιν αὐτοῖς ἀνειπόντες ' νῦν δὲ οἱ 
ἀντὶ τοῦ Χρ.στοῦ καὶ τῆς αὐτοῦ μυσταγωγίας * ἀλλ' 
οὐχ ἔχω τίνα χαλέσω; οὕτως ἐστὶν αὐτῶν' ἀχέφαλον 


sequuntur animum adverte, « De Pate enim, » 
inquit , 
edocet. » Et quomodo docet perfectum ? Videlicet 
Filium ex Patre generari clamat, Spiritum vero ex 
Patre procedere, Et post pauca : « Propter eos qui 
contra Spiritum sanctum pugnabaut sententiam 
olim a centum quingnaginta Patribus, qui in regia 
urbe convenerunt, de Spiritus 
traditam confirmat. » Et quomodo isti. Spiritus 
sancti essentiam constituerunt ? Nimiram ubi dixe- 
runt Spiritum a Patre procedere. Quamobrem qui 
aliud quidpiam preter hoc docet, abrogat et con- 
fundit et pervertit, quantum quidem ad suam 
audaciam attinet, jpsammet Spiritus essentiam. 
Deinde expende verba illa, « propter eos qui contra 
Spiritum sanctum pugnabant.» Et quinam hi erant? 
Olim quidem qui Macedonium loco sanctarum 
Scripturarum sibi ipsis magistrum constituerunt; 
nunc vero, qui loco Christi sacrzque illius instl- 
tutionis — at non babeo quem nominem; adeo est 


« et Filio et Spiritu sancto perfectum 


sancti essentia 


τὸ ὀνσσέδημα * πλὴν ἀντὶ τοῦ Σωτῆρος ol τῇ ἁπω- — capite destituta ipsorum impietas — qui, inquam, 


λείᾳ προσδεδραµηχότες. ᾽Αλλά ταῦτα μὲν fj τε σύν- 
9b; πολυγλώσσῳ xal πνενυματοχινήτῳ φθέγγεται 
φωνῇ, xal Λέων 6 πάνσοφος συναναξοᾷ xal φᾖφοις 
ἁπάσαις ἑπασφαλίζεται, Σὺ δὲ τὸν νοῦν ἑπίστησον 
τοῖς ἐφεξῆς πρὰς γὰρ τῷ τέλει τῆς ὅλης τοῦ λόγου 
περιχοκῆς ὧδέ φησι’ « Τούτων τοίνυν μετὰ πάσης 
πανταχόθεν ἀχριδείας τε χαὶ ἐμμελείας map! ἡμῶν 


loco Christi ad perditionem confugiunt. Atque baec 


quidem sancta synodus multilingui et a Spiritu 


sancto acta voce proloquitur, Lcoque sapientissimus 
una cum illis praedicat calculisque omnibus con- 
firmat. Tu vero mentem iis qna sequubtur adhibe; 
versus (inem namque lotius sermonis pericopes ista 
dicit : « His igitur cum omni atque undique exacta 


ὁατυπωθέντων ὥρισεν fj ἁγία καὶ οἰχουμενικὴ σύν- ( Cura et diligentia 9 nobis dispositis defluivit sancta 


οὖος » (fic δηλονότι χορυφαῖος Αέων ὁ βααιλιχὸν xat 
τὸν νουν xal τὰ ῥήματα χεχτηµένος). Τί ὥρισεν; 
«Ἑτέραν πίστιν μηδενὶ ἐξεῖναι προφέρειν, Ίγονν 
συγγράφειν ἢ αυντιθέναι ἢ φρονεῖν ἢ διδάσχειν ἑτέ- 
ρους "τοὺς δὲ τολμῶντας ἢἡ συντιθέναι πίστιν ἑτέ- 
βαν, Ίγουν προχομἰζειν f) διδάσχειν, f], παραδιδόναι 
ἕτερον σύμδολον τοῖς ἐθέλουσιν ἀπιστρέφειν εἰς ἐπί- 
Ίνωσιν τῆς ἀληθείας ἐξ Ελληνιαμοῦ 7| ἐς ἸἹουδαῖ- 
σμοῦ Ἱ γοῦν ἐξ αἱρέσεως οἰασδηποτοῦν, τούτους, εἰ 
μὲν εἷεν ἑπίσκοποι fj κληρικοὶ, ἁλλοτρίους εἶναι 
τοὺς ἐχιακόπους τῆς ἐπισχοκῆς, xal τοὺς χληρι»- 
x00; τοῦ χλήρου ’ εἰ δὲ µονάζοντες f| λαϊχοὶ εἶεν, 
ἀνεθεματίζεσθαι αὐτούς. » 
ΑΝΤΠΡΡΗΣΙΣ. 


et Φευπιθηίοα synodus » ( cujus videlicet praeses 
erat Leo regium revera et animum et sermonem 
nactus ). Quid defluivit? «Alteram fidem pulli 
licere proferre vel conscribere aut componere eut 


senlire aut aliog docere, eos autem qui audent 


componere fidem alteram aut proferre aut docere 
aut tradere alterum symbolum volentibus ad agni- 
tionem veritatis converti sive ex paganismo sive ex 
Judsismo sive ex heresi quacunque, hos, οἱ. epi- 
scopi fuerint aut clerici , alienos esse episcopos ab 
episcopatu et clericos a clero, si vero monachi aut 
laici fuerint, anathematizari. » 


REFUTATIO. 


K&', Εὐγξ σοι, ἄνθρωπε, ὅτι τὸν µέγαν Βασ[λειον D XXIX. Bene tibi sit, ο homo, quod magnum 


ῥαλάμοις ψυχΏς ἀχήρατον συντηροῦντα ὁμολογεῖς 
τὴν εὐσέθειαν xal dvyhv αὐτὸ, λέγεις θεῖον ζέου- 
σαν φίλτρον. Καὶ εἰ ταῦτά χε ἀληθῆ, πάντως δὲ 
ἁληθη, οὐχέτι σοι ἑξέσται αἴρεσιν xal ἀσέδειαν τῶν 
Ῥωμαίων χατηγορεῖν, τοῦ μεγάλου Βασιλείου διαῤ- 
ῥήδην θεολογοῦντος ἐν τῷ τρίτῳ τῶν xztà Εὐνο- 
µίου ἀντιῤῥητικῶν τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Υἱοῦ ἔχον 
τὸ εἶναι καὶ παρὰ τοῦ Υἱοῦ λαμθάνον xal ἀναγγέλ- 
iov ἡμῖν xat Wi; ἑχείνης τῆς αἰτίας ἑξηλμένον. 
Ti δέ σοι τὸ ὄφελος ἀλλήλοις τοὺς Ἡατέρας ἀνταν- 
ἰδιῶντι, ὥσπερ εἰ ἐναντία σαν ἀλλήλοις τεθεολο- 
Υηχότες, Tà γὰρ εἰπεῖν τὸν δεῖνα χαὶ δεῖνα τῶν 
ἁχίων xat τὸν τῆς Ῥώμης θρόνον ἀρχιερατιχῶς xo- 


σμησάντων kx τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ- 


Basilium mentis tbalamis inteineratam conservasse 
pietatem fateris et animam eum vocas divino 
amore sestuantem. Et si bec quidem vera, sunt 
aulem omnino vera, non amplius tibi licebit bare- 
seos et impielatis accusare Romanos, eum magnus 
Basilius diserte tradat libro tertio econtra Euno- 
mium , Spiritum a Filio habere exsistentiam, a 
Filio accipere et annuntiare nobis et omnino con- 
nexum esse cum illa causa. Quid vero tibi pro- 
deit, si Patres sibimetipsis contraponis , quasi 
contraria sibi docuerint ? Quod enim talis et talis 
sanctorum atque eorum, qui Romanam sedem 
exornarunt, pontificum ex Patre Spiritum san- 
ctum procedere dixerunt, verum est atque in con- 
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fesso, et anathema oos fetiet, qui non ita sentiunt, À πορέύεσθαι ἀληθές ἐστι καὶ ἁμολογούμενον xal τες 


et quidem quam jastissime ; sed verum etiam est et 
non minus in confesso positam, ex Patre per Filium 
jpsum pfocedere ; verum quoque est nihil differre ex 
Patre per Filium eum esse et ex ambobus esse, et 
quia vera hzee omnia et secum cohaerentia, mendax 
est qui Patres modo hac modo ila ratione loquentes 
sibi invicem contraponit ; atque propterea [tustra 
eliam tu in presentibus pandis ita verba : Defini- 
vit sancta el. ecumenica synodus, cujue presses erat 
papa Leo, aliam fidem nemini licere proferre, & 
qui sequantur, quasi alienze protinus fldei iven- 
lores οἱ inductores exinde arguegs Romesnes. 
Neque enim qui ες Patre Filioque dicit Spiritem 
aliam fidem habet quam ille qui ex Patre eum dicit 
simul ; namque eum Patre. intelligitur Filius, licet 
non simul enuntiatus, ei simul enuntiatur «utpote 
etiam simul intellectus. 


TEXTUS. 

81. Inspicite, czeci, et audite, surdl, qui fn tene- 
bris hzreticl occasus sedetis, intentis aspicite oculis 
lucem Ecclesie perpetuo fulgentem, οἱ Intuemini 
sirenuum Leonem, Spiritus tubam, quid per illum 
ebuccinet, audite, atque exhorrescite, si non alium 
quemquam , aL saltem Patrem vestrum revcriti, 
imo potius per ipsum et caeteros, qui prioribus 
synodis acquiescentes inter eximios Patres recen- 
seulur. Tu Patres nomipas Augustinum, llierony- 


μὴ «0t φρονοῦσιν ἐπακολονθήσει cà ἀλιάθεμα xiv, 
γε ἑνδιχώτατα: ἀλλ’ ἔσειν ἀληθὲς καὶ ὁμολογιύμι- 
vov xol *) ἐχ ΠΗατρὸς δι Υἱοῦ αὐτὸ ἑχπαρεύείβαι, 
ἔστι δὲ ἀληθὲς χαὶ «b μηδὲν διαφέρειν ἐκ Πατρίς 
Υἱοῦ xa ἐξ ἀμφοῖν ὑκάρχειν αὑτό * xal ὅτι γε ala 
ταῦτα πάντα xol ἀλλήλων ἑχόμενα, Φευδής ἑοτιν ἡ 
«oU; νῦν μὲν οὕτω, νῦν δὲ οὕτω λέγοντας Πατέρας 
ἀλλήλοις ἀντανιστῶν, xal διὰ τοῦτο. µάτην x3 o 
ἐν τοῖς παροῦσι καταδτρωννύεις τὸ, "Ωρισεγ ἡ dri 
xol οἰκουμενιχὴ σύνοδος, ἧς κορυφαῖος ὁ xás- 
πας ἦν Λέων, ἑτόραν πίστιν μηδενὶ ἐξεῖναι κρὸ- 
φέρεω», καὶ τὰ λοιπά * ὡς ἐντεῦθεν ἀλλοτρίας τάχα 
πίσνέως εἰσηγητὰς τοὺς ᾿ Βωμτίους -ἐλέγχων, 0ὐ 
γὰρ ὁ ἐκ Πατρὸς xai Υξεῦ λέγων «eb Πνεὺμα Bir 
ἔχει εν πίστιν παρὰ τὸν ἐκ Πατρὸς αὐτὸ λέγοντα' 
συνεπινθεῖται γὰρ ὁ Υὲὸς ep Πατρὶ μὴ συνεχφυ- 
νούμενος, xal συνεπφωνεῖται ἅτε xal συνεπικού- 
μενος. 
KEIMENON. 

va. Ἑμθδλίφατε οἱ τυφλοὶ, καὶ &xoóeet, d 
Χωφοὶ, οὓς t9 σχότος χατέχει ςῆς αἱρετικῆς ἔγκα- 
Ὀημένους δύσεως ' ἐνατενίσατε πρὸς τὸ ἀείφωτον 
τὴς Ἐκκλησίας φέγγος, xai ἑμθδλέφατε xpo; so 
γενναῖον Λέοντα, μᾶλλον δὲ τῆς «oU Βνεύματο:, οἷα ὃν 
αὐτοῦ σαλπίσει καθ) ὑμῶν, ἑνωτίσασθε σάλκιγ]ος’ 
καὶ φρίξατε εἰ μή τινα ἄλλον δυσωπούμενοι, ἀλλά 
γε τὸν ὑμέτερον Πατέρα * μᾶλλον δὲ δι αὐτοῦ xai 
τοὺς ἄλλους, οἳ ταῖς προλαδούσαι; σννόδοις εὖερι" 


mum et alios similes; ac recte facis, non ob cau- € στοῦντες εἰς τὸν χορὸν τῶν λογάδων Πατέρων ἐν" 


sam, propter quam illos allegas, sed quia tibi non 
glorie vertis paternum ipsorum nomen contem- 
nere. Et sane sí cousque tuum de Patribus artificium 
procederet, quanto esset imperfectius maleficium, 
tanto mitiorem ponam exigeret. Incboare enim 
impium consilium, illud vero ad flnem nequaquam 
perducere, idem est atque resecare vehementiam 
sceleris, quod utique mitigat lenitque posnz rfgo- 
rem. Larva Patrum, contra quos insolescis, terri- 
tare nos tibi proposuisti. At Patrum cetus, quós 
ine machinz objicit pietas, Patres Patrum sunt ; 
neque enim inflcias ibitis, etiam lorum hos esse 


γράφονται. Eb Πατέρας ὀνομάζεις Αὐγουστῖνον xal 
Ἱερώνυμον χαὶ τοιούτους ἄλλους * καλῶς ye meuk, 
οὐκ ἐφ᾽ οἷς καλεῖς, ἀλλ) ὅτι pd χαὶ τὴν ἀθέτησιν τῆς 
πατριχῆς αὑτῶν ὀνομασίας σαυτῷ ποιεῖς σεμνοζ 
Τηµα. Καὶ εἰ µέχρι τούτου «b περὶ τῶν Βατέρων 
σοι μηχάνημα προῄει, ὅσον ἦν ἀτελὴ: ἡ axovpris, 
τοσοῦτον ἂν μετριώτερον ἀπῄτε: «yv δίκην. ᾿Αρχευ 
Ὑὰρ ἀσοδούσης γνώμης, εἰς τέλος δι μὴ ἐξάχευ 
ταύτην, περιχόπτειν ἐστὶ τὴν σφοδρότητα τοῦ ἄγους 
τὸ δὲ πραδθνει xal ἐξευμενίζεται οὐ ἁκαραίητο 
τῆς δίχης. Πατράσι καθ) ὧν ἑνασελγαίνοις poppe | 
λύττειν ἡμᾶς ἔγνως. "A22 ὅ γε τῶν Ἡατέρων ye 


Patres, quos vos pro Patribus habetis; quod si id D ρὸς, οὓς κατὰ τῆς σῆς μηχανῆς προδάλλεται ἡ € 


vos negelis, αἱ illi certe non negabunt. 


82. Consicerate inclytum Vigilium et throno et 
gloria his squalem ; quinte hic quoque synodo 
assistebat, quae «ecumenicis zque sanctisque de- 
cretig claruit. Hic ergo quasi norma reciissima 
nihilque deflectens, rectis illius dogmatibus sese 
conformans, tum in czeteris consonas,emittit voces, 
lum sanctissimum consubstantialemque Spiritum 
equali cum vetustioribus necnon cum sua ziatis 
Patribus similique zelo ex Patre procedere enua- 
tiavit illosque, qui quidpiam aliud in ratione do- 
gmalis praeter unanimem et communem Caiholico- 


(I) Laur. ἀπαρξγνλιτο:, ut Vat. et Allat. 


σέδεια, Πατέρες Ἡατέρων elal*. καὶ γὰρ ὅτι x3 
αὐτῶν ἐχείνων, οὓς νομίζετε Πατέρας, οὐκ ἂν ἀρντ- 
θείητε * εἰ δέ γε ὑμεῖς, ἀλλ’ οὑκ ἐχεῖνοι. 

πβ. ἈἘννοῄσατε τὸν ὁμόθρονον τούτοις καὶ εἰ» 
δόξαν ἰσοστάσιον, τὸν χλεινὸὺν Βιγίλων *. τῇ πέρκη 
μὲν χαὶ αὐτὸς ἐφειστήχει συγόδῳ * οἶκου μενεχοῖς δὲ 
xai αὐτῃ xai ἁγίοις ψηφίσμασιν ἑλλαμπρύνετα. 
Όὔτος οὖν ofa δὴ χανὼν ἀπαρξγχλητος (1 ) τοῖς ὀρθος 
αὐτῆς ἐναρμοζόμενος ὀόγμασι, τά τε ἄλλα συμφώ- 
νους ἀφίησι φωνὰς, xat τὸ πανάχιον καὶ ὁμοούσιο 
Πνεῦμα τοῖς τε mph αὐτοῦ xoi τος σὺν αὐτῷ Tis- 
τράσιν ἓν Ίσῳ xoX ὁμοίῳ ζήλῳ ἐκ τοῦ Πατρὺς ἀνε- 


᾿κήρυξεν ἐχπορεύεσθαι, καὶ τοὺς, εἴ τι ἄλλο χατὰ λό- 


«ov δόγµατος παρὰ την ὀμόψηφον xmi χοινὴν τῶν 
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εὐσεδούντων πίστιν προάγειν ἕλοιντο, τοῖς ἴσοις δε- A rum lidem pro.lucero auderent, eidem anathematis 
v 


ομοῖς τοῦ ἀναθέματος ὑπηγάγετο. 

&y'. "ou; 0 ἂν καὶ τὸν καλὸν xal ἀγαθὸν ᾿Αγά- 
θωνα τοῖς αὐτοῖς ἀνδραγαθήμασι σεμνυνόµενον ’ xal 
γὰρ αὐτὸς τὴν ἕχτην σύνοδον ( οἰκουμενιχῷ δὲ xat 
αὐτὴ διαλάµπει ἀξιώματι), παρὼν, εἰ καὶ μὴ σώ- 
ματι, γνώμῃ δὲ xal πάσῄ στουδῇ, διὰ τῶν αὐτοῦ 
«οποτηρητῶν συνεχρότει τε ταύτην xal χατηγλάϊξε» 
δὺ τό «6 σύμδολον τῆς εἱλικρινοὺς ἡμῶν κἀὶ χάθα- 
pi; πίστεως ἁπαράλλακτον καὶ κατὰ τὸς προλὰ- 
ούσας συνόδους ἀχαιωοτόμητον συνετήρησε, xal 
τὸὺς παρακινεῖν τι τῶν σα δογµατίζει θρασυνοµέ- 
νους, μᾶλλον τῶν ἐξ ἀρχῆς δογµατισθέντων, Ln 
σφραγίζων εἰς τὰς (1) ἴαας ἀρὰς ἀποῤῥίπτει. 

ANTIPPHZIZ. 


vineulo subjecit. 
85. Videas vero bonum quoque probumque 


 Agathenem iisdem recte factis gloriantem ; nam 


etipse sex!am synodum, que itidem inter ccu- 
menicas emicat, prtesens, non corpore, sed animo 
omnique studio per suos legatos concelebrabat et 
cellustrabeat ; ideo et symbolum sincerw nostrz 
pureque édei sine ulla variatione aut innovatione 
ad sormam prveedenlium Bynodorum conservavit 
lllesque qui $liquid eorum, ,qua ibi sancigntur, 
imo potius ab initio saRcita erant, audeant remo- 
vere, ad diras equales conürmans et obsignans 
»ejicit. 
REFUTATIO. 


Τοσοῦτον πρὸς τὸ ἀείφωτον τῆς Ἐκκλησίας ivatt- Ὦ XXX, Non minus, imo eodem plaue modo lucem 


νίζουσι φέγγος οἱ ix Πατρὸς δι’ Ytoo ἐκπορεύεσθαι 
τὸ Πνεῦμα δοξάζοντες χαὶ ἐξ ἀμφοῖν εἶναι ἁμολοχγοῦν»ο 
τες αὐτὸ, ὅσον οἱ ἐχ Πατρὸὺς λέγοντες ἁκπορεύεσθαι" 
χαὶ μάτην χατᾶ τῶν ἀδελφῶν ἐγχραίνεις αὐτὸς xal 
ῥήματα ἠλήρη πικρίας xav αὐγῶν ἀπεῤῥεόγη. 


ΚΕΙΜΕΝΟΝ 

vb. Πῶς δ ἂν παρέλθοιµι σιγῇ τοὺς ἀρχιερέας 
Ῥώμης, Γρηγόὁριόν τε καὶ Ζαχαρίαν ἄνδρας ἀρετῇ 
διαπρέψαντας καὶ διδασκαλίαις θεοσόφοις τὸ ποίµνιον 
συνανςήσαντας, vat δὴ xat θαυμάτων χαρίσμασι δια- 
λάμφαντας (2); Καὶ γὰρ τούτων sl χαὶ μηδέτερος ol- 
χουμενικοῖς προνομίοις ἀνηγμένῃ συνηδρίασε συνόδῳ, 
ἁλλ οὖν λαμπρῶς τε xai περιφανῶς κατὰ µίµησιν 
ἐχείνων τὸ πανάγιον Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς θεολο- 
γοῦσιν ἐχπορεύεσθαι ᾿ ὁ μὲν (3) μετὰ τὴν ἕκτην οὗ 
πολλοῦ ῥυέντος ἐναχμάσας χρόνου ὁ θεῖος Γρηγόριος 
Ἰαχαρίας δὲ ὁ θεσπέσιος πέντε xal ἑἐξήχοντα xal 
ἐχατὸν ὕστερον Éceatv * ol τὸ Δεσποτικὸν xal πατρι- 
xv δόγμα xai χῆρυγμα ὡς ἐν ἁχράντῳ τῇ quy 
xai χαθαρᾷ θαλαμεύοντες παστάδι ἐχοῖθεν ἀχῆρα- 
τον, ὁ μὲν τῇ Λατινίδι γλὠσση, ὁ δὲ τῇ Ἑλλάδι 
Φράσει, Χριστῷ τῷ ἀληθινῷ sip καὶ νυμφίῳ τῶν 
«νχὼν ἡμῶν διὰ τῆς εὐτεθοῦς (4) λατρείας «b πο(- 
µνιον συνηρµόσαντο. Αλλ᾽, ὥσπερ εἶπον, οὗτος ὁ 
οοφὸς Ζαχαρίας ἄλλα τε τῶν ἱερῶν γραμμάτων τοῦ 
ἱεροῦ Γρηγορίου xaX τὰς ὡς bv διαλόγῳ τυπουµέ- 
va. ὠφελείας διὰ τῆς Ἑλλάδος εἷς τὴν οἰχουμένην 
ἀπήχησε σάλπιγγος. Αὕτῃ τοίνυν dj θεοφόρος ξυνω- 
pi πρὸς τῷ τέλει τοῦ δευτέρου τῶν διαλόγων (ὅ), 
ἑνίχα xai τῷ ἀρχιδιακόνῳ Πέτρῳ (&vhp δ' ἦν οὗτος 

(4) 568 not. 14, Laur. ἑπισφραγίζον καὶ εἰς τάς. 

e wee iiwdem verbis allegaverat Maius |. c. 


(5) Verba hzc à μὲν — ἔτεσιν dedit et. Malus, 


. €. 

(4) Cod. Colum. p. 508 : εὐσέδούσης. 

(9) L. H Dial., c. 8 (Migne, t. LXVI p. 205-204). 
Ti τοῦτο εἶναι λέγομέν, ὃπερ ἐν τοῖς τῶν ἁγίων 
μαρτύρων Ἀλειφάνοις θεωροῦµεν Ὑινόµένον, πλεῖον 
γαρ σχ:δὸν εἰπεῖν, θαυματουργίαι ἐπιτελοῦνται ἐν 
tol; εὐχτηρίοις, tv ol; λείψανα &x' ὀνόματι αὐτῶν 
χατατίθενταἰί, frep ἐν (p τὰ τούτων κατάχεινται 
σώματα * πληρεστάτως μὲν οὖν κἀχεῖ τὴν τοῦ θεοῦ 
χάριν εἶναι πιστεύομεν, ὡς καὶ ἐν τοῖς ἁγίοις 
αὐτῶν σώμασιν ' ἐχεῖ δὲ μᾶλλον μεγάλα σημεῖα 


Eeclesie perpetue fulgentem ἱπερίοίυπί qui ex 
Petre per Filium Spiritum censent procedere, et ex 
uwoque eum esse faténtar, quam qui ex Patre 
dicunt procedere, et frustra contra fratres insurgis 
ipse et verba acerbitate redundantia contra eos 


eructaris. 
TEXTUS. 


84. Quomodo autem silentio preteream Roma- 
nos pontifices Gregorium et Zachariam, viros, qui 
et virtute elaruerunt et diving sapienti: dociriuis 
gregem suum auxerunt, imo et miraculorum donis 
eflulserunt? Kienim licet neuter eorum in synodo 
ccumenica consideret, attamen palam et luculen- 
ter ad imitationem illorum sanctissimum Spiritum 


C ex Patre procedere docuerunt. Et Grogorius qui- 


dem non multo post (6) sextam synodum floruit, 
Zacharias vere centum sexaginta quinque post 
annis (7); bique traditum a Domino Patribusque 
dogma in animo tanquam in puro jintemeratoque 
thalamo custodientes, inde iliud integrum atque 
ineorruptum, alter Latina liagua, alter sermone 
Greco  (felibus populis exlibentes ), Christo 
vero Deo et nostrarum animarum sponse per pium 
cultum gregem suum copularunt. Verum, ut jam 
dixi, bic sapiens Zacharias tum alia sacra scripta 
sancti Gregorii, tum utilissimas illas in modum 
dialogi concinnatas orationes per Grae lingux 
tubam in orbem universum evulgavit (8). Hi duo 
igitur divini viri justa finem secundi dialogi, 
quando et archidiacono Petro ( vir autem hic erat 
Dei emans) dubitanti, cur exiguis et minutis san. . 


Επιδειχνύουδεν, ἔνθα ὅλῳ τῷ σώμασι οὐ xatixst.- 
σαι. 

(6) Imo Gregorius M., cujus scripta hic citat 
Phorius, aute concilium sextum floruit, post illud 
Gregorius 11. Sxpe Graci Gregorium ll, quem εἰ 
ipsum Dialogum *vocaut, cum Gregorio 1 covfun- 
dunt. 

(T) Zacharias pontificatum tenuit ab an. 741 
usque ad an. 752. Si hunc 165 aunis post concilium 
V] vel post Gregorium 1l vixisse ceuset Photius, 

ravissime fallitur, minus vero, si 165 annis post 

regorium ] (590-6014.) 

(8) Exstat Gr. versio Opp. Greg. t. IV, ed, Maur., 
Migne, Patrol, t. LiVL et. LXX VII Cf, Phot. Bibl. 
cod. 252, . 
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ctorum reliquiia potius quam integris (corporibus) A θεοφιλὴς) διαπορουµένῳ, τί δήποτε μᾶλλον τῷ βρα. 


miraculorum virtutes adsint, respondet, utrisque 
sane adesse divinam gratiam, magís autem opera- 
tionem ostendi in exiguis reliquiarum frustulis ; 
nam de integris nemo ambigit, quin sanctorum 
illorum sint, quorum dicuntur, et quin possint mira- 
culis manare intuitu gloriosarum snimarum , qus 
Ín illis corporibus labores ac certamina sustinuee 
runt; non pauci autem infirmiorum exiguas illas 
spernunt particulas dubitando,—ne forte illorum 
non sint sanctorum, quorum nominibus insigniun- 
tur, neve sinteadem gratia et virtute prsditz ; 
ideirco ubi dubium obtinere videbatur, ibi potius 
supra omnem spem supersubstiautialis (persona- 
lis) et, inexlaustus bonorum fons uberiora et ma- 


χεῖ τῶν ἁγίων λειψάνων 9) τοῖς ὁλοχλήροις τῶν av. 
µάτων πάρεισιν al δυνάµεις, ἄμφω μὲν λύσοιν Ems. 
ει τῆς θείας χάριτος ἀπολαύειν, μᾶλλον δὲ τὴν ἑνέρ. 
χειαν ἐπιδείχννσθαι τῷ βραχεῖ * ἐπειδὴ περὶ μὲν (1) 
τῶν ὁλοχλήρων οὐδενὶ διανίσταται λογισμὸς, μὴ 
τῶν ἁγίων, ὧν λέγεται, εἶναι, οὐδ' ὅτι μὴ βρύειν 
ταῦτα δύναται θαυμάτων ἐπιστασίᾳ τῶν καλλινίχων 
Φυχῶν, al τοῖς τῶν σωµάτων συνδιήθλησαν ἀγῶσι 
καὶ πόνοις" οὐκ ὀλίγοις δὲ τῶν ἀσθενέστερον ταῦτ: (9) 
διαχειµένων τῷ δισταγμῷ τὸ βραχὺ χαθυδρίζεται, 
ὅτιπερ ἁγίων οὐκ ἔστιν, ἀφ᾿ ὧν ὀνομάζονται, vol 
ὅτι μὴ «fc αὐτῆς xal ταῦτα χαταξιοῦται χάριτός 
τε xal ἀἐπιφοιτήσεως διὰ τοῦτο μᾶλλον ἐν οἷς ὁ 
ἀμφίδολον ἐδόχει χρατεῖν, Ev ἐχείνοις ὑπὲρ ἱλτίδα 


Jora effundit miracula. Prsedictam igitur dubitatio- B πᾶσαν «jp τε πλήθει xal µεγέθει ἡ ἑνυπόστατας xol 


nem alter, ut dixi, Latina lingua, alter Greca in- 
terpretatione, multis quoque aliis exhibitis expli- 
cationibus ubi solverunt, haec verba paulo post 
suübdunt : Paraclitus Spiritus a. Patre procedit et 
in Filio permanet. 


85. Sacram hanc doctrinam Joannes Baptista 
primus in lege grati: declaravit, ab lpso vero 
fidelium multitudo hausit et fides catholica per- 
petuo in ea gloriatur. Etenim ille homo propemo- 
dum superliumanus fontem vite atque immortali- 
tatis, Dominum, universi orbis conditorem mundi- 
que expiatorem undis Jordanis baptizans ccelos- 
que apertos intuens , prodigium prodigiis cone 
probatum, in specie columbae sanctissimum Spiri- 
tui desceudeptem vidit; emisit autem vocem vera 
Verbi voz, dum hzc portenta vidit : Vidi Spiritum 
tanquam colunbam. descendentem et, manentem su- 
per ipsum. Manet igitur descendens a Patre Spiri- 
tus super Filium, vel si mavis, in Filio; nullam 
enim hoc loco varietatem differentia casuum indu- 
cit. Et Isaias propheta coelitus similia bis vatici- 
naus et vaticinium in Christi personam referens, 
Spiritus Domini, inquit, super me, eo quod unzerit 
Dominus me. Àudisti aliquando inclytos illos Gre- 
gorium et Zachariam (hi enim forsan magis erunt 
appositi (μι impudentie in verecundiam resti» 
tuenda), audisti, inquam, illos asserentes, Spiri- 
tum in Filio manere; et quomodo non inde confe- 
οί ad Pauli commigrasti vocem, quo dicit Spiri- 


C 


ἀχένωτος πηγη τῶν ἀγαθῶν εἰς τὸ δαφιλέστερον 
πηγάζει τὰ θαύματα. Τὴν οὖν εἰρημένην ἀπορίαν 
6 μὲν, ὡς ἔφθην εἰπὼν, Λατινίδι, ὁ δὲ &' Ἑλληή. 
6», ἑρμηνείας μετὰ χαὶ πολλῶν ἄλλων προδιαυ- 
χρινηθέντων ἐπιλυσάμενος ὡὥδέιπως μετ lw 
ἐπάγει ' Τὸ [IapáxAntor Πγεῦμα τοῦ Πατρὸς 
προέρχεται καὶ àr τῷ Υἱῷ διαμένει (5). 

πα’. Ταύτην τὴν ἱερολογίαν ὁ πρόδρομος μὲν τῶν 
ἐν τῇ χάριτι πρῶτος ἀνεῖπε, τῶν πιστῶν δὲ παρ 
αὐτοῦ τὸ κλῆθος ἐμυήθη, xal f) εὐσέδεια δια παντὺς 
ὁρᾶται ταύτῃ λαμπρυνοµένη. Καὶ γὰρ ἐχεῖνος ὁ µι- 
xQoU δέω φάναι ὑπὲρ ἄνθρωπον ἄνθρωπος τὴν πηγὴν 
τῆς ξωῆς xal τῆς ἀθανασίας, τὸν τοῦ παντὸὺς Δεσχύ» 
την xai Δημιουργὸν, τὸ τοῦ χόσµου καθάρσιον ῥε]- 
θροις βαπτίζων Ἰορδάνου xai τοὺς οὑρανοὺς ὁρῶν 
ἀνεφγμένους, θαῦμα θαύμασι μαρτυρούμενον, ἐν 
εἴδει μὲν περιστερᾶς τὸ πανάχιον Ἠνεῦμα χαταρ- 
χόμενον ἐθεάσατο ' ἀφῆχε δὲ φωνὴν fj ἁληθῶς τοῦ 
Λόγου φωνὴ ἐν τῷ ὁρᾷν τὰ ἁθέατα * Εἶδον τὸ 
Πνεῦμα καταδαῖγον ὡσεὶ περιστερὰν καὶ µέγο 
àx' αὐτόν. Μένει τοίνυν χαταθαῖνον ἀπὺ τοῦ Πα- 
τρὺς τὸ Πνεῦμα ἐπὶ τὸν Υἱόν * εἰ βούλει δὲ, xol 
ἐν τῷ ΥΙῷ; οὐδεμίαν γὰρ ἐνταῦθα παραλλαγὴν f 
τῶν πτώσεων εἰσάγει διαφορά. Καὶ ὁ προφήτης ὃὶ 
Ἡσαῖας ἄνωθεν τὰ παραπλήσια χρησμολογῶν xal 
τὸν χρησμὸν εἰς πρόσωπον ἀναφέρων Χριστοῦ * 
Πνεῦμα Κυρίου, φησὶν, ἐπ ἐμἀό. οὗ εἴνεκεν 
ἔχρισό µε. "Ἠκουσάς ποτε τῶν χλεινῶν ἑχείνων 
Γρηγορίου 3j Ζαχαρίου (τάχα γάρ σου μᾶλλον οὗτοι 
τὸ ἀναιδὲς διαλύουσιν εἰς αἰδώ) * ἤχουσας λεγόντων 
αὐτῶν * Τὸ Πνεῦμα ἐν τῷ Υἱῷ μένει : χαὶ πῶς εὖ- 


— tum Filii sui 2 Certe loco effingendi monstrosam pro- θὺς οὐχ ἀνέδραμες ἐκεῖθεν εἰς τὴν τοῦ Παύλου qu» 


cessionem facile intellexisses merito dici Spiritum 


viv, δι fc φησι, Τὸ Πγεῦμα τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ, xoi 


Filii, quoniam Spiritus manet in Filio. Mansio enim Ἅἀντὶ τοῦ τερατολοχεῖν τὴν ἐχπόρευσιν διανέστης εἰς 


Spiritus in Filio causa non occulia nec nimium 
abstrusa fuerit, cur dicatur Spiritus Filii. Quid 
namque propius intelligendum exhibet illud, Apo- 
toli testimonium, Spiritum manere in Filio, ac 
procedere a Filio Τ lmo et. heec ipsa comportatio 


(1) Μὲν omitt. Col. 

(2) Περὶ ταῦτα legit Col, 

(9) Nota marginalis cod, Laurent. Ἔτερα ἀνθ᾽ 
ἑτέρων παντάπασιν φθέΥΥῃ᾽ οὐχ οὕτω γὰρ ἐχκεῖ 


45 νοεῖν, ὡς ἐπεὶ τὸ Πνεῦμα μένει ἓν τῷ Υἱῷ, εἰ- 
χότως ἂν λέγοιτο τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ; Ἡ γὰρ iv 
τῷ Υἱῷ τοῦ Πνεύματος μονὴ αἰτία ἂν oüx ἀφανὶς 
εἴη οὐδὰ διὰ βίας ἄγουσα ποὺὸς πειθὼ διὰ τί λέγεται 
εὺ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ» ποῖον γὰρ ἐγγύτερον ἡ ἀπο- 


χεῖνται, ἀλλὰ διαῤῥήδην o0:6; φησιν ὁ Γρηγόριος, 
ἐχ Πατρὸς xai Υἱοῦ «5 Πνεῦμα ἑχπορεύεσθαι λέδεσιν 
αὐταῖς, καὶ εἴσεται ὁ τὰ Ῥωμαῖκὰ ἀναγινώσκειν δ.νὰ- 
ενος γράμματα. 


ον κα —— all — 
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σ-ολικ} χρῖσις χαρίζεται νοεῖν, τὸ Πνεῦμα μένειν ἓν A est inepta. Jllud enim et commuuls Domini Baptista 


τῷ Υἱῷ, ἢ ἐχπορεύεσθαι τοῦ Υἱοῦ ; μᾶλλον δὲ xa 
αὑτή γε ἡ σὐγχρισις ἀπειρόκαλος. Τὸ μὲν γὰρ ὅ τε 
τοῦ χοινοῦ Δεαπότου σαλπίζει Βαπτιστὴς καὶ ὁ προ- 
φήτης πάλαι προθεσπίζει, καὶ αὐτὸς ὁ Σωτῃρ àva- 
γιώσκων τὸ λόγιον ἐπισφραγίξει: καὶ ταύτην fj 
εὐσέδεια τὴν εμυσταγωγίαν ἐχεῖθεν λαθοῦσα πᾶσι 
πιστοῖς διδάσκαλος πρόχειται ’ σὺ δὲ τῶν ζοφερῶν 
τῆς δυσσεδείας ἀναδὺς πυλῶν, ἀντὶ τοῦ δοξολοχεῖν 
σε xb Πνεῦμα µένειν ἐν τῷ Υἱῷ καὶ ἐπὶ τὸν Υἱὸν, 
θεομαχεῖς ἐκπορεύεσθαι λέγων τοῦ Υἱοῦ. Διαμένει 
ἐν τῷ Υἱῷ " διὰ τοῦτό ἐστι τοῦ Yioo* καὶ ὅτι τῆς 
αὐτῆ-, ὡς ἔφθην εἰπὼν, φύσεώς vé ἐστι xal θεότητος 
χαὶ δόξης xul βασιλείας καὶ δυνάµεως " εἰ βούλει 
δὲ, καὶ ὅτι χρίει τὸν Χριστόν * Πγεῦμα γὰρ Κυρίου, 
φησὶν, ἐπ᾽ ἐμέ᾽ οὗ εἴνεκεν ἔχρισέ µε * καὶ διότι 
ἐπισκιάσαντος αὐτοῦ τῇ Παρθένῳ ἡ ὑπὲρ λόγον 
ὑπέστη σύλληψις, xal ὁ ἀνέκφραστος xaY ἄσπορος 
προῖλθε τόχος * val 63 καὶ δ:ότι ἁπ-στέλλει αὐτόν" 
Εὐαγγελίσαθαι γὰρ, φησὶ, Φτωχοῖς ἀπέστα.1κέ µε. 
Πόσον οὖν ἄμεινόν σοι χαὶ ἀχολουθότερον Tv xai 
νοεῖν καὶ λέγειν, ὡς δι’ Ev τι τῶν τεθεωρηµένων f 
χαὶ διὰ πλείω λέγεται Πνεῦμα Υἱοῦ xat Πνεῦμα 
Χριστοῦ, ἀλλὰ μὴ ταῦτα τοιαῦτα ὄντα xal τηλικαύ- 


praedicat et propheta. jam olim. vaticinatus est et 
ipsemet Salvator oraculum illud legens obsignat 
et comprobat ; haneque doctrinam Ecclesia ortho- 
doxa inde nacta cunctis fidelibus discendam pro- 
fert: tu vero e caliginosis impietatis januis egres- 
sus loco predieandi Spiritum manere in Filio et 
super Filium, Deo repugnans asseris illum a Filio 
procedere. Permanet in Filio; idcirco est Filii, et 
quia ejusdem, ut superius dixi, est natur» ct 
deitatis et glori: et potentis et virtutis, vel etiam si 
vis, quia ungit Christum ; Spiritus enim Domini, 
inquit, super me, propterea unzit me; et quia obum- 
braunte ipso Virgini incomprehensibilis peracta fuit 
conceptio et ineffabilis sine eemine partus prodiit ; 


D nec non quia et ipsum mittit. Nam evangelizare 


pauperibus misit me. Quanto igitur rectius conve- 
nientiusque poteras et sentire et dicere, ob unam 
aliquam aut plures dictarum expositionum nomi- 
nari Spiritum Filii et Spiritum Christi, non autem 
his adeo validis et consentaneis rationibus spretis 
commentis propriis imaginationibusque nullam 
habentibus subsistentiam conari Ecclealg dogmata 
corrumpere ! 


την ἰσχὺν ἔχοντα xal ἀχολουθίαν παρ) οὐδὲν θέμενον ἀναπλασμοὶς ἰδίος xal φαντασίαις ἀννποστάτο:ς 
ἐπιχειρεῖν τῆς Ἐχχλησίας τὰ δόγµατα διαφθείρειν ; 


ΑΝΤΙΡΡΗΣΙΣ. 

ΛΑ’. Οἱ τῆς ᾿Ῥώμης ἀρχιερεῖς Ζαχαρίας τε xat 
Γρηγόριος τοιοῦτοι μαρτυρούμενοι παρὰ σοῦ, οἵ.ίπερ 
xal ἀληθῶς σαν, ὁ μὲν Λατινίδι φωνῇ, ὁ δὲ δι 
ἑλχηνιζούσης ἑρμηνείας τὸ Παράχλητον Πνεῦμα 
τηῦ Πατρὸς προἑρχεσθαι εἶπον χαὶ iv τῷ Υἱῷ δια- 
μένειν' κἀντεῦθεν ἀριδήλως διαγιγνώσχεται τὸ τοῦ 
προέρχεσθαι καὶ ἑχπορεύεσθαι ἰσολύναμον, χαὶ τῶν 
παρ) ἡμῖν θεολόγων ἐκ Πατρὸς xai Υἱοῦ τὺ Πνεῦμα 
θεολογούντων προέρχεσθαι, τίς ἱκανὸς ἔτι ἀσέδειαν 
ἐγχαλεῖν τοῖς ἐχ Πατρὸς xai ὙΥἱοῦ λέγουαιν ἐχπο- 
ρεύεσθαι; Καὶ ἡ φωνὴ δὲ, ἣν kv τῷ τοῦ Σωτῆρος ὁ 
Πρόδρομος ἀφῆχε βαπτίσµατι, Εἶδον, εἰπὼν, có 
Πγεῖμα χαταδαϊγον ὡσεὶ περιστερὰν καὶ µένον 
ἐπ᾽ αὐτὸν, πολλὴν τὴν συνηγορίαν διὰ τοῦ μεγάλου 
Αθανασίου τοῖς ᾿Ῥωμαίοις εἰσφέρει' ὡς γὰρ ἐν- 
ταυθα σὺ τὸ Ex τοῦ Πατρὸς χαταδαί»ειν τὸ Πνεῦμα 
εἰς ἀπόδειξιν λαμδάνεις τοῦ Ex τοῦ Πατρὸς εἶναι αὐτὸ, 
οὕτω xal Ῥωμαῖοι τῷ µεγάλφ ᾿Αθανασίῳ ἑντυγ- 
χάνοντες λέγχοντι περὶ τοῦ Yioo* Εξ αὑτοῦ οὖν 
εἰς αὐτὸν κατῄει, ἐκ τῆς θεόζητος αὐτοῦ εἰς «iiv 
ἀνβρωπότητα αὐτοῦ (1), εἰς ἀπόδειξιν τοῦτο λαµ- 
ἔάνουσι τοῦ xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ εἶναι αὐτό, 

ΚΕΙΜΕΝΟΝ. 

πς’. Πλην αὖθις 6 χλεινὸς Ζαχαρίας καὶ Γρηγόριος 
παρίτω τῆς σῆς δόξης τοὺς ἑλέγχους ἐστί pot 
συνεργαζόμενος * ὁ γὰρ ix τῶν οἰκείων ἔλεγχος xal 
τοῖς ἀναιδεστάτοις αἰδεσιμώτερος. πς’. El τοίνυν 
Ζαχαρίας xaX Γρηγόριος τοσούτοις ἔτεσιν ἀλλήλων 
διεστηχότες οὐκ Éoyoy τὰς γνώμας περὶ τῆς τοῦ 
παγαγίου Πνεύματο” ἐἑχπορεύσεως διισταµένας, δη- 


(1) Aiban. De incarna, Citatur locus. frequenter 
PCA3801, Git, CXLI. 


ΠΕΕΤΑΤΙΟ. 

XXXI. Romani pontifices Zacbarias et. Grego- 
rius, quos tales fuisse testaris, quales re ipsa fue- 
runt, alter quidein Latina lingua, alter vero Grzca 
interpretatione, Spiritum Paraclitum ex Patre 
progredi et in Filio maaere asseruerunt, et exinde 
evidenter cognoscitur verba progrediendi et proce- 
dendi :wquipollere, cumque theologi nostri do- 
ceant ez Paire et Filio progredi Spiritum, quis 
adhuc iis qui ex Patre Filioque eum dicunt proce- 
dere impietatem exprobrare valebit ? Et vox illa, 
quam in Salvatoris baptismate Pracursor emisit, 
cuui diceret : Vidi Spiritum descendentem tanquam 
columbam ei manentem super. ipsum, valde Rema- 
norum cause favet mediante magno ALlhanasio. 
Nam siculi tu nuuc descensionem Spiritus a Paire 
in argumentum sumis, quod ipse ex Patre sit, ita 

D et Romani, si magni Aibanasii commentarios evol- 
vunt ibique de Filio dietum inveniunt : Ex ipso 
igitur in ipsum descendebat, ex divinitate ipsius. in 
tpsius humanitatem, hoc ad demonstrandu:n δι» 
munt, etiam ex Filio esse Spiritum. 


TEXTUS. 

86. Cieterum prodeant rursus inclytus Zacharias 
alque Gregorius, mecum adliuc opinionem tuam 
confutaturi (confutatio enim e domesticis profecta 
etiam impudentissimis pudorem creat). 86. Si erge 
Zacharias et Gregorius tol annorum spatio ab 
invieem distantes non habuerunt sententias de 
sauctissimi Spiritus processione dissitas, eerte ei 


a Vecco G. Ο. 1. 202-529, Il 5514-527. 
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medius inter hos chorus pontiticum, qui sacris Α λονότι xat ὁ μέσον Xuzot; Yop^e ἱερὶς χατὰ Walk. 


Románge Ecclesig infulis per successionem pre- 
fuerant, eamdem sine ulla innovatione praedicabat 
el fovebat lidetn ; ab extremis enim media queiu- 
admodum contínentur et communiuntur, iià euam 
consiitountur et diriguntur. Quanquam si quis ve- 
tüsliorum et posteriorum sanctorum in sensum 
alienum deflexisse deprehendatur, is citra dubium, 
dum se áb illorum divulsit fide, ab ordine quoque 
atque throno et pontificatu semetipsum  exscidit. 
Ha igitur memoratorum sánctoruum cetus toía 
vita pietatem tecbatur . 

87. Αι ignoras vetera pigelque te tuorum Pa- 
trum et revera Patrum sententiam. perscrutari ? 
Nuperrinie, nondum énim secunda generatio pra 
teriit, Leo ille celeberrimus, qui et miraculorum 
gloria claruit, omnem ownibus exscindens h:reti- 
vum pretextum, quoniam sacram Patrum nostro- 
rum doctrinam enuutians ob lingus illius inopiam, 
quà: non zque late ac Gr:ca patet, non pure nec 
sincere nec apposite Latina gens verba aptabat 
sensui multisque prxsbebat cirea. fidem diversitatis 
suspicionem nimia illa nominum angustia non 
sufficiens explicand:e ad amussiin sententi», pro- 
pterea. divinus ille sapientissimusque vir in ani- 
mum induxil suum -— (causa autem, cur id in 
animum induxerit, preter jam dicta fuit etiam 
hzresis illa, qux nunc palam et aperte praedicatur, 


hv τῶν legazizàv τῆς "Pope προστάντες θεσμῶν 
τῖν αὐτὴν ἀχαιν,τομήτω, ἑπρέσθευόν τς xal ovy. 
ἐθαλπον πίστιν * ὑπὸ γὰρ τῶν ἄχρων τὰ µέ-α ἆστερ 
ῥᾷον συ» έχετα, καὶ συναπαρτίζεται, οὕτω συγχ.ο d. 
ται xal συγχατευθύνεται. Καΐτοι γε & τις τῶν τε 
φθασάντων καὶ τῶν ἑπομένων ἁγίων ὀνδρῶν πρὶς 
ἀλλότριον ἀποχλίνων φωραθείη φρένηµα, oix aig. 
AM; ἐστιν, ὡς ἐν ᾧ τῆς ἐχείνων ἑαυτὸν διέῤῥιξι 
πίστεως, ἐν τούτῳ xal τοῦ χορ.ῦ xal τοῦ θρόνω 
καὶ τῆς ἀρχιερωσύνης ἑαυτὸν συ, εξέτε-εν, Όὔτω μὲν 
οὖν τῶν εἰρημένων ἁγίων ἀγδρῶν ὁ χορὸς ἂν 
θείᾳ τὸν βίον ὅλον δ.εφύλαττεν. 

TV. ᾽Αλλ᾽ ἀγνοεῖς τὰ παλαιὰ, χα) ὄχνον ἔχεις zy 
σῶν Πατέρων χαὶ ὡς ἀλπθῶς Πατέρων ἀναθεωρεῖν 


e, - 
t2 50- 


B τὸ φρόνημα; Χθὲς, xai οὕπω δευτέρα vevi 3 παρῖλθ:, 


Λέων ἐχεῖνος ὁ περιώνυµος, ὁ xax θαύμασιν ἔχων 
ἔστιν ol, ἐνσεμνύνεσθαι, πᾶσαν ἁπάντων Exxóztuy 
πρόφασιν αἱρετιχήν * ἐπείπερ τὸ ἱερὸν τῶν Πατὲ. 
gov ἡμῶν µάθηµα πολλάχις ἡ Λατινὶς φθεγγοµένη, 
διὰ τὸ τῆς φωνῆς ἑνδεές τε xal τῷ πλάτει τῆς Ἐλ. 
ληνίδος μὴ συνεπεχτείνεσβαι, οὗ χαθαρῶς οὐδ' εἰλι- 
Σρινῶς οὐδὲ περὶ τόδα τοὺς λόγους Ίρμοζε τῷ vo- 
ηματι καὶ πολλοῖς mapsiys περὶ τὴν πίστιν ἕτερι- 
θρηχείας ὑπόληψιν τῶν ὀνομάτων f στ:ν2χωρία, μὴ 
ἐξαρχοῦσα διερμηνεύειν τῆς διανοίας την ἀχρίδεια» 
διὰ δῆ τοῦτο ὁ θεήσοφος ἐχεῖνος &vhp εἰς ἑνθύμ'ον 
κατέστη (χαὶ τό γε τῆς πρὸς τὸ ἐνθύμιον ῥοπῆς αἵ- 
τιον ὑπῆρχε μετὰ τῖς προειρηµέντς αἰτίας dj viv 


tunc vero intra dentes in Romanorum urbe mussi- c, ἀνέδην αἴρεσις παῤῥησιαζομένη ὑπὸ vcl, ὁδοῦσι ττ» 


tabatur) — praecipere, ut lingua Graeca sacrum 
fidei symbolum etiam ftomani recitarent ; per hoc 
enim divinitus inspiratum consilium et lingua in- 
opiam suppleri et reparari et a Catholicis removeri 
diversitatis in flde suspicionem, nec non recens 
pullutantem impietatem radicitus a Romana civi- 
tate. abscindi. Quamobrem non solum in ipsa Ro- 
manorum urbe programmata et edicta posuit, ut 
inter S. Missarum solemnia sacrum nostre fidei 
symbolum, quemadmodum et xb initio synodicis 
vocibus decretisque fuerat enuntiatum, Graeca. lin-. 
gua etiam apud illos ipsos, qui Latine loquebantur, 
recilaretur, sed etiam omnibus provinciig, qui 
Romanum pontificatum atque regimen veneraban- 


tur, idem sentire idemque peragere et sermonibus D 


et synodicis litteris mandavit dirisque anathematis 
vinculis dogmatis cavit firmitatem. 


νικαῦτα κατὰ viv Ῥωμαίων πόλιν λαλουμένη) * τὸ 
δὲ ἐνθύμιον, "Ελλάδι γλὠσσῃ πρύσταγµα δοῦναι τὸ 
τῆς πίστεως ἱερὺν µάθηµα xal τοὺς Ῥωμαίους λέ- 
γειν * xai γὰρ διὰ ταύτης τῆς θεοπνΣεύστου ἐπινοίας 
τό γε τῆς φωνῆς ἑνδεὲς εἰς ἀναπλίρωσιν ἀποχαθί- 
σταται χαὶ εὑρνθμίαν᾽ xal τῶν εὐσεθούντων ἀπελαῦ- 
νεσθαι τὴν ἐξ ὑπολήψεως ἑτεροδοξίαν, val δὲ xai τὸ 
τοῦ ἄγους ἀρτιφνὲς θᾶττον τῆς "Popalxrg πρὀρὲι- 
ζον ἑκχόπτεσθαι πολιτείας. Διόπερ οὗ µόνον ἐν αὐτῆ 
τῇ Ῥωμαίων πόλεὶ προγράμματά τε xal πρ:θίέ- 
µατα ἔθετο, χατὰ τὰς μυστικὰς ἱερολογίας τὸ ἱερὸν 
τῆς πίστεως ἡμῶν σύμόολον, καθ ὃν τρόπον καὶ 
χατ᾽ ἀρχὰς συνοδικοῖς xal φωναῖς χαὶ φηφίσμασιν 
ἐχπερώνηται, Ἑλλάδι γλὠώσσῃ xat παρ) αὐτοῖς ἐχεί- 
νοις τοῖς τὴν Ῥωμαίων φωνὴν ἀφιᾶσιν ἁπαγγέλ- 
λεσθαι, ἀλλὰ καὶ πανταχοῦ τῶν ἐπαρχιῶν ol την 
"Ρωμαίων ἀρχιερωσύνην δι εὐλαθείας χαὶ ἡγεμ;- 


νίαν ἄγουσι, τὸ αὑτὸ φρονεῖν καὶ πράττειν, ἁἀραῖς τε τοῦ δόγματος τὸ ἀμετάθετον ἀσφαλισάμενος xal 


λόγοις xai Ὑράμμασι συνοδιχοῖς διεπέµψφατο. — 

88. Idque non solum ipso pontificatum admi- 
nistrante peragebatur , sed et mitis ille ac mansue- 
tus certaminibusque clarus asceticis, inclytus Be- 
nedictus, illius in pontificali sede successor, in hoc 
Wwendo οἱ stabiliendo non esse secundus adniteba- 
tur, tametsi secundum ratio temporis ipsum con- 
stituebat. Quod si quis post illos lingua dolosa et 
venerationem simulante (non euim operta fronte 
|1udo capite] constitutiones optimas piissimasque 
oppugnare audebat) sub specioso titulo, quod in 


-- 


T5. Καὶ fv dj πρᾶξις οὐκ αὐτοῦ µόνον &py:epa- 
τεύοντος τὸ σεδάσµιον ἔχονσα᾽ ἀλλὰ χαὶ ὁ πρλἃος xot 
ἐπιειχῆς xat ἀσχητιχοῖς ἁγῶσιν ἐναγλαϊζςόμενος, ὁ 
χλεινὸς Πενέδιχτος ὁ μετ) ἐχεῖνον τοῦ ἀρχιερατιχοῦ 
θρόνου διάδοχος, τὸ αὐτὸ xal στέρχειν xai κρατύ- 
νειν οὗ τὴν δευτέραν τάξιν ἔχειν ἐσπούδασεν, εἰ x 
δευτερεύειν αὐτὸν ὁ χρόνος ὑπέταττεν. Εἰ δέ τις µετ᾽ 
ἐχείνους γλώσσῃ δολερᾷ xal τί μὴ πλαττομέν} (ov 
γὰρ ἑθάῤῥει γυμνῇ τῇ χεφαλῇ mph τὰ κάλλιστα 
καὶ θεοφιλέστιτα παρατάττεσθαι, ὀλλ οὐδὲ τὸ «ρ'- 
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xzby cf; πίστεως Avi χειλέων ἁπάντων περιφέρεσθαι, A ore omnium symbolum illud fldei non (a) esaet 


προχάλυµµα τῆς γνώμης θέµενος) τὸ ῥηθὲν 0:ocs- 
δέστατον χαὶ ὠγελιμώτατον ἔργον τῶν Ἐκχλησιῶν 
περιέχειρέ τε καὶ ἐλυμήνατο" [οὐκ ἐμὸν γὰρ ὀνό- 
ματι τὰς παλαμναίους πράξεις διεξιέναι *] αὐτὸς ἂν 
εἰδείη * μᾶλλον δὲ πικρῶς οἶδεν ἤδη xal ἁθλίως τὴν 
δίχην ἐχεῖθεν εἰσπρατοόμενος ες ὑφάλου τόλµης, 
Ἁλλ' ἐκεῖνος μὲν (σιγᾷ γὰρ καὶ αὐτὸ , εἰ κοὶ μὴ 
ἑχὼν) εἰς τὸ τῆς αιγῆς ἀπεῤῥίφθω χωρίον. Ὁ δὲ ve 
θεσπέσιος Λέων οὐ µέχρι τῶν εἰρημένων προήγαγε 
τὴν χαλὴν ταντην καὶ θεοχίνητον πρόνοιάν τε xal 
π,ᾶνιν * ἀλλά χαὶ γὰρ σαν ἐν τοῖς θησαυροφνλα- 
χίοις τῶν χορυφαίων Πέτρου χαὶ Παύλου ix παλαιο- 
τάτων χρόνων xal εὐσεθείας ἀνθούσης ἀποτεθησᾳν- 
ρισµέναι τοῖς ἱεροῖς Χειμηλίοις ἀσπίδες ὅνο, al 
γράμμασί te καὶ ῥήμασιν Ἑλληνικοῖς ἔλεγον τὴν 
τολλάχις εἰρημένην ἱερὰν τῆς ἡμῶν πίστεως ἔχθε- 
Gv * ταύτας ὑπαγαγνωσθῆναι κατενώπιον τοῦ Ῥω- 
paixoo πλήθους x«i εἰς ὄψιν ἁπάντων ἑλθεῖν ἐδι- 
χαίωσε, xal πολλοὶ τῶν εεθεαµένων τηνιχαῦτα xal 
ἀνεγνωχότων ἔτι τῷ βίῳ ποραμένονσιν. 
ΑΝΤΙΡΡΗΣΙΣ. 

AB'. Οὐ δ.ἀστασἰς ἐστι γνώμης περὶ τῆς τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ἑκπαρεύσεως τὸ τοὺς μὲν ἐκ Πατρὸς, 
τοὺς δὲ ἐκ Πατρὲς δι Υἱοῦ καὶ ἐξ ἀμφοῖν λέγειν 
τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον, καὶ διὰ τοῦτο σύμφωνοι μὲν ἀλ- 
Mot, Ζαχαρίας xai Γρηγόριος &x Πατρὸς «b Πνεῦμα 
λέγοντες ἐχπορεύεσθαι, χαθάπερ φαμὲν καὶ ἡμεῖς, 
τὴν ἄναρχον αἰτίαν δηλοῦντες Υἱοῦ τε xai Πνεύμα- 
τος, σύμφωνοι δὲ αὐτοῖς καὶ πάντες οἱ διὰ μέσου κατὰ 

“διαδοχὴν τῶν ἱερατικῶν ᾿Βώμης προσέάντες θε- 
σμῶν τὸ αὑτὸ λέγοντες * οὔμονονν οὐδὲ οἱ ἐχείνοις 

ἐπόμενοι, ἐκ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα λέγοντες 
ἐχπορεύεσθαι χατὰ σαφεστέραν τινὰ δῄλωσιν τοῦ μὴ 
χαὶ τὸ Πνεῦμα προσεχῶς xal ἁμέαως ὡς τὸν Υἱὸν, 
ἀλλὰ διὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι ἐκ τοῦ Πατρὸς, πρὸς ἁλλό- 
τριον ἀποχλίναντες ἀφωράθησαν φρόνημα. οὐδὲ τῆς 
ἐχείνων ἑαυτοὺς διἐῤῥηδαν πίστεως. ᾽Αλλὰ xat Λέων 
ἐχεῖνος ὁ περιώνυµος, ὁ xai θαύμασιν ἔχων ἕστιν 
οἷς ἐνσεμνύγεσῦαι, οὐ πρόφασιν ἑχκόπτων αἱρετικὴν 
την, ὡς αὑτὸς qii, νῦν μὲν ἀνέδην παῤῥησιακομέ- 
Yrs, τότε δὲ ὑπὸ τοῖς ὁδοῦσι κατὰ «Qv. Ρωμαίων λα- 
λουμένην πόλιν, τὸ πρόσταγμα δέδωχε zoo Ἑλλάδι 
Ἱλώσσῃ χαὶ τοὺς Ῥωμαίους λέγειν τὸ τῆς πίστεως 
ἱερὸν µάθηµα, ἀλλὰ τὸ ἁδιάφορον τοῦ συµθύόλου 
ῥειχνὺς τὴν οἱχθνθομίαν ταύτην ἐπραγματεύσατῳ xa 
ὅπλον ἔντεῦθεν" εἰ γὰρ αἴρεσιν ὁ πάπας Λέων Ίγεῖτο 
τὸ κατὰ τὴν Λατινίδα γλῶτταν λέγειν ἐχπορεύεσθαι 
τὸ Πνεύμα ἐξ Υἱοῦ, χαὶ διὰ «0070 τὴν xa0' Ἑλληνίδα 
παρεδίδου τοῦ «αυμθόλου ἀνάγνωσιν, εἰχὸς ἣν xoi 
εἰς λαμπρὰν διακαλιὰν χατὰ αυνοδικὴν τῶν ἑχείνρ 
ὑποχειμένων ἀρχιερέων ἄθροισιν αἴρεσιν τοῦτο ἀπο- 
xalécat xai δι ἐχφωνήτεως ἀναθέματος καταργῖ- 
σαι αὐτὸ, ὥσπερ χαὶ οἱ μετ᾽ ἐχεῖνον τὸν ἐχείνου δια” 
δεξάμενοι θρόνον καὶ xb σύμθολον μετὰ πραοθήχης 
ἀναγινώσχοντες, εἴπερ ἑναντίον τι vou. ὅ χα τῆς 
προσθήχης ἀναγινωσχαμένφ πρεσθεύοντες σαν, 


(a) Catif. omittit non, legit tamen ὡς οὗ 3:t. 


eireumferendum, memoratum piissimum -utiligsi- 
mumque opus rescindere ab Ecclesiis οἱ abrumpere 
voluit (non enim est meum nomine auctorum sce. 
lesta facinora prosequi) : jpse noverit, imo acerbe 
jam et misere novit, poenas inde luens subdele 
temeritatis, At ille quidem (silet enitn et ipse, licet 
invitus) in silentii regionem projectus jaceat. Disi- 
uus autem Leo non ad ea solum, quz diximus, 
bonam istam et a Deo inspiratam curam et actio- 
uem produxit, sed etiam, cum ezstarent in repo- 
siloriis principum apostolorum Petri et Pauli ab 
aniiquissimis temporibus florente adhnc pietate in 
sacris ills tbesauris reposit:e parmulg eeu tabellae 
due, que litteris verbisque Grzcis exhibebant sepe 


B memoratam nosirz fidei saeram expositionem, las 


jussit coram Romano populo recitari congpicien- 
dasque omnibus exponi ; et multi illorum, qui tunc 
bec viderunt εἰ legerunt, etiam nune inter vivos 
adbuc degunt. 


REFUTATIO. 

XXXI. Non est discors sententia cirea Spiritus 
saneti processionem, quod alii e£ Patre, alii ex 
Patre per. Filium, et est utroque dicunt. Spiritum 
sanetum; atque ideirco concordes quidem eibi 
invicem Zacharias et Gregorius, qwi ex Patre Spi- 
rium dicunt procedere, quemadmodum dicimus et 
nos, causam non causatam (um Filii tam Spiritus 
denetantes ; concordes vero ipsis quoque omnes 
sunt, qui intermedii secundnm successionem Πο- 
manam Ecclesiam gubernarunt idem dicentes ; ime 
vero eliam neque qui illis successerunt, dicentes 
ex Patre Filioque precedere Spiritum secundum 
elariorem quamdam dec'arationem, qua. ostende- 
punt, non etiam Spiritum proxime et immediate εἷς. 
uti Filium, sed per Filium esse ex Paur, ad 
diversam  dellexisse sententiam deprehensi sunt, 
neque ab illorum flde semet sejunxerunt. Verum et 
Leo iHe celeberrimus, qui et miraculorum gloria 
inelaruit, non. quidem lvereticum, ut tu. asserig, 
exscindens preetextum nunc quidem palam ac libero 
priedicatum, tuuc vero intra denies in Romanorum 
wrbe adhuc mussitantem, przeeptum edidit, ut 


D Romoni quoque Greca lingua recitarent sacrum 


β. οἱ symbolum, sed nullam sy nboli esse differen- 
tiam ostendens hanc dispositionem, patravit, Quod 
ex his liquet, Si etenim Leo papa lueresin arbitra- 
$us esset, quod Latina lingua diceretur procedere 
Spiritus sanctus ex Filio, atque propterea Grzcam 
symboli recitationem prascripsisset, tunc etiam 
decuisset ad claram instructionem in synodali 
presulum ipsi subjectorum — congregatione hoc 
hzresin nuncupsre et per anathematis pronunjia- 
tionem destruere, sicut et. qui pos( eum ejusdem 
sedem occuparunt et symbolum cum additamento 
recitarunt, si quier? contrarium. auidquam svm- 


δι] JOAN. VECCI CP. PATRIARCH.E &8 
bolo absque additamento recitato sensissent, ipsum A a046 τε τὸ δίχα τῆς προσθήχης χατηργησαν ἂν xa 


hoc symbolum absque additamento sustulissent — o9ó' Ev τῇ εὐαγγελικῇ ἂν προσθεῖιαι πνξίδι ἁπώ- 
3tque in Evangeliorum quoque codice adjicere — xvrsav καὶ τὸ ἐκ τοῦ Ylov. Nov 8' ὅτι ἀπὸ τοῦ Λέον- 
illud Filioque minime dubitassent. Nunc vero quo- — tog xal ἐφεξῆς οὐδὲν διαφέρον fj "Peopotxh Ἐχὰλι. 
ni»m a Leone et deinceps a Romara Ecclesia nihil — s[a ἡγεῖται τὸ νῦν μὲν ἐχ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα cixit) 
differre censebat, modo ex Patre dicere Spiritum — xal τὴν ἄναρχον αὐτοῦ αἰτίαν δηλῶσαι, νῦν δὲ ἐχ 
sanctum et ejus principium principii expers signi- Πατρὸς δι’ Υἱοῦ xal τὸ τῆς προόδου δηλῶσαι διάτο. 
ficare, modo vero ex Patre per Filium et progres- ^ pov, πρόδηλόν ἐστι τὸ μὲν ἀναγινώσχειν αὐτὴν συν. 
sionis diversitatem exprimere, manifestum est, eam επινοοῦσαν τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν μὴ συνεχφωνούµι- 
recitare illud modo simul cum Patre intelligentem — vov, τὸ δὲ συνεχφωνοῦσαν τῷ Πατρὶ τὸν Ylby &x: 
Filium, licet hic non sit simul enuntiatus, modo — xal συνεπινοούµενον τοῦτο γάρ ἐστι προφανώς, ὃ 
simul cum Patre simul enuntiantem Filium, utpote — xai Λέοντα χαὶ Βενέδιχτον τὸν ἐχείνου διάδοχον vi- 
etiam simul intellectum. Hoc namque manifeste — méxe, χαὶ καθ) Ἑλληνίδα παραδιδόναι τοῖς Ἔω. 
erat, quod Leonem ejusquesuccessorem Benedictum Ἅµαίοις ἀναγινώσχειν τὸ σύμδολον xal τὸ χατὰ Aat 
movit, ut symbolum Graece recitari a Romanis µγίδα μὴ καταργεῖν (1). Ῥεῦδος γάρ ἐστι τὸ ἄλλων τιιὰ 
preciperet et. tamen Latinum symbolum non e B μετ ἐχείνους ἀρχιερέα τὸ ῥηθὲν τοῦτο θεοτεθέστα:ο 
medio tolleret, Mendacium enim est, alium quem- — xal ὠφελιμώτατον ἔργον τῶν Ἐκκλησιῶν περικεῖραί 
piam post istos pontificem praedictum hoc religio- — «& xaX λυµένασθαι * χρατεῖ γὰρ el; δεῦρο - xal αἱ 
sissimum et utilissimum opus Ecclesiarum rese- ἀποτεθησαυρισμέναι tv τοῖς Πέτρου xat Παύλου 6r- 
euisse et destrusisse. Viget enim hucusque, alque  µσαυροφυλαχίοις xal χαλκοῦ πεποιηµέναι ἁσπίδςς, 
tabelle ille, quz in repositoriis sanclorum Petri — aTc τὸ ἱερὺν τὶς πἰστεως σύμδολον Ελληνισιὶ H- 
et Pauli reposita. erant ex are facte, in quibus γέγραπται xal Ρωμαῖστὶ, ἐκεῖ τῶν τόπων εἰσὶν, 
sacrum fidei symbolum Grzca lingua inscriplum ὅπου ταύτα; ὁ πάππας Λέων ἀπέταξε, xal τὸ σύμ- 
erat atque Romana, ibi locorum suut, ubi eas Leo 6oXov xa' ἑχατέραν διάλεχτον, ὡς οἱ χατὰ τόπους 
Papa collocavit, et symbolum secundum utramque µαθόντες ἡμῖν πεπλτροφορέχασιν, ἁπανταχοῦ τῶν 
dialectum, sicut nobis ii qui in loco id didicerunt, — 'Popalov ἀναγινώσκεςα!. 

asseverarunt, ubique apud Romanos recitatur (a). 

TEXTUS. KEIMENON. 

89. Atque ita hi pietatis fulgoribus emicabant T0'. 'AXX οὕτω μὶν καὶ οὗτοι τὴν εὐσέδειαν 
atque Spiritum a Patre procedere praddicabant. ϱ ἤστραπτον xal τὸ ΙΠνεῦμα τοῦ Πατρὸς ἐθεολόγουν 
Meus quoque Joannes (meus enim est tum ob alia  ἐχπορεύεσθαι, Ὁ δὲ ἐμὸς Ἰωάννης (2) (Eph; v3p τά 
tum quia czteris ardentius meas partes suslimuil), — cc ἄλλα xat ὅτι πλέον τῶν ἄλλων ἐξφχτίωτο τὰ ἡμέ- 
meus igitur Joaunes, virilis mente, virilis quoque — ze54) - οὗτος τοίνυν ὁ Ἰωάννης ἡμέτερος, ὁ τὸν νοῦ» 
pietate, virilis demum in oppugnauda ac profli- μὲν ἀνδρεῖος, ἀνδρεῖος δὲ «tv εὐσέδειαν, ἀνδρεῖος 
ganda quavis injustitia et impietate, valensque non δὲ μισεῖν (3). xat καταθάλλειν ἀδικίαν πᾶσαν xe! 
sacris solum, sed eliam civilibus legibus opitulari — 2usa£6eiav, xal οὐχ ἱεροῖς θεσμοῖς µόνον, ἀλλὰ καὶ 
turbatumque ordinem restituere; hie, inquam, gra- πολιτικοῖς ἐπαρχεῖν δυνάµενος καὶ τὸ ἄτακτον εἰς 
tiosus Rome Pontifex per 64108 religiosissimos et τάξιν μεταθάλλειν" οὗτος 6 χεχαριτωμένο; τς 
ilnswes legatos Paulum, Eugenium et Petrum, Ῥώμης ἀρχιερεὺς διὰ τῶν αὐτοῦ (εοσεδεστάτων 
presules et sacerdotes Dei, qui ad nostram 8ynO0- — xa περιδόξων τοποτηρητῶν Παύλου xoi Εὐγενίων 
dum convenere, quemadmodum Ecclesia Dei καὶ Πέτρου τῶν ἀρχιερέων xo ἱερέων Θεοῦ iv τῇ 
catholica ejusque praedecessores Romani Pontiices γναθ) ἡμᾶς συνόδῳ παραγεγονότων ὡς ἡ καθολιχὴ τοῦ 
symbolum fidei recipiens menteet lingua sacrisque Θεοῦ Ἐχχκλησία καὶ οἱ πρὸ αὑτοῦ τῆς “Ρώμης óc- 
manibus predictorum illustrissimorum et admiran- µγιερεῖς τὸ τῆς πίστεως ἀποδεχόμενος GópÓoloy 
dorum hominum subscripsit οἱ obsignavit. Imo οἱ D γνώµη xai γλώὠσσῃ xal χερσὶν ἱεραῖς τῶν εἰρημέ- 
ejus successor sacer Adrianus synodicam ad nos — vov περιφανεστάτων καὶ θαυµασίων ἀνδρῶν ὑτέ- 
more vetere mittens epistolam eamdem pielatem iu γραφέτε xal ἑπεσφραγίσατο, Ναὶ δὴ xai ὁ pev 
ipsa przdicahat οἱ Spiritum a Patre procedere do- — &xelvoy ἱερὸς ᾽Αδριανὸς συνολιχὴν ἡμῖν ἐπιστολὴν, 
ccbat. Cum igitur sancti isti beatique Romani ὥσπερ ἔθος παλαιὸν, ἀναπέμφας, τὴν αὑτὴν εὖσ-" 
pontifices ita dum viverent senserint et docuerint, δειαν δι αὐτῆς ἀνεχήρυττε καὶ τὸ Πνεῦμα τοῦ Πα” 
atque e [ragili hac ad immortalem vitam in eadem — «ph; ἐθεολόγχει ἐχπορεύεσθαι, Τούτων δὴ τῶν ἱερῶν 


(a) Απ vera retulerint qui Vecco ista narrarunt, — Evangelium Grace et Latine canitur, multa docu- 
dubilari potest, altamen ea non omni carere fun- — menta suadere possunt. 
damento facile sapiens lector admittet. De. tabulis (1) Sunilia. habet Veccus orat. De vun. Eccl. c. 
illis seu scutis preter librum Pontificalem in Leone — 41. (Gr. orth. t. 1 p. 112) ad Theod. Sugd. L. Lll, c. 
MI S. Petrus Dam. Opusc. XXXII, c. 2, Αυαίαι- 4. (Ib. t. 1I, p. 440.) 
dus Introduct. in Theol. L. JI c. 44 et Petrus Lom- (2) Laur. ὅτι δὲ ὁ &poc, ut Pal. et Col. ! 
bardus L. |, dist. 11, mentionem faciunt, et (9) Laur., ut apud Veccum, deest ἀνδρεῖος tertia 
symbolum vwiraque lingua *in Missa solemni elim — vice et legitur, τὴν εὐσέδειαν: πρὸς δὲ τὸ 
retiiatum fuisse, uti hodie adhuc in Missa papali μισεῖν. 
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καὶ µαχαρίων ἀρχιερέων ᾿Ρώμης οὕτω διὰ βίου καὶ A confessione transierint, quosnam possunt hiretica- 


πεφρονηχότων xal διδαξάντων xal ἀπὸ τῶν ἐπιχή- 
pov τρὸς τὴν ἀχήρατον ζωὴν ἐν τῇ αὑτῇ ὁμολογίᾳ 
µεταστάντων, τίνας ἂν σχοῖεν εἰπεῖν οἱ την αἱρετι- 
xij» νόσον νοσῄσαντες, ἐξ ὧν τὸ δηλητήριον φάρμα- 


egritudine laborantes in medium proferre, a quibus 
lethiferum illud talis impietatis venenum bauserint, 
quin illos confestim adversarios propalent iis, qui 
regiones occidentales recta fide illustrarunt? 


xov τῆς τηλιχαύτης ἀσεθείας ἐξέπιον, xal οὐκ αὐτίχα τούτους ἀντιπάλους τοῖς ὀρθοδοξίφᾳ.τὰ ἑσπέρια 


χαταφωτίσασι θρ.αμθεύουσιν ; 

W. Αλλὰ γὰρ οὕπω τὴν πλάνην ταύτην ἀποθέσθαι 
βούλεσθε; Ἐγὼ γοῦν καὶ ἑτέρας ὑμῖν ἐπῳδὰς ἐκ τῶν 
τοῦ Πνεύματος λογίων ἐπάτομαι, εἰ xai τῆς βυούσης 
ἑσπίδος τὰ τα πρὸς τὰς τῶν ἑπαδόντων φωνὰς 
π ὁτῆς µετανοίας (4) τὴ» μίμησιν µελετήσετε (2). 
Πγεῦμα θεοῦ λέγεται τὸ πανάγιον Πνεῦμα ' quoi 
γὰρ ὁ Σωτήρ ’ El δὲ ἐγὼ àv Πνεύματι 8500 ἐκ- 
(ἀ1λω τὰ δαιµόγια. -- Πγεῦμα τοῦ Πατρός ' Ov 


90. At vero nondum vultis errorem istum depo7 
nere? Ego igitur alias quoque cantationes e Spiritus 
saneti eloquiis vobis accinam, tametsi vos loco Γὸ- 
sipiscendi malitis aspidem imilari aures suas ad 
voces incantantium obturantem. Spiritus Dei dici- 
tur sanctissimus Spiritus; dicit enim Salvator : Si 
ego in Spiritu Dei ejicio demonia ; Spiritus preterea 
Patris. Non enim vos estis, qui. loquimini, rursum 


vàp ὑμεῖς ἐστε ol. AaAoUrcsc, πάλιν.ἡ αὐτὴ τῆς B ait idem veritatis fons, sed Spiritus. Patris vestri, 


ἀληθείας πηγἩ, dAA4à τὸ Πνγεῦμα τοῦ Πατρὸς 
ὑμῶν τὸ .Ίαλοῦν ἐν. ὑμῖν. Καὶ, Πνεὔμα τοῦ θεοῦ * 
Ἡσαῖας βοᾷ . Kal ἑπαναπαύσεται ἐπ αὐτὸν 
Πγεῦμα τοῦ 850v. — Πγεῦμα τὸ ἐκ τοῦ θεοῦ ' 
Παῦλος 6 µεγαλόφωνος τῶν ὁρθῶν δογµάτων χήρυς 
᾿γμεῖς δὲ οὑκ ἑ.Ίάδετε τὸ Πνεῦμα τοῦ xóc pov, 
ἁ1.]ὰ τὸ Πγεῦμα vÓ ἐκ τοῦ θεοῦ  χαὶ, El δὲ 
Πγεύματι Θεοῦ ἄγεσθε, οὐκ ἑστὲ ἐν capxi. — 
Πγεῦμα Κυρίου Ἡσαῖας Boi: αγεῦμα Κυρίου 
ἐπ ἐμὲ, οὗ εἴνεχεν ἔχρισέ µε. Πάλιν λέχεται 
Πγεῦμα τοῦ Υἱοῦ, Πγεῦμα Χριστοῦ, Πγεῦμα 
τοῦ ἐγείραντος Ἰησοῦν Χριστὸν, ὡς Παῦλος πά- 
1ty μυσταγωχεῖ. ᾿Εξαπέστειᾶεν ὁ θεὸς τὸ Πνεῦμα 
tov Ylov αὐτοῦ ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν xpátov: 
'A66a, ὁ Πατήρ’ xoi, Τὸ Πγεῦμα τοῦ ἐγείραγτος 
Ἱησοῦν Χριστὸν οἰκεῖ ἐν ὑμῖν * καὶ, Ὑμεῖς οὖν 
ἐστὸ ἐν σαρκὶ, εἶπερ Πνεῦμα Χριστοῦ olxei év 
ὑμῖν. xal, ET τις Πγεῦμα Χριστοῦ οὖν ἔχει, οὗ- 
to; οὖκ fcc. αὐτοῦ. Ἡροσέχε πάντως (5), ὅτι τὸ 
Πνεύμα λέγεται τοῦ 8200, ἐκ τοῦ θ:οῦ τε χαὶ Πα- 
τρὸς (4), xal Κυρίου xaY τοῦ ἐγείραντος Χριστὸν ix 
νεχρῶν χαὶ Πνεῦμα τοῦ Πατρός. Apa οὖν ὅταν. Xy, 
livevupa θεοῦ 1, Πατρὺὸς ἢ Κυρίου ?) τοῦ ἐγείραν- 
toc ]ησοῦ»ν Χριστὸν, ἡ Πνεῦμα τὸ àx τοῦ θέοῦ, 
αυτὺ τοῦτυ δηλοῦσιν αἱ φωναὶ, ὅπερ ἐσήμαινεν 1d) 
λέγρυσα ἐκπορεύεσθαι τοῦ Πατρός; fj οὐδεὶς οὕτω 
ἀνόητος οὐδὲ αὐτῶν τῶν ἁπλῶν ῥημάτων εἰς ἐσχά- 
την ἄγνοιαν Ίχων, ὡς μὴ ῥᾷον ἔχειν συνορᾷν, ὅτι 


qui loquitur in vobis ; dicitur Spiritus Dei clamante 
Isaia : Et requiescet super eum Spiritus. Dei, Spiri- 
tus, qui ex Deoest. Vosautem, a:tinaguus rectorum 
dogmatum praeco Paulus, mow accepistis spiritum 
mundi, sed Spiritum qui ex Deo est, et alibi : Si δρί- . 
ritu. Dei ducimini, non estis in carne, — Spiritum 
Domini clamat 1|saias : Spiritus Domini super me 
eo quod unzerit me. Rursum dicitur : Spiritus Filii, 
Spiritus Christi, Spiritus suscitantis Jesum Christum, 
ut Paulus rursus tradit : Misit Deus Spiritum Filii 
sui in corda vestra, clamantem : Abba Pater ; et, 
Spiritus suscitantis Jesum Christum habitat in vobis, 
et : Si quis Spiritum Chhisti non habet, hic non est 
ejus. Attente omnino vide, Spiritum dici Dei, ex 
Deo, et Dei Patris, et Domini, et suscitantem Chri- 
stum ex mortuis, et Spiritum Patris. Anne igitur, 
quando dicimus : Syiritus Dei vel Patris vel Domini. 
vel suscitantis Jesum Christum, vel Spiritus qui ez 
Deo est, voces hze id ipsum denotant, quod signiti- 
camus cum dicimus : Spiritum α Patre procedere, 
an vero potius nemo est ita insipiens nec adeo ipsao- 
rum verborum simplicium ignarus, ut nequeat fa- 
cillime conspicari, quod qualibet illarum locutio- 
num, tametsi circa easdem personas enuntielur, 
diversum tamen exhibet significatum vox ea qua 
dieit e Patre procedere Spiritum, et diversum vox 
ea, qua dicit Spiritum Dei vel Domini vel quzli- 
bet alia memoratorum ? lllud enim processionem 


τῶν sipnuévov ἕκαστον, εἰ καὶ περὶ τὰ αὐτὰ λέγε- D expresse enuntiat, hzec vero non item ; sed quaim- 


ται πρόσωπα, ἀλλ᾽ οὖν ἕτερον ἡ λέξις παρίστησι ση- 
Μαινόμενον dj ix» τοῦ Πατρὸς ἑκπορεύεσθαι τὸ 
Ηνεῦμα, xai ἕτερον. fj Πνεῦμα θεοῦ f| Κυρίου ἢ τῶν 
εἰρημένων ἕκαστον λέγουσα ; Τὸ μὲν γὰρ τὴν ἐχπό- 
Ρευσιν τῷ ῥήματι ἀπαγγέλλει, τὰ δὲ οὐκ ἔτι, ἀλλ᾽ 
εἰ χαὶ διότι αὐτοῦ ἐχπορεύεται, ταῦτα λέγεται, π) ἣν 


vis hzc dicantur, quia Spiritus. ab ipso procedit, 
aittamen nulla illarum vocum conceptis affirmat 
verbis processionem ; etenim manifeste aliud est 
dicere, Spiritum a Patre procedere, et aliud ipsis 
verbis signiflcant voces, qui Spiritum dicunt Dei 
et Domini, et quz illis sunt similia. 


ἁλλ) οὐδεμία τε τῶν φωνῶν τῶν εἰρημένων τὸ ἑἐχπορεύεσθαι ταῖς λέξεσιν ἑρμηνεύει. Καὶ ap τερι- 
φανῶς ἕτερόν ἔστιν εἰπεῖν ἐχπορεύεσθαι τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα, χαὶ ἄλλο σηµαἰνουσι τοῖς ὀνόμασιν αἱ τὸ 


Ἰνεῦμα λέγουσαι τοῦ θεοῦ xal Κυρίου xal τὰ ὅμοια. 
μα’. Καίτοι γε εἰ xat ἑχάστη τῶν φωνῶν ἑσήμχινε 
την ἐχπόρευσιν, ὄτιπερ αὐτοῖ, ῥήῆμασι θείοις ἀντῤ- 


(1) Laur. habet : πρ)ς τῆς µετανοίας, 
Q) Laur, ut in textu. 


91. Quanquam licet quaelibet harum vocum  pro- 
cessionem significaret, quoniam jam ipsis divin 


(3) lta cum Laur. ponendum. 
(4) Laur. ut Palat. 
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Scripturi verbis declaratum fuit Spiritum a Patre A ῥήθη τὸ ἐκ τοῦ Πατρὺς ἐκπορεύεσθαι, xal co0-o 


procedere, hoc quoque nobis feveret; cum enim 
sexcenties secundum illam hypostasim intelligatur 
procedere Spiritus α Patre, quomodo ne semel 
quidem dietum fuit, illum a Filio procedere * Nec 
valet dicere, dictum hoc fuisse Implicite, illis ver- 
bis, quie tamen non id expresse siguificant, tum 
quia neque divini8 sacrarum Scripturarum neque 
hümanis satétorum Patrum verbis etpresse uit- 
quam enunt!atum fuit Spiritum procedere a Filio, 
tum quia formulz quidem toquendi Spiritus Dei et 
similes processionem habent primam precipuam- 
que causam (consubstantialis enim Spiritus quia 
procedit, non vero quia consubstantialis, et proce- 
dens esi), ist: autem locutiones Spiritus Filil vel 


πρὸς ἡμῶν ἂν fv* µυριάχις γὰρ κατὰ τὴν ὑπόθε. 
σιν ταύτην ἐχπορεύεσθαι γοουµένου τοῦ Πνεύματο: 
ix τοῦ Πατρὸς, πῶς οὐδ' ἅπαξ εἴρηται ἐχπορεύεσθαι 
τοῦ Υἱοῦ; O0 Y&p ἔχει χώραν εἰπεῖν, ὡς εἴρητιι 
διὰ τῶν λόγων, e! µηδόλως τοῦτο σηµαίνουσι «i 
φωνῇ, καὶ ὅτι µήτε θεῖοις, ἀλλ᾽ οὐδ' ἀνθρωπίνοις xai 
πνευμχτοφόροις ῥήμασι κατὰ λέξιν mos ἀνεῤῥήθη (1) 
τὸ Πνεῦμα ἑχπορεύεσθαι τοῦ Υἱοῦ * καὶ εἰ τὸ μὲ, 
λέγεσθαι τὸ Πνεῦμα τοῦ θεοῦ xai τὰ παραπλἠσι 
την ἀχπόρευσιν ἔχουαι πρώτην αἰτίαν χαὶ χνυριωτά. 
την (xal γὰρ ὁμοούσιον, διότι ἐχπορεύεται, ob διότι 
δὲ ὁμοούσιον, ἐχπορευτόν) * τὸ δὲ λέγεσθαι Πνεῦμα 
τοῦ Ylo 3| Χριστοῦ fj τὰ τοιαῦτα Ex πολυµεροῦ; 
πρόεισιν αἰτίὰς (διότι τε γὰρ ὁμοούσιον xal &ó i 


Christi et cxterze ex variis oriuntur causis (videll- B χρίει αὐτὸν χαὶ διότι μένει ix. αὐτὸν xal διότι iy 


cet quia consubstantialis οἱ est. Splritus et quia 
ungit eum et quia manet super eum et in eo). Si igi- 
tur processio, licet sit causa potissima cur Spiritus 
Cicatur esse Dei et Domini et similia, tamen non 
dat istis vocibus ut enuntient processioném, quo- 
modo, quzso, fleri poterit, ut ubi plures conside- 
rantur cause, ob quas Spiritus przdicatur Filii et 
Christi, ibi necessario admittenda videatur processio, 
qua tamen neque ihler causas numeratur! 

92. Tu tamen aures 40 mentem ad impietatem 
intendens, ubi eudieris Spiritum Christi. aut Filii, 
omnia przteriens, ex quibus poteras a recta non 
excidere theologia, ad illud prono capite curris, 
quod nemo asserere aggressus est. Dicitur Spiritus 
procedere a Patre, dicitur et Filii et Dei, et czetera, 
qui sepius enumeravimus ; atque nulla barum lo- 
cutionum, przeler primam, processionem significat ; 
dicitur Spiritus Filii et Christi et similia, nusquam 
vero procedere Spiritum a Filio. Cum igitur nulla- 
lenus fuerit enuntiata processio, quomodo non 
summa est insania atque vecordia, ad illud voces 
reducere, ad quod nullo nusquam modo fuerunt 
enuntiate? Non enim hoc quoque isti maxime te- 
meratii et ad quidlibet audendum proni dicere au- 
debunt, posse expressis verbis e sacris eloquiis de- 
sumi Spiritusa Filio processionem. 


REFUTATIO. 


XXXIII. Det tibi Dominus intelligentiam, quicun- 
que tandem es, qui aliquando ista accuratius per- 
lustraturus etexpensurus es, ut comprehendas vim 
eorum, qua bic a sapientissimo et vers pietatis 
tenacissimo amatore Photio sunt disputata, et pror- 
tus nulla alia re opus erit ad dignoscendum, non 
veritatis, sed vindictz? et contentionis eausa ipsum 
contra Romanam Ecclesiam ejusmodi blasphewias, 
quas emisit, evomuisse. Considera, quo pacto penes 
Photium, Nicolao Papa ipsum haud recipiente, uni- 
versa Romanorum Ecclesia in Deum injuria, impia 


1) Laur. ποθὲν ἐῤῥήθη, ut Col. et Vat. 
2) Laur. ἀπὶ τὸ ζητεῖν. 
($) Cod. τάχου. 


αὐτῷ)» εἰ οὖν τὸ ἐχπορεύεσθαι τὴν χυριωτάτην 
ἐπέχον αἰτίαν, δι fiv τὸ Πνεῦμα λέγεται εἶναι τ.) 
8:00 x31 Κυρίου xal τὰ τοιαῦτα, ὅμως οὐ δίδωσ:ν 
αὐτοῖς ἀπαγγέλλειν τὸ ἑχπορεύεσθαι, πῶς δυνατὺ,, 
ἐφ᾽ ᾧ πλείω τὰ αἴτια θεωρεῖται, δι ὧν ὑμνολογεῖ- 
ται Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ xal Χριστοῦ, ἐπὶ τούτου ζτ- 
τεῖν (2) χαίτοι μηδὲ συναριθμουμένην τοῖς αἰτίοις 
ἁπαραίτητον τὴν ἔκπόρευτιν ; 


Γβ’. Σὺ δὲ ἄρα «à ὦτα xal τὴν διάνοιαν ἀνατεί- 
νων πρὸς ἀσέδειαν, ἐπειδὰν ἀχούσῃης τὸ Πνεῦμι 
τοῦ Χριστοῦ ἣ τοῦ Υἱοῦ, πάντα παραδραμὼν tq 
ὧν τῆς θεολογίας ἦν σοι μὴ διεχπεσεῖν, εἰς ὃ μηδεὶς 
εἰπεῖν χατηνἐχθη, πρὸς ἐχεῖνο χατὰ χεφχλὴν xpi- 
χεις. Είρηται τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεσθαι τοῦ Πατρ'», 
εἴρηῖαι xal τοῦ ὙΥἱοῦ καὶ τοῦ Θεοῦ, xal τὰ ἄλλα, 
ὧν πολλάκις ὁ λόγος ἀνέπτυξε τὴν λιήγησιν c xi 
οὐδὲν τούτων πλὴν τῆς προτέρας φωνῖς σημαίνει 
τὴν ἐκπόρευσιν’ εἴρηται τὸ Π  εὔμα τοῦ Υἱοῦ Χρ - 
στοῦ xal τὰ παραπλήαια, οὐδαμοῦ δὲ ὅτι τὸ Πνεῦμα 
τοῦ YloU ἐχπορεύεται. Μηδαμῶς οὖν εἱἰρημένης «1; 
ἑκπορεύσεως, πῶς οὗ παντελῶς ἀσύνετόν τε xii 
παράφορον εἰς ἐχεῖνο τὰς φωνὰς ἀνάχειν, εἰς ὃ µτ- 
δαμή μηδαμῶς ἐχπεφώνηται ; Ob γὰρ 65 χαὶ τοῦτο 
τολµήσουσιν οἱ πάντα θρᾳασεῖς εἰπεῖν, ὡς ἔστι ῥὶ- 
µασιν αὐτοῖς £x τῶν ἱερῶν λογίων λαθεῖν τὸ Πνευμᾳ 
τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι. 

ANTIPPIIZIZ. 


D Ar. Δοίη σοι Κύριος σύνδαιν, ὦ ὅστις ποτ Bv 


εἴης 6 τὰ παρόντα µέλλων ἐξεταφτιχώτερον ὀπιέναι, 
χατανοῆσαι τὴν δύναμιν τῶν ἐνταμθα ϱῷ σεφωτάτῳ 
xai &xpV^sl τῆς εὐσεθείας ἑραστῷ Φωτίῳ ῥηθέντω., 
xul «άχα (9) οὐχ ἄλλου δεῄσῃ "τινὸς πρὸς διάγνυσ. 
«oU μὴ πρὸς ἀλήθειαν, ἀλλ ἁμυντικὺς καὶ πρὸς 
ἔριν (4) τῆς Ῥωμ.εϊκῆς Ἐχχλησίας χατὰθλασντ- 
μῆσαι αὑτὸν, ὅσα γε κατ’ αὐτῆς βεθλασφήμιχὲε. 
Σχόήπει γὰρ ὅπως Νικόλαος ἣν ὁ τοῦτον uh προσιέ- 
µενος πάπας xal πᾶσα dj Ῥωμαῖϊχὴ Ἐκχλησία πρὸς 
*b θεῖον ὑδρίζουσα ἣν xal ἀσεθοῦσα xai παραν»: 


(4) Cf. Ύεοο, or. i de injusta depos. (6. 0. II, 
48.) Ad Theod. Sugd. L. 1Η (ib. p. 148.) 
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p.01 τὰ Éxyat7, vol ὅπως Ἰωάννης fjv ὁ «tv εἰς Α et extremum-in modum pravaricatrix. exstitit, et. 


τὸν πατριαρχιχὸν θρόνον χαθίδρυσιν αὐτοῦ ἔπευδο- 
κῶν, καὶ πᾶσα αἴρεσις τῆς 'Ρωμαϊχνῆς ἀπελέλατο 
Ἐκκλησίας; (4). "Ap& γε ἀρχιερέων ταῦτα καὶ µι- 
μητῶν τοῦ εἰρηνάρχου xal τῆς ἐχείνου διδασχαλίαδ 
ὑποφητῶν; "θµμως ὥσπερ (3) τινὰ ἀπολογίαν ὑπὲρ 
v6 εἰς τὸν πᾶάππαν Ἰωάννην εἰρήνης προθάλ΄εται 
τὸ διὰ τῶν Exelvou τοποτηρητῶν τὸ τῆς πίστεως 
ἐχείνου ἁποδέξασθαι σύ 16ολον xaX γνώμῃ καὶ γλώττῃ 
xal χερσὶν ἱεραῖς τῶν τοιούτων περιφανεστάτων 
καὶ θαυμασίων ἀνδρῶν ὑπογράφαι αὐτὸ καὶ ἔπι- 
σ/ραγίσασθαι, Αλ’ ἐγὼ pv χεχαριτωμἐένον μὲν τὸν 
ἄνδρα εἰπεῖν xal ἀνδρεῖον μὲν τὸν νοῦν, ἀνδρεῖον 
G τὴν εὐαξθειαν, καὶ ἁδιχίαν μισοῦντα καὶ xaza- 
θάλλοντα ὡς ἀληθῶς χατὰ τῆς ἁδιχίας τοῦ οχίσμα- 


Joanne ejus in patriarchalem thronun) restilutia- 
nem approbante omnis heresis a lhomana evanu t- 
Ecclesia. Hzceine pontifices decent εἰ princiyig. 
pacis imitatores et doctrine illius predicatores ? 
Attamen pro pace cum Joanne papa inita quasi 
apologiam instituit (a), dicens per suos legatos, 
hunc recepisse (dei symbolum et mente et lingua 
et sacris illorum illustrissimorum et a:lnirandorum 
hominum manibus subscripsisse atque obsignasse. 
At ego quidem gratiosum hunc virum dicere, et 
virilem mente, virilem quoque pietate et iniquita- 
tem olio persequentem ac profligantem, etpote: 
vere contra schismatis iniquitatem viriliter pr:- 
liantem, haud alnuerem ; nullatenus vero admitto, 


τος ἀνδρισάμενον, οὐκ ἄν mov! ἀναδαλοίμην * v» δὲ P Photium inimicitias cum pace commutasse, pro- 


τὸν Φώτιον τῆς ἔχθρας ἀνταλλάκασθαι τὴν clpf- 
γην (5) διὰ τὸ τοὺς τοῦ πάππα ᾿Ἰωάννου θεησεθεῖς 
τοποτηρητὰς rb δίχα τῆς προσθἠήχης «ἀναγινωσχό- 
µενον παρ’ ἡμῖν τῆς πίστεως σύμόολον ὑπογράφαι 
τε καὶ ἐπισφραγίσασθαι, δεξαίµην ἂν obBaud; * 
ἐπίχρυψις γὰρ τοῦτο τῆς ἀληθοῦς αἰτίας, χαθ' fjv ἡ 
χατὰ πάσης τῆς Ῥωμαϊκῆς Ἐχκλησίας ἀνήφθη τῷ 
θωτίῳ δυσμένεια (4), fit; ἦν ἡ τοῦ πάππα Νικολάου 
ατὰ Φωτίου ῥοπή * τὸ δὲ γε τὴν 'Ῥωμαϊχὴν Ἐκχλη- 
σἰχν «b τοιοῦτον δέξασθαι σύμθολον οὐκ ἀφορμὴῆ 
εἰρήνης Υέγονε τῷ Φωτίῳ, ὅτι μηδὲ σχανδἀλον αἴτιον 
ἓν «b uh πρότερον ἴσως αὐτὸ δέχασθαι, διὰ τὸ xol 
τ ὺς πρὸ τοῦ πάππα Ἰωάννου τὸν ἐκκλησιαστικὶν 
της Ῥωμης θρόνον κοσμοῦντας tb τοιοῦτον σύμδο- 
Ἰ0Υ ἅγιον χαὶ εὐφεθείας πλΏρες ὁμολο" εἷν (5), ὅπερ 
οὖν xal οἱ ἐξ ixslvou µέχρι τοῦ νὺν xdi γνώμῃ 
ατέργο»δι xal γλώσσῃ ἀνακτρύττουσι. Καὶ ἁπόδει- 
i$ pot τοῦ λόγου τὺ τῶν Εὐαγγελίων ἀμεταποίη- 
τον x3l πᾶσα γραφὶ πατριχῆ fj τὸ Π.εὔμα λέχουσα 
ix Πατρὸς ἐκπορεύεοθαι δίχα προσθήχης παρ αὐ- 
των (0) xaY ἀναγιυωσκομένη χαὶ ὁμολογουμένη. 
Καὶ ἔστι τοῖς ἐξεταστικοῖς καὶ ζττητικαῖς διαγνῶ- 
ναι τὸ μὴ ἀληθῶς ἐπ αἰτίας ἐξ ἐχχλησιαστικῶν 
ἑογμάτων thv κατὰ ᾿Ῥωμαίων µάχην tbv Φώτιον 
ἔρασθαι, xat ἀφ' ὧν ἐπιφέρει ἓν τοῖς ἐφεξῆς τοῦ 
παρόντος λόγου αὑτοῦ. Μετὰ γὰρ τὸ συστῆσαι τὺν 
πάππαν Ἰωάννην ἀνδρεῖον μὲν τὸν νοῦν, ἀνδρεῖον δὲ 
τὴν εὐσέδειαν καὶ πᾷσαν ἀδιχίαν καὶ πᾶσαν δυσσέδειαν 


pterea quod pii Joannis papz legati symbolum quod 
apud nos legitur absque additione subsceripserint 
et obsignaverint. Sed verz cause hoc erat occulta- 
tio, proptér quam contra Romanam ÉEcelcsiam uni- 
versam simultates ac inimicitix Photio exortz fue- 
rant, quae in Nicolai pape contra Photium?decis:one. 
406 sententia fundatze erant. Quod vero Romana 
Ecclesia ejusmodi symbolum recepit, id minime 
Photio ineunda: pacis causa fuit, quia neque (prio- 
ris) scandali causa in eo erat, quod antea fortasse 
illud haud admiserit, cum ii quoque Pontifices, qui 
ante Joannem papam, Romanam cathedram orna- 
runt,lioc idem sanctum symbolum et pietate plenum 
confessi fuerint; quod etiam il qui post éum ad 
lia^& usque tempora successere et mente amplectun- 
tur et lingua depradicant. Et dictum meum demon- 
strabit Evangeliorum nulla facta commutatio, et 
cuncta Patrum scripta, qu: Spiritum tradunt. ex 
Patre procedere, absque additione ab ipsis lecta ac 
probata. Et qui diligentem indaginem instituunt 


facile cognoscunt, non vere propter eausam eccle- 


siasticorum dogmatum Photium contra 'IRtomanos 
pugnam suscepisse, idque etiam'ex iis, qux In pro- 
gressu praesentis libri infert, Postquam enim Joan- 
nem papam laudavit virilem mente, virilem quoque 
pietate, omnem iniquitatem impietatemque omnem 
oJio persequentem et profligantem (c. 89), quasi 
recordatus eorum, qua antea contra Romanant 


μισοῦντα xal καταθάλλοντα, ἀναμνηθεὶς ὥσπερ ὧν p Ecclesiam blasphemando dixerai, atque prorsus. 


(1) Paulo aliter eadem occurrunt L. lll, ad TheoJ. 
c. 4 (l. ο. p. 140). 

(2) Hzc εἰ sequ. usque ad vocem. Ertagpar. |. 
c, ^d. Theod. eodem pacto leguntur. 

(5) Cf. δυο. |. ο. p. 159. 

(4) Eadem 1. ο. p. 159-140. 

(9) lee. et sequ. usque ad vocem. ópoXoyoupévr 
apud Allat. Il. e. p. 149, 

(6) Allat, |. e, zap' αὐτοῖς. 

(a) Comumuniter schismatici hanc cui Romanis 
initam concordiam eo eapite defendunt, quo hi 
errores quos Photius objecerat, deposuerint. lta 
Jjcbus monachus Apologia citata Cod. Μου. 68 f. 32 : 
Ἐχεῖνο δὲ pfj pot λέχε, ὅτι ἐπεὶ μὴ ἑκαίνισεν ἡ 
Ἐχχλησία ττς "Pope ἕτερήν τι παρὰ τὰ τῷ ἁγιω: 
πάτῳ Φωτίῳ xav αὐτῶν γραφέντα ὡς d ἑἐγχύχλιος 
τούτου ἑπιστολὴ παρ.Ξτᾷ, παραδεκτέα, χαθὼς ἐδέ- 


* 


ξατο αὐτῖν xal ὁ Φωτιος. Τὰ αὐτὰ μὲν γὰρ ἴσως: 
xaX νῦν βλασφημεῖ, ἄπερ τῇ ἐπ.στολῇ τότε ὁ ἁγιώ- 
τατος ἑνέταξε Φώτιος * πλην οὐχ ἐπὶ τούτοις ἑμμέ- 
νοντα «by πάπαν ἑδέξατο Φώτιος, &)2' ὁμαλαγῆσαντα 
διὰ τῶν αὐτοῦ τοποτηρητῶν ἁπαραλλάχτως τὸ ἆγιον 
σύμθολον xal ἀναθεματβταντχ τὸν προστιθέντα vt, 
ἡ ἀφαιροῦντα ἐξ αὐτοῦ : «c Mlud noli mihi dicere 
quia Ecclesia Romana ΠΟΠ innovaxerit aliud quid- 
piam prater ea quie sanctissimus Photius contra 
illos scripto protulit, ut encyclica ejusdem ostendit 
epistola, recipiendam eam esse. Eadem enim et 
nunc fortasse blasphemat, αυ epistolo aus tunc 
inseruit Photius. AUtamen non in his persistentem 
papam recepit Photius, verum confitentem per suos 
legatos sacrum symbolum et anathemate percel- 
l:titem eum, qui ad illud quidquam. adderet vel ος 
eo quid sublraheret. ». 
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turpe arbitratus, ea omnia tanquam mendacia prz- Α κατὰ τῆς Ῥωμαϊχῆς Ἐκκλησίας mpobs6laogf un 


terire propter unius viri Joannis papa" susceptio- 
nem, rursum (c. 90) ad commune Ecclesiz sermo- 
nem dirigit, Romanosque (a) errore adhuc deten- 
tos appellat, atque cum aspide ad voces incantan- 
lium aures suas obturante comparat; multiplicem 
exhibere nititur differentiam inter locutiones quze 
Spiritum Dei, Spiritum Patris, Spiritum ex Deo as- 
serunt Spiritum sanctum, et eas, que manifestant 
ex Patre procedere, atque extremam exprobrat in- 
saniam (ignorantiam) eorum qui nequeunt facillime 
conapicari, quod licet circa easdem personas dica- 
tur Spiritus Dei etex Deo, diversum tamen exhibet 
significatum vox ea quz dicit ex Patre procedere 
Spiritum, et diversum quz Spiritum Dei vel ,Do- 
mini vel quidiibet praedictorum enuntiat. Si enim 
adbuc quoque Romani errore circumacti sunt, 
postquam Joannes papa in pontificali eorum sede 
enllocatus fuerat, et si Romani symholum absque 
additione recitare noluerunt, qualis porro fuit ea 
impietatis atque iniquitatis profligatio, quam Jo- 
anni papz suo Photius solemni testimonio adscri- 
psit? Si vero, cum nihil ex iis qux ad Ecclesiam 
pertinent a Joanne papa immutatum fuerit, hunc 
quidem Photius sibi proprium facit ac summis lau- 
dibus effert, Ecclesi: vero plenitudinem et univer- 
sitatem in partes inimicorum refert ac collocat, 
quomodo non manifestum est agere eti sentire 
ipsum omnia prout ipsi libet ? 


καὶ αἰόχύνην ἄντικρυς ἡγησάμενος πάντα kxselva ὡς 
φευδῆ παριδεῖν διὰ τὴν ἑνὸς ἀνδρὺς τοῦ πάππι 
«Ἰωάννου ἀναδοχὴν, πάλιν πρὸς τὸ χοινὸν τῆς Ἑχ- 
Χλησίας τὸ τοῦ λόγου πρόσωπον ἁποστρέφει χαὶ 
ἔτι συνισχηµένους τῇ πλάνῃ τοὺς Ῥωμαίους ἀπι- 
καλεῖ xal εἰς ἀσπίδα πρὸς τὰς τῶν ἑπᾳδόντων cu- 
νὰς βύουσαν τὰ ὥτα παρειχάζει αὐτοὺς, καὶ πο)λὲν 
διαφορὰν παραστῆσαι φιλονειχεῖ τῶν Πνεῦμα θεοῦ 
xai Πνεῦμα Πατρὺς xai Πνεῦμα £x θεοῦ λεγουσῶν 
ῥήσεων τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χαὶ τῶν ἐκ Πατρὺς 
ἐχπορεύεσθαι αὑτὸ δηλουσῶν, καὶ ἑαχάτην χατητι- 
ρεῖ ἄνοιαν (1) τῶν μὴ ῥᾷον συνορᾷν ἑχόντων, ὁ; εἰ 
xai περὶ τὰ αὐτὰ λέγεται πρόσωπα Πνευμα Geo 
xai ἐχ θεοῦ, ἁλλ᾽ οὖν ἕτερον ἡ λέξις παρίστησι 
σηµαινόµενον dj ἐκ τοῦ Πατρὺὸς ἑἐχπορεύεσθαι τὸ 
Ηνεῦμα, καὶ ἕτερον ἡ Πνεῦμα θεοῦ ?) Κυρίου 1 
τῶν εἱρημένων ἔγαστον λέγουσα. El γὰρ xol ἔτι 
"Popolo: πεπλάνηντο μετὰ τὸ τὸν πάππαν Ἰωάν- 
νην τῷ ἀρχιερατικῷ τὴς Ῥώμης θρόνῳφ ἐγχαθε- 
σθῆναι, xal εἰ pij 'Ρωμαῖοι τὸ δίχα προσθήκης ἀνα- 
γινώσχειν τὸ σύμθολον κατεδέξαντο, mola λοιπὸν 
ἦν ἡ τῆς δυσσεθείας καὶ ἀδιχίας καταθολὴ, fjv 
προσμεμαρτύρηχε Φώτιος; El δὲ μηδὲν τῶντῆς 'Ex- 
χλησίας τῷ πάππᾳ Ἰωάννῃ ἐναλλαχὲν, αὐτὸν μὲν 
Φώτιος ἰδιοποιεῖται xal τοῖς ἑγχωμίοις ἑξαίρε:, τὸ 
δὲ xotvby τῆς Ἐκκλησίας εἰς ἀντιδίκων τίθησι μοῖ- 
pav, πῶς οὐ πρήδηλὀν ἐστιν, ἄγειν καὶ φρονεῖν αὖ- 
τὸν πάντα πρὺς τὸ αὐτάρεσχον ᾿ 


Talia quoque sunt quz de differentiis dicit loeu- C οἷα δὲ καὶ ἅπερ περὶ τῶν διαφορῶν τῶν λέξεων 


tionum, tum ejus quz dicit Spiritum ex Patre pro- 
cedere, tum ejus quz Spiritum Dei el Doniini vo- 
cat Spiritum sanctum. Nuilam ex praedictis locu- 
tionibus verbis ipsis processionem indicare asseve- 
rat, sed manifeste aliud esse Spiritum ex Patre 
procedere ;legis ad instar statuit (pro lege certe 
statuere est magna cum fiducia et absque ulla ve- 
vereeundia differentias effingere, quas nemo San- 
ctorum dixit), et aliud vocibus ipsis significare 
voces de(init, qu: Spiritum Dei et Domini et alia 
hujusmodi dicunt. Atque sic quidem Photius. Ma- 
gnus autem Basilius,in quedam capite librorum, 
quos contra Eunomium exaravit ita perspicue lo- 
quitur: « Neque enim minus quidpiam habituri 


. sumus ad cognoscendum Spiritum esse ex Deo, 


cum audimus eum Spiritum esse oris illius; sed 
nomen hoc sufficiens fuerit ad Spiritus ex Deo 
exsistentiam indicandam.» Cum igitur magnus Pater 
Basilius ipsam de Deo Spiritus exsistentiam indicari 
per vocem, qui sanctum Spiritum Dei Spiritum di- 
cit, perspicue asserat, quomodo non evidenter Pho- 
tius ipsi, qui per magnum Basilium loquitur, Spiritui 
Dei contradicit, dum differentias jam dictas cífingit ? 
Magnus Basilius : « Spiritum Dei audieutes, » inquil, 
c ex Deo Spiritum exsistere cognoscimus ;» et Photius 


(a) Romanos non speciatim reprehendit Pliotius, 
verum Occidentales universim. 

(4) Fort. ἄγνοιαν ut apud Photium. 

(2) Eadem Basilii verba cx L. 1V,c. Eun. L. Ill ad 


λέγει τῆς τε bx τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι xal τη; 
Πνεῦμα θεοῦ xa Κυρίου λεγούσης τὸ Πνεῦμα "ὸ 
ἅγιον, οὐδεμίαν τῶν εἰρημένων φωνῶν διζσχυρίνε- 
ται ταῖς λέξεσιν ἑρμηνεύειν τὸ ἑκπορεύεσθα:, à) 
ἕτερον περιφανῶς εἶνσι τὸ ἐχπορξύεσθαι τοῦ Πατρὸς 
«b Πνεῦμα νομοθετεῖ: νομοθετεῖν (άρ ἐστι τὸ κατὰ 
πολλὴν ἄδειαν διαφορὰς αὐτὸν πλάττεσθαι, μτδεὶ 
τῶν ἁγίων ῥηθείσας * καὶ ἄλλο σηµαίνειν τοῖς ὀνύ- 
µασι δ.ορἰζεται τὰ; Πνεῦμα θεοῦ χαὶ Κυρίου χαὶ 
τὰ ὅμοια λεγούσας φωνάς. Καὶ ὁ μὲν ταῦτα ᾿ ὁ ὃξ 
μέγας Βασίλειος ἐν bk κεφαλαίῳ τῶν xax! Εὐνομίου 
'ἀγώνων αὐτοῦ οὕτω λέγει σαφῶς * ε«,0ὐδξ γὰρ ἔλα-- 
τόν τι ἕξειν μέλλομεν εἰς τὸ Υινώσχειν τὸ ἴνευμα 
ὑπάρχειν ix θεοῦ, Πνεῦμα τοῦ στόματος αὐτοῦ 


D ἀχούοντες αὐτὸ, ἀλλ᾽ ἰκανὸν καὶ τοῦτο τὸ ὄνομα τὶν 


ὕπαρξιν αὐτοῦ δηλῶσαι τὴν ἐκ Θεοῦ (2).» Tou roiv 
μεγάλου Πατρὸς Βασιλείου αὐτὴν τὴν ix Θεοῦ ὕπαρ- 
ξιν τοῦ Πνεύματος δηλοῦσθαι διασαφοῦντος à τῆς 
λεγούσης φωνῆς Πνεῦμα θεοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ apos, 
πῶς οὗ προδήλως αὑτῷ τῷ διὰ τοῦ μεγάλου Βασι- 
λείου λαλοῦντι Πνεύματι τοῦ θεοῦ Φώτιος ἀντιλέγων 
ἐστὶν (2) ἐν ταῖς ἤδη ῥηθείσαις διαφοραῖς:; « IIvsupz 
θεοῦ , » φησὶν, « ἀχούοντες 2, ὁ μέγας Βασίλειος, 
« ἐχ θεοῦ ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα γιωώσκομεν (4) 
xai Φώτιος λέγει" « Ἕτερον ἡ λέξις παρ-στησι ση- 
Theod. c. 7 G. 0. 1*, 142. 


(5) Paulo aliter |. c. c. 8, p. 143. 
(4) Ib. c. 7, p. 140. 
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patvégevoy ἡ ix τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα, A dieit: « Diversum exlilbet significatum vox ea quz di- 


xal ἕτερον 1j Πνεῦμα θεοῦ f| Κυρίου αὐτὺ λέγουσα, 
Καὶ πάλιν’ « Οὐδεμία γε τῶν φωνῶν τῶν ε)ρημένων 
«b ἐχπορεύεσθαι ταῖς λέξεσιν ἑρμηνεύει: καὶ γὰρ 
περιφανῶς ἕτερόν ἐστιν ἑχπορεύεσθαι τοῦ Πατρὸς 
vb Πνεῦμα, xal ἄλλο σηµαΐνουσι τοῖς ὀνόμασιν αἱ 
7) Πνεῦμα λέγουσαι τοῦ θεοῦ xal Κυρίου xal τὰ 
ὅμοια,» Ποῖ ποτε τῶν Γραφῶν, σοφώτατε &vep, ταύ- 
ταις ταῖς διαφοραῖς ἐντετύχηκας ; Πόθεν σοι γέγονε 
ταῦτα γομοθετεῖν: El γὰρ ὁ λέγων Πνεῦμα Θεοῦ, 
τὴν ix θεοῦ δηλοῖ τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν, xaz' 
ἑξὴγητικὴν (1) ἀξιοπιστότερόν σου κατὰ πολὺ, τὸν 
μέγαν Βασίλειον, ποίαν ἔξονσι χώραν αἱ παρὰ σοῦ 
ῥηθεῖσαι διαφοραί; 

Ἐκπορεύεται τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρος * Τὸ 
ὑπάρχειν πάντως τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς ἡ λέξις 
δηλοῖ. Πγεῦμα Θεοῦ τὸ Πνεῦμα * τὴν ἐχθεοῦ ὕπαρ- 
ξιν τοῦ Πνεύματος πάντως ἡ λέξις δηλοῖ, ef γε μὴ 
χαὶ τὸν µέγαν Βασίλειον ὀπίσω θεῖναι τῶν σῶν 
ἐξηγήσεων βούλει΄ καὶ ἡ διαφορὰ λοιπὸν τῶν λέ- 
ξεων ποῦ; Ἡ τοῦ Πνεύματος ὕπαρξις, χαθὺ Πνεύ- 
pato; Όπαρδις, αὐτῃ τῇ χλήσει τοῦ Πνεύματος 
συνεπινοουμένην thv ἑχπόρευσιν ἔχει, xat οὐχ ἔστιν 


εἰπεῖν Πνεῦμα χαὶ μὴ ἐκπορευτὸν νοῆσαι αὐτό. clos 


Tip ἀναθλύζον ἐκ τοῦ Πατρὸς λέγει τις τὸ Πνεῦμα 
1) ἅγιον, εἴτε πηγάξον, εἴτε χατά τινα ἄλλην τῶν 
ἔσαι λέξεις την αὐτοῦ δηλοῦσιν ἐκ Πατρὸς ὕπαρ- 
&w οὐχ ἄλλο τι σηµαίνει παρὰ τὸν λέγοντα ix 
Ηατρὸς αὐτὸ ἑχπορεύεσθαι * εἰ γὰρ χαὶ πᾶσαι μὲν 
αἱ ἄλλαι λέξεις τὸ ἁπλῶς εἶναι δηλοῦσι τοῦ [1.có- 
paso; ἱδιοτρόπως δὲ ἡ ἑχπόρευσις τὸ πῶς εἶναι 
αὐου" ἀλλ ἐπεὶ αὐτὴ fj τοῦ Πνεύματος χλῆσις 
τὴν πρὸς Υἱὸν ἐμφαίνοι διαςορὰν, καὶ δίχα τοῦ ἐχ- 
πορευτὸν ῥηθῆναι αὐτὸ, αὐτὴν τὴν ἐκπορευτὴν 
ὕπαρξιν, ὅσῳ χαὶ Πνεύματος Όπαρξιν, καὶ dj ἀνά- 
ὄλυσις δηλοῖ καὶ ὁ πηγασμὸς καὶ fj πρόχυτις * xal 
διὰ ταῦτα οὐ καλῶς νενοµοθέτηχας, ὁ σοφώτατος, 
ὅσα δῆτα νενοµοθέτηκας περὶ διαιφορᾶς, λέγων ὡς 
ἕτερον μὲν fj λέξις παρίἰστησι Φημαινόµενον fj ἐχ 
τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα, xal ἕτερον ἡ 
Πνεῦμα θεοῦ fj Κυρίου αὐτὸ λέγουσα. 'AXX οὐδὲ 
ταῖς ἐφεξῆς περὶ τοῦ ὁμοουσίου ῥήσεσι xal ταῖς 
«opa Υἱοῦ καὶ Πνεῦμα Χριστοῦ δηλούσαις φω- 
val; ἐχρήσω χαλῶς, περὶ ὧν πολλάχις εἰπόντες σιω- 
πῶμεν τὰ νῦν. 


ΚΕΙΜΕΝΟΝ. 

hi'. Eo δέ pov σχόπει χἀντεῦθεν. Τὸ Πνεῦμα λέ- 
Ἱεται τοῦ Χριστοῦ, xal ὅπως λέγεται, οὐ χαλεπὺν 
ἐκτοῦ 'Ἡσαΐου μαθεῖν, μᾶλλον δὲ χαὶ ἐξ αὐτῆς tfe 
Δεσποτιχῆης ἀναγνώσεως xai φωνῆς' Πγεῦμα γὰρ 
ἐπ' ἐμὲ, φησὶν, οὗ εἴνεκεν ἔχρισέ µε' ὥστε τὸ 
Πνεῦμα ἄλλον μὲν τρόπον λέγεται τοῦ Κυρίου, ἕτερον 
δὲ τοῦ Υἱοῦ. τὸ μὲν γὰρ ὡς ὁμοούσιον * τὸ δὲ εἰ xal 
ὑμοούσιον, ἀλλά voy γε διὰ τὸ χρἰσµα λέγεται τοῦ 
Yiou* Χοιστοῦ (2) γὰρ Πνεῦμα, ὅτι χρίει αὐτόν, 


(1) Fort. ἐξηγητήν. 


C 


cit ex Patre procedere Spiritum, et diversum vox ea 
qux eum dici Spiritum Dei vel Domini.» Et rursum : 


« Nulla eorum vocum conceptis verbis affirmat 
processionem, nam manifeste aliud est dicere pro- 


cedere ex Patre Spiritum, et aliud significant ipsis 


verbis voces qux» dicunt Spiritum Dei et Domini, 
et qua bis similia.» Ubiuam, o vir sapientissime, 
in Scripturis ejusmodi reperisti differentias ? Un- 
denam eo adductus es, ut tales leges constituas? 
Nam si is qui dicit Spiritum Dei exsistentiam Spi- 
ritus ex Deo indicat, secundum expositionem tua 
multo digniorem fide, magni videlicet Basilii, qualem 
amplius locum habebunt differentize a te enarratze? 


B  Procedit Spiritus ex Patre; haee dictio prorsus 


Spiritum exsistere denotat; Spiritus Dei est Spi- 
ritus ; Dictio hec prorsus denotat Spiritus ex Deo 
exsistentiam, siquidem haud tibi placet magnam 
Basilium tuis postponere explanatiouibus ; porro 
ubinam nunc dicüonum diversitas ? Exsistentia 
Spiritus, quatenus est Spiritus exsistentia, ipso 
Spiritus vocabulo simul conjunctam habet notio- 
nem processionis; nec possumus dicere Spiritum 
οἱ nou procedentem eum intelligere. Sive enim qu 6 
scaturientem ex Patre dicit Spiritum sive pro- 
fluentem sive aliam quamdam eorum usurpat di- 
clionum, qua ex ipsius ex Patre exsistentiam 
declarant, non aliud quidquam significat, quam is 
qui eum ex P'atre dicit procedere, Nan si et. om- 
nes αἱ dietiones simpliciter esse denotant Spi- 
ritus, proprio vero modo processio exsistentiz 
certum modum indicat ; tamen quoniam ipsum 
Spiritus vocabulum differentiam ad Filium ma- 
nifestat, etiamsi non dicatur procedens, ipsam 
hane exsistentiam — per processionem , utpote 
Spiritus exsistentiam , etiam scaturiendi , et pro- 
fluendi et profusionis voces declarant. Atque id- 
eirco nou recte lege$ eas, 0 sapientissime , sta- 
tuisti quas certo de differentia sancitas voluisti 
asserens, alium signilicatum exhibere proposi- 
tionem , ex Patre procedere Spiritum , et alium 
assertionem , qua Spiritus Dei vel Domini dicitur. 
Verum neque sequentia de, consubstantialitatc 
dicia et voces, qux Spiritum Filii et Spiritum 


D Christi dicunt. (c. 91, 92) recte adhibuisti, qua, 


cum jam sepius de iia dixerimus , in przsentia si- 
lentio preterimus. 
TEXTUS. 

95. Tu vero hine quoque rem expende. Spiritus 
dicitur Spiritus Christi, et qua ratione dicatur, 
non est difficile ex 1saia discere, imo vero ex 
ipsamet Domini recitatione ac voce : Spiritus enim 
Domini , inquit, super me, propterea unzit me. 
Quamobrem Spiritus alio modo dicitur Domini, 
alio modo Filii; Spiritus Domini utpote consub- 
stantialis ; Spiritus vero Filii, licet sit consub- 
stantialis, tamen propter unctionem dicitur, Christi 


(2) Laur. habet Κυρίου. 
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euim Spiritus, quia ungitjpsum : Spiritus enim, in- A Πνεῦμα γὰρ ἐπ ἐμὸ, αὐτή φῃπιν ἡ Αλήθεια, οὗ 


quit ipsa veritus, auper me ; proptereu unzit me. Ungit 
Spiritus Christum ; quomedo id, quaso, intelligis ? 
Λη quatenus parlicipavil de carne et sanguine εἰ 
factus est homo, an quatenus ab a'terno exsistebat 
Deus? At hoc posterius nunquam opinor, tametsi 
audacissimus sis, affirmare audebis. Non euim ungie 
tur Filius prout est Deus; apage. Ergo prout est 
homo Spiritu ungitur Curistus. Tu vero dicis : Quo- 
niam dieitur Spiritus Cliristi , omnino et procedit a 
Christo. Ergo Spiritus Christi non quatenus. est 
Deus ex ipso proveniet , sed quatenus homo, el 
non ab :ierno et ante secula. simul cum Patre 
suhstantiain possidens, sed winc quando bun.anain 
carneni assumpsit Filius. 


94. Adverte aniinum οἱ resipisce ab errore, o 
homo, nec tuam plagam vulnusque tuum talis 
esse natura ostende , ul omnem respuat curatio 
nem. Spiritus predicatur Christi, quia ungit 
jpsum ; tua autem perniciosa lex asserere jubet, 
quia procedit ab ipso; procedit auteu à. Christo, ut 
ralio per tuam opinionem incedens ostendit, non 
quatenus Dcusest Christus, sed qualeuus nostram 
carnem assumpsit. Si igiiur quatenus Christus de 
nostra carne participavit, secumJua Loc Spiritus a 
Christo procedit, procedit autem. 1ursus a Filio, 
quatenus est. Deus (idvenim leges a 1e sancite 
exigunt), concludetur profecto, naturam humanau 
deitati esse consubstantialem , si quidem Spiritum 
eonsubstantialem Filii et rursus Cliristi ceuses; pro- 


cedere enim euin facis et ante incarnaionem et post 
incarnationem ; corsubstantialitatem vero nondum 
sustulisti. Si igitur Spiritus Filio consubstantialis, et 
consubstautialis quoque est assumpiae na«uree (ex 
ipsa namque eum procedere jubes), ineluctabili ratie- 
num vi evincetur, Cliristi deitatem consubstantialem 
esse ipsius humanitat. Nec volo interim demon- 
strare, eadem rationum vi e tuo dogmate colligi, 
cum ipso etiam Patre carnem Christi futuram 
consubstantialem ; et quid aliud fuerit aut hac 
impietate detestabilius authoc errore calamitosius ? 

95. Tu tamen nondum vis conspieari , in qnalia 
ie precipitia et in quam perniciosum anime ba- 
rathrum projiciat ec sepeliat improba haze vo- 
luutas, qua renuis Christo ejusque dircipulis 
ehtemperare, synodos cecumepicas sequi, argu. 
mentisque ac rationibus e sacris Eloquiis de- 
ductis animum impendere, sed accusas commu- 
nem Dominum, mentiris in. eximium Paulum, 
ἱηδυγρίς in ceeumenicas et sanctas synodos , ca- 
lumniaris Patres tuosque Ῥοπίάβορα, ac Patres a 
vero l'atrum sensu elüminens (1), in malam aman- 
das crucem, et ad rationis argumentationes obsur- 
deseis; εἰ omnia jam devorasti pharmaca gus 


(4) Sic Cati. Cum vero desit τῶν artic. ante 
ὧν àAvOO , el haec ad príora c. 81 respiciant, me- 
lius fortasse reddes : Patres ac. Ponulices tuos οἱ 
Patres. revera Patrum a. cogitatione (tus) elimi- 


εἴνεχεν ἔχρισέ µε. Xplsc τὸ Πνεῦμα τὸν Xpyri^v 
ἄνθρωπε, πῶς vost; 5 καθ ὃν λόγον µετέσχε σαρχὺς 
xal αἵματος xal Ὑέγονεν ἄνθρωπος, ἡ καθ ὃν ἐξ 
ἀῑδίων ὑπῆρχε θιός; ᾽Αλλὰ τὸ μὲν δεύτερον κ 
ἂν οἶμαί σε, εἰ καὶ πάντα θρασὺς 00a, θρασυνθῦ- 
ναι Size). Οὐ γὰρ χρίεται ὡς θεὸς, ἅπαχε, 6 YU. 
Οὐχοῦν χαθὸ ἄνθρωπος χρίεται τῷ Πνεύματι ὁ 
Χριστός * xal καθὸ χρίει τὸ Πνευμα τὸν Χρισὺ», 
λέγεται Πνεῦμα Χριστοῦ. Σὺ δὲ λέχεις Ἐπειδὴ 
έγεται Πνεῦμα Χριστοῦ, πάντως καὶ ἐχπορεύετιι 
ἐξ αὐτοῦ. Οὐκοῦν τὸ Πνεῦμα τοῦ Χριστοῦ οὗ xat) 
8:5; ἐξ αὐτοῦ προελεύσεται, ἀλλὰ χαθὸ ἄνθρωπος, 
xai οὐκ ἀπ ἀρχῆς καὶ πρὸ αἰώνων xal ἅμα τῷ 
Πατρὶ οὐσιώθη, ἀλλὰ τηνικαῦτα, ἠνίχα xal τὺ à»- 


Β θρώπινον προσελάθετο φύραμα ὁ Υἱός. 


HU. Ἐπίστησον τὸν voov χαὶ ἀνάνηψον τῆς τλ- 
v5; (2), ἄνθρωπε, μιδὲ τὴν σαυτοῦ πληγὴν xai «ὺ 
τραῦµα πᾶσαν ἐπιδείξης θεραπείαν ἑλέγχοντα. T» 
Πνεῦμα δοξολογεῖται τοῦ Χριστοῦ, διότι͵ χρἰει a:- 
τόν 6 δὲ ab; τῆς ἀπωλείας νόμος προστάττει 2 
ειν, διότι ἐκπορεύεται αὐτοῦ * ἐχπυρεύεται BE τοῦ 
Xp:0100, ὡς 6 λόγος ἔδειςε διὰ τῆς εἲς δόσης βαδί- 
ἕων, οὐ χαθὺ θεὺ, ὁ Χριστὸς, ἁλλὰ καθὸ τὸ ἡμέτ:- 
pov προσελάθετο φύραμα. El οὖν χαθὸ τοῦ ἡμε-έρωυ 
µετέσχε φυράµατος, κατὰ touto ἐχπορεύεται τὸ 
Πνευμα τοῦ Χριστοῦ, ἑχπορεύεται δὲ πάλιν xal xou 
Yioo χαθὸ θεὸς (τῆς σῆς γὰρ ταῦτα τῆς νομοθεσίας 
τὰ προστάγµατα), ὁμοούσιος ἂν ἡ ἀνθρωπίνη φύσις 
τῇ θεότητι συλλογισθξίη, εἶπερ τὸ Πνεύμα ὁμοοῦ- 
σιον τοῦ Υἱοῦ xal γε δῆ «.U Χριστοῦ" ἐχπηρεύεσθαι 
μὲν γὰρ ποιεῖς αὐτὸ xal πρὸ τῆς σαρχώσεως xal 
μετὰ τὴν σάρχωσιν, τὸ δὲ ὁμοαῦσιον οὕπω περιεῖ- 
λες. El οὖν ὁμοούσιον μὲν τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱ0ῦ. 
ὁμοούσιον δὲ καὶ τῇ προσληφθείαῃ φύσει (£6 αὗτῖς 
γὰρ αὐτὸ κελεύεις ἐχπορεύεαθαι), εἴη ἂν ἀλύτοις 
λόγοις ἀἁποδείξεων ὁμοθύαιος xai f) £v. τῷ Χριστν 
θεότης τῇ ἓν αὐτῷ ἀνθρωπότητι. "Eo δὲ yov παρ- 
ιατάνειν, ὡς (καὶ κατὰ τοῦ Πατρὸς τὸ σὺν συνά-ει 
δόγµα διὰ ες αὐτῆς τῶν λόγων θεωρίας τὸ τῆς σαρ- 
χὸς ὁμοούσιον' καὶ τί ἂν εἴη τῆς ἀαεθείας ἀθεώτε- 
pov ἡ τῆς πλάνης ἁθλιώτερον; 

Κε’. Σὺ 6b οὕπω βούλει συνιδεῖν, εἰς olov; σε χρη- 
μνοὺς xal βάραθρα ψνχιχῆς διαφθορᾶς ἑναποῤῥί- 


D πτει xal χατορύττει τὸ μὴ βούλεσθαί σε Χριστῷ 


μηδὲ τοῖς αὐτοῦ μαθηταϊς πείθεσθαι, μηδὲ ταῖς 
οἰχουμενικαῖς ἔπεσθαι σννόδοις, μηδὲ πρὸς τὰ; 
λογικὰς ἑφόδους καὶ αὑτὰς διὰ τῶν ἱερῶν προϊούσας 
λογίων μηδαμῶς τὸν vouy ἐπιατρέφειν' ἀλλὰ xar 
γορεῖς μὲν τοῦ κχοινοῦ Δεσπότου, χαταφεύδῃ 6i 
τοῦ γενναίου Παύλου, χατεξανίστασαι 6b τῶν oixos- 
μενικῶν xat ἁγίων συνόδων, διασύρεις δὲ Tlaséps: 
ὡς ἀληθῶς Πατέρων τῆς διανοίας ἑξοστρακίσω. i; 
Χόρακας (9) ἀποπέμπεις, xal πρὺς τὰς λογιχκὰς xo- 
φεύεις θεωρίας * xal πάντα σοι κατετόθη τὰ co 
nans. 


(2) Laur., εἲς µέθης. 
(3) Ei; xop. Laur. ut l'al. 
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τήρια εἰς τὸ τῆς ἐπισφαλοῦς προλίψεως πάθος. À poterant fallacis praoecupationis morbo meleri. 


AX ἀνθ᾽ ἡμῶν σοι Δαθὶδ ὁ μελῳδὺς xat θεοπάτωρ 
ἐμθοήσεται ’ Σύγετε δὴ, dgporsc ér τῷ Jag, καὶ 
µωροί ποῖθ, φρογήσατε" µήποτε ἁρπάσῃ ὁ κοινὸς 
τοῦ γένους ἐχθρὺς τοσαύταις ἡμᾶς περιθάλλων má- 
que, ὡς Aéor ἅγειος xal ὠρυόμενυς τὰς y'vxác 
ὑμῶν, xal οὐ μὴ ᾖ ὁ ῥυόμεγος. 
ἐς’. Τὰς μὲν οὖν ὑποτυπώσεις ταύτας, ὥσπερ 
ᾗτησας, ἔχεις, ἀνδρῶν ἐμοὶ σεθασμιώτατε καὶ φι- 
λομαθέστατε. El δέ ποτε Κύριος ἡμῖν τὴν αἰχμα- 
λωσίαν ἐπιστοέφει τῶν βιθλίων xal τῶν ὑπογραφέων 
ἡμῶν, τάχα ἂν Έξεις, τοῦ παναγίου Πνεύματος ἡμῖν 
ἑμπνέοντός τε xal ἐπινεύοντος, xai τὰς χοῄσεις, ἃς 
οἱ νέοι προχοµίζξουσι πνευματομάχοι, μᾶλλον δὲ οἱ 
x10' ὅλης ἐχμανέντες τῆς ὑπεραγάθου x21 τρισυ- 


ποστάτου θεότητος (οὐδὲν γὰρ αὐτοῖς τῶν ἐν αἀὐτῇ Ρ 


παραλέλειπται, ὃ μὴ ταῖς οἰκείαις ἀπονοίαις χαθυ- 
6p5ovc:) * ναὶ δη xal τοὺς ἑπαγομένους αὑτοῖς ἐξ 
ὧν αὐτοὶ προάγουσι χρίσέων ἑλέγχους, ἀλλὰ καὶ 
τὴν περὶ ταῦτα χαχουργίαν αὐτῶν καὶ µηχανουρ- 
Τα,’ καὶ μὴν xal τῶν µακαρίων χαὶ θεοσόφων Πα- 
τέρων ἡμῶν τὰς ἀπαραγράπτους μαρτυρίας, 5i ὧν 
αὐτῶν χαταισχύνεται xal πάσης εὐσεθείας ἀπελαύ- 
ται τῆς ἀποστασίας τὸ φρόνηµα. 
ΑΝΤΙΡΡΗΣΙΣ.  - 

ΛΑ Ἐπειδὴ τὸ χρίεσθαι παρὰ τοῦ Πνεύματος 
τὺν Χριστὸν χαλῶς ἐξηγεῖσθαι οἶδας (χρίεσθαι γὰρ 
live; αὑτὸν οὐ καθ) ὃν λόγον ἐξ ἀῑδίου ὑπῆρχε 
θ:ὸ-ς, ἁλλὰ καθ) ὃν λόγον µετέσχε σαρχὸς xal αἵμα- 
fW xil yéyov&y ἄνθρωπος), διὰ τί τὴν Πνεῦμα 
Χριστοῦ λέγουσαν «b Πνεῦμα φωνὴν σεσοφισµένως 
xà περιγενοηµένως παρεξηγῇ λέγων, ὡς El ἐκ- 
πορεύεται τὸ [Π]νεῦμα éx τοῦ Χριστοῦ, ἐπειδὴ 
{έγεται Πγεῦμια Χριστοῦ, τὸ Πγεῦμα ἄρα τοῦ 
λριστοῦ οὗ χαβὺ θεὸς ἑξ αὐτοῦ προεεύσεταε, 
ὀλ.ὰ καὶ ἄνθρωπος, καὶ οὐκ áx' ἀρχῆς καὶ πρὸ 
αἰώνων καὶ ἅμια τῷ Πατρὶ οὐσιώθη, dAAà. tnvi- 
χαῦτα, ἡγίκα xal τὸ ἀγθρώπινοεν φύραμα προσ- 

— &Aá6cro ὁ Yióc ; "Opx µήποτε τοιχῦτα λέγων cl; 
μεγάλην ἁτοπίαν ἱξενεχθήσῃ * εἰ γὰρ pi ἐκ τοῦ 
Ἀριστοῦ θέλεις εἶναι τὸ Πνεῦμα, ὡς ἐξ ἀῑδίου at- 
ὃ:ον, ἀλλὰ διὰ τὸ ἀνθρώπινον τοῦ Χριστοῦ τὸν Ex 
τοῦ Χριστοῦ λέγνντα εἶναι wb. Πνεῦμα ὀσφαλμένης 
Cen; χατηγορεῖς ὡς Καιρικην (1) δοξάνοντα τὴν 
ἐκπίρευσιν, 026b θεοῦ πάθος τὸ πάθος ipei; τοῦ 
Ἀριστοῦ, οὐδὲ αἷμα θεοῦ τὸ αἷμα αὐτοῦ * ἀλλὰ μὴν 
χαὶ αἷμα (2) καὶ πάθος θεοῦ (5) τὸ πάθος xaX αἷμα 
λέγεται τοῦ Χριστοῦ, xai τὸ αἴτιον ὁ τῆς ἀντ.δό- 
σεως τρόπος καὶ cl; ἀλλήλας τῶν φύσεων περι: 
χώρησις (4). καὶ οὗδείς ἐστι την ἀκριθὴ εὐσέδειαν 

(1 Kato:xtv i. e. χρονικήν. 
(2) Act. XX, 928. 
(5) fta ex antiquis Ecclesize Patribus Jam Ignatius 

Mari. Ep. ad Rom. c, 6, ad Smyrn. c. 4. 

(4) Cf. Vecc. L. 1$ ad Theod. c. 5, |. c. p. 141. 

"i lioc gem της ἀντιδόσεως vide Damasc. F. 0. L. 

(a) Rata est Patribus communicatio idiomatum 
in concreto et perichoresis utriusque naturae, (Vide 


P tss, de inearn. IV, c. 14 15. De Trin. 1V. c. 16.) 
Christi nomeu  Ocávügem;v sigaMicat unam — per- 


Sed pro nobis David tibi Pxahnista Deique proa- 
vus inclamahbit : Intelligite, insipientes in populo, 
et stulii aliquando εαρίιε, ne forte communis 
geueris humani liostis, tot vos laqueis impetens, 
rapid, lanquam leo ferus e£ rugiens , animas ve- 
&'ras εἰ non sil Iqui eripiat. 

96. Rudes igitur inforwationes istas habes, ut 
petivisti , virorum religiosissime atque studiosis- 
$:me. Quod si quando Dominus nobis direptos li- 
bros atque amanueuses restituat, fortasse habebis ν 
sanctissimo Spiritu nobis afflaute atque annuente , 
eiiam testimouia , qua& proferunt novi isti Spiritus 
inimici, ino totius sunjme bons εἰ trin: Deitatis 
hostes furiosi (nibil enim in ea omiserunt , quod 
suia vesaniis non lacereut); Bec non habebis con- 
futatiouem ipsorum ex testimoniis , qua ipsimet 
producunt, deductas, imo et ipsorum in- his rehus 
dolos ae .raudes', itemque beatorum sapientis- 
simorumque nostrorum Patrum testimonia cou-- 
Sianlissima a!que irrefragabilias, quibus coníun- 
ditur et impietatis arguitur istius apostasiz sen-« 

tentia. 


REFUTAT!O. 

XXXIV. Cum unctionem, quam a Spiritu aceipit 
Chrísius, bene explanare noveris (dicis enim urngi 
Christum uon quatenus ab sterno exsistebat Deus, 
sed quaienus. commuaicavit carni et sanguini et 
faclus est homo), cur vocem, qua Spiritum 
dicit Spiritum Christi , sepliistic&R ac contorta ra- 
tione perverse interpretaris , dum dicis :. Si Spi- 
ritus procedit ex Christo, quia dicitur Spiritus 
Christi, ergo Spiritus procedet. a Christo, non qua- 
επι est Deus , sed quatenus. est. homo, et non 
ab «σετ et ante. secula et simul cum Patre sub- 
sentiam nactus est, sed tunc, quando humanam 
naturam. assumpsit Filius ? Vide ne talia dicexs 
in magnam abhripiaris absurditatem. Si enim 
Spiritum non ex Clirisio esse decernis, ut ex 
sempiterne sempiternum , sed propter humani- 
tatem Christi eum qui ex Christo esse affirmat 
Spiritum false arguis opinionis, veluti temporale 
arbitrantem esse processionem, aeque Dei passio- 

D nem dices passionem Christi, neque ejus san- 
guinem Dei sanguinem vocabis. At enim et. 
sanguis ei passio Dei dicitur passio εἰ sanguis 
Christi ; et ratio est modus retributionis et mutua 
naurarum cominunicatio (a). Et nemo est accurata 
religionis doctrina imbutus, qui passionem Dei 


sonam, que et divimam et humanam habet natu- 
ram, qua Filius Dei et Filus hominis est, unus 
tamen idemque. Unde de Cliristo tum. divina tum 
liuirana. praedicantur, de eodem, non ta;ven. secun- 
dum idem. Qui separat Christum, ceu liominia 
F:lium a Dei Filio, in Nestorianisumum incidat opor- 
tet. Christus et Verbum caro factum, est ipse Dei 
Filius; proinde Spiritus Christi est et Spiritus 
Verbi, Spiritus Filii, licet Spiritus aliter se liabeat 
ad humanitatem Christi quem ad ejus divinitatem, 
uaiuris 1Η 8e spectatis. 
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audiens haud sciat, in quo Deus patiatur, haud Α ἠσχημένος, ὃς πάθος ἀχούει θεοῦ xal οὐκ οἵδεν ἐπ 


&cial eum passum in carne et in assumpta na- 
Iura ; et non. est qui. Christum 'dici audiens pue- 
rum anle &iecula. exsistentem haud sciat, in quo 
puer sit ante. s:ecula, videlicet in Divinitatis sem- 
piternitate (a). Si itaque veri catholici quzcunque 
dicuntur de Christo, congrue ad utramque ipsius na- 
tram accipiant oportet, nihil omnino differt, an Spi- 
ritum Filii Jicanus, an Spiritum Christi; ein cassum 
perperam tu coneludis, procedere a. Christo Spiri- 
tuin, in quantum nostre carnis est particeps factus, 
ei ad anima tuz perpetuam damnationem ratiocina- 
ri$, humanam naturam divinilati fore eonsubstantia- 
lem. Neque enim ineluctabili rationum vi ac pon- 
dere ea qux jn Christo est divinitas consubstan- 
tialis quoque erit ei, quz in ipso est, humani- 
tati, neque in Patrem consubstantialitas cum carne 
vi conclusionis cadet;, secundum impietatis exces- 
sum ; verum qua eet in Christo deitas Patri ct 
Spiritui consubstantialis erit ut Verbi deitas sem- 
piterna , et quz» in. ipso bumanitas , consubstan- 
tialis erit Μα] ut verus ejus absque semine con- 
ceptus fetus immaculatusque ejus substantiz par- 
wis. Tu autem, qui plurimum Christi Ecclesiam 
pertubasti et duobus magnis populis , qui ambo 
pietati. sunt. dediti, diuturnum odium suscitasti, 
nescio quaui veniam consecuturus sís in tremendo 
illo nunquanique fallendo judicio. Neque enim te 
ti uos acerbe condemnabimus , ut tu. tuagna cum 
confidentia quasi potestatem | nactus Romanos 
damnavisti , in predam projectos ac traditos 
ugienti. 


(a) Proclare Vigilius, L. II contra Eutych. : 
« Unus est. Christus, idem Deus, idem jue hoo, 
labens in verbis et gestis unum, quod. humanita- 
ts ; aliud, quod propr: divinitatis ejus. naturg 
couvenjat, licet. utrumque simul ad unam ejus 
personam pertineat. Quod dictum est : In príinci- 








τίνι πάσχει 8sb,, ὅτι Ev τῇ σαρχί τε xal τῷ προς. 
λῆήμματι καὶ οὖκ ἔστιν ὃς τὸν Ἆριστὸν παιδίον 
ἀχούει προαιώνιον χαὶ οὐκ οἵδεν, Ev τένι προαώ- 
νιον τὸ πα!,δίον ἐστιν, ὅτι Ev τῇ τῆς θεότητας ἀῑδι- 
τητι- εἰ γοῦν ἕχαστον τῶν ἐπὶ Χριστοῦ λεγομένων 
καταλλήλως ἑχάστῃ τῶν αὐτοῦ φύσεων ἐχλαμδάνειν 
τὸν εὑὐσεδη χρὴ, οὐδέν τι διαφέρει Πνεῦμα Yi 
λέγειν xai Πνεῦμα Χριστοῦ, xal μµάτην σοφίςη τὸ 
λοιπὸν σὺ, ἐχπορξύεσθαι τοῦ Χριστοῦ «b Πνεῦμα, 
καθὸ τοῦ ἡμετέρου αὐτὸς µετέσχε φυράματο;, xi 
εἰς χατάχριµα τῆς onc ψυχῆς διαιωνίζον τὸ τῆς 
ἀνθρωπίνης φύσεως ὁμοούσιον τῇ θεότητι συλλο- 
Un * οὐδὲ γὰρ ἁλύτοις λόγοις ἀποδείξεων ὁμοού- 
σιος xai fj ἐν τῷ Χριστῷ θεότης τῇ bv αὐτῷ ἆἄνθρω- 
πότητι ἔσται, οὐδ' εἰς τὸν Πατέρα «b τῆς caps 
συναχθίσεται ὁμοούσιον καθ) ὑπερθολὴν ἀσεθεία;' 
à)À' ἡ μὲν Ev Χριστῷ θεότης Πατρὶ χαὶ Πνεύματι 
ὁμοούσιος ἔσται, ὡς Λόγου ἀῑδίου θεότης ἀῑδιος, xd 
ἡ iv. αὐτῷ ἀνθρωπότης τῇ μητρὶ ὁμοούσιος ἔστιι, 
ὡς ἀληθινὸν αὐτῆς ἄσπορον γέννηµα xaY τῆς οὐσίας 
αὑτῆς ἄχραντον χυοφόρηµα. Σὺ δὲ πολλὰ διαχυχτ- 
σάµενος τὴν τοῦ Χριατοῦ Ἐκχλησίαν καὶ δυσὶ µε- 
γάλοις ἔθνεσιν εὐσεβέαι καὶ ἀμφοτέροις πολυχρόνιον 
ἄνα ῥῥιπίσας τὸ μῖσος, οὐκ οἶδα ποίας ἂν ἐπιτεύξη 
συγγνώµης ἐν τῷ φοθερῷ xai ἁπαραλογίστῳ ὄιχα- 
στηρίῳ * οὐ yàp πικρῶς σε χαταδιχάσοµεν καὶ 
ἡμεῖς, ὡς τοὺς ᾿Ῥωμαίους αὐτὸς χατὰ πολλὴν αὖθεν. 
πίαν, εἰς ἁρπαγὴν αὐτοὺς προδιδοὺς τῷ χοινῷ τοῦ 
γένους ἐχθρῷ ὡς ἀγρίῳ λέοντι xai ὠρνομένῳ. 
communi generis hosti, tanquam leoni fero ac 


pio erat Verbum, non. potest ad lumanitalis ejus 
»aturam referri, qux initium sumpsit ex Virgine 
rursus quod de eo dicitur: Puer autem crescebat 
et con[oriabatur, et, cum esset annorum. duodecim, 
non polest deitatis ejus nalurz cougruere. Cf. 3. 
Tuomam, Sum. 1, q. 16, a. 4. 
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ET NOVAS EJUSDEM HJERESES DE IMPROVISO DICTATA (1) κ 


ORATIO Ἱ. 
4. Scilicet hoc restabat, ut, cum mullas alio 
sique alio tempore, inter veteris ac novze Home 


ΛΟΓΟΣ Α’. 
α’. Ἔμελεν ἄρα πολλὰς κατὰ χαιρὺν τὰς pito? 
τῶν τῆς παλαιᾶς καὶ νας "Pops Ἐχχλησιὼν t207- 


(1) Hoe opusculum et totam de Spirilus sancti processione controversiam egregie illustrat Jos. Ànt. Maria. dà 


Rubeis in Georgii Cyprli Vita, ipfra tom. CXL. 
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χὰς à τῆς ἡμῶν σωτηρίας ἀναῤῥιπίσας πολέμιος εἰς A Ecclesias simultates ac turbas salutis nostre hostis 


τὸ πάντών τῶν xaxov ἔσχατον τὴν οἰχείαν νῦν περι- 
οτῖσα. σπουδἠν. El γὰρ xat τριῶν ὅλων ἑχατοντά- 
ἕων χρόνου µέτρον ὑπερετάθη, ἀφ᾽ οὗ τῶν Ἐκχχλη- 
σιῶν τούτων σχίαµα κρατύνεσθαι Ἱςξατο, ἀλλ' οὕπω 
µέχρι xal vov ὁ τῶν ὁρυῶν δογμάτων τῆς Ἐκχλη» 
σίας θέµεθλος διεσείσθη. Σ{ίσμα δὲ ἣν ἄλλως ἑχατέ- 
poi; τοῖς µέρεσιν ἐμφιλοχωροῦν, xal λόγοι ἑχατέρω- 
θεν διαλεχτιχαϊς µεθόδοις παρακροτούµενοι, παρεξ- 
qrísegl τισι τῶν Γραφῶν τὸ τῆς ἐννοίας συνετά- 
ραττον καθαρόὀν. NUv δὲ εἰς φανερὰν, οἴμοι! τὴν 
αἴρεσιν ὁ πονηρὺς ἁπαυθαδιάνεται, xol πρόδτλον 
ἄριι τῶν Πατρικῶν δογμάτων εἰσηγούμενος τὴν 
ἀθέτησιν, τῆς ἑντε ύθεν αἱρετιχῆς χακίας πᾶσαν ἆνα- 
απλῆσαι thv τοῦ θεοῦ 'Exxino!av ἀπαναιδεύεται. 
λλ᾽ ὅπως μὲν καὶ διὰ τ[.ων, καὶ τίσι χρώμµενος 
τοῖς ὀργάνοις, ὁ τῶν τοιούτων ἀρχηγὸς κατὰ τῆς 
τοῦ θεοῦ Ἐκκλησίας ταῦτα ἐπιτεχνᾶται, οὗ 
τοῦ παρόντος λέγειν ἐστίν,. "Άλλης γὰρ ἂν «im 
ες πραγµατείας Χχαθιστορῆσαι, ὅπως οὗ ty 
Ἱνησίων αὑτῆς γεννημάτων, νόθον δὲ καὶ τῶν αὖ- 
τῆς ὠδίνων ἀλλότριόν ἐστι χυοφόρηµα ὁ τῆς ἁρ- 
τιφανοῦς αἱρέσεως ἀρχηγός' ἀλλὰ 6f χαὶ ὅπως 
ἀῤῥήτοι Θεοῦ αχρίµασι τοῦ τῆς Κωνσταντίνου 
Βρόνου ἐπέδη, τῇ εὐσεθείᾳ συντυραννήσας xal 
távia Χανόνα xal θεσμοὺς πάντας ἐἔχχλησια- 
στιχούςο Ἐχεῖνο δὲ µόνον εἰς ὀλίγον εἰρηκότες 
Ἱνωρίσωμεν τοῦ ἀνδρὸς , ὅτι τὸ xo)by τοῦτο δια- 
ο fóvtov εἰς ἡμᾶς χε, θὴρ ἄντιχρυς θαλάττιος, 
ἄγριον χῆτος, τῆς Κύπρου ἑπαναστὰν, xat τοῖς xa0' 
ἡμᾶς ἐνδεδημηχὸς, οὐχ ἵνα φυγάδα πρυφήτην ὑπο- 
δέξηται xal εἰς ὑπηρεσίαν θεοῦ διασώσηται, ἀλλ 
ἵνα, Ἐχχλησίαν ὅλην καταπ.ὸν, ἄφαντον ἀἁπεργά- 
orat, τὸ ἑξῆς τοῦ λόγου σπουδὴν ποιησόµεθα σαχφῶς 
κἀντη παραστῆσαι xal ἀχριθῶς, εἰς υἷόν τε αὐτὸς 
αἱρέσεων Bóf pus κατακεχρήµνηται, καὶ ὅπως τοὺς 
αὐτῷ πειθοµένους ἑλεινῶς, οἴμοι! συγχατασπᾷ. 


-— 


excitasset, nunc tandem in malorum omnium ex- 
tremuim studia sua omnia (atque sollicitudinem 
cellocaret. Licet enim trium et trecentorum anno 
rum spatium evolutuu est, ex quo dictarum Eccle- 
siarum dissidium vires et firmitatem nancisci 
coepit, ad hec nihilominus tempora rectorum do; - 
matum Ecclesize fundamentum nondum concussu:t 
fuerat, sed purum dissidium inter ambas partes 
intercedebat , et sermones dialecticis methodis 
utrinque revoluti, pravis nonnullis Scripturarum 
interpretationibus seutentiie puritatem interturba- 
baut. At nune apertam haeresi, vie inibil impiro- 
bus contumaciter. evomit, et paternis dogmatibus 
palam exauctoratis, noxa quae ex haeresi proma 


B iat, universam Dei Ecclesiam inficere non veretur: 


sed quomodo, et quibus artibus, aive instrumentis 
usus rerum similium auctor adversus Dei Ecclesiam 
νο comminiscitur, non est praesentis temporis re- 
ferre, et alteriusessel narrationis, explicare qua ipse 
ralione, eum non esset ex legitimis liujusce urbis 
fetii.us, sed &purius, et ab ejusdem alienus nata- 
libus, "ον hzresis auctor emersit : imo et qua 
ratione Dei, qux» verbis exprimi nequeunt, judiciis 
Constautinopolitane urbis sedem occupavit, sub 
pietate tyrannidem exercens, canones ouimnes, le- 
gesque uuiversas ecclesiastica» pessumdedit, Verum 
illud tautummodo ad signandum hominem cum 
antea dixerimus, pestem hauc per mare antea 
vagam eL palantem ad nos taudem deflexisse, bel - 
lua plane. marinam, immane cetum e Cypro 
rejectum, et in nostra penetrantem, non ul pro- 
phetam profugum exciperet, et ad Dei ministerium 
salvum deduceret, sed ut Ecclesiam universam de- 
glutiens, de medio penitus tolleret, in co, quod 
reliquum est orationis nostras curas intendeinus 
ut plene exquisiteque quisquis agioscat, in quain 


sese hereseon voraginem precipitem egerit, et qua ratione eos,qui dicta ilijus audiunt, una secum 


abreptos przecipitet. 

P. "Bv μὲν, ὡς ἤδη pot εἴρηται, χρόνιον τῶν 
Ἐχχλησιῶν τὸ σχίσµα χαὶ οὗ βραχὺ, καὶ τὴν πρώ- 
την τῶν τοῦ Φωτίου χρόνων ἀναῤῥήηξαν ὠδῖνα, Eq 
τόδε παρετάθη κχαιροῦ, xai ἦσαν μὲν, ὥσπερ uot 
xal προείρηται, λόγοι τῶν μερῶν ἑχατέρωθεν διαλε- 


2. Diu multumque, ut antea dixeram, Ecclesia- 
rum dissidium increbuerat, εἰ ίδιο Photii pri— 
mum in lucem projectum, ad hzc nostra tempora 
pervenit, sed etiam, ut a me antea dictum fuerat, 
sermones dialecticis metliodis utrinque revoluti pra- 


χτικαῖς µεθόδοις παραχροτούμενοι, χαὶ παρεξηγή- D vis nonnullis Seripturarum interpretationibus sen - 


σεσέτισι τῶν Γραφῶν τὸ τῆς ἑννοίας συνταράττοντες 
χαθαρόν. Αλλ᾽ οἱ τοῖς Ἰταλοῖς προσδιαλεγόµενοι, 
συφίσµασιν αὑτοὺς τὰ πολλὰ, χαὶ συλλυγιστιχαῖς 
ἁπάταις παρακρουόµενοι τὰ τῶν Πατέρων ἡμῶν 
ὑόγματα, of; πρὸς τὴν ἑαυτῶν ἐχρῶντο σύστασιν 
Ἱπαλοὶ, οὐδέποτε ἀναιδῶς οὕτως Ἠθέτουν, ὡς ἡ τοῦ 
Κυπρίου γλῶττα νῦν xai διάνοια. Τίς γὰρ τῶν ἐξ 
ἐχείνου, χα) ἕως τοῦ νῦνε τὴν ix Πατρὸς 5v Υἱοῦ 
ἐχπήρευσιν » τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἀθετῆσαι εὑρί- 
σχεται; Ζητηθήτω, xal οὐδεὶς εὑρεθήσεται,. Τίς 
των ἁπάντων τὸ « διὰ τοῦ προσεχῶς, μηδὲν διαφέ- 
βὲιν τοῦ προσεχῶς »εἴρηχεν; Οὐδὲ οὗτος ζητηθεὶς 
εὐρεβήσεται. Αλλ’ ὁ Κύπριος, ὢ γνώμης πονηρᾶς 
X3. Qo (ῆς μηδὲν ἡγουμένης ὃ-ινόν! εἰ πάντα αἱρετι- 


(επ duritatem interturbabant, Verum qui cum 
ltalis congredjebantur, eosdem ut plurimum falla- 
cibus conclusiunculis, et syllogisticis fraudibus re- 
futantes, nostrorum Patrum dogmata, quibus aJ 
sua corroboranda [tali utebantur, nunquam ito 
impudenter, ut nunc lingua Cyprii, et audacia, re- 
futabant. Quis enim ex eo tempore, ad hoc prz- 
sens repertus est, qui sancti Spiritus « ex Parc 
per Filium processionem » amoliretur? Quaratur 
licet, nullus comperietur. Quis unquam omnium. 
« quod per illud quod contigue est, ab ipso cou- 
tiguo non differre, » enuntiavit? Neque hic quidem 
licet anxie investigelur, aderit, Verumtamen Cy- 
prius, o mentem ,improbam! animamque haud 
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nullum malum esse reputantem, si cuncta berelj- 4 xac γλωσσαλγήσειε, μόνον εἰ τὴν καθ) ἡμῶν χαχίαν 


eorum more fando pronuntiaverit, sí suam in nos 
improbitatem (tantenimodo exercuerit, in utroque 
l1 oc dogmate ingentes blaspbeinias eructavit, quas 
procedente oratione intelligemus, et in aliis quo- 


que Patrum decretis non parum veritatem vnlue- 
ravit. Et ut suo ordine, qus similie refellit, oratio 
procedat, codex ad manus arripiendus 4 no'iis es!, 
quem lle iummaniter quantuin centra nos rabie 
actus, herí et nudius tertius temere concinnavit, pare 
tim ut sttom in nos improlitatem expleret, partim 
ut magis simplicium animos in fraudem ageret, nos 
aque uc si nora, et aliena doginata. introducerc- 
mus, a reliquis Ecclesie membris abscindere, ipse 
subire, qua in alios impud«uter audet, dignus, 
conatus non remittit, iu loc quoque primum su- 
perbiz auctorem azulatus, quem a pueris ad Loc 
tempus atque ataiem , ut bene callent, qui res 
illius apprime tenent, in se ipso contubernalem et 
socium complectitur. 1ος porro codice assumpto, 
inde seligemus omnia, quibus vere ipse heretica 
t nens ac sentiens, nos, quasí illa sentiremus ac 
teneremus, e'iwinatur. 

9. Cuin ]vero in eo prz rebus aliis a principio 
iuilam ceconomiam et pacem mirum in modum re- 
prehendat , et. insectetur, licet ipse ante οἱ supra 
alios eamdem studiose approbaverit promoveritque, 
p'iusquam de dogmate dispetalionem aggrediamur, 
Iugeutem ejusdem in liac parte vesaniam cvulgabi- 


ἑαυτοῦ ἑξανύσειεν, ἐπὶ τοῖς δυσί τα τούτοις Divus 
µεγάλας ἀπηρεύξατο βλασφτμίας, xat οἵας προϊόντες 
εἰσόμεθα, xol ἐφ᾽ ἑτέροις πατρικοῖς δόγµασιν οὐχ 
ὀλίγα τὴν ἀλίθειαν ἑλυμήνατο. Καὶ ἵνα καθ) εἰρμὺν 
ἡμῖν ὁ ταῦτα ἑλέγχων λόγο; προθαίη, δεῖ μετὰ yt; 
ἡμᾶς λαθόντας τὸν χώδιχα, ὃν ἀσχέτως οὗτος Vti. 
σας χθές που xal πρὺ τρίτης χαθ᾽ ἡ μῶν ἐσχεδίασι, 
τὸ μὲν (va τὴν xaÜ' ἡμῶν ἑαυτοῦ ἁποπλήση χαχίχι͵, 
«6 ὃ ἵνα τὰς τῶν ἀχαμαιοτέρων ἁπατίσηῃ φυγὰς, ὡ: 
ξένων τινῶν ὅσθεν δογμάτων εἰσηγητὰς τῆς χουῖς 
ἡμᾶς ἁποτέμνων ὁλομελείαςὼν ποθεῖν ἅξιο;, L7 
ἑτέρους ταῦτα πράττειν ὁ ἀναιδῆς οὐχ ὑποστε)λόμε 
voc, καὶ τὸν πρῶτον xáv τούτῳ τῆς ὑπερηφανίας 
μιμούμενος εὑρετὴν, ὃν Ex παίδων xal ἐς τόδε χρ/- 
νου καὶ ἡλιχίας, ὧν οἱ τὰ κατ αὐτὸν εἰδότες ἀχρί. 
δῶς ἴδασιν, ὅλον ἑαυτῷ xal σύνοικον ἔχει xol σὺν 
τροφον. Τὸν τοιοῦτον δὴ χώδιχα μετὰ χεῖρας i 
λαθόντας ἡμᾶς ἔχεῖθεν ἀπολέξασθαι πάντα, οἷς à. 
Ong αὑτὸς αἱρετίζων, ὡς τοῦτο πἀάσχοντας iud 
διαδάλλει. 


Υ. Ἐπεὶ δὲ πρὺ τῶν ἄλλων ἐν τούτῳ τῆς ιν. 
µένης τέως καταρχἁὰς οἰκονομίας xal εἰρήνης σολ. 
λην ὅτι ποιεῖται καταδρομἣν, xol ταῦτα πρὸ τῶν 
ἄλλων χαὶ ὑπὲρ τοὺς ἄλλους πολλὴν αὐτὸς τὴν συγ- 
κρότησιν παρασχὼν, πρὸ τῶν δογματιχῶν καὶ ἡμεῖ; 
λόγων τὴν bv τῷ µέρει τούτῳ παραπληξίαν αὐτοῦ 


imus, Evulgabimus vero, si n hoc quoque aperte eum- c. στηλιτεύσομεν. Στηλιτεύσομεν δὲ, εἰ χαὶ ἓν τούτῳ 


dem Patribus adversari, quemadmodum et in dog- 
r.aàté demonstrabimus. Numque si Patribus. posters 
res similis Geconomizx nou.enque adeo charum fuit, 
ut et. scripto tradilis adimonitionibus modos, quos 
illi tenuere ad Ecclesiarum [unionem uti Deo pla- 
cebat, stabiliendam nobis posteris tradiderint, ad 
similem zelum suamque semulationem excitantes, 
qa ratione nos, non eorumdem veri discipuli το» 
putabimur, qui susquedeque et in. qualibet ora- 
tionis suze parte ab eodem reconomiam pessimis 
n:odis lacessitam zelo divino procuravimus, ipse 
vero qui illam criminatur, illorum verus hostis et 
adversarius? Confirmabit hanc meam orationem 
rebus divinis pertractandis pracelebris Athana- 


πολέμιον ἄντικρυς τῶν Πατέρων, ὥσπερ οὖν xà; 
τοῖς δόγµασιν αὐτὸν ἀποδείξομεν. El γὰρ τοσοῦτον 
τοῖς Πατράσιν ἡμῶν τὸ τῆς οἰχονομίας ταύτης xoi 
πρᾶγμα xai ὄνομα ἐγινώσχετο, ὡς xal παραινέστι 
ἐγγράφους ἐφ᾽ ol; ἐχεῖνοι ἐφ᾽ ἕνωσιν Ἐκχλησιῶν 
θεοφιλῶς διεπράξαντο, ἡμῖν τοῖς ἀγιγόνοις χατιλι- 
πεῖν πρὸς τὸν ὅμοιον ὥσπερ ζῆλον παραχαλούσας 
ἡμᾶς πῶς οὐχ ἂν ἡμεῖς μὲν µαθηταὶ Πατέρων 
ὄντως εἶναι κριθείηµεν, τὸν ἄνω καὶ κάτω τοῦ λόγου 
παρ αὐτοῦ διασυροµένην οἰχονομίαν κατὰ Qno 
µετελθόντες θεοφιλῆ, αὑτὸς δὲ παρὰ τὴν ταύτης δια- 
θολὴν πολέμιος ἑχείνων ἀληθῶς xal ἀντίδιχος: xz) 
συστήσει µοι τὸν λόγον ὁ τὰ θεῖα πολὺς Αθανάσιο: 
ἐν τῷ πρὸς Αντιοχεῖς τόμῳ Ππαραδιδοὺς ἀχριδῶς, 


sius, qui tomo pad Antioclhenos palam admonet, D ὅξως « ἄριστόν ἐστι χαὶ rávu θεοφιλὲς, τὰς kv λέξεαι 


« optimum esso et admodum pium differentias in 
dictionibus contemnere, cum secundum senten- 
tiam fratres concordam. » €t quod magis adini- 
ratione dignum est, non de aliis, &ed de his ipsis 
nationibus et ecclesiis, de quibue in prsesentia nobis 
scrmo est, loquitur, Contirmabit oraüonem meam 
sap'eutia simul et sanctitate incomparabilis Basilius, 
qui Deus dictionem de vivilico Spiritu, parum ad 
ten:pus differebat, ut fratres upiret, et. melius res 
di-poneret. Conüirmabit orationem mesm, qui ob 
excellentiam. in rebus theologicis cognemen sibi 
Theologi vindicavit, dum non absimilis dispen- 
saüunis viam  iniens, non rejiciebat Judzerum 
getiteen , quin eos. libenter. amplectebatur « si 


Γαρορᾶσθαι διαφορᾶς, ὁπηνίχα εἴη χατὰ τὴν iz 
τῇ Evvola ὁμορφροσύνην συµδαίνειν τοὺς ἁδελφούς. ν 
Καὶ τὸ δὴ θαυμαστὺν, ὅτι οὐχ ἐπὶ ἄλλων, ἀλλὰ τούτων 
αὐτῶν ἐθνῶν τε καὶ Ἐκχλησιῶν, περὶ ὧν νῦν ὁ 
λόγος ἡμῖν. Συστήσει µοι τὸν λόγον Βασίλειος ὁ τὰν 
σοφίαν ἅμα xal τὴν ἁγιωσύνην ἀσύγκριτος, τῶν 
θεὸς φωνὴν ἐπὶ τῷ ζωοποιῷ πρὸς μικρὸν ύπερτι- 
θέµενος Πνεύματι ἐπὶ ἀδελφῶν ἑνώσει xal οἶχονο- 
µίᾳ τινὶ κρεΐττονι. Συστήσει poc τὸν λόγον ὁ διὰ τ) 
ὑπερέχον ἐπὶ θξεολογίαις τὴν ἐπωνυμίαν Θεολόγος, 
την αὐτὴν τὸ τῆς αὐτῆς οἰκονομίας ὁδὸν µετερχό- 
µενος, xal μηδὲ τὸ Ἰουδαίων ἔθνος ἀποδαλεῖν, « εἰ 
την τοῦ ἠλειμμένου φωνὴν ἀντὶ τῆς Χριστοῦ πρὸς 
ὀλίγον ἐπιζητοῦνιες, ἠξίουν μεθ ἡμῶν τετάχθαι, » 
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ἐδέως χαταδἐχόµενος. Συστήσει pot τὸν λόγον καὶ À peruncti vocem pro Christo accipientes, una cum 


ὁ μέγας ἀληθῶς Μάξιμος, € φωνὰς μὲν πολλάκις 
c3; ὑεηγόρους Πατέρας παβαφωρεῖν διαµαρτυρό- 
µενος, ἑννοίας δὲ οὐδαμῶς: ὅτι μὴ iv σνλλαθαῖς, 
iX ἐν νούµασί τε καὶ πράγµασι τὸ τῆς σωτηρίας 
ἐμῶν ὑπάρχει μυστήριον. » Συττήσει pot τὸν λόγον 
xai Διονύσιος, ὁ ἱερομάρτυς, « ἄλογον xai σκαιτὸν » ὁ 
πάνυ ἀποχαλῶν « τὸ μὴ τῇ δυνάµει τοῦ λόγου προσ- 
έχειν, ἀλλὰ ταῖς λέξεσι, xal τοῦτο μὴ τῶν τὰ θετα νοεῖν 
ἐθειόντων ἴδιον εἶναι, ἀλλὰ τῶν Ίχους Ψιλοὺυς ταῖς 
ἀχοαῖς εἰσδεγομένων διαθεδαιούµενος" ὥσπερ uox ἐξὸν 
«by τέςσαρα ἀριθμὸν διὰ τοῦ δις δύο σηµαίνειν, fj τὰ 
εὐθύγραμμα διὰ τῶν ὀρθογράμμων, ἢ τὴν µητρίδα 
διὰ τῆς πατρίδος, ἢ ἕκερό τι τῶν τοῖς πολλοῖς τοῦ λό- 
quo µέρεσι ταυτὸ σηµαινόντων. »Οὗτοι δὴ άντε; οἱ 
Πατέρες, ol σωτῆρες , οἱ ἀχριθεῖς τῆς πίστεως φύ- 
Ίαχες συστἠσουαί joy τὸν λόγον, χαθ᾽ ὃν ἐγὼ διαδε- 
έαιοῦμαι, καὶ τὴν τῆς Ὑενομένης κχαταρχὰς οἶκο- 
γοµίας xat εἰρήνης καταδρομὴν, ὡς πολέμιον ἀληθὼς 
τῶν Πατέρων ποιεῖσθαι τὸν Κύπριον. Ei γὰρ, ὡς Ó 
τῆς θεολογίας ὄρος καὶ Κανών φησιν ἄντικρυς, οὐδὲ 
κὰς ἑλαχίστας πράξεις εἰκῃ σπουδασθΏναι τοῖς ἆνα- 
ράφασι Ὑέγονε, καὶ µέχρι τοῦ παρόντος μνημῃ 
δια:ωθῆναι, ἁλλ᾽ ἵνα ἡμεῖς ἔχωβεν ὑπομνήματα, καὶ 
πιιδεύματα τῶν ὁμοίων , s[ ποτε συµπέσοι Χαιρὸς 
ἐιασχέφεως, οἷον χανόσι τισὶ καὶ τύποις τοῖς προλᾶ» 
θωώσιν ἑπόμενοι παραδείγµασιν, οί ζένον ἡμεῖς xal 
τῆς ἀληθείας ἀλλότριον διεπράξαµεθα, τὸ ἐπὶ τῇ 
θεώοχίᾳ ἰσοδύναμον τῆς ἐκ καὶ τῆς διὰ πάντη οὐρί- 


nobis numerari vellent. » Confirmabit meam ora- 
Vionem, el vere m«gnus Maximus, qui testimonio 
euo comprobat, « diviniloquos Patres s:cpenumero 
voces quidem permittere, sententias vero nune 
quam : quod non in syllabis sed in sententiis ct 
rebus salutis nosteze mysterium continetar. » Con. 
firmabit orationem meam et sanetas martyre Diony- 
sins, « 2 ratione alienum, » nuucupans, « el absur- 
dum, non vim ipsam orationis attendere, sed verba; 
neque boc proprium esse eorum, qui res divinas 
intelligere cupiuut, sed eorum qui sonos exiles aucu- 
pantur, eosdemque extr nsecus aImittunt; quasi non 
liceat quatuor per bis duo  signitlcare, aut directas 
lineas per rectas lineas, aut µητρίδα per πατρἰδαν aut 
aliud quodlibet per id quod iu pluribus orationis par- 
tibus ::quivalet.» Hi omnes Patres, servatores, accu- 
rati fidei custodes, orationem meam comprobabunt, 
qua ego uti certum enuntio, ceconomiz ab initio initze 
€t pacis ciiminationem, ut Patrum hostem Cyprium 
per-equi. Etenim si, uti theologicum prescripium et 
regula aperie decernit, non fortuito. casu aecidit ne 
minimas quidem actiones neglectas fuisse ab iis qui 
eas recensuerunt, sed ad ο tempora earum mero- 
riam conservarunt, ut nos haberemus commenta - 
ria ei instructiones ad similia, cum occasio seso 
tulerit, peraolvenda, veluti regulas et formas, quao 
nos prscesserunt exempla sequenles, quid novi 
nos, aut a veritate alieni peregimus, cum in rebus , 


σχόντες ἀναμφίδολον, καὶ τὴν μετὰ τῶν ἐκ Πατρὸς C tlieologicis prepositionum ex et per tequsles absque 


χα’ Ylou ἐκπορεύεσλθαι τὸ Πνεῦμα λεγόντων εἰρήνην 
πραγματευσάμενοι, ὡς τὴν ἐκ Πατρὸς δι’ Ylou ἐχπό- 
ρευτιν xal στέργοντες xal πρεσθεύοντες ; Τοιαῦ- 
ταί εἰσιν αἱ χακουργίαι τοῦ δόγματος” τοιαῦτα τὰ 
ἔχφυλα δόγµατα, ἅπερ ἡμᾶς τολμῆσαι εἰς ταραχὴν 
οὐχ ὀλίγην καὶ péyav ἀναῤῥιπισμὺν πολέμου τῆς 
Ἐχχλησίας ὁ τῆς ἀληθείας ἐχθρὸς Κύπριος χαθ᾽ 
ἡμῶν νεανιεύεται. Eo δἀλλ᾽ αὐτὸς εἰπέ por, ὁ ταῦτα 
καθ) ἡμῶν νεανιευόµενος, τὴν διὰ ἐχλήψῃ ἐπὶ τοῦ 
}οῦ, εἰ πάντα φυσικῶς ἔστι δι Υἱοῦὺ ἐκ Πα:ρὺὸς, 
Στα δὴ καὶ εἴρηνται δι Υἱοῦ, οὐδὲ γὰρ τὴν ὑπηρε- 
vxjv τῖς προθέσεως ταύτης ἔννοιαν τολµήσεις 
παραφθέγχξασθαι πάντως, εἰ μὴ προφανῶς µέμη- 
yac* ποῖος οὐ πείσει σε λόχος πρὸς τὸ τῶν τοιούτων 
προθέσεων ἰσοδύναμον; 


0. 'AXXAX χαιρὸς δη τὰς τεριχοπὰς ἀναλεγομένους 
τοῦ τῶν βλασφημιῶν Χώδιχος, τὰς πλήρεις τῆς ἀλη- 
θείας ἡμῶν χαταστρωννύειν γραφῇ, xai τὸν ἐφ᾽ ἑκά- 
στῃ αὐτῶν ὀρθοτομεῖν ἔλεγχον. « Τολμᾷ τις ἐν ἡμῖν,» 
φησὶ, ε λέγειν ὅτι x τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐγπορεύε- 
ται, ὥσπερ ἀμέιει xal Ex τοῦ Ἡαερός:; ὅτι xal ὁ 
Μονογενῆς αἴτιος αὐτοῦ, καθὰ δὴ xai ὁ τὸν Μονο- 
γενη γεννίισας Πατήρ; » Ὢ olov ἀρτύεις τὸν δόλον, 
καὶ πόσον αοι τοῖς ῥήμασι τὸ περίεργον ἕνεστιν ] 
Ἡμεῖς διὰ πασῶν τῶν ἡμετέρων γραφῶν τὸ ix 
Πατρὸς δι) χἱοῦ ἐκπορεύεσθαι στέργειν xat πρεσθεύ- 
ει» ὁμολογοῦντε;, mob. τὴν εἰρήνην τῶν τὴν ἐξ 
ἀμφοῖν λεγόντων ἐχπόρενσιν, ὡς ὁπαδαὶ καὶ μιμτταὶ 


ulla h«sitatione vires inveuiemtes, una cum asse- 
reníibus ex Patre οἱ Filio Spiritum procedere, 
pacem procuravimus, qui ex Patre.per,.Filium pro« 
cessionem et amplectimur οἱ profitemur? Hacuo 
sunt in dogmate maleficia ? H:ec spuria ae perezrina 
dogmata, quis nos ausos fuisse, ad maximas tur- 
bas et ingens belli ecclesiastici incitamentum ve- 
ritatis hostis Cyprius petulanter atque inconside- 
rate effutiit. Verumtamen tu, qui similia contra 
nos jactanter blateras, praspositionem per assumes 
de Filio, si omnia naturaliter sunt ex Patre per 
Filium , quecunque per Filium asseruntur : neque 
enim servilem hgjasce prwposilionis intellectum 
audebis unquam asserere, ni prorsus el palenter 


p desipis : quenam ergo ratio non suadebit tibi barum 


prapesitionum vires zequales ? 

4. Sed tempus jam est, codicis pericopas blas- 
phemiarum plenas colligere, et unicuique in nostra 
verilate firmata scriptione digestz, refutationem 
quain aptiesime accommodare. « Áuletne quis- 
piam, » ait, « inter nos dicere ex Filio Spiritum 
procedere, quemadmodum procedit. ex Patre? et 
Unigenium causam illius ea ipsa ratione, qua et 
generans Unigenitum Pater? » O mi homo, qualem 
consuis dolum ! Quanta hxc (tua verba curiosita:e 
deformantur 1! Nos in omnibus scripiis nostris ex 
Putre per Filium procedere, dum ainplectimur et 
profiteri non denegamus, pacem cuin processionem 
ex utoque. tgadzntibus, uti asseclae el. imitatores 
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Patrum nostrorum, qui sese demillentes, nog A τῶν ἐπὶ συγχαταθάσει τινὶ καὶ oixovipiq τοιαυς 


absque cconomia similia pie admodum perege- 
runt, inivimus. At Lui, uti ex ipso Paire, ita et ex 
Filio Spiritum procedere non dicere affirmaus, 
quare non et primariam et principem causam Spi- 
ritus nos asserere non scripsisti, aut Spiritus pro- 
ductorem, uti et Pater est, forte etiam et Filii 
alterius genitorem, tanquam qui omnia quz Patris 


suut sibi vindicat ? Etenim si causa Spiritus Uni- 


genitus a nobis asseveratur, ul lu ais, quemadmo- 
modum et ipse, qui Unigenitum generavit Pater, 
asseverabitur utique et principalis causa, uti Pater 
est, et pro Filio Pater fuerit, et pleraque alia ab- 
surda subsequentur, quorum blasphemia in tuum 
caput convertatur. 


5. « Reprobamus, » ait, seipsum innuens, « pe- 
riculosa de Spiritus sancti processione enuntiata. 
Namque cum $anctissiuuim Spiritum ex Patre pro- 
cedere ab eodem Deo et Verbo didicerünus, ex 
Patre exsistentiam babere coutitemur, gloriarique 
causam, quod ipse sit, essentialiter Pauen agno- 
scere, quemadmodum et Filius. Filium vero ex 
Patre quidem scimus et credimus, eodemque sui 
causa et principio Patre locupletari, sibi vero con- 
substantialem et connaturalem, qui ex Patre est , 
Spiritum habere : non vero exsistentia Spiritus 
Sauctissimi per Filium aut ex Filio est. » llic 
plane est blasphemiarum vertex. Hic de novo 
exorue heresis triumphus apertissimus. Hisce 
verbis atque sententiis novus bzresiarcha haresim 
prodit : « Nou. csl, » ait, « per Filium neque ex 
Filio Spiritus sanctissimi exsistentia. » Et hujusce 
probatio, quam admirabilis sit, considera : « Licet 
enim, apud nonnullos sanctos per Filium proce- 
dere Spiritus sanctius astruatur, dictio bic in aeter- 
nam effulsionem, non ad esse pure significat pro- 
gressum. » Et primum quidem intelligere non 
valeo, qua ratione admirabilis hic subtilisque theo- 
logus effulsionem in zternum Spiritus, a puro 
progressu ad esse distinguat. Etenim si in rebus 
theologicis pracellentissimo Gregorio tradeute , 
« Effulsionis, aut mutus inter se relationis diffe- 
rentia, differentem et personarum appellationem 


ἅττα θεοφιλῶς διαπραξαµένων Πατέρων ἡμῶν, £105. 
μεν. Σὺ δὲ ὡς ἐξ αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς, οὕτω χαὶ ἐν 
τοῦ }οῦ ἑχπορεύεσθαι ἡμᾶς τὸ Πνεῦμα λέγειν 6a. 
θεθαιούµενος, πῶς οὐχὶ xai πρῶτον xal ἀρχωὺν 
τοῦ Πνεύματος αἴτιον τὸν Υἱὸν λέγειν ἡμᾶς Eon; i 
xai προθολέα τοῦ Πνεύματος χατὰ τὸν Πατέρα, 
τάχο δὲ καὶ Υἱοῦ ἄλλου γεννήτορα, ὡς πάντα τὰ τῷ 
Πατρὺς ἐξιδιωσάμενον ; El γὰρ αἴτιος τοῦ Πνεύμα- 
πος ὁ Μονογενῆς ἡμῖν πρεσθεύεται χατὰ σὲ, χαθὰ 
δὴ καὶ αὐτὸς ὁ τὸν Μονογενῆ Υεννήσας Πατὴρ, πρι- 
σθευθείη ἂν καὶ ἀρχιχὸν αἴτιον χατὰ τὸν Πατέρα, xol 
Ia:ho ἔσται ἀνθ Υἱοῦ, καὶ πολλὰ τοιαῦτα ἔπαχν- 
λουθήσει τὰ ἄτοπα, ὧν ἐπὶ τὴν αἢν dj βλασφημία 
τρέποιτο χεφαλήν, 


6’. « ᾿Αθετοῦμεν, o φησὶν, αἰνιττόμενος ἐν: 
τὸν, € τὰς ἐπιχινδύνους περὶ τῖς τοῦ ἁγίου Πνεύμε- 
τος ἑχπορεύσεως λαληθείσας φωνάς. Τὸ vip παιᾶ- 
γιον Πνεῦμα Ex. τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι παρ) αὖ. 
ποῦ τοῦ Θεοῦ xal Λόγου µαθόντες, Ex τοῦ [Iz- 
τρὸς καὶ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν ὁμολογοῦμεν, χαὶ aj. 
τὸν τοῦ εἶναι οὐσιωδῶς αὐχεῖν αἴτιον, ὥσπερ ὅτις 
xai αὐτὸς ὁ Yióc. Tov δὲ Yibv &x Πατρὸς pivoUa- 
pev xal πιστεύοµεν, xal αἴτιον ἑχυτοῦ χαὶ &pyti 
Φφυσιχἣν τὸν Πατέρα πλουτεϊν] ὁμοούσιον δὲ xoi 
συμφυὲς τὸ &x τοῦ Πατρὸς ἔχειν Πνεῦμα͵ οὐ μὴν ἓξ 
ὅτι ἡ Όπαρξις τῷ παναγίῳ Πνεύματι διὰ τοῦ Υἱου 
καὶ ἐκ τοῦ Ylou *» Ἐνταῦθα τῆς βλασφημµίας «b χ.- 
ρυφαιόσατον. "6s τῆς ἀρτιφανοὺς αἱρέσεως ἁπαρα- 
χάλυπτος θρίαµθος. Τοῖς παροῦσι ῥῆμασι καὶ v ἡμα- 
σιν ὁ νέο; αἱρεσιάρχης ἐἑχπομπεύει τὴν αἴρεσιν, «0. 
δι τοῦ YloU, » φησὶν, « οὐδὲ ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἡ ὕπερξς 
τῷ παναγἰῳ ἕνεστι Πνεύματι. Καὶ dj χα-ασχευη 
ὡς θαυμασία. « El γὰρ χαὶ διὰ |τοῦ Υἱοῦ, » φησ, 
« παρά τισι τῶν ἁγίων ἐχπορεύεσΊαι τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον εἴρηται, τὴν εἰς ἁἲδιον ἔχφανσιν ἡ λέξις b- 
ταῦθᾳ, 05 τὴν εἰς τὸ εἶναι χαθαρῶς σηµαίνειν ῥοῦ- 
λεται πρόοδον. » Πρῶτα μὲν συνιδεῖν o2x ἔχω, πῶς 
ὁ θαυμαστὸς οὐτος xal λεπτὸς θ:ολόγος τη» εἰ; ἀἴ- 
διον δι Υἱοῦ τοῦ Ηνεύματος ἔχφανσιν τῆς εἰς Ὁ εἷ- 
ναι χαναρῶς διαστέλλει προόδου. El γὰρ κατὰ tiv 
πολὺν ἐν θεολογίᾳ Γρηγόριον « τὸ τῆς ἐχφάντεως 7, 
τῆς πρὸς ἄλληλα σχέόσεως διάφορον, διάφορον χαὶ 


constituit, » hujuscemodi vero effulsionis, aut mu- D τὴν τῶν προσώπων χλῆσιν πεποίηχε, » τὸ δὲ τοιυτο’ 


tum inter se relationis discrimen Pater noster 
Nyssenus interpretans, et aperte declarans, ad 
duarum personarum cause differentiam siue ulla 
dubitatione deducit, in ea sola, inter &ese distingui 
decernens, eamque non aliam esse quam « hanc 
quidem contigue, aliam vero per illud quod a 
primo contigue est, » determinans, non plane ca- 
pio, quanam alia sit in z:eternum per Filium Spiri- 
tus effulsio nisi ipsius ex Patre per Filium bypo- 
Slasis progressus. 


6. Postmodum etiam si concederemus, hzc inter 
se differre, ex quibusnam -secretioribus, et nobis 
nondum cognitis decretis theologicis, hic, qui 


τῆς ἐχφάνσεως, ἡ τῆς πρὸς ἄλληλα σχέσεως ἔιάφιρ.ν 
ὁ Πατὴρ ἡμῶν ὁ Νύσσης ἐφερμηνεύων οἷον καὶ 
διασαφῶν εἰς τὴν τοῦ αἰτιατοῦ τῶν δύο προσώτω» 
διαφορὰν σαφῶς πάντη ἀπάχει, bv. µόνῃ ταύτῃ &a- 
φέρειν ἀλλήλων ταῦτα θεολογῶν, καὶ ταύτην οὐκ 
ἄλ)ο τι, ἅλλ᾽ f] «τὸ μὲν προσεχῶς Ex τοῦ πρώτοι 
τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου εἶναι » 0:0- 
ριζόµενος, οὐκ οἶδα λοιπὺν, εἴ τι ἄλλο ἡ εἰς ἀῑδον 
δι’ Υἱοῦ τοῦ Πνεύματός ἐστιν ἔχφανσις παρὰ 35 


ἐχ Πατρὸς δι Υἱοῦ τῆς αὐτοῦ ὑποστάσεως πρὀοδον. 


ς’. Ἔπειτα δὲ, εἰ καὶ ταῦτα διαφἑρειν ἀλλήλων δο- 
θήτεται, bv ποίαις ἀποχρύφοις xal ἡ μῖν ἐς δεῦρο a Twe. - 
τοις θεολογίαις ὁ ὀξεταστιχὸς εὗρεν οὐτοσὶ Ücok- 
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διὰ 


«γος ἄλλο μὲν σηµαίνειν τὸ ἐκ Πατρὸ:, μὴ προσχει- A omnia examinat, Theologus, expiscatur, aliud no- 


µένου xol τοῦ Υἱοῦ, ἄλλο δὲ τὸ ἐκ Πεατρὸς 5v Υἱοῦ 
ἐχπορεύεσθαι. € Ἐκ τοῦ Πατρὸς, » φησὶν, ἕκπο- 
ρεύεσθαι τὸ πανάγιον Ἠνεῦμα παρ) αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ 
χαὶ λόγου µαθόντες, ix τοῦ Ἡατρὸς xai τὴν ἀρχὴν 
ἔχειν ὁμολογοῦμεν. » Ἰλληθὴς ἡ ὁμολογία. Ἐφεξῆς 
& παρακατιὼν, « Εἰ δὲ καὶ διὰ τοῦ Yloo, ». φησὶ, 
ι παρά τισι τῶν ἁγίων ἐκπορεύεόθαι τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅχιον εἴρηται, τὴν ἀῑδιον ἔχφανσιν ἡ λέξις ἓν- 
«2002, οὗ τὴν εἰς τὸ εἶναι καθαρῶς σηµαίνειν βού- 
Aetas πρόοδον. » Οὐκ ἀληθὴς ἐνταῦθα fj τῶν οὕτω 
λεγομένων περίληψις. Ἡ γὰρ ἀλήθεια μιᾶς ἑννοίας 
xal ἐπ᾽ ἀμφοῖν τοῖν προσώποιν σημαντιχὴν τὴν λέξιν 
βούλεται εἶναι. El δὲ καὶ πάλιν τὴν ἐπινενοημένην 
ταύτην διαφορὰν συγχωρήσωμµεν, ἔλεγχός τις xal 
οὕτω τοῦ νέον αἱρεσιάρχου κατ ἄλλον ἀναχύψει 
cv λόγον. "Ec: Got ὦ οὗτος, ἡ ix Πατρὸς δὲ 
Υιοῦ ἐχπόρευσις, ἔχφαναις τοῦ Πνεύματος δ.᾽ Υἱοῦ 
ix Πατρής. Εἰλήφθω σοι καὶ ἡ ἔχφανσις, ὅπως ἂν 
xal ἀρέσχῃ σοι. Τί φῄῆσεις ἕκτοτε περὶ τῆς διά ; 
Ὑπουργὸν ἑἐρεῖς τὸν Movoysvi τῆς ἐπινενοημένης 
σοι € δι΄ αὐτοῦ ἐχφάνσεως τοῦ Πνεύματος, » ἐχ Πα- 
τρὸς, ἡ τὴν ἐντεῦθεν εὐλαθούμενος βλασφημίαν, 
Φυσιχὴν τοῦ λἩΜονογενοῦς ἐπὶ τῇ ἐχφάνσει ταύτην 
τὴν µεσιτείαν ὁμολογήσεις; El δὲ φυσιχῶς ἐχφαί- 
νεται διὰ Υἱοῦ, ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν, ἐχπορεύεται διὰ 
Υἱοῦ κατὰ σέ * dpa ζυγοµαχήσεις xot ἔτι πρὺς τὴν 
τῶν ἐξ ἀμφοῖν ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα λεγόντων 
εἰρήνην; ἡ γὰρ διὰ φνυσικῶς εἰλημμένη σοι τὸ 
πρὸς τὴν ἐξ οὐκ ἁπαρνήσεται ἰσυδύναμον * f νῦν 
μὲν δώσεις τὸ ix Πατρὸς 5 Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι 
μηδὲν διαφέρειν τοῦ ἐξ ἀμφοῖν, νῦν δὲ τοῦτο οὐ συγ- 
χωρήσεις; Αλλ᾽ εἰ τοῦτο, οὐχ οὕτω σε ἀπηνῶς 
ἔδει τὰ xa0' ἡμῶν ἀπερεύγεσθαι βλάσφημα, xai 


τοῦ πονηροῦ χαλεῖν ἡμᾶς ὄργαναι xai τέχνα µω- . 


μητὰ τῆς τοῦ Θεοῦ Ἐκκλησίας, καὶ υἱοὺς αὐτῆς ἆλ- 
λοτρίους τε xai χωλεύοντας, xal πονηρὰν Ὑενεὰν 
xxi διεστραμμµένην, xat τἆλλὰ ὅσα ἡ σὴ .γλωσσαλ- 
Ἱία τῆς ἡμῶν εὐσεθείας χαταθρασύνεται. El γὰρ 
ἴστι τις ἐχπόρευσις διὰ Υἱοῦ,ιμηδὲν τῆς ἐξ Υἱοῦ δια- 
φέρουσα, οὗ τόσα ἡμεῖς ὅσα σὺ βούλε: θεοῦ προσχε- 
xpoóxa usv. El δὲµία τις ἔστιν ἡ ἐἑκπόρευσις, ὅπερ οὖν 
ταῖς ἀληθείαις καὶ ἔστι καὶ φυσικῶς εἱλημμένης, 
ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς διὰ, οὐκ ἔχει τις διαθολικῆς ἑνστά- 
020; δίχα τὸ ταύτης πρὸς τὴν ἀξ ἀπαρνήσασθαι 
ἰσοδύναμον, μὴ µόνον οὐ θεῷ προσχεχρούχκαμεν ἐπὶ 
τῇ παρ) ἡμῶν σπουδασθείσῃ ἑνώσει τῶν αὐτοῦ 'Ex- 
χλησιῶν, ἀλλὰ xal πάνυ θεοφιλῶς kx' αὐτῇ τὴν 
των llavigwvy ὁδὸν ἐθαδίσαμεν, 


C. « Οὐχὶ τὸν Ι]ατέρα αἴτιον, » Φησὶν, € ἡ τοῦ 
θείου τοῦ Πνεύματος διὰ Υἱοῦ Δαμασχηνοῦ παρί- 
στησι ῥῆσις, ἡ ὅτι προδολεύς ἐστι το; ὄχφαντορι- 
X99 Ηνεύματος ὁ Πατῆρ διὰ τοῦ Υἱοῦ λέγουσα. 05 
Ü εἰς τοῦτον οὐδαμῶς αὕτη φέρει τὸν νοῦν, ἀλλὰ 
βούλετα:ι τρανῶς τὴν δι Υἱοῦ ἐχ Πατρὸς τοῦ Πνεύ- 
µατος παριστάνειν φανέρωσιν. » Καὶ τίς ἀκουων 
τοιαῦτα, ἐπὶ τῇ θεολογίᾳ οὕτω νομοθετοῦντος αὐτοῦι 
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tare ex Patre, cum non additur Filius, et aliud ex 
Patre per Filium procedere. « Ex Patre, » inquit, 
« Sanctissimum Spiritum prócédere, ab ipso Deo 
ei Verbo edocti, ex Patre et principium habere 
confitemur. » Vera isthzxe confessio est. Et ora- 
tionem prosequens, ait : « Licet enim a nonnullis 
sanctis per Filiüm procedere Spiritus sanctus 
astruatur, dictio hic in z:eernum effulsionem, non 
ad esse pure significat progréssum. » Qua bisco 
verbis complectüntur pura puta mendacia sunt. 


' Veritas siquidem poscit eamdem sententiam in 


ambabus personis dictione simili connotari. (uod 
8i rursus commentitiam hanc differentiam conce- 
damus, sic etiam novi hujusce heresiarchz se- 


B cundum aliam ratióném refutatio assurget. Detur 


iibi, o Cyprié, ex Paire per Filium processionem, 
effulsionem ésse Spiritus ex Patre per Filium. Ás- 
sumatur etiam, ut tibi lubet, ista effulsio, quid 
tum postéa de priepositione per asseveraveris ? 


Alürmabisne Ünigenilum hujüscé per te eicogi- 


tat « effulsionis Spiritus per ipsum, » ex Patre 
effulsionis administrum? Vel qux inde exoritur, 
blasphemiam vitans, naturalem Unigeniti in efful- 
sione hanc mediationem astrues? Quod si natu- 
raliter per Filium effulget, id idem fuerit dicere, 
te judice, Procedit per Filium. Et éontendesne 
ultra, et ab eorum unione, qui ex utroque Spiri- 
lum procedere probant, te subtrahes? per cnim 
praepositio a te naturaliter assumpia pares sibi 
vires cum prepusitione ez non destruit : aut nunc 
quidem concedes ex Patre per Filium procede- 
re idem esse ac ex utroque ipsum procedere, 
nunc illud inticlas iveria? Quodsi id est, haud 
addecebaát te adeo immaniter in nos blasphema illa 
eructare, et improbi nos instrumenta compellare, 
et fetus Dei Ecclesie vituperabiles, et filios illius 
spurios et claudiceautes, et pravam generatonetn 
et perversam, aliaque, qux tua venenata dicacitas 
contra nostram pietatem audacter impudenterque 
deblaterat. Etenim si est aliqua processio per 
Filium ab ea, quz est ex Filio, minime differens, 
non tot malis nos, quot tu vis, in Dei et Ecclesise 
offensionem incidimus. Quodsi una cst processio, 


D quod veritati palam nititur, et naturaliter assump!a 


in ipsa per, nemo potest absque diabolica obsti- 
natione ejusdem et praepositionis ez pares vires 
infieiari, tantum abfuimus, ut in Dei offensionem 
incideremus, cum Ecclesiarum unionem procura- 
vimus, ul. pie admodum in ea peragenda Patrum 
nostrorum viam calcaverimus. 

7. « Non Patrem, » ait, « causam Spiritus per 
Filium divini Damasceni dictum comprobat, quod 
productorem esse revelantis Spiritus Patrem per 
Filium tradit. Nullo modo id simileim intellectum 
admittit, sed plane innuit per Filium ex Patre 
Spiritus manifestationem. » Et quis audiens, si- 
milia ipsum in-rebus theologicis decernentem, 
eumdem atra bile palam laborare non existimabit, 
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et in despiciendum sensum deculisse dijudicabit, et A οὐχὶ μελαγχολία» ἄντικρος αὐτοῦ καταγνοῖη, καὶ 


a spirituum legione integra ejusdem ani:nz regios 
nem occupari conmplerique? Hi scilicet sunt auda- 
 cissimz illius linguse adversus 0s temerarii insul- 
tus, Namque si ego productorem per Verbum 
revelgntis Spiritus Patrein in Scripturis reperiens, 
indeque colligens, nullum esse discrimen inter 
illud, et Patrem esse causam Spiritus per Filium, 
malitiose atque improbe Scripturas revolvo, οἱ 
nugator, εἰ sacrilegus sum, οἱ Scripture mentem, 
necnon eorum simul, qul me superlicie tenus au- 
diunt, preverto, cujusnam ipse improbitatis reus 
non fuerit, et quomodo ipse et Scripturorum, et 
auditorum vere mentem non prevertere dijudica- 
bitur, qui nullam suas absurdas interpretationes 
comprobantem Scripturam producere valet? « Pro- 
ductor est ρε; Verbum revelantis Spiritus Pater; 
per Filium, inquit, ex Patre Spiritus dictio 
fnanifestaiionem astruit. » Suulte et sine ulla cou- 
scientia hostis veritatis, οἱ dictionem productor, 
ad notandam causam, et Spiritus ex Patre essi- 
stentiani quispiam non acceperit, quae alia dictio 
similia. iuferet? « Sed. Damascenus, » ait, « pro- 
ductorem dixit, non causam Spiritus Patrein. » 
Ραρα ! Qualis eat improbitatis futuus, ct quas te- 
neliras intellectui. eorum offundit, qui semel illi 
»nimum addixerunt ! Divinus hic Pater Damasce- 
nus, non aliis, $ed in eodem ipso capite, in quo 
ista decernit, « Fons, » ait, «et causa Filii et 


εἰς ἁδόχιμον ἐμπεσεῖν αὐτὸν vouy διαγνώσετι͵ 
καὶ πνενµάτων ἀληθῶς λεγεῶνα πᾶσαν αὐτιῦ τὶν 
της ψυχῆς χώραν κατασχεῖν χαὶ πληρῶσαι; Ταῦτ 
δῆ τῆς καθ ἡμῶν θρασυστοµίας τούτου νεανιεύ- 
pata. Ei γὰρ ἐγὼ προδολέα διὰ Λόγου τοῦ ἐχφχν. 
τοριχοῦ Πνεύματος &v ταῖς Γραφαῖς τὸν Πατέρα 
εὑρίσχων, xal μηδὲν τοῦτο δ,αρέρειν τοῦ τὸν ἵΠα- 
τέρα αἴτιον λέγειν τοῦ Πνεύματος διὰ Υἱοῦ συν. 
τιθέµενος, χακούργως, ὥς φησιν αὑτὸς, ἀνελίττων 
εἰμὶ τὰς Τραφὰς, καὶ σπερμολογῶν, ἐχείῖθεν xd 
ἱεροσυλῶν καὶ τὸν νοῦν ἅμα μὲν τῆς Γραφῖς κλὶ- 
πτων, ἅμα δὲ καὶ τῶν ἐπιπολαίως ἀχροωμένων ἐμοῦ, 
ποῖος οὐκ ἂν οὗτος κριθείη τῆς χαχουργίας χα) 
πῶς οὐκ àv οὗτος καὶ τῆς ΓραρφΏς καὶ τῶν ἀχροατῶν 


B ἀληθῶς ὁποκλέπτων διαγνωσθείη τὸν νοῦν, ὁ prie 


μίαν ἔχων ἐπὶ ταῖς παριλόχοις αὐτοῦ ἑξηγίσ-α, 
τὴν αὑτὴν συγαροτοῦσαν Γραφἠὴν; « Προθδολεύς tu 
διὰ Λ/γου τοῦ ἐχφαντορικοῦ Πνεύματος 6 Π.ατίρ᾽ τν 
δι᾽ Υἱοὺ, φησὶν, ἐκ τοῦ Πατρὸς τοῦ Πνεύματος ἡ 
λέξις παριστάνει φανέρωσιν. » Μάταις xii ἀσυν- 
εἴίδητο τῆς ἀληθείας ἐχθρέ" εἰ μὴ αὐτὸ τὸ προέο: 
Asbc ὄνομα εἰς τὸ αἴτιον ἐχλήφεταί τις, καὶ τὴν 
ἐχ Πατρὸς τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν, ποία τις ἑτέρα 
λέξις ταῦτα δυνήσεται; € Αλλ' ὁ Δαμασκπνὸς, ) 
qnot, « προδολεὺς, ἔφη, oüx αἴτιος τοῦ Πνεύματο; 
ὁ Πατήρ. » Βαδα(! Οἷος 6 τῆς χαχίας Χαπνός ἐστι, 
xil οἵαν τὴν ἀχλὺν τῆς τῶν ἅπαξ αὑτῃ xavasy:- 
θέντων διανοίας χατασχεδάζει, Ὁ θεῖος οὗτος Πχ- 


Spiritus Pater; » statimque subdit : « Pater autein € τἣρ ὁ Δαμασκηνὺς οὐκ ἐν ἄλλοις, ἀλλ’ ἐν ᾧ τὰ ῥη- 


solius Filii, οἱ productor Spiritus. » Si αι est a 
fonte absque principio, causam Filii et Spiritus 
divinus Damasceuus distinguens, Filii quidein fon- 
tem hunc causam asserit, quod Pater. illius Pater 
est, Spiritus vero, quod productor illius Pater, 


qua ratione non erit apertissime causa productor ?« 


et quomodo aliam manifestationem pra^ illa, qux 
Spiritus exsistentia est, dictum illud : « Productor 
est revelantis Spiritus Pater per Filium, » impor- 
tabit ? 

ὕπαρξιν, f| ὅτι « Προδολεὺς ἐστι τοῦ ἐχφαντοριχοῦ 
στήσειε λέξις » 

8. Si vero quia idem Damascenus in hoc eodem 
capite solum Patrem causam vocavit, subiilis iste 
theologus ob dictionem solus signifieatum , qui 
voce per Filium infertur, suspendit, sciat seipsum 
in hoc negotio falli, cum plane nesciat, propter 
primarium ac principale Patris, vocem illi solws 
in multis scripto traditis auctoritatibus attribui. 
Etenim de synodo, Ariminensi scripta ad Afros 
epistula , « solum aqux vivae fontem Patrem » ma- 
gnus Atbanasiua apertissime uuncupal, hanc vi- 
vàm aquam de Spiritu sancto plane intelligeus. Et 
idem ipse multis aliis suorum Commentariorum 
locis cumdem « vive aquis foutem, » et Filiuin 
appellare non refuzit. Et nos solius Dei Spiritum 
Spiritum sascium ἱπ ecclesiasticis canticis asse- 
rentes, ei Spiritum Filii eumdem et tenemus et 
ere profamur. Kt magnus in rebus divinis specu- 


θέντα ταῦτα θεολογεῖ χεφαλαίῳ, «ΠηΤΗ » 93 
« xat αἰτία Υἱοῦ xa Πνεύματο; ὁ Πατήρ. » Καὶ 
παραυτίκα ἐπάχει , « Πατερ δὲ μόνου Yioo καὶ προ” 
6ολεὺς Ἠνεύματος. » El τὴν ἀπὸ τῆς ἀνάρχου πηγης 
αἰτίαν τοῦ Υἱοῦ xoi τοῦ Πνεύματος ὁ θεῖος Δαμα- 
σχηνὸς διαιρῶν, τοῦ μὲν Yloo φησι τὴν πηγΏν ταύ- 
την καὶ αἰτίαν, ὅτι Πατὴρ αὑτοῦ 6 Πατὴρ, τοῦ 5 
Πνεύματος, ὅτι προθολεὺς αὐτὸν ὁ Πατήρ * πῶς οὐχ 
αἶτιος ὁ προθολεὺς κατὰ «b πάντη σαφὲς,.καὶ πῶς 
ἄλλην τινὰ φανέρωσιν παρὰ «hv τοῦ Πνεύματος 


Πνεύματος ὁ Πατὴρ δ.ὰ τοῦ Yíoo, » λέγουσα περᾶ᾿ 


η’. Ei δὲ ὅτι µόνον αἴτιον τὸν Πατέρα ὁ αὐτὸς Aa- 
μασχηνὸς àv αὐτῷ τούτρ ἔφη τῷ χεφαλαίῳ, ὁ ὰε- 


D πτὸς τὴν θεολογίαν οὗτος διὰ τῆς τοῦ μόνος φωνῖς 


ἀργίαν τῆς ὑπὸ τῆς δι Υἱοῦ φωνῆς ἀναφαι»ομένη; 
σηµασίας χαταψηςίζεται. ᾽Αλλ' ἴστω πεπλανΏσίαι 
ἐνταῦθα, ἀπὸ του ἀγνοεῖν αὐτὸν διὰ τὸ ἐπὶ πᾶσιν 
ἀρχικὸν τοῦ Πατρὸς, τὴν μόνος φωνὴν ἐν πολλαῖς 
τῶν Γραφῶν ἀποχεχληρῶῷσθαι αὐτόν. Ἐν γὰρ τῇ 
περὶ τῆς Ev ᾿Αριμήνῳ συνόδου πρὸς τοὺς "Άφρου: 
ἐπιστολῇ « µόνην πηγὴν τοῦ ζῶντος ὕδατος τὸν 
Πατέρα » 6 µέγας Αθανάσιος ἀριδήλως ἆπο-αλεῖ, 
τὸ ζῶν τοῦτο Όδωρ εἰς τὸ ἅγιον Πνεῦμα ααφὺς 
ἐχλαμθάνων. Αλλ' ὁ αὐτὸς xal ἐν π.ἀἰλαῖς τῶν 
γραφῶν αὐτοῦ ἄλλαις τοῦ αὐτοῦ « ζῶντος ὕδατος 
πηγὴν » xa τν Υἱν λέγειν οὐχ ἀνσθάλλειαι. 
Καὶ fusi, δὲ µόνου θεοῦ Ὠνεῦμα τὸ ἅγ.ον Ἠνεύμα 
μελῳ)λοῦν.ες ἐπ Ἐχχλησίας, xa! Ἠνεῦμα Yiou αὐτὸ 
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καὶ φρονοῦμεν xal Afyóusv. » Καὶ 6 πολὺς δὲ τὰ A landis Basilius : « Nemo, » dicens, « opinetur ine 


θεῖα Βασίλειος, εΜτδεὶς,» λέγων, » οἰέσθω µε τρεῖς 
εἶναι λέγειν ἀρχικὰς ὑποστάσεις py yàp τῶν bv- 
των µία δια Υιοῦ ἐνεργοῦσα, xat τελειοῦσα Ev Πνςύ- 
past. » Καὶ πάλιν ἐν Kot, * « "Eva. γὰρ οἴδαμεν 
ἀγέννητον, xal play. τῶν ὄντων &pytv τὸν Πατέρα 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, » ὅσον τῆς ἐν - 
νοίας χατὰ τὸ πρόχειρον δοχεῖ πως διαιρεῖν ἀπὸ 
τοῦ Πατρὺς τὰς λοιπὰς δύο ὑποστάσεις ἐπὶ τῇ τῶν 
ὄντων ἀρχῇ. 'AXX' fj ἀχριθῆς τῆ- θεολογία; ἔννοια 
διὰ τε) ἐπὶ πᾶσιν ἀρχιχὸν. τοῦ Πατρὺς τὰς ἄναγε- 
Tpappévac ταύτας εἰρῆσθα: φωνὰς ἐπ αὗτοῦ βού- 
λεται. Καὶ ἦν ἂν καὶ τῷ Κυπρίω συμφέρον zasi 
πολὺ, εἶγε, τὸν τῶν Γραφῶν οὗτος ἐφ᾽ ἅπασιν ἀν'- 
χνεύων cxombv, τὰ τοιαῦτα ἐπ.μελῶς ἑςηρεύνα 


j| τὴν ἱεροσνλίαν μὲν γράφων, xaX χαχοῦργον ὅπερ- B 


μολογίαν κατὰ τῶν τὴν τοιαύτην ποιουµένων ἔρεν- 
ναν ἀποφαίνεσθαι, αὐτὸν δὲ ἀνεξιρευννήτω:, xal 
σὺν πάνυ πολλῇ τῇ ἁδείχ ἐκεῖνα θεολογεῖν ἃ μἠθ) 
οἱ διδάσχαλοι τῆς Ἐκκλησίας παρέδωκαν, μῇθ 
ius; παρ αὐτὼν παᾳρελάδοµεν, καὶ τὰ μὲν τῶν 
Πατέρων fj τέλε,ν ὀδελίζειν, Ἡ μετὰ παραςθορᾶς 
παραδέχεσθαι, φωνὰς ὃ) ἀντεισάχειν µήπω xai 
µέχρι νῦν ἐς ἀχοήν τινος τῶν τῆς Εκκλησίας τρο- 
φίμων ἑληλαχνίας, xal πᾶσιν ἁπαξακλῶς ἀγνώ- 
0:09; Φπαντάπασιν. 

V. « Ἡ γὰρ διὰ τοῦ Υἱοῦ, ? «rot, « xal ix. τοῦ 
Υιοῦ ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα δγλοῦσα ἑνίων Πατέρων 
10295, δηλοῖ μὲν τὴν ixcelótv αὐτοῦ ἔχλαμφιν χαὶ 
φανέρωσιν * 5v Υἱοῦ γὰρ ὁμολογουμένως αὐτὸς ἀϊ- 
jio; ἐχ)λάμπει, xoi ἀναδείχνυται ὁ Ἡαράκλητος, 
ὥσπερ bx τοῦ ἡλίου διὰ τῆς ἀχτῖνος τὸ φῶς * δηλοῖ 
X xai τὴν εἰς ἡμᾶς yopnyíav, xal δόσιν, χαὶ ἆπο- 
στολἠν : οὗ μὴν δὲ ὅτι ὑφίσταται δε Υἱοῦ, καὶ ἐδ 
Υιοῦ, xai τὸ εἶναι δι' αὐτοῦ χα. παρ᾽ αὑτοῦ λαμθά- 
γε, € Τίς, ὦ πάντες ἄνθρωποι, Üzo)oytxb; εἰς τοι- 
αύτην ἀκήχοά ποτε παρά τινι τῶν πρὸ ἡμῶν Év- 
νοιιν ἐχληφθὲν, τὸ δι Υἱοῦ xa ἐξ Υἱοῦ ὑπάρχειν τὸ 
[νεῦμα τὸ ἅγιον ; Ὁμολογεῖ δι’ Υἱ.ὅ τὸ Πν.ῦμα 
ὑπάρχε.ν, ἐξ Υἱοῦ ὑπάῤχειν τὸ Πνεῦμα Υραφιχἣν 
εἶναι ῥῆσιν συντίθεται, xat την ἀληθη τῶν ῥήσεων 
τούτων ἔννοιαν συνορῶν πολλὴν ἡμῖν παρεχομένην 
συγχρότησιν ἐπὶ τῇ δι’ fiv τὸν καθ ἡμῶν ἄστονδον 
βρατο molepov, εἰρίνῃ τῶν Χριστοῦ Ἐκκχλησιῶὼν, 


tres esse lhypostases primarias asserere : recum 
enim omnium unum principium est, per Filium 
operans et in Spiritu perliciens ; » rursusque alibi : 
« Unum enim agnoscimus ingenitum et unum 
omuium principium Patrem Domini nostri Jesu 
Christi, ο dat nobis intelligere de plano a Paue 
reliquas alias hypostaseg subdividere in rerum 
principio. Verumtamen exquisita theologorum 
sententia propter primarium in omnibus ac 
principale Patris similes dictiones de eo dictatas 
esse vult. Et esset. Cyprio proficuum admodum et 
accommodalius, Scripturarum in omnibus meutem 
perscrutanti, similia diligenter examinare, et non 
sacrilegium opponere, et improbam vauiloquen- 
tiam adversus" eos, qui talia studiose examinat, 
jactare, cum ipse absque ulla investigatione, sed 
multa cum libertate et audacia illa veluti enun- 
tiata lheologica tradat, qux: neque doctores Eccle- 
si: t aliderunt, neque nos ab illis accepimus, 
et quadam Patrum vcluti spuria elimiuet, aut 
corrumpendo admittat, et loco eorum voces. insi- 
nuet, prorsus omnibus incognitas, et quie nun- 
quam ad hoc teinpus ad aures alumnorum Eccle- 
Six pervenerunt, 


9. « Nam qu» per Filium, » ait, « et ex Filic 
exsistere Spiritum, nonnullorum Patrum scripta 
auctoritas tradit, notat plane inde illius effulsiu- 
nem et manifestationem, Per Filium. enim, 
neque de eo quispiam dubitaverit, ipse per- 
petuo  effulget, | et mauifestatur — Paracletus , 
quemadmodum ex sole per radium lumen. No- 
tat praterea et erga uos suppeditationein, da- 
tionem , et missionem : non vero eum subsistere per 
Filium, etex Filio, et essentiam per ipsum et ab 
ipso accipere. » Quis, o omnium heminum catus, 
theologicis speculationibus deditus unquam ab al;quo, 
qui nos praecesserit, audiit, in similem sententiam 
acceptum illud, ex Filio et per Filium esse Spiritum 
sanctum ? Conlfitelur per Filium Spiritum exsistere, 
ex Filio Spiritum exsistere scripto traditum esso 
non denegat, et veram dictorum horum sentenu- 
tiam cognoscens, admodum nobis conducere, ad 


οὐδὲν ἡγεῖται βιώσιµον, «i μὴ πρὸς οὐκ εὐαγῃ τού- p comprobandam Ecclesiarum pacem, ob quam ad- 


τας διαστρέψΞι τὴν ἔννοιαν. Πρῶτα μὲν yàp ὃ κἀπὶ 
τς 6t Υἱοῦ ἁϊδίου ἐχφάνδεως ἔφη, v9 συνορᾶν ἔχω, 
εἰ ἄλλο τι 1j δι Υἱοῦ ἀῑδιός ἐστι τοῦ Πνεύματος 
ἔχλαμφες παρὰ τὴν δι Y lou ἀῑδιον ὕπαρξι» :ἔ:.σιτα δὲ 
γαὶ διαφορὰν μεταξὺ τῶν λέξεων συγχωρῶν, οὗδ' 
οὕτω χατάλληλα τῷ οἰχείῳ σκοπῷ φθέγγεσθαι αὖ - 
tbv Ἠγημαι. "Ernst γὰρ ὃ τὸ πάντων αὑτῷ σχοπιµώ- 
τατον d ἄμεσος τοῦ Πνεύματος ix Πατρός ἐστιν 
ὕπαρξις, εἰ ἄλλο τι παρὰ τὴν δι Υἱοῦ ὕπαρξιν ἡ 5c 
Υιοῦ ἐστιν ἔχλαμψις, ὥσπερ τυχὸν f δι᾽ Υἱοῦ πρὸς 
ἡμᾶς χορηγία, δόσις τε xal ἀποστολὴ, πῶς ἂν QU 
Yloo ἀῑδίως ἐχλάμπον τὸ pi, δι Υἱοῦ τὴν ὕπαρξιν 
ἔχον νοςθείη ἅγιον Πνεῦμα ; El μὲν ὡς δι’ ὀργάνου 
/$:109 p 1x00 δεδόσθω παρὰ τοῦ ταῦτα ϱε2λογοῦντος, 


ver$us nos irreconciliabile bellum suscepit, vi- 
vere se minime posse exi-timat, ni ad exsecrandjas 
has speculationes sententiam invertat, Primum 
elim, quod et de slerna per Filium effulsiono 
dixit, haud intelligere valeo, an aliud quíd est 
eterna per Filium Spiritus effulsio, quam zterna 
per Filium exsistentia, Tum deinceps, ctiamsi 
inter dietas dictiones discrimen concedam , neque 
lioc etiam modo suo intento paria enuntiare ipsum 
existimo. Nam cum, quod pra omnibus aliis illí 
maxime propositum immediata Spiritus ex Patre 
exsistentia est, si diversum quid ab exsisteutia 
per Filium, effulaio per Filium est, quemadinoduu 
forte per Filium suppeditatio, datio οἱ ad nos 


- 
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missio, qua ratione per Filium perpetuo effulgens, A τοῦτο xal σιωπήσοµεν * εἰ δ' ὡς τοῦ YU φυσιχῶς 


non exsistentiam babere per Filium Spiritus san- 
ctus intelligetur ? Si, uti per instrumentum servile, 
conceditur huc ab ista decernente, tacebimus. Si 
vero uti Filio naturaliter in effulsione hac ex Pa- 
tre, aut manifestatione, et suppeditatione, et datione, 
el missione mediante, naturalis ista mediatio per 
Filium ex Patre ante res omnes alias exsistentiam 
corroborat : et qui per Filium exsistentiam abne- 
gat, tum ob innovatum ordinem, et exsistentiae 
improbationem, et universam fidem abnegat, ul 
cum magno et divino Dasilio loquar, quod servien- 
tium, et ministrautium modo, ut jam supposuimus, 
necessario hsec omnia suppeditentur per Filium, 
suppeditatio, inquam, datio, missio, manifestatio, 


ἐπὶ τῇ £x Πατρὸς ἐχλάμψει ταύτῃ, fj χαὶ ἐκφάνσει, 
χαὶ χορηγίᾳ, «aX δήσει, xal ἀποστο) f; µεσιτεύοντος, 
ἡ φυσιχἠ αὕτη µεσιτεία τὴν δι Yioo ix Πατρὺ: 
πρὸ τῶν ἄλλων ἁπάντων συνἰστησιν Όπαρξιν * xd 
ὁ τὴν δι Υἱοῦ ἁπαρνούμενος ὕπαρξιν δ.ά τε τὴν περὶ 
thv τάξιν χαινοτομίαν xal αὐτῆς τῆς ὑπάρξεως 
ἀθέτησιν xai ὅλης ποιεῖται τῆς πίστεως ἄρντσιν 
κατὰ τὸν µέγαν εἰπεῖν xat θεῖον Βασίλε:ον, διά τε τὸ 
ὑππρετιχῶς xai λειτουργικῶς χατὰ τὴν ὑπύθεσιν ἐξ 
ἀνάγχης ταῦτα πάντα χορηγεῖσθαι δι) 11οῦ, χορηγίαν 
φημὶ, δόσιν, ἁποστολῆν, φανέρωσιν, ἔχφανσιν, xal 
εἴ τι ἆλ)ο βούλεταί τις λέγειν τοιοῦτον, προδίλως 
xa*' Οὐσίαν xal φύσιν διίστησι τὸν Ὑἱὸν ἀπὶ τ.ῦ 
Πατρός. Τέως δὲ ποἰαν οὐχ ὑπερέξαίνει τὴν ἁλογίαν 


effulsio, et si quid aliud quispiam attulerit, mani» B δι᾽ Υἱοῦ xai ἐξ Υἱοῦ ὑπάρχειν τὸ Πνεύμα ὁμολοχεῖνι 


fcsto secundum essentiam et naturam Filium a 
Patre dissociat. Tandem quam non superat ab- 
surdam temeritatem confiteri per Filium et ex 


xai ταῦτα προσχειµένου τῇ τοῦ ὑπάρχειν λέξει, xà 
τοῦ φυσιχῶς τε χαὶ οὐσιωδῶς, καὶ τὴν δι Υἱοῦ xi 
ἐξ Υἱού ὕπαρςιν ἀπαρνεῖσθαι τοῦ Πνεύματος; 


Filio Spiritum exsistere, cui:jam additur dictio exsistere et naturaliter et essentialiter, οἱ cam , qua 
per Filium et ex Filio est, Spiritus exsistentiam inüciari ? 


10. « Sed per Filium, » ait, « et ex Filio naturali- 
ter exsistere, non vero per Filium el ex Filio 
exsistentiam habere, qui id enuntiarunt Patres, 
fass|! sunt. » O argutum talia asserentium acu- 
men ! Quam admirabilis est, mi Cyprie, tua liac 
sapientia ! ut sublimes sunt el plane atherez co- 
gitationes | Àt ego qui non ita curiosus sum, sed 
rudis hebesque, illud : ex Filio naturaliter Spiritum 
exsistere, pro exsistentia ex Filio assumo : εἰ 
prapositionem ez, loco prepositionis per, ut scri- 
piis mandata traditio intonat, de Filio semper 
accipiens, non duas causas Spiritus, sed Patrem 
causam per Filium multa, qua ex theologia oritur 
confidentia , depriedico , et progressum ex sole 
per radium luminis pro exsistentia per radium 
interpretor, ut postea multa cum libertate ex utro- 
que, sole nempe et radio, lumen esse pronuntiem ; 
et ut etiam radium fontein luminis asserere possim. 
Quod vero negas habere Spiritum per Filium et a 
Filio, id ego exosculari confiteor, dictum magni 
Basilii a Filio Spiritum esse decernens inter thee- 
logica illius placita enumerans; quemadmodum et 
illud beati Patris nostri Nysseni, quod illum ex Filio 
esse declarat. ) 

41. « Communis, » ait, « essentia et natura hypo- 
$laseog Causa non est : cum neque unquam generet, 
neque producat. ο communis essentia individuo- 
rum est. Verum essentia cum proprietatibus, quae 
plane auctoritate magni Maximi ipsam hypostasim 
notat ; imo etiam ipsius magni Dasilii. Hic siquidem 
item delinit, bypostasim esse, quz& commune et in- 
circumscriptum in re aliqua per apparentes proprieta- 
tes reprascentat et circumscribit. » Euge hanc tuam 
confessionem, licet ad aliud, nec ipsam veritatem 
respiciens allata dixeris ! Non communem essen- 
tium et naturam, sed cum proprietatibus essentiam, 
qua palam ipsam hypostasim notat, causam hypo- 
stasis esse fateris, οἱ geuerare et producere simi- 


V. € ἸΑλλὰ δι) Υἱοῦ, » φησὶ, « xal ἐξ Υἱοῦ φυσι- 
κῶς ὑπάρχειν, οὔμενουν δι’ Υἱοῦ xal ἐξ Υἱοῦ τὶν 
ὕπαρξιν ἔχειν οἱ εἰρηχότες Πατέρες τὸ Ηνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἔφησαν. » Tr, λεπτῆς τῶν ταῦτα λεγόντων 
ἑννοίας 1 Ὡς θαυμαστή σου, Κύπριε, ἡ γνῶσις { ὡς 
ὑψηλά σου τὰ νοήματα καὶ αἱθέρια | Ἐγὼ δὲ ἀφε- 
λῶς, ὡς ἔχω χαὶ οὕτως ἰδιωτιχῶς, τὸ Ex τοῦ Υἱοῦ 
φυσικῶς ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα εἰς τὴν ἐξ Υἱοῦ 


C ὕπαρξιν Σχλαμθάνω * xal τὴν ἐξ ἀντὶ τῆς διὰ κατὰ 


παράδοσιν γραφιχὴη» ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ λαμδάνων ἀεὶ, o) 
δύο τοῦ Πνεύματος αἶτια, τὸν δὲ Πατέρα αἴτιον 6.3 
τοῦ Ylo) μετὰ πολλοῦ τοῦ ἐπὶ τῇ θεολογ΄ᾳ θάῤῥους 
ἀναχηρύττω * xal τὴν ἐκ τοῦ ἡλίου διὰ τῆς ἀκτῖνος 
πρόοδον τοῦ φωτὸς εἰς τὴν διὰ τῆς ἀχκτῖνος ὕπαρξυ 
ἑξηγοῦμαι, ἵνα κατὰ πολλὴν τὴν ἄδειαν xai ἐς 
ἀμφοῖν, τοῦ ἡλίου δπλονότι xal τῖς ἀχτῖνος τὸ φῶς 
εἶναι λέγοικε, xal ἵνα καὶ την ἀχτῖνα λέγειν πηγῖν 
φωτὸς ἔχοιμι, "O δὲ εἶναι ἀπαγορεύεις Eysty τὸ 
Πνεῦμα 07 Υἱοῦ καὶ παρὰ Υἱοῦ, ἐγὼ τοῦτο στέργειν 
ὁμολογῶ, τὴν παρὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα θεο- 
λογοῦσαν ῥῆσιν τοῦ μεγάλου Βασιλείου, tal; αὐτοῦ 
θεολογίαις ἑγχρίνων * ὥσπερ οὖν καὶ τὴν τοῦ paxa- 
piov Πατρὺς ἡμῶν τοῦ Νύσσης, τὴν ix τοῦ Ylo) 


D elvat αὐτὸ λέγουσαν, 


ια’. «€ Οὐχὶ ἡ κοιν, » φησὶν, εοὐσία χαὶ φὖτις 
ὑποστάσεώς ἐστιν αἰτία μηδὲ γεννητική ποτε, oy 
προθλητικὴ αὕτη γε ἡ xowh οὐσία πέφυχε τῶν ἀτό- 
pov, ἡ 6 pev! ἰδιωμάτων οὐσία, ἥτις σαφξις κατὰ 
τὸν píyav Μάξιμον αὐτὶν δηλοῖ τὴν ὑπόστασιν. 
ΑἈλλὰ xal xaz' αὐτὸν δὴ τὸν µέγαν Βασίοειον, xà- 
χεῖνος γὰρ ὀρίζεται ὑπόστασιν εἶναι τὴν τὸ χοινόν 
τε καὶ ἀπερίγραπτον ἐν τῷ τινι πράγματι διὰ τῶν 
ἐπιφαινομένων ἰδιωμάτων παριστῶσαν xal περιγρά- 
φουσαν. » Εὖγε τῆς ἑμολογίας ταύτης, ὢ οὗτος , εἰ 
καὶ πρὺς ἄλλο τι παρὰ τὴν ἀλήθειαν ἀφορῶν τὰ ῥη- 
θέντα εἱρήχεις. Οὐ τὴν κοινὴν οὐσίαν καὶ φύσιν, 
τὴν δὲ μετ ἰδιωμάτων οὐσίαν, fit; σαρῶς αὐτὴν 
δηλ.ῖ τὴν ὑπόστασιν, αἰτίαν ὑποστάσειως εἶναι óno- 
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λογεῖς, xal γεννητιχὴν xat προθλητικὴν τὴν τοιαύ- A lem essentiam asserere non refugis. Contra hec 


την λέγειν οὐσίαν οὐκ ἀναθάλλῃ. Καὶ πρὺς ταῦτα οὐ 
µόνον οὐδὲν ἡμεῖς ἀντιλέγομεν, ἀλλὰ καὶ συµφω- 
νούμεν χαὶ συντιθέµεθα, Ἐχεῖνο δὲ βουλόμεθά σου 
μαθεῖν, εἰ µόνφ τῷ Πατρὶ, οὔμενουν καὶ τοῖς λοι- 
nol; τῶν προσώπων τὴν μετ’ ἰδιωμάτων οὐσίαν εἰς 
δήλωσιν ὑποστάσεως ἀφορίζεις; Εἰ μὲν γὰρ ἐπὶ p5- 
wp τῷ Πατρὶ ἡ μετ’ ἰδιωμάτων οὐσία σαφῶς παρὰ 
eot δηλοῖ τὴν ὑπόστασιν, al πολλαί σε τῶν πατριχῶν 
γραφῶν ψευδόµενον ἀπελέγξουσιν, οὕτω xat ἐπὶ YloU 
xal ἐπὶ Πνεύματος τὴν μετ ἰδιωμάτων ταύτην οὐ- 
σίαν λέγουσαι, ὡς ἐπὶ Πατρὸς, eU τῷ μὴ παρέργως 
ἐχεῖνο ἀναγινώσχεται τοῦ Δαμασκηνοῦ, τὸ, «" θταν 
yàp ἑννοήσω µίαν τῶν ὑποστάσεων, τἐλειον θεὸν 
αὐτὸν οἶδα, τελείαν οὐσίαν. » Kal αὖ τὸ τοῦ μεγάλου 
Βασιλείου, τὸ, « "Έως 9 ἂν σχυπῶσι, μὴ λανθανέ- 
{ωσαν δευτέραν αἰώνων τὴν τοῦ Λ{νονογενοὺς οὐσίαν 
τιθέµενοι. » Καὶ πἆλιν τὸ τοῦ μεγάλου Γρηγορίου 
τὸ, « Φοθῇ σὺ γάέννησιν, ἵνα μή τι πάθῃ θεὺὸς ὁ μὴ 
πάσχων. Ἐγὼ δὲ φοδοῦμαι τὴν χτίαιν, ἵνα μὴ θεὸν 
ἀπολέσω διὰ τῆς Ὀδρεως xa τῆς ἀδίκου κατατομῖς, 
Ἱ τὸν Yüv τέµνων ὁπὸ τοῦ Πατρὺς, 3 ἀπὸ τοῦ Υἱοῦ 
τὴν οὐσίαν τοῦ Πνεύματος.» Ei δὲ δέχῃ μὲν χαὶ αὖ- 
τὸς αὐτὴν τὴν τοῦ Πατρὸς νοεῖσθαι ὑπόστασιν, ὅταν 
τὸ ὅλον τοῦτο μετὰ τοῦ προσδιορισμοῦ 1) οὐσία τοῦ 
Yiou λέγηταε, xal αὐτὴν την τοῦ Πνεύματος νοεῖσθαι 
ὑπόστασιν, ὅταν τὸ ὅλον τοῦτο μετὰ τοῦ προσδιορι- 
06:00 ἡ τοῦ Πνεύματος οὐσία λέγηται *. µόνῃ δὲ τῇ 
τοῦ Πατρὸς οὐσίᾳ τὸ γεννητικὺν καὶ προθλητικὸν 


nihil nos opponimus, verum in bis el concorda- 
mus, et assensum prxbemus. Iilüd porro a te edo- 
ceri cupimus, an soli Patri, non vero aliis personis 
essentiam cum proprietatibus ad denotandam hypo- 
stiasim vindicas? Etenim si in solo Patre essen- 
tia cum proprietatibus palam apud te hypostasim 
nolat, pleraque Patrum scripta te mendacii falsi- 
tatisque convincent, quz similiter et de Filio et de 
Spiritu hane cum proprietatibus essentiam :eque 
atque de Patre tradunt, ni quasi aliud agens Da- | 
mascenicum illud versaveris : « Cum enim conce- 
pero unam ex hypostasibus, perfectum Deum ipsum 
agnosco, perfectam essentiam. » Et illud magni Basi- 
lii τε Donec tacent, ne te lateat, secundam szculorum 
Unigebiti essentiam facere. » Necnon magni Grego- 
Tii : « Horres iu. generationem, πο quid patiatur 
Deus, qui non patitur : ipse borreo creaturam , ne 
Deum per injuriam et injustam sectionem perdam, 
aut Filium secans a Patre, aut a Filio essentiam 
Spiritus. » Quod si tu quoque ipsam Filii hyposta- 
sim intelligere non refugis, cum lioc totum przscri- 
pto etiam Filio, essentia Filii dicitur : et ipsum in- 
telligere Spiritus hypostasim, cum hoc totum cum 
praescriptione Spiritus, essentia Spiritus dicitur, 
soli vero Patris essentiz et generare et producere 
ascribis ; verumtamen pro barum proprietatum de- 
terminatione scripto tradita auctoritas poscelur a 
te. Namque generandi vis soli Patris hypostasi, 


ἀφορίξεις. Αλλ᾽ ἐνταῦθα γραφιχήν τινα ἐπὶ τῷ C quod in confesso apud omnes est, vindicatur, et. 


τῶν τοιούτων ἰδιωμάτων ἀφορισμῷ ἀπαιτηθήσῃ τὴν 
µαρτνρία». Τὸ γὰρ γενητιχὸν µόνῃ τῇ τοῦ Πατρὸς 
ὑποστάσει ὁμολογουμένως ἀφώρισται, xol πᾶσα 
γραφὴ περὶ τῶν τῷ Πατρὶ ἑνόντων ὑποστατιχῶν 
ἰδωμάτων διαλαμθάνουσα τοῦτο συνίστησι. Τὸ δὲ 
τροθλητικὸν οὐδεμίαν ἕξεις ἀποδεῖξαι γραφὴν µόνῳφ 
τῷ Πατρὶ ἀπονέμουσαν, εἴ γε πᾶν τὸ ix Πατρὸς δι’ 
Yi εἰρημένον ἑνότητα οὐχὶ διαίρεσιν Πατρὸς 
συνίστησι χαὶ Ylou. Προθολεὺς δὲ διὰ ὙΥἱοῦ «ou 
ἁγίου τεθεολόγηται Πνεύματος ὁ Πατήρ » οὖχκ ἔχεις 
πάντω:, χᾶν εἳ pupla κἀμῃς πᾶσαν θεόπευστον 
ἀνιχνεύων Γραφἢην εἰς τὴν τῆς πατριχῆς ὑποστά- 
σεως ἱδιότητα ἀφοριζόμενον εὐρεῖν τὸ προθλητικόν. El 
γὰρ τοῦτ) ἣν, οὖκ ἂν ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὺὶς τὸ 


scripta omnia de hyposiaticis proprietatibus Pa- 
tri inhzerentibus tractantia hoc confirmant. Produ- 
cendi vero vim soli Patri attribui nullum unquam 
scriptum id asserens produxeris; si quidquid ex 
Patre per Filium dicitur, unionem, non divisionem 
Patris et Filii insinuat. Productor vero per Filium 
sancti Spiritus Pater a theologis decernitur. Nullo 
modo inveneris, licet innumeros labores suscepe- 
ris, universam divinitus inspiratam Seripturam 
pervestigans, producendi vim paterne hypostasis 
proprietati assignari. Id siquidem si esset, Spiritus, 
qui ex essentia Patris dicitur, ex essentia Filii 
non diceretur. Et ne mihi rursus subtiles illas 
speculationes inculces, Patris quidem essentiz in 


Πνεῦμα λεγόμενον, ἐκ τῆς οὐσίας ἐλέγετο τοῦ Yioo, P hypostasi esse tribuens, cum ex essentia Patris 


Mh γάρ pot xai πάλιν τὰ λεπτὰ ἐχεῖνα λέγε vofjua- 
τα, τῇ μὲν τοῦ Σ]ατρὸς οὐσίᾳ τὸ ἑνυπόστατον χαρι- 
Κόμενος, ἁπὰν x τῆς τοῦ.Πατρὸς οὐσίας τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἄχιο, λέγηται: * τὸ δὲ Ex τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ διὰ 
*b τῆς οὐσίας ἐνιαῖον διατεινόµενος λέγεσθαι, ὥσπερ 
àv εἰ xai διηρημένη τῆς τοῦ Υἱοῦ ὑποστάσεως f 
αὐτοῦ ἐν͵οεζτο οὗὖσία,. "Απαξ γὰρ οἰχείοις διωµολο- 
γηχὼς χείλεσι τὴν pev ἰδιωμάτων οὐσίαν δηλωτικὴν 
σαφῶς ὑποστάσαως εἶναι, οὐχ ἔχεις ἀρνήσασθαι, μὴ 
τὸν Yibv αὐτὸν ὅλον νοεῖσθαι οὐσίαν δηλαδὴ ἑνυπό- 


στατον, ὅταν τις ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα’ 
εἶναι λέγῃ τὸ ἅγιον. El δ᾽ οὖν, ἀλλά τι ἀναχύψει πά-- 


uv ἕτερον ἄτοπον, εἰ διὰ. τὸ µίαν εἶναι τὴν τοῦ Ylou 
κα. Πατρὸς οὐσίαν ix τῆς ἀμφοῖν οὐσίας λέγεσθᾳ! 


Spiritus sanctus asseritur; Spiritum vero ex es- 
sentia Filii ob unum essentie dici contendens ; 
quasi vero separata a Fihi hypostasi essentia illius 
intelligeretur. Namque cum semel propriis labiis 
fassus sis, essentiam cum proprietatibus plane 
hypostasim denotare, non potes modo inficias ire, 
Filium ipsum totum non intelligi, essentiam  scili- 
cet cum hyposiasi, cum quis ex essentia Filii Spi- 
ritum sanetum esse dixerit. Sin minus, saltem hic 
aliud.rursus orietur absurdum, si propterea quod. 
una est essentia Patris et Filii, ex utriusque essen- . 
tia dici Spiritum quispiam asseruerit, ratio coget, . 
ex suamet essentia:Spiritum quoque esse, Una 
siquidem est cu: ea, quae Patris et Filii est. Et sl 


NE 
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arridet, Filius ellam ex Patris essentia nascens, A τὸ Πνεῦμα épel τις. ᾽Αναγχάσει γὰρ ὁ λόγος χαὶ ix 


prepter unum essentiz non solum ex Spiritus, sed 
ex ipsiusmet eiiam essentia esset. 


τῆς ἑαυτοῦ εἶναι τὸ Ηνεῦμα οὐσίας. Μία γὰρ abt 
μετὰ τῆς τοῦ Παᾳτρὶς xai Υἱοῦ. El γὰρ βούλει καὶ ὁ 


ἱὸς ἐχ τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας γεννώµενος, ἔσται διὰ τὸ τῆς οὐσίας ἐνιαῖον οὐ µόνον xal ἐκ τῆς τοῦ Πνεύ- 


µατος, ἀλλά xal ix τῆς ἑαυτοῦ. 

12. « Contendere nos, ait veritatis hostis , 
noo ratione hypostasis sed ratione nature Pa- 
tem Spiritus esse causam, ex eoque colligi Filium 
quoque uecessario Spiritus causam esse, cum eam- 
dem possideat eum Patre naturz rationem. Preter- 
eaque ex iisdem sequi, et. Spiritum ipsum esse 
à lerius ciusam, cum et ipse eamdem nature ratio- 
nem possideat, et ita numerum augeri causarum, 
quoi aliquo wo.lo causz participes sint, qu:ecun- 
que naluram participant, hypostases; tum etiam, 
quod communia essemtia eL natura hypostascos 
causa est. » Ilec in nos absuria eta veritate 
aliena jietaus, qui vere veritatis hostis est, non 
agnoscit, quantum ipse pejus per h:ec sua verba 
veritatem dogmalis tractet. et. vulneret. Nos in 
multis nostris scriptis vere asserentem ratione 
hypostiseos et non ratione naturié. Patrem esse 
causam eorum, que ex eo sunt, improbavimus, 
improbauguuque hunc etiam existimamus , qui 
similia aliter atque Patres nostri. tradiderunt. de- 
cernit, Ratione porro liypostasis non esse Patrem 
causam Spiritus in nullo Πο nostrorum Commen- 
tariorum loco tradidisse scimus : non quod euim 
qui ratione natur: causam Patri sttribuil impro- 
ja nus, S;J. Cyprius ipsemet est, qui ratione bypo- 


D. € Διατείνεσθαι ἡμᾶς, φηαὶν ὁ τῆς ἁλη- 
θεία; ἀντίπαλος, μὴ τῷ λόγῳ τῆς ὑποθτάσεως, τῷ ἃ 
λόγῳ τῆς φύσεως αἴτιον εἶναι οὺν Πατέρα τοῦ 
Πνεύματος, ὡς ἐκ τούτου συνάγεσθαε, xa τὸν Υἱὸν 
ἀναγκαίως αἴτιον τοῦ Πνεύματος ἀνα ραΐνεσίαι, τὸν 
αὐτὸν ἔχωτα τῷ Πατρὶ τῆς φύσεως λόγον. "Ez 
& ἐντεῦθεν ἔπεσθαι xal αὐτὸ τὸ Πνεύμα αἴτιόν τ'- 
voe εἶναι, τὸν αὐτὸν τῷ Πατρὶ τῆς φύσεως λόγον 
ὅ-χόμενον * καὶ εἰς πληβος οὕτω προχωρεῖν τὰς αἱ 
τας, ἐν τῷ πῶς μὲν τῆς αἰτίας µετέχειν, ὅσαι τῇ: 
φύσέως µετέχονσιν ὑποστάσεις, πῶς δὲ τὴν xor 
οὐσίαν xai φύσιν ὑποστάσεως εἶναι αἱτίαν. » Ταῦτα 
ἡμῖν ἑπ.φημίζων τὰ ἄτοπα, χαὶ της ἀληθείας ἆλ- 
λότρια ὁ τῆς ἀληθείας ὄντως ἀλλότριος, οὐκ οἶδει 
ὁπόσα μᾶλλον αὑτὸς διὰ μέσου τῶν παρόντων αὖ- 
τοῦ λόνων τὴν τοῦ δόγματος ἀλήθειαν παραφθεἰρει. 
Ἡμεῖς iv πολλαῖς μὲν τῶν ἡμετέρων γραφῶν ἁνκ- 
θῶς τὸν λέγοντα τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσεως, xai ui 
τῷ λόγῳ τΏς φύσεως αἴτιον εἶναι τὸν Ἱ]ατέρα τῷ) 
ἐξ αὐτοῦ ἐκαχίσαμεν, χαὶ κχακιστέον ἔτι τοῦτον 
ἠγούμεθα παρὰ τὴν τῶν Πατέρων τὰ tona 
θεολογοῦντα ποαράδοσιν. Mà τῷ λόγῳ δὲ τῆς ὑτο- 
στάσεως εἶναι αἴτ'ιον τὸν Πατέοα τοῦ Πνεύματος, 
ἐν οὐδεμιᾷ τῶν γραφῶν ἡμῶν εἰρηχέναι συο[- 
δαµεν. Οὐ vip ὅτι τὸν ph τῷ λόγῳ τῆς qot 


slasis causam | illi aLiribaentem redarguit, eum a C τὴν αἰτίαν τῷ Ηατρὶ διδόντα γχαχίζομεν. Ald 


nobis nullum discrimen internoscatur, si Pater 
Secundum utraque causa est eorum, quorum causa 
cst, lanquam qui plane non ignoramus, Patres 
nostros tlieologos, nunc ex bypostasi, Bunc €x es- 
sentia Patris decernentes, quie ex. ipso causaptur. 
At liic uuum tantummodo concedens, quod enim 
ex esseutia est, nou causam, se.! simpliciter con- 
substantiale connotare determipat, et sic aperte 
Pauibus nostris adversatur, quorum hie quidera 
« ex  pàlerna essentia Filii generationem  » 
astruit : rursusque, « proprium paterna essentiae 
fetum Filium » nuncupat : itemque, « paternam 
essentiam principiuin, et radicem, et fontem Filii » 
delinit : 3lius: « Neque enim deforis est. adioventa 
Fil i essentia, » scripto promulgat, « neque ex iis, 
qux non sunt introducta, sed ex Patris essentia 
enata est, veluti luminis splendor, et aqua vapor :» 
necnon ; « Causa est Dei natura et Filii et Spiritus 
sancti, » Hec. omnia Filium. ex Patris essentia 
causari palam dewonstrant. At hic Patribus ista 
decernentibus repugnans, qui illis melior est, et 
multo etiam divinius atque sublimius pro àga in- 
nata jactantia ac superbia decernepsued ντ 
mans, non agnoscit, in commeaasid 












6 ὁ Κύπριος οὗτός ἐστιν Ίδη τὸν τῷ λόγῳ τῆς 
ὑποσιάσεως ταύ-:ην αὐτῷ ἁπονέμοντα αἰτιώμενος * 
ἐπεὶ ηὐδὲν ἡμῖν διαφέρον νοµίζεται, εἰ ὁ Πατὴῆρ xat 
ἁμφότερα αἴτιός ἐστιν ὧν ἐστιν αἴτιος, ὡς ἀχριθῶς 
εἰδύσι τοὺς θεολόγους ἡμῶν Πατέρας, νὺν μὲν ix 
τῆς ὑποστάσεως, νῦν δὲ ix τῖς οὐσίας τοῦ Πατρὸς 
τὰ ἐξ αὑτοῦ θευλογοῦντας αἰτιατά. Οὗτος δὲ θάτε- 
pa» τῶν δύο διδοὺς, τὸ Υὰρ Ex τῆς οὐσίας, οὗ τῆς 
αἰτίας, τοῦ δ᾽ ἁπλῶς ὁμοουσίου δηλωτικὸν διορίζε- 
ται, xal προδήλως τοῖς Πατράσιν ἡμῶν διαμάχε- 
ται, ὧν ὁ μὲν, € Ἐκ τῆς πατριχῆς οὐσίας τὴν 
τοῦ Υἱοῦ θεολογεῖ Ἰέννησιν, » xol πάλιν c Ἴξιου 
τῆς τοῦ Βατρὸς οὐγίᾶς ἀποχαλεῖ τὸν Yibv Tiv- 


p μα xii πάλιν, ε Τὴν τοῦ Πατρὸς οὐσίαν ἁρ” 


χὴν xai ῥίζαν χαὶ πηγὴν εἶναι τοῦ Υἱοῦ » ἀπωφαί- 
vetat* ὁ δὲ, « OD γὰρ ἔξωθέν τίς ἆστιν ἐφενρε- 
θεῖσα ἡ τρῦ Yiou οὐσία, » γράφων ἀναχτρύττει, 
« αὐδὰ Ex yp ὄντων ἐπεισίχθη, ἁλλ᾽ Ex τῆς τοῦ Πα- 
τρὺς οὐσίας Équ, ὡς τοῦ φωτὸς ἁπαῦγασμα, καὶ ὡς 
ὕδατος ἀτμίς ’ » καὶ πάλιν ε Αἰτία ἐστὶν d τοῦ 
θεοῦ φύσις xal τοῦ ΥΙοῦ χαὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. 
Ταῦτα πάντα αἰτιατὸν Ex τῆς τοῦ Ἡατρὸς οὐσίας 


εἶναι δηλοί τὸν Yláv. 'O δὲ τοῖς ταῦία θεολογοῦσ: 






ἱράσω διαμαχόμενος ὁ χρείττων Bxelveov, xal 

πολὺ θειότερόν τε xal ὑφηλότερον ἐξ ὑπερη- 
M γνώμης θεοληγεῖν φανταζόµενος, λανθάν:: 
" i. ἐν τὴ ἑφευρημένη αὐτῷ διαιρέσει ττς οὐ σίας 
. ὑπο-σόατως αὖτὸς ἑχυτῷ περιπίστει, γαὶ 
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ὅπως αὐτὸς τὰ ἑαυτοῦ ἀνατρέπει. Ὥσπερ vp ai- A judicio stare salis 2896 non demones(rarei ; nunc 


σχυνόµενο; τὸ map' ἄλλον καὶ p rap! ἑαυτοῦ ἀνα- 
ερέπεσθαι χαὶ Ψόγον ἡγούμενος ἄντιχρυς, εἰ μόνος 
αὐτὸς ἑαυτῷ πρὸς ἀντιδιχίαν ἀρκεῖν ἑαυτὸν ἆπο- 
δείξει, v vov μὲν ἁπαγορεύει, xal ὡς ἀἁποτρόπαιόν τι 
διοδελίζει τὸ τὴν οὐσίαν τοῦ Πατρὸς αἰτίαν εἶναι 
τῶν ἐξ αὐτοῦ, vov δὲ τὴν pev ἰδιωμάτων οὐσίαν 
αὐτὴν τε δηλοῦν σαφῶς τὴν ὑπόστασιν δέχεται, καὶ 
γεννητικὴν εἶναι ταύτην xal προθλητικὴν ἀποφαί- 
vitat, Οὕτω τὰ τῆς θεολογίας ἑαυτὸν ἑπαίδευσεν 
ὑφηλὰ, ὁ μηδὲ αὐτῷ τῷ Σατανᾷ τῶν ἐπὶ τῇ οἱ{- 
σι πρωτείων παραχωρῶν. 'AXÀ εἰ καὶ οὗτος Ev 
οἷς την οὐσίαν τῖς πατρικῆς ὑποστάσεως ἐπὶ τοῖς 
ἐξ αὑτοῦ διαιρεῖ, τῇ pàv τὸ ὁμορύσιον, τῇ δὲ ὑπο- 
στάδει τὸ αἴτιον ἁποδίδωσιν, ἡμεῖς δὲ ὡς μαθηταὶ 


xal δουλοι τοῖς δξσπόταις xai διδασκάλοις ἡμῶν B 


Πατράσιν ἑπόμενοι, χαὶ οἰχεῖ:ν μηδὲν ἐπὶ ταῖς θεο” 
λογίαις ἀποτολμῶντες οὐδέποτε, προαποδεδειχότες 
$25, ὅπως τὸ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς εἶναι λεγό- 
µενον τὸ ἐξ αὐτῆς αἰτιατὸν ἑαυτοῦ ὁμολογουμέ- 
y; παρίστησιν, ἀχολούθως ἐκ τῶν αὐτῶν γραφῶν 
ἀπεδείξαμεν νῦν, xal ὅπως vb ἐχ τῆς ὑποστάσεως 
τοῦ Πατρὺς δηλωτικὸν ὁμοουσιότητας εἴληπται. 'O 
ἐν γὰρ πολὺς τὰ θεῖα Βασίλειος, « Οὐχ ἀδελφὰ, φησ], 
λέγομεν τὸν Πατέρα χαὶ τὸν ΥΜν, ἀλλὰ Πατέρα xat 
Υἱὸν ὁμολογοῦμεν», τὸ δὲ τῆς οὐσίας vauciv, ἐπειδὴ ix 
τοῦ Πατρὸς ὁ χἱός» ὁ δὲ ἅγιος Κύριλλος * « Τὸ γὰρ 
Éx τοῦ Πατρὸς,) qma, «γεγεννῆσθαι τὸν Υἱὸν ἀναγ- 
χάσει ὃ] πάντως γαὶ οὐχ ἑχόντας ἡμᾶς ἁποδοῦναι 
τ) ὁμοούσιον αὐτῷ. » Τί ore, ὦ νὲε θεολόγε, xal 
τη» οἵησιν ἁἀληθῶς ὑψηλέ; εἰ τῆς ὑποστάσεως cb 
Πατήρ ἐστιν ὁμολυγουμένως δπλωτικὸν, xal οἱ 
Πατέρες ἀπὸ τοῦ ἐξ αὐτῆς τὸν Υἱὸν εἶναι τὸ πρὸς 
τὺν Πατέρα συνάγουσιν ὁμοούσιον, πῶς αὐτὸς ἕν 
τισι τῶν σῶν διαῤῥητορεύεις γράφων ὡς ὁ Ex τῆς 
οὐσίας τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν λέγων διπλην ταύτην 
ἑμφαίνει συναναφαινομένην τῇ λέξει τὴν ἔννοιαν, 
χατὰ μὲν τὸ Ex τῆς οὐσίας τὸ ὁμοούσιον, χατὰ δὲ τὸ 
ἐκ τοῦ Πατρὸς τὸ τοῦ Υἱοῦ δηλοῦσαν αἰτιατόν; Ὁρᾷς 
ὅπως LY τῆς xaxía; δοχὸς το-:οὔτόν σοι τοὺς τῆς 
διανοίας ἑσχότωσεν ὀφθαλμοὺς, ὡς αὐτόν σε παθεῖν 


quidem pernegat, et velut exsecrandum et spurium 

rejicit, essentiam T'atris causam esse eorum, qua 
ex ipso sunt : nune essentiam cum proprietatibus 

ipsam clare notare hypostssim recipit, eamque et 
generare, et producere demonstrat. Sic theologie 

sublimia seipsum edocuit, qui nec ipsi Satanze in 
stulia sui arrogantique existimatione cedit. Et li- 
cet hie, dum essentiam a paterna hypostasi in iis, 
qua ex eo sunt, separat, uni quidem consubstan- 
tiale, alteri, hypostasi scilicet, causam dedst, nos 
veluti discipuli 4ο famuli dominorum et prace- 
ptorum nostrorum Patrum vestigia sequentes nul» 
lum unquam proprium, et de nostro in rebus theo- 
logicis audentes, cum jam demonstraverinius, quod 
ex essentia Patris dicitur, ex ipsa causatum esse 
nemine discrepante notare ; nunc deinceps ex 
iisdem commentariis ostendemus, quod ex hypo- 
$tasi Patris asseritur ad notfandam eamdem  essen- 
tiam assumi. Nam ín rebus divinis examiuandis 
perspicax Basilius : « Non fratres, » inquit, « dici- 
mus Patrem et Filium, sed Patrem et Filiuni con- 
fitemur necnon idem essentiz, cum ex Patre Filius 
sit. » Et S. Cyrillus : « Nam ex Patre, » ait, « Fi- 
lium genitum esse, coget prorsus nos etiam invitos, 
eamdem illi naturam tribuere. » Quid bic ais, novo 
theologe, et insana existimatione vere sublimis ? 
Si hypostasim | Pater indubie significat, et Patres, 
quod ex ea Filius est, eamdem cum Patre natoram 
concludunt, quomodo tu nunc in tuis scriptis vane 
blateras scriptoque maudas, qui ex essentia Patris 
Filium asserit, duplicem ostendit sententiam simili 
dictione emergere, cum ex essentia eamdem essein- 
tiam, tum ex Patre causam Filii denotare? Annon 
"vides quantum tibi improbitatis trabs intellectus 
oculos obtenebravit, ut non percipias eadem vera 
te subire, qui» in nos non absque mendacio jactas, 
et ex atra bile manifesto laborare, tantumdemque et 
hostium, et inimicorum semel cognitionem ami- 
Bisse, ut et Lemetipsum ipse- zque ae hostem et 
adversarium tractes ? 


ἀληβῶς, ἅπερ ἡμᾶς ἐπισχώπτεις Ψευδόµενος, µελαγχολίαν δηλονότι νοσῆσαι ἄντικρυς, xai τοσοῦτον τὴν 
τῶν πολεμίων xa! φίλων χαθάπαξ ἀποθεθληχέναι διάγνωσιν, ὡς xoi &avtQ αεαυτὸν τρόπον ἐχθροῦ 


διαχεῖσθαι χαὶ πολεµίου, 


vtr. Πάλι», « Οὐ καλῶς, » qnot, « λέγειν ἡμᾶς τὸ, D 


Ὥαπερ ἐπὶ τῆς δημιουργίας ἡ δι Ytoo φωνὴ δῄλωσιν 
μὲν τῆς προκαταρχτικῆς αἰτίας ἔχει, ο) μὴν δὲ διαι- 
st τὸν Yiby ἆ πὸ τοῦ Πατρός οὕτω 0h xal ἐπὶ τῆς 
θεολογίας αὐτῆς, εἰ καὶ ἀρχικόν ἐστιν Υἱοῦ καὶ Πνεύ- 
µατος ὁ Πατ]ὴρ αἴτιον, ἁλλ᾽ ἐπεὶ διὰ τοῦ Ylou τοῦ 
Πνεύματός ἐστιν αἴτιος, οὐχ ἂν διαιρεθείη τοῦ IIa- 
τρὸς 6 Yibg &zV τῇ προόδῳ τοῦ Πνεύματος. »Τὴν γοῦν 
τοιαύτην ἑτείπληξιν οὐ πολλὰ οὐδὲ ο:κοθεν, βραχέα 
δὲ εἰπόντες χαὶ ἀπὸ γραφῶν ἁποσχευασόμεθα. 0 
γὰρ τῶν Νυσσαέων καὶ τῆς οἰχουμένης φωστὴρ, 
ε Τὸ Πνεῦμα, » Mov, « τῷ Πατρὶ κατὰ τὸ ἄχτι- 
στον συνατετόµ-ενον, πάλιν ἁτ᾽ 
εἶναι χαθάπερ ἐχεῖνος διαχωρίζεται τῆς δὲ πρὸς 
τὸ») Yihy κατὰ τὸ ἄκτιστον συνχφείας, xai bv τῷ 


αὑτοῦ τῷ μὴ Πατὴρ - 


15. Rursus « non Ὀθηθ nos dicere » ait € il- 
lud, Quemadmodum in mundi opíficio dictio per 
Filium causam procatarcticam, seu primariam ex- 
plicat, nec tamen Filium separat a Patre, sie et in 
rebus ipsis theologicis primarie, οἱ principalis 
Filii et Spiritus causa Pater sil ; sed cum per Filium 
Spiritus causa est, non sejungetur a Patre Filius 
in progressu Spíritus. » Ad similem objurgationem 
refellendam, non multa neque ος propriis, sed 
pauca ex scripto traditis auctoritatibus in medium 
afferemus, Nam Nyssaensium et orbis lumen, «Spi 
ritus, » scribens, « secundum jncreatum Patri ad- 
junctus, rursus ab eodein, quod uti ille Pater. non 
est, separatur, a conjunctione vero cum Filio se 
cundum increatum, necnon causam esxsistentia c1 


δν 
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arridet, Filius etiam ex Patris essentia nascens, A τὸ Ηνεῦμα ἐρεῖ τις. ᾽Αναγχάσει γὰρ 6 λόγος xal ix 


propter uuum οφθορίίῷ non solum ex Spiritus, sed 


ex ipsiusme! eiiam essentia esset, 


τῆς ἑαυτοῦ εἶναι τὸ Ηνεῦμα οὐσίας. Μία γὰρ αὕτη 
μετὰ τῆς τοῦ Πατρὸς xai Υἱοῦ. El γὰρ βούλει χα) ὁ 


Yib; ix τῆς τοῦ Πατ ρὸς οὐσίας Υεννώµενας, ἔσται διὰ τὸ τῆς οὐσίας ἐνιαῖον οὐ µόνον καὶ ἐχ τῆς το Πνιύ- 


µατος, ἀλλά χαὶ ἐχ τῆς ἑαυτοῦ. 

12. « Contendere nos, ait veritatis hostis , 
no» ratioue hypostasis sed ratione nature Pa- 
U em Spiritus esse causam, ex eoque colligi Filium 
quoque necessario Spiritus causam esse, eum eam- 
dem possideat eum Patre naturze rationem. Proter- 
eaque ex iisdem sequi, et Spiritum ipsum esse 
à'lerius causam, cum et ipse eamdem natur: ratio- 
nem possideat, et ita numerum augeri causarum, 
quo! aliquo nolo caus participes sint, quzcun- 
que naturam participant, hypostases ; tum etiam, 
quod communia essentia et natura hypostascos 
causa est. » Hlc in nos absurda eta veritate 
aliena jaetaus, qui vere veritatis bostis est, non 
agnoscit, quautum ipse pejus per h:ec sua verba 
veritatem dogmatis tractet et vulneret, Nos in 
multis nostris scriptis vere asserentem ratione 
hypostiseos et non ratione nature Patrem esse 
causam eorum, qux ex eo sunt, improbavimus, 
improbangdumque lunc etiam evistimamus , qui 
similia aliter. atjue Patres nostri tradiderunt de- 
cernit. Ratione porro hypostasis. non esse Patrem 
causam Spiritus in nullo nos nostrorum Commen- 
tariorum loeo tradidisse scimus : nen quod eum 
qui ratione nature? causam Patri vitribuil impro- 
banus, S:d Cyprius ipsemet est, qui ratione bypo- 


(β. € Διατείνεσθαι ἡμᾶς, qua ὁ τῆς dis. 
θείας ἀντίπαλος, μὴ τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσιως, ep M 
λόγῳ τῆς φύσεως αἴτιον εἶναι οὸν Πατέρα τοῦ 
Πνεύματος, ὡς ἐχ τούτου συνάγεσθαι, xal τὸν Yi 
ἀναγκαίως αἴτιον τοῦ Πνεύματος ἀνα ραίνεσίαι, τὸν 
αὐτὸν ἔχοντα τῷ Πατρὶ τῆς φύσεως λόγον, "Ea 
€ ἐντεῦθεν ἔπεσθαι xol αὐτὸ τὸ Πνεῦμα αἴτιόν τ'- 
νος εἶναι, τὸν αὐτὸν τῷ Πατρὶ τῆς φύσεως λόγω 
δεχόµενον * καὶ εἰς πλῆβος οὕτω προχωρεῖν τὰς αἱ 
τίας, Ev τῷ πῶς μὲν τῆς αἰτίας µετέχειν, ὅσαι τῇ; 
φύσεως µετέχουσιν ὑποστάσεις, πῶς δὲ τὴν xoc 
οὐσίαν xal φύσιν ὑποστάσέεως εἶναι αἰτίαν. » Tav 
ἡμῖν ἐπιφημίκων τὰ ἄτοπα, καὶ τῆς ἀληθείας ἆλ- 
λότρια ὁ τῆς ἀληθείας ὄντως ἀλλότριος, οὐκ οἶδει 
ὁπόσα μᾶλλον αὐτὸς διὰ µέσου τῶν παρόντων al- 
τοῦ λόγων τὴν τοῦ δόγματος ἀλήθειαν παραφθείρει, 
'Hyst; iv πολλαΐς μὲν τῶν ἡμετέρων γραφῶν ἁλλ- 
θῶς τὸν λέγοντα τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσεως, xi μὴ 
τῷ λόγῳ τῆς φύσεως αἴτιον εἶναι τὸν Πατέρα τῶν 
ἐξ αὐτοῦ ἐκαχίσαμεν, χαὶ χακιστέον ἔτι τοῦτον 
ἡγούμεθα παρὰ τὴν τῶν Πατέρων τὰ τοιαῦτα 
θεολογοῦντα mopábosw. Mà τῷ λόγῳ δὲ τῆς ὑπι- 
στάσεως εἶναι αἴτ.ον τὸν Πατέρα τοῦ Πνεύματος, 
ἐν οὐδεμιᾷ τῶν γραφῶν ἡμῶν εἰρηχέναι συνοί- 
δαμεν. Οὐ xp ὅτι τὸν ph τῷ λόγῳ τῆς φύτεως 


slasis causauw illi atwibuentem redacguit, cum a C τὴν αἰτίαν τῷ Ηατρὶ διδόντα χαχίζομεν. Ait 


nobis nullum discrimen internoscatur, si Pater 
Secundum utraque causa esL eorum, quorum causa 
cst, lanquam qui plame non ignoramus, Patres 
nostros theologos, nunc ex lypostasi, Bunc cx es- 
sentia Patris decernentes, quie ex. ipeo causantur. 
At hie unum tantummodo copecdens, quod enim 
ex esseulia est, nou causam, se simpliciter con- 
substantiale connotare determinat, et sic aperte 
Patibus nostris adversatur, quorum hie quidem 
« ex  pàlerna essentia Filii gemBerationem  » 
astruit : rursusque, « proprium paterna essentiae 
fetum. Füium » nuncupat : temque, « paternam 
es-entiam principium, et radicem, et foatem Filii » 
delinit : alius: « Neque enim deforis est. adioventa 
Fil i essentia, » scripto promulgat, « neque ex iis, 
qui non sunt iutroducta, sed ex Patris essentia 
enata est, veluti luminis splendor, et aque vapor :» 
n^cnon : « Causa est Dei natura et Filii et Spiritus 
sancti, » [lec omnia Filium. ex Putris essentia 
causari palam demonstrant. At fiic Patribus ista 
decernentibus repugnans, qui illis inelior est, et 
multo etiam divinius atque sublimius pro aua in- 
nata jactantia ac superbia decernere sese existi- 
mans, non agnoscit, in commentitia essentie et hy- 
postas s divisione sibi ipsi contradicere, et sua ab ipso 
refutari ac rvejici, eque ac si ipsum puderet ab alio, 


et non a scipso refelli, ct infamia notari manifesta. 


reputans, si solus ipse sibim.tiysi adversum in 


τό καὶ ὑποσιτάσεως αὗὐτὰς 


ὃ ὁ Κύπριος οὗτός ἐστιν Ίδη τὸν τῷ λόχῳ ti; 

ὑποστάσεως ταύ:ην αὐτῷ ἀπονέμοντα αἰτιώμενος” 

ἐπεὶ οὐδὲν ἡμῖν διαφἑρον νοµίζεται, ei ὁ Πατ]ρ xsv 

ἁμφότερα αἴτιό; ἐστιν ὧν ἐστιν αἴτιος, ὡς ἀκριθῶς 

εἰδόσι τοὺς θεολόγους ἡμῶν Πατέρας, νῦν μὲν &x 

τῆς ὑποστάσεως, νῦν δὲ ix της οὐφίας τοῦ Πατρὸ: 

τὰ ἐξ αὑτοῦ θερλογοῦντας αἰτιατά. Οὗτος δὲ θάτι- 
pa» τῶν δύο διδοὺς, τὸ γὰρ ἐκ τῆς οὐσίας, οὐ τῆς 
αἰτίας, τοῦ δ' ἁπλῶς ὁμοουσίου δηλωτιχὸν διορίζε- 
ται, xal προδῄλως τοῖς Πατράσιν ἡμῶν buy 
και, ὧν ὁ μὲν, ε Ἐκ τῆς πατριχης οὐσίας τὴν 
τοῦ Υἱοῦ θεολογεῖ Ὑέννησιν, » καὶ πάλιν’ c "Ile? 
τῆς τοῦ Ηατρὸὺς οὐψας ἀποχαλεῖ τὸν Yibv Tiv 
νηµα * » καὶ πάλιν, € Th» τοῦ Πατρὸς οὐσίαν àp- 
χὴν xai ῥίζαν xol πηγὴν εἶναι τοῦ Υγοῦ » ἀποφαί- 
νεται. 6 δὲ, « OD γὰρ ἑξωθέν τίς ἐστω ἔφευρε- 
θεῖσα ἡ τοῦ Υἱοῦ οὐσία,» Υράφων ἀνακηρύττει 
€ αὐδὲ Ex μὴ ὄντων ἐπεισήχθη, ἁλλ᾽ Ex τῆς τοῦ Πα- 
τρὸς οὐσίας ἔφυ, ὡς τοῦ φωτὸς ἁπαύγασμα, καὶ ὡς 
ὕδατος ἀτμίς ' » καὶ πάλιν « Αἰτία ἐστὶν dj το' 
θεοῦ φύσις xal τοῦ Υ]οῦ xat τοῦ ἁγίου Βνεύματκ.ὶ 
Ταῦτα πάντα αἰτιατὸν ix τῆς τοῦ Πατρὸς coin, 
εἶναι δηλοῖ τὸν Yláv. 'O δὲ τοῖς ταῦτα θεολογοῦσ' 
Πατράσιν διαµαχόµενος ὁ κρείττων΄ pe; ον 
κατὰ πολὺ θειότερὀν τε καὶ ὑάσιλόφηή p- 
φάνου γνώμης θεολογεῖν { s" 
ὅπως ἐν τῇ ὀφευρημένη 







ο. m um was. REA . 


88b 


REFUTATIO LIBHI GEOHGIA UYPHII. 


οου 


ὕπως αὐτὸς τὰ ἑαυτοῦ ἀνατρέπει. Ὥσπερ Υὰρ ai- A judicio stare satis 6886 non demonstraret ; nunc 


σχννόµενο; τὸ παρ᾽ ἄλλου καὶ μὴ παρ' ἑαντοῦ ἀνα- 
ερέπεσθαι xol φόγον ἠγούμενος ἄντιχρυς, el μόνος 
αὐτὸς ἑαυτῷ πρὸς ἀντιδιχίαν ἀρκεῖν ἑαυτὸν ἆπο- 
δείξει, vov μὲν ἁπαγορεύει, xal ὡς ἀποτρόπαιόν τι 
διοθελίζει τὸ τὴν οὐσίαν τοῦ Πατρὸς αἰτίαν εἶναι 
τῶν ἐξ αὐτοῦ, νῦν δὲ τὴν μετ ἰδιωμάτων οὐσίαν 
αὐτήν τε δηλοῦν σαφῶς τὴν ὑπόστασιν δέχεται, xal 
γεννητικὴν εἶναι ταύτην xal προθλητικὴν ἀποφαί- 
vetat, Oro τὰ τῆς θεολογίας ἑαυτὸν ἐπαίδενσεν 
ὑφηλὰ, ὁ μηδὲ αὐτῷ τῷ Σατανᾷ τῶν ἐπὶ τῇ olf- 
c: πρωτείων παραχωρῶν. 'AXÀ' εἰ καὶ οὗτος kv 
ol; την οὐσίαν τΏς πατριχῆς ὑποστάσεως ἐπὶ τοῖς 
ἐξ αὐτοῦ διαιρεῖ, τῇ pàv τὸ ὁμοούσιον, τῇ δὲ ὑπο- 
στάσει τὸ αἴτιον ἀποδίδωσιν, ἡμεῖς δὲ ὡς μαθηταὶ 
xai δοῦλοι τοῖς ὃξσπόταις xai διδασχάλοις ἡμῶν 
Πατράσιν ἑπόμενοι, χαὶ olxel;y μηδὲν ἐπὶ ταῖς 019: 
λογίαις ἁποτολμῶντες οὐδέποτε, προαποδεδειχότες 
£25, ὅπως τὸ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς εἶναι λεγό- 
psvov τὸ ἐξ αὐτῆς αἰτιατὸν ἑαυτοῦ ὁμολογουμέ- 
νως παρίστησιν, ἀχολούθως Ex τῶν αὐτῶν γραφῶν 
ἀπεδείξαμεν νῦν, xaX ὅπως τὸ kx. τῆς ὑποστάσεως 
τοῦ Πατρὸς δηλωτικὸν ὁμοουσιότητας εἴληπται, Ὁ 
μὲν γὰρ πολὺς τὰ Octa Βασίλειος, « Οὐκ ἁδελφὰ, φησὶ, 
λέγομεν τὸν Πατέρα xa τὸν Yiv, ἀλλὰ Πατέρα xal 
Υὸν ὁμολογοῦμεν, τὸ δὲ τῆς οὐσίας vautiv, ἐπειδὴ ix 
τοῦ Πατρὺς 6 ὙΥἱός'» 6 δὲ ἅγιος Κύριλλος « Τὸ γὰρ 
ἐχ τοῦ Πατρὸς,, qna, « γεγεννῆσθαι τὸν Υἱὸν ἀναγ- 
χάσει ὃ] πάντως vai οὐχ ἑγόντας ἡμᾶς ἁἀποδοῦναι 
τὸ ὁμοούσιον αὐτῷ. » Tl crc, ὦ νὲἐε θεολόχε, χα) 
την οἵησεν ἀλτηθῶς ὑφηλέ; εἰ τῆς ὑποστάσεως τὸ 
Πατέρ ἔἐστιν ὁμολυγουμένως δτλωτικὸν, xai οἱ 
Πατέρες ἀπὸ τοῦ i$ αὐτῆς τὸν Yübv εἶναι τὸ πρὸς 
τὸν Πατέρα συνάγουσιν ὁμοούσιον, πῶς αὐτὸς ἕν 
τισι τῶν σῶν διαῤῥητορεύεις γράφων ὡς ὁ ἐκ τῆς 
οὐσίας τοῦ Πατρὶς τὸν Ylbvy λέγων διπλην ταύτην 
ἑωφαίνεις συναναφαινομένην τῇ λέξει τὴν ἔννοιαν, 
χατὰ μὲν τὸ Ex τῆς οὐσίας τὸ ὁμεούσιον, χατὰ δὲ τὸ 
ix τοῦ Πατρὸς τὸ τοῦ Υἱοῦ δηλοῦσαν αἰτιατόν; Ὁρᾷς 
ὅπως ἡ τῆς χαχία: δοχὸς το-οῦτόν σοι τοὺς τῆς 
διανοίας ἑσκότωσεν ὀφθαλμοὺς, ὡς αὐτόν σε παθεῖν 


quidem pernegat, et velut exsecrandum et spurium 
rejicit, essentiam T'atris causam esse eorum, qua 
ex ipso sunt: nune essentiam eum proprietatibus 
ipsam clare notare hypostasim recipit, eamque et 
generare, et producere demonstrat. Sic theologie 
sublimia seipsum edocuit, qui nec ipsi Satanz in 
stulia sui arrogantique existimatione cedit. Et li- 
cel hic, dum essentiam 4 paterna hypostasi in iis, 
qua ex eo sunt, separat, uni quidem consubstan- 
Liale, alteri, hypostasi scilicel, causam dedst, nos 
veluti discipuli 4ο famuli dominorum et praxce- 
ptorum nostrorum Patrum vestigia sequentes nul- 
lum unquam proprium, et de nostro in rebus theo- 
logicis audentes, cuim jam demonstraverimus, quod 


B ex essentia Patris dicitur, ex ipsa causatum esse 


nemine discrepante notare ; nunc deinceps ex 
iisdem commentariis ostendemus, quod ex hypo- 
stasi Patris asseritur ad notandam eamiem  essen- 
tiam assumi. Nam ín rebus divinis examinandis 
perspicax Basilius : « Non fratres, » inquit, « dici- 
mus Patrem et Filium, sed Patrem et Filiuni con- 
fitemur necnon idem οβδθη/], cum ex Patre Filius 
sit. » Et S. Cyrillus : « Nam ex Patre, ». ait, « Fi- 
lium genitum esse, coget prorsus nos etiam invitos, 
eamdem illi naturam tribuere. » Quid hie ais, novo 
theologe, et insana existimatione vere sublimis ? 
Si hypostasim Pater indubie significat, et Patres, 
quod ex ea Filius est, eamdem cum Patre nataram 
concludunt, quomodo tu nunc in tuis scriptis vanw 
blateras scriptoque mandas, qui ex essentia Patris 
Filium asserit, duplicem ostendit sententiam simili 
dictione emergere, cum ex essentia camdem essen- 
tiam, tum ex Patre causam Filii denotare? Annon 
"vides quantum tibi improbitauis trabs intellectus 
oculos obtenebravit, ut non percipias eadem vere 
te subire, qux in nos non absque men-lacio jactos, 
et ες atra bile manifesto laborare, tantumdemque et 
hostium, et inimicorum semel cognitionem ami- 
sisse, ut et Lemctipsum ipse- zque ac hostem et 
adversarium tractes ? 


ἀληθῶς, ἅπερ ἡμᾶς ἐπισχώπτεις φευδόµενος, µελαγχολίαν δηλονότι νοσῆσαι ávruxpug, καὶ τοσοῦτον τὴν 


τῶν πολεµίων χα) φίλων καθάπαξ ἀποθεθληχέναι 
διαχεῖσθαι καὶ πολεμίου, 


ιχ’. Πάλι», « OO καλῶς, » Φησὶ, «λέγειν ἡμᾶς τὸ, D 


Ὥσπερ ἐτὶ τῆς δημιουργίας ἡ δι’ Υϊοῦ φωνὴ δήλωσιν 
μὲν τῆς προκαταρχτιχῆς a αἰτίας ἔχει, o5 μὴν δὲ διαι 
ρεῖ τὸν Yibv ἆ πὸ τοῦ Πατρός, οὕτω δὴ xaX ἐπὶ τῆς 
θεολογίας αὐτῆς, sl καὶ ἀρχικόν ἐστιν Υἱοῦ xa) Πνεύ- 
µατος Ó ΠατΏρ aiv, ἀλλ᾽ ἐπεὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ τοῦ 
Πνεύματός ἐστιν αἴτιος, οὐχ ἂν διαιρεθείη τοῦ Πχ- 


τοὺς ὁ Yibg £z τη xpo τοῦ Πνεύματος, » Tijo ouv 


τοιαύτην ἐκέληξιν οὐ πολλά οὐδὲ οἴκοθεν, βραχέα 


δὲ εἰπόντες xe ἀπὸ Ἰραφῶν ἀπιλικισαύμβας 7O ο 
τὰρ τα ] IM j | 


" VUE 


Zi £e 





φωστῆρ " 
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διάγνωσιν, ὡς καὶ Pu σεαυτὸν τρόπον ἐχθροῦ 


45. Rursus « non bene nos dicere » ait « il- 
lud, Quemadmodum in mundi opíficio dictio pet 
Filium causam procatarcticam, seu primarias ex- 
plicat, nec tamen Filium separat a Patre, sie et $m 
rebus ipsis theologicis primaria. et primcipatis 
Filii et Spiritus causa Pater sit ; sed cem per Filvamm 
Spiritus causa est, non sejuugeter a Patre Fiivee 
iu progressu Spiritus, » Ad similem οὗ περ cm 
refellendam, non multa neque 
pauca ex scriptadraditis auctoritstitiers 
alT«remus. ., Πρι et nri 
ritus, L] Y norma 
junctu lh nuemwg -ᾱ 
EL, 8C h. 
eundi LE 
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erum omnium Deo babet, rursus sejungitur pro- A τὴν αἰτίαν τῆς ὑπάρξεως ix τοῦ Θεοῦ τῶν ὅλων 


prietate, quod non uti Unigenitus ex Patre sub- 
sistit, et quod per ipsum Filium apparet, rursus 
n €reatura, quie ab Unigenito subsistit, quod ali- 
quam cum illo communionem habere Spiritum 
existimemus, quod ex Patre per Filium appareat, 
et neque immutari, neque dissolvi potest Spiritus, 
a creatura dirimatur, » optime comprobat, nos in 
duabus causis ex Patre laudatis Patris et Filii con- 
servasse communionem. Etenim si in mundi opift- 
cio communem causam, Filius habet, non quod una 
simul operatur in aliquo, et quasi suppleat quod 
in rerum causa in Patre desideratur : Pater enim 
nullius indigens, causa creaturarum perfecta ab- 
solutaque est : sed quod essentia naturaque illi 
conjunctus est, qui per ipsum creare vult. quz- 
cunque creantur, multo magis in naturali causa 
Spiritus banc communionem possidebit, si et 
ipse Spiritus per Filium naturaliter emittitur a Pa- 
tre. Et nos plane pro jam dictis susceptam oh- 
jurgationem quzruli, et jocaudi cum dicacitate 
studiosi viri hunc in modum reprimimus. At ipse 
quid Deo in futuro judicio et nunc Dei Ecclesi: 
respondebit, dum ipsum sanctum Patrem Nysse- 
num caus: cx Patre Filii et et Spiritus discrimen 
apertum decernentem comperit, cum dicit « Fi- 
lium quidem contigue, Spiritum vero ex eo, quod 
eontigue est, ex Patre causari,» et hanc differen. 
tiam improbat, et quasi a nullius diguitatis viro 


ἔχειν ἀφίσταται,πάλιν τῷ ἰδιάζοντι, kv τῷ µήτε 
μονογενῶς Ex τοῦ Πατρὸς ὑποστῆναι, χαὶ ἓν τῷ 
6v αὐτοῦ τοῦ Ὑἱοῦ πεφηνέναι, πάλιν δὲ τῆς xil. 
σεως διὰ τοῦ Μονογενοῦς ὑποστάσης, ὣς ἂν μὴ 
χοινότητἁ τινα πρὺς ταύτην ἔχειν νομισθῇ τὸ 
Πνεῦμα ἐν τῷ Ex τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ πεφηνέ- 
ναι, Ey τῷ ἀτρέπτῳ xal ἀναλλοιώτῳ xai ἀπροσδεεῖ 
διαχρίνεται τὸ Πνεῦμα ἀπὸ τῆς κτίσεως, » συν- 
στησι χαλῶς ἡμᾶς xaX ἐπ ἀμφοτέραις ταῖς αἰτίαις 
δι Υἱοῦ ἐκ τοῦ Πατρὸς εἱρημέναις τὸ τοῦ Πατρὺς 
καὶ Υἱοῦ τηρῆσαι ἁδιαίρετον. El γὰρ τὸ ἀπὸ Πατρὸς 
ἁδιαίρετον ἐπὶ τῆς δημιουργιχκῆς ἔχει αἰτίας ὁ 
Υἱὸς, οὐχ ὅτι συνερχεῖ κατά τι, xal olov ἀνατληροὶ 
tb ἐπὶ τῇ τῶν ὄντων αἰτίᾳ ἀτελὲς τοῦ Πατρός” 
ἀνενδεὲς γὰρ χαὶ πέλειον τῶν κτισμάτων αἴτιον ὁ 
Πατήρ * àXÀ ὅτι xav' οὐσίαν καὶ φύσιν αὐτῷ 
Ίνωται, δημιουργεῖν δι αὐτοῦ τὰ δημιουργούμενα 
θέλοντ., πολλῷ πλέον ἐπὶ τῆς φνσικῆς αἰτίας toi 
Πνεύματος τὸ τοιοῦτον ἕξει ἁδιαίρετον, εἴγε xà 
&)*5 τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ φυσιχῶς ἐστιν Exnepm- 
µενον x Πατρός. Καὶ ἡμεῖς μὲν οὕτω τὴν ἐπὶ τοῖς 
ῥηθεῖσιν ἐπίπληξιν τοῦ φιλοσκώμμονος ἀνδρὸς ἀπο- 
σχευαζόµεθα. Οὗτος 6b vl χαὶ Θεῷ ἓν τῷ μέλλοντι 
διχαιωτηρίῳ xat τῇ Ἐκχλησίᾳ θεοῦ νῦν ἀπολοτὴ- 
σεται, τὸν αὐτὸν θεῖον Πατέρα τὸν Νύσσης τὸ ἐχ 
Πατρὸς αἰτιατὸν Ylou τε xoi Πνεύματος εἰς ótago- 
ρὰν εὑρίσχων ἁποτάᾶττοντα πρόδηλον, ἐν τῷ « τὸν 
μὲν Υἱὸν προσεχῶς, τὸ δὲ Πνεῦμα διὰ τοῦ προσε- 


pronuntiata esset, veluti spuriam obelo signat, οἱ C χῶς αἰτιατὸν » θεολογεῖν ἐκ Πατρὸς, xal ταύτην 


sic contiguc et immediale ex Patre, uti et Filium, 
Spiritum esse (o linguam audacie plenam, qux 
sinilia blaterat!) decernit ? 


14. Invadit iterum nos contentiosus iste, dum 


dicimus uihil inde novi sequi, si qui vitam pro 
Spiritu sancto accipiunt, secundum cause ratio- 
nein intelligant, cum fons vite Filius asseratur, 
quod per Filium ex Patre causa Spiritus sit ; et 
fontem ipse vite unigenitum Dei Verbum iuter- 
pretans, quod nobis peccatis demortuis causa vitz 
fuit, instar tluxus fluminis oninibus in ipsum cre- 
dentibus, velutia fonte a seipso eam emittens, non 
agnoscit, quod ipse dicat, neque de quibus statuat. 
Nos enim dum asseruimus. nibil esse novi fontem 
vite, secundum quod per Filium Spiritus est, Fi- 
lium intelligi ab iis, qui vitam in Spiritum sanctum 
referunt, non propterea prorsus itmprobavimus 
etiam fontem vitz? unigenitum Dei Verbum dictum 
fuisse, quod ob peccata immortuis causa ipse esl 
vitse, ex seipso omuibus eam emittens. Verum hic 
suis sermonibus inserens , « nihil novi esse neque 
ab usu Scripturarum alienum, si spiritale donum 
aquivoce Spiritus sanctus vocetur, et actionem 
aliquando agentis, sibi nomen adsciscere videatur, 
vti solis splendor, et lumen sspenumero solis, » 
proferat nobís Scripturas exposcentibus eorum 


quie ipse dicit, mon csse alienum, gratiam Spiritus 


ἀθετῶν τὴν διαφορὰν, xal dq παρά του τῶν ojbt- 
νὸς ἀξίων ῥηθεῖσαν διοθελίζων, xal οὕτω προσε- 
χῶς xai ἁμέσως εἶναι xai τὸ Πνεῦμα ἓκ τοῦ Πα- 
πρὸς ὡς αὐτὸν «by Υἱὸν (ὢ γλώττης Opactu; τὰ 
τοιαῦτα φθεγγοµένης |) ἀποφαινόμενος ; 

d. Ἐπιφύεται πάλιν ἡμῖν ὁ φιλαίτιος λέγουσι 
μηδὲν χαινὺν εἶναι, εἰ τοῖς τὴν ζωὴν εἰς τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἆγιον ἐκλαμδάγουτι χατὰ τὸν τῖς αἰτίας νοηθείη 
λόγον πηγὴ ζωῆς ὁ Yüg εἰρημένοςᾳ ὅτι διὰ τοῦ 


“ΧἸοῦ ἐχ Πατρός ἔστιν αἰτία τοῦ Πνεύματος «αἱ 


πηγὴν ζωῆς αὐτὸς τὸν μονοχενῆ τοῦ Θεοῦ ἐξηγου- 
µενος Λόγον, ὅτι τῆς ἀπὺ τῆς ἁμαρτίας veve- 
χρωµένοις ἡμῖν αἴτιος ὑπῆρξε ζωῆς, ποταμίου ῥεύ- 
µατος δίχην τοῖς εἰς αὐτὸν πιστεύουσι mau, ὡς 


D ἀπὸ πηγῆς ἑαυτοῦ πηγάσας αὐτὴν. Αλλ) οὐχ οἶδεν 


ὅπως οὖχ olóe «i λέγει, xol περὶ τίνων διαδε- 
θαιοῦται. Ἡμεῖς γὰρ μηδὲν εἰρηχότες εἶναι χαι- 
νὸν πηγὴν ζωῆς, χατὰ τὸ δι Υἱοῦ «5 Πνεῦμα, τὸν 
Yiby ἐκληφθῆναι τοῖς τὴν ζωὴν εἰς τὸ Πνεῦμα ὁ 
ἅγιον ἐχ)αμδάνουσιν, οὐκ ἠθετήχαμεν πάντως s 
xaX πηγὴν ζωῆς τὸν povoyevt vou θεοῦ Λόγον εἰρῆ- 
σθαι διὰ τὸ τοῖς ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας νενεχρωµένος 
αἴτιον αὐτὸν ὑπάρχειν ζωῆς, ἐξ ἑαυτοῦ τοῖς πᾶσι 
αύτην πηγάζοντα. Θὗτος δὲ διὰ µέσου τῶν τοιούτων 
αὐτοῦ λόγων, « μηδὲν χαινὸν εἶνσι » λέγων, « μηδὲ 
τῆς τῶν Γραφῶν συνηθείας ἀλλότριον, ἐὰν τὸ πνεν- 
ματινὺν χάρισμα ἅγιον ὁμωνόμως Πνεῦμα καλεῖταιι 
xai τὴν ἑνέργειαν ἔστιν ὅτε οἰχειοῦσθαι τοῦ την 
ἑνεργοῦντος χλῆσιν ἀποφαινόμενος, ὡς καὶ Jj τη 
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ἡλίου λαμπηξὼν καὶ αὐγὴ πολλάκις τὴν τοῦ ἡλίου, » A Spiritum sanctum vocari. Quod si ipse non po- 


ἐμφανισάτω ζητοῦσιν ἡμῖν τὰς Γραφὰς, ὧν φησιν 
οὐχ ἀλλότριον εἶναι τὸ τὴν χάριν τοῦ Πνεύματος 
Πνεῦμα ἆγιον λέγεσθαι. El6b μὴ, ix τοῦ ἐναντίου 
τὰς Υραφικὰς ἡμεῖς μαρτυρίας παρέξοµεν εἰς ἀπό- 
δειξιν τοῦ xal πάνυ τῶν Γραφῶν ἁλλότριον εἶναι τὸ 
τὴν ἐνέργειαν τὴν τοῦ ἐνεργοῦντος χλῆσιν ἐξιδιοῦ - 
σθαι. Ὅ vip σοφώτατος xa! πλέον δογματικώτα- 
τος, Χαλ οὐδ.ὶς οὗ συμμαρτυρήσειν pov ἀπαναιδεύ- 
στα, τὸν ᾿Αθουχαρὰν μὴ εἶναι ταῦτα θεόξωρον ἐν 
τοῖς περὶ θείων ὀνομάτωγ λόγοις αὐτοῦ. « Τὸ θεὸς, 1 
qnalv, « ὄνομα ἀπό τινος Evepyeía; εἴρηται, οὗ μὴν 
τῆς ἐνεργείας ἑστὶ σημαντικὸν, ἀλλὰ τῆς φύσεως 
τῆς ἐνεργούσης. El γὰρ τὸ θεὸς ὄνομα ἑνεργείας 
δηλωτικὸν, πᾶν δὲ ὄνομα οὗτινός ἐστι δηλωτικὸν, 
ἐχξίνου ἐστὶν ὄνομα * καὶ τὸ Θεὸς ἄρα ὄνομα ἑνερ- 
Τείας ἐστιν ὄνομα. Ὥστε τὸ ὠνομασμένον Bebe ἡ 
ἔνέργεια τοῦ Θεοῦ ἐστιν. θεὸς ἄρα ἡ ἑνέρχεια τοῦ 
Θεοῦ, καὶ ὁ θεὸς ἡ ἑνέργεια αὐτοῦ ἐστιν. Ταυτὸν 
ἄρα θεὸς xai ἑνέργεια Θεοῦ, ὅπερ ἀδύνατον. Ei δέ 
τις ἐριστιχῶς λέγει ὡς οὐχ ἀδύνατον τοῦτο τιβέναι, 
[os ὡς πολλὰ ἄτοπα συµθαίνει αὐτῷ ὁμολοχεῖν * 
πρῶτον μὲν τὸ πρὸς τὸ αὐτὸ λέγεσθαι’ τὰ γὰρ ταυτὰ 
πρὸς τὸ αὐτὸ λέγεται, εἴ γε τὸν αὐτὸν ὅρον δέχεται. 
Ἁλλ' ἡ τοῦ Θεοῦ ἑνάργεια τοῦ Θεοῦ λέγεται ἑνέρ- 
γεια ὁ δὲ θεὸς οὐ λέγεται τοῦ Θεοῦ εἶναι Θεός. "Exc 
ἡ ἐνέργεια ἑνεργοῦντός ἐστιν ὀνέργεια : ὁ δὲ θεὸς 
οὐχ ἐνεργοῦντός ἐστι θεός. "Ext εἰ ταυτὸν θεὸς xal 
ἐνέργεια θεοῦ, κατηγοροϊντο ἂν ἀμφότερα κατὰ τῶν 
αὐτῶν. ᾿Αλλ) ὁ θεὸς χατηγορεῖται χατὰ Πατρὸς xal 
Υιοῦ xal Πνεύματος, fj 65 ἐνέργεια αὐχ ὁμοίως. 'O 
γὰρ Πατὴρ θεὸς, ὁμοίως δὲ xai ὁ Υἱὸς καὶ τὸ 
ll;cóga. Οὐκέτι δὲ à. Πατὴρ ἐνέργεια, ἡ ὁ YU, ἡ 
τὸ Πνεῦμα, ἀλλ ἑνεργοῦντα. Τὸ δὲ μέγιστον τὸ 
λέγειν μὴ εἶναι τὸ, θεὺν πρὸ τῆς ἑνερχείας αὐτοῦ, 
ἀλλ ἃμα. Τὰ γὰρ ταντὰ ἅμα ὁμολοχεῖν ἀνάγχη. Ei 
οὖν ὁ θεὸς ἁϊδιος, καὶ ἡ ἑνέργεια αὐτοῦ ἄρα ἁῖδιος, 
ὥστε καὶ τὸ τῆς ἑνεργείας ἀποτέλεσμα ἀῑδιον. Τὸ 
δὲ ἀποτέλεσμα ὁ χόσµος. ᾿Αΐδιος ἄρα ὁ κόσμος χατὰ 
την προτεθεῖσα» ὑπόθεσιν. "Όπερ οὗ µόνον ἀδύνα- 
τον, ἀλλά xal ἀσεθές ἐστι λέγειν. » Οὕτω τὴν ἑἐχ- 
χλησιαστιχὴν ἡμεῖς παιδεἰαν ἠσχήσαμεν. Οὕτω τὴν 
θεολογικὴν µετιέναι ὁδὺν ἡμεῖς ἐπαιδεύθημεν, xal 
πἀνθ᾽ ὅσα θεολογοῦμεν ἀπὸ Γραφῶν συνιατᾷν ' xai 


test, nos contra scripta testimonia profereuus ad 
ostendendun, et maxime alienum esse a Scripturis, 
actionem sibi nomen agentis vindicare. Sapientis- 
simus quidem, et in dogmatibus tradendis przcel- 
lentissimus, neque quispiam jnflcias iverit impu- 
denter hunc non esse Theodorum Abucaram, in 
dictatis a se de divinis nominibus sententiis, «No- 
men Dei, » inquit, « a quadam operatione dictum 
est ; non tamen siguificat operationem, sed natu- 
ram operantem. Si enim nomen Dei significat ope- 
ralionem, omne autem nomen, cujus habet signifi- 
cationem illius est nomen : igitur nomen Deus 
nomen operationis est. Quare quod tiominatur Deus 
operatio Dei est. Operatio igitur Dei est Deus, et 


B.Deus est operatio sua. Idem igitur est Deus, et 


operatio Dei, quod est impossibile. Si quis vero 
contentiose dicat, posse hoc poni et coiicedi, scia- 


tis multa absurda inde sequi. Primum, ad idem dici 


qua euim suut eadem, ad idem dicuntur, si eau- 
dein definitionem adinittunt. At operatio Dei Dei 
operatio dicitur : Deus vero non ugicitur esse Deug 
Dei. Przeterea operatio operant' s operatio est : Deus 
autem non est Deus operantis. ursus, si idem ip- 
sum est Deus, et operatio Dei, dicantur ambo de 
iisdem, at Deus de Patre dicitur et Filio et Spiritu, 
operatio vero non sic : Pater enim Deus. est, simi - 
liter et. Filius et Spiritus ; Pater autem non est 
operatio, vel Filius, vel Spiritus, sed operantes. 
Quod vero maximum est, non dicere Deum esse 
ante suam operationem, sed simul: que enim sunt: 
eadem, necesse est confiteri simul esse. Si igitur 
Deus ést aeternus, et operatio ejus aeterna est, ος 
quo fit, ut effectus operationis zternus sit ; est 
autem effectus operationis mundus, igitur «ternus 
mundus, ut positum est. Átqui dici hoc non &olum 
nequit, sed impium quoque est. » Sic nos in eccle- 
siastica eruditione exerciti sumus : hane nos theo- 
logicam viam calcare edocti sumus, et quaecunque 
de rebus theologicis pronuntiamus, ex scripto 
traditis testimoniis confirinare; et. ante omnia de 
quibus ab adversariis uostris infestamur, per Seri- 
pturarum robur eorumdem petulantiam frangere. 
At veritatis, uL ipse ait, vindex praeclarus caluni- 


ἐπὶ πᾶσιν, οἷς παρὰ τῶν ἀντιφερομένων ἡμῖν &mr- p niatores et. in sanctos injurios appellans nos, 


ρειξόµεθα, διὰ τῆς τῶν Γραφῶν ἰσχύος τῆν τούτων 
ἐπήρειαν ἀποτρέπεσθαι. Ὁ δὲ τῆς ἀληθείας, ὥς 
Φησε, γενναῖος ἐχδιχητὴς συχοφάντας ἡμᾶς xal τῶν 
ἁγίων ἁποκαλῶν ὑθριστὰς, ταὺς οὕτω τὴν θεολογικἠν 


qui hac ratione res theologicas pertractamus, quo- 
modo a nobis compellabitur, qui ex propriis οἱ e 
ventre novissime exorias dogmatum dictiones in 
Ecclesiam Dei introducit ? 


µετιόντας ὁδὸν, τὶ ἂν map' ἡμῶν κληθείη αὐτὸς 6 οἴχοθεν χαὶ ἀπὸ xouMaz νέας ἄρτι δογμάτων φωνὰς 


*jj τοῦ θεοῦ εἰσηγούμενος Ἐχκλησίᾳ ; 

tw. Ἐρωτῶν ἡμᾶς οὗτος, Ποῦ οἱ θεαφόροι τὸν 
8:5v xai Πατέρα διὰ τοῦ Υἱοῦ afztov τοῦ Πνεύματος 
ἔφασαν ; ἀκούει παρ ἡμῶν, ὅπον αὐτὸν « προδολέα 
διὰ Λόγου τοῦ ἐχφαντορικοῦ Πνεύματος » εἶπον. 
Ἐρωτῶν, Ποῦ τὸν Παράκλητον εἶπον ἐχ τοῦ }ἱοῦ 
ἔχειν τὴν ὕπαρξιν ; ἀχούει, ὅπου « Ex τοῦ }οῦ φυ- 
σικῶς καὶ οὐσιωδῶς ὑπάρχειν » εἶπον « αὐτόν. » 
Ἐεωτῶν, Ποῦ πάλιν αὐτὸν τὸν Παράκλητον ix τοῦ 


15. Postulaus a nobis ipse, Quo in loco deiferi- 
Patres Deum οἱ Patrein per. Filium causam esse 
Spiritus dixerunt ? audit, in quo illum « produ- 
ctorem per Verbuin revelantis Spiritus » pronun- 
tiarunt, Interrogaus, Ubi Paracletum dixerunt, ex 
Filio exsistentiam habere ? audit, ubi « ex Filio 
naturaliter et essentialiter. exsistere eum » dixc- 
runt, Quarens, Übi rursus Paracletum ipsum ex 
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Patre per Filium exsi-tentlam habere »ffirmarunt? A Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ εἶπον ἔχειν τὴν ὕπαρξι) 


audit : Ubi « ex Patre per Filium processionem 
habere» affirmarunt. Et iterum poscens, Quis un- 
qnam, et quibus in. commentariis Paternam hy- 
postashn causam esse Filii et Spiritus denegavit * 
audit: Nemo, nec In ulla theologica scriptione : 
proptereaque neque nos dicimus. Rursumque Ρο: 
siulaus, Quisex Patribus Patrem causam esse Spi- 
ritus, non ratioue hypostasis, sed ratione naturze 
decrevit * audit : Nemo. Omnes siquidem utroque 
. modo, tum ratione hypostasis, tum ratione nature 
causam eoruni, qua ex ipso sunt, Patrem esse tra- 
diderunt. At is a nobis interrozatus, Quis» ex omni- 
bus per illul quod contigue est, nihil differre ab 
eo, quod contigue est, pronuntiavit ?* nullum ha- 
bet ex Pa:ribus, quizid asseruerit producere. Quis 
processionem, qu:& ex Patre est, in aliam atque 
aliam sententiam. interpretatur , postulatus, et, 
ex Patre quidem procedere, in exsistentiam ex 
Patre et per. Filium procedere, in xternam οΠυ]- 
sionem, non in ex«istentiam progressum accepit ? 
nec minimum qnidem hiscit, Rursusque interro- 
gatus, Quis configue et immediate ex Patre Spiritum 
esse decrevit * responsionis summam in se recipit, 
Iuterrogatus, Quis definiit iliul csse ex Patre per 
Filium procedere, aliud ex Patre per Filium pro- 
cessionem, quod idem est dicere exsistentiam, hae 
bere ? se ipso et nullo alio judice de lisce a se 
prxscripta defendit. juterrogatus, Quis paterne hy- 
postasi vim producen:li quemadmodum ct z;enerandi 
vindicavit ? nullum habet ex Patribus, quem iu 
medium afferat. Interrogatus, Quis ex Patribus de- 
cernit paternam essentiam cum hvpestasi intelligi, 
dum ex Patris essentia. Spiritus sanctus. dicitur, 
absque vero. hypostasi Filii, dumm ex essentia Filii ? 
sibi ipsi et propriis cogitationibus similes del(ini- 
tiones attribuit. Interrogatus, Quis essentiam Patris 
distinguens ab hvpostasi in. causa eorum, quz ex 
ipso sunt, et quod ex essentia Patris dicitur, εν» 
plicem hanc illa dictione sententiam — exprimere 
prodeterminat, secundum quidem ' essentiam con- 
substantiale, secundum vero ex Patre quod ex hy- 
postasi causatur ? nec minimum in promptu est, 
quo respon.leat. luterrogatus, Quis spiritualem 
gratiam absque — bypostasi Deum οί Spiritum 
Biuctum nuncupari decernit ? semetipsum esse, 
qui similia decernit, aliriat. Tum. nonne. mauife- 
δια (terra el ccelestis sublimitas, omnes scilicet ex 
terra. producti homines, omnesque qui in coelis 
sunt angeli) adversus nos et ante nus adversus fidei 
dogmata injustitia est, si per nos pie admodum et 
- quain meditate pronuntiata, hic invietus, ut. ipse 
opinatur, veritatis adversarius, spinas el tribulos, 
et prava zizania, et viperaru:u mortiferos fetus, et 
basilicorum progeniem improbam normninel, et aqua 
el igne, et ferro, et rebus aliis omuibus, que ad 
hoe asscrvire possunt, de medio tollere delereque 
adhortatur, conimonetque omnes Ecclesim filios, 
'ca ΙΟ niu I-ngius abjicere, et nee per tran- 


ἀχούει, ὅπου « Ex Πατρὸς δι Υἱοῦ τὴν ἐχπόρευσιν ν 
εἶπον € ἔχειν αὑτόν. » Ἑρωτῶν πάλιν, Tl; ποτε xal 
lv ποἰοις συντάγµασι τὴν πατρικἩν ὑπόστασιν ἀἰτίαν 
εἶναι Υἱοῦ καὶ Πνεύματος ἀπηγόρευσεν» ἀχούει, ὃτι 
0584 τις, οὐδ' Ev τινι τῶν θεολογιχῶν συνταγµάτων' 
διὰ ταῦτα xal οὐδὲ ἡμεῖς. Ἐρωτῶν πάλιν, Τίς τὸν 
Πατέρα αἴτιον φρονεῖν τοῦ Πνεύματος οὗ τῷ λάγῳ 
τῆς ὑποστάσεως, ἀλλὰ τῷ λόγῳ τῆς φύσεως ἰδο: 
γμάτισεν ; ἀχούει ὅτι οὐδέ τις. Πάντες bb ἀμφοτί- 
qu; τῷ τε λόγῳ cd ὑποσιάσεως χαὶ τῷ λόγῳ 
τῆς φύσεως αἴτιον τῶν ἐξ αὑτοῦ εὖν Πατέρα 
εἶναι παραδεδώκασιν. Οὗτος δὲ map" ἡμῖν  ἔρω- 
τώμενος, Τίς τῶν ἁπάντων τὸ διὰ τοῦ προσεχὼς 
μηδὲν διαφέρειν τοῦ προσεχῶς εἴρηκεν ; οὐδένα ἔχει 
τῶν Πατέρων εἰπόντα τοῦτο παραγαγεῖν. TU; ὁ shy 
ix Πατρὸς δι Υἱοῦ ἑκπόρευσιν εἰς ἄλλην xai ἄλλην 
«hv ἔννοιαν ἐξηγούμενης, ἑρωτώμενος, xat τὸ μὲν 
ix Πατρὸς ἑχπορεύεσθαι εἰς τὴν Ex Πατρὸς Ünspbw, 
τὸ δὲ δι’ Υἱοῦ ἑχπορεύεσθαι εἰς την ἀῑδιον ἔκφανσυ, 
οὐκ εἰς τὴν τοῦ εἶναι πρόοδον ἐχλαμθάνων; oj 
βραχύ τι ἔχει ἀπολογήσασθαι. Ἐρωτώμενος, Τίς ὁ 
προτεχῶς xal ἁμέσως ix Πατρὸς ἔχειν τὸ Deva 
θεολογήσας ; εἰς ἑαυτὸν τὸ πᾶν τῆς ἁπολογίας περι- 
ἱστησιν. Ἐρωτώμενος, Τίς ὁ διορ:δάµενος Bio ubi 
εἶναι τὸ ix Πατρὸς δι Υἱοῦ ἑκπορεύεσθαι, £0 δὲ 
τὸ ἐκ Ππτρὸς δι Υἱοῦ τὴν ἐχπόρευσιν, τανΏν ὃ 


«εἰπεῖν τὴν ὕπα,ξιν, ἔχειν ; διὰ τῆς ἑαυιηῦ δια γνώ- 


σεως τὸν εἰς εχῦτα δεφενδεύε: διοριδµόν. Ἐρωτώ; 
pevoc, Τίς 6 τῇ τοῦ Πατρ)ς ὑποστάσει tb προθλτ» 
τιχὸν ὡς τὸ γεννητικὺν &sgoplsaz ; οὐδένα το [Iz 
τέρων ἔχει παράχειν. Ἑρωτώμενος, Tíc τῶν Πατέ- 
Quy ἐστὶν ὁ διοριζόµενος τὴν μὲν τοῦ Πατρὸς οὐσίαν 
ἑνυπόστατον νοεῖσθαι, ἐπὰν ἐκ τῆς τοῦ Πα-ρὸ; o? 
σίας τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγηται, ἀνυπόστατο 2 
γε τὴν τοῦ Υοῦ, ἐπὰν ix τῖς οὐσίας Το" Yo, 
ἑαυτῷ xal τοῖς oixsícig νοήµασι τοὺς 10102775 
διοριαμοὺς Δνατίθησιν, Ἐρωτώμενος, Τίς 5 την «ν- 
σίαν τῆς τοῦ Πατρὸς διαιρῶν ὑὁποστάσεω: t2 1f ᾿ 
αἰτίᾳ τῶν ἐξ αὐτοῦ, καὶ τὸ ἐκ τῆς οὐσίας λεγόμτνον 
κοῦ Πατρὶς διπλΏν ταύτην ἔχειν συναναφαινομένην 
τῇ λέξειτὴν ἔννοιαν διοριξόµενης. χατὰ μὲν τὸ ἓκ τες 
οὐσίας τὸ ὁμοούσιον, κατὰ δὶ τὸ Ex τοῦ Πατρὸς τὸ ix 
τῆς ὑποστάσεως δηλοῦσαν αἰτιατόν ; οὐδὲ βραχὺ τ' 


p ἔχει ἀπολογήσασθαι. Ἐρωτώμεν»”, Τίς à τὴν ὀνυσί- 


στατο’ πνευματιχὴν χάριν θεὺν καὶ Πνεύμα Άγιου 
χαλεῖσθαι διοριζόµενος’ ἑαυτὸν εἶναι παρίστησυ 
τὸν ταῦτα διορι;όμενον. Εἶτα ob προφανῆς, (ὦ τῇ καὶ 
οὐράνιον ὕψωμα, πάντες δηλονότι γηγενεῖς ἄνθρωτοϊν 
καὶ πάντες οἱ iv οὐρανοῖς ἄγγελοι !) ἡ καθ ἡμῶν 
ἀδιχία, xal mp4 ve ἡμῶν ἡ κατὰ τοῦ δόγµατοιι tt 
γε τὰ μὲν map! ἡμῶν εὐλαθῶς οὕτω xa μετὰ τοιιῦ» 
της λεγόμενα προσοχῆς ὁ ἀναν- αγώνιστος ὡς οἵετ2ῖ, 
τῆς ἀληθεῖας ἀντίπαλος, ἀχάνθας καὶ τριβόλους àte- 
κα)εἴ, xat ζιζάνια ποντρὰ, καὶ ἐχιδνῶν θανατηφόρα 
γεννήµατα, xal βασιλίσχων Éyyova πονηρὰ, xat rt 
ταῦτα xal σιδἠρῳ xax πΆσι τοῖς δυνατοῖς ἀφανίνειν 
παρακελεύεται, ὰαὶ πᾶσι τοῖς της Ἐκκλησίας vs | 
a noutf; oco vew αὐτὰ maoawst, χπὶ μηδ αχ 732-7 
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quc ἀχοῦσαι τὰς ἀχοὰς ὑπέχειν αὐταῖς. Τὰ δὲ παρ A sennam illis aures prebere: qua vero ex se,et ex 


αὑτοῦ οἴχοθεν αὐτῷ, xal, ὡς ἔφημεν, ἀπὸ κοιλίας 
ἱξτρευγμένα, Χαθάπερ τινὰ στήλη», καὶ στεῤῥὸν 
εὐσεθείας ὀνομάζει λόγον, xal ὥσπερ ἐφ᾽ ὑψηλοῦ 
τὴν τοιαύτην ἑνιδρύων στήλην, πάντας ἐπ᾽ αὐτὰ τοὺς 
τὴ; φυχῆς ὀφθαλμοὺς ἐπιστρέφειν χαταναγκάζε:; 
Ei μὴ ἀδιχκία δόγματος ταῦτα, εἰ μὴ τῆς ἁληθείας 
ἐντεῦθεν fj ἀθέτησις ἀναφαίνεται, οὐχ o:ba τίσιν ἆἅλ- 
log xai ὄθεν ἄλλοθεν τὰ τοιαῦτα ἔσται δεινά. 

ες’. Καὶ sl ταῦτα λέγω, τὴν χατὰ τῆς ἀληθείας 
σπουδὴν αὐτοῦ πειρώμενος παριστᾷν, ἐξ ὧν τµε- 
ραφεὶ xaU' ἡμῶν, χὰν ταῖς καθ) ἑχάστην ὁμιλία:ς 
εν ἡμῶν ἑξουδένωσιν διαῤῥητορεύει, ὡς τὸν 0p7- 
vay ἡ κῶν τυραννῶν xal τὸ ἐπὶ πᾶσιν ofc χαθ᾽ ἡμῶν 
βούλεται λέγειν ἔχων ἀχώλυτον, ὅπου ἁδιχίας ὑπε;- 
6ο)ἣν ἔργα xaX πράξεις ἔχουσιν αὐτοῦ παραστῆσαι, 
ἃς o2x οἶδα e τι ἄλλο f] ληστοῦ χαὶ τωράννονυ πράξεις 
χαλέσει τις. El γὰρ χατὰ θεσμοὺς xal νόμους ix- 
χλγσιαστικοὺς λέγειν xal ἀχούειν περὶ δογμάτων 
Ἰθούλετο, οὐκ ἂν τὴν ἐφ᾽ ἄπασιν ἄλειαν ἔχων αὗτὺς, 
f χυριώτερον τ.ν κατὰ πάντων ἀξουσίαν ἀνεξωσμέ- 
νο συλαχαῖς τοὺς αὐτῷ ἀντιλέγωντας ἡμᾶς xol 
φρουραῖς παρεδίδου. Νυν D' ἡμᾶς μὲν φυλαχαὶ xal 
φρουραὶ ἡμέραν ἐξ ημέρας ἀσφελέστεραι διαδέχον- 
ται ' αὐτὸς ὃ ἀπὶ τοῦ θρόνου χάθηται  aopt sv, ὁμι- 
Ἰῶν ἀπατᾶ, δογµατίζων παραλογίνεται. Τέλο; το 
μεγραφεῖ, xaX πάντας 7| ταῖς διὰ χε.ρῶν ὑποσημα- 
οίαις τοὺς τόµους αὐτοῦ στέργειν xatava;xóQst xal 
χώδιχας, fj ἀλλὰ τὸν δι’ εὐλάδειαν καὶ δέος τοῦ µή τι 


propriis, et e ventre, ut jam diximus, temere 
eructat, columnam et stabilem pietatis sermonem 
compellat, et in similem columnam veluti in snblie 
10i erectam, omnes anima oculos convertere co- 
git ? Si non isthxc sunt. dogmatis injustitia, si ve- 
ritatis inde non apparet impprobatio, nescio ex 
quibusuam aliis, εἰ unde similia borrenda pre- 
venerint, 

46. Sed quid hzc interim narro, ipsius adversus 
veritatem studium indicare contendens, ex iis, 
qua contra nos in tomis a se compositis digerit, et 
inter diurna colloquia in nostri contemptum 
declamat, tanquam qui nostram sedem contra 
jus omne violenter occupat, et liberam liabet, 
quacunque sibi libuerit, contra nos fani faculta- 
tem : cum illias injustiti exsuperantiam et facia 
el actiones, quas nescio an alterius quam praedo 
Bis οἱ Lyranni, actiones quispiam mominaveril, 
abunde demonstrant. Nam si decretis ecclesiasti- 
cis legyibusque obsecundans, dicere et intelligere 
de dogmatibus haberet in animo, nunquam ille 
sibi in omnibus libertatem usurpans, vel ut. aptius 
dicam, eontra omnes auctoritatem accipiens, nu$ 
qui ipsi contradicimus, et cuatodiis et carceribus 
constringeret, At nos nunc carceres et custodize 
singulis boris solertiores excipiunt; ille vero in 
iirono sedet exsultans, et cum alloquiis utitur, in 
fraudem illicit; cum dogmata pandit, decipit, εἰ 


διαμαρτῆσαι τοῦ ἀληθοῦς τὴν ὑπογραφὴν διαναδαλ- (1 decipitur. Tandem etiam tomos componit, οἱ ma- 


λόμενον ταῖς δοχρύσαις παραδίδωσι τιµωρίαις. Τί 
μὴ λέγω τὸ μεῖζον ; τὰς ἀπὸ τῶν ᾠυλάκων ἀσφαλείας 
ἀρχεῖν αὐτῷ οὐχ ἠγούμενος, πρὸς τὸ phi τινα τῶν 
ἁπάντων fj δι’ ἐἑντυχίας αὑτοπροσῶώπο», 7 δι’ ἐγγρά- 
σου ἐρωτήσεως μαθεῖν τι παρ) ἡμῶν περὶ τῶν παρ᾽ 
αὐτοῦ ἀθετουμένων πατριχῶν θείων δογμάτων, βου- 
ihv βονλεύεται πονηρὰ», καὶ οἵαν οὔτις παρ) αὐιὺν 
ἔλλο;. Τὰ γὰρ xap' ἡμῶν ἐπὶ σνατάσει τῶν πατρι- 
x&v εἰρημένα δογμάτων αἰτιασάμιενος, καὶ καταδί- 
χην την αὐτῷ δοχοῦσαν αὖὐτοῖς ἀπιψ ηρισάµενος, ἡμᾶς 
τε τοὺς τῶν ῥημάτων χαὶ λόγων πατέρας τῆς τῶν 
πιστῶν χορείας, ὡ»; ἑδόχει αὐτῷ, ἀποτέμνε:, καὶ ὡς 
ἀποχηρύχτους ἀναχηρύττει, ἃ παθεῖν αὐτὸς ἄδιος, 
ταῦτ’ ἐφ᾽ ἡμῖν χατὰ πολλὴ» τὴν ἄδειαν πράττων, xat 


nuum suarum subscriptione munitos admit cogit, 
et codices a se factos subscribere ob pietatem. et 
tiinorem, ne a veritate aberrent, iu aliud tempus 
differentes , uti sibi placuerit , "pcenis multat. 
Quare non addo atrociora? Ex custolibus qua 
sibi promittuntur, securitates haud sibi satis esse 
repuians, ne ullus omniuu sive per presens col- 
loquium, sive scriptam, aut non scriptam interro- 
gauonem aliquid a nobis addiscat de perversis 
ab ipso paternis divinisque dogmatibus, consilio 
utitur valle scelesto, et quale nullus alius, ipsum 
οἱ excipias, excogitaverit. Nam que a nobis ad 
confrmánda paterna dogmata dietata sunt cri- 
minans, et decreto sibi complacito damnans, nos 


τοὺς τὰ παρ ἡμῶν sipnpáva xai Υεγραμµένα τολ- D et verborum et orationum parentes, ut illi visum 


μήσαντάς ποτε ἀναγορεῦσαι, 1) brxacvécar,  ὅλως τι. 
µετιένα: τῷ xavà τῆς ἑαυτοῦ χεφαλῆς παραδίδωσιν 
ἀναθέματι. ᾿Αποτέμνει τῆς Ἐχκλησίας ἡμᾶς τοὺς 
tivag ὁ τίς; Τοὺς Ὑνησίους ὁ νόθος νε xal παρέγ- 
Ύραπτος. Αποκηρύττει τῆς τοῦ Χριστοῦ ποίµνης 
τοὺς πο:µένας ὁ λύκος. Διαγράφει tc τῶν ἱερέων 
y»pslag 5 ἀνίερος τ'ὺς ἱερεῖς. 


est, 9 fidelium ctu scgregat, et uti abdicatos di- 
vulgat : quz? ipse perpeti dignus est, ea multa 
cum securitate ac libertate in nos patrans, eos- 
qne qui dieta nostra vel scripta vel laudibus 
extollere, vel publicare, vel aliquid in illis con- 
templari audent, anathemate, quod in illius capul 
veriatur, ferit. Separat nos ab Ecclesia, quales 


quis? Genuinos spurius et adulteritus. Abdicat a Christi ovili pastores lupus. Ejicit e sacerdotum 


choro profanus sacerdotes. 

tV. Αλλ' οὗτος μὲν παραχωροῦντος πάντως Oso0 
ὁ ὰ π)ηθος ἁμαρτιῶν, ὥσπερ χανόνεις πάντας, καὶ 
πατρικὰ τυραννήσας προστάγµατᾳ, τὴν εἰς τὸν πα- 
τριαρχιακὺν θρόνον ἐνίδρυσιν ἆθλον τῶν ἐπὶ χαχῷ 
σπομδασµάτω» ἔσχεν αὑτοῦ, οὕτω καὶ. τῆς ὑγιοῦς τῶν 


* 


47. At hic, propter iniquitatum multitudinem 
sic Dco permittente, legibus universis et Patrum 
pra-cepiis tyrannice violatis, in throno patriarchali 
sessionem suorum studiorum in male agendo 
pramium obtinuit, tum adversus sanam Patrum 


883 JOAN. ΥΕΟΟΙ CP. PATRIARCH.E o. 881 
arridet, lilius ellam ex Patria essentia nascens, A τὸ Ηνεῦμα épel τις. ᾽Αναγχάσει γὰρ ὁ λόγος xat ix 


propter unum essentie non solum ex Spiritus, sed 
ex ipsiusmet eiiam essentia esset. 


τῆς ἑαυτοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα οὐσίας. Μία γὰρ αὕτη 
μετὰ τῆς τοῦ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ. El γὰρ βούλει χαὶ ὁ 


Υἱὸς ἐκ τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας Υεννώμενος, ἔσται διὰ τὸ τῆς οὐσίας ἐνιαῖον οὐ µόνον καὶ Ex τῆς τοῦ Πνεύ- 


µατος, ἀλλά χαὶ ἐχ τῆς ἑαυτοῦ. 

12. « Coutendere nos, ait veritatis hostis , 
nos ratioue hypostasis sed ratione nalure Pa- 
vem Spiritiis esse causam, ex eoque eoltigi Filium 
quoque necessario Spiritus eausam esse, cum eam- 
dem possideat eum Patre naturze rationem. Prater- 
eaque ex lisdem sequi, et Spiritum ipsum esse 
a'lerius causam, cum el ipse eamdem naturz ratio- 
nem possideat, et ita numerum augeri causarum, 
quo. aliquo. woo caus: participes sint, quzcun- 
que naturam participant, hypostases ; tum etiam, 
quod communia essentia οἱ natura hypostascos 
causa est. » Ilec iu nos absuria eta veritate 
aliena jactaus, qui vere veritatis hostis est, non 
agnoscit, quantum ipse pejus per hiec sua verba 
veritatem dogmatis tractet et. vulneret. Nos in 
multis nostris scriptis vere asserentem ratione 
hvpostiseos et non ratione nature Patrem esse 
causam eorum, qu: ex eo sunt, improbavimus, 
improbhandumque lunc etiam existimamus ,. qui 
sinilia aliter atjue Patres nostri tradiderunt. de- 
cernii, Ratione porro hypostasis non esse Patrem 
causam Spiriius in. nullo nos nostrorum Commen- 
tariorum loco tradidisse scimus : nen quod eum 
qui ratione uaturi? causam Patri sttribuil impro- 
pannus, S Cyprius ipsemet est, qui ratione hypo- 


t. «€ Διατείνεσθαι ἡμᾶς, φηαὶν ὁ τῆς ἁλτ- 
θείας ἀντίπαλος, μὴ τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσεως, τῷ B 
λόγῳ τῆς φύσεως αἴτιον εἶναι tbv Πατέρα τοῦ 
Πνεύματος, ὡς ἐκ τούτου συνάγεσθαι, xaX τὸν Υἱὸν 
ἀναγκαίως αἶτιον τοῦ Πνεύματος ἀναφαίνεσίαι, τὸν 
αὐτὸν ἔχουτα τῷ Πατρὶ τῆς φύσεως λόγον. "Ea 
& ἐντεῦθεν ἔπεσθαι xal αὑτὸ τὸ Πνενμα αἴτιόν v 
νος εἶναι, τὸν αὑτὸν τῷ Πατρὶ τῆς φύσεως λόγον 
δ:χόµενον * xal εἰς πλῆθος οὕτω προχωρεῖν τὰς al. 
τίας, ἐν τῷ πῶς μὲν τῆς αἰτίας µετέχειν, ὅσαι τῇ: 
φύσεως µετέχουσιν ὑποστάσεις, πῶς δὲ τὴν χουν» 
οὐσίαν καὶ φύσιν ὑποστάσεως εἶναι αἰτίαν. » Ταῦτι 
ἡμῖν ἐπιφημίζων τὰ ἄτοπα, χαὶ τῆς ἀληθείας dL. 
λότρια ὁ τῆς ἀληθείας ὄντως ἀλλότριος, οὐκ οἶδει 
ὁπόσα μᾶλλον αὐτὸς διὰ µέσου τῶν παρόντων αὖ- 
τοῦ λόνων τὴν τοῦ δόγματος ἀλήθειαν παραγθείρει. 
'Hyst; iv πολλαῖς μὲν τῶν ἡμετέρων γραφῶν à- 
θῶς τὸν λέγοντα τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσεως, καὶ yi 
τῷ λόγῳ τῆς φύσεως αἴτιον εἶναι τὸν Πατέρα τῷ; 
ἐξ αὑτοῦ ἐκαχίσαμεν, xal κακιστέον ἔτι τοῦτον 
ἠγούμεθα παρὰ τὴν τῶν Πατέρων τὰ tov 
θεολογοῦντα παρἀδοσιν. Mh τῷ λόγῳ δὲ της ὑπι- 
στάσεως εἶναι αἴτον τὸν Πατέρα του Πνεύματος, 
ἐν οὐδεμιᾷ τῶν Υραφῶν ἡμῶν εἰρηκέναι συνοί- 
δαµεν. Οὐ γὰρ ὅτι τὸν ph τῷ λόγῳ τῆς φύσεως 


siasis causam illi attribuentem redarguit, eum a C τὴν αἰτίαν τῷ Πατρὶ διδόντα γαγχίζοµεν. Ait 


nobis nullum discrimen internoscatur, si Pater 
secundum utraque causa est eorum, quorum causa 
cst, lanquam qui plane non ignoramus, Patres 
nostros theologos, nunc ex hypostasi, Bunc €x es- 
sentia Patris decernentes, qui; ex. ipso causantur. 
At hic unum tantummodo concedens, quod enim 
ex essentia est, nou causam, sel simpliciter con- 
substantiale connolare determinat, el sic aperte 
Patiibus nostis adversatur, «uorum hie quidem 
« ex  pàlerna essentia Filii gemerationem  » 
astruit : rursusque, « proprium patera essentice 
fetum Füjium » nuncupat : ilemque, « paternam 
es:entiam principium, et radicem, e& fontem Filii » 
deiinit : alius: « Neque enim deforis est. adipventa 
Fil i essentia, » scripto promulgat, « neque ex iis, 
que non sunt introducta, sed. ex Patris essentia 
enata est, veluti luminis splendor, et aqu vapor :» 
n-cnon 5 « Causa est Dei natura et Filii et Spiritus 
sancti, » [ec omnia Filium ex Patris essentia 
causari palam demonstrant. At hic Patribus ista 
decernentibus repugnans, qui illis selior est, et 
multo etiam divinius atque sublimius pro aua ia- 
nata jactantia ac superbia decernere sese existi- 
mans, non agnoscit, in commentitia essenti.e οἱ hy. 
postas 8 divisione sibi ipsi contradicere, οἱ sua ab ipso 
refutari ac rejici, que ac si ipsum puderet ab alio, 
et non a scipso refelli, ct infamia notari manifesta. 
reputàus, si solus ipsc sibim«tips!. adversum in 


& ὁ Κύπριος οὗτός ἐστιν Ίδη τὸν τῷ XM. tij 
ὑποστάσεως ταύ-:ην αὐτῷ ἀπονέμοντα αἰτιώμενος " 
ἐπεὶ οὐδὲν ἡμῖν διαφἑρον νοµἰίζεται, si ὁ Tacho καὶ 
ἁ αμφότερα αἴτιός ἐστιν ὧν ἐστιν αἴτιος, ὡς ἀκριθῶς 
εἰλύσι τοὺς θεολόγους ἡμῶν Πατέρας, vuv μὲν ἐκ 
τῆς ὑποστάσεως, νῦν δὲ ix τΏς οὐσίας τοῦ Πατρὺς 
τὰ ἐξ αὑτοῦ θε,λογοῦντας αἰτιατά, Οὗτος δὲ Oise 
po» τῶν δύο διδοὺς, τὸ vàp £x τῆς οὐσίας, οὐ τῆς 
αἰτίας, τοῦ 9 ἁπλῶς ὁμοουσίου δηλωτιχὸν διορίνε» 
ται, xai προδήλως τοῖς Πατράσιν ἡμῶν διαράχε- 
ται, ὧν ὁ μὲν, «€ Ἐκ τῆς πατριχῆς οὐσίας thy 
τοῦ Υἱοῦ θεολογεῖ Ὑέννησιν, » καὶ πάλιν’ c "Io 
τῆς τοῦ Ηατρὸς οὐσίας ἀποχαλεῖ τὸν Υἱὸν [iv 
νηµα * » xai πάλιν, « Την τοῦ Πατρὸς οὐσίαν ἀβ’ 
χὴν καὶ ῥίζαν xal πηγην εἶναι τοῦ YlsU ν ἁπιφαί- 
νεται. ὁ δὲ, « Οὐ γὰρ ἔξωθόν τίς ἐστιν ἔφευρε- 
θεῖσα ἡ τοῦ Υἱοῦ οὗσία,» γράφων ἀνακηρύττε 
« αὐδὰ ἐχ μὴ ὄντων ἐπεισήχθη, ἁλλ' Ex τῆς τοῦ Πα- 
tpi οὐσίας ἔφυ, ὡς τοῦ φωτὸς ἁπαῦ γασμ1, καὶ ὡς 
ὕδατος ἀτμίς  » καὶ πάλιν ε Αἰτία ἐστὶν ἡ τοῦ 
θεοῦ φύσις xal τοῦ Ἐἱοῦ xai τοῦ ἁγίου Πνεύματος! 
Ταῦτα πάντα αἰτιατὺν ix τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας 
εἶναι δηλοῖ τὸν Yióv. 'O δὲ τοῖς ταῦτα θεολογοῦΣ' 
Πατράσιν διαμαχόμενος ὁ κρείττων ἑχείνων, xi 
κατὰ πολὺ θειότερόν τε xai ὑψηλότερον ἐξ ὑπερη: 
φάνου γνώμης θεοληγεῖν Φφανταζόµενος, λανθάν:' 
ὅπως ἐν τῇ ὀφευρημένῃ αὑτῷ διαιρέσε. τῆς οὐ σι; 


σε καὶ ὑποστάδεως αὐτὸς ἑαμτῷ περιπέπτει, *T 
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ὅπως αὐτὸς τὰ ἑαυτοῦ ἀνατρέπει. Ὥσπερ Υὰρ ai- A judicio slare satis esse non demonstraret ; nunc 


σχννόμενο; τὸ παρ᾽ ἄλλον xal μὴ παρ) ἑαυτοῦ ἀνα- 
ερέπεσθαι χαὶ ψόγον ἠγούμενος ἄντιχρυς, εἰ μόνος 
αὐτὸς ἑαυτῷ πρὸς ἀντιδικίαν ἀρκεῖν ἑαυτὸν ἆπο- 
δείξει, νῦν μὲν ἀπαγορεύει, χαὶ ὡς ἁποτρόπαιόν τι 
διοδελίζει τὸ τὴν οὐσίαν τοῦ Πατρὸς αἰτίαν εἶναι 
τῶν ἐξ αὐτοῦ, νῦν δὲ τὴν μετ ἰδιωμάτων οὐσίαν 
αὐτήν τε δηλοῦν σαφῶς τὴν ὑπόστασιν δέχεται, xal 
γεννητικὴν εἶναι ταύτην xal προθλητικὴν ἀποφαί- 
νεται,. Οὕτω τὰ τῆς θεολογίας ἑαυτὸν ἐπαίδευσεν 
ὑψηλὰ, ὁ μηδὲ αὐτῷ τῷ Σατανᾷ τῶν ἐπὶ τῇ olf- 
στι πρωτείων παραχωρῶν. 'AXX' εἰ xol οὗτος ἐν 
of; τὴν οὐσίαν «fi; πατρικῆς ὑποστάσεως ἐπὶ τοῖς 
ἐξ αὐτοῦ διαιρεῖ, τῇ μὲν τὸ ὁμοούσιο», τῇ δὲ ὑπο- 
στάσει τὸ αἴτιον ἀποδίδωσιν, ἡμεῖς δὲ ὡς μαθηταὶ 


xai δοῦλοι τοῖς δεσπόταις χαὶ διδασχάλοις ἡμῶν B 


Πα-ράσιν ἑπόμενοι, xal olxel;y μηδὲν ἐπὶ ταῖς Όεο» 
λογίαις ἀποτολμῶντες οὐδέποτε, προαποδεδειχότες 
£25, ὅπως τὸ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς εἶναι λεγό- 
μενον τὸ ἐξ αὐτῆς αἰτιατὸν ἑαντοῦ ὁμολογουμέ- 
yo; παρἰστησιν, ἀχολούθως x τῶν αὐτῶν γραφῶν 
ἀπεξείδαμεν νῦν, xal ὅπως τὸ ix. τῆς ὑποστάσεως 
τοῦ Πατρὸς δηλωτιχὸν ὁμοουσιότητας εἴληπται,. Ὁ 
μὲν γὰρ πολὺς τὰ Octa Βασίλειος, « Οὐχ ἀδελφὰ, φησὶ, 
λέγομεν τὸν Πατέρα xaX τὸν Y ihv, ἀλλὰ Πατέρα xal 
Yià» ὁμολογοῦρμε», τὸ δὲ τῆς οὐσίας ταυτὸν, ἐπειδὴ Ex 
τοῦ Πατρὺς ὁ ὙΥἱός:» 6 δὲ ἅγιος Κύριλλος * « Τὸ γὰρ 
ix τοῦ Πατρὸς,» qnot, « γεγεννῆσθαι τὸν Υἱὸν ἀναγ- 
χάσει ὃῃ πάντως γαὶ οὐχ ἑγόντας ἡμᾶς ἀποδοῦναι 
τ) ὁμοούσιον αὐτῷ. » TU cte, ὦ vée θεολόγε, xal 
την οἵησιν ἀληθῶς ὑψηλέ; εἰ τῆς ὑποστάσεως τὸ 
Πατήρ ἐστιν ὁμολογουμένως ὅπτλωτικὸν, xa οἱ 
Πατέρες ἀπὸ τοῦ ἐξ αὐτῆς τὸν Yíhv εἶναι τὸ πρὸς 
εὖν Πατέρα συνάγουσιν ὁμοούσιον, πῶς αὐτὸς Éy 
τισι τῶν σῶν διαῤῥητορεύεις γράφων ὡς ὁ ix τῆς 
οὐσίας τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν λέγων διπλΏν ταύτην 
ἑαφαίνει συναναφαινοµένην τῇ λέξει τὴν ἔννοιαν, 
κατὰ μὲν τὸ Ex τῆς οὐσίας τὸ ὁμοούσιον, χατὰ δὲ τὸ 
ix τοῦ Πατρὸς τὸ τοῦ Ylou δηλοῦσαν αἰτιατόν; Ὁρᾷς 
ὅπως 4 τῆς xaxía; δοχὸς το:οῦτόν σοι τοὺς τῆς 
διανοίας ἑσχότωσεν ὀφθαλμοὺς, ὡς αὐτόν σε παθεῖν 


quidein pernegat, et velut exsecrandum et spurium 
rejicit, esseniiam T'atris causam esse eorum, qua 
ex ipso sunt: nuno essentiam eum proprietatibus 
ipsam clare notare hypostasim recipit, eamque et 
generare, et producere demonstrat. Sic theologie 
sublimia seipsum edocuit, qui nec ipsi Satanz in 
stulia sui arrogantique existimatione cedit, Et li- 
cel hic, dum essentiam 4 paterna hypostasi in iis, 
quz ex eo sunt, separat, uni quidem consubstan. 
tiale, alteri, hypostasi scilieel, causam dedat, nos 
veluti discipuli ac famuli dominorum et prace- 
ptorum nostrorum Patrum vestigia sequentes nul- 
lum unquam proprium, et de nostro in rebus theo- 
logicis audentes, cum jam demonstraverinius, quod 
ex essentia Patris dicitur, ex ipsa causatum esse 
nemine discrepante notare ; nunc deinceps ex 
iisdem commentariis ostendemus, quod ex hypo- 
stasi Patris asseritur ad notandam eamiem  essen- 
tiam assumi. Nam in rebus divinis examinandis 
perspicax Basilius : « Non fratres, » inquit, « diei- 
mus Patrem et Filium, sed Patrem et Filiuni con- 
fitemur necnon idem essentiz, cum ex Patre Filius 
git. » Et S. Cyrillus : « Nam ex Patre, » ait, « Fi- 
lium genitum esse, coget prorsus nos etiam invitos, 
eamdem illi naturam tribuere. » Quid hie ais, novo 
theologe, et insana existimatione vere sublimis ? 
Si hypostasim Pater indubie significat, et Patres, 
quod ex ea Filius est, eamdem cum Patre natnram 
concludunt, quomodo tu nunc in tuis scriptis «anu 
blateras scriptoque mandas, qui ex essentia Patris 
Filium asserit, duplicem ostendit sententiam simili 
dictione emergere, cum ex essentia camdem essen- 
tiam, tum ex Patre causam Filii denotare? Annon 


"vides quantum tibi improbitatis trabs intellectus 


oculos obtenebravit, ut non percipias eadem vere 
te subire, qux: in nos non absque mendacio jacios, 
et ες atra bile manifesto laborare, tantumdemque et 
hostium, et inimicorum semel cognitionem ami- 
Bisse, ut et temetipsum ipse- eque ac bostem et 
adversarium tractes ? 


ἀληθῶς, ἅπερ ἡμᾶς ἐπισχώπτεις qeubópsvoc, µελαγχολίαν δηλονότι νοσῆσαι ἄντιχρυς, xai τοσοῦτον τὴν 
τῶν πολεµίων καὶ φίλων καθάπαξ ἀποθεθληχέναι διάγνωσιν, ὡς χαὶ ἑαυτῷ σεαυτὸν τρόπον ἐχθροῦ 


διαχεῖσθαι χαὶ molsp!ov ; 


vi'- Πάλι», « Οὐ καλῶς, » qnot, «λέγειν ἡμᾶς τὸ, D 


"Qarxsp ἐπὶ τῆς δημιουργίας ἡ δι’ Υἱοῦ φωνὴ δήλωσιν 
μὲν τῆς προκαταρκτιχῆ; αἰτίας ἔχει, οὐ μὴν δὲ διαι- 
ρεῖ τὸν ὙΥἱὸν ἆ πὸ του Πατρός οὕτω δὴ xoX ἐπὶ τῆς 
θεολογίας αὐτῆς, εἰ καὶ &pytxóv ἐστιν Υἱοῦ xax Πνεύ- 
µατος ὁ Πατὴρ αἴτιον, ἀλλ' ἐπεὶ διὰ τοῦ Ylou τοῦ 
Πνεύματός ἐστιν αἴτιος, οὐχ ἂν διαιρεθείη τοῦ Πα- 
τρὸς ὁ Υϊὸς &z τῇ προόδῳ τοῦ Πνεύματος. »Τὴν Υοῦν 
ποιαύτην ἐπέπληξιν οὗ πολλἁ οὐδὲ οἴχοθεν, βραχέα 
δὲ εἰπόντες χαὶ ἀπὸ γραφῶν ἀπο2χευασόμεθα, 'O 
γὰρ τῶν Νυσσαέων xai τῆς οἰχουμένης φωστὴρ, 
ε Τὸ Πνεῦμα, v» Mov, « τῷ Πατρὶ κατὰ «b ἄκτι- 


στον συνατετόµ.ενον, πάλιν às αὐτοῦ τῷ μὴ Πατὴρ - 


εἶναι χαθάπερ ἐχεῖνος διαχωρίζεται τῆς δὲ πρὸς 
τὸν YIÀy κατὰ τὸ ἄκτιστον συναφείᾶς, xai bv τῷ 


15. Rursus « non bene nos dicere » ait € il- 
lud, Quemadmodum in mundi ορίβοἰο dictio pet 


Filium causam procatarctícam, seu primariam ex«-: 
plicat, nec tamen Filium separat a Patre, sle et in- 


rebus ipsis theologicis . primaria, et. principalis 
Filii et Spiritus causa Pater sit ; sed cum per Filium 
Spiritus causa est, non sejungelur a Patre Filius 
iu progressu Spíritus. » Ad similem objurgationem 
refellendam, non multa neque ex propriis, sed 
pauca ex scripto traditis auctoritatibus in medium 
afferemus. Nam Nyssaensium et orbis lumen, «Spi 

ritus, » scribens, « secundum increatum Patri ad- 
junctus, rursus ab eodem, quod uti iHe Pater non 
est, scparatur, a conjuuctione vero cum Filio se 

cundum increatum, necuon causam esxsistentia c1 
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»erum omnium Deo babet, rursus sejungitur pro- A τὴν αἰτίαν τῆς ὑπάρξεως ἐκ τοῦ Θεοῦ τῶν ὅλων 


piietate, quod non uti Unigenitus ες Patre sub- 
sistit, et quod per ipsum Filium apparet, rursus 
» creatura, quie ab Unigenito subsistit, quod ali- 
quam cum illo communionem babere Spiritum 
existimemus, quod ex Patre per Filium appareat, 
et neque immutari, neque dissolvi potest Spiritus, 
A creatura dirimatur, » optime comprobat, nos in 
duabus causis ex Patre laudatis Patris et Filii con- 
servasse communionem. Etenim si in mundi opifi- 
cío communem causam Filius babet, non quod una 
simul operatur in aliquo, et. quasi suppleat quod 
in rerum causa in Patre desideratur : Pater enim 
nullius indigens, causa creaturarum perfecta ab- 
solutaque est : sed quod essentia naturaque illi 
conjunctus est, qui per ipsum ereare vult. quz- 
cunque creantur, multo magis in naturali causa 
Spiritus hanc communionem possidebit, si et 
ipse Spiritus per Filium naturaliter emittitur a Pa- 
we. Et nos plane pro jam dictis susceptam oh- 
jurgationem αυτ], et jocandi cum dicacitate 
studiosi viri hunc in modum reprimimus. At ipse 
quid Deo in futuro judicio et nunc Dei Ecclesi: 
respondebit, dum ipsum sanctum Patrem Nysse- 
num causz ex Patre Filii et et Spiritus discrimen 
apertum decernentem comperit, cum dicil « Fi- 
lium quidem contigue, Spiritum vero ex eo, quod 
eontigue est, ex Patre causari,» et hanc differen. 
tíam improbat, et quasi a nullius diguitatis viro 


ἔχειν ἀφίσταται,πάλιν τῷ Ιδιάζοντι, ἓν τῷ µήτι 
μονογενῶς ix τοῦ Πατρὸς ὑποστῆναι, xal ty τῷ 
δι) αὐτοῦ «οῦ Ὑϊοῦ πεφηνέναι, πάλιν δὲ τῆς t. 
σεως διὰ τοῦ Μονογενοῦς ὑποστάστς, ὡς ἂν μὴ 
κοινότητά τινα πρὺς ταύτην ἔχειν νομισθῇ τὸ 
Πνεύμα tv τῷ £x τοῦ Πατρὺς διὰ τοῦ YloU πεφηνέ- 
ναι, Ev τῷ ἀτρέπτῳ καὶ ἀναλλοιώτῳ χαὶ ἀπροσδεεῖ 
διαχρίνεται τὸ Ηνεῦμα ἀπὸ τῆς χτίσεως, » eui 
στησι χαλῶς ἡμᾶς καὶ ἐπ᾽ ἀμφοτέραις ταῖς αἰτίαις 
δι) Υἱοῦ ἐκ τοῦ Πατρὸς εἱρημέναις τὸ τοῦ Πατρὸς 
καὶ Υἱοῦ τηρῆσαι ἁδιαίρετον. El γὰρ τὸ ἀπὸ Πατρὺς 
ἁδιαίρετον ἐπὶ τῆς δημιουρχικῆς ἔχει αἰτίας ὁ 
Ylb, οὐχ ὅτι συνεργεῖ κατά τι, καὶ olov ἀνατληροὶ 
τὸ ἐπὶ τῇ τῶν ὄντων αἰτίᾳ ἀτελὲς τοῦ Πατρός" 
ἀνενδεὲς γὰρ xal τνέλειον τῶν κτισμάτων αἶτιων ὁ 
Ἡατήρ * ἀλλ ὅτι κατ οὐσίαν χαὶ φύσιν αὐτῷ 
ἥνωται, δημιουργεῖν δι αὐτοῦ τὰ δηµιουργούµενα 
θέλοντ., πολλῷ πλέον ἐπὶ τῆς φυσιχΏς αἰτίας τοῦ 
Ἡνεύματος τὸ τοιοῦτον ἕξει ἁδιαίρετον, εἴγε xo 
αὐτὸ) τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ φυσιχῶς ἐστιν ἐχπεμπί- 
p.evoy Ex Πατρός. Καὶ ἡμεῖς μὲν οὕτω τὴν ἐπὶ τοῖς 
ῥηθεῖσιν ἐπίπληξιν τοῦ φιλοσχώμμµονος ἀνδρὸς ἆπο- 
σχευαζόµεθα. Οὗτος δὲ τί χαὶ Θεῷ kv τῷ μέλλοντι 
διχαιωτηρίῳ xal τῇ Ἐκχλησίᾳ θεοῦ νῦν ἁπολογὴ- 
σεται, τὸν αὐτὸν θεῖον Πατέρα τὸν Noon τὸ ix 
Πατρὸς αἰτιατὸν Υἱοῦ τε xoi Πνεύατος εἰς διαφθ- 
ρὰν εὑρίσχων ἁποτάττοντα πρόδηλον, ἓν τῷ « τὸν 
μὲν Ylbv προσεχῶς, τὸ δὲ Πνεῦμα διὰ τοῦ προσε- 


pronuntiata esset, veluti spuriam obelo signat, οἱ C χῶς αἰτιατὸν » θεολοχεῖν ἓχ Πατρὸς, xol ταύτην 


sic contigue et immediate ex Patre, uti et Filium, 
Spiritum esse (o linguam audacie plenam, qux 
similia blaterat!) decernit ? | 


14. Invadit iterum nos contentiosus iste, dum 
dicimus wibil inde novi sequi, si qui vitam pro 
Spiritu sancto accipiunt, secundum cause ratio- 
ne intelligant, cum fons vite Filius asseratur, 
quod per Filium ex Patre causa Spiritus sit ; et 
fontem ipse vita unigenitum Dei Verbum inter- 
pretans, quod nobis peccatis demortuis causa vitz 
fuit, instar tluxus fluminis oninibus in ipsum cre- 
dentibus, velutia fonte a seipso eam emittens, non 


ἀθετῶν τὴν διαφορὰν, καὶ dg; παρά του τῶν οὐδε- 
νὺς ἀξίων ῥηθεῖσαν διοθελίζων, xal οὕτω προσε- 
χῶς χαὶ ἀμέσως εἶναι χαὶ τὸ Πνεῦμα Ex τοῦ Ila- 
υρὺς ὡς αὑτὸν xbv Υἱὸν (b γλώττης θρασέω; τὰ 
τοιαῦτα φθεγγοµένης 1) ἁποφαινόμενος ; 

ιδ. Ἐπιφύεται πάλιν ἡμῖν ὁ φιλαίΐτιος λέγουσι 
μηδὲν καινὸν εἶναι, εἰ τοῖς τὴν ζωὴν εἰς τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον ἐχλαμθάνουτι χατὰ τὸν τῖς αἰτίας νοηθείη 
λόγον πηγὴ ζωῆς ὁ YOg εἰρημένοςᾳ ὅτι διὰ τοῦ 
Υἱοῦ ix Πατρός ἔστιν αἰτία τοῦ Πνεύματος" καὶ 
πηγὴν ζωῆς αὐτὸς τὸν αονογενῆ τοῦ Θεοῦ ἐξηγοῦ- 
µενος Λόγον, ὅτι τῆς ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας veve- 
χρωμµένοις ἡμῖν αἴτιος ὑπῆρξε ζωῆς, ποταµίου Pei» 
µατο; δίχην τοῖς ei; αὐτὸν πιστεύουσι πᾶσιν, ὡς 


agnoscit, quod ipse dicat, neque de quibus statuat, D ἀπὸ πηγῆς ἑαυτοῦ πηγάσας αὐτήν. ᾽Αλλ' οὖκ olv 


Nos enim dum asseruimus. nihil esse novi fontem 
vite, secundum quod per Filium Spiritus est, Fi- 
lium intelligi ab iis, qui vitam in Spiritum sanctum 
referunt, non propterea prorsus improbavimus 
etiam fontem vitae unigenitum Dei Verbum dictum 
fuisse, quod ob peccata immortuis eausa ipse est 
vitse, ex seipso omnibus eam emittens. Verum hic 
suis sermonibus inserens , « nihil novi esse neque 
ab usu Scripturarum alienum, si spiritale donum 
aquivoee Spiritus sanctus vocetur, et actionem 
aliquando agentis, sibi nomen adsciscere videatur, 
vti solis splendor, et lunien saepenumero solis, » 
proferat nobís Scripturas exposcentibus eorum 


que ipse dicit, non csse alienum, gratiam Spiritus 


ὅπως o)x οἶδε τί λέγει, χαὶ περὶ τίνων διαδε» 
θαιοῦται. Ἡμεῖς vàp μηδὲν εἰρηκότες εἶναι χαι- 
νὸν πηγην ζωῆς, xarà vb δι Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, τὸν 
Yiby ἐχληφθῆναι τοῖς τὴν ζωὴν εἰς τὸ Πνεῦμα xb 
ἅγιον ἐκ)αμδάνουσιν, οὐχ Ἠθετῆχαμεν πάντως τὸ 
χαὶ πηγὴν ζωῆς τὸν μονογενῆ «τοῦ Θεοῦ Λόγον εἰρῆ- 
αθαι διὰ τὸ τοῖς ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας νενεχρωµένοις 
altioy αὐτὸν ὑπάρχειν ζωῆς, ἐξ ἑαυτοῦ τοῖς «dm 


᾿παύτην πηγάζοντα. θὗτος δὲ διὰ µέσου τῶν τοιούτων 


αὐτοῦ λόγων, € μηδὲν καινὸν εἶνσι » λέγων, « μηδὲ 
τῆς τῶν Γραφῶν συνηθείας ἁἀλλότριον, ἐὰν τὸ πνευ- 
ματινὲν χάρισμα ἅγιον ὁμωνύμως Πνεῦμα χαλεῖται, 
καὶ τὴν ἑνέργειαν ἔπτιν ὅτε οἰχειοῦσθαι τοῦ τὴν 
ἑνεργοῦντος χλησιν ἀποφαινόμενος, ὧς καὶ ἡ τοῦ 
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ἡλίου λαμπηλὼν καὶ αὐγῆ πολλάκις τὴν τοῦ ἡλίου, » A Spiritum sanctum vocari. Quod si ipse non po- 


ἐμφανισάτω ζητοῦσιν ἡμῖν τὰς Γραφὰς, ὧν φησιν 
οὐχ ἀλλότριον εἶναι τὸ τῶν χάριν τοῦ Πνεύματος 
Πνεῦμα ἆγιον λέγεσθαι:. Elób μὴ, Ex τοῦ ἐναντίου 
τὰς γραφικά; ἡμεῖς μαρτυρίας παρέξοµεν εἰς ἁτό- 
δέιξιν τοῦ xal πάνυ τῶν Γραφῶν ἀλλότριον εἶναι τὸ 
τὴν ἐνέργειαν τὴν τοῦ ἐνεργοῦντος χλῆσιν ἐξιδιοῦ . 
σθαι. Ὁ γὰρ σοφώτατος χαὶ πλέον δογµατικώτα- 
τος, χαὶ οὐδ.ὶς οὗ συμμαρτυρήσειν µοι ἀπαναιδεύ- 
σ-ται, tv ᾿Αθουχαρὰν μὴ εἶναι ταῦτα θεόδωρον ἓν 
τοῖς περὶ θείων ὀνομάτων λόγοις αὐτοῦ. « Τὸ θΕὸς, » 
ϱησὶν, « ὄνομα ἁπό τινος ἐνεργείας εἴρηται, οὐ μὴν 
τῆς ἑνεργείας ἑστὶ σημαντιχὸν, ἀλλὰ τῆς φύσεως 
τῆς ἑνεργούσης. El γὰρ τὸ θεὸς ὄνομα ἑνεργείας 
ὀγλωτιχὸν, πᾶν 65 ὄνομα οὗτινός ἐστι δηλωτιχὸν, 
ἐκείνου ἐστὶν ὄνομα * xal τὸ θεὸς ἄρα ὄνομα ἑνερ- 
γείας ἐστὶν ὄνομα. Ὥστε τὸ ὠνομασμένον Geb ἡ 
ἐγέρχεια τοῦ Θεοῦ ἔστιν. θεὺς ἄρα fj ἑνέργεια τοῦ 
θεοῦ, χαὶ ὁ Ocho ἡ ἑνέρχγεια αὑτοῦ ἐστιν, Ταντὸν 
ἄρα θεὸς χαὶ ἑνέργεια θεοῦ, ὅπερ ἀδύνατον. El δέ 
εις ἐριστιχῶς λέγει ὡς οὐχ ἀδύνατον τοῦτο τιθέναι, 
[stu ὡς πολλὰ ἄτοπα συµδαίνει αὐτῷ ὁμολοχεῖν * 
πρῶτον μὲν τὸ πρὺς τὸ αὐτὸ λέγεσθαι' τὰ γὰρ τανυτὰ 
πρὸς τὸ αὐτὸ λέγεται, εἴ γε τὸν αὐτὸν ὅρον δέχεται. 
"AAA ἡ τοῦ θεοῦ ἐνέργεια τοῦ Θεοῦ λέγεται ἑνέρ-» 
γεια: 6 δὲ θεὸς οὐ λέγεται τοῦ θεοῦ εἶναι Θεός. "Exc 
jj ἐγέργεια ἐνεργοῦντός ἐστιν ἑνέργεια *. ὁ δὲ θεὸς 
οὖχκ ἐνεργοῦντός ἐστι θεός. Ἔτι εἰ ταυτὸν θεὸς xal 
ἑγέργεια θεοῦ, κατηγοροῖντο ἂν ἀμφότερα χατὰ τῶν 
αὐτῶν, 'AXÀ' ὁ θεὸς χατηγορεῖται χατὰ Πατρὸς xal 
ΥΙοῦ xai Πνεύματος, fj δὲ ὀνέργεια οὐχ ὁμοίως. 'O 
Yép Πατὴρ θεὺς, ὁμοίως δὲ xai ὁ Υἱὸς καὶ τὸ 
ΠΒ.,εὔμα. Οὐχέτι δὲ à. IIachp ἑνέργεια, ἡ ὁ YU, ἡ 
τὸ Πνεῦμα, ἀλλ ἐνεργοῦντα. Τὸ δὲ μέχιστον τὸ 
λέχειν μὴ εἶναι τὸ» θεὺν πρὸ τῆς ἑνεργείας αὐτοῦ, 
ἀλλ ἅμα, Τὰ γὰρ ταντὰ ἅμα ὁμολογεῖν ἀνάγχη. Ei 
οὖν ὁ θεὸς ἁῑδιος, xal ἡ ἐνέργεια αὐτοῦ ἄρα ἀῑδιος, 
ὥστε χαὶ τὸ τῆς ἑνεργείας ἀποτέλξσμα ἀῑδιον. Τὸ 
δὲ ἀποτέλεσμα ὁ χόσµος. ᾽Αΐδιος ἄρα ὁ xóspo; xac 
τὴν προτεθεῖσαν ὑπόθεσιν. Ὅπερ οὗ µόνον ἀδύνα- 
τον, ἀλλά xal ἀσεθές ἐστι λέγειν. » Οὕτω τὴν ἐχ- 
χλησιαστιχὴν ἡμεῖς παιδείαν ἠσχήσαμεν. Οὕτω viv 
βεολογικὴν µετιέναι ὁδὸν ἡμεῖς ἐπαιδεύθημεν, xal 
πἀνθ' ὅσα θεολογοῦμεν ἀπὸ Γραφῶν συνιστᾷν * καὶ 


test, nos contra scripta testimonia proferemus ad 
ostendendum, et maxime alienum esse a Scripturis, 
actionem sibi nomen agentis vindicare. Sapientis- 
simus quidem, et in dogmatibus tradendis przcel. 


lentissimus, neque quispiam inficias iverit impu- 
denter hune non esse Theodorum Abucaram, in 


diclatis a se de divinis nominibus sententiis, «No- 
men Dei, » inquit, « a quadam operatione dictum 
est ; non tamen significat operationem, sed natu- 
ram operantem. Si enim nomen Dei significat ope- 
rationem, omne autem nomen, cujus habet signifi- 
cationem illius est nomen : igitur nomen Deus 
nomen operationis est. Quare quod nominatur Deus 
operatio Dei est. Operatio igitur Dei est Deus, et 


B.Deus est operatio sua. Idem igitur est Deus, et 


operatio Dei, quod est impossibile. Si quis vero 
coutentiose dicat, posse hoc poni et concedi, scia- 


- tis multa absurda inde sequi. Primum, ad idem diei: 


qua enim sunt eadem, ad idem dicuntur, si eam- 
dem definitionem admittunt. At operatio Dei Dei 
operatio dieitur : Deus vero non dicitur esse Deus 
Dei. Praeterea operatio operant's operatio est : Deus 
autem non est Deus operantis. Rursus, si idem ip- 
sum est Deus, et operatio Dei, dicantur ambo de 
iisdem, at Deus de Patre dicitur et Filio et Spiritu, 
operatio vero non sic : Pater enim Deus est, simi- 
liter et Filius et Spiritus ; Pater autem non est 
operatio, vel Filius, vel Spiritus, sed operantes. 
Quod vero maximum est, non dicere Deum esse 
ante suam operatibnem, sed simul: qua enim sunt 
eadem, necesse est confiteri simul esse. Si igitur 
Deus ést xternus, et operatio ejus zlerna est, ex 
quo fit, ut effectus operationis sternus sit; est 
autem effectus operationis mundus, igitur eternus 
mundus, ut positum est. Átqui dici boc non solum 
nequit, sed impium quoque est. » Sic nos in eccle- 
siastica eruditione exerciti sumus : hane nos tlieo- 
logicam viam calcare edocti sumus, et quaecunque 
de rebus theologicis pronuntiamus, ex scripto 
traditis testimoniis confirinare; ei ante omnia de 
quibus ab adversariis nostris infestamur, per Scri- 
piurarum robur eorumdem petulantiam frangere. 
AL veritatis, ut ipse ait, vindex preclarus calum- 


ἐπὶ πᾶσιν, οἷς παρὰ τῶν ἀντιφερομένων ἡμῖν ἔπη- p niatores et in sanctos injurios appellans nos, 


ft3s6ps0a, διὰ τῆς τῶν Γραφῶν ἰσχύος «fjv τούτων 
ἐπήρειαν ἀποτρέπεσθαι. "Ω δὲ τῆς ἁληθείας, ὥς 
φησι, γενναῖος ἐχδιχητὴς συχοφάντας ἡμᾶς xal :ῶν 
ἁγίων ἁποχαλῶν ὑθριστὰς, τοὺς οὕτω τὴν θεολογικὴν 


qui hac ratione res theologicas pertractamus, quo- 
modo a nobis compellabitur, qui ex propriis ete 
ventre novissime exorias dogmatum dicliones ia 
Ecciesiam Dei introducit ? 


µετιόντας ὁδὸν, τί ἂν map! ἡμῶν κληθείη αὐτὸς 6 οἴχοθεν xaX ἀπὸ κοιλίας νέας ἄρτι δογμάτων φωνὰς 


τῇ τοῦ θεοῦ εἰσηγούμενος Ἐκχλησίᾳ; 

Ε’. Ἐρωτῶν» ἡμᾶς οὗτος, Ποῦ οἱ θεαφόροι τὸν 
θεὸν xai Πατέρα διὰ τοῦ Υἱοῦ αἴτιρν τοῦ Πνεύματος 
ἔφασαν ; ἀχούει παρ ἡμῶν, ὅπον αὐτὸν « προθολέα 
διὰ Λόγου τοῦ ἑἐχφαντορικοῦ Πνεύματος » εἶπον. 
Ἐρωτῶν, Ποῦ τὸν Παράκλητον εἶπον ἐκ τοῦ YloU 
ἔχειν τὴν ὕπαρᾶιν ; ἀχούει, ὅπου « ἑχ τοῦ lou φυ- 
cix, καὶ οὐσιωδῶ, ὑπάρχειν » εἶπον « αὗτόν. » 
Ἑεωτῶν, Doo πάλιν αὐτὸν τὸν Παχοάκλητον ἐκ τοῦ 


15. Postulans a nobis ipse, Quo in loco ἀεἰ[ερὶ , 
Patres Deum et Patrein per Filium causam esse 
Spiritus dixerunt ? audit, in quo illum « produ- 
ctorem per Verbum revelantis Spiritus » pronun- 
tiarunt. Interrogans, Ubi Paracletum dixerunt, ex 
Filio exsistentiam habere ? audit, ubi « ex Filio 
naturaliter et. essentialiter exsistere eum » dixe- 
runt, Quarens, Übi rursus Paracletum ipsum cx 
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Patre per Filium exsi-tentlam babere affirmarunt? A Πατρὸς διὰ τοῦ ὙΥἱοῦ εἶπων ἔχειν τὴν ὕπαρξι; 


audit : Ubi « ex Patre per Filium processionem 
habere» affirmarunt. Et iterum poscens, Quis un- 
qnam, et quibus in. commentariis Paternam hy- 

ostasim causam esse Filii et Spiritus denegavit ? 
sudit: Nemo, nee 1n ulla theologica scriptione : 
proptereaque neque nos dicimus. Rursomque. po- 
stulans, Quisex Patribus Patrem causam esse Spi- 
mitus, non ratioue liypostasis, sed ratione naturae 
decrevit ? audit : Nemo. Omnes siquidem utroque 
. modo, tum ratione hypostasis, tum ratione nature 
causam eorum, qua ex ipso suut, Patrem esse tra- 
diderunt. At is a nobis interro;atus, Quis ex omni- 
bus per illu! quod contigue est, . nihil differre ab 
eo, quod contigue est, pronuntiavit * nullum  ha- 
bet ex Pa:ribus, quizid asseruerit producere. Quis 
processionem, qu:& ex Patre est, in. aliam atque 
aliam sententiam interpretatur, postulatus, et, 
ex Patre. quidem procedere, in exsistentiam ex 
Patre et per. Filium procedere, in zternam efful- 
sionem, non in ex«istentiam progressum accepit ? 
nec minimum quidem hiscit, Rursusque interro- 
gatus, Quis configue et immediate ex Patre Spiritum 
esse decrevit ? responsionis summam in se recipit. 
Interrogotus, Quis dellniit aliul esse ex Patre per 
Filium procedere, aliud ex Patre per Filiuin pro- 
cessionem, quod idem est dicere exsistentiam, ha- 
bere ? se ipso et nullo alio judice de hisce a se 
proscripta defendit. luterrogatus, Quis patern.e hy- 
postasi vim produccen:ti que:admodum ct generandi 
vindicavit ? nullum lhas5et ος Patribus, quem iu 
medium afferat. Interrogatus, Quis ex Patribus de- 
cernit paternam essentiam cum bhvypsstasi intelligi, 
dum ex Patris essentia. Spiritus sanctus. dicitur, 
absque vero. hypyostasi Filii, dum ex essentia Filii ? 
Sjbi ipsi et propriis cogilntionibus similes delini- 
tiones attribuit. Interrogaius, Quisessentiam Patris 
distinguens ab hvpostasi in. causa eorum, qux ex 
ipso sunt, et quod ex essentia Patris dicitur, du» 
plicem hanc illa dictione sententiam — exprimere 
proedeterminat, secundum quidem essentiam con- 
substantiale, secundum vero ex Patre quod ex hy- 
postasi causatur ? nec minimum in promptu est, 
quod respon.leat, Interrogatus, Quis spiritualem 
gratiam absque — hypostasi Deum οἱ Spiritum 
Βασ nuncupari decernit? semetipsum 6686, 
qui similia decernit, affirmat. Tum. nonne. manife- 
δία (terra el ccelestis sublimitas, omnes scilicel ex 
tetra. producti homines, omnesque qui in. coelis 
sunt angeli) adversus nos et ante nos adversus fidei 
dogmata injustitia est, si per nos pie admodum et 
" quam meditate. pronuntiata, hic invictus, ut. ipse 
opinatur, veritatis adversarius, spiuas et tribulos, 
el prava zizania, et viperarum mortiferos fetus, et 
basilicorum progeniem improbam norminet, et aqua 
οἱ igne, et ferro, et. rebus aliis omnibus, quz ad 
lioc asscrvire possunt, de medio tollere delereque 
adhortatur, commonetque omnes Ecclesi: filios, 
'cà summo nixu I»ngius. abjicere, et nec per tran- 


ἀχούει, ὅπου « Ex Πατρὸς δι Υἱοῦ thv ἑχπόρευσιν ν 
εἶπον € ἔχειν abxóv. » Ἐρωτῶν πάλιν, Τίς ποτε xal 
ky tolo; συντάγµασι τὴν πατριχΏν ὑπόστασιν ἀἰτίαν 
εἶναι Υἱοῦ χαὶ Πνεύματος ἀπηγόρενσεν; ἀχούει, hu 
οὐδέ τις, οὐδ' Ev τινι τῶν θεολογιχῶν συνταγµάτων' 
διὰ ταῦτα χαὶ οὐδὲ ἡμεῖς. Ἐρωτῶν πάλιν, Τίς τὸν 
Πατέρα αἴτιον φρονεῖν τοῦ Πνεύματος οὗ τῷ Ἰόγῳ 
τῆς ὑποστάσεως, ἀλλὰ τῷ λόγῳ τῆς φύσεως ἐδο: 
γμάτισεν ; ἀχούει ὅτι οὐδέ τις. Πάντες δὲ ἀμφοτί- 
po; τῷ τε λόγῳ τῆςὶ ὑποσιάσεως xo τῷ λόγω 
τῆς φύσεως aitov τῶν ἓξ αὐτοῦ «bv Πατέρα 
εἶναι παραδεδώκασιν. Οὗτος δὲ παρ ἡμῖν ipo- 
τώμενος, Τίς τῶν ἁπάντων τὸ διὰ τοῦ προτεχὼς 
μηδὲν διαφἑρειν τοῦ προσεχῶς εἴρηκεν ; οὐδένα ἔχει 
τῶν Πατέρων εἰπόντα τοῦτο παραγαγεῖν. Τίς ὁ τὴν 
ἐχ Πατρὸς δι Υἱοῦ ἑκπόρευσιν εἰς ἄλλην χαὶ ἄλλη 
«hv ἔννοιαν ἐξηγούμενως, ἑρωτώμενος, xai τὸ μὲν 
ἐκ Πατρὺς ἐχπορεύεσθαι εἰς τὴν Ex Πατρὸς ὕπαρξι, 
τὸ δὲ δι’ Υἱοῦ ἐχπορεύεσῆαι εἰς τὴν ἀῑδιον ἔκφανσιν, 
obx εἰς τὴν τοῦ εἶναι πρόοδον ἐχλαμδάνων; οὲ 
βραχύ τι ἔχει ἀπολογήσασθαι. Ἐ ρωτώμτνος, Τί ὁ 
προτεχῶς xal ἀἁμέσως ix Πατρὸς ἔχειν τὸ Ώνεῦμ 
θεολογήσας ; εἰς ἑαυτὸν τὸ πᾶν τῆς ἀπολογίας περι- 
ἰστησιν. Ἑρωτώμενος, Τίς ὁ διορ.Φάµενος ἄλλη uh 
εἶναι τὸ ἐκ Πατρὸς δι Υἱοῦ ἑκπορεύεσθαι, ἄλλη ὃ 
tb ἐκ Ἱατρὸς δι Υἱοῦ την ἑχπόρευσιν, tav ὃ 
- εἰπεῖν τὴν ὕπαρξιν, ἔχειν ; διὰ τῖς ἑαυιοῦ Garw- 
σεως τὸν elg ταῦτα δεφενδεύει διοριἀµόν, "Epuro: 
µενος, Τίς ὁ τῇ τοῦ Πατρὸς ὑποστάσει tU προθὶς’ 
τιχὸν ὡς τὸ γεννητιχὸν &goplsaz ; οὐδένα τῶν [1- 
τέρων ἔχει παρἀγειν. Ἑρωτώμενος, Τίς τῶν Πατέ- 
gov ἐστὶν ὁ διοριζόµενος τὴν μὲν τοῦ Πατρὸς οὐ5-αν 
ἑνυπόστατον νοεῖσθαι, ἐπὰν Ex τῆς τοῦ α- ρὸ: οὔ- 
σίας τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγηται, ἀνυπόστατη 7 
γε τὴν τοῦ Υἱοῦ, ἐπὰν ἐκ ες οὐσίας τοῦ Yi; 
ἑαυτῷ xal τοῖς οἰκείωις νοήµασι τοὺς τοιούτς 
διοριαμοὺς ἀνατίθησιν. Ἐρωτώμενος, Τίς ὁ τὴν c 
σίαν τῆς τοῦ Πατρὸς διαιρῶν ὑποα:άσεω; ἐπ) τῇ 
αἰτίᾳ τῶν ἐξ αὐτοῦ, χαὶ τὸ Ex τῆς οὐσίας λεγόμτνσ 
τοῦ Πατρὸς διπλὴν ταύτην ἔχειν συναναφαινομένν 
τῇ λέξει τὴν ἔννοιαν διοριζόµενΏς, xav μὲν τὸ ix τς 
οὐσίας τὸ ὁμοούσιον, κατὰ δὲ τὸ Ex τοῦ Πατρὸ; t^ x 
τῆς ὑποστάδεως δηλοῦσαν αἰτιατόν ; οὐδὲ βραχύ *«: 
p ἔχει ἆπολογήσασθαι. Ἐρωτώμεν»”, Τίς ὁ τὴν ἑνυπί- 
στατο» πνευματικὴν χάριν ebv καὶ Πνεύμα 1.9 
καλεῖσθαι διοριζόµενος» ἑαυτὸν εἶναι παρίστησιν 
τὸν ταῦτα διοριζόµενον. Elea οὐ προφανης, (ὦ τῇ xt 
οὐράνιον ὕψωμα, πάντες δηλονότι γηγενεῖς ἄνθρωτοῦ 
καὶ πάντες οἱ ἐν οὐρανοῖς ἄγγελοι |) fj καθ ἡμῶν 
ὁδικία, καὶ mp4 vs ἡμῶν fj χατὰ τοῦ δόγματος, Ἐί 
γε τὰ μὲν παρ᾽ ἡμῶν εὐλαθῶς οὕτω xaX μετὰ soni 
της λεγόμενα προσοχῆς ὁ ἀνανταγώνιστος ὡς οἵτταιι 
τῆς ἀληθείας ἀντίπαλος, ἀχάνθας καὶ τριδόλους ἀπί- 
κα)εῖ, χαὶ ζιζάνια πονηρὰ, καὶ ἐχιδνῶν θανατηφόρα 
γεννβµατα, xat βασιλίσκων ἔγγονα πονηρὰ, xa! περὶ 
ταῦτα xal σιδᾗρῳ χαὶ ist τοῖς δυνατοῖς ἀφανίνεν | 
παραχελεύεται, Χα) πᾶσι τοῖς τὶς Ἐκκλησίας vns 
σπουὸᾗ υεύγειν αὐτὰ ma0nvist, y »X μηδ a2 729-7 
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quc ἀχοῦσαι τὰς ἀχολς ὑπέχειν αὐταῖς. Τὰ δὲ παρ) A sennam illis aures prebere: qua vero ex se,et ex 


αὐτοῦ οἴχοθεν aiti, xal, ὡς ἔφημεν, ἀπὸ κοιλίας 
ἐξτρευγμένα, Χαθάπερ τινὰ στήλη», xal στεῤῥὸν 
εὐσεδείας ὀνομάξει λόγον, xal ὥσπερ ἐφ᾽ ὑφηλοῦ 
εν τοιαύτην ἑνιδρύων στήλην, πάντας ἐπ᾽ αὑτὰ τοὺς 
τῆς φυχῆς ὀφθαλμοὺς ἐπιατρέφειν χαταναγκάζε:; 
Ei μὴ ἁδιχκία δόγματος ταῦτα, εἰ μὴ τῆς ἀληθείας 
ἐντενθ:ν ἡ ἀθέτησις ἀναφαίνεται, οὐχ οἷδα τίσιν ἆλ- 
λοις xai δύεν ἄλλοθεν τὰ τοιαῦτα ἔσται: δεινά. 
ες’. Kai τί ταῦτα λέγω, τὴν χατὰ τῆς ἁληθείας 
σπουδὴν αὐτοῦ πειρώμενος παριστᾷν, ἐξ ὧν τοµς- 
Yo2g:lxaU' ἡμῶν, χάν ταῖς χαθ) ἑχάστην ὁμιλία:ς 
«iv ἡμῶν ἐξουδένωσιν διαῤῥητορεύει, ὡς τὸν 0p7- 
yov ἡμῶν τυραννῶὼν xal τὸ ἐπὶ πᾶσιν ofc χαθ᾽ ἡμῶν 
βούλεται λέγειν ἔχων ἀχώλυτον, ὅπου ἁδιχίας ὑπε;- 
60)» ἔργα καὶ πράξεις ἔχουσιν αὐτοῦ παραστῆσα:, 
&; οὐχ οἶδα c τι ἄλλο f) ληστοῦ xal τράννου πράξεις 
χαλέσει τις. El γὰρ κατὰ θεσμοὺς xal νόμους ix- 
χλτσιαστικοὺς λέγειν xal ἀκούειν περὶ δογμάτων 
16021620, οὐκ ἂν τὴν ἐφ᾽ ἅπασιν ἄδειαν ἔχων αὐτὶς, 
} χυριώτερον 7. V κατὰ πάντων ἑξουσίαν ἀνεξωσμέ- 
νο φυλαχαῖς τοὺς αὐτῷ ἀντιλέγωντας ἡμᾶς xol 
φρουραῖ; παρεδίδου. Νυν δ᾽ ἡμᾶ- μὲν φυλαχαὶ καὶ 
φρουραὶ ἡμέραν EG ἡμέρας ἀσφελέστεραι διαδέχον- 
ται * αὐτὸς ὃ ἐπὶ τοῦ θρόνου χάθηται γαυριῦν, ὁμι- 
λῶν ἀπατᾷ, δογµατίζων παραλογίνετχι. Τέλο; το” 
μεγραφεῖ, xat πάντας 7) ταῖς διὰ χειρῶν ὑποσημα.- 
οἷαις τοὺς τόμους αὐτοῦ στέργειν χατανα”χάζει xal 
χώδιχας, fj ἀλλά τὸν δι εὐλάδειαν καὶ δέος τ.ῦ μή τι 
δαμαρτῆσαι τοῦ ἀληθοῦς τὴν ὑπογραφὴν διαναθαλ- 
λόμενον ταῖς δοχοὐσαις παραδίδωσι τιµωρίαις. Τί 
μὴ λέγω τὸ μεῖζον ; τὰς ἀπὸ τῶν ᾠυλάχων ἀσφαλείας 
ἀρχεῖν αὐτῷ οὐχ ἡγούμενος, πρὸς τὸ pfi τινα τῶν 
ἁπάντων f| δι’ ἐντυχίας αὐτοπροσώπου, ἢ δι ἐγγρά- 
φου ἑρωτήσεως μαθεῖν τι παρ) ἡμῶν περὶ τῶν παρ) 
αὐτοῦ ἀθετουμένων πατριχῶν θείων δογμάτων, βου- 
ἣν βονλεύεται πονηρὰν, καὶ otav οὔτις παρ) αὐτὸν 
ἆλλο;, Τὰ γὰρ παρ) ἡμῶν ἐπὶ σνατάσει τῶν πατρ.- 
x&v εἱἰρημένα δογμάτων αἰτιασάμενος, καὶ καταδί- 
χην τὴν αὐτῷ δοχοῦσαν αὐτοῖς ἐπιψ ηρισάµενος, ἡμᾶς 
*6 τοὺς τῶν ῥημάτων xal λόγων πατέρας τῆς τῶν 
πιστῶν χορείας, à; ἑδόχει αὐτῷ, ἀποτέμνε,, καὶ ὡς 
ἀποχηρύκτους ἀναχηρύττει, ἃ παθεῖν αὐτὸς ἄδιος, 
ταυτ’ ἐφ᾽ ἡμῖν κατὰ qo)» τὴν ἄδειαν πράττων, xat 
τοὺς τὰ παρ ἡμῶν εἱἰρημένα xai Υεγραμµένα τολ- 


μήσαντάς ποτε ἀναγορεῦσαι, 1] ἑπαινέσαι, f) ὅλως τι. 


µετιένα. τῷ χατὰ τῆς ἑαυτοῦ χεφαλῆς παραδἰδωσιν 
ἀναθέματι. ᾿Αποτέμνει τῆς Ἐκκλησίας ἡμᾶς τοὺς 
τένας ὁ τίς; Τοὺς Ὑνησίονυ:ς ὁ νόθος us xal παρέγ- 
γραπτος. ᾿Αποκηρύττει τῆς τοῦ Χριστοῦ ποίµνης 
τους ποιμένας ὁ λύχος. Διαγράφει τς vov ἱερέων 
χορξείας ὁ ἀνίερος τὺς ἱερεῖς. 


propriis, et e ventre, ut jam diximus, temere 
eruciat, columnam et stabilem pietatis sermonem 
compellat, et in similem columnam veluti in subli- 
tui erectam, omnes anima oculos convertere co- 
git ? Si non isthzc sunt. dogmatis injustitia, si ve- 
ritatis inde non apparet improbatio, nescio ex 
quibusnam aliis, et unde similia borrenda pre- 
venerint, 
46. Sed quid bzec interim narro, ipsius adversus 
veritatem studium indicare contendens, ex iis, 
' qua contra nos in tomis a se compositis digerit, et 
inter diurna colloquia in nostri contemptum 
declamat, tanquam qui nostram sedem contra 
jus omne violenter occupat, et liberam liabet, 
quecunque sibi libuerit, contra nos fandi faculta- 
tem : cum illias injustitià exsuperantiam et facta 
et actiones, quas nescio an alterius quam praedo 
Bis el tyranni, actiones quispiam nominaverit, 
abunde demonstrant. Nam $i decretis ecclesiasti- 
cis legibusque obsecundans, dicere et intelligere 
de dogmatibus haberet in animo, nunquam ille 
sibi in omnibus libertatem usurpans, vel ut aptius 
dicam, eontra omnes auctoritatem accipiens, nos 
qui ipsi contradicimus, et cuatodiis el carceribus 
constringeret, Àt nos nunc carceres el custodize 
singulis horis solertiores excipiunt; ille vero in 
throno sedet exsultans, et cum alloquiis utitur, in 
fraudem jllicit; cum dogmata paudit, decipit, et 


o. AEN 
C decipitur. Tandem etiam tomos componit, et ma- 


nuum suarum subscriptione munitos admiui cogit, 
et codices a se factos subscribere ob pietatem εἰ 
timorem, ne a veritate aberrent, in aliud tempus 
differentes , uti sibi placuerit , " penis inultat. 
Quare non addo atrociora? Ex custolibus qua 
sibi promittuntur, securitates haud sibi satis esse 
repuians, ne ullus omnium sive per presens col- 
loquium, sive scriptam, aut non scriptam interro- 
gationem aliquid a nobis addiscat de perversis 
ab ipso paternis divinisque dogmatibus, consilio 
utitur valle scelesto, et quale nullus alius, ipsum 
si excipias, excogitaverit. Nam qua a nobis ad 
confirmánda paterna dogmata dietata sunt cri- 
minans, et decreto sibi complacito damnans, nos 


D et verborum et orationum parentes, ut illi visum 


est, e fidelium cetu scgregat, et uli. abdicatos di- 
vulgat: qux ipse perpeti dignus est, ea multa 
cum securitate ac libertate in nos patrans, eos- 
que qui dieta nostra vel scripta vel laudibus 
extollere, vel publicare, vel aliquid in illis con- 
templari audent, anathemate, quod in illius caput 
vertatur, ferit, Separat nos ab Ecclesia, quales 


quis? Gcnuinos spurius et adulterinus. Abdicat a Christi ovili pastores lupus. Ejicit e sacerdotum 


choro profanus sacerdotes. 

tv. Ἁλλ᾽ οὗτος μὲν παραχωροῦντος πάντως θεοῦ 
δ.ὰ πλῆθος ἁμαρτιῶν, ὥσπερ χανόνεις πάντας, xal 
πατριχὰ τυβραννήσας προστάγµαταᾳ, τὴν εἰς τὸν πα- 
τριαρχικὸὺν θρόνον ἑνίδρυσιν ἆθλον τῶν ἐπὶ xax 
σπηωδασµμάτων ἔτχεν αὐτοῦ, οὕτω καὶ. τῆς ὑγιοὺς τῶν 


47. Λι hic, propter iniquitatum multitudinem 
sic Dco permitteute, legibus universis et Patrum 
pra'cepiis tyrannice violatis, in throno patriarcbali 
sessionem suorum studiorum in male agendo 
premium obtinuit, tum adversus sanam Patrum 
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doctrinam. ac fi.lem frendens, novas absurdasque A Πατέρων χαταφρυαξάµενος πίστεως, νέας xal ἀλλο. 


dogma:um dictiones iutrodtiicit, οἱ spuria. dogmata 
et senten!ias Patribus nostris plane ignotas insi- 
nuat, et hxc omnía tomis editis divulgat, quos 
apte quispiam nupncupaverit columnam, novarum 
ipsius lieresum  prieconem , ct ad il'os subscri- 
bendos universos vi cozit, sicque multorum co- 
gitatíones subducit simpliciorum, quod in illius 
morum perversitatem penetrare nequeunt, firmio- 
rum, quod resistere noxi. quam ille potest. vio- 
leuter inferre, non valeant, quorum non mentes, 
sed manus illi obsequi aptissime quispiam dixe- 
rit, Verumtamen. qui tarde ac inevitabiliter ini- 
que agen:ium astutias pezevertit Deus, vel ocius hoc 
tempore, vcl deinceps post juam hac vita excesse- 
rimus, excitatis, qui integre dijudiezbunt, nos ad 
confirmandam ex Patre per Filium precessionem, 
verum scilicet et. antiquum nostrorum Patruin 
. doguia. studia collocasse, illum vero ex :quilibri 
adversus nos malitia ab improbo d:emone inflatum, 
manifestos in sibi credentium perditionem hzre- 
seon inflatus eructasse, οἱ quie. illic tomis consi- 
gavit edificia Chalanz turrim demonstrabit, Ec- 
"lesiam vero propriam in paternis consuetudinibus 
ae dogmatibus conservans, partim confidenter et 
in medio et in communem omnium audientiam 
pronuniiatis, partim tliesaurum in. sacris Patrum 
nostrorum voluminibus repositis, omnes, qui illi- 
ba'am fidem subduci sibi passi non sunt, regni 
colorum non fluxi sed stabilis dignos efficiet, pre- 


cibus, qu:P. eum genuit, semper Virginis et Dei- C 


para, el omnium, qui veneranda nobis dogmata 
bDradiderunt, divinorum Patrum nostrorum. 


ORATIO ll. 

4. Secundum hoc adversus Cyprium certamen 8 
Dobis suscipitur. Tu vere lili, et dilectissime mi 
Theodore, quo primum adversus nos illius stu- 
dium processerit, cum videris, nunc cum aspicis in 
responsionem nos secundo acceingl, ne causam 
ignorato. Quze enim prius occurrerunt, illa prius 
oppugnavimus ; quae vero secundo in nostram ϱ0- 
gnitionem venerunt, hac posteriori contradictione 
rejicimus. Et. priinum quidem viri illius adversus 
nos posteriora, inconsiderata more juvenum fací- 
nora innotuere, quod priorum notitiam nostri pro 
veritate dogmatis extra patrie fines carceres ac 
custodie subtraxere, posteriorum nihil inter ortus 
et cognitionem nostram intercessit, quod post no- 
strum in regia congressum ét restitutionem exer- 
cendis commerciis mutuis locus esset. Et hzc 
causa cogit nos ad secundum hoc certamen ineun- 
dum. Exordiinur porro non zquali cum autagoni- 
$ta modo, decertaturi injuriis nempe ac dicteriis 
adversus illum veluti tutamentis ad vim arcendain 
acturi. lilius siquidem solius et alterius, qui ne- 
que verum neque philosophum sese gerendi πιο» 
dum calleat simili ratione decertare, quam. cuin 


x5tous 5ov μάτων εἰσηγεῖται φωνὰς, xal S yuata viia, 
xaY λόγους οὓς οὖκ ᾖδεσαν ol Πατέρες ἡμῶν ἔπεις. 
ἀάγει, καὶ ταῦτα πάντα τομογραφῶν, στήλην ἄντις τὸν 
τοιαύτην εἶποι τομογραφίαν τῆς αἱρεσιχρχίας aj. 
τοῦ χήρυγα, πρὸς τὴν δι ὑπογραφῶν &xolodünsw 
πάντας παραθιάζεται τὰ τῶν πολλῶν οὕτω χλέκτων 

φρονήματα, τῶν μὲν ἁπλουστέρων, ὅτι μὴ ταῖς a)- 

τοῦ ἐμθαθύναι ἔχουσι δυστροπίαις, τῶν δὲ στερευ. 

τέρων, ὅτι μὴ [ἀντέχειν, ἐφ᾽ οἷς τὴν ἐπὶ βλάδη 
, πάντων ἰσχὺν περιθἐθληται ἐξισχύουσιν, ὧν οὐδὲ τὰ 

φρονήματα, τὴν δὲ χεῖρα ἐπαχολουθεῖν εἴποι ἂν τις 

αὐτῷ. 'O δὲ βραδέως μὲν, ἁδιάδραστα δὲ τὰς τῶν 

πονηρενοµένων πονηρίας χαταστρέφων θεὺς ἀνα- 

στήσας f| διὰ τέλους ἁπάρτι, f| μετὰ τὴν ἐνθένδε 
B ἀποδημίαν ἡμῶν τοὺς ἀῤῥεπῶς διαγνωσοµένους, 
ὅπως μὲν ἡμεῖς ἐπὶ συστάσει τῆς ix. Πατρὺς δι’ 
ΥΙοῦ ἐχπορεύσεως, τοῦ ἀληθοῦς δηλονότι xal ἀρ- 
χαΐου τῶν Πατέρων ἡμῶν δόγματος ἑσπουδά7α. 
μεν». ὅπως δὲ οὗτο; ἓξ ἀντιῤῥόπου τῆς xal ἡμῶν 
χαχίας ὑπὺ τοῦ πονηροῦ ἐμπνευσθεὶς πρόδηλα iz 
ἁπωλείᾳ τῶν αὐτῷ πειθομένων ἑἐμπνεύσεις αἰ- 
pís:ov ἀπερεύξατο, τὰ μὲν τῶν τομογραφιῶν 
τρύτου οἰχοδομήματα πύργον ἀποδείξει Χαλάντς, 
την δὲ αὐτοῦ ᾿Εχχλησίαν ἐπὶ τοῖς πατρῴοις δια» 
τηρῆσας ἔθεσί τε xal δόγµασιν, οἷς μὲν πεπαῤδη. 
σιασµένως ἐπὶ τοῦ µέσου, xal εἰς χοινἣν πάντω; 
ἀνηγορευμένοις ἀχρόᾳσιν, ofc δὲ ὡς θησαυρόν τινα 
χεχρυμμένον ταῖς ἱεραῖς ἀποτεταμιευμέναις τῶν 
Πατέρων ἡμῶν βίδλοις, πάντας τοὺς ἄσυλον τὴν 
ὑγιαίνουσαν ἑαυτοῖς πίστιν διατηροῦντας τῆς ἀσα- 
λεύτου καταξιώσει τῶν οὑρανῶν βασιλείας, πρι- 
σθείαις τῆς αὐτὸν τεχούσης ἀειπαρθένου καὶ θεοτόχου 
xal πάντων τῶν τὰ σεπτὰ παραδεδωχότων ἡμῖν 
δόγματα θείων Πατέρων ἡμῶν. 

ΛΟΓΟΣ B'. 

a'. Δεύτερος ἡμῖν οὗτος ὁ κατὰ τοῦ Κυπρίου ἁγών. 
Σὺ δὲ, γνήσιε υἱὰ φἰλτατέ µοι θεόδωρε, kg οἷς τὰ 
πρῶτα τῆς xa0* ἡμῶν προέδθη σπονυδῆς, δεύτερα 
τὰ πρὸς ἁπάντησιν ὁρῶν τὴν αἰτίαν ph ἀγνόε, 
Οἷς γὰρ ἐνετυχήχαμεν πρότερον, τούτοις xal ἀντιχατ- 
έστηµεν πρότερον, & δὰ εἰς Υνῶσιν ἡμῶν τὸ δεύ- 
τερον fxev, ταῦτα xal διὰ τῆς Σσύστερον ἀνατρί- 
ποµεν ἀντιῤῥήσεως, Πρῶτα δὲ ἡμῖν τὰ καθ) ἡμῶν 
p δεύτερα τοῦ ἀνδρὸς ἐγνώσθησαν νεανιςύματα, ὅτι 

τὴν μὲν τῶν προτέρων γνῶσιν αἱ ὑπὲρ τοῦ ἀληθους 

δόγµατος ὑπερόριοι ἡμῶν ἐχώλυσαν quAiaxal. Tov 
δὲ δευτέρων οὐδὲν fjv γενέσεως xal γνώσεως pt 
ταξὺ, διὰ τὸ συνεπιδημεῖν ἀλλήλοις μετὰ τὴν tv µέ- 
σοις ἀναχτόρδις συμπλοχὴν ἡμῶν xol ἁποχατάστα- 
σιν. Αὕτη μὲν οὖν αἰτία τοῦ δευτέρους 'ἡμᾶς iz 
τὸν ἀγῶνα τοῦτον ἐλθεῖν. Ἐργόμεθα δὲ οὐκ ἴσον 
τῷ ἀνταγωνιστῇ τρόπον ἀγωνισόμενοι, ΌὈδρεσι ὅη: 
λονότι xat σχυµµασιν, ὡς ἀμυντηρίοις τισὶν ὅσλοις 
χρήσασθαι κατ) αὐτοῦ. Αὐτοῦ yàp µόνου καὶ Bo) 
τινὸς τῶν οὐδενὸς τῶν σοι καὶ ἀληθῆ xal φιλόσο- 
φον οἴδασιν, ὃν αὐτὸς μὴ εἰδὼς εἰδέναι ἐπαγγῖλ- 

λεται τὸν τράπον τοῦτον διαγωνίζεσθαι. "Hus; U 

ἐπεὶ ἓν τοῦτη µόνον οἵδαμεν τοῦ ἀγῶνος εἶναι τὸ 
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κεφαλαιωδέατατον , τὴν τοῦ πατρικοῦ συστῖσαι Α ille nesciat, scire se tamen profitetur, Nos vero, 


ἀλήβειαν δόγματος, καθ) οὗ τόσον ἔπνευσεν οὗτος, 
ὡς μηδὲν ἡγεῖσθαι βιώσιμον, οἱ μὴ viov ἑαυτὸν ai- 
ρεσιάρχην Tfj τοῦ Θεοῦ χαταστήσειεν Ἐκχλησίᾳ, 
πρὸς μὲν τὰς ὕδρεις χαὶ βλασφημίας, ἃς πολλὰς 
οὗτος ὅτι μάλιστα, xal βαρέίας xai ἄλλῳ τινὶ τυ- 
yb» ἀνυποίστους τῶν, οἷος αὐτὸς μικροφυῶν τὴν 
γνώμην xal ἁγενῶν, τῆς ἡμῶν ἆαταχέει µετριό- 
τητος, οὐδὲν ἄμεινον τοῦ παρὰ τοῦ Δαυῖδ κωφοῦ 
xii ἁλάλου διαχεισόµεθα. Ὁπόσα δὲ ἀπὸ xot- 
Ma; αὑτὺς χενοφωνεῖ δόγµατα τῆς τοῦ cou Ἐκχ- 
χλησίας ἀλλότρια, τοῦ παντὸς ἁποτέμνοντες λόγου 
οὗ καθ᾽ ἡμῶν πρότερος οὗτος ἀντιῤῥητικῶς έἑῤῥα- 
Φῴδησεν, ἐπὶ του μέσου προθήσοµεν, χαὶ τῷ βουλο- 
μένῳ διαγινώσχειν παρῄήσοµεν, εἰ μὴ διὰ γραφικῶν 
ἀπρδείξεων τὸν αἱρέσεων αὐτοῦ παραστήσομεν ἔλεγ- 
yov. Αχουέτω γοῦν οὗτος ὅστις ἂν εἴη, καὶ διαγι- 
γωσχέτω. 


. P. « Τὸ Πνεύμα, » qnot, « «b ἅγιον ἐκ τῆς οὐ- 
cla; λεγόμενον τοῦ Πατρὸς, χαλῶς ἂν ἔχοι xal εὖ- 
cibo; xat ἐχ τῆς τοῦ Υἱοῦ λέγεσθαι. Μία γὰρ, xal 
ὡς οὐσία οὐχ ἔστιν ὅπως ποτὲ διαίρεσιν δέχοιτο, 
Διότι δὲ µία τὸ ix τῆς οὐσίας ὁμολογούμενον τοῦ 
Πατρὸς τὸ Πνεῦμα xal Ex τῆς τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχειν 
ὁμολογεῖται, Πλὴν οὗ διὰ τοῦτ) Ἡδη xal ἐκ τῆς 
τοῦ Υἱοῦ ὑποστάσεως τὸ Πνεῦμα, xàv ὅτι μάλιστα 
ix τῆς ὑποστάσεως καὶ ἐχ τῆς οὐσίας λέγηται τοῦ 
Πατρός. » Τί φὴς, 6 διαγινώσκων ; ἆρα σοφίας ταῦτα 


qui hoc solum tenemus, summam certaminis 6856, 
paterni dogmatis veritatem constabilire, ad quod 
convellendum tantumdem hic. insudavit, ut vivere 
se posse minime existimet, nis? novum se bazre- 
siarcham in Ecclesia constituat, erga illius inju- 
rias ae blasphemias, quas innumeras ille atque 
immensas, ei graves, et alteri, qui :xeque atque ille 
pusillo atque degeneri animo est, minime forte 
tolerabiles, in nostram mediocritatem effudit, non 
melius quam qui apud Davidem est surdus et' mu 
tus, agemus. Qua vero ipse ex ventre nova eiu- 
ciat dogmata, a Dei Ecclesia prorsus aliena, ex 
oratione, qnam ille primus nobis contradicens 
concinnavit, przsecantes in medium  adduce- 
mus, volentique dijudicare relinquemus, annon 
firme per scripto traditas demonstrationes illius 
refutationem instituemus. Audiat igitur quicunque 
ille sit, atque dijudicet. 

2. « Spiritus, » inquit, « sauctus, cum dicitur 
ex essentia Patris, recte pieque et ex essentia Fi- 
lii dicetur. Üna siquidem est, ct uti essentia nul- 
lam divisionem admittet. Et quod una est, qui ex 
essentia Patris Spiritus esse affirmatur, et ex. es- 
sentia Filii exsistere asseritur. Non propterea 
tamen Spiritus ex hypostasi Filii erit, licet assevc« 
ranter ex essentia et hypostasi Patris dicatur. » 
Quid hie ais, qui hzc dijudicas? Annon hae 
digna sunt sapientia, quam horum assertor possi- 


ἐπάξια, ἣν 6 ταῦτα λέγων βρενθύεται, οὐχ ὑπὰρ τοὺς C dere sese jactat, nou super omnes solum, qui nunc 


νῦν ἅπαντας µόνον, ἀλλ εἴπερτις καὶ τῷ χρόνῳ ποτὲ 
τὸ ἐπὶ σοφίᾳ Χχλέος ἀπενεγχάμενος Yéyove ; Τίς 
ποτε, ὦ οὗτος, πολλῶν ὄντων τῶν διὰ μέσου τοῦ χρόνου 
ἀναδειχθέντων παρὰ θεοῦ ἡμῖν θεολόγων, τοιαῦτα 
ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος τεθεολόγηχε; « Καλῶς ἂν 
ἔχει, » φτοὶ, « καὶ εὐσεθῶς τὸ Ex τῆς τοῦ Πατρὸς 
οὐσίας λεγόµενον χαὶ ix τὶς τοῦ Υἱοῦ λέγεσθαι, διὰ 
1) µίαν τὴν τοῦ Yloü καὶ Πατρὸς εἶναι οὐσίαν, » 
Ef» ἂν εὐσεθέστερον χατὰ σὲ, εἰ xal ix τῆς ἑαυτοῦ 
οὐσία; τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγοιτο. Ἡ γὰρ τοῦτο 
ἀποδειχθὲν, ἁληθῶς τὸν ἀκροώμενον πείσει μὴ δι 
ἄλλον τινὰ λόγον, διό δὲ µόνον τὸ τῆς τοῦ Πατρὸς καὶ 
Ylou οὐὗσίας ἑνιαῖον ἐκ τῆς ἀμφοῖν λέγεσθαι τὸ 
Πνεῦμα οὐσίας; fj ἐὰν τὸ ἑντεῦθεν βλάσφημον 
πρέδηλον, ἐντεῦθεν ἀποδειχθήσῃ χαὶ σὺ μεγάλης 
ἔνοχος εἶναι τῆς ῥΑλασφημίας. Καὶ τὸ τῆς οὐσίας 
ἁδιαίρετον αἴἵτιον τῆς ΟΞολογιγῆς ταύτης ῥήσεως 
προθαλλόμενος φανερῶς ἑλεγχθήδῃ κλέπτων, οὐγὶ 
πείθων τὸν ἀχρτώμενον, Τίς γὰρ ἔσται ὁ σοῦ χεῖ- 
pov τὴν οὐσί[αν διαιρῶν, ἐὰν τὴν οὑσίαν τοῦ Πνεύ- 
µατος τῆς τοῦ Πατρὸς καὶ Ylou διαιρήσεις, μὴ 
συγχωρῶν ἔσως χαὶ ἐκ τῆς ἑαυτοῦ εἶναι οὐσίας τὸ 
Πνεύμα; Διατί δὲ, εἰπὲ, ix μὲν τῆς οὐσίας τὸ λεγό- 
µενον τοῦ Πατρὸς χαὶ ἐχ τῆς ὑποστάσέως λέγεται, Ex 
δὲ της οὐσία; λεγόμενον τοῦ Υἱοῦ ἐχ τῆς ὑποστάσεως 
οὐ ῥη)ήσεται: Οὐχὶ κἀνταῦθα λόγοις µόνοις τὸ τῆς οὐ- 
día; ἁδιαίρετον Φαΐνει ὁμολογεῖν, ἀληθῶς ταῦτην αὖ- 
τὺς διαιρῶν, καὶ τῆς Αρειανιχκῆς διαρέσεως χεῖρον ; 
Ὁ μὲν γὰρ τῷ τοῦ Πατρὸς ὑστέρῳ, καὶ ὅτι γεγονότα 


vitam agunt, sed super reliquos omnes qui aliis 
atque aliis temporibus sapientie fama nobilitati 
sunt? Quis unquam, o tu, cum multi sunt, qui 
hoc medio tempore a Deo nobis theologi consti- 
tuii unt, similia de divina Triade sanvit ? « Bene, » 
ait, « pieque qui ex essentia Patris Spiritus dici- 
lur, ex essentia quoque Filii dici, quod Patris et 
Filii una essentia est. » At magis pium esset, te 
judice, si et ex sua ipsius essentia Spiritus dice- 
retur. ld enim $i vere demonstretur, vere auditori 
suadebit, nullam ob aliam rationem, sed tantum- 
modo ob unitatem essentiz Patris et Filii ex utrius- 
que essentia Spiritum díci : aut si inde blasphe- 
mia manifesta enascitur, demonstraberis tu quoque 
D maxim: blasphemi:ze obnoxius esse. Et essentiz 
indivisibile causam hujusce theologicz; sententi;e 
proponens, palam deprehenderis subducens, non 
persuadens auditorem. Quis enim fuerit, qui te 
pejus essentiam diviserit, si essentiam Spiritus 
ab ea qua est essentia Patris et Filii separabis, 
non concedens forte, et ex sui ipsius essentia Spi- 
ritum esse? Quare vero, dicito quaeso, quod ex 
essentia Patris, et ex hypostasi illius dicitur ; quud 
vero ex essentia Filii, ex lhypostasi illius non dice- 
tir? Annon hic quoque non ratione lqantumnmodo, 
quod in essentia est indivisibile deprehenderis 
confiteri, vere ipsam subdivideus, et Aria:a divi- 
sione atrocius? llle siquidem posterioritate Patris, 
el quod generatus esset ex Patre, non. cozicernum 


893 


asserebat l'atri Filium, quasi essentiam divideret, 
condemnatus est. Tu vcro a'io modo sumi es- 
sentiam sanciens, cum ex Patris essentia Spiritus 
dicitur (est enim in hypostasi) alio modo cum ex 
essentia Filii (est enim absque hypos!asi) multo 
ihajori mensura illius blasphemiam superas. Et sit 
hzc tua blasphemia prima. Quod vero subsequitur 
quale est ? 

5. « Essentia quidem, » ait, « cum qvid. com- 
mune est iis, de quibus dicitur, et non circuin- 
scriptum, nunquam simpliciter ab una persona 
definita, nunquam causa hypostasis fuerit. » Si 
vera hac oratio est, quonam modo falsus non est 
(sed in eum, qui falsa memorat, condemnatio con- 
vertatur) Athanasius Ecclesie fulcrum, nunc, 
« proprium » vocans «4 fetum Filium, ». nunc 
« essentiam Patris principium et radicem, οἱ fou- 
tem. Filii » decernens, nunc : « Neque enim defo- 
I:S cst, » dicens , « adscita Filii essentia, neque ex 
non entibus introducta est, sed ex paterna essentia 
nala est, quemadmodum ex lumine spleudor, et ex 
aqua vapor; » nuuc : « Causa est Dei natura, » de- 
terininans, « et Filii et Spiritus, paternum essen- 
tiam principium, et radicem, el fontem Filii, » et 
Fursus « causam Filii et Spiritus Dei naturam » 
Athanasius tradit. Et Cyp:ius : « Nuaquam, ? ài, 
« causa hypostasis essentia Dei fuerit. » 


4, « At Niceni Patres, » inquit, « ex essentia 
Ῥοι is Filium affirinantes , ex hypostasi quoque 
addilerunt, cousubstantiale el causatum iude 
comprobare voleutes, et accipientes alium alio 
denotari. Nam si consubstantialis plana demon- 
Blratio est, cum ex esseutia dicitur veluti ex causa, 
ergo cum dicitur, ex hypostlasi, absque ulla contra- 
?ictione confirmat. » Hic alius est blasphetniae ex- 
cessus. Novus siquidem tlieologus, vel ut aptius 
dicam, vaniloquus illud quod iu bhypostasi, et illud 
quod sine hypostasi est Patris et Filii essentiam 
dividens, prius cum determinat, ex essentia Patris 
in hvpostasi esse Spiritum, tanquam consubstan- 
tiale causatum, ex esseitia vero sine liypostasi Fi- 
lii, tanquam qui non est causatus ab ipso, sed ut 
simples cousubstantialis, veluti si quis duo secun- 
dum paternam consubstantialitatem  conjunxerit, 
postmodum etiam ab ipso Patre essentiam hyposta- 
seos dividere non veretur : « Quandoquidem, ait, 
ex Paus essentia Filium esse dicens, duplicem 
)anc sententiam dictione simili exprituit, ex essen- 
tia nempe quod ejusdem substantie est, ex Patre, 
Filii bvpostasim causari novit. » Ego vero ex jaut 
diclis cum ostenderim ex Patre Filium causari, 
quod ex essentia Patris est, si per easdem scriptu- 
ras demonstravero eum consubstantialem esse Patri, 
quod ex hypostasi Patris est, utroque modocommeu- 
titiam ipsius divisionem refellam. Masnus euim iu 
rebus divinis Basilius, « Non fratres,» ait; «dicimus 
latrem et Filium, sed Patrem et. Filium conflite- 
nir, unum vero idemque essentize, quandoquidem 
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A Τταρὰ Πατρὸς, χαὶ οὗ cuvatbtov ἔλεγε τῷ Πατρὶ «iv 
Υἱὸν την τῆς οὐσίας χατεδικάσθη διαίρεσιν. Σὺ ὃ, 
ἄλλως μὲν λαµβάνεσθαι τὴν οὐσίαν νομοθετῶν, ὅταν 
ἐχ τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας τὸ Πνευμα τὸ ἅγιον λέ- 
γοιτο, ἐνυπόστατον Yàp, ἄλλως ὃ) ὀπηνίχα ix τς 
τοῦ Υἱοῦ, ἀνυπόστατου Υὰρ, πολλῷ τῷ µέσῳ thv 
ἐχείνου βλασφημίαν ὑπερελαύνεις Καὶ χείσῆω ῥλασ. 
φημία πρώτη σοι αὕτη. Τὸ δ᾽ ἐπαγόμενον οἵων; 

Υ. « Οὐσία μὲν, » φησὶ. « Χοινόν τι οὔσα xaü' Gy 
λέγεται, Χαὶ ἁπερίγραπτον, καὶ μῆποτε χαθοτ ον 
E προσώπῳ περιοριζοµένη, οὐκ ἄν ποτε αἰτία om 
στάσέως φαίνοιτο, » Ei ἀληθὴς ὁ λόγος, πῶς o) 
Ψενδῆς (ἀλλ ᾽ εἰς τὸν ψευδόμενον τὸ χατάλριµα spi- 
ποιτω) Αθανάσιος τῖς Ἐκκλησίας τὸ στίριγµα, 
νῦν μὲν « ἴδιον » ἁποχαλῶν € γέννημα τῆς τοῦ [Iz- 

B τρὸς οὐσίας καὶ τὸν Yibv, νῦν δὲ vi,v του Πατρὸς o»- 
σίαν àpytv καὶ ῥίζαν xai πηγΏν » ἀποφαιιόμενος 
€ τοῦ Υἱοῦ» « xal νῦν μὲν, « Ob γὰρ ἔξωίέν τί ἐστι) 
λέγων, € dj τοῦ Ylou ἐφευρεθεῖσα οὐσία, οὐδὲ ix 
μὴ ὄντων ἐπεισήχθη, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς τοῦ Πατρὺς οὐσίας 
ἕου, ὡς τοῦ φωτὸς τὸ ἀπαύγασμα, xal ὡς τὸ 
ὕδατος ἡ ἀτμὶς, » νῦν δὲ, « Αἱτία ἑστὶν dj τοῦ 8:5 
φύσις, » θεολογῶν, « xai τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ (Ἰνεύμα- 
τος, τὴν tou Πατρὸς οὐσίαν ἀρχὴν καὶ ῥίσαν καὶ 
πηγὴν, τοῦ Yloo, » xal πάλιν « αἰτίαν Υἱου xz 
Πνεύματος τὴν τοῦ θεοῦ φύσιν» ᾿Λθανάσιος θε:ιο" 

st. Καὶ Κύπριος, «Οὐκ ἄν ποτε, ? yat», c αἰτία ὑπ. 
στάσεως ἡ οὐσία φαίνοιτο τοῦ £00.» 

6. « ΑἉλλ' οἱ ἐν Νικαίχ, » quat, « Πατέρες, ἐκ 
τες οὐσίας τοῦ Πατρὸς τὸν Yibv εἰπόντες, xai τὸ 
àx τῆς ὑπ)οστάσεως προστεθείχᾶσι, τὸ ὁμοοῦσιον 
καὶ αἰτιατὸν ὀντεῦθεν παραστῆσαι βουλάµενοι, xi 
θάτερον θατέρου παρξιληφότες δηλωτικόν. El γὰρ 
τοῦ ὁμοουσίου σαρἠς ἐστιν ἕνδσιδις τὸ ἐχ τῆς c 
σίας εἰπεῖν, τὸ ἄρα ὡς ἐξ αἰτίας τὸ ἐχ τῆς ὑπο- 
στάσεως Φάναι χωρὶς ἀντιλογίας παρίστησι. ) 
"AX αὕτη βλασφηµίας ὑπερδολή. 'O }Υὰρ xac 
θεολόγος, 1 µαταιολόγος τὸ χυριώτέρον, εἰς xb 
ἐνυπόστατον xal ἀνυπόστατον τὴν τοῦ Υἱοῦ xà 
Πατρὸς οὐσίαν διαιρῶν πρότερον ἓν τῷ νομοθετεῖν 
ἐξ ἑνυποστάτου μὲν τῆς τοῦ Πατρὸς εἶναι οὐσίας 9) 
Πνεῦμα, ὡς ὁμοούσιον ἐξ αὐτοῦ αἰτιατόν ' t5 àvo- 
ποατάτου δέ γε τῆς τοῦ Υἱοῦ, ὡς οὐχὶ δι αὐτοῦ 
αἰτιατὸν, ἀλλ ὡς ἁπλῶς ὁμοούσιον, ὥσπερ ἂν εἶ τ» 


p δύο τινὰ κατ ἁδελφικὴν συνάψειεν ὁμοουσιότηῖεν 


ἐφεξῆ; καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ διὰ τοῦ Πατρὸς τὴν οὐσίαν 
τῆς ὑπρατάσεως ἀναισχυντεῖ διαιρεῖν. « Ἐπει, ) 
rov, « ὁ τὸν Υἱὸν ἐκ τῆς τοῦ Πατρὸς εἶναι λέγων 
οὐσίας διπλῖν ταύτην σνναναφαινοµένην ἔχει τῇ 
λέξει τὴν ἔννοιαν, κατὰ μὲν «b ἐκ τῆς οὐσίας v 
ὁμοούσιον, κατὰ δὲ τὸ ἐκ τοῦ Πατρὸς τὸ τῆς τοῦ 
Yioo ὑποστάσεως σηµαίνων alviavós. » Ey ὃ᾽ ix 
τῶν Ίδη ῥηθέντων προαποδεδειχὼς αἰτιατὸν ἐκ ἵα- 
τρὸς τὸν Υἱὸν εἶναι διὰ τὸ lx τῆς οὐσίας τοῦ [iz 
τρὸς εἶναι, εἰ διὰ τῶν αὐτῶν ἀποδείξω γραφῶν xil 
ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ διὰ τὸ ἐχ τῇ; ὃ ποστάσεως τοῦ 
Πατρὸς εἶναι, ἀμφοτέρωθεν thv ἀφευρημέντν αὐτῷ 
ἀπε]έγξω διαίρεσιν. Ὁ μὲν γὰρ πολὺς τὰ θεῖς Basi- 
λειος, εΟὐχ ἀθελφὰ, * not, «)έγρμεν τὸν Πατέοα xa: 
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oy Υἱὸν, ἀλλὰ Πατέρα καὶ }ἱὸν ὁμολογοῦμεν * τὸ δὲ A ex Patre Filius est » Sanctus vero Cyrillus, : Nam- 


. «fe οὐσίας ταυτὸ, ἐπειδὴ ix τοῦ IIasphz ὁ YU. » 
Ὁ δὲ ἅγιος Κύριλλος, « Τὸ yip ἐκ τοῦ Πατρὸς, ὁ 
φησὶ, « γεγεγγῆσθαι τὸν Υἱὸν ἀναγχάσει 65 πάντας 

' xm οὐχ ἑχόντας ἡμᾶς ἀποδοῦναι τὸ ὁμοούσιον 
αὐτῷ. » Τί lc, ὦ ὅστις ἂν εἴης ὁ διαγινώσχων ; 
Ei τής ὑποστάσεως τὸ Πατήρ ἐστιν ὁμολογουμέ- 
νως δηλωτικὸν, χαὶ οἱ Πατέρας ἀπὸ τοῦ ἐξ αὐτῆς 
«ὖν Ἡἱὸν εἶναι τὸ πρὸς-. τὸν Πατέρα συνάγουσιν 
ὅμοιον, ὅποι ψεύδους ταχθήστταἰ co: ὁ φιλοσοφῶν, ὡς 
t Ὁ ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν λέγων δ,πλῆν 
ταύτην ἑἐμφαίνει συναναφαινομένην τῇ λέξει τὴν 


que ex Patre,» inquit, «generatum esse Filium, coget 
nos omnes etiam jnvitos illi consubstantialitatem 
tribuere. » Quid ais, quisquis es, qui Όσο dijudi- 
cas? Si Patris nomen apud omnes in confesso est 
bypostasim significare, et Patres, quod ex ipsa Fi- 
lius est, ejusdem cum Patre essentix colligun!, in 
quonam reponelur. mendacio, qui philosophatur : 
« Qui ex essentia Patris Filium dicit, duplicem hanc 
sententiam 'dictione simili exprimit, ex essentia 
nempe, quod ejusdem substantiz: est, ex hypostasi 
causari Filium. » 


ἔννοιαν, κατὰ μὲν τὸ bx τῆς οὐσίας τὸ ὁμοούσιον, κατὰ δὲ τὸ ix τῆς ὑποστάσεως | τὸ τοῦ Υἱοῦ δηλοῦσαν 


αἰτιατόν. 2 


c. 'AXX ἴδωμεν, ὅπως αὐτὸς ἑαυ:ῷ καὶ τῇ ἆλη- B. 5. Scd consideremus quanam ratione sibi veri- 


θεία περιπίπτει ἁλογώτατα ὁ σοφώτατος. « Ei xal 
µερίκοµεν, 2 φησὶν, « ὑπόστασιν οὐσίας, ἀλλ ob, 
σαρχίνῳ καὶ παχεῖ μερισμῷ οὐσίαν ὑποστάσεως 
δια.ροῦμεν ἡμεῖς, οὐδ' ἑχατέρρ χωρὶς θατέρου 
[ίαν ἀπονέμομεν ὕπαρξ.ν. Ἁόνῳ δὲ τῷ λόγῳ ἆπο- 
διαστῶμεν , Kex ph πεφυχότα, χωρίζεσθαι. » 
Καὶ el µόνῳ τῷ λόγῳ, ἀντεπάγοντες ἡμεῖς λέγο- 
μεν ταυτὸν δ' εἰπεῖν, µόνῃ τῇ ἐπινοίᾳ, ὡς ἆλη- 
θῶς ἔχει, fj οὐσία τῖς ὑποστάτεως διῄρηται .ἄλλως 
δὲ ταῦτα πέφυχε χωρίζεσθαι οὐδαμῶς, ἢ λόγφ μόνῳφ 
xai ἐπινοίᾳ µόνῃ dO. Αλλά τρέποιτο εἰς χεφαλὰς 
ἀθέων τὸ βλάσφημον, fj τοῦ Πνεύματος πρόοδος Ex 
τῆς τοῦ Υἱοῦ ἕστω οὐσίας, ἐὰν ἐξ ἀνυποστάτου οὗ- 
σίς αὐτῆς πρδεισιν ; 1] ἐὰν ταῖς ἁληθείαις αὐταῖς 


tatique absurdissime sapieutissimus hic contvarie- 
tur. « Licet, » ait, « dividimus hypostasim ab 66” 
sentia, at non carnea crassaque divisione essentiam 
ab hypostas! partimur, neque alteri ab altero se- 
juncto propriam exhibemus exsistentiam ; tantum- 
mode ea sola ralione sejuugiwus, qus sejungi 
natura sua apta non sunt. » Et si sola ratione con- 
tra producentes nos dicimus, quod idem est ac 
dicere sola cogitatione, ul res vere se habet, es- 
sentia ab hvpostasi dividitur : alia siquidem ratione 
hzc dividi ratura sua apta non sunt, nisi ratione 
80la, et. nuda sola cogitatione : sed blasplemia in 
capita impiorum convertatur, progressus Spiritus 
ex essentia Filii sit, si ex essentia absque hypostasi 


πράγματι xai οὐσίᾳ καὶ φύσει ix. τῆς τοῦ Υἱοῦ τὸ C progreditur, aut si re ipsa vere et essentia οἱ ua- 


Πνεῦμά ἐστιν οὐσίας, πῶς οὐκ οὐσία ἑνυπόστατος 
ἐς ἀνυποστάτου ἔσται αὐτὸ τῆς οὐσίας τὸ προϊόν ; 


€'. «AX εἰ τν αἰτίαν εἰς την οὐσίαν ἀνοίσεις, » 
τόν, ε οὐχ εἰς «tv ὑπόστασιν, πῶς ὁ Πατῆρ μᾶλ- 
iov αἴτιος τοῖν δυοῖν, χαὶ οὐχὶ καὶ αὐτὰ xal ἀλλή- 
λων αἴτια καὶ τοῦ Πατρὸς, τὸ ἓν ἁπαραλλάχτως 
ἔχοντα κατὰ tiw οὐσίαν», Καὶ πῶς εἰς τὴν Τριάδα 
ἡ τῆς ὑπερουσέου γονιµότητος ἔχφανσις στήσέται, 
εἴπερ τὶς οὐσίας ἁπλῶς ἔστι τὸ Ὑόνιμον, xa οὐχὶ 
αὐτίχα ἁἀπειρία ἔσιαι προπώπων, πάντων ἐπίσης 
xil γεννώντων xa ἀχπορευόντων διὰ τὸ τῆς οὐσίας 
ταυτόν; » Ἐνταῦθα πρῶτα μὲν, χαὶ εἰ μὴ τὴν al- 
τίαν φαμὲν, εἰς τὴν οὐσίαν ἀνοίσει τις, πόθεν ἅλ- 


tura ex essentia Filii Spiritus est, quomodo non 
essentia in hypostasi ex essentia absque hypostasi 
prozredieus Spiritus? 

6. « Quod si causam, » inquit, « in. essertíam 
referas, et non. in hypostasim, quomodo Pater po- 
tius duorum causa erit, et non etiam ipsa mutuo 
sui ipsius causa erunt et Patris, cum unum eque 
sint prorsus secundum essentiam? Et quomodo in ' 
Triade supersubstantialis fecunditatis efful-io sisti - 
tur, si essentie simpliciter fs«cunditatis est, οἱ non 
statim innumera personarum multitedo exorietur, 
omnium 2quali ratione et generantium et produ- 
centium propter unum ac iden essentie ? » Hic 
primum quidem, etsi causam non dicimns, in essen-, 


loücy τὸ τῶν αἰτιατῶν mob; τὸ αἴτιον ὁμοούσιον p) tiam quis non deferat, undenam aliurde eorum, 


συναχθῄσεται ; El γὰρ ὡς ὁ χενοφωνῶν διατείνεται, 
jj οὐσία τῆς ὑποστάσεως Ev τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ διῄ- 
ρηται, xal κατ ἄλλον μὲν τὸν λόγον τῇ paxapía 
Τριάδι τὸ ὁμοούσιον, κατ’ ἄλλον δὲ τὸ αἴτιον καὶ αἱἰ- 
τιατόν ἔστε, τὸ αἰτιατὺν xat ὁμοούσιον διχιρεθῄσον- 
ται’ xal ταῦτα διαιρεθέντα καὶ τὴν Τριάδα ουν- 
διαιρήσουσεν, οὐχ Ίν διαίρεσιν κατὰ τὴν εὐσεδῆ αὕτη 
ἔχει ὁμολογίαν, ἀλλὰ χαινἠν τινα xal ἀλλόκοτον ἅλ- 
λην, ὥστε τὸ μὲν αὐτῆς ὁμοούσιον γατὰ τὸν λόγῳ καὶ 
ἐπινοίᾳ νοουμέάνην διαίρεσιν τῆς οὐσίας ἀπὸ τῆς 
ὑποστάσεώς εἶναι, τὸ δ᾽ αἴτιον xal αἰτιατὸν χατά 
χὰς ὑποστάσεις ἁπλῶς φιλὰς τῆς ὁμοουσιότητος. 
Ἔπειτα δὲ καὶ πῶς φαµεν, ἀλληλαίτια ἔσται τὰ 
πρίσωπα διὰ τὸ τῆς οὐσίας ταυτόν τε χα) ἁπαράλ- 


qui& ex causa suut, cuim causa consubstantiale col- 
ligetur? Namque si, ut novator iste eontendit, es- 
sentia ab hypostasi ratione causz dividitur, et alio 
quidem modo in beata Triade consubstantiale, alio 
vero modo causa εἰ causatum est, causatum et 
consubstantiale dividentur, et h»c divisa Triadem 
quoque simul una secum divident, non ea divisione, 
quam ipsa sibi secundum piam confessionem vin- - 
dicat, sed alia nova et prodigicsa, adco utl ipsius 
consubstantiale secundum ratione et cogitatione di- 
visionem intellectam essentiz ab hypostasi sit, οἱ 
causa et causatum secundum hvpostases siniplici- 
ter nudas consubstantialitatis. Deinceps, quomodo 
dicimus personas mutuo sibi causas csse propter 


-. 
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idem éssentim, et prorsüs simile? quomodo mon A Xaxtzov; πῶς δ οὐκ ἀπειρία προσώπων, εἰ διὰ τῶν 


innumera personarum multitudo, si propter easdem 
rationes essenti;e quispiam fecunditatem asseruerit ? 
Tibi vcro hxc cdicenti faciem obvertentes, dicimus : 
Nonne esseutiz in illis fateris per omnia simile? 
Non negabis, scio. Si itaque, ut. tu contendis, est 
quiedam ratio qua suadeat, consequi essenlie per 
omnia simile generationes personarum et proces- 
siones, vel nega Scripturas, quz affirmant Filium 
pasci ex essentia Patris, et Spiritum procedere, 
vel concede ex essentia Filii alium geuerari Filium, 
et ex essentia Spiritus alium Spiritum procedere. 
Quod si non ex essentia Patris Filii generationem, 
similiter ex eadem Paracletí processionem ad cau- 
satum, solamque consubstantialis indicstionem ac- 
cipis, nihil de hoc reluctabimur. Conaede, nobis 
generationem ex essentia Filii, et concede nobis 
ex essentia Spiritus processionem propter trium 
in essentia per omnia simile, et generationes bas 
et processiones ad consubstantiale nos etiam non 
ad causatum, tibi gratum facientes, accipiemus. Át 
plane non concedis. Et quomodo ejusdem essentiz 
est cum Patre Filius et Spiritus, si hzc neque 
causa mutuo sulipsius sunt, neque alia ex seipsis 
qui generentur, aut procedant, possident ? Quod 
enim ejusdem naturae est et essenti:te per omnia 
simile necessario poscit, te asserente, has genera- 
tiones et. processiones. ,Fieri nequit, ut hac tria 
inter se ejusdem naturx siut, ni, te judice, et ex 


αὐτὼν λόγων τῆς οὐσίας ἐρεῖ x:q εἶναι τὸ γόνιμο; ; 
Σοϊ Ρε πρὸς ταῦτα λέγοντι τὸ πρόσωπον τρέφαντ:ς 
λέγομεν * Οὐχὶ τὸ της οὐσίας ἓν αὑτοῖς ter ; 
ἁπαράλλακτον; Ὁμολογήσεις, οἶδα. El γοῦνι ὡς οὐ 
διατείνῃ, ἔστι τις λόγος ὁ πείθων ἔπεσθαι τῷ τῆς 
οὐσίας ἁπαραλλάχτῳ vsvvfjge:g προσώπων xal ix. 
πορεύσεις, T] ἄρνησαι τὰς Ex τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσία: 
λεγούσας Γραφὰς τγεννώμενον τὸν Yiby xal τὺ 
Πνεῦμα ἐχπορευόμενον, ἢ δὺς xai ἐκ τῆς αὐσίας 
τοῦ Υἱοῦ γεννώμενον ἄλλον Ylbv, xal ἐκ τῆς τοῦ 
Πνεύματ,ς ἄλλο Πνεῦμα ἑχπθρευόμενον. Εἰ δὲ xa 
μὴ τὴν ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὺς γέννησιν τοῦ Υοῦ, 
ὡσαύτως δὲ καὶ τὴν ἐκ τῆς αὐτῆς τοῦ Παραχλίτω 
ἐχπόρενσιν, εἰς τὴν τοῦ αἰτιατοῦ, µόνην ὃ ἁπ]ῶς 
τοῦ ὁμοονυσίου δῄλωσιν ἐχλαμδάνῃ. οὐδὲν ἐπὶ τούτῳ 
ζυγομαχήσοµεν, Ab; ἡμῖν γέννησιν ἐκ τῆς οὐσίας 
τοῦ Υἱοῦ, xal δὺς ἡμῖν ἐκ τῆς τοῦ Πνεύματο; cd 
σίας ἑκπόρευσιν διὰ τὸ) κατ ovclav ἁπαράλλακτο 
τῶν τριῶν, xal τὰς γεννήσεις ταύτας xal ἐχπηρεί- 
σεις εἰς τὸ ὁμοούσιον, xal ἡμεῖς οὐκ εἰς «b αἰτιατόν 
got χαριξόμενοι ἐχληφόμεθα, ᾽Αλλ) οὗ δίδως. Καὶ πὼς 
ὁμοούσια Υἱὸς xoi Πνεῦμα Πατρὶ, ei ταῦτα μὲ; 
οὔτε ἀλληλαίτια, o06* ἔτερα τὰ ἐξ αὐτῶν γεννώμενα 
ἔχουσι xal ἐχπορευόμενα ; Τὸ δὴ ὁμοφυὲς xai ἆπαρ- 
άλλαχτον κατ οὐσίαν ἀναγχαίως mac xoi 
σὲ τὰς γεννήσεις ταύτας xal ἐχπορεῦύσεις. Οὐκ ἔστιι 
ὅπως ὁμοφυῆ ἀλλήλοις ἔσται τὰ τρίαι εἰ μὴ χατὰ st 
ἐχ τῆς Υἱοῦ xal Πνεύματος οὑσίας ὙΥἱὸς γεννηθῇ- 


Filii et Spiritus essentia Filius gencraretur, et Spi- c σεται xal Πνοῦμα ἐχπορευθήσεται, el μὴ xav αἰ- 


ritus processerit, si non sccundum causam, sed 
tantummodo propter eamdem eorumdem cum Pa- 


tre essentiam ; id est, si isti sunt tuarum determi- - 


nationum effectus, prorsusque non alii sunt. Tan- 


dem deorsum te deprimens, qui mente clarus es, 


et cogitationibus sublimis, et iis qui a nobis demisse 
propter theologiz: addecentem attentionem afferen- 
tur, animum applicaus persentisce, quo in discri- 
mine versaris. Namque est vere Filius ejusdem 
naturz cum Paire,etest vere ejusdem nalurz cum 
Patre et Filio Spiritus sanctus, nullaque cogit ne- 
cessitas propter essentiam in omnibus similem ho- 
rum trium, communem facere etiam causatis ρᾶ- 
ternz essentix fecunditatem. Cum personarum pro- 


τίαν, ἀλλὰ δ:ὰ µόνον τὸ πρὸς τὸν Πατέρα ὁμοούσι! 
τούτων. El τυιαῦτα τῶν σῶν διορισμῶν τὰ ἀποτε 
λέσματα, πάντως δὲ τοιαῦτα, ἐπινεύσας χάτω moti, 
ὁ µετέωρος σὺ τὴν γνώμην xol τὸ φρόνημα yw 
λὸς, καὶ τοῖς παρ) ἡμῶν ταπεινῶς διὰ τὴν θεολογία 
πρ)σήκουσαν προσ», ἣν εἰρημένοις προσεσχηχὼς ai« 
δθάνθητι, ὅποι φέρῇ κινδύνου. Ἔσατι γὰρ ἀληθῶς 
ὁμοφυῆς ὁ Υἱὸς τῷ Πατρὶ, καὶ ἔστιν ἁληθῶς ὁμο- 
qué; Πατρὶ xai Υἱῷ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, xai o26- 
µία dj ἀνάγχη διά τὸ xav! οὐσίαν ἁπαράλλακτον τῶν 
τριῶν κχοινὸν δοῦναι χαὶ τοῖς αἰτιατοῖς τῆς ratu 
χῆς οὐσίας τὸ γόνιμον. Ἐπεὶ αἱ τῶν προσώπων ἰδ.ό- 
τητες xai xav' οὐσίαν ἑκάστῳ ἐνεῖναι πιστεύοντ1!, 
εἴπερ μηδὲ συμθεθηκὸς ἐχεῖ, xal ἐπιγινόμενον Eo. 


prietates et secundum essentiam singulis inesse D 0:v, xai τὸ τῆς οὐσίας ἁπαράλλαχτον οὐ λυµαίνον- 


creduntur, si nullum in illis accidens, neque deforis 


ται. 


adveniens, et essentize per omnia simile non deperditur. 


1. Rursus : « Si aliud. est, » iuquit, « gcnerans 
uti generans, et aliud generatum ut generatum, 
ilemque producens ut producens, et procedens ut 
procedens, secundum vero e-sentiam supersubstan- 
tialis "Trinitas, qua et unitasest, et non aliud et 


aliud, quomodo secuudu:w eam fuerit Pater, aut 
productor, aut Filius et Spiritus, aut causa et cu X 
satum, et non statim secundum essentiam et distin-' 


cliones et diversitates exorientur? » Quod non 
hac tria in unam, ego dico, personam contrahan- 
tur propter unitatem essentiz. Aut cnim inter ge- 


nerantem et genitum, οἱ producentem οἱ produ- 


Q'. là, « El ἕτερόν ἐστι, 2 qnot, « τὸ γεννῶν ὡς 


Υεννών, καὶ ἕτερον τὸ γεννώμµενον ὡς Υεννώμενον, xal 


τ * - [] ^ 9 
αν τὸ ἐκπορεῦον ὡς ἐχπορεῦον, xal τὺ ἑκπορευόμενον 


ὡς ἐχπορενόμενον, κατὰ δὲ τὴν οὐσίαν ἡ ὑπερούσιος 


ριάς fj ἐστι xat μονὰς, xoi οὐχ ἕτερον xa: ἕτερον᾽ 
πῶς ἂν εἴη κατὰ ταύτην Πατὴρ, fj προθολεὺς, ἡ Yi; 


' καὶ Ἠνεῦμα, ij αἴτιον καὶ αἰτιατὸν, καὶ οὐχ ἂν 


αὐτίχα xai χάτὰ τὴν οὐσίαν διαχρίἰσδις xal ἑτερό- 
τητες ἀναφανήσονται;» Διὰ τὸ μὴ xal τὰ τρία εἰς ἓ, 
ἐγώ 'φῆμι, συναλείφεσθαι πρόσωπον παρὰ τὸ τῇ; 
οὐσίας ἑνιχῖον. "H γὰρ τὴν τοῦ γεννῶντος 794 
τὸ γεννώμενον, καὶ τοῦ ἐκπορεύοντος πρὸς τὸ ix 
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ςορενόμενον ἑτερότητο διὰ τὴν τῆς οὐσίας ἑνότητα A clum diversitatem propter essentiz:e | unitatem, a 


τῆς οἰχείας διδότω τις ἐξίστασθαι διαιρέσεως , 
$ μὴ δοῦναι τοῦτο δυνάµενος, μηδὲ τῆς οὗσίας 
φανταζέσθω διαχρίσεις χαὶ ἑτερότητας δ.ὰ τὰς 
χατὰ τὸ γεννῶν καὶ γεννώµενον, Xa ἑἐκπορεῦον 
καὶ ἑκπορευόμενον ἑτερότητας. Ὡς γὰρ οὐχὶ τῇ 
τῶν χλῄσεων σχέσει xal τῇ εἰς πατρότητα χαὶ νυἱ.- 
τητα διαιρέσει di τῶν προάώπων οὐδία, ὧν i) 
διαίρεσις xal σχέσις, συνδιαιρεῖται» οὕτως οὐδὲ τῇ 
xivà τὸ γεννῶν xai γεννώµενον, xal ἐχπορεσον 
xx: ἐκπορευόμενον διαχρίσει συνδιαχκρἰνέται. 

π. « O0y ὅτι ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς, » qno, 

« λέγομεν τὸν Υἱὸν xaX τὸ ΗἩνεῦμα, διὰ τοῦτο λαὶ 

ἀρχὴν αὐτὸν xal altíav ὁμολο (οὔμεν" ἀλλ᾽ ὅτι ἀρχῃ 

φυσιχὴ xa αἰτία τῶν οὐσιωδῶς ἐξ αὐτοῦ ὑποστάν- 
των, διὰ τοῦτο xai ix τῆς οὐδίας ἐχείνου αὐτά. » 
Σηφιστικώτερον μὲν χρώµενος ἐνταῦθα ὁ λό(ο; τῷ 
{ἡγουμένῳ xai ἑπομένῳ χλέπτειν πειρᾶται τὸν ἀκροχ- 
τὴ», οὐχὶ πείθε:νο "Evi δὲ εἰ χαὶ ἀπὸ τῶν φυσικῶς bv- 
των ἁπάντων τὴν ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις ἔχω παραστΏσαι 
ντ στρ,ρήν” τί γὰρ ἄν τις πᾶν τὸ ἐχ τῆς οὐσίας 
τινὺς εἶναι λεγόμενου, ὡς ἓξ αἰτίου εἶναι λέγει αὐτό» 
χχὶ ὀνάπαλιν πᾶν τὸ ὡς ἐξ αἰτίου τινὸς φυσιχοῦ 
σαὶ ὁμοφυὲς τῷ alvi εἶναι ὁμολογεῖ. ἀλλὰ ταύτην 
πρὺς 15 παρὸν παριδὼν, xal τι πρὸς τὸν λόγον εἴἷ- 
ft ἂν πρὸς τὸν λέγοντα " E! τις τιθείη τὸ Ex τῖς 
οὐσίας τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα xal τὸν Υἱὸν εἶναι, 
ἔπεσθαι ὡ; fiyoupévi τῷ αἰτίαν αὐτὸν εἶναι τῶν 
ἐξ αὐτοῦ. "H γὰρ &;s)e τῶν Γραφῶν τὸ ix τῆς οὐ- 
σίας τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγεσθαι, ἢ τού- 
vov γε ὁμολογουμένου χατὰ τὸν σὸν ἀναγχαίως συν- 
αχθήσεται λόγον, Χαξὰ τὸ δι’ Υἱοῦ αἰτιατὸν ἐκ Πα- 
τρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα τοῖς θεολογήσασ, Πατράσ: 
ῥηθῆναι αὗτό. El Υὰρ διότι ἐκ τοῦ Πατρὸς τὸ εἶναι 
Ἠῷ xai Πνεύματι, διὰ τοῦτο ἓχκ τῆς τοῦ Πατρὸς 
ταύτα οὐσίας, ἔσται xal Ex τῆς τοῦ Yloo τὸ Πνεῦμὰ 
οὐσίας, διότι δ. Υἱοῦ τὸ εἶναι τῷ Πνεύματι, Οὗτος 
ὁ λόγος καὶ 8:y& τῆς ἀναγχαίας τῶν σῶν λόγων ἆν- 
πιστρυφΏς τὸ τῶν σῶν νοημάτων ἀπελέγξει παρά- 
40Υον. El δὲ va xal πάλιν πάντα σὺ λέγων χατ ἔξου- 
σίαν, οὗ διὰ τὸ εἶναι 67 Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐκ τῆς τοῦ 
ου αὑτὸ εἶναι οὐσίας ἐρεῖς, διά δὲ τὸ ἆ πλῶς ὁμοού- 
δων * ἀλλ ἁπαντήσεταί σοι ὁ λόγος τὴν τοῦ ὁμοονσίου 
xiv ἐνταῦθα προιείνων ἀντιστροφὴν, xat ὁμοίω: 
αὐτῇ ἀντιστρέφειν ἀπαιτῶν χατ ἀνάγχην ἐπὶ Υἱοῦ 
καὶ Πνεύματος τὸ ἐχ τῆς οὐσίας. Τίς γὰρ xat tov 
μιχρὰ συνορᾶν δυναμένων οὗ πᾶσαν εἶναι ἀνάγχην 
ἐρεῖ, εἰ διὰ τὸ ὁμοούσιον ix τῆς οὐσίας τοῦ Ylou τὸ 
Ενεὔμα τὸ ἅγιόν λέγεται, καὶ ἐκ 17); τοῦ Πνεύματος 
τὸν Υἱὸν διὰ τὸ αὐτὸ λέγεσθαι ; 

9. "Ev pid τῶν τοῦ οἰχείου λόγου περικοπῶν 
ὥσπερ τι λημμα τοῦτο τίθησι πρότερον. « Πολλά 
μὲν τὰ τοῦ £x τυος σηµαινόµενα. Καὶ γὰρ τὸ ἐς 
Vang, xal τὸ ἐκ τόπου, xai τὸ μετὰ τοῦτο, ἔστιν 
ἔτε καὶ τὸ ἐξ ἀρχῆς, xai τὸ Ex τῆς οὐσίας ὅθεν λέγε- 
τα, χαὶ τὺ ὄθεν ἐχινήθη,χαὶ πλεῖστα δὲ ἕτερα thv,qu- 
νὶνεὑρήσεις σηµαίνουσαν. "AXX By τοῖς περὶ,θεοῦ λό- 
Yo Κύριλλος μὴ τῶν ἄλλων δεόµενος ἐπὶ τριῶν τούτων 
τὸ ἔχ τινος ἑχλαμδάνετα.. Σημαίνει μὲν γὰρ «ap? 
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propria divisione ezire concedat quispiam, aut si id 
concedere nequit, neque essentiz? imaginetur dis- 
tinctiones et diversitates propter generantis et 60- 
niti et producentis et producti diversitates. Queui- 
admodum enim appellationum relatione, οἱ in pa- 
ternitatem ac filiationem divisione personarum, 
quarum divisio est et relatio, essentia non dividi- 
tur, pari modo neque generantis et geniti, produ- 
centis et producti distinctione distinguitur. 


8. « Non quod ex essentia Patris, » aít, « dicimus 
Filium et Spiritum, propterea et principium ipsuin 
el causam conlitemur, sed quod principium natu- 
rale et causa est eoruin, que ex ipso essentialiter 
subsistunt, proptereaque ca ex ipsius essentia. » 
Captlosas argutivlas hic oratio usurpans, antecc 
denti et subsequenti subducere conaturzauditorem, 
non persuadere. Ego vero licet ex naturalibus ουι - 
nibus conversionem ad jam dicta probare possiu: : 
quilibet enim, quidquid ex essentia alicujus esse 
dicitur, tanquam ex caàusa esse, affirmaverit; οἱ 
vice versa, quidquid lanquam ex causa naturali ab 
aliquo est, ejusdein esse cum causa natura asseruve- 
rit: sed hisce in przsentia neglectis, aliquid addain 
al sermonein asserentem, si quis posuerit ex es- - 
sentia Patris Spiritum et Filium esse, consequi 2c 
si illud procederet, causam ipsum esse eorum, qu.: 
ex ipso sunt, Aut enim dele e Scripturis, ex es- 
sentia Filii Spiritum dici, aut οἱ id fateamur, ne- 
eessario te asserente colligetur, secundum per Εἰ- 
lium causatum ex Patre esse Spiritum a Patribus, 
qui illud decrevere, diclum fuisse. Namque si 
quod ex Patre Filius et Spiritus esse habent, pr«- 
pterea ex essentia hic Patris sunt, erit et ex ex 
sentia Filii Spiritus, quod ex Filio esse Spirit ;- 
habet. Haec ratiocinatio, etiam absque tuoruui) ser- 
monum conversione necessaria, tuarum sentenLa- 
rum absurda manifestabit. Quod si rursus, o tu 
qui omnia propria aucloritate blateras, non quo. 
per Filium Spiritus est, ex ipsius essentia dici affir- 
maveris, sed simpliciter propter eamdem es-entiaui, 
sed occurret tibi ratiocinatio, consubsianiialis lic 
eliam proteudens conversionem, et similis modo 
eani convertens necessario de Filio et Spiritu illud 
ex essentia pronuntiabit. Quis eniin ex lis qui res 
vel momenti alicujus intelligere possunt, nou pror- 
sus necessario dicet, sj propter eamdem essentiam 
ex essentia Filii Spiritus sanctus dicitur, etiam ex 
essentia Spiritus Filium propter idipsum dici. 

9.ln una sux orationis pericope hane veluti 
sumptionein ante alia proponit : « Μις sunt illius 
cz aliquo siguificata. Namque ex wateria, et ex loco, 
et cum hoc, aliquando etiam ex principio, et ex 
essenlia unde dicitur, et ure motui habuit, et 
pleraque alia hanc dictionem «denotare comperies, 
Sed cum de Deo sermo est, Cyrillus — alio- 
rum minime indigeus, de his tribus illud, erc 
aliquo, accipit. Significat enim apud ilium iJ quod 
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ex aliquo subsistit, et essentiam consequitur, qui Α αὐτῷ αὐτό vs τὸ ἔχ τινος ὑφίστατα:, χαὶ 033t0)10:, 


primus et proprius hujusce erit significatus, tauquam 
qui represeniat, proprie ex aliquo exsistentiam. 
Hotat eiiam οκ consubstautiali mauifestationem, 
el,quasi ostensionem , qua ratione dicimus Do- 
minum, naturam ex nohis 3ssumpsisse, aut nobis 
cousubstantialem, ]iem ex aliquo videri motum 
accipere, vel quid similé. » [lis veluti sumptione 
orationi , ut. jam diximus , przpositis subinfert : 
« Itaque cum Cyrillum audis, ex Patre exsistere 
Spiritum sanctum dicentem, illud indicare puta, 
eum subsistere, habere esse, procedere. Cum vero 
ex Filio, ad alium statim significatum recurre, ncmpe 
inde tauquam ex consubsiantiali manifestari, οἱ 
ostendi, et inde motum — babere, videtur. » Age 
jam tg horum dictorum fidem cxsolve. Quo 
i0 loco dic ait Cyrillus? Et si Cyrillus non 
'est, quis cst qui ea Cyrilli esse dictitat ? producan- 
lur scripture, et cas supra capul gestare non 
recusabimus. Quod si tue inentis ista suut fetus 
el germina, et esse nulli dubium est, a {6 solo ip 
bonore habeantur, nec tantum a (6, sed ab iis 
eliam, qui more pecudum Luis vestigiis insistere non 
indelectantur. Verumtamen tu nil novi etiam lic mo- 
liris, nisi quis norum reputaverit, quod dum in oin- 
nibus aliis auetoritate qua es dogmata elfihgas, liic 
nominatim Cyrillum rerum a te dictarum auctorem 
Coustituis. Ego vero, licet abunde tua hzec commenta 
esse ostendere possum, duin tu ostendere nequis ca 
Cyrillum dictasse, alia quoque ratione tuam contra 
veritatem stultitiam evulgabo, palam aute oculos 
ponens, quam ipsa ob absurditatem refutationem 
'admittunt : « Cum ex Paue, » ais, « exsistere 
Spiritum Cyrillus dicit, indicat eum subsistere , 
habere esse; cum ex Filio, ex cousubstantiali n:anife- 
stari, ostendi, οἱ inde motum habere. » Ego vero 
aio, si duabus dictionibus diversos significatus tri- 
brere8, aut eamdein dictionem ab uuo. theologo 
de Patre, ab alio de Filio dictam probare posses, 
aut ab uno. eodemque de utroque in alia tamen 
pericope de Pate addita determinatione, que 
illud iuferet, in alia de Filio, cum aliud inferente 
determinatione , fortasse aliquid dicere videreris, 
proferens qu: dicis. Quod si una et eadem dictio 
est, que inter alias ad explicandam alieujus es- 
sentialem productioneu et exsistentiam praecipua, 
ac potissima est; quid ex aliquo essentialem pro- 
duclionem — aptius reprasseutabit, nisi illud ος 
hoc, hoc quid naturaliter exsistere et essentia- 
liter? Si ab uno eodeuque et in. una eademque 
scriptionis pericope, de utraque persona accepta, 
et tantum ab omni determinatione — exempta , 
maxime personas vinciens, el quasi in unitatem 
contrahens conjunctio firmat, ad quid contra tuuin 
caput absurdas has deteriminationes effiugis ? Si 
diveiso modo ex Patre et Filio Spiritus exsisteret, 
non sic |propter conjunctionis et indifferenüam 
de utroque sanctus ostendisset ; nunc quidem , ex 
Paue et Filio illum progredi deceinena , uunc, 
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ὅ bi, καὶ πρῶτον xai χυρίως τοῦδε ἂν εἴη CENTER 
µενον, ὡς αὐτὴν παριστάνων τῆν τοῦ χυρίως ἔχα. 
vos Όπαρξιν. Σημαίνει δὲ xal τὴν ὡς ἐξ ὁμιουσίῳ 
φανέρωσιν, καὶ olov ἀνάδειξιν, xa0' ὃν τρόπον qi 
τὸν Κύριον «tv ἐξ ἡμῶν φύσιν ἀναλαθεῖν, fos m 
ὁμοούσιον ἡμῖν ' ἀλλὰ δη καὶ τὸ Ex τινος Men x. 
νηθῆναι, xat eU τί που παραπλήσιον. » Ταῦτα xii; 
τι AZupa, ὡς εἴρηται, τοῦ λόγου προειληφὼς, i-i. 
ει € Οὐχοῦν ὅταν Κυρίλλον ἀκούῃς ἐκ Παρ, 
ὑπάρχειν τὸ Πνευμα τὸ ἅγιον λέγοντος, ἐχεῖνό v; 
δηλοῦν νόμιζε, ὅτι ὑφίσταται, ὅτι ἔχει τὸ εἶναι 
ὅτι ἐχπορεύεται. Όταν δὲ ἐκ τοῦ Υἱοῦ bz: 
ἄλλον αὐτίκα τὸν, τοῦ ὅθεν ὡς ἐξ ὁμοουσίω ca. 
νεροῦται xal ἀναδείχνυται, xai τὸν, ὅθεν xui 
σθαι δοκεῖ, µετάθαινε τρόπον. » ᾿Άγε 6i, ὦ ὅτι, 
τὴν τῶν λεγομένων δίδαυ πίστιν ἡμῖν. H5 ταῦνι 
Κύριλλος ; El δὲ μὴ Κύριλλος, vc ὅτι Κυρίλλον τα”. 
ta παρίτωσαν αἱ Γραφαὶ, xal ἄνω φέρειν xtpiis; 
οὗ παραιτησόµεθα, Ei δὲ σῆς δ.ανοξας ταῦτα verd 
τα, ὅτι δὲ σης ἀναμφίθολον, xaX μόνῳ a0: πρεσύ.ν- 
ἐσθωσαν, εἰ ὃς μὴ uóvo, ἁλλὰ χαὶ τοῖς ὀίκην oip-- 
µένοις θρεµµάτων ὀπίσω σου φέρεσθαι. Λ)λὰ τἱ 
μὲν οὐδὲν ξένον χάἀνταῦθα ποιῶν, εἰ μή τις bs 
λογίσαιτο ὅτι ἐφ᾽ ἅπατι τοῖς ἄλλοις xas' ἐξουςίτ” 
πλάττων τὰ δόγµατα, ἐνταῦθα xai πρὸς ὄνομα Κ.. 
ριλλον τῶν σῶν προεστήσω πλασμάτων, εἰρίχεις si 
εἰρημένα. "Evi δὲ καίπερ ἀρχούντως εἰς τν si 
σῶν πλασμάτων ἁπόδειξιν μόνου τοῦ μὴ Ew zi 
ἀποδεῖξαι ὅτι Κύριλλος ταῦτα, xal ἄλλως τὴν χ1:1 
τῆς ἀληθείας ἀπελέγξω σου µαταιότητα, ὑπ' ἔτι 
φανερῶς θέµενος, οἷον ἐπὶ τῷ παραλόγῳ έχει 227: 
τὸν ἔλεγχον. «Όταν ἐκ Πατρὸς,ν λέγεις, c ὑπάρ/ί 
τὸ Πνεῦμα Κύριλλος λέγει, ὅτι ὑφίαταται nion i 
ἔχει τὸ εἶναι. "Όταν δ ix τοῦ Ylo5, ὅτι ὡς ἐξ py 
σίου φανεροῦται xat ἀναδείχνυται, ὅτι ἐχεῖθεν rac 
ται.» Ἐγὼ δὲ, El μὲν δυσὶ, φημὲ, λέξεσί evt τὰς ὃ-τ: 
φόρους. σηµασίας ἑδίδους, fj τὴν αὐτὴν λέξη zs 
ἄλλου τῶν θεολόγων ἐπὶ Πατρὸς, xai ul ἄλλου il 
τοῦ Yiou εἰρημένην παριστᾷν εἶχες, f mop ἐν: 
μὲν καὶ τοῦ αὑτοῦ ἐπ᾽ ἀμφοῖν. πλὴν bv ἄλλη μὲ 
τινι περιχοπῇ ἐπὶ Ηατρὸς, xal μετὰ τοῦτο δέ τι e 
ναµένου διορισμοῦ, ἓν ἄλλῃ δὲ τινε Exi Yioo, x 
μετὰ τοῦ ἄλλο τι δυναµένου διορισμοῦ, ἴσως ἂν ἐδ'' 
χεις τι λέγειν, λέγων ἃ λέχεις' εἰ δὲ µία d iux 
αὐτὴ τὸ κατὰ πασῶν al τῆν τινος οὐσίωσιν Cro: 
xai ὕπαρξιν ἔχουσα κράτος" τί γὰρ τὴν Ex τιν v 
σίωσιν παραστήσεις, εἰ μὴ τὸ ἐκ τοῦδέ τινος 506 τ' 
φυσικῶς ὑπάρχειν xal οὐσιωδῶς; El παρὰ τώ 1- 
τοῦ καὶ ἑνὸς xal τῇ abii] xai pud περιχιπὴ 5s 
γραφῆς Em" ἀμφοῖν τοῖν προσώποιν λαμθανομένῃ Ἠὶ 
τόσον παντὸς ἑδῃρημένῃ διορισμοῦ, ὅσον ὁ τὰ 7p 
wa συνδέων, xai olov συνάγχων εἰς ἑνότητα 52’ 
δεσμος παριστᾷ, ἵνα vl. χατὰ τῆς ἑαυτοῦ χεφαλῆ; 
τοὺς παραλόχους πλάττῃ διορισμούς; El bag: 
fv ἐκ Πατρὸς xai Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ὑπάρχον, 03x i 
οὕτω τὸ διὰ τοῦ καὶ συνδέσµου ἀδιάφορον ἓπ ügst 
ὁ Ἅγιος ἐπεδείχνυτο, νῦν μὲν ἐχ Πατρὺς xai 1) 
αὑτὸ προϊέναι θεολογῶν, νῦν δὲ προχεΐσθαι o" 
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µίαν ταύτην διαίρεσιν οἴδαμεν xal πρεσθεύοµεν Πα- 
τρ καὶ Y loo, ἣν al κλήσεις αὐταὶ πατρότης ἔχουσι 
xai νἱότης, ὠρισμένα τὰ προσωπικὰ συνεπαγόµεναι 
πάντα ἰδιώματα * xal οὐκ ἄν ποτέ τις µίαν tivi τῶν 
τὴν διαίρεσιν ταύτην δηλουσῶν λέξεων εἰληφὼς ἐπ᾽ 
ἁιφοῖν τοῖν προσώποιν συνηµµένως οὕτως ἑἐρεῖ, ὁ 
Πατέρ xo ὁ Yi; ἁγέννητα , f) ὁ Πατῆρ xai ὁ Υἱὸς 
γεννητὰ, fj τὰ xai τὰ, ὅσα τῆς διαιρέσεως. Διά τοι 
τοῦτο οὐδὲ τὸ ἐχ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ ὑπάρχειν τὸ Πνεῦ- 
ya εἰς δήλωσιν, ἧς βούλει διαφορᾶς, τῷ ᾿Αγίῳ εἱλῆ- 
ῴθαι δ.ατεινόµεθα. Σὺ δὲ τὰ τοιαῦτα χρησμολογῶν 
εἰς ὁμωνυμίαν ἁπάχεις τὸ καὶ δαίμοσιν ἐς δεῦρο &ve- 
πιχείρητον, αὐτὴν ἑχείνην τὴν τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
χλῆσιν, ἣν αὐτὸς ὁ τοῦ θεοῦ Yl, xa Λόγος τῷ Πα- 
ῥαχλήτῳ ἀφώρ:σεν, ὅτε τοῖς μαθηταῖς τὸ τῶν ἐθνῶν 
προξτρεπε βάπτισμα. II; γὰρ οὐχ ὁμωνυμία σα- 
ghi, el ἐκ Πατρὸς μὲν ὑπάρχειν εἱρημένον τὸ Πνεῦ- 
μα τὸ ἅγιον, δηλοῖ τὸν Παράχλητον, ἐξ Υἱοῦ δὲ ἐν 
ἐποιφοῦν τῶν ἅπερ al πεπλασμέναι σοι φανερώ- 
σεις χαὶ ἀναδείξεις βούλοντα. ἐνεργημάτων αὐτοῦ: 
Ἔτι εἰ χοινόν ἐστι Πατρὶ καὶ Υἱῷ τὸ ἐξ ἀμφοῖν τὸ 
Πνεύμα xai χινεῖσθαι, xa) φανεροῦσθαι, xoi áva- 
8:ixvoaBat, Ἡ xotvbs* ἔστω χαὶ τὸ ὑφίστασθαι, xai 
ὀύμπαν ἡμῖν ἵσταται τὸ ζητούμενον  ἢ ἐὰν ἰδίώς 
ἐπὶ µόνου τοῦ Πατρὸς ἡ τοῦ ὑφίστασθαι σημασία τῷ 
ὑπάρχειν ἀποχεκλήρωται, οὐδὲ τὸ χινεῖσθαι xal φα- 
νεροῦσβαι, xat ἀναδείκυυσθαι χοινόν ἐστι Πατρὶ καὶ 
Yp, ἀλλ᾽ ἰδίως καὶ αὐτὰ ἐπὶ μόνου ἀποχεκλήρωται 
του Υἱοῦ. Καὶ δὸς ταῦτα χατὰ τὸ πρόδηλο», ὁ νέος 
ῥογματιστὴς, xal ἡμεῖς σιωπήἠσοµεν. Αλλὰ δοῦναι 
0X ἔχεις * xat& πολλὴν δὲ τὴν ἐξουσίαν τὰ μὲν τῶν 
ἐχ Πατρὸς xai Ὑἱοῦ μετὰ τῆς συναφείας τοῦ xal 
μεγοµένων κοινὰ εἶναι νομοθετεῖς, τὰ δὲ ἴδια, xol 
vx οἶδα λοιπὸν εἴ τις ἄλλος τῶν πώποτε µνηµονευο- 
Μένωγ αἱρετικῶν τοιαῦτα χατὰ θεοῦ βεθλασφήμηκεν. 


REFUTATIO LIBRI GEOAGILE CYz7. ^, 


Υοῦ, χαθὰ δὴ xal &ap' αὑτοῦ τοῦ Πατρός. Ἡμεῖς A effundi a Fzi0, $.cuk c.u -- uu... 


” 


unam tantum divinoncu ἁκενωω 6 £5... . 
Patris et Filii, quam is et conica ^ LL, 
tiones paternitas e£ Lux. , «ιά «vc 4... 
ducunt delerfninatas perscenxore viui p. our, 
lates, et nunquam quispiam uua €i ba ο»... 
nibus, que divisionem banc notast , aeui, o 
utraque persona conjunctim ita enuttapdt , F acc 
et Filius unigenita, aut Pater et F.hus geu ., 
aut hec et hxc, quae sunt divisionis. Ριομε,- 
eaque neque illud ex Patre et Filio Spiritui 
exsistere, ad notandam , quam ipse vis , dilferen- 
tiam a sanclo assumptum esae contendimus, 
Tu porro similia veluti ex oraculo fundens ad 
homonymiam rapis, quam nec dmones 3d hoc 
usque tempus conatu ullo assecuti sunt, illam 
ipsam sancti Spiritus appellationem , quam ipse 
Dei Filius et Verbum Paracleto appropriavit , cuin 
discipulis gentium baptisma committebat. Quo- 
modo enim non erit aperta bomonymia , si ex Pa- 
tre quidem exsistere cum dicitur Spiritus sanctus, 
significat Paracletum ; ex Filio vero singulas, 
quas commentitie iste tug manifestationes οἱ 
ostensiones innuunt, illius operationes. Prgeterca 
si commune est Patri et Filio, ex utroque Spi- 
ritum et moveri, et mabifestari, et ostendi, aut 
commune sit quoque subsistere, et universa no- 
stra quaxstio finem habebit : aut si proprie in 
solo Patre siguificatum — subsistendi  exsistendi 
dictio obtinet, et moveri, et manifestari, et ostei:- 
di, communia non sunt Patri et Filio, sed proprie 
ipsa in Filio locum habent. Palam hac noLis 
concedito recens natus dogmatum lator, et tace- 
bimus. Sed non concedes, imo magna auctoritate 
hac quidem quz ex Patre et Filio cum additione 
conjunclionis e/ , communia esse decernis, alia 


vero propria, et non dum capio, an ullus alius ex iis, qui unquam commemorantur haeretici, simile 


in Deum blasphemias ejaculavit, 


V. Καὶ χωρὶς τούτων ὅσον ἔχει τὸν ἔλεγχον, ἐξ οὗ 
παράγει πρὸς ἀνατροπὴν τῆς ὑπάρξεως ὑποδείγ- 
pato, τὴν ὡς ἐξ ὁὀμοσίου τοῦ Υἱοῦ φανέρωσιν. εδη- 
Al, » ensi, « 90 Πνεύματος xat ἀνάδειξιν ὁ ἐξ 
Yioo ὑπάρχειν λέγων τὸ Πνεῦμα, xa0* δν xaX ἠρεῖς 


10. Et prater hzc quam solide confutaniur 
exemplo, quo ille ad convellendam exsistentiam 
utitur : « Veluüi ex consubstantiali Filio manife- 
festationem, » ait, « Spiritus notat et ostensioneim, 
qui ex Filio exsistere Spiritum asserit, eo quo nos 


Ἱέχομεν τρόπον τὸν Κύριον τὴν ἐξ ἡμῶν φύσιν ἀνα- D dicimus mode Domipum , quz ez nobis erat, na- 


λαδεῖν, fjzo: την ἡμῖν ὁμο,ύσιον. » Ἐγὼ δὲ καὶ τί 
ζημι ἄλλο” f) Ex τῆς ἡμῶν φύσεως γεγονυῖα φανέ- 
ῥωσις τοῦ Κυρίου χαὶ ἀνάδειξις δηλοῦν βούλεται 1] 
th χατὰ τὸν ἄνθρωπον αὐτοῦ Όπαρξιν' ὅτι γὰρ ix 
9*9 Ἀδαμιαίου φυράµατο; τὴν γατὰ σάρχα Όπαρξιν 
;Κύριος ἔσχεν, ἡ φωνέρωσις αὑτοῦ xal ἀνάδειξις 
[έγονε, καὶ καλῶς ἔχει λοιπὸν ἑπόμενον τῇ χατὰ 
Μρχα ὑπάρξει τὴν κατὰ σάρχα φανέρωσιν xal ἀνά- 
μιζν ὁμολογαῖν τοῦ Κυρίου. El γοῦν οὕτω ταῦτα, 

ντως δὲ οὕτω, xal 1j παρὰ τοῦ Υἱοῦ φανέρωσις τοῦ 

εὔύματος καὶ ἀνάδειξις τὴν παρὰ τοῦ Υἱαῦ ὕπαρδιν 

τὰ τὰς τῶν ἀποδείξεων τεἈμηριώδει; παρἰστηαιν. 
Ότι γὰρ ἐχ τοῦ Yloo ὑπάρχει καὶ πεφανέρωται, καὶ 
ναδέδεικται παρ αὑτοῦ, xat γορηγεῖται xal δίδοται͵, 


turam assumpsisse, nobis nempe consubstan- 
tialem. » Ego vero aliud adnecto: ex nostra 
natura facta Domini manifestatio, et ostensio 
prorsus innuit, secundum hominem illius exsiz 
stentiam : nam quod ex Adamiza inassa secundum 
carnem Dominus exsistentiam babuit, illius ma- 
nifestatio ct osteusio faeta est, hine sequitur nos 
commode cum  exsistentia secundum carnem, 
secundum caruem manifestationem et ostensioneui 
Domini fateri. Hac itaque, si ita se habent , ut 
omnino se habent, etiam ex Filio Spiritus nia- 
aifestatlo et ostensio ex Filio exsistentiam secun- 
dum conjecturales demonstrationes reprasentajit., 
Quod enim ex Filio exsistit, et manifestatur, et 
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"ostenditur, ab codem quoque suppeditatur, et da- A χαὶ εἴ τι τῶν ἑστέρων τῆς αὐτοῦ ὑπίρζεώς bons, 


tur, et quidquid aliud de illius exsistentia asse: 
ritur, cum et de: Patre consideratio non alia sit. 
Quodsi a Patre quidem lioc , a Filio vero alio mo- 
do, alius rursus 'blasphemiw laqueus differentia- 
rum opitici complicabitur. Neque enim datorem 
naturalem οἱ suppeditatorem — Spiritus ' Filium 
'agnoscere reputabitur, sed administrum et servum 
inanifestationis οἱ ostensionis. 

11. c Exsistere ex Filio, » ait, « Cyrillus dixit 
Spiritum , sed non propter ipsius ad essentiam 
productionem , sed propter gratiam ex Spiritu, 
qua in Filio manet , fidelibus effulgentem. » Alius 
iterum hic est blasphemiz excessus. Nam si spi- 
ritalum donorum effectus, effulgens in fidelibus 
grauia Spiritus est , et si hzc quidem absque hy- 
postasi sunt, ex Paire vero et Filio exsistentis 
Spiritus appellatio bxc indicat, qua ratioue el 
Spiritus ex utroque exsistens, absue hypostasi 
ab eisdem exsistere non intelligetur? . Ni rursus 
eadem ratíone unam ,eaindemque Spiritus appel- 
lationem in duo subdividat, eumdem Spiritum 
cum hypostasi ez Patre, sine hypostasi ex Filio, 
prodigiosa loquacitate enuniiaus ? « Exsistit ex 
Filio, » ait, « Spiritus, sed cum suppeditatum illupi 
intelligimus , cum missum , et datum , cum ad 
renovandam creaturam venientem. » Et si*cum 
ἴκος, tum ex Filio Spiritum intelligemus, poste- 
riora vero hzc sunt, et sub tempore cadunt, plane 


non ab $terno exsistere ipsum ex Filio quispiam C 


dicet, Quodsi non ab 2terno a Filio ab zterno 
exsistens a Patre, hoc enim nec ipse fateri re- 
cusat, quomodo dictio exsistere de duobüs secun- 
dum idem accepta, eumdem Spiritum nunc rursus 
in illud quod absque principio est, et in illud quod 

42. « Ex Paue, » inquit, « Cyrillus scribit, 
Spiritum progredi veluti ex ore, et fonte Patre. 
Pasilius item : Ex Deo esse dicitur Spiritus sanctus, 
non ut sunt omnia ex Deo, sed ut a Deo pro- 
g:ediens , non modo generationis ut F'ilius, sed 
ut Spiritus oris. illius. » At nondum capio, quam 
ista in se conlinere adversus nostia dicta contra- 
rietatem existimet. Etenim si ex ore progreditur 
Patris Spiritus, et oris Patris Spiritus cst, ex Patre 
exsisteutiam habet, ut ille ait, οἱ sunt, quae dicil ul 
dicit. EL si ex Deo esse asseritur, tanquam qui ex Deo 
progressus est, et ut Spiritus oris Dei, jam aper- 
tum remanet etiam ex Filio esse, et ex Filio ha- 
bere exsistentiam ab equo judice reputahitur, 
tanquam qui ex Filio progreditur, et Spiritus 
oris Filii est. Si vero quia fóns Spiritus Pater 
est, propterea ex Patre Spiritus est, quare non 
el a Filio, cum ezdem Scriptura fontem ejusdem 
Spiritus Filium depradicant ? 


43. Sed accedat Theodoretus, et Theodoreti 
increpationes. Quando quae Theodoretus adversus 
Cyrillum seripsit, his verbis expressa : « Quod si 


ἐπεὶ χαὶ παρὰ Warp, οὕτως. Ei δὲ παρὰ Πατρὺς us 
οὕτω, πχρὰ δὲ Υοῦ ἄλλως, ἄλλη πάλιν β]ατφτιὴ}: 

[Tu 
ἀγχόνη τῷ Απμιουργῷ πλαχήσεται τῶν διρορῷ, 

ptu i, 
0$ yàp φυτιχὸν ἑοτῆρα καὶ χορηγὸν τοῦ «eiua; 
τὸν Yiby πρ:σθεύειν διαγνωσθήσεται, ὑπηρέτην ὃ 
[sug xaY λειτουρὺνὺν τῆς φανερώσεω; xa iol 
ξέως 


ια. € 'ὙΥπάρχειν ἐκ τοῦ Ylo5, » quot, e so Πνεῖ- 
pa Κύριλλος elonxsv, ἀλλ᾽ οὗ δι’ αὐτὴν αὐτοῦ zn 
οὐσίωσιν, διὰ δὲ τὴν Ex τοῦ Πνεύματος τοῦ ἐν τῷ 
Yi µένουτος ἀπολάμπουσαν vof; πιστοῖς χάριν, η 
Ῥλλλη πάλιν αὕτη βλασρηµίας ὑπερθολή. Ei γὰρ τὶ 
τῶν πνευματικῶν χαρισµάλων ἀποτελέσματα fj ἀπο. 
λάμπουσα τοῖς π.στοῖς ἐστι χάρις τοῦ Πνεύματο, 
xai εἰ τζῦτα μὲν ἀνυπόστατα, ἡ Oi τοῦ ἐκ Πστρς 
xai Υἱοῦ ὑπάρχοντος Πνεύματος κλῆσις ταῦτα ἑηλω᾽ 
πῶς οὐχ) xal τὸ ἐξ ἀμφοῖν ὑπάρχον Πνεῦμα dvo 
στάτως ὑπάρχειν ἐξ αὐιῶν νοηθήσεται; el pz πω; 
καὶ πάλιν τὴν αὑτὴν χαὶ μίαν χλῆσιν τοῦ Πνεύμ1- 
τος εἰς ἁμωότερα διαιρήσει τὸ αὑτὸ Πνευμα ἔνντο- 
στάτως μὲν ἐκ Πατρὸς, ἀνυ ποστάτως δ᾽ ἐκ τοῦ Τό 
τερατολογῶν. « Υπάρχει Ex τοῦ Yioo, » qro*, co 
Πνεῦμα, ἀλλ᾽ ὅταν ὡς χορηγούμενον νοῶμεν, ὅτηυ 
πεμπόμενον, xal δ,δόµενον, ὅταν ἐπὶ τὸ ἀνακα.ιἶσᾳ: 
thv xtlatv ἑρχόμενον.» Καὶ εἰ ὅτε ταῦτα, τότε ὑπάρ- 
χειν bx τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα νοῄσομεν, ὕστερα 9: 
ταῦτα καὶ ὑπὸ χρόνον, οὐχὺ xaX ἀῑδίως ὑπάρχειν ipd 
τις αὑτὺ ix τοῦ Υἱοῦ. EL δὲ μὴ áiBlo Ex τοῦ Yi, 
ἁῑδίως ὁπάρχον ἐκ τοῦ Πατρὸς, τοῦτο γὰρ οὐδ 3274 
ὁμολογεῖν ἀναθδάλλεται ' πῶς dj ὑπάρχειν λέξις Ez 
ἀμφοῖν εἰλημμένη κατὰ ταντὸν, οὐχὶ τὸ αὑτὸ Ivi 
xai πάλιν εἰς v) ἔγχρονον καὶ ἄχρονον δ.αιρησει; 


'sub principio cadit, non divide ? 


ιβ’. « Ἐκ Πατρὸς, » qnot, « προϊέναι τὸ Hos 
Κύριλλος γράφει, ὡς ἀπὸ στόματος xal ὡς ài π:- 
γῆς τοῦ Πατρός. Καὶ Βασίλειος πάλιν. Ἐκ τοῦ 8:5 
εἶναι λέγεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἆγιον, οὐχ ὡς τὰ πάντα 
ix τοῦ θεοῦ προελθὸν, οὐ γεννητῶς ὡς ὁ Yi; ἂν 
ὡς Πνεῦμα στόµατος αὐτοῦ. » Καὶ οὐκ οἷδα sivi 
ταῦτα τὴν ἐναντιότητα πρὸς τὸν ἡμέτερον ἔχειν dit- 
ται λόγον. Ei γὰρ ὅτ, ὡς ἀπὸ στόματος πρόεισι v5 


Πατρὸς ὕπαρξιν ἔχει κατὰ τὸν λέγοντα xai ἑτὶτο-- 
τοις ἀληθῶς ἀληθεύοντα. Καὶ εἰ ἐκ τοῦ θεου εἶναι 
ὁμολογείται, ὡς ἐκ τοῦ θεοῦ προελθὸν, καὶ ὡς Πνς'- 
μα στόματος τοῦ θεοῦ, εὔδηλον ὡς καὶ Ex τοῦ Yi 
εἶναι, xal τὴν ἐξ Yloo ἔχει, τῷ εὐγνωμονοῦντ: ἐμ;- 
λογηθήσετα, ὕΌπαρξιν, ὡς καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ «pov», 
xai Ἠνεῦμα στόκατος ὃν τοῦ .Ylou. El δ' ὅτι x2 
πηγη τοῦ Πνεύματος ὁ Πατήρ ἐστι, διὰ τοῦτο ix zo 
Πατρὸς τὸ Πνευμα, πῶς 0241 καὶ ἐχ τοῦ Yioo, cip 
αἱ αὐταὶ Γραφαὶ πηγἡν τοῦ αὐτοῦ Πνεύματος Ou 
χηρύττουσι τὸν Υἱόν ; 

w^. ᾽Αλλὰ παρίτω xai θεοδώρητος, χαὶ αἱ θε” 


δωρήτου ἐπιτιμήσεις. Ἐπεὶ γὰρ ἃ κατὰ Κυρ». 
θερδώρητος ἔφη αὐταῖ; οὕτω λέξεσι λέγω» c «E 


D Πατρὸς τὸ Πνεῦμα στόµατος ὃν τοῦ Πατρὸς, thx | 
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μὲν διὰ τοῦτο ἴδιον τοῦ Υἱοῦ ἔφη «5 Πνεῦμα, ὅτι A propter hoc proprius Filii Spivitus est, quod ejusdem 


ὁμοφνὲς xal ix [lavph; ἐχπορευόμενον, συνοµολο- 
γήσομεν, el 6 ὅτι ἐξ 'Υἱοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχει, ὡς 
βλάσφημον τοῦτο xai δυσσεθὲς ἀποῤῥίφομεν, » Plo 
συμμαχίαν οὗτος προθάλλεται, μγδὲν αὐτῷ µἐλον, 
ὅτι ἀναθέματι παρεδ΄θησαν. Πῶς γὰρ, ὃς οὐδὲ τὸ ἀπὸ 
τῶν κανόνων τοῖς ἀνιέρως τὰ ἱερὰ μεταχειριζοµένοις 
ἐπισειόμενον δέδοιχε τῷ πλημμελήματι ἑἐνεχόμενος ; 
ἴθωμεν, εἰ μη ὡς ἐπὶ καλαμἰνης ῥάέδου τῶν ἔπιτι- 
µήσεων τούτων ἑστήριχται. «θεοδώρητον καλῶς, » 
ἐπιτιμῶντα εἰδὼς Κύριλλος, οὔτ) ἐφιλονεί- 
(3c, xal παρΏλθε τέως σιγῇ, δῆλον ἐκ τούτου ποιῶν 
μηδ αὐτὸν τοὺς οὕτως οἱομένους ἀποδέχεσθαι. "Οτι δ᾽ 
ὅμως ἴδιόν ἐστι τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, σφοδρῶς ἀγω- 
νίκεται δειχνύναι, xat τοῦ λόγου ποιεῖται τὸν ᾿Από- 
στολον μάρτυρα, xal φησιν Ἐκπορεύεται μὲν Y^p 
ἑκτοὺν θεοῦ καὶ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χαχτὰ 
τὴν τοῦ Σωτῆρος φωνὴν, ἀλλ οὐκ ἀλλότριόν ἐστι 
xi τοῦ Υἱοῦ. » Εῦγε τοῦ καλῶς σοι τηρηθέντος 
ὁπαραποιήτου τῆς Κυρίλλου ἀπολογίας. Kal tt γὰρ 
ἄλλο την τῶν ἐπιτιμήσεων Θεοδωρήτου συστήσει 
ἀνατροπήν; Ἐν μὲν vip τῷ λέγειν Κύριλλος ὁ 
Βειότατος, ὅτι « Ἐκ Θεοῦ xai Πατρὸς τὸ Πνεῦμα 
15 Ey:ov ἐχπορτεύεται χατὰ τὴν τοῦ ΣωτΏρος quvTv,» 
à τς εὐαγγελικῆς ταύτης μαρτυρίας τὴν ἐχ Πα- 
155; τοῦ Πνεύματος συνίστηδιν ὕπαρξιν bv δξ τῷ, 
« AA οὐδὲ ἁλλότριον τοῦ Υἱοῦ ἐστιν, » ἐπάγειν, 
κ1λ ix τοῦ Υἱοῦ εἶναι αὐτὸ ὑπεμφαίνει. Καὶ συνο- 
µολογήσει µοι d, ὃς τοῦ παντὸς τὴν ἀλήθειχν προ- 
τέμενος τὸν λόγον ὁμολοχεῖ, χαθ) óv ἐστι τὸ Πνεῦ- 
43 ἴδιον τοῦ Υἱοῦ * εἰ δὲ βούλει χαὶ σύ. Ὅπως ó5 xul 
σὺ, λέγω, σχόπει. Ti δοχεῖ σοι; Πυνθάνεται κατ) 
ἐρώτησιν ὁ λόγος ἀποτεινόμενός τι χρατεῖν, ὡς Azu- 
' uz τῶν ἀναγκαίων ἐχεῖνο τῶν ᾿Αθανασίου ῥητῶν, 
ἐν ᾧ φησι, « τοιαύτην ἔχειν τὴν φύσιν xal τάξιν τὸ 
Ι εὔμα πρὸς τὸν Υἱὸν, οἷαν ὁ YU; ἔχει πρὸς «bv 
Πχτέρα. » "H τί ἄλλο ἐρεῖς; Κρατεῖν, οἶδα, ἑρεῖς, 
ἐπεὶ μηδὲν ἔχεις χἀνταῦθα τῇ περιεργίᾳ χαρίσασθαι. 
Li γοῦν τὴν χρῆσιν χρατεῖν ypt, πάντως δὲ χρὴ, 
εἰ µέμνησαι, xal πάλιν ἑἐρωτήσει ὁ λόγος az, ὅτι 
τη» ἄλλην τῶν ᾿Αθανασίου ῥήσεων τὴν, « Ἐπειδὴ ὁ 
1 Ώς ἓχ τοῦ Θεοῦ ἐστι,) λέγουσαν, εἴδιος τῆς οὐσίας 
αὐτον ἔστι, » τῷ καθ ἡμῶν, μᾶλλον δὲ κατὰ τῆς 
εληθείας σχεδικαθέντι σοι τόμῳ συµπεριέλαδες. 


Qrolv, « 


natura, et ex Patre procedit, et nos quoque fate. 
bimnur : si vero quod ex Filio exsistentiam liabet, 
tanquam blasphemum hoc et impium rejicimus,» in 
sui auxilium híc producit, nihil curans, quod ana. 
Uhemati tradita sunt (quomodo enim curaret, cum 
quod a cànonibus rebus sacris profane manus immit- 
tentibus infligitur, minime timeat, sceleri astrictus ?) 
consideremus quam in arundiheo harum increpatio- 
num baculo sibi stabilitatem promittit ; «"Theodo- 
reium , » ail, « cum probe sese increpantem Cy- 
rillus agnovisset , nullam movit contentionem , ct 
silentio praeteriit , aperte hoc indicans, neque se 
eos , qui ità opinarentur admittere. Nihilomiuus 
proprium esse Spiritum Filii vehementer conatur 


B ostendere, et dicti sui testem. adducit Apostolum, 


et ait: Procedit enim ex Dco et Patre Spiritus 
sanctus secundum Salvatoris vocem, non est vero 
alienus a Filio, » Euge, qued probe Cyrilli apa- 
logiam sartam tectam conservasti. Et quoduam 
aliud Theodoreti increpationum refutationem πιι- 
lius confirmaverit? Cum ením divinissim:s Cv- 
rillus dieit: « Ex Deo et Patre Spiriti sauctum 
procedere secundum Salvatoris vocem, » per 
Evangelicum hoc testimonium ex Patre Spiritus 
exsistentiam probat : eun vero, « Non alienus est 
α Filio, * subnectit, et ex Filio esse eum deniun- 
strat. Et id una. mecum fatebitur, qisquis re'i- 
quis aliis veritatem przponens rationem uon infi- 
, ciatur, ob quam Spiritus dicitur esse proprius 
Filii, et si vis tu quoque, quomodo vero (u in- 
quam, considera. Quid tibi videtur?: querit 86- 
cundum interrogationem oratio contendens, fivmi- 
tatem habere , veluti spomptionera Athanasii di- 
ciüm, quo ille ait, « talem babere naturam ct 
ordinem Spiritum erga Filium, qualem habet 
Filius erga Putrem. » An aliud quid dices? Fir- 
mitatem dices habere, eum nihil hic liabeas, quod 
tux curiositati satisfaciat. Si itaque dictum firmi- 
tatem. habere necesse est , si memoria te uon fal- 
lit, iterum a. te oratio requiret aliud. Athanasii 
dictum, asserens? « Quando Filius ex Deo est, 
proprius est essentix illius, » quod: tro adversum 
HOS,-potius vero contra veritatem temere concin- 


καὶ εἰ μὴ ὁμολογήσεις, αὐτίχα µάλα ὁ τόμος ἐμ- D nato. tomo comprehendisti. Et οἱ id nou annuc- 


Φαιιζόμενος ἁπελέγξει σε καὶ σχόπει λο.π)ν &xáp- 
δι εἰ ph τὸ Ex τοῦ Yiou εἶναι τὸ Πνεῦμα συνίστησι 
ἱκύριλλος, « ἐχκπορξύεσθαι μὲν ἐκ Πατρὸς » λέγων 
! avt^, οὐ μέντοι γα ἁλλότριον εἶναι τοῦ Ylou; » Ei 
Y2p διότι ἐκ τοῦ θξοῦ ἔστιν ὁ Yib;, χαὶ µνηµόνενε 
τῆς xav! ᾽Αὐανάσιον τῶν προσώπων ἀναλογίας, διὰ 
τοῦτο [0:05 τῆς οὐσίας αὐτοῦ ἐστι, τὶς ἕσται ὁ πε(- 
ύων λόγος ph χαὶ τὸν θεῖον φρονεῖν Κύριλλον ἴδιον 
τῆς τοῦ Υἱοῦ τὸ Ηνεῦμα οὐσίας, ἔπειδῃ Ex τοῦ Yloo 
ἐστις Τὸ τὸν Y ἐδν ἴδιον τῆς τοῦ Πατρὸς εἶναι οὐσίας 
ὡς ἑπόμενον ἠγουμένῳ τῷ ἐκ Πατρὸς αὐτὸν εἶναι 
Αθανάσιος τίθησι. Καὶ cb τὸ Πνεῦμα ἴδιον τῆς 
τοῦ Yioo αἶνα. οὐσίας ὁμολογῶν, χαὶ οὕτω διδοὺς 
v, ἑπόμενον, εἶτα τὸ τούτου ἠγούμενον, τὸ ἐ 


ris , statiin. tomus in medio productus eviucet te, 
et jam considera annon cx Filio esse Spiritum 
Cyrillus comprobat: « Procedere quidem illum ex 
Patre, « non. vero eum alicnum essc a Filio?» 
Nain si, quod ex Dco Filius est, et- memoria re- 
cole A*hanasianam personarum proportionem, pro- 
pterea proprius iliius essentie cst, que ratio 
persuasefit divinum Cyrillum non tenere  pro- 
p'ium esse Spiritum essentiz Filii, quando ex 
Filio est? Filium proprium esse paterne essenti:, 
uti subsequens antecedentis , ex Patre euni esse, 
Athanasius ponit, Et tw Spiritum proprium Filii 
essentix: asserens, et sic concedens subsequens, 
posunodum illius antecedens, ex Filio. nempe 


915 


esse 
mus te refellere quibus decernis, « Proprium 
esse Patris Spiritum tanquam qui ex eo est, el 


consubstantialis; Filii vero quod ex eo nullo mo- 
do, sed quod consubstantialis, » quid ad hxc 
respondebis ? Quomodo non horres? Quomodo 


non considéras, panas ie Deo daturum, dum 
divisiones el determinaliones ex propriis in Pa- 
um dogmatibus illis apprime contrarias commi- 
pisceris.. , 

11. Age vero, auditor, ad espositionem prava- 
rum interpretationum accedamus, quas aümiraLi- 
Jis iste philosoplius ad dicta Nysseni ad Ablabium ex 
cerebro profert. Namque hic pravertit veritatem, et 
putans nos omnes quasi somno oppressos, rem 
hon posse capere, profert quie profert : tu vero 
atlente, annon male ille peragat , considera : 
« Non est propositum, » ait, « Nysseno Pairem 
jrocessione Spiritus spoliare: spoliaret vero , si 
cam in Filium immutaret, immutationem vocans, 
3i illud, quod per contiguum est niliil differre ab eo, 
quod ex contiguo est, inteliigeretur. » Ego porro 
nullam reor esse rationem, quse cogat inferre Pa- 
wis et Filii in Spiritus progressu divisionem, donec 
mihi Scripture persuadent, quidquid ex Patre per 
l'ilium dicitur, uti ex uno Deo esse et dici. « Sed 


cx Filio, » ait, « Spiritus procedens, ex Patre nnu- 
quam processerit, sed potius generaretur, si et Fi- 


lius, ex quo Spiritus, ex Patre geueratur. » Εἰ 
nondum intelligo, quid ad veritatem ista faciant. 
Quid enim impedit uos contra referentes dicere : 
t tsi per Filium procedit, non ex Patre processe- 
(it, sed potius geueraretur? ut sic tuam adversus 
Patrete asserentem « per.illud quod contiguum 
est, » impudentiam representemus; aut Patris et 
Filii divisionem, illa dictione « pcr il'ud quod con- 
tiguum est, » concede et novas hasce generationes 
prodigiose confinge, aut si unionem utriusque di- 
elio per. Filium infert, nihil minus quam ex utro- 
que hoc «ui'quid est affirmans esse temere ac 
prodigiose eas tu. blateras. Per Filium ex Patre 
eausatum Spiritum sanctum decernit, et nove 
Jheologim elfusus et insuperabilis, ut ipse opina- 
tur, orator, « Si in Spiritus causatum, » inquit. 
« dictio per illud, quod contiguum est, respicit. 
non essel proprie cauaa Pater; eum aliud quid- 
piam ante Patrem causam habens, non in illum ut 
in proprie causam referretur. » Et nos quidem vi- 
|peudere existimat, nou illum qui dixit: « Per 
illud quod contigue est, » cum non causam Patem, 
et ante Patrem causam Spiritus Filium demon- 
strari ex voee ista comprobat. Namque si, quod 
. per Filium Spiritus ex Patre est exsistentia, non in 
Pawem uti in. proprie causam illa referretur : eüsi 
propterea causa Spiritus Filius ante Patrem re- 
putaretur, neque suppeditatio et datio Spiritus im 
l'atrem uti proprie causau referretur : neque enim 
hic quoque per Filium esse novus iste theologus 
inficiabitur. Aut itaque neque horum proptie Pater 
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ilum, tollis? Quodsi et in illis etiam velle- A Υἱον δηλονότι εἶναι αὐτὸ, ἀφαιρῆ ; El δὲ xal ly ἐχε[. 


νοις ἐπιλαδέσθαι σου θελήσοµεν Ev οὓς λέγεις, c" Mus 
μὲν τοῦ Πατρὺς εἶναι τὸ Πνεῦμα , ὡς ἐχεῖθεν xal 
ὁμοούσιον, τοῦ Υἱοῦ δὲ, ὅτι ἐχεῖθεν μὲν οὐδαμῶς, τι 
δὲ ὁμοούσιον, » τί xal πρὸς ταῦτα ερεῖς; llo o) 
φρίττεις; Πῶς οὐκ ἐννοῇ δίκας ὑφέξων θεῷ ἐφ᾽ ος 
μερισμοὺς καὶ διορισμοὺς οἴκοθεν αὐτὸς ἐπὶ τι; 
τῶν Πατέρων δόγµασι πλάττῃ, πολὺ τὴν xiv bud. 
yo») ἑναντιότητα ἔχονταςι 


ιδ’. Δεῦρο bh, ὦ ἀχροατὰ, καὶ ἐπὶ την davit 
ἵωμεν, ὧν ἐπὶ ταῖς πρὶὸς ᾿Αθλάδιον τοῦ Νύσσης fisco 
ὁ θαυμάσιος οὗτος φιλόσοφος παρεξηγήσεων ποιεῖτα:, 
'O μὲν γὰρ παραλογίζεται vi» ἀλήθενα», [xa] οἷόμε- 
νος [ὅτι] ὥσπερ βαθὺς ὑμᾶς πάντας ὕπνος κατεῖχε, λὲ- 
γει ἃ λέγει», σὺ δὲ, εἰ μή xaxo;, αχύπει. «02 σκοπύς 
ἑστιτῷ Νύσσης,» φησὶ, {τὸν Πατέρα τὴ» ἐκπύρευσιν 
ἀφελέσθαι τοῦ Πνεύματος * ἀφαιροῖτο δ' ἂν εἰς Yily 
καύτην µετατιθέμενος, µετάθεσιν ὀνομάζων, el 9) 
διὰ τοῦ προσεχῶς μηδὶν δ'αφἑρειν τοῦ ἐκ τοῦ zpos- 
εχῶς xplvorvo, » ᾿ἘΕγὼ δὲ urtiva οἶμαι διενίστ- 
σθαι λόγον τὸν διαἰίρεσι» Πατρὸς xaY Υἱοῦ ἐπὶ τῇ 
κοῦ Πνεύματος mood συστήσοντα, ἔστ do µε 
πείθωσιν αἱ Γραφαὶ., πᾶν «Utt ἐκ Πατρὸς δι Yi; 
λέγεται, ὡς ἐξ ἑνὸς θεοῦ εἶναι xai λέγεσθαι. cA 
ἐκ τοῦ Υἱοῦ, » qnoi, ἑ τὸ Πνεῦμα ἁκπορευόμενον 
àx τοῦ Πατρὸς οὐχ ἂν ἑχπορεύοιτο, γεννῷτο ἃ 
μᾶλλον, εἴπερ καὶ ὁ Υἱὸς ἐξ οὗ τὸ Πνεῦμα, ix τοῦ 
Πατρὸς γεννητός. » Καὶ οὐχ olóz τέ πρὺς τὸν àit- 
θειαν ταῦτα. Τί γὰρ χωλύξι καὶ ἡμᾶς ἀντεπενεγ. 
κόντας εἰπεῖν: Καὶ εἰ 6i Υἱοῦ ἑχπορεύετα:, ox 
ἂν ix τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύοιτο, Υεννῷτο δὲ μᾶλλον; 
ὡς ἂν οὕτω τὰς κατὰ τοῦ εἰπόντος Πατρὺς τὴν διὰ 
τοῦ προσεχῶς φωνὴν ἀναισχυντίας σου «apa. 
σωµεν, 8 διαίρεσιν Υἱοῦ καὶ Πα:ρὸς κατὰ τὴν διά 
τοῦ προσεχῶς φωνὴν δὸς, xal τὰς καινὰς sain 
τερατολόγει γεννήσεις * ἡ efnsp ἕνωσιν ἁμφ ipu! 
à δὲ Υἱοῦ φωνὴ δύναται, οὐδὲν ἧττον ἡ ὅσον xi: 
ἐξ ἀμφοῖν αὐτῶν τόδς τι λόγουσα εἶναι, μάτην αὐ- 
τὰς τερατολοχεῖς. Διὰ τοῦ Υἱοῦ αἰτιατὸν τὸ Πνεύμα 
&x τοῦ ΠΒατρὺς 6 "Άγιος θεολογαῖ : καὶ ὁ «f; vu 
θεολογίας πλατὺς χαὶ ἀνανταγώνιστος, ὡς efto: 
ῥήτωρ, « El εἰς τὸ τοῦ Πνεύματος αἰτιατὸν, » q3- 
olo, € dj Gà τοῦ περοσεχῶς qvi] τείνει, οὐκ ἂν 6if 
xuplog αἴτιος 6 Πατήρ ἐπεὶ τό ye ἄλλο τι πρὸ το 
Πατρὸς ἔχον αἴτιον οὐχ ἂν εἰς ἐχεῖνον, ὡς εἰς x) 
ρίως αἴτιον, ἀναφέροιτο. * Kat ἡμᾶς ἐξουθεν»ὴ 
οἴσται οὐ τὺν τὸ διὰ τοῦ πρεσεχῶς εἰρηκότα, ὅταν 
μὴ χυρίως αἴτιον τὸν Πατέρα, xal πρὸ του Πατρὸς 
αἴτιον τοῦ Πνεύματος ἀναφαίνεαθαι τὸν Ylbv ἀτὸ 
τὶς φωνῆς ταύτης χατασχευάζει, El γὰρ ὅτι ἐά 
τοῦ Υἱοῦ ἡ τοῦ Πνεύματος ἐκ Πατρός ἐστιν Ur» 
E, οὖκ ἂν εἰς «bv Πατέρα ὡς εἰς χυρίως αἴς.ο 
ἀναφέροιτο αὕτη * xal sl διὰ τοῦτο αἴτιος την IL; 
µατος 6 Υἱὸς πρὸ τοῦ Πατρὸς χρίνο:το, οὐδ ἂν οὐ 
ἡ χορηγία χαὶ δύσις τοῦ Π .εὐματος εἰς τὸν Πατέρα 


ὡς si; Χνρίως αἴτιον ἀναφέρο:το' οὐδὲ γὰρ x 


ταῦτα διὰ τοῦ Υἱοῦ slvat ὁ xaivóg δεολόγος ἔχει 


ἀρνήσασθα:. Ἡ γοῦν μηδὲ τούτων χνρίως i»v 
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aito; ὁ Πατὴρ, καὶ fj πρὸ τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς καὶ A causa sit, imu aut ante Patrem lorum Fil:us causa — 


τούτω» αἴτιας ἕστω, ὅτι διὰ τοῦ Υἱοῦ ταῦτα, ἡ ἀλλ' 
εἶπερ Ev «ηοὖτοις τὸ βλάσφημον προφανὲς, μηδ ἐπὶ 
τῇ φυσ.κῇ xxl οὐσιώδε. ὑπάρξει τοῦ Πνεύματος, 
ἔτι διὰ τοῦ Υἱοῦ αὗτη, ὁ τῆς ἀληθείας ἀντίπαλος τὰ 
ph χυρίως xaX δεύτερα αἴτια ἀπὸ τῆς δι Υἱοῦ 
ἀ απλαττέτω φωνῆς. Καὶ μὴ µοι τὰ σοφὰ προθαλ- 
λέσθω ἐκεῖνα, àv of; µμεγαληγορῶν πολὺν τὸν τῶν 
ὕδρεων Όθλον χατασχεδάζει τῶν ἀπὸ τῆς δι Υἱοῦ 
xxi ἐξ Γἱοῦ δότεως, xol χορηγίας τοῦ Πνεύματος 
τον δι Υοῦ καὶ ἐς ΥΠοῦ ὕπαρξιν χατὰ τὰς τεχλη- 
ριώδεις τῶν ἀποδείξεων συνιστώντων. El γὰρ xat 
θελήµατος πληρώσεις ἀληθῶς ταῦτα, xat θελήµατος 
δεύτερα, ἀλλὰ χκαινὸν οὐδὲν καὶ τῆς θεολογίας ἀλλό- 
τριον τὸ τοῦ Υἱοῦ ἀπὸ τοῦ Πατρὸς ἁδιαίρατον ἐπὶ τῇ 
προόδῳ τοῦ Πνεύματος, xai àm' αὑτῶν αυνιστᾷ». 
Καὶ ὅτι μὴ τῆς θεολογίας ἀλλότριον οὐκ ἄλλος 1| 
εὗτος αὑτὸς συστήσει ὁ διὰ τοῦ προσεχῶς Υἱοῦ ἐκ 
Ηατρὸς τὸ τοῦ Πνεύματος θερλογήσας αἱ-.ατόν. E» 
Υὰρ τοῖς πρὸς Εὐνόμιον ᾿Αντιῤῥητικοϊς ὁμοῦ μὲν τὸ 
τὸ Πνεύματος πρὸς τὸν Υἱὸν ἰδιάζον ἀπὸ τοῦ µήτε 
μονογενῶς Ex τοῦ Πατρὸς ὑποστῆναι, xal ἀπὸ τοῦ 
δ. αὐτοῦ τοῦ Yioo ἐκ Ηατρὸς πεφηνέναι θεολογῶν, 
640) δὲ καὶ τῆς Ex Πατρὸς 8:X τοῦ Μονιγενοῦς ὑπο- 
στάσειως τῆς χτίσεως μνημονεύων * καὶ τὴν ἑντεῦ- 
θεν ἴσως ὑποπτευθησομένην τινὶ τῶν μικροφνυῶν 
καὶ ἀναξίων τοῦ Πνεύμάτος ὁμο.ότητα τούτου πβὶς 
την ᾿χτίσιν δ.ὰ λέξεων, ὧν αὑτὸς olós, χάλλιστα 
ava:ptov, δείχνυσιν ἑναργῶς, μηδὲν ἡμᾶς ἄτοπον f| 


sit, quod per Filium ista sint, aut si in hisce bla- 
sphemia palam est, neque in naturali, et essentiali 
exsistentia Spiritus, quod illa per Filium est, veri- 
tatis hostis non proprias, sed secundas causas à vocc 
per Filium contingat, et non mihi cata illa propo: 
nat, quibus magna jactans' ingentes. injuriarum 
nugas effundit in eos, qui ex datione et suppeditLa - 
tione Spiritus per Filium et ex Filio, per Filium οἱ 
ex Filio exsistentiam secundum conjecturales de- 
monstrationes argumentantur : lieet enim volunta- 
tis bxc sunt expletiones, et voluntatem  subse- 
quantur, et novi nihil est, neque a theologia 
alienum Filii a Patre indivisibile in progressu Spir.- 
tus etiam per ipsas comprobare. Et hoc non essc 
ajtleologia alienum non alius quam hic ipse con- 
irmabit, qui per Filium, qui contiguus est, ex 
Patre Spiritum causari tradidit : nam in Antirrhe- 
ticis adversus Eunomium simul Spiritus respectu 
Filii proprietatem ex eo, quod non uti Unigenitus 
ex Patre subsistit, οἱ quod per ipsum Filium ex 
Patre apparet, decernit : simul etiam ex. Patre pet 
Unigeniti bypostasim creature mentionem  indu- 
cens, et, qui? inde forte in suspicionem venire 
poterat, dejectam et indignam hujus similitudinem 
cum ereatura per dicliones, quas ipse novit, op- 
time dirimens, ostendit patenter, nullum nos ab- 
surdum neque dicere, neque intelligere, si Patris 
et Filii indivisibile dictione per Filium insinuc- 


διανοχῖσθαι f) λέγειν, &Xv τὸ τοῦ Πατρὸς «καὶ 1ἱοῦ c mus; quod et Spiritus sauctus per Filium causa- 


&jixipstov χατὰ τὴν Dv Υἱοῦ παριστῶμεν φωνὴν, 
ςπὸ τοῦ x31 τὸ d, v.v Π»εῦὔμα διὰ τοῦ Yloó εἶναι 
αἶτ'ατὸν, xai τὴν χτίσιν διὰ τοῦ Ylo5 ποιητήν, 0010 
μὲν οὖν xal ἀπὸ τῶν τοιοῦτων ἡμᾶς 6 Νύσσης συν: 
ἑστησιν, ἐφ᾽ of; ὁ φιλοσχώαµων, καὶ μηδὲν τοῦ 
χ1χηχορεῖν πλέον εἰδὼς, ἐπιτιμᾷ τὰ ἡμέτερα. 

3. Ὅ δὲ xai πάλιν τὴν τοῦ δόγματος συγχέειν 
ἀλήθξιαν τρόπον ἄπα.τα σπεύδω», { Διά τὴ» τῶν 
ὀνοικάτιον, » φῆσὶ, « σύνταξιν µόνην μετὰ τὸν YUv 
την τοῦ Πνεύματος κπλῆσιν προφέρουσαν, χα) διὰ τὸ 
καὶ ἀλλήλων ἐφελχυστικὰς εἶναι τὰς 
χλήσεες, τὴν τοῦ ΠἩατρὺς xai Υἱοῦ λέγω, οὐδέτι τῶν 
ἁπάντων μεταξὺ χαταδεχοµένας τοῦ προσεχῶς xal 
cà του προσεχῶς εἴρηται τῷ ᾿Αγίῳ. "Ότι γὰρ, φη- 


0;sztxX; 


tur, et creatura per Filium creatur. Dac igitur 
ralione et ex similibus nos Nyssenus confirmat in 
illis, quibus iste jocandi cum dicacitate sludiosus, 
ei preter. maledicendi vim omuium iguarissiuus 
nostra culpat. 


45. Hic rursus modis omnibus veritatem dog- 
matis interturbare studens : « Propter nominutn, » 
ait, « constructionem solain, qux post Filium Spi- 
ritus appellationem affert, et propter velativas, et 
sese mutuo trahentes appellationes, Patris, inquam, 
et Filii, nullum medium inter sese admittentes, 
conligui, et per contiguum a sancto dictum est. 
Cum enün, » ait, « nominum vis Filium immc- 


4i», f, τῶν ὀνομάτων δύναμις Yi?v ἀμέσως συνά- p diate eonjungens Patri, impediat contiguum Spiri- 


πτορσα τῷ Πατρὶ εἴργξι πρασεχῶς τὸ Ηνεῦμα εἰ- 
πεῖν" καὶ ὅτι f) πρόοδος τοῦ ἀρι)μοῦ οὐδέποτ εὖ- 
022 τῷ ἀἁριθμοῦντιι δύο μετὰ µίαν προδειχνύει 
μονάδας " ἐκ μιᾶς δὲ εἰς ἑτέραν προάγε. διὰ τοῦ τὸ 
προσ:χῶς ὁ Υἱὸς τῷ Πατρὶ, οὗ διὰ τὴν ἀχκολουθίαν 
τοῦ &iyzte. 2 Αλλ' εἰ ταῦθ) οὕτω, xal διὰ ταῦτα τὸ 
τ-.οτεχῶς χαὶ διὰ τοῦ πρ,σεχῶς ὁ διδάσχαλος ἔφη, 
οὐκ ἂν ὅτε thv ἀπὸ τοῦ αἰτίου xal αἱτ,ατοῦ μεταξὺ 
τῶν τριῶν προσώπων θεωρουμένην διαγορὰν ἐδί- 
ζασχξ. ταΏΌτα εἰρήχε. Ἐν γὰρ τῇ τοιαύτῃ δ:αιρέ- 
σει ταῦτα. θεολογῶν, καὶ τὸν μὲν Πατέρα τῷ αἰτίῳ 
ἀπὸ τοῦ X to) ἃαιρῶν, Yibv ὃ) αὗ ἀπ) τοῦ Ἱ[νεύμα- 
τα:, τῷ περὀσεχῶς μὲν αὐτὸν, διὰ τοῦ προσεχὺς δὲ 
4^ ντο κα αἷτ'ιχτὰ εἶναι ἀπὸ Πατρὸς, ἀριδί]ως 


tum dicere : et quod progressus numeri nunquam 
sialim duas unitates post unam ostendit, ex uua 
vero in aliam. producit, propterea contigue Filius 
Patri est, non propter cousequentiam exsistentiae, » 
Quod si hiec ita.se habent, proptereaque contigue 
el per. illud quod contiguum est, praeceptor dixit, 
nunquam differentiam cause et causali inter tres 
personas consideratam docens , similia dixissct. 
In simili siquidem divisione talia sanciens, et Pa- 
urem quidem a Filio causa dividens, Filium dein- 
ceps a Spiritu, quod contigue ipse, per illii autem 
«uod contiguum est, Spiritum causari a Patre, 
manifesto demonstrat, propter exsistentiae eormse- 
queirtiam (radere, non uti placet novorum. dogma- 
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tum. effictori, propter no:minum solam coustrüctio- Α παρίατησι διὰ τὴν τοῦ εἶναι ταῦτα διδάσκει) àxo- 


nem. Neque enim in nominibus, sed in rehns Pa- 
trum electiores fidem nostram esse 11a.unt. Quodsi 
p:sedicto garrulo asserente, appellationes simpli- 
cit^r nostrz confessionis signum sunt, el non qux 
Ρος appellationes indicantur personas, nondum 
conspicio, quae poterit esse ratio persuadens unum 
verum Deum, et solum Deum tria esse. Ego enim 
naturali ei essenti3]j illorum exsistentix€ unitatem 
comitari, et fateor et. teneo, quam non aliud indi- 
caverit, quan illud solum, quod habeat per Fi- 
Jium ex Patre exsistentiam, ct subsistentiam Spiritus 
sanctus. Át non ita teneus, nondum capio, quibus 
iaehinis et sermonum strophis condemnationem 
cffügiet, in. Triadem absque subsistentia solis no- 
minibus οί sola nominum enurmeratione coustan- 
ter eredere : « Non it8, » ait, « appellatio Spiritus 
conjunctionem cuin alio necessario infert, tanquam 
ex Patre et Filio, nisi quis Patris nomen in produ- 
ctorem immutaverit, Tum enim nou Filium, scd 
ipsum productum conlüigue, » ait, « attrahíi vide- 
lit. » Elegantes argutiolas! Verumtamen Damasce- 
nus, qui terrarum orbem propria thelogia reple- 
vit, hzc minime approbaverit: « Productor enim, » 
ait, « per Verbum Pater. » Et ubinam suum locum 
obtinebit illud contiguc in. producto? « Nihil, » ait 
novus iste theologus, « veritatem iminutaverit, si 
per id quod contigue cst sanctus productum asse- 
rens, nihilominus et contigue illud esse intelligit. 
Productor eniin Spiritus Pater est, ct causam Spi- 
ritus dictio notat. Productor por Verbum, et non 
idem haec dictio ullo modo exprimit. » Et undenam 
orato auctoritatem consequetur ex scripto tradito 
testimonio? Et in quibus illul voluminibus latet, 
qua licet multim  laboraverimus id hunc. diem 
iguota occultantur? Sed ex necessaria ipsius con- 
sequentia ? Et primum quidem nulla logic: methio- 
du, aut ratio necessario sequi probabit, illud quod 
contigue est, cum illo, quod per contiguum est, 
concordare. Secundum iliius, qui id deerevit, au- 
εἰογίίας, quae etsi id etiam ratio comprobaret, pro- 
fecto majoris dignationis esset, Differentiam enim 
il ius in duabus personis causatis inter illud, quod 
coutigue est, οἱ illud, per quod contigue est, cum 
palam asseruerit, qui illo ide dignior de dictionum 
concordia fuerit ? Tertium si nullum esset discri- 
men, nune: quidem contigue, nunc. per illud quod 
coniigue est ex Patre, productum dici, qua ;ratione 
cum in plerisque theologicis dictis Filius dicatur 
contigue ex. Patre, iu. nonnullis dictus etjam non 
est, per illud quod contigue est, et Spiritus qui per 
jliul, quod contigue est, ex Patre, affirmatur, in 
una saltem aliquando. scriptione non invenitur 
dictus. contigue ex Patre? Cum etiam alias appel- 
Jationum Patris et Filii mutua attractio, et relatio 
ubsque dubio sufficiat ad exprimendum ex Patre 
progressum Filii contigue, redundans el superva- 
caneum ostendit dictum asserens, contigue ex Patre 
Fiiium esse. Quienim vel pusillum intelligunt, potius 


Ἰουθίαν ᾿ οὔμενουν ὡς ὁ τὰ νέα π)αστουργῶν δόνμα. 
ta ῥούλεται διὰ την τῶν ὀνομάτων σύνταξω yim, 
Οὐ γὰρ tv. ὀνόμασι, φασὶν οἱ τῶν Πατέρων λογάδε,, 
à πίστις ἡμῶν, ἀλλ iv πράγµασι. Καὶ cive χατὶ 
τὸν ῥηθέντα κενολαγοῦντα αἱ χλήσεις ἀπλῶς τὰ τἲς 
ὁμολογίας ἡμῖν celat γνώρισμα, καὶ οὐχὶν τὰ ix τῶν 
χλήσεων σηµαινόµενα πρόσωπα, οὐχ ὁρῶ, τὶς ἂν 
ἔσται ὁ πείθων λόγος ὄνα θεὸν ἀληθινὸν, χαὶ μόνοι 
8:by εἶναι τὰ τρία. Ἐγὼ γὰρ τῇ φυσιχῇ αὐτῇ χὶ᾿ 
οὐσιώδει αὐτῶν ὑπάρξει vhv συμφυῖαν ἀχολουθεῖ 
χαὶ ὁμολογῶ καὶ φρονῶ, fjv οὐδὲν ἄλλο τὸ napa 
πείθυμαι, ὅτι μὴ μόνον τὸ διὰ τοῦ Yiou ix Πατῤς 
tbv ὕπαρξιν xai οὐσίωσιν ἔχειν τὸ Πνευμα ὁ 
ἅγιον. Οὗτος δὲ μὴ οὕτω φρονῶν οὐκ ofi επ 
μτχαναῖς xal στροφαῖς λόγων ἐκφύγῃ μὴ xx. 
κχσθῆναι τὸ εἰ; ἀνυπόστατον πιστεύσιν Τριὰὸσ, μό- 
νοις ὀνόμασι xa µόνῃ ὀνομάτων ἀπαριθμίσε 
συνισταµένην. « Οὐχ οὕτω, » φησὶν, « ἡ τοῦ Πνεύ- 
µατος προσηχορία την πρὸς ἕτερον &va [risit 
συνάρειαν ὡς ix Πατρὸς καὶ Υἐοῦ, ei. μή τις ῥοῦ- 
λεται τὸ τοῦ Πατρὺς ὄνομα εἰς προβολέα µετα"1: 
θεῖν: τότε γὰρ οὗ τὸν Υἱὸν, αὐτὸ δὲ τὺ προθτωα | 
προσεχῶς, » φησὶν, ε ἐφελκύμενον (ome.  Τώ ' 
χομψευµάτων!] "AAA ὁ ἐκ Δαμασχοῦ τν οἰχου μέ” 
νην τῆς οἰκείας πληρώσας θξο)ογίας o) τν 
βούλεται. « Προθολεὺς Υὰρ, » «mot, « διὰ Mw 
*xoj Πνεύματος ὁ Πατήρ. » Καὶ ποῦ τὴν oui 
χώραν ἕδει b προσεχῶς ἐπὶ τοῦ προθλήµατος 
ε0ὐδὲν, » quat). 6 χαινὸς θεολόγος, « xb wo τω 
ἀλίθειαν παραλλάττον, εἰ διὰ τοῦ προσεχῶς Ὁ 
πρύθληµα λέγων ὁ "Άγιος, ὅμω- καὶ προσεγῶ; EX 
Πατρὸς αὐτὸ εἶναι vost. Προθολεὺς yàp τοῦ [νε 
pavo; ὁ Πατὴρ, xat τὸν αἴτιον τοῦ Πνεύματος 5 
λέξις σηµαίνει. Προθολεὺς διὰ Yloo, xai eu. 
αὐτὸ χἀνταῦθα ἡ λέξις δύναται οὐδαμῶς. ? Πόδεν | 
ὁ λόγος τὸ πιστὸν ἕξει ἀπὸ vpagtxris μαρτυρία: ^ 
Καὶ τίνες αἱ ταύτην φέρουσαι pi6Ao, καὶ uh 
πολλὰ καμοῦσιν ἡμῖν ἀγνοηθεῖσαι µέχρι χαὶ v 
'A4X ἀπὸ τῆς xav! ἀνάγκην ἀχολουθίας αὑτοῦ; Ka 
πρῶτα μὲν οὐδεμία λογιχή τις μέθοδος ἔσται, xi 
ἣν ἀναγχάσει ὁ λόγος τὸ προσξεχῶς τῷ Ls ο 
προσεχῶς ασυμφωνεῖν * δεύτερον fj τοῦ ταντα ld 
D λογήσαντος ἀξιοπιατία. El δέ τες xat ἦν ὁ τού 

κατασχευάσων λόγος, ἣν ἂν τὸ προτιµότερον E5977. 

Διαφορὰν γὰρ αὐτοῦ ἐπὶ τῶν δύο αἱτιατῶν πρό 

πων tb διὰ τοῦ π-οαεχῶς mph, τὸ προσεχῶς xi 

poe εἰρηχότος, τίς ἐκχείνου ἀξιοπιστύτερος ἐτὶ i 

«iv λέξεων συµφωνίᾳ; Καὶ τρίτον εἰ proby τὸ 

διαφέρον νῦν μὲν προσεχῶς, νῦν δὲ διὰ τοῦ sp 

yos ἐκ Πατρὸς τὸ πρὀθ)ημα λέγεσθαι, τίς ὁ 1075 

μὴ καὶ τὸν ἐν πολλαϊῖς τῶν θεολογιῶν τπροσεχῶν " 

Πατρὸς εἰρημένον Yübv ἔστιν οὗ ῥηθῆνα' διὰ τῷ 

«post, καὶ τὸ διὰ τοῦ προσεχῶς kx Πατρα θει- 

λογούμενον Πνεῦμα εὑρεθῆναι καὶ ἓν pd τινί πο 

τῶν γραφῶν προσεχῶς tx Πατρός; Ἅλλλως τε 

τῶν χλήσεων, Πατρὸς xaY Yloo, λέγω, ἐφελχυσταῦ 

ἀλλήλων καὶ σχετικὸν, ἀρχοῦν ὁμολογουμένως 63 








9:1 REFUTATIO LIBRI GEORGII CYPRIT. 


922 


eh» προσεχῶς Ex Πατρὸς τοῦ Ylou πρόοδον, περισ- 4 in progressu Spiritus infallibilem theologis ratio- 


σλογίαν τινὰ δείχνυσι την προσεχῶς ἐκ Πατρὸς 
λέγουσαν τὸν Yibv εἶναι θεολογίαν. Οἱ γὰρ καὶ 
σμικρὰ συνορᾷν ἔχοντες μᾶλλον ἐπὶ τῆς προέδου 
τοῦ Πνεύματος thv ἄπταιατον ἀπαιτεῖν θεολογίἰαν 
διαγνώσονται μὴ ἅπαξ µόνον, ἀλλὰ xoi πολλαχοῦ 
χαὶ συχνό-ερον τὸ προσεχῶς τίθεσθαι. Ἐπεὶ γὰρ 
κατὰ τν ἐν Εὐαγγελίοις τύπον τῆς ἐχφωνέσεως 
τρίτον ἀεὶ τὸ τοῦ Πνεύματος προφέρεται ὄνομα, 
εἴπερ ἤδεσαν ἀληθῶς οἱ τῆς θεολογίας κανόνες xaX 
Ἰνώμονες, οἱ τὰ λεπτὰ ταύτης διηρθρωχότες Πα- 
τέρες, μὴ τὴν τοῦ Υἱοῦ δηλοῦν ὕπαρξ.ν τὸ διὰ τοῦ 
προσεχῶς, μᾶλλον ἂν τὸ προτεχῶς ἐπὶ τῆς τοῦ 


nem poscere, dijudicabunt, non semel tantum scd 
s'epius, et plerisque in. locis illud contigua poni. 
Nam cum secundun que in Evangeliis est, formam 
enuntiaiionis, tertium semper nomen Spiritus pro- 
feratur, sj vere seissent theologiz regula et cogni- 
tores, qui subtilia illius recte atque ordinate diges- 
serunt, per iud : Quod contigue est, exsistentiam 
Filii non. indicari, potius illud contigue in notanda 
Spiritus exsistentia usurpassent. At uunc tantum 
nescire videntur, ut polius in exsistentia Filii con- 
tigue, et immediate decernant, accuratissima pro- 
batione non ea ratione a Patre Spiritum esse. 


Πνεύματος ὑπάρξεως ἐθεολόγουν, Νῦν δὲ τόσον μὴ εἰδέναι φαίνονται τοῦτο, ὡς ἐπὶ τῆς Ylou μᾶλλον 
ὑπάρξεως τὸ προσεχῶς xai ἀμέσως θεολογεῖν εἰς ἀχριθεστάτην παράστασιν τοῦ μὴ καὶ τὸ Πνεῦμα 


οὕτως Ex Ἱ]ατρὸς εἶναι. 


ig". € "AXX εἴη ἂν, » qnot Κύπριος, « οὐ τὴν B 


ὕπαρξιν αὐτὴν, τὴ» δὲ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἔχφανσιν τοῦ 
Πνεύματος καὶ ἁπόλαμψιν ἓν τῇ διὰ τοῦ προσεχῶς 
φωνῇ διδάσχων ὁ "Άγιος. » Ἐγὼ δ' ἔχφανσιν μὲν, 
xai ἀπέλαμψιν τοῦ Πνεύματος δι Υἱοῦ ἐκ Πατρὸς 
οὐχ ἄν ποτε ἀναδα)λοἰµην ὀμολογεῖν, πλὴν ὡς τῆς 
Φυσικῆς ὑπάρξεως xol ταῦτα δηλωτικά» καὶ τὸ 
ἀληθὲς τῆς τῶν λέξεων συμφωνίας πᾶσα θεολογικὴ 
συστήσει γραφὴ, fj xal ἐπ᾽ αὑτοῦ Υἱοῦ τὴν £x Πα- 
τρὸς ὕπαρξεν διὰ τῆς ἐχφάνσεως xal ἀπολάμψεως 
παριστάνουσα. El δ᾽ ὁ τῶν-νέων θεολογιῶν διορί-εται 
νομοθέτης βουλήσεως xai θελήσεω; εἶναι καὶ ταῦ- 
τας δηλωτιχὰς, ὡς αἱ χορηγίαι xal ἁἀποστολαὶ καὶ 
δόσεις, καὶ & τι τοιοῦτον ἐπ᾽ ἀνατροπῇ τῇ: ὑπάρξεως 
προτείνεται παρ αὐτοῦ, ἐπέσθωσαν οἱ βουλόμενοι, 


16. « Sed esto, » ait Cyprius, « non exsisten- 
tiam ipsam, seJ per Filiu:n Spiritus emicationem, 
sive effulsiouem in dictione, per illud, quod con- 
ligue est, doceat sanctus. » Ego vero effulsionen, 
Sive emicationem Spiritus ex Patre per Filium 
fateri nunquam effugerim, dummodo illa natura- 
Jem exsistentiam notat : el veritatem concordan- 
tium 'dictionum cuncta. theologorum dieta eom- 
probabunt, qux de ipso Filio ex Patre exsistentiaut 
per effulsionem et emicationem | exprimunt. [Si 
vero, uti novarum theologicarum dictionum jator 
determinat, voluntatem et consilium significant, 
quemadmodum snppeditationes, missiones, datio- 
nes, et quidquid aliud ad convellendam exsisten- 
tiam ab eodem producitur, et in medium non 


T: πρὸς τὴν ἀλίθειαν xal fud, εἴ τινες θρεµµάτων C nimis caute affertur, quibus hzc complacita sunt, 


ó:«nv ὀπίσω  xtvolóyou τινὸς ἐθέλουσι φέρεσθαι; 
φἰρέσθωσαν, 

tS. "Hast; δ ἄγε Bh ἴδωιεν καὶ ὃ τε)λευταῖον 
ὥσπερ ἅμαχόν τι xal δυσαντίθλεπτον ἐπὶ τῇ τῆς 
εληθείας ὀνατροπῇ ὁ τῖς ἀληθείας δογµατίζει &v- 
τέπλλος. € Τὸ προεπινηεῖσθαι τὸν Yibv τοῦ ilveU- 
p&10; χατὰ τὸ» τῆς αἰτίας λόγον οὗ, » qrat, « διὰ 
τὸν τοῦ εἶναι πρόοδον τῷ αὐτὸ 'Aylup ῥηβῆναι, 
ἀλλ ἐπειδὴ, » φητν, « αἴτιος μὲν Υἱοῦ xai 
Πνεύματος ὁ Πατὴρ, τῷ Πατρὶ δὲ, 7] Πατρὶ, εὐθὺς 
συνεπινοεῖται ὁ Ylb; κατὰ τἣν τῶν πρός τι φύσιν 
ἀπ ἀλλίλων συναγοµένων τῷ λόγῳ τῆς αἰτία»ς, 
τοι τῆς πρὸς τὸν Πατέρα τὸν αἴτιον σχέσεως, 
ροεπινοξῖται τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱός. » Ἐχὼ δ᾽ ἐν 
πολλοῖς τῶν ἐμῶν προεπινοεῖσθαι τοῦ Πνεύματος 
τὸν Υἱὸν κατὰ τὸν τῇ; αἰτίας λόγον, κατὰ τὸ δι’ Υἱοῦ 
ἐκ Πατρὸς τὴν οἰχείαν αὐτῷ ἔχειν αἰτίαν, ἐξηγησά- 
μένος, ἀπεὶ ὁ αὐτός ἐστιν "Άγιος ὁ xal διὰ τοῦ Υἱοῦ 
οἱτιατὸν αὐτὸ ix Πατρὸς ἀριδήλως θεολογῶν, τῆς 
ἐξηγήσεως ταύτης οὐδὲν σαφέστερον Ίγημαι, ὅτι 
n0 ἀληθόστερον,. Ὁ δὲ τὸν λόγον τῆς αἰτίας εἰς τὸ 
πρὺς ἀλλήλας ἐφελχυστιχὸν τῶν κλήσεων ἀναφέρων, 
χαὶ τὴν πρὸς τὸν αἴτιον Πατέρα σχέσιν δτλοῦν τὴν 
^£Stv διανιστάµενος πρὺς τῷ αἰνίγματι λέγειν παρὀ- 
μοιο», ἔοιχε xal τὴν τῆς αἱτίας λέξιν οὐκ εἰς δἡ- 
49814 πραγματικᾶς ὑπάρξ-ως, καθ ἣν τὰ α τιατὰ 


sequantur. Quid obest nobís εἰ verit:ti, si qui- 
dam pecudum instar vana ac. temeraria obloqueutis 
vestigia sequuntur? sequantur. | 

41, Age nunc vero nos ct postremum illud con- 
gideremus, quod uti insuperabile e inexp.gnabile 
ad refellendam veritatem, veritatis hostis veluti 
dogma proponit : « Przintelligi Filium Spiritu 
secundum cause rationem , » ait. » non 
propter progressum ad esse a sancto dictum 
fuisse, sed quia causa Filii et Spiritus Pater est, 
cum Patre vero ut Patre una simul intelligitur Fi- 
lius'secundum naturam relationis invicem sese 
colligentes ratione cause, aut ad Patrem, qui 
causa est, relationis przintelligitur Spiritu Filius.» 
Ego porro in plerisque meis scriptis praintelligi 
Filium Spiritu secundum cause rationem, duin 
per Filium ex Patre propriam causam habet, cum 
exposuerim, quando idem sauctus est, qui per Fi- 
lium causatum ipsum ex Patre palam decernit, - 
hac expositione nihil planius duxe.im, qua nec 
quidquam verius esse reor. Àt lic rationem causa 
ad mutuam appellationum attractionem referens, 
et erga Patrem causam relationem dictione indicari 
contendens, preterquam quod :enigmali similia 

ialerat, videtur et «21194 diclioneu ad. significan- 
dam realem exsistentiam, sccundum quam causale 
persum:e subeistentes cx subsistente eausa sunt, 
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accipere : et sic verbis nudis tantum Triadem pro- Α πρόσωπα ὑφεστῶτα ἐξ ὑφεστῶτος aitíoo εἰσῖν ἐκλαμ- 


fiteri. Nam si, cum dicimus €ausam Patrem, illius 
exsistentiam indieamus absque principio el causa, 
iude vere causata Filiam et Spiritum, non. absque 
principio, quo.| ea ex Patre sunt, essentialem enim 
οἳ naturalem . exsistentiamn ,— absque tempore 
principium simul intelligentes, et confitentes, quo- 
jÓodu bunus iste probusque vir hon propter ad esse 
progressum, sed ad netandam simpliciter sic erga 
causam Patrem relationem, magistram hxc pro- 
tulisse contendit, secundum caus: rationem Spi- 
ritu preeintelligi Filium. Et prxter hoc, si seeuu- 
eum hanc relativam rationem vera bec sunt, et 
Pater Filio przintelligitur ratione causz, Gregorii 
enim et hoc est, in qua alia causa ante ipsam et 
1J personam relatione ipse praeinteHigitur Filio? 
O errores, sive potius viri de industria mala mo- 
lientis vanas eontent:ones! Neque enim virum ve- 
ritatem iguorare suadcor, ni quispiam concesserit, 
ju tantiim eum errorem abducium fuisse, quod in 
eo sude. existimationis damonium locum ac scdeim 
eccupaverit. Nam ex ea vir laborat vere supra om- 
nes, qui ex ea unquam laboraverunt. 

18. Qnam vero deinceps considerationem 
addit, praintelligi Spiritu Filium dicens eadem 
ratione, qua Unigenito preintelligitur causa, Pater 
seilicet absque: ulla nota przetereunda est, mne 
μα, ut par est, iucrepare coacti, periculum sub- 
«amus in sermones, a lingua procaei et nialedica 
bk! nos projectis similes abrlpi, Τυ porto ad quem 
nostra hzc de improviso oratio Jit, sola jam dicta 
abundantem esse demonstrationem, enm judicave- 
ris, adversus illius blasphemias, in quas illa effusa 
est, et. accurate inde addiscens, novum hunc 
lieresiarcham nostris bisce tenrporibus apparuisse, 
"na simul agnosce, quam fraudem in se contineat, 
quod ab ipso et illius asseclis enuntiztum est 
» 'athema adversus eos, qut unquam aliquid e no- 
etris seriptionibus ausi fuerint, vel praedicare, vel 
landare, vel omnino usurpare. Namque illius enu- 
mefataruni blasphemiarum apertam e& sul» oculis 
positam refutationem | nostris hisce scriptis ille 
iutelligeus, e repreliensionem, quam propter eas 
incurrit, effugore modis omnibus comininiseens , 


tempus sui contra nos dominatus, uti tempus ad D 


stabiliendas proprías hzreses arripit, el hac ra- 
ti^ne dietum anatliema pronuntiat, simile quid. pa- 
trans àc si multis persuadere conaretur, pietaterá 
se nullo in loco habere. Et hic quidem sic. At qui 
rectis rectus est, et cum perverso, pervertens Deus 
ih ejus caput lioc quoque convertit. Qui enim ipsa 
w.altitudiue res profundius eapiunt, bi&c ardentius 
ad Scripturarum lectionem et studia inflammantur, 
et ttrtequam reprehensio precedat reprehensionem 
meanifesto non sine adtsiratione eognoscuRt. Veluti 
eniin. quadam przenotione lanc apud se retinentes, 
quod eoncipiant, a multo eum tempore similibus 
sopervacaneis  operositatibus manos dmrovere , 


postquam conspexerint Scripturas in. repreheusio- 


δάνεσθαι, xaX οὕτω µέχρι λόγων µόνων φιλῶν τὸν 
Τρ.άδα φρυνεῖν. El yàp αἴτιον λέγοντες τὸν Πατέρ: 
τὸ τῆς αὐτοῦ ὑπάρξεως δτλοῦμεν ἄναρχον xa ἀναί- 
ttov, αἰτιατὰ 0b Ylóv τε καὶ Πνεῦμα τὴν ἐχεῖθεν 
οὐχ ἄναρχον , χατὰ τὸ bx Πατρὸς αὐτὰ elvat, οὐσι- 
ὥδη καὶ φυσιχὴν αὐτῶν ὕπαρξιν, τὸ χατὰ χρύνω 
συνάναρχον συνεπινοοῦντες χαὶ συνομολογοῦντες, 
πῶς ὁ καλὸς οὗτος xal ἀγαθὸ; οὐ διά τὴν τοῦ εἶναι 
πρόοδον, ἀλλ' εἰς δγλωσιν ἁπλῶς οὕτω τῆς πρὶς tv 
αἴτιον Πατέρα σχέσεως τὸν διδάσκαλον εἰπεῖν διατεῖ- 
γεται τὸν κατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον προεπινοεῖσθαι 
ποῦ Πνεύματος τὸν Ylóy ; Καὶ χωρὶς τούτου, εἰ και} 
τὸν σχετιχὸν τοῦτον. λόγον ἀληθῶς ταῦτα, xai ὁ Παττρ 
πρ: επινοούµενος τοῦ Υιοῦ τῷ τῇς αἰτίας λόγῳ, l'or. 
γορίου γὰρ xai τοῦτο, χατὰ τὴν εἰς ποῖον ἄλλο αἴτιον 
πρὸ αὑτοῦ πρόσωῄον σχέσιν προεπινοεῖται αὐτὸς τοῦ 
Υἱοῦ;, At at τῆς πλάνης, μᾶλλον δὲ της ἐθελοχάκχὸυ τοῦ 
ἀνδρὸς ἑἐριθείαςὶ Οὐ γὰρ ἀγνοεῖν τὸ ἀληθὲς dit 
πείθομαι, εἰ μή πού τις δώσει τὴν τόσην αὐτὸν παθεῖν 
πλάνην παρὰ τὸ ἐνοιχῆσαί οἱ τῆς οἰήσεως τὸ δσιμύ- 
vtov, Νοσεῖ γὰρ αὐτὴν. ἀληθῶς ὁ &vhp ὑπὲρ τοὺς 530: 
ποτὶ τοῦτο πεπόνθασιν. 

επ’. "Hv δ᾽ ἔφεξης ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς πο,εῖται kv στα- 
σἰαν, προεπινοεῖσθαι τὸν Υἱὸν τοῦ Πνεύματος λέγων, 
χαθ᾽ ὃν λόγον xal τοῦ Μονογενοῦς προθεωρεῖται ἡ 
αἰτία, ὁ Πατὴρ δηλονότι, παρεατέον ἀνσπιτίμητον, 
(va μὴ ἐπιτιμᾷν τὰ τοιαῦτα ἀξίως ἀναγκαζόμενοι, 
κινδυνεύσωμέν ποι παρασυρΏναι, πβὸς λόγους ἔχοντάς 


6 τι παρεοικὸς πρὸς τοὺς παρ) αὐτοῦ κατά Ὑλῶσσαν 


φιλολοίδορον εἰρημένους. Σὺ δὲ ὁ πρὸς ὃν ὁ ἡμέτερις 
ουτος ἐσχεδίασται λόγος, καὶ µόνα τὰ ῥηθέντα ἀρχοῦ- 
σαν εἶναι ἁπόδειξ.ν διαγνοὺς τῶν καθ οὗ ταῦτα xai 
ἑσγεδίασται βλασφημιῶν, χαὶ ἀχριδῶς ἐντεῦθεν xa- 
ταμαθὼν, ὄπιος vov τοῦτον αἱρεσιάρχην ὁ χρόνος 51, 
χαθ᾽ ἡμᾶς ἀνέδειξς γενεᾷ, συνδιάγνωθι xaY οἵων ἔχει 
τὸν δόλον τὸ παρ) αὐτοῦ χαὶ τῶν αὐτοῦ αἱρεσιωτων 
ἐχφωνηθὲν ἀνάθεμα χατὰ τῶν ἀναγορεῦσαί ποτε, 
ἡ ἐπαινέσαι τῶν ἡμετέρων γραφῶν τολμησόντων, 
Τὸν γὰρ τῶν ἀπηριθμημένων βλασφημιῶν αὐὗτοῦ 
ἔλεγχον σαφἢ xaX ὑπόψιον ἄντιχρυς ταῖς ἡμετέραις 
χατανενογκὼς οὗτος ἐχεῖνος Υραφαῖς, xal τὸν HH 
αὐτῶν ἔλεγχον διαδρᾶναι πάντα τρόπον ἐπιτεχνώμε- 
vog, τὸν χαιρὸν τῆς xa6 ἡμῶν ἐξουσίας αὐτοῦ ὡς 
χαιρὸν τῆς τῶν αὐτοῦ αἱρέσεων ἁρπάζει συστάσεως, 
xaY τοιουτοτρόπως τὸ ῥηθὲν ἀνάθεμα ἐχφωνεῖ, ὅμοιόν 
τι ποιῶν, ὥσπερ εἰ πείθειν τοὺς πολλοὺς ἐπεχείρει 
μηδὲν ἔργον ἡγεῖσθαι τὸ εὐσεθαῖν. ᾽Αλλ᾽ οὗτος μὲν 
οὕτως ὁ δὲ τοῖς εὐθέσιν εὖθὺς, xal μετὰ στρεθλου 
διαστρέφων θεὺς χατὰ τῆς αὐτοῦ xxl τοῦτο περίέ- 
τρεψε χεφαλής. Οἱ γὰρ βαθύτερόν τι τῶν πολὶδ’ 
συνιέναι δυνάµενοι ἐντεῦθεν xal μᾶλλον πρὺς 5b 
ἐπὶ tf] ἀναγνώσει τῶν Γραφῶν διανίστανται περισποῦ- 
δαστον, xal πρὸ νοῦ τὸν ἔλεγχον ἐτελθεῖν, τὸν ἕἔλεγ- 
yov γινώσχοντες ἄντιχρυς τὸ θαυμάσιον. Ὥαπερ γὰρ 
ὄν τινι προλήψει τοῦτον παρ) ἑαυτοῖς ἔχονςες παρὰ 
τὸ χατανοεῖν ἐχ πολλοῦ τοῦ φόδου ταῖς «0:22:01; 
ἐγχςιρεῖν περιεργασίαις αὐτὸν, μετὰ τὸ ἐγκόγ1! 
val εἰς τὸν ἔλεχον ὁδηγούσαις Εραφαῖς, cV 





$5 


DE UNIONE EGCEESIARUM. 


926 


joryeghs ἐφ᾽ ὅτῳ οὖν τῶν ἀναγινωσχοµένων ἐπὶ τῇ A, nem ducentes, nulla: ipsis difficultas remanet, dum 


χαταγνώσει τῶν αὑτοῦ αἱρέσεων ἔχουσιν' οὕτω, 
θ1ὸς, οὕτως ἡ πάντα νιχῶσα ἀλήθεια. Καὶ σὺ θεῷ 
y:i τῇ ἀληθείᾳ εὐχαριστεῖν σὺν ἡμῖν μὴ παυόµενος, 
καὶ τὴν εἰς τέλος ταύτης ἐπιταχῦναι ἁποχατάστασιν 
εὔχεσθαι μὴ ἀμέλαι. 


singula legunt, ad condemnandas illius bsreses. 
Sic Deus, sic omnia vincens veritas. Et tu Deo. et 
veritati gratiae agere una. nobiscum ne cesses, et 
restitutionem citius.advenire exorare neglectui tibi 
ne sit. 
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E! μὲν ἄρτι πρώτως ὁ περὶ τῆς bv τῷ Συµθόλῳ B — Namque si nune primum de additione in Syri- 


προσθήχης λόγος μέσον Γραικῶν τε χαὶ Ἰταλῶν 
ἐχινεῖτο, τἀχ ἂν γυμνὺς ἁπάσης ἄλλης ζητήσεως 
ἐγυμνάζετο, εἴτε τις αὐτῷ παραφθορὰ τῆς ἀχριθείας 
ἑντήχεται, εἴτε µέχρι λέξεως τῆς διαφορᾶς δοχον- 
σης πρὸς τὸ τῆς ἑννοίας οὕτως ὑγιαίνει ἁδιάφθορον' 
ἐπεὶ δὲ ἐξ αὐτῶν τῶν τοῦ Φωτίου χρόνων ὁ λόγος 
οὕτω τὴν χαχὴν ἀναῤῥήξας ὠδῖνα προῇλθεν εἰς φώς, 
εἴπερ ὁ νῦν περὶ τούτου προκείµενος λόγος παρα- 
στῄσειε τοῖς Φιλίστορθιν, ὡς αὐτὸς ἁμφότερα 9u- 
τος τῷ λόγῳ τοῦ αχανδάλου ἐγένετο πατήρ τε xa 
ἀναιρέτης, οὐδενὸς ἄλλαυ τάχα τῷ εὐγνώμονι &xpo- 
ατᾗ à µόνης αὐτῆς δεῄσει τῆς ἱσιορίας διαγνῶναι 
6; µάτην, καὶ ἐπ) οὐδενὶ εὐλόγῳ αἰτίᾳ αἱ Ἐχχλη» 


οἰαι ἀλλήλαις τοσδὂτον χρόνον ἑχπεπολέμωντο. El δὲ C 


j voi; παροῖσιν ἐντευξόμενος λόγοις οὐχ ἕξει τὸ τοῦ 
σχανδάλου διαγνῶναι ἁλόγιστον, ol; μέλλει παρὰ 
ταῖς ἱστορίαις ἀντυχεῖν Φωτίφ, νῦν μὲν ὡς πρὸς 
ἀπειλὴν σχίαµατος τὰ τῆς Ῥωμαϊχῆς Ἐκκλησίας 
ἔθιμα ὑποτεινομένῳ ἐν ταῖς πρὸς τὸν πάππαν δηλαδη 
Νιχόλαον ἐπιατολαῖς, ὅτε τῶν τῆς ἀναδοχῆς ἑλπίδων 
ἔτι ἀπῃπώρητο * νῦν δὲ ὅτε ἡ ἔρις ἑχορυφοῦτο, αἴρε- 


σιν xal ἀσέθειαν τὰ τοιαῦτα τῆς Ῥωμαϊχῆς '"Ex-. 


χλησίας ἔθη ἁποχαλοῦντι * ὅτε δὲ αὖθις ἡ τῆς eiph- 
vns αὐτῷ προσεµειδία γαλήνη, θείαν τε xai ἁγίαν 
καὶ εὐσεθείας διδάσκαλον τὴν Ῥωμαϊχὴν Ἔκκλησιαν 
à»xxnpóttovt. ἀλλὰ «cb τῆς διαγνώσεως ἐντελὲς 
ἕξεις tol; μετὰ τὴν ἱπτορίαν ῥηθησομένοις, ὅτε τὸ 
?99 ἀγῶνος ὑπρδυσόμεθα λογιχώτερον, ἐγχύψας iai- 


bolo inter Grecos et Latinos differentia circumfer- 
retur, forte nuda ab omui alia quastione per. 
traetaretur, an aliqua in Symbolo adulteratio 
accurate fidei impingatur, an etiam controversia, 
non ultra dictionem protenss, sententic integritatem 
conservat? Verumtamen cum ab aetate ipsa Photii 
similis discrepantia disruptis membranis exclusa 
est, si cirea boe proposita oratio demonstrabit non 
iacuriosis, eumdem Photium in ratione scandali 
witumque fecisse, et procreasse illud, et de- 
struxisse, nullo alio z:equus &uditor indigebit, sed 
ex sola historia discernet, gratis et absque ulla 
causa, quz rationi consentanea sit, Eccleaias intet 
sese per tot annos inimicitias aique simultates 
exercuisse. Si vero qui sermones lios nostros 
excurrit, seandali nullam causam, quz rationi con- 
sentanea sit, dignoverit ex ii$ qua in historlis 
legerit de Photio, nunc quidem schisma minitante, 
Romane Ecclesie consuetudines proponeret, in iis 
nempe, quas ad papam Nicolaum dedit epistolas, 
dum adbuc se recipiendum esse spe lactaretur. 
Nunc vero, cum turbe litesque intenCz? accresce- 
rent , hzresim et impietatem similes Ecclesie Ro- 
mans consuetudines nuncupante quandoque etiam 
cum rursus pacis ipsi tranquillitas arridebat, divi- 
nam οἱ sanctam et magistram pielalis Romanam 
Ecclesiam pradicante, dignotionem perfectam ex 
lis, qux post historiam apponemus cum cértanibs 
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wiagis ex. ratione confligentes subibimus, accura- À µελέστερον. Τὰ δὲ τῆς ἱστορίας, ἐπιδρομάδτν crt, 


tius animum adverteris consequetur. Histori» vero 


{οί cursim. percurrentibus hunc in modum se, 


liabent. 
Reyebat patriarchalem sedem Ignatius, vir tantze 


s nctimoni:ze, ut illius memoria ad hxc usque tem- 


pora it Ecclesia, ea, qua solent, dignatione, qui 
Deo complacuerunt, colatur. Sedi cupiditatis oculos 
sdjicit Photius, vir in omni rerum cognitione lu- 


culenter versatus, et sapientia pectus munitus : sed 


cum non probe fecisset, in sede collocatum sub- 
1;0vens, et semetipsum intrudens, Ignatius Nicolao 
pontifici eo tempore apostolicam sedem gubernanti 


τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. 


Ἑχόσμει τὸν πατριαρχικὺν θρόνον Ἐγνάτιςς, àvtp 
ἐς τοσοῦτον ἑληλαχὼς ἁγιότητος, ὡς καὶ thv αὐτῷ 
μνήμην τῇ Ἐχκλησίᾳ ἐς δεῦρο τελεῖσθαι χατὰ o 
ἀφωρισμένον ἀξίωμα τοῖς εὑηρεστηχόσι Geo. Ἐτι- 
φθαλμίξει τῷ θρόνῳφ Φώτιος, ἀνῆρ πολὺς μὲν τν 
γνῶσιν, xai τὴν σοφίαν οὐχ ἀγενῆς, τοῦτο δὲ μῆ 
καλῶς, δεδραχὼς, τὸ ἁτώσασθαι μὲν τοῦ θρόνω -: 
ἐπ᾽ αὐτοῦ, ἑαυτὸν δὲ εἰσωθίσαι. ᾽Αναφέρει 5i τὶς 
δυναστείας Ἰγνάτιος τῷ τὸν ἁποστολικὸν τότε (ipi. 


denuntiot: sequiturque a sancto defensore viro 
sancto, injuriam passo , indigentique patrocinium. 
Littere redduntur ad Photium, quibus imponitur, 
uti dignitatem injuriam passo, et cathedram resti- 
tuat, Photius, et qui id aliter fieri poterat, si quo- 
rum ipse desiderio tenebatur, ea libere possidendi 
facultas adimebatur? οἱ adversus Ecclesiam ltonia-.— y ἐπεθύμει, ἁπο)αύειν οὗ συνεχωρεῖτο ἐλευθερίως, 
»am dolorem concipit, nec tamen illum excludit, Σνλλαμθδάνει mó;ov χατὰ τῖς ᾿ΡῬωμαϊχΏης Ἐκχλησίας, 
sed adhue divisionis improbum fetum in utero Καὶ ὅμως οὕπω tt cblva ἐκρήγνυσιν * àXX ἔτι τὸ 


vov χοσμοῦντι Νικολάῳ τῷ πάππᾳ. Ἔπεται d ὀφε- 
λοµένη ἀντίληψις παρὰ τοῦ ἁγίου &vtO f πτορος τῷ 
b Ἱδικημένῳ, καὶ Enibeel ταύτης, ἁγίῳ ἀνδρί. "Huos- 
σιν ἐς Φιντιον γράμματα, ὑπεκστῖναι τῷ ἡδιχημένῳ 
τῖς τιμῆς xal καθέδρας ὑποτιθέμενα. Δνσμεναῦ:: 
πρὸς τὰ γράμματα Φώτιος. Καὶ πῶς γὰρ o5; ctt 


geslat, et spe meliori sublevdtus, sibi consilium 
fiemat, aut concupitorum particeps factus, una eum 
nondum edito cordis fetu commori, aut illis fru- 
Siralis, parluram excludere, et divisionis abortum 
ahjicere in apertam Ecclesiarum dissensionem. 
Quod et subsecutum est iu noxam, va mili, nostr: 
uationis, nostrique imp»rii, Dum enim his litteris 
papam Nicolaum sibi con-iliare nititur, et pontifex 
adversus injustitiam leonis instar fremeus, vulp-- 
cule lenociniis non emollitur, Photius ad vin- 
dictam concitatus cum non liaheret, quibus pontifl- 
cem ulciseeretur; quid enim ipse poterat in papae 


personam peragere? immenso siquidem intervallo 


vistanti vel minimum ulciscendi facultas non eral, 
« nimune bellum inter Ecclesias comminiscitur, ct 
pugnam inter utramque implacabilero suscitat. Qua 
vero ratione? Ab [talis in Symbolo dictionis factam 
n iditionem non paucos ante annos optime callens, 
ut. magni Maximi ad Marinum Cypri presbyterum 
l:tterze testimonio sunt : sciens item reliquas ones 
consuetudines, quz apud illos in usu erant, et qui- 
bus videntur 8 nobis dissentire, et silentio omnia 
eentegens, non amorc, quo cum illis vincirelur, 
sd juslilia ipsa cogente, si tamen justum eral, 
illum sequi ea, cum quibus, qui aute eum omnes 
Fierunt, cum Romanis pacem amplectebantur, post 
inimicitias illas, sive, ut aptius dicam, post Deo 
«xosam erinnytn, veluti nefaria omnia publicat ; et 
€x iis omnibus unum multiforme scriptionis genus 
componens, circularem epistolam veluti columnam 
quamdam ecclesiis. universis, simile scriptionis 
genus erexit. Et ut plana rerum harum inquisito- 
ribus isthzc oratio faciat, Epistolz: quasdam decer- 
pens, suis adaptabit particulis: sed cum jam antea 
asseveraverim, Romanorum mores et consuetudines 
non ignoratas a Photio, antequam Homanz Eccle- 
six bellum indiceret, hoe cx litteris ad sanctssi- 


^&7,6 Ot20xáosto; Ttovr pv χυοφόρηµα ἐγγάστρων ἔχει, 
xai τῶν ἑλπίδων αἱωριθεὶς, ῥουλην ἑαυτῷ ἵστητιν 
ἣ τῶν χκαταθυµίων ἐπιτυχὼν συναπηθανεῖν ἀτεῖετ- 
φορήτῳ τῆς καρδίας τῷ χυήµατι, 3 τούτων ἅποτ,- 
χὼν, τὴν ὠδῖνα ἐχρῖξαι, xai τὸ τῆς ἔριδος ἐγτύχιν 
προαγαγεῖν eig λαμπρὰν δ.άστασιν τῶν Ἐνκχλησιών, 
"O δῆτα ναὶ γίνεται ἐπὶ χακῷ, otov! του γένως 
ἡμῶν za τῆς ἡμετέρας ἀρχῆς. D; γὰρ ὁ μὲν γρὰᾳ-, 
pact τὸν πάππαν ἑδεξιοῦτο, ὁ δὲ, λεόντειον xazl 
τῆς ἁδιχίας ὁρῶν, ἁλωπεχισμοῖς οὐχ ἐμαλαχίνετο, 
διανἰσταται πρὸς ἄμυναν Φώτιος, xai μὴ ἔχων ot; 
ἀμυνεῖτα, τὸν λυποῦντα πάππαν ' τὶ γὸρ καὶ ety 
εἰς αὑτὸ τὸ τοῦ πἆππα διαπράξασθαι πρόσωπον; 
ἀπείρῳ τῷ ὃ.αστήµατι ἀποδέων τοῦ χαὶ μ.κρὸν γοῦν 
τι ἁμυντινὸν ἑνδείξασθαι πρὸς αὐτὸν, χοινὸν πόλε- 
pov ἀμφοτέρχις ἐπινοεῖται ταῖς Ἐκχλησίαι:, xA 
µάχην μέσον ἁμφοτέρων ἀναῤδιπίξει ἀχέρυκτον, 
Καὶ ὁ τρόπος οἷος; Thv παρ) Ἰταλῶν Ev τῷ Συμθόνῳ 
γενοµένην προσθήκη» τῆς λέξεως εἰδὼς πρὸ χρόνων 
οὔτι µετρίων παρ) αὐτῶν Υενοµένην, ὡς τὰ WX 
Μα ρῖνον πρεσθύτερον Κύπρου γράµμµατα μαρτ»υρεῖ 
τοῦ μεγάλου Μαξίμου, εἰδὼς δὲ καὶ τὰ λοιπὰ πάντα 


D ἔθη αὑτοῖς ἐμπολιτευόμενα, οἷς δοκοῦσι πρὺς ἡμᾶς 


διαφἑρεσθαι, xal σιωπῇ πάντα ταῦτα στέγων, 0) 
χάριτι ἴσως τῇ πρὸς Ῥωμαίους, ἀλλὰ τῷδιχαίῳ αὐτῷ, 
ef γε δίχαιον ἄπεσθαι αὐτὸν, οἷς οἱ πρὸ αὐτοῦ πᾶντες 
τὴν μετὰ 'Ῥωμαίων εἰρήνην ἠσπάζοντο, µετὰ την 
ἔχθραν ἐκείνην, ἡ την θεομισῆ ἑριννὺνε εἰπεῖν οἳ- 
χειότερον, πάντα ταῦτα ὡς ἀθέμιτά τινα ἐχπομπεῦει, 
xii Σξ αὐτῶν ἁπάντων ἓν τι πολύμορφον εἶδος συν” 
θέµενος. δι ἐπιστολῆς ἑἐγχυχκλίου οἱονεί τινα sein) 
ταῖς ἑχασταχοῦ τῆς olxoupévn; ἐχχλησίαις τὸ z0:02:0 
πολύμορφον ἀνεστήλωσεν εἶδος. Καὶ ἵνα τοῖς Qnin 
τιχοῖς τῶν τοιούτων γνώριµα χαταστήσῃη -αὖτα ὃ 
λόγος, τεμάχιά τινα τῆς ἐπιστολῆς ἀποδιελὼν ταύτη: 
τοῖς ἑαυτοῦ ἐπισννάψειε µέρεσιν. AX) ἐπεὶ φθάσας 
ὁ λόγος εἰρίχει εἰδέναι τὰ τῶν Ῥωμαίων ἔθη «i 
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Φώτιω, zrpwi] τὸν κατὰ τῆς Ῥωμαϊχῆς Ἐκχλησίας A mum papam Nicoliuum, ab eodem Photio, de su! 
πόλεμον ἄρασθαι ΄ τοῦτο δὲ ἐκ τῆς πρὺς τὸν ἁγιώτα- — admissione nondum desperante, transmissis partes 
τον πάππαν Νιχόλαον ἐπιστολῆς τοῖς διαπιστοῦσιν — nonwulle ante circularem epistolam orationi assui 
ἀποδειχθήσεται, ἣν αὐτὸς Φώτιος Emi τῶν τῆς ávato- — operie pretium fuerit, ut. illis perspectis apertum 
χῆς ἐλπίδων ἀπαιωρούμενος πρὸς ἐχεῖνον ἀπέλυσε" — sit, pateatque omnibus, qui justi judices esse vo- 
δέου taxi πρὸ τῆς ῥηθείσης ἑγχυχλίου ὁλίγ ἅτα — lunt, aute luculentam illam οἱ patentem pugnain 
τῆς τοιαύτης ἐπιστολΏς «µέρη ἐγχαταστρῶσαι τῷ — Photium alia sensisse, dignoscantque landata:n 
λόγῳ, ὡς ἂν γνωσθὲν οὕτως ἐν εἰδήσει πάντων etvat.— circularem epistolam ab eodem concinnatam per 
τὸν Λώτιον πρὸ τῆς λαμπρᾶς xai χαθαρᾶς µάχης — totwm terrarum orbem pervagaturam: nullatenus 
γένοιτο τοῖς δικάζειν εἰς εὐθύτητα βουλομένοις συνι- ᾖ{μφ6ς, nisi improbitatis fax in apertum concita, i 
δεῖν, ὦ:, εἰ μὴ ὁ τῆς χαχίας πυρσὸς εἰς περιφανὲς — siheia sese sublevassct. Quinam vero sut epi 
ὀνετινάσσετο xat αἱθέρ.ο», οὐχ ἂν ἡ ῥηθεῖσα ἐγχύ- — stole Ῥιιυῖλη ad papam Nicolaum partes, quas in 
χλιος ἐπιστολὴ την οἰχουμένην παρ) αὐτοῦ πεμᾳθεῖσα — medium afferre oratio sibi proposuit, ad prolan- 
διέδραµς. Τίνα δὲ ἅπερ ὁ λόγος παραγαγεῖν βούλεται — dum omnes Latinorum consuetudines ante dissi- 
μέρη τῆς πρὸς τὸν πάππαν Νικόλαον ἐπιστολῆς ζω- — dium bene quidem innotuisse Pliotio, sed taei- 
τίου εἰς παράστασιν τοῦ πάντα τὰ τῶν Λατίνων ἔθιμα B turnitate celatas? Ile ipsie, quie verbatim conti- 
xp) τοῦ σχίσματος xaX εἰδέναι τὸν Φώτιον, καὶ σιω- nent : 
tdv; Ἐχεῖνα ταῦτα, ἅπερ ἐπὶ λέξεως ἔχουσιν οὕτως; 
«Ἐπεὶ δὲ δι΄ ἡμᾶς σὺν ἡμῖν καὶ οἱ πρὺ ἡμῶν ἆγιοικαὶ « At quoniam propter nos nobiscum, qui ante nos 
μαχάριοι Πατέρες σννδιαθεθλῆσθαι χινδυνεύουσιν, ὡς — fuere, sancti el beati viri periclitatur, in. caluim- 
Νικηφόρος xa Ταράσιος (Ex λαϊκοῦ γὰρ xal οὗτοι το — piam et crimen venire , ut Nicephorus οἱ Tarasius 
σχήματος εἰς τὸ τῆς ἀρχιερωσύνης ἄκρον προέθησαν, οἳ (nam hi quoque ex laico ordiue ad pontificatus 
τῆς καθ’ ἡμᾶς γενεᾶς ἀειφανεῖς λαμπτῆρες, xal της» — fastigium pervenerunt, qui memorlz nostrae claris- 
εὐσεθείας διαπρύσιο. γεγόνασι χήρυχες, βίῳ zat λόγῳ αίπια lumina, pietatisque egregii praecones veritatem 
χρατύναντες τὴν ἀλίθειαν), τὰ λείποντα τῷ λόγρ οἱ vita et verbis coufirmarunt), existimavi, qui 
προσθεῖναι χρεὼν ἡγησάμην, πάσης αἰτίας xpelv- — restant, orationi oportere adjungi : dum ostendo 
τους, καὶ πάσης διαθολΏς ἀνωτέρους τοὺς µακαρίους — beatos illos viros criunen omne vincere, et calum- 
ἐχείνους ἄνδρας ἐπιδεικνύς- Ei 0 οὐδ' ἄλλοι τινὲς — niam omi m. superare. Quod si nec alii quidem 
ςούτους ὑπαιτίους τολμῶσι qáyat* τὸ ἐκ λαϊχὼῶν δὲ — hoc in crimen vocare audent, quod autem a laicis 
πρὺς ἀρχιερωσύνην ἑλθεῖν xpatUvous. πρ΄σκομµα, οἱ pontificatum ascenderunt, in olfensioue et scan- 
µέμρονται μὲν, οἷς οὐ µέμφονται, ix λαϊχῶν γὰρ ^ dalo ponunt, reprehendunt sane, quos nec repre- 
καὶ οὗτοι προήχθησαν ᾿ ol; δὲ πάλιν τιμῶσι xol τε- — hendunt. Nam hi quoque laici sunt producti : qui- 
θήπασι, τὸ ψέγειν ἐκφεύγουσιν. 'AXÀ'oUvo, Tapácio; — bus vero rursum eos in honore babent, et adraira- 
f, Namgópog ἐν χκοσμιχῷ βίῳ ἁστέρων δίκην δια)λάµ- — tione, eorum vitant vituperationem. At hi Tarasius 
ποντες, χαὶ πρὸς &pyuepasixi, ἀρχὴν Ὑεγονότες ἀπ᾽- οἱ Nicephorus in szeculi vita astrorum instar collu- 
λέχτοι, παρὰ κανόνα καὶ τύπον ἐχκλησιαστικὸν της — centes, in sacerdotum ordinem allecti contra regu- 
Ἐχχλησίας προέστησαν; Mf, pot γένοιτο τοιαύτην — lam εἰ formam ecclesiasticam Ecclesi profuerunt? 
ἀφεῖναι φωνῆν, "unb ἄλλου λέγοντος ἀχοῦσαι. Οὗτοι — Absit a me, ut hanc emittam vocem, aut alium hzec 
Tip τῶν κανόνων ὀχριθεῖς φύλαχες, τῆς εὐσεθείας — dicentem audiam. Hi enim regularum accurati fue- 
ὑπέρμαχοι, τῆς δυσσεθείας xavfjYopot, φωστῆρες ἐν — runt custodes, propugnatores pietatis, impietatis 
χόσμῳ, κατὰ τὸ θεῖον λόγιον, λόγον ζωῆς ἐπέχοντες, — accusatores, orbis terra lumina, ex divinis Eloquiis 
Ei δ' ὅτι κανόνας οὐχ ᾖδεισαν, οὐκ ἐφύλαξαν, οὐδεὶς — verbum obtinentes vite. Quod vero regulas, quas 
ἂν δίκαια ποιῶν ἐπιμέμφοιτο,. "AX ὅτι φύλακες OV — non norunt, non servaruut, uemo eos jure repre- 
παρέλαβον ἐχρημάτισαν, ἐν τούτῳ παρὰ θεοῦ ἐδοδά- — hendere potest ; sed quod eorum quae acceperunt, 
σθησαν, Tb μὲν γὰρ τὰ δοθέντα σνντηρεῖν γνώμτς ,, custodes fuerunt, idcirco 4 Deo glorifiesti sunt. 
ἐστὶ χαθαρᾶς, καὶ τὴν xaxomotby ἀποπεμπούσης ^ Nam ea qui tradita sunt conservare, stabilis est 
πριαίρεσιν' τὸ δ᾽ ἃ µη παρεἰληφέ τις, χρείας μὴ — mentis et novitatis studium repudiantis, At de iis 
χαλούσης, νομοῦΞτεῖν, | φυλάττειν ἐπιχειρεῖν. νέω- quie non acceperis, legem, usu non horiante ferre, 
τεροποιοῦ διανοίας xai ῥεμθομένης ἐστὶ περισσεύ- — aut custodiam inducere, prieproperum studium cst 


µατα. Μέτρῳ γὰρ ἕκαστος οἰχείῳ xal κανόνι cuvé- — animi res novas molientis atque errabuudi. Pro. - 


ετχί τε xaY κἀτευθύνεται,. Πολλοὶ xavóvsg ἄλλοι;ς — pria enim quisque mensura ac regula continetur 
μὲν παραδέδονται, ἑτέροις δὲ οὐδὲ γνώριµοι,. Ὁ πα- — et dirigitur. Multi canones aliis traditi sunt, aliis 
ραλαθὼν καὶ ἀθετῶν δίκης ἄξιος. 'O δὲ pon) ἐἑγνω- πὸ uoti quidem sunt. Qui accipit et violat, dignus 
κὼς ἢ μὴ παραδεξάµενος πῶς ὑπεύθυνος; Πολλαὶ qui in judicium inducatur; qui vero non novit, 
δὲ χαὶ νοµοθεσία: ol; μὲν ἑτέθησαν, ἐφυλάχθησαν, nec recipit, quomodo obnoxius est ? Mule quoque 
xal θεοῦ θεράποντας τοὺς φύλακας &zcü:(Qavto* οἱ leges ab iis quibus impositae erant, custodit: sunt, 
δὲ ph παρειληφότες, καὶ διὰ τοῦτο μηδὲ τὸν vou) — ac demonstrarunt Dei famulos essc, qui custodie- 
πρὸς αὐτὰ ἑἐπιατρέψαντες, οὐδὲν ἕλαττον θεοφ.λεῖς — runt: qui vero "non acceperunt, ideoque animunt 
ἐγνωρίσθησαν. Καὶ κατὰ χεῖρας τὰ παραδεγµατα. — ad eas non adverlerunt, nihilominus Deo amabiles 
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esse, alque in manibus sunt exempla. Et ut reliqua A "Iva δὲ τἆλλα ἑάσω, ὁ μὲν ᾿Αδραὰμ ἑμπερίτομος, 


prateream, Abraham circumceisus, incireumcisus 
Melcbisedec, qui ad similitudinem Filii Dei, et 
principium ortus sui et finem habuit incognitum. 
Enim vero Abrahae custodiam circumcisiouis pro- 
baus Deus, nunquam apparet ipsi Melchisedec 
transgressionis inferens exprobrationem. Imo qui il- 
Jum transgressionis accusaret, se ipsum potius, quod 
talem przeseferret. abdaciam, condemnaret, Atque 
prognatis ex Abraham, qui eau legem in sinum ac- 
ceperant suum, mortis paena proposka erat, si quis 
transgressus essel, el pietatem , εἰ consimilem 
inter se cullum servabant. Ex quibus neutri ab 
altro vituperatio impingebatur, sed in potissimis 
rebus constantissima inter eos, et in rerum nova- 
rum studio aliena societas non sinebal czeterarum 
rerum discrimen curiosius intueri, Nam re veia 
communia omnibus sunt, qua ommnes custodire 
necesse est, et ante alia quie de fide habemus, ubi 
vel paulum declinare, est moriifero se piaculo 
obsuwingere. Quadam propria alios consequuntur, 
quorum yratermissio eis multam offert, quibus 


illa tenenda data sunt ; qui vero non ecceperunt, : 


jd propterea quod non observaverint, minime con- 
demnrantur, Et quae ccumenicis δἱ communibus 
pracepta sunt suffragiis, conveiit ab omnibus cu- 
stodiri: qu: vero Patrum aliquis exposuit, aut 
localis detinivit synodus, eorum qui servant, non 
eflicit superstitiosam mentem : qui autem non 


τὴν περιτομὴν ἐξ ἐντολῆς θείας εἰς νομοθεσίαν δεξ:. 
µενος, ἀπερίτμητος δὲ ὁ Μελχισεδὲχ, ὃς εἰς ἁςι- 
µοίωσιν τοῦ Ylo) τοῦ Θεοῦ xal τὴν ἀρχὴν τῆς γὶ. 
νέσεως xai τὸ τέλος ἔσχεν ἄγνίοστον. ᾽Ἀλλὰ τῆν τὴς 
περιτομῆς τοῦ 'A6pakp. φυλαχὴν ἁποδεχόμενης ἡ 
Θεὸς, οὐδαμοῦ φαίνεται τῷ Μελχισεδὲχ παραδάσιως 
ἐπιφέρων ὀνειδισμόν. "AXAR x&v πού τις αὐτὸν ra. 
βανουίας γράφοιτο γραφὴν, kautbv μᾶλλον P. ἐχεῖνου, 
ὅτι τοῦτο τολμᾷ, ἐξελεγχθήσεται γεγραφώς. Καΐτα 
ys τοῖς ἐξ ᾿Αδραάμ γεγενηµένοις χαὶ τουτονὶ «y 
νόμον ἑγχολπωσαμένοις θάνατο; ἣν ἡ ζημία τῷ πι. 
pa6ávti, οὖχ ἐξ &vhpizov µόνων ἑπαγόμενος, i 
xai παρ) αὐτῶν ἀγγέλων ἀπειλυύμενὸος. Αλλ' Ev γε 
τούτῳ ᾿Αδραάμ τε xol Μελχισεδὲκ διαφερόµεν. 
την εἰς τὸν γοινὺν Δεσπότην εὐγνωμοσύνην τε xc! 
Aatp:lav παραπληαίως ἀλλήλοις διέσυιζον, ἐξ ὧν οἱ» 
δετέρῳ παρὰ θατέρου μῶμος προσήπτετο, "AX T 
γε iv τοῖς χαιριυτάτοις σφοδρά τε xal ἀκδινοτόμτ. 
τος χοινωνία τὴν ἓν τοῖς λοιποῖς οὐκ εἴα σχοπκεῖν τ: 
xa πολυπραγμονεῖν ἑτερότητα. Καὶ γάρ ἐστιν ὄντι 
xotvà πᾶσιν, ἃ πάντας φυλάττειν ἑπάναγχες, v1! 
πρό γε τῶν ἄλλων τὰ περὶ τῆς πἰστεως, Évüa χαὶ τ) 
παρεγχλῖναι μιχρὺν ἁμαρτεῖν ἐστιν ἁμαρτίαν τν 
πρὸς θάνατον. Ἔστι xa* ἰδιαζόντως ttl παρεπόμενα, 
ὧν fj παράδασις of; μὲν ἐδόθη χατέχεσθαι ἐπιζήμιης, 
οἷς δ' οὐ παρείληπται, καὶ τὸ μὴ συντηρεῖν ἀχατή. 
χριτον. Καὶ τὰ μὲν οἰχουμενικαῖς xoi κοιναῖς som 
θέντα φίφοις tot προσήχει φυλάττεσθαι, B δὲ τ 


acceperunt ea practerire sine piaculo possunt, Sic C τῶν Πατέρων ἰδίως ἐξέθετο, fj τοπικ] διωρίσετο aiv. 


tandem aliis barbam radere patrium est, gliis sy- 
ncodica etiam definitione abjiciendum. Bonis enim 
verbis hacc d:ci oportebat, ut et nos diximus. Quod 
si eum canonem, qui in Sida, proposuissemus, 
graves aique iaiportuni fuissemus: ila prieter unum 
alia Salibata observare nobis repreliensione non 
caret : aliis vero plura uno jejunantur, ae traditio 
putat se effugere vitwperalionem, qua consuetu- 
dine canonem pervicil, atque patior fuit. Legitimis 
nuptiis presbyter fona uxori conjunctus non 
invenitur : nos vero eos qui unico eonjugio vitae 
8U3 iwoderati sunt, edocli sumus in presbyterii 
gradum efferre ;: eosque qui hoc in discrimino 
ponunt, ac se secernunt, ne ab his Üominici cor- 
poris particip:tionem capiant, undique excludi- 
mus, eodem loco ducentes eos qui legem fornica- 
tionis sanciunt, aut nuptiarum tollunt. ltem si 
quis apud nos presbyterii consecrationem priter- 
iens, episcopi honore diaconum affecerit, utpote 
qui mexime deliquerit, condemnatur : quibusdam 
vero pari ducitur loco e presbytero provehere 
episcopum, et e diacono, niedium transiliens ordi- 
nem, ad episcopi abripere dignitatem. Et quidem 
inter 8ο quantum interest? Alie enim in uno 
quoque ordine et. gradu orationes, ali: ceremonies, 
alia itm ministeria, alix: et observa:iones tempo- 
Tum, et morum probationes. Verum quod quis in 
legis loeo non accipit, ejus non observandi defen- 
sionem lianc objiciens, quod non receperit, ab eo 
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o80;, τῶν μὲν φυλαττόντων τὴν γνώμην παρίστησι 
δεισ.δαίμονα, οὐ μὴν τοῖς ye μὴ παραδεξαμένοις 1b 
πχρορᾷν ἐπικίνδυνον, Οὕτω ξυρᾶσθαι μὲν ἅλλοις si 
τριον, ἑτέροις δὲ xai συνοδικοῖς ὅροις ἁπόθλητον. 
Εὐφήμως δὲ ἦν λόγον εἰπεῖν ἔδει, καὶ εἴπομεν. Fi 
δὲ καὶ τὸν ἓν Σίδ] χανόνα προσέθεµεν, βαρεῖς 3v χαὶ 
λίαν φορτικοὶ χατεφάνηµεν , οὕτω πλην τοῦ ἑνὸς {4 
ἄλλα ΣΧάδδατα συντηρεῖν ἡμὶν ἐπιλήψιμον * ἑτέροι: 
δὲ xal τοῦ ἑνὸς πλείω νηστεύεται, χαὶ φεύγειν ti 
μέμψιν dj παράδοσις οἵεται, τῷ ἔθει κρατεῖν τοῦ καὶ 
νόνος ἐχνιχήσασα. Καὶ νομίμῳ γάμῳ γυναιχὶ συν]- 
φθέντα οὐκ ἔστιν εὑρεῖν ἐν Ῥώμτ πρεσδύτερο»' 
ἡμεῖς δὲ xai τοὺς µονογαµίᾳ τὸν βίον ῥυθμίζονταί 
εἰ; πρεσθυιέρου φέρειν βαθμὸν ἐδιδάχθπμεν. hot 
τούς γε διαχρινοµένους ἐξ αὑτῶν λαθεῖν τοῦ Κνρ-α- 
χοῦ σώματος τὴν μετάληφω πανταχόθεν ἀποχ]ε:.. 
piv, ἐξ sou τούς τε πορνείαν νομοθετοῦντας, χαὶ 
τοὺς γάμου νόµον ἀναιροῦντας λογιζόμενοι. Πάλι 
ἄν τις παρ᾽ ἡμῖν, την τοῦ πρεσθυτέρου παρελθὼν 
χειροτονίαν, τὴν τοῦ ἐπισχόπου τῷ διαχόνῳ περ" 
θείη, ὡς εἰς τὰ χαίρια ἑξημαρτηχῶὼς χατακρἰνεται. 
Τιαὶ δὲ παραπλήσιον ἀπὸ πρεσθυτἐρου προάχειν ἐπί- 
σχοπο», καὶ ἁπὸ διαχόνου τὴν µέσην τόξιν ὑπερα)» 
λόμενον sig τὸ τῆς ἐπισκοπῆς ὀναθιθάξειν ἀξίωμτ, 
παΐτοι γε ἠλίκον, xai ὅσον τὸ µέσον ἐν τούτοις. "À.- 
Aot μὲν γὰρ καθ’ ἑκάστην τάξιν εὐχαὶ, ἅλλαι G 
τελεταὶ, xal ὑπουργίαι πάλιν ἕτεραι ' ἄλλα: δὲ χα:» 
ρῶν παραφυλαχαὶ, xai δοχιµασίαι τρόπων ἕτεραι. 
Αλλ' ὅπερ τις νοµοθεαίαν οὐ παρεδέβατο, τοῦ yi 
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συντηρεῖ» ἀπολογίαν τὸ μηδὲ παρειληφέναι προθαλ- A ratio nulla pescetur. Si quis apud mos convinceretur 
λόμεγος, οὐχ ἂν εὐθύνης ἀπαιτηθήσεται. El δέ τις hoec fecisse, nemo ei ullam veni; gutta n justil'a- 
παρ ἡμῖν τοῦτο δεδραχὼς ἑἐξελήλεγκτο, οὐδεὶς ἂν — verit : minorum enim legum inulta viclatio, tritiores 
αὐτῷ σνγγνώµης οὐδὲ ῥανίδα kmnéasale. Τῶν yàp — homines ad mojorum contemptum facit. Aliis semel 
ἑλαττόνων νόμων ἡ παράθασις, ἀτιμώρητος µείνασα, — factis monachis  esus carnium non exsecrantibus, 
, "pie τὴν τῶν µειζόνων ἐπιτρίδει καταφρόνησιν. — sed se exercitantibus usque interdicitur : ab aliis 
{ "λλλοι ἅπαξ quovácactw ἡ κρεωφαγία οὔτι γε δα — vero non diu hoc observatur, Ego οἱ honinum 
lugsouévew, ἀλλ ἀσχουμένοις µέχρι τέλους ἀπρόσ- — audivi sermonem, veritatem magno in honore ha- 
τος ἑτέροις δὲ οὐδὲ ἐπὶ πολὺ παρατηρήσιµος. —bentium, eum nempe occasione cjus, qui Alexan- 
Ἐγὼ δὲ καὶ λόγον παρὰ ἀνδρῶν τὴν ἀλήθειαν πολ- — drinorum Ecclesie przsul futurus erat, hanc ra- 
λοῦ τιµώντων ἤχουσα, ὡς τὺν την τῶν ᾿Αλεξανδρέων — tionem subire cogi, quod ex aliquo iis iu locis 
Εκκλησίαν ἐφορᾷν μέλλοντα, xai λόγον Ümocysiv — Casu constitutum est, se nunquam ab esu carnium 
ἐχθιάζονταν ἁπό τινος ἐγχωρίου περιπετείας τούτου — abstinere. Αἱ apud nos monachi habitum nemo un- 
κρατήσαντος pi ἄν ποτε τῆς χρεωφαγίας ἀφίστα- — quam in clericis commutaverit : nonnulli autem 
cüa.. Καὶ σχΏμα μὲν τοῦ µονάζοντος oóx ἄν τις cum voluerint monachum ad | episcopi fastigiuin 
παρ’ ἡμῖν εἰς κληρικοῦ µετασχηματίσειεν. ἔνιοι D attollere, eum orbiculariter tondentes , priore u 
δὲ, ἐπειδὰν πρὸς ἐπιακοπῆς Όψος τὸν µοναστῆν ὑφοῦν — habitum. immulant. lta ubi nulla est pri varic;to 
ἐθελήσωσι, τοῦτον περίτροχα xelpovsed, τὸ πρότερον — fidel, nec communis et catholici decrelj « versio, 
µεταμείδουσι σχῆμα. ()ὕτως ἓν οἷς οὐκ ἔστι πίστι — cum alii apud alios minores et leges. custodiautur, 
«b ἀθετούμενον, οὐδὲ κοινοῦ τε xal χκαθολιχοῦ φη- ^ nec custodes injusle agere, nec eos qui non acce- 
φίσµατος ἕκπτωσις, ἄλλων παρ᾽ ἄλλοις ἐθῶν τε χαὶ — perunt, cofhtra legem facere, is qui recte judicare 
γοµίμων φυλαττομένων, οὔτε τοὺς φύλαχας ἀδιχεῖν, — norit, deliniat. Et vero quoda nolis in crimine 
οὔτε τοὺς παραδξζαµένους παρανομεῖν, ὀρθῶς ἄν τις. ponitur, si cnm nonullis, qure anuumerala sunt, 
χρίένειν εἰδὼς διορίσαιτο, Καΐτοι γε τὸ νομισθὲν conferatur, recti et veri existimatioucim habebit : 
ἡμῖν εἰς ἐπίχλημα πρὸς ἔνια τῶν κατηριθµηµένων εἰ Δία quidem nefariorum et exsecrabilium loco 
οὐδ' ἓν συγχρίσοι τὸ ἀνεύθυνον ἀποφέρεται. ᾽Αλλὰ — ducuntur, hoc veru laudi est, et putatur osse pul- 
€t μὲν εἰς τὴν φῶν ἐχθέσμων xai βδελυχτῶν ἀπελαύ-  cCherrimum hoc usque adhuc εἰ facium esse t 
νει χώραν αὐτὰ δὲ τῆς «üv ἐπαινετῶν xal χαλλί- fieri, libera voce οἱ senteutia et vultu | radicatur. 
στων µερίδος ὀξήρτηται. Καὶ τὸ μὲν xal πεπεᾶχθαι — Quomodoenim nou summis laudibus quia efferatur, 
καὶ διαπράττεσθαι µέχρι νῦν πεπαῤῥησιααμένῃ χαὶ quod nondum sacerdotum oriinem assecutus, ita 
φωνῇ xai γνώµη καὶ προσώπῳ χηρύσσεται, Πῶς ^ vilam suam moderatus est ut οἱ alis quibus s«- 
ἂν οὗ σεμνολογηθείη τις, OTt μήπω λίξεως ἱερωμένων cerdoiium obtiyit, el ab omni reliquo cotu al 
τυχώγ, οὕτω τὴν ἑαυτοῦ πολιτείαν ἑῤῥύθμισεν, Docs — ponüficatum aliis preferatur? Quedam vero nec 
καὶ óm' αὐτῶν «Qv χεκληρωμένων τὴν ἱερωσύνην, — ab iis quidem, qui delinquunt (quod quidem sciau:) 
καὶ παντὸς ἄλλου πληρώματος εἰς ἀρχιερέα mpoxpl- quod fiunt, laudantur ob summani [0013566 absu:- 
νεσθαι; τὰ δὲ οὐδ ὅτι πράττεται, 03a ἐμὸ γινώ- — dilatem, aut. nescio quid dicam, iis qui fecerunt 
σχειν, συνομολογεῖται τοῖς ἁμαρτάνονσιν, τῇ ύπερ- inficiationein, veritati anteponentibus, Quis enim 
6043, τοῦ ἁτοπήματος ἴσως, ἢ οὐκ οἵδ' ὅ τι xal εἴπω, sabbatizare, qui in Christianis censeatur, etiam 
τῶν δεδρακότων ἁλασσομένων μᾶλλον τῆς ἁληθείας — 5i millies his succumbat, nom ejurei j Quis se con- 
τὴν ἄρνησιν. Tic γὰρ σαθδατίζειν àv. Χριστιανοῖς jugium exsecrari legitimum, nisi quis impiorum ας . 
τελῶν, χἂν µνριάχις ὑπενεχθείη τούτοις, οὐχ ἂν &go- — sine Deo hominum sententiam opifici prseponat, et 
µόσαιτο: Τίς δὲ γάμον βδελύττεσθαι ἔνθεσμον, εἰ — ei hypostasi, que inde per bonitatem exstiterit ? 
μὴ xà τῶν δυσσεθῶν xal ἀθέων ἐπίπροσθε θείη, καὶ — Quis autem Dominicorum, et paternorum, et syuo- 
τοῦ Δημιουργοῦ καὶ τῆς ἐχεῖθεν ἁγαθοειδῶς οὑὗσιω- — dalium decretorum, ne sigillatim dieam, non rc- 
θείσης ὑπαστάσεως ; Τίς δὲ τῶν δεσποτικῶν καὶ πα- p Vereatur confiteri, se moliri contemptum ? Ex laicis 
τρικῶν, xat συνοδικῶν δογμάτων, ἵνα μὴ χαθ᾽ ἔχα- — sane, cum sácrum vitae genus susceperit, ad pontili- 
στον λέγω, οὐκ àv αἰσχυνθείη καὶ πράττων ὁμολο- catum promoveri, valde consequens esse divinis 
(heat την ἑξουδένωσιν; Ἐκ μέντοι λαϊκῶν τὴν — Patribus, non verbis pronuntiatum, sed re ipsa 
ἱεράν πολιτείαν ἐπανηρημένον εἰς ἀρχιερέα προάγε- — gestum, magnsa utilitatis sponsa Christi Ecclesise 
σα, ἀχώλυτον ἄγαν, xai Πατράσι θείοις οὗ λόγοις — causa in pluribus demonstratum'est. Ad hac aspico 
xzÜwptAngévov, ἀλλ ἔργοις αὐτοῖς διαπεπραγμένον οἱ vis,el monasteriorum varietates, quz in ora- 
ἐπὶ ueYdO«p xépósc τῆς νύμφης Ἄριστοῦ Ἐχχλησίας — tionibus, qua in iuvocationibns, in ordine et conse- 
χατὰ διαφόρους χαιροὺς ἐπιδέδειχται. "Opa δὲ, εἰ quentia, in. temporis diuturnitate οἳ brevitate, in 
βούλε., πρὸς τοῖς εἱρημένοις xai τὰς τῶν λειτουρ- — multitudine et paucitate. EL quidem in iis (0 mirae 
γιῶν ἑτερότητας, τὰς tv ταῖς εὐχαῖς, τὰς ἐν ταῖς culum!) communis panis in corpus Christi mu- 
ἐπικλήσεσε, τὰς ἐν τάξει xal ἀχολουθίᾳ, τὰς bv «ip — tatur, et commune vinum sanguis ejus (M, qui 
τοῦ χρόνου μήχει xal τῇ βραχύτητι, τὰς ἐν πλήθει — eum in redemptionem pro nobis de proprio latere 
xal ὁλιγότητ:, xai τὸ δι’ αὐτῶν, ὢ τοῦ θαύματος! effudit, et lorum discrimen ac varietas unitormem 
ὁ χοινὸς ἄρτος sig σῶμα Χριστοῦ µεταθάλλεται, καὶ — deificamque — Spirilus gratiam multipliciter et 
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invariabiliter suscipi ab iis, propter quae hzc ge- 
runtur, non. prohibuit. Quin etiam testes apud nos 
ex regulis nostris ad tres numeramus : qui si 
cieteroqui vitio careant, satis sunt. ad fidem veritati 
faciendam, quamvis in episcopi crimen adsiscantur : 
apud alios vero nisi numerus testium superet se- 
pluaginta, qua.i populum, qui accusatur, quan- 
tumvis in re ipsa fuerit deprehensus, oinni cri- 
mine liber absolvitur. Satis qua dicla sunt esse 
duco lominibus xquis, quique non maliit, quam 


intelligere redargui. » 
θος, ἀνέγχλητος ὁ κατηγορούμενος, XXy ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ 
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A 6 χοιν)ς ofvo; αἷμα χρηµατίζει, τοῦ λύτρον ἡμῖν ἐξ 
οἰκείας πλευρᾶς τοῦτο σὺν ὕδατι βλύσαντος. Καὶ ἡ 
τῶν εἱρημένων ἑτερύτης τε xal παραλλαγὴ τὴν ἔνοει- 
br, xat θεοποἰὸν χάριν τοῦ Πνεύματος ἀπληθύντω: 
τα χαὶ ἁπαραλλάχτω;: ὑποδέξχόθαι τὰ ἓφ οἷς ταῦτα 
τελεῖται οὗ διεχώλυσεν. ᾽Αλλὰ xal μάρτυρες μὲν 
παρ) ἡμῖν xaX τοῖς map' fuf? κανόδι µέχρι τρῶν 
ἀριθμούμενοί, ἂν ἄλλως ἀδιάδλητοι τύχωσιν, laa: 
πιστώὠσασθαι τὴν ἀλήθειάν, x3v εἰς ἐπισχ'του λτ- 
φθῶσιν ἐπίχλημα ΄ mop! ἄλλοις δὲ ἂν μὴ τὸν ἐδδο- 
μήκοντα δῆμον τὸ τῶν μαρτύρων ὑπερεκπέσῃ vo 
ληφθή, ἀπολύεται. Ἐπιλείψει µε ἡ ἡμέρα τὰς τοιαύ- 


τας διαφορὰς ἐπιλέγοντα. ᾿Αοχεῖν δ᾽ 'Ἠγοῦμαι Χαλ τὰς εἰρημένάς ταῖς εὖ-μμοσι, καὶ ol; ph μᾶλλον 


ἑράσμιον τοῦ συνιέναι τὸ διελἐγχέσθαι. » 

Λιίοιιάο qui hujusce Photianz epistole ad N.co- 
laum pontificem pericopas legis ; discitoque quam 
pulchre vir iste Romanz Ecclesi? consuetudines 
calleat, et qua ratione ecclesiastici seliismatis tan- 
tum non futuri minas proponat. Hoc siquidem ea- 
rumdem enuineratio salis manifesto indicat : tum 
inielligito, nunquam eum similia in apertum bel- 
lum exclusurum fuissc, si ipsius Nieolai recon- 
ciliatam voluntatem obtinuisset. Verum cum ipse 
Nicolaus ex Lominum vita migrans, canonicis vin- 
culis con. peditum Photium reliquisset, et Adrianus, 
qui Nicolao suceessit validioribus poenarum ligami- 
nibus obstrinxisset, Photius ad opus accingilur, 
expaonditque liberas alas adversus Romanam Eccle- 
siam, ab codem elucubrota epistola, et per uni- 
versum terrarum orbem avolans, exspatiatur, 
cujus pariiculas suis addere membris oratio expo- 
Scitur, ut promissis stet: τὰς sunt : «Sed, oimpro- 
bum, invidum et Deo invisum consilium inco 
ptum! Nondum enim Bulgarorum gens per bien: 
nium rectam Christianorum religiouem aimplexa- 
batur, cum ipii quidam homines et exsecrandi, 
et quonam eos titulo pietatem coleis vir non insi- 
gniverit? homines e teuebris prorepentes, cum 
ex occiduis partibus ortum ducerent, Heu! quomodo 
reliqua prosequar ? Hi in gentem, novella quorum 
pielas , οἱ recens constituta, lanquam fulgur, 
terrzmotus, aul copiosa grando, aut, ut proprius 


dicam, lanquam aper agrestis, vineam Domini ) 


dileetaw, nuper consitam insilientes, pedibus, et 
dentibus, sive semitis quibusdam politi:e turpis, 
et dogniatum depravatorum (quie illorum erat au- 
dacia !) depredantes  devastarunt, Omni siquidem 
cum lraudulentia a sanis εἰ puris dogmatibus, 
eta fide inculpata Christianorum eos deducere 
οἱ corrumpere conabautur. Et primum quidem 
jpsos prater canonum decreta in jejunia Sabbalo- 
rum traduxerunt. Solet autem vel levissiuia tra» 
ditionunn neglectio homines ad totius doetrinz 
tontemptum traducere. , Deinde primam quadra- 
gesunalium — jejuniorum hebdomadam a reliquo 
jejunio discerpentes, in lactis potionem, casei 
esum, et similium ingurgitationem — traxerunt. 
Hinc iransgressionum vias  dilatantes de recto 
tramite et regia via abduxerunt. Sacerdotes post- 


"Opa 5 talc ῥηθεῖσιν ἐντυγχάνων περιχοπαῖ, τῖς 
π.ὸς τὸν πάππαν Νικόλαον ἐπιστολῆς Φωτίου, ὅπως 
t: ἀκρ'θῶς. οὗτος τὰ τῆς Ῥωμαϊχῆς Ἐχχλτσία; 
ἔθιμα δει, καὶ ὅπως ὡς πρὸς ἀπειλην ἔκχλησιασ:.' 
κοῦ σχίσματος ὑπέτεινε τσῦτα. Τούτο yàp fj τούτων 
ἀπαρίθμησις ἐμφαντιχωτέρα βούλεται. Καὶ oi; 
μὴ ἄν ποτε εἰς µάχην λαμπρὰν ἀναῤῥηξα, τούτω 
αὑτὰ, sf γε παρ) αὐτοῦ Νικολάου ἀναδοχῆς 15v 
τινος. Ὅτε δὲ αὐτός τε Νιχόλαος, µεταστὰς τὸν 
ὧδε, χανονικαῖς ἐνισχημένον πέδαις ἀφΏχε τὸν Φύ- 
τιον, xal ὅτε ᾿Αδριανὸὺς Νιχόλαον διαδεξάµενος στι- 
δαρωτέρους τῶν ἐπιτιμ-ων τοὺς χλοιοὺς αὐτῷ ἔτε- 
χάλκευσς, Υέγονε καὶ Φώτιος τοῦ ἔρχου, xal Aus: τὸ 

τερὸν ἡ κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆ; Ἐγκλησίας τας 
αὐτοῦ λογογραφηθεῖσα ἐπιστολὴ, καὶ την οἑχουμένν 
6 δ.ίπταται, καὶ τὰ Τεμάχια vol; ἑαυτῆς ἐπισυνὰ” 
da: µέρεσιν ὁ λόγος ὑπὸ τῶν ἑαντοῦ Ena dye) pázov 
ἁπῄτηται νῦν, & xai ἔχουσιν οὕτως « "AX o ση: 
νηρᾶς τε xal βασκάνου xal ἀθέου βουλῆς τε xii 
πράξεως ἱ Οὕπω γὰρ τοῦ τῶν Βουλγάρων Eüvov: 
οὐδ' εἰς δύο ἐνιαμτοὺς τὴν ὀρθῆν τῶν Χριστιαω) 
τιμῶντος θρησκείαν, ἄνδρᾶ» δνσσεθεῖς καὶ ἁπυτρύ- 
παιδι, xai τί γὰρ οὖκ ἄν τις εὐσεθῶν τούτους ἑξονο- 
µάσειεν; ἄνδρες ix σχότους ἀναδύντες * τῆς Τὰρ 
ἑσπερίου μοίρας ὑπῆρχον Υεννήµατα * οἴμοι] TUN 
τὸ ὑπόλοιπον ἐχδιηγήσομαι ; οὗτοι πρὸς τὸ veoratts 
εἰς εὐσέθειαν, χαὶ νεοσύστατον ἕθνος, ὥσπερ κερα»» 
νὸς, 4 σεισμὸς, fj χαλάζης πλῆθος, μᾶλλον (i ο’, 
κειότερον εἰπεῖν, ὥσπερ ἄγριος μονιὸς ἑμπηδήσαντεί 
tbv ἀμπελῶνα Κυρίου, τὸν ἠγαπημένον xa ντότυ- 
τον xai ποσὶ xaX ὁδοῦσιν, fot τρίδοις αἰσχρᾶς mv 
λιτείας, xaX δι:φθορᾷ δογμάτων, τό Y& εἰς τόλμαὺ 
ἦχον τὴν αὐτῶν, χατανεμησάμενοι ἑλυμήναντο. ᾿Ατὸ 
γὰρ τῶν ὁρθῶν καὶ καθαρῶν δογμάτων xai της τὴ 
Χριατιανῶν ἁμωμήτου πίστεως παραφθείρειν t- 
τους xai ὑποσπᾷν κατεπανουργεύσαντο, Kal πρὼσο 
μὲν αὐτοὺς οὐχ ὁσίως εἰς τὴν τῶν Za66ázov νηστεί2) 
µετέστησαν * οἵδε δὲ καὶ ij μικρὰ τῶν παραδοθέντω 
ἀθέττσις xol πρὸς ὅλην τοῦ δόγματος ἐπιτρέναι 73) 
καταφβόντσιν' ἔπειτα δὲ την τῶν νηστειῶν πρώτη! 
ἑδδομάδα τῖς ἄλλης νηστείας περιχόψαντες, εἰς Υα- 
λακτοποσίας, xal τυροῦ τρυφῃν, xal thy τῶν ὁμοίω 
ἁδδηφαγίαν χαθεζλκυσαν. Ἐντεῦθεν αὐτοῖς την ἑδόν 
τῶν παραθάσεων ἐμπλατύνοντες, καὶ τῆς εὐθείας 
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ἐνθέσμῳ yàp πρεσθυτέρους διαπρέποντας, οἱ πολ- A modum legitimo conjunctos matrimonio, qui puellas 


λὰς κόρας χωρὶς ἀνδρὸ; Υγυναῖχας δειχνύοντες, xal 
γυναῖχας παῖδας ἐχτρεφούσας, ὧν οὐχ ἔστι πλτέρας 
βεάσασθαι, οὗτοι τοὺς ὡς ἀληθῶς θεοῦ ἱερεῖς μυσάτ- 
τεσθαί τε xal ἀποστρέφεσθαι παρεσχεύασαν τῆς 
Μανοῦ γεωργίας ἓν αὐτοῖς τὰ σπέρµατα χατασπεί- 
prie; καὶ φυχὰς ἄρτι βλαστάνειν ἀρξαμένας τὸν 
enópoy τῆς εὐσεθείας τῇ τῶν ζιζανίων ἐπισπορᾶ 
λυµαινόμενοι. ᾽Αλλά γε δη τοὺς ὑπὸ πρεσθυτέρων 
pipa χρισθέντας ἀνχμυρίζειν αὐτοὶ οὐ πεφρἰχασιν, 
ἐπισχόπους ἑχυτοὺς ἀναγορεύοντες,, xal τὸ τῶν πρε- 
σθυτέρων χρίσμα ἄχρηστον εἶναι, καὶ εἰς µάτην 
ἐπ'τελεῖσθαι τερατευόµενοι. Δρ) ἔστιν, ὃς τηλι- 
χαύτην ἀχοῦ παρείληφεν ἄνοιαν, ἣν χατατολμᾷν οἱ 
παράφρονες οὐκ ἑνάρχησαν, τοὺς ἅπαξ μύρῳ χρι- 
οθέντας ἀναχρίοντες, καὶ τὰ τῶν Χριστιανῶν ὑπερ- 
qvi, χαὶ θεῖα μυστήρια εἰς λῆρον μιαρὸν χα) πλατὺν 
ἐξορχούμενοι γέλωτα; Καὶ τό γε cogby τῶν ὡς ἆλη" 
θῶς ἀμυήτων * O0 γὰρ ἔξεστι, φασὶν, ἱερεῦσι τοὺς 
τελουµένους μύρῳ ἁγιάζειν' ἀρχιερεῦσι γὰρ µόνοις 
ἐνομίσθη. Πόθεν ὁ νόμος; τίς 8 ὁ νομοθέτης ; ποῖος 
τῶν ἀποστόλων, τῶν Πατέρων δὲ, ἀλλὰ τῶν συνόδων, 
ἡ ποῦ xal πότε συστᾶσα, τίνων δὲ κρατήσασα ψἠ- 
got;; 'AXÀ' οὐκ ἔξεστιν ἱερεῖς popu τοὺς βαπτιζο- 
µένους σφραγίζειν. Οὐκοῦν οὐδὲ βαπτίζειν ὅλως, 
οὐδὲ ἱερᾶσθαι ἄρα, ἵνα σοὶ μηδὲ ἡμίτομος ὁ ἱερεὺς, 
ἀλλ ὀλόχληρος εἰ; ἀνίερον εἴη κλῆρον ἀπεληλασμένος. 
Ἱερουργεῖ τὸ Δεσποτιχὸν σῶμα xal αἷμα Χριστοῦ, 
χαὶ τοὺς πάλχι μυσταγωγηθέντας δι αὐτῶν χαθα- 
qj πῶς οὐχ ἁγιάσει μύρῳ χρίων τοὺς νῦν τε- 
λουµένους; Βαπτἰζει ὁ ἱερεὺς, χαθάρσιον δῶρον τῷ 
βαπτιζοµένῳ τελεσιουργῶν, πῶς €i τελεσιουργὸς 
αὐτὸς ὑπάρχει χαθάρσεως, ἀφαιρήσεις αὑτοῦ τὴν 
φυλαχὴν χαὶ σφραγῖδα; ᾽Αλλ᾽ ἀφαιρεῖς την σφραγῖδα, 
pi) ὑπηρετεῖν ἐπιτρέψεις τῷ δώρῳ, μηδ ἐν αὐτῷ 
τινας τλεσιουργεῖν, ἵνα σε γυμνοῖς ὁ ab; ἱερεὺς ἓν- 
διαπρέπων ὀνόμασι, τῆς αὐτῆς αὐτῷ χοροστασίας 
χορυφαῖον δείξῃ xa ἐπίσχοπον. ᾽Αλλὰ γὰρ οὐχὶ 
µόνον εἰς τχῦτα παρανομεῖν ἐζηνέχθησαν, ἀλλὰ xal 
εἶ τι; χαχῶν ἔστι χορωνὶς, sl; ταύτην ἀνέδραμον. 
Πρὸ, γάρ τοι τοῖς εἰρημένοις ἀτοπήμασι xai τὸ ἱερὸν 
xii ἄγων Σύμόθολον, ὃ πᾶσι τοῖς συνοδικοῖς xal οἱ- 
χουμενιχοῖς Φπερίσµασιν ἅμαχον ἔχει τὴν ἰσχὺν, vó- 
θοις λογισμοῖς, xal παρξεγγράπτοις λόγοις, xat θρά- 
σους ὑπερθολῃῇ κεθδηλεύειν ἐπεχείρησαν, ὢ τῶν τοῦ 
πονηροῦ μηχα»ημάτων | τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐκ ἐκ 
*ov Πατρὺὸς μόνου, ἁλλὰ καὶ ix τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύε- 
5021 χαινολογἠσαντᾶς. Τίς ποτε τοιαύτην παρὰ τῶν 
Κώποτε ἀσεθησάντων φωνὴν Ίχουσε ῥαγεῖσαν , Ποῖος 
Ιχολ.ὁς ὄφις εἰς τὰς ἑἐχείνων καρδίας τοῦτο Ἱρεύ- 
ατο; Τίς ὅλως ἀνάσχοιτο τῶν ἐν Χριστιανοῖς τελούν- 
ων ἐπὶ τῆς ἁγίας Ἔριάδος, δύο εἰσάγειν αἴτια, Ylou 
&v καὶ Πνεύματος τὸν Πατέρα, τοῦ δὲ Πνεύματος 
ἅλιν τὸν ἘΓἱὸν, xa εἰς διθεῖαν civ μοναρχίαν λύειν, 
αἱ μηδὲν Άττον τῆς Ἑλληνικῆς μυθολογίας τὴν τῶν 
ριστιανῶν σπαράττειν θεολογίαν, xal τῆς ὑπερ- 
οσίου xai μοναρχιχῆς Τριάδος ἑδυθρίνειν τὸ 
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mnu)tas sine viro mulieres effecerunt, et mulieres 
pueros educantes, quorum nemo patrem novit, 
veros, uti dixeram, sacerdotes Dei abominari et 
aversari docuerunt, semina Manichem agricola. 
tionis apud illos serentes, et animas tum nuperrime 
semen pietatis proferre incipientes superseminatis 
zizaniis male perdentes. Sed et chrismate inunctos 
per sacerdotes, denuo chrismate inungere non 
horrent, cum se episcopos praedicant; et presby- 
terorum chrisma inutile quiddam, et frustra factum 
comminiscuntur. Estne quia, qui talem insaniam 
aliquando auribus audiit, quam non cohorruere in- 
sanientes isti factitare? ui semel unguento delibutos 
rursus inungerent, et augusta illa, divinaque my- 
sieria in bene longas nugas et risum lubentiamque 
conversa prostituerent. Sed vide et sanctiflcatorum 
fallacias : Non licet, inquiunt, sacerdotibus, qui 
ad perfectionem deducuntur, eos oleo inuugere. 
Ilóc enim solis lege concessum est episcopis. Veruin 
unde illa lex? quis legislator? quis apostolorum, 
quis ex Patribus, vel e synodis aliqua ? Ubi gentium 
illa, vel quando coacta, querumve votis sancita et 
suffragiis? Non licet sacerdoti eos qui baptizantur 
oleo siguare. Ergo nec baptizare, nec" sacrificare : 
sicque de media sui parte sacerdos, sacerdos non 
perfectus in sortem abeat abactus profanam. Qui 
corpus Dominicui consecrat, et Cliristi sanguinem, 
et per illa eossanciificat, qui sacris erant olim 
initia, unde erit, ut non idem sanctificel oleo 
ungens, qui ad perfectionem tendunt? Baptizat sa- 
cerlos, donum expiatorium in haptiz.to perficit : 
qua raiione privabis illum custodia et. sigillo illiua 
purificationis, cujus ipse est consummator ? Verum 
aufers sigillum, nec dono patere servire, nec aliquos 
per illud consummare; ut nudo tantum nomine 
tuus insignitus. sacerdos, te ,quidem cum ipso so- 
eietalis ct chorostasie corypheunm declaret, et 
episcopum, Enimvero non in istis tantum contra 
leges peccare sunt inducti, sed in ipsam impietatis 
coronidem, si qus ulla est, devenerunt. Βιαίες 
enim memoralas absurditatles, sacrosanctum Syrm- 
bolum, quod ab omnibus ccumenicorum concilio- 
rum calculis confirmatur, et vim obtinet invictan;, 
D sententiis spuriis, verbis ascilitiis, qua summa 
fuit ipsorum audacia, conati suut adulterare. O 
machinationes diabolicas! Spiritum sanctum novo 
quodam modo non ex solo Patre, sed eliam ex 
Filio proccdere commenti sunt ! Quis unquain ta- 
lem ab impiis apud seculum prius vocem prolatain 
audiit? Quis distortus anguis in ipsorum co:da 
hoc eructavit? Quis cultui initiatus Christiano ferre 
queat, duplicem in Triade causam dari : Filii qui- 
dem, εἰ Spiritus Patrem, Spiritus rursum Filiui, 
et monarchiam in duplicem deitatem solvere, et 
nou minus quam gentilitiam mythologiam Christia- 
norum theologiam discerpere, atque ito Triui.atis 
supersubstantialis et monarchize diguitatem, per 
coniuuecliam imminuere? » 
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ll;e encyclicie quoque epistole. pericop sunt, et A Τάῦτα 22! τὰ v; ἐγχυχλίου τεμάχια ἐπιστολὴ:: 


emharum epistolarum particulas oratio digerens, 
tun. illius, que ad Nicolaum pontificem, tum quae 
in encyclica continentur , ex earutudem  verlio:um 
recensione palam ostendit, nihil aliud justo zquo- 
que auditori opus esse, quam solam rerum gestarum 
historiam ad dignoscendum gratis et absque ulla 
causa, quie rationi consentanea sit, Ecclesias inter 
sese per οί znnos simultates atque. inimicitias 
exercuisse. Cum enim ante schisma Romanz! Ec: 
clesie consuetudines, veluti scliis:ua minita:.s, in 
epistolis ad Nicolaum pontificem propoueret Pho- 
lius, cum nondum spes restitutionis decollasset ; 
postquam vero decollavit, desiderio frustratus, quod 
uinabatur opere perficiens, encyelicam epistolam 
locis in omnibus legi voluit : mauifestum est, non 
veritatis, sed proprie voluntatis causa a Photio 
schisma excogitatum fuisse. Addantur dictis, ul 
magis ac magis l'hotii privatum consilium in exco- 
giiando ecclesiastico schismate pateal, qua ipse 
pust pacem initam et foedera, encyclice epistulae 
pugnantía, pro Ecclesia a seantea tot calumniis, 
ac contumeliis diffamata, pronuntiavit. Nam (ue 
cuín obiisset Nicolaus, et illum secutus esset Adria- 
nus, et Joanpes pontifex in. apostulica Sede promo- 
tus, odia in Photium non excepisset, sed eum iin 
patriarebicum tironum restitutum, aquo animo 
3dmisisset, Photius in urbe Byzantina synodum Lre- 
centorum przesulum οἱ amplius numero celebratam 
cogit, et canones evulgat , et quidquid dissidii tem- 


pore adversus Romanam Ecclesidm agitatum est, ^ 


et pronnntiatum, anathemati subigit, et mediis 
ipsius synodi pro unione congregatze actig baec pro 
Joanne, qui Ec] s:eab eodem prius pessime ha- 
bita praeerat, in suis eloquiis deprzedicat, Ipso enim 
prino in. synodum ingressu. cardinalium, sanctis: 
simi Joannis locum tenentium, Photius post am- 
plexus et oscula hzc verbatim enuntiat : « Recipiat 
Bominus laborem vestrum. Benedicat et. sanctificet 
animas et corpora vestra. Suscipiat item curam 
et sollicitudinem sanctissimi fratris et comministri, 
et spiritualis Patris nostri sanctissimi pape Joan- 
nis. » £c postquam cardinales locum tenentes ex 
paps persona reverentia:n alsolvissent, Photius 
effatur : « 
cecumenicum papam Juaunem desiderio ες íntimo 
peciore; et precamar Deum, ut elargiatur nobis 
illius sanctitas benedictiones, et pretiosam chari- 
tatem ; et fiat. illi sincerze erga nos cbaritatis, et 
vere benevolentie a. communi Domino Christo, 
vero Deo nosiro, retributio. » Et cuim  protrahere- 
tur colloquium, subdit : « Quemadmodum enim 
primus magnusqne pontifex Christus, verus Deus 
noster, non quibus eum celestes. ordines colebairt, 
ct amorem purum atque intaminatum &ervalat, 
sibi satis habuit, scd semetipsum  evacuans, et ad 
lormam usque servi evacualionem subiens, ad se. 
uet nostrum. aberrans et abalienatum | genus at- 
£P xit : pari modo οἱ wmulàtor illius spiritualis 


Veneramur nos item sanctis-imum et D 


καὶ ὁ τὰ τῶν ἀμφοτέρων ἐπιστολῶν µέρη ὑφηγησή- 
µενης λλγος, ὅσα τε τῆς πρὸς xbv πάππαν Nudiass 
χαὶ ὅσα της ἐγχυκλίωυ ὑπὸ τῆς χατὰ λέξιν αὐτῶν 
ἀφηγήσεως παρίστησιν ἐναργῶς, ὅπως Eats urbs; 
ἄλ)ου δείσειν τῷ εὐγνώμονι ἆχροατῃ Ἡ µόνης τς 


Ἱστορίας εἰς τὸ διαγνῶναι ὡς µάτην xal ἐπ' oic] 


ε,λόγω αἱ Ἐκκλησίαι ἀλλήλαις τοτοῦτον yp^vow ἐχ- 
πεπο.ἔμωντο. Ἐπεὶ Υὰρ πρὸ τοῦ σχίσµατο; Φώτιος 
τὰ τὸς Ῥωμαϊκῆς Ἐκκλησίας ἔθη ὡς πρὸς ἀτειλον 
ὑπέτεινε σχίσματος ἓν ταῖς πρὸς Νιχόλαον πάτπσαν 
ἐπ;,στολαῖς, ἔτι τῶν τῆς ἀναδοχῆς ἑλπίδων ἆἁπαιω- 
ρούµενος, μετὰ δὲ τὸ ἀποτυχεῖν τῶν xav ἔφισυ, 
τὴν ἀπειλὴν εἰς ἔργον προήγαγε, xal τὴν ἐγχύχιν 
ἐπιστολὴν ἁ πανταχοῦ τῆς οἰχουμένης ἀπέλυσε «πρ. 


D δη)όν ἐστιν οὐκ ἀληθείας, ἀλλ' ἰδίου θελήµατος Φυ- 


τίῳ με) ετηθῆναι τὸ σ/ίσµα. Ἡροσχείσθω τοῖς εἴρη- 
µέγοις εἰς πλείω παράστασιν του χατὰ τὸν Φότιω 
ἰδιοῥῥύθμονυ ἐπὶ τῷ ἐχχλησιαστικῷ σχίσµατι, vil 
ἅπερ οὗτος μετὰ τὴν εἰρήνην xat τὰς χαταλλαγὰς 
ἀντίῤόυπα τῆς ἐγχυκλίου ἐπιστολῆς ὑπὲρ τῆς δυσητ- 
μουμένης παρ’ αὑτοῦ Ἐκκλτσίας eipfixet. Ἐπεὶ yip 
παρῆλθε μὲν τῶν ὧδε Νιχόλαος, ἀπῖιλθε δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ 
᾿Αδρ.ανὺς, χαὶ πάππας Ἰωάννης τὸν ἀποστολιιὸν 
διαδεξάµενος θρόνον, οὗ συνδιεδέξατο χαὶ τὴν xazi 
Φωτίου δυσµένειαν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῇ εἰς τὸν πατριαρχ- 
χὺν θρόνον ἑπανόδῳ αὐτοῦ δεξιῶς αὐτὸν ἁπεδέξατο, 
σὐνοδόν τά Φώτιος tv. Κωνσταντινουπύλει ἀθροίκει 
ὑπὸ πλειόνων fj τριακοσίων ἀρχιερέων συγχροτον- 
μένην, xaX χανόνας ἐχτίθησι, χαὶ πᾶν eU τι χατὰ τῖς 
Ῥωμαϊκῆς Ἐκχλησίας 4&v τῷ τῆς διχφορᾶς χρόν) 
ἐπράχθη xaX ἐλαλίθη, ἀναθέματι παραδίδωτιν, χ:ὶ 
διὰ µέσου τῶν, ὧν ἡ τοιαύτη τὶς ἔνώσεως σύνές 
ἐξέθετο πραχτικῶν, τοιάδε ὑπὲρ αὑτοῦ Ἰωάννου, τῷ 
προϊσταμένου τῆς παρ αὑτοῦ δυσφημρυµένη; Ὁ 
πρὶν Ἐχχλησίας bv ταῖς αὑτοῦ ἀναχηρύττει δ.3:- 
λιαῖς. Ἑν γὰρ αὑταῖς ταῖς πρὸς τὴν σύνοδον πρύ- | 
ταις εἰσόδοις τῶν καρδηναλίων xal τοποττρττὼν τῷ. 
ἁγιωτάτου πάππα Ἰωάννου εὑρίσχεται Φώτιος :ετλ 
τ) αὐτοὺς ἐἑναγκαλίσασθαι xaX ἀσπάσασθαι, xi 124 
ἐπὶ λέξεως λέγων « Αποδέξαιτο Κύριος τὸν :όπη 
ὑμῶν. Εὐλογήσαι xal ἁγιάσαι τὰ; Ψυχὰς χα) τὰ za 
pata ὑμῶν. ᾿Απυδέξαιτο δὲ xai τὴν φροντίδς 
μέριμναν τοῦ ἁγιωτάτου ἀδελφοῦ xaX συλλει:ὐρ”: 
xal πνευματιχοῦ Πατρὸς ἡμῶν, τοῦ paxap wie 
πάτππα Ἰωάννου. » Καὶ μετὰ τὸ τοὺς χαρδτναλ:, 
καὶ τοποτηρητὰς τὴν παρὰ τοῦ πάππα προσκύνι 
πρὸς Φώτιον ποιῄσασθαι, Φώτιος οὕτως ἔφη" (à 
τιπροσχυνεῖται παρ᾽ ἡμῶν ὁ ἁγιώτατος xa oixo. t 
νικὸς πάππας Ἰωάννης ἐγκαρξίῳ πόθῳ. Καὶ ait? 
µεθα 8cbv χαρισθηναι ἡμῖν τὰς ὁγίας ε’ὐχὰς xal: 
τιµίαν ἀγάπην αὐτοῦ. Καὶ γένοιτο αὐτῷ τῆς 5; 
ἡμᾶς γνησίας ἀγάπης, xal εἰλικρινοῦς διαθίσ: 
παρὰ τοῦ χοινοῦ Δεσπότου Χριστοῦ τοῦ ἀλτθωο 8ξ 
ὑμῶν ἀντάμειψις. » Τῆς δὲ ἐμιλίας προϊούσης c7 
πάλιν ἔφη: € Ὥσπερ yàp ὁ πρῶτος καὶ μέγας ὁρι 
psu; Χριατὸς 6 ἁληθινὸς θεὸς ἡμῶν, οὐχ cl; c 
τὰ οὑράνα ἑθεράπευε τάγματα, xal τὴν dyi- 
καθαρὰν καὶ ἀνεπιθόλωτον διεφύλαττε, τούτοις ἡ 
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τὴν χένωσιν ὑποστὰς, πρὸς ἑαυςὸν εἵλχυσε τὸ πε- 
πλανημένον ἡμῶν, xal ἡλλοτριωμένον τῶν ἀνθρώ- 
πων γένος * οὕτω xaX 6 μιμητὴς ἐχείνου, ὁ πνευµα- 
au; ἡμῶν πατλρ, οὐχ olg ἡ καθ᾽ ἑαυτὸν Ἐχκλησία 
"tb εἰρηναῖον εἶχεν ἡσμένισεν, ἀλλὰ διὰ τῶν αὐτῶν 
τιµίων τοποτηρητῶν διανέστη xal ἡμᾶς ἐπισκέφα- 
edat, » Καὶ µετά τινα τῆς ὁμιλίας, ὡς ὁ καρδηνάλιος 
Πέτρος iv µέσῳ τοῦ ἱεροῦ ἐχείνου συλλόγου ἑνεφά- 
νιαε τὰ παρὰ τοῦ ἁγιωτάτρυ πάππα Ἰωάννου τῷ 
Δωτίῳ σταλέντα, τὴν ἀρχιερατιχήν qut στο)ἣν, τὸ 
ὠμόφορον, τὸ στιχάριον, τὸ φελώνιον, χαὶ τὰ σαν- 
δάλια, Φώτιος εἶπε, « Χριστὺς ὁ θεὺς ἡμῶν νεφέ- 
lug τὸν οὐρανὺν περιθάλλων, xai τὴν ἡμετέραν 
φύσιν ἀναχωνεῦσαι xal χαθᾶραι στολισάµενος, αὖ- 


cie τὸν ἁδελγὲν, καὶ συλλειτουρχὸν, xal πνευματικὸν B 


πατέρα, xal ἓν τῷ mapóvtt βίῳ φρουρὰν ἄσυλον xot 
σωτηρίαν ἀσφαλῃη στολίσαι, κάν τῷ µέλλοντι αἰῶνι 
τὸν νυμφιχὸν περιθαλὼν χιτῶνα, ἄξιον τοῦ µαχα- 
plou ἐχείνου νυμφῶνος ἀναδείξαι. » Ηόλλ' ἅττα xo 
ἕτερα διὰ μέσου τῶν τῆς εἰρήνης συνόδου πραχτι- 
χῶν Φώτιος εἴρηχεν, ἐξ ὧν ἁπάντων συνίσταται 
ὅπερ ὁ λόγος ἀποδεῖξαι προέθετο, ὅπερ ὁστὶ v) τὰ 
παρὰ Φωτίου λαλγθέντα τε xal πραχθέντα χατὰ τῆς 
Ῥωμαϊκῆς Ἐκκλησίας xaxlag εἶναι γενν/µατα xal 
χαχοχάρτου ἑχτόχια ἔριδος. Küv γοῦν μὴ χαὶ πλείο- 
voz ἔδει τινὸς εἰς παράστασιν τούτου, ἀλλ' ἵν Ex πε- 
ῥιουσίας Έξει τὸ χράτος ὁ τοῦτο παρχστῆσαι πρυοθέ- 


et tranquillitate fruebatur, con!entus fuit, sed per 
suos honorandos locumtenentes excitatus, nos 
quoque visitavit. » Et post pauca illius congressus, 
cum cardinalis Petrus in sacra illa congregatione, 
qua a sanctissimo Joanne munera Photio mitte- 
bantur, archieratiea nempe indumenta, homopho- 
rium, sücharium, poenulam, et sandalia exposuis- 
set, Photius dixit : « Christe Deus noster, qui 
calum nubibus circumvolvis, et naturam nostram 
ad reconflandum, expurgandumque assumpsisti , 
tu fratri et comministro, et spirituali Patri no- 
stro tutam custodiam et securam salutem exhibe, 
εἰ in futuro seculo nuptiali veste indutum, beaii 
illius thalami dignum ostende. » Et pleraque alia, 
cum celebraretur illa synodus, interlocutus est. 
Quibus omnibus confirmatur, quod oratio demon? 
strare proposuerat, dicta nempe omnia factaque, 
que adversus-Romanam Ecclesiam Pliotius cffudit 
ac molitus est, improbitatis fetus, et malis gau- 
dentis abortus fuisse. Licet itaque nil ultra exigatur, 
ad id probandum, uttamen abundantioribus pro- 
bationibus plenius confirmetur, quod oratio demon- 
strandum in se suscepérat, tres ex Photiania 
epistolas ad quosdam eo iemporis eccidentalium 
sedium Latinos episcopos datas, postquam ipso 
patriarchali throno restitutus est, ut jacent, suis 
verbis hic digerere statuimus. 


µενος λόγος, καὶ «pelo τῶν τοῦ Φωτίου ἐπιστολῶν πρός τινας τῶν κατ’ ἐχεῖνο καιροῦ καθέδρας ἔπισχο- 
πιχῆς ἠξιωμένων Ῥωμαίων ἀπολυθείσας μετὰ τὴν αὐτοῦ πρὸς τὸν πατριαρχικὺν θρόνον ἐπάνοδον αὖτο- 


λεξεὶ χαταστρωθῆναι ἐνταῦθα διέγνωµεν. 


X 
Et post epistolas ad Marinum Castellanum, Gaudericum Veliternum, et Zacchariam Anagninum ορί- 
$c0pos , quos sibi conciliare , et in amicitiam trahere, et sibi amicos conservare incumbit , aubdit 


Veccus : 


Τοιαῦτα λέγων xai γράφων εὑρίσκεται Φώτιοςρ Similia tum de ipso .oanne, quieo tempore Ec- 


μετὰ τὰς σπονδἁὰς χαὶ χαταλλαγὰς ὑπέρ τε αὐτοῦ 
Ἰωάννου τοῦ αἷς χεφαλὴν εὑρισχομένου τότε τῆς 
πρὶν δυσφημµουμµένης παρ αὐτοῦ Ῥωμαϊκῆς Ἐκκλη- 
σίας, μἐχρι χαὶ ἀσεθείας αὐτῆς, ὑπὲρ τε τῶν εἰς 
µέλη λογιζοµένων αὑτῆς ἐπισκόπων '᾿Ῥωμαίων * ἐξ 
ὧν ἁπάντων Ó λόγος τὸ ἐντελὲς τοῦ οἰχείου ἕπαγ- 
Ἱέλματος ἁποδέδωχεν, ὅπερ ἣν τὸ παραστῖσαι, µη- 
δενὸς ἄλλου δεΊσειν τῷ εὐγνώμονι ἀκροατῇ, fj µό- 
ve ἱστορίας εἰς τὸ διαγνῶναι, ὡς µάτην χαὶ ἐπ) 
(e) ελόγῳ αἱ Ἐχκλησίαι ἀλλήλαις τοσοῦτον 
[ρόνον ἐχπεπολέωωντο. 


ciesie Romans, ab eodem miseris modis diffamatz, 
εἰ impietatis eliam crimine notatae caput erat , 
tum de episcopis Latinis, qui imnembra illius re- 
putabantur, dicens et scribens post fadera et 
inducias Photius comperitur. Quibus omnibus ora- 
tio, quod promiserat, integre absoluteque persolvit ; 
erat autem id, probare auditori, modo sequus esset, 
nullo alio opus esse, quam sola historia ad discer- 
nendum, gratis et absque ulla causa, qua ratio- 
ni consentanea fuerit, Ecclesias inter sese per 
tot annos simultates atque inimicitias exer- 
cuisse. 
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EPISTOLA AD JOANNEM PAPAM 


Cum professione fldei et recognitione primatus. 


- (Apud Mansi, Concil. tom. XXIV.) 


Sanctissimo et beatssimo summo pontifici apo- A 


stoliczte sedis veteris Rome, et universali papse, 
«omino Joanni, Joannes míseratione divina patri- 
:archa 4onstantinopolitanus Roma nove, cum omni 
gostra sacrosancta synodo debitam reverentiam 
nostra obedientiz, ac inclinationem οἱ orationum 
postulationem. 

Prineipii beni optimum esse (inem, omnibus abs- 
que dubio clare patet. Et quare nou, cun « omne 
donum perfectum desursum sit, descendens a Patre 
.Juminum !? Hoc enim concesso, consequens est 
credi omne principrum cujuscunque rei optime ine 
-choats a divino pendere consilio, et propter hoc 
necessario tale principium in. finem desinere glo- 
riosum. Quod enim a Deo bene inchoatum est, 


Et quomedo quidem potens et sanctus modera- 
tor noster (5), cum divinitus germinato ramo (4) 
radicis, sacro, potenti, et sancto nostro modera- 
tore, coufirinationem ecclesiastice unionis in fide 
perfecta ei diligenti certitudine fecerunt, poterit 
noscere maxiwa sanclilas vestra et ab ipsis, quz 
ad ipsam mittuntur, litteris potenti: $uz, εἰ ab 
instrumento juramentorum factorum per ipsos, el 
ab iis, ux apostolicae sedis nuntii ore tenus divi- 
nis auribus vestra insonuerunt sanctitatis. Quo- 
modo quoque nos robur prasianius, et finem appo- 
nimus glorioso principio lujusmodi operis unio- 
nis, poterit scire vestra a Deo magnifica sanctitas, 
et a volumine synodicali, quod sibi ostende;ur, 
quod bumilitas nostra cum toto sacro ipsius con- 


quomodo non optime terminabitur auxiliante Deo; D ventu (irmavit et roboravit. subseriptionibus ma- 


quale quid factum est, el super iis, de quibus 
.Buuc propositum est nobis dicere, 0 divinum et sa- 
crum caput? Nam ecclesiastica unione feliciter in- 
cepta tempore felicis memorie beatissimi illius 
viri (si tamen virum, e non angelum, vocari opor- 
tet. felicem illum, sanctissimum papam decimum 
dicimus Gregorium), ad gloriosiorem finem (1),quam 
ad ipsam videlicet unionem summus Dominus con- 
summavit in diebus, iu quibus ad decorem apo- 
stolie:e sedis, ei i;juminationem perspicuam firma- 
menti universalis. Ecclesie, os, nomine gratie 
uominatum (2), Deus eligendo constituit. Quod 
quidem apostolice sedis nuntii reverendissimi, 
scilicet fratres nostri et coepiscopi Jacobus l'eren- 
tinus et Gaufridus Taurinensis, et de Deo accepto 
ordine praedicatorum religiosissimi nostr] fratres 
Raynonus prior Viterbiensis, et Salvus iector Lu- 
canus vestre  sauciitatis orationibus prosperati, 
perveuerunt ad sanctos, et potenüissimos nostros 
moderatores, et ad nos:ram humilitatem, ei ad 
eam, qua apud nos inventa est sacram et sauclam 
synodum relietam ab universitate magna synodi, 
qua apud nos paulo ante fuerat celebrata : dictae 
«ecclesiastica unionis inchoatio, auctore Deo, absque 
defectu fne prospero consummata est. 


! Jacob. 1t, 17. 


(1) Locus corruptus. 
(2) Hoc est, Joannis nomine. HARD, 


nualibus, qu& apud nos vigorem" obtinent jura- 
menti. 

Habet insuper noscere et ab iis, qua in presenti 
scripto specialius nos dicemus omnimode, przbeu- 
tes vestra apostolicae sanctitati certitudinem nos:re 
ad apostolicam sedem purz, perfecizeque obedien- 
üz. Dicimus enim, sub testibus Deo et angelis 
verba facientes, quod omne scliisma inte: E; clesios 
Dei, veteris Roma scilicel el novae. nostra, Πια]ς 
introductum in lesionem Christianitatis, asperni- 
mus et abjicimus ; et przcordiali aff ctu, εἰ €x tuta 
anima prius ipsum  deponentes, per linguam, εἰ 
labia, et prolativum nostrum sermonem, etiam id 
presenii scripto ipsum abnegamus, et ecclesia- 
sii. am pacem et unitatem, et primatum apost. lica 
sedis confitemur, recognoscimus, acceptanius εἰ 
sponte suscipimus : el ad ipsius obedientiam spon- 
tanej venientes, ratum fiabere, et cons?rvare im- 
mutabile promittimus et asserimus, et eas przro- 
gativas, quz a principio ante schisma pesesiaban- 
tur apostolicae sedi ab illis, qui pro tempore, pote 
Lificio in^ Constantinopoli fungebantur, integra et 
inviolabilia promittimus conservare. Schisma euim, 
quod in medio intercessit, intimo cordis affeciu εἰ 
t01à animi voluntate aspernentes, compaginauus 


6 Michael imp 
(4) Cum Andronico filio etiam imperatore. 
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ei cosptamus nosmetipsos linez pontifleum illorum, À omnipotentem, immortalem, invisibilem, impalpa- 
qui schisma apostolieze Sedi veteris Rom: suam — bilem, universum implentem, οἱ super omnia exsi- 


obedientiam canonice et legitime conservabant ; et 
nihil omnino. imperfectum oinittere pollicemur de 
iis, que ante schisma illi divi εἰ sancti imperatores 
apo-lolic:e sedi: praestando roborarunt, et affirma- 
pint ; insuper etiam et. de iis, qua in sacris con- 
ciliis Patres nostri ad ipsius obedientiam demon- 
Brabant se €ongervare. Rursus ad apostolicam se- 
dem confirmamus inviolabiliter et. integre omnes 
prerogativas el privilegia, quae ante schisma reve- 
rendi et beati imperatores, et deiferi Patres nostri 
doctores, ad primatum apostoliez sedis in obedien- 
tiam o-tendebant ς videlicet, quia ipsa sacrosaneta 
Romana Ecclesia sunimum et perfectum prünatum 
el principatum super universam catholicam Eccle- 
siam obtinet, quein in seipsa ah ipso Domino, in 
beate Petro apostolotum principe scu vertice, cujus 
Ronanus pontifex est successor, eum plenitudine 
potestatis recepisse, vere ac humiliter recognosci- 
mus. Et quemadmodum pra aliis tenctur fidei ve- 
ritatem defendere : sic et si qux de fide subortz 
fuerint quastiones, suo debent judicio definiri. AJ 
banc potest quilibet, gravatus in negotiis ad forum 
ecclesiasticum pertinentibus, appellare: et. in om- 
Bibus causis, ad examen ecclesiasticum spectanti- 
bus, ad ipsius potest recurri judicium : et eidem 
omnes Ecclesias sunt subject, ipsarumque pralati 
obedientiam et reverentiam illi debent. Apad hane 


$tentem, conditorem totus creature visibilis et 
invisibilis, corporalis et spiritualis, Et in unum 
Dominum Jesum Christum, Verbum, unigenitum 
Filium, :ternum ab zteruo Patre, principium. de 
prineipio, lumen de lumine, Deum de Deo, omni- 


potentem de omnipotente, :&:qualem incommutabi- 


liter generanti Patri, prout ipse Dominus in Evan- 
gelio asserit dicens : 
trem *;»qui ante omnia szcula natus, ineffabilem, et 


« Qui videt me, videt οἱ P2- 


intellectu incomprehensibilem habet nativitatem ; 
« Generationem ejus quis enarrabit? » sacra fateu- 
tur Eloquia; hoc est, Nullus. In. consumms«tione 


seculorum desceudit inseparabiliter ex Paterno siuu 
[in] intemeratam et semper Virginem Mariam, et 
nostram ex ipsa assumpsit naturam, carnem vidc- 


Jicet humanam eum anima rationali, non secundum 


phaniasiam, sed secundum veritatem ; neque [secun- 


dun)supernam et intemporalem nativitatem adopta- 
tus, neque secundum inferierem temporalem : natu- 
ralis enim exsistens et verus Filius Dei, naturalis et 
verus semper Virginis Mariz ipse idem lilius exsistit, 
qui.carnem accepit ex ipsa, visibilem invisibilis, 
mortalem immortalis, passibilem impossibilis, pal- 
pabilem impalpabilis : in qua carne et pro nobis 
sponte suscepit passionem, vera carnis passione. 
Mortuus, et sepultus, et descendens ad inferos, et 
tertia die, secundum Scripturam, resurgens a mor- 


suk m. plenitudo potestatis cous:stit, quod ea, qui& c tuis vera carnis resurrectione. Post quadraginta 


ester? Ecclesie, et patriarchales specialiter, di- 
versis temporibus privilegia obtinuerunt, sanctio- 
bilus beatorum sauctorum imperatorum illorum, 
el canonicis sanctionibus sacrorum οἱ divinorum 
conciliorum, eadem MHomana Ecelesia confirmavit 
et roboravit : εἰ non aliter obtinuerunt confirma 
tiouem Ecclesiarum hujusmodi prerogative, nisi 
eadem Ecclesia Romana suum super iis. judicium 
el sententiam protulisset : sua. tamen prarogativa 
lam in generalibus conciliis, quam in quibuscun- 
que aliis semper salva. Et de abnegatione quidem 
schismatis, et recognitione primatus apostolies sc- 
dis, tania sint dicta. 

Quoniam autem multum schismatis tempus opie 


[dies] a resurrectione sua a mortuis, ascendit ad cce- 
los, cum eadem, qua resurrexit, carne et anima: 
et]sedet ad dexteram Dei Patris, introitum iu co- 
Jleste regnum nobis elargiens. Qui venturus est itc- 
rum judex vivorum et mortuorum, redditurus uni- 
cuique secundum opera sua. 

Credimus eodem modo et in Spiritum sanctum, 
« omnia scrutantem, etiam profunda Dei *, » qui 
naturaliter inest Deo et Patri, et essentialiter insi- 
tus est, ut ita dicamus, et indivisibiliter ex ipso 


' procedens, naturaliter inest et Filio, et essen- 


tialiter ei insitus est, et indivisibilitee ex ip:o 
procedit. Profunditur quidem et procedit, quemad- 
modum a fonte, Deo et Patre : profunditur autem 


nionem quibusdam vanam et falsam tribuit, quod D et ab ipso Filio, quemadmodum a fonte, velut uti- 


sit aliqua differentia dogmatum inter utramque 
Ecclesiain, Graecam videlicet et Latinam, propter 
in Symbolo factam additionem per Romanam Ec. 
clesiam : oportet ulique, nos libellum lidei expo- 
nere, ex quo vestra Deo magnifica altitudo, et tota 
Homana Ecciesia, cognoscet, quod nulla differentia 
fidci est iis, qui Symbolum primi Nieeni concilii 
legunt, et qui Symbolum Constantinopolitani se- 
cundi concilii predicant, et iis, qui hoc Symbo- 
lum, quod a Nomana Ecclesia legitur, cum addi- 
tione venerantur. 

Credimus enim in unum Deum ingenitum Patrem 


* Joan. xiv, 9. 2ἱ Cor. ui, 10. 


que et ex ipso Deo et Patre. Sed licet Pater fons 
Spiritus sit, οἱ Filius fons Spiritus sit; non tamen 
duo fontes Spiritus sunt Pater et Filius. Unum enim 
fontem Spiritus Patrem et Filium fidelis et pia intel- 
ligentia tenet : et propter Loc communem Patris et 
Filii Spiritum sanetum Ecclesi:e luminaria et docto- 
re8 theologizarunt. Sicut enim de sul stantia Patris 
naturaliter Spiritus est, sic οἱ ex substantia Filii 
naturaliter Spiritus est: et sicut secundum  sub- 
stantiam exsistit Dei et Patris, ita et secundum sub- 
stantiam Filii exsistit : et ut proprius est essen- 
ti: Patris, et nop extra banc procedens in esse, ita 
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et essentiz Filii proprius est, et non. extra hanc Α turidefaetis propriis rationem : quoniam quidem. 


procedens in esse. Naturalium enim bonorum Dei 
et Patris essentialiter exsistens Filius communica- 
tor, habet Spiritum, sicut unusquisque nostrum, 
proprium in seipso continens spiritum, ct ex inti- 
mis visceribus ad extra profundit ipsum. Propter 
quod et corporaliter ipsum discipulis insufflavit, 
quia inspiratione Filii Spiritum novimus, et sensuin 
Christi Spiritum esse ab Apostolo edocti sumus. 
Unde uvam esse catholicam et sanctam apostolicam 
Ecclesiam confitentes, in qua unum datur. bapti- 
sma, el vere remissio omnium peccatorum, tribus 
persouis, scilicet Patri, et Filio, et Spiritui sancto, 
in qu:bus εἰ ad quas personas baptizamur, gloriam 
referimus, sicut uni Deo : et ipsas tres esse cogno- 
ΑΕΕΠΙΕΦ personas, unum Deum omnipotentem ipsas 
cognoscimus, totamque in Trinitate deitatein co 

essentialem, cozternam, ct coomnipolentem ; uius 
dignitatis, unius potentiz, unius voluntatis, unius 
operationis, singulam eanctz Trinitatis personam 
Deum plenum, et perfectum praedicantes, et couli- 
tentes, Et ita credentes, gloriam offerimus Patri, 
gloriam offerimus Filio, gloriam offerimus Spiritui 
sancto. Credimus veram resurrectiouem | nostra 
carnis, quam in przsenti vita gestamus, et futurain 
vitam, xternam, perpetuam exspectamus. Credimus 
etiam ipsum ct unuu Deum auctorem esse et Do- 
minum omnipotentem, Veteris et Novi Testamenti, 
prophetarum ct apostolorum : in. Trinitate unum 
coguitum Deum benedicentes nunc αἱ in. s2ecula. 
Amen. Et hoc quidem usque iu tantum. 

Ex quo sutem safícta Romana Ecclesia propter 
diversos errores, a quibusdam ex ignorantia, ab 
aliis ex v alitia introductos, dicit et proedicat cos, 
qui post baptismum in peccata labuntur, non re- 
baptizandos, sed per veram panitentiam suorum 
posse consequi veniam peccatgrum, ct si vere poe- 
nitentes in charitate decesserint, autequam dignis 
penitentie fructibus de commissis satisfecerint et 


omissis, eorum animas in igae purgatorii post mor- . 


lem purgari; et ad po-nas hujusmodi relevandas 
prodesse iis fidelium vivorum suffragia, Missarum 
&Cilicet sacrifici», orationes, eleemosynas cet alia 
pietatis officia, qux a fidelibus fieri consueverunt 
secundum Ecclesie instituta; et illorum quideni 


animas, qui: post sacrum baptismum esuscepium D 


nullam omnino peccati maculam incurrerint, illas 
etiam, qui post baptismum maculam peccati con- 
traxerunt, vel in suis manentes corporibus;. vel 
eisdem exut:e, sicut superius dictum est, sunt pur- 
gat, mox iu coeleste regnum recipi : illorum aa- 
tem animas, qui cuin mortali peccato, vel. cuim 
solo originali decedunt, mox in infernui descen- 
dere, poenis disparibus puniendos ; e! quod nihilo- 
minus in die judicii omnes homines ante tribunal 
Christi cum suis corporibus comparebunt, reddi- 


(6) Erat sine dubio Grece, χαὶ τοὺς ἑξῆς yá- 
(µουςν lioc est, εἰ consequentes nuptias. 


-. 
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sancta Ecclesia Romana sic dicit et przedicst, reci. 
pimus hzc et confitemur, quoniam sanctorum Pa- 
vum divinz scripturze ipsa continent. 

Cum autem iterum cum suprascriptis sancta apo- 
stolica Ecclesia Romana dicit et praedicat, quod 
seplem sunt ecclesiastica sacramenta, baptismus, 
de quo dictum est supra ; sacramentum confirma. 
tionis, quod per manusimpositionem episcopi con- 
ferunt chrismaudo renatos; paenitentia, euclari- 
stia, sacramentum ordinis, matrimonium, et exlre- 
ma unctio, qua secundum doctriuam B. Jacoli 
inflirmantibus exbibetur : dicimus et de iis hzc: 
Baptismum recipimus , et confitemur, sicut se- 
cundum confirmationis sacramentuin, licet apud 
Ecclesiam Romanam per impositionem ranuum 
soli episcopi conferant chrismando renatos, apud 
nos autem indifferenter pralati εἰ presbyteri loc 
faciunt : tamen nos eam quz liactenus apud. nos 
obtenta fuit consuetudo, in ipsa ordinatione conser- 
vantes, quod a Romana Ecclesia super ipsa sit, 
sanctificativum et perfectivuin esse confitemur. Pa- 
nitentiam et ipsam amplectefites confitemur el re- 
cipimus, Eucharistiam et ipsum sac: amentum Eu- 
charisti:e, per sanctam Ecclesiam Romanam ex 117” 
nio pane confectum, secundum ipsius antiquam 
consuctudinem per ipsam hactenus veneratam, 8- 
niiliter illud, quod per nos corficitur sacramentum 
dicimus esse indistanter ; credentes el nos ipsum 
azymum panem in ipso sacro officio Eucharistiz 
vere transsubstantiari in eorpus Dom ni nosti Jes 
Christi, et vinum in sanguinem ejus per suam san- 
ctissimi Spiritus virtuteur et. operationem ; à nobis 
irerum ος ferineutato confectum pane, sacramen 
tum etiam illud cognoscinius. Quod et. eouservan- 
tes sicut a principio nobis traditum : credirous si- 
militer ipsum panem vere transsubstaultiari in cor- 
pus, et vinum in sanguinem Domini nostri Jesu 
Christi per sanctissimi Spiritus, ut dictum est, Yr 
tutem ct operationem. Sacramentum ordinis cl 
ipsum amplectentes conlitemur el recipimus. Ma- 
uwimonium, de quo tenet ipsa Ecclesia omaia, 
quod nec unus vir plures uxores simul, nec unà 
mulier simul habere permittitur plures. viros ; s0- 
luta vero lege matrimonii per mortem  allerius 
conjugum, secundas, ct tertias, el dcinde nuptiis 
legitime facias (5) successiye licitas esse dicil, εί 
impedimentum canonicum, et causa alia non ob- 
sistat : recij imus. eodem 1nedo, et de ipso iden 
dicimus nos. Extreuam unctionem etiam ipsan Τε" 
cipimus, similiter cum aliis, que et a n«bis cele- 
brata eptapapadum (0) nominatur. Unum suinmaiim 
dicamus : cum liec omnia sic veueietur, el. przut- 
cet dicta sancta Ecclesia Romana, credimus el di- 
cimus, quod. vere, fidel.ter et orthodoxe docet c 
praedicat ipsa saneta Ecclesia Romana : tameu εἰ 


(0) Cor. eucheleum. Nam Grace εὐχέλα:ον. 
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rilibus, qui a principio obténti sunt in Ecclesia 
nostra. Hec omnia suprascripta ad confirmatio- 
nem plenissimam exponentes abncgationis  schi- 
smatis et purz ac ver: nostra obedientix ad pri- 
matum Ecclesie Romans, et reprzsentationem et 
demonstrationem, quod concors sit plenissime et 


DE DEPOSITIONE SUA ORAT. 1. 
sic debemus nos permapere incommutabiliter in A sine defectu nostra Ecclesià 


65 
secundum fidei ortlio- 
doxe intellectum sanctz apostolleee Matris. om- 
nium ecclesiarum Ecclesise Romaaz, nostra bulla 
consueta roboravimus, mense Aprilis, quintze in- 
dictionis, sexti milleui septimi centeni octogesiii 
quinti anni (7), secundo anno pontificatus no- 
sli. 


'(T) Annus Grecorum — 6785 respondet nostro 1277. 


n————— e nil ος...» EDGUENIPONIENDEDIHVNNREEEEPPEUNUM UD nEMSMDqM DU ENDE npe cM. cr PHP 


TOY AYTOY 


ΠΕΡΙ ΑΛΙΚΙΑΣ, HZ ΥΠΕΣΤΗ, TOY OIKEIOY ΘΡΟΝΟ} ΑΠΕΛΑΘΕΙΣ 


EJUSDEM 


DE INJUSTITIA QUA AFFECTUS EST, A PROPRIO THRONO EJECTUs. 


(Grecia orthod. t. 11.) 


a'. « Ἐσιώπησα, ph xal εἰσέτι σιωπήσωμα:, | 
'Ex τοῦ ᾿Πσαῖου ῥητῶν τὸν vuv ἆπ-λογον προο:- 
µιάσοµεαι. Καὶ Σολομῶν δὲ pov τῷ προοιµίῳ ἐπι- 
συγχροτήσει, xatpbv σιωπΏς γαὶ xatpbv λόχου σα- 
φῶς ὁρισάμενος. Ότι δὲ μὴ ἀπὸ λόγου τὸ τῆς 
cuore ἠρετ,σάµεθα πρόσχαιρον, τὸν λόγον εἰς χαι- 
f)» ἀποταμιξύοντες, ὁ εὐγνώμων διαχρινεΐ τῶν 
ἑμετέρων λόγων ἀκροατής. IIo.» δξ τῶν εὐχῶν 
ἡμῖν χρεία εὐγνωμόνων ἀχροατῶν ἐπιτεύξασθαι, 
ὅτι γε f] διαξολὴ, πρὸς fjv χαὶ ἁπολογούμεθα, οὐχ 
ἕνα, καὶ δύο, καὶ δέκα, xal τρὶς, f) δεχάκις, f] xal 
ἑκλτοντάκις τοσούτους ἴσχυσξ χαθ) ἡμῶν ἐχταρά- 
ξαι, ἀλλὰ σύμπαν τὸ καθ) ἡμᾶς ἔθνος σχεδὸν, καὶ 
οὐχ ἂν ῥᾳδίως ἐξέσται ἡμῖν πρὸς τοσούῦτον διαθολῆς 
ἀνταγωνίσασθαι μέγεθος, εἰ pf, Ys ἄνωθεν ὁ τῆς 
ἀληθείας ἐπευδοχοίη θεός. Noi γὰρ xai τοῦτο πε- 
ποιθὼς ἀληθῶς, πρὸς τὸν ἁπόλογον ἀποδύομαι, 
ἐμαυτόν τε πχρ) αὑτοῦ ἐπὶ ταῖς διχαίαις ἁπολοχίαις 
χατευθύνεσθαι προσδυχῶν, καὶ τοὺς ἀχροατὰς ἐχεῖ- 
θεν ὁδηγεῖσθαχε τιστεύων πρὸς τὸ τῆς διαγνώσεως 
"ἀῤῥεκὲς, xai δή uot ἐγχειρητέον τῷ λόγῳ. Περὶ 
τὶς µέσον ἡμῶν τὰ xal Ἰταλὼν ἐχχλησιαστιχῆς 
ἑνώσεως, ὡς περὶ ἀδήλου μτδενὶ πράγματος, οὐδὲν 
πρὸς τὸ παρὸν πλέον Epi, fj ὅτι véyovev, ὡς ἄρα xal 
ἵέγονε, καὶ ἡμεῖς, οἷς οἷδε λόγοις ἡ τὰ xa0* ἡμᾶς 
διεξάγουσα Ἰρόύνοια, τὸν πατριαρχιχὸν τῆς Κων- 
σταντιν,υπόλεως ἑπ'ιστεύθημεν θρόνον, xai τὸ διὰ 
τὴν ῥηθεῖσαν Ένωσιν σχάνδαλον ἆ,εῤῥάγη, χαὶ ὁ τῆς 
χακίας πυρσὸς ἐπὶ µέγα ἤρετο καθ) ἑκάστην, xoi 
λαοὶ ἀπ ἀλλῆλω, ἐσχίκοντο, xat ἱερεῖς ἱερέων διε- 
στέλλοντο, xa popía ἄλλα ἐπλημμελεῖτο δεινὰ, οἷς 
ὁ της καχίας εὑρετῃης ἐγεγήθει, χαὶ ἐπεγάννυτο. 
T: γοῦν πρὸς ταῦτα, ὢ πρὺς τῆς Τριάδος αὐτῆς | 
Lad; ἔδει περ. εἴν;, Αναπεσεῖν, χαὶ ὕχνῳ δοῦναι τὰ 


1. Diuturno silentio ad hac teinpora usus, meaur- 
ne in. posterum vocem compriinam ? Ex lsaiz ver- 
bis przsentis orationis exordium sumam. Salomon 
quoque procmio, silentii et loquendi tempera 
prascribens, suppetias feret. Nos vero non prxter 
ralionem silentium ad lempus voluntarie nobis in- 
dixisse, benignus zquusque nostrorum sermonum 
eslima!or auditorque dijudicabit. Multis autem 
precibus nobis opus es!, ut beiignosaudi:ores rane 
ciscamur, quod calumuia, cui respondere [rapara- 
mur, noa unum velduo, vel decem et tres aut 
decies vel centies tot alios adversum. nos commo- 
vere potuit, sed totam fere hanc nostram gentem, 
et non ita facile nobis fuerit, ad tant» ealumuize 
magnitudinem contra decertare, nisi desuper veri- 
tatis Deus opem tulerit, in quo cum spem nostram 
posueriinus, ad responsionem accingimur, et. nos- 
melipsos ab eodem in justis his responsionibus 
dirigendos fore existimantes, certoque tenentes, 
, auditores inde ad rectum judicium dirigi, hanc 
nostram orationem aggredimur. De uuione inter 
nostram et Latiuorum Ecclesiam, cum res omni- 
bus pateat, nihil.in prasentia dixero, nisi quod 
peracta est, eo modo, quo (acta est, et nobis ra- 
tionibus, quas Providentia dirigens hzc nostra 
novit, patriarchicus Constantinopoleos thronus 
concre 'itur, et scan 'a'um propter dictam unionem 
latius manavit ct improbilatis facula singulis die- 
bus magis ac magis excrevit, et populi ab seipsis 
p scindebantur, et. sacerdotes a sacerdotibus divide- 
bantur, et prope innumera alia mala committeban- 
tur, quibus improbitatis auctor exsultans, ketitia 
differebatur. Quid igitur ad hac, per Triadein 
ipsam, nobis inteutandum e:at ? Cedere, et segui- 
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tiei nostra committere, et veluti aliis magis incum- A xa0' ἑαυτοὺς, xal ὥσπερ ἄλλῳ τῳ πλέον ἡμῶν μέ 


bere, dissidium negligere ? Eqnidem, licet alteri 
id alluhescebat, mihi non placuit. Quare totis viri- 


bus incumbebamus, omnibus persuadere, ut con- 


gregationibus interessent , communionibus non 


destituerentur, mutuam unionem non despicerent, 
fraternam concordiam non lederent, et nostri. isti 
conalus, non tantum adhortationum non scriptis 
colloquiis immorandu:n, sed scriptionibus etiam 
navandam esse operam, suadebant. Et cum penes 
omnes, scandali reputaretur causa potissima, quod 
Ro:rapa Ecclesia Symbolo fidei aduidisset illud , ex 
Filio quoque Spiritum sanctum procedere, videbatur 
mihi peropportunum, aliquas Patrum actiones in 
memoriam revocare, in quibus Patres nostri anti- 
qui, qui in rebus ecclesiasticis uti lumina egregia 
refulserunt, dispositione utentes, multitudinem 
Cliristianorum haud exiguam, et integras Ecclesias 
inutuíis dissidiis abscisas, ad pacem ct concordiam, 


quod eos sejungebat stolido — dissidio sublato, 
conduxerunt. 


2. Et. inter alia mente revolvebamus, qua ratione 
divinus et magnus Atlianasius, has easdem Eccle- 
sias, de quibus universi nostri sermones agitantur, 
jn conjunctione, qux in Deo est, conservavit, quod 
in dictione Aypostasis inter utrasque exarsei:at, 
optime scandalo exsoluto : eL quomodo magnus 
Basilius pro dictione, Deus, inter eos, qui ita asse- 


rebant, et eos, qui renuebant id dicere, dissidium C 


exorluin. sedavit , necnon magnus rebus theologieis 
periractandis. Gregorius Judzorum gentem, si as- 
sim pti vocem, pró Christo intelligentes, una nobis. 
cum voluissent collocari, prompto et alacri animo 
-excepisset. Hac igitur sedulo consi.'erantes, magna 
equi:em incendebamur cuia, accurala scriptoque 
tradita oratione demonstrare, nihil absurdi sequi, 
$i toman: Ecclesi pacem amplecteremur, licet 
ea affirmet, ex Paire et ex Filio, nos vero ex Pat:e 
per Filium Spiritum saíctum procedere : et nos 
non nimium a via Patrum in similibus dispositioni- 
lus aberrantes, dixisse et accurasse, qu» a magno 
Atbanasio in dicta dispensatione factitata sunt, ex 
Ms, qui jn libro a nobis de eadem re concinnato 
continentur, abunde probabitur. Cum post prz- 
sentem injustitie, qua affecti sumus, narrationem, 
non ut hzreticos, quod calumni:e caput potissimum 
est, «t Gizcorum hostes, Ecclesiarum pacem per- 
tractasse, et eam, ul qui eam disposuit enarrat, au:- 
plexatos Íuisse, nostra responsione mauifestum 
fiet. Nunc vero proposite a nobis orationis seriem 
prosequentes, dicimus 3 nobis inter utrasque Ec- 
clesias pacem , vestigiis Patrum  insistentibus 
procuratau) fuisse : sed alio inodo rerum fusus 
retortus est, εἰ repentina immutatione, de qua 
nüne sermonem instituere, lempus non est, cum 
propriam illa, ut verum fatear, nairationem expo- 
scat, omnes una simul nostri generis homines, 
viri, mulieres, senes, juvcnes, puelle, νου] pu- 


λον τὸ σχίσμα περιορᾶν ; Οὐχ ἔμοιγε τέως, εἰ καὶ 
ἅλλῳ οὕτω δοχεῖ. "Hyev γοῦν, ὅπερ ἔδει, πρόθυμοι 
αρὸς τὸ ξύμπαντας πε[θειν ἀνθρώποὺς τῶν συνά- 
ξεων μὴ ἀπολιμπάνεσθαι, τῶν χοινωνιῶν μὴ ἀπο- 
στερεῖσθαι, τὸν ἁλλήλων Ένωσιν μὴ περιορᾷν, τὴν 
ἁδελφικὴν ὁμόνοιαν p. λυµαίνεσθαι ' καὶ τὸ περὶ 
ταῦτα ἡμῶν πρόθνμον οὗ μέχρι τῆς δι ὁμ'λιῶν 
ἀνράφων παραινέσεως ᾖἵστασθαι ἡμᾶς clo, ἀλλὰ 
xai τῆς διὰ γραφῶν ἀνέπειθεν ἅπτεσθαι. Καὶ ἐπεὶ 
ἓν τοῦτο µόνον ἑδόκει πᾶσι τοῦ σχανδἆλον olus- 
τατον, τὸ την Ῥωμαϊχὴν Ἐκκλησίαν iv t9 
Σ»µθόλῳ προσθεῖναι τῆς πίστεως tb, xal ἑκ tov 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ dur. ἐκπορεύεσθαι, δεῖν 
pot ἑδόκει διά τινος μνίμης πράξεων: πατριχῶν, 
δι ὧν οἱ πάλαι ἓν τοῖς ἐχκλητιαστικοῖς διαλάµ- 
Ψαντες Πατέρες ἡμῶν, οἰκονομίᾳ tw χρώμενοι 
πλίθη Χριστιανῶν οὖχκ ὀλίγα, καὶ Gia; ἔχχλη- 
σίας σχικομένας ἀπ ἀλλήλων πρὸς εἰρήνην τς 
καὶ ὁμόνοιαν ἐξ ἔχθρα; συνηπτον xal διαστάσεως, 
τοῦ µαταίου σκανδάλου τοὺς πολλοὺς ἀφίστασθαι 
ἀναπείθειν. 

f. Καὶ δῆτα ἡμῖν eig ἔννοιαν Ίρχετο ὅπως ὁ 
θεῖος xal µέγας ἁληθώς ᾿Αθανάσιος αὐτὰς ταύτας 
τὰς Ἐκχλησίας, ὑπὲρ ὧν ὁ πᾶς λόγος ἡμῖν, mp 
τὸν Ev θεῷ συνειέρησε σύνδεσμον, τὸ ἐπὶ τῇ Mo 
τῖς ὑποστάσεως μέσον ἁἀμφοτέρων ἀναῤῥαχὲν 
σχάνδαλον διαλυσάµενος ἄριστα" ὅπως ὁ μέγας 84- 
σίλειος ἐπὶ τῇ, Θεὸς, φωνῇ μέσον τῶν οὕτω λεΥόν- 
των, καὶ τῶν μὴ οὕτω λέγειν θελόντων τὸ ἄσχιστον 
δ.ετρησεν' ὅπως ὁ πολὺς τὴν θεολογίαν Γρηγόριος 
τὸ Ἰονδαίων ἔθνος ἔτοιμος fjv ἀποθαλεῖν, εἴγε ei 
τοῦ ἠ.ειμμένου φωνὴν ἀντὶ τῆς Χριστοῦ δεξάµενοι 
οὗτοι i&louv μεθ) ἡμῶν τάττεσθσι. Ταῦτα οὖν λο- 
γιζοµένοις ἡμῖν µεγάλη ἀληλῶς ἐγένετό ἡ σπουδὴ 
δι ἐπιμελοῦς ἀποδειχνύειν λογογραφίας ἄτοπον εἶναι 
μηδὲν τῆς Ῥωμαϊχῆς τὴν εἰρήνην στέργειν Ee 
κλησίας ἡμᾶς, αὐτῆς μὲν ἐκ Πατρὺὸς λεγούσης, xai 
ἡμῶν 5 ix Πατρὸς δι Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὺ ἄγιν 
ἐκπορεύεσθαι. Καὶ ὅτι μὲν οὗ ποῤῥω τῆς ἐπὶ ταῖ; 
τοιαύταις οἰχονομίαις ὁδοῦ τῶν Πατέρων πλανώμέ- 
vot ταῦτα ἡμεῖς ἑλέγομέν τε xal ἑσπουδάσομεν, τὰ 
περὶ τῆς τῷ µεγάλῳ διανυσθείσης οἴκο.οµίας 'Aüz- 
νασίῳ ἐν τῇ πονηθείσῃ ἡμῖν βίδλῳ δεειλμτ μένα ὂν- 
στῄσει, ἐπὰν ἡμεῖς xol ἀπολογούμενοι μετὰ τὴν 
παρ.Όσαν τῆς ἡμῶν ἀδικίας ἀφήγησιν, pl ὧν oi 
ρετικοὶ κατὰ τὸ τῆς διαθολῆς αεφαλαιωδέστατον 
καὶ τῶν "Ῥωμαίων ἐχθροὶ, τὴν τῶν Ἔχχλησω 
σπουδάσαι εἰρήνην, τῷ λόγῳ ταῦτα, ὡς αὑτὸς ἐχεῖ- 
vog ὁ οἰχονομήσας διέξεισ.. Τὸ δὲ νῦν ἔχον γατὰ 
τὸν εἰρμὸν τοῦ πρικε.µένου ἡμῖν λόγου φαμὲν, 6; 
ἡμῖν μὲν ἡ μέσον τῶν ἁμροτέρων Ἐκχλησιῶν d 
ρήνη τὸν ὅμοιον οὕτω τοῖς Πατράσιν ἐσπουδάνετν 
τρόπον, ἄλλως à ὁ τῶν πραγμάτων μετεχέχλωστῦ 
ἄτραχτος, xai iv ἀθρόᾳ μεταθολῇ πεοὶ ἧς vov xx 
λέγειν οὐκ ἔστι χαιρὸς, lloc τῆς πρὸς ἀφί η 
δεοµένης λογογραφίας ὡς ἀληθῶς, ξύμπαντες opo? 
τῆς ἡμῶν γενεᾶς ἄνθρωποι ἄνδρες, γνναῖκες, 77 
ρῦντες, νέοι, κὀραῖι, τρεσξύτ'δςς µόχην, καὶ ox 
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εἰρήνην, διάάτασιν, xaX οὗ σύνδεσμον, τὴν εἰρήνην Α gnam, non poscem, divisionem, non conjunctionem 


ἡγήσαντο. Εἶτα t0; "OXiyor τινὲς τῶν τῷ xatpip τὰ 
πρόσφορα ὃ.ναµένων, μεγάλης Φροντίδος ἔθεντο 
ἔργον τὸ χοινὸν καθ) ἡμῶν ἅπαν πλῆθος διερεθίσαι;" 
καὶ δη οὕτω τῆν πρὸς τοῦτο βουλὴν αὑτῶν ἴσχυσαν 
διεκπερατ σα», ὡς ἀναγχασθηναι ἡμᾶς διὰ προσ- 
δοχίαν θανάτου. σχεδὸν Ίδη πρ) ὀφθαλμῶν ἔπηρ- 
τημένου ἡμῖν, τῶν ἐκχλησιαστικῶν ἀναχωρῆσαι. 

v. Ἰάχα γὰρ ἔδοξεν ἡμῖν, οὕτω πᾶπο.ηκόσι, τὸ 
ví; καθ’ $pdv ὀλόγου μανίας olónua διαµαλάξαι 
ποσῶς. Τὸ δ᾽ ἄλλυς καὶ παρὰ τὰς ἐλπίδας ἀπέθη. 
"Qv γὰρ χοινῆ τῶν ἀρχιερέων ψΏφος τοῦ πατριαρ- 
χιχοῦ xatéo tage θρόνου. πρινὴ τούτῳ ἐγκαθ.δρῦσαι 
ἡμᾶς, τοῦτον φέροντες αὖθις ἔθεντο ἐπ᾽ αὐτόν: 
χὰνταῦθα τὸ ποίηµα τοῦ διηγήµτο:. Εἶχε μὲν yàp 


ἡμᾶς ἡ μονη. f] φέροντες δεδώχα μεν ἑαυτοὺς, ἐχεῖ- B 


yoy δὲ dj xlv, οὗ Υὰρ ὁ θρόνος, ὅτι μηδ ἐχαθέσθη, 
ἀλλ᾽ ἑτέμη ἐπὶ τὸν θρόνον, ὡς ἔφημεν. Καὶ ταῦτα, 
οὐχ ἵνα &xeivtp μῶμόν τινα ἐντεῦθεν προστρὶψαιμὲν, 
ἀπιγγέλλομεν. "Amaye * πόῤῥω γὰρ παντὸς τοιού- 
του ἡμ.ῖς, ὅπουγε εἰ xaX σχοποῦ τοιούτου T] uev, ἀλλ' 
οὐδὲν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ πρᾶγμα, τόγε εἰς ἐχεῖνον Tjxov, 
εἶχεν ἐπίμωμον ' τίς yàp ὁ μῶμος ἄνθρωπον ἑγὺς 
ὄντα θανάτου ἀναισθητεῖν ; ἀλλὰ ταῦτά qapgsv, ἵνα 
τὶς καθ ἡμῶν χαχίας thv ὑπερθολὴν παραστή- 
σαιµμεν, ὡς τῶν αὐτὴν καθ ἡμῶν σπ,υδαξόντων 
μὴ πρός τι λυσιτελὲς τῷ κοινῷ, πρὸς Ev δὲ µόνον 
ὁρώντων, τὸ τοῦ οἰχείου θρόνου ἡμᾶς ὁπώσασθαι. 
Etye μὲν οὕτως ἐχεῖνον ἡ κλίνη, μηδ ὅποι ein, xal 
ὅποι διάγοι, ἑπαισθανόμενον. Πάλαι γὰρ τῷ μαχκρῷ 
the νόσου σύμπαν αὐτῷ αἰσθίσεως ἀπέσδη ἑἐμπύ- 
ρευμα. Μοναχῶν δέ τινων ἄθροισμα συγχεκροτη”» 
µένον περὶ αὐτὸ», πάσης μὲν κανονικῆς εἰδημοσύ- 
vae ἀμέθεχτον ὃν, πολλὴν δὲ τὴν χαθ᾽ ἡμῶν ἔχον 
δυσμένειαν, ὡς τών ἀρχῆθεν τῆς ἡμῶν κοινωνίας 
ἀπεόῥωγότων τυγχά,ον, φήφισμά τι καθ ἡμῶν 
σ/εδιαζει, xat τούτο 0; ὑπ' αὐτοῦ ἐχείνου ἔξενε- 
χθὲν χαθαίρεσιν ἁχανονιστως ὀνομάχκουσι xat ἀ9έ- 
σµως. Εῖτα τοῖς πυλωροῖς Χαὶ ὑπηρέταις παρα- 
χελεύονται τοῦ ναοῦ, καὶ ol τῶν kv προνάοις πύρ- 
γων ἀπγῃωρημένοι, yáAxsot τῶν κοινών συνάξεων 
ἅτερ λόγου καὶ φωνῆς χήρυχες διαχωδωνίζουσι, 
xai τὸν ξύγχλυδα καὶ χυδαῖον τοῦ πολιτικοῦ πλή- 
θους προχκαλοῦνται λαόν. Καὶ τίς ἂν ἀριθμήσειεν, 
ὅποι xa: προχεχώρηχε πλίθους ἡ ἄθροισις;, Ἔπλη- 
ροῦτο τὰ ἕἔνδον, τὰ ἔξω πάντα, τὰ µέρη τοῦ θείου 
σγκοῦ * xat οὗ µόνον τὰ χάτω ἑδάφη τῆς Ex διαφό- 


ρου ἡλικίας xai τάξεως σνΥ κεχροτηµένης ἐπληροῦτο 


πληθύος, àAX ἐπεὶ χαὶ αἱ παρ) ἑχάτερα, xat πρὸς 
δυσμὰς τοῦ ναοῦ πρὸς Udo; ὀλίγον της pesováou 
στοᾶς ἁπεδέον ἀνιδρυμέναι οἰχοδομαὶ, ἐδάφη ἔχου- 
σιν ἴδιχ χίοσι, xal ταῖς ἐπὶ χιόνων στοαΐς μετέωρα, 
ὑπανεχόμενα ἐξ ἡρμοσμένου λίθου, xal αὐτὰ διην» 
ετισµένα, ὄχλου παντοίου μεστὰ καὶ ταῦτα ἑγί- 
νετο. 

δ). Αλλὰ πριν] τῶν peek την ἄθροισιν ταύτην 
ἀφηχγημάτων ἡμᾶς ἄφασθαι, πρότερον πρὸς touto 
τέως ἁπαντητέον. ᾽Αχήκοξ τις τῶν νῦν 3 τῶν πἀ- 
(σχοπον , παρὰ 


λαι τὸν [Γωνσταντι)ηοπόλεως Bpytezi 


dictam pacem existimarunt. Quid tum inde? Pauci, 
qui in auctoritate erant, maxime incubuerunt, et 
toto nixu procurarunt, ut universum adversum 
nos populum inflammarent , et sie sua consilia 
opere etiam prestare potuere, ut coacti. simus ob 
exspectationem mortis, quz jam fere nolis ante 
oculos imminebat, dominraltui ecclesiastico cedere, 
9. Namque. videbatur nobis, si i egissemus, 
efferat:e contra nos rab:iei tumorem aliqua ex parte 
 emollitum iri. Hoc vero aliter atque ipsi speraba- 
mus, evenit, Quem enim unanimi presules sen- 
tentia ex patriarchico throno deturbaverant, ante- 
quam in illo nos collocasseut, eum rursus conve- 
heutes, in eo posuere. Et hoc est narrationis 
caput. Tenebat nos monasterium, eui nosmetipsos 
coucredidimus, ilum vero lectus, non tlironus, 
cum non sederit, sed appositus fuerit, ut diximus, 
οἱ ο, non ut infamie notam ili appingamus, 
narramus, Absit ! longe enim a similibus absumus: 
nam etiamsi id nobis in animo esset, res ipsa, quoad 
ejus poterat, criminis alicujus notam non subit. 
Quam enim reprehensionem bomo iucurreret, si 
ile morti proximus.stupens non persentiscit ; sed 
ha:c dicimus, ut improbitatis excessum reprzssen- 
temus, dum qui adversus nos similia moliebaniur, 
non utilitati publice, sed iili tantummodo a niinum 
advertebant, ut nos ex proprio throno disjice- 
reut, Hlabebat igitur. illum lectus, ucc ubi essel, 
nec ju quo degeret loco, agnoscentem, À multo 
siquidem tempore morbo pragravatus, universum 
sensuum suscirabulum amiserat, Monachorum vero 
circa eum coetus effusus, mulla canonum scientia 
praeditus, οἱ plane infans, sed ergà nos nimium hos 
stiliier exardens, tanquam quí ab Πίο a nostra 
communione abscisus sese segregaverat , decretum 
contra nos extemplo profudit : et lioc. ac si ab eo 
pronuntiatum fuisset, depositionem, nullo canonum 
jure servato, et contra fas omue, nuncupaut. Tum 
ostiariis, et. administris templi precipiunt, ut. qui 
in pronais super turres dependent, aenei publicarum 
congregationum absque sermone, ét voce praco- 
nes, ingenti strepitu remugientes, confusam, et vi- 
lem civitatis plebeculam advocent. Et quis nuinerum 
p multitudinis, qu& jbi congesta est, explicaverit ? 
Interiura omnia , exteriora sacrosancti Lempli 
constipabantur concurrentium numero : nec lau- 
tummodo iufüna pavimenta multitudine diverse 
gclais ac ordinis congregata replebantur, sed ex 
utraque parte, et occidua et media templi porticu 
parum distantium structurarum propria pavimenta 
columnis, et super columnis super sese erectis 
interstiucta. ex adaptato lapide eminentia, et. bene 
digesta, cujuscunque generis plebecule plena 
erant. 

4. Sod antequam congressus hujus narrationem 
exordiamur, primum hoe przponenduin videttr. 
Audiitue quispiam ex iis qui nunc vivunt, vel au- . 
tiquitus vitam egerunt, Constantinopolitanuin ar- , 
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chiepiscopum 3b iis, qui nec episcopi, multo Α τῶν (4j tol γε ἐπισχόπου, ἀλλὰ μηδὲ ἱερέω: ὄνομα 


minus sacerdotis dignilate przesigniti sunt, deponi? 
Et tamen. adversus nos decretum a similibus ex- 
templo pronuntiatum est, et nemo ex iis, qui stu- 
porem howinis bene callent, dictis nostris adver- 
sahitur, Ego nihilominus et. jus simile ad caus: 
defensionem aptissimum preteriens, sicut est ab 
eo contra nos sententia lata, hunc in. modum res- 
poudeo. Án est canonum ullo przescripto statutum, 
eum, qui in occupando throno zmulus erat, unum 
tantummodo, et nullo presidum suffragio appro- 
batum, vel plausu exceptum contra eum, qui nullo 
synodico deereto erat obnoxius, sententiam depo- 
sitariam dicere ? Dicite per Deum, quibus canonum 
observatio demandata est, si canonibus ista prz- 
cipiuntur, si jura similia mandant, si Patrum ista 
constitutionibus iunituntur. Namque prorsus ad- 
decebat, ni nomen solum apud vos cauones obti- 
nent, aut juste, aut, sed aliud, vestrz pietati par- 
cens, silentio pretereo, suspensionem prius contra 
nos a vobis decerni : sicque communibus calculis 
propter ejusdem adversantem  discordantemque ab 
aliis. dispositionem excogitatam priore reprobato 
secundum in sede substituere. At nunc cum nihil 
tale peractum s:t, surda condemnatione nos quidem 
monasterium, thronus vero, nisi aptius sit dicere, 
lectus, illum excepit. 

5. Et hoc quidem primum contra jura commis- 
sum facinus est, ante nostram scilicet synodalem 
condemnationem nostrum in throno z:imulam ine 
tromittere. Verum oratio ea quz post multitudinem 
congregatam gesta sunt, recolat. Recitabantur, 
qui ab ipsis contra canones et jus" omne nuncu- 
pabautar, depositiones : nos 4 nullo antea judi:a- 
tos, tanquam in eerlis ac indubitatis paternorum 
dogmatum  pravaricationibus eriminabantur, οἱ 
liereticos οἱ Graecorum hostes, o justitia, et omnia 
aspicientes Domini oculi! pietatis magistros, ct qui 
jam annis ante elapsis suam erga Grazecos benevo- 
lentiam demonstraverant, ubique locorum impu- 
denter conclamabant. Quid multis opus? ita lic 
enuntiíata vilis plebecul:». rabiem in nos comita- 
runt, ut per tres dies integros continuo diflidere- 
mus, an cujus diei vivi matutinum aspeximus, 
illius etiam finem eodem fnodo intueremur. Honio 
Siquidem rationis, qux est in sui definitione, ex - 
pers, absurdas aceusationes adversus aliquem 
18: tatas exaudiens,si momenta calumniz accusatio- 
nisque non dignoverit, subito et absque mora ex 
calumnia  criminationibus cxortis inccnditur. : 


^ quodsi accusatio ab aliquo in dign:tate constituto, 


el przcellente. emanarit, inflammatio illa majores 
vires acquirit, dizuitate facile fidem conciliante, 
cum qui similibus animum advertunt, dignoscere 
non possint, aliquando veritatem, quam in se con- 
tiuere. debet dignitas et auctoritas, ab ira ct rabie, 
qui suat prrtarbationes humani animi interverti : 
a'iquando ctiam, cum cognitio a dignitate longe 
est, ad ien 'aeem, et temcian'am ejusmodi hoimi- 
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περικειµένων χαθαιρεθῆναι; "AX f καθ) ἡμῶν 
ἁπόφασις παρὰ τοιούτων ἐσχεδιάσθη, καὶ οὐδεὶς τῶν 
τὸ ἀναίσθητον τοῦ ἀἆνδρὸς ἔχείνου εἰδότων πρὸς τὺν 
ἡμέτερον τοῦτον ἁπαντήσεται λόγον. Ἐγὼ δὲ xol 
τὸ τοιοῦτον παρατρέχων διχαιολόγηµα, ὡς εἰ παρ' 
αὑτοῦ ἐχείνου ἑσχεδιάσθη τὰ xaü' ἡμῶν, οὕτω τὴν 
πρὸς ταῦτα ποιοῦμαι ἁπάντησιν. Κανονιχτς ἐξείχετο 
τῆς διαταγῆς τὸν ἐπὶ τῷ θρὀνῳ ἀντίςηλον, ἕνα xol 
ταῦτα ὄντα, xal παρὰ μηδενὸς τῶν ἀρχιερέων παρα» 
χροτούµενον, Xatà τοῦ µή τινι συνοδ.κᾗ ἀποφάσει 
παραχινηθέντος τοῦ θρόνου, γνώμας χαθαιρετικὰς 
ἀποφαίνεσθαι; Εἶπατε ol πρὸς θεὺν τῶν χανόνων 
πεπιστευµένοι τὴν φυλαχὴν, εἰ χανονικὰ ταῦτα, εἰ 
ἔνθεσμα , εἰ τῶν πατρικῶν οὐχ ἔξωρα διατάξεω"». 
Πάντως γὰρ ἔδει, εἰ μὴ ἁπλῶς bvopa οἱ παρ) ἡμῖν 
Χανόνες εἰσὶν, Ἡ δικαίως, 1), ἀλλὰ τὸ ἕτερον φειδο 
τῆς ὑμῶν σεθασµιότητος ἀποσιωπῶ, ἁργίαν ἡμῶν 
Χαταφηφίσασθαι ὑμᾶς πρότερον, xol οὕτω τὸν 
χοιναῖς ταῖς ψήἠφοις, διὰ τὸ πρὸς τὴν ἀντίῤῥοπον 
οἰχονομίαν ἀσύμφωνον αὐτοῦ ἀποδοχιμασθέντα c 
πρὶν, ἀντικαταστῆσαι τῷ θρόνῳ τὸν δεύτερον. Nov 
δὲ τοιούτου μηδενὸς Υεγονότος, χωφῃ τῇ χαταδίχη 
ἡμᾶς μὲν ἡ μονη, 6 δὲ θρόνος, εἰ µή vs προτφυέστε- 
póv ἐστιν εἰπεῖν, f) κλίνη, ἐχεῖνον ἑλάμδανε. 


ἐ. Kai τοῦτο μὲν οὕτω πρῶτον by' ἡμῖν γέγονε 
τὸ ἀδίχημα, τὸ πρὸ τῆς χα) ἡμῶν συνοδιχῆς δια- 
Υνώσεως, ἀντικαταστΏῆναι τῷ θρό.ῳ τὸν ἡμῶν ἐπὶ 
τούτῳ ἀντίξηλον. 'O δὲ λόγος τῶν μετὰ τὴν ὄθρο.- 
σιν τοῦ πλήθ.υς ἤδη ἐπιμνησθήτω. ᾿Ανεγινώσκοντο 
μὲν αἱ παρ’ αὐτοῖς ἁλανονίστως, xaX ἀθέσμως óvo- 
µαζόμεναι χαθαιρέσεις, τοὺς δὲ παρὰ μηδενὸς ἀνα- 
χριθέντας ἡμᾶς, ὣς ἐπὶ ὁμολογουμέναις πατ.ι- 
xüv δογμάτων παραδασίαις jruovto , αἱρετιχοὺς 
xai τῶν Ρωμαίων ἐχθροὺς, ὢ 6lxat, xal οἱ πανθ' 
ὁρῶντες ὀφθαλμοὶ τοῦ θεοῦ ! τοὺς τῆς εὐσεθεία: 
ὁιδχσκάλους, χαὶ τὸ ἑαυτῶν ἐν πολλοῖς χατὰ και- 
ροὺς ἀποδείξαντες Φφιλορώμαιον, πάντη ἀνσιδως 
ἁγεκάλουν. Καὶ τί τὰ πολλά ; Οὕτω ταῦτα λεγό 
μενα την xaÜü' ἡμῶν μανία» τοῦ πλήθους ἀνῖφεν, 
ὡς ἐπὶ τρισὶν ὅλαις ἡμέραις μηδὲ θαῤῥεῖν ἔχειν 
ἡμᾶς, fj. ἡμέρας τὸ ἑωθινὸν εἴδομεν ζῶντες, ταύτης 
xai τὸ τέλος ὁμοίως ἰδεῖν. Οὗτος γὰρ ἄνθρωπος civ 
μὲν ἐκ τοῦ ὅρου αὐτοῦ λόγου μὴ εὐμο.ρῶν. ἁτόπους 
τινὰς κατηγορίας ἐνωτιζόμενος προτεινοµένας χατά 
τινος, µηδεμίαν ῥοπὴν τῇ τῆς συχοφαντίας xal 
διαθολῆς διαχρίσει διδοὺ-, τάχιστα ὡς ἐπ᾽ ἀληθέσι 
τοῖς ix ὅ.αθολῆς αἰτιάμασιν ἐξανάπτεται. Et δὲ 
καὶ παρ᾽ ἀνδρὺς αἱ χατηγορίαι Éx τινος πξριφα- 
γείας τὸ δοχεῖν ἔχρντος, μᾶλλον ἡ ἄναψι;, τὸ πρὸς 
πίστιν εὑπαράδεχτον εἰσάγοντος τοῦ ἀξιώματος, 
ἅτε τοῦ τοῖς τ.ιούτοις Ἱεροσέχοντως ph συνιθεῖν 
ἔχοντος, ὡς ποτὲ μὲν ἣν ὀφείλουσιν ἀλήθειαν αἱ 
περιφάνειαι xal τὰ ἀξιώματα, ταύτην θυμὸς, xoi 
ὀργὴ, πάθη ὅ,τα ἀνθρώπινα, ὑφαιροῦα:, ποτὲ δὲ 
γνῶσις προσήχουσα τῷ ἀξιώματι, πρὸς (suba xax: 
ἄλογον τοὺς τοιούτυυς ἀνάγει κατηγορίαν, οὐχ ὡς 
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ἡ ἀλήθεια βούλεται, 
τὸ χατηγορεῖν ἐρχομένους. E! δὲ xai ὡς περὶ θεοῦ 
χαὶ πίστεως προφέρονται τὰ αἰτιάματα, οὗ µέτρῳ 
τινὶ πρὸς ὀργέν ἐστι τότε τὸ ἀνθρώποις ἁλογώτερου 
ἀναπτόμενον, Táya yàp ὁ τοιοῦτος τὰ μεγάλα οἴεται 
θιραπεύειν Θεὸν, el. µέχρι σφαγΏς καὶ αἵματος τὸν 
χατηγορούμενον τὰ τοιαῦτα µετέλθῃ, εἰς ὅπερ Oh 
χινδύνου παρ) ὀλίγον ἢλθομεν χαὶ ἡμεῖς. Ἐπὶ γὰρ 
τρισὶν ὅλαις ἡμέραις 0a2óelv οὐκ εἴχομεν ἀχριδθῶς, 
ᾗς ἡμέρας τὸ ἑωθινὸν εἴδομεν ζῶντες, ταύττς καὶ 
τὸ τέλος ὁμοίως ἰδεῖν. | 


c'. Μετὰ δε την αὐτῶν τρίτην, τὰ Ex τῶν ῥηθέντων 
χωδώνων Ίχουν πάλιν χηρύγματα, xai πάλιν ἁτά- 
χτου πλήθους ὁρμὴ, καὶ πάλιν ἀνδρῶν, o5 πάντων μὲν, 
οὐχ ὁλίγων δὲ τέως φονώντων ἄθροισμα παμμιχγὲς, 
vao); ἐπλήρου, xal Ἀπρόναα, xal τοῦ ναοῦ τὰ -με- 
τεωρότερα, xal ταῦτα μάλιστα κατ ἑξαίρετον, ὡς 
ἐχεῖσε τῆς τῶν ἀρχιερέων ὁμηγύρεως Ὑινοµένης, 
διὰ συξήτησιν τάχα τῶν καθ’ ἡμᾶς. Ἐγὼ δ᾽ ἐνταῦθα 
τοῦ λόγου γενόμενος, ὅπως ἂν αὐτῷ καὶ χρησαίµην 
οὐχ ἔχω. "flv γὰρ κατηγορῆσαι βούλομαι δικαστῶν, 
τούτων ὑπερηγορῆσαι πείθει µε dj ἀλήθε-α, xal 
οὐχ οἳδ) ὁποτέρωσε Dijo, εἶτε πρὸς χατηγορίαν, 
6X τὸ ἄδικον τῆς πράξεως τέλος, εἴτε πρὸς ὑπερη- 
Ἱορίαν διὰ τὸ πρὸς τὴν πρᾶξ.ν ἀχούσιον. Ob γὰρ ἑκόν- 
τες ἦλθον πρὸς τοὔῦργον, ἀλλ᾽ ἄχον-ες πρὸς αὑτὸ συν- 
π)άλησαν, χαλ οὐχ ὦ. δικασταὶ ποιεῖν συγχεχώρτντο, 
ἀλλ ὡς χατάδιχοε πάσχειν Ἠπείληντο, εἰ μὴ τὰ ἅπαξ 
ἀθέσμως xal ἀχανονέστως ἀποφανύέντα χαθ) ἡμῶν 
ἐτιθ:θᾳιώσωσιν. 'H δὲ ἀπειλὴ οὗ χρημάτων, o) 
κτημάτων, οὐ της ἀρχιερωσύνης αὐτῆς ἔκπτωτις 


19, ἀλλὰ θάνατος, καὶ οὗτος ἀπηνὴῆς xat βιαιότατος. 


Οἷς Υὰρ ἑδόχει μετὰ τὴν ἡμῶν χαταδίχην τὴν πᾶ- 
σαν ἐπ᾽ αὐτοὺς τρέψαι xaxíav, ὡς ὁ χρόνος ἀχριθῶς 
Παβέστησεν ὕστερον, ἐχεῖνοι τῶν, ὡς εἴρηται, χυ- 
ἑαίων καὶ φονικῶν ἀνδρῶν τὰς συναγωγὰς ᾠχονό- 
μον, ὡς dv, εἴ τίς που μιχρὸν πρὸς τὰ παραχε- 
Ἱευόμενα ὑπογρύξειε, θάνατον τὸ ἐπιτίμιον ὑπο- 
σταίη. Τί γοῦν εἶχον πηιῆσιι οἱ πρὸς ἄλογον µανίαν 
πλήθους, καὶ ὁρμὴν ἀχάθεχτον, ἀντέχειν οὐκ ἑξι- 
σχύοντες; Τί ἄλλο γε A τοῦ χαιροῦ ἑνδοῦναι τῇ bue 
Υαστείᾳ, xal μὴ ἐπιχειρεῖν ὀλίγαις ῥανίσιν ὕδατος 
φλόγα ὅλην εἰς αἱθέριον ὑφουμέν;ν σθεννύειν ; Ῥέως 


DE DEPOSITIONE SUA ORAT. I 
ἀλλ ὡς αὐτοὶ. νοοῦσι πρὸς À nes accusationem induci, qui, non st veritas re- 
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quirit, sed ut illis volupe est, ad accusandum 
accedunt. Quod si de Deo, et fide aecusationes in- 
stituuntur, tum mensura aliqua, quod in homine 
est magis rationis expers, incenditur : namque 
maximum 86 cultum Deo prestare exisiimat, sí 
usque ad necem, et. sanguinem accusatum de si- 
milibus puniat, ad quod ferme periculum nos 
tantum non devenimus. Per tres enim integros 
dies, ut diximus, nimis male metuebamus, an 
diei, cujus matutinas horas vivi aspeximus, finem 
eadem conditione videremus. 

6. Die vero, qui tertium consequebatur, rursus 
ez:dem cum campanarum strepitu proclamationes 
audiebantur : rursus inordinate multitudinis impe- 


B fus, rursus hominum non omnium, attamen non 


paucorum, c:dem minitantium, confugamea, atque 
miscellanea mistura, et inconstans congressus 
templa complebant, et porticus, et templorum 
partes erectiores, ad quas potissimum concurre- 
bant, cum in illis presulum ccetus congrederetur, 
res nostras dijudicaturus. Ipse vero ου huc ora- 
tione devenerim, quomodo ea uti debeam, non: 
liquet. Quorum enim judicum accusationem insti - 
tuo, lorum-defensionem suscipere veritas ipsa 
persuadet, 6ἱ nescio quam in partem propenden- 
dum mihi sit, sive ad accusationem ob injustum 
actionis exitum, sive ad defensionem, ob actionem 
non sponte sed coacte perfectam. Neque enim 
sponte ad opus accesserunt, sed inviti; compulsi 
sunt, et illis non tanquam judicibus sententiam 
dicere concedebant, sed uti reis metuenda minita- 
bantur, ni semel preter jas omne fasque eontra 
nos scripta decreta constabilirent, Et mina erant 
non pecuniarun), non possessionum, non ipsius 
pontilicatus amissio, sed mors, eaque crudelis et 
quam maxime violenta. Quibus enim videhatur, 
post nostram condemnationem malum esse 1n 56 
omue convertenduin, qnod postzodum tempus sub- 
sequeus aperle demonstravit, illi, ut dictum est, 
vilium, et truculentorum hominum congressus 
procurabamt, ut. si quis aliquando vel minimum 
pre his, quim praecipiebantur , bisceret , morte 
multaretur. Quid igitur acturi erant, qui in vesa- 


* nS Hl , , . ' . . "P . 
Ü οὖν οὕτω xal ἐπὶ τοιούτοις εἶχε τούτους τὸ δικα- D nam rabiem, et perditum multitudinis. impetum 


στέρ'ον, καὶ ἡ μῖν τὸ λο’πὸὺν τὰ λείποντα τῶν ἁδιχτ- 
µάτων ἀφτγητέον, xal ὅποι ταύτα χατήντησεν. 


nm {μίοβγαΠι ad zthera usque excitatam exstinguere? Tandem 


contraire non poterant? Qaid aliud, nisi violentiae 
cedere, neque intentare paucis aqu guttis flain- 
hoc modo, ei hisce de rebus ad 


tribunal ventum est, nobisque interim quas reliqua sunt, injustitie, quemnam fluem nacta sunt, enar- 


randum. 

ζ. Εἴχε μὲν γὰρ ταῦτα, ὡς ἔφην, ἀρχῆν τὺ πρὸ 
τῆς xa0' ἡμῶν συνοδιχής διαγνώσεως ἀντιχαταστῖ- 
νει τῷ θρόνῳ τὸν ἡμῶν ἐπὶ τούτῳ ἀντίςηλον, xal 
προσέτι 7A παρ) αὐτοῦ xal póvou τὴν xa0' ἡμῶν 
ἐξενεχθῆναι ἀπόφασιν, xal τὸ δὴ μεῖζον, τὸ μηδὲ 
παρ’ αὑτοῦ, ἀλλὰ παρ) ἀνδρῶν ἀνιέρων, xal τούτων 
παλαιᾷ τῇ καθ) ἡμῶν χαχίᾳ προστετηχότων, ὡς ἐπ᾽ 
ὀνόματι αὐτοῦ ταύτην σχεδιασθΏναι, τὴν δ ἐπὶ τὸ 
πλέον ἔσχτηχε πρόοδον, ix τῶν, ὡς Ίδη ἀπαγγελοῦ- 


1. llorum itaque principium fuit, ut dixi, ant* 
synodale decretum contra nos latum, loco nostri 
in thronum nostrum promovere ainulum, necnon 
ab ipso, eoque solo contra nos sententiam publi- 
cari, et quod immanius est, neque ab ipso, sed ab 
hominibus profanis, et his antiquae adversum nos 
improbitati deditis, sub nomiue nihilominus illius 
dictari, qnze usque quo processerit ex factis ipsis 
enuntiabimus. Quartus dies eràt, cx quo, qux ab 
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cum nos ad tribunal vocamur : Audi, celum, et 
auribus percipe, terra! Depositus accersitur ad re- 
spondendum, qui decreto condemnatus est, ad illi 
contradicendum; a throno etiam ante sententiain 
latam ejectus, ad. depulsaudam calumniam. Sed 


quo scopo ? ut qua ille responiendo, contradi- 


cendo, injuriam depulsando protulisset, uon alisque 
ratione prolata esse existiuiata, proprium robur ha- 
berent. Et quis tandem eorum roboris finis futuivus 
erat ? Patriarchbicus thronus ? Sed liic antea ablatus 
est, alius super illo jacet : namque gene! aliori no- 
mine cathedram ipsam veeitamus. E: quisnam 
etiain ex iis, qui ad intelligendum — ineptissimi 
sunt, inania, quacunque nos in nostri defensionem 
sive justa sive vera aiduxissemus futura non digno- 
visset? Tu vero, nuntii prxcipiebant, absque ullo 
presulatus signo ad nostrum procedito tribuual, 
Gratia sit vobis ob hanc veritatein, neque enim di- 
cam, injustitiaro. Hinc enim veritatem apertissime 
ostendistís, vos, non ut judicaretis, sed ut. contra 
nos preeter fas latam. sententiam stabilirelis. con- 
gregatos fuisse. U amorem fraternum a vobis tanti 
habitum ! Probe igitur vereque supra veluti ex vo- 
bis fiunoceus declaratus, in his, quie injuste passus 
sum, pro vestra dignitate respondi. Neque euim 
nostrt innocenti parva declaratio est, cum reg 
supradicte modo quo diximus processerint. , 

8. Sed qux subsecuta sunt, fortasse quispiam 


magis ex canonum legumque przscripto actitata 6 ται 


esse existirabit? Qui quo animo audis, orationi 
attendito. Ut eniin secundum canones nobis nuntii 
missi sunt, qui boc etiam in se canonicum conti- 
nebaut, cum non per praesules, sed laicos quos- 
dam . et administros clericos, facti sunt, Pauli 
vocem nos mutuo accipientes, ut Paulus cla- 
mans, CGasarem appellavit, ita et ipse Caesarem 
appello auditorem rerum mearum, et perturbatio- 
nis expertem cognitorem. Voces has nostras cum 
illi, qui mala omnia in nos moliebantur, nuntii 
attulissent, inde reversi, lau fas est, inquiunt, 
tibi vel solo imperatoris aspectu frui. Ne id cogi- 
tes, neque inde tibi utilitatein aliam exspectes. 
Annon etiam hoc, interroyabo enim te, quem ora- 


tio mea aequum auditorem appellavit, magnam ad D 


jus observandum, meorum judicum prop»nsionem 
ostendit? Άη vero si homicida, sive aliorum, quae 
acerrimis poeuis prohibentur, facinorum patrator, 
imperatoris audientiam appellasset, pro quibus se 
injusti'ia affectum ab iis, qui calculum tulerant, 
cognovisset, ob appellationem criminis notam ih- 
currisset? At nobis hoc quoque crimen reputatum 
est : necdum eapio quodnam aliud judicium reus 
pre illo, quod imperatoris est, appellabit. Etenim si 
cum, qui judicio sistitur, patriarcha est, crimen, 
adversus Gricos odium, et in. dogmatibus error, 
supervacaneum quid el prope inutilis imperatoris 
auditio reputata est, in quanam alia persona, et in 
quo alio judicio, qui similibus obnoxii reputan- 
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illis depositio nomen habuit, pronuntiata fuerat, A μεν, γεγενηµένων. 


Τετάρτη μὲν γὰρ fv, ἐξότου ἡ 
παρ αὐτοῖς ὀνομασθεῖσα χαθαίρεαις ἀνεγνώσθη, vol 
ἡμεῖς πρὸς δικαστήριων ἐχαλού μεθαᾳ. Ἄχουε, οὗρανὰ, 
xal ἑνωτίζου, ἡ à. Ὁ χαθαιρεθεὶς πρὸς ἀπολογίαν 
χαλεῖται, ὁ τὴν ἀπόφασιν χαταδικ-;σθεὶς πρὸς τὴν 
ὑπὲρ αὐτοῦ ἀπάντητιν, ὁ τοῦ θρόνου xal πρὺ τῆς 
ἀποφάσεως ἐξωσθεὶς πρὺς δ.καιολιγίαν. "Dua zl r 
νηται; "Iva τὰ πρὸς ἀπολογίαν, χαὶ ἁπάντται, χι 
δικα:ο)ογίαν αὐτοῦ εὐλογοφανη νοµισθέντα τὴν oi- 
χείαν ἰσχὺν ἕξει, Καὶ cl ἂν εἴη τῆς τούτων ἴσγνος 
τὸ τέλος; ὁ πατριαρχικὸς θράνος; Ἁλλ) αὗτο- προ 
αφηρέθη, ἄλλος ἐπ)᾽ αὐτοῦ χεῖται, To γὰρ γενυω- 
τέρῳ τὴν χαθέδραν ταύτην χαλοῦμεν ὀνόματι Kd 
τίς οὐκ ἂν xal τῶν πάντη δυσχκινήτων πρὸς τὸ wl) 
ἕωλα ἡμῖν ἀποθήσεσθαι διαγνοίη πἀνθ᾽ ὅσα ἡμεῖς 
xai δίχχια, καὶ ἀληθῆ ὑπεραπολογτσόμεθα ἑαυτῶν: 
Σὺ 0b, τὰ μηνύματα ἔλεγον. δίχα παντὸς ἀρχιερατι- 
κοῦ σημείου πρὶς τὸ ἡμέτερον ἀπάντησον διχαοτή- 
piov. Ἆάρις ὑμῖν τῖς ἁληθείας ταύτης * ob γὰρ ἀδι. 
χίας ἐνταῦθα ἐρῶ. Εντεῦθεν γὰρ τὴν ἀλέθειαν dp. 
60; παρεστήσατε, ὡς οὐχὶ δικάσχι, ἀλλὰ χυρῶσαι 
τὴν καθ) ἡμῶν ἀθέσμως ἐξινεγθεῖσ v φηφον i 6pel 
σθητε. Εὖγε ὑμῖν τῆς εἰς τοῦτο φιλαδελφίας ! Κα)ὼς 
ἄρα xol ἀληθῶ; φθάσας ἁωτέρω, ὡς παρ) ὑμῶν 
δεδιχαιω..ένος, Eg" oL; tóixnaat, τῆς ὑμῶν ὕπερη- 
Ὑόρηχα τιµ:ότητο;. Ἡ γὰρ ὀλίγη τις ἡμῶν ἡ ὃι- 
χαΐωσις κανονικῶς οὕτω πάντων τῶν ἤδη ῥηθέντων 
παρηνολουθηχότων; 

η’. Τάχα 8 ἀλλὰ τὰ ἑξῆς χανονιχώτερά τις οἰ{σε- 
προθῆναι xal ἐνθεσμότερα;: Καὶ 65 πρόσεχέἑ ua 
τῷ Mó'tto, ὀεύγνω µόνωις ἐπαχροώμενος. Ὡς γὰρ κ.» 
νονικὰ «pb; ἡμᾶ; οὕτω γεγόνχειτὰ μηνύματα, Ect xol 
τοῦτο xavovixhy ἔχοντα, τὸ ph διὰ ἀρχιερίων, ἀλλὰ 
διὰ λαϊκῶν τινων καὶ κληρικῶν διακόνων γενέσθαι, 
την Παύλου φωνἣν ἡμεῖς 6aveto&usvot, ὡς ὁ Παῦ- 
λος βοῶν, ἀπελογησάμεθα , Καΐσαρα ἐπεπέχλττο, 
οὕτω κἀγὼ βασι)έα ἐπιχέχλημαι ἀχροατὴν τῶν χατ' 
ἐμὲ xa ἁἀπροσπαθῃ διαγνώµονα. Τὴν γοῦν φωνῖν 
ταύτην τοῖς πάντα τὰ καθ) ἡμῶν δεινὰ ἐξαρτύουσιν 
οἱ ἀγγελιαφόροι διαχοµίσαντες, ἑ πανῆλθον ἐχεῖθεν, 
“Ἡ μὴν, λέγοντες, οὐκ ἂν σοι ὅλως ἐξέσται καὶ µό- 
νης τῆς Bas ome ὄψεως ἀξιωθῆναι. M τοῦτ» οἵον, 
μή τι ἔσεσθαί σοι ὄφελος ἐντεῦθεν προσδόχα. Αρ 
οὖν οὐχὶ xal τοῦτο, προσερῄσοµαι Yáp σε, ἂν ὁ λόγος 
εὐγνώμονα προσεχαλέσατο ἀκροατὴν, μεγάλην παρ- 
ἐστησι τὴν πρὸς τὸ δίκαιον ῥηπὴν τῶν ἐμῶν δικα- 
στῶν; Τάχα γὰρ εἰ xa ἀνδροφόνος τις, ἡ xai τι 
ἄλλο τῶν εἰς ἔσχατον ἀπηγορευμένων εἰργασμένος 
χακῶν, τὴν τοῦ χρατοῦντος ἐπεχαλεῖτο ἀχρόασιν, 
ἐφ' ol, ᾧετο παρὰ τῶν ἀποφηναμένων τὴν xav? αὐτοῦ 
Ψηφον ἁδιχηθΏναι, οὐκ ἂν ἐπετιμήθη τῆς ἐπικλή- 
σεως; 'Hpiv δὲ xal τοῦτο ἔγχκλημα ἑλογίσθη, καὶ 
ox οἶδεν, ὁποίᾳ ἑτέρᾳ δίχη τὴν τοῦ βασιλέως ἐπί- 
Χλησιν ἐπιθοήσεται ὁ κρινόµενος. El γὰρ, ὅτε τὸ μὲν 
ἐπὶ τῇ δίχῃ πρόσωπον πατριάρχης, τὸ 6 ἔγχλημα 
ἔχθρα κατὰ Ῥωμαίων, xai δογμάτων παραφοβὰ, 
περιττόν τι, xal εἰς οὐδὲν συντελοῦν ἡ τοῦ βασιλέως 
ἀκρόασις ἑλογίσθη, ἐπὶ moli ἂν ἑτέρῳ προσώπῳ, 
καὶ ἐφ' ἑτέρᾳ mola Bíxy οἱ ταῦτα λογιζήμενοι civ 
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τοῦ βασιλέως παρουσίαν δικαιώσωσιν; Τέγονα 0 À tur, praesentiam imperatoris appellabunt? Hac igi 


οὖν ἐφ᾽ ἡμῖν οὕτω xal coUTo* xal τότε μὲν ἐπὶ 
τοιούτοις fj τε σύνεδος διελύθη, xal τὸ καθ) ἡμῶν 
διεσκεδάσθη συνέδριον. 

i. Κατὰ δὲ τὴν ἐξ ἐἑχείνης τρίτην πρὸς τῇ συνο- 
bij ὁμηγύρει καὶ τῇ ἀρχοντιχῇ συνελεύσει, ἡ αὐτὴ 
χαὶ πάλιν μετὰ τῆς αὑτῆς χακίας τῶν πολλῶν τοῦ 
πλήθους, εἰ xal uj πάντων, ὁρμή τε χαὶ συνδρομὴ, 
xal μηνυταὶ πάλιν, χαὶ τοῖς πρότερον Άμοια τὰ µη- 
γύµατα. Ἡμεῖς δὲ θεῷ μὲν τὸ πρῶτον ἑαυτοὺς ἆνα» 
θέωενοι, σχέµµασι δὲ τὸ δεύτερον, ol; ἡμῖν ἐδόχει 
συμφέρειν χρησἆμενοι, καὶ τὸ ἀπελθεῖν πρὸς τοὺς 
χαλούῦντας, xal τὸ μὴ ἀπολθεῖν ὁμοίως ἐπιχίνδυνον 
ἑωρῶμεν, τὸ μὲν εἰ μετὰ τῆς ὑπὲρ fiiov ἔσται ἁἆπο- 
λογίας, τὸ δὲ ὡς πᾶσαν ἄδειαν παρέξον τοῖς διαθάλ- 
λουσι τὰ ἡμέτερα. Ἡ μὲν γὰρ μετὸ τῆς ἀπολοχγίας 
ἡμῖν παρουσία εἶχεν ἂν πρὸς ἡμέτερον χίνδυνον ἀν- 
ἀγαι τὰ πλήθη, ὅτι Ys τὸ ἐν τούτοις ἁλογιστότερον 
οὐχ ὑπερηγορίαν ἡμῶν, τῆς δὲ χοινῇ σπουδαζοµένης 
ἐπιχειρίσεως χατηγορἰαν xal ἀναίρεσιν ταύτην λο- 
γίδασθαι ἔμελλε, χαὶ οὐχ ἑαυτοὺς συνιστᾷν ^ τοῖς δὲ 
Λλατίνοις προσθοηθεῖν οὕτω ποι,ῦντες ἑνομίσθημεν 
ἂν, xal τἀχ ἂν διὰ τοῦτο xa θυσίαν θεῷ προσφέ- 
ρειν ἠγήσατο ὁ πικρῷ θανάτῳ παραδώσων ἡμᾶς. 
Τοιοῦτον γὰρ, ὡς ἔφημεν, ἄνθρωπος, ἁλογώτερον 
ἀχροώμενος, ὅταν τι. ἐπὶ τοῖς περὶ θεοῦ καὶ πίστεως 
αἰτιῷτο ζητἡµασι. Τὸ δὲ μὴ ἀπελθεῖν ὅλως ἐπιπλέον 
ἂν εἰς τὸν εἰρημένον toU; καθ) ἡμῶν ἠρέθισε xlvóv- 
νου, ὡς πίστιν τάχα τῶν x20' ἡμῶν αἰτιχμάτων bue 
νάμενον παρασχεῖν. " 
ἐδόχουν ἡμῖν καὶ ἀμφότεραᾗ, τρίτην ἄλλην ὁδεῦσαι 
διέγγωμεν, Τὸ γὰρ ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἡμετέροις ἔθεσιν 
ἁπαράτρωτον, καὶ τὴν ἁπαράθρανστον τῆς ἡμῶν 
εὐσεδείας συντήρησιν ἑαυτοῖς συνειδότᾶς, δέον ἑλου 
Υισάμεθα, τὴν μὲν ἀπέλευσιν pj ἀναθάλλεσθαι, µίαν 
δὲ µόνην ἀπολογίαν τὴν τῆς oixela; πίστεως ὁμολο- 
Υαν ποιῄσασθαι͵ πρὸς ἆλλο δὲ πᾶν πρὺς τῶν ἀντι« 
διατιθεµένων ἡμῖν ἐριστιχκῶς προσφερόμενον ἀπο- 
σιωπῆσαι, xai πρὸς πᾶσαν ἐπελθοῦσαν, xat ἆπελευ- 
σοµένην ἡμῖν ἁδιχίαν, μηδὲν πρὸς τὸ παρὺν παρα- 
φθεγξασθαι. Καὶ γέγονε τοῦτο. Καὶ εἶχεν fp; τὸ 
ῥιχαστήριον οὐ δικασθησοµένους, ἀλλ' fiv προπεπόν- 
ὕαμεν χαταδίκην, βεύαιότερον ἴσως ἀποισομένους δι 
ἓν, ὡς ἔοιχα, µόνον τὴν ἡμετέραν παρουσίαν xat- 


tur ratione hoc quoque de nobis transactum est : 
tum deinceps synodus dissoluia est, et adversus 
nos coactus congressus dissipatus 

9. Tertia postmodum die synodalis congregatio 
cum principum assistentia cogitur, iterumque cum 
eadem multorum ex vili plebecula improbitate, et 
si non omnium, impetus, et concursus, et nuntii 
p'ieribus non absim:les. Nos porro Deo u0smet- 
ipsos primum comwittentes, et animo postmodum, 
qux nobis utilia esse videbantur, revolveutes, et. 
ad accersentes accessum, el in spernendis impe- 
riis contumaciam, 99416 perieulosum esse depre- 
hendebaimus ; illum, si eum nostra defensione cc- 
mitaretur ; hanc, tanquam quie nostra calumnianti- 
bus plenam facultatem omnia agendi concessisset, 
Namque nostra przseutia cum defensione potecat 
ad nostra damna multitudinem concirare, quod. in 
ea pars, quae minus ratiene uteretur, non uostri 
defensionem, sed conatus adversus nos publici 
aecusationem, et. demolitionem illam esse repue 
tasset : et nos nou. nobis suppetias ferre, sed La- 
tinis esse adjumento, si id ageremus, existimare- 
mur. Et forte etiam ob liane eamdem causam. 8a- 
crificium Deo offerre opinatus quispiam, ueci nos 
pessinize tradidisset : talis enim homo est, et nulla 
ratione duce res dijudica!, cum de Deo ac fide 


quastio est, et judicium constituitur. Et contimas 


cia magis ae magis in noxam nostram excitasset, 


τι γαῦν ἐπικίνδυνα ταῦτα ϱ tanquam qua crimina adversus nos in judicium 
! delata, uti vera coustabilisset. Cum itaque utraque 


nobis periculosa viderentur, tertium iuire consi- 
lium decrevimus, Namque cum in omnibus nostris . 
consuetudinibus invulneratam ef nostra pietatis 
infiaetam — integritatem  conservatam a nobis 
apprime teneremus, facto opus esse judi cavimus, 
secessum nempe non diutius protraliere. el satis 
pro nobis responsum, si nostr: fidei professionem 
emitteremus , reliqua vero omuia, qua nobia 
adversarii contentiose oppouerent, silentio per- 
trausiremus, el ad oune, quod injuste passi era- 
mua, vel imposterum toleraturi essemus , nihil 
tum responderemus. Quod et facium. est. Et ad 
tribunal accessimus non judicandi, sed quam 


επειγόντων τῶν ἡμῖν ἑξυφαινόντων τὰ πάνδεινα, τὸ [) antea. condemnationem subivimus, firmius repor- 


καὶ ἀτιμίαν ἀπὶ τῇ ἀδικίᾳ πβοστρίψαι ἡμῖν. Οἷα γὰρ 
εἴπομεν ; ofa δὲ χαὶ ἠχούσαμεν; 


taturi, ob quod, υἱ videbatur, tantummodo no- 
slram pradseniiam studiose poposcebant, qui atro- 


Ccissima quaque in mos moliebantur, et nobis preter injustitiam iufamie quoque notam iuuree 


bant, Quae enim tum diximus? quie et audivimus? 

ϐ, Αὐτίκα πρώτως περὶ ὧν ἑλογογραφβσαμεν 
περὶ τῆς ἐχκλησιαστιχῖς ἑνώσεως ἀνεκρινόμεθα. 
Καὶ ἣν μὲν ἡ σπ,υδὴ τοῖς ἀντιδικοῦσι στάδιον δια” 
λέξεως ὑπαναῖξαι, xal µέγαν ἀντιῤῥήσεως avyxpo- 
τῆσαι ἀγῶνα, ὡς ἂν διὰ παρεξηγήσεων, αἷς αὐτοὶ 
νομοθετικχώτερον πλέον T] ἀποδειχτιχώτερον ἐπὶ ταῖς 
θεολογιχκαϊῖς τῶν Πατέρων χρῶνται φωναῖς, «5 ἆλο- 
Ἱώτερον τοῦ πλήθους χαταδη µαγωγήσωσι, xai οὕτω 
την χαθ᾽ ἡμῶν δῆθεν ἀπενέγχωνται νίχην * ἡμῖν δ᾽ 
ὅτι τὸ τυρευόµενον τούτοις οὐχ ἡγνοεῖτο τὸ δ᾽ fv 


40. Statim illa, que nos de unione ecclesiastica 
scripto tradidimus, in judicium vocata suut. Et 
adversariis tantum illud incumbebat, disputa:io- 
nis stadium aperire, et ingens contradiciionis 
certamen constituere, ut per pravas interpreta- 
tiones, ad quas construendas illi nomothetaruin 
magis more, quam demonsirationum metliodis 
Pawum vocibus utuntur, vesaniorem plebeculze 
multitudinem quasi lenocinio allicerent, sicque 
adversus nos victoriam reportarent, Nos porro eo- 
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rum machinz, et molimina cum non praterirent, Α τὸ τὰ πλήθη πρὺς τὴν καθ) ἡμῶν ὀργῆν ἀναφθῆνα:, 


erant vero, iram populi contra nos succendere, qui 


- ab antiquo tempore fama apud eosdem vulgate : 


harebant ad unionem stabilien:am maximum in 
modum ab eodem modo ligbitam studium nos nec 
exiguum coutuliase. Et responsio quidem, utcunque 
illa fuerit, ita se habuit : Si de fide nos hodie in- 
quirimur, palam εἰ libere vocem sustollentes 
dicimus, credere, et profiteri, et tenere quemad- 
modum saucia catholicaque Ecclesia profitetur, et 
tene, a qua sacro lavacro abluti sumus, a qua 
sincerum [idei lac lausimus, a qua sermones do- 
gm2ticos didivinius, quos ab infantia ipsa ad cani- 
tudinew hanc capitis perzqua ztatibus propor- 
tione pertractavimus, prius addiscentes, et post- 
modum docentes. Ád hzc vero, quie subsecuta est 
eorum responsio, hoe in loco digerere, ineptum 
prorsus existimo, Namque Christianos nos et or- 
thodoxos esse judices declararunt, nibilominus 
praesulatus privationem decreverunt, nescio qua 
ratione, et unde moti, ad simile decretum pro- 
lapsi sunt, et plane non aliunde, neque rebus aliis, 
nisi lis, quas supra pri:emeimoravimus. Neque euim 
poterant vix ceonipotis animi multitudinis rabiei, 
εἰ effrenatze appetitioni resistere, quam in se 


ix παλαιᾶς προχατειλημµένα τῆς φήμης, πολὰ 
πρὸς «hv μισουµένην αὐτοῖς ἐχχλησιαστιχὴν στεύ- 
δειν ἡμᾶς ἕνωσιν. Τοιαύτη τις γέγονεν ἡ ἁπολογί, 
Ei περὶ πίστεως ἡμεῖς ahpepov ἀναχρινόμεθα, Ez. 
μεν, ἐν παῤῥησίᾳ βοῶμεν πιστεύειν, xat ὁμολογεῖν, 
xa φρονεῖν ὡς ἡ ἁγία xai xa0oXoh Ἐκχλησία φρο- 
vet, καὶ óuoloyst, παρ) 3; «b βάπτισμα ἑἐδεξάμεθα, 
παρ᾽ 1$; τὸ ἄδολον γάλα τῆς πίστεως ἑποτίσθημε", 
παρ) ἧς τοὺς δογματιχοὺς λόγους ἐμαθητεύθημε», 
οὓς ἐξ ἔτι νηπίου xal εἰς τήνδε τὴν πολιὰν ἀναλό- 
γως τῶν ἡλιχιῶν ἑχκάστῃ διήλθοµμεν, µανθάνοντες 


πρότερον, xal διδάσχοντες ὕστερον. Καὶ ἡ μὲν ἀπο- 


λογία ἡμῶν αὕτη τὴν ὃ) ἁμοιδαίαν πρὸς ταύτην 
ἀπόχρισ.ν ἀχόλουθον ἐξενεχθῆναι κατὰ τὸ ἁρμόδήν 
οὐλαμῶς οἶμαι. Ὀρθοδόξου γὰρ Χριστιανισμοῦ πα. 
ραδοχὴν οἱ δ.χάζοντες τῆς ἀρχιερωσύνης στέρησιν 
ὑμᾶς ἐδικαίωσαν, οὐκ olb' ὅπως, xzl ὅθεν εἰς τὴν 
τοιαύτην χινηθέντες ἀπόφασιν, πάντως δ᾽ οὐχ ἅλ- 
λοθεν, ἀλλ) ἐξ Qv προειρήκαµεν. Οὐ γὰρ οἷοί τε οὗ: 
δαμῶς σαν mole ἄ)ογον µανίάν πλήθους xal ὁρ- 
μὲν ἀντέχειν ἀχάθεχτον, ἣν ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἕχαστος ἔπι» 
σπεύσασθαι ᾧετο, εἴ τί που καὶ μιχρὸν ἑνσταίη, πρὸς 
ἅπερ οἱ τὰ καθ) ἡμῶν δυνἆμενοι Ἠθελον. "AIAX ἡ 
piv ἀπόφασις τοιαύτη, xai διὰ τοιαῦτα. 


quisque convertendam fore putabat, οἱ vel minimum illis obstitisset, qua adversus nos potentes 
alioquin viri intentabant. Gondeanatio itaque, uti diximus, nec aliam ob causam lize fult, 


41. Nos vero, qui tum propter jam adductas 
Taíiones nihil respondimus, nunc palam apefio- 


que, uL omnes audiant, ore respondemus. Adde- C 


cebatne, ο universi sacerdotes, et qui divinoruin 
Canonum, el sauctarum constitutionum sclentiam 
lenetis, sacerdotio eum privari, qui pralaudatam 
(e:ei professionem et animo credit, et lingua de- 
predicat ? Orthodoxum nobis, o judex, Christiani- 
s$muin altestaris, et sacerdotjum adimis? Forte 
dices, quod pro ecclesiastica; unione scripta publi- 
caveri. Dene, bene, si nostra sententia non Γ6- 
ctam sinceramque, οἱ excellentissimo quodam 
modo pietatem prasseferret : si res vestras impro- 
baviuus : si alienum ab Ecclesia do:ma intro- 
duximus. Quod si in his omnibus innoxii, et 
aniuo et mente sumus, et summa nosti scripti 
tractatio που alia erat, quam utriusque Ecclesie 
nexus, bene et admodum utiliter D«i gratia procc- 
deus : si quecunque diximus, aut scripsimus me- 
diatores nos, et pacificatores, non novorum do- 
£matum assertores comprobant, et non ut contra 
veritatem inipudens audaxque liugua. calumnian- 
tium contendit, quare indignum illis qui patiun- 
tur, indignum et illis, qui ita decreverunt, de 
nostri sacerdotii ademptione decretum latum est? 

13. Et qua de causa contradicens asserit, cum 
volumen tuuin igai traderetur, illius defensionem 
aggressus non es, nec adustioni tete. opposuisti? 
At tempus illud auditionem non admittebat, cum 
omnia turbato rerum ordine confusione tumultu- 
que jactarentur, et seditionis auctores vilem ple- 
. beculam nos discerpere, et in frusia coucidere 


D 


ια’. '᾿Ημεῖς 6k ὅπερ τότε δι’ οὓς ἔφημεν λόγους, 
ἀπολογίσατσθαι οὐχ ἑδοχιμάσαμεν, νῦν εἰς λαμπρὺν 
προτείνοµεν τὸν ἀπλλογον. Ἔδει, à πάντες ἱεροὶ, 
ὦ πάντες χανόνων θείων xal πατρικῶν εἰδήμονες 
διατάξεων, ἱερωσύνην ἀφαιρεθΏναι τὸν τὴν ῥηθεῖ- 
σαν ὀμολογίαν καὶ ψυχῇ φρονοῦντα χαὶ γλώσσῃη χη- 
ρύττουτα ; ᾿Ορθόδοξον ἡμῖν προσμαρτυρεῖς τὸν Χρι- 
στιανισμὸν, ὁ διχάνων, xal τὴν ἱερωαύνην ἡμῶν 
&gatgf ; "Οτι γε, (aug ἑἐρεῖς, τὰ περὶ τῆς ἐχχλτ- 
σιαστιχῆς ἑνώσεως ἑλογογράφταας. Καλῶς, χαλῶς, 
el μὴ τὸ φρόνημα ἡμῶν τῆς ἄκρας εἴχετο εὐσεδείας, 
εἰ τὰ ἡμέτερα ἐθετήχαμεν, εἰ ἀἁλλότριον ὄόγμα τῇ 
τοῦ Θεοῦ Ἐκχλησίᾳ παρεισερθείραμεν. El δ᾽ ἐπὶ 
τούτοις πᾶσιν ἀθῶοι καὶ φυχὴν καὶ γνώμµην ἡμεῖς, 
xaX σύμπαν τὸ τῆς λογογραφηθείστς 02' ἡμῶν 1 paz- 
µατείας χεράλαιον fj πρὸς εἱρήνην ἑχατέρων τῶν 
Ἐκκλησιῶν fv σιµδολὴ, καλῶς τῇ τοῦ Χριστιν 
χάριτ., xai λίαν συµφερόντως προθαίνουσα, εἰ τά »θ' 
ὅσα xai εἴπομεν, xal ἐγράφαμεν, χαὶ διαλλάχτας 
ἡμᾶς οὔμενουν χενοφωνιῶν παριστῶσι δογµατιστ.ς͵ 
ὡς ἡ κατὰ τῆς ἀληθείας θρασυνοµένη γλῶττα τῶν 
ἡμᾶς διαδαλλόντων ἀναχηρύττει, ἵνα τί ἀναξία μὲν 
τῶν πασχόντων, ἀναξία δὲ τῶν ποιούντων Ex" ἆφαι- 
ρέσει τῆς ἡμῶν ἱερωσύνης ἐξηνέχθη dj ἀπόφατις; 


του” 


tB. Καὶ πῶς, φησὶν ὁ ἀντιλέγων, ἡμῖν πυρ) 
ραδιδοµένης τῆς βίδλου τῆς σῆς, πρὸς τὴν εἰς τοῦτο 
οὐκ ἕστης ἀντίῤῥησιν ; "Ott οὐδ' 6 χαιρὸς ἐτύγχανεν 
ἀχροάσεως, ἀλλ ἀχαταστασία τὸ πᾶν, xal σύγχυσ:ς 
εἶχε xal θόρνδος, xal τὸν χυδαῖον λαὸν cl ἀνάπται 
διασπάσαι ἡμᾶς, καὶ διαµερίσαι φύρδην παρώτρν- 
voy. Καὶ πάλιν οὐδ' ὅτι πυρὸς τρορὴ τὰ γράµµατα 


θνὸ 
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piyove, τὸ ἐπὶ τῇ διαστρορᾗ τῶν νοτµάτων ἔνχλημα A concitarent, Rursusque licet scripta igni supposita 


διαφεύξῃ, Οὐ τοῦτο ἔγωγε, βέλτιστε, οὐδὲ ἐνενοήθη 
μοι τοῦτο * ὅτι δὲ ἐντεῦθεν τὸ σὺν περίεργον ἀπε- 
Mvyjstat, καὶ µάλα τρανῶς qnia. Καὶ τί γὰρ ἄλλο, 
ἡ ἵνα τὴν ix t; βίθλου σύστασιν ἡμᾶς ζημ.ώσῃς, 
ἐπρα”ματεύσω, xal ἵνα τοῖς πολλοῖς ἐντεῦθεν δόξαν 
παράσχης μεγάλων ἀληθῶς ἀτοπημάτων xal ἁσε- 
θειῶν περιληπτικὴν εἶναι την βίδλον; ᾽Αλλ' εἰς µά» 
την σοι πρὸς τοῦτο τὰ ἕνεδρα. Οὐ γὰρ ἔμελλε Ge; 
t9); ly. εἱλιχρ.νεῖ τῇ ὁπλότητι ζῶντας δούλους αὐ- 
τοῦ παρ:δεῖν. Eo μὲν vip χθὲς καὶ πρὸ τρίτης ἴσως 
τὸ τοιθῦτον ἑσκαιώρησας βούλευμα * θεὸὺς ὁ) ὁ τὰ 
πάντα πρὶν γενέσθαι εἰδὼς πὀῤῥωθεν τῆς ἀἁληθτείας 
προἸῳχονόμει την σύστασιν. O2x ὀλίγοι μὲν γὰρ 
τῶν εἰς τὰ µέρη τῆς ᾿Ανατολῆς παρ) Σμῶν χειροτο- 


fuerint, an propterea, quod illis in pingitur, do- 
gmatum eversionis crimen effugies? Non hoc ego, 


"το optime, neque id unquam mente revolutum est 


mea : sed hiuc supervaesneam tuam operositatem 
deprehendi apertissime dico, Et quidnam ahud 
attendisti, quam ut nos volumine spolidres, prz- 
tereaque ut multis inde suspectum redderes, quasi 
illud absurdas impietates, easque immanes vere 
in se contineret? Sed fraudes in cassum decidere. 
Neque enim Deus servos suos, οἱ pura simplici- 
tate viventes neglecturus erat. Namque tu. heri, 
et nudius tertius tuo corde astutiam concepisti. At 
Deus qui antequam fiant, res agnoscit, de longe 
veritatis conürimationem przeparabat, Perplures si- 


νηθέντων ἀρχιερέων ἀντίγραφα τῆς βίδλου ταύττς D quidem a nobis praesules ordinati liujusce volum"- 


χοµισάρενοι ἔχουσιν, οὐκ ὀλίγοι δὲ μοναχοὶ τῶν Ev 
διαφόροις τῆς γῆς µέρεσι παροικούντων. Καὶ εἰ θεὺς 
ἄνωθεν εὐδοχεῖ, xal θύρα µοι δικαστηρίου ἄρῥες 
109; ἀνοιγῇ, ῥᾷον ἡμῖν ἔσται συἁµαχουμένοις ὑπὸ 
τοῦ Πνεύματος, συχοφάντας xal τῖς ἀληθείας ἐχ- 
θροὺς ἀπ᾽δεῖςαι τοὺ; ἡμᾶς διαθάλλοντας. Ἡ γὰρ 
πᾶσα ἡμῶν f ἐν τοῖς λόγοις σπουδῇ διὰ τὸ χοινῇ 
λυσιτελοῦν τῇ ἡμετέρᾳ βασιλείᾳ xai ἡγεμονίᾳ ἐγί- 
veto * χαὶ πρὸς ἓν τοῦτο µόνον ἑώρα τὸ σχοπιµώτ:. 
τον, πεῖσαι τὸ ἀντιλέγον μὴ ἀντιζαίνειν πρὸς τὲν εἰ- 
ρήνην, ἅτε μηδὲ v τῆς εὐσαθείας λυμαιγοµένης, ἐφ' 
el; Λατίνοις μὲν ἐκ Πατρ)ς xal Υἱοῦ, ἡμῖν δὰ ix 
Πατρὸς δι Yloo τὸ ΙΠνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκπορεύεσθαι 
ὡμολόγηται, 


Y. Ποίαν 6 ἀντιλέχων, καὶ τῆς εὐσεθείας ἡμᾶς C 


παραθάτας ἀποχαλῶν, καὶ τῶν Ρωμαίων ἐχθοοὺς, 
ζει χαθ᾽ ἡμῶν τὴν ἰσχύν; Λύχος πάντως χανὼν εἰς 
μάτην ἀπελεγκθήτεται, ἐπὶν ἡμεῖς τὸν τῶν Ἐκ- 
χλησ:ῶν εἰρήνην ἐπὶ παραδείγματι ταῖς τῶν Πατέ- 
puv ἡμῶν χοινωφελέσ.ν υἰκονομίαις, ἃς θεοχινήτως 
ἐχείνοι πρὸς ἔνιωσιν τῶν Ἑ κκλησιῶν χατὰ χαιροὺς 
ἀπειργάζοντο, ἁπ-δείδαµεν. "Oti δὲ ix τοῦ, ὡς εἰς 
παράδειγµα τὰς πάντων παρ᾽ αὐτῶν Ἡατέρων γε- 
Υενημένας οικονοµίας ἡμᾶς ἀφορᾷν, εἰς τοῦτο τῆς 
ἐγχειρήσεως ἑἐ) ηλύθαμεν, τὰ παρ᾽ ἡμῖν, ὡς καὶ ἄνω- 
θεν προεπογγειλάµεθα, m5; τὸ παρὸν εὑρισχόμενα, 
ὀλίγα τῆς πονηθείσης ἡμῖν βίδλ.υ σνατἡσει τεµά- 
χα. 09:0 γὰρ ἐν µέρει ἐπὶ λέξεως αὕτη διαλαµδά- 


nis exempla ad Orientem una sceum detulerua!, 
nec pauci monachi iu variis terrarum partibus ha- 
bitantes. Q.odsi Deus desuper annuerit, et integri 
rectique judicii semel aditus patuerit, facile nobis 
[:erit, a Spiritu auditis, calumuiatores, et verita- 
tis hostes nostros accusatores ostendere. Nam 
universium. nostrum studium, quod in scribendo 
posuimus, publicz, et vestri imperii ae domina- 
tus utilitatis causa impensum est ; illiusque potis - 
simus fuit scopus, illi adversantibus, ne contr;- 
irent uuioni persuadere, cum uullo modo pietas 
kederetur, dum Latini, cx Patre et Filio, ros vero, 
ex Patre per Filium Spiritum sanctum procedere 
profitemur. 


15. Quod adversarius , et qui nos veritatis prz 
varicatores nuncupat, οἱ Graecorum hostes, nul- 
lius roboris esse, lupus prorsus frustra hiasse 
deprehendetur , cum nos Ecclesiarum unionem 
exemplo desumpto ex Patrum nostrorum valde 
proficuis dispositionibus, quas illi a Deo moti 
pro unione Ecclesiarum, prascriptis temporibus 
usurparunt, demonstraverimus. Nos porro veluti 
jn exemplum emnes sanctorum Patrum dispost- 
tiones aspicientes , similia aggressos fuisse quz, 
ut etiam supra promisimus, nunc inveniuntur a 
Bobis compositi voluminis frusta comprobabunt, 
qua ad verbum ita se habent. Et aute alios ec- 
clesiastici firinamenti solem multum et maximum 


"ξι, Αὐτίχα τὸν τοῦ ἐκχλησιαστικοῦ στερεώµατος p Athapasiüim, eujus est εἰ sermo inexsuperab.lis, 


Tio», τὸν πολὺν xal µέχιστον ᾽Αθανάσιον, οὗ xol 
ὁ λόγης ἀὗττητο:, χαὶ ὁ ερόπος ἀμίμητος, ἐπεὶ ἐν 
ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ σκάνδαλο» οὐ vb τυχὸν ἀνεῤῥάγη 
μέσον τῶν Ἐκχλησιῶν τούτων αὐτῶν, περὶ ὧ» νῶν 
ὁ λόγος ἡμῖν, εὑρίσχομεν τὴν χαταλλαγὴν ἀμφ' τί- 
pov οὐδενί τῳ ἄλλῳ τρόπῳ διοιχονοµισάμενον, à" 
ἡ τὸ συνηγορΏῆσαι τῇ Ῥωμαϊχῇ Ἐκχλησίᾳ, io! ος 
οἱ χατὰ την ἑῴαν εἰς ἂντίπαλον μοῖραν τοὺς ἓν ἐχείνῃ 
χεχοίχασι. Καὶ τίς f suvn;opla ; Αὐτὸς ἐκεῖνον ἐν. 
*10)2 παρίτω, xai ταῖς τῇ αὐτοῦ γλὠσσῃ ἔχφωνπ- 
θείσαις λέξεσιν ἀπαγγελλέτω ἡμῖν. Ἐν γὰρ τῷ πρὸς 
Αντιοχεῖς τόµῳ οὗτος οὕτω φησί» Οὓς γὰρ µέμ- 
φονταί τΏες ὡς τρεῖς Λέγοντας ὑποστάσεις διὰ 
τὸ ἀγράφους xal ὑπόπτους ἐντεῦθεν εἶναι τὰς 


el modus iniimitabilis, cum sua zelate scandalum 
non contemnendum exortum fuisset inter has 
easdem Ecclesias, de quibus est oratio nostra, 
utriusque reconciliationem reperimus , nullo alio 
modo dispositam, quam defensione suscepta Ito - 
mana Ecclesi super iis, pro quibus ab orienta- 
libus occidentales in 'oppositam partem traheban- 
tur. At quxnam fuerit defensio? ldem ipse prx- 
se:s suis illam verbis pronuntiet. Namque tomo 
ad Antiochenos hzc continet : llis. enim , qui 
nonnullos incusabanl , ul trium hypostaseon a[fir- 
matores , cum hujusmodi voces in. Scripiuris non 
reperirentur, ac proi-de suspect videri possent , 
auciores fuimus, ne amplius in. Nicenam confes- 
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stonem inquirerent , sed tamen de istis ob pervica- A Aé£nic, ἠξιοῦμεν μηδὲν π.λέον éxilnteir τῆς χατὰ 


ciam rixandi quaestio est. habita , interrogatique 
sunt, μπι ez Arianorum sententia alienas pere- 
ο grinaeque , ac diversg a se. invicem substantie per- 
sonas esse velint? an ut ali / haoretici sub. istis 
' vocibus tria principia el tres deos constituant ? Et 
" post eurumdem a interrogata responsionem , elt 
vocum ab ipsis prolatarum piani rectamque ea po- 
sitionem , subdit : Ajprobata igitur. istiusmodi οί 
inlerpretatioue εἰ excusa:ione , vicissim quogue et 
eos ezxuminavimus , qui ab istis in culpam devoca- 
buntur ,| quasi dicerent esse. unam /— hyposiasim , 
tcicitantes ab illis, Num pro Sabelliano dog.nate 
ea menie loquereniur, et sublatos vellent. ex Tríni- 
tate Filium et Spiritum. sanctum? Tum eorum- 


Nixaiav ὁμα]ογίας. ἀνακρίνειν δὲ ὅμως διὰ ty 
φιονειχίαν, ji] ἄρα ὡς οἱ Ἀρειομανῖται Abyov- 


' civ, àzxnAAor(éopiérac: καὶ àAAorpiovolove ἁ]- 


An.lur, 3) ὡς &AAoc αἱρετικοὶ τρεῖς ἀρχὰς xal 
τρεῖς θεοὺς Aéryovair, οὕτω καὶ οὗτοι φρονοῦντες 
τρείς ὑποστεάσεις Aéyovoi; Καὶ κατὰ τὴν ἐπὶ di 
ἀναχρίσει ταύτῃ ἀπολογίαν τῶν τὰς τρεῖς ὑποστά. 
σεις λεγόντων, «αἱ μετὰ τὴν παρ) αὐτῶν ftpoevty- 
θεῖσαν ἑρμηνείαν τῶν λέξεων εἰς ἔννοιαν εὐσεβῆ, 
ἐπιφέρει. ᾿Αποδεξάμενοι δὲ εσύζων τὴν ἑρμ- 
φείαν τῶν «ἰέξεων,.καὶ τὴν dzoAoylay ἁνσδκίνα: 
μεν τοὺς αἰτιαθέντας παρὰ τούτων ὡς Aérorcae 
µίαν ὑπέστασω, μὴ ἄνα ὡς Σα6έ.1.ἱιος φρογεῖ, 
οὕτω xal οὗτοι «Ἰέγονσιν ἐπὶ ἀναιρέσει τοῦ Υοῦ 


dem responsionem in oratione digerit, demumque P χαὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος; Εἶτα xa τὴν αὐτῶν ia 


sententie com ordans cum diversitate dictioium 
collaulans , inüit ; Quinimo et. illi, qui eo crimine 
posuluti erant, quod. ires hypostases. inducerent, 
cum islis in eamdem senteutiam convenerunt , vicis- 
sinque. illi, qui unam fhypostasim — asseverarant, 
istorum. in:erpretationi. acquieverunt, Et post alia 
alque alia subnectil : Cum igitur isiiusmodi illo- 
rin. fuerint $« ntentig, adhoriamur vos, ne eos, qui 
ια confitentur ,  (alemque  1nierpreiationem — suis 
dictionibus accommodant, vos. (emere condemnare, 
aul rejicere. velita, ul suspect mentis. homines. 
Caterum cum illos tolerandos non ceusebiiis , con- 
suletis illis , qui t1ecle. intepretantur , εἰ recte sen- 
tiunt, ne ulterior ulla inter. vos adhibeatur disqui- 
sitio , neque verborum puguis siudeaiis ad nullam 
prorsus utulitateii, sed sensus cogitattonesque pieta- 
lis exhibere Nam qui iia affecti non sunt, sed tantum- 
modo super istiusmodi voculis contentiose rixantnr, 
hi pro[ecto uihil aliud agunt , quam quod prozimis 
suis (urbidum aubversionem propinant , ut inimici, 


et discordturum εἰ schismatum gmulatores. Necnon ς - 


Impieias quide modis omnibus. abrogatur, licet 
eam variis verbis, εἰ probabilibus argutiolis cir- 
cunvestire quis ientel ; pietatem aulem. colere jn- 
siu. omnes confitentur, εἰ si peregrimis quibusdam 
vocibus ula.tur, dummodo diceus piam. sementiam 
teneat, illisque quod in animo habet, pie pronuntiet. 
Ruisumque post alia: Ataque, si. verba isti hec 


veluti peregrina. abjudicunt , teneant. sestentium. s€- 4) 


cundum quam synodus. ia schipsit : Quod licet vo- 
ces non iia. in. scriptione reperiantur, sed , ut antea 
dicium δέ, ex acii.iione seutentiam  sortiantur, 
eamque pronunliai significant , apud eos, qui pie- 
. lali aures integras couservaruni, 


τῇ ἀναχρίσει ταύτῃ ἀπολογίαν καταστρω.νύει 
τῷ λόγῳφ, xai ἐφεξῆς τῷ συμφώνῳ τῆς ἑννοας 
ἐπὶ τῷ διαλλάττοντι τῶν λέξεων ἐπιθειάνων, 
φησίν' Ἀμέλει κἀχεῖ οἱ αἰτιαθέντες, ὡς εἱρηκότες 
τρεῖς ὑπτυστάσεις, συγετίὐεγτο τούτοις, καὶ αὖ- 
tol δὲ ol εἰρηκότες μίαν ὑπόστασιν, τὰ ἑκείγων 
ὥσπερ ἠρρήνευσαν. καὶ ὡὠμο.Ιόγουν. Καὶ προ 
6l τοῖς Ίδη ῥτθτῖσιν ἐπισυν.ίρει  Γούτων tol. 
Φυν οὕτως ὁμο.ἰογηθέντω», παρακα.]οῦ μεν ὑμας 
τοὺς μὲν οὕτως ἁμο.ὶογοῦντας, «al διερμηγεύογ» 
τας οὕτω τὰς «ἰέξεις, dc. «Ἰέγουσι, μὴ χαταχκρί- 
vete, μιηδὸ προπετὼς dxofáAAs:6, àAAà palor 
elpnvsóortuac καὶ ἁπολογουμένους  xpocJaj- 
6Cávsc 0e, τοὺς δὲ μὴ βουνομέγους οὕξως ópolo- 
yeiv, καὶ διεγμηγεύει’ τὰς «Ίέξεις, τούτους 
χω.ύετε. xal ἑγτρέπετε, ὡς ὑπόπτεους τῷ «ρο: 
νήματι. Τούτων δὲ μὴ ἀνεχήμεγοι συμόου.εύεῖθ 
κἀκείγοις τοῖς ἐρθῶς διερμηγεύουσί τε καὶ 
φρονοῦσι, μηδὲν π.ἱέον ἀ..λή.ῖους ἀνακρίγειγ, 
μηδὲ Aoyopaysivr ἐπ᾽ οὑδὲν )ρήσιμον, μήτε ταῖς 
τοιαύταις «ἰέξεσι διαμἀχεσθαι, ἁ.ὶ.λὰ τῷ φρογή- 
pats τῆς εὐσεθδείας συμφωγεῖν. Οἱ rap μὴ οὕτω 
διανυὑούμεγοι, dA4à µόνον ἐπὶ τοῖς τοιούτοις 
λεξειδίοις φι.1ονειχοῦντες, οὐδὲ» ἕτερον ποιοῦν- 
τές εἰσιν, ἢ ποτίζουσιν ἀνατροπὴ” 0o4spar τιν 
πλησίον, ὡς φθονοῦντες τῃ εἰρήνῃ, καὶ ἆγα" 
πῶντες τὰ σχἰίσµατα. Καὶ ἔτι Τὸ μὴ ἀσεξειγ' 
παντελῶς κεχώλνται, κἂν ποικἰ.οις ῥιμασι καὶ 
πιθανοῖς σοφίσµασι περιθάλ.Ίειν αὐτό τις ἐπι 
χειρῇ ' τὸ δὲ εὐσεδεῖν ὅσιον παρὰ aac ὦμο" 
λόγηται, xür. ξενιζούσαις 1έξεσί τισι χρήσηται, 
ἕως µόνον ὁ «Ἰόγων εὐσεδὲς ὄχει τὸ gpórnya, 
καὶ ὃς αὑτῶν ὃ νενόηκεν εὐσεέὼς fBovdsta 


σηµα vs. Καὶ αὖθις μεθ’ ἕτερα. Οὐκοῦν εἰ τὰ ῥήματα ταῦτα ὡς ξένα προφασίζονται οὗτου 
Φρονήτωσαν τὴν διἀάνοιαν, καθ’ ἦν ἡ σύνοδος οὕτως ἔγρανφεν' "Οτι, el xal μὴ οὕτως ἐν ταις 
jpe«guic εἰσιν' αἱ «έξεις, dAAd, καθάπερ εἴρηται πρότερον, τὴ» ἐκ τῶν γραφῶὼν διάνοιαν ἔχουσι, 
καὶ ταύτην ἐκφωνούμεναι σηµαίνουσι τοῖς ἔχουσιν εἰς εὐσέθειαν τὴν ἀχοὴ» dAóxAmnpor. 


44. Hac Athanasianz lingus& sonori tonitrus 
instar tonantis strepitus , cum de Ecclesiarum 
unione &ctiberemus , voluminis partem fecimus, 
nunc vero cuin de iis, qux passi suuius , respon- 
demus , peropportuga defensio fuerit , quain hic 


εδ. Τ κῦτα τῆς ᾿Αθανασίου βροντοφώνου γλώττης 
τὰ ἀπγχήματα λογογραφοῦσι μὲν ἡμῖν τὰ περὶ t7; 
τῶν Ἐκκλησιῶν ἑνώσεως τῆς βίδλου µέρος. Nov 
& ἐφ᾽ ol; πεπόνθαµεν ἀπολογουμένοις, ἁπ.λογον 
γενόµενα εὔχαιρος, ὃν καὶ µέχρι τοῦδε στῆσα: χατὰ 
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τὸ παβον ἐπιχρίνω. Thy γὰρ αὐτόῦ ἐπὶ πλέον ἑλ- A terminare propono. Sed illius profusiorem traeta- 


πίζων ἑξάπλωσιν, εὔχομαι, εἴπως ἂν 8s5; ἔτι ζῶν- 
τας ἡμᾶς ἐπ ἀχροατῶν ἀγωνίσασθαι τιμώντων 
εὐθύτητα περί τε τῆς ἡμῶν εὐσεθείας περί τε τῆς 
φιλορωμµαιότητος εὐδοχήσεις δ.ὰ τὴν ἐπί δυσὶν ὅμως 
$ «pio µάρτυσιν Εὐαγγελιχὴν πίστιν τῶν εἰρη- 
µένων, προσθήσω δη vol; ἀκροαταὶῖς ὑμῖν εἰς ἀνά- 
μνησιν, καὶ tà ἓν προοιµίοις µοι ἐπὶ τῇ ὁμοίᾳ δυ- 
yipst προανατεταγµένα, ὅπως ὁδηλαδὴ ὁ πολὺς τὰ 
θεῖα Βασίλειος, τὰ χατὰ τὴν Ἐκχλησίαν, ἧς &xpo- 
quvtalo; xaX συνδέτης λίθος Χριστὸς ὁ θεὸς, διοιχο- 
νομούµενος, τοὺς μὴ λέγοντας Πνεῦμα θεὸν, ἐν 
ἄλλαις δὲ φωναῖς τὸ [cov ἐμφαίνοντας, τοῖς Θθεὸν 
αὐτὸ τρανῇ τῇ γλώττῃ ἀναχηρύττουσι, συγκατήλ- 
λαττεν. ᾽Αλλὰ δῇ xal ὅπως ὁ τῆς θεολογίας φερώ- 
νυµος τὴν αὐτὴν ó0)v τῆς «Ov μερῶν τούτων 
χαταλλαγῆς µετερχόµενος, μηδὲ τὸ ᾿Ἰουδαίων 
Evo; ἀποδαλεῖν ἂν, el τὴν τοῦ ἠἀδιμμένου φωνὴν 
ἀντὶ της Χριστοῦ πρὸς ὀλίγον ἐπιζητοῦντες, Ἠξίουν 
μεθ) ἡμῶν τάττεσθαι, εἰς πλάτος ἑλογογράφει xai 
διαῤῥήδην,. Ταῦτα τοῖς προαναταχθεῖσι προσθεὶς, 
ἱκανὰ τὴν ἡμῶν, ὡς οἶμαι, ὄντα δεφένδευσιν Eq' οἷς 
καὶ ἡμεῖς thv ἐκ Πατρὸς δι Υἱοῦ «o0 παναγίου 
ἑχπόρευσιν Ἠνεύματος, μηδὲν τῆς, ἐξ ἀμφοῖν δισ- 
σᾳἔρειν ἀποδειχνύντες ἀπὸ Τραφῶν, πρὸς τὴν τῆς 
ἐχχλησιαστιχῆς οἰχονομίας εἰρήνην δεδώχαµεν ἔαυ- 
τοὺς, τὸν λόγον πέρατι δίδωµι. Σὺ δ', ὦ πατριαρχῶν 
ὄνὰς, ὧν ὁ μὲν τὴν ᾿Αλεξάνδρου, ὁ δὲ τὴν ᾿Αντιο- 
χέων κοσμεῖτε, οὓς vov ἡ Κωνσταντίνου ἔχει παρ) 


ἑαυτῇ, µνήσθητε ὡς ἔστιν 6 δικάσων ἡμᾶς oóx ( 


ἄλλως, ἃ ὡς δικάζοµεν, xol ὁ εὐθύνας ἀπαιτήσων 
ἡμᾶς, καθὼς ἡμεῖς τὸν πλησίον εὐθύνομεν. Καὶ 
ειχε μὴ ἐπαχθὲς ὑμῖν ἑναγομένοις παρ) ἡμῶν εἰς 
ἔννοιαν, ὧν ἀκριθώς οἴδατε, λογίσασθε, τί μὲν αἱ 


xavoyuxal διατάξει, xal οἱ πατρινοὶ θεσμοὶ διατάτ- 


τονται, τί δὲ ἡμεῖς ἀχανονίστως xal ἀθέσμως ms- 
πόνθαμεν, 


tionem moliturum me sperans, exepto, dummodo 
Decs concesserit , et vita perniiserit , ante audito- 
res, qui integritatem colant, de inostra pietate, et 
in Graecorum nationem  benevolentía , certamen 
inire. Propter nihilominus in duobus vel tribus 
testibus evangelicam dictorum fidem , vobis audi- 
toribus in memoriam inducam, quz statim in ora- 
tionis exordio, ab eadem sententia minime discor- 
dantia collocavi : quomodo nempe magnus in re- 
bus divinis pertractandis Basilius, res Ecclesi», 
eujus lapis angularis et colligator Christus est, 
disponens , cos, qui non asserebant Spiritum 
Deum, sed aliis vocibus id exprimebant, qua 
eum aperte clara voce Deum intonabant , invicem 
conciliabat; necnon quomodo, cui ex theologia 
nomen est, Gregorius similem viam easdem par- 
tes conciliandi iniens , neque Judaeorum gentem 
ejiciendam, si deuncti vocem, loco Christi ad tem- 
pus sibi concedi postulantes, in nostrum numerum 
atque ordinem ascribi vellent, longiori sermone 
et palam prosequebatur. lL:ec suprapositis addeus 
satis superque esse pro nostra defensione opinor, 
si nos ex Patre per Filium sanctissimi Spiritus 
processionem , nihil differre a sententia, quz il- 
lum ex utroque fatetur demonstrantes ex scrip!o 
traditis testiaoniis , ad ecclesiasticas unionis οἱς- 
pensationem nosmetipsos dedidimus, flnem ora- 
Honi imponam. Vos vero, o patriarcliie, quorum 
alter Alexandrinam, alter Ántiochenam Ecclesiam 
adornatis, et quos nunc apud se Constantinopelis 
tenet, reducite in' memoriam nos ab alio eadem 
ipsa lance, qua judicamus fore judicandos, et 
raüones a nobis reposcendas modo, quo nos in 
prosimi gesta inquirimus. Et si non videtur odio- 
sum, per nos vobis in mentem reduci, qux» optime 
per vos ipsos nostis, animo et cogitatione con- 


vértite , quid eanenum constitutiones, et Patrum sancita procipiunt; quid item nos prseter eanones 


et jura perpessi sumus. 





TOY AYTOY 


ΑΟΓΟΣ, ΠΩΣ MEN EN AEYTEPQ ΑΠΟΛΟΓΗΤΙΚΟΣ, ΕΦ ΗΠΕΡ ΑΔΙΚΙΑ ΥΠΕΣΤΗ, ΠΩΣ AR 
ΑΝΤΙΡΡΗΤΙΚΟΣ ΕΠΙ ΠΑΡΕΞΗΓΗΣΕΣΙ PHZEON 11ΝΟΝ ΓΡΑΦΙΚΩΝ, 


EJUSDEM ; 


ORATIO, PARTIM SECUNDO APOLOGETICA PRO INJUSTITIA QUA AFFECTUS 
EST, PARTIM ANTIRRHETICA AD PRAVAS EXPOSITIONES NONNULLARUM 
SCRIPTO THRHADITARUM AUCTORITATUM. . 


- 


a', Τὰ μὲν οὖν ἰφ᾽ οἷς ἀδίκως τοῦ οἰχείου ἡμεῖς D 
ἀπηλάθημεν θρόνου ἐν τούτοις, iv oi; καὶ οὐχ ὡς 


4. hes ilaque, pro quibus injuste nos solio 
pulsi sumus, hune in modum se habuere, in qui- 


τὴν εὐσέδειαν προδιλόντες, o05 ὡς τῶν ᾿Ῥωμαίων — bus non tti pietatis proditores, neque uti. Gra 
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corum hostes, sieuti. calumniotores contemdant,  ἐχθρο, ὡς οἱ διαθἀλλοντές φᾶσιν, ὡς φιλορώμειοι 


sed ut Gracis amicos, nullaque in parte vulnerata 
pietate, et meliora nostro imperio ae dominatui 
providentes , Romane Ecclesiai pacem procurasse, 
ad compendium verba confereutes , narravimus. 
Verum cum aucloritates, quas recentiores tlieo- 
logi in colloquiis ad dogmata rpectantibus pros 
ponunt, alie diversaque simt, nec concordent eum 
iis, quibus nostra responsione satisfecinius al:unde 
in volumine, quod antea de liac. materia. scripsi« 
nus, nunc iterum peculiari sermone illis respon- 
dendum nobis esse videtur, Multos porro esse, 
nec me fallit, qui orationem aliter εἰ Patrocli 
haud dubie obtentu , nostram in Grecos beuevo- 
lentiam referri proponique a nobis existiuiant ; 


bi yb, «n; εὐἀεθείας λυμαινομένῆς οὐδὲν, κατὰ την 
ἀπὶ τὸ κρεῖττον πρόνοιαν τῆς ἡμῶν βασιλείας x1! 
ἡγεμονίας, την εἰρῆνην τῆς Ῥωμαῖχης πραγµατεύ- 
σχσθαι ᾿Εχχλησίας, ἐπιτομωξερον διεξ{λαθοµεν. 
Ἐπεὶ δὲ ἐπὶ ταῖς ἐπιθολαῖς, ἃς vl véot θεολόγοι ἑτὶ 
τοῖς δργματιχοῖς προτείνουσι λόγοις, ἅλλαις οὔσαι; 
ὡς τὰ πολλὰ παρὰ τὰς, αἷς xal ἀπηντήσαμεν, πρὶς 
ἃς καὶ ἰχανῶς ἐν τῇ παρ ἡμῶν λογογραφγθείση 
βίθιῳ πρότερὸν διενέστηµεν, λόγον ἴδιον καὶ πάλιν 
δυῦναι ἡμᾶς χρὴ. Ἠολλοὺς δ᾽ αὐτὸς εἶναι. οὐχ ἀγνο, 
τὸν λόγον ἄλλως xal Πάτροχλον ἄντιχρυς πρόφασιν 
τὸ φιλοβώμαιον ἡμᾶς οἱομένους προδάλλεσθαι, Óox:t 
μοι τέως ἐπὶ αμικρὺν τὸν ἐπὶ τοῖς δογµατιχοῖς 
ὑπερθεμένῳ λόγοις ἀπόλογον, ὀλίγα τινὰ τοῦ λόνου 


quare mihi videtur parvum ad tempus de rebus B προανατάξααθαι, δι ὧν ἂν ἀποδειχθείη τὴν co» 


dogmatieis responsione dilata , pauca quadam 
orationi praeponere, quibus plane apertum iet, 
ecelesiasticam pacem nos vere propter Graecorum 
benevolentiam proeurasse. Quod ubi prius de- 
snonstravero, sequetur postea de plano, qui sua 
nun deslituetlur demonstratione , erga pietatem 
nosler cultus innoxius, cum oratio, uli dogmata 
requirunt. procedens, recens mnatarum in tlicolo- 
gicis dictis interpretationum examine facto, et 
his refutatis, proditores qiagis pielalis , εἰ 
det. 

2, llis igitar, auditor quiiu te judicium suscipis, 
enimuim adverteus, ante omnia attente. considera, 
nos ex liistoria, quam nemo oppugnaverit, nostrae, 
qua cuin. Graecis conjungimur, auwicitite argumenta 
delensionemque suscipere. Namque vita et serinone 
prxcelebris, εἰ apostolorum principis cognominis 
Petrus, pau iarchicum | Antiochig thronum  exor- 
nans, cui: Michael | Ceru'arius, sub quo LEcclesia- 
vua schisma prorupit, | Constantinopolitanum 
ebtincbat, pro schismate. indolens, et. malorum 
emnium 2airocissimum reputans, ad hunc Cerula- 
rium sciibens, inter alia dicit : Oro, obsecro, pre- 
cans efflugito, οἱ menie tuos sanctos pedcs amplector, 
ut, de exquisito studio aliquid demittens, tua sancta 
bealitudo rebus ipsis sese accommodet, Timor enim 
est, ne dum illa scissum consuere studet, majorem 


scissuram — efficiat, et collupsum erigere — tentams, D 


graviorem lapsum efficiat. 


5. Animo porro volve, annon clare hinc, ei longa 
hac duntaxat separatione ac. dissensione, et amosira 
hac Ecclesia, magni hujusce et primi apostolici 
iironi abruptione, faclum esl, ut omnis generis mala 
apud homines. cumulate redundarint, universus tev- 
rarum orbis graviter laborarit, regnu omnia in:ertur- 
baia vacillarint, ubique ejulatibus, et lacrymis, et 
ingentibus erumnis, dire atque inhumane conflictata 
sint, peste ac fame. continuis regiones εἰ urbes. ea- 
cruciat, nalloqua in luco unquam. noster egercitns 
approsperatus sit. Quid ad harc igitur tu dices, quem 
mihi bae oratione judicem elegi ? Annon satis ista 


Graecorum liostes, 


Ἐκκλησ.ῶν εἰρίνην ἀληθῶς ἡμᾶς σπουδάσαι διὰ 
Φιλορωμαιότητα. Τούτου Τάρ pet χἀὶ προαποδει. 
χθέντος, ἀχολουθήσει λοιπὸν ὁικαλῶς δευτέρας ἀξιο- 
pévou τῆς ἀποῦξίζεως τοῦ πρὸς την εὐσέθειαν ἡ μῶν 
ὑγιοῦ:, ἐπὰν ὁ λόγος, δογματιχῶς προθαΐνων, τὸν 
ἔλεγχον τῶν νεοφανῶν ἐπὶ ταῖς θεολογικαῖ; π.ιοῖτο 
ῥήσεσιν ἐξηγήσεων, τῆς εὐφεδείας προδότας καὶ 
τών ᾿Ῥωμαίων ἐχθροὺς ἀποδεδεῖχθκι μ.ἆλλον τοὺς 
ἀντιλέγοντας. 

qui nobis οοηίγαὐἰοσηι, osten, 


8. Πρὸς ταῦτα καὶ γοῦν ὁ δικάξων βλέπων 


σ ἀκραατῆς πρόσεχε 6 τὰ πρῶτα ἡμῖν ἐξ ἱστορίας 


ἀναντιῤῥήτου ποιοῦόι τῖς ἀποδείξεω:, τὴν τῆς ἡ μῶν 
αὐτῶν ὑπερηγορίαν φιλορωμαιότητος. 'O γὰρ ἐπι- 
qavhe καὶ Bí xal λόγῳ χαὶ τοῦ Χυρνφαίου τῶν 
ἁποστόλων ὁμώνυμος Πέτρος, ὁ τὸν πατριαρχιχὸν 
τῆς Αντιοχείας θρόνον χοσμῶν, ὃ τε ὁ Κηρρυλά»- 
ριος Μιχαῆλ, &g' οὗ τὸ τῶν Ἐκχκλησιῶν ἀνεῥόάχη 
σχίσμα ἐπὶ τὸν τῆς Κωνσταντίνου ἐδείχνυτο, ἐσὶ 
τῷ σχίσµατι δυσχεραΐνων, xai τῶν xaxuvy αὐτὸ 
μέ ι1τον ἁπάντων ἠγούμενος, τοιάδε «wá, πρὸς τὸν 
τοιρῦτον Krpoulápiov ἐπιστέλλων, τῆς ἐπιστολΏς 
ἐν µέρει φησί’ Hepaxalo. καὶ ἱκετεύω, xal ὅδξο- 
/ιαι, xal vospoc τῶν cor ἁγίων ἑράπτομαε πο- 
€or,Íra τοῦ ἅγαν ἀκριθοὺς ἡ δεοειδῆς ἐγδοῦσα 
µακαριότης σου c. νέ.10ῃ τοῖς πράγμασι. Δέος 
yàp qu] ποτε, ῥάψαι τὸ διεῤῥωγὸς Κουομένη. 
χεῖρον τὸ σχίσιια ποιήσῃ, καὶ τὸ καταπεπζωκὶς 
ἀνορθῶσπι σπουδάίουσι, μµείζω τὴν atociur 
ἐ ydo tav. 

Y'. Σκύόπησο» δὲ, εἰ μὴ garspo; ἐντεῦθεν, 
fiyovr ἐκ τῆς μαχρᾶς ταύτης διαστάσεως καὶ 
διχονοίας xal τοῦ τῆς καθ’ ἡμιῶν ἁγίας "ExxAq- 
σίας, τὸν µέγιν τοῦτον xal apocor ἀποστο.ὶι- 
xór ὀρόνον ἀποῤῥαγῆναι συγέδη, πᾶσαν ἐν τῷ 
Βίῳ κακία» &An0vrvünvat, xal có» σύμ.ταντα 
κόσμον ἔχει" καχκῶς, καὶ ὅπως al Βασι.ε.αι 
πᾶσαι τῆς γῆς τεταραγµέγαι εἰσὶ, καὶ Σζανταχέ- 
ϐεν Üpijroc, xal οὐαὶ ποὺ, καὶ Aul, xal «ἲοιμοὶ 
συνεχεῖς κατὰ χώραν καὶ &óAw, xal οὐδαμή οὐ- 
δαμῶς ὡς éxixar τὰ ἡμέτερα εὐοδοῦνται στι α- 
τεύματα. Ti οὖν πρὸς ταῦτα, ὡς σὺ φῆς, ὃν ἑαυτῷ 
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διχαστὴν ὁ λόγος ἐφίστησιν, "Ap! ἰκανῶς ἔχει ταῦ- Α probant, Grecorum amicos esse, qui Ecclesiarum 


τα, συστῆσαι φιλὀρωμαίους ἀχριδῶς εἶναι τοὺς τὴν 
ἔνωσιν τῶν Ἐκχλησιῶν ἐπισπεύδοντας, ὧν dj διά- 
etaci; πληθυσμ)ς χαχίας ἓν τῷ βίῳ Eyeyóvet, xol 
οὐαὶ πολὺ, χαὶ θρήῆνων παραιτἰα πολλῶν; Πάντως 
οὐδεῖς, μὴ ἀναιδῶς ἀντιδαίνειν θέλων πρὸς τὴν 
ἀλήθειαν, μὴ ὡς Φφιλορωµαίους ἡμᾶς τὴν εἰρήνην 
τὶς '"Popatxtg Ἐκκχλησία- ἐρεῖ πραγματεύσᾳσθαι. 
Εἰ δὲ τοῦτο ἡμεῖς, εὔδηλον ὡς τὸ ἐναντίον ἐχθρολ, 
xal μισορώμµαιοι πάντες οἱ ἀντιλέγοντες, xal πλείο- 
νος ἔτι χρεία τοῦ λόγου λοιπ.ν πρὸς ἀπόδειξιν τῖς 
αὐτῶν µισδορωμαιότητος οὐδενός. Καΐτοι γε ἅπερ 
& ἅγιος ixslvog xoi προφητιχὸς ὡς ὄντως ávho 
χατ ἐχεῖνο χαιροῦ ἐξῆρε χαχὰ, χαπνὸς τοῦ µέλλο»- 
τος σαν πυρὸς, ὃ τῆς ἡμῶν ἀρχῆς xai ἡγεμονίας 


lE ἐχείνου xal εἰς τὸ vov ἄλλοτε ἆλλο µέρος ἐπιὸν B 


σύμπαν αὐτὰ ἐπιθόσχεται. Ἔτι γὰρ τότε Συρίας 
ἁπάσης καὶ Μεσοποταμίας ἄρχοντες ημεν ἔτι πᾶσα 
Ἱθηρία τοῖς ἡμῶν ὑπέχειτο αὐτοχράτορσιν ’ ἔτι τὰ 
σχοινέσµατα ημῶν ἐς Δάνουθιν ἐχτεινόμενα Βουλ- 
Ἱαρίαν πᾶσαν xal τὴν παρὰ Τριδαλλῶν οἰχουμένην 
ἐντὸς περιέχλειον * ἔτι Κύπρος, xat Κρήτη σὺν αὑτῇ 
Σιχελίᾳ, αἱ τῶν νήσων περιφανέστεραι, Καλαθρία 
τε xal τῆς Ἰταλίας τὸ πλέον, τοῖς 'Ῥωμαίών Bz- 
σιλεῦσιν ἑἐδούλευον. Τί γὰρ ἄν τις Πελοποννήσους 
ἀπαριθμοίη, καὶ νήσους Εὐδοίας, καὶ ὅσσι τῷ Al- 
ναΐίῳ χαὶ 'Abpratixq πελάγει σποράδην διαλαµδά- 
νονται» Này δὲ ὅποι τὰ ἡμέτερα συνεστάλη, αἰσχύνη 
xil ὅλως λέγειν ἑστίν. 


unionem summo studio procurant, quarum dissi- 
dium miseriarum omnium, et lacrymarum, et eju- 
latuum causa fuit * Prorsus nemo, ni inverecuude 
veritatem oppugnat, nos non veluti Grecorum 
amicos, Roman:e Ecclesi& union navasse opcram 
affirmabit. Quod si. nos Grecorum. amore id per- 
tractavimus, manifestum remanet, eorum, qui illi 
sese opponunt, acerrimum odium in Graciamn 
ostendi : neque pluribus opus est ad demonstran- 
dum hoc eorum in Grx»ciam odium, et mirandain ab 
cadem animi alienationem. Et nihilominus quas 
sanctus ille vir, et vere|prophetico spiritu afflawus 
&rumnas ea Lempeslate. exposuit, futur:ze flamm:e 
fumus fuere, quxe nostr: ditionis atque iinperii ab 
eo usque ad hoc tempus in aliain atque aliam par- 
tei. irrumpens, universa depascitur. Nam tum 
Syria universa atque Mesopotamia in manu nostra 
erant : adliuc Iberia omnis nostris subjecta erat 
imperatofibua : adhuc ditionis nostre termini ad 
Danubium extensi, Dulgariam universam, et. quae 
a Triballis habitabatur, regionem in sese conclude- 
bant : adhuc Cyprus, et Creta, et Sicilia ipsa, insu- 
larum celebriores, Calabria, et Πα] potissima 
pars Grecorum imperio serviebaut, Non est opus 
hic referre et Peloponnesum, et Euboeam insulaui, 
et tot alias, quas /Egrweuin et. Adriaticum mare 
sparsim  preterfluit. Nunc vero utires nostr: 
contracte sunt, pudor est prorsus dicere. 


ὃ. 'AXA' οἶδα σφύζοντα πρὸς ἀντίῤῥησιν τὸν iv, 4. Sel video jam micantem, et. tautum non. ad 


εἰδήσει τῖς εἰρημένης ὄντα ἑπιστολῆς. Τάχα γὰρ 
ἀντιπροσταίη ἂν ἡμῖν ὁ τοιοῦτος ἑτέρωθεν, καὶ 
μέρους αὐτΏῆς ἄλλου ἐπιδρᾳξάμενος, ἐν ip τὴν mpoc- 
ῥίχην Φαΐνεται χακίνων 6 ἐπιστέλλων, τούτου 
Μόνου ἔσται, xai χατὰ θεῖον τάχα xal θερµότερον 
πίστεως ζῆλον τὴν διάστασιν τῆς ἑνώσεως ἀνθαι- 
ριῖσθαι ἐρεῖ. 'Ημεῖς δ' ἐξ ὧν μὲν προειρήχαμεν, 
τῆς τε ἡμῶν αὐτῶν φιλορωμαιότητος, τῶν ἀντιδί- 
χων τὰς ἀποδείξεις ποιησάµενοι µισορωµαιότητος, 
τῇ δὲ τῆς εὐσεθείας ἐνεχομένους παραστῆσαι αὐ- 
τοὺς προδοαίᾳ, ἔτι ὀφείλοντες, τὴν μὲν ὀφειλὴν 
ἀποδοῦναι χαθυφιστάµενοι, ἐπὰν ὁ λόγος δογµατι- 
χῶς, ὡς ἔφημεν, προϊὼν τὸν τῶν νεοφανῶν ἐπὶ 
ταῖς θεολογιχαῖς΄ ποιοῖτο ῥήσεσιν ἔ-ηγήσεων ἔλεγ- 


χον, ἀναρτήσομεν * τὸ δὲ γε παρὸν, ἐπεὶ τῆς ἐν τῇ D 


διειλημμὲ.ῃ ἐπιστολῇ περικοπῆς ἐκείνης ἑμνήσθημεν, 
f» ποιήσαι τ ἂν ἴσως, ὡς πρὸς αὑτοῦ τὰ μάλιστα 
οὖσαν, ὁ ἀντιλέγων περὶ πολλοῦ, τὸν δικαστήν σε 
xal ἀχροατὴν pi παροδικῶς, ἀλλά xal πάνν mph 
ἀχρίξειαν ἐπ, στατικῶς, τὰ iv τῷ μέρει τοὐτῳ τῆς 
ἐπιστολῆς ἐπιέναι ἀξιώσομεν. Καὶ ἄχους δὴ. Ὡς 
Υὰρ ὁ ῥηθεὶς Κωνσταντινουπόλεως ὅλως τῆς δια- 
στάσεω; ὢν, bri πολλοῖς ἄλλοις αἰτιάμασιν, ὧν οὐ - 
61 λόγον ὃ Αντιοχείας ποιεῖται, xal τὴν iv τῷ 
Συμθόλῳ προσθίχην ἀπηριθμήσατο, Εγωγε, ὁ 'Av- 
τιοχείας αὐταῖς φησι λέξεσιν, ἵνα τὴν ἐμῆν φανε- 
ῥρώσω γνώμη», εἰ τὴν ἐν τῷ ἁγίῳ Συμδό.ὶῳ προσθή- 
xnv διωρθώσαγντο, οὐδὲν ἂν ἕτερον ἐπεζήτου», 
ἀδ,ἀρορον καϊαλικὼν σὺν τοῖς ἆ.1λοις καὶ τὸ περὶ 


contradicendum inflammatuimn eum, qui banc epi- 
stolam recte tenet. Neque is forte aliunde nobis 
eese opponet, et partem illius aliam, in qua vide- 
tur additionem scriptor criminari assignans, affir- 
mabit, eo solo, et divino forte ac ardenti fidei 
zelo dissidium unioni przponere. Nos vero ex iis, 
quie disimus de propenso nostro in Graecos stu- 
dio, et adversantium in eosdem malevolentia, de- 
monstrationibus petitis, cum praterea eosdem pie- 
tatis propria proditores ac desertores ostendere 
debeamus, debitum persolvemus, cum oratio eo 
devenerit, ubi de dogmate agens, recentiui in re- 
bus theologicis interpretationum dicta examinabi- 
mus. AL nunc cum pericopes illius ερἰδίο]α; men- 
tionem fecerimus, quam mirum in modum suas 
tutari partes. adversarius contendet, te judicem et 
2uditorem  exorabimus, nou in transitu et per 
uransennam, sed accurato studio atque attente 
animo, qua in hac epistola parie continentur, 
p.rcurrere. Et jam meutem applica. Ut. diximus, 
Constantinopolitanus cum esset divisioni addictis- 
simus, inter alias multas criminationes, ad. quas 
Autiochenus animum non advertit, et additionem in 
Syuibolo factam enumerat : Ego, his iisdem verbis 
Autiochenus respondet, ut meam sententiam | expo- 
nam : si additionem in. Symbo:io correzerint, nihid 
ullra ab ipsis exquirerem, inter. alia et quastione.n 
de azymis veluti. indifferens. relinqueus. Et. aper.e 
ostendi, cum ad Venetiarum episcopum scriberem , 
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Cunam ante. Pascha factam esse, in. qua Salvator Α τῶν ᾽Αζύμων ζήτημα, καὶ φαγερῶς ἔδειξα δι ὧν 


noster et Dominus Jesus Christus sacre mystagogia 
mysterium discipulis tradidit , quo tesnpore azxyma 
comedere secundum legem non erat, quod ei divinam 
tuam. beatitudinem | approbasse laudo ; ne tolum 
quarentes, tolum | amillamus.  Altente. considera 
dictionem, qui hzec 400 animo dijudicas : Si in 
sancto Symbolo faciam. additionem correxerint, di- 
xit, non vero: Si inde impietatem oblitteraveriut, 
aut : Inde adversus Deum blasphemiam ejeceriut, 
quod qui nunc sapientes reputantur, οἱ pietatis 
Σ.10 inflammantur contendunt ; sed : Si additionem 
correxerint, Reliquum est itaque ut prudeus au- 
ditor in lenitatis pacisque spiritu consideret, quo 
' tandem correctionis propositum illi tendebat. Ego 
plane eum et. quod videbatur in additione deiictum 
facili negotio neglecturum existimo, si vel pusil- 
.Jumi pacis spiritum, iu eo, ad quem litteras dabat, 
£onlineri prospesisset, idque colligo που male ex 
ilis, qua ille in alia epistolis parte verbis hisce di- 
gerit : Bonum enim est, nos ad aequitatem propensos, 
εί polissimum ubi neque Deus, neque fides in pe- 
riculo vertitur, semper ad pacein el (ratrum amorem 
inclinari : fratres enim nostri isti sunt, et non admo- 
dum exactum. discussionem verborum indagare iu 
genlibus, que aliena lingua. utuntur, ut a nobis re- 
quiritur, qui in dicendi arte exercitamur. Et ruvsus : 
In sanctissimo monasterio Studii cinguntur diacoui, 
rem aggressi, quc ecclesiastice (raditioni non. con- 
sonal. Et considera, licet tu multum insudaveris, et 
laborem insumpseris, non potuisse le consuetudinem 
llam, qua solis illis in. usu. est, evellere. Quod si 
. illis, que in nostra manu. sunt, nou. possumus mo- 
dum imponere, quanam ralione immanem illain 
σεπίεπι εἰ sublimem a propriis consuetudinibus dimo- 
vere poterimus ? 


$9. Ex his et aliis colligo, modum de correctione 
additionis, quem Antiocheuus Constantinopolitano 
suggerit. Eorum praterea, qui ante nos schisma 
promoverunt, scripta curiose volutans, inde etiam 
colligo, me a recto non aberrare, cum similia de 
divinoillo viro edissero, illiusque de correctione 
propositum non aiiud quam quod dixi fuisse exi- 
si.mo.. Invenio siquidem Theophylactum quemdam 
Bulgari archiepiscopum, dicendi quoque arte 
celebrem, tantummodo in Symbolo additionem 
vreprobantem, in aliis vero omuibus seriptis el 
pablicis colloquiis dubio procul eam permittenteni, 
ct nunquam euin simiie quid reor permissurum, 
$i pietatem in hac parte l:edi sapiens ille vir opina- 
tus fuisset. Sed recens etia:a. οἱ fere hac. nostra 
vate factum adjiciatur. Blemmidem illum invenio, 
dicendi gravitate εἰ copia magnuimn, cujusque sa- 
pientiam etiam quam maxime infensi in. ingentem 
gloriam pervenisse fatebuntur, scriptum de hoc 
urgumenpto ab se conciunatum direxisse ad Dulga- 


ap^óctcv éxioxonzor Βενετίας àxécoca Axa, x05 τοῦ 
Πάσχα γενέσθαι tà 6sixvor, ἐν ᾧ ὁ Σωτὴρ ἡμῶν 
καὶ Κύριος ᾿Ιησοῦς ἐλρισεὲς τὸ τῆς θείας µυ- 
σταγογχίας τοῖς μαθηταῖς παρέδωχα μωστήριο», 
καθ ὃν καιρὸν οὐκ qv νὐµιµον ἄζυμα ἐσθίεσθαι, 
ὃ δὴ xal τὴν ev. Oscei£r] µακαριόζητα evrawo 
καταδέξασθαι, ἵνα μὴ có πᾶν ἐκζητήσαντες, τὸ 
πᾶν ἁπο.έσωμεν. Σχόπει τὴν λέδινι ὁ τοῖς παροῦ- 
σιν εὐγνωμόνως ἐνλιαιτῶν" El τὴ» ἐν τῷ drlo 
Zvp6óAq προσθήκη» διωρθώσαντο, ἔφη’ οὐκεῖπεν, 
Ei τὴν ἐντεῦθεν ἁἀσέδειαν ἀπετρίφαντο, εἰ τὴν ἑν- 
τεῦθεν ἀπεθάλοντο ἀθεῖα», ὅπερ οἱ vov σοφοὶ, οἱ νῦν 
τῆς εὐσεθείας διάπυροί qaot. ζηλωταὶ, ἀλλ᾽, Ei τὴν 
προσθήχη» διωρθὠσαντο. Λείπεται οὖν τὸν συν:- 

B τὸν ἀχροατὴν ἐν πνεύµατι πραότητος xa εἰρίντς 
διασχοπεῖν, ἐπὶ τίσιν ἂν xal fjv. ὁ τῆς διορθώσεως 
τῷ εἰρηχότι σχοπός. Ὡς ἔγωγε ταχὺ ἂν ἐκεῖνον, xal 
τὴν ἐκ τῆς προσθήκης δοχοῦσαν πλημμέλειαν λογί- 
ζομαι παριδεῖν, eU Ys μικρόν τι τοῦ τῆς εἰρήνη: 
πνεύματος, val τὸν mph, ὃν ἑπάστελλε µετέχοντα 
κατενόει͵ ἔχων, ὃ λογίζοµαι συωνορᾷᾶν, ἐξ ὧν tv Gig 
τῆς ἐπιστολῆς ἐχεῖνος µέρει οὕτω αὑτολεξεί φησι» 
Kalór γὰρ πρὸς τὸ κα.οθεὲς ὁρῶγτας ἡμᾶς, 
καὶ μᾶ. 1ο" ἔνθα μὴ θεὺς, ἡ αίστις τὸ xmbv- 
φευόµενο», ve)vsur ἀεὶ πρὸς τὸ εἰρηνικόν τε καὶ 
φιλάδε ον. ᾿Αδδ.2φοὶ γὰρ καὶ ἡμῶν οὗτοι, xol 
μὴ τοσαύτην ἀκρίδειαν» ἐπιζητεῖν ἐν ἆ. 1ογλώσ- 
σοις ἔθνεσιν, fiv αὑτοὶ περὶ Jóyovuc ἀναστρε- 
φόµεγοι ἁπαιτούμεθα καὶ πάλιν. Ἓν τῇ evaje- 
στάτῃ μον ῃτοῦ Στουδίον ζώνγυγται οἱ διἀκογοι, 
πρᾶγμα ποιοῦντες ἐκκ.λησιαστικῇ παραδόσει ára- 
xólov0orv. Kal ὅρα, ὅπως σὺ aa.ddà σπουδά- 
σας xal κοπιάσας, τὴν τοιαύτην ob» ἠδυνήθης 
ἐχχόψαι μογο.Ἰόγιστον συνήθεια». Καὶ εἰ τῶν ὑφ' 
ἡμᾶς τε-ούντων x5; ιγεγέσθαι οὗ δυγάµεθα, πῶς 
φὺ µόγιστον àxsivo ἔθνος, xal ὑγη-λὸν τῶν ἰδίων 
ἐθίμων ἑκστῆσαι δυγησόµεθα ; 

ε. Ἐκ 65 τούτων xai τῶν τοιού ων συνορᾶν ἔ(ω, 
ὅπως τὰ περὶ τῆς διορθώσεως τῆς προσθήχης ὁ "Av- 
τιο(ξείας τῷ Κωνσταντινουπόλεως ὑπετίθετο. [1pos- 
ἐτι ὃδ xal τὰς τῶν πρὸ ἡμῶν ἐπισυγκροτούντων 
τὸ σχίσμα γραφὰς πολυπραγμονῶν, χἀχεῖθεν ἔχω 
συνάχειν τοῦ εἰκότος μὴ ἁμαρτάνειν, τοιαῦτα περὶ 


D τοῦ θείου ἀνδοὸς ἑχείνου διανοούμενος, χἀπὶ τοιῷδε 


τὰς περ]ὶοτῆς διορθώσεως ὑποθήχας ἐχείνου ὑπάρ- 
χειν τῷ σκοπῷ λογιζόμενος. Εὐὑρίσχω γὰρ θεοφύ- 
λακτόν τινα ἁρχιεπίσχοπον Βονλγαρίας, πολὺ; ἔξ 
fw xai οὗτος ἐν λόγοις, ἐν τῷ Συµθόλῳ µόνῳ τῆς 
προσθήκης χακίκοντα, iy ἅλλαις δὲ ἁπάσαις Yoagzt; 
τε καὶ διαλέτεσι ἀνδνδοιάσ.ως ἐνδιδόντα αὐτὴν, καὶ 
ph & ποτε οὕτω πρὸς τὴν τοιαύτην ἔνδοσεν ὃ-ατε- 
07 vat διαγινώσχω, εἶγε τὴν εὐσέθειαν τοῦτο τὸ µέ- 
go; χολοθοῦσθαι ὁ σοφὺς ἐκεῖνος (pexvo ἀγῆρ. "Essi 
δὲ τούτῳ νεώτέρον καὶ ὅσον τῆς καθ jd; ἔστιν εἰ- 
πεῖν, τὸν Βλεμμίδην εὑρίσχω ἐκ-:ῖνον, οὗ πολὺ τὸ 
ἐν λόγοις κλέος ἐστὶν, οὗ τὴν σοφία» οὐδ ὁ πάνυ ἁτε- 
χθῶς δ.αχείµενος μὴ ἐπὶ πολὺ προελθεῖν δόξης ὅ-α- 


rie queindam archiepiscopum electum, quamvis is^. δαλεῖ, vpugtv τινα περὶ τῆς ὑποθέσέως ἐγχαράτ- 
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εοντα ταύτης πρὀς τινα Βονλγαρίας μὲν ἀρχιεπί- À 
σχηπον τῷ χρύνῳ ἀναδειχθέντα, διὰ δὲ βίου θεοφίλειαν 
πρὺς ὅρος τὸν "Αθω ἀναχωρητικῶς ἑἐλόμενον ζῇν, 
οὗ xal αὐτοῦ τῆς iv λόχοις περιουσίας πολλοὶ μὲν 
τῶν εἰσέτι ζώντων οἱ μάρτυρες, ἀχριθὴς δὲ ἁπόδει- 
ξις, ἅπερ τῷ B/o μετὰ θάνατον ἐχεῖνος χαταλέλοιπεν 
οἰχεῖα συγγράμματα" Ἰάκωθδος ἡ oot; ἦν τῷ 
ἀνδρί. Πρὸς τοῦτον ὁ Β)ειαµίδης ἐπιστέλλων ἐκεῖνοςι 
τὴν τῶν Ἐκκλησιῶν διάστασιν ἀποδύρεται, thv κατὰ 
τῶν αἰτίων αὑτῆς ἐντεῦθεν παριστῶν ἑαυτοῦ ἀγαν- 
ἀχτησιν. Ποιῶν δὲ οὕτω, δίδωαί µοι νοεῖν μὴ ἄν 
ποτε τοιαῦτα πρὸς ἐχεῖνον λέγειν, καὶ γράφειν, εἰ 
μὴ χἀχεῖνον Ίδη ἐπὶ τῇ τῶν Ἐκκχλησιῶν ὀδυνώμε - 
vov διαστάσει, ὡς καὶ ἕτερός τις ix τῆς τῶν ypap- 
µάτων ἔχει συνιδεῖν περιλήψεως. Νιχήτας δέ τις 
τὴν χλῆσιν ἓν Ἰ[δίος  xaipol; τοὺς ἀρχιερατιχοὺς 
τῆς θεσσαλῶν µητροπόλεως οἴαχας ἐγχεχειρισμένος, ' 
δ.ἀλεξῖν τινα συντίθεται Γραικοῦ δήθεν καὶ Ἰτσ)οῦ, 
x5 τὸ κράτος τῷ Ἰταλῷ ἀπονέμει, εὐφυῶς πως τὸν 
αὐτῆν µετιόντα: ἑνάγων πρὸς τὸ ἱλαρῶς ἐπὶ τῇ ἑνώ- 
σει διατεθῖναι. ᾿Ησαν γὰρ, σαν ὡς ἀληθῶς οὐκ 
ὀλίγοι τῶν πρὸ ἡμῶν ἀποδεχόμενοι μὲν τὴν ἔνωσιν 
ταύτην, uh ἐγχειρῆσαι δὲ ὅμως ἀποτολμῶντες αὐτῇ, 
07 ἅπερ οἱ ἐγχειρῄσαντες ἡμεῖς ταύτῃ πεπόνθαµεν., 
Τούτους «πάντας, ἐξ ὧν εἶπον, xai ἐξ ὧν τοῖς ἰδίοις 
συγγράµµασι παρεδήλωσαν, ἑλαρῶς ἐπὶ τῇ τῶν 'Ex- 
χλησιῶν ἑνώσει διατιθεµένους εὑρίσκων, συνάγω 
μὲν ἐντεῦθεν, χαὶ ἀτφαλῶς, d; οἶμαι, τοῦ εἰχότος 
μὴ ἁμαρτάνειν διανοούμενος, ἅπερ δὴ καὶ εἶπον 
διανοεῖσθαι περὶ τοῦ θείου ἐχείνου ἀνδρὸ:, ἐφ᾽ of; ς 
τῶν Ἐκχκλησιῶν ἐχεῖνος ἐπισπεύξων τὴν ἔνωσιν ày 
μέρει τῆς περὶ τούτου ἐπ.στολῆς, τὸ, Ei τὴν ἄρεσ- 
θήκην διωρθώσαντο, stenxe. | 
"C. Διαγινώσχω δὲ καὶ αὐτοὺς τὴν iv τῷ Συµ- 
ϐ;λω προσθήχην ὅλως κακίζοντας, οὐχ ὅτι τὸ τῆς 
εὐσεθείας λυµαίνεται χαθαρὸν, ἀλλ᾽ ὅτι γε]ονυῖα, 
ὡς ἄρα xaX γέχονε, τοῦ μεγάλου, xat οὗ τοῦ τυχόν- 
το παραιτία σκανδάλου ἐγένετο. El δέ τις xai βα- 
θύτερον, εἴτ᾽ οὖν διερευνητικώτερον τὰ τοῦ mpáy- 
pavo; ἐθέλει διασχοπῆσαι, οὐ τὴν προσθέχην ἀρχήν 
*.V4 ὥσπερ καὶ ῥίζαν τοῦ σχανδάλου εὑρήσει, ἄλλας 
δὲ xal ἄλλας ἐκ χαιρικῶν περιπετειῶν σκανδάλων 
αἰτίας, ἄλλοτε ἄλλοθεν &vagatvopésa.:, xal τὴν πρ;σ. 
ῥήχην, ὁποῖα τῖς ἔριδος τὰ ἐκτόχια, ἁπλῶς οὕτω 
παραῤῥιπτομένην ἑαυτῶν iv µέσῳ ἑχούσας. Καὶ εἰ 
τούτο δ.ασκοπηθὲν οὕτως ἔχον ἀναφανῇ, πέσον οὐκ 
ἂν τὸ πρὸς τὴν ἕνωσιν ἐπιῤῥεπὲς ἡμῶν δεφενδεύ- 
σει, καὶ εἷς τοῦτο σπουδὴν ἡμῶν ἀνεπίληπτον παρα- 
στήσει; Αὐτίχα fj τοῦ ᾽Αντιοχείας Πέτρου ἐπιστολὴ, 
Ἰαλεῖ γὰρ ἡμᾶς ἡ τοῦ λόγου ῥύμῃ xai πάλιν εἰς 
μνήμην αὐτῆς, ἀγνοεῖν ἀριδήλως ὁμολογεῖ, ὅπως 
καὶ δι' ἤντινα τὴν αἰτίαν ἡ τοῦ πάππα ἐξεχόπη 
ἀναφορὰ, πολλὰ πρότερον ἐπιμεμφομένη τῷ τοῦ 
Κωνσταντινουπόλεως χαρτοφύλαχι, ὡς &v τοῖς πρὸς 
τὸν τοιοῦτον Αντιοχείας Υράμµασι διαλαδόντι, ἀπὸ 
τ]ς ἁγίας οἰκουμενικῆς ἕκτης συνόδου τὴν ἐν 
τοῖς ἱεροῖς διἈτύχοις ἀναφορὰν ἑκκοπῆγαι τοῦ 
záxzG. El γοῦν ἡ àv τῷ Συµθόλῳ προσθήκη εἰς 
τόσον ἣν βλασφημίας Ἱορυφουμένη, ὅτον οἱ νῦν 
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divino instinctu percitus, in monte Atho solitarianr: 
v.tam agere elegisset, hujus etiam in orationibus: 
praestantiam multi adhuc superstites contestantur, 
Sed nulla certior erit demonstratio "quam ipsius 
scripta, qua post ipsius mortem omnium manibus: 
teruntur ; nomen erat viro Jacobo. Ad hune Blem- 
mida scribens, et ecclesiastica dissidia deplorans, 
ipsius in dissidii causas indignationem exponit. 
Quo mihi satis innuere videtur, nunquam similia 
eum vel dicturum, vel scripturum fuisse, nisi 
et'am illum agnovisset hoc Ecclesiarum dissidium 
moleste ferre, ut etiam alius quispiam ex iis, quz - 
in litteris continentur, perspiceret. Nicetas quo- 
que sua atate archieratiea Thessalonicensis me- 
tropoleos tenens gubernacula colloquium Graci 
Latinique concinnavit, et potiores partes L»tino 
attribui, apte quodammodo Graecum adducens 
ad unionem hilariter suscipiendam. Erant siqui- 
dem, erant οί vere iique quam plurimi ante nos, 
qui hanc unionem amplectebantur, sed illi manus 
apponere non audebant, ob ea ipsa qui nos, αι” 
manus apposuimus, perpessi sumus. 1099 omnes ex 
ils, quz illi in propriis commentariis exsecuti sunt, 
hilari vultu, in Ecclesiarum unionem propensos 
fuisse inveniens colligo, et certissime, ut reor, 
mé a recto non aberrare, et pra:cipnie dum 
considero, qua supra jam me dixi considerare de 
divino illo homine, quibus ille Ecclesiarum unio- 
nem siudiose procurans in partesu: epistola, in 
qua deea pertractat, scripsit : Si additionem corre- 


&erint, 
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6. Certum interea scio, eosdem hos ipsos addi- 
tionem io Symbolo culpe obnoxiam facere, non 
quod pietatis puritatem commaculet, sed quod 
uteunque facta sit, gravem peperit et periculosam 
offensionem. Et si quis a'tius curiosiusque res. 
perpendet, additionem hanc nunquam offeusionis 
causam originemque fuisse, sed inter alias atque 
alias ex tempore varietatum atque eventuum offen- 
sionum causas alio atque alio tempore, et variis 
rerum cursibus et perturbationibus enatas, hanc 
quoque additionem, veluti simultatis abortum te- 
mere projectam, et utcunque reperiet. Quod si id 
quoque meditate consideratum ita se liabere com- 
pertum fuerit, quare non et nostram ad unionem 
propensionem tuebitur, nostrumque in ea procu- 
randa studium inculpatum ostendet? Et ne longe 
abeam, ipsa Petri Antiocheni epistola, sermonis 
siquidem impetus ejus nos memoriam recolere in- 
ducit, aperte fatetur nescire se, quomodo et qua de 
causa pap& commemoralio abrogata sit, cum antca 
pluribus questus esset de Constantinopolitauo 
cliartophylace, qnod in litteris ad hunc Autioche- , 
num dalis asseruerit, a soncia serta ccumenica 
synodo ex sacris diplychis pape commemorationem 
erasam fuisse. Si igitur additio in. Symbolo tanta 
impietatis nota laborare!, quanta eam hujus E 
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sapientes, εἰ aelote, et veritatis studio incensi A σοφοὶ, οἱ νῦν ζηλωταὶ, οἱ νῦν τῆς ἀλτθείας διάπυ- 


amatores notant, ipsaque essel, ut εκἰδήμιαίυς, 
offensionis vere pars potissima, qua ratione perce- 
lebris ille vir unquam enuntiasset, ignorare se, 
quomodo, ei qua de causa pape commemoratio de- 
rasa sil ς εἰ cum estem se sine ulla exceptione 
praebeat, papam ante aunos quinque et quadrayinta 
una cum aliis pa:riarchis inter sacra Missarum 
solemnia in Dyzantina urbe commemoratum fuisse, 
quamna.n probationis vim non exbibebit, asserenti, 
non veluti pra:cedentem et. immagnam solamque Ec- 
clesia: uin. effeisionem, additionem ab initio repu- 
tala; fuisse? Namque, ut vides, aperte dicentis 
auctoritas comprobat, sua zlate apud eos papa 
cominemoralionem fuisse, 


1. Nos porro tempus examinantes, ex quo addi- B 


tio facta est, ad tempora Cerularii, quo et Antio- 
chenus iste vitam celebris agebat , et dissidium, 
quod nunquam postea placari potuit, initium babuit, 
illud equidem reperire facile non est, quod non 
exacte leneamus imperatorem, $ub quo Leo papa, 
nescio quas ob causas, et qua ratione additionem 
istam in Symbolo feri decreverit. Verum illud a 
Monomachi imperio, sub quo jam dicta omnia per- 
acta sunt, retrocedentes reperimus, a. Constantis 
Heraclii nepotis imperio, sub quo et magnus Maxi- 
mus Dorebat, qui quatuor centum ferme aut circi- 
ter anni numerantur, et tum veluti primum contra- 
dictionis principium de additione xtate sancti 


Maximi offendewus, eamque non ultra progressam, C 


quod tantum qui Byzantii erant, pap, qui prz- 
erat, synodalia decreta perstriugerent, Offensionis 
vero tuin obortze causam eam esse, quod Orienta- 
les ob Monothelitarum heresim infestarentur, 
idque apertissimum esse cognoscimus, el, ut qui- 
libet alius cognoscere potest, qui non perfuncto- 
rie magni Maximi ad Marinum Cypri presbyterum 
epistolain percurrerit. Ex eo ad Photium ducento - 
rum annorum δρα σι et multo plurium, per quod 
pax Ecclesiis arrisit, excurrit, qui rursus additio- 
nem calumuiaur. Verum illius quoque causam 
non aliam plaue agnoscimus, quam Photii per Ro- 
manum pontificem, res Ignatii tutantem e patriar- 
ehali sede ejectionem. IHinc enim ille, nee aliunde 
ingentia iila atque gravissima adversus Romanam 
Ecclesiam obloeutus est. scripsitque, Et. Photium 
quidem non zelo divino, sed rabie et simultate nen 
lona percitum ad siurilia adactum fuisse, fusius in 
libro a nobis edito, eL satis aperte demoustravimus. 
Quidquid tamen sit, neque tum obortum scandalum 
diuturniores moras habuit: sed.idem auctor οἱ 


pot λέγονσιν ἑρασταὶ, χαὶ εἴπερ αὕτη τὸ xopugou- 
τατον, ὡς δοκεῖ, τοῦ σκανδάλου ἣν ἀληθῶς, πῶς 
ἂν ὁ παλὺς ἐχεῖνος àvhp dyrosivr εἰρήχει mo:i, 
ὅπως καὶ δι ἤντινα τὴ» αἰτίαν ἡ τοῦ πάππα 
ἐξεχόπη ἀναρορμά. "Ότι δὲ µάρτνρα ἑαυτὸν δίδωτν 
ἀἁπαράνραπτον τοῦ τὸν πάππαν bv Ἱωνσταντινου- 
πόλει πρὸ χρόνων πἑντε xax τεασαράκλντα μετὰ τῶν 
ἄλλων ἐν τῇ θείᾳ μνσταγωγίχ πατριαρχῶν ἀνανέ- 
ρέσθαι, πόσην οὐ παμέξει τοῦτο τὴν σύστασιν τῷ 
λέγοντι, μὴ ὡς προηγούμενόν τι, χαὶ μἐΥ1, xal µό- 
voy σχάνδαλον τῶν Ἐκχλησιῶν thv προσθήχην λο- 
γισθῆναι ἀρχῆθεν; Ἰδοὺ γὰρ κατὰ τὸ ταύτῃ πρόδη- 
λον, fj τοῦ λέγοντος ἀξιοπιστία συνίστπαιν, ἐπὶ τῶν 
ἡμερῶν αὐτοῦ την τοῦ πάππαεἶναιάναφορὰν παρ᾽μῖν, 
C Ἡμεῖς δὲ, τὸν χρόνον διασχοπούμενοι, ἐξ οὗ ἡ 
προσθήκη ἄχρι καὶ εἰς τὸν τοῦ Κηρυλαρίου, iv ᾧ 
καὶ αὐτὸς, οὗτος ὁ Αντιοχείας ἤχμαζεν, ὅθεν xat τὸ 
ἁδιάλλαχτον τοῦ σχίσματος Πρξεατο, τοῦτον μὲν εὖ- 
ρεῖν οὐ πάνυ εὐχερὲς ἔχομεν, διὰ τὸ μὴ σαφῶς 
ἡμᾶς τὴν βασιλείαν εἰδέναι, ἓν jj ὁ πάππας Λέων 
τὴν προσθήκην τοῦ Συμθόλου, o)x οἷδα olg λύγοις, 
καὶ ojo τρόπῳ Υενέσθαι ἑἐπέχρινε * τὸ» δὲ ἀπὸ τη; 
τοῦ Μονομάχου βασιλείας v ᾧ τὰ ῥηθέντα πάντα 
ἑγίνετο, εὑρίσχομεν κατ ἀναπ)δ.σμὸν µέχρι τῆς 
Κώνσταντος τοῦ ἐγγόνου Ἡραχλείου ἀρχῆς, ἐφ᾽ οὗ 
δὴ Κώνσταντος ὁ μέγας Ίχμαζε Μάξιμος, ὀλίγον Ἡ 
οὐδὲν τοῦ τῶν τετραχοσίων ἀριθμοῦ ἀποδέοντα * xal 
πρώτην ὥσπερ ἀρχὴν ἀντιῤῥήσεως ἐπὶ τῇ προσθήχῃ 
ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ μεγάλου Μαξίμου γεγονυῖαν 
εὑρίσχομεν, καὶ ταύτην εἰς οὐδὲν πλέον προχεχω- 
ρηχυῖαν κατανοοῦμεν, Oct μὴ ἓς ὅσον µόνον τοὺς ἐν 
Γιωνσταντινουπόλει τῶν τοῦ τότε πάππα ἐπιλαδέ- 
σθαι συνοδικῶν. Τὴν δ' ἀφορμῖν τοῦ τότε σχανδάλον, 
διὰ τὸ τοῦ ἸΑνατολικοὺς ἐπὶ τῇ τῶν Μονοθελητώὠν 
αἱρέσει διενοχλεῖσθαι κατὰ τὸ πάντη πρόδηλον εἷ- 
ναι διαγινώσχοµεν, ὡς ἔστι καὶ ἄλλον πάντα δια; 
γνῶναι, τὸν μὴ παρέργως πρὸς Mapivov προ: 


σθύτερον Κύπρου ἐπιστολὴν τοῦ μεγάλου µετιοντα 


Μαξίμου. Χρόνος δ' ἐξ ἐκείνου ἐς Φώτιον τὴν 
διὰ µέσο, ἄγων εἰρήνην, τῆς: διπλῆς ἑχατουτά- 
δος πολύ τε µέρος ὑπερελαύνων, καὶ πάλιν τὴν 
προσθῄκην κακίζων εὑρίσχετα: Goto; Καὶ τὴ 
δὲ πάἀλιν τὴν ἀφορμῆν ἐχ τοῦ τὸν Φώτιον του πᾳ- 
τριαρχιχοῦ ἀπωθεῖθαι θρόνου παρὰ τοῦ τῆς Ῥώμης 
προέδρου im' ἀντιλήψει τοῦ ᾿ἸἹγνατίου εἶναι οὐκ 
ἀγνοοῦμεν. Ἐν-εῦθεν γὰρ καὶ δι οὐδὲν ἄλλο τα 
μεγάλα καὶ πάνδξινα κατὰ τῆς ᾿ΡῬωμαϊκῆς Ἔκκλη- 
σίας εἶπε, xal ἔγραψε Φώτιος. Καὶ ὅπως μὲν o) 
Xitá τινα θεῖον ζῆλον, ἀλλὰ κατ ἔριν οὖκ ἀγαθὴν 
εἰς τὰ τοιαῦτα Φώτιος προήχθη, πλατύτερον ἓν τῇ 


pregeuui, et radicitus esstirpavit,.et mazna, et ἃ παρ) ἡμῶν ἐχτεθείσῃ βίθλῳ, xat πάνυ σαφῶς καρ- 


tantum non cecumenica synodo correctionis veneno 
ad vulnus scandali medicas adhibuit manus. 


εστήσαµεν. Τέως δὲ οὐδὲ τὸ ἐπ᾿ αὐτοῦ σκάνδαλο» 
ἐπιπολὺ παρετάθη, ἀλλ αὐτὸν καὶ γενέτορα ἔσχε, 


καὶ ἀναιρέτην, καὶ διὰ µεγάλης οὗτος xal ἀντικρὺς οἰκουμενικῆς συνόδου τῷ φαρμάχῳ τῆς διορθώ- 


σεως τὸ τοῦ σχανδἀλον τραῦμµα lácaco, 
8. Itemque. a Photio ad Cerularium tempus in- 
tercurreus, et septuaginta supra οἱ centum annos 


exsuperans, tranquillum εἰ placidissima pace 


η’. Καὶ πάλιν ἐξ ἐχείνου xaX ἐς τὸν KvjpouM- | 
piov χρόνος à διὰ µέσου τὸν ἐδδομηκοστὸν αὺν τῷ 
ἑχαστοστῷ ὑπερεκτε:νόμενος, εἰρήνη βαθεῖα τὰς 
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ἀμφοτέρας περιεχόρευεν Ἐχχλησίας. 'AXÀà xal τὸ A salutare Ecclesiis effulsit. Sed et scandalum sub 


ἐπ αὑτοῦ 6h τοῦ Κηρουλαρίου Miy3hÀ σχάνδαλον 
ἐχ χοσμιχῶν πραγμάτων ἔσχε τὰς ἀφ]ρμὰς, ὡς 
μαθεῖν ἔστι τὸν πολυπραγμονῖσαι βουλόμµενον, ἅπερ 
ἱστόρηται διαὀυκῆσας ὃ Ἰταλὸς Αργυρός. Τίς οὖν 
τῶν μὴ ὡς ἔτνχςε ταῦτα καθιστορούντων, οὐκ ἂν ἐκ 
Μόνοι τῶν ἀριθμῶν τῶν χρόνων, ὧν δ.ὰ µέσου κατ' 
ἄλλας ἀφορμὰς cxávóalov ἡ προσθήχη παῤῥησια- 
ζομένη συνεφτέλλετο πάλιν, xal ὑπεπέδιςε, δια- 
vvoln pi ταύτην εἶναι τὸ προηγούμενων xai μέγα 
καὶ µόνον σχάνδαλον τῶν Ἐκχλησιῶν; Διαγνοὺς 
δὲ ὁ τοιοῦτος ἁπλῶς οὕτω, xal ὡς ἓν παρέργῳ κατὰ 
χαιροὺς εἷς ἀρορμῆν σχανδἀάλου προτείνεσθαι τὴν 
προσθήχην μεταξὺ Γραικῶν χαὶ Λατίνων, καὶ παρ- 
ορᾶσθαι πάλιν αὐτὴν , ὡς ἔχουσαν ἴσως μέγα 


βλάδος οὐδὲν, πῶς οὐκ ἂν Ιλαρώτερον διατεθείη τοῖς D 


την ἔνωσιν αὐτῶν ἐπισπεύδουσι; Τοΐνυν καὶ ἡμῖν 
ταῦτα πάντα ἀπηριθμήθη, αὐτὸ βουλομένοις ουστῆ- 
σαι, τὸ μὴ οὕτω μέγα xoX τοῖς πρ) ἡμῶν ὡς τοῖς 
νῦν τὸ τῆς προσθήχης αἰτίαμα χατὰ τῖς Ῥωμαϊ- 
x". Ἐχχλησίας λογίζεσθαι, ὡς ἂν ἐντεῦθεν καὶ 
παραατήΊαιµμεν ph οὕτω ἡμᾶς ἐχχυλισθῆναι τοῦ 
δέοντος, ὡς τοῖς ἀντιδικοῦσι Boxst, δι fiv σπονυδῆν 
ἐπὶ τῇ τῶν Ἐκκλησιῶν ἑνώσει ἑνεδειξάμε]α. 


ϐ’, Ei δὲ vs μικρὺν ἡμεῖς ὑπερθέσθαι προθέµενοι 
τὸν ἐπὶ τοῖς δογματικοῖς ἡμῶν qot; ἁπύλο- 
YO, xai ὅσοων τὸ) ἡμῶν φιλορώμαιον παραστῇ- 
σαι ἐπὶ πλέον τάχα f| προσΏχε, thv ὑπερηγο- 
plav τὲν ταύτης ἡμῶν ἐποιησάμεθα Φιλορωμαιό- 
τητος, ἅτε τὴν ὍΌλην εὐχερῶς ποριςομένου τοῦ λό- 
Ίου, καὶ ἔτι πλείω τοῖς ῥηθεῖσιν ἐπισννείρειν οὐχ 
ἀποροῦντος, εἰ µή ye ἀναγκχιότερος ἡμῖν ἑδόχει 
ἀγὼν ὁ ὑπὲρ τῶν δογματικῶ, ἀπόλογος συγγνώµητν 
ἐπὶ τούτῳ αἰτοῦμεν. Thy μέντοι ἀνωτέρω γενοµέ- 
νην xix τούτων πάντων συγχροτουµένην, τὴν τῶν 
ἀντιδοκούντων ἀπόδειξιν µισορωμαιότητος, εἰς µνή- 
μην ἅγοντές σοι xai πάλιν τῷ δικαστῇ τε καὶ àxpo- 
atf, ἵνα λοιπλν ἁπάρτι, καὶ ἣν ἐπὶ τῇ προδοσἰα τῆς 
αὐτῶν εὐσεθείας ὑπέστηιεν, προστεθῇ, γινώµεθα 
δὴ xai πρὸ, τῷ ἐπηγγελμένῳ ἑλέγχῳ ὧν ἐπὶ ταῖς 
θεολογικαῖς οὗτοι νεοφα/ῶν ποιοῦνται ῥήσεων ἑξτ- 
Υήσεων. Τί γάρ ἐστιν ὃ τῶν ἄλλων πάντων ὕστερου 
Εφευρόντες φασὶ; Τὸ ἐκ Πατρὺς δι 1οῦ éx- 
πορεύεσθαι τὸ Π»εῦμα τὸ ἅγιο" οὐ φασὶ, τὴν 
ἐκ Πατρὺς δι Υἱοῦ ὕπαρξιν σηιαίνει τοῦ Πνεύ- 
[uttoc, ἀ.1.λὰ τὸ διὰ τοῦ Yloo δ/ἠχειν αἲ τὺ éxxo- 
Γευόμνον ἐκ Πατρός. Ἐγὼ δὲ τί ἐστι τὸ διήκειγ’ 
τοῦτο 02x οἶδα, xal 00sv αὐτοῖς ἡ τοῦ διἠκειν τούτου 
ἔννεια ἧκς, διαπορῶ. Kol πάντα Xoytsaby ἔνδον &va- 
Ztvàv, εἰ πῶς ἂν ἔξω, κἂν γοῦν ἁμυδρῶς xt νοῆσαι 
περὶ αὐτοῦ οὐδὲν τι πλέον τῇ; ἁπορίας ἔχων εὑρίσχο- 
μαι; πλην εἰ μή τινα ῥύῦσ:ν νουῦσι θεότητος χαθ) fiv 
ἐχ [az p^ δι) Υἱοῦ τὸ [νευμα προϊέναι ἐροῦσ'ν, "AXI 
τούτο τῆς t0) λεγόντων οὐχ ἔσιι αὐνέσεως. Σωνὲ- 
τοὺς γὰρ εἶναι τοὺς ἄνδρας ὁμολογῶ, ἀληθῶς piv- 
τοι ὑπ» καχίας ἁμαυρουμένους thv σύνεσιν. "Οτι 
δὲ ὅίως γε συνετοὶ, σφ/2ρ1 διχπορῶ. ὅθεν οἱ τοι- 
οὗτοι ὄντες wwoóptvot την λέξιν ταύτην τοῦ, διή- 


Michaele Cerulario prognatum βερει]αγία negotia 
peperere, ut curiosus addiscere poterit ex iis, quae 
perturbasse admodum in historia traditur Argyrus 
Ius. Quis igitur ex iis, qui similia mature dili- 
geuterque percurrunt, vel ex sola annorum enume- 
ralione, per quos aliis atque aliis scandalorum 
causis obortis, additio hec in publicum educta, 
audacterque exprobrata atque objecta , rursus 
comprimebatur et rcetrocedebat, non dijudicabit, 
eam non fuisse, neque pracedens, neque maguum, 
neque solum Ecclesiarum scandalum ? Et. cum 
plane cognoverit, temere et quasi aliud agentes ad 
inchoanda promovendaque scandala inter Grzecos et 
Latinos additionem objectasse, rursusque denuo 
eamdem neglexísse, quasi ipsa nullam in se noxam 
eccluderet, annon hilavius affectus eos, qui unio- 
nem affectant, amplexabitur? Hic singula itaque 
4 nobis commemorata sunt, ut illad comprobaretur, 
non ita gravem additionis accusationem erga Ro- 
manam Ecclesiam iis, qui ante nos fuere, quemad- 
modum iis,qui nanc vitam agunt,existimatam fuisse: 
Hludque przeterea non ita nos arecto atque decoro di- 
motos fui-se, ut adversariis videtur, eum studia no- 
&tra pro unione Ecclesiarum ineunda collocavimus. 

9. Quodsi paululum nos de dogmatibus sermo« 
nen, et de iis responsionem differre proponentes, 
tantumque ut. nostram in. Grzecain nationem benee : 
volentiam probaremus, fusius nihilominus longius- 
que quam addecebat, nostre in Graecos benevolen- 
t&e defensionem protraximus, materlam nobis ora- 
tione suppeditante, et plura przerea dictis super- 
addere in promptu habente, nisi nos magis neces* 
sarium certamen ad se vocaret, de dogmatibus 
nempe responsio, si quid erratum in hoc est, dequo 
aninio iguoscite. Supra porro firmatam, et his orx- 
nibus constabilitam de adversariorum in Grzreos 
odio demonstrationem in memoriam (tibi rursus 
judici et auditori revocantes, et nunc suo ordino 
quam pro eorumdem pietatis proditione noxam 
sustinuimus, adjiciatur, apponanius jam marus 
promiss:e vefutatioui. novarum | interpretationum, 
quas ili de theologicis dictis pronuntiant. Quid 
enim est, quod nunc demum omnium postremum 


D commenti sunt? Ex Patre. per. Filium. Spiritum 


sanctum procedere asserunt, mon notare ex Patre 
per Filium ezsistentiam Spiritus , sed per Filium 
pervadere ipsum ez Patre procedentem. Ego vero, 
quidgam sit hoc pervadere, nondum novi, ct unde- 
nam ipsis hujuscemodi persuasionis cogitatio in 
mentem advenit, nondum eapio, οἱ omnia. animo" 
circumvolvens, ut ipsius vel imbecillam sententiam 
assequar, nibilo minus in eadem semper dubita. 
tione atque obscuritate circumvolvor : nisi ipsi 
flaxum quemdam Deitatis intelligant, secunduc 
quem ex Patre per Filium Spiritum procedere di- 
runt. Verumtamen hoc  assereetium prüdentie 
evidenter adversatur. Fatcor siquidem prudenteé 
homines esse, licet improbitate eorumdem vera 
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sapientes, et aelote, οἱ veritatis studio incensi A σοφοὶ, οἱ νῦν ζηλωταὶ, οἱ νῦν τῆς ἀλιθείας διάπν. 


amatores notant, ipsaque essel, ut existiuiatur, 
offensionis vere pars potissima, qua ratione perce- 
lebris ille vir unquam enuntiasset, ignorare se, 
quomodo, ei qua de causa pape commenmoratio de- 
rasa si : οἱ cum testem 8e sine ulla exceptione 
pribeat, papam ante aunos quinque et quadraginta 
una cum aliis pa:riarchis inter saera Missarum 
solemnia in Byzantina urbe commemoratum fuisse, 
quamna:n probationis vim non exbibebit, assereuti, 
non veluti przcedentem et. magnam solamque Ec- 
elesia- um velffeisionem, additionem ab initio repu- 
tata: fuisse? Nauique, ut vides, aperte diceutis 
auctoritas comprobat, sua ztate apud eos papae 
cominemorationem fuisse. 


pot λέγοναιν ἑρασταὶ, καὶ εἶπερ αὕτη τὸ xopugau- 
τατον, ὡς δοκεῖ, τοῦ σχανδάλου fv ἀληθῶς, xi; 
ἂν ὁ παλὺς ἐχεῖνας àvhp dyrvosiv εἰρήχει ποτ, 
ὅπως καὶ δι ἤντινα τὴν αἰτίαν ἡ τοῦ πάπτα 
ἐξεκόπη ἆναφορά. "Ότι δὲ µάρτνρα ξαυτὸν δίδωτν 
ἁπαράγβαπτον τοῦ τὸν πάππαν iv Κωνσταντινυ- 
πόλει πρὸ χρόνων πέντε χαὶ τεσσαράκΏντα μετὰ τῶι 
ἄλλων ἐν τῇ θείᾳ μνσταγωγίχ πατριαρχῶν ἀναφί- 
ρεσθαε, πόσην οὐ παρέξει τοῦτο την σύστασιν τῷ 
λέγοντι, μὴ ὡς προηγούμενόν τι, καὶ μέΥ1, xol pé- 
vov σχάνδαλον τῶν Ἐκχλησιῶν τὴν προσθήχην λο- 
γισθῆναι ἀρχῆθεν; Ιδοὺ γὰρ χατὰ 45 ταύτῃ πρόδη. 
λον, ἡ τοῦ λέγοντος ἀξιοπιστία συνἰστηαιν, ἐπὶ των 
ἡμερῶν αὐτοῦ τὴν τοῦ tá cea εἶναιάἀναφορὰν παρ ἡμῖν. 


7. Nos porro tempus examinantes, ex quo addi- DB. c Ἡμεῖς δὲ, τὸν χρόνον διασκοπούµενοι, ἐξ οὗ ἡ 


tio facta est, ad tempora Cerularii, quo et Antio- 
chenus iste vitam celebris agebat , οἱ dissidium, 
quod nunquam postea placari potuit, initium habuit, 
illud equidem reperire facile non est, quod non 
exacte teneamus imperatorem, $ub quo Leo papa, 
nescio quas ob causas, et qua ralione additionem 
istam in Symbolo feri decreverit. Verum illud a 
Mouomachi imperio, sub quo jam dicta omnia per- 
acia sunt, retrocedentes reperimus, a Constantis 
Heraclii nepotis imperio, sub quo et magnus Maxi- 
mus florebat, qui quatuor centum ferme aut eirci- 
ter anni numerantur, et tum veluti primum contra- 
dictionis principium de additione atate saucti 


mpoo0fxrn ἄχρι καὶ εἰς τὸν τοῦ Κηρυλαρίου, iv ᾧ 
καὶ αὐτὸς, οὗτος ὁ ᾽Αντιοχείας Ἠχμαξζεν, ὅθεν χαὶ τὸ 
ἁδιάλλαχτον τοῦ αχέσµατος ἤρξατο, τοῦτον μὲν εὖ» 
ρεῖν οὗ πάνυ εὐχερὲς ἔχομεν, διὰ τὸ uh σαφῶς 
ἡμᾶς τὴν βασιλείαν εἰδέναι, ἓν fj ὁ πάπτας Λέων 
τν προσθήχην τοῦ Συ μθόλον, οὐκ οἶδα ofc λόχοις, 
xai ofi» τρόπῳ γενέαῦαι ἑπέχρινε * τὸν δὲ ἀπὸ «à; 
τοῦ Μονομάχου βασιλείας ἐν ᾧ τὰ ῥηθέντα πάντα 
ἑγίνετο, εὑρίσχομεν κατ ἀναπ)δισμὸν μέχρι Tte 
Κώνσταντος τοῦ ἐγγόνου Ἡοαχλείου ἀρχῆς, ἐφ᾽ οὗ 
δὴ Κώνσταντος ὁ μέγας ἤχμαξε Μάξιμος, eX yov? 
οὐδὲν. τοῦ τῶν τετρακοσίων ἀριθμοῦ ἁποδέοντα * χαὶ 
πρώτην ὥσπερ ἀρχὴν ἀντιῤῥήσεως ἐπὶ τῇ moostixn 


Maximi offendemus, eamque non ultra progressam, ϱ ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ μεγάλου Μαξίμου ὙΥεγονυῖαν 


quod tantum qui Dyzantii erant, µαρδ, qui prz- 
erat, synodalia decreta perstringerent. Offensianis 
vero tum obortz causam eam esse, quod Orienta- 
les ob Monoilelitarum hzresim  infestarentur, 
idque apertissimum esse cognoscimus, et, ut qui- 
libet alius cognoscere potest, qui non perfuncto- 
rie magni Maximi ad Marinum Cypri presbyterum 
epistolam percurrerit. Ex eo ad Photium ducento - 
rum annorum spatium et multo plurium, per quod 
pax Ecclesiis arrisit, excurrit, qui rursus additio- 
nem calumuisur. Verum illius quoque causam 
non aliam plane agnoscimus, quam Photii per Ro- 
manum pontificem, res lgualii tutantem e patriar- 
ehali sede ejectionem. Hinc eniu ille, nec aliunde 
ingentia iila atque gravissima adversus Romanam 
Kcclesiam obloeutus est. scripsitque. Et Photium 
quidem non zelo diviuo, sed rabie et simultate non 
bona pereitum ad sinrilia adactum fuisse, fusius iu 
libro a nobis edito, et satis aperte demoustravimus. 
Quidquid tamen sit, neque tum obortum scandalum 
diuturniores moras habuit: sed.idem auctor ci 


εὑρίσχομεν, xal ταύτην εἰς οὐδὲν πλέον προχεχυ- 
ρηχυῖαν κατανοοῦμεν, ὅτ, μὴ ἓς ὅσον µόνον τοὺς ἐν 
Γωνσταντινουπόλει τῶν τοῦ τότε πάππα ἐπωαδέ- 
σθαι συνοδικῶν. Την 6' ἀφορμῖν τοῦ τότε σχανδάλον, 
διὰ τὸ τοῦ Ανατολικοὺ; ἐπὶ τῇ τῶν Μονοθελητῶν 
αἱρέσει διενοχλεῖσθαι χατὰ vb πάντη πρόδηλον εἷ- 
ναι διαγινώσχοµεν, ὡς ἔστι x1 ἆλλον πᾶἆντα a 
γνῶναι, Ὦν μὴ παρέργως πρὸς Μαρῖνον πρε- 
σθύτερον Κύπρου ἐπιστολὴν τοῦ μεγάλου μετιόντα 
Μαξίμου. Χρόνος ὃ) ἐξ ἐκείνου ἐς Φώτιον thv 
διὰ μέσου ἄγων εἰρήνην, τῆς. διπλῆς ἑχατοντά- 
δος πολύ τι µέρος ὑπερελαύνων, καὶ πάλιν τὴν 
προαθἠκην κακίζων εὑρίσχετα: Φώτιος. Καὶ τὴ; 
δὲ πάλιν τὴν ἀφορμὴν ἐκ τοῦ τὸν Φώτιον τοῦ X: 
τριαρχιχοῦ ἁπωθεῖθαι θρόνου παρὰ τοῦ τῆς Ῥώμης 
προέδρου ἐπ) ἀντιλήφει τοῦ Ἰγνατίου εἶναι οὐκ 
ἀγνοοῦμεν. Ἐν-εῦθεν γὰρ καὶ δι οὐδὲν ἄλλο τὰ 
μεγάλα καὶ πάνδεινα κατὰ τῆς ᾿Ρωμαϊκῆς Ἐκκλη» 
σίας εἶπε, καὶ ἔγραφε Φώτιος. Καὶ ὅπως μὲν οὐ 
xitá τινα θεῖον ζήλον, ἀλλὰ xav! ἔριν οὖκ ary 
εἰς τὰ τοιαῦτα Φώτιος προήχθη, πλατύτξρον ἓν τῇ 


proegeuui, el radicitus esxstirpavit,.et mazna, οἱ ἃ παρ ἡμῶν ἐχτεθείσῃ βίθλῳ, καὶ dvo σαφῶς παρ" 


tantum non acumenica synodo correctionis veneno 
ad vulnus scandali medicas adhibuit manus. 
x3 ἀναιρέτην, καὶ διὰ 
σεως τὸ τοῦ σχανδἀλου τραῦμα ἰάσατο. 

8. lteiique. à Photio ad. Cerularium tempus in- 
tercurrens, et septuaginta supra el centum annos 
exsuperans, iranquilum et placidissima pace 


εστήσαµεν. Τέως δὲ οὐδὲ τὸ ἐπ᾽ αὑτοῦ σχάἀνδαλο" 
ἐπιπολὺ παρετάθη, ἀλλ αὐτὸν καὶ γενέτορα Esyt. 


μεγάλης οὗτος xal ἀν-,κρὺς οἰκουμενικῆς συνόδου τῷ φαρμάχῳ τῆς Otopler 


η'. Καὶ πάλιν ἐξ ἐχείνου καὶ ἐς τὸν Κτρουλά- | 


piov χρόνος ὁ διὰ µέσου τὸν ἑδδομηχκοστὸν σὺν τῷ 
ἑχαστοστῷ ὑπερεχτε,νόμενος, εἰρήνη βαθεῖα τὰς 
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ἀμφοτέρας περιεχάρευεν Ἐχχλησίας. ᾽Αλλὰ καὶ τὸ A salutare Ecclesiis effulsit. Sed et scandalum sub 


ἐπ αὐτοῦ δῇ τοῦ Κπηρουλαρίου Μιχαὴλ σχάνδαλον 
ix χοσμικῶν πραγμάτων ἔσχε τὰς ἀφηρμὰς, ὡς 
μαθεῖν ἄστι τὸν πολυπραγμονῖῆσαι βουλόμενον, ἅπερ 
ἱστόρτται διχὀνχήσας ὁ Ἰταλὸς Αργυρός. Τίς οὖν 
τῶν μὴ ὡς ἔτυχε ταῦτα καθιστορούντων, οὐκ ἂν Ex 
µήνου τῶν ἀριθμῶν τῶν χρόνων, ὧν δ.ὰ μέσου κατ 
ἄλλας ἀφορμὰς σχάνδαλον ἢ προσθήκη παῤῥησια- 
ζομένη συνεδτέλλετο πάλιν, xal ὑπεπέδιςε, δια- 
Ὑνοίη μὴ ταύτην εἶναι τὸ προηγούμενων xal μέγα 
x: µόνον σχάνδαλον τῶν Ἐκχλησιῶν; Διαγνοὺς 
δὲ ὁ τοιοῦτος ἁπλῶς οὕτω, καὶ ὡς ἓν παρέρυῳ κατὰ 
«χαιροὺς εἰς ἀφορμῆν οχανδάλου προτείνεσθαι τῆν 
προσθήκην μεταξυ Γραικῶν χαὶ Λατίνων, καὶ παρ- 
ορᾶσθαι πάλιν αὐτὴν , ὡς ἔχουσαν ἴσως μέγα 


Michaele Cerulario prognatum Szcularia negotia 
peperere, ut curiosus addiscere poterit ex iis, quae 
perturbasse admodum in historia traditur Argyrus 
I'alus, Quis igitur ex iis, qui similia mature dili- 
geuterque percurrunt, vel ex sola annorum enumce- 
ratione, per quos aliis atque aliis scandalorum 
causis obortis, additio hzc in publicum educta, 
audacterque exprobrata atque obhjecta , rursus 
comprimebatur et retrocedebat, non dijudicabit, 
ean! non fuisse, neque praecedens, neque magnum, 
neque solum Ecclesiarum scandalum ? Et. cum 
plane cognoverit, temere et quasi aliud agentes ad 
inchoanda promovendaque scandala inter Graecos et 
Latinos additionem objectasse, rursusque denuo 


βλάδος οὐδὲν, πῶς οὐκ ἄν Ιλαρώτερον διατεθς/η τοῖς DB eamdem neglexisse, quasi ipsa nullam in se noxam 


tiv ἔνωσιν αὐτῶν ἐπισπεύδουσι; Tolvoy καὶ ἡμῖν 
ταῦτα πάντα ἀπηριθμήθη, αὐτὸ βουλομένοις ονστῆ- 
σαι, τὸ μὴ οὕτω µέγα χαὶ τοῖς πρ) ἡμῶν ὡς τοῖς 
νῦν τὸ τῆς προσθήχης αἰτίαμα χατὰ «sr; Ῥωμαὶ- 
χῆς Ἐκκλησίας λογίζεσθαι, ὡς ἂν ἐντεῦθεν καὶ 
παραστῆταιμεν μὴ οὕτω ἡμᾶς ἐχκυλισθῆναι τοῦ 
δέοντος, ὡς τοῖς ἀντιδικοῦσι Doxst, δι’ ἣν σπουδῆν 
ἐπὶ τῇ τῶν Ἐνχλησιὼν ἑνώσε. ἐνεδειξάμε]α. 


VU. Ei δὲ γε μικρὸν ἡμεῖς ὑπερθέσθαι προθέµενοι 
τὸν ἐπὶ τοῖς δογµατικοῖς ἡμῶν λόγοι ἀπύλο- 
Υον, xai ὅσον τὸ ἡμῶν Φφιλορώμαιον παραστῦ- 
σαι ἐπὶ πλέον τάχα ἡ προσήκε, τὴν ὑπερηγο- 
ρίαν ttv ταύτης ἡμῶν ἐποιησάμεθα Φφιλορωμαιό- 
τητος, ἅτε τὴν Όλην εὐχερῶς πορι»οµένου τοῦ λό- 
ου, καὶ ἔτι πλείω τοῖς ῥηθεῖσιν ἐπισυνείρειν οὐχ 
ἀποροῦντος, εἰ µή ye ἀναγχαιότερος ἡμῖν ἑδόχει 
ἀγὼν ὁ ὑπὲρ τῶν ὀογματικῶ, ἀπόλογος συγγνώµιν 
ἐπὶ τούτῳ αἰτοῦμαν. Thy μέντοι ἀνωτέρω Υενοµέ- 
νην xix τούτων πάντων συγχροτουμένην, τὴν τῶν 
ἀντιδοχούντων ἀπόδειξιν µισορωµαιότητος, εἰς µνή- 
μην ἁγοντές σοι xai xdv τῷ δικαστῇ τε καὶ àxpo- 
ατῇ, ἵνα λοιπὸν ἁπάρτι, καὶ ἓν ἐπὶ τῇ προδοσία τῆς 
αὐτῶν εὐσεθείας ὑπέστηιεν, προστεθῇ, γινώρεθα 
δὴ xal πρὸ, τῷ ἐπηγγελμένῳ ἑλέγχω ὧν ἐπὶ ταῖς 
θεοιογικαῖς οὗτοι νεαφα;ῶν ποιοῦνται ῥήσεων ἑξη- 
γήσεων. Té γάρ ἐστιν ὃ τῶν ἄλλων πάντων ὕστερο» 
ἐφευρόντεας φαχσί; Τὸ ἐκ Πατρὺς δι Yios ἐκ- 


occluderet, annon hilarius affectus eos, (qui unio- 
nem affectant, amplexabitur? H:ee singula itaque 
4 nobis commemorata sunt, ut illud comprobaretur, 
non ita gravem additionis accusationem erga ho- 
manam Ecclesiam iis, qui ante nos fuere, quemad- 
modum iis,qui nunc vitam agunt,existimatam fuisse: 
Hludque prxterea non ita nosarecto atque decoro di- 
motos fuisse, ut adversariis videtur, eum studia no: 
stra pro unione Ecclesiarum ineunda collocavimus. 

9. Quodsi paululum nos de dogmatibus sermo- 
nen, et de iis responsionem differre proponentes, 
tantumque uL uostram in Grzcam nationem benee : 
volentiam probaremus, fusius nihilominus longius- 
que quam addecebat, nostre in Grécos benevolen- 
t&e defensionem protraximus, materiam nobis ora- 
tione suppeditante, et plura praterea dictis super- 
aldere in promptu habente, nisi nos magis neces* 
sarium certamen ad se vocaret, de dogmatibus 
nempe responsio, si quid erratum in hoc est, aequo 
animo ignoscite. Supra porro firmatam, et his ork- 
nibus constabilitam de adversariorum in Graecos 
odio demonstrationem in. memoriam tibi rursus 
judici et. auditori revocantes, εἰ nunc suo ordino 
quam pro eorumdem pietatis proditione noxam 
sustinuimus, adjiciatur, apponamus jam manus 
promiss:e refutatioui novarum | interpretationum, 
quas illi de theologicis dictis pronuntiant. Quid 
enim est, quod uunc demum omnium postremum 


πυρεύεσθαι τὸ Π»εῦμα τὺ ἅγιο» οὐ gacl, τὴν D commeuti sunt? Ex Patre. per. Filium. Spiritum 


ἐκ Πατρὸς δι Υἱοῦ ὕπαρξιν σηµιαίγει τοῦ Πνεύ- 
[uttoc, ἀ.1.2ὰ có διὰ τοῦ 1οῦ δ/ἠχειν aieo éxxo- 
(ευό/ινον ἐκ Πατρύς. "Ep δὲ τί ἐστι τὸ διἠκειγ 
τοῦτο οὐκ οἴδα. xal ὅθεν αὑὐτοῖς ἡ τοῦ διήχειν τούτου 
ἔννιια ἧκς, διαπορῶ. Καὶ πάντα λογιτ'ιὸν ἔνδον ἀνα- 
πινῶν, εἰ πῶς ἂν ἔξω, xÀv γοῦν ἁμυδρῶς τι νοῆσαι 
περὶ αὐτοῦ οὐδέν τι πλέον τῇ; ἁπορίας ἔχιων εὑρίσχο- 
μαι" πλην εἰ μή τινα ῥύσιν νο,Ώσι θεότητος χαθ) fiv 
ἐχ Πατρὸς δε Yiou τὸ Πνεύμα προϊέναι ἐροῦσιν. Ἁλλὰ 
τοῦτο τῆς 0») λεγόντων οὐκ ἔστι αυνέσεως. Σωνὲ- 
τοὺς γὰρ εἶναι τοὺς ἄνδρας ὁμολογῶ, ἀληθῶς piv- 
τοι ὑπὸ χἀαχίας ἁμαυρουμένους τῶν σύνεσιν. "Οτι 
δὲ 5t; γε συνετοὶ, σφ/201 δ.απορῦὺ. ὅθεν οἱ τοι- 
x:vojpsyot την λέξιν ταύτην τοῦ, διή- 


-υου-οο 


ou zo: ὄντες 


sanctum. procedere asserunt, mon nolare ex Patre 
per Filium ezsistentiam Spiritus, sed per Filium 
pervadere ipsum ex Patre procedentem. Ego vero, 
quidgaw sit hoc pervadere, nondum novi, εἰ unde- 
nam ipsis hujuscemodi persuasionis cogitatio in 
mentem advenit, nondum eapio, et omnia. animo" 
circeumvolvens, ut ipsius vel imbecillam sententiam 
assequar, nibilo minus in eadem semper dubita. 
tione atque obscuritate  circumvolvor : nisi ipsi 
fluxum quemdam Deitatis intelligant, secunduta 
quem ex Patre per Filium Spiritum procedere di- 
runt, Verumtamen hoc  asserertium prudentiae 
evidenter adversatur, Fatcor siquidem prudenteé 
homines esse, licet improbitate eorumdem vera 
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prudentia obscuretur. Quoniam vero nihilominus A xetv, ἐφεῦρον, εἰς ἀναίρεσιν τΊχα τῆς δι Υἱοῦ ix 


prudentes sunt, diu mecum multumque suspensas 
habco rationes, undenam similis sortis homines 
moti perradeudi dictionem aJinvenerint, ad sanctis- 
simi et vitz principis Spiritus ex Patre per Filium 
essentialem exsistentiam  destruendam , et cum 
multa curiosius examino, tandem anteceptam ani- 
mo opirionem similium inveationum causam esse 
cljrd:co. Et quodnam «sliud a recto sccuroque 
Qjuiicio unquam aberrare. faciet animum, qui alias 
prudenter de incidlent'bus judicium ferre potest? 
Et hujus signum certissimum est, quod non apud 
aliquos hoc modo, apud alios vero alio, de dissidio 
Latinorum atque. Graecorum propter res ecclesia- 
sticas enuntialur, sed apud omnes uno ore asseri- 


Πατρ)ς οὐσιώδους ὑπάρξεως τοῦ παναγἰου xai ζω- 
αρχιχοῦ Πνεύματος. Πολλὰ δὲ τὸν περὶ τούτου πι» 
λυπραγµονων λόγον, μόλις τὸ προχατειλημμένοι 
τῇ δόξη αἴτιον εἶναι τῶν τοιούτων ἐφευρημάτων 
ὃδ-αγινώσχω. Καὶ τί γὰρ ἄλλο τῆς ἀσφαλοὺς δ.αγνώ» 
σίως ἀποπλανήσει ποτὲ φυχὴν, συνετῶς διακρίνειν 
τὰ παρεμπίπτοντα δυναμένην ; Καὶ τούτου ἐχέγγνον 
ἀσραλλς ἔχω τὸ uh παρὰ μὲν τοῖς οὕτω, παρὰ δὲ τοῖς 
οὕτω thv ἐπὶ τοῖς ἐχχλτσιαστιχοῖς λογίνεσθα: Γρᾳι- 
χῶν χαὶ Λατίνων διάστασιν, παρὰ δὲ πᾶσιν ἁπλὼς 
[aov λογίζεσθαι τῆς εὐσεθείας ἐκπεσεῖν, χαὶ Λατί- 
νους εἰπεῖν εὐσεθεῖν. Τοσοῦτον γὰρ τὸ τοῦ σχίσµατο; 
χρόνιον τὴν ἅλογον ταύτην ἐπεχράτυ»ε δόξαν, ὥς τινα; 
περὶ συνελεύσεως f| διχστάσεως ἄλλης ἱστινοσου) 


tur, eadem in lance esse, a. pietate abscedere , et D διαθέσεως Λατίνων xzi Γραικῶν εἰπεῖν βούλασθαι, 


Latinos pietatem colere asseverare. Intervallum 
siquidem schismatis adeo longum vesanam hanc 


καὶ λέχειν ὡς Χριστιανός τις καὶ Λατῖνος οὕτως, 1 
τόδε ἢ τόδε πρὸς ἀλλήλους εἴπον, fj διεπράξαντο. 


epinionem  corroboravit, ut quidam cum de congressu atque dissidio, vel aliqua alia actione, in 
quibus Latinus et Graecus conveniunt, sermonem habent, sic pronuntient, Christianus quidam el 
Latinus hunc vel in hunc modum, hoc vel illud inter se collocuti sunt aut peregerunt. 


10. Quaido igitur omnes. nostri animo ita prz- 
occupati sunt, ut. ad differentiam Cliristiani Latini 
|Omen contra opponant, quid ibi prorsus excogi- 
fari poterit satis ad utrasque partes conciliandas ? 
Quid vero hzc profero de iis, qui similia et dicere, 
et inquirere apti sunt, ubi et mulieres et pueri 
adliuc in gyn2ceis immorantes, et viri, qui nihil 
prxter agriculturze et vilis. alicujus artificii scien- 
tia pollent, in maximo scelere ponunt, et de cri- 
mine eos accusant, qui vel hiscere audent, ad 
ecclesiasticam pacem comprobaadum ? Quod enim 
inter sanctos in theologicis scientissimum reperi, 
Gregorium , inquam, Nyssenum , de exsistentia 
Filii Dei, qua ea :tate iu. controversia erat dicen- 
tem : Abiit. quispiam in balineum, non quomodo ex 
balineo Dominus suus utilitatem capiat, discere in- 
quirit, sed an ex iis, que non sunt, an vero ex iis 
que sunt, Filius sit, interrogat. Abiit alius in. πια- 
cellum, et non quantum sil illius pretium, quod 
venale proponitur, indagal, sed quastionem de iis 
qua sunt, ei de iis que non sunt cum iis, qui ibi re- 
periuntur, movet ; hoc etiam nunc in omnibus el 
per omnia fere peragi comperio, et pueri in ludis 
literariis, el mulieres in convictibus inter se fusi 
colique gratia, necnon agricole czterique alii, 
vilibus a»tificiis addicti, unum idque prius et po- 
tius habent, dijudicare et inquirere de iis, qui 
Spiritum ex Filio adstruunt. Quibus itaque tu, 
quem oratio judicem appellat et cognitorem, nos 
subjacere opinaris, qui a mulieribus et pueris, 
alioque similium homuncionum genere in examen 
vocamur, quod Rhomapz nostram Ecclesiam conci- 
lire couamur, et ab co, quod par est, ne hilum 
quidem decedere putamus, licet illi dicant, Spiri- 
tum ex Patre et Filio procedere, nostri vero, qui 
res tlicologicas traetaverunt sancti Patres, ex Pa- 
ue οἱ Filio eum emergere, praterea effupdi εἰ 
exsilire, nonnullis etiam in locis, naturaliter et es- 


C 


D 


V. Ὅπου χοῦν ἐς τοσοῦτον πάντως τῶν ἡμετέρων 
προχατελήφθησαν, ὡς εἰς διὰστολΏν Χριστιανοῦ τὸ 
τοῦ Λατίνου λογίζεσθαι ὄνομα, τί ἄν ὅλως ἐχεῖ 
λογισθείη πρὸς καταλλαγὴν τῶν ἀμφοτέρων μερῶ) 
Ixavóv ; Καὶ τί λέχω περὶ τοιαῦτα λέγειν καὶ ζη» 
τεῖν ἀξίων, ὅπου xat γυναῖχες xal πᾶαϊΐδες, ἔτι περὶ 
τὴν γυναικωνῖτιν ἀναστρεφόμενοι, καὶ ἄνδρες τῶν 
ὅλως οὐδὲν γεωργιχοὺ ἡ ἄλλου τινὸς βαναύσου βίου 
πλέον εἰδύτων μεγάλου ἐγχλήματος xplvoua:, τοὺς 
pixpby γοῦν τι τολμῶντας ὑπογρύξαι πρὸς τὴν 
τῆς ἐχχλησιαστιχῆς εἰρήνης'! συναίνεσιν; "Oxso 
γὰρ τὸν ἐν ἁγίοις θεολογικώτατον εὗρον, τὸν Nvs- 
σης λέγω Γρηγέριον, περὶ τῆς xat' ἐχεῖνο xatpoi 
λογοποιούμενον ὑπάρξεως τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ λέ- 
γοντα * οὗτος Υὰρ, 'Az i406 vic ἐς BaAavstor, qt, 
xal οὐχ ὅπως ἕξει θεραπείαν Ó Κύριος αὐτοῦ ix 
τοῦ βα.]αγέως ua0siv ἁπαιτεῖ, ἀ 1. el ἐξ ὄντων 
ἡ ἐξ οὐκ ὄγτων ὁ Yloc, ἐρωτᾷ. Καὶ ἁπη.ϊθέ τις ὃς 
τὴν μακό.1 1η, καὶ οὐχὶ πόσον τιμᾶται το ἐκ ab- 
τῆς προτιθέµενον ὤνιον, Ίογοπραγεῖ, àAAà τὸ ἐξ 
ὄντων καὶ ἐξ oóx ὄντων εἰς ζήεησι» μετὰ τῶν ὀχεῖ 
εὐῤισκομένων προτίθεται " τοῦτο xat νῦν Ev πᾶσι 
χαὶ διὰ πάντων σχεδὸν εὑρίσχω γινόµενον, xal παῖ- 
δες μὲν ἐς διδασκαλεία. γυναῖχες δὲ ἓν alg motouv- 
ται συνδιαγωγαῖς μετ) ἀλλήλων Ἱλαχάτης ἕνεχα xal 
ἀτράκτου, ἔτι δδ γεωργοὶ καὶ Ao xiv ὁτιουν µετ- 
(όντες βάναυσον ἐπιτῄδευμα, E, οὗτοι πάντε; τῶν 
μετὰ χεῖρας τίθενται προὺργιαίΐτερον τὸ ἀναχρίνειν 
xai πολυ πραγμονεῖν περὶ τῶν Ex τοῦ Ylou τὸ Πνευμ1 
εἶναι λεγόντων. Τί οὖν σὺ, ὃν ὁ παρὼν ἐμὸς λόγος 
εἰς δικαστὴν προχαλεῖται, καὶ διαγνώµονα, πάσχειν 
ἡμᾶς οἵει, ὑπὸ γυναιχῶν, καὶ παίδων, καὶ ἄλλων 
τοιούτων ἀναχρινομένους ἀνθρωπαρίων, ἐφ' o: 
ἡμεῖς τῇ ᾿Ῥωμαϊκῇ τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς Ἐκκλησίαν ὑπε- 
τιθέμεθα σπένδεσθαι, καὶ τοῦ εἰχότος μηδὲν οἴεσθαι 

ιαµαρτάνειν, διὰ ἐχείνους μὲν λέγειν, τὸ Πνευμ: 
ἐκ Πατρὸς καὶ Yioo ἐχπορεύεσθαι, τοὺς δὲ παρ' 
ἐμῖν θεολογικοὺυς πάντας ἁγίους ix Πατρὶς χαὶ 
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Yloó προϊέναι αὐτὸ, ἔτι δὲ πρυχεῖσθαι, καὶ πηγά- A sentialiter, ex Patre et Filio? Undenam mihi ser- 


ἔτιν, ἔστι δὲ οὗ φυσιχῶς, καὶ οὐσιωδῶς ὑπάρχειν Ex 
Πατρὸς xat Υἱοῦ; Πόθεν µοι λόγων ἀναστομωθήσον- 
ται φλέθες, ὡς ἂν ἰχανὼς τὰ τοιουτοτρόπως προσ” 
τριδόµενά µοι σκώµµατα διηγήσωµαι;: Κατὰ γὰρ 
τὸν Δανῖδ εἰπεῖν, Οἱ καθήµεγοι ἐν πύ.αις κατ 
ἐμοῦ ἠδο.]έσχουν, xul εἰς ἐμὲ EyaAAov. οἱ πἰ- 
vortec οἶνον ἀλλ ἡμεῖς μὲν Θεοῦ συναιροµένου 
ἑνέγχαμεν ταῦτα, µανίαν δήμων ὑπέστημεν, θυμοῦ 
χοσμικῶν ἀρχόντων ἔργον γεγόναµεν, βάρος ἀδίχου 
ἀποφάσεως ἐδαστάσαμεν. 
ια. X) 6 ἐπὶ θεῷ τῆς ἀληθεία; ἑφόρῳ καὶ µάρς 
tup: δίχασον ἀῤῥεπὼὣς, εἰ δίκαια ταῦτα, el ἀληθῶς, 
καὶ ὡς ἔδει, πετόνδαµεν, ἄνθρωποι, μηξὲν μὲν ἐφ᾽ 
οἷς ἡ xa0' ἡμᾶς Ἐχκλησία ἑνασμενίζει ἔθεαι νεοχ- 
μοῦντες, τὴν εὐσέδειάν τε συντηρεῖν ἀπὸ τῶν θείων 
ἀποδειχνύντες Γραφῶν, τὴν δὲ μετὰ τοῦ µεγαλοδυ- 
νάµου τῶν Λατίνων ἔθνους εἰρήνην xat ὀμόνοιαν, διὰ 
μεγάλην τῆς ἡμῶν ἀρχῆς xai βασιλείας ὠφέλειαν 
συνεργοῦντες. Δίχασον μὲν οὖν, ὡς ἄρα χαὶ βούλει, 
σὺ ἐπὶ τούτοις. Ἐγὼ δὲ χαὶ τῶν νέων θεολόγων ἐπι- 
θολάς, ἃς τῶν ἄλλων τάχα ἰσχυροτέρας ix νέου 
ἐφεῦρον, ἑπεξεργασαίμην ἂν, ὡς xaY προσεθέµην. 
Τὸ ix Πατρὸς δι ΥΙοῦ ἐκπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιο», ob φασι τὴν ἐκ Πατρὸς δι Υἱοῦ ὅπαρ- 
&v σηµαίγειν τοῦ Πνεύματος, ἀ.λ4) οὕεω Aére- 
σθαι τοῦτο, ὅτι ἐκ Πατρὸς δι Yloo τὸ Πγεῦμα 
διήχει. Καὶ εἰ μέν τι ἄλλο πρὸς σαφήνειαν τῆς 
διήχειν λέξεως ἔχουσι λέχειν, αὐτοὶ λεγόντων, xaX 


monum ven: aperientur, ut dicteri», qua in ine 
sinili modo Jaciuntur, narrare queam? ut cum 
Davide eloquar, Qui sedebant in portis contra me 
garriebant, et in me canebant bibentes vinum! ; sed 
nos auxiliante Domiuo omnia toleravimus, popre 
lorum rabiem sustinuimus, szculsrium priucipum 
iracundiw negotium ac studium facti sunius, iie 
justi decreti pondus portavimus. 


41. Tu porro ante Deum veritatis priesidem et 
testem judica, neutram in partem inclinans, an 
juste haec, vere et ut addecebat passi sumus nos, 
qui nihil in iis, quas nostra Ecclesia amplectitur 
consuetudines, innovamus, et pielatem divinarum 
Scripturarum testimoniis demonstramus, pacem 
vero et concordiam cum Latinorum gente prapo- 
tente ob magna nostri dominatus atque imperit 
commoda procuramus. Judicium itaque tu, ut al- 
lubescit, de hisce ferto. Ego autem novorum tbeo- 
logorum aggressiones ei conatus, quos czeteris 
validiores ab ipsa jüventute adnotavi, sicnti mihi 
proposui, expediam. Ex Patre per Filium Spiritum 
procedere inquiunt non notare ez Patre per Fi- 
lium Spiritus. exsistentiam, sed ita dici, quod ex 
Paire per Filium. Spiritus pervadit, Quod si quid 
aliud habeut ad dictionss  pervadendi  majorein 
explanationem, in conspectum ac lucem ipsi pro- 


εἰς οἰχείαν προτεινόντων Ospévüsusty* εἰ δὲ ἀφ' C feraut, οἱ in propriam defensionem proponant, 


ἡμῶν μαθεῖν βούλονται, ὅπως ἡμεῖς τὴν λέξιν ταύ- 
την χαταδεχόµεθα δέξασθαι τῶν ἄλλων γραφικῶν 
ῥήσεων ἑπαξίως, ὅσαι τὴν δι’ Υἱοῦ ix. Πατρὸς τοῦ 
καναχίου δηλοῦὺσι Πνεύματος ὕπαρξιν ἡμῶν λεγόν» 
των, ἀχουόντων αὗτοὶ, ὡς ὁπηνίχα ἡμεῖς τὸν ἅγιον 
Κύριλλον Ey τῇ βίθλῳ τῶν θισαυρῶν, ἐν τῷ Υἱῷ 
φυσικῶς τε καὶ οὐσιωδῶς διῆκον παρὰ Πατρὲς 
té Πγεῦμα θεολογοῦντα εὑρίσχομον, οὐδὲν ἄλλο avv- 
opiv ἔχομεν , f) ὅτι 00x ἀφ᾿ ἑαυτοῦ, ἀλλ ix. τοῦ 
Πατρὸς, πρὸς ὃν πάντα τὰ ἑαυτοῦ ἀναφέρει ὁ Υἱὸς, 
τὸ Πνεῦμα ἔχων ἐστι. Καὶ ὅταν τῷ μεγάλῳ Βασι- 
λείῳ Ev τῷ δεχάτῳ ὀγδόφ τῶν πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον 
χεφαλαίων ἐντυγχάνωμεν λέγοντι ὡς Ἡ φυσικὴ 
ἀγαθότης, xal ὁ κατὰ φύσιν ἁγιασμὸς, x«l τὸ 


Quod si a nobis discere cupiunt, uL nos dictionem 
illam, et quo significatu accipimus, ab aliis scripto 
traditis dictionibus non alieno, qux per Filium ex 
Patre sanctissimi Spiritus exsistentiam astruunt, 
nos audiant, cum apud sanctum Cyrillum in The- 
sauris, in. Filio naturaliter et esseutialiter perva- 
dere ex Patre Spiritum, traditum comperimius, nis 
hil aliud intelligere, nisi non ex seipso, sed ex 
Patre, ad quem omnia sua refert Filius, Spiritum 
habere : et cum nobis magnus Basiliua in decimo 
octavo ad Amphilochium capite occurrit, dicens : 
Naturalis bonitas et que secundum  nuturam 
est, sanclificatio et regia dignitas ex Patre per Uni- 
genitum ad Spiritum pervadit, tautummodo com- 


βασι.ικὸν' ἀξίωμα ἐκ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Moro- Ὦ prehendere, non a seipso, sed ex Patre, ad quem 


γενοὺῦς ἐπὶ τὸ livevga διήκει, οὐδὲν ἄλλο νουῦ- 
μεν, d ὅτι οὖχ ἀφ' ἑαυτοῦ, ἀλλ ἐκ τοῦ Πατρὸς, 
πρὸς ὃν πάντα τὰ τοῦ Πνεύματος ἀναφέρεται, ταῦτα 
πάντα διὰ τοῦ χἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἔχει τὸ ἅγιον, ὥσπερ 
xii τὴν φυαιχὴν xal οὐσιώδη ἑαυτοῦ ὕπαρδιν. Ei 
ph γὰρ τὴν τοιαύτην διὰ τοῦ Υἱοῦ ὕπαρξιν εἶχεν, 
οὐχ ἂν διὰ τοῦ Υἱοῦ xal ταῦτα ἔχειν ἑλέγετο. 

(9. Καὶ εἰ τοσαῦτα περὶ τοῦ δµήκειν φαμὲν, ἑνὸν 
διὰ πολλῶν ἄλλων ῥήσεων γραφικῶν ἀναπάντητα 
παβαστῆσαι μηδὲν ἄλλο f] τὴν OU Υἱοῦ tx Πατρὸς 
τοῦ παναγίου Πνεύματος ὕπαρξιν civ δι Υἱοῦ ση” 
µαίνειν ἑχπόρευσιν; 'O γὰρ θεῖος xal μέγας ἆλη- 


! Psal. αν, 19. 


omnia Spiritus referuntur, ea omnia per Filium 
possidere Spiritum sanctum, quemadmodum natu- 
ralem. et essentialem — suam exsistentiam, Nisi 
enim similem per Filium exsistentiam haberet, 
nunquam illa per Filium habere diceretur. 


12. Et quid tot de dictione pervadeudi aggeri- 
mus, cum liceat multis aliis scripto traditis testi- 
moniis absque ulla contradictione probare, nihit 
aliud per Filium ex Patre sanctissimi Spáritus exsi- 
stentiam notare, quam processionem per Filium ? 


9 Ἱ 


Divinus siquidem et vere maguus ΑΙ]αληαδίυς scri- 
bit, Haud poterat in. Trinitatis gloria Spiritus glo- 
rificari, nisi processione esset ex Patre per Filium, 
sed ex Deo factus, ut inquiunt. Annon qui hzc co- 
gnoscis auditor, qux sunt exsistenti Spiritus hie 
decernit, o£ quam Ariani ex creatione referebant 
generationem, ipse in. processionem Deo adilecen- 
tem adduxit, aut etiam quod ab lis pervadere dici- 
tur manifestat? Sanctus. Cyrillus : Sanctum. vero 
Syiritum nuicupabis, qui ex Deo Patre yer Filium 
effunditur. naturaliter, et veluti in similitudine ex 
oribus spirationis propriam nebis exsistentiem deno- 
tai, Estne reliquum. quidpiam im diete ezsisteu- 
Um significationem ?. Nyssenus item: Hoc quidem 
est immediate ex primo, hoc vero per id, quod con- 
Uguum et immediatum ὁδί ex. primo, diversumno 
hie modum exsistentiz utriusque causati, an aliod 
quid preter hunc innuit? Prorsus nullum, Et illud, 
Quod contiguwe. εἰ immediate ex primo, Joeo. ilius 
pervadere  assuwent. Et si Ημ, Quod contigue. ex 
primo eit, de ilius exsistentia dicitur, plane et 
quod illi respondet rero exsistentia, et non illud 
quod ab ipsis enuntiatur, pervadere significat. 
Cum vero divinus D.masecnus productorem omnia 
munifestantis. Spiritus per Verbum Patrem. vocat, 
productio ista per Filium estne naturalis et essen- 
tialis Spiritus exsistentia, an memoratissimum hoc 
eoruin pervadere? Quid eniin differt productorem 
sut causam Spirilus per Verbum Patrem asse- 
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À θῶς Αθανάσιος ἓν οἷς φησιν, " Hy. δὲ ἁδύλατον ir 
τῇ τῆς Τρμάδος δόξῃ τὸ Πνεῦμα δοξάζεσθαι, μὴ 
προοδικῶς ὃν ἐκ θεοῦ 6v Υἱοῦ, d Adà ποιητικὼς 
ἐκ 8500 v&yoróc , ὡς «Ἔέγουσιν. "Ap! οὖν, ba- 
γνῶμον ἀχροατὰ, và περὶ τῆς τοῦ Ηνεύματος ὑπάρ. 
ξεως θΞολογεῖ, ἣν 'Ape:avol μὲν εἷς τὴν ix ποι- 
Ίσεως ἆ. έφερον Υένεσιν, αὑτὸς δὲ εἰς Ἱερόοδον vic 
Θεῷ πρέπουσαν, f| τὸ παρ᾽ αὐτῶν λεγόμενον διήχειν 
ἐν τούτοις δγλοῖς Ὁ ἅγιος Κύριλλος, tv. οἷς λέγε., 
"Αγιον δὲ Ηνεῦμα προσερεῖς, τὸ ἐκ θεοῦ Πατρὲς 
6i ΥΙοῦ προχεόμενο» φυσικῶς , «al καθάπερ iv 
τύπῳ τῆς ἐκ τῶν στομάτων διωπγοῆς τὴν Gar 
ἡμῖν κατασημιαῖνον ὕπαρξι», ἀφίῃσί τι λεῖπου ἔ-ε- 
ρου tl; τὴ» τῆς εἰρημένης ὑπάρξεως ὅήῆλωσι ; Ὁ 
" Νύσσης £y οἷς φησι» Τὸ μὲν γὰρ προσεχῶς ix τοῦ 
πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς éx τοῦ πρωτεν, 
τὸν δ.άφορον τῆς τῶν ἑκατέρων αἰτιατῶν ὑπάρξεως 
τρόπον, fj ἄλλο τι παρὰ τοῦτον σηµα]νε,; Πάντως 
Υὰρ οὐχί. Καὶ τὸ, Τὸ (ἐν προσεγῶς ἐκ tov πρώ- 
του, εἰς τὸ διήχειν ἐχλήψονται: εἰ δὲ τὸ, Τὸ μὲν 
προσεχῶς ἑχ τοῦ πώτου, περὶ τῆς αὐτοῦ Üünip- 
ξεως εἴρηταε, χαὶ ὁ πρὸς τὸν μὲν ἀποδιδόμενος Cà 
ὑπάρξεως, xal οὗ tou παρ) αὐτοῖς λεγομένου διή- 
ΧΕΙΝ, σημαντικός ἔστιν. "Όταν δὲ ὁ θεῖος Δαμα- 
σχηνὸς προθοέα τοῦ ἑκφαντορικοῦ Πνεύματος 
διὰ τοῦ Λόγου τὸν Πατέρα χαλεῖ, fj προθολ]ὴ αὕτη 
ἡ διὰ τοῦ 1ου φυσιχὴ xa* οὐσιώδης τοῦ παναγίο 
Πνεύματος ὕπαρξις. Jj τὸ πολυθρύλλητον διήχειν 
ἑστί; Τ{ γὰρ διαφἑρει προύολέα T) αἴτιον τοῦ Πνεύ- 


reré? Prorsus qui veritatem in lionere habet, nihil ( µατος διὰ τοῦ Λόγου τὸν Πατέρα εἰπεῖν; Πάντως ὁ 


ipsa dilferre enuntiabit. Et si per Filium ex Patre 
existentia sanelissimi Spiritus non esset, quando 
fons Spiriius Filius dictus fuisset? 


13. Verumtamen dicet, Si probe cui cognomen- 
tim ex ticologia est, in imaginem diviue Trinita- 
tis exemplum ex sole desumpsit, haud las cst di- 
cere, ex Patre exsistentiam. per Filium Spiritum 
sanctum lLabere, cum neque per radium lumeu 
exsiliens, ex sole exsistentiam habeat. De his ita- 
que quid opinabitur quispiam quam sug opinionis 
amantem, ct plane vesanosm contentionem. esse? 
Neque enim miht suadeo, eos veritat/s ignaros, sed 
multitudiui preconceptie. opinioni dedit: adulan- 
Aes, ad δα deferri, Quis etenim, si mente. in- 
iellectuque. polleat, per. radium proluctiosem lu- 
iinis, non ibius per radium exsistentiam alffixma- 
dir? Nam si per ra.lium ex scle luminis exsistentia 
Ἅ η esset, nunquam radii lumen, lumen ipsum di- 
ceretur : at nunc et lumen radii, et ex ralio, lu- 
Ten dicimus ; et hoc non aliunde quam quod per 
illum sui exsistentiam habet. Vel undenain, dicito 
mibi, duo causata, duo. scilicet radii ex uio sole 
sunt : pari modo duo *causata ex eodeni sole, ra- 
dius et lumen, et de duobus radiis dici nequ't, 
radii, aut per radium, aut ex radio ipsorum alte- 
rum, quod de radio et lumine, lumen radii, et per 
ipsum οἱ ex ipso asseritur? Ego porro existiu:o, 
quicunque sal in pectore hatct, cum absque ulla 


Tdv τὴν ἀλίθειαν εἰδὼς διαφέρειν ἐρεῖ ταῦτα µτ- 
δἐν. Καὶ εἰ μὴ διὰ zoo Υἱῦ ἡ ἐκ Πατρὸς Ὀπαρᾶ.ς 
τοῦ παναγίωυ Πνεύματος Tv, πότε ἂν πηγη τοῦ 
Πνεύματο, ἑῤῥέἐθη ὁ YiÀ; ;. | 
Ly... Ἁλλ' εἰ καλῶς, φτοὶν, ὁ τῆς θεολογίας ἑπώνυ- 

pos εἰς τὴν τῆς θείας Τριάδος εἰχόνα τὸ χατὰ τὸν 
ἤλιον παράδειγµα ἐξελάδετω, οὐκ ἔστιν εἰπεῖν, δι 
Yloo τὴν ἐκ Πατρὸς ὕπαρριν τὸ Ἠνενιια ἔχειν τὸ 
ἅγιον, ἐπὶ μηδὲ τὸ διὰ τῆς ἀχτῖνος mpolb, φῶς 
ἐξ ἡλίου δι) αὐτῆς την ἑκεῖθεν ὕ παρξιν ἔχει. Τί γοῦν 
ἄλλο πρὸς ταῦτα ἔστιν οἱήσασθαι f| ἐθελογνώμονα 
τῶν ταῦτα λεγόντων xal πχράλογον πειχμονῖν; OU 
γὰρ ἀγνοεῖν τὸ ἀληθὲς αὑτοὺς πείθοµαι, τοῖς δὲ τὸ 
προχατειλη μμἐνον τῇ δόξῃ πάσχουσι πλήθεσι yapr- 
D ζωμένους, πρὺς τὰ τοιαῦτα ἐκφέρεσθαι. Τίς yip 
qpivag ἔμω» καὶ νοῦν τὴν διὰ τῆς ἀκτῖνος πρόσδον 
τοῦ φωτὸς μὴ τὴν 6: αὐτῆς ὕπαρξιν αὐτοῦ εἶναι 
ἐμεῖ; El γὰρ μὴ διὰ τὶς ἀχτῖνος 1) ἐξ ἡλίου τοῦ γω- 
τὸς ὕπαρξις ἣν, οὐκ ἄν ποτε τῆς ἀχτῖνος φῶς ἐῥῥέθη 
τὸ φῶς * voy δὲ καὶ φῶς ἀκτῖνος, xal &x τῆς ἀχτίνος 
τὸ φῶς λέγομεν * xat τοῦτο οὐχ ἄλλοθεν ἀλλ᾽ ἡ ix τοῦ 
τὴν ὕπαρξιν δι αὐτῆς ἔχειν αὐτό, Ἡ πόθεν, εἰπέ ust, 
«δύο αἰτιατὰ ἐξ ἑνὸς ἡλίου αἱ δύο ἀκτῖνές εἰσιν' ὡσαύπως 
δὲ δύο αἰτιατὰ ἐχ τοῦ αὐ-οῦ ἡλίον, ἀνπτίς τε xal qo, 
xai ἐπὶ μὲν τῶν δύο ἀκτίνων λέγειν αὖχ ἔστι ττς 
ἀκτῖνος, ἢ διὰ τῆς ἀκτῖνος,ῃ ἐκ τῆς ἀἁκτῖνος τὴν ἑτέρᾶν 
αὐτῶν, ἐπὶ δὲ tc ἀχτῖνος xai τοῦ φωτὸς τὸ φῶ,:της 
ἀχτῖνος, xaY Ov αὐτῆς, xal ἐξ αὑτῖς λέγεται; Ειωγε 
οἶμαι πάντα τὸν, ὡς εἴρηται, νοῦν ἔκοντα συνθέσδαι 
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ἀναντιῤῥήτως δι ἄλλο μηδὲν ἀλλ ἡ διὰ τὸ τὴν A contradictione, sed sua asaensione atque approla- 


ὕπα,ξιν διὰ τῆς ἀχτῖνος ἔχειν τὸ φῶς. "O0cv xal τὸ 
χωλύον οὐδὲν xai πηγην φωτὸς τὴν ἀχτῖνα εἰπεῖν. 
"Ext δὲ πὀθεν, εἰπέ µο', ἐπὶ μὲν τῶν δύο αἱτιατῶν 
ἀντίνων ἔστι, την ἑτέραν τῆς ἑτέρας ἐπινοῆσα, χω- 

|; ἐν τῷ ἅμα προϊέναι αὐτὰς, ἐπὶ δὲ τῶν δύο τού- 
των αἰτιατῶν τῆς &zsl.oz κα. τοῦ φωτὸς οὐκ ἔστι τὸ 
ἕτερον τοῦ ἑτέρου ἐπινοῆσαι χωρίς; Πάντως xai 
τοῦτο υὐχ ἄλλοῦθεν, ἀλλ᾽ &x τοῦ τῶν μὲν ἀχτίνων µτ- 
δεμίαν τῆς ἑτέσας χρῄξειν πρὸς ὕπαρξιν, τὸ δὲ φῶς 
χατὰ πᾶσαν τὴν ἀνάγχην τῆς ἀκτῖνος εἰς ttv οἰχείαν 
ὑπαρᾶ:ν χρῄνδιν. ΄Ανελε γὰρ ἀχτῖνχ, χαὶ que fpia- 
χὺν οὐκ ἔσται. 'AXM οὐδὲ τι τῶν ὅσα φωτοθόλα 
εἰσὶν ἄνευ τῆς αὑτῷ φυσικῶς προσούσης ἀχτῖνος, 


tione dicturum, non ob aliam causam, quam quol 
per radium exsistentiam lumen habet. Ἠϊπο est 


quod niliil impediat, et fontem luminis radium as- 
serere. Praterea responde sodes: Undenam in duo- 


bus causatus radiis πο difficulter. unum. absque 
alvero. intelligimus. dum una. sin ul. prodeunt; iu 
aliis vero duabus causatis radio et. him.ne. unum 
absque alio intelligi minime potest? Hoc. prorsus 
non aliunde esti, quam qued nullus ex radiis alius 
ope indiget ad sui exsistentiam. At lumeg necessa- 
rio ad sul exsistentiam lumine indiget. Denmito 
enim radium, et lumen solare nullum erit. Sed nec 
reliqua etiam quà lumen ejaculantur, sine naturali 


ὡς ἐπὶ τῶν ἄλλων ἀστέρων, xat ἐπ᾽ ἀνθράχων ἔστιν B ipsis insito radio, ut in aliis stellis, et carbonibus ob« 


εἰδεῖν, τὸ olxa?ov ἀφίησι φῶς. Τὸ γοῦν οὗ χωρὶς x50: 
εἶναι οὐ δύνατα:, πῶς οὖχ εἰς τὴν τοῦδε ὕπαργτιν ἓν 
4$ δι’ Υἱοῦ φωνῇ ἐχληφθήσεται ; 

ιδ, Καὶ ἡμεῖς μὲν ἔχομεν ἃ λέγοµεν, xà& ἑτέρων 
γραφιχῶν συστῆσαι παραδειγµάτων ' ἐπεὶ δὲ αἱ 
παρὰ τῶν ἐχθρῶν µαρτυρίαι τὸ ἀξιοπιστότερον 
ἐπάγονται πανταχοῦ, τί ἂν ἑροῦσι, φαμὲν. ὅταν 
τὸν ἐπὶ τῇ χατὰ τῶν Ἰταλῶν ἀντιῤῥήσει τὴν τῆς 
παρ) αὐτῷ ὀνοματοθέτῃ ἱερᾶς ᾿Οπλοθήχης ὀνομα- 
σθείσης συγγραφψάµενον βίθλον, τὸν Καματηρὸν 
λέγω ἐχεῖνον, εὑρίσχωσιν ἐν τῇ ἐπιστασίᾳ τοῦ 
λέγοντος ῥητοῦ, Ἐκ Πατρὸς τὸ Πγεῦμα δι Υἱοῦ 
προχεόµεγον Φυσιχκως " οὕτως αὑτολεξεὶ λέγοντα, 
Σημείωσαι κἀνταῦθα τὴ» φυσικὴν τοῦ Πνεύμα- 


servare licet, proprium lumen emittunt, lllud itaque 
alisque quo hoc esse nequit, qu inam ratione in illiug 
existentia, cum per Filium dicitur, non assumetur? 

14. Nos ctiam dicta nostra ex aliis scripto tradi- 
tisexemplis comprobare possumus. Quando vero 
ex adversariis petita testimonia majorem fidem 
rebus in omnibus nrerenuir, quid inquient, cum eum, 
qui Italis coutradicens volnmen concinnavit, εἰ sa- 
crum Armamentarium nuncupavit, Camaterum , ia- 
quam,in animadversione dicti illius asserentis, 
ex Patre per. Filium Spiritum effundi naturaliter , 
his iisdem verbis disserentem audiunt: Nola etiam 
in hoc loco naturalem Spiritus effusionem ex Patre 
per. Filium decretam, non autem ex. Filio? hur- 


τος πρόχυσιν, ἐκ τοῦ Πατρὲς δογµατιζομένην C sumque in alia animadversione, Per. Filium effun- 


(à τοῦ Tico, οὗ μὴν xal àx τοῦ Ylco ; Καὶ 
παλιν bv ἑτέρᾳ ἐπιστασίᾳ, τὸ διὰ τοῦ Ylov λεγύ- 
µενον, χαὶ τὸ, Με]ά.η δὲ πάντως ἡ τοῦ ἑξ 
αὐτοῦ πρὸς εὺ δι αὑτοῦ διαφοβὰ, προσεπάγοντα, 
ἄνέρωπε ὅστις ἂν ᾗς, ὁ τὸ διήκει» τοῦτο οὐκ 
οἵδ) ὅπως ἐπινοησάμενος, τὸν τοιάνλε xol τοσήνδε 
ῥθλον κατὰ τῶν Ἰταλῶν συγγοαγἀάμενον, λόγιον 
μὲν ἄνδρα, xal σοφὺν ἁληθῶς, ἐθελοκαχοῦντα δὲ 
ὅμως, τὴν δι Υἱοῦ εὐρίσχεις δε(όµενον ὕπαρςιν, 
χαὶ σὺ τρὸς φορὰν οὕτω δυσχεραίνεις ἀλήθειαν ; 

ιε’. El δὲ σοι δοχεῖ ἀντειπεῖν ἡμῖν ἐπὶ τούτοις, 
διὰ τί xal ἡμεῖς olx ἀκολουθεῦμεν αὐτῷ, ἐφ᾽ ol; 
πρῃς την ἑξ ἀντιλέχει; ἀχούσεις, Διὰ τὸ xal 
αὐτὸν προδήλω; ὁμολογεῖν ὡς τὴν ἐξ ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ 
cl ἅγχιοι πάντες ἁἀντι τὶς διὰ ἔχλαμθάνοντα,. 
E: γὰρ dj ἐξ ἀντὶ τῆς διά, τὸ Χωλύον πάντως οὐδὲν 
καὶ ἀντὶ τὶς ἓξ ixlap6áves0a: τὴν διά. Την γὰρ 
τῶν τούτων προθέσεων ἀντιπεριχώρησιν xal ὁ 
μέγας fjutv συστήσει Βασίλειος, ἐν of; ταύτας πρὸς 
τὰ ὑπ ἀλλήλων στμαινόµενα πολλάχις ἀντιμεθί- 
c:a30a: σαφῶς ῥἑχδιδάσχει. Πρὸς δὲ. καὶ ὁ ἅγιος 
Κύριλλος ἐν οἷς ἐπὶ τοῦ Πατρὸς ἀντι τοῦ Υἱοῦ 
ἐχδε/όμενος τὸ δι οὗ, ἁδιαφορεῖ ἔσθ᾽ ὅτε 
περὶ τὰς «Ίέξεις τὴν θείαν λέγε. Γραφὴ», μηδὲν 
ἀδικοῦ σαν τὸ ὑποχείμεγον. ἸΑλλὰ xal τὸ παρὰ 
τοῦ αὐτοῦ ἁγίου Κυρίλλου εἰρημένον ἓν ἄλλοις, τὸ 
πάντα δι dygoir ἐν loq ἐγερ]εῖσθαι καὶ κατορ- 
θοὔσθαι *. xal πάλιν τὸ ἐν ἄλλοις, τὸ τὴν ζωὴν 
δὺ ἁμεοῖν slc ἡ[ιᾶς ἐν loq ἱέναι τοῦ Πατρὲς δη- 


ditur, quibus postinodum subdit : Magnum esl dis- 
crimen inter hcc duo, ex ipso, et. per ipsum ? Mi hoino, 
quisquis fucris, hoc pervadere nescio qua ratione 
comiientus, qui simile tantuiuque volumen  adver- 
sus Italus scripsit, eruditum equidem virum vere- 
que sapientem, licet erga Latinos iniquo auimo fue- 
rit, per Filium exsistentiam | amplectentei | conspi- 
cis, εἰ nihilominus tu tantam veritatis lucem noi. 
sustines ? 


15. Quod si nobis objicias, Quare non et ipsi: 
eumdem sequimur, cum ez prapositionem  oppu- 
gnat? audies, Quoniam et ipse aperte fatetur, 
praepositionem ex de Filio sanctos omnes loco Π]-- 
lius per accipere, Quod si ex loco illius per accipi^- 
tur, nibil erit. impedimento, quin loco illius ez, . 
per desumatur. llarum siquidem prapositionüm. 
mutuam unius pro allera acceptationsu imnagrnus.- 
Basilius comprobabit, cum aperte doceat ad mue 
tua significata denotanda unam pro alia sumi, Ade 
πε sanctus Cyrillus loca, qua: de Patre pronun- 
tiant. per quem, quod de Filio dicitur amplectens, 
indifferenter, ait, plerumque dictionibus  abusionis. 
modo uti divinam Scripturam, nullum vim inferen-- 
lem subjecto. Sed et quod. locis in aliis ab eodem 
sancto Cyrillo reperitur, omnuía per utrumque a'qua 
ratione absolvi et effici; ct alibi rursus : vitam per 
utrumque ad nos pari modo provenire, Patrem. sci- 
licet et Filium, secure admodum stabiliuut loco: 
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ilius ex, per desumi. Nanque ex utroque ambo A .ονότι καὶ τοῦ Υἱοῦ. βεδαίως πάνυ τοι συνιστῶσι 


11η propesita dieta quod ipse insinuat per utrum- 
que plane denotant. Praeterea theologia» coguomi- 
nis dictam permutationem ad ea, quze priepositio- 
nes ista siguifivant, comprobat, diceus : Idem 
vere mihi et de voce Deus et Dominus sermo est; 
necnon propositionibus ex quo, per quem, εἰ in 
quo. ad quarum arlificiosum ralionem deitatem no- 
bis exigis , hanc quidem Patri tribuens, alteram 
Filio, tertiam Spiritui sancto. Quid enim tu fecis - 
ses, si firme una uni attribueretur, cum omnes. de 
singulis dicantur, ut curiosis planum est ? tu per has 
el dignitaiis et nature inequalitatem. introducis ? 


τὸ ἀντὶ τῆς ἐξ ἐχλαμδάνεσθαι τὴν διά. Τὸ 3p 
ἐξ dugoir ἄμφω τὰ εἰρημένα δι ἀμφοῖν ἐνταῦθα 
ὃγ)οῦσι σαφῶς. "Eni δὲ τούτοις καὶ ὁ «rq θεολογίας 
ἐπιυνυμος τὴν ῥηθεῖταν ἀντιμετάστασιν mo τ 
ὑπ ἀλλ ήλων σηµα:νόµενα τῶν προθέσεων τούτων 
συστήσει ἓν ol; λέγει. 'O δὲ αὐτός po. καὶ περὶ 
τῆς 6εὸς φωνῆς xal Κύ(.ιος Adyoc. "Ετι δὲ τῶν 
προθέσεων τῆς ἐξ οὗ, xal δι οὗ, καὶ ἐν ᾧ, αἷς 
σὺ κατατεχνγο.]ο:εἲς ἡμῖν τὸ θεῖο», τὴν μὲν τῷ 
Πατρὶ διδοὺς, τὴν δὲ τῷ Yl, τὴν δὲ τῷ ἁγίφ 
Πγεύματι. Tl γὰρ ἂν ἐποί]σας, παγίως ἑχάστου 
τούτων ἑκάστῳ γενεμηµένου, ὁπότε πάντων πᾶσι 


συντεταγμένων. ὡς δῆ.ὶον τοῖς φιλοπόνοις, τοσαύτην σὺ διὰ τούτων εἰσάγεις καὶ τῆς ἀξίας 


xal τῆς φύσεως ἀνισότητα; 


16. Sed euge, cum opportune hujusce magni D 


dictum in memoriam adduximus. Namque orationis 
)mpetum hoc prepedit, et aperta dicendi libertate 
nos eloqui persuadet adversus eus, qui nos impie- 
tatis crimine infamant, O judicia, et leges, et quae 
ex hominibus abiisti veritas! Cavete ne vos tau- 
dem potius daumnatz slicujus hxresis iu. Ecclesia 
asseriores sitís. Etenim si pessimus Aetius con- 
deinnatus est, quod astruere conabatur, qui di- 
verso modo enuntiantur, diversa quoque esse na- 
*ura : ideoque colligebat , alterius esse naturz 
Patrem, propterea quod de eo ex enuntiabatur, et 
alterins Filium, cui per auribuitur : hinc. divini- 
loquus Pater noster ez et per quales vires habcre 
comprobare nititur; et magnus Basilius multos in 
lioc asserendo. sermones impendit, quid aliud ex- 
spectare possumus, cum diverso inodo de Filio per 
dici contenditur, eaque dividitur a simili signifi- 
catu praepusitionis ez, quam oblitteratam jam hzere- 
sim rursum vivam facere? Sed bxc quidem per 
excursum, ut innuiuius, dicta siut, 

17. Series vero orationis rursus in memoriam revo- 
Cal, vos non probe asserere, processionem per Filium 
non per ilium ex Patre sanctissimi Spiritus exsisten- 
liam denotare. Namque Blenunides ille, qui ingen- 
tem gloriam et. dicendo graviter, et copiose disse- 
rendo asseculus est, uL antea diximus , cujus 
s'pientiam nec qui in eum iniquissimo animo 
faerit, jn. eriwen adducere poterit, et sibi nomen 
celebre. coinparasse negare audebit, de hoc ar3u- 
nrénto orationes conscripsit integras, in quibus 
inter alia h»e quoque exprimit : Veluti ilaque actio 
Filii ei "Dei Verbi Spiritus sanctus ab. eterno elucet 
ab ipso, quod idem est -dicere per ipsum α Patre ; 
statimque subdit : Eluccre vero in rebus Iheologicis 
nolare ezsistentiam, quo neque passioni obnozia est, 
neque tempori comm nsuratur. Et magnus Basilius 
in secundo Antirrheiico ostendit : rursusque in aliis 
ait : Alii ez sanciis viris radicem nuncupant P'a- 
trem, ramum Filium, et fructum. Spiritum sanctum, 
saucti Spiritus per Filium a Patre exsistentiam de- 
thonsirantes. Et hune in inodum sapiens ille viv de 
exsistentia Spiritus decrevit. Nobis vero post hu- 
jusce ab adversiriis tantumdem nobis oljecii p.r- 


D 


tc^. "AX" εὖγς ἧς κατὰ καιρὺν τοῦ μεγάό 
τούτου Πατρὸς ἐμνήσθημεν ῥήσεως. Τὴν γὰρ τοῦ 
λόγου ῥύμῃην ἵστησιν ἡμῖν αὕτη, xal μετὰ λαμτρᾶ: 
τῆς παῤῥησίας λέγειν ἡμᾶς πείθει πρὸς τοὺς βλ-. 
σρηµίαν ἑγχαλοῦντας ἡμῖν. Ὢ δίχαι, xat νόμοι, 
xai ἡ ἐς ἀνθρώπων οἰχομένη ἀλήθεια ! Ὁρᾶτι 
µίήποτε μᾶλλον ὑμεῖς αἱρέσειὺς τινος ἆ πηΤορευµέ- 
vt; τῇ Ἐκκλησίᾳ τροῖστασθε. El γὰρ διὰ τὰ τν 
κάχιστον ᾿Αέτιον προχληµατίσασθαι, τὰ διαφόρως 
ἐκφωνούμενα διάφορα εἶναι xal xas' οὐσίαν, xoi 
παρὰ τοῦτο συνάγειν τὸν Πατέρα ἄλλης εἶναι φύ- 
σεως διὰ τὸ ἐξ οὗ, xal τὸν Υἱὸν ἄλλης διὰ τὸ δὺ 
οὗ, 6 τε θεοῤῥήμων [Iazhp ἡμῶν τὸ τῆς ἐξ xat &à 
ἑσπούδασεν ἰσοδύναμον, 6 τε μέγας Βασίλειος πολ- 
λοὺς τοὺς εἰς τοῦτο χατεθάλετο λόγους, τί ἂν ἄλλο 
συνορᾷν εἴη £x τοῦ ἀφορισμένως thv ἐπὶ τοῦ Ylo) 
λεγομένην διὰ τῆς πρὸς την ἐξ ἁπ-διαιρεῖν ἰσδ.- 
ναµίας, 3| τὸ πάλιν τὴν πάλαι σθεσθεῖσαν αἴρεσιν 
ἀναξῖνι ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲ» κατὰ παρέἐχδασιν, ὥσπερ 
ἡμῖν εἴρηται. 


ες. UO τοῦ λόγου εἰρμὲς εἰς ἀνάμνησιν ὑμᾶς ἄτγει 
χαὶ πάλιν τοῦ pi χαλῶς ὑμᾶς λέγειν τὴν δι Υἱοῦ 
ἑκπόρευσιν μὴ τὴν 5! Υἱοῦ ἐκ Πατρὸς ὕπαρξιν το» 
πανλγίου δηλοῦν Πνεύματος, xat ὁ Βλεμμίδη: vào 
ἐχεῖνος, οὗ πολὺ τὸ ἐν λόγοις εἶναι Χλέος φθάταν- 
τες ἔφημεν, οὗ τὴν σοφίαν μτδὲ τὸν πάνυ ἀπεχθὼ; 
διαχείµενον διαθαλεῖν ἔχειν εἰρήχαμεν ph ἐπὶ ποὺ 
προςλθεῖν δύξης, λόγους ὅλους περὶ τῆς ἑννοίας 
συνεγράφατο ταύτης, ἓν olg xal αὐτολεξεὶ οὕτω 
λέγων ᾽ Ὡς οὗν ἐνέργεια τοῦ Υἱοῦ καὶ θεοῦ 
Λόγου τὸ Πγεὺμα τὸ ἅγιογ ἁϊδίως ἑκ.άμπει παρ' 
αὐτοῦ, ταὺτὸν δ᾽ εἰπεῖν, δι αὐτοῦ παρὰ τοῦ 
Πατρὸς. παραυτίχα ἐπάγει, ὅτι δὲ τὸ ἐκ.λάμπει» 
ἐν θεο.λογίᾳ πεαραστατικόν ἐστι της ἁπαθοῦς, 
xal ἀἁχρόνυου ὑπάρξεως, καὶ ὁ pé;ac Bacidscc 
δείκνυσιν àv δευτέρρ τῶν ἸΑγτιῤῥητικῶν, Καὶ 
πάλιν ἓν ἄλλοις φηαίν * "Ἔτεροι δὲ τῶν ἱερῶν 
ἀνδρῶν ῥίζαν μὲν ὀνομάζουσι τὸν Πατέρα, xlá- 
δον τὸν Υἱὸν, καὶ καρπὺν τὸ Πγεῦμα τὸ ἄγιονν 
τὴν τοῦ ἁγίου Πνεύματος διὰ τοῦ YioU παρὰ «cv 
Πατρὸς ὑποδεικνύοντες Ὀπαρξω. Καὶ οὕτω μὲν 
κὠκεῖνος ὁ σαφὸς τῷ ὄντι ἀνῆρ τὰ περὶ τῆς ὑπάρ- 
έως ταύτης τεθεολόγτκχεν. "Hoy δὲ μετὰ τὸν το- 


» 
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τεινοµένου διήκειν μνημονευτέον ἁπάρτι χοὶ ὧν 
οὗτοι Υραφιχῶν ἀντέχονται ῥήσεων, πρὸς τὸ τὴν 
&' Υἱοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν χατασείειν τάχα ἑν- 
τεῦθεν. Ei γὰρ διὰ τοῦ Υἱοῦ, φασὶ, τοῦ Πνεύματός 
ἐστιν αἴτιος ὁ Πατὴρ, πῶς ὁ μὲν θεολόγος l'onyó- 
ριος ἐν τῷ εἰς τὸν χατάπλουν τῶν Αἰγυπτίων λόγῳ, 
Πάντα, ἔφη, ὅσα ὁ Πατὴρ ἔχει, τοῦ Υἱοῦ ἐστι 
π.1ἡν τῆς αἰτίας ; 6 δὲ ἅγιος Μάξιμος ἐν τῇ ὑπὲρ 
τῶν Ἱταλῶν πρὸς Μαρῖνον πρεσθύτερον Κύπρου 
ἐλιστολῇ τὸ, Ἐξ ὧν οὐκ αἰτίαν τὸν Ylóv ποιοῦν- 
τας τοῦ Πνεύματος σφᾶς ἑαυτοὺς ἁπέδειξαν * 
μίαν γὰρ ἴσασιν Yloo xai Πνεύματος τὸν Ila- 
tépa αἰτίαν, dAA Tra τὸ δι αὐτοῦ προϊέναι δη- 


ΡΕ ΡΕΡΟΡΙΤΙΟΝΕ SUA ORAT. IT. 


coto» ἔλεγχον τοῦ παραλόγως τοῖς ἀντιλέγουσι προ- A vadere redargutionem , 


9 4 
memoranda sunt dicta 
scripto tradita, quibus isti insistunt, ad convellen- 
dam per Filium Spiritus exsistentiam, et potissi- 
mum hec. Nam si per Filium, aiunt, causa est 
Spiritus Pater, qua ratione theologus Gregorius in 
oratione de JEgyptiorum adnavigatione dixit : 
Quaecunque Pater habet. Filii sunt, excepta causa? 
sanctus item Maximus pro Italis ad Marinum Cypri 
presbyterum epistola : Ex quibus causam non facere 
Filium Spiritus semetipsos demonstrarum! ; unam εἰ- 
quidem norunt Filii et Spiritus causam Patrem, sed 
ut per ipsum processionem ostendant. Damascenus 
vero, Non uti ex ipso, sed uti per ipsum ex Patre 
procedentem : solus enim causa Pater est. 


Aócucir * ὁ δὲ Δαμασχηνὸς τὸ Οὐχ ὡς ἐξ αὐτοῦ, dAA' ὡς δι’ αὑτοῦ ἐκ τοῦ Πατρὲς ἐχπορευόμεγον. 


Μόγος γὰρ αἴτιος ὁ Πατήρ. 


tw. Ταῦτα μὲν ἅπερ ἡμῖν οὗτοι προτείνουσιν, B 


ὡς αὐτοῖς δυσαντίθλεπτα. Ἡμεῖς δὲ πρὸ τῶν ἅλ- 
Ἰων πρὸς τὸ δοχοῦν αὐτοῖς τοῦ θεο)όγου εἶναι ῥητὸν 
ἀντιλέχοντες, σφάλμα τῶν τὰς βίόλους ἀντιγρα- 
φόντων εἶναι αὐτὸ λέγομεν, ὁποῖα πολλοὶ οἱ μετὰ τὸ 
σχίσμα τὰς βίδλους γράροντες ἐχαχηύργησαν, περὶ 
ὧν χαὶ ἐν τῇ παρ᾽ ἡμῶν ἐχτεθείσῃ βίθλῳ πλατύτε- 
pov διειλἠφαµεν. Ἐν γὰρ πολλαῖς χαὶ ἀξιοπίστοις 
οὗ, Av τῆς αἰτίας, ἀλλὰ, π.λᾗν της dyeyrncíac 
εὕρηται γεγραμμένον ? xal αἱ οὕτως ἔχουσαί βίθλοι 
την χατὰ τῶν ἄλλων ἰσχὺν ἔχουσιν, ἓξ ὧν ὁ -ἅγιος ἓν 
ἄλλοις διαφόροις αὐτοῦ συγγρἆµµασι, περὶ τῶν ἐν 
τῇ ἁγίᾳ Τριάδι ἱἰδιοτήτων θεολογῶν, τὴν ἆγενγη- 
clar πανταχοῦ εἰς ἰδιότητα διορίζεται τοῦ Πατρός. 
'O γὰρ αὐτὸς ἐν τῷ περὶ τῆς ἐν διαλέξεσιν εὐταξίας 


18. Et hec quidem sunt, qu» ipsi nobis propo- 
nunt tanquam visu aspera, ct qux refutari non 
valeant. Nos vero ante alia illis, quod ipsis videtur 
germanum esse Theologi dictum, contradicentes, 
asserinuus errorem esse eorum, qui libros exscri- 
paere, quales eosque multos librorum, post dis- 
Sidium exscriptores malitiose commiserunt , de 
quibus in libro a nobis edito res fusius pertraciavi- 
mus. Namque in uultis et fide dignis voluminibus 
non, ἐπεερία causa, sed, excepta ratione ingeniti 
scriptum comperitur : εἰ volumina, in quibus iia 
exaralum legitur, aliis, in. quibus aliter scriptum 
est, majorem fidem merentur, cum sanctus in 
aliis variisque suis scriptis de proprietatibus in 
sancia Triade agens, rationem ingeniti in omnibus 


λόγῳ αὑτοῦ, Πνεὔμα ἐκ Θεοῦ, qnot, τὴν 0zaptir C proprietatem esse Patris decernat. ldem enim in 


£yor, παραχωροῦν Πατρὶ μὲν ársvync(lac, YloU 
δὰ γεννήσεως, τὰ € dAJa καὶ, συμφνὲς, καὶ 
σύνθρονον, xal ὁμόδοξον ' οὖκ εἶπε τῆς αἰτίας, 
ἀλλὰ της ἀγεγνησίας παριχωροῦ» τῷ Παετρί. 
Καὶ πάλιν ἐν τῷ εἰς "Hpwva τὸν φιλόσοφον *. "Ιδιον 
δὲ Πατρὸς μὲν ἡ ἁγεγγησία, Υἱοῦ δὲ ἡ γέἐγνησις, 
Πγεύματος δὲ ἡ ἔκπεμγνις. Καὶ πἀλιν ἐν τῷ περὶ 
Πνεύματος λόγῳ * Τί γὰρ οὐ δύναται τῶν µεγά- 
Aur ; 74 δὲ οὐ προσαγορεύεται ὢν θεὸς, xzAhr 
ἀγεγγησίας., xal ΥΕεΥ}ἧσεως ; ἔδει γὰρ τὰς ἰδιά- 
τητας μεῖναι Πατρὶ xal Yi, ἵνα μὶ σύγχνσις 
1| παρὰ θεότητι. Καὶ πάλιν àv τῷ εἰς τὴν Πεντηχο- 
στην λόγῳ * Τί µοι uaxpoJAoysir ; Πάντα ὅσα ἔχει ὁ 
Πατὴρ τοῦ Yiov zxAiv ἁγεγγησίας ' πάντα ὅσα 
ὁ Ye τοῦ Π»λεύματος xA γεγ;ήσεως. Οὕτω 
γοῦν xal ἐν τοσαύταις γραφαῖς ἰδ.ότητα τοῦ Πατρὸς 
τὴ» dysvy nc lav, καὶ οὐ τὴν ἁπολύτως οὕτω λεγο- 
µένην αἰτίαν ὁ µέγας Γρηγόριος θεολογῶν, οὗ av- 
χωρξεὶ ὡς ἀλτιθὴ τὴν τὸ πὀὴν τῆς αἰτίας, ἔγουσαν 
βίδλον πιστεύεσθαι. 


10. El δὲ τοῦ εἰχότος o0 πόῤῥω λόγου, καὶ δε 
ἄλλων ῥήσεων πατρικῶν τὰς θεολογικὰς ταύτας 
ῥὲσεις σνγχροτηθῆναι ’ ὁ Δαμασχηνὸς ἐν τῷ ὀγδύῳ 
τῶν θεολογιχῶν κεφαλαίων, Υἱὸς δὲ, φησὶ, xal χα- 


{ακτρτῆς πατριχῆς ὑποστάσέως διὰ τὸ vé leor, 


P dl 


oratione de ordine in eolloquiis servando, Spiritus 
ez Deo, ait, exsistentiam habens, cedens Patri qui- 
dem rationem ingeniti, Filio rationem generationis * 
reliquis vero in aliis ejusdem nature et sedis εἰ glo- 

τίς exsistens : non dixit, causam, sed rationem 
ingeniti cedens Patri. Rursusque in Heronem phi- 
losophum : Proprium quidem est Patris non esse 
genitum, Filii generatio, Spiritus emissio. emque 
oratione de Spiritu : Quid enim ex iis, que ingentia 
sunt, non habet in potestate ? Quibus non insignitur 
nominibus, cum Deus sit, preter rationem ingentti 
genitique? Namque addecebat proprietates reservari 
Patri ei Filio, ne confusio in Deitate oriretur. Nec- 
non oratione in Pentecosten : Quid mihi verbis 

D opus est? Quacunque Pater habet, Filii sunt, ex- 
cepia ratione ingeniti ; quecunque Filius item Spi- 
ritus. sunctus, . excepta ralione geniti. Hac itaque 
ratione, et tot in scriptis proprietatem Patris ra-. 
lionem ingeniti, et non absolute sic dictan causam 
maguus Gregorius decernens, non permittit. ver- 
bum illud, excepta causa, continentem librum fldem 
sibi vendicare. 

19. Quod si non longe videtur a proposito, aliis 
ttiam Paiurum testimoniis dicta hzc theologica 
comprobentur. Damascenus octavo theologico ca- 
pite, Filius, ait, et characiler paterne hypostasis, 
quia et perfec:us est, εἰ in. propria. subsistens. pev- 
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sona, et quod ín omnibus similis sil Patri, unam si A xal ἐνυπόστατον, καὶ κατὰ πάντα ὅμοιον εἶγα 


ralionem ingenitiexcipias. Et rursus ibidem, Per Pa- 
trem habet Filius et Spiritus quecunque habent, ideo- 
que habent, quod. Par. illa habel, preler rationem 
ingeniti, geniti, εί procedeutis. 1n his enim solis ligpo- 
slaticis proprietatibus inter se differunt. sancta ires 
hyposiases, non nalura, sed characieristica propria 
fiyvosiasis nota absque divisione discernuntur. Et 
adversus libros, in quibus ercepta causa circum- 
fertur, eoruin qui excepta ratiose generationis con— 
tineut, robur lioc est. Nobis autem de dicto sancti 
Maximi plurima. suppetunt dicenda, sed ea, quod 
in Damascenicis prolixiores sumus, percurrentes, 
hoc tantummodo ad contradiceutes dicimus : Annon 
volupe nobis fuerit, magnum Maximum sequi pa- 
trocinium Romanorum suscipientem, qui tum ex 
Patre et Filio Spiritum — procedere. affirmabant, 
nililque differre ex Patre per l'ilium, et ex utroque 
edocentem, quibus in illa epistola ex Filio procedere 
in illud, per Filium procedere, desumitur ? 


τῷ Πατρὶ πἀάὴν ες ἀγεννησίας. Καὶ πάλιν t 
τῷ χεφαλαίφ ' Διὰ τὸν Πατέρα ἔχει ὁ Υἱὸς καὶ 
τὸ Πνεύμα zdvca d ὄχει, τουτέστει διὰ τὸ τὸν 
Πατέρα ἔχει αὐτὰ π.ὴ» τῆς ἀγεγγησίας, xal 
τῆς γεΥγγήσεως, καὶ tnc ἐχπορεύσεως. Ἐν 
ταύταις γὰρ (ιόναις ταῖς ὑποστατιχαῖς ἱδιότησι 
ὁιαρέρουσιν d An wr. αἱ ἅγιαι τρεῖς ὑποστάσεις 
οὗὖκ οὐσίᾳ, τῷ δὲ γαρακτηρισεικῷ τῆς ἰξίας 
ὑποστώσεως ἁδιαιρέτως διαιρούμεναι. Αλ ἡ 
μὲν κατὰ τῶν, at; τὸ, π.]ὴν τῆς αἰτίας, ἐμ- 
φέρεται βίθλων ἰσχὺς, τῶν τὸ, α.λἠν τῆς dver- 
}ησίας, ἐχουσῶν δε. Ημεῖς δὲ mphe τὸ τοῦ yr 
"χάλου Μαξίμου πολλὰ μὲν εἰπεῖν ἔχοντες, δ.ὰ δὶ τὐ 
μέλλειν τοῖς τοῦ Πατρὸς ἡμῶν τοῦ Δαμασκτνοῦ ἐμ- 
πλατυνθῆναι, παρατρέχοντες ταῦτα, τοῦτο µόνον 
πρὸς τοὺς ἀντιλέγοντας ἐπὶ τούτῳ φαμέὲν. Ὑμὶν à 
οὐχ ἀγ.πητὸν τῷ µεγάλῳ Μαξίμῳ καταχολουθεῖν 
ὑπερηγοροῦντι ᾿Ῥωμαίων, tq! olg καὶ τότε ix. Πα. 
τρὸς xai Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἔ)εγον ἐχπορεύεσθαι, χαὶ 


B 


οὐδὲν διαφέρειν τὸ ἐκ Πατρὺς 07 Υἱοῦ mph; «b, ἐξ ἀμφοῖν, ἐχδιδάσκουτι, δι ὧν ἡ ἐπιστολὴ τὸ ἐκ τῷ 


Ylou ἐχπορεύεσθαι, εἰς τὸ δι Υἱοῦ προϊέναι σαφῶς 
90. Mihi, uisi etiam vobis hunc sanctum Patrem 
sequi optatissimum est, cujus precibus munitus ac 
eonstipalus  Damascenici dicti- interpretationem 
aggredior. Nemo ex vobis affiriabit divinum hunc 
Patrem, quicunque et magnus Basilius, et Nysse- 
nus, eL cui a theologia nomen est, de rebus divinis 
enuntiarunt, ignorasse : id si ita est, neque quse 
li de dictarum  priepositionum viribus paribus, 
de quibus supra diximus, plane aperteque dicta- 
runt, Si bac itaque optime callebat sanctus hic, et 
ita illa tenebat, ut ad Dei Genitricem canticum 
adaptaus diceret, Ex te Deus massa mea circum- 
vestitus est : nunc. vero, Per te, Maler et Virgo, 
(umen mundo universo eluxit, quis omnium dijudi- 
cabit, secundum eorum oppositionem, et non se- 
«nudum alia:n rationem, qua rcliqua omnia simul 
:dicta concordari possunt, res divinas eum tradi- 
disse, εἰ lum polissime cum scripsit: i/Von veluti 
£x ipso, sed μι per ipsum ex Patre proceden? 
Qua quidem oratione, ad determinanduim hyposta- 
'$68 propositionum determinatione profertur , οἱ 
(quis ΜΟΝ perfunctorie dictum illud percurrerit, 
4juod theologiz cognominis enuntiat : /l/ius ex quo, 
εί per quein, et in quo naturas ue dividaul; neque 
enim pra positiones decidunt, aut ordo wuominum, sed 
«lesignant unius. incon[useque natur proprieiates. 
ÀAlic porro. qux» personarum proprietates desigu:t 
prapositionum delerminatio a Damasceno assumi- 
Aur, idque imanifestuin fit ex eo, quod subdit, Solus 
enim causa Pater. Ob primam scilicet causam erc 
Patri apposuit, per vero Filio : nam cum primes 
principalique cause confessio introducitur in iis- 
Aem locis emnibus dictio per Filiuin locum etiam 
habet ; quare, Solus enim causa. Puter, statim sub- 
junxit, idem faciens, juxta ac si diceret : Princi- 
palis siquideu primaque causa solus Pater est, illi- 
«que praserea addecet, .quee primam banc proprie- 


ἐχλαμθάνεται: 
κ. Ἐμοὶ δ' ἀλλ' εἰ p xo ὑμῖν, Έπεσθα, -ῷ 
ἁγίῃ τούτῳ Πατρὶ, τῶν πάνυ εὐχταίων, οὗ δὴ xoi 
ταῖς εὐχαῖς Ίδη καθωπλιαµένος, ἐπὶ τῷ τοῦ θείου 
Δαμασκηνοῦ ῥητῷ ὑμῖν ἁπαντήσομα,. Οὐδεὶς ὑμῶν 
πάντως ἑἐρεῖ, τὸν θεῖον ἀγνοεῖν τοῦτον Πατέρα, ὅσα 
ὁ µέγας Βασίλειος, ἔτι δὲ ὁ Νύσσης χαὶ ^ τῆς 0eo- 
λοχίας ἑπώνυμος τεθεολογ/χασι” χαὶ εἰ τοῦτο, οὐδ 
C ὅσα περὶ τοῦ ἰσοδυνάμου τῶν προθέσεων οὗτοι, περὶ 
οὗ xal ἀνωτέρω εἰρήχαμεν, σᾶφως διηυχρίνησαν. 
El γοῦν ᾖδει ταῦτα ὁ ἅγιος οὗτος, xa τόσον ζει, 
ὡς καὶ αὐτὸν πρὺς τὴν θεοµίήτορα, vov μὲν qi 
λοντα λέχειν, ὠκ coU θεὸς τὸ φύραμή µου ἡμ- 
φιάσατο, νῦν δὲ, Διὰ cov, μῆτερ Παρθέγε, φώς 
ἀγέτειδ πάσῃ τῇ οἰχουμέγῃ, τίς τῶν ἁπάντων 
διαχρινεῖ, κατὰ «hv πρὸς ἐχείνους ἀντίθεσιν, v3 
οὐ καθ) ἕτερόν τινα λόγον, καθ) ὃν ἂν Σξέσται τὰ 
πάντα ὁμοῦ ῥητὰ συμφωνεῖν, θεολογῆσαι καὶ τοῦ- 
τον, τὸ οὐχ ὡς ἐξ αὐτοῦ, ἆ-.1 ὡς δὲ αὑτοῦ ἐχ 
τοῦ Πατρὸς ἐἑχπορευόμενον;, Εἴη δ' ἂν ὁ λόγος 
οὗτος, ὁ ἐπὶ τῷ διωρισμῷ ty ὑποστάδεων, τῶν 
προθέσεων τούτων διορισρὸς, εἰ τῷ μὴ παρέργως 
τὸ ῥητὸν ἐκεῖνο ἀναγνώσχεται,. ἐν ip ὁ τῆς θεο» 
D λογίας ἔρη ἑπώνυμος, ToU ἐξ οὗ, καὶ δι) οὗ, καὶ 
ἐν ᾧ, μὴ φύσεις τενόντων, οὐδὲ γὰρ ἂν µετέ- 
πμπεον αἱ προθέσεις, ἡ αἱ τάξεις τῶν ὀνομάτωλ. 
dJAA4à χαρακατηριζόντων' μιᾶς καὶ ἀσυγχύτου ϱύ- 
σεως ἰδιότητας. Οὗτος δὴ ὁ τὰ; ἰδιότττας τῶν 
προσώπων χαρακτηρίζων τῶν προθέσεων διορ:σμὸς, 
ὁ τῷ Δαμασχκινῷ παραληφθεὶς, ἐνταῦθά ἔστε, xat δη- 
λον ἀπὸ τοῦ xai τὸ, Μόνος ὰρ αἴτιος ὁ Πατὴρ, 
ἐπάγειν αὐτόν. "Οτι γὰρ διὰ τὸ ἀρχικὸν αἴτιον si 
ἐξ ἀνέθετο τῷ Πατρὶ, τὴν δὲ διὰ τῷ Y lo διὰ τὴν 
τῆς προκαταρχτικῆς αἰτίας ὁμολοτίαν, πανταχοῦ 
τὴν δι᾽ Υἱοῦ φωνὴν ἔχειν, καὶ τὸ, Móroc γὰρ αἴτιος 
ὁ Πατὴρ, ἐπίήγαγε παρευθὺς, ταὺτόν τι ποιῶν, 
ὥσπερ εἰ ἔλεγε «Τὸ γὰρ ἀρχικὸν αἴτιον [όνος ὁ 
Πατήρ ἐστι, xai «o09 προσήχει λοιπὸν ἡ φἡν ἀρχ». 
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xh» ταύτην δηλοῦσαν ἱδιότητα πρόθεσις. Ὀὕτω δὲ A tatem. praepositio notat. Hac porro ratione dieto 


τοῦδε τοῦ ῥττοῦ ἐχλαμθδανομένου, xol 3 διὰ πρό- 
Best; τὸ πρὺς τὴν $6 ἰσοδύναμον ἑαυτῆς obx ἆπο- 
θελεῖται, καὶ τὸ ῥητὸν σὺν πολλῇ τῇ ἀδείᾳ λοιπὸν 
spi; τὰ τοῦ μεγάλου Βασιλείου xai τῶν ἄλλων 
ἁγίων, ὅθοι ix τοῦ Υἱοῦ «4b Πνεῦμα θεολογοῦσι, 
συμθιθασθἠσεται. El Ὑὰρ καὶ ὑμῶν τινος ἤχουσά 
εἰρικότος, πρὸς τὰ τοῦ Δαμασχηνοῦ ῥητὰ ὡς 
πρὸς χανγνα τὰς λοιπὰς τῶν ἁγίων ἀπευθύνεσθαι 
ῥέσεις, ἀλλὰ κανὼν fj τοῦ μεγάλου Βασιλείου μά- 
Asia ῥῆλις «aig τοῦ Δαμασκτνοῦ ἔσται. "Ότι xal 
. αὕτη χανόνος φύσις toti, τὰ ὕστερα πρότερον ümsu- 
θύνεσθαὶ, ὅπου ἀμφότερα παῦτα συμβιθάζεσθαι 
ἀνάγχη ἐστί' χαὶ διὰ τοῦτο ὁ, OD ὡς ἐξ αὐτοῦ, 
dA! ὡς δι αὐτοῦ, εἰς “Ἡν ἔννοιαν δεῖ ἀπευθύνειν, 
καθ fiv ἂν συµφήση, οἷς ὁ μέγας ἔφη Βασίλειος, 
ὅτε δευτερεύευ’ Υἱοῦ có Hveopa τεθεολόγηκε», 
ὡς παρ) αὐτοῦ ἔχον tó elvai, καὶ παρ᾽ αὐτοῦ «ἰαμι- 
(dvor, καὶ dvayyéAAov. ἡμῖν, xal óAcoc &xeivne 
τῆς αἰτίας ἐξημιμένον. ' 

χα’. Et δέ τῳ δοχεῖ πρὸς «b πάνν ὁρᾷν ἄτοπον, 
τὴν τῶν ἐκ τοῦ Υἱοῦ, χαὶ cix ἐκ τοῦ Yloo ῥητῶν 
συμφωνίαν, ἀλλ) ὁ τοῦτο λογιζόµενος ἴστω, εἰωδὸς 
t] θεἰᾳ ἐἶναι Γραφῇῃ ἑκάτερον ἐγναντιορωνσῖν δοχούν- 
των, πρὸς οἰχείαν ἔννοιαν ἁποτείνειν. Γρηγόριος 
μὲν γὰρ τῶν Ννσσαίων ὁ πρόεδρος ἐν τῷ πρὺς 'A- 
6446.0» λόγῳ, Τὸ ἁπαρά.]Ίακτον, φηαὶν, ópoAo- 
Ἰοῦντες της φύσεως {τὴν xarà τὸ αἴτιογ, καὶ 
ultiatór διπιρορὰν οὐκ ἀργούμεθα. Ὁ δὲ ἅτιος 


Κύρ.λλὸός iv τῷ δευτέρω τῶν πρὸς Ἑρμείᾳν, Αἴ-σ 


ter δὲ xal altuatór, φησὶν, οὐδὲ ὀγομάναι δέµις, 
απρέποι δ' ἂν' uáAAor ἐπὶ Θεοῦ Πγεῦμά cs. εἰπεῖν, 
xul Τονγηθέντα ΥΙέν. Πάλιν μὲν ὁ θἐολόγος Γρηγό- 
pos, ὃν τῷ περὶ τοῦ Τιυῦ πρώτῳ λόγω, Aid εοῦτο, 
φησὶν, ἐπὶ τῶν ἡμειέρω» ὅρω» Ἱστάμενοι, τὸ 
ἀγέλγητο» εἰσάγυμε», xal τὸ yevvntóv. Ὁ δὲ 
μέγας Βασίλειος ἓν τοῖς ᾽Αντιῤῥητικοϊ:, OD to Tv, 
φησὶν, ἀγέννητον πρυσαγορευτέο» μα.].1ο ἡμῖν 
ὴ Πατέρα, εἴγε μὴ pélleuer σοφώτεροι τῶν 
ἑιδα]μάτων εἶναι, τοῦ Σωχήροδ εἰόντος, v Πυ- 
ρευθέντες βαλτίτετε εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς, » 
dA οὐχὶ toD. ἀγεργήτου. Κάν τούτοις δοχοῦπι 
μὲν ot τοῦ αὐτοῦ Πνεύματος ὄντες el; ἑναντιοφω- 
νίαν τινὰ xat τὸ πρόχειρον τΏς ἑννοίας ὁρᾶν, ὁ δὲ 


simili intellecto, e& praepositio per wquales suas 
vires cum ez non amiltet, et dictum multa cum 
securitate cum *ictis magni Basilii aliorumque 
eanctoram, qui ex Filio Spiritum decernunt, com- 
ponetar. Licet enim ab aliquo ex vestris audive- 
rim asserente, ad Daipaseceni dicta veluti ad regu - 
lam reliqua alia sanctorum dicia dirigen /a esse, 
attamen magni Basilii dictam dictorum Damasee- 
nicorum regula fuerit quo. et reguli? natova hsc 
sit, posteriora a prioribus dirigi, si quanio neces. 
sitas urgeat, ut illa invicem confersntur, propter- 
eaque illud, non lauqaam ez ipso, sed tanquam 
per ipsum, in eam sententiam trahendum est, qua 
concordobit cum illis, quae magnus Basilius de- 
crevit, tum scripsit, secundas paries post Filium 
obtinere, tanquam qui ab eo habeat, quod sit, et ab eo 
uccipiat, et mobis enuntiel, et prorsus ab illa causa 
pendeat. 


91. Quod si non nemini reputab:tar absona exifa 
modum, atque absurda. dietoruin ez Filio, et, non 
ez Filio concordia, qui li:&e concipit, audiat, 50- 
lere divinas Scripturas, cum duo sibi contraria 
esse judicantur, aJ ptoprium ac legitimum | intet- 
lectum trahere. Gregorius siquidem. Nyssenus an- 
tistes, oratione ad Ablabium, Inunutabilitatem na- 
ture confitentes, inquit, non imus inficias secundum 
causam et causatum differentiam. Sanctus Cyril!'us 
secundo libro ad Hermiam : Causam et causatum 
neque fas. est nominare, Addecelque potius in Deo 
Spiritum dicere, el natum lilium, Warsusque Theo- 
logus Gregorius oratione prima de Filio : Propter 
hoc nostris terminis insistentes ingenitum. gonitum- 
que introducimus, Maguus Basilius in Anti rli ticis ; 
Non itaque ingenitum potius nobis appellandum est,. 
quam Patrem, nisi praceptionibus Christi. sapien- 
llores esse velimus, qui dixit, ε Abeuutes baptiza!e 
in nomine Patris *, » non autem. ingeniti, Et si in. 
istis, q d ejusdem Spiritus sunt in contradictionem. 
aliquam secundum sententie opportunitalem  vi- 
deantuf respicere, attamen: exquisita dogmatum 
determinatio dicta eorumdem conciliat, exponens, 
Nyssenum cansam et causalum in Sancta Triade ac 


ἀχριθῆ: τῶν δογµάχων διοβιδμὸξ συµθιθάξει τὰ Dai do consubstantialibus dieta sint accipere, qua 


παρ) αὐτῶν εἰρημένα. Καθότι ὁ μὲν Νύσστς t5 αἴ- 
τιο;, χὰὶ αξτιατὸν ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδὸς ὡ; ἐπὶ 
τῶν ὅμοόυσίων Ξἰβημένα Ππαραλαμθάνει' ὃ ὃΣ ἔγιος 
ταῦτα Κύριλλος ἀποτρέπεται, ὡς ἐπὶ δημιονργοῦ 
xal ποιτµάχων λεγόμενα’ χαὶ πάλιν καθότι Ó μὲν 
Δεολόχο-: Γρηγόριος ὡς ὑποστατικὰς ἱδιότητας τὸ 
ἀγέννηχον δογµατίζει, καὶ ὙΎενητόν' ὁ δὲ μέγας 
ταῦῖα Βασίλειος ἁποπέμπεται, ὣς κἀκῶς πᾶρὰ τῶν 
Εὐνομιανῶν εἰδαγόμενὰ, ὡς φύσέως τμητικὰ δῆθεν, 
xà διαφόρων οὐσιῶν πἀραστατιχἀ. 0ὔὕτω Of καὶ τὸ, 
x τοῦ Υἱοῦ, Χαὶ, οὐχ ἐκ τοῦ χιοῦ, καθ ὂν εἷ- 
ρηται δ.ορισμὸν f àx ἔχειν αρὸς τὴν διὰ, ὁμαλῶς 


* Matth. xxvii, 10. 


sancium Cyrillum ac si de rerum ommum opifice 
et de creaturis enuntientur respuisse : rursuniqtm 
Gregorium Theologum veluti Dy postaticas proprie- 
tates ingenitum atque genitum definire, magnunx 
veroBasilium ab illis abliorreretanquam Éunomiano- 
rum couimentis, quie naturam scinderent, et divet- 
sas esseutias répr:esentarent, Paci modo et illa ex 
Filio, e, non ez Filio secundum eam, quam dixi- 
nius determinationem hahere pripesitionem er, 
fespeetu prapositionis per facili negotio concilia- 
buntur. Cutn. eniin quispiam et Fifio pro σὸ quod 
est per Filium Spiritum sanctum esse. asserit, ni- 
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lil a veritate aberrat. cum vero ez Filio tanquam A πάντη συµβιδασθήσονται, "Ozav μὲν γὰρ ἐκ τοῦ 


ex principali ac prima causa, a recto prater mo- 
dum decidet, et qui similem lapsum vitare cupit, 


* ex atre per Filium, nou autein ex Filio Spiriws pro- 


cessionem affirmabit ; quod et divinus egit Joannes, 


principalem causam solam vere Patrem sciens, et 


secundum hauc sententizin de liarum pra positionum 


' determinatione minute ac subtiliter disputans, apte 


aduiodum illud, Solus enim causa Pater, annexuit. 
liunc vero proj.ier. primam 40 principalem causam 
tantummodo Patrem causam vocasse, manifestum 
fi ex iis, ου dictum pracedunt : habetur enim, 
productorem per Filium, quod idem est, ac si 
dixisset, Patrem esse causam Spiritus per Filium : 
(uj ením per Filium causa est, quanam ratione 


aliter esse potest. nisi secundum principalem ratio- 


aem causae solus causa Spiritus dicetur ? Sed et 
magnus Basilius in decimo sexto ad Amphilochium 
capite dicens ; Et nemo exislimel me enuntiare tres 
principales hypostases. Rerum enim unum principium 
esi, per. Filium operans, et. in Spiritu perficiens, 
dicla jam a nobis manifesto coulirmat. Quantum 
enim intelligentia potis est, duas hypostases ab uua 
et prima iu rerum principio discernit. Namque sen- 
lentia qu: non asserit ipsas primas et priucipales, 
theologicz:s regule accurate adlierens, ob primam 
ac principalem causam soli Patri rerum principium 
decernit, relinquens una cuin. eo intelligi et Filium 
et Spiritum, in quibus per Filium operari, et in 
Spiritu perficere Pater dieitur. Modo quippe silen- 
tio przetereo, nec illa anuumerare aninius est, quo- 
modo solus invisibilis, solus bonus, solus sapiens, 
quz in Scriptura de Patre asseruntur : necnon 
et quod apud evangelistas Mattheum et Marcum 
Dominus dicit : De die illa et hora nemo novit, ne- 
que angeli qui in celo sunt, neque Filius nisi solus 
Pater * iludque praterea, quod in Ecclesia ab 


omuibus iuter officiorum solemnia concinitur, in 


quo solius Dei sancitum canimus Spiritum, quod 
etiam ad. borum intelligentiain nonnihil confert. 
Quod eniin in confesso est etiam Filii esse, soli 
Patri ascribitur. Et quanam alia ratione id asse- 
veraretur, nisi de principali causa Patre dictionein 
hanc quispiam explanaverit ? 


Yiov, ἀντὶ τοῦ διὰ τοῦ Υἱοῦ λέγῃ τις εἶναι τὸ 
Πνεύμα τὸ ἅγιον, τῆς ἀλτθεία, 5' ἁμαρτάνει οὐδέν 
ὅταν δ᾽ ἐκ τοῦ Υἱοῦ, ὡς ἐξ ἀρχικοῦ καὶ πρώτο 
αἰτίού, xal mávu τοῦ εἰχότος ἔξτω πεσεῖται, χαὶ ὁ 
τὴν διαµαρτίαν ταύτην θέλων φυγεῖν ἐχ τοῦ Ila. 
τρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ, οὔμενουν ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὴν τοῦ 
Πνεύματος πρὀοδον θεολογήσει, ὅπερ οὖν ὁ θεῖος 
πεποίηχεν Ἰωάννης, ἀρχικὸν αἴτιον µόνον ὀλτθὼς 
τὸν Πατέρα εἰδὼς, καὶ χατὰ τὴν ἔννοιαν ταύτην, 
τὸν τῶν προθέσεων λεπτολογήσας διορισμὸν, xai 
προσφυῶς πάνυ τῇ τοιαύτῃ ἀννοία, xal τὸ Μόνος 
αἴτιος ὁ Πατήρ, ἐπαγαγὼν παρευθύς. "Οτι δὲ διὰ 
τὸ ἀρχιχὸν αἴτιον µόνον αἴτιον οὗτος τὸν Πατέρα 
τεθεολόγηχε, δῆλον ἀπὸ τοῦ pixpq πρόσθεν τς ῥή- 


B σεως ταύτης, προδοᾶέα διὰ τοῦ Λόγου, ταὺτὸν 


δ᾽ εἰπεῖν, αἴτιον τοῦ Πνεύματος διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸν 

Πατἑρα καλεῖσθαι. 'O γὰρ διὰ τοῦ Υἱοῦ αἴτιος πῶς 

ἄν ἄλλως ὅτι μὴ κατὰ τὸ ἀρχιχὸν τῆς αἰτίας μόνος 

αἴτιος ῥηθείη τοῦ Πνεύματος; Αλλά χαὶ ὁ μέγας 

Βασίλειος ἐν τῷ ἔχτῳ xal δεχάτῳ τῶν πρὸς Άμοι- 

λόχιον χεφαλαίων λέγων, Καὶ μηδεὶς οἰέσθω µε 

τρεῖς εἶναι «έχει ἀρχιχὰς ὑποστάσεις.  Ἀρχὴ 
γὰρ τῶν ὄντων µία, διὰ Υἱοῦ ἐνεργοῦσα, zal 
τεείουσα ἐν Πνεύμαςει, τὸ) ῥηθὲν προδήλως σνν- 
(στησιν. "Όσον γὰρ τὸ τῆς ἑννοίας ἐστὶ πρόχειρον, 
τὰς δύο ὑποστάσεις ἀπὺ τῆς μιᾶς xal πρώτης ἐπὶ 
τῇ τῶν ὄντων ἀρχῇ διαιρεῖ. Τοῦτο γὰρ τὸ μὴ ἀρχι- 
χὰς εἶναι λέγειν aütà;, ἀλλ dj ἀκριθέστερον τοῦ 
θεολογιχοῦ ἐξεχομένη κανόνος ἕννοια, διὰ τὸ ἀρχι 

κὸν αἴτιον µόνῳ τῷ Πατρὶ τὴν τῶν ὄντων ἀφορίζει 
&pyhv, ἑῶσα συνεπινοεῖσθαι αὐτῷ xal τὸν Υἱὸν xal 
τὸ Πνεῦμα, ἓν οἷς διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐνεργεῖν, χαὶ ἓν 
Πνεύματι τελειοῦν ὁ Πατὴρ λέγεται. "Eo γὰρ ἄρτι 
ἀπαριθμεῖν, ὅπως τὸ, µόνος ἁόρατος, καὶ τὸ, μόνος 
ἀγαθὸς, xal τὸ, µόνος σοφὸς, ἐπὶ τοῦ Πατρὺς παρὰ 
τῇ Γραφῇ λέγονται. Ἔτι δὲ ὅπως παρὰ τοῖς εὖαγ» 
χελισταῖς Ματθαίῳ, xol Μάρχῳ ὁ Κύριος λέγων 
εὐρίσχεται, τὸ Περὶ τῆς ἡμέρας ἐκείνης καὶ ὥρας 
οὐδεὶς olósv, οὐδὲ οἱ áyyeAot οἱ ἐν τῷ οὔρανψ, 
οὐδὲ ὁ Υἱὸς, εἰ μὴ ὁ Πατὴρ μόνος. 0005 τὸ ὁτ' 
Ἐκκλησίας παρὰ πάντων iv ταῖς θείαις ἀδόμενον 
ὑμνφδίαις, ἐν i µόνου Θεοῦ ἅγιον Ψψἀάλλομεν 
Πνεῦμα, ἀσυντελὲς πρὸς τὴν τοιαύτην ἔἕνννιαν 


ἔσται. Τὸ γὰρ ὁμολογουμένως xat τοῦ Υἱοῦ ὃν µόνον τοῦ Πατρὸς ἐνταῦθα ἑῤῥέθη, Kal πῶς ἂν ἄλλως, 
εἰ μὴ διὰ τὸ ἀρχιχὸν τοῦ Πατρὸς τὴν λέξιν διευκρινήση τις; 


93. Magnus porro Athanasius de synodo Arimi- D 


nensi ad Afros epistola, solum fontem aque vi- 
ventis, et nemo dubitaverit, Spirituin sanctum esse 
hanc aquam viventem, Patrem  voeans, non ob 
aliai» equidem rationem quam propter principalem 
causam Patrem intelligere dictum, nobis faculta- 
tem fecerit, cum et ipse potissimum in aliis repe- 
riatur fontem Spiritus Filium nuucupare. Verum- 
tamen antiquis Patribus illud, ex Filio, loco illius, 
per Filium, agnosci et dici aperte constat, quod 
εἰ magnus Dasilius, et in theologicis pertractandis 


3 Matth. xxiv, 96 ; Marc. xii, 92. 


κβ'. Ὁ δὲ μέγας ᾿Αθανάαιος ἐν τῇ περὶ τῆς ὃν 
Αριμήνῳ συνόδου πρὸς τοὺς ΄Αφρους ἐπιστολῇ αὖ- 
τοῦ, µόνην πηγὴν τοῦ ζῶντος ὕδατος * xa ox; 
ἀμφιθάλλει, μὴ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τὸ ζῶν τουτο 
ὕδωρ εἶναι * τὸν Πατέρα χαλέσας, διατί ἂν ἄλλο, 1| 0x 
μὲν 9:4 τὸ ἀρχιχὸν τοῦ Πατρὸς τὸ ῥητὸν ἑάσῃ νοῖ- 
σαι ἡμᾶς' ἐπειδὴ καὶ µάλιστα αὐτός ἑατιν ὁ καὶ 5» 
Υἱὸν ἐν ἄλλοι; πηγην τοῦ Πνεύματος ἀριδήλω; 
ἀποχαλῶν ; ὅτι bb τοῖς πάλαι Πατράσι τὸ, ἐκ τοῦ 
Yloo, àv τοῦ, διὰ τοῦ Υἱοῦ, ἑπιγινωσχόμε- 
voy ἣν, δἡλον καὶ ἀπὸ τοῦ τὸν µέγαν Βασίλειο», 
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xai τὸν θε)λογικώτατον Νύσσης μηδ' ὅλως διὰ A celeberrimus Nyssenus in omnibus, qua adversus 


πάντων ὧν κατ Ἐὐνομίου συνεγράψαντο Αντιῤ- 
ῥητικῶν, ἀντειπεῖν ἐχείνῳ πρὸς τὴν ἐκ τοῦ Υἱοῦ 
φωνὴν, ἀλλὰ πᾶσαν τὴν χατ᾽ ἐχείνου ποιεῖσθαι &v- 
τίῤῥησιν, ἐφ᾽ ol; χτίσµα xai ποίημα τοῦ Υἱοῦ 
τὸ Πνευμα ὁ µάταιος ἐδλασφήμει. Καὶ τὴν τῶν 
λόγων τούτων ἀλῆθειαν ἐπιγνώσεται, ὁ τὰ εἰΙρημένα 
ἐπιστατικώτερον ἐπισχεφόμενος ἍΛ᾿Αντιῤῥητιχά, 
Καΐτοι γε εἰ ph. ἀχωλύτως ἐθεολογεῖτο τὸ, kx τοῦ 
Yloó, οὖκ ἄν τι ἄλλο πρὸς καταδολην chc Elvo- 
µίου αἱρέσεως οἱ Πατέρες οὗτοι ἰσχυρότερον ἔσχον 
εἰπεῖν ἔχοντες, ὡς El καὶ ποίηµα λέγειν ἀποτολ- 
ud; τὸ Πνεῦμα, Εὐνόμιε, διατἰ μὴ τοῦ Πατρὸς, 
ἀλλὰ τοῦ Υἱοῦ πηίηµα λέγεις αὐτὸ, μήτε διὰ τοῦ 
ΥΙοῦ εἶναι ὁμολογούμενον ; 


xy. Τοσαῦτα xal ἐπὶ τῷ τοῦ θείου Δαμασχη- B o5. His de divi Damasceni 


νοῦ εἰπόντες ῥητῷ, ἁπάρτι πρὸς ὑμᾶς τοὺς ταῖς 
θείαις Γραφαῖς ἐπηρεαστικώτερον ἐπιφυομένους, 
οὐχ οἵδ' ἐφ᾽ ip τινι κέρδει φαμὲν μὴ οὕτως ὑμᾶς, 
ph πρὸς τῶν αὐτὰς θεολογησάντων Πατέρων, μὴ 
πρὸς τῆς ἀληθείας, μεθ) Ἶς ἐκεῖνοι ταύτας ἐθεο- 
λόγησαν, uh πρὸς τῆς Τριάδος αὐτῆς, δι) ἣν ἐχεῖ- 
vo. πολλὰ ἐπὶ ταῖς θεθλογίαις ταύταις ἑμόγησαν, 
ἀρκοῦσιν ἃς ἄλλοι διαστροφὰς κατὰ χαιροὺς ἀπειρ- 
Ὑάσαντο. Ὅ μὲν γὰρ τὸ, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσε- 
χὼς ἐκ τοῦ πρώτου, τῶν τοῦ Νύσσης λόγων ἁπ- 
Ἠλειγεν * à δὲ τῶν τοῦ μεγάλου Βασιλείου τὸ, Παρ᾽ 
αὐτοῦ ἔχον τὸ εἶναι, τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ δηλονότι 
τὸ Πνεύμα εἶναι τὸ ἅγιον * ἕτερος ὅπου ὁ Νύσσης, 
ἵνα τὴν ἐκπορευτικὴν ἱδιότητα τῷ Πνεύμαει 
µόγῳ απροσοῦσαν µπιστεύσηται, ἔγραψε, τρ 
Πατρὶ µεταποιέσας ἔθηχεν * ἄλλος τὸν αὐτὸν Nóc- 
σης εὑρὼν , προθεωρεῖσθαι τὸν Υἱὸν τῆς τοῦ 
Πγεύματος ὑποστάσεως, κατὰ τὸν εῆς αἰτίας 
Jóyor θεολογοῦντα, τὸ, Πγεύματος, εἰς τὸ, Πα- 
tpóc µετεποίήσα * xai πάλιν ὅπου ὁ αὗτὸς, τὸ 
Πγεύμα ἐκ τοῦ Υἱοῦ εἶναι προσμαρευρεῖσθαι, 
εἰρήχει, ὁ μεταποιῶν ταῖς διὰ σιδήρου ξυσμαῖς 
τὴν ἐξ δίεγραφε πρόθεσιν * xal πάλιν ἕτερος, iv 
oic ὁ ἅγιος Ἐπιφάνιος ἔφη ' El Χρισεὸς ἐκ τοῦ 
Πατρὸς πιστεύεται θεὺς ἐχ θεοῦ, xal τὸ Πγεῦμα 
ἐκ τοῦ Χριστοῦ, ἢ παρ’ ἀμφοτέρων», Ei δὲ Χρι- 
σεὺς ἐκ τοῦ Πνεύματος πιστεύεται, ἔγραφε, 


Eunomium scripto ediderunt Antirrheticis, nunquam 
dictioni ex Filio contradixerunt, sed omnem suam 
refutationem adversus eumdem concinnarunt, in eo 
tantum sitam, quod ille Filii creaturam ac facturam 
Spiritum esse futiliter et blaspheme pronuntiaret. 
Et verborum hujuscemodi veritatem agnoscet, qui 
attentius dicta Ántirrhetica consideraverit. Et mihi- 
lominus nisi libere assereretur illud ex Filio, nihil 
ad Eunomil heresim convellendam validius Patres | 
habuissent, eum possent dicere : Licet facturam 
audes asserere Spiritum, Eunomie, quare non Pa- 
tris, sed Filii facturam | illum astruis, cum neque 

per Filium, neque ex Filio asseratur? " 


diclo examinatis, 
nunc ad vos, qui divinis Scripturis magis ac ma- 
gis improbe ac contentiose adhzretis, ' nescio quo 
usu, dicimus : Ne hoe modo vos geratis, ne per 
Patres ipsos, qui eas exposuerunt, ne per veritatem, 
cum qua illi eas examinarunt, ne per Triadem ip- 
sam, in qua illi asserenda extra modum insuda- 
runt : satis sunt, quas alii alio atque alio tempore 
perversitates commenti sunt. Alius siquidem illud, 
quod vero ez illo, quod continue est. ex primo, ex 
scriptis Nysseni erasit : alius. ex commentariis 
magni Basilii, Qui ub ipso quod sit habet, a Filio 
scilicet Spiritum sanctum esse : alins. ubi Nysseni 
verba erant, sw processionis tantum proprietatem 


C Spiritui soli inherentum | confirmaret, Patri. litierís 


immutatis apposuit : alius cum reperisset decer- 
nentem eumdem Nyssenum, Filium preintelligi 
Spiritus hypostasi secundum | causa rationem, loco 
Spiritus, Patris supposuit : rursumque ubi idem, 
Spiritum ex. Filio esse autestari. dixerat, qui muta- 
tionem attentavit, ferro utens, prexpositionem ez 
oblitteravi!; itemque alius ubi sanctus Epiphanius 
dicit : Quod si Chrisius ez Patre creditur Deus ex 
Deo, et Spiritus ex Chrisio, sive ab utroque. Si Chri- 
stus ex. Spiritu creditur, reposuit. Tot itaque ac 
tantis εἰ preter bas aliis in scriptura tentatis per- 
fectisque perversitatibus, ne vos, inquam, conten- 
tiose eorum sententiis mordicus obsecundemini, 


Τοσούτων οὖν καὶ πρὸς τούτοις ἑτέρων ἐν ταῖς γραφαῖς Ὑεγονότων ἐπισφαλῶν, μὴ καὶ ὑμεῖς im. 


ῥεαστικῶς ταῖς ἐννοίαις αὐτῶν ἐπιφύεσθε. 


xU. Οἷον δὲ xàxsivo παρατηρῆσαί ἐστιν. οἱ τὰς Ὦ 94. Quale fuerit et illud animadversione minime 


χατὰ Λατίνων κατὰ χαιροὺς ἀντιῤῥήσεις ἐν ἰδίαις 
συγγραφαῖς ἑκτιθέμενοι, μὴ ἐξ ἀποδείξεων γραφι- 
w)y εἰς ἄτοπόν τι περιιστᾷν τὸ παρ αὐτῶν λε- 
[όμενον ἔχοντες, ἰδίας αὐτοὶ δογμάτων ἀρχὰς 
ἱνεπλάσαντο ὑπ ἀρχηγῷ Φωτίῳ xat πρώτῳ τούτων 
Ἰσηγητῇ ' καὶ οὖκ ἄν τις ὡς εἰς ἄτοπόν τι ἁπαγό- 
μον ἀποδεῖξαι Exn τὸ ix Πατρὸς xai Υἱοῦ, εἰ μὴ 
ἵνα µίαν τῶν πεπλασμένων τούτων προχαλεῖται 
Ρχῶν. Tv δὲ τῆς jid; μὲν τὸ φεῦδος τῆς, Πᾶν, 
Ιγούσης, τὸ ἐπὶ τῆς Τριάδος «Ἰαγόμενον ἢ ἑνός 
rx ἡ τῶν τριῶν, ὑπὺ τοῦ τῆς θεολογίας ἑπω- 
Ίμου λαμπρῶς ἀπελέγχεται Bv οἷς ἐχεῖνος, Κοινὸν 
I, φτοὶ, χἱῷ μὲν xal ἁγίῳ Πγεύματι τὸ àx 
PATROL. Gh. CXLI. 


indignum : Qui adversus Latinos aliis atque ali:s 
temporibus contradiciones in propriis commentas- 
riis digesserunt, cum non possent ex scripto tradi- 
Us demonstrationibus in absurdum, quod ab il'is 
asseverabatur, — deducere, propria  dogmaturm 
principia confnxisse, sub eorum duce Photio, 
primoque similium introductore; nullumque esse 
qui absurdum in se continere dictum illud, ex 
Patre εἰ Filio demonstraverit, ni unum ex coniiciis 
hisce principiis assumpserit ; et unlus quidem, ex 
illis, quod asserit, Quidquid de Trinitate dicitvr, 
Gul unius est aut trium, falsitas a Theologo Gre- 
gorío aperte refellitur, cum ille dicat : Commune 
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enim est Filio et Spiritui sancto ex Patre esse. Quodsi τοῦ Πατρός. El γὰρ xotvby Y Up. καὶ ἁγίῳ Ἱνιύ. 


commune Filio et Spiritui sancto, duobus solis, ex 
Patre causam agnoscere, et hoc ab uno Patre, qui 
absque causa est, secernuptur; ubinam veritas 
latet, que in universali propositione praetenditur, 
Nihil esse duabus personis in Trinitate commune ? 
Alteram etiam , Quidquid de divinis hypostasibug 
dicilur, aut est. hypostaticum , aut naturale, com- 
muniter non pauca Patrum testimonia convellunt, 
quibus proprietates hypostatiez naturaliter uunicui- 
que persons inesse demonstrantur. Neque enim 
quod talis proprietas bhypostatica est Patri, aut 
Filio, aut Spiritui sancto, propterea naturalis non 
esl : natura enim et non positione Pater Pater est, 
que est suarum proprietatum prima, et natura 
Filius est Filius et non positione, quae est suarum 
proprietatum potissima : et Spiritus sanctus nalu« 
raliter ex Patre procedit, et proceesiva sux hypo- 
slagis proprietas naturaliter, νο] illius hypostasi 
iuest. Proptereaque dicendum non erat, Quidquid 
de divinis dicitur hypostasibus, aut est hypostalicum, 
sive proprium , quod idem [μετά aut maturale. 
Commune enim hypostaticis non vero naturale 
opponitur. Simul enim et communia et hypostatica 
naturaliter divinis hypostasibus insunt, et extra- 
neum, εἰ secuudum aceidens nullum in illis locum 
babent. Tertiam confictarum propositionum decere 
nentem , hypostaticam Patris proprietatem. εσας, 
producere, aut emittere, quomodocunque id. appellare 
^ placgerit, Spiritum sanctum, testimonia illa redar- 
guunt, in quibus Pauris et Filii unitas in omnibus, 
que ex Patre per Filium dicuntur, apparet. Mihi 
vero duo tanium in presentia producta satis su- 
perque erunt, Maguus Basilius octavo ad Amphi- 
lochium capite haec habet: Per Filium Patrem 
procreare , neque imperfectam Patris procreationem 
asiruit, neque infirmam Filii operationem.connotal, 
sed voluniatis unum. ostendit. idemque , adeo ul par 
Filium voz primarie causa confessionem contineal, 
non ad iusinuandum causam effeciricem assumatur. 
Magnus item Atbauasius oratione quarta adversus 
Arianos bune in modum disserit : Elargiente Patre 
grajiam el pacem, eam el Filius elargitur, nua enim 
eademque gratig esi ex. Patre in Filio : uli est unum 
lumen s0lis ei radii, el illuminatio solis per radium 
est, Propterea. et Paulus ad. Thessalonicenses scri- 
bens, « 1pse Deus et Pater noster et Dominus Jesus 
Christus. diriggl viam nostram ad vos *,» unionem 
Patris εἰ Fili conservavit : neque enim dixit, diri- 
gant, quasi € duobus id concederetur, sed, dirigat, 
ut oslenderet eam. a Patre per. Filium tradi. Cum 
itaque magnus Basilius duarum personarum unio- 
uem in voluniate ex dictione per Filium manifesta- 
vit, el magnus Athanasius earumdeu) in elargieuda 
a Patre pef Filium gratia unionem, ex eo qued 
wadatur a Patre per Filium, comprobavit, uihil in 
posterum ex his, qua ei Patre per Filium dicuntur, 


* | Thess. in, 14. 


pa*t, τοῖς δυαὶ µόνοις τὸ ix Πατρὸς αἰτιατὸν, χεὶ 
τούτῳ τοῦ ἑνὸς ἀναιτίου Πατρὸς ἁπόλιαστέλλοναι, 
ποῦ τὸ ὀληθὲς τοῦ εἰς χαθόλου πρότασιν ποιουµένω 
Μηδέν ει εἶγαι τοῖς δυσὶ προσώποις ἐπὶ ti; 
ἁγίας Τριάδος κοιγόν. Τὴν 8 ἑτέραν τὴν, Πᾶν τὸ 
ἐπὶ τῶν» θεαρχικῶν  Aeyópevov ὑποστάσεων i 
ὑποστατικόν ἐστι, T) φυσικὸν, λέγουσαν, χοινῶς 
αἱ πολ)αὶ τῶν ΠἩατέρων ἀπελέγχουσι χρήσεις, δὲ 
ὧν πάντα τὰ ὑποστατικά ἰδιώματα φυσιχῶς ἐν- 
υπάρχειν ἑχάστῳ προσώπῳ ἀποδείχννται. Οὐ γὰρ tv 
ὑποστατιχὸν τὸ τοιόνδε ἰδίωμα τῷ Πατρὶ, 1 ep Τἱῷ, 
3 τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, διὰ τοῦτο οὗ φυφικόν. Φύδιι 
γὰρ xai οὐχὶ θέσει Πατὶρ ὁ Πατὴρ, τῶν αὐτῷ 
ἰδιωμάτων τὸ πρῶτον, xal φύσᾶι Ylog ὁ YU, οὐ 


B θέσει τῶν ἰδιωμάτων αὐτοῦ τὸ ἑξαίρετον ’ xal τὐ 


Πνεῦμα τὸ ἅγιον φνσιχῶς ix Πατρ'ς ἑχπορεύεται, 
xai dj ἐκπορευτιχὴ τῆς ὑπασιάσειως αὑτοῦ ἰδιότης 
φυσικῶς τῇ μόνῃ αὐτοῦ ἕνεστιν ὑποστάσει. Ox 
ἔδει γοῦν διὰ ταῦτα λέχειν, Πᾶν τὸ ἐπὶ τῶν θειρ- 
χικῶν «1εγόμενον ὑποστάσεων ^f) ὑποσταταα 
ἐστι, ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν Ιδιον, ἢ φυσικόγ. To ὰρ 
κοινὸν τοῖς ὑποστατιχοῖς, οὔὕμενουν τὸ φυσιχὸν àv 
ειδιαστέλλεται. Ὁμοῦ γὰρ τά τε χοινὰ τά τε ὑπυ- 
στατιχὰ φυσικῶς ταῖς θεαρχικαῖς ἑνυπάρχονσιν 
ὑποστάσεσιν * εἴπερ μηδὲν τῶν θέσει, καὶ ἔτωθεν, 
χαὶ χατὰ τὸ συμθεδηχὸς ὑπαρχόντων, χώραν 5i 
ἐπ᾿ αὐτῶν ἔχει. Τὴν δὲ τῶν πεπλασµένων προτά- 
σεων τρίτην, εἡ» εἰς ὑποσεαεικὴν ἰδιότητα τοῦ 
Πατρὸς διοριζοµένην, τὸ zpo6dAAsm ἢ éxxo- 
ρεύειν, ὅπως ἄν tio καὶ βού.λοιτο Aérew, ti 
Ηνεῦμα tà ἅγιον, ἐκεῖναι τῶν χρήσεων ἀπελέ 
χουσιν, ἓν al; ἡ τοῦ Πατρὸς xai Υἱοῦ ἑνότης ἐτὶ 
πᾶσιν, ὅσα Ex. Πατρὸς δ.' Υἱοῦ λέγεται, ἀναφαίνε: | 


"sat, Καὶ εἰσὶ μὲν ἀληθῶ: αὗται πολλαὶ, ἐμοὶ ü 


δύο µόναι κατὰ τὸ παρὸν παραληφθεῖσαι ἀρχέσν- | 
σιν. Ὁ piv γὰρ μέγας Βασίλειος ἐν wp ὀγδόῳ τω | 
πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον χεφαλαίων οὕτω φησι” Τὸ διὰ τού ᾿ 
Yioo δημιουργεῖν τὸν Πατέρα οὔτε den cov 
Πατρὸς τὴν δημιουργίαν συγἰίσεησι»ν, οὔτε üto- | 
φον τοῦ Υἱοῦ zapabmAoi τὴν ἐνέρ]οιαν, álià 
τὸ ἡνωμάνον τοῦ θελήματος παρίστησυ, ὥστε 
ἡ 0c Υἱοῦ φωνὴ τῆς προχαταρατικῆς aiziac ὁμο 
Λογίαν ἔχει, οὐν ἐπὶ κατητορἰᾳ τοῦ ποιητιοῦ 
αἰτίου παραλαμδάνεται. Ὁ δὲ μέγας ᾽Αθανάτιν ' 
ἐν τῷ χατὰ ᾿Αρειανῶν τετάρτῳ λόγῳ οὕτω διέρειον 
Διδόντος τοῦ Πατρὸς χάριν καὶ εἰρήνην, αὐτὴ; 
καὶ óYlóc δίδωσι' µία γὰρ xal ἡ αὐτὴ χάρις ἐσι 
παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐν Υἱῷ, ὡς ἔστιν dr τὸ ως 
τοῦ ἡ.ίου, καὶ τοῦ ἀκαυγάσματος, καὶ τὸ φωτί- 
ζει» τοῦ ἡάίου διὰ τοῦ ἀπαυγάσματος ΊΤίΥεται 
Διὰ τοῦτο xai Παῦ.Ίος πρὸς τοὺς Θεσσα.ἰογικείς 
λέγων" « Αὐτὸς δὲ d θεὸς καὶ Πατλρ ἡμῶν καὶ ὁ 
Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς κατευθύναι τὴν O07 
ἡμῶν αρὸς ὑμᾶς, » τὴν ὀνότητα εοῦ Πατρὸς x) 
τοῦ Υἱοῦ ἐφύλαξεν' οὐ γὰρ εἶπε, κατευθύγαιῦ, 
ὡς παρὰ δύο διδοµέγης, Χαρὰ τούτον xal τούτο, 
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ἀ1ὰ κατευθύγαι, ἵνα δεΙξῃ, ὅτι ὁ Πατὴρ δι Α permitut. intelligi quam unionem Patris et Filii. 


Υιοῦ δίδωσι ταύτην. "Oct γοῦν ὅ τε μέγας Βασί- , 
λειος τὴν ἐπὶ τῷ θελήματι τῶν δύο προσώπω, ἑνό- 
τητα ἀπὸ τῆς δι᾽ Υἱοῦ φωνῆς διπυκρίνησεν, 6 τε 
μέγας ᾿Αθανάσιος τὴν ἐπὶ τῇ διδοµένη παρὰ Πα-- 
τρὸς καὶ Υἱοῦ χάριτι ἑνότητα αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ix 
Πατρὸς δι Υἱοῦ δίδοσθαι αὐτὴν διεσάφησεν » οὐδὲν 
λοιπὸν τῶν ὅσα &x Πατρὸς δι’ Υἱοῦ λέγεται, συγχω- 


Quare si Spiritus productor per Filium Pater est, 
qua ratioue fleri potest, ut in hypostatieam ipsius 
proprietatem producere, aut emiuere deferatur? 
sí quid enim proprie Pater habet, illud per Filium 
non habet, et si quid per Filium, hoc vero non 
proprie. flanc vere, nec aliam doginatum ratio 
exquisita intelligentiam poscit. 


pelas ἄλλως xal ἐπὶ ἑνότητι τοῦ Πατρὸς νοεῖσθαι χαὶ τοῦ Υἱοῦ. Ei YoUv καὶ τοῦ Πνεύματος προθολεὺς 
διὰ τοῦ Yloü ἐστιν ὁ Πατὴρ, πῶς ἔστι δυνατὸν εἰς ὑποστατικὴν αὐτοῦ ἰδιότητα τίθεσθαι cb προέἀλλειν 
ἡ ἐχπορεύειν ; εἴ τι γὰρ ἰδίως 6 Πατὴρ ἔχει, τοῦτο oóx ἔχει διὰ τοῦ floü, xaX εἴ τι διὰ τοῦ Υἱοῦ, 
τοῦτο οὐχ ἰδίως. Ταύτην ἀληθῶς καὶ οὐκ ἄλλην ἡ τῶν δογμάτων ἀχρίδεια τὴν ἔννοιαν ἀπαιτεῖ. 


xe. Mi] οὖν ὑμεῖς, ὅπερ ἔφην, τοῖς τε τὰς θείας 
χατὰ χαιροὺς διεστρεθλωχόσι Γραφὰς, τοῖς τε ἰδίας 
áp ἑαυτῶν ἀρχὰς δογμάτων πλασαμένοις ἑπόμε- 
νο, ἐπηρεαστιχῶς xal αὐτοὶ ταῖς ἐννοίαις αὐτῶν 
ἐπιρύεαθε. Τί γὰρ τὸ ὄφελος πρὸς φανερὰν ὑμᾶς 
ἀντιλέγειν ἀλήθειαν ; Τί δὲ τὸ χέρδος ἀαεδεῖς ἡμᾶς 
xxi ἀθέονς παρ) ὑμῶν ἀνέδην ἀποχαλεῖΐσθαι, ὅτι γε 
οὐδὲν χοινὸν λέγοµεν εἶναι τὸ μετὰ τῆς ᾿Ῥωμαϊχῆς 
Ἐκκλησίας εἰρηνεύσειν ἡμᾶ;, Λατίνων μὲν éx Πα- 
τρὸς xal Υἱοῦ λεγόντων τὸ ἅγιον ἑκτορεύεσθαι 
Πγευμα, ἡμῶν δὲ àx Hatpóc καὶ Υἱοῦ ἀροχεῖ- 
σθαι, xal προϊέναι, τὰ Υὰρ ἄλλα i νῦν, πρε- 
σδενόντων; Καὶ γοῦν εἰ xoi τἄλλα παρατρέχοµεν 
διὰ τὴν ἐπὶ πολὺ τοῦ λόγου ἐπέκτααιν, ἀλλὰ τὰς 
δύο ταύτας ῥήσεις οὐδὲ viv ἀνεπισχέπτους ἑάσω. 
Ἔγωγε τέως, ὅταν τῷ µεγάλῳ ἐντύχῳ Κυρίλλῳ 
περὶ τοῦ Κυρίου λέγοντι πρὸς Ἑρμείαν ἐν τῷ 
κτῳ τῶν πρὸς αὐτόν ' "Apd σοι σαφὲς τὸ παροι: 
σὺέν ἐστι «Ἰόγιον, καὶ προσδέδορχας, ὅτι μὲν 6 
Πγεύμα ἀ.ληθδίας ὠνόμασε τὸν JHlapáxAntor ; 
ἔνη re μὴν ὡς xpóswir ἐκ Ματρὸς, ἴδια πάντα 
Μιχνὺς ἑαυτοῦ τὰ τοῦ Πατρός. Καὶ πάλιν ὅταν 
ἂν αὐτὸν «εὐρίσκω ἐν τῷ αὐτῷ xal πρὸς τὸν αὐτὸν 
iqovia * Συνίης οὖν ὅπως ὡς ἴδιον ἐπα) γέ.118- 
αι καταπόµψαιν ἡμῖν τὸ ἐχ τοῦ Πατρὸς καὶ 
[εὺμι μὲν d.AnOssaq ἀποκαλεῖ, &poxsicUal 18 
ir ἐξ αὐτοῦ διωρίσατο τοῦ llarpóc, ἔνθους ὑφ' 
ονῆς Ὑένομαι, καὶ συνυδρίζεσθαι αὐτῷ, χαὶ συν- 
ουθενεῖσθαι, ὁ πάντων ἀχρειότατος τῷ τῶν πολ- 
"^ti καὶ ph πάντων ἁγιώτατος. O0 yàp ἐμὸν 
ζοφαίνεσθαι τὰ τοιαῦτα φαντάζομαι, xol μήτε 
v λόγων ἐπιμέμφεο τούτων, θειότατε ἅγιε Κύ- 
δε, unb σὐθαδείας καὶ ἀλόγου µε γράψεο θρά- D 
ος’ οὗ γὰρ ἐγὼ, ἀλλ᾽ οἱ παραλόγως ἐπηρεάζοντες 
W ταῦτα ἐξενεχθῆναί µε διηρέθιααν. El γὰρ ὁ 
βιος ἓν Εὐαγγελίοις παρὰ τοῦ Πατρὸς ἑἐχπο- 
ἐεσθαι, ἔφη, τὸ Πγεῦμα δὲ ἅγιον εἰπεῖν Mya 
᾿Κύριον, νῦν μὲν ὅτι τὸ Πνεῦμα αρόεισι ἐκ 
τρὸς, νῦν δὲ ὅτι απροχεῖται αὐτὸ ἐκ Πατρὸς, 
ὁ ἔτι ἐπὶ τῷ τῶν λέξεων τούτων ἰσοδυναμένῳ 
& τὸ ἑχποραύφρθαι ἀμφιθαλῶ ; Πάντως εἰ μὴ] ὁ 
0$ οὐδόν τι διαφέρειν δει τὸ ἐκπηρεύεσθαι 

€ τὸ προχεῖσθαι, καὶ προῖέναι, οὐκ ἂν εἰρήχει 
μὲν ὅτι ὁ Κύριος ἐν Εὐαγγελίοις προϊέναι àx 

Πατρὸς ἔφη τὸ Πνεῦμα, νῦν δ' ὅτι ἐκ Πω. 

P αροχείσθαι αὐτὸ διωρίσατο. 

S. EL γοῦν καὶ ὑμεῖς τῷ εἰρηνιχῷ Χριστῷ 


-- 


25. Ne itaque vos iis, qui divinas prescriptis 
temporibus Scripturas praverterunt, neque illis, 
qui ex semetipsis propria dogmatum principia 


B commenti sunt , animum advertentes, contentiose 


eorumdem sententiis addicamini. Qus enim utili- 
tas fuerit. apertam veritatem oppngnare? Quis 
usus, nos impios, atheosque a vobis impudenter 
compellari, quod nihil immundum dicamus esse, 
nos in Ecclesie Romane unione vivere, dum 
Latini dicunt, ex Patre et Filio Spiritum procedere, 
nos vero, ex Patre per Filium effnndi procedereque, 
in reliquis vero eadem sentiamus? Et licet alia 
percurramus propter immodicam orationis prelixi- 
latem , nihilominus duo hzc dicta in praesentia 
absque consideratioue non preteribo. Ego enim 
cum magnum offendo Cyrillum de Domino dicentem 
sexto ad Hermiam libro: Annon aduuctum eloguittm 


. apertum 6st, percepistique , Sp.rium veritatis Βατ 


cleium. nominasse? dizit equidem , eum piodire ez 
Patre, propria sibi omnia » qua Patris sunt, osten- 
dens. lemque cum ipsum offento eolcim libro et 
ad eumdem dicentem : Percipis itaque quomodo uti 
proprium promittit nobis. mittere Spiritum , qui ex 
Putre. est, ei. Spiritum quidem veritatis nuncupat, 
illum vero effundi ex ipso Patre decernit, auimo 
equidem ob lztitiam rapior, dum una cuim eo simul 
injuria afficior, et una simul nihili pendor, qui 
omnium vilissimus sum, nec omnium sanctissimus: 
neque enim mei muneris est similia decernere, ncc 
mihi tantumdem arrogo, et ne pro his sermonibus 
queraris de me, divinissime Cyrille, neque mihi 
temeritatis, et vesanas audacia crimen opponas, 
juvitum siquidem me ad similia, qui absone absur- 
deque talia proponunt, compulerunt. Etenim si 
Dominus in Evangelio, & Paire Spiritum sanctum, 
dixit, procedere, ipse dixiase asserit, nunc &Spiri- 
(um prodire ez Patre , nune effundi ex Paire, qua 
ego ratione in posterum de dictionibus istis dubi- 
là vero, et an zquis viribus polleant in controversia 
ponam? Omnino sanctus, si quid diserimen erse 
inter procedere, et prodire, et effundi cognovisset, 
Dunquam dixisset, nunc Dominus in Evangeliis 
dixit, ez Patre Spiritum sanctum prodire , nunc ez 
Paire effundi determinasset. 


» 


26. Igitur si vos discipuli Christi pacifici cs3e 
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alioatque alio tempore elocutus sum, nunc etiam 
addam, ab ipso praedicationis initio, post traditio- 


nes evangelicas et apostolicas, licel multz res theo- : 


logicae periractatz sint, et annus trecentesimus et 
ultra preterierit ad statem magni Athanasii, nemi- 
nem sanctorum per Filium, aut ex Filio Spiritum 
sanctum  exsilire aul emanare, aut quid simie 
pronuntiasse, sed cum ab ipso principium habuis- 
sent magno Basilio auctore, ei Nysseno, et. magno 
Epiphanio, et Joanue Chrysostomo longum post 
tempus in. apertum — dictiones ,proces:isse ; item- 
que ab ziale magni Atbanasii ad ctatem magni 
Maximi cum alii trecentum εἰ amplius anni 
preteriissent, neminem ex iis qui .de theo- 
logicis scripsere, pet Filium Spiritum procedere 
dixisse, sed primum ipsum post tot annos hog 
enuntíasse ; subseculo jpostanmodum tempore, et 
fere post centum annos sanctum Tarasium boc 
idem suis scriptis inseruisse : tum deinceps ma- 
gnum Damascenum , et demum universam Eccle- 
siam communiter, Qui ergo pacate vereque si- 
milia considerat, ad benevolentiam et pacem ain- 
plectendam facili negotio traducetur. Omne si- 
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cuperetis, et in pace convenire, nunquam illam in A µαθητεύειν ἠθούλεσθς, συνελθεῖν mph, τὴν εἰρήην 
aliud tempus protraheretis ; nunc vero prepoten- 
lis nationis odia et simultates, paci, nescio qua ra- 
tione, vae mihi, preponentes, boc unum solum sus- 
quedeque et colloquiis in omnibus suggeritis, eogdein 
ex Patre et Filio Spiritum procedere, ut prorsus 
manifestum est, decernere. Ego vero pre aliis, quae 


ΙΒ 


οὐχ ἂν ἀνεθάλλεσθε. Νῦν 5' ὅτι τῆς μεγαλοδυνάμην 
Ὑενεᾶς ταύτης τὴν ἔχθραν οὐκ οἶδα πῶς τῆς dg. 
νης, φεῦ ! ἀνθαιρεῖσθε, ἓν τοῦτο µόνον Bw χὴ 
χάτω, xai πανταχοῦ τῶν λόγων προφέρεξε, πῶς οἱ lx 
Πατρὺὸς χαὶ Ylou ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα χατὰ ο 
πάντη πρόδηλον τεθεολογήκασιν. Ἐγὼ δὲ np; d: xg 
τούτου ἄλλοτε ἔφην, ἔχω xal νῦν εἰπεῖν, ὡς πῶς ic 


σῶν, xal χρόνου ὑπὲρ τὸν τρὶς ἑκατὸν, μἐχριτώ µε. 
γάλου ᾿Αθανασίου παρῳχηκότος, οὐδεὶς τῶν ἁγίων i 
Υιοῦ ἡὰξ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα προϊέναι τὸ ἅγιον ἡ πηγἠ- 





αὐτῆς ἀρχῆς τοῦ κηρύγματος μετὰ τὰς εὐαγγειής 
xai ἀποστολικὰς παραδόσεις, πολλῶν θεολογιῶνῤεθι 


ζειν, T] τὸ τῶν τοιούτων ἐθεολόγησεν, ἀλλ ἐξ αὐπὺ - 


ταῦτα ἀρξάμενα διὰ τοῦ μεγάλου Βασιλείου, τῷ - 
B Νύσσης τε, xal τοῦ μεγάλου Ἐπιφινίου, ὡσαύτωςἃ | 


καὶ Ἰωάννου τοῦ Χρυ σοῤῥήμονος χαθεξῆς xporjupr- 


σαν. Καὶ πάλιν, πῶς ἀπὸ τῶν τοῦ µέγάλου ἸΑθαναίω 
ἡμερῶν ἄχρι τοῦ μεγάλου Μαξίμου, κἀνταῦθα δὲ τὴν | 
τριττὴην ἑχατοντάδα χρόνος ὑπερανέδη, οὐδεὶς τῶν 
μέχρις αὑτοῦ θεολογησάντων, διὰ τοῦ Υ ἐκ 
πορεύεσθαι ἔφη τὸ Πνεῦμα. Πρῶτος δὲ ait; 

τοῦτο μετὰ τοδάδε τε θεολόγηχεν Een c ἐφεῖς 


δὲ μετὰ ἕτερα ἔτη ὀλίγου τῶν ἑκατὸν δέοντα ὁ Gp 
Ταράσιος ταῖς οἰχείαις γραφαῖς τοῦτο διέλαδεν' dU 
ὁ µέγας Δαμασκηνὸς, xai οὕτω λοεπὸν πᾶσα dj "Ex-- 
χλησία χοινῶς πάντως. Ὁ μετὰ τῆς εἰρήνη: xài | 
ἀληθείας τὰ τοιαῦτα διχσχοπούµενος πρὸς «b xoc 
θελὲς ἐντεῦθεν ὁδηγηθήσεται. Πᾶν γὰρ ἑόγμα o. 
αὐτολεξεὶ ἀπὸ τῶν πρώτων παραυτίκα Πατέρων, ὡς 


quidem dogma non statim ipsis dicilonibus a C νῦν ἔχει, ἑῥῥέθη, ἀλλ’ ὡς ὁ χαιρὺς πρὸς τοὺς xw 


primis Patribus, ut nune enuntiatur, dictatum est, 
sed ut teu:pus el ,occasio dispulationibus exortis 
concessit. Sic consubsiantiale ex aliis atque aliis 
scripto traditis auctoritatibus Patres collegerunt : 
sie Trinitatis in omnibus comparem potentiam , et 
zqualem honorem : sic Deipare vocem, et alia, 
quorum in presenti non ita facilis est enumeratio. 
Potest itaque dicere , qui ad pacem propensior 
est, quemadmodum maximus Maximus annis 
subsecutis post Lercentum .jam dictos , quod ante 
ipsum a Patribus pronuntiatum fuerat, per Filium 
exsilire, in illud, per Filium procedere immutavit, 
itia eliam apud Latinos Patres perimnultos cum 
Augustino, et Hieronymo , hos siquidem inter 
alios uti przcipuos et Photius ita dicere, εἰ veluti 
dogma proponere affirmat , et bi inter eos , quos 
Ecclesia quoque nostra recipit absque ulla hzesi- 
latione numerantur, quod Patres nostri exsilire 
οι effundi ex Patre et Filio dixerant, in illud , ex 


µένους λόγους ἑδίδου. Οὕτω γὰρ τὸ ὁμοούσιον I E 
λων γραφικῶν ῥήσεων τοῖς Πατράσι συνἠχθη; oiu 
τὸ τῆς Τριάδο; κατὰ πάντα ὁμότιμοαν ' οὕτω ἡ θε 
τόχος φωνὴ, καὶ τἄλλα, ὧν 6vaysphe ἓν τῷ παρόγι 
ij ἀπαρίθμησις. Ἔστι γοῦν εἰπεῖν τὸν τὸ εἰρηα- 
τερον µετιόντα, ὡς καθάπερ ὁ μέγιστος Mébys 
μετὰ τοὺς ἐπέχεινα τῶν τριαχοσίων χρόνους τὸ mitt 
τῶν πρὸ αὐτοῦ Πατέρων θεολογούµενον δι Yo 
προϊέναι εἰς τὸ δι Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι ἐθεολόγης:' 
οὕτω xat ol παρὰ Λατίνοι Πατέρες ΑΛὐγουστίη: 
αὺν πολλοῖς ἄλλοις, καὶ Ἱερώνυμος ' τούτους T? 
κατ ἐξαίρετον xal Φώτιος οὕτω λέχειν, χα) bus 
τίσειν συνίστησιν’ οὗτοι δὲ τῶν παρὰ τῇ xa t5 
Ἐκκλησίᾳ δεκτῶν ὁμολογουμένως εἰσί: τὸ παρὰ τι 
αὐτοῖς Πατράσιν ἡμῶν προϊέναι, καὶ προχεῖσθαι i 
Πατρὸς, xai Ylou θεολογηθὰν, εἰς τὸ ἐχ Πατρὺὸ: xi 
Yioó ἐχπορεύεσθαι ἔφρασαν, μηδ ἄλλως hv 
τες ἴσως διὰ τὸ στενὸν τῆς γλώττης εἰπεῖν. 

Patre et Filio procedere, transvexisse, com v 





lingue angustiam forte ipsis aliud non suppeteret. 


927. Magni porro Athanasii querimonias de iis, 
qui ob syllabas dictionesque nihil veritatem do- 
gatis lzdentes Ecclesiarum dissidia procurant : 
necnon et Gregorii Theologi , et magni Basilii 
satis abunde in nostro volumine comprehendimus : 
nec de his plura hic addere in animo est. Veruin- 
tamen orationis faciem ad te convertegtes , quein 
in proc mio ,nostroruim sermonum  cognitorem 


xQ. 'Onósa δὲ ὁ μέγας Αθανάσιος τοῖς διὰ σολ 
λαθὰς καὶ λέξεις μηδὲν τὴν τοῦ δόγµατος ἀλήδεα 
ἀδιχούσας τὰ τῶν ᾿Εχχλησιῶν αἱρουμένοις σχίσωαί 
ἐπιμέμφεται. ἔτι δ' ὁ τῆς θεολογίας ἐπώνυμος 5. 
αὑτῷ Βασιλείῳ τῷ πάνυ ἀρχούντως ἐν τῇ lors 
διειλήφαμεν βίδλῳ, xai πλέον οὐδὲν περὶ τούτων à 
ειν ῥουλόμεθα. ᾽Αλλὰ τὸ τοῦ λόγου πρόσωτο. α 
πάλιν πρὸς σὲ τρέφαντες, ὃν ἓν προοιµίοι; τῶν ἓα 
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τέρων λόγων διαγνώμονα προεχαλεσάµεθα, πρὸς A compellavimus , per Deum et ipsam veritatem 


θεοῦ σε xol τῆς ἀληθείας ὀρχίζομεν, τοῦ εὐθέος 
μηδὲν παρεγχλίναντα, διαγνῶναι ἁπάρτι, εἰ παρὰ 
τῶν ἡμῖν ἀντιλεγόντων δικαίως ἡμεῖς τῆς εὐσεδείας 
προδόται xal τῶν ὁμογενῶν λεγόµμεθα Ῥωμαίων 
ἐχθροὶ, καὶ οὐχὶ αὐτοὶ ταῦτά slav μᾶλλον xa δι- 
χαότερον. Τοὺς γὰρ λόγους, χαθ᾽ οὓς ἂν τῶν ἐγκλη- 
µάτων δικαίως αὐτοῖς προσάφψῃ: ἑχάτερον, ἔχεις 
ἱκανῶς ἀποδοθέντας παρ᾽ ἡμῶν, Éx τε ὧν ἡ τοῦ 
θείου ες ᾽Αντιοχέων προέδρου, καὶ τοῦ κορυφαίου 
τῶν ἁποστόλων ὁμωνύμου ἀἐπιστολὴ, χαθ᾽ ἱστορίαν 
ἡμῖν ἐχορήγησεν, ἔκ τε ὧν ἐν τοῖς τοῦ λόγου ἀγῶσι 
θειγραφιχῶν διειλήφαμεν χρήσεων εἰς ἀπόδειξιν τῆς 
ἣν ἐπισφαλῶς ἀρνοῦνται ὑπάρξεως τοῦ παναγίον 
Πνεύματος δι Υἱοῦ ἐχ Πατρός. Οὐ μικρὺν δὲ ἴσθι 


πρὺς τὴν ἑαυτῶν προθαλλοµένους ἡμᾶς σύστασιν B 


13. τὸ μὴ τὴν ὁδὸν ταύτην, ὡς νέαν καὶ ἀρτιτριδῆ 
ἄντιχρυς ὁδεῦσαι ἡμᾶς, ἀλλ᾽ ὡς ἅπαξ παρὰ τοῦ µε- 
Ἰάλου Μαξίμου διοδευθεῖσαν. Ἐκεῖνος γὰρ πρῶτος 
αὐτ]ν xal ἔτεμε, xoi διώδευσε, ὁ τῶν Λατίνων Dev- 
(pz πάντως ὑπερηγορῶν γλώττη, ἐκ Πατρὸς xai 
Ηοῦ ἐκπορεύεσθαι λεγόντων τὸ Πνεῦμα, καὶ εἰς τὸ 
ix Πατρὺς δι Ylou τὴν ὑπερηγορίαν ἑαυτοῦ ἁποτεί- 
vov, Καὶ σὺ μὲν τὸ τῆς διαγνώσεως οὕτως ἆπροσπα- 
θὲς τήρησον ’ οἱ δὲ τὰ καθ) ἡμῶν ἀπόφημα θρασεῖ 
xal ἀπυλώτῳ ἀπερευξάμενοι ατόµατ!, f καὶ τολμηρᾷ 
χδιρὶ γραφῃ παραδόντες αὐτὰ, ἐχεῖ ἀντικαταστή- 
σονταί µοι, ὅπου χριτὴς ὁ τῶν ἐννοιῶν χαθίσει, xal 
ἐνθυμήσεων ἑταστής. Οὐ γὰρδὴ χἀχεϊ τῆς ἐκπορεύ- 
εἵαι ἀνθέξονται λέξεως, χαὶ ὅσα ἐνταῦθα ἡμῖν περὶ 


obtestamur, ne a recto vel minimum declinans, 
ab hac hora dijudices, an juste nos a nostris 
adversariis pietatis proditores , et nostra nationis, 
Gracorum nempe, hostes nuncupamur, et non 
ipsi potius et magis jure optimo sunt? Ràtiones 
enim ob quas utraque commemorata crimina: 
ipsis appingas , habes 4 nobis abunde tibi expo- 
sitas, tum ex iis, qux divini Antiochenz Ecclesie 
praesulis, et principis apostolorum cognominis 
epistola continet, et nobis ex historia submini- 
swavit, tum ex iis, qua in ipso orationis certa. 
mine dicta sanctorum scripto: edita collegitnus ad 
demomstrandum sanctissimi Spiritus per Filium 
ex Patre exsistentiam, quam ipsi temere et non 
absque errore -inficias eunt. Nec parvi momenti 
est, et velim scias, quod nos horum ad compro- 
bationem proponimus , hanc viam non uti Άο- 
vam, nec uti jam nunc recens tritam ex pro- 
fesso ingressos esse, sed semel a magno Maxi- 
mo ealcatam , ipse siquidem primus illam et ape- 
ruit et pertransivit , 'qui libera lingua Latinorum 
defensionem suscepit , qui tradebant Spiritum ex 
Patre et Filio procedere , defensionem in illud ex 
Patre per Filium continuare, extendit. Et tu 
quidem sine ullo affectu dignotionem perficito. 
Qui vero contra nos inominata, et qua dicto 
exprimere nefas est, audaci effrenoque ore eru- 
ctarunt, aut temeraria manu scripto commiserunt, 
ex adverso constituentur, ubi judex cordium et 


ταύτης διενοχλήσουσιν, ἀλλὰ καὶ πρὶν ἡμᾶς περὶ C cogitationum cognitor sedebit. Neque enim ibi 


ταύτης ἀπολογήσασθαι, ἅτε χριτὴς ἐννοιῶν ὁ χριτὴς, 
πρὶς τὴν ἔννοιαν πάντως ἀπίδῃ, καθ) ἣν ἡμεῖς τὴν 
των Ἐχχλησιῶν εἰρήνην διεπραγµατενσάµεθα, xal 
περὶ ἡμῶν. μετὰ τῆς αὐτῶν ἐμφύτου ἀποφανεῖται 
χρηστότητος, 

introspiciet , 

liam proferet, 





pro dictione procedendi contra sese opponent, οἱ 
quas nobis hic pro ea molestias exhibuerunt , 
renovabunt, sed et antequam nos de ea defen- 
sionem exordiamur, veluti cogitationum. judex, 
apud quem judicium stabit, cogitationem prorsus 


qua nos Écclesiarum pacem promovimus, et de nobis $ua innata bonitate senten- 


TOY AYTOY 
AIIOAOTIA. - 


[ΠΕΡ TOY MH EIZ ΑΝΑΤΡΟΠΗΝ ΤΩΝ 


ΗΜΕΤΕΡΩΝ ΕΘΩΝ ΔΕΞΑΣΘΑΙ ΤΗΝ TON 


ΕΚΚΛΗΣΙΩΝ 


ΕΝΩΣΙΝ, AAA! ΕΙΣ ΕΙΡΗΝΗΝ ΤΗΝ EN ΧΡΙΣΤΩ, ΔΙΑ ΤΟ ΣΥΜΦΩΝΕΙΝ ΑΥΤΑΣ AAAHAAIX EIZ ΤΗΝ 


ΤΟΥ ΑΟΓΜΑΤΟΣ ΕΝΝΟΙΑΝ. 


EJUSDEM 


APOLOGIA. 


ULLO MODO NOSTRAS CONSUETUDINES DESTRUI, SI ECCLESIARUM UNIONEM 
ACCEPTAMUS, SED AD CONCILIANDAM IN CHRISTO PACEM MULTUM CONDUCERE 
QUOD INTER SE IN ASSERENDO DOGMATE CONVENIUNT. ' 


(Grsecia orthod. 1I, 94.) 


a. Πρόσεχε, οὑρανὲ, xol λαλήσω, xai ἀχουέτω D 
ι ῥήματα &x στύµατός µου. Οὐρανὸν καὶ γῆν ἐγὼ 


|. Attende, celum, et loquar : et audíat terra 
verba oris mei. Coelum et terram hodie meorum 
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mihi vocem adsciscam , cujus strepitum termini 
omnes finesque hauriant ? Quod si similem vocem 
non nancisear, quomodo votis meis ipse saiisfa- 
ciam, qui ccelum et terram hodie ad mcornm ser- 
monum audientiam provocare motu quodam animi 
coRcitus sum ? Yerum qui 'piscatores legit, tau- 
tumque eorum virtutis imbecillitati ingessit, ut 
in omnem terram eorum sonus exierit, et in fines 
orbis terree verba eorum | processerint, vocis πιο 
remissum ac tenue virtutis sua abuudantia. corro- 
lorabit, et nniversorum corda , apud quos meus 
hic sermo perveniet , ad amplectendum veritatem 
preparabit. Etenim οἱ Deus veritas est, nam cum 
veritas audit, deleetatur, et eum veritatem nuncu- 
pare, me David edocet , diriget sermones meos 
apud eos, qui per totum terfaru:n orbem a Christo 
*ibi nomen assumunt , eum ad omnes, qui ubi- 
cunque terrarum Christiana. compellatione  ge- 
Stiunt, non'tantum ad prescriptas genteg οἱ ur» 
bes, sed ad eos, qui in speluncis et montibus 
inhabitant, mendacii propugnator sua calummnis 
adversus nos retia tetendit. 

9. Quznam porro calumnia , el quenám adver- 
$us eam nostra, qui eam perpetimur , respou. 
sio est ? Eia agite, audite, omnes gentes, δὲ» 
vibus percipite, omnes, qui habHatis terram , 
»cis equidem omnes, nemoque est qui id ne- 
scia, qux& inter Dei Ecclesias senioris, inquam, 


Rom, et junioris hujusce mostra intercesso- C χ1ὶ τῆς νέας τε xal ἡμετέρας μαχκρρχρύνιος ἔγθρα, 


rwnt, diuturnas inimiciiias, ita annuente pacis 
auctore Christo, qui colligit , et ut. cohzreant 
faeit, in. bene foriunatam illam antiquam ami- 
ciiam conversas fuisse, Scitis preterea. Satanam 
qui bonis invidet, εἰ proprias simultates Christi 
paci opponit, qui semper omnes Christi asseclas 
insectatue atque oppugnat, plurimos ad pacem 
impediendam non modicuni excitasse, et ut pacis 
commoda labefactaret, illud , licet non subaiste- 
ret, machinamentum invenisse. Rumorem in aures 
omnium influit, episcopum Constantinopolitanum 
suo patrocinio Ecclesian Romanam , et quod ab 
illa in Symbolo additum fuerat defendere , ut Ee- 
clesiam  Graccorum simile Symbolum cum eadem 
additione recitare compellat. Et hujusce famse ale 
semel mot, et per universum terrarum orbem 
incontinenti impetu circumvolitantes, calumniam 
adversus nos structam in omnium aurea inge- 
runt. 


3. Et hzc est calumnia contra nos, De ea 
vero responsionem , pro qua universum terrarum 
orbem ad audientiam provocavimus , non verbo- 
rum verisimilitudine pertractabimus, quam in 
humanz sapienti: suadela suam quispiam dige- 
rens , szpius subdole comminiscitur, sed verita- 
tem demonstrabimus Ecclesie luminum ac ma- 
gistrorum gestis factisque , ad αυ nos veluti in 
exemplum aspicieutes , ad sermones hosce deve- 
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sermonum in audientiam provoco, At undenam A σήμερον τῶν ἐμῶν τροχκαλοῦμαι λόγων ἀχροντάς, 
. Kai xó0:v pov ἔσται φωνὴν ἐχρῆξαι πάντα 6. 


D ἵνα xaX τὴν τῶν Γραικῶν Ἐκκλησίαν dvaxtirt ul 


loi 


µένην περιηχῆσαι τὰ πέρατα; Καὶ el μὴ «oio: 
εὐπορήσω φωνῆς, πῶς τὴν ἔφεσιν ἀποτλήσαιμ., 
xa0' fjv οὐρανὸν xai γην ἐγὼ σήµερον εἰς «b τῶν 
ἐμῶν λόγων ἀκροατήρ:ον χεχίνηµαι προσκαλέσα- 
0021; 'AX)' ὁ τοὺς ἁλιεῖς ἑἐχλεξάμένος, xa ἐπὶ we. 
σοῦτον τὸ ἀσθενὲς αὐτῶν ἑνισχύσας, ὡς εἰς κἄταν 
τὴν γῆν τὸν φθόγγον αὐτῶν ἐξελθεῖν, xaX ὡς εἰς c 
πέρατα τῆς οἰχουμένης τὰ ῥήματα ἀχουτιοθῆνει 
αὐτῶν τὸ τῆς ἐμῆς φωνῆς ἀδρανὲς τῷ περιόντι εἲς 
αὐτοῦ δυνάµεως ἑνισχύσεε, xal τὰφ ἁπάντων χαρ- 
δίας., οἷς ὁ ἐμὸς αὗτας ἐνηχηθήσεται λόγος πρὸς shy 
τῆς ἀληθείας ὑποδοχὴν ἑτοιμάσει. El γὰρ θεὺς ἑλη- 
θείας ἐστὶν, ὅτι xal ἀλήθεια καλούμενος yalon, 
ἐπεὶ xal ἀλήθειαν αὐτὸν προσαγορεύεσθαι xis 
µε ὁ Δαυῖδ, χατευθυνεῖ τοὺς λόγους ἡμῶν ἑνώτιο 
τῶν ἁπανταχοῦ τῆς οἰχουμένης Χρ:στιανῶν, ὅτι xnl 
πρὸς τοὺς ἁπανταχοῦ γῆς τῶν ἀπὸ Χριστοῦ χε]η: 
µένους ὀνόματι, οὗ μόνον εἰς ἔθνη διώρισμένως vi! 
πόλεις, ἀλλὰ xal µέχρι τῶν Ev σπηλαίοις olxoiran 
καὶ ὄρεσιν ὁ τοῦ ψεύδους ὑπερασπιστὴς τὰ τῆς o 
τοῦ διαθολῆς καθ ἡμῶν ὑφήτέλωσε δίχτυα. 

f. Τίς δὲ fj διαδολὴ, καὶ τίς d ἐπὶ ταύτῃ τι 
ἡμῶν τῶν διαθληβἐντων ἁπολογία; Δεῦτε ἀχούσα:: 
αάντα τὰ ἔθνη * ὀνωτίσασθε πάντες ol χατοικοῦντ: 
τὴν οἰκουμένην. Ἴστε πάντως ol πάντες, xu ott 
ἀγνοεῖ τῶν ἁπάντων ἑἐστὶν οὐδεὶς, ὅπως ἡ μέσον τοῦ 
Χριστοῦ Ἐκκλησιῶν, τῆς παλαιοτέρας, nit, Ῥώμις, 


τῇ τοῦ εἰρηνάρχου εὐδοχίᾳ Χριστοῦ, cou τὰ Duc 
τα συνδόοντος, Χαὶ συνάπτοντος εἰς τὴν εὐχλησίαι 
τῆς παλαιᾶς ἐχείνης ἐπανῆλθεν εἰρήνης. "jazc ἃ χε 
ὅπως ὁ τοῖς ἀγαθοῖς ἀεὶ βασχαένων Σατὰν, ὁ τὴν α- 
χείαν ἔχθραν «fj τοῦ Χριστοῦ ἀντεπεξάγων cipi! 
πᾶσιν ἀεὶ τοῖς τοῦ Χριστοῦ ἀντιστρατευόμενο ri 
ἀντιμαχόμενος, οὐκ ὀλίγα τοὺς πολλοὺς δεχύμαῦ’ 
τὸν τῆς εἰρήνης ἐμποδισμὸν, οὖκ εἶχε κῶς ἂν si 
τῆς εἰρήνης ἀγαθοῦ περιγένηται, πάντων ὑποστατὸ 
µηχάνηµα τῆς αὐτοῦ κακίας ἁπάξιον ἔφευρίσε 
Καὶ τὸ μηχάνημα φήµην τινὰ ταῖς ἁπάντων ἀπαής 
διαχωδωνίζει, ὡς ὁ ἐπίσχοπος Κωνσταντινουτήλευς 
συνηγορῶν ἐστι τῇ τῆς Ῥώμης Ἐχκλησίᾳ inu 
Συµδύλῳψ παρὰ τῶν Ῥωμαίων γενοµένῃ roostir. 


τοιοῦτον Σύμθολον μετὰ τῆς αὐτῆς προσθήχης ba 
γινώσκειν. Καὶ τὸ τῆς φήμης πτερὸν ἅπας λνδὲ, 
καὶ ἀχατασχέτῳ ῥύμῃ πρὸς τὴν οἰκουμένην ἆπαοη 
διαπτὰν, ες χαθ᾽ ἡμῶν διαδολῆς πᾶσαν ἀχοὴν 5 
πιπλᾷ. 

Υ’. Καὶ f μὲν καθ’ ἡμῶν διαδολὴ αὕτη. Ἡ bs 
ταύτῃ ἁπολογία, ὑπὲρ fic καὶ τὸ παγχόαμιον ixpa- 
τήριον προσχαλούµεθα, οὗ πιθανότητι αυγχροπἡ, 
αεται λόγων, οὓς ὁ Ev πειθοῖ σοφίας ἀνθρωσίης 
διεξάγων τὰ καθ) αὑτὸν , ἔστιν ὅτε σοφίζεταιν Da 
ἀπόδειξιν τῆς ἀληθείας ποιῄσεται τὰ παρὰ τῶν i 
Ἐκκλησίας φωατήρων xai ὃ.δασκάλων Τεγενμβ” 
πάλαι καὶ πεπραγμένα, πρὸς & γε ὡς εἰς ἀρχέωτ" 
ὀρῶντες 9ἡεεῖς ἐπὶ τοὺς λόγους ἤλθομεν τούτο VER 
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Qv ἡ καθ ἡμῶν συχοφαντία πανταχοῦ διαχεχωδώνι- À nimus, quorum cansa adversas nos siructa ca- 


αται. 'ÁAniol γὰρ ὄντες ἡμεῖς χαὶ τὴν χατὰ Χριστὸν 
ἑπλότησα ὡς ἰμάτιον ἀμφιεννύμενοι ἀπερίεργον τὴν 
ἁπολογίαν ποιησόµεθα, τῆς ἀῤῥεποῦς τῶν ἀχροατῶν 
διαγνώσεως ἀναρτήσαντες, ἐπιστῆσαι xal ἀχριδώσα- 
σθαι, εἴτε κατὰ τὸν τῇ Ἐχκλησίᾳ παραδοθέντα τύπον 
ὑπὸ τῶν Πατέρων συνηγοροῦντες ἡμεῖς ἕσμεν τῇ τῆς 
Ῥώμης Ἐκκλησίᾳ ἐπὶ τῇ ἐν τῷ Συµόόλῳ παρὰ τῶν 
Ῥωμαίων Υενομένῃ προσθήκη, eUse χατά τινα ἰδιο- 
ῥυθμίαν γνώμης, καὶ ὡς ol διαδἀλλοντές φασι, περι- 
φρόνησιν ἐθῶν τε xal τάξεων πατρικῶν. Αὐτίχα τὸν 
τοῦ Ἐκχλησιαστικοῦ στερεώµατος Ίλιον, τὸν πολὺν 
xii µέγιστον ᾿Αθανᾶσιον, οὗ καὶ ὁ λόγος ἀήττητος, 
χαὶ ὁ τρόπος ἀμίμητος, ἐπεὶ ἓν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ 
σχάνδαλον οὐ τὸ τυχὸν ἀνεῤῥάγη μέσον εῶν Ἐκκλη» 
σιῶν τούτων αὐτῶν, περὶ ὧν νῦν 6 λόγος ἡμῖν, εὐ- 
plexopev τὴν καταλλαγὴν ἁμφοτέρων οὐδενὶ τῷ 
ἄλλῳ τρόπῳφ διοικονομησάμενον, ἀλλ' 1) τῷ συνἠγο. 
ρῆσαι τῇ Ῥωμαῖχῇ Ἐχχλησίᾳ, ἐφ᾽ οἷς οἱ κατὰ τὴν 
Ἐῴαν πρὸς ἀντίπαλον μοῖραν τοὺς Lv ἐχείνῃ χεχρί- 
χασι. Καὶ τίς fj συνηγορίᾳ: αὐτὸς ἐχεῖνος ἐνταῦθα 
παρίτω, καὶ ταῖς τῇ αὐτοῦ {λὠσσῃ ἐχφωνηθείσαις 
Ἰέξεσιν ἀπαγγελλέτω ἡμῖν. "Ev γὰρ τῷ πρὸς Ἂν- 
τιοχεῖς τόµμῳ οὕτω φησίν' Οὓς γὰρ ἐμέμφονὶό 
tec, ὡς τρεῖς Aérortuc ὑποσεᾶσεις διὰ tb 
ἀγράφους καὶ ὑκόπτους ἐντεῦθαν εἶναι τὰ» 
έξεις, ἠξιοῦμεν μηδὲν α.ἰέο" ἐπιζητεῖν τῆς 
κατὰ Νίχαιαν ὁμολογίας' draxpirew δὲ ὅμως 
τούτους διὰ civ φ.Ἰονεικίαν, μὴ dpa óc οἱ Ἂρει» 


lumnia ubique locorum diffusa est. Namque cum 
Hos simplices simus, qux Christi est, simplicitate 
cireumamíieti , absque ullo artificio responsioner 
edemus, neutram in partem propenso aulitorum 
judicio committentes, ut altento animo examine 

tur atque dijudicetur, an forms a Patribus Ecclesise 
traditam Ecclesiam Romanam pro additione, ab 
ealem in Symbolo facta, defendimus, an vero 
propria sententia temere moti, et, ut accusatores 
contendant, nostrarum consuetudinum ac pater- 
norüm ordinem negleetu. Et ante alios ecclesiastici 
firmamenti solem, gravem in rebus agendis el ma- 
Ximum Athanasium, eujus sermo inexpuguabilis, 
et vitàé ratio inimitabilis est, cám suo 2vo scanda- 
jam non [eve inter has easdem Ecclesias, de quibus 
nos modo verba facimus, exorium essel, earumdem 
reconciliationem nallo alio modo peregiese inveni- 
mus, quam Romans defensione de jis suscepta, 
pro quibus rem Orientales in contrarium partem 
trahentes Romanos condemnabant. Quz vere faerit 
defensio, idet hic veniens suamet lingua dictatis 
voeibus nobis significet. Namque ad Antiochenos 
tomo hune in modum edisserit : Illis enim, qui πο- 
mullos incusabant, ut trium. hypostaseon. affirmato* 
tes, cum hujusmodi voces in Scripturis non reperi- 
rentur, ac proinde suspecie videri possent, auctores 
[vimus, ne amplius in Nicenam confessionem inqui- 
rerent : sed tamen de istis ob pervicaciam rixandi 


ομανῖται Aérovcur ádznAAorpiopérac καὶ dAAo- ( questio est. habita, interrogatique. sunt, num ex 


τριουσίους d AA Aor- ἢ ὡς 6440: alpseixol ερεῖς 
ἀρχὰς xal τρεῖς θεοὺς «έγουσι. Καὶ μετὰ «ἣν 
παρ’ αὐτῶν προενεχθεῖσαν ἁρμηνείαν τῶν λέξεων 
εἰς ἔννοιαν εὐσεδη ἐπιφέρει' ᾿Αποδεξάμενοι δὲ 
τούτων τὴν ἑρμηγείαν τῶν AéEsur, xal £y ἆπο- 
Jorlay ἑκρίναμεν τοὺς αἰτιασθέντας παρὰ τούτω» 
ὡς ἁέγχονγτας μέ ὑπόστασι»ν, μὴ dpa óc Za664- 
ος φρονεἵ, οὕτω καὶ οὗτοι Aérovcour ἐπὶ dvai- 
(ἔσει τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Εἶτα 
xaithv αὐτῶν ἐπὶ τῇ ἀναχρίσει ταύτῃ ἀπολογίαν 
καταστρωννύει τῷ λόγῳ, xal ἐφεξῆς τῷ συμφώνῳψ 
τῆς ἐννοίας ἐπὶ τῷ διαλλάττοντι τῶν λέξεων ἐπι- 
ὑειάζων onatv- ᾽Αμάλει κἀχεϊ οἱ αἰτιασθάντες ὡς 
εἰρηκότες τρεῖς ὑποστάσεις συνετίθεντεο ἑούτοις" 


Arianerum sententia alienas peregrinasque, ac di- 
wrid a se invicem substantie personas esse velint ; 
an ut alti heretici tria. principia, et tres deos con- 
stiluent. Et post eorum in vocibus similibus rectam 
ac piam interpretationem subdit : Approbata igilur 
ejusmodi interpretatione ac. responsione, vicissim 
quoque et examinavimus, qui ab istis in culpam de- 
vocabantur , quasi dicerenl, esse unam hygpostasim, 
sciscitantes ab. illis, num pro Sabelliano dogmate ea 
menie loquerentur, ut sublatos vellent. ex Trinitate 
Filium ει Spiritum sanctum. Tum eorumdem re- 
sponsionem suggerit : statimque concordans sen- 
lenti:e cum dictionum dissidio laudans, conneetit : 
Quinimo el illi, qui eo crimina postulati erant, quod 


xal αὐτοὶ δὲ ol εἱἰρηκότες plar ὑὁπόστασιν xac P tres hypostases inducerent, cum istis in eamdem sen- 


ἐκείνων ὥσπερ ἠἡρμήνευσαν xal ópoAóTovr. 
Καὶ προθαΐνων τοῖς Ίδη ῥηθεῖσιν ἐπισυνείρει ” 
Τούτω» τοίνυν οὕτως ὡὠμο.ογηθέγτων, zapaxa- 
Jovusv ὁμᾶς, τοὺς μὲν οὕτως ἁμο.ϊογοῦντας xal 
διερµηγεύοντας οὕτω τὰς λέξεις, dc .Ἰέγονσι, μὴ 
χαταχρίνητα, μηδὲ απροπετῶς ἀποδά.1ετε, à AAà 
piAAor εἰρηνεύογτας xal ἀπο.ογουμένους προσ- 
Μαμθάνεσθα τοὺς δὲ μὴ βουομόνους οὕτως όμο- 
Joyeir. καὶ διερμηγέύειν τὰς AéEsic, τούτους xw- 
Jóers καὶ ἐντρέπετε ὡς ὑπόπτους τῷ φρονήμαει. 
Τούεων δὲ μὴ ἀνεχόμεγοι συμδου.εύετε xáxsi- 
3 o'c, τοῖς ὀρθῶς διερμηγεύουσί εε καὶ φρογοῦσι, 
δὲν π.λέον ἀ.Ι.1ή.Ίους ἀν αχρίνει», μῃδὲ Aoyopa- 
ΕΙ. ἐπ᾽ οὐδὲν χρήσιμον, μήτο ταῖς τειαύταις 


tentiam convenerunt, vicissimque illi qui unam hypo- 
siasim asseverarant, istorum interpretationi acquie- 
verun(. Et prosequens orationem, jam dictis illa 
quoque superaddit : Cum igitur istiusmodi illorum 
fuerit. confessio , adhortamus vos ne 60s, qui ita 
confitentur, talemque. interpretationem suem. confes- 
sioni accommodant, vos temere condemnare ac rejicere. 
veliiis, sed poiius admissa illorum excusatione reci- 
piendos putelis : eos contra qui lalem confessionem 
ton edunt, neque tali interpretatione in. istis verbis 
utuntur, arcere vos vellemus, et adversari, ut suspe- 
cta mentis homines. Caterum. cum illos tolerandos 
non censebitis, consuletis illis, qui recte interpretan- 
(ur, et recte sentiunt ; ne ulterior ulla inter vos adhi- 
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bratur disquisitio , neque verborum pugnis studeatis À A£Cect διαμάχεσθαι. ἁ 11ὰ τῷ yporüpati τῆς 


ad nullam prorsus utilitatem, sed sensus cogitatio- 
nesque pietatis exhibere. Nam qui ita. affect non 
&unt, sed tantummodo super istiusmodi voculis con- 
tentiose. rizantur, οἱ aliud quidpiam preterquam 
quod Nicem scriptum est, requirunt, hi profecto 
nihil aliud agunt, quam quod proximis suis lturbidam 
subversionem propinant, ut inimici, et discordiarum 
schismatumque emulatores. ltem : Jmpietas quidem 
modis omnibus abrogatur, licet! eam variis verbis εί 
probabilibus argutiolis circumvestire quis  tentet. 
Pietatem autem colere justum omnes confitentur, et 
si peregrinis quibusdam vocibus utantur, dummodo 
dicens, piam sententiam. teneat, illisque, quod ín 
animo habet, pie enuntiet. Rursumque post alia : 
liaque si verba illi hec veluti peregrina abjudicant, 
deneant sententiam ,. secundum quam. synodus ita 
scripsit. (Quod licet. voces non. ila. in Scripturis 
reperiantur, sed, ut antea. dictum est, ex. Scripturis 
sententiam, sortiantur, eamque pronuntiata signifi- 
cant apud eos, qui pietati aures integras conserva-—- 
runt. Hi Athanasianz lingue instar tonitru fulgu- 
1antis strepitus, quem nos prelucidum terrarum 
orbis lumen sua zatà similibus dispositionibus, 
ac sententiis concordiam Ecclesiarum perfieientem 
cum invenissemus , magni momenti esse, illius 
vestigiis insistere, existimantes, et veluti duce eo 
lumine illustrari, similibus illius in zxdifleationem 
Ecclesiarum , cujus lapis anguleris et colligator 
Christus Deus est, dispositionibus ad Romanz 
Ecclesix:: unionem nosmetipsos tradidimus, pugnis 
verborum ad nullam utilitatem, et dictionum, oppu» 
gnationibus , in quibus sensus cogitationesque 
pietatis Roman:z  Ecclesi:e cum nobis concordant 
neglectis, ne et ipsi audiamus, voculis contentiose 
rixari, et subversionem turbidam, ut pacis inimi- 
eos, et discordiarum schismatumque amulatores 
proximis propinare. 


4. Agite igitur, sermmonuni meorum auditores, 
neutram in partem propensi, per Triadem ipsam, 
per universas coelestes virtutes, dijudicate, an 
ealculos juste contra nos ferunt, qui »nagnum no- 
bis crimen appingunt, cum Ecclesia Roman» sen- 
tire in iis, quseilla quam piissime confitetur : 
licet enim Romani arguan:ur duo principia et 
duas causas in sanctissima Triade statuere, sed 
accusationem — amoliuntur , cum unum princi- 
pinum et unam eausam $e tenere profitentur. 
Athanasius cum Romana Ecclesia concordat, eam- 
que defendit, cura nullum przvium habeat sug de- 
fensionis exemplum, neque factum pracedens quod 
imitaretur ; tumque cum Hali in polissimis errare 
reputabantur, tanquam qui de Sabellismo suspecti 
erant, uti unius hypestasis in sancta Triade asser- 
tores. Et nos paternarum erdinationum praevarica- 
tionis insimulamur, qui veluti discipuli Athanasium 
sequimur, et ad illius actiones veluti in. archety- 
pum ei exemplar nos conformamus, Ego quidem 


C 


εὐσεδεῖας συμφωνεῖ». Οἱ γὰρ ph οὕτω διαγοοῦ- 
µενοι, dA4à µόνον ἐπὶ τοῖς τοιούτοις «εξειδίοις 
φι.Ίονειχοῦντες, οὐδὲν ἕτερον ποιοῦντές slow, i, 
ποτ/ζουσι» ἂν ατροπὴν θο.ἱερὰν τὸν π.λησίογ, ὡς 
φθονοῦντες τῇ sign, xal ἀγαπῶντες τὰ cyl- 
σµατα. Καὶ ἔτι’ Τὸ μὲν ἀσεδεῖν παντα.)ῶς κεχώ. 
Aurei, κἂν ποικ[λοις ῥήμασι, καὶ πιθαγοῖς σο- 
φἰσμασι περιδἀ1λ1ει’ αὐτό τις ἐπιχειρεῖ' τὴ δ' 
εὐσεδεῖν ὅσιον παρὰ πᾶσυ' ὡμο.ότηται. xür 
ξενιζούσαις AéEscl τισι χρήσηται, ἕως µόνον ὁ 
Ίέγων εὐσεδὲς ἔχει τὸ φρόνημα, xal 8v αὑτῶν, ὃ 
φενόηκεν , εὐσεόῶς βούλεται σηµαίνει. Na 
αὖθις μεθ) ἕτερα: Οὐχοῦν εἰ τὰ ῥήματα ταῦτα ὡς 
Εένα προφασίζονται οὗτοι, φΦρογείτωσαν τὴν 
διάνοια», καθ fiv ἡ σύνοδος οὕτως ἔγραγεν, ὅτι 
εἰ καὶ μὴ οὕεως àx ταῖς Γραφαῖς εἰσιν gl Ἰέξεις, 
ᾱ11ὰ καθάπερ εἴρηται πρότερον, την ix tov 
Γραφῶν διάνοια» Éycvet, xal ταύτην ἐχφωγον. 
µεγαι enpalvovcur τοῖς ἔχουσιν εἰς εὐσέδειαν 
τὴν ἀχοὴν óAóxAnpov. Ταῦτα μὲν τῆς 'Aüaw- 
σίου βροντοφώνου γλώττης τὰ ἀπηχήματα. 'Hosi; 
δὲ ἐπὶ τοιαύταις οἰχονομίαις καὶ ἐπὶ τοιούτοις διι- 
νοήµασι τὸν διαφανΏη τῆς οἰκουμένης φωστῆρα ixi- 
τον εὑρίσχοντες τὴν καταλλαγὴν τῶν Ἐκχλτσιῶν iv 
«alg αὐτοῦ ἡμέραις διοικονομησάμενον, χαὶ μέγα 
ἠγούμενοι χατόπιν ἐχείνου βαίνειν, καὶ ὡς ὁδηγῷ 
qut ἀναυγάζεσθαι τοῖς παρ ἐχείνου διῳχονομημέ- 
νοις εἰς chv τῆς Ἐκκλησίας οἰκοδομὴν, fe àxpyro- 
νιαῖος xal συνδέτης λίθος Ἀριστὸς 6 θεὺὸς, πρὸς τὴν 
τῆς ᾿Ρωμαϊκῆς Ἐκκλησίας καταλλαγὴν δεδώχαμεὶ 
ἑαυτοὺς, τὸ λογομαχεῖν ἐπ᾿ οὐδὲν χρήσιμον διαπιύ: 
σαντες, τὸ ταῖς λέξεσι διαµάχεσθαι, ἐφ᾽ οἷς τῷ 
φρονήμµατι τῆς εὐσεθεία: συμφωνοῦσαν ἡμῖν t τς 
Ῥώμης Ἐχχλησίαν κατενοῄσαμεν, ἀποπέμφαντες, 
ὡς ἂν μὴ ἀχούσωμεν καὶ αὐξοὶ φιλονεικοῦντες εἶναι 
τοῖς λεξειδίοις, καὶ ἀνατροπὴν θολερὰν τὸν nini» 
ποτίζοντες, ὡς φθ ονοῦντες τῇ εἰρήνῃ xal ἀγαπὼ,- 
τες τὰ σχίσµατα. 

P. Δεῦτε οὔν, ὦ τῶν ἐμῶν λόγων ἀκροαταὶ, δὲ- 
χάσατε ἀῤῥεπῶς πρὸς τῆς Τριάδος αὐτῆς, κρν 
πάσης ἑπουρανίου δυνάμεως, εἴ vs δικαίας τὰς xot 
ἡμῶν ἐκφέρουσι ψΊφους οἱ µέγιστον ἡμῖν προ 
άπτοντες ἔγχλημα, τὸ αυνηγορεῖν τῇ ᾿Ῥωμαῖϊχῇ Ee 
χλησίᾳ, ἓφ᾽ οἷς τὸ τῆς ἐννοίας εὐσεθέστατον διοµο- 
λογεῖ, χατηγορουµέναυς μὲν ὡς ἐπὶ δύδῃ δύο àp- 
χῶν καὶ δύο αἰτίων ἐπὶ τῆς µαχαρίας Τριάδος, 5: 
δαλλομένους δὲ τὴν κατηγορίαν κατὰ τὸ µίαν 30)" 
xoi µίαν αἰτίαν πρεσθεύειν καὶ διομολογεῖν. 05: 
νάσιος τᾗ Ῥωμαϊκῇ Ἐκκλησίᾳ συνηχορεῖ, priv 
ἔχων τῆς συνηχορίας ἀρχέτυπον, καὶ πρὺς un" 
ἄλλο παράδσιγµα viv αὐτοῦ ἀπευθύνων συνηγορίαν, 
καὶ ταῦτα ἐφ᾽ olg Ἰταλοὶ τὰ μέγιστα qt pos ale 
iBb/xouv. Σαδελλισμοῦ γὰρ παρεῖχεν ὑπόνοιαν wd 
ὑποστάσεως ἐπὶ τῆς Τριάδος ὁμολογία. Καὶ ἡμες 
παραθασίας τῶν πατριχῶν διατάξεων ἐγχαλούμεὂα, 
ὡς μαθηταὶ διδασκάλῳ ᾿Αθανασίῳ ἑπόμενοι xi 
πρὸς τὰς ἐκείνου πράξεις, ὡς εἰ, παράδεινµα x 
ὀρχέτνπον, τὰς ἑαυτῶν ἀπευθύνοντες. Ῥγὸ uy 
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οἷμαι μὴ πλειόνων ἔτι δεηθῆναί µε λόγων ἀποδεί- Α opinor, non esse pluribus opus, ad demoustrandum 


ξεως ἕνεχα τοῦ μὴ χαχῶς prb ἐπισφαλῶς τὴν τῆς 
, Ῥωμαϊκῆς Ἐχχλησίας συνηγορίαν ποιεῖσθαι ἡμᾶς, 
τὸ τῶν λέξεων παρορῶντας ἀσύμφωνον, xal τὸ. τῆς 
ἱννοίας ἁρπάξοντας σύμφωνον, διὰ τὸ θεοφιλὲς τῆς 
εἰρήνης xal ἔνθεσμον * εἰ δὲ διὰ τὴν ἐπὶ δυσὶν fj 
τρισὶ µάρτυσιν εὐαγγελιχὴν πἰστιν τῶν λεγομένων 
δέει καὶ ἑτέρους τῶν τῆς εὐσεθείας διδασκάλων παρ- 
αγαχεῖν συνηγοροῦντας μέντοι, οὗ μέντοι γε µέχρι 
χαὶ τοῦ µεταστῆσαι τοὺς ἀντιλέγοντας εἰς τὸ, ἐφ' 
ᾧ χαὶ τὴν συνηγορίαν ἐποιοῦντο, ἀλλὰ µέχρι τῆς 
εἰρήνης τῶν μερῶν ἀμφοτέρων τὸν ὅλον σχοπὲν τῆς 
οἰχείας διαθέσεως ἀποτείνοντας, ὡς τοῦ εἰρηνάρχου 
Χριστοῦ μιμητὰς τοῦ τὰ διεστῶτα συνδέοντο; xal 
συνάπτοντος, xai ὁ πολὺς τὰ θεῖα Βασίλειος ἕνταυ- 
fol παραχθῄσεται, χαὶ Γρηγόριος 6 τῆς θεολογίας 
ἀξιώνυμος ἐπισυγχροτήσει τοῖς εἰρημένοις. Ὁ μὲν 
Υὰρ ὁ πολὺς τὰ θεῖα Βασίλειος τοὺς μὴ λέγοντας 
τὸ Πνεῦμα Θεὸν συγχαταλλάξαι σπεύδει τοῖς Θεὸν 
αὐτὸ xat ὁμοούσιον Πατρὶ xai Yli τρανῇ τῇ γλώττῃ 
ἀναχηρύττουσιν * ὁ ,δὲ µέγας ἐν θεολόχοις Γρηγό- 
ριος την αὐτὴν ὁδὺν τῆς τῶν μερῶν τούτων καταλ- 
λαγῆς µετερχόμενος, οἷς λέγει προσεπιφέρει, Maik 
Tip τὸ τῶν Ἰουδαίων ἔθνος ἀποθαλεῖν ἂν, εἰ τὴν 
τοῦ εἰλημμένου φωνὴν ἀντὶ τῆς Χριστοῦ πρὸς ὁλί- 
Yov ἐπιξητοῦντες, Ἠξίουν μεθ) ἡμῶν τάττεσθαι. 
Ἁλλ' οὔτε ὁ τὰ θεῖα πολὺς Αθανάσιος συνηγορῶν 
τοῖς µίαν ὑπόστασιν λέγουσιν, ἐπὶ τοσοῦτον συν- 
Ἠγόρει ἑχείνοις, ἐφ᾽ ὅσον µεταστῆσαι τοὺς τὰς 


nos, non male, sed tuto Romanz Ecclesie defen- 
sionem suscepisse, in dictionibus discrepantiam 
negligentes, et arripientes, quz in sententia est, con- 
cordiam, propter pacem, qua Deus tantummodo 
delectatur, et leges approbant. Quod si propter 
Evangelicum dictum de duobus vel tribus testibus 
ad dicta confirmanda , opus est, et alios pielatis 
doctores adducere, qui non ut contradicentes ad 
acceptanda deducant ea, quorum ipsi defensionem 
suscipiebant, sed ad pacem inter utrasque partes 
tantum conciliandam, proprii propositi scopum 
intendebant, uti Christi pacis auctoris dissita col- 
ligantis; et una cobsrere facientis imitatores, el 
in divinis rebus pertractandis eximius Basilius, et 
cui merito a theologia nomen est, Gregorius, ad 
jam dieta comprobanda producentur. Divinus nam- 
que Basilius non asserentes, Spiritum Deum esse 
simul, cum illis collocare contendit, qui eum 
Deum, et Patri Filioque consubstantialem deprzdi- 
cant, et rebus theologicis magnus Gregorius eamdem 
partium unionis viam iniens, post alia atque alia an- 
nectit, neque Judzorum gentem rejicere se, dum- 
modo assumpli vocem pro Christo omissis aliis 
inquisitionibus acceptantes, una cum nobis vellent 
collocari. Sed neque divinus Athanasius consen- 
tiens cum unam hypostasim affirmantibus, tantum- 
dem illis sssensum przebebat, ut tres bvpostases 
decernentes in eorum confessionem pertraheret : 


τρεῖς δογµατίζοντας ὑποστάσεις εἰς τὴν ἐχείνων C neque magnus Basilius foedera concilians, eos, qui 


ὁμολογίαν * οὔτε ὁ μέγας Βασίλειο slg σπον- 
δὰς χαταλλάττων εἱρηνικὰς τούς τε Θθεὺν àv. 
επισχιάστως τὸ Πνεῦμα ὁμολογοῦντας, καὶ τοὺς 
μὴ θεὸν αὐτὸ λέγοντας, ἓν ἄλλαις δὲ φωναῖς 
*b [sov ἑμφαίνοντας, αννηγορῶν Tv τοῖ uh 
λέγουσι Πνεῦμα Θεὸν, ὥστε πρὸς τὴν αὐτὴν δόξαν 
xdi τοὺς λέγοντας μεταστῆσαι” ἁλλ' οὐδὲ τῆς θεο- 
λογίας ἑπώνυμος, τόγε εἰς αὐτὸν fixov, τὸ Ἱουδαίων 
παραδεχόµενος ἔθνος, εἰ τὴν τοῦ εἰ Ἰημμέγου φωνἣν 
ξεξάµενον ἀντὶ τῆς Χριστοῦ, Ἰξίουν μεθ) ἡμῶν τάτ- 
τέσθαι, συνηγορῶν ἐπὶ τῇ φωνῇ ταύτῃ τῇ τοῦ εἰ λημ- 
µένου, ὥστε πείθειν xal τοὺς µήπω λέγοντας µετ- 
έπειτα χρῆσθαι αὐτῇ. Καὶ ἡμεῖς τοίνυν τῇ ᾿Εκχλησίᾳ 
τῆς "Pope σννηγοροῦντες ἐπὶ τοσοῦτον συνηγο- 


palam atque aperte Spiritum Deum fatebantur, 
cum iis qui eumdem Deum non fatebantur, sed 
sliis vocibus pariter zqualiterque respondentibus 
sic defendebant, ut in non asserentium, Spiritum 
esse Deum, sententiam, asserentes eum Deum esse 
traduceret : sed neque, cui a theologia nomen est, 
quantum in se erat, Judzorum gentem aunplectens, 
8i assumpti vocem pro Christo accipientes, una 
cum nobis numerari vellent, partes eorum ita in 
voce assumpti agebat, ut tandem et illud non enun- 
tiantes, in. posterum enuntiare compelleret : nos 
eiiam, cum tutamur Romanam Ecclesiam, tantum- 
dem (μίας, ut eos qui a principio ad hzc 
usque tempora in fidei Symbolo recitant, ex Patre 


pooutv, ἐφ᾽ ὅσον µεταστῆσαι εἰς τὸ λέγειν, ἐκ Πα- D Spiritum procedere, adducamus, ut recitent ex 


*pb; xai Υἱοῦ τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσθαι Πνεῦμα, τοὺς 
ἀρχτθεν καὶ ἐς δεῦρο ἐν τῷ Συµδόλῳ τῆς πίστεως 
ἀναγινώσχοντας, ἐκπορευόμενον αὐτὸ ix Πατρὺς. 
ἸἉλλ' ὡς ol τῆς οἰχουμένης φωστῆρες ἐχεῖνοι πρὸς 
τὸ τῆς ἐννοίας σύμφωνον ἀφορῶντες µέχρι τῆς εἱρί- 
vns τὴν τῆς σννηγορίας σπουδὴν ἐπεδείχνυντο * οὕτω 
xai ἡμεῖς ὡς μαθηταὶ διδασκάλοις ἑχείνοις ἑπόμενοι, 
o0 τῇ λέξει, ἀλλὰ τῇ ἑννοίᾳ τὸ mv τῆς καταλλαγῆς 
χαριζόµενοι µέχρι τῆς εἰρήνης τῇ τῆς Ρώμης 'Ex- 
χλησία συνηγοροῦμεν. Αλλ' ol μὲν συχκοφαντεῖν 
ἔτοιμοι, καὶ διαθάλλειν εὐχερεῖς πάντα, συχοφαν- 
τείτωσαν, διαθαλλέτωσαν. Ἔστιν ὁ δικάσων θεός. 
Ἔστι πάντως χριτῆς, παρ οὗ τὰς εὐθύνας xol τῶν 
Ἰόγων, κάν τῶν τρόπων εἰσπραχθησύμεθα, "ημεῖς 


Patre Filioque procedere; sed veluti illa terrarum 
orbis luminaria ad concordem sententiam respi- 
cientes, conflande tantum paci sua defensione 
studium ponebant : sic et nos veluti discipuli ma- 
gistros illos sequentes, non dictioni, sed sententize 
totum negotium pacis indulgeutes, unionis tantum 
gratia Romang Ecclesie partes. defendimus. Sed 
qui prompti sunt ad calumniandum, et ad accu- 
sandum omnia propensi calumnientur, accusent. 
Erit qui judicabit Deus. Est prorsus judex, cui 


et sermonum et vita rationem reddemus. Nos 


porro hanc apologiam persolvimus, ne quid scan- 
dali simplicium eordibus irrepat, qui nihil sani 
pr:conum more pronuntiant, vobis, quos mea nac 
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viziio in audientiam provocavit, sic dicimus: A δὲ τὴν παροῦσαν ἀπολογίαν ποιησάµενοι, ως ἂν ui 


quemadmodum in hujusce αμο]ορίω procmio , 
promisimus apologiam hanc nostram non in ver- 
borum verisimilitudine, et sermonibus persuasibi- 
libus, quos in huma: sapiehtize suadela quispiam 
sua dirigens, sepius subdole comminiscitur, confe- 
cimus, sed ad veritatem Jemonstrandam, Ecclesia 
Inminum ac magistrorum olim gesta factaqne pro- 
posuimus. Quodsi testem quoque  poposcitis , 
testem ipsum Deum a nobis datum accipientes, πό 
áninum illis, qui paratam ad eriminandum linguam 
haberit, advertite : sed veritatem sollicite indagan- 
tes, Ecclesi? pacem retinete, dum scitis multam 
esse mereedew repositam illam procurantibus, et 
comprobantibus retributionis die ab auctore pacis 
et principe. 


πού τι ἑνστάξει σχάνδαλον ταῖς τῶν dxspatotipuy 
φυχαϊῖς ol μηδὲν ὑγιὲς διακηρυχεύοντες πρὸς bud; 
οὓς ὁ ἐμὸς λόγος εἰς &xpoatà; αὐτοῦ συνεχάλεσεν͵ 
οὕτω φαµέν. Ἐπεὶ χαθὼς ἓν τοῖς τοῦ παρόντος, 
ἁπολογητιχοῦ προοιμίοις ἐπηγγειλάμεθα τὴν ὑπὶρ 
ἡμῶν ἀπολογίᾳν οὗ Πιθανότητι λόγων ἐποιησάμεθα, 
οὓς ὁ ἐν πειθοῖ σοφίας ἀνθρωπίνης διἐξάγων τὰ xal 
αὐτὸν ἐστὶν ὅτε σοφἰζετὰι, ἁλλ᾽ εἰς τὴν τῆς ἁλιθείας 
ἀπόδειξδιν τὸ παρὰ τῶν τῆς Ἐχχλήσίας φωστήρων 
καὶ διδἀσχάλων γεγενηµένα πάλαι, xal πεπραγμένα 
προεδαλλόµεθα. Ὑμεῖς τὸν ἡμέτερον τοῦτον ἀπί- 
λογον, εἰ δεῖσθς χαὶ μάρτυρος ἐπὶ 6εῷ δεξάµενοι 
µάρτνρι, µηχέτι τοῖς πρὸς διαθολὴν τὴν γλῶτταν 
ἠτοιμασμένοις προσέχοιτε, ἀλλὰ τοῦ ἄληθοῦὺς ἔρευ- 


B νηταὶ γινόµενοι ἀχριδεῖς, τῆς τῶν Ἐκκλησιῶν εἷ- 


ῥήνης ἄντέχεσθε, εἰδότες, ὡς πολὺς ἀπόχειται ὁ μιαθὸς τοῖς συγχροτοῦσιν αὐτὴν ἐν τῇ vic ἁγταποδύ- 


σεως ἡμέρᾳ παρὰ τοῦ εἰρηνάρχου Χριστοῦ. 
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1. Et huhe quoque librum accipite, animo meo 


(Grecia orthod. II, p. 1.) 


a. Καὶ τὴν παροῦσαν. δέξαι 65 βίδλον, Φφίλον ue 


chare ac intime domine Theodore, quem in res C φυχῆς ἑνδιαίτημα, Κῦρι θεόδωρε, fjv 4 μὲν τοῖς ἐκ- 


ecclesiasticas debacchatus turbo fructum;intellécfus 
mei ostendit, et propter eum , exsilia et carceres 
mearum manuum laborem esse fecerunt. Licel 
enim et ab oculis confectis senio , et manibus non 
dissimilibus similis conatus abhorreret , attamen 
cum necessitas ingens voluminis exemplar posce- 
το, atque id nostrorum administrorum manibus 
effici non posset (et quomodo id esset, cám a veri- 
tatis hostibus omnium prorsus aspectus, custodi- 
bus exceptis, denegatur?) Deo, cujus gratia nostra 
ιο incommoda toleramus , omnia committentes, 
operi et manus apposuimus, et tandem ad exitum, 


qui nobis propositus fuerat, perduximus. Habeto - 


tibi igitur mea manu voluminis exscribendi ne- 


χλησιαστιχηῖς ἐπισυμδᾶσα ταραχὴ χαρπὸν τῆς bun: 
ἀνέδειξε διανοίας, ἡ bb διὰ ταῦτα ἑξορία χαὶ φν- 
λακὴ xai τῶν ἐμῶν χειρῶν πόνον εἰργάσαντο. Ei 
γὰρ καὶ πρεσδυτιχοῖς ὀφθαλμοῖς, xat χερσὶν ὁμοίαις 
ἁπᾷδον ἦν τὸ ἐγχείρημα, ἀλλ ἐπεὶ πολλή τις ἀνάγχη 
τὸ τῆς βίόλου ἀπῄτει ἀντίγραφον, τοῦτο δὲ ταῖς 
τῶν ἐξ ἔθους ὑπηρετούντων ἡμῖν χερσὶν ἀνυσθηναι 
οἷόν το οὐκ ἦν (χαὶ πῶς γὰρ, εἴγε παρὰ τῶν τῆς 
ἀληθείας ἐχθρῶν, μηδὲ θέας τῶν ἁπάντων οὐδενὸς 
πλὴν τῶν φυλάκων µόνον ἐπαξιούμεθα ;) Θεῷ, ὑπὲρ 
οὗ ταῦτα πάσχοµεν, τὸ πᾶν ἀναθέμενοι, xai ἔπιχε- 
χειρήχαμεν τῷ ἔργῳ, καὶ τοῦ τέλους οὖκ ἡστοχ] κᾶ- 
μεν. Δέξαι οὖν ταύτην τὴν πρὸς τὴν αὐτουργίαν τού 
ἀντιγράφου ἀνάγχης τὸ αἴτιου, τὴν πικρὰν καὶ ἀπὰν- 
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Δρωπον εἰδὼς φυλαχήν. El δὲ xai τὸν τῆς ἀντιγρά» A cessitatis causam bene tibi notam szvam atque 


φῆς αὐτῆς λόγον ἐθέλεις μαθεῖν, τοῦτο µεταποίησιν 
γίνωσχε ἑἶναι πολλῶν τῆς πρωτοτύπου βίδλου µε- 
pov. "Iva. τί γένηται, "Iva τινὰ τῶν οἰκονομικω- 
τέρων ἡμῖν Ev τῇ πρωτότύπῳ β(θλῳ διαληφθέντων 
ὑπὸ εῶν ἐν ἀντιγράφῳ ἀχριθεστέρων σχόοίη «ty 


διόρθωσιν. 


.”. 


β’. Ἐπεὶ v3 st διὰ παντὸς τοῦ χατἀ τῶν τῆς ἅλη- 
θείας ἐχθρῶν ἀγῶνος ἡμῖν περισπούδαστον, ἐχεῖνό 
qt ἦν, τὸ πάντα τὰ παρ᾽ αὑτῶν ἐπὶ διαδολῇ τοῦ ὁρ- 
θοῦ προτεινόμενα δόγματος μὴ ταῖς οἴχοθεν, ἀλλὰ 
ταῖς ix. τῶν πατριχῶν θεολογιῶν ἑννοίαις ἀνατρέ- 
πειν xal διαλύειν, xáv που xal τινο; ἡμῖν olxovo- 
μίας δεήσῃ. καὶ ταύτην μὴ ἂν ἄλλως f| χατὰ µί- 
prow τῶν ἑχείνοις οἰκονομηθέντων µεταχειρίσα- 
σθαι (ὡς γὰρ 6 τῆς θεολογίας ὄρος τε χαὶ χανὼν 
ἄντιχρυς Γρηγόριος, dj τοῦ πνεύματος ἀνάπαυλα, 
ἔφη, οὐδὲ τὰς ἐλαχίστοας πράξεις εἰκῇ σπουδασθ ναι 
τοῖς ἀναγράγφασι Ὑέγονε, xdi µέχρι τοῦ παρόντος 
μ'ἡμῃ διασωσθῆναι, ἁλλ᾽ Iv! ἡμεῖς ἔχωμεν ὑπὸ- 
µνήματα καὶ παιδεύµατα τῶν ὁμοίων, eI ποτε aupe- 
πέσοι χαιρὸς διασχέφεως, οἷον χανόσι τισὶ χαὶ τύ- 
ποις τοῖς προλαθοῦσιν ἑπόμενοι παραδεἰγµασιν) 
οὔτε τὸ οἰκονομιχκῶς εἰπεῖν τινα κατὰ χαιρὸν ΊἹαρ- 
ελείποµεν τὸν προιήχοντα, οὔτ᾽ αὐτοῦ καιροῦ τ]ν 
ἀκρίδειαν ἁπαιτοῦντος, ταύτην παρείδοµεν. 

Υ. Αὐτίχα τὸ ἐξ ἀρχῆς πρώτην olxovoutav ἔδοξε 


inhumandm cpnstodiam. Quod si exscriptionis quo- 
que rátionem intelligere aves, scito eam non aliam 
fuisse, quam prototypi multis in partibus immu- 
tationem, Quonam vero scopo et fine? Ut nón- 
nulta, qu:t in prototypo a nobis ad res, que tem — 
urgebant, accommodatius pertractata faetant , sb 
its qux in exemplari continentur, accuratius core 
rigerentur. 

3. Cum enim in umversis adversus veritatis 
hostes €eriazminibus illmd pr» ommibus summio 
studio ante oeulos fuerit, quseunque Hli rectum 
dogma criminantes proponebant , non ex propriis, 
sed ex Patrum theologicis sententiis ac dictis, 
refellere ac disselvere, et sicubi oconomia opus 
esset, eamdem ilorum smulatione, circa que 
economiam ueurparunt, sequi (quemadmodum 
enim lheologie apex et regula vere Gregorius, 
spiritusque mansio dixit , minimas actiones a 
Scriptoribus nori esse temero scripto traditas , et 
ad hzc usque Llempora memoria censetvatas, sed 
ut nos ét coumnnentaria, οἱ rerum similium ru- 
dimenta baberemus , et si qwando consullandi 
tempus occarrerit, veluti regulas quassd:m ,et 
exemplaria aliqua qua pr:iecesserant , sequereimur) 
peque cxonomice digerere, neque eum tempus ex- 
quisitam rerum tractationem ezigeret, éam tempore 
opportutio negleximus. 

$. Et statim ab initio primam hane oxonomiam 


μετελθεῖν, ὅτι γε οἱ τῆς ἀληθείας ἐχθροὶ tà. μωρὰ ϱ sequi vísum est. Cum enim veritatis lostes vesa- 


καὶ ἄλογα πλήθη i£ ἀρχαίας εἰδότες προλήψεως, 
ἐπὰν ἀχούσειαν Ex Πατρὸς xal Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
ἑκτοβευόμενον, xax πρὺς µόνην δυσχεραίνοντα τὴν 
φωνὴν, αὑτοὶ μὲν ὡς τὴν Ex Ηατρὺς καὶ Ylou &x- 
πόρευσιν τοῦ Πνεύματος λέγοντας ἡμᾶς, καὶ διδά- 
σχοντας διαδάλλοντες, ποῦτο δὴ τὸ πρὀχειρον τῆς 
xz0' ἡμῶν ἐποιοῦντα σπουδῆς. 'Hpet; δὲ δἐον ὃν 
τῆς φωνῆς ἡμᾶς ταύτης ἀντέχεσθαι, xai ἐπὶ σὺ. 
στάσει ταύτης ἀντιπροτείνειν ὁπόσα ὅ Ἰγαπημένος 
xat ἐπιστήθιος Ῥύαγγελιστῆς ἐν τῇ ᾽Αποχκαλύψει 
ix Πατρὸς καὶ Υἱοῦ δηλῶν τὸ Πνεῦμα ἐχπορευόμε- 
yov, ἔφη, ἀλλὰ δὴ καὶ ὅσα ἄλλα τῆς Τραφῃς ῥητὰ 
τὴν Ex Πατρὸς καὶ Υἱοῦ ἑχπόρευσιν ἀριδίλως δια- 
*pavot, ἃ πάντα εἴσεται ὁ ζητητικὺς, Ev οἷς ἡμεῖς 


nam, nec rationis compotem multitudinem .scirenit, 
ob sntiquam, qua ipsam praeéceupaverat, opinio- 
neni, dum audit, ex Patre, et Filio Spiritam pro- 
cedere, vel solam ipsa vocemv iptoleranter ferre, 
nosque criminari, qui ex Patre et Filio proceseio- 
nem, et affirmamus, ét aliós edoeemus, hare suo- 
rüm conátuum contra nos ansam arripuerunt : nos 
vero, cum dictam vocerp sustinere sitque defendere 
deberemus, et in illius probatione contra opponere 
quzcunque dilectus, et qui ia pectus Dowini reeu- 
buit, evangelisia im Apocalypsi, ex Patre et Filio 
Spiritum procedere aetruens, dixit ; imo et reliqua 
Scripture omnia dicta, φυ ez Patre. et Filio pro- 
cessionem manifesto exprimunt, et plane ea omnia 


τὴν-ἀντίῤῥησιν τοῦ δεχάτου ἕκτου τῶν τοῦ Μοσχάµ- D comperiet euriosus in iis, quie nos adversus deci- 


παρ ἐόχεδιάσαμεν χεφαλαίων, τοῦτο μὲν οὐχ ἐτοί- 
voe μεν ποιοῦντες, τὸ δὲ πρὸς τὴν ix Πατρὸς 8c 
YloU ἑχπόρευσιν ἀναντίῤῥητόν κατανσοῦντες αὐτῶν, 
χαὶ ταύτην μηδὲν τῆς ἐξ ἀμφοῖν διαφέρειν εἶἰλότες 
ὡς ἀχριδῶς, αὐτοὶ μὲν τὴν ἐκ Πατρὸς δι᾽ Yl 
ἐκπόρευσιν στέργειν, καὶ πρεσθεύειν, τὴν δὲ καταλ- 
λαγὴν τῶν ἐξ ἀμφοῖν λεγόντων αὐτὴν διὰ «b τῆς 
ἐξ καὶ διὰ ἰσοδύναμον, ἀνεπιλήπτως ποιῄσασθαι, 
π)ατεῖ τῷ στόµατι ἐπαῤῥησιαζόμεθα * ὥσπερ ἂν el 
καὶ ὁ μέγας Αθανάσιος παρὰ τῶν τὰς τρεῖς ὑπο- 
στάσξις λεγόντων διενοχλούµενος, ὡς μὴ καλῶς 
ὅτθεν τν πρὸς τοὺς ulav ταύτην «ρονοῦντας καταλ- 
λαν ἣν µετερχόμενος τοὺς διενοχλοῦντας πάντας ἓμ- 
φράττει» Εἶχευ, ὡς αὐτὸς μὲν τῆς τῶν τριῶν ὁμο- 


mum sextum Moschamparis caput diclavimus, hoc 
non ita propenso animo fecimus, ut cum ex Patre 
per Filium precessionem adeo manifestam, ut illi 
contradici nequeat, intelligeremus, eamque nibil 
ab ea, qm» est ex utroque differre, apprime scire- 
mus, nos ex Patre per Filium processionem am- 
plecti, et asserere, illisque qui ex utroque illam 
asseverant, propter prapositionum ex et per pares 
ac quales vires, nullum les fidei crimen inuri, 
aperto ore profiteremur ; uti magnus Atbanasius, 
licet ab iisqui tres hypostases dieebant, tucbaretur, 
quasi non bene cum iis, qui unam illam tenebant, 
societatem iniisset, infestadtium omnium ora com - 
pressisset, si dixisset, sese trium hypostaseon pra- 
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fessionem tueri, unam vero asserentium, propter À λογίας ὑποστάσεων ἀντεχόμενος, τὴν δὲ καταλλα- 


hypostasis varia significata amicitiam, absque re- 
prehensione amplexatum fuisse, quod. illi sententia 
$u3 non repugnarent. 

4. Et hanc quidem adxconomiam primi exemplaris 
nostri sermones conservant. Secunda nec minimum 
quidem distat a prima. Nam ex Patre per Filium, 
ideoque ex utreque exsistentiam vivifici Spiritus, 
ex scripto traditis, quas nec adversarii ipsi 
inficias iverint, sententiis demonstrautes, indeque 
Romas: Ecclesi» inculpatum dogma colligentes, 
ex una causa Patre et Filio esse Spiritum 
asserentis , ποπ palam similem vocem scri- 
pto tradebamus, sed in plerisque nostrarum 
scriptionum partibus, dictas scripto traditas sen- 
tentias digerentes, continuo colligebamus, ex uno 
esse Deo, quam vocem ab omnibus hilariter excipi 
cognoscebamus. Quam porro ob causam negotium 
sic transigebamus ? OEconomia utentes, quam cui 
& theologia nomen est, magno Basilio vendicat, 
cum de illo tradit : Sic ille in judicio sermones 
840$ disponere judicabat, paululum, ac belli tempus, 
εἰ hereticorum. potentiam. aliquantisper tolerare, 
quoad libertatis tranquillitatisque tempus. successis- 
set, dedissetque lingue confidentiam. Cum enim 
nihil differat ex uno Deo, vel ex una causa hoc, 
quidquid est, esse asserere, si quidquid ex Deo et 
per Deum esse affirmatur, tantummodo secundum 
caus rationem, ncc alterius cujuspiam dicitur : 


Yhv τῶν µίαν λεγόντων ὑπόστασιν διὰ τὸ ἀπὸ τῶν 
σημασιῶν τῆς ὑποστάσεως ἐπὶ συνδρομῇ τοῦ αὐτοῦ 
φρονήµατος σύμφωνον ἀνεπιλήπτως ποιούμενος, 
&. Πρώτην μὲν οὖν ταύτην οἰχονομίαν οἱ τῆς 
πρωτοτύπου ἡμῶν βίθλου ἔχουσι λόγοι * δευτέραν δὲ 
τῆς πρώτης ἀποδέουσαν οὐδαμῶς, ὅτι ve τὴν ix 
Πατρὸς δι Υἱοῦ, xai κατὰ τοῦτο καὶ ἐξ ἀμφοῖν 
ὕπαρξιν τοῦ ζωαρχικοῦ Πνεύματος, && ὧν οἱ ἀντι- 
διχοῦντες αὐτοὶ Υραφικῶν ὡμολόγουν ἁ ποδεικνύντες 
ἡμεῖς, κἀντεῦθεν τὸ τῆς Ῥωμαϊκῆς Ἐχκλησίας 
συνάγειν ἔχοντες ἀνεπίληπτον, ἐξ ἑνὸς αἰτίου τοῦ 
Πατρός τε καὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα λεγούσης εἶναι 
τὸ ἅχιον, οὐχὶ τρανῶς τὴν τοιαύτην ἐλογογραφοῦ- 
μεν φωνὴν, ἀλλ) ἐν πολλοῖς τῶν ἡμετέρων Τρ]- 
φῶν µέρεσι τὰς εἰρημένας χαταστρωννύντες Υρα- 
φικὰς ῥήσεις συμπέρασμα πανταχοῦ τοῦ ὡς ἐξ 
ἑνὸς ἐποιούμεθα θ«οῦ, &te δη πάντας τὴν τοιαύτην 
ὀρῶντες ἱλαρῶς προαιεμένους φωνήν. Τί τοῦτο 
ποιοῦντες; Thv οἰκονομίαν µετιόντες, ἣν ὁ τῆς θεο- 
λογίας ἐπώνυμος τῷ μεγάλῳ Βασιλείῳ προσµαρτυ: 
pet ἐν οἷς περὶ αὐτοῦ φησιν Ὡς, οἰκονομεῖγ τοὺς 
JAóyove ἐν αρίσει τῶν δικαίων ἑνόμιζε, μικρὺν 
ὅσον τὸν τοῦ πο.έμου διαφέρων καιρὸν, xal zi 
τῶν αἱρετικῶν δυναστεία», ἕως ὁ τῆς ἐδυθε- 
ρίας xal τῆς αἱθρίας ἐπιλάδῃ καιρὸς, xal δφ τῇ 
γώσσῃ τὴν παῤῥησίαν. Ἐπεὶ γὰρ δισφἑρει µη- 
δὲν ἐξ ἑνὺὸς Θεοῦ, f] ἐξ ἑνὸς αἰτίου. τόδε τι εἶναι εἰπεῖν, 
εἴγε πᾶν xb ἓχ θεοῦ xal διὰ τοῦ Θεοῦ εἶναι λεγόµενον 


aduecioque jam orationi mes, reliquum theologici C χατὰ µόνον τὸν τῆς αἰτίας, ἤχιστα κατὰ λόγον ὅτε» 


dicti, quemadmodum magnus Pater noster Bas'tius, 
et rebus ageudis eximius : Cum veritatis hostes nu- 
dam et^ apertam de Spiritu vocem, quod esset Deus, 
criminari satagerent, quod quidem tametsi verum 
erat, impium (amen ab illis, atque impio impietatis 
antistiti reputabatur, hinc in. aliis quidem vocibus 
scripto traditis, el testimoniis minime dubiis, sed 
idem sonantibus, sic contradicentes coercebat, ut 
contra hiscere non auderent, sed propriis illi vocibus 
colligarentur : propriam autem vocem in aliud tem- 
pus differebat, nullum inde futurum incommodum 
existimans, sí parumper vocibus immulatis, di- 
clionibus aliis idem — edoceretur. (Quod non in 
verbis potius, quam in rebus nostra salus consistat. 
Pari ratione nos quoque uti alumni, et administri 
magistri dominique Basilii vestigiis insistentes, ex 
uno Deo proponentes, quod faciliter apud adver- 
sarios locum inveniebat, quod ex una eausa agse- 
rebat, in aliud tempus deferebamus, illud prorsus 
probe tenentes, cum opportunum tempus institis- 
set, a dictionum vi zequali eodemque significatu 
exhibendam nobis libertatem, et confidentiam ex- 
quisiti dogmatis asserendi. 

5. Et tandem, uti exspectabatur, evenit, Nam- 
que non longo interjecto intervallo, tempus vere 
nobis serenitatis ac libertatis nullum incidit, quod 
theologis cognominis libertatis et confidentizetem- 
pus existimabat, incidit nibilominus, quod et ex 
tempestate in. ipso exorta, et in ipso potentatus 


pov λέγεται * καὶ τῷ λόγῳ Ίδη προστίθηµ: τὸ τῆς 
θεολογικής ἑπίλοιπον ῥήσεως, ὥσπερ 6 μέγας Πατὴρ 
ἡμῶν Βασίλειος ὁ πολύς * Tov τῆς ἁἀ.ληθείας ἐχ- 
θρῶν ζητούγτων «ἰαδέσθαι γυμνῆς τῆς περὶ τοῦ 
Πνεύματος φωγῆς, ὡς εἴη θεὸς, ὅπερ ὃν ἀ.ηθὲς 
ἀσεδὲς àxslvowc ὑπελαμδάνετο, καὶ τῷ xaxo 
προστάτῃ τῆς ἀσεδείας, αὐτὸς ἐν &AAatc μὲν 
φωναἲς γραφικαῖς, xal µαρτυρίαις ἀναμϕιλέκτοις 
ταντὸν δυναμέναις οὕτως χε τοὺς ἀντιέγογ- 
τας, ὡς μηδ ἀντιδαίνειν ὄχειν, àAJAA' olxelaic 
συγδεῖσθαι φωγαῖς' τὴν δὲ xvplar φωνὴν τέως 
ὑπερετίθετο, µηδεμίαν εἶναι ἕημίαν ἡγούμεγνος, 
εἴγε μικρὸν τῶν «Αέξεων ὑπαν ]αττομόγων, gu- 
vaic &Alaw τὸ ἴσον διδάσκεται' ὅτι unó' ἐν 
ῥήμασι μᾶμ.]ον ἢ πράγµασιν ἡ σωτηρία ἡμῖν ' 
οὕτω χαὶ ἡμεῖς, οἱ ὡς μαθηταὶ καὶ δοῦλοι τῷ δι- 
δασχάλῳ χαὶ δεσπότῃ Βασιλείῷῳ ἑπόμενοι, τὸ ἐξ 
ἑνὸς Θεοῦ προτείνοντες, διὰ τὸ εὐπαράδεχτον, τὸ ἐς 
ἑνὸς αἰτίου ἀνεδαλλόμεθα πρὸς χαιρὸν, ἐχεῖνο πάν- 
τως χαλῶς λοχιζόμενοι, ὡς, ἑπὰν ὁ προσήχων ἡμῖν 
ἑνσταίη χαιρὸς τὸ τῶν λέξεων ἰσοδύναμον παράσχο: 
ἂν ἡμῖν τὴν ἐπὶ τῷ ἀχκριθεῖ τοῦ δύγµατο; παῤῥη- 
clay. 

ε’, Ὅπερ οὖν, ὡς προσεδοχᾶτο, xai γέγονεν. O3 
πολὺ γὰρ τὸ ἐν µέσῳ, xal χαιρὸς μὲν ἀληθῶς αἱ - 
θρίας καὶ ἐλευθερίας ἡμῖν ἐπέστη οὐδεὶς, ὃν ὁ τῆς 
θεολογίας ἐπώνυμας χαιρὶν εἶναι παῤῥησίας ἡγεῖτο, 
ἐπέστη δὲ ὅμως ὁ μάλιστα ὑπὸ τοῦ àv αὐτῷ χει- 
μῶνος, καὶ τῆς iv αὐτῷ δυναστείας αὑτίν ἁπαιτῶν. 











1025 DE LIBRIS SUIS. 1026 
τε piv γὰρ τὰ περὶ τῆς ἐχχλησιαστιχῆς ἐλογο- A deposceret. Cum enim primum de ecclesiastica 


γραφεῖτό μοι πρώτως εἰρήνης, ἐλπίς τις ἐπὶ τοῖς 
ἀντιλέγουσι περιθάλπουσά µε μεταδολῆς. Ὁ γὰρ 
ἀγαθῷ συνειδότι οὐδὲν οὕτω ῥάδιον ἔχων εἰς τὸ πά- 
σης ἐθελοθούλου ἰδιοῤῥυθμίας τὴν ἀλήθειαν ἀνταλ- 
λάττεσθαι, τί ἂν ἄλλο περὶ τῶν ἄλλων διανοηθείη 
nor; ὥσπερ τις ἀγαθὴ ἀνέπειθε σύμδουλος τῶν, 
ὡς εἴρηται, πατριχῶν µεμνῆσθαι οἰχονομιῶν, καὶ 
παντὶ σθένει τὰς πρὸς τοὺς ἀντιλέγοντας ὁμιλίας 
ἐξομαλίζοντα, δι ἑχείνων ταύτας τῶν λόγων ποιεῖ- 
σθαι, οἷς ἑλαρώτερον οὗτοι τὰς ἀχοὰς προσέχουσι 
μάλιστα. Μέντοι γε καὶ τοὺς ῥηθέντας οἰχονομιχοὺς 
µετῄειν λόγους ἐγώ. 


ς’. Ὅτε δὲ τῶν πραγμάτων ἀλλοιωθέντων, τὰ 
ἐχχλησιαστιχὰ τὴν, ὡς ἅπασιν ἔγνωσται, φαυλοτά- 
την σύγχυσιν αυνεχύθη, xat ob τοῦ φεύδους ἠγε- 
μόνες xai ἀρχηγοὶ μετὰ τὴν iv µέσοις ἀναχτάροις 
ἀντιπρόσωπον ἡμῶν πρὸς αὑτοὺς ἅμιλλαν, τόσον 
τοῦ ἀληθοῦς χατηναιδεύσαντο δόγµατος, ὥστε xal 
γραφαῖΐς τὰ πρόδηλα τῆς αὐτῶν αἱρέσεως παρα- 
δοῦναι, xai τόµονς ἐχθέσθαι, 7) στήλας ἀναστῆσαι τῆς 
αὐτῶν ἀσεθείας, εἶποι τις ἂν χυριώτερον κχαιρὸν 
εἶναι τοῦτον τῆς ἐπὶ τῇ ἀκριθείᾳ τοῦ δόγµατος 
παῤῥησίας ἡμεῖς λογισάµενοι, ἐν ἰδίῳ τε τόμῳ τὰ 
ῥηθέντα δόγµατα διελάθοµεν, xal ὁ τόμος τὸν τρί- 
τον τῶν τοῦ Κυπρίου΄ αἱρέσεων ἀναπληροϊ ἔλεγχον, 
zai τὴν βίδλον ἀντιγραφῇ παραδοῦναι τῶν δεόντων 
διέγνωµεν, ὡς ἂν ὁ τόµος οὗτος, τῆς ἀντιγράφου 
γεγονὼς µέρος, τὸ ἱκανὸν πρὸς ἐπισημείωσιν ἕξει, (c 
ὧν ἡμεῖς µεταποιήσεων ἐπὶ πολλοῖς τῶν προτέρων 
Ἰόιων ἡμῶν ἑποιησάμεθα µέρεσιν. "Εστι μὲν οὖν 
τῶν οἰχονομικωτέρως εἱρημένων λέξεων τὰς ἀχρι- 
θεστέρας ἀνταλλαττόμενοι, ἔστι δὲ οὗ xa περικο- 
πὰς ὅλας αὑτῶν διαγράφοντες. 


(C Σὺ γοῦν, τὴν βίδλον ταύτην δεξάµενος, ἐπεὶ τὰ 
σροηγησάµενα τῆς πρωτοτύπου ἀντίγραφα Ec τόσον 
μέτρου προελθεῖν οἶδας, ὡς kv πολλαῖς τῶν ἡμετέρων 
χενέσθαι αὐτὰ πόλεων, ἴσθι μὲν τῇ νέα ταύτῃ ἐπιφῃ- 
φιζοµμένους ἡμᾶς τὰ πρωτεῖα, μὴ μέντοι γε xal ἁργίαν 
ἁπασῶν χαταφψηφιξοµένους ἐχέίνων. El γὰρ καὶ τῶν 
ἀχριδεστέρων περιληπτική ἔστιν αὕτη, ἀλλ᾽ ἡ ἐν αὐτῇ 
ἐπισημείωσις τῶν ἐν ἐχείναις οἰχονομικώτερον el- 
ρηµένων κἀκείνας ἐπιχυροῖ. Ἐπεὶ xal πολλὰ τῶν 
ἐχταδιχώτερον ἐν ἐχείναις διειληµµένων πρὸς τὸ 
συνεσταλμένον ἐν ταύτῃ ἔστιν εὑρεῖν καὶ οὐ δεῖ 
πάντως τὴν συστολὴν ταύτην εἰς ἀργίαν λογίζεσθαί 
τινα τῶν ἁπάντων, ἀλλὰ τὸν λόγον εἰδότα τῆς 
συστολῆΏς τῆς ἡμετέρας xapmbv διανοίας ἡγεῖ- 
σθα., &m' οὐδεμιᾷ ἑναντιοφωνίᾳ, xal, τὰς Ev. αἷς 
ἡμεῖς τὸ πλατυκώτερον τοῦ λόγου δεδώκαµεν. 'O δὲ 
τῆς συστολῆς Ἀόγο:, ὅτι μετὰ τὸ τὰς χατὰ Φω- 
τίου, xal τοῦ Μεθώνης, Φουρνῆ τε, xal τοῦ Βουλ- 
Υαρίας, ἔτι δὲ xal τῆς τοῦ Καματηροῦ βίδλου ἰδίως, 
καὶ aD παρὰ µέρος μετὰ τὸ τὰς χατὰ τοῦ Μοσχάµο 
παρ͵λογογραφῆσαι ἡμᾶς ἀντιῤῥήησεις, ἄλλων πάλιν 
ὥσπερ ἐξ ὑπαρχῆς πολεµίων τῆς ἀληθείας &àvaga- 
νέντωγ, 6 Κύπριος οὗτος, καὶ οἱ περὶ τὸν Κύπριον, 


unione, et pace commentabamur, spes erat nos eir- 
cumf(ovens eos, qui contraria asse.ebant, esse iminu- 
tandos. Qui enim proba conscientia id unum sibi 
proposuit, proprie. et voluntariz opinioni reliquis 
posihabitis  verilatem praeponere, quid unquam 
de aliis excogitasset ? Ils veluti bonus cousiliarius 
suasisset, praedictarum Patrum ecouomiarum meu- 
tioneimn inducere, et omni studio adversus contra- 
dicentes, eum qui cum aliis in collocutioneni ve- 
nit, sermones emollientem, per ea ita orationein 
dirigere, quibus illi potissimum, et magis lilariter 
aures praebuissent. Ideoque et supra laudatas oxco- 
nomiarum raliones ipse usurpabam. 


6. Cum vero rebus imnmutatis negotia ecclesia- 
stica, pessimae confusioni, ut omnes norunt, ob- 
noxia facta sunt, et mendacii duces et auciores, 
post certamen a nobis adversa facie in inedia aula 
cum illis initum, tantumdem in verum dogma 
inverecunde debacchati sunt, ut scriptione etiam 
heresim palam facere, et tomos scribere, vel, ut 
quis aptius diceret, colnmnas, et cippos propria 
impietatis erigere, auderent, hoc esse tempus ex- 
quisiti dogmatis asserendi, et loquendi libertatis 
rati, peculiari tomo dicta dogmata complexi sumus, 
et tomus tertium Cyprii hareseon argumentum 
absolvit, et volumen exscriptoribus tradere neces- 
sarium esse duximus, ut tomus iste libri exscripii 
pars facta, satis abundeque insinuaret, qua de 
causa nos, quz in plerisque partibus primarum 
nostrarum lucubrationum alias diximus, immuta- 
vimus. Namque in nonnullis dictiones, quas «cco- 
nomiz attendentes, apposuimus, in aliis exactiore 
studio moti immutavimus, et ín nonnullis perico- 
pas quoque integras expunxiuus, 


7. Tu igitur librum hunc accipiens, cum qua 
processerunt primi originalis exeinplaria iu euin 
numerum excreverunt, uti bene calles, ut ad mul- 
tas urbes nostras delata, omnibus pra manibus 
Sint, scito, nos recenti huic novoque volumini 
potiores partes deferre; neque propterea illa oinnia 
suspendere. Licet enim hoc accuratiora contineat, 
qua tamen in eo est, de iis, qua in illis magis 
cconoinix attendentes scripsimus, animadversio, 
etiam hac ipsa constabilit. Cum multa in illis fu- 
sius periraetata, compendiosius in isto digerantur : 
neque propterea isto compendie illa suspendi 
quispiam existimet ; sed compendii ratione cour- 
perte teneat, uostri intellectus hunc fetum, nullam 
in se contrarietatem continere, ctiam in illis, que 
in primis fusius concinnavimus. Et compendii 
causam leneto. Postquam adversus Photium, ,Me- 
thonensem, et Bulgaris archiepiscopum, necnon 
Camateri librum seorsim, rursusque etiam sepa- 
ratim Moschamparis, contradictiones nostras scri- 
psissemus, aliis atque aliis denuo veritatis adver- 
sariis "deprehensis, Cyprio nempe, et qui Cyprium 
sequebantur, conira eos certamen a nobis merito 
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extorsit, longis ae prolixis refutationibus eosdem A à κατ αὐτῶν ἁγὼν ἡμᾶς διχαίως ἁἀπῄτησε διὰ 


eonvellere. 


8. Et cum in uno, qui nune tibi in manibus 
traditur, libro, tum qus przcesserunt omnia, tum 
qua post modum subsecuta sunt, comprehendere 
statuissemus, multa in ipso, necessitate coacti, ex 
illis expanximus, quorum amputatione nullum 
impedimentum inferri veritati cognoscebamus : 
cet enim in Photium, Methonensem, Phurnem, 
necnon Bulgaris archiepiscopum contradictiones in 
compendium redegimus, nihil quod demonstratio- 
nis vim obtineret, negleximnus, quzx inde subse- 
quitur veritatis mutilatio? Quo si primum, cum 
adversus Camaterum couiradictionem instituimus, 
tum ad verbum | disputationem exaravimus, quam 
ille personam imperatoris induens, quasi illa inter 
ipsum imperatorem, et qui tum Constantinopoli 
aderant, pro traciauda pace ecclesiastica cardina- 
les instituta esset, confinxit, latius atque uberius 
Scripto demandavimus, si hane, in novis libri 
exemplaribus, universam ablegantes, tantummodo 
testimoniorum productorum, et de iisdem animad- 
versionum illius rationem habuimus : pariterque, 
si tum singulas adductarum. auctoritatum perico- 
pas, ut ille exposuit, apponentes, quam ille in sine 
gulis dictis animadversionem adnectebat, nostrani 
refutationem sabdebanius, postmodum ex iis peri- 
copis amputavimus partes illas, quz scilicet, quod 
al propositum nostrum faceret, nihil continebant, 
quis propterea libros de contrarietate insimulabit ? 
Non alio modo et in anuürrheticis adversus Mos- 
chawparem nos gessimus, nostram enini contra« 
dictionem integram nulla sui parte immutatam iij 
utroque volumine, quemadmodum in Camatero, 
conservavimus, partes capitum illius, quae tautum- 
nodo vana loquacitate sine ullo usu et temere àtri- 
debant, et nullum in se sanute, et cui contradici 
opus essel continebant, abscidumus. Habes jam 
claram palentemque universau exscriptionis ratio- 
nein, quam nos hac nostra. scriptione ad te trang- 
mitümus, et salis aplain, ad constabiliendum, 
nostra commentaria nulla iy re sibi contraria esse, 
observationem a nobis persolutam. 





πολυστίχων xal αὐτοὺς ἀνατρέφαι τῶν ἀντιῤῥη- 
σεων. 

7. Καὶ ἐπεὶ ἓν μιᾷ τῇ ἄρτι σοι ἔγχειρ'ζομένῃ 
νέᾳ βίδλῳ πάντα ὁμοῦ τά τε πρότερα τά Β’ ὕστερε 
διαλαδεῖν δεῖν ἔγνωμεν, τὰ πολλὰ Bv. αὐτῇ παρείδο- 
μεν ἐξ ἀνάγχης, ὧν τῇ ἐπίτομῇ οὐδένα ἐνεῖναι συν- 
εωρῶμεν ἐμποδισμὸν εἰς τὴν τοῦ ἀληθοῦς χατα. 
νόησιν. El γὰρ τὰς κατὰ Φωτίου, xal τοῦ Μεθώνης, 
Φουρνῆ τε, καὶ τοῦ Βουλγαρίας βραχυλογῄσαντες 
ἀντιῤῥήσεις, οὐδὲν τῶν ὅσα τὸ ἀνχγκαῖον τῆς ἆπο- 
δείξεως εἶχον παρείδοµεν, τίς ἡ ἐντεῦθεν τῆς dir 
θείας κχολόθωσις ; E! δὲ xal τῆς τοῦ Καματηρώ 
βίδλου τὴν ἀντίῤῥησιν µετιόντες τὰ πρῶτα, τύτ 
μὲν καταστρωννύντες αὐτολεξεὶ «hv διάλεξιν, ἣν 
ἐχεῖνος τὸ τοῦ αὐτοχράτορος ὑποδυσάμενος πρὸς- 
ωπον, ὡς μέσον δῆθεν προθᾶσαν αὐτοῦ τε ἐχείνου 
τοῦ αὐτοχράτορος, xai τῶν περ) τῆς ἐχχλησιαστιχῆς 
εἰρήνης ἐπιδημούντων τότε τῇ Κωνσταντίνου Καδ- 
δηναλίων ἑπλάσατο, χλατυχώτερον αὐτὴν ἑλογογρα- 
φήσαμµεν. El 66 ye τὰ νέα τῆς βίδλου ἀντίγραφα 
πᾶσαν ταύτην παραιτησάµενοι µόνων τῶν γραφικῶν 
ἡμεῖς ῥήσεων, xal τῶν ἐπὶ τὰἶς ῥήσεσι πεφροντί- 
χαμεν ἐπιστασιῶν * ὡσαύτως δὴ καὶ eU vs τότε μὲν 
ἑχάστην περιχοπὴν γραφιχῆς ῥήσεως, ὡς αὐτὸς 
ἐχεῖνος ἐξέθετο, ἐκτνιθέμενοι, καὶ ἣν ἐφ᾽ ἑχάστην 
πὼν ῥήσεων οἰχείαν αὐτὸς προαῆπτεν ἐπιστασ[αν 
τὸν ἡμέτερον ἐπήγομεν ἔλεγχον, ἑσύστερον δὲ τῶν 
περιχοπῶν τινας ἐπετέμομεν, ἐν ol; δηλονότι µὲ- 


€ ρεσι περιεῖχόν τι al τοιαῦται, μετὸν ane προχε:µέ- 


vn; ἡμῖν σπουδῆς οὐδαμοῦ, τίς ἂν τῶν βίθλω, 
χαταγνοίη ἐναντιότητα» Thv αὐτὴν δὲ xal ἐπὶ τεῖς 
χατὰ τοῦ Ἱοσχάμπαρ ᾿Αντιῤῥητιχοῖς ἑθαδίσαμιν, 
πᾶσαν μὲν Ἠμετέραν ἀντίῤῥησιν ἀπαραποίηταν iv 
ἑχατέρᾳ τῶν βίθλων τετηρηκότες, ὡς iv τοῖς τοῦ 
Καματηροῦ, ὁπόσα ὃξ µέρη τῶν αὐτοῦ κεφαλαίων 
µόνην τῆν ἐν µαταίῳ εἶχον πολυλοχίαν, ko' ofc οὗ- 
δὲν εἶναι xalpiov διεγινώσχοµεν εἰς ἀντίῤῥησιν, 
ἐπιτεμόντες. "χεις ἑντελῶς ἤδη ἁπαγγελθέντα σοι 
vbv τῆς ἀντιγραφῆς ἅπαντα λόγον, ὃν ἡμεῖς ἰδίας 
τῆσδὲ τῆς πρὸς σὲ Υραφῆς ἠξιώσαμεν, ἑχανὴν τοῦ 
μηδὲν τὰς ἡμετέρος βίδλους ἑναντιοφωνεῖν, πραγ- 
µαταυσάµενοι τὴν ἐπισημείωσιν. 





TOY ΑΥΤΟΥ 


ΔΙΑΘΗΚΗ. 


EJUSDEM TESTAMENTUM. ' 


(Gezcia orthod. tom. I.) 


Multi in exsilio et carcere ex hominum vita mi- p Πολλοὶ «àv ἀνθρώπων ἓν ἑξορίαις xal quiaxat; 


grantes, cum forte nihil preterea habeant de quo 


τὸν ἴδιὸν χαταλύοντες βίον, sl καὶ μηδὲν ἴσως ἔτε- 








1229 


TESTAMENTUM. 


1030 


pov ἔνσιν, bg! ᾧ ἂν καὶ διαθῶνται, ἀλλ ὡς v A teslentur, nihilomioug &ub teelamenti forma faci- 


τύπῳ γοῦν διαθήκης τὴν τοῦ ἐγχλήματος ἐξάρνησιν 
διατίθεται, ἐφ᾽ ᾧ ἄν τις αὑτῷ xal τύχοι τὴν ἐξορίαν 
καὶ φυλαχὴν χαταδικααθείς * ἐντεῦθεν, οἶμαι, οὐδὲν 
πραγµατευόµενοι ἕτερον fj τὸ τῆς καχουργίας, δι᾽ 
ᾗν οἱ πολλοὶ τὰς τοιαύτας χαταδίχας ὑφίσταντας, 
ἀποτριθόμενοι ὄνειδος. Ἐμοὶ δὲ τῷ ταπεινῷ xal 
. ᾽ἁμαρτωλῷ, τοῦ τε θρόνου, ὃν τοῖς ἀῤῥήτοις θεοῦ 
"χρίµασιν ἔλαχον, διωχθέντι, τάς τε µέχρι θανάτου 
ἑξορίας χαταδικασθέντι, xal φυλαχὰς οὐ µόνον 
μέλει οὐδὲν kv χρείᾳ γεγον/τι πτωχῆς xal πενιχρᾶς 
διαθήχης τὸ τούτων pot παραΐτιον ἔγκλημα ἐξαρ- 
νήσασθαι, ἀλλὰ xal τόσον διὰ σπουδῆς fj ὁμολογία, 
ὃτι xal τὴν ἐπιτελεύτιον φθάνων ἀνάγκην, xal 
διατίθεµαι, xal ὁμολογῶ. Ὡς yàp τοῖς ἄλλοις εἰς 
ἀποσχευὴν ὀνείδους τοῦ ἐπὶ χακουργίἰᾳ τοῦ ἐγκλή- 
µατος ἡ ἀπάρνησις, οὕτως ἐμοὶ πρὸς τὸν αὐτὸν 
σχοπὸὺν ἡ ἀπολογία. Ἐπεὶ γὰρ τὸ τὴν ix Πατρὸς 
6/ Υοῦ ἐχπόρξυσιν τοῦ Πνεύματος τοῦ ἁγίου ἐκ 
Πατρὸς δι) Υἱοῦ Όπαρξ.ν φρονεῖν, xai πρεσθεύειν 
µε, ἔγχλημα ἑλογίσθη uot τῆς τοῦ πατριαρχικοῦ 
ἐχπτώσεως θρόνου, xai τῶν ἐπὶ ταύτῃ ἕως θανάτου 
ἑξοριῶν, xal φυλαχῶν ἄξιον, οὐ φεύγω τὸ ἔγχλημα, 
οὐχ ἀπαρνοῦμαι ὡς μῶμον, ὡς ὄνειδος οὐχ ἆπο- 
σχευάζοµαι, x&v τινι ἁπάξιον ὕδρεως, ἐγὼ τοιοῦτον 
ὕδρεως στέφανον ἀναδεῖσθαι οὖκ ἀπαναίνομαι. Tog 
γὰρ ἂν καὶ ἀρνησαίμην ὀνειδισμὸν ἐπὶ δόγµατι, 
| ἔπερ χαὶ elc ὀνειδισμὸν αὐτοῦ τοῦ Χριστοῦ οἱ ἀντι- 
λέχοντες ἡμῖν περιτρέπονσιν; El γάρ τινα ὀνει- 
δισμὸν τοῦ Χριστοῦ, φησὶν ἡ ΤΣραφὴ, τοῦτον οὐχ 
ἄλλον ἐγώ φημι τὸν τριοῦτον εἶναι ἀνειδισμόν. Οἱ 
γὰρ ὑπὸ τῆς στενοχωρίας τοῦ τῶν Εραφῶν ἑλέγχου 
ἀναγχαζόμενοι τὴν δι’ Ylou ἐχπόρευσιν πατριχὸν 
εἶναι δόγμα ὁμολογεῖν, xaX μηδὲ εἰς τὴν τῆς ixmo- 
ρεύσεως ὁμωνυμίαν ὀρθοποδοῦντες, ὡς ἀπὸ τῆς 
αὐτῆς τῶν Γραφῶν στενοχωρίας ἀγχόμενοι, τῶν 
ὑποστατ)χὴν' τοῦ Πατρὸς ἱδιότητα τὴν ἐχπόρευσιν 
διατρανουσῶν ὅμως μέντοι, kx. µόνου τοῦ Πατρὸὺς 
ἀναισχυντοῦντες λέγειν τὸ Πνεῦμα ἔχειν τὴν ἅπαι- 
ξιν παντὶ σθένει ἀνάγκης ἀποδεικτικῆς ἀπελέγχον- 
ται κατ αὐτὴν τὴν ἑχκπόρευσιν, ταυτὸν δὲ εἰπεῖν 
τὴν ὕπαρξιν, fjv, ὡς αὐτοί φασιν, Ex µόνου τοῦ 
Πατρὸς τὸ Πνεῦμα ἔχειν τὸ ἄγιον ὀργανικῶς διῆχον 
αὐτὸ φρονεῖν διὰ Ylou, ὡς ἑπόμενρν τούτῳ συν. 


pus abnegant, ob quod ia exsilium, aut carcerem 
deducti sunt, eo solummodo scopo, ut malelicii 
probrum, eujus causa muli similes poenas luunt, 
ex sese abjiciant. Mihi autem humili et peccatori, 
deque sede, quam ineffabili Dei judicio obtinue- 
ram, pulso, et exsiliis, et carceribus ad extremum 
usque spiritum condemnato , lantum abest, ut 
ους sit, cum miserum egensque Lestamentum 
conficere debeam, ut malorum mihi causam, ob 
quod in judicium vocor, crimen abnegem, ut etiam 
studio id allirmem, et extrema mortis necessitaie 
pressus, tester atque confitear. Qnemadinodum 
enim aliis ad amolitionem dedecoris, facinoris al- 
negatio plurimum facit; sic mihi ad eumdem 6005 
pum responsio vertitur. Quando enim a Patre per 
F.lium processionem Spiritus sancti, a Patre per 
"Filium exsistentiam sentire, et asserere delicium 
mihi, pro quo e patriarebico solio depellerer, appi- 
ctuin est, dignumque exsilio et carcere, quibus 
tandem e vita truderer : facinus non detrecto, non 
inficior ut opprobrium, et dedecus non ajolior, «i 
si in quoquam infamia dignum reputatur, illius 
infamig corona cingi minime recuso, Qua enim 
ipse ratione dedecus pro dogmate recusarem, quod 
in dedecus ipsius Christi nobis adversantes conver- 
tunt. Etenim si aliquod dedecus Christi Scriptura 
enguntiat, boc ipse nullum aliud esse affirmo, llli 
quippe qui a Scripturarum examine veluti in angu- 
sLias redacti, co,;untur, per Filium processionem Pa- 
irum esse sentenGam affirmare : nec recte in proces- 
sionls homonyuia ambulantes, tanquam ab iisdem 
Scripturis arctati bypostaticam Patris proprictatem 
processionem edicentibus, ex solo Patre inverecunde 
nimis, exsistentiam Spiritum habere asserentes omni 
necessari: demonatralionis vi redarguuntur conira 
ipsam processionem. ldem enim est dicere exsisteu- 
liam,quam, ut ipsi aiunt, ex solo Patre habet Spiritus 
sanctus, instrumeptaliter per Filium transiens, it» ut 
hanc sententiam consequi videatur, eosdem verbis 
tantum nudis proprium Filii Spiritum, re tamen 
vers , ab ipso alienum constituere, cum nulla 
fuerij ratio, quia suadere valeat, propriuin esse 
Filii, quod ex ipso non est, aul per ipsuu) pro- 


αναφαίνεσθαι τῷ φρονἡματι, xal τὸ µέχρι λόγων D) priam exsistentiam non habet, Hzc itaque duo ab- 


φιλῶν ἴδιον Υἱοῦ, ἀληθῶς δὲ ἀλλότριον αὐτοῦ πρε- 
σθεύειν αὑτό. Ἐπεὶ Ἰόγος ἔσται ὁ πείσων οὐδεὶς 
xov εἶναι Ὑἱοῦ τὸ μὴ ἐξ αὐτοῦ, ἤτοι δι’ αὐτοῦ τὴν 
ὕπαρξιν ἔχον τὴν ἑαυτοῦ. "Ov, γοῦν τὰ δύο ταῦτα 
ἔχτοπα ὡς ἀἁληθῶς ἀσεδήματα, ὀργανική τε ὑπη- 


εσία τοῦ ὙΥἱοῦ τῷ Πατρὶ ἐπὶ τῇ ἐχπορεύσει τοῦ 


Πνεύματος, ἀλλοτριότης τε τοῦ Πνεύματος ἐξ Υἱοῦ 
ἀναγχαστικῶς ἀποδείχνυνται, ἐξ ὧν φασιν οἱ ix 
μόνου τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα ἔχειν τὴν ὕπαρξιν, 
έχοντες xai τὴν δι Υἱοῦ ἑκπόρευσιν χατὰ τὴν ἀπὸ 
τοῦ τῶν Γραφῶν ἐἑλέγχου στενοχωρίαν cuv τῷ 
ἰδιάζοντι τῆς ἐχπορεύσεως ἀπαρνεῖσθαι μὴ ἔχοντες, 
εἰς ὀνειδισμὸν ἐγώ qnit τοῦ Χριστοῦ τὴν £x Πατρὸς 
δι’ Yido ἐἑχπόρευσιν περιτρέπειν αὐτούς. Τὲ Υὰρ ἂν 


- 


surda ac impia, ut verum fatear, dicla, instru- 
mentale Patri ministerium Filii in processione 
Spiritus, et Spiritus ex Filio alienatio , necessarie 
demonstrantur ex iis, qu: dicunt, qui ex solo 
Patre Spiritum exsistentiam labere asserunt, et 
per Filium processionem, quando jam jd sententia- 
rum exacto examine fateri coguntur, cum proprie- 
tate processionis inficias ire nou valentes, in op- 
probriuun ut ege dico, Christi ex Patre per Filium 
processiouem convertunt. Quid enim in Christi 
opprobrium quispiam, excogitaret iniquius, quam 
proprium ipsius Spiritum, qui vera ipsius est glo- 
ria, ut ipse Patris, ab eo alienare? Et quid in op- 
probrium | Christi comminisci posset immanius , 


————— --- -———- - - 
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quam ministeriale eumdem organum Patris fateri? A εἰς ὀνειδισμὸν Χριστοῦ xal Ὑένοιτο χεῖρον τοῦ «à 


Plane hxc Ariana sunt. Et hoc ego vitans, oppro- 
brium non refugio, etsi noa nemini dedecus vi- 
deatur, ex Patre per Filium processionem, ex 
Patre per Filium exsistentiam tenere palamque 
profiteri, Hanc confessionem huic meo testamento 
prefigo: deinceps vero testor, non opes, non divi- 
tias, non possessiones, quibus omnibus una cum 
throno spolistus sum, propriis alienisque distri- 
buens. Sed hzc, quie mihi nunc suppetunt, mo- 
dica et dejecta iis, qui in carcere una mecum 
usque perstiterunt, quorum nnus filii, alius admi- 
nistri loco est, ad arbitrium meum dispertior. 


ἴδιον αὐτοῦ Ilveüpa, ὅπερ fj ἁληθὴς aisoo ἐστι 
δόξα, ὡς αὐτὸς τοῦ Πατρὸς αὐτοῦ , ἀλλοτριοῦν ; 
Καὶ τί ἂν εἰς ὀνειδισμὸν Χριστοῦ xal γένοιτο χεῖ» 
pov τοῦ ὑπηρετικὸν αὐτὸν πρεσθδεύειν ὄργανον τοῦ 
Πατρό; ; Αρειανισμὸς πάντως ταῦτα λαμπρός, Καὶ 
τοῦτον φεύγων ἐγὼ τόν τε ὀνειδ.σμὸν οὐκ ἀναίνυ- 
μαι, ἄν τινι αἰσχύνη δοχῇ τὴν x Πατρὸς 60 Υἱοῦ 
ἑχπόρευσιν ἐκ Πατρὸς 6v Υἱοῦ ὕπαρειν φρονεῖν xa 
πρεσδεύειν µε, τήν τε ὀμολογίαν ταύτην τῆς πα- 
ρούσης µου διαθήχης προανατάττω. Ἐφεξῆς 0t 
διατίθεµαι οὗ πλοῦτον, οὗ χρήματα, οὐδὲ χτήµατα. 
Πάντα γὰρ συναφηῃρέθην τῷ θρόνῳ, οἰχείοις διανἰ- 


µων xat ἀλλοτρίοις. Τὰ δὲ προσόντα pot βραχέα καὶ πενιχρὰ τοῖς ἐν τῇ φυλαχῇ συμπαραμείναα] 
μοι παισὶν, ὧν ὁ μὲν εἰς τάξιν υἱοῦ poc λελόγισται, εἰς ὑπηρέτην δέ por ὁ ἕτερος χατὰ τὴν ἑνοῦσάν µοι 


διαµερίζω ἐπίχρισιν. 


Joannes, humilis miseratione diviua archiepisco- g 


pus Constantinopolitanus, sed ob verum Patrum 
dogma, ex Patre acilicet per Filium processionem 
Spiritus sancli, exsilio carcereque ad mortem 
usque multatus, hoc meum testamentum propria 
manu scripsi subscripsique. 


Ἰωάννης tametvbg ἑλέῳ Θεοῦ ἀρχ:επίσκοπος 
Κωνσταντινουπόλεως, διὰ δὲ 55 ἀληθὲς τῶν Πατέ- 
ρων δόγµα, τὴν ἐχ Πατρὸς δηλονότι δι) Υἱοῦ ἐχπό- 
ρεναιν τοῦ Πνεύματος τοῦ ἁγίου, τὴν ἕως θανάτου 
ἑξορίαν xa φυλαχὴν χαταδικασθεὶς, οἰχειοχείρω; 
τὴν παροὺσάν µου διαθήχην γράψας ὑπέγραγα. 
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DE ECCLESIASTICA UNIONE LATINORUM ET GIUECORUM, ET DE 
PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI PER FILIUM, 


ORATIO I. 


[Leo Allat. Grec. orthod. t. 11.) 


Audi, celum, et loquar, et. audiat terra verba C, Ilpóoexe, οὐρανὲ, xal λαήσω, xal dxovéto 
ez ore meoí. Tempus siquidem est eadem cum γή ῥήμαεα àx σεόμαεός µου. Καιρὸς γὰρ pot τὰ 


beatissimo Moyse, licet non ex pari affectu, nec de 
rebus similibus, orationem exordiri. Quando qui- 


* Deut. xxxii, 4. 


αὐτὰ τῷ µαχαριωτάτῳ Μωῦσῇῃ φθέγξασθαι, xàv οὐκ 
ix διαθέσεως ἴσης, οὐδὲ ἐφ᾽ ὁμοίοις τοῖς πράγµασιν. 
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Ἐπείπερ ὁ μὲν ἐπὶ λαῷ παθαινόµενος ἀπειθοῦντι A dem ille pro populo indoleus refragante, et preceptis 


χαὶ ἀντιλέγοντι τοῖς τοῦ Κυρίου προστάγµασιν, τὸν 

οὐρανὸν μαρτύρεται xat τὴν γην ἐγὼ δὲ γηθόµενος 

ἐφ᾽ οἷς ἐποίησε νῦν µεγαλείοις εἰς ἡμᾶς ὁ χρείττων 

«& χαὶ ὑπὲρ ἡμᾶς. Καὶ ὁ μὲν ὡς ὀνειδίσων τὸν 

Ἰοχγυστὴν Ἱάραὴλ, ἐγὼ δ ὡς τῷ δεσπόξοντι τῶν 

ὅλων ἀνθομολογη2όμενος. Ἀλλάὰ τίνα τὰ ῥήματα τῆς 

ἐν ἀγαλλιάσει πρὸς τὸν Ὕψιστον ἀνθομολογήσεως; 

"Ansp αὐτὸς ἐχεῖνος ὁ θεολήπτης ἁπαρχὴν τῆς πρὸς 

τοὺς παραπιχραίνοντας ῥἐπιπλήξεως ἐποιῆσατο. 

θεὲς, ἀ.1ηθινὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοὶ 
αὐτοῦ χρίσεις. θεὸς πιστὸς, καὶ οὐκ ἔστυ' ἁδι- 
χία ἐν αὐτῷ. Δίκαιος xal ὅσιος ὁ Κύριοςι ὃς, 
ἵνα τὸ ἀπὸ τοῦδε τοῖς τοῦ προφήτου xol νυµοθέτου 
προσααρµότω τὰ ἐμαυτοῦ, σπλάγχνοις φιλανθρώποις 
ἐπιχαμφθεὶς, οὐκ εἴασεν ἡμᾶς ὀπίσω τῶν οἰχείων 
θεληµάτων πορεύεσθαι χατὰ τοὺς πολλοὺς τοὺς kv 
ταῖς παρῳχγμέναις ἔμπροσθεν γενεαῖς, οἳ χαὶ τὰ 
ἑοχοῦντα περὶ τοῦ τῆς ὑπερουσίου Τριάδος ἑνὺς, τοῦ 
παναγίου xai ζωαρχιχοῦ λέγω Πνεύματος, ἀπὸ 
χοιλίας ἡρεύγοντο, πλατεῖ χαὶ ἀνέτῳ τῷ στόµατι τὴν 
ἄφραστον αὐτοῦ θεολογοῦντες ἀφ' ἑαυτῶν Όπαρξιν, 
xil λογομαχοῦντες, qeu! ἐπὶ χαταστροφῇ τῶν 'Ex- 
χλησιῶν εἰς οὐδὲν χρήσιµον, τὸ ὀλεθριώτατον τῶν 
ἁπάντων xal ἐπιχινδυνότατον, ἁλλ᾽ ἐπισχοπῆ χρείτ- 
τονι λόγου xai διανοίας ἐπισχεφάμενος, ὥσπερ αὑ- 
sb; ὁ Κύριος tv Ἐναγγελίοις παρεχελεύσατο τοῖς 
πᾶσιν, Ἐρευνᾶἄτε, » προτρεπόµενος, τὰς Γραφὰς, 
τοῦτο τὰ νῦν ἔργον θἐσθαι σπουδαιότατον ἡμᾶς διαν- 
έστησε, τὰς 
ραφὰς μψετελθεῖν, αἷς δῆτα καὶ μετ ἐπιμελείας 
ἐγκύφαντας ἀρίστως ἐπιθαλεῖν τῷ Πνεύματι καθω. 
δήγητεν ἐξ ὧν τὴν µέχρι τοῦδε χρυπτοµένην ἆπο- 
χαλυφθέντες ἆἀλ.θειαν κατελάδοµεν, χαὶ συνήφθη- 
μεν ἐν τῷ παρόντι τοῖς τῆς πρεσθυτέρας Ῥώμης 
ἀληθῶς xal κατὰ Χριστὸν, ol; δη πρὸ ῥβραχέος τρό- 
So; ἡμᾶς οἰχονομίας συνέδησεν, ἁποῤῥαγέντας αὖ- 
τῶν διὰ χενΏς Ex μακροῦ, τοῦτο τοῦ θεοῦ διὰ πλῆ- 
θος ἁμαρτιῶν πάντως παραχωρήσαντος ἐπ᾽ ἁπωλείᾳ 
τοῦ γένους ἡμῶν. . 

D'. Ἐντεῦθεν γὰρ πάντα συνέπεσεν ἡμῖν τὰ δεινὰ, 
xil τὰ τῆς εὐκληρίας τῆς παλαιᾶς ἀνατέτραπται, 
τὸ μὲν τῶν τῆς "Ayap ἀπογόνων καταδραµόντων 
τὰς xa0' "Ew πλείους πόλεις καὶ χώρας ἡμῶν, xal 


Dominicis contradicente, ccelum terramque in testi- 
monium advocat; ego vero lztitia exsultans pro 
magnilicis in nos ab eo, qui nobis melior el supra 
nos est, patratis : ille et te Increpaus lsraelem 
obmurmurantem, ego uti rerum omnium Domino 
gratias acturus, Sed quxnam verba fuerint erga 
excelsissimum illum, dum subsultamus gaudio, 
gratiarum actionis? Hla eadem, qu:e afflatus ille 
Numine objurgationis adversus sui ipsius animum 
offendentes initium fecit : Deus, vera opera illius, 
et omnes vie ejus judicia : Deus fidelis et non est 
injustitia in eo, justus et rectus Dominus *, » qui, 
ut inde mea ad prophete illius et legumlatoris 
verba adaptem, visceribus misericordie — motus, 
non deseruit nos, ut post voluntates proprias 
ambularemus, sicuti plerique qui ante nos supe- 
rioribus generationibus praecesserunt, qui compla- 
cia sibi de uno supersubstantialis Trinitatis, 
sanctissimo inquam et viviflco Spiritu, ex ventre 
eructarunt, lato effrenoque ore Ínenarrabilem 
illius ex seipsis exsistentiaim decernentss, et verbis 
contendentes, Υ illis! in Ecclesiarum perniciesam 
destructionem, quod omnium est maxime noxium 
et periculosum; sed iieliore rationis οἱ intelligentize 
inspectione visitans, uii ipse Dominus in Evangeliis 
precipit omuibus : Scrutate Scripturas *, ante 
emnia et precipue excitavit, effecitque ut nos 
sanctorum Patrum scripta percurreremus, illisque 


τῶν ἁγίων Πατέρω» παρασχευάσα»ς c non indiligeuter inspectis, optimam eorum  perce- 


ptionem Spiritu conduxit, et ad hzec usque tempora 
occultata veritate deprehensa, cum senioris Roma 
asseclis vere et secundum Christum conjuncti in 
presentia sumus, quibus nos paulo ante ceconomize 
modus colligavit, ab eisdem temere per multum 
ante tempus disjnnctos, hoc Deo propter innumera 
nostra scelera ad internecionem generis nostri 
permittente, 


2. Hinc enim noxa omnes nos ojpressero, et 
felicitas antiqua et prospera in infortunium vers» 
est, partim. quod ab Agare oriundi plerasque 
Orientis urbes, regionesque nostras vastaverint ; 


ταύτας ποιησαµένων ἑαυτῶν χαταγώχια, val μὴν D imque illis sedes et tabernacula collocaverint, et 


χαὶ χατεχόντων ἓς δεῦρο τνρανν.χῶς, ὡς ἔνθα τὰ 
τοῦ Χριστοῦ πρότερον ἑνηργεῖτο θεῖα nuovi pua τὰ 
ςοῦ μιαροῦ Μωάμεδ ἐχτελεῖσθαι vov ὄρχια, xat 
τοὺς ἱεροὺς καὶ σεδασµίους ναοὺς τοῦ Θεοῦ πονη- 
ρῶν καὶ φυχοθλαθῶν δαιμόνων εἶναι χατοιχητήρια, 
τῷ τὴν μυσαρὰν xal βέθηλον τοῦ Μαχλύμετ χλῆσιν 
ἐν τούτοις ἀνακηρύττεσθαι σφόδρα κακῶς, ἐν ol; 
ποτε τὸ µέγα xal φρικτὺν ἀνευφημεῖτο πάνυ χαλῶς 
τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ὄνομα" τὸ δὲ xal τῶν Ἱταλῶν 
ῥνσμόθεν ἑπελθόντων ἡμῖν, παρ ὧν πρῶτα μὲν τὸ 
μεῖςον καὶ χείριστον, ὤνπερ ὑπέστημεν, τῆς Κων- 
Παντίνου, φεῦ ! ἅλωσις. Ὢ τίς καθ) Ἱερεμίαν τὸν 


*? Deut, xxxi, 4. ?*Joan. v, $59. 


PaTROL. οκ. CXLI. 


ad hane ztatem tyrannide premant adco, ut. ubi 
antea Christi divina mysteria efficiebantur, nunc 
impuri Mahometi ceremonia peragantur, et δ4010- 
sancte et venerandae Numinis zedes, in pravorum, 
et animis nocentium demonum habitationes eva- 
serint, quod in illis exsecrania profanaque Moha- 
meti appellatio proclametur, pessime profecto, in 
quibus aliquando magnuin et terribile Salvatoris 
nostri nomen probissime coucinebatur : partim 
quod Italis ex occiluis partibus in nos irrumpenti- 
bus, maximum illud ac omnium perniciosissimum 
pertulimus, Constantinopolitanze, heu! urbis exci- 
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dium. Quis uti Jeremias in plangendis ac delacry- A πολὺν ἐν ὀδυρμοῖς τε xai δάκρυσι, τὸν χαὶ μόνην 


mandis calamitatibus precellens, solusque lameu- 
'ationes infortuniis exaquare apprime eximius, 
nostras calamitates pro dignitate collacrymabit, et 
pro iis quz nobis obvenere miserabiliter planget ? 
llinc subsecuta est per universam partem occiduam 
urbium etregionum, earumque omnium, direptio 
et eversio : nec alio modo, si quie versus Orientem 
remanserant, impiorum  Agarenorum crudelem 
dominatum subiere, exceptis paucis quibusdam, 
qui Roinani imperii antea pars minima eaxslitere, 
in magnam sortem tum nostris, qui ex plurimis 
paucissimi periculum  vitarunt, ορια sunt, 
quibus res imperii in angustum contracta parvis 
concluditur terminis. Tot tantaque ardua et ditfi- 
cultatum plena, quorum vel s0!a inemoria excruciat 
animum, ita permittente. Numine perpessi sumus 
postquam a Homanis fratribus nos (quod utinam 
nunquatu factum fuisset!) dissociaviinus. 

9. Sed nunc recens, cum prorsus nos revocari 
voluit, qui mortilicat Deus, et rursus vivificat, in 
concordiam sic concessimus, ut una Christianorum 
Ecclesia in dvas inulto abhinc tempore, in Latiuog 
neinpe et Graecos, actoris malorum Satanz iupro- 
bitate divisa, rursum in unum pure convenerit, et 
senientjarum contrarietale omnino dispulsa, una 
Merum facta sit. Namque licet heri aut nudius 
lerlius nos cum Romanis associavimus, et. pacem 
nihil habituraum insidiarum composuimus, — nihilo- 


minus aliqui eos quasi in pietate integros nondum ς 


8.bi in antiquam concordiam redegerunt, quod nec- 
dum de Spiritu sancto sacra Paturam voces omni- 
bus, quemadmodum nuuc, innotuerant. Sed quis 
narrabit potentias Domini, auditas faciet lauda- 
tiones ejus, quas in generationes et. generationes 
operatus est, et nuuc etiam operatur? Quis multi- 
jugam illius sapientiam enuntiabit, qua ille nostra 
ordinans, providentia sibi nota plane dirigit? Cum 
enim aliquando, uti illi complacitum fuit, miseri- 
cordiarum Pater, et totius consolationis Deus, 
propter divitem illius in nos misericordiam, duos 
wagnos et praelarissímos Ecclesi: oculos a se 
invicem a multo tempore male disjunctos denuo 
bene convenire constituit, ut una in fidei flrma- 


ἐξισοῦν εἰδότα τοὺς θρῄνους τοῖς πάθεσι, τὴν furi. 
pav τηγικαῦτα xat! ἀξίαν ἀποχλαύσεται συµφορὰν, 
x&n τοῖς συμθᾶσιν ἐλεεινῶς ὀλοφυρόμενος χήψεται; 
Μετὰ δὲ τοῦτο χατάσχέσις τῶν ἀνὰ πᾶσαν ἑσπέριν 
πόλεων καὶ χωρΏν, καὶ τούτων ἁπὰσῶν, τῶν μὲν 
χατασκαφὴ., τῶν δὲ πόρθησις * ὡσαύτως xal τῶν d 
τις ἐναπελείφθη πρὸς ἀνατολὰς τοῖς ἀθέοις 'Aya- 
μηνοῖς, πλὴν τινῶν εὐαρ.θμήτων, εἰ xal τῆς fan- 
λείου πρώην ἐπικρατείας µέρος οὖσαι βραχύτατο, 
εἰς κλῆρον µέγαν γεγόνασι τότε τοῖς καθ’ ἡμᾶς Mr, 
ὀλίγοις ἐκ πολλῶν κοµιδῆ διαφυγοῦαι τὸν χἰνόννον, 
ol; xai περιέστη τὰ τῆς ἀρχῆς ἐς στενὸν οὑτων), 
μιχροῖς ὁρίοις περιγραφόμενα. Τοσαῦτα καὶ otav 
τὰ δυσχερῆ τε xal μεστὰ χαλεπότητος, ἃ xai νῦν 
εἰς μνήμην Ιόντά πλήττει µου τὴν φυχὴν, xai 
θείαν παραχώρῃσιν ὑπηνέγκαμεν , διαζευχθέντες 
τῶν ἀπὸ Ρώμης ἁἀδελφῶν, ὡς μὴ ὄὤκελεν. 


Y. ᾿Αλλό τούτοις ἁρτίως, ἡνίχα τέλεον ἡμᾶς ἑπα- 
ναχληθῆναι τεθέληχεν ὁ θανατῶν Oebc, xal πάλιν 
ῥωογονῶν, εἰς ὁμοφροσύνην συνεληλύθαμεν, ὥσι 
τὴν µίαν τῶν Χριστιανῶν. Ἐχχλησίαν εἰς δύο tiia 
ὅ-αιρεθεῖσαν εἷς τε τοὺς Λατίνους xat τοὺς Γραικοὺς 
ἐπηρείᾳ τοῦ ἀρχεχάχου Σατὰν, παλινδρομῆσαι πρὸς 
τὸ αὐτὸ χαθαρῶς, xai µίαν αὖθις γενέσθαε, τὸ διχο- 
votiv ἀποθαλοῦσαν παντάπασιν. El γὰρ xat χθὲς xol 
πρότριτα πρὸς τοὺς ἐν Ῥώμῃ ἡμεῖς χατηλ)άγηµεν, 
xai φίλια φρονεῖν πρὸς αὐτοὺς συνεθέµεθα, πλὺν 
ἀλλ οὕπω τ'ινὲς προσήκαντο τούτους, xal ὡς ὑγιαί- 
νονταος τὴν εὐσέδειαν, ὅτι μηδ’ οὕτως αἱ περὶ του 
παναγίου Πνεύματος ἱεραὶ φωναὶ τῶν Πατέρων ἆνα- 
παχαλυμµέναι τοῖς πᾶσιν σαν, καθάπερ χαὶ νῦν, 
Αλλά τίς λαλήσει τὰς δυναστείας τοῦ Κυρίου, ἀχον- 
στὰς ποιῄσει πάσας τὰς αἱνέσεις αὐτοῦ, ἃς χατὰ 
γτνεὰς καὶ γενεὰς εἰσέτι καὶ νῦν ἐργάζεται; Τίς τὴν 
πολύτροπον αὐτοῦ σοφίαν ἐξείπῃ, μεθ) ἧς διεξαγων 
εὐθύνει σαφῶς τὰ ἡμέτερα λόγοις οἷς ἐπίσταται bio 
χήσεων; Ἐπείπερ Y&p ποτε χα) ηὐδόχησεν ὁ Πατ]Ρ 
τῶν οἰκτιρμῶν, xal θεὺς πάσης παρακλῄσεως ὃνὰ 
πλούσιον αὑτοῦ περὶ ἡμᾶς ἔλεος τοὺς δύο μεγῶω; 
τῆς Ἐχχλησίας καὶ περιφανεῖς ὀφθαλ μοὺς ἀλλήλων 
kx παλαιοῦ διαστάντας καχῶς, συνελθεῖν avos 
χαλῶς, ὥστε συνοδεύειν Ey τῷ τῆς πίστεως στεβἐώ- 


mento anibularent, et in faciem universe terre Ὦ µατι, xai λάμπειν ἐπὶ προσώπου πάσης τῆς Yh 


resplenderent, εἰ fulgoris innensitate reliqua pio- 
rum gentes discernerent, non statim nec repente, 
licet momento temporis ownia possil, sed veluti 
iu primava rerum universarum crealione, sic et 
nunc paulatim sibi beneplacita complet. 


4. Et primum quidem pacem iuter mos ipsos, 
quam vel auribus percipere a multo tempore non 
potuiuius, pacis priuceps et paler indicit, in. eam 
pluribus siPpenumero auimos nostros accersens, el 
concordiam cum Romanis, in quibus Deum colimus, 
nonnullos minime capere conspiciens, tanquam 
praeoceupatos cognitione, propter ea qua majores 
nostri contentiosis ct litigiosis disputationibus, non 


b 


ὅπως ἂν τῷ δασεῖ τῆς αἴγλης εἰλιχρινέστερον ὀρῷεν 
xai τὰ λοιπὰ τῶν εὐσεθούντων ἐθνῶν, οὐχ εὖθὶς 
οὐδὲ παραχρΏμα, καίπερ ἓν &xapst τὰ πάντα δυνή- 
ενος, ἁλλ᾽ ὥσπερ ἐν ἀρχῇ τῆς τῶν ὄντων συστὰ: 
σεως, οὕτω χαὶ νῦν κατὰ μικρὸν τὰ τῆς βουλήσεω, 
ἐχπληροί. 

9. Καὶ πρῶτα μὲν εἰρήνην ἐν ἡμῖν αὐτοῖς, f. 


ἀχοῦσαι συχυὺς ἐξ ὅτου χρόνος οὐκ ἔσχομεν, ὁ 1; | 
εἰρήνης ἄρχων λαλεῖ xal Πατῆρ παραχαλέἑσας 5. 
ταύτην πολλὰ πολλάχις τὰς ἡμετέρας Ψψυχὰς, 0 


τὴν ἐφ᾽ ol; τὸ θεῖον πρεσθεύομεν μετὰ τῶν Tu 
µαίων ópóvotav µιδέπω χωροῦντας ἑνίοις si». 


- ? - 9 hd PU 
ἅτε mp"xatiümppgévot; τὴν γνῶσιν, ἐξ ὧν οἱ πρ 


ἡμῶν ἐριστικῶς ,ἅμα xat φιλονείχως, οὐχ &zoitx 
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xij; οὐδὲ φιλαληθῶς xatà τούτων συνέγραφαν. Καὶ Α demonstrationibus, vel veritatis amore adver&us 


διὰ τοῦτο πᾶν τοὐναντίον περὶ αὐτῶν φρονοῦντας 
καὶ λέγοντας, σπιίσασθαι τῷ τέω; παρασκευάζει 
τούτοις ἡμᾶς ἐπὶ συµξάσεσι μηδέν τι τὸ παράπαν 
ἐπ,χοινωνούσαις τοῖς ἱεροὶς δόγµασιν. "Iva τί γένη- 
ται, xal τίνα τρυγἠσῃ τὴν ἐπιχαρπίαν ἐντεῦθαν, ὁ 
πάντα προνοίας µέτροις ἐπιστατῶν ; ἵνα xotpou xa- 
λοῦντος, τοιούτοις εἰς τὴν πρὸς αὐτοὺς ἡμᾶς λαδὼν 
ἡμερότητα, xal τὴν ἔνδον γαλήνην τῶν λογισμῶν 
ola τῆς χατὰ τούτων ἐνούσης ἐμῖν ἀρχαίας χαχίας 
ἀποσχοραχισθείσης τοτέλεον, ῥᾳδίως ὑπαγάγῃ τοῖς 
ἔμπροσθεν, xal τὴν χατ᾽ εὐσέδτιαν οὕτως ἕνωσιν 
ἀπεργάσηται, τὰ περὶ τοῦ δόγµατος, ὡς ἔχει, κατὰ 
λεπτὸν εἰς τὸν ἡμέτερον νοῦν ἐμδαλὼν, ἐξ ὧν οἱ τοῦ 
νεύματος ἓν διαφόροις γραφαῖς αὐτῶν θεολογοῦντες 
ἑφιλοσόφησαν. 

€. Ταῦτ' ἄρα xa τοιαύτας ὁ τῶν ἡμετέρων φυχῶν 
οἰχονόμος πόῤῥωθεν, ὥσπερ ἀεὶ νόµος αὐτῷ, προχα» 
ταθάλλει τὰς ἀφορμὰς, τὸν θεοστεφῆ xal µέγιστον 
ἡμῶν αὐτοχράτορα τοῦ Épyou τούτου θερμὸν ἀντι- 
λήπτορα προστησάµενος, ὃς olov τὸν ζήλον xal τὴν 
ὑπὲρ τῆς εἰρήνης προθυµίαν xal σπουδὴν ἐνεδείξα- 
το, τίς ἰχανὸς τῷ λόγῳ περιλαθεῖν ; οὗ μὴν ἀλλ᾽ οὗ- 
δὲ την ἐν τούτοις ὑπὲρ ἄνθρωπον αὐτοῦ χαρτερίαν 
οὐδενὶ τῶν ἁπάντων ἰσχὺς ἔσται διεξελθεῖν. OO γὰρ 


ἁμοῦ τό προσετάγη θεόθεν ὑπηρετῆσαι τῷ Άλειτουρ- - 


νήματι, xal ὁμοῦ τοῖς ὑπ' αὑτὸν ἐντειλάμενος Ἡρ- 
χεσεν, ὥσπερ ἂν εἴ τις ὑπολάδοι τὴν ἄνωθεν αὐτῷ 
δοθεῖσαν ἑξουσίαν ἁποσκοπῶν, ἁλλὰ πάντας σχεδὺν 
ἀνθισταμένους εὑρὼν, xai ὅτι χρόνος μακρὺς ἀφ' οὗ 
τὰ τοῦ σχίσματος, ὡς vópov τὸ παράλοχον ἕδος τοῦ- 
το χρατύνειν ἑθέλοντας, τῇ τούτων ἀσθενείᾳ συγλα- 
ταθαίνει, χαὶ μακροθύμως µετέρχεται và τοῦ πράγ- 
µατος. Καὶ νῦν μὲν πείθεν ὁ βασιλεὺς τοὺς 
ὑπηχόους ἐπιχειρεῖ, vuv ὃ ἀνέχεται τῶν ὑπὸ χεῖρα 
µεγαλοφρόνως 6 δεσπότης ἀντιλεγόντων αὐτῷ, τοῦτο 
μὲν τῇ οἰχείᾳ χανταῦθα συνήθως ᾿χρηστότητι χρώ- 
μένος, τοῦτο δὲ xai διαχρίσει 00000; ἑαυτὸν, οἷς ὅτι 
τὸ τῆς ἔχθρας µεσότοιχον πολυετές t5 xol paxpo- 
Χρόνιον, ἐξ ὧν xal πάντα τρόπον ἔπείγεται γονέσθαι 
τὴς εἰρήνης od. Ἐν τούτῳ τοῦ σχοποῦ διημερεύων 
ἀεὶ, xat νύχτας ὅλας ἄγρυπνος διαχαρτερῶν, ἕως εἰ 
χαὶ μὴ πάντας, ἐπεὶ μηδὲ πάντων ἡ γνῶσις, xol 
τοῦ Ἀνσιτελοῦντος ἡ χατανόησις * τὸ γοὺν πλεῖστον 
χαὶ χράτιστον µέρος τοῦ τῆς Ἐκκλησίας πληρώμα- 
τος συναγαγὼν εἰς ταυτὸ, xal pide γνώμης τε xat 
Σβουλῆς τούτους ἀπεργασάμενος τῇ «o0 εἰρηνάρχου 
Χριστοῦ συνεργείᾳ xal χάριτι, τὴν μετὰ τῆς τῶν 
Ῥωμαίων Ἐκκλησίας εἰρήνην θεοφιλῶς ἐχτετέλε- 
xtv. 'AAAX τὰ μὲν κατὰ τὸν ἡμέτερον αὐσονάρχην 
τὸν θεοστεφῆ τε xal θεομεγάλυντον, ὅπως θερµό- 
τατα λίαν ἀγωνισάμενες μεθ) ὅσης τε τῆς χατὰ ᾧν- 
Y?» διαπύρου, xai συντοµωτάτης ὁρμῆς, xal μεθ) 
οἷας τῆς ὑπομονῖς xal µεγαλοψυχίας τὴν εἰρήνην 
χατώρθωσεν, οὗ τοῦ παρόντος λέγειν χαιροῦ. Μόλις 
T39 ἂν καὶ ἰδίᾳ τι; πραγµατείᾳ τὰ περὶ τούτων 
καραστήσειε τρανῶς. 


Romanos concinnarunt, proptereaque oppositum 
omue de iis sentientes, et obloquentes, prius hos 
nobiscum ad paetionem adigit iis conditionibus, qu:e 
cum sacro dogmate nihil haberent commune. Quo 
tandem scopo, et quem inde fructum decerpturus, 
omnia providentiz: measura gubernat? Ut tempore 
postmodum opportuno, ita affectos nos assumens, 
in mansuetam et internam cogitationum tranquil- 
litatem, nostro adversus eos antiquo odio prorsus 
dissoluto, facili negotio deduceret, et sic pietatis 
unionem abeolveret, rebus dogmatis, uti se habent, 
paulatim in nostram meutem immissis, occasione 
sumpta ex iis, qua Spiritui dediti scriptionibus suis 
variis philosophati sunt. 


5. Ἡθυ itaque, nec absimiles nostrorum animo- 
rum dispensator, eminus, uti ipse suevit, causas 
prejicit, per Deum coronato, maximoque nostro 
imperatore hujusce operis fervido protectore con- 
stituto, qui quantum zelum, ei pro pace ardorem 
osLenderit, et curam posuerit, quis potis fuerit ser- 
mone exprimere? lmo ipsius supra humanas vires 
assidua studia verbis prosequi nemini omnium fas 
fuerit. Neque enim simul divinitus imperium 
accepit, ul ministerio asserviret, et simul subditis 
procipiens, veluti si quis in datam sibi desuper 
auctoritatem respiciens, mandata exsecutug est: 
$ed cum omnes fere sibi adversari comperisset, 
el, quod ja3:n tempus longum prseteriisset, ex quo 
dissidium exortum fuerat, absurdam hane consue- 
tudinem sque alque legem stabilire conarentur, ad 
eorum inGrmitatem ac nutum totum 96 fingit el 
accommodat, et toleranter nimis negotium conficit. 
Et nunc quidem sibi obnoxios imperator blande 
illicere aggreditur : nune eorum qui sub illius 
potestate erant, Dominus non absque animi magui- 
tudine adversos conatus sustinet, parti propriam 
eliam ju hoc pro more suo bonitatem usurpans, 
partim discretione mulia metiens, quod simultatis 
atque inimicitiae interstitium per multos annos et 
diuturnitate sua obduruerat. Quare modis ouinibus 
ei sedulo studio ad conciliandum nobis pacem 
convertitur, iu lioc proposito continuo integros dies 
iusumens, et noctes iutegras insomnes ducens, 
donec, elsi non. omni, neque enim omnium co- 
gnitio, neque utilis comprehensio est, majore ac 
potiore ecclesiastici complementi parte in unum 
coacta, et. Christi pacis auctoris ope et grajia 
corum consiliis sententiisque ad suam. voluntatem 
adductis, cum Romana Ecclesia paeem, uti Dco 
placuerat, absolvit. Sed quomodo imperator hic 
noster, qui a Deo coronatus est, ei sua incre- 
menta suscepit, vehemenitis-ima  incitatione et 
ardore insatiato decertaverit, et quam fe.vido, 
οἱ contentiosu animi impetu, et qua tolerantia 
cL magnanimitate pacem perfecerit, non est 


presentis temporis scribere. Vix enim εἰ singulari quispiam de hisce tractatione, omnia perspicue 


Bemoraverit. 


- -- «ὁ -- 


1099 


CONSTANTINI MELITENIOT/£ 


10:0 


6. Dei porro mirabilia qui illum ad h:c impulit, A ς'. Τὰ δὲ τοῦ χινῄσαντος αὐτὸν εἰς τοῦτο θε, 


ad qua supra orationem converteram, undenam mi- 
hi sermonum fontes erumpent et. cognitionis ven 
recludentur, ut, etsi non pro dignitate, liac enim οἱ 
mentem et cogitalionem exsuperant, humana nihi- 
lominus lingua et intellectu congruenter commemo- 
rem, et non. Lantumdem ab eorum magnitudine 
«adam, quantum aliis, qui infra terrau obambulant, 
el sensibus asserviuut, inferior sum? Non prorsus 
aliunde mihi obveniet, quam α Spiritu, vitam. de- 
mortuis inspirante, dum, ut cum Isaia eloquar, im- 
pura labia circumferain et multis peccatorum sordi- 
bus obruar, benignitati tamen illius fidens, quod 
propter misericordiarum pelagus Numen peccatores 
non aversatur, si ad ipsum rursus convers; animo 


πρὸς & xal ἄνωθεν ὥρμημαι, πόθεν µοι πηγα) fa. 
γήσονται λόγων, xaX φλέδες ἀναστομωθήτονται γνώ- 
σεως, ὡς ἂν, εἰ καὶ μὴ χατ ἁδίαν, ὑπερθαίνει γὰρ 
ταῦτα πάντα νοῦν xai διάνοιαν, ὅμω, ἀνθρωπίνῃ 
γλώττῃ xol φρενὶ καταλλήλως ἐχκδιηγήσωμαι, xz; 
μὴ παρὰ τοσοῦτον ἀπολειφθῶ τῆς τούτων µεγαλειό- 
τττος παρ) ὅσον ἑτέρου τῶν χάτω βαινόντων xol 
δουλευόντων αἰἱσθήσει φαίνεσθαι δεύτερος; Οὐχ ἆλλο- 
θεν πάντως f] παρὰ τοῦ xal τοῖς νεχροῖς ζωὴν ty. 
πνέοντος Πνεύματος, ὅπερ εἰ xal καθ) Ἡσαῖαν εἰπεῖν 
ἀχάθαρτα χείλη περιφέρω, xal πολὺν ἁμαρτιῶν 
ἑπισύρομαι βόρδορον, ἀλλ' οὖν τῷ φιλαγάθῳ τούτῳ 
θαῤῥήσας, ὅτι μηδ᾽ ἀποστρέφεται v) θεῖον τοὺς τληµ- 
μελοῦντας διὰ πέλαγος οἰκτιρμῶν, uóvoy ἄν πρὺς 


inclinemur, indeque os reserans, ut Deiparens David B αὐτὸ καὶ πάλιν ἐπιστρεφόμενοι veutopev, χἀντεῦθεν 


canit, odorem attraham, iterumque Christo, indeque 
enata gratia complear, qua uti carbone nutritus, et 
corde atque sensibus depurgatus, ascensiones in 
ipso disponam, et cum divino przcone Paulo nar- 
rabo sapientiam imultos annos abscondita, quam 
auctoritate qua est, occulta revelans Deus per hac 
inedia dignis alio atque alio tempore retegens, uti 
qui exaiinandis libris animum addixit, ex multis 
addiscere valet, extremis hisce diebus nobis omni- 
bus per divinarum Scripturarum expositionem 114 - 
nifestavit, inde nobis comparans et perfectiorem et 
absolytiorein, quami aniea. unquam fuerat, com- 
munionem. Uti siquidem est lex regum et Domi- 
nus dowinantium Deus, sic per eum, qui nunc et 
merito imperium inoderatur, et quem invenit eque 
atque Davidem, vere hominem juxia cor suum, 
discissa ab .antuiquo tempore Ecclesis Christi mem- 
bra in unum. probe conjungens, in vinculo charita- 
tis pacem primum firmavit. 


1. Oportebat igitur non multo post et univer- 
sum circa nos su:e providentie mysterium  mani- 
festari, ostendique Romanam Ecclesiam in pietatis 
sanctitate uihil a nostra differre. Quid ergo ille 
operatur, ei quomodo vere admirabilia et occulta 
sua consilia in lucem producit ? Ex iis, qui antea 
rem oppuguabant, virum tum doctrina, tum dicendi 


ἀνοίξας τὸ στόμα, xa0á πού φησιν ὁ θεοπάτωρ 
Aautb, ἑλχύσω τὴν εὐωδίαν, τὸ τῆς Γραφῆς εἰπεῖν, 
xai αὖθις Χριστοῦ, χαὶ τῆς ἐπεῖθεν οὕτως jm. 
σθίσοµαι χάριτος, δὲ ἧς ὡς 6v ἄνθραχος ψωμισθένο 
τος pot, τήν τα χαρδίαν χαὶ τὰ αἰσθητῆρια χαθαρ- 
θεὶς, ἀναθάσεις iv αὐτῇ διαθήσοµαι, xal λαλίσω, 
χατὰ τὸν θεοχήρυχα Παῦλο», δοφίαν τὴν ἔτεσι πὶεί- 
στοις ἀποχεχρυμμένην, fiv ὁ χατ' ἐξουσίαν ἀποχαλύ» 
πτων βαθέα θεὺς διὰ µέσων τούτων τοῖς ἀξίοις παρᾶ- 
γυµνώσας κατὰ κχαιροὺς, ὡς ἕνεστι τῷ περὶ τὴν 
ἑξέτασιν τῶν βίδλων προστετηχότι μαθεῖν Ex πολλῶ», 
ἐπ᾽ ἑσχάτων τούτων ἡμερῶν πᾶσιν ἡμῖν διὰ τὴς τῶν 
θείων Γραφῶν ἀναπτύξεως ἑφανέρωσε, πρὸς ἑντε- 
λεστέραν ἔνθεν ἡμᾶς. χοινωνίαν, xal μείζονα τῆς 
πρώτης μετακαλούμενος. Ὡς yàp ὁ Βασιλεὺς τῶν 
βασιλευόντων, χαὶ Κύριος τῶν κχυριευόντων 8c, 
οὕτω διὰ τοῦ vuv βασι)εὔοντος ἐπὶ γῆς ἀξιοπρετώ;, 
ὃν εὗρεν ώς τὸν Δανῖδ ἁληθῶς ἄνδρα χατὰ τὴν χαβ- 
δίαν αὐτοῦ, τὰ διεβῥωγότα τὸ παλαιὸ» μέλη τῆς "Ex 
Χλησίας Χρ:στοῦ συνάγας χαλῶς ἐν τῷ συνδέσμῳ 
τῆς ἀγάπης τὴν εἰρήνην χαταρχὰς ἐπρυτάνευσεν. 
(C. Ἔδει δὲ ἄρα μετ) οὐ πολὺ χαὶ τὸ πᾶν τῆς περὶ 
ἡμᾶς αὑτοῦ προµηθείας ἀποχαλύψαι μυστήρ.»», xz 
δεῖξαι την τῶν Ῥωμαίων Ἐχκλησίαν τῆς ἡμε-έ- 
ρας xarà τὸν τῇ; εὐσεθείας λόγον μιδὲν δ.αφἑρον- 
σαν, τί ποιεῖ, xal πῶς εἰς φῶς ἐξάγχει τὰ τῆς ϐ1ν- 
µασίας τῷ ὄντι xal χκρυφίου ταύτης ovn; Ἔν 
αὐτῶν τῶν πρώην ἀνθεστηχότων ἄνδρα τὸν τὰ 


viiu ecclesiastico ccetu facile principem (gradus D πρὼῶτα φέροντα τῆς ἐχχλησιαστιχῆς ὁμτγ-ρεως 


enim et ordiuis vel mentionem inducere nos liaud 
paratos, prorsus supervacaneum duco), ut quondam 
maguum Paulum excitat, non pacem solummodo 
denuntiantem, et reliqua omnia bona, qux post 
pacis preconia ex sacris ,Scripturis collegit, dum 
non uti alii multi in faeto substitit, neque tantum 
in ea bene promovenda acquievit, sed euriosa men- 
lis indagine;sanctorum Patrum scripta exponens, ad 
ulteriora illius processit, el finei eorum quae exa- 
minabantur apprebendens, complementum paci 
sccundum Christum vere sincereque apposuit. 
Hunc adversz partis antea, zelo ad. lionesta quz- 
que prorsus bono, tum etiam propugnatorem agui- 
tum, qui praviiel oinnia ande. quam fiant. praede- 


ἐπί τε cogla xal λόγοις αὐὗτοῖ;, «bv γὰρ τοῦ P215 
pou xai τῖς τάξεως xal μνησθῆναι χομιδῆ περιττὸ;, 
ἐξαίφνης ὥς ποτε τὸν μέγαν Παῦλον ἀνίστησιν, οὐχ 
εἰρήνην εὐαγγελιζόμενον µόνον, ἀλλὰ xaX ἅλλο πᾶ 
ἀγαθὸν, ὅπερ ἐκ τῶν θείων Γραφῶν μετὰ τὸ τα-- 
την ἑπαινέσαι συνἐλεξεν, ἐπεὶ μηδ᾽ ἐναπέμεινεν ὡς 
οἱ πολλοὶ τῷ γεγονότι, μηδὲ στῆναι µέχρι τῆς οἷ- 
χονοµίας τῆς x2l αὐτῆς χαλὼς προθάσης ἠγάττσεν, 
ἀλλὰ τῇ τοῦ vob; πολυπραγμοσύνῃ τὰς τῶν ἁγίων 
Πατέρων ἐξηγήσας γραφὰς, ἐπὶ τὸ πλέον ταύτα: 
διέθη, xai τὸ τῶν ζητουµένων τέλος καταλαδὼν * 
τλήρωμα τῆς κατὰ Χριστὺν εἰρήνης, ὡς ἀλτθῶς 
διεπράξατο. Τοῦτον καὶ τῆς ἐναντίας μοίρας πρ 
tous τῷ περὶ τὰ χκαλὰ πάντως QAO καὶ $55 
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γνωριζόμενον πρόµαχον», ὁ προειδὼς πᾶντά πρὶν A terminavit, In. przsentia uti presulem. addecet, 


Υένέσεως αὐτῶν προώρισεν ἀρχιερατικῶς ἐν τῷ 
Ἀαβόντι προστῆναι τῆς Ἐχχλησίας αὐτοῦ, καὶ Σοῦ- 
ναι πίστιν περὶ τῶν προχειµένων ὑμῖν ἐξ ὕψους 
ἀποχαλυφθέντα τήν τε διόνοιαν xal τὸ» βάθος τῶν 
θείων Γραφῶν, ἀρχηγοῦ κἀνταῦθα τοῦ κραταρχοῦ»- 
τος ἡμῶν χρηµατίσαντος, ὃς πρῶτος xat µόνος E6a- 
πτε μὲν ἀρχῆθεν τῆς ἀληθείας αὐτὸς, ὡς ἐκ τῶν 
ὕστερον τούτων ἐγνώχαμεν, οἴχοθεν, μᾶλλον δὲ 
θεόθεν μαρμαρυγάς τινας φωτισμοῦ περὶ ταύτης 
δεχόμενος, οὖκ elye δὲ xal τοῖς ἄλλοις αὐτοῖς Ex- 
λάμφαι τρανῶς, ἅτε μηδ' εὐπορῶν ὅλως τοῦ συγ- 
χροτοῦντος ἐπὶ τούτῳ, xal συναρήἠγοντος * ἀμέλει 
τοι xal Υραφιχὰς ἀπορίας ἐν τῇ µέσῳ προτείνων, 
χαὶ τὰς αὐτῶν λύσεις πἀντοθεν εἰσπραττόμενος, 
ὅτι uh τὸν ἰσχύοντα συµθιδάζειν τὸν νοῦν τὸῦ 
γράμματος εὕρισχε, τοῦ μὲν κατὰ σχοπὸν mphe µι.- 
κβὸν ἀνεχόπτετο, τῆς δὲ τῶν Γραφῶν ἐρεύνης οὐκ 
ἀφίστατο τέλεον, τοῦ Θεοῦ πάντω; αὐτὸν εἰς τοῦτο 
παραθιθάζοντος, ἵνα τὸ φέγγος τῆς ἀληθείας Ex τοῦ 
συνεχῶς ταύταις ἑνασχολεῖσθαι xal τοῖς τῶν ἀντι- 
λεγόντων ἑναστράφειεν ὄμμασιν, ὅπερ δῦτα xax οὐκ 
εἰς μαχρὰν Ὑάγονεν. Ὁ γάρ τοι τὸν πρώην ἐχεῖνον 
ζῆλον πολὺς μετὰ βραχὺ θεύθεν καὶ αὐτὸς ἔμπνευ- 
αθεὶς τὴν θεἰαν ἐπιμελῶς προτεθύμηται Γραφἣν 
διελθεῖν, fjv χαὶ τὸν τρόπον τοῦτον ἑπισκεψφάμενος 
ἐπέστησε τὸν νοῦν πολλαχοῦ, καὶ τοῖς λογισμοῖς &g.- 
δαθύνας, τῆς τε τοῦ δόγµατος ἀχριδείας ἐφίκετο, 
xal τοῖς πᾶσιν εἰς τοὐμφανὲς τὴν τῶν ἁδήλων γνῶ- 


Ecclesix* su: antistare, et de propositis nobis, ex 

alto et sententlas et divinarum Scripturarum pro- 

funda edoctum fidem facere, in bis quoque nostro 
imperatore principem locum occupante, qui primus 
solusque a principio non exira veritatis limites 
incedebat, uti ex iis qu:e secuta sunt, didicimus, de 
propriis, imo ex Numine radios quosdam illumi- 
nationis pro bac ipsa accipiens, lieet aliis przclare 
lumen addere non posset, tanquam qui in hoc ne- 
gotio, qui sibi opem auxiliaque deferret, nullum 
habebat : sedulo tamen ex scriptis petitas difficul- 
tates proponens in medio, earumque;soluliones unde- 
(quaque conquirens, cum qui sententiam scripto 
adaplaret non reperiretur, a proposito sibi scopo 
minimum deflectebat, sed a. Scripturarum iuvesti- 
gatione non recedebat, Deo prorsus ipsum in id 
promovente, ut veritatis luméa ex continua earum 
inquisitione contradicentium oculos illumínaret, 
quod tandem nec multo post exitum habuit, Qui 
namque primo illo zelo invalescebst, paulo post 
ipse quoque Numine afflatus, divinam diligenter 
Scripturam percurrere sibi in animo posuit, quam 
et hac ratione meditans, multis in locis animum 
lixit, et considerationibus profunda expiscans, ac- 
curatam dogmatis notitiam habuit, et ounibus in 
apertum baud ita rerum patentium cognitionem 
communicavit, zelum in contraria convertens, εἰ 
eo fervidiorem hic quam ibi consecutus, quo et 


σιν Χατέστησεν, τὸν ζῆλον δεόντως πρὶς τοὐναντίον C longe maxima ex scriptis testimoniis certitudinc 


μεταζαλὼν, καὶ θερµότερον ἐνταῦθα τοῦτον Ώπερ 
ἐχεῖσε κτησάµενος, ὅσον xal µεγίστην &x τῶν γρα- 
φιχῶν μαρτυριῶν τὴν πληροφορίαν ἐπλούτησε, Kal 
νὺν τῶν λογικῶν Χριστοῦ προδάτων ποιμὴν γεγο- 
νὼς, διδάσκαλος τῆς ἀληθείας ἡμῖν ἀναδείχνυται. 
Δι οὗ xal πρὸς ζήτησιν τῶν ἱερῶν λογίων πάντας 
τοὺς ὁλιγώρως αὐτῶν τὸ πρότερον ἔχοντας διεγείρας, 
ὁ ποιῶν πάντα xal µετασχευάζων 865; πλὴν ὀλίγων 
τινῶν, ἐπειδὶ xal τῆς καχίας μεῖναι χατάλειµµα, 
καὶ ἓν τῷ παρόντι τὸ πᾶν τῆς ἰσχύος αὑτῇ πᾶσαν 
θεόπνευστον Γραφὴν, τὴν b; δεῦρο μηδὲ γινωσχο. 
µένην πολλοξς, εἰ pi τὰ πλείω ταύτης εἰδέναι φαίη 
τι ἓδ ὀνόματος, εἰς τὸ µέσον παρήγαγε, xoi παῤ- 
ῥησίας ταύτην ἀπολαύειν ἡξίωσεν. 'EZ f ἡ τῶν 
Ῥωμαίων Ἐκκλησία, βαθαὶ τῶν ἀφάτων τοῦ θεοῦ 
δωρεῶ., | διεγνώσθη πρεσδεύειν ὀρθῶς, καὶ κατὰ «bv 
νουν τῶν ἁγίων Πατέρων φρονεῖν. Ἔνθεν τοι καὶ 
πᾶσα σκανδάλου πρόφασις ἡμῖν περιῄρηται, χαθά- 
περ ἱστὸς ἀράχνης διαλυθεῖσα, καὶ εἰς τὸ μηδὲν xaz- 
αντήσασα. Τὰ δὲ τῆς εἰρήνης περιπολεῖ προφανῶς, 
μηδεµίαν ἀφορμὴν διδόντα διαστάσεως πρόξενον" 
ἐπείπερ οὓς ἀναντιογνωμονεῖν ὑμῖν χατὰ «b. σέδας 
πρὶν ὑποπτεύοντες ὡς ἐχθροὺς ἀσπόνδους ἀπεσειό- 
µεθα, τούτους ἁρτίως ὁμοδόξους εἶναι χατανενοηχό- 
τες, val γὰρ ὁμοδόξους ἡμῖν τοὺς τῆς Ἐκκλησίας 
τῶν Ῥωμαίων καλῶ, xai καλῶν οὐδέποτε παύσομαι, 
εἰ xat τινες 7) χαχἰχ στοιχοῦντες, ἡ χαὶ ἀγνοίᾳ κα- 
θυπαγόµενοι διαῥῤῥήγχυνται, στέργοµεν ὡς ἀδελροὺς, 
καὶ καθάπερ οἰχεῖα µέλη πρὠτά τὸ xal τιμιώτερα 


ditaretur. Et nunc ratione przeditarum Christi ovium 
pastor effectus, veritatis magister nobis innotescit, 
per quem et ad sacrorum Eloquiorum investigatio- 
nem omnes, qui illis examinandis se negligenter 
tradebant, excitans, qui facit omnia et. transmutat 
Deus, paucis quibusdam exceptis, quando el im- 
probitatis reliquias permanere oporteat, et praesenti 
hoe tempore vim illius omnem adaperiens, univer- 
sau divinitus inspiratam Scripturam ad hac usque 
tempora multis non agnitam, ui illius pleraque 
quispiam scire nomine tenus prssumpserit, in me- 
dium adduxit, fecitque, ut illa confidenter et libere 
inter homines versaretur. Qua Romana Ecclesia, 
pape inenarrabilium Dei donorum ! recte sentire, 


D et ad mentem sanctorum Patrum | decernere dijudi- 


cata est : indeque totius scandali occasio , uli ara- 
nee tela dissoluta et ad nihilum deducta , suhlata 
est, et pax aperte fainiliarissimeque congreditur, 
nullam exhibens causam, quae dissidium afferat, 
cum quos alia atque nos cirea cultum tenere antea 
suspicati, quasi hostes irreoonciliabiles a nobis 
repellebamus, eos nunc ejusdem cum nobis essc 
sententiz agnoscentes, sic enim Romans Ecclegiz 
asseclas nuncupo, et semper in posterum nuncu- 
pandi nullum finem faciam, licet nonnulli aut im- 
probitati addicti, aut ignorantia distraeti, dirum- 
pantur, uti fratres diligimus, et veluti propria 
menibra prima, et aliis honoratiora amplectimur, 
parum curantes de iis, qui ex propriis de dogmata 
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decernere audent, tanquam qui vere vana atque À τῶν ἄλλων ἑνστερν.εόμεθα, βραχέα τῶν οἴχοδεν 


inania conantur, et non insistunt sanctorum Patrum 
vestigiis, qui sanctissimo Spiritu tum ob carnis pu- 
ritatem, tum ob mentis sinceritatem aíllati, optima 
quaque et pro dignitate tradiderunt. 


8. Hzc, Deus universi conditor, tua erga nos, qui 
in szeulorum fine plane pervenimus, miracula (sic 
non cessasti de iis, quos propriis tuis manibus 
eflinxisti, nodis omnibus benemereri, tuamque cu- 
ram nobis ostendere), que nunquam deprebende- 
runt nostri majores, sive erga divinas Scripturas 
ignavia, sive etiam erga Latinos simultate. Multa 
eteuim sunt, qua inter nos et illos dissidia conci- 
tarunt, et nobilior animi pars, si insitas inimicitias 
habet, eouturbata in veritate ipsa cxcutit. Haec tu 
nus in presentia probe, et utiuti sunt, addiscere 
t0. beneplacito effecisti, et argumenta rerum 
aliter exorsus, qui tua est varia ac multiplex 
sapientia, et tux cognitionis profunditas, alium 
flnem et exitum habere sed multo meliorem prapa- 
rasti, et longe disjunctissimos ac dispersos vere in 
unum collectos, in unum ovile deduxisti. Et rursus 
ecce unus grex nos omnes ex variis diversisque 
uationibus couflatus, cujus pastor Christus est, 
unigenitum (tuum Verbum, qui nostram formam 
uti nos ipsi propter viscera misericordis tu» sus- 
cepit, pro quibus qua landem tibi gratiarum 


χατατολμώντων δογµατίφειν ἄρτι φροντίζοντες, ἅτε 
χενεμθατούντων ὡς ἀληθῶς, ἀλλὰ μὴ τοῖς θεοφόροις 
χαταχολουθούντων Πατράσιν, οἱ τῷ παναγίῳ [ve 
µατι διά τε χαθαρότητα σαρχὸς xal νολς αἰλιχρί. 
γειαν ἐμπ,εόμενοι, κάλλιστα xal πρὸ, ἀξίαν ἔθεο. 
λόγησαν. * 

η’. Τοιαῦτα, θεὲ δημιουργὰ τοῦ παντὸς, xol τὰ 
πρὸς ἡμᾶς σου τεράστια τοὺς εἰς τὰ τέλη τῶν αἱώ- 
νων σαφῶς χαταντήσαντας ( οὕτως οὐ διέλειτες, 
οὓς χερσὶν ἰδίαις διέπλασας παντοίως εὑεργετῶν, 
καὶ τὴν οἰχείαν χηδεµονίαν ἡμῖν ἑνδειχνύμενος ), 
ἅπερ οὗ συνεῖδον οἱ πρὸ ἡμῶν f|, ῥᾳστώνῃ τὴ zo: 
τὰς θείας Γραφὰς, ἡ καὶ τῇ πρὸς τοὺς Λατίνους 
ἑναντιότητι. Πολλά γὰρ τὰ μέσον ἡμῶν τε χἀκείνων 
τὴν διαµάχην χατεργασάµενα, χαὶ φιλεῖ συνθολοῦ- 
σθαι 67 ἔχθραν τὸ ἡγεμονιχὸν τῆς Ψυχῆς, μὴ ουνο- 
ρῶν τὴν ἀλήθειαν. Ταῦτα τὸ παρὸν ηὐδόχησας κ- 
ταμαθεῖν ἡμᾶς εἰς ἀχρίδειαν, xal τὰ τῆς ὑποθέ- 
σεως ἄλλως ἀρξάμενος χατὰ τὴν oiv ποιχίλην ἔπι- 
στήµην, xal τὸ βάθος τῆς σῆς σοφίας xol γνώσεως, 
εἰς ἕτερον χαταλῆξαι πέρας βέλτιο) πολ)λῷ παρε- 
σχεύασας, xat συνῆξας εἰς ἓν ἀληθῶς τοὺς διεσπα- 
σµένους ἐπὶ μακρὸν, xal τοὺς ἐσχορπιαμένους εἰς 
την αὑτὴν μάνδραν συνήλασας. Καὶ πάλιν ἰδοὺ 
µία ποίµνη πάντες ἡμεῖς x διαφόρων συνισταμµέντ 
χαὶ πολυειδῶν τῶν ἐθνῶν, Ἶς ποιμὴν ὁ Χριστὸς & 
µονογενής σου Λόγος, ὁ µορφωθεὶς διὰ σπλάγχ»α 
ἑλέους σου τὸ καθ ἡμᾶς xal ἡμέτερον, ὑπὲρ o» 


aciiones reponeutur ? quam etiam tibi debitam  ϱ ποῖός σοι λόγος εὐχαριστίας προσενεχθήσεται ; iva 


vobis benevolentiam reddemus, qui bonis omnibus 
refertus es, eL omnem gratiam exsuperas, et rerum 
humanarum, omnibus abundantissime afflueus, 
plane non. indiges ? Non utique possumus ob ea, et 
que nunc peregisti, gratiam infra etiam dignitatem 
reponere, eoque potissimum, quod ad dicendum 
minime idonei sumus, cum etiam si celestem aut 
supercoelestem vocem consequeremur, meque tum 
solvendo erimus. Sic, omnipotens et sublimisaime 
Domine, tuorum in nos beneficiorum magnitudo 
sermone omui potior est. Sed ο de hisce satis 
superque. Neque eniin ad hxc comprobanda 
luculeutiore oratione nihi opus est. 


9. Postquam vero addecentem Deo gioriam, uti 
lieri potuit, derebus gestis exhibuimus, et ingen- 
iium in mos beneliciorum mentione inducta, et 
illius ad haec usque tempora mirabilibus lrumauo 
generi denunliatis, par esse videtur nunc demum 
el orationem in. eos convertere, qui non eadem 
qua nos tenent, et zelum habent sed non ex co- 
gnitione, ut divinus Apostolus ait, quorum qui- 
dam sanctorum Paurum voces audientes, non ta- 
men percipientes insitam in illis sententiam, sed 
temere eas intelligentes, pacem adeo probe Ecclesia- 
rum divina ope factam calumniantur et eriminantur, 
et loca peromnia pererrantes de nobis maleloquuntur, 
cum sint eorum de quibus determinant ignarissimi. 


δέ σοι xal τὴν ὀφειλομένην ἡμῖν εὐγνωμοσύνην 
προσοίσοµεν τῷ ὑπερπλήρει παντὸς ἀγαθοῦ, τῷ vá- 
σης ἐπέχεινα χάριτος, ὃς οὐδενὸς τῶν ἀνθρωπίνων 
χρῄνεις κατ’ οὐδένα τρόπον, ὑπάρχων ἐν πᾶσιν &vcv- 
δεἠς; Οὐχ ἔστιν ὅπως διὰ ταῦτα xal τῶν vov au 
πεπραγμένων χάριν οὐχ ἔλαττον τὸ χατ᾽ ἀξίαν àgo- 
σιώσασθαι δυνηθείηµεν, xax μᾶλλον ὅτι ποιὺ xal τῆς 
ἓν τῷ λέγειν ἁπλῶς ἱχανότητος ἀποδέομεν, ὅπου Τε 
κἂν οὐράνιόν τινα, xal συνόλως ὑπερουράνιον ἄνε- 
λαθόµεθα τὴν φωνὴν, οὐδὲ τότε τὸ χρεὼν ἀπεπλί- 
σαµεν. Οὕτω, πανσθενὲς ὄψιστε Κύριε, πάντα λόγον 
ὑπεραίρει τὸ τῶν πρὸς ἡμᾶς εὐεργετημάτων σου µέ- 
Ύεθος. ᾽Αλλὰ τὰ μὲν περὶ τούτων ἐνταῦθα χείσθω. 
Καὶ γὰρ οὐδὲ µακροτέρων δεῖσθαι δοχῶ µοι ῥημά-ω» 


D πρὸς τὴν τῶν λεγομένων παράστασιν. 


ϐ’. Ἐπεὶ δὶ τὴν ἀνήχουσαν ὡς οἷόν τε δόξαν ἐπὶ 
«ol; Υενοµένοις ἀνεπέμφαμεν τῷ θεῷ τῶν εἰς ἡμᾶς 
μεγαλοδωρεῶν αὐτοῦ μνημονεύσαντες, xai καταγ- 
χείλαντες τοῖς πᾶσι τὰ τούτου καὶ ἐς δεῦρο 9av- 
µάσια, δίχαιον ἂν eir τὸ ἀπὸ τοῦδε τρέφαι τὸν ^7 
yov xal πρὸς τοὺς τὰναντία φρονοῦντας ἡμῖν, xaX 
ζῆλαν μὲν ἔχοντας, ἁλλ᾽ οὗ xav! ἐπίγνωσιν, Ó. φτσιν 
ὁ θεῖος ᾽Απόατολας, ὧν οἱ μὲν τὰς τῶν ἁγίων ΠΗατε- 
pov Φωνὰς ἀχούοχτες, οὗ μὴν συνιέντες, τὸν ἐγκε:- 
µενον αὐταῖς νοῦν, ἀλλὰ αφαλερῶς αὐτὰς ἰχλαμδα- 
νοντες, τὴν οὕτω χαλῶς χαὶ σὺν θεῷ προδᾶσαν ε-- 
ρήνην τῶν . Ἐχκλησιῶν συχοφαντοῦσι χα διαθάἀ)- 
λουσι πρὸς δὲ xal πάντη περιερχόμενοιχάκῶς ἡμᾶ. 
λέγουσιν. οὐχ εἰδότες περὶ τίνων διεδεδαι». -- 
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τας παντάπασιν * ol δὲ δι ἀπειρίαν ὅλως Γραφῶν A Alii Scripturarum experientia destituti, nee oculis 


οὐδὲ προσιδεῖν ἡμᾶς στέγουσιν, pf tol γε προσ: 
οµιλῆσαι xai διαλεχθῆναι τὰ εἰχότα περὶ τῶν 
ζητουμένων ἡμῖν. Περὶ Υὰρ τῶν ἄλλων, ol διὰ 
χλχίαν xal µῖσος, εἰσὶ γὰρ, elo τινες xal τοι- 
οὗτοι, τοῦ Σατὰν ἑνδειχνυμένου χἀνταῦθα τὴν οἱ - 
χείαν ἐνέργειαν, φεύγουσιν ἡμᾶς βδελυττόμενοι, 
τί xph καὶ λέχειν, οὓς ἀνορθώσασθαι µόνον τοῦ 
τοὺς νεκρηὺς ζωοποιοῦντος Θεοῦ, σαφῶς Ίδη τῷ 
φθόνῳ χαταπεσόντας, καὶ χινδυνεύσαντας ; Οἷς καὶ 
δάχρυα μᾶλλον συµπαθείας ἁρμόζουσιν 3 λόγοι 
πρὸς τὸ κρεῖττον µεθέλκοντες * ὅτι μηδὲ πείσουσι, 
κατὰ τὸν εἰπόντα σοφὸν, οὐδ' ἣν πείσωσιν. Οὕτω τῇ 
πρὸς τὸ χαλὸν µετουσέᾳ τεθνήχασι, τῇ Baoxavla 
τὴν γνώµην xat' ὀλίγον ταχέντες xal ταύτῃ σαφῶς 
εἰς τὸ παντελὲς ὑποῤῥεύσαντες, ἸΑλλ' ἐκεῖνοι μὲν 
ἐῤῥίφθων τοῦ λόγου τούτου μακρὰν, ὡς ἀνιάτως 
της προαιρέσεως ἔχοντες * πρὸς δὲ τοὺς ἄλλως δια- 
χειµέγους, ot xal τὴν θεραπείαν ἔτι τυχὸν προσδο- 
χήσιμοι, xal γὰρ εἰχὸς ὀψὰ καὶ μόλις ἄψασθαί 
τι τῆς αὐτῶν καρδίας ῥῆμα σωτήριον, τὸν λόγον 
ποιητέον ἡμῖν, bv ᾧ καὶ τὰς Υραφικὰς χρήσεις, 
al; ἐντυχοῦσιν ὁδηγηθῆναι πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἆπλα- 
vox ἐξεγένετο, κατατάξοµεν, τὰ παρ) ἑαυτῶν συν- 
τιθέντες, χαὶ τὸν νοῦν αὐτῶν ὡς δύνα]λις ἀναπτύσ- 
σοντάς. "Ἔστι δ ὅπου xol τὰ τῶν ἑναντίων ἀνθυ- 
πογέροντες, xal ταῦτα κατὰ τὴν bv ἡμὲν χορηγίαν 
τοῦ Πνεύματος λύοντες, ὡς ἂν οἱ μὲν δι ἄγνοιαν 
τούτων ἀποπηδῶντες ἡμῶν διδαχθῶσιν ἴσως xàx 


µόνης τῆς τῶν θείων φωνῶν ἀκροάσεως, μὴ φοθεῖ- C 


σθαι φόδον, οὗ µή ἐστι φόδος, χατὰ τὸν Ψαλμογρά- 
vov Δαυῖδ, J| μᾶλλον τὴν ἐπαινετὴν δειλίαν ἔνδον 
ἐν Χαρδίᾳ συλλαδόντες, καὶ ὡδινήσαντες, πνεῦμα 
σωτηρίας ἑχτέχοιεν, iv τῷ προσδραμεῖν ἑτοίμως, 
καὶ τὰς φυχὰς ὀπίσω κολληθῆναι τῶν fps té pv. 
Οἱ δὲ ταύτας παρεξηγούµενοι ταῖς ὀρθαῖς ἡμῶν xai 
ἁδιαπτώτοις ἐννοίαις, ἂν ἄρα xoi συγκαταθέσθαι 
δυνηθεῖεν αὐταῖς, τῆς προτέρας καταγνόντες ἑαυ- 
τῶν ὑπολήψεως τὸ ἀχριθὲς τοῦ δόγµατος μεταµά- 
(oct, καὶ μὴ τολμῶσι λέγειν ὡς ἐγώ τινος ἐπυθό- 
μην αὐτῶν, ἁθαπανίστως ἡμᾶς τὰς τῶν ἁγίων 
Πατέρων δεξαµένους φωνὰς, τὰ δόξαντα συνάγειν 
χακώς, ἀλλ' ἓν xxi τὸ αὐτὸ φρονοῦντες γένοιντο μεθ 
ἡμῶν, καὶ κοινῇ τὴν Τριάδα δοξάσωµεν, τὴν µίαν 
ὑεὐτητά τε xal δύναμιν, περὶ ὃς Άδη oi πρὶν 
τοῦ δητήματος εἰσθαλεῖν, βραχέα διεξελθεῖν ἡγη- 
σάµενος δεῖν, οὕτω γὰρ ἂν ὁ λόγος εὐοδωθείη πρὸς 
τὸ προχείµενον, αὐτὴν ἐχείνην ἐπιχαλοῦμαι τὴν 
τοὺς ἀσυνέτους xal ἀσόφους συνετίζουσαν xal σοφί. 
ζουσαν, ἓν f, πάντες οἱ τῆς γνώσεως ἀπόχρυφοι 
ῥτσαυροὶ χατὰ τὸν µέγαν Ἀπόστολον, λόγον µοι 
παρασχεῖν ἐν ἀνοίξει τοῦ στόματος, ἵνα τοῦ προσ- 
ἤκοντος, ὡς οἷόν τε χατευστοχήσας δυνηθείην εἰ- 
πεῖν τι τῆς βείας µεγαλοπρεπείας ἐπάξιον, 

v. Ἴλαθι δέ µοι τὸ φοθερὸν τοῖς nda ὄνομα 
χαὶ φριχτὸν, θεὲ καὶ Κύριε τοῦ παντὶς, ἁγέννητε 
Πατὲρ, Υἱὲ μονογεγὸς, χαὶ Πνεῦμα συµφνές τε xai 
σύνθρονον, ἡτῶν ὄντων ὑπεράρχιος ἀρχὴ xal ὑπέρ- 
Χρονος, τὸ τριλαμπὲς χράτος xai ἁμερὲς, fj ὁμο- 


.nos aspicere sustinent, tantum abest, ut cousuetu- - 


dine nostra deleclentur, οἱ de rebus dubiis agitata 
in commune congressi deferant. De aliis enim qui 
ob improbitatem οἱ odium, sunt enim, sunt etiam 
nonnulli ita affecii, qui Satana hic quoque suam 
vim commonstrante, nos abhorrentes fugiunt, quos 
plane, jam invidentia oppressos, et infortunio de- 
mersos in sanam mentem reducere, solius Dei 
mortuos vivificautis fuerit, quid dicendum esi? 
Hos lacryma potius commiserationis decent, quam - 
ad meliora illicientes sermones, quod non persua- 
debunt, ut sapiens ille dixit, etiamsi persuadeant : 
sic in boni communione emortui sunt, livore pau- 
latim mente tabefacti, eoque plane reducti in ni- 


B pilum. Sed isti quidem ex hac oratione longe pro- 


trudantur, tanquam qui insanabili ingenio sunt; ad 
alios vero qui aliter affecti sunt de quorum sanitate 
non desperamus, tandem euim aliquando corda 
eorum a salubri verbo cominovenda fore putamus, 
convertenda nostra oratio est, in qua et scripto 
tradita testimonia, in αι dum nos incidimus, ve- 
ritatem ipsam absque errore penitius introspexi-- 
mus, digeremus, nosira componentes, eorumque 
sententiam, uti fleri potest, exponentes, nonnullis 
etiam in locis adversariorum contradictiones affe- 
rentes, easque uti nobis concedet Spiritus, dissol- 
ventes, ut qui propter ignorationem 4 nobis desi- 
lunt, doceantur vel ex sola divinarum vocum audi- 
tione ex sese timorem, ubi timor non est, abjicere, 
uti Psalmorum scriptor David insinuat; sive potius 
laudabili timore suo corde trepidantes, et salutis 
spiritum concipientes, fetum efficere, dum prompte 
ad nos confugerint, ex animo menti nostra con- 
glutinati. Qui vero ea prave interpretantur, rectis 
nostris ac firmis cogitationibus, si tamen illis as- 
sensum  pra&bere valuerint, priore sua opinione 
amaudata, accurata dogmatis scientia instruantur, 
nec audeant dicere, ut ego ex. nescio quo eorum- 
dem audivi, nos absque ullo examine dicta Patrum 
excipientes, qua nobis videntur, male colligere, 
sed unum et idem sentientes nobiscum depaciscau- - 
tur, et simul una omnes Trinitatem gloriflcemus, 
deitatem unam et potestatem, de qua antequam 


D quxstionem ipsam aggrediar, breviter aliquid dis- 


serendum esse exislimans, sic enim oratio ad rem 
sibi propositam concinne dirigetur, eamdem ipsam 
invoco, qua» stultos atque insipientes prudentes 
sapientesque facit, in qua omnes cognitionis the- 
sauri, sic magnus ait Apostolus, sunt, ad propi- 
nandum mihi iu aperitione oris verba, ut ad id, 
quod" consentaneum est, sic uti fleri potest, colli- 
mans, dignum divinx magnitudinis aliquid dicere 
valeam. 

10. Propitium vero sis mihi, tremendum borren- 
dumque omnibus nomen, Deus et Doinine universi, 
Pater ingenite, Fil? geuite, Spiritus ejusdem cum 
ulis nature, et in eadem sede collocatus, Rerum 
supra omne principium et supra oinne tempus pi;in- 
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ripium, potestas trino fulgore indivise coruscans, À θασίλειος ἑξουσία καὶ δύναμις, εἰ πρὸς ob τὺν "Yu 


simul imperium tenens auctoritas et robur, si erga 
le excelsissimum, vitam sanctificantem atque illu- 
ninantem, audacter linguam terrizena solvo, pror- 
sus inexpurgatus, et, ut moderatius loquar, qui 
nunc éxpurgor, neque enim contemptu, non ita 
insaniam, neque infinitae tuae alque inaccessibilis 
glori ignoratione, ad rem aggredior, sed tux bo- 
nitatis pelago fidens, qua vel sola cum nihil exsi- 
sterem ipso rerum initio. cflinxisti, et quotidie de- 
Jinquentem sustinens, conversionem exspectas. Est 
ergo sermo de Ῥεο,ο amici, valde difficilis, et 
comprehensionem omnem exsuperat, non tantum 
nostri, quorum intellectui affectuum caligine obte- 
nebrato elara visio non conceditur, sed iis etiam 
qui in specu'ationibus profecere, quod puram 
auimi cogitationem corservarunt. Quantum uililo- 
minus ad nostram mentem perveuit ex iis, qui 
spiritui addicti declaraverunt, duplex et secundum 
diversum modum innotuit, alter unitati essentia 
sive naturz proprius est, alter trinitati personarum, 
aive hypostaseon, quod idem estdicere. Unus enim 
essentia et natura cum Deus sit, in tribus hyposta- 
sibus, sive personis agnoscitur, Pater, Filius, et Spi- 
ritus sanctus sua. proprietate hzc sunt et dicuntur, 
unumquodque secundum se considerata Deus per- 
fecius : rursusque hiec tris Deus unus cognoscitur, 
dum neque secundum proprietates divisio ; aliam 
naturam  ingeneret, neque secundum essentiam 


unio hypostaseon confusionem, uti Árius insaniz C 


coguominis, el a mente deductus Sabellius, sibi 
: mutuo adversantes, hic divinitatis concisionem, 
ille personarum commistionem impie decreverunt. 
Vita siquidem princeps datrix, 9ο sanctissima 
Trias dividitur indivise, et divisim conjungitur, 
quod admirabile est. Nililominus Pater principio 
εἰ causa caret : neque enim ex aliquo est. Filius 
vero οἱ Spiritus, licet si tempus spectes, etiam ipsa 
nullum sui principium habent : quomodo cnim sub 
tempore temporum factor et creator ? Secundum 
porro aliam rationem ΠΟΠ absque principio, cum 
non sint absque causa : utraque siquidem ex Patre, 
&ed non similiter, neque pari modo : cum necessa- 
rium sit in his quoque discrimen esse, utet hc 
iuter. seipsa discernantur; indeque Trinitas vere 
trinitas sit, quemadmodum essentia unitas est. 

11. Quare Filius quidem generatur, Spiritus 
vero, ut a Deo tradita eloquia dicunt, procedit, di- 
versa appellationes de diversis exsistentiis, Sed hic 
dissidiorum inter nos causa apparet, ob quam na- 
tíoues integra multo ab hinc tempore, quz ante 
alias Christo nomina dederunt, indeque sihi no- 
men indiderunt, Latini inquam et Graci, a seipsis 
disjuncte separate Sunt, unaque cum illis reliqua» 
omnes Christianorum nationes abducte sunt, sic 
improbitate Satanica ingentes tempestates, οἱ szvi 
fluctus Ecclesiam oppressere, misereque vehemens 
turbo afflixit, atque jactavit. Inde rerum nostrarum 
aMritio οἱ interitus consecuta sunt, quia utique 


στον, τὴν ἁγιαστιχὴν ζωὴν xal φωτιστιχκὴν, τολµή- 
σας λύω τὴν γλῶτταν ὁ γηγενῆς, μηδὲν µηδόλω; 
προχαθαράµενος, Ἡ τόγε μετριώτερηον εἰπεῖν wi. 
θαιρόµενος. Οὐδὲ γὰρ ὁλιγωρίᾳ, ph οὕτω µανείην 
αὑὐτὸ:, οὔτε μὴν ἀγνοίᾳ τῆς ἀπείρου xal ἁπρησίτο 
σου δόξης ταύτην ποιουµαι τὴν ἐπιχείρησιν, τῷ ὃ 
πελάχει θαῤῥῶν τῆς σῆς ἀγαθότητος, δι ν χα 
µόνην μηδὲν ὄντα µε καταρχὰς ἑπλαστούργησας, 
καὶ καθτµέραν πλημμελοῦντος ἀνέχῆ µου, hv 
ἐπιστροφὴν ἐχδεχόμενος. "Εστι μὲν οὖν ὁ περὶ θεοῦ 
λόγος, ὦ οὗτοι, xal πάνυ τοι δυσχερὴς καὶ ὀνσέρι- 
Χτος οὗ µένον ἡμῖν οἷς τὸ φρονοῦν bx τῆς τῶν 
παθῶν ἀχλύος Επιπροσθούμενον οὗ συγχωρεῖται τη- 
λαυγῶς χαθορᾷν, ἁλλὰ xaX τοῖς ἓν θεωρία διαβετ- 
κόσιν, ix τοῦ χαθαρὸν ἐηρΏσαι τὸ τῆς Φφυχῖς he. 
γιζόµενον. Ὅσον δ' οὖν ὅμως εἰς τὸν ἡμέτερον fc 
νοῦν, ἐξ ὧν οἱ τοῦ πνεύματος δ.ετράνωσαν, bis 
ἀναπέφανται, καὶ χατὰ τρόπον διάφορον, ὁ μὲν τῷ 
μοναδικῷ τῆς οὐσίας πρέπων, ev! οὖν τῆς φύσεως, 
ὁ δὲ τῷ τριαδικῷ τῶν προσώπων, ταὐτὸν δὲ φάναι, 
τῶν ὑποστάσεων. Eig γὰρ κατ οὐσίαν καὶ φύσιν 
ὧν ὁ θεὺς ἓν τρισὶν ὑποστάσεσι xal προσώποις 
γνωρίζεται, Πατηρ, Υὸς, xoi Πνευμα ἅγιον, ἰδια- 
ζόντως ἐστί τε ταῦτα χαὶ λέγετα', Ocb; τέλεο; 
ἕκαστον χαθ᾽ ἑαυτὸ θεωρούμενον, xal πάλιν εἰς 51 
«pia Geb; γινωσχόμενος, οὔτε τῆς χατὰ τὰς ló:5. 
τητας διαιρέσεως ἐργαζομένης ἀλλοτρίωσιν φύσεως, 
οὔτε τῆς κατ οὐσίαν ἑνώσεως σύγχυσιν ὑποστά- 
σεων, ὡς "Αρειος ὁ τῆς µανίας ἐπώνυμος, xai Za- 
θέλλιος ὁ µατα.όφρων ἐξ ἑναντίας ἀλλήλοις ἰόντες, 
ὁ μὲν κατατομὴν θεότητος, ὁ δὲ συναλοιφὴν zo: 
ώπων ἀσεθῶς ἑδογμάτισαν. Διαιρεῖται γὰρ ἀδιιι- 
ρέτως dj ζωαρχικωτάτη xal mavayía Τριὰς, xi 
συνάπτεται διηρηµένως, ὃ καὶ παράδοφον. Ibi: 
6 μὲν Πατὴρ ἄναρχάς τα xa ἀναίτιος, οὗ γὰρ ἔχ 
τινος. Ὁ δὲ Υἱὸς καὶ τὸ Πνεῦμα, xÀv cei χατὰ 
χρόνον, xai ταῦτα συνάναρχα ' πῶς γὰρ ὑπὸ χρόνον 
6 τῶν χρόνων ποιητὴς xai δημιουργός; κατὰ yovv 
ἕτερον λόγον οὐκ ἄναρχα, διόπερ οὐδὲ ἀναίτια. Καὶ 
ἄμφω γὰρ ix Πατρὺς, οὐ μὴν ὡσαύτως, οὐδὲ κατὰ 
τρόπον τὸν ὅμοιον, ἐπείπερ ἀνάγχη κάν τούτοις 
εἶναι διαφαρὰν, ἵνα καὶ ταῦτα πρὺς ἄλληλα διαχρί- 
νωνται. Κάντεῦθεν fj Toig ἀληθῶς m εριὰς, ὥσ- 


D περ χατ᾽ οὐσίαν ἑστὶ µονάς. 


ια’. Οὐχοῦν ὁ μὲν Υἱὸς γεννᾶται, τὸ δὲ Πνεύμα, 
καθὼ; τὰ θεοπαράδοτα λόγιά φασιν, ἑχπορεύετα:, 
διάφοροι κλήσεις ἐπὶ διαφόροι; ὑπάρξεσιν. Αλ 
ἐνταῦθα xal τὰ τῆς διαφωνίας ἡμῖν ἀναφαίνεται, 
δι ἣν πάλαι μὲν ἔθνη διέστησαν ἀπ᾿ ἀλλήλων ὁλό- 
χληρα, τὰ πρώτως τῶν ἄλλων ἀπὸ Χριστοῦ τὴν 
προσηγορἰαν πλουτήσαντα, Λατῖνοί τέὲ φημι xal 
Γραικοί. Καὶ τούτοις 5' ἄλλα πάντα τῶν Χριστι- 
νῶν γενῶν συναπἠχθησαν, μεγάλης ζάλης xu 
τρικυµίας τὴν Ἐχκλησίαν καταλαθούσης ἐξ ἑτη- 
ρείας Σατανιχῆς, xal πολλοὺ κατασχόντος τχύτην 
σάλου καὶ χλύδωνος, ἐξ ὧν φθορὰ xat συντριθὴῃ su; 
ἡμετέροις συνήντησξ πράγµασι», ὡς προθῆναι ταῦτα 





1049 


DE PROCESSIONE S. SPIRITUS ORAT. I 


1050 


xri πρὸς παντελη τὸν ἀφανισμὸν καὶ τὴν ἑξολό- À pervenissent ad integram perditionem atque iuter- 


Βρευσιν, χαθάπερ εἱπόντες ἔφθημεν ἄνωθεν, εἰ μὴ 
Κύριος ἑναργῶς ἡμῶν ἀντελάθετο, xal νῦν δὲ μετὰ 
τὴν τῆς ἀληθείας εὕρεσιν, xal κατάληψιν, ἣν τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχορήγησε, τῶν ἡμετέρων τινὰς 
τῆς προτέρας γνώμης xal ab ἀντεχόμενοι, βλασφι- 
µίαν τοῖς ἐχ τῖς τῶν Ῥωμαίων Ἐκνλησίας ἔπεγ- 
χαλοῦσι, ὅτι Xàx τοῦ Υἱοῦ «5 Πνεῦμα πρεσθεύουσιν, 
καὶ τὸν χατὰ θεὸν ἡμῶν ἑνωθέντων τούτοις χαχῶς 
ἀποσχίξονται, σχάνδαλον ὡς ἐπίπαν καὶ ταραχὴν 
οἰχουμενικὴν ἐμποιῆσαι σπουδάζοντες. Γυμνῆς γὰρ 
ἅπας τῆς ἄνω ῥηθείσης εὐαγγελικῆς λαθόµενοι τοῦ 
ΣωτΏρος φωνῆς, ἀἁμέσως Ex τοῦ Πατρὸς «5 Πνεῦ μα 
λέχουσιν ἐχπορεύεσθαι, µήτε τῇ πρὸ ταύτης πάσῃ 
περιχοπῇ τὸν νοῦν ἐφιστάνοντες, δι ἧς τοῖς προσ- 


necionem, ut supra comiemoraviius, ni Deus 
clare nobis suppetias tulisset, Et tunc etiam post 
repertam deprehensamque veritatem, quam Spiri- 
tus saucius elargitus est, ex nostris nonnulli prio- 
rum sententiam propugnantes, Romane Ecclesi 
asseclis blasphemiaz crimen inuruut, quod ex Filio 
Spiritum asserunt, et a nobis, qui secundum Deum 
illis adlh:esimus, male dissociantur, et scanialum et 
turbas universales ingenerare contendunt. Nuda 
siquidem, quam supra posuimus, evangelica Sal- 
vatoris voce appreliensa, immediate ex Patre Spi- 
ritum dicunt procedere, neque ad universam prz- 


cedentem pericopem animum advertentes, qua vel 


quomodocunque attendentibus non extra Filium 


ἐχουσιν ὁπωσοῦν οὐκ ἑκτὸς ὑπάρχειν τοῦ Υἱοῦ «b B Spiritus exsistentiam esse deprehenditur; et quie 


Πνευμµα χαταλαμθάνεται, xal τὰς xa0' ἑχάστην 
ἀναγινωσχομένας ἐπ᾿ Ἐκχλησίας τοῦ μεγάλου Παύ- 
λου, τοῦ τῆς εὐσεθείας προστάτον, ῥήσεις, al τῆς 
αὐτῆς διανοίας εἰσὶν παρατρέχοντες, τὰς δὲ περὶ 
«τούτου τῶν θεοφόρων Πατέρων Γραφὰς, ἐν αἷς 
ἀριδήλως εἶναι διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα κηρύττεται 
μιδαμῶς µελετήσαντες, ἁλλ᾽ ἑαυτοῖς χενοφωνίαν εἰς 
ἀρέσχειαν ἀνθρώπων ἐπινοήσαντες. — 

(β. Ἡμεῖς δὲ φαμεν, ταῖς θεοφθόγγοις τῶν 
ἁγίων ἑρμηνείαις ἑπόμενοι, τούτων δὲ τὴν ἐν Εὐαγ- 
γελίοις οὐχ ὀλίγα τοῦ Κυρίου φωνὴν, καὶ τὰς ἀπο- 
στολικὰς ῥήσεις οὐχ ἧττον δι’ αὐτῆς ἀναπτύσσου- 
σιν, ἃς xal περαϊόντος τοῦ λόγου σχεδὺν πάσας χατὰ 
χαιρὸν ἑκάστην ὀχθήσομεν, ὅτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ix τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ, διὸ xai παρὰ τοῦ Υἱοῦ, 
ὡς διὰ τοῦ Y ioo λαμδάνει τὴν ὕπαρξιν. 'O μὲν γὰρ 
Υἱὸς ἁμέσως πρόεισιν ix Πατρὸς, τὸ δὲ Πνεύμα 
τὸ ἅγιον διά τοῦ Υἱοῦ * xal τοῦτό ἐστι τὸ μέσον 
τούτων τὴν διαφορὰν ἑργαζόμενον, καθ’ ἣν ὁ μὲν 
Yi; ὑπάρχει, xal μόνος γεννητὺς ἐντεῦθεν mpooayo- 
ρεύεται, τὸ δὲ τοῦθ) ὅπερ καλεῖται Πνεῦμα ἅγιόν 
ἐστί τε, χαὶ µόνον ἑἐκπορεντὸν ὀνομάζεται. Καὶ 
μαρτυρεῖ pot τῷ λόγῳ Γρηγόριος ὁ πάνυ τῆς τῶν 
Νυσσαέων Ἐκκλησίας ὁ Ἀπρόεδρος, ὃς, διὰ μιᾶς 
πόλεως ταύτης πάντα τὰ τοῦ χόσµου πέρατα τοῖς 
οἰχείοις περιλαδὼν δόγµασιν, ἓν τῇ πρὸς ᾿Αθλάδιον 
αὑτοῦ θεολοχίᾳ τάδε φησί. Τὸ dzapdAAaxtov τῆς 
φύσεως ὁμο.λογοῦντες, τὴν κατὰ τὸ αἶτιοκ καὶ 
αἰτιατὸν διαφορὰν οὐκ ἀργεύμεθα, ἐν ᾧ uóro 
διακρίγεσθαι τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου καταλαμδάνο- 
μεν ^ τῷ τὸ μὲν αἴτιον πιστεύειν εἶναι, τὸ δὲ ἐν 
τοῦ αἰτίου, xal τὸ ἐξ alr(ov δὲ ὄντος πάλιν dA- 
Λην διαςρορὰν ἐννοοῦμεν. Τὸ μὲν γὰρ προσεχῶς 
ἐχ τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς àx τοῦ 
πρώτου. Καὶ ταῦτα μὲν Γρηγόριος ὁ Νύσσης µάρ- 
τυς τῶν εἱρημένων ἄνωβεν ἀξιόχρεως, ἐς ὧν ἡμὶν 
πιστεύεται χαὶ χαλῶς τὸ Ηνεῦμα διαφέρειν πρὸς 

εὖν Υἱὸν &v τῷ δι αὐτοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν παρὰ 
Ιατρός. ᾿Ἐπείπερ el μὴ τοῦτο, πάντως ἂν ἓν YUx 
χαὶ αὐτὸς γεννητός. "H «iz ὁ λόγος τοῦτον μὲν Υἱὸν 
εἶναι, τὸ δὲ Πνεῦμα xal οὐχ Ylóv ; Δότω τις ἑτέραν 
μεταξὺ τὴν διαφορὰν, ἐξ ἧς xat τὰς χλήσεις διαφό- 
p^»s, ὡς ti, ἔξουσι, καὶ ἡμεῖς σιωπᾖτομεῦ. 


singulis diebus in. Ecclesia magni Pauli pietatis as- 
sertoris dicta, eamdem sententiam  insinuantia 
leguntur, levi manu percurrentes, nec non. de hac 
eadem re scripta divinarum Patrum, in quibus 
quam apertissime per Filium, et ex Filio esse 
Spiritum pradicatur, nullo modo considerantes, 
novas sibi voces, ut bominibus placeant, effingunt. 


49. Nos porro diviniloquas sanetorum interpre- 
tatioues sequentes, necnon eorumdem, et Apostoli 
dicta non pauca evangelicam Domini vocem expo- 
nentia, qua procedente oratione fere omnia suo 
tempore apponemus, dicimus, Spiritum sanctum 
ex Patre per Filium, ideoque ex Filio, quasi per 
Filium accipere exsistentiam. Filius enim imme- 
diate cx Patre progreditur, Spiritus vero sanctus 
per Filiuip, et hoc medium borum est, quod diffe- 
rentiam operatur, secundum quam Filius exsistil, 
et solus genitus inde appellatur, hoe vero qui nun- 
eupatur Spiritus sanctus est, οἱ solus procedens 
dieitur. Dictum meum testimonio suo comprobat 
magnus Nyssenz Ecclesie praesul Gregorius, qui 
ex una hac urbe omnes. orbis terrarum fines suis 
dogmatibus complevit, in his quz de Deo scribit, 
epistola ad Abiabium :. [mmulabilem ei per omnia 
similem naturam confitentes, discrimen cause et 
effectus non inficiamur, in quo solum disjungi alte- 
rum ab altero. deprehendimus ; cum credamus. hoc 


p quidem causam esse, illud ex causa, εἰ illius quod 


ez causa est, aliud rursus discrimen comprehendi- 
mus : namque hoc quidem est immediale a primo, 
hoc vero per illnd. quod coniigue est ex. primo. Et 
hzc quidem testis supradictorum flde dignus Nys 
senus Gregorius, quibus a nobis creditur et probe, 
Spiritum differre a Filio, quod per ipsum exsist&n- 
tiam habet a Patre. Quandoquidem si id non esset, 
prorsus et ipse esaet Filius genitus. Áut. qu&nam 
ratio fuerit, hunc quidem Filium esse, illum vero 
Spiritum et non Filium? Proferat quispiam aliam 
inter illos differentiam; ex qua et appellationes di- 
Ver838, ut conveniens est, assequantur, εἰ nos tace- 
bimus. Sed nullus aliam proferre unquam : poterit, 
quousque divinus hic Pater apud onines asseritur 
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veritatis esse magister, qui in hoc solo discrimen 
Filii et Spiritus constituit, quod, hoc quidem est im- 
mediate à Patre, hoc vero per illud, quod contigue 
est ex. primo, quod idem est dicere, per Filium. 
Hiec itaque com ita se habeant, non erit qui con- 
tra se opponat, si modo sapientia. commendatur, 


et sapit pleno pectore ; alias longissime a recta via 
aberraverit 


15. Spiritum. vero sanctum per Filium ezrsistere 
ex Patre practer hoc Ecclesi: lumen, qui in multis 
aliis suis scriptis aperte hzc eadem decrevit, ut 
procedens oratio manifestabit, ab omnibus fere 
sanctis. Patribus, quorum commentaria uti lapides 
a Deo incisas Dei Ecclesia tenere determinavit, si- 
mili ratione pertractatuma est : et dogma hoc erat 
comniune et universale 9 priscis temporibus veluti 
iu thesauro illi conservatum, licet nunc nescio 
qua causa multi illud non admittant, et hac 
post !antam veritatis inquisitionem, illiusque 
inventum. Et primum magnus in rebus theo- 
fogicis pertractandis Basilius, cui ab omnibus 
omnia eonceduutur, in uno ex suis ad sanctum 
Amphilochium copitibus, hsc habet : Quomodo 
igitur seporabuntur, que separari nequeunt, Verbum 
Dei, et Spiritus ex Deo per Filium? Quis magnum 
hune pietatis preconem audiens, non statim uictis 
assenserit, illisque addictas consecratusque dogma 
pro viribus propugnaaverit, fidei δυ ducem simi- 
lem sequens, quem inagnis illis Patribus non mi- 
nus Nunien. bonoribus adauctum illustravit, quo.l 
szpenumero plurima pro pietate certamina iniit, iil- 
que clarissime demonstrant ejusdem adversus hie- 
reticos contradictiones, linguas universas improbas 
atque impiss reprimentes, in quibus quandoque de 
ye nobis proposita disserit, ut ex alio quoque ca- 
pite colligere possuinus. Dubitantibus enim : (Quare 
son et Spiritus sanctus. filius Filii? magnus hic 
occurrit, ac si illi prorsus everterent, illum esse 
per Filium, et absurduum quod inde sequebatur 
destruens, respondet : Non quod non sit ex Deo 
per Filium, et causam addit : Sed ne multitudo in- 
numera Trinitas, εἰ filios ex filiis, ut in hominibus 
fit, habere. repularetur. Mlud porro per Filium sta- 
biliens Scripture sacra auctoritatem subjungit : 
Propterea ex Deo Spiritum esse aperte pradicavit 
Apostolus dicens, Spiritum qui επ Deo est, accepi- 
mus, et per Filium apparere planum fecit, cum Filii 
Spiritum illum nuncupavit, quemadmodum Dei, et 
mentem Christi vocat, uti et Dei Spiritum, quemad- 
modum hominis. Quosnam insania flues non ex- 
cesserit, qui verba hzc audiens in melius senten- 
tiam non niutat? et. potissimum cum magnus iste 
Pater. Paulum, o8 (Οδ, $uam conliriantem 
sententiam adducat, duia dictata ab eo de Spiritu 
videlur interpretari , quibus, ut antea dixi, et 
evangelicam vocem considerate illa pervestiganti- 
bus cxzplanoat, si niliil aliud illa auam dictata a 


MELITENIOT.E 105) 
A Αλλ' oüx ἂν ἰσχύσειεν οὐδεμίαν ἄλλην οὐδεὶς ἐξ. 
ειπεῖν * ἕως ἂν ὁ θεσπέσιος οὗτος Tazhp ὁμοογεῖ 
ται παρὰ πᾶσι τῆς ἀληθείας εἶναι διδάσκαλος, ὃς 
ἐν τούτῳ µόνῳ τὴν διαφορὰν Υἱοῦ xal Πνεύμαιο: 
περιέστησεν ἓν τῷ τὸν μὲν προσεχῶς εἶναι παρὰ 
Πατρὸς. τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς, ταύτὸν δὲ εἰπεῖν 
διὰ τοῦ Yloo. Τούτο μὲν οὖν οὕτως ἔχον, οὐχ ἔτι 
ὅστις ἂν ἀντείποι τῶν εὐσυνέτων χαὶ τὸ φρονεῖν 
σταθηρῶν, πλὴν εἰ μὴ που τῆς εὐθείας μαχρὰν ἐκ- 
δεδράµηκεν. 
ιΥ’. "Occ δὲ δι᾽ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὑπάρχει 
παρὰ Πατρὸς πρὸς τῷ «ωστῆρι τούτῳ τῖς Ἐκνλη- 
σίας, ὃς ἐν πολλοῖς xal ἄλλοις τῶν αὑτοῦ λόγων τὰ 
περὶ τούτου σαφῶς ἐδογμάτισεν, ὥς παραχατιὼν ἑ 
λόγος δηλώσει, χαὶ τοῖς πᾶσι σχεδ)ν τῶν ἁγίων 
Πατέρων, ὧν τὰ συγγράµµατα καθάπερ πλάχας 
θεογράφους ἡ Ἐκχλησία Θεοῦ χατέχειν διέγνωχεν, 
οὕτω τεθεολόγηται, καὶ δύγµα τοῦτο κοινὸν Tv χα 
Χαθολιχὸν ἀνέχαθεν ἀποτεθησαυρισμένον αὐτὴ, x 
νῦν οὐχ οἶδα τί παθόντες οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώσω! 
o0 παραδέχονται xal ταῦτα μετὰ τὴν «rc ἀληθεία; 
τοσαύτην ἐξέτασιν, xal τοιαύτην ἀνεύρεσιν. Ai- 
«(xa yàp ὁ πολὺς τὰ θεῖα Βασίλειος, ᾧ xd τ, 
παρὰ πάντων ἓν ἅπασι συγχεχωρηχὸς, ἄν τινι qo» 
πρὸς τὸν ἱερὸν ᾽Αμϕιλόχιον αὐτοῦ χεφαλαίων οὗτω 
φησί’ Πῶς ἂν οὗν χωρίζοιτο τὰ ἀχώριστα, Λόέ 
γος θεοῦ xal Πνεῦμα éx θεοῦ δι) Υἱου ; Τίς το. 
μεγάλου τούτου τῆς εὐσεθείας χήρυχος καταχο"- 
σας, οὐχ ἂν εὐθὺς ἑφέψφηται τοῖς ῥηθεῖσιν, ὧν xo: 
C Υενόμενος ὅλος, ἀντιποιῄσαιτο τοῦ δόγματος ὅσ 
δύναμις, τοιοῦτον ἔχειν τῆς πίστεως χαθηγεµόνα 
βουλόμενος, ὃν οὐδενὸς ἧττον τῶν ὑπὲρ λίαν Πατέ: 
pov τὸ 8:toy ἑδόξασεν, ἅτε πολλὰ πολλάχις ὑπ 
τῆς εὐσεθείας ἀγωνισάμενον, xal touto παριστῶσ: 
τρανῶς αἱ πρὸς τοὺς αἱρξτιχοὺς ἀντιῤῥήσεις, αἱ si- 
σαν γλῶσσαν ἁποστομίζουσαι πονηρὰν xal παράν- 
μον, ἓν αἷς ἔστιν οὗ καὶ περὶ τοῦ προκειµένου &- 
έξεισιν, ὡς ἐν ἑτέρῳ τῶν αὐτοῦ κεφαλαίων δυνατὸν 
χατιδεῖν. Πρὸς γὰρ τοὺς λέγοντας, Διατί μη τὰ 
Πγεῦμα τὸ ἅγιο» Yléc τοῦ Ylav ; «φθάνει "p 
απαντῶν ὁ μέγας, ὡς δήθεν ἀναιροῦντας τὸ εἶναι 
συνόλως αὐτὸ δι Υἱοῦ. xal τὸ ἄτοπον ἁπαγορεύω» 
φησί: Oo διὰ τὸ μὴ εἶναι àx Θεού δι Υἱοῦ, x3: 
τὴν αἰτίαν ἐπάγων, οὕτω προστίθησιν» Ἀά1' Dra 
D μἡ »οµισθῇ π.1ῆθος ἄπειρον ἡ Τριὰς, υἱοὺς ἐξ 
vlov, ὡς xal ἐν ἀγθρώποις, ἔχειν ὑποατευθεῖσα. 
Τὸ δὶ δυὺ Υἱοῦ µετ᾽ ὀλίγα σὐστῆσαι θέλων, ἐπὶ 
χρήσεως γραφικῆς ἐπιφέρει ' Διὰ Of] τοῦτο τὸ μὲν 
éx Θεοῦ τὸ Πγεῦμα εἶναι τρανῶς ἠκήρυξεν ὁ 
'Azóctoloc, «έχων ὅτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ 
θεοῦ &Ad6op8v, καὶ τὸ δι Υἱοῦ περηνέναι σαγὲς 
agzolnxasr, Yiov Πγεῦμα ὀνγομάσας αὐὑτὸι καθάπεε 
θεοῦ, xal vix Χριστοῦ προσειπὼν κπαθάπερ xdi 
θεοῦ Πγεῦμα ὡς τοῦ ἀνθρώπου. Ποίας ἂν àz 
λίποι μανίας ὑπερθολὴν ὁ τῶν παρόντων Dy 
των ἀκροασάμενος, ἔπειτα μὴ τὴν γνώμτν μὲ 
ταθέµενος πρὸς τὸ ᾖβέλτιον;, καὶ μᾶλλον ἐπείιρ 
ὁ µέγας Πατὴρ χαὶ Παῦλον τὸ τοῦ Ἀριστοῦ στόµε 
παράγει τὴν ἑαυτοῦ συνιστῶντα διάνοιαν. ἐν ^7 
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τὰς ὑπαγορευθείαας αὐτῷ περὶ τοῦ Πνεύματος ῥή- A Paulo notat. Qui enim in Evangelio : Spiritus veri- 


σεις ἑξηγούμενος φαίνεται, δι ὧν, ὡς προείρη- 
«al pot, καὶ την εὐαγγελιχὴν ἀναπτύσσει τοῖς 
ἐπεσχεμμένως διεξιοῦσι ταύτας φωνὴν, εἴπερ οὐχ 
ἄλλο τὸ παρ᾽ αὐτῆς σηµαινόµενον, ἀλλ᾽ ὅπτρ αὑταί" 
τὸ γὰρ παρὰ τῷ Εὐαγγελίῳ Πνεῦμα τῆς d4mq- 
θείας, Πνγεῦμα χατὰ Παῦ)λον Υἱοῦ, καὶ »εὺς Χρι- 
στοὺ. Χριστὸὺς δὲ d$ ἀλήθεια. Καλῶς τοιγαροῦν 
προλαθόντες ἑλέγομεν εἰς αὐτὴν ἐχείνην τὴν tv 
Εὐαγγελίοις περικοπὴν, ἀλλὰ δὴ xal τὰς ἀἁποστο- 
λιχκὰς ῥῆσεις προσπταίειν τοὺς ἀντιδιατιθεμένους 
ἡμῖν àx τῆς Κυριαχῆς τάχα φωνῆς ὡς παρέργως 
µετιόντας τὰ περὶ τούτων, καὶ μὴ μετὰ τῆς προσ- 
ηχούσης ἐπιστασίας xal διασχέψεως. "Ὅμω; εἰ xal 
μὴ πρώην, elg τὸ ἑξῆς γοῦν δοκῶ µηδένα τῶν πάν- 
των, ὅσοι μὴ διὰ τέλους ἰδιῤῥύθμως πρὸς πάντα λό- 
yov ἀντιθαίνειν ἐγνώκασι, τούτων τι παραδραμεῖν 
ἀνεξέταστον, μήτε μὴν εἰς γνῶσιν αὐτῶν ἀφιχόμε- 
yov, μεῖναι τῆς οἰχείας ἐθελοδούλου γνώμης εἰσέτι 
χαχῶς ἐξεχόμενον, τρέφαντα δὲ τὴν ἄλογον ἕἔνστα- 
σιν οἶμαι πάντα τοιοῦτον, εἰς θαῦμα μεταδαλεῖν 
«hv προαἰρεσιν, χαὶ μεθ) ἡμῶν Ὑενέσθαι τῶν τῆς 
ἀληθείας ὑπασπιστῶν, ἣν ὁ θεῖος οὗτα; &vhp δυνά- 
pst. λόγου χαθυποδεἰξας ἡμῖν, ὑπερμαχεῖν αὑτῆς 
τρόπον τινὰ προετρέφατο, τὴν χοινην πιστούµενος 
ἔννοιαν, ἥτις αἶχεν ἀεὶ δι᾽ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
λαμθάνειν τὴν ὕπαρξιν, ὡς δῆλον xàx τῆς τῶν 
ἀπορούντων διανοίας ἑστίν. "Eesti τίς ὁ λόγος τὴν αἱ - 
τίαν τούτους ζητεῖν, ὄτιπερ οὐχ Ylóc τοῦ Υἱοῦ có 


Πγεῦμα τὸ ἅγιον, εἰ μὴ δι᾽ αὐτοῦ τοῦτο κεχτῆσθαι (C 


την ὕπαρξιν ὁμολογουμένως ἑπρέσθευον, καὶ παρὰ 
πᾶσι τὸ τοιοῦτον δόγμα χρατεῖν ἀναμφιδόλως καὶ 
στεῤῥῶς δεσαν ; τοῦτο δὲ πάντως κἂν τῆς πρὸς 
αὐτοὺς ἀπολογίας ὁ «hv οὐράνιον σοφίἰαν παριόντι 
πλουτίσας τῆς ἀρετῆς οὕτως ἔχειν παραστησάµενος 
ἐθεθαίωσεν, ἀληθείας xal δυνάµεως γέµοντα φθεγ- 


tatis audit *, Paulo Filii Spiritus, εἰ Christi mens 
est. Christus vero veritas est. Bene itaque supra 
dicebamus, in illa ipsa Evangelii pericope, quin in 
apostolicis etiam dietis, errare sese nobis oppo- 
nentes, .dum Dominicam hanc vocem producunt, 
tanquam qui temere similia tractant, nec in eorum 
examine addecente consideratione atque investiga- 
tione utuntur. Nihilominus licet id non antea ege- 
rint, in posterum tamen tempus, nullum ex hisce, 
qui non ad finem usque proprio arbitrio ducU, 
quidquid affertur, oppugnare constituerunt, borum 
nibil absque inquisitione pretermissuros : neque 
cum in eorum cognitionem venerit, in propria, et 
quam sibi male prafixerunt, opinione permansu- 
ros : sed nulla ratione nixam contentionem immu- 
taturos omues existimo, et electionem admiratos 
una nobiscum futuros veritatis propugnatoribus, 
quam divinus iste vir, vi facultateque dicendi de- 
monsiratam aliquo modo defendere adhortatur, 
communem sententiam confirmans, qua semper 
indubitatum erat, per Filium Spiritum sanctum 
exsistentiam accipere, uli manifestum fit ex eo- 
rum, qui addubitant, mente. Qua enim ratione 
causam illi perquirent : Quare non filius Filii Spi- 
ritus sanctus, nisi ii per ipsum exaistentiam possi- 
dere sine controversia censerent, et apud omnes 
simile dogma absque ulla dubitatione firmum ac 
stabile esse cognescerent ? IIoc prorsus ex respon- 
sione sua ad eosdem, coelesli sapientia abunde 
pro suis maximis clarissimisque virtutibus ditatus 
demonsirans, veritatis virlutisque plena verba lo- 
cutus confürmavit. Et hxc quidem magni Basilii 
sunt, ea firinitate predita, eamque vim habentia, 
νι rectis illius dogmatibus assensum prastare 
animos cogant. 


ξάμενος ῥήματα. Τὰ μὲν 6f τοῦ μεγάλου Βασιλείου τοιαῦτα, xal οὕτως ixaviug ἔχοντα πεῖσαι ψυχΏν 
συνθξοναι τοῖς ὀρθοῖς τούτου δόγµασιν, ἅτε πολὺ πλουτοῦντα τὸ ἰσχυρόν. 


ιδ. Τίνα bb xal τὰ τῷ Νύσσης Γρηγορίῳ, τῷ µη- 
δὲν ἅττον ἁδελφῷ τὴν]τῆς πίστεως ὁμολογίαν ἢ τὴν 
σχέσιν τῆς φύσεως ἓν διαφόροις δογµατισθέντα περὶ 
τούτου συγγράµµασιν, ἃ καὶ μιχρὸν πρόσθεν παρα- 
θεῖναι προϊόντος τοῦ λόγὸυ χαθυπεσχόµεθα; Συνφδὰ 
καὶ ταῦτα, xal τὸ πᾶν σύµφωνα, τό τε σθένος οὐχ 
ἀποδέοντα τῶν προειρηµένων, xal τοιαύτην περι- 
ζωννύμενα τὴν ἀλήθειαν. Ἐν γὰρ τῷ πρὠτῳ λόγφ 
τῶν αὐτοῦ πρὸς Εὐνόμιον ᾽Αντιῤῥητικῶν ταῦτα δια- 
λαμθάνων, xai οὗτός φησι ' Πατὴρ μὲν ἄναρχος 
xal ἁγένγνητος νοεῖται. 'EC αὑτοῦ δὲ κατὰ τὸ 
προσεχὲς ἁδιαστάτως ὁ µογογενης Υἱὸς τῷ Πα- 
τρὶ συνεπιγνοεῖται ' δι αὐτοῦ δὲ καὶ μετ αὐτυῦ 
πρίν τι -xsrór τε καὶ ἁνυπόστατον διὰ µέσου 
παρεμπεσεῖν νόημα, αὐθὺς καὶ τὸ Πγεῦμα τὸ 
ἅγιον συνηµµένως κχατα.αμθάνεται, οὐχ ὑστε- 
ρίζον τὴν ὕπαρξυ' μετὰ τὸν Ylóv, ὥστε ποτὸ 
τὸν Μονογενῆ δίχα τοῦ Πνεύματος νοηθῆναι, dA 
ἐκ μὸν τοῦ θεοῦ t&v. ὅλων καὶ αὐτὸ τὴν αἰτίαν 


* Joan, xvi, 17, 


44. Qua vero Nyssenus Gregorius non minus 
confessione fidei, quam nature habitudine frater 
in variis de bac re commentariis decernit, ct 
paulo ante procedente oratione digerere prowisi- 
mus? Congruuut et illa profecto, et quam consi- 


D iilia sunt, quam possunt omnibus, nec minus iau- 


tea. productis validiora, nec dissimili veritate 
vallata. Primo namque suorum adversus Euno: 
mium Antirrheticorum libro bzc continentur : Pa- 
ter quidem sine principio et ingenitus. intelligitur; 
ex eo vero. immediate et indivise unigenitus Filius 
cum Patre simul intelligitur : per hunc autem. et 
cum ipso, antequam inanis et non subsistens in me- 
dio perceptio incidat, statim Spiritus sanclus jun- 
ctim concipitur, non post Filium ezsistentia subsi- 
stens, ut aliquando Unigenitus absque Spiritu conci- 
piatur, sed ex rerum. omnium Deo εἰ ipse suc 
essentie causam habens, unde et unigenitum lumen 
oritur, per verum autem lumen elucescena, neque di- 
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stantim, neque na'urg diversitate α Patre. sive ab. A ὄχον τοῦ εἶναι όθεν'καὶ τὸ povorevéckoti φῶς, δι 


Unigenito dividitur. Et multis aliis aunexis rursus 
ait: Ex unige ito sole alium solem, Filium scilicet 
simul cum primi inlellectione per generationem una 
cum ipso e[fulgentem, eidemque per omnia equalem : 
el rursus aliud simile lumen Spiritum eodem modo, 
non temporis aliquo intervallo a. genito lumine dis- 
sectum, sed per illud splendens, ac hypostascos 
causam habens. ex primo illo exemplari [umine. 
Hisce nil usquam clarius aut. manifestius fuerit, 
quibus omnes non admodum contentionibus ob 
stultitiam deditos persuaderi profecto necessarinm 
est. Namque his se opponere et adeo patentia 
contentiose refellere conari, non absimile fucrit 
contendenti, cum prxlucidum atque hilarem diem 
videt, noctem profundam ac nigerrimam esse. Sic 
cxeutire lic videbitur non minus animi oculis, 
quam ille vere corporis, quod neque pati, neque 
proferre, nec etiam. auribus accipere, qui pleno 
pectore sapiunt, supplices orant. Extrema siqui- 
dem amentie hoc indicium fuerit, cujus notam 
uescio quanam poterit ratione effugere, divinissimi 
hujusce Patris dictis eontra ire presumens, qui 
suprema, et qux supra nos sapientia est, precel- 
lit, et de sinilibus aperte pronuntiat, quorum nihil 
potest excogitari divinius. Et mea quidem senten- 
tia ad dictorum sublititatem vel pertingere posse, 
maznum est et plane donum divinum. Quapropter 
mihi persuadere non cesso, consuleremque aliis, 


68 τοῦ ἀ.1ηθινοὔῦ φωτὸς ἐκ.λάμναν, οὔτε διαστήµατι 
οὔτε φύσεως ἑτερότητι τοῦ [Iutpóc f] τοῦ Moyos. 
γοῦς ἀποτέμνεται. Καὶ μετὰ πολλὰ πάνυ πάλιν en 
oiy* "EC ἀγεννήτου ἡ.ίου ἄ.1.1ον for τὸν Yl 
yocinsv ὁμοῦ τῇ coU πρώτου ἐπινοίᾳ γεγνητῶς 
αὐτῷ συγεκ.λάμποντα, καὶ κατὰ πάντα ὡσιύτως 
Éyorra* γαὶ này ' Ἔτερον τοιοῦτον cóc, κατὰ 
τὸν αὐτὸν τρόπο», οὗ γρονικῷ τινι διαστήµατι 
τοῦ γεγνητοῦ φωτὸς ἁποτεμνόμενον, ἁλλὰ 0 
αὐτοῦ μὲν ἑκ.1άμπον, τὴν δὲ τῆς ὑπ'στάσεως 
αἰτίαν ἔχον éx τοῦ πρωτοτύπου φωτός. Τωώτων 
οὐδὲν οὐδαμῶς ἑχδηλότερον f| τρανότερον, οἷς xai 
πάντας, ὅσοι μὴ τῶν ἄγαν ἑἐριστιχῶν δι ἀπόνοιχν, 
ἐντεῦθεν ὀφθῖναι προσἑχει χαταπειθεῖς. Τὸ γὰρ ἀντι- 
τείνειν xal πρὺς ταῦτα καὶ φιλονεικεῖν τοῖς τοσοῦτον 
προφανέσιν ἀντιχαθίσταθαι, παρήµοιον πάντως, εἶτι 
ἂν τηλαυγΏ καὶ φαιδρὰν ἡμέραν ὁρῶν. νύχτα βαθείαι 
εἶναι ταύτην λέγοι καὶ µἐλαιναν. Οὕτω τυφλώττεν 
ὁ τοιοῦτος δόξειεν ἂν τοὺς τῆς ψυχῆς ὀφθαλμος, 
ὡς ἐχεῖνος ἀληθῶς τοὺς τοῦ σώματος. "O μὴ re 
θεῖν, pb" ἀχοῦσαι τῶν εὐχταιοτάτων τοῖς ciope- 
νοῦσ, χαθέστηχεν. Της γὰρ ἑσχάτης ἁλογίας 022 
τεχµήριον, ἣν οὐχ οἶδα πῶς ἂν δυνηθείη φυγεῖν ὁ 
τοῖς ῥηθεῖσι τῷ θειοτάτῳ τούτῳ Πατρὶ προθυμού 
µενος ἀντ'φέρεσθαι, τοιούτῳ μὲν ὄντι τὴν ἀνωτάτν 
xai ὑπὲρ ἡμᾶς σοφίαν, περὶ τοιούτων δὲ διαλεγο- 
µένῳ περιφανῶς, ὧν οὐδὲν τῶν πάντων inixeva. 
Καὶ μὴν ἐμοὶ μέγα καὶ τὸ δύνασθαι µόνον τοῦ τῶν 


qui excipiendis adbortationibus pronas aures ha- ϱ λεγομένων ὕψους ἐφικνεῖσθαι, καὶ φανερῶς δώρο! 


hent, ne vim verbis inferant, neque longius exten- 
dant. Bonum etenim est in hisce immanentes se- 
curitatem summo nixu accurare. Securitas vero 
est dogmata tuto posita sequi, quae mente sua 
divinus hic vir czterique a rerum materiatarum 
affectibus sublati sincere accurateque comprehen- 
derunt, et scripto omnibus tradiderunt, ultra vero 
ea comminisci el ex se contradictiones confinzere 
jn perditionis pr:ecipitium agit, in quod incidere 
horrendum, et potissimum iis, qui malitia non 
ignoratione labuntur : quod nemini unquam succe- 
dat. [ta sit, Deus et omnium Domine. 


θεοῦ. Ac xal πείθων ἐμαυτὸν οὗ διαλείπω, σνµ- 
θουλεύσαιμι δ' ἂν xal τοῖς ἄλλοις, ὅσοι τὰς ἀκοᾶ; 
ἔτοιμοι πρὸς ὑποδοχὴν παραινέσεως, ph βιάζευ 
ἐπιπλέον ὑπερεκτείνεσθαι. Καλὸν γὰρ τούτοις ly 
µέ.οντας τῆς ἀσφαλείας «Φφροντίζειν ὁλοσχερω. 
Ασφάλεια δὲ τὸ τοῖς κειµένοις στοιχεῖν δόγμασὺ, 
& v.v ἑαυτοῦ νοῦν ὁ θαυμάσιος οὗτος àvbp, voi ósv 
χατ᾽ αὐτὸν ἕτερυι τῆς προσπαθείας τῶν ὑκιχῶν χα: 
θάπαξ ἁπάρχντες χατέλαδον ἀχρ:δῶς, καὶ διὰ Υρᾷ- 
φῆς τοῖς πᾶσι παραδεδώχασι. Τὸ δὲ προσεξευρίσχει 
τούτοις ἄλλα τινὰ, καὶ πλάττειν ἀντιλογίας y 
ἑαυτῶν, πρὸς ἀπολείας τοῦτο φέρει xpquviv, εἰς ὃν 


καὶ τὸ ἐμπεσεῖν φοδερὸν, xal µάλιστα τοῖς διὰ καχίαν, ἀλλὰ μὴ δι ἄγνοιαν ὁλισθήσασιν. "O xoi ye 


δενἰ ποτε γένοιτο, Gck καὶ Κύριε τοῦ παντός. 


15. Satis sunt vel sola hzc magnorum horum D 


hominum, fraternam in his, que Spiritus sunt, 
concordiam conservantium quis auditoribus ad 
Spiritus per Filium exsistentiara comprobandam ; 
verumtamen oratio reliquorum quoque divinorum 
Patrum dicta in medium afferre concupiscit, qui 
sanctissimo Spiritu commoti suis singuli tempori- 
hus, ut gratia concessit, omnes de rebus divinis 
egerunt : pluribus siquidem testimoniis sententia 
:ontfirmata majorem certitudinem assequetur. Ác- 
cedant igitur Egypti lumina, qui Alexandriz orti, 
inde divina sua doctrina mundum universum illu- 
minarunt, tum. pietatis fundamentum, immortali- 
tatis nempe cognominis, tum Cyrillus in astruen- 
dis dogmatibus maximus propriam et hi de hoc 


κε’. "Apxst xal µόνα τὰ τῶν μεγάλων τοὔτων àv 
ὁρῶν τὴν ἁδελφικὴν x&v τοῖς τοῦ Πνεύματος ττρούν- 
των ὀμόνοιαν τοῖς εὐγνωμόνως ἀκροωμένοις τὴν Ex 
Πατρὸς παραστῆσαι δι) Υἱοῦ τοῦ Πνεύματ.ς ὕταρ' 
ξιν» 6 δὲ λόγος βούλεται χαὶ τὰ τῶν λοιπῶν θεοτί- 
pov Πατέρων εἰς μέσον προσενεγχεῖν, ol τῷ ανα” 
Uo κινούµενοι Πνεύματι χαιροῖς ἰδίοις, ὡς ἐχορή: 
γησεν fj χάρις ἑκάστῳ, πάντες ἐθεολόγησαν. "0oy 
γὰρ πλείους αἱ µαρτυρίαι, τοσούτῳ xal τὰ βάδαιον 
αὐτῷ προσγενήτεται. Παρίτωσαν τοίνυν οἱ τῆς Αἱ- 
γύπτου φωστῆρες, οἱ χαν ᾽Αλεξάνδρειαν ἀνατείλαν' 
τες, χἀχεῖθεν τοῖς θείοις αὐτῶν διδάγµασι τὸν x^ 
σµον ἅπαντα χαταυγάσαντες, fj τε κρηπὶς τῆς εὖ- 
σεθείας ὁ τῆς ἀθανασίας ἐπώνυμος ὅπλαδὴ, x 
Κύριλλος ὁ δογµατικώτατος, τὴν οἰκείαν xal oin 
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περὶ τούτου διάνοιαν ἐξαγγέλλοντες, ὧν μὲν προγε- Α sententiam ferentes: horum antiquior in Refuta- 


γέστερος ἓν olg ἔλεγχον τὸν περὶ Μελέτιον ἐκτίθεται 
xax Εὐσέδιον, " Hv. δὲ ἀδύνατον ἐν cq cric Τριάδος 
δόξῃ τὸ Πνεῦμα, λέχει, δοξάζεσθαι μὴ προοδικῶς 
ὃν ἐκ θεοῦ δι Υἱοῦ, ἀ.ὶ1ὰ ποιητικὼς ἐκ θεοῦ 
γεγονὺς, ὡς «Ίέγουσιν. Ορθοδόξου δὲ πάλιν xol 
Μακεδονίου διάλεξιν ἐκτιθέμενο»ς, οὕτω φησίν' ᾿Εὰν 
οὖν δειχθῇ τῆς αὐτῆς εἶναι φύσεως xal θεότητος 
τῷ Υἱῷ καὶ τῷ Πατρὶ τὸ Πγεῦμα τὸ ἐξ αὐτοῦ 
τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐχχυθὲν, καὶ προσκυ- 
γητὸν καὶ Aacpevcór ἀποδειχθήσεται. Κύριλλος 
δὲ μεθύστερον ἐν μὲν τῇ ἑρμηνείᾷ τοῦ κατὰ Ἰωάν: 
νην εὐαγγελικοῦ ῥητοῦ τοῦ λέγοντος, "Οταν οὖν 
ἔ1θῃ ὁ Παράκ.Ίητος. Ὥσπερ γάρ ἐστιν ἴδιον 
Πγεῦμα τοῦ Υἱοῦ, διδάσχει, φυσικῶς ἐν αὐτῷ τε 
ὑπάρχον, ΧΑὶ δι αὐτοῦ προϊὸν, οὕτω καὶ toU 
Πατρός. Ὁ αὐτὸς εἰς τὸ, Οὐ γὰρ «Ἰα-ήσει ἂφρ 
ἑωυτοῦ. Ilposigmxa γὰρ, φησὶν, εἰ καὶ μὴ δεδύ- 
}ησθε πάντα µαθεῖν. Οὐκ ἂν οὖν dpa χαθάπερ 
ἐγὼ προερεῖ τὰ ἑσόμεγα, μὴ οὐχὶ πάντως ἑν ἐμοί 
τε ὑπάρχον, καὶ δι ἐμοῦ προϊόν. Τὸ, "Exeivoc 
ἐμὲ δοξάσει, πάλιν ἐπεξηγούμενος, ᾿Επειδὴ δὲ 
ὁμοούσιόν có ἐστι τῷ Υἱῷ, λέχει, xal απρόεισι 
θε0πρεπῶς δι abcov, πᾶσαν αὐτοῦ τὴν ἐφ᾽ ἅπασι 
τεεωτάτην ἔχον ἐγέργειάν τε καὶ δύναμιν * διὰ 
τοὺτό φήσιν δει « Ἐκ τοῦ ἐμοῦ 1ήψεται : » καὶ 
προθαίνων μικρὸν αὖθίς φησι 'Προϊὸν γὰρ δι αἎὑ- 
τοῦ φυσικῶς, ὡς ἴδιον αὐτοῦ μετὰ πάντων, ὧν 
ἔχει ζελδίως, ἀαμδάνειν «λέγεται τὰ αὑτοῦ. Τί δὲ; 
καὶ την Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴηρ égud ἐστι 
ῥῆσιν σαφηνἔκων μνσταγωγεῖ' Διὰ τοῦτο εἶπον 
ἡμῖν ὅτι éx τοῦ ἐμοῦ αμόθάνει, καὶ ἀναγ}ελεῖ 
ὑμιν, τὸ ΠνγεῦΌμα ÓónAoróti τὸ δι’ αὐτοῦ τε καὶ ἐν 
εὐτῷ. Ταῦτα μὲν οὖν ἀπὸ τῆς χατὰ τὺν Εὐαγγε- 
Ἰιστην Ἰωάννην: ἱερᾶς ἑρμηνείας Κυρίλλου τοῦ 
σοφοῦ συνελέγησαν, ὃς, ἑαυτῷ πανταχοὺῦ σὐμ- 
φωνος ὧν, ἐν μὲν τῷ δευτέρῳ τῶν πρὺς Ἑρμείαν 
αὐτοῦ λόγων ταῦτα διαλαµθάνει ῥητῶς * Αγιον δὲ 
Πγεῦμα προσερεῖς τὸ éx θεοῦ Πατρὸς δι Υἱοῦ 
προχεόµενον' φυσικῶς, xal καθάπερ ày τύπῳ τῆς 
ἐκ τῶν στομάτων διαπγοῆς τὴν ἰδίαν ἡμῖν ὑποση- 
µαίνω» ὕπαρξιν. Ἐν δὲ τοῖς πρὸς Παλλάδιον, ἅπερ 
xal αὐτὰ κατὰ πεῦσὶν εἰσι καὶ ἀπόχρισιν, αὖθις οὕτω 
διέξεισι: Τρεπτὸν δὲ οὔ τι που τὸ Πγεῦμά ἐστι i) 
εἴπερ τὸ τρέπεσθαι vocet, ἐπ αὐτὴν ὁ μῶμος 


tione contra hypucrisim Meletii et Eusebii tradit : 
Aiqui impossibile erat in Trinitatis gloria Spiritum 
conglorificari, nisi ex Deo per Filium progrediendi 
modo, non autem fiendi ratione ex Deo sit, ut. ipsi 
aiunt. Orthodoxi item et Maceduniaui Disputotio- 
uem prosequeus, scribit : taque si ostensum fue- 
rit ejusdem esse divinilatis Spiritum cum Filio et 
Patre, qui ex Patre per Filium effusus est, et ado- 
randus el colendus esse demonstrabitur. Recentior 
vero Cyrillus in expositione dicli evangelici Joan- 
nis : Cum itaque Paracletus. venerit * , docet : 
Quemadmodum proprius est Spiritus Filii naturali- 
ler in ipso exsistens, el per ipsum progrediens, ita 
est et Patris. ldem in illud : Neque enim loquetur a 
se ipso: Predizi euim, ait, el δὲ non valetis omnia 
addiscere. Non itaque uli ego futura pradicet, nisi 
prorsus in me exsisterel, et per me progrederetur "*, 
Necnon et illud, lile glorificaóit *, explanans in- 
quit : Cum vero ejusdem essentig cum Filio sit, et pro- 
gredialur, uii addecet! Deum, per ipsum, omnem 
suam in omnibus per[ectissimam operationem εἰ vir- 
tutem. possidens, propterea dicit, « De meo  ucci- 
ρίει Ἱ. » Ei paucis annexis, Progrediens enim per 
ipsum naturaliter, ut proprius ipsius cum omnibus, 
que possidet, per[ecte, dicitur habere que illius 
sunt, Vis plura? Dictum illud , Quecunque habet 
Pater mea sunt, explicaus | enuntiat : Propterea 
dixi vobis, quod de meo accipit, et anuuntiibit vo- 
Q bis?. Spiritus. nempe, qui per ipsum, et iu ipso 
est. lhec itaque ex sacra in Joaunem evangeli- 
stam Expositione sapientis Cyrilli decerpta sunt, 
«ui iu omnibus sibimetipsi concors in secuudo ad 
Hermiam libro hxc ipsissima verba continet : 
Sanclum porro Spiritum dixeris qui ex Deo et Patre 
per Filium effunditur, et ut exemplo ἰά explicem, 
respiralionis suam nobis exsisientiam indicans. lu 
libris etiam ad Palladium, secundum interrogatio- 
nem et responsionem concinnatis iu hune modum 
edisserit : Mutabilis vero nullo modo Spiritus est : 
" quodsi mulationi obnoxius est, ad ipsam divinam 
naluram vituperatio recurret, si est. Dei et Patris, 
prolerea et Filii essentialiter ex ambobus, ex Patre 
scilicet per Filium effusus Spiritus. 
τὴν θεία ἀναδραμεῖται φύσιν, εἴπερ ἐστὶ τοῦ 


θεοῦ καὶ Πατρὸς, καὶ μὴν τοῦ Υἱοῦ, τὸ οὑὐσιωδῶς ἐξ dpgoir, ἤγουν ἐκ Πατρὸς δι Υἱοῦ προχεό- 


jperov. Πνεύμα. 

ες’. Τί πρὸς τὴν ἐξ ἁμεῳοϊν φωνὴν τοῦ θείου 
τούτου Πατρὸς εἴποιεν ἂν οἱ τὴν δι Υἱοῦ µήτε συν- 
όλως παραδεχόµενοι, χαὶ προσέτι σφόδρα xaxl- 
ζοντες; "O μὲν γὰρ ἐξ ἀμφοῖν εἶναι λέγει τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅχιον, καὶ την ἐρμηνείαν ἁθρόον ἐπήγαχεν, 
ἤνουν ἐκ Πατρὸς 6v Yiov, δι ἣν ἑρμηνείαν οὐδδ 
την éx κἀπὶ τοῦ Υἱοῦ πρύθεσιν ἀποθάλλεται, καλώς 
τοιῶν, καὶ τῆς ἑαντοῦ μεγα)οφιυῖας ἑπαξίως παν- 
τάπασιν ' ἐπείπερ οἶδε μὴ] λυμαινομένην μηδαμῶς 
th» εὐσέθειαν, ὅταν δηλαδη χαθὼ; αὐτὸς ἑδηγήσατο 
* ibid. 14. 


?J53n. xv. 20. δν Joan. xvi, 15. 


? Joan. xiv, 15. 


D 16. Quid ad divini bujusce Patris ex ambobus 
vocem respondebunt, qui illam per Filium nullo 
pacto admittunt, quinimo vehementer criminan- 
tur? Hic enim ex ambobus esse asserit Spiritum 
sanctum, simulque expositionem connectit, nempe 
ex Patre per Filium, qua nec przpositionem ez in 
Filio repudiat, optime sane, prorsusque pro digni- 
tate sux? magnificentiz locutus, cum satis calleat, 
nullo inodo pietatem ledi, quando nempe eam 
praepositionem uti ille interpretatus est, quispiam 
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intellexerit, Neque enim pietatis nostre cullus Α ταύτην τις ἐχλαμδάνηται. Μηδὲ γὰρ εἶναι 9h cifa; 


cirea voces, sed circa dictionum significationem 


versatur. Hi porro et per, de qua nullus male 


suspicabitur, improbe equidem de his judicautes, 


vitant. Qua enim ratione conjunctum atque Trini- 
tatis vite principis indivisum demonstrabunt, si 
per Filium Spiritum ex Patre esse non dixerint? 
Verumtamen de Trinitatis indiviso conjunctoque, 
et potissimum de przpositione ez, quod eam con- 
corditer plerique Patrum usurparunt, et ante 


alios divinissimus Cyrillus, qui etiam ex Filio Spi- 


ritum sanctum esse tradiderunt, non est presentis 
temporis dicere. De his etenim tractabimus suo 


loco. 
47. Nunc porro dictis insistentes asseveramus, 


9er ,Filium a Patre Spiritum sanctum exsistere 
clarius aliis Damascenum melodum concinnum 
elegantemque , ct uti sua appellatio prasefert, 
divina gratia repletum, przconis instar pronun. 
tiasse. Hic enim in uno ex auis Hymnis de hoc 
apertius edisserens, veluti a sanctis, qui antiquo 
tempore illustres habiti sunt, exacta diligentia ob- 


servatum effatum accipieus, sie clamat ad Domi- 


num : Propitium nobis concede Spirituwun  communi- 
catorem bonitatis, ex Patre per te progredientem. 
Et h:c nemini non nota sunt, quibus vel minima 
cura est, in. sacris edibus congregari, tanquam 
qui sapius clara aliaque voce concinuntur ; el 
dictum nemo plane poterit etiam prattextu ignoran- 


tixe refutare. Et enuntiatum hoc ab-antiqnis magi- 
stris, veluti paternam hxreditatem ad ipsum per- 


venisse, abunde supra demonstravimus, cum eorum 


primos fere illud tradidisse probavimus. Ostende- 


mus ctiam nunc, si modo placet, adducto teste 


Gregnrio, qui miraculis claruit, et a quibus sibi 


cognomen vindicavit : Dominus enim dixit : Duobus 
ιοί scili- 


testibus vel tribus stabit omne verbum? , 
cet numero ad probandum idoneos esse declarans; 
nos vero similem numerum, namque larum rerum 


copia reduindamus, duplieantes, hunc sextum addu- 


cimus, cui etiam prz aliis fides przstatur; is in 
oratione de Fide seeundum partes hac habet : Con- 
[itemur consubstantialem esse Patri Filium et Spiri- 
tum, hoc est unam deitatem , naturaliter manente 
Patre ingenito, genito autem. ex Patre Filio, et 
Spiritu sancto ex. essentia Patris per Filium eterne 
emisso. 


48. Oportebat eos, qui semel contrarix factioni 


sese dediderunt, et a nostra consuetudine dispari ' 


studio dissociantur, si non antea, saltem lioc. tem- 
pore similibus dictis consternatos, εἰ morigeros 
nobis factos, nostris nutibus, vel solam tanti viri 
venerationem reveritos obtemperare. At bi, ut mihi 
constat, dictionem emisso arripientes , oppositiones 
a multo tempore conceptas οἱ in precordiis fotas, 


* Maitli, xvii, 10. 


ἡμῖν περὶ τὰς φωνὰς, περὶ δὲ «hv σηµασίαν τῶν 
λέξεων. Οἱ δὲ καὶ τὴν διὰ, καθ) ἣν οὐδεμία τις 03. 
vota πονγτρὰ, φεύγουσι, χαχῶς περὶ τούτων διανοού- 
µενοι. Il; γὰρ ἂν τὸ συναφὲς xat ἁμέριστον τῇ; 
ζωαρχικῆς Τριάδο: ἐμφήνωσι, μὴ δι Yloo τὸ Πν:ῦμα 
παρὰ Πατρὸς εἶναι λέγοντας; ᾽Αλλὰ περὶ μὲν τοῦ v; 
Τριάδος ἁμερίστου καὶ συναφοῦς, xat πολλῷ πλέον 
περὶ τῖς ἐκ, ὅτι xal ταύτῃ συμφώνως οἱ πλείους 
τῶν Πατέρων ἐχρήσαντο, χαὶ μᾶλλον ὁ ἐνθεώτατος 
Κύριλλος, xai ἐξ Υἱοῦ δεδωχότες εἶναι τὸ Πνεῦμι 
τὸ ἅγιον, οὐ τοῦ παρόντος λέγειν καιροῦ. Καὶ γὰρ 
ἐν οἰχείῳ τόπῳ καὶ περὶ τούτων διαληφόµεθα. 


εδ. Nov δὲ τῆς ἀχολουθίας τῶν προειρημένων 
ἐχόμενοι λέγομεν ὅτι τὸ δι Υἱοῦ παρὰ Πατρὺς 
ὑπάρχειν τὸ [νεῦμα τὸ ἅγιον τρανότερον τῶν ἅλ- 
λων ἐχήρυξεν ὁ Δαμασχόθεν σοφὸς μελῳδὺς, ὁ κατὰ 
τὴν ἑαυτοῦ χλῆσιν θείας χάριτος ἔμπλεως. Οὗτκ 
xa Ὑάρ ἐστιν ὅπου τῶν οἰκείων Όμνων ἑναργέστερον 
τὰ περὶ τούτον διεξιὼν, ὡς παρὰ τῶν ἀνέχεθεν 
διαπρεφάντων ἁγίων ἐξηκριβωμένην τὴν θεολογίαν 
δεξάµενος. οὕτω βοᾷ πρὸ; τὸν: Κύριον * "Hur. ri- 
µοις ἡμῖν Πνεῦμα μεταδοεικὸν ἁγαθότητος ἐκ 
Πατρὸς διὰ ccv προερχόμενο». Καὶ τοῦτο σατὼς 
ἴσασι πάντες, ὅσοις τι µέλει τῶν ἐν τοῖς ἱεροῖς 
οἴχοις συνάξεων, ἅτε πολλάχις ἐπ Ἐκκλησίας xi 
διαπρυδίως ἀδόμενον * xal τὴν ῥῆσιν οὐκ ἔστι πτ- 
βαχρούσασθαι τούτων τινὰ προσποιησάµενον ἄγνοις». 
Τὸ μέντοι χαὶ τὴν τοιαύτην θεολογίαν &x τῶν ἄνω- 
θεν διδασχάλων, ὥς τινα πατρῷον χλῆρον εἰς αὐτὸν 
κατελθεῖν, ἰἱκανῶς μὲν,χαὶ προφθάσαντες ibn 
σαµεν, ἐξ Qv τοὺς πρώτους τούτων σχεδὸν οὕτω 
παραδόντας αὐτὴν παρεστήσαμεν. Δείξομεν δὲ xal 
«b παρὸν, εἰ δοχεῖ, παραλαδόντες εἷς µαρτυρίαν xal 
Γρηγόριον τὸν iv θαύμασι διαλάµφαντα, παρ' ὧν 
xai thv ἐπωνυμίαν ἐπλούτησεν. Ὁ μὲν γὰρ Κὺ- 
ριος, Διὰ δύο μαρτύρων, ἤ xal τριῶν xor, 
εἶπε, ῥῆμα σταθήσεται, τὸ ἀποχρῶν αὐτῶν tl; 
βεθαίωσιν τάχα παραδηλῶν ' ἡμεῖς δὲ, τὸν τοιοῦτον 
ἀριθμὸν κατὰ πολλὴην εὐπορίαν διπλασιάσαντες, 
Έχτον δη τοῦτον παράγοµεν, ἔχοντα πολὺ mph τοῖς 
ἄλλοις τὸ ἀξιόπιστον, ὃς ἐν τῷ τῆς χατὰ µέρος 
Πίστεως αὐτοῦ λόγῳ ταῦτά φησιν Ὁμολογοῦμεν 


D ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ εἶναι τὸν Ylór καὶ τὸ Ηνεὺ- 


pa, τουτέστι μίαν θεότητα φυσικῶς ἁγενγήτου 
µέγογντος τοῦ Πατρὸς, ΥεΥ}ηθέντος δὲ τοῦ Yiov 
ἐκ Πατρὸς, τοῦ τε Πνεύματος ἓκ τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατρὸς 9 Ylov. ἁῑδίως ἑκπεμφθέντος. 

t. Ἔδει τοὺς ἅπαξ εἰς ἀντιτεταγμένην μοῖραν 
ἀποκριθέντας, xal τῆς συναυλίας ἀποῤῥαγέντας 
ἡμῶν, εἰ χαὶ (xh πρώην, νῦν Ὑγοῦν ἀχούσαντας, 
καταπτῆξαι, xat πειθηνίους ἑαυτοὺς ἡμῖν παρασχεῖ», 
τὸ τοῦ ἀνδρὸς xal µόνον εὔὐλαθηθέντες αἰδέσεμον. 
Οἱ δ', ὡς ὁρῶ, xal μᾶλλον τῆς ἐχπεμφθέντο; δρα ;à- 
μενοι λέξεως, τὰς ἀντιθέσεις, ἃς bx πολλοῦ σ»λ- 
λαθόντες ὥδινον ἔνδοθεν, ἄρτι φανερῶς ἐχρηγνύουσι’ 
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xai φασι μηδὲν τυγχάνειν σὺν τῇ παρούσῃ, μηδὲ A nunc palam exposuit 24 κει. 2. y 


τὰς τῶν ἀναγεγραμμένων χρῄσεων πλείους πρὸς τὸ 
προχςίμενον * ὅτι μὴ τὸ εἶναι ταύταις, ἡ τὸ ὑπάρ- 
ye ῥητῶς πρ΄σχειτα!.. Τῇ μὲν Υὰρ τὸ πεφηγέναι, 
ταῖς δὲ τὸ ἑχ.1άμπειν, ἑτέραις τὸ προχεῖσθαί τ8 
xai ἐκχεῖσθαι, ταῖς μετ αὐτὰς τ) προΐεσθαι. τῇ 
ὃξ τὸ προέρχεσθαι, καὶ ταύτῃ τὸ ἐκπέμπεσθαι 
παρὰ τῶν ἁγίων ἀπονενέμηται. Τούτων δ᾽ οὐδὲν τὴν 
ὕπαρξιν σηµαίνει τοῦ Πνεύματος, ἕκαστον δὲ τὸ 
τούτῳ χατάλληλον ' τὸ πεφηγέγαι τὴν αὐτοῦ πρὸς 
ἡμᾶς ἔχφανσιν ' τὸ ἐκ.λάμπευ τὴν εἰς τὸν χόσμον 
ἀῤῥήτου τούτου φωταύγειαν τὸ προχεῖσθαί τε xat 
ἐχχεῖσθαι τὴν τῶν χαρισµάτων αὐτοῦ τοῖς ἀξίοις 
διανοµήν ' τὸ προΐεσθαι, πρὸς δὲ xal προέρχεσθαι 
τὴν ἐν ἡμῖν αὐτοῦ θείαν ἐπέλευσιν' τὸ δὲ ἐκπέμ- 
πθσθαι τὴν τούτου τοῖς μαθηταῖς ἐπαγγελύεῖσαν 
παρὰ τοῦ Σωτῆρυ; ἀποστολήν * ἃ πάντα διὰ τοῦ 
lio γεγενῆσθαι πιστεύοµεν, μηδενὸς αὑτῶν τὴν 
τοῦ Πνεύματος σηµαίνοντος ὕπαρξιν, Καὶ ταῦτα 
μὲν οὗτοι, µήτε περὶ ὧν διατείνονται τὸ παράπαν 
Ἱινώσκοντες, καὶ τὰς μεταξὺ τοῦ τε μεγάλου Ba- 
σιλείου, καὶ τοῦ θεἰου Πατρὸς ᾿Αβανασίου ῥῆσεις, 
iy al; τὸ εἶναι πρόσχειται χαχούργως ἀποχρυψά- 
µενοι. Περὶ γὰρ τῆ: πρώτης οὐδαμῶς διαφέρεσθαι 
6b) ἡμᾶς, ὡς ἀπολύτου χειµένης, xat δίχα τινὸς 
ὕλως ῥήματος, εἰ xai δυνάμει χἀν ταύτῃ τὸ ὑπάρ- 
χει” ἑστὶ χατὰ τοὺς περὶ ταῦτα δεινοὺς ἀναγκαίως 
νοούµενον, "Όμως οὗτοι μὲν διὰ τῶν τοιούτων τὴν 
οἰχείαν γνώμην παρέστησαν ' ἐγὼ δὲ τοῖς δια- 
ληφθεῖσι προστίθηµι xal τᾶλλα τὰ τούτοις ἑπόμενα, 
τὸ ἀγαθ.λύὐζει»' δηλαδη, τὸ πηγάζδιν, xav cU τί περ 
ἕτερον ὅμοιον, ἅπερ πανταχοῦ τῆς θείας Γραφῆς 
ἐπὶ τοῦ Πνεύματος εὑρίσχεται λαμδανόµενα * ταῦτα 
πάντα τῆν αὐτοῦ δηλοῦν λέγων ὕπαρξιν ' xal τοῦτο 
θειχθήσετα; χατὰ τὸ παντελῶς ἀναμφίθολον, ἐξ ὧν 
συχνοὶ τῶν ἁγίων, χάπὶ τῆς ἐκ Πατρὸς ὑπάρξεως 
τοῦ Υἱοῦ τὰς τοιαύτας φωνὰς παρειλήφασιν, ὧν al 
ῥῆσεις μικρὸν ὕστερον ἑνθάδε χαταστρωθήσονται, 
Nov δὲ τέως xal τῶν, ἀναγεγραμμένων ἐν μιᾷ τινι 
χρήσεων τὸ τοιοῦτον ὁρᾶ-αι τοῖ; οὗ παᾳρέργως àva- 
Ἱινώσχουσιν. Τὸ γὰρ ἐχ.ἑάμπειν ὁ Νύσσης Γρηγόριος 
πρότερον ἐπὶ τοῦ Yioo, xal τότε δεόντως ἐπὶ τοῦ 
| Π,εύματος τέθεικεν, ἵνα πᾶσαν ἀντιλογίας ἆπο- 
χ)είσῃ voi ; Φελέρισι πρόφασιν. Οὐ γὰρ δῃ xài τοῦ 
Yloo τὸ φυχρὸν αὐτῶν ἐχεῖνο νόηµα χώραν ἕξειν 
ποσῶς νοµισθῄήσεται sol; τῶν ἀκροατῶν ἐπιγνώ- 
µοσιν. Αφίημι γὰρ λέγειν, ὅτι xal τὸ προχεῖσθαι, 
xi τὸ ἐχπέμπεσθαι προσχεἰμενά τινα τούτος 
ἔχοντα, τοῦτο μὲν τὸ ἀῑδίως, ἐχεῖνο δὲ τὸ «υσικῶς 
χαὶ οὐσιωδῶς τὰς ῥηθείσας ἐννοίας τούτων οὗ 
παραδέχονται. Πῶς yáp τὸ Πνεῦμα φυσιχῶς xal 
οὐσιωδῶς προχεόµενον ἐπὶ τῶν χαρισµάτων ληφθή- 
6:521; Πῶς δὲ καὶ ἀῑδίως ἐχπεμπόμενον ἐπὶ τῆς 
ροῦον, κἂν &l τῶν ὑπεναντίων xat οὕτω χρατῇ κατὰ 

t, "Ηδη δὲ καὶ τὰς τῶν ἁγίων περὶ τῶν προ- 
λεχθέντων ἀκθεῖναι ῥήσεις οὐκ ἄχαιρον. Ὁ μὲν γὰρ 
ἀχράβαντος στῦλος τῆς Ἐκκλησίας ᾿Αθανάσιος ὁ 
µέχα;, οὗ πλεῖστα τὰ ὑπὲρ τῶν ὀρθῶν δυγµάτων 
πα; σίσματα, τῆς εὐσεθείας ὁ γεννοαῖος ἀγωνιστῆς 


laudatum testimos.cm. $9 a6 , .. 
eorum, qua supra alia evt «e ov - ,, 
positum facere. quod i& 4 Με,» ο». 
exsistere nominatim proferatsr, «u. e 2. 
apparere, aliis elucere , alis. profunts «^| e 
nonnullis provenire ei progredi, e& pos 1-15. es» 
emitti à sanctis appositum est. Horum sero nuovs. 
Spiritus exsistenftiam, sed unumquodqee, quou siis 
respondet et congruum est, significat : epparere, 
ilius ad nos apparitignem; elucere, illius in terra- 
rum orbem inenarrabilem illuminationem : pro» 
(undi et effundi, donorum illius erga dignos distri- 
butionem ; ad hzc, provenire, et progredi, divinum 


B jliius in nos adventum ; emiiti tandem illius apo- 


stolis a Salvatore promissam missionem, qua omnía 
per Filium patrata esse credimus, cum nullum 
horum Spiritus exsistentiam notat. Et hi quidem 
hzc, eorum, de quibus contendunt, prorsus ignari, 
et dictis inter ea magni Basilii.et divini Patris 
Athanasii digestis, in quibus esse adjunctum est, 
malitiose silentio involutis: namque de primo nulli 
dubium esse debet, licet absolute prolatum sit, 
et absque ullo prorsus verbo, virtute siquidem 
verbum exsistere continet, ut qui in rebus hisce 
exerciti sunt, et perspicaces intelligunt. Et hi per 
similia propriam sententiam expressere : verum 
ego jam allatis, et qua illa subsequuntur, super- 
addam, nempe erumpere, scaturire, et si quid aliud 


C sunile ubique in divinis Scripturis accepta de 


Spiritu reperiuntur; astruens illa omnia illius 
exsistentiam comnotare : et hoc ita esse absque ullo 
dubio demonstrabitur, cum plerique sancti hasce 
voces de Filii ex Patre exsistentia usurpaverin!, 
quorum dicta paulo post hac eadem oratione de- 
scribentur. Verum nünc interi in uno ex jam a!'- 
ductis testimoniis clarum apparet illis, qui similia 
non temereel indiligenter versant. Elucere namque 
Nyssenus Gregorius prius de Filio, tum deinceps, 
uti par erat, de Spiritu posuit, ut omnem contra- 
dictionis ansam contentiosis eriperet. Neque enim 
in Filio frigidum eorum consilium locum ullo modo 
babere ab zquis lectoribus reputabitur, Praterea 
siquidem dicere, el profundi, et emitti cum aduexa 


D sibi nonnulla pra ferant, hoc quidem eterne, illud 


vero naturaliter, ei essentialiter, dicas eorumdem 
cogitationes non adwittere. Qua enim ratione Spi- 
ritus naturaliter et. essentialiter effusus, de donis 
accipietur? Et quomodo zterne emissus de mis- 
sione iutelligetur? Sed hac quidem in transitu, 
qua de adversariis multo roboris intervallo victo- 
riam ferre poterunt. 


ἀποστολῆς νοηθήσέται» Πλὴν ταῦτα μὲν κατὰ mi 
πολλην περιουσἰαν δυνάμεως. 


19. Sed jam sanctorum de predictis testimonia 
apponere non inopportunum fuerit. ]nconcussa 
enim Ecclesie columna magnus Athanasius, cujus 
pro rectis dogmatibus pleraque nairantur cerita 
mina, generosus pietatis. athleta. et. propugnator, 
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apparere vocem de Filii ex Patre exsistentia usur- 
pans, haec habet: Igitur neque Filius Verbum in 
corde Patris, sed Verbum vivens a vivente Deo, 
elerna generatione opparens , absque principio 
Patri conjunctus, Cyrillus in rebus theologicis de- 
cernendis summus, oratione ad Valerianum episco- 
pum, hunc in modum elocutus est : Sanctus quidem 
secundum naturam cum sit, quemadmodum et Pater, 
qui ez ipso apparuit unigenitus Filius, sanctificatus 
fuisse dicitur a Paire, cum ut homo apparuit. ldem 
elucere non alio modo accipiens in uuo ex capitibus 
suis de perpetuitate Filii hzc ipsissima verba ba- 
het : Qui vero supra omnia ascendit Deus, elucescere 
faciens ex semetipso indivise Filium. Et in alio: 
Pater ex semetipso elucescere fecit Filium indivise et 
inseparabiliter. Et in alio : Quemadmodum Spiritus 
sanctus nou subil circa essentiam divisionem  diver- 
s0s in. donis modos emittens , sic. et. generativam 
essentiam Dei, nemo ez iis qui sapiunt injuria a[fici 
asseverabit , aul. divisionem, aut efluxum aliquem 
subiiase, unum el solum ex seipsa elucere Filium 
efficientem. Divus rursus ac magnus in rebus di- 
vinis exponendis Athanasius oratioue de Dionysio 
episcopo, ostendens effundi etiam de Filii ex Patre 
exsistentia desumi, hec inveuitur dixisse : Fons 
bonorum omnium Deus est, [(luvius vero profusus 
Filius, scripto consignatur » effluxus. enim mentis 


Verbum, εἰ ut. hominum exemplo id exprimam, ez. 


τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ Πνεύματος λόγῳ, τὸ πεφηνέναι 
τιθεὶς, xàmi της ix Πατρὸς ὑπάρξεως τοῦ lig; 
ταῦτά φησι ' Τοίνυν οὐδὲ ὁ Ylóc Αόγος ἐν καρ. 
Clg τοῦ Παερὸς, dA4à Λόγος (àv ἀπὸ ζῶντος 
θεοῦ ἀῑδίῳ γεν»ήἠσει πεφηνὼς, ἀνάρχως τῷ Ila. 
τρὶ συνών. 'O 65 θεολογικώτατος Κύριλλος ἐν τῷ 
πρὸς Οὐαλεριανὸν ἐπίσχοπον λόγῳ, xaX οὗτος οὕτω 
πως εἴρηχεν * Ἅγιος Τὰρ ὢν κατὰ φύσιν καθάπερ 
ἀμέλει καὶ ὁ Πατὴρ ὁ ἐξ αὐτοῦ πεφηγὼς Yi 
µονογενης ἡΤιάσθαι «Ἔέγεται παρὰ τοῦ Πατρὸς, 
χαθὸ πέφηνεν ἄνθρωπος. 'O αὐτὸς τὸ ἐχ.άμπειν 
xal ταύτῃ δ,δοὺς Év τινι τῶν περὶ τῆς ἀῑϊδ.ότητος 
τοῦ Υἱοῦ κεφαλαίων αὐτοῦ, τοιαῦτα πρὸς m» 
διέξεισιν' "0 δὲ dvo πάντων ἀναξεθηκὼς θεὺς 
éxAdpyrac ἁμερίστως ἐξ αὐτοῦ τὸν Υἱόν. Καὶ ἓν 
ἄλλῳ» 0 Πατὴρ ἐξέλαμψεν ἐξ αὑτοῦ τὸν Υἱὸν 
ἁμερίστως καὶ ἁδιαστάτως. Καὶ ἐν ἐἑτέρ' 
"Ωσπερ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὗ μερισμὸν ὑπομέ- 
νει περὶ τὴν οὐσίαν διαφόρους ἑκπέμπον τοῖς 
ἐν τοῖς χαρίσµασι τρόπους οὕτω καὶ τὴν Ίεγ- 
γητικὴν οὐσίαν τοῦ θεοῦ οὐκ ἄν τις τῶν εὖφρο- 
νούντων ἀδικεῖσθαι φήσειεν, ἢ μβρισµὺν, ἡ 
ἁπόῤῥοιάν τινα παθεῖν ἕνα xal γιόνον ἐξ αὐτῆς 
ἑκλάμνασαν Υἱόν. 'O μέγας αὖθις τὰ θεῖα xdi 
πολὺς ᾿Αθανάσιος ἐν τῷ περὶ Διονυσίου τοῦ ἐπισχή- 
που λόγῳ τὸ προχεῖσθαι δειχνὺς ὅτι x&rl τῆς ix 
Πατρὺὸς ὑπάρξεως ἐχλαμδάνεται τοῦ Υἱοῦ τάδε λὲ- 
γων εὑρίσχεται' ΠηΤΗ τῶν ἁγαθῶν ἁπάντων 


corde per os effunditur. Item sanctissimus et divi- c ἑστεὶν ὁ θΘεὸς, ποταμὺς δὲ προχε΄µενος ὁ Υἱὲς 


nissimus Cyrillus in uno ex supra laudatis capi- 
tibus, non alium signilicatum habere progredi 
ostendit, his iislem verbie : Hic enim ez essentia 
Puiris progrediens, genitorem illico Patrem ostendit. 
Et in alio : Quenadmodum Pater sine principio est, 
ita el qui ex essentia. illius progressus est, Verbum 
siue principio est. . ltem. in alio : Sic et Filius Dei 
indivise ez Patre progressus, character est. perpetui- 
Latis illius. Mic item in. alio horum capitum emitti 
ex Patre exsistenti:e attribuens, liwnc. in modum 
orationem direxit : Que enim passio circa solem 
agnoscitur, cum lumen generat ? que circa ignem 
separatio contingit , cum ex se illuminationem emit- 
tit ? Quodsi hec generant quidem indivise, et absque 


ἀναγέγραπται. ᾿Απόῤῥοια γὰρ γοῦ Λόγος, xal ὡς 
ἐπ᾽ ἀνθρώπων εἰπεῖν ἀπὸ καρδίας διὰ στόματος 
ἐξοχετεύεται. Πάλιν ὁ ἓν ἁγίοις ἐνθεώτατος Ki- 
ριλλος ἕν τινι τῶν εἱρημένων ἄνωθεν κεφαλαίων 
αὐτοῦ τὸ προέρχεσθαι xaX ταύτῃ παριστάνων εἶναι 
Χατάλληλον, ταῦτ) ἔφησεν ἐπὶ λέξεως ᾿ "U μὲν ὰρ 
àx εῆς οὐσίας τοῦ Πατρὺὸς zposA0üw, Πατέρα 
εὐὑθὺς ἔδειξε τὸν γεγγήσαντα. Καὶ ἐν ἑτέρῳ' 
Ὥσπερ ó Πατὴρ ἄναρχος, οὕτω καὶ ὁ ἐκ τῆς 
οὐσίας αὐτοῦ προε.θὼν Λόγος ἄναρχος. Καὶ ἓν 
ἅλλῳ: Οὕτω καὶ ὁ Ylóc του Θεοῦ ἁμερίστως ix 
τοῦ Πατρὸς προε.θὼν χαρακτήρ ἐσει τῆς ἀῑξιό- 
τητος αὐτοῦ. Οὗτος ἐν ἅλλω τῶν τοιούτων κεφσ- 
λαίων αὐτοῦ τὸ ἐχπέμπεσθαι τῇ τοῦ Υἱοῦ παρὰ 


passione quee ex δέ sunt, emittunt, annon. mulio p Πατρὸς ὑπάρξει προσνέµων οτωσί πως ἐφθέγξατο' 


magis eorumdem opifex sue nature lumen. emittit ? 
Ad hxc hic idem iterum ip uno ex iisdem capitibus 
eiiam provenire in eodem significatu accipiens , 
hisce verhis eloquitur : Universum Filii esse ex 
essentia Palris provenit. Preterea hic idem erun- 
pere de ipsa Filii exsistentia in uno ex iisdem jam 
dictis capitibus accipit, dum ait : Erat igitur 
Genitori coeternus — Filius uti ex. quodam | fonte 
palerna essentia erumpens. Ecclesie rursus lumen 
divinissimus Athanasius eidem significationi scatu- 
rire adapians, Patrem fontem. Filii nuncupavit his 
verbis, epistola ex synodo Hierosolymitana ad 
Alexandrinos : Cognoscunt, qui Arianam heresim 
unalhemati subjecerunt , non. crealuram , sed. ez 


Iloior ]ὰρ xd0oc περὶ τὸν ἤ.ιον ὁρᾶται qwró- 
µενον͵ ὅτε τίκτει τὸ góc; Ποῖος συμδαΐνει zefl 
τὸ πῦρ μερισμὸς, ὅταν ἐχπέμπει τὸν ἐξ αὐτοῦ 
φωτισμάν ; El δὲ ταῦτα γενγᾷ μὲν ἁμερίστως, 
ἑκπέμπει δὲ τὰ ἐξ αὐτῶν ἀπαθῶς, ov ποἰῷ 
püAAcr ὁ τούτων ποιητὴς τῆς ἑαυτοῦ φύσεως 
ἐχπέμπει τὸ ἁπαύγασμα, Πρὸς τούτοις ὁ αὖτκ 
καὶ πάλιν ἕν τινι τῶν αὐτοῦ χεφαλαίων, χαὶ ον 
προιέναι κἀπὶ ταύτης ἐχλαμδανόμενος, ταῦτα κατὰ 
Bua διέξεισι’ Σύμπαν τὸ εἶγαι coU Υἱοῦ ἐκ τῆς 
τοῦ Πατρὸς οὐσίας πρόεισι. Καὶ μὴν xai 
ἀναδ.1ύζειν ὁ τοιοῦτος ἐπ αὐτῆς τῆς ὑπάρτευ; 
τοῦ Υἱοῦ τίθησιν Év τινι τῶν διαληφθέντων αὐτοῦ 
κεφαλαίων οὕτω διατρανῶν * "Hr. ἄρα τῷ ΥεΥ}ή: 





1065 


DE PROCESSIONE S. SPIRITUS ORAT. I. 


^ 


1065 


σαντι συναἴδιος ὁ Ylóc, ὥπερ ἀπό τινος πηγῆς A essentia. natum esse Verbum , et essentiam | Patris 


τῆς πατρφας ἀναδ.1ύζων οὐσίας. Ὁ τῆς Ἐκκλη- 
σίας αὖθις quotho ὁ θειότατος ᾿Αθανάσιος, τὸ η - 
άτειν προσαρµόνων αὐτὴ, πηγην τὸν Πατέρα τοῦ 
}οῦ χέκληκεν οὕτως εἰπὼν ἐν τῇ πρὸς τοὺς ᾽Αλε- 
ξανδρεῖς ἀπὸ τῆς συνόδου τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις 
ἐπιστολῇ"' Γωώσκοντές slow οἱ τὴν 'Apsiariv 


principium, et radicem, et [onlem esse Filii. Possem 
hic plura addere cupientibus ex divinis Scripturis 
collecta, aed satietatem vilans, qua ex abundantia 
et multitudine dictorum auditoribus ingencratur, 
haec sufficere existimo iis, qui otio suo inale non 
utuntur, nec humi cogitationibus repunt. 


αἴρεσι' ἀναθεματίσαντες, µὴ κτίσμα, dAA ἐκ τῆς οὐσίας  Térrnua εἶναι τὸν Λόγο», xal τὴν 
οὐσίαν τοῦ Πατρὸς ἀρχὴν καὶ ῥίζα» καὶ κηγἡν εἶγαι τοῦ Υἱοῦ. Ἱούτων ἑνῆν καὶ πλείω προθεῖναι 
τοῖς βουλοµένοις ἀπὸ τῆς θείας Τραφῆς ἐχλεξάμενον. ὅμως τὸν κόρον φεύγων τὸν ἀπὸ τοῦ πλήθους 
τῶν λεγομένων τοῖς ἀχροαταῖς ἐχτικτόμενον, ἀποχρΏν ἡγοῦμαι καὶ ταῦτα τοῖς Ύε μὴ πάντη κακοσχό- 


λοις, f| ταπεινοῖς τὴν διάνοιαν. 

κ’. Ἐπέχεινα δὲ τῶν ῥηθέντων τὸ πεφηνέναι, 
xai τὸ πηγάζειν, ὅτι x&v τοῦ Πνεύματος Aap6a- 
νόµενα τὴν ὕπαρξιν τούτου σηµαίνουσιν, ὁ μέγας 
Βασίλειος παραστήσει τοῖς πᾶσιν ἀριδηλότατα. Καὶ 
Υὰρ lv τῷ περὶ τοῦ Πνεύματος αὐτοῦ λόγῳ ταῦτά 
φησιν. Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιο» οὐδὲν à» ἑαυτῷ 
ἑπίκτητον)  Éyov ἐστὶν', ἀλλ ἀῑδίως πάντα 
ἔχον, ὡς Πνεῦμα Θεοῦ xal ἐξ αὐτοῦ πεφηνὸς, 
αἶτιο' αὐτὸν ἔχον, ὡς πηγὴν» ἑαντοῦ, xá- 
κείθεν πηγάζον ' πηγἡ δὲ αὐτὸ τῶν προδιρηµέ- 
γων ἀγαθῶν». 'AAA αὐτὸ μὲν ἑκ Θεοῦ πηγάζον' 
ἐνυπόστατόν ἐστι. τὰ δὲ ὲξ αὐτοῦ πηγάζοντα 
ἐγέργειαι αὐτοῦ εἶσιν. Τοῦτο τὸ Πνεῦμα τὸ άγιο» 
ἐξέχθδεν ἐφ᾽ ἡμᾶς π.Ἰουσίως ὁ θεὺς διὰ "Incoo 
λριστοῦ. Ποῦ ποτέ εἰσιν οἱ πάντα τοῖς ἑαυτῶν AC[1- 
σμοῖς ἐπιτρέποντες, xal ὅπερ ἂν αὐτοῖς δόξειε, τοῦτο 
τῶν ζητουµένων ἐφ᾽ ἑχάστῳ τιθέµενοι, xal τὴν οἱ- 


30. Pre his porro dictis, apparere et scaturire, 
cum de Spiritu asseruntur, illius exsistentiam de- 
notare, magnus apertissime demonstrabit Basilius. 
Nam oratione sua de Spiritu sancto hiec bubet : 
Spiritus sanctus nihil ín seipso | ascititium ha- 
bet, sed ab cierno omnia possidet ut Spiri us 
Dei, et ex tpso apparens, sui causam eum | habens, 
ut sui. ipsius fontem , indeque scaturiens , fons vero 
ipse predictorum bonorum : sed ipse quidem ex Deo 
scaluriens in liypostasi est; qua vero ez eo eijfluuu: 
operationes ipsius sunl. func Spiritum. sanctum 
effudit in nos opulenter Deus per Jesum Christum. 
Ubinam nunc sunt, qui omnia suis cogitationibus 
indulgent, et quidquid sibi s$tbvenenrit in. mientem, 
id in quzsitis singulis infatciunt, et propriam 
sententiam uli legem adamant εἰ corroboranl, qui 
neque aures dedunt, si quis usui futurum ex pro- 


xefav γνώμην ὡς vópov στέργοντες xal κρατύνοντες, C priis in medium proferat, et cum divina Scripture 


ol μήτε θέλοντες ἐπαῖειν, εἴ πού τις xal λέγειν ἔχοι τι 
χρήσιµον οἴκοθεν, χαὶ τῶν θείων Γραφῶν προτεινο- 
µένων, ὡς ἁσπὶς τὰ ὦτα πρὸς ἑπάσματα βύοντες : 
Ἰξοὺ γὰρ ἐν τῷ παρόντι πρὸς τοῖς ῥηθεῖσι καὶ ἔτε- 
pov δόγμα τῷ θεἰῳ τούτῳ Πατρὶ συγχατασχευάνε- 
ται, περὶ οὗ πολὺς λόγος πολλάκις ἑχατέροις τοῖς 
µέρεσι. Κοινῶς γὰρ ὁμολογουμένου, καὶ παρὰ πᾶσι 
τοῦ την τοῦ Πνεύματος χορηγίαν γίνεσθαι δι) Υἱοῦ 
τοῖς πιστοῖς, οἱ πλείους αὐτῶν, ἵνα ph λέγω πάν- 
τες, ἐπείτερ εὐγνωμονοῦσιν, ὡς ἐγῷμαι, τὸ γοῦν 
Εέρος τοῦτό τινες, τὰ τοῦ Πνεύματος χαρίαματά 
qactv ἀποτετμημένως παρέχεσθαι δι’ Υἱοῦ τοῖς πρὸς 
οὓς τὸ Πνεῦμα λέγεται δίδοσθαι: χαὶ τὰ τῆς µαρτυ- 
pía;, ὅτι πνεύματα χαλοῦνται xal τὰ χαρίσματα, 
παρενθὺς ἐπὶ γλώττης ἐξ 'Hoatou τοῦ μεγαλοφωνο- 
τάτον τῶν προφητῶν, « Kal ἐπαναπαύσεται,» περὶ 
τοῦ Κυρίου προλέγοντος, « ἐπ᾽ αὐτὸν ἑπτὰ πνεύ- 
nara, πγεῦμα σοφίας, σγεῦμα γγώσεως, » καὶ 
τὰ ἑέδης. Ταῦτα o)üv ὀρέγεσθαι δι’ Υἱοῦ τοῖς 
εὐσεδέσι φασὶν, οὗ μὴν αὐτὸ τὸ μετὰ Πατρὸς χαὶ 
Υἱοῦ συνταττόµενον xai συναριθµούμενον, ὅπερ καὶ 
Θεός ἔστι τέλειος, ἐπεὶ μὴ δυνατὸν φύσιν ἀνθρώ- 
που ;w 017205 θεόν. Τί συνάχειν ἐντεῦθεν «á;a πει- 
Ρώμενοι; Τὸ τῇ ψενδεῖ ταύτῃ προτάσει ὄνµπεραι. 
νόμειον πάντως ἄτοπον * ὡς, εἴπερ μὴ δι’ Υἱοῦ προσ- 
νέµεσθαι τὸ Ηνεῦμα τοῖς ἀξίοις νοµίζεται, σχολῇ v" 
ἂν ὑπάρχειν δι’ αὐτοῦ πιστευθήσεται. 


!? Jsa. χι, 2. 
ατνοι.. GR. CXLI. 


proponuntur, velut aspis in iucantamentis carmi- 
num aures obstruunt ? En enim in presentia pra 
jam dietis aliud quoque dogma a divino isto 
Patre. astruitur, de quo szpenuméro ab ambabus 
partibus multus prolixusque sermo habitus est. 
Namque cum apud omnes in confesso sit, Spi- 
ritus suppeditatiouem per Filium (ieri fidelibus, 
potior eorumdem pars, ne dicam omnes, dum 
equos se prebent, ut ipse existimo, dona Sji- 
ritus asserunL, prassecta abscissaque tradi per 
Filium illis quibus dari Spiritus dicitur, 'e Isa :e 
inter alios prophetas magnitudine dictionum prie- 
cellentis testimonio statim jn medium allato, 
probaut, dona Spiritus Spiritum appellari, dum de 
Domino prevaticinans ait: « Et reguiescent. super 
eum spiritus seplem, spiritus. sapienti , spiritus 
cognitionis **,» et reliqua. Hzc itaque suppeditari 
per Filium piis hominibus tradunt, non ipsum, qui 
cum Paire et Filio simul collocatur et annumc- 
ratur, Spiritum, qui et Deus perfectus. est, quando 
natura humana Deum capere non valet, quid inde 
tandem conantes colligere? Absurdum nempe hoc, 
quod falsa ista propositione concluditur, si non 
per Filium Spiritus dignis exhiberi existimatur, 
mulio minus per ipsum exsistere credetur, 
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Spiritus separata , loc namque ipsam {όπιο 
pietatem vulnerat, per Filium fidelibus dedi, sed 
Spiritum ipsum sanctum, qui complet Trinitatem, 
οἱ qui singulariter denuntiatur piis hominibus per 
Filium dari, habitualiter habitare : et sic ille 
propriorum donorum actionem effundit, ut magnus 
Basilius , effrenata nobis contradicentium ΟΓΑ 
ebturans enuntiat. Deum vero in bominibus in- 
labitere scripium est, de Jis, qui post legem et 
anie gratiam. complacuerunt ; « Inhabitabo in illis 
et. inambulabo !. » De apostolis, in Evangeliis 


Salvator noster de hoc sermonem habens , dixil, 


« Ego et Pater veniemus , et mansionem apud eum 
faciemus **. » Dona porro Spiritus spiritus ali- 
quando nuncupari , supervacaneum diccre fucrit, 
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κα’. Πρὸς οὓς fiel ἀντιφΏΞΥγγόμενοι λέγομεν, 0) 
τὰ χαρίσματα τοῦ Πνεύματος διαιρούµενα, τοῦτο 
γὰρ εἰς αὐτὴν προσκρούει σχεδὸν τὴν εὐσέδειαν, ὃν 
Υἱοῦ βραθεύεται τοῖς πιστοῖς, ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ Πνεῦυα 
τὸ ἅγιον, τὸ τῆς Τριάδος συμπλτρωτικὸν, ὅπερ χα) 
μοναδικῶς ἑἐξαγγέλλεται, χορηγούμενον δι Υἱοῦ τοῖς 
εὐσεθέσιν οἰχεῖ σχετικῶς" xal οὕτως ἑἐχεῖνο τηγί- 
ζει την τῶν οἰχείων Χαρισμάτων ἐνέργειαν, ὡς à 
μέγας Βασίλειος εἴρηκεν, ἐμφράττων cà τῷ, iai 
ἀντιλεγόντων ἐν τού.οις ἀπύλωτα στόµατα. Περὶ 3: 
τοῦ ΘΣὸν οἰχεῖν ἐν ἡμῖν γέγραπται vol; μὲν μετὰ τν 
νόµον, xai πρὺ «nc χάριτο; τῶν εἴαρεσ:ητάντω, 
ἀνδρῶν ἕνεχεν, ὡς ε Ἐνοικήσω ἐν αὐτοῖς καὶ 
ἐμπεριπατήσω»» πρὸς δὲ τοὺς ἀποστόλους ἐν Εὐχγ- 
χελίοις ὁ Σωτήρ ἡμῶν τὰ περὶ τούτου διαλεγόµενες 
ἔφησεν, ε Εγὼ καὶ ὁ Πατὴρ ἐλευσόμεθα, καὶ yo- 


cum nemo de εο addubitet: verumtamen reipsa *e »^* ααρ αὐτῷ ποιήσοµεν. » Τὸ μέντοι χαλεῖσθαι 


ipsum Spiritum sanctum et non ejus dona exhi- 
beii per Filium fidelibus declaravit deiloquus iste 
Pater, nec minus, quin etiam clarius et subli- 
mius, dum de Salvatoris in discipulos inflatu per- 
tractat. ln. uno siquidem ad heatum  Auphilo- 
chium capite hae rursus insinuat ; Spiritus vero 
in eodem ordine cum vivente Verbo collocatus ad 
ereandum , vivens virlus , et natura divina , ineffa- 
bilis ex ineffabili ore apparens ineffabili modo, et 
per inflatum in hominem missa, qug secundum corpo- 
reum a Christo typum ostensum, rursus ab eo per in- 
flatum restituta. Concurrere enim. debel cum prima 
. wotilale ea, qu nunc fit innovatio, el concursum ez«- 
pressit sufflans, idem ille exsistens, qui a principio in- 
sufflavit , idemque per quem. Deus inflatum elargiius 
est, tum quidem cum anima, nunc vero in animam, 
Advertant animum huic dicto, qui nobis bellum 
indicunt, addiscanique ex eo per iuflatum , non 
donum aliquod spiritale, uL ipsi contentiose con- 
tendunt, sed ipsum Spiritum sanctum illis, qui 
ipsum aspexerant Verbum , post resurrectionem 
exhibitum fuis:e, quem etiam homini per ipsum 
Deus in ipsa orbis conditione insufflaverat. Quod 
fieri minime potuisset, nisi per ipsuin Spiritu& ex- 
sistentiam habuisset, per quem in eos, quibus ille 
complacitus est, insufflatur, et dignis mittitur eups 
veditatus, Quandoquidem &i id non esset, male nes 
que recte diceretur per Filium exhiberi. Necessario 
enim exsistentiau] suppeditlauo consequilur, nisi 
quis opinetur, Spiritum extra. Unigenitum subsi- 
s:ere, illumque eum accipere tanquau sibi datum a 
Patre , ut possit illum. indigentibus communicare, 
quod plerisque in locis uti impietate plenum 
inaxime admirabilis Cyrillus pracidit ; in uno euim 
libri secundi Thesaurorum capite hec habet: 
Proprius enim. omnino Spiritus esseniie Filii, et 
"non de[oris suam hypostasim habet. Et terüo ad 
Herniam : Jgitur nos homines filiationia gloria 
honestans — Spiritus. sanctus , quandoquidem Filii 
est, operabitur quidem in aliis filiorum adoptionem, 


1! 1l Cor. v1, 10. !* Joan. xiv, 25. 


καὶ τὰ χαρίσματα τοῦ Πνεύματος ἔστιν οὗ πνε- 
pata περιττὸν xal λέγειν μηδενὸς ἀμεφιθάλλοντης 
ὅτι δὲ πρὸς ἀλήθειαν αὑτὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐ μὴν 
τὰ τούτου χαρίσματα δι’ Υἱοῦ παρέχονται ταῖς πι- 
στοῖν, ἑδήλωσεν ὁ θεηγόρος οὗτος Πατᾗρ οὐδὲν ἔλατ- 
τον εἰ μὴ xal μᾶλλον μεῖζον xal ὑψηλότερον, ἓν oq 
ἑρμηνεύει περὶ τῆς παρὰ τοῦ Lungo, τοῖς µαβη- 
ταῖς ἐμφυσβσεως. Ἐν ἑνὶ γὰρ τῶν πρὸς τὸν µακά» 
ριν Αμφιλόχιον χεφαλαίων τάδε πάλιν qui 
Πνεῦμα γὰρ τῷ ζῶντι Λόγῳ συντεταγµάγον εἰς τὸ 
δημιουργεῖν, (oca. δύναμις xal θεία ρύσις, üp- 
ῥητος ἐξ ἀῤῥήτου στόματος πεφηνυῖα ἀῤῥήτως, 
καὶ κατὰ τὴν ἐμφύσησιν εἰς τὸν ἄνθρωκον ἀπε- 
cta pérn, xal κατὰ qór σωμαεικῶς ὑπὸ τοῦ Kv: 
piov δειχθέντα τύπον ὑπ' αὑτοῦ δι ἐμφυσήσεως 
ἀποκαθιστυμένη. Συ» τρέχει γὰρ δεῖ τῇ κατ áp- 
yar χαιγότητι τὴν νῦν ἀνακαίνισιν, καὶ τὴν 
συγδρομὴν ἐξετύπωσεν ἐμφυσήσας, οὐχ ἔτέρος 
ὢν παρὰ τὸν ἐξ ἀρχῆς ἐμφυσήσαντα, àAÀX ab- 
τὸς δι οὗ Βεὸς δέδωχε τὴν ἐμφύσησιν, τότε μὲ’ 
μετὰ ψυχῆς, vor δὲ εἰς ψυχήν. Ἐπιστησάτωσαν 
τῷ ῥητῷ τὸν νοῦν οἱ µαχήμενοι, xat µαθέτωσαν ἐξ 
αὐτοῦ πῶς xalóu τῆς ἐμφυσήσεως o2 χάρισµά w 
πνευματικὸν, ὡς αὐτοὶ διατεινόµενοι λέγουσιν, ἀλλ 
αὐτὸ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον volg; αὐτόπταις ὁ Λόι-ς 
ἑδωρήσατο μετὰ τὴν ἀνάστασιν, ὅπερ καὶ ἀν- 
θρώπῳ δι’ αὐτοῦ θεὸς καταρχὰς ἐνεφύσησεν, vix 
ἄλλως τοῦτο γίνεσθαι πεφυκὸς, el μὰ δι αὐτοῦ τὴν 
ὕπαρξιν ἔχον ἐστὶ, δι᾽ οὗ xal τοῖς πρὸς οὓς vola 
σεν ἐμφυσᾶτχι, xal τοῖς ἀξίοις χαταπάµπε-αι qopn- 
χούμενον. ἸἘπείπερ εἰ μὴ τοῦτο πάντως, οὐδ ἂν 
ὀρθῶς λέγοιτο παρέχεσθα; δι Υἱοὺ. Χρὴ ip] 
ὑπάρξει τὴν χορηγίαν ἀκολουθεῖν, εἰ μὴ µέλλοι τι; 
&5 liveo ga φρονεῖν ἔξωθεν ὑφίστασθαι τοῦ Movor:- 
νοῦς, xal τοῦτο λαμθδάνειν αὐτὸν ola. δοτὸν ἐκ [ῇ- 
τρὸς, ὡς δύνασθαι µεταδιδόναι τούτου τοῖς ygl 
ιν, ὅπερ xal πολλαχοῦ φθάνει προανσ ιρῶν, ὡς 073- 
σεθείαςἱπάσης ἀνάπλδεων ὁ θαυμασιώτατος Κύριλλς. 
"Ev £A μὲν γὰρ τῶν χεραλαίων τοῦ δευτέρου τὸ) 
θησαυρῶν οὕτω φάτχε, ῥητῶς ' "1διο» δὲ nárroq 
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τὸ Πνευμᾶ τῆς οὐσίας eov Yloo, καὶ οὖν ὄξωθεν Α otiosus aulem erit omnino in illo, cujus scilicel eut, 


ὑποστατόν' kv δὲ τῷ τρίτῳ τῶν πρὸς "Eppeiav, 
Τὸ τοίνυν ἡμᾶς, λέχει, τοὺς ἐπὶ γῆς τῇ τῆς υἱόση- 
τος δόξῃ καταχρυσοῦν, φημὶ δὴ τὸ Πνεῦρα τὸ 
ἅγιον, ἐπείπερ ἐσεὶ τοῦ Ylov, ἐνεργήσει μὲν elc 
ἑτέρους τὴν υἱοποίησι», ἀπρακτήσει δὲ περὶ τὸν 
οὗπέρ ἐστιν οὐκ εἰσκθαριμένον, οὔτε μὴν ἔξωδεν' 
ἐκπεφοιτηκὸς, dAA' οὐσιωδῶς ὑπάρχον αὐτῷ, 
xal δι αὐτοῦ προχεόμενον τοῖς &Aciy ἀξίοις ἐν' 
εὐδοχίᾳ Πατρός. Πάλιν ἐν τῷ κατὰ Ἰωάννην Ἐύαγ- 
χελίῳ τὸ, « Κἀγὼ αἰτήσω cóv Πατέρα, καὶ áAAoy 
ὑμῖν δώσει Παράκ.λητον, » ἐξηγούμενος, "Ap' 
οὖν οὐκ οἱήσετεαίτις καὶ μά.α δικαίως, «qat, 
μᾶλλον δὲ καὶ dpapóruc διακείσεξαι, ὅτι τῶν τοῦ 
θεοῦ καὶ Πατρὸς ἀγαθῶν οὐσιωδῶς ὑπάρχων ὁ 
Υἱὸς χοινωνὸς, ἔχει xal τὸ Ilvsuua κατὰ vovzor 
τὸν τρόπον καθ᾽ ὄνπερ ἂν vooico καὶ ὁ Πατὴρ, 
οὐχ ἐπακτὸν, οὐδὲ ἔξωθε». Εὔηθες γὰρ, ua AAor 
δὲ uarixóv τὸ οὕτω Qporsiv. El; δὲ τὸ ῥητὸν τὸ, 
ὅτι Τεθέαμαι τὸ Πνγεῦμα καταθαϊνογ ἐξ οὐραγνοῦ, 
ὡσεὶ περιστερὰν, καὶ ἔμεινεν àx' αὐτόν '» OD 
γὰρ δήπου λέχει, πρὸς τοσαύτην ἀνογίαν κα- 
ταθησόµεθα xol ἡμεῖς, ὡς οἴεσθαι μεθεκτὸν cv 


τῷ κατὰ φύσιν Yio τὸ Πνεῦμα ὑπάρχει”, καὶ 
οὐχὶ or οὐσιωδῶς ἐμπεφυκὸς, ὥσπερ oor 


ἀμέλοι καὶ αὐτῷ τῷ Πατρί. Καὶ μετ) ὀλίγα " Τίνα 
οὖν τρόπον ἁἀπομεριοῦμεν τὸ Πγεὔμα τοῦ Υἱοῦ, 
τὸ οὕτως éuxaguxóc xal οὐσιωδῶς ἡνωμένον, δι’ 
αὐτοῦ τα προχύπτον καὶ ὑπάρχον ἐν αὐτῷ φυ- 
σικῶς ; Οὕτω τὴν προῤῥηθεῖσαν ἔννοιαν ὁ μέγας 
οὗτος Πατὴρ ἀναιρῶν, «b φυσικῶς xal θὐσιωδῶ-ς 
ἔχειν τὸν Y'lov τὸ Πνεῦμα συνίστησιν, ἔστιν οὗ καθ) 
ἕτερον λόγον κἀχείνην ἀποδεχόμενος. Ἐν γὰρ τῇ 
εἰς τὸν προφίτην Ἰωὴλ ἑρμηνείᾳ μετὰ τὸ εἰπεῖν 
περὶ τῆς θεότητος τοῦ Μονογενοῦς, τάδε φησίν ' 
Ei δὲ γέγονε» ἄνθρωπος xal πέφηγε καθ) ἡμᾶς, 
izaxtóv αὐτῷ εἶναιτὸ Πνεῦμα «λέγεται. Kataxe- 
φοίτηκε γὰρ xal ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν εἴ δει περιστερᾶς, 
ὅτε καθ’ ἡμᾶς γεγονὼς, ὡς ἔφην, ὡς slc ἐξ ἡμῶν 
οἰκονομιχῶς ἐδαπτίζτο, τότε xal τὸ ἴδιον αὐτοῦ 
Πνεῦμα δοτὸν αὐτῷ Aéyecac διὰ τὸ ἀνθρώπινον’ 
καὶ τοῦτό ἐστι» ἡ χένωσις. Ταῦτα χατὰ παρέκ- 
6ασιν piv, ὅτι τῶν τοιοντων ἕτερος ὁ καιρός * ἀναγ» 
χαῖα ὃ) ὅμως διὰ τοὺς πρὸς πᾶν τὸ προτεινόµενον 


non adventitius,"meque enim extrinsecus adveniens, 
sed essentialiter illius exsistens, et per eum effusus, 
εί a dignis accipitur juxta. beneplacitum | Patris. 
Rursus in Evangelio Joannis, cum illud: « Ege 
rogabo Patrem, et alium Paracletum dabit vobis 9,» 
iuterpretatur ait : Annon igüur quispiam  ezisti- 
mabit, el. merito , imo eiiam. aptissime auiplexa- 
bitur, Dei et Patris. naturalium bonorum et essen- 
tialium cum Filius particeps sil , habere Spiritum 
eo modo , quo illum habere εἰ Pater. inteligitur, 
nom ascititivm neque exiraneum 2 Stolidi enim esi, 
imo furiosi iia. sentire. Et in illud : « Vidi Spi- 
rium. descendentem. de caelo , quasi columbam , αἱ 
mansit super illum !** » Nunquam enim ad tantam 
temerilatem descendemtus , ut participatione in Filio 
secundum naturam. Spiritum esse credamus , el non 
potius substantialiter , quemadmodum ipsi eiiam 
Pawi adhaerent. E& post pauca : Quomodo igitar 
a Filio Spiritum. separabimus , qui sic innaius οἱ 
est, ita substantialiter conjunctus, et per eum pro- 
diens , in ipso ila naturaliter est? Sic. predictam 
opinionem magnus iste Pater destruens , natura- 
liter et essentialiter haberi Spiritum a Filio co:- 
probat, aliquando etiam secundum] aliam quoque 
rationem eaindem amplectitur. Nam Joelem pro- 
puelam exponens , postquam de divinitate Unige- 
niti periractasset, hec subdit : Qua tero ratiowe 
factus est. homo, el modo nostro apparuit, asci- 
litius. illi esse Spiritus dicitur : descendit. eniin 
super ipsum in specie columbe , cum secundum nos 
facius , ut. dixi, tanguam unus ex nobis baptizare 
tur, Ium. el proprius ipsius Spiritus donatus. ipsi 
dicilur propter humanitatem ; et hac est exinauitio. 
Et bzc quidem per digressionem a proposito ; suut 
cnim ín aliud tempus "conservanda; necessaria 
tamen visa sunt propter oppugnantes quidquid 
ilis proponitur. Verum supra jam adductis au- 
ctoritatibus satis el ut addecebat, demonstravimus, 
illa apparere , elucere, εἰ his similia a nobis .su- 
pra commemoraja , cum de Filio dicuntur, illius 
exsistentiam insinuare. Quare majore nobis pro- 
batione opus non erit, ad demonstrandum, hzc 
eadem , cum de Spiritu dicuntur , illius exsisten- 


ἀντιλέγοντας. Οἷς καὶ δι ὧν παρεθέµεθα χρήσεων D tiam mauifestare. Eadem siquidem ratione hie 


ἀρχούντως δοχῶ µοι, καὶ ὡς ἐχρῆν, ἀπεδείξαμεν ὅτι 
τὸ πεφηνέναι, xai τὸ ἐκλάμπειν, xai τἄλλα τὰ 


quoque easdem dictiones merito accipiemus, qua 
et de Filio eas accepimus. 


παρόμοια τούτοις, ὧν πάντων ἄνωθεν ἐπεμνήσθημεν, ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ AapÓavópava τὴν αὐτοῦ παριστά- 
νουσιν Ὀπαρβιν. Ὥστε λοιπὸν οὐχέτι δεῄσει πλείονος ἡμῖν τῆς χατασκευῆς, ὅταν χκἀπὶ τοῦ Πνεύματος 
ταῦτα λαμ.δάνονται, τὴν ὕπορᾶιν τούτου λέγειν δηλοῦν, TQ γὰρ αὑτῷ λόγῳ κἀνταῦθα τὰς τοιαύτας 
ἐχδεξόμεθα δικαίως φωνὰς, ᾧ κἀπὶ τοῦ χἱοῦ παρειλήφαµεν. 


xp. ᾽Αλλ) ἀτειφύονται xal πάλιν οἱ πρὸς ἔριν ὁρῶν. 
τες &si καὶ πρὺς µάχην τὴν ἡμετέραν ἀποδυόμενοι 
λέγοντες, Καὶ πῶς οὐδεὶς τῶν διαληφθέντων Πατέ- 
ρων εἴρηχε χαθαρῶς δι Υἱοῦ τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον 
ἔχευ τὴν ὕπαρξι, ἢ τὴν χυρίαν ἐπὶ τούτου λέξιν, 
Ἶτις ἐστὶν, ὡς ἴσμεν, τὸ ἑχπορεύεσθαι, τέθειχες 


13 Joan. xiv, 16. 


38. Sed rursus nobis, qui nonnisi contentio- 
nibus addietissimi eunt, insurgunt, et ad pugnam 
accinguntur, dicentes : Et quasn ob causam nemo 
ex jam laudatis Patribus clare enuntiavit, per 
Filium Spiritum sanctum eazsistentiam habere , aut 
propriam de illo dictionem , quas est, ut omues 


e - 
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sciunt, procedere usurpavit ? Namque Spiritum A Τὸ μὲν γὰρ ὑπάρχειν τὸ [Π]νεῦμα δ.᾽ Υἱοῦ δυτέον ἴσως, 


per Filium exsistere forte concedendum esset, ut 
ex jam allatis manifestum est, quando ex ipsis 
nonnulli palam eo nomine usi videntur, sed ex- 
sistentiam habere nullo modo. Namque aliud est 
exsistere , aliud exsistentiam babere : quod illud 
quidem saepius asseritur etiam de extraneis, sic- 
uti, hic ex hac urbe exsistit, ille ex alia rursus 
fortasse. At exsistentiam habere de his tantum 
sumitur, qus ad constituendam subsistentiam 
conducunt , Hanc igitur quam maxime vocem 
exprimentem , ut et illam propriam procedere de 
Spiritu sancto "tacuerunt ; notum vero est omni- 
bus, inter omnia nihil esse, quod illi magis pro» 
prium sit, quam procedere. 1d etenim Spiritui e 
soli in primis attributum , proprium illius ap- 
pellatur. Ilec acuti isti soleriesque ad commi- 
niscendas contradietiones , αἱ propriam lantum 
op.nionem siabhiliant, Sed ego int r exsistere et 
exsistentiam habere, nullum esse discrimen , sed 
unum idemque notare affirmo. Namque ezsístere 
in. illud, exsistentiam habere dissolvitur; et οτεὶ- 
elentiaim habere in. illud, exsistere vicissim con- 
"rahitur : nec alio. ullo modo fas est isthzc 
intelligi. Et possem equidem longum sermonem 
ad id demonstrandum contexere, nisi plane cri- 
Ten inepti vererer iucurrere. Cui enim notum 
non est, ubi exsistere dicitur , ibidem secundum 
unum eumdemque significatum , sive naturaliter, 


ὡς ἐξ ὧν εἶπον πάντες ἑδήλωσαν, ἐπεὶ xal τινες 
αὐτῶν τῷ τοιούτῳ φαίνονται χρησάμενοι διαῤῥήδην 
ὀνόματι ’ τὸ δὲ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν οὐκ ἄν. "ij, 
Υὰρ τὸ ὑπάρχειν, καὶ ἄλλο τὸ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν 
ἑστίν, ὅτι τὸ μὲν εἴωθε πολλάχις λέγεσθαι χἀπὶ τῶν 
ἐχτὸς, οἷον οὗτος ἐκ ταύτης ὑπάρχει τῆς πθλευς, 
ἐχεῖνος ἐξ ἑτέρας πάλιν τυχόν * τὸ δὲ τὴν ὕπαρξιν 
ἔχειν ἐπὶ µόνων παραλαμδάνεται τῶν συντελούντων 
εἰς τὴν οὐσίωσιν. Ταύτην τοίνυν τὴν ἑμφαντιχω:ά- 
την φωνὴν, ὁμοίως v& μὴν xal τὸ ἑκχορσύεσθαι «ty 
κυρίαν ἐπὶ τοῦ Πνεύματος λέξιν παρεσιώπησαν, 
Δῆλον δὲ τοῖς πᾶσιν ὡς οὐδὲν ἐπ᾽ αὐτοῦ τῶν πάγ- 
των, ὁποῖον τὸ ἐκπορεύεσθαι. Τοῦτο καὶ γὰρ τῷ 
Πνεύματι xal póvo xav ἑξαίρετον ἀποχληρωθὲν 
ἴδιον αὑτοῦ κατωνόµασται. Ταῦτα μὲν οἱ δεινοὶ τρύ. 
πους ἀντιλογίας εὑρεῖν, ἵνα µόνον τὴν οἰχείαν γνώ- 
µην συστήσωσιν, ἐγὼ δὲ πρὸς μὲν τὸ ὑπόρχειν, 
xai τὸ τὴν ὕπαρξωο ἔχειν, ὅτι μιᾶς xal τῆς alti 
σηµάσἰας ἀμφότερα * τὸ yàp ὑπάρχειν εἰς τὸ τὴν 
ὕπαρξιν ἔχειν σαφῶς διαλύεται, χαὶ «b ràr ὕπαρ- 
Et ἔχειν εἰς τὸ ὑπάρχειν πάλιν συνάγεται’ xo) 
οὐκ ἔστιν ἄλλως νοῆσχι «à περὶ τούτων οὐδοπωο- 
οὖν. ἐδουλόμην κχαταθαλέσθαι λόγον συχνὸν εἰς 
ἀπόδειξιν, εἰ μὴ γραφὴν ἀπειροχαλίας δειν ἐντεῦ- 
Ozv ἁποίοεσθαι. Tivi γὰρ τῶν ἁπάντων οὐ φανερὺν 
ὡς ἕν]α λέγεται τὸ ὑπάρχειν, ἐχεῖ xal τὸ τὸν ὕταρ- 
ξιν ἔχειν λεχθήσεται χατὰ τὸ αὐτὸ xal ἓν σηµαι»ύ- 
µενον, εἴτε φυσικῶς καὶ οὐσιωδῶς, εἴτε καθ ἔτε- 


sive essentialiter, sive secundum aliam rationem, 6 pov λόγον ἑχάτερα; καὶ οὐ διοίσει τὸ παράταν οἱ- 


et exsisteutiam lrabere dici? neque unum ος his 
in quoquam ab altero discrepabit apud eos, qui 
sermonum sensa dijudicare norunt. Ante etiam 
prazveniens divinus Cyrillus quiestionem dissolvit, 
jn una ex illis, qux supra descript:e sunt. aucto- 
ritates, cum dicit : Spiritum vero sanctum. nuncu- 
pabis , quod ex Patre per Filium naturaliter effun- 
ditur; et, wi in exemplo spirationis, quc ez ote 
fil, propriam nobis significat exsistentiam. Cum 
enim dixisset, effundi Spiritum per Filium natu- 
Taliter, subjunxit , Et propriam nobis significat 
exsistentiam , uti in exemplo spirationis , quae ex 
ore fit, clareque per Filium Spiritum sanctum 
cxsistentiam habere decernit, quoi neminem, puto, 


δὲν τούτων ἐν οὐδενὶ τοῖς ὀρθῶς χρίνειν ἔπ:σταμένοις 
λόγου διάνοιαν. Τέως χάνταῦθα προφθάσα; ὁ 0:57t- 
σιος Κύριλλος τὸ ζητούμενον λέλυχεν, ἓν οἷς xva 
μίαν τῶν ἀναγεγραμμένων ῥήσεων οὕτως εἴρηχεν' 
"Αγιον δὲ Πνεῦμα προσερεῖς τὸ ἐκ Πατρὺς δὲ 
Yiloo προχεόµενον φυσικῶς, xal xa0dxep £r τύπῳ 
τῆς ἐκ τῶν στομάτων διαπνοῆς τὴν ἰδίαν ἡμῖν 
ὑποσημαϊνον ὕπαρξι». Προχεόμενον γὰρ εἰτὼν ἐχ 
Πατρὸς τὸ Πνεῦμα δι᾽ Υἱοῦ φυσιχῶς, ἐπήγαχε, Καὶ 
τὴν ἰδίαν ἡμῖν ὑποσημαῖνον ὕπαρξιν καθάπερ ἓν 
τύπῳ τῆς Ex τῶν στοµάτων διαπνοῆς, δι) Υἱοῦ κα ^ 
θαρῶς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τὴν ὕπαρξιν ἔχειν ἁπσ 
φηνάµενος, ὅπερ οὐδένα τῶν ἁπάντων οἶμαι ὅτα- 
λανθάνειν” el xal τῶν εἰρημένων ἐν µέσῳ κείµενο, 


latet; licet bi quie dicta. sunt , etsi in medio ja- D φανερῶς ἑχόντες οὗτοι παρέδραµον. Πρὸς μὲν οὖν 


«eant ante. ommes , consulto praterierunt. Et de 
hoc ista satis, qua cum clarissima sint, everti pro» 
pulsarique non poterunt. 

25. Ad secundum vero dicimug, procedere 
nàn expressius inferre essentiam ipsam Spi- 
rius ipso exsisiere , quod inter alia omuia 
verba primum natura est, et in quod, ut qui 
' circa similia insaniunt, tradunt, οἱ hoc ipsum 
procedere pr:& aliis verbis resolvitur, sed aquali- 
ter, et modo eodem utraque. Quod si in illis discri- 
men aliquod consideratur, ilud est secundum 
aliam rationem utrisque propriam atque accommo- 
dam, Etenim cum sint. ex Patre et Filius οἱ Spi- 
ritus sanctus, ne quis opinaretur etiam S,iritum uti 


τοῦτο τοσαῦτα, xat οὕτως αὐτόθεν «π)λουτοῦντα Ὁ 
ἀναντίῤῥητον, 


ΚΥ’. Πρὸς δὲ τὸ δεύτερον πρῶτα μὲν λέγομεν ὁς 
οὐ τὸ ἐχπορεύεσθαι δηλοῖ μᾶλλον αὐτὸ τὸ εἶναι τὸ 
Πνεύματος ἢ τὸ ὑπάρχευ", τὸ τῶν ῥημάτων πάν 
των ἀρχοειδέστερον, εἰς ὃ κατὰ τοὺς περὶ ταῦτα xal- 
άπαξ ἁπτοημένους, κ1χ) αὐτὸ τοῦτο τὸ δχπορεύεσδαι 
πρὸς τοῖς ἄλλοις ἀναλύεται ῥήμασε», &AA' ἑπίδις 
ἀμφότερα, xal κατὰ τρόπον τὸν ὅμοιον. El 5i $5 
θεωρεῖται κάν τούτοις διαφορὰ, καθ) ἕτερον €: 
λόγον ἴδιον ἑκατέροις καὶ πρόσφορον. Ἐπειδὴ yip 
εἰσ.ν ἐκ Πατρὸς ὃ τε Υἱὸς χαὶ τὸ Ελνεῦμα τὸ GT:0, 
ὡς ἂν μὴ νοµίση τις γεννᾶσθαι xaY τὸ Πνεῦμα xi 
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θαπερ δῆτα xal τὸν Ylby, ἐλέχθη τὸ ἐχπορεύεσθαι A Filium generari, 


πρὸς διαστολήν τῆς γεννήσεως ' ὅπερ χαὶ Ἰωάννης 
ὁ τὴν γλῶτταν χρυσοῦς Ev τῇ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
µατος ὁμιλίᾳ μυσταγωγῶν, "1ν' ἡ ΓΣραφὴ zapéA0m 
τὸ τῆς Tevv1)o60c ὄνομα, τὸ ἐχπορεύεσθαι, φησὶν, 
elpnxev. Ὥστε διὰ μὲν τοῦ ὑπάρχει» τὸ ἁπλῶς εἷ- 
vat, διὰ δὰ τοῦ ἐλπορεύεσθαι τὸ πῶς εἶναι σηµαί- 
νεται. Διά τοι τοῦτο χαὶ τρόπον ὑπάρξεως, ταυτὸ δ᾽ 
εἰπεῖν, διαφορὰν ὑπάρξεως ἀπεφήναντο τὴν ἐχπό- 
ῥευσιν ἔνιοι τῶν Πατέρων, οἷς ἐπιπλέον τῆς περὶ 
τούτων ἀκριδείας ἐμέλησε. Καὶ ἔστι μὲν ἱδιότης τοῦ 
Πνεύματος 1| ἐκπόρευσις, ὥσπερ οὖν καὶ à Υέννη- 
. ew ἰδιότης τοῦ Υἱοῦ ' πλὴν ὥσπερ ἐπ αὐτοῦ τοῦ 
Μονογενοὺς οὐχὶ τὸ γενγᾶσθαι µόνον εἰς δήλωσιν 
τὴς τούτου παρὰ Πατρὸς ὑπάρξιως πανταχοῦ τῆς 
θεολογίας λαμδάνεται, καὶ 
πολλῶν παρεστήσαµεν. οὕτω 6h xat ἐπὶ τοῦ Πνεύ- 
µατος οὐχ ἅπαντες τῶν ἁγίων µόνης τῆς ἐκπορεύε- 
αι λέξεως, ἀλλ ὁ μὲν δι’ ἐχείνης, ὁ δὲ δι’ ἑτέρας, 
xal ἄλλος δι ἄλλης τὴν τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν 
ἐδογμάτισαν. Καὶ ἵνα ταῦτα παρευθὺς εἰς μέσον 
προφέρωμεν, ὁ μὲν µέγας Βασίλειος àv τῷ δεχάτῳ 
ἑθδόμῳ τῶν πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον χεφσαλαίων ταῦτα λέ- 
Ye ῥητῶς * "Ex τοῦ θεοῦ εἶναι có Πνεῦμα Aére- 


DE PROCESSIONE S. SPIRITUS ORAT, 1. 


τοῦτο Φθάταντες διὰ B citantur, 


ται, οὐχ ὡς τὰ zárca ἐκ τοῦ 8500, ἀλ.’ ὡς ἐν 


toU θεοῦ προε.θὸν, οὐ T8Y*ntàc ὡς ὁ Υἱὸς, dAA' 
ὡς Πνεῦμα στόματος αὐτοῦ * ὁ δὲ Γρηγόριος ἐν 
tel; Ὀψηλοῖς xaX ἄνω φέρουσι νοῦς, ὁ τῇ; θεολογίας 
ἐπώνυμος, εἰς τὸν περὶ Υἱοῦ λόγον οὕτω διέξεισιν" 
Διά τουζο μονὰς ἀπ᾿ ἀρχῆς elc δγάδω λι;ηθεῖσα 


/Ιέἔχρι Τριάδος ἔστη. Καὶ τοῦτο ἡμῖν ὁ Πατήρ, ὁ 6 


lióc, xal τὸ Ηνεῦμα, ὁ μὲν Ί8ΥΥήτωρ xal προδο- 
Aebc, τῶν δὲ τὸ μὲν γέννημα, τὸ δὲ apóóAnpa. 
Ὁ αὐτὸς καὶ πάλιν ky μὲν τῷ περὶ θεολογίας πρώτῳ, 
καὶ χαταστάσεως ἐπισχόπων: Ακούεις γἐέννησιν; 
τὸ πῶς μὴ περιεργάζου, ἈΑκούεις ὅτι &potov ἐκ 
τοῦ Πατρός ; τὺ ὅπως μὴ ποἀυπραγµόνει. Ei δὲ 
ποἑυπραγμονεῖς Υἱοῦ γέννγησιν, καὶ ΠΗγεύκµατις 
πρόοδον, κἀγώ σοι πολυπραγμονῶ τὸ κρᾶμα yv- 
zc xat σώματος. Ἑν δὲ τῷ πρὸς "lipova τὸν φιλό- 
σοφον * Ὀρίζου δὲ xal τὴν ἡμετέρα» εὐσέδειων 
ὀιδάσχων ἕνα μὲν εἰδέναι θεὸν ἀγέννητον τὸν 
Πατέρα, ἕνα δὲ }ενγητὸν τὸν Ylóv, &v δὲ xal 
Πνεῦμα ἅγιον zgosA00y. ἐκ τοῦ Πατρὺς, ἢ καὶ 
προϊόν, Καὶ µετά τινα: Κοινὸν μὲν γὰρ Yl. καὶ 
ἁγίῳ Πνεύμασι τὸ àx Πατρὸς, ἴδιον δὲ llazpóc ἡ 
dyevrncia, Υἱοῦ δὲ ἡ γόγγησις, Πνεύματος δὲ 
ἡ ἔχπεμψις. Ὡσαύτως ὁ θεσπέσιος Κύριλλος ἐν 
μὲν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ δωδεκάτου Χεφαλαίου τάδε 
διαλαμδάνει τρανῶς' Ὁμολογοῦμεν» οὖν όμοού- 
σιον εἶναι τῷ Πατρὶ tóv Υἱὸν, xal τὸ Ilvevya τὸ 
ἅγιον , ἆγεννήτου μὲν ὄγτος τοῦ llatpóc, γ8Υ- 
}ητοῦ δὲ τοῦ Υἱοῦ, τοῦ δὲ Πνεύματος ἐκ τῆς ov- 
σίας τοῦ Hocpóc δι’ Υιοῦ ἀῑδίως ἐκπεμφθέντος" 
ἐν δὲ τοῖς πρὸς Ἑρμείαν ' Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ὥσπερ τις ἀτμὸς ἢ ποιότης ἑστὶ τῆς οὐσίως τοῦ 
Πατρός. El ἀγέάνγητος δὲ xal ἄκτιστος ὁ Πατήρ, 
πως ἂν εἴη γενητὸν τὸ ἐξ αὐτοῦ προχεόµενον 
Hreóya ; Καὶ paxpby ἂν εἴη τὰς τοῦ Πνεύματος 
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procedere ad discernendam geie- 
raijonem usurpatum est. Quod et Joannes Chry- 
sostómus de Spiritu sancto homilia explauans : Ut 
Scriptura, inquit, generationis. nomen pretereat, 
procedere dizit. Hinc verbo exsistere simpliciter esse, 
procedere modus, quo aliquis est, denotatur. 
Proptereaque et. modum exsistentim, quod idem 
fuerit dicere differentiam exsistenti processionein 
esse ex Patribus nonnulli, quibus similia exquisi- 
tiori disquisitione examinare ους fuit, assevera- 
runt. Et est quidem proprietas Spiritus processio, 
non alio modo, quam quo generatio est proprietas 
Filii. Sed quemadmodum de ipso Unigenito non 
generari tantum. ad nolandam ipsius ex. Patre ex- 
'Sistentiam locis iu omnibus, cum theologica ura-- 
desumitur, et hzc jam'pluribus demonstra- 
Vimus : ita et. de Spiritu non omnes saucli sola 
processionis dictione, sed hic, quidem ila, ille 
vero alia, ét alius alia Spiritus exsislentiam 
decreverunt. Et. ut absque mora in medium ista 
producamus, magnus Basilius in decimo septimo 
ad Amphilochium capite his verbis insinuat: Ez 
Deo esse Spiritus dicitur, non eo modo quo sunt om- 
mia ex Deo ; sed uti ex Deo proveuiens, non gene- 
ralionis modo ut Filius, sed ut Spiritus oris illius, 
Gregorius in sublimibus et in iis qu.e ad superiora 
elevant mens, cui a. theologia cognomen est, ora- 
tione de Filio sic «ermonem instituit : Propterea 
unitas a principio in binarium mola iu Triiitate 
subsistit. Et hoc nobis est, Pater, Filius, ei Spirí- 
fus, Pater genitor et productor : horum tero, hic 
fetus est, ille productum. llem rursus prima de 
tieologia et constitutione episcoporum : Audis gene- 
rationem ? modum ne curiosius inquiras. Audis Spi- 
ritum e Patre progredi ? Id quomodo fiat, ne anxio 
studio perscruteris. Quod si in Filii generatione οἱ 
Spiritus | progressiune pervesiiganda curiosum te 
prebes, ego quoque pari curiositate tuam anime 
corporisque conjunctionem et lemperamentum inqui- 
ram. Et oratione. in Heronem philosophum : Quin 
pietatis nostre doctrinam prescribe, sic nos insti. 
tuens, ut Deum. unum ingenitum agnoscamus, lioc 
e5! Patrem ; unum item genitum Dominum, Filium 
videlicet ; unum denique Spiritum sancium α Patre 


D ?rogredientem, aut. etiam prodeuntem, Et paucis 


interjectis : Commune enim est Filio et Spiritui 
sancto ex Patre esse. Proprium vero. Patris est in. 
genitura , Filii generatio, Spiritus emissio. Pari ra- 
üone divinus Cyrillus in expositione duodecimi 
capitis liec ad verbum Beribit : Cunfitemur ilaque 
consubsiantialem esse. Patri Filium et. Spiritum 
sanctum , cum sit vere Pater ingenitus, Filius geni- 
(us, Spirilus autem. sanctus ex essentia Patris per 
Filium eterne emissus. ln iis em quas ad Hermimn : 
Spiritus sanctus, uii quidam vapor, aut qualitas est 
essentie paterne. (Quod δὲ ingenilus est et increatus 
Pater, quomodo creatus erit, qui ex. ipso effunditur 
Spiritus ? Sed. longum csset Spiritus dictiones, 
qu$ ad rem hanc nostram conferunt recolligcre, 
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CONSTANTINI MELITENIOT A 


[0]! 


Sed hc satis sint ad probandum, non sola dictione A καταλάχειν φωνὰς, al πρὸς τοῦτο συντείνουσιν, 


processionis Spiritus exsistentiam expressam fuisse. 
Neque vero dictionem hanc vere Spiritus esse: 
precipuam, uti contendunt adversarii, magmus 


Basilius et Joannes Chrysostomus coucorditer nos 
docebunt, Hie enim in sententiis aphoristicis, ait : 


Spiritus. sanctus. potissima | ipsius et propria appel- 


Intio, quod precipuum | incorpore universi et pure 
immalterialis nomen est. liem : Neque quid minus 
habituri sumus ad cognoscendum Spiritum εἰ Deo 
exsistere, Spiritum oris illius , illum audientes. Sed 
lioc quoque nomen satis est ad exprimendam. illius. ez 
Deo exsistentiam. Chrysostomus in homilia de Spi- 
ritu sancte : Dicitur itaque Spiritus : hec enim est 
propria et primaria appellatio, que pre aliis senten- 


tium magis. manifestat, et. aperit naturam. Spiritus B 


sancii. Duobus hisce ecclesiastici firmamenti lumi- 
nibus it3?de hoc deeernentibus, quis ab illis dissen- 
Eens quidpiam dicere audebit, nisi vere insanit, et 
tra bile laborans, extra rem, de qua agitur, insul- 
se deblaterat ? Primum itaque ad ilios redargueü- 
dos qui similia effutiunt, contra apposuimus. 


᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν, ὅτι μὴ διὰ τοῦ ἐχπορεύεσθαι χα 
μόνου πέφυχε δηλοῦσθαι την τοῦ Πνεύματος ὕπαρ. 
ξιν. "Ost δὲ xa^ ἀλήθειαν οὐδ' fj κυρία τούτῳ M- 
ξις, χαθάπερ εἴρηταν τοῖς ἐναντιογνωμονοῦσιν ἐχὶ 
τοῦ Πνεύματος, ὁ μέγας Πασίλειος xató Xposop/. 
pov Ἰωάννης συμφώνως διδάξουσιν, 'O μὲν vio 
ἐν ταῖς περὶ τοῦ Πνεύματος ἀφοριστικαὶς ἐννοίαι; 
φησί ΙΗνεῦμα ἅγιον ἡ κυρία αὐτοῦ καὶ ἰδιάζονσα 
χ.ῆσις, ὅπερ δὴ [ιάἀἰιστα πακτὸς τοῦ ἀσωμάτου 
xal xa0apoc ἀθ.ον, xal ἁμότρου ὄκομά lec: 
xai πάλιν * Οὐ ràp ÉAaczór cc ἔξου néMoysr εἰς 
τὸ γινώσκει τὸ Πνεῦμα ὑπάρχευ ἐκ θεοῦ, 
Πνεῦμα τοῦ στόματος αὐτοῦ, ἁκούοθατος abu. 
AAA ἰλανὸν xal τοῦτο τὸ ὄχομα τὴν ὕπαρξυ 
αὐτοῦ ÓnAoca: τὴν ἐκ θεοῦ. 'Ο δὲ χρυσοὺς τὴν 
γλῶτταν Πατὴρ tv τῇ περὶ του ἁγίου Βνούμανος 
ὁμιλίᾳ * Λέγεται τοίνυν Πνεῦμα ἅχιον * abt 1p 
éctir. ἡ κνρία καὶ πρώτη προσηγορία, ἐκφαν- 
sixutépav ὄχουσα civ διάνοια» καὶ παριστῶσα 
tov ἁγίου Πνεύματος τὴν φύσω.. Ἑούτων "ww 
δύο τοῦ τῆς Ἐκχλησίας ατερεώµατος φωστήρων 


τοιαῦτα περὶ τούτου λεγόντων, τίς παρὰ ταῦτα τολμήσει τὸ παράπαν εἰπεῖν, εἰ μὴ µέμµηνεν ἀληθῶς, 
καὶ μελαγχολῶν ἄντικρυς παραφθέγγεται; Mona, μὲν οὖν οὕτω τὰ περὶ τούτων εἰς ἔλεγχον τῶν τα 


αὐτῶν προθαλλοµένων ἀντεπηγάγομεν. 
24. Postremo etiam si concedamus vocem pra- 
cedere vim eam habere, quam ipsi sibi autumant, 


κδ. Ἔπειτα xàv δῶμεν τοιαύτην ἔχειν dxzo- 
βεύεσθαι δύναμιν, οἵαν αὐτοί φασιν͵ τότε μᾶλλον 


tum magis illis nos futuros 1 superiores, etiamsi ^ περιγενέσθα: τούτων xavk κράτος ἰσχύσομεν' τοῦτο 


nolint, non desperamus. Et ante omnis, uti in 
Filio hoc generari, illud exsistere necessasio conse- 
quitur, eodem modo, et in Spiritu sequetur ; et 
ubicunque exsistere reperilur, processionis med» 
inde essc intelligetur, uti par est. Quod si itá non 
fuerit, necessario colligetur, illum generationis 
"Odo esse, quod plane absurdum 68έ, et a sana 
Patrum doctrina alienum. Et deinceps , sufficientes 
e hac dictione scripto traditas auctoritates habe- 
himus, Statim enim maximus et ante alios specu- 
lationibus przecellentissimus Maximus in exposi- 
tione : Quomodo intelligi debean apud. Zachariam 
prophelam candelabrum aureum, et. parva. lampas, 
et lucerna, ait]; Spiritus enim sanctus quemadmodum 
secundum essentiam est Dei ei Patris, ita et Filii 
secundum easentiam est, tanquam qui ex Patre es- 
sentialiter per Filium genitum, modo qui. exprimi 
verbis non potest, procedit. Nemo prorsus hisce 
merito contradicet, nisi natura [uerit ineptus  at- 
quc improbus ; et ad pacem, aecepiandam prorsus 
diffjeilis, temere δὲ inconsulto veritati resistit, nihil 
penitus recti prospiciens. En siquidem  rectz fldei 
confessor Maximus Spiritum per Filium procedere 
palam pronuntiavit. Proptereaque omni contradi- 
etionum ansa contentiogis submota, universis pure 
sentire tradidit, ex Patre per Filium Spiritum san- 
cium exsistere, Dihil iu his neque circumplexum 
neque quod in£ellectu facile non, esset elocutus, 
cui ab omnibus zeli secundum Deum mensura, et 
de rebus divinis supernaturali ipsius cognitione 
consideratis fidem praestari consentaneum esi. 


βὲν ὅτι χαθάπερ ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ }Υεγγἁσθαι τῷ 


C $zdpxytuv ἓξ ἀνάγχης ἀχολουθεῖ, τὸν αὐτὺν τρόπον 


ἀπὶ τοῦ Πνεύματος ἀχολουθήσει * xal ὄποιπερ ἂν 
τὸ ὑπάρχει» εὑρίσχοιτο, τὸ ἐχπορευτῶς ἐχεῖσε 
νοοῖτ ἂν, ὡς εἰχός' εἰ δὲ μὴ, τὸ λοιπὸν ἀναγχαίως 
ἕψεται, τουτέστι τὸ γεννητῶς  ὅπερ ἄτοπον xo- 
pis, xal τῆς τῶν Πατέρων ὑγιοῦς διδασχαλία 
ἀλλότριον * τοῦτο δὲ xal ὄτιπερ ἱχανῶν κάπὶ τῇ 
λέξει ταύτῃ τῶν γραφιχῶν εὐπορήσομεν χρήσεων. 
ΠαραχρΏμα καὶ γὰρ ὁ μέγιστος χαὶ θεωρητικώτα- 
τος Μάξιμος àv οἷς ἑρμηνεύει, Τί δῆτα βού.εται 
τῷ προφήτῃ Zayaplg f| χρυσῆ Avia, καὶ τὸ &x' 
αὐτῇ «Ἰαμπάδιον, καὶ οἱ ADyro: ; φησί: Τὸ γὰρ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὥσπερ κατ οὐσίαν ὑπάρχει 
τοῦ θεοῦ καὶ Πατρὸς, οὕτω xal τοῦ Υἱοῦ κατ’ οὗ- 
σίαν ἐστὶν, ὡς ἐκ τοῦ Πατρὸς οὐσιωδῶς ἓτ Yicv 


D Tevrnüércoc ἁρράστως ἑχπορευόμενον. Πάντως 


οὐδεὶς ἐπὶ τούτῳ τῶν ἁπάντων δικαίως ἀντεοεῖ 
T) hv el μὴ σχαιός τις Gv τὴν φύσιν, χαὶ τὰ zp 
εἰρήνην δύσνους παντάπασινι, elxr καὶ µότην dE 
λει τῇ ἀληθείᾳ προσίστασθαι, πρὸς μτδὲν ἀποθλέ- 
πων τὸ παᾳράπαν εὖθές. Ἰδοὺ γὰρ ὁ τῆς ὀρθοδοξίας 
ὁμολογητῆς Μάδιμµος ἐκπορεύεσθαι τὸ Πνεύμα ὃ- 
Υἱοῦ σαφῶς εἴρηχε. Διά τοι τοῦτο xal πᾶσαν ἀν- 
τιλογίας περιαιρῄσας τοῖς φιλέοισι πρόφασιν, rl 
πᾶσι πρεσθεύειν δέδωκε χαθαρῶς ὑπάρχειν ix 
Πατρὸς δι’ Yioo τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, μήτε τι περ: 
νενοηµένον, µήτε δύσληπτον Bv τούτοις φθεγξέμε” 
vos, ᾧ καὶ πεισθῆναι πάντας εἰκὸς, τό τε μέτρο 
τοῦ χατὰ θεὸν ày αὑτῷ ζήλον, xol την τῶν θείον 
ὑπερφυῇ τούτῳ γνῶσιν σχοπἡσαντας. Ei δὲ χα) δεῦ- 
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τερων ἔνιοι τῶν ἆ πρδυσπετούντων συνεπιζητοῦἁ:(ν A Quodsi secundam. ex illis, qui. cuncta. fastidiunt, 


αὐτῷ τὸ pr0S χελιδόνα iav ἔαρ ποιεῖν παροιμιαχῶς 
ἐπιλέγοντες, ὅτερ οὐχ à) τρόπου τούτοις ἐστί * τοί- 
το, γὰρ τὴν γνώµην οὗτοι χαταναισχυντοῦντες xal 
τῶν διά τε λόγου χαὶ τολιτείας ὄψος ἀξίων αἰδοῦς 
xal σεθάσµατος * νηψάτωσαν γοῦν ὀψὲ τῇ xapbig, 
xa τὸ τοῦ ἀνδρὸς μεγαλεῖον ἐπί τε σοφίᾳ xai λαµμ- 
πρότητι βίου χατανοῄσαντες * εἷς γὸρ οὗτος πολλῶν 
ἐπ. πᾶσιν ἀντάξιος * ἐν µεταµελείᾳ τοῦ χαλεποῦ 
τούτου τρόπου γενέσθωσαν, πιστεύσαντες ἀδιστάχτως 
«olg λόγοις αὐτοῦ, xal μὴ δεηθέντες ἄλλου τινὸς εἷς 
βεόαίωσιν, ὅπως ἴλεως ἔσοιτο τούτοις θεὸς bv ἡμέρᾳ 
tj; χρίσεως. "bua δὲ μὴ δόξῃ cuf τοιαῦτα λέγειν 
ἡμᾶς, ὡς ἑτέρων ἀποροῦντας εἰς τὴν περὶ τούτου 
µαρτυρίαν καὶ σύστασιν, ὁ Δαμωσχόθεν σοφὸς Ἰω» 
ἄννης, ὁ πάσῃ διαπρέφας ἀρετῇ χαὶ λόγων παντδίοις 
χαρίσµασιν, ἐνταὺθα xal οὗτος παραληφθεὶς, τὴν 
αὐτῶν ἀμφιθολίαν λύσει, xal τὸ ζητούμενον. "Os ἐν 
τῷ περὶ θείων ὀνομάτων xeqasaly, To δὲ Πνεύμα 
tó ἅγιον, εἴρηχεν, ἡ ὀχφαντοριχὴ τοῦ xpvglov 
τῆς θεόεητος δύγαμις τοῦ Πατρὺς, ἐκ Hatpóc 
ἐστι δι Ylov ἑκπορευομέκη, ὡς οἶδεν, οὐ γΕνΥη- 
tüc' διὸ καὶ Πνεύμα ἅγιοκ. Οὗτως xaX πάλιν àv 
τῷ αὐτῷ, Τὸ Πνευμα Υἱοῦ Πγεῦμα, οὐχ ὡς ἐξ 
αὐτοῦ, dAA' ὡς δι αὐτοῦ &x τοῦ Πατρὸς àxao- 
ῥευόµενο». Οἶδα νῦν d; οἱ πλείους τῶν ἀντιδιατι- 
θεµένων ἡμῖν τὸ διὰ τοῦ YloU παριδόντες, ἐπειδὴ «t 
χαὶ βοηθείας ἐντεῦθεν οὐκ ἔχουσι, μᾶλλον μὲν οὖν 
τῷ προφανεῖ τοῦ λόγου xai καταθάλλονται, Tho 
τὴν, οὐκ ἐξ αὐτοῦ, φωνὴν ἀποθλέπουσιν, ἀφορμὴν 
ὑποθέσεως ταύτην ποιῆσαι σπουδάζοντες. ᾿Ημεῖς δὲ 
περὶ μὲν τούτου, χαθὼς εἰρήχδιμεν ἄνωθεν, ἐν ἰδίῳ 
τόπῳ διεξιέναι πειρασόµεθα, καὶ κατὰ σχολήν * voy 
G τῆς ἀχολονυθίας τῶν λεγομένων ἐχόμεθα τὴν ἐν 
χρἠσἒέσι γραίρικαῖς δι’ Υἱοῦ παρὰ Πατρὰς ὀχγπόρευ- 
σιν ἐξετάξαντες. Οὕτω μὲν οὖν οὗτοι μηδὲν ἀξιοπι- 
στίας ἑλλελοιπότες, ἅτε πολὺ τὸ ὑπερθάλλον ἐν 
ἅπασαι τοῖς χατὰ Θεὸὺν προτερήµασιν ἔχοντες. Ἐγὼ 
ὁξ καὶ τρίτον οὐχ ὀκνίσω παραγαχεῖν. Έΐνα τοῦτον; 
Tiv τὰ πρῶτα φέροντα τῆς τῶν Πατέρων χορείας ὡς 
ἀληθῶς, τῶν τὴν αἰκουμενικὴν ἑθδόμην συγκροτη- 
σάντων ἁγίαν σύνολον, τὴν κατὰ Νίχαιαν συστᾶσαν 
τὸ δεύτερον, ὡς ἂν τοῖς κατὰ Χριστὸν τοὺς κατ 
ἐχεῖνο καεροῦ πάντας νικῶντα πλεονξκτήμασι, xal 


monnulit exposcunt, unam hirundinem ver non fa- 

cere admurmurantes, quod non preter morem eo: 

rumdem est : sic enim iati animaU sunt, ut et ser- 
mone, οἳ vite instituti sublimitate dignis, ia. ho- 

nore et reverentia haberi floccifaeiant, et in eos 
Μπριιάθηίου debacchentur, — Redeant itaque nunc 
tandem ad se et £n reetatu. semitam, et viri ina- 
gnitudinem tum doctrina, tum. vit:e. ratione preelu- 
cidam (namque is unus est, qui multorum instar 
in omnibus esse possil) concipientes, ab improbo 
perversoque studio a: frugem applicent animum, 
absque ulla hzsitstione dictis illius idem adhiben- 
tes, nil ultra ad sententiam confirmandam queren- 
tes, ui propitius illis Deus sit in die judicli. Sed ne 
aliquibes videamur similia effari, quasi ad hujus 
eonfirmatiouem et demonstrationem aliis anctorita- 
tibus destituamur, Damascenas sapiens Joannes. 
qui virtutum omni genere floruit, et in omnigenis 
sermonuui gratiis'rmultum processit, hic assumptus, 
eorumdem dubium ac qu:estionem dissolvat. Hic de 
divinis nominibus capito dixH : Spiritus autem 
sanctius, revelans mysteria Deitatis, virtus Patris, ex 
Patre est per Filium procedens, ut scit : nom genera- 
tionis modo, proptereaque et Spiritus. sanctus, — E: 
denuo ibidem : Spiritus Filii Spirilus, non tti ex 
ipso, sed ui per ipsum a Patre procedens. Sat scio, 
nostrorum adversariorum potiorem partem illo per 
Filium neglecto, cum inde sibi opem ferri non vi- 
deant, quin potius claritate sermonis disjiciantur. 
ad illam vocem | non ex ipso animum intendentes, 
arguinenti sui ansam. inde studiose recipere, Nos 
porro de hoe, ut supra 'innuimus, ín proprio loco 
et per otium tractare conabimur : nane vero di- 
eendorum seriei insistentes processionem ex 
Paue per Filium, qu: in seripto traditis auetorita- 
tibus sit, examinemus. Sie ergo hi, quorum in (id: 
rebus eoncilian/la multa auctoritas est, cum ábun- 
dauter affluenterque erga Deu:n. rebus bene. gestis 
inelarescant. Ego porro et tertium in. medium  af- 
ferre non eunctabor. Quis hic fuerit ? Qui primas 
inter eorum Patrum coetum fert, qui recumenieam 
septimam synodum coegerunt, Nice — secando 
congregatam, et qui faeinoribus pro Christo edi- 


διὰ τοῦτο τηνικαῦτα τῆς βασιλουούαης τῆσδε τῶν Γ tis eo tempore omnes superavit, proptereaque Lum 


πόλεων ἀρχιε ρατιχῶς προϊστάμενον, τὺν θεῖον λέγω 
Ταράσιον, ὃς àv τῇ πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς xal τοὺς 
ἄλλους ὄντας τοῦ βήματος ᾿Αλεξανδρείας, ᾽Αντιο» 
χείας, xal τίς ἁγίας πόλθως ἐπιστολῇ, ταύτην δὲ, 
πρὸ τοῦ συλλεγῆναι τοὺς εἰς τὴν ῥηθεῖσαν σύνοδον 
ἁπαντήσαντας, πρὸς τοὺς διειλημμένους γράφας 
ἐξέπεμφαν., ὁμολογίας τύπον ἐπέχουσαν, μετὰ πολλὰ 
xxi τάδε φησίν’ Καὶ εἰς τὸ Ηνεῦμα τὸ ἅγιον τὸ 
ἐκ τοῦ Πατρὸς δὺ Υἱοῦ ἐχπορευόμανο», xal αὐτὸ 
θεὸν εἶναι ΥΖωριζόμενον. "Ηδη xai Πατέρων ὅλον 
θεῖον ἁσμὸν τῶν λεγομένων παρηγάγοµεν μάρτυρας. 
οὐ γὰρ δὲ τῇ παρούσῃ δόξη µόνος οὗτος ἐκ τοῦ 
τούὐτην οὕτω χπρύττειν ἁρᾶται προσχείµενος, ἀλλά 
χα. πάντες ἁ πλῶς, πρὸς οὓς τὴν εἰρημένην ἐπιστο- 


regie hujusce urbis presul constitutus est, divi- 
num, inquam, Tarasium, is ad praesules et alios Be- 
mati inservientes, Alexandrim, Antiochi, et san- 
ctae urbis epistola, quam ille antequam in ununt 
convenirent, qui diclam synodum celebrarunt , for- 
mam confessionis suc contiuentem scripsit, post 
multa hic quoque addit : Et. in. Spiritum sanctum 
ez Paire per Filium procedentem et qui Deus esse 
cognoscilur. Jam et Patrum divinam integrum cos- 
tum testem. dictorum. producimus, Neque euni 
praesenti opinioni solus ipso, quod eam sic prsedi- 
cat, addictos videtur, sed. omues ore. uno, ad quos 
epistolam transmisit, cuui. illi eain. admiserint, et 
plurimis lauJibus exornatam remiserint,. Prat. rea 


1079 


universum divinz synodi complementum, in Spiritu 
sancto postmodura Níczz congregatum. His etenim 
audientibus illa epistola perlecta, cum in integro 
illis esse visa essent omnia, una omnes sententia, 
plausere, et recte eam dictatam esse, et ad Eccle- 
si; placita decernentes, proprio prolato decreto 
subsignarunt. Nulla itaque relinquitur ansa ne om. 
ues, dummodo velint, ex divinis dictis jam propo- 
sitis veritatem agnoscant, et deiferorum horum 


Patrum vestigiis insistentes, ad eam prompte con-. 


currant : oamque addecet eos, qui metu detinen- 
tur, ideoque ad dictorum  acceptationem claudi- 
cant, contentionibus posthac omissis, tantum et 
similem Patrum catalogum citra dubitationem om- 
nem sequentes illis propriam salutem committere, 
quorum secundum cognitionem veritatis doctrina, 
et melioris dijudicatio est : eos vero, qui propter 
improbitatem — sese opponunt, tanquam qui pacem 
cum nobis initam declinant, affectibus posthabitis, 
quos ad hunc diem foverunt, horum sanctorum 
divinissimo choro manus dare, eorum offensionem 
reveritos, quorum et facinorum claritas, c& que 
iude secuta est gloriam perpetue immaneuteim 
continens dignitas est in admiratione : utroque 
vero vitatis noxiis, pro(icua amplecti, et Deo cum 
tuiiore parte melioreque a.Ih:erere . 


25. Ita est, inquiunt, sed valde nostros onimos 


CONSTANTINI MELITENIOT £ 


D 
Α λὴν ἐνεχάραξεν. Ἐπειδήπερ ἐχεῖνοι ταύτην ἀπιλί. 
ξαντό τε, xal πολλοῖς ἑγχωμίοις ἀντεπιστείλαντες 
ἔστεψαν. Προσέτι δὲ καὶ τὸ τῆς θείας συνόδου π]]- 
popa πᾶν τὸ συναθροισθὲν ἓν ἁγίῳ Πνεύματι µε. 
θύστερον χατὰ Νίχαιαν. Εἰς γὰρ ἐπήχοον xoi «oj. 
των τῆς τοιαύτης ἀναγνωσθείσης ἐπιστολῆς, πάντις 
ἀρεσθέντες χοινῶς ταύτῃ συνέθεντο, xal χαλῶς αὐ. 
τὴν ἔχειν ἀποφηνάμενοι, δι΄ οἰχείας γνώµη; ἔπε- 
αφράγισεν ἕκαστος. Οὐδεμία τοίνυν ἀπολείπεται 
πρόφασις τοὺς πάντας, ἂν ἐθέλοιεν, ἐς ὧν παρεθέμεβα 
θείων ῥητῶν τὴν ἀλήθειαν γνῶναι, xai προσδραμεὶν 
ἑτοίμως ἑαυτῇ τῶν θεοφόρων τούτων ἀνδρῶν κατ 
ἔχνια βαίνοντας. Χρεὼν váp στι τοὺς μὲν δειλἰᾳ 
κατεχοµένους, xat διὰ τοῦτο πρὸς τὴν mapoloyh 
τῶν λεγομένων ὁκλάζοντας, τοῦ Υνωσιμαχεῖν ἀφε- 
µένους ἁπάρτι, τοσούτῳ xal τοιούτῳ χαταλόγῳ Tis 
τέρων ἐπιτρέφαι τὴν οἰχείαν σωτη ρίαν ἀνενδοιάστως, 
τούτοις ἀχολουθήσαντας, ὧν ἡ κατ ἐπίγνωσιν «iy 
ἀληθείας διδασκαλία, καὶ τοῦ βελτίονος ἡ διάχρισι;" 
τοὺς δὲ διὰ χαχίαν ἀνθισταμένους, ὡς τὴν με 
ἡμῶν εἰρήνην ἐχκλίναντας, τὸ πάθος ἀποθαλλομέ- 
νους ἐς δεῦρο τῷ τῶν ἁγίων τούτων ὑπεῖξαι θειοτἀιφ 
χορῷ, πτοηθέντας τὸ προσχρούειν αὐτοῖς, ὧν fj λαμ» 
πρότης τῶν ἔργων, xal τὸ ἐντεῦθεν ἀξίωμα, τὸ M- 
ξαν ἔχον μὴ µεταπίπτουσαν * ἑχατέρους δὲ, φυγέν- 
τας τὸ βλάπτον, τὸ λυσιτελοῦν ἀνταλλάξασθαι, χαὶ 
8: γενέσθαι τῆς ἀσφαλεστάτης μοίρας xal χρείτ. 
τονος. 

κε. Nat, φασὶν, ἀλλὰ ταράττει σφόδρα τὰς ἡμι- 


turbat per Filium dicere esse Spiritum sanctum, ς Ἱέρας ψυχὰς τὸ δὺ Υἱοῦ λέγειν εἶναι τὸ Πνεύμα 


»e quis inde imperfectio Patri inferatur in Spiri- 
tus exsistentia. Et undenam id vobis accidit, ut ad 
eos conversa oralione interrogationem dirigam, 
ο sapientia eximii, ideoque Evangelium exhaurien- 
tes, similem absurdissimam impietatem concipere 
in illis rebus, in quibus prelucida ecclesiastici 
irmamenti lumina non absque eedem Spiritu de- 
creverunt ? O male sanam mentem! qui scelus in 
his esse reputantes, dictam blasphemiam eructa- 
$tis. Altamen, ut eos ab hoc crimine et opprobrio, 
uii par est, liberemus, non imperfectionem, 
e viri, id in Patre notai; quemadmodum nec iu 
vebus creatis, quod ille per Filium facte sunt, 
licet in. his alia ratio sit, alia in illis, ut pro- 
cedente oratione demonstrabimus ; quin virtutem 
vivam, et in hypostasi subsistentem Filium com- 
monstrant, magisque cousam εκ Patre decla- 
rant : ídque aperte de rebus factis m»gnus docebit 
Basilius : dicit enim in octavo capite ad Amphilo- 
ehium : 4deo dicit Dominus : « Omnia mea iua 
sunt !*, » tanquam ad ipsum origo conditarum refe- 
reuda sit, et (&a mea, quod ipsi a Patre condendi 
nucloritas provenit. Quorum enim equalis est po- 
tentia , horum «equalis est. εἰ operatio. Christus 
siquidem Dei virtus est, εἰ Dei sapientia, et sic 
omnia per ipsum facta sunt. Et paucis annexis : 
Patrem. per Filium. creare, neque imperfeciam Pa. 


15 Joan, xvii, 10. 


τὸ ἅγιον, pl ποτέ τις ἐντεῦθεν ἁἀτέλεια προσά- 
πτοιτο τῷ Πατρὶ χατὰ τὴν τοῦ Πνεύματος ὕπαρ- 
ξιν. Καὶ πόθεν ἡμῖν τοῦτο γέγονεν, (va, πρὺς αὖὐ- 
τοὺς ἔνθεν ἀποτείνας τὸν λόγον, ποιῄσωμαι ch 
ἐρώτησιν, ὦ περιττοὶ τὴν σοφίαν, xal χενοῦντες ix 
τούτου τὸ Εὐαγγέλιον, τὸ λογίσασθαι δηλαδὴ τοιαύ: 
την ἀτοπωτάτην δυσσέδειαν, ἓν οἷς οἱ λαμπροὶ το 
της Ἐκκλησίας στερεώµατος φωστῆρες εἰπεῖν guia 
τοῦ Πνεύματος ἔφθασαν; Της χαχονοίας | ὅτι περ ὅλω: 
ἀνομίαν ἓν τούτοις ὑπολαθόντες τὴν εἰρημένην ἔωσ- 
φημίαν ρεύξασθε, Ἠλὴν ὡς ἂν τοῦ παρόντος ἓγ- 
κλήματος, xai τοῦ µώμου δεόντως ἐς αὑτῶν ἐχείνω, 
αὐτοὺς ἁπαλλάξωμεν "οὐκ ἀτέλειαν, ὦ οὗτοι, soU 
κατηγορεῖ τοῦ Πατρὸς, ὥσπερ οὐδὲ ἐπὶ τῶν δηµιουρ- 
D γηµάτων, ὅτι ταῦτα Ὑγεγόνασι δι Υἱοῦ, χἂν ἄλλος 
οὗτος ὁ λόχος, κἀχεῖνος ἕτερος, ὣς προϊόντες 71 
περὶ τούτων διευχρινήσοµεν δύναμιν δὲ ζῶσαν 
καὶ ἑνυπόστατον δείχνυσι τὺν Ylbv, xal τὴν αἰτίαν 
μᾶλλον ἀναφαίνει τὴν ix Πατρός, καὶ τοῦτο διδά- 
ξει τρανῶς ἐπὶ τῶν ἔργων ὁ µέγας Βασίλείος. Ac 
γει γὰρ ἓν τῷ ὁγδόῳ τῶν πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον χεφα- 
λαΐων. Διὰ τοῦτό φησιν ὁ Κύριος πρὸς τὸν Ila- 
tépa,« Τὰ ἐμὰ πάντα cá éccu, » ὡς ἐπ᾽ αὐτὸν τῆς 
ἀρχῆς tov δηµιουργηµάζων ἀναγομένης, x xal 
τὰ cà ἐμὰ, » ὡς ἐχεῖθεν αὐτῷ τῆς αἰτίας τοῦ δη- 
μιουργεῖν xa8nxovenc. "Qv δὲ ἡ δύναμις ἴση, 
lon πάντως καὶ ἡ ἑνέργεια. Χριστὸς γὰρ 8soU 
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δύναμις, xal Θεοῦ σοφία, καὶ οὕτω πάντα δὲ A tris creationem commonstrat, neque Filii imbellem 


αὐτοῦ byéveto. Καὶ µετά τινα" Τὸ διὰ τὀῦ Yloo 
δημιουργεῖν τὸν Πατέρα οὔτε ἀτελῆ τοῦ Πατρὸς 
tiv δηµιουργία» συγἰστησι», οὔτε ἄτονον τοῦ 
ΥΙοῦ zapaónAoi τὴν ἑνέργειαν, dAAà τὸ ἡἠνω- 


eperationem connotat, sed voluntatis. conjunctionem 
exprimit. Quare dictio per Filium primaria cause. 
confessionem habet, nom in defectu casse conditri- 
cis assumitur. 


µένογ toU θελήµατος παρἰστησι». Ὥστε ἡ δι YloU φωνὴ τῆς προχαταρκεικῆς αἰτίας óuoAo- 
ylav ἔχει, οὖν ἐπὶ xatnropía τοῦ ποιητικοῦ altíov παρααμδάνεται. 


xc. Πρὸς ταῦτά φησιν ὑφαρπάζων τὸν λόγον ὁ 
πρὸς ἀντίῤῥησιν πρόχειρος' Καὶ τίνα͵ τὴν χοινωνίαν 
ἔχει πρὸς τὴν χτίσιν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὅτι ταύ- 
«ην ὅλως iv τοῖς περὶ τούτου λόγοις παρέλαδες, 
τὴν δὺ Υἱοῦ φωνὴν προσαρµόσας ἀμφοῖν, xal τὴν 
ἱντεῦθεν ἐπὶ τοῦ Πατρὸς ὑποπτευομένην ἀτέλειαν 
µηδόλως εἶναι xav! ἴσον ἀποφηνάμενος; Ἐγὼ δὲ 
χοϊνωνίαν μὲν οὐδεμίαν οὑδοπωσοῦν, ἀλλ' οὐδὲ λόγον 
ἕτερον ἔχειν πρὸς τὴν xzlotv φημὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἆγιον, πλὴν ὄνπερ ποιητὴς πρὸς ποιήματα, καὶ 
δεσπότης καὶ χύριος πρὸς δοῦλα xal ὑποχείρια" 
καὶ ὅστις μὴ τοῦτο φρονῶν χαθομολογεῖ, μὴ ἴδοι τὸ 
παράπαν ἑωσφόρον ἀνατέλλοντα, xa0& Φπαιν d 
Γραφή. Καὶ περὶ μὲν τούτων οὕτως ἔχω, xol ἔξω 
δὲ πάντως, ἕως ἂν πνοή τις ἓν ταῖς ἐμαῖς ῥισὶν 
ὑπολείπηται. Την δὲ δι᾽ Υἱοῦ φωνὴν εὑρίσχων πρὸς 
τῶν ἁγίων Πατέρων λαμθανομένην ἑπίτε τοῦ Πνεύ- 
µατος xal τῆς Χτίσεως, οὗ διαγράφω λέγειν ἁπα- 
ναινόµενος ταύτην ἐπὶ τοῦ Πνεύματος, ἐπεὶ τόνδε 
τὸν τρόπον xal τὸ εἶναι τὸ Πνεῦμα, τὸν γὰρ Υἱὸν 
ἀφίημι νῦν, οὗ αυγχωρήσοµεν ἐκ Θεοῦ. Διότι xal 
τὰ πάντα τὴν Όπαρξιν Éyew πιστεύοµεν ἐκ 


96. Ad hzc. infert sermonem arripiens, qui ad 
contradicendum promptus proelivisque est : F1 
quam cominunionem in rebus creatis spiritus 
sanctus habet, quod eam prorsus in sermonihus 
de bae re habitis assumpsisti, dictionem per Fi- 
lium utrisque adaptans, et qua inde in. suspicio- 
nem venerat imperfectio, de Patre decernens nullo 
modo subsistere ? Ego porro nullam eum penites 
communionem habere, neque ra!'ionem aliquam 
in rerum creatione Spiritum sanctum, aio, nisi 
eam quam factor in rebus factis possidet, et. do- 
minus in servos et subditos, et qui non ita tenens 
confitebitur, ne videat ille unquam ducentem diem 
luciferum, ut inquit Seriptura. Et de his hzc mea 
sententia est, eritque perpetuo, donec in naribus 
meis spiritus reliquus est. Cum vero ipse reperiam 
per Filium vocem a sanctis Patribus assumi et 
de Spiritu, et de creatione, non improbo eam de 
Spirita asserere, eum hac ratione Spiritum esse, 
nam Filium Dei in presenti prietereo, non. conce- 
demus ex Deo. (Quare omnia exsislentiam habere ex 
Deo credimus. Nihilominus statim ea inter sese di- 


8:09. IlAlhv ἵνα καὶ παρευθὺς àx' ἁ1λή Ίων ϱ stinguemus. Non sic, o viri optimi, omnia dicimus 


αὐτὰ διαστεί.Ίωμεν, οὐχ οὕτως, ὦ βέΊτιστοι, τὰ 
πάντα φαμὲν ἐκ θεοῦ καθάπερ καὶ τὸ Πνεῦμα. 
Τὸ μὲν γάρ ἐστι φυσικῶς ἐγυπάρχον αὐτῷ, καὶ 
οὐσιωδῶς ἐμπεφυχὸς, ἵν) οὕτως εἴπωμεν, καὶ 
ἀμερίστως ἐξ αὐτοῦ προϊὀν, τὰ δὲ τῆς ἐνεργείας 
ἔργα xal ποιήματα, φησί που τῶν ἑαυτοῦ χεφα- 
µαίων τοῦ δευτέρου τῶν θησαυρῶν περὶ τῆς τοῦ 
Πνεύματος ὑπάρξεως θεολογῶν ὁ θαυμασιώτατος 
Κύριλλος. Ὡσαύτως τοιγαροῦν ἐνταῦθα χἀγὼ civ 
δι Υἱοῦ φωνὴν ἐπί τε τοῦ Πνεύματος xal τῶν 
ατισµάτων ἁποδεχόμενος, χατάλληλον ἑχάστῳ πα- 
ῥέχοµαι τὴν διάνοιαν, τὸ μὲν Πνεῦμα δι Υἱοῦ 
λέγων ὑπάρχειν φυσιχῶς καὶ οὐσιωδῶς, ἐπεὶ μηδὲ 
γοεῖσθαι τοῦτο πέφυχεν ἑχτὸς τοῦ Μονογενοῦς, τὴν 
δὲ χτίσιν εἶναι δι Yloo, μηδὲ γὰρ χωρὶς τοῦ 
ἀόγου ταύτην ἐξὸν συστῆναί ποτε, ποιητικῶς xal 
δημιουρχικῶς xatà τὴν τῶν Πατέρων θείαν παρά- 
ὅοσιν, Ἆτις καὶ τοῖς πᾶσιν εἰς χοινὴν χατέστη τὸ 
ἀπὸ τοῦδᾳ καὶ ἀναμφίλεχτον ἔννοιαν. "Occ. δὲ διὰ 
Yio0 τό τε Πνεῦμα τὸ ἅγιον, xal ἢ χτίσις ἐστὶ, 
Γρηγόριος ὁ Νύσσης.ὁ πολὺς ἐν τοῖς θείοις δόγµασι 
καὶ περίθλεπτος σαφῶς διετράνωσε, xal τὴν δια- 
φορὰν διαπρύσιον ἀνεχήρυξε. nol γὰρ ἐν τῷ 
πρώτῳ τῶν πρὸς Εὐνόμιον ᾽Αντιῤῥητικῶν ' Τὸ 
Πνεῦμα τῷ Πατρὶ κατὰ €ó. ἄκτιστον συναατό- 
µενον, πά.ι» ἂπ' αὐτοῦ τῷ μὴ Πατὴρ εἶναι 


χαθάπερ ἑχεῖνος, διαχωρίζεται. Τῆς δὲ πρὸς τὸν' 


Ylór xarà τὸ ἄκτιστον συναφείας καὶ ἐν τῷ 
τὴν αἰτίαν τῆς 63d; ξεως éx τοῦ 8600 tor ὄ.ἑων 


ex Deo quemadmodum εἰ Spiritum. [lic enim es: 
maturaliter in eo. exsistens, et. essentialiter inhe- 
reus, ut ita dicamus, et indivise ab ipso prodiens, et 
heec sunt actionis opera εἰ factura, scribit in uno 
capitum secundi Thesaurorum, de Spiritus exsi- 
steutia decernens, quam maxime admirabilis Cy- 
rillus. Pari modo itaque hic ego quoque vocem 
per Filium de Spiritu et rebus creatis assumens, 
congruentem utrique sententiam applico, Spiritum 
per Filium asserens naturaliter et essentialiter 
exsistere, cum nec concipi illum fas sit extra Uni- 
genitum : creaturas vero esse per Filium, neque 
enim absque Verbo construi unquam poiuissent ; 
sed modo creationis, et reliquorum opificiorum, 


D secundum divinam Patrum traditionem, qua nunc 


etiam omnium communis et indubitatus est intel- 
lectus, Sed per Filium et Spiritum sanctum, et 
creaturam esse Gregorius Nyssenus in tradendis 
sacris dogmatibus divinus atque conspicuus palam 
declaravit, et discrimen clarissimis verbis edizit. 
Tradit enim in primo adversus Éunomium Antir- 
rhetico : Spiri(us Patri secundum quod. íncreatus 
est, conjungitur, rursusque ab eo, quod quemadmo- 
dum ille Pater non est, separatur : conjungitur οἱ 
Filio secundum. quod increatus est, et quod. causum 
exsistentie ex omnium Deo liabeat, rursusque sejun- 
qitur proprietate, quod non lanquam unigenitus. ex 
Putire subsistit, et quod per ipsum Filium apparuit. 
Rursusque cum creatura per Filium substitisset, ne 
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cum ea communonem Spiritus habere exietimare- 
tur, quod per Filium appareat immutubilitate, fer- 
, mitate, ac bonitatis, σπα extranea. sit, nulla. indi- 
gentia, a creatura Spirilus secernitur. Consideret 
ad injuste defendendum acutus, qua ratione sacer 
divinosque Gregorius dietionem per Filium de Spi- 
ritu et creatura. indifferenter accipiens, iude exo- 
ricutes discretionem atque separationem propa!a- 
verit, quibus sibi divinarum laudem divitias ad- 
aptavit, et maleficiis ac fraudibus finem imponens, 
ne in posterum quoquo modo maligne me in- 
noxium eriminetur, qued non inferri imperf-ctio- 
nem Patri decreverim, dum per Filium Spiritum 
sxuctum exsistentiam habere asseruerim, ad idque 
demonstrandum creationis exemplo usus sura. Qui 
vero huuc timorem timent, quemadmodum in 
rebus ereatis illud per Filium addentes, nullam 
existimant imperfectionem Patri appingi , pari 
modo et de Spiritu sancto, annexis tamen sublimi- 
bus, et ilius divinitati dietionibus accominodis 
illud accipiant. Neque inde suspieentur aliquam 
Patri imperfectionem . accedere, et sic rectae opi- 
nioni fugatis erroribus adh:erebunt, Haec igitur a 
sanctis Patribus, qui suo tempore zque atque lu- 
minaria in reverendo pietatis firmamento prae- 
laserunt, colleeta digessinius, eum probare cona- 
mur, ex Patre per Filium exsistentiam babere 
Spiritum sanctum, et forte etiam niulto plura stu- 
diose diligenterque diviuas perserutantibus Seri- 
pturas occurrent. 

παραστῆσαι βουλόµενοι τὸ δι Υἱοῦ τὴν ὕπαρξυν 
πλείω τυχὸν εὑρεθήσεται τοῖς φιλοπόνως ἐρευνῶσι 


91. Sed ut nostram etiam de hac eadem 6-0 


comprehensionem, atque cognitionem ez propriis 
exponamus, rursus uti in exemplum adducta de- 
prehenderunt, qui in communi Ecclesie corpore 
vivunt, nostris hisce connectamus, Necesse est 
Spiritum sanctum, ut Trinitas conjuncta sil at- 
que a seipsa indivulsa, et ne divisio in illa. aut 
separatio ullo modo concipiatur, ex Patre esse per 
Fillum. Qua enim ratione fieri poterit, ut, si res 
non ita se babet, unitas Trinitati conservetur? qu: 
vero relatio tandem erit inter Filium et Spiritum? 
Ex Patre namque dependent, et hoc modo utraque 
uti ex ipso exsistenda sua ditata, relationem ha. 
bent ad ipsum, qua unicuique congruat, Inter vero 
seipsos undenam illis adfuerit iadivisum? qure 
illis relatio tribuetur? Prorsus nulla, ut ex dictis 
colligitur. Unitas vero prorsus abibit, nisi quis- 
piam Spirit ad. Filium proxime contracto frater- 
nam relationem comminiscatur, quz sola. similibus 
reliqua. sunt, Verumtamen ah apostolica doctrina 
aliena, et rectse fidei absona esse omnes plane ea- 
teque sciunt, nec unum aliquod est, quod alieujus 
eognitionem effugiat. Quid ergo reliquum cst? 
Fieri nequit, ut alio modo Spiritus sit, nisi per 
Filium a Patre, ut inde Trinitatis indivisum at- 
que conjunctum emergat, quam rursus qui tenet 
haud scio, quomodo nom aimiitit per Filium a 


CONSTANTINI MELITENI JT.£ 
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ΙΒ 
Α ἔχειν ἀφίσταται πἀ Ai. τῷ ἰδιάζοντι, ἐν τῷ μήτε 
povoyevéc ὑποσεηνοι, καὶ à τῷ δι αὐτοῦ τοῦ 
Ylov πεφηνέναι. Πὰλιν δὲ τῆς κτέσεως διὰ τοῦ 
Μονογονοῦς ὑποστάσης, ὡς ἂν μὴ κοιγότητἁ 
via πρὸς ταύτη» ἔχειν γοµισθῇ có. Ηνεὺμα i 
τοῦ διὰ τοῦ Ylov zegnváras ὃν τῷ ἀτρέπτῳ 
καὶ ἀνα 1 λοιώτῳ διακρίνεται τὸ Πνεῦμα ἀπὸ εἲς 
Ντίσεως. Ὁράτω τὸν ἱερὸν τοῦτον xot θεῖνν Γρτ. 
Υόριον ἆ πρὸς την ἅἄδικον ἀντιδιχίαν ὀξὺς, ὅπως 
τἣν δι) Ylov φωνὴν ἐπί τε τοῦ Πνεύματος xai «5; 
κτίσεως ἁδιαφόρως ὁ μαχάριος ἐκλαθόμενας τὴν 
ἀπὸ ταύτης τούτου διαστολὴν ἐσή μανθ xal διάχρι- 
σιν * ἓν οἷς τῶν θείων αὐχημάτων διαπρεκῶς αὐτῷ 
€by πλοαῦτον προαήρµοσε, παν τοῦ κάαχουργεῖν àzo- 
στὰς. μηχέτι μηδοπωσοῦν ἐπιχειρείέω καχοθελὼς 
αἱιιᾶσθαί µε τὸν ἀναῖΐτιον, ὅτι μὴ χατηγορεῖν is 
φηνάμην ἀτέλειαν τοῦ Πατρὸς τὸ διὰ τοῦ Τἱοῦ τὴν 
ὕπαρβξιν ἔχειν τὸ Ἠνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ πρὸ; ἀπί» 
δειξιν τούτου τὴν κτίσιν παρήγαγον. Ol δὲ τὸν φό- 
6ον τοῦτον φοθούµενοι, χαθάπερ ἐπὶ τῶν γεγονότων 
τὸ δι᾽ Υἱοῦ προστιθέντες, οὐδεμίαν δοξάδονσι προσ. 
ἀπτεσθαί τῷ Πατρὶ τὴν ἀτέλειαν, οὕτω δεχἑσθω- 
σαν τοῦτο χἀπὶ τοῦ Πνεύματος, πλὴν μετὰ τὼν 
ὑφηλῶν καὶ προσφόρων τῇ αὐτοῦ θεότητι Ἀέξων, 
᾿Ατέλειαν δὲ μηδαμῶς προσγίνεσθα: τῷ Πατρὶ prb 
ἐντεῦθεν ὑπονοείτωσαν, χαὶ τῆς ὀρθῆς οὕτως Esos 
ται δόξης ἀσφαλῶς ἐξεχόμενοι, Έανῦτα μὲν cis à 
παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων τῶν κατὰ χαιροὺς às: 
xal φωστήρων διαλαµγάντων bv τῷ τῆς εὐσεθείας 
σεπτῷ στερεώματι συλλεξάμενοι προτεθείχαμεν, 
ἔχειν ix Πατρὺς τὸ Πνεῦμα ͵τὸ ἅγιον, v xol goo 
τὰς θείας Γραφάς. 
κζ. Ἵνα δὲ xai ἡμεῖς ὡς ἔχομεν περὶ τούτου χα- 
καλήφεως οἴκοθεν εἴπωμεν, xal πάλιν ἅπερ bv 0s» 
δείγµασιν οἱ λόγον ζωῆς τῷ xotvip δώματν τῆς Ἐχ- 
χλησίας ἐπέχοντες οὗτοι διέλαδον τοῖς ἡ μετέρο:; ie 
συνείρωµεν. Ανάγχη τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον εἴναι à 
Υἱοῦ παρὰ τοῦ Πατρὸς, ὡς ἂν τὸ συνημμµένον ἡ Τριὰ, 
ἔχοι, xaX πρὸς ἑαυτὴν ἁδιάσπαστον, xal μὴ Quiet 
δις ἓν ταύτῃ νοοῖτο ποδῶς, xat διέχεια. Io; vàp, ti 
μὴ τοῦτο, τῆς Τριάδος τὸ μοναδικὸν τηρυθήσδται, 
Τίς δὲ συνόλως fj σχέἑσις Υἱοῦ τε at Πνεύματος, 
Too μὲν yàp Πατρὸς Ίρτηνται, xal τοῦτο zb 
πρόπον ἀμφάτερα καθάπερ ἐξ αὐτοῦ πλουτοῦντα 
thv ὕπαρξιν, xoi τὴν. σχέσιν ἔχουσι πρὸς aj 
τὴν ἑχάστῳ προσήχουσαν. Πρὸς ἄλληλα δὲ nie 
αὐτοῖς τὸ ἀχώριστον; ποία δὲ καὶ σχέσις τούτο 
D ἀποδοθήσεται; Ηάντως οὐδεμία κατὰ c) sow 
γοµένων ἀκχόλουθον. Τὸ δὲ τῆς ἐνώσεως τὸ 53: 
ράπαν οἰχήσεται. πλὴν sb µή τις ἐγγύτατα 9 
Πνεῦμα πρὶς τὸν Υἱὸν φέρειν εἴποι καὶ σχἑσιν ἆδελ- 
ques, ἃ póva τοῖς οὕτως ἔχουσιν ὑπολείπετα. 
Ταῦτα δὲ πάλιν ὅτι ξένα τῆς ἀποστολικῆς διδασχα- 
λίας, καὶ τῆς ὀρθοδοξίας ἀλλότρια, πάντες ἴσασυ 
ἀκρ:θῶς, ὧν οὐδὲν την γνῶσιν οὐδενὸς διαπέφευΤε. 
Τί λοιπόν; Obx ἄλλως πέφυχεν εἶναι τὸ Ηνεῦμα ^ 
ἄγιον ἢ δι Υἱοῦ παρά τοῦ Πατρὸς, ὡς ὀντεῦθευν 5: 
τῆς Τριάδος ἀμέριστον θεωρεΐσθαι xal τὸν Guvi- 
cs:av, fr) αὖθις οὐκ οἶδα πῶς ὁ δοξάσων ον προσ” 
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ται, τὸ δι. Ὑἱοῦ «παρὰ Πατρὸς ὑπάρχειν τὸ ἅγιαν A Patre Spiritum sanclum exsistere, quod ex con- 


Πνεῦμα, ὅπερ ἐχ τοῦ συνηµµένου καταλαμβάνεται 
τοῖς εὐθυθόλως εἰς τὸν τοῦ προκειµένου ζητήματος 
βυθὸν τὴν διάνοιαν βάπτουσιν. Ἐπεὶ yàp ἀχωρί- 
στως ἀεὶ τὸ Πνεύμα σύνεστι τῷ Υἱῷ, xal οὐκ ἐξν 
ὅλως ἐν περινοίᾳ Ὑενέσθαι τούτου τινὰ δίχα τοῦ 
Πνεύματος, εὔδηλον ὅτι δι’ αὐτοῦ λαμθάνει τοῦτο 
τὴν ὕπαρξιν. E! γὰρ μὴ, τί χωλύει νοηθῆναι τὸν 


Yüv ἄνευ τρῦ Πνεύματος, xai τὸ Πνεῦμα δὲ τὸ. 


ἅγιον ἐχτὸς τοῦ ἩΜονογενοῦς; ᾿Αποχριθήτω µοι 
πρὸς *hv ταιαύτην ἑἐρώτησιν ὁ βουλόμενος, Ἴσως 
ἀπαντήσει πρὸς τοῦτό τις, ὅτι τὰ προξρχεσθαι τὸν 
Y&v xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἃμα παρὰ Πατρὸς, 
αὐτὸ τοῦτο τοῦ συννοεῖσθαι ταῦτα παραίτιον, ὅπερ 
χαὶ μᾶλλον οὐκ ἑᾷ χώραν ἔχειν τὸ δι Υἱοῦ. Καὶ 
μὴν ci χρὴ µε περὶ τούτου πρῶταν ἀπολογήῆσα- 
σθαι, τὸν Ylóy καὶ τὸ Ηνεῦμα τοῖς πᾶσιν ἀνω- 
µολόγηται συνυπάρχειν ὁμοῦ τῷ Πατρὶ, καὶ o0 
t μὲν πρότερον, τὸ δὲ ὕστερον. "Ap' οὖν οὐκ 
ἔσται ταῦτα διὰ τοῦτο xal ἐξ αὐτοῦ. Καὶ ποῦ 
τὸ τοιοῦτον ἀσεδείας ταχθήσεται; Καΐτοι γε πρ/δη- 
λον, ὡς ἡμεῖς τοῖς τῶν Πατέρων ἐμμένοντες θεοσό- 


φοις διδάγµασιν ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος χαὶ τὸ dpa . 


" φρονοῦμεν, συναῖδια γὰρ, xai ἐκ Πατρὸς εἶναι τὸν 
Υὸν καὶ τὸ Πνεῦμα πιστεύομεν. Οὐκ ἄναρχα γὰρ 
x17 αὑτό γε τοῦτο τὸ αἴτιον. Οὗτως οὖν χἀπὶ τοῦ 
]οῦ καὶ τοῦ Πνεύματος, xai τὸ ἅμα προέρχεσθαι 
ταῦτα παρὰ Πατρὸς ὁμολογοῦμεν, xai τὸ δι Υἱοῦ 
τὴν ὕπαρξιν ἔχειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διατρἆνῳ 
γλώστῃ χηρύττοµεν. 


χη. Αχουέτωσαν οἱ μηδὲν τῶν πολλῶν. διαφέροντες € 


ἐν τῷ λέγειν ὅτι τὸ ἅμα τῆς δι Υἱοῦ φωνῖς àvaipext- 
xóv. Ὥσπερ γὰρ ixsi τὸ ἅμα τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν εἷ- 
ναι, xal τὸ Ὀνεῦμα τὸ &y:ov, οὐ χαταθλάπτει τὸ 
ix Πατρὸς ὑπάρχειν αὐτὰ, διὰ τὸ µηδένα χρόνον 
τῇ τούτων £x. Πατρὺς ὑπάρξδι μεσολαθεῖν τὸν αὐ- 
τὸν τρόπον κἀνταῦθα τὸ ἅμα προέρχεσθαι τὸν Υζὸν 
xai τὸ Πνεῦμα παρὰ Ώατρὸς τὰ δι’ Yloo τὴν Όπαρ- 
ξιν ἔχειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὗ λυµαίνεται. Καὶ 
γὰρ ἀχρόνως ἑστὶ δι’ Υἱοῦ, καθάπερ &x τοῦ Πατρός, 
Ἐτεὶ τίς ὅλως εἰς τὴν ὑτὲρ χρόνον ἐγείνην φύσιν 
Ypóvou παρείσδυσις; Ἰοῦτο μὸν. οὕτως ἀναγκαίως, 
ὡς ἔμοιγε δοκοῦ», ἀποδέδειχται. πρὸς ἃὰ τὸ µάρος 
ἐχεῖνο τᾶς ἁπαντήσεως, ὅτι τὸ απρεέρχεσθω. τὸν 


junctione comprehenditur ab illis, qui recte in 
proposita» qu:estionis profunda mentem immer- 
gunt, Cum euim indivise et continue Spiritus 
Filio adhzreat, nec fas sit aliquem cogitatione 
illum absque Spirku complecti, manifestum est 
per ipsum exsistentiam sui Spiritum accipere. 
Etenim si nihil impedit intelligi Filium absque 
Spiritu, et Spiritum sanctum absque Filio, respon- 
deat mihi ad hoc interrogatum quisquis voluerit. 
Fortasse ad hoc quispiam respondebit, quod pro- 
grediatur Filius et Spiritus sauctus simul a Patre 
in causa esse, quod simul intelligantur, quod po- 
tissimum illud per Filium loco motum exterminat. 
Et plane, οἱ de boc primum mihi respendendum 
est, Filius et Spiritus, ut apud omnes in confessa 
est, simul una exsistunt cum Patre, neque hic 
quidem prius, ille posterius. Non erunt itaquc 
ista propterea nec ex ipso. Et quonam in loco im- 
pietas similis collocabiiur? Et nihilominus mani. 
festum est, ros Patrum divinitus inspirate do- 
etrina insistentes, in sancta Triade simul. tenere : 
co:xterna.enim sunt : et ex Patre esse Filium et 
Spiritum. credere. Neaue enim absque principio 
sunt. secundum ,hanc ipsam eausam. Pari itaque 
ratione de Filio, et de Spiritu, simul progredi illa 


. 8 Paue confitemur, et per Filium exsistentiam ha- 


bere Spiritum sanctum, €elara voce praedicamus, 


98. Audiant, qui nihil à vulgo differunt, dum 
dicunt, iliud simul dictionciu per. Filium destruere. 
Quemadmodum enim ibi Filium esse et Spiritum 
sanctum minime ledit, illos ex Patre exsistere, 
quod nollum tempus inter eorum ex Patre exsie 
Stentiam mediet, eodem modo hic quoquo simul 
progredi Filium et Spiritum ex Patre, per Filium 
exsistentiam habere Spiritum sanctum nono: desiruit. 
Absque enim tempore est per Filium, uti est ex 
Patre. Quandoquidem quo prorsus in illam su- 
per tempus natueam temporis penetratio. fue. 
rit? Et hoc quidem sic necessario sequi, si mea 
me sententia nou fallit, demonstratum — est. 
Ad psrtem vero tiam. responsionis,  progre- 


Tíby καὶ τὰ Πνεύμα τὸ ἅγιον ἅμα παρὰ locate, D dí. Εὐληπ et Spiritum sanotum simul a Patre, in 


αὐτὸ τοῦτα τοῦ συννοεῖσθαι ταῦτα παραίτιαν, ἀντθ- 
πιφέρων φημί Καὶ πόθεν &pa, xàáx πρίων εἰκόνων, 
ἐπεαὶ πόλλαὶ πολλάχις τοῖς θεοφόρθοις ἱατράσιν ἐπὶ 
τῆς θεολαγίας ὁμοιώσεις ἐχ τῶν αἰαθητῶν παρελἠ» 
φθησαν, τοῦτο παραστῆσαί τις ἐβισχύσειεν; Ἐγὡ 
μὲν γὰρ πάντα τοιοῦτων λόγον ἀνερευνῶν, ἂν. οἷς 
ὑπάρχει διὰ τοῦ ἑτέρου τὸ ἕτερον, τρανῶς χατάλαµτ 
δάνω τὴν Ἀνωσιν' ἐν ol; δὲ τὸ ἅμα µόνον ἐστὶν, οὗ- 
δεμίαν εὑρίσχω συνάφειαν. Kal αχοπείτω mà; τὰ 
λεγόμενα. Δύο ποταμοὶ χατὰ ταυτὸν ἐχθλύνουσιν kx 
πηγῆς, ἁκ ῥίζης τε δύο κλάδοι τυχὸν συνανχθλαστά- 
γρυσιν,. Τούτων ὑπολαθὼν τὸν ἕνα, καὶ καθ' ἑχάτε- 
po» δύναµμαι ῥᾷστα τοῦ λοιποῦ χωρὶς χατιδεῖν. ὪὋσ- 
αύτως δύο πάλιν ἁθρόον ἀχκτίνες ix του ἡλίου 


eausa esse, quod ila simul intelligantur, eontra 
opponens dice: Kt undenam, et ex quibus imagini- 
bus, cum pleraeque sa penumero a divinis Patribus 
in rebus theologicis explanandis similitudines ex 
Hla, qux sensibus subserviwmat!, desumpte sunt, 
probare quis poterit? Ego equidem materiam hane 
sedulo invéstigans, clare unionem deprebendo ia 
ϱο, quod unum ex alio exsistit, in quibus vero 
solum illud simul est, uuliam reperio coujunetio- 
nem. Et unusquisque dieta consideret. Duo fluvii 
sinul ex fonte exsiliunt, ex radice duo rami ita 
easu ferente simul supypuliulant ; horum. onum οἱ 
accepero, ab alio sejunctum facili negotio possum 
sine alio conspicere. Similiter duo rursus radii ex 
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sole emanant. et. manus ex corpore duz enascun- Α προῖσχουσι, val χεῖρες kx τοῦ σώματος δύο auvava- 


tur, et. in his unam separans, in. utrisque facile 
unum absque alio consideravero, cum non neces- 
sario attrahant in his omnibus, quee in unaquaque 
serie neglecta sunt. Verum de Filio et Spiritu ali- 
ter est. Non potest prorsus Filius intelligi, nisi 
eum eo una addncatur Spiritus, nec nisi una con- 
junctus et minime separatus a Filio Spiritus. Sic- 
uti et de sermone et flatu. seraio est. ου nostra 
sunt, et pre aliis a Deo instructis Patribus iu re- 
bus theologicis symbolice usurpantur, quorum unum 
per alterum, spiritus nempe per sermonem palam 
ex mente progreditur, indeque conjinct'onem oünio- 
nemque utraque possident. Quare Spiritus sanctus 
non intelligitur una cum Filio, quod simul cum 
ε0 ex Patre exsistit; sic enim et in illis primis 
conjugatis uno assumpto sequeretur et alterum : 
simul enim ex proprio principio utraque sunt. 
Nune vero res aliter se habet, quod unum per 
aliud prorsus non est. lgitur inseparabilis est a 
Filio Spiritus sanctus, quod per ipsum a Patre 
cxsistentiam babet. Quemadmodum etiam humanus 
fljtas a mente per sermonem egreditur. Licet hzec 
quoque gravi«sime dissentiant, uec ullo modo con- 
veniant tanquam quz absque hyp: stasi sunt. Et so- 
ολο presens zquis auditoribus abunde fuerit. 


φύονται' xàv ταύταις τὴν µίαν ἁποστήσας, xd 
κατ ἀμφότερον εὐχερῶς ἔχω τῆς ἄλλης ἄνευ ἐπό- 
Ψεσθαι, μὴ συνεφελχομένων ἀναγεαίως tv nda 
τούτοις τῶν καθ’ ἑχάστην pot συστοιχίαν ἄπολει- 
φθέντων µμτδοπωσοῦν. Ἐπὶ δὲ τοῦ Yloó xad 
τοῦ Πνεύματος, οὐχ ἔστιν ὅλως τὸν Ὑϊὸν vor 
σαι, ph τὸ Πνεῦμα συνεπαγόμενον , οὐδὲ ὁ 
Πνεῦμα θεωρῆσαι μὴ τῷ Υἱῷ συνημμένον ἀδιςχῶς, 
ὥσπερ χἀπὶ τοῦ παρ ἡμῖν λόγου καὶ πνεύματος 
τῶν xal μᾶλλον τοῖς θεοσόφοις τῶν Πατέρων ἐπὶ 
τῆς θεολογίας λαμθανομένων συμβολικῶς' ὧν t 


«ἕτερον διὰ τοῦ ἑτέρου, τουτέστι τὸ πνεῦμα διὰ τοῦ 


Ἰόγου πρόεισιν ἑναργῶς Ex τοῦ νοῦ, χἀντεῦθεν xal 
τὴν ἀλληλουχίαν πλουτοῦσι xal τὴν συνάφεια, 


B Ώστε xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐ συννοεῖται τῷ Yig 


διὰ τὸ συνυπάρχειν αὐτῷ παρὰ τοῦ Πατρός ᾗ }ὲρ 
ἂν χἀπὶ τῶν πρώτων ἑχείνων συζυγιῶν τοῦ Lv; 
λαμθανομένου συνηχολούθει xat τὸ λοιπόν ἅμα vip 
ix τῆς οἰχείας ἀρχῆς xal ἁἀμφότερα. Nuv δὲ οὐχ 
οὕτω) πάντως ὅτι μὴ διὰ τοῦ ἑτέρου «5 ἕτερον πὲ- 
quxtv, Οὐχοῦν ἀχώριστον τοῦ Ὑποῦ τὸ Ηνεῦμα τὸ 
ἅγιον, ὅτι δι’ αὐτοῦ τὴν ὕπαρθεν ἔχει παρὰ Πατρός 
ὡς xal τὸ τοῦ ἀνθρώπου πνεῦμα παρὰ τοῦ vou δὰ 
τοῦ λόγου προέρχεται κἂν ὅτι μάλιστα πολὺ xai 
ταῦτα τὸ ἀπεμφαῖνον αὐχοῦσιν, ὡς ἀνυπόστατα xal 


ἀπεοιχότα. Ἐνταῦθά pot καὶ τὰ τῆς παρούσης ᾿ἀρχούντως τοῖς εὐγνώμοσι τῶν ἀχροατῶν ἀποδέδοτα: 


λύσεως. * 


29. Cum vero semel ad sermones de exemplis 
nostra oratio progressa est, non abs re fuerit illa, 
quz scilicet in propriis commentariis pietatis insli- 
tutores ac magistri usurparunt, uti sunt, in exa- 
men adducere, quod, forte legentibus percom- 
modum cadet. Oculum quemdam , et fontem, et 
fluvium, magnus Gregorius, cui a theologia cog- 
nomen est, oratione de Spiritu sancto ait, conside- 
ravi. Et hiec ος alits qui ante ipsum claruerunt, 
cum explicasset, sicuti idem teslatur, oculo quidem 
Patrem, fonti Filium, fluvio Spiritum sanctum pro- 
portione quadam respondere assensus est; licet 
alio modo ο eadem rursus vitaverit, reveritus 
primum, ne in divinitate fluxum, firmitatem nul- 
lam babentem ; secundum, uti illa numero unum 
sunt, ita et Trinitalein unum esse suspicaremur. 
Sed alsurdis hisce rejectis, reliquis omnibus, qua 
in illis considerantur, assensum  przbuit. Hanc 
*40 similiter imaginem assumens, quod ex illa col- 
ligitur explanabo, Queimadmodum, dicens, fluvius 
ex oculo per fontem effunditur, ita et Spiritus san- 
ctus ex Patre per Filium progreditur. Rursus : So- 
lem. arimo concepi, divinissimus hie Pater de iis- 
dem in eadem oratione complectitur, et radium, et 
lumen, Licet lio modo illico dictum declinaverit, 
primum timens, ne compositionem aliquam naturz 
jacompositz intelligeremus, alterum ne Patrem 
solum hypostasi donemus. llis uti non integre dictis 
omissis, reliqua omnia imaginis admisit. ld quoque 
€t ego admittens exemplum, quod inde demonstra- 


διαλαµθάνει, 


x0'. Ἐπεὶ δ' ἅπαξ εἰς τοὺς περὶ τῶν ὑποδεινμά- 
tov λόγους χατέστηµεν, Χχαλὸν ἂν efr χαὶ τὰ περὶ 
τούτων, ὅσα δηλαδη τοῖς οἰκείοις συγγράµµασιν οἱ 
τῆς εὐσεθείας ἐζεῖπον στοιχειωταὶ χαὶ διδάσχαλοι, 
καθάπερ toti, διεξελθεῖν, ἴσως ἐκ τούτων πλέον 
ἄν τι γένοιτο τοῖς ἐντυγχάνουσιν ὄφελος. 'OpOadpuór 
tiva xal znyhv, καὶ ποταμὸν, ὁ μέγας Γρηγό- 
puo; ὁ τῆς θεολογίας ἐπώνυμος &v τῷ περὶ Πνεύμα 
τός φησιν, ἐγεγόησα, xai ταῦτα κατ ἄλλους ἆπαγ 
γείλας τῶν πρὸ αὐτοῦ, χκαθὼς αὐτὸς οὗτος διαμὰρ- 
εύρεται, τῷ μὲν τὸν Πατέρα, τῇ δὲ τὸν Ylov, τῷ ὃν 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀναλόγως ἔχειν συνέθετο, χὰν 
εἰ τρόπον ἕτερον τὰ περὶ τούτων αὖθις ἐξέφυγε. 
δείσας πρῶτα μὲν μὴ ῥύσιν τινὰ θεότητος ὑποπτεῦ- 
σωµεν, στάσιν μὴ ἔχονσαν, δεύτερον δὲ τὸ Ev εἶναι 


D τὴν Τριάδα, χαθάπερ ἐχεῖνα τῷ ἁριθμῷ. Ῥούτων & 


τῶν ἁτόπων ὑπεξῃρημένων πᾶν ἄλλο θεωρούμενον 
ἐν τοῖς τοιούτοις προσήχατο. Ταύτην ὡσαύτως ἀπο- 
δεχόμενος χἀγὼ thv εἰχόνα, τὸ ἐξ αὐτῆς διατρανὼς 
συναγόμενον Ὥσπερ., λέγων, ὁ ποταμὸς ἐκ το 
ὀφθαλμοῦ προχεῖται διὰ τῆς πηγῆς, οὕτω xai τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Μονογενοὺς 
προχωρεῖ. Πάλιν * "Η.ιον ἐνεθυμήθη», ὁ ποιὺς οὗ- 
τος τὰ θεῖα Πατὴρ περὶ τῶν αὐτῶν ἓν τῷ aUi 
xal àxciva, καὶ φῶς  χἂν ἄλλως 
εὐθὺς τὸν λόγον ἐξέχλινε», ἓν μὲν πτοηθεὶς, μὴ 
αὐνθεσίν τ'να ἀσυνθέτου φύσεως ἐπινοήσωμεν' ἔτε- 
pov δὲ, pit τὸν Πατέρα μὲν ὑποστήσωμεν, τῶνδε 
πάντως ἅτε καχῶ; ἑχόντων ἀπελαθέντων, τἆλλα τὰ 
τούτων ἅἄπαντα παρεδέξατο. Ἰοῦτο  mposiégt- 
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vo; ὁμοίως κἀγὼ τὸ ὑπόδειγμα, τὸ ἐντεῦθεν ava- A tur, edico,, Quemadmodum, dicens, ex sole per 


χηρύττω δειχνύμενον  Ὥσπερ γὰρ, λέγων, àx τοῦ 
ἡλίου διὰ τῆς ἀχτῖνος ἀνατέλλει τὸ φῶς, οὕτω xal 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον πρόεισιν ἐχ τοῦ Πατρὸς διὰ 
τοῦ Υἱοῦ. Καὶ ταῦτα μὲν 6 θεηγόρος οὗτος, ὁ τῖς 
ἀληθείας µύστης τε χαὶ μυσταγωγὸς, ἐξ ἄλλων, ὡς 
αὐτὸς ἑδήλωσε, τὰ περὶ τούτων διαδεξάµενος. 
Ἕτεροι δὲ τῶν ἁγίων Πατέρων πρ εἰρήχασι xal 
φἰόγα καὶ φῶς' οἱ δὲ ῥίζαν, κ.λάδον τε καὶ xap- 
αὺὐν, ὧν εἷς ἐστι καὶ Κύριλλος ὀθειότατος, xal τούτοις 
τὴν ἆθλον οὐσίαν ἐχείνην ἑσήμανεν. Ὡς τοίνυν, ἵνα 
μὴ μαχρὸν ἀποτείναιμι λόγον, διὰ τῆς φλογὸς ix 
τοῦ πυρὸς ἐχλάμπει tb φῶς, xal ὁ xapmb; kx τῆς 
ῥίζης διὰ τοῦ κλάδου προδάλλεται' τὸν αὐτὸν τρόπον 
ix τοῦ Πατρὸς ἐχπέμπεται διὰ τοῦ Υἱαῦ τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον. Πρὸς τούτοις οἱ πλείους σχεδὺν χεῖρα μὲν 
τὸν Υἱὸν χατὰ τὸ, OU yl ἡ χείρ µου ἐποίησε ταῦτα 
πάντα, xal αὕτη ἡ dAAolocic τῆς δεξιᾶς τοῦ 
Ὑγίστυυ ; διὰ τὴν ἐκ τῆς παλαιότητος τοῦ qupá- 
µατος ἀναχαίνισιν, καὶ ὅτι περ οὐδὲν ἑπαρίστερον 
τῷ θεῷ, δάχτυλον δὲ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χατωνύ- 
µασαν, &x τῆς εὐαγγελικῆς πυξίδος τὴν κχλῖσιν 
ταύτην αὐτῷ πρυσαρµόσαντες. Ἐκεῖσε xal γὰρ ὁ 
Σωτὴρ ἡμῶν ἀναγράφεται Tf μὲν ἐχδάλλεοιν ἐν 
Βνεύματι θεοῦ φθεγξάµενος τὰ δαιμόνια, πῇῃ δὲ 
πάλιν ἐν δακτύλῳ θεοῦ, δάκτυλον θεοῦ προσαγορεύ- 
σα; τὸ Πνεῦμα vb ἅγιον. Καὶ τοῦτο δ.ετράνωσεν «ν 
τῇ βίόλῳ τῶν Θησαυρῶν ὁ θεολογιχώτατος Κύριλλος, 
οὕτως εἰπών' dcl zov Χριστὺς Ιουδαίοις προσδια- 
Δεγόμενος᾽ « El δὲ ἐν Óaxsu Aq θεοῦ ἐγὼ éx6d Ac 
τὰ δαιμόνια, ἄρα ἔρθασεν ég' ὑμᾶς ἡ Pacis(a τοῦ 
θεοῦ. » Καὶ ÓdxtvuAor ἐνθάδε φησὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, τρόπον τινἁ τής θείας οὐσίας ἐκπεφνχὸς, 
καὶ φυσικῶς αὐτῆς ἐχκρεμάμενον, ὥσπερ xal ὁ 
δάχτυ.1ος éx τῆς ἀνγθρωπίνης χειρός. βραχίονα μὲν 
yàp καὶ δεξιὰν θεοῦ τὸν Υἱὸὲν ἁποχαλοῦσιν al θεῖαι 
Γραφαὶ κατὰ τὸ, « "Εἔσωσεν αὐτὺν 1) δεξιὰ αὐ- 
τοῦ, καὶ ὁ βρἀχίων ὁ ἅγιος αὐτοῦ. » Καὶ πάω” 
c Κύριε, ὑνψη-ῖός σου ὁ βραχίων, xal ovx ᾖδει- 
car: γ»όντες δὲ μἱσχυνθήσονται. » "Qozep οὖν 
ὁ βραχίων φυσικῶς ἐγήρμοσται τῷ óÀo σώματι, 
αάντα ὀνεργῶ», ὅσαπερ ἂν δόξῃ τῇ διανοίᾳ, 
χαταχρἰει δὲ συγᾖθως, τῷ ÓaxtUAo πρὸς τοῦτο 
χεχρηµέγος οὕτω τὸν μὲν τοῦ 8500 Λόγον ἐξ 
αὐτοῦ xal ἐν αὐτῷ φνσικῶς ἡρμοσμάγον, ἵν' οὔ- 
toc εἶπω, καὶ ἐμπεφυχλότα ὠογιζόμεθα, ày. δὲ tq 
Ylp φυσικῶς τε xal οὑὐσιωδῶς διῆχε παρὰ Πα- 
τρὸς τὸ Πνεῦμα, δὲ οὗ τὰ πάντα χρίων ἁγιάζει: 
οὐκοῦ» ovx ἆ.λ.Ἱότριον, οὐδὲ ἀπεξεγωμένον τῆς 
θείας οὐσίας φᾳίνγεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιο», dAA' 
ἐξ αὑτῆς καὶ ἓν αὐτῇ φυσικχῶς, ὥσπερ οὗν xal 
ὁ τοῦ σώματος δάἀκτυ.ος ἐν τῇ χειρὶ, ὁμοφνὴς 
Qv αὐτῇ, καὶ ἡ χεὶρ οὖν πἀλυ iv τῷ σώματι, 
οὐχ ἑτεροούσιος πρὸς αὐτὸ cvyxádvovca. Ταῦτα 
χατὰ thv τῶν Θησαυρῶν δέλτον ὁ θαυμασιώτατο; Κύ- 
pog" ἀλλαχοῦ δὲ ταύτης ουτος αὐτὸς τὸν Πατέρα 
μὲν ῥόδον'. ἄν 00c δὲ τὸν Ylóv, καὶ τὸ Πγεῦμια τὸ 


'" Matth. χε, 238. ' Psal. xevii, 1. 


radium lumen exoritur, sic et Spiritus sanctus ες 
Patre per Filium provenit. Et hxc diviniloquus 
iste veritatis inysta et mystagogus ex aliis, ut ipse 
indicavit, accepta. Alii porro sancti Patres ignem 
dixerunt, et flammam, et. (umen : alii radicem, ra- 
mun et [ructum, inter quos est divinissimus Cy- 
rillus, et istis immalteriatam illam essentiam de- 
notarunt. Quemadmodum igitur, ne longius pro- 
ducain orationem per Dammam ex igne lumen elu- 
cel, et fruetus ex radice per ramum producitur, 
pari modo ex Patre per Filium Spiritus sanctus 
emittitur. Prater hos fere major eorum pars ma- 
num, Filium , cum scribatur ; Manus tua fecit 
hec omnia, et hec immutalio dextere Excelsi, ob 
massa ex vetustate renovationem, et quod nihil 


est sinistrum in Deo, digitum vero Bpiritum san- — 


eium nuncuparunt, ex evangelica tabula nomeu 
iMi adaptantes. lbi etenim Salvator noster de- 
scribitur, nunc iu Spiritu Dei dicens ejicere de- 
sonia, nunc iw Dei digito, digitum Dei Spirltuin 
sanctum appellans. Et hoc patenter satis in libro 
Thesaurorum in rebus theologicis exponendis exi- 
mius Cyrillus expressis bis verbis : Ait quodam in 
loco Christus Judaos alloquens : « Si in digito Dei 
ejicio dewonia, igitur venit ad vos regnum Dei '*.» 
Et digitum hic vocal Spiritum sanctum, quodum 
ποάο ex divina essentia emanantem . et naturaliter 
ab illo appensun, quemadmodum εἰ digitus ex ho- 
minis manu ; brachium etenim et dexteram Dei divi- 
πα Scripture Filium. appellant, «ti cum dicitur : 
« Salvavit eum dextera illius, et brachiwun. sanctum 
ejus !'.» Necnon : « Domine, excelsum iuum  bra- 
chium, εἰ non. cognoverunt, cum cognoverint revere- 
buntur.» Sicut itaque brachium naturaliter adaptatur 
toto corpori, operans quaecunque cogitatioui placue- 
rint , inungit vero pro more digito ad lioc uleus, ita 
Dei Verbum ez eo et in eo naturaliter adaptatum, u( 
ita dicam, et intime inhaerens concipimus ; in Filio 
awiem naluraliter εἰ essentialiter periransiens a Γα- 
(τε Spiritus, per. quem omnia inungens sanclificat ; 
non igilur alienum, neque exiraneum divina essentie 
eM Syiritus sanctus, sed. in ipsa et ex ipsa nauurali- 
ter, sicud εἰ digitus corporis in manu, ejusdem μα 
D (ure cum ea exsistens, rurstsque manus in corpore 
non diverse αὐ eo παίμτα. 1ο in Thesaurorum 
libris maxime admirabilis Cyrillus; et alio eorum- 
dem loco hic idem, Patrem rosam, Filium florem. 
Spiritum sancitum odorem nuncupavit. Quemadino: 
dum itaque digitus dependet à corpore per ijanum, 
,ex rosa vero per florem odor sfflatur, ita et Spiri- 
tus sanctus ex Patre per Unigenitum procedit. Que 
porro a divinis Patribus veluti in exeinplum addu- 


cuntur, hec et similia sunt, licet minimam illa et 


valde humilia, mullum a diguitate rerum, quibus 
assimilantur, deficiant : Omnia enim, eodemmet a 
Spiritu moto Cyrillo teste, Deus exsuperubit. 
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üyor ὀσμὴν ἀπεκάλεσεν. "Gc «olvov 6 δάκτνλος μὲν ἑξήρτηται τοῦ σώματος δ.ὰ τῆς yen 
teu dóbou δὲ διὰ coU ἄνθους fj ὀσμὴ διαπνέεται, τὸν αὐτὸν τρόπον xal τὸ Βνεῦμα τὸ ἆγιον ix τοῦ Πε. 
«ph; διὰ τοῦ Μονογενοῦς ἐχπορεύεται. Τὰ μὲν δὴ τοῖς θεσπεσίοις Πατράσιν, ὅσον ἐν ὑποδείγμετι bu. 
ληφθέντα, τοταῦτα χαὶ οὕτως ἔχοντα, x&v εἰ σφόδρα xal τὰ περὶ τούτων μικρὰ, χομιδῆ τε ταχεινὰ, xy 
παρὰ πολὺ τῆς ἀξίας ἑνδέοντα * πάντα τὰρ κατ αὐτὸν ἐκοῖνον τὸν πνευματοχίνητον Κύριλλον ὑπερ. 


έξει θεός. 


50.2? Quid porro ad hzc iterum, qui tantum ad A X. Τί δε χαὶ πρὸς ταῦτα πάλιν ol μηδὲν En 


coniradicendam  scitissimi sunt, et in eo, maxine 
exsultant, indicium illud 'sapientise esse repetantes, 
in reliquis aliis muti οἱ elingues? ΕΙ ubinam sunt 
tibi, iuquiunt, qu& ab iisdem sanctis diversis com- 
mentariis traduntur, bifl«i nempe fluvii, prelucentes 
»adii, bina lumina, bini rami, due manua, et flores 
bini, quibus Filium et Spiritum sanctum innnediate 
ex Patre esse declararunt ? Quomodo illa quidem 
tibi in memoriam venere, lixc vero oblivioni de- 
imaudata sunt? Hisce vere responderi, haec quo- 
que de rebus divinis a sanctis Patribus tradi, non 
60 tamen scopo, ut dicta a nobis dirimant. Quan- 
doquidem pari ratione ab iisdem doctoribus szpius 
de beata Triade dicta, (res soles, et ires radii. diri- 
ment, ex Patre. Filium et Spiritum. sanctum exsi- 
stere, cum ex sole sol nullus cst, neque ex radio 
radius. AL non ita nos sentimus, sed utraque cum 
rectis dogmatibus concordare credentes, accommo- 
dum unicuique intellectum damus, boc quidem 
confitentes, principium nempe Filii et Spiritus 
' sancli Patrem esse, el propriam horum trium hy- 
postasim, idem ero esseutiz, et quod non sint 
partes Dei et Patris Filius et Spiritus sunctus in- 
dicantes, Pari itaque ratione hic quoque eas illas- 
que imagines opinuantes, nihil in se coniarium 
Continere, cuim ambte pro pietate decertent, acce- 
piaimus. Cum itaque audimus de superdivina Triade 
oculum, [ontem, fiuvium, solem, radium, lumen, εἰ 
similia, summa intelligimus illius conjunctionem, 
et Spiritum sanctum ex Patre per Filium proco- 
dere : cum vero bijluos fluvios, et binos radios, et 
similia, Filium οι Spiritum sanctum appellari 
auscultaimus, perfeetaruni liypostaseon iuconfusum, 
et primam causam, et nature immutabile; spe- 
culamur, non iamen inter se divisa Lenemus, 
Longe enim sit a nobis et nuda el minima de 
iisdem comprehensio. Verum de manibus proprie, 
quod de aliis non observavi, manus Patris non- 
nunquam Filium solum vocatum reperi. Namque 
oratione de Verbi unigeniti incarnatione μες de eo 
divinissimus Athanasius tradit : Cum  reponeret 
Spiritum suum. in manus. Patris, uti homo semet- 
ipsum sibimetipsi uti Deo reponit : ipse enim manus 
una bineque Patris est. Et lioc ita se babet, 


πλὴν ἀντιλέγειν ἁπλῶς πρὸς xdv ὁτιοῦν Ecoég. 
vot, χάν τούτῳ «à μέγιστα χαίροντες, ole. tuyas. 
piov αὐτὸ σοφίας ἠγούμενοι;, Kal ToU σοι, vagi, τὰ 
παρὰ τῶν αὐτῶν ἁγίων ἓν διαφόροις ἐχφωνιθέυτι 
γραφαὶς, οἱ δίῤῥυτοι δηλονότι ποεαμοὶ, αἱ διαν εἷς 
ἀχτῖνες, td τε δίδυμα φώτα, οἱ διττοί τε κ.Ἰάδοι 
xal ai δύο χεῖρες, xal τὰ ἄνθη τὰ διρνῆ, W ἂν 
τὸν Yibvy xal τὸ Πνεύμα «ὸ ὅγιον ἀμέσως εἶναι 
παρὰ Πατρὺς διετράνωσαν; llo; ἐχεῖνα pii 
σταταί σοι, τὰ δὲ παρεώραται; Πρὸς oi; εἴποιμ 
ἂν ἀληθῶς, Ἐπὶ τῆς θεολογέας xal ταῦτα πολλα 
τοῖς αὐτοῖς θεδφόροις Πατράσι παραλαμδάνεταυ 
πλὴν οὐχ ἐπ) ἀναιρέσει τῶν προλεχθέντων txly, 
Ἐπείπερ οὕτω ye καὶ τὸ ῥηὈὲν ἐν πιλλοῖς παρὰ 
τῶν αὐτῶν διδασχάλων ἐπὶ τῆς µαχαρίας Τριαδος 
τρισήἁιον, 3) καὶ τρισάκεινον ἀναιρήσει τὸ à 
Πατρὸς ὑπάρχειν τὸν Yl»v καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγισν 
ὅτι μήτε τὸ παράπαν fioc ἐξ flou, μήτε μὴν ἐς 
ἀκτῖνος ἀχιίς. 'A)À' οὗ τοῦτο φρονοῦμεν ἡμεῖς" 
ἑκάτερα δὲ τῶν ὀρθῶν δογμάτων εἶναι πιστεύοντεί 
«tv πρόσφορον ἑκάστῳ τούτων ἀπονέμομεν ἔννοιαν, 
τὸ μὲν ὁμολογοῦντε-, ὅτι περ ἀρχὴ τοῦ Υἱοῦ xal 
τοῦ Πνεύματος 6 Ἡατὴρ, tf; δὲ τὸ τῶν τριῶν ἰδιιῦ- 
πόστατον, τὀ τε τῆς οὐσίας ταυτὸν, xai cb μὴ µέρη 
δοκεῖν ὑπάρχειν τοῦ θεοῦ xat Πατρὺς τὸν Υἱὸν xo: à 
Πνεύμα σηµαίΐνοντες. Ὡσαύτως µτοιγαροῦν xiv 
ταῦθα ταύτας τε κἀχείνας τὰς εἰχόνας δεχόµεῖε 
μηδὲν ἐναντίον ἔχειν πρὸς ἀλλήλας, ἅτε τῆς εὖσ: 
θείας xai ἀμφοτέρας χαταλαμδάνοντες. "Όταν μὲν 
Υὰρ ἀκούσωμεν ἐπὶ τῆς ὑπὲρ θξεοῦ Τριάδος ὀφθαί- 
μὸν, &nriiv, ποταμὸν, ἡ ἐιόν τε xol ἀκεῖνα κα 
qc, xal πάντα τἆλλα τὰ παραπλήσια, τὴν ἄχραν 
ἐννοοῦμεν συμφυῖαν αὑτῆς, χαὶ τὸ δ.ὰ τοῦ Υἱοῦ € 
ὑνεύὺμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσθαι διὰ τοῦ Πατρός: ὅταν 
δὲ δικρούγους ποταμοὺς, áxeirdc τε διδύμευς 
τὸν Υἱὸν καὶ τὸ Ηνεῦμα προσαχορευοµένους ἑνωιι- 
ζώμεθα καὶ τὰ τούτοις παρόµο:α, τὸ τῶν τελείων 
ὑποστάσεων ἀσύγχυτον, τό τε πρῶτον αἴτιον θεω: 
poépev, xai «6 τῆς φύσεως ἁπαράλλακτον, οὐ μὴν 
ἀντιδιῃρημένα ταῦτα δοςάνοµεν. ᾽Απέστω γὰρ ἡμῶν 
xal ψιλὴ τοιαύτη τις περὶ τούτων ὁπόληψις. Περὶ 
δὲ τῶν χειρῶν iba καὶ xav' ἐξαίρετον ἔγωγε χεῖ. 
£c τοῦ Πατρὸς, ἔστιν οὗ τὸν ΥΤὸν µόνον εὗρον χ]- 


D λούμενον, Ἐν γὰρ τῷ περὶ τῆς τοῦ Μονογενιῦς 


ἑνανθρωπῄσεως λόγῳ τοιαῦτα περὶ αὐτοῦ φησιν ὁ τὰ θεῖα πολὺς Αθανάσιος. "Ora παρατίθεται τὸ 
Πγεῦμα αὐτοῦ εἰς xsipac τοῦ Harpóc, ὡς ἄνόρωπος ἑαυτὸν παρατίθεται ἑαυτῷ ὡς Θεῷ' αὐτὸς 
γὰρ ἡ χεὶρ καὶ αἱ χεῖρες τοῦ Πατρός. Καὶ τοῦτο μὲν το:οῦτον. 


9l. Per Filium porro Spiritum sanctum, non ut 
plurimi dicunt, immediate cx Patre : idem enim est 
dicere per Filium, οἱ non itumediate, ego equidem 
coucorditerex divina inspirata Scriptura testimonia 
ο 2Jduxi. Quo si quis imicdiate exsistere Spiritum 


λα. "Ότι δὲ διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
οὔμενουν, ὡς οἱ πολλοὶ λέγουσιν, ἁμέσως ἐκ τοῦ 
Πατρὸς, ταυτὸν γάρ ἐστι δι’ Υἱοῦ, καὶ οὐχ piso, 
εἰπεῖν, αὐτὸς μὲν συμρώνως Ex τῖς θεοτνσύστου 
Po:q?h:; τὰς μαρτυρίας rapf,vayov: εἰ δέ τις ἁμί- 
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cw; ὑπάρχειν καὶ ἔτι τὸ Πνεῦμα παρὰ Πατρὸς δια- A ex Patre contendit, 0sieguft quo 1n loeo apud divina 


τείνεται, δειξάτω ποῦ ποτε τῶν θείων λογίων εὕρη- 
ται χείµενον, xal ἡμεῖς ατέμξοµεν. ᾽Αλλὰ τοῦτο 
μὲν, ὥσπερ οὐκ ἔστι», οὕτως οὐδὲ τῶν τῆς ἀληθείας 
ἑξηγητών τις ἐφθέγξατο' τὸ δὲ τὸν Υἱὸν ἁμέσως 
εἶναι παρὰ Πατρὺς συχνοὶ τῶν τῆς εὐσεθείᾳς διδα- 
σχάλων, xai οὐχ ἅπαξ εἰρήκασιν, ὡς ἐκ πολλῶν 
παραστήσοµεν. Καὶ δεχέσθω τὰς χρήσεις, ὅσαις 
τέως ἡμεῖς ἐνετύχομεν, ὁ βουλόμενος. Εὐθὺ; τὰρ 
ὁ μέγας Βααίλειος ἐν μὲν τῷ δευτέρῳ τῶν πρὰς 
Εὐνόμιον τάδε φησίν * Ἀρχὴ μὲν οὖν Πατρὸς οὖδε- 
µία, ἀρχὴ δὲ τοῦ Υἱοῦ ὁ Πατἣρ, µέσον δὲ τοὐζωγ 
οὐδέν. Καὶ μετὰ πάνυ βραχέα" El τοίνυν ἀῑδιος ἡ 
τοῦ YloU αοιγωνία πρὲς τὸν 6scv xal ἤατρα ára- 
πὲρανται τῆς διανοίας ἡμῶν ἀπὸ τοῦ Υἱοῦ δι) οὐ- 


eloquia id inveniaturrepositum, et nos acceptabimus. 
Sed boc, cum nusquam gentium sit, nullus ez verita» 
tis expositoribusenuntiavit. At Filium iminediate esse 
ex Patre frequentes pietatis doctores, nec unoin loco 
fassi sut, ut ex multis probabimus, et dicia qux nos 
offendimus ad huuc diem eibi habeat, cuicunque id 
lubitum fuerit. Primus ante alios mnagnus Basiiius iu 
secunde adversus Eunomium hzc habei : Principium 
iteque Patris nuliam: — est, principium | Filii Pa- 
ler, medium inler hos mullum. Et post pauca : 
$i ilaque eterna Filii communio cum Deo et Patre. 
nulla menti nostre occurrente vacuitate, per quam 
€ Filie ad Pairem progrediatur, .6ed. menie. ita 
Füdium cum Patre conneuente, ut nullum inter eoa 


δενὸς xsvov πρὸς τὺν Πατέρα χωρούσης, àAA' B deter. intervallum, dum Filius nullo medio disjun- 


ἁδιαστάτως τῷ Πατρὶ τὸν Yiór συναπτούσης * 
ὁ μηδεγὶ µἐσῳ διοριζόµεγος τίνα ἔτι παρεἰσδυσι» 
κατα]ίποι τῇ πονηρᾷ αὐτῶν β.λασφημίᾳ ; & δὲ 
τῇ πρὸς τὰς χανονιχὰς ἐπιστολῇ ' El γὰρ ἀνώτε- 
por «Ίέγει Θεοῦ τὸ Πγεῦμα, οὐκ éx τοῦ cov * 
εἰ δὲ ἐκ toU Θεοῦ, πῶς πρεσθύτερο» τοῦ ἓξ 
οὗ ἐστιν; Α.1.1 οὐδὲ τοὺ Μονογενοὺς πρότερον." 
οὐδὲν γὰρ µέσο» Yiov καὶ Πατρός. ᾿Αχολούθως 
τούτῳ τῷ µεγάλῳ τῆς εὐσεθείας χήρυκι xal ὁ Νύσ- 
σης Γρηγόριος àv μὲν τῷ τετάριῳ τῶν κατ Εὖνο- 
µίου λόγων * "Ex8l «αἱ παρ ἡμῶν ὁμολογεῖται τοῦ 
Yloo τὸ πρὸς τὸν llacépa συναφές τε καὶ ἀμέρι- 
ctor, ὡς μηδὲν εἶναι τὺ διὰ µβσου τούζων παρ- 


εγειρόµεγον ' ἓν δὲ τῷ ὁγδόῷῳ τῶν αὐτῶν ' Οὐδὲ 


γὰρ ἡ ἄμεσος αὕτη συν ἆρεια ἐκδά1.18ι τὴν βού- 
λησιν τοῦ Πατρὺς, ὡς κατά viva φύσεως ἀνάγ- 
χην ἁπροαιρέτως τὸν Ylóv ἑσχηκότος. Καὶ µετά 
τινα. "Αμεσός ἐστιν ἡ τοῦ Ylov πρὸς τὸν Πατέρα 
συνάφεια, καὶ οὐκ ἐξωθεῖξαι ὑπὸ τῆς ἁδιαστάτου 
συγαφείας τὸ βού.Ίημα, τὸ τῇ ἁγαθῃ φύσει ἑκτὸς 
ἐννκάρχον. Kai ταῦτα μὲν οὗτοι καθ) ἕνα xal τὸν 
αὐτὸν xai ἄμφω κχαιρήύν. Κύριλλος δὰ μεθ) ὕστερον 
ὁ θανμασιώτατος bv μὲν b τῶν χεφαλαίων τοῦ 
πρώτου τῶν θησανρῶν διαῤῥήδην Bod  Γενγᾷ δὲ ὁ 
Πατὴρ τὸν» Yl ἁμεσιτεύτως' àv 0 τῇ ἑρμη- 


Wiz τοῦ κατὰ Ἰωάννην Εὐαγγελίου τὸ ῥητὸν τὸ, . 


« Οὗτος ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν 860v, » σαφηνίζων 
φησίν * ᾽Αμέσως xal προσεχῶς ἐστιν ὁ χὶὸς ἐν Θεῷ 
xal Παερί. Moi πάλιν εἰ; τὸ, ε Πάντα δι αὐτοῦ 
ἐγένετο, » Συνεἶναι δὲ τῷ Υἱῷ τὸν Πατέρα voov- 
| μεν διὰ εὸ ἁπαρά.Ίακτον τῆς οὐσίας, x«l τὸ ἄχρως 
προπεχές τε xol ἄμεσον αὐτοῦ &póc τὺ ἐξ αὐτου 
φυσικὼῶς «πρυς-θόν. Καὶ μετ ὀλίγα ^ Λόγος μὲν 
γὰρ καὶ σοφία ὁ Υἱὸς διὰ τὸ ἐκ vov, «al ἐν vo 
αρυσεχῶς καὶ ἁδιωστάτως, xal τὴ» εἰς d AÀnJa 
τῶν σηµαιγοµένων, ὡς ἂν εἶποι Ἐις, ἀντεμόο- 
Av. Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ Ext τῶν πρὸς Ἑρμείαν' 


"Επόμενοι τοίνυν, λέχει, τῇ τῶν lepow πίστει 


χραμµάστων, καὶ οἱονοὶ τὴν ἀτριδῆ τοῖς σοφοις 
ἁμαξιτὸν διαστείχοντες, δύναμιν τοῦ Θεοῦ καὶ 
ματρὸς αὐτόν εἶναι «έγομεν τὸν Ylór ἁμέσως τα 


!!Joan. 1, 2. '* ibid. 5 


gitur, quem. aditum. scelerate. eorum. blasphemias 
relinquit? Et cpist, ad canonicas : Si enim superio- 
rem Deo Spiritum dicit, non ex Dee; quod si es 
Deo, quomodo antiquior eo, ez quo. est? Sed neque 
ει Unigeniio prior : neque e iim quidpiam interjicium 
inter Patrem εἰ Filium. Moguo huic pietatis prae 
coni concordat Nyssenus Gregorius oratione quarta 
adversus Eunowium : Quando nos etiam Filium 
cwn Patre. conjunctum atque. indivisum confiteinur, 
ita ut. nullum. medium. inier. hos. concipiamus, lu 
octava earumdem ς Neque enim. immediata. ista 
coujunciio Patris volunialem rejicit, quasi nature 
necessitate mec sponte Futum habuerit. Et paucis 
adjectis ; Jmmedi«ia est Filii cum Patre conjunctio, 
nec repelliwr 4b — inseparabili co»junctioue huc 
tolunigs, Qua ezxiru bonam matzram sii. Ci hac 
quidem hi ambo uno eodemque tempore. Post 
hos admirabilissimus Cyrillus in uno. primi The- 
saurorum eapite palam clamat: Generat vero Pater 
Filium mmediate. la. expositione Evangelii secun- 
duin Joannem dictum illu 1: « Hic erat ἵπ principio 
epud Deum, » declarans ait : Jmmediate ei contigue 
Filius eat in Deo ei Paire, E4 ruvsas in illud : 
« Omnia per. ipsum, [ωεία sunt !* : » Conjungi vero 
Filio Pairem intelligimus propter essentim immuta- 
bilitetem, εἰ excellentissimo modo continuitatem et 
immediationem ipsius cum illo, ez quo naturaliter 
promanavi, Et pauecia additis : Verbum enim et 


D sapientia Filius quod ex intellectu, et in. iutelleciu 


continue et. indivise, εἰ ob in sese significatorum, ut 
quidam dicere, mutuam injeclionem. ldem libro 
sexto ad BHermiam: Sequenies ilaque , ait, fidem 
sacrarum Scripturarum et a. sapientibus admodum 
tritam, el vium, ul ita dicam, velicularem calcantes, 
robur Dei et Patris ipsum esse. diciünus Filium 
immediate simul el continue. His et similibus elare 
ostensum est, ipter Patrem et Spiritum meJium osse 
Filium. Etenim si Pater est principium, ut omnium 
in ore est, Filius vcro iiminediate ox Patre, ut dietis 
. allatis innotuit, et per ipsum Spiritus sancus : 
Filius ergo inter Patrem et Spiritum medius est. Et 
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manifeste patet ex verbis magni Basilii in epistola, A dpa xal προσεγῶς, Ἐκ τούτων καὶ τῶν τοιούτων 


quam ille dedit ad fratrem suum Gregorium Nysse- 
num : in ea siquidem hzc prosequitur : Quem- 
adiiodum ín catena qui unius. annuli summitatem 
apprehendit, hoc ipso simul et alterum. insertum 
attrahit; ita et hic qui Spiritum trahit per ipswin et 
Filiun εἰ Patrem una simul attraxerit, et si quis 
| vere lilium apprehenderit, habebit et ipsum utrinque 
hiuc Patrem, illinc Spiritum sanctum una contrahen- 
tem. Non enim potest ullo pacto excogitari aliqua 
vel sectio, vel divisio, ut sive Filius absque Patre 
cogitari, sive Spiritus a Filio sejungi queat. Prorsus 
illud utrinque Patrem οἱ Spiritum, sanctum asse- 
rerc apertam seutentiam possidet, nec ulla omniuo 
indiget expositione. Quinimo dívinus Gregorius, 
ad quem dicta epistola data est, Nyssenus antistes, 
oratione ad Ablabium beate Trinitatis differentia 
indicare volens, causam dixit et causatum, et illius 
quud ex causa erat ilerum aliam differentiam 
apposuit. Namque loc quidem esse immediate a 
primo, hoc vero per Filium manare ex primo, ul 
Supra jam adnotavinus, addidit : Adeo «t unigeni- 
ium indubilatum maneat ἐπ Filio, et ex Patre esse 
Spiritum in dubio non sit, Filii mediatione et sibi 
ipsi unigenitum conservante, e Spiritum a. naturali 
ad Patrem. habitudine non arcente, Wem de Spiritu 
$anclo tractans, dum in Macedonium invehitur, 
scripsit: 4n quibus que secundum bonum operatio 
est, nullam ivuninutionem aut immutationem habet. 


Quomodo rationi consentaneum fuerit ordinem secun- C 


dum numerum imminstionis alicujus aut secundum 
καίκταθι  immultalionis signum — esse. existimare ? 
Quemadmodum si quis in (ribus lampadibus subdi - 
visam flammam conspiciens (causam — vero. tertii 
luminis se pponamus esse primam flammam ez. com- 
municalioue cum medio eztremum | inflammantenm), 
postmodum asirueret in. prima flamma abundare 
calorem, eam vero qua subsequitur immulari, et 
paulatim imminui, tertiam nec ignem amplius cen- 
sendam esse, licet equa ratione adurat et splendeat, 
Qmniaque ignis opereiur. Concordat cum his per» 
spicavissimus Epiphanius, qui sua iun magnum 
Sabbatum oratione lunc iu modum eloquitur : In 
tedio duorum animalium agnitus Jesus Dei Filius ; 


συναποδέδειχται φανερῶς ὅτι χαὶ µέσος τοῦ Πατρὶς 
καὶ τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱός. El γὰρ ὁ Πατὴρ ἀρχὴ 
xa0' ὁμο)ογίαν χοινὴν, ὁ δὲ Υἱὸς ἁμέσως kx τον [Iz- 
τρὸς, ὦ; ἀνεφάνη πρὸς τῶν ῥητῶν, ὧν παρεθέµεθα, 
δι’ αὑτοῦ δὲ τὸ Ηνεῦμα τὸ ἅγιον * 6 Υ.ὸς ἄρα µέσος 
Πατρό; τε xai Πνεύματος. Καὶ δηλον ἐξ ὧν ὁ µέ- 
γαν Βασίλειος Ev τῇ πρὸς τὸν οἰκεῖον ἁδελφὸν ἐπι- 
στολῇ τὸν Νύσσης Γρηγόριον εἴρηχε. Ταῦτα xaX 
γὰρ ἑχεῖσε διέξεισιν' "Ώσαερ ἐξ ἀἰύσεως ὁ τοῦ 
éróc ἄκρου ἀν'άμενος καὶ τὸ ἕτερον áxpor συν- 
exscXácaro, οὕτως ὁ τὸ Πνεύμα ἑλκύσας δὺ 
αὐτοῦ xul τὸν Υἱὸν καὶ τὸν Πατέρα συνεφε- 
κύσατο *: καὶ τὸν Υἱὸν ἀ 1ηθῶς ὅστις «Ἰάέοι, ἕξει 
αὑτὸν ἑκατέρωθε», πῆ μὲν τὸν ἑαυτοῦ Πατέρα, 
an δὲ τὸ ἴδιον Πνεῦμα συγεπαγόµεγνος. 00 γὰρ 
ἔστι ὀπινοῆσαι τομ] f) διαίρεσιν, ὡς f) Ylév χω- 
plc τοῦ Πατρὸς γοηθῆναι, ἢ τὸ Πγεῦμα tov Yiou 
διαζευχθῆναι. Ἡάντως τὸ ἑχατέρωθεν τοῦ Υἱοῦ λέ- 
ειν εἶναι τὸν Πατέρα xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον προ- 
φανη τὴν ἔννοιαν χέκτηται, xal οὐ δήπου τινὸς cb 
παράπαν δεῖται τῆς ἐξηγήσεως, 'O δὲ θεῖος Γρτηγό- 
ῥιος, πρὸς 0v τὰ τῆς τοιαύτης ἐπιστολής, τῶν Nus- 
σαέων ὁ πρόεδρος, ἐπείπερ bv τῷ πρὸς ᾿Αθλάδ.ον 
λόγῳ thv διαφορὰν τῆς µαχαρίας Τριάδος δγλῶσαι 
θέλων, τὸ ultiov εἶπε xa có αἱτιατὸν, xaY τοῦ 
ἐξ αἰτίας πάλιν ἄλλην διαφορὰν παοέἑλαδε. Τὸ μὲν 
γὰρ προσεχῶς Ex. τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ 11ου 
µένειν καὶ Ex τοῦ πρώτου, καθάπερ φθάσαντες ἄνω- 
θεν ἔφημεν, τούτοις ἐπήγαγεν * ΄Ὥστε καὶ τὸ µο- 
γο)εγὲς ἀγαμφίδο.ον ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ μένει, καὶ có 
ἐκ τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πγεῦμα μὴ dugi6dAAsc 
τῆς τοῦ Υἱοῦ µεσιτείας καὶ ἑαυτῷ τὸ uoroyeréc 
φυλαττούσης, xal τὸ Πγεῦμα τῆς φυσικῆς αρὺς 
τὸν» Πατέρα σχέσεως μὴ ἀπειργούσης. Ὁ αἱ- 
tb; περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος διαλαµδάνων, χαὶ 
xatà Μακεδονίου φερόµενος τάδε φησίν' "Ec ὧν 
4 κατὰ té dya00v ὀγέργεια οὐδεμίαν ἑλάττω- 
σι’ ἢ παρα λαγὴν ἔχει, πῶς &otw εὔ. 1ογον τὴν 
xarà τὸν ἀριθψνὸν τάξυ' ἁλ]αττώσεώς ειος τῆς 
κατὰ [φύσιν παραλαγῆς οἴεσθαι σημεῖυν εἶναι, 
Ὥσπερ ἂν εἴ tic ἐν τρισὶ «ἑαμπάσι διῃρηµένην 
βόπων τὴν φΊόγα, altíar δὲ τοῦ ερίτου φωτὸς 
ὑποθώμεθα εἶναι τὴν πρώτην gAóya ἐκ διαδό- 


in medio Patris et Spiritus duorum viventium, vita D σεως διὰ τοῦ µέσου τὸ ἄχκρον ἐξάψασαν, ἔπετα 


ez vila, uatura vila cognitus. Ma hi de Trinitote 
philosoplati sunt, ut revelatum fuit a Spiritu, 
priucipium asserentes. Patrem, medium Filium, et 
per ipsuin Spiritum sanctum, quos nos uli pietatis 
duces sequentes, eorum doctrinis et sermonibus 
insistiimus. AL recentes theologi, nescio à quonam 
edocti, prorsus e ventre Lamen in nos falsa jacti- 
lant, secundum lineau rectam cffingeutee nos eam 
intelligere, οἱ nostris adversantes alio modo cir- 
cumscribere, qua nullo modo nequeunt circum- 
scribi, conantur, traduntque juxta  secundaun 
figuram, aut triangulum eam disponendam esse. 
Alii οἱ circulos quosdam  iutroducunt, quisqui- 
lias quasdam cogitationum eructantes, quas in 


κατασκευάζοι xJAsová(su ἐν τῇ xpórg pori 
τὴ» θερµασίαν, τῇ δὲ ἑφεξῆς ὑποδεδηκχέναι, xal 
πρὸς τὸ ἕἑ.αττον" ἔχειν τὴν παραλαγὴν, τὴν 
δὲ τρίτη» μηδὲ αὓρ ἔτι Aoritec as, κἂν sapa- 
σ.ησίως xalgq, xai φαίνῃ, xal πάντα τὰ τοῦ av- 
ρὺς ἐργάζηται. Σύμφωνός ἐστι τούτοις xai ὁ διορᾶ- 
τικώτατος Ἐπιφάνιος. Ἐν γὰρ τῷ εἰ; τὸ pipa Xa6- 
όατον οἰχείῳ λόγῳ xal οὗτος οὕτω φησίν Ἐν µέσφ 
δύο ζωῶν» γγωσθεὶς ᾿Ιησοὺς ὁ θεόπαις, ἓν µεσῳ 
Πατρὸὲς καὶ Πγεύματος τῶν» δύο ζωῶν, ζωὴ &« 
ζωῆς, ιᾳύσει ζωὴ }γγωριζόµενος. Αλλ οὗτοι μὲν 
οὕτω τὴν Τριαδα τεθεολογίκχασιν, ὡς ἀπεχαλύνθς- 
σαν &x τοῦ Πνεύματος, ἀριἣν μὲν εἰπόντες τὸν Πα- 
τέρα, μάσον δὲ «by Yibv, καὶ δι’ αὐτοῦ τὸ Πνεύμα τὸ 
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Ἁγιον, ef, ὑμεῖς ὡς ὁδηγοῖς εὐσεδείας ἀχολουθοῦν- A cordibus suis fotas circumferunt. Nos autem ex 


πες, ταῖς αὐτῶν διδασχλλἰαις xal τοῖς λόγοις ἓμ- 
µένομεν. Οἱ δὲ νῦν θεολόγοι πόθεν οὖκ οἶδα µαθόντες, 
πάντως ἀπὸ κοιλίας αὐτῶν µάτην ἡμῶν καταφεύ- 
δονται, κατὰ γραμμὴν εὐθεῖαν πλάττοντες νοεῖσθαι 
ταύτην ἡμῖν. OT xal δῆθεν τοῖς ἡμετέροις ἐναντιού- 
µενοι, διαγράφειν ἑτέρως πειρῶνται τὴν ἁπερί- 
γραπτον * καί Φασι κατὰ σχΏμα δεύτερον ἔχειν ταύ- 
την ἢ κατὰ τρίγωνον. "Αλλοι δὲ καὶ κύκλους τινὰς 
παρε:σάγουσι, συρφετούς τινας πάντες ἐννοιῶν ἆπον 
πτύοντες, οὓς ταῖς καρδίαις αὐτῶν ἐπισυρόμενοι πε- 
ριφέρουσιν. 'Ἡμεῖς δὲ μηδὲν ἴδιον λέγειν τολμῶντες 
κατὰ τὴν θεολόγον φωνῆν, ᾽Αμέρισεος, φαμὲν, ἓν' 
μεριστοῖς, εἰ δεῖ συγτόµως εἰπεῖν, ἡ θεότης, καὶ 
olov ἐν ἡιἒίοις τρισὶν ἐχομένοις ἁ.1νλή Ίων pla 
τοῦ φωτὸς σύγκρασις, ἀπείρων τε εριῶν ἄπειρος 


propriis nihil proferre audentes secundum Theo- 
lori vocem, lIndivisa, dicimus, in rebus divisis, 
si brevi sermone absolvenda res est, Deitas, et quasi 
in tribus solibus mutuo adherentibus una. luminis 
misiio, εἰ infinitorum trium infinita cohasio per 
omnia et super omnia vere perveniens. Nihilominus 
etiam hoc modo, ut sancti tradiderunt, principio 
dives est, et medium jactat, et quod inde sequitur 
non respuit, oninia mode divino. Post Verbum vero 
Spiritum sanctum intelligi, testis est magnus Basilius 
oratione in fratrem Nyssenum Gregorium : Spiritus, 
inquit, hanc notionem et cognoscibile signum ejus, 
qu&G secundum hyposiasim est, proprietatis habet, 
quo post Filium, et cum Filio simul el ipse se facit 
internosci. 


συμφυῖα xavcayoU καὶ ὑπὲρ τὸ πᾶν τῷ ὄντι διήκουσα. [λην καὶ οὕτω πλουτοῦσα κατὰ τὴν τῶν 
ἁγίων παράδοσιν τὴν  àpyhv, τό τε μέσον αὐχοῦσα, xal τὸ μετὰ τοῦτο δεχοµένη, τὰ πάντα θεο- 
πρεπῶς. Τοῦ δὲ μετὰ τὸν λόγον τὸ Πνεῦμα νοεῖσθαι τὸ ἅγιον µάρτυς ὁ μέγας Βασίλειος, ὃς ἓν τῷ πρὸς 
τὸν σἰχεῖον ἁδελφὺν Γρηγόριον τὸν ἹΝύσσης λόγῳ, Τὸ Πνεῖμα, quot, τὸ Ἰγωριστικὸν τῆς κατὰ τὴν 
ὑπόστασιν ἱδιότητος σημεῖον ἔχει τὸ μετὰ τὺν Υἱὸν καὶ σὺν αὑτῷ 1γωρίζεσθαι. 


Ag'. Τούτων οὕτως ἑχόντων o)x ἀγνοῷ γε τάχα DB 


χαὶ τὰ δοχοῦντα τοῖς νῦν ῥηθεῖσι προσίστασθαι ᾿ 
διόπερ ἐνθάδε χἀχεῖνα προθεὶς τὴν ἀναχύπτουσαν 
ἐξ αὐτῶν ἀμφιδολίαν ὡς οἷόν τε δ.αλῦσαι πειρά- 
σοµαι, τῆς ἀληθείας κατὰ δύναμιν ἀντιποιησάμε- 
vo;. Ὅ μὲν γὰρ Ev ἁγίοις Πατὴρ ἡμῶν ᾿Αθανάσιος 
ἐν ὀγδόῳ τῶν πεντήχοντα χεφαλαίων, ὧν τὴν ἔχθε- 
cw Ex μαρτυριῶν ἐποιῄσατο γραφικῶν, ἐπὶ πᾶσι 
τὰ αὐτὰ προσεῖναι τῷ Πατρὶ χαὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύ- 
ματι παραστῆσαι, xal τοῦ Πνεύματος τὸ χαθῆσθαι 
Εειχνύων, ὥσπερ xal τοῦ Πατρὸς xat τοῦ Υἱοῦ, μὴ 
µόνον ὃξ ἀλλά xal τὸ συγχαθῆσθα:, τάδε πρὸς ἔπος 
διαλαμθάνων φησί’. Τοῦ Πατρὸς τοῦ Κυρίου npóc 
τὸν Ἰωά»γτη v Aérorcoc, Eg! ὃν ἂν ἴδοις τὸ Πνεῦμα 
xara6aivov καὶ µένον ἐν αὐτῷ, ὁ Κύριος εἶπεν ' 


El δὲ ὁ Πατὴἡρ ὁ àv àpol µένων αὐτὸς ποιεῖ τὰ 6 


ἔργα. Εἰπὲ οὖν κατὰ τὰς μαρτυρίας, ὁ Πατηρ 
καὶ τὸ [Πνεῦμα µένουσιν ἐν τῷ Yl ἢ οὗ; Φισὶ, 
Μένουσιν. El oov ἐν τῷ Υἱῷ, µέγουσι ὁ Hatip 
καὶ τὸ Πνεῦμα, τοῦ Υἱοῦ καθίσαγτος, áráyxn 
πᾶσα συγκαθῆσθαι αὐτῷ καὶ τοὺς µέγοντας év 
αὐτῷ. Καὶ μετ' ὀλίγχα' Τῷ μὲν Υἱῷ ἴσμην ἀφωρι- 
σµένην δίαιταν ἐκ δεξιῶν τοῦ Πατρὲς, ὥσπερ oor 
αρὸς τὸν ἑαυτοῦ Υἱὸν εἶπε, « Κάθου éx δεξιῶν' 
µου’. àx. δὲ τοῦ καθίσαι ἐκ δεξιῶν τὸν Υἱὸν ἔστιν' 
ἐπινοῆσαι ὃ κατ ἐπιτροπὴν εἶπε καὶ τῷ ἑαυιοῦ 
Πνεύματι, Báüov ἐξ εὐωνύμων pov τοῦ δὲ xa0n- 
μόνου ἡ προσηγορία ἀξιώματός ἐστισημασία. Καὶ 
ταῦτα μὲν 6 θειότατος ᾿Αθανάσιος kv οἷς ἐκ δεξιῶν 


$42. Hac ita se habent, οἱ ego qua praedictis 
adversari videntur plane cognosco : quapropter 
illis hie positis, quz ex ipsis dubia oriuntur, ut 
vires concedunt, dissolvere conabor, veritati, ut 
fleri potest, innixus. Sanctus enim Pater noster 
Athanasius in octavo quinquaginta capitum, quo- 
rum expositionem ex scriplo traditis testimoniis 
aggressus est, in omnibus eadem inesse Patri et 
Filio et Spiritui sancto probare volens, et Spiritus 
sessionem esse, queinadmodum eL Patris οἱ Filii 
demonstrans, nec solum id, sed etiam simul sedere, 
hze ad verbum inquit : Patre Domini ad Joannem 
dicente : Super quem videris Spiritum descendentem, 
et manentem in illo, Dominus dixit : Si Pater qui in 
me manet, ipse facit opera. Secundum ilaque hac 
testimonia dicito, Pater et Spiritus manent in Filio, 
vel non ?Ait, Manent, Si ilaque in Filio maneut Pater 
εἰ Spiritus, cum sederit Filius necessario εἰ illi si- 
mul sedebunt, qui manent in eo. Et post pauca : 
Filio scimus prescriptum esse locum a deztris Pa- 
(tris. Quemadmodum enim ad suum Filium diazil : 
« Sede a dexiris meis?**. Y Cum vero scderit. a dez- 
tris Filius, datur nobis iutelligi, mandantem dixisse 
et suo Spiritui : Sede a sinistris meis : sedentis autem 
appellatio dignitatis est. signum. Et hzc. divinissi- 
mus Athanasius cuin asserat, Filium a dextris Patris 
sedisse, et sedis a sinistris propter Spiritum men- 
tionem inducat, videtur quodammodo Patrem me- 
dium inter Filium et Spiritum sanctum decrevisse. 


xaf£;0acv τοῦ Πατρὸς τὸν Yióv εἰρηκὼς, xa τῆς p Et qui in tbeologia przcelluit Gregorius oratione it 


ἐξ εὐωνύμων δὲ χαθέδρας διὰ τὸ Πνεῦμα μνησθεὶς 
ὁπωσοῦν Éovxt τὸν ΠἩστέρα μέσον εἶναι τούτων ἆπο- 
φηνάμενος. 'O δ᾽ iv θεολογίᾳ διαλάἀμψας Γρηγόριος 
ἐν μὲν τῷ λόγῳ τῷ εἰς τὴν τῶν ϱυ’ ἐπισχόπων παρ- 
ουσίαν τοιαῦτα χατὰ ῥῆμα διέζεισιν' φύσις δὲ 
τοῖς τρεσὲ ula: ὄγωσις δὲ ὁ Πατὴρ, ἐξ οὗ xal 
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150 episcoporum adventum ipsissima verba liabei : 
Natura autem tribus una : unio vero Pater, ez quo et 
ad quem referuntur, qu& subsequuniur. Medium 
et ipse Patrem videtur quodammodo collocare. 
Eorum enim qua uniuntur medium est quod unit, 
et unio. Et in antirrhetico de Spiritu sancto, Spi- 
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ritum. me.ium inter Patrem et Filium palam Ρτο- A πρὸς ὃν ἀνάγεται τὰ ἑξῆς. Μέσον xal elo; το 


nuntiavit. Sie enim loquitur : Spiritus sanctus qui 
a Patre procedit, qui uti inde procedil, non esicreatura, 
£j vero ingenitus est, non est Filius; uti vero non 
geniti genitique medius, Deus est. Sed ul proposita 
dubia solvere aggrediar, a ΡΟΡΒΙΓΟΙΜΟ hoc ad primum 
inverso ordine progrediar : sic enim oratio facilius 
mcliusque procedet, Non ipsam Spiritus hyposta- 
sim mens vigitans [Gregorius] intcr. Patrem εἰ Fi- 
lium. mediam existimans, sed opponentium divi- 
sionem, qu: erat, si Deus Spiritus est, aut est in- 
geuitus aut. genitus, qui nibil inter illos medium 
csse suspicabantur refellens, similia scribit. Et 
hujusce rei interpres accuratissimus non alius quam 
hic ipse ferit, qui auticipans adversarium inter- 
rogavit : Ubi enim collocabis quod procedit, dicito 
mihi, medium in (ua divisione exortum? Hoc est, tu 
quidem tram divisionem ita se babere suspicatus 
es, quasi iila omnia comprehendat, et nihil quod 
nun in ea sit relinquatur : at in illius medio ex 
negatione extremorum procedens apparuit, quod 
non esi neque ingenitum, neque genitum. Et 
l.ac ratione medium dixit Spiritum sanctum, cum 
.pr& his ingeuito nempe atque genito aliud esset, 
nempe procedens, quod extremorum divisionis, ut 
dictum est, negalione raedium exsistens contra 
opponens maligne supprimens, ex duobus illis 
unum adnectebat necessario Spiritui, Deum illum 
esse, quod neutrum illorum sine controversia ex- 
-Sisteret, dirimere forte contendens ; medium au- 
tem divislonis adversariorum extremorum nega- 
tione, ut Jain. diximus, uti procedens, secundum 
'Domini vocem apparuit, Hoc idem ipse magnus 
Pater similibus divisionibus validior inquit. 
]ta ego de hoc sentio et hunc praesenti au- 
cto:itati intellectum exhibeo. At medium Patrein 
videtur dieere, cum rursus ait : Unio autem 
Pater est, ex quo et ad quem referuniur, qua' subse- 
guuntur. Piimum quidem nondum capio, quanam 
ratione tanta virtute praeditus vir sibimetipsi eon- 
traria, et plane adversantia, nunc quidem Spiritum 
nunc Patrem medium statuens, ab zquis cognito- 
ribus asserere reputabitur. Neque enim utraque 
vera esse poterunt, uti nonnulli forte opinabuntur. 


Πατέρα δοχκεῖ πως εἰπεῖν. Μέσον γὰρ τῶν ἠνωμένων 
τὸ ἑνοῦν xal ἡ ἕνωσις. Ἐν δὲ τῷ περὶ τοῦ ἁγίω 
Πνεύματος ἀντιῤῥητικῷ τὸ Πνεῦμα μέσον τῇ 
Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ διαλῥίδην ἐφβέγξατο. Λέχει 
Υὰρ οὐτωσί ' Τὺ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὃ παρὰ τοῦ 
Πατρὸς ἐχπορεύεται, ὃ καθόσον μὲγ ἐκεῖθε ix. 
zopevtór, οὐ κτίσμα, καθόσον δὲ οὐ γενγητὸν, 
οὐχ Ylóc* καθόσον δὲ ἀγενγήτου καὶ γεγγητοῦ 
qécor Θεός. Αλ) ἵν ἐντ.ὖθεν τοῦ cet τὰ τῶν 
προτεθέντων ἀπορημάτων ἀρξάμενος, ἔσχατον πάν- 
των ἐπὶ τὸ πρῶτον χαταντήσω τούτων xat! dyazo- 
δισµόν * οὕτω γὰρ ὁ λόγως βαδιεῖται μάλιστα ῥᾳδίως 
xal βέλτιον' οὐχ αὐτὴν τοῦ Πνεύματος τὴν ὑπέ 
στασιν ὁ γρήγορος νοὺς μέσον Πατρὺς xal Υἱοῦ 
B δοξάζων τοῦτό φησι. Τὴν δὲ τῶν ἀντιδιατιθεμένων 
διαίρεσιν, τὴν, εἰ Θεὸς τὸ Πνεύμα, λέγουσαν, 1 
ἀγέννητον, 7] γεννητὸν, ἅτε μηδὲν, ὡς ἔμπροσθεν 
εἰρίχει, μέσον εἶναι τούτων ὑπολαμδάνουσαν ix- 
τρεπόµενος, τοῦ δὲ πάντως ἑξηγητῆς ἀχριθέστατος 
οὐκ ἄλλος, ἀλλ᾽ οὗτος αὑτὸς, ὃς καὶ προλαθὼν cy 
ὑπεναντίον ἐπήρετο Ποῦ γὰρ θήσεις τὸ ἐχπορει. 
τὸ», εἰπό uoi, µέσον ἀγαφανὲν τῆς onc διαιέ- 
σεως; Τουτέστι, σὺ μὲν οὕτω τὴν σαν διαίρεν 
ἔχειν ὑποπτεύσας, ὡς δύνασθαι περιλαµό Σε.ν τὸ 
πᾶν, xat μτδὲν παραλιμπάνειν ταύτης ἑχτὸς, τς 
δὲ μέσον ἐξ ἀποφάσεως τῶν ἄχρων τὸ ἐχκπηρευτὸν 
ἀναπέφανται, uf ἀγέννητον ὑπάρχον, yis μὴν 
γεννητόν. Κατὰ τοῦτον τὸν λόγον µέσον εἶπε c 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς ἕτερον ὃν παρὰ ταῦτα, ὺ 
ἁγέννητον ὅπλαδὴ χαὶ τὸ γεννητὸν, ἤγουν ἔχπορευ. 
τὸν, ὅπερ τῇ τῶν ἄκχρων, ὡς εἴρτται, τῆς δ.αιρέ» 
σεως ἀποφάσει μέσον τυγχάνον ὁ ἀντιλέγων xa- 
κούργως ἀποχρυψάμενος τῶν δύο ταύτης τὸ ἓν 
προσῆπτεν, 5G ἀνάγχης τῷ Πνεύματι τὸν θεὺν τ]- 
ναι τοῦτο διὰ τὸ µηδέτερον αὐτῶν ὁμολογουμένος 
ὑπάρχειν, ἀναιρῆσαι τάχα φιλονεικῶνε Τὸ δὲ pin 
τῆς τῶν ἀντικειμένων διαιρέσεως κατ) ἀπόφαση, 
χαθάπερ xal λέλεχται, τῶν ἄχρων ἀπολειφθὲν, ὡς 
ἐκπορεντὸν, χατὰ τὴν τοῦ Κυρίου φωνὴν, 8:5; àv1- 
πἐρηνεν. Αὐτὸς ἐχεῖνος xal τοῦτό φησιν ὁ μέγα; 
Πατὴρ τῶν τοιούτων διαιρέσεων ἰσχυρότερος. Οὗτως 
ἔχω περὶ τούτου, xal τοιαύτην δίδωµι τῷ παρίντι 
ῥητῷ τὴν διάνοιαν. Περ) δὲ τοῦ Πατέρα δόξαι μέσον 


Preterea. medium esse Patrem, prorsus uequit D εἰπεῖν ἓν οἷς αὖθίς φησιν’ Ὄγωσις δὲ ὁ Hare 


admitti, cum principium omnium conseusu sit, 
illud etiam qua subsequuntur qylditum boc iutelli- 
gere velat : cum ea que sunt alicui ex una et ex 
allera parte, nunquam sibi nomen, que sequuniur 
adsciscent, sed vere ex utraque parte : sequuntur 
enim qua post ipsum in consideratione veniunt, 
Licet hie σι sequuntur, Filius nempe ct Spiritus 
sauctus, post Patrem, ct una cum Patre, tom, quod 
ex co habent, quod sint, tum quod et illa citra 
teinpus exsistant, et cum illo nullum priucipiuia 
possideant, Hoe itaque hac ratione sublato , unio 
magni Gregorii dicto vocabliur Pater, quod natu- 
raliter ex eo progredientea Filius et Spiritus san- 
cuis, wbsque ulla egressione in ipso secuudum 


ἐξ οὗ καὶ πρὸς ὃν ἀν άγεται τὰ ἑξῆς ' vpisa μὲν 
οὐχ ὁρῷ πῶς ἑναντία λέχειν ἑαυτῷ xa µαχόμενα 
παρὰ τοῖς εὐγνώμοσι τῶν ἀνδρῶν ὁ τοσοῦτος «iy 
ἀρετὴν πιστευθήσεται, νῦν μὲν τὸ Πνεῦὺμα, v ὃ 
τὸν Πατέρα μέσον εἶναι τιθείς' οὗ γὰρ πάν, 
ἀληθη καὶ ἀμφότερα, χαθὼς ἄν τινες τυχὸν ὑπολά- 
βοιεν ' Έπειτα τὸ μέσον τυγχάνειν τὸν Πατέρα 
παντελῶς ἀπαράδεκτον, ὃς ἀρχὴ παρὰ πᾶσιν àv 
μολὂγηται ' καὶ αὐτὸ δὲ τὸ τὰ ἑξῆς φάναι vov 
νοεῖν οὐκ ἀφίησιν * ἐπεὶ τὰ εινὸς ἔνθεν χἀχεῖθεν cix 
ἂν τὸ παράπαν xinüclev ἑξῆς, παρ) ἑχάτερα ὃξ 
xa*' ἀλήθειαν ἑξῆς yàp τὰ μετ αὐτὸ θεωρούµενα' 
xiv ἐνταῦθα τὰ ἑξῆς, γουν ὁ Ylóg xai τὸ Πνευμί 
τὸ ἅγιον, μετὰ τὸν Πατέρα xai μετὰ τοῦ Πατρὸ, 
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«by μὲν ὡς ἓξ αὐτοῦ τὸ εἶναι πλουτοῦντα, «b δὲ διὰ A propriam exsistentiam immanent, Filius immediate 


τὸ ἀχβόνως ὑπάρχειν, xal ταῦτα τούτῳ συνάναρχα. 
πούτ.ν τοίνυν οὕτως ἀναιρεθέντος, ἕνωσις ἂν ῥη- 
θείη κατὰ τὸν µέγαν Γρηχόριον ὁ Πατῇρ, ὅτι φνσι- 
κῶς iG αὑτοῦ προϊόντες ὁ Υἱὸς xai τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἀνεχφοιτήτως µένουσιν ἓν αὑτῷ κατὰ τὴν ol- 
χιίαν ὕπαρξιν ἕκαστον, ὁ μὲν ἀμέσως ουνὼν τῷ 
οἰκείῳ γεννήτορι, τὸ δὲ δ.᾽ Υἱοῦ, χαθὼς ὁ λόγος πολ- 
λιχόβεν ὕστερον δηλώσει, τῷ Πατρὶ συναπτόμενον. 
Τοῦτο σημαίνων ὁ πολὺ: τὴν θεολογίαν οὗτος ἀνὴρ, 
xày τῷ περὶ Υἱ0ῦ πρώτῳ λόγῳ μεθ’ ὧν εἶπεν ἄλλων 
τὴν µο;αρ/ίαν ἄρ.στα συνιστῶν, καὶ πρὸς τὸ Ér 
τῶν ἐξ abtoU σύνγευσις, εἴρηχε. Ταῦτα χὰν τού- 
τοις, ὧν ἴσω, οὐ φαῦλος ἐγὼ κριθείην παρὰ τοῖς εὖ 
φρονοῦσιν ἑρμηνευτής. Καὶ γοῦν ὑπόλοιπόν ἐστιν 


proprio genitori adhzerens, Spiritus per Filiuin, ut 
postmodum oratio multis declarabit Patri con- 
junctus. Hoc indicans in rebus theologicis eximius 
hic Pater oratione primà de Filio pra aliis monar- 
chiam stabiliens, et ad unum eorum, que ez ipso 
suni, conjuncia propensio, dixit. Et de liis satis, 
quorum ego fortasse non malus a viris prudentibus 
judicarer interpres. Reliquum est itaque et verba 
nagui Patris Athanasii examinare , et aldecentem 
illis, ut fleri poterit, solutionem afferre. Symbolice 
etenim beatus ille ex rebus humanis nostrisque, de 
iis qu:e supra nos sunt locutus, cum ostendisset a 
dextris Patris Filium sedere, postquam dixisset : 
Ut datur intelligi, mandantem dixisse et suo Spiritui : 


ἁπάρτι xal τὰ παρὰ τοῦ μεγάλου Πατρὸς 'Aüava- B Sede a sinistris meis, propterea visus est et bic 


σίου ῥήματα διασχέφασθαι, xal τὴν προσῄχουσαν 
τούτοις, ὡς ἐἑνὸν, λύσιν ἐπενεγχεῖν. Συμθολικῶς 
4ρ ὁ µαχόριος ἓχ τῶν καθ) ἡμᾶς διαλεχθεὶς περὶ 
τῶν ὑπὲρ ἡμᾶς, xal δείξας &x δξξιὼν χαθῆσθαι τοῦ 
Πατοὺς τὸν Y'ibv, ἐπείπερ ἔφησεν, Ὡς ἔστιν &xiwo- 
ῆσαι, ὄει xac ἑτιτροπὴν εἶπε xal τῷ ἑαυτοῦ 
Πγεύματι, FKd0ov ἐξ εὐωνύμων µον, τούτου χάον 
ἔδοξε χαὶ οὗτος τὸν Πατέρα μµέαον φἀάναι τοῦ Υἱοῦ 
xat τοῦ Πνξυματος. Τὸ δὲ τῆς ὑγιοῦς ἑννοίχς πὀῤῥω 
κπαντάπασιν. Τὸ γὰρ ἐξ εὐωνύμων χαθῆσθαι τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον τοῦ Πατρὸς ἔσειν, εἴρηχεν ὁ 
Μέγας, ἐπι'οῆσαι, την τινῶν ἐχφήνας ἄτοπον Ev- 
θεν ὑπόληψιν, οὐ μὴν xal συγχατατίθεται μᾶλλον 
μὲν οὖν ἐξ ὧν ἐπιφέρει, καὶ φεῦδος ταύτην &nt- 
λέγξας τρανῶς, ἀπὺ χρῄσεως γραφιχῆς σαφῶς παρ» 
ἰστησι τὴν ἀλήθειαν, Προϊὼν γὰρ πρὺς τῷ τέλει 
τοῦ αὐτοῦ «εφαλαίου ταῦτα διέξεισιν, ὡς ἐν τῷ 
ἑκατοστῷ ἐννάτῳφ Ὑαλμῷ φησιν. « Εἶπεν ὁ Κύριος 
τῷ Κυρίῳ cov, Κάβου ἐκ δεξιῶν. µου, » καὶ κα- 
θισάντων αὑτῶν, «Ἰόγει ἡ Γραφὴ πρὸς τὸν Χοι- 
στό» « Ὥμοσε Κύριος, καὶ οὗ μεταμε.ληθήσεται 
Li ἱερεὺς εἰς τὸν alova κατὰ τὴν τάξιν Μελχι- 
σεδὲκ, καὶ Κύριος ἐκ δεξιῶν σου. » ΔΏλον οὖν ὅτι 
τὸ Πνεῦμα &x δεξιῶν ἐστι. Καὶ ἐν τῷ πέµμπτῳ 6b 
τῶν κεφαλαίων τὸ αὐτὸ τοῦ τοιούτου Ῥαλμοῦ ῥητὸν 
ἐξηγούμενος λέχει' Τοῦ οὖν Υἱοῦ adJur ἐκ δεξιῶν' 
τὸ Πνεῦμα. To τοίνυν Ex δεξιῶν τοῦ Μονογενοῦς 
εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς ἐντεῦθεν xal νοεῖσθαι 
μέσον μάλιστα τὸν YDy διὰ τῆς μιᾶς ταύτης á£to- 
πίστου Γραφιχῆς χρῄσεως xàv τοῖς δυσὶ τούτοις 
χεφαλαίοις ἀπέδειδε. Τὸ δ' ἐξ εὐωγύμων καθῆσθαι 
τοῦτο τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, ὅπερ ἀνάξιον ὄντως 
xai λέγειν, ὅτι μηδὲ χώραν ἔχει σνυνόλως ἐἑκεῖ τὸ 
Hav, ἔστεν, εἶπε, xal µόνον ἐπιγοῆσαι, τὸ τῶν 
πηλλῶν ἐντεῦθεν τάχα , περἰεργον αἰνιττόμενος. 


medium inter Filium εἰ Spiritum Patrem collo- 
casse. Sed id a vera intelligentia quam longissimum 
est, Namque a sinistris Patris Spiritum sanctum 
sedere, datur intelligi Magnus dixit, nonnullorum, 
qua inde oriebatur, absurdam opinionem promens, 
cui ipse assensum minime prastat; imo ex illis 
qua subnectit, eam uti mendacio implicitam refel- 
lens, palam clareque Scripturz auctoritate verita- 
tem aperit : procedens siquidem in fine dicti capitis 
digerit : Uti in centesimo nono Psalmo ait: « Dixit 
Dominus Domino meo: Sede a deztris meis, » et 
cum illi sedissent , dicit Scriptura ad Christum: 
« Juravit. Dominus, et non ponitebit eum : Tu es 
Sacerdos in eternum secundum ordinem Melchisedec, 
el Dominus a deziris tuis. » Manifestum itaque est, 
Spiritum a dextris esse. Et in quinto capite idem 
ejusdem Psalmi dicium explanans, inquit : Fili: 
itaque rursus a. dextris Spirilus. Igitur a dextris 
Unigeniti Spiritus sanctus cum sit, inde et przci- 
pue medium intelligi Filium, ex hac sola Scriptur:e 
auctoritate, in his duobus capitibus demonstratur. 
Αι illud a sinistris Dei et Patris sedere, quod iudi- 
gnum profecto est, quod vel verbis exprimatur : 
ibi eniin. sinisuo locus omnino nullus est : datur, 
inquit, facultas tanium intelligi, multorum inde 
fortasse curiositatem innuens, quain procedente 
oratione, ex iis qua pronuntiaverat, retudit, Utra- 
que enim esse fieri nequit; nli quispiam infima 
liac prudentia przcellens, et profundas cogitationes 
submoveus, ex dextris Unigeniti ex sinistris e$5: 
Patris quudammodo dicat, sic utraque concordans, 
ut sibi videtur. Sed lioc neque ore proferre inte- 
grum fuerit, tantum abest ut animo teneatur, cum 
neque circulares periodi ibi concipiende sunt, 
quod quibusdam sapientibus perplacet, ut supra 
signiflcaviius. 


Ἀπεκρούσατο δὲ παρακατιὼν δι’ ὧν ὑπηγόρευσεν. 


. ᾿Εχάτερα γὰρ ὑπάρχειν τῶν ἁδυνάτων ἓν τι χαθέ- 
τηκχεν πλὴν εἶ μή που περιττός τις 


i ὡς τὰ πολλὰ τὴν χάτω σῦνεαιν ὢν xai βαθέων δῇθεν ἐννοιῶν 
ἀναμοχλεύσας, τὸ ἐκ ὃ-δ.ῶν τοῦ Μονογενοῦς ἐξ εὐωνύμων εἶναί πως ἐρεῖ τοῦ Πατρὸς,: συµδιδάζων 
οὕτως ἀμφότερα τὸ δοχεῖν. Αλλά τοῦτο μὲν οὐδὲ διὰ στόματος Ἀπροφέρειν xa)by, μή «ol. γε τὸ παράπαν 
φρονεῖν * ἐπεὶ μηδὲ περιόδους χυχλιχὰς ἐχεῖσε δέον νοεῖν, ὃ δᾳτά τισι τῶν νῦν ἀρέσχει σορῶν, ὡς φθά- ᾿ 
σαντες ἑδηλώσαμεν ἄνωθεν, 

Ay'. Τὸ δὲ τὸν YUv µέσον ὑπάρχειν τοῦ Πατρὸς 


1103 


CONSTANTIXI MELITENIOT E 


110 


Lt hoc otl ordo divinae nature cóngruentissimus A τοῦτο xatà τάξιν τῇ θείᾳ φύσει πάντως προσέκ- 


postntat, Ordo etenim aliquis est etiam in Tiini- 
tate, quo Pater ante Unigenitum, Unigenitus ante 
Spiritum intelligitar, licet hunc quoque adversarii 
conantur evertere. Dicant enim non esse admitten- 
dum-in Deo ordincm, et lingua aurea praeditum 
sermonis sui adjutorem assumunt, qui in sta 
homilia, quam ille habuit in dictum Abraami : 
« Pone manum tuam. ín. femur meum *!, ». hisce 
verbis utitur : Dicilur enim habere Trini:as ordi- 
nem, non quod inordinata sil, sed quod supra ordi- 
nem sit. luc itoque proponentes propriam opinio 
nem corroDorare contendunt, uti qui divini Patris 
semel propositum ignorarunt, neque illis qua non 
post mulia verba edisserit, animum adverterunt. 


cav. Τάδις Ὑάρ τῖς kast χάν τῇ Τρι4δι, καὶ ty ἡ 
μὲν Iavho τοῦ Μονογενοῦς, οὗτος δὲ προθεωρεῖτει 
τοῦ Πνεύματος. xàv ἀναιρεῖν ἐπιχειρῶσι xal ταύτην 
οἱ ἀνθιστάμενοι. Φασὶ γὰρ μὴ δεῖν ἐπὶ θεοῦ τάξιν 
δέγεσθαι, val τὸν χρυσοῦν τὴν γλῶτταν προβό;- 
Άονται τοῦ λόγου τούτων ἐπίχουρον, ὃς Ev μιᾷ τῶν 
ὁμιλιῶν αὐτοῦ, τῇ εἰς τὸ ῥητὸν τοῦ ᾿Αδραὰμ «b }ὲ- 
19v, € θὲς τὴν xeipá σου ἐπὶ τὸν μηρό» yov, i 
ῥητῶς οὕτω διέξεισιν * Λόάγεται γὰρ Byew τάξιν ἡ 
Τριὰς, οὐχ ὡς ἄτακτος, dJA ὡς τάξιν ὑπερέαί- 
φουσα. Τοῦτο τοίνυν οὗτοι προτείνοντες τὴν οἰχείαν 
δόξαν συστῆσαι σπρυδἀάζουσιν, ἅτε τὸν «ῦ θείω 
llatph; χαθάπαξ σχοπ)ν ἀγνοῄσαντες, μηδὲ προσ- 
σχόντες τοῖς τούτῳ ῥτθεῖσι μετ οὐ πολλά. Προὼν 


llic eniin procedente oratione dicit : Itaque divinas B καὶ γὰρ οὗτος αὐτὸς, θὐκοῦ» ἡ uà ri θείων ὑπο- 


hypostases ordo discernens dignis. Innotescil : qui 
vcro. naturas. discernit in. sancta Trinitate prorsus 
rejicitur. Naturas ilaque discernentem ordinem iu 
Trinitate a. sauctis rejici declarans, divinus hypo- 
s$lase3 discernentem illis ipsis inuotuisse decernit. 
Quibus omnino uli expurgatis sua Trinitas reve- 
Javit, ut magni theologi Gregorii verbis utar, 
qui in secunda oratione de Pace scriblt : lta 
tenemus , 1a sentimus, ul quomodo se habeant inter 
se hec relatione el ordine ipai soli Trinitali conce- 
damus cognitionem, el quibus ipsa Trinitas expurga- 
is revelabit aut nunc, aul postmodum. Quinam vero 
hi sunt, et quid, et quo in loco de lioc unusquisque 
pertractavit, ego pro viribus eloquar nulla interpo- 
sita mora. Primus magnus Basilius primo adver- 
sus Eunemium antirrhetico longo sermone de 
.ordine usus, bec ipsissimis verbis exponit : 
.Sed ordo alter naturalis est, alter ariificiosus. Na- 
(uralis qui. creaturarum juzia creandi rationes. dis. 
positus est, εἰ positio numeri et causarum ad effe- 
cius relatio, ante omnia cum illud in con[essis sit, 
ipiius natur& Deum el creatorem εἰ opificem esse. 
Artificiosus vero, et industria hnominum ezcogitalus, 
qui in siructuris. εἰ disciplinis, ei dignitatibus , el 
numero, el similibus. Horum primum  occultans 
Eunomius, secunde: speciei ordinis mentionem | fe- 
cit, aique mom esse opus. asserere ordinem in Deo, 
cum erdo ordinante posterior sit. lllud autem vl 
non animadvertit, vel volens prudensque. occultavit, 
esse genus. aliquod ordinis, non nostra industria 
constiulum, sed secundum nature seriem contingens 
veíuti ignis ad lumen, quod ez eo est. In his etenim 
prius causam. dicimus, posterius quod ab eo est, 
non intervallo ea ab invicem dirimentes, sed. ante 
effe:ium. causam intelligentes. Quomodo itaque ra- 
tioni. consentaneum [uerit , ordinem denegare, in 
quibus est prius. et posterius, mom mostra indusiria, 
sed ex naturali in ipsis exsistente consecutione? Qua 
ergo de causa ordinem. assumere in. Deo respuit? 
Opinatur. εἰ ostenderit , nequaquam. aliter prius in 
Deo. intelligi, reliquun se habiturum, in ipsa scilicel 


*! Gen, ΣΣΙΥ, 2. 


στάσεων, λέγει, διακριτικὴἡ τόξις τοῖς ἀξίοις κα- 
θέστηκε γγώριιος * ἡ δὲ τῶν φύσεων δεικριτιχὴ 
ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος ἁπόδ.Ίητος. Tv τοίνυν τῶν 
Φύσεων διαχρ.τικἣν τάξιν ἐπὶ τῆς Τρ.άδος τοῖς 
ἁγίοις εἶναι δ.ατρανώσας ἀπόθλητον, τὴν τῶν θείων 
ὑποστάσέων διακριτιχὴν χαθεστηχέναι τούτοις αὖ- 
τοῖς ἀποφαίνετχι γνώρ:µον. Οἷς πάντως ἅτε χεχ1. 
θαρμένοις τὰ περὶ ταύτης f; Τριὰς ἀπεχάλυψε χατὰ 
τὸν πολὺν ἐν θεολογίᾳ Γρηγόριο», ὃς Ev τῷ δευτέρφ 
τῶν εἰρηνιχῶν, Οὕτω φρονοῦμεν, φπολ, καὶ οὖτις 
ἔχομε», ὥστε ὅπως μὲν ἔχει πρὸς 441a ταῦτα 
σχέσεὠώς τε καὶ τάξεως, αὑτῇ µόνῃ τῇ Ίριάδι 
συγχωρεῖν εἰδέναι, καὶ οἷς ἂν ἡ Τριὰς ἀποχα- 
Aoym χεκαθαρµέγοις ἡ vvv 7) Docepor, Ποίοι δὲ 
τινες οὗτοι, τί ca xal ποῦ περὶ ταύτης διέλαδον 
ἕκαστος, ἐγὼ κατά σθένος ἐρῶ, μιδὲν ὑπερθέμενος. 
Ἑν πρώτοις xal γὰρ ὁ μέγας Βασίλειος ἓν μὲν τῷ 
πρώὠτῳ τῶν πρὸς Εὐνόμιον ἀντιῤῥητικῶν πολὺν 1ó- 
Ύον περὶ τὶς τάξεως ποιησάµενος, τάδε πρὸς ἔτος 
φησίν * Α.14ὰ xal τάξις ἡ μὲν φυσιχή τίς ἐστι, 
ἡ δὲ κατ ἐπιτήδενσι' φυσικὴ μὲν, ὡς ἡ cor 
κτισμάτων κατὰ τοὺς δημιουργιχοὺς «Ἰόγους 
ταχθεῖσα, καὶ ὡς ἡ τοῦ ἀριθμοῦ θέσις. καὶ ἡ tor 
αἰτίων πρὸς τὰ αἰτιατὰ σχέσις, ἐκείνου apotw- 
poAornpérov tov καὶ τῆς φύσεως αὐτῆς zomtir 
εἶναι xal δηµιονυρ]ὸν τὸν θεόν  ἐπιτετηδευμέγη 
δὲ xal τεχγικὴ, ὡς f) ἐν τοῖς καεασκευάσµασι, 
καὶ µαθήκασι, καὶ ἀξιώμασι, καὶ ἀριθμῷ καὶ τοις 


D τοιούτοις. Τούτων τοίνυν τὸ αρότερον áxoxpv- 


φάµενος ὁ Κὐνόμιος, τοῦ δευτέκου εἴδους τῆς 
τάξεως ἐκεμνήσθη, καί φησι μὴ χρῆναι Arar 
ἐπὶ Θεοῦ εάξιν, ἐπείπερ ἡ τάξιρ δευτέρα τοῦ 
τώτεοντος. ᾿Εκεῖνο δὲ ἢ οὐ σύνοιδε», ) ἑκὸν 
ἀπεκρύνατο, ὅτι ἔστι τι τάξεως εἶδος οὐκ ἐκ τῆς 
παρ’ ἡμῶν θέσεως συνιστάµενον, dA αὑτῃῇ τῇ 
κατὰ φύσι ἁκο.ονθίᾳ συµόαϊινον, dc τῷ xvj 
πρὸς τὸ poc ἐστι τὸ ἐξ αὐτοῦ. "Ev τούτοις γὰρ 
apótspor τὸ αἴτιον «ἰἐγομεν, δεύτερον δὲ τὸ ἀπ' 
αὐτοῦ, οὗ ξιαστήμαξι χωρίζογτες da^ ἁ ὶ }ὴλω 
ταῖτα, à..là τῷ «ογισμῷ τοῦ αἰειανγοῦ πεοετι- 
γεοῦστες τὸ αἴτιον. Πῶς οὖν εὔ.ῖογον ápreicoti 
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την tdt, ép' ὧν ἐστι πρότερον καὶ δεύτθρον οὗ À subsiantia. eminentiam. demonstrari: Nos vero se 


κατὰ τὴν ἡμετέραν θέσι», dAA" ἐκ τῆς κατὰ 
φύσιν αὐτοῖς ἐν υπαρχούσης ἀχολουθίας; TI- 
voc οὖν ἔνεκεν ἀθετεῖ τὴν τάξιν' ἐπὶ θεοῦ .Ίαμ- 
όάνεσθαι; Ἡγεῖται, εἰ ἐπιδείξειε μηδαμῶς dAAuc 
«có πρότερον ἐπὶ Θεοῦ νοεῖσθαι, «διπύμεγον' 
ἔξειν xac! αὐτὴν τὴν οὐσίαν τὴν ὑπεροχὴν &xi- 
δείχνυσθαι,. Ἡμεῖς δὲ κατὰ μὲν τὴν τῶν αἰτίων 
πρὸς τὰ ἐξ αὐτῶν σχέσι» προτετάχθαι τοῦ Υἱοῦ 
τὸν Πατέρα φαμέν' κατὰ δὲ τὴν τῆς φύσεως 
διαφορὰν οὐκέτι, οὐδὲ κατὰ τὴν» τοῦ χρόνου 
ὑπεροχήν. "H οὕτω q6 καὶ αὐτὸ τὸ Παεέρα εἶναι 
τὸν θεὺν ἀθετήσομεν τῆς κατὰ τὴν οὐσίαν àA- 
«οτρότητος τὴν φυσικὴν συνάφεια» ἀθετούσης. 
Καὶ ταῦτα μὲν iv τῷ mpo τῶν πρὸς Εὐνόμιον 
ἀντιῤῥητικῶν. Ἑν γὰρ τῷ «olt τῶν αὐτῶν ἀντιῤ- 
ῥητιχῶν, Τίς γὰρ ἀνάγχη, qoot, sl τῷ ἀξιώματι 
καὶ τῇ τάξει τρίτον ὑπάρχει τὸ Πνεῦμα, τρίτον 
εἶναι αὐτὸ καὶ τῇ φύσει; ᾿Αξιώματι μὲν γὰρ 
δευτερεύει’ τοῦ Υἱοῦ παραδίδωσιν d τῆς εὖσε- 
68'ac «λόγος * φύσει 66 ερίτῃ χρήσθαι οὔτε παρὰ 
ζῶν ἁγίων δεδιδάγµεθα Γραφῶν, οὔτα àx τῶν 
εἰρημένων κατὰ τὸ ἁκό.ουθον δυγατὸν συ..Ίο- 
γἰζεσθαι. Ὡς γὰρ ὁ Ylóc τῇ τάξει μὲν δεύτερος 
τοῦ Hatpóc, ὅτι ἀπ ἐκείνου, καὶ ἀξιώματι, ὅτι 
ἀρχὴ καὶ αἰτία τὸ εἶναι Πατέρα αὐτοῦ, καὶ ὅτι δι 
αὐτοῦ ἡ πρόσοδος καὶ προσαγωγἡ πρὸς τὸν θεὀν' 
xal Πατέρα, φύσει δὲ οὐχέτι δεύτερος, διότι ἡ 
θεύτης ἐν ἑχατέρῳ µία. οὕτω δηΛογότει xal τὸ 


cundum causarum ad ea, qua ex ipsis sint, relatio- |. 
nem preponi Filio Patrem fatemur , nature verc 
diversitate nullo modo, meque secundum  tempui 
exzsaüperantiam. Sic enim et Patrem esse Deum reji- 
ceremus , cum essentialis diversitas nuturalem εοη- 


junctionem. respuat. Et hsec quidem in primo ad. 


versus Eunomium antirrhetico,- in tertio vero: 
Que enim necessitas est, vi dignitate et ordine tertiu: 
est. Spiritus, teriism quoque esse eumdem naturai 
Dignitate enim secundum esse α Filio, radit pielalü 
ratio, sed natura tertia uti, neque a sanclis Litter 
edocemur, neque ex his, qud. dicta sumt, recla Ruolo 
sequela pessumus demonstrare, Quemadmodum eniw 
Filius ordine quidem secundus est a. Patre, quoniam 
ex illo, εἰ dignitate, quod principium et causa Patet 
illius est, εἰ quod per ipsum accessus et adduciio aa 
Deum et Patrem, natura vero neutiquam. secundus. 
quod Deitus in utroque una : ita videlicet et Spiriti 
eanctus elsi ordine Filio inferior est et dignitate, . 
nunquam lamen rite. dicemus, sequi eum alterius 
esse nature. idem epistola ad proprium fratrem 
Gregorium Nyssesum hec habet: Qui Spiritum 
intellexit, ipsum ἐπ seipso intellexit, et Filium simul 
ea intelligentia complexu est, qui vero hunc accepe- 
ril, Filium a Patre non divisit, sed juxta ordinem 
quidem personarum consequenter ,juxta vero naturam 
cenjunctim (rium. personarum. fidem eadem ratione 
contemperatam in seipso expressi. Et in. decime 


Πγεῦμα τὸ ἅγιον, el xal ὑποδέδηκε τὸν Υἱὸν τῇ C septimo capite ad Amphilochium : Quemadmodum 


τάξει xal τῷ ἀξιώματι, οὐχέάτι ἂν εἰκότως ὡς dA- 
Aerplac ὑπάρχον φύσεως. 'O αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς 
τὸν οἰχεῖον ἁδελφὸν Γρηγόριον τὸν Νύσσης ἐπιστολῇ 
τάδε φησίν ' ᾿Οτὸ Πνεῦμα γοήσας αὐτό τε ép" 
ἑαυτοῦ ἐνόησε, καὶ τὸν Υὑν τῇ διανοἰᾳ συµπαρ- 
εδέξατο ' d δὲ τοῦτο ἁαδὼν τοῦ Yloo τὸν Πα. 
εέρα οὗ κατεμέρισε», dAA' ἀκο.ούθως μὲν κατὰ 
την τάξιν, συ»ημµένως δὲ κατὰ τὴν φύσιν τῶν 
εριῶ» κατὰ ταυτὸν συγκχεκραµέγην ἐν ἑαυτῷ 
την πίστιν ἀνοτυπώσατο. Καὶ ἐν τῷ δεχάτῳ 
ἑθούμῳ τῶν πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον χεφαλαίων' Ὡς τοί- 
γυν ἔχει ὁ Υἱὸς πρὸς τὲν Πατέρα, οὕτω πρὸς 
τὸν Υἱὸν τὸ Πγεῦμα κατὰ τὴν év τῷ βαπτίσµατι 
παραδεδοµένη» τοῦ Aóyov σύνταξιν. El δὲ τὸ 
Πνεῦμα τῷ Ylo συγτέτακται, ὁ δὲ Υἱὸὲς τῷ Πα- 
tl, xal τὸ Πνεύμα τῷ Πατρὶ δη.Ίογότι. Τούτων 
τὰ μὲν ἀντιλέγων, τὰ δὲ καὶ διδάσχων Βασίλειος 
ὁ μέγας, ἡ τῆς ἁληθείας εὔσημος σάλπιγξ ἐφθέγξατο. 
Διαλαμθάνων δὲ πάλιν περ τῆς τάξεως ἀλλαχοῦ, 
βαρέως τῶν ἀθετούντων αὐτὴν χαταφἑρεται. Καὶ 
γὰρ ἓν μὲν τῇ πρὸς τὰς κανονικὰς ἱπιστολῇ, Τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, λέχει, Πατρὶ μὲν καὶ Yl συν- 
αριθµεῖταε, διότι καὶ ὑπὲρ τὴν κτίσο ἐστι" 
τέτακται δὲ, ὡς ἐν Εὐαγείῳ δεδιδάγµεθα παρὰ 
τοῦ Κυρίου εἰπόντος, « Πορευθέντες βαπτίζεε 
εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ 
ἁγίου Πναύματος. » 'O δὲ προτιθεὶς τοῦ Υἱοῦ, ἢ 


* Matth. xvin, 19. 


ergo se habet Filius ad Patrem, ita se habet Spiritus 
ad Filium secuudum sermonis consiructionem | in 
baptismo traditam. Quod si. Spiritus eodem atque 
Filius ordine collocatur; Filius autem eodem atque 
Pater et Spiritus, et Pater duntaxat. Horum partim 
quidem contradicens, partim docens magnus Basi- 
lius veritatis sonora tuba fassus est. Álio quoque 
loco de ordine disputaus, illum non admittentes 
vehementissime accusat. Namque ad canonicas 
epistola scribit : Spiritus sanctus. Patri εἰ Filio 
connumeralur , quod supra oninem creaturam. con-. 
sistit, locum vero occupat, quemadmodum nos docet 
in. Evangelio Dominus, dicbns : « Euntes bapiizate 
in nomine Patris, et Filii et Spiritus sancii **. a 


D Qui preposuerit illum Filio, vel Patre dixerit anti- 


quiorem esse, resislit iste Dei ordinationi, et a sana 
fide alienus aberrat , dum non inviolatum conservat 
illum ordinem glorificationis, quem accepit Iraditum, 
sed ut placere possit hominibus, verborum sibi adin- 
venil novitates. Et paucis additis : Usque adeo hec de 
ordine innovatio ipsius subsistentie annihilationem, 
et fidei totius abnegationem habel. "Eque ergo im- 
pium est, el. ad creaturas Spiritum deducere, δὲ su- 
periorem Patre εἰ Filio statuere, sive sit secundum 
lempus, sive ralione ordinis superioritas illa. Et. 
epistola ad Eustathium hzc habet : Fugiendos esee, 
qui seriem nobis a Domino traditam invertentes, uti 
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manifesto pietatis oppugnatores, dum Filium Patri, A πρεσδύτερον Aéquv Πατρὸς, οὗτος ἀνθίσταται 
preponunt, εἰ Spirilum φαποίμπι Εἰίο. Hec de µμὲν τῇ τοῦ θεοῦ διαταγῇ, ἆ..Ιότρις δὲ τῆς 
ordine in Trinitate magnus in rebus divinis Basi- ὁγιαιούσης πίστεως, μὴ ὃν παρέ.]αέε τρόπον 
lius, quorum potior pars lorrorem ac terrorem CotoJorlac gvAárror, d 11 ἑαυτῷ xawogorlar 
incusserit sibi bene consciis animis. εἰς ἀρέσχειαν» ἀνθρώπων ἐπινοῶν. Καὶ μετὰ βρ:- 
χ-α Ὥστε ἡ περὶ τάξιν καινοτομία αὐτῆς τῆς ὑπάρξεως ἀθέτησιν ἔχει, καὶ Anc τῆς αἰστεώς 
ἐστιν ἄργησις. Ὁμοίως οὖν ἐστι ἁἀσεδὲς καὶ ὑπὲρ τὴν» κτείσι καταγαγεῖν, xal ὑπερτιθέναι 
αὐτὸ ἢ Yloo ἡ Πατρὸς, ἢ κατὰ χρόνον, ἢ κατὰ τὴν τάξυ'. "Ev δὲ τῇ πρὺς Εὐστάθιον imo 
τάδε φησίν * "Occ ᾳεύγειν δεῖ καὶ τοὺς τὴν ἀκολουθίαν, fr παρέδωχεν ἡμῖν ὁ Κύριος, ἑναμεί- 
έοντας, ὡς φαλερῶς µαχομµένους τῇ εὐσεδείᾳ, καὶ Υἱὸν' προτάσσοντας τοῦ Πατρὸς, ΥΙοῦ δὲ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον πμοτιθέντας. Τομαῦτα περὶ τῆς bv τῇ Τριάδι τάξεως ὁ πολὺς τὰ θεῖα Βασίλειος, 


xal οὕτω τὰ πλείω γέμοντα ταῖς εὐσυνειδήτοις ψυχαῖς φρίχης χαὶ φοδερήτητος, 


$4. Quod si ex adversariis non nemo dixerit, ob 
eos qui nominum positionem in suis sermonibus 
immutant, hzc eiinia magnum illum virum enun- 
tjasse, quod ex iis quz ad aliud sunt Pater et Fi- 
Jius, prop'ereaqhe collocandum esse cum Patre 
Filium in enumeratione'; cum alia ratione nihil im- 
pediat, statim post Patrem Spiritum sanctum collo- 
eare, quod nonnulli, qui omnia audent, non veriti 
sunt effutire, secundum solam relationem ad Pa- 
trem, existimantes illico subinferri Filium ; non 
vero sccundum exsiétentiam, namque secundumil- 
lam paria esse conteudunt Verbum et Spiritum san- 
ctum, qua equaliter eam habent a Paire. Et fortasse 
confirmant verbis Gregorii Theologi ex oratione in 
sacrum baptisma : Mihi in animo est Patrem majo- 
vem dicere, «x quo est εἰ equales. esse, qui sunt 
equales, εἰ quod sint. Hoc enim ab omnibus conce- 
detur, εί metuo ne principium. inferiorum princi- 
pium faciam, et per pralationem injuriam afferam 
illis que propter equalem honorem qualiter a 
Patre progrediuntur. 9] haee dicunt, erga vesita- 
tem apertam temere insolescunt, οἱ hisce invere- 
cunde veluti robnstis vinculis orationis cursum 
impedire conantur, sed. priinum | quidem eos con- 
fundent magni Dasilii verba, qui vocavit de ordine 
innovalionem ipsius exsistentig  annihilationem , et 
fidei totius abnegationem. Quomodo enim de ordine 
junovatio exsistenti? ennihilatio fuerit, si non se- 
cundum exsistentiam ordo est? Postmodum con- 
fundet, quod omnes sciunt Evangelii mystam et 
mystagogum illa Christi. retulisse : « Ego et Pa'er 
unum sumus, » et iterum : « Ego et Pater μπα ve- 


40. Ei δὲ λέγουσι τῶν ἀνθεστηχότων τινὲς διὰ τοὺς 
τὴν θέσιν τῶν ὀνομάτων Ev τοῖς αὐτῶν λόγοις ἁδιῶς 
µεταλλάττοντας ταῦτα πάντα τὸν µέγαν εἰπεῖν, ὅτι 
τῶν πρός τι Πατὴρ xal Υἱὸς, xai yph διὰ tovto 
συντάττεσθαι τῷ Πατρὶ κατὰ τὴν ἁξαρίθ:κησιν τὸν 
Υἱόν * ἐπεὶ καθ) ἕτερο» λόγον οὐδὲν τὸ χωλύον συγ- 
καταλέχειν εὐθὺς τῷ Πατρὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιο ' 
χαὶ τοῦτο γὰρ ἔνιοι τῶν τὰ πάντα θρασέων cux 
ὤχνησαν ἀπερεύξασθαι χατὰ τὴν πρὺς τὸν Πατέρα xal 
µόνον σχέσιν οἰόμενοι συνεισάγεσθαι παραυτὰ τὸν 
Υἱὸν, οὐ μὴν δὲ χατὰ τὴν ὕπαρξιν * xat' αὐτὴν pip 
ὡσαύτως εἶναι βούλονται τὀν τε Λόγον xal τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, ἴσην ταύτην ἔχοντα παρὰ τοῦ Πατρός * xal 
τοῦτο παριστῶαι tuy^y ἐχ τοῦ τὸν Θεολόγον εἰρηχέ- 
ναι Γρηγόριον εἰς τὸν περὶ τοῦ Βαπτίσµατος λόγον' 
θέ Ίω τὸν Πατέρα peli εἰπεῖν, ἐξ οὗ xal τὸ ἴσοις 
εἶναι τοῖς ἴσοις ἐστὶ καὶ τὺ εἶναι. Τοῦτο yàp 
παρὰ πάντων δυθήσεται ' καὶ δέδοικα τὴν dp- 
xiv μὴ ἑλαττόνω» ἀρχὴν ποιήσω, xal καθυ- 
6ρίσω διὰ τῆς προειµήσεως, ἐξ ὧν διὰ cv όμο- 
τιµίαν ἐπίσης προϊέγαι καὶ ἄμφω Φρονοῦσυ ἐκ 
τοῦ Πατρός. El ταῦτα λέγουσι r pbi φανερᾶὰν ἀλῆ- 
θειαν ἀνέδην ἁπανυθαδιαφόμενοι, xai τούτοις ὄνξν» 
θριάστω; ὡς ἰσχυροῖς ἄμμασι τὸν λόγον τοῦ πρόσω 
χατέχουσιν, ἑντρέφει μὲν αὐτοὺς καταρχὰς τν 
µέγαν λέγειν Βασίλειον, ὡς ἡ περὶ τὴν τάξιν χαι- 
φοτομία αὑτῆς τῆς ὑπάρξεως ἀθέτησιν ἔχει, xal 
ὅ ης τῆς απἰστεώς ἐστι ἄρνγησις' πῶς γὰρ τῆς 
ὑπάρζεως ἀθέτητις τὸ τὴν τάξιν χα:νοτομεῖν, εἰ uf 
κατὰ τὴν ὕπαρξιν f) τάξις ἐστίν; ἐντρέψει δὲ µε-ὰ 
ταῦτα xal τὸ πάντας ἐπίστασθαι τοῦτον τοῦ E:ar- 
γελίου μύστην τε καὶ μυσταγωγὺν, οὗ χηρνξ τὸ τοῦ 


niemus et mansionem apud eum faciemus **, » cu;us D Χριστοῦ µου στόµα, Παῦλος ὁ µέγας ἁπόττολος, ὃς 


ex Evangelio voces cum audisset praeco Christi mei 
o5, magnus Paulus apostolus, clamat et ipse sonora 
voce : « Gratia Domini nostri Jesu Christi, et cha- 
ritas Dei εἰ communicatio Spiritss. sancti sit cum 
omnibus vobis **."» Et alio loco : f« Divisiones gra- 
tiarum sunt, idem aulem Spiritus ; el divisiones 
ministeriorum sunt, idem autem. Dominus ; eti divi. 
siones operationum sunt, idem autem Deus, qui 
operatur omnia in omnibus ** : » ibi quidetn. ante 
Patrem collocans Filium, hic ante Patrem et Fi- 
lium, Spiritum sanctum, et rursus ante Patrem 
Filium. Et Dei pxrens David et rex : « Quo vadam 


** ] Cor. xvi, 20. 
, 


*3 Joan. xiv, 30. 


παρ) αὐτοῦ διὰ τῆς iv Εὐαγγελίοις τούτου φωνῆς, 
ε Εγὼ xal à Πατὴρ, » ἁκροασάμενος, « &r ἐσμενι ) 
καὶ πάλιν, « Ε}ὼ xal à Πατῆρ ἑλευσόμεθα. xal 
pori* παρ) αὐτῷ ποιήσοµεν, » βοᾷ xai αὗτὸς 
διαπρύσιον᾽ Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ 
Χριστοῦ, καὶ ἡ ἀγάπη τοῦ θεοῦ καὶ Πατρὺς, xai 
ἡ κοινωγίἰα τοῦ ἁγίου Πνεύματος εἴη μετὰ xáv- 
των ἡμῶν. » Καὶ ἀλλαχοῦ" « Διαιρέσεις χαρισμά- 
των εἰσὶ, τὸ δὲ αὐτὸ Πνεῦμα. καὶ διαιρέσεις 
διακογιῶν εἰσιν, καὶ ὁ αὐτὸς Κύριος * καὶ διαιρέ- 
σεις ὀνεργημάτων εἰσὶν, ὁ δὲ αὐτὸς θεὸς, ὁ évep- 
yov τὰ πάντα ἐν πᾶσιν ^ » Σχεῖ μὲν προτάττων 


551 Cor. xit, 4 sqq. 
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τοῦ Πατρὺς τὸν Υ 98, ἐνταῦθα δὲ τὸ Πνεῦμα τοῦ Α a Spiritu tuo, et a facie tua qua. fujiam *** » Fa- 


Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ προτιθεὶς, xai τὸν Υἱὸν δὲ 
πάλιν αὑτὸν τοῦ Πατρός. Καὶ Δαυῖδ ὁ θεοπάτωρ 
xai βασιλεύς * « Ποῦ πορευθῶ ἁπὸ τοῦ Πνεύμα- 
tóc σου, καὶ ἀπὺ τοῦ προσώπου σον ποῦ φύγω;» 
Πρύσωπον δὲ τοῦ Πατρὸς à Υϊός. ε 'O ἑωρακὼς 
ὰρ ἐμὲ, » φησὶν, «. ἑώραχε τὸν Πατέρα µου. » 
Τὸ δὲ μιχρὸν ὕστερον ὁ λόγος ἀποδείξει τρανότερον. 
Τούτων οὕτω τοῖς πᾶσι γινωσκοµένων, πὀθεν ἂν 
εἶχε την κατὰ τὴν ἀπαρίθμησιν τάξιν ἐναλλαγὴν 
τῶν ὀνομάτων χαχίζε:ν, ἀσέδειάν τε ταύτην ἀποχα- 
λεῖν, xal τῆς ὑγιαινούσης πίστεως ἀἁλλοτρίωσιν ὁ 
τὴν χατὰ Χριστὸν παιδείαν ἐπέχεινα πάντων µαθη- 
τευθεὶς, xal ταύτην ἀχριθῶς ἐξασχήσας, ὡς καὶ 
τοῖς ἄλλοις γενέσθαι διδάσκαλος, ὁ μηδὲν τῆς εὔαγ- 
γελιχῆς πυκτίδος, xal τῶν σεπτῶν ἐπιστολῶν Παύ- 
λου τοῦ θεοχήρυχης παρὰ πάντα τὸν βίον προτιµό- 
τερο ἠγησάμενος ; τῶν δὲ Δαυϊδικῶν Ψαλμῶν τὸ 
[άθος ἐξιχνιάσας οὐκ ἀπειχὸς ὡς ἄριστα διερµη- 
νεῦδαι xal τὰ τέως τούτων δοχοῦντα δυσέφ.κτα τοῖς 
molloig. ᾿Εγὼ μὲν οὖν οὔτ' ἂν φαίην ποτὲ, xal τῶν 
λεγόντων οἵτινές εἰσι παραφροσύνην χαταγινώσχω 
πολλὴν  ἐπεὶ τῶν δύθ τούτων Év vd τι πάντως συν- 
ἀγουσιν, ἢ τὸ μὴ ταῖς θείαις ταύταις «τὸν μέγαν 
ἐντετυχηχέναι φωναῖς, ὅπερ ἀδύνατον, οὐ γὰρ ἂν τὸν 
τοσοῦτον περὶ τὴν τῶν ἱερῶν Λογίων ἑἐξέτασιν αἱ xa9* 
ἑχάστην σχεδὸν kw ἐχχλησίας εἰς xowhv ἀκρόασιν 
ἀναγινωσχόμεναι ῥήσεις διέλαθον, $ τὸ χατὰ γνώ- 
μην τὴν ἑναντίαν τούτοις βαδίζειν αὑτόν. Καὶ ποῦ 
πουτο Χριστιανιχῆς καταστάσεως; Τὰ γὰρ «fic 
Όδρεως οὕτως ἔνθα xal διαδαίνει, παρίημι τοὺς 
πάντας σχοπεῖν. Αλλ) οὐδὲν τούτων οὐδὲ ἑννοῆσαι 
χρεὼν, μή τοί γε τῶν χειλέων προενεγχεῖν * ὅτι τὸ 
μὲν ἀναισχυντίας γέμει συχνᾶς, τὸ δὲ δυσφηµίας 
πάσης ἀνάπλεων. "Dort καὶ τῶν «τοιούτων θείων 
φωνῶν ἐν Ὑνώσει τυγχάνων, ἄχρως τε τούτων 
ἐπειλημμένος ὁ μέγας Βασίλειος, καὶ ταύτας στἑρ- 
Tuv δεόντως, ἅτε καλῶς ἐχούσας, χαὶ προσαπ,δεχό- 
ενος, 69 τὴν χατὰ τὴν ἁπαρίθμησιν τῶν ὀνομάτων 
ἐναλλαγὴν, τὴν 0k καθ) ὕπαρξιν αἰτιᾶται τούτων µε- 
τάθεσιν. "Ότι δὲ xal τὸ κατὰ τὸν Θεολόγον Γρηγό- 
piov ἰσότιμον τοῦ Υἱοῦ xal τοῦ Πνεύματος οὔτι που 
«ἣν ὕπαρξιν ὡσαύτως ἔχειν καταναγκάζει τούτων 
ἀμφοῖν, ὡς ἔντεῦθεν μηδὲ τάξιν χατ αὐτὴν ἐν τού- 
τοις ὅλως τελεῖν αὐτόθεν, ἐκ τῆς προδχτεθείσης, 
λέγω, πατρικῆς ταύτης χρήσεως, χαταφανὲς τοῖς 
ὀπωσοῦν ἐφιστάνουσιν. Δέδοικα γὰρ, qnoi ὁ µί- 
γας, τὴν ἀρχὴν μὴ éAaccórov ἀρχὴν ποιήσω, 
δηλῶν ἐκ τούτου σαφῶς ὡς ἴση xal ἡ ἀρχὴ τοῖς ἐξ 
αὐτῆς πάντως loti, καὶ τὸ ἀρχιχὸν οὐκ ἀναιρεῖται 
πρὸς τῆς ἰσότητος, ἥτι;, κατ’ αὐτὸν ἐχεῖνον εἰπεῖν, 
ὁμοτιμίαν φύσεως, χαὶ γνώμης σὐμπνοιαν, xal ταυ- 
τότητα χινήσεως δείχνυσι. Περὶ τούτου πάλιν ἐν 
δευτέρῳ τῶν Εἱρηνικῶν τρανότερον ὁ θεηγόρος 
οὗτος διέξεισι, Τριὰς, λέγων, ὡς d ἐηθῶς ἡ Τριὰς, 
ἀδε 19ο), Τριὰς δὲ οὗ πραγμάτων ἀνίσων ἆπα- 
ρίθμησιςι d AA. ἴσων καὶ ὁμοτίμων coAJdnyric, ἐξ 
ὧν τὴν πρὸς τὸν Πατέρα παρίστησιν ἱσό-ητα τοῦ 


3* Psal, cxxxvin, 7. *' Joan. aiv, 9. 


cies zutem Patris Filius est : « Qui enim vidit me, » 
inquit, « vidit et Patrem meum *?'. » Quod paulo 
post oratio clarius demonstrabit. H:c cum ita de- 
creta sint ab omnibus, undenam in ordine, qui est 
secundum enumerationem , nominum immutatio- 
nem improbare potuit, impietatemque eam nun- 
cupare, et san:x fidei alienationem, qui secundum 
Christum doctrinam supra alios edoctus eam adco 
exquisite exercuit, ut aliis etiam doctor evaserit, 
et qui libro Evangelico, et Pauli divini przeconis 
sacris Epistolis cum viveret, nihil habuit pretio- 
sius, Davidicorum vero Psalinorum profunda ex- 
piscatus, non abjecte , setomnium optime, qux 
eatenus multis captu difficilia erant, interpretatus 
est. Ego itaque nunquam id asserentes ingentis de- 
mentis insimularem, cum ex duobus alterum om- 
nino colligant; aut magnum bunc virum ín bas 
voces non incidisse, quoi fieri nequit, neque enim 
hunc in sacris Eloquiis examinandis talem tantum 
que, qux fere singulis diebus in ecclesia in com- 
munem omnium audientiam legebantur latuissent * 
aut contraria sentientem via atque illi alia inau- 
bulare. Et quomodo id fuerit Christianz constitu- 
tionis? Nam injuria sic prolata quonam procedat, 
omnibus considerandum relinquo. Sed nec mente 
quidem concipere, tantum abest, ut labiis proflteri 
fas sit, quod hoc quidem impudentis sumus est, 
illud convitii infamieque plenum. Qusre divina- 
rum harum vocum probe gnarus, et earum senten- 
tiam pulchre callens magnus Basilius, easque, uti 
par est, tanquam bene dictatas amplectens exci- 
piensque, non immutationem, qua neminum enu- 
meratione, sed secundum exsistentiam (it, transpo- 
sitionem crimiuatur. Verumtamen secundum Gre- 
gorium Theologum honorem qualem Filii et 
Spiritus utrorumque exsistentiam vque se babere, 
non cogere, ut inde neque ordo ratione illius in his 
penitus nullus sit, ex pralsudata Patris auctoritate 
omnibus manifestum remanet : Metuo ne princi- 
pium inferiorum principium faciam, his manifesto. 
isdicans squale prorsus esse principium etian 
illis, qui ex ipso sunt,et principale ab aqualitate non. 
dirimi, que, ut cum eodeni loquar, qualem hono- 


D rem nature, et. seutenti2. conspirationem, et mo- 


tionis conformitatera commonstrat, De hoc eodem. 
iterum in secunda oratione de pace diviniloquus 
]ste clarius his verbis prosequitur : Trinitas vere 
Trinitas, fratres, Trinitas non inequalium rerum. 
enumeratio, sed parium εἰ ex cquo honorem possi- 
dentiun comprehensio, quibus erga Patrem Filii et 
Spiritus paritatem confirmat : sed quemadmodum. 
hisce paternus ordo non laeditur, cum hac etiam 
ratlone Pater principium sit, sic et in Filio et 
Spiritu horum :equalitas ordinem, qui in illis est, 
minime dirimit, Hunc itaque ordinem in Triade 
conservare maxime necessarium est, quem et 
magnus Atlianasius .perbelie callens oratione tertia 
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contra Arianos scribit 
Verbum Patri, sed potius id Spiritus a Verbo acci- 
pit. Et post pauea : Cum enim Verbum sit. in 
Patre, Spiritus vero a Verbo detur, vult. accipere 
nos Spiritum, ut cum illum accepimus, tum. ha- 
bentes Spiritum Verbi, quod in Patre est, videa- 
mur et nos propler Spiritum unum fieri in. Verbo, 
ei per illud in Patre, Et paulo post : Sic in Filio et 
in Patre erimus, εἰ reputabimur unum, propterea 
quod in nobis Spiritus est, qui est in Verbo, quod est 
in Patre, Et in una ex epistolis ad Serapionem de 
Spiritu sancto : Etenim si, propter Verbi cum Patre 
unionem, noluni esse ex rebus creatis ipsum Filium, 
quapropter Spiritum sanctum eamdem cum Filio 
tnionem possidentem, quam ille habet cum Patre, 


CONSTANTINI MELITENIOT/E 
: Non Spiritus conjungit A Υἱοῦ καὶ τοῦ Πνεύματος : ἀλλ’ ὥσπερ ix vari; 


Ils 


1 πατριχὴ τάξις οὗ παραθλάπτεται, τοῦ laco 
xai οὕτως ὄντως ἀρχῆς, τὸν αὐτὸν τρόπον xàrl τοῦ 
Υἱοῦ xai τοῦ Πνεύματος ἡ τούτων ἱσότης τὴν bv ab 
τοῖς οὐδόλως τάξιν λυµαίνεται. Ταύτην μὲν οὖν τὴ, 
τάξιν ἐν τῇ Τριάδι τηρεῖν τῶν ἀναγχαιοτάτων bati, 
fjv καὶ 6 μέγας εἰδὼς ᾿Αθανάσιος kv μὲν τῷ χατὰ 
᾿Αρειανῶν τρίτῳ λόγῳ qnolv* Οὐ τὸ Πγεῦὺμα συγ- 
άπτει τὸν Adyor τῷ Πατρὶ, ἀλλὰ μα11ον τὸ 
Πγεῦμα παρὰ τοὺ Adyov τοῦτο «Ἰαμδάνει. Kol 
μετ) ὀλίγα ᾿Εαπειδὴ γὰρ ὁ Λόγος ἐστὶν ἐν τῷ 
Πατρὶ, τὸ δὲ Πγεῦμα &x τοῦ Λόγον δίδοται, θέλει 
Ja6siv ἡμᾶς τὸ Πνεῦμα, ly! ὅταν &xetvo Ἰάδω- 
per, τότε ἔχοντες τὸ Πνεῦμα τοῦ Λόγου ὄρτος 
ἐν τῷ Πατρὶ, δόξωµεν καὶ ἡμεῖς διὰ τὸ Πγεῦμα 


creaturam. nuncupant? Et. plane ignorant, quemad- B ἓν γενέσθαι ἐν τῷ Δόγῳ, καὶ δι’ αὐτοῦ τῷ Ila- 


odum cum non dividunt Filiun a Patre eonser- 
vani esse unum Deum, sic cum dividuni α Verbo 
Spiritum, non amplius wnam 'deitatem. in Trinitate 
conservare. Et multis annezis : 4n Chriato erat 
Spiritus, uti Filius in Patre. EA iterum : Sancta el 
beata Trinitas indivisa, el in seipsa wniia est, et 
prouuntiato Patre, adest etiam illius Verbum, et in 
Filio Spiritus. Si vero Filius appellatur, in Filio 
Pater est, εἰ Spiritus non est extra. Verbum. Kt 
rursus iu alia ad hunc eumdem epistola : Cum 
Spiritus parlicipes sumus, habemus eiiam Verbi 
gratiam, el in ipso Patris amorem. Concordant 
cuin his divini Basilii verba. Namque in uuo suo- 
rum eapitum dicit : In iisdem divinis operibus Tri- 
nitatem glorificari, unius Deitatis indicium est, cum 
non absque Fio Pater operatur , neque. Filius 
absque Spiritu. Et in alio eorumdem capitum : Et 
non defuit unquam Filius Patri, neque Filio Spiri- 
tus, ld idem tradit Gregorius Theologus eratioue in 
Pentescostem, et sapiens Juannes Damascenus hunc 
secutus posumodum, hic quidem capite de Spiritu : Et 
non defuit unquam Patri Verbum, neque Verbo Spi- 
ritus. Mens vero theologis absolutissima, unde et 
sibi nomen vindicavit : Negwe enim  addecebat 
esse unquam aut Filium Patri, aul Spiritum Filio. 
Et paucis additis : Omnia qua habet Pater, Filii 
sunt, preterquam quod genitus non est; omnia qno 
Filius, Spiritus sunt, praterqudm quod genitus non 


£pl. Καὶ βραχὺ προϊών * Οὕὔτως ἐν τῷ Υἱῷ καὶ ir 
τῷ Παερὶ ἐσόμεθα, καὶ νοµισθησόµεθα ἓν Ίεγε- 
νῆσθοι, διὰ τὸ ἐν ἡμῖν εἶναι τὸ Πνεῦμα, ὅπερ 
ἐστὶν ἓν τῷ Λόγῳ αὐτοῦ τῷ ὄντι ἐν τῷ Lati. 
Ἐν δὲ pid τῶν πρὸς Σεραπίωνα περὶ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ἐπιστολῶν Καὶ γὰρ εἰ διά τὴν αρὲς 
τὸν Πατέρα τοῦ Λόγου ἐνότητα οὐ θέουσυ εἷ- 
ναι τῶν εγητῶν αὐτὸν τὸν Υἱὸν, διατἰ τὸ 
Πγεῦμα τὸ ἅγιον τὸ ci αὐτὴν ἔχον ἑγότητα 
πρὸς τὸν Ylóv, ἦν αὐτὸς ἔχει αρὸς τὸν Πατέρα, 
κτίσμα «Ἰέγουσιν; Καὶ ἠγνόησαν ὅτε, ὥσπερ μὴ 
διαιροῦντες τὸν Υἱὸν ἀπὸ cov Πατρὸς σώζουσι 
τὸ &va θεὺν εἶναι, obtu διαιροῦντες τοῦ Λόγου 


C τὸ Hreüpa, οὐχέτι μίαν tv ἐν Τριάδι θεότητα 


σώζουσι. Καὶ μετὰ πολλὰ. Ἑν Χριστῷ Wr τὸ 
Πνεῦμα, ὥσπερ ὁ Yióc ἐν τῷ Πατρί. Καὶ záiv: 
'H μὲν ἁγία καὶ paxapía Τριὰς ἁδιαίρετος καὶ 


ἠνωμένη πρὸς ἑαυτήν ἐστι. καὶ Asyogévov του — 


Πατρὸς πρόσεστι καὶ ὁ τούτου Λόγος, καὶ ἐν τῷ 
Yip τὸ Πνεῦμα. ᾿Εὰν δὲ καὶ ὁ Ylóc ὀνομάξηται, 
ἐν τῷ Υἱῷ ἐστιν d Πατὴρ, καὶ τὸ Πγχεῖμα οὖε 
ἔσευν, ἐχτὸς τοῦ Λόγου. Καὶ αὖθις iv ἑτέρᾳ τὸν 
πρὸς αὐτὸν τοῦτον ἐπιστολῶν * Τοῦ γὰρ Πνεύμα: 
τος µετέχοντες, ἔχομεν» τὴν τοῦ Λόγου χάριν, 
xal ἐν αὐτῷ thv τοῦ Πατρὸς ἀγάπην. Low 
πούτοις καὶ ὁ θεῖος ὑφηγεῖται Βασίλεικς. "Ev ἐὶ 
μὲν γὰρ τῶν αὐτοῦ κεφαλαίων, Τὸ δὲ ἐπὶ τῶν αὖ- 
τῶν θεικῶν ἔργων, qnot, cv Τριάδα δοξάἀζεσθαι 


esi. Hic idem tum in eratione funebri in magnum B τῆς giác θεὀτητος μαρτύριογ, ὅτε μήτε χωρὶς 


Basilium : Unas quidem gloriam Putrie cognosci- 
sus, equalem konorem Unigeniti, unam vero Filii, 
que Spiritus est. Tum oratione ad Arianos et in se 
ipsum : Non sustinet Pater Filio spoliari, neque Fi- 
Hus Spiriu sanctio. Mis an aliud quisquiaim ad 
propositi nostri declarationem, in Trinitate nempe 
ordinem esse, conquisiverit manilestiag? 


Ylo? ποιεῖ Harhp μήτε Ylóc χωρὶς Πνεύματος 
ἐν ἄλλῳ δὶ τῶν αὐτῶν κεφαλαίων Καὶ οὐκ ἐγέ- 
Λιπέ ποτε Υἱὸς Παερὶ, οὐδὲ τῷ Υἱῷ τὸ Β»εὔμα. 
Τὸ &' αὐτὸ καὶ Γρηγόριος εἴρηχεν ὁ Θεολόγος lv τῷ 
λόγῳ τῷ εἰς τὴν Πεντηκοστὴν, καὶ ὁ ix. Δαμασκοῦ 
αοφὸς Ἰωάννης τούτοις ἀχολουθήσας μεθύστερον iv 
τῷ περὶ Πνεύματος ' Οὗτος μὲν καὶ οὐκ irt isi 


ποτε τῷ Πατρὶ Λόγος, οὐδὲ τῷ Αόγφ Πνεῦμα. Τῆς θεολογίας ὁ ἀκριδέστατος νοῦς, ὁ καὶ ταύτην 
ἐπωνυμίαν xvnsápsvo;: Οὐδὲ γὰρ ἄπρεπεν ἐλλείπειν ποτὲ 7| Ylór ΠΗατρὶ, ἢ Πνεῦμα Ykp. Καὶ 
. μετ ὀλίγα: Πάντα ὅσα ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ sq» ἀ)εγνησ-ας ' πάντα ὅσα ó Ylóc to [Ivsopatoc 
ΧΑ} γεννήσεως. Ὁ αὐτὸς iv μὲν τῷ εἰς τὸν µέγαν Βασίλειον bxtvagiop* Míar μὲν δόξα Παερὸς 
γι ώσλομεν th ὁμοτιμίὰν τεοῦ Movoyerose, μίαν δὲ YloU τὴν τοῦ Πνεύματος ' ἓν δὲ "e 
Αρὸς 'Aprravoug καὶ εἰς ἑαυτόν " Obx ἀνέχεται Παεὴρ Υιὸν ζημιούμεγος, οὐδὲ Υἱὸς τὸ Πνειμα 
τὸ ἅγιον. Τούτων τί τις ἂν ἐπ'ζητοί[η πρὸς τὴν τοῦ προχειµένου λόγου φανέρωσιν, ὅτι κάν τῇ Τριᾶόι 


τάξις ἐστιν, ἐκδηλότερον ; 
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1:14 


λε’, 'AXV ἵνα τὸ ἀπὸ ταῦδε χαὶ τὰς κλήσεις, ὧν Α — 35. Sed ut etiam appellationes, quibus inter 


ἀλλήλοις χοινωνοῦσιν ὅ τε Υἱὰς χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, ὁ μὲν ἀναφοριχῶς πρὸς τὲν. Πατέρα ταὗτας 
ὀνομαζόμενος, τὸ δὲ Πνεῦμα πρὸς τὰν Υἱὸν, πρὸς 
ταύταις xal τἆλλα πάντα δι ὧν χηρύττεται, xal 
μᾶλλον fj £v Τριάδι τάξις λαμπρότερον ἐνθάδε προ- 
θήσομεν. Εἰκὼν ὁ ὙΥἱὸς τοῦ Πατρὸς, εἰκὼν xal τοῦ 
YioÀ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, χαθὼς 6 Νύσσης Γρηγό- 
ριος τὸν τοῦ θαυματουργοῦ Γρηγορίου βίον εἰς ζῆ- 
λον ἀρετῆς ἀφηγοάμενος ἐν «3 πρὸς τοῦτον ἀποκα- 
λυφθείσῃ μµυσταγωγίᾳ παρὰ τοῦ πρώτως ἐν τοῖς 
αὐτόπταις τοῦ Λόγου θεολογήσαντος, αὐτὸν ἐχεῖνον 
τὺν Βὐαγγελιστὴν Ἰωάννην παρίατησιν ἑχδιδάσχοντα. 
Aéyet γὰρ ἐχεῖσε πρὸς ἔπος οὕτω τρανότατα * Καὶ 
ὃν Πνεῦμα ἅγιον" ἐκ Θεοῦ τὴν ὕπαρξι ἔχον, 
καὶ διὰ Υἱοῦ πεφηνὸς δη.Ἰαδὴ τοῖς ἀνθρώποις, 
εἰκὼν τοῦ Υἱοῦ, τε.λείου τελεία. Ναὶ μὴν χαὶ ὁ 
θεῖος ᾿Αθανάσιος Ev τῇ πρὸς Σεραπίωνα τὸν ἐπίσχο- 
πον ἐπιστολῇ βεθαιοῖ. ΔίἜδεισι γὰρ xal οὗτος ταῦτα 
ῥητῶς' Εἰκὼν τοῦ Υἱοῦ «Ίέγεται καὶ ἔστι τὸ 
Πγεῦμα. KaY μαρτυρίαν ἐπάγει παρευθὺς άποστο- 
λιχήν. ε Obc }ὰρ, » φησὶ, « προέγγω, τούτονς 
xA προὠρισε συµµόρφους τῆς εἰκένος τοῦ Yloo 
αὐτοῦ. » Tí δέ ἐστιν εἰχὼν ὁ Θεολόγο: Γρηγόρ.ος 
ly τῷ περὶ Yiou δευτέρῳ λόγῳ διερµηνεύει, σαφη- 
νίζων οὕτω καὶ συντιθείς' Εἰκὼν δὲ τοῦ Πατρὸς ὁ 
Yióc ὡς ὁμοούσιος, καὶ ὅτι τοῦτο ἐχεῖθεν, ἀ.1.1’ 
ovx ἐκ τούζυυ Πατήρ. Αὕτη γὰρ εἰχόνος φύσις, 
µίμημα εἶναι τοῦ ἀρχετύπου * Καὶ οὗ λέγεται, πά- 
ιν μορφἡ τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς, μορρὴ καὶ τοῦ Υἱοῦ 
τὸ) Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Περὶ τούτου διαλαμβάνει κατὰ 
τῖν πρὸς Σεραπίωνα τὸν ἐἔπίσχοπον ἐπιστολὴν ὁ μέγας 
ὁ δάσκαλος ᾿Αθανάσιος, El δὲ τὸ Πνεῦμα, λέγων, εὖ- 
ωδία καὶ μορφἡ τοῦ Yloo ἐστιν, εὔδηον ὡς οὐκ 
ἂν sIn τὸ Πγεῦμα κτίσμα: ἐπειδὴ καὶ ὁ Υἱὸς, &r 
μορφι τοῦ Θεοῦ ὑπάρχωγ, οὐκ ἔστικείσμα. Πρόσ- 
ωπον αὖθις (vou Πατρὺς 6. Υἱὸς, πρόσωπον xai τοῦ 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. ᾽Αλλ) ὅτι μὲν πρόσωπον τοῦ 
Πατρὸς ὁ Ὑἱὸς ὁ θεσπέσιος πολλαχοῦ διέξειαι Κύριλ- 
λος. 'Ev μὲν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ χατὰ Ἰωάννην Εὐαγ- 
χελίου τῇ εἰς «b ῥητὸν τὸ, « Ἡν τὸ góc τὸ ἀῑηθι- 
vór * » Ἀμέ.ειτὸ πρόσωπο» τοῦ θεοῦκαὶ Πατρὸς, 
τουτέστιν ὁ Υἱὸς χορηγεῖ τῇ κτίσει τὸν φωτι- 
σµόν' ἁμοίως xat εἰς τὸ, « ᾿Εργάζεσθε μὴ εἡν βρῶ- 


σι τὴν ἁπολλυμένην. » Πρόσωπον γὰρ τοῦ θεοῦ D 


xal Πατρὸς τὸν Ylórv εἶναι φασὶν, ὅπερ ἐστὶ 
πά.ιν ὁ χαρακτήρ ' φῶς δὲ τὸ ἐξ αὐτοῦ τὴν διὰ 
τοῦ Πνεύματος ἐπὶ τὴν κείσι’ διήχκουσαν χά- 
piv. Καὶ µετ ὀλίγα ' Ἐπειδή δὲ ὁμοΛογουμένως 
πρόσωπό» ἐστι τοῦ θεοῦ xal ΠΗαερὸς ὁ Ylóc, εἴη 
δήπου πάντως αὐτὸς καὶ ὁ χαρακτὴρ, ἐν ᾧ copas 
Ίνζει Θδός. Ἐν ὃξ τῷ πέμπτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν * 
"Ort γὰρ οἱογεὶ τὸ πρόσωπον toU θεοῦ καὶ Ila- 
τρός ἑστιν ὁ Ylóc, ἐχπαιδεύσειεν ἂν εὐκόλως ὁ 
Ψα..μῳδός, ποτὸ μὲν «έχων, « Ποῦ πορευθῶ ἀπὸ 
tov [Πνεύματός σου; xal ἁπὸ τοῦ προσώπου σου 
ποῦ φύγω; » &otà δὲ ὣς ἑχ προσώπου τῶν slc 
** Joan. vi, 97. 


** Rom. viri, 29. ?* Joan. 1, 4. 


sese mutuo eommunicant Filius et Spiritus san- 
cius, ille quidem, cum refertur ad Patrem, eas sibl 
vindicsns, Spiritus vero eum refertur. ad Filium, 
et prxter has reliqua omnia, per quas precipue 
clariusque in Trinitate ordo pradicatur, hoc in 
loco apponemus. Imago Filius est Patris, imago 
etiam Filii Spiritus sanctus, ut. Nyssenus Grego- 
rius Gregorii Thaumaturgi res gestas ad excitan- 
dum ad virtutes aniimum enarrans, in revelatione 
fide? ad hune ipsum, primo inter eos qui Verbum 
viderant , dictante , illum ipsum evangelistam 
Joannem docentem introducit. Fatetur enim ibi 
hac ad verbum apertissime : E! unus. Spiritus 
sanctus ex Deo. exsistentiam habens, et per. Filium 
apparens, hominibus scilicet, image Filii perfecti 
perfecta. Praterea divinus Athanasius ad Serapio- 
nem episcopum epistola id confirmat. Usurpat 
enim hzc ipsissima verba : Imago Filii dicitur et 
est Spiritus. Et vestimonium statim ex Apostolo pe». ΄ 
titum adit, « Quos enim,» ait, « rrecognovit, hos et 
predestinavit conformes imaginis l'ilii illius **.» Sed 
quid imago sit Gregorius Theologus oratione se- 
cunda de Filio his verbis apertissime declarat com- 
ponitque : Imago vero Patris Filius. tanquam qui 
illi consubsianiialie est, et quod hoc inde est, non ex 
eo Pater. llceuim imag'nis natura est imitationem 
esse arehetypi. Et ubi dicitur rursus forma Patris 
Filius, forma et Filii Spiritus sanctus asseritur. 


: De boc etiam tractat. magnus doctor Athanasius 


3d Serapienem episcopum epistola : 0194 si Spiritus 
bonus oder ei forma Filii est, plane mani[estum 
remanet. Spiritum creaturam non esse, cum. et Fi- 
lius in forma Dei exsistens. crealura non est. Facies 
rursus Patris Filius, facies etam Filii Spiritus 
sanctus, Sed faciem esse sive vultum Patris Filium 
pluribus in locis incülcat Cyrillus. lu expositione 
Evangelii secundum Joannem ad illa verba: 
e Erat. lux. vera. ?*, ν΄ Plaue facies Dei εἰ Pa- 
tris , hoc est Filius, elargiwr — creatur. iilu- 
minationem. Et in illud : « Operamini non cibum qui 
perit 39, » Faciem enim Dei et Patris Filium esse 
tradunt, qui est characier.. Lumen autem. ez ipso, 
gratiam per Spiritum. in creaturam pervenientam, 
Et post pauca : Cum vero, nemine id improbante, 
facies est Dei εἰ Patris Filius, erit omnino ipse. et 
character, in quo Deus signat. Et libro quinto ad 
Hermiam : Faciem porro Dei ei Patris esse Filium 
facili negotio inatruet Psalmodus, uunc quidem di- 
cens : ε (Quo vadam a Spiritu tuo, εί 4 facie tua 
quo fugiam *! ? » nunc vero lanquam. ex persona eo- 
rum qui in ilium crediderunt : « Signalum est super 
nos lumen vultus (tui ** ; » signati. siquidem sumus 
Spiritu sancte od similitudinem εἰ expressionem 
vultus. Patris, hoc est Filii. Et hec insinuant fa- 
ciem Patris Filium esse; et Filii faciem esse Spiri- 
tum, sanctus idem ipse abunde satis nobls demon- 


*À Psal, cxxxvin, 7. * Psal. iv, 7. 
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| strabit, expositione in Joannis Evangelium in di- A αὐτὸν πεπιστευλότω», « ᾿Εσημειώθη ἐφ' ἡμᾶς 


ctum, « Quod si propter opera hac creditis ** : » Si 
enim adimplevit celos Deus, et extrema terre, hoc 
est, que apud inferos erant, quomodo non erit om» 
nium absurdissimum ambitus nomen illi appingere, 
cum nec illud concipiunt, in faciem illius, hoc est 
Spiritum, facies. enim Filii Spiritus nuncupatur, 
o:tnia complere, quomodo ipse intra ambitum con- 
cluderetur ?. Similiter Patris actio Filius est, lu- 
miuum qua nobis JEpvptus subwinisteravit, in 
rebus divinis praecellentissimi Athanasii, et Numine 
quam maxime iiflati. Cyrilli sententis, quorum al- 
ter adversus Arianos oratione secunda ait : Nec 
in dubio vertitur, hunc esse Patris vivens consilium, 
et essentig inherentem actionem, et Verbum verum. 
Cyrillus vero iu uno capite libri primi Theseuro- 
rum : Filius est vivens et essentialis actio et virtus, 
el sapientia Patris. Àciio et Filii est Spiritus sanc. 
tus. Et nullus mihi Theologum Gregorium producat, 
qui id de Spiritu díci non admittit, Cum nec ipse 
similem actionem Spiritui sancto dedam, qualem 
magnus hic Pater ut illo indignam respuens rejicit, 


sed vivam illam, et uti est Filii, actionem Patris 


perse subsistentem, et in essentia, et Spiritum 
sanctum Filii esse dicique similem actionem, hi 
ipsi rursus, qui ex /Egypto pro pietate propugnaut. 
Namque magnus Athanasius ad Serapionem de san- 
cto Spiritu epistola hzec habet : Unus enim cum sit 
Filius, vivens Verbum, una quoque erit necessario 
per[ecia et plena sanciificang et illuminans vita, que 
erat ipsius actio et donum. Et divinus Cyrillus ad 
lHeriniau : Jaque si signa et portenta. per Paulum 
Christus operntur in virtute Spiritus taciti, cum ac- 
tio quedam naturalis εί vivens, et, ut ita. dicamus, 
qualitas divinitatis Filii Spiritus sanctius est. 1n uno 
vero capite sedundi Thesaurorum : Píane ostenditur 
Spiritus sanctus non esse. alienus a Filio, sed veluti 
actio quedam naluralis, omnia valens perficere, 
quacunque voluerit. Sermo locis in aliis Patris Fi- 
lius est, et Verbum Filii Spiritus sanctus; bic pro« 
nuntiatione appellatio differt, sed sententia eadem 
est. Ne enim duo in Trinitate Filii, et duze genera- 
tiones a nonnullis acceptarentur : quod generatio 
ul plurimum et de sermone ad similitudinem Filii 


τὺ φῶς τοῦ προσώπου σου, Κύριδ * » xatscpa- 
1ἐσμεθα γὰρ τῷ ἁγίῳ Πγνεύματι πρὸς ἑμςέρειαν 
καὶ ὁμοίωσιν τοῦ Πατρὸς, εουτέστι tov Ylov. 
Ταῦτα μὲν ὅτι πρόσωπον τοῦ Πατρὺς ὁ ιός, ὅτι 
δὲ xal τοῦ Ὑἱοῦ πρόσωπον τὸ Π»εῦμα τὸ ἅγιο, ὁ 


:"αὑτὺς οὗτος ἀρχέσειεν εἰς διδασκαλίἰαν ἡμῖν ΄ iv γὰρ 


τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ κατὰ Ἰωάννη» Εὐαγγελίου τῇ εἰς 
τὸ ῥητὸν τὸ, « El δὲ qf. διὰ τὰ ἔργα αὐτὰ πι- 
στεύετε, » φησίν' Ob γὲρ πεπΊήρωκε μὲν obfa- 
νοὺς ὁ Ylóc, xal τὰ ἔσχατα τῆς γῆς, τούὐτέστι 
τὰ εἰς τὸν ᾖδην, πῶς o0 σφόδρα παρα.ἰογώζατον 
τὸ περιοχῆς ὄνυμα προσάπτειν αὐτῷ, μηδὲ ἐκεῖγο 
Ἀογισαμένους, ὅτι εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, tovt- 
ἐστι τὸ Πνεῖμα, πρόσωπο» γὰρ τοῦ Υἱοῦ xa- 
Λεῖται τὸ Πνεῦμα, τὰ πάντα π.ληροῦν, πῶς ἂν 
αὐτὸς εἴσω γένοιτο περιοχῆς; Ὡσαύτω: ἑνέργεια 
τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς χατὰ τοὺς ἀπ᾿ Αἰγύπτου quoti 
pas, τόν τε τὰ θεῖα πολὺν ᾿Αθανάσιον λέγω χαὶ τὴν 
ἐνθεαστιχώτατον Κύριλλον, ὧν ὁ μὲν ἐν τῷ χατὰ 
ρειανῶ» δευτέρῳ λόγῳ φησίν 'Οὐκ ἁμφίόοῖον 
δει αὐτός ἐστιν ἡ τοῦ Πατρὸς ζῶσα βουλῇ, καὶ 
ἐνούσιος ἐνέργεια xal Λόγος ἀ.ηθινός * 6 δὲ Κύ- 
ριλλος àv EX τῶν χεφαλαίων τοῦ πρώτου τῶν 81- 
σαυρῶν ' 'O Yióc ἐστιν ἡ (oca καὶ ιοὐσιώδης 
ἐνέργεια καὶ δύγαμις καὶ σοφία τοῦ Πατρός, 
Ἐνέργεια xai τοῦ Τἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Καὶ pf 
por παράχειν ἐπιχειρείτω τις τὸν Θεολόγον Γρηγό- 
piov, ὅτι τοῦτο λέγειν ἐπὶ τοῦ Πνεύματος ἐχεῖνος οὐ 


C παραδέχεται. Καὶ γὰρ οὐδ' ἐγὼ τοιαύτην ἑνέργειάν 


φημι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οἵαν ὁ μέγας Πατὶρ ὡς 
ἀναξίαν αὐτοῦ µηδόλως πρυσιέµενος ἀποπέμπετα:, 
ζῶσαν δὲ xat ταύτην χατὰ τὸν Υἱὸν την ἑνέργειαν 
τοῦ Πατρὸς, ὑφεστῶσάν τε καθ) ἑαυτὴν xa ἑνού- 
σιον’ xal µάρτυρε; τοῦ xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
εἶναι τοῦ YloU xaX λέγεσθαι τοιαύτην ἑνέργε-αν d 
αὐτοὶ xal πάλιν τὰ τῆς εὐσεθείας ἀπ Αἰγύπτου 
προπύργ.α. Καὶ γὰρ ὁ μὲν µέγας Αθανάσιος ἓν τῇ 
πρὸς Σεραπίωνα περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπιστολῇ 
τάδε φησἰν. ᾿Ενὸς yàp ὄντος τοῦ Υἱοῦ τοῦ ζωγ- 
τος Λόγου, μίαν elvat δεῖ τελείαν καὶ απ.ἰήρη τὴν 
ἁγιαστικὴν καὶ φωτειστιχὴν ζωήν, οὖσαν ér£p- 
γειαν αὐτοῦ καὶ δωρεάν * ὁ δὲ θεόπνευστος K»- 
ριλλος Ev μὲν τοῖς πρὺς Ἑρμείαν ' Οὐχοῦν εἰ ση- 


dicatur, Verbum Spiritum sanctum appellavit Scri- D μεῖα xal τέρατα διὰ Παύλου Χριστὸς ἑργάζεται 


piura, qui ut Dei parens et regius propheta David 
ait, procedens est et non genilus : « Qua enim 
procedunt per labia mea non irrita [aciam **, » in- 

quit, Verbum vero Filii Spiritum sanctum esse 
' magnus nobis Basilius cón(irmabit, qui uno ex 
suis capitibus hzc habet ad verbum : Propterea et 
Dei quidem sermo Filius est; verbum vero. Filii 
Spiritus. Porians enim, ait, omnia verbo εἰγιν- 
tissug. Et cum Filii Verbum sit per Deum, gladium 
ait Spiritus quod esi verbum Dei. Sermo vero Dei el 
Verbum vivum et. actuosum. Et pra bis omnibus, 
proprius est Filius Patris, proprius item est Filii 


33J9an, xiv, 12, ** Psal. t.xxxvinn, 25. 


ἐν δυγάµει Πνεύματος ἁγίου, ὡς ἐνέργειά τις 
φυσικὴ xal (ocu, καὶ ἵν οὕτως εἴπωμεν, ποιό- 
της τῆς θεότητος τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιόν 
ἐστιν ' ἐν ἑνὶ δὲ τῶν χεφαλαίων τοῦ δευτέρου τῶν 
Θηπαυρῶν Δείχνυται σαφῶς οὐκ ἆ.ὶ.1ότριον τοῦ 
Yiov τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἆ.1. ὥσπερ ἐνέργείά 
τις φυσιχὴ πάντα δυναµένη πὀηροῦν,. ὅσα καὶ 
BovAstat. Λόγος ἑτέρωθεν ὁ Υἱὸς τοῦ Πατρὺὸς, χαὶ 
ῥῆμα τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον * ἐνταῦθα διάᾶ- 
φορος fj προσηγορία χατὰ τὴν πρυφορὰν, fj αὐτὴ & 
χατὰ τὴν Évvotav. "Iva γὰρ μὴ δύο παραδεχθώσο 
ἐπὶ τῆς Τρ:άδος Υἱοἱ, καὶ δύο γεννήσεις viel διὰ à 
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γέννησιν ὡς τὰ πολλὰ χἀπὶ τοῦ λόγου καθ᾽ ὁμοιότητα Α Spiritus sanctus, et Filium esse proprium P:tris 


τοῦ Υἱοῦ λέγεάθαι, ῥήμα τὸ Πνεῦμα v5 ἅγ.ον ἑχά- 
Ἴεσεν ἡ Γραφή ^ τὸ δὲ γατὰ τὸν θεοπάτορα xa προ- 
φήτην ἐν βασιλεῦσι Δανῖδ ἐχπορευόμενον, οὐ γεννώ- 
µενον. € Τά γὰρ ἑκπορευόμενα διὰ τῶν χειλέων 
µου οὗ μὴ ἀθετήσω, » φησίν. Ὅτι δὲ ῥήμα τοῦ 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὁ μέγας ἡμῖν πλχραστίσει 
Βασίλειος, ὃς ἕν τινι τῶν αὐτοῦ χεφαλαίων οὔ-ως 
ἐπὶ λέξεων εἴρηχε» Αιά τοῦτο xal θεοῦ μὲν Aóyoc 
ὁ Yióc, ῥῆμα δὲ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα. Φέρων Top, 
φησὶ, τὰ πάντα τῷ ῥήματι τῆς δυγάἀάµεως αὐτοῦ. 
Καὶ ἐπειδὴ ῥημα Υἱοὺῦ διὰ τοῦ θεοῦ, τὴν μᾶ- 
χαιράν φησι τοῦ Πνεύματος, 0 ἐστι ῥῆμια θεοῦ, 
Adyoc δὲ θεοῦ xal ῥῆμα (or καὶ ἐνεργόν. Ἐπὶ 
πᾶσι τούτοις ἴδιος ὁ Υἱὸς τοῦ Πατρὸς, ἴδιον xai 
τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Καὶ ὅτι μὲν ἴδιος τοῦ 
Πατρὶς 6 Υἱὸς, τὺν θειότατον ᾿Αθανάσιον ἔχω διδά- 
σχαλοὺ’. Ἐν γὰρ. τῷ χατὰ ᾿Αρειανῶν πρώτῳ λόγῳ 
qnotv* "0 Yióc ἆ 1ηθινὸς φύσει γνΥἠσιός ἐστι τοῦ 
Πατρὸς, ἴδιος τῆς οὐσίας αὐτοῦ. Οὗτος oix ἔστι 
χτίσµα, οὔτε ποίημα. d 1.1 ἴδιον τῆς τοῦ Πατρὸς 
ούσιας γέόγγηµµα, καὶ δύναμις, xal εἰκὼν ἀ.1ηθινἩ 
της τοῦ Πατρὸς οὐσίας. Καὶ πάλιν. "Iótoc δὲ 
τοῦ Πατρὸς ὁ Ylóc, ἐν τοῖς κόΊποις ὢν αὐτοῦ. 
Καὶ αὖθις  Δῆ.1ον ἂν εἴη δει ποιητὴς àv ὁ θεὸς 
ἔχει τὸν δηµιουργικὸν Λόγον οὐκ ἔξωθεν, ἀ. 1.) 
ἴδιον ἑαυτοῦ. Kal μετὰ πολλά’ Obx dpa κτίσμα 
éctiv ὁ Λόγος, ἀ-.ὰ μόνος ἴδιος τοῦ Πατρός. 
Ka! μετ' ὁ  ίγα". Ἐπειδὴ οὐκ ἔστι κτίσμα, àAA' 
ἴδιο" τῆς οὐσίας τοῦ προσχυγοιµένου Gov 
}έγγηµα καὶ φύσει Ylóc ἐστι, διὰ τοῦτο προσκυ- 
φαῖται xal θεὸς πιστεύεται. Καὶ μετὰ πλεῖστα * 
Ov ἐόνος, dAAà τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας £ociv 
ἴδιος. Καὶ μετὰ βραχέα 'O κπιστδύων εἰς τὸν 
Yiór elc τὸν Πατέρα πιστεύει. Elc γὰρ τὸν ἴδιον 
τῆς τοῦ ΒΗατρὸς οὐσίας πιστεύει. Καὶ μετ o) 
πολλά * El γὰρ μὴ ἦν ἴδιον τῆς τοῦ Πατρὸς οὐ- 
σίας ΥόΥγηµα ὁ Λόγος, ὡς τὸ ἁπαύγασμα τοῦ 
φωτὸς, ἆ.1.λὰ διειστήκει τῇ φύσει ó Υἱὸς τοῦ Πα- 
ερὲς, Ίρχει τὸν Πατέρα δοῦναι µόνον. Καὶ ὁ 
θαυμάσιος Κύρ.λλος ἐν ἑνὶ τῶν κεφαλαίων τοῦ πρώ- 
του τῶν Θησαυρῶν: ᾿Επειδὴ δὲ φαίνεται πάντα 
λαδὼν φυσικῶς τε xal οὐσιωδῶς, δη.ογότι δια” 
ερεχούσης αὐτὺν τῆς τοῦ γεννγήσα»τος ἀρχῆς τα 


καὶ κυριόζητος, μόνος ἑἐστὶν ἴδιος τοῦ Πατρὸς ὁ D 


γιός. Καὶ ταῦτα μὲν ὅτι τοῦ Πατρὸς ἴδιος 6 Ys, 
ὧν γαὶ πολλῷ πλείω mapnxa διὰ τὸ προσκορές ' 
πάντως δὲ xáxsiva χατὰ χαιρόν µοι παραληφθήσε- 
ται. Τὸ 6k τοῦ Μονογενοῦς ἴδιον εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, προηγουμένως ἐν τοῖς πρακτικοῖς τῆς ἐν Νι- 
xala πρώτης συνόδου, καθ ὃ µέρος οἱ Πατέρες τν 
λόγον ἐποιήσαντο διὰ τοῦ ἐπισχόπου Λεοντίου πρὸς 
«by φιλόαοφον, ἴδοι τις ἂν οὕτω χείµενον ἐπὶ λέξεως * 
Εὕρηται: τὸ Πνεῦμα ἐκπορενόμεγον μὲν ἐκ Πα- 


tpóc, διον δὲ toU Ylov. Μετὰ δὲ ταῦτα καὶ ὁ µέ- 


γιστος ᾿Αθανάσιος ὁ τηνικαῦτα συνὼν αὐτοῖς, xal 
«προστάτης τοῦ λόγου δειχνύμενος ἓν τῇ περὶ τοῦ 
Πνεύματος πρὸς Σεραπίωνα τὸν ἐπίσχοπον ἐπιστολῇ 
διαῤῥήδην δεδήλωχεν ὡσαύτως εἰπών' "διον τὸ 


6 


"didici a divinissinio Athanasio : namque prima ad-- 
versus Arianos oratione scribit : Filiusverus natura 
genuinus est Patris, proprius. esseutie illius. Hi: 
non est neque factura, neque crealura, sed propriis 
paterne essentic felus et virtus, el imago vera. pa- 
ternw essentie. lem : Proprius est Patris Filius in 
ulnis illius exsistens. ltem : Manifestum est, cum Deus 
crestor sit, habere Verbum efficiens. ?t operans non 
deforis, sed sui ipsius proprium. Et post multa: 
Non igilur creatura est. Verbum,sed sclum proprium 
Patris. Et paucis additis : Cum non sit creatura, sed 
proprius diving qua adoratur. esseutig, et naiura 
Fiitus est, propterea adoratur, et Deus esse creditur. 
: Et. plurimis interjectis : Non externus, sed paterne 
essentie est proprius. Et paulo post : Qui credit in 
Filium in Patrem credit : in proprium enim p lernc 
esseniig credit. Et non. multo post : Etenim si non 
£ssel proprius paterne essentie fetus. Verbum, 
quemadmodum est luminis radiatio, sed natura dis- 
separaretur Filius a Patre, satis essel Patrem »olum 
donare. Et admirabilis Cyril!us in uno capite libri 
primi Thesaurorum : (uando vero apparet omnia 
accepisse naturaliter εἰ — essentialiter, percurrente 
scilicet in ipsum genitoris dominatu et principattt, 
solus est proprius Patris Filius. Et hec quidem ad 
probandum proprium esse Patris Filium, quorum 
multo plura ob satíetatem przeterii, quae tamen suo 
tempore ompino colligentur. At Unigeniti proprium 
esse Spiritum sauctum ante alia in actis Niczenze 
prime synodi, uhi Patres per Leontium episcopum 
ad philosoplium sermonein peregerunt, h:ee ipsissi- 
ma verl.a quilibet reperiet : Spiritus sancius procedit 
quidem ex Patre, sed est proprius Filii. Ade his 
maximum Athanasium, eui eo tempore cum Nicz- 
n.s Patribus maguus usus οἱ communitas vita fuit; 
bie sermouis assertor, in epistola ad Serapionem 
episcopum de Spiritu sancto. palam manifestavit, 
cum in liunc modum loquitur : Proprius est. Spiri- 
(us essentie Verbi. Ei divinus postinoduni Cyrillus 
hoc idem szpenumero in dogmaticis suis sermoni- 
bus disseminavit. Et. nunc quidem in Ezechielis 
prophete expositione dicit : Qua evim est Deus ex 
Deo secundum naturam Filius, genitus enim vere est 
ex Dco Patre, preprius ejuset in eo, el ex eo Spiritus 
est , nunc oratione ad imperatorem Theodosium : 
Buptizantem Jesum, dixit, in igne, non alienum tis 
qui buptizantur, injicientem Spiritum, servi instar 


ει adininistri, sed ut Deum cum suprema faculiate,. 


qui ex ipsoest εἰ suus proprius. -Ex non multo post 
subdit : Liberans enim a peccatis eum, qui ipsi ad: 
haeret, proprio deinceps ungit Spiritu, Et pra aliis 
omnibus non solum confirmat, sed eiiam persuadet 
jn uno secundi Thesaurorum capite, quod. supra 
digessimus : Proprius vero prorsus est essentie Filii 
Spiritus, uec exira. eum. subsistit. His paria suat, 
nec aliud tinpiunt, quz a magno Patrenostro Atha. 
nasio in diversis suis orationibus inseruntur. Nam- 
que in prima adversus Arianos oratione lac habct ; 
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Non enim a seipso Spiritus loquitur, sed Verbum  Πγεῦμα τῆς οὐσίας τοῦ Λόγου. Καὶ ὁ θεσπέσιος 


est, quod illum dignis elargitur. Et rursus : Plane 
uli anle incarnalionem Verbum cum esset, elargie- 
baiur. sanctis tanquam proprium Spiritum, sic el 
homo factus omnes sanctifica Spiritu. Et tertia ad- 
versus eosdem : Si Spiritus novit, mullo magis 
Verbum ; qua Verbum est novit, ex quo et Spiritus 
accipit. ltem : Quecungue habet. Spirilus, ea habet 
a Verbo. Et explanans illud : « Quicunque dixerit 
contra. Filium hominis remittetur ei **, » de Christo 
asserit, /pse cum Dei Verbum sil, ipse per Spiritum 
omnia operalur. Et ad Serapionem episcopum his 
ipsissimis verhis edisserit : Filius quidem a Patre 
miltitur, ipse vero Spiritum mittit. Et Filius Patrem 
glorificat, dicens : « Pater, ego te glorificavi 35, » 


δὲ Κύριλλος ὕστερον πολλαχοῦ τῶν δογματιχῶν αὐ- 
τοῦ λόγων ἑνέσπειρε, xal νῦν μὲν bv τῇ εἰς τὸν 
προφήτην Ἰεζεχιῃλ ἑρμηνείᾳ τάδε φητίν : "H μὲν 
γάρ ἐστι θεὸς xal ἐκ θεοῦ xatà φύσιν ὁ ΥΙὸς, 
/εγένγηται γὰρ ἐκ θεοῦ καὶ Πατρὸς, ἴδιον αὑτοῦ 
«8 καὶ ἐν αὐτῷ, καὶ ἐξ αὐτοῦ εὸ Πνεὺμά ἐστιν: 
ἐν δὲ τῷ πρὸς τὸν βασιλέα θευδόσιον λόγῳ. Βαττί- 
(orca, πάλιν εἶπε, τὸν Ιησοῦν ἐν πυρὶ καὶ ἁγίῳ 
Πγεύματι, o0. τὸ ἆ.].Ἱότριον τοῖς βαπτιζοµένοις 
ἐνιέντα Πγεῦμα δου.λοπρεπῶς xal ὑπηρετικῶς, 
ἁ. 11 ὡς θεὸν κατὰ φύσιν μετ ἐξουσίος τῆς 
ἀγωτάτω τὸ ἐξ αὐτοῦ xal ἴδιον αὑτοῦ. Καὶ βραχὺ 
προϊὼν οὕτως εἴρηχεν» ᾽Αποιύων γὰρ ἁμαρείας 
τὸν αὐτῷ απροσκείμενον τῷ ἰδίῳ Jorazór. xata- 


Spiritus vero glorificat Filium : ille enim, oit, me B χρίδι Πνεύματι. Πλέον δὲ πάντων xal πρὸς πειθὼ 


g'oriicabit, ΕΙ Filius quidem dicit : « Que audivi a 
Patre, hac εἰ loquor in mundum ?! : » Spiritus vero 
ez Filio accipit : « Ex meo enim, ait, accipiet, 
εί annuntiabit vobis ^. » Ei Filius quidem in no- 
mine Patris venit, « Spirilus vero sanctus, ait, quem 
mittel Pater in. nomine meo 9. » Hunc vero o:di- 
nem et naturam poss.dente Spiritu erga Filium, 
quam Filius possidet erga Patrem, qua ratione qui 
Spiritum crealuram dicet, non id idem et de Filio 
seniiel ? Et rehus speculandis eximius Basilius de 
Fide tractans in asceticis : Patre, ait, miltenie Fi- 
lium, Fiüo vero mittente Spiritum sanctum. Necnon: 
Spiritus sanctus, qui docet et. instruit, quecunque 
audit a Filio. 


δυσωπττικὠτερον ἐν ἑνὶ τῶν κεφαλαίων τοῦ δευτέ- 
(ov λέγει τῶν θησαυρῶν, ὅπερ xal φθάσαντες Egr- 
μεν ἄνωθεν. "Ιδιον δὲ πάντως τὸ Πνεῦμεα τῆς 
οὐσίας τοῦ }Υἱοῦ, xai οὐκ ἔξωθεν ὑποστατόν' 
τούτων ἀχόλουθα xal τῆς αὗττς ἐννοίας ἐχόμενα 
καὶ τὰ παρὰ τοῦ μεγάλου Πατρὸς ᾿Αθανασίου χατὰ 
διαφόρους λόγους αὐτοῦ δ.αλαμθδανόµενα. Καὶ yip 
ἐν μὲν τῷ χατὰ Αρειανῶν πρώτῳ λόγῳ ταῦτά φη- 
σιν΄ Οὐ γὰρ ἀφ ἑαυτοῦ có Πνεῦμα «λα λεῖ, dA 
ὁ Λόγος ἐστὶν, ὁ τοῦτο διδοὺς τοῖς ἀξίοις. Καὶ 
αὖθις' Ἀμέ.ιει ὥσπερ πρὸ τῆς ἑνανθρωπήσεως 
Λόγος ὢν ἐχορήγει τοῖς ἀ]ίοις ὡς ἴδιο" τὸ 
Πνεῦμα, οὕτω xal ἄνθρωπος γενόμενος. ἁγιάξει 
τοὺς πάντας τῷ Πνεύματι. Ἐν τῷ τρίτῳ δὲ τῶν 








αὐτῶν * El τὸ Πγεῦμα οἵδε, πο. λ1ῷ paAAov. ὁ λόγος, ᾗ Λόγος ἐστὶν οἵδε, παρ οὗ καὶ có Πνεῦμα 
Λλαμθάγει. Καὶ πάλιν. "Oca ἔχει τὸ Πνεῦμα, ταῦτα παρὰ τοῦ Λόγου ἔχει. Τὸ δ᾽, « "Oc ἂν εἴπῃ αατά 
τοῦ Υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ἀφεθήσεται αὐτῷ, » διερμηνεύων λέγει περὶ τοῦ Κριστοῦ, ὅτι Αὐτὸς 
Λύγος ὧν τοῦ Θεοῦ, αὐτὸς διὰ τοῦ Πγεύματος ἐνεργεῖ τὰ πάντα. Πρὸς Σεραπίωνα δὲ τὸν kzlovo- 
Tov τάδε κατὰ ῥῆμα διέξεισιν' Ὁ μὲν Ylóc παρὰ τοῦ Πατρὸς ἁποστέ..ῖεται, αὐτὸς δὲ có Πνεῖμα 
ἀπυστέλΊει, καὶ ὁ μὲν Ylóc τὸν Πατέρα δοξάζει «λέγων, « Πάτ6ρ, ἐγώ σε ἐδόξασα » τὸ δὲ Πγεῖμα 
δοξάζει τὺν Υἱόν * « Εκχεῖνος γὰρ, φησὶν, ἐμὲ δοξάσει. Kal» ὁ μὲν Υἱός φησιν, «Ἅ Ίκουσα Ξαρὰ τοῦ 
Πατρὸς. ταῦτα καὶ AaAo εἰς τὸν κόσμον, » τὸ δὲ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Yiov ««αμθάνει.ε "Ex τοῦ ἐμοῦ 
üp, φησὶ, «Ἰήψεται, καὶ ἀνα,γελεῖ ὑμῖν.» Kol ὁ uày Υἱὸς ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Πατρὸς $466, «Τὸ 
δὲ Π»εῦμα có. ἅγιον, gnolr, b. πέμιίει d. Πατὴρ iv τῷ ὀγόματί µου. » Κοιαύτην δὲ τάξιν καὶ gó- 
σι’ Éyorcoc τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν Υἱὸν, οἶαν ὁ Υἱὸς ἔχει πρὺς τὸν Πατέρα, πῶς ὁ τοῦτο xtí- 
cua «έχων οὐ τὸ αὐτὸ καὶ περὶ τοῦ Υἱοῦ ££ ἀγάγκης φρονήσει; 'O πολὺς iv θεωρίᾳ Βασίλειος 
περὶ Πίστεως διαλαµθάνων ἐν τοῖς ᾽Ασχητιχοῖς, ToU μὲν Πωτρὸς, φησὶ, πέµποντος tóv Υἱὸν, τοῦ δὲ 
ri,ó zápzovtoc τὸ ἅγιον» Πνεῦμα. Καὶ πάλιν Τὸ Πγεῦμα τὸ ἅγιον τὸ διδάσκον καὶ ὑὁπομιμνή- 





σκον πάντα ὅσα ἂν ἀχυύοι παρὰ τοῦ YioU. 


50. Tot et adeo valide a Deo instructis Patribus C 


de ordine in Trinitate dictata sunt. Nibilominus 
licet hzc ita se habeant, qui turbas paci temere 
atque inconsiderate preponunt propter eamdem 
esBeutiam illa pronubptiata esse asserunt, nec intel- 
ligunt, si id concedatur, principium tintumdem de 
Paue depredicatum, in Patre ipso in discrimen 
adduci. Etenim si quacunque Spiritus respectu Fi- 
lii liabet, et a Filio ea ob eandem essentiam possi- 
det, ergo ob hanc eamdem causam quascunque Fi- 
lius respectu Patris et a Patre possidet lrabebit, 
cum de utroque easdem formulas Patres. usurpa- 


? Math. à, 92... ?5Joan. xvit, 4. 7 loan. 


XV, ιο. 


λς'. .Τοσαῦτα xai οὕτως ἰσχυρὰ τοῖς θεοσόφού 
Πατράσι περὶ «τῆς ἐν τῇ Τριάδι λέλεχται τάξεως. 
Ὅμως δ' οὖν xai τούτων οὕτως ἑχόντων οἱ τῆς ti- 
ρήνης εἰκῆ xai µάτην τὴν ταραχὴν ἀνθαιρούμενι 
διὰ τὸ ὁμοούσιον ταῦτα πάντα φασὶ λέγεσθαι, xi 
οὐκ ἴαασιν ὅτι ταύτῃ καὶ ὁ Πατὴρ αὐτοῖς ἀπολέσαι 
thv περιλαλουµένην ἀρχὴν χινδυνεύσειεν ἄν. El vàc 
πάντα ὅσα τὸ [vega πρὸς τὸν Υἱὸν, xai παρὰ τοῦ 
χἱοῦ ταῦτα διὰ τὸ ὁμοούσιον, ἄρα δι αὐτὸ τουτο καὶ 
πάντα ὅσα ὁ Υἱὸς «pb τὸν Πατέρα xal παρὰ τοῦ 
Πατρὸς, ἐπιιδὴ xai κατ ἄμφω τοῖς αὐτοῖς λόγοι 
οἱ Πατέρες ἐχρήσαντο, Καὶ ποῦ τὸ πατριχὸν ἀξίωμαι 


35 Joan. xvi, 15... ?* Joau. xiv, 26. 
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καὶ ἡ τάδις ἡ πολυύμνητὸς, xaü' fv ἀπὸ τοῦ Πα- A runt. Et ubinam paterna dignitas, et ordo tot prz- 


τρὸς ἀρχόμενοι κατὰ τὸ εἰκὸς ἐπὶ τὸν Ylbv χωροῦ- 
μεν, xal οὕτως ἐπὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διαδαίνοµεν ; 
καθὼς 6 Νύσσης Γρηγόριος ἓν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς 
Εὐνόμιον Αντιῤῥητικῶν, Ἐκ τοῦ Πατρὺς διὰ τοῦ 
Υἱοῦ ἐπὶ εὸ Πνεῦμα χωροῦμεγ, φησίν. ᾽Αλλά τὴν 
μὲν πρὸς τοῦτο τελεωτέραν, xa χρείττονα λύσιν ἓν 
tip δευτέρῳ Ἰόγῳ ταμιευσόμεθα διὰ τὸ μᾶλλον χρη- 
σιµεύειν ἐχεῖσε ταύτην ἡμῖν ' νῦν δὲ τοσοῦτον µόνον 
αὐτοὺς ἔρω:ἡήσομεν Πῶς xai τίνα τρόπον τὸ ὁμοού- 
σιον εἰς ἀπολογίαν τούτων πάντων προδάλλεσθε; 
Διότιπερ ὁμοούσιον τῷ Υἱῷ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
&à τοῦτο τὰ ἀπηριθμημένα πάντα, xal τὰς ἀνω- 
τέρω τούτων διαληφθείσας Χλήσεις ἔχειν λέγετε 
παρὰ τοῦ Υἱοῦ xal πρὸς τὸν Yióv ; Καὶ εἰ τὸ ὁμοού- 


coniis decantatus, quem sequentes a Patre initio 
ducto, uti par est, ad Filium gradum facimus, et 
eic plaue ad Spiritum sanctum procedimus, uti 
Nyssenus Gregorius primo adversus Kunomium / 
antirrhetico : Ex Patre per Filium ad Spiritum per- ' 
venimus, ait. Sed absolutiorem potloremque hujusce 
solutionem secunda oratione reservabimus, quod 
ibi nobis magis prodesse speramus. Nune vero tan- 
tillum ab ipsis perquiram : Quomodo, et qua ra- 
Hone eamdem naturam, cum de his omnibus re- 
spondetis, proponitis? Quia est ejusdem naturz 
cum Filio Spiritus sanctus, propterea annumerata 
omnia, et supra jam digestas appellationes habere 
dicitis a Filio et respectu Filii ? Et si quia ejusdem 


σιον αἴτιον τῷ Πνεύματι τούτων ἁπάντων East, xal D natur; est, causd est, quod Spiritus dicta omnia 


oóx ἄλλη τις σχέσις παρὰ τὴν ὁμοουσιώτητα, xa" 
ἣν ᾠχειωμένον πέφυχε τῷ Υἱῷ, χαὶ ἑξῆς μάλιστα 
τῷ Πνεύματι τῷ ἁγίῳ τὸ ὁμοούσιον * Ἐπειδὴ περ ἀν- 
ειστρέφει τὸ ὁμοούσιον, xai ὥσπερ ὁμοούσιον τὸ Πνεῦ- 
pa τῷ Υἱῷ, καὶ à Υἱὸς ὁμοούσιός ἐστι τῷ Πνεύματε, 
τὰ ἀναγεγραμμένα πάντα ῥηθήσεται, χαὶ ἀνάπαλιν. 
Καὶ ἵνα ταῦτα xa0' £v ἐπαναλαθὼν πρὸς σαφεστέραν 
χἀνταῦθα παραθήἠσαµαι δῄἠλωσιν. Εἰκὼν τοῦ Υἱοῦ 
τὸ Πνεύμα, καὶ ὁ Υἱὸς εἰχὼν ἂν εἴη τοῦ Πνεύματος. 
Μορφὴ τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ, μοργὴ xaX ὁ Υἱὸς τοῦ 
Πνεύματος ἂν λέγοιτο. Ἡρόσωπον τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεύμα, καὶ à Yibe πρόαωπον ἂν καλοῖτο τοῦ Πνεύ- 
µατο:. Ἐνέργεια τὺ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ, καθάπερ xai 
δέδειχται, χατ᾽ αὑτὸ τοῦτο xal ὁ Υἱὸς ἑνέργεια πἀν- 
τως ὀνομασθείη τοῦ Πνεύματος. Ῥῆμα τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Π,εὖμα., ῥῆμα τοῦ Πνεύματος ἂν προσαγορευθξίη 
xci ὁ Τἱός. Καὶ μὴν ἴδιον τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, καὶ 
ὁ Υἱὸς ἴδιος ἂν ὑπάρχοι τοῦ Πνεύματος. Πρὸς τούς 
τοις δίδωσιν ὁ Υἱὸς τὸ Πνεῦμα, δ:δοίη ἂν xai τὸ 
Πνεῦμα τὸν Υἱόν. Χορηχεῖ ὁ Υἱὸς τὸ Πνεῦμα, καὶ 
τὸ Πνεῦμα τὸν YUv χορηγήσειεν ἄν. Ἐκ τοῦ }Υἱοῦ 
λαμθάνει τὸ Ηνεῦμα, λήφαιτο ἂν xal ὁ Υἱὸς ἐκ τοῦ 
Πνεύματος. "Όσα ἔχει τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Λόγου 
ἔχει, xaV ὁ YU ὅσα ἔχει, ταῦτ ἂν ἔχοι παρὰ τοῦ 
Πνεύματος. Acx τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱὸς ἐνεργεῖ, ἕνερ- 
γοίη ἂν xai τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ γἱοῦ. ᾽Αποστέλλει ὁ 
Ye τὸ Πνεῦμα, καὶ αὐτὸς ἂν ἀποσταλείη παρὰ τοῦ 
Πνεύματος. Δοξάζει cb Πνεύμα τὸν Υἱὸν, δοξάσοι 
ἂν καὶ χἱὸς τὸ Πνεῦμα. Ἐκχεῖνα λαλεῖ τὸ Ηνεῦμα, 
ὅσα ἀχούει παρὰ τοῦ Υἱοῦ, xat ὁ Yi; ἐχεῖνα -λαλή- 
σει, ὅσα ἂν ἀκούσοι παρὰ τοῦ Πνεύματος. Ἑν τῷ 
ὀνόματι τοῦ Yioo πέµπεται τὸ Πνεῦμα παρὰ Πατρὸς, 
πεµφθείη ἂν xaX ὁ Yl; ἐν τῷ τοῦ Πνεύματος ὀνό- 
ματι. Τοιαύττν τάξιν xal φύσιν ἔχει τὸ Πνεῦμα πρὸς 
εν Υἱὸν, ofav 6 XV. ἔχει πρὸς τὸν Πατέρα, τοιαύ- 
την ἂν καὶ ὁ Ylog πρὸς τὸ Πνεῦμα xal τάξιν xat φύ- 
σιν, οἷαν αὐτὸ πρὸς τὸν Πατέρα. Κάντεῦθεν σύγχυ- 


possideat, nec alia ulla relatio, praeter hanc eam- 
dem naturam, qua appropriatur Filio, et qua potis- 
simum Spiritui sancto hzec eadem natura convenit, 
quandoquidem hac eadem natura contra ver- 
titur, et uti ejusdem nature est Spiritus cum Filio, 
Ha et Filius est ejusdem naturz cum Spiritu, om- 
nia supra descripta vice versa pronuntiabuntur. 
Qus aJ unum recolligens ad. magis patentem intel 
lectum híc apponam. Imago Filii Spiritus est, et 
Filius imago Spiritus fuerit. Forma est Filii Spi- 
ritus, forma quoque Spiritus Filius diceretur. Facies 
Filii Spiritus, et Filius facies Spiritus vocaretur. 
Actio Filii Spiritus, ut ostensum est, ol hanc eam- 
dem rationem et Filius modis omnibus actio Spi- 
rius nuncuparetur, Verbum Filii Spiritus est, εἰ 
verbum Spiritus appellaretur et Filius. Praterea 
proprius est Filii Spiritus, et Filius proprius esset 
Spiritus. Ad lic, exhibet Filius Spiritum, exhiberet 
et Filium Spiritus, suppeditat Filius Spiritum, sup- 
p»ditaret et Filium Spiritus. Ex Filio accipit Spiritus, 
acciperet et Filius a Spiritu. Quzecunque habet Spi- 
ritus a Verbo habet, et Verbum quacunque habet, 
haberet a Spiritu. Per Spiritum Filius operatur, et 
Spiritus per Filium operaretur. Mittit Filius Spiri- 
tum, et ipse quoque a Spiritu m.tteretur, Gloríiticat 
Filium Spiritus, glorificaret etiam Spiritum Filiua. 
Que audit a Filio loquitur Spiritus , et Filius 
item loquetur quecunque audiverit a Spiritu. 


D in. nomine Filii mittitur a Patre Spiritus, et 


Filius in nomine Spiritus mitteretur. lllum. or- 
dinem et naturam habet Spiritus erga Filium, 
quam Filius babet erga Patrem, illam ipsam et 
Filius babebit naturam et ordinem erga Spiritum, 
quam ille habet erg? Ῥαΐτθιη, Hinc confusio subse- 
quetur in Triade, quie Spiritum in ordinem cogit, 
et in officio et ratione retinet. Quod quis zquo 
animo ferret, dummodo recte fidei addicatur 1? 


σις ἀχαλουθήσει τῇ τὸ Πνεύμα εἰς εὐταξίαν ἀγούοῃ Τριάδι καὶ, συντηρούσῃ πρὸς εὐχοσμίαν τε xai xa- 
τάστασιν. Ὃ τίς ποτ ἂν ἀνάσχοιτο τῶν αἱρονμένων ὀρθοδοξεῖν 


Av. Ἐγχὼ 9 ἀχήχοα xai τινων, ὅ τι ἂν τύχοι φθεΥ- 
Ὑομένων χομιδη προπετῶς, ὡς οὐδὲν κωλύει χα) τὸν 
Yibv εἰπεῖν τοῦ Πνεύματος ἴδιον. Ἐφ' ol; ἔπειαί pot 
θαυμάζειν, πῶς οὐ τρέµουσι λέγειν ἀφ᾽ ἑαυτῶν, ἃ 


$7. Ego porro a nonnullis audivi, qui quidquid 
in buecam venerit, temere obloquuntur, nihil ob- 
stare et Filium Spiritus proprium dicere : et subit 
me admiratio, quomodo που trepidant, ex seipsis 
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CONSTANTINI ΜΕΙΙΤΕΝΙΟΤΑ n 


pronuntiare, de quibus pietatis magistri verbum A τοῖς τῆς εὐσεθείας διδασκάλοις σεσίγηται. Ποῦ γὰρ 


nullum fecerunt, Quo enim in Joco quispian id 
offenderit, aut à quo szncto prorsus simile quid 
pronuntiatum ? Verumtamen hi, uti mibi videtur, 
facili negotio, et reliqua omnia, quz supra singil- 
latim commemoravi, invertent. Quid porro dicent, 
cum didicerint, Quemadmodum fons Filii Pater est, 
ita et Spiritus fous Filii dicitur : necnon prototy- 
pus bujus, uti Pater. arehetypus Filii? Item :: Uti 
major Pater Filio, eodem nodo et Filius major 
Spiritu? An hiec etiam ininulare parum conside- 
rate prsesument? Verum 8i in. tantum impudentiz 
processerint, ut qua plane immobilia sunt, dimo- 
vere lusorum more audeant, corum iuiprobitas sta- 
tin depreheadetur, etium ab iis, qui sensui 
inserviunt, Spiritus vero fontem esse Filium, 
sonora veritatis tuba divinus Atbanasius, et lingua 
aurea Joaunes solide demonstrabunt. Hic. enim 
oralione de incarnata Dei apparitione, dicit : Pro» 
pterea David Deo concinens ait : « Apud te fons vius : 
in lumine [uo videbimus lumen ". ». Novit. euim 
apud Deum Patrem esse l'ilium fontem Spiritus san- 
cti ; et Joaunes Chrysostomus oratione in mysterium 
baptismatis: Propterea Salvator. ostendit. semetip- 
sum fontem vile, el aquam viventem Spiritum. san- 
eium. Huuc eumdem etiain prototypum esse Spiritus 
suo testimonio Tlaumaturgus, cui nenio contradi- 
cet, eonfirmabit, qui oratione de flde sccundum 
partes, cujus supra meminimus, hzc habet : Do. 
mini Paler principium ab. aterno ipsum generans, 
et ,rolougpus. Dominus. Syiritus. Horum nibil for- 
lasse adversarii iminutare conabuntur, quod inde 
apertà eorum reprebensio depreheudatur. Neque 
euim etiam hac contra verti. asserere poterunt, 
quod illis ad respzndenduni evertenduinque. veri- 
lalem in promptu est. 


98. Postulant plerique, nee fallor, plane cogno- 
scere, quonam in loco Filius major Spiritu dictus 
est. Που enim rebus aliis. praeferunt, et uti opta- 
tissimum expetunt, quod banc vel solain dictionem 
moleste ferant. Ego vero illam in medium afferre 
nou diulius. protraham : nibil minus, statimque 
eosdeur a mentis Llurbis, utul ex sint, exsolvam, 
dictionem, uti illa se habet, referens, et aucto- 
rem illius, qui plane magnus est, et dignus cui 
fides aJbibeatur, in medium proferens. llic porro 
eet iu rebus divinis exiuius Athl2nas:us, qui oratiuno 
prima adversus Arianos his ipsissimis verbis utitur ; 
Spiritus dator in Spiritu uunc dicit se ejicere damo- 
nia. Hoc vero non est aliter. dictum nisi propter car- 
nem. Nam cum natura humana. potis non sil, ex se 
ejicere dwmones, nisi virtute Syiritus, propterea utl 


' homo dicebat : « Si veroego in Spiritu Dei ejicio de- 


mouia V.» FHacitaqueJdudeis ut homo Dominus elo- 
culus esi : discipulis vero. deitaiem el magnitudinem 
$uam  osleutans , non. minorem semetipsum — Spi- 


* Psal, xxxv, 10. *! Matth, xii, 28. 


εὑρήσει τις τοῦτο xal παρὰ τίνος τῶν &yluv Gi; 
ῥηθέν. Πλὴν οἱ τοιοῦτοι δοχοῦσι pot ῥᾳδίως ἀντ- 
στρέψαι xal τἆλλα πάντα τὰ κατὰ µέρος ἄνωθεν 
προτεθέντα pov. Τί δ ἂν φαῖεν, ὅταν µάβωσιν ὅτι 
χλθάπερ πηγἡ τοῦ Yiou ὁ Hatch, οὕτω xal ὁ Yu; 
πηγἡ καλεῖται τοῦ Πνεύματος; οὗ μὴν ἀλλὰ x3 
πρωτότυπος τούτου χατὰ τὸν Πατέρα τὸν ἀρχέτυπνι 
τοῦ Υἱοῦ. Καὶ πάλιν ὥσπερ μείζων ὁ Παττρ το 
Yio2, τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ὁ Yló; µείνων τοῦ Πνεύ- 
µατος; El καὶ ταῦτα μεταθαλεῖν τολμήσουσιν εὖ- 
χερῶς; Πάντως εἰ τοσοῦτον ἀναισχυντήτσονσιν, ὡς 
ἐπιχειρῆσαι καὶ τὰ προδήλως ἀχίνητα μµεταπεττεῦ- 
σαι χατὰ τοὺς παίξοντας, ἡ χαχονργία τούτων εὖθὺς 
ἂν ϱωραθείη xax τοῖς ὁπωσοῦν αἰσθήσει δ0υλεύονσιυ, 
B "Ότι μὲν οὖν 77h τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱὸς, αἱ µεγα- 
λόφωνοι τῆς ἀληθείας σάλπιγγες ᾽Αθανάσιος ὁ θείες 
xai ὁ τὴν γλῶτταν χρνυσοῦς Ἰωάννης τρανῶς ταρι- 
στ[σουσιν. Ὁ μὲν γὰρ ἐν τῷ περὶ τῆς ἑνσάρχ 
ἐπιφάνείας τοῦ θ:ᾳοῦ λόγῳ φησί’ Διὰ τοῦτο Aaiid 
νγἆλ.Ίων τῷ θεῷ «ἐέγει ὃτι « Παρὰ σοὶ anl ζωης, 
Ἐν τῷ φωτσίὶ σου ὀψόμεῦθα φῶς. » Olós γὰρ ααιὰ 
θεῷ Πατρὶ óvca τὸν Υἱὸν τὴν amrhw τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος * ὁ δὲ Ἀρνσοῤῥήμων kv τῷ λόγῳ τῷ εἰς 
τὸ μυστήριο» τοῦ βαπτίσματος  Διὰ τοῦτο d Σω: 
τρ δείχνισιν ἑαυτὸν πηγ]ν ζωῆς. xal ὕδωρ (or 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. "Οτι δὲ xaX πρωτότυπος ὁ αὐ- 
τὸς οὗτος τοῦ Πνεύμᾶτος, μἀρτν, 6 Θθαυματουριὺς 
ἐσεῖτα. Γρηγόριος εἰς ἀναντιῤῥητον πίστωσιν, ὃς ἐν 
C τῷ MY τῆς χατὰ µέρος πίστεως, οὗπερ ἄνωθεν 
ἐπεμνήσθημεν, οὕτυ φησί’ Tov Κυρίου ὁ Πατὴρ 
ἀρχὴ ἁγδίως αὐτὸν γεγγήσας, καὶ πρωτέτυχος 
τοῦ Πνεύματος ὁ Κύριος. Ἐούτω» οὐδὲν ἴσως οἱ 
ἀνθιστάμενοι μεταθεῖναι πειράσονται, διὰ sb αμ- 
πρὸν αὐτόθεν εἶναι τὸν ἔλεγχον. 0Οὐδὲ vóp ἀντιστρί- 
φειν xal ταῦτα φάναι δυνῄσονται v5. πρὀχειρον oi- 
τοῖς εἰς ἁτπολογίαν xai τῆς ἀληθείας ἀνατροπὴν. 
)n'. Αἱτοῦσιν οἱ πλείσυς, οἶδα, Υνῶναι σαφῶς ποὺ 
ποτε xal μείζων ὁ Υἱὸς τοῦ Ηνεύματος εἴρητιι, 
Τοῦτο γὰρ παντὸς ἑτέρου προὐργιαίτερον τίθενται, 
διὰ τὸ xal παρὰ µόνην ταύτην τὴν φωνὴν αὐτοὺς 
δυσανασχετεῖν. Ἐγὼ δ᾽ οὐχ ἀναξαλοῦμαι ctv Guo 
οὐχ Ἠχιστα' παύσω δὰ τούτους αὐτίχα τῆς τῶν 10» 
γιτμῶν ταραχῆς, . οἵτινές εἰσι, την not ὡς Eye 
D διαλαθὼν, xal τὸν εἰπόντα, µέγας δὲ πάντως xi 
ἁξιπιστος, εἰς µέσον παραγαγών. Ὁ δέ ἐστιν ὁ τὰ 
θεῖα πολὺς Αθανάσιος. Οὗτος γὰρ ἓν τῷ χατὰ "Apta 
vOv πρὠτῳ λόγῳ πρὸς ἔπος οὕτω διέξεισιν’ 0 τοῦ 
Πνεύματος δοτᾗρ ἐν Πνεύματι έγει vor éxtdl- 
ει ἑαυτὸν τὰ δαιμόνια. 1οῦτο δὲ obx ἔστι 
| &AAoc εἱρημένγον ἢ διὰ εν σάρκα. Ὡς Τὰρ τῆς 
ἀγθρώπων φύσεως οὐκ οὔσης ἱκανῆς ág' ἑαυτῆς 
ἐκδά-1ειν τοὺς δαίμονας εἰ nh δυγἆμει τοῦ Πγεύ- 
µατος, διὰ τοῦτο ὡς ἄνθρωπος ἔ.1εγεν, « El δὲ 
-ἐγὼ ἐν Πγεύματι 8500. àx6dAAo τὰ δαιμόνια. 0 
Τοιαῦζα μὲν οὖν ὡς ἄνθρωπος τοῖς Ἱουδαίοις 
Élsyev ὁ Κύριος" τοῖς δὲ μαθηταῖς τὴν θεότητα 
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καὶ μεγωλειότητα δεικνὺς ἑαυτοῦ, obxér. éAár- Α ritu, sed majorem el aequalem denotans, elarglebawur 


τυγα ἑαυτὸν τοῦ Π»εύμωτος, dA3à μείζονα καὶ 
for ὄντα σηµαίνωγ, ἑδίδου μὲν τὸ Πνεῦμα καὶ 
ἔλεγεν". ε Ἐγὼ αὐτὸ ἀποστέἼλ.ω, χἀχειγος ἐμὲ 
ὀυξάσει, καὶ ὅσα ἁκούσει, .Ἰανήσει. » Πρὸς τοῦτο, 
ti yip ἅλλα παρίηµι, τὸ περιττὸς χαθάπας δοχεῖν 
εὐ)αθούμενος, τί φῄσουσιν ὄντως ἡμῖν οἱ τῆς ἆλη- 
θείας ὃ.ακενης ἐπηρεασταλ, xal μηδὲν τῶν ὀρθῶς 
παρ ἡμῶν λεγομένων ἑῶντες ἀχαταιτίατον, πᾶσι 
δὲ προχείρως ἐπιπηδῶντες, xal τὸ π..ἐον ὡς ἔτυχεν ; 
Ἔστι µείζονα λέγειν τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱὸν, xal 
τάξιν ἐπὶ τούτοις pl] παραδέχεσθαι, χαθάπερ ἑνὸν 
χαὶ τὸ μεῖνον ἐπὶ τὸ Πνεῦμα µεταγέρειν ἀπὸ τοῦ 
Υἱοῦ καὶ µεταῤῥιπτεϊν», τῆς ἁλογίας!ί εἴπερ ὅλως 
ἐπιθέσθαι x&v τούτῳ διισχυρίζονται. T) μὲν οὖν οὐδ' 
ἂν αὐτοὶ, δοχῶ, τὸ παράπαν οὐδὲ λογίσα!ντο. Καὶ γὰρ 
οὐδὲ δίχαιον, ἅτε προφανῶς ὃν χαταγέλαστον. Πλὴν 
εἰ µή τες ἐχλάθοιτο χαὶ τοῦτο κατὰ τὸ τοῦ Σωτῆρος 
ἀνθρώπινον, ὡς xal προλαύὼν ὁ µέγας ἀπεσημήνατο, 
Διαπορίσουσι δὲ μᾶλλον καὶ λίαν ἐπαινετῶς, πῶς 
χαὶ τίνα τρόπον μείζονα τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱὸν ὁ 
τὴν ἀνωτάτω xal κατὰ Χγιστὸν γνῶσιν 0090; "Afa- 
γάσιος εἴριχςε ; Πρὸς οὓς φαίην ἂν ἡμέρως καὶ προσ- 
ηνῶς ὡς, ἐπεὶ πρὸς πᾶσαν θείαν φωνὴν ὅσα xal 
6a ;χάλοις τοῖς τῆς εὐσεδείας ἐξηγηταῖς χρώµεθα, 
σχοπητέον ἡμῖν, ὅπως οἱ λοιποι τῶν ἁγίων τὸ μεῖ- 
ζον ἐπὶ τοῦ Πατρὺὸς ἐξειλήφασιν, ὅσοις περὶ τούτου 
διαλαθεῖν ἐξεγένετο, xal τότε μετενεχτέον ἐπὶ τοῦ 
παρόντες ἣν ἕννο-αν, ἣν x&v μὲν προσφνῆ xai συν- 
φζουσαν ταῖς περὶ τοῦ Υἱοῦ γραφιχαῖς ἄλλαις χρή- 
σεσιν εὕροιμεν, στερχτέον ἐνταῦθα xal νῦν, ἀγαπη- 
τέον τε χαὶ µόνον αὐτῇ, xal ταύτης ἀνθεχτέον διὰ 
παντός * εἰ δὲ μὴ, ζητητέον, ὡς ebbe, τὴν ἁρμόζου- 
σαν. Ἐν πρώὠτοις τοιγαροῦν ὁ οὐρανοφάντωρ Βασί- 
λειος, &pxsl vàp οὗτος ἀντὶ πάντων τῶν τε «pb 
ἀὐτοῦ, xat τῶν σὺν αὐτῷ διαπρεφάντων εἰς τὴν χατὰ 
Θεὸν cogíav μεγάλων ἀνδρῶν, Ev τῷ πρώτῳ τῶν 
πρὸς Ἑὐνόμιον ᾽Αντιῤῥητιχῶν, πῶς ὁ Πατὴρ τοῦ 
Ὑΐου λέγεται μείζων ἐφερμῆνεύων, οὕτω χατὰ λέ- 
ξιν διέξεισιν * "Exsivo δὲ τίγι τῶν πάντων ἆδη.λον, 
ἔτι τὸ μεῖζον T) κατ αὐτὸν τὸν τῆς αἰτίας Aóyor, 
ἢ κατὰ τὸν τῆς Óvrdjisoc π.1εογασμὸν, 7) κατὰ 
τὴν τοῦ ἀξιώματος ὑπεροχὴν, 7) κατὰ τὴν τῶν 
ὄγκων περιουσίαν «Ἰέγεται; Οὔτε οὗν κατὰ τὸν 
ὄγκον, οὔτε κατὰ π.]εονγασμὸν δυνἆμεως, οὔτε 
κατὰ ὑπεροχὴν ἀξιώματος τὺ μεῖζον ἐνταῦθα 
ῥηθήσετεαι. Λείπετοι το/νυν κατὰ τὸν τῆς αἱἰ- 
τίας «1όγον τὸ μεῖζον ἐγταῦθα «Ίέγεσθαι. Επειδὴ 
γὰρ ἀπὸ toU Ἱ]ατρὸς ἡ ἀρχὴ τῷ Ylo, κατὰ τοῦτο 
μείζων ὁ Πατὴρ ὡς αἴτιος καὶ ἀρχή. Μετ αὐτὸν 


δὲ xal ó ἐνθεώτατος Κύριλλος &v ἑνὶ τῶν χεφα»- , 


λαίων τοῦ πρώτου τῶν θησαυρῶν, "Icoc, λέγει, 
τοιγαροῦν κατὰ τὸν τῆς οὐσίας «Ἰόγον) ὑπάρχων 
ó Υἱὸς τῷ Πατρὶ καὶ ἔμοιος κατὰ πάντα, μείζονα 
αὑτόέν φησι», ὣς ἄγαρχον ἔχων ἀρχὴν κατὰ uó- 
vor τὸ ἐξ ob, εἰ καὶ σύνδροµον αὐτῷ τὴν Όπαρ- 
ξω ἔχει. Καὶ μετ ὀλίγα" Λέγεται δὲ μείζων d 


5 Joan. xv, passun. 


Spiritum  aiebatque : « Ego illum mittam , εἰ ille 

me glorificabil, et quecunque audiet loquetur V, » Ad 

hoc, reliqua eniw alia praeterco, ne exira proposi- 

tum multa hic aggerere videar, quid plane respon- 

debunt, qui veritatem temere oppugnant, et quid» 

quid recte per nos prolatum est criminantur, et 

omnibus prompte, et ut. plurium inconsiderate 

iusultant? Possumusne dicere Spiritu majorem 

Filium, et ordinem in istis non acceptare, quein- 

admodum possumus majus in Spiritum traducere 

ex Filio et plane projicere? O incousiderantiam 1 

$i prorsus huic quoque assensu: pra bere conten- 

derint. Hoc itaque, ut ipse reor, omnino nec mente 

conceperint : neque enim, justum est, uti propa- 
B lam ownium irrisioni obnoxium, nisi quis 14 
quoque accipiat secundum Salvatoris hum»^nitatem, 
ut Maguus jam antea. annotaxerat.. Addubitabunt 
vero pot us, idque non sine laude, eaque magna, 
quomodo et qua ratione majorem Spiritu Filium, 
excelsissima , et ea qui secundum Christum est, 
cognitione, vere sapieus Athanasius dixit ? Quibus 
ipse placide humaneque responderim , cum ad 
voces omnes divinas exponendas uli doctoribus 
pietatis interpretibus utimur, consideraudum a 
nobis esse, quomodo sanctorum reliqui majus de 
Patre acceperint, quibus de eo tractatio contigit, 
et tum illorum sententiam ad presentis intellizen- 
tiam transportaudam, quam si aptau atque ac- 
commodam aliis scripto traditis de Filio testimoniis 
inveneriinus, hic quoque nunc admitendam, illaimn- 
que solam amplectendam , et modis omnibus 
mordicus retinendam, sin miaus, coucordein uif 
par est conquireudam. Et ante alios primus trezum 
celestium  revelator Basilius, namque ipse pra 
reliquis aliis qui ante ipsum, vel cum ipso in di- 
vina sapientia magui et illustres habiti sunt, satis 
superque est, in primo adversus Eunomiuin antire 
rhetico, quomodo Pater Filio dicatur major ex- 
planans, lizec verba usurpat : Jliud vero cui tandem 
gentium incompertum | est, majus dici aut. ratioue 
causc, aut eo quod majores vires possideat, aut quod 
dignitate excellat, aut propter molis exsuperantiam? 
Neque itaque secundum molem, neque vires majores, 
D neque. dignitatis excellentiam majus hic. dicetur, 
quare reliquum est, ul ralione caus majus dicatur. 
Cum enim a Patre Filii origo est, eo respectu major 
est Pater, uli causa eit principium. Et posi Basiiium 
divinissimus Cyrillus in uno primi Thesaurorum 
capite : ZEqualis, ait, igitur ratione. essentic ezsi- 
siens Filius Patri, el similis in omnibus, majorem 
ipsum vocat, lanquam qui principium absque priuci- 
pio possidet, tantummodo illo ex quo, licet concur- 
rentem una cum ipso exaistentiam habeat. Et paucis 
annexis : Dicitur vero major Pater, tanquam princi- 
piwn cocmierni fetus. Hos quoque Damascenus 


C 


( 
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dogmatibus supra multos alios excellit, et potissi- 
mum Gregorium Theologun, ille enim similiter .in 
multis suis orationibus hzc periractat, secutus, 
mediz siquidem setatis Patres, uti fieri potest bre- 
, vitati studens, practereo, oratione desancia Triade 
docel : Cum ilaque intelligimus principium et majo- 
rem Filio Pairem, causa concipienda est. Superva- 
caneusm porro fuerit dicere, plerosque sanctos 
propter inhuiwanationem Verbi majus de Patre 
Lradidisse, cum hic prorsus similia referre plane 
inopportunuin videatur. ]gitur de hoc plura dicere 
supersedens , illud ex deiferis Patribus arripio, 
quod ad przsentem conducere quaestionem reputo, 
majus neuipe dici sccundum principium et causam, 
nec iuconcinne, ul mibi persuadeo; quod εἰ plaue 
compertum est, cum et Nyssenum Gregorium 
quam maxime concordem mihi reperiam. ls enim 
prino adsersus Eunomium antirrhetico: Quemad- 
modwin enim, ait, conjungilur. Patri Filius, εἰ ex 
eo quod sil liabeus non posterior est exsistentia, sic 
rursus. εἰ [nigenilo Spiruus sanctus. conjungitur, 
cogiiatioue sola secundum causa rationem prainiel- 
lecta. Spiritus exsistentia, 


$9. Sed en, inquiunt, tuis tu sermonibus captus 
cs. Quod enim nos multo antea suspicabamur, jd 
nunc palain οἱ ex propriis evulgasti, dum Spiritus 
causam Filium asseris, quod omnium absurdissi- 
mum esi. Etenim si causa Spiritus Filius est, et ut 
omnibus in confesso est, causa quoque Pater est, 
due prorsus ejusdem Spiritus cause fuerint. Hoc 
enim esi eorum postremum atque inauspicatum, 
et ad quod omne adversariorum studium, ci sermo- 
num capila pedesque conatusque denique omnes 
tendunt, ut nos veritatis defensores in hoc veluti 
in infimum baratlrum conjiciant. Ego vero dicere 
possum el rebus ipsis consentanee , me eaptum 
minime esse, et $i quid est quod ex dictis repre- 
hensione non caret, mihi appingi justum non esse, 
cum mearum cogitationum similia fetus non 
siut. Namque me qui similia agitant, temere 
delirent, ei mente capti sint, Nyssaensium ter- 
rarumque orbis lumen captum est, non ego; 
eumque de his dignum est panas luere, si. que 
opponentium sese calculo lui debent, Verumtamen 
cum debeant omues veritatis defensionem, utut 
valent, suscipere, operz:» pretium est neque hoc 
iu loco sermonem calumniis lacessitum absque 
defensione prztevire. Quare uü vires nestrsie con- 
cedunt, huic quoque opem feramus. Non ail cau- 
sam Spiritus etiam Filium csse, ut inde due Spi- 
ritus caus intelligantur, Pater nempe et Filius, 
ut quidam suspicantur, lloc enim multum abest a 
nostra pia traditione. Praiintelligi vero Filium ου- 
gitatione solummodo seeundum; cause rationem 
Spiritus hypostasi docet, uon alia causa quam ea 
qui& Patris est. Una. siquidem causa Spiritus ex 
Patre, secundum quam Filius przintelligitur. Spi- 


CONSTANTINI MELITENIOT.E 


li: 

Α Πατὴρ ὡς ἀρχὴ τοῦ cvratbiov yerriíjuatoc. 1o, 
ποις καὶ ὁ Δαμασχόθεν σοφὸς Ἰωάννης, ὁ τοῖς y. 
µασιν ὑπὲρ πολλοὺς διαλάµψας, μᾶλλον μὲν οὖν τῇ 
Θεολόγῳ Γρηγορίῳ, κἀκεῖνος γὰρ ὁμοίως ἂν soo; 
τῶν αὐτοῦ διαλαµθάνει λόγων, ἑἐπόμενος, τοὺς v.p 
ἓν µέσῳ παραλεΐπω, τῆς συντοµίας φροντίζων ὡς 
ἐγχωροῦν, bv τῷ περὶ τῆς ἁγίας Τριάδος λόγῳ cr- 
σίν’ "οτε οὖν ἀχούσομεν ἀρχὴν, καὶ µείζογα τοῦ 
Yicv τὸν Πατέρα. τὸ αἴτιον νοήσωμεν. Περιτὺν 
δὲ πάντω, εἰπεῖν ὅτι πιλλοὶ τῶν ἁγίων καὶ διὰ τὴν 
ἐνανθρώπησιν τοῦ Λόγου τὸ μεῖσον ἐπὶ τοῦ Πατρς 
ἐκδεδώχασιν’ ἐπείπερ ἐνταῦθα πάντη τὸ τοιούτον 
ἀνοίχειον. Οὐχοῦν τὰ περὶ τούτου παρεὶς ἐχεῖνο τῶν 
θεοφύρων Πατέρων ἀπολαθὼν συμθαλλόµενον, χρίνω 
πρὸς vb παρὸν, τὸ λέγεσθαι τὸ μεῖζον κατὰ τὶν ág- 
Xhv καὶ τὸ αἴτιον, καὶ οὐ φαύλως, ὡς πέπεισμαι, 
Δῆλον δὲ πάντως ἐξ ὧν εὑρίσχω xal «by Νύσσις 
Γρηγόριον ὁπὶ τούτῳ τὰ μέγιστα συγκροτοῦντά ua. 
Λέχει γὰρ οὗτος ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Εὐνόμων 
Αντιῤῥητιχκῶν * Ὡς γὰρ συγάπτεται τῷ Πατρὶ à 
Υἱὸς, καὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ εἶναι ἔχων οὐχ ὑστερίδι 
κατὰ την ὕπαρξω' οὕτω zd xal τοῦ Moro- 
γεγοῦς ἔχεται τὸ Ilveüpa τὸ ἅγιον ἐλινοίᾳ µώῃ 
κατᾶ τὸν τῆς αἰτίας Aóyor. προθεωρουµέγης τῆς 
τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως. 

J0'. 'AXX ἰδοὺ, φασὶν, αὐτὸς ἑξάλως ἀφ Lau. 
Τὸ γὰρ ἡμῖν ὑποπτενόμενον Ex μµακροῦ, τοῦτο νῦν 
οἴχοθεν χαὶ φανερῶς ἐξεπόμπευσας, αἴτιον τοῦ Πνεύ- 
µατο; εἰπὼν τὸν 1ὸν, ὅπερ τῶν ἁτοπωτάτων ἑστίν, 

6 El γὰρ αἴτιος τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱὸς, αἴτιος δὲ x 
ὁ llavrp καθ) ὁμολογίαν χοινὴν 620 πάντως τὰ το 
αὑτοῦ Πνεύματος αἴτια. Τοῦτο γὰρ τὸ τελευταΐον 
αὐτῶν καὶ δυσάντητον, xai πρὸς ὃ τείνει πᾶτα τῶν 
κατὰ λόγον δῇθεν ἀνθισταμένων xal σπουδή καὶ διά- 
νοια, τοὺς τὴν ἀλήθειαν συνιστῶντας ὑμᾶς ὑποσχι- 
λίξειν εἰς τοῦτο πειρωµένω», ὡς εἰς ἔσχατον fip 
0pov. Ἐγὼ δὲ λέγειν μὲν ἔχω προσηχόντως ὡς ἑάλων 
αὐτὸς, οὐδ' ct τι τῶν εἱρημένων ἑἐστὶν ἐπιλήφιμο, 
ἐμοὶ προστρἰδεσθαι δίκαιον, ἕως ἂν οὐ τῆς ipi; 
ὑπάρχῃ ταῦτα διανοίας χαρπός. Καὶ γὰρ εἰ μὲ μᾶ- 
την οἱ τοιούτοι φρονοῦντες πλημμελοῦσι viv νοῦν, ὁ 

“τῶν ἈΝνσσαέων καὶ τῆς οἰχουμένης ἑάλω φωστὴρ, 
οὐκ ἐγώ᾽ κἀχεῖνον ἐπὶ τούτοις ἄξιον, εἴ τι δέει 
κατὰ τοὺς ἀνθεστηχότας εὐθύνεσθαι. Πλὴν ἐπειδὴ 

D χρέος τοῖς πᾶσιν ὑπερηγορεῖν τῆς ἀληθείας, uj 
ἐφιχτὸν, δέον μηδ' ἐνταῦθα συχοραντούμενον VN 
λόγον παριδεῖν ἀδοήθητον,. Kal γοῦν τὴν δυνατ 
ἡμῖν ἐπιχουρίαν χἀν τούτῳ συνεισενέγχωµεν,  Üix 
αἴτιον τοῦ Πνεύματος λέγει xai τὸν Yi, ὡς b- 
τεῦθεν ξύο γοεῖσθαι τοῦ Πνεύματος αἴτια, τὸν ἵκ- 
τέρα δηλονότι καὶ τὸν Υἱὸν, Καθάπερ δοχεῖ «cw». 

"Πόῤῥω γὰρ τοῦτο τῆς xa0' ἡμᾶς εὐσεεοῦς πκαραἰό- 
σεως. Προθεωρεῖσθαι δὲ τὸν Yiby ἑπεναίᾳ µένη ἃ- 
δάσχει χατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον τῆς τοῦ Ηνεύμ- 
τος ὑποστάσεως, αἰτίας οὐχ ἄλλης ἀλλ᾽ ἃ τῆς ἐκ 
τηῦ Ὡκτρός. Μία γὰρ αἰτία τοῦ Πνεύματος ἡ ix τοῦ 
Πατρὸς, xa0* ἣν ὁ Yib; προθεωρεῖτα;: τοῦ Πνεύμ- 
τος, διὰ τὸ ταύτην ὑπάρχειν αὐτῷ διὰ τοῦ Yi, 
xai; διὰ τοῦ παρόντος λόγου παντὸς ἀποδέδσιχτ.ι. 
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Διά τοῦτο yàp καὶ τῆς αἰἶτίας εἶπε μετὰ τῆς τοῦ 4 ritu, quod ea illi insit per Filium, nt tota hac 


άρθρου προσθήκης, οὗ pv αἰτίας ἁπλῶς, ὡς οὔσης 
γνωρίμου ταύτης καὶ προφανοῦς. Ἐπήγαχε μέντοι 
καὶ προϊὼν, ὥστε τοῦ Aóyov τῆς αἰτίας ὑπεξῃ- 
ρηµέγου ἐν μηδενὶ τὴν ἁγίαν Τριάδα απρὺς 
ἑαυτὴν ἀσυμφώνως ἔχειν, πανταχοῦ συνάδων a5- 
s); ἑαυτῷ. Μεμν/μεθα γὰρ παραγαγόντες τοῦτον 
ἄνωθεν τοῦ λόγου το΄του χαὶ καταρχὰς πρὸς ᾿Αδλά- 
6:07 οὕτω λέγοντα * Τὸ ἁπαρά.1λαχτον τῆς φύσεως 
ὁμο]ογοῦντες, τὴν xarà τὸ αἴτιον καὶ αἰτιατὸν 
διαφορἀν ox ἀρνούμεθα, ἓν ᾧ μόνῳ διακρίνεσθαι 
τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου κατεάδομεν. Πάντως αἶτιον 
χα) αἰτιατὸν εἰτὼν, 6) δήπου τὴν διαφορὰν µόντν 
ἐδήλωσε τοῦ Πατρὸς πρὸς τὸν Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα 
τ) ἅγιον, ἀλλά xal την τοῦ Υἱοῦ πρὸς αὐτό, Καὶ 
Υὰρ ταῦτα προθεὶς ἐπιφέρει per! ὀλίγα λοιπόν" 
Ὅτι τὸ μὲν Δροσεχῶς ἐκ toD πρώτου, τὸ δὲ 
διὰ τοῦ προσεχῶς éx τοῦ πρὠτου. Τί τούτων 
σαφέστερον, εἴ τις ἐθέλει ταῖς θείαις ΤΓραφαὶῖς ἔπι- 


δάλλειν ὀρθῶς, xa πρὸς τῶν ἁγίων Ἱϊατέβων ἀπο- 


θλέπειν σκοπόν; Ἐπειδὴ γὰρ ἐνταῦθα τὸν μὲν Πᾳ- 


Ἱέρα «Φπδὶν αἴτιον, ἐξ αἰτίας δὲ τὸν Υἱὸν χαὶ τὸ 


Ηνεῦμα τὸ ἅγιον, πλὴν τὸν μὲν Ylhv προσεχῶς, τὸ 
óc Πνεῦμα διὰ τοῦ προσεχῶς, cot διὰ τοῦ 109, γα)ῶς 
ἐχεῖσε άροθεωρεῖόθαι τοῦτον εἴρηχε κἀτὰ τὸν τῆς 


αἰτίας «Ἰόγον τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως, ὅτι 
δι Τιοῦ ταύτην ἔχει τὸ Πνεῦμα παρὰ Πατρός. Οὕτως 
ἐγὼ xal τὴν τῆς πατρικῆς ταύτης χαταλαμθάνω 
χρήσεως δύναμιν, ἐξ οὗ καὶ τὸ σοφὺν αὐτῶν τάχα 
καὶ δυσκαταγώνιστὀν ἀνατέτραπται, καταθληθὲν ix 


ῥάθρων αὐτῶν, ὥστε xal µείζων τοῦ Πνεύματος ὁ 
Yibc, οὐχ ὅτι παρὰ τὸν Πατἐρά τοῦ Πνεύματο, ἔτε- 
pov οὗτο; αἴτιον, ἀλλ) ὅτι την ἐκ [Πατρὸς αἰτίαν 
καὶ τὴν ἀρχῖν ἔχει Πνεύμα διὰ τοῦ Υἱοῦ. ΔΙὸ χαὶ à 
Πατηρ αἴτιος μὲν ἀμφοτέρων, τοῦ τε Υἱοῦ καὶ 
τοῦ Πνεύματος, ἀλλὰ τοῦ μὲν Υἱοῦ προσεχῶς, τοῦ 
ü Πνεύματος διὰ τοῦ ὙΥἱοῦ. Τοῦτο καὶ ὁ μέγιστος 
7a! δογματικώτατος Μάξιμος Év τινι πρὸς Ἐλτίδιον 
περ: ἀγάπης κεφαλαίων αὖ οὗ θιαῤῥῆδην Bod, τὸν 
λόγον οὕτω διατιθεἰς * Ὥσπερ αἴἶτιος τοῦ Aóyov 
voUc, οὕεω xal τοῦ πνεύματος, διὰ μέσου δὲ τοῦ 
Aórov* xal ὥσπερ οὐ δυνάµεθα εἰπεῖν εὐν .1όγον 
εἶναι τῆς φωνῆς, οὕτως οὐδὲ τὸν Υἱὸν .Ἰέγειν 


τοῦ Πνεύματος. Καὶ ὁ Δαμασχόθεν σοφὸς Ἰωάν- 


νης ἓν τῷ περὶ θείων ὀνομάτων χεφαλαίῳ, Διά Λό- 


rov, φηῃησννν ὁ Ilachp προδθο]εὺς ἑἐκφαντορικοῦ 
Πνεύματος. *O γὰρ &xsl δημαἰίνει τὸ αἴτιος, τοῦτο 
ὀούλεται πάντως ἑνθάδε τὸ προθο.εύς. Ταῦτὸν γὰρ 
αμφότερα * τοιγάρτοι xaX µίαν Ex. τούτων ἑχάτεροι 
ἱεθη,ώκασιν ἕννοιαν. Ἐγὼ δ' ἀλλ o0x ἂν αἰτίαν 
[χοίην ὡς ἁληθῶς πολυπράγµονος, el xal τὸ τέλος 


5s τοῦ . μεγάλου Μαξίμου ῥίσεως ἐπαναλαθὼν, 
εροσεξετάσω τὰ μεγάλα µοι xal αὑτὺ συγχροτοῦν. 


Ωσπερ γὰρ. φησὶν, 0v δυνἆμεθα εἰπεῖν τὸν «Ἰόγον 
ναι τῆς ορωνῆς, oUtoc οὐδὲ τὸν ΥΙὸν λέγειν 
cU Πνεύματος. "Άλλη τῆς ἐντεῦθεν ὑποθέσεως 


ῥορμῆ, τὴν ἡμῶν διαφεβόντως συνιστῶσα διάνοιαν. 


| γὰρ ὥσπερ οὐ δυνάµεθα εἰπεῖν τὸν λόγον εἶναι 


js φωνῆς, οὕτως οὐδὲ τὸν Ὑἱὸν λέγειν τοῦ Πνεύ- 


Parhor. Ga. CXLI. 


oratione demonstratum est, Propterea enim cause, 
τῆς αἰτίαςι dixit, addito articulo, non causz, αἰτίας. 
simpliciter, cum illa essel nemini non cognita c? 
manifesta, Et procedente. oratione sulinexuit : 
Adeo ul cause ratione exempta, in. nullo sancta 
Trias in semcetipsa discordaret , ubique sibimet- 


ipsi concors. Neque enim obliti sumus nos eus» 


dem hujusce orationis principio in. medium attue 
lisse ad. Ablabium verba, nempe, Immutabilem et' 
per omuia similem naturam confitentes, discrimen 
inter causam. et effectum. non inficiamur, in que 
solui. disjuugi «αἱ επι ab. altero. deprehendimus, 
Omnino causam et effectum sive causatum dicens, 
non tantum differentiam Petris respectu Filii, et 


B Spiritus sancti, sed et Filii quoque respectu Spiri- 


ius manifestavit. Cum enim jam posita protulisset, 
paucis adjectis sabinfert : Namque hoc quidem est 
immediate a primo, koc vero ex contiguo « primo. 
Àn dici potest apertius, si quis divinis Scr puris 
reclam mentem intendere, et sanctorum l'atrum 
sententiam intueri. vult? Cum enim hic Patrem 
quidem voce causám , ex causa vero Filium et 
Spiritum sanctum, sed Filium immediate, Spiri- 
tum vero per id quod immediate est, sive per 
Filium, bene ibi eum preintelligi dixit Spiritus 
hypostasi secundum cause rationem, quod per.Fi- 
lium eam habet Spiritus ex P^tre. Sic ipse Patris 
hujusce verba concipio ae plane intelligo, quibus 
fortc sapiens corumdem argutia el expugnatu dif- 
ficilis cvertitur funditus disjecta ; adeo ut et majcr , 
Spiritu Filius : non quod. preter. Patrem | alia hic 
causa est, sed ex Patre causam et principium ha- 
bet Spiritus per Filium. Ideoque Pater amborum 
Filii et Spiritus causa est, sed Filii quidem imme- 
diate, Spiritus vero per Filium. Hoc etiam mazxi- 
mus et in dogmatibus asserendis eximius Maximus 
in uno de charitate ad Elpidium capite aperte 
clamat, ita. orationem disponens : Quemadmodum 
tausa verbi mens, sic. el spiritus, sed medio verbo ; 
εἰ quemadmodum non possumus dicere verbum 
esse vocis, pari modo nec Filium Spiritus. Et sa- 
piens Joannes Damascenus de divinis nominibus 
capite, Per Verbum, alt, Pater productor revelantis 
Spiritus. Quod enim ibi causa, hoc idem omnino 
hic productor significat. ldem enim sonat utrum- 
que, ideoque et unam similibus verbis senteutiam 
ulerque indicavit. Mihi vero nemo curiositatis 
notam vere: inuret, si (inem magni Maximi dieti 
resumens, examini subjiciam, quod ih rem meam 
et maxime conducet. Quemadmodum enim, ait, 
non possunus verbum dicere votis, pari modo 
ueque Filium Spiritus. Hinc alia nobis argumea- 
tandi ansa dàtur, quz nostram sententiam egregie 
confirmat. Étenim si, quemadmodum non possumus 
dicere verbum esse vocis, pari modo neque Filium 
Spiritus ; possumus vero, ice versa, Spiritum 
nempe Fili dicere, quemadmodum cet voeem 
Verbi. His caleulum addunt Grogorius Nyssenus, 
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et sapiens Joannes Damascenus, ille quidem in A uavog * ἔστι δὲ τὸ ἆ  ἁπαλιν, cb Πνεύμα ςάνιι 


Pater noster. homilia diceus : Spiritus, qui ex Deo 
est, et Christi Spiritus est, Filius vero ez Deo exsi- 
etens, non item et Spiritus, neque est, neque dicilur, 
neque contra vertitur relativa ista consequentia, hic 
vero capite de Trinitate : Spiritum. Filii nomiua- 
mus, Filium vero non dicimus esse Spiritus. Si haec 
vera sunt, longeque a mendacio dissita, uti re- 
vera sunt, manifestum est relationem quamdam 
in ilis esse, qua Spiritus est et diritur Filii, 
Spiritus vero non. est Filius, neque dicitur. Quz- 
nam vero illa fuerit? Prorsus que plurimis in locis 
4 me comprehensa, et sacris Scripturis, quas su- 
pra laudavimus, demonstrata est, Spiritum nempe 
panctum exsisrentiam habere ex Patre per Filium. 
Proptereaque libris ad lHeriniam qualitatem. illuin 
nuucupat Filii, uti et Patris divinissimus Cyrilius, 
nune quidem assere:s : Spiritus sanctus quasi na- 
iuralis qualitas saucig. sapientisque deitatis. est, 
qug in Patre et Filio consideratur. Nunc rursus : 
Si igitur signa οἱ prodigia per Paulum Christus 
eperatur. in virtute. Spiritus sancii, veluli operatio 
quedam naturalis et vivens, et, ut ita dicamus, qua- 
lias deitatis Filii Spiritus sanclus est, et uti qua- 
dam evaporatio et qualitas est Paterna essentia. 
Sed quid nimium multa amplector, cum una 
b:evique Patrum auctoritate possim vocem atque 
οι αεί adversariorum comprimere, si modo 
apud eos discretionis spiritus est, et non diabo- 
lica contentio, de quo inqu.ritur ? Auctoritas, ne 
diutius eam pertraliam, in epistola ad Serapionem 
episcopum de Spirltu sancto divini Athanasii est, 
ju qua asserit; Etenim unctio hec Filii afflatus est. 
Quis ex sese opponentibus audiens Spiritum affla- 
ium Filii, in- propria sententia insislet, οἱ non 
potius mutato animo opinioni nostre divinis 
Scripturis fulte atque constabilite totus addi- 
"eetur, dummodo a sapiontia remotus non est, nec 
contentiose res peragat, sed vinci quoque in. non- 
nullis bonorifice sustinet ? Hinc enim unusquisque 
manifestius depreliendet, qua ratione a divinitus 
inspirata Scriptura Spiritus Filii Spiritus sanctus 
nuncupetur, et relationem inspiciet, quz? eum ita 
nuncupari decrevit, quam similiter continuo ita 

permanentem, cun divina el beata natura immu- 
tabilis sit, nemo vere a nobis immutari, aut per- 
verü, licet multum defatigetur , innumeras in 

sese convolvens imaginationes, prorsus persuade- 
bit. Cum neque Filius filius est Spiritus, neque 
dicatur, uti Ecclesie lumina Nyssenus Gregorius, 
εἰ sapiens Joannes Damascenus, ut jam diximus, 

prohibuerint, possunt jam, ex antea positis hic 
testimoniis scripto traditis pondera praesentis 

. quasstionis dijudicare, dummodo zquiores contra 

nos oppositionem factam comprehenderint, quibus 

vel solis omnes, uti addecet, faciles aures pra- 

bentes, eorum) sententiis commode attendent, nec 

piura pro veritatis confirmatione disquirent. Nam- 

uue $i hisce, uli par est, non attenderint, palam 


D 


δηλαδὴ τοῦ Ὑἱοῦ, καθάπερ xai τοῦ λόγου tiv φω»έν, 
Καὶ τούτοις προσμαρτνροῦσ.ν ὅ τε Γρηγόριος Nós. 
σης καὶ ὁ ix Δαμασχοῦ σοφὺς Ἰωάννης, ὁ μὲν ἐν ej 
εἰς τὸ Πάτερ ἡμῶν ὁμιλίᾳ λέγων, Ὡς τὸ μὲ 
Πγεῦμα τὸ éx τοῦ 8600 καὶ Χριστοῦ Πνεϊμά 
ἐστιν ὁ C2 Yióc Ex τοῦ θεοῦ ὢν οὐκέτι καὶ ici 
Πνεύματος οὔτ ἔστιν, οὔτε .Ίέγεται, οὐδὲ áy. 
τιστρέφει ἡ σχετικἡ ἀκο.-]ουθία αὕτη ' ὁ δὲ ἐν τᾷ 
περὶ Τριάδος: "Οτι Πνεῦμα μὲν Ylov ὀνομάζιμε, 
τὸν δὲ ΥΙὸ» οὗ .Ίάγομεν εἶναι τοῦ Πγεύματος, 
El ταῦτα πέφυχεν ἀληθῃ, καὶ παντὺς Ψεύδους ui. 
xpàw, ὥσπερ οὖν ἀμέλει xax πέφυχεν, εὔδηλον ὃι 
σχέσις τις ἓν τούτοις θεωρεῖται, καθ ἣν ἔστι μὲν 
τὸ Πυεῦμα xal λέγεται τοῦ Υἱοῦ, τόῦ δὲ Πνεύµατις 
οὐκ ἔστιν ὁ Υἱὸς, αὐδὲ λέγεται, Τίς δ' αὕτη ; Πὰν. 
τως f) πολλαχοῦ pov διαληφθεῖσα, xaX διὰ τῶν θείων 
ἀποδειχθεῖσα Γραφῶν, ἃς xa πραανετάξαµεν. ἴτι 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τὴν ὕπαρξιν ἔχει παρὰ Πατρὶ; 
δι 1οῦ. Av ὃ xáv τοῖς πρὸς Ἑρμείαν zo: 
τοῦτο χαλεῖ τοῦ Υἱοῦ, καθάπερ καὶ τοῦ Πατρὸς ὁ 
ἑνθεώτατος Κύριλλος, mfj μὲν φάσχων οὕτως T) 
ΗΠγεῦμα τὸ ἅγιον οἶονεί τις φυσιχὴ ποιότης τς 
ἁγίας τα xal σοφῆς θεὀτητός ἐστι, τῆς ὡς ἓν 
Πατρὶ καὶ Υἱῷ voovuérnc* πῆ δὲ πάλιν. Οὐκοῖν 
&l σημεῖα xal τέρατα διὰ Παύ.Ίου Χριστὸς ἐργά- 
ζεται ἐν δυν ἆμει Πνεύματος dylov, ὡς ἐγέργειά 
τις φυσικὴ καὶ ζωσα, καὶ ἵνὶ οὕτως εἴποιμεν, 
ποιότης tüc θεότητος τοῦ Υἱοῦ τὸ Ilveoya ci 
ἅγιόν ἐστι, καὶ ὥσπερτις ἀτμὸς ἢ ποιότης ἐστὶ 
τῆς οὐσίας τοῦ Πατρός. ᾽Αλλὰ τί δεῖ µοι τῆς iv 
τούτοις µακρηγορίας, ἑνὸν διὰ μιᾶς xaX βρα]είας 
πατριχῆς χρίσεως παῦσαι τοὺς ἀντιλέγοντας, εἰ 
πνεῦμα παρ᾽ αὑὐτοῖς ὁπωσοῦν διαχρίσεως, xoi ul, 
διαδολικἩ τὸ µαχόµενον ἕνστασις;» Ἡ δὲ χρῖσι, 
ἵνα χαὶ ταύτην ἐκθήσομαι τάχιον, Bv τῇ πρὺς Σ:- 
ρᾳπίωνα τὸν ἐπίσκοπον περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματο; 
ἐπιστολῇ φησιν ὁ τὰ θεῖα πολὺς Αθανάσιο; ' Kdl 
}ὰρ τὸ χρίσμα τοῦτο πνοή ἐστι τοῦ Yiov. 15 
τῶν ἀνθισταμένων, ἀχούσας τὸ Πνεῦμα πνοὴν τοῦ 
Υἱοῦ, τῆς οἰκείας εἰσέτι δόξης ἀντιποιήσαιτο, xi 
οὐχὶ δῆ μᾶλλον μεταδαλὼν τῆς ἐκ τῶν θείων Toe 
φῶν τὸ ἀσφαλὲς ἐχούσης ἡμετέρας γ.ώωτς γενήςε 
ται, συνέσεώς τινος εὐμοιρῶν, καὶ quf πάντα φιὶι- 
νείχως λέγειν ἐθέλων, ἀλλ᾽ ἔστιν ἃ χαὶ ἠττᾶσθρι 
καλῶς ἀνεχόμενος»; Ἐντεῦθεν γὰρ ἂν xal χαταλάδ. 
μάλιστα πᾶς ἑναργέστερον, ὅπως παρὰ τῆς θεοσνε:; 
στου Γραφῆς Υἱοῦ Πνεῦμα τὸ Πνεῦμα κχαλεῖται τὶ 
ἅγιον, καὶ τὴν σχέσιν κατίδοι τὴν οὕτω τοῦτο λέγε- 
σθαι διχαιώσασαν, ἣν ὡσαύτως διὰ παντὸς µένουσα», 
ὡς ἀναλλοιώτον τῆς θείας οὕσης xal μακαριστῖ; 
φύσεως, οὐδεὶς ἀληθῶς ὃς µετακινεξαθαι xal µετ.- 
πίπτειν ἀναπείσαιτο παράπαν ἡμᾶς, οὐδ' ἂν πο) 
κἀμοὶ µυρίους ἀναχινῶν λογιαμούς. Ἐκεὶ ui 
Πνεύματος ἔστιν υἱὸς ὁ Ὑϊὸς, οὐδὰ λέγεται, xabi 
οἱ τῆς Ἐκμλησίας φωστῆρες, ὅτε ΕΣ ρηγόριος à Na 
ση; xai ὁ Δαμασχόθεν σοφὸς Ἰωάννης, ὡς rpontf 


΄χαμεν, ἀπηγόρευσαν * ἔχουσιν Ὥδη xàx τῶν sp 


τεθεισῶν ἐνναῦθα μαρτυριῶν Υραφιχῶν τὸ ziv τῷ 
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παρόντης κατανυῆσαι ζητήματος οἵ γε µετριώτεροι A est, nec aliis concordibus, quibus nostre causx 


γεγονότες ἐκ τοῦ συνιέναι τὴν πρὸς ἡμᾶς ταύτην 
ἀντίστασιν, αἷς µόναις χαὶ πάντας χρεὼν εὐήχοον 
οὓς παβρασχόντας, ταῖς αὐτῶν ἑννοίαις δεόντως 
προσσχεῖν, καὶ uh πλέον τῶν τοιούτων εἰς tv τῆς 
ἀληθείας παράστασιν ἁπαιτεῖν. El γὰρ pt ταύταις 
προσέξρυσ.ν, ὡς εἰκὺς, πρόδηλον ὡς οὐδὰ ταῖς ἅλ- 
late ταῖς xaT' αὐτὰς, εἴ τις ἐπιμελῶς τὰς πἀάσας 
συλλέξας σχεδὸν δι ὧν τὸ κράτος ἡμῖν περιγίνεται, 
ταῖς νῦν εἱἰρημέναις συντάξειεν. θὕτως ὅτι κἀν τῇ 


poudus additur, si quis eas diligenter collectas jam 
appositis una digesserit, animum advertent. Et 
hac ratione intelligent etiam in Trinitate ordinem 
esse, licct propter suum supernaturale οίσιιθ 
supersubstantiale supra omnem ordinem illa sit. 
Sed satis demonstrationum est, quibus per Filium 
a Patre Spiritum sanctum exsistere non minus 
quam aliis supra positis scripto traditis testimoniis. 
probatum est. 


Τριάδ. ἐάξις ἐστ', xXv ὑπὲρ τάξιν πᾶσαν ἁπ]ῶς διὰ τὸ ταύτης ὑπερφύες τε xal ὑπερούσιον,. "AM ἔχω 
τῶν ἀποδείξεων, ἐξ ὧν χαὶ τὸ δι’ Υἱοῦ παρὰ Πατρὸς ὑπάρχειν τὸ ἀ[νεῦμα τὸ ἅγιον οὐχ ἦττον ἢ ταῖς ἅ.ω 


διαληφθείσαις γραφιχαῖς συναποδέδεικται χρῄσεσιν. 

p. Ἁλλ' ὥρα τὸ ἀπὸ τοῦδε xal τὰ λειπόµενα, 
βρβχέα Ck ταῦτα, προσθέντας, χαταπαῦσαι τὸν 
παρόντα λόγον ἡμᾶς, àpyhw δὲ χαταστῆσαι τῷ µέλ- 
λῶωτι, Πολλὸ μὲν οὖν τῶν θείων ῥητῶν τὰ μὲν τὸ δι) 
Yt,0 παρὰ Πατρὺς εἶναι τὸ Πνεῦμα τὶ, ἅγιον ἄνεπι» 
σχιάστως καὶ trav, ἀπαγγέλλοντα, τὰ δὲ va 
4ν μθολικῶς αὐτὸ τοῦτο ὁπλοῦντα προανετάξαµεν, 
ὀλίγα δὲ καὶ νῦν πρὺς ἐντελεστέραν τῆς τοιαύτης 
ἑννοίας διάγνωσιν χαταστρῴώσημεν. 'H γὰρ βάσις 
ἄσειστος τῷ Χριστωνύμῳ λαῷ φανεὶς κατ εὐσέ- 
ειαν ὁ σοφὸς xa) μέγας Ὀασίλειος £v. τῷ δεκάτῳ 
ὁγδόῳ τῶν πρὸς ᾿Αμςϕ':λόχιον χεφαλαίων, πρῶτα 
μὲν περὶ θεογνωτίαφ τὸν λόγον rotoousvoz , Ἡ τοί- 
γυγ ὁδὲς, λέγε:, τῆς θεσγγωσίας ἑστὶν ἀπὸ ἑγὸς 
Πγεύματες διὰ τοῦ ἑνὸς Υοῦ ἐπὶ τὸν &xa []α- 
τέρα. Πάντως οὗ ταῦτα διαλαμθδάνων, ἐπειδήπερ 
ἡμεῖς τὴν ἁγίαν Τρ.άδα τοῦτον τὸν τρόπον ἑπέγνω- 


10. Scd jam tempus cst, reliqua, non multa fn- . 
tura, nos addertes praesenti orationi finem ponere 


, οἱ principium futurz constituere. Multa igitur ex 


divinis dictis, quorum quad»m per Filium a Patre 
Spiritum san tum. clare. aperteque pronuntiant , 
quaedam symbolice id idem iunuunt, prafiximu-, 
pauca nunc vero ad absolutiorem liujusce senten- 
tix: dignotionem apponemus. Nam qui firmamoere 
tum incoucussum pietatis Christiane populo fut 
magnus sapiensque Basilius decimo octavo capite 
ad Amplilochiuim, cum de Dei cognitione sermu- 
nem prius liabuisset, subdit : Ad Deum cognoscen- 


dum via est ab uno Spiritu per unum Filium a4 


«num. Palrem. Non haec tamen ea ratione dictavit, 
quasi divina Trinitas a nobis co modo agnita sil : 
per Unigenitum siqui:em  iucarnatum Patris uti 
Patris, et Spiritus cognitionem babuimus, sed. ad 


μεν * διὰ γὸρ soo Μονογενοὺς σαρχωθέντος τὸν Πα- c Deum cognoscendum uobis satis peraccommodam 


τέρα xa05 Πατέρα xat τὸ Π»εῦμα τὸ ἅγιον ἐπεγνώ- 
Χειμεν’ τὴν δὲ τῇ θεογνωσία πρέπουσαν πρὸς ἡμᾶς 
ἀχολουθίαν, ὡς f ζωαρχιὴ Τριὰς ἔχει µάνχιστα 
διερμηνεύω» χα) συντιῃείς. Kai ταῦτα μὲν περὶ 
(εργνωσίας διέξεισιν, ἐχόμενα (à τούτων καὶ κα- 
θεζξης αὖθίς rov: hu) dvdzaduw ἡ φιυσικἡὴ ἁγᾶ- 
θότης, xal ὁ κατὰ φύσιν ἁἆγιασ, ὃς, καὶ có βασι» 
Aixév. ἀξίωμια ἐκ τοῦ Πατρὸὲς διὰ τοῦ Moro;erobe 
ἐπὶ τὸ Πνεῖμα διήχει. Οὕτω καὶ αἱ ὑπηστάσεις 
ὁμολογοῦνται, χα) τὸ εὑὐσεθὲ; δόγµα τῆς μοναρχίας 
οὗ διαπίπτει. Συνῳδὰ τούτῳ διδάσχει xo Γρηγόριος 
ὁ μέγας xa θεολογιχὠτάτος νοῦς, ὁ τὴν Ἐκκλησίαν 
θεοῦ τῷ τε τς διανοίας ὕψει καὶ τῷ τῶν ῥημάτων 
ὕγχῳ λαμπροτέραν ἀπεργασάμενος, 0; ἐν τοῖς περὶ 
Παρθενίας οἰχείοις ἔπεόιν οὕτω xal οὗτος εὕρηται 
φθεγγόμενος ἐπὶ λέξεων Εἷς θεὸς ἐκ yerécao δι) 


seriem, uti sese Tiinitas vitae auctrix babeat, qun 
oplime interpretaus aique componeus, Et lime 
quidem de Dei cognitione pronuntiata ab iis mi- 
nime diversa sunt, qu:ze infra dicit 1 Et vice versa 
naluralis bonitas, αἱ quad &ecundum naturam. est 
sancli[icatio, et regia dignitas ex Patre per Unige- 
nitum in Spiritum. sarctum. pervenit, Hac. ratione 
et hypostases asseruntur, et pium monarchia do- 
gma non delebitur. His non dissimilia docet ma- 
gnus quoque Gregorius, in rebus theologicis discer- 
nendis mens acerrima, qui Ecclesiam Dei et 
cogitationum sublimitate, et verborum amplitudine 
Jucidiorem reddidit carmine proprio de Virginitate 
hzc, ut jacent, verba usurpans : Unus Deus ex Ge- 
nitore yer Filium in magnum Spiritum, remanente 


D peitate in perfectis perfecta. 


Yi£oc eic µέγα Πγεῦμα, ἱσταμέγης θεότητος àrl τεέοισι reAalnc. 


μα’. Τούτων ἁπάντων ὡὥσπερε) χορωνὶς xal χε» 
φάλαιον μεῖζον καὶ χραταιότερον, οὗ καὶ λόγος οὐ- 
δεὶς ἐφικέσθάι δυνῄσεται πρὸς ἀντίῤῥησιν, τὸ διὰ τοῦ 
Μονογενοῦς ἑνοῦσθαι τῷ Πατρὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 
Aib καὶ δεόντως ὅσα xai χῦρος παντός µοι τοῦ λό- 
You τετέρηται, xat σφραγὶς οἷά τις ἀνεπιδούλευτος, 
E! γὰρ τὴν ἑνότττα τὴν πρὸς τὸν Πατέρα διὰ τοῦ 
Υἱοῦ τὸ Ἱνεῦμα πλουτεῖ, πῶς οὐχ ἄν ὑπάρχειν ἐξ 
ἀλάγχης καὶ δι αὑτοῦ διχαίως πιστεύοιτο; Tou δὲ 
πάντως ἀξιόχρεῳ μάρτυρες ὅ τε μέγας ἈΑθανά- 
jo; καὶ Βασίλειος. Ὁ μὶν γὰρ iv τῇ πρὸς Σερα- 


41, Horum omnium veluti coronts et caput ma- 
jus ac firmius, ad quod refellendum nulla potis 
fuerit oratio, per Unigenitum nempe Patri con-- 
jungi Spiritum sanctum. Quare commode, veluti 
caput et cardo mes orationis universz reservatum 
est, ot ab insidiis tutum sigillum. Namque si 
unionem cum Patre per Filium Spiritus obtinet, 
quomodo non necessario et per ipsuin jure optimo 


. eredetur? Hujus fide digni testes plaue fuerint 


megnus Áthanasius et Basilius, -ille siquidem ad 
Serapionem epistola de Spiritu sancto haec habet ; 
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Neque enim est επίτα Verbum Spiritus, sed. in A πίωνα περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπιστολῇ «di 


Verbo cum sit, in. Deo per ipsum est, Et paucis ad- 
lectis : Spirilus autem cum in Verbo sit, manife- 
stum. fuerit, in. Deo esse per Verbum Spiritum. 
Basilius vero in rebus divinis pertractandis exi- 
mius decimo octavo capite ad Amphilochium, 
unum sanclum Spiritum tradit, per unum Filium 
uni Patri conjunctum. Hoc idem et, Damascenus 
sapiens Joanues capite de loco Dei iisdem verbis 
expressit : Spiritus σαι per Filium Patri con- 
jungitur. Et hxc quidem sunt a divinis Pa 
tribus de hoc pronuntiata, qu: dubitationes 
omues atque. dissensiones longe gentium pellunt : 
quinimo nemo illis contradicere audebit, et erit- 
ne, aut futurus est vir tante audaciz alque te- 
meritatis , 
conabitur evertere zeque atque fastidiat dicia eorum 
sequi, et aliam theologi»* viam secare contendat, 
quasi vero hie in profunda Spiritus prospicere, et 
novis inde conteinplationibus repleri prisumat? 
Et quis adeo superbus et arrogantissime se jactans, 
imo demens ac stulius, qui de se magnifica ista 
somnjet, et in viros Spiritus impudeuter insurgat? 
quorum vox in omnem exivit terram , et in fines 
orhis terrarum verba, ut a Deo mota Dci parentis, 
et prophetarum principis Davidis lyra cecinit, 
À quibus statis temporibus adversus pietatem exo- 
rientes h:retici, eamque de medio tollere Satanz 
duro robore audacter contendentes, valide admo- 
dum debellati sunt, partim dogmatum majestate, 
veluti tonitrui strepitu perterriti concidentes, par- 
tim cum dedecore pedem referentes, quicunque 
tempe in proprie haereseos malitia ad linein usque, 
propter morum improbitatem, perstiterunt, et gra« 
vissimorum argumentorum nulla divine eorum 
sapientie , fructu percepto, quos propterea cceli 
quidem potestates ad stuporem usque suspicientes 
reverite sunt, daemones vero summo timore per« 
€ulsi perlimuerant, cum universas suas artes, 
singulis diebus snis adminislris a se suggestas, 
facultate Verbi et Spiritus penitus ab iisdem de- 
jectas prospicerent? Ego vero nullum ex omnibus 
4460 pravo improboque animo esse reor, et sua 
proprie salutis inimicum ac hostem, hoc siquidem 
est divinis Patribus contra ire palam conari , in 
quibus illi se cum Spiritu loeutos esse edixerunt, 
cum et hac ratione maxime in Deum delinquit, 
siquidem Deus verax est, queniadmodum et veris- 
sime est Spirius sanctus , quo iili continuo affari 
tuto atque securo dogmata decernebant. Propterea 
et communi hac utor adhortatione : 


φησίν * Οὐ γὰρ ἑκτός ἐστι τοῦ Λόγου τὸ Πγεῦμα, 
QAA' &r τῷ Λόγῳ ὃν, ἐν τῷ Θεῷ δι αὐτοῦ ἐστι, 
Καὶ μετ’ ὀλίγα " 1οῦ δὲ Πνεύματος ὄντος ἓν τῷ 
ΛόγΦ, δή.1ον ἂν etn ὡς καὶ ἐν τῷ θεῷ ἦν διὰ τοῦ 
Λόγου τὸ Πνεῦμα. 'O δὲ πολὺς τὰ θεία βασῆεις 
Ev τῷ δεκάτῳ óy0ót τῶν πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον xtza- 
λαίων, "Ev δὲ καὶ τὸ ἅγιον, λέγει, Πγεῦμα 8. 
ὀνὸς Υἱοῦ τῷ évl Πατρὶ συναπτόμθνον. Τοῦτο xo| 
ὁ Δαμασχόθεν σοφὺς Ἰωάννης Ev. τῷ περὶ cim 
Θεοῦ χεφαλαίῳ μυσταγωγεῖ, ῥήμασιν αὐλτοῖς οὕτω 
διεξιὼν, Πγεῦμα τὸ διὰ Υἱοῦ τῷ Πατρὶ συγαατέ- 
µΒΥΟΥ. Τοιαῦτα καὶ περὶ τούτου τοῖς θεοφόροις τοῖσδε 
Πατράσι διείληπται, πόῤῥω βάλλοντα καθαρὼ; sky 
ἀμφιθολίαν καὶ τὴν διχόνοιαν’ ἀμέλει τοι xal τὸ παρά- 


qui Patrum adeo mbnilesia decreta B παν οὐδεὶς ἂν αὐτοῖς ἐπιχειρήσειεν ἀντειπεῖν. "δρα 


γὰρ γέγονεν, 1) Υενήσεταί τις ἐπὶ τοσοῦτον τόλµης 
xai θράσους ἤχων  àvhp, ὃς ἀνατρέπειν πειρᾶσθαι 
τὰ παρὰ τῶν ἁγίων οὕτω προδήλως λεγόμενα, χα. 
θάπερ οὐχ ἁγαπητὸν ἡγούμενος τοῖς πρὸς αὐτῶν 
εἰρημένοις ἐφέπεσθαι, τέμνειν σπεύδων ἑτέραν Do- 
λογίας ὁδὺν, ἅτε παραχύπτειν αὐτὸν ἁπαυθαδιαίό- 
µενος εἰς τὰ βάθη τοῦ Πνεύματος, xal χαινῶν θεω- 
piov ἀχεῖθεν ἐμπίπλασθαι; Καὶ εἰς οὕτως ἁλανὼν 
xai καυχώµενος εἰς τὰ ἅμετρα, μᾶλλον μὲν ον 
ἄφρων xai µάταιος ὡς περὶ ἑαυτοῦ τὰ μεγάλα ταῦτα 
φαντάζεσθαι, xal τῶν ἀνδρῶν ἀνέδην κατεπα:ρε- 
σθαι τῶν τοῦ Πνεύματος; ὧν ὁ φθόγγος εἰς πᾶταν 
ἑξῆλθε τὴν γῆν, καὶ εἰς τὰ πέρατα τῆς οἰχουμένη; ΄ 
τὰ ῥίματα, χατὰ τὴν πνευματοχίνητον τοῦ θεοσά» 
τορος καὶ προφητάναχτος λύραν Δαυῖδ. Οἷς οἱ κατὰ 
χαιροὺς ἑπαναστάντες τῇ εὐσεδείᾳ xal ζαύτην ἕνα. 
λείψειν ἐχ µέσου τῷ τοῦ Σατὰν χαλεπῷ σθένει θρα- 
σέως ἰσχυριρόμενοι χατὰ χράτος ἠττήθησαν, οἱ μὲν 
τῇ µμεγαλοφυῖᾳ τῶν δογμάτων αὐτῶν ὑποχλιθέντες 
ὡς Ίχῳ βροντῆς, χαὶ τούτοις ὑπείδαντες, οἱ δὲ χ.ὶ 
μετ) αἰσχύνης ὑποχωρήσαντες, ὅσοι δηλαδη τῇ χ:- 
χίᾳ τῆς ἑαυτῶν αἱρέσεως διὰ τέλους ἐνέμειναν, pr; 
δὶν ἀπονάμενοι διὰ φανλότητα τρόπου τῇ τούτων 
ἐνθέῳ σοφίᾳ xal τοῖς γενναίοις ἐπιχειρήμασιν, o3; 
xai διὰ ταῦτα τῶν οὑρανῶν μὲν αἱ δυνάµεις xaz-- 
πλαγέντες ἠδέσθησαν, δαίµουες δὲ φρίχῃ δεινῇ συσχε” 
θέντες, χατέπτηξαν, πᾶν εἴδος µεθοδείας ὅπερ τοῖ; 
οἰχείοις ὑπηρέταις χαθεχάστην ὑπέδαλον χαταθατ- 
θὲν πρὸς αὐτῶν ἄρδην ἱδόντες δυνάμει  Aóyov χαὶ 
Πνεύματος. Ἐγὼ μὲν οὐδένα τῶν ἁπάντων οἷμαι 
τοιοῦτον ἄρτι φανῄσεσθαι πονηρὸ», xai τῆς ἑαυτοῦ 
σωτηρίας ἐχθρὸν xal πολέμιον. Τοῦτὸ γὰρ ἄντικρυς 
ὁ τοῖς θείοις Πατράσιν ἀντιλέγειν φιλονεικῶν, by 95 
ἐκεῖνοι φάναι μετὰ τοῦ Πνεύματος Égacav: ἐτεὶ 
xai τὰ μεγάλα προσχρούειν οὕτω πέφυχεν εἰς Gc, 


εἴπερ Θεός ἐστιν ἀφαυδὴς, ὥσπερ οὖν xal ἐστι παναληθῶς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ᾧ διὰ παντὺς ἑμανεί- 
µενοι λίαν ἀσφαλῶς ἑδογμάτιζου. Tav ἄρα καὶ xowiàv ποιοῦμαι τὴν πρόσχλησιν * 


42. Eia agite omnes, sonora voce clamans, qui 
ad hec usque tempora obstitistis el repugnastis ipsi 
unitati, quos paulo anic pietatis magisires a- 
duximus, audientes, indeque addiseentes, Spiritum 
$:netum eese, et conjungi cum Dro et Patre per 
Vaigeuitum, per ipsum etiam easistentiam babere 


pP. Acute 6h πάντες, βοῶν Oraxpuatov, οἱ yz 
τοῦ vy ἡμῖν ἀνθιστάμενοι, xal τῶν μικρὸν ἄνωθεν 
διαληφθέντων τῆς εὐσεθείας διδασκἀλιων ἀκροδσᾶ- 
µενοι, xal Ὑνόντες ὅτι τὸ Ηνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ το» 
λονογε,οὓς ἔστι τε xal συνάπτεται τῷ θε xa Il: 
τρὶ, δι αὐτοῦ χαὶ τὴν ὕπαρξ.ν ἔχειν ἀναγχαίως ix 
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τούτου πιστεύσατε, xal μηδὲν ἑνδοιάσαντες 9113s, Α nece-saiio credite, ef, remota omni. dubitatione. a 


παραχαλῶ, μεθ) ἡμῶν, καὶ τὴν χαλὴν ταύτην ὁμολ»- 
γίαν ῥήμασιν οἰχείοις ὁμολογήσατε, τοῖς θείαις καὶ 
χατὰ τοῦτο συμςωνοῦντες Γραφαῖς, ἵνα xai τὴν διά- 
νοιαν ὁμοῦ xai τὴν γλῶσσαν, τὴν μὲν τῷ πιστεῦσαι 
τῇ ἀληθείᾳ, civ δὲ τῷ ταύτην ὁμολογῆσαι καθα- 
Ἱάσητε, χαὶ μὴ τἆλλα πάντα τῆς ὀρθῆς δόξης τυγ. 
χάνοντες, τὸ Υοῦν ἐνταῦθα µέρος οὐχ ὑὁγιαίνητε, xal 
τοῦ παντὸς οὕτω διχαιότατα χρίνησθε παρὰ τοῖς 
εὐγνώμοσι τῶν ἀνθρώπων ἐχπίπτοντες. TU γὰρ ὁ 
λόχος τὸ μὲν εἶναι καὶ συνάπτεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον τῷ θεῷ χαὶ Πατρὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ παραδέχεσθαι, 
τὸ δὲ xal τὴν ὕπαρξιν ἔχειν δι᾽ αὐτοῦ μὴ προσ[ε- 
ὅθαι; Πάντως ἀνάγχη τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, εἰ μὴ 
διά τοῦ Λόγου ταύτην πλουτεῖ, μὴ δι αὐτοῦ συνεῖ- 
ναι xal συνάκτεσθαι τῷ θεῷ xai Πατρὶ, καὶ χιν- 
δυνεύει τοῦτον τὸν τράπον περιττἠν τινα ττνάλλως 
τελεῖν τὴν τοιαύτην θεολογίαν ἐπὶ τοῦ Πνεύματος, 
Προαπόλωλε δὲ xo0' ὑμᾶς xa πᾶσα ῥῆσις τῆς θείας 
Γραφῆς, τις ὑπάρχείν ἐκ Πατρὸς διὰ τοῦ Λόγου 
κηρύττει τὸ Πνεῦμα τὺ ἆγ.ον, καθὼς ἀπεδείξα μεν 
ἐν τῷ παρόντι, τούτων ἑχάστην ἐχθέμενοι, xal τοὺς 
1205 πάντα φαµένως ἁγίους λείπεται διαδάλ)ειν͵ 
ὡς οὐκ εἰπόντας καλῶς, οὐδὲ πρεσθεύοντας τὴν ἁλή- 
θειαν. Τοῦτο δὲ φρενὸς μὲν σατανιχῆς διανόηµα, 
πονηρῶν xal χειλέων ἀπήχημα. Πόθεν γὸὲρ ἡμῖν, εἰ 
μὴ παρὰ τούτων ἐστὶ τὸ ὀρθοδοξεῖν, οὓς τῆς εὖσε. 
εθείας μὲν προµάχους στεῤῥοὺς, τῆς αἱρετιχῆς δὲ 
Ῥλάνης καθαιρέτας ἐγνώχαμεν; Άλλ' ὥσπερ ἐχεῖνο, 


τὸ συνεῖναι δηλαδη xai συνάπιεσθαι τῷ θεῷ χαὶ C 


Πατρὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ «b Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐ περιττή 
τις τηνάλλως θεολογία τελεῖ, μᾶλλον μὲν οὖν ἀναγ- 
xaía τῷ ὄντι xal πολὺ τὸ χρῄσιµον ἔχουσα * soy αὐ- 
τὸν 0f τρόπο» οὐδὲ τὸ ὑπάρχειν τοῦτο δι αὐτοῦ πα ρὰ 
του Πατρὸς ὁ τῆς ἀληθεία; λατρευτῆς ἀπαρνῆσεται. 
Τὸ γὰρ Πνεῦμα τὸ &yrov, ὡς ἡ θεία xat ἱερὰ διδά- 
σχει µε πᾶσα Γραφὴ, θεός ἐστι τέλειος ἀφευλῶς ἐκ 
τελείου Θεοῦ τοῦ Πατρὸς διὰ τελείου Θεοῦ τοῦ µονο- 
γενοῦς χατὰ τὰς προεκτεθείσας μαρτυρίας ἐχπο- 
peuóp.evog. Οὕτως ἔχω περὶ τούτου, καὶ οὕτως ἑδροῖος 
ἐν τῇ παρούσῃ γνώμη xal ἀχλόνητος ἴσταμαι ταῖς 
σοφαῖς χρήσεσι τῶν ἁγίων, ὥσπερ τιοὶ χραταιοϊῖς 
στύλοις ἔπερειδόμενος πάντοθεν, xal μηδὲν ύπο- 
πτήσσων τὰς τῶν ἀγρίων πνευμάτων ἀντεμθολὰς, 
ἃς ἡ τῶν ἀνθεστηχότων ἐπεγείρει καθεχάστην πλη- 
θὺς ἁπαντῶαά µοι χατὰ πρόσωπον, ᾽λλλὰ ταῦτα 
μὲν περὶ τοῦ τὴν Όπαρξιν ἔχειν ἐκ Πατρὸς δι Υἱοῦ 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, of; καὶ τὸν πρῶτον τοῦτον λό- 
Tov ἤδη συνεπεράναµεν., δι ὃν xal χάρις ci τῷ 
πάντων τελειωτῇ τῶν καλῶν. Tà δὲ ἐπέχεινα τού- 
των ἕτερος οὗτος ἀγὼν, μηδὲν ἑλλείπων τοῦ παρόν- 
τος μηδ' ὁπωσοῦν. Τὸν δὲ xal πρὸς δεύτερον χατα- 


nobis state, et pulehram hanc confessionem verhis 
vestris profitemini, divinis in hoc etiam Sciipturis 
concordes, ut cogitationem simul et linguam, illam 
credendo veritati, hanc eam confitendo sanctifice- 
tis, et cum in reliquis aliis recte sentiatis, bac in 
parte ne, precor, Φᾳτο laboretis, et sic in omnibus 
ab liominibue prudentibus merito decidisse repute- 
mini. Qux enim ratio est, esse et conjungi Spiri- . 
tum sanctum cum Deo et Patre per Filium admit- 
tere, per eum vero exsistentiam habere respuer?? 
Omnino necesse est Spiritum sanctum si eam per 
Verbum non possidet, neque per ipsum simul esse 
εἰ coujungi cum Deo et Patre, et similis theolog'a 
de Spiritu sancto supervacanea esse periclitabitur. 
Et vestra quoque sententia jam multo antea de- 
perdita sunt universa sacre Scripture dicta, quie 
ex Patre per Verbum exsistere Spiritum deprazdi- 
cant, ut. przsenti oratione ostendimus, singulis 
expositis, et reliquum est sanctos, qui similia pro- 
nuntiarunt, quasi non bene pronuntiassent, neque 
veritati primas partes dedissent in crimen vocare. 
Hoc vero sataniuz mentis inventum est, et impro- 
borum labiorum resonans strepitus. Unde enim 
nobis nisi ex his ipsis recta de fide sententia, quos 
pietatis validos. defensores, et haeretici depulsores 
erroiis agnoscimus ? Sed ul illud, simul nempe 
esse et conjungi Deo et Patri per Filium Spirituin 
Sanctum, non est supervacanea et frustra tradita 
theologia, se4 multum planeque necessaria, et 
valde proficua, pari modo neque Spiritum exsistere 
per Filium 2a Patre pietatis cultor inficiabitur. - 
Spiriius enim sanctus, ut divina et sacra uuiversa 
Scriptura me docct, Dcus est perfectus, vere ex 
perfecto Deo Patre per perfectum Deum ubpigeuituin 
procedens, ut supra. digesta testimonia intonant. 
Hiec mea de hoc seutentia est, el sic in presente 
sententia stabilis et inconcussus persisto, et sapieu- 
tibus sanctorum dictis uti validis columnis omni 
ex parte innixus efferatorum flatuum impetus mi- 
niue perliinesco, quos adversariorum turba quoti- 
die obviam mihi faeta concitat. Et hec de Spiritu 
sanctó, quod ille exsistentiam. habeat ex Patre per 
Filium, in quibus et prima nostra orationi finem 


D íecimus, ob quam et Deo gratias agimus bouorum 


omnium perfecetori. Qua vero sequuntur alteri 
certamini, quod hoc presente in nulle inferius 
erit, locum prastiabunt, quod ad secundum descen- 
dentes stadium decertabimus in Christo Jesu Do- 
mino nostro, per: quem a Patre Spiritus sanctus 
progrediens inflabit nobis gratiam ad sermones 
feliciter dirigendos. 


θάντες στάδιον ἀεθλεύσωμεν iy Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, δὺ οὗ παρὰ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον προερχόµενον, ἐμπνεύσοι χάριν ἡμῖν εἰς τὴν τῶν λόγων. εὐόδωσιν. 
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Oratio 1l 


een» 


* 


|. Interroga. Patrem tuum, εἰ annuntiabit tibi, Α α’. ᾿Επερώτησον τὸν Πατέρα σου, καὶ ἀγάγ- 


seniores tuos, et. dicent libi 15, pars hzc. est. beati 
Moysis cantici, qux et mihi prooemii loco erit. 
Cum plane illa divina, et longe sapientissima ad- 
n:onitio sit, et ex eo ad liec nostra tempora animis 
prudentibus inhaerens plurimum auctoritatis habet, 
e! sarta*tectaque conservatur. Illi nos in anteriore 
hujus traetationis parte abunde probeque satisfe- 
cimus, cum ex Patre per Filium sanctissimi Βρὶ- 
ritus exsistentiam examinantes, divinos Patres 
magistros et testes dictorum nostrorum adduxi- 
mus, ex quibus omnibus veritatem, uti est, seinel 
coguovimus, et nunc item satisflet non minus, in 
prosenti nostra rursus de viviflci Spiritus ex Patre 
et Filio exsistentia concertatione. Cum hic quoque 


maxima divinarum Scripturarum ope, et frequente B 


ab cisdem petito auxilio opus sit; non quod nos in 
rerum cognitione inter multos annumeremur, ncc 
logica facultate ac vi ex propriis precellamus, et 
qu:estio similis magna sit, et magnis indigeat de- 
monstrationibus; sed quod potior hominum pars, 
in sermonibus de pietate, non ita facile veritati 
probent assensum, cum animis in adversa parte 
praoccupantur, nisi quod suadet ac movet, anti- 
quitatis auctoritate et eorum, quai vita praecesse- 
runt, actione, et speculatione prastantissimorum 
ac summorum corroboretur, ut sic inde sibi mul- 
tis nominibus fidem locupletiorem conciliet, pru- 
denter admodum οἱ valde laudabiliter. Nam quos 
alios, inquiunt, sequi debemus, quam eos, quo- 
ruin vita in lance a rigidissimis judicibus expensa, 
corum sermones sublimes, et cogitationes multo 
eublimiores comprobatz suut, οἱ quorum continua 
mediatio, ut rerum scientia poscit, mors fuit, ex 
qua uti facultas ilis anima oculos atque videndi 
ac.eui ab affectuum tenebris expurgatis concedebat, 


"ρου, xxxi, 7. 


4 . 


ye Ael σοι, τοὺς πρεσθυτέρους σου, καὶ ἑροῦσί 
σοι, µέρος τῆς τοῦ µαχαρίου Μωῦσέως ᾠδῆς, xn 
τοῦτό µοι προοίμιον, ὅπερ xai παράγγελµα θεῖω 
ὃν καὶ διαφερόντως σοφὸν ἐξ ἐχείνου xa ἐς ὅεῦρο 
ταῖς εὐσυνέτοις ψυχαῖς τιμώμενον xal τηζούμενον. 
Πεπλήρωται μὲν x&v τῇ προτέρᾳ τῆς παρούσης x02 - 
µατείᾳ κάλλιστα xopaór καὶ ἡμῖν, Ἠνίχα τὴν Ex Πᾳ- 
τρὸς δι᾽ Υἱοῦ τοῦ παναγίου Πνεύματος ἑξετάζοντες 
ὕπαρξιν τοὺς θεοφόρους Πατέρα; δ:δασκάλους χαὶ 
μάρτυρας τῶν λεγομένων προεστησάµεθα, παρ ὧν 
65 πάντων xaY τὴν ἀλήθειαν ὡς ἔχει καθάπαξ Evvo- 
χαµεν. Πληρωθήσετα; δὲ καὶ τὰ νῦν οὐδὲν ἧττον χατὰ 
τὸν προχείµενον ἡμῖν ἀγῶνα τῆς ἐκ Πατρὸς χαὶ Yts 
τοῦ ζωαρχιχοῦ Πνεύματος αὖθις ὑπάρξεως. 'Encij 
πολλῆς δεῖ χάνταῦθα τῷ λόγῳ τῖς ἀπὸ τῶν θείω 
Γραφῶν βοηθείας, καὶ συχνῆς ὅτι μάλιστα χρεία τῆς 
ἐκεῖθεν συνάρσεω-, ο) διὰ τὸ πολλοστοὺς μὲν εἶναι 
xai µόνον τὴν γνῶσιν ἡμᾶς, xa μηδὲν λογιχῆς 
ἰσχύος οἴκοθεν φέροντας, τὴν δὲ ζήτησιν μµεγάλτν 
τε χαὶ μεγάλων δεοµένην τῶν ἀπεδείξεων, ἀλλ 03 
καὶ τῶν ἀνθρώπων οἱ πλείους ἓν τοῖς περὶ Όεοσῖ- 
θείας λόγοις οὗ ῥάδιοι τῇ ἀληθείᾳ συντίθεσθαι, zpt- 
κατειλημμένης εἰς τοὐναντίον τῆς τούτων Quyt;, εἰ 
μὴ τὸ προχαλοῦν &oyalov εἴη, χαὶ τῶν διαθ:β(κ» 
΄πων ἕν τε πράξει καὶ θεωρίᾳ πρὸς τὸ ἀχκρότττον, ὦ, 
ἐντεῦθεν πλουτεῖν πολλαχόθεν «$5 ἁἀξιότιστον, £i t: 
τοῦτο ποιοῦντες, xal λίαν ἐπαινετῶς. Tío: γὰρ ἐτε' 
p»tq περὶ θεοῦ χαὶ τῶν θείων λέχουσι χρεὺν xazz- 
κολουθεῖν $ τοῖς προεξητασµένοις τὸν βίον. xai τὸν 
λόγον μὲν ὑᾳ ηλοῖς, ὑψγλοτέροις δὲ τὴν δ:ἀν ,-αν, ὃ' 
µελέτη διηνεχῆς xac! ἐπιστήμην τῶν ὄντων C θά:5” 
τος, EE ἧς καὶ τὰ ὑπὲρ αἴσθησιν, ὡς ἐφ'κτὺν αὗτα; 
μετὰ σαρχὸς ἐφαντάσθησαν τοῖς τῶν παθῶν ἀγλνον 
κεχαθαρμένοις τὸ τῆς ψυχης ὁπτικόν; Τοῖς τοιούτοῦ 
οἱ πρὸ βραχέος ῥηθέντες, μᾶλλον δὲ καὶ τούτω» οἱ 
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κρείττους xal νουνεχέστεροι πείθεσθαι φιλοῦσιν Α qux Sensum exsuperant, cum carie imaginatione | 


ἀσμένους ἐν τοῖς ὑπὲρ ἡμᾶς, οὓς xai δίχαιον γνώ» 
µης ὑπερθαυμάζειν, καὶ σφόδρα τούτους διὰ παντὸς 
ἀποξέχεσθαι. Πρὸς Y&p τοι τοὺς ἄλλους, ὅσοι τὴν 
περὶ λόγους παιδείαν πάντων μικροῦ προέχειν δο- 
χοῦντες, πρὸς τῷ μτδενὸς ὅλως φροντίξειν, el τίς 
που xal λέγειν Ev τοῖς περὶ πίστεως ἔχει τι χρήσι- 
μον, οὐδὲ ταῖς ἱεραῖς ἀξιοῦσι προσέχειν Εραφαῖς, ὡς 
&? ἑαντῶν δήθεν κατειλγφότες τὸ τοῦ χηρύγματος 
ἀχριδὲς, ἁρμόσει τὸ τοῦ ᾿Αποστόλου σαφῶς, ὅτι 
Ἐματαιώθησαν ἐν ταῖς διανοίαις αὐτῶν, gd- 
σκοντες εἶναι σοφοὶ, ἑμωράνθησαν, bg! ᾧ xol 
τὸν νοῦν ὑπὸ Χχενοδοξίας τὸ παράπαν τυφρλώττοντες 
τοὺς ἑαυτῶν λοχιαμοὺς τῆς τῶν θεηγόρων Πατέρων 
δ.λασκαλίας προχρίνουσιν. Ἐνίοτε δὲ καὶ περιτρέ- 


πειν πειρῶνται πρὸς τὸ δοχοῦν αὗτοῖς τὴν ἀκλινη B 


τῶν ἀνδρῶν τοῦ Πνεύματος ἔννοιαν, φιλονείχως περὶ 
ταύτης πρὸς οὓς ἂν τύχοι διαλεγάµενοι, xat οὗ φρίτ»' 
τουσιν ἓν οὗ παιχτοῖς τὸ δὴ θρυλλούμενον παίζον- 
τὲς, μάλιστα δὲ τὰ θεῖα διαθάλλειν σπουδάζοντες. 
Καὶ παρίηµι λέγειν περὶ τῶν διὰ φθόνον καὶ picos, 
οὐχ ὀλίγον γὰρ τοῖς πάθεσι τούτοις ἑαλωχότες ἡμῖν 
ἐπιφύονται, παρατρεχόντων, ἢἡ xal παραποιούντων 
ἐχοντὶ τὴν ἀλήθειαν, οἷς ἀπόχρη xal µόνον εἰς ἆξου- 
ὑένωσιν τὸ χαχοῖς χαὶ εἶναι καὶ ὀνομάζεσθαι παρὰ 
τοῖς ἄριστα Otaxplvet, xay τελεώτατα περὶ λὺ'ούτων 
γινώσχουσιν. ᾽Αλλ' ἐχεῖνοι μὲν τούτους χαὶ τὸ χατὰ 
νοὺν ἀναπολεῖν, ἕως ἂν ὑπὸ βασχανίας πρὺς ἡμᾶς 
ἐχθρῶς ἔχοντες ἁδιόρθωτοι µένωσιν, ἐπιθλαθές τε 
xd ἐπικίνδυνον, µῆ ποτε τοῦ τῆς χαχίας loo πρὸς 
αὐτοὺς ὑγιαίν.ντες ἔτι xal αὐτοὶ µεταλάδοιμεν. 
Οὕτω τῆς θεοπνεύστου κατολιγωροῦσι Γραφῆς, ὡς 
ὁ λόγος ἄνωθεν φθάσας γᾶν ἁμυδρῶς, τέως δ᾽ οὖν 
παρεδγλωσε. Av ἣν αἰτίαν οὐδδ προσθλέπειν αὐτοῖς 
ᾠσαύτως διακειµένοις τὸ ἀπὸ τοῦδε, μὴ ὅτι ve µε- 
ταδιδόναι λόγου χαλὸν, ἅτε ph κατόπιν τῆς τῶν θεο- 
σόφων Πατέρων µυσταγωγίας τὸ σύνολον βαΐνουσι, 
ταῖς οἰχείαις δὲ γνώμαις στοιχοῦσιν ἑριστικῶς ἐξ 
οἰήσεως. ἨἩμεῖς δὲ μηδὲν ἴδιον φρονεῖν ἢ λέγειν 
τολμῶντες περὶ θεοῦ, θρασέων γὰρ ἠἡγούμεθα, xal 
τὸ πᾶν εἰπεῖν, ἀλογίστων ἀνδρῶν τὸ δ,ανοεῖσθαι xal 
λαλεῖν ἀφ᾿ ἑαυτῶν τὰ τοῦ Πνεύματος χωρὶς Ηνεύ- 
ματος, τὰς ἱερὰς τῶν ἁγίων Υραφὰς μετ) ἐπιμελείας 
χαὶ συνεχῶς ἀναπτύσσομεν, xal ταύτας ὡς θεοῦ 


φωνάς διαῤῥήδην ἀχούοντες, ταῖς τῆς χαρδίας πλα- D 


ὃν ἐγχαράττομεν, xav διὰ γλὠττης πρὸς τοὺς ἔξω- 
θεν ὡς ἑνὸν, εἰ δεῄσει, προφέρομεν, ἑπερωτῶντες 
olov ἑχάστοτε διὰ τῶν τοιούτων Ypaqüv τυὺς αὐτὰς 
συλλαθόντας xal τεχόντας Ev Πνεύματι περὶ πάντων 
τῶν εἰς εὐσέδειαν ἀνηκόντων, ὡς Πατέρας τῇ πί- 
στει χοινοὺς xal πρεσθυτέρους τῇ τῶν ἡμερῶὼν πα- 
λατητι χατὰ τὴν τοῦ uaxapíou Μωβσέως θειοτάτην 
καὶ σοφωτάτην παραίνεσιν, xai ταῦτα μὲν µανθά- 
νουΊες ἀσφαλῶς, xal τοῖς ἄλλοις χρείας χαταλαδού- 
ση; ὡς δύναμις παᾳραπέἐμποντες. "EvÜc) τοι καὶ τὸ 
παρὸν ἐξ χὐτῶν ἑχείνων ἑἐσεῖται τὰ τής ἁποδείσεως 
ἡμῖν τὸ πρ)χε:μένον νητγµατος, ὅτι καὶ τοῦτο 


e Dom. i, 21. 


concepere. His, paulo ante commorati, iuo eoruin 
meliores prudentioresque, in rebus qua supra nos 
sunt suaderi amant, quos εἰ jure merito ob sen- 
tentiam maxime laudamus, et perpetuo recipimus. 
Aliis vero, qui dicendi arte atque eruditione reli- 
quos alios superare sibi videntur, cum alias men- 
tem prorsus non applicent, sí quis de fide proficuum 
aliquid proponere tentet, neque satis Scripturis 
animum advertere volunt, quasi ex sese exquisitam 
praedicationis rationem preeecupaverint, adapta- 
bitur non incongrue illud Apostoli : Evanucrunt 
in cogitationibus suis, cum se crederent esse sapientes, 
stulti facti sunt δν. Hinc et mentem ob vanam 
sui existimationem plane obezcati proprias cogita- 
tiones diviniloquorum Patrum doctrinis przepo- 
nunt. Sepe etiam numero immotam virorum Spi- 


ritus sententiam pervertere eonantur, ut sibi compla- | 


cet, contentiose de ea cum obviis quibusque ser- 
monem conferentes, nec horrent, in illis a quibus 
longe est jocus, quod proverbio fertur, ludentes, 
et quod atrocius est, summo studio divina crimi- 
nantur. Et praetereo de iis dicere, qui odio atquo 
invidentia, his enim affectibus non minimum man- 
cipati, in nos assurgunt, preetercurrunt, el verita- 
tem £ponte pervertunt, in quorum contemptut:! 
&3tis abundeque est, dum improti et reputantur, 
et nuncupantur ab optimis rerum harum judicibus, 
et perfectissimis cognitoribus. Verumtamen hosce 
vel mente concipere, quousque invident obstricti, 
el nobiscum inimicitias gerentes incorreeti perse- 
verant, non absque periculo et extremo disceri- 
mine est, ne veneno improbitatis no quoque qui 
sani sumus, inflciemur. Sic divinitus inspiratam 
Scripturam despectui habent, ut supra oratio, licet 
teuuiter, aliquo tamen modo signilicavit. Propterea- 
que cos inposterum sic dispositos non intueri, multo 
minus colloquio dignari, optiium fuerit, cum illi 
a divino numine edoctorum vestigiis, neque divinus 
doctrin:ze insislant, sed propriis opinionibus vana 
sui exsistimatione couteniiose incedunt. Nos vcro 
de Deo aliquid proprium neque tenere, neque elo- 
qui audentes, temerariorum siquidem id ac plane 
rationis inopum hominum cogitare et decernere ex 
propriis de Spiritu absque Spiritu, sacra sancto- 
rum volumina diligenter continuoque evolviinus, 
eaque uti Dei voces palam audientes, in cordis 
tabulis incidimus, et lingua ad alios, uti fleri potest, 
dum opus est, offerimus, quodammodointerrogantes 
per ea scripta illos, qui ea conceperunt, et pee 
pererunt in Spiritu de omnibus ad pietatem spectan- 
tibus, uti Patres fide communes, ct antiquitate 
dierum seniores, secundum beati Moysis divinis- 
siman ac sapicbtissimam admonitione, et sic ea 
tuto discimus, et aliis, cum necessitas est, (li pos- 
sumus, demandamus. llinc etiam nunc ex eisen, 
ad pia;sentis quistionis demonstrationem ου 
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CONSTANTINI MELITENIOT.E 


rd 


ευ τα petentur, quod loc negotium vires nostras Α μεῖρον ἡ καθ’ ἡμᾶς διατρανῶσα: δυνάμει λόγω, χαὶ 


exstperat, nec possumus nostra dicendi facultate 
exponere docereque de Deo, et incorrupta prima- 
que 1atura, cum illud indigeat virorum, qui supre- 
mam et potiorem sapientiam antiquitus puritate 
mentis conseculi sunt, qui et parentum. locum ob« 
linentes, nobis fidelibus, veluti continuo doctrina 
Sua gcuerantes omnes secundum Deum, interrogau- 
tibus in. przsenti sicuti Mosaica admonitio przci- 
pit, propriis iterum scriptis annuntiabunt, et rebus 
omnibus cuim seniores nostri sint, dicent perac- 
commode edocentque de quasstione nunc in examen 
proposita, quemadmodum et in ant& digesta ora- 
Liotie peregerunt, in qua per Filium exsistentiam 
habere Spiritum sanctum nos instruxerunt. Sed in 
εα quiden) per Filium tantum ex Patre Spiritus 
exsistentiam, quod non ultra nostra quastio pro- 
'grederetur, in liac vero etiam ex Patre et ex. Filio 
Spiritum sanctum exsistere, quod nostrum in pra- 


sentia propositum est, edocebunt, multoque aper- - 


lius quam — illi, qui pueriles litierarum notas per 
olium interpretantur : cum non semel, nec bis terve 
sanctorum unusquisque et plane omnes de hoc dog- 
mate pronuntiala sententia, silentium postmoduin 
sibi in.lixerunt, sed ubicunque fere sermpnum suo- 
rum, quibusdam eliam in locis crebro, exemylo 
presianiium pictorum, qui sxpius et. calcatis culu- 
ribus tabuias inficiunt, cum quoil imprimitur aper- 
tjus expressiusque effigiare contendunt, qui rebus 
divinis exponendis prastiteruut illud, ex Patre el 
Flo Spi. itum sanctum exsistere, sedulo in omni- 
bus suis scriptis comprehendentes, im nonnullis 
suis liomiliis, constanter et abundanter data opera 


philosophati sunt, ut nos etiam hic liberaliter et 


copiose de lioc argumento crudient. 

2. Quare ad addeceus priucipium orationem de- 
duceutes, inde quod nobia in mente volvitur aggre- 
diemur. Omnino vero addecens principium fuerit, 
cum manus rei imponimus, Numen propitium red- 
dere. Qui enim vere nos sumus, qui similia curio- 
sius investigare animum intendimus, ad quze intel- 
lectualium omnium potestatum ordo ob glorise 
inaceessum nequit attingere, ni quis eos qui in 
corpore cum incorporeis decertarunt advocarit, 
quibus hujusce gratia semetipsum, quautum illi 
capere poterant, Trias manifestavit? Horum porro 
qui talem, tenuem nempe et moderatam de Deo 
illuminationem acceperunt, eamque ultra mentes 
. eclestes, quod io earne immaterista vite institu- 
tum tenuerunt, jindeque mentis 23scensionem 
consecuti sunt, quomodo difficile non fuerit nobis, 
qui infra ei circa terram limo involvimur de simis» 
libus perquirere, cum deberemus absque tot ralio- 
cinationibus sanctorum Patrum decretis in commu- 
nem utilitatem dogmatibus acquiescere, ΠΟΠ: vero 
eorum fiduciam el libertatem aemulari, quorum vitam 
non sumus imitati ? Nihilominus, cum ex íisdem 
testimonia, uli polliciti sumus, in praesentia pro- 
cedent, ob dictorum seripto traditorum. uberem 


παραστήσασθαι περὶ θεοῦ τε xal τῆς ἀχηράτου χαὶ 
πρώτης φύσεως ὃν, καὶ δεῖτα: τῶν zv ἀνωτάτῳ χι) 
Χρείττονα σογίαν γαθαρότητι πάλαι vob, Υττασιιλ. 


. voy ἀνδρῶν, c? xaX Πατέρων λόγον ἐπέχοντες fiy 
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toi; πεστοῖς, ἅτε γΞννῶντες ἀεὶ διὰ τῆς διδασκαλίας 
αὐτῶν τοὺς πάντας χατὰ θθὸὺν, ἑπερωτήσασιν ὡσινὴ 
χάνταυθα, χαθάπερ ἡ Μωσαϊχὴ παραχέλευσις om. 
τίθεται διὰ τῶν οἰκδίων xal πάλιν ἀναγγελεῦσι Yp2- 
φῶν xal τοῖς ὅλοις πρεσθύτεροι veloüvteg ἐμῶν, 
ἐροῦσιν εἰχότως xat περὶ τοῦ νῦν εἰς ἐξέτασιν xp» 
θεθληµένου διδάξουσιν, ὡς xXv τῷ πρὸ τούτου λόγω 
προφανῶς παποιἠκααι», ἔνθα τὸ, Ac Υἱοῦ τὴν ὕπαρ- 
ξιν ἔχει ἑλ. Πατρὸς τὸ Πνεῦμα co ἅγιον, ἡμᾶς ἐξ- 
επαίδευσαν. Πλὴν ἐκεῖσε pv τὴν δι) YioU xal µόνο - 
ix Πατρὰς τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν, ὅτι χα) µέγρι 
τοσούτου τότε τὰ τῆς ἡμετέρας ζητήσεως * ἐνταῦθα 
δὲ καὶ τὸ παρὰ Πατρὸς xoi Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ὑπάρχειν, τοῦτο γὰρ ὁ σχοπὰς, ἀρτίως µυστ»- 
γωγήσουσι, xa πολλῷ πλέον fep οἱ τοῖς τῶν Υρὰµ- 
µάτων τυπους χατὰ σχολὴ» ἑρμηνεύοντες ' ἐπὶ 
μηδ' ἅπας, μηδὲ δὶς, ἡ καὶ τρὶς ἕχαστας τῶν ἁγίων, 
xgi πάντες ἁπλῶς εἰπόντες περὶ τοῦ τοιούτου ἑόγ- 
paro; ἀπιλλάγτγσαν, πανταχοῦ δὲ τῶν ἰδίων λόγων 
σχεδὺν, ἔστι δ᾽ οὗ καὶ θαμὰ κατὰ τοὺς τῶν ζωγρά- 
Φων δεινοὺς, oi πολλάκις καὶ μεθ) ὑπερθολῆς ci 
χρώματα τοῖς πίναξιν ἐπιδάλλουσιν, ἐπειδὰν τὸ χα. 
ρακτγρινόμενον αὐτοῖς Evapy£ozepov εἰχονίσα: θε- 
Àtsu3tv* οὕτως οἱ τὰ Octa. σοφοὶ τὸ Ex Πατρὸς xal 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὑπάρχειν ἀτεχνὼς tv xà 
σαι; tal; ἑχυτὸν δ,αλαθό τες γρ1φαῖς, κατά τινας 
τῶν οἰχείων ὁμ:λιῶν ἑἐπιμόνως καὶ σὶν δαφιλείᾳ 
πεφιλοσοφήκασιν ἐξεπίτηδε;, ὥστε xal ἡμᾶς E0476 
φιλοτιµότατα xal πλουσίως ἐς αὐτῶν τὰ περὶ τούς 
σοφίσουδσιν. 

β’. Καὶ δῆ λοιπὸν εἰς πρέπουσαν τὸν λόγον ἄνα- 
γαγόντες ἀρχὴν, ἐχεῖ]εν ἑφαψόκεθα τοῦ κατὰ axe 
nó». Πρέπουσα 86 γε πάντως ἀρχὴ τὸ θεῖον iz o5 
ἑγχςειροῦμενυ ἐξευμενίσασθαι. Τίνες γὰρ ἡμεῖς ἆλη 
θῶς, ὅτι τοιαῦτα προθυμούμεθα πολυπραγιονεῖν. 
ὧν ἐφικέσθαι xal τῶν νοςερῶν δυνάμεων ἁπαπων 
ἡ τάξις ἀδυνατεῖ διὰ τὸ της δύξης ἀπρόσιτον ; ixi, 
εἰ p τοὺς ἁμιλληθέντας τοῖς ἀσωμάτηις εἶποι τι 
μετὰ αώματος, οἷς καὶ ἑαυτὴν τούτου χάριν ὅσον 


D ἐγώρουν dj Τριὰς ἀπεχάλυψε. Tov δὲ τοιαύτην, ἅμνυ- 


ὁδρὰν δηλαδη xaX µετρίαν, περὶ θεοῦ δεδεγµένων si 
ἔλλαμψιν, xat ταύτην τῶν οὑρανίων νόων ἐπέχεινα 
διὰ την ἄθλον ἐν σαρχὶ πολιτείαν, χαὶ τὴν τοῦ vox 
ἐντεῦθεν ἀνάδασιν, πῶς οὐ χαλεπὲν τοῖς κάτω x3 
περὶ τὴν γην ἱλυσπωμένοις ἡμῖν τὸ περὶ τούτώ 
Διερευνᾷν, δέον ἀσυλλογίστως ἀρχεῖσθαι τοῖς ὑπὸ 
τῶν ἁγίων Πατέρων ἑχτεθεῖσιν εἰς xotvihy ὠφέλειαν 
δόγµασιν, οὗ μὴν μιμεῖσθαι τὴ» παῤῥησίαν ὧν το 
βίον οὐκ ἐζηλώσαμεν; Ὅμως imet τὰ VT; µαρτ»- 
ῥρίας ἐξ αὐτῶν τούτων ἡμῖν κατὰ την ὑπόσχεσιν Ev 
τῷ παρόντι προθῄσεται διὰ περιουσίἰαν yotatur 
γραφικῶν, ὧν εὐποροῦμεν πολλῶν πρὸς ἀπόδειξι», 
οὐκ ἔσται δυσχερὴῆς, δοχῶ potu, παγτάπασιν d 15; 
θεωρίας ἑἐξέτασις, El δ ἄλλως ἄτοπον τοῖς zi 
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* 5, * 4 - 9 9 ορ. 9 . * 
μένοις τὰς ἔξωθεν αἰσθήσεις, δι ὧν ταῖς Evboy ὁ A copiam, quiLus iisque praemultis nou. destituimur , 


πέλεµος τὸ ζητεῖν ὅλως περὶ θεοῦ, χαθάπερ οὐδ' 
εὐαχὲς, 050 ὅσ.ου ὁπωσοῦν ἅπτεσθαι χκχθαρ)ῦ τὸν 
μὴ χαθαρὀν᾽ ἀλλ ἡμῖν ἴλεως. γένοιτο Κύριος, [d 
ἁλιαίρετος Τριὰς xat ἁχώριστος, τὸ ὀμοούσιον κράτος 
x3 ταὐτοδύναμον, ὁ ἄναρχοης, λέγω. Πατὴρ, ὁ συν» 
άναρχος Yib;, καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ σωναῖδιον, ὅτι μὴ 
xat' ἄγνο:αν ἑαυτῶν τοῖς ἁγιωτάτοι; ἐμφιλοχωρεῖν 
ἀνάγνως πειρώμεθα, µέτς μὴν κατὰ περιφρόνησιν. 
Οἴδαμεν γὰρ ὅτ, ὅσων γέμομεν ῥυπασμάτων ἡμεῖς, 
xal τὸ τὰ θεῖα. περιφρονεῖν ὄλεθρον ψυχῆς ἐπιστά- 
μεθα. Τοιγαροῦν οὐκ ἐντεῦθεν εἰς τοῦτο χαθυπαγό- 
psüa, μὴ φρενῶν οὕτω πόῤόω που πέσσοιµεν, ὑπὸ 
δ: τῆς νυν ἐπιχρατούσης τοὺς πλεί,νας ἰδιυῤῥύθμου 
ςορᾶς, fjv εἰς τὸ θεολοχεῖν οἴχοθεν ἀχαθέκτως ix- 


δείχνυνται, καὶ τοῦ πιστεύεῷφ αὐτῶν ὡς αὑτάρεσχην 


ἑχυτῷ t&v ἱερῶν ἁλογοῦνται Γραφῶν, πολλὰ βια» 
σθέντδς, καὶ xatk θεὸ» ἴσως ζηλοτυπήσαντες, τοῖς 
τοιούτοις ἑαυτοὺς ἑμπαρέχομεν φέροντες, ἵνα pi 
χαταχριθῶμεν OV ὑποπτολὴν προέµενοι, παρῳδη- 
τέην γὰρ ἑνταῦνθα τὰ τῆς Γραφῆς, τὴν ἀλήθειαν. 
Οὗτας ὁ λόγος τῆς ἡμῶν πρὸς τὸ τοῖς ἁδύτοις ἐμ- 


ἑατεύξιν ὁρμῆς, xal τὰς θείας fasi; μετὰ τοῦ. 


Πνεύματος διασχέπτεσθαι, χαὶ οὗ φαῦλος ὡς πέ- 
πεισµαι. Διὸ συγγνώµην ἔχειν θαῤῥώ xal παρὰ τοῖς 
τῶν ἀνθρώπων εὐγνώμοσιν. Ἡ μὲν οὖν ἑξαιτίασις 
τοιαύτη, xat οὕτως ἰσχυρά τε xal ἀναντίῤῥητο». 
Απάρτ: δὲ τοῦ χαταπετάσµατος εἴσω χωρητέον 
ἡμῖν, xat πρὸς αὐτὴν ἱτέον τὴν τῶν ἱερῶν λογίων 


μυ | ciit prorsus diíficile, ut mihi videtur, presen. 
tis speculationis examen. Quodsi aliter ineptum 
est illis, qui exterioribus sensibus, per quos inte- 
rioribus bellum indicitur, hallucinanhur, quaestiones 
omnino de Deo habere, quemadmodum neque pium 
neque sanctum utcunque non purum pura attin- 
gere : sed nobis propitius sit Deus, indivisa et !r- 
separabilis Trinitas, consubstantialis idemque po- 
tens potestas, absque principio inquam Pater» 
coxlternus Filius, et cozternus Spiritus sanctus, 
nos nostrimet ipsorum non jgnari, neque reruui 
despectu cum sanctissimis consuescere impure 
presumimus, namque plane scimus, quot nos 8ο! - 
dibus inquinemur, et res divinas flocci facere ani- 
mi exitium certum esse tenemus, Non inde ergo ad 
hoe promovemur, non ita delirare et meute capi cor- 
gerit, sed ab ea, qux nuuc plerosque occupat 
, propriis opinionibus obsecundandi copia, qui ad res 
divitias pertractandas indesinenter ducuntur, et fi- 
dem adhibere, tanquam qui sua admirantur tantum | 
modo, divinis Scripturis negligunt, multimode nec 
non et secundum Deum zelo coacti, nosmetipsos in 
eosdem [impellimus, ne condemnemur, quod nos 
subducentes veritatem prodidimus ; Scriptur:e nam- 
que verba hoc in loco per parodiam .enuntia:da 
sunt. Hzc ratio est nostri in adyta penetraudi im- 
petus, et divina verba cum Spiritu examinanet, 
nec, ut reor, vili pendenda est, Proptereaque ve- 


διάσχεψιν, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὑπὲρ οὗ xa! c niam consecuturum we. spero ab zquis rerum ha- 


à) ὃ πολ»μοῦμεν, xal πολεμούμεθα, τοῦ λόγου 
προστησαµένοις, ὥσπερ εἰχὸς, ὅπως τῖς προθέσεως 
ἑπαξίως ἁγωνισάμενοι, τὴν ἀπόδειξιν ἁἀσφαλη xal 
βεθαίαν xal τοῖς πᾶσιν ἀναμφήριατον ποιησώµεθα, 
τὰς τῶν ἁγίων θεοπνεύστους φωνὰς ἑχομένως χατὰ 
Sig ἐχθέμενοι. 


cimus, serinonibus nostris, uli par est, przponentibus, ut de 


rum cognitoribus. Excusatio igitur lizec est, et adeo 
valida, ut illi contradici minime possit. SeJ nunc 
tandem in velum ingrediendu:i nobis est, el pro- 
grediendum ad ipsum divinorum  eloquiorum exa- 
men, Spiritum veritatis, de quo et cujus causa 
bellum nobis indicitur, et vicissin bellu.3 indi- 
proposito argumento digne 


decertantes, et ssnctorum a Deo inspiratas voces unam post aliam digerentes suo ordine, tutain 
ac stabilem, neque ulli dubiam demonstrationem peragamus. 


Y'. Ἡρῶτα τοίνυν ὡς ἂν xaV χατ αὐτὴν τὴν τῆς 
ὑποθέσεως εἰσθολὴν x20" εἰρμὸν προῖῃ τὰ τῆς παρ- 
οὔσης πραγµατείας ἡμίνγ, ὅπερ ἓν τῷ προεχτεθέντι 
παρ) ἡμῶν λόγῳ ζητούμενον κατ’ ἀρχὰς ὃν τέλος 
ἰχανῶς παρεστήσαμεν τῇ δυνάµει τοῦ Πνεύματος, 
τοῦτο νῦν ὁμολογούμενον ἐσχηχότες χατὰ πρόθασιν 
ἔνθεν φαμὲν, ὅτι χαθάπερ εὐσεθὲς διὰ τοῦ Ylou τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἶναι φρονεῖν, οὕτω 0h xal τὸ 
πρεαθεύειν xàx τοῦ Υἱοῦ τυγχάνειν τὸν ὅμοιον τρὀό- 
xo» ὀρθόδοξον. Οὐ γὰρ ὡς καθ) ὑπηρεσίαν τινά 
νοοῦντας ᾖτελεῖν τὸ Ηνεῦμα τὸ ἅχιον διά τοῦ Ylou, 
τούτου δη χάριν τὸ ix τοῦ Υἱοῦ χα:ἁ τρόπον ἁπαζ- 
απλῶς παντοζον ἀπανα:νόμεθα * μὴ πρὸς τοσαύτην 
δυσσέθειαχν χατενεχθῶμέν ποτε, μηδὲ τὸ τοιοῦτον 
βλάσφηµον ἡμῶν χατισχύσειενὶ ὡς ὃ) οὐσιωδῶς 
ὑπάρχαιν τὸ ἅγιον Πνεῦμα γινώσχοντες διὰ τοῦ Υἱοῦ, 
χατὰ τοῦτο καὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ mtQuxévot χ;λῶς xal 
ὀξόντως δοξάζοµεν. Ἐπειδη μὴ µόνον τὸ διά τινος 
δημιουργ.ιχῶς καθέστηχε τοιουτοτρόπως xai i4 
αὐτοῦ, x20' ὃ σημχινόμενον χαὶ τὰ πάντα, κατὰ τὸν 


9. Primum igitur, ut in ipsa materix aggressio 
ne distiucte et ordinate prasens hic tractatus pro- 
cedat, quod in antea vulgata oratione sub initio 
quzrebamus, ei faculiate Spiritus ffnem fecimus, 
id nunc certum atque indubitatum tenentes, inde- 
que progredienteà dicimus, quemadmodut pium 
per Filium Spiritum sauctum exsistere sentire, ila 
pari modo eumdem etiam ex Filio esse tenere 
erthodoxum est. Neque enim servili modo opiuan- 
tes esse Spiritum sanctum per Filium, propterea 
illun etiain ex Filio modis omnibus rejicimus ; 
absit ut unquam ad impietatem similem prolaba- 
mur, neque similis blasphemia nos occupet ! sed 
uli essenlialiter exsistere Spiritum sanctum agno- 
Scimus per Filium, pari rotione et ex Filio esse, 
recle εἰ uti addecet opinamur. Cum non solum 
quod per aliquem creationis modo substitit, eodem 
modo etiam ex illo est, quo sigaificatu omnia evau- 
gelistze Joannis dicto per Filium facia sunt, nam 
veliqua exempla cum multa sint ad inanus, quod 
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res clara aperlaque sit, omnia praetereo, liec et ex Α Εὐαγγελιστην Ἰωάννη», γενόµενα διὰ τοῦ Υἱοῦ, τὰ 


Filio esse credimus, ab omnibus fere Patribus, 
quibus cure fuit rectorum dogmatum. examen, 
Loc edocti, quo rer homires illos a Deo edoctos 
hereticorum pessimis consiliis prespicue dejectis, 
nemo ullus apud omnes est, si accurate rem  cal- 
lemus, qui modo contra sese opponat οἱ adver- 
selur : sel etian quod ex aliquo. secundum essen- 
tiam est, similiter et ex ipso esse apparet. [loc ve- 
ro pro more sacra et. divinitus inspiratge *cripturie 
ncc alia ratione dicitur , quemadmodum et quod ex 
aliquo est relione caus: sive naturalis, sive effi- 
cientis, et preter hasillius, quie non est al exsisten- 
tiam, pari modo invenitur etiam per ipsam muliis 
' jn locis, Ut vero earum, quie sunt ad utra jue hiec 
auctoritatum brevi mauu memoria inducta, propo- 
sito meo non diu post pro viribus a.llixereain, de 
eo nempe quod ex aliquo est secuudum causau, 
quod et contiguum cst, divinissimus Athanasius 
oratione contra Arianos prima, ait: Cum igitur in 
eam ataleim liomo progressus |uerit qua vires natu- 
ra prestat, statim. absque ullo. impedimento homo 
pater filii, qui per ipsum est, cvudit. EL lioc. qui- 
dem Athanasius de naturali causa. ex propriis pro- 
fert, qui prorsus vel solus satis instructus ad do- 
cendum ab illis, qui recte dijudicant reputabitur. 
Sed et in suprema et post Christum sg5eculatiene 
precellens magnus et sapiens Dasilius quinto ad 
sanctum Amphlilochium capite de effectrice causa, 
et alia, quam ut.lubet quilibet nominet, ex Veteri 
Testamento profert pro simili questione testimo- 
nia, satis aperte hunc in. inodum discerneus : Sed 
eliam ea, qua ab his significantur. sepenumero 
inverluntur. pra positiones per et ex, quoties altera 
alterius recipil significationem, veluti, Posse.li hiomi- 
nem pei Deum, idem dicens quasi dixisset, ex Deo. 
Ει alibi : Quze pr:eeepit Moyses Israeli per manda- 
tum Domini. Et rursum : Nonne per Deum. ho- 
rum m»nifestatio est 2 Pro eo quod erat ex Deo, per 
Deum dizit.'Ad lisc in dogmatibus discernendis exi- 
mius summusque Cyrillus libro quinto ad Hermiam, 
Nam quomodo videremus, interrogat, vilam ezsi- 
s'entem. secundum naturam, et Filium ? Cur. autem 
non et dicenti credendum : « Ego sum via el veritas 
et vita "?»Cum articulo autem, et singulariter seipsum 
esse dicens vitam, annon Patrem et Deum suum nega- 
verit esse vitam, nisi unius nature ambos esse dede- 
rimus, et per ambos ad nos cqualiter vitam venire, 
et non ex duobus, sed ez uno Deo nos vivificanie ? flic 
interim consideret quicunque vult, quomodo eum 
antea dixisset per ambos, postmodum ez uno pro- 
tulit. In. sexto etiam ad eumdem : Quodcunque fiet 
a Patre id prorsus erit recte factum εἰ Filii : et 
quod dicetur perfici per Filium, illud prersus etiam 
eril recié. (actum Patris. Omnia siquidem per am- 
bos equali füione. Expositione in Joannem in di- 
ctum illud : Ει testimonügun. perhibuit Joannes 


*!, Juan. xiv, 6. 


$ 
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γὰρ ἄλλα τῶν ὑποδειγμάτων πολλῶν ὄντων διὰ τὸ 
προφανὲς τοῦ πράγματος πάντα παρίημι, ταῦτα 
xai £x τοῦ Υἱοῦ τυγχάνειν πιστεύοµεν, παρὰ πάν- 
των σχεδὸν τῶν Πατέρων, οἷς ἐμέλησεν fj τῶν ὁρθῶν 
δογμάτων ἐξέτασις, τουτὶ διδαχθέντες τὸ µάθηµα, 
πρὸς 8 χαὶ διὰ τῶν θεοσόφων ἀνδρῶν, τοῦ τῶν αἱρᾶ- 
τιχῶν καχίστου φρονηµατος περιφανῶς, οὐχ ἔστι πω 
τῶν ὅλων οὐδεὶς, ὅσον ἡμᾶς ἑπίστασθαι δι’ ἀχριθείας, 
ὁ κατὰ τὸ νῦν ἀντιτείνων val ἀνθιστάμενος  ἁλιά 
γε χαὶ τὸ διά τινος xat' οὐσίαν πέφηνεν ὁμοίως χαὶ 
ἐξ αὐτοῦ. Τοῦτο δὲ xat παρὰ τῇ συνηθεία «f; ἱερᾶς 
καὶ Οεοπνεύστου Γραφῆς οὕτω λέγεται, καθάπερ 
xa τὸ ἔχ τινος xat αἰτίαν, eive. φυσιχὴν εἴτε zoe 
ητικὴν, xol παρὰ ταύτας τὴν ph πρὸς ὕπαρξιν, 
ὑσαύτως εὕρηται xal δὲ αὐτῆς ταύτης πολλαχοῦ 
νείμενου. Ἵνα δὲ καὶ τῶν πρὸς ἀμφότερα ταῦτα 
χρήσεω, Ev ἐπιτόμῳ μνησδεὶς τῆς οἰχείας προθέσεως 
οὐχ εἰς μαχρὰν καθ’ ἡμέτερον σθένος ἀνθέξομαι, 
περὶ τοῦ χατ αἰτίαν Ex τινος, ὅπερ xai προτεχὲς, 
ὁ μὲν θειότατος Αθανάσιος ἓν τῷ κατὰ ᾿Λρειανὼν 
πρώτῳ λόγῳ φησίν * "Οταν οὗν εἰς τοῦδ' ἡ λικίας 
ὁ ἄνθρωπος προέ1θῃ, fj καὶ v0 δυνατὸν ἡ φύσις 
παρέχει, εὐθὺς ἀνεμποδίστως πατ]ρ ὁ ἄνθρωπος 
γένεται τοῦ δι’ αὐτοῦ viov. Καὶ τοῦτο μὲν οὗτος 
ἐπὶ τῆς φυσικῆς αἰτίας dp ἑαυτοῦ τίθησιν, ὃς xxv 
τως ἰκανὸς xai uóvog χριθήσεται πχρὰ τοῖς ὀρθῶς 
γνωματεύουσιων el; διδασκαλίας παραδοχἠν ΄ ὁ δὲ 
πολὺς vhw ἀνωτάτω xal μετὰ Χριστὸν θεωρίαν ὁ 
σοφὸς xat μέγας Βασίλειος ἐν τῷ πέµμττῳ τῶν πρὺς 
τὸν ἱερὸν ᾽Αμϕιλόχιον κεφαλαίων ἐπί τε τῆς ποιητ!- 
κῆς αἰτίας χἀπὶ τῆς ἄλλης, ὃν ὡς ἐθέλει χαλείτω 
τις, Ex τῆς Παλαιᾶς προφέρει l'oag? τὰς τοῦ τοιού- 
του ζητήματος μαρτυρίας, σαφῶς οὕτω διευχρινῶν' 
"Ηδη καὶ πρὲς τὰ ὑπ ἁὶ ή ων σηµαιγ όμενα 
&oAAáxic ἀντιμεθίσταται ἡ διὰ καὶ ἡ bx, Par 
ἑτέρα τὴν τῆς ἑτέρας σημιασίαν ἀντι.λαμδάνῃ, 
olov, ἘἙκτησάμην ἄνθρωπον διὰ τοῦ Θεοῦ, ἴσον 
Aépyor τῷ ἐκ τοῦ θεοῦ. Καὶ ἑτέρωθι» "Όσα ἐνε- 
παἰλατο Μωῦσῆς τῷ Ἱσρα)λ διὰ προστάγµατ.ς 
Κυρίου. Καὶ zdAuw* Οὐχὶ διὰ τοῦ Θεοῦ ἡ διασά- 
qno αὐτῶν ἐστιν; Ἆντὶ τοῦ ix τοῦ θεοῦ εἰ- 
πεῖν, διὰ τοῦ Θεοῦ εἴρηκε. Πρὺς τούτοις ὁ δογµα- 
τιχώτατος Κύριλλος àv μὲν τῷ πέµμπτῳ τῶν πρὸς 
Ἑρμείαν ' Τίνα γὰρ ερόπον καταθρήσαιµεν ἂν, 
πυνθάνεται, ζωὴν ὄγτα κατὰ φύσιν καὶ τὸν Yiór; 
Ti δὲ οὐχὶ καὶ φάσκογτι πιστευτέον εὐ, « Ἐό 
εἰμι ἡ ὁδὺς xal ἡ deua καὶ ἡ ζωή. » Συγάρ- 
ϐρως δὲ xal μογαδικῶς ἑαυτὸν εἶναι «Ἰέγων cir 
(olv, dp' οὐκ ἐξώσειεν ἂν τοῦ εἶναι ζωὴν civ 
Πατέρα, xal θεὸν, εἰ μὴ φύσεως μιᾶς ἄμφω τε 
εἶναι δώσοµε», καὶ δὺ ἀμφοῖν εἰς ἡμᾶς ἐν Ica 
τὸ χρῆμα ἱέναι, καὶ οὔτι που δυοῖν dAtac ἐξ 
ἐνὸς τοῦ τὰ πάντα ζωογογοῦχτος θεοῦ ; Καὶ sooo 
μεταξυ σχοπείτω md; ὁ βουλόμενος, πῶς, πρώτν 
φθεγξάµενος δι) ἀμφοῖν, bv ὁστέροις ἐξ &vóc δ-πγό- 
ρευσεν, Ἐν δὲ τῷ ἕκτῳ τῶν πρὸ; αὐτόν Ὅ γὰρ ἂν 
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δρῴτο παρὰ τοῦ Πατρὸς, τοῦτο πάντως ἐσεὶ καὶ A dicens: Vidi Spiritum descendentem quasi columbam 


ἑνέρ]ημα τοῦ Ylob* καὶ ὅπερ ἂν «Ἰέγοιτο δι::1ε- 
ρωΐγεσθαι δι Υἱοῦ, τοῦτο πάντως ἐστὶ κατόρθωμα 
τοῦ Πατρός. Πάντα γὰρ δι’ ἆμ-ροῖν ἐν loq. Ἑν 
τῇ κατὰ Ἰωάννην ἑρμηνείᾳ εἰς τὸ ῥητὸν sb, Kal 
ἐιαρτύρησεν» Ἰωάνγης «Ίέγων, ὅτι Τεθέαμαι có 
Πγεῦμα καταξαϊῖνον ὡσεὶ περιστερὰν ἐξ οὗρα- 
γοῦ. lloc δὲ ὅλως ἔσται καὶ ἁπ.]ῆ καὶ ἀσύνθε- 
τος ἡ θεία φύσις, εἴπερ ὃν ἐν αὐτῇ φαγεῖται τὸ 
ríleor καὶ τὸ ἀτε]ές; συγχεἰίσεται γὰρ δὺ 
dpgoir, εἶπερ οὐχ ὅμοιον τὸ τέ.ειον καὶ τὸ ἆτε- 
ές. Πάλι» εἰς τὸ ῥητὸν τοῦ κατὰ Ἰωάννην Εὐαγ- 
γελίου τὸ, Πάντα δι αὑτοῦ ἐγένετο, τοὺς µα- 
τχιόφρονας στηλιτεύω» ᾿λρειανοὺς, «bv μµέγαν 
ἀπόστολον Παῦλον ἐν περικοπαῖΐς διαφόροις µυστ:- 
γωγὸν τοῦ προχειµένου παρήγαγε * TI ποτε dpa, 
φάσχων, καὶ περὶ αὑτοῦ τοῦ Πατρὸς ἓἑννοήσωμε»; 
Tiva δὲ εἶναι καὶ αὐτὸν ὑποηύόμεθα, ὅταν φαί- 
}ηῖαι δεχόμενος τὸ, δ.᾽ οὗ παρὰ τῇ θείᾳ Γραρῇ; 
ε Πιστὸς γάρ,» φησὶν,ε à 8e0c, δι οὗ ἐκ.1ήθητε 
εἰς κοωγίαν τοῦ Ylov αὐτοῦ" » καὶ, Παῦ.Ίος d 
ἀπόστο.ῖος Ιησοῦ Χριστοῦ διὰ θε.Ίήματος θεοῦ.ν 
Καὶ πά»ιν πρές τινας ὁ Παῦλος ἐπιστέ.λει " 
« "Dore οὐχέτι el δοῦ.Ίος, ἆ.1.]ὰ υἱός' εἰ δὲ vidc; 
xai xÀnpovójoc διὰ θεοῦ. » Τὰς τοιαύτας χρήσεις 
xi Βασίλειος ὁ τῆς Ἐκκλησίας φωστῆρ iv τῷ 
προῤῥιθέντι pot πἐμπτῳ τῶν πρὺς τὸν ἅγιον Ἂμ- 
Φ'Ἰόχιον Χεφαλαίων διέξεισι, προδτιθεὶς χαὶ τό" 
"0c 3&p ἠ}έρθη διὰ τῆς δόξης τοῦ Πατρὲς, καὶ ὁ 
Ἡσαϊῖας gncivr* « Oval ol ξαθέως βου.ἲ]ν' 
ποιοῦλτες, xai οὗ διὰ Κυρίου.» Τί 6b τΏς χάριτος 
f$ χ.θάρα, τὸν Ex. Δαμασχοῦ λέγω σοφὸν Ἰωάννην 
τὸν µελῳδόν ; Οὗτος kv ἄσμασι Ὑεραίρων τὴν παν- 
ἅμωμον Μαρίαν, φημὶ τὴν θεοτόχον, ἐξέχραξε * 
θεὸν συ.ὶ.λαέοῦσα ἐν γαστρὶ, Παρόένε, διὰ Πνεύ- 


de celo ** : Quomodo vero prorsus erit εἰ simplez 
el incomposita natura divina, si in. ea exsistere ap- 
pareat perfectum. et imper[ecium ? componetur. si- 
quidem per ambo, si perfecium et imperfectum dis- 
similia sunt, Rursusque in dictum Evangelii Joan- 
nis : Omnia per ipsum facia sznt "', stultos 
Arianos infamia notans, imagnum apostolum Pau- 
lum in variis pericopis proposit quaestionis ma- 
gistrum adduxit : Quid de ipso Patre intelligemus , 
quem eum esse deprehendemus , cum particula per 
ei quoque a divinis Scripturis accommodetur ? « Fi- 
delis enim, » inquit, « Deus, per quem vocati. estis 
in communionem Filii ejus 5 ; » et, « Paulus aposto- 
lus Jesu Christi per voluntatem Dei : » et alibi Pau- 
lus ad quosdam scribit : « Itaque non es servus, sed 
filius ; si filius, et heres per Deum **. » Hzc eadem 
dicta et Basilius Ecclesize lumen supra a me lauda- 
to quinto ad Amphilochium capite digerit, quibus 
addit et illa : Qui resurrexit per gloriam Patris, et 
lsaias ait : « Ve illis qui profunde consilia ineunt, 
et non per Deum "? ! » Quid plura? Grati» citha- 
ra, Damascenum dico sapientem Joannem mclo- 
dum, hic Ín canticis praconiis extollens immacu- 
latissimam Virginem, Deiparam scilicet, clamavit: 
Deum concipiens in utero, Virgo, per Spiritum sauc- 
tissimum, incombusta permansisti. Et hec. quidem 
de illo, quod ratione 641188 ex aliquo est, seeun- 
duni nempe eamdem rationem esse iudentidem per 


c ipsum. Manifestum enim est, quod ex hoc est natu 


raliter, sive effective, sive quocunque alio modo, 
quem supra in.uimus, per hoc esse eodem signfi- 
catu, hos verz theologie interpretes in. hisce pro- 
ductis testimoniis judicasse, Quorum duo conflruia- 
tionem ex Veteri Novo.ue Foedere protulerunt. 


µατος τοῦ παγαγίου ὄμεινας &pAexcoc. Καὶ ταῦτα περὶ τοῦ xav' αἰτίαν ἔκ τινος, ὅτι χατὰ ταύτην xal 
δι αὐτοῦ. Φανερὸν γὰρ ὡς τὸ Bx τοῦδε φυσικῶς, ἢ xal ποτητικῶ:ς, f) καὶ καθ ὃν ἄνωθεν τρόπον εἰρή- 
χξιµεν, διὰ τοῦδε χατὰ τὸ αὑτὸ σημαινόμενον οἱ τῆς ἀληθοῦς οὗτοι θεολογίας ἑἐχφάντορες iv τούτοις 
ἀπήγγειλαν, ὧν οἱ δύο τὴν σύστασιν ἀπό τε τῆς Παλαιᾶς ἀπό τε τῆς Νέας Τραφῆς ἐποιῄσαντο. 


U. Περὶ δὲ τοῦ κατ οὐσίαν διά τινος, ὅτι xal ἐξ 
αὐτοῦ πέφηνε xav αὐτῖν, Κύριλλος ὁ διαλάµψας ἓν 
δόγµασι μάρτυς ἐστὶν ἀξιόχρεως, ὃς bv. μιᾷ τῶν 
πρὸς Νεστόριον οἰχείων ἐπιστολῶν μετὰ πλεϊῖστά 


φησιν» 'O ἐκ θεοὺ Πατρὸς Λόγος ἐκ τῆς ἁγίας D 


Παρθένου ἐστί. Καὶ μετ) ὀλίγα πἀνυ * Γεγένγηται 
καθ' ἡμᾶς ἐκ γυναικός. Καὶ µετά τινα πάλιν ' " Hy 
μὲν γὰρ ὁ Λόγος ὡς ἐν ἰδίφ σώματι τῷ ἐκ γυγναι- 
xóc* ἐδίδου δὲ αὐτὸ τῷ θανάτῳ κατὰ καιρόν. Ἐν 
δὲ τῷ πρὸς εὐσεθέστατον βασιλέα θεοδόσιον προσ- 
φωνητικῷ λέχει ῥητῶς xav ἐρώτησαιν * Οὐχὶ τετέ- 
χθαι φαμὲν ἐκ γυγαιχὸς τὸν Ἑμμανουήα; f πῶς 
áva6é6mnxasv ἔγθα περ εἶγαί φησι» ὁ αὐτός; Καὶ ὁ 
Δαμασχόθεν σοφὸς καὶ χαριτώνυµος μελῳφδὸς, φάλ- 
λων πρὸς τὴν πανάχραντον Μαριὰμ ἐπὶ Ἐχχλησίας, 
δι. ἡμῶν ἐς δεῦρο διαπρύσιον ἐκφωνεῖ ' Θεόν ἐγέν- 
γησας, µῆτερ ἀγγἡ, σεσαρχωμένο» ἐκ cov 080- 
πρεπῶς, πανγύμγητε. Καὶ πολλὰ τοιαῦτα κχατίδοι 


4. De eo vero quod secunduin esseutian per ali- 
quod est, ex eodem quoque esse secundum eam- 
dem, Cyrillus qui in dogmatilus tradendis claruit, 
fide -dignus testis corroborabit, qui in una sua ad 
Nestorium epistola post multa addit : Ez Deo Patre 
Verbum ex sancta Virgine est. Et paucissimis an-. 
nexis : Natus est eque atque nosexz muliere : rursus- 
que post nonulla ; Erat enim Verbum inproprio corpo- 
re, quod ex muliere erat, tradebat vero illud morti 
ad tempus, Prosphonetica vero ad iv peratorem 
Theodosium oratione hzc ipsa habet interrogans: 
Nonne natum esse dicimus ex muliere Emmanueleu? 
aut quomodo ascendit ubi esse ipse asserit ? Ex Da- 
mascenus sapiens melodus, et ex gratia nomen sibi 
viudicans ad immaculatissimam' Virginem'in Ec- 
clesia canticum dirigens nostri causa, ad hzc tem- 
pora sonore clamat : Deum peperisti, mater inma- 
culata, incarnatum ex (e, tti Deum addecet, lauda. 


** Juan. 1, 92, "ibid. ο. *^E Cor. 1, 9.. "Galat. iv, Τι 9* [sa, xxix, 15. 
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lissima. Et sexcenta alia similiter conspiciet, qui- A τις ἂν, τας τῶν ἁγίων ἐπιμελῶς ἀνελίθσς, Ἱερῖς 2 


cunque diligenter sanctorum sacros libros revolvit 
el percurrit, qua& omnia Dcum Verbum et Domi- 
nud) secundum essentiam per semper Virginem 
Mariamgenitum, hominem induisse ex eadem aperte 
significaut. Per ipsom vere Dei Verbum naturali. 
te: secundum carnem genitum) esse, rursus bi 
iidem illis, quz in aliis suis commentariis scripse- 
runt, significabunt. Sed anto omnes significabit 
expressius liec eadem explanaus magnus Basilius. 
luter eos siquidegm divinus ac venerandus Cyrillus 
in paulo ante laudata epistola ad Nestorium haec 
liabet : Sed forte illud, ο Nestorie, dices : Dicilo er- 
go mihi, divinitatis maler factane est Virgo? Ad 
hoc dicimus, in confesso esse genitum esse ex. ipsa 


6λους xal ἀναγνοὺς. ἅτινα τάνια τὴν οὐσιωδῶς bà 
τῆς ἀειπαρθένον λαρίας £v σώματι τεχθέντα θεὺν 
Λόγον καὶ Κύριον, τοῦτον ἐπενδύσασθαι διατραν/ὸτι 
τὸ ἀνθρώπινον ἐξ αὐτῆς. "Οτι δὲ διὰ ταύτης ὁ τοῦ 
Θεοῦ Λόγος φυσικῶς χατὰ σάρχα γεγέννηται, δη)ώ- 
σουσι μὲν xal πάλιω ἓξ ὧν γράᾶφοντες tv ἄλλοις 
ἐθεολόγησαν οἱ αὐτοί * δηλώσει δὲ χρεῖττον ἔξη γού- 
µενος τὰ περὶ τούτου λαμπρῶς ὁ μέγας ΒασΏειος. 
Ἐχείνων γὰρ ὁ μὲν ἔνθεος χαὶ σεπτὸς Κύριλλος iv 
τῇ μιχρὸν ἄνωθεν διαλη,θείσῃ πρὸς Νεστόριο» £z. 
στολῇ τάδς φησίν' 'AAA' ἴσως ἐχεῖνο ἐρεῖς, ὦ Ne- 
στόριε’ "Ap! οὗ», εἰπέ poi, θεόζητος µήτηρ Τέγο- 
γεν ἡ Παρθένος; Καὶ πρός γε τοῦτό φαµεν, ὅτι 
yerévrscac μὲν ἁμο.ογουμµμένως ἑξ αὐτῆς τῆς 


essentia. Dei εἰ Patris, vivens. aubsistensque illius Β.οὐσίας τοῦ θευῦ καὶ Παερὸς ζῶν τε καὶ ἐνυπέ- 


Verbum; postremis vero &mculi temporibus cum caro 
[ctum sit, hoc est carni animam rationis compotem 
habenti conjunctum est, natum esse dicitur ex carne 
per mulierem, Et paucis annexis : Quando carnem 
assumens, [uit et. Filius hominis, necessarium est. 
profiteri, eum natum esse. secundum carnem per 
mulierem. ltem : Ex Deo Patre Verbum in. forma 
Genitoris exsistens, habitavit in homine per mulierem 
genito, Et paucis adjectis : Sed forte quispiam dixe- 
rit : Quod erii discrimen inter Christum εἰ Moysen, 
8i ambo generati. sunt. per mulieres ? Nec aliter in 
oratione prosphonetica ad imperatorem Theodo- 
sium, cujus supra meminimus : Ex Deo Patre 
Verbum manifestatum est in carne ; genitum | enim 
esi per sanctam. et Deiparam Virginem, formam 
servi accipiens, Et post rfnnulla : Opinari vero non- 
nullos ex Deo Verbum genitum generationem, que 
fuit per εαπείαπι Virginem respuere, aconomiam 
Ὅ infamaniium est. Et pluribus adjectis, quod a. me 
ante positum est dictum prosecutus, nempe, Annon 
dicimus ex muliere genitum esse Emmanuelem ? aut 
quomodo ascendit, ubi esse ipse dicit ? subinfert : 
Licet genito per sanctam | Virginem, quod erat illi 
unitum, corpore. Et Damascenus sapiens Joannes in 
iimmaculate. Virginis laudibus rursus clamat : Per 
te, Mater Virgo, lumen ortum est universo orbi 
splendidum. Et ὑπὸ quidem hi, et multa nou. dis 
similia praeconis more edicunt, quorum potiorem 


στατος αὐτοῦ Λόγος, ἐν ἑσχάτοις δὲ τοῦ σἰῶγες 
χαιροῖς, ἐπειδὴ méyors σὰρξ, τουτέστιν ἡνγώθη 
σαρκὶ, γυχἠν ἐχούσῃ τὴν «Αογιχὴν, 1εγενγησθαι 
«Ἰόγεται καὶ σαρκικῶς διὰ γυναικός. Καὶ pti 
βραχέα. 'Exsió σάρκα «ἰαδὼῶν κεχρηµάτιχε sal 
Yióc ἀγθρώπου, ἀναγκαῖον ὁμο.ἰογεῖν ὅτι γεγέ. 
»nta. κατὰ σάρκα διὰ γυναικός. Καὶ πάλι Ὁ 
éx θεοῦ Πατρὸς Λόγος ἐν popgtj τοῦ γεΤΕΥΥΗ- 
xótoc ὑπάρχω», κατῴκησεν ér ἀνθρώαφ ΤΕΥΥΗ: 
θέντι διὰ γυναικός. Καὶ µετά xiva ^ "AAA Ioue 
φαίη τις ἂν, Τίς ἡ διαφρορὰ Χριστοῦ xal Μωσέως, 
εἴπερ ἄμφω γεγόνασι διὰ γυναικῶν; Ὡσανύτως 
ἓν τῷ πρὸς τὸν εὐσεθέστατον βασιλέα θεοδόειον 
προσφωνητικῷ τῷ πρὸ βραχέος ῥηθέντι uov* Ὁ ix 
θεοῦ Πατρὸς Λόγος ἐφανερώθη ἐν capxi* seyér- 
γηται γὰρ διὰ τῆς ἁγίας καὶ θεοτόκου Παρθένου, 
μορφὴν δού.Ίου Aa6óy. Καὶ µετά τινα" Τὸ δὲ 
οἴεσθαί τινας τὸν ἐκ θεοῦ φύντα Λόγον τὴν δὼ 
τῆς ἁγίας {Παρθένου ἀν ήνασθαι έν νησι δυσφη- 
µούγτων ἑἐστὶ τὴ» οἰκογομίαν. Καὶ μετὰ πολλὰ 
τὸ προεχτεθέν µοι ῥητὸν ὡς ἔχει διαλαδὼν, «i, 
Οὐχὶ εετέχθαι φαμὲν àx γυγαικὸς τὸν ἘἜμμα. 
γουή.ῖ; ?) πῶς ἀγαθέδηχε», ἔνθα περ elral φησιν 
αὐτός ; ἐπάχει' Καίτοι τεχθέντος διὰ τῆς ἁγίας 
Παρθένου cov ἑγωθέντος αὐτῷ σώματος. Ὁ δὲ 
Δαμασχόθεν σοφὸς Ἰωάννης ὑμνῶν τὴν ὑπέραγνον 
αὖθις Bod: Ad cov, Μῆτερ Πὰρθένε, φῶς dri- 
τειῖε πάσῃ τῇ οἰκουμόνῃ φαιδρόν. Καὶ ταῦτα μὲν 


partem oratio propter satietatem proteriit. Verum- D οὗτοι, καὶ ἕτερα τοιαῦτα χηρύττουσιν, ὧν τὰ πλευ 


tamen diviuissiuus Basilius h»c. eadem plenissime 
explauans tradit. Nauque in his ,allato per me su- 
pra capite quinto ad Amphilochium de his pr.e- 
positionibus sermonem habens, qua ratione in 
divinitatis principe Triade desumende sunt, al 
tuto dogmata slabilieunda, ex auctoritatibus ut 
plurimum magui Pauli corroborat, et cum exem- 
plo;opus esset, vocem illaun commemoravit, quam 
orbis terrarum magister Dei iucarnationem ex 
Virg n? plane ei perspicue diceus, Natus ex mu- 
ὁ ere, intonuit, hoc dictum divinus iste Pater decla- 
iaus p'O eo quod. est. yer mulierem asseruit, el 
eumdem divinum praeconem Paulum: sua seiten- 
tie interpretem illico sul junxit, addens: Hoc enim 


κατέλιπεν ὁ λόγος διὰ τὸ προσχορές. 'O δὲ πολὺς τὰ 
θεῖχ Βασίλειος τὰ. περὶ τούτων ἐναργέστατα διασα- 
φῶν παραδλίδωσ.ν. Ἐν γὰρ τῷ δις προγραφέντι µοι 
πέμττῳ τῶν πρὸς µαχάριον ᾽Αμϕιλόχιον κεφαλαίων 
περὶ τῶν τοιούτων προθέσεων tbv λόγον ποιούμενος, 
ὅπως αὐτὰς ἐκλαμδάνεσθαι τῇ θέἐαοχικῇ Τριέδι 
χρεὼν ἐπὶ τὸ τοῦ δόγματος ἀσφαλὲς ix χρήσεων 
τὸ πλέον τοῦ μεγάλου Παύλου συνἰίστησιν, εἰς ὑπό- 
δειγµα δὲ χἀχείνης ἐμνημόνευσε τῆς φωνῆς, ἣν ὁ 
τῆς οἰκουμένης διδάσχαλος τὴν ἐκ Παρθένου σάρνω. 
σιν τοῦ θεοῦ Λόγου δηλῶν, γεγγώμενος &x yvrai- 
«óc, ἐξεδόησε, τὴν τοιαύτην ῥῆσιν ὁ θεῖος οὗτος 
Πατὸρ ἑφερμηνεύων, ἀντὶ τοῦ, διὰ γυναιχὸς, tipnxe 
καὶ τὸν αὐτὸν θεοχήρνχα Παῦλον ἑξηγητὴν τῆς ἐτν- 
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τοῦ διάνοίας αὐτίχα maptyavev, ἐπειπὼν ' Τοῦτο A nobis manifesto alibi edixit, mulieri quidem conre- 


ὰρ ἡμῖν σαφῶς ἑτέρωθι διεστεἰ.Ίατο' Τυγαικὶ 
μὲν προσἠκδι», «όγωγ, τὸ ἐκ τοῦ ἀνδεὸς ΥΕ}ΕΥ- 
γήσθαι, ἀνδρὶ δὲ τὸ διὰ τῆς γυγαικὸς, ἐν οἷς 
φησιν ὅτι ὥσπερ vvv) ἐξ ἀγδρὲς, οὕτω καὶ ἂν ἡρ 
διὰ τῆς TvYaixóc. Ἰδου τῆς εὐσεθείας T$; εὔσημος 
σάλπιΥξ, ὁ πολὺς xal μέγας Βασίλειος διὰ τῆς ἁγίας 
παρέστησε Παρθένου λίαν ἁριδηλότατα τὸν θεὸν 
Λόγον σαρκικῦς χυηθῆναι, τοῦ χριστοχήρυχος Παύ- 
409 *hv ἑρμηνείαν ἀπυλεξάμενος, ὅπερ χαὶ μετ 
αὑτὸν ἑδογμάτισαν ὅ τε σεπτὸς Κύριλλος, χαὶ ὁ 
Δαμαπχόθε» σοφὶς Ἰωάννης, οἱ προλεχθέντες pot 
τῆς ἁληὺ.ίας συνίστορες ἀχριθεῖς. ᾽Αλλὰ xal Ex τῆς 
ἁγίας, ὡς ἄνωθέν pot διείληπται, Παρθένου τὸν 
θεὸν Λόγον οἱ αὐτοὶ τῆς Ἐκκλησίας δια ρανεῖς φω- 
στῆρες ἐθεολόγησαν. Λοιπὸν διὰ τούτων εἰλικρινῶς 
ἀποδέδειχται νῦν τὸ χατ᾽ οὐσίαν διά τινος εἶναι, 
χατὰ ταύτην χαὶ ἐξ αὐτοῦ. 

&. Τοῦτο δὲ xai τοῖς πᾶδι καταφανὲς ἄλλυοθεν 
καθ) ὁμολοχουμένην Ἔννοιαν xal χοινήν olov iv 
ὑποδείγμασε, διὰ τῆς ἀχτῖνος ἀχραιφνῶς ἀστράπτει 
«0 φῶς * αὐγάξζει τουτὶ xàx τῆς ἀχτῖνος οὐχ ἕἔλαττον, 
Τὸ πνεῦμα πρόεισι διὰ τοῦ λόγου τρανῶς' τοῦτο 
παρ) οὐδὲν xàx τοῦ λόγου προέρχεται. Διὰ τοῦ 
ἄνθους h ὀσμὴ φέρεται καθαρῶς * xal ἓν τοῦ üv- 
ύους αὐτὴ xat' ἴσον σχεδάννυται.. Τοῖς διορῶσιν 
ἑναργῶς ὄντως ἡ πηγἡ β)αστάνει διὰ τοῦ ὀφθαλμοῦ ' 
βρύει xal &x τοῦ ὀφθαλμοῦ τούτοις παρόµοιον αὕτη 
καὶ παραπλ]Ίόιον. Δ'ὰ τοῦ στελέχους ὁ χαρπὺς 8λα- 


nire , dicens, ez liomine natam esse, homini vero per 
mulierem , in illis que dixit : Uti mulier ex 
viro , ila el vir per mulierem, En  pielatis in- 
signis (luba, multus magnusque Basilius, per 
sanctam — Virginem plane liquidoque confirmavit 
Deum Verbum in carne genitum, Christi praeconis 
Pauli,interpretatione prz» omnibus aliis usus, quod 
ei post eum decreverunt veneram'us Cyrillus et 
Damascenus sapiens Joannes, qui antea per me 
laudati suut, veritatis cum eodeni cognitores, Sed 
etiam ex sancta Virgine, ut supra ostendimus, 
Deum Verbum iidem Ecclesie preclarissima lu- 
mina decreverunt, Quare bisce perspicue nune 
demonstratum est, quod secundum essentiam per 
aliquod est, secundum eamdem etiam ex illo esse. 


T. lloc et omnibus 'aliis aliunde etiam palam 
apertumque fuerit secundum communem scnten- 
tiam, οἱ qua a nemine in dubium vertitur. Sint 
exempla. Per radium clare lumen vffolget: hoc 
ilem non minus ex radio rutilat. Flatus emanat 
perspicue per sermonem : hic etiam ex sermone - 
emigrat, Per florem odor pure fertur : et ex flore 
hie idem non dissimili ratione dispergitur. llis, 
qui penitus introspieciunt, vere fons per oculum 
scaturit : exsilit et ex oculo lie idem pari nec dis- 
siinili- modo : per truncum aperte fructus germi- 


στάνει περιφανῶς ' xai ix τοῦ στελέχους «οιουτο- ς pat, et ex trunco similiter idem prodit. Aperte fu- 


τρόπως αὐτὸς φύεται͵ Προδήλως ὁ χαπνὸς ἀναπέμ- 
πτται διὰ τῆς φλογός ' οὗτος κατ) οὐδὰν ἧττον x&x 
τῆς φλογὸς ἀναδίδοται, Ταῦτα δ πάντα δι’ οὗ χατὰ 
φύσιν ἕχαστον ὑπάρχειι xat ἐξ αὐτοῦ πάντω, ἐστι. 
Kat& τοιαύτην ἔννοιαν xaV Ex ,τοῦ Υἱοῦ τὸ ἅγιον 
Πνεῦμα δογµατίζομεν elvat, μηδὸν ἑνδοιάζαντες. Ol 
τὴν παροῦσαν γοῦν θεολογίαν μὴ προσιέµενοι, διὰ 
ταύτην δὲ xal κατηγοροῦντες ἡμῶν, ἴστωσαν περὶ 
τὸ σέθας αὐτὸ .λοχιξόµενοι, χἀντεῦθεν ἡμῖν ἔγχα- 
λοῦντες διὰ χενῆς. ᾽Αποδεδειγμένον γὰρ ὄντος τοῦ 
τὸ Πνεῦμα «b ἅγιον ὑπάρχειν διὰ τοῦ Λόγου παρὰ 
τοῦ Θεοῦ xa Πατρὸς, αὐτοὶ δοξάξειν, x&x τοῦ Υἱοῦ 
τοῦτο φεύγχοντες, ἀμέλει τοι xal μᾶλλον ἡμᾶς Évexa 
τούτου πανταχοῦ περισύροντες, παροδιχὴν ἔμφαί- 


mus per flammam enmittitnr: lic etiam ex flamma 
eque producitur. Hzc omnia per quod secundum 
naturam singula sunt, etiam omnino ex eo. Non 
alio sensu et ex Filio Spiritut esse, nihil addabi- 
tantes decernimus. Quare qui praesentem theologiam 
non admittunt, ideoque nostrum nomen deferunt, 
sciant se male divinum cultum intelligere, indeque 
nobis temere crimenimpingere. Cum enin deinon- 
Stratum sit, Spiritum sanctum exsistere ex Deo et 
Patre per Verbum, ipsi illum etiam ex Filio re- 
spuentes dicere et hujus causa ubfque locorum no- 
stram famam probris lacerantes, trausitoriam com- 
inonstrant, quod blasphemiam omuein abundanter | 
in se complectitur , Spiritus per Unigenitum exsi- 


νουσιν οὕτως, ὃ xz βλασφηµίας ἀνάπλεων ἁπάση: D gtentiam, non prorsus essentialem naturalemque, 


ἐστὶ, thv τοῦ Πνεύματος διὰ τοῦ Μονογενοῦς ὕπαρ- 
ξιν οὐ πάντως οὐσιώδη καὶ φυσιχὴν, ὁποίαν ἡμεῖς 
ἁπαραιτήτως εἰσπραττόμενο:, πρὸς αὐτῆς τῆς ἁἆλη- 
θείας ἁποφαινόμεθα. Καὶ βάρτυς µοι τοῦ παρόντος 
λόγου tb πᾶν ἁπαράγραπτος, ὅτι παροδικἣν τθιον- 
τοτρόπως ἑοίκασι τὴν δι Υἱοῦ τοῦ Πνεύματος 
δγλοῦν ὕπαρξιν, ὁ τὰ Octa πολὺς καὶ μέγας Βασί- 
λειος, Dv ἐν τῷ πἐμπτῳ τῶν πρὸς τὸν ἱερὸν ᾽Ἁμϕι- 
λόχιον κεφαλαίων, περὶ οὗπερ ἄνωθεν πολλάκις 
διέλαθον, τρόπον ὃν προείρηταί pot, τὴν, γεΥγώμε- 
vcc ἐκ γυγαικὸς, ἀποστολιχὴν ῥῆσιν ἐξηγησάμενος, 
ἐπαναλαμβθάνει τὸν λόγον, xaX πάλιν οὕτω οιέξεισιν’ 
"AAA" ὅμως ἐνταῦθα ὁμοῦ μὲν τὸ ἁδιάφορον τῆς 
χρήσεως ἐνδεικνύμεγος, ὁμοῦ δὸ xal τὸ ccd.tya 


qualem nos severissime exigentes per. ipsam veri- 
tatem decernimus. Et presentis mei dicti testis 
adsit omni exceptione major, hoé snodo transito- 
riam Spiritus per Filium existentiam significari, 
in rebus divinis eximius magnusque Basilius, qui 
quinto ad Amphitochium capite, cujus supra men- 
tio a me inducta est, modo quo indicavimus, dic- 
ium Apostolicum, natus ex muliere cum declaras- 
set, resumens sernionem,- verba sic iterat : Quam- 
quam hic Apostolus simul ostendens diversum harum 
vocum usum, simul obiter corrigens quorumdam er- 
rorem existimantium Domini cor,us ess». spirituale, 
ut ostenderet carnem. Dei gestutricem, ex humana 
massa concretam fuisse, maluit uii verbo significan- 
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tiore. Nam fe dictiones, per inulierem, transitorium A coràov ἓν παραδ/ομῇ διερθούµενος τῶν οἰομένων 


generationis intellectum eraut siguificatura ; et hee, ex 
muliere, sufficienter declaraut communionem nature 
genit cum ea, que genuit : non quod secum pugauel 
Apostolus, sed ostendit has voces [facile sibi vicissim 
cedere. Et hec quidem maguus Basilius, et per, 
quie mediationem importat, quasi transitorium in- 
dicet, agnoscit, cum eliam in illis in quibus ez, 
ullo modo locum habere posse decernitur. Quis 
vero ex illis, qui reciam de dogmate sentien- 
transito- 
sancti exsistentiam per 
Unigenitum teneat, adeo ut inde hic intelligatur 
male deforis, et ia aliquein. ministerii usum in- 
wowissus οί non naturaliter vereque εἰ essentia- 
liter medians ; Spiritus vero sanctus illi Patvi- 


tem. vitam ducere sibi 
riam prorsus Spiritus 


proposuerunt, 


que .peregrinus el prorsus alienus? Haec euim 


sequi illu modo necesse est; qui cxirema imi- 
pietatis plena. Arius olim οἱ Macedouius. verita- 


tis plane hostes, suo quisque tempore in ex- 
secrandi cordis profundo configentes, palam etiam 
eruciare, heu intolerandam impudentiam ! ausi 
sunt, pro quibus perditionis filii, a sanctis Patri- 
bus, qui prius Νίο coacti sunt, el qui in lac re- 
gia urbe secundam synodum celebrarunt, anathe- 
mate subacti, flammis nunquam deficicntibus tra- 
diti sunt. Quis itaque adeo audax fuerit, ut haec 
ab eo tempore penitus vacautia simili modo in- 
novare praesumat, circa cultum aberrans, vel propria 


πγευματικὲν εἶναι τοῦ Κυρίου τὸ σῶμα, tra δείξῃ 

ὅτι ἐκ τοῦ ἀνθρωπείου φυράµατος ἡ θεοφόρος 

σὰρξ συγεπἀάγη, τὴν ἐκφαντιχωτέραν φωνὺν 
προετίµησεν. Τὸ μὲν γὰρ διὰ γυγαικὸς παροδικὴν 

ἕἔμε..16 τὴν Erroiav τῆς γεγέσεως ὑπομαίγειν, τὸ 

δὲ éx τῆς γυγαικὸς ἱκανῶς παραδη.λοῦν τὴν xoi 

γωγία» τῆς φύσεως τοῦ τικτοµέγου αρὲς τὴν 
Υ8/}ήσασαν' οὐχ ἑαυτῷ που μαχόμενος, ὁ1]ὰ 
ξεικνὺς ὅτι ῥᾳδίως ἆ.1.1ή.ἷαις ἀν τεπιχωριάζουσιν 
al φωναί. Τοιαῦτα μὲν ὁ μέγας Βασίλειος, χαὶ οὕτως 
ἐχδέχεσθαι τὴν διὰ κατὰ µεσιτείαν διαγινώσχει naco- 
δικῶς, ἠνίκα xai ἐφ᾽ οἷς δηλονότι μιδοπωσοὺν ἔχειν ἡ᾿ 
ἐκ χώραν ἔγνωσται. Τίς δὲ τῶν ὀρθοδόξως C$» αἱρ.υ- 
µένων παρ),δικὴν ὅλως ὀφθήτεται τοῦ ἁγίου Πνε. 
µατος πρεσθεύων τὴν ὕπαρξιν διὰ τοῦ Μονογενοῦ-, 
ὡς ἐντεῦθεν τοῦτον μὲν νοεῖσθαι καχῶς ἔξωθεν χ.ὶ 
καθ᾽ ὑπουργίαν τιὰ παραλαμθανόμενον, ἁλλ' v 
φυσ'κὼς τῷ ὄντι µετιτεύοντα καὶ οὐσιωδῶς ' «b d 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον αὐτοῦ τε χαὶ τοῦ Πατρὺὸς &nc&s.o- 
pévoy πα ντελῶς xal ἀλλότριον; Ταῦτα γὰρ ἑπάνλγχες 
ἐχξίνως ἀχολουθεῖν, ἅπερ τῆς ἑσχάτης τυγχάνοιτα 
δυσσεθεία» "Αρειος πάλαι xal Μακεδόνιος, οἱ τς 
ἀληθείας ὄντως ἐχθροὶ, χατὰ τὸν οἰκεῖον ἔχαστος xot- 
ρὸν ἐν τῷ βάθει πλασάμενοι τῖς ῥδελυσᾶς χαρδίας 
αὐτῶν, xal φανερὸς ἀπεεύξασθαι, qeu. τῆς ἀναι- 
σχυντίας τῆς πολλῆς | χατετόλµησαν, ἀνθ) ὧν οἱ ci; 
ἁπωλείας υἱοὶ καὶ πρὸς τῶν θείων Πατέρων τῶν τε 
χατὰ Νίχαιαν συναθροισθέντων τὸ πρὶν, καὶ τῶν b 


sententia, vel illorum hzresiarcharum uugis abre- ( τῇδε τῇ βασιιευούσῃ τῶν πόλεων τὴν δευτέραν συγ- 


ptus ? Piane nullus, licet in improbitatis summum 
devenerit, neque boc tempore, neque in posterum 
reperietur, qui a tot tantisque spiritalibus et a 
Deo edoctis Patribus palam publiceque condcm- 
nata impudenter profiteatur, sive ca cx propriis 
mente aberrans οἱ temeraria concipieus, sive co- 
rum stulta loquacitate, quos supra cou meroravi- 
3118, deceptus. Cum omnium absurdissinium si!, 
in quibus veritatis prxecones certaminibus frequen- 
libus errorem depellentes, sanum dogma decreve- 
Junt, in lis inter omnes unum aliquem quomodo- 
cunque mente delirare. Sed sane non est, qui hzec 
vel mente conceperit, tantum abest, ut credat, ne- 
que fulurus est unquam, qui similia concipiel. 


τεώνων χλαπεἰς. 


χροτησάντων σύναξον ἁ.αθέματι καθυ ποθληθέντες, 
τῷ αἰωνίῳ πυρὶ παρεδύθησαν. Τίς τοἰν.ν ἔχτοτε 
καταργηθέντα τὸ τέλεον τοιουτρόπως ἀνανεώσασθα: 
ταῦτα θρασὺς, ἅτε óh περὶ τὸ σέδας οὐκ εὐθὺς o- 
χοθεν τὴν γνώμµην δειχκνύµενος, ἢἃ xaY ταῖς ἆδολε 
σχίαις τῶν αἱρεσιαρχῶν ἐκείνων παρασυρείς ; tja. 

τως οὐδεὶς πρὸς τὸ τῆς καχίας ἀτεχνῶς ἑλάσας ἀχρύ 
τατον οὐχ ὁρᾶται πρὸς τὸ παρὸν, οὗ φανεῖται 
μεθύστερον, ὃς εὑρεθήσεται τὰ παρὰ τοσούτων ὁμοῦ 
καὶ τοιούτων περιφανῶς ἐληλεγμένα πνευμµατιχὺν 
xai θεοσύφων ἀνξρῶν ἀνέδην φρονῶν, εἴτε περὶ 
τούτων ἀφ' ἑαυτοῦ xatà γνῶσιν ἐπισφαλη καὶ µᾳ- 
*alav ἐπιεικῶς λογισάµενος, εἴτε μὲν xal τὰς φρένας 
ὡς ἀληθῶς ταῖς χενοφωνίαις τῶν διαληφθέντων ἆπα- 


Ἐπείπερ xai τῶν παντάπασιν ἀτοπωτάτων, ἐν olo οἱ τῆς ἀληθείας χίρυχες ἀγῶσι 


περιτρεφάµενοι τὴν πλάνην σὐχνοῖς, τὸ τοῦ δόγματος ὁρθὸν ἐπεχύρωσαν, ἓν τούτοις τινὰ τῶν ἁπάν' 
ttv ὁπωσδήποτε σαλευθῆναι τὸν νοῦν, ᾽Αλ]ὰ ταῦτα μὲν οὐχ ἔστιν οὐδ ὁ διανοησόµενος, μή toi ye xa- 
θάπαξ φρονῶν, οὐδ' ἑσεῖται τὸ παράπαν ὁ διανοησόµενος, 

6. Sunt porro nonnulli in presenti, qui sapien- D ς. Εἰαὶ δ᾽ ἔνιοι τῶν ἐπὶ σορίἰᾳ τὰ µέχιστα ct- 


va magni(icentissine gloriantur, et nostra defen- 
dentibus prz se ferunt apud suos doctrina et eru- 
ditione, hi Spicitum sauctum exsistere per Unige- 
nitum palam confitentes, jam recitata aque ac si 
blasphemias omnes exsuperent, modis ouibus 
pernegant ; nec etiam admittunt, medium naiura- 
nler esse inter Patrem et Spiritum Filium, pio- 
plereaque ueque. aceipere ex Filio secuudum  ra- 
lionem Spiritum sauctum, et alia quadam ratione, 
aure$ omnium personan'es, diclum .existunaut 


µνυνοµένων τὰ νῦν, ol xat τῶν ὑπὲρ fjuà; 6oxoovit; 
παρ᾽ ἑαυτοῖς ἐπιστήμονες, ol τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ὑπάρχειν διὰ του Μονογενοῦς καθομολοχοῦντες τρα: 
νῶς, τὰ ῥηθέντα μὲν ὡς βλασφηµίας ἐπέχεινα xà- 


εσης ἐπίσης xal αὐτοὶ τοῖς ὅλοις ἐκφεύγουσι" πλῖν 


οὐδὲ τὸ φνσιχῶς μεσιτεύειν παραδέχονται τοῦ τε 
Πατρὸς xal τοῦ [Πνεύματος τὸν Υἱὸν, ὡς ὃ-ὰ τοῦτο 
προσίεσθαι xal τὸ £x τοῦ Υἱοῦ χατὰ λόγον εἶναι xb 
Πνεῦμα τὸ ἅχιον ' ἑτέραν δὲ τινα περιθρυλλοῦσι 


ποοφανῶς ἔνιαιαν, καθ Ἂν εἰρῆσθαι νοµίκουαι τ' 
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&ià τοῦ Υἱοῦ. Διὰ τούτου Υὰρ, qaalv, ἔστι τε xut Α illud per Filium. Per lunc enim, inquiunt, est et 


λέγεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅχιον, ὡς χατὰ φύσιν ᾧκειω" 
µένον αὐτῷ xax ὡς ὁμοούσιον. Καὶ ταῦτα μὲν o' τοι 
φθεγγόµενοι τῶν πολλῶν περιθομθοῦσι τὰς ἀχοάς. 
Ἐγὼ δὲ ἀχριθῶς οὐχ οἶδα πότερον ἀνοίας αὐτοὺς 
ἂν τις f] χακοθουλίας χατηγορήσειεν, αἰτίαν τοῦ διὰ 
τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἶναι τὴν πρὸς αὐτὲν 
οἰνείωσιν τούτ.υ xal τὴν ὁμοουσιότητα τιθεµένους 
σαφῶς. "Ort μὲν γὰρ χατὰ φύσιν ὠχείωται τῷ Υἱῷ 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἆγιον, χαὶ ὁμοούσιον τοῦτο πρὸς «ἁλή- 
θειάν ἐστιν αὐτῷ, σύμπας ἂν τῶν τὰ θεῖα xa10; 
πεπαιδευ ένων ὁμολογήσειεν * οὗ μῆν διὰ ταῦτα xal 
τὸ διὰ του Υἱοῦ τῶν ἁπάντων τις ὑπάρχειν ἐρεῖ. 
Τοὐναντίον μὲν οὖν, Υνώσεως εὐμοιρῶν µεγαλοφώ- 
νως χεχράξεται, τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ λέγων αἴτιον εἶναι 
τῷ Πνεύματι τῆς τε πρὸς αὐτὸν οἰχειότητος τούτου, 
χαὶ τῆς ὁμοουσιύτητος ἀτεχνῶς. "Οτι γὰρ ξιὰ τοῦ 
Yioo 15 Πνεῦμι τὸ ἅγιον, διὰ τοῦτο φυσ'νῶς ὠχειω»- 
pévov αὐτῷ τυγχάνει xal ὁμοούσιον. Καὶ περὶ μὲν 
τούτον τοῦ προσεχέστερον ῥηθέντος ἡμῖν, ἵνα διέλω- 
μεν ἐν λόγοις τὰ τὸ πᾶν ἁδιαίρετα, πάντως 0 οὐχ 
ἕτερόν ἐστιν fimsp τὸ ὁμοούτιον, οὗ xàv τῷ πρώὠτῳ 
συντάγµατι µνησθέντες ὡς Ev βραχεῖ τὴν τελεωτέ- 
pav πρὸς τὸ πσρὸν καὶ χρείττονα λύσιν ἐπενεγχεῖν 
ὑπεσχόμεθα, προϊόντος ἑφεξῆς τοῦ λόγου δ:αληφή- 
µεθα πλατυχωτέρως χατὰ χαιρὸν, xal cuva:popévou 
τοῦ Θεοῦ παραστήσομεν ἁπό τε λογισμῶν ἆνα.τιῤ- 
ῥήτων πάντη xal ἀφευδῶν, ἀπό τε πατρικῶν ἆναμ- 
φιθόλων χομιδη χρήσεων, τίς ὁ λόγος αὐτοῦ παρὰ 
τῇ θείᾷ Σραφῇ, xai πῶς ποτε τοῦτο νοεῖν ἡμᾶς 
ἄξιον. 

C. Περὶ δὲ µόνης τῆς οἰχειώσεως διεξελθεῖν ἁρτίως 
ἑγούμεθα δεῖν, ὀλίγα τινὰ ταύτης ἕνεχεν ὡσὰν προ” 
διωρισμένης εἰπεῖν ἔχοντες. "A. γὰρ ἓν τῇ πρὸ τῆς 
παρούσης ἡμῶν πραγµατείᾳ διάλαθεῖν ἑἐξεγένετο 
περὶ τοῦ ἰδίου σχοπονυµένοις ἡμῖν, ταῦτα χατὰ τὸ 
παντελὲς ἁπαράλλακτον, ὀπειδήπερ ταὺτὸν τῷ ol- 
χείῳ τὸ ἴδιον, κἀνταῦθα πάντως ἁρμόκουαιν. Ἔνθεν 
τοι xat νοµίζομεν ἀποχρῆν, xàv ᾗ βραχέα τὰ λεχθη- 
σόµενα, καὶ μᾶλλον ἐφ᾽ ᾧ x&v τούτοις ὡς ἐν ἅπασι 
τοῖς ἄλλοις ἁπλῶς bx γραφικῶν ἑσεῖται μαρτυριῶν 
τὰ τῆς ἀποδείξεως. Καὶ δη χαθάπερ ἐξ ὑπαρχῆς 
ᾠχειῶσθαί φαμεν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τῷ Yip, καὶ 
Ηνεῦμα δὲ τοῦτο τοῦ Υἱοῦ χρηματίζειν, ἑτέρωθεν 
οὕτως ἐξεπιστάμεθα. Πλὴν εἰ βουληθείηµεν ταύτα 
πρὸς ἄλληλα κατιδεῖν, χἀντεῦθεν ποιῄσασθαι τοῦ 
προχειµένου τὴν ζήτησιν, ᾠχείωται μὲν κατ’ οὐσίαν 
τῷ Υἱῷ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς Πνεῦμα τυγχάνον 
αὐτοῦ  Ἠνεῦμα δὲ πάλιν Υἱοῦ τοῦτο καθέστηκεν, 
olg ὄτιπερ αὐτῷ κατὰ φύσιν ᾠχείωται, καθὼς ὁ 
μέγας Βασίλειος ἡμῖν τὰ περὶ τούτων παραδιδοὺς, 
τρόπον ὃν εἴπομεν, ἑκατέρου τίθησιν αἰτίαν ἑχάτε- 
pov. Οὗτος χαὶ γὰρ ἐν μὲν τοῖς κατ’ Εὐνομίου xal 
Αρείου λόγυις περὶ τοῦ Πνεύματος τάδε φησί’ Tiv 
μὲν πρὸς Πατέρα οἰκειότητω voo, ἐπειδὴ παρὰ 
toU Πατρὸς .ἑχπορεύεται, τὴν αρὲς Υἱὸν δὲ, 
ἐπειδῆ ἀχούω, « El ttc Πγεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, 
οὐκ ἔσευ' αὑτοῦ * » àv δὲ τῷ ὀχτωκα!δεχάτῳ τῶν 


5: Rom. viij, 9. 


dicitur Spiritus. sanctus, quod natura. illi conjun- 
ctus et cousubstantialis est. Et hxc ipsi diceutes in 
auribus meltorum perstrepunt. Ego vero plane 
nescio, amentisne quispiam ipsis, an perversi 
consilii notam inurcet, dum causam quod Spiritus 
sanctus sit per Filium esse conjunctionem illius et 
consubstantialitatem cum illo perspicue fateantur. 
Veruntamen natura Spiritum sanctum conjunctum 
esse Filio, illi jue vere consubstautialei: esse, nemo 
qui in rebus divinis probeinstructus fuerit, inficias 
iverit ; attamen propterea per Filium exsistere il- 
lum nemo omuium dicet, quinimo contrarium, qui 
cognitione rerum callet, sonora voce declamabit, 
quod per Filium Spiritus est, asserens | causam 
esse absque dubio conjunciionis Spiritus cum Filio, 
necnon et consubstantialitatis. Quia enim per Fi- 
lium Spiritus sanctus est, ideo naturaliter. illi 
conjunctus et. consubstantialis est. Et de eo quod 
propius est, cum 4 nobis dictum sit, ut sermone, 
qu:e prorsus dividi nequeunt, dividamus, quod om- 
nino non aliud fuerit quam consubsiantiale, ct 
cujus in primo nostro commentario mentione facta 
quam brevissime , abselutiorem in present] et 
meliorem. solutionem adducere promisinus, proece 
dente suo ordine oratioue, suo tempore fusius 
pe tractabimus, et adjuvante Deo &argumentis, 
quibus contradicere nequeas, et veris ex Patrum 
dictis et minime dubiis demonstrabimus, quaenam 
iu divina Scriptura illius ratio sit, et quomodo a 
nobis intelligendum. — 

1. De sola vero conjunctione et consortio nunc 
periractandum. esse. putamus, paucis quibusdam 
illius causa, ut prefluitum de ea aliquid sit, in me- 
dium allatis, Quz euim in priori nostro tractatu 
dizessimus, cum de proprio disputaremus, illa ea- 
dem absque ulla sui ifimultatione, cuin idem unum- 
que sit conjunctum et proprium, hoc etiam [η 
loco quam aptissime locum habebunt. Inc satis 
superque esse existimamus, licet dicen.!a quain 
brevissima sint, et potissimum cum in his quoque 
utin aliis omnibus simpliciter ex scripto traditis 
testimoniis demonétratio petetur. Et jam ecce 
quemadmodum ab exordio conjungi dicimus Filio 
Spiritum sanctum, et Spiritum hunc Filii esse, 
aliunde eiiam sic edocti sumus. Nihilominus si 
hzc penitius introspicere velimus, indeque propo- 
siti quzestioneni absolvere, conjunctus est essentia 
Filio Spiritus sanctus, ut qui Spiritus illius est, 
rursusque Spiritus ' Filii hie exsistit, quod illi es- 
sentia conjuuctus est, sicuti magnus Basilius de 
bisce nobis tradens, modo quo diximus alterius al- 
terum causam ponit. Namque is adversus Euno- 
mium Ariumque disputans, promit hzc de Spiritu 
saucto : Jl[lius erga Patrem. conjunctionem intelligo, 
quod a Patre procedit; erga Filium vero, cum au- 
dio, « Si quis Spiritum Christi non habet, hic non 
est ejus **. » Et in decimo octavo οὐ Amphilo- 
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chitim eapite : διά et Siiritus Christi dicitur, quod Α πρὸς x^v ἱερὸν ᾽Αμϕιλόχιον κεφαλαίων * "AJ καὶ 


natara illi conjunctus est. Sic ista contra inter sese 
verti, quod idem eque notant, ciim plane nos scia- 
mus, pari modo dicimus, unum loco alterius sumi, 
ut magnus in decernendis dogmatibus Basilius sta- 
tat. 

8. At nunc. per Filium Spiritum sanctum exsi- 
stere, ei conjunctum illi esse, uti sese liabeant, 
considerandum est. Aa etiam hec cum inter se 
exsquantur, ut priora illa, vicissim alterum alterias 
locum occupabit ? Minime gentium : cum causa 
propria conjunctionis potius illu! per Filium sit. 
Et lioc plane confirmat idem magnus Basilius, qui 
in eodem ad beatum Amplilocbium capite hunc in 
modum loquitur, ewm prius de Spiritus ex. Patre 
exsistentia sermonem habuisset : Ez l/eo esse di- 
citur, non uti omnia ex Deo, sed uti ex Deo progre- 
dieus, nen generatus wJ Fitius, sed ut Spiritus. cris 
illius. Unde sic declaratur ilius consortium, et 
imeffabilis  essentie modus servaiur. Spiritus cum 
Deo conjunctionem indicari ait magnus hic vir, 
quod progrediatur ex eo ut oris spiritus. lloc ipsum 
hic quoque de conjaunctione ejusdem Spiritus cum 
Filio quam aptissimum esse repulo ; conjunctus 
enim est Spiritus sanetus eum Filio, quod per Fi- 
lium hie quoque sit, non alia quapiam ratione, 
quam qnod sit spiritus oris. ejus, uti Christi przco 
Paulus tradidit, Namque hie secondum ad Tües- 
salonicenses scribens , postquam destructionem 


IIrevgija. Χριστοῦ Aéyetat, ὡς ᾠχειωμόνον abro 
κατὰ φύσιν. Οὕτω μὲν ἀντιστρέφοντα ταῦτα πρὸς 
ἄλληλα δ.ὰ τὸ ἐξισάζειν ἄντιχρυς ἐγνωκότες ἡμεῖς, 
»έγομεν ἑτίσης ἀντιμεταλαμβάνεσθαι χατὰ τὸν πο- 
λὺν ἐν δόγµασι χαὶ μέγαν Βασίλειον. 

η’. Τὸ δὲ 6c Yioo τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιου ὑπάργευ, 
καὶ τὸ τελεῖν οἰχεῖον αὐτοῦ -.ῶς ἔχουσι, θεωρττέον 
τὰ νῦν. "Apa γὰρ ἐξισάζονται xal ταῦτα πρὸς ἅλ- 
ληλά xa*' ἐχεῖνα τὰ πρὶν ἑχάτερον ἑχατέρῳ xal 
ἀντιστρέφουσιν; 0»δαμῶς, αἴτιον δὲ κυρίως τῆς 
οχειύσεως v5 δι᾽ Υὶοῦ μᾶλλόν ἐστι. Καὶ τοῦτο π.ρ- 
ἱστησ.ν ἀριδγλως ὁ αὐτὸς μέγας Βασίλειος, ὅστις 
ἐν τῷ αὐτῷ τῶν πρὸς τὸν µαχαρίτην ᾽Αμϕιλόχιον 
χεφαλαίων εἴρηχεν οὕτω, περὶ τῆς τοῦ Πνεύματος 
ἐκ ΠΙατρὸς ὑπάρξεως προλαθών:' Ἐκ τοῦ θεοῦ el- 
vat λέγεται, οὐχ ὡς τὰ πάντα ἐκ τοῦ θεοῦ, àAJ 
ὡς ἐκ θεοὺ προε.θὺν, οὗ vevvnvtoc ὡς ὁ Υἱὸς, 
àAA ὡς Ην εἴμια στόματος αὐτοῦ 'εῆς μὲν οἶνι- 
ὀτητος δη.Ιουμένης ἐντεῦθε», τοῦ δὲ τρέχον 
τῆς ὑπάρξεως ἀῤῥήτου φυ.ασσοιέγου. "Th: τοῦ 
Πνεύματος πρὺς vb» θεὺν οἰχειότιτα δγλοῦσθαί 
φῖσιν ὁ p£yd:, ἓχ τοῦ προελθεῖν ὡς Πνεῦμα στόμὰ» 
τος ἐξ αὐτοῦ. Τοῦ:ο δὲ κάνταῦθα νοεῖν ἐτὶ τῖις τοὺς 
τὸν }.ὃν οἰχειύτητος λέγω, τοῦ αὑτοῦ Πνεύματός 
ἐστιν ἁρμοδιώτατον. Olxelov Υὰ0 τὸ) ἅγιον Hveopa 
xaX τῷ Ylo, καθότι xat διὰ τοῦ Υἱοῦ τοῦτο κέφυ- 
γεν, οὐχ ἑτέρως γε uhv, ὡς δὲ Πνεῦμα στόματος 
αὐτοῦ, χατὰ τὸ διαληφθὲν Παύλῳ τῷ χριατοχἑρυχι, 


mali, qui universum terrarum orbem. conterebat ϱ Καὶ γὰρ οὗτος τὸ 0sótepov ἐπιστέλλων πρὸς 0262 


annuntiavit, erat porro impius ille Nero, de futuro 
vatieinans : « Et tum. iniquus. ille patefiet, quem 
Dominus conficict Spiritu oris sui ***, ingenti voce 
clamavit, Spiritum oris Unigeniti Spiritum sanctum 
nuncupans.. dnd porro per Filiwun prorsus idem 
fuerit, quod ad. exsistontiam. attinet, atque. illu:l 
ex Filio, ut ipso initio oratio deinonstravit, et ad- 
huc ultra procedens demonstrabit. Sie cum. Spiri- 
Ius sanctus per Filium est, propterea et conjunctus 
lili est; non quia conjunctus est. Spiritus sanctus 
Filio, propterea et per ipsum est, ut quidam ex 
adversariis contendunt. Sed quixstío hic melius 
absolutiusque infra pertractabitur, cum in examen 
consubestantialis ratio, ut jam promisimus, voca- 
bitur. At in przsenti. paulo ante dicta iterum at- 
lingenda sunt , ne a proposito nolis scopo propius 
accedente decidamus. 


σαλονικεῖς μετὰ τὸ φάναι τὴν χατάλυσιν τοῦ την!» 
χαῦτα κατέχοντος τὴν οἰχουμένην χκακοῦ, Νέρων 6t 
fv ἐχεῖνος ὁ δυσσεβῆς, περὶ τοῦ μέλλοντος ποροθε- 
σπίσας * « Kal εὖτε ὁ ἄνομος.ἐπικα.1υςθήσεται, 
br d Πύριος "Incovc ἀνείαί τῷ Πγεύματι tov 
στόματος αὐτοῦ, ν μεγαλοφώνως ἑἐδόησε, Πνεῦμ- 
στόματος τοῦ Μονογενοῦς τὸ Πνεῦμα χαλέσας τὸ 
ἅγ.ον. Τὸ δὲ δι Υἱοῦ πάντως ταυτὸν ὅσον πρὸς 
ὕπαρξιν τυγχάνειτῷ ἐξ Υἱοῦ, καθὼς ὁ λόγος ἔδειζεν 
ἀπαρχῆς, xal ἔτι προϊὼν ἀποδείξειεν. Οὕτως iri 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ τοῦ Υἱοῦ, τούτου μάλιστα 
χάριν καὶ οἰχεῖον αὐτῷ πέγυχεν͵' o0 μὴν ὅτι περ 
οἰχεῖον τὸ ἆγ.ον Πνεῦμα καθέστηχε τῷ Υἱῷ, διά 
τοῦτο xal δι’ αὐτοῦ, χαθάπερ ἐνιστάμενοί τινες λέ- 


D γουσιν. Αλλά τὰ μὲν περὶ τῆς τοιαύτης ζητίσεως 


χρεῖττον xal τελεώτερον ἂν ῥηθεῖεν ἐν τοῖς ἑξῆς, 
ἔνθα πρὸ: ἐβέτασιν ὁ τοῦ ὁμοουσίου xazi τὸν ὑπό- 


σχεσιν λόγος ἡμῖν ταμιεύεται 7 τὸ δὲ vov ἔχον τῶν pixpby ἄνωθεν εἰρημένων ἄφασθαι καὶ πάλιν χρεὰ», 
ἵνα τοῦ σχοποῦ κατὰ τἆχος ἔγγιον γεγονότος αὐτοῦ μὴ Ἰχπέσωμεν. 


9. Μαι][δδιπι itaque ést, utl non multo dixi- 
mus ante, malorum ótnnium summam esse opinari 
transitoriam esse per Filium Spiritus sancti. exsi- 
stentiam, Quare necesse est, cum hoc tanquam 
omni blasphemia plenum prohibeatur, dum nulla 
alia ratio ulla ex parte emergat, namque de Spi- 
ritus. cum Filio conjunctione, et consubstantiali 
propter sentebtiarum Íjnconsequentiam , quam li- 


»'* JJ Thess. n, 8. 


0. Καὶ δη δῆλον, ὡς φθάσαντες rpb βραχέος 
ἔσχατον πάντιυν παρεστίσαµεν τῶν χαχῶν, τὸ δο- 
ξάνειν παροδικῶς εἶναι διὰ τοῦ Ylou τὸ Πνεῦμα -ὁ 
&y:ov. ᾽Ανάγκη τοιγαροῦν, ἐπείπερ ἀπείρηται τὸ 
τοιοῦτον ὡς δυσφηµίας ὃν ἁπάσης μεστὺν, ἕ-έρου 
τινὸς λόγου μηδαμῶς ἀναχύπτοντος, περὶ Υὰρ της 
τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν Υἱὸν οἰχειώσεως, xal τοῦ 
ὁμοουσίου διὰ τὸ τῶν ἐννοιῶν ἀναχόλουδον, ὅπερ xal 
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διη)ἔγξαμεν ἁμυδρῶς, τὸ πλεῖον τῆς ἑξετάσεως εἰς A cet. tenuiter demonstravimus, potiorem parten 


τὸ ἑξῆς παρατέµψφαντες, δοχεῖ pot xal τὸ λογίζε- 
σθαι περιττόν' ἀνάγκη γοῦν οὕτω τὸν ὁλιχῶς εὖ- 
σεθείας ἀντιποιούμενον, χαὶ φρονεῖν βεθουλημένον 
ὁ00)ὰ πρεσθεύειν οὐσιωδῶς ὑπάρχειν διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεύμα τὸ ἅγιων. Τούτου 6X φανέντος, xàx τοῦ 
Υοῦ πάντως ἐστὶν, ἅτε φυσικῶς ἐπὶ τῇ τοῦ Πνεύ- 
µατος παρὰ Πατρὺς ὑπάρξει τοῦ Υἱοῦ μεσιτεύωντος. 
Κάὶ τοῦτο τεθεολογήχασι μικροῦ πάντες οἱ τῆς ἁτο- 
στολικῆς Ἐκκλησίας διδασκαλικῶς ἐξηγὴσάμενοι 
χατὰ διαφόρους χαιροὺς, ὧν ἁπάρτι χαλὸν ἐχθεῖναι 
xal τὰ ῥητὰ, τούτων χατ᾽ ὄνομα µνησθέντας ἡμᾶς 
εἰς ἀπόδειξιν τοῦ προχειμένου ζητήματος. Ὡς ἂν 
τοίνυν ὁδῷ χαὶ τάξει χρησάµενοι κἀπὶ τούτοις ἡμεῖς 
ἀξίως αὐτῶν πεποιηκέναι, καὶ ὡς χρεὼν, νοµιάθείη- 
μεν, χαταρχὰς, ὡς ἑμφέρεται τοῖς πρακτιχοῖς τῆς ἓν 
Νικαίᾳ πρώτης συνόδου, πρὸς τὸν φιλόσοφον οἱ 
θεοφόροι Πατέρες διὰ τοῦ ἐπισχόπου Λεοντίου φασ[ν' 
Εὔρηται τὸ Ιγεῦμα ἑκπορευόμενον μὲν ἐκ τοῦ 
Πατρὸς, ἴδιον δὲ τοῦ Υἱοὺ καὶ ἐξ αὐτοῦ ἆνα- 
θ1ύζον. "Hpxst τοῖς εὐγνώμοσι τῶν ἀχροατῶν ἡ 
παροῦσα καὶ µόνη χρῆσις, ὡς Ex πολλῶν ἁγίων 
ἐμοῦ ῥηθεῖσα, χαὶ τὸ ἁδιάδλητον οὕτως ἔχουσα, καὶ 
μᾶλλον ὅτι περ ἀρχὴ χαὶ θεμέλιος τῆς ὁρθοδόξου 
πίστεως οὗτοι γεγόνασι θεόθεν ἡμῖν, πρῶτοι τὰ τῶν 
αἱρετιχῶν χαταθαλόντες φρυάγµατα χατὸ γνώµην 
χοινην xai συνέλευσιν. Νῦν δέ γε χαὶ avg iy ἑτέ- 
pov τὸ βέδαιον πάντοθεν ἐχουσῶν εὐπορηῦμεν vop- 
τυριῶν, Kc ποτε τῶν Πατέρων σχεδὺν οἱ πλείους 
ἕχαστος τὴν ἑαυτοῦ συγγραφάµενο:, 3) καὶ τούτων 
τινὰς κατιδίαν ἐξέθατο. ΠαραχοΏμα χαὶ γὰρ ὁ τῆς 
ἀθανασίας ἐπώνυμος, ὃς xal κατὰ ταύτην 0f] τὴν 
πρώτην σύνοδον µέγας τὴν ὑψηλὴν καὶ ἄνω φἑρου- 
σαν σοφίαν ἑγνωρίζετο, xal πολὺς ἐν τῷ περὶ τῆς 
ἐνσάρχου ἐπιφανείας τοῦ θεοῦ λόγῳ τρανῶ; οὕτως 
ἀπαγγέλλει περὶ τοῦ Πνεύματος ' Αὐτὸς }ὰρ αὐτὸ 
ἴγωύεν ὄπεμαεν ὡς θεὺς, καὶ αὐτὸς αὐτὸ xá- 
ζωθεν ὑπεδόχετο ὡς ἄνθρωπος. Ἐξ αὐτοῦ οὗν 
eic αὐτὸν κατῄει, &x τῆς θεότητος αὐτοῦ εἰς τὴν 
ἀ,θρωπόσητεα αὐτοῦ. Καὶ ὁ χρυσοῦς τὴν γλῶινταν 
ἐν τῷ περὶ) τῶν δύο Διαθηχῶν λόγῳ, Αιὰ γὰρ τὸ 
γεγέσθα; ναὸὀν τῆς θείας, διαγοβαύει, δυνγ ἆμεως 
τὸ coi τοῦ Κιρίυυ τὸ θεοφόρον, yivg xal σὺ 
αὸς καθ) ὁμοίωσω. αὐτοῦ  δέχῃ Τὰρ ἐκπειιπό- 


examinis in sequentia remittentes, vel mente etiam 
agitare supervacaneum duco. Necesse est itaq: 
eum qui omni ex parte pietati addicitur et recti 
sententlam ambit, tenere. essentialiter per. Filiu:n 
Spiritum sanctum exsistere. ld ubi inclaruerit, ex 
Filio quoque omnino erit, cum naturaliter in Sp: 
ritus a Patre exsistentia Filius medius sit, Et hoc 
tantum non omnes  decrevere, qui apostolica E«- 
clesiz veluti doctores aliis atque aliis temporibus 
prefuere, quorum nunc dicta, eorum item nomi - 
nibus commemoratis, ad propositam  quastioneri 
demonstrandàm hic digerere non erit inopportu - 
num. Ut ergo. methodo ordineque in his quoqve 
servatis pro dignitate eorum rem pertractasse, vt 
uti addecet, existimemur, ipso statim initio, vti 
in actis Nicenz primz synodi habeiur, divini i!li 
Patres ad philosophum per Leontium episcopu:u 
respondent : Juvenitur. Spiritus sanctus. procedere 
quidem ez Patre, proprius vero Filii esse, et ex eo: 
emanans, JEquis auditoribus satis esset vel solui 
hoc dictum, tanquam quod ex multis Patribus p:o- 
nuntiatum est, idcoque ab omni calumnia exem. 
ptum, et potissimum quod orthodoxa fidci prin: :- 
pium ac fundamentum a Deo nobis traditi sun , 
qui primi liereticorui fastus communi voto atque. 
congressu disjecerunt. Nunc vero et frequentibus 
aliis certis atque indubitatis testimoniis abund:- 
mus, qu:e potior pars Patrum, unusquisque per se 
proprium conscripsit, authorum quxdam Ρι να iim 
evulgavit, Namqne primus ante alios, cui ab im - 
mortalitate nomen est, el qui in ipsa piima syuo» 
do, sublimi et qua ad superiora condueit sa- 
pientia przccelebris habebatur atque. eximius, ora- 
tionc de apparitione Dei in carne aperte lixc d^ 
Spiritu. pronuntiat * /pse enim illum desuper mitte- 
bat uii Deus, el ipse eum in imo excipiebat, wti ho- 
πιο. Ex ipso itaque in ipsum descendebat, ez dei. 


' lale ipsius in humanitatem — ipsius. Et lingua aurca 


praditas oratione de duobus Testamentis ; Prop- 
terea enim quod factum est diving virtutis templum 
corpus Domini deiferum, fis et tu templum sevun- 
dum illius similitudinem : accipié enim ab ipso mis- 
ium Spiritum. Omnino ilJud ab ipso, idem est cum 


pevor παρ) αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα. Wávzug τὸ, παρ’ p illo ez ipso. Et nemo adeo infansatque insipi:ns 


ηὐτοῦ, Ξοῦτο ταυτὸν ὑπάρχει τῷ ἐξ αὐτοῦ. Kat 
οὖδεὶς ἐπὶ τοσοῦτον ἀμαθὴς καὶ ἀνόπητος, ὡς 6:aga- 
ρὰν viv τυχοῦσαν νοξῖν ἐπὶ τούτων δη τῶν προθέ. 
σεων. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ὃ τε µέγας ᾽Αθανάσ.ος χαὶ 
ὁ θεῖος Χρυσόστομος ' ὁ δὲ δογματικώτατος Κύριλ- 
λο; ἐν πολ)οῖς τῶν αὐτοῦ λόγων χαὶ πόλλάκις περὶ 
τούτου διέξεισιν. Οὐκοῦν à» μὲν τῷ λόγῳ τῷ πρὸς 
Νεστόριον * El καὶ ἔστει τὸ Πνεῦμα ἓν ὑπωστάσει 
ἰδιχῇῃ,. xal δὴ xal νγοεῖῖαι καθ ἑαυτὺ, καθ ὃ 
1» εὐμά &o cc xal οὐχ Ylóc* à. οὖν ἐστιν οὐκ 
ἆ.1.Ἱόεριορ αὐτοῦ. Πγεῖμα γὰρ dAn0siac ὠνόμα- 
σται, xal Ecc Χριστὸς ἡ ἀ.ήθεια, καὶ προχεῖται 
παρ αὗτου καθἀάπερ ἀμέλει καὶ ἐκ τοῦ Πατρός" 
ἓν δὲ τῷ πρὸς τὸν βασιλέα θεοδόσιον' Ἀποιύων 
J'ATRoL. GR. ΟΣΗ] 


faerit, qui vel minimam differentiam inter bas prz- 
positiones ckcogitaverit. Et liec quidem magnus 
Athanasius el divinus Chrysostomus : at in dog. 
matibus dijudicandis przcellentissimus Cyrillus, iu 
multis suis orationibus et s:pissime de hoc serino- 
nem digerit, Et oratione contra Nestorium : Licet 
Spiritus in propria hypostasi sil, et etiam per sei- 
psum intelligatur , ratione qua Spiritus est et non 
Filius, nihilominus non est alienus ab eo. Spiritus 
enia veritalis diclus est, ei est. Christus verita, et 
effunditur ab ipso, eo modo quo et ex Patre. Et al 
imperatorem ,Theodosium : Liberans a peccatis 
eum, qui ipsi adhaeret, proprio deinceps ungit. Spi - 
rit, quem immiltit ipsum tanquam ez Deo Patre 
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Verbum, et ex propria nalura nobis emittit. Et ruv- 
sus in his qui: ad. Palladium scripsit, qua ctiam 
in primo nostro de hoc argumento tractatu recita- 
vimus, idque quam aptissime : Mutabilis vero 
.uullo modo Spiritus est; quodsi  mulationi ob- 
nozius est, ad ?psam divinam naturam vituperatio re- 
curret, 5i est Dei et Patris, praterea et Filii essen- 
tialiter ez ambobus, ex Patre scilicet. per Filium 
effusus Spiritus. Quid porro in secundo libro 
Thesaurorum ? Cum itaque Spiritus sanctus. ad nos 
accedens, conformes nos efficit Deo, progreditur vero 
el ex Patre εἰ Filio, manifestum est. illum diviuc 
ese? essenUee, essentialiter in ipsa et ex ipsa egre- 
dientem ; quemadmodum nempe et ec humano ore 
flatus. excurrens,. ttem. in. expositione Evangelii 
ἑοαπηίς in dictum : « Vidi Spiritum descendentem 
quasi columbam **, » Immutabilis est ident.tas Filii 
ad Spiri'um, qui proprius ejus est, quique ex co 
secundum. naturam. profunditur.. 1n idem : Mens 
enim exsistens Christi Spiritus, omnia qua in illo 
sunt eloquitur ad. discipulos, non propria quapiam 
voluntate, neque alieno impulsu, ab eo in quo et ec 
quo esL eloquens, sed. veluti cx essentia illius natura- 
ter progrediens. Et in illud : « Non enim loquetur 
a seipso * , » Spiritum veritatis, Paracletum nempe 
nuncupat : neque enim alienus ab. Unigeniti essentia 
Spiritus sanctus intelüigitur, progreditur vero natura- 
liter ex ipsa, nihil aliu preter. ipsum. exsistens 
quantum attinet ad. ideutitatem natura, licel intelli- 
gatur in propria hypostasi. ldem libro tertio. ad 
Hermiam, cum cnuantias:et S. Joannem dicere : Ex 
complemento ipsius mos onmes recepimus , collo- 
quentem interrogat : Datio vero bona el donum per- 
fectum, eritne. aliud. quidpiam (ua sententia. quam 
ipsius Spiritus sancti possessio ? Ex illo recte 
respondente ; Nequaquam; sanctus statim subinfert ; 
Conspice igitur eium per. h&c ex proprio comple- 
mento Filium mittere. proprium , οἱ indissolute 
adherentem Spiritum. sanctum, per quem. omnis 
datio bona. Et libro quarto ad Hermiam : Cum 
itaque Unigenitus homo [actus est, antiquo et quod 
a principio communicatum fuit. bono , naturam 
humanam spoliatam inveniens, rursus eam in illud 
transmulare conabatur, veluti a foute proprii com- 
jlementi. emittens dicensque: « /— Accipite Spiritum 
acnctiun "*, ». αυ etiam divinus decernens Cyril- 
lus. manifesto non alia a Patribus, (qui eum prz- 
cesserunt eti quos nos supra memoravimus, pro- 
uuntiat; et in his recte admodum, et uti par est, 
corum vestigiis insistens, quos nos etiam in omni- 
bus sequi justum est, tanquam pietatis duces, et 
eadem atque illi sentire, et non ad stultas oppo- 
sitiones deferri, ut quidam peragere non veriti 
sunt, quorum contentiosa turbulentaque opinio 
abunde multisque etiam in primo tractatu divulsa 
esl, rursusque non minus in presentia paucis 
divelletur. Namque in preposito nostro tractatu in 


9! Joan. 1, 52. "Joan. vil, 17. ** Joan. xx, 21. 


CONSTANTINI ΜΕΙΙΤΕΝΙΟΤΑΕ 


YU 
λ ἁμαρτίας tór αὐτῷ zpoc«siueror, to ἰδίῳ lox» 
χαταγρίει Πνεύματι, ὅπερ ἐγίησε μὲν αὐτὸς ὡς 
ἐκ θεοῦ Πατρὲς Λόγος, xal ἐξ ἱδίας ἡμῖν ἀγαπητά- 
ζει φύσεως. Ἐν τοῖς πρὸς Παλλάδιον αὖθις, ὃ xày e 
προτέρᾳ τῆς νῦν ταύτης ἡμῶν πραγματεία δ.ε)άδρ- 
μεν, xXxel λίαν ἁρμοδιώτατα' Τρεατὲν δὲ οὔτι που 
τὸ Πνεὔμιά ἐστιν ἢ εἶπερ τὸ τρέπεσθαι γοσεῖ, ἐπὶ 
αὐτὴν ó μῶμος τὴν θείαν' ἀναδραμεῖται φύσιν, d. 
περ ἑοτὶ τοῦ θεοῦ xal Πατρὸς, xal μὴν καὶ τοῦ 
.. Yiov, τὸ οὐσιωδῶς ἐξ ἀμφοῖν, fj rcv ἐκ Πατρὲς 
δι) YioU προχεόµενον Πγεῦμα. Ti δὲ κάν τῷ ὃεν- 
τέρῳ τῶν θησανρῶν; "ΌΟτε τοίνυν τὸ Ilvibya τὺ 
ἅγιον ἐν ἡμῖν γενόμενον συµµόρφους ἡμᾶς ἁπο. 
δεικγύει θεοῦ, πρόεισι δὲ xal ἐκ Πατρὸς xa 
Ylov, *póónJAov ὅτι τῆς δείας ἑστὶν οὐσίας ci- 


Ρ σιωδῶς ἐν αὐτῇ xal ἐξ αὐτῆς προϊόν * ὥσπερ cir 


ἀμέλει xal τὸ ἐξ ἀνθρωπείου στόματος ἐκτρέχον 
ἐμφύσημα. Πάλιν àv τῷ κατὰ Ἰωάνντν Εὐαγε)ω 
εἰς τὸ ῥητὸν, ὅτι e Τεθέαµαι τὸ Πνεῦμα xatato- 
vor ὡσεὶ περιστερὰν,» ᾽Απαρά.ἰΊακτος ἡ τι; 
Χριστοῦ, λέχει, ἁμοιότης πρὸς τὸ ἴδιον αὐτῷ 
καὶ παρ) αὐτοῦ κατὰ φύσιν προχεόµενον Πγεῖμ, 
EH τὸ αὑτό" Νοῦς γὰρ ὑπάρχον Χριστοῦ τὸ Πγεῦμα 
πάντα τὰ ἐν αὑτῷ δια.1ἐγεται τοῖς µαθηταῖς, o x 
ἐν ἰδίᾳ cw θε.1ἠσει, οὐδὲ μὴν ἐν dAActplg τὴ 
βουήσει τῆς év d καὶ ἐξ οὗ ἐστι ὁμιοῦν, 
dAA' ὡς éx τῆς οὐσίας αὐτοῦ φυσικῶς αρεῖό.. 
Εἰς δὲ τὸ, « OO γὰρ Jane ei: dg' ἑαυτοῦ, »Ilverya 
εὸ τῆς ἀ.ληθείας, τουτέστι τὸν Παράκ.λητον ἀπο- 
(C χαάεῖ. Οὐ γὰρ ἁι.λότριο' τῆς τοῦ Μογογενοῖ; 
οὐσίας τὸ ἅγιον γοεῖται Ilvsoga* πρόεισι (c 
φυσικῶς é£ αὐτῆς, οὐδὲν ἕτερον παρ) αὐτ''' 
ὑπάρχον ὅσον slc ταυτότητα «φύσεως, εἰ zzi 
φοοῖτο τυχὸν ἰδιοσιστάζως. Ὁ αὐτὸς ἐν μὲν τῷ 
τρίτῳ τῶν πρὺς Ἑρμείαν φάµενος ὥς ὁ soris 
Ἰωάννης λέγει, Ἐκ τοῦ πάηρώμαπος αὐτοῦ vy 
πάντες éAdCogsv, τὸν προσδ,αλεγόµενον bur; 
Δόσις δὲ ἁγαθὴῆ xal δώρηµα τέ.λειον str ἂν &epor 
κατά γὲ τὸ αὐτῷ σοι δοχοῦν z4d ὅτι τοι τ' 
μετα ἰαχεῖν ἁγίου Πνεύματος; Too δὲ χα)λὼς àzo- 
Χριναµένου τὸ, Οὐδαιμῶς, ὁ ἅγιο; ἐπάγει παρε»- 
θύς * "Αθρει δὴ οὗ» xal διὰ τούτων ἐξ ἰδίου 3À;- 
ῥώματος apolérza τὸν Υἱὸν τὸ ἴδιον αὐτου xc: 
ἀναποθήτως ἐμπεφυχὸς ἅγιον Ιγεῦμα, δι οὗ 
D πᾶσα δόσις ἁγαθή. Καὶ ἓν τῷ τετάρτῳ τῶν p 
"Epucíav* Τοιγὰρ coc καὶ ὅτε γόγονεν ὁ ΜΟΥΟΤε: 
vc ἄνθρωπος, ἐρήμην τοῦ πά.ἴαι «αἱ éy ἀρχαῖς 
ἁγαθοῦ τὴν ὠνθρώπου φύσιν εὐρὼν, xádw αὐτὴν 
πρὸς ἐχεῖνο μεταστοιχειοῦν ἑλείγεςεο, καθάπερ 
ἀπὸ πηγῆς τοῦ ἰδίου π.ηρώματος ἐγιείς τε xai 
λέγων, « Λάδετε Πνεῦμα ἅγιον. » Ταῦτα vai ὁ 
ἔνβεος δογµατίζων Κύριλλος, διαῤῥήδην θεολοχεῖν 
τοῖς πρὸ αὐτοῦ Πατράσιν, οὓς προειρήχείµεν, vi 
τούτοις χαλῶς καὶ δεόντως ἑπόμενος, οἷς nis: U- 
xay ἐστι xal ἡμᾶς ἐξακολουθοῦντας, ὡς Orid; 
τοῖς εὐσεθείας, τὰ αὐτὰ δήπουθεν ἐχείνοις φρονεῖ» 
ἀλλὰ μὴ πρὸς µατσίας χωρεῖν ἀντιλοχίας, xat; 
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twss π.αῖν 0) αλτώκνσσαν, Gv ἡ Φιλόνεικος γνώµη A principio, cum conlenderemus confirmare. per 
γαλ δύσερις ἱκανῶς ἀπελήλεγκται 0:3 πολλῶν xáv τῷ — Filium Spiritum sanctum exsistere a Patre, οἱ ad 
προτέρῳ συν:άγµατι παρ ἡμῶν, xai πάλιν οὐδὲν — hoe insinuandum scripto mandata testimonia al. 
$50) τὰ vov £7 ὀλίγων ἀπελεγχθήσεται. Kal γὰρ — duceremus, partim palam edicentia eluccre, emitti, 
ἐν μὲν τῇ πρὸ ταύτης ἡμῶν πραγµατείᾳ κατ ἀρ[ὰς — exsilire, pregredi Spiritum sanctum per Filium; 
ἀγωνιζάμενοι παραστῆσαι δι Yi.) τὸ Πνεύμα τὸ — partim apparere, scaturire, effundi, et si quid aliud 
ἅγιον 0üzápysiy παρὰ llavob;, καὶ πρὸς ταῦτο Υρχ- — hisce non dissimile est, dum videremus ullo 
φιχὰς μαρτυρίας παράγηντες, tà; μὲν διαγορευού- — modo ea de exsistentia Spiritus sancti accipi, ve- 
σας τρανῶς ἐχλάμπειν, mpoisoÜai, πηγάζειν, προ- rum de donis qu: α Spisitu suppeditantur sese 
χωρεῖν τὸ Πνεῦμά τὸ ἅγιον διὰ τοῦ Υἱοῦ, τὰς 0b — &eemel purgantibus, et de missione illius et appari- 
πεφηνέναι, βλύξειν, ἐκπέμπεσθαι, προχεῖσθαι, καὶ — lione, ad nostram sententiam comprobaudaui ala 
εἴπερ τι ἄλλο παρόμοιον, ἑπείπερ τινὰς ἑωρῶμεν dicta easdem voces usurpantia de exsistentia Filii 
βηδαμῶς ἐπὶ τῆς ὑπάρξεως τοῦ παναγίου Πνεύμα- — proposuimus ex eadem et illa scriptura, quibus 
τος δεχοµένους αὐτὰς, ἐπὶ δὶ τῶν χαρισµάτων (Πα quoque confirmavimus de exsistentia sanctis, 
τῶν παρὰ τοῦ Πνεύματος χορηγουµένων τοῖς Éau- ^ Simi et adorandi Spiritus sumenda esse. Et illa 
τοὺς ἅπαξ καθάρασι, x&xi τῆς ἀποστολῆς τούτου p quidem ad quastionem presentem satis fuerint : 
xal τῆς ἐχφάνσεω; ἑτέρας εἰς ἀπόδειξιν τῆς διανοίας — rationem cnim quam habent ad illud. per Filium, 
ἡμῶν χρήσεις ταῖς αὐταῖς λέξεσι χρωμένας ἐπὶ τῆς — eamdem babent etiam ad illud ex Filic. 

ὑπάρξεως τοῦ Υἱοῦ προτεθείχαµεν, bx τῆς αὐτῆς xal ταύτας Υραφῆς, ἐξ ὧν ἐπιστωσάμεθα κἀχείνας 
ἐπὶ τῆς ὑπάρξεως πάντως λαμθάνεσθαι τοῦ παναγίου xai wpocxovn:o) Ηνεύματος, AL δὲ καὶ πρὺς τὸ 
ζήτημα τὸ παρὸν ἀρχέσονσιν ἄν. Τὸν γὰρ λόγον, ὃν πρὸς τὸ δι Υἱοῦ κέχτηνται, τὺν αὐτὸν ἔχουσι xal 
πρὸς τὺ Ex τοῦ Ylov. 

v. Τέως xai χαθ ἕτερον τρόπου ἐα 60192) τοῦ 40. Interim et alio molo de ipso sanciissimo 
Ἀαναγίου ὅτλαδῇ Πνεύματος ἁρτίως προτεθύµηµαι — Spiritu nunc a. nonnullis ín dubium versis solu- 
τοῖς mapá τινων ἀμφιθαλλομένοις εἰχῆ λύοιν ἐπε- tionem non intempestive afferre in animutu venit. 
γεγχεῖν. 'H δὲ λύσις, ὡς ἂν συντόμως περατωθῇ τὰ — Et solutio fuerit, ut breviter id faciam, quod semel 
τῆς ὑποσχέσεως, ὁ µέγας ᾽Αβανάσιος bv οἰκείᾳ δια- — recepi, sanctus Átlianasius, qui in sua disputa- 
έξει, ταύτην δ᾽ ὀἐκτίθησιν ὡς ἀπὸ ὀρθοδόξου xai tione, quam ille inter orthodoxum et Macedonianum 
Μαχεδονιανοῦ, διατράνῳ γλώττῃ Bod: Μὴ γάνοιτό — concinnavit, sonora voce clamat : Absit. ut dicam 
(ιοι £ixeiy ἐπίκτητόν τι ἐπὶ τοῦ Πνεύματος. Οὔτε C aliquid. esse. ascititium in. Spiritu. sancto. Nequz 
Τὰρ tÓ ἅγιο»ν, οὔτε τὸ dpÜaptov, οὔτε τὸ ἀθάνα- — crim sancitum, neque incorruptibile, neque immor- 
cor, οὔτε τὸ ἀγαθὸν οὔτε áAAo τι τῶν περὶ τὸν — lale, neque bonu, neque aliud, quod de Deo. consi- 
θεὺν θεωρουμµέγων A&£yo εἶναι ἐπίλτητον τῷ dri — deratur. et dicitur, dico esse ascititium Spiritui 
JHveógacze* ἀ--]ὰ φύσει ἅγιον, «ὖσει ἀγαθὺν, — sanclo, sed natura sanctus, naturá. bonus, natura 
φύσει ἄμθαρτον, góce. ἀθάνατω, ὡς Πνεύμα — incorruptibilis, natura immortalis esl, ut. Spiritus 
Occo xul ἐξ αὑτοῦ πηγάζον, elzovy ἐχπορευόμε- — Domini, ev ipso exsiliens, sive procedens. Videsne, 

vor. Ἐϊδες, ὁ ἀντιλέγων, πῶς 6 θεῖος Ilachp πηγά- — tu qui vehementius adversaris, divinum hunc Pa- 
(£x εἰπὼν, ἐκπορεύεσθαι σαφῶς ἐφηρμήνευσεν, — trem eum dixisset ezsilire, palam aperteque pro- 
5x:Q ἴδιον τῷ παναγίῳ Πνεύμαάτι μᾶλλόν ἐστιν, — cedere interpretatum. fuisse , quod sanctissimo 
ἐπείπερ ἑχπορευτῶς ὑπάρχει, χαθάπερ ἐκ τοῦ Σω- — Bpiritui magis proprium est, cum processionis 
τΏρος Χριστοῦ δεξάμενοι viv φωνῆν, el θεοφόροι — modo exsistat, uti ex Salvatore Christo vocem 
Πατέρες ἁπαξαπλῶς πάντες ἐθεολόγησαν; Αλλὰ — deileri Pates excipieutes omnes ad unum expres- 
xat 6 θεηγόρος Κύριλλος ἐν τῷ λόγῳ τῷ mph; vou; serunt ? [mo οἱ deiloquus Cyrillus oratioue ad 
μοναστὰς, vb Πνεύμα τὸ ἅγιον ὅτι προχεῖται φάμε- — monacliog, cum dixisset Spiritum sanctum a Patre 
vog ix Πατρὺς, ἐπήγαγεν, "Ηγουν ἑχκορεύαται ' py profundi, subnexuit : Nempe procedit. Namque ibi 
λέγει γὰρ οὕτως ἐχεῖ * Τὸ Πνευμα προχείΐται μὲν, — sic. αἱ : Spiritus sanctus. profunditur quidem , 
ἤγουν ἐλπορεύεται χαθάπερ ἁπὸ πηγῆς τοῦ Θεοῦ — precedit nempe veluti a fonte Deo et Patre. At ma- 
xal Πατρός. Ὁ δὲ μέγιστος καὶ δογµατιχώτοτος — ximus in diseernendis dogmatibus celeberrimus 
Μάξιμος ᾽Ανομοίου, τουτέστιν ᾿Αρειανοῦ, καὶ "OpQo- — Maximus, eodoquium Αποπιω, Ariani scilicet ct 
6600 διάλεξεν συγγραφόμενος ὡς ἀπὺ τοῦ Ἰρθοδόδου — orthodoxi eoncinnans, haec ex orthiodoxi ore pro- 
ῥητῶς, 'O Πατὴρ ἐχπέμπει τὸ Ὦνεῦμα, τὸ δὲ — nuntiat: Pater emíttit Spiritum, Spiritus vero, ait, 
Πνεῦμα, φησὶν, ἐχπορεύεται. Μὴ γὰρ ἐνεργητικῶς — procedit. Cum enim activo modo ἐχπορεύει gram- 
ἔχων εἰπεῖν τὸ ἐχπορεύει κατὰ γραμματ.κοὺς, 09: — matieorum more, qnod illis in usu non est, ver- 
μηδ᾽ αὐτοῖς εἰς χρῆσιν καθέστηχεν, εἰς τὸ ἐκπόμπει — l'wm hoe desinere mon posset, in illud emittit 
μετέθαλε την MG, ὡς δυνάµενον ἐχεῖνο ταυτὸν, xaV — dictionem iimmimtavit, tanquam quod boc ipsuin 
την τοῦ παναχίου Πνεύματος οὕτω δεδήλωκεν ἐκ — notaret; et sanetissimi Spiritus hac ratione ex 
Πατρὸς ὕπαρδι». Tat; τιαύταις Hazgixai; χρήσεσε — Patre exsistentiam siguificavit. Hisce Parum di- 
*&nw εἰς τὰς προῤῥηθείσας Υραφικὰς μαρτυρίας ἡμε- — ctis jam antea laudatis scriptoque mandatis testi- 
6azhw δ.άν2:αν πιστοῦμα: καὶ νῦν, ἀναντιῤῥήτοι — moniis, meam sententiam nunc quoque conliemo, 
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Verbum, et ex propria nalura nobis emittit. Et rure  ἁμαρτίας τὸν ao: 


sus in his quie ad. Palladium scripsit, quz ctiam 
in primo nostro de hoc argumento tractatu recita- 
vimus, i!'que quam aptissime : Mutabilis vero 
nullo modo Spiritus est; quodsi  mulaltioni οὐ - 
wozius est, ad ?psam divinam naturam vituperatio re- 
curret, 8i est Dei et Patris, praterea et Filii essen- 
tialiter ex ambobus, ex  Datre scilicet per Filium 
effusus Spiritus. Quid porro in secunio libro 


Thesaurorum ? Cum itaque Spiritus sanctus. ad nos — 


accedens, conformes nos efficit Deo, progreditur vero 
el ex Patre εἰ Filio, manifestum est. illum diviuce 
ess? essenite, essentialiter in ipsa et ex ipsa egre- 
dientem ; quemadmodum nempe et ec liumano ore 
flatus. excurrens.. "tem. in. expositione Evangelii 
joannis in dictum : « Vidi Spiritum descendentem 
quasi columbam **, » Immutabilis est ident:tas Filii 
ad Spiri*um, qui proprius ejus est, quique ex co 
secudum. naturam profunditur.. In idem : Mens 
enim exsistens Christi Spiritus, omnia qua in illo 
sunt eloquitur ad. discipulos, non propria quapiam 
voluntate, neque alieno impulsu, ab eo in quo et ez 
quo est eloquens, sed. veluti cx esseniia illius natura- 
ter progrediens. Et in illud : « Non enim loquetur 
a seipso ? , » Spiritum veritatis, Paracletum nempe 
nuncupat : neque enim alienus ab. Unigeniti essentia 
Spiritus sanclus inteliigilur, progredi:ur vero natura- 
liter ex ipsa, nihil aliul preter ipsum exsistens 
quantum attinet ad. ideutitatem nature, licet intelli- 


qalur in propria hypostasi. ldem libro tertio ad (c 


Hermiam, cum cnuantias:et S, Joannem dicere ; Ex 
complemento ipsius 105 ommes recepimus , collo- 
quentem interrogat : Datio vero bona et donum per- 
fecinm, eritue. aliud quidpiam (ua sententia. quam 
ipsius Spiritus sancti possessio ? Et illo rect 
respondente : Nequaquam; sanctus statim subinfer! 
Conspice igitur eiiam per. hec ex proprio comp! 
mento. Filium mittere proprium ,. et indissol 
adherentem Spiritum. sanctum, per quem. on 
datio bona. Et libro quarto ad Hermiam : ! 
itaque Unigenitus homo [actus est, aniiquo et - 

a principio communicalum fuit. bono , nal 
humanam spoliatam inveniens, rursus eam 0 
transmutare conabatur, veluti a [oute. proprii 
jlementi. emittens. dicensque : « Accipite S 
scnctum ", ». Ilaec etiam divinus decernen 

lus. manifesto non alia a Patiibus, qui eu 
cesserunt et quos nos supra memoravi 
uuutiat; et in his recte admodum, εἰ uti 

corum vestigiis insislens, quos nos etian 

bus sequi justum est, tanquam pietas 

cadem atque illi sentire, ei non ad sl 

sitiones deferri, ut quidam peragere 

sunt, quomun contentiosa Wliurbulent 

abunde multisque etiam in primo ri 

esl, rursusque non minus in pre 

divelletur. Nainque in preposito noi 


9! Joan. 1, 59. 35 Joan. vi1, 17. 
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MY LE PROCESSIONE 8S. SPP TUS 07V 
τινες π᾿εἶν οὐ xatuüxvrgav, ὧν ἡ φιλόνεικος γνώντ A principe, οἱ 
' vau? ^t n ο o AU GU ^nm Seir «8 
za δύσερις ἱκανῶς &zxekt)evxtRt 0:3 πολάὺν καν 50) Ες 8S9 
hoc icsinmhmts os 


προτέρῳ συντάγµατι παρ ἡμῶν, xal πάλιν οὐδὲν 
ἆττου τὰ νῦν UG ὀλίγων ἀπελεγχθήσεται. Καὶ vào — ducererm: 
ἐν μὲν τῇ πρὸ ταύτης ἡμῶν πραγµατείᾳ κα: ὁρὰς — cxsihve. ci 
ἀγωνιζάμενοι παραστῆσαι δι Yi,o τὸ νεῦμα 55 — wartim am 7 
ἅγιον ὑπάρχειν παρὰ Πατρὺὸς, χαὶ mph; τοῦτο vypx- — hisce τον (607 
φιχὰς µαρτυρἰας παράγΏηντες, τὰς μὲν διαγοοενοὺ- — WWede c» ^r^ "7 
0a, τρανῶς ἐχλάμπειν, προῖεσθαι, τηγάξειν, πο vem do doc 
χωρεῖν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ τοῦ Ytou, τὰς 6b — &eme! ματ) 


v: 


εφηνέναι, βλύζειν, ἐχπέμπεσθαι, προχεῖσθαι, xa: ίδιο κ ση 
εἶπερ τι ἄλλο παρόμοιον, ἑπείπερ τινὰς ἑωρῶῦυωε» det» ον ο un gae 
μηδαμῶς ἐπὶ τῆς ὑπάρξεως τοῦ παναγίου Ἡνευμα- ΜΑΝ. No (923 a] 
τος δἐχοµένους αὐτὰς, ἐπὶ δὲ τῶν χαρισµάτων — Mia "me^ ης 
τῶν παρὰ τοῦ Πνεύματος χορηγουµένων τοῖς ἐα»- S " 7 07 07 ο κ. 
τοὺς ἅπαξ καθάρασι, x&xi τῆς ἀποστολῃς τούτου Ὦ ποιόν : adesta probare 
καὶ τῆς ἐχφάνσεω; ἑτέβας εἰς ἀπόδειξιν της Üummwoin; — v3temm . ecdlatu, el in prie. 
ἡμῶν χρήσεις «al; αὐταῖς λέξεσι χρωμµένας ἀτὶττ: 0 c Ane suscepi, nunc 
ὑπάρξεως τοῦ Ylou προτεθείχαµεν, ἐκ τῆς αὖτι: πα τν nissi Summam com- 
ἐπὶ τῆς ὑπάρξεως πᾶντως λαμδάνεσθαι Tov ππνανγι- x2 7777 . hi cognitione levi et 
ζήτημα τὸ παρὸν ἀρχάσουσιν ἄν. Τὸν γὰρ λόγων. 5» RE puoponant, consubstau- 
πρὸς τὸ ἐχ τοῦ Ylob. ALes, quod idem esse res 

vU. Τέως καὶ χαθ᾽ ἕτερον τρόπον ἐπ. οὖτ. το "rmonibus celebrata. lao 
παναγίου ὃτλαδῃ llvcüpazo; ἁρτίως —porsbaünru- — 17 uidem el consubstaatialent 
τοῖς παρἆ τινων» ἀμφ:θαλλομένοις εἰχκτ χύωινατ-- TU7 edes Eloquiis, nec non ab . 
γεγχεῖν. 'H δὲ λύσις, ὡς ἂν συντόμως —pr-wt9t - t C . Numen cognitione edoctus 
ih ὑποσχέσεως, ὁ μέγας Αθανάσιος ἑνυκεος:. 077 »d prazdictorum. hanc esse 86η - 
λέξει, ταύτην P ἐχτίθτ ιν ὡς ἀτὺ 6 psi I — iem nmnen.recte capio, licet ipsa 
Μαχεδονιανοῦ, διατρἆνῳ γλώτ-ῃ βοᾷ M -—-— —— 77 πω verba cousiderem, et speculer - 


aels, si quid meum: usquam est. Sic 

in sanctos dicentes audimus, ex Patris 
^t natura Filium et Spiritum esse, in - 

- ab ipsis commentariis, ibi etiam eorum 
rale cum Patre et consubstantiale intelligen- 


[iet &iaetr ἐπίκτητόν τι ἐπὶ zov IHlrevparor . tr—- 
τἀρ εὺ dyior, οὔτε τὸ ἄρθαρτον, οὔτε τι ama 
ror, οὔτε τὸ dyaJér, οὔτε ἆλ Ίο τετωτ χε: - 
ὤε.» θεωρουμέκων «ἰέγω εἶναι &xrcergrov - 
ὤγεύμαςι ' áAlà φύσει ἅγιον, poci. mum 
-Xcu ἄρθαρτον, ούσει ἀθώνασιν.. ioc 3m "δεί a nobis, non indubitatam apud omnes di- 


4r καὶ ἐξ αὐτοῦ πηγάζον, εἶτοιν zxxem- A eorumdem ex Patre exsistentiam. Et erilne 
ER. ὁ Lv. - iquam s[milis cogitatiosana, ne dicam Christiano 


οξς, ὁ ZYTIREYU, πίως L ürrsg ds 
"omine digna sententia ? Quinam vero Patres sunt, 


ετών, Ex Xc(EUECG a2 
τερ ios s» τανατίῳ Ἠνευμαςι uu qui Filium. et Spiritum ex essentia naturaque esse 
-i-:p ἐχπορεντῶς ὑπάρχει, κάνα Ραιτίθ asseverant? Et hos quoque, singulorum te. 
ες Χρ:στοῦ δεζάμενα την gn stimonia uti addecet, et nulla interposita mora iu 
τέρες ἁπαξαπλως πάντες bw medium afferens, commemorabo. Primumque de 
z ὁ θεηἹέρος Ko,uleg ον Unigenito discito. Diviuissimus Athanasius in col- 


ν.αστὰςν, τὶ ΕΠ εὖμα τὸ à loquio suo cum Ario dicit : Πίαφιε Deus diceus ad 
proprium Filium per prophetam, « Ex utero aute 
luciferum genui (635,0 ex paterna essentia genera- 

'& D tionem Filii notat. Et post pauca : Nullam aliam 
ob causam uterum nominat, quam ut. ostendat 

ipsum Filium ex Patris essentia genitum esse. Et 

paulo post : Filium itaque ex essentia Dei ei Patris 
genitum esse addiscimus. lem in epistola ex sy 

- nodo. llierosolymitana scripta. ad Alexandrinam 

/; — Ecclesiam.: Qui Arianam heresim anathemati sub - 

/- — egerunt, plane agnoscunt, non esse creaturam, seq 
5) eg essentia Verbum fetum esse, Et rursus alii : 
:27 Νου deforis iuvecta est Filii essentia, neque ex nan 
4i- — entibus introducta , sed ex Patris essentia. nota 
3 "ciu, — quemadmodum luminis splendor, et aque vapor. Εν 
I 14 Acer. nec quidem divinissimus Athanasius 4ο Unizenito. 
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Verbum, et ex propría nalura nobis emittit. Et rure A e 
sus in his qux» ad. Palladium scripsit, quae ctiam 


MELY "Ó.E 


Ly 


ν οὖσαις, xal Tob. μηδὲν ὀρώσαις à 


am, TG τῶν ἀνθεστηκότων λοιπὸν AUS 
in primo uostro de hoc argumento tractatu recita- καὶ ταύτας πρὲς c) δοχοῦν αν. 
vimus, idque quam aptissime : Mutabilis v e τὸς ἔχων νοῦν ὅλως xal λον. 
nullo modo Spiritus εδ; quodsi mutalioni ? ^ ? Yáp. ἀντειπεῖν cor- εἰρ- 
nozius est, ad ?psam divingm naturam vituper- ; £ 7^ ειν ἀνήνυτον xal λίαν i 
curret, si est Dei et Putris, praterea et Fi? ^ ὦ 2 ἀποστολικῆς Ἐχ. 
lialiter ez ambobus, ex Paire scilicet T 2 z διδάσκαλοι : ὃ 
effusus Spiritus. Quid porro in PE: 2E y ἔντας χρεὼ: 
Thesaurorum ? Cum itaque Spiritus 2j e$ 5  Πνεὺρ 
accedens, conformes nos eficit Deo /$ 2 5 7 2 à t; oT 
el ex Patre εἰ Filio, manifestré , 4 9 2 $ 5 — 7 ; 
ess? essenite, essentialiter in * { 3 P P et 4^ ο SU 
dientem ; quemadmodum nir e z 22-77 - - UNT 
flatus. excurrens, ttem. 77 2 z. 2 5 zt δ.ἀ κ " S e. 
Joannis in dictum : «. ;í «1: * μὲν διορ. A "RI 
quasi columbam **, "ls zt QUP οὕτω πως x C v 
ad Spiri'um, qui , f 7 " GTUOV, φησὶν, οὐ cvy, EV 
secundum. natur /? ? tin dA éx vc αὐτῆς οὐσίας. 
enim exsistens. ” «no secundi τὰ θεῖα σοφὸς Κύριλλος ἐν ivi 4. 
sunt. οἰοφμί’ - uente itaque Christo, δευτέρου λέγει τῶν θησαυρῶν * Nopop,. 
voluntate, 4raliter exsistere Spiritum γαροῦν «oo Χριστοῦ, ὡς ἐν αὐτῷ καὶ é 
quo este ,4mque in alio de Spiritu sancto: «φυσικῶς ὑπάρχον τὸ Ην εὔμα αὐτοῦ ..- 
dter * 1a exsistens. distribuentis illud Sanclis, Καὶ πάλιν ἓν ἄλλῳ περὶ τοῦ Πνεύματος : Ὡς n 
a 555 εί Et in alio : Necesse est igitur fateri τῆς otc lac ὑπάρχον- τῆς τοῦ T) 


n ex essentia Filii ει Dei, omnem illius 
jim (P La: identem. Mem in alio: 
[atem εἰ operationem possidentem., Wem in alio; 

d rm itaque Paulus nature discrimen Filii et 
aint sancti agnoscit , sed veluti ex ipso εἰ in 
" naturaliter exsistentem dominationis nomine 
insignit. Nec. non in alio : Igitur. ex essentia Filii 
Syiritus. ldem. in expositione Evangelii secundum 
Joannem, in illud, « Non loquetur a semetipso, » 
Propterea hoc. adnexuit, Ventura. annuntiabit vobis: 
Prorsus, inquit, ez mea essentia Spiritus est, et quasi 
mens mea esl, ila. ut annuntiet. eque atque ego fu- 
tura, Ex his dictis divini Cyrilli nullum est, quod 
expositione indigeat. His enim omnibus aperte 
demonstravit, Spiritum sanctum esse eliam ος 
Unigenito, Epiphanium pietate inclytum pruJenter 


sequens, cujus dictum uti se babet propriis verbis 
supra recitaviinus. 


vato χαθαρῷς εἶναι τὸ ἅγιον Πνεῦμα κάκ τοῦ Μονογενοῦς, 
κατ εὐσέδειαν, οὗ τὴν ῥῆσιν ὡς Ex αὐτῆς τῆς λέξεω- ἔχει 
12. Sunt nihilominus ex adversariis nostris plu- D 


rimi, qui contentiose nimis atque inverecunde adeo 
patentem. veritatem oppugnant, dicuntque divinum 
liunc Patrem, sapientem nempe Cyrillum, in ple- 
risque his suis dictis ez essentia Filii, ad Epiphanii 
mentem palam pronuntiare , exsistere Spiritum 
sanctum, sed in quibus reperitur de Filio sermo- 
nem habere rursus naluraliter addere : neque in- 
veniri Spiritum sanctum simpliciter nonnisi addito 
naturaliter decernere.ex Filio, et ex essentia illius, 
uli dictum est, in majori parte horum dicto- 
rum enuntiat, Scimus porro omnes ejusdem esaen- 
lig atque nature citra ullum discrimen cum Filio 
esse Spiritum sanctum, et hoc esse dogma catholi- 
cum ab antiquo tempore Ecclesiz traditum, lgitur 


χορη}οῦντος τος 
V ἑτέρῳ' Ανάγη 
πάρχειν ὁμο.λογεῖν air. 


ἁγίοις, Χριστοῦ ὁη.1αδἠ. Καὶ ἑ 
ἁοιπὸν &x, τῆς οὐσίας o 


της του Υἱοῦ xal θεοῦ, πᾶσαν ατοῦ τήν τε 


δύναμιν καὶ τὴν ἐνέργειαν ἔχον. Καὶ ab £y yc 


φησίν' Οὐδεμίαν ἄρα φύσεως οἶδεν à [lab 
διαφορὰν τῆς τοῦ YI 


οὗ καὶ ἁγίου Πγεύματο., 
dAA' ὡς ἐξ αὐτοῦ καὶ ἐν αὐτῷ φυσικῶς ὑπάι. 
Xov τῷ τῆς χυριότητος ὀνόμαει κα.αῖ. Καὶ πάλι 
ἐν ἑτέρῳ;' Οὐχοῦν ἐκ της οὐσίας τοῦ Υἱοῦ τι 
Πνεῦμα. Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ χατὰ 
γην Εὐαγγελίου εἰς τὸ, « Ob Τὰρ «ϊαἲήσει ἑρ) &u.- 
τοῦ * } Διὰ γάρ τοι τοῦτο προστέθειχεν Oca T« 
ἐρχόμενα ádvaryeAei ἡμῖν * ὅτι δὴ πάντως ἐκ τε{.. 
ἐμῆς οὐσίας τὸ Πνεῦμά ἐσει, καὶ olov ἐμός ἐστι 
»οὓς, τῷ ἑἐρεῖν αὐτὸν τὰ ἐσόμενα, χαθάπερ ἑ- αι. 
Τούτων οὐδὲν οὐδόλως δεόµενον σαφηνείας τινὸ. ὁ 
θεσπέσιος εἶπε Κύριλλος. Διά γὰρ πάντων àzc;l- 
ἀχολουθήῄσας κχαλῶς Ἐπιφανίῳ τῷ χλε; 
xai προτεθείχαµεν. 


Ἰωα- 


t. Ὅμως δ᾽ οὖν xày τούτοις εἰσὶν ἔνιοι τν 
πλεῖστον ἀδεῶς ἀντικειμένων ἡμῖν, o! φιλονείχιως 
πρὺς φανερὰν οὕτως ἀλήθειαν ἀναισχυντοῦσι µαγ”- 
µενοι, Χαΐ φασιν ὡς ὁ Oslo; Πατὴρ οὗτος, 
δηλονότ 
τοῦ 


ὁ cog 
t Κόριλλος, iv μέν τοι τοῖς πλείοσι τῶν ἑἐα.,- 
τούτων ῥητῶν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ xazi 
τὸν µακαρίτην Ἐπιφάνιον καταγγέλλει «paw; 
ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον * ἐν ὅσοις δ) 
λέγων ἐκ τοῦ Υἱοῦ πάλιν τὸ φυσικῶς ἐχεῖσε προσ-ἰ- 
θησιν * οὔτε δὲ φαίνεται τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον ἁπλῶ- 
δογµατίζων ἐχ τοῦ ΥἸοῦ δίχα κοῦ φυσικῶς, xàx 
τῆς οὐσίας αὐτοῦ, χκχθάπερ εἴρηται, τοῦτο Ü&oXov.i 
τοῖς τῶν τοιούτων ῥητῶν πλείοσιν. Ἴσμεν δὲ πάντες 
τῆς αὐτῆς οὐσίας καὶ φυσεως ἀπαραλλάχτως ὃν τὸ 
Πνεύμα τὸ ἅγιον τῷ Yi, xai τοῦτο καθολ.χὸν 


εὑρίσχετει 
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'ESSIONE S. SPIRITUS ORAT. II. 11141 
οὗτος ὕφη- Α uno secuudi Thesauroruim capite liec aperte pro- 
nuntiat : Non arcetur Spiritus a divina essentia, sed 


Ἄγμα περιφανῶς τῇ "Exx: Safe τοῦ sed 
qv ἀνέχαθεν. Οὐχκοῦν € N αυ τῶν — ab ipsa naturaliter emiszus universam Patris el Fili 

κ ἀπαραλλάκτως ν S isru operationem habet, Et in alio : Homo habens in se- 

πα τὸ ἅγιον τῷ ? S Un melipso Spiritum, qui ex essentia Dei est, imago 

αὐτὸ τούτῳ } S i VQDPO Diet gloria nuncupatur, Et in alio : Deus igitur 

θεῖα πολὺς M 0i V Spirilus est, ex divina. essentia naturaliter emissus. 

^9 τοῦ Ν ὲ . t Et alibi : Spiritus sanctus ez Deo naturaliter. Nec 

'àx ^ 5 * 33 à&' on in alio horum Thesaurorum capite : Sed ma- 

α E i 2 EIE XL ipsi quoque proprium ex alio esie, quod ex 

T 5 t] £2? x ia. Patris est, En adduxi testimonia, qa 
M TW. 3 ὲ « 3 1 ui sanctum, ex Patris essentia, ct ex Pawe 
5, 5 E : s3 EN à ADV naturaliter eonfirmant, ea prius adductis 

“μὴν ἂν $2 . $ 2 v ZH qua aperte οἱ perspicue Filium ex 

τούτο Ρβούλ. σε à t ξ 33 N ivis esse, et ex l'atre naturaliter a5se- 

41$ ἱερὰς ῥῆσεις ὅλοσι , SN " 3 3 : aV mnmpus al utrumque pertinentibus 
«κοντές, πὲρὶ οὗτινος ἐν τῷ προ. A | νο N / nendatus auditor dignoscet . θὰ) 
κάν τῷ παρώντι δια.αθὼν καθυπῖσχο, 8 ὲ UD: esseutia Filii Spiritum sin- 
ἀρτίως δὲ κατὰ δύναμιν ἐκπληρωτὴς qavo., "ON M «4 Ct exsistere »;turaliter asserunt, 
ἐπ᾿ ἀμφοῖν τοιαύτης ἐμῆς ὑποσχέσεως, ola oi M TTE ' denotare. Etenim si hec 
γνῶσιν εὔχολοι, καὶ τὰς qpéva; σαθροὶ, ῥᾷστα τὰ l.l. cFilii citra ullam haesitatio - 
σαθρὰ xav' ἔννοιαν ταῦτα προτείνουσι, τῷ ὁμοουσίῳ — cia. . 1 0. uà mecum omnes posanm 
προσεπιπλέχοντες τὸ ὁμορυές) ὅπερ ταυτὸν ὡς tol; — porto «. i V οδί, qui vel miuimum 


πᾶσι σαφὲς ἐχείνῳ καθέστηκεν. "Ed δὲ γε τὸ μὲν — Spiritum es, 

ὁμοφυὲς εἶναι χαὶ ὁμοούσιον τῷ Yl τὸ Πνεῦμα τὸ — infusa nobis. p. 
ἅγων οἷἶδα τῶν ἱερῶν λογίων, πρὸς δὲ xal τῆς ἐν- plane percalleo ; sed v. 
σπαρείσης ἡμῖν γνώσεως θεόθεν ἐχδιδαχθείς ὅτι δὲ — tentiam et mentem nen. 

«99:0 τῶν διαληφθεισῶν ῥήσεών ἐστιν di διάνοα — divine Scripture verba con, 
παντελῶς οὐκ ἔχω καταμαθεῖν, οὔτ'  àm' αὐτῆς τῆς —smpius ex meis, si quid meum u 
Usozvedczoo Γραφῆς, οὔτε μὴν πολλάχις παρ quoque cuim sanctos dicentes audi, 
ἑααυτῷ λογιζόµενος. Οὕτω γὰρ καὶ ὅταν ἀχούωμεν . essentia et. natura Filium et Spirit, 


t-* prorsus illa queque 
- '"istentiam sigaifica- 

'* d quemnau attri- 
Filii et Spiritus 
aliud, et. on 
faciles suut 

i $5 aperiant. 
Ww. — criminis, 


. - -, ? 1 , . 9 . se ! 
τών ἁγίων Ex τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας xaX φύσεως ' cvulgatis ab ipsis commentariis, ibi es s | rebus 
τὸν Υἱὸν xaX «b Πνεῦμα τελεῖν, &v ταῖς πονηθείσαις — connaturale cum Patre eL eonsubstantat, i liiace 

νο” 
s. 


a'tolg ὑπαγορευόντων Υραφαῖς, ὀφείλομεν χἀκεῖ τὸ — dum esset a nobis, non indubitatam αρα 0m 


-ρ)- eA! - "I φ 9 . . u " κ. 
τούτων ὁμοφυὲς πρὸς τὸν Πατέρα καὶ ὁμοούσιον ἐχ- — vinam eorumdem ex Patre exsistentiam "ON &. 
. e ν 


«αμβάνειν, οὗ τὴν ἀναμφισθήτητον παρὰ πᾶσιν ἑκτοῦ — unquam similis cogitatiosana, ne dicam Chris. 
Ηατρὸς θείχν αὐτῶν ὕπαρξιν. Καὶ ποῦ τοῦτο xàv ὅλως — homine digna sententia ? Quinam vero Patre, 6 


ο ση 
υπι 


νοέµατος ὑγιοῦς, ἵνα μὴ Χειστιανοῦ λέγω φρονήμα- — qui Filium et Spiritum ex essentia nàturaque ος. 
τος; Τένες δὲ τῶν ἁγίων, οἱ τὸν Υν καὶ τὸ Π.,εὔμα µῥΡαιτῖ6 asseverant? Et hos quoque, singulorum e. 
φάσχοντες Ex τῆς οὐσίας xal τῆς φύσεως εἶναι τῆς — stimonia uti addecet, et nulla interposita mora iu 
τοῦ Πατρός ; Ka τούτου» ἐρῶ, τὰς χκχθέχαστον ygij- ^ medium afferens, commemorabo. Primumque q, 
σεις αὐτῶν προσηχόντως διεξελθὼν ἄνευ τῆς οἰασοῦν — Unigenito discito. Divinissimus Atlianasius in col. 
ὑπερθέσξως. MávDave τὰ πρῶτα περὶ τοῦ Movoye- — loquio suo cum Ario dicit: Itaque Deus dicens ad 
νοὺς. Ὁ μὲν τὰ θεῖα πολὺς Αθανάσιος ἐν τῇ yevo- — proprium Filium per prophetam, « Ex utero anie 
µένῃ map' αὐτοῦ πρὺς τὸν “Αρειον διαλέξει qnoiv* — luciferum genui le , » ex paterna essentia genera- 
Οὐκοῦν ὁ Θεὸς Aéyur πρὸς τὸν ἴδιον Ylór διὰ p tionem Filii notat. Et post pauca : Nullam aliam 
τεῦ προφήτου, « "Ex γαστρὸς π(ὸ ἑωσφόρου οὐ causam uterum. nominati, quam ut. ostendat 
éy£yyr nod σε, » σηµαίνει τὴν éx πατρικῆς οὐσίας | ipsum Filium ex Patris essentia genitum esse. Et 
}έννησι» τοῦ Υἱοῦ. Καὶ μετ óMva * Δι οὐδὲ. — paulo post : Filium itaque ex essentia Dei et Patris 
ἕτερον γαστέρα ὀνγομάδει, ἡ ἵνα παραστήσῃ ab-. genitum. esse addiscimus. ldem in epistola ex sy: 
τὸν cóy. Yiór £x τῆς του Πατρὸς οὐσίας Ίεγεγ- ποο, Hierosolymitana. scripta. ad. Alexandrinam 
/ᾖσόαι. Καὶ μετὰ βραχέα’ Τὸν αὖν Υἱὸν ἐκ τῆς — Ecclesiam.: Qui Arianam heresim anathemati sub - 
οὐσίας τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς yeyrn0érca μανθάἀ- — egerunt; plane agnoscunt, non esse creaturam, seq 
rou£v. Οὗτος ἂν τῇ ἔπιστολῃ τῇ ἀπὸ τῆς συνόλου — ez essentia Verbum fetum. esse. Et rursus aliti : 
τις ἓν "IapogoAUpgo πρὸς τὴν κατ’ ᾽Αλεξάνδρειαν — Non deforis invecta. est. Filii essentia, neque ex nan 
'ExxAnaíaw* OL yàp civ Ἀρειανὴν atpsctr áva- — entibus. introducta , sed ex Patris. essentia. nata 
Ἱεματίσαντες, λέχει, γιώσκοντές εἶσι μὴ κτίσμα, — quemadmodum luminis splendor, et aque vapor. Ei 
LLUÉSx τῆς οὗσίας γένγηµα εἶναι τὸν Aóyov..— hiec quidem divinissimus Athanasius de Unigevito. 


55 Psal. c1x, 25. 
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Verbum, et ex propria natura nobis emittit. Et ruv- 
sus in his qux? ad. Palladium scripsit, quz ctiam 
in pruno nostro de hoc argumento tractatu recita- 
vimus, idque quam aptissime : Mutabíilis vero 
mullo modo Spirilus. est; quodsi  mulalioni οὐ - 
noxius est, ad ?psam divinam naturam vituperatio re- 
curret, οἱ est Dei et Patris. praterea et Filii essen- 
tialiler ex ambobus, ex. atre scilicet. per Filium 
effusus Spiritus. Quid porro in secunio libro 
Thesaurorum ? Cum itaque Spiritus sanctus ad nos 
accedens, conformes nos efficit Deo, progreditur vero 
el ex Patre et Filio, manifestum est. illum diving 
ess? essenlste, essentialiter in ipsa et ex ipsa egre- 
dientem ; quemadmodum nempe εί ez humano ore 
flatus excurrens.. ttem. in. expositione Evaugclii 
Joannis in dictum : « Vidi Spiritum descendeutem 
quasi columbam **, » Immutabilis est ident:tas Filii 
ad Spiri'wum, qui proprius ejus. est, quique ex eo 
secundum. naturam. profunditur.. 1n. idem : Mens 
enim exsistens Christi Spiritus, omnia que in illo 
sunt eloquitur ad. discipulos, non propria quapiam 
voluntate, neque alieno impulsu, ab eo in quo et ez 
quo est eloquens, sed. veluti cx esseniia illius natura- 
ler progrediens. Et in illud : « Non enim loquetur 
n seipso ? , » Spiritum veritatis, Paracletum nempe 
nuncupat : neque enim alienus ab. Unigeniti essentia 
Spiritus sanctus inleliügitur, progredi:urvero natura- 
liter ex ipsa, nihil aliul preter. ipsum exsistens 
quantum attinet ad. ideutitatei nature, licet intelli- 
gatur in propria hypostasi, ld«m libro tertio ad 
Hermiam, cum cuuautiasset S. Joaunem dicere : Ex 
complemento ipsius nos ommes recepimus , collo- 
quenteim interrogat : Daiio vero bona el donum per- 
fecium, εγἰ(πθ aliud quidpiam (ua sententia. quam 
ipsíus Spiritus sancti possessio ?. Ev illo recte 
respondente : Nequaquam; sanctus statim subinfert : 
Conspice igitur eiiam per. hec ex proprio comple- 
mento Filium mittere. proprium ,. et indissolute 
adherentem Spiritum. sanctum, per quem. omnis 
datio bona. Et libro quarto ad Hermiam : Cum 
itaque Unigenitus homo [aclus est, antiquo et quod 
a principio communicatum fuit bono , naturam 
imanam spoliatam. inveniens, rursus eam in illud 
transmutare conabalur, veluti a foute proprii com- 
jlementi. emittens. dicensque : « /— Accipite Spiritum 
aenctun "*, ». ]lec eiiam divinus decernens Cyril- 
lus. manifesto non alia a Patribus, (qui eum prz- 
cesserunt et qnos nos supra memoraviinus, pro- 
nuntiat; et in his recte admodum, et uti par est, 
corum vestigiis insistens, quos nos etiam in omni- 
bus sequi justum est, tanquam pietatis duces, et 
eadem atque illi sentire, et non ad stultas oppo- 
sitiones deferri, ut quidam peragere non veriti 
suni, quorum contentiosa turbulentaque opinio 
abunde multisque etiam iu primo tractatu divulsa 
esl, rursusque nom minus in presentia paucis 
divelletur. Namque in preposito nostro tractatu in 


"! Joan. 1, 52. Joan. v, 47. **Joau. xx, 29. 


CONSTANTINI ΜΕΙΙΤΕΝΙΟΤΑΕ 


Yu 
À duapcíac τὸν αὐτῷ zpocasiperor, τῷ ἱδίῳ Toaty 
καταγείει Πνεύματι, ἕπερ ἐγίησε μὲν abt ὃς 
ἐκ θεοῦ Πατρὺς Λόγος, xal ἐξ ἰδίας ἡμῖν ἀναπηγά- 
i$! φύσεως. Ἐν τοῖς πρὸς Παλλάδιον αὖθες, ὃ χὰν c; 
προτέρᾳ τῆς νῦν ταύτης ἡμῶν πραγματεία διε)άδο. 
με», χἀχεῖ λίαν ἀἁρμοδιώτατα: Τρεατὲν δὲ οὔτι που 
τὸ Πγεὔμιά ἐστιν ἢ εἶπερ τὸ τρέπεσθαι recti, ἐπ 
αὑτῆν ὁ μῶμος τὴ» θείαν ἀν αδραμεῖται φύσιν, d. 
περ ἑοτὶ τοῦ θεοῦ καὶ Πατρὸς, xal μὴν καὶ τοῦ 
.. 11οῦ, εὸ οὐσιωδώς ἐξ ἀμφοῖν, ἤγουν ἐκ Πατρὲς 
δι) Υἱοῦ προχεόµενον Πγεῦμα. T δὲ κάν τῷ 6o- 
τέρῳ τῶν θησαυρῶν; "Ors τοίνυν τὸ Πγεῦμα t) 
ἅγιον ér ἡμῖν γενόμεγον συµμιόρφους ἡμᾶς àxc- 
δεικγύει θεοῦ, πρόεισι δὲ καὶ ἐκ Πατρὸς xc 
Ylov, πρόδη.ἱο» ὅτι τῆς θείας ἑσεὶν οὐσίας εἰ- 
σιωδῶς ἐν αὐτῇ xal ἐξ αὐτῆς προϊόν ' ὥσπερ civ 
ἀμέλει xal τὸ ἐξ ἀνθρωπείου στόματος ἐκτρέο 
ἐμφύσημα. Πάλιν ἐν τῷ χατὰ Ἰωάννην Εὐαῃε). 
εἰς τὸ ῥητὸν, ὅτι € Τεθέαµαι τὸ Πνεῦμα xatato- 
vov ὡσεὶ περιστερὰν,; ᾿Απαρά-ἱλακτος ἡ τῷ 
Χριστοῦ, λέγει, ὁμοιόεης πρὸς τὸ ἴδιο' abii 
καὶ παρ αὑτοῦ κατὰ φύσιν προχεόµενον Πγεῖμι. 
EH; τὸ αὐτό' Νοὺς γὰρ ὑπάρχον Χριστοῦ τὸ Πγεῦμα 
πάντα τὰ ἐν αὑτῷ διαέγεται τοῖς µαθηταῖς, οἱ 
ἐν ἰδίᾳ vil θελήσει, οὐδὲ μὴν ἐν ἆ 1 Λλοτρίᾳ tni 
βου.ήσει τῆς ἐν d καὶ ἐξ οὗ ἐστιν ópuloin, 
dAA' ὡς ἐκ τῆς οὐσίας αὐτοῦ φυσικῶς απρεῖέ.. 
Ei; δὲ τὸ, « Οὐ γὰρ ἀα.]ήσει dg! ἑαυτοῦ, » Πγεὶμ: 
τὸ τῆς ἀνϊηθείας, τουτέστι τὸν Παράκ.Ίητον ἀπο- 
6 καεῖ. Οὐ γὰρ ἁ.λύτριο" τῆς τοῦ Moro; 
οὐσίας τὸ ἅγιο» γοεῖται Πνεῦμα ᾽ πρὀεισι δὲ 
φυσικῶς ἐξ αὐτῆς, οὐδὲν ἕτερον παρ αὖτ.' 
ὑπάρχον» ὅσον εἰς ταυτότητα «φύσεως, εἰ xz 
φοοῖτο ευχὀν ἱδιοσιστάτως. Ὁ αὐτὸς iv μὲν 0 
τρίτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν φάμενος ὥς ὁ δεστέ;..: 
Ἰωάννης λέγει, Ἐκ τοῦ πἀηρώμαπος aitov ἡμες 
πάντες ἐ.άδομΕεν, τὸν προσδ.αλεγόµενον ἔρωτξ 
Δόσις δὲ dyaü xal δώρημα τέ.λειον εἴη ἂν ἕτερο 
κατά γε τὸ abc σοι δοχκοῦν απ.λἣν ὅτι tor € 
pera Aaxsiv. ἁγίου Πγεύματος; Too δὲ χαλὼς ἀπι- 
Χριναμένου τὸ, Οὐδαμῶς, ὁ ἅγιος ἑπάγει παρε»: 
θύς  "Αθρει δὴ οὖν xal διὰ τούζων ἐξ ἰδίου α.ὶ. 
ῥώματος apoiórca τὸν Υἱὸν τὸ ἴδιον αὐτοῦ xe: 
ἀναποθλήεως ἐμπεφυχὸς ἅγιον [νεῦμα, δὲ oc 
D πᾶσα δόσις ἀγαθή. Καὶ ἓν τῷ τετάρτῳ τῶν αρ» 
Ἑρμείαν᾽ Τοιγάρ coc καὶ ὅτε γέγονεν ὁ Μενοτε 
vYhc ἄνθρωπος, ἐρήμην τοῦ πάϊαι «al ἐγ ἀρχαῖς 
ἁγαθοῦ τὴν ἀνθρώπου φύσιν εὑρὼν, πάλιν αὐτὴν 
πρὸς éxsivo μεταστοιχειοῦν ἐπείγεςεο, καθάτε 
ἀπὸ πηγῆς τοῦ ἰδίου π.Ἱηρώματος ἐγιείς τὲ καὶ 
λέγων, « Λάδετε Πνεῦμα ἅγιον. » Ταῦτα χαὶ ὁ 
ἔνθεος δογµατίζων Κύριλλος, διαῤῥήδην Oslo, 
τοῖς πρὸ αὐτοῦ Πατράσιν, οὓς προειρἰκειµεν, xi 
τούτοις καλῶς καὶ δεόντως ἑπόμενος, ol, πᾶσι δί- 
xatóy ἐστι xal ἡμᾶς ἐξακολουθοῦντας, ὡς Ov: 
τοῖς εὐσεθείας, τὰ αὐτὰ δήπουθεν ἐχείνοις φρονεῖ.' 
ἀλλὰ pij πρὸς µατσίας χωρεῖν ἀντιλογίας, xoti 
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tss RV ο) Xatt0XV1,92v, ὧν ἡ φιλόνεικος γνώµη A principio, cum contenderemus confirmare per 


zl δύσερις ἱκανῶς ἁπελήλεγκται δ.ὰ πολλῶν κἀν τῷ 
προτέρῳ συν:άγµατι παρ ἡμῶν, xal πάλιν οὐδὲν 
ἧττου τὰ vov L7 ὀλίγων ἀπελεγχθήσετα,. Καὶ γὰρ 
ἐν μὲν τῇ πρὸ ταύτης ἡμῶν πραγµατείᾳ κατ ἀρ[ὰς 
ἀγωνιζόμενοι παραστῆσαι Dv Yiog τὸ llveopa τὸ 
ἅγιον ὑπάρχειν παρὰ Πατρὺὸς, χαὶ πρὸς τοῦτο γρα- 
φιχὰς μαρτυρίας παράγηντες, τὰς μὲν διαγορευού- 
σας τρανῶς ἑχλάμπειν, προϊεσθαι, πηγάξειν, mpo- 
χωρεῖν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ τοῦ Υἱοῦ, τὰς δὲ 
πεφηνέναι, βλύξειν, ἐκπέμπεσθαι, προχεῖΐσθαι, xa 
εἴπερ τι ἄλλο παρόµοιον, ἑπείπερ τινὰς ἑωρῦμεν 
μηδαμῶς ἐπὶ τῆς ὑπάρξεως τοῦ παναχίου Πνεύμα- 
τος δξχομένους αὐτὰς, ἐπὶ δὲ τῶν χαρισµάτων 
τῶν παρὰ τοῦ Πνεύματος χορηγουµένων tolg Eav- 


Filium Spiritum sanctum exsistere a Patre, οἱ ad 
hoc iusinuandum scripto mandata testimonia αἱ). 
duceremus, partim palam edicentia eluccre, emit, 
exsilire, pregredi Spiritum sanctum per Filium; 
partim apparere, scaturire, effundi, et si quid aliud 
hisce non dissimile est, dum videremus nullo 
modo ea de exsistentia Spiritus sancti accipi, ve- 
rum de donis qux: a Spiritu suppeditantur sese 
semel purgantibus, et de missioue illius et appari- 
tjone, ad nostram sententiam comprobaudauir ala 
dicta easdem voces usurpantia de exsistentia Filii 
proposuimus ex eadem et illa scriptura, quibus 
illa quoque confirmavimus de exsistentia sauctis- 


Simi et adoraudi Spiritus sumenda csse. Et. illa 


τοὺς ἅπαξ καθάρασι, χἀπὶ τῆς ἀποστολῆς τούτου p quidem ad quastionem presentem. saiis fuerint : 


καὶ τῆς ἐχφάνσεως ἑτέβας εἰς ἀπόδειξιν τῆς διανοίας 
ἡμῶν χρήσεις val; αὐταῖς λάξεσι χρωµένας ἐπὶ τῆς 


rationem enim quam habent. ad illud. per Filium, 
eamdem habent etiam ad illud ex Filic. 


πάρξεως τοῦ Yloo προτεθείχαµεν, kx τῆς αὐτῆς καὶ ταύτας Ὑραφῆς, ἐξ ὧν ἐπιστωσάμεθα κχἀχείνας 


ἐπὶ τῆς ὑπάρξεως πάντως λαμδάνεσθαι τοῦ παναγίου 
ζήτημα τὸ παρὸν ἀρχέσονσιν ἄν. Τὸν γὰρ λόγον, ὃν 
πρὸς τὸ Ex τοῦ Ylov. 

v. Τέως καὶ xa0' ἕτερον τρόπον ἐπ' αὗτοῦ τοῦ 
Ἀαναγίου δτλαδὴ Ηνεύματος ἁρτίως προτεθύμημαι 
τοῖς παρά τινων ἀμφιδαλλομένοις εἰκῆ λύσιν ἐπε- 
γεγχεῖν. 'Η δὲ Ἰύσις, ὡς ἂν αυντόµως περατωθὴ τὰ 
τῆς ὑποσχέσεως, ὁ µέγας ᾽Αθανάσιος ἐν οἰκείᾳ δια- 
λέξει, ταύτην ὃ) ὀκτίθησιν ὡς ἀπὸ ὀρθοδόξου xai 
Μαχεδονιανοῦ, διατράνῳ γλώττῃ Bod * Màj Τένοιτό 


xai προσχυνητοῦ Ηνεύματος. AÜ δὲ xol πρὸς τὸ 
πρὸς τὸ δι Υἱοῦ χέχτηνται, τὸν αὐτὸν ἔχουσι xo 


10. Interim et alio molo de ipso sanciissimo 
Spiritu nunc a nounullis in dubium versis solu- 
tionem non intempestive afferre in animum venit. 
Et solutio fuerit, ut breviter id faciam, quod semel 
recepi, sanctus Athanasius, qui in sua disputa- 
tione, quam ille inter orthodoxum et Macedonianum 
concinnavit, sonora voce clamat : Absit. ut dicam 


(ιοι εἰπεῖν ἐπίκτητόν τι ἐπὶ τοῦ Πνεύματος. Οὔτε C aliquid. esse. ascititium in. Spiritu sancto. Nequz 


Tàp τὸ ἅγιον, obrs τὸ dpÜaptor, οὔτε τὸ ἀθάνα- 
cor, οὔτε τὸ ἀγαθὸνι οὔτε ἆλ.ο τι τῶν περὶ τὸν 
0scv O&cpovgérwr Aíro εἶναι éxixtqtor τῷ ἁγίῳ 
Πγεύματι ' ἀλλὰ φύσει ἅγιον, φύσει ἀγαθὸν, 
ᾠΦύσει ἄφθαρτον, goce ἀθάνατο», ὡς Ilveoua 
Θεοῦ xal ἐξ αὐτοῦ πηιάζον, εἶτουγ ἐκπορευόμε- 
vor. Εΐδες, ὁ ἀντιλέγων, πῶς ὁ θεῖος Πατὴρ πηγά- 
(iv οἰπὼν, ἐκπορεύεσθαι σαφῶς ἐφηρμήνευσεν, 
ἅπερ ἴδιον 5 παναγίῳ Πνεύμάτι μᾶλλόν ἐστιν, 
ἐπείπερ ἑχπορευτῶς ὑπάρχει, χαθάπερ ἐκ τοῦ Σω- 
τηρος Χρ'.στοῦ δεξάµενοι τὴν quvhv, οἱ θεοφόροι 
Πατέρες ἁπαξαπλῶς πάντες ἐθεθλόγησαν; ᾽Αλλὰ 
xat ὁ θεηγόρος Κύριλλος £y τῷ λό:ῳ τῷ πρὸς τοὺ; 
μοναστὰςι vb Πνεύμα τὸ ἅγιον ὅτι προχεῖται φάμε- 


enim sancium, neque tincorruplibile, neque immor- 
lale, neque bonum, neque aliud, quod de Deo consi. 
deratur el dicitur, dico 6456 ascititium Spiritui 
sunclo, sed naluru sanctus, naturá . bonus, natura 
incorruptibilis, natura immortalis est, ut. Spiritus 
Domini, ev ipso exsiliens, sive procedens. Videsne, 
tu qui vehementius adversaris, divinum bunc Pa- 
trei eum dixisset. exsilire, palam aperteque pro- 
cedere interpretatum fuisse , quod sanctissimo 
Bpiritui magis proprium est, cum processionis 
modo exsistat, uti ex Salvatore Cliristo vocem 
deiteri Patres excipientes omnes ad unum expres- 
serunt ? [mo et deiloquus Cyrillus oratione ad 
monachos, cum dixisset Spiritum sauctuin a Patre 


νος Ex Πατρὺὸς, ἐπήγαγεν, "Hyovr. ἑχκορεύαται ' py profundi, subnexuit : Nempe procedit. Namque ibi 


λέγει γὰρ οὕτως éxsl * Τὸ ΗΠγεῦμα προχεῖται μὲν, 
firovx ἐκπορεύεται χαθάπερ ἀπὸ πηγῆς τοῦ θεοῦ 
xal Παερός. Ὁ δὲ μέγιστος καὶ δογµατιχώτοτος 
Μάξιμος ᾽Ανομοίου, τουτέστιν ᾿Αρειανοῦ, xal Ὄρθο- 
δύξου διάλεξεν συγγραφόμενος ὡς ἀπὸ τοῦ ᾿ὀρθοδόξου 
ῥητῶς, 'O Πατὴρ ἐχπέμπει τὸ Ὠνεῦμα, τὸ δὲ 
Πνεῦμα, qnoi, ἑχπορεύφεαι. Mh, γὰρ ἐνεργητικῶς 
ἔχων εἰπεῖν τὸ ἐκπορεύει χατὰ γραμματ.κοὺς, ὅτι 
μηδ᾽ αὐτοῖς εἰς χρῆσιν καθέστηχεν, εἰς τὸ ἑχπόμπαι 
µετέθαλε τὴν ὰέδιν, ὡς δυνάµενον ἐχεῖνο ταυτὸν, xat 
την τοῦ παναγίἰου Πνεύματο, οὕτω δεδήλωκεν ἐκ 
Πατρὸς ὕπαρξι». Ταῖς τθιαύταις Πατρικαῖς χρῆσεσι 
την εἰς τὰς προῤῥηθείσας Υραφιχὰς µαρτνρίας ἥμε» 
δασῖν δ:ἀν 0:49 πιστοῦμαι καὶ vOv, ἀναντιῤῥήτοις 


sic ait : Spiritus sanctus. profuuditur. quidem , 
precedil nempe veluti a fonte Deo et Patre. Αἱ ma- 
ximus in diseernendis dogmatibus celeberrimus 
Maximus, eoidoquium Anomoi, Ariani scilicet ct 
ortliodoxi eonelunans, hzc ex ortliodoxi ore pro- 
nuntiat : f'ater emíttit Spiritum, Spirilus vero, ail, 
procedit. Cum enim activo modo ἐχπορεύει gram- 
malieorum more, quod illis in usu non est, ver- 
hum hoe desinere mon posset, in illud emittit 
dietionem iinmntavit, tanquam quod boc ipsuin 
notaret ; οί sauetissimi Spiritus hac ratione ex 
Patre exsistentiam significavit. flisce Pawum di- 
ctis jam antea laudatis scriptoque mandatis testi- 
moniis, meam seutenliam nunc quoque ους, 
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qui nullo molo refelli possunt, et dubitationem  παντάπασιν οὔσαις, xal πρὸς μηδὲν ὀρώσαις ἁμ-ι:. 


omnem eximunt. Quis ex adversariis igitur etiam 
liec in suam sententiam invertere, et suis, quas 
ipse in se nutrit, cogitationibus adaptare conabi- 
tur? Namque his sese opponere proterquam quod 
frustra operam insumere, maxime id etiam essct 
project:e audac:z, quandoquidem ili sunt apoestolicze 
Ecclesi€: nemine prorsus discrepante iHustres 
ivagistri, proptereaque illis, tanquam qui continuo 
cum Spiritu eloquuntur , prorsus assentiendum 
est. Sed hi quidem-hac ratione digesta antea dicta 
robur, illudque citra omnem controversiam habere 
suo testimonio confirmarunt. 

41. Ut vero, quod nunc qusritur a mulis, 
absolutius rursus per scripto tradita testimonia 
demonstremus , perspicacissimus Epiphanius in 
propria oratione, cui nomen est. Ancyroto, Spiri- 
(u$. sanctus, ait, non. frutris frater , non Patris 
frater, sed ex ipsa essentia Patris et Filii; et in 
rebus diviuis prcellens Cyrillus in uno secundi 
Thesaurorum capite ait: Decernente itaque Christo, 
in ipso εἰ -ex ipso nauturaliler exsistere Spiritum 
suum decernit. lterumque in alio de Spiritu sancto: 
Uti ex. esseniia exsistens distribuentis illud Sanctis, 
Christi scilicet. Et in alio : Necesse est igitur fateri 
illum esse ex. essentia Filii et Dei, omnem illius 
facultatem et operationem possidentem. ltem in alio: 
Nullum itaque Paulus nature discrimen Filii et 
Spiritus sancti agnoscit , sed veluti ex ipso et in 
ipso naluraliter exsistentem dominationis nomine 


insignit. Nec non in alio : Igitur ex essentia Filii € 


Spiritus. dem in expositione Evangelii secundum 
Joannem, in illud, « Non loquetur a semetipso, » 
Propterea hoc adnexuit, Ventura. annuniiabit vobis: 
Prorsus, inquit, ex mea essentia Spiritus est, et quasi 
meus mea esi, ila ut annuntiet. &que atque. ego fu- 
(ura... Ex his dictis divini Cyrilli nullum est, quod 
expositione indigeat. His enim omnibus aperte 
demonstravit, Spiritum sanctum esse etiam ex 
Unigenito, Epiphanium pietate inclytum pruJenter 
Sequens, cujus dictum uli se babet propriis verbis 
»üpra recitaviuus. 


βητήσιµον. Τίς τῶν ἀνθεστηχότων λοιπὸν buastoéta 
πειράσεται, xal ταύτας πρὸς τὸ δοχοῦν ἑαυτῷ, χ.] 
τοῖς, οἷος αὐτὸς ἔχων νοῦν ὅλως xal λογισμῷ δι,.- 
κούµενος; Τὸ γὰρ ἀντειπεῖν τοῖς elpnxóst πρὶς τῷ 
πάντη τυγχάνειν ἀνήνυτον καὶ λίαν ἔοιχε τολμτρύ,. 
ἐπείπερ τῆς ἁἀποστολικῆς Ἐκχλησίᾶς περιρονεῖς 
ὁμολογουμένως διδάσκαλοι * διὸ κἀπὶ πᾶσι πείθετθτι 
τούτοις τοὺς πάντας χρεὼν, ola διηνεκῶς φθεγνι- 
μένοις μετὰ τοῦ Πνεύματος. 'AXA' οὕτω μὲν oz. 
τὰς πρλεκτεθείσας πατρικὰς χρήσεις τὸ ἰσχυρὸν x: 
ἀναμφίλεχκτον ἔχειν ἐδθεθχίωσαν δι. τῶν totis, 
μαρτνριῶ». 

ια’. "Iva δὲ xal τὸ ζητούμενον παρὰ τῶν zou, 
τελεώτερον 6:à γραφικῶν αὖθις χρῄσεων παραστή. 


B σωµεν, ὁ μὲν διορατιχκώτατος Ἐπιφάνιος £v τῷ ou 


λόγῳ τῷ οὕτω πως χαλουμένῳ ΑἉγκχνρωτῷ, Πγεῖμα 
ἅγιον, φησὶν, οὐ συ»ἀδε.φο», οὗ zartpádelzor, 
ἁ 1.1 dx τῆς αὐτῆς οὐσίας Πατρὸς καὶ Υἱοῦ 'ὁ ὃ 
τὰ Octa σοφὃς Κύριλλος iv ἐν) τῶν κεφαλαίων τ 
δευτέρου λέγει τῶν θησαυρῶν * Νομοθετοῦντος τει 

γαροῦν «oU Χριστοῦ, ὡς ἐν αὐτῷ xal ἐξ αὐτοῦ 
φυσικῶς ὑπάρχον τὸ Πγεῦμα αὐτοῦ νομοθετε. 
Καὶ πάλιν iv ἄλλῳ περὶ τοῦ Πνεύματος" Ὡς νι 
τῆς οὐσίας ὑπάρχο» εῆς «οῦ χορη]οὔντος τος 
ἁγίοις, Χριστοῦ δη.1αδᾗ. Καὶ ἐν ἑτέρῳ' Αγάς 
4οιπὸν àx τῆς οὐσίας ὑπάρχευ' ὁμο-ξογεῖν ai 
τῆς τοῦ Υἱοῦ xal 8600, πᾶσαν αἴἲ τοῦ τήν τε 
δύναμιν xal τὴν ἐνέργειαν ἔχον. Καὶ αὗ ἓν B c 
φηαίν Οὐδεμίαν ἄρα φύσεως olóev ὁ Hav, 
διαφορὰν» τῆς τοῦ Υἱοῦ καὶ ἁγίου Πγεύματο., 
dAA ὡς ἐξ αὐτοῦ καὶ ἐν αὐτῷ φυσικῶς ὑπά - 
yov τῷ τῆς κυριότητος ὀνόματι καὶὶσῖ. Καὶ πό)» 
by ἑτέρῳ; Οὐκοῦν éx τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦτ' 
Πνεῦμα. 'O αὐτὸς ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ χατὰ "loi - 
νην Εὐαγγελίου εἰς τὸ, « OD γὰρ Aa dijo ei £p! &«- 
τοῦ *  Διὰ γάρ τοι tovto προστέθεικεν ὅτι Ta 
ἐρχόμενα ἀναγγεεῖ ἡμῖν ' δει 03] πάντως ix τι, 
ἑμῆς οὐσίας τὸ Πγεῦμά ἐσει, καὶ olov &góc ἐστι 
νοῦς, τῷ ἑρεῖν αὐτὸν τὰ ἑσόμεγα, χαθάπερ £v. 
Τούτων οὐδὲν οὐδόλως δεόµενον σαφηνείας τιν. ὁ 
θεσπέσιος εἶπε Κύριλλος. Διὰ γὰρ πάντων ἆτει'' 


vato χαθαρῶς εἶναι τὸ ἅγιον Πνεῦμα κάκ τοῦ Μονογενοῦς, ἀκολουθήσας καλῶς Ἐπιφανίῳ τῷ xit. 
xa:' εὐσέθειαν, οὗ τὴν ῥῆσιν ὡς Em αὑτῆς τῆς λέξεως ἔχει καὶ προτεθείχαµεν. 


12. Sunt niliilominus ex adversariis nostris plu- D 


rimi, qui contentiose nimis atque inverecunde adeo 
patentem veritatem oppugnant, dicuntque divinum 
hunc Patrem, sapientem nempe Cyrillum, in ple- 
risque his suis dictis ex essentia Filii, ad Epiphanii 
mentem palam pronuntiare , exsistere Spiritum 
sanctum, sed in quibus reperitur de Filio sermo- 
nem habere rursus naturaliter addere : neque in- 
veniri Spiritum sanctum simpliciter nonnisi addito 
naturaliter decernere.ex Filio, et ex essentia illius, 
uti dictum est, in majori parle horum dicto- 
rum enuntiat, Scimus porro omnes ejusdem esaen- 
tig atque naturz citra ullum discrimen cum Filio 
esse Spiritum sanctum, et hoc esse dogma catholi- 
cum ab antiquo tempore Ecclesize tradituin, lgitur 


ιβ’. "Opuog ὃ) οὖν xàv τούτοις εἰσὶν ἔνιοι v» 
πλεῖστον ἀδεῶς ἀντιχειμένω» ἡμῖν, οἳ quovis 
πρὸς φανερὰν οὕτως ἀλήθειαν ἀναισχυντοῦσι μα)’ 
p&vot, xa φασιν ὡς ὁ θεῖος Ilacho οὗτος, 6 ow; 
δηλονότι Κύριλλος, ἐν μέν τοι τοῖς πλείοσι τῶν 62 
τοῦ τούτων ῥητῶν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ xx:i 
τὸν µαχαρίτην Ἐπιφάνιον καταγγέλλει tpavis; 
ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον * ἓν ὅσοις O' εὑρίσχετ-ι 
λέγων ἐκ τοῦ Υἱοῦ πάλιν τὸ φυσικῶς ἐχεῖσε 70077 
θησιν * οὔτε δὲ φαίνεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον àx)o; 
δογµατίζων ἐχ τοῦ Υἱοῦ δίχα τοῦ φυσικῶς, xit 
τῆς οὐσίας αὐτοῦ, χχθάπερ εἴρηται, τοῦτο 04020»: 
τοῖς τῶν τοιούτων ῥητῶν πλείοσιν. Ἴσμεν δὲ πάντεί 
ες αὐτῆς οὐσίας καὶ φύσεως ἀπαραλλάκτως bv: 
Ηνεῦμα τὸ ἅγιον τῷ Yl, καὶ τοῦτο χαθςλ.χὸν 
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ὀόγμα περιφανῶς τῇ Ἐκκλησίᾳ τοῦ θεοῦ παραδεδο- A quod ejusdem essenti: cl nature citra ullum 


μένον ἀνέχαθεν. Οὐχκοῦν ὅτι τῆς αὑτῖς οὐσίας xal 
φύσεως ἁπαραλλάκτως κατὰ χοινῖν ὁμολογίαν iol 
τὸ Πυεῦμα τὸ ἅγιον τῷ Μονοχενεῖ, τουτέστιν ἀληθῶς 
ὁμοούσιον αὐτὸ τούτῳ xal ὁμαφυές * διὰ τοῦτο Κύ- 
ριλλος ὁ τὰ θεῖα πολὺς τοῖς μὲν πλείοσιν ὧδε ῥητοῖς 
μετ Ἐπιφανίου τοῦ τὸν By ἐπιφανοῦς, ἐκ τῆς o3- 
σίας τοῦ 1ἱοῦ, xàx τοῦ Υἱοῦ δ᾽ ἑνίοις οἴχοθεν φυσι- 
χῶς ἀνεχήρυξεν, αὐτὴν τοῦ παναχίου Πνεύματος 
θεἰαν ὕπαρξιν Ex τοῦ Υἱοῦ τούτοις δηλῶν, ἀλλά τὸ 
mát nob; αὐτὸ) σηµαίνων ὁμοφυὲς τούτου xal 
ὀμοούσιον. Οὗτοι μὲν προθαλλόµενοι χάνταῦθα τὸ 
πρὀχειρον εἰς ἀφορμὴν ἀντιλογίας αὐτοῖς ἁμοούσιον 
πανταχοῦ, καὶ τοῦτο βούλεσθαι τὰς ἡμῖν ἄνωθεν 
προτεθείσας ἱερὰς ῥήσεις ὁλοσχερῶς χατασχευάζειν 


discrimen, nemine non id approbante, est cum Uni- 
geuito Spiritus sanctus, hoc est vere cousubstan- 
tialis, οἱ connaturalis, propterea Cyrillus in rebus 
divinis illustris ia. plurimis hisce dictis cum vit: 
clarissimo Epiplianio, ex essentia Filii, in nonu"i- 
lis etiam ex Filio, de:suo naturaliler pronunti..vil, 
non ipsam sanctissimi Spiritus divinam exsisten- 
tiam ex Filio bisce connotans, sed illius cum Filio 
connaturale et consubstantiale modis omnibus 
significans. Hi quidem hoc etiam in loco, quod at 
contradicendum nunquam non est ad manum con- 
substantiale proponentes, idque prorsus innuere. 
supra a nobis omnia sacra dicta digesta probare 
stulentes, cujus in anteriore tractatu, et in pra- 


ἐέλοντες, περὶ οὗτινος ἐν τῷ προτέρῳ συντάγµατι B sente quoque responsionem in me suscepi, nune 


xiv τῷ mapóvtt διαιαθὼν χκαθυπεσχόμιην εἰπεῖν 
ἁρτίως δὲ κατὰ δύναμιν ἐκπληρωτὴς φανοῦμαι τῆς 
ἐπ᾽ ἀμφοῖν τοιαύτης ἐμῆς ὑποσχέσεως, ofa δὴ τὴν 
γνῶσιν εὔκολοι, καὶ τὰς φρένας σαθροὶ, ῥᾷστα τὰ 
σαθρὰ χατ᾽ ἔννοιαν ταῦτα προτείνουσι, τῷ ὁμοουσίῳ 
προσεπιπλόχοντες τὸ ὁμοφνές" ὅπερ ταυτὸν ὡς τοῖς 
πᾶσι σαφὲς ἐχείνῳ χαθέστηχεν. Ἐγὼ δὲ γε τὸ μὲν 
ὁμοφυὲς εἶναι καὶ ὀμοούσιον τῷ Υἱῷ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον οἴδχ τῶν ἱερῶν λογίων, πρὸς δὲ xol τῆς ἐν- 
σπαρείσης ἡμῖν γνώσεως θεόθεν ἐχδιδαχθείς ὅτι δὲ 
τοῦτο τῶν διαληφθεισῶν ῥήσεών ἐστιν dj διάνο-α 
Ταντελῶς οὖὑκ ἔχω χαταμαθεῖν, oU àm' αὐτῖς τῆς 
(Ξ5οτινεύστου Γραφῆς, οὔτε μὴν πολλάχις map 
ἑμαντῷ λογιζόµενος. Οὕτω γὰρ καὶ ὅταν ἀχούωμεν 
τών ἁγίων Ex τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας xai φύσεως 
τὸν Yibv χαὶ τὸ Πνεῦμα τελεῖν, ἐν ταῖς πονηθείσαις 
α τοῖς ὑπαγορευόντων γραφαῖς, ὀφείλομεν xàxst τὸ 
το]των ὁμοφυὲς πρὸς τὸν Πατέρα xal ὁμοούσιον ἐχ- 
«αμβάνειν, οὗ τὴν ἀναμφισθήτητον παρὰ πᾶτιν bx τοῦ 
ματρὸς θείχν αὐτῶν Όπαρξιν. Καὶ ποὺ τοῦτο x&v ὅλως 
νούµατος ὑγιοῦς, ἵνα μὴ Χειστιανοῦ λέγω φρονήµα» 
τος» Τίνε; δὲ τῶν ἁγίων, οἱ τὸν Υν καὶ τὸ Π.εὔμα 
φάσκοντες Ex τῆς οὐσίας xal τῆς φύσεως εἶναι τῆς 
τοῦ Πατρός ; Μα) τούτους £pi», τὰς χχθέχαστον χρή- 
σεις αὐτῶν προσηχόντως διεξελθὼν ἄνευ τῆς οἰασοῦν 
ὑπερθέσεως. Ἀάνθανε τὰ πρῶτα περὶ τοῦ Μονογε- 
νοῦς. Ὁ μὲν τὰ Octa πολὺς ᾿Αθανάσιος ἐν τῇ Yevo- 
µένῃ παρ) αὐτοῦ πρὸς t^v "Apstov διαἸέξει φησίν " 


pro viribus duplicis mei promissi summam com- 
plebo, ut appareat, quantum hi cognitione levi οἱ 
mentibus detritis similia proponant, consubstan- 
tia'i connaturale implicantes, quod idem esse res 
clara est, et omnium sermonibus celebrata. Ego 
porro connaturalem quidem et consubstantialem 
Spiritum. esse Filio a sacris Eloquiis, nec non ab 
iufusa nobis per Numen cognitione edoctus 
plane percalleo ; sed pr:*dictorum. hanc esse sen- 
teniiam et mentem nen.rectle capio, licel ipsa 
divine Scripture verba considerem, et speculer 
sepius ex meis, si quid meunr usquam est. Sic 
quoque cuim sanctos dicentes audimus, ex Patris 


essentia et natura Filium εἰ Spiritum esse, in - 


cvulgatis ab ipsis commentariis, ibi etiam eorum 
connaturale cum Patre et consubstantiale intelltgen- 
dum esset a nobis, non indubitatam apud omnes di- 
viuam eorumdem ex Patre exsistentiam. Et eritne 
unquam similis cogitatiosana, ne dicam Chiristiauo 
homine digna sententia ? Quinam vero Patres sunt, 
qui Filium et Spiritum ex essentia naturaque esse 
Patris asseverant? Et hos quoque, singulorum (6. 
stimonia uti addecet, et nulla interposita mora in 
medium afferens, commemorabo. Primumque de 
Unigenito discito. Divinissimus Athlauasius in col- 
loquio suo cum Ario dicit: Jtaque Deus diceus ad 
proprium Filium per prophetam, « Ex utero anie 
luciferum genui te '*, » ex paterna essentia genera- 


Οὐκοῦν ὁ Θεὺς «έγων πρὸς τὸν ἴδιον Υἱὸκ διὰ p) tionem. Filii notat. Et post pauca : Nullam aliam 


τοῦ προςήτου, « Εκ γαστρὸς πὸ ἑωσφόρευ. 
ἐνένγησαά σε, σηµαίνει τὴν ἐκ πατριχῆς οὐσίας 
}έννησι» τοῦ Υἱοῦ. Καὶ μετ' óMya * Δι οὐδὲκ 


ἅτερον αστέρα ὀνομάδει, ἢ Ίνα παραστήσῃ αὐὖ-. 


τὸν στὸν χ1ὸν ἐκ τῆς τοῦ Πατρὸς οὐαίας γΕγΕΥ- 
/Πσόαι. Καὶ μετὰ βραχέα ' Τὸν αὖν Υἱὸν ἐκ τῆς 
οὐσίας τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς γε»γηθέγζα µανθά- 
/οµεν. Οὗτος iv τῇ ἐπιστολῃ τῇ ἀπὸ τῆς συνόλου 
της ἓν ᾿Ἱξεροσολύμοις πρὸς τὴν xav! ᾽Αλεξάνδρειαν 
Ἐκκλησίαν" Οἱ γὰρ τὴν 'Apsiariyy αἴρεσιν ἀνα- 
θεματίσα»-τες, λέχει, γιγὠσκοντές εἰσι ui] κτίσμα, 
{1 νε τς οὐσίας γένγηµα εἶναι τὸν Λάγον. 


*5 Psal. ci X, o. 


ob causam uterum. nominat, quam ut. ostendat 
ipsum Filium ex Patris essentia genitum esse. Et 
paulo post : Filium itaque ex essentia Dei εἰ Patris 
genitum esse addiscimus. Idem jn epistola ex sy 
nodo. Hierosolymitana- scripta ad Alexandrinam 
Ecclesiam.: Qui Arianam heresim anathemati sub - 


egerunt; plane agnoscunt, non esse creaturam, seq 


ex essentia Verbum fetum. esse, Et rursus alibi : 
Non def[oris iuvecla. est Filii essentia, neque ex nun 
enlibus introducta , sed ex Palris essentia nata 
quemadmodum luminis splendor, et aque vapor. Fi 
l:ec quidem divinissimus Atlianasius 4ο Unigevito. 


—— t età —( a - fie a amt 
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Magnus vero Basilius in una suarum orationum : À 'Ez£puo: πάλι, Obx ἕξωθέν clc ἐστιν εὑρεθεῖσα 


Ex Patre Filius, non imperio editus, sed ex natura 
generatus. Ncc ab his abliorret. Cyrillus doginatum 
scientia admirabilis, tum libro tertio ad Hermian : 
Quomodo nom om»ino felix fuerit, videre Deum 


vere, εί ex Dei et Patris essentia enatum esse Fi- 
“μπε, siquidem est wu Deus, εἰ non aliud, qui in 


nobis iuhabilat Spiritus illius ? tum in uno capitum 


de eternitate Unigeniti : Erat igitur Gznitori coe. 


ternus Filius, uti a quodam fonte prima causa sca- 
Luriens. Et in alio eorumdem : Qui enim ez essen- 


tia Patris progressus. esi, Patrem illico genitorem 
estendit. Et iu. alio clare : Quemadmodum Pulter 


absque principio est, ità et quod ex essentia illius 
progressum est Verbum absque principio est. ltem 


in alio : Quemadmodum | Spiritus sanctus. circa es- B 


sentiam. separationem non admittit, varios emittens 
in muneribus modos, sic εί seneratricem essentiam 
Dei nemo si bene sapit injuria affici dicet , vel 
separationem vel e(luxum aliquem passam esse, que 
unum solum ex. semetipsa Filium emisit. Et in alio 
quoque ex iisdem capitibus * Universum esse Filii 
ez Patris essentia exsilit. Et in. alio : Quae enim 
passio circa sulem fieri videtur, cum lumen generat? 
Que cnim circa ignem separatio. contingit, cum 
illuminationem qua ex ipso esl emittit? Quod si hec 
cilra. ullam partitionem generant, el citra passio- 
mem, que ex ipsis, sunt, ejaculant, uonne mayis 
eorum opifex sue natura splendorem emittet?. Mis 
adsimili:, exque quam plurkza veneratilis Cyril- 
jus, cuin res theologicas tractat, edocet, qu: fere 
omnia siuul cum his in priore meo commen:?ario, 
tanquam ctia: ibi plurimus  eondueentia. com- 
prebendi, secundum alias atque alias rationes ; hic 
ero jam dictis, οἱ ante divini Patris Athanasii et 
magni Basilii auctoritatibus per nos digestis, 
abunde unam ex dvabus quaestionibus demonstra- 
vimus. 


ἡ τοῦ Υἱοῦ οὐσία, οὐδὲ ἐκ μὴ ὄντων ἐπεισήχθη, 
à.14' ἐκ τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας ἔφυ, ὡς τοῦ go- 
τὸν τὸ ἀταύγασμα, xal ὡς ὕδατος ἀτμίς. Καὶ 
ταῦτα μὲν ὁ θειότατος περὶ τοῦ Μ)νογενοὺς ᾿Αθανά- 
σ.ος. 'O δὲ µέγας Ὡασίλειός φησιν Ev τινι τῶν αὐτοῦ 
λόγων’ Ἑκ τοῦ Πατρὸς ὁ Ylóc, οὐ προστά,µατι 
ποιηθεὶς, ἀ.1.3) ἐκ τῆς φύσεως γεν» ηθείς Τούτος 
φβθέγγεται συνῳδὰ xal Κύριλλος ὁ τὴν δογματικΏν 
ἐπιστήμην θαυμάσιος ἓν μὲν τῷ τρίτῳ τῶν πρὶς 
Ἑρμείαν, Πῶς ᾿οὐ παντε]ῶς ἁταλαίπωρον Wr 
ὅτι Θεὸς ἁ Ἰηδῶς, xal τῆς τοῦ Θεοῦ xal Πατρὶς 
οὐσίας ἐκπέφυκχεν ὁ Υἱὸς, εἴπερ ἐστὶν ὡς θες, 
καὶ οὐχ ἕτερόν τι κατοικοῦν &v ἡμῖν τὲ Πγεῦμα 
αὐτοῦ; ΠάΧιν δ᾽ ἐν Evi τῶν χεφαλαίων τῶν περὶ τῆς 
τοῦ Μονογενοὺς ἁϊδιότητος" "Hr dpa τῷ γενν ᾖσαντι 
συγναἴδιος ὁ Ylóc, ὥσπερ ἀπό τινος πηγης τῆς 
πρώτης αἰτίας ἀν αδ.1ύζων. Καὶ àv ἄλλῳ τῶν αὐτῶν' 
Ὁ μὲν γὰρ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατερὸς προε-θὼν 
Πατέρα εὐθὺς ἔδειξε τὸν γεγγήσαντα. Kal iv 
ἑτέρῳ σαφῶς ' Ὥσπερ ὁ Πατἡρ árapyoc, οὕτω 
καὶ ὁ ἐκ τῆς οὐσίας αὐτοῦ προεθὼ» Λέρος 
ἄν ρχος. Καὶ ἓν ἄλλῳ πἀλιν' Ὥσπερ τὸ [Irsrya 
τὸ ἅγιον οὐ μερισμὺν ὑπομένει περὶ civ οὗσίαγ, 
διαφόρους ἐκπέμπων τοὺς ἐν τοῖς χαρίσµασι 
τρόπους, οὕτω καὶ τὴν γενγητικην οὐσίαν τοῦ 
θεοῦ oix ἄν τις τῶν εὖ φρονούγτων ἁδικε:σθαι 
φήσειεν, ἢ [ιερισμὲν ἢ ἁπόῤῥοιάν tia παθεῖν, 
ἕνα καὶ μόνον ἐξ ἑαυτῆς bxAdpyacar Yiór. 
Καὶ καθ) ἕτερον τῶν τοιούτων χεφαλαίων' Σύμπαν 
τὸ εἶναι τοῦ Υἱοῦ ἐκ τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας 
πρόεισι. Καὶ ἐν ἄλλω * Ποῖον γὰρ πᾶθος περὶ civ 
fuor ὁρᾶεαι γενάµενον, ὅτε εἶκτει τὸ φώς, 
Ποῖος συμµδαίνει περὶ τὸ zip μερισμὲς, ὅταν &x- 
πέµπῃ τὸν ἐξ αὑτοῦ φωτισμόν; El δὲ ταῦτα 
γεννᾷ μὲν ἁμερίστως, ἐκπέμπει δὲ τὰ ἐξ αὐτῶν 
ἁπαθῶς. οὗ πο.Ἵ.1ῷ μᾶ. ον ὁ τούτων ποιητῆς 
τῆς ἑαυτοῦ φύσεως ἐκπέμψει τὸ ἁπαύγασμᾶι; 


Ι]ολλὰ τοιαῦτα θεολογῶν ἐχδιδάσκει ἨΜύριλλος ὁ σεπτὶς, ἃ πάντα σχεδὸν αὖν τό-τοις ἓν τῇ προτοτ" 
(slo) µοι συντάξει διέλαδον, οἷα χἀχεί ουντελοῦντα, πλὴν κατά τινας λόγους λοιπούς ἑνταυθα δὲ διὰ 


τῶν παρόντων, καὶ δι ὧν προδεδηλώχαμεν τοῦ θείων Πατοὸς Αθανασίου, xal 


τοῦ μεγάλου Basuütlui 


ῥητῶν ἁρχούντως τὸ ἕτεραν τῶν δυοῖν ζητημάτων νῦν πχρεστήσαμεν. 


43. Reliquum. est jam, et de adorando Spiritu 
l'ayrum voces, quz? nempe illum palam ex essentia 


tY'. 'Aráptt Ἰείπεται παραθέσθα. καὶ τὰς τερὶ 
τοῦ προσχυνητοῦ Πνεύματος τῶν ἁγίων φωνα;, ὅσαι 


et natura Patris deprzdicant, hic apponere, ut ab- D 552255 τοῦτο τρανῶς ix τῆς οὐσίας χαὶ τῆς φύσεως 


-olute nosiri examinis oratio perfecteque proce- 
dat, nec ex illis qus pronisimus uno privata 
clamdicet, Et initio. ipso ponatur dictum Gregorii 
''haumaturgi toto orbe terrarum clarissimi, cujus 
eliam in priore tractatu, sed alio scopo mentioneu 
induximus ; dietum vero, ut ipsum quam ocius 
comprehendanius, habetur in oratioue fidei ab ipso 
per partes expositie : Confitemur consubstantialem 
esse Patri. Filium εἰ Spiritum, lioc est unam deita- 
wm naturaliter, cum. Pater. ingeuitus. sit, Filius 
genitus ex Patre, ct Spiritus sanctus ex essentia. Pa- 
tris per Filium eterne. emittaiur, Et hoc ait hic 
divinarum revelationum interpres. Et posumodum 
Cyrillus mysteriorum spiritus iustructissimus in 


τοῦ Hlavohc ὑπάρχειν κηρύττουσιν, ὅπως ἐντελῶς ὁ 
λέγος ἡμῖν τῃ: διασχέψεως ἔχοι προθὰς, vx: μὴ 
σχάτοι στερούμενος τῶν ὑπεσγημένων ἑνός. Καὶ d$ 
λεχτέον καταβ]ὰς τὴν Phot τοῦ θαυματ,υργοῦ l'or- 
γορ΄ου τοῦ τὸ πᾶν δ.αθ:ἠτου τοῖς πέρασιν, i: 
τῇ προτέρᾳ τῆς νῦν πραγματεία xa0* ἕτερον ἑανἩ- 
σθτν σχοπόν. Ἡ δὲ ῥῆσις, ὡς ἂν xai ταύτην vé- 
νηταί µοι διαλαθεῖν τάχιον, ἐν τῷ λόγῳ τῆς αὖὐτθῦ 
χατὰ µέρος πίστεως χειµένη φησίν ' "Oo oTov 
ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ εἶναι τὸν Υἱὸν καὶ τὸ 
Πνεῦμα, τουτέσει µίαν θεότητα φυσικῶς, ἀεΥ- 
φήτου μὲν ὄντος τοῦ [ατρὸς, 1192 ηθέντος δὲ 
τοῦ Υἱοῦ ἐκ Πατρὸς, τοῦ τε Πνεύματος &x τῆς 
οὐσίας τοῦ Πατρὸς δι) Yiov ἀῑδίως ἑκιτειιςθέντες. 
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Καὶ τοῦτο μὲν 6 τῶν θείων ἀποχαλύψφεων οὗτος 0gr- A uno secundi Thesauroruin capite μυς apcrte pro- 


vn. Ναὶ Κύριλλο; δὲ μεθ) ὕστερον ὁ µύστης τοῦ 
Ηντύµατος Ev ἑνὶ τῶν χεφαλσίων τοῦ δευ-έρου τῶν 
Όγσαυρῶν ταῦτα διαγορεύει τ/ανῶς * OU δ:ώρισται 
τὸ Πγεῦμα τῆς θε/ας οὐσίας, dA ἐξ αὐτῆς gv- 
σικῶς ἐχπεμπόμεγον, ὅ.1η» ἔχει τοῦ Πατρὴς καὶ 
Υἱοῦ τὴν ἐνάργειω. Kzl πάλιν iv. ἅλιῳ φησίν ' 
0 áriüp ἔχων ἐν ἑαυτῷ τὸ Πγεῦμα τὸ ἐκ τῆς 
οὔσίας τοῦ θεοῦ εἰκὼν ἐκ.11θη καὶ δόξα θεοῦ * 
καὶ ἓν ἑτέρῳ * Θεὸς dpa τὸ Πνεῦμά ἐστι ix τῆς 
ῥε΄ας οὐσίας φυσικῶς ἐκπεμπόμενον. Καὶ ἆλλα- 
;*»* Τὺ Ilvebya τὸ ἅγιον ἓκ τοῦ 6500 φυσικῶς. 
ἠροσέτι καθ) ἕτερον τῶν τοιούτων κεφαλαίων τῶν 
θησσυρῶν. 'AAJÀ μενεῖ μὲν αὐτῷ xvplo τὸ ἐξ 
οὗ, ξιὰ τὸ Ex τῆς οὗὐσίας εἶναι τοῦ Πατρός. Ἰδοὺ 
απ. ,ηγαγον καὶ τὰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τῆς τοῦ 
H3*2b; οὐσίας, xXx τοῦ Πατρὸς ὑπάρχειν φυσικῶς 
ποσμαρτυροὺσας τῶν χρήσεων ταῖς πρότερον συν- 
τάξας αὑτὰς, αἴἵτινες διαῤῥήδην τὸν Yibv Ex τῆς οὐ- 
σίας τοῦ Πατρὸς εἶναι, xàx τοῦ Πατρὸς χαταγγἑλ- 
Ἰουσι φυσικῶς. "Ex τούτων δὲ, τῶν xal πρὺς ἆ ιφό- 
$£52 λέγω, πασῶν ὁ σύνεσιν ἔχων ἀχροατῆς διαγνώὠσε- 
τα! καὶ τὰς ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ τὸ ἅγιων Πνεῦμα, 
XXX τοῦ Υἱ2ῦ τυγχάνειν φυσιχῶς διαγορευούσας 
φωυνὰς, ὅτι τὴν ὕπαρξιν δηλοῦὺσι τοῦ Πνεύματος. Ei 
Υὰρ αὗται τῖς ὑπάρξεως τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ Πνεύμα- 
τος ἁδιστόχτως σηµαντιχαὶ, xal τοῦτο συνοµολο- 
Yo93l uot προφανῶς ἅπαντες, xal οὐδεὶς ὁ κατά τι 
ποσῶς πειρώμενος ἀντειπεῖν, πάντως σημαντιχαὶ 
χλχεῖναι τῆς ὑπάρξεως τοῦ θείου xal προσχυνητοῦ 
Πνεύματος. "H τίς ποτε νοεῖσθαι δοχεῖ, xal τίνος f) 
ὀποκλέρωσις τοῦ tà; μὲν τὴν ὕπαρξιν τοῦ Υἱοῦ xal 
τοῦ Πνεύματος, ὅπερ xaX βέδαιον, παριστᾷν, τὰς δὲ 
πρὸς ἀλίθξιαν ἄλλο τι καὶ μὴ τὴν ὕπαρξιν τοῦ Quo- 
π;ιοῦ Πνεύματος: Φραζόντων ἡμῖν οἱ φθέγγεσθαι 
τὰ πάντα ῥᾷδιο. καὶ ταχεῖς τὀν τε διορισμὸν, ὡς 
ἔφην, καὶ τὸν αὐτὰς ἁποτάξαντα, χἀπὶ τούτοις pet" 
αἶδους συσταλέντες ἡμεῖς τέλεον, χαθάπερ εἰχὸς, 
σιωπήτομεν. "ως ὃ ἂν ph τῶν τοιούτων ἔχωτι 
λέγειν μηδὲ», μᾶλλον αὐτοὶ πελήσαντες τὰς γλὠσσας, 
σι;άτωσαν. ΔτΏλον va Υὰρ ὅτι χαθ᾽ ὃν λόγου ἔχλαμ- 
θανσσθα. ταῦτος χρεὼν, χατὰ τοῦτο) ἐχδέχεσθαι xá- 
κείνχς προσγυᾶς xa χατάλκη)ου, διὰ τὸ χαὶ τὰς 


nuntiat : Non arcetur Spiritus a divina essentia, sed 
ab ipsa naturaliter emissus universam Patris et Filii 
operationem habet, Et in alio : IIomo habens in se- 
melipso Spiritum, qui ex essentia Dei est, imago 
Dei et gloria nuncupatur, Vt in alio : Deus igitur 
Spiritus est, ex divina essentia naturaliter emissus. 
Et alibi : Spiritus sanctus ex Deo. naturaliter. Nec 
von in alio horum Thesauroruwm capite ;: Sed ma- 
nebit ipsi quoque proprium ex alio esse, quod. ex 
essentia Patris est, En adduyi Qestimoiia, qe 
Spiritum sanctum, ex Patris essentia, «t ex Ῥαΐνο 
exsistere naturaliter coufiruiant, ea prius adductis 
connecteus, quis aperte οἱ perspicue. Filium ex 
essentia Patris esse, et ex Patre naturaliter asse- 


D verant. His omnibus al utrumque pertinentibus 


prudentia commendatus auditor dignoscct, ca. 
quoque dicta, quae ex esseutia Filii Spiritum san- 
ctum, et ex Filio exsistere nzturalitler asserunt, 
exsistentiam Spiritus denotare. Etenim si hec 
exsistentiam Spiritus et Filii citra ullam haesitatio- 
nem indicant, οἱ hoc una. mecum omnes po'an 
fatentur, et. nemo ullus cst, qui vel minimum 


contradicere presumpserit, prorsus illa quoque 


. divini et adorandi Spiritus exsistentiam siguiflca- 


bunt. Aut quis unquam capiet, ad quemnaw. attri- 
butio pertineat, quod hzec quidem Filii et Spiritus 
exsistentiam, illa vero quidpiam aliud, et acu 
Spiritus exsisteutiam signent? Qui faciles suut 
pronique omnia funditare ac proloqui, aperiant. 
nobis tum discrimen, tum auctorem discriminis, 
et nos verecundia tandem  coerciti de istis rebus 
sermonem  abstinebimus : donec vero dc hisce 
nibil habent quod dicant, ipsi potius os obstruen- 
tes suum conticeant : manifestum etenim est, ra- 
tione qua ista accipienda sunt, eadem et illa acci- 
pere aptum et congruum esse, quod utraque 
iisdem dictionibus excepta tantummodo persona. 
rum differentia complicentur. Quare cum per liasce 
Fiiii et Spiritus, nemine discrepante, exsistentia cx 
Patre notatur, per illas queque divini adoraudi- 
que Spiritus modis omnibus cx Filio exsistentia 
indicatur. 


ἑκατέρας ταῖς αὐταῖς χρ]αθαι φωναῖς τῆς τῶν προσώπων διαφορᾶς καὶ µύντς ἀπάνευθεν. "Qs 


πεὶ διὰ τούτων fj τοῦ Υἱοῦ δηλοῦται xal τοῦ Πνεύματο; ἀναντιῤῥήτως ὕπαρξις ix Πατρὸς, καὶ 6c 


ἑκείνων d τοῦ προσκυνητοὺ xai 9είου Πνξύματος Ex τοῦ αοῦ σηµαίνεται πάντως Όπαοξις. 


(9. Πρὸς τούτοις εἰ λέγουσι zaV ἔτι διὰ τὸ τοὺ ϱ 


νεὐκατος πρὸς τὸν 1 ὃν ὁμοούσιον xat ὁμορνὲς ἐκ 


της οὐσίας xal tfj; φύσεως του ΆἈίονογενους εἰρῃ- 


c)a:, xai οὗ δι ἕτερον τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιου * ^ zap 
Ῥιῶν ἀχουέτωσαν ὅτι κατὰ τὴν αὐτοῖς νοουµένην 
ἀπλῶ; ὁμοφυῖαν xal ὁμοουσ.ότητα xol ὁ }1ὲς 
ἐμοούσιός στ. τῷ Πυεύματ. xai ὁμορνῆς, ὥσπερ 


ipa τῷ Yid τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιου. Ἐπειδὴ τοΐνυν xai 


ὁ Yib; ὁμοοῦσιός ἐστι τῷ Πνεύματι xal ὁ οφυὴς 
(λως YXo ἐνταῦθα παρίημι περὶ τοῦ Πατρὸς ἑξ:- 
τάζειν, p.h xal περιττὸς δόδαιμι), πῶς οὐκ ἑῤῥέθη 


τιν τῶν ἁγίων καὶ ὁ Yi; ἐκ τῆς φύσεως καὶ τῆς 
ὃ.ὰ τοῦ l1v:252- 


05212: τοῦ Πν:  ὑύματος; Πάντως εἰ 
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14. Ad hxc οἱ dicant ulterius, propter Spiritus 
erga Filium consubstantiale connaturaleque ex na- 
tura et essentia Unigeniti, nec aliam ob causam 
Spiritum Sanctum esse prolatun, audiant a. no- 
bis: Propter idem  connaturale atque  consub- 
stantiale Filius est consubstantialis et connaturalis 
Spritui eque atque Spiritus est. Filio. Quando 
itaque οἱ Ελλάς consubstantialis estconnaluralisque 
Spiritui, (prorsus enim lie de Patre verba facero 
pretereo, ne modum excedeie videar), quare nou 
ab aliquo ex sauctis cnuntiatum est, Filium quo- 
que esse ex natura el essentia Spiritus? Omnino 
si propter. Spiritus erga. Filium consubstzntizle 
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connaturaleque, ex essentia el nacura Filii Spiri- A τος τρὲς τὸν Ylhv ἐμνούσιον xaY ὁμορνὲς ix τῆς 


Quis sanctus assertus est, oportebat ali;uem ex 
Jatribus ob id ipsum etiom Filium ex natura. et 
essentia Spiritus asseverare, cum et Filius sit 
Spiritui consubstantialis atque connaturalis. At 
"une nemo ex divinlloquis Patribus ex natura et 
ex essentia Spiritus Filium esse, licel consuhstau- 
μάΐει et connaturalem Spiritui asseruit. Sequi- 
lar ergo neque Spiritum sanctum ex essentia et 
natura Filii dictum fuisse, quod connaturalis sit 
atque consubstantialis Filio. 


45. Et neino mihi ex istis, qui omnia audenJ, et 
in loquendo multi atque inepti sunt ad summam 
impudentlam , Spiritus erga Filium consubstan- 
tiale connaturaleque causam ,esse, ob quam 
Spiritus sanclus ex essentia et natura Filii dictis 
similibus dicatur, demonstrare studens, intrepide 
presumat ex propriis ostendere, Filium quoque 
ex essentia et natura Spiritus esse, nihil impedire 
contendens, Verbum quoJ ejusdem nature οἱ es- 
»entie est cum Spiritu, ex essentia et natura Spi- 
ritus dici, quod ab uno ex hisce audivi nonnun- 
quam audacter dici. UL igitur in posterum, qua 
deforis accedunt momenta przetereuntes, ipsorum 
sdversariorum mentem istinc. refutemus, aliud 
cst ejusdem essentiz εί nature alicui prove- 
nire , consubstantiale scilicet et naturale, οἱ 
aliud ex essentia et natura esse alicujus aliquid 
1aturaliter : nam consubstantiale et connaturale 
latius, quod vero est ex essentia et natura minus 
extenditur. Quapropter, ut rerum talium periti 
observant, boe quidem coufert, illud vero, ut ipsi 
philosophantes tradunt, confertur. Rursus sub- 
s'antiale οἱ connaturale simul de medio tollit, 
quod porro ex na'!ura et essentia est una tollitur. 
Quomodo vero liec se babeant, cui libitum est, id 
:ddiscere poterit, si accurate unumquodque consi- 
deraverit, Namque si abest connaturale ac con- 
substantiale, neque illud ex essentia οἱ natura 
luerit; lioc porro si in quibusdam non exstiterit, 
iiid. quandoque fleri potest ut sit: et quidquid 
est ex. natura et. essentia alicujus naturaliter, ne- 
cesse est illi et consubstantiale οἱ connaturale 


οὐτία: xai τὴς φύσεως ἐλέχθη τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεύμα 
τὸ ἅγιον, ἔδει τινὰ τῶν Πατέρων χατ αὐτὸ τοῦτο 
καὶ τὸν Υἱὸν Ex τῆς φύσεως εἰπεῖν xai τῖς οὐσίᾳς 
τοῦ Πνεύματος * ὅτι χαὶ ὁ Υἱὸς ὁμρούσιός ia τῷ 
Πνεύματι καὶ ὁμοφυής. Νῦν δὲ τοῦτον οὐδεὶ; ἐφδέγ- 
Cavo τῶν θεηγύρων ἀνδρῶν Ex. τῆς φύσεως χαὶ τῆς 
οὐσίας τοῦ Πνεύματας, Χαίπερ ὁμοούσιον ὄντα τῷ 
Πνεύματι χαὶ ὁμοφυῆ. Λοιπὸν οὐδὲ τὸ Πνεύμα «b 
ἅγιον ἐχ τῆς οὐσίας εἴρητσι τοῦ Υἱοῦ xai τῆς οὐ. 
σεως, καθότιπερ ὁμοφυὲς τοῦτο χαὶ ὁμοούσιόν ἐστι 
αὐτῷ. 

εε’. Καὶ μὴ pol τις τῶν θρασέων ἀπερεύγεσθαι 
τὰ πάντα xal τολμηρῶν, ἐθέλων τὸ τοῦ Πνεύματος 
πρὸς τὸν Ylbv ὁμοοῦσιον χα) ὁμοφυὲς χατασχευάσειν 
παραίτιον τοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τῆς οὐσία: 
καὶ τῆς φύσεως διὰ τῶν ῥητῶν τούτων λέγεσθαι 
τοῦ Υἱοῦ, ὄξικνύξιν οἴχοθεν ἀδεῶς ἐπεχειρείτω xal 
τὸν Υἱὸν Ex τῆς φύσεως χαὶ τῆς οὐσίας τοῦ []νευ- 
µατος,Τί{ χωλύει, διατεινόµενος, τὸν της αὐτῆς οὐσίας 
xai φύσεως τῷ Πνεύματι Λόχον Ex τῆς τοῦ Πνεύμα- 
τος οὐσίας xal φύσεως λέχειν αὐτόν ; ὅπερ ἀχήχοά 
πινος τῶν τοιούτων χαὶ ἄλλοτε προπετῶ; φάσχοντο-. 
"[vz γὰρ τοα1:οτοῦδξ τὴν ἀπὸ τῶν ἔξωθεν παραλ.- 
πόντες ἰσγὺν αὐτῶν τῶν ἀνθισταμένων τὸν vous 
αὐτόήεν ἑλέγξωμεν, ἄλλα τὸ τῆς αὑτῆς οὐσίας xal 
φύσεώς τι τυν Κάνειν τινὶ, τουτέστι τὸ ὁμορύσ.ον xi 
ὁμοφυὲς, x11 03.0 τὸ Ex τῆς οὐτίας εἶναί τι six 
x3) τῆς φύσεως φυτιχῶς. Τὸ μὲν Υὰρ ὁμοφυὲς xol 


C ὁμρούσιον ἐπιπλέον lati, τὸ δὲ Ex. τῆς οὐσίας καὶ 


«rc quoto; τοὐναντίον ἐπ᾽ ἔλαττον. Διὸ xal τοῦτο 
μὲν συνεισφἑρέι γατὰ τοὺς περὶ τὰ τοιαῦτα δεινοὺς, 
ἐχεῖνο δὲ, χαθώς Φφασι φιλοσοφοῦντες οἱ αὐτι, 
συνεισφέρεται. Πάλιν σωναναιρεῖ τὸ ὁμοούσιον x2! 
ὁμοφυὲς, συναναιρεῖτα: δὲ τὸ Ex τῆς οὐτσίας xai τῆς 
φύσεως. Ὅπως δὲ ταῦτα, πάρεστι vuv τῷ βουλομένῳ 
μαθεῖν, ἐπισχεφαμένῳ πρὸς ἀχρίδειαν αὐτῶν Έχαστον. 
Mij ὄντος γὰρ τοῦ ὁμοουσίου xa: ὁμοφυοῦς, ο-δὲ ὁ 
ἐκ τῆς οὐσίας ἐστὶ xal τῆς φύσεως τούτου δὲ μη 
ὄντος Év τ:σιν ἀληθῶς, ἐχεῖνό ποτε τυγ/άνειν ἐνδέχξ- 
ται. Καὶ εἴ τι μὲν ἐστιν ix τῆς φύσεως καὶ τῆς οὑτία; 
τιγὸς φυσιχῶς, ἀνάγχη xal ὁμαφνὲς αὐτῷ touto χαὶ 
ὁμοούσιον * εἴ τι δὲ πάλιν ὁμιούσιον ὑπάρχει zv 


καὶ ὀμοφνὲς, οὐκ ἀνάγχη τοῦτο τελεῖν Ex ττις οὐσίχ; 


' esse. Si quid autem rursus consubstantiale est D αὐτοῦ xà τῆς φύσεως. Ἐκ τὲς οὐσίας γοῦν xal tt; 


alicui et connaturale, non est necesse illud esse ex 
essentia illius et natura. Ex essentia igitur el na- 
tura Filii Spiritus sanctus cum sit, necessario illi 
«t connaturalis exsistit et consubstantialis. Filius 
vero consubstantialis exsistens Spiritui et connatu- 
ralis, non item ex natura illius et essentia fuerit. 
Sin minus, erit quoque Pater quod primarium 
principium est, ex essentia et. natura Filii et Spi- 
ritus, cum consubstantialis illis sit et conpaturalís, 
quo prorsus an pejus, an absurdius excogitabi- 
tur? Sed. manifestum est, Patrem esse consub- 
stantialem Filio et Spiritui, quod possidet Filium 
«t Spiritum ex sua essentia et natura. Filius vero 
«t Spiritus sanctus. consubstantiales et connatura- 


φύτεως τοῦ YloÀ τὸ Πνςῦμα τὸ ἅγιον ὃν, ἐς ἀνάγχης 
αὐτῷ τοῦτο καὶ ὑμοφυὲς ὑπάρχει xat ὁμοούσιον. Ὁ 
δὲ Yib; ὁμοοῦσιος (v τῷ Πνεύματι xai ὁμορνῆς, 
οὐχέτι xXx τῆς φύσέως αὐτοῦ xai τῆς οὔὗσίαι 
καθἑστηχεν. Εἰ δὲ μὴ συµθήσεται xal τὺν Πατέρα 
την ἀρχικωτάτην ἀρχὴν tix τῆς οὐσίας xaY τῇ; 
φύσεως εἶναι τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ Πνεύματος, Ezefr:p 
ὁμοούσιος αὐτοῖς ἐστι xai ὁμορυὶς, τούτου δὲ xiv- 
τω; τί γένοιτ ἂν χεῖρον χαὶ ἀτοπώτερον: 'Anà 
φανερὸν ὡς ὁμοούσιός ἐστιν ὁ Πατὶο τῷ YU» καὶ 
τῷ Πνεύματι, χαὶ ὁμοφνής ' ὅτι χέκτηται τὸν YUy 
καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ τῆς οὐσίας ἑαυτοῦ xal 
v5; Φύσεως. 'O δὲ YE; χαὶ τὸ Πνευμα τὸ üyvw 
éuog9y xai ὁμοούσια τῷ Πατρὶ, δ.ὰ τὸ ix 55 
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εὐσίας καὶ ἀμρότέρα χαθεστάναι τοῦ Πατρὺς χαὶ A les Patri suit, quod ex. essenzia ambo nmaturaque 


τής φύσεω;. Καὶ ἐνταῦθα τοιγαροῦν ὡσαύτως φημὶ 
yim τοῦ Yio, καὶ τοῦ Πνεύματος. 'O Yib; ὁμοού- 
eig ἐστι τῷ θ:ίῳ Πνεύματι xal ὁμοφνῆς, ὅτι περ 
lx 55; οὐσίας ἑαυτοῦ καὶ τῆς φύσεως τοῦτο χέχτηται. 
Τὸ Πνεῦμα δ) αὗ ὁμοούσιον τῷ Υἱῷ xot ὁμοφυὲς 
ἓ.ὰ τὸ ἐχ τῆς οὐσίας αὐτοῦ τελεῖν xal τῖς φύσεως. 
υὕτω γὰρ ὄντως τὸ μὲν ὁμοούσιον ἔσται xat ὁμοφνὲς 
τῷ ix τῆς φύσεως παντὶ xal οὐσίας ὡς χκαθολικώ- 
τερον, εἴ µε χρὴ τέως ἐπαναλαθεῖν τὸν λόγον, xa 
vov ἐνθάδε βραχὺ τοῖς τοιούτοις Eyxapseptjoavta* 
vt ὃ) αὖθις ὁμοονυσίῳ γε πάντως καὶ ὁμορυεῖ τὸ ix 
τῆς «ύτεως xal τῆς οὐσίας ὡς µεριχώτερον. Τοῦτον 
δὲ τὸν τρόπον xal τῶν ἄλλων ἕχαστον ἀχολουθήσειεν 


ἂν, ὤνπερ ἄνωθεν ἐπιμνησθέντες κατὰ µέρος hpc0- " 


μησάµεθα. 
tc". Καὶ ταῦτα μὲν εἰς τὴν θεωρίαν ἐπισχεφόμεθα 
χατὰ τὰ στοιχεῖα της λογικῆς ἐπισιήμης, xal τὴν 
παράδοσιν, ὡς φησὶν ὁ Απόστολος, τὴν ἀνθρώπων, 
καὶ οὗ χατὰ Χριστόν. El δὲ τὰ περὶ τούτων ὑψηλό- 
τερον, ὡς τοῖς τοιούτοις ε.χὺς, ὄντως χαὶ τῆς θεα:- 
γιχῆς Τρ.άδος τῆς ὑπερφυοῦς xai ὑπερουσίου κατὰ 
τὸ δυνατὸν ἑπαξίως ζητήσομεν, ὁ λόγος τοῦ xzt' αὖ- 
τῖν ὁμοουσίου xal ὁμοφυοῦς $t1:p0; παρὰ τοῖς εὖσε- 
έέσιν ἡμῖν. Καὶ τούτου γε διδάσχαλος ἀχριθῆς ὁ τὰ 
θεἷα πολὺι xal µέγ.στος τὴν σο,ρίαν Βασίλειος, ὅστις 
ἐπὶ τοῦ Πατρὸς xal τοῦ Λόγου τὸ ὁμοούσιον αὐτὸ 
xai µόνον εἰς ἐξέτασιν προτιθεὶς ἐν τῇ γραφείσῃ 
πρὸς τὰς χανονικὰς ἐπιστολῇ περὶ τούτου ῥητῶς 
οὕτω διέξεισιν. Ἐπεὶ γοῦν ἑσει ἄναρχον coc ὁ 
ΠΗατὴρ, yevrntér δὰ φῶς ὁ Ylóc, poc δὲ καὶ φῶς 
ἑκάτερο», ὁμοούσιον εἴποιεν ἂν δικαίως, tva. τὸ 
τῆς φύσεως ὁὀμότιμον παραστἠσωσι. OD γὰρ τὰ 
dócAgà ἆ.1.1ἡ.Ίοις ὁμοούσια «λέγεται, ὅπερ τινὲς 
ὑπειἰήφασιν, 442 ὅταν καὶ τὸ αἴτιον, καὶ τὸ éx 
τοῦ αἰτίου τὴν {κωρξδιν ἔχον τῆς αὐτῆς ὑπάρχῃ 
φύσεως, ἐμοούσια «τέγεται. Προσέσ(ες, ὁ ἀχροώ-ε- 
νας, πῶς τὸ ὁμοούσιον, ὅπερ τῷ ὁμοφυεῖ πάντως ταυ- 
τὸν, ὁ Octo; Πατῆρ οὗτος ἡρμήνευσεν; Τούτῳ xal 
Κύριλλος ὁ Üznyópo; ὅσα Υε χα) μυσταγωγῷ χρησά- 
µενος ἓν τῷ πρὠτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν graív * Ὅμο- 
cUctoc yàp εἴπευ ἐστὶν dAuÜoc ὁ Υἱὸς τῷ Πατρὶ, 
ἐξ αὐτοῦ τε xal ἐν αὐτῷ κατὰ gc xal οὐσιω. 
οὡς ἐστιν. "ote κατ αὑτὸ τοῦτο xal ὁ Υἱὸς καὶ τὸ 
live3 pa τὸ ἅγιον ópogut, xaX ὁμοούαια quv ἀλλήλοις 
εἰσὶν, ὅτι τὸ ἕτερον τυγχάνον αἱτιατὸν Ex τοῦ ἑτέρου, 
λε πεται δὲ τοῦτο τελεῖν αἴτιον, ἔχει τὴν Ὀπαρθξιν. 
Ίούτου δὲ διοµολογηθέντος, οὗ δεῖ χἀντεῦθεν σχοπεῖν 
τοῖον αὐτῶν ix ποίου µάλιστα τὸ εἶναι π)ουτεζ. 
Α.χον xai γὰρ ἔτι τὸ ΗΠνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τοῦ Υἱοῦ 
xatà τὰς προεκτεθείσας μαρτυρίας χαθέστηχεν. 
Εἶἴτα γοῦν οὕτως ἐπὶ τῖς θξεαρχ.κῖς Τριάλος τὸ ὁμοού- 
σον ἔχει xal ὁμοφυὲς, ὡς ὁ συφὸς xal µέγας ὕασί- 
λειος τοῖς πιστοῖς τὰ περὶ τούτου ξιατρανῶν παραδί- 
δωσιν, εἴτε μὴν κχἀχείνως φημὶ xav! ἐπιστήμην τὴν 
λοχικΏν, περὶ οὗ καὶ ἀποχρώντως ἄνωθεν ἡμῖν διηυ- 
κρίνηται: * φανερὸν ὡς οὗ δ.ὰ τὸ τοῦ Πνεύματος πρ)ς 
τὸν Υ ἓὸν ὁμοούσιον χαὶ ὁμοφνὲς εἴρηται τὸ Ilvsoua 
τὸ Ἅγ.ον EX τῆς τοῦ Movovc,uo; αὐσίας τε χαὶ τὶς 


9 
L3 
ES 


Patris evsistunt. [ο igivur. simili ratione οἱ de 
Filio et de Spiritu judico. Filius consubstantialis 
εί et connaturalis Spiritui sancto, quod ex na- 
tura sua alque essentia Spiritum possidet. Suiii- 
tis autem. consubstontialis Filio et conuaturalis, 
quod ez essentia illius et natura est. lloc enin 
modo vere consubstantiale et conuaturale eo crit 
universalius quod ex essentia el natura est, si 
tandem repetenda est oratio mihi paululum in 
hisce immorato ; alteri rursus consubstantiali οἱ 
eonnaturali, quod ex natura et essentia est uti 
magis singulare. Et hac ratione reliqua omuia 
consequentur, quorum supra mentione induta, 
singillatin commemoravimus. 


16. Sed hzc penitiore indagine ad dialecticee 
scientiz& elementa considerentur, secundum tradi- 
tionem hominum, ul ait Apostolus, et non secun- 
dum Christum. Quod si li8c eadem sublimius, ut 
rebus similibus pav est, et prineipis divinitatis su- 
pernaturalis et supersubsiantialis Trinitatis pro 
dignitate, uti vires concedunt, investigaverimus, 
ratio qux in eadem est, consubstautialis οἱ con- 
naturalis apud pips nos alia est, et hujusce inagister 
accuratus est in divinis przcelebris magnusque 
doctrina Basilius, qui de Patre οἱ Filio consub- 
stautiale solum in examen adducto epistola ad ca- 
nonicas data de hoc verbis non aliis edisserit : 


C Cum igitur est absque principio lumen Pater, geni- 


tum vero lumen Filius, lumen vero ei [umen utrum- 
que consubstantiale non incongrue dixerint , ut 
nalure eundem. honorem. comprobent; neque. enim 
qua vicissim (rares sunt, consubsianiiolia dicuntur. 
quod nonnulli existimarunt, sed cum et causa, ei id 
quoi ex causa est, exsislentiam habens ejusdem na- 
ture est, consubstantialia dicuntur. Attendistinc, 
o auditor, quomodo consubstantiale, quod unu 
prorsus idemque est cum connaturali, divinus hic 
Pater interpretatus est? Hoc et diviniloquus Cyril- 
lus uti secretorum interprete usus, primo libro ad 
Hermiam inquit : δὲ consubsiantialis est vere Fi- 
lius Patri, ex ipso naturaliter εἰ essentialiter est. 
Quare secundum hoc ipsum et Filius εἰ Spiritus 
D sanctus connaturalia sibi invicem el consubstaa- 
tialia sunt, quod alterum cum sit causatum ex alio, 
nec babet quod causa sit, exsistentiam habet. Που 
concesso nou est postmodum inquirendum, quod- 
nam ex ipsis ex quo possideat, habeatque quod sit. 
lanum enim est Spiritum. sanctum ex Filio, ut 
supra laudata testimonia tradunt, exsistere. Si ita- 
que lioc modo in Deitatis principe Triade cousub- 
slantiale connaturaleque se habet, ut sapiens ma- 
gnusque Dosilius fidelibus similia explicaus tra- 
dit : sive etiam alio modo secundum dialeeticas 
rationes, ut abunde satis supra per nos deciaratum 
est, manifestum est. non propter Spiritus cum Fi- 
Jio consubstautiale et connaturale dictum csse 
Spiritum sanctum ex. Unigeniti essentia naturaque, 
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iel quod ex essentia et natura Filii Spiritus san- A φύσεως. Διὰ δὲ τὸ Ex τῆς οὐσίας τε καὶ τῆς ςύσεως 


(tus est, propterea pracipueque esse connaturale 
et consu'stantiale illi dici. Et hoc de Filio com- 
probant propriis dictis et divinissimus Basilius et 
preclarissimus  Cvrillus; ex tis unus quidem in 
quadam sua oratione, et. quanam sit oratio supza 
i 1dicavimus, haec label : Neque enim fratres dici- 
mus Patrem et Filiun, sed Patrem et Filium confi- 
lemur, essentie vero idem quandoquidem ez Patre 
Εως won imperio factus, sed ex. essentia genitus. 
. Sapientis.imus vero Cyrillus libro tertio ad Her- 
iniam : Non est quod ounino impediat opinari tene- 
reque, cum nobis ex ipsa Dei et Patris essentia Fi- 
lius nalus est, non. alius quidem ab eo reputabitur 
esse, quantum ad identilatem naturalem, EX in di- 
ctum, Descendi de celo, apertissime docet : Ex Pa- 
ire generatum esse Filium prorsus nos etiam invitos 
coget, reddere illi comsubstantiale. Considera quicun- 
que dicta hic apposita examinas, ex Patre exsistere 
l'ilius^ secundum essentiam et naturaliter, causam 
illius, quod nempe ipse illi connaturalis et consub- 
stantialis sit, facere hos sanorum dogmatum pre- 
cOues : non vice versa consubstantiale et conna- 
rarale illius, quod secundum naturam essentialiter 
c X Patre est. δη secundum has rationes, cum et 
Spiritus sancius. ex essentia et. αδίυτα Unigeniti 
«st, necessario traditur adorando Syiritui idem es- 
senli:e natur:zeque cum Filio, non illud, nempe ex 
essentía οἱ natura esse Unigeniti, quod illi sit eon- 


B 


εἶναι τὸ Hlveopa τὸ ἅγιον τοῦ 11οῦ, διὰ τοῦτο xol 
μάλιστα τυγχάνειν ὁμοφυὲς γαὶ ὁμοούσιον αὖτν λὲ- 
γεται. Καὶ τοῦτο παριστἆνουσιν ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ δι οἱ- 
χείων ῥητῶν Ó τε Βασίλειως ὁ πολὺς τὰ θεῖα vil 
ὁ χλεινὸς Κύρ:λλος, ὧν ἀμφοτέρων ὁ μὲν Ev τινι τῶν 
λόγων αὖ το», xat τὸν λόγον φθάσαντες ἄνω προζεδη- 
λώκαμεν», οὕτω φησίν’ Οὗ γὰρ ἁἆδεῖρὰ «Ἰέγομεν 
τὺν Πατέρα καὶ τὸν Ylór, d.1Jà Πατέρα zal Υἱὲν 
ὁμο.λογοῦμεν. Τὸ δὲ τῆς οὐσίας ταυτό», ἐπειδὴ 
ἐκ τοῦ Πατρὸς à Yióc, 00 πρυο;ἆγµατι ποιηθεὶς, 
ἀ 1. éx τὴς ᾠύσεως γεν» ηθείς. 'O σ,φώτατο; 
Κύριλλο; ἐν μὲν τῷ τρίτῳ τῶν πρὸς Ἑρμτίον ' Τὸ 
daeipyor οὗ» ὅρα πεγτε1ῶς οὐδὲν οἵι σθαί τε 
xal eporstr d 1ηῶς, ὡς éxs(zep ἡμῖν ἐξ aite 
drégv τῆς τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς οἶσίας ἑ Yicc, 
οὐχ ἕτερος ἂν vooiro παρ) αὐτὸν ὑπόχειν ἕσν 
εἰς ταυτύτητα «ισιχήν * εἰς δὲ τὸ ῥττὸν, ὅτ' Ka- 
ταἑξέη κ ἐκ του obPparov, λένει τρανότατα c T) 
γὰρ éx τοῦ Πατρὺς γεγεννῆσθαι τὸν Ylér. árar- 
χσει δὴ πάντως xal cby ἑκόγτας ἡμιις àzc- 
Σοῦναι τὸ ὁμουύσιον αὐτῷ. Σχότε:, πᾶς 6 τῶν 
ἐνθάδε Ἀεγομένων ἐξεταστῆς, ὅτι τὸ ἐκ Tha 
ὑπάρχειν τὸν Υἱὸν κατ’ οὐσίαν xat gustxeg at 
τοῦ ὁμοφνῆ τοῦτον αὐτῷ χαὶ ὑμοούσιον εἶναι τιθέασ.ν 
οὗτο: τῶν ὀρθῶν δογμάτων οἱ χέρυχες  οὖχ ἀἁντ' 
στρόφως μέντοι γε τὸ ὁὀμηούσιων xal ὁμοφνὲς τοῦ 
Χχτὰ φύσιν xal οὐσιωδῶς τυγχάνειν ἐκ la tp; al. 
τιον. Κατὰ τούτους δὴ τοὺς λόγους, ἐπεὶ xai τὸ 


substantialis et connaturalig, ut quidam ex his as- C Π.εὔμα 55 ἅγιον x. τῆς οὐσίας ἐσ-ὶ καὶ της φύσεως 


serünt, Sed adversariorum sapiens hoc problema 
multis modis disjectum hoc modo funditus, et uti 
ex iisdem ipsis quispiam non exspectabat, ever- 
su" esL. 


τοῦ Μ)νηγενοῦς, ἀναγκσίως ἁπαδίδοται πάντη τῷ 
προσχυνητῷ Πνεύματι τὸ τῆς πρὸς τὸν Ylv οὖσίας 
ταντὺν xal τῆς φύσεως, οὐκ ἐχεῖνο δγλαδἡ τὸ Ex τῆς 
οὐσίας xai τῆς φύσεως εἶναι τῆς τοῦ Ἀβονογενοὺς 


6.X 15 τυγχάνειν ὁμορυσιον τούτῳ xax ὁμοφυὲ;, ὥς τινες τῶν νῦν λἐγουσιν. ᾽Αλλὰ τὸ μὲ» τῶν ἀνθιστα- 
µένων σοφὸν τοῦτο πρόθληµα πηλλαχόθεν καταθληθὲν οὕτως ἱσχυρῶς ἀνατέτραπται, χαὶ ὡς οὖχ ἄν τις 


αὐτῶν τούτων οὐδαμῶς ἤλπισεν. 

47. Neque jam dicto quod a similis sortis homi- 
nibus valide proponitur minoris momenti est. Et 
quare non Spiritum, inquiunt, sanctum es fhypo- 
siasi Unigeniti, verum ex essentia illius et natura, 
Patres allati omnes. asseruerunt ? Quibus respon- 
dere possumus, primum quidem : Si propterea ab 
jam hic laudatis, et a Numine inspiratis magnis 
ominibus non ex liypostasi Filii dictus. est Spiri- 
tus sanctus, sed ex essentia illius ct natura, quod 
exsistentiam ex Filio non possideat, uti vos astrui- 
lis, jam nec magnus Athanasius recipiendus est, 
nec in illis ullo modo de exsistentia Filii et Spiri- 


tus verba facere, in quibus reperitur tradere, Pa-, 


tris essentiam causam esse Filii et Spiritus. Hie 
enim in disputatione, quam instituit. Anomeeus 
adversus orthodoxum, ab eodem concinnata ipsissi- 
mis verbis hzc habet : Non. enim non. generari 
Deum essentiarum causa, sed essenlia essentiarum 
causa est, Essentiam vocat causam, non hypostasim, 
Essentiam vero paternam cu.n dicit, non cam 
ahsque hypostasi intellexit. lique. manifestum fit 
ex jis qur in epistola ex synodo BHizrosolyuitana 


b 


tS. Ἕτερον δὲ παρὰ τοιούτων ἄντιχρνυς Yoytapoy 
κατά σθένος οὗ πολὺ τοῦ ῥηθέντος λειπόμενον. Καὶ 
διὰ τί μὴ τὸ Πνεῦμα, vam, τὸ ἅγιον Ex τῆς ὑπο: 
ατάσεως τοῦ Μονογενοῦς. ἐκ δὲ τῆς οὐσίας αὐτοῦ 
καὶ τῆς φύσεως, οἱ διαληφθέντες Πατέρες εἰρίχε- 
σαν ; Πρὸς οὓς ἔστιν εἰ τεῖν, πρῶτα μὲν ὦς, εἰ δ.ὰ 
τοῦτο παρὰ τῶν δηλωθέντων ἐνταυθοῖ θᾳρπνεύστων 
μεγάλων ἀνδρῶν οὐχ ἐκ «nq ὑποστάσεως ἑλέχθη τοῦ 
Yioy τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, bx. δὲ τῆς οὐσίας αὖ-οὔ 
xa τῆς φύσεως, διότι μὴ ch» ὕπαρξιν χα) ἐξ Τί 
τοῦτο χέχτηται καθ ὑμᾶς, ὥρα λοιπὸν xal τὸν μέ- 
γαν ᾿Αθανάσιον µηχέτι πρηαξέχεσθαι, μηδ' ἐν Exti- 
vot; μηδαμῶς περ) τῆς ὑπόρξεως τοῦ YioU χαὶ τοῦ 
Πνεύματος τὸν λόγον ποιεῖν, ἓν οἷς εὑρίσχετα: χρή- 
φων τὴ» τοῦ Πατρὺς οὐσίαν τελεῖν αἰτίαν τοῦ iov 
xai τοῦ Πνεύματος. Οὗτος Υὰρ κατὰ τὴν xb 
Ὀρθέδοξον ἐξ "Avopolzu τινὸς πονηθεῖσαν αὐτῷ διά: 
λεξιν ῥητῶς ταῦτα διέξεισιν OD. γὰρ τὸ jn γε" 
φσθαι τὸν» θεὺν τῶν οὐσιῶν αἴτιον, ἀ..ῖ) ἡ 
οὐσία τῶν οὐσιῶν αἰτία. Τὴν οὐσίαν φησὶν αἰτίαν, 
οὐ τὴν ὑπόστασιν. 0ὐσίαν δὲ τὴν πατρικὴν πάντως 
εἰπὼν, οὐκ ἀνυπόστατον ταύτην ἑνόησε. Καὶ ὅτλον 
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bz ὧν ἐν τῇ ἀπὸ τῆς 37.0500 x: εἰς Ἱεροσύλυικα γε- Α ad. Alexandrinam Ecclesiam, pertractans de Filii 


τ2μένης πρὸς thv xxv Α]εξάνδρειαν Ἐκκλησίαν 
ἐπιττο) ὃ διαλα μθάνων περὶ τῆς kx Παξρὸς ὑπάρξεως 
τοῦ Υἱοῦ μόνου μετὰ πο)λὰ λέγει σαφῶς οὕτως ὁ 
μέγιστος αὐτὸς Αθανάσιος, καὶ τὴν οὐσίαν τοῦ 
Ilazp*c ἀρχὴν καὶ pite. καὶ πηγὴν εἶναι τοῦ 
ΥΙοῦ. Κἀάνταῦθα γὰρ οὐσίαν πρὶν φάμενος χατὰ τά- 
yx ἐπήγαγε τοῦ. Πατρός. Στµαίνει δὲ πρὸς ἀλήθειαν. 
τὸ Πατὴρ μίαν τῶν θεαρχικῶν ὑποστάσεων, τὴν 
μήτε δτλαδῆ χεχτηµένην ἑαυτῆς µηδόλως ἀρχὴν, 
xai αἰτίαν tik, xal ταύτην αὐτὴν ἁϊδίως ἀρχὴν καὶ 
αἰτίαν τῶν λοιπῶν δύο τυγχάνουσαν, Μὴ διαδράσῃ 
ὃξ κἀχεῖνο τέλεον τὸν ἀχροατλὰν χείµενον Ev τῷ μεταςὺ 
τῆς ἑχτεθείσης ποὶν ῥήσεως, ὅτι περ ἡ οὐσία. τῶν 
οὐσιῶν αἰτία. Καὶ γὰρ αἰτίαν ἁποφηνάμενος τὴ» 
οὐσίαν, οὗ τὴν ὑπόστασιν, ὁ σοφὸς οὗτος Πατὴρ, 
πἆλιν τῶν οὐσιῶν, οὗ τῶν ὑποστάσεων εἶπεν, οὐδὰ 
Y»ov ὅλως τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ Πνεύματος, ὃ δῆτα χαὶ 
τὶς αὐτῆς ἐχόμενον ἑννοίας ἐστὶν, ἐπειδὴ μηδὲ ταύ- 
τας ἑνυποστάτους ἑνόησε. Καὶ τούτων ὑποδείγματα 
λίαν 9297, μὴ ὃξόιιενά τινος ἐξηγήσεως, οὗτος αὐτὸς 
ὁ τῆς ἀαθα,χσίας ἐπώνυμος xal τὰ θεῖᾳ π»λὺυς Ev 
τινι τῶν αὖ οὗ λόγων περὶ τοῦ Μονογενοῦς οὕτω 
διέξεισ.ν' Οὐκ ἂν el. ὁ αὐτὸς Ylóc καὶ κτἰσµα, 
ἵνα μὴ xal ἑκ τοῦ θεοῦ, καὶ ἔξωθεν τοῦ θ5εοῦ 
j| cóc a αὑτοῦ γοµίζηται. Th». Yibv ἁρτίως αὐτὸν 
ποιούµενο; 6 pévas σκοπὺν, τὴν οὐσίαν αὐτοῦ φαί- 
νετχ! λέγων, οὗ τὴν ὑπόστασιν. Περὶ δὲ γε τοῦ 
τρρσχυνητοῦ Πνεύματος ὁ θεῖος Βασίλειος Ev τῷ 


solius ex Patre exsistentia, port multa alia perspi- 
cue aperteque magnus hic Athanasius docet, essen- - 
tiam Patris principium, originem, et [fontem Filii esse. 
Namque hic quoque essentiam dicens statim. suh- 
junxit Patris. Pater porro dictio unam ex Deitatis 
principibus bypostasibus notat, quae nempe nullum 
prorsus sui principium sive causam possidet, ea- 
que ipsa ab zterno principium et causa reliquarum 
: duarum est. ,Ne vero quod interjam allati dicti 
dictiones interjectum. cest, auditorem fugiat, essen- 
liam newpe esse essentiarum causam : namque 
causam decerners esae esseutiam, non hypostasim 
sapiens hic Pater, rursus essentiarum non hypo- 
staseon dixit, neque itaque prorsus Filii et Spiri- 
tus, quod plane non aliam sententiam infert, cum 
neque ipsas absque hypostasi intellexit. Et horum 
in promptu sunt exempla clara ad.o ut nulla in- 
digeant interpretatione. Πίο idem, cui nomen 
est ab immortalitate, et in rebus divinis exponen- 
dis pracellens. in sua oratione. de Unigenito hac 
hahet : Nunguam idem fuerit. Filius et creatura, 
ne cz Deo, εἰ extra Deum essentia illius. inielliga- 
tur. Cum sibi Ελ non nilto ante jroj 0 uissct 
magnus, essentiam illius, non hypostasiim nominat. 
De adorando vero Spiritu divinus Basilius in de- 
cimo ociavo capite ad sanctum Amphilochium, 
cum antea dixisset : Progressus. est cx Deo non ge- 
neraiionis modo wi lilius, sed ut Spiritus orisejus, 


ὁκτω.α δεχάτῳ τῶν πρὸς τὸν [sphv Α αφιλόχιον ϱ quod nos dicium sepius ante inculcavimus, illis 


χΧ.φαλάίων εἰπὼν, ὅτι DponA0sv ἓκ τοῦ θεοῦ ob 
Terrntoc ὡς ὁ Υἱὸς, dAA* ὡς Ilrsópga. στόματος 
αὐτοῦ, τν τοιαύτην δὲ χρήσιν προφθάσαντες 
πολλάκις εἱἰρήχαμεν, τούτοις παρευθὺς ἐπιφέρων 
φτσίν, Οὔτε πνο] «Ἱυομένη τὸ Πνγεὔῦμια, dA xal 
στόµα θεοπρεπῶς, χαὶ τὸ Πνεῦμα οὐσία ζωῆς 
ἁγιασμοῦ κυρία. Τὸ Πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ θεοῦ μὴ 
λυωµένην πνοὴν οὗτος ὁ τῶν ὁρῶ» δογµάτω» δι- 
δάσχαλος μυσταγωγήσας ἡμᾶ;, ἐξ Qo κατὰ τὸ σιω- 
πώμενον ὑφεστηχέναι χαθ᾽ ἑαυτὸ, τοῦτο γὰρ λεί- 
πετχι µόνον, προφανῶς παραδέδωχεν. "Όμως δ᾽ οὖν 
xai οὕτως οὐσίαν ἁπλὼς, οὐχ ὑπόστατσιν, v2v ἀνεκή- 
[υξεν. Etbeq, 6 πρὸς τὴν ἀντίπαλον ἡμῖν μοῖραν 
ἀποχριθεὶς, τὴν οὐσίαν πανταχοῦ λεγομένην, οὗ τὴν 


statim adnectit : Omnino vero neque os. membrum 
est, neque flatus qui diasolvatur Spirilus, sed et os, 
ul Deo convenit, εἰ Spiritus essentia viue, sanciifi- 
calienis domina : Spiritum «qui ex Deo est, ron 
flatum qui dissolvatur hic rectorum dogmatum 
magister nos edocens esse, quibus licel non expri- 
matur, per se ipsum subsistere, hoc enim tantum- 
moo deest, palam tradidit. Hie nihilominus essen- 
iau simpliciter, non hypostasim nunc. publicavit. 
Videsne, qui adversas nobis partes tutari prosu- 
mis, essentiam locis in omuibus dictam, non vero 
hypostasim? Et si placet, alia quoque dicta appo- 
nam, in quibus essenti:: nomen non obscure cou- 
tinetur, οἱ verissime bypostases ipse indicantur 


ὑπόστασιν ; El βούλει, xai λοιπὰς ῥήσεις ἐκθήσω σοι Ὦ eorum, de quibus praedicantur. Et jam, namque 


τὸ τῆς οὐσίας ὄνομα χεχτηµένας σαφῶς, δ. ὧν περ 
ατα" ἁπλαῦνται xat! ἁλήθειαν αἱ ὑπροστάσεις, ὧν 
ἐγεῖ-α. xal λέγονται. Καὶ 65, χργσασθαι γὰρ ἐνθάδε 
συντο µία γρεὼν, θέα pex παραχκολουθῶν xal ταῦτας 
ὡς ἔχουσιν. Ὅ μὲν µέγας Βασίλειος ἐν τῷ δευτέρῳ 
τῶν xav' Εὐνομίου, Ἔως à" ἂν σιωπῶσι, quat, 
pp Aavg:crérocar δευτέραν α)ώνων τὴν τοῦ Mo- 
yovsrovc οὐσίαν τιθἐμενγοι, την οὐσίαν τοῦ Μονο- 
γενοὺῦς λέγω", οὐξὲν τῶν πάντων Exe pov ἀτεινῶς, εἰ 
τὸ εἶναι τοῦ Μηνογενοῦ; διὰ τούτο) δηλοϊ, τουτέστι 
τη, Όὕπαι-ὰιν ' ὁ ἐξ την θερλογίαν ὑψηλὸς Γρηγόρ'ος 
ὁ xa πολὺς ἐν τῷ περὶ Βαπτίσματος λόγῳ (qs 
οὕτω δεέξεισιν * Φοδῃ σὺ γένγησι, ἵνα μή τι πάνῃ 
θεὲς d (0) πάσχων; ἑγὼ φοδοῦμαι τὴν xcicur, 


hic brevitati studendum, attente me praxeuntem 
sequens, apponeuda, uti se habeant, considera. 
Magnus Basilius secundo adversus Eunomiunmi li- 
bro, Donec taceant, ait, ne fugiat vos eos secundum 
post secula essentiam | Unigeniti facientes. Essen- 
tiam Unigeniti asserens, nihil plaue aliud quam 
esse Unigeniti, exsistentiam scilicet, innuit. In τὸ: 
bus theologicis pertractandis sublimis ac vehemens 
Gregorius oratione de baptismate his ipsissimis 
verbis rem peragit : Times (u generationem, ne quid 
Deus patiatur, qui pati aptus nonesi? timeo ipse crea- 
tura, ne injuriam alque injustam seclionem infe- 
rendo, Deum perdam, aut Filium a Patre succidens, 
aut a Filio esscutium Spiritus. flic. essentiam. Spi- 
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η. 


vitusy Gregorius. dicens nil aliud, sed Spiritum A ἵνα μὴ θεὲν ἁπο.έσω διὰ τῆς ὕδρεως καὶ τῆς 


proportione significavit; εἰ hujusce indicium est, 
quod paulo ante in eadem pericope insinuavit, ubi 
de Filio sermonem habens Filium non illius es- 
» ntiam pronuntiavit, Hac ratione firmamenti Ec- 
clesiz lucidissima ac splendidissima lumina, qua 
iivinis suis verbis ac sententiis extrema mundi il- 
listrarunt, in lisce omnibus prorsus indivisam es- 
sei.tiam ab hypostasi intellexerunt. Quemadmodum 
igitur hic ex iis, quos commemoravimus, nemo 
essentiam absque hypostasi exeepit, pari modo οἱ 
in supra addictis testimoniis Patrum, in quibus ex 
essentia et natura Filii Spiritum sanctum esse tra- 
debatur, qui per propria dieta hoc palam inculca- 
haut, nemo ullus fuit, qui essentiam et naturam 


»b hypostasi sejungeret. Sed omnes ibi essentiam Β 


ct naturam. dicentes Unigeniti, integrum ipsum 
concipiebant, essentiam nempe et naturam in hy- 
postasi. Indeque vere profitebantur ctiam ex ipso 
Spiritum sanctum exsistentiam possidere, nullum 
agnoscentes discrimen, neque mente prorsus con- 
cipientes distinctionem aliquam, inter illud ex es- 
sentia el natura esse, et illud, esse ex. hypostasi, 
«um nulla propemodum sit, neque esse possit. 


éUÍxov κατατομῆς, f) τὸν Ylór τέµνων ἀπὺ τοῦ 
Πατρὸς, ἢ ἀπὸ τοῦ Υἱοῦ τὴν οὐσίαν τοῦ Πγεύ- 
µατος. Ἐνταῦθα τὴν τοῦ Πνεύματος οὐσίαν εἰτὼν 
ὁ Γρηγόριος, οὐχ ἄλλο τι, τὸ δὲ Πνεῦμα χατ᾽ ἀναλο- 
γίαν ἑσήμανε. Καὶ τούτου μαρτύριον ὀλίγον ἄνωθεν 
ἐν τῇ το:αύτῃ περικοπῇ προφθάσας αὗτὸς, ἕνθα περὶ 
τοῦ Υἱοῦ διελάµδανε, τὸν Υὸν, οὐ τὴν αὐσίαν αὐτοῦ 
διηγόρευσεν, Οὕτως οἱ τοῦ στερεώµατος τῆς Ἐχ- 
κλησίας περίλαµμπροι φωστῆρες οὗτοι xal δ'αυχεῖς, 
ol χαταλάμφαντες τοῦ χόσµου τὰ πέρατα τοῖς θείοις 
ῥήμασιν ἑαντῶν χαὶ νοῄήµασιν, £v πᾶσι 65 τούτοις 
ἁδιαίρετον ἁπαξαπλῶς νενοῄχασι τὴν οὐσίαν τᾶς 
ὑποστάσεως. Ὥσπερ τοιγαροῦν ἐνθάδε τῶν νῦν δια- 
ληφθέντων οὐδεὶς τὴν οὐσίαν ἐξελάθετο δίχα τῆς 
ὑποστάσεως, παραπλησίως x&v τοῖς ἄνωθεν λόγοις, 
ἔνθαπερ Ex τῆς οὐσίας χαὶ τῆς φύσεως τυγχάνευ 
ἑλέγετο τὸ Πνεῦμα 55 ἅγιον τοῦ ΥΙοῦ, τῶν Πατέρων, 
ot δι) οἰχείων χρήσεων τοῦτο τρανῶς ἀνεχήρυττον, 
οὐδεὶς τὴν οὐσίαν ἀπεμέριζε, χαὶ τὴν φύσιν τς 
ὕποστ άσεως. Τὴν οὐσίαν δὲ πάντες ἐχεῖ xat τὶν 
φύσιν λέγοντες τοῦ Μονογενοῦς, ὅλον αὐτὸν ἑνόουν, 
οὐσίαν δηλαδὴ χαὶ φύσιν ἓνυπόστατον. Κάντεῦυθεν 
ἀληθῶς ἐπρέσδευον χαὶ ἐξ αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα ιὸ 


ἅγιον χεχτῆσθαι τὴν ὕπαρξιν, μηδεµίαν διαφορὰν εἰδότες, μηδ᾽ &v vip λογιζόμενοι τὸ παράπαν διαστο- 
}ἣν τοῦ ix τῆς οὐσίας xal τῆς φύσεως εἶναι τοῦ Υἱοῦ, τοῦτο xal τοῦ ἐκ τῆς ὑποστάσεως, ὅτι μηδ' 


ἔστι, μηδὲ πἐφυκεν. 
18. Sed age nunc, quicunque tandem fueris, 
qui hisce contradicere studes, uti subtilis theo- 


tj, EL5' ἄγε vov, ὁ πρὸς ταῦτα προθνυμούμενο; 
ἀντιτείνειν, οἷός περ ἄρα xal ἧς, λεπτούργησον ὡς 


logus subtiliora atque  minutiora investigato, ut C λεπτὸς θεολόγος ἐφευρὼν ἐνταῦθα διαφορὰν οἴκοῦξν, 


ex tuis propriis discrimen, si fas est, commini- 
scaris, οἱ inde postmodum splendide in ipsius 
Spiritus saneti offensionem incidas, tanquam qui 
n ale in eo differentiam exsistentize introducis ; cum 
ie non solum cX natura et essentia Unigeniti a ve- 
nerandis Patribus esse dicatur, multoque fusius 
posunodum apertissime per hos eosdem demon- 
sirabirusetiam ex Uunigenito, qui omnino hypostasis 
est, Et plane qui discrimen exsistenliz: in Spiritu 
sancto introducit ipsius offensionem incurrere om- 
nes norunt, qui aliquo dignotionis spiritu non des- 
tituuntur, et mens corum modis omnibus non ob- 
cecatur. Quis ex his, aliter ex essentia οἱ natura 
Unigeniti, aliter item ex hypostasl esse Spiritum 
sanctum audiens, non statim, qua inde oritur, 
! lasphemiam, quam divers ista» ambz essistentize 
progenerant, intellexerit? Sed hzc nec mente qui- 
dem concipere, tantum abest, ut de illis verba 
facere bonum sit, tanquam qua, ut mea opinio 
fert, non parvum sed ingentem lapsum vel mente 
concipienti conciliant. Operz pretium porro fuerit, 
dum sese opponentium opinionem pro viribus re- 
tundimus, solam veram causam exponere, ob quam 
ex essentia ct natura Filii Spiritum sanctum, non 
vero ex hypostasi Patres decreverunt. Dicimus 
ilaque eatholic:& Ecclesizx€ mystagogos, et vere in- 
fallibiles et przclaros hosce praecones non omnia 
sium fidei proprio motu nobis tradidisse, sed ma- 
Jorem eorum partem cum pietatis hostibus con- 


ἵνα καὶ πρὸς αὑτὸ προσχρούσ]ις τὸ ἅγιον Ilveopa 
περιφανῶς, χαθάπερ χαχῶς ἐν τούτῳ διαφορὰν εἰςσ- 
άγων ὑπάρξεως  Exstbh μὴ µόνον Ex. τῆς φύσεως 
καὶ τῆς οὐσίας πρὸς τῶν σεπτῶν Πατέρων λέγετσι 
τυγχάνειν τῆς τοῦ Μονογενοῦς, πολλῷ δὲ πλέον ὡς 
ἑναργῶς δ.ὰ τούτων δείξοµεν ἐν ὑστέροις κάχ του 
Μονογενοῦς, ὃς ἐστι πάντως ὑπόστασις. Καὶ μὶν 
ὅτι t$ διαφορὰν ὑπάρξεως ἐπὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
εἰσάγειν εἰς αὐτὸ προσχρούειν East πάντες ἴσασιν, 
ὅσοις οἰχουρεῖ Πνεῦμά τι διαγνώσεως, xaY μὴ tv- 
φλώττει τέλεον αὐτοῖς fj διάνοια. Τίς τῶν τοιούτων, 
καὶ γὰρ ἄλλως μὲν ἐχ τῆς οὐσίας xal φύσεως τοῦ 
Μονογενοῦς, ἄλλως δ᾽ αὗ ἐκ τῆς ὑποστάσεως ὑτὰρ- 
χειν ἀχηχοὼς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐχ οἶδε συνιεὶς 


D τὸ πρὸς τοῦτο δύσφημον παρευθὺς, ὅσον ἐξ αὐτῶν 


τῶν διαφόρων ἀμφοῖν ὑπάρξεωνς Α Ai τὰ περὶ 
τούτου μὲν οὐδὲ δ,ανοεῖσθαι, μὴ ὅτι ys ποσῶς Ἰέχειν 
καλὸν, ἅτε χαὶ αὑτῷ τῷ διανοουμένψ, qna, φέροντα 
μὴ μιχρὸν, μέγαν δ᾽ ὅλισθον. Ἡρέποι: δ᾽ ἂν τοᾶπο- 
τοῦδε τὴν διάνοιαν τῶν ἡμῖν ἀντιχαθισταμένων, ὥς 
ἐγχωροῦν, διελέγξαντας τὴν µόνην ἀληθινὶν αἰτίαν 
εἰπεῖν, ὅτου δῆ χάριν ἐχ τῆς φύσεως καὶ τῆς oboia; 
τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οἱ Πατέρες ἐθεολόγη- 
σαν, ob μὴν ix τῆς ὑποστάσεως. Φαμὲν τοίνυν ὡς 
οἱ τῆς καθολιχῆς Ἐκκλησίας μυσταγωχολ, xal τῆς 
εὐσεθείας ἀσφαλεῖς ὄντως χαὶ σαφεῖς οὗτοι χέρυχες, 
o) πάντα τὰ τῖς ὑγιοῦς πίστεως ἡμὶν ἐξέδωχαν 
κινηθέντες ἀφ' ἑαυτῶν, ἄντικρυς δὲ τὰ πλείω μαχό- 
pivot πρὸς τοὺς ἀντ'δικοῦντας αὐτοῖς ἐδογ μάτισαν' 
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ἐπειδῆπερ χατὰ τοὺς αὐτῶν ἐχείνων χα:ροὺς ἅπαντα À tendentes decrevisse, quandoquidem eoram evo 


παρεισεφθάρη τὰ τῶν αἱρέσειν, ὅλην, ὡς εἰπεῖν, 
τηνικαῦτα κενώσαντες χατὰ τῆς ἀληθείας τοῦ by- 
θροῦ τὴν qa pécpav αὐτοῦ, xat καχίας μηδὲν εἶδος 
“ἡμῖν ὑπολιπομένου τοῖς µεθύστερον ἀφορῶν πρὸς 
δυσσέδειαν, ἅτε πρὸς ἀνταγωνιστὰς ἔχοντος ἰσχνροὺς 
xa περραγµένους ἀεὶ τοῖς ὅπλοις τῆς πίστεως. OC 
qs δὴ χαὶ μάλιστα διὰ ταῦτα βρεφῶν τρώσεις λογι- 
cápevot τὰς τούτου Boii, Ἰέλεον καθεῖλον αὐτὸν, 
τὰς µεθοδείας τῶν αἱρέσεων πασῶν ἀνατρέψφαντες, 
ὡς ἐξεῖναι καὶ τοῖς µεταγενεστέραις ἡμῖν ἀπροσ- 
χόπτως τῶν ὀρθῶν δογμάτων ἀντέχεσθαι. Καί pot 
ῥοχεῖ τῷ χηδερώνι τουτὶ τῶν ἡμετέρων καλῶς οἱ- 
χονομηθῆναι Ψυχῶν, τό ve τῖς γνώδεως ἀσθενὲς 
xal τὴν περὶ τὰ χρηστὰ ῥᾳστώνην ἡμῶν προγινώ- 
σχοντι. Καὶ γὰρ εἴ τις αἴρεσις, ἀπέστω δὲ τοῦτο, 
ποθὲν ἀνεφύη πρὸς τὸ περὸν, τί ποτ᾽ ἂν ἔνεδε,ξάμεθα 
γενναῖον χαὶ πεπαιδευµένων φρενῶν ἄξιον ; ὅπως δὲ 
συστάντες διεµαχεσάµεθα πρὸς αὐτὴν, οὕτως ἆμα- 
θῶς παρατάξεων λογικῶν ἔχοντες; Καὶ πόθεν ἐθη- 
εεὐσαμεν τὸ κχεκρυμμένον ἀνιχνεύσαντες ἐν τῷ 
βάθει τοῦ ζητήματος ἀληθὲς, ὁπότε τὸ ἀσφαλὲς τῶν 
Χειμένων ἡμῖν δογμάτων δι’ ἀμέλειαν, οὐδοπωσοῦν 
ἐπιότάμεθα ; χαθὼς τὴν πρὸς ταῦτα πολλὴν ἀἁπορίαν 
ἡμῶν οὗτος ὁ χαιρὸς ἀπελέγξας τὰ νῦν ἔδειξεν, 
Ἠνίχα μηδενὸς λαληθέντος Χχαινοῦ παντάπασι τὸ 
φρονεῖν ἐσαλεύθημεν. Καὶ béoy ἀχούσαντας τῶν 
λεγομένων μηδαμῶς ταραχθῆναι τὸν νοῦν, γινώ- 
σχοντας ἀπὸ τῶν θείων Γραφῶν τὴν τῆς ἀληθείας 
ἀνάπτυςιν, ἡμεῖς τοσοῦτον κατεσχέθηµεν ὑπὸ ζάλης, 
ὑφ' ἧς καὶ διέστηµεν εἰς δόξας ἁδεῶς ἐμπεπτωχότες 
πολλὰς, ὥστε xal βάλλοµεν ἀλλήλους, φεῦ τῆς àvat- 
σθησίας! ὡς ἂν ἐν σκοτοµήνῃ τινὶ, xaX ὑπ ἀλλήλων 
βαλλόμεθα, ufte τὸ τοῦ δόγματος ἀχριθὲς εἶδότες 
ἐξ ἀναγνώσεως αὐτῶν τῶν θείων Γραφῶν, χαὶ τῶν 
ty ταύταις ἱερῶν λογίων, εἴ τίς που προφέρει, µη- 
ὁοτιοῦν ἐἑπαῖοντες, ὡς διχαίως κχηρώσασθαι xot τὸ 
ῥηθὲν παρἀ του τῶν θύραθεν ποιητῶν, τὸ πρὸς τὴν 
ἀλήθειχν ἀχρεῖοι δἠλαδὴ χαὶ εἶναι καὶ ὀνομάζεσθαι. 
Τοιοῦτον τὸ ἡμέτερον νῦν Ex διαμέτρου τοῖς ἔκπα- 
λαι. Καὶ οὐκ ἀγνοῶ τὸ προσίστασθαι τούτοις δοχοῦν, 
ὅπερ ὅν τις τυχὸν εἰς τὸ μέσον προτείνειεν, ὡς ὁ 
τοὺς κατὰ τὸν κπιρὸν ἐχεῖνον δύναμιν περιζώσας, 
xai τὰ πρὸς εὐσέδειαν χαθοπλίσας θεὸς, εἴπερ ἣν 


hereses omnes obrepserunt, cuin universam, ut ila 
dicam, eo tempore adversus veritatem pharetram 
d:emon exhausisset, adeo ut ille nullum malitie ge- 
nus nobis postmodum futuris reliquum fecerit a. 
impietatem, dum cum rolustis οἱ semper armis 
fidei instructis adversariis decertaret, qui vel co 
maxime puerorum vulnera illius ictus. reputantes, 
funditus eum oppresserunt, (fraudibus οἱ artibus 
universarum harceseon eversis, ut jam nobis eorum 
posteris liceat, absque ullo impedimento atque in- 
cominodo rectis dogmatibus tenaciter adh:erescere. 
Et nihi videtur hoe recte probequea nostrorum ani- 
morum curatore nostree cognitionis imbecillitatem, 
€t circa bons segnitiem przvidente, bene admodum 


B ordinatum. atque instructum fuisse, ut si quie 


h:eresis, quod absit, aliunde hoc temporis exori- 
retur, suppeteret generosum quidpiam et eruditis 
mentibus dignum, quo conürmoti constitutique eom 
oppuguarenius, qui rerum dialecticarum | apyaratu 
imstruetli minime sumus. Et undenam veritatem 
occultatam in profundo questionis investigautes 
explicaturi essemus, qui traditorum nobis dogma- 
tum securitatem ob negligentiam nullo modo co« 
gnosciinus, uti ingentem nostram ad similia insci- 
liam hoc tempus coarguens demonstravit, dum no- 
vum non sit, quod in sermone bominum fertur, 
et nos de mente decidimus, et cum opus esset sta- 
tutis obsequentes, et cognoscentes ex divinis lit- 
teris veritatis. expositionem, a mente non dimo- 
veri, no$ tantumdem opprimimur fluctuatione, qua 
scindimur et in multas opiniones audacter et li- 
ceuter incidimus, ut nosmet. mutuo percutiamus 
(heu stuporem!) veluti in profunda caligine, et vicis- 
sim percutiamur, neque exquisitam dogmatis ra- 
tionem tenentes, que nobis ex lectione divinarum 
Scripturarum, et ex illis quz inibi sunt eloquia, suz- 
geritur, et si quisin medium aliquid profert, ad i!- 
lum audiendum animos non erigimus, ut merito de 
nobis dici possit, quod ἃ poeta extra Christi scho- 
lam pronuntiatum est, ad veritatem agnoscendam 
ineptos nos scilicet esse εἰ nuncupari ? Sic noster 
hic et antiquus status et conditio, perpendiculo, wii 
aiunt, inter se distant. Nec me latet, quod ipsos 


χρξία xai κατὰ τὸ xa pov τοιούτων ἀνδρῶν μεγάλων, p oblirmare videtur, et quod nonnemo in medium 


ὁ αὐτὸς πάντως ἂν πάλιν ἀνέδειξεν. Πλὴν οἶδα σα- 
φῶς καὶ ὅτι βούλεται προηγεῖσθαι σώφρονα βίον, 
olg μέλλει τὴν ἑαυτοῦ χάριν ἐπιδαφιλεύσασθαι, xot 
σεµμνόν. Τούτου δὲ xiv οἱ χαὶ τὸ πέρας ἐξ αὐτοῦ 
τοῖς μετιοῦσι βραθεύηται, τέως δ᾽ οὖν τό γε χατάρ- 
ξασθαι προθύµως τῆς προαιρέσεως, ἣν ἐχεῖνοι χτη- 
σάµενοι, μᾶλλον δὲ πεπλουτηκότες χατὰ θεὸν, ἐπὶ 
τόσον ἀρετῆς Ίχον τὴν πρόθεσιν αὑτοῦ τἐλειώσαν- 
τος, ὡς xai λύχνοι λοιπὸν χρηµατίσαι περιφανεῖς, 
λόγον ζωῆς ἅπασι τοῖς ἄλλοις ἐπέχοντες * οὗ χάριν 
καὶ της ἄνωθεν σοφίας αὐτοὺς ὁ póvo; σοφὸς χατὰ 
φύσυ, ἐνέπλησε, δι fi; τοῦ δολἰου xal ἀρχεχάχου 
δράκοντος καταδαλόντες τὰ πάανουρχεύμχτα xal τὰς 
μηχανᾶς, λέγω τὰς παντοδαπὰς αἱρέσεις, ἃς ἐξεῦρε 


forte produxerit, eumdem nempe ipsum, qui eo 
tempore illos fortitudine circumcinxit, et ad pieta- 
tem armavit Deum, si in praesenti etiam necessitas 
urgeret, et similibus maguis hominibus opus esset 
omnino iterum commonsiratuum. Attamen pla- 
ne ipse novi, vitam prudentem, et à viliis vacua 
preire necesse esse iu illis, quibus, ejus gr2t.a 
affluenter eoncedenda cst, Hujus autem finis licet 
exercentibus dedatur, nibilominus prompto animo 
propositi aggressionem, cum illi Numine etiain 
opem ferente abunde possedissent, in tantum vir- 
tutis pervenere, consilium providens absolventes, 
ut et. lucerna in posterum praclarissima exstite- 
rint, vite rationem aliis omuibus exliübentes, pre- 


I!S1 
plereaque cos superna sapientia solus natura sua 
sapiens replevit, qua doloei et maleficiorum princi- 
pis et architecti draconis astutias et machinas, 
omnis generis hzreses, inquam, contra fidem excozi- 
ιδίας, aimoliti, recte fidei dogmata corroboraru: t, 
Deo omnipoteute (um serpentem. pravum, ut vide- 
tur, disponente, ut! ompium L:ieresum venena evo- 
meret, cuin cognosceret adesse, qui de εο triuin- 
phum agerent, et a noxa suis sermonibus aeque 
a'que reme.iis in pr»cautione usumpaniis. libera- 
rent, Áliter etiam tum temporis universa hostis 
vesania dedecore infamanda erat, ut ab initio ra- 
tio pietatem proponens stabilitatem ac firmitatem 
consequeretur.Propter bzecomnia mutua defensioye 
constipati, licet miniine infracta, universa lireti- 
corum cohors in recte de pietate sentientes. impe- 
tum fecit, adversus quos. veritatis validi coininili- 


CONSTANTINI MELITENIOT.E 


18 
ως, την ὀρθοδοξίαν Expázovas, τοῦ 
σαντοδυνάµον Θεοῦ τηνικαῦτα τὸν σχκολιὼν, à; 
ἔρικευ, ὄφιν οἶκονο αἔσαντος τὸν liv τῶν αἱρέσεων 
ἐξεμέσαι ττισῶν, ἠνίχα τοὺς Üprau6zusavtas τοῦτον 
ἐγίνωσχεν εἶνα.. καὶ τίς ἐξ αὐτοῦ βλάδης ἡμᾶ; 


ή δαν 


» be 


Α χατχ τῆς Τ 


ἁπαλλάξαντα: ofa ποηφυλακτιχοῖς φαρμέχοις τς 
ῥήματι, Καὶ do: 65 χατ ἐκεῖνο χαιροῦ στηλιτευ- 
θΏναι τοῦ ἐχθροῦ τὲν ἅπασαν µανίαν ἐχρῆν, ὅτως 
ἂν ἀρχῆθεν ὁ xi,» εὐσέθειαν συνιστῶν Joy ; τὸ e 
θαιον Εχη καὶ πἀγιον. Διὰ ταῦτα δῇ πάντα συνα- 
σπισιὸς τῷ τότε γενόµενοι, χἂν o5x ἁῤῥαγῆς, ἕη 
τῶν αἱρετικῶν fj φάλαγξ χατὰ τον ὀρθῶς πρεσθευύν- 
των ἐξώρμησε. Dp»; c2; οἱ τῆς ἀληθείας εὐσθενεῖς 
ῥπλῖται δ.αφερόµενοι βλασφημοῦντας εἰς τὸν "Y h- 
στον ἀδεῶς, τὰ πλεῖστα τῶν ἡμῶν δογµάτων, ὡς 

U προείρηται, τῆς ἁμωμήτου πίστεως ἡμῶν τεθεοὶ,- 
γἠχασιν. 


tones adversis couatibus, blasphemantes licenter contra Deum, potiora sanorum dogmatum, ut. 10” 


tea dictum est, inculpate nostra flilei decreverunt. 

19. Et primum quidem satis erat asserere, Fi- 
lium generationem ex Patre habere, ad amborffi 
unam eamdemque simileique naturam notandam ; 
se) duin, cui a furore nomen fuit, Arium, et qui 
ab eodem sibi nomen infeliciter vindicarunt, non 
persua.let ad similem sententiam amplectendam ; 
neque Patris nomen, neque Filii, neque ipsa gene- 
ratio, uwcute capti, creaturam Filium Patris assc- 
rere prasumpserunt, et ab. zeeria. venerandaque 
illius divinitate prorsus alienum, probe refellentces 
blasphemiam, erroris expulsores, Filium ex essen. 
lia Patris exsistere pie evulgarunt, Pari quoque 
ralione in proposita nunc in examen quzestione, 
satis erat affirmare, Spiritum sauetum, qua Spiri- 
tus esi, el Unigeniti esse, et ex ipso, ad significan- 
dam unam amborum formam, unionem et commu - 
nionem pyatura ; nihilominus qui iu divinam sancti 
Spiritus g'oriam iustar canum 1abie acti sunt, im- 
pudenter illum ereaturam Filii, et ab illius divini- 
tate oiinino alienum oblotrarunt, non percipieutes 
Spiritum Filii verissime dici, esseque apud omnes 
Spiritum. sanctum, ης impietatis auctor prin- 
«cepsque fuit nou alius quam exsecrandus Arius, 
qui primus fere injustitiam locutus est in altum, 
ponens in ccelum os contra Unigenitum, et lingua 
illius vagala esL super terram, deferens ad creatu- 
ras illius natuiam, qua supra omnem creaturam 
est, Hoc. itaque. magistro usi, jam dicti mali ma- 
gistri, mali discipuli, quispiam diceret, in Spiri- 
tum. eliam sanctum blasphemiam | magis infaustis 
progressibus detulerunt, nature inzquales, pro- 
fani hi, in divinitatis principe Triade gradus gene- 
ratim. confingentes, et quem inconsilerate peidi- 
tionis filius Arius defectum Unigenito appingebat, 
cum licenter perditionis bzredes Spiritui dedide- 
rint, οἱ creaturam illum Filii, uti paulo ante 
pranarravi, decernentes, qu: anie tempus est. et 
veneranda divinitate absolute spoliarunt, Quorum 
impietatem submoventes fraudis oppuguatores, Spi- 
ritum sanctum ex essentia Filii esse rccie delini- 


(0’. Αὐτίχα γὰρ ἔρχει τὸ τὸν Υἱὸν λέγειν τὴν γέγ- 
νησιν ἔχειν ἐχ τοῦ Πατρὸς, εἰ; τὸ δηλοῦν τὸ τῆς 
φύσεως ταυτὺὸν τῶν ἀμφοτέρων xal ἆπα ράλλακτον, 
Αλλ’ ἐπεὶ τὸν ἐἑπώνυμον τῆς µανίας "Apstoy, xa 
τοὺς ἁπ' ἐχείνου δυστυχήσαντας χαλεῖσθαι: διὰ ταν- 
τὺς, «ούτων οὐδὲν ἐδυσώπησεν, οὗ τὸ Πατὲρ ὄνομα 
πρὸς τὴν τοιαύττν ἔννοιαν, οὗ τὸ Yib;, οὐχ ἡ έν 
νησις * ὄψεν οἱ µαταιόφρονες εἰπεῖν κτίσμα τὸν Ylhv 
ἀπετύλμησαν τοῦ Πατρὸς, xat τῆς ἀῑδίου xai σεπτῆς 
ὑεότητος αὐτοῦ τὸ παράπαν ἀλλότριων" χαλῶς ἕχτρι- 
πόµενοι τὸ £v τούτοις δύσφημον ol τῆς πλάντς qv- 
{αδευταὶ, τὸν Υἱὸν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς ὑπὰρ- 
χειν εὐσεδῶς ἀνεχήρυξαν. Ὡσαύτως γοῦν κἀπὶ zv) 
προκειµένου vov εἰς ἑξέτασιν ἔνταυθα ητήματω 
ἀποχρῶν ἐτύγγα,ε καὶ τὸ φάσχειν τὸ -ἆγιον Πνεῦμα 
xa Ι]νεὺμα xat τοῦ Μονογενοῦς εἶναι xax ἐς αὐτώ 
πρὸς τὸ σηµαίνειν τὴν μοναδιχην τῶν ἑχατέρω 
μορφὴν, thv ἑνότητά τε καὶ τὴν χοινωνίαν τῆς qo: 
σεως. Ὅμως οἱ χατὰ τῆς θεοπρεποῦς τοῦ ἁγί.ύ 
Πνεύματος δόξης κννῶν δίκην λνυτ:ήσαντες ἀναι- 
δῶς κτίσμα τοῦ Υἱοῦ τοῦτο, καὶ τες αὐ:οῦ 0i-- 
τητος ἐς. τὸ παντελὲς ἀπεξενωμένον ὑλάκτησαν, L5 
βαλλόμενοι κατὰ νοῦν, ὅτιπερ Υἱοῦ Πνεύμα ταναλι” 
θῶς ἔστι τε xal λέγεται παρὰ πᾶσι τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον. Tn; τοιαύτης δὲ δυσσεθείας ἐχρημάτισεν 
D ἀρχηγὺς οὐχ ἄλλος τις τῶν ἁπάντω», ὁ δὲ θεοστυγὴς 

λρειος, ὃς πρῶτος σχεδὸν ἁδιχίαν ἑλάλησεν εἰς τὸ 

Όψος, θέµενος εἰς οὐρανὸν τὸ στόµα χατὰ τοῦ Μονο: 

γενοῦς. Καὶ fj γλῶσσα δὲ διζλθεν ἐπὶ της γῆς xa12- 

γαχοῦσα μετὰ τῆς Χτίσεως τὴν αὐτοῦ φ-σιν Sij 
ὑπερχόσμιυν. Τοῦτο γοῦν μαθητεύσαντες οἱ 2105 
τες χακοῦ διδασχάλου xaxol μύσται, φαίη τις ἂν, 
κἀπὶ τοῦ Πνεύματος zt,» βλασφηµίαν, ὡς ἂν προ: 
κόφωσι κακῶς ἐν ταύτῃ μετήνεγχαν, φύσξως ἀνίσο.ς 
οἱ ἁλιτέριοι καθόλου βοθμοὺ», χΧατά γε τῆς Üsapy- 
κῆς Tptáóog Ἐπινοήσαντες, καὶ fjv ἀπερισχέπτως 

“Αρειος ὁ τῆς ἀπωλείας υἱὸς προσῆπτε τῷ Μννοι - 

vtl, ταύτην ἀδεῶς προσεμαρτύρησαν οἱ μετ αὐτὸν 

κληρονόμοι τῆς ἁπωλείας τῷ Πνεύμας:, χτίσμα, 
καθὼ; ἀνήγγειλα προλαθὺν, ἀποφηνάμενο: τούτο 
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«92 Yié9. «^ τᾶς ὑπερχρ]νου καὶ σεπτῆς θεότητος A verunt, EL ex sanclis qu s indicamus nemo ex hy- 


23:03 τελείως ὁ μέτοχην * ἀνθ᾽ ὧν ἀποσκξυα.,όμενοι 
&) ἐν τούτοις ὁυσσεθὲς οἱ τῆς ἁπάτης στηλι-ενταὶ, 
«b Πνεύμα 55 ἅγιον χάκ «T; οὐσίας τοῦ Θεοῦ τυΥ, 
χάνειν ὀρθῶς ἐδουμάτισον. Οὐκ ἔφη δὲ xàx τῆς 
ὑποστάσεως τοῦ Yiou τῶν διαληφθέντων ἁγίων οὗ- 
δεὶ;, καθότι μηδ ἀμφεθάλλετο τὰ περὶ τούτου µ]- 
δε) τῶν ἁπάντων τὸ σύνολον. Τὸ γὰρ οὐσίᾳ προσ- 
χε[µενον τὸ, Yih;, ὅπερ ὁποστατιχὸν ὄντως ὄνομα, 
πᾶσα), πηνηρὰν ὑποφίαν μαχρὰν ἑδίδου πο.εῖν. 
*Evüzy περισσὸν ἑξόχει τὸ ἐκ τῆς ὑποστάτέως. (ὗτος 
χατ ἀλίθσιαν ὁ λόγος ἐστὶ τοῦ τοὺς θεηγόρους ἐνταν- 
θοἳ Πατέρας ἡμῶν xàx τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγειν, οὐ μὴν Ex τῆς ὑποστάσεως, 
ᾧ xal συνθέαθαι τοὺς ἅπαντας χρὴ, µηδόλως μηδὲν 


ρυδίαςὶ Filii dxit, quo ueniai tum de illo prorsus 
dubitatio erat, Namque praeldixus cssentim Filius, 
quod plane nomen hypostasis est, vel minimora 


dubi:ationem, qua incertos animos redderet, lon- 
ge pellebat. Hinc supervacaneum videbatur illu | 
ex hwpostasi addere. Haec est verissima (atio 01810 
deiloqui nostri Patres ex essentia Filii 5piritum 
sanctum dixerint, non vero ex liyypostasi, eui ab 
universis assensus, omni dubitatione semota, prie- 
kendus est. Cum diccre ex eseentia Unigeniti Spi- 
rium sanctum esse, non est. dividere Filium in 
hanc essentiam et. hanc hypostasim, intelligereque 
hauc ex una parte, esscentiain , iuquam, alteram ve- 
ro per se, hypostasiim scilicet, sic enim ct Spiritus 


ἐνῥοιάζοντας. Ἐπειδὴ τὸ φάσχειν ἐκ τᾶς οὐσίας τε- B sanctus esset. ex. seipso, quod una cademque sit 


λεῖν τὸ Πνεὺμα τὸ ἅγιον τοῦ Μονογενοῦς οὐ διαιρούν- 
των πέφυχε τὸν Ylby εἰς ταύτην τε την οὐσίαν χαὶ 
την ὑπόστασιν, xal νοούντων τὴν μὲν ἀναμέρος, 
thv οὐσίαν φημὶ, τὴν δὲ γε λοιπὴν ἰδίᾳ, δηλαδὴ τὴν 
ὑπόστασιν * οὕτω xal γὰρ ἐτύγχανεν ἂν τὸ Πνεῦμα 


essenlia Filii et Spiritus, quod esset omnium ab - 
surdissimum : sed, uti addecet, tenore uua. simul 
utrumque conjunctum. llinc necessario ab emnibus 
mos gerendus est nobis, et diclis nostris, ut illa 
proposuimus, audiendum. 


τὸ ἅγιον χαὶ ἐξ ἑαυτοῦ διὰ τὸ τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ Λόγου μοναδιχ»ν καὶ τοῦ Πνεύματος, ὅπερ δὴ xa0i- 
οτγχεν ἀλτθῶς τῶν ἁτοπωτάτων παντάπασιν, ἀλλὰ φρονούντων, χαθάπερ εἶχδς, ἑνωμένον τὸ συναµφὀ. 
τερον. "Evüsv τοι xal δεῖ γεγονέναι τοὺς πάντας κατσπειθεῖς τὸν ῥηθέντα μικρὺν ἄνωθεν λόγον ἡρῖν 


στέρξαντ1:. 

κ’. El δὲ xai πρὸς αὐτὸν διστάξουσι τῶν ἀπ ἁρ- 
χης ἀνθεστηγότων τινὲς, τὸ Ex τῆς οὐσίας ἕτερό, τι 
παρὰ τοῦτον δηλοῦν ὑποπτεύοντες, αἱ Ὑγοῦν χρήσεις 
αἱ cago; δ.αμαρτυρόμεναι τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον 


90. Quodsi qui a principio cum nobis sunultatcs 
exercuerunt, adhuc de eo addulitant, suspicantes 
aliud quippiam  cunmnotare, attamen. auctoritates 
plane restantes Spiritum sanctum exsistere ex Fi'io 


ὑπάρχειν Ex τοῦ Yio8 τὸν ἡμέτερον νοῦν τοῖς ὅλοις C sententiam nostram. auditoribus absque ulla pror- 


áxpoaval; πιστώσονται χατὰ τὸ παντε]λὼς ἀναμοί- 
λεχτον * ὧν Ex τῆς θεοπνεύστου Γραφῆς εὐποροῦντες 
πολλῶν, τὰς πάσας, ὡς ἕνεστι, νῦν ἐνθάδς προθέ- 
σοµεν. Ἐν πρώτοις οὐχοῦν ὁ μὲν µέγας Βασίλειος 
ἐν τῷ τρίτῳ τῶν πρὸς Εὐνόμιον ἀντιῤῥητικῶ» , Τίς 
γὰρ ἀνάγχη, φησὶν, εἰ τῷ ἀξιώματι xal τῇ τάξει 
τρίτον od, xe τὸ Πνεῦμα, τρἰτον εἶναι αὐτὸ καὶ 
tn φύσει; ᾿Αξιώματι μὲν γὰρ δευτερούει» τοῦ 
Γἱοῦ παρ) αὐτοῦ τὸ εἶναι Ezor, xal παρ) αὐτοῦ 
«ἑαμδάνον καὶ ἀνγαγτγέΊ.1ον ἡμῖν, xal ὅ-Ίως éxeivnc 
της αἰτίας ἑξημμένον, παραδίδωσιγ ὁ τῆς εἰσέ- 
ξείας .Ίόγας * φύσει δὲ τρίτῃ χρήσθαι οὔτε παρὰ 
των ἁ;ίων δεδιδάγµεθα Γιαφῶ», οὔτε ἐκ τῶν 
εἱρημιόνων κατὰ τὸ ἀκό.ενθον δυγατὺν συ..λογί- 
ἄσθαι. Καὶ ταῦτα μὶν οὗτος ὁ τὰ θεῖα πολὺς ὑπὲρ 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος τὸν λόγον ποιούµενος;. Ὁ δὲ 
Nuocan; Γρηγόριος, ὁ μὴ µόνον ἁδελφὸς κατὰ φύσιν 
αὐτοῦ. πλέον δὲ κατ εὐσέδειαν, καὶ τὸν ζήλον µά- 
λιστα τὸν ὑπὶρ αὐτῆς, ἓν τῇ εἰς τὸ, Πάτερ ἡμῶν, 
ὁμιλίᾳ, περὶ χοινῶν καὶ ἰδίων τῶν ἓν τῇ θεαρχικῇ 
ἀριάδι μυσταγωγῶν, xal τάδε διέξεισιν. "0 γὰρ 
µονογοντ]ς Υἱὸς ἐκ τοῦ Πατρὸς παρὰ τῆς ἁγίας 
6ραφης «ὀγομάξεται' καὶ µέχρι εούτου ὁ «λόγος 
ἔσειισι αὐτῷ τὸ ἰδίωμα. Τὸ δὲ ἅγιον Πγεῦμα καὶ 
ἐκ τοῦ llatpóc Aéyetut, καὶ ἐκ τοῦ YlcU εἶναι 
πρεσμαρτστυρεῖται: « El ydp cic Πγεῦμα Χριστιῦ 
OUX ἔχει, ερησὶν, οὗτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ. » Toozo:s 


55 tom. vii, 9. 


$us hwsitatione  conficinabunt, qua cum ex di- 
viuitus iusjirata Scriptura plures àuppelaut, ου” 
nes uti fieri. potest, hic apponemus. Prunus iia- 
que ante alios magnus Basilius tertio. adversus 
Eunomium Antirrietico : Qua enim necessitas est, 
si dignitate el ordine tertius. est. Spiritus, ter- 
lium quoque esse eumdem natura? Diguitate enim 
secundum esse a Filio, ab ipso esse possidentem, et 
ab ipso accipientem, el nobis aununutiautem, ct in 
summa ab ea causa dependentem tradit pielalis ra- 
tio : sed natura tertia uti, neque a sanctis Litteris 
edocemur, neque ez his, que dicia sunt recta sequela 
possumus demonstrare. Et bec quidem it rcbus divi- 
nis exponenudis prestantissimus Ba ilius, sermo- 
nem babens de Spiritu sancto. Nyssenus Greyo- 
rius , non tantum natura, sed pietate magis zelo- 
que circa eam germanus frater, in. orationem. Do- 
minicam de conununibus et propriis, qua suut iu 
Divinitatis principe Triade, edisserens, hac inter 
alia babet : Unigenitus enim Filius ex Paire. per 
Scripturam sacram dicilur, nec ulira hoc illius pro- 
prielatem oratio exiendit : Spirilus vero sanctus, el 
ex Patre dicitur, et ex. Filio esse asiruitur : « Si 
quis enim. Spiritum Christi non habet, inquit, luc 
nom est ejus '*. » Horunr nullus etiam | malitiose 
admodum doctrinam de Spiritu oppugnaus, prave 
interpretationis ansam arripit : sed ad illud multi 
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confusiun!, quod non in omnibus quae ubicun- Α παρ) οὐδενὸς τῶν ἀντιδαινόντων καχῶς τῇ διδασχα- 


que reperiuntur volumina, ut hic afferuntur verba, 
reperiantur. Namque in quibusdam ex dicto magni 
Patris Basilii, quod interjacet, et nostram veram 
senteutiam comprobat, nempe : ab ipso esse pos- 
sidentem, et ab ipso accipientem et nobis denuntian- 
iem, et in summa ab ea causa pendentem, nus- 
quam legitur, id excipiens iliud forte, quod dubita- 
tionem infert, η subsequente tradit prescriptum 
legitur. Et in sapientis Gregorii pericope praeposita 
Filio pr:iepositio ex abest. 


λίᾳ τοῦ Πνεύματος οὐδεμία vapteni sus ágoppi: 
πρὸς ἑχεῖνο δὲ καταφεύγουσιν, ὡς οὐκ iv mim 
ταῖς ἐπουδή ποτε βίδλοις ἁπαξαπλῶς οὕτως εὕρτττι 
ταῦτα κείµενα. Καὶ γὰρ ἑνίαις ἀπὺ μὲν τῖς (fous 
τοῦ μεγάλου Πατρὸς Βασιλείου πᾶν τὸ διὰ µέσ. 
φανερῶς τὴν ἡμετέραν ἁληθινὴν ἔννοιαν παριστὸ,, 
τουτέστι τὸ, παρ αὑτοῦ τὸ εἶναι ἔχο», κοὶ xa; 
αὐτοῦ «ἰαμιδάνον xal ἀναγγέλ.ον ἡμῖν, «.ὶ Go, 
ἑκείγης τῆς αἰτίας ἐξημμένον, λείπει τὺ τέλεν», 
καθ à; ὃὅῃητα τὸ δισταχτιχὺν ἴσως el; τὸ E; τὸ, 


παραδίδωσι, προσγεγραμμένον χαθέστηχεν. ᾿Απὶ δὲ γα, τῆς τοῦ σοφοῦ Γρηγ»ρ΄ω περικοπΏς d$ µέτο 


ἀπὺ τοῦ Υἱοῦ πάλιν ἐκ λείπει πρόθεσις. 

91. Mec igitur obtendentes, qui adversas parles 
tuentur, in voluminibus uti supra verba Ἱεργα- 
sentantibus corruptionem esse factam contendunt, 
adulteraila ea esse nimis fraudulenter asserentes, 
quod vel mente solum concipere stultum fuerit. 
Quandoquidem undenam et a quibus corruptio 
similis in volumina omnia, qua ubique terraruiu 
sunt, irrepsit? A Pneumatomachís, ut publicant 
quidam ex adversariis. Et nihilominus ex contentis 
in illis non intelligitur vel leviter Spiritum sanctum 
creaturam esse, ut stultis illis delirisque placet, 
εἰ ad quod conatus omnes lizresis respiciunt. Sed 
4 Latinis, aut ab aliquibus ex nostris, qui jamdiu 
eorum partes sequuntur ? Et hec quoque neque 
persuadebuntur, neque probabuntur prudentibus. 
Primum quod illi prorsus linguam nostram iguo- 
rant, inageaque est. inter utrasque nationes post 
dissidium disjunctio. llinc ab eo tempore ex eo- 
rum viris eruditis nemo linguam Graecam exer- 
cuisse reperitur. Secundum, quis proprie nationis 
tantumdem hostis est, ut obviam quamque adver- 
sus illam additionem in sanctorum. commentariis 
comminiscatur, ct quod a Deo edocti Patres nus- 
quam et nullo in loco decernere verbis ipsis viden- 
tir, hoc ille ex se ipso fingat in destructionem 
dogmatis, quod in omni sua gente vires acquisivc- 
rat et probabatur ? Modum vero corruptels si quid 
unquam simile contigissel, nunquam qui aute mos 
fuere non ,indicassent. Non sunt omnia hzc plana, 
ut dicunt, Non sunt vera, nee quai proxime ad 
veritatem accedunt : quin oppositum est, si quis 
recte conjicit, Namque qui ex schismate sunt, 
cum prorsus, sed non absque errore reprobassent 
rejecissentque eiiam ex Filiocsse Spiritum sanctum, 
atque etiam cum oppositum credentibus belluin 
leterrimum commovissent, ac confirmassent, et uti 
h:reticos eos pro eorum viribus a sese disjunxis- 
sent, quandoquidem ex quo id peractum est, anni 
plures effluxerunt, et illis decurrentibus in magna 
copia volumina exscripta sunt, qui& iu primis te- 
cte dictafa scripla erant, in posterioribus «descri- 
gere maligne noluerunt, tanquam 41138 palam seu- 
tentiam. eorum redarguerent. Illud perro forte in 
reliquis magni Patris Basilii addiderunt, quod ea 
nec ipsis placerent, ut posunodum ostendemus. 
Neque bac tantummodo dum exscribunt, inconsi- 


xa'. Ταντὰ προφασιζόµενοι τοιγαροῦν οἱ τῆς µε- 
ρἶδος τῶν ἀντιχειμένων ἡμῖν, ταῖς ἐχούσαις, ὡς 


D προλέλεχται, βίθλοις παραφθορὰν αυμθήῆναι διισχν- 


ῥρἶνονται, νενοθεῦσθαι λέγοντες χοµ.δη κχαχούργω- 
αὑτὰς, ὅπερ xal διανοῄσασθαι µόνον ἡλίθιον, "Ez: 
πόθεν τε xal πρὸς τίνων τὰ τῆς παραφθορᾶς τος 
τοιαύταις τῶν ἁπανταχοῦ βίθλοις ἑνέσκηφε; lp; 
τῶν Πνευματοµάχων, ὡς φηµίζουσι τῶν ἀντιδια:.- 
θεµένων τινές. Καὶ μὴν ἐξ ὧν αὗταί qaa, οὐ νοςῖ- 
ται ποσῶς xilopa τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, χαθὼς τοῖς 
µαταιόφροσιν ἑχείνοις δοχεῖ, xaX πρὺς ὃ τείνει πάντα 
τὰ τῆς αἱρέσεως. ᾽Αλλὰ πρὸς τῶν Λατίνων 1| χοὶ 
τινων ἡμετέρων ἕκπαλαι συμμαχούντων αὑτοῖς; 
Καὶ ταῦτα τὸ ἀπίθανον πολὺ φέρουσι τοῖς εὐσυνί- 
τοις xal ἁπαράδεχτον * τὸ μὲν ὅτι την ἡμεδατὴν τὸ 
παράπαν οὐχ ἴσασιν οἱ τοιοῦτοι φωνήν * xat µεγάχη 
μετὰ τὴν διαφορὰν τῶν ἑχατέρων γενῶν f) διάστ:- 


C οις' ἐντεῦθεν οὐδεὶς ἔχτοτε τῶν παρ᾽ αὑτοῖς λογίιὴ 


ἀνδρῶν την ἑλληνίδα, διάλεκτον ἐξασχήῆσας εὑρίσκ:- 
ται’ τὸ δὲ δεύτερον, ὅτι xal τίς οὕτως ἐχθρὸς xxi 
πολέμιος τῆς οἰχείας φυλῆς, ὡς τὴν τυχοῦσαν χα: 
αὐτῆς T poaUfixrv ἐπινοεῖν τοῖς τῶν ἁγί..ν συγγρά:- 
µασι, xai ὅπερ οἱ θεοσόφοι Πατέρες ἓν αὐτοῖς οὔμεν- 
ουν οὐδαμῶς φαίνονται θεολογοῦντες ῥητῶς, τοῦ.ο 
παρ) ἑαυτοῦ πλάστειν ἐπ᾿ ἀνατροπῇ τοῦ χρατοῦντ:: 
ἐν ἅπαντι τῷ xat' αὐτὸν ἔθνει δόγματος; "Onus ἐξ 
xal εἴ ποτέ τι συµδέδγχκε τοιοῦτόν ποθεν, χατέλιτ’. 
οἱ πρὸ ἡμῶν τὴν λύμην ἀνεπισήμαντον. Οὐκ ἔστιν 
οὐδὲν τούτων ὡς ἀληθῶς. Οὐκ ἔστιν οὐδοτιοῦν : 
τοὐναντίον δὲ μάλιστα πᾶν, εἴπερ ὀρθῶς ἐπιθάλι 
τις. Καθόλου γὰρ οἱ τοῦ σχίσµατο; ἠθξετηχότες 
ἐπισφαλῶς, τὸ πρεσθεύειν κἀχ τοῦ YioU τνγχάνειν 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, xal μέντοι xal κατὰ τῶν οὐ. 
Ἁωσὶ πρεσθευόντων αυστησάµενο; páynv στεῤῥὰν, 
ἐν µοίρᾷ τε τούτους αἱρετικῶν, χαθόσον ἣν σθένος 
αὐτοῖς, ἀποτάξαντε; * ἐπειδήπερ ἀφ᾽ οὗ τοῦτο γέγ.- 
γεν οἱ χρόνοι συχνοὶ, xat βίθλοι πολλαὶ διὰ pco 
αὐτῶν μετεγράφησαν ταῖς πρωτυτύποις χείµενα zà 
ῥηθέντα καλῶς ταῖς ὕστερον ἐγγράφαι χαχοθε]ὼς 
εἴασαν, &te 0h τὴν γνώµην αὐτῶν ἀριδήλως (X ;- 
χοντα, τὸ ὃ) ἴσως τροσέθεσαν τοῖς τοῦ µεγάκιυ 
Πατρὸς Βασιλείου λοιποῖς, ὅτι μηδ αὐτὰ τούτοις 
fiosaxev, ὡς ἓν τοῖς ἕξης ἀποδείξομεν. Ob ταύτας ci 
µόνον ky ταῖς μεταγραφαῖς ἀπερ.σχέπτως »2i 
ἀλεῶς, ἀλλά xaX ἄλλας χοµιδὴ πλείστας οἱ τις τα: 
(αχης ἄνδρες ἐνόθευσαν, ταῖς μὲν µιδόλως ἐΥγρά- 
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ψαντες & τι ῥητὸν τῶν παρὰ γνώµην αὑτοῖς, ταῖς A derale et licenter, sed alia quoque plurima turbu- 


δὲ τοιοῦτον ἕτερον πρὸς τὸ δοχοῦν» τούτοις µετα- 
ποιῄσαντες, ὧν ἁπάντων, ὡς ἐφικτὸν, χατὰ χώραν 
µνησθήσοµα!. 


xg. Καὶ c. λέγω περὶ ὧν µετέγραφαν βίθλων ἐν 
τοῖς ἑαυτῶν ἕχαστοι τῶν διαληφθέντων χαιροῖς, ὅπου 
γε τούτων αὐτῶν ἔνιοι xal τῶν Ex παλαιοῦ γεγραμ.’ 
µένων ὁλοσχερῶς οὐκ ἐφείσαντο; Tov τοιούτων ὃ) 
ἁπλῶς ἔστιν B, ἔξεσαν, τινὰ µεταδαλόντες τῶν iv 
αὐταῖς, ἄλλα ὃ' aU ἐκθαλύντες τοτέλεον. Kal pot 
παντὸς τοῦ λόγον μαρτύριον ἀφευδὲς, ὅπερ γενόµε- 
µενον ἐφ᾽ ἡμῶν ἀναπέφανται, Tov ἀρχόντων γὰρ 
&vfjo τις τῶν ἐκχλησιαστικῶν, ἀντεχόμενος χομιδῆ 
τὰ πρῶτα τοῦ σχίσματος, τὸν μὲν ἐν τούτου; βα) μὸν, 
xal τὴν τάξιν οὗ πολλοστὸς, xàv τοῖς λόγοις δὲ τῶν 
δοχούντων εἷς Υνωριζόμενος, ἀρχαίαν τε χαὶ ἀξι- 
ἐπαινον δέλτον ὡς ἀληθῶς τοῦ Ννσσαέων ἔχουσαν 
Γρηγορίου συγγράµµατα, διχόθεν το παντελῶς ἀδιά - 
ϐθλητον χεχτηµένην, καὶ τὸ πιστὸν, Éx τε δηλαδὴ 
τοῦ ἀἁπταίστου xal τῆς τῶν ἡμερῶν παλαιότητος . 
ταύτην γοῦν ὁ τοιοῦτος χατ ἀρχὰς τῆς διενέξτως 
μετιὼν, ὡς εἰς την ἄνωθεν ἑχτεθεῖσαν τοῦ Π.τρὸς 
ῥῆσιν χατήντησε, ζήλόν τινα xai αὐτὸς εἰ xal μὴ 
xav ἐπίγνωσιν σχὼν ἔξεσε τὴν ἐπὶ 400 Υἱοῦ χεις 
µένην ἐκ πρόθεσιν, ἣν ἑντνχόντες πολλοὶ τῇ τ.ιαύτῃ 
δογματικῇ βίδλῳ τὸ πρὶν, οἰκείοις ὀφθαλμοῖς ἐγ- 
γεγραμμένην τρανὼς ταύτῃ χατείδοµεν, xal τῆς 


ἕλης ῥήσεως ἀποξέσας τὴν ἐκ ἀφῆχεν αὐτὴν οὕτως C 


ἀναγινώσκεσθαι ' Τὸ δὲ ἅγιον Πγεῦμα καὶ ἐκ τοῦ 
Πατρὸς .1έγεται, καὶ cov. Υἱοῦ εἶναι πρὀσµαρτυ- 
ρεῖται. Καὶ τότε μὲν διαφερόµενος οὗτος ἡμῖν ἐχό- 
μενα τῖς ἐαυτοῦ γνώμης εἰργάσατο" τοῦ χρόνου δὲ 
προϊόντος, ἐπειδὴ μεθύστερον τῆς εἰρήνης ἐγένετο 
καὶ αὐτὸς, οἷα πληττόμενος ὑπὸ τοῦ αννειδότας, ὡς 
ἔοικε, τὸ τελεσθὲν ἀπεκάλνφεν. ᾽Αμέλει τοιγαροῦν 
χα. φητήσαντες ἐπιμελῶς τὴν βίδλον ἡμεῖς, ὄμμα- 
σιν αὑτοῖς ἑωράχειμεν, ὅπερ ἀχοῇ παρελάθοµε"». 
Καὶ νῦν fj μὲν δέλτος, ὡς εἰκὸς, µένει καὶ χαθέ: 
στηχε παρ) ἡμῖν τὸν τόπον τῆς ἐν προθέσεως ἓξε- 
σμένον καὶ κενὸν φέρουσα * τὰ δέ γε τῆς ὑποθέσεως 
σηµειωθέντα γραφῇ παρεδόθη χατὰ διάγνωσιν xal 
χρίσιν συνοδικἣν, ὅπως ἂν ἔχοιεν εἰδέναι δι ἀσφά- 
λειαν πάντως xal οἱ μεταγενέστεροι ταῦτα, χαθὼς 
xal προέθησαν. ᾽Αλλὰ τοῦτο μὲν ἀἁρτίως ἐπειδὰν ol 
πάντες μικροῦ τῆς ἑνώσεως xal τῆς ὁμονοίας ἑἐσμὲν, 
xat' ἐχεῖνον δὲ τὸν τῆς διχονοίας τῆς χαθολικῆς δη- 
λογότι χαιρὸν xal τῆς διαστάσεως ἦσαν μὲ» δι’ ἔριν 
τῶν ἱερῶν βίθλων λνμεῶνές τινες, ὁ 06 ἐξετάζων 
οὐδεὶς τὰ περὶ τούτων καὶ σημειούμενος. "Ότι δὲ 
τηνικαῦτα παρεφθάρησαν αὐτῶν οὖκ ὀλίγαι xàv ταῖς 
μεταγραφαῖς, ἐντεῦθεν μάλιστα φανερόν. Ἐν γὰρ 
τῷ τὰς βίθλους ἡμᾶς πάσας &ávepsuvdv, χαὶ βίθλον 
τοῦ αὐτοῦ Γρηγορίου πονἡματα μίαν εὕρομεν, ἥτις 
ἐν χατὰ τὸν πρὺς ᾽Αθλάδιον λόγον ῥητῷ τῷ περὶ τοῦ 
αἰτίου καὶ τοῦ αἰτιατοῦ Φάσχοντι, τὸ δέ ἔσειν, ὅτι 
Τὸ ἀπαρά-1.2αχτον τῆς ᾳ«ύσεως ὁμοιογοῦντες, τὴν 
κατὰ τὸ αἴτιον καὶ αἰτιατὸν διαφορὰν οὐκ dp- 
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lenti homines adulterarunt, ex his quidem aufe- 
rentes, $i quid scriptum essel quod ipsis non arri- 
deret, in aliis aliud simile, uL illis videbatur eppo- 
" nentes, quà omnia, uti vires concesserint, tempore 

opportuno commenorabo. 
99, Et quid hic inquam detranscriptis ab eisdem 
alio atque alio tempore voluminibus, dum eorum 
nonnulli nec ab illis, qux ab antiquo tempore exa- 
rata erant, manus abstinuerunt ? in quibus multa 
eraserunt, aliis loco eorum suppositis, quibusdsm 
etiam prorsus abolitis. Et dictum meum abunde 
confirmat, quod nostra bac :eiate factum fuisse 
eompertum est, Ex principibus enim viris eccle- 
siasticis unus, primum quidem schismati quam ad- 
dictissimus, sed gradu et ordine inter eos unus de 
multis, etsi in dicendi arte non imperitus habere- 
tur, volumen satis vetustum et vere commendabile, 
Gregorii Nysseni commentarios continens, duplici 
ex capite nulli calamnise obnoxium, et (idem sibi 
inconcussam reliuens, quod nullis mendis esset In- 
spersum, et vetustate temporis esset conspicuum. 
Hoc igitur ille in principio dissidii percurrens, ut 
ad supra laudatum Patris dictum pervenit, zclo 
quodam abreptus, etsi non secundum scientiam, 
erasit prapositam Filio praepositionem ez, quam 
antea plerique nostrum in illo dogmatico tractatu 
eum volumen involveremus propriis oculis exara- 
tam perspicue conspereramus, et ab integro dicto 
ex eradens, sententiam ita legi reliquit : Spiritus 
vero sanctus et ez Patre dicitur, et Filii esse astrui- 
tur. Et tum a nobis ille dissidens sue opinioni per- 
accommoda  pertentavit. Sed clabente tempore 
unionem amplexus, et conscientia, uti par est, ve- 
xatus, faetum revelavit. Quare nos diligenter vo- 
lumine conquisito, ipsis oculis inspeximns, quod 
auditu usurpaveramua. Et nune volumen, uti ed. 
decet, persistit, et conservatur apud nos, locu.n 
ez prepositionis ezasum vacuumque deferens : rei 
autem argumentum obsignatum, examine οἱ Judi- 
cio synodico scriptis traditum est, ut posteri ob sui 
securitatem bzc ipsa, uti peracta sunt, recogno- 
scere possint. Et hoc nunc actui est, cum omnes 
fere paci et unioni adhzeeimus, sed universalie dis- 
D sidii discordizeque tempore erant plane ob conten - 
tionem sacrorum voluminum corruptores quidain, 
qui vero ea examinaren!, obsignaretque nullus ; tuin 
vero multa eorum vitiata esse ex eorum exscri- 
ptione palam flt manifestum. Namque cum onmn:a 
volumina conquireremus, ejusdem Gregorii tracta- 
lus coBtinens unum invenimus, quod in dicto ora- 
tionis ad Ablabium de causa et effectu dicenic : 
Immutabilem et omnia similem naturam confitentes, 
discrimen causa et. effectus non. inficiamur, paulo 
infra cum effectum subdividil, partem illius aMc- 
ram, nempe, hoe quidem immediate a primo, uti et 
alia reliqua volumina in se continebat , altera, quae 
necessario consequitur, cum in aliis omnibus lega- 
tur, hoc est, hoc vero per coniiguum a primo, in boc 
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uon absque errore nulla. erat, nee aliud quidpiam 
prorsus, licet oratio penderet , requireretque 
aliquiJ aliu! preterea, ut. sensus integer habe. 
retur. 
ἀχολουθοῦν ἐξ ἀνάγχης οὔδεμιᾷ τῶν ἄλλων πλὴν 
ἐκ τοῦ πρώτου, σφαλερῶς οὐκ εἶχε προσχείµενον * 
χρεμοῦς τοῦ λόγου τυγχάνοντος, προσαπαιτοῦντός τε 
25. Similem corruptionem  calaniitatemque , qui 
oiio suo wale utantur, et ecclesiastico dissidio tur- 
bisque non indelectantur aliig atque aliis tem- 
poribus sacris voluminibus intulerunt. Cum ali's 
itaque et nonnulla, de quibus uunc verba facimus, 
hunc ia. modum corruperunt, εἰ uli illis libuit et 
witegrum fuit, adulterarunt. ld vero prorsus ex 
jam dictis non suspicione et conjectura capimus, 
sed scientia potius ex afferendis exquisita, et com- 
prelensione confirmabimus. Sed si placet bonum 
quod inde oritur, neque id longe aberit, verba 
laudatorum dictorum repetentes , examinemus. 
Que enim necessitas, ait maguus Bosilius, si digni- 
tate el ordine. tertius est. Spiritus, tertium quoque 
esse eumdem natura ? Dignitate enim secundum esse 
a Filio, ab ipso esse possidentem, et ab. ipso. acci- 
pieniem. el nobis annuntiantem, et in summa ab ea 
causa dependente n, tradit pietatis ratio. Sed nalura 
ter(ia uti, neque a. sanctis Litteris edocemur, neque 
ex iis, que dicia sunt, recta ducta sequela possumus 
demonstrare. [19ο uos e voluminibus a recto neque 
intereidentibus, neque dilapsis, qui vero adversum 
siknulum calcitrant adulterada proponuut, Quare 
dia, ab ipso esse possidentem,.et ab ipse accipientem 
εί annunliantem nobis, εἰ in. summa ab ea causa 
dependentem , ignoranter abrogantes, praecedentia 
omnia ac subsequentia in editione rebus divinis 
exerciti Basilii, annexo tamen forte, quod dubita- 
tonem affert, confitentur conüineri, atque exoscu- 
lantur, uec ullo modo potuerunt vesani isti prospi- 
cere, qua ipsi retinentes recte admittunt, illa, ut 
sententia pia sit, requirere, el forte illud, quod in 
dubio rein ponit, prorsus allegare. Quandoquidem 
quomodo unquam dignitate secundum esse a Filio, 
hec enim hic concedunt, et qua ratione vera intel- 
ligetur, non ab ipso eese habens, et ab ipso acci- 
piens et aununtians nobis, et. in summa abea 
eausa pendegs Spiritus sanctus ? Quomodo autem 
*ubaequens forie dubitationem .afferens, illi ada- 
ptabitur, pietatis ratio tradit ? Ubi pii sermonis 
waditio est, in dubio rem ponens, forte, locum 
habebit ? Et quis ienie captus, adeo. intemperiis 
et insaniis agitur, ut similem prorsus sententiau 
recipiat ? Nullus omnino. Nec levissimi quidem 
suspicabuntur, ni cerebrum in calcaneis habent, ut 
yruverbio fertur. Etenim si, quod coneedet aliquis 
aut forte dabit, magnus Pater diceret, tum ΠΟΠ 
iucongruens videretur, et quod dubium affert, ferte, 
in medium libere produci. At munc ipsissimie 
verhis, uti par cst, maguus dicens, wu pietatis ratío 
iradit, non simpliciter, dat, omnem dubitationis an- 
sau per hzec verba plane vereque longe amandavit. 
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1.6 
À »οὐμεθα, μικρὸὺν χάτωθεν εἰς τὸν τοῦ αἰτιατοῦ bua; 
ῥεσιν, λέγω τὸ μὲν Ev σχέλος αὐτῆς, ftot, τὸ μὲν 
γὰρ προσεχῶς ἐκ τοῦ πγΓὠτου, κατὰ τὰς λοιπ- 
πάσος ἔφερε χαὶ αὕτη χαλῶς * τὸ δὲ δεύτερον, ὅπερ 
ταύτης ἑνδεῖ, τουτέστι, τὸ δὲ διὰ τοῦ αρεσεχῶς 
οὐδὲ μὴν ἕτερον τὸ) παράπαν οὐδὲν, xal ταῦτ ix 
xai τι λοιπὸν εἰς τὴν» vf; ἑννοία; συμπλήρωσιν, 

ΧΥ’. Τοσαύτην πχραφθεορὰν xai λύμην ταῖς legat; 
ἐνεποαίησαν ῥίόλεις χατὰ χχιροὺς ol χαχοσχύλω, τῷ 
ἐχχλησιαστικῷ σχανδάλῳφ χαὶ τῇ ταραχῇ ταύτῃ yat. 
ροντες. Μετὰ «ov ἄλλων οὐχοῦν xal τ'νας ὧν ἕνεχα 
ὁ λόγος τὰ νῦν τοιουτοτρόπως ἑλυμέναντο, xai à; 
οἷόν τε παρέφθειραν. Τὸ δὰ πάντως οὐκ ἐξ ὧν ἴσως 
ἔφημεν ὑπρψία τις ἄλλως χαὶ στοχασμὸς, eibnpo- 
σύνη δὲ μᾶλλον t£ ὧν παραστήσομεν ἀχριδῆς, xxi 

B χατάληθις. Ἁλλ) εἴπερ δοχεῖ τὺ ἀπὸ τοῦδε χαλὸν καὶ 
τοῦ δέοντος uh μαχρὰν τὰ τῶν προτεθέντων fos v 
ἑπαναλαθόντες, διασχεφώµεθα. Τίς ràp ἀνάγκη, 
φησὶν ὁ µέγας Βασίλειος, εἰ τῷ ἀξιώματι καὶ τῇ 
τάξει τρ/τον ὑπάρχει τὸ Ινεῦμα, τρίτον εἶναι 
αὑτὸ xal τῇ φύσει; ᾽Αξιώμαει μὲν γὰρ δευτε- 
ρεύειν τοῦ Yloo, παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, xai 
παρ) αὐτοῦ .Ἰαμδάνον, καὶ drvarpyéAAov ἡμῖν, 
καὶ 6Auc ἐχείγης τῆς αἰτίας ἑξημμένον παραδί- 
δωσιν ὁ τῆς εὐσεδείας .lóroc * φύσει δὲ τρίτη 
χρῆσθαι οὔτε παρὰ τῶν dylur δεδιδἀάγµεθα Γρα- 
gor, οὔτε àx τῶν εἱρημένωγ xarà τὸ ἀκόλουθον 
δυγατὺν συ.ἁογίζεσθαι. Ταῦτα μὲν ἀπὸ τῶν ἁδι- 
απτώτω»ν τοῦ ὀρθοῦ βίθλων ἡμεῖς. Οἱ δ' ἑνανείως 
ἔχοντες τὰς νενοθευµένας προθάλλονται, Τοιγάρτοι 
xai τὸ, παρ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, καὶ παρ᾽ αὐτοῦ 
ἑαμδάνον καὶ draypéAAor ἡμῖν, xai Aoc ἐκεί- 
*nc τῆς αἰτίας éEnppéror, διαγράφοντες ἁμαθώ»;, 
τὰ πρὸ τούτων ἅπαντα καὶ μετὰ ταῦτα τῆς ἐχδύσεω; 
τοῦ τὰ θεῖα αοφοῦ Βασι)είον πλὴν σὺν τῷ ἴσως δ.. 
στακτιχῷ κχαθομολογοῦσι t&Àelv, καὶ προσίενται, 
μηδοπωσοῦν δυνηθέντες οἱ παράφρονες αυνιδεῖν, ὡς 
ἄπερ αὐτοὶ παραδεχόµενοι χαλῶς στέρχουσιν, ἐχεῖνα 
μὲν ἀπαιτοῦσι xav! ἔθνοιαν εὐσεβῦ, τὸ δ᾽ ἴσως μά- 
λιστα δισταχτιχὸν ἀποπέμπονσιν. Ἐπεὶ πῶς ποτε 
δευτερεύειν ἀξιώματι τοῦ Υἱοῦ, τοῦτο γὰρ ὧδε ουτ- 
κατατίθενται, καὶ κατὰ τίνα νοηθήσεται λόγον ὧς 
ἁληθῶς μὴ παρ) αὑτοῦ «b εἶναι ἔχον, xa* παρ) αὖ- 
τοῦ λαμθάνον καὶ ἀναγγέλλον fiiv, xal ὅλως ἔχεί- 
νης τὴ; alzize ἐξημμένον τὸ Πνεύμα τὸ ἅγι.ν, üxw; 
δὲ μετὰ ταῦτα χαθεξῆς xal x5 ἴσως δισταχτιχὸ», τῷ, 
παραδίδωσιν ὁ τῆς εὐσεθείας .Ίόγος, ἁ ρμόσειεν; 
Ἓνθα πέφυχε )όνου παράδοσις εὐσεθοῦς χώ;αν τὸ 
διστακτικὸν ἴσως ἐχεῖ χέχττται; Καὶ τίς οὕτω φᾳ: 
νόληπτος xai φρινοθλαθὴς, ὡς τοιαύτην ἕννοιαν oitx 
προσήχασθσι; Πάντω; οὐδείς. O2ó ὑποπτεύσειέ 
γοῦν µόνον λογισάµενο; xai Φιλῶς, εἰ μὴ χατὰ sb 
πτέρ/αν αὐ-ἣν, τὸ τῆς παροιµίας, φορῶν τὸν Eyxi- 
φαλον. El μὲν γὰρ, ὃ τι συγχωρήσει τις ἂν, ὁ Gd 
Ματὴρ ἔφασκεν, ἢἡ xai δώσει τυχὸν, ἁρμόξον EwT- 
χανε τηνικαῦτα xal τὸ δισταχτιχὺν ἴσως παβῥτα” 
άζεσθαι * vuv δ) οὕτως αὐταῖς λέξεσι, χαθά θέµ::, 
δι«λαθ:ῖν ὁ µέγα; εἰπὼν, ὡς ὁ εῆς εὐσεδείας «ἰί- 
Ίος καὶ παραδίδωσι», o); ἁπλῶς δίδωσι, 45 
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δξισταχτικἣν διάνοιαν δι’ αὐτῶν πόῤῥω που ὄντι σα- A Et omnibus manifestum est, verba hzc venerandi 


φῶς ἀπεχρούσατο. Καὶ προφανὲς τοῖς ὅλοις ἐστὶν ὅτι 
ῥήματα ταῦτα τοῦ σεπτοῦ Βασ.λείου χαὶ θεοφάντο- 
ος, οὐκ ἄλλου τινὸς, Éx τε τοῦ χωρὶς ἀντιῤῥήσεως 
πᾶσαις ἐμφέρεσθαι δέλτοις, xat πολλῷ πλέον, ἐξ ὧν 
δηλοῦσι τὰ ἐπαγόμενα. Λέχει γὰρ àv τούτοις αὐτὸς 
οὕτως ἀδιεχῶς, ὦ; μηδενέτινε μέσῳ διαχοπτόµενος' 
Φύσει δὲ τρίτῃ χρῆσθαι obra παρὰ τῶν ἁγίων δε- 
διδάγµεθα Γραφῶ», οὔτε ἐκ τῶν εἱρημένων κατὰ 
ἀκόλουθον δυνατὸν συ.1Ίογίζεσθαι. Λοιπὺν ἁσύ- 
στατον ὅλως χαὶ ἀναπόδειχτον. "Exsivo δὲ, τουτέστι 
τῷ ἀξιώματι δευτερεύειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τοῦ 
ΥΙοῦ, τῆς εὐσεδείας παραδίδωσιυ ὁ Aóroc. Διὸ καὶ 
βέδαιον πάντη xat ἀναμφίλεκτον. Τοιοῦτον τὰ ῥήματα 
ταῦτα φέροντα νοῦν ἔχονται τῶν ἑξῆς, ὥστε xax ἐξ αὖ- 
τῶν τῆς ἐχδόσεως τοῦ μεγάλου πιστεύεσθαι. Toó. 
των δὲ χἀντεῦθεν µάλιστα τοῦ σοφοῦ τοῦδε Πατρὺς 
ἀναφανέντων ἡμῖν, ἀνάγκη «b διστακτιχὸν ἴσως 
ἀλλότριον ὑπάρχειν προστεθὲν ὕστερον ' ἐπειδήπερ 
ἁ ατἀλληλόν ἐστιν αὐτοῖς, xal ἄμφω τοῦ αὑτοῦ 
τογχάνειν ἀδύνατον. Οὕτω πολλαχῶς τὸ ἴσως διστα- 
πτικὸν προσθήχην τελεῖν ὁ λόγος ἀπέδειξς. xal 
προσθήκην μηδὲν ἔχουσαν ὑγιὲς, ἅτε μηδ οἷς 
προσετέθη συνάδουσαν, ᾽Αλλὰ τοῦτο μὲν μηδ' εἰ; 
ἐνθύμησιν τὸ παράπαν ἐλθὸν τῷ θεολήπτῳ Πατρὶ, 
πλασάμενοι τῶν µαχίµων ἀνδρῶν ἔνιοι, χἀχῶς Év 
τισι βίθλοις προσέθεντο, διὰ τής ὁλιγοσυλλάδου 
εαυτησὶ xai βραχείας φωνῆς δόξαντες ἅπαξ τῆς 
ἑαυτῶν χεχρατηχέναι προθέσεως. Τὸ δὲ, παρ) αὐτοῦ 
ró εἶναι ἔχον, καὶ παρ) αὐτοῦ ΛἸαμόάγον καὶ 
draTréAAor ἡμῖν, καὶ ὅ-ῖως ἐκείνης τῆς αἰτίας 
ἐξμμένον, 15; τοῦ σὀφοῦ διανοίας ὃν ἅπαν 65 τὸ 
τοιοῦτο ῥητὸν, xal xtlysvov ἐν δέλτοις πολλαῖς, 
ὅμως ἀνθ ὧν πολέμιον περιφανῶς τοῦτο ταῖς αὐτῶν 
γνώμαις χαθέοτηχε, t5c περικοπῆς ὅλης σχαιῶς 
ἀφελόμενοι, ταῖς μικρὺν ἄνωθεν ῥηθείσαις οὐχ iv- 
έγραψαν βίδλοις χαταρχὰς τῆς τῶν τοιούτων αυστά- 
σθως τὸ πᾶν τοῦ βουλήµατος Ίδη νυμίσαντες xa 
ἰσχὺν ἄῤῥηχτον ἔχειν αὐτοὺς, ἐφόσον τὸ δγλωθὲν τῆς 
χρήσεως Ex τοῦ µέσου δολερῶς πεπο.ηκασιν, οὐ μὲν 
ἐπιστήσαντες ἀχριδῶς τοῖς ἑχατέρωθεν ἐγνωσμένοις, 
$ πρισηχάµενο. ὃςόντως ἑνέγραφαν καὶ αὐταῖς, εἰ 
x X σφίσι προσέθεντο τὸ ἴσως διστακτιχ»ν, διὰ τού- 
του δῆθεν ὡς ἔχοντα πλημμελῶς τὰ τοιαῦτα χ.λἀ». 
ζοντες , ὅπερ xal προλαθὼν ὁ λόγος παρέστησεν 
ἑχεανῶς, ἀλλότριον αὐτῶν, οἷα πα,τελῶς ἀσωνάρτη- 


τον. Οὐὖ τοίνυν ἐπιστήσαντες ἀχριθῶς, χαθάπερ 


ἔφημεν, τοῖς τοιούτοις, οὐδὲ ἐμθαθύναντες οἱ προ- 
χεόπτειν σπουδάζοντες τὸ σχίσμα διὰ παντὺς, ὡς 
ταῦτα χαὶ μάλιστα xav' εὐσεθῃ δ.άνοιαν xai λοτι- 
σμὸν ὀρθοδοξίας ἐχόμενον, τὸ τοιοῦτον ῥητὸν ἀναγ- 
xa»; δἰἱσπράττονται' τὸ μὲν ὅτι μηδ ἂν εἰσελεύ- 
σασθαι  σοφίαν ποσῶς εἰς καχότεχνον ψυχην τῆς 
θείας Γραφῆης ἀχηχόαμεν, xat ἄλλως δὲ χυριώτερον 
τοῦ Oto) τάχα σφήλαντος ἐν τούτοις αὐτοὺς, xal 
μ.ένειν εἰς ἔλεγχον τῆς χαχουργίας αὐτῶν ταῦτα 
παιρασκευάσαντος. "Ensl tol γε καὶ αὐτοὺς δή πουθεν 
απαρῆκαν ἂν ty ταῖς οἰχείαις µεταγραφαῖς, εἴπ:ρ 
ἑ μ.6ατεύσαντει τοῖς τοιούτοις, τί καὶ βούλονται τῷ 


et divinorum revelatoris Basilii, non alterius cujus- 
piam esse, quod citra ullam contradictionem in 
omnibus voluminibus circumferuntur, et multo n:a- 
gis ex iis, qux subsequentia important, Namque in 
bis nullo alio interjecto, ne medio aliquo oratio 
interrumperetur, subdit : Sed natura tertia tti, 
neque a sanctis Litterisedocemur, neque ex iis , quae 
dicta sunt, recia. ducta sequela possumus demon- 
strare, nempe hoe ail : Natura tertia uti Spiritum 
sanctum, neque a. divinis Litteris didicimus, neque 
ex dictis colligi consequenter potest, Prorsus igitur 
hoc sibi non constat, nec unquam demonstrabitur. 
lilud vero, JDignitate secundum esse a Filio 
Spiritum | sancium ,  pielatis ralio tradit, Ριο- 


B ptercaque firmum omuino est et citra ullam hasi- 


tationem. Cum verba hsc similem sententiam 
referant, cum sequentibus — coherent , quare 
ex his quoque propria Basilii esso con(iruatur. 
Hzc etiam com manifesto appareant sapientis liu- 
jus Patris propria esse, necesse esi illud fortasse, 
quod rem dubiam reddit, minime genuinum csse, 
posumodum additum, dum cum illis nou congruit, 
et utraque ejusdem uuiusque esse lieri nequit. 5.6 
mulis variisque modis forte illad dubietatis cau- 
sam additionem esse oratio demonstravit, additio- 
nemque nihil sanum in se coniinentem, tanquam 
qua neque cum iis, quibus addita est, consonet. 
Sed lioc cum nec in mentem prorsus venisset Nu- 
inine .afflato Patri, con:entiosi homines impruden- 
ter conlingeutes, in nonnullis voluminibus appo - 
suerunt, reputantes per brevem banc et non 
multis syllabis constantem dictionem semel suum 
propositum confirmasse. Et illud, ab ipso possiden- 
lem, et ab ipso accipientem et annuntiaxlem nobis, 
εἰ in summa ab ea causa dependente.n, dictum hoc 
lotum ex menle sapientis originem suam aguo- 
sceus, eU multis comprehensum voluminibus nihilo- 
miuus quod palam eorum opinionibus adversatur, 
a reliqua pericope stupide removenles, in voluuii- 
nibus jam supra inJicatis non ascripserunt, cum 
illa primum describerent, intentum suuin satis fir- 
meque ita ut in posterum infringi minime posset, 
corroborasse existimantes, dum dicti partem sigra- 
tam dolose de medio tulis&éent, non accurate men- 
tem figentes, quee utraque ex parte dignoscuntur, illa. 
cun accepissent uti par est, una cum illis scripse- 
runt, licet illis apposuerint forte dubium movens, ea 
additione quasi similia vitio laborarent, temperante;, 
quod antea oratio abunde demonst;avit, eaque 
nempe aliena esse, quod plaue cum aliis non cohz- 
reant. Non accurate itaque hisce mentem flgentes, 
neque penetrantes qui sehisma sedula cura conti- 
nuoque promovent, dictum hoc uti rect fldei con- 
$0nans secundum piam senten(am οἱ cogitationem 
necessario exigunt, tum quod intelleximus a divina 
Scriptura in animam pravam non ingressuran sa- 
pieutian, οἱ etjam quod magis proprium fuerit, 
Deas iu lis ipsos fa'lens, ea ad hec tempora per- 
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1. 


durare ad eorum maleficium coarguendum dispo- A ὄντι χατέµαθον, ὡς διὰ τέλους ἀνεξέλεγχτον τοῦτ 


su:t. Quandoquidem in proprlis ea Lranscriptionibus 


reliquissent, si penitiore investigatione indagan- 


' tes, quid Sibi velint, vere agnevissent, ut ad finem 


τὸ µέρος τελεῖν τν χαχουργίαν αὐτῶν ^ vuv ὃ' αὔτη 
διελέγχεται προδήλως ἐξ ὧν πολλάχις ὀνταυβοὶ bu. 
λάθομεν. 


usque hac ex parte maleficium eorum — deprebensibjle permauerct : nunc vero illud deprebenditur 


manifesto ex his, qux szpius hic inculcavimus. 
. 24. Verumtamen ut. in presenti peraccomimodo 


lize examine subigantur, iudeque vere sauíam spe- 


eulationenm atque cognitionem con:equantur, ora- 
tionis nostre initio facto quod quaestioni de forte 
dubitanter rem exprimente praposuimus, quomodo, 
nec illud, qui ex schismate sunt, inficiantur, sed 
plane approbant, dignitate secundus esse, et qua 
ratione iutelligetur, α Filio, si ab ipso esse mon ha- 
bet, nec ab. ipso accipit, et annuntiat nobis, εἰ in 
summa ab illa causa non dependet Spiritus sanctus ? 
Qua hzc fuerit dignitas, qua sccundus esse a Fi- 
lio Spiritus sanctus pie recteque dicitur? Ànne ea 
quis oritur ex tempore, vel loco, vel facultate na- 
turali? Nam secundum molem principatus, aut 
potestatem, aut dorainationem, aut quidpiam aliud, 
quo simpliciter unum ab alio superari coguosci- 
mus, neninl non notum est, Pneumatomachorum 
latratus esse, qui contra divinum praeconium prave, 
imo centra semetipsos perniciosius bacchanal exer- 
cuerunt, et quod terribilem in Evangeliis commi- 
nationem, 3a Domino contra blasphemos | in Spiri- 
tum sanctum factam vilipendentes, dum de universi 
opifülce Spiritu. similia oblatrant, integrum  pro- 


x5. "Iva γὰρ ἁπάρτι τὴν προσήχουσαν xai τὰ τε 
τούτων ἐξέτασιν gy, κἀντεῦθεν τῆς ὑγιοῦς ὄντως ἔτι 
τεύξηται θεωρίας καὶ γνώσεως, τοῦ λόγου τὴν χαταρ- 
χὴν ἐχείνην ἄντικρυς ποιησαµένων ἡμῶν, ἣν ἐθέμεθα 
πρὸ τοῦ κατὰ τὸ διστακτιχὸν ἴσως ζητήματος, vos 
ὅπερ xal οἱ τοῦ σχίσματος ὁμολογοῦσι xa παραδέχον- 
ται, δευτερεύειν ἀξιώματι, xax κατὰ τίνα λόγον νοτ- 
θήσεται τοῦ Ylov μὴ παρ) αὐτοῦ τὸ εἶναι Eyor, καὶ 
παρ) αὐτοῦ .αμθάνον xal ἂν αγγέλ.1ον ἡμῖν, xoi 
ὅ-Ίως ἑκείνης τῆς alsiac ἑξημιιένον τὸ Hyeupa τὺ 
ἅγιονΥ; Ποῖον ἀξίωμα τοῦτο χαθὸ δευτερεύεωυ τοῦ 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εὐσεθῶς ὑπάρχειλεγόμενο; 
"Apa. μὴ τὸ χατὰ χρόνον, ἡ τόπον 1| δύναμιν φυσαἠν, 
Τὸ δὲ κατ ὄγχον ἀρχῆς, xal ἐξουσίας, καὶ χυριότη: 
τος, Ἡ καθ) ἕτερόν τι τῶν ὅσοις ἁπαξαπλως ἄλλη 
χαθυπερτερεῖό ἄλλου γινώσχοµεν, ἀλλὰ φανερὸν Ux 
ἅπαντα ταῦτα βαῦσματα τῶν Πνευματομάχων εἶσὶ, 
χατὰ τοῦ θείου κηρύγματος χαχῶς Ἀλυττησάντων, 
xai χαθ’ ἑαυτῶν κχάχιον, ἐφ᾽ ᾧ τὶς ἐν Εὐαγτελίοις 
φοθερᾶς οὕτως ἁλογήσαντες ἀπειλῖς, flv 6 Κύριος 
τοῖς εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀπειλεξ ῥλασφημί[σα- 
σιν, ἐν τῷ τοῦ παντουργοῦ τούτου Πνεύματος τοιχύτο 
καθυλαχτεῖν, ἀπώλειαν παντελή ταῖς οἰχτίαις quía 


priis animabus interitum. conciliarunt. Namque ϱ προεξένησαν. Ἔνθεν καὶ yàp οἱ µάταιοι, καὶ της 


hinc nullius consilii homines, proprixque salutis 
-hostes immanes, vitx principis Spiritus majesta- 
:tem imminuentes, essentiam et deitatem illius mi- 
nus habere audacter contendebant, uti ab iniquo 
spiritu inflati inspiratique, cum quibus magruus hic 
Dasilius depugnans, similem perpetuo absurdita- 
iem coarguebat, confidenterque ac Hbere condem- 
nabat. Haud. par fuerit, quibus illi suam hzresim 
stabiliebany, et quorum furentes auxiliis munie- 
bantur, ad confirinandam improbitatem illa eadem 
interdum ópinari nos omnino, magnum illum vi- 
rum accepisse, dignitatem, inquam, qua dictum 
est a Filio Spiritum. sanctum sccundum esse. Hoc 
nos nec animo uec cogitatione complectimur, 
sapientis Dasilii disciplina: cultores, qui ex salu- 
taribus. gratie fluentis ac. fontibus 2eque atque 
]:rael aqua cognitionis infallibilis hausta, Spiritum 
sanctum ejusdem essentiz ac divinitatis esse cum 
Patre et Filio definivit. Ex quibus sequitur om- 
nino, euw siinul cum Pawe εἰ Filio, supra onine 
tempus esse, qui temporum auctor. est, ominibus 
preseutem, et omnia compleutem, tanquam. inde- 
 üinitum atque iucircumscriptum, natura sua quam 
in dxime fortem, nibil non potentem, uti universie 
creatur lactorem, potestate, inrperio, et domina- 
lioue rerum omnium gloriosum uti, qui ouinia 
pugiilo conti net, et omnia sola voluntate gubernat; 
ad hiec ejusdem sessionis cum Patre et Filio, in- 
deque eliam cum ipsis aequalis glorie et. honoris, 


ἑαντῶν σωτηρίας ἐχθροὶ χατἀσμικρύναντες sb µ: 

γαλεῖον τοῦ ζωαρχιχοῦ Πνεύματος την οὐσίαν, xa 

τὴν θεότητα τούτου τὸ ἕἔλαττον φέρει» διετείνοντο 

τολμηρῶς, καθάπερ ὑπὸ τοῦ πονηροῦ τνεύµατο 

τὸν νοῦν ἐμφυσώμενοί τε καὶ ἐμπνεόμενοι, πρὸς 02; 

τὸν πόλεµον ὁ πολὺς οὗτος Βασίλειος χεκτηµένκ 

διτνεκῶς, τὴν τοιαύτην Άλεγχεν ἀτοπίαν, καὶ πα[- 

ῥησιαστικῶς χατὲδίκαζς. [loo v.[vuv Glxa:ov, δὲ ov 
ἐχεῖνοι τὴν αἴρεσιν συνίστων «ijv. ἑαυτῶν, χαὶ of; 
ἐχρῶντο µαινόµενοι σννεργοῖς εἰς τὴν τῆς xaxlz 
συγκρότησιν, χατὰ ταῦτα τὸ ἀδίωμά ποτε λυγἰσασία! 
τὸ παράπαν ἡμᾶς τὸν µέγαν εἰπεῖν, ἀξίωμα, vnus 
καθ) ὅπερ εἴρηται δευτερεύειν τοῦ Υἱοῦ τὸ [lvev- 
µια τὸ ἅγιονΥ ; Τοῦτο xax οὐδὲν Ἠχιστα φρονοῦμε 
αὐτῶν, µύαται τοῦ σοφοῦ Βασιλείου τυγχάνοντες, C 
ἐκ τῶν σωτηρίων τῆς χάριτος ναµάτων, xix τῶν 
πη"ῶν οὐχ ἆττον τοῦ "lopatà ἀρνσάμενος ὕδωρ 
γνώσεως ἀφευδοῦς, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τῆς abit; 
οὐσίας xal θεότητος τῷ Πατρὶ δηλονότι καὶ τῷ Yio 
λίαν ὀρθῶς ἑδογμάτισεν * ἐξ ὧν ἔπεται πάντω: 
μετὰ τοῦ Πατρὸς τοῦτο xal τοῦ Υἱοῦ χρόνου παντ» 
ὑπάρχον, ὡς ποιητην τῶν χρόνων ἐπέχεινα, παν 
τα(όθι παρὺν, xal τὰ πάντα πληροῦν, ὡς ἁόριστόι 
τε xai ἀπερίγραπτον, παναλκὲς vh φύσει xat zzv 
σθενὲς, ὡς πάσης δημ.ουρἹὸν κτίσεως, την ἐξουσ-α», 
xal τὴν ἀρχὴν xat τὴν χυριότητα τῶν ὅλων αὐχοῦ». 
ὡς περιδεδραγµένον αὐτῶν, xal ταῦτα χνδερνῦ) 
µόνον τῷ βούλεσθαι, πρὸς τούτοις ὁμόθρονον 9 
ΠατρίΥ τε xai τῷ Yi, κχἀντεῦθεν ὁμόδοξον toi 
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abvol; xai ὁμότιμον, ἁπλὼῶς πάντα πλουτοῦν, ὅσα Α etin summa ditatum omnibus, a dignitate divina 


θεῖχῶς xai χατ᾽ οὐσίαν ὁ Πατὴρ σύναμα xoi ὁ Yio-, 
πλὴν τῶν καθ’ ἔχαστον αὐτῶν ἱδιοτήτων, xol εἴ «t 
που τούτοιν ἀμφοῖν ἔστι πρόσφορον. Οὕτω περὶ τοῦ 
«5; θεαρχιχῆς Τριάδος ἑνὸς, τοῦ παναγίου δηλαδὴ 
Πνεύματος, θεολογοῦμεν ἡμεῖς. Τειοῦτον αὐτὸ ταῖς 
τοῦ μεγάλου Πατρὸς Βασιλείου σοφαῖς εἰσηγήσεσιν 
ἑξαχπολουθοῦντες πρεσθεύοµεν. AU καὶ «b ἀξίωμα, 


καθ 4 δευτερεύειν λέγεται τὸ Πνεῦ μα τὸ ἅγιον τοῦ Υοῦ 


τῶν ἀναγεγραμμένων ἐκλαμδανόμενοι xav! οὐδὲν, ἅτε 
πολὺ φερ΄ντων, τὸ δύσφημον, τὸ, παρ) αὑτοῦ τὸ εἶναι 
δχον, καὶ παρ αὐτοῦ Λαμδάνον καὶ dravréAAov 
ἡμῖν, xal ὅλως ἐκείνης τῆς αἰτίας ἐξημμένον ” 
τῆς ἑχδόσεω; αὐτοῦ τοῦ θεηγόρου Πατρὶς Ἡχσιλείου 
πιστεύομεν ἀναντιῤῥήτως τελεῖν, ὡς ἐξηγουμένου, 
πῶς εἴρηχε δευτερεύειν ἀξιώματι τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεζ- 
μα *b ἅγιον, ὅτι φπαὶν ὡς παρ) αὐτοῦ τὸ εἶναι 
ἔχον, wal παρ᾽ αὐτοῦ Δαιιθάνον., καὶ drayyéAAoy 
ἡμῖν, καὶ Aoc ἐπείνης τῆς αἰτίας ἑξημμένον. 
"H δότωσαν οἱ πρὸς τοῦτο προθέµενοι τὴν ἐναντίαν 
παντάπασι βαδίζειν ἡμῖν ἑτέραν ἔννοιαν ταῖς el; τὸ 
θεῖον ὀρθαῖς ὑπολήψεσι τῶν Πατέρῳν συντρέχουσαν, 
xa)' ἣν δευτερεύειν ἀξιώματι τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεὺμα 
τὸ ἅγιον εἰρῆσθαι νοµίζουσιν. Ὡς ἔσιιν ἄτοπον 
ἔπιε.χῶς ταύτην μὲν ἁποδοχιμάξειν αὐτοὺς, ἅλ]ην 
δὲ µηδεµίαν τῶν εὐσεδῶν εἰσάχειν μηδοπωσοῦν 


δύνασθαι. Πόθεν ; "Όπου γε τῆς ἀληθείας ἐπὶ παντὸς ' 


λόγου xai πράγµατος obone μιᾶς, &váyxr 65 πᾶχαν 
τελεῖν μίαν τινὰ xal ἐνταῦθα τὴν ἀληθινὴν Évvotav. 


minime alienum, quibus essentialiter simul ura 
Pater et. Filius adornantur, exceptis singulorum 
proprietatibus, et si quid est. aliud quod ambobus 
istis conveniat. Hoc modo de uno Deitatis principis 
Triadis, sanctissimo nempe Spiritu, decernimus 
nos. Talem illum providentissimas magni Patris 
Basilii instructiones sequentes tenemus. Propter- 
eaque et dignitatem, qua secundus esse à Filio 
dicitur Spiritus sanctus, ex jam supra scriptis 
minime eripientes, ne in immanes b'asphemias pro- 
[abamur, illud, ex ipso esse possideutem, et ab ipso 
accipientem et. denuntiantem. nobis, et in summa ab 
illa causa dependenlem, ex calamo. manuque divi- 
niloqui magnique Basilii processisse citra contra- 
dictionem credimus, aliquo modo exponentis, qua 
ratione dixerit, dignitate secundum esse a Filio 
Spiritum sanctum, nempe quod ab ipso esse liabet, 
et ab. ipso accipit et annuntiat ncbis, et in sunuma 
ab illa causa dependet : aut qui sibi proposuerunt, 
aliam nobisque contrariam calcare viam, sentern- 
Uam aliam, sauis Patrum de Numine apprehen- 
sionibus concordem insinuent, ob quam Spiritum 
sanctuu a Filio secundum dictum esse opinantur. 
Quare absurdum est plane hanc ipsos rejicere, 
aliam vero nullam, quz recta sit, afferre nullo 
modo posse. Undenam? Cum una in re sermorne- 
que omnis veritas sit, hic etian unam veramque 
sententiam esse. liec vero fuerit, si. compendio 


Αὕτη δὲ πάντως καθέστηκεν, εἰ δεῖ συντόµως εἰπεῖν, C res expedienda est, quam a ΙΗΔΡΠΟ lioc instructi 


ἣν πρὺς τοῦ μεγάλου διδαχθέντες ἁποδεδώχαμεν. 
Ὥσπερ γὰρ, ἵνα χατ’ αὐτὸν τὰ θεῖα πολὺν καὶ αὖθις 
ἐρῶ, τάξει xal ἀξιώματι τοῦ Πατρός ἐστιν ὁ Υιὸς 
δεύτερος, ὅτι παρ αὐτοῦ κἐκτηται μεθ’ ὧν ἄλλων 
πλουτεῖ, καὶ τὴν αἰτίαν καὶ τὴν dpx^h* τῆς ὑπ- 
άρξεως, οὐ κατ) ἔννοιαν ἑτέραν τινὰ τοῦ ἀξιώματός 
τε xal τῆς τάξεως οὐδαμῶς, ἐπειδήπερ αἱ λοιπαὶ 
πᾶσαι χωρὶς ταύτης ἀποφέρονται πολύ τι τὸ βλάσφη- 
μον * οὕτω δεύτερον τάξει, xal τοῦτ) αὐτὸ τοῦ Oan. 
. Ὑόρου Πατρὸς, xal ἀξιώματι τὸ Πνεῦμα «b ἅγιον 
κατ οὐδαμίαν αὐτῶν ἔννοιαν, ἀλλ f| πέφυχε τοῦ 
Μονογενοῦς, πλὴν ὅτι τοι παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχει, 
καὶ παρ᾽ αὐτοῦ λαµδάνει xol ἀναγγέλλει ἡμῖν, καὶ 
ὅλως ἑκείνης τῆς αἰτίας ἑξῆπται, κατὰ τὸν σοφὸν 
xat péyav Βασίλειον. Ἐκ τούτων xa μάλιστα tà; 
βίόλους, αἷς ἔγχειται τὸ τοιοῦτον ῥητὸν, ἁποσώζειν 
τὸ γνήσιον κάλλος τοῦ Πατρὸς διαθεδαιούµεθα * τὰς 
: 65 λοιπὰς ὅσαις ποσῶς ἔγχειται δηλαδη τὸ νόθον καὶ 
παρέγγραπτον ἔχειν ἀποφαινόμεθα. 

κε. Πρὸς ἃ καὶ μὴ σθένοντες ἀντιλέγειν οἱ διά 
παντὸς xav' ὄρεξιν δὴ µόνην χαὶ θέληµα τῆς οἰχείας 
φυχῆς ἠγχούμενοι, τοῦτο τρυφὴν φῄήσαιεν ἂν ἴσως, 
ἐπὶ τὸ ῥητὸν τοῦ Νυσόαέων ἀρχιποίμενος Γρηγορίου, 
τοῦ τοῖς δὀγµασι διαθοήτου μεταπηδῄσαντες χατὰ 
τοὺς ἆἁγεννεῖς τῶν καταδαινόντων εἰς τὸ στάδιον 
ἀθλητῶν, οἵτινες ἔστιν οὗ γέµοντες ἀναιδείας ὁμοῦ 
καὶ φρονήμµατος, ἐπειδὰν ἠττηθῶσι xa0' ἓν ἀγώνι- 
σµα., φημὶ την πάλην τυχὸν, ἀθοόον xal παρευθὺς 
θρασέως 70; μξταπιδῶσιν ig' ἕτερον, pti τοὺς 


tradididimus. Quemad.nodum enim, ut cum divinis- 
οἶπιο isto rursus eloquar, ordine et dignitate Filins 
est secundus a Patre, quod ab ipso possideat, cum bo- 
nis reliquis quibus locupletatur, el causam et prin- 
cipium sud exsistentie, non alio prorsus significatu 
dignitatis οἱ ordinis, dum reliqua omnia, unum 
hoc si excipias, immaui blasphemia horreant : 
sic et Spiritus sanctus secundus est a Filio et di- 
gnilate et ordine, non ut ipsi opinantur, sed ut. 
exsistit ab Unigenito, tantum quia ab ipso esse- 
habet, et ab ipso accipit, et annuntiat nobis, εἰ 
in summa ab illa causa pendet, uti sapieus. ma- 
gnusque Basilius decernit. His potissimum volu- 
mina omuia, im quibus dictum simile exaratur, 


D genuinam pulchritudinem Patris retinere assevera» 


mus, reliqua omnia, in quibus non legilur, spuria. 
aique adulterata esse decernimus. 


93. Dictis cum contradicere nequeaut, qui rebus 
in omnibus quod voluntati ctlibidini sue obsecuu- 
dat, idque proprie anl delicias atque oblecta -' 
menta reputant, dicent fortasse, in dictum Grego- 
rii Nyssenorum antistitis, in dogmatibus statuendis 
celeberrimi, resilientes, uti ignavi luctatores de- 
scendentes in stadium, qui impudentia jactantiaque 
pleni, eum in uno certamine, lucta nempe supe- 
rali, statim ae repente in. aliud transiliunt, nce 
minimum quidem spectatores reveriti, iu quorum 


* 


CONSTANTINI MELITENIOT.E 


1901 


preseptia os pra pudore obvelare deberent, in A θεατὰς αἰσχυνόμενοι τὸ παράπαν, bo" οἷς ἐγχα)ί. 


eorumdem aspectu impudenter ut. plurimum atque 
inconsiderate more juvenum 8696 gerunt. Ob hzec 
itaque forte dicent, qui semel temere frustraque 
adversus nos objectionem concipiunt, Quid porro de 
dicto Gregorii Nysseuorum olim prasulis dices, 
quod praepositionem ex in nounullis voluminibus 
de Filio retinet, in plerisque vero aliis, ul tute ipse 
nou indiligenter conspexisti, nullo modo? Qua pa- 
tenti sequela eain cum Filio compones ? unde eam 
orationi adaptari ipsa dictionis serie conflrmabis ? 
Namque nos illud, et Filii esse astruitur, ample- 
clentes de Spiritu sancto, et voluminum sic legen- 
tium vestigiis insistentes id aperte ex annexo apo- 
stolico testimonio bene se babere, et certum atque 
indubitatum retiueri con(jrmamus. Cum ipse ma- 
ximus Gregorius nempe eontinenter subjunxerit : 
Etenim. « si quis Spiritum Christi non habet, hic 
"uon est ejus 1.55. » ]llud vero : Et ez Filio esse ας. 
ttuitur, aliorum voluminum lectione iu approbans, 
hoc nulla ratiune demoustrare poteris cum sequen- 
tibus componi, quin el potissimum, qui in exami- 
nandis adsunt meliore mente, ex his ipsis reproba- 
tum repudiatumque zauere dixerint. lle sunt 
adversariorum objectiones, ut ex his qux alas 
sepe conjecimus, et nunc conjicimus. Ego vero in- 
quam dictum : Ez Filio esse astruitur, ex. sequeu- 
tibus tantum abesse ut revellatur et destruatur, 
ut eiiam multo magis, diceret qui in intima sen- 


teutiarum potis est penetrare, id confirmetur. et C 


demonstretu:, Quia enim Apostolus Spiritum san- 
eium sonora voce intonuit Spiritum Christi, pro- 
pterea Gregorius in dogmatibus asserendis pracla- 
rissimus, ez Filio illum palam edixit. Quando ali: 
cujus spiritus modis oinnibus eo est cujus spiritus 
cst, lujusque doctor accuratus accedit magnus in re- 
bus divinis pertraciandis Dasilius, quiin uno ex capi- 
uus ad sancrum Amphiloelium, cum dixisset deSpi- 
ritu sancto, eum ex Deo esse, et Apostulum Ecclesi:e 
oratorem in testem adduxisset, « Spiritum, dicen- 
tem, ez Deco-accepiinus , » ad hec comprobandum 
vtitur, illum per Filium esse sapientissime, at 
verbis hisce expeditis enuntiatisque, et per Filium 
apparere. declaravit, Spiritum Filii ipsum appellans 
quemadmodum Dei. Plane nemo dicti hujusce 
expositione indiget ; manifesta siquidem est, aper- 
taque illius mens. Hanc, ut puto, et Cyrillus, 
rectorum dogmatum accuratissimus custos et ma- 
gister, secutus, veluti diviniloqui Patris Basilii 
vestigiis per unuiia insistens, in expositione dicli 
cvangelici divinique secundum Joannem, Christi 
amicum verum, et qui in pectore illius recubuit, 
dicenlis : Cum venerit Paracletus **, hunc in ino- 
dum eloquitur : Ecce enim, ecce. Spiritus veritatis, 
hcc est, suimetipsius Paracletum cum  dizisset, a 
Patre. procedere. dicit. Quemadmodum | enim esl 
proprius Filii Spirus, naturaliter in ipso exsistens, 


985 Rom. un, 9...  ECor. n, 12. 


πτεσθαι τούτους ἐχρῆν, καὶ μᾶλλον ἑνώπιον αὐτῶν 
ἀνερνθριάστως ὡς τὰ πολλὰ νεανιευόµενοι. Διὰ 
σαῦτα γοῦν φῄσαιεν ἂν ἴσως οἱ τὴν ἀντίθεσιν χαθά, 
παξ εἰχῃ xai µάτην ὠδίνοντες πρὺς ἡμᾶς, TL à 
περὶ τῖς ῥήσεως εἴτοις ἂν Γρηγορίου τοῦ πυτε τῆς 
Νύσσης ἀρχ.ερατιχῶς προεδρεύσαντος, τις εὕρηται 
τὴν ἐκ πρόθεσιν ἓν μὲν βίθλοις τιαὶν ἔχουσα χἀπὶ 
τοῦ Υἱοῦ, ταῖς δὲ πλείοσιν ἐπὶ τούτου, χαθὼς οἶδας 
εἰς ἀχρίθε:α» xal αὐτὸς, οὔμενουν; Ἐκ ποίας προφα- 
νοῦς ἀκολουθίας τῷ Υἱῷ προσαρµόσοις αὐτὴν ; ὅθεν 
τε παραστήσεις προσήχουσαν τῷ λόγῳ κατὰ τὴν 
σύμφρασιν ; Τὸ μὲν γὰρ xal τοῦ Υἱοῦ εἶναι xpoc- 
μαρτυρεῖται, δεχόμενοι περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
χατὰ τὰς ἐχούσας οὑτωσαὶ βίδλους ἡμεῖς, τοῦτο σά- 
φῶς Ex τῆς ἐπαγομέγης ἀποστολιχῆς μαρτυρίας 
πιστούµεθα χεῖσθαι χαλῶς, φέρειν τε τὸ ἀσφαλὲς xal 
τὸ βέθαιον. Ἐπείπερ αὐτὸς ἐπήνεγχε προσεχῶς, ὁ 
μέγιστος δηλονότι Γρηγόριος * El γάρ εις Πγεῦμα 
Xp στοῦ οὐκ ἔχει, qnot, οὗτος ovx ἔστιν αὐτοῦ. 
Τὸ δὲ, xal éx τοῦ Υἱοῦ εἶναι προσμαφρτυρεῖται 
χατὰ τὰς λοιπὰς βίθλους προσιέµενος Go, τὸ t0:00- 
του οὐδενὶ λόχιῳ ποσῶς δυνἠσῃ τοῖς ἑξῆς ἀποδεῖξαι 
συμθιδαζόµενον, el μὴ xal πᾶς μάλιστα νουνεχὴς 
ἐχ τούτων αὐτῶν ἀνατρεπόμενον ἂν εἶποι καὶ ἀναι- 
ρούμενον. Τοιαῦτα μὲν τὰ παρὰ τῶν ἀντιδιατιθεμέ» 
vtov ἡμῖν, ὅσον ἐξ ὧν πολλάκις εἰχάσαμεν, εἰκάσαι 


vuv ἔπεισιν, Εγὼ 66 φημι πρῶτον μὲν ὡς. οὐχ ὅπως, 


τὸ, καὶ éx τοῦ Υἱοῦ εἶναι προσμαρτυρεῖται, ῥητὺν 
οὐχ ἀνατρεπόμενον ἐκ τῶν ἑξῆς, οὐδ' ἀναιρούμενον 
ἔστιν εἰπεῖν, ἀλλ Ex τούτων xal πολλῷ τλέον, qaía 
τις ἂν τῶν βαθύτητα χαταλαμθάνειν νούματος 
ἐπισταμένων, κατασχενᾶζόμενον αὑτὸ xa* ἀποδειχνύ- 


pevov. "Oct γὰρ ὁ ᾿Απόστολος τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιν 


μεγαλοφώνως ἐχήρνξε Πνεῦμα Χριστοῦ, δ.ὰ τοῦτο 
Γρηγόριος ὁ διαλάµφας 6v δόγµασιν ἐκ τοῦ YioU 
τοῦτο τρανῶς εἴρηχεν. Ἐπειδῃη τὸ πνεῦμά τινος 
πάντως ἐξ αὐτοῦ πέφυχε * xal τούτου χομιδῆ διδά- 
σγαλος ἀκριθῆς ὁ μέγας χαὶ πολὺς τὰ θεῖα Daci- 
χειος, ὃς Ev τινι τῶν πρὸς τὸν ἱερὸν ᾽Αμϕιιό- 


χιον κεφαλαίων εἰπὼν περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ὡς 


ἔστιν ἐκ τοῦ θεοῦ, καὶ τὸν ᾽Απόστολον τὸν τῆς Ἐκ- 
χλησίας ῥήτορα πχραγα Gv µάρ-υρα, «TÓ Πνεῦμα, 
λέγοντα, τὸ ?x τοῦ θεοῦ ἑλάδομεν,ιν τοὐτῷ πρὸς 
αύστασιν χρῆται καὶ τοῦ δι Υἱοῦ τυγχἀνει» αὐτὺ, 
σοφώτατα χατὰ ῥῆμα διαλαθὼν ταῦτα xal φάμενος, 
καὶ τὸ δι Υἱοῦ πεφηγέναι cagéc «πεποίηκε», 
Υἱοῦ Πγεῦμα ὀνομάσας αὐτὸ καθάπερ θεου. 
Πάντως οὐδεὶς ἐξηγήδεως χρῄζει τινὸς iv τῷ 
παρόὀντι ῥητῷ * br γὰρ πᾶσι χαὶ φανερὰ χαθέστη- 
χεν ἡ τούτου δ:άνοια. Ταύτῃ, δοχῶ, χαὶ Κ.ύριλλος ὁ 
τῶν ὀρθῶν δογμάτων ἀχριδέστατος φύλαξ xal μν- 
όταγωγδς ἐξαχολουθήσας, ὡσὰν τοῦ θεηγόρου Πατρὸς 
Βασιλείου κατ ἴχνια βαίνων παναληθῶς, ἓν τῇ ἑρ- 
μηνεία τοῦ κατὰ τὸν ἐπιστήθιον Ἰωάννην, xal Xpt- 
στοῦ φίλον γνήσιον εὐαγγελιχοῦ xol θείου ῥητοῦ tos 
Ἰέγοντος * Ὅταν οὖν ἐ.10ῃ ὁ [lapáxAntoc, οὕτως 


"joan xv, 96. 
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DE PROCESSIONE S. SPIRITUS ORAT. II. 


1-05 


ἔφησεν' 'Ιδοὺ γαρ, Ιδοὺ Πνεῦμα τῆς ἀηθείας, À et per ipsum progrediens, ita et Patris. Quia enim 


τουτέστι ἑαυτοῦ τὸν HlapáxAmcor εἰπὼν, παρὰ 
τοῦ Πατρὸς ἑκπορεύεσθαί φησι». "ΩΏσπερ γάρ 
ἐστιν ἴδιον Ilrevga τοῦ YloU φυσικῶς ἐν αὐτῷ 
τα ὑπάρχον, καὶ 0t αὐτοῦ προίὸν, οὕτω xal τοῦ 
Πατρός. "Ότι γὰρ εἶπεν ὁ Χριστὸς τὸν Παράνλητον 
Πνεῦμα ες ἀληθείας εἰρηχὼς οὗτος xai προσθεὶς, 
τουτέσειν ἑαυτοῦ, κατ’ ἐχεῖνον, ἴδιον Πν»εῦμα τοῦ 
ΥΙοῦ φυσικῶς ἐν αὐτῷ τε ὑπάρχον, καὶ δι αὑτοῦ 
προϊὀὸν ἐφηρμήνευσε, τὸν τοῦ θείου Πατρὺς Βάασι- 
λεου 'σαφῶς- δηλώσας σκοπὸν δι) ἑτέρας τὺ αὐτὸ 
σηµαινούσης ἱερᾶς χρῄσεως. Τοῦτον 6h τὸν τρόπον 
καὶ Γρηγόριος ὁ πάνυ περὶ τοῦ Πνεύματος τοῦ 
παναγίου, καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ εἶναι προσμαρτυρείται 
'με-ἆ πολλῆς παῤῥησίας εἰπὼν, ἐπήγαγα παρευθὺς, 
cEl Πάρ εις 1νεὔμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, φησὶν, οὗ- 
τος οὐκ ὄστιν αὐτοῦ, » τὴν μαρτυρίαν τοῦ Χριστο- 
χήρυχος Παύλου κατὰ τὸν πολὺν xai µέγαν Bast- 
}ε:ον, καὶ ἑτέραν ἁπολεξάμενος. Ἐνταῦθα φανερὶν 
ὅτι μεριχῶς συναπδέδειχται τούτοις μηδὲ τὴν ἐκ 
διαφέρειν, xa τὴν διὰ τοῖν ἐπὶ τῆς θεολογίας ὀρθῶς 
xaX πρὸς ἀσφάλειαν τῶν ἱερῶν δυγµάτων abri; ix- 


Christus dixerat, Paracletum Spiritum veritats 
nuncupans, is addens, hoc est euimetipsius, ut ille, 
proprium Filii Spiritum naluraliter in ipso ezsi- 
stentem, et per illum progredientem interpretatus 
est, divini Patris Basilii aperte scopum indicans, 
alio id ipsum insinuantis sacro dicto. Pari rationc 
et magnus Gregorius de sanctissimo Spiritu, el ex 
Filio esse astruitur, cum confidenter admodum pro- 
nuntiasset, statim subnexuit, « Si quis enim Spiri- 
(um Christi non habet, ait,' hic non est ejus, » testi- 
monium Christi precouis Pauli ex magno Basilio, 
et aliud. etiam aliunde petitum usurpane. llic Jam 
manifestun est, ex parte demonstratum fuisse 
iuter prepositiones ez. et per, cum res theologicoe 
pertractantur, apud eos, qui secure recteque sacra 
dogmata definiunt, nullum esse discrimen : cum 
in quibus illi probe per adaptorunt, divus hic Gro- 
gorius ez apposuit. Et hzc quidem primum, uti 
in presentis contradictionis initio dixi, adversa- 
riorum tela sunt, quibus illi auxiliaribus uteban- 
Utr, in eosdem fortiter 4 me contorta. 


λαμδάνουσιν, Ἐπείπερ ἓν οἷς ἐκεῖνοι χαλῶς παρέλαθον ttv διὰ, τέθειχεν 5 θεῖος Γρηγόριος οὗτος τὴν ἐκ 
τοὀθεσιν. Kel ταῦτα μὲν iv πρώτοις καθὼς ὀρξάμενος τῆς παρούσης ἀντιθέσεως διαλαθεῖν Eoo, 
φημὶ περετρέπων ἰσχυρῷς τοὺς ἑναντίους ἐξ ὧν εἰς οἰχείαν αὐτοὶ προὐθάλοντο δῆθεν βοῇθειαν. 


C. Ei δὲ δεῖ µε τῆς π:ριχοπΏς µνησθέντα µ.:- 
χρὸν ἄνωθεν ἀχριθῶς ἑξετάσαι τὰ χατ αὐτὴν, τάἀχ) 
ἂν χὰχ τῶν πρότερον φανεῖται τὴν dx ὁ μέγας χἀπὶ 
τοῦ Υἱοῦ λέγων τε χαὶ τ'θέµενος. Ἐπεὶ περί τε xot- 
γῶν xai ἰδίων, ὡς προλαθὼν εἰρέχειν τῶν ἐν τῇ 
θεαρχικῇ Τριάδι διεξιὼν, οὕτω διαλέγεται χὰτὰ 
(^pa θεολογῶν τούτοις, xaX τῷ δόγµατι προσηχόν- 
τως ἐμπλατυνόμενος  Ὅ τε γὰρ Ylóc £x τοῦ Πα- 
τεὸς &é£nA0se, χαθὠώς φησι ἡ Γραφὴ, xal τὸ 
Ηνεῦμα ἓκ τοῦ θεοῦ καὶ παρὰ τοῦ Πατρὸς éx- 
πυρεύεεαι. "AAA" ὥσπερ τὸ ἄνευ αἰτίας εἶναι µό- 
ου tov Πατρὸς Óv, τῷ Yl καὶ τῷ Πνεύμαει 
ἑραρμοσθῆγναι οὐ δύναται ' οὕτω τὸ ξμπαι τὸ 
ἐξ αἰτίας εἶναι, ὅπερ ἴδιόν ἐστι τοῦ Υἱεῦ καὶ τοῦ 
Ηνεύµατος, τῷ Πατρὶ ἐπιθεωρηθῆναι φύσι' οὐκ 
ἔχει. Κοι»οῦ δὲ ὄγτος τῷ Υἱῷ καὶ τῷ Πνεύματι 
τοῦ μὴ ἁγενγήτως εἶναι, óc ἂν µή τις σύγχυσις 
περὶ τὸ ὑποκείμενο» θἐωρηθείη, πά.ι' ἔστιν 


986. (Quod si, repetita pericope, paulo a!tius in ea 
comprehensa examinanda sunt, forte ex ante- 
cedentibus prepositionem ex magnus hic vir de 
Filio dixisse apposuisscque comperietur. Quando 
de propriis et communibus, ut paulo ante innui, 
qua in Deitatis principe Triade surt, pertractans, 
-xerbis non aliis vtitur de illis discernens, et uti 
par est fusiore oratione dogma explanans : Cum 
Filius ex Patre exivit, ut Scriptura ait , e& Spiritus 
ex Deo et ex. Patre procedit. Sed quemadmodum 
absque causa esse, solius Pa'ris cum sil Filio et 
Spiritui adap'ari nequit, sic contra ex causa esse 
quod est proprium Filii et Spiritus sancii, de Patre 
considerari alienum est a nalura. Cum vero com - 
mune sit Filio et Spiritui ingenitos non esse, ne 
confusio circa subjectum consideretur, rursus e&t 
facile eorum in proprietatibus discrimen adinvenire, 
ut ct commune conservetur, et proprium non con[ua- 


άμιχεον τὴν ἐν τεῖς ἰδιώμασιν αὐτῶν διαφορὰν p datur. Hec Gregorius hic in theologicis ac do- 


éCevperv, ὡς ἂν xal τὸ κοινὸν φυλαχθείη, xal τὸ 
ἴδιον 4H) συγχυθείη. Ταῦτα Γρηγόριος οὗτος ὁ 

Τολὺς ἓν θεολογίᾳ καὶ δόγµασ. διαλαμθάνων καὶ 
συντιθεὶς, τὸ ἀναίτιόν τε καὶ τὸ ἐξ αἰτίας iv τῇ] 
θεα εχιχῇ Τριάδι διχφορὰν μόνην δίδωσι, τὸ μὲν αἱ- 
τίας Κωρὶς προτνέµων τῷ Πατρὶ, τῷ ^ ἐξ αἰτίας τῷ 
Yióo καὶ τῷ Ὠνεύματς,. Πάλιν δὲ χαὶ τούτοις ὡς ἂν 
ὅμ.χτον παρέξει διαφορὰν, χἀντεῦθεν τὸ Τριαδιχὸν 
ςυλαχθτίη τῶν ὑποστάσεων εἰς δύο διαιρῶν τὸ ἐξ 
αἰ-ίχς θεοπρεπῶς, οὕτω «φθέγγεται τὴν διαφορὰν 
ἔξτούμεγος ' Ὁ yàp μονογε»ἠς Υἱὸὲς ἓν τοῦ Πα- 
1206€ παρὰ τῆς ἁγίας 1 Γαφῆς ὀνομάζεται, xul 
«έτρι τούτου à .Ίόγος ἵστησιν' abr τὸ ἰδίωμα. 
76. δὲ ἄγιον Πνγεῦμα καὶ ἀκ τοῦ Πατρὸς.Ι1ένετα , 


καὶ ἐκ τεῦ Υἱοῦ εἶραι spocqiaprv,eitai Τί τοῦ- 


gmate conspicuus, tractans, et componens absque 
Causa esse, el ex causa esse in divinitatis principe 
Tiia!e differentiam solam agnoscit, illud quod 
absque causa est Patri attribuens, quod ex causa 
est, Filio et Spiritui. Rursusque his postremis, ut 
inconfusam differentiam exhibeat, et inde Trinitas 
hypostaseon conservetur, illud quod ex causa est, 
ut tamen Deo convenit, subdividens, et differen- 
tiam exponens, ita pronuntiat : Unigenitus. enim 
Filius ex Patre. a divina Scriptura dicitur et απο 
proprietatem oratio non. excedit. Spiritus vero san- 
cius οἱ ez Patre diciiur, et ex Filio esse astruitur. 
Quid clarius dici potuit. iis qui mente non vacil- 
lut? Quid squos sese exhibere non renuentibus 
ar"itius? Unigenitus, ait, Filius ex solo Patre dicitur 


1207 


Et hanc. proprietatem. oratio non excedit, Spiritus 
vero sanctus et ον Patre dicitur, et ez Filio esse 
astruitur, hoc discrimen inter se ct Filium possi- 
dens, quod ex Filio quoque exsistiL Et hiec est 
sententia hujusce mente divina przditi Patris. Et 
ut clarius indigentibus explicem, si uti Filius ex 
solo Patre ita et Spiritus sanctus esset, hic etiam 
esset. genitus uti Filius, non Spiritus sanctus. 
Nunc vero non aliud inter hos ambos discrimen, 
sed hoc solummodo dignoscitur, quo modis omni- 
bus hic sppellatur et est Filius, ille vero proprie 
Npiritus sanctus vocatur et est ; quod exsistentiain 
Fil'us quidem possidet ex solo Patre, ex Patre 
vero simul et Filio Spiritus sanctus. 

ται, καθ fv πάντως ὁ μὲν προσαγορεύεται xal 
πέφηνεν, ol; τὴν ὕΌπαρξιν ὁ μὲν Υἱὸς ἐκ μόνον 
τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅχιεν. 

37. Sed-non preflgitur, inquiunt qui oppositam 
partém sequuütur, in nonnullis voluminibus ez 
praepositio Filio, proptereaque differentiam Filii 
et Spiritus sancti eam dixisse fatemur divinilo- 
quum Gregorium, quod Unigenitus ex Patre exsi- 
stens non est aut ullo modo dicitur Spiritus, ut 
hic ipie sapiens magister procedente oratione so- 
nora voce iustruit et enuntiat. Spiritus vero sanc- 
tus el ipse exsistens ex Patre astruitur quoque 
Filii esse secundum consortium et testimonium 
quod affert, et continenter huic dieto apponitur, 
s:ntenti& adaptamus , quando ipse hac ratione 
subintulit : Si quis enim  Spiiitum Christi non 
habet, inquit, hic non est ejus. » Pariter insistentes 
suis voluminibus, qui contradicendi studio ge- 
$liunt, aique continuo incitantur, ad testimonii 
exposilionern, uti ad validam maguamque sui pro- 
positi defensionem confugiunt, et aperte magui 
Basilii expositiuni aures sapienter minime patefa- 
ciunt quam divinus Cyrillus, ut nen multo ante 
demonstravimus, ab ea n^n dissentiens secutus 
est, quinimo ad suam opinionem stabiliendapi ex 
propriis discrimen excogitarnnt. Ut vero nune re- 
spondeamus ad ipsum discrimen, de testimonio 
siquidem abunde satis illis, qui sese attentos pra 
bent, supra respondimus, quam ob causam si 
beato doctori de relativo discrimine sermo erat, 
nullo modo ullam exsistentiam connotante, ut 
adversarii interpretantur, non et a Patre Spiritum 
sanctum exsistere antea dixi, dum cum Patre 
Filium «t Spiritum sanctum considerabat, sed ex 
Fatre illum esse dixit, quod prorsus discrimen 
exsistentiam importat. Neque enim quispiam, licet 
audacia eaque projecta emineat, dizerit, cum et 
Pater sit dicalurque Spiritus, sitis fuisse magno 
comprehendere ibi solum exsistentie discrimen, 
quod foriasse non probe dicerent, qui in omnibus 
uobis contradicere denique animos intendunt. flic 
vero quod nullum haberet secundum exsistentiam 
discrimen, quod secundum relationem est, as- 
sumpsit, Vel hoc, veluti potius et magis  honora- 

, 


CONSTANTINI MELITENIOT.E 


a Scriptura divina, hoc enim palam innuit illud : À των σσφέστερον τοῖς 


1909 
ὀρθὸν φέρουσι τὸν 'σχοπόν: TI 
δὲ τοῖς ἐθέλουσιν εὐγνωμονεῖν ἑχδήλότερον; Ὁ μονο» 
Yevhe, φησὶν, Υἱὸς ἐκ μόνου τοῦ Πατρὸς ὀνομάζειαι 
παρὰ τῆς ἁγίας Γραφῆς. Τοῦτο xal γὰρ σηµαίνει 
τρανῶς τό "Καὶ μέχρι τούτου ὁ «Ἰόγος ἵσεησιν 
αὐτῷ t) Ιἰδίωμα. Τὸ δὲ ἅγιον Πγεῦμα καὶ ἐκ τοῦ 
Πατρὸς «Ἰόγεται, καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ εἶναι «εροσμαρ. 
τυρεῖζαι, ταὐτην διαφορὰν ἔχον πρὸς τὸν Υἱὸν, ὅτι 
xàx τοῦ Υἱοῦ τοῦτο χαθέστηχεν. Οὗτος ὁ τοῦ θεό- 
Φρονος τούτου πέφυκεν ὧδε νοῦς. "Iva δὲ τόνδε D. 
τιον παραστῄσω τοῖς χρῄζουσιν, εἴπερ χατὰ τὸν 
Yitv kx μόνου τοῦ Πατρὸς καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον fy, 
ἣν ἂν xat τοῦτο γεννητὸς xax ἐχεῖνον Υἱὸς, οὐ Ht» 
μά γε μὴν ἅγιον. Nov 0 οὐχ ἄλλη τις ἀναμεταξὺ 
τούτοιν ἀμφοῖν, αὕτη δὲ διαφορὰ καὶ µόνη γινώσκι- 


ἔστιν Υἱὸς, τὸ δὲ κυρίως ἅχιον Πνεῦμα χαλεῖται, καὶ 
Χέκτηται τοῦ Πατρὸς, àx δὲ τοῦ Πατρὸς ἅμα xàx 


xQ. ᾽Αλλ' οὐ κεῖται, φασὶν οἱ τῆς ἀντιχειμένης 
ἡμῖν µερίδος, Év τισι βίθλοις fj àx πρόθεσις ἐπὶ τοῦ 
χΙοῦ, διὰ τοῦτο καὶ διαφορὰν τοῦ Yioo xal τοῦ 
Πνεύματος ταύτην λέγομεν εἰπεῖν τὸν θεηγόρον Ερτ- 
Ὑόριον. Ὡς ὁ μέντοι Μοναγενὴς ὑπάρχων ix τοῦ 
Πατρὸς οὐκ ἔστιν, οὐδὲ λάγεται ποαῶς χαὶ τοῦ 
Πνεύματος, καθὼς οὗτος ὁ σοφὺς ὃ:δάσχαλος παρα- 
χατιὼν διατράνῳ στόµατι μυσταγωγεῖ καὶ διέξεισι. 
Τὸ δὲ ἅγιον Πνεῦμα καὶ αὐτὸ τνγχάνον ἐκ τοῦ Hazpó;, 
προσμαρτυρεῖται γοῦν εἶναι xal τοῦ Υἱοῦ κατ 
ρἰχείωσιν * xal τὴν μαρτυρίαν ἣν ἐπιφέρων τίθησι 
αυνεχῶς τούτῳ τῷ ῥητῷ κατὰ τὸν τοιοῦτον vouv 
προσαρµόξομεν. πειδήπερ αὐτὸς οὕτως ἐπήνεγχεν' 
Ei γάρ τις Πγεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, quo, 
οὗτος οὑκ ἔστιν αὑτοῦ. Πάλιν ἐἑπερειδόμενοι 
ταῖς ἑαυτῶν βίδλοις οἱ περὶ τὴν ἀντίῤῥησιν ἑπτοη- 
μένοι διηνεκῶς ἐπὶ τὴν ἔχθεσιν τῆς μαρτυρίας o; 
εἰς ἀντίληφ.ν ἰσχυρὰν xal μεγάλην τινὰ καταςεύ- 
10991, μήτε τῇ προφανεῖ ταύτης xazà τὸν σεπτὸν 
Βασαίλε.ον ἑρμηνείᾳ σορῶς ὑποσχόντες τὰς ἀχοὰς, 
ᾗτινι xaX ὁ θεῖος Κύριλλος, χαθὼς ἐγγύθεν ἀπεδςί- 
ξαμὲν, χαλῶς στοιχήσας ἐπηχολούθησε, xal μέντοι 
πρὸς αὐστασιν τῆς δόξης αὐτῶν οἴχοῦεν διαφορὰν 
ἑννοήσαν-ες. Ὡς ἂν δὲ την ἁἀπάντησιν εἰς αὐτὴν 
ἁρτίως ποιησώμµεθα τὴν διαγορὰν, περὶ yàp τῆς 
μαρτυρίας ἱκανῶς τοῖς προσέχονσι πρὶν ἀπολελογή- 
µεθα, τίνος ἔνεχεν, εἰ xal περὶ σχετικῆς ὁ λόγος τν 
τῷ paxaplp διαςορᾶς, οὐκοῦν οὐδοπωσοῦν δηλούσης 
ὕπαρδιν κατὰ τὴν τῶν ὑπεναντίων ὑφήγῆσιν, μὴ 
xaX τοῦ Πατρὸς 15 Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὑπάρχειν εἷ- 
pnxs προλαθὼν, ὅτε μετὰ τοῦ Πατρὸς ἑσκόπει τὺν 
Yi?» χαὶ τὸ Πνεύμα τὸ viov, ἀλλ Ex vou Πατρὸς 
ἔφησε τοῦτο τελεῖν, ὃ πάντως xal διαφορὰ τυγχάνει 
καθ ὕπαρξιν; Οὐ γάρ δη τῶν ἄγαν τολµηρων xai 
θρασέων φαίη τις ἂν, ὅτι, ἐπεὶ χαὶ ὁ Πατὶρ ἔστ: 5c 
xal χαλεῖται τοῦ Πνεύματος, Ίρχει διαλαθεῖν τὸν 
µέγαν ἐχεῖ τὴν xa0' ὕπαρξιν µόνην διαφορὰν, ὃ pi 
πάντως εἴποιεν ἂν ἴσως οἱ τὸ πᾶν ἀντιλέχειν n p^. 
ἡμᾶς καθάπαξ σπουδάζοντες χαλῶς. Ἐνταῦθα ci 
διὰ τὸ μὴ καθ) ὕπαρξιν μηδαμῶς ἔχειν, παρέλαζε 
τὴν κατὰ σχέἑσιν διαφοοὰν. ἡ ταύτην ὡς χρείττονα 
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xai τελεωτέραν προτιμησάμενος, ὡς περιντῃν Exel- A bile praeferens, tanquam supervacaneum illud 


νην παρέδραµε. Καὶ μὴν 650v τοῖς διαγινώσκουσιν 
ὁπωτοῦν, pj tol γε βόνοις τοῖς ὑψηλοῖς τὴν διάνοιαν, 
ὡς £L ud) διαφορὰ κάν τούτοις, τῷ Υἱῷ, λέγω, καὶ τῷ 
Ηνεύματι τῷ πανατίῳ, καθ’ Ὀπαρξίν ἐστί τις, ἀλλή- 
Ἴλων οὐ διαφέρουσιν ἀληθῶς χα) χυρίως, xai σύγχυ- 
σις ἔνθεν τοῖς ὑποττατιχοῖς ἰδιώμασιν 'ὅπερ ἁτοπώ- 
τατον τῷ ὄντι τελεῖ, xal τῆς εὐσεθείας ἀλλοτριώτα- 
τον. Αὖθις δὲ τὴν καθ) ὕπαρξιν χεχτηµένος ὁ σοφὺς 
οὗτος, διαφορᾶν ἑτέραν οὐχ ἄν ποτε παρὰ ταύτην, 
ώς εἰκὸς , ἐνθάδε προέχρινεν, οὐ µόνον ἀνθ᾽ ὧν αὕτη 
πέφυχε μόνη διαφορὰ κυρίως καὶ ἀληθῶς, ἢ δὲ 
κατὰ σχέσιν ἔπεται τῇ τοιαύτῃ, δηλαδὴ τῇ χαθ᾽ ὕπαρ- 
ξιν, ἀλλ’ ὅτι xat αὐτὸς διὰ τοῦτο προθέµενος λέγειν 
ἐν τῇ θεαρχιχῇ Τριάδι περὶ διαφορᾶς ἄνωθεν, τουτ- 
έστιν ἓκ τοῦ Πατρὸς, χαὶ ἔτι προϊὼν τῆς χαθ’ ὕπαρ- 
ξιν, οὖχ ἄλλης τινὸς ἐμνημόνευσε, Καὶ γὰρ iv πρώ- 
τοις μὲν εἴρηχε περὶ τοῦ Πατρὸς, ὡς αἰτίας ἑχτός 
ἐστιν, ἤγουν οὐκ ἕχ τινος” ἑφεξῆς δὲ χοινὸν τὺ ἐξ 
αἰτίας τῷ Υἱῷ xa τῷ Πνεύματι τυγχάνειν εἰπὼν, τὸ 
διάφορον τῆς πρὸς τὸν Ἡατέρα θεῖχῆς ἑδήλώσε τού- 
των ὑπάρξεως. Εἶτα καὶ τὴν πρὸς ἄλληλα διαφορὰν 
τούτων αὐτῶν ἐξηγήσασθαι βουληθεὶς, ὅπως τὰ τῆς 
ῥήσεως χατὰ λέξιν γένηταἰί pov διαλαδεῖν, οὕτως 
ἔφησεν' Ὁ γὰρ μονογενἠς Υἱὸς &x τοῦ Πατρὸς 
παρὰ τῇς ἁγίας Γραφῆς ὀνομάξζεται, xal μέχρι 
τούτου ὁ «Ἰόγος ἵστησιν αὐτῷ τὸ Ιδίωμα. Τὸ δὲ 
ἥγιον Πνεῦμα καὶ àx τοῦ Πατρὺς Aéyecat , καὶ ἓκ 
τοῦ Ylob εἶναι προσμαἀρτυρεῖται. Πάντως περὶ 
ὑπάρξεως χἀνταῦθα τοῦ Υἱοῦ χαὶ τοῦ ἩΠ /εὖματος Ó 
λόγος ἐστίν. "Dote χαὶ ἡ (etat εούτων δ.αφορὰ 
τοῖς κάλλιστα νουῦσι καθ ὕπαρξιν * ἐπεὶ τοῖς ἑτέρως, 
φημὶ χατὰ ὀχέσιν, νῦν ἐκλαμθάνουσι τὴν διαφορὰν 
ἀόννάρτητον τῷ παντὶ τὸ περὶ τοῦ Πνεύματος τοῦτο 
xal ἀχκατάλληλον. Ορᾶς. ὁ μαχόμενος, πῶς ἀναγ- 
χαΐως fj δ.άνοια τοῦ λόγου τὴν ἑκ τρόθεσιν ἀπαιτεῖ 
περὶ τὴν χαθ) ὕπαρξιν Ev τῇ σεπτῇ Τριάδι διαφορὰν 
καταγινομένη τοτἐλεον; Οὐκοῦν ἐντεῦθεν φανερὸν 
ὡς ὁ τῶν δογµάτων ἄριστος οὗτος ὑφηγητὴς μετὰ τῆς 
τοιαύτης προθέσεως τὴν δηλωθεῖσαν αὐτοῦ ῥῆσιν 
ἐξέδωχεν. Ἔνιοι δὲ τῶν παντάπασι χαχοσχόλων àv- 
δρῶν τὴν ἀλήθειαν bv βίδλοις viv ἑλωβήσαντο. 
Τοσαῦτα δῃ καὶ οὕτως ἔχοντα παρ’ ἡμῶν (λέλεχται 
χατὰ τὸ παρὸν καὶ περὶ τῆς ῥῆσέως Γρηγορίου τοῦ 
διαπρεποῦς ἓν τοῖς δόγµασιν, ἐξ ὧν ἀπεδείξαμεν, 
ὡς ἁδελφὰ χαὶ οὗτος τῷ aozip Βασιλείῳ φρονῶν, τὸ 
ἅγιον Πνεῦμα xàx τοῦ Υἱοῦ κατ ἐχεῖνον ἔφησεν ἔχειν 
την ὕπαρξιν ' ol; ἀἁμφοτέροις δίχαιον κἀνταῦ-α τοὺς 
πάντας ἀχολουθεῖν πεισθέντας κἁλῶ» τοῖς πανσὀφοις 
αὐτῶν καὶ θείοις διδάγµασιν. Οὗτοι γὰρ ὤφθησαν 
τῖς ὑγιοῦς πίστεως ἀρχηΥοὶ xat τῆς ὀρθοδοξίας ἐκ- 
φάντορες ἅμα xat χέρυχες. 


χΧη. Ὅμως ἐπεὶ πρὸς παράστασιν τοῦ τοιούτου 
δόγματος βξεθαἰαν χαὶ ἀσφαλῃ χαὶ ἄλλων πολλῶν εὺ- 
ποροῦμεν πατρικῶν χρήσεων, αἶπερ καὶ ἁδιάθλητοι, 
διὰ τὸ παρὰ πάσαις val; ὁπουδήποτε Ῥίδλοις ταῖς 
ἱεραῖς ὡσαῦύτως ἐχφέρεσθαι, xal χατὰ τὸ παντελὲς 
ἁπαράλλαχκτον, καὶ ταύτας, ὡς τὸ εἶχδς, ἐνθάλε προσ. 


praeteriit, Et nihilominus vel levibus veri co- 
gnitoribus, non tantum solis cogitatione sublimi« 
bus palam est, si diserimen aliquod etiam inter 
hos, Filium, inquam, et Spiritum sanctissimum 
secundum exsistentiam non est, vere et proprie 
inter sese non diíferre, indeque in proprietatibus 
hypostaticis confusionem sequi, quod vere absur- 
disslmum fuerit, et a pietate quam alienum. Rur- 
susque sapiens hic discrimen secunilum exsistene 
ttam nactus, nullum unquam prater hoc aliud, uti 
par est, hic prztulisset : non solum quod ipsum 
solum vere proprieque discrimen est, et quod 
secundum relationem est boc, quod secundum 


p exsistentiam est consequitur, sed etiam quod ipse 


id propter, cum sibi in deitatis principe Triade de 
discrimine dicere proposuisset, ex alto, ex Patre 
nempe, et orationem continuans illius, quod 66. 
cundum exsistentiam est, nec alterius meminit, 
Namqne in primis de Paire dixit, eum extra 
causam, non ex aliquo nempe esse, subsequenter 
cum commune esse asseruisset Fillo et Spiritui 
ex causa esse, ceorumdem divius exsistentie 
respectu Patris differentiam insinuavit, Postmo- 
dum differentiam, que inter hos eosdem intercedit 
exponens, ut verba ipsa dicti comprehendam, ita 
enuntlavit : Uiuigenitus namque Filius ex Patre a 
sacra Scriptura. dicitur, neque ultra hoc illius pro- 
prietatem oratio extendit, Spiritus vero sanctus et 


C ex Patre dicitur, et cx Filio. eise astruitur. Hlc 


otunino de exsistentia Filii et Spiritus sermo est. 
Quare inter eos differentia, qui optime rein intelli- 
gunt, secundum exsistentiam est, et differentiam 
secundum relationem jntelligere de Spiritu modis 
omnibus ineptut atque incongruum est. Videsne 
qui adversaris, sententiam orationis necessario 
praepositionem ex requirere, cum ad differentiam 
secundum exsistentiain in Triade omnino descen- 
dat? Hinc igitur manifestum, est, prastantissimura 
hunc dogmatum interpretem cum hac przposi- 
tione jam allatum dictum evulgasse, et quos- 
dam prorsus suo otio homines abutentes, verita- 
tem in nonnullis voluminibus mutilasse. Tot et ita 
se habentia a nobis in przsentia de dicto quoque 


D Gregorii, in asserendis dogmatibus prastantissimi, 


dicta sunt, quibus ostendimus hunc quoque con- 
sentanea cum $apiente Basilio tenentem, aque 
atque. illum Spiritum sanctum etiam ex Filio 
exsistentiam habere asseruisse : quos sequi par est 
etiam in hoc omnes, doctissimis eorumdem divi- 
nisque dogmatibus suasos. Hi etenim sanz fidei 
duces reperti sunt, et orthodoxorum dogmatum 
interpretes simul ac praecones. * 

98. Nihilominus cum ad corroborandem stabi- 
liendumque hoc dogma certum ac firmum et al.is 
mulüs Patrum auctoritatibus abundemus , qus 
calumniis obnoxiz minime sunt, quod in omnibus 
voluminibus ubicunque gentium illa reperiuntur, 
sui semper similes habeantur, illas quoque, uti 
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addecet, hie recitabimus : ut copia scripto tratita- A θήσομεν , ὡς ἂν ἐκ περιουσίας τῶν Υραφιχῶν ej- 


rum auctoritatum adversariorum ora prorsus op- 
primamus. Primus itaque Ecclesi: lumen Joannes, 
eminus spleadens ac ignea mens, lingua simul et 
labiis aureus, tum oratione de Incarnatione Do- 
mini, et in illud : n singulis regionibus angeli 
astabant, sic. s-ribit : Accessit Christus ad nos. 
Dedit nobis qui ex ipso est, Spiritum, et. as- 
sumpsi noslrum — corpus ; ium in alio ser- 
mone przceptorio, qui et prima prophylactica 
oratio inscribitur : Et sic nos servat, ait , Spiritus, 
qui a Christo est, in die future redemptionis. llo eo- 
dem tempore perspicacissimus Epiphanius oratione 
Ancyroto dicta, palam aperteque inquit : Ait itaque 
beatus Petrus. iis, qui circa Anuniam erant : « Cur 
tentavit. vos Satanas, meutiri Spiritui sancto ? » 
aique : «Non es mentitus hominibus, sed Deo**, » 
Ergo Deus ex Patre et Filio Spiritus, cui meniiti 
sunt, qui seposuerant sibi de pretio. Item , Spiritus 
sanctus ez Patre εἰ Filio tertius appellatione. Et 
multis interjectis : Uterque inhabitat in. homine 
justo, Christus ei Spiritus ipsius. Si vero. Christus 
ex Paire. creditur. Deus. επ Deo, εἰ Spiritus ex 
Christo , aut ex utroque, ut Christus. insinuat : 
« Qui ex Ραϊτε procedit, ** » et : « Hic de meo 
accipiet **. » lloc quoque dictum in quibusdam vo- 
luminibus frau.!ulenter ita exaratum est : Si vero 
Christus ex Spiritu creditur Deus ex Deo, et Spiri- 
tus ex Christo, aut. ez utroque. Et fraus manifesta 
est, et cuicunque deprehensu minime difficilis, non 


των μαρτνριῶν ὁλοχλήρως τὰ στόµατα τῶν ἀντιλι. 
χούντων ἐμφράξωμεν. Αὐτίκα γοῦν ὁ τῆς Ἐκαλη- 
σίας φωστὴρ Ἰωάννης, τὸν τηλανγῆ λέγω xal πύρι. 
vov νοῦν, τὸν τὴν γλῶτταν ὁμοῦ xol τὰ χείλη χρι- 
σοῦν, Ev μὲν τῷ λόγψ, τῷ εἰς τὴν Ἐνανθρώπηςιν τοῦ 
Κυρίου, xaX εἰς τὸ, Κ.λίματι ἑκάστῳ ἄγγελοι diga. 
στήκεσαν , οὕτως εἴρηχεν  "Η.θεν ὁ Χριστὸς 
πρὸς ἡμᾶς, ἔδωκεν ἡμῖν τὸ ἐξ αὐτοῦ Πγεὺμα, 
καὶ ἀναλάδετο τὸ ἡμέτερο» σῶμα. Καθ iu- 
pov δέ γε τῶν αὐτοῦ λόγων τῶν διδασκαλικῶν, ὃς xa 
οὕτω πως πρῶτος προφυλαχτιχὸς ἐπιγέγραπται ' 
Καὶ οὕτως ἡμᾶς gvAdCoi, φησὶ, τὸ παρὰ Χρι- 
στοῦ Πνεῦμα εἰς τὴν ἡμέραν τῆς με].ούσης 
ἁπολυτρώσεως. Too αὐτοῦ χρόνου καὶ ὁ διορατι- 
xb; Ἐπιράνιος ὢν ἐν τῷ λόγῳ τῷ ᾿Αγχνυρωτῷ διαῤ- 
ῥήδην xal τερανῶς φθέγγεται ' Φησὶν οὖν ὁ µα- 
xápioc Πότρος τοῖς περὶ τὸν Ἀναγνίαν, « Τί ὅτι 
ἐπτείρασεν ὑμᾶς ὁ Σατανᾶσγεύσασθαι τὸ Ilrevpa 
τὸ ἅγιονς » Kal φησιν, « Οὐκ ἀνθρώπῳ ἐψεύσω, 
dà Θεῷφ. "Αρα θεὸς ἐκ Πατρὸς καὶ Ylov τὸ 
Πνεῦμα, ᾧ ἐψεύσαγτο οἱ ἀπὸ τοῦ ειµήµατος 
γοσφισάµενοι. Καὶ αὖθις. Τὸ Πγεῦμα τὸ ἅγιο 
ἐκ τοῦ Πατρὸὲς καὶ τοῦ YloU ερίτον τῇ ὀνομασίᾳ. 
Καὶ μετὰ πολλὰ πάλιν Αμφότερα κατοιχεῖ ἐν τῷ 
ἀνθρώπῳφ τῷ διχαίῳ, ὁ Χριστὸς καὶ τὸ Πγεὺμα 
αὐτοῦ. El δὲ Χριστὸς ἐκ τοῦ Πατρὸς πιστεύετα, 
θεὸς ἐκ θεοῦ, καὶ τὸ Πγεῦμα éx τοῦ Χριστοῦ, 
ἢ παρ) ἀμφοτέρων, ὣς φησιν ὁ Χριστὸς, ε« '0 
παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται, » καὶ, « Οὗτος 


tantum quod omnino inopinabile est Christum esse C ἐκ τοῦ ἐμοῦ «Ἰήγεται. » Καὶ τὸ νῦν τοῦτο ῥήτὸν ἐν 


ex Spiritu, cum nemo omnium vere id opinatus 
fuerit, sed quod alterum ab altero esse absurdis- 
simum omnium reputatur. Quonam vero in loco 
quispiam posuerit quod inde oritur malum ? Hac 
siquidem ratione et Spirilus ex semelipse esse 
deprehendetur. Quomodo? Cum beatus dixissel : 
el Spiritus. ex Christo, postmodum ocissime sub- 


intulit: aut ex utroque. Si itaque sic ibi habetur, 


Christus ez Spiritu, non, ex Patre, quod inde sequi- 
tur colligat, quicunque nunc hec audit. Quis 
propterea usus fuerit evangelicze divinzque dictio- 
uis, quam statim in testimonium adducens appli- 
cat, dicens : Ut ait Christus : « (ui a Patre proce- 
dit ? » Supervacanca prorsus est et incongrua. 
Προς 3bsurda omnia dicto contigere, quod immuta- 
tum sit illud: ex. Patre, in. illud : ex Spiritu. 
Undenam vero, et 4 quibus id factum est? non 
est 4 nobis discernendnm. Manifestum enim est, 
ab adversariis bujusce nunc demonstrati dogmatis 
faelum fuisse, quod quidem facillimum fuit, 
unius solius litterula immutatione et variatione. 
Propositum vero, quod cum nobis credendum 
non esset, ita eos a recto dogwate excidisse, ut pie 
tenerent, Christum ex Spiritu esse, fortasse ob 
hanc eamdem rationem et quod reliquum est, 
nempe, et Spiritus ex Christo, uti non beue dictum 
** ibid. 4. 


*9! Act. v, D. *! Juan. xv, 26, 


βίθλοις τισὶν eU pntat χαχούργως οὑτωσν χείµενον' 
El δὸ Χριστὸς ἐκ τοῦ Πνεύματος «πιστεύδται 
θεὺς éx θεοῦ, xal τὸ Ιγεῦμα éx τοῦ Χριστοῦ, f 
παρ) ἀμφοτέρων, 'H δὲ xaxovpyla σαφἢὴς, καὶ τοῖς 
πᾶσιν εὐφώρατος, οὐχ ὅτι καὶ µόνον ἄδοξον ὁλιχῶς 
tb τυγχάνειν τὸν Χριστὸν Ex τοῦ Πνεύματος, ἐπεί- 
περ οὐδεὶς τῶν πάντων ὡς ἀληθῶς, ἔστις τουτὶ «0- 
παράπαν ἰδόξασεν, ἀλλ᾽ ὅτι xal τὸ τελεῖν ἐξ ἀλλή- 
λων αὐτὰ τῶν παραλογωτάτων πάντη χαθέστηχε. 
Ποῦ δέ τις xai θήσει τὸ ἀναφυόμενον ἐντεῦθεν χα” 
xóv; Τὸ Πνεῦμα γὰρ οὕτω xal ἐξ αὑτοῦ τυγχάνον 
φανῄσεται. Πῶς; 'O μακάριος οὕτως εἰπὼν, Καὶ 
τὸ Πνεύμα ἐκ τοῦ Χριστοῦ, μεθύστερον ὡς τάχος, 
ἢἡ ταρ᾽ ἁμφοτέρω», ἐπήγαγεν. El. γοῦν οὕτως ἐχεί 
χεῖται Χριστὸς ix τοῦ Πνεύματος, οὐχ ἐκ τοῦ Πα: 
τρὸς, συναγέτω τὸ ἑξῆς τοῦ λόγου πᾶς ὁ ταῦτα vov 
ἀχροώμενος. Ποία δὲ χρῆσις xal τῆς εὐαγγελιχῆς 
χαὶ θείας φωνῆς, Ίνπερ παρευθὺς εἰς μαρτυρίαν 
παραλαθὼν τίθησι, λέγων, Ὡς φησιν ὁ Χριστεὺς, 
« "0 παρὰ τοῦ Πατρὸς ἑκπορεύεται; } Περιστῆ 
πάντως ἐστὶν, οὐλόλως ἁρμόδιος. ᾽Αλλὰ ταῦτα τὰ 
ἄτοπα πάντα συµθέδηχε τῷ τοιούτῳ ῥητῷ, διὰ τὸ 
µεταθληθῆναι τὸ ἐκ Πατρὸς εἰς τὸ ἐκ τοῦ Πγεὺ- 
µατος. Πόθεν δὲ τοῦτο Ὑέχονε Χὰὶ παρὰ τἶνων ; 
Ίκιατα σχοπεῖν πρρσῆχον ἡμᾶς. Εὔδηλον γὰρ ὡς 
πρὸς τῶν πολεµίων τοῦ παρ) ἡμῶν δεικνυμένον v2 


8 Joan. xvi, 14. 
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δόγματος καὶ τὸ πρᾶγμα ῥᾷδιον καὶ τῶν εὐχερὲ- A repudiaretur, ideoque error in exscriptorem reji- 


στάτων χαταπολὺ, στοιχείου. παραλλαγή τις Evi 
µόνου xa) µεταποίησις. Ὁ δὲ σχοπὺς, ὅτι pij χρεὼν 
πιστεύειν ἡμᾶς οὕτως ἐχπεσεῖν ἐχείνους τοῦ ὀρθοῦ 
δόγματος, ὡς xal πρεσδεύειν εὐσεδῶς τὸν Χριστὸν 
ix τοῦ Πνεύματος, ἵνα τυχὸν ἐκ τούτου καὶ τὸ λοι- 
«by, ὅπερ ἐστὶ, xal τὸ Πγεῦμα ἑκ τοῦ Χριστοῦ, 
δόξη καχῶς ἔχειν * διὸ xal malaga τὸ πᾶν νοµι- 
σθείη τοῦ µεταγράψαντος, Πλὴν ὅμως ἑσφάλησαν 
τοῦ τοιούτου σχοποῦ, μηδέν τι κερδάναντες ὦνπερ 
ὑπέλαθον, uh µόνον οἷς τὴν σχαιωρίαν αὑτῶν ἁρτίως 
ὡς bv διηλέγξαµεν, ἀλλὰ τὸ μεῖζον, of; τὴν á£to- 
πιστίαν τῶν πολλῶν λογίων τῶν τοῦ Πατρὲς ἡ τῆς 
pid; ῥίσεω»ς νο-εία xol παραφθορὰ πάντως οὐχ 
ἀφαιρίσαται. Καὶ παρεῶ λέγειν εἰς διχαίωσιν νῦν 


&ó γε τῶν λοιπῶν βιδλίων ἀνόθεντον. Tíva δὲ καὶ 5 


tola τὰ πολλὰ λόγια περὶ ὧν ἔφημεν τοῦ Πατρός, 
δη μὲν &x τούτων μικρὸν ἄνωθεν ὀλίγα τινὰ προ- 
τεθείχαµεν, τὰ δὲ πλείω πρὸς τὸ παρὸν χατὰ τάξιν 
προθῆσομεν. ἹΜετὰ βραχέα γὰρ τοῦ προλεχθέντος 
ῥητοῦ διέξεισιν αὖ οὕτω δ.χανικώτερον. "AAA" ἐρεῖ 
τις, Οὐὑκοῦν» φαμεν δύο εἶναι Yloóc* aal πῶς 
[ονο,ενής; Μενοῦνγε σὺ εἰς el ὁ ἀντι.λογιζό- 
µέγος τῷ O89 ; El γὰρ τὸν Υἱὲν xaAsi civ ἐξ 
αὐτοῦ, τὸ δὲ ἅγιον [Πνεῦμα có παρ ἁἀμφοτέρων 
d µέγυΥ πίστει νοούμεγα 036 τῶν ἁγίων φωτεινὰ, 
φωτόδοτα, φωτειν]ν τὴν ἑγέριειαν ἔχει. Καὶ 
ptvá τι.α  1γεῦμα éqior Πνεῦμα ἆ ἰηθείας ἐστὶ, 
φώς τρίτον παρὰ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ. Καὶ μετ’ ὀλίγα 
πάλιν" "Or vip τρόπον οὐδεὶς ἔγγω τὸν Πατέρα 
&i ji) ὁ Υἱὸς, οὐδὲ τὺν Υἱὸν εἰ μὴ d Πατᾗρ, οὕτω 
tc Aj. «1έγειν ὅτι οὐδὲ τὸ Πνεῦμα εἰ μὴ ὁ Πατιιρ 
xal d Yióc, παρ) οὗ ἑκπορεύεται, καὶ παρ οὗ 
Ἰαμόάνει, οὐδὲ τὸν Υἱὸν καὶ τὸν Πατέρα εἰ μὴ 
τὸ Πνεὺμα τὸ ἅγιον, τὸ δοξάζον d Antec, τὸ ὃι- 
ἑάσκον τὰ πάντα, ὃ παρὰ τοῦ Παιρὺς καὶ éx τοῦ 
}ἱοῦ. Τούῦτοις συνφ)ὰ διχγορἑύει xal σύμφωνα 
τλλαχοῦ xai ὁ τῶν τοῦ Πνεύματος μυστηρίων 
ἑμηνεὺ, Κύριλλος, λέγων b» μὲν £n τῇ ἐξεγήσει τῇ 
εἰς τὸν προφἠ-ην "lona χατά τὴν ῥῆσιν τὴν, « 'Ex- 
χεὼ ἀπὺ τοῦ ΠΠνγεύματός µου, » φάσκουσαν ' "IH 
μὲν γάρ ἐστι Gcóc éx θεοῦ χατ φύσιν ὁ Yioc, 
}ε}ένγηζαι γὰρ ἐκ τοῦ 8600 xal Πατρὸς, ἴδιον 
αὑτοῦ τε καὶ ἐν αὐτῷ καὶ ἐξ αὐτοῦ τὸ Πνεῦμά 
ἐσει, καθάπερ ἀμέ.ει καὶ ἐπ αὐτοῦ νοεῖεαι τοῦ 
Θεοῦ καὶ Πατρός" ἓν δὲ τῷ πρὸς τὸν βασιλέα 
ὢ:οδόσιον λόγῳ, Βαπτίζοντα, ἔφη, τὸν Ιησοῦν 
ἐν zopl χαὶ ἁγίῳ Πγεύμαει, οὗ τὸ ἀ.1.λότριον τοῖς 
Fasc ζομένοις ἀνιέγτα Πγεῦμα δουΛοπρεπῶς 
44i ὑτηρεοτικῶς, dAA' ὡς θεὺν κατὰ φύσιν μετ 
ἐξουσίας εἲς ἁγωτάζω τὸ ἐξ αὑτοῦ xal ἴδιον 
αὑτοῦ. Πάλιν ἐν μὲν E τῶν κεφαλαίων τοῦ δευτέ- 
ρ.ν τῶν Θησαυρῶν δείχνυται σαφῶς οὐκ ἆ.ἱό- 
ἴριο) toU Υἱοῦ τὺ Πνεῦμα τὸ. ἅγιον, dAW 8r 
αὐτῳ καὶ ἐξ αὐτοῦ. Ἐν δὲ τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ κατὰ 
᾽ ωάνγην Εὐαγγε.ίου εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, « ᾿Εκεῖνος 
ὑτομήσει ὑμᾶς λάντα d εἶπον ἐγὼ, » διαπρύσιον 


$5 Joan. xiv, 20. ** Joan. xjv, 99. 


cereretur. Nihilominus longe a proposito aberra. 
runt, cum nihil inde utilitatis pretensz accesserit, 
non tantum quod eorum malitiam pro viribus 
deteximus, sed quo magis est, multorum eloqui- 
orum hujusce Patris fidem certam unius dicti 
adulteratio et corruptio haud infringet. Et prrtcr- 
eo ad haec ipsa confirmanda reliquorum volumi- 
num lectionem germanam in medium producere, 
Quanam vero sunt Patris multa illa eloquia jam 
commemorata ? Ex his paulo ante nonnulla digessi- 
mus, et plura in presentia suo ordine digeremus. 
Post pauca siquidem prelaudati dicti, hune ia 
modum, quasi- apud judices causam ageret, edis- 
ser: :. Sed dixerit quispiam : Dicimus ergo duos 
esse Filios ; et quomodo unigenitus-? Atqui tu quis 
es, qui ex adverso ratiocinaris cum Deo? Etenim εἰ 
Filium vocat qui ex ipso est, Spiritum vero sanctum 
qui ab utroque, qu& tantummodo mente intellecta a 
sanctis splendida, lumen impertientia, luminosam 
operationem habenti. Et post pauca : Spiritus san- 
ctus Spiritus veritatis est, lumen tertium α Patre 
εἰ Filio. Rursusque paucis annexis : Quemad mo- 
dum enim nemo norit Patrem, nisi — Filius, neque 
Filium nii Pater ; sic audeo dicere, neque Spiritum 
nisi Puter et Filius, a quo procedit, et a quo accipit : 
neque Filium et Patrem. nisi Spiritus sanctus, qui 
vere glorificat, qui omnia instruit, qui ex Pa're et 
Filio. Hisce astipulatur concordatque multis ín 
locis seeretorum Spiritus interpres Cyrillus, di- 
cens tum in expositione in Joelem prophetam in 
dictum : « Effundam de Spiritu meo, » Ut enim est 
Deus εἰ ex Deo naiura Filius, genitus enim ex Dec 
el Patre, proprius. iliius, et in illo, εἰ ex illo Spiri- 
tus est, ea ipsa ratione, qua el ab ipso intelligitur 
Deo et Patre. Tum aJ. imperatorem Theodosium 
oratione : Baptizantem, ait, Jesum in igne et Spiritu 
sancto, non alienum baptizatis inimiutentem. Spiri- 
(um servi modo el administri, sed ut natura Deum 


eum suprema ayctoritate, qui ex ipso est, et proprius 


ipsius. ltemque in uno ex capitibus secundi T/Ae- 
saurorum manifeste ostenditur, son alienum esse 
Filii Spiritum sanctum, sed. in ipso et ez ipso. El 
in expositione Evangelii secundum Joannem, in 


p dictum : « Et suggerel vobis omnia quecunque dizi 


vobis ** , » elara voce pronuntiavit : Πίαφιὸ uti 
sciens quecunque in. voluntate Unigeniii sunt, vobis 
annuntiabit/ Spiritus, non. ex disciplina habens co- 
gnitionem, ne videutur administri ordinem complere, 
sed ui Spiritus. ipsius el sciens omnia non edoctus 
illius, ex quo, et in quo est. ltem oratione septima 
ad NMermiam bxc scribit ; Igitur Dominus noster 
Jesus Christus, de omnibus , ut opinor, fidelibus 
bonisque ait : « Veniemus ego ει Pater, εἰ mansio - 
nem apud eum faciemus **. » Et iu hoc cognoscimus 
in. nobis esse ez Spiritu, quem tradidit nobis : inco- 
lam enim et inhabitautem possidelit eum, qui natura 
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vereque Deus est, non alienum, et disjunclum essen- Α οὕτως εἴοηχεν ' Οὐχοῦν ὥς εἰδὸς τὰ ἐν τῇ βου1η- 
tialiter ab illo Spiritum. accipiens, sed eum qui ea. 0& τοῦ Μονογενοῦς πάντα ἡμῖν ἀναγγέλ]λει có 
épso el in ipso. est, et proprium ipsius, et equalem — Ilveópa, οὗκ ἐκ µαθΊσεως ἔχον τὴν εἴδησι», 
cum illo dominationem possidentem. Hac eadem — Ira μὴ galyncac διακόνου τάξιν daox.npoir, 
oratione Hermiam alloquens, dicit : Itaque si non ἀλλ ὡς Πνεῦμα αὐτοῦ, xal εἰδὸς ἀδιδάκτως 
est sancius natura Spiritus, qui in nobis est, dicant πάντα τὰ ἐξ οὗ, καὶ ἐν ᾧπέρ ἐστιν. Οὗτος χαὶ ἓν 
illi, quam illeigitur naturam sorlitus ext, et εἰ nolunt τῷ πρὸς Ἑρμείαν ἑδδόμῳ λόγῳ ταῦτα διλαδὼν, 
illi sanetam tribuere, annon. illis sermo in blasphe- | Kal yovv ὁ Κύριος ἡμῶν ᾿]ησοὺς Xpurcóc περὶ 
miam, duc vitari non poterit, concidet? Et eo re- — xarróc, οἶμαι, πιστοῦ τε καὶ ἀ]αθοῦ, « 'EJsv- 
spoudente : Videtur. lllud nihilominus: aiunt — cópe0a, φησὶν, ἐγὼ xal ὁ Πατὴρ, xal µονὴν 
Christum de eo dixisse : « De meo accipiet, et an- παρ) αὐτῷ ποιησόµεθα.. Kal Ev γε τούτῳ q- 
nuntiabit vobis", » Participat itaque, ait, Spiritus — vocxopsv ὅτι ἐν ἡμῖν ἐστιν ἐκ τοῦ Πνεύματος, 
Filium? Staüm sanctus? subinfert : Nequaquam, οὗ ἔδωχεν ἡμῖν. " Ero:xov γὰρ καὶ &yvA:optror 
minime gentium. Qui enim ex. ipso est, et in ipso, «κααταπ.ουτείη τιὸ ἂν τῇ φύσει τὰ xal ἀ 1ηθῶς 
et proprius. ipsius, quomodo unquam illum partici-  ὄντα θεὺν, οὐκ ἆλλέτριόν τι καὶ διεσπασμένον 
pabit? εἰ eque ac extraneus relative sanciificabitur,  οὐσιωδῶς αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα «αν, dà τὸ it 
€i. alienus nalura erit. ab. illo, cujus proprius ess& αὐτοῦ τε x«l ἐν αὐτῷ xal ἴδιον αὑτοῦ, xal τὴ 
dicitur ? lis simili» quam plurima decernens γυπο- ᾖἴσην ὡς πρὸς αὐτὸ κυριότητα φορυῦν.. Ἐν τούτῳ 
rabilis Cyrillus in suis Commentariis enuntiat, quz: — x2tX διάλεξιν ab πρὸς τὸν Ἑρμείαν διέξεισιν ' 0ὐκ- 
omnia in unum congerere difficillimum plane fue- οὔν εἰ µή ἐστιν ἅγιο" φύσει τὸ Πνεὔμα τὸ ἐν 
rit. Quapropter de jam appositis solis contentus ἡμῖν, φραζόντων ἐκεῖνοι, tiva δὴ dpa .ἰοιπὸν 
in przsenü, ad sanctissimum Anastasium accedo, ἀπεκ.ληρώσατο φύσιν, καὶ εἰ μὴ BosAorrro τῆν 
qui de rectorum dogmatum veritate secundum nos ἁγίαν ἀπονέμειν αὐτῷ, dp' οὐχὶ πάντη τε καὶ 
disputans, manifestissime et palam ipse quoque de — &ártwc ἀποκινγδυγεύσειεν ἂν αὐτοῖς slc ἁδιά- 
Spiritu pronuntiat : Nihilominus Dominus ez se φυχτον δυσφηµ/αν ὁ Aóyoc; Τοῦ δὲ ἀποχριναμέ- 
ipso ostendens illum esse, insujflans discipulis dice- νου «b, Ἔοιχε. I Alv. ἐκεῖνό φησιν, ὅει Ó Χριστὲς 
bat : « Accipite Spiritum. sancium**, ν A toL tan- ἔφη περὶ αὑτοῦ, « "Ex τοῦ ἐμοῦ Arjyeetai, xai 
tisque a Deo edoctis Patribus, tot in locis et ita ávayysAsi ὑμῖν. » Μέτοχον obv dpa gacl τὸ 
patenter Spiritum sanctum etiam ex Filio propriam — fIreüya τοῦ YloU; κατὰ τάχος ὁ ἅγιος ἐπάγων, 
exsistentiam nabere traditum est, "Ἠχιστά v8, qnoV, xoAAoU v8, οἶμαι, xal δεῖ. Τὸ 
γὰρ ἐξ αὐτοῦ t& xal àv αὐτῷ, καὶ ἴδιον αὑτοῦ, πῶς ἂν αὐτοῦ µετα.1άχοι πώποτε, καὶ ér loq τοῖς 
θύραθεν σχετικῶς ἁγιάζοιτο, xal ἀ 1.Ἱότριον ἔσται κατὰ Φύσυ», οὗ καὶ ἴδιον εἶναι «έγεται; Πολὰ 
τοιαῦτα θεολογῶν Κύρ.λλος ὁ σεπτὲς ἐν συγγράµµασιν αὐτοῦ διαφόροις ἐχτίθησι. Τὸ ταῦτα δὲ πάντα 
συναγαγεῖν πρᾶγμα χομιδηῆ δυσχερέστατον. Aib xai τοῖς ῥηθεῖσιν ἀρχούμενος µόνοις πρὸς τὸ παβὸν, 
ἐπὶ τὸν ἐν ἁγίοις µέτειµι πολὺν ᾿Αναστάσιον, ὅστις περὶ τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς τῆς ἀληθείας ὀρθῶν δογμάτων 
θεολογῶν, obtu σαφέστατα xol διαῤῥήδην xat αὐτὸς εἶπε περὶ τοῦ Πνεύματος ' Καὶ μὴν ὁ Κύριος ἐξ 
ἑαυτοῦ δεικγὺς αὑτὸ ὁὑπάρχειν, ἑἐμφυσῶν τοῖς μαθηταῖς EAeye, « Λάδετο Πνεῦμα ἅγιον. » Παρὰ 
τοσούτων ἀνδρῶν θεοσόφων ἐπὶ τοσούτοις τά λόγοις, xa: οὕτως ἀναφανδὸν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον xàx τοῦ 
YloU τὴν οἰκείαν ὕπαοξιν ἔχειν τεθεολόγηται. 4 


29. AUamen cum dicta similia, uti addecet, affe- 5 x0'. Πλὴν καὶ τῶν ῥήσεων τούτων, ὡς τὸ εἰχὸς, 





rantur ad simile dogma corroborandum et plane 


.eonfirmandum, cum oporteret, licet non antea, 


sallem i» prasentia morigeros habere nos, 
qui ad hzc usque tempora contentiose illud adver- 
sati sunt, eum nihil haheant accurata cogitatione 
et considerato consilio dignum, quod tant veritaii 
opponant, nihilominus molestius exhibere nego- 
tium, inque mos violentius appetere videntur. Et 
quis, inquiunt, ex jam allegatis Patribus, quorum 
potissimum majori ex parte dicta digesta sunt, 
procedere etiam ex Filio Bpiritum sanctum, saltem 
in uno ex iisdem decrevit, quod quam propriis- 
sime exsistentiam Spiritus significat? Ad hoc 


respondemus primum quidem , quod iu priori no- * 


λεγομένων ἡμῖν εἰς βεδαίωσιν τοῦ τοιούτου δόγµα- 
τος χαὶ λαμπρὰν πίατωσιν, δέον, εἰ χαὶ μὴ πρότε- 
ρον, ὅμως χαταπειθεῖς εἰς δεῦρο λαδεῖν εοὺς πρὸς 
αὐτὸ µέχρι τοῦ παρόντος ἐριστιχῶς ἀντιδαίνοντας, 
ἅτε μηδὲν ὅλως γενναῖον ἔχοντας πρὸς ταύτην τὴν 
ἀλήθειαν ἀντειπεῖν, λελογισμένης τε διανοίας χαὶ 
φρενὸς συντετηρηµένης ἐπάξιον. Οἱ δὲ xat μάλιστα 
δοχοῦσιν ἰσχυρότερον ἑνοχλεῖν, xal γε βιαώτερο 
πρὸς ἡμᾶς ἐντεῦθεν ἑνίστασθαι ' xal τίς τῶν διαλτ- 
φθέντων, φάσχοντες, Πατέρων, ὧν αἱ πλείους xa: 
ἐξαίρετον χρήσεις εἰσὶν, ἐχπορεύεσθαι xix τοῦ 
Ylou «b Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐν μιᾷ τούτων γοῦν ἔδογ- 
µάτισεν, ὅπερ 65 χαὶ χυρἰως σημαντιχὸν τῆς ὑπάρ- 
ξεώς ἐστι τοῦ Πνεύματος; Πρὸς τοῦτό φαµεν πρῶτα 


stro commeniario a nobis expositum est : Esse p) μὸν ἐχεῖνο τὸ λεχθὲν κάν τῷ πρὸ τούτου συντάγµατι 


verbum pouus exsistentiam divini adorandique 
Spiritus denotare, quandoquidem — illud ver- 


* joan. xvi, 14. ** Joan. xx, 922. 


παρ ἡμῶν, ὅτι τὸ ἐστὶ ῥῆμα δηλοῖ μᾶλλον thy 
ὕπαρξιν τοῦ θείου xal προσκυνητοῦ Πνεύματος * ἐπεὶ 
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xai τῶν ὅλων ὡς ἀληθῶς ἀρχοειδέστερον ῥημάτων A bis omnibus antiquius ewm sit, reliqua omuia 


«ελοῦν, ἅπαντα tà λοιπὰ τούτων ἀναλυόμενα πρὸς 
ἑαυτὸ δέχεται * τοῦτο δὲ τὸ ἐχπορεύεσθαι χαὶ αὐτὸ 
πρὸς τοῖς ἄλλοις ἀναλυόμενον ὅλοις, εἰς τὸ ἐστὶ 
ταρὰ τῶν τῆς Ἐκκλησίας σοφῶν xat διδασχάλων εἰς 
τὴν πῶς Όπαρξιν ἐξελήφθη τοῦ Πνεύματος, τὴν τού- 
του πρὸς τὸν Yibv ἐμφαῖνον διαστολὴν, καὶ τὸ διά- 
φορον πρὸς αὐτὸν τῆς ὑπάρξεως. "Iva καὶ γὰρ 
τὺ ὄνομα xapéA0q τῆς γενγήσεως ἡ Γραφή, τὴν 
ἐκπέρευσιν, Ἰωάννης ὁ Χρυσόστομος φησὶν, εἴρη- 
x&v. Όταν οὖν πρόχειται τούτοις τὸ τοῦ Πνεύματος 
πὼς ὑπάρχειν εἰπεῖν, τηνικαῦτα δὴ τὴν ἑχπορεύεται 
λέξιν παραλαμθάνουσιν. Ἠνίχα Ó' αὐτοῖς ὁ λόγος 
βούλετα. περὶ τῆς ἁπλῶς xat µόνης ὑπάρξεως τού» 
του διαλαθεῖν, τότα χωρὶς τοῦ γεννᾶσθαι, τὸ δὲ πάν - 


τως ἴδιον τοῦ Υἱοῦ, χρῶνται xal τοῖς λοιποῖς πᾶσι D 


ῥήμασι, xal μᾶλλον ἐπειδὰν τοῦτο χηρύττωσι καὶ ix 
τοῦ Yloo, καθότι μηδενὶ τῶν ἁπάντων ὁ τρόπος ἁμ- 
φίδοξος. Τές γάρ ποτε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιοων ἀχούσας 
ἐκ τοῦ Υἱοῦ γέννησιν τελεῖν ὑπολάδῃ τὴν ἐξ αὐτοῦ 
θείαν ὕπαρξιν ; Διά το: τοῦτο xal ὡς ἐπιτοπολὺ τοῖς 
ἄλλοις αὐτὴν δηλοῦσιν ὀνόμασιν, of; ἅπασίν ἐστιν 
ἑπόμεναν ἐξ ἀνάγχης νοεῖν τὸν τρόπον τῆς ὑπάρξεως, 
ήτοι τὸ ἐχπορεύεσθαι. Τούτου δὲ πρός τινος pmbo- 
πωσοῦν νοηθέντος αὐτοῖς, ἔσται xav' ἐχεῖνον τὸν ἔτε- 
pov, ἡ ὡς ἡ γέννησις. Ἐπὶ γὰρ τῶν τῆς ἁγίας καὶ 
θεαρχικῆς Τριάδος αἱτιατῶν τὰ δύο ταυτὶ µόνα τῆς 
πῶς ὑπάρξεως σημαντιχὰ πέφυχεν. Ἔσται τοιγαρ- 
οὖν τῷ μὴ βουλομένῳ τὴν ἑχπόρευσιν En. ἑχείνοις 


quacunque illa sint, resoluta iu sese recipiat, Et 
hoc procedere, uti reliqua alia. resolutum in illud 
est, ab Ecclesi doctis praceptoribus in exsisten- 
tiam &uo modo Spiritus desumitur, illius erga 
Filium differen&iam indicaus, et diversum erga 
eum exsistentize modum. Namque, wt tomen | gene- 
rationis preteriret Scriptura, processionis nomen, ut 
Joannes Chrysostomus tradit, wsurpavit. Cum 
itaque sibi proponunt, Spiritus exsistenti:e modum 
exprimere , tum processionis vocem 3s:umunt; 
cum de simplici solaque exsistentia illius sermonem 
faciunt, tum una excepta generatione, qus pro- 
pria Filii est, reliquis aliis verbis utuntur, et potis- 
simum cam illum ez Filio przdieant, quod modus 
exsistentia tunc nulli dubius remanet. Quis enim 
unquam audiens Spiritum sanctum ex Filio, gene- 
rationem esse comprehendet, que ex eo divina 
exsistentia esi? Proptereaque ut plurimum aliis 
eam dictíonibus denotant, quibus omnibus conse- 
quenter modus illius exsistentixe indicatur, proces- 
sio scilicet, hoc si a quoquam ex iisdem concipiatur 
erit secundum alium modum generatio. Namque in 
causa'is in sancta et divinitatis prineipe Triade 
hec duo tantummodo sola modum  exsistentic8 
eonnotare apia nata sunt. Erit igilur illi, qui pro- 
cessionem in illis iutelligere abnuet, Spiritus san- 
eius genitus, quo potestne excogitari absurdius? 
Sic verba, qua per se stant, omnia pronuntiaja 46 


- νοεῖν, γεννώµενον τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὕπερ vl γέ- C Sriritu, modis omnibus et necessario precessio 


νοιτ᾽ ἂν ἀτοπώτερον; Οὕτως ἐπὶ τοῦ Πνεύματο; 
πᾶσι 0b τοῖς ῥήμασι τοῖς ὑπαρχτιχοῖς ἀπαρα.τέτως 
ἀχολουθεῖ xal χατ᾽ ἀνάγχκην τὸ ἐχπορεύεσθαι. Τοῦτο 
γινώσχοντες καὶ τῶν Πατέρων, οἷς ἐχαρίσθη πρὺς 
«τοῦ Πνεύματο; τὸ θεολογεῖν, ἐγρήσαντο τοῖς τοιούτοις 
ἐπὶ τοῖς ἁπλῶς ὑπάρξεως ᾽ τούτου, χαθὼς προειρή- 
xapev, xai μᾶλλον ἐν οἷς αὐτὸ διετράνωσαν εἶναι 
κἀκ τοῦ Yiou, διὰ τὸ μὴ τὸν τρόπον οὕτω τινὶ τυγ- 
χάνειν ἀμφίδοξον, Ἐπεὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα λέγοντες 
ὑπάρχειν ἐκ τοῦ Πατρὸς, tb ἑχπορεύεσθαι mdot 
τοῖς λοιποῖς πολλάχις ἐγχρίνουσιν, ὡς τὴν τούτου 
πρὸ; τὸν Yilày σημαῖνον διαφορὰν, ὅστις xal αὐτὸς 
ἐχεῖθεν &x τοῦ Πατρὸς πέφηνεν. "Εστι δ' οὗ τὴν 
τοιαύτην φωνὴν xat ὡς χρῆσιν τ.'θέασιν εὐαγγελιχὴν, 
βουλόμενοι παραστῆσαι τὴν τοῦ Πνεύματος ἐκ τοῦ 
Ηατρὸς θείαν ὕπαρξιν, ὥσπερ καὶ τὴν, « Ἐκ τοῦ 
ἐμοῦ «Ἰήψεται, ν ῥῆσιν ἑσχήκασιν ὡς µαρτυρίαν 
Κυριακὴν, ἀποδεῖσαι θέλοντες, ὅτι τὴν ὕπαρξιν ἔχει 
x&x τοῦ Yiou τὸ Πνεῦμα τὸ ἆγιον. Καὶ τούτων εἰς 
ἀναντί  ῥητον πίστιν ἀρχέσουσιν ἡμῖν ὅ τε χλεινς 
Ἐπιφάνιος xai ὁ θαυμαστὸς Κύριλλο;, ὧν ὁ μὲν 
Ἐπιφάνιος ἐν τῷ ᾽Αγχυρωτῷ τάδς φθέγγεται περι- 
φανῶς καὶ τρανότατα * Πνεῦμα dior οὐ cvrdóbeA- 
gor, oU πατρἀδε.1ρον, 4.1.1) ἐκ τῆς αὐτῆς οὐσίας 
Πατρὲς καὶ Ylov. Καὶ αὐτὸς γὰρ ó Moroyer he Aé- 
γειιε Τὸ Πνεῦρμα τὺ éx tov Πατρὸς éxzopevópevovr,» 
καὶ, €' Ex τοῦ ἐμοῦ Ai|yecat, » ἵνα μὴ ἆ.1.ξότριον 
γοµισθείη Πατρὸς μηδὲ Υἱοῦ. Καὶ μετὰ π)εΐστα τὸ 
ῥητὸν ὅπερ xal προτεθείκαµεν *. ᾽Αμοϕότερα χατοι- 


consequitar : idque scientes Patres, quibus a. Spi- 
rita saueto res theologieas pertraetare datum est, 
de simplici exsistentia illa usurparunt ; et multo 
prowptius, ut jam diximus, cum Spiritum esse 
ex Filio aperte significarunt, quod illa ratione mo- 
dus a nullo in dubio poneretur. Namque Spiritum 
sanctum asserentes ex Patre exsistere, sepius 
procedere usi sunt, tanquam quod inier ipsum 
ci Filium discrimen exprimat, qui et ipse ince 
ex Patre. ortum. agnoscit. S»pe ctiam. hanc 
dictionem αι dictum evangelicum  culiocant , 
confirmare volentes Spiritus ex Patre divinam 
exsistentiam, queimadmodnim et. dictum alterum, 
De meo accipiet , assumunt, ut testimonium Doini- 


D hicum, cum ostendere conantur, exsistentiam 


habere etiam ex Filio Spiritui sanctum. Hisque 
contradici minime posse, abunde probabunt incly- 
tus Epiphanius, et admirabilis Cyrillus. Epiphanius 
enim in Ancyroto apertissime clari:simeque hac 
profert : Spiritus sauctus non. frater. fratris, ou 
patris frater, sed ex eadem essentia: Patris et Fili, 
Namque et ipse Unigenitus dicit : « Spiritus Patris, 
et, «Qui ex Patre procedit,» et, « De meo accipiet, » 
ne alienus repularetur Patris et lilii. Et multis ad- 
ditis dictum antea quoque a nobis allatum : Uter- 
que inhabitat in hemine justo, Christus et Spiritus 
illius. ()ucdsi Christus ez Patre creditur Deus ex 
Dco , et Spiritus ex Christo, aut ab utroque, ut ait 
Christus, « aui a Patre vrocedit, » et, « hic de meo 
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accrpiel. ». Et hiec quidem venerabilis Epiphanius. Α xe ἐν τῷ ἀν δρώπῳ τῷ δικαίφῳ, ὁ Χριστὸς xal τὸ 


At vero vere admirabilis Cyrillus, in tractatu in, 
joanuem evangelisiam, quem ille probe elabora- 
vit in credentium commodum, in illud : « 7lle me 
glorificabii, quod de meo aczipiet,» divinum diclum 
' post nonnulla hxc de Spiritu profert : Cum vero 
consubstantialis sit. Filio et progrediatur, uti Deum 
addecel per ipsum, omnem illius rebus in. omnibus 
per[eciissimam — habens operationem. el virtutem, 
propterea. ait : « De meo accipiet, » Subsistere enim 
ipsum secundum seipsum Spiritum credimus, esseque 
reveru, quod esl. et dicitur. Inexsistens enim | in es- 
sentia Dei prodil, ei progreditur ex ipsu. Cum antea 
dixisset de Spiritu : Quandoquidem progreditur per 
Filium, propterea dicit Dominus noster, « De meo 
accipiet, » illius progredi per Filium hanc postmo- 
dum probationem subnectit ; Uti inexsistens essen- 
tig Dei prorsus ex illa prodit e progreditur, illud, 
per Filium, et illud, ex essentia Dei, necnon et il- 
lud, « De meo accipiet, » in eodem signiflcolu as- 
sumeus, in fine bujusce expositionis habet : Nihil 
igitur deirahitur Spiritui, neque convitio subjacet, 
cum accipere dicitur ab Unigenito Spiritus illius ; 
namque cum progrediatur naturaliter per ipsum, ut 
proprius ejus, cum omnibus qua absolute habet, ac - 
cipere dicitur que sua sunt. Ad hec in. dictum : 
« Non enim loquetur .a seipso, » baec ad. verbum 
magis mauifeste edisserit : Propterea id adnezuii : 
ε Futura annuntiabit. vobis, « quod. omnino ex mea 
essentia Spiritus, εἰ quasi mens :ea est, quod elo- 
queiur ille futura, sicuti et 400. INawque antea di- 
αἱ: « Eisi non potesiis hec. omnia addi,cere. » 
Sic ex voce illa Domini, De meo accipiet, hic 
quoque argumenta sumens, confirmal, etiam ex 
Filio Spiritum sanctum exsistentiam habcre : aliain 
vero ez Patre procedere, uti evangelicum testimo- 
nium ponit, ad ostendendum ex eo adorandi Spi- 
ritus divinam exsistentiam. Et buic Dominico di- 
cto adamussim correspondere prscedens Salvaio- 
ris dietuin, Spiritus nempe veritatis, et id idem nec 
aliud innuere, sapientissime probat, tantummodo 
senteniiam a Paire in personam Unigeniti transfe- 
rens. Hic enim veritas est, Quare illius verba in 
medium adducam, in illud : « Cum igitur venerit 
Paracletus. » Ecce. enim, ecce Spiritum dicit veri- 
lalis, suimetipsius nempe, Paracletum cum dixisset, 
a Patre eum procedere tradit. (Quemadmodum enim 
est Spiritus proprius Filii, naturaliter 1n. ipso ex- 
sistens, ei. per ipsum progrediens, iia. et Patris. Et 
post pauca ejusdem pericopes, rursus superioribus 
similia scribit : taque in eodem loco εἰ esseniia 
unitatem ostendens, suimetipsius inquam, et Dei. el 
Spiritum veritatis Paracletum esse asserens, a. Paire 
eum dicit procedere. Et precedente oratione resu- 
mit : Cun . Spiritus veritatis, meus nempe, qui a 
Paire. procedit, ille testimonium perhibebit de me.» 
Perhibebit vero quomodo ? Cum enim in vobis εἰ per 
vos admirabilia operabitur, testis erit justus verusque 
mec diving auctoritatis, et in viriute magnitudinis. 


B τοῦτό φησιν ὅτι 4 


Πνεῖμα αὐτοῦ. El δὲ Χριστὸς ἐκ τοῦ Πατρὶς 
πιστεύεται θεὺς éx Θεοῦ. xal τὸ Πιεἴμα ἐκ τ.ῦ 
Χριστοῦ, f «αρ ἁμφοτέρων, ὡς «ησὶν ὁ Χριστὲς, 
« "0 παρὰ τοῦ Πεοερὸς ὁκπορεύεσα,, 0 x2 
« Οὗτος ἐκ τοῦ ἐμοῦ «1ήψεται. » Καὶ ταῦτα μὲν 
Ἐπιφάνιος ὁ σεπτός. Ὁ δέ ys θαυμάσ:ο; ὄντως 
Κύρώλος àv τῇ χατὰ Ἰωάννην τὸν Εὐαγγελισιῖν 
πραγµατείᾳ τῇ παρ) αὐτοῦ πονηθεἰσῃ χαλῶς xi 
πρὸς ὠφέλειαν τῶν πιστῶν εἰς τὸ, « "Exsivoc ἐμὲ 
δοξάσει, ὅτι àx τοῦ ἐμοῦ «ήψεται, s θεῖον ῥητὺν, 
µετά τινά φῃσιν οὕτω περὶ τοῦ Πνεύματος, Ἐπειξῆ 
δὲ ὁμοούσιόν té ἐστι τῷ Υἱῷ, xal πρόείσι ϐθεο- 
πρεπῶς δι αὑτοῦ πᾶσαν {αὐτοῦ τὴν ἐφ᾽ ἅπασι 
εεεωτάτην ἔχον ἑνέργειάν τε xal δύναμιν, διὰ 
Ἐκ ιοῦ ἐμοῦ «ήψεται. » 
Ὑφεστάναι γὰρ αὐτὸ καθ ἑαυτὸ τὸ ΙΠγεῦμα 
πιστεύοµεν. εἶναί τε κατ) ἀ.λήθειαν τοῦθ' ὅπερ 
ἔστι τε καὶ «Ἰέγεται. ᾿Ενυπάρχον Τε μὴν τῇ 
οὐσίᾳ τοῦ θεοῦ προκύπτει r8 xal απρόεισιν iC 
αὑτῆς. Πρώην εἰπὼν περὶ τοῦ Πνεύματος, à; 
Ἐπεὶ πρέόεισι διὰ τοῦ Υιοῦ, διὰ covutd φησυ ὁ 
Κύριος ἡμῶν ὅτι ε Ἐκ tov ἐμοῦ «ἑήγεται, » τοῦ 
προϊέναι διὰ τοῦ Υἱοῦ τοῦτο, μεθύστερον ἐπιφέρ:ι 
χατασχευὴν, Ὡς ὑπάρχον τῇ οὐσίᾳ τοῦ θιοῦ 
πάντως ἐξ αὐτῆς αροχύατει xal πεδὂσεισι, Uo 
τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ κεχτηµένος. καὶ τὸ), «x της 
ρὐσίας T& τοῦ Θεοῦ, » χκἀντεῦθεν δεχόμενος εἰς 
τὴν αὐτὴν Évvotav, xal τὸ, « Ἐκ τοῦ ἐμοῦ «ήψε 
ται. » Λέγει δὲ πρὺς τὸ τέλες aU ταύτη; τῆς Ee- 
γήσεως * ᾽Ακατηγόρητον obr dpa παντα ]ῶς, καὶ 
λοιδορίας ἁπάσης ἔξω κείσεται, τὸ «Ἰαδεῖν «λέγε. 
σθαἰ τι παρὰ τοῦ Μονογενοὺς τὸ Πγεῦμα αὐτοῦ" 
προϊὀν yàp δι αὐτοῦ φυσικῶς, ὡς ἴδιον αὐτ.ῦ 
μετὰ πάντων ὧν ἔχει τελείως, .1αμθάρειν «Ἰέγε- 
ται τὰ αὐτοῦ. Πρὸς τούτοις εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, « Ub 
γὰρ «ἑαήσει dg" ἑαυτοῦ, » ταῦτά γε μὴν διέ-εισι 
πρὸς ἔπος ἀριδηλότερον * Auk γάρ τοι τοῦτο αροσ- 
τέθεικεν, ὅτι « Καὶ τὰ ἑρχόμενα ἀναγγείεί 
ὑμῖν, » ὅτι 0 πάντως ἐκ τῆς ἑμῆς οὐσίας τὸ 
Πνεῦμά ἐστι, xal olov ἐμός ἐστι νοῦς, τὸ à; eir 
αὑτὸν τὰ ἐσόμενα, καθάπερ &To. Προείρηκα Tóp. 
« El καὶ μὴ δεδύνιισθε πάντα μαθεῖν.ν Οὕτω περὶ 
τῆς, Ἐκ τοῦ ἐμοῦ «Ἰήγψεται, τοῦ Κυρίου φωνῆς 


D xai οὗτος διαλαδὼν, ἔνθεν παρίστησιν ὅτι xix τοῦ 


Υἱοὺ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔχει τὴν ὕπαρξ:ν. Την δὲ 
é&x Πατρὺς ἐκπορεύεσθαι ῥῆσιν, ὧς εὐαγγελιχίν 
μαρτυρίαν τιθεὶς εἰς ἀπόδειξιν τῆς ES αὐτοῦ θεία; 
ὑπάρξεως τοῦ προσχυνητοῦ Πνεύματος, τὸ αὐτὸ τῇ 
τοιαύτῃ Δεσποτιχῇ ῥήῆσει, xal τὸ πρότερον παρὰ τοῦ 
Σωτῆρος λεχθὲν, τὸ Πνεῦμα δηλαδὴ τῆς ἀληδθείας 
ὀύγασθαι καὶ δηλοῦν χατασχευάζει σρφώτατα, µό.ην 
τὴν διάνοιαν µεταφέρων ἄντιχρυς ἀπὸ τοῦ Ila:g* 


"ἐπὶ τὸ πρόσωπον τοῦ Μονογενοῦς. Οὗτος γὰρ ἡ αλ; 


θεια. Καὶ γοῦν ἵνα τῶν αὐτοῦ µνησθείην ῥητῶν, 65 
τὸ, « Ὁπόταν οὖν δθιι ὁ Παράκ.Ίητος. » ἸΙδυὺ 
γὰρ, ἰδοὺ «ἰάγει Πγεῦμα τῆς ἀ.ληθείας. τουτέστιν 
ἑαυτοῦ, τὸν Παρἀχ.Ίητον εἰπὼν, παρὰ cov α. 
τρὸς αὐτὸν ἑκπορεύεσθαί φησιν. "Ώσπερ Tdp 
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ἐστι ἴδιον Iysopa τοῦ Yloo gvouxoc ἐν abro τα A Meus enim est Spiritus qui operatur. in vobis. Uti 


ἠπάρχο», xal δι αὐτοῦ προϊὸ», οὕτω xal τοῦ 
Πατρός. Καὶ μετὰ βραχέα τινὰ τῆς τοιαύτης περιχο- 
πῆς εὕρηται πάλιν τοῖς προσέχουσιν οὕτω φθεγγΥό- 
µενος' "Er εαυτῷ τοιγαροῦν καὶ τῆς οὐσίας τὴν 
ἑγότητα παραξειχκγὺς ἑαυτοῦ t8, «η/), καὶ τῆς 
τοῦ θεοῦ xal Πατρὸς, Πνεῦμα τῆς dAn6elac τὸν 
[lapáxAncor εἶναι «Ἰάγων, παρὰ τοῦ Βατρὸς ἑκ-. 
πορεύεσθαί φησι. Καὶ πάλιν παρακατιὼν ταῦτα 
xav ἐπανάληφω, « Ὅταν εούυν EA0q à Παρά- 
xAqtoc, Φησὶ, τὸ Πνεῦμα τῆς ἁἀ.Ἰηβείας, εουτέστι 
τὸ ἐμὸν, ὃ παρὰ tov Πατρὺὸς ἐχπερεύεται, ἐχεῖ- 
γος µαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ. » Μαρτυρήσει δὲ 
πῶς; Εγεργῆσαν yàp ἐν ὑμῖν τε xal δι ὑμῶν 
τὰ παράξοξα, μάρτυς ἔσεται δίκαιὀς τε καὶ dJm- 


vero meus esi, ita εἰ Dei εἰ Patris. Hic perspicue 
divinus venerabilisque Cyrillus, in unam eamdem- 
que sententiam utraque ex dicto, « Spiritus, in-- 
quam, veriiaiis, et qui α Paire procedit, » referre 
ostenditur, idque ab »lio diviniloquo Patre edo- 
ctus. Quis vero hic est? Divinissimus Basilius, qui 
tum in. sermone adversus .Eunomium Ariumque 
bzc continet affirmanter : Erga Patrem conjunctio- 
nem intelligo, quia a Patre procedit, erga Filium 
vero, quoniam audio : « Si quis Spiritum Christi 
non habel, hic non esl ejus; » tum in fine oratio- 
nis adversus Eunomium edisserit : Quomodo vero 
non δεί manifesti periculi plenum, a Deo Spiritum 
dissociare, cum illum Apostolus cenjunctum nobis 


θὴς τῆς ἑμῆς θεοπρεποῦς ἐξουσ]/ας, xal τῆς ἐν B tradat, nunc Christi vocans, nunc. Dei, cum acribit : 


&vrdusi peyaAevótqtoc. "Euór γὰρ Πγεῦμα τὸ 
ivepyovr ἐν ὑμῖν. "Qcoxep δὲ ἐμὸν, οὕτω καὶ τοῦ 
θεοῦ καὶ Πατρός. Ἐνταῦθα δείχνυται φανερῶς 5 
θεῖος xat σεπτὸς Κύριλλος εἰς plav χαὶ τὴν αὐτὴν 
ὄντως ἔννοιαν συνάγων ἀμφότερα τὰ ῥητὰ, « τὸ 
Πνεῦμα, φημὶ, τῆς ἀ.ληθείας, xaX τὸ, παρὰ τοῦ 
Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι” » καὶ τοῦτο παρ) ἄλλου δε- 
ξίδαχται θεηγόρου Πατρός. Τίς δὲ ἐστιν οὗτος ; 'O 
πολὺς τὴν σοφίαν Βασίλειος, ὃς ἐν μὲν τοῖς xaz' 
Κὐνομίου 3x31 Αρείου λόγχοις τρανότατα ταῦτά gnat. 
Τὴν μὲν απρὸς Πατέρα οἰκειότητα voo, ἐπειδὴ 
παρὰ τοῦ Πατρὸς ἑκπορεύεται, τὴν πρὸς Υἱέν 
δὲ, ἐπειδὴ ἀχούω, « El tic Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ 
ἔχει, οὗτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ. » Πρὸς 65 τὸ τέλος 
τῶν κατ Εὐνομίου λόγων οὕτω διέξεισιν’ Πῶς δὲ 
οὗ φανερὸν ἔχει τὸν κἰνδυγον» διαιρεῖν ἀπὸ τοῦ 
θεοῦ τὸ Πγεῦμα, τοῦτο μὲν τοῦ ᾿Αποστό.ου συγ- 
nj piéroc ἡμῖν παραδιδόγτος, xal νῦν μὲν Χρι- 
στοῦ Aéporcoc, νῦν δὲ τοῦ Θεοῦ ἐν οἷς γράφει, 
« El δέ τις Πνεῦμα Xpwtob οὐκ ἔχει, οὗτος 
οὖκ ἔσει» αὐτοῦ. » καὶ πάν ε ᾿Υμεῖς δὲ 
οὐ τὸ Πνεῦμα τοῦ κόσμου ἑ.άδετε, d.L.là τὸ 
Πγεῦμα τὸ ἐκ τοῦ Θεοῦ. » Τοῦτο δὲ του Kv. 
plov τὸ Ηγεῦμα τῆς ἀ.ηθείας Jéyortoc, ἐ- 
αειδὴ αὐτὸς ἡ ἀ-λήθεια, καὶ παρὰ τοῦ Πωτρὲς ἐκ- 
πορεύεται. Πρόσεχε, ὁ νῦν ἀχροώμενος, πῶς ὁ μέγας 
Βασίλειος ταύτας τὰς ἁποστολιχὰς ῥῆσεις xal τὰς 
εὐαγγελιχὰς συναθροίσας εἰς ἓν, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 


« Si quis Spiritum Christi non habet, hic non est 
ejus. » Et iterum : « Vos vero non Spiritum mundi 
accepistis, νεά Spiritum qui ex Deo est **. » Dominus 
vero veritatis Spiritum esse dicit, quoniam ipse est 
veritas et a Patre. procedit. Auendito qui nunc 
audis, qua ratione m»gnus Dasilius hac apostolica 
atque evangelica dicta in unun colligens, Spiritum 
sanctum per illa proprium atque indivisum a Pa- 
tre esse et Filio manifestissime caleulo suo mani- 
festavit. Lt vero. etiam Cyrillum validum pietatis 
propugnaitorem perspicias, quonam modo dicta si- 
milia evangelica interpretatur, et sententiam hu^ 
jusce pariter ,Dasiliana: concordem nec minimum 
distantem recte depreheudas : cum Spiritum a Pa- 
tre et Filio non separari per hzc eadem οἱ ipse, 
uli illis proprium est, explanans, exquisite coguo- 
scito amborum in adducta materia propositum, 
quid nempe sacra bsec. dicta apud illos innuant, 
quandoquidem «qua procedere a Patre in. testimo- 
nium assumpserunt, illa eadem ratione et sequene 
tem dictionem, Spirilum nempe veritatis intelligi 
tradiderunt, Si itaque a Patre exsistentiam divini 
adorandique Spiritus primum notat, secunduin 
item significat, modis omnibus etiam ex Filio 
Spiritum sanctum exsistentiam — habere, quem- 


admodum εἰ illud, De meo accipiet, divinum | di- 


ctum, ut oratio non multo antea demonstravit, 
Quare quantum ad Spiritus simplicem exsistent am, 


δν αὐτῶν olxelov xal ἁδιαίρετον τοῦ Πατρὸς εἶναι D quid amplius importat decantatuiu adeo ab 'ud- 


χαὶ τοῦ Υἱοῦ σαφέστατα λίαν ἑγνωμοδότησεν. "0; ἂν 
δὲ καὶ Κ.ύριλλον τὸν στεῤῥὸν ὑπέρμαχον τῆς εὖσε- 
θείας εἰδῆς, τίνα δὴ τρόπον τὰς εὐαγγελικὰς το:αύ- 
τας φωνὰς ἐξηγήσατο, xal τὴν τούτου διάνοιαν ὡσαύ- 
τως ἔχουσαν τῇ ἐχείνου χαλῶς χατανοῄσας, xai pi 
διαλλάττουσαν ὅλως καταλαθών ' τὸ γὰρ τοῦ Πνεύ- 
µατος πρὸς τὸν Πατέρα χαὶ τὸν Υἱὸν ἀχώριστον δι’ 
αὐτῶν καὶ οὗτος, xxi ὡς ἴδιόν ἐστι τούτοις ἡρμή- 
νευσε, γνώσῃ xp ἀχρίδειαν àv ταὐτῷ τὸν τῶν 
ἑχατέρων σκοπὺν, εἰς ὃ τι δηλαδὴ φέρει τὰ τῶν ἱερῶν 
τούτοις χρῄσέων, Ἔπειπερ καθ’ ὃν λόγον παρειλἠ- 
φασιν εἰς μ-χρτηρίαν τὸ ἐχπορεύεσθαι παρὰ τοῦ 


** | Cor. n, 19. 


versariis nostris procedit, quo vel solo hi oinnes 
significatum exsistenliae adorandi Spiritus circum- | 
cludere conantur? Sed quod mea in ipso sui exor- 
dio assumpsersat oratio, híc plane aperüssimwn 
universis remanet, venerandos Patres szpeiumero 
procedendi vocem uti vocem Dominicam usnrpasse, 
ad comprobandam ex Patre divinam sancti et vitae 
auctoris Spiritus exsistentiam, uti et vocem illam, 
De meo accipiet, veluti testimonium evangelicum 
accipiunt ; namque quod in medio adjacet Domi- 
nicum aliud dictum, Spiritus, inquam , veritatis, 
nunc pretereo. Spiritum nempe sanctum ctiam 
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ex Filio divinam suam ezsistentiam vere possidere. A Πατρὸς, xav! Exelvov χαὶ «hv Aovrhv ῥῆσιν αὐτὴ», 
Propterea procedendi dictione nonnulli ex Patribus — có Πγεῦὺμά tpa τῆς dAn0eíac, παραδεδώχασιν. Ei 
certo tempore utuntur, cum scilicet Spiritum san- — «oívov τὴν παρὰ τοῦ Πατρὸς Όπαρξιν τοῦ θείου x1 
ctum ex Patre decernunt. προσκυνητοὺ Πνεύματος τὸ πρωτον δτλοῖ, σηµαίνει 
«χαὶ τὸ δεύτερον πάντως xal Ex τοῦ. Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔχειν τὴν ὕπαρξιν, χαθάπερ χαὶ τὸ, "Ex τοῦ 
ἐμοῦ Aera, θεῖον ῥῆτὸν, ὡς ὁ λόγος μικρὸν ἄνωθεν προφθάσας ἀνέδειξε. Καὶ λοιπὸν, ὅσην πρὶς 
τὴν τοῦ Πνεύματος ἁπλῶς ὕπαρξιν, τί πλέον αὐχεῖ τὸ πολυθρύλλησον παρὰ τοῖς ὀπεναντίοις ἡμῶν, ἐκ. 
πορεύδται, πρὸς ὃ µονον ἅπαντες οὗτοι σπεύδουσι περιχλείειν καχῶς τὴν σηµασίαν τῆς ὑπάρξεω; τὸ 
προσχυνητοῦ Πνεύματος ; Ἁλλ' ὅ poc xav! ἀρχὰς ὁ λύγος διέλαδεν ὀρμηθεὶς, ἐνταῦθα μάλιστα φανεῤὶν 
τοῖς πᾶσι χαθέστηχεν, ὅτι τὸ ἐκπορεύεσθαι πολλάκις οἱ σεπτοὶ Πατέρες τιθέασιν ὡς xps Κυριαχὸν 
el; παράστασιν τῆς ix τοῦ Πατρὸς θείας ὑπάρξεως τοῦ ἁγίου xaX ζωαρχιχοῦ Πνεύματος, ὥσπερ xol «by, 
'Ex τοῦ ἐμοῦ «ήψεται, φωνὴν, ὡς µαβρτυρίαν εὑαγγελιχὴν δέχονται. Τὸ γὰρ λεχθὲν διὰ µέσου Δεστι- 
τιχὸν ἆλ)ο ῥητὸν, τὸ Πγεῦμα, φημὶ, τῆς ἀνηθείας, Ιδοὺ παρίηµι τοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον Ex τοῦ Υἱοῦ 
"την θείαν αὐτοῦ τῷ ὄντι πλουτεῖν ὕπαρξιν. Auk τοῦτο τῷ ὀἐκπορεύεῖαι χρῶνταίτ.νες τῶν ἁγίων xazà χαιρλν͵ 








ἠνίχα δηλαδη τὸ Πνεῦμα «ὺ ἅγιον ἐκ τοῦ Πατρὸς δογµατίζουαιν. 
50. Quodsi quia apud illos, ut opinantur adver- B. Y. EL δ ὅτι παρ) αὐτοῖς ἡ λέξις οὐχ εὕρηται χατὰ 


sarii, vox ista procedendi nulla est, cum etiam 
cx Filio Spiritus exsistentiam enuntiant, ideo non 
opinantur quodammodo Spiritum sanctum etian 
ex Filio procedere, quid iuquient, si quis contra 
rem exauinans ab ipsis petat : Vos vero, o viri 
optimi, creditis Spiritum sanctum a Patre accipere 
quamcunque illam acceptionem animo concipiatis? 
Non discordabunt a nobis de hac, quod non oppor- 
tuna veniat, cum neque in divinis litteris invenia- 
tur ex Patre Spiritum sanctum accipere. Plane 
slatim respondebunt, si quid eos pietatis amor 
concitat : Neque a Deo accipiat salutem corporis οἱ 
anima, quisquis non tenet, Spiritum sauctum a 
Patre accipere. Postmodum qua ratio.e fatentur 
se tenere Spiritum sanctum a Patre accipere, et 
potissimum cum id a nullo sancto, ut Ipsi cate sci- 
unt, ullo modo osseratur : Spiritum vero sanctum 
adorandumque procedere etiam ex Filio, quod di- 
clio hxc, ut ipsi existimant, nomiuatim non in- 
venistur, quam longissime pellunt, licet per alia 
verba idem polleutia eaque multa ab omnibus Pa- 
tribus edoceantur ? Etsi apud alios, apud me certe 
non sunt ambavum harum vocum multum ad pie- 
tatem  couferentium justi et integri cognitores. 
S.utentiam eteuim, qua haud est. integra adversa- 
riis, piam esse prassens hzc oratio zequis lectori- 
bus jani antea demonstravit, et non multo post 
clarius perfectiusque demonstrabit. Nihilominus 


τοὺς ἀνθεστηχότας ῥητῶς, hvixa xal Bx τοῦ Yi 
τὴν τοῦ Πνεύματος θεολογοῦσι τελεῖν ὕπαρξιν, τούτῳ 
δὴ χάριν οὐ δοξάνουσιν οἱ τοιοῦτοι ποσῶς ἐχποριύ- 
εσθαι xàx τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον "τί φήσου- 
σιν, εἴττις ἔροιτο πρὸς αὐτοὺς χατά λόγον ἀντιπαρ- 
εξετάσεως ' Ὑμεῖς δ᾽ οὗ πρεσδεύετε λαμθάνειν, ὦ 
βέλτιστοι, τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον παρὰ τοῦ [Ιατρὺς, f 
τινα νοεῖν βούλεσθε fw; O0 διοίσονται νῦν περὶ 
ταύτης διὰ τὸ ἄχαιρον ἐπεὶ μηδ εὑρίσχεται ταρὰ 
τῇ θείᾳ Γραφῇ λαμθάνειν ἐκ τοῦ Πατ ρὸς τὺ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον. Πάντως ἀποχριθήσονται παρευθὺς, ei χατ' 
εὐσέδειαν ζῆλον ἔχοὺσι, Mh δῃ λάδῃ παρὰ θεοῦ μὴ 
σωτηρίαν σώματο;, ph φυχῖς , ὅστις qu φρονεί 
λαμδάνειν παρὰ Πατρὺὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Efzz 
πῶς τὸ μὲν λαμθάνειν ταρὰ τοῦ Πατρὸς τὸ [Iveoya 
τὸ ἅγιον ὁμολογοῦσι φρονεῖν, χ2ὶ ταῦτα παρ᾽ οὐδενὶς 
τῶν ἁγίων, χκαθὼς ἑπίστανται xol αὐτοὶ, pus; 
λεγόμενον, τὸ δὲ Ye τὸ ἅγιον Πνεῦμα χαὶ προσχυνη- 
τὸν ἐκπορεύεσθαι xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ, διὰ τὸ μὴ τὴν 
λέξιν xaz' αὐτοὺς ἐχείνους εὑρίσχεσθχι ῥητῶς ἆπο- 
πέµπουσι, τὸν νοῦν δι) ὀνοματων λοιπῶν ταυτοσηµάν» 
των πολλῶν, παρὰ πάντων ἁπλῶς τῶν Πατέρων 
μυσταγωγούμενοι; Κάν ἄλλοις, ἔμοιγχε τέως οὐ δί- 
χχιοι τῷ ὄντι διαιτηταὶ τῆς τοιαύτης περὶ τὰς εὖσε- 
6ct; ἅμςω φωνὰς διακρίσεως. Ότι γὰρ xal 1| τοῖς 
ἀνβισταμένοις ἁπόστοργος εὐσεθὴῆς, ἔδειξε μὲν ὁ M- 
γος οὗτος xal προλαθὼν τοῖς εὐγνώμοσι” δείξει & 
καὶ εἰσέτι μετ οὐ πολὺ τρανότερόὀν τε καὶ τελεώτε- 


major pars diviniloquorum Patrum, quemadmo: p pov. Πλὴν οἱ πλεῖστοι θεόφθογγοι Πατέρες ἡμῶν, 


dum et aliam, ita et lianc taciti praeterierunt, non 
eaim  reprobautes, nequaquam, absit hoc! sed 
conservantes processiouis vocem, uti Dominicum 
testimonium approbandum ex Patre daltoris vitz 
ac principis Spiritus exsistenliam, quemadmodum 
rursus acceptionis sartam tectamque custodientes, 
ut dicium Dominicum, ad demonstrandum etiam 
ex Filio Spiritus saucti exsistentiam. 

^1. Et nihilominus nonmWulli sancti, rursus 
Adversarii replicant, contra nos oppouentes, ali- 
quaudo Spiritum sanctum ex solo Paire procedere 
decreverunt. Qua igilur ratione conteuditis, evs- 
que non iniprobare asseveratis, eliam ex Filo 
Spiritum sanctum procederc? Et similis additionis 


ὥσπερ τὴν λοιπὴν, οὐδὲ ταύτην εἰρήχασιν, οὐχ à0:- 
τοῦντες αὑτὴν, οὐ τοῦτο, μὴ Ὑένγιτο, τηροῦντες G 
τὴν ἐκπορεύεται λέξιν, ὡς ἂν μαρτυρίαν Koptaxty 
εἰ; παράστασιν τῆς ἐκ τοῦ Πατρὸς ὑπάρξεως τοῦ 
ζωαρχιχοῦ Πνεύματος, χαθάπερ αὖθίς ve τὸ Jap- 
θάνειν παραφυλάττοὺσιν ὡς χρῆσιν Δεστποτικὴν εἰς 
ἁπόδειξιν τοῦ xix τοῦ Ylou τὸ Πνεῦμα «b ἆγιοι 
ἔχειν τὴν ὕπαρξιν. 

λα’. Καὶ μὴν ἔνιοι τῶν ἁγίων, ol. μαχόμενοι πάλιν 
φασὶν, ἀντιπροτείνοντες πρὸς ἡμᾶς, Ex. μόνου τοῦ 
Πατρὸς ἐχπορξύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἆγιον ἔστιν ἐν 
οἷς ἑδυγμάτισαν. Πῶς τοίνυν διισχυρίκεσθε, μὴ τού- 
τους λέγοντες ἀθετεῖν τὸ ἑχπορεύεσθαι xal ix το 
Yio) τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον; hai ταύτης παράχουσι 
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τῆς προσθήκης γεννήτορας, οἱοναὶ τόν τε σεπτὸν Α auctores proferunt, veneranduth Gregorium ,Nyssc- 


Γρηγόριον τὸν Νύσσης xai τὸν χλεινν Κύριλλον, 
τοῦτον μὲν δῆθεν ἕν τινι λόγῳ τρανῶξ εἰβύντα xo 
καθαρῶς, ὡ; Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ µόνου εοῦ 
Πατρὺς ἑκπορεῦξται, xaX τὸν λόγον οὐχ ἐμφανίάουσι 
μὲν Λολλάχις ζητούμενον map! ἡμῶν, ἐπιγράφεσθαι 
δὲ περὶ Τριάδος πανταχοῦ διαχωδωνίζουσι * τὸν δὲ 
Νύσσης Γρηγόριον iv βίθλῳ vw τῇ θἐογνωσίᾳ, 
φημὶ, γνώριμος δὲ πᾶσι χαθέστηχεν ἡ βίδλος, av 
αὐτὸν οὕτω φάμενον * Πνεὺμα τὸ tnc πατρικῆς 
ὑλοστάσεως ἑχπορευόμενον, τοῦδ ἕνεχα γὰρ 
καὶ IIvevya στόματος, ἆ 1. οὐχὶ Λόγον σεόµματος 
&ipnxev, Ora τὴν ἐκπορευτιχὴν ἰδιότητα τῷ Πατρὶ 
μόνφ προσοῦσαν πιστώσηται. Τούτων τὸ μὲν 
πλασάμενοι, τὸ δὲ παραφθείραντες τῶν ῥητῶν, 
ἔχειν τι διχοῦσι τῶν ἰσχυρῶν, xa γενναῖον πρὸς 
ἄμοναν. 'AXA ἐχεῖνο μὲν ὅπεο πλασάμενοι τρΏσ- 
ἵψαν τῷ σοφωτάτφ Κυρίλῳ χαχῶς, διὰ τὸ φεῦ- 
Qo; τελεῖν, ὡς ἀνυπόστατον παντελῶς, αὗραι φε- 
ϱέτωσαν. Δέλτους καὶ γὰρ τοῦδε τοῦ Πατρὸς 
o)x ὀλίγας ἀνελίξαντες κἀὶ ἡμεῖς tbv ἁδόμενον 
λγον ἓν οὐδεμιᾷ τούτων εδρεῖν ἠλύὐνήθημεν, εἰ 
th τὸ ῥητὸν xal µόνον Ίυμνὸν μετὰ τῆς λεχθεί- 
σης ἐπιγραφῆς iv χάρτίοις viol χατὰ Ῥωμαίων 
Υραφεῖσι περιφερόµενον. Καὶ οὗτοι δὲ τὸν τοιοῦ- 
τον ἀπαιτούμενοι παρ ἡμῶν οὐκ ἔχουσι νῦν, οὐδ' 
οὗ µήποτε παραθχεῖν ἔξουσιν. Πόθεν; ὃν οὐχ ixCo- 
θέντκ παρά τινος οἴχοθεν αὐτοὶ τυγχάνειν ἑπλάταν- 
το. Τὸ δὲ «οῦ θεηγόρου xai θεόφρονος Γρηγορίου 


num, et inclytum Cyrilluro, hunc quidem in qtia- 
dam oratione plane aperteque asserentem, Syiri- 
tum sanctum ez solo Patre procedere. Et orationem 
quidem non commonstránt, licet maltá cupiditaie 
expetita sil, eam vero de Triade ihscribi ubique 
locorum perswrepunt. Nyssenum vero Gregorium 
de Dei coguitione nemini non noto libro ita scri- 
bentem : Spíritus ez paterna hypostaéi procedens; 
proptereaque. Spiritum oris, ton autem. Verbum 
oris David dizit, ut procedendi proprietatem Pa - 
(ri soli inherentem — confirmaret, Dum ος bis 
unum conf(inxerint, aliud corruperint, rentur ali. 
quid validum robustumque ad se tutandum obii- 
nere. Sed confictum a se sapientissimo Cyrillo ap- 


B pinxerunt, quod cum plane mendacium sit, net 


prorsus subsistat, ventis dissolvendum comimittatur. 
Cum enim bujusce Patri$ volumina eaque plürima 
evolverlnus ros ipsi, praecantatam tantumdein 
orationem iti nullo invenimus, nisi dictum solum 
nudum cum dicta praescriptione in chartalis qui- 
busdam ádversus Romanos concinnatis cireumvo- 
lutum. Et banc eamdern, si nuncexigatur d nobis, 
neque in presentia, neque in futurüm unquam 
exhibere poterunt. Quam ob causam ?* Quod eam 
confictam ex propriis assumentis in publicum edi- 
deruut. At diviniloqui, et divina mente praediti 
Gregorii dictum eosdem adültérasse, noh est opus 
mihi pluribus demonstrare, cum eos quain optime 


ῥητὸν οὗ χρεία τις λόγων ἐμοὶ τούτους vOv ἑλέγξαυ ϱ vit quidam sapiens ante nios deprehendit, étbujusce 


ν,θεὐόαντας, οὓς χάλλιστα φθάσας Ίλεγξεν ἀνὴρ τις 
κρὸ ἡμῶν τὰ θεῖα σοφὺς, καὶ τὴν τοῦ τοιούτου ῥητοῦ 
νυθείαν τρανῶς ὑπ' ὄψιν παρέστησεν. "Όμως 8 οὖν 
ἐπείπερ εἰχὸς μὴ τοῖς ἐχείνου συγγράµµασιν ἑντι- 
χεῖν ἅπαντας τοὺς ἐντευξὑμένους τῷ xab' ἡ'ιᾶς 
παρόντι συντάγµατι, τῶν τοιούτων ἕνεχεν, ἵνα μὴ 
δόξωµεν αὐτοῖς πὀῤόω που τῖς ἀληθείας τελεῖν, καὶ 
διὰ τοῦτο τὰ τοῦ πράγματος, ὡς ivbv, ἀναδάλλεσθαί 
*2 xal ὑπερτίθεσθαι,, περὶ µόνης τῆς παραφθορᾶς 
τοῦ λεχθέντος ῥητοῦ, δηλῶσαι χαὶ αὐτὸς διὰ βραχέων 
πειράσοµαι. Σχοπὸς τῷ μεγάλῳ κατὰ τὸ διαληφθὲν 
τοῦτο ῥητὸν τοῦ Παναγίου Πνεύματος παραστῆσαι 
τὴν πῶς ὕπαρξιν. Λέγει γοῦν * Πνεῦμα τὸ τῆς Πα- 
τρικῆς ὑποστάσεως ἐκπορευόμενον, xai θέλων 
ἐπαγαγεῖν τοῦ ἐχπορεύεσθαι τὀύτου κατασχευὴν, 
τὸν προφητάνακτα Δαυῖδ διδάσχαλον ποιεῖται φθεγ- 
Exusvo; ' Τοῦδ' ἔνεχα γὰρ « καὶ Π/εῦμα στόµα- 
τος, » GAA οὐχὶ « Λόγον στόματος » εἴρηκε, χαὶ 
τὴν ἑρμηνείαν συνεχῶς ἄριστα τούτοις ἐπήνεγχεν * 
"Ira τὴν ἐκπορεύτικὴν ἰἱδιότητα δη.Ἰαδὴῇ τῷ 
Η»εὐμάτι µόγῳ προσοῦσαν πιστὠώσηται. Τοῦτο 
μὲν οὕτω Γρηγόριος εἶπεν, ὁ λαμπρὸς τῆς Ἔκχλη- 
αίχς φωστὴρ, προσαρμόσας τὴν ἑκπορευτικὴν ἰδ.ό- 
τητα μόνφ τῷ Πνεύματι, μὴ μέντοι τῷ Yi xai 
Λόγῳ κατ) αὐτὸν τὺν θεσπέσιον ἱεροφάλτην Δανῖδ, 
ὅστις T6 « Πνεῦμω σεόµατος, » ἀ 1.) οὐχὶ « Λό" 
yov σεόµατος, »6 μέγας φησὶν, elpnxev. Ἐπείπερ 


79 Psal. xxxn, 6. 


PaTrnuL. Gs. CXLI. 


dicti corruptionem palám süb Oculis ,pósuit, Nili- 
lofminus itaque cum που inverisimile sit, illius 
scripta ad manus eorüm perveniré non fosse, qi 
przsens hoc nostrum comirentarium legunt, eorum 
causa, ne videamur ipsis longe a veritatesberrare, 
proptereaque rem diíferre, et bii aliud tempus το- 
mittere, de sola corruptióne dicti similis aliquid 
insinuare, brevi tamen uti potero oratione conabor. 
Maguo huic viro propositum est in hoc dicto sau - 
eiissimi Spiritas processionis modum manifestare. 
Quare dicit : Spiritus ex patérna litgpostasi, proce- 
dens, et hujusce processionis probationem super- 
addere intendens, váte item ei rege Davide ma- 
gistro utitur diceus : [d eri propter «et Spiritum 


D oris, » sed non « Verbum oris Τὸ » dizit; et inter- 


pretationem continuo optime hís adnexuit : Ut 
procedendi proprietatem, nempe Spiritui solo adha^ 
tentem cohfirmaret. Hoc quidem hac ratione protulit 
Gregorius, preclarum Écclesíe lumen, procedendi 
proprietatem soli Spiritui adaptans, non vero 
Filio et Verbo, uti divinus sacerque cafitor Davi.l 
egerat, qui « Spiritum oris, » non vefo « Verbum 
oris, » magnus ait, dizit. (Juandoquidew, ut a Dco 
edocti Patris sententiam magis ac magis saperiuin, 
licet Verbo oris Domini Dei, parefis David «ssereret 
firiuatos fuisse celos, prorsus erat unde confirmaret 
Filio et Verbo hanc pracedeadi proprietatem, quo« 
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niam qua oris suut, dubio procul procedentia vo- A ὡς ἂν τοῦ θεοσόφου Πατρὸς λευχότερον ἁπατείω 


care suescimus : Que enim procedunt ex labiis 
meis non irrila (aciam "', concinens alio in loco 
David pronuntiat. Nunc vero hic a Spiritu mo- 
tus, Spiritu oris, non vero Verbo oris enuntians, 
citra omnem controversiam contirmavit soli Spiri- 
tui adherere procedendi proprietatem. Et hoc 
quidem hac ralione, ul supra exposui, Gregorius 
in dogmatibus eximius dixit. Qui vero contraria 
tenent, dietum simile aJ sibi complacita, non abs- 
que fraude immutarunt, dictionem Spiritui in vo- 
eem Patri inverientes, contrarium  litentarunt 
alteri dicto. Namque in uno ex supra digestis beati 
Epiphanii dictis Patris in Spiritus dictionem de- 
torserunt, ut ibi ostendimus. Sed ut inter seria 
aliquid jocer eorum gratia, qui dicla integra con- 
tinuo immutare intendunt, prorsus lusus est unius 
immutabilis immutatio in aliam et ipsam unam 
immutabilem litteram. Sic circa cultum divinum 
pii siniles sunt, ut veneranda sacraque dogmata 
cubis paria faciant, eorumque voces iínmutare, et 
jacere prorsus facile et quam expeditissimum re- 
putent, dummodo quod sibi alluhescit, sibique 
proponunt, corroborent. Sed suis ipsi technis hic 
eljam decepti sunt, tum quod sententiam iutegri 
dieti non perceperunt, tum quod majus est, quin 
imo maximum, quasi aliud agentes, qua subse- 
quitur, orationem, ut videlur, percurrerunt, quan- 
doquidem si addecenti consideratione mentem illi 
applicassent, hujusce dicti corruptionem non in- 
tentassent.. Namque magnus hic vir procedendi 
proprietatem procedente oratione Spiritus esse 
notam propriam facit his ipsissimis verbis : Ut per 
Verbum ex mente divina paternaque nulli passioni 
obnexiam el ineffabilem Filii generationem excipe- 
remus, quod vero dicit Spiritus oris, sanctificantem 
εἰ essentialem. virtutem, et vitg. auctricem. Spiritus 
hypostasim intelligeremus , procedeudi proprietatis 
uomine designatum. Et — sanctus Pater Anastasius 
proprietatem divini Spiritus οἱ time ecalleus. esse 
procedere, in sexto decimo capite libri, cui nomen 
Odego est, aperte clareque pronuntiat : Neque enim 
ingenita Patris persona carnem assumpsit, neque 
procedens sancti Spirilus hypostasis. VA liac ratione 
procedendi proprietatem Spiritus esse ostendens, 
multis modis supra laudati dicti corruptionem 
inanifestissime palamque refellit. Quibus admodurn 
perspieue inclarescit, ipsum diviuum Gregorium 
Spiritum sanctum non ex 80lo Patre procedere 
eque in dicto jam apposito deerevisse, neque in 
aliis suis dictis, in quibus de Spiritu peritractavit. 
Quare contradicentium | nohis instantia prorsus 
eversa prostrataque est, 


τὴν Évvotav, εἰ καὶ τῷ Λόγῳ τοῦ στόµατος Kuplo, 
διηγόρευεν, ὁ θεοπάτωρ Δανῖδ στερεωθΏναι τοὶς 
οὐρανοὺς, πάντως ἂν ὑπήρχε προσμαρτυρῶν ἑἐντεῦ- 
θεν χαὶ τῷ Y Up καὶ Λόγῳ ταύτην τὴν ἐχπορευτιχὴν 
ἱδιότητα * δ.ότι τὰ τοῦ στόματος ἀτεχνῶς ἔχπορευ- 
όµενα χαλεῖν οἵδαμεν. « Τὰ γὰρ ἑκπορευόμετα διὰ 
τῶν χειλέων µου οὗ μὴ ἀθοτήσω, » Aavt ὁ φάλ- 
λων ἀλλαχοῦ xal 102156 φησιν. Nov δ ὁ πνευµατο- 
χίνητος οὗτος τῷ « Πνεύματι τοῦ στόματος, «ὃ 
μὴν καὶ τῷ Λόγφ τοῦ σεόµατος εἰρηχὼς, ὀμολογο)- 
µένως ἐπιστώσατο, µόνῳ τῷ Πνεύματι προσεῖναι 
τὴν ἐχπορευτικὴν ἱδιότητα. Τοῦτο μὲν οὕτω, χαθὼς 
ἄνωθεν ἔφθην διαλαθὼν, Γρηγόριος εἶπεν, ὁ διαπρετ]ς 


: ἐν τοῖς δόγµασιν. Οἱ δ ὀναντίως ἔχοντες τὸ τοιοῦτον 
B ῥητὸν πρὸς τὸ τούτοις δοχοῦν χακοσχόλως ἑλλοίωσαν, 


µεταθαλόντες τὴν Πνεύματι λέξιν εἰς τὴν Πατρὶ 
τἀνάπαλιν, οὗ xaz' ἅλλο ῥγτὸν πεποιἠχασιν. Ἐν yàp 
bé τῶν ἄνωθεν προτεθέντων τοῦ µάχαρος Ἐπιφανίω 
ῥητῶν, μετέθαλον τὴν Πατρὸς εἰς τὴν Πγεύματος, 
καθὼς ἑχεῖσξ παρεδηλώχαμεν "ἵνα δὲ σπουδάκων 
xai προσπαίξω τι μεταξὺ τοῖς ὅλα ῥητά μεταδάλλειν 
ἀεὶ σπεύδονσι, πάντως παίγνιον ἑνὸς ἁμεταθόλου 
µεταθολὴ, πρὸς ἕτερον καὶ αὐτὸ στοιχεῖον ἓν ἀμετὰ. 
6ολον. Οὕτω κομιδὴ περὶ τὰ θεῖα τυγχάνουσιν εὖὔλα- 
θεῖς, ὡς Χχύθοις τὰ σεπτὰ παρεικάνειν καὶ ἱερὰ 
δόγµατα, xai τὸ µεταπεττεύειν xal μεταῤῥιττεῖϊν 
τὰς τούτων φωνὰς ῥάδιον παντελῶς χαὶ τῶν εὖχερε- 
στάτων λογίκεσθαι, µόνον ὡς ἂν τὸ χατὰ γνώμην 
αὐτοῖς xai ὅπερ ἂν αἱροΐντο συστήσωαιν. τν 
ἡπάτηνται χκἀνταῦθα, τὸ μὲν ofa μηδαμῶς συ»ιδόντες 
τὴν διάνοιαν τοῦ ὅλου ῥητοῦ, 55 δὲ μεῖσον, f] μᾶ-λον 
μέγιστον, ota παροδικῶς διελθόντες τὸν ἑξίς λότον, 
ὡς ἔοιχεν, ἐπείπερ, εἰ μετὰ διασχέψεως τερεπούὺστς 
τὸν νοῦν προσεῖχον αὐτῷ, τοῦ τοιούτ.ν ῥητοῦ ly 
νοθείαν οὐκ ἂν οὐδ ἐπεχείρουν ἑργάσασθαι. Καὶ γὰρ 
οὗτος αὐτὸς ὁ μέγας ttv ἐκπορευτιχὴν ἰδ.ότητα πα. 
ραχκατιὼν ἀριδήλως τοῦ Πνεύματος λέγει χαραχτηρι- 

τ,χὴν, ταῦτα ῥητῶς ἐχτιθέμενος. "Ira διὰ μὲγ τοῦ 
Λόγον εἰπεῖν τὴν ὡς éx νοῦ τοῦ θεοῦ καὶ Πατρὲς 
ἁπαθεστάτη» καὶ ἄῤῥητον τοῦ Υἱοῦ παραδεξώ- 
εθα }ένΥησιν, διὰ δὰ τοῦ εἰρηχέναι Ινεῦ,α 
στόματος τὴν ἁγιαστικὴν καὶ ὁὑσιώδη  &orajar 
xal ζωαρχικὴν τοῦ Πνεύματος ὑπόστασιν ὑπο.ἱά- 


D δωµε», τῷ τῆς ἑκπορευτικῆς ἰδιότητος ὀνόματι 


δή.Ιογότι χαραχτηριζοµένη». Καὶ ὁ &v ἁγίοις ὃ 
Πατῆρ Αναστάσιος, εἰδὼς ἰδίωμα τοῦ θείου Πνεὺ- 
µτος εἶναι τὸ ἐχπορευτιχὸν &y ἔξχα:δεκάτῳ xtga- 
λαίῳ τῆς αὐτοῦ βίθλου τῆς 'Οδηγοῦ κεκληµέντς 
παρίστησι, τρανώὼς ἄγαν φάμενος ' Ob γὰρ €) 
ἁἀγένγητον τοῦ Πατρὸς πρίσωπον ἑσαρχώθη, 
οὔτε μὴν ἡ ἑχπορευτικὴ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
ὑπόστασις. Οὕτω μὲν ὁ λόγος τὴν ἐκπορευτιχῖν 


ἰδιότητα δείξας τελεῖν τοῦ Πνεύματος πολλαχῶς ἑντεῦθεν τὴν παραφθορὰν τοῦ διαληφθέντος ᾖῥητοῦ 
σαφέστατα xal προδήλως διἠλεγξεν. "EZ ὧν λίαν ἀναπέφανται καθαρῶς ὅτι μηδ’ αὐτὸς 6 θεῖος Γρη- 


Ἱόριος τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον £x µόνον τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι κατ' αὐτὸ δεδογµάτιχεν, 
τοῖς χοιποῖς οἰχείοις ῥητοῖ;, ὅσοις εἰπεῖν ἔφθη περὶ τοῦ Ηνεύματος. Καὶ λοιπὸν τὰ τΏς 


ὥσπερ co) iv 
ἑνστάσεως τῶν 


ᾱ τιλεγήντων ἀνετράπη ἡμῖν παντάπασιν, χἀάνταῦθα χαταθέθληται. 


1. Psal; Lxxxvilt, 99. 
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τὸν προσθήχην αὐτοῖς. Ἔστω, φαμὲν, o; τὸ Πνεύμα 
τὺ ἅγιον ἐκ µόνου τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται΄ τί xal 
οὕτω δυνῄσονται τὸν λόγον λυµήνασθαι τὸν ἦμεδα- 
-26); El; ἀναίρεδιν ἁπλῶς φθέγξονται τοῦ xàx 
τοῦ Υἱοῦ τοῦτο λέγεσθαι. Καὶ μὴν οἱ Πατέρες, f, 
Ἀλήθεια δὲ πρὸ τούτων, fic χήρυχες οὗτοι xa: ὁ 
κατ ὀρθὴν διάνοιαν λογισμὸς οὗ τοῦτον οἴδασι τὸν 
τρόπον ἐχδέχεσθαι τὴν εοιαύτην φωνὴν, ὅταν ἐπὶ τοῦ 
Πχτρὸς χειµένην εὑρήσουσιν, ἢ κατὰ τὰς λήρους 
αὐτῶν ὑποθέσει;. "Ens! πρὸς τὸν Πατέρα φησὶν ἐν 
Εὐαγγελίοις ὁ Κύριος  ἽἽγα }Φώσκχωσί σε τὸν 
µόνον ἀ.ληθινὸν θεόν. Οὗτος αὐτὸς, ἀλλὰ τὸ βλάσ- 
φημον el; τὰς χεφαλὰς τρέποιτρ τῶν ἡμᾶς ἑξερεύ- 
Ίεσθαι τοιαῦτα τοῦ στόματος καταναγχαζόντων, 
θεὸς ἄρα φευδώνυμος. Καὶ πῶς τοῦτο δόξειεν ἂν ἡ 
χυρίως àAfj&ua ; Πάλιν 0 ἐπὰν ἀχούσωμεν Χριστοῦ 
λέγοντος * « Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἑκείνης qn τῆς 
ὥρας οὐδεὶς οἵδεν sl μὴ µόνος ὁ Ilatijp, » οὐ δώ- 
σοµεν καὶ αὑτῷ τῷ τοῖς ἀποστόλοις xal μαθττοῖς 
τὰ πρὸ αὐτῶν τε χαὶ μετ) αὐτοὶς πάντα γνωρίσαντι 
εχύτην τὴν εἴδησιν ; Πρὸς τούτοις ΕΤ xal τὰς ἀποστο- 
λιχὰς θεοπνεύστους φωνὰς, αἴτινες διαῤῥήδην περὶ 


τοῦ Π.«τρὸς χαταγγέλλουσι, πῆ μὲν ὅτι µόνος σο- 


φὺς 06óc, πῆ δὲ µόνος Éxor ἀθανασίαν, goc 
οἰκῶν ἁπρόσιτον, καὶ ἀλλαχοῦ, βασιλεὺς τν 
αἰώνωγ, ἄφρθαρτος, ἀόρατος, µό»ος sóc σορὲς, 
&! χαὶ ταύτας ἐχλαθώμεθα, χαθὼς βοήλεται τούτοῖς 
4 νοῦς, πάντων αὐτῶν τἀναντία τοῦ Yioo χαταφηφι- 


agentes banc iliis additionem concedimus. Esto; 
dicimus Spiritum sauctum ex solo Patre procedere, 
in quo etiam hoc dato nostrum sermouem lzdere 
poterunt ? Dicent tum omniuo everti, etiam ex Fi- 
lio illum dici. Et nihilominus Patres, et ante eos 
Veritas, cujus ipsi przecones, et recta mentis con- 
sideratio non sinunt similem vocem hoc connotare, 
cum de Patre eam pronuntiari inveniunt, ni stulte 
eorumdenr hypotheses admittantur. Quandoquidem 
ad Patrem ait. Dominus in Evangelio : Ut cogno- 
scant te. solum Deum verum 1, Hic ipse ergo, 
sed blasphemia in eorum capita convertatur, qui 
coguui nos eimilia ore profari, falso sibi Dei uo- 
men assumit. Et quo modo id fuerit, quz proprie 
verilas est ? ltursus cum audimus Christum di- 
ccniem : De die autem illo, sive hora nemo  novil 
misi solus Pater **, negabimusne ipsi, qui aposto- 
lis et discipulis omnia quz ante illos gesta sunt. et 
posunodum futura cognita fecit, similem cogni- 
Lonem ? Ád hac si voces apostolicas a Deo dicta- 
tas, qua perspicue de Patre enuntiant, Solus sa- 
p.ens Deus ' ; nunc, solus habens immortalita- 
(eit ; lumen. habitans. inaccessibile 15. eX alibi : 
Rex smculorum immortalis, invisibilis, solus Deus 
sapiens '* ; si has, inquam, voces interprete- 
mur, ut. verba sonant, opposita illis omnia de 
Filio determinabimus, et palam de divina Sapien- 
t.a omnimodam inscitiam, de vita mortem, de primo 


σύµεθα, xat δηλώτομµεν τῆς μὲν σοφίας θεοῦ πατηγ»- c; lumine pessimas tenebras, de seculorum. Domino 


ροῦντες τὸ παντελὠς ἄτοφον, vni ζωῆς θάνατον, 
*00 πρώτου φωτὸς σχότος ἔσχατον, τοῦ τῶν αἰώνων 
δεσπόζοντος, ὡς αὑτοῦ τούτων δημιουργοῦ, Soussiav 
ὑστερογενῆ, καὶ χρόνων τινῶν δευτερεύουταν, τοῦ 
πρὸς τὸν Χόλπον τὸν πατριχ»ν ὄντος Μονονενοὺς 
ὕλην σωματικχὴν xal πάχος αἰσθητῆς φύσεως, ἐς 
ὧν ὅλως ἀθετήσομεν xai τὸ θεὸν τοῦτον τελεῖν € 
ὅπερ ἐστὶν ὡς ἁληθῶς τῶν εἰρημένων αχεφάλα:ον, 
εἲς τούτων τῶν ὑποφνῶν αὐχημάτων ἀλλοτριότητος, 
χαὶ θεοπρεπῶν προξενούσης, ὡς εἷκνς, ἀ)λοτρίωσ:ν 
xai τῆς οὐσίας xai τῆς θεύτητος, ὡς εἶναι χενὸν τὸ 
χήρυγµμα τὸ χατὰ Χρ:στὸν, µαταίαν δὲ χαὶ τὴν πἰ- 
στιν ἣν παρξιλήφαμεν. Αλλ' ἐπείπερ ἄνωθεν τὴ» 
μαρτυρίαν ἔχοντες παρά τοῦ IIa: a2 Οὗτος Τὰρ, 
φτσὶν, ὁ Χἱός pov ὁ ἁγαπητὸς, év ᾧ ηὐδόχησωα: 

αὑτοῦ ἁκούετε, περί ta τὸ κήρυγμα καὶ τὴν τί- 
στιν ἡμῶν πεπληροφορήµεθα, θεὺς ὁμολοιουμένως 
πέφυκεν ὁ θεὸς Yibe, καὶ τῆς τοῦ γεννήτορος oj- 
δίας xat φύσεως. Τούτου δὲ φανέντος xa* τὰ Lowni 
πάντως ἐστὶν, ἅπερ ἀπηριθμησάμεθα, vov χαθέχα - 
στον τοῖς πᾶσ.ν ἁπλῶς, ἁόρατος δγλαδῆ, τῶν αἰώνων 
βασιλεὺς, Ἆτοι Κύριος, qui ἀτρόσιτον χατοιχκῶν, 
ἀθανασίας πέλαγος, προσέτ. σορὸς, xal της σοφίας 
ἑοτηρ πάντα πλουτῶν ταῦτα τὰ τοῦ γεννήτορος, 
ἀπὸ τῶν τα)ευταίων αὐτῶν ἐπὶ τὰ πρότερα πρὸς τὸ 
παρὸν ὁ λόγος ἑπανιὼν οὕτως ἵσταται, χαλῶς ἔχων, 
" Matth, xxiv, 56. 


141081. xvin. 9. 


Y! Mauhb. xvu, 5. 


1. Rom. 


eorumque opifice posunodum enatam servitutem, 
el temporui ipsorum pedissequam, de Unuigenito 
ju uluis paternis exsistenle maleriam corpoream 
ei nalura scusui subjects crassiliem preedicabimnus, 
quibus prorsus eum Deui esse non agnoscemus, 
qui est jain. dictorum summa hujus supernatura- 
lis ει Deo addecentis gloriz alieuatio, qux ab es- 
seutia et Deitate quam longissime eum pellat, adco 
ut de Curisto praslicatio inanis sit, vanaque fides a 
nobis recepta. Sed cum desuper testimonium ha- 
beamus a Patre :.— [lic enim, ait, Filius meus di- 
lectus, in quo mihi bene complacui, ipsum audite"!, 
de przedicatione fideque nostra certi, uibil addubi- 
tamus : Deus, nemine id improbante, Filius est οἱ 
D genitoris essentiz ac naturz. ld cum clarum appa- 
reat, et. reliqung omnia que commemoravimus 
- plane est apud omnes, invisibilis uempe sxculorum 
rex sive Donfinus, lumen habitans inaccessibile, 
imworlatitatis pelagus; pr:terea sapiens, et sz- 
pientiz dator, his omnibus paternis ditatus, ex his 
postremis ad-anteriora nunc oratio remeans sic fir- 
matur, bene sese labens, et in tuta firmaque bas 
innixa. Quare solus Pater hac esse dicitur, et re- 
vera est, non ad destructionem Filii, ut. suspican- 
lur, sel ad absolutam eversionem deorum non 
exstautium, et eorum qui dii esse reputantur ; qui 
xvi, 27. 16. 


"[ Tim. vi, "] Tim. | 1, 17. 
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eum nihil sint, a pestiferis et supetátitiosis ΠοιΏί- Α xal πρ.ς ἀσφλλή βάσιν παὶ βεθαίἰαν ἑπερειδόμενος, 


nibus in deorum numeruin relati sunt, el quz 
Dei sunt propria, ab iisdem constituti sunt vocari 
uuncuparique, secundum hunc sensum Salva!or 
soluin verum Deum Patrem appellavit, universos 
alios per hanc dictionem falso deos dictos a vero 
Deo longe repelleus. lllud porro : De die autem illo, 
sive hora nemo novit nisi. solus Paler , secundum 
al,am mentem ad destruendam omnem creatorum 
coguitionem dictum est, tanquam quie in similibus 
plane czca sit, neque valeat futurorum sibi scien- 
uam vindicare. Hac itaque de diclione solus non 
eiua veritatem examinata sunt, sed quse pro- 
bis zquisque auditoribus ad illius intelligentiam 
abunde suffecerint, Quod si nonnulli hxc animis 
alienis fastidiunt, hos persuadebit dictio solus, cum 
nude illa prolata de Filio agnoscetur. Neque enim 
tum quispiam peterit contradicere, cum per ea 
quibus decertat, Patrem desiruet. Et quonam in loco 
id positum sit ? iuquiunt. In propheticis illie verbis : 
Hic Deus, et non reputabitur. alius preter ipsum !*, 
Hic illud : Et non. reputabitur alius pretes ipsum, 
solum indicat. De Filio vero sermonetn esse, quod 
sequitur manifestissime osteudit, Namque subdi- 
tur : In terra apparuit. hominibus, et. cum. homi- 
nibus contersatus est '*. Cum itaque salis pateat, 
id dictum esse de Filio, de quo nullum apud ullum 
vel ininimum dubium est, cum hic ipse sit, qui in 
carne in terra apparuit et cum hominibus in corpore 
eonversatus est, de dictione solus per nos explica- 
tis quicunque suadebitur, nisi mente deperdita vo- 
luerit datuno non tolerando Patrein. aflicere apud 
sanas prudentesque homines, et quibus Filio favit, 
illis iisdem periculum omnium, qu: unquam fuere, 
atrocissimum ac miscrabilissimum Patri intentare. 
Possum etiam ex alio Scripturz a Deo inspiratze Joco 
solum de Filio dictum demonstrare,quod dum quam 
proxime propositum scopum attingat, validius bel- 
lum nobis inferentes impetet, et illis fortiter resistet. 
Idque spud sano modo res intelligentes, Patrem 
neutiquam vulnerabit, et summam Christi gloriam 
omnibus sonore depredicabit. Sed jam scriptura 
recitanda est, οἱ dicti auctor, et effatum ipsum, ut 
inde quoque nobis de re proposita fidem compare- 


Ὥστε τοιγαροῦν µόνος 6 Πατὴρ ταῦτα λέγεται xai 
ἔστιν, οὐ πρὺς ἀναίρεσιν τοῦ You, καθάπερ ὑπο- 
λαμθάνουσι, πρὸς 56 τελείαν ἀνατροπὴν τῶν vx 
ὄντων μὲνι νομιξομένων 66 τυγχάνειν θεῶν, οἵτινες 
τὸ μηδὲν ὄντες ὑπὸ λοιμῶν καὶ δεισιδαιµόνων às. 
δρῶν ἀνεπλάσθησαν, xal à το.αῦτα θεοπρεπῆ παρὰ 
τούτων αὐτῶν ἐτάχθησαν χκακῶς καλεῖσθαι xai àv 
µάζεσθαι. Κατὰ ταύτην τὴν ἔννοιαν ὁ Σωτὴρ xà 
µόνον ἀληθινὸν ἔφησε τὸν Πατέρα θεὸν, πάντα τὰ 
διὰ τῆς τοιαύτης φωνῆς φευδώνυμον Gebv τοῦ bv: 
ἀπυπεμπόμενος. Τὸ δὲ, « Περὶ τῆς ἡμέρας ἐχείνηι, 
4 τῆς ὅρας οὐδεὶς οἶδὲν, εἰ μὴ μόνος ὁ Πατήρ 
τοῦτο χατὰ νοῦν ἕτερον ἐπ᾽ ἀναιρέσει λέλεχται πὰ- 


σης τῆς τῶν γεννητῶν γνώσεως o; ἑἐξαργούστς αὖ- 


τῆς bv τοῖς τοιούτοις ὁλοσχερῶς, xal μὴ δυναµένη; 
αὐ εν ἐπιστήμην τοῦ μέλλοντος. Σαῦτα μὲν οὖν πιρὶ 
τοῦ µόνος ἡμῖν μετὰ τῆς ἀληθείας ἑξῆτασται, xis 
τως δὲ τοῖς εὐγνώμοσι τῶν ἀχροατῶν ἀποχρώντα 
πρὸς τὴν αὐτοῦ κατανόησιν. El δέ τινες τῶν Du 
ἑχόντων εἰσὶν ἀποδυσπετοῦντες πρὸς τὰ λεγόμένα, 
δυσωπῄαει πρὸς πειθὼ τούτους αὐτὸ τὸ μόνος 1’- 
μνὸν ἠνίκα χείµενον ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ Υνωρισθήσετα.. 
Καὶ γὰρ οὐχ Get τις τηνιχκαῦτα τὸ σύνολον ἀντει- 
c.l 'Ἐπείπερ ἀπολεῖ τὸν Πατέρα δι ὧν ἀγωνίσε- 
ται. Καὶ ποῦ τοῦτο τέθειται ; ζητοῦσι μαθεῖν. Ἑν 
ἐχείνοις τοῖς προφητικοῖς ῥήμασιν, εΟὗτος ὁ θεὺς, 
xal οὐ «ογισθήσεται ἕτερος πρὸς αὐτόν. » "Ev. 
τοῦθα τὸ, « Ob AoyicO ceras ἕτερος xpóc αὐτόν, 
τὸ µόνο; δηλοῖ. Τὸ δ᾽ εἶναι περὶ τοῦ Υἱοῦ τὸν Ἰόχον 
τὸ ἑξῆς τρανότατα δείχνυσι. Μετὰ τοῦτο γάρ «πσι»' 
c Ἐπὶ τῆς γῆς ὤφθη, xal τοῖς ἀνθρώποις cvr- 
ανεστράφη. » Φανεροῦ τοίνυν ὑπάρχοντος, ὅτι ὁ 
λεγόμενον περὶ τοῦ Υ]οῦ, καὶ xatà τοῦτο µτδεύς 
τῶν ἁπάντων μηδυπωσοῦν ἀμφιξάλλοντος, ἑἔπείπερ 
αὐτὸς οὗτος ὁ σαρχιχῶς κάτω φανεὶς, xal τοῖς à»- 
θρώποις συναναστραφεὶς μετὰ Φώματος, τοῖς τεβὶ 
τοῦ μόνος παρ ἡμῶν ἑγνωσμένοις πεισθήσεῖαι 
πᾶς, εἰ μὴ μέλλοι φρενοθλαθῶς τὸν Πατέρα ζημιω- 
θήσεσθαι ζημίαν ob φορητὴν τοῖς τέως vt νοὺν 
ἔχουσι, καὶ δι ὧν κατεσπούδασε τοῦ Υἱοῦ, χένδνο 
τοῦ Πατρὸς ὑποστήσεαθαι, χινδύνων τῶν πώτοτ 
γενρµένων Ἅτισὶν ἑλεεινότερόν τε καὶ ἁθλιώσ- 
pov. "Eyw xai ἀλλαχοῦ τῆς θεοπνεύστού Γραφης 


mns. Prima adversus Arianos oratione, orbis p μόνος ἐπὶ τοῦ Υιοῦ δεῖξαι χείµενον, ὅπερ ὡς ΣΥΥΙΖΤ1 


terrarum lumen Atbanasius scribit : Filius vero vice 
versa Deus cum eil, εἰ imperio Patris semper re- 
ghaus, εἰ Spiritus. sancti solus dator. Quo sensu 
solus illud accipietur hic, erga vos orationem 
meam in prasenij οοηγείο, Spoliabimusne Pa- 
wem Spiritus datione, ut soli illi processio lucri- 
flat? Absit] et si multa atque ingeutia qua inde 
exoriuptur absurda, et magno prolixoque sermone 
indigent, prattereunda 3 nobis essent, H:ec vero 
omnia nemini non nota patent omnibus. Ne, queso, 
erga Patrem, Spiritus, inquam, fontem, tantum- 
dem improbi negotistores simus, ut primum illius 


79 Baruch 1n, 56. "* ibid. 58. 


«o0 προχειµένου σχοποῦ βάλλον ἰσχυρότερον ὃν i 
πιστρατεύσει tolg ἡμᾶς πολεμοῦσι, xdi xpa*1:54 
ἀντιστήσεται, Πλὴν oUcsAogavsE cov Πατέρα τοῦ; C MID 
δεχοένοις ὀρθῶς, καὶ τὴν ἄκραν τοῦ Χριστοῦ 92» 
ερανῶς ἀνακηρύξει τοῖς ἅπασι. Καὶ 8h λεκτέον tiv 
γραφὴν, τὸν εἰπόντα, xol τὸ ῥητὸν, ὅπω; b. x1 
περὶ τούτου τὸ πιστὸν ἔχειν δόξωµεν. "Ev τῷ sputo 
κατὰ ᾿Αρειανῶν λόγῳ φησὶν ὁ τῆς οἰκουμένης quetit 
"Αθανάσιος: 0 δὲ Υἱὸς τὸ Egxa du Θεὸς ὧν, 26 
τῇ βιισι Ίείᾳ τοῦ Πατρὸς ἀεὶ βασιλεύ:.ν, toi it 
Πνεύματος τοῦ ἁγίυυ αὐτὸς ὢν χορηνὺς μό'.' 
μῶς τὸ μόνος νούσωμεν κἀνταῦθα, πρὸς ὑμᾶς "ον 





1233 


DE PROCESSIORE S. SPIRITUS ORAT. II. . 


1234 


ἀντιδιατιθεμένους, ὦ οὗτοι, φθέγγοµαι τὸ παρόν. A ac omnium bonorum absolutissimum prodamus, 


Στερῆσομεν τὸν Πατέρα τῆς τοῦ Πνεύματος ἴχορη- 
γίας, ὡς ἂν µόνῳ χερδῄσωµεν αὐτῷ τὴν ἐχπόρευσιν; 
ΜΗ, xÀv εἰ τὰ πολλὰ xal μεγάλα παραδραμεῖν ἅτοπα 
προσῆχον ἡμᾶς, ἅπερ ἀνακύπτουσιν ἐἑντεῦθεν, of 
μεγάλου xal πολλοῦ λόγου δέονται, Τά τοιαῦτα δὲ 
πάντα xal περιφανῆ xal γνώριµα τοῖς ὅλοις χαθ- 
εστηχε. Mh 6h Υενοίµεθα χαχοὶ τοσοῦτον ἔμποροι 
περὶ τὸν Πατέρα, τὴν τοῦ Πνεύματος λέγω πηγὴν, 
ὡς τὸ πρῶτον καὶ τελεώτατον τῶν τούτου χαλῶν 
προδ.δύναι, καὶ παραχωρεῖν εἰς ἀφαίρεσιν, ἵνα παρ- 
έδωμεν µόνῳ, τοῦ Υἱοῦ δηλονότι χωρὶς, ὅπερ μετ 
αὐτοῦ χεχτηµένος οὐδὲν ἧττον πεπλούτηχεν. Τὸ γὰρ 
µόνον, ὡς ἀποδε/χνυσιν ἓν διαλέξει τῇ πρὸς τὸν 


tradamusque alíis ad destruendum, ot concedamus 
$0li, absque Filio scilicet, quod cum illo possi- 
dens Filius non miuus abundat. Namque solum, 
ut demonstrat in colloquio cum Ario idem Atha- 
nasius, qui fere dogmatum parens est, non neces - 
sario divisionem aliquam simplicis el indivisibilis 
Triadis deitatis principum hypostaseon importat. 
Pari modo licet nonnulli ex illis, qui antiquitus 
res theologicas pertractarunt, procedere Spiritum 
sanetum ex solo Patre dixerint, non est quod 

obstet atque impediat, ne nos asseramus οἱ te- - 
neamus Sypirflum sanctum etiam ex. Filio proce- 
dere. ] 


"Apttoy 6 αὐτὸς ᾿Αθανάσιος, ὁ σχεδὸν τῶν δογμάτων πατὴρ, Ovx ἐξ ἀνάγκης διαἰρεσἰν «wa ποιεῖται 
ror τῆς áz Ac καὶ ἁδιαιρέτου σεπτῆς Τριάδος θεαρχικῶν ὑποστάσεων. Οὕτως οὐδ el xal τινες 
T3av τῶν ἔχπαλαι θεολογησάντων ἀνδρῶν, ἐκπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ póvou τοῦ Πατρὺὸ; φά- 
6χηντες, Οὐδὰ τότε τ) προσιστάµενον οὐδὲν, οὐδὲ τὸ χωλύον ἡμᾶς τοῦ πρεσδεύειν ἑἐκπορεύεσθαι xix τοῦ 


Υιοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 


1Υ’. Nov 6" οὐχ ὅπως ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεύμα τὸ B. 55. Verumtamen nune nemo ex Patribus dixit, 


ἅγιον ix. μόνου τοῦ Πατρὸς οὐχ εἴρηχε τῶν ἁπάν- 
των οὐδεὶς, ἀλλὰ χαὶ μᾶλλον ἔνιοι τῶν ἁγίων ἔχπο- 
ρεύεσθαι κἀκ τοῦ Υἱοῦ λέγουσι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
ὧν πάντων εἰ xol νῦν ὧδε προφχοµίσοµεν τὰ (cà, 
λνθήσεται τὰ τῆς ἀπορίας τοῖς ἀντιλέγουσιν. Ab- 
τίχα «00v ὁ τὴν ἁγιωσύνην πολὺς Αναστάσιος τάξε 
φησὶν, ἔνθα περὶ τῶν καθ’ ἡμᾶς ὁρθῶν τῆς ἀλη- 
θείας δογμάτων διέξεισι ' Καὶ Πνεῦμα πάλιν ἐξ 
avrov ἐκπορενυύμενον, xal ἀποστε.ὶ.1όμενον οὐ 
µόνον παρὰ τοῦ Παερὸς, ἀ1λὰ καὶ παρὰ τοῦ 
Mob. Στίξουσιν, οἶδα, τῷν ἐριστικῶν οἱ πλείους εἰς 
τὸ ἐχπο,ευόμεγον, καὶ οὕτως ἀναγνώσονται τὸ λοι - 
T^v, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅχιον ἀποστέλλειν οἱονεὶ καὶ 
µόνον τῷ Yi µετά γε τοῦ Πατρὸς ἀπονέμοντες. 
Ἐλέγξει δὲ πάντως αὐτοὺς τὸ µετά τινα τοῦτο ῥηθὲν, 
ὅπερ φθάσαντες ἄνω τοῦ νῦν λόγου προδιελάδοµε», 
ὅτι Καὶ μὴν ὁ Κύριος ἐξ ἑαυτοῦ δεικνὺς αὐτὸ 
ὑπάρχει» ἑἐμφυσῶν toic μαθηταῖς ἔλεγε, « Λά- 
Cere Πνγεῦμα ἅγιον. » Τοῦτο xal γὰρ θεολογῆσαι 
χἀχεῖ συνίστησι τὶν αὐτὸν xaX ἐχπορευόμενον xXx 


τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Καὶ ὁ τὰς τῶν ἁγίων 
δὲ πολιτείας καὶ τὰς αὐτῶν ἀθλήσεις ἀφηγησάμενος 
μεταφραστικῶς, εἰς τὸ τοῦ ᾿Αρεοπαγίτου μαρτύριον 


Διονυσίου, φημὶ toU τῶν ἀποῤῥήτων ἐκφάντορος, 


δεησαν εἰπεῖν περὶ τῆς οἰκονομίας Χριατοῦ πρὸς τὸ 
t:Àog ἐπὶ λέξεως οὕτως ἐφθέγξατο" Καὶ εἰς otpa- 
»οὓς ὁ ἐμὸς Χριστὸς ἀναφέρεται, xal πρὸς τὸν 
πατριλὸν ἑπάνεισι θρόνον, καὶ τὸ ὀχπορευάμενον. 
αὑτοῦ ΠΠ εὔμα ἐπὶ τῇ τῶν ἀπίστων ἐθνῶν χατα- 
Ἱόμπει τοῖς μαθηταῖς ὁδηγίᾳ. Κὰν εἰ μὴ πρότε- 
pov, τὸ Υοῦν vuv ἔχον ἐχρῆν παντάπασι πεισθῆναι 
τοὺς ἀντιλέγοντας * ἐπειδήπερ τὸ διὰ παντὺς ζητού- 
µενων τούτοις καὶ πανταχοῦ, τὸ ἑχπορεύεσθαι λέγω 
xiáx του Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἤδη xal χηρντ- 
τόµενον τρανῶς ἐπ Ἐκκλησίας εὑρήκάσι κατ) ἔνιαυ- 


τὸν, οὗ µόνον ὡς τὰ πολλὰ τῶν δογμάτων γραφόµε- 
vov, πρὸς 6k xal παραδ.δόµενον. Οἱ δὲ τῆς μάχης 


*^» Joan. xx, 97. 


ex solo Paire Spiritum sanctum procedere ; quiu 
imo nonnulli etiam.ex Filio procedere Spiritum 
sanctum asserunt, Quorum omnium οἱ dicta fiuc 
adducamus, dubia contradicentium omnia dissol- 
ventur. Primus itaque sanctitate precellens Aaa. 
stasius haec habet, tractatu De. rectis quz secun- 
dum nos sunt, veritatis dogmatibus : Et Spiritws 
rursus qui ez ipso procedit ei mittitur non so'um a 
Paire sed etiam. ex Filio, Puncto distinguent, sat 
$cio, potior eontentiosorum pars illud, qui ez P«- 
ire procedit; posunodum reliquum legent, mis- 
sionem scilicet Spiritus sancti solam Fillo cum 
Patre attribuentes ; sed eos redarguet, quod non 
post multa verba adneotitur, et quod supra in hae 
eadem oratione digessimus, nempe, Et tamen Do- 
minus eg. semelipso esse ostendens, insufflaus disci- 
pulis dicebat : « Áccipite | Sptrilum. sanctum **, » 
Namque inde decernitur et. confirmatur, eumiem 
ipsum Spiritum sanctum «x Filio quoque proco- 
dere. Et qui vitas el res gestas sanctorum εὐ- 
rumque certamina mutato stylo enarravit, in Dio- 
nysio Áreopagita, qui melius diceretur, secretorum 
revelator, cum de Φουποπιία Christi sermo incidis- 
sel, in flne hec ipaissima verba usurpat : Et in 
calum ascendit. meus Christus, et ad. sedem. pa- 
lernam revertitur, et qui ex ipso procedit Spiri- 
tum demittit. discipulis, ut essent. duces gentium 
infidelium. | Etsi non antea, certe nunc prorsus 
suadendl! essent adversarii, quandoquide: quod 
ipsi continuo et ubique investigant, procedere, 
inquam, etiam ex Filio Spiritum sanctum, jam 
tandem perspicue in Ecclesia pronuntiatum, edi- 
clumque singulis annis, non tantum ut cetera 
dogmata scriptum, sed etiam traditum inveniunt. 
Qui vero. simultatibus ac turbis addicuntur, hic 
quoque sel improbe veritatem oppugnánt, con- 
tenduntque potius etiam in hoc dicto maligne ad- 
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modum $e gerentes, et econtra semetipsos, et À &st τυγχάνοντες xal τῖς ταραχῆς ἀντιτείνουσι xa. 


contra nos. Contra nos, quod nullo modo eum ex 
Filio procedere volunt admittere, quod scripturz 
c! scriptoris divini scopus requirit; contra semel« 
ipsos rursus, quod non in illius intelligentia et 
sensu exponendo vel minimum coneordant, tan- 
quam qui a recta unaque, nostra scilicet, decesse- 
runt. Quidam enim ex ipsis dicunt : Qui procedit 
ex ipso Spiritus , throno mempe paterno; neque 
horrent quod ex essentia Patris procedit, ex 
throno Patris procedere decernere. Alii, Qui proce- 
dit, qui processerat nempe Spiritus. Christi, fi 
gida admodum sententia et ante ipsam frigidis- 
simi ipsi mente, quos pro curiosa dicti exposi- 
lione, Remo sermones dignoscere edoc(us, eosque 
probe compcmere sciens laudaverit ; in quam 
omnino non aliunde, utres dat intelligere, sed ex 
malitia, et contra nas iniprobitate stuliissime deci- 
derunt. Et ilius causa est, quod eum Deus sua 
solummodo bonitate in nos declinarit, nos primi 
perscrutatis Scripturis przsentis dogmatis verita- 
tem attigimus. Hoc adversum nos eorum improbi» 
tatis principium. Id propter nobis contradicunt, et 
cum omnino non possint hanc nostram veritatem 
convellere, quandoque ad abhsurdas -ífrigilasque 
curiositates mente delusi abscessere, quod in hoc 
quoque diclo pro more suo nunc passi sunt, cum 
non multum longe ab eruditis viris abirent, si 


modo ilius sententiam capere vellent. Et alia" 
quoque raiione, licet cogitatio ipsorum circa hoc c 


vel minimum claudicaret, poterunt in se scripto- 
rem considerare, qui cum in ipso primo schismatis 
exortu viveret, et dogmatis contradictionem calleret, 
nunquam boc modo concinnasset, vel dictum compo- 
suissel, sj cum Latinis eL ipse :eque atque alii simul- 
tates exercebat, sed pure scripsisset, Qui procedit 
ez Paire, fugiens, ut quispiam diceret, contrariain 
suspicionem. Sed nunc ex ipsa verborum structura 
liquido confirmat se prorsus asserero etiam ex 
Filio procedere. Hac considerare,-his mentem áp- 
plicare deberent, indeque nobis facti morigeri 
cuncordesque dogma suscipere, sapientem hune ac 
yerillustrem virum. audientes, neé alterius indi- 
gentes ad assensum prebendum. At hi in omnibus 


χῶς κἀνταῦθα πρὸς τὴν ἀλήθειαν, LotkovetxoUst τι 
μᾶλλον πονηρευόµενοι xaz' αὐτῆς x&v τῷ τοιούτῳ 
ῥητῷ xai πρὸς ἀλλήλους xal πρὸς ἡμᾶς, τοῦτο μὲν 
τὸ ἐχπορευόμενον αὑτοῦ μὴ προσιέµενοι µτέόλως 
ἐχ τοῦ Υοῦ λέγειν ἑχπορευόμενον, ὅπερ ὁ τῆς Υρα- 
φῆς ἐθέλει σχοπὺὸς, xai τοῦ συγγραφαµένω θεύ- 
Φρονος * πρὸς ἀλλήλους δὲ πάλιν, οἷς ὅτι μηδ αὐτοὶ 
κατὰ τὴν Évvotav συμφωνοῦσι ποσῶς, ὡς ἅπας τῆς 
6007; ἐχκπεσόντες καὶ τῆς μιᾶς, τουστέστι τῆς ἡμῶν 
ἐξοχείλαντες. Οἱ μὲν Υάρ φασι τούτων * Τὸ ἐχπο. . 
ρευύµενον αὐτοῦ Πγεῦμα, ξη.ἱαδᾗ τοῦ δρόνον τοῦ 
ποτρικοῦ * καὶ οὐδ' ὕλως φρίττονσι, τὸ Ex τῆς οὐ. 
ela; τοῦ Πατρὸς, Ex τοῦ θρόνου τοῦ Πατρὸς ὄογμα. 
τίζοντες; ἄλλοι. Τὸ ἐκπορευόμενον, 7) ὡς ἐχπειευ- 
τὸν Πνεῦμα Χριστοῦ, Φυγρότατοι σφόδρα τὸ νότµα, 
xai πεὸ αὐτοῦ τὴν διάνοια», οὓς τῆς τοιαύτης περὶ 
t. ῥητὸν περιεργίας οὐχ ἂν ἑπαινέσειέ τις, λύχους 
παιδευθεὶς διαχρίνειν, καὶ αὐτοὺς συντιθέναι xoi; 
ἐπιστάμενος * εἰς ἣν πάντως οὐχ ἄλλοθεν, χαθάτ:, 


.δίδωσι τὸ πρᾶγμα νοεῖν, ἆ τὸ δὲ τῇ; χαχίας τῖς oa 


ἡμῶν παραλόγως ἐἑνέπεσον. Καὶ τὸ ταύτης ae, 
ὅτι, θεοῦ χατ᾽ οἰχείαν χρηστότητα µόνην ἐπινεύσα»- 


Ὅτος πρὸς ἡμᾶς τῇ τοῦ παρόντος δόγματος ἁλιθε 


τὰς Γραφὰς, ἑρευνῄήσαντες, πρώτως ἡμεῖς ἐπεθά]ο- 
μεν. Τοῦτο τῆς xa0' ἡμῶν xaxlag ἀρχήῆ. Τούτου 
χάριν ἡμῖν ἀντιλέγουσιν, ἐξ ἧς καὶ. μὴ δυνάµενοι 
καθόλου pb; τὴν παρ) ἡμῶν ταύτην ἀλίθειαν ἁ,τ- 
εἰπεῖν, ἔστιν οὗ πρὸς παραλόγους καὶ qduyox; 
περιεργίας τὸν νοῦν χλαλέντες ἐχώρησαν, ὡς xiv 
τῷ προκειμένῳ ῥητῷ συνήθως νῦν ἐπεπόνμεισαν, 
Ἐπείπερ χατ οὐδὲν Ἀείπονται τῶν λογίων ἀνδρων, 
&( ye συνιδεῖν ἠθούλοντο τούτου τὴν ἔννοιαν. Καὶ 
ἄλλως δὲ, χὃν ὤκλαζέ τι πρὸς αὐτὸ τούτοις ὁ 10" 
γισμὸς, εἶχον σχέψασθαι πάντως καθ) ἑαυτοὺς xai 
τὸν αυγραφάµενον, ὅτι χατὰ τὸν χαιρὸν τοῦ πρώτου 
σχίσματος dv, xa τὴν ἀντιλογίαν Υινώσχων τοῦ 
δόγµατος, οὐκ ἂν οὕτω συνετίθει xal συνέταττε c) 
τοιοῦτον ῥητὸν, εἰ πρὸς τοὺς Λατίνους χαὶ αὐτὸς 
ἐπίσης τοῖς λοιποῖς διεφέρετο. Καθαρῶς δ' ἐτίθει 
τὸ ἐχπορευόμενον ἐκ Πατρὲς, φεύγω», ὡς ἂν εἷ- 
Tot τις, τὴν ἑναντίαν ὑπόληγιν. ᾽Αλλὰ νῦν ix τι; 
συνθήχης αὐτοῦ ταύτης παρίστησιν ἀτεχνῶς 3)» 
μηδὲν πάντως, τὸ δ᾽ ἐκ τοῦ Υἱοῦ λέγειν ἑχπορε.ό- 


contrarii illius sententiam criminantur. Nihbilomi- D µενον. Ταῦτα διανοῄσάσθαι προτῆκεν αὐτοὺς, τοῖ- 


nus, ut ex nescio quo similis sortis homine audivi, 
a conscientia propria lacerantur, qui magni illius 
viri prorsus mentem non ignorant, .sed improbi- 
tate abrepti, nobis contradicere conantur : εί ne 
vana ex me confingere videar, quod ab uno ex 
iisdem audivi ininime occultabo. In ipso initio 
examinis divini ae venerandi hujusce dogmatis 


versabamur, interea advenit dies, quo oratio di- - 


cium conuünens legi suevit. Et cum id neque omnes 
latere, nec effugere posset illius lectio, illis qui 
mentem 'solidius fixerant obvium veluti munus 
imperatori Dei gratia magno oblatum est. lllo 
eodem die cum monacho quodam ex eorum 
haeresi, factum est, ut a Deo instructus imperator 


ποις ἁπαιωρῆσαι τὸ λογιζόµενον, χἀντεῦθεν ἡμῖν 
γενέσθαι χαταπειθεῖς, xai συµφήφους χρηματίσαι 
τῷ δόγµατι, τοῦ σοφοῦ τούτου xal περιφανοὺς àxr- 
χοότες ἀνδρὸς, xai μὴ δετθέντες τινὸς ἑτέρου πρ: 
αυγκατάθεσιν. Οὗτοι δὲ τοὐναντίον μάλιστα «3 
viv ἔννοιαν αὑτοῦ διαθάλλουσιν. Ὅμως ἐξ ὧν ἔγνων 
ἑνωτισάμενος τούτων τινὸς, οἱ πλείονες xal τὸ συγ- 
ειδὶς πλῆττον αὐτοὺς ἔχουσιν, ol; οὐ διέφυγε μὲν 
ὁ τοῦ μεγάλου τὸ σύνολον vouc, ὑπὸ δὲ τῆς χαχίας 
ἡμῖν ἀντιλέγειν βιάζονται" xal ἵνα μὴ λογισμεῖς 
δόξαιµι πλάττειν κατ ἐμαντὸν, ὅπερ αὐτῶν tiv 
ἐπυθόμην οὐχ ἀποχρύψομαι. Περὶ τὴν ἆ ρχὺν ἔτι 51; 
ἐξετάσεως τοῦ θείου xal σεπτοῦ τούτόυ δόγµατο 


ον 


ἆ μεν ἡμεῖς, ἐν τοσούτῳ 5 ἔφθασεν ἡ ἡμέρα xf f» 
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ὁ λόγος ὁ τὸ ῥητὸν ἔχων ἀναγινώσχεται. Küntibh À noster sermonem haberet , presentibus multis 


"τοῦτο διαλαθεῖν τοὺς πάντας οὐχ ἣν, οὐδὲ διαδρᾶναι 
χατ αὐτὴν τὴν ἀνάγνωσιν, τοῖς τῶν ἄλλων ἔπιστα- 
τικωτέροις τὴν διάνοιαν εὑρεθὲν, ὡς δῶρόν τι τῷ 
θεομεγαλύντῳ βασιλεῖ προαενήνεχται. Κατά ταύτην 
δὲ την ἡμέραν xal πρός τινα μοναχὸν τῆς συμμορίας 
αὐτῶν ἔτωχε ποιῄσασθαι λόγον τὸν θεόσοφον ἡμῶν 
αὐτοκράτορα σὺν ἑτξροις οὐχοῦν πλείστοις χομιδῆ, 
καν τὸ τοιοῦτον ῥητὸν εἰπόντος τοῦ θεόφρονος Αὐσο- 
νάρχου, καὶ ὁμοῦ δείξαντος, ἐχεῖνος μηδὲν µελήσας 
μηδοπωσοῦν ἐξεχάλυψεν αὐτοῦ τὸ ἀπόῤῥητον, xal 
δι ὄρχου προπ.στωσάµενος τὸν λόγον αὐτοῦ, Μὰ 
ziv σωτηρίαν µου, κατ ἔθος τῶν μοναχῶν εἴρη- 
xtv, ὡς τὸν βίον τοῦ µάκαρος Διονυσίου xauvüc 
τὴν σήμερον ἐπ᾽ éxxAnclac ἀνεγιωώσκομεν, τὸν 
7οῦν ἐπιστήσας, πῶς οὐκ οἶδα καὶ αὐτὸς τῷ 
δη-Ἰωθέντι ῥητῷ, τὸ Bi6Alov, τοῦ θυμοῦ ζέσαν- 
τος, πυρὶ παραδοῦναι βεδού.Ίευμαι, καὶ cáx' ür 
ὡς ὑπητόρευεγ ὁ θυμὸς διεπραξάµη», καὶ εἰς ἔργον 
εέειον ἐξέθη τὰ τῆς βου.ῖῆς, el μὴ π.1ήρη τῶν κατ 
αἰτὸ «9ίδΊων ceAetv ἠπιστάμην τὴν καθ’ ἡμᾶς ol- 
χουμένην πρὸς γῆν καὶ πρὸς θἀάλατταν. Ταῦτα τῷ 
φῄσαντι ποίαν ἄγνοιαν ἐπιμαρτυρεῖ» Ποίᾳς δὲ πάλιν 
ὑπερέολὴν καχίας ἀπέλειπεν; Eibov ἐγὼ χαὶ βίθλον 
τινὰ τῶν ἀρχαίων xal παλαιῶν πολλαχόθεν, ὡς τὸ 
εἰκὸς, πλουτοῦσαν τὸ ἀξιόπιστον, Ἶτις àv. μὲν ἅπαν- 
τι τουτῳὶ τῷ λόγῳ, χαθὼς δῆτα xáv τοῖς λοιποῖς, 
οὐδὲ χεραἰαν σχεδὺν ἐξεσμένην, μή xol γε στοιγεῖον 
ἣν ἔχουσα, χατὰ μόνον δὲ τὸ πολλάχις παρ) ἡμῶν 
ἐνταῦθα διαληφθὲν ἁδιάθλητον πᾶσι ῥητὸν ἐξεσμέ- 
vov Éoes£ τι χωρίον µεταξὺ τοῦ ἐχπορευόμεγον xat 
τῆς αὐτοῦ λέξεως, bv ᾧπερ ἐγέγραπτο δι)" τοῦτο 
δέ πάντως Ἀπρόθεσις. Καὶ γὰρ τὴν τελευταίαν τοῦ 
&xzopsvóuevov συλλαδὴ», δηλονότι τὸ vov, πρότερον 
xttpévnv αὐτοῦ ξέτας τις ὕστερον, xol τοῦ στίχου 
θεὶς ἄνωθεν, ὡς καὶ µακρόθεν ὁ χαρακτηρ τῶν γραμ- 
µάτων ὑπέφαινεν, ἄλλος ὢν παρὰ vov ἀρχαῖον xal 
παλα.ὸν, xal τι φανερῶς xal ἀπόζων νεότητος, τὸ 
λεχθὲν οὕτως ἔγραψε δι θρασέως xai τολμηρῶς, 
εἶτα xol ἁπόστροφον elc τὸ αὐτοῦ διεχάραξεν, ὥστε 
ph χατὰ τῆν ἔμπροσθεν θέσιν τὸ ἐκπορευόμενον 
αὐτοῦ, τὸ δὲ ἐκπορευόμενον δὲ αὐτοῦ τοῦτο 
ἀναγινώσχεσθαι, Τὴν τοιαύτην μεταφραστικὴν βἰ- 
Όλον σὺν ἐμοὶ xal τῶν ἐκχρίτων ἑθεάσαντο τῆς 
Ἐκκλησίας πολλοὶ, ποὺ πάντων δὲ χαὶ μετὰ πόν- 
των ὁ χανὼν τῶν δογμάτων, ὁ σεπτὸς οὗτος ἡμῶν 
πατριάρχης ἑώρακεν, "Eg fj; πάντως δείχνυται xai 
νοῖς ὁπωσουν ἐπιθάλλουσι, xal μὴ σσνεσχηµένοις 
ὁμοῦ χαχίᾳ τῇ καθ ἡμῶν, ὅτι τὸ ἑκπορενόμενον ix 


aliis, idque dictum recitante divina mente pradito 
imperatore, et simul ostendeute, ille nulla positi 
mora occullà mentis revelavit, et jurejurando di- 
cia confirmavit : Per meam salutem, sic more 
monacborum locutus, dum statim vitam beati Dio- 


 mysii publice hodie in ecclesia legebamus , mentem 


figens nescio quo modo in assignalum dictum , 
volumen ira exardens igni tradere studueram, e! 
forte ut ira subministrabal, rem peregissem, οί 
animi consilia finem habuissent, nisi plenum 10- 
sirum orbem terra marique similium librorum esse 
scivissem. Similia narranti qua rei ignorantia 
attribuetur? Quam rursus improbitatis summam 
non excesserit? Conspexi ipse quoque voluinen 


B satis antiquum atque vetustum, multis capitibus, 


uti par erat, fidem sibi concilians, quod in uni- 
versa hac oralione, uti in reliquis aliis neque 
minimam liueolam, tantum abest ut litteram , ha- 
beret erasam, sed in hoc s: pius a nobis laudato, 
nulloque crimini obnoxio dicto erasum referebat 
spatium ínter procedit, et ez ipso dictiones, in quo 
scriptum ου, δε”, qux: omnino praepositio est ; nam- 
que postremam dictionis &xropeuópevov,qui procedil, - 
syllabam, vov nempe, prius ibidem appositam era- 
dens quispiam postea, et supra lineam apponens ut 
longe etiam inspicienti notz litterarum designa- 
bant, cum essent ab antiquis illis atque vetustis 
diverse, et recentiorem manum palam prasefer- 
rent, dictum ita exaraviL 807, audacter nimis ac 
lemerarie, tum posumodum apostrophum superad- 
didit illi αὐτοῦ ex ipso: adeo ut non secundum 
positum primo ἐκπορευόμενον αὐτοῦ, sed ἐχπορευό- 
μενου δι αὐτοῦ inde legeretur. Hoc Metaphrastae 
volumen una mecum ex ecclesiastico coetu homines 
primarii multi conspexerunt, ante vero omnes eL 
cum omnibus norma et regula dogmatum vene- 
randus noster patriarcha intuitus est. Ex quo 
prorsus ostenditur et quoquomodo attendentibus, 
et contra nos improbitati minime deditis, illud, 
ex Filio quoque Spiritum procedere, ante nos 
eliam nonnullo$ non recusasse. ldeoque qui ex 
schismate eraut, nou minus his qui nuuc vivunt, 
pro facultate sua quisque immutare εἰ invertere 


p conati sunt. Sic palam hoc confirmavit adversus 


sese opponentes oratio, processionis dictione non- 
nullos sanctos usos fuisse, cum Spiritum san- 
ctum etiam ex Filio exsistentiam habere deereve- 
runt. 


τοῦ Υἱοῦ Πνεῦμα xaY τῶν πρὸ ἡμῶν ἔνιοι λέχειν τὸ ῥητὸν νενοῄχασι. Διὰ τοῦτο γὰρ χἀκεῖνοι τεῦ 
οχίσµατο; ὄντες οὐδὲν Άττον τῶν νῦν, ὡς εἶχον, αὐτὸ, µεταποιῆσαι, xal μεταθαλεῖν ἐπειράθησαν. Oso 
τρανῶς παρέστησεν ὁ λόγος τοῖς ἀντιδαίνουσι τὸ παρὸν, ὡς καὶ τῇ ὀκπορεύεται λέξει τινὲς τῶν ἁγίων 
ἐχρήσαντο, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χα) ἐχ τοῦ Υἱοῦ τὴν ὕπαρθξιν ἔχειν θεολογήσαντες, 


)9. Αλλ' ἐπειδῃ xal τὸ ζητούμενον εὑρηχότες 
ἡμεῖς τὴν ἀπορίαν αὐτοῖς εἰφ τέλος διελυσάµεθα, 
φέρε λοιπὸν κἀνταῦθα προθέµενοι βραχέα περὶ τῆς 
λέξεως ταύτης εἰπεῖν, ἴδωμεν, εἰ δοχεῖ, πρῶτον, 
πῶς ὁ Χρυσοῤῥήμων αὐτὴν Ἰωάννης ἁρμήνευσεν, 
"Ott, φησὶν, οἶδε, τῃν εὐαγγελικὴν ἐξηγούμενος 


94. Sed quando quastione comperta nos dubita- 
tionem illorum dissolvimus, age nunc etiam hic, 
cum animus sit pauca de dictione hac dicere, 
videamus, si placet, primum quomodo eam aurea 
lingua Joannes interpretatus est : Quod novit, ait 
evangelicam vocem exponens, et profunda Dei; et 
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rursus homilia de adorando Spiritu bsc scribit : A quvhv, xal τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ: x&v τῇ ὁμιλίᾳ ἃ 


Que autem vis es! nominis illius procedit } Ut gene- 
rationis nomen prateriret Scriptura, ne illum voca- 
rel Filium, dicit ; « Spiritus sancius qui ex Patre 
procedit » induci ipsum procedente , uti aquam 
ex fonte scaturiettem, uti dicitur de paradiso : 
« Fluvius vero procedit ex Edem, » procedit et ef- 
fluit. Quid ais? Procedit, inquam, effluit, ctiam ex Fi- 
..0 scaturiens, uti aqua a fonte Spiritus sanctus. Num 
tot veces in Evangeliis positas prorsus reprobas, 
quas multis in locis docens ipsa veritas Christus 
eixit ? Qui sitit. veniat ad me, et bibat **, Et : 
Qui eredit in me, flumina ex ejus ventre. fluent 
aque vive **, quod interpretans evangelista , et 
ros prorsus a molestiis eximens$ : Πορ vero, 
inquit, dicebat de Spiritu , quem erant. acce- 
pluri credentes. in. ipsum **, Ει ad Samarita- 
nam : Aqua quam ego dubo, fiet [ons aque sa- 
lientis in vitam eternam *', Omnino non adeo in 
impietatis summam pervenisti, ut contra salutares 
j-tas voces hiscere audcas, et audacter et. temerarie 
li guam obvertere?- Et silentio praetereo Patrum 
J:cta, ex lioc fonte hausta, et palam intonautia 
fontem Spiritus Filium, in primo nostro Commen- 
ια io, uti addecebat, digesta. Et praterea. profunda 
l'ilii Spiritum sanctum nosse, non uegabis omnino, 
quandoquidem Deus est verus, uti et Pater est, et 
pane creditur. Horum itaque, si quis jam adhuc 
scp-res nostra insequens, nullum reprobare aude- 
bis, tum quod hoc sit contra Filium, tum quod 
illud sit contra Spiritum : quin imo utraque simul 
contra utrumque, Filium nempe et Spiritum. Et 
^i hec ita sunt, quid dictionem investigas, dictio- 
nis sententiam (enens ? Non ita diviniloqui Patres 
uostri, non ita diction simili mordicus adherent. 
Et presentis mei dicti testis sapiens Cyrillus fuerit. 
llic etenim lib. vi, 3d llermiam, nunc quidem ait 
ipsam evangelicam dictionem usurpans dicensque : 
Aune tibi planum est antecedens. eloquium, οἱ 
vidisji, Spiritum veritatis vocalum esse Paracletum? 
Dixit siquidem eum progredi ex Patre, quecunque 
Patris. sunt. sua esse propria commonstrans. Nunc 
exponit clarissime et perspicue, hunc in modum de 
novo orationem disponens : Spiritum vero Patris 
Fiiii Spiritum esse ipse te per seipsum docebit di- 
cens : « Cum venerit Parccletus , quem ego miuam 
vobis a Patre, Spiritus veritatis, qui a Patre pro- 
cedit; ille, ait, tesiimanivm perhibebit de me. » 
1 telligis itaque quomodo promittat nobis proprium 
ez Patre mittere; et Spiritum quidem veritatis vocat, 
ejfundi vero ipsum ex Patre determinavit. Sic item 
de semelipso testimonium perhibiturum pranuntia- 
. vit. Maec ad llermiam Cvrillus, rectorum dogmatum 
propugnator, diversis ejusdem orationis locis expla- 
(avit. Itaque. nou allis verbis ego quoque edico, 

atrinque quod in rem facit assumens : Annon pra- 
Aamdatorum dictorum vis tibi innotescit, qui luc- 
^ ibid, 39. 


*! Joan. vij, 97. "* ibid. 58. 


πάλιν τῇ περὶ τοῦ προσκυνητοῦ Πνεύματος τηῦτα 
διέξεισι' Τίς δὲ 1 δύναμ,ς τοῦ ἐκπορεύεσθαι; " [a 
τὸ τῆς Texxno8oc ὄνομα zapéJA0n ἡ gag, ἵνα 
μὴ Ylór αὐτὸ κα.]έσῃ, Aére« € Πνεῦμα ἅγιον, ὃ 
παρὰ σοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται » εἰσάγει αὐτὸ ἑκ- 
ποΓέυόμενυν ὡς ὕδωρ ἀπὸ πηγής βρύον, κατὰ 
τὸ εἱρημέγον περὶ τοῦ παραδείσου * « Ποταμὲς 
δὲ ἐχπορεύεται ἐξ Ἐδὲμ, » ἐκπορεύεται καὶ 2 
γάΐζει. TU λέχεις: ᾿Εκπορεύεται, φημὶ, πηγάζει 
xàx τοῦ Υἱοῦ βρύον, ὡς ἂν ὕδωρ ἀπὸ πηγῆς τὸ 
Πγεῦμα τὸ ἅγιον. Ἡ τὰς ἓν Εὐαγγελίοις ἀθετεῖς 
παντάπασι τοσαύτας φωνάς ; ὥσπερ πολλαχοῦ διδά- 
σχων ἡ αὐτοαλήθεια Χριστὸς εἴρηχεν' Ὁ διῶν 
ἐρχέσθω πρός pe xal πιγέτω. Καὶ ΄ 'O απιστεύων 
slc ἐμὲ, ποταμοὶ ἐκ τῆς κοιίας αὑτοῦ ῥεύσουσιυ 
ὕδατος ζῶντος, ὅπερ qno ἑρμηνεύων ὁ εὖα- 
Yeah, xal πραγμάτων ἡμᾶς ἁπαλλάττων τὸ τέ- 
λεον. Τοῦτο δὲ ἔ.εγε περὶ τοῦ Πνεύματος, οὗ 
ἔμεΊον «Ἰαμδάνειν cl πιστεύοντες εἰς αὐτόν. 
Καὶ πρὺς τὴν Σαμαρείτιδα * Τὸ ὕδωρ ὃ ἐγὼ δώσω, 
Ἰεγήσεται πηγἡ ὕλατος ἆ.Ἱ.Ἰομέγου slc ζωὴ 
αἰώγιον. Πάντως οὐχ ἂν οὕτως Ίλασας πρὸς τὸ 
τῆς ὄνσσεδείας ἀχρύτατον ἀτεχνῶς (du xai τῶν 
σωτηρίων κατεπαίρεσθαι τούτων φωνῶν xal xz1a- 
θρασύνεσθαι. Καὶ παρεῶ τὰς ῥήσεις τὰς πατρικὶς 
οὔσας ἅ,τλημα τούτου τοῦ νάµατος, Ql διαῤῥίδην 
κηρύττουσχι πηγἣν τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱὸν, iv τῷ 
πρώτῳ συντάγµατι δεόντως ἡμῖν προετέθησαν. Καὶ 
μὴν ὡς xai τὰ βάλη τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιν 
οἵδεν, οὖχ ἀντερεῖς * ἐπείπερ θεός ἐστιν ἀληθὴ: xa:à 
τὸν Πατέρα, xax δη ναὶ πιστεύεται. Τούτων οὐκουν 
ὁ μαχόμενος, eU πού τις καὶ εἰσέτι τελεῖς τὸ παρά- 
παν, οὐχ ἂν ἀποτολμέσεις οὐδὲν παρακρούσσαθαι, 1) 
piv ὅτι κατὰ τοῦ Υἱοῦ, τὸ δὲ ὅτι κατὰ τοῦ Πνεύμα” 
τος, μᾶλλον δὲ καὶ ἁἀμφότερα καθ) ἑκατέρων ὁμοῦ, 
τουτέστι χατὰ τοῦ Υἱοῦ xai τοῦ Πνεύματος. Kal εἰ 
ταῦτα, τί τὴν λέξιν ζητεῖς τὴν τῆς λέξεως ἔχων Ev- 
vouxy ; Οὐχ οὕτως οἱ θεόφθογγοι Πατέρες Toy, οὐχ 
(«τω τῆς λέξεως ταύτης ἀντέχανται. Καὶ μάρτυς 5 τοῦ 
παρόντος µοι λόγου Κύριλλος ὁ σοφός. Οὗτοι vàp ἓν 
τῷ ἕκτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν πῆ μέν φησιν, αὐτῖν 
τὴν fot τὸν εὐαγγελικὴν πρώτην διαλαθὼν xi: 
φθεγξάµενο,' Ἆρά σοι σαφὲς τὸ πἀροιθἐν ἐσει 
Ἰόγιον, καὶ προσδέδυρκας ὅτι Πνεῦμα μὲν 
ἀ.Ἰηθείας ὠνόμασε τὲν .IlapáxAncor ; "Egn }ὲ 
μὴν ὡς πρὀεισι ἐκ Πατρὸς, ἴδια πάντα δειχ»ὺς 
ἑαυτοῦ τὰ τοῦ Πατρός πῆ δ' ἀπαγγέλλει zpavi- 
τατα χαὶ περιφανῶς οὕτως ἀπ᾿ ἀρχῆς τὸν λόγον 
διατιθέµενος» "Οτι δὲ τὸ τοῦ Πατρὸς Πγεύμα 
Πνεῦμά ἐστι τοῦ Υοῦ, αὐτός σε δι ἑαυτοῦ μι- 
σταγωγήσει «έχων, « "Οταν £30g ὁό Παράκ.λητος, 
ὃν ἐγὼ πέµμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ Παερὸς, τὸ Πνευμα 
τῆς ἀ.Ἰηθείας, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὺς ἐκπορεύετιι ' 
ἐχεῖνος, φησὶ, µαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ. » Συγίης 
οὖν ὅπως ὡς ἴδιον' ἐπαγνέἲΊεται καταπέμψει 
ἡμῖν τό δα τοῦ Π.τρός: καὶ Hrevgin 12’ 4-ληθείας 


Αν Joan. 1v, 14. 
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dxox let, mpoysicÓal γε μὴ» ἐξ αὑτοῦ διωρί- A usque contentiosius nobis obsistebas ? Jam plane 


caro τοῦ Πατρός; Kal μὴν ὅτι καὶ µαρτυρήσει 
περὶ αὑτοῦ προμεμήνυχε. Ταῦτα μὲν πρὸς Ἔρ- 
µείαν Κύριλλος, ὁ τῶν ὁρθῶν δογμάτων προασπιστης, 
ἐν διαφόροις μὲν τόποι; κατὰ τὸν αὑτὸν λόγον πλῖν 
διηγόρευσε. Λέγω τριγαροῦν ὡς ἐχεῖνος κἀγὼ τὸ 
πρόσρορον λαθὼν ἑκατέρωθεν * "Apá σοι σαφῆς ἡ 
δύναµις τῶν προτεθέντων ῥητῶν, ὁ µέχρι τοῦ νῦν 
φιλονείχως ἡμῖν ἀνθιστάμενος; Καὶ δῇ συνίης xat 
ῥαὑτὸς, ὅστις τυγχάνεις ὧν, ὁ xas' ἔριν πρὸς ἡμᾶς ἐς 
δεῦρο διαιρερόµενος, πῶς Κύριλλος ὁ σοφὸς ἐν τοῖς 
ῥητοῖς ἀμφοτέροις τὴν εὐαγγελιχὴν χρῆσιν Oct, 
ἐπήγαγεν ἐχεῖσε μὲν τὸ πρόεισι», ἑνταῦθα δὲ τὸ προ” 
γεῖται μεθύστερον ’ Χαἰτοι προφανὲς ὡς x&v τούτοις 


tu quoque intelligis quisquis tandem es, qui simul- 
tate quadam adversus nos in hunc dieu inimicitias 
exerces, quomodo sapiens Cyrillus in ambobus 
dictis evangelico testimonio utens, subintulit, ibi 
quidem progreditur, hic postmodum effunditur ; 
licet palam sit, iu hisce nullum fuisse impelimen- 
tin, quominus propriam testimonii dictionem, pro- 
cedere nempe, usurparet, quo: ea ipsa aptior, el 
seriei orationis magis opportuna videretur. Nihilo- 
minus Magnus ad sententiam mentem applicans, 
loco illius, pracedit, progreditur, et effundilur, 
accepit, nullam inter ea differentiam agnoscens, ad 
significandum Spiritus exsistentiam. 


οὐδὲν τὸ χωλύον ἂν τὸ τῆς χρήσεως εἰπεῖν, τουτέστι τὸ ἑχπορεύεται, μᾶλλον δὲ καὶ τοῦτο πρὸς αὐτὴν ὑπῆρ- 
χεν ἀχολουθότερον. Πλὴν ὁ µέγας περὶ τὴν ἔννοιαν φέρων τὸν λογισμὸν, τὸ πρόεισιν’ ἀντ αὐτοῦ xal τ) προ- 
χεῖται µετέλαδε, µηδεµίαν δ.αφορὰν ἓν τοῖς τοιούτοις εἰς, ὅσον πρὸς xb τὴν ὕπαρξιν σημᾶναι τοῦ Πνεύματος. 

λε’. Σὺ δ᾽ 6 ταύτην τὸ ἑχπορεύεσθαι µόνον δηλοῦν B. 35. Tu porro qui eam processionis voce exprimi 


ἐθέλων, δυσχερανεῖς πάντως ἂν, εἰ τοῦτον αὑτὸ πχ- 
ῥραλαδόντα κχἀπὶ τῆς τοῦ Υἱοῦ γνωρίσεις ὑπάρᾷεως, 
Ὦ; σµικρολόγας εἶ περὶ τὰ μέγιστα, χαὶ σµικρο- 
φυῆς, καὶ τῶν θείω: θεωριῶν xal µαθηµάτων οὐχ 
ξιος. Αλλ' οὐ πρὸς τοιούτους οἱ σεπτοὶ Πατέρες 
ἡμῶν τὰ περὶ τούτων ἓν ταῖς ἀρχαῖς ἐχδεδώκασι, 
πρὸς &ylou; δὲ παντάπασι τοιούτων ὑψηλῶν ἀχου- 
σµάτων ἀκροατὰς, xal τῖς µεγαλοφυῖας, πρὺς δὲ 
µεγαλονοίας αὐτῶν ἐπιγνώμονας, πρὸς οὓς μετὰ τῶν 
"ἄλλων καὶ Κύριλλος οὗτος ὁ σοφὸς τῶν οἰκείων ποι- 
ησάμενος δογμάτων τὴν ἔχδοσιν, τοῦτο τὸ ἐχπορεύε- 
ται μεγαλοπρεπῶς χἀπὶ τῆς ὑπάρξεως τοῦ You 
τέθειχε, µήτε τὴν οἡν ἀγνωμοσύνην καταπλαχεὶς, 
χαὶ εν προσήἠχουσαν τούτῳ φρονῶν ἕννριαν. Ἵνα δὲ 
75 ἀπὸ τοῦδε διαλάθωµεν χαὶ τὴν ῥῆσιν εἰς ἐπήχοον 
πάντων, Excel xal γλίχονται ταύτης ευχὸν ἀχοῦσαί 
τινες, Ev τῇ πραγµατείᾳ τῇ χατὰ τὸν εὐαγγελιστὴν 
Ἰωάννην εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, "Orav &40m ὁ Παράκ.Ίη- 
τος, οὕτως ἔφησεν' El γὰρ οὐκ éx τοῦ Πατρὺς 
ἐχπορεύεται, τουτέστιν àx τῆς οὐπίας αὐτοῦ ὁ 
Yi^c καθ) ὑμᾶς, πῶς οὐκ ἀμιείγοσι γοοῖτ ἂν τὸ 
1γεῦμα παρὰ τὸν ΥΙόν; Ποῦ ποτε τὰ νῦν οἱ φι- 
λεχπόρευτοι πἆντες ἐστέ, Δεῦτε xol τῆς ῥήσεως ταύ- 
τγς ἀχροασάμενοι τοῦ λοιπηῦ παύσασθε πανταχοῦ 
τὴν ἑχπορεύεται λέξιν ἀναχαλούμενοι, xal ἀεὶ xot 
µόνης αὐτῆς ὡς thv ὕπαρξιν τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
ὀηλούσης ἀντιποιούμενοι. Τὸ γὰρ ἡμῶν σέδας οὐ 
περὶ τὰς φωνὰς, περὶ δὲ τὴν σηµασίαν τῶν λέξεων. 
. Ἐπείπερ εἰ χαταγίνεσθαι περὶ λέσεις ἐχρῆν ὄντως 
ἡμᾶς, μάλιστα τὴν πνεῦσιν δικαιότερον ἣν ἁρμόζειν 
«p Ηνεύματι. Καὶ τούτου διδάσχαλος ἀχριθὴς ὁ 
θεῖος Πατὴρ ᾿Αθανάσιος, ὃς ἕνθα τὴν ὑπόχρισιν ἑλέγχει 
«oy περὶ Μελέτιον, ὅπερ χαὶ ἡ ἐπιγραφὴ, περὶ τῆς 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος προ΄δου, θεολογῶν τάδε περι- 
φανῶς εἴρηκεν * Οὐχὶ Ἰεγγήσει ἡ τοῦ Πνεύματος 
πρόοδος, àAAà αγεύσει ὁμοιοῦται διὰ εὖν μετά- 
Anyur, «dc xronc ἐκ στόματος ἑρχομένης, καὶ 
τὸν μµετα.αμδάνοντα ἁγιαζούσης, χαθὰ δὴ καὶ 
«12άγεται Ι1γεύματος. "Hv πνεῦσιν ὁ διορατικώτατος 
φρονῶν Ἐπιφάνως xal àx τοῦ Υἱοῦ, τοιαῦτα καὶ 
αὐτὸς χατὰ τὺν λόγον τὸν καλοῦμενον ᾿Αὐγχυρωσὸν 


contendis, non 32410 animo feres, si liunc eumdem 
id idem usurpasse de Filii quoque exsistentia agno- 
veris. Να iu plane in rebus maximis nugator es 
el pusillanimis, et divinis speculationibus et ἀ.- 
sciplinis indignus. Sed non ad similis sortis homi- 
nes venerandi Patres nostri tractatus de istis 
iu principio, sed prorsus ad diguos sublimium 
horum anditionum auditores, et maguanimi ac in- 
geutis sui animi cognitlores tradiderunt, quib'is 
cum aliis Cyrillus hie sapiens sua dogmata tra- 
dens, hoc ipsum procedere magnifice de exsistentia 
Filii neque tua ignorantia perterritus, et addecen- 
tem sibi aententiam sustinens, pronuutia:it. Ui 
vero dictum etiam ipsum in audientiain  euwnium 
afferamus, cum illud auribus usurpare. plerique 
exoptent, tractatu in Evangelium Joannis, ad il'a 
verba: Cum venerit Paracletus , ita. allocutus 
est : Namque si non ex Putre procedit, nempe 6.0 
essentia. iliius Filius, ut vos opinamini, quom^do 
non melioris conditionis intelligeretur. esse Filio 
Spiritus ? Übiham estis vos omnes processionis 
vindices? Agite, et dictum boc auscultantes desinite 
in posterum locis in omuibus processionis vocem 
ad exempla revocare, et semper, etsolam ipsam 
uti exsistentiam Spiritus exprimetmtem exquirerc. 
Cultus siquidem noster, non cirea dictiones, sed 
circa dictionum siguificatus versatur. Quandoqui- 
dem si circa voces descenditis, óporterel, et revera 


D convenientius esset, vos spirationem Spiritui ala- 


ptare, cujus magister accuratus est divinus Pater 
Athanasius, qui ubi M.letii hypocrisii reprehen.lit, 
qua est inscriptio operis, de Spiritus sancti pro- 
gressu iractans , hac apertissime scripsit : Non 
generationi Spiritus progressus, sed spirationi pro- 
pter acceptionene assimilatur, cum sit. quasi spiratio 
ex ore adveniens, el accipientem  sanctificans, qua 
dicitur Spiritus. Quam spirationem perspicaeissi- 
mus Epiphanius reputans etiam ex Filio, hzc οἱ 
ipsein ojatione Ancyroio dicta. effitur * Itaque 
Pater erat semper εἰ Spiritus. ex Patre et. Fitio 
spirat; accepitque | spirationem qnadammodo Spi- 
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immortalitatis vere nomine digne Pater insignitus 
dixerat. Hunc sanctum. nempe Spiritum ex Filio 
spirare beatus et Dei fidelis. servus Epiphanius 
aperte decrevit. Mois vero omnibus etiam ex Fillo 
spirat, quemadmóádum ex Patre, cum oris illius 
spiritus sit. Et spiritum oris Patris esse, plena est 
testimoniis a. Deo inspirata Scriptura. ltem hunc 
ipsum spiritum oris Filii e$se, solus nobis ad hoc 
probandum divinus Apostolus suffecerit, qui cum 
de nnjio in poswemis diebus revelando, ut antea 
diximus, sermonem habuissel, circa finem, Quem 
Dominus Jesus Christus interimet spiritu oris sui**, 
ingenti voce clamavit. Cum vero Spiritus sanctus 
spiritus sit oris Filii, plane demonstratur etiam ex 
Filio suam  exsistentiam habere. Hujusceque rei 
myslagogus e$t magnus Basilius, qui quarta ad- 
versus Eunominm oratione palam aperteque hzc 
nominatim habet : Neque enim. minus quid habituri 
simus ad cognoscendum Spiritum exsistere ex. Deo, 


cum audimus Syiritum oris ejus. Sed salis est hoc. 


tpsuin nomen ad significandam ezsistentiam illius ex 
Deo. Quare quemadmodum dum dicitur Spiritus 
sanclus, spiritus oris Dei, satis est ad notandam 
ipsius exsistentiam ex Deo, sententia liujusce ma- 
ximi Patris : ita dum dicitur Spiritus sanctus, 
spiritus οἱ Filii, vere proprieque satis fuerit ad 
denolandam ipsius exsistentiam ex Filio. Et hac 
ratione tnultis ex partibus oratio nostra demonstra« 
vit, exsistentiam habere etiam ex Filio Spiritum 
sanctum, 
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ritus progressui non absimilem, quod potissimum A φθέγγεται ' 


1git 
Τοίνυν Πατὴρ ἦν dcl, καὶ τὸ Πγεῦμα iy 
Πατρὸς xal Υἱοῦ πνέει ' κατέλαδέ td mue τὴν πνεῦσιν 
τῇ τοῦ Πνεύματος προόδῳ κατάλληλον, εἰπόντος μά. 
λιστα τοῦ τῆς ἀθανασίας τῆς ἀλτθοὺς ἀξιωνύμου 
Πατρός. Τοῦτο, τὸ ἅγιον δη)αδῆ Πνεῦμα, χὰχ τοῦ 
Υιοῦ πνέειν ὁ µακάριος καὶ τοῦ Θεοῦ θεράπων τι- 
στὺς Ἐπιφάνιος περιφανῶς ἀπεφήνατο. Πάντως à 
πγέει xàx τοῦ Υἱοῦ καθάπερ ἐκ τοῦ Πατρὸς, ἑτει- 
δηπερ xal τοῦ στόµατος αὐτοῦ πνεῦμα πέφυχεν, 
Ὅτι xai γὰρ πνεῦμα τοῦ στόµατος τοῦ Πατρὸς ἡ 
θεύπνευστος Γραφῇ πλέρης τῶν χρήσεων. Ὅτι ἃ 
τοῦτ) αὑτὸ καὶ πνεῦμᾶ τοῦ στόματος τοῦ Υἱοῦ, μόνος 
ἀρχεῖ πρὸς πίστιν ἡμῖν ὁ θεῖος ᾿Απόστολος, ὃς περὶ 
τοῦ ἀνόμου τοῦ μέλλοντος &v ὀσχάτοις χαιροῖς ἅπι- 
καλυφθῆναι, χαθὼς προδιελάθοµεν, εἰρηχὼς np, 
τὸ τέος' "Or ὁ Κύριος Ἰησοῦς ἀνελεῖ τῷ πγεὺ- 
ματι τοῦ στόματος αὐτοῦ, µεγαλοφώνως ἐδθότσε, 
Τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον πνεῦμα τελεῖν xal τοῦ οτό- 
µατος τοῦ Υἱοῦ, δήλωσις ἀχραιφνῆς ὅτι xàx τοῦ Ylo) 
τὴν ὕπαρξιν αὐτὸ χέχτηται’ χαὶ τούτου μυσταγω- 
γὸς ὁ μέγας Βασίλειος. Οὗτος χαὶ γὰρ εἰς «bv xot 
Εὐνομίου τέταρτον λόγον αὐτοῦ διαῤῥήδην xal σαφὼς 
ἐπὶ λέξεως ταῦτα διέξεισιν ' Οὐδὲ γὰρ ἔ.αττόν ει 
ἕξειν μέ. Ίομε εἰς τὸ γιώυκειν τὸ livevpa 
ὑπάρχει» ἐκ θεοῦ, Πγεῖμα τοῦ στόματος αὑτοὶ 
ἀχούοντες αὑτό. 'AAA' ἱκανὸν καὶ τούτο τὸ ὄνομα 
τὴν Όπαρξυ αὑτοῦ δη.Ἰῶσαι τὴν ἓκ θεους Καὶ 
τοίνυν ὃν τρόπον τὸ λέγεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
πνεῦμα τοῦ στόματος τοῦ Θεοῦ τὴν ὕπαρξιν αὗτοῦ 
δηλῶσαι τὴν ἐχ θεοῦ χατὰ τοῦτον τὸν πάμμεγαν 
ἰχανόν ἐστιν * τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ τὸ λέγεσθαι ὁ 


Πνεύμα τὸ ἅγιον καὶ πνεῦμα τοῦ στόµατος τοῦ Yloo τὴν ὕπαρξιν αὐτοῦ δηλῶσαι τὴν χαὶ ix τοῦ Yo 
καβέστηχεν ἱκανὺν πρὸς ἀλήθειαν. Οὕτω τρανῶς πολλαχόθεν ἀπέδειζεν ὁ λόγος ἡμῖν τὴν ὕπαρξιν 


ἔχειν xàx τοῦ Yiou τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον. 

36. Et quid opus est, inquiunt, his mult's, quo- 
rum quadam forte ad manus nostras non pervene- 
re? Damascenus sapiens Joaunes fere omnibus 
posterior prorsus prohibuit ex Filio dici Spiritum 
sanctum, et: dietum illius ita digeritur : Spiritum 
vero Filii dicimus, ex Filio vero non 'dicimus. Ft 
alio loco rursus id idem conlirimans : Solus enim 
causa Paler est, dixit. lixc itaque adversarii ambo 


in unum aggerantes nobis proponunt, postremo 


"loco conservata uti occursu infausta, et aspectu 
terribilia, verumtamen tantundem eversu facilia iis 
qui recie accurateque discurrunt, quantum illis 
qui aliter affecti sunt, reputautur expuguatu diff- 
cilia. Namque ad primum illico respondentes dici- 
ius, ut magna eorumdem quaestio brevi dissolvatur 
oratione, iis qui probe diligenterque nostris vocibus 
mentem intendunt, easque examinant, neque nos 
absque conjunctione pronuntiare, ex Filio esse 
Spiiitum sanctum, sed hunc etiam ez Filio aperto 
ore praedicamus. His parvulis verbis et admodum 
pusillis problema, quod ipsi judicant maximum, 
dissolvimus, quo everso a nobis prorsus οἱ alterum 
evertitur. Sed breviter propositum dietum expo- 


ρα! Thess. u, 8. 


λς’. Καὶ εἰ δεῖ, eaol, «v πολλῶν τούτων ὑμῖν, 
ὠνπέρ τισιν ἴσως οὐδ ἐνετύχομεν; 'O Δαμασχ/- 
θεν σοφὸς Ἰωάννης µεταγενέστερος μικροῦ πάντων» 
àv, ἀπηγόρευσεν ὅλως τὸ ἐχ τοῦ Yiou λέγεσθαι ὁ 
Πνεῦμα τὸ &ytov* καὶ τὸ τούτου ῥητὸν οὕτως ἐκτέ» 
θειται ' Πνεῦμα μὲν ΥΙοῦ «Ἰἐγομαν, ἐκ τοῦ Υἱοῦ 
δὲ οὐ «1ἐέγομεν. Καὶ ἀλλαχοῦ τοῦτὶ αὐτὸ πάλιν συν- 
ιστῶν, Μόνος γὰρ αἴτιος ὁ Πατὴρ, ἔφησε. Ταῦτα 
μὲν οἱ τῶν ἑναντίων εἰς ἓν συνάγοντες ἄμφω προ- 
τείνουσι πρὸς ἡμᾶς, τὰ τελευταῖον τηρούμενα τού- 
D τοις, ὡς δυσάντητα δῆθεν xat δνσαντίύλεπτα, τὰ ὃ 
ποσοῦτον εὐανάτρεπτα τοῖς χομιδῆ λογιζομένοις ὁρ- 
θῶς, ὅσον παρὰ τοῖς ἔχουσιν ἄλλως τεχλεῖν δοχρῦσιυν 
ἀχαταγώνιστα. Καὶ γὰρ πρὺς μὲν τὸ πρῶτόν oauty 
ἀντιφθεγγόμενοι παρευθὺς, ἵνα τὸ μέγιστον τούτων 
ζέτηµα paxpip λόγῳ λύσωμε», ὅτι τοῖς προσέχουσι 
καὶ σχοπουµένοις ἀκριθῶς τὰς ἡμετέρας φωνὰς οὗ 
λέγομεν οὐδ ἡμεῖς ἀσννδέτως, ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πγεῦμα τὸ ἅγιον, «ἀλλὰ τοῦτο xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ 
διαπρυσίως κηρύττοµεν. Τούτοις τοῖς ῥήμασι τοῖς 
μικροῖς xal λίαν ὁλιγοστοῖς τὸ µέγιστον τῶν προ 
θληµάτων αὑτοῖς διαλύομεν, oUmep χαλῶς ἀναιρε- 
θέντος ἡμῖν πάντως xal τὸ λοιπὸν συνανῄᾖρηται 
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Tío; ὡς ἂν ἐπεξεργασάμενοι τὸ συντόμως ῥηθὲν A nentes perfectius nostram de hoc sententiam ex. 


εελεώτερον τὸν ἡμῶν Ev τούτῳ νοῦν παραστήσωμεν. 
ὑὐκ ἀνατρέπων τὸ λέγεσθαι τ) Πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ 
ix τοῦ Υἱοῦ, thv ῥῆσιν τὴν, "Ex τοῦ Υἱοῦ δὲ οὐ Aé- 
}οµεν, εἶπεν ὁ χαριτώνυµος. Ἐπείπερ οὕτω γε 
πάντως ἢἡ τὰς τοσαύτας φωνὰς τῶν θεοφθόγγων xal 
σεπτῶν Πατέρων ἔδοξεν ἀγνοεῖν, καὶ ποῖος ἂν ταύ- 
τας ἕτερος εἶδεν, εἰ μὴ φαίη τις τὸν τοσοῦτον τὴν 
τῶν ἱερῶν δογμάτων ἑξέτασι»; ἢ γινώσκων, πρὸς 
ἀναίρεσιν καὶ τελείαν ἀνασκέενὴν τούτων χωρεῖν, 
Καὶ μὴν τοὺς πλείονας αὐτῶν γεννήτορας ἐπ "Ex- 
χλησίας ὄμνησε, Τοιγαροῦν οὖκ ἀνατρέπων τὸ, xal 
ix τοῦ Υἱοῦ, τὴν διαληφθεῖσαν 6 σοφὸς ῥῆσιν 
ἔφησεν, ἀλλὰ τὸ πρεσθεύειν Ex τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
τὸ &ytov, ὡς bx πρώτης ἀρχῆς, ὅπερ τῶν ἔκπαλαί 
εισιν ἐνομίσθη χαχῶς, ἐντεῦθεν ἀποπαμπόμενος * 
διὰ τοῦτο γὰρ εἴρηκεν ἐκ τοῦ Υἱοῦ, μὴ μέντοι xáx 
toD Υἱοῦ δειγόρευσεν. Ἐπεὶ τοῦτο πολλαχοῦ καὶ 
οὗτος τῶν δογμἀτικῶν κεφαλαίων αὐτοῦ, προσέτι 
δὲ xal τῶν οἰχείων μελῶν ἔστιν οὗ προδήλως Exfipu- 
ξεν, Ev ὅσοις δηλαδὴ τούτων διὰ toU Υἱοῦ τὸ zav- 
ἆγιον Π]γεῦμα τεθεολόγηχεν, ὅτι ταυτὸν τό τε διά 
τοῦ YloU τοῦτο καὶ τὸ xáx τοῦ YloU τοῖς κατά Y: 
τὴν ἔννοιαν τῶν τοιούτων φωνῶν ἑμδαθύνονσι. Ka- 
θάπερ Υὰρ ὁὀμολογίαν ες προκαταρχτικῆς αἰτίας 
αὐχεῖ χατὰ τὸν µέγαν Βασίλειον τὸ διὰ ’τοῦ Yiov, 
τὸν ὅμοιον τρόπον xa τὸ ἐν τοῦ Υἱοῦ ταύτην 
δείχνυσι, χαὶ πρὸς αὐτὴν τοῖς εὐέπηθῦλοις τὸν νοῦν 
ἀναφέρεται. Τὸ δὲ ἐκ τοῦ Υἱοῦ, x&v al προθέσεις 
ἔχωσι τὸ πάντη ταυτὸν, ὡς ἀρχόμενοι τοῦ λόγου κατὰ 
τὸ ἀρχοῦν παρεστήσαμεν, ὅμως δ᾽ οὖν τὸ νοεῖσθαι 
«by Ὑἱὸν πρώτην ἀρχὴν ὑποψίαν ὁπωσοῦν παρέχει 
xai δίδωσι. Καὶ pf, pot λεγέτω τις παραυτίκα, vob; 
ἀντίθεσιν µόνην ὀξὺς, ὅτι xal ὁ xal αύνδεσμος οὗτος 
δήλωσιν ἀρχῶν δύο χέκτητα:, Καὶ γὰρ συντιθέµενος 
μετὰ τοῦ Υἱοῦ πέφευγα ταύτην τὴν ποντρὰν ἔννοιαν, 
ἐπειδ] κατὰ τὴν αἰτίαν οὐδαμῶς ἄναρχος ὁ Υἱὸς, 
πρὸς ἀρχὴν 6i, φημὶ τὸν Πατέρα, φυσιχῶς ἀναγόμε- 
vog. Τὸ ἐχ τοῦ Υἱοῦ τοίνυν ὡς ὕποπτον ὃν ὁ θεῖος 
Πατῆρ διδάσχει μὴ λέγεσθαι. Τὸ δὲ διὰ τοῦ Υἱοῦ, 
τοῦτο δὲ χατὰ τὴν προθᾶσαν ἁπόδειξιν ταουτὸν ὄντως 
τῷ καὶ ἐκ τοῦ Ylob, πολλάκις ὡς ἡμῖν προείρηται, 
καὶ οὗτος iv τοῖς δογματικοῖς χεφαλαίοις αὐτοῦ δι- 
ετράνωσε, πρὸς δὲ καὶ ἐπ Ἐκχλησίας αὐτῆς ψάλλε- 


6θαι πρὸς πάντων παρέδωχε. Τοῦτο καὶ Κύριλλος p 


ὁ θεηγόρος δηλῶν ἐν τοῖς πρὸς Παλλάδιον vt; 
ἐφθέγξατο' Τρεπεὸν δὴ σὔτοίπου τὸ Πνεῦμὰ ἐστιν, 
f) εἶπερ τὸ τρέπεσθαι vocei ἐπ᾽ αὐτὴν ὁ μῶμος τὴν 
θεία» ἀναδραμεῖται gócur, εἴπερ ἐστὶ τοῦ θεοῦ 
xal {/ατρὸς, καὶ μὴν καὶ τοῦ ΥἸοῦ τὸ οὐσιωδῶς 
ἐξ dpgoir, ἤγουν ἐκ Πατρὲς δι Υἱοῦ προχεόµε- 
ον Πνεῦμα. Πλειστάχις ὁ θειότατος εἰπὼν Κύριλ- 
λος ὅτι τὸ ἅγιον Ἠνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ, τοσαυτάκις 
δὲ καὶ ὅτι xàx τοῦ Υἱοῦ, τὰς δὰ fissi; χἀν τοῖς 
δυσὶ λόγοις τεθείχαµεν ἐπείπερ ἐξ ἀμφοῖν ἐνταῦθα, 
τοῦ Εατρὸς δηλονότι καὶ τοῦ Υἱοῦ, γλώττῃ λαμπρᾷ 
καὶ χείλεσι χομιδῆ διατράνοις ἐρεῖν ἔφθασεν, ἕρμη- 
νεύων, ὡς οὐκ ἐξ ἀρχῆς φησι πρώτης ix τοῦ Yioo * 


πρὸς ἔπος ἐπήγαγον, ἢ ὡς δι Υἱοῦ προχεόµέγο», 


plicemus. Non refellens illud, Spiritum sauctum 
etiam ex Filio dici, effatum illud : £x Filio autem 
non dicimus , cui a gratia nomen est, pronuniiavil. 
Tum siquidem tot diviniloquorum ac veneranco- 
rum Patrum voces ignorasse videretur, et quisnam 
alius eo perfectius illas tenuerit, nisi quispiam as- 
seruerit, bunc tantum sacrorum dogmatum examni- 
natorem, eas noscentem ad earum integram de- 
structionem processisse ; et lamen earum auctores 
majori ex parte coram Ecclesia bymnis editis lu- 
davit, Itaque non destrueus illud, etiam ex Filio, 
sapiens hic vir adducta verba pronuntiavit, se 
opinionem ex Filio esse tanquam ex primo prin- 
eipio Spiritum sanctum, quod inter antiquos non- 
nulli perverse tenuerunt , longe hinc amandavit, 
proptereaque ex Filio, non autem eliam ez Filio, 
scripsit. Quandoquidem illud bic ipse sxpius iu 
capitibus dogmaticis suis, et in multis quoque 
canticis aliquando perspicue admodum concinuit, 
in quibus nempe pe? Filium Spiritum sanctum essc 
decrevit. Idem enim est, per Filium, et, etiam. ex 
Filio, apud eos qui in harum vocum sententia 
profundius penetrant. Quemadmodum enim pti- 
marie cause confessionem in se compreliendit 
auctore magno Basilio illud, per Filium, equa ra- 
tione et illud, ex Filio eamdem ipsam demonstrat, 
et ad eam judicio mentis compotum refertur. lllud 
porro ez Filio, licet praepositiones semper et. ubi- 
que qualibus viribus polleant, ut. initio nestri 
discursus abunde satis probavimus, nihilomirus 
primum principium dici de Filio, suspicionem 
quodammodo ingerit. Et nemo mili protinus 
replicet, tantum ad contradicendum acutus, lianc 
praepositionem duorum principiorum | indicium 
prz se ferre, Namque applicata Filio similem 
cogitationem vitavit , cum ratione cause nun- 
quam absque principio Filius est, dum ad prin- 
cipium Patrem naturaliter referatur. Ex Filio 
itaque, quod absque suspicione non est, divinus 
hic Pater minime dici docet, Illud porro per Filium, 
quod, ut antecedente  demonsiratione — proba- 
tuin est, cum iden notet atque illud, etiam ez Fi- 
lio, ut sepius a nobis antea dicluimn est, hie ipse in 
dogmaticis suis capitibus declaravit, et etiam in 
Ecclesia ab omnibus concini tradidit. Hoc quoque 
diviniloquus Cyrillus in iis qua ad. Palladium seri- 
psit, ita declaravit : Mutabilis vero nusquam Spiri- 
(us est; quod si mutationi obnoxius est, in. ipsum na- 
(uram divinam vituperatio recurret, si est Dei. εἰ 
Patris, et. eiiam — Filii essentialiter ex ambobus, 
nempe ex Patre per Filium Spiritus effusus. Cum 
dixisset szpius divinissimus Cyrillus Spiritum 
sanctum per Filium, toties etiam et ex Filio quoque 
pronuntiavit. Dicta illius in duabus hisce orationi- 
bus attulimus : quandoquidem hic ex ambobus, 
Patre scilicet et Filio, clara voce et sonoris admo- 
dum labiis dixit, interpretans, non uti vex 
prima causa Filio, verba illa subjunxit, nempe 
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per Filium effusus. Non alia. mente Damascenus À Κατὰ ταύτην τὴν ἔννοιαν xal 6 Δαμασκχόθεν σοφὺς, 


sapiens, « Ez Filio, inquit, uti ex prima causa non 
dicimus. » lllud porro etiam ex Filio, hoc est per 
Filium mediantem naturaliter, hoc fere ab omni- 
has Spiritus afflatu loquentibus Patribus traditum 
nobisque non minus variis eorum scriptis relatum 
eiiam jn Ecclesia ipsa magis sonore decantatum 
tst. Sic aperte hic quoque divinus Meludus sinili 
dogmati potius patrocinari videtur, tantum abest 
ut ille ad illud evertendum, ut adversarii existi- 
mant, tendat, 

91. Solum item Patrem causam esse, etiam hoc 
ipsum a Numine instructo viro pie pronuntiatum 
est, non eo scopo prorsus ut destruat, aut evertat, 
intelligi etlam ex Filio Spiritum sanctum. Rerum 
siquidem factarum causa solus Pater asseritur, 
licet apud omnes in confesso sit, eas etiam ος Fi- 
lio constitutionem possidere, Ut vero ne de voce 
50lus rursus sermonem instítuens, szxpius eadem 
repetens, tempus insumam, et eadem circumvol- 
vens, modum excedere videar,,quod praecipue in 
ontedictis longius prosecutus sum, magnus Basi- 
liis. affirmat. adversus Euuomium libro secundo, 
hunc in. modum sermonem instituen3 et dispo- 
nens : Quod a Filio factum asseritur, ad primam 
rausam refertur ; adeo ut etsi omnia per Deum Ver- 
bum producta esse credamus, sed causam cunctorum 
Deum esse non denegemus. Considera interim, qui- 
cunque in praesentia sermonem nostrum audis, 


«Ex tov Ylov, φησὶν, ὡς t£ ἀρχης πρώτης ob λέγι- 
pev. » Tb. δὲ καὶ ἐκ τοῦ Ylov, τοντέστι διά cov Υἱοῦ 
µεσιτεύοντος φυσιχῶς, τοῦτο σχεδὸν xal τοῖς πνεν- 
µατοφθόνγοις ἅπασι Πατράσι τεθεολόγηται, χαὶ ἡμῖν 
ἐν δ.αφόροις συγγράµµασιν οὐδὲν fiovov ῥηθὲν àv 
ύμνηται, χκἀπὶ τῆς Ἐκχλησίας αὐττς διαπρύσιον. 
Οὕτω σαφῶς xat οὗτος 6 θεσπέσιος μελῳδὸς τῷ δόγ- 
ματι τούτῳ συνηγορῶν μᾶλλον φαίνεται, ph μέντοι 
πρὸς ἀναίρεσιν τούτου χωρῶν χατὰ τὴν τῶν ἑναντίων 
ὑπόληψιν. 

AC. "Οτι δὲ xol μόνος ἐστὶν αἴτιος à Πατὴρ, xoi 
τοῦτ αὐτὸ τῷ θεοσόφῳ χαλῶς εἴρηται, πλὴν οὐκ ἐπὶ ͵ 
ἀναιρέσει «b σύνολον, οὐδ᾽ ἀνατροπῇ τοῦ νοεῖσθαι xai 
ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὸ Ηνεῦμα τὸ ἅγιον. Καὶ τῶν χτισµά- 
των γὰρ λέγεται μόνος αἴτιος ὁ ΠἩατὴρ, ὁμολογουμέ- 
νως xàx τοῦ Υἱοῦ πλουτούντων τὴν σύστασιν. ια 
δὲ uh πάλιν τι περὶ τοῦ µόγος εἰπὼν, λέγων τὰ 
αὐτὰ πολλάχις ἑνδιατρίδοιμι, xal τοῖς αὐτοῖς αὖθις 
ἐπεισχυχλῶν οὕτω περιττὸς πᾶσι δόξαιµιε, περὶ οὗ 
μάλιστα λόγον συχνὸν &v τοῖς προλαθοῦσι χατέδα- 
ον, 6 μέγας Βασίλειος τοῦτό φησιν ἓν τῷ δευτέρῳ 
τῶν πρὸς Εὐνόμίου, τοιουτρόπως διαλαθὼν τὸ» M- 
vov xai διαθέµενος᾽ Τὸ παρὰ τοῦ Ylou τεγεγῆ- 
σθαι «Ίεγόμενον zp^c τὴν αρώτην αἰτίαν τὴν 
ἀν αφορὰν ἔχει. ὥστε, χᾶν πάντα εἰς τὸ εἶναι 
παρῆχθαι διὰ τοῦ θεοῦ Λόγου πιστεύοµεν, d. Là 
τὸ πάντων αἵτιον εἶγαι τὸν θεὸν τῶν Odor oix 
ἀφαιρούμεθα. Σχόπει μεταξὺ, σύµπας ὁ τῶν xatà 


tum illius a. Filio, tum illius per Deum Verbum C τὸ παρὺν λεγομένων ἀχροατὴς, τοῦ τε παρὰ τοῦ 


vim, ut inde rebus in omnibus ambarum harum 
prepositionuim vires :quales agnoscas : przterea- 
que ante hoc inspice, qua ratione creaturarum 
ipsarum solus Pater vere causa exsistit, quouiam 
quod [actum esse dicitur a Filio, ad primam, ait, 
causam re[ertur, adeo ut etsi per Filium pro- 
ducta esse credamus, sed. cunctorum. causam | esse 
Deum esse non. denegemus. Sed ne turbetur quis- 
piam vel minimum me iu exemplum adduxisse 
creationem ad similia demonswanda. Namque col- 
loquium Orthodoxi et Anomoi cujusdam exponens 
divinus Pater, cui ab immortalitate nomen fuit, 
lic habet : Causa est. Dei natura, et Filii, et Spiri- 
lus sancli, eliam universe creature. Sed Filii 
uli Verbi : « In principio enim εται Verbum ; » 
Spiritus vere, ul flatus : «Flatus enim Omnipotentis 
qui docuit me; creationis vero, uli rerum creatrarum, 
ex quibus proportione quadam earum conditor dig- 
noscitur. Hic unam el divinitatis causatarum hy- 
postaseon, et universe creature causam tradit, li» 
cet mox illius, et personarum deitatis discrimen 
quam maximum assignaverit. Quare pon incom- 
mode ego etiam opem orationi fereus nunc, crea- 
tionem in exemplum usurpavi. At magnus hic non 
minus et alia quoque ratione de nostro priore sco- 
po sermonem instituens, in his quz dixit proce- 
dente. oratione perfecte nobis suppetias tulerit. 
Namque jam dicta continuaus, hec perspicue rur- 
&ná tradit ; Neque sermo, qui profettur, per voca- 


ΥΙοῦ τούτου xal τοῦ διὰ τοῦ θεοῦ Λόγου τὴν δύ- 
ναμιν, ὡς ἂν κἀνταῦθα τὸ χατὰ πᾶν Γνοίης ταυτὺν 
ἀμφοτέρων γε τῶν τοιούτων προθέσεων’ ὅρα δὲ πρὸ 
τρύτου πῶς χαὶ τῶν ποιημάτων αὐτῶν μόνος ὁ Πα- 
τρ χαθέστηχεν ἁληθῶς αἴτιος, ἐπειδὴ, 1ὸ }ε- 
1εγῆσθαι «Ἰεγόμενον παρὰ τοῦ Υἱοῦ πρὲς τὴν 
πρώζη», φησὶν, alejar τὴν ἀναφορὰν κάκτηται" 
διὸ καὶ πάντα «αιστεύοµε» μὲν παρήχθαι διὰ 
τοῦ Υἱοῦ, τούτων δὲ πάλιν αἴτιον τὸν Θεὸν τῶν 
δω» γΥιγώσκοµεν. 'AJÀà ph θροησάτω τινὰ τῶν 
ἁπάντων μηδοπωσοῦν τὸ τὴν κτίσιν bv τούτοις µε 
παραλαθεῖν εἰς «παράδειγµα. Καὶ γὰρ ἐχθέμενος 
Ὀρθοδόξου διάλεξιν xal ᾽Ανομοίου τινὸς 5 θεῖος Πα- 
τἣρ ὁ τῆς ἀθανασίας ἐπώνυμος οὕτως εἴρηχεν ' 


p Alría ἐσεὶν ἡ τοῦ θεοῦ φύσις καὶ τοῦ Ylov καὶ 


τοῦ ἁγίου Πνεύματος xal τῆς ατίσεως πάσης. 
'AAJAà τοῦ μὲν Υἱοῦ ὡς Λόγου, « Ἐν ἀρχῇ γὰρ 
ἦν Λόγος,) τοῦ δὲ Πγεύματος ὡς πνοῆς. « Πγοὴ 
γὰρ Παντοκράτορος, ἡ διδάξασά µε, » τῆς δὲ 
κτίσεως ὡς αεισµάτων, ἐξ ὧν ἀνα Ἰόγως à γενε- 
σιουργὸς αὐτῶν θεωρεῖται. Μίαν δὴ καὶ οὗτος τῶν 
τῆς θεότητος αἰτιατῶν ὑποστάσεων xal πάσης τῆς 
χτίσρως αἰτίαν qnot, χἂν αὐτίχα τὴν διαφορὰν ταύ- 
της τε xal τῶν τοιούτων θεαρχικῶν προσώπων ὡς 
πλείατην ἐπεσημήῆνατο. Λοιπὸὺν οὐκ ἁτόπως ἐπεχοί- 
ρησα τῷ λόγῳ χἀγὼ, παραδείγματι πρὸς τὸ παρὸν «f 
Χτίσει χρησάµενυος. 'O δὲ μέγας οὐδὲν ἕλαττον xa: 
ἄλλως τοῦ καθ ἡμᾶς ἀφάμενος προτέρου σχοποῦ, 
xàv τούτῳ DV ὧν ὑπηγόρευσε, παρακατιὼν τελείως 
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ἡμῖν συνεκρότησε. Καὶ yàp ἐχόμενα τῶν λεχθέντων A lia organa emissus, neque flatus qui dissolvitur. e 


αὐτῷ ταῦτα περιφανῶς αὖθις διέξεισιν * Οὔτε δὲ «Ἰό: 
Ίος προφορικὸς διὰ τῶν φωνητικῶν ὀργάνων éx - 
πεμπόµεγος, οὔτε Αγοή «ic διαχεοµένη, καὶ διὰ 
τῶν ἀναπγευστικῶν ὀργάνων ἐχπεμπομένη ἐστίν' 
ἀ1Λὰ καὶ Λόγος ζῶν καὶ ἐνεργὴς, « Πάντα γὰρ 
δὺ αὐτοῦ ἐγόνετο, » xal Πνεῦμα (ov. xal évep- 
TÓv, « Πάντα γὰρ ταῦτα ὀγεργεῖ τὸ ὃν xal τὸ 
αὐτὸ Πνεῦμα. » Ἡρώην εἰρηχὼς, ὡς ἔφημεν, καὶ 
αὐτὸς αἰτίαν τῆς κτίσεως τὸν θεὸν, ἐνταῦθα νῦν διὰ 
τῦ Λόγου πρὺς Ὑένεσιν ἐλθεῖν τὰ πάντα μαρτύρε- 
ται. Καθάπερ γοῦν τὰ ποιῆῄµατα καὶ ix τοῦ Υἱοῦ, 
τούτων δὲ πάλιν πέφηνεν ὁ Πατὴρ αἴτιος, οὕτω xai 
τὸ ἅγιον Πνεῦμα χαὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ * τέως ὁ Πατηρ 


αἴτιος καὶ τούτου καθέστηχεν. Ἐπειδήπερ ἓν αἴτιον, . 


χστὰ τὴν τῶν διδασχάλων παράδοσιν, ὁ Πατὴρ τῶν 
τε τῆς θεότητος αἱτιατῶν ὑποστάσεων, xal πάσης 
τῆς χτίσεως, τοῦ μὲν Υἱοῦ χαὶ τοῦ Πνεύματος φυσι- 
xiv, δημιουργιχὸν δὲ πάσης τῆς χτίαεως. Ὁ δὲ λέ- 
ἵων, El «b. ἅγιον Πνεῦμα xaX ἐκ τοῦ Yloo, πάντως 
ἀρχαὶ δύο τοῦ αὐτοῦ xai δύο tà αἴτια, δοχεῖ µοι μὴ 
ἂν ἐπίστασθαι τὸ παράπαν xàx τοῦ Τἱοῦ xal τοῦ 
Πνεύματος τὴν χτίσιν τελεῖν, f) τοῦτ ἐπιστάμενος 
ἀρχὰς ὁ τοιοῦτας τρεῖς δοξάζειν τῆς αὐτῆς xal τρία 
τὸ αἴτια, μηδ ἂν συνόλως θεὺν εἰδέναι τέλειον τὸν 
Yi:v, μηδὲ πάλιν θεὸν τέλειον τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιαν * 
1| xaX ταῦτα εἰδὼς κατὰ τὴν τῶν Ἑλλήνων πολύθεον 
ἑξαπάτην τρεῖς πρεσθεύειν θεοὺς, τὸ τοῦ προειρη- 
pévou, δνσσεθήματος xal πάσης λοιπῆς χακοφροσύ- 
γης χεφάλαιον. Καὶ μὴν οἱ ες θεολογίας μυσταγωγχον 
τέλειον Θεὸν τὸν Πατέρα γινώσχοντες, θεὸν πάλιν 
τέλειον τὸν Μονοχενῆ, τέλειον Θεὺν τὸ Πνεῦμα τὸ 
&ytov, ἕνα τέλειον 8sby τὰ «pla χηρύττυνσιν΄ ὡσαύ- 
τως χἀπὶ τῆς συστάσεως τῶν κτισμάτων αὐτῶν τὸν 
Πατέρα τέλειον δημιονργὸν χαταγγέλλοντες, δηµι- 
ουργὸν αὖθις τέλειον τὸν Μονογενῆ, τέλειον δηµιουρ- 
γὸν τὸ ἨΠνεῦμα τὸ ἅγιον, ἕνα τέλειον δημιουργὸν τὰ 
τρία καταλαμθάνουσιν. Ἐντεῦθεν καὶ τὰ παρ) αὑτῶν 
διδόµενα τοῖς ἀξίοις χρηστὰ διδάσκουσιν ἡμᾶς πρὸς 
τούτοις ὡς ἐξ ἑνὸς ταῦτα δίδοσθαι : xal τουτο τρα- 
νῶς βξεδαιώσει τὰ νῦν ὁ τὰ θεῖα πολὺς ᾿Αθανάσιος, 
ὃς ἐν τῷ τετάρτῳ χατὰ ᾿Αρειανῶν λόγῳ orsi, δια- 
λαμδάνων οὑτωσὶ καὶ διατιθέµενος ' ἀιδόγτος τοῦ 
ΗΠΙαερὺς χάριν’ xai δἱρήγη», αὐτὴν καὶ à. Υἱὸς δί- 


C 


per respirdndi organa emissus est, sed. Verbum vi- 
vens el operans : « Omnia enim per ipsum facta 
sunt *6; » εἰ Spiritus vivens el operans : « Omnia 
enim hec operatur unus et idem Spiritus " . » Cum 
prius dixisset, ut adnotavitus, creationis causam 
Deum, hic nunc per Verbum omnia producia esse 
testatur, Veluti itaque res create etiam ex Filio, 
quorum rursus Pater eausa est, sic et Spiritus gati- 
etus etiam ex Filio; licet illius quoque Pater causa 
est. Quandoquidem una, uti doctores tradunt, dei- 
tatis causatarum hypostaseon et universe creatur, 
Filii quidem et Spiritus naturalis, univers» vero 
ereature conditrix causa est. Qui vero dicit : Si 
Spiritus sanctus etiam ex Filio est, modis omnibus 
ejusdeui duo principia, et du: cause (fuerint, vide- 
tur inilii. plane nescire, etiam ex Filio et ex δρὶ- 
ritu res creatas esse : vel id 9i calleat, is tria ejus- 
dem principia et tres causas existimare, neque ab- 
solute Deum perfectum Filium, nec rursus Deum 
perfectum Spiritum sanctum agnoscere : vel si isia 
sciverit, secundum gentilium de deorum multitu- 
dine errorem tres colere deos, qus summa est 
perdite impietatis, el totius insaniz temer:tatisqne 
caput, Et nihilomiuas tbeologix doctores perfectum 
Deum Patrem, perfectum Deuin rursus Unigenitum, 
perfectum Deum Spiritum sanctum. agnoscenles, - 
unum perfectum Deum hac tria. predicant : pari 
modo el in constructione creaturarum Pouem per- 
fectum conditorem, conditorem factorum rursus 
perfectum Unigenitum, perfec tum coi.ditoi em Spi- 
ritum sanetum enuntiantes, unum perfectum €ou- 
ditorem ο iria colunt οἱ zstimant. Hinc et quee 
dignis traduntur ab ipsis bona, prater bac nos in- 
st.uunt, uti ex uno illa exhiberi; idque aperte in 
presenti confirmabit divinisslmus Athanasius, qui 
in quarta contra Árianos oratione, bunc in modum 
serinonem disponit : Elargiente Deo gratiam et pa- 
cem, eam et Filius elergitur. Una enim eademque 
gratia est ex Patre ει Filio, uii esi unum lumen 
solis et radii, εἰ illuminatio solis per radium est. 
Preterea et Paulus ad. Thessalonicenses scribens : 
« Ipse Deus ei Paier noster, et Dominss Jesus Chri- 
sius dirigat viam vestrum ad nos *5, » unitatem Pa- 


δωσι. Μία γὰρ xal αὐτὴ χάρις ἐσεὶν παρὰ Πα- D triset Filii conservavit; neque enim dixit, Dirigani, 


ζρὸς ἂν YiQ, ὡς ἔστιν' ἂν τὸ φῶς τοῦ fAlov xal 
τοῦ ἁπαυγάσματος, xal τὸ φωτίζει τοῦ ἡίου 
διὰ τοῦ ἁπαυγάσματος γίνεται. Διὰ τοῦτο καὶ 
Παῦ.Ίος πρὸς τοὺς θεσσα.λονικεὶῖς «ἐέγων, « Δὐ- 
zóc δὲ ὁ θεὸς καὶ Πατὴρ ἡμῶν, καὶ ὁ Κύριος 
'Γησοῦς Χρισεὸς κατευθύγαι τὴν ὁδὸν ὑμῶν πρὸς 
ἡμᾶς, » τὴν ἑγότητα toU. Ilarpóc καὶ τοῦ YioU 


ἐφύ.αξεν ' οὐ γὰρ εἶπε, xacsvOUruier, ὡς παρὰ 


δύο διδοµέγης παρὰ τούτου xal τούτου, ἄ,1.ἱἀ, 


quasi a duobus id. concederetur. ab hoc εἰ ab. hoe, 
sed dirigat, ut ostenderet eaim. a Patre. per Filium 
tradi, Sic ego teneo sentioque de his, a Deo inspi- 
ratis Scripturis in omnibus fldem a/hibens, pro- 
ptereaque exsistentiam divini Spir'tus credeus ex 
Fiho, unum lateor esse principium Patrem, et 
unam causam, cum referatur ad ipsum uti ad 
primum principium adorandi quoque Spiritus 
causa. . 


Κατευθύναι, ἵνα δείξῃ, ὅτι IHathp δι Υἱοῦ δίδωσι ταύτην. Οὕτω φρονῶ xai λογίζομαι περὶ τοῦ- 
των ἀγὼ, ταῖς θεοπνεύστοις Γραφαῖς κατὰ πάντα πειθόµενος" διὸ καὶ τὴν Όπαρδιν τοῦ θείου Πνεύμα- 
to; πιατεύων κἀκ τοῦ Υἱοῦ µίαν ὁμολογῶ τυγχάνειν ἀρχὴν τὸν Πατέρα xai ἓν αἴτιον, ἀναφερομέ,ης 
πρὸ; αὐτὸν ὡς πρὸς πρώτην ἀρχὴν καὶ τῆς αἰτίας αὑτῆς τοῦ προσχυνητοῦ Πνεύματος. 


$$ Colos. 1, 16. *" I Cor. xii, 11. 


** | Thess. ui, 11. 
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si euam ex Filio Spiritus sancius est, quemadmo- 
dum est rerum factarum conditor, quod eliam ex 
Filio omnia producta sunt : et bonorum emnium 
suppeditator, quod omnia etiam ex Filio suppedi- 
tantur, Et i. id fuerit, uti Filius generat, sic neces- 
sario οἱ Spiritus sanctus generat. Quod enim pro- 
prie de Deo consideratur a nobis et dicitur, aut est 
commune beate et vita principis Triadis, aut illius 
venerandarum bhypostaseon uni proprium, quod in 
illa tantummodo aut naturalia aut personalia ag- 
uoscantur, quibus apud theologos conjungitur et 
discernitur, et pra his nullum sliud deprehendi- 
tur, Quare cum Deum generet Pater, ut. omnes 
fatentur, si Deum generaret et Filius, et non esset 
id Patri proprium, necesse esset οἱ Spiritum san- 
ttum generare, et sic quodcunque esset in Triade 
venerandum per nos tolleretur. Et qualenam es- 
set, quod ab ipso exsistentiam haberet, siin quae- 
stione immorandum est, nec ultra,illud neque mi- 
nimum, ad evitaudum inünitatem examini huic 
procedere licet? Hac contraria factionis homiues 
nobis proponentes existimant eo deducere oratio- 
wem nostram, ui neque vim argumenti effugere, 
neque conira aliquid opponere valeat. Nos porro 
ut ordine per ipsos allata refutemus, qua ratione 
Filium etiam Deum generare dicunt, quod etiam ex 
Filio Spiritus sanctus est ?* Et tamen Spiritus ex Pa- 
tre principaliter subsistit, neque propterea a nobis 
Pater generare Deum dicitur, sed solummodo pro- 
pter unigenitum Filium qui ab ipso generatur. 
Quod si Deum generare Pater asseritur, ut ipsi 
aiunt, quod ex ipso Spiritus sauctus est, en et ipse 
secundus Dei Filius fuerit, indeque unigenitum 
deperdetur. Unde enim Filius unquam vocaretnr 
unigenitus, cum Filius exsistat adorandus ctiam 
hic Spiritus ? Sed minime mirum est, eos simili 
errore implícari, dum Deum generare univereorum 
l'eum opinati sunt, quod ex ipso Spiritus sanctus 
est, qui luminum Patrem eum vocitantem Scriptu- 
ram audientes, lumina Filium et Spiritum sau- 
cium non absque gravi errore interpretantur. Et 
bac non in banc sententiam accipi, exemplo esse 
potest, quod Deum Patrem misericordiarum appel- 
lant. Namque uti Pater misericordiarum vocatur, 
«quod causa sit misericordiarum el dispensator, sic 
οἱ Pater luminum exsistens lioc ipsum etiam voci- 
tatur, Lumina prorsus sunt, illuminationeg, cosle- 
stia omnia dona hiec, ut Scriptura tradit, et boa 
datioues, et perfecta revera munera. Illorum autem 
universorum Deus. genitor est, εἰ dator, etiam 
oewnibus, quz: supra wundum suat, virtutibus. 


Nihilominus hi à Scripture mente longe deciden- . 


tes, lumina. intellexerunt Filium et Spiritum san- 
ctun, prorsus nou concipientes eadem ralione ab 
ipsis dici Filium et ipsum Spiritum sanctum. Qui 
itaque eUain. in hoc a vera sententia aberraruul 
adco, ut Deum adorandi Spiritus Patrem assere- 
reat, consequenter ctiam in hoc quod hunc iu examen 


CONSTANTINI MELITENIOT.E 
$8. Itaque, inferunt, Filius quoque Deum generat : A 
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Àq. Οὐκοῦν ἔστι, φασὶ, θεογόνας καὶ ὁ YU, ct. 
περ xaX kx τοῦ Υἱοῦ τὸ ΠἩνεῦμα τὸ ἅγιον, ὥσπερ 
δημιουργὸς τῶν γενοµένων αὐτῶν, ὅτι xàx τοῦ Yioi 
τα πάντα σνυνέστηχεν * xal παροχεὺς ἁπάντων τῶν 
ἀγαθῶνι, ὅτι xàx τοῦ Yloo ταῦτα νέµονται. Καὶ εἰ 
τοῦτο, χρτὰ τὸν Υἱὸν ἀνάγκη τελεῖν θεογόνην xdi 
α.τὸ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. "Απαν xat γὰρ τὸ χυρίως 
ἐπ Θεοῦ θεωυρούµενον ἡμῖν καὶ λεγόµενον $ τις 
µαχαρίας xaX ζωαρχ.κῆς Τριάδος κοινὸν, ἡ τῶν 
ταύτης σεπτῶν ὑποστάσεων μιᾶς ἴδιον ὅτι φυσιχὰ 
póvov ἐπ᾽ αὐτῆς οἴδαμεν xal προσωπιχἀ, xa à τοῖς 
θεολογοῦσιν ἤνωταί τε xat δ.ακέχριται. Παρά ταῦτα 
ὃ οὐδὲν ἄλλο γινώσχοµεν. Ὡστ' ἐπειδῃ θεοχόνος ὁ 
Παιῆρ ὁμολογουμένως ἑἐστὶν, εἰ θεογόνος και 6 Yix, 
x2i τοῦτο τοῦ Πατρὸς ἴδιον, ἀνάγχη δη θεογόνον τε- 


B λεῖν xol τὸ Πνεῦμα τὸ ἆγιον, καὶ τὸ τῆς Τριάδος 


σεμνὸὺν ἅσον τὸ εἰς ὑμᾶς οἴχεται. Πλὴν ποῖον xal τὸ 
ἐξ αὑτοῦ χεχτηµένον τὴν Ὀπαρξιν, εἰ μέχρις ἐχείνυ 
χρὲὼν στῆναι τὰ τῆς ζητήδεως, xal μὴ περαιτέρω 
προθῆναι, μηδ ὁπωσοῦν τὴν ἐξέτασιν ταύτην δια τὸ 
ἅπειρον;, Τοιαῦτα λέγοντες οἱ τῆς µοἰρας τῶν ἀντι- 
δ.ατιθεµένων ἡμῖν, eig ἀνάγχην ἄφυχτον ἄγειν οἵον- 
ται τὸν λόγον καὶ ἁ-αντίῤῥητον. Ἠμεῖς δ ἵνα τὰ 
παρ᾽ αὐτῶν xatà τἀξ.ν ἑλέγδωμεν, πὼς θεογόνον 
καὶ τὸν Yl»y slval φασιν, ὅτι χὰκ τοῦ Yioo τὸ Πνεύμα 
τὸ ἅγιον; Καὶ μὴν καθέσττχεν αὐτὸ τροπγουµένως 
ἐκ τοῦ Πατρὸς, οὗ διὰ τοῦτο δ' ἡμῖν θεογόνος ὁ Πα- 
τηρ εἴρηται, διὰ δὲ τὸν μονογενη πάντως Υἱὸν, oot; 


«ἐς αὑτοῦ τυγχάνει γεννώµενος. El δὲ θεογόνος ὁ 


Πατὴρ λέγεται κατ αὐτοὺς, ἐπειδήπερ ἐξ αὑτου xai 
τὸ Ηνεῦμα τὸ ἆχιον, ἰδοὺ xal τοῦτο δεύτερός τς 
όνος Θεοῦ. Κάντεῦθεν τὸ μονογενὲς διεῤῥύηχε, Καὶ 
γὰρ πόθεν ὁ Τἱὸς ἄν ποτε χληθείη μονοχενὴς, ὑπάρ- 
χοντος Υόνου xal τοῦ προσχνυνητοῦ τούτου Πνεύμα- 
τος; Αλλ οὗ θανμάνειν δεῖ τὸ παράπαν ἡμᾶς, εἰ 
ταύτην αὑτοὶ τὴν πλάνην πεπλάνηνταε, θεογόνον &- 
E cse τὸν τῶν ἁ πάντων θ:ὸν, ἀνθ᾽ ὦνπερ ἐδ αὐτοῦ 
καὶ sb Πνεύμα τὸ ἅγιον, ol xat τῶν gatur. ἀχούον- 
τες Πατέρα τῆς Γραφῆς λεγούσης αὐτὸν, gura τὸν 
γἱὸν ἐἑξηγοῦνται σφαλερῶς xat τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
Καὶ ταῦτα παράδειγµα τοῦ μὴ χατὰ τοιοῦτον λέγε- 
σθαι τοῦτο νοῦν, χαὶ τὸ Πατέρα τῶν οἰκτιρμωγ 
ὀνομάζεσθαι τὸν Θεὸν ἔχοντες. Καὶ γὰρ χαθάπερ 
llatip καλεῖται τῶν εἰκτιρμῶν, ὡς αἴτιος olxvp- 


D μῶν ὑπάρχων xal πρύτανις, οὕτω xai Πατὴρ τω 


φώεων ὧν, καὶ τοῦτο κατονοµάξεται. Φῶτα δὲ τάν- 
τως αἱ ἑλλιάμψεις εἰσὶ, τὰ οὑράνια πάντα χαρίσματα 
ταῦτα, κατὰ τὴν Γραφὴν, καὶ δόσεις ἀγαθαὶ, καὶ τέ- 
λεια τῇ ἀληθείᾳ δωρήµατα. Τούτων δὲ (πάντων ὁ 
Θεὸς γενέτης xaX χορηγὸς΄ xai πάσαις αὐταῖς ταῖς 
ὑπερχοσμίοις δυνάµεσιν. Ὅμως δ᾽ οὖν οἱ τοιοῦτοι του 
t"; Γραφῆς ἑκπεσόντες σχοποῦ, φῶτα τὸν Y Uv ἑνότ» 
σαν xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, fh. συνιέντες τὸ σὺν- 
ολον, ὡς τοιουτοτρόπως Υἱὸς παρὰ τούτοις λέγεται 
xai αὑτὺ τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον. Οἱ τῆς ἐννοίας ovv 
ἁμαρτήσαντες xàv τούτῳ τῆς ἀληθοῦς, ὡς xal Πα- 
τέρα τὸν Θεὸν λέγειν τοῦ προσχυνητοῦ Πνεύματος, 
ἀχολούθως xàzi τοῦ πρὸς ἑἐξέτασιν κροσχειµένου 
νῦν τῆς ἀληθείας αὖθις xai τῆς ὀρθῆς ὀννοίας δι- 
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jpaptov, ἐπεὶ θεογόνος 6 ἩΠατὴρ, ἐπεὶ γεννώµενος À proponitur, a veritate rectaque sententia delapsi, 


ἐξ αὐτοῦ πύφυκεν Ó Yide, οὐχ ὅτι δὲ πρόεισιν ἔχον 
τὴν ὕπαρξιν ἐξ αὐτοῦ χαὶ vb Πνεῦμα τὸ ἄγων. Ὁ 
δὲ Υὓς οὐ θεογόνος σαφῶς, χαθότ.περ μηδὲ YU. 
χέχτηται. Λοιπὸν οὐ Ozoyóvov κατὰ τὸ» Υἱὸν οὕχουν 
οὐ) αὐτὸ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅχιον ΄ xat ἔστιν ἴδιον τοῦτο 
μάλιστα τοῦ Πατρὸς, xai τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ 
κατ ἐξαίρετον. Τοιοῦτον τὸ καθ) ἡμῶν xal τῆς ἆλη- 
θείας αὐτῆς παρὰ τῶν ὑπεναντίων ἀναπλασθὲν ἅτο- 
πον. Οὕτω τῆς ἀρχῆς ὑποτεθείσης φευδοῦς, χαὶ τὸ 
σ,µπέρασµα ψεῦὺδος καθέστηχεν. 


AU. Ofov δὲ χἀκεῖνο, δι) οὗ τοῦτο συνάγουσι συλ- 
ληγιστικῶς, ὅπερ xal τιθέασιν ὡς ἀν ἀξίωμα xai 
χοινην Évvotav ; "Απαν, qaot, τὸ χυρίως ἐπὶ θεοῦ 
θεωρούµενον ἡμῖν xal λεγόμενον f$ τῆς μαχαρίας 
xai ζωαρχικῆς Τριάδος κοινὸν, f| τῶν ταύτης σεπτῶν 
ὑποστάσεων μιᾶς ἴδιον, ὡς ἀναγχαία τις fj παροῦσα 
νῦν θέσις αὐτῶν. Ἔνθεν τοι καὶ ἀναπόδειχτον ταύ- 
την προφέρουσι. ΠἨλὴν πρὸς τούτου ἐρωτήσομεν δύο 
τινὰς ἐρωτήσεις ἡμεῖς, ἐὰν ἄρα δύνωνται πρὸς τὴν 
δευτέραν ἀποχρίνασθαι. Τὸ αἰτιατὸν λέγεσθαι τυγ- 
χάνειν ἐπὶ Θεοῦ πάντως ἂν κατὰ τὰς τῶν ἁγίων 
φωνὰς Φαίητε. Τοῦτο δὲ πότερον τῆς θξαρχικῆς 
Τριάδος κοινὸν, fj τῶν ταύτης σεπτῶν ὑποστάσεων 
μιᾶς ἴδιον ; Ὡς ὁρῷῶ, χεχἠνασι τὸ παρὸν ἁτονοῦντες 
πρὸς τὴν ἀπόχρισιν ' ἐπείπερ οὖκ ἔχουσιν εἰπεῖν 
οὔμενουν τούτων οὑδέτερον. Τὸ γὰρ αἰτιατὸν ὄντως 
ἐπὶ θεοῦ χαθορώμενον ὁμοῦ xal λεγόµενον οὔτε τῆς 


ξωσρχιχῆς πέφηνε Τριάδος κοινὸν, οὔτε τῶν ταύτης C 


ὑποστάσεων μιᾶς ἴδιον, τῶν δύο δὲ µόνων, ὡς ἂν 
εἶποι τες, ἴδιον χαὶ χοινὸν, τουτέστι τοῦ Ylou xal 
τοῦ θείο» xai παντουργοῦ Πνεύματος. "Ώστε χατ- 
εὐλήθη νῦν τὸ τούτων ἀξίωμα, χαὶ τὸ τῆς κοινῖς ἐν- 
νοίας αὐτῶν παρὰ πάντων χαταπεπάτηται. Πῶς ἄν 
ποτε τοιαύτην αύντομον νίχην νιχήσειέ τις, εἰ μὴ 
δυνάµει τοῦ ἐἑμπνέοντος καὶ τοῖς vexpol; Πνεύματος ; 
'Q; ἂν δὲ διὰ πολλῶν τὸν λόγον συστήσωµεν, xal 
μᾶλλον αὑτῶν τῶν ἔγγιστα τοῦ σκοποῦ τὰ π/ῤῥῥω 
xal τὰ μακρὰν χαταλείφαντας, τὸ ἁποστέλλειν τὸ 
ἅγιον liveupa τοῦ Πατρὸς ἅμα χαὶ τοῦ Yloo* τού- 
του δὲ τοῦ θείου Πνεύματος οὐχ ἔοτιν οὐδαμῶς 
οὐδὲ λέγεται, διὰ τὸ μὴ τὸ αὐτὸ χα)άπαξ ἐγχωρεῖν 
ἀποστέλλον τελεῖν xal ἀποστελλόμενον : οὐδ &mo- 
στέλλειν ἕτερύν τι τὸ παράπαν αὐχεί, τυγχάνον ὁμό- 
ὄοξον χαὶ ὁμότιμον αὐτοῦ. TU pot τὸ παρὸν πρὸς τὸν 
ἀρχῃηθεν ακοπόν; ἐχόμενα τούτου καὶ πλησιαίτερον. 
Aj:b Ilvsupa τὸ ἅγιον πνεύμα τοῦ Πατρὸς xol 
πυεῦμα τοῦ Yloo, mvsupa δὲ τοῦ Πνεύματος οὔτε 
πέφυνεν, οὔτε μὴν ὀνομάζεται, διὰ τὸ μηδὲ ὑπάρ- 
ἔτιν ξαυτοῦ, μηδ' εὑρίσχεσθαι τοῦτὸ καλούμενον. 
0,65 πάλιν- χαθέότηχεν τοῦ Πνεύματος ἄλλο t1, τῆς 
ἑεότητος ἱσταμένης bv τρισὶν ὑποστάσεσιν. Λοιπὸν 
»21 την Όπαρξιν πλουτοῦν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον Ex 
τοῦ Πατρὸς ἅμα xai τοῦ Yloo, ταύτην οὐ χέχτηται, 
χιὶ παρ ἑαντοῦ τὸ σύνολον οὐδὲ ἔχειν τοῖς πιστοῖς 
καταγγέλλεται ' διότι μηδὲ δυνατὸὺν, μηδ' ἐνδεχόμε- 
νο, ὁπωσοῦν, τοῦτο τῆς ὑπάρξεως τῆς οἰχείας eivat 
παραίτιον. Ἱῆς δὲ 1ρ.άδος τὸ τέλειον φερούσης ἓν 


in maximarum rerumignoratione versati sunt, {48ο 
enim Deum generatPater quod genitusex eoFilius est, 
uon quod progreditur, ex ipso exsistentiam habens 
Spiritus sanetus. Filius autem Dei genitor non est, 
cum Filio careat : sic nec Dei genitor est, uti neque 
Filius est Spiritus sanctus. Et est hoc propriumet 
precipuum Patris, et hypostasis illius excellentiori 
quodam modo. Et hujus contra nos et ipsara veri- 
tatem ab adversariis absurdi conficti , cum 
principium falsum — supponatur,  «onclusioyem 
item mendacium continere necesse est. 

$9. Quale item est, quod illi ratiocinantes colli- 
gunt, et uti. pronuntiatum et eommunem senten- . 
tiam proponunt? Quidquid, inquiunt, proprie de 


B Deo consideratur a nobis et dicitur, aut est bea- 


te viteque principis Triadis commune, sut unius 
venerande lyypostasis proprium. Et hanc positio- 
nem veluti necessariam absque ulla demonstratione 
in medium proferunt. Nos nihilominus hujusco 
causa duo ab ipsis petemus, si tamen ad secundum 
eorum respondere poterunt: Causatum esse in Deo, 
8i sanctoruin voces sequi non abnuitis, hoc estue 
diviuitatis principis Triadis commune, an reve- 
rendz illius hyposihsis unius proprium ?* Ut vídeo, 
jam aperto ore hiant, responsioni impares, cu:u 
neutrum dicere valeant. Namque causatum quo: 
vere in Deo conspicitur, et de eo dicitur, neque 
vite principis Tríadis commune est, neque unius 
illius lnyposiaseon proprium ; sed duarum, ut quis. 
piam diceret, proprium et commune, Filii nempe 
et divini omniaque operantis Spiritus. Quare nune 
eorum pronuntiatum eversum, et communis ea- 
rumdem sententia ab omnibus conculcata est. 
Quanam ratione adeo compendiosam victoriam 
quisptam, nisi Spiritus, qui etiam demortois inspi- 
rat, facultàte consequeretur ? Ut vero pluribus 
orationem corroboremus, iis potisshnum quz pro- 
posito proxima suut, et que longe proculqne ab- 
sunt, neglectis, m.ttere Spiritum sanctum Patris 


' et Filii est, liujusce vero Spiritus sancti nullo modo 


est, neque dicilur, quod fieri nequit, αἱ idem sit 
mittens οἱ missus ; neque aliud quidpiam mitterc 
prorsus gloriatur, quod ejusdem sit cum eo et 


p &lorie et honoris. Quid hoc ad quem mihi ab iui- 


tio scopum proposueram ? propius ad ipsum acce- 
damus. Spiritus sanctus spiritus Patris, et spiritus 
Filii, spiritus vero Spiritus neque est neque voci:a- 
tur, quod non est sui ipsius, neque reperiatur ita 
nuncupatus, Neque rursus aliud quidpiam assigna- 
tur ipsi Spiritui, cum Deitas in tribus hypostasibus 
consistat. Quare cum exsistentiam habeat Spiritus 
sanctius ex Paire simul et Filio, eam non posside- 
bit omnino etiam a semetipso, neque liabere a 
fidelibus pronuntiatur, quod fieri nequit, neque 
omuino liceat ullo modo, lune. exsistenti;e propri;g 
causam esse. Cum vero Trios perfectionem prz se 
ferat rebus omnibus in Deitate, persona alia essen- 
tialiter ex semetipsa non prodit, ad quod alisuzduin 
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effusa adversariorum oratio nos compellebat. Idque A θεότητι κατὰ πᾶν, οὐδὲ npóawroy οὐσιωδῶς ἕτερον 


piane minime adoraudi Spiritus imminutio est, quem- 
admodum rursus nulla Uuigeniti extenuatio, cüm 
Pater habet Filium et Spiritum sanctum a se ipso, 
Spiritum sanctum solum a se ipso Filium possidere. 
Quid preeterea?personalia a naturalibus distinguunt, 
non intelligentes in Deo etiam proprietates natura 
inesse, cum accidens ibi locum non habeat, et ille 
omni compositione superior sit, etgmplius magis- 
que proprie unaquaeque persona divinitatis princeps, 
et solummodo proprietatem ,propriam, qua nullo 
modo unquam incepit, possideat. Proptereaque na- 
tura Pater vere pater est, hoc enim soli proprium 
est et perpetuum ; et Filius natura filius est, om- 
nia Patris possidens, unam δἱ excipias paternita- 


ἐξ αὐτοῦ τούτου mpóstGt, πρὸς ὅπερ ἄτοπον ὁ λόχος 
ὁ πολὺς τῶν ἀνέιχειμένων ἡμᾶς συνἠλαυνε. Τοῦτο 
δὲ πάντως οὐχ ὕφεσις τοῦ προσχυνητοῦ Πνεματός 
τις, ὥσπερ δ᾽ αὖ οὐδεμία τοῦ Μο»ογενοῦς πάλιν ἑλάτ- 
τωσις, ὅτι τοῦ Πατρὸς ἔχοντος τὸν Υἱὸν xai τὸ ἅγιον 
Πνεῦμα παρ) ἑαυτοῦ, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον παρ ἑαυ- 
τοῦ µόνον xai ὁ Ylb; οὗτος Χέχτηται, Τί tgh; τού. 
τοις καὶ τῶν ὑποστατικῶν ἀντιδιαιροῦσι τὰ φυσιχὰ, 
μὴ νουῦντεςς ὡς ἐπὶ θθού χαὶ ai ἰδιότητες φύσει 
πρόσεισιν; ἐπεὶ μηδ ἔχει «6 συμδεδηχὸς χώραν 
ἐχεῖ, πάσης αὐτοῦ συνθέσεως ὄντος ἐπέχεινα, καὶ 
τὸ μεῖζον xal χυριώτερον ἑχάστου δὴ τῶν προσώπων 
ἔχοντος τῶν θεαρχιχῶν xal µόνως τὴν ἰδιότητα ty 
οἰχείαν, καὶ μηδοπωσοὺν ἁρξαμένην µηδέπ-τε. Aà 


tem ; sicuti et Spiritus sanctus natura est quod B κατὰ φύσιν ὁ Πατῆρ ὄντως Πατὴρ, τοῦτο xoi γὰρ 


suncupatur, licet neque paternltatem participet, 
ueque filiationem sortitus sit. Natura itaque sunt 
in minime composita el quam maxime simplici 
Triade ipse differenti: uniuscujusque hypostasis 
el proprietates, etiamsi jam dicti cum reliquis aliis 
plane id ignoraverint. 


µόνῳ αὐτῷ καὶ ἁῑδιον, xal υἱὸς xazà φύσιν πέκν- 
xtv ὁ Υἱὸς, πάντα τὰ τοῦ Πατρὺς ἔχων πλὴν τὶς π1- 
τρότητος, ὡς xal τὸ Π»εὔμα τὸ ἅγιον ὅπερ ὀνομάν:- 
ται xat φύσιν ἐστὶ, μήτε τοῦ Πατὴρ ὑπάρχειν µετ- 
εσχηχνὼς, µήτε sb Υἱὸς χληρωσάμενον. Φύσει Too 
ἐπὶ τῆς ἀσυνθέτου xal ἁπλῆς μάλιστα Τριάδος αὐ. 


τῆς al τε  xaü' ὑπόστασιν ἑχάστην διαφοραὶ καὶ τὰ ἰδιώματα, xàv οἱ δηλωθέντες μ.τὰ τῶν λοιπῶν 


«Ἠγνόησαν xol τοῦτο παντάπασιν. 

'40. Satis abundeque de hoc disseruimus. Dos- 
sum nihilominus et aliia multis scripto traditis 
testimoniis demonstrare, Spiritum sanctum eliam 
ex Filio exsistentiam babere, quae omnia quam ocius 
suo ordine nunc in medium afferens, postmodum 
in adversariorum consultationem et adhortatioucin 
conversus, in moderatam laudem Dei, et. particu- 
larem gratiarum actionem, αἱ potero, orationem 
in summain redigam, uti ab initio mihi proposue- 
1am, et in prooemnii aggressione primi mei Commen- 
tarii constitueram, sicque addecentibus precibus 
effusis, uli par est, dignum divina annuente 
ope huic meo labori tinem imponam. Sed jam dicta 
compendio apponenda sunt, el uti se habent, 
Ante alios magnus Basilius in rebus divinis expo- 
nendis precellentissimus oratione de fide haec certis 
verbis enuntiat ; « Vidimus enim, ait evangelista, 
gloriam ejus, gloriam quasi Unigeniti a Patre **, » 
lioc e$ non ex munere de novo illi tributis miraculis, 


μ’. Ἱχανῶς xal ἀρχούντως ἡμῖν xal περὶ τούτων 
διείλεχται. Πλὴν ἔχω xal διὰ πολλῶν ἑτέρων γρας:- 
κῶν δεῖξαι ῥητῶν ὡς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον x&x τοῦ 
ΥΙοῦ φέρει τὴν ὕπαρξιν, ἃ πάντα τάχιον ἀπάρτι χαθ' 
εἰρμὸν ἐν τῷ µέσῳ προθεὶς, εἶτα πρὸς συμδουλὴν 
τῶν ἑναντίων τραπεὶς xal παραίΐνεσιν εἷς µετρίαν 
αἴνεαιν τὸν λόγον ὡς δύναμις ἀναχεφραλαιώσω, x1 
μερικὴν εὐχαριστίαν θεοῦ, κατὰ τὸν ἀρχῆθεν σχο- 
Tv, xai τὴν ἐν τῷ προοιµίῳ µεταχείρισιν τοῦ ἡμε» 
διποῦ πρώτου αυντάγµατος, xal οὕτως ἐπευξάμενο: 
τὰ εἰχότα, χαθαπερεὶ θἐµις ἑἐστὶν, ἄξιον σὺν Oto 
πέρας ἀπιδαλῶ τῷ παρόντι πονήµατι, Καὶ 6h xpoc- 
θετέον τὰ τῶν ῥητῶν àv συντόµῳ χαὶ xad ἔχουσυ. 
Ἐν πρώταις ὁ µέγας Πασίλειος ὁ χαὶ τὰ θεῖα πολὺς 
àv τῷ περὶ Πίστεως λόγῳ ῥητῶς ταῦτα διέξεισιν 
ε Εθεασάμεθα yàp, φησὶν ὅ Εὐαγγελιστὴς, tr 
δόξαν avtov, δόξαν ὡς Μονογεγοὓς παρὰ Πατρὸς,! 
τουτόσει οὐκ ἑχ δωρεᾶς xal χάριτος δοθέντω 
αὐτῷ τῶν θαυμάτων, ἀ 1.1 ἐκ τῆς κατὰ gc xo- 


sed ex communione secundum naturam possidente p γωνίας ἔχοντος τοῦ YloU τῆς πατριχῆς θεότητος 


Filio paterne deitatis dignitatem. Accipere siqui- 
dem commune quid est etiam. crealurg, sed ex na- 
(ura. habere proprium est geniti. Uti itaque Filius 
naturaliter possidet quecungue Patris sunt, uti vero 
Unigenitus. omnia in semetipso congregaia habel, 


nullo in alium diviso. In uno secundi Thesaurorum 


capite hisce non dissona admirabilis scribit Cyril- 
lus : Quomodo inter res facias annumerabitur, qui 
diving paterngque esseniiee omnes in se complecii- 
tur naturaliter Patris. proprietates ac excellentias ? 
Et rursus jn Álio : Quomodo non erit Filius vivens 
ex vivente Paire, cum in ipsum naturaliter. gene- 
rantis proprielas. immeet ? Mic in. dictum illud : 


** Joan. 1, 14. 


τὸ ἀξίωμα. Τὸ μὲν γὰρ «1αδεῖν χοινὸν καὶ πρὸς tir 
κτἰσιν, τὸ δὲ ἔχειν ἐκ φύσεως ἴδιον τοῦ qyeyrn- 
θέντος. Ὡς μὲν οὖν Υἱὸς φυσικῶς κέκτηται τὰ 
τοῦ Πατρὲς, ὡς δὲ Μονογενἡς 04a ἔχει &r ἑαυτῷ 
συ 1αθὼν, οὑὐδεγὸς καταμεριζομέγου «πρὸς ἔτδ- 
gor. "Ev τινι τῶν χεφαλαίων τοῦ δευτέρου τῶν 6/- 
σαυρῶν τούὐτον΄ συνῳδὰ καὶ ὁ θαυµάτιος λέγει Κύ- 
ριλλος. IIoc ἂν εἴη τῶν γενγητῶν ὁ τῆς θείας τε 
xal Πατρφας οὐσίας ἔχων ἐν ἑαυτῷ φυσικῶς τὰ 
τοῦ Πατρὸς ἴδια καὶ ἐξαίρετα; Καὶ πάλιν ἐν ἆλ' ψ' 
Πῶς οὐκ ἔσται γἱὸς ζῶν ἐκ ζῶντος Πατρὸς, δια” 
6αινούσης εἰς αὐτὸν φυσικῶς τῆς τοῦ Τενγή- 
cavtoc Ἱἱδιόζητος; Οὗτος εἰς τὸ ῥητὸν «b, Ov 
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δύναται ὁ Ylóc dg" &avtoU ποιεῖν οὐδέν ' » ἔχει Α « Non potest Filius ex. scipso aliquid facere ** ; » 


γὰρ ὁ Ylóc, qnot, ὥσπερ τὴν οὐσίαν, οὕτω καὶ 
τὰ τῆς οὐσίας ἀγαθά. Κατὰ δὲ τὸ ῥητὺν τὸ, « ΄0σοι 
δὲ Elu6ov αὐτὸν,» Ἐξ αὐτῆς, λέγει, τῆς οὐσίας 
να ἰάμφας τοῦ Παερὸς ἆ- Yióc, τὸ ἴδιον αὐτῆς 
ἀγαθὸν κατὰ φύσιν ἑπάγεται. Τούτων δὲ Πάντων 
ἑξηγητῆς οὗτος αὐτὺς ἐν τῷ Ext τῶν πρὸς 'Ep- 
µείαν καθίσταται, τοιαῦντα διεξιὼν καὶ οὕτω φθεγ- 
γόµενος ' Τὸ Πγεῦμά ἐστω οὐκ ἁ..Ίότριον τοῦ 
Υἱοῦ. Γετένηται γὰρ τὴν τοῦ Πατρὸς Ιδιότητα 
πᾶσι» ἔχων àv ἑαυτῷ. Kal ἐπείπερ ἐστὶ τῆς 
ἀγωτάτω θΘεόζητος ὁ καρπὺς, πὼς ἂν γνοοῖτο 
χυμνὸς τῶν τῆς θεέσητος áyatov ; Ἴδιον δὲ θεό- 
τητος ὁ ἁγιασμὺς, οὗ τὸ Πνγεῦμα δεχτικόν. "Αγιον 
γὰρ κατὰ φύσιγ, xal τῆς ὅ.Ίης φύσεως ἁγιαστι- 


λόν. Ἐνταῦθα σαφῶς ἐδίδαξε τήν τε τοῦ σοφοῦ Ba- B 


σιλείου σεπτὴν ῥῆσιν ὁ Κύριλλος, ὡς τῶν θείων pv- 
σταγωγὸς, xa) τὰς ἄλλας ἀτεχνῶς πάσας, al τούτου 
τυγχάνουσα: μετὰ ταύτην χαλῶς xal προσηχόντως 
ἡμῖν χατεστρώθησαν, ὅτι περὶ τοῦ προσχυνητοῦ 
Ἠνεύματος ἦν ὁ λόγος αὑταῖς. Τοῦτο γὰρ τὸ ἀξίωμα 
τῆς πατριχῆς ἐστι θεότητος, τό τε τῆς τοῦ Πατρὸς 
οὐσίας μέγιστου ἀγαθὸν καὶ ἰδίωμα τούτου φυσικὸν 
καὶ ἐξαίρετον, ἵνα συνελὼν εἴπω χαθολιχῶς τὴν τῶν 
ῥῆσεων ἁπασῶν ἔννοιαν * ὅπερ καὶ τὸν YU,y ἐπάγε- 
αΌαι xal ἔχειν φυσιχῶ; αἱ τοιαῦται ῥήὴσεις, ὡς ix 
τῆς v.v δγλον, ὑπέγραφψαν. El δὲ δεῖ καὶ τελεώτερον 
ἡμᾶς τὸν περὶ τούτου λόγον ποιῄσασθαι, παραλη- 
πτέον xal τὰς χοιπὰς ῥήῆσεις τοῦ αὐτοῦ τούτου Πα - 


habel eni n, ait, Filius, uli essentiam ita, essentie 
bona. Et in aliud dictam : « Quicunque autem ac- 
ceperunt eum **, » ait :. Ex ipsa essentia eum irra- 
diat Patris Filius, proprium illius bonum naturaliter 
secum (trahit. Hcrum omnium hic ipse interpres 
est sexto ad Hermiam libro; ο edisserens et enuu- 
tians : Spiritus sanctus non alienus est a. Filio : ge- 
neratus enim est, universam Patris propréetatem iu 
se continens. Et cum sit altissime Deitatis fructus, 
quomodo intelligetur Deitatis bonis spoliatus ? Pro- 
prium vero Deitatis est. sanctificatio, quam accipit 
Spiritus : natura siquidem sanctus est, el naturam 
universam sanctificat. Hinc aperte Cyrillus uti divi- 
norum mystagogus sapientis Basilii dictum wene- 
randum edocuit, omniaque alia plane, qe» cwn 
hunc auctorem agnoscant, recte et uti addecet hoe 
in loco a nobis.digesta sunt, quod de adorand» 
Spiritu pertractabant. Πο enim dignitas paterre 
Deitatis est, palernzeque essentiz maximum Lonum, 
οἱ illius proprietas naturalis atque eximia, ut con - 
pendio in universum dictorum omnium sententiam 
comprehendam, quam et Filium inse trahere c4 
naturaliter hahere apposita dieta, ut ex jam adducte 
manifestum est, declararunt. Quod si nobis de hae 
eadem re absolutior sermo instituendus est, asgu- 
menda sunt reliqua hujusce Patris dicta, que ma- 
gis perspicue nostrum propositum confirmabuut, 
ls maximus vere et divinissimus Cyrillus in une 


τρὸς, δυναµένας λενκότερον παρλστῆσαι τὰ τῆςς primi Thesaurorum capite : Quemadmodum, ait, 


προθέσεως. Οὗτος ἓν μὲν ἑνὶ τῶν κεφαλαίων τοῦ 
πρώτου τῶν Θησαιυρῶν, ὁ μέγιστος τῷ ὄντι xa 
θειότατος δηλαδῃη Κύριλλος, Ὥσπερ, φησὶ, δίδωσι 
τὸ guzór τῷ ἐξ αὐτοῦ προε.θόντι wapa τὴν 
αὐτῳφ κατὰ φύὐσι' απροσοῦσαν ποιέτητᾶ gopstr, 
οὕζως ὁ Ylóc εἰληφέγαι πὰἀρὰ τοῦ Hatpóc τὰ 
αὐτῷ προσόντα voeitat, πάντα àv ὅσα xal à Ha- 
*hp óíxa µὀνου τοῦ εἶναι Πατήρ * ἐν δὰ τῷ Περὶ 
Τριάδος, ΕΥ Υἱῷ, λέγει, µσγογεγεῖ κατὰ πάντα 
ὁμοίῳ xal loq τῷ Πατρὶ χωρὶς τῆς πατρόσητος. 
Καὶ αὖθις' Πάντων τῶν φυσικῶν ἀγαθῶν τοῦ 
Πατρὸς κοιγωνὸς ὁ Υιός ἐστι dyav cov Ilachp 
εἶναι. Τί δ ἓν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ χατὰ Ἰωάννην εἰς 
τὸ ῥητὸν τὸ, « "Hy ἐν ἀρχῇ πρὺς «ór | 8sóv ;» 
ἸΑλλ) ἐχεῖσε πλατυχώτερο» διαλαµθάνων, ὡς ἂν 
ἐξηγούμενος ταῦτα διέξεισιν' Θεὸν ἆ.1ηθινὸν, ἐκ 
θεοῦ Ilacpóc ἆἀ.1ηθινοῦ πεφηνότα δειχγύων ἑωυ- 
φὸν ὁ Λἴονογενὴς, « Πάντα, φησὶν, ὅσα ἔχει ὁ 
llaziyp ἑμά ἐστιν. » El δὲ πάντα τῶν ἑνόντων τῷ 
Πατρὶ «φυσικῶς ἰδιωμάζων κ.ηρονόμος ὁ Yléc 
ὡς ἐξ αὐτοῦ κατὰ φύσιν ὑπάρχων, ἁνὶ ἐά γε τὸ 
εἶναι Πατὴρ οὐχ ἕξει ποτό. Καὶ τοῦτο γὰρ ἓν τῶν 
Λροσόντων τῷ Yerricopi. Mersi δὲ ὁ Υἱὸς obós- 
vóc ἁποστερούμενος τῶν ἑνώγτων τῷ Πατρὶ, xà 
μὴ »οῆσται Πατἡρ, πάντα δὲ «ἔχων ἐν ἑαυτῷ σε- 
2είως τὰ τῆς tov Πατρὲς οὐσίας ἴδια καὶ ἑξαί- 
psca. Πάλιν ὁ αὐτὺς ὡσαύτως χρώμενος τοῖς αὐτοῖς 


planta, qui ez ipsa productus est, fruciui sibi natura 
innatam qualitatem. communicat, ita et Filius sibi 
inna(a accepisse a Ραΐτο intelligitur, cum sit om- 
nia que el Pater est, unam solam si excipias pater- 
nitalem. Et De Trinitate libro : In Filio, ait, uni- 
genito per omnia simili et Patri equali absque pa- 
ternitate, Εἰ rursus : Universa naturalia paterna 
bona participat Filius, si solam illi demas paternita- 
tem. Quid porroin interpretatione Evangelii Joan- 
nis in dietum illud; « Erat. in. principio apud 
Deum ** ? » in quo fasius reu) tractat, tanquam in- 
terpres, hzc. digecit : Deum verum ez Deo Patre 
vero apparere ostendens semetipsum Filius: « θιις- 
cunque, ait, habei Pater mea sunt ο. » Quodsi om- 
D gium, qug insunt Patri, naturalium proprietatum 
lugres est Filius, (anquam qui ec illo ecsistit, sed 
Patrem esse nunquam obtinebit. Namque hoc unum 
«sl ec iis que Genilori insunt; Manebit autem Filius, 
nullo ex iis qua insunt Patri privatus, licel non in- 
lelligatur Pater, cum omnia in semetipso habeal per- 
fecte paterna esseniio propria .et ezimia. ldem rur- 
sus simililer eadem usurpanslibro tertio ad Her- 
miam clara voce intonuit : Compellit vero sapius 
ad confitendum sermo, intelligere oportere ex Dei 
Patrisque essentia per veram generationem orlun 
Filium Deum verum ex Deo vero, non. in spuria 
quamdam, et. alienam.naturam. tradvctum, sed ες» 


*9 joan. v, 19. *' Joan. 1, 12. ** ibid. 3. *? Joan. xvi, 15. 


PATROL. Gn. CXLI. 


$0 


1:59 


ΟΟΝΦΤΑΝΤΙΝΙ MELITENIOT;R 


1260 


sentialiter illud ipsum exsistentem, quod intelligitur A &v τῷ τρίτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν λαμπρῶς εἴρηχε . 


esse Pater, absque eo solo quod Pater sit. Postireinum 
omnium hic apponatur dictum ipsius ex Secundo 
ejusdem ad Hermiam libro. Na:mque in eo divus 
lnc Cyrillus id apertissime dicit : Coeternum cre- 
dimus Filium Patri, et omnia equali mensura pos- 
sidenlem, excepta una sofa generatione : id siquldem 
soli Deo et Patri proprium est. Hiec omnia sipgil- 
Iatim a Deo edocto, et divina mente pradito Patre 
asserente, οἱ palain affirinateque in tot sujs com- 
mentariis comprobante, nunc quidem tradente, 
omnia esse Filium quecunque Pater est, absque eo 
solo quod Pater est ; nunc. edicente, absque una 
pateruitate hunc ipsum | agnosci equalem paremque 
per omnia Patri ; et nunc iterum, omuium natura- 
lium paternorum. bonorum participem esse Filium, 
excepto eo solo quod Pater nou. est, ipsissimis ver- 
bis pronnnliante ; uunc etiam, omfium que insunt 
Patri naturaliter heredem hunc esse, tanquam qui 
naturaliter ez ipso est, nihilominus Pater esse nun- 
quam obtinebit, [fitente :: id enim ex iis est que 
Genitori insunt, Manebit. gero. Filius nullo ex i.s 
que Pairi insunt, spoliatus, licet non intelligatur 
^Pater, omniavero  per[ecte possidens iu ipso propria 
paterne essentig atque eximiu; it mque alio loco: Fi- 
[rwn exsistentem et agnitum esse cssentialiter, quod in- 
lelligitur Pater, absque eo solo, quod Puter sit, afliz- 
monte; et in alio, func. ipsum Patri coeternum, 
et habeutem :qaidquid est in Patre equali mensura, 
si generare tantum excipias : hoc cniin soli Patri et 
Beo proprium est, plane prununtiante : ex his omni- 
lus manifestum est Spiritum sanctum. etiam ex 
Filio exsistentiam habere. Quxcunque enim Pater 
est, eadem et Filius est, et omnia Patris in se 
possidet, sotuminodo Pater non cst, nec genitor, 
quo ipsum distinctto privavit. Quare Filius nun- 
quam emnino dicetur generare "Filium : qu:- 
niam neque Pater est, sed tantummodo solus 
F;lius est. Spiritus vero sanctus quare non affir- 
mabitur et ipse emittere, o:wnia Patris propria 
naturaliter sibi vindicans, illud si excipias neque 
Patrem esse neque generare omnino, si Spiritus 
sanctus suam divinam exsistentiam noa haberet 
eiiam ex Filio, hoc item divinissimus Cyrillus se. 
cundum distinctionem accepisset οἱ potissimun 
in illis, in quibus perspicue expressit : absque eo 
1010, quod non generat, sddidissel : et effundit 
quasi in exsistentiam Spiritum sanctum; at nunc 
co solo privaus Filium, neque hoc addens, plane 
illi concessit, Ron minus quam in aliis suis dietis, 
supra per nos allatis, quee palam prtedicant exsi- 
«tere etiam ex Filio Spiritum sanctum. Talem 
presens dogma ex dictis hujuscenrodi in prasent 
demonstrationem simul lirmitudinemque consequi- 
lur, quod et ante illa quam verissimum esse, uti 
rectum, inoffensum et tutum, plurimis aliis 
Patrum. testimoniis, que plane nulla expositione 
judigent, neque ad sui intelligentiam | iu'erpreta- 
4ione, satis abundeque. probavimus, non iis, iu- 


Συγωθεῖ δὲ ua.llor slc ὁμο.ογίαν ὁ AóToc τοῦ 
χρῆναι γοεῖν ἐκ τῆς tov θεοῦ xal Πατρὸς οὐσίας 
διὰ τῆς ἀ.ἱηθοὺς “ενγήσεως ἀναρυῆναε τὸν Yicv 
8ec»v ἆ 1η0ιγὲν ἐχ θεοῦ ἀ.1η0ι/οῦ, οὐχ εἰς ὀθνείαν 
τιγὰ xal ἕκφυ.].ν ἑχπερνυχότα οὐσω', d.LT ὄντα 
tovto οὐσιωδῶς, ὅπερ ἂν γοοῖτο xal ὁ Πατὴρ, 
δίχα uórovu τοῦ εἶναι Πατήρ. Πάντων ἔσχατον 
προσχείσθω καὶ τὸ χατὰ τὸν δεύτερον τῶν πρὸς 
Ἑρμείαν αὐτοῦ λόγων ῥητόν. Ἐκεῖσε xai γὰρ 6 
θεσπέσιος οὗτος Κύρ.λλος τοῦτο τρανό-στα λέγων 
εὑρίσκεται:' Συλαΐδιον" πιστεύομεν τὸν Yier τῷ 
Πατρὶ, xal πᾶν ὁτιοῦν Ισόμετρο» ἔχοντα δίχα 
μόνου τοῦ τεχεῖν. Προσήκοι γὰρ ἂν τοῦτο µόνῳ 
τῷ θεῷ xal Παερί. Ταῦτα δὴ πάντα χ2θ᾽ ἕχαστον 
τοῦ θεοσόφου xai θεόφρονος τούτου Πατρὺς q&oxo»- 
τος ὁμολογουμένως καὶ φανερῶς ἐν τοσοῦτοις αὐτεῦ 
συγγράµµασι, χαὶ ποτὲ μὲν πάντα τεἁεῖν ὁπόσα 
xal ὁ Πατὴρ, δἰχα τοῦ Πατὴρ elra« μόνου τὲν 
Yizv, λέγοντος * motk Cb φθεγγοµένου, z.ihr της 
πατρόζητος τοῦτον αὐτὸν [cor γωώσκεσθαι τῷ 
Πατρὶ κατὰ &árca καὶ -ὅμοιον * xo vov μὲν, ὅτε 
Tov τοῦ Πατρὸς κατὰ φύσιν ἀγαθῶν χοινωνός 
ἐστιν ὁ Yióc, ἄγευ µόάνγτοι 7€ τοῦ τυγχάνειν' Ilu- 
t^p, ἐπὶ λέξεως οὕτω διαλαµδάνοντος * vov ὅ' ὅτι 
Tov φυσικῶς ἑνόντων τῷ Πατρὶ κ.ληρογόµος à 
τοιοῦτος ὡς ἐξ αὐτοῦ κατὰ φύσιν ὑπάόρχων ἐστξ, 
ὅμως δ᾽ οὖν τὺ καὐεστάναι Πατὴρ ovx ἕξει ποτὲ, 
διεξιύννος. xal τοῦτο γὰρ τῶν προσόντων ἐν τῷ 
19) ἧῄτορι. Μενεί ὃὁ Υἱὸς ἁποστερούμενος οὐδενὲς 
τῶν ἑἐγόγτων τῷ Πατρὶ, κἂν μὴ vonta: Πατὴρ, 
πάντα δὲ ἔχων τεΊείως ἂν ἑαυτῷ τὰ ἴδια τῆς οὗ- 
σίας τοῦ Πατρὸς καὶ ἑξαίροτα * πάλιν ἄλλοτε τοῦτο, 
τὸν Ylór ὄντα xal ]γωριζόμεγον ὑπάρχευς' οὐ- 
σιωδῶς, ἆσπερ ἂν vooito xal ὁ Πατὴρ, δέχα 
µόνου τοῦ Πατὴρ οἶναι, διαγορεύοντος * Ev ἑτέρῳ 
δὲ, τοῦτον αὐτὸν συγαΐδιον τῷ Πατρὶ, xal ἔχοντα 
πᾶν ἱσόμετρο» ὀτιοῦν, δίχα µόνου τοῦ τεχειν * 
προσήγκοι γὰρ ἂν τοῦτο τῷ θεῷ καὶ Πατρὶ µόνο, 
σαφῶς ἀπαγγέλλοντος * ἐξ ἁπάντων πρόδηλον τού- 
πων ὡς xai τὸ ἅγιον Πνεῦμα τὴν ὕπαρςιν ἔχει χᾶκ 
τοῦ Υἱοῦ. Πάντα γάρ ἐστιν ὁ Υἱὸς ὅσα xai 5 Παττρ. 
Καὶ πάντα τὰ τοῦ Πατρὸ, ἔχων χαθέστικε, χωρὶς 
μόνου τοῦ Πατ)ρ τυγχάνειν, xal τοῦ τοκεῖν, ὅπες ὁ 


p προσδιορισμὸς τοῦτον ἀφείλετο. Tolvuv ὁ YD, οὖκ 


ἂν ποτό ῥηθείη γεννᾷν οὐδόλως Ylóv* ὅτι μηδὲ Πα- 
τήρ ἐστι, µόνον δὲ xaY µόνος Yib; πέφυχε. Τὸ δὲ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον τίνος ἕνεκεν οὐδαμῶς ὁμολογτθή- 
esta) προπέµπειν καθ) ὕπαρξιν xai αὐτὸς, πάντα 
πὰ τοῦ Πατρὸς ἔχειν ἴδια φυσιχῶς ἄνευθε µόνου τοῦ 
Hatto eivat καὶ τοῦ τεχεῖν µαρτυρούμενο;, πάντως 
εἰ μὴ τὸ ἅγιον Πνεῦμα την ἑανυτοῦ θείαν εἶχε κάχ 
τοῦ Yioo, Κύριλλος ἂν ὁ θειότατος xol τοῦτο χατὰ 
«by προσδιορισμὸν παρελάμθανε, xai μᾶλλον ἓν o; 
ἀριδήλως εἴρηχε τὸ, δίχα μόνου τοῦ τεχεῖν, προσ- 
ετίθει xal τοῦ προχεῖν, ὡς πρὺς Όπαρξιν τὸ Πνευμα 
τὸ ἅγιον. Nov δ) ἐχεῖνο µόνον ἀφελόμενος του Υἱοῦ, 
τοῦτο δι) ὧν οὗ προσέθηκεν, αὐτῷ δέδωχεν , οὐχ ft- 
τον T ταῖ; πολλ.ῖς ἄλλαις ῥήῆσεαιι ἐα.τοῦ, ταῖς ἅνω- 
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θεν προτεθείσαις ἡμῖν, αἴτινες ἀναφαν δν κυρύττου- A quam, qui alios sapientia superant, et in Seripiu 


σιν ὑπάρ/ειν κἀχ τοῦ YLUO vb Πνεῦμα «b ἅγιον. 
Τοιαύτην τὸ παρὸν δόγµα xàx τῶν ῥητῶν τούτων 
y9y ὄσχε τὴν ἀπίδειξιν ἅμα xal τὴν συγχρότησιν, 
ὅπερ χαὶ πρὸ αὑτῶν πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν ἔχειν ὡς 
ὁρθὸν ἄπταιστό» τε xal ἀσφαλὲς διὰ πλείστων χρή- 
σέων ἑτέρων πατρικῶν ἀποχρώντως xal ἰχανῶς παρ- 
εστήσαμεν, μηδαμῶς ἐξηγήσεως δκομένων τινὸς, 
μηδ ἑρμηνείας μηδεμιᾶς εἰς χατάληψφιν, οὐ λέγω 
νοῖς τῶν πολλῶν ὑπερχειμένοις «by νοῦν, xal πλέον 
ἐν ταῖς Γραφαῖΐς τῶν ἄλλων γινώσχουσιν, ἀλλὰ xal 
τοῖς ἀμελετήτως ἔχουσι τῶν λόγων αὐτοῖς * καὶ τοῖς 
τοιούτοις Y&p αἱ πλείους σαφηνείας ob γρῄσουσι, 
Ταύτας δὲ συλλεξάµενοι παρ) ὅλων ἁπαξαπλῶς τῶν 
τὴς εὐσεθείας μνσταγωγῶν προτεθείχαµεν. Οὕτως 
ἅπαντες οἱ θεηγόροι xaX θεόφθογγοι Πατέρες ἡμῶν, 
ὅσοις ἡ τῶν ἱερῶν ἐμέλησε xal σεπτῶν δογμάτων 
ἑξέτασις, οἱ τῆς Ἐκκλησίας στεῤδοὶ στῦλοι xal κρα- 
ταιοὶ, τὰ ἀχράδαντα τῆς ἀληθείας προπύργια, πολ- 
λάχις ἓν τοῖς αὐτῶν λόγοις ἑδεγμάτισαν, καὶ τερ!- 
φανῶς, ὅτι χἀχ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔχει 
τὴν ὕπαρξιν, of; δητα, χαθὼς iv πάσαις ταῖς λοι- 
mal; θεολογίαις αὐτῶν, τοὺς πάντας πείθεσθαι xàv- 
ταῦθα xai καταχολονθεῖν δίχαιον * ἐπειδὴ τὸ τούτοις 
αὐτοῖς ἀντιλέχειν Ev ἐν], τουτέστι τῷ νῦν, ἐν ἅπασιν 
ἀντιλέγειν ἐστὶ τοῖς ῥηθεῖσιν ὑπ αὐτῶν δόγµασιν. 


ris dignoscendis plus aliis valent, sed iis etiam, 
qui circa sermones segnes atque hebetes sunt : 
horum siquidem potiori parti expositio opus non 
fuerit. Et h»c collecta ex omnibus fere pietatis 
mystagogis proposuimus. πο omnes diviniloqui 
et Numine afflati Patres nostri, quibus sacrorum 
venerandorumque dogmatum examen curg fuit, 
stabiles solidzque Ecclesie colamnz, ct incon- 
cussa ac firmissinia veritatis propugnacula, szpius 
in suis commentariis decreverunt, et patenter ad- 
modum, etiam ex Filio exsistentiam habere Spiri- 
tum sanctum, quibus plane, ut in aliis theologicis 
eorum dictis, omnes fidem etiam in hoc adhibere, 
el sententiam sequi addecet, cum ipsis in uno, 


B qe quo nunc agimus, contradicere, in omnibus ab 


eisdem Deitaiis dogmatibus contradicere sit. Qul 
autem hoc peragit, plane sancto aJoranjoque 
Spiritui, a quo ut plurimum, quinimo indesinen- 
ter agitat, et ut aptius dicam, ofllati, divina 
sacraque recte fidci dogmata nobis exponebant, 
obsistit, id multis amentie signum, insani» aliis 
indicium est, quod ne patiamur in finem supplex 
exoro, neque quod inde imminet anim: perieulua 
subeamus. 


Ὁ δὲ τοῦτο ποιῶν ἀντιπίπτει σαφῶς τῷ ἁγίῳ xat 


προσκυνητῷ Πνεύμµαξι, παρ) οὗ «b πλέον ἐνεργούμενοι, κυρίως δ εἰπεῖν, ἐμπνεάμενοι xal μᾶλλον τὸ 
πᾶν τὰ θεῖα χαὶ ἱερὰ τῆς ὀρθῃῆς ἐχεῖνοι πίστεως ἐξετίθουν ἡμῖν δόγµατα ᾿ τὸ δὲ παραφρ);αύνης γνώ- 
ρισµα τοῖς πολλοῖς, μανίας δὲ τισιν ἁφάτου τεχµήριον, ὃ xaX μὴ πάθοιµεν, ἁδελφοὶ, διὰ τέλους, παρα- 
καλῶ, μηδὲ τὸν ἐντεῦθεν ὑποσταίημεν τῆς φυχῆς χίνδυνο». 

μα’. Τρέπω γὰρ ἁπάρτι καλῶς τὸ τοῦ λόγου πρόσ- ο 4l. Converto siquidem nunc ad vos orationis 


ev:ov πρὸς ὑμᾶς, τοὺς µέχρ. τοῦ νῦν πρὸς τὴν 
ἁλήθειαν xaxo$ ἀντιθαίνοντας, οὕσπερ οὐδ' ἆδε)- 
φοὺς, αἰσχύνομαι xal πάλιν χαλεῖν, xàv Em. τοσοῦτον 
ἡμῶν καὶ ταύτης διέστητε. Ἡροσοικειοῦμαι 0k μά- 
λιστα καὶ τὸ πάθος ὑμῶν, οὐχ ἅττον δὲ καὶ τὸν ix 
τούτου ψυχιχὸν ὄλεθρον, νόμῳ τῆς ἧς πρὸς ἀλλήλους 
ὀφείλομεν ἀγάπης οἱ προσαγορεύεσθαι λαχόντες ἀπὸ 
Χριστοῦ, χαὶ τῆς προτέρας χατ᾽ ἐξα[ρετόν ἐστιν ἐν 
ofc ἀπὸ πάντων ὑμῶν φιλίας καὶ διαθέσεως: xal xa- 
ταλείπω τὴν κοινην φύσιν ἡμῶν, Ἶτις πρὸ τούτων 
αὐτὸ παραδίδωσιν "ἔτι τὸ πρὸς τῆς ἱερᾶς χολυµόδή- 
θρας Υνῄσιον περιέπω καὶ συγγενές ἔτι τὴν ὁμιλίαν 
ὧν ἔφην αἰδοῦμαι χατὰ τὸ εἰχὸς χαὶ συννῄθειαν, µέλη 
τὸ πρὶν ἡμέτερα, xal εἰ διετµήθητε πρὸ πολλοῦ, 
µέλη ποτὲ τίµια, καὶ εἰ ἀπὸ μαχροῦ διεφθάρητε. 
Tí; δαίµων τελχὶν, ποῖος «09 χαλοῦ χαὶ τῆς εἰρή- 
ντς δξινῶς Basxfva; ἡμᾶς τοῦ σώματος τῆς τοῦ 
Χριστου θξίας χαθολιχης Ἐκκλησίας διέσπασεν, 
ὥσηςξ χατὰ τὺν ἁπήστολον Παῦλον λοιπὸν τὸ σύνο.λογ 
τῇ ἀ.εθείᾳ μὴ πείθεσθαι; Πότε συγχολληθήσεσθε 
πἀλ.ν αὐτῷ ; πὀτεα τούτῳ συναρμολογηθήσεσθε, δόν- 
τες Εβυτοὺς ὀμονοίᾳ τῇ πρὸς ἡμᾶς, χαὶ τέλεον τῆς 
ἀληθείας Ὑενόμενοι; Ἰούτο'ς 65 πείθεσθε, xat xa- 
ταχολουθεῖτε c.l; πρὸ ἡμῶν, οἵτινες, ὡς εἶχον δυνά- 
µεως, ἀντεῖπον τῷ δόγµατι, χαλῶς, εἴπερ αὐτοὶ πά- 
λ.ν ἐπείθοντο, xal χατηκολοῦθουν τοῖς π.͵ὸ αὐτῶν, 


δν Galat, v, 7. 


faciem, ad hoc usque lempus improbe veritatem 
oppugnantes, quos fratres compellare rursus, licet 
tantumdem a nobis et ab ipsa dissociatos, uou 
pudet. Vestros vero mihi affectus, πθο minus, 
quz ex loc oritur animz perniciem opere maximo 
vindico lege charitatis qua inter nos a Christo 
nomen sortitos intercedere debet, et preclpue 
omnium amicitie ct benevolentim, et praterea 
coinmunem naturam, quz ante alia id. nobis insi- 
luat, Lum ante propter sacrum lavacrum germanum 
atque affine, twin. consoriüium et consuetudinem, 
eorum quos ut dixi revereor, membra uostra, licet 
multum ante tempus abscisa, membra aliquando 
lionoranda, etsi longe aute. deperdita. Quis male- 
ficus daemon, quis bonum pacemque vobis maxime 
invidens a corpore sancte catholiezque Christi 
Ecclesie distraxit, ita ut, cum apostolo Paula 
loquor , prorsus veritati non — obtemperetis **? 
Quando iterum ipsi conglutinabimini , quaudo ipsi 
conjungeimini, vosmelipsos concordi? nostre tra- 
dentes et perfecte veritatem amplexi? Eos vos 
auditis et sequimini, qui ante vos, uti jpsis 
facultas fuit, dogma oppugnarunt; recteque id 
agerelis, si ipsi rursus audirent et sequerentur 
antiquiores, qui ampliori mensura οἱ rcbus ar iig 
omuibus apertis:ime losc: exsupeíant, quorum 
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vertimus ?. Πω machine sunt et f:audes mali A πρὲς t&v ὀκρόασιν αὐτῖν ἁπ,δυσπετοῦντες Qitvó- 


ἠμδιποβί8, qui nos ab. ine exorientibus comn'odis 
abincit. Si. promptis attentisque auribus illa per- 
cipiamurz , f. uctus inde uberiores decerpemus, 
intelligentes eorum ope dogmatis certitüdinem, et 
2] pasem contente jergentes, ne pertimescamus 
dicionis insuctum, et peregrinum, quin imo magis 
majorem in nos concipiamus metum illius impro- 
Y:atione, ne rationem extremam illius causa redda- 
mus, in die scilicet retributionis. Optimum est 
nos recte fidei, non consuetudini addici, Tum 
robur obtinere debel. consuetudo, cum cauonicas 
observationes non vulnerat, uii fit in civilibus 
negotiis, cum eversionem legum non respicit ; 
cum porro pietatis cultui. noxam infert, et pericu- 


lum nobis creat, tum modis omuibus illud ut B 


jusidiosum οἱ inimicum animo fugiendum est. 
Quodsi in vobis metum concipitis, el z2gre mente 
consistitis, quod pr:esens lioc dogma in sacro fidei 
Symbolo non deprehendatur, par cst, vos agno- 
&cere, multa alia necessaria venerandum l;oc 
Symbolum nullo modo continere, cum nequcant 
o:nnia et singula minutatim una tantummodo 
expositione, et tantundem contracta atque com- 
pendiosa concludi; neque propterea nos illa vel 
improbamus, vel longe a nobis pellimus, quin imo 
cà tuto tenemus, et sonora voce przdicamus. Et ut 
multa silentio preteream, unius νο] alterius men- 


ψεύα; Τούτου pmyavh χαὶ µεθοδεἰα τις τοῦ πονη- 
poo, τῆς ἐντεῦθεν ἡμᾶς ὠφελείας ἁπάγοντος, "Av 
ἑστῶσιν ὑποδεξώμεθα ταύτας doi, τὸ χέρδος πολλα- 
πλάσιον ούτω δρεφόµεθα, συνιέντες ἐξ αὐτῶν τὸ τοῦ 
δόγματος ἀσραλὲς, xaX πρὺς «hw εἰρήντν συντόνως 
μεταγωρήσαντες, μὴ φοθηθῶμεν τὸ τῖς φωνῆς ἅτθες 
καὶ ξένον ἡμῖν, μᾶλλον ὑποπτέξωμεν τὴν µέχρ: vov 
ταύττς ἀθέτησιν, μὴ xal λόγον ἔσχατον ὑπόσχγωμεν 
χάριν αὑτῆς, ἓν τῇ ἡμέρᾳ ὁπλαδὴ τῆς ἀνταποδύσεως. 
Καλὸὺν ὀρθοδοξίας ἡμᾶς, μὴ συνηθείας, ἐξέχεσθα:. 
Τότε χρὴ χρατεῖν τὸ ἔθος ἐν τοῖς ἐχχλησιαστιχοῖς. 
ὅτε p$ γανωικὰς παρατηρήσεις λυμαΐνεται, καθώσ- 
περ ἐν τοῖς πολιτικοῖς πράγµασιν ab, ὅταν olx 
ἀφορᾷ πρὸς νόμων ἀναίρεσιν. Ἠν/ίχα δὲ πλείστιν 
εἰς τὸν χκατ᾽ εὐσέθειαν λόγον ἀπεργόζεται τὴν ῥ)ά- 
6rv ἡμῖν, τηνικαῦτα δεῖ µάλιστα φεύγειν ὡς Ezt- 
ϐ2νλον τοῦτο τῆς ψυχῆς xal πολέμιον. Ei δὲ χατὰ 
νοῦν δεδοἰχατε, xal Ώτοία τις ὑποτρέχει τὸν ἡμέτε- 


. pov λογισμὸν, ὅτι τὸ παρὸὺν οὐκ ἐμπεριείληπται δ;γ- 


ua τῷ ἱερῷ Συµδόλῳ τῆς πίστεως, εἰχὸς γινώσχ-εν 
ἡμᾶς, ὡς xat ἕτερα τῶν ἀναγχαίων πολ)ὰ τὸ τοιοῖ- 
τον οὔμενουν οὐδαμῶς περιέχει σεπτὸν Σύμθδοιον, 
ἐπεὶ μηδὲ οἷόν τε τὰ πάντα χατὰ λεπτὸν τῖς εὔσε- 
θείας περιλαδεῖν εἰς ἔχθεσιν µίαν τινὰ, xal μᾶλ ον 
οὑτωσὶ συνεπτυγµένην xal σύντομον ΄ οὐ διὰ τοῦτο 
δ᾽ ἡμεῖς ἀθττοῦμεν xal ἀποθάλλομεν ταῦτα μαχρὰν, 
ἀλλά γε xal πρεσθεύοµεν ἀσφαλῶς, xai διαπρυσίως 


tionem solummodo faciam, quorum speculatio non -κηρύττομεν. Καὶ ἵνα τὰ πολλὰ παριάσας ἑνός τινος 


longe ab hoc nostro dogmate aberit. Spiritum 
sanctum Deum esse in lioc Symbolo fidei nusquam 
apparet, neque Patri et Filio verbis expressis 
consubstantialem esse, licet editionis illius temn- 
pore ejus divinitas in controversiam versa essct, 
Nihilominus et Deum illum esse nos palam aper- 
teque confitemur, ct l'atri Filioque consubstantia- 
)ein esse recipimus, neque apud prudenti;e laude 
commendatos novum quippiam in fidei dogmatibus 
tentasse existimamur. Spiritus sanctus rursus, ut 
proximius scopum, qui nobis est propositus, attin- 
g»m, neque in hoc eodem fidei Symbolo Spiritus 
veritatis. dicilur, οἱ tamen nemo usquam adco 
temerarius, tantaque affectus confidentia fuerit, ut 
evangelicam Salvatoris vocem non amplectatur. 


ἡ δύο μνησθῶ, καὶ τούτων αὐτῶν θεωρουµένων τοῦ 
παρόντος ἐγγὺς δόγµατος, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὗ 
χεῖται θ:εὲς κατὰ τὸ Σύμθολον τοῦτο τῖς πίστεως, 
οὐδὲ τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Υἱῷ πρὸς Emo; χαὶ ῥητῶς 
ὁμοούσιον, χαὶ ταῦτα χατ αὐτὸν τὸν τῆς ἐχθέσεως 
τοῦ τοιούτου χαιρὸν, τῆς οὐσίας αὐτοῦ λογοπραὺτ- 
θείστς χαὶ τῆς θεότητος. Ὅμως xo θεὸν ὑπάρχειν 
ὁμολογοῦμεν ἡμεῖς τοῦτο τρανῶς, χαὶ ὁ μοούσιον τῷ 
Πατρὶ καὶ τῷ YU καταγγέλλομεν, xat οὗ δήπου x21- 
νοτομεῖν παρὰ τοῖς φρονοῦσιν ὁρθῶς τὴν χατ᾽ εὐσέ- 
θειαν πίστιν οὑδαμῶς νοµιζόµεδα. Τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον αὖθις, ὡς ἂν φαίην πλτσιαΐτερον τοῦ κατὰ 
σχοπὸν, οὐδὲ Πνεῦμα λέγεται τῆς ἀληθείας ἐν τῷ 
αὐτῷ Συµέόλῳ τῆς πίστεως’ πλὴν τῶν ἁπάντων οὗ- 


Silentio quaque iuvolvo, qua de incarnatione D ἐν Εὐαγγελίοις φωνῖν τοῦ Σωτῆρος μὴ παραδέἑχε- 


Unigeniti nos pietatis cultores divina et vene- 
randa dogmata prolitemur, et pra aliis ipsau 
D:iparae vocem, Dei Matris appellationi non absi- 
jilem, cujus gratia. οἱ qui postmodum przeluze- 
runt sancti Patres nostri celinitionem particula- 
rem edere coacti sunt, et cam in Ecclesia caui con- 
»ituerunt, Uti igitur liec omnia amplectimur οἱ 
confütemur, licet nusquam in venerando lidei 
Symbolo habcantur, pari modo et Spiritum san- 
«ium exsistentiam habere ctiam ος Filio proisus 
ab omnibus sentiendum est, cfsi nullo modo in 
eo comprehandatur, quod perspicue ab omuibua 
Spiritu afflatis Patribus uno ore decretum est: 
illudque locis in omnibus praedicandum est, tum 


σθαι. Καὶ παραλείπω δὴ τὰ γατὰ τὴν ἑνανθρώττσι) 
τοῦ Movoyevooq πρεσβευόµενα τοῖς εὐσεδέσιν ἑμῖν 
θεῖα χαὶ σεπτὰ δόγµατα, xal πρὸς τούτοις αὑτην civ 
Θεοτόχος φωνὴν, την κατἆλληλον χλῆσιν τῆς θ:ο.{- 
τορος, ἧς χάριν ἐδέησε xai τοῖς μεταγενέστερον 
ἐἑχλάμψασιν ἱεροῖς Πατράσιν ἡμῶν 6pov ἴδιον ἐχθςῖ- 
ναι, τὸν δὲ φάλλεσθαι καὶ σὐτὺν Er ἐχχλισίας τα- 
ραδεδώχασιν. Ὡς ταῦτα γοῦν πάντα στὲργομεν xal 
ὁμολογοῦμεν ἡμεῖς µιδύλως ἑἐγχείμενα τῷ Gic 
Συμίόλῳ τῖς πίστεως, οὕτω xal τὸ την ὕπαρξιν τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔχειν x&x τοῦ Yios δίκαιον qp zovziv 
πάντας, εἰ καὶ μηδαμῶς £v τούτῳ παραλαμθάνεται, 
χαὐότι δεδογµάτιτται χαθαρῶς παὰ πάντων ὁμου 
τῶν τοῦ Πνεύματος. ἔτι καὶ πανταχοῦ ατρύττε:ν 
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αὐτὸ προσϊτχόν ἐστι, x&v τοῖ πρὸς ἀλλήλους, Α in mutuis colloquiis, tum in commentariis, nou 


φημὶ, λόχοις, xàv τοῖς συγγράµµασιν, οὐ μὴν 
προστεθῆναι κατὰ την ὑπόνοιαν τήν τινων ἐν τῷ 
πολλάχις ῥηθέντι pot Συµθόλῳ τῆς πίστεως, ἐπεὶ 
xai τῶν ἁγίων οἱ πλείονες τῶν θεολογησάντων τὸ 
σεπτὸν δόγμα τουτὶ, τὸ Σύμθολον, οὕτως ὡς xav' ἁρ- 
χὰς συνετέθη, xai vov αὖθί, ἐστιν, ἀνεγίνωσχον, 
pit τι προσθέντες ἐπέχεινα μηδαμῶς, μηδὲ τὸ πα- 
ράπαν μηδὲν ὑφελόμενοι. Τοῦτο xa ἡμεῖς &napa- 
ποίητον ττροῦμεν, xal τηρήσομεν xat' ἐχείνους διὰ 
παντός. 'O θεόρρων οὗτοσὶ καὶ θεόσοφος ἡμῶν αὖ- 
τοχράτωρ ἑγγυητὴῆς ἀξιόχρεως. "Dave, xav eL τινᾶς 
κῶν πάντων ἑστὰ τοιόῦτόν τι χακῶς ὑποπτεύοντες, 
τούτων ἀχροασάμενοι 1b παρὸν µεταμάθετε χαλώς 
τὴν ἀλήθειαν. Ἐντεῦθεν καὶ τὴν δ.άστασιν . ἀποδα- 
λόντες, καὶ ἀποθέμενοι τὸ διχονοεῖν, ἁσπάσασθε 
τελείως τὴν μεθ) ἡμῶν εἰρήνην καὶ τὴν χαταλλαγὴν 
ἑνστερνίσασθει Ἠάντες ἁπλῶς οἱ τελοῦντες τοῦ σχ[- 
σµατος xai τῆς ταραχῖς µέχρι τοῦ vuv γαλήνης τὰς 
φυχὰς πληρωθέντες ἡμῖν. vb ἀπὺ τοῦδε συνάρθητε. 
Mt τὴν εἰς χρεῖττον ποσῶς αἰσχυνθῖτε μεταθολᾶ», 
μηδὲ τὴν εἰς τὸ βέλτιαν ἐντραπῆτε µετάθεσιν. Τὸ 
ἓν γενήθητε χαὶ πρὸς ἀλλήλους xai πρὸς ἡμᾶς, ἐπεὶ 
δια ρορἀν τινα xa παρ’ ὑμῖν ἔγνωμεν. Τοῦτο νῦν, 
τὴν εἰρήγην- φημὶ, χαρποφορήσατε τῷ εἰρηνάρχῃ 
Χριστῷ, τῷ δι ἀγαθότητα πάλαι συνάφαντι τὰ διε- 
στῶτα. πρὸς ἕνωσιν. Οὐχ οὕτως αὐτὸν θεραπεὺόν 
ἐστι τῶν πάντων οὐδὲν, ὡς τὸ μετ ἀλλήλων ἡμᾶς 
εἰρηνεύειν ἑχάστοτε. ΤἸαύτην xal σωματιχῶς συν- 


διάγων ἐπὶ γῆς ὡς δῶρόν τι παρεῖχεν ἀεὶ τοῖς ἀποστό- (t 


λοις καὶ μαθηταϊῖς * xol τῶν χάτω διατριθῶν ἁρ.πτά- 
µενος, πάλιν ὡς ἄν τινα χλῆρον αὐτοῖς ἐδίδου καὶ 
χατελίμπανεν. "Ισπερ ἡμεῖς διὰ τέλους, ἀδελφοὶ, 
καθικετεύω, μὴ ἀποσταίητε * μᾶλλον προσδράµετε 
χατὰ τἆχος αὐτῇ, xal τῶν Ex ταύτης χαλῶν ἁπολαύ- 


cett, Πόσον οἴεσθε πλῆθος ἀνδρῶν ἅμα xai γυναι-- 


χῶν τῷ σχίσµατι τούτῳ τὴν φυχὴν ἀπολέσαι, δι ἣν 
σπεύδετε δῆθεν xai ὑπὲρ ης, xÀv μὴ δεόντως, ub" 
ἐν of; ἄξιον; πόσον μοναχῶν, πὀσον μοναζουσῶν ὁ 
δολιάρρων ἐχθρὸς ἐσύλησεν, οὓς πάντας τῆς τοῦ Ἆρι- 
σταῦ κοινωνίας ἁποτεμὼν, οἰχεῖον κατάθρωµα mav- 
τελῶς ἀπετέλεαεν; ἔστι ὃ οὓς ἁποχωρίσας xoi τῆς 
χοινης ἀγέλης ἡμῶν εἰς πάθη κακῶς ὕδρεως καὶ 
ἀτιμίας ἐνέδαλεα; Ταύτην στήσετε χαλῶς τὴν λύμην 
ὑμεῖς, ἐὰν µόνον πρὸς ἡμᾶς ἑπανέλθητε, xal τῶν 

επτωχότων ἑπανακαλέσησθε πάλιν τινὰς, ὁπόσους 
μὴ τὸ χοινὸν χρέος δηλαδη προαφήρπασε. Mi τοίνυν 
παρίδητε μήτε τοὺς οὑτωσὶ χειµένους τῶν ἀδελφῶν, 
μήτε, τὸ µέγιστον, ἑαντοὺς ἀπολλυμένους xai χ:νδυ- 
νεύοντας. Γνῶτά ποτε xal μόλις τὸ τοῦ δόγματος 
ἁσφαλές. Ἄφετε τὴν µαταίαν ἔριν xal τὸ φιλόνει- 
xov, µεταμεληθέντες ἑἐφ᾽ ol; ἀχαίρως ἑνέστητε xal 
λίαν ἐπισφαλῶς. Προσέλθετε᾽ τῇ ἀληθείᾳ, χαὶ ἡμῖν 
κατὰ ταύτην ὁμονοήσατε. Τούτοις εἰ μὲν πείθομεν 
τοῖς λόγοις, ἀγαπητοὶ, δεῦτε καὶ τὰς δεξιὰς ἀλλήλοις 
ἐμδάλωμεν. Ἰδαῦ πρῶτος ἐγὼ δίδωµι ταύτην ὑμῖν 
εἰς ἁδιάῤῥηχτον πνευματικὸν σύνδεσμον * xal ὑμεῖς 
ὡσαύτως ἡμῖν τὰς σφετέρας χαρίσασε, xal στῆτε 
μιθ) ἡμῶν οἱ πάντες κατὰ ταυτόν. Μεγαλύνωμεν 


tamen in sepius a mc commemorato fi lei Sym- 
bolo apponendum, cum pars sauctorum potior, qui 
venerandum hoc dogma pronuntiarunt, Symbolum 
ut ab initio concinnatum est, eL nunc rursus est, 
recitarunt; nihil illi ultra. addentes, nequo vice 
veria quidquam dementes. Hoc etiam nos nulla 
vocula immutatum conservamus, et, ut illi edide- 
runt, perpetuo conservabimus. Divina mente pri- 
ditus. et a Deo edoctus hic noster imperator spou- 
sor locuples fuerit. Quare etsi nonnulli ex vobis 
aliquid tale uon ingenue suspicamini, his auditis 
recte nunc veritatem. addiscite, Hinc eliam dissi- 
dio ac dissensione exstiuctis εἰ contentionibus. 
sepositis perfectam nobiscum pacem. compouite, et 
concordiam amico pectore suscipite. Omnes gene- 
raliter sehismati tuibisque aJ hoc tempus. addicti 
animum tranquillitate oppletiin futurum  uniimini. 
Ne in iwelius .immulatio vos pudeat, neque iu 
magis iutegra transitus perterreat ; iuter vos. €t 
inter nos unum lierj non dedignemini, cum et 
inter vos dissidia nos non fugiant. Hunc in pra- 
senü fructum , pacem scilicet, pacis. principi 
Christo date , qui sua bonitate.jam-olim dis;uncta 
in unum. conjunxit perfecte. Nihil magis inter 
omnia ili complacitum est, quam mutuo uos 
concordiz vinculo perpetuo colligari ; illam, dum 
corpore in terris vitam ageret, vcluti munus ali- 
quod apostolis et discipulis semper exhibebat, ct. 
ex terrenis rursus avolans, iisdem uti hzredi:ateui 
quamdam elarg:ebatur et relinquebat : a qua νο, 
[ratres, exoro, ia finem usque nc disjunguui.n, iio 
ocius ad ipsam accurrite, el promanantia ex. ipsa 
bona participabitis, Quantam bominum ac mu- 
lierum multitudinem, opinamini ob hoc dissidium 
auimarum jacturam fecisse, pro quorum sa!u:v, 
elsi non uti par est, neque justum, tantum iusu- 
datis et affligimini ? quantam monachorum, .quau- 
tam monialium dolosus hostis rapuit et furatus. 
est, quos omnes a communione Christi abscin- 
dens, uti propriam escam exsorbuit, et alios etiam 
a communi nostro grege separatos in injurias et 
dedecora. eonjecit? llanc noxam irritam probe 
continebitis, si tantummcdo ad nos reveraioneun 


D (eceritis, et ex lapsis nonnullos rursus revocaveri- 


His, quos commune fatum non sustulit. Ne fratres 
sic jacentes, et quod potissimum esl, ne vosmet- 
ipsos in perditionem ruentes periclitantesque ne- 
gligatis. Cognoscite tandem aliquando dogmatis 
securitatem, inanes dissensiones contentionesque 
missas facite, et de illis qux inopportune et ncn 
absque errore oppuguastis, penitentiam agite. 
Reniigrate ad veritatem, et una nobiscum ad ean 
retinendam couspirate. Ilis sermonibus si persua- 
demus, 0 amici, eia agite jam dexteras alterutris 
porrigamus. Én ego ipse primus omnium vobis in 
Indissolubilis spiritalis vinculi signum eam exhi- 
beo : ct vos simiitiler vestras concedlte, et a nobis 
omnes slate, ct unanimes Dominum mognitficeinus, 
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Quodsi id abnuitis, nune omnes Dei angelos vestri A ὁμοφρόνως τὸν Κύριον. El δὶ ph, µαρτυρόμεθα viv 


curam gerentes in testimonium advoco, et ante 
eos ipsum Derminum nostrum, qui in Triade 
t ligiose colitur, nos quantum in nobis est, inno- 
centes esse, quod debitum exsolvimus. Hxc post 
Deum ilis edicimus, quibus adhue vits aliquid 
superest : vobis , inquam , qui affectibus haud 
ebnozii im similium conquirendorum sententia 
f:rmiores estis, quandoquidem quibus eharitatis 
bonum omnino refriguit , οἱ qui ob erga nos 
improbitatem tnortui sunt, ad hos quinam verba 
wsurpanda venerint, qux» consilia, qua monita, 
quorum resurrectio et cerrectio plane solius Dei 
fucrit? et nostrarum ad Deum precum perfectio- 
rum et absolutiorum opus. 


42. Sed cum jam auimus sit, in fine de rebus 
nostris laudem el gratiarum actionem bonorum 
datori largitorique referre, gestit subsilitque effun- 
diturque latius oratjo, et in iis, qux in nos 
admiranda operatus est, hnmorari exoptat; sed 
vice versa cum tractationis propositique res in- 
tent: ünem babuerint, id in przsenti non permit- 
tuit, quod Dei iu. nos admiranda preseuti hoe 
tantoque argumento revera diffusiora sunt. llinc 
erga ipsum, ut vel solum αηϊταϊ nostri desiderium 
explicemus, id confitentes aientesque, orationein 
in supplicationem  addecentem ad satietatem vi- 
tandam finiemus, ut paulo ante promisimus, Ut 
vero, uli par est, et nos debemus, laudationein 
exordiar, sacri cautoris Davidis quam opportunis- 
sime voces mutuatus non absimili ab eo stupore 
ad Altissimum contenta voce clamo : (uam magni- 
ficata sunt opera iua, Domine ! omnia in sapientia 
[ecisti ** ; non solummodo quas in principio ex eo 
quod non erat, ad id quod erat, produxisti, sed 
que etiam certis diversisque temporibus in hu- 
mana commoda absolvisti, uti se habet et prissens 
erga nos opus, quod et maximum et in s»pientia 
perfecisti. Cum euim non esset neque miserentis 
neque in humanum genus propensissimi Dei, qui 
sola sua bonil3te genus nostrum ab initio condidit, 
tuam in fiuem Ecclesiam discissam et miserrime 
laboraunteu praetermittere ac neghgere, quam 
unigenilus ct coxternus Filius et Verbum tuum 
Patris potentissimi propter viscera infinite erga 
nos misericordie tus, carnem assumens huina- 


nam, immaculatissimarunm et sanctissimarum sua- : 


rum manuuin extensione e terre finibus in crucem 
collegerat, sibique ex viviflco 4 pretioso latere 
sanguine profuso asciverat, hane eamdem rursus 
in unum convenire state bac nostra, et. vulnus 
pessime se habens, quod malorum origo et frau- 
dum architectus zgre ferens illam adprosperari, 
impegit, conglutinare tibi complacuisti. lgitur 
ante omnia in sola pacis atque amicitiz federa, 
que? tua est rerum humanarum dispositio, nos 


** Psal. cii, 24. 


πάντας τοὺς προστατεύοντας ἡμῶν ἀγγέλους θεοῦ, 
xai πρὺ φούτων αὐτὸν τὸν Αεσπότην αὑτῶν τὸν ἐν 
Τριάδε σεπτῶς προσχυνούμενον, ὡς ἀθῶοι sb εἰς 
ὑμᾶς µέρος ἡμεῖς, ἀνθ᾽ ὦνπερ τὴν ὀφειλὴν πεπ)τ- 
ρώκαμεν. Ταῦτα μετὰ Θεὸν πρὸς ἑχείνους Φαμὶν, 
παρ) ol; τι χαὶ ζωτικὺν ὑποφαίνεται, τὸ οερὸς ἡμᾶς 
λέγω τοὺς ὑγιαίνοντας οὕτως ἀἁτπροσπαθὲς, χαὶ τὴν 
ἐντεῦθεν ἐρευνητιχὴν τῶν τοιούτων διάνοιαν, Ἐτπεί- 
περ οἷς τὸ τΏς ἀγάπης ὁλοσχερῶς ἑφύγη χαλὸν, xai 
oiYe παντάπασι τῇ χαθ) ἡμῶν καχίᾳ νενέχρωνται, 
πρὸς τούτους αὐτοὺς τίνων δεῖ ῥημάτων ἁπίώς; 
mola; δὲ συμθουλῆς τε xal παραινέσεως, οὓς μόνους 
σαφῶς πέφυχα τοῦ Θερῦ διαναστῆσαι xat δισρθώσα- 
σθαι ; τὸ δὲ πάντως εὐχῆς ἔργον ἡμῖν τῆς τελεωτέ- 
pae xai μείζονος. 

Up. Αλλ' ἤδη βουλομένῳ por xal τῷ τέλει τὸν 
ὑπὲρ ἡμῶν αἴἵνεσιν xal εὐχαριστίαν ἀφοσιώρασθαι 
τῷ χορηγῷ xat δοτΏρι τῶν ἀγαθῶν, ἴεται καὶ πιζᾷ 
χἀνταῦθα πρὸς πλατυσμὸν ὃ λόγος, xai τοῖς εἰς 
ἡμᾶς vov γεγενηµένοις ὑπ αὑτοῦ θαυμασίοις ἑμφι» 
λοχωρεῖν προτεθύµηται. Πάλιν δὲ τὰ τῖς πραγµα- 
τείας καὶ τοῦ σχοποῦ πἑρας ἔχοντα τὸ παρὺν οὐχ 
ἀνίῃσιν, ὅτι xal µαχρότερα τὰ τῶν τοιούτων ἡμῖν 
τεραστίων Θεοῦ τῆς παρούσης καθέστηχε τοδαύτης 
ὡς ἁληθῶς ὑποθέσεως. Ἔνθεν τοι πρὸς αὐτὸν ὅσον 
ἐἑνδείξασθαι xal µόνον τὴν πρόθεσιν τῆς ἡμετέρας 
ΦυχΏς ἀνθομολογησάμενος xal εἰπὼν, τὸν λόγον εἰς 
εὐχὴν τῶν ἀντκόντων διὰ τὸ πρησχορὲς χαταπαύσω, 
καθὼς τὰ τῖς ὑποσχέσεως ἔχει μιχρὺν ἄνωθεν. "Iva 
δὲ πρεπόντως xal ὡς χρεὼν τῆς δοξολογίας ἁπάρξυ- 
μαι, τοῦ ἱεβροφάλτου δανεισάµενος Δαν]ὸ ἀρ μοδ.ὠώτατα 
τὴν φωνὴν μετὰ τῆς ἐχείνου πρὸς τὸν Ὕψιστον foo 
διαπρυσίως ἐχπλίξεως " « Ὡς ἐμεγα.ύνθη cà ἔρια 
σου, Κύριο. Πάντα àv σορἰᾳ ἐποίησας, » οὐχ ὅσα 
δηλαδη µόνον καταρχὰς Ex τοῦ μὴ ὄντο; εἰς τὸ εἶναι 
παρῄγαγες δημιουργικῶς, ἀλλὰ καὶ ὅσα κατὰ χαι- 
ροὺς διαφόρους τοῦ τῶν ἀνθρώπων Evexev διεπράξω 
συµφέρονιος, ὡς xal τοῦτο τὸ νῦν ἔργον ἔχει τὸ εἰς 
ἡμᾶς, ὅπερ µέγιστον xal iv. σοφἰᾳ τετέλεχας. Ka 
γὰρ ἐπειδήπερ οὐκ fv τοῦ φιλο:χκτίρµανός σου xai 
φιλανθρώπου θεοῦ τοῦ δι’ ἀγαθότητα µόνην ἄπαρχης 
τὸ γένο; ἡμῶν πλαστουργήσαντος τὸ τὴν Ἐκχλη- 
σίαν περιιδεῖν εἰς τέλος τὴν σἣν διεῤῥῥηγμένην, xa 


D τὰ ἔσχατα δεινῶς κάµνουσαν, fjv ὁ µονογενῆς τε xal 


συναΐδιος Υἱὸς xal Λόγος σου τοῦ πανάρχου Πατρός 
διὰ σπλάγχνα τοῦ ὑπεραπείρου περὶ ἡμᾶς ἐλέους σου 
μορφωθεὶς τὸ ἀνθρώπινον, τῇ τῶν πανάγνων ἑαυτοῦ 


xal παναχράντων χειρῶν ἑχτάσει συνῄγαγεν ἓκ πε- 


ράτων ἐπὶ σταυροῦ, xal περιεποιῄσατο «ῷ τῆς οἱ- 
κείας ἐχρεύσαντι ζωοποιοῦ καὶ τιµίας πλευρᾶς αἵ- 
µατι, τὴν τοιαύτην συνελθεῖν xat πάλιν εἰς ἓν ηῤδ'- 
χησας ἐφ᾽ ἡμῶν, xal συνουλωθΏναι τὸ πάνυ Τε 
χα)επῶς ἔχον τοῦ πνεύματος, ὅπερ ὁ ἀρχέχαχος xai 
δρλιόρρων ἐχθρὸς μὴ φέρων ὁρᾷν εὐδοχιμοῦσαν προὺ- 
ξένησεν. (ὐχοῦν ἐν πρώτοις εἰς σπονδὰς µόνας slor- 
νικὰς xal qae οἱκονομικῶς αυνελάσας ἡιιᾶν, « "D 
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BáJoc π.Ἰούτου, καὶ σοφἰως, καὶ }γώσεως σῆς, » Α redigens, O aliitudo divitiarum. sapientia et scien- 


Δέσποτα τοῦ mavtbe, οὕτως ἔχθαμδος μετὰ Παύλου 
χἀχγὼ κρανγάσω τοῦ χριστοχήρυχος, ἐχεῖθεν ἑξῆς 
ἑπραγματεύσω τὴν κατ εὐσέδειαν ὁμογγωμοσύνην 
july xal πεπλήρωχας διὰ τῆς τῶν σεπτῶν ἀναπτύ- 
ἔεως xal θείων Γραφῶν, καὶ τῆς ἐντεῦθεν φανερώ- 
σεως τοῦ ὁὀρθοῦ δόγµατος. Τοῦτο τῆς ὑπὲρ ἡμῶν 
σοφίας σῆς τὸ χατόρθωµα νῦν. Τοῦτό σου τῆς περὶ 
ἡμᾶς εὐερχεσίας τὸ μέγεθος. ᾿Ομολογοῦμεν τὸν 
ἔλεον, ὡς εἰχός. Την χάριν ἀεὶ τοῖς πᾶσι χηρύττο- 
μεν, ὑπὲρ ὧν καὶ θυσίαν αἱνέσεως χαὶ εὐχαριστίας 
τὴ σῇ χρηστότητι προσφέρειν βουλόμεθα μὲν, οὐ 
ἑυνάμεθα δὲ διὰ τὸ ἀνυπέρθλητον αὐτῆς «b παρά- 
73v, μή tol Ye χαθόσον ἐστὶν ἄξιον, "00εν κἀγὼ λἠ- 
ξας τοῦ τὴν σἣν ὅλως νῦν μεγαλοπρέπειαν ἀνυμνεῖγ, 
τὸ ἀπὸ τοῦὸς τῆς πρ»ς σὲ τὸν "Υψιστου εὐχῆς ὅςόν- 
τως ἀπάρχομαι ΄ xa) xoa μὲν τοῖς ὀρθοδοξοτάτοις, 
δέοµαι, Καὶ πανευσεθέσιν αὐτοκράτορσι xal βασιλεῖ- 
ow ἡ κῶν, δι ᾧνπερ ὡς δι ὑπουργῶν θερµοτάτων 
*& χαὶ πιστοτάτῳν τὸ σὸν τοῦτο παμμέγιστον ἔργον 
ἑτέλεσας, γέκας δωρούμενος xav! ἐχθρῶν πάντων 
λαμπρὰς, τῶν ἀθέων ᾿Αγαρηνῶν xat' ἐξιίρετου, 
χορηἸσίῃς αὐτοῖς, καὶ διὰ τούτων παντὶ τῷ ὑπηχόῳ 
λαφ βαθεῖαν διηνεχῶς ἐν ἅπασιν εἰρήνην καὶ ἁστα- 
σίαστον - μετὰ δὲ ταῦτα τῷ χαλῷ ποιμενάρχῃ τῷ 
τῆς αἲς ποίµνης πνευµατιχως προϊσταμένῳ τὰ νῦν, 
ὅστις πολληῖς ἀγῶσι καὶ αὐτὸς τὰ μεγάλα συνἠρατο 
πρὸς τὸ ἔργον, xal συνεθάλετο, παράσχοις τὴν oiv 
χάριν δαφιλῃ καὶ πλουσίαῦ, ὁ πρύτανι, πάντων τῶν 
ἀγαθῶν, ὡς πάντας ἐἑπαναγαγεῖν δυ,ηθῆναι τοὺς 
ἐμῶν ἑσάπας ἁπ,πηδῄήσαντας ' ἡμᾶς δὲ ἑχάστοτε τῷ 
ἀ αθῷ Ηνεύματί σου χαθοδηγῶν, ὅπερ φυσικῶς xal 
Πνεύμα τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ σου τελοῦν, thv olxelzv 
0εοπρεπῶς ὕπαρξιν καὶ ἐξ φὐτοῦ χκέχτλτα:, πρὺς 
παντελῆ δι,θύνοις τῶν σῶν θελημάτων ἑκπλή- 
pot. 


*5 [hom. xi, 95 


Ὑ 


tice tu ** 1 omnium Domine, ut cum Paulo Christi 
precone admiratione quadam coirniotus, ipse 
quoque vehementius exclamem ; inde postmodum 
nos in pigetalis concordiam 7reduetog, veneranda- 
rum sacrarumque Scripturarum exposilione, qua 
rectum dogma innotuit, eadem conlirmasti. Hoc 
(5, quie supra nos est, sapientie hac delate recte 
factum. Ilzc tui in nos collati beneficii amplitudo. 
Confitemur, uti addecet, misericordiam ; gratiam 
coram ornibus sempiterne praedicabimus, pro 
quibus et sacrificium laudis, ot gratiarum actio- 
nes tus bonitati referre cupimus nos equidem, 
sed propter rei nimiam * exsuperantiam prorsus 
effetarupm virium  infirigas impellit, tantum 
abes) ut id condigne concedat peragere. flinc ip.e 
tuam magnilicendam laudibus prosequi mittens, 
posthac ad (ο Excelsissipum supplicationem uti 
par est exordiar, εἰ primum quidem in fidei do- 
guatibus integerrimis et piissimis nostris regi- 
bus et imperatoribus, quorum studio opcque uti 
fervidissimorum et f(idissimorum administrorum 
quam maximum hoc opus tuum absolvisti, adver 
Sus ones hostes, ei polissimum impios Agare- 
nos, victorias luculentas, et per eos universe 
ipsis subjecto populo perpetuo in omnibus amplam ' 
paratainque pacem concede ac defer : (um pos'ea 
probissimo (uz gregis spiritali presenti pastori, 
qui multis certaminibus ac. sedulo multiplieiqu: 
studio in auxilium operis venit, (uam gratiau: 
uberem affluentemque elargire, qui bona omnis 
dispensas, ut possit universos qui ex nobis des-- 
lierunt, ab errore revocare; et nos quotidie do- 
ceps ag per omnia duceus bono tuo Spir:tu, qui 
naturaliter. Spivitua unigeniti Filii tui exsis'ens, 
propriam, ut Deo convenit, exsistentjam etiani x 
ipso possidet, in absolutam tuarum volun àtum 
expletionem dirige. 
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GEORGIUS METOCHITA 


NOTITIA 
(Cave De script. eccles p. 615 )- 


Georgius Metochita, Magne ecclesise CP. diaconus, Vecci symmysta, et omnium fere qux sub Androni- 
eo imp. perpessus est, malorum socius, claruit anno 1276. Unionem cum Latinis ineundam  summojrre 
premoveba ; et cum a sententia neutiquam dimoveri posset, szpius in carcerem conjectus est. Obiit 
exsul, quo tamen anro, nondum comperi, certe Vecto superstes. Dictio ei, judice Allatio (De consens. |, 
n, c.15, ὃν 9), in omnibus dura, compositio aspera, nullo fuco, nullo lenocinio mollita, sententia crates, or. 
gumenta ad probandum id quod voluit firma, sed elocutione et impositione nominum horrida et confragosa. 
Hxc Allatius, qui eadem, fere repetit Díatriba de Georgiis eorumque scriptis, pag. 545, utrobique autem 
Opusculo Metochite, viz. de Prccessione Spiritus S. Opus in v partes, seu orationes distributum; De 
unione Eeclesiarum ; Adversus. Maxiuum Planudem, Manuelem | Nepotem, et Gregorium. Cyprium enume- 
φαί. Ex his exstant refutatio trium capitum Mazimi Planudis, ab eodem Allatio Gr. Lat. edita Graec. 0Υ- 
thodoz. tom. 1, yag. 922. He[utatio Manuelis Cretensis Nepotis, ibid. pag. 959; Fragmentum satis amplum 
ex libro V de Processione Sp. S. Gr. Lat. exhibet idem Allatius lib. de Purgatorio pag. 668, Fragmentum 
ex oratione historica de Unione Ecclisiarum, lib. adversus Mottinger. pag. 429. Fragmenta bina er ora- 
tione historica de Dissidio Ecclesiarum, ibidem, pag. 458, 462 ; aliud ex libro V, de Processione Sp. S. 
fragmentum ibidem pag. 511. Fragmentum libri IV de Processione Sp. S. de Epistola S. Mazimi ayens, 
Gr. Lat. edidit Fr. Conibefis, Auctar. Nov. tom. Il, pag. 10/7. 





ΓΕΩΡΓΙΟΥ METOXITOY 


. ΔΙΑΚΟΝΟΥ ΤΗΣ METAAHX ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ 


ANTIPPHZIZ ΤΩΝ TI'IQN ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ, QN ΕΞΕΘΕΤΟ ΜΑΞΙΜΟΣ ΜΟΝΑΧΟΣ O ΠΛΑΝΟΥΑΒΣ. 


GEORGII ΜΕΤΟΩΠΤΑ 


DiACONI ΜΑΟΝΕ ECCLESLE 


REFUTATIO TRIUM CAPITUM, A MAXIMO PLANUDE MONACHO EDITORUM. 


Leone Allatto interprete. - 


Ad improvisam nec opinatam interrogationem A Πρὸς ἐρώτησιν ἁπροόπτως ἡμῖν φανεῖσαν χρεὺ) 


nobis delatam respondendum est; licet enim nobs 
propo-íta non sit, attamen cum illa nullam certam 
personam respiciat, sed concordiam Ecclesiarum, 
cui nosipsi animum addiximus, non leviter oppu- 
gu'i, quomodo nos effugere poterit? Quare cum 
tribus illa capitibus disponztur, morem nostrum 


ἀποχρίνασθαι * εἰ γὰρ καὶ μὴ πρὺς ἡμᾶς, xac "Ex- 
χλησιῶν δὲ συµδάσεως ἀπροσώτως, 3] προσγήντες 
αὐτοὶ προσηχάµεθα, fj ταύτης ἐπιρορὰ, πῶς ἑξέσται 
παραδραμεῖν; Οὐκοῦν troja τρισὶν Ey κεγραλαίας 
ὑ«:ωρουμένης τοῖς ἐξ ἔθους στοιχοῦντες πᾶν mp 
μενον ei; ἑξέτασιν ἐγκαταστρωννύντες τὸν ἁπονν 
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GEORGII METOCHIT.E 
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ἐφεζῆς ἑπάγειν, τὸ πρῶτον ἐπὶ λέξεως οὕτως ἔχτε- A sequentes, et quidquid cxaniul suljicceudum et 


θειµένον διασχεφώμεθα. ε Ἐρωτητέον, πότερον fj ἐν 
Πατρὺς xa Υἱ.ῦ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐχπόρευσις 
ἄλλη καὶ ἄλλη, ἡ µία καὶ Jj αὐτί. Ei μὲν οὖν ἄλλη χαὶ 
ἄλλη ἐστὶ, διπλΏ ἄρα ἡ ἐχπόρευσις ἔσται, χαὶ τὸ 
νεῦμα διπλοῦν, ὅπερ ἄτοπον * εἰ δὲ µία xaY ἡ αὐ- 
τὴ, πῶς bx τῆς ἆθλου δυάδος δύνατα: τὸ ἓν εἶναι; 
Μονὰς μὲν γὰρ ἀρχὴ καὶ αἰτία οὗ μόνον δυάδος, ἁλλὰ 
καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων ἀριθμῶν * δυὰς δὲ ἀρχὴ χαὶ 
αἰτία µονάδος, εἴτ' οὖν ἑνὸς, οὐχ ἂν Ὑένοιτο, Ob Υὰρ 
καθ) ὑποστροφὴν αἱ Ὑενέσεις τῶν ἀριθμῶν, ἁλιὰ 
χατὰ πρόοδον. Μονὰς γὰρ εἰς δυόδα χινεῖται, χἀχεῖ- 
θεν εἰς εριάδα xol ἐφεξῆς. Τὸ γὰρ λέγειν ix τῆς 
τριάδος ἀφαιρεθείσης µονάδος δυάδα Ὑίνεσθαι, xáx 
τῆς δυάδος ὁμοίως µονάδα. ᾽Αλλ' αἰτία χανταῦθα 
τούτων fj ἀφαιρουμένη μονὰς, ἀλλ οὖκ ἄλλος τις 
ἀριθμός. Λείπεται ἄρα μὴ τὰ δύο αἴτια εἶναι τοῦ 
ἑνὸς, ἀλλὰ «τὸ Bv τῶν δύο. Καὶ οὕτω μὲν ἐν τοῖς ἀθ- 
Aotg, ὃ x&v τῇ θεότητι τῇ πάσης ὕλης ὑπερχειμένῃ 
ἁρμύζειν εἰχός. "Ev δὲ τοῖς ἐνύλοις γίνεται μὲν ἐχ 
δύο ἓν, P) χατὰ σ0νοδον, ὡς ἐς ἀνδρὺς καὶ γυναιχὸς 
&ixyov, xal ix σιδήρ.υ xal )ίθου πῦρ, Tj χατὰ σύνθς- 
σιν, ὡς Ex γῆς xal ὕδατος πηλός. ᾽Αλλ' ἔστιν εἰπεῖν 
χἀνταῦθα πρώτα μὲν ὡς ἐν ταῖς θξίαις ὑποστάσεσιν 
οὔτε σύνοδος τοιαύτη τι; ἐπινοξῖται, οὔτε μὴν σὐνθξ- 
σις ' δεύτερον δὲ, ὅτι ἐνταῦθα μὲν προηγεῖται τῷ 
χρόνῳ τὰ δύο τοῦ ἑνὸς, συναῖδ.α δὲ τὰ τῆς Τριάλος 
πρόσωπα, τρόπο» ὅτι ἐν μὲ» τοῖς πλείοσι τούτων ἔτε- 
pov τῷ εἴξει παρὰ τὰ δύο τὸ ἓν, ἁλιὰ χἀχεῖνα πρὸς 
ἄλληλα ἕτερα τῷ εἶδει; αἱ δὲ vr; 1ρ:άδος ὑποστάσεις 
τῆς αὐτῆς φύὐσεώς εἶσιν * ὥστεοῦ κατὰ ἔννλα xal 
τὰ ἄθλα. Οὐχ dpa ἐκ Πατρὸς xa Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, » 
09:0 μὲν τὸ χεφἀλαιον. Πρ,διαλη πτἑον δὲ γε π:ρὶ τοῦ 
ἐκπορεύεται, ἵν ἐντεῦθεν gag: γένηται f; ἑξέτασις, 
οἷς ὁ τῶν ἐξετασθηομένων μάλιστα vevyf cup περὶ v 
τέλος τοῦ τρίτου τῶν κεφαλαίων φάσχει ph ix τοῦ 
Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι τὸ [Ioco pa εὑρίσκεσθαι τῇ γραφῇ. 
Tapáatoz μὲν οὖν ὁ ἔξαρχος τῆς ταγχοσμἰου συνε)λεὺ- 
σεως τῆς τὸν ἑθδοματικὸν à pi μὸν περαιωσαµένης, διὰ 
τόμου, ἓν ᾧ καὶ τὸ ἐκ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἐκπορευόμε",ον 
ἅγιον Πνεῦμα μετὰ τῶν ἄλλων διατρανοῦται, βΞ6αιω- 
θέντος ὑπογβαφαῖς οἰχειοχείροις τῶν αὐτῇ συνδΣδραµ]Ἱ- 
χότων θείων ὅλων Πατέρων, χαλτοῦτο συνεπεχύρωσε, 
καὶ λοιποὶ πρὸ αὐτοῦ θεηγόροι θεἴοι διδάσχαλοι κατὰ 
ῥῆμα παραδεδώχασιε, πρὺς ὃ θεολογικῶν ἐκ διχσαφή- 
σέων πατριχῶν µαταιάζειν δτικνύον τοὺς διαπληκτι- 
ζομένους ποὺς τοὺς ἐκ Πατρὺὸς xa Yioo Ἀλένοντας 
ἐχπορεύεσθαι, μαχεσάμενοι τοῖς προδᾶσι x30 fov 
πανδῦμοις δικαστηρίοις, ἐχεῖνοι μεγάλοι προίγορο, 
τῶν ἡμῖν ἀντιχαθιστάντων εἰς ἐννοιὼν σὺ θολώσἒις 
τοῦ ἑκπορεύεσθαι xal ὁμωνυμ.ῶν ἑτερότητας üm- 
πνέχΊησαν, pA τὸ μ:τὰ σχοπ)» ἀπογΏηναι ἰσχύσαν- 
τες. Καὶ ὅπω;, ἐφεςῃς. Μετὰ τὰς ἐπενηνεγμένας fjoiv 
πολυτιδεῖς χαταδίχας οἱ μόλαν, συνθέµτνοι καὶ χειρὶ 
ταῖς τῶν ἑτεροτήτων Χχινοφωνίαις την εἰς ὄντρῃ- 
µίαν ἀνωμοιόγησαν ἔκπτωσιν, Γνοίη 0 ἂν ὁ ἑρευνῆ- 
' eat π,οθυμηθεὶς, el καὶ aS; fi δυ.αστεία, καὶ τῇ 
τοῦ πλήθους νενενρωμένῃ oo, τὰ αὐτὰ Ορασύ,ξ- 
ται Σχ) ἡ ὦν καὶ ὃ 2ρθ στις προζἀλλσται τὴ GuY- 


D 


apponentes, ante omnia, ut ille exposu:l, verba il- 
lius numerata, non absque discussione po:tmodum 
dijudicemus. « Interrogandum est, an ex Patre et 
Filio Spiritus sancti processio est alia, an vero una 
et eadem. Nam si alia et alia est, ergo duplex erit 
processio, et Spiritus duplex, quod plane absurdum 
est ; si vero una et eadem, qua ratione ος duplari 
numero immateriato unum fuerit? Unitas enim non 
duplaris numeri tantummodo, sed. ct reliquorum 
omnium numerorum principium et causa est ; at 
duplaris numerus unita.is, sive etiain unius, nun- 
quam principium et causa fucrit; neque. enim re- 
trogradientes numeri, sed ante procedentes generan- 
lur. Unus siquidem in duplarem, indeque triplarem, 
et sic deincejs in reli juos decedit, Namque si dicas 
ex triplari, dempia unitate duplare.s fieri, et 
ex duplari similiter unitatem : at hie quoque causa 
dempta unitas, nec ullus alius numerus est. Reli- 
quum ergo est duo non esse causam unius, sed 
diorum unum. Et sic in immateriatis philosophan- 
dumest, quód etiam Deilati, quie supra omnem 
materiam est, convenire par est. In malerietatis 
vero fi! ex duobus unum sive conjunctione, ul ex 
muliere et homine fetus, et ex ferro et lapide 
jgnis; sive compositione, ul ex aqua et terra lu- 
tum. Verumtamen hic quoque primum dicendum 
est, iu div.nis bypostasibus, neque conjunctionem 
similem, neque compositionem intelligi. Secundam. 
iu his etiam tempore unum duobus praccdcre 

cum personz in Trinitate cozterna sint, Teriim 

in potiore similium parte unum d.fferre specie » 
duobus, qua etiamsi inter se coaferantur diversa 
specie sunt, ubi Triadis hypostases ejusdem natura: 
Sunt, ideoque materiata ab imuinteriatis diferunt. 
Non cst ergoex Patre et Filio Spir.tus. ». Et sic se 
habet caput. Ante vero alia de dictione procedere 
edisserendum est, ul iude quoque examen diluci- 
dius procedat, cum examinandorum  diiudicando- 
riinque parens in fine tertii capitis asserat, Spiri 

tum sazctum ex l'ilio procedere, nusquam esse 
scripto traditum. Tarasius itaque universalis «ΥΙΟ: 
di, quz septima nuinero. est, pr.eses, ex Patre per 
l'ilium Spiritum sanctuus^procedere eum. aliis in 
(omo a se confecto, et subscriptionibus eorum qui 
convenerant sanctorum ounium Patrum jrapriis 
manibus signatis confirmato, aperte declirat, οἱ 
alii ante ipsum diviniloqui sancti doctores iisiem 
ipsissimis verbis tradiderunt. Quod licet tum tlieo- 
logieis enuntiatis, tum Patrum. explicationibus os- 
lendat eos qui ex Patre ct Filio Spiritum procedere 
asserentibus repugnant, stuile nimis agere, publi- 
cis adversus nos praeteritis annis jucices constitu - 
lis, τόνος conati magni illi viri, nostrorum ad- 
versariorum defensores, ad | confusas pravasque 
Ssehlentias, οἱ verbi procedere alws atquc alios sj- 
pnidratus, et vacas hozony à»ias confugerunt, eum 
non potuerint, quod illis proposituin fuerat dewon- 
*Iraze, et quomodo id peractum sit, iu sequeutibus 
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dicetur. Post diversas ae inultiplices in. nos con- Α κρύπτειν, χαὶ ταῖς εἰς τοῦτο ἀπαρνήστσιν ἓν ταις 


demnationes, qui atramento manuque variis hisce 
vocum novitatibus assensum dedere, ad ignominio- 
sum lapsum cecidisse se fassi sunt; idque plane 
agnoverit cui id in animoest efflagitare, licet rur- 
sus iterumque dominatus, impetu populari, eoque 
admodum valido ascito, eadem adversus nos auda- 
cter jactet, et correcetiones proponat, dum ea ce- 
lare conatur, ef eorum inficiatione in Apologiis suis 
contra nos editis, ad proprium vomitum non minus 
reverii deprehendatur. Nibilominus ad presentem 
interrogationem responsione in prwsenti dilata, 
eum variis multisque modis hoc argumentum Pa- 
trum enuntiatis corroboretur, ex aliis qus ipsos 
illuminant,verum]umen conspiciamus : «Ex Patre et 
Filio» Romaui dicunt «Spiritum sanctum procedere,» 
et divinus universus sanctorum nostrorum Patrum 
ac ducum chorus ex Patre et Filio et progredi, et 
effundi, et apparere, et exsilire, et aliis non absimi- 
libus dictionibus iu omnibussuis diviniloquis, et a 
beo inspiratis dictis palam aperteque depr:edicant, 
nec aliu.! praeter hoc ipsum procedere bas inferre, 
jidem ipsi per quam perspicue intonant. Et ante 
alios cui ab immortalitate nomen est, in colloquio, 
quod ipse instituit, Orthodoxi et Maeedoniani lixc 
habet : « Absit ut hoc dicam  ascititium esse in 
Spiritu. Etenin ncque sanctum, neque incorrvp- 
Wbile, neque immortale, neque bouum, meque 
aliquid aliud, quod de Deo consideratur, dico asci- 


πρὸς ἡμᾶς ἀπολογίαις ἐπὶ τὸν ἴδιον ἕἔμετον οὐχ f:- 


τον ἐπιστρέφειν ἑλέγχετεχι. "Όμως πρὸς τὴν παροῦ- 


σαν ἐρώτησιν ἀφέμενοι τοῦ ἐντεῦθςν ἐπὶ τῇ ἐχπορεύ- 
σει ἀποκρίστως θέσθαι, πηλυμερῶς ἐπεὶ xai πολυ- 
τρόπως τὰ τῆς ὑποθέσεως δόγµασ. κοατύνετσι πα- 
τριχοῖς ἐξ ἄλλων αὐτοῖς ἁπαστραπτομένων, φῶς 
ἁληθινὸν χατοπτεύσομεν. c "Ex Πατρὸς καὶ ΥΣ0ῦ » 
Ῥωμεαῖοι εΠνεῦμα φάσχουσι tb ἅγιον ἐχπορεύξσθαι,» 
xai χορὺς ὁ Octo; τῶν ἡμετέρων θεσπεσίων µυστα- 
γωγῶν ἐκ Πατρὸς xol Yioo πρύεισι, xsÀ προχεῖ- 
ται, Χα) πέφηΥΕ, χαὶ πη]άδι, «a3 orat; -αρα- 
πλησίοις ῥηματ.καῖς φωναῖς £v πάσαις ἀτεχιῶς ταῖς 
020» θεοπνεύστοις θεηγορίαις διαπρύὐσίως κηρύτ- 
τούσι. Καὶ µτδεν ἅλλο παρὰ τὸ ἑχπορεύεται ταῖσδε 
λέγειν αὐτοὶ διασαφοῦσι τρανότατα. Αὐτίχα τοῖνων 
6 μὲν τῆς ἀθανααίας ἐπώνυμος, tv. ᾗ ποιεῖται διΣ- 
λέξτι Ὃρ/ολόξου xaX Μακεδονιανοῦ τάδε φησί" ελ1- 
γ{νοιτὸ pot εἰπεῖν ἑπίχτητόν τι ἐπὶ τοῦ Πνεύ- 
µατος. Οὔτε γὰρ τὸ ἅγιον, οὔτε τὸ ἄφθαρτο», οὔτε ὁ 
ἀθάνατον, οὔτε *b ἀγαθὸν, οὔτε ἄλλο τι τῶν περ 
τὸν Ost) θεωρουµένων λέγω εἶναι ἐπίκτητον τῷ 
ἀχίῳ ἹΠνεύματι, ἀλλὰ φύσει ἅγιον, φύσει ἆγα- 
ὃν, φύσει ἄφθαρτον ὡς Πνεῦμα θςτοῦ, καὶ ἐξ 
αὐτοῦ πηγά.ον, εἴτουν ixmopsoópsvov, ἵν ix τοῦ 
πρώτου τῶν ἓν τοῖς οἰχουμενιχοῖς διαλαμψάνζτων 
συνεδρίοις ποιῄσωμαι την ἀρχήν. Ἁλλ ὡς μὴ ἔπεχ- 
εείνο"το τὰ τοῦ λόγου, τῶν ἄλλων ἑκστάντες ἔπιστα- 
τικοῖς ἐνατενίσωμεν ὁςθαλμοῖς εἰς & φήσι Κύρ.λλος 


litium esse Spiritui saneto, sed natura sonctus, 6 ὁ θεόπνους εἰς ῥῆσω ἱερὰν εὐαγγελικὴν τὴ». « Tb 


natura bonus, nai4ura incorruptibilis est, tanquaun 
qui Spiritus Dei est, et ex ipso exsilit, id est pro- 
cedit, » ut ex primo, qui in. universalibus sessio- 
nibus illusvris habitus est, principum suman, Sed 
ne orato longius protrahatur, omissis aliis at- 
wntos figainus oeulos ad ο qux divino afflatus 
spiritu Cyrillus dicitin Evangelicum sacrum di- 
cium, « Spiritum veritatis, qui ex Patre procedit !,» 
clamans, eujus apud omnes publica continuaque 
contra nos repetitio et conculcatio.est. flic etenim 
de eodem in sexto ad llermiam suis sublimibus 
verbis, et uii magistrum addec.t, deoernit : « Num 
tibi allatum eloquium innotescit, videsque Spiri- 
tu n veritatis Paracletum nuncupasse? Dicit eniin 


progredi ex Patre, omnia sibi propria. qua Patris D 


sunt ostendens. » Idem ibidem ad eumdem : « In- 
telligis itaque qua ratione uti proprium promittit 
nobis mittere qui ex Patre est, et Spiritum qui. 
dem veritatis appellat, effundi vero ex ipso Patre 
delinivit. Quin etiam testimonium de se laturum 
prenuntiavit. » Si itaque Cyrillus divina mente 
prieditus testimonio suo confirmat, ipsum  Salvato- 
rem dixisse, eum progredi et profundi, quod illc di- 
xerat, procedit, quomodo quispiam alfirmaverit, 
aliud et aliud, cum sciat. secundum veran: intelli- 
gentiam, sacrorumque mystam profundi, et pro- 
g'*edi, et procedere, ita pronuntiasse? aut petius 


5 Joan. xv, 26, 


Πνεύμα τῆν ἁἀ)ηθείας, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὶς.ἐχπορεύ- 
εται, ) φωνοῦσαν, ὃς τὸ περιλάλιτον xal ἀειχέντ- 
τον καθ) ἡμῶν. Οὗτος χαὶ γὰρ περὶ αὐτῆς ἓν τῷ 
ἔχτῳ τῶν πρὺς Ἑρμείαν ὑψηγορίαις οὕτω διδασχα- 
λιχαῖς ἀποφαίνεται ᾿ « "Api σοι σαφὲς τὸ παροισθέν 
ἐστι λόγιον, χαὶ προσδέδορχας ὅτι Πνεῦμα μὲν ἆλη- 
θείας ὠνόμασε τὸν Παράχλητον, ἔφη ve μὴν ὡς πρό- 
6,σιν ἐχ Πατρὸς, ἴδια πάντα δεικνὺς ἑαντοῦ τὰ τοῦ 
Πατρός.ν Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ αὐτῷ πρὶς «bv αὐτόν» 
€ Συνίης οὖν ὅπως ὡς ἴδιον ἐπαγγέλλεται καταπέµ- 
Ψειν ἡμῖν τὸ Ex. τοῦ Πατρός ; καὶ Πνεῦμα μὲν ᾧλη- 
θείας ἀποχαλεῖ, προχεῖσθαί γε μὴν ἐξ αὐτοῦ δεωρί- 
0210 τοῦ Πατρός. Καὶ μὴν ὅτι καὶ µαρτυρῄσει περὶ 
αὐτοῦ προμεμµήνοχεν. » El γοὺν Κύριλλος ὅ θεόφρων 
αὐτὸν τὸν Σωτῆρα μαρτύρξεται φάναι ὡς αρόσισι 
xal προχεῖταν, οἷς εἴρηχεν ἐκπορεύεται, πῶς ποτέ 
τις ἐρεῖ ὡς ἄλλο xaX ἄλλο εἰδὼς χατὰ τὴν ἀλήθειαν τοῦ 
νοὺς ὁ ἱερομύστης ὅδε τὸ πρόεισε, καὶ προχδιταε, xal 
ἐχπορεύεται οὕτως ἔφησεν; f] μᾶλλον ὁ ταῦτα φθεγγό- 
µενος πῶς οὐκ ἀντικείμενος ἐμφανῶς ἑσεῖται τῷ τε 
θεοσόφῳ μυσταγωγῷ, χαὶ τολμηροτέρως ἐπὶ τῇ xaz' 
αὐτὸν χυριαχῇ θεοστόμῳ φωνῇ ; μέντοι γε χαὶ μὴ o5- 
τως ἔχειν οἱ ἀπεναντίας, ret μηχανῄσασθαι πύρον e3- 
ρεῖν οὐκ ἔσχον, εἰς τὸν ànb χοιλίας κάνταῦθα συνέ- 
θη σφίσ, τῆς ὁμωνυμίας κανόνα χωροῦσιν, Ex μὲν 
τοῦ Πατρὸς ἓν οἷς ἐξ αὐτοῦ τὸ ταυτὸν καὶ σύνδρο- 
pov τῆς δ:αναίας ταῖς διαληφθείσαις xol λοι-αἲς 
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οἼδαις ρωναῖ, ἐμολογοῦντες τῷ ἐκπορεύεται Ev ος A qui similia a:serit, quomodo palam divino mysta- 


δὲ ἐξ Υἱοῦ τὸ μὴ σύνδροµον. K&vzsu0:v ἓν οἷς ἐχ 
Πατρὸς xa* Υἱοῦ ἅμα µερίζειν ἄλλως τε καὶ ἄλλως 
΄ἁρμόξειν τὸ χατὰ νοῦν ἔπιτάττοντες, Οὗτός γε μὴν 
ὁ οὐρανοδάμων, ὁ τὸν θεάνθρωπον Δεσπότην, τὸ ταυ. 
τολύναμοὺ δειχνύων τῶν τοιῶνδε λέξεων» ἑχφωνοῦν» 
τα, ὡς bx τῶν τοῦ Πνεύματος τοῦτο χαριαµάτων 
θ οῤῥήκων ὑπάρχων, ἔτι τε x3x τῶν αὐτοῦ δωρηµά- 
των θεοῤῥῆμων ἕτερος xal πρόοπτης τὰς ἔπισφα- 
Acl; ταύτας ἐπινοίας τῶν ἑτεροτήτων φθάσας ἁποῤ- 
ῥαπίσει, ἐν of; οἱ τὸ ἄλλως iv τῷ απροχεῖται, xo 
τοῖς λοιποῖς τὸ, καθὼς οὗτος διαῤῥήδην ἀναθσῶν, 
Ἐν γὰρ τῷ πρὸς Νεστόριον λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, « Ὁ 
φιλῶν πατὲραᾳ ἢ μητέρα ὑπὲρ ipi οὐκ ἔστι µου 
ἄξιος, » οὕτω θεολογεῖ * « El δὲ ἔστιν ἓν ὑποστάσει 
*) Πνεῦμα ἰδιχῇ, καθ) Πνεῦμά ἔστι xal οὐχ Υἱός * 
ἀλλ) οὖν ἐστιν obx ἁλλότριον αὐτοῦ. Πνεῦμα γὰρ 
ἀληθείας ὠνόμασται, Καὶ ἔστι Χριστὸς ἡ ἀλήθειαι 
xal προχεῖται παρ) αὐτοῦ, χαθᾶπερ ἀμέλει xai ix 
τοῦ 0:00 καὶ Πατρός. » Καὶ elg τὸ, « Ἐρωτήσω τὸν 
Πατέρα. xaX ἄλλον Παράχλητον δώτει 9piv,» οὕτω φη- 
c! * «Tov γὰρ τοῦ θεοῦ καὶ Πατρὸς ἀγαθῶν ὁπάρχων 
χοινωνὸς ὁ Υἱὸς ἔχει τὸ Ηνεῦμα κατὰ τοῦτον τὸν τρό- 
πον, καθ) ὄνπερ νοσΐτοἔχειν xaX ὁ Πατήρ. » Ἐν τῇ ἐρ- 
μηναία τῇ εἰς τὸν προφήτην Ἰωὴλ τῇ, « Ἐχχεῶ ἀπὸ 
τοῦ Πνεύματός µου, 2 οὕτω διέξεισιν ' «Ἡ μὲν γάρ 
ἔστι 8c), χαὶ θεοῦ κατὰ φύσιν ὁ Ylbz; γεγέννηται γὰρ 
ix τοῦ θεοῦ χαὶ Πατρὸς, ἴδιον αὐτοῦ τε καὶ ἐν αὐτῷ, 
xai ἐξ αὐτοῦ τὸ Πνεῦμά ἐστι, χαθάπερ ἀμέλει καὶ in 
αὐτοῦ νοεῖται τοῦ Θεοῦ xal Πατρός.» "lv' οὖν πρὸς ταῖς 
ix ῥήματος ταῖσδε φωναῖς ἑνίας xat τῶν ἐξ ὀνόματος 
παραθε΄ηµεν, Γρηγόριος ὁ κατ᾽ ἐξοχὴν τῆς θεολογίας 
ἐπώνυμος iv μὲν τῷ πρὺς "Hpuva τὸν φιλόσοφον λό- 
14p φησίν * « Ἴδιον Πατρὸς μὲν fj ἁγεννησία, Υἱοῦ 
δὲ ἡ γέννησις, Πνεύματος δὶ ἡ ἔχπεμψις.ν "E» δὲ τῷ 
δευτέρῳ τῶν Εἱἰρηνικῶν  « Οὔτω φρονοῦμεν, καὶ 
οὕτως ἔχομεν, ὥστε ὅπως μὲν ἔχει ταῦτα τρὺς ἅλ- 
Ana σχἐσειὺς τε xal τάξεως abt] póvg τῇ Τριάδι 
συγχωρεῖν εἰδέναι µόνον, xa οἷς ἂν ἡ Τριὰς ànoxa- 
Aor χεκαθαρμµένοις ἢ νῦν f) Όστερον * αὐτοὶ δὲ µίαν 
xai τὴν αὐτὴν εἰδέναι φύσιν θεότητος, ἀνάρχῳ xal 
γεννήσει xal προόδῳ γνωριζοµένην. » "Ὁ οὖν ἐχεῖ 
τὴν ἀγεννησαίαν, τοῦτο διαφανῶς ἐνταῦθα τὸ ἄναρ- 
xov εἴρηκεν. Ἐπεὶ καὶ τοῦτο τοῦ Πατρὸς ἴδιον, ὡς 


gogo et Βοπιἱμίοῦ et a Deo ργο]αές, id ipso asse- 
rente, voci, non audacius adversabitar ? Nihilomi- 
nüs cum hzc non ita se liabere, non possent in(i- 
cias ire adversarii, ad consuetam sibi regulam lo- 
monymia: e ventre erutam confugiunt; cum de Patre 
affirmatur ex ipso, idem et eoncordans sententise 
cum voce procédit, 1n jam allatis el im aliis simili- 
bus vocibus approbantes, cum verb ez Filio, mi- 
nime concordans : indeque in quibus est, ez Patre 
et Filio, simul dividunt, et alio atque alio modo 
sententiam intelligi pricipiust. Attamen bic qui 
in ceelum ascendit, et Deum et hominem Dominum 
larum vocum szquales vires edicentem ostendit, 
tanquam hujusce Spiritus muneribus diviniloqnus 
exsisteis, necnon etiam ex ejusdem donis divina 
locutione ditatus, et futura prospiciens alius, erro- 
neas hasce cogitationes diversarum significationum 
multo ante relellit provide, dum in profundi et si- 
mil bus alium atque alium signiflcatum palam so- 
noreque reprobat; Namque oratione ad Nestorium, 
eujus illud principium est: « Qui amat patrem aut 
Bialrem super me, Ron est me dignus *, » ita 48. 
cernit : « Licet sit. irt hypostsasi propria Spiritus, 
qua Spiritus e non Filius est, verumtamen non 
est alienus ab ipso. Vocatus siquidem est Spiritus 
veritatia, et e3t Cliristus veritas, et profunditur alr 
ipso, uti scilicet ex Deoet Patre.» Et in illud : « Ro- 
gabo Patrem, et alium Paracletum dabit vobis *,» 
sic ait: « NamqueDei et Patris bonorum eum sit par- 
ticeps Filius, habet Spiritum eo ipso modo, quo in- 
telligitur etiam Pater habere. » hi) interpretatioue 
Joélts prophete inm iHud : « Effundam ex Spiritu 
1990 *, » sic loquitur : « Qua eninr Deus est, et ex 
Deo secundum naturam Filius, generatur siquidem 
ex Deo et Patre, proprius illius, et in ipso et ex 
ipso est Spiritus, quemadmodum et ex ipso intelli- 
gitur Deo et Patre. » Ut igitur prz his dietis non- 
nulla etiam slia nominatim apponamus, Gregorius 
qui ob excellentiam — Theologi nomen consecutus 
est, oratione in lleronem philosophum ait : « Pro- 
prium quidem Patris est non generari, Filii gene- 
rari, Spiritus emitti. » Et in secunda de pace : 
« lta sentimus, ita tenemus, adeo ut quomodo ipsa 


ἐξ οὐδενὸς xai ὡς ἀναιτίου, τῶν δύο τόδε μὴ χεχτη- D se. habeant inter se, et referantur, et ordinentur, 


µένων, ὡς ἐξ ἀρχῆς αὐτοῦ κατὰ διάφορον ὕπαρξιν, 
xal χατὰ χρόνον συνάναρχον τούτ., xal χρονιχῆς 
ἁπάσης ἑμφάσεως ὑπερχείμενα. Ίην Ἠγέννησιν δὲ 
χἀ,ταυθα κἀκεῖ διὰ τῆς αὐτῆς ἐκφωνήσεως, καὶ 
ὅπερ ἐχεῖσε τὴν ἔχπεμψιν, ἐνταῦθα τὴν πρόοδον 
ἄμφω λέγων, ὡσεὶ τὴν ἐκπόρευσιν ἔφησεν. Ἐν δὲ 
τῷ περὶ τοῦ Πνεύματος ἀντιῤῥητικῷ, τὴν ἔχπεμ- 
Ψ, καὶ t?!» πρόοδο», ἔκφανσσ προσηγόρευσε. 
Τίθησι γὰρ οὕτως ἐχ τοῦ ἑναντίου * « Τίοῦν ὃ λεί- 
πει τῷ Πνεύματι εἰς τὸ εἶναι Yiév ; El γὰρ μὴ λεῖ- 
πὀν τι, οὖν Υἱος ἂν $v * ». ἐπιφέρει δὲ * € OO λεί- 
πειν φαμέν t ob γὰρ ἑλλιπῆς Θεός. Τὸ δὲ τῆς ἐκ- 


* Maith, x, 57... ? Joan, xiv, 16. * Joel (1, 28. 


ipsi soli Triadi scire tantummodo concedamus, et 
quibus expurgatis, vel nune vel in posterum Trias 
revelaverit. Nos vero unam eamdemque naturzm 
divinitatis cognoscimus, quse citra princeipiam ge- 
neratione et progressu deprehenditur. » Quod ita- 
que ibi non generari, palani hic cilra principium 
enuntigvit. Quandoquidem lioc Patris proprtuin 
est, tanquam qui ex nullo est et absque causacum 
duo illud non possideant; tanquam qux ex ipso 
sunt uti ex prineipio secundum diversam exsisten- 
tiam, et si tempus respicias eum illo principii quo- 
que expertia, et temporali omni expressione supe- 
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riora. Generationem vero hic et ibi per eamdem A φάνσεως, ἵν οὕτως εἴπω, fL τὶς πρὸς ἄλληλα σχἑσεω5 


' verbi prolationem, et quod ibi dixit, emissiono»m 
hic progressum, hisce duobus, unam processionem 
S'gnificavit. In Antirrhetico vero de Spiritu, emis- 
sicn?m, el progressum, et apparitionem nuncnpavit. 
Sic enim orationem disponit, quasi adversarius 
loqueretur : « Quid itaque est quod. deest Spiritui, 
ne Filius sit ? Etenim οἱ nihil deficeret, Filius uti- 
que esset ; » tum subdit : « Non deesse fatemur : 
neque enim Deus imperfectus est. Verumtamen 
apparitionis, ut ita dicam, vel relationis mutus 
diversitas, diversam quoque appellationem effecit. » 
Manifesto enim cx diverso modo exsistentüe, pro- 
cessione scilicet, quam apparitionem hic nuncupat, 
Spiritus Filius non esse agnoscitur, et hinc appel- 


lationum diversitas indicatur, el zque atque fratres B 


conjungi, uli haretici somniant, rejicit. Unde et 
Ecclesia omnia jam dicta sequens, concinens in 
Canticis clamat : « Absque principio, et generatio- 
Re, el progressu, Patrem adoro generantem, Filium 
glorifico generatum, lymnis concelebro Spiritu 
sauctum, qui una cum Paire et Filio eluxit, » Hc 
ila cum se habeant, et in rebus theologicis viro 
non contemnendo de verbis et nominibus, que in 
divinis dogmatibus exponendis ac proferendis uscr- 
pantur, decernente : « Neque enim de nominibus 
contendemus, dummodo eamdem sententiam eorum 
syllabae exprimant, » interrogatio, de qua nunc 
agitur, quomodo subsistet, si qu:e illa processionis 


διάφορον, διάφορον καὶ τὴν χλΏησιν αὐτῶν πεποίη- 
xev. » ᾿Λριδήλως γὰρ ix τοῦ διαφόρου τρόπου τοῦ 
τῆς ὑπάρξεως, ὃς ἡ ἐἑχπόρευσις, fjv ἔχφανσιν ἐνθάδς 
χαλεῖ, μὴ τὸ Πνεῦμα Ylov εἶναι γνωρίζεται, καὶ τὸ 
τῶν χλέσεων ἐντεῦθεν τρανοῦται διάφορον, xal τὸ 
ἀλελφιχῶς ἄμφω ἠἡνῶσθαι χατὰ τοὺς αἱρετίζοντας 
ἀποπέμπεται. "Όθεν χα) dj Ἐνχλησία τοῖς ῥηθεῖσιν 
ἅπασιν ἑπομένη Ψάλλουσα μελῳδιχῶς ἀνακράζει, 
€ Ανάργῳ χαὶ γεννήσει τε xal προόδῳ Πατέρα 
προσχυνῶ τὸν γευνῃσαντα. Υἱὸν δοξάζω τὸν Υενντ- 
θέντα, ὑμνῶ τὸ συνεχλάμφαν Πατρὶ καὶ Υἱῷ Ilve5- 
pa ἅγιον. » Καὶ τούτων οὕτως ἑχόντων, τοῦ τ' ἀχρέ- 
µονος ἐν θεολογίαις ἐπί τε ῥημάτων, xaX ὀνομάτων 
ἐν τοῖς εἰς τὸ θεῖον δόγµασιν ἁπλῶς xal φωνίμασιν 
ἀποφαινομέναυ, « Οὐδὲ γὰρ περὶ τῶν ὀνομάτων Qv- 
γοµαχήσοµεν, ἕως ἂν εἰς τὴν αὐτὴν ἔννοιαν ai συλ- 
λαβαὶ φέρωσιν,) f περὶ ὃς ὀλόγος ἐρώτησ:ς πρίαν ES: 
τὴν σύστασιν, εἴπιρᾶ συνάγχειν ἐπείγεται εν &xctó- 
ῥευσι, ταῦτα χαὶ πρὀχισις σνναγἀγῃ xal πρόοδος, 
ἔχπεμύις, πη]γασµός τε χαὶ ἔχφαγνσις. "AX 
καθόλου τὸν ἔλεγχων στήσαντες xaX χατὰ µέρος διέι- 
θωμε». Ἐκπόρεισις tj xax ἐρώτησι», ἢ πρόοδος f, 
καθ ἡμᾶ:, ζυγοµμαχία Υὰρ οὐδεμία χατὰ διάνοιαν, t 
ἐχ Πατρὺς xal Υἱοῦ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, à: 
ἔστι xal ἑνιαία, xat οὐ διπλη. "Όμως 6 ἐρωτῶν τὸ 
μὴ εἶναι δύνασθαι ἁπλοῦν Ex δυάδος, εἰς ἀνατροτὴν 
λαμθάνει, παραδείγματι τῷ τοῦ ἀρ:θμ.ῦ εἰς πίστι- 
σιν χρώµενος. Ὁ γοῦν ἓν θξολογίᾳ γρήγορος νοῦς τὴν 


nomine colligere contendit, illa eadem, et effusion s, ϱ ὑπερόρχιον Τριάδα θέλων εἰχονίσαι πρὺς ἑαυτὴν ὡς 


el progressus, eLemissionis, et apporiticnis nominibus 
eolliguntur ? Sed cuin in genere quidem refellimus, 
per partes etiam rem examinemus, Processio, quae 
in interrogatione est, sive progressus, ut nos dici- 
IRus, ne4ue ením de sententia coutenditur, ex Patre 
el Filio Spiritus sancti, simplex est unaque, et non 
duplex, licet interrogans eam simplicem esse non 
posse ex duplari numero redarguere conetur, ex- 
emplo numeri ad dictum suum confirmaudum as- 
sumpto. Verumtamen in theologicis mens vigil, 
cum exeinplo supra omne principium Triadem in 
se ipsa uti habet, exprimere cupit, clamat : «Li- 
cet similitudo quzdam reperiatur, quod plus est 
fugit, relinquens me infra cum exemplo, » tum 
deinceps solem, radium et lumen, oculum, fontem 
et fluvium, aliaque tenuis similitudinis exempla 
proponit. Et qui aurea lingua przeditus est, in Ex- 
positione Psalmorum, « ladix, ait, fidei Dater, 
ramus immarcescibilis Fiiius, fructus immortalis 
Spiritus sanctus. » Et ex divinis Patribus alii haec 
eadem, vel alia hisce non dissimilia, ne singula 
recenseam , quibus divina mente pr:zditi Patres , 
uti eX sole per radium lumen, ex Patre per Filium 
Spiritus apparitionem exprimunt, uti ex oculo flu- 
vium per fontem, uti et radice per ramum (fructum: 
sic etiam ex radio possumus dicere, mec non ex 
ra: 0, et ex fonte, de eo quod exprimitur per Fi- 
Jium et ex Filio, cuim amb:e ha praepositiones in 
naturali progressus mediatione, uti  diviniloqui 


ἔχει, πρ.αναγωνῶν φθάνει’ « K3v ὁμοίωσίς τις εὖ- 
ρεθῇ, φεύγει τὸ πλέον ἀφέν µε χάτω μετὰ τοῦ ὑτο- 
δείγµατος, » χαὶ χαθεζῆς Άλιον, ἀχτῖνα xal φῶς, 
ἐφθαλμὸν, πηγήν τε xal ποταμὸν, xal λοιπὰ παρα- 
πλῄσιατῆς ἀμυδρᾶς ὁμοιώδεωςτίθησι παραδείγματα. 
"O τε χρυσοὺς τὴν γλῶσσαν 6v ἑρμηνείαις ταῖς τῷ 

Ψαλμῶν, « Ῥίδα, qnot, πίστεως ὁ Πατὴῆρ, χλάδος 
ἁμάραντος ὁ Υἱὸς, χαρπὸς ἀθάνατος τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον. » Καὶ τῶν θεοφορήτων ἄλλοι τὰ αὗτὰ, Ἑτςοά 
τε τούτοις παρεμφερή, ἵνα p ἀπχριθμοίην xa0£xa- 
στα, ἐξ ὧν οἱ θεόφρονες, ὡς Ex τοῦ Ἠἠλίου δεὰ της 
ἀχτῖνος τὸ φῶς, τὴν Ex Πατρὸς δι Ylou τοῦ Πν εύμα- 
τος εἰχονίζουσιν ἔκφαντσιν, ὡς ix τοῦ 0202) 400 τὸν 
πὀταμὸν διὰ τῆς πηγῆς, ὡς ἐκ τῆς ῥίδης διὰ τοῦ 


D χλάδου τὸν καρπόὀν. ἀλλὰ γαὶ ἐκ τῆς ἀχτῖνος ἔστι 


λέγειν, ἐχ τοῦ κλάδυυ τε καὶ ἐχ τῖς πυγῆς, ἑττέ τε 
τοῦ εἰχονικομένου δι Υἱοῦ τε χαὶ ἐξ Υἱου ἕχατέρων 
χατὰ τοὺ: θ2Ἱγόρους πρ)θέσεων ἐπὶ τῇ φυσ.κῃ κξ- 
σιτείᾳ τῆς προόδου τὸ του-οδύναµον Σχουσὼν. Τ..0 
μέντοι γε ἐρωτῶντος μήτ᾽ ἐν ἄλλοις, uf, 
O:lyuact τοῖς ἐκ τῶν θεόθ:.ν προηγόρων της εὖσε- 
θείας ἑνασμενίδειν ῥεθονλημένου. τοῖς 6 οἶχοθεν xat 
τὸ σφέτερον δη τοῦτ) δειχθείη μὴ πρὸς αὐτοῦ, τρὸς 
δὲ τῆς ἀληθείας ὑπάρχον, ὡς οὗτοι φωτοδολοῦσι 
φανότατα, Αριθμὸς μὲν γὰρ τοῦ διωρισµένον παρ᾽ 
οὗ πέρυχεν, οὐ τοῦ συνεχοῦς, xal χατὰ διορις μὲν 
μοναδικῶς πρόεισιν, οὐχὶ xazà σύνθξτιν, Ex µονάδος 
δνὰς, xal &x δυάδος τριὰς οὗ συντΣθειµένης, ἁλλ' ἐχ 
$0320; ὡς πρὸς µονάδα τὴν πρὸ αὑτΏς, ἢ ἐκ μονά- 
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δος δ.ὰ 09485; ἁπλῆς. Ἐπεὶ οὖν τὸ θ:ῖον ἓν xalzp:áz A Patres asseverant, eadem vi. polleant. Etenim cum 


ἔστι, καὶ ὡς μὲν ἓν ἀπαράδεχκτόν ἐστι xaX ἀριθμοῦ, 
«xai µεσύτητος, xal τάξεως, χαὶ τῶν τυιούτων". ποῦ 
γὰρ τῷ E τῷ ὑπὲρ πᾶν ἓν ὄντι ποτὸν xaX μέσον καὶ 
τάσις ἐν πλείοσ.ν 7| τρισὶ τοὐλάχ.στον ταυτὶ θεωρού- 
μενα ; ὡς δὲ τρία τούτων ἑστὶ δεχτικὸν, πλην καὶ οὕτω 
θεοπρεπῶς, χαὶ ταῖς περὶ θεοῦ καταλλήλως ἐννρίαις, 
xal τὸ τοῦ ἀριθμοῦ παράδειγµα τοῦ διωρισµένου 
$080) τυγχάνον εἰς εἰχασίαν παραληφθήσεται, χαθὸ 
καὶ fj Τριὰς διορίζεται, ταῖς κατὰ τὴν πρόοδον ὑπο- 
στατιχαῖς ἱδιότησι, Διαιρεῖται γὰρ ἁδιαιρέτως, xal 
συν απτεται δ,ηρημένως τῷ παραδόξῳ τῆς θείας µε- 
Υαλξιότητος. Τοῦ λοιποῦ πρόσχες πρὶς θεοῦ 6 
ἀχροατής. Προθέμενος ὁ ἐρωτῶν, ὡς διαπορούµενος, 
πῶς Ex τῆς ἆθλου δυάδος τὸ Bv εἶναι δύναται, xal παρ- 


interrogans, neque aliis neque exemplis, qui eum 
processerunt, divinorum pietatis principum, sed 
propriis insistat, eorum quoque dicta non ab ipso, 
sed a veritate emanantia, uti illi lucidissime irra- 
diare, deinonstrabitur. Numerus enim divisi est, ex 
quo enascitur, non contiuui, ei secundum divisio- 
nem singulariter provenit, non secundum compo- 
sitionem, ex unitate dualitas, et ex dualitale trias, 
non qux eomponatur, sed ex dualitate veluti ad 
unitatem , qux ante ipsam est, aut ex unitate per 
dualitatem simplicem. Quando igitur Deus unum et 
trínitas est, et ut unum, neque numerum , neque 
medium, neque ordinem, neque similia suscipit. 
Undenam enim in uno, quod supra omne unu:n 


£905; τὴν αἰτίαν ἐπαγαγὼν τοῦ μὴ δυνατὸν, τῷ τὴν D est, et quantitas et medium οἱ ordo in pluribus, 


µονάδα αἰτίαν εἶναι xal οὗ δυάδᾳ, ὡς ἐθέλων διὰ µέσης 
προτάσεως τῆς, ὅτι ἓν τὸ αἴτιον χαὶ οὐ δύο, συμπερά- 
ναι τὸ μὴ ἐχ τῶν δύο τὸ ἓν εἶναι" τοῦτο yàp ἀπῄτει 
τὸ προταθὲν ἐξ ἀνάγκης * ὁ δὲ διὰ τῶν μεταξὺ λόγων 
αὐτὸ μᾶλλον κατασχευάσας, kv οἷς φησι’ μονὰς γὰρ 
εἰς δυάδα χινεῖτσι, χἀχεῖθεν εἰς Τριάδα, τοῦτο δὲ τί 
ἄλλο, f| ὅτι ix. µονάδος δυὰς, xal ix δυάδος τριὰς, 
ὅπερ τὸ ἓν κατὰ τὸ διωριαµένον τοῦ ἀριθμοῦ, ὡς 
ἑλέγομεν; ὃ χαὶ ὁ περίπυστος ἐν θεολογίᾳ συντίθησι 
qácxuv* «4 Μονὰς yàp εἰς δυάδα κινηθεῖσα µἐχρι 
Τριάδος ἕστη  » συνεπέρανε τὸ uy τὰ δύο αἴτια εἶναι 
τοῦ bc, ἀλλὰ τὸ ὃν τῶν δύο. "Εστι δὲ αἴτιον τοῦ 
ἀναχολούθως οὕτω, xal μὴ χατὰ «b. προδληματισθὲν 
τὸ συμπέρασμα θέσθαι, τὸ οἴεσθαι δύο alvi. εἶσ- 
άχειν, εἰ λέγει τις Ex τῶν δύο τὸ Év, Τοῦτο δὲ οὐδα- 
μῶς. "Ectt μὲν γὰρ £x δυάδος τὸ ἓν, ἐχ δύο δηλαδὴ 
μονάδων τρίτη μονᾶάς. El μὲν οὖν ἐκ δύο ἀντιδιῃρη- 
µένων ἣν, ἢ διῃρηµένων οὕτως, ὡς τὸ ἕτερον μὴ 
πρὸ; τὸ Eze gov ἀναφέρεσθαι, μὴτ' ἐξ ἐχείνου τὸ εἶνχι 
ἔχειν, µήτε µεσότητα τὴν χατὰ τὴν πρόοδον» ᾗ γὰρ 
ἂν ἣν οὕτω, χαὶ τὸ τρίτον οὗ ερίτον, ἀλλὰ δεύτερον 
ἑκατέρων ἔνθεν xai ἔνθεν θεωρουµένων, χαὶ οὗ χατὰ 
τὴν ἑξῆς τοπαράπαν προέλευσιν ' εἰχότως ἂν ὁ τῆς 
δυαρχίας, καὶ τῆς διπλῆς αἰτίας λόγος εἰσήγετο ' 
ἐπεὶ δὲ ταῦτα κατὰ τὸ ἔμπαλιν, xal fj τρίτη μονὰς 
διὰ τῆς µέσης µονάδος ix τῆς πρώτης καὶ ἀρχιμῆς 
τὸ εἶναι πλουτεῖ, ὅθεν χαὶ fj µέση pováz* ἑχεῖθεν 
ἄρα καὶ τὴν αἰτίαν ἕλχει, χἀχείνην ἀρχὴν οἶδε xal 
ῥίκαν, ὡς μίαν εἶναι διαρανῶς, "Ίδωμεν οὐκοῦν οἷά- 
περ oi τῶν θείων ἐκφάντορες τὸ πρῶτον, τὸ μέσον, 
τὸ τρίτον, τὸ ἐξ ἀμφοῖν ἐπὶ τῶν θεαρχικῶν λαμθά. 
νοντες ὑποστάσεων θεολογικῶς ἑχδιδάσχουσι. Καὶ 
πρῶτος αὐτὸς ὁ τὴν µονάδα χινηθεῖσαν εἰς δυάδα 
µέχρι Τριάδος στῆναι φθεγξάµενος, ὃ χαὶ ὁ τὴν 
ἐρώτησιν προφέρων Φαΐνεται διαγγἐλλων, ἐν ος 
fjowlyet τὰς. πρὸς παρθένους ὑποθήχας, οὕτω φησίν’ 
« Ei; θεὸς ix γενέταο δι’ Υἱέος ἔστη, » µετά τινα, 
« Ἱσταμένης θεύτητος ἓνὶ τελέοισι τελείης.» 0 
σύμφρων τούτου xal ὁμώνυμόὸς Νυσσαέων λαμπτὴρ 
Ev τῷ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος χατὰ Μαχεδονιχ- 
νῶν λόγῳ φησίν’ « Ἐφ' ὤν γὰρ dj χατὰ τὸ ἀγαθὸν 
ἐνέργεια οὐδεμίαν ἑλάττωσιω, f) παραλλανἣν ἔχει, 
f; ἐστιν εὔληγον τὸν χατὰ τὸν ἀρ.0μὸν τάςιν ἑλάτ- 


aut tribus minimum consideraveris? Uti vero tria 
hzc, sed divino quodam modo, et cogitationibus 
Deo ipso adlecentibus admittit, et exemplum nu- 
meri, qui determinate quantitatis est in similitu- 
dinem assumetur, cum el Trinitas proprietatibus 
secundum progressum determinetur ; namque iudi- 
vise dividitur, et divise ad nirabili divine magnifi- 
centi: modo conjungitur. Interim attento. animo 
sis per Deum, o auditor. Cum interrogans sibi pro- 
posuisset, quasi addubitans, qua ratione ex imma- 
teríato duplari numero unum esse possit, et per 
quam sub:to causam adnectens (ieri non posse, ut 
unitas causa sit, et non dualis numerus, quasi vel- 
let per mediam propositionem, unum nempe esse 
causam et non duo, concludere unum ex duobus 
non esse : hoc siquidem quod proposuit necessario 
requirebat, ipse nihilominus per interpositas ratio- 
nes id ipsum magis con(irmat, cum ait :Unitas eniin 
in dualitatem movetur, indeque in trinitatem, id 
vero quid est aliud quam ex unitate dualitas, et ex 
dualitate trinitas, quod est unum secundum deter- 
minatum numerum, ut dicebamus? et in theolog'a 
precelebris concordat, cum inquit, « Unitas eniin 
jn dualitatem mota, in Trinitate subsistit, » conc!u- 
sit, duo unius causam non esse, sed unum duorum. 
Causa vero est, ad2o inconsequenter, et non secun- 
dum propositum problerna conclusionem colligere, 
quod opinetur, duas causas introducere, sí quis di- 


p xerit, ex duobus unum esse. Sed id nullo modo 


est, namque est ex dualitate unum, ex duabus sci- 
licet unitatibus tertia unitas. Jgitur si ex duobus a 
se disjuuclis esset aut. ita divisis, ut unum ad alte- 
rum non rcf:rretur, neque ab illo exsisteret, neque 
medium esset in progressu, si, inquam, hoc wodo 
se haberet, et terlium non terum, sed secundum 
liinc et hinc inter ainbo consideraretur, et non δὺ- 
cundum seriei asservientein egressionem , non in- 
congrue duorum principiorum, et duplicis caus:e 
ratio introducéretur. Verumtamen cum hzc ex ad- 
verso se habeaut, et tertia unitas per mediam uni- 
t2teimn ex prima et principali monade, quod sit po3- 
s deat, inde ergo et media unitas causam trahit, 
illamque principium atque originem sui agnoscit, ut 
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perspicue uza3 sit. Consideremus igitur, quanam A τὠσεώς τινος τῆς κατὰ φύσιν παραλλαγῖς οἴταθοι 


rerum divinarum interpretes, primum οἱ mediuni, 
et tertium, et illud ex duobus de divinitatis priuci- 
pibus hypostasibus assumentes, tlreologorum more 
decernunt. Et primus, qui monadem in dualitatem 
motam in Triade subsiitisse asseruit, quod interro- 
gans digito monsirzsse videtur, in monitis νὰ vir- 
gines heroico carmine conscriptis, sic inquit :«Unus 
Deus ex genitore per Filium stetit, » postino um, 
« Permanente divinitate in perfectis perfecta. » 
Hujus concors e& cognominis Nyssenorum lumen, 
oratione de sancto Spiritu contra Mace onianos 
scribit : « In quibus enim qua secundum bonum 
operatio est, nullam imminutionem , aut immuta- 
tionem liabet, quomodo rationi consentaneum fue- 
rit, ordinem qui ex numero oritur, inuninutionig 
alleujus, aut secundum naturam immutationis si- 
guum esse existimare? Quemadmodum si quis in 
tribus lampadibus subdivisam flammam conspiciens, 
causam véro terti luminissupponamus esse primam 
flammam, ex communicatione cum medio extreuuum 
infl.mmantem, postmodum astrueret, in prima 
ffámmma abundare calorem, eam vero qux. ssbse- 
quitur immutari, el paulaüim  immünui; tertiam 
neque ignem amplius censendam esse, licet. equa 
ralione adurat et splendeat, ochniaque ignis opere- 
urr. » FL a Deo nobis ostensus Epiphanius in libro 
Aneyrolo dicto, ait : « Spiritus sanctus, Spiriteg 
verjtatis est, lumen tertium a Patre et Filio.» Idein 
in edm libio : «Ambo inhabitant in homine justo, 
Christus et Spiritus illius. Quod si Christus ex Patre 
creditur Deus ex Deo, et Spiritus ex Christa, aut 
ex ambobus, ut dicit Cliristus : Qui a Patre proce- 
dit, et hic de meo accipiet. » Divinus porro Cyrillus 
li:ecexplanans, atque declarans, et preepositionum ex 
el per quales vires de mediatione Filii cum aliis 
plerisque Patribus designans libro primo ad Palla- 
dium hunc in modum decernit : « Mutabilis autem 
nullo modo cst Spiritus sanctus, aut οἱ mutationi 
obnoxius est, ad ipsam divinam naturam vitupera- 
tio recurret, si est Dei et Patris, necnon et Filii 
essentialiter ex ambobus, ex Patre nempe per Fi- 
lium profusus Spiritus.» Et cum liec ita edicantur, 
ex dualitate non posse unum esse et alio quoque 
anodo ex ipsa numerorum positiene reprobatum , 
ubi sistetir? Et cujus erit. prudentiz illis, contra 
quos sese opponit, dum vice versa, ex dualitate 
unum asseverare, uti absurdum, denionstrat, sua 
probans appingere ? Fieri nequil ex propositis no- 
siris dictis, nec simpliciter ab aliquo affirmabitur 
«le numeris, ex tertio et secundo primum, et de f(i- 
guratis per numeros deitatis hypostasibus, ex Spi- 
situ et ex Filio Patrem esse. Hoc enim infert quod 
vice versa deducitur, si ad definitiones et proposi- 
tiones necessario reducenda sunt, qua simili modo 
e(futiuntur. Sic ex rebus non subsistentibus sunt, 
que ab interrogante comprobantur, Et propositio 
illa ex uno duo communiter ab utraque parte as- 
serta, illis quidem qui ex ambobus unum dicunt, 


4 


στμεῖον εἶναι; ὥσπερ ἂν et τις ἓν τρισὶ λαμπάσι 
διῃρημένην βλέπων τὴν φλόγα. αἰτίαν δὲ τοῦ τρίτω 
φωτὸς ὑποθώμεθα εἶναι τὴν πρώτην φλόγα ix ba. 
δόσεως διὰ toU µέσου τὸ ἄχρον ἐξάψασ»ν, rica 
κατασχευάδει πλεονάζξειν bv τῇ πρώτῃ glor τὴν 
θερµασίαν, τῇ δὲ ἐφεξῆς ὑποθεθηχέναι, καὶ πρὸς τὸ 
ἔλαττον ἔχειν την παραχλαγην, την δὲ τρίτην pr 


Up ἔτι λέγεσθαι, xáv παραπληήσίως χαίῃ xai gaivr, 


καὶ πάντα τὰ τοῦ πυρὸς ἐργάζηται. » Ὁ θεοφανέ. 
ρωτος Ἐπιφδμιος ἐν βίθλφ tfj χαλουµένη "Avxy- 
pot φησι e Dvsopa ἅγιον, Πνεῦμα ἀληθείας Lost, 
φῶς τρίτον παρὰ Ἰετρὸς xat Υδῦ.» "O αὐτὸς ἐν 
τῇ αὑτῇ βίδλῳ’ v ᾽Αμϕότεβα χατοιχεῖ Ev τῷ ἄνθρώ 

πῳ τῷ διχαίῳ, ὁ Χρ:στὸξ καὶ τὸ ΗἩνεῦμα αὐτοῦ. Fl 
δὲ Χριστὸς εἐχ τοῦ Πατρὺς πιστεύεται Θεὸς Ex θευ», 
καὶ τὸ Π»εῦμα ἑἐχ τοῦ Χριστοῦ, ἡ παρ) ἀμφοτέρων, 
ὥς φησιν ὁ Χριστὸφ, "O παρὰ τοῦ Παερὲς ἔχπο- 
ρεύεται,͵ xal οὗτος ἐκ τοῦ ἑμοῦ «ἑήψφεται.ν Kp 
Υξ μὴν ὁ θεσπέσ'ος ὃ-ατρανῶν τάδε xal άχφιν vov, 
χαὶ τὸ τῆς ἐν xal διὰ ἰσοδύναμον ἐπὶ τῆς µεσότητος 
τοῦ Υἱοῦ σὺν ἄλλοις παρισίάνων πλείοσι εῶν Πατί. 
pov ἐν τῷ πρὠτῳ τῶν πρὸᾷ Παλλάδιον οὕτω θεολο- 
γεῖ’ « Τρεκτὸν δὲ o0. «ot. που τὸ Πνεύμά ἐστιν; 1 
εἴπερ τὸ τρέπεσθαι voast, br? αὐτὴν ὁ μῶμος τν 
θείαν ἀναδραμείται φύσιν, εἴπερ ἐστι τοῦ 602 xoi 
Πατρὸς, χαὶ μὴν καὶ 150 Υἱοῦ, τὸ οὐσιωδῶς ἐξ ἁμ. 
φοῖν, ἤγουν àx Πατρὸς δι Yiou προχεόµενον [Πνευ- 


. μα. 2 Καὶ τούτων σὕτω κηρυττοµένων , τὸ ἓχ τῆς 


δυάδος μὴ δυνατὸν τὶ Ev εἶναι, καὶ ἄλλως ἑληλεγμέ- 
vov ἐξ αὐτῆς της τῶν ἀριθμῶν παραθέσεως, mos 
στήσεται ; lloiov δξ καὶ €) λελογισμένον Beet, πρις- 
άπτειν Sol; πρὸς οὓς τὸ ἑναντι,ῦσθαι, τὸ χαθ᾽ ὑπο- 
στροφὴν ix τὶς δυάδος tb Ev λέγειν, ὡς ἁτόπου τού- 
που δειχνι'µένου, χατἀσχευάζον τὸ σφέτερον; ἔστιν 
οὐκ ὅπως ἐξ ὧν παρεθήκαµεν, ὅλως δὲ οἱουδί cv 
ἁἀγορεύειν ἐπ) τῶν ἀριθμῶν Ex τοῦ τρίτου xal δευ- 
τέρου τὸ πρῶτον, ἐπί τε τῶν εἰχονιζομένων τῆς 
θεότητος ὑποστάσεων, ἐκ τοῦ Πνεύματος καὶ ἐχ v 
Υἱοῦ τὸν Πατέρα. Τοῦτο γὰρ t$ xa0' ὑὁποστροφὶν, 
εἴπερ εἰς ὅρους ἀνάγγη πᾶσα καὶ προτόσειες λαμδά- 
νειν τὰ τοιῶσδε λεγόμενα. θὕτως ἐξ ἀνοποόδτάτων τὰ 
τῷ ἑρωτήσαντι κανασχευαζόμενα. Kat πρότασις ἃ 
ἡ ἐξ ἑνὸς τὰ δύο χοινῶς ἑχατέρδις µέρεσιν ὠμολογτ» 


D µένη, τοῖς μὲν ἐξ ἁμοοῖν φωνοῦσι τὸ ἓν, xal foc ὁ 


στεῤῥὸν καὶ πάγιον ἔσχηκεν ' ἄμφω γὰρ οἱ θεηγόροι 
παβραδιδόασιν, ὡς ἐξ ἀμφοῖν τὸ Bv, Ἴγδυν ἐκ ὥατρὶς 
δι) Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, οὕτως ἐξ ἑνὸς τὰ δύο xat τούτων 
δι) ἑτέρου τὸ ἕτερον, ἤγουν ἐκ Πατρὸς δι Yiou ὁὸ 
Πνεῦμα, χατὰ διορισμὸν προσώπων τῶν θἐϊκῶν δογ- 
µατίζοντες * xai τὸ εἰς εἰκασίαν τοῦ ἀριθμοῦ δυυρι- 
σµένον o) διαπέπτωχεν. Οἱ 5 αὐτὸ «b. ἐξ ἑνὺς τὰ 
δύο τὸ sf; χοινῆς ὁμολογίας χρατύνοντες ἕτεροι, 
πῶς ἂν τὸ χατὰ διάκρισιν ἐπί τε τῆς σφῶν εἰχόνος 
καὶ τῶν εἰκονιζομένων ὑπερουσίων τριαδικῶν προσ” 
ώπων συνιστάµενον σχῶσι, καὶ οὐ μᾶλλον τὸ χατὰ 
σύνθεσιν, µᾖτα τὸ ἐξ Υἱοῦ, μήτε τὸ δι Yloo προσιέ- 
µενοι; ἀλλ ἵνα xai τὸ ἐξ ἑνὸς ἄμφω ix θείας τῶν 
Πατέρων γραφῆς, οὕτως ἔχον, ὡς ἔφημεν, πιστιω” 
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θείη, Ξανταχοῦ τῶν θεοήνεύστων αὐτῶν ῥημάτων A firaia. atque stabilis est: ulraque enim diviniloqui 


χατεσπαρµένον, 6 θεοειδῆς τῶν Νυσσαέων ποιμην 
ἐνταῦθα πιστώσαιτοι πρὸς ᾿Αθλάδιον οὕτω θεολογῶν' 
« Τὸ ἀπαράλλαχτον τῆς φύσεως ὁμολογοῦντες, τὴν 
κατὰ τὸ αἴτιον καὶ αἰτιατὸν διαφορὰν οὐχ ἀρνούμεθα, 
bv ᾧ µόνῳ διακρίνεσθαι τὸ ἕπερον τοῦ ἑτέρου χατα- 
λαμθάνομεν * τῷ τὸ μὲν αἴτιον εἶναι πιστεύειν, » τὸν 
Πατέρα λέγων, « τὸ δὲ ἐχ τοῦ αἰτίου, » τὴν δυάδα τῶν 
προσώπων Ylou καὶ Πνεύματος, ἐξ ἑγὸς τοῦ Πατρός 
εἶτα δι’ ἑτέρου τὸ ἕτερον, ἔπάγων, « καὶ τοῦ ἐξ αἰτίας 
ὄντος ἄλλην πάλιν διαφορὰν ἐννοοῦμεν ' } xav! Ema- 
νάληψιν αὖθις φάσκων, ἐκ τοῦ ἑνός ' εἶτα τὴν δια- 
φοράν. « Ίὸ μὲν γὰρ προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου, τὸ 
δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς &x τοῦ πρώτου, » τὸ Πνεῦμα 
δηλαδὴ διὰ τοῦ Υἱοῦ Ex τοῦ πρώτου. Καὶ καθεξης, 
€ Ὥστε xal τὸ μονογενὰς ἀναμφίδολον ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ 
µένειν, xal τὸ ἐχ τοῦ Πατρὸς εἴναι τὸ Πνεῦμα μὴ 
ἀμφιθάλλειν, τῆς τοῦ Υἱοῦ µεσιτείας χαὶ ἑαυτῷ τὸ 
μονογενὲς φυλαττούσης, vai τὸ Πνεῦμα τῆς φυσιχῆς 
πρὸς τὸν Πατέρα σχέσεως μὴ ἀπειργούστς. » El 
γοῦν ταῦτα 57a, xal λίαν pavo; οἱ θεηγόροι « τὸ 
ἓν ἐξ ἀμφοῖν, » xal « E£ Evbc ἄμφω » σαφῶς διδά- 
σχουσι, xal πεπλατυσµένως ταῖς Gov θεηγορίαις 
χηρύττουσι, xal τῆς αὑτῃς σηµασίας xaX διανοίας 
διασαφοῦντες θεσπίζουσι, tl τὸ χέρδος, xai τίς ἡ 
ὠφέλεια παραλογισμοῖς τοῖς ἀπὸ γοιλίας πρὺς ἄλληλα 
τάδε δειχκνύναι θέλειν µαχόμενα καὶ δι ἑτέρου τὸ 
ἕτερον ἀναιρεῖν, καὶ ταῖς χειµέναις πατριχαῖς tv- 
νοίαις, xal τοῖς κειµένοις πατριχοῖς θεσπίσµασιν ἀν- 
τιφέρεσθαι, τοῦ τε μεγαλωνύμου Βασιλείου τοῖς πρὸς 
᾽Αμϕιλόχιον μυσταγωγοῦντος, ε Ἡ γὰρ δι) Υἱοῦ φωνὴ 
τῆς προκαταρχτικῆς αἰτίας ὁμολογίαν ἔχει, » xal τοῦ 
ἐμοφύχον τούτου, xal πρὺς ἅπαν ὁμόφρονος θεολόγου 
βοῶντος, « Ei xai πρὸς την πρώτην αἰτίαν τὰ τοῦ 
Μονογενοῦς, ὡς xal τὰ τοῦ Πνεύματος ἀναφέρεταιν 
(y' ἀχροθιγῶς ἄφωμαι τῶν εἷς Ελεγχον, διαρχἰίας 
ἀτοπίαν εἰσάγει ἐξ ὢν οἱ πρόθολοι τῆς εὐσεθείας πα- 
ῥαδιδόασιν; 'AXX ἑρωτήσεως τῆς χατὰ τὸ δι.ήμμα- 
τον ἐχ τοῦ ἑνὸς μέρους το,αύτης ἀναφανείσης, xa! 
τῶν πρὸς κατασχευὴν τῆς ἁπλῆς, καὶ τῶν πρὸς 
ἁποσόθησιν ἐπιφερομένων αὐτῇ χακοσχόλως ἀποφαν- 
ὔεντων, πάντως Ex τῶνδε μέρους 6x θατέρου τὰ τῆς 
διπλῆς ἀνατέτραπται ΄ τοιαῦτα γὰρ τῶν ἀντιθέτων 
αἱ συζυγίαι. Τὸ qug ὁ εἰσοιχισάμενος, τὸ σχότος 
απετινάξατο. χαὶ ὁ τὸ ἁπλοῦν κατασχευάσας, τὸ 
διπλοῦν ἀπεπέμφατο. Πλην καὶ ἄλλων πολλῶν ἑνόν- 
των ἡμῖν καὶ λόγων xal νοημάτων, tal; τῶν ἱερο- 
νη2ύχων ἐχφαντορίαις ἐνγδρασμένων εἰς ἁποῤῥάπι- 
σιν της διπλόης b τών ἐχ τούτων παραδειγµάτων 
ὁ ρχξσθησόµεθα τῷ τοῦ ἡλίου, τῆς ἀχτῖνος, xat τοῦ 
φωτός. Οὗτοι γὰρ εἰς ἐμφέρειαν ἁμυδρὰν τῶν 0sap- 
χικῶν ὑποστάσεων ταῦτα λαμδάνοντες, ὡς ἐχ τοῦ 
ἡλίου καὶ τῆς ἀχτῖνος, Ίγουν &x τοῦ πεφωτισµένου 
δίσκου διὰ τῆς ἀχτῖνος τὸ φῶς ἤτοι τὴν ἔχλαμψιν 
ἁπλῆν á&vagalvouai* τὶς γὰρ fj διπλόη 1130: ; οὕτως 
ἐξ ἀμφοῖν, "yovv Ex Πατρὸς δι Yioo τὸ Ηνεῦμα 
0εολ.γοῦντες πάσης διπλόης ὑπερχείμενον Τλριστά.- 
οπίευ Τριάδος ἁπ)ότης 
πᾶσαν ἁπλύτττα, ὡς vi h ὁμέρεια ὑπὲρ πᾶ- 
Parn. Gn. CXII. 
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tradiderunt, uti ex ambobus unum, ex Pate ucmpe 
per Filium Spiritum, sic ex uno duo, et horum 
unum per aliud, ex Patre nempe per Filium Spiri- 
tus, secundum divisionem personarum divinarun 
decernentes, sic etiam quod in similitudine numeri 
praescribitur, non admittitur. Qui vero illu.l, ex κ) 
duo, quod apud omnes in confesso est, astruunt, 
quomodo illud secundum distinctionem de sua pro- 
pria imagine, et iis quarum imago est, supersub- 
stantialibus tribus personis confirmare poterunt, et 
non potius secujsdum compositionem, neque illud 
ex Filio, neque illud per Filium acceptantes ? Sed 
ut illud ex uno duo, divinis Patrum scriptis, ita se 
habere, ut diximus, firmitatem acquirat, cum ubi- 
que in divinis eorumdem scriptis disseminatum sit, 
divinus Nyssenorum pastor ad Ablabium ita decer- 
πεηΦ corroboravit : « linimutabilein et per oinnia 
similem naturam confltentes, discrimen causa ct 
effectus non inficiamur, in quo solum disjuugi alte- 
rum ab altero deprelendiinus : cuin credamus hoc 
quidem causam esse, » Patrem innuens, illud ex 
causa, duas nempe personas Filii οἱ Spiritus ex uno 
Paire : tum alterum ab altero, subducens, « οἱ 
ilius quod ex causa est, aliud rursus discrimca 
comprehendimus ; » secundum rcsumptiongm rur- 
sus inquiens, er Μπο, postmodum differentiam. 
« Namque lioc quidem est immediate a primo; hoc 
vero ex contiguo a primo, » Spiritus nempe per 
c Filium ex primo. Et sequitur : « Adeo ut unigeui- 
tum indubitatum maneat in Filio, et ex Patre 6-46 
Spiritum, Filii mediatione, sibi ipsi unigenitum 
conservante, et Spiritum a naturali ad Patreni ba- 
bitudinc non arcente. » Si itaque hac palam et per- 
quam perspicue diviniloqui, « unum » scilicel. « ex 
ambobus,» et « ex uno ambo » ennntiant, et prolisis 
suis divinis sermonibus pradicant, et eamidcin esse 
eorumdem sententiam et significatun divinitus de- 
finiunt, quis usus, aut qua ulilitas fuerit, pe, versis 
ratiocinationibus ex ventre natis lec sibi mutuo 
repugnare demonstrare contenderc, et per uium 
aliud destruere, et jam positis Pairum sententiis 
decretisque adversari, cum magni nominis Basilius 
ad Amphilochium doceat : « Per Filium enim vox 
D originarig causs confessiouem coautinet, » et qui 
unis animis cum co vixit, et in onmibus cadem 
tenuit Theologus, clamat : « Licet ad primam cau- 
sam que Unigeniti, et ea quie Spiritus sunt, reie- 
rantur; » ut leviter refutationem attingam. eorum 
qui duorum principiorum absurditatem infer:e co- 
nantur, ex iis qua pietatis propugnatores Lradiie- 
runt? Sed cun interrogat one. per dilemma facta 
ex una parle iu hinc modum redarguatur ad sim- 
plicis probationem, et refutationem eorum qua ipsi 
objici poterant, temere adducta dignoscantur. Et 
prorsus hujus utraque ex parte duplicis interroga- 
tionis dicta subyerteutur : tales siquidem sunt 
oppositorum coujugationes, Qui solem introduxit, 
tenebras dissipavit, ei qui simplex probavit, ἁαμίον 
4l 
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removit. Nihilominus cum et alie multe nobis sup- A σαν ἀμέρειαν. Ὥσπερ δὲ οὗ μεριστὸς ὁ IDazho οὐδὶ 


petant et rationes, et notiones sacrorum praecunum 
rerum reconditsrum enarraüonibus subnix:e ad 
duplicitatem hanc refellendam, uno tantum ex íis- 
dem exemplo petito contenti erimus, solis nempe 
radii et luminis. Hi siquidem in exilem Deitotis 
principum hypostaseon similitudinem ista desu- 
mentes, uti ex sole et radio, ex illuminato nempe 
orbe per radium, lumen sive effulsionem simpli- 
cem commonstrant ; quz enim hujus duplicitas? sic 
ex ambobus, ex Patre duntaxat per Filium Spiri- 
tum decernentes, omni duplicitate superioreni con- 
sttuunt. Licet supersubstantialis Triadis simplici- 
las Super omnem simplicitatem est, quemadmodum 
et individuitas super omnem individuitatem. Sicut 


σύνθετος, ὅτι τὸν Ylóv γεννᾷ, καὶ τὸ Ηνεῦμα προβάλ. 
λεται, Χαΐπερ ἄλλον xai ἄλλου θεωρουµένων τῷ 
γεννᾷν χαὶ προδάλλεσθαι, fj δὲ ἐξ ἀμφοῖν πρόοδος 
à αὐτὴ xal µία, ὅτι pb ταῦτα µέρη ἀλλ ἰδιότητες, 
οὐδὲ χατά τινα τομὴν fj ἑκατέρου γνωρίξεται xplo- 
δος * οὕτως οὔτε τὸ Πνεῦμα μεριστὸν, οὔτε αὐνθετον, 
ὅτι ix Πατρὸς xal Ylou, οὐδὲ τὸ μὲν &x τοῦ Πατρς 
ἔχει, τὸ δὲ ἐχ τοῦ Υἱοῦ, ἀλλά τὸ ἁπλοῦν, ὅπερ ἐστὶν 
ix τοῦ Πατρός ἐστι xa τοῦ Υοῦ, ἐξ ἁπλῶν, &yow 
ἐξ ἁπλοῦ δι’ ἁπλοῦ, xat ἐξ Δμερῶν ἀμερὲς, καὶ ὁμο- ! 
quic ἐξ ἁμοφυῶν. Οἱ μὲν οὖν ἐξ ἑνὸς ἄμφω, χαὶ $ 
ἓν ἐξ ἀμφοῖν φάσχοντες, ὡς τὸ οὕτω «ωνςῖν φθέγµασι 
κατριχοῖς ἔχομεν ατηριζόµενον, οὕτω xa παραδείγ- 
pact τοῖς αὐτῶν ἑδραιούμενον, οὗ µόνον τῷ προς. 


* 


B εχῶς τεθειµένῳ, ὡς πρὸς τῷ ἑνὶ πλέον ἐρῶ, ol 
ἑλκόμενος, ἀλλά xa τῷ τῆς ῥίζης, xal τοῦ χλάδον, 
καὶ τοῦ xapxoU. Ἐκ τῆς ῥίζης γὰρ ó χαρπὸ: bà 
τοῦ κλάδου, ἀλλὰ χαὶ Ex τοῦ χλάδου λέγειν τοῦτον 
ἀχώλυτον. Ὅθεν xoi ἐξ ἀμφοῖν, ix τῆς ῥίζης Unio 
ότι διὰ τοῦ χλάδου. ᾿Ώσαύτως xal τὸ τοῦ ὀφθαλμοῦ, 
τῆς πηγῆς xal τοῦ ποταμοῦ. Οἱ δὲ πρὸς τὺ ἐξ ἀμ- 
φοῖν ἀντικαθιστάμενοι, ὡς ῥήμασι xaY νοήµασι 
τοῖς ἀπὸ χοιλίας πρὸς τὸ κατὰ βούλησιν φέρονται, 
οὐ ταῖς àx Γραφῶν µαρτυρίαις οὕδοπωσοῦν, οὕτω 
τῶν εἰς εἰχόνα τῆς ἀρχιχῆς Τριάδος παραθέσεων κα. 
τρικῶν uh ἐπιστρεφόμενοι, ἀποτέλεσμα γυναιχὺς 
xai ἀνδρὺς ἐξ ἑᾳπαθοῦς συνελεύσεως, χαὶ sup γέ- 
γεσιν Ex βιαίας προστρίφεως ἑτεροφυῶν πρὸς ἅλλτ- 
λα καὶ ἑτεροουσίων, χαὶ πηλοῦ σύνθεσιν ἐξ ἕτεροει- 
δῶν ὡσαύίως ofxo9&y παρεισάγουσιν, ὡς ἐμφήναν- 
τες ταῦτα τοὺς ἀπεναντίας λαµθδάνειν εἰς ἐμφέρειαν 
τῆς ἐξ ἀμφοῖν προόδου τοῦ Πνεύματος τῷ ἆπαρα- 
δέχτῳ τούτων τὸ χατὰ σχοπὸν χατασχευάσιντες 
ἁπαρτίσωσιν, ἄτινα uf) τοί ve ὅλως ἐρεῖν, fj γραφή 
δοῦναι, ἀλλά καὶ µόνως ἐννοῆσαις φιλαῖς ἐπινοίαις 
x&v δαίµονες ἔφριξαν. Ὁ γρήγορος μέντοι γε νοῦς, 
ἡ τῆς θεολογίας ἀχρότης, ἐξ ὁμοιώσεών τινων τὴν 
ὑπεράπειρον Τριάδα δειχνὺς, « ἀρυδρὸν τὸ τῆς εἶχα- 
cla, δηλοῦσθαι, ». xaX τὸ, « τὸ πλέον φεύγειν » µε- 
γαληγόρως μαρτύρεται, € χαὶ χάτω µένειν ἡμᾶς 
ἐᾷν μετὰ τοῦ ὑποδείγματος ) ἁποφραίνεται, xal 


enim Ῥ.ίθτ neque dividuus est, neque compositus, 
. quod generet Filium, et Spiritum producat, licet 
. aliud generare et producere consideratur , ex am- 
bobus item egressus idem est et unus quod ists 
partes non sunt, sed proprietates, neque secundum 
aliquam recisionem , utriusque progressus cogno- 
scitur : pari ratione neque Spiritus dividüus est, 
neque compositus, quod ex Paire et Filio, ex 
simplicibus est, nempe ex simplice per simplicem 
simplex, et ex individuis individuus, et ejusdem 
nature cum lis qui ejusdem nature cum ipso sunt. 
Qui ítaque ex uno an.bo, et ex ambobus unum as- 
serunt, quemadmodum ila tenere dictis Patrum 
«enfirmamur, sic eorum quoque exemplis corrobo- 
. famur, non tantum proxzime apposito, uno siqui- 
gem, sed cum id scrmonis serles cogat alia quoque 
Addam, quod erit radicis, rami, ei fructus; ex ra- 
dice enim fructus per ramum; verum ex ramo eum 
.eltam dicere nihil vetat. Hinc ex ambobus, ex ra- 
. dice scilicet per ramum. Similiter et illud oculi , 
lontis, εἰ fluvii. Qui porro illud ex ambobus oppu- 
gnant, uti verbis ac notlonibus e ventre enatis ad 
sibi complacita deferuntur, non testimoniis scripto 
.waditis, sic ad ea qux ad imaginem. divinitatis 
principis Triadis Patrum dictis apponuntur, non 
Advertentes animum, viri atque mulieris prolem ex 
congressu inotibus animi obnoxio, et generationem 
ignis ex violenta ac vehementi fricatione, ex rebus Ἅµταῦτα ὁμοουσίων xal ὁμοφυῶν τὰς παραθέσειςς 
alterius naturz atque essenlim inter sese mutuo ἀλλήλας τιθέµενος. Ἔχει xol γὰρ οὕτως ἐκ t 
conjunctís, et lut compositionem ex rebus natura p ἡλίου τῆς ἀχτῖνος, xal τοῦ φωτὸς τὸ ἀχώριστη 
diversis simili modo ex propriis producunt, quasi ἀλλήλων ἀεὶ σηµαίνεται τῶν θεαρχιχῶν προσώπων, 
demonsirarent adversarios in similitudinem ex am- — xai τὸ ἀπαθὲς τῆς προόδου, xal τῆς ἐχφάνσεως, ti 
bobus Spiritus progressus similia assumere, qua xal μὴ τὺ τῶν τριῶν ἰδιοῦπόστατον, "Ev yàp τῇ τοῦ 
quidem cum àdmittenda minime suut, illis tamen πεφωτισμένου δίσχου ὑποστάσει ἡ ἀχτὶς xoi τὸ φὼς . 
scopum suum comprobantes, quod intendunt, sibi πέφυχεν ὑφιστάμενα, xai μὴ χαθ) αὐτὰ ἱδιοῦπό- 
videntur absolvcre, quae non tantum voce proferre, στατα ἐκ τοῦ ὁφθαλμοῦ, τῆς πηγῆς, xal τοῦ xosa- 
sive scripto tradere, sed vel solummodo menteagi- µμοῦ τὸ συνημμµένον ὀμφαίνεται καὶ ἀχώριστον, cl 
tare daemones ipsi horruerunt. Mens quidem evigi- καὶ τούτων ἕκαστον τῷ τόπῳ διακέχριται χαὶ xi 
lans, theologie apex, quibusdam similitudinibus θέσει, τόπον ἴδιον ἔχον καὶ ἰδίαν περιγραφὴν, xà 
supra omnem infinitatem constitutam Triadem οὕτω τὸ συνεχὲς ἁδιάπτωτον 'Ex τῆς ῥίζης, τοῦ χλἀ- 


ostendens, « Similitudinum tenuitatem indicari , 
et quod plus est lugere, » ingenti voce testatur, 
« el infra nos una cum exemplo manere » decernit, 


licet res ejusdem inter se naturz atque essentiz ad 


δου xai τοῦ χαρποῦ τὸ διαχεχριµένον τῶν ὑποστά- 


σεων, εἰ xal χρόνος ἐν τούτοις μεσολαθεῖται, xi 
πλείων ἡ ἐν τῇ ῥίζη δύναμις χαὶ ἑνέργεια Ππερ ἓν 
τῷ χλάδῳ xai τῷ καρπῷ. Ἐν δὲ γε τῇ σεττῇ Tp 
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µία καὶ Ἡ αὑτὴ δύναµις xal ἐγέργεια, ix τῆς µονά- Α comparationem adduceret. Nec enim aliter res se 


δος, τῆς δυάδος καὶ τῆς τριάδος τὸ τῶν προσώπων 
διωρισµένον, x3v μὴ χαθ᾽ αὑτὰ ταῦτα μηδὲ ἰδιουπό- 


. στατα, ἀλλ ἐννοηματικὰ, καὶ ἐν ἄλλοις θεωρητά' 


ὃ τοῦ ἠρωτηχότος παράδειγµα, δεκτὸν, εἰ καὶ μὴ 
κατὰ τὸ αὐτῷ δοχοῦν, t xai δι’ ἄλλου καὶ ἄλλου τῶν 
εἰχνισμάτων, ἄλλο xal ἄλλο τῶν iv τῇ ὁμοουσίῳ 
Τριάδι θεωρουµένων δηλοῦται, f xal τὸ αὐτὸ διὰ 

πλειόνων. (Ο0ὐδὲ yàp οἷόν τε τοῦ εἰκαζομένου s 
εἰχάξειν ἐξικνεῖσθαι bv ὅλου, ὡς αὐτὸς ὁ τῆς θεολο- 
γίας ἐπώνυμος ἐν τῷ αὑτῷ My διαγορεύει. Ὅμως 


διὰ πάντων τῶν προτεθέντων xa! λοιπῶν ἐμφερῶν fj 


τάξις τρανοῦται, xal σχέσις, xai τὸ πρῶτον, καὶ 
μέσον, καὶ τρίτον xal 40 μὴ δύο αἴτια εἶναι, ἐπεὶ χα- 
θαρῶς ἐστιν ἀνηγορευμένον ὁρᾶν - ἐξ ἡλίου την 
ἀχτῖνα χαὶ φῶς, ἐξ ἑνὸς ἄμφω,. καὶ πάλιν ἐξ ἆμ- 
φοῖν ἡλίου τε χαὶ ἀχτῖνος τὸ φῶς, ἑχατέρων ῥητῶν 
τὸ αὐτὸ διαγγελλόντων, ἐκ τοῦ πρώτου διὰ μέσου τὸ 
τρίτον * χἀντεῦθεν τὸ ἓν xol ἀρχικὸν αἴτιον τὸ πρῶ- 
τον ἔχειν διασαφούντων, ὡς καὶ ἐπὶ τῆς ῥίζης τὸ 
lv τῆς αἰτίας αὐτῆς ἐχούσης, καὶ τῶν ἐκ τησδε δύο, 
τοῦ μέσου, xai δι ἀὐτοῦ τοῦ τρίτου elc αὐτὴν, ὡς 
t αὐτῶν ῥίξαν ἀναγομένων, καὶ ἐπὶ τοῦ ἀριθμοῦ 
ix μονάδος τὰ δύο, καὶ ἐκ. δυοῖν τὸ τρίτον κατὰ. διο- 
ρισμὸν;, οὔμενουν χἀτὰ σύνθεσιν, ή ουν τῆς πρώτης 
µονάδος τὴν δευτέραν, καὶ δι αὐτῆς τὴν τρίζην, 
ἀμφοτέρων τῆς µέσης, xai δι) αὐτῆς τῆς τρίτης εἰς 
µονάδα τὴν πρώτην, ὡς εἷς ἀρχικὴν ἀναφερομένων 
αἰιιαν xo ῥίξαν. 


"Οθεν ὁ θεολογικώτατος Νύσόης . 


babet. Ex sole et radio et lumine , divinitatis prin- 
cipum personarum inter sese  indivisum semper 
connotaiur, et Absque ulla passione progressus ai- 
que effulsio, etsi non trium propria hypostasis : : 
namque illuminati orbis liypostasi" radius et lumen 
cum s$ua ipsa bypostasi, et non separata in seipsis 
hiypostàsi adhaerent. Ex oculo, Tonte; et luvio con- 
junctum inseparabile ue apparel, licet hoe unum 
quodque loco sitüque sejungatur , locum proprium 
haberis propriamque praescriptionem , etsi eorum 
tontinuitas nunquam intercipitur. Ex radice, fructu, 
et ramo liypostaseon sejunelio, licet tempus inter 
hzc medium sii, el major in radice vigor et actio, 
quam in rato el fructu conspiciatur, ttamen in 
veneranda ipsa Triáde una οἱ eadem [acultas et. 
actio, ex unitate, et dualitate, et trinitate persona- 
rum distinctio, fíeet neque ipsa. per se, neque in 
propria hypostasi, sed intellectu tantum ei in aliis 
considerentur : quod interrogantis exemplum, licet 
non uii illi complacet , assumendum esí, nisi pet 
aliam àtque aliam similitadinem aliud et aliud ex 
lis | quie in  €onsubstantiali Trinitate &peculamur, 
aüt idém per plura signililcaiur. Neque enim fieri 
potest, ut assimilatum modis omnibus id quod assi- 
inilat exaquet, ül idem, cui a theologia nomen 
est, ín eadem oratióne tradit. Nihilominus his om- 
nibus aliisque similibus indicàiur e et ordo, et rela- 
tio, εἰ primum, ét medium, et terium, et duas 


ἐπὶ τῆς ἀκτίστου Τριάδος ταῦτα διευχρινῶν, εἰρή- C causas non esse, cum plane definitum sit, conspici 


χώς τε, ὡς ἀνωτέ po προὐθέμεθα, καὶ τοῦ ἐξ αἰτίας, 
xoi ἀμφότερα σηµάνας αἰτιατὰ, δι ἑτέρου τὸ ἔτε- 
gv. .Ou&oáonse, φῄσας ' « Τὸ μὲν γὰρ προσεχῶς àx 
τοῦ πρώτου, τὸν Υἱὸν δηλαδῆ, τουτέστιν ἀμέσως" 
ἄμφω γὰρ ἐπ αὑτοῦ ταῦτα πεπλατνσμένως ταῖς 
ἱεραῖς συγγραφαῖς τῶν Πατἐρὼν ἐμπεῤιβίληπται * 

τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου Πνεῦμα τὸ 
θεῖον, χἀντεῦθεν ἀμφοῖν, τοῦ μὲν ἁμέσως, τοῦ δὲ 
διὰ τοῦ µέσου, θεολογήσας μίαν αἰτίαν τὴν ἀρχι- 
xtv, fv οἱ λοιποὶ θεηγόροι μὲν ἠνωμένως. οὗτος δὲ 
δια.ελυμένως πρώτην, αἰτίαν ὠνόμασαν, Ὃς δήτα 
καὶ τῆς διὰ xal τῆς ἐκ «b σὐνδῥομον. ἐχουσῶν, ἐπὶ 
τοῦ µέσου «αἱ ταντοδύναμον, καθὼς εἰς πλάτος αἱ 
ἱερογραφιχαὶ τῶν θεοφορήτων µαρτυρίαι παβαδιδόᾳ- 
σιν, εἰ xai ἁμυδρῶς (bs διήγγελται τὴν διὰ δογ- 
µατίσας ἐνταῦθα, την àx ἐν ἄλλοις, àv οἷς Φησιν, 
€ 'O μὲν Υἱὸς ix τοῦ Πατρὸς παρὰ τῆς θείας Γρα- 
gie ὀνομάζεταὶ * τὸ δὲ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς λέγε- 
ται, καὶ ix τοῦ Υἱοῦ εἶναι προσμαρτυρεῖται, » τὸ- 
θεολόχηκε. Καὶ τὸ μὲν πρῶτον κεφάλαιον οὕτως 
ἔχον τεθέαται' τοῦ λοιποῦ δὲ τὸ δἑύτερον θεατέον͵,οὕτω 
xatà ῥτμα διαλαμόάνον * c Ἔτι à μὲν µονάς ταυ- 
τότητός ἐστιν αἰτία, Tj δὲ doli; ἑτεβότητος» Όθεν 
xai ὃ Υἱὸς χαὶ τὸ Πνεῦμα ! kb ἅγιον, ὦ; μὲν ἐξ ἑνὺς 
τοῦ Πατοὺς ὄντα, τὸ ταυτὸν τῆς φύσεως ἀλλήλοις 
χαὶ τῷ ΠΗατρὶ ἔχουσιν, ὡς δὲ δύυ΄ πάλιν ὄντα, ἕτερά 
ἐστιν ἀλλήλοις καὶ τῷ Πατρὶ κατὰ τὰς ὑποστάσεις, 
ἀλλ) οὗ τὴν φύσιν. Οὐ γὰρ ἑνῆν ταντὰ τὴν φύσιν 
ὄντα χαὶ ἕτερα πάλιν xa$x φύσιν εἶναι. Ei μὲν οὖν 


D 


ex sole radium et lumen , cum utraque dicta id 
inferant, ex primo per medium tertium ; indeque 
unam et primariam causam primas obtinere decla- 
rent, uti quoque éx radice Unam causam in se 
éontinente, el ex ipsa duo, medium et per illud 
tertium iu ipsam, tanquam qua in suam propriam 
rádicem referantur, et in numero ex unitate duo, 
el eX duobus tertium segregatione, non composi- 
tione, nempe ex prima unitate secunda, et per ip- 
sam tertia, cum ambarum media sit et per ipsam 
tertia in primam unitatem, uti primariam causam, 
et originem relerantur. Unde in rebus theologicis 
przcelleütissimus Nyssenus hxc de increata Triade 
explanans, dicensque, ut suprà adnotavimus, et 
illius quod ex causa est, et uiraque causata signili- 
cans, si quae ex causa Sunt, causata nuncupant 
veniunt, per aliud aliud significavit, scribens Hoc 
quidem continue est ex primo, Filius nempe, et abs- 
que medio ; utraque enim satis diffuse in sacris 
commentariis Patruin de edem accepta continen- 
tur. c Moc vero per illud quod continue esl ex pri- 
mo, » Spiritus sanctus, indeque ambo, lioc quidem 
immediate, illud per medium decernens, unam cau- 
sam primariam, quam alii diviniloqui Patres con- 
junctim, hic vero separatim primam causam appel- - 
lavit. Qui praeterea pr:epositionum ex et per unam 
eamdemque cum mcdio applicantur concordiam, et 
equales vires, uti fuse sacra scripto mandata divi- 
norum Patrum testimonia tradiderunt, licet subob- 
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scure hic per apponc ia enuntiavit, in aliis tamen 
ez usurpavit, cum dicit : « Filius quidem ex Pa- 
we a divina Scriptura dicitur. Spiritus vero ex Pa- 
tre dicitur, οἱ ex Filio esse astruitur.» Et primum 
quidem caput ita se habere conspeximus; nunc se- 
cundum considerandum est, his ipsissimis verbis 
expositum : « Przelerea unitas identitatis causa est, 
dualitas diversitatis. llinc Filius et Spiritus sanctus, 
uti ex uno Patre exsistentes, inter sese idem na- 
tur? cum Patre possident : uti vero rursus duo 
sunt inter sese alia sunt, eta Patre quoque, sed se- 
cundum hypostases, non secundum naturam; neque 
enim fleri poterat, ut qu: eadem natura sunt, di- 
versa rursus natura essent. Si itaque ex uno, solo 
.scilicet Patre, Spiritus progreditur, unus erit et 
idem cum seipso ; 8i autem ex duobus, Patre nempe 
et Filio, alius erit ipse a seipso, tanquam qui alius 
est a Patre, alius ex Filio. Quandoquidem enim 
aliud est. Pater, aliud vero Filius , necesse est εἰ 
Spiritum, qui ex Patre et Filio est, aliud atque aliud 
essc. lloc vero absurdum est. Quodsi quis dixerit, 
Et quomodo ex alio atque alio Patre matreque ena- 
tus fcetus, non est aliud atque aliud, sed unum? re- 
spondemus non esse simpliciter unum, sed ex se- 
iine patris et sanguinibus matris compositum. » 
Quae hic quoque proponuntur mendacii prehendun- 
tur manifesto wodo, tantum abest ut vera sint. 
Attendatur. Cum enim per ea auctor. pronuntiasset 
unitatem identitatis, dualitalem diversitatis esse 
causam, probavissetque Filium et Spiritum san- 
etym, quod ex uno Patre exsistunt, idem natura 
inter sese et cum Paire possidere, uti vero. duo 
rursus inter sese, et cum Patre secundum hypo- 
stases alia esse : tum deinceps et illius, quod contra 
eppoui poterat, solutionem adjunxissel : Et non 
secundum naturam : neque enim fieri polerat, ut qua 
eadem matura suni, diversa rursus nalura essent, 
aperte deinonstrat, hac divisione sese affirmure, 
unum.nullo modo diversitatis causain esse. ]d vero 
tidei universa fundamenti eversio est. Namque ἓς- 
cesis et doctrinze, principum, qua pietatis funda- 
mentum est, opinio illa.certa atque indubitata est, 
(ria esse quie adorantur, quorum alterum, Patrem 
scilicet, ex nullo suam exsistentiam neque subsi- 
stetiau consequi, sed absque causa esse ; ex ejus- 
ilem vero essentia duo, sed diverso progressu sub- 
sistere : allerum, quae cx essentia Patris sunt, idem 
essentia inter se et cum Patre possidere, secundum 
vero progressus diversitatem , diversitatem conse- 
qui. Ex hoc enun ingenitum Patris astruitur, et abs- 
que causa, et ex Patre generatio Filii, οἱ productio 
Spiritus &anclti, quibus hypostaseon proprietates, et 
trium diversitas agnoscuntur. Si itaque ex uno, et 
cum illo, etinter sese duo eadem sunt, etaliud etaliud 
21 cum illo et inter sese scparantur, illud, « Unitas 
quidem identitatis causa est, dualitas diversitatis, » 
in quanam dogmatum certa firmitate et fundamento 


sistetur? Sed rectus veritatis eogniter plane coguo- - 


scit inendacium, quo vcl ex sola prolatione verbo- 


GEORGII METOCH!T.E 


12:0 
Α ἄρα ἐξ ivb,, τουτέστι µόνου τοῦ Πατρὸς, voi -) 
Πνεῦμα προέρχεται, Ey ἔσται χαὶ ταντὸν αὐτὸ ἑαυτῷ: 
εἰ δὲ ἐχ δύο, τουτέστι Πατρὸς χαὶ Υοῦ, ἕτερον zzi 
αὐτὸ ἐλυτοῦ, ὡς ἂν ἄλλο μὲν ὃν τὸ ix τοῦ Πατρὶ, 
ἄλλο δὲ τὸ ἐκ τοῦ ΥΙ.Ὀ. "Enel γὰρ ἄλλος μὲν ὁ Πᾳ- 
ttp, ἄλλος δὲ 6 Vioc, ἀνάγχη xai τὸ ἐκ Πατρὸς xii 
Yiou Πνεῦμα ἄλλο χαὶ ἄλλο εἶναι, Τοῦτο δὲ ἄτοτον, 
El δὲ λέχεετις, Καὶ πῶς «b ἐξ ἄλλου χαὶ ἄλλου τοῦ 21- 
τρὸς xal τῆς μητρὸς τέχνον, οὐχ ἄλλο-καὶ ἄλλο ἐστν, 
ἀλλά Ev; ἑροῦμεν,δτι οὐχ ἁπλῶς ἐστιν ἓν ἀλλὰ σύνθ-τον 
ἔχ τε τοῦ σπέρµατος τοῦ πατρὸς χαὶ τῶν αἱμάτων 
τῆς μητρός. » Κάνταῦθα τοῦ φεύδους, o0. τῆς ἀὶτ- 
θείας τὰ τῆς προτάσεως. Ἡροσεχτέον χαὶ γάρ. Εἰ- 
πὼν ὃ συνθέµενος δι) αὑτῆς, ὡς ἡ μὲν μονὰς ταυτό- 
τητός ἐστιν αἰτία, 1) δὲ δυὰς ἑτερότητος, xai χατα- 
σχευάσας, ὡς μὲν ἐς ἑνὸς ὄντα τοῦ Πατρὺς τὺν 
Υἱὸν χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ ταυτὸν ἔχειν τῆς 
φύσεως ἀλλήλοις καὶ τῷ Πάὰτρὶ, ὡς δὲ δύο πάλιν 
ἀλλήλοις ἕτερα εἶναι xal τῷ Πατρὶ χατὰ τὰς ὑτο- 
στάσεις, εἶτα xal τοῦ ἀντιπίπτοντος λύσιν ἐπαι- 
γὼν, ε Αλλ' οὐ τὴν φύσιν; οὐ γὰρ ἑνην ταυτὰ τν 
φύσιν ὄντα xal ἕτερα πάλιν χατὰ φύσιν εἶναι) ι 
δείχνυσι xaÜapi Ex τοῦ τοιοῦδε μερισμοῦ φάσχειι͵ 
μὴ xal τῆς ἑτερότητος αἴτιον εἶναι τὸ Ἐν, τοῦτο δὲ 
θεµελίου τοῦ τῆς πίστεως ὅλης ἀνατροπή. Δόξα yip 
ἡ χειµένη τῆς Ἐκκλησίας, χαὶ διδαγµάτων τῶν ἀρ. 
χηγῶν τῆς εὐσεδείας ἡ βάσις, τρία εἶναι τὰ προς- 
χυνούμµενα, xal τὸ μὲν ἓν τὸν Πατέρα Ex μηδενὸ, 
μήτε οὐσιοῦσθαι, µήτε ὑφίστασθαι, ἁλλ᾽ ἀναιτίως 
ix τῆς αὐτοῦ δὲ οὐσίας τὰ δύο χατὰ τρόπον ὑφεστά 
ναι προόδου διάφορον. Καθὸ μὲν οὖν Ex τῆς οὐσίαι 
αὐτοῦ τὸ ταμωτὸν αὐτῆς ἔχουσιν ἀλλήλοις καὶ τῷ Πα:ρὶ, 
χατὰ δὲ τὸ διάφορον τῆς προόδου τὰς ἑτερότττας 
χάχτηνται. Ἐκ τούτου γὰρ τὰ ἀγέννητον ὁμολογεῖς.ι 
χαὶ ἀναίτιον τοῦ Πατρὸς, xai τὸ ἐξ αὐτοῦ γενπτν 
τοῦ Yloo, xal τὸ τοῦ Πνεύματος προθλητὸν, xal ἆ 
τὸ ἰδιάζον τῶν ὑποστάσεων, xal τὸ τῆς ἑτερότητις 
τῶν τριὼν. El γοῦν ἐχ τοῦ ἑνὸς xat τὸ πρὸς αὐτὸ 
xai πρὸς ἄλληλα τὰ δύο ταυτίζεται, xai τὺ ἅλλη xi 
ἄλλο xal πρὺς αὐτὸ xal πρὸς ἄλλπλα εἶναι, ὁ µερ.- 
σμὸς τὸ, ε Ἡ μὲν μονὰς ταντότητός ἔστιν ala, f 
δὲ δυὰς ἑτερότητος » ποῦ τοῦ τῆς δογματικῆς θέσεως 
θεµελίου, ποῦ στήσεται; Ἀλλ' ὁ ἀῤῥετὴς ὅδε της 
ἁληθείας διχιτητὴς τὸ φεῦδος ὅπως καὶ προσφορᾶς 
D ig αὐτῆς τοῦ λόγου αὑτὸ ἑαυτὸ στηλιτεύων ἄναχα- 
λύπτει. Ἰούτου γε εἴρηχεν ὁ Πατὶρ, ὡς «i go 
ταυτότητός ἔστιν αἰτία, dj δὲ δυὰς ἑτερότττος, n εκ 
τῆς ἐπαγωγῆς εὐθέως τὸ ταυτ.ν τῆς φύσεως χατὲ- 
σχεύασε πρὸς ἄλληλα τοῖς δυσὶ, τὸ ἐκ τοῦ ἑνὸς ext 
χαὶ αὐτῷ τῷ Év[* ὡς δὲ δύο ὄντων Υἱου καὶ Tlvzz- 
µατος, τὴν ἑτερότητα ἔδειξεν ἀλλήλων κατὰ τις 
ὑποστάσεις, χαὶ τοῦ ἐξ οὗ ταῦτα ἑνὸς τοῦ Πατρός 
ἀλλὰ χαὶ τὸ ταυτὸν τῆς φύσεως τοῖς τρισὶν ἑντενθεν 
συνελαυνόµενος ὡμολόγησεν. Ἡ τοίνυν τῆς 62305 
xal τὸ ταυτὸ xal τὸ ἕτερον, ὡς ἡ ἐγγὺς ὁμολοτα 
διατρανεῖ, ἡ μονὰς τὸ ταυτὸν λαλοῦσα, χαὶ péip 
ςοῦδε ἐχφωντθεῖσα, xal κατὰ τὰς ὑποστάσεις tes 
τοῦτο xal οὗ δήπου τὸ ἕτερον, ὡς ἰδίωμα τερ"". 
τὸ τῖς διχιρέσεως, xal «5 ὀύσφταον zo) 9.4 
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ἀφανὲς, f, eUnep EG ἀνάγκης xaX αὕτη πρὸς τῷ ταυτῷ 4 rum sese palam ac manifesto infamet. Et hujus gra- 


xa τὴν ἑτερότητα χατὰ τὰς ὑποστάσείς φαίνειν ἄνο- 
μολογτθῇ, xai τὰ τοῦ ψεύδους οὕτω τὴν ἀνακάλυψιν 
λάδῃ, ἀμφοτέρων τῆς µονάδος xaX τῆς δυάδος τὸ 
ταυτὺν χαὶ τὸ ἕτερον δἐιχνυµέάνων, πόσου θαυμα- 
σμοῦ οὐκ ἀξιωθείη ὁ λογικαῖς Ev ἐπιστήμαις τοσοῦ. 
«ος, ix τοιῶνδε προτάσεων συµπεραίνων τὸ σπουδα- 
ζόµενον; "Όμως ἑφεξῆς τὴν οὕτω προταθεῖσαν 
διαίρεσιν ἐπαναλαθὼν φάσχει ' « El μὲν οὖν ἐξ ἑνὺς, 
τουτέστι τοῦ Πατρὸς, καὶ τὸ Πνεῦμα προέρχεται, 
ἓν ἔσται xal ταυτὸν αὑτὸ ἑαυτῷ. » Τὸ δὲ ἕτερον εἰς 
τὸ ix. τῶν δύο ταμιεύει κατὰ τὸ ἐξ ἀρχῆς διερµη- 
νεύων ὡς βούλεται ' χαθ) ὧν dj τοῦ λέγειν τούτου 
ῥοπὴ, δόξα δέ γε ἡ ἁληθὴς Ex τοῦ Πατρὸς προέρχε- 
σθαι τὸ Πνεύμα μυσταγωγοῦσα, xal τὸ ταυτὸν ἐν- 
τεῦθεν πρὸς τὸν Πατέρα, xal τὸ ἕτερον ἔχειν &yaxn- 


ρύττει, ἀλλὰ καὶ ἐξ ἀμφοῖν θεολογοῦσα Πατρὸς xa. 


ΥΙοῦ τὴν ταυτότητα πρὸς ἄμφω χαὶ τὸν Πατέρα xal 
ἑτερότητα καταγγέλλει. O05b γὰρ αὐτὸ γεννήτωρ, 

^À' οὐδὲ γέννημα. Ὁ δὲ τούτων ἁγιστάμενος, εἶσ- 
ἀνων bb, εἰ Ex τῶν δύο τὸ Πνεῦμα λέγοιτο, ἕτερον 
αὐτὸ ἑαυτοῦ εἶναι, χαὶ συνθέσεις εἰς τοῦτο ἐπινοῶν, 
ὡς ἄλλο μὲν Ex τοῦ Πατρὺὸς ὃν, ἄλλο δὲ kx τοῦ Υἱοῦ, 
πῶς οὗ καινολογῶν ἐστιν οἷς φθέγγεται; El γὰρ ὁ 
Πατὶρ ἀέννητος ὧν, γεννήτωρ bos xal προθο- 
λεὺς, τὸ μὲν τοῦ Υοῦ, τὸ δὲ τοῦ Πνεύματος, xai τοῦ 
μὲν YloU γεννήτωρ, οὐχὶ προδθολεὺς, τοῦ δὲ Πνεύμα- 
τος προθολεὺς, οὐχὶ γεννήτωρ, ἕτερον αὐτὸς ἑαυτοῦ 
ὁ Πατηῆρ, xoi σύνθετος ἐντεῦθεν. Καΐτοι fj ἐξ ἁμ- 


φοῖν τοῦ Πνεύματος πρόοδος µία xal ἡ αὐτὴ, τὸ δὲ C 


γεννητικὸν xal προθλητιχὸν τοῦ Πατρὸς 32030 καὶ 
ἄλλο. 'AXY ὥσπερ οὐ μεριστὸς ἐντεῦθεν ὁ Πατὴρ, 
οὔτε μὴν σύνθετος, ὅτι μὴ τῆς θεότητος ταῦτα µέρη, 
οὔτε δἩΠ σύνθεσις, ἁπλῃ γὰρ ἡ Οεότης ὑπὶρ πᾶσαν 
ἁπλότητα καὶ àpeph; ὑπὲρ πᾶσαν ἀμέρειαν, ἀλλ᾽ 
ἰδιότητες περὶ αὐτὴν θεωρούµεναι * οὕτως οὐδὲ ἡ ἐξ 
ἀμιροῖν τοῦ Πνεύματος πρόοδος ἐξίστησιν αὑτὸ τῆς 
ταυτότητος ἑαυτοῦ, f| σύνθετον παριστάνει, ἀλλ Ex 
Πατρός ἔστι χαὶ Υἱοῦ, ἡ youv ix Πατρὸς δι’ Υἱοῦ 
ἁπλοῦν ἓξ ἁπλῶν, τουτέστιν ἐξ ἁπλοῦ δι ἁπ)οῦ 
κατὰ τοὺς θεόφρονας. "Iva δὲ xal παράδειγµα τὸ ἐξ 
ἐμπαθοῦς δυοῖν xpo. 209 τὴν σύνθεσιν χατασχευάζον, 
ὡς ἐντεῦθεν ἀνατραπε/η τὸ ἐξ ἀμφοῖν εἶναι τὸ Πνεῦμα, 
χαταργηθῇ, xil ἐξ αὐτῆς ἀνεξετάστου «b χατηργη- 
μένον ἔχον τῆς προφορᾶς, Ex τῶν τοῖς θεοφόροις πα- 
ραδεδοµένων εἰς ἀπειχόνισιν τῆς ἀρχιφώτου Τριά- 
ὃος τὸ τοῦ ἡλίου τελεώτερον ab ἀντιπαραθήσοιεν, 
συνωθοῦντος ἡμᾶς εἰς τοῦτο xal πάλιν τοῦ περὶ 
τὰς- αὐτὰς συνθέσεις τολμηρᾷ στρεφοµένου xal 
γλώσσηῃ καὶ διανοίᾳ. "Ex τοῦ ἡλίου xai τῆς ἀκτῖ- 
vo; τὸ φῶς τρανοῦται xal τοῖς μὴ εἶδόσι σχεδὸν, 
Έγουν ἐχ τοῦ ἡλίου διὰ τῆς ἀχτῖνος dj ἕλλαμψις. Καὶ 
TOU τῆσδε διπλόη; ποῦ σύνθεσις; "Οτι μηδὲ τὰ ἐξ 
ὧν αὕτη διπλόην εἶδεν, f| σύνθεσιν, οὔτε τὸ ἐν τῇ 
ἀχκτῖνι qoe, οὔτε τὸ Ev τῷ δίσχῳ, xal οὗ μᾶλλον 
τῷ ἓνὶ ἡ ἁπλότης, ἡ τοῖς δυσ!, Καὶ ποῦ τ) ἐξ ἀμφοῖν 
εἶναι σύνθετον; Καΐτοι dj ἐπὶ τῆς εἰχονιζομένης 
ὑπεριρώτου Τριάδος ἁπλότης τὴν ὑπέρθεσιν ἀσύγκνι- 
τον ἔχει τῆς ἐν τῇ ιἱκονιτούσῃ Τρ:4δ. Ocepoontvn; 


tia « l'ater, » asseruit, « uti unitas identitatis, dua- 
litatem esse diversitatis causar, » et ex inductione: 
statim idem naturz inter sese duorum, quod ex uno. 
sunt, et cum ipso uno probavit: cum vero duo. 
sint Filius et Spiritus, inter eos diversitatem et 
cum, ex quo sunt, Patre scilicet, diversitatem se- 
cundum:hypostases demonstravit, sed el idem na- | 
turz in tribus inde coactus affirmavit. Aut. igitur, 

cum dualitas et idem et diversum, ut [Foxime jam 

confessi sumus, exprimat, unitas hoc idem elo- 

quens, et hactenus prolata , secundum hypostases 

id possidebit, et nullo modo diversum, ut proprietas 

distinctionis conservari possit, et qu:nam hzec sit 

blasphemia, cui non innotescit? aut si necessario 

et ipsam cum identitate diversitatem etiam secun- 
dum hypostases commonstrare fatebimur, et hac ra- 
tione mendacium aperte patescet, cum ambo et uni- 

tas et dualitas idem diversumque connotent, qua- 
nam admiratione dignus non fuerit, qui tantum in 
dialectica scientia sibi vindicat, et similibus propo- 
sitionibus intentum comprobat? Nihiloininus post - 
modum sic propositam divisionem repetens infit : 
« Si itaque ex uno Patre Spiritus progreditur, unus 
erit idemque cum se ipso. » Diversum vero servat 
in eo, quod ex duebus est, uti in principio inter- 
preiatur, et ut sibi arridet, contra quos sermon's. 
illius impetus confertur, non obstante quod sen- 
tentia vera sit, qux ex Patre progredi Spiritum in - 
struit, ijemque inde erga Patrem diversumque ha- 
bere pr*dicat, sed cliam ex ambobus, Patre nempe 
et Filio, asseverans, erga utrosque, et Patrem idem 
diversumque. denuntiat, Neque enim ipse geuitor 
est, neque fetus. Qui porro ab his recedit, ct in- 
troducit, si ex ambobus Spiritus dicitur, diversum 
4 seipso eumdem esse, et compositiones in hoc com- 
miniscitur, quasi alius sita Patre, alius ex Filio, 

quomodo hic suis sermonibus res certas firinasque 
non innovat? Namquesi Pater ingenilus cum sit, 
genitor est et productor, hoc quidem Spiritus, illo 
Filii, et Filii quidem genitor est, non productor, 
Spiritus vero productor et nun genilor, alius at- 
que alius a se ipso Pater erit, indeque etiam com- 
positus. Et nihilominus ex utroque Spiritus pro- 


U gressus unus idemque est, sed facultas generandi, 


et producendi Patris. alia et alia. Sed quemadnio- 
duin propterea Pater nullo inodo in partes. scinli- 
tur, neque compositioni subjicitur, quod illa deita- 
tis partes minime sunt, et consequenter neque eom- 
posítio, simplex enim supra omnem simplicitatem 
Deitas est, et supra omnem iniivisionem indivisa, 
sed proprietates circa ipsam considerat» : pari modo 
neque qui ex duobus est progressus Spiritus ab il- 
lius identitate eum exterminat aut. composituin i cou- 
stituit, sed ex Patre est, et cx Filio, ex Patre 
nempe per Filium simplex ex simplicibus, ex sim- 
plici scilicet. per 'simplezt, ut divinordm Patrum 
sententia est. Ut vero exemplum quod ex affectibus 
obnoxie eongre-su, progressionis compositionem. 
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probans, ut inde ex ambobus esse Spiritum refel- A ἁπλότητος. Ὡς οὖν ἐξ ἑνὺς, οὕτως ἐξ ἀμφοῖν τ) 


latur, ever!amus, licet ipsa sela pronuntiatione, sine 
uilo examine allata eversum remaneat ex iis qua a 
- divinis Patribus ad assimilandam luminis principem 
Triadem traduntur, magis accommodatius illud so- 
lis eontra opponemus, cum nos in hoc rursus com- 
pellat, qui cirea. easdem compositiones non minus 
lingua temeraria, quam cogitatione circumvolvitur. 

Ex sole et radio lumen effulget, quod fere etiam 
czxcis innotescit. Ex sole nempe per radium illu- 
minatio. Et ubinam hujus duplicitas est ? ubi com- 
positio? Cum πες unde ipsa est duplicitatem sive 
compositione agnoscat, neque quod in radio est 
lumen, Reque quod in orbe cst, nec minus 
estin uno vel in duobus quam in uno simplici- 
tis. Eadem igitur estet in. duobus. Et ubinam 
οδί ος anibobus esse compositum ? Et tamen 
qux in assimilata supra omne lumen Triade sim- 
plicitas est, 'absque ulla comparatione em, qua» 
in assimi'ante Triadem simplicitate consideratur 
exsuperat. Uti itaque ex uno, ita et ex duobus Spi- 
ritus  assertus supra omnem duplicitatem est. 
Licet tantum quantum, parva ista assimilatio, ut 
assimilanti$ sententia est, exprimet. Primum quidem 
divinorum hypostaseon progresssionem nulli passíoni 
obnoxiam, tumlumen esse Patrem, lumen Filium, lu- 
men Spiritum sanetum,trinum lumen et individuum, 
uti lumen quod est in orbe solari, lumen radius, lumen 
qua ex illis egreditur illuminatio. Unum indivisum- 
que deitatis prineipis Triadis essentiz, et discerneus, 
secundum ordinem personarum elfulsionem. Quem- 
admodum et ipse sol radius, οἱ lumen unum os- 
enduntur, tanquam qu: unam essentiam complent, 
el discreta quod ex sole per radium lumen est : sic 
indicatur mutua cohzrentia, οἱ simul deitatis prin- 
cipes hypostases, et indivise exsistere : neque enim 
absque Filio Pater est,neque absque Spiritu Filius, 
neque. defuit unquam Patri Filius, neque Filio Spi- 

ritus. Sicuti neque sol est absque radjo, neque ra- 
dius absque effulsione. Et hoc in exemplum ad lu- 
minis datricis Triadis rationem denotaudam a divi- 
niloquis Patribus affertur. Cum vero hi multisip lo- 
cis ac sapissime in suis divinis. dictis ex essentia 
Patrís et Filii conjunctim, et' rursus ex essentia 
Patris, et essentia Filii divisim, sonora voce  Spiri- 
Lum sanctum decernant, el divinus Cyrillus in se- 
cundo Thesaurorum orationem. concinnat, cujus in- 
scriptio : e Ex essentia Patris et Filii Spiritum san- 
ctum esse » el rectorum dogmatum fulcrum in re- 
hus divinis przcellentissimus Epiphanius in Ancy- 
roto scribit: « Ex eadem essentia Potris et Filii 
Spiritus, » Et postmodum infert : « Et ipse enim 
Unigenitus dicit : Spiritus Patris, et qui ez Patre 
procedit ; et : De meo accipiet. » Indeque demon- 
strat enndem sententiam inferre, et , «Qui ex Patre 
procedit; » 'et, « De meo aceipiet, » quid dicent, qui 
ea subscqui sibi autumant, « si Spiritus ex duobus 
dicatur? » Num quod est ex cadem. amborum es- 
sentia, aliud ipsum a seipso dicent ? sive. diverso 


Πνεῦμα θεολογούμενον διπλόης ἁπάσης ὑπέρχειται, 
Kat γε τὸ ἐμφερὲς ὅσον xal olov ἡ μιχρά τις αὕτη 
ὁμοίωσις χατὰ τὸν παραδόντα παρἰστησι, τὸ ἁπαθὲς 
πρῶτον τῆς προέδου τῶν θεῖχῶν ὑποστάσεων, εἴτα τὸ 
φῶς εἶναι τὸν Πατέρᾳ, φῶς τὸν Υἱὸν, φῶς τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον τὸ τρισσὺν, qi χαὶ ἀμέριστον ὡς φῶς τὸ ἐν τᾶ 
ἡλιαχῷ δίσχῳ, φῶς f) ἀχτὶς, φῶς ἡ x τούτων ἕλλαμψις, 
τὸ ἐνιχὸν τῆς θεαρχιχῆς οὐσίας χαὶ ἁδιαίρετον, xa τὸ 
διακριτικὸν τῆς χατὰ τὴν τάξιν τῶν προσώπων ἐχ- 
φάνσεως * ὡς xaX αὐτὰ ὁ Ίλιος, ἡ ἀχτὶς, καὶ τὸ qu; 


. ἑνικόμενα δείχνυνται, ὡς οὐσίας μιᾶς συμπ)ηρω- 


τιχὰ, xat διαχρινόµενα χατὰ τὸ ἐχ τοῦ Λλίου διὰ τῆς 
ἀχτῖνος εἶναι τὸ φῶς, τὸ ὀλληλουχεῖσθαι, xal τὸ &yo- 
ρίστως συνυπάρχειν τὰς θεαρχικὰς ὑποστάσεις. 00 


B Υὰρ χωρὶς Yloo ὁ Πατῆρ, οὐδὲ χωρὶς τοῦ Πνεύματος 


ὁ Υἱός ' οὗ γὰρ ἑνέλιπέ ποτε τῷ Πατρὶ ὁ Yo, οὐδὲ 
τῷ Yl τὸ Πνεῦμα, ὡς οὐδὰ ἥλιος τῆς ἀχτῖνος χω- 
pie, οὐδὲ ἡ ἀχτὶς χωρὶς τῆς ἑλλάμφεως. Καὶ παρα- 
δειγματικῶς ὁ περὶ τῆς φωτοπαρόχου Τριάδος λόγος 
οὕτω τοῖς βεὀῤῥήμοσιν εἰκονίζεται. Ἐπεὶ δ᾽ οὗτοι 
πολλαχοῦ xal συχνάχις ἓν ταῖς σφῶν θεοσόφοις 0:o- 
λογίαις ἐχ τῆς οὐοίας Πατρὸς xai Υἱοῦ συνηµµένως, 
xoi πάλιν ix τῆς οὐσίας Πατρὸς ἰδίᾳ, καὶ ix τῆς 
οὐσίας Υἱοῦ µεγαληγόρως Πνεῦμα τὸ ἅγιον δογµα- 
τἶφουσι, xal Κύριλλος ὁ θεσπέσιος ἓν τῷ δευτέρω 
τῶν θησαυρῶν λόγον συντίθησιν, οὗ ἡ ἐπιγραφῖ, 
€ "Ότι ἐκ τῖς οὐσίας τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον * » xol fj ἄγχυρα τῶν ὀρθῶν δογµά- 
των, ὁ τὰ θεῖα πολὺς Ἐπιφάνιος kv τῷ ᾽Αγκυρωτῷ 

φησιν ᾽ € Ἐκ τῆς αὐτῆς οὐσίας Πατρὸς xal Yiou 
τὸ Πνεῦμα” » xa καθεξής ἐπάχει' « Καὶ αὗτὸς γὰρ 
ὁ Μονογενῆς λέγει, Τὸ Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς, xal có 
ἑχ τοῦ Πατρὸς ἐχπορενόμενον, καὶ, Ἐκ τοῦ ἐμοῦ 
λἠψεται . χἀντεῦθεν τῆς αὑτῆς διανοίας Ex τῆς χα- 
τασχευῆς ἀριδήλως δειχνύει τὸ, ε ἐκ τοῦ Πατρὸς 
ἐχπορενόμενον, » xal τὸ, «Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήφεται’ » 
4l ἑροῦσιν οἱ τοιαῦτα φάσχοντες ἔπεσθαι, « εἰ τὸ: 
Πνεῦμα ἓκ δυοῖν λέγοιτο; » "Apa τὸ ἐκ τῆς αὐτῖς 
οὐσίας ἀμφοτέρων ἕτερον αὐτὸ ἑαυτοῦ εἶναι φῄσου- 
σιν; Ἡ τὸ ἕτερον ἑαυτοῦ εἶναι φάναι τὸ ἐκ τῆς αὖ- 
τῆς οὐσίας αἰδεσθέντες, xal συγχεχωρηκότες τὸ αὐτὸ 
καὶ ἓν ὑπάρχειν, καὶ μὴ τὸ ἐξ ἀμφοῖν ἄλλο, τὸ εἰς 
ἀναίρεσιν τούτου παραχθὲν αφίσιν αἱρήσονται, τὸ ἐξ 


D ἐμπαθοῦς ἑχατέρων συνελεύσεως σύνθετον, ἐπείπερ 


ἀνάγχκη ix τῶν προτεινοµένων, καὶ κατασχευαζοµέ- 
γων αὐτοῖς; Ἁλλ' ὅπηπερ ἑχατέρωθεν ἀπάχεσθαι 
συνελαύνονται, ὁποῖον ἂν ἕλωνται, προφανὲς, Dt; 
& enc, Κύριε. Οὐ γὰρ ἡμεῖς ταντα, οἱ δὲ γε τῆς 
ἀληθείας σου ἐπηρεασταί. Ταύτης Ts μὴν τὸ ἁπς- 
σχοινισµένον ἄρά πρὸς τούτοις, τὸ Ex τοῦ Πατρὺς 
µόνον, ἐνταῦθα γράµµασιν ἐγχεχάρακται τὸ τοσοῦ- 
τον θρίαµδον ἐσχηχὸς, ὡς μηδαμῆ μηδαμῶς εὑρισχό- 
µενον τῶν ἱερογραφιχῶν δογμάτων, xai παραδότεων 
ὁπουδήποτα. Οἱ τοῦτο συστῆσαι σπουδάσαντες ἓν τη 
χαταρχὰς κινήσει τῆς ἐχχλησιαστιχῆς ὑποθέσεως 
καινοτρόπῳ νεογραφἰᾳ παρέδοσαν διασπείραντες, 
χαὶ ἑαλωχότες τὸ τῆς συσχευῆς ἐχχαλύφαντες ὦμο- 
λόγησαν. Τοῦτέ “ε μὲ, τοῦτον τὸν τρόπον τῆς ἆλτ- 
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θείας ἔχον τὴν ἕκπτωσιν εἰδόσιν οἱοισδήτισι θριαµ- Α 6986 3 seipso affirmare illu) ex eadein essentia reveri- 


θεύεται. λὴν καὶ θεοφόβων ἡ δυὰς ὁμωνύμων, ὧν 
ὁ μὲν τῶν Νεοχαισαρέων, ὁ δὲ τῶν Νυσσαέων φω- 

' στῇρ ἀνεφάνη, τοῦ Υἱοῦ τὸ ἐκ µόνου εἶναι BeGatov- 
Μένη διασαφεῖ. 'O μὲν γὰρ ὁ φερωνύμως Gaupa- 
κουργὸς X θειοτέρας ὁπτασίας «hv ἀληθῆ πίστιν 
ἐμυήθη παρὰ τοῦ ἐπιστηθίου xa Εὐαγγελιστοῦ Gs0- 
λόγου, μεσιτευούσης τῆς θεοµήτορος  ὁ δὲ ὁ θεύ- 
ληπτος Νύσσης τὸν τοῦ ὁμωνύμου συγγραρόµενος 
βίον, εἰς ἀνάγνωσιν ἀπ) Ἐχκλησίας χατ ἔτος προ- 
τεθειµένον, τά τε τῆς ὁπτασίας διηχεῖται, xal τὰ 
τῆς ἀποχαλυφθείσης ἐχείθεται πίστεως ἓν f) μετὰ τὸ 
ἐχτεθῆναι, « EI; θεὸς Πατλρ Λόγου ζῶντος, » xal 
ὅσα ἑξῆς περὶ τοῦ Πατρὺς, περιλαμόάνεται τὸ, « Et; 
Κύριος μόνος bx μόνου, θεὸς ἐκ θςοῦ, Λόγος ἄναρρος.) 
Καὶ µετά τινα, « Υἱὸς, ἀλήθεια ἀληθινοῦ Ἡκατρός. » 
Θ αὐτὸς ΚΝύσσης iv τῇ εἰς τὸ Πάτερ ἡμῶν ὁμιλίᾳ 
φησίν. ε Ὁ γὰρ μονογενὴς Λόγος ἐκ τοῦ Πατρὸς 
παρὰ τῆς θείας Γραφῆς ὀνομαζεται * καὶ µέχρι τού- 
του ὁ λόγος ἵστησιν αὐτῷ τὸ ἰδίωμα. Τὸ δὲ ἅγιον 
Πνεύμα xat ἐκ τοῦ Πατρὸς λέγεται, xai ix τοῦ YloU 
εἶναι προσμαρτυρεῖται. El γάρ τις Ὠνεῦμα Χρι- 
στοῦ οὐκ ἔχει, φησὶν, οὗτος οὑκ ἔστιν αὐτοῦ. 
Οὐκοῦν τὸ μὲν Πνεῦμα τὸ Ex τοῦ soU καὶ Χριστοῦ 
Πνεὺμά ἐστιν * ὁ δὲ Υἱὸς bx τοῦ Θεοῦ ὧν, οὐχέτι xaÀ 
τοῦ Πνεύματος οὔτε ἔστιν οὔτε λέγεται, οὐδὲ ἀἄντι- 
στρέφει f] σχετικἡ ἀχυλουδία αὕτη. » "O γοῦν ἐκεῖσε 
τὸ «€ μόνος ix. μόνου, τοῦτο ἐνταῦθα τὸ « µέχρι 
τούτου ὁ λόγος ἵστησιν αὐτῷ τὸ ἰδίωμα, » τὸ αὐτοῦ 
δηλαδη ὑπάρχειν kx μόνου Πατρός, καὶ δῆλον ἔτι 
μᾶλλον ἐκ τῆς ἁπαγωγῆς, ἧς ἐπάχει ὁ εἰρηχὼς, 
ε Τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ ἐκ τοῦ Πατρὸς λέγε- 
$21, Xa kx τοῦ Yloo εἶναι προσμαρτυρεῖται, » του» 
τέστιν ἐξ ἀμφοῖν. Οὕτω δὴ χαὶ κεφαλαίου τοῦ δευ- 
τέρου ἐπισχεφθέντος τὸ τρίτον Ίδη ἐπισχεφώμεθαι 
κατ ἔπος οὕτω διεξιόν’ « "Ext el λέγουσιν ἐλεγχόμενοι, 
ὅτι μὴ δεῖν παρὰ τὰ tv τῇ Oela Γραφῇ χδίµενα ὁὀμο- 
λοχεῖν, ἀποχρίνονται, ὅτι καὶ τὴν τοῦ ἁμοουσίου φω. 
vhv μὴ εὑριαχομένην &v τῇ θείᾳ Γραφῇ ἐν τῷ Συµ- 
ϐθόλῳ οἱ Πατέρες τεθείχασιν, φαμὲν, ὡς ἐχεῖ μὲν εἰ 
μὴ τοῦτο ἐλέγετο, χίνδυνος ἣν τοῦ Πατρὸς ἑλάττονα 
τὸν Yióv νοµισθῆναι. Καΐτοι καὶ εἰ μὴ αὐτῇ φωνῇ 
ἐν τῇ Γραφῇ χεῖται, ἀλλ᾽ οὖν τὸ, Εγὼ καὶ ὁ Παε]ᾗρ 
ἕν ἐσμεν, ταυτοδύναμόν ἐστιν ' ἐνταῦθα δὲ τίς ἡ 
ἀνάγκη Ex τοῦ Υἱοῦ λέγειν τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεσθαι, 
μὴ εὑρισχόμενον ἓν τῇ θείᾳ Γραφῇ; τί κινδυνεύει 
παρὰ τοῦτο ἡ παραδοθεῖσα θεολογία; Πάντως οὐδεμία. 
Μᾶλλον μὲν οὖν ἐκ τῆς προσθήχης ταντησὶ xal πολλὰ 
ἀναχκύπτει τὰ ἄτοπα, οἷον fj διαρχία, χαὶ τὸ σύνθετον 
ὅ χεῖν *5 Πνεῦμα, καὶ ἕτερα µυρία.) Πρῶτον μὲν εἰς το 
xa0' ὧν φησι μὴ δεῖν παρὰ τὰ ἐν τῇ θείᾳ Γραφῇ χεί- 
μενα ὁμολογεῖν, εἰ λέγουσιν ἀποχρινόμενοι, ὅτι xat 
τὴν ὁμοουσίου φωνὴν μὴ εὑρισχομένην Ev τῇ θείᾳ 
Γραφῇ, τεθῆναι τοῖς Πατράσι» &v τῷ Συµδόλῳ, οὔὗ- 
τινα τῶν πρὸ ἡμῶν τῶν ἡμετέρων οἶδα κινήσεσιν 
αὐθοῤμίτοις ἔγγραφον ὑπὲρ τῆς τῶν Ἐκχλησιῶν 
εἰρθνης ἀγῶνα ποιησαµένων. Εὔρηνται γὰρ ἔνιοι 
τούτων οὕτω διατεθέντες xal µάλιστα τῶν πολυθρυλ- 
λήτων τ2ῦτο δη τὸ ὁμοούσιον εἰς τὸν λελεγμένου 


Wi, ideoqueconcedentes unum e! idem exsistere, et non 
esse aliud, quod ex ambobus est, qu.d ad hoc ever- 


tendumattalerunt ex utriusque nempe passioni obuo- — 


xio Congressu compositam eligent, quandoquidem id , 
necessario concluditur ex iis quae ipsi proponunt, ant | 
eomprobant? Sed quodeunque ex his duobus com- 
pulsi elegerint, elarum remanet, sed sis nobis pro- 
pitius Domine, neque enim nos similia, sed qui 
veritait 1us insidiantur. llinc inter alia sejuuctum 
a reliquis, ex Patre solo, litteris incisum, tantumdem 
apud ipsos traductum, quod nunquam nec uldo in 
loco inter sacra dogmata scripto tradita, et traditi.- 
nes ubicunque gentium sint, reperitur. Qui id pro- 
bare incubuerunt, in primo hoc ecclesiastici argu- 


B monti metu, de novo adinventunt seriptioni deman- 


darunt, et in vatias partes insinuarunt, et depre- 
hensi postmodum. deteeta fraude, rei molitionem 
fasei sunt, Αἱ hic veritatis abolitionem im se con- 
tinere apud eos qui vel minimum: sapiunt, proela- 
matum est. Pretereaque divinorum Patrum cogno- 
wines bini, quorum alter quidem Neocsesatiensium, 
aler Nyssenorum lumen illuxit, Filium ex solo esse 
confürmantes, aperte sane explanant ; namque qui 
cognomine Thaumaturgus audit, divino visu. fidem 
rerum ab Evangelista theologo: ei qui in pectus Do-- 
mini recubuit, Dei Matre interventrice edoctus 
est, Ει lumine afflatus Nyssenus sibi cognominis . 
vitam οἱ ros gesias. scribens, visum singnlis annis 
in eeclesia legi solitum enarrat, et fidem revelo- 
tam: prosequitur, in qua. post. illud : « Unus. Deus 
Patee Verbi viventis, » et qua de Patre subsequun- 
tur, babentur : « Unus Dominus solus ex 80lo,. 
Deus ex Deo, Verbum abeque principio.» Et paqcis 
additis : « Filius, veritas veri Patris; » ldew Nyste-- 
nus, homílie in orationem Dominicam iaquib: « Ver- 
bum enim unigenitum ex Paire a divina Scriptura. 
nuncupatur; nee ultra oratio proprietatem iius 
extendit, Spiritus vero sanetum, et. ox Patre dicitur 
et ox Filio esse astruitur. Quisquis enim, ait, Spi- 
ritum Christi non habel, hic illius non esi, ltaquo 
Spiritus qui ex Deo ost, ot Christi Spiritus est, Fi- 
lius vero. ex Deo exeistens, Spáritue. neque est, 
neque ditur, neque contra vertitur habitualis 


D ista sequela. » Quod igitur ibi est, « solus ex selo,» 


hoe in boe loco, « nec ultra oratio proprietatem. 
illius extendit, » hunc nempe ex solo Patre exsistere 
quod ex ipsa inductione, quam ipse subjungit nia- 
nifestius deprehenditur : « Spiritus. vero: sanctus 
ct ex Patre dicitur, et ex Filio esse astruitur, » ex 
ambobus seilicet. Hoe modo capite secundo exa- 
minato, tertium jam invisamus. hisce verbis dige- 
stam: «Adliue dum redarguuatur, non esse asserenda 
alia preter ea quz in divinis Litteris continentur, 
respondent, vocem consubstantialis nullam esse in 
divina Scriptura, et tamen Patres eam in Symbolo 
apposuisse. Dicimus, quod si ibi ea non apposita 
fuisset, periculum fuisse, ne Filius minor Patre re- 
putaretur. Et lieet non eadem voce in. Scriptura 
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exprimatur, attamen illud : Ego et Pater unum su- A νοῦν εἰληφότες ἐπὶ συστάσει τοῦ Φχοπουµένου, οὔτε 


sus, id idem connotare. Hic vero qua necessitas 
est, dieere Spiritum ex Filio procedere, quod in di- 
vina Seriptura non reperitur? quodnam in hoc pe- 
riculum subit nobis tradita theologia ? Plane nullum, 
Quinimo ex additione simili multa enascuntur ab- 
surda, nempe duplex principium, αἱ compositum 
videri Spiritum, et innumera prope alia. » Primum 
quidem in id quod adversus eos dicit, non esse 
afferenda alia preter ea qux in divinis litteris con- 
tinentur, si respondeant, etiam consubstantialis vo- 
cem nulla eum sit in divinis litteris, tamen Patres 
eam in Sy:sbolo apposuisse, nullum ex omnibus 
nostris, qui nos praecesserunt et motibus propriis 
ducti suum studium de ecclesiastica unitate scripto 


τῶν δι’ οὓς ταῦτα ὁποιουσδήτινας, Σφόσον ἔφθασχ 
γνῶναε, προθαλλοµένους, 058 ἡμῶν τινα τῶν εὗαριβ- 
μήτων. ὁπουδήποτε τῶν ἡμετέρων λόγων elazvey- 
κόντα, καθ) iy ὑπερεξετάθη τῆς χαχίας ὁ χολοφών, 
Πῶς γὰρ ἂν µνυρίων αὐτόχρημα προχειµένων, τῶν 
ε ix Πατρὸς καὶ Yloo » ἐν ἁπάσαις θείαις Γραφαῖς 
τῶν θεολογίᾳ διαπρεφάντων, xat τῶν « ἐξ Υἱοῦ xal 
δι Υἱοῦ » διατρανούντων Πνεῦμα τὸ ἅγιον, El δὲ τὸ 
ἑχπορεύεσθαι λαμθάνουσιν el; ἀντίθεσιν, ταύτην 
ἀποτρέπουσιν ἐμφανῶς Π.τε προσεχῶς τεθεῖσα ῥῆσις 
Ἐπιφανίου τοῦ οὑρανόφρονος, ἡ τὸ αὐτὸ χαὶ μὴ 
ἄλλο χατὰ σηµασίαν παριστῶσα, τὸ « ἑχκπορευόμε- 
voy kx τοῦ Πατρὸς,» xai, « Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται, 
λοιπαί τε τῶν θεηγόρων τῇ τοῦ πρώτου χεφαλαίου 


consignaruut (ex his enim nonnulli ita affecti, et B ἐπισκέψφει διειληµµέναι, καὶ φωνῶν διαφόρων ἐν 


praecipue qui commendationis fama laudabiles fuere), 
hoc consubsiantiale ad proprium propositum con- 
firmandum, in banc sententiam accepisse : neque 
in quorum favorem similia afferuntur, quicunque 
illà sint, quantam ipse cognoverim, proposuisse, 
neque ex nostris quemquam qui faciie numerari 
possunt, et adversus quos improbitatis summa longe 
lateque effusa est, suis commentariis insinuasse. 
Qua3 enim ratione cum sexcenta propemodum ad 
manus sint, que ez Paire et Filio in omnibus divi- 
uis scriptis rebus theologicis exponendis illustrium 
Patrum necuen ez Filio el per Filium aperte edicunt 
Spiritum sanctum ? Quod si procedere conira oppo- 
nunt, palam oppositionein evertunt, tum proxiue 
positum dictum eclesti mente przditi Epiphanii, 
quod eumdem nec alium inferre significatum « pro- 
cedere ex Patre, » et « De meo accipiet » decernit, 
tum relique divinorum Patrum in primi capitis exa- 
mine laudat: voces alia αυ « ex Patre et Filio » 
intonant, et ad id ipsum magis perspicue de- 
clarandum  eoneurrerunt, nec non etiam, qus 
Deum ipsum Verbum testantur in divino Evangelio 
dixisse, progreditur et effunditur, quod illud dixerat 
procedit, et tandem quz nos in similibus, quorum 
syllabe eamdem sententiam tinniunt, divinos no- 
stres Patres audientes, in medium attulimus, con- 
ientionibus vero dediti, et dissensionibus studentes 
illis non suadentur, sed palam adversantur. Post- 


τοῖς &x Πατρὸς koi Υἱού φωνονµένων, xai τὸ ταυτὸν 
εἰς συνδρομὴἣν σαφτνείας δειχνύµεναι, χαὶ αἱ τὺν θ:ὸ’ 
Λόγον αὐτὸν τῷ θείφῳ μαρτυροῦσαι Εὐαγχελίῳ, 
πρόεισιν εἰπεῖν, καὶ προχεῖται, οἷς εἴρηχεν, ἐκ. 
πορεύεται, καὶ τέλος ol; ἡμεῖς kv τούτοις, ὧν εἰς 
«tv αὐτὴν ἔννοιαν αἱ σνλλαθαὶ φέρουσι, στέργοντες 
μὴ ζυγομαχεῖν, πε:θόµενοι τοῖς θεοφορήτοις ἐσμέν, 
Οἱ δ' ἐν τοΐῖσδε τὸ ζυγομαχεῖν ἠρημένοι ἀπειθεῖς 
αὐτοῖς ὁρῶνται, χαὶ περιφανῶς ἀντιχαθιστάμενοι, 
Ἔπειτα χἀχεῖνο θεωρητέον, ὡς ὁ τοῦ χεφαλαίου γεν» 
νήτωρ ὀμολογήσας ἐκ τοῦ τανυτοδυνάµου τῶν φωνῶν 
τῆς θείας Γραφῆς παραδοῦναι τοὺς Πατέρα; τὸ 
ὁμοούσιον καὶ ὡς τὸν ἐχ τῆς ᾽Αρειανιχῆς ζάλης χἰν- 
δυνον ἀναιροῦντες παραδἐδώκασι, καὶ τὰ τῆς l'ex. 
φῆς καὶ ἐχ τῆς Γραφῆς, ἀφ᾿ ὧν ὅση τις ἡμῶν ἡ 
συγχρότησις δήλη. Εἶτα χαὶ τὰ ἀπὸ κοιλίας ἐπάχει' 
« Ἐνταῦθα δὲ τίς dj ἀνάγχη: » xal τὰ ἑξης. Πρὸς 
γοῦν αὐτὰ πλεΐστα ἔχων ἑρεῖν, οἷον κίνδυνον χαχίας 
καὶ ἐξ αὐτῆς τῆς « xal ix τοῦ Υἱοῦ καὶ δι Υἱοῦ » 
θεολογίας ob αὑτοὶ Πατέρες ἁποδιοπομποῦντες, χαὶ 
οἱ καθεξής iv ταῖς παγχοσµίοις αυνελεύσεσι δια- 
λάμφαντες, διαρανῶς ἑνοπτρίζονται, εἴργομαι δι: 
βραχέων φάναι προθέµενος. El xaX οὕτω δὴ μὴ τῆς 
προθέσεως διαπίπτω, ἐκ τῶν εἰς ἕχαστα τοῦ ζητη- 
µατος πολυαρίθµων ὄντων ἑλχόμενος κατ ἀνάγχην 
ἔνια παρατίθεσθαι, κχἀντεῦθεν ὁπωσοῦν ἑμπλατύ- 
νεσθαι, ὅμως ἐκ τῶν τοῦ σύνεγγυς διαληφθέντος ἐξ 
ὀνόματος θείου Πατρὸς, 1j xal τινων xat' αὐτὸν ἐστε” 


modum illud quoque considerandum est, capitis D νωµένως ληφθησοµένων φανῄσεται τὸ λεγόµενον. Οὗ- 


bujusee auctorem, cum fassus sit, exeodem vocum 
divinzs Scriptura significatu Patres consubstantiale 
tradidisse, et ex Arianorum tempestate  peri- 
calume  inuninens  depellentes, ea qua erant 
Scriptura et ex Scriptura decrevisse ; liis quantum 
res nostra confirmetur, nemini non notum est. 
Tum deinceps e ventre deprompta promit τε lie 
vero quie necessitas est? » et qux» sequuniur. Ad 
hac cum wulta suppetant dicere, nempe improbi- 
tatis periculum, ex illo etiam theologicorum dicto- 
rum «ex Filio et per Filium » iidem Patres procul 
amoventes, et qui eos subsecuti sunt in. universa- 
thus congzressibus preelarissimi, instar speculi 
evidenter sies dluminatunt, impedor, eum in 


τω xal γὰρ τὴν ἀγχοῦ τεθειµένην ῥῆσιν, οὕτω τί- 
θησιν ἐντελῶς, «Πνεῦμα ἅγιον 0) συνάδελφον, οὗ 
πατράδελφον, αλλ) &x τῆς αὐτῆς οὐσίας Πατρὸς χαὶ 
YloU, » καὶ ἐφεξῆς ὡς χατέστρωται. Tov γὰρ ἴνευ- 
pasopáyuy σπευδόντων ἄποφῆναι χτίσμα τὸ Πνευ- 
pa τὸ ἅγιον, xal λεγόντων, El ἐκ τοῦ Πατρὸς ἄμφω, 
δύο ἁδελφοὶ, χαὶ δύο Ytot, xal πῶς Μονογενής; po- 
νονουχί φησιν ὁ θεῖος µυσταγωγὸς, θὕτως ἐχ τοῦ Πα- 
τρὸς ἄμφω, ὡς xal ἐξ ἑτέρου εἶναι τὸ ἕτερον, xat 
τούτου περ εἷς xataxoxtuhv λαμθάνει τῶν ἐκ τῆς 
θεοφθόγγου Κυριαχῆς φωνῆς ῥήσεων εὐαγγελιχῶν 
τὸ διττὸν τῆς, Ἐκτοῦ Πατρὺς ἐχπορεύεται, λεγούστς, 
καὶ τῆς, « Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » τῆς αὐτῃς ἐν- 
υρίας παριστῶν ἑκατέρας, val τὸ ”νν2ὰ-λφου, «ul 
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matpábe.gov ἐντεῦθεν ἀπολδαπίκει, καὶ τὸ povoye- A animo sit brevibus me expedire, licet. hac ratione 


νὲς συνιστᾷ, καὶ τὸ ἐξ ἀμφοῖν διαῤῥήδην ἀναχηρύτ- 
τει’ διὸ καὶ µετά τινα ἐπιφέρει λέγων * € AX)! ἐρεῖ 
τις, Οὐκοῦν φαμεν δύο εἶναι Υἱοὺς, καὶ πῶς Movo- 
Ἱενὴς; Μενοῦνγε σὺ τίς sl ὁ ἀντιλογιζόμενος τῷ 
θεῷ; El γὰρ τὸν Υἱὸν καλεῖ τὸν ἐξ αὐτοῦ, «b δὲ 
ἅγιον Πνεῦμα τὸ παρ) ἀμφατέρων. » Καὶ ὁ Νύσσης 
ἔνθεος ἱεράρχης τὰ αὐτὰ διδάσχει iv ol; bx τοῦ 
πρώτου xal τῆς αἰτίας τὸν μὲν Υἱὸν προσεχῶς, τὸ 
δὲ Πνεῦμα διὰ τοῦ προσεχῶς δογµατίζει, διὰ τοῦ. 
Yiou δηλονότι, ἑπάγων ἕξῆς, « Ὥστε χαὶ τὸ μονο" 
γενὲς ἀναμφίθολον ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ µένειν, καὶ τὸ üx 
. τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα μὴ ἀμφιδάλλειν, τῆς 
τοῦ Υἱοῦ µεσιτείας xal ἑαυτῷ τὸ μονογενὲς φυλατ- 
τούσης, καὶ τὸ Πνεῦμα τῆς πρὸς τὸν Πατέρα σχέσεως 
μὴ ἀπειργούσης. » El ταῦτα τὸ βέδαιον Exyqxe, ποῦ 
τὸ συνιστάμενον Έξει κατὰ τοὺς τῆς εὐσεδείας προ- 
6όλους, xal μὴ τὸ σρίἰσιν ἀντίῤῥοπον τὸ μὲν ὁμοού- 
σιον τεθεῖναι λέγειν, κἰνδυνον ἀφανίζον, τοῦ λέγε- 
σθαι τὸν Υἱὸν ἑλάττονα τοῦ Πατρὺς, ἐνταῦθα δὲ µτ- 
δένα χίνδυνον ἀντεπάγειν ὑπάρχέιν τῆς ἐξ Υἱ.ῦ καὶ 
δι Yloo θεολογίας ἀπούσης; αφ’ fic ἀνίστασθαι, xol 
μᾶλλον ἀναχύπτειν µυρία τὰ ἄτοπα, εἴπερ ὡς ἑἐχεῖσε 
τὸ ὁμοούσιον εἰς ἀποσόθησιν ἐῤῥέθη τοῖς Πατράσι 
τῶν βλασφημούντων εἰς τὸν YU, οὕτως ἐνθάδε τὸ 
v À$ Υἱοῦ τε καὶ δι Υἱοῦ » εἰς καταστροφὴν τῆς 
γλωσσαλγίας ἐθεολογή΄Ίη τοῖς θεοφόροις τῶν δυσφη- 
μούντων εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Ποῦ δὲ xo παρά- 


a proposito mihi scopo decidam, dum ad quzstio- 


nis singula, que fere innumera sunt, necessitate 


quadam cogor nonnulla tantummodo apponere, 
indeque quomodocunque prolixiore uti sermone. 
Nihilominus ex jam prope de nomine laudato 
divino Patre, aut quibusdam ad mentem ipsius 
breviter laudandis dictum manifestabitur. Namque 
sic non multo ante recitatum dictum ita prof-rt 
integrum : « Spiritus sanctus non frater fratris, 


non Paliris frater, sed ex ipsa essentia Patris et 


Filii, » et qu» sequuntur, uti supra digesta sunt. 
Cum enim Spiritus hostes contenderent, Spiritum 
sanctum creaturam demonstrare, dicerentque : 


B Si ex Patre uterque, duo fratres et duo filii, et 


quomodo unigenitus? tantum non divinus doctor 
inquit : Ea ratione uterque ex Patre est, ut ex 
alio alius sit, et ad hoc comprobandum ex 
divina Domini voce duplex dictum Evangelicum 
ássumit, quod ex Patre procedere asserit, εἰ quod 
« Ex meo accipiet, » ejusdem esse sententia: utra- 
que confirmans, indeque et fratris fratrem, el patris 
fratrem longe pellit, et Unigenitum corroborat, et ex 
utroque palam deprzedicat, ideoque non post mulia 
subjangit dicens : « Sed dixerit quispiam, Dicimus 
ergo duos filios esse, et quomodo unigenitus * At 
tu quis es, qui Deo contridicis? Etenim si Επίυιπ 
vocat qui ex ipso est, Spiritum vero sanctum, qui ab 


62 t Ἡ « ἓκ Πατρὸς µόνου » νέα νοµοθεσία, καὶ οὐχὶ C utrisque. » Eadem et divinus hierarcha Nyssenus do- 


μᾶλλον τοῖς θείοις διδασχάλοις ἀντιπαράταξις ; ᾽Αλλὰ 
xai ἡ πρὸς τοῦτ’ αὐτὸ τ) μὲν μηδὲν λυμαντικχὸν εἶναι 
τῆς bx τοῦ Υἱοῦ θεολογίας ἀποπεμπομένης φωνοῦν- 
τος, ἑνίων δὲ τῆς αὐτῆς µοίρας παραθιασθῆναι τοὺς 
ἁγίου, φάναι ταύτην λεγόντων εἰς αἱρέσεων ἀποῤ- 
ῥάπισιν, χαὶ δεῖ παρατρέχειν, χαὶ μὴ κατέχειν, fj 
πρὸς τοῦτ) αὑτὸ τοῖσδε δευτέροις ἁπολργία κατὰ xzt- 
ροὺς ἡμετέρα, xal τῷ ἑτέρῳ δὲ νῦν, ὡς f τῆσδε 
παρόρασις καὶ ἀθέτησις τῶν ἐξ αὐτῆς ἁπωθουμένων 
αἱρέσεων ἀνανέωσις ἔσται χατὰ πᾶσαν ἀνάγκην xal 
ἀναγόρευσις πῶς τῇ τῆς ἀληθεία; ἀπλότητι ὡς στοι- 
χοῦσα οὐχὶ τὸ κατάδηλον ἐπιφέρεται; Πρὸς 66 va τὸ 
σύνθετον χαὶ τὸ τῇς διαρχἰας, ἃ καὶ τῷδε παρενε(- 
pec τῷ χεφαλαίῳ, xal καθεξῆς & φησι « τῶν ἁτόπων 
ἔπεσθαι µυρία » κατὰ παράλειφιν, ἐπεὶ καθ ὧν 
ἅρα ἐπινενόηται πρότερον χατὰ τῶν Πατέρων ἔναπο- 
τείνεται, οἳ τὸ αὑτὸ xai gi ἄλλο τὸ, ε Ἐκ τοῦ Πα- 
τρὸς ἑχπορεύεται,» xat τὸ, « Ἑκ τοῦ ἐμοῦ λήφεται,) 
κατὰ διάνοιαν δογµατίζουσι, xat ὅσα τῆς αὐτῆς 
θεολυγίας ἀνωτέρω χαθαρῶς διειλήφαμεν, χαὶ ὑπὲρ 
αὑτῶν ἡμεῖς ἐξ αὐτῶν χατὰ τὸ ἐνὸν ἀπολελογήμεθα, 
αὐτοῖς ἀρκούμεθα τούτοις, xi εἰ µνυριάκις ἔπινοη- 
θεῖεν µυρία, ἐς αὐτῶν ὁ ἀπόλογος ἔσεται, 


cet, dum ex primo et causa Filium quidem contigue, 
Spiritum ve.o per illud, quod contigue est, decernit, 
per Filium scil'cet, subdens illico : « Ut et unige- 
nitum indubitatum iu Filio sit, et Spiritum ex Pa- 
tre esse minime dubitetur, Filii mediatione, et sibi. 
ipsi unigenitum conservante, et Spirituina relatione 
ad Patrem non arcente. » Hec si firma ac stabilia 
sunt, ubinam subsistet adversus pietatis propugriato- 
res quad affertur, et non penitus decidet, consub- 
stantiale quidem appositum periculum repellere, 
ne dicatur Filius minor Patre ; hic vero nnllum ím- 
minere periculum dictis theologicis ex Filio et per 
Filium esse: ex quibus assurgunt imo potius emer- 
gunt innumera absurda, si uti ibi consubstantiale 
a Patribus insinuatum est ad refellendos eos qui 
in Filium blasphemabant, pari modo hic et ex 
Filio οἱ per Filium, ad eorum loquacitatem com- 
pescendam, qui blasphermant in Spiritum sanctum 
traditum est. Übi vero traditio est, ην « ex Patre 
solo » recens in theologiam introducta decernat ? 
Annon ista potius est adversus divinos nostros 
doctores ex adverso instructio ? Sed ad hoc ipsum, 
nili] nempe « ex Filio» dictum theologicam οἱ 


amandeliur damni inferre eodem clamante, aliis vero ejusdem sortis hominibus dicenibus coactos 
sanctos illa pronuntiasse, ad refellendas hzreses, hxc, inquam, negligenda, néc illis animum figen- 
duin esse, nostra secunda Apologia suo dictata tempore, οἱ alio quoque capite nunc illius neglec- 


tus, et improbatio earum hzresum qui per ipsam improb»ntur, nccessario omnino 


innovationem 


esse, el plenam declaradonem, quomodo cum veritatis simplicitati concordet, non ος nibus innotes- 
cit? Αι com. osilum. vero οἱ duo. principia, quae huic quoque capiti implicat, οἱ ser:ala. serie ος 
gib « iunumcra consequi. absurda, » uec illa commemoret, eum: adyersus. DPotres in. quos antea cone 
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cinnata erant, dirigantur, qui idem nec,aliud tum illud «ex Patre procedere» tum illud « de meo accipiet, 
signiücare decernunt, etes qu: ejusdem theologie supra aperte complexi sumus, nos ex eorum- 
dens sanctorum penu, uti fleri potuit, respondimus, ideoque his ipsis acquiescimus, et licet. isti ipGnilg 
alierastis vicibus innumera commenti (fuerint, ex his paratissime respondebitur. 
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ANTIPPRHZ[Z TON ΟΝ ZYNEFPATATO ΜΑΝΟΥΒΑ 6 ΤΟΥ KPHTHZ ANE'TIOZ. 


EJUSDEM GEORGII DIACONI 


ΜΕΤΟΟΗΙΤΑ 
EORUM QUAE SCRIPSIT MANUEL CRETENSIS NEPOS REFUTATIO. 


Preceptum illud a Deo traditum, in multis, que A  a', Πρόσταξις 1j θεόφθογγος « viz Γραφὰς έρευ- 


de Deo pertraciant, dogmatibus, quin imo in illis 
omnibus et reliquis aliis ecclesiasticis quastioni- 
bus, Scripturas scrutari adhortaus, non posse nos 
libere fidenterque ab eorumdem sermone declinare, 
comimnons'rat, nec. minus, quin etiam multo magis 
ab iia qui de Deo tractant, discursibus, aliisque 
difficultatem et ambiguitatem afferentibus, in prz- 
senti hoc ambarum Ecclesiarum, que primas om- 
nium ab inito ubique gentium post evulgatum 
salutarem cultum exceptumque obtinuerunt, dissi- 
dio, Nostri siquidem homines hoc tempore admo- 
dum intemperanter in bac adversus Romanos 
controversia invecti, nescio qua ratione a Deo 
precepta simili investigatione desiliant, et quod 
pejus est, primo ipso impetu divinas Scripturas 
pervertant, Et horum, qui primario loco sedent, 
et magno dominatu constipantur aliis atque aliis 
lhomonymiis, et de proprio confusis sententiis 
purum ac integrum dictorum divinorum Patrum 
$iguificatum, quod concordiam dissideitibus mani- 
feste insinuant, perturbare protrudereque conati 
sunt; alii nunc divinorum eloquiorum immutatio- 
nibus, dictionum detractione, nunc corruptionibus, 
additione, nnnc etiam integris dictorum de propriis 
excogitatorum molitionibus prorsus evertere accu- 
rarunt. Nostri itaque de liisce tractatus perfectius 
reum peragunt, et veritatis lumen retegunt. [ta 
vero affectis, et potissimum iis qui dignitatis emi- 
nentia prefulsere, suffecerint, postquam nos va - 
riis suppliciis mactarunt, et in nos variis ab- 
dicationibus in codice descriptis animadver- 
terunt, que a nobis vinclis custodiisque cir- 
cumaenitis ad eos refellendos conscripta sunt, ut 
jnposteram vel in colloquiis vel in serip'is neces- 


νᾷν » ἐπιτρέπουσα πολλοῖς μὲν ἓν δόγµασι τοῖς περὶ 
θιοῦ μᾶλλον δὲ τούτοις ἐν ἅπασι χαὶ λοιποῖς ἄλλοις 
ζητήµασιν ἐχχλητσιαστικοῖς τὸ τοῦ παῤῥησιάξεσθα: 
παρἰστησιν ἁπαραίτητον» οὐχ ἅττον δ᾽ εἰ μὴ xal 
μᾶλλον Év τε τοῖς εἰς τὸ Θεῖον λόγοις, kv ἑτέροις τε 
τοῖς εἰς ἑξετάσεως ἀγωνίαν ἐπὶ τῇ ἑνσχηφάσῃ διχο- 
volg τῶν ἑχατέρων Ἐκκλησιῶν, al τὸ ἄκρον ἀρχῆθεν 
ἔσχον τῶν ὁπουδήποτε yn; δεξαµένων τὸ σωτῄσιον 
κήρυγμα. Οἱ µέν τοι τῆς ἡμετέρας φυλαρχίας ἄρτι 
ἀχρατῶς bri τῆδε τῇ ἀμφισθητήσει χατὰ τῶν τῆς 
θωμαϊκής ἐθναρχίας φερόµενοι οὐκ οἵδ' ὅπως ἐξί- 
στασθαι τῆς θεοφρωνουµένης ταύτῆς ἐρεύνης ὁπτάνον- 
ται, xal ταῦτα θείων Γραφῶν προσάπτοντες ἀθετή- 
σεις ix πρώτης χαταφορᾶς ' χαὶ οἱ μὲν τούτων οἱ 
πρώὠτιστοι xal μεγάλης ἑἐμφορηθέντες δυνάµεως 
ὁμωνυμιῶν ἑτερότησι xal συνθολώαεσιν οἰχείων 
ἐπινοιῶν τὸ καθαρὸν τὴς διανοίας τῶν πατριχῶν θεο- 
πνεύστων ῥημάτων, τὸ τὴν ὁμοφροσύνην τοῖς διιστα- 
µένοις ἀστράπτον ἔσπευσαν συγχέαι xal παρακρού- 
σασθαι οἱ δὲ τῶν αὐτῶν θείων λογίων πῆ μὲν àX- 
λοιώσεσι val; ἐξ ἁγβαιρέσεων, vr ὃξ παραφθοραῖς 
ταῖς Ex παρενθέσεων, πῆ δὲ καὶ πλαχματιχαῖς ὁλο- 
χλήροις χρήσεων συσχεναϊῖς εἰσάπαν ἐμηχανήσαντ 
παοατρἐγασθαι. Οἱ μὲν οὖν ἡμέτεροι δ.άφοροι λόγοι 
περὶ τούτων διαλαµδάνουσι τελεώτερον, καὶ τὸ τῆς 
ἀληθείας φέγγος ἀνακαλύπτουσι, αφίσι δὲ τοῖς τοιουο- 
τρόπως χεχινηµένοις, καὶ µάλιατα δὲ τοῖς ὑπεροχὴν 
ἐχείνοις ἑἐσχηχότι µεγαλειότητος lxavX τὸ opi; 


C ἡμᾶς διαφόροις καταδικάσαντας χαταδίκαις. χαὶ ταῖς 


ἐν χώδιχι λογογραφηθείσαις ἀποχηρύξεσι ππρ ἡμῶν 
τε καθςιργµένων τῶν πρὸς αὑτὸν ἑλέγχων ἐγγράγως 
ἐχτεθειμένων, ἀπείπασθαι τὸν ἓν διαλέξεσιν ὅλως 
$ γραφαῖς ἀπαιτούμενον ἐξ ἀνάγχης ἀπόλογον, καὶ 
μᾶλλον ἀἁπηνέσιν ὑπερορίαις καὶ φρουραῖς ἀσφαλε- 
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στέραις τὰ καθ’ ἡμᾶς ἑδραιώσασθαι, xal τέλος τοὺς A saria responsioni renua:ient, ct severioribus exi- 


σφετέρους ἆνομολο risa τὸν ἓν τοῖς θείοις Exsatv 
ὄλισθον. Ἱκανὰ ταῦτα τῆς αφῶν ἁλογίστου μανίας 
εἰς τρά»ωσιν, καὶ τῆς τοῦ εὐθέο; ἑχπτώσεως εἰς 
παράστασιν, εἰ xal δυναστείας σπουδη, xal πλήθους 
ὁρμὴ, xal fj καθ) ὧν ἐκ προλέψεως τῆς xaxlaz dort 
παρατρέχειν αὑτὰ xal παχραποκρύπτειν θρασύνεται. 
Καὶ τούτων οὕτω προδάντων τοῖς ἀπαραμίλλοις ἐχεί- 
vots λόγου σθένει xal περιφανείᾳ λοιπῇ, xal τῶν ἔφε- 
Gn; τῆς αὐτῆς συμμορίας φθασάντων γραφὰς συν- 
θέσθαι χατὰ τῆς ὑποχειμένης εἰς χοινὴν χαταφορὰν 
πρανµατείας σπουδαῖον ἠγησαμένων, μὴ ἐμφανεῖς, 
ἀλλ) ἀποῤῥήτους ἡμῖν γενέσθαι, χατὰ τὸν ὅμοιον τρό- 
πον τοῖς προαγοῖς, ἐπειδῃ τῶν µεταγενεσ-έρων xa- 
ταλῥήσεις αὑτῆς, χρόνος γὰρ ὁ ἐχεῖθεν ἐς δεῦρς εἰς 
ὅλας ἑτῶν δεχάδας ἑχτέταται, σχεῖν Γδυνήθημεν, 
6slv φήθημεν ἐπισχέψασθαι, ὅπως αὗται τῇ xac κά- 
λευσιν ἄρα Δεσποτιχὴν τῶν Γραφῶν ἐρευνήσει συµ.. 
φέρονται. Καὶ προηγησαµένης ἑτέρας τὴν προχει- 
µένην τήνδς δευτέραν ἀθρῆσαι διανοούµεθα, ἓν ᾗπερ 
ὁ ταύτην ἐχθέμενος διάλεξιν συντίθησιν, ὡς galve- 
ται, ποιησάµενος µετά τινος τῶν τοῦ μέρους τῖς 
Ῥωμαϊχῆς Ἐκκλησίας, πρώτως μὲν ἐξ ἀρχῶν xal 
προθληµάτων συνισταµένην τῶν ἀπὸ διανοίας ἁμ- 
φοῖν, xaX οὗ δήπου τῶν ἀπὺὸ τῆς Γραφῆς" ἔπειτα 
δὲ τὸ πᾶν τῶν ἑλέγχων ἐξ αὐτῆς, ὡς οἴεται, συµπερα(- 
vov παρίἰστησιν. Ἐπεὶ γοῦν ἡμῖν ἀναγκαῖον ἁπαντα- 
χοῦ τὸ τῶν θείων ἐξέχεσθαι ῥήσεων ἕν τε τοῖς ἀρχῆς 
ἁπ᾿ ἄχρας, ἓν τε τοῖς µέσοις, Ey τε τοῖς τελευταίοις, 
ἐν προθλήµασιν, ἓν διαλόγοις, Ev ἀντιῤῥήσεσι», ἐν 
ἅλλαις ἐκθέσεασιν οἰαισδήτισιν, ἄλλως τε καὶ τῶν τὴν 
ἐπενεχθεῖσαν διάστασιν κρατυνόντων θείων λογίων 
παρατροπὴν εἰς αἰτίαν προθαλλομένων, παρορατέον 
τοὺς ἔξω τῶ»δε προθληματικοὺ; φερομέγους λόγους, 
ὡς ἁποδ.ισταµένους τοῦ δέοντος ' οὗ», δὲ τῆς διενέ« 
ξεως ὅδε ξυλλήπτωρ ἐξ ἱερῶν προγφέρει λογίων ἑἐξε- 
ταστέον, ὡς οἷόν τε, ὧν ἔνθεν δη xai mothaop.at 
τὴν ἀρχὴν, ἔνθα κατὰ λέξιν οὕτω διέξξισιν. 


P'. « Αποστόάλλει τις δοῦλον, ἡ υἱὸν, ἡ τὶ ἕτερον, 


παρ᾽ ἄλλου τοῦτο λαθὼν, f) χαὶ αὐτὸς ἔχων] xat àno- 


στέλλουσιν αἱ ἀχτῖνες τοῦ ἡλίου μέχρις ἡμῶν τὸ 
qz, παρὰ τοῦ ἡλίου δηλονότι αὐτὸ ἔχονσαι. Ἐπὶ δὲ 
της θεότητος ἡ εὐδοχίᾳα τοῦ Πατρὸς χατὰ τὸν µέναν 


ljs οἱ tutioribus custodiis res nostras constabi- 
liant, et suum in verbis divinis errorem confitean- 
tur. Satis hze sunt ad eorum temerariam iusaniam 
retegendam, et a recto lapsum ostendendum, etsi 
dominatus favor, et multitudinis impetus, et eo- 
rum, qui improbitate przoccupati sunt, propensio 
relicere h:c eadem et in tenebris abscondere 
presumunt. His ita peractis, et vij dicendi, et reli- 
quo superbis fastu incomparabiles viri, et qui eos 
in eadem secta subsecuti sunt, in simile argumenu- 
tum universorum machinis expositum scripta pu- 
blicarunt, accuraruntque studiose, ne nobis inno- 
tescerent, sed laterent in abditis, eodem ipso mo- 
do, quo et duces eorumdem effecerant, sed cum 
tandem subsequentium contraria scripta, ab eo si- 
quidem tempore integra annorum decades pr:etec- 
lapse sunt, obtinere potuimus, considerandum 
nobis esse reputavimus, num illa secundum prz- 
ceptum Dominicum cuim investigatione Seriptura- 
rum concordant. Et eum jam alia pracesserint, 
hzc secunda, qua prae manibus sunt, examinare 
animus est, in quibus scriptor colloquium ut 
videtur componit cum viro una cum Romana 
Ecclesia sentiente, primum quidem principiis et pro» 
blematibus ex utriusque sententia, eL non ex Scri- 
ptura petitis, postmodum vim et summam argu- 
mentorum ex eadem, ut sibi videtur, concludens 
proponit. Cum itaque nobis necessarium sit locis 
in omnibus divinis eloquiis adhzrescere, tmm in 
primis, tum in mediis, tum in postremis, in 
problematibus, in dialogis, in refutationibus, et in 
ahis quibuscunque expositonibus, et potissimum. 
cum qui jam illatum dissidium fovent, divinorum 
eloquiorum improbationem causam fuisse propo- 
nant, negligendi sunt deforis accedentes sermones 
problematici, tanquam qui a decoro disjunctissimi 
sunt, quos vero dissidii hic propugnator ex sacris 
eloquiis profert, ut fleri potest, examinentur, prin- 
cipiumque faciam, ubi ille sic eloquitur. 

« Mittit qnis servum, aut filium, aul quidpiam 
aliud, ab alio illud accipiens, velipse ex se.ha- 
bens, et mittunt radii solis ad nos jumen, a sole 
neue illud habentes. |n divinis vero beneplaci- 
tum Patris, uti magnus Gregorius scribit, missio . 


Γρηγόριον ἀποστολὴ λέγεται τοῦ Y lou. Φησὶ γὰρ, El D dicitur. Filii; nanque ait : Quodsi ut Deus, quid 


δὲ καὶ ὡς θεὸν, τί τοῦτο; Thy εὐδοχίαν τοῦ Πατρὸς 

ἁποστολὴν εἶναι νόµισον. Καὶ ἡ τοῦ Υἱοῦ δηλονότι 
εὐδοχία ἀποστολὴ λέγεται τοῦ Πνεύματος. Ἐρεῖ δὲ 
τις, Διατί μὴ xal ó Υἱὸς λέγεται ἀπηοστέλλεσθαι διὰ 
τοῦ Πνεύματος; Καὶ μὴν παρὰ τῷ Ἡσαῖᾳ καὶ τοῦτο 
λέγεται. Φησὶ γὰρ Exelvog ὡς ἀπὸ προσώπου τοῦ 
Υιοῦ: Εγὼ Κύριος κατὰ χαιρὸν συν άξω αὐτούς. 
Ηγευμα Kvplov ἐπ᾽ ἐμὲ, οὗ ὄνεχεν ἔχρισέ µε: 
εὐαγγε.ίσασθαι πτωχοῖς ἀπέσταλκέ µε, láca- 
σθαι τοὺς συγτετριµµένους τὴν καρδίαν. El δέτις 
λέγει διὰ τὴν σάρκα τοῦτο οὕτως εἰρῆσθαν, οὗ δοχεῖ 
ἀσφαλῶς λέγειν. Τὸ γὰρ ἐγὼ Κύριος τῇ Ὀεότητι 

* des au, ο. * Isa. nx 45 Luc. iv, 48 


hoc fuerit ? Deneplacitum Palris missionem esse 
reputa, ei Filii nempe beneplacitum missio dieitur 
Spiritus. Dicit porro quispiam : Quare non οἱ Fi- 
lius dicitur mitti per Spiritum? At hoc quidem 
apud Isaiam habetur. Ait siquidem ille uti ex 
persona Filii : £go Dominus, cum tempus fuerit, 
congregabo ipsos '. Spiritus Domini sper me, eo 
quod unrerit me; ad aunintiandum | pauperibus ni- 
$i me, uL mederer contritis corde *. Quodsi quis di- 
Acrit id propter carnem dictum fuisse, non, vjdetur 
id absque errore asserere. lllud enim, Ego D3nu- 
nus, deitatis proprium est, vel. saltem utrique, ct 
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mederi :griludinibus animorum, Dei solius prorsus A z50fxzt, ἤ πάντως τῷ συναμφοτἑρῳ' καὶ τὸ ἰᾶσθαι 


est. » Missiones hic enumerans in divinitate bene- 
placitum missionem esse fatetur, quam theologize 
cognominis de Filio docet, illius divinitatem non 
agnoscentes refellens, qui ex hoc creaturam illum 
esse demonstrare conabantur. Posito siqu dem be- 
neplacito, qux missio reputabatur, eam qu» ex 
mandato est, servilem, et creaturis addecentein 
exculit, palam praedicans, cum futus paterna es- 
sentiz Filius sit, progredi ex ipso et dari ab ipso 
pro beneplacito et emitti, uti proprium et non ex- 
traneumn,. Quemadmodum et Spiritus sanctus ex 
paterna essentia exsistens, sed diverso modo exsi- 
slen'i:s, et datur ab ipso, et suppeditatur, et 
mittitur. Missio itaque et datio et suppeditatio, 
non:eternam et ante seula exsistentiam secundum 
$e Filii et Spiritus ex Patre significantes ad nos, 
cum hz ipsz eorum etiam sint, qua tempori $ub- 
jacent, misisse enim pro nobis dedisseque Filium 
suum unigenitum Patrem, divinis enuntiatur Scri- 
pturis, nihilominus τή zternam illam. absque 
principio exs'stentiam sequentes, illam eamdem ex- 
piin:unt, eam quie est absque tempore, qua ten 
pori sub;acent, secundum conjecturales demon- 
sirationes. Ob quid enim missio et datio est Filii et 
Spir tus ex Patre? quod exsistentia utriusque ex 
illo est, et non vice versa. Nullo modo. Non «a- 
tio, non missio ex Filio Patris, aut ex Spiritu, 
quod neque exsistentia. Si itaque qui ex missione 


νοσήµατα duyüv τοῦ Θεοῦ μόνου πάντως ἑστίν. » 
Αποστολῶν ἐνταῦθα ποιούµενος ἀπαρίθμησιν, ἐπὶ 
θεότητος τὴν εὐδοχίαν ἁποστολὴν εἶναί φησιν, fiv ὁ 
τῆς θεολογίας ἐπώνυμος ἐπὶ τοῦ Yloo διδάσκει, τοὺς 
ἀθετητὰς τῆς αὐτοῦ θεότητος ἀποτρέπων ix τῆσὸς 
χτίσμα τοῦτον δειχνύναι σπεύδοντας. θεὶς γὰρ τὴν 
ἐὺδοχ΄αν νομιζοµένην ἀποστολὴν τὴν xav ἐπιταγ]ν 
δουλοπρεπῆ χαὶ χτίσµασιν ἡρμοσμένην ἀποῤῥαπίδει, 
ἀτεχνῶς ἀναχηρύττων, ὡς, ἐπεὶ γέννημα τῆς τοῦ 
Πατρὸς οὐσίας ὁ Υϊὸς ὑπάρχων, πρόεισιν ἐξ αὗτοῦ, 
καὶ δίδοσθαι παρ αὐτοῦ κατ εὐδοχίαν, καὶ ἆ ποστέλ- 
λεσθαι, οἰκεῖον τοῦτο καὶ οὐκ ἀπ/θλητον * ὥσπερ δη 
xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τῆς τοῦ Πατρὺς οὐσίας ὃν 
xatk διἀά-ορον τρόπον ὑπάρξεως, καὶ δᾷρται παρ' 
αὐτοῦ, xai χορηγεῖται, καὶ ἀποστέλλεται. Ἡ οὖν 
ἀποστολὴ, καὶ δόσις, xaX χορηγία μὴ τὴν προαιώνιον 
καὶ ῥἶδιον ὕπαρξιν καθ αὑτὰς Υἱοῦ καὶ Πνεύματος 
ix Πατρὸς δηλοῦσαι, πρὸς ἡμᾶς, ἐπείπερ αὗται xal 
τῶν ἐγχρόνων εἰσίν: ἀπεσταλχέναι γὰρ ὑπὶρ ἡμῶν 
xai δεξωκέναι τὸν YUv αὐτοῦ τὸν μενογενη ταῖς 
θείαις χαταγγἐλλεται Γραφαῖς ὁ Πατήρ ἀλλ᾽ οὖν 
ὡς τῇ ἀνάρχῳ ἐχείνῃ χαὶ ἀῑδίῳ ὑπάρξει ἑπόμενας 
ταύτης εἰσὶν ἔκφαντορικαν, τῆς ἀχρόνου αἱ ἔγχρονοι 
κατὰ τὰς τεχμηριώδεις τῶν ἀποδείξεων. Διατί γὰρ 
ἁποστολὴ καὶ δόσις Yloo καὶ Πνεύματος £x. Πατρός: 
ἐπειδὴ xai ὕπαρξις ἀμφοῖν ἐξ αὐτοῦ, xat ἤκιστα τὸ 
ἀνάπαλιν. Οὔμενουν * οὗ ἑόσις, οὐχ ἀποστολὴ παρὰ 
Υἱοῦ Πατρὸς, οὐ παρὰ τοῦ Πνεύματος * ἐπειδὴ μηδὲ 


suum propositum coufirmare studet, fatetur illis (; ὕπαρξις. El τοίνυν ὁ Ex τῆς ἀπαστολῆς «5 σφέτερον 


verbis: « Et Filii uempe beneplacitum missio dici- 
tr, » quomodo adprosperabitur in subsequen- 
tbussuis sermonibus? Namque si uti. ex essentia 
Pauis, ita et ex essentia Filii Spiritus proprie et 
jun: tim a divinis Patribus enunt'atur, omnino mis- 
sionis, et datiouis, et suppeditationis ex Filio Spiri- 
tus ratio eadem erit, qui» ex Patre asseritur; et 
uti ex ipso hz, ita et ex Filio non seipsis signi- 
ficantes absque tempore, et aterne esse Spiri- 
tum sanctum, seduli subsequentes naturalem 
ipsius, et absque ullo tempore exsistentiam, illam 
repraesentant. Et Spiritum dari et mitti a Filio, tan- 
quam qui ex illo est, divini cultus summates ambo 
deciararunt, quorum alter immortalitatis coguomi- 
n:s oratione de apparitione in carne Dei Verbi, 
cujus principium, « Qui malitiose divinas Scriptu- 
ras volunt intelligere, » de descensu Spiritus in 
speeie columbze, hzc habet : « Et. nemo suspice- 
tur, ac si eum non haberet accipere. Ipse enim 
desuper mittebat uti Deus, οἱ ipse illum infra ac- 
cipiebat, uti ho:o. Ex ipso itaque iu ipsum, ex 
divinitste ipsius in humanitatem ipsius. » Alter in 
divinis exponendis voce aurea praditus, oratione 
de incarnatione Domini nostri Jesu Christi, cujus 
principium : «Vere apparuit nobis Dei gratia,» in- 
quit : « Venit Chiristus ad nos, dedit nobis qui ex 
i»so est, Spiritum, οἱ assumpsit nostram carne.n. 5 
E hoec quidem qui. divina mente priediti sunt. Qui 
auten. une vivunt, in tlicologie profunda iitensus 


βούλημα συστῆσαι σπεύδων ὁμολοχεῖ φάσχων, «Καὶ 
ἡ τοῦ Υἱοῦ δηλονότι εὐδοχία ἁποστολὴ λέγεται τοῦ 
Πνεύματος, » πῶς εὐθυπορήσει χατὰ τοὺς ἔφεξης 
λόγους αὐτοῦ; El γὰρ ὡς Ex τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς, 
οὕτως ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεύμα ἰδίᾳ xal 
ἠνωμένως θεολογεῖται τοῖς θεοῤῥήμοσι, πάντως ὁ τῆς 
ἁποστολῆς χαὶ δόσεως καὶ χορηγίας ix τοῦ Υἱοῦ τοῦ 
Πνεύματος λόγος ὁ αὐτὸς, ὃς ἄρα χαὶ &x τοῦ Πατρὸς 
διηγόρευται, καὶ ὡς ἐξ αὐτοῦ αὗται, οὕτως Ex τοῦ 
ΥἸοῦ μὴ καθ) αὑτὰς σηµαίνουσαι τὸ ἀχρόνως xat 
ἀῑδίως εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς ἑπόμεναι τῇ 
φυσιχῇ τοῦδε καὶ ὑπὰρ χρόνον ὑπάρξει, ταύτης εἰσὶ 
παραστατικαἰ. Καὶ ὅτι τοῦτο xal πέµπεται xoi διδι- 
ται παρὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ὡς ἐξ αὐτοῦ ὃν, οἱ τῶν 


D θεοφορήτων ἀχρέμονες ἄμφω διατρανώσουσιν, ὧν ὁ 


μὲν ὁ τῆς ἀθα)ασίας ἐπώνυμος iv τῷ λόγῳ τῷ περὶ 
τῆς ἐπιφανείας ἑνσάρχου τοῦ Θεοῦ Λόγου, οὗ fj ἀρχὴ, 
c Ol χαχοτέχνως τὰςθείας Γραφὰς βουλόµενοι νοεῖν,ν 
ἐπὶ τῇ ὡς ἐν εἴδει περιστερᾶς καθόδου τοῦ Πνεύμα- 
τος οὕτω φᾳησί * « Kal μή τις ὑπολάδῃ. ὥς μὴ ἔχων 
αὑτὺ ἐλάμβανεν. Αὐτὸς yxp αὐτὸ ἄνωῦθςν ἔπειιπεν 
ὡς θ.ὸς, χαὶ αὐτὸς αὐτὸ χάτωθεν ὑπεδέχετο 6; ἄν- 
θρωπος. "Eg αὐτοῦ οὖν εἰς αὐτὸν χατῄξι, Ex τῆς 0:6- 
τητος αὐτοῦ εἰς την ἀνθρωπότητα αὐτοῦ.» Ὁ ài 
τοῖς θείοις ῥήμασιν ὁ χρυσΊφωνος iv τῷ εἰς την 
ἑνανθρώπησω λόγῳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
οὗ ἡ ἀρχὴ, « Όντως ἑπεφανη sto ἡ τοῦ 8:02 4 - 

κ} Quoiv * « "Ηλῆν ὁ Χρ.στὺς πρὸς ἡμᾶς, ἔδω- 
αὐτοῦ νεα, x3 ἀνσλάθετο την 


4 
» 
» 


xt) ἡμῖν τὸ ἐξ 
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ἡμετέραν σάρκα. » Καὶ ταῦτα μὲν οἱ θεόφρονες * οἱ A peneirantes, cum d.cunt mitti, suppeditari, et dari 


δὲ νῦν τούξων μᾶλλον εἰς τὰ βάθη τῆς θεολογίας slo- 
δύντες, ἀποστέλλεσθαι xal χορηγεΐσθαι, καὶ δίδοσθαι 
παρὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα φωνοῦντες, τὸ μὴ ἐξ αὐ- 
τοῦ, ἀλλὰ τὸ ἐκ τοῦ Πατρὺὸς póvou μετ ὄγχου xai 
θρασύτητος ἀποφαίνονται. Ὁ δὲ τὴν ἀποστολὴν οὔ- 
πως οὖσαν εὐδοχίαν ὁμολογήσας εἰς ἀναίρεσιν τὴν τοῦ 
ἐξ αὐτου χαινοτέρως ὧν φθάνοµεν ἀχηχοέναι, xal τὸ 
Ηνεῦμα τὸν Yibv ἁἀποστέλλειν διαγορεύει, ῥῆσιν' 
'Heatou τοῦ ἓν προφήταις µεγαλοφωγοτάτου παρα- 
τιθεὶς, ὡς x προσώπου φάσχουσαν τοῦ Υἱοῦ * εΠνεῦ- 
pa Κυρίου ἐπ᾽ ἐμὲ, οὗ ἕνεχα ἔχρισέ µε. Εὐαγγελί- 
σασθαι πτω»οἷς ἀπέσταλχέ us. » 


Υ’. Elsa τὸν ἑροῦντα διὰ vhv σάρκα οὕτως εἰρῆ-“ 
σθαι ἁποσοδῶν, καὶ μὴ λέγειν ἀσφαλῶς διαγγέλλων, 
. ἁτοπίαν ἐφεξῆς ἐπισυνείρει τῇ ἁτοπίᾳ xal τὴν ἐτέ- 
pav διὰ τῆς ἑτέρας χατασχεοάζει. Τὸ yàp « Ἐγὼ 
Κύριος » ἑπάγων, « τῇ θεότητι προσήχει,» φησὶν, 
« ἡ πάντως τῷ συναμφοτέρῳ. » Ei μὲν οὖν, ὡς οὗτος 
ἐνταυθοί διαθεδαιοῦται, τῆς θεωνυµίας αἱ τοῦ Υἱοῦ 
φωναὶ τῆς ἱερᾶς Γραφῆς, ἐν αἷς οἱ λόγοι τὰ περὶ αὖ- 
τοῦ τοῦ θεανθρώπου Λόγου διατρανοῦσι xal κατάγ- 
γέλλουσι, χατὰ τὴν θεότητα πανταχόσε ληφθήσονται, 
xat Ίχιστα χατὰ τὴν σάρχα xal τὸ ἀνθρώπινον, µέ- 
γα βοῄσουσι, xal κραταιωθήσονται τὸ παθητὺν οἱ 
προσάπτοντες τῇ θεότητι, τῆς Ἐκχλησίας συχνοτέ- 

βως ἓν ταῖς ἱεραῖς µελῳδίαις περὶ τῶν Ἰουδαίων τῶν 
χυριοχτόνων τρανῶς μελῳδούσης, ἔτι τε φαλλρύσης: 
« Θεοῤῥύτῳ αἵματι χενωθέντι, δέσποτα Χριστέ. » 
El οὖν οὕτως αἱ τοιαίδε φωναὶ ληφθήσονται, τίς λό- 
γος τὴν τοσήνδε θεοπασχιτῶν δυσφημίαν ἀναχαιτ[- 
σειεν; ᾽Αλλ' οὐδαμῶς οὔτε τὸ Κύριος ἓν τοῖς τοιού- 
τοις, οὔτε τὸ ÉOsóc αὐτὸ κατὰ τὴν θεότητα διδόασιι 
χαθὸ δέ γε τὸ παθητὸν χατὰ τὴν σάρχα δηλονότι 
νοεῖσθαί[ τε χαὶ λαμδάνεσθαι. El δέ τις εἴπη, ὡς ὁ 
περὶ θεοῤῥύτου αἵματος χενωθέντος πρὸς Χριστὸν 
.&va gepópevog Όμνος ἑφεξῆς φησιν * « Ἑκ σῆς ἀχράν- 
του πλευρᾶς xai ζωοποιοῦ, » σύστασιν τῶν παρ 
ἡμῶν ἐρεῖ λόγων, οὐκ ἑναντίωσιν, διὰ τὴν σωματικὴν 
διαρτίαν ταῦτα λεγόντων οὐκ ἄλλως πως. Ei δ' ὁ 
τοῦ ἀντιδόξου λόγου βουλόμενος ὑπερηγορεῖν, τίνος 
γὰρ ἄλλου ἀντιπαραθήσει ; ὡς ἔνθα * « Πνεῦμα Kv- 
piov ἐπ᾽ ἐμὲ, οὗ ἕνεχεν ἔχρισέ µε, xal ἀπέσταλχέά 
με, » οὐχ ὁ λόγος τῆσδε τῆς αἰτίας ἑἐστὶ τεθειµένος, 
ἀλλ᾽ ἁποῤῥήτως ἡ ῥῆσις διἠγγελται, ἔχῃ ἂν εἰδέναι, 
εἰ κελεύσεως ἑφάφασθαι τῆς Δεσποτικῆς περὶ τῆς 
1 ραφικῆς ἐρεύνης ὅλως αἱρήσεται * ὡς ἐν τοῖς πλεί- 
οσι, xaX σχεδὸν ὅλοις, Ev οἷς ἡ χυριοχτονία xai θεο- 
Χτονία τολμητῶν τῶν παρανόμων ἀναγορεύονται, μὴ 
φωνουμένης τῆς δηλωθείσης αἰτίας ἀναχηρύττον- 
ται * xat οὐκ ἔστιν ἄλλως ὅτι μη κατ αὐτὴν ἔχει 
τράνωσιν τάσδε διανοίας τοῦ ὀρθοῤῥήμονος, Elg γοῦν 
πείστωσιν τῶν οὕτω τιθεµένων τε xal λαμθανομένων 
| μόνος παραληφθεὶς ἀρχέσει Κοσμᾶς τῆς Ἐκκλη- 
σίας χόσµος ὁ θεοχόσµητος, t£v τοῖς τῶν σωτηρίων 
πεαθῶν Üp.votg ἕνα τοῦτον ὑφαίνων μελῳδιχῶς' ε Ὁλέ- 
Octo; σφείρα θεοστυγῶν πονηρευομένων θεοκτόνω» 
συναγωγὴ, ἐἑπέστη, Χριστὲ, acl, val ὡς ἄδ.χον εἷλκε 


Spiritum a Filio, non ex ipso, sed ex Patre solo 
arroganter et admodum audacter decernunt. Hic 
vevo qui inissionem hoc modo se bahentem bene- 
placitum esse fassus est, ad destruendum illud ex 
quo, nunc novissime, neque enim similia audivi- 
mus, et Filium ab ipso Spiritu mitti pronuntiat , 
dictum [δαίῷ inter prophetas, vocis vehementia 
praclarissimi producens, uti ex persona Filii pro- 
nuntiatum : « Spiritus Domini super me, eo quod 
unxerit me, ad annuntiandum pauperibus misit 
nme. 


9. Postmodum asserentem id propter carnem di- 
ctum fuisse refellens, idque non absque errore 
pronuntiari contendens, absurdis absurda compli- 
cat, el alia per alia confirmat. Namque, « Ego 
Dominus, » afferens, « Deitati proprium est, ait, 
vel salem utrique. » Si itaque, ut ipse hoc in 
loco deterininat, voces divin: Scripture de dei- 
tate Filii, quz de Verbo Deo et homine loquuntur 
et tractant, de deitate omnes, et nullo modo de hu- 
manitate et carne accipientur, magnum clamabunt, 
et constabilientur passionem divinitati app:ngentes, 
cum Ecclesia sepissime in sacriscanticis de Domini 
parricidis Judzis palam concinat, et ad h»c tem- 
pora canat : « Ex Deo affluens sanguis cum evacua- 
tus esset, Domine Christe. » Si hoc itaque modo 
dictiones similes intelligantur, qux ratio tantam 
Thgopaschitarum blasphemiam coercebit? Verum- 
tamen nullo modo neque in his vox Dominus, ne- 
que Deus ipsum secundum divinitatem, sed secun- 
dum passionem in carne, intelligi accipique con- 
cedunt. Quod si quis dixerit hymnum, in quo de 
evacuato ex Deo effuso sanguine coutinetur, et re- 
fertur ad Christum postinodum insinuare: « Ex tuo 
immaeulato et vivifico latere, » nostra verba po- 
tjus confirmabit, tantum abest ut destruat, quie 
propter corpoream compositionem, et alio inodo 
ista insinuant. Quodsi contrariz rationis defensio- 
nem suscipere cupiens, quid enira aliud loco illius 
reponet? in illis: « Spiritus Domiui super me, eo 
quod unxit ie, et niisit me, » non rationein cause 


D fuisse appositam, sed absolute dictum prolatum 


fuisse, dixerit, jure poterit, dummodo praeceptum 
Dominicum de scrutandis Scripturis prorsus ἀπιμίθ- 
xabitur in potiori parte, quinimo in omnibus, in 
quibus ab. impiis ac temerariis Domini Deique cx- 
des procurata proponitur, nusquam dieta causa 
explicata proponi, nec alio modo quam hoc ortho- 
doxi scriptoris sententiam insinuari. Ad corrobo- 
randa itaque quis sic proponuntur et. accipiuntur, 
unus in medium adductus suffecerit. Cosmas, Ec- 
clesim ornamentum ct a Deo ornatus, in hytntis 
de salutari passione a se editis, dum inter eos ad 
eanendunm unum lioc modo concinnaverit : « Cohors 
Deo exosorum, maliznanüum, Dei parricidaruin 
congregatio supersitit. tbi, Clriste, et ut ungui 
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wahebat rerum omnium creatorem, quem miagni- 
ficamus. » Sunt hec secundum madéum, qui retri- 
butionis vocatur : « Hic Deus recens est. Puér liic 
αφευ]α creavit ?, » cum propter summam in hy- 
postasi cum re acceplá unioneni, qua» humanitatis 
sunt de deitate asseruntur, et vice versà. Ea tamen 
ini-lliguntur atque accipiuntur congruentef apte- 
que in utraque Filii natura. Quo itaque agit, et 
quo traducit vocem Dominus, uli. propositionem 
universalem proferens non dici de humarmitàále, 
lanquam qua deitati propria sit? Aüudiant, qui 
eamdem aique ille sententiam sequuntur et teneut, 
unionem et missionem in jam adducto prophetico 
dicto contentas Domini, et a Spirítu secuudum 
carnem pronuntiatas, neque id tàntum, sed ex 
Doniino quoque dationem οἱ missionem Spiritus 
secundum divini(atem intelligendas esse, magnam 
Ecclesie. tubam, et magni nominis doctorem 
Atbanasium coitprobare prima adversus Arianos 
oratione Similia tradentem : « Quid mirum füerit, 
sive creditu difficile, si qui Spiritum exhibet Do- 
minus, dicatur nunc ipse Spiritu inungi ? cum fur- 
sus necessitate urgente, non aufugil propter hue 
manitalem suam dicere semelipsum et minorem 
Spiritu? Nam cum Judzi dicerent, ipsum in Be- 
elzebub ejicere daemonia, respondit dixitque, 
postquam eos blasphemantes redarguisset : Si ego 
in Spiritu Del ejicio daemonia *, Écce enim nune 
dator Spiritus in Spiritu ejicere daemonia tradit. 
Προ vero tantummodo ob carnem dictum est. Cum 
enim humana natura minifne potis sit ex seipsa eji-. 
cere damonia, nisi virtüle sanctissimi Spiritus, 
propterea uti homo dicebat: Si ego in Spiritu Dei 
ejicio daemonia. Nec aliter etiam in Spiritum sanctum 
blasphemiam humanitate majorem esse indicans di- 
cebat : Quicunque dixerit verbum in Filium hominis 
consequetur. remissionem : quales erant dicentes : 
Nonne est hic fabri filius *? qui vero in Spiritum san- 
etum blasphemant, et Verbi opera diabolo ascribunt, 
inevitabili pna multabüntur. Hzc itaque Judzis Do- 
minus uti homo dicebat. Discipulis verosuam divi- 
nitatem ac inagnitudinem ostendens, non amplius 
semelipsum minorem Spiritu, sed majorem et ze. 
qualem signilicans, Spiritum exhibebat, dicebatque : 
Égo mittam, et ille me glorificabit, et quecunque 
audiet loquetur *. » Et hacc quidem magnus hic orbis 
magister. Sed el rerum coelestium eloquens concio- 
nator, ei invisibilium interpres divinus martyr 
Dionysius, dum de sacri unguenti mysterio sermo- 
nem habet, cujus illa inscriptio ést : De Verbo Deo 


οἱ homine, edicens hoc nodo explanat : « Habet - 


eum qui suppeditatur ab ipso divinissimua Spiri- 
tus, pro nobis, uti hominem  addecet, divinitotis 
principe Spiritu sanctificatus essentiali divinitatis 
sud Statu invariato, Domini in humanam naturam 
descensu. » Eumdem ungi divinitatis principe Spi- 
vitu, el saneti&icari, εἰ wuitti congruenter, et hic 
Σά. 22, 


? Baruch. i1, 36... * Matta, xii, 28. 
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Α τὸν χτίοτην τὸν ἁπάντων, ὃν μεγαλύνομεν. Kol 
ἔδτι ταῦτα xatk τὸν χαλούμενον τρόπον τῆς ἀἁντιδ- 
σεως * € Οὗτος 6 Bel, πρὀσφατός ἐστι. Τοῦτο τὰ 
παιδίον τοὺς αἰῶνας ἑποίησε , » διὰ τὸν κ7θ᾽ ὑπόστα. 
Gt$ ἄχραν Ένωσιν τοῦ προσλήµβατος τῶν τῖς ἀνθρι- 
,πότητος ἐπὶ τῆς θεότητος λεγομένων, xal τὸ ἀνάπ.. 
λιν, πλην νοουµένων τε xal λαμδανομένων iv. (va. 
τέρᾷ φύσει τῇ τυῦ Υἱοῦ καταλλήλως xal προσφνῶς, 
Ποῦ τοίνυν ἀπάγεται, xal ΠΠ Φέρεται τὴν Kópuc 
φωνὴν χαθόλόυ πρότασιν ὁ ἀποφάινόμενος μὲ is 
σθαι κατὰ τὸ ἀνθρώπινον, ὥς τῇ δεότητι προσήκειν; 
Συνίἐτωσαν οἱ συνθιασῶται toUtóu xal ὁμογνώμονες, 
"Οτι δὲ χρίσις καὶ ἁποστολὴ τῇ προτεθείσῃ προφη- 
τικῇ saec περιεχόμεναι τοῦ Κυρίου παρὰ τοῦ 
Πνεύματος, θέσεσι λέξεων xarà την σάρχα φωκν- 
µένων, καὶ οὗ τοῦτο µόνον, ἀλλ᾽ ὅτι μὲν οὕτω ταῦ- 
τα, ix δὲ τοῦ Κυρίου δόσις χαὶ ἆ ποστολ] τοῦ Πνεί- 
µατος xatà τὴν θεότητα, σάλπιγξ ἡ μεγάλη τὶς 
Ἐχχλῆσίας ὁ µεγαλώνυμος ᾿Αθανάσιος παραστή» 
σειεν, ἐν τῷ κατὰ Αρειανῶν πρώτῳ λόγῳ τάδε ὃι- 
εξιών *. «€ T( δὲ θαυμαστὸν, J| τί ἄπιστον, εἶ ὁ 4 
Ηνεῦμα διδους Κύριος λέγεται νῦν αὐτὸς τῷ Πνεύ- 
past χρίεσθαι; ὅπου γε χρείας πάλιν ἁπαιτούσης οὐ 
πἀρητήσατο διὰ τὸ ἀνθρώπινον αὐτοῦ εἰπεῖν ἑαυτυν 
xai ἑλάττονα τοῦ Πνεύματος. Τῶν γὰρ Ὦ᾿Ἰουδαίων 
λεγόντων kv Βεελζεδοὺλ ἐκδάλλειν αὐτὸν τὰ δαιμό- 
γα, ἀπεχρίθη xal εἶπεν αὐτοῖς, μετὰ vb. ἑλέγξαι 
ἀὐτοὺς βλασφημοῦντας * El ἐγὼ ἐν Πνεύματι θεοῦ 
ἐκδά.1 Ίω τὰ δάιµόγια. Ιδού γὰρ ὁ τοῦ Πνεύματος 
C δοτὴρ ἐν Πνεύματι vuv ἐχθάλλειν τὰ δαιμόνια λέγει. 
'Τοῦτο δὲ οὐκ ἔστιν ἄλλως εἰρημένον f| διὰ τὴν σὰρ- 
χα. Ὡς yàp τῆς ἀνθρώπων φύσεως οὐχ οὕσης ixi 
νῆς ἀφ᾽ ἑαυτῆς ἐχδάλλειν τὰ δαιμόνια εἰ μὴ δυνάμει 
τοῦ παναγίου Πνεύματος, ,διὰ τοῦτο ὡς ἄνθρωπος 
ἔλεχεν * El δὲ ἐγὼ ἐν Πνεύματὶ θὲοῦ ἐχδά1]ω 
τὰ δαιµόγια. ᾽Αμέλει καὶ τὴν εἰς τὸ Πνεῦμα ὺ 
ἅγιον βλασφηµίαν μείζονα τῆς ἀνθρωπότητος ση- 
µαίνων, ἔλεγεν * "Uc ἂν εἴπῃ «Ιόγον elc. τὸν Yir 
τοῦ ἀνθρώπου ἕξει ἄφεσυ», οἷοι ἦσαν οἱ λέγοντες 
Ovx οὗτός ἐστιν ὁ τοῦ τἐκτονος υἱός ; οἱ δὲ ci 
b Πνεῦμα τὸ ἅγιον βλασφημοῦντες, καὶ τὰ τοῦ Λό- 
γου ἔργα τῷ διαδόλῳ ἐπιγράφοντες ἄφυκτον τιμω- 
ρίαν ἔξουσιν. Τοιαῦτα μὲν οὖν τοῖς Ἰουδαίοις ὡς 
Ἱνθρωπος ἔλεχεν ὁ Κύριος. Τοῖς δέ μαθηταῖς ety 
D θεότητα xal τὴν μεγαλειότητα δἐικνυέ ξαυτοῦ, o 
χέτι ἑλάττονα ἑαυτὸν τοῦ Πνεύμᾶτος, ἀλλὰ μείσονα 
xal [coy ὄντα σηµαϊἰνων, ἑδίδου μὲν «b Πνεῦμα xai 
ἔλεγεν * "Epio ἀποστεῶ, κἀκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, 
xai ὅσα ἀκχούσει «Ία.1ήσεί.  Ἱαῦτα μὲν ὁ μέγας 
οὗτος τῆς οἰκουμένης διδάσκαλος. "AXXAR xat ὁ τῶν 
οὗρανίων ἀγορητῆς, xal τῶν ἀθεάτων ὑφηγητὴς ἱ-- 
ρομάρτυς Διονύσιος ἐν λόχῳ αὐτοῦ τελετῆς μύρω 
µυστἠρἰον, οὗ ἡ ἐπιγρα τῇ, Περὶ τοῦ θεανθρώτου 
Λόγου, διδάσχων οὕτω διασαφεῖ. « "Eye τὸ θειότα- 
«ov Πνεῦμα χορηγούμενον ὑπ αὐτοῦ τοῦ δι ἡμᾶς 
ἀν)ρωποπρεπὼς τῷ θξαρχικῷ Πνεύματι χαθαγι:- 
σθέντος, ἀναλλοιώτῳ τῆς οὐσιώδους θεότητος τῇ dv 


* MaUh. xin, 9. ' Joan, xvi, 14. 
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θρωποπρεπεῖ συγκαταδάσει Κυρίου. » Tb αὐτὸν A qui in ccelum ascendit, edocet, uti illius concors 


χρίεσθαι τῷ θεαρχικχῷ Πνεύματι, xaX ἁγιάζεαθαι, xat 
ἁποστέλλεσθαι. ἁρμοζόντως χαὶ 6 οὑὐρανοθάμων ὅδε 
μυσταγωγεῖ, ὡς ὁ τούτου σύµφρων ὁ σύνεγγυς. Τῆς 
γὰρ αὐτῆς ἐφ᾽ οὗ λέγεται ταῦτα διατρανώσεως. "Evi 
δέ ve τοῦ Πνεύματος ὁ μὲν ἑχατέρων ἁποστολὴν αὐτοῦ 
καὶ δόσιν παρὰ Κυρίου διατρανοῖ, « τῇ τῆς θεῖχῆς 
δόξης » κατὰ ῥῆμα µεγαλειότητι ’ 6 δὲ yoprnylav τῇ 
abf] διανοίᾳ διαγορεύει. 

WU. "Όθεν ὁ ἐπὶ χαινοφωνίᾳ τῇ τῆς ἁ ποστολῆς παρὰ 
τῶν θεηγόρων οὕτως ἀπελαυνόμενος xal τοῦ σχοπι- 
µωτάτου τέλους συναπελαύνεται, τοῦ μὴ ἐξ ΤΙοῦ 
σπεύδειν δειχνύναι Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οἷς τούτου 
παρὰ τοῦ Υἱοῦ ἁποστελλομένου χαὶ αὐτὸν ὁμοίως και- 
νολογεῖ, χατὰ τὸν αὐτὸν λόγον πὲρὰ τοῦ Πνεύματος 
Ἀποστέλλεσθαι, Καὶ οὐχ ὅπως τῇ χαινολογἰᾳ τῖδε 
τοῦ τοιρῦδε συμπεράσματος συναποῤῥαπίζεται, ἀλλὰ 
παὶ ἐξ ὧν ἑπομένως οἱ ἀγχοῦ διαλληφθέντες ἄμφω 
νοεῖσθαι διδὀασι, καὶ ἐξ ὧν οἱ λοιποὶ τούτων ὀμόφρο- 
veg θεοφόροι διαῤῥηδην θεολογοῦσι, πέµπειν τὸν 
Ylày xat διδόναι καὶ χορηγεῖν Πνεῦμα τὸ ἐξ αὐτοῦ 
θιοπρεπῶς, οὗ τὸ ἀλλότριον δογµατίζοντες, ὅ τε Χρυ- 
σολόγος, ὡς προεκτέθειται, xat ἕτεροι σὺν αὐτῷ xai 
Μάλιστα τῶν τοῦ Νεστορίου ληρηµάτων ὁ καθαιρέτης 
Κύριλλος ὁ θεσπέσιος, μήτε ἐξ Υἱοῦ, µήτε 5c Υἱοῦ 
ἀνεχομένου Ἠνεῦμα τὸ ἅγιον χαταγγέλλεσθαι, πρὸς 
ὃν 6 μέγας ἀντιφερόμενος πανταχόσε διελἐγχει xàv- 
ταῦθα οὕτω μὴ ἀνεχόμενον, εἶτα φάσχοντα τὸ Ex τοῦ 
Πατρὸς χορηγεῖν τὸν Μονογενῆ λειτουργίαν ὑπουρ- 


proxime appositus. Eamtem s quidem ista de quo 
predieantur expositionem admittunt. Verumtamen 
de Spiritu, eorum alter missionem illius οἱ dona- 
tionem a Domino enuntiat, illis usus verbis, « divinz 
glorie magnitudinem, » alter suppeditationem 


. eadem sententia tradit. 


4. Hinc qui novitate vocis missionis bac ratione 
rejicitur, a ine etiam sibi maxime proposito re- 
pellitur, dum Spiritum sanctum non esse ex Filio, 
et, eadem ipsa ratione, qua a Filio mittitur, illum 
similiter a Spiritu mitti sermonis novitate deblate- 
rat. Neque tantum ab hujusce conclusionis novi- 
tote repellitur, seda reliquis etiam, quie conse- 
«uenter ambo jam dicti insinuant, et omnes alii 
divini Patres illis concordes palam deflniunt, mitti 


a Filio et dari et suppeditari Spiritum, qui ex ipso 


est, ut Deum addecet, et non alienum a Filio dé- 
eernentes, (um aured lingua proditus, ut supra 
posuimus, tum una cum illo alii, et potissimum 
ineptiarum Nestorii, qui neque ex Filio, neque 
per Filium dici Spiritum sustinebat, eversor di- 
vinus Cyrillus, cui se opponens ubique redarguit 
hic quoque ita dici non sustinentem, tum postmo- 
dum asserentem, cum quod ex Patre erat  suppe- 
ditabat unigenitos, servile ministerium adimplere, 
et alienum porrigere. In expositione enim Evan- 


Υικὴν ἀποπληροῦν λέγειν, xal τὸ ἁλλότριον χορη- ϱ gelii Joannis illud : « Cum venerit. Paracletus, » 


τεῖν. 'Ev vàp ἑρμηνείχ τοῦ χατὰ Ἱωάννην, περὶ 
τοῦ, € Όταν οὖν ἔλθῃ à Παράχλητος » διαλαµδά- 
vuv, οὕτω φηαίν * « El γὰρ ὑπουργίαν διακονικν 
ἀτοπληροῦν οἴεσθε τὸν Yibv, τὸ ἀλλότριον ἡμῖν, 


τουτέοτι τὸ παρὰ Θεοῦ xoi Πατρὸς, χεχορηγηχότα 


ἅγιον ὃν χατὰ φύσιν Ἠνεῦμα, οὗ χατὰ φύσιν ἅγιος 
ὁ Υξς, κατὰ µέθεξιν δὲ ὥσπερ ἡμεῖς.» ΑἈριδήλως 
παρίστησιν ὁ θεῖος Πατηρ ἐκ τοῦ χεχορηγηχέναι 
λέγεσθαι ἡμῖν τὸν Υἱὸν τὸ παρὰ τοῦ θιεοῦ xal Ila. 
τρὸς ἅγιον ὃν χατὰ φύσιν Ηνεῦμα, οὐ µόνον ὑπολαμ- 
Φάνισθαι τὸ ἀλλότριον καὶ τὸ τῆς διαχονικῆς ὑπουρ- 
Ὑίας τοῦ χεχορηγηχότος, ἀλλὰ καὶ τὸ pij χατὰ φύσιν 
αὐτὸν ἅγιον εἶναι εἰσάγεσθαι, χατὰ µέθεξιν δὲ 
ὥσπερ ἡμεῖς, ὡς οἱ ἁπόστολοι δῆτα, εἰ xal τινες τῶν 
σηµειοφόρων ἀνδρῶν, xal ὡς αὐτὸς ὁ ταῦτα λέγων, 
Toovo γὰρ τὸ, « ὥσπερ ἡμεῖς, » Enel χαὶ οἱ χήρυ- 
ες τοῦ λόγου xal μαθηταὶ ἐδίδουν τὸ Πνεῦμα, τοὶς 
[ράδεσιν αὐτῶν ὡς ἑμφέρεται, πλην οὐχ ὡς ἅχιοι 
τῇ φύσει, τῇ µεθέξει δὲ, xal ὡς ὑπηρέται τοῦ διδο- 
μένου. Móvo; yàp θεὺς κατὰ φύσιν ὡς ἅγιος ὁ 
Y;, xa0b xa θεὺς, οὕτω χορηγὸς τοῦ κατὰ φύσιν 
ρύττεται. 

€. Τούτοις φθάνουσιν ἀντεπάγειν οἱ πρὸς ὃν οἱ 
λόγοι τῆς συμμορίας τὸ, « Ἐκ Παερὸς λέγοντες δι- 
δόναι τὸν Υἱὸν τὸ Πνεῦμα, τὸ ὁμοούσιον αὐτοῦ φα- 
μεν οὐχὶ τὸ ἀλλότριον. » Καὶ οὗ συνορῶσιν ὡς ἀπ' 
αὑτοῦ τούτου συμπεραίνει τὸ σφίσιν ἀπαρνούμενον 
ὃ τὰ θεῖα πολὺς, καὶ τὸ ὁμοούσιον ἀναιρεῖ τὸ σπου- 
δαζόµεγον αὐτοῖς, οὐ συνίστπα.ν, ὡς ἀληθείας ἔχει 


exponens hzc habet : « Etenim sí servile ministe- 
rium adimplere existimatis Filium, dum alienum 
nobis, hoc estqui a Patre Deoerat, sanctum natura 
exsistentem Spiritum porrexit, nom natura sanctus 
Filius est, sed participatione uti nos sumus. » Divi- 
nus hie Pater palam ostendit ex assertione illa, 
Filium nobis suppeditasse, qwi 4 Deo et Petre est 
Sanctum natura sua Spiritum, non tantum illius 
extraneum intelligi, εἰ servile ministerium traden- 
tis, sed nec natura sua sanctum esse, sed partiei- 
patione vti nos sumus, quasi dicas apostolos, vel 
nonnullos cruce signatos homines, vel ille etiam 
ipse qui bzc scripsit, iuferri. ld enim, « uti nos 
sumus, » innuit : quandoquidem et Verbi pre- 
cones εἰ discipuli elargiebautur Spiritum, uti in 
eorumdem Actibus refertur, non tanien ut ualura 
sancti, sed participatione, et ut exhibiti adininistri. 
Solus enim Deus natura sanctus uti Filius, ut qui 
Deus est, ita et dator Spiritus, qui natura sanclus 
et Deus esse depredicatur. 


ὄντος ἁγίου Πνεύματος xai θεοῦ χατὰ φύσιν ἀνάχη- | 


5. Bis respondent socii illius, quem nostra ora- 
tio -respicit: « Ex Patre dum dicimus exhiber£ 
Spiritum a Filio, ipsius consubstantiale notxmus, 
non extraneum. » Et non conspiciunt, ex boc eo- 


. dem, quod ipsi pernegant, a divino isto viro plane 


concludi, et quod ipsi intendunt. consubstanliale 
refelli, non. probari, ct uti veritati iunixum esi 
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conservari, et non ut ipsi hoc quoque cum aliis A τηρούμενον καὶ οὐ καθὼς οὗτος, xat τοῦτο ^ai; 


suis novitatibus collocarunt. Cum enim extensis 
verbis inter Patrum dicta legatur insertum, ex es- 
sentia Pawis et Filii Spiritum sauctum, cy utroque 
conjunctim, rursusque ex uno, peculiari modo de 
uirisque decernunt ex essentia Filii dici Spiritum, 
quod illi consubstantialis est, οἱ non quod ex co 
est. Et dum a nobis intelligunt, si quod Spiritus 
Filio consubstantialis est, propterea ex essentia illius 
dicilur esse, necessario, cum et Filius Spiritus 
conaubstantialis est, ex essentia Spiritus dici. IIoc 
idem erit de Patre et Spiritu, necnon de Patre 
ei Filioj, uni siquidem alterum consubstantiale 
est et. dicitur, annuunt, «t scriplis tradunt, οἱ 
voluminibus auro textis stragulis, εἰ reliquo cultu 
argenteo comple ornatis exarint : postmodum 


lis, quas apposuimus refutationibus commorustran- 


tes, uti se habent. consubstantizle, οἱ recta illius 
ex essentía intelligentia, lioc scilicet uti antecedens 
prorsus necessario illud consequi: quia enim ex 
Pais essentia Filius cst, ideo ille Patri consub- 
stantialis, et Pater ob id ipsum Filio consnbstantia- 
lis est, et de Patre et Spiritu, et Filio et Spiri:u 
similier, et non vice versa, ut ipsi aiunt, ratioci- 
cinantes, hoc nanque extrenis infamia ac dedeco- 
ris tropaeum est, vix tandem in seipsos reversi, dc- 
lent. "elegontque Filium ex essentia Spiritus dici, 
οἱ similia in divinis personis impune aque ac si 
in dogmatibus decernendis ο: theologicis regulis 
statuendis supremam potestatem Labercnt, quibus 
nihilominus refuiationes multis modis dictorum 
rationem reposcentes stabiliuntur. Si itaque con- 
Subsiantialis ratio ex essentia Fili Spiritum esse 
tradit, ct ex ipso esse notificat, quomodo cextra- 
neum administri more cífugere se dixerint, qui 
Spiritum a Filio suppeditari, qui ex ipso non est, 
asserunt? Numine afflatus Cyrillus eorumdem ora 
veserans, qui ipsum de medio tollere stndent, ora- 
tione ad imperatorem Theodosium non aliis verbis 
rem extricat : « Baptizantem, ait, Jesum, non 
alienum — baptizatis injicientem Spiritum instar 
servi, sed uti Deum cum suprema auctoritate, qui 
exipso est οἱ proprius ipsius. » Et illud, « Non 
enim loquetur a seipso, » explauans hzc habet : 


« Spiritum veritatis Paracletum appellat; neque enim p 


alienus ab Unigeniti essentia intelligitur Spiritus 
sanctus, sed progreditur ex ipsa naturaliter, non 
alius ab ipso exsistens, si idem naturz consideres, 
licet intelligatur propria hypostasi essistere. » 
Septima ád Hermiam oratione de Deo Verbo hac 
expressis verbis enuntiat : « In hoc cognoscimus, 
quod in nobis est ex Patre, quod tradidit nobis ; 
inhabitantem enim et. immorantem abunde quis 
habuefit eum, qui natura vereque Deus est, non 
alienum et discerptuim essentialiter ab eo Spiritum 
accipiens, sed qui ex ipso et per ipsum et in iso 
et proprius ipsius, et aequalem respectu illius do- 
minatum possidens. » Quis itaque hisce boc modo 
examinatis dicere poterit. non extraneum contra- 


σῳῶν χαινοφωνίαις συνέταξαν. Ἐπεὶ γὰρ: ἑχτάδην 
ἐγκείμενον ὁρᾶται ταῖς πατρικαῖς θεολογίαις kx τῆς 
οὐσίας τοῦ Πατρὸς xaX τοῦ Υἱοῦ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
ἐξ ἀμφοῖν ἠνωμένως, καὶ αὉ ἀμφοῖν ἐξ ἑνὺς ἰδίως, 
ἐφ᾽ ἑχατέρων, νομοθετοῦσι τὸ Ex τῆς οὐοίας τοῦ 
ἨἉτοῦ λἐγεσθαι τὸ Πνεῦμα, διὰ τὸ ὁμοούσιον εἶναι αὖ - 
τῷ, καὶ οὗ διὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ εἶναιν Καὶ ὡς παρ) ἡμῶν 
ἀχούουσιν, εἰ, διότι τὸ Πνεῦμα τῷ Υἱῷ ὁμοούσιον, διὰ 
τοῦτο ἐκ τῆς οὐσίας αὐτοῦ λέγεται εἶναι, ἀνάγκη 
χα) ὁ Υἱὸς τῷ Πνεύματι ὁμοούσιας ὢν, Ex τῆς οὐσίας 
ἔσται λελεγµέιος τοῦ Πνεύματος. Τὸ αὑτὸ χαὶ ἐπὶ 
Πατρὺς ἔσται xol Πνεύματος, ἔτι τε Πατρὸς xol 
Ylou* θατέρον y5p τῶν τριῶν θάτερον .ὁμοούσιον 
E.t, τε καὶ λέγεται * χατανεύουσι xai δίδόασι ypa- 


B φαῖς, καὶ βίδλοις ταῦτ' ἑἐγχαράττουσδιν εὖ ἠσχημί- 


νχις χρυσ,Ὀφέσι πέπλοις, xal λοιπῷ χόσμῳ τῷ ἐξ 
ἐργύρου εἶτα ἐξ ὧν παρεθήχαµεν ἀντιῤῥήσεων 
δεικνύντες Ort, ὄχει τὸ ὁμοούσιον, xal τὸ ix τῇ 
οὐσίας ὁρθὸν, ὅτι τούτῳ μὲν ὡς ἡγουμένῳ χατὰ 
πᾶσαν ἀνάγχην ἑπόμενον ἐχεῖνο τυγχάνει * διὰ Υὰρ 
τὸ Ex τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσαίας εἶναι τὸν Υὼν, οὗτος 
τῷ Πατρὶ ὁμοδύσιος, καὶ ὁ Πατὴρ δι αὐτὸ τοῦτο τῷ 
Yüp ἁμοούσιος, καὶ ἐπὶ Πατρὸς καὶ Πνεύματος, xal 
Yiou καὶ τοῦ Πνεύματος ὡσαύτως, xai οὗ διὰ si 
ἁ,άπαλιν, ὡς αὐτοί qaot, τοῦτο γὰρ ἑσχάτης αἰσχύ 
νης ἐπὶ δυσφηµίᾳ χαθέστηχε θρίαµέος, εἰς συναίσθτ- 
σιν μόλις ἑλθόντες ἀπαλείφουσι xai ἐξοστραχίζους 
τὸ xal τὸν Υἱὸν ἐκ τῖς οὐσίας τοῦ Πνεύματος Azys- 
σθαι, xal τὰ παραπλήσια ἐπὶ προσώπων τῶν τη; 
θεότητος ἀνευθύνως μέντοι, xai ὃ γµάτων ὡς xv 
ριαρχοῦντες, xal θεσμῶν θεολογικῶν, τοῖς ἐξ ὧν δὲ ᾿ 
μᾶλλον οἱ ἔλεγχοι τὰς εὐθύνας ἐπικυροῦσι πολυειδώς. 
E! γοῦν καὶ λόγος ὁ τοῦ ὁμοουσίου τὸ ἐχ τῆς οὐσίᾳς 
εἶναι τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ παραδίδωσι, καὶ τὸ ἐξ αὖ- 
τοῦ εἶναι διατρανοὶ, πῶς τὸ ἀλλότριον ὑπηρετιχῶς 
ὃ.αδρᾶναι φάσχειν δυνήσονται οἱ τὸ Ηνεῦμα τὸν 
Υἱὸν χορηγοῦντα φωνοῦντες, οὐχὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ; Ko- 
ριλλος ἔτι γε μὴν ὁ θεόπνους τούτους ἐπιστομίζωνι 
ἀναιδῶς οὕτως αὐτὸν ἀναιρεῖν ἐφορμώντας ἐν τῷ 


"πρὸς βασιλέα θεοδόσιον λόγῳ κατ᾽ ἔπος διόεισιν οὗ- 


«ust * « Παπτίζοντα, » ἔφη, « τὸν Ἰησοῦν οὐ τὸ à. 
λότριον τοῖς βαπτιζομένοις ἑνιέντα Πνευμα δουλο- 
πρεπῶς, ἀλλ᾽ ὡς θεὸς µετ) ἑδουσίας τῆς ἀνωτάτω 
τὸ ἐξ αὑτοῦ xal ἴδιον αὐτοῦ. » Εἰς τὸ, « Οὐ γὰρ λα- 
λήσει &q' ἑαυτοῦ,» διερμηνεύων οὕτω φησί’ εΠνευμα 
τῆς ἁληθείας «bv Παράκλητον ἀποκαλεῖι. O0 v2p 
ἀλλότριον τῆς τοῦ Μονογενοῦς οὐσίας νοεῖται τὸ 
ἅγιον Πνεῦμα * πρόεισι δὲ φυσιχῶς ἐξ αὑτῆς, οὐδὲ» 
ἕτερον παρ᾽ αὐτὸν ὑπάρχον εἰς ταυτότητα φύσεως, 
El xal νοεῖται τυχὸν ἰδιοσυστάτως.» "Ev τῷ πρὸς 
Ἑρμείαν ἑθδόμῳ λόγῳ περὶ τοῦ Θεοῦ Λόγου τὸδε 
χατὰ ῥῆμα διαγορεύει” « "Ev γε τούτῳ γινώσχομε’, 
ὅτι ἐν ἡμῖν ἐστιν ἐκ τοῦ Πατρὸς, οὗ ἔδωχεν ἡμῖν " 
ἔνοιχον γὰρ xal ἐνηυλισμένον χαταπλουτοίη τι; ἂν, 
τὸν φύσει τε xal ἀληθῶς ὄντα θεὸν, οὐχ ἀλλότρ:όν 
τι xai δ.εσπασµένον, οὐσιωδῶς αὐτοῦ τὸ Πνεὺμα 
Ἀσθὼν, ἁλλὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ τὲ καὶ δι) αὐτοῦ, καὶ ἐν 


αὐτῷ, καὶ wv αὐτοῦ, χοὶ τῶν ἴστν ὡς τοὺς alib. 
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κυριότητα φοροῦν. » Tí; οὖν Ex τῶν οὕτω διηυχρι-.Α dictorie, et quod ex ipso tradi, et illud. « non 


νηµένων Epely ἐξισχύσει, μὴ τὸ ἀλλότριον ἀντιφατι» 
κῶς xai τὸ ἐξ αὐτοῦ παραδίδοσθαι, χαὶ τὸ μὲν « μὴ 
ἐξ αὐτοῦ » «b ἀλλότριον παρεισάχειν, τοῦτο 5 ἁπω- 
θεῖσθαι διαῤῥήδην τὸ « ἐξ αὑτοῦ » ἐπί Τε b ceu; 


ex ipso » alienum inferre, et Loc palam re- 
jici « ex [ipso »;nempe, cu: de datione, et mis- 
. Sioue, et suppedilatione et similibus in utriaque 
Deitatis principibus hypostasibus .sermo est ? 


xai ἀποστολῆς καὶ χορηγίας χαὶ τῶν ὁμοίων Ev. ἑχατέραις θεαρχιχαῖς ὑποστάσεσιν ; 


c'. Ei δὲ τοῦτο μὴ ἔχων ἑἐρεῖν τὸ τῶν ἀντιθέτων 
xat τόδε φάναι βουλήσεται, ὡς ἡ τῶν δύο προσώπων 
εἰς τὸ εἶναι πρόοδος Υἱοῦ xai Ἠνεύματος kx τῆς 
πατρικῖς οὐσίας ἐστὶ, xai) ὁμοονσιότης ἀμφοτέρων 
ἐντεῦθεν, ὡς ἐκ τῆς αὐτῆς xal μιᾶς ὑπαρχόντων 
οὐσίας * καὶ mola τις ἀνάγχη bx τῆς οὗσίας τοῦ Υἱοῦ 
λέγειν τὺ Πνεῦμα, χαὶ τὸ ὁμοούσιον ἐντεῦθεν σφίσιν 
ἀπολιδόναι, καὶ ἐξ αὐτοῦ διαγγέλλειν; Tol; θεοσό- 
φοις εἰ μὴ αἱροῖτο μυσταγωγοῖς εἰδέναι, μηδὲν εἶναι 
θεαλογούμενον, ὃ μὴ ἁπαραίτητον ἔχει τὸ ἔχφαντορι- 
κὺν τῆς ἀναγορεύσεως, xai* τὸ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα παπλατυσμένως ἀναχηρύττουσον * 
ἀνατεινάτω τὸ ὄμμα εἰς ἣν προὐθέμεθα Κυριακὴν 
ἐπιτασσομένην ἔρευναν τῶν Γραφῶν, xal εὑρήσει 

δ.αφανῶς ὡς ἡ ὁμοονσιότης ἑκατέρων προσώπων Ex 
τοῦ ἑνὸς, οὕτω τὴν τῆς ἁδελφιχῆς ἑνότητος ἀποτρέ- 
πει παρείαδυσιν ἐκ τοῦ διὰ θατέρον θάτερον ἀμφο- 
τέρων ἐχ τοῦ ἑνὸς δογµατίζεσθαι καὶ τοῦ τὰς δυσφη- 
µίας τῶν γλωσσαλγούντων ἐντεῦνθεν ἀποῤῥαπίζεσθαι 
δύο υἱοὺς ἐκ τῆς ὰξ ἑνὸς ἄμφω συναγόντων ϐθ:ολο» 
γίας, xax, Hoo τὸ μονογανές ; ἀνταπαγόντων τοῖς ὀρθὰ 
φρονοῦσιν ἑπαπορηματικῶς. ᾽Αλλὰ τούτων ἀπελη- 
λεγμένων τοῖς θεοῤῥήμοσιν υἱούς το χαὶ υἱωνοὺς 
ἐπιπλεχόντων ἓν τοῖς ὑπὲρ ἡμᾶς χαὶ τοῖς ὑπὲρ κατά- 


6. Quod si hoc dicere adversarius nequiverit, id 
plane dixerit : Duarum personarum ad esse pro- 
gressionem Filii et Spiritus ex essentia paterna 
esse, indeque amborum consubstantialitatem oriri, 
cum ex una eademque essentia sint. Et quae neces- 
sitas fuerit, ex essentia Filii dicere Spiritum, inde- 
que illis consubstantiale tribuere, et ex ipso pro- 
nuntiare? Per divinitus edoctos homines, si illis 
mystagogis uti voluerint, nihil est in rebus theolo- 
gicis decretum, quod non palam, et cui opponi non 
possit, interpretationem possideat, si illud quoqu^ 
ex essentia Filii Spiritum fuse depradicaut : ocu- 
lorum aciem dirigat ad eam, quam proposuimus 
Dominicis verbis preceptam Scripturarum perqui- 
eltionem, et perspicue reperiet ambarum persona- 
rum cónsubstantialitatem ex uno fraterna unitatis 
introducionem revellere, quod ambo unum per 
aliud decernatur, indeque effrenatoruni blasphe- 
mias, duos filios ex uno concludentium dicacitates 
amandari, et Ubinam est unigenitum? iis qui bene 
sentiunt, quasi de eo addubitent, contra opponen- 
tium. Sed cum illos redarguerint diviniloqui Pati:es, 
filios et nepotes in iis qua& supra nos sunt, el no- 
stram comprehensionem exsuperant, complicantes, 


ληψιν, ΑἈθανασίῳ xax µάλιστα τῷ μεγαλωνύμῳ σφῶν ϱ et potissimum magni nominis Athanasius, eorum 


τὴν ἄνοιαν στηλιτεύονσι, Ὑενεαλογίας, μᾶλλον δξ 
μωρολοχίας ἑλληνιχῆς συνείρουσαν ἀθεότητα, δύο 
παραθήσοµαι τῶν θεοφορήτων ix τῶν « EG ἀμφοῖν 
τε xat «δι Υἱοῦ » φωνῶν τὸ μονογενὲς ἐπὶ τοῦ Ytoo 
δειχνύντας ἀναμφιδάλως µένειν, xat τὸ τῆς υἱότητος 
διπλοῦν καὶ τῆς ἁδελφότητος ἀποπέμπεσθαι. Tov 
δύο γὰρ θάτερος ὁ τῶν Ννσσαέων καὶ τῆς οἰχουμένης 
. Aapmihp ἐν τοῖς πρὸς ᾿Αθλάδιον, αἰτίαν ἀναίτιον 
τὸν Πατέρα θεολογήσας, xai τὴν ἐξ αὐτοῦ δυάδα 
χοῦ xai Πνεύματος αἰτιατὺν, xai τοῦτο τοῦ ἑνὸς 
πρὸς ἄμφω διαφορὰν παραδοὺς, τοῦ αἰτιατοῦ πάλιν, 
ὅπερ δυὰς, ἄλλην διαφορὰν παραδίδωσι, τὸ μὲν 
ατροσεχῶς εἶναι λέγων ἐκ τῆς αἰτίας, ἣν καὶ πρώτην 
φ«αλεῖ, τὸν Υἱὸν δηλονότι, ἁμέσως Ex. τοῦ Πατρός * 
τὸ αὐτὸ γὰρ ἁμέσως xai προσεχῶς τὸ δὲ διὰ τοῦ 
αερυσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου, τουτέστι τοῦ Πνεύματος, 
τὸ Πνεῦμα δηλαδη διὰ toU Yloo µεσοθεωρουµένου. 
Ka αὕτη ἑἐστὶν ἡ θεολογία, dj τὸ μὲν τοῦ αἰτιατοῦ 
ὙἨ ἓδν παραδιδοῦσα, τὸ δὲ Ηνεῦμα, xai μὴ ἄμφω 
υἱτοὺς, τῷ τὸ μὲν ἀμέσως ix τῆς αἰτίας εἶναι, τὸ 
δὰ διὰ τοῦ ἀμέσως. Τοῦτο γὰρ xai χαθεξης 1) ῥῆσις 
φεοιτασχευάζουσα Φφάσχει, « "Date xal τὸ μονογενὲς 
διναμφίδολον ἐπὶ τοῦ Yloo pévstv, χαὶ τὸ ἐκ του 
Σ]ατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα μὴ ἀμφιθάλλειν, τῆς τοῦ 
Y foo µεσιτείας xal ἑαυτῷ τὸ μονογενὸς φυλαττούσης, 
χα) τὸ Πνεῦμα τῆς φυσιχῆς πρὺς τὸν Πατέρα σχέ- 
σε(ως μὴ ἀπειργούσης. Θάτερος δὲ ὁ θεοφανέρωτος 
"Ες πιφἀνιος ἓν τῇ αὐτοῦ BEI p τῇ καλουµένῃ Άγκν- 
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stoliditatem infamant, qux genealogias sive potius 
 siukorum assumentorum impietatem  connectit. 
Duos hic afferam divinos Patres, qui ex hisce vo- 
cibus, « ex utroque, » et, « per Filium, » unigeui- 
tum in Filio absque ulla dubitatione manere, et 
filiationis atque frateruitatis duplicitatem relegari, 
longeque pelli demonstrant. Ex his alter fuerit, 
Nyssenorum et orbis lumen iu ilis qua ad Abla- 
bium scripsit, in quibus absque causa causam Pa- 
irem fassus, et ex eodem duo causata, Filium neinpe 
el Spiritum , et horum unius erga alterum diffe- 
renliam assignans, causati rursus, duorant nempe, 
aliud discrimen tradit, quod non centigue, asse- 
Ten8, causs, quam et primam vecat, Filium nempe, 
D immediate a Patre; idem enim est contigue et im- 
mediale ; aliud vero per illud quod centigue est, ex 
primo, Spiritus scilicet, Spiritus nempe per Filium 
medium intellectum. Et hzc est plane theologia , 
quz causata tradit tum Filium tum Spiritun , nec 
ambos filios, quod hic quidem immediate est ex 
causa, ille per eum, qui immediate est. Hoc nam- 
que subsequens dictum cemprobat cum ait : «Adeo 
ut et unigenitum indubitatum in Filio. uaneat, et 
ex Paire esse Spiritum certum sit, mediatiene Filii 
el sibi ipsi unigenitum conservante, et Spiritu a 
naturali ad Patrem habitudine non arcente.» Alius 
a Deo inanifestatus Epiphanius in libro Ancyroto 
diclo de iisdem luec habet : «Sed dixerit quispiam : 
42 
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IJtaque duos dicimus esse Filios; » tum subinfert 1 A ρωτῷ περὶ τῶν αὐτων οὕτω qnaiv: « Αλλ' ἐρεῖ τι., 


« Et quomodo unigenitus? » et quz sequuntur. 
« Attamen tu quis es, qui ex adverso ratiocinaris 
Peo? Namque si Filium vocat, qui ex ipso e:t, et 
Spiritum sanctum qui ab utroque. » Hic uterque 
esse quidem per ponit de Filio, per Filium dicens, 
hic ab usurpans, ab utroque. Et unum idemque 
connotare praepositiones ab et ex nemo ullus est 
qui dubitet. Alio etiam loco ez et per, tanquam in- 
differenter «016 polleant , uterque de Filio assu- 
mit. Et sapientissimus Cyrillus pari modo easdcin 
componens in suis de Deo sermonibus ad Palladium 
its explicat decernens : « Mutabilis nullo modo est 


Spiritus sanctus ; vel si mutationi obnoxius est, ad ' 


ipsam divinam naturam vituperatio recurret, si est 
Dei et Patris, necnon et Filii essentialiter ex ambo- 
bus, ex l'atre nempe per Filium profusus Spiritus 
sanctus. » Hec plane divini veritatis propugnato- 
res, de naturali et sempiterno utriusque persona 
progressu , eorumque consubstantialitate et conna- 
turalitate longe 1nissis erroneis vocum novitatibus 


edocent. 


7. Et prorsus si dicant, qui contra sese etiam 
clarissimis opponunt, dictionem procedit alium ex- 
sistentiaà modum denotantem ab eo, quem indicat 
generatio, similes vocum novitates repellere, cer- 
titudinem enim dicia magis acquirent, non de- 
struent. Cum diviniloquorum traditio sit, tum ex- 


positio illius, Filium immed'ate ex Patre esse, per C 


Filium vero Spiritum sanctum, et ab utroque esse, 
Patre neinpe et Filio Paracletum, tum vocis proce- 
dit enuntiatio. Et hac ratioue expositus divinarum 
hvpostaseon progressus , sempiternum in se con- 
tinet, οἱ super omne leupus, qua vero seinpitet- 
nam hanc rem dictio notat, tempus importat, ton- 
quam quas positionis vocalis enuntiatio sit, prop- 
terea qui eai posuerunt. deiferi in divina gratiae 
Scriptura, in theologicis, ut jam dictum est, confir- 
mari studentes, szpenumero quidem procedere de 
Patre, ut traditum est, in divino Evangelio, po- 
nuni, licet etiam de Filio quandoque boc idem, in 
quibus reperitur per Filium, crebrius vero in di- 
ctionibus, « ex Filio, » et, « per Filium, » ex eadem 
sacra Scriptura, unum idemque significatum cum 
illo procedere palam edocent, tum ex iis, « Spiritus 
veritatis, Spiri Filii, Spiritus Cliristi , » tum ex 
alio : «Ex meo accipiet,» et reliquis, cum sint ipsi 
Evangelii mystae, et mystagogi, atque bieromystse, 
Itaque sacrorum interpres Nyssewus, in orationem 
Dominicam homilia, ait : « Unigenitus enim Filius 
ex Patre a divina Scriptura nuncupatur, nec ultra 
oratio proprietatem illius extendit : Spiritus vero 
sanctus et ex Paure dicitur, et ex Filio esse astrui- 


tur, » statimque id comprobans, subdit : Si quis 


Spiritum Christi non habel, nit, hic non est ejus*. lgitut 

Spiritus, qui ex Deo est, et Christi Spiritus est. 

Filius v»ro ex Deo exsistens, non dicitur neaue est 
? Rom. vit, 9. 


Οὐκοῦν δύο φαμὲν εἶναι Yloóg: » εἶτα imtglpe: 
« Καὶ πῶς µονοχενής; » καὶ ἑφεξῆς * « Μενοῦν γε 
σὺ τίς el ὁ ἀντιλογιζόμενος τῷ θ:ῷ; ΕΙ γὰρ τὸν Yit 
καλεῖ τὸν ἐξ αὐτοῦ, τὸ δὲ ἅγιον Πνεῦμα τὸ π.ρ᾽ ἁμ- 
φοτέρων. » Ἐνταῦθα μὲν ἑκατέρων ὁ μὲν τὴν διὰ 
τίθησιν ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ, διὰ τοῦ Υἱοῦ λέγων, ὁ δὲ τὴν 
παρὰ φάσχων, ε παρ) ἀμφοτέρων. » Καὶ ὡς Ev xol 
τὸ αὐτὸ ἡ παρὰ καὶ dj àx, ὁ ἀμφιθάλλων οὐδείς. 
᾽Αλλαχόσε δὲ τὴν ἐν xai διὰ ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ λαµθά- 
νουσι χαὶ ἄμφω, ὡς ἰσοδυναμούσας ἁδιαφόρως. Καὶ 
Κύριλλος ὁ σοφώτατος, οὕτως αὖτας συντιθεὶς iy 
τοῖς σφετέροις περὶ θεοῦ λόγοις, Ev τοῖς πρὸς Παλ- 
λάδιον οὕτω διασαφεῖ δογµατίζων * « Τρεπτὴν οὗ xoi 
που τὸ Πνεῦμά ἐστιν" J| εἴπερ τὸ τρέπεσθαι vos 
ix" αὐτὴν, ὁ μῶμος ἀναδραμεῖται τὴν θείαν «ὖσιν, 
εἴπερ ἐστὶ τοῦ 8400 xai flazphg xai μὴν xai τοῦ 
Υιοὺ τὸ ἐξ ἀμφοῖν οὐσιωδῶς, ἤγουν tx Πατρὲς δὲ 
Yioo προχεόµενον ἅγιον Πνεῦμα. » Τοιαῦτα μὲν οἱ 
τῆς ἀληθείας προήγοροι θεῖοι Πατέρες περὶ τῆς ov- 
σικη: ἀμφοτέρων προσώπων ἀῑδίου προόδου, xoi 
τῆς σφῶν ὁμοουσιότητος xal συμφυῖας µυσταγω- 
γοῦσι, τὰς ἐπισφαλεῖς χαινοφωνίας ἁποτρεπόμενοι, 
C. Καὶ εἰ πάντως ἐροῦσιν οἱ χαὶ τοῖς ἄχρως χατα» 
φανέσιν ἀντίῤῥοποι, ὡς f) ἐχπορεύεται λέξις ἄλλον 
τρόπον ὑπάρξεως δηλοῦσα παρὰ τὴν γέννησιν τὰ 
τοιάδε τῶν καινοφωνηµάτων ἀποσχευάζεται, πιατό- 
σονται γὰρ ἔτι τὰ λελεγμένα μᾶλλον, οὐχ ἀναιρήσου- 
σιν. Ἐπεὶ παραδόσεις τῶν θεηγόρων f) τε διασάφη- 
σις τοῦ τὸν Υἱὸν ἀμέσως Ex Πατρὺς εἶναι, δι) Yloi 
δὲ «b Πνεύμα τὸ) ἅγιον, xal τοῦ παρ) ἀμφοτέρων 
εἶναι Πατρός τε καὶ Υἱοῦ τὸν Παράκχλητον, χα) τῆς 
ἐχπορεύεται λέξεως ἡ ἐχφώνησις. Καὶ ἡ μὲν οὕτω 
διευκρινουµένη πρόοδος τῶν θεῖχῶν ὑποστάσεων τὸ 
προαιώνιον ἔχει xal τὸ ὑπέρχρονον. ἡ δὲ τῆς ἀἁϊἴδιου- 
µένης τῆσδε σημαντιχὴ λέξις τὸ ἔγχρονο" ἐπιφέρεται, 
θέσεως ὡς οὖσα φωνητιχῆς προφορὰ, Ep' i xal ταῦ- 
την οἱ θέµενοι θεοφόροι τῇ τῆς χάριτος θείᾳ Γραφῇ 
ἐπὶ τῇ, ὣς ἑῤῥέθη, θεολογίᾳ θέλοντες ἑδραιοῦσθαι, 
συχνῶς μὲν τὸ ἑχπορεύεσθαι τιθέασιν ἐπὶ τοῦ Πατρὸς 
ὡς τῷ θείῳ ξιηγορευµένον οὕτως Εὐαγγελίῳ, el. xal 
ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ ἑνίοτε τὸ αὐτὸ, ἓν of; ἄρα τὸ δι Yloo, 
αλεοναζόντως δξ τοῖς « ἐξ Yloo » τε καὶ « 6c Υῖου » 


0 ῥήσειον Ex τῶν τῆς αὐτῆς ἱερᾶς Τραφῆς τὴν αὑτὺν 


xai µίαν σηµασἰαν τῷ ἐχπορεύεται διδάσκονσιν ἐμ- 
φανῶς, Éx τε τῆς, «€ Πνεύμα ἁλτθείας, Πνεῦμα Y.v, 
Πνεῦμα Χριστοῦ, » Ex τε τῆς, € "Ex τοῦ ἐμοῦ λήψε- 
ται, 2 xal λοιπῶν, αὐτοὶ τοῦ Εὐαγγελίου μύσται, xol 
μνυσταγωγοὶ, xal ἱερομύσται τυγχάνοντες. Τοιγαροῦν 
ὁ ἱεροφάντωρ Νύασης ἐν τῇ εἰς τὸ, Πάτερ ἡμῶν, 
ὁμιλίᾳ φησίν΄ « Ὁ γὰρ μονογενὴς Υἱὸς ἐχ τοῦ Πα- 
τρὸς παρὰ τῆς θείας ΓραφΏς ὀνομάζξεται, χαὶ µέχρι 
τούτου ὁ λόγος ἵστησιν αὐτῷ τὸ ἰδίωμα * τὸ δὲ ἅγιον 
Πνεῦμα xal ἐχ τοῦ Πατρὸς λέγεται, xa: ἐχ τοῦ Yico 
εἶναι προσμαρτνρεῖτὰι’ » xal παρευθὺς ἐπάχει χατα- 
σχενάζων, El γάρ τις Πγεῦμα Χριστοῦ οὖκ ἔχει, 
φησὶν, οὗτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ. Οὐκοῦν τὸ μὲν 
Πνεῦμα t5 ἐκ τοῦ Θεοῦ xal Χριστοῦ Πνεῦᾗά ἐστιν» 
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ὁ δὲ YUbz, ἐκ τοῦ Θεοῦ ὢν, οὐχέτι xal τοῦ Πνεύματος A Spiritus : neque enim οΌπιρα vertitur haDitualis 


οὔτε ἐστὶν, οὔτε λέγεται’ οὐδὲ ἀντιστρέφει ἡ σχε- 
τικὴ ἀκολουθία αὕτη.» Ἐφεξης δὲ χρήσεων οὐχ 
ὀλίγών οὐσῶν ἑτέρων, al τὴν αὐτὴν διάνοιαν ἓκ. τῶν 
προεχτεθειμένων φωνῶν παριστάνουσιν, ἑγίας σχέ- 
ψεσι ταῖς ἔμπροσθεν ἴσως παραλιφόμεθα, δῶντες 
ἁρτίως, ἵνα μὴ ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς τὸν λόγον μηχύνω- 
pev, πλὴν Ex τῶν ἀμυδρῶς διειληµµένων τὸ ταυτο» 
δύναµον τῶν λέξεων διαδείχνυται. "Όθεν ὁ χαριτώ- 
νυµος Χρυσοοῤῥήμων ἐν τῷ εἰς τὴν Πεντηχοστὴν 
αὐτοῦ λόγῳ διέξεισιν οὑτωσί * « Tig δὲ ἡ δύναμι; τοῦ 
ἐκπορεύεται; "Iva τὸ τῆς γεννήσεως ὄνομα παρέλθῃ 
jj Γραφὴ, ἵνα pij Υἱὸν αὐτὸ χαλέσῃ. λέγει Πνευμα 
ἅγιον, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται  εἰσάχει 
αὐτὸ ἐχπορευόμενον, ὡς ὕδωρ ἀπὸ πηγῆς βρύον, χατὰ 


ista sequela. » Cum vero subsequantur quam plu- 
rima alia testimonia, quz? similem sententiam ver- 
his supra jain digestis expositam comprobeut, non- 
nulla ab iisdem non dissimilia afferemus, rcliqua 
pratereuntes, ne eadem repetendo sermonem in 
longum protrahamus, licet ex supra tenuiter addu- 
ctis dictionum pares vires demonstrentur. Hinc ex 
gratia sibi nomen vindicans Ghrysostomus ora- 
tione in Pentecosten hxc habet : « Que autetn vis 


est verbi procedit? Ut generationis nomen przter- . 


iret Scriptura, ne Filium illum vocaret, dicit : 
Spiritum sanctum, qui ex Patre procedit. Introducit 
ipsum procedepntem, ut aquam e fonte exsilentem, 
Sicuti dietum est de paradiso : Fluvius procedit ex 


«b εἰρημένον περὶ τοῦ παραδείσου. « Ποταμὸς δὲ ἐκ» B Kden *. Procedit, et exsilit dicens divinus hic iny- 


πορεύεται ἐξ ΧἘδέμ.» Ἐκπορεύεται xai πηγάξει 
εἰρηκὼς ὁ θεῖος µυστολέκτης τὴν τοῦ ἐκπορεύεται 
δύναμιν, ὡς ἵνα bU αὐτοῦ τὸ τῆς γεννήσεως ὄνομα 
ἡ Γραφὴ παρέλθῃ, χαὶ μὴ γέννημα παραστήσῃ τὸ 
Π]νεῦμα, ἅπερ οἱ χαθεξῆς πρόθολο, τῆς εὐσεθείας εἰς 
pov τῆς λέξεως ἀφιέρωσαν, ἄλλον τρόπον ὑπάρδεως 
παρὰ τὸν τῆς γεννῄσεως, καὶ διάφορον τρόπον Χαλέ- 
σαντες, τέλος εἰς ταυτὸν αὐτὸ τὸ ἐχπορεύετωι xal 
πηγάζει συντάττει, ὡς καὶ ἄμφω τὸ τοῦ τρόπου ἔτε- 
pov τῆς ὑπάρξεως παριστάνοντα. "Occ δὲ τὸ χηγάζει 
xai ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ ἐν πολλοῖς χαὶ πολλάχις dj Upadoh 
διατρανοῦσα γνωρίζεται, δῆλον καὶ ὁ πρὸ τοῦ Χρυ- 
σολόγου τῷ χρόνῳ, τοῖς δὲ χατὰ θεὺν ἔργοις xal λό- 


Υοις ὀμότροπος, ὁ τῶν ᾽Αλεξανδρέων µέγας ποιμὴν C 


Αθανάσιος ἐν ᾗ ποιεῖται διαλέξει ᾿Ορθοδόξου xal 
Ἁ{αχεδονιανοῦ, περὶ τοῦ πηγάζει τάδε ουντίθησι » 
« Μή µοι γένοιτο εἰπεῖν ἑπίχτητόν τι ἐπὶ τοῦ Πνεύ- 
µατος. Οὔτε γὰρ τὸ ἅγιον, οὔτε τὸ ἄφθαρτον, οὔτε τὸ 
αθάνατον, οὔτε ἄλλο τι τῶν περὶ Ocbv θεωρουµέ.ων 
λέγω εἶναι ἐπίχτητον τῷ ἁγίῳ Πνεύματι ’ ἀλλὰ φύσει 
ἆγιον, Φύσει ἀγαθὸν, φύσει ἄφθαρτον ὡς Πνεῦμα 
Θεοῦ χαὶ ἐξ αὐτοῦ πηγάξον, εἴτουν [ἐκπορευόμέενονιν 
1 ῶν οὖν Πνευματομάχων, ὡς τὰ τοῦ λόγου διὰ βρα- 
χξων ἀναχκεφαλαιώσωμεν, Ex τοῦ τὴν δυάδα τῶν ὑπο- 


στάσεὼν kx τῆς πατριχῆς οὐσίας θεολογεῖσθαι ἀδελ-- 


εριχΏν ὁμοουσιότητα ὀυναγόντων, καὶ, Ποῦ τὸ µονο- 
Υενές; ἀντιπαρατιθεμένων, κἀντεῦθεν ὡς τοῦτο 
τηροῖτο, μὴ lx τῆς οὐδίας εἶναι τῆς πατριχῆς, ἀλλ᾽ 


steriorum collector, verbi procedit vim esse dicti- : 


tat, ut per ilud generationis nomen preteriret 
Scriptura, et non Filium Spiritum demonstraret , 
que posumodum subsecuti pietatis propugnatores 
dictionis finitionem statuerunt, alium hune modum 
exsistentise ab eo qni generationis est, ac diversum 
nuncupantes, tandein. ín eodem loco ponit procedit 
et exsilit, tanquam quz ambo modum diversum ex- 
sisientis inferunt. Ezsilire porro et dé Filio in 
multis ac sepissime Scripturam usurpare agnosci , 
palam facit, qui Chrysostomo grandior :tate, erga 
Deum vero rebus gestis el sermonibus concors ma. 
gnus Alexandrinorum pastor Athanasius, in collo- 
quio, quod ille concinnavit, Orthodoxi et Macedo- 
niani, de ver$o ezsilire bxc scribit : « Absit ut 
ipse dicam adventitium quid esse in Spiritu sancto. 
Neque enim sanctum, neque incorruptibile, neque 
immortale, neque aliud quidpiam quod de Deo con- 
sidereiur, dico esse  adventitium Spiritui san- 
€c10; sed natura sanctum , natura Lonum, natura 
incorruptihilem, uti Spiritum Dei, et ex ipso exsi- 
lientew, sive procedentem. » Cum itaque Pneuma- 
tomachi, ut orationem brevioribus terminis pra- 
cludamus, quod dupiex hypostasis ex essentia pa- 
terna exsilire diceretur, fraternam consubstantiali- 
tatem colligerent, contraque opponerent quzrentes, 
Ubinam unigenitum fuerit? indeque ut id conser- 
varetur, non eX essenüa paterna, sed in creatu- 


τὲς τὴν ατίσιν καταγόντων Πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ τῶν D ram Spiritum sanctum deferrent, et cum a Deo 


Σεοπροθλήτων διδασκάλων τὴν ἀποσόθησιν τῆσδε τῆς 
o «σϕημίας παραδιδόντων, Ex τοῦ τὸν μὲν Υἱὸν Ex τοῦ 
Π{Πατρὸς δογµατίζεσθαι, τὸ δὲ Πνεῦμα ἐν τῆς αὐτῆς 
» με εροτέρων οὐσίας, xal οὖν ἐκ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ 
Y {οῦ, ὀντεῦθέν τε τὸ μονογενὲς ἀναμφιθόλως τηρεῖ- 
σθαι, xal τὸ τῆς ἁἀδελφιχῆς ὁμοφυῖας ἀποῤῥαπίσε- 
σῦσε., ἔτι τε τὴν ἁκπορεύεξαι λέξιν σαφηνιζόντων, 
tog τοῦτ' αὐτὸ παρ.στῶσαν, οὕτω μὲν Ex του Πατρὸς 
τὸν Yiw, οὕτω δὲ i& ἀμφοῖν τὸ, Πνεῦμα προέρχε- 
σθαι, τοῦτο γὰρ ὁ ἄλλος τρόπος τῆς ὑπάρξεως, xal 
δεά-ρορος, καὶ τὸ, « Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » χαὶ λοι- 
α-Ἄ.ς ἑτέρας φωνὰς τῆς αὐτῆς διανοίας, διευχρινούν- 


9 CGcn.m. 10 


instituti magistri blasphemiam similem repellerent, 
quod Filius ex Patris essentia deeerneretur, Spiri- 
tus ex eadem utriusque essentia, rursusque ex Pa- 
we per Filium, indeque unigenitum absque ulla 
bzxsitatione conservaretur, et fraterna connatura- 
litas relegaretur; pratereaque dictionem procedit 
interpretarentur, hoc idem notare, sic quidem ex 
Patre Filium, sic itein ex ambobus Spiritum egre- 
di; id enim alius modus exsistentiz est, οἱ diver- 
sus, necuon et illud: « De meo accipiet, » et reli- 


quas alias ejusdem signiflcatus voces, exponerent, 


et Filium nollo modo servile ministerium exulere, 
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in ea quz: per ipsum est, missione, suppeditatione, A των, xal τὸ p ὑπουργιχὴν τὸν Ylbv διαχονίαν ἀπο. 


et datione Spiritus, ei non extraueum esse illi, 
discursu hoc theologico declararent, qui neque ex 
Filio, neque per Filium Spiritum sanctum secun- 
dum hunc depredicatum ad esse ejusdem progres- 
sum sempiternum prorsus vel auribus percipere 
non sustínebant, quin blasphemia motam id asse- 
rentibus inurebant, quonam deferantur et ex qui- 
bus decidant, qui Dei timorem in przcordiis fovent, 
minime addubitant. Nihilominus uno ex Epiphani, 
in rebus divinis praeclarissimi dicto, quod brevibus 
fusius sparsimque exposita comprehendit, apposito, 
in alia divertemur. Hic enim ubi Spiritum ab 
utrisque decerpit, eiiam haec implicat : « Spiritus 
sanctus non frater fratris, non patris frater, sed ex 


πληροῦν &v τῇ Bi αὐτοῦ ἁποστόλῃ καὶ χορηγία xoi 
δόσει τοῦ Πνεύµατο;, καὶ τὸ ph ἀλλότριον αὐτοῦ 
τοῦτο Ünáp,ei Ex τῆς οὕτω διατρανουµένης Βὲολη- 
γίας διασαφούντων, οἱ μήτε ἐξ Υἱοῦ, µήτε δι) Υἱοῦ 
Πνεῦμα τὸ θεῖον χατὰ τὴν οὕτω χηρυττοµένην εἰς τὸ 
εἶναι. πρόεδον αὑτοῦ την ἀῑδιον ἀνεχόμενοι τὸ racá- 
παν ἀχοῦσαι, ἀλλὰ xol βλασφημίαν τοῖς φωνοῦσι 
προσεπιτρίδοντες, ὅπηπερ ἀἁπάγονται, xai mij xal 
τίνων χαταφέρυνται, θεοῦ δέος οἷς bacc τοῖς »γκά- 
τοις χυοφορούµενον, οὐκ ἀμφίθολον. Πλὴν µίαν tvi 
τῶν ῥήσεων ἔτι τοῦ τὰ θεῖα περιφανοῦς Ἐπιφανίω 
θέµενοι τῆς ἀναχεφαλαιώσεως ταύτης δι ὀ)ίγων ουλ- 
ληπτιχὴν, eic ἕτερα προχωρῄήοοµεν, Ἔνθα xai y3p 
οὗτος τὸ Πνεῦμα παρ) ἀμφοτέρων θεολογεῖ, xai 


eadem essentia Patris et Filii. lpse enim Unigeni- B ταῦτά φησι’ « Πνεῦμα ἅγιον οὗ συνάδελφον, οὐ £1- 


tus dicit : Spiritus Patris, et. qui ex Patre procedit 
οἱ, De meo accipiet.» Nilud « qui ex Patre procedit, » 
necnon illud, « De meo accipiet, » unum idemque 
signilicare probans palam ostendil, et illud ex utro- 
que confirmat, et adversariorum inde fraternas 
couelusiones refellit, et Spuritum extraneum non 1it- 
telligi, uti in Patre, ita inde et in Filio manifestis- 
sime docet. 


πράδελφον, ἀλλ᾽ Ex τῆς αὐτῆς οὐσίας Πατρὲς καὶ 
ΥΙοῦ. Κα) αὐτὸς γὰρ 6 Μονογενῖς λέγει, Τὸ Π[νεῦμα 
τοῦ Πατρός, καὶ, Τὸ éx τοῦ Πατρὲς ἑχπορευέμε- 
ΟΥ, καὶ, 'Ex τοῦ ἐμοῦ «1ήψεται. » To, « ix τοῦ Ila- 
πρὸς ἐχπορευόμενον, } xai τὸ, « Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήγε- 
ται, 2 τῆς αὑτῆς καὶ μιᾶς ἑννοίας χατασχενάσων 
δείχνυσιν ἐμφανῶς, καὶ τὸ « ἐξ ἀμφοῖν » χαὶ αὖθις 
διαγγέλλει, καὶ τὰς ἁδελφικὰς ἐντεῦθεν ἁπωθεῖται 


συμπερατώτσεις τῶν ἀντιδέξων, καὶ τὸ μὴ ἁλλότριον νομισθῆναι τὸ Πνεύμα ὡς ἐπὶ τοῦ Πατρὸς, οὕτως 


ἐντεῦθεν ἐπὶ τοῦ Υ οῦ δ,δάσχει σάφέστατα. 
.. $8. Cum ergo ad hac addücli $umus, quorum 
causa de missione, et unctione et Αη] Ίδη» Dei et 
hominis Verbi a Spiritu attulimus nragnes pietatis 
vindices Athanasium multis eettaminibus clartuin, 
ei rerum coelestium  yisione precellentem Diony- 
sium, sed potissimum liunc proxime relatum, ne- 
cessarium est, alterius quoque cul est ex immortá- 
litate nomen, dieta discutere. Quare considerandum 
est, quanam ratione hie postquam ostendisset, 
Dominum isungi a Spiritu secundum humanitatem, 
et postmodum dixisset, « in spiritu Dei ipsum ejicere 
damonia, » et hse dum alloqueretur Judzos, s0- 
nore admedum infit : « Discipulis vero divinitatetm 
et ingghitudinem suam ostendens, nen ultrá  mino- 
rem semetipsum Spiritu, sed majorem et sequalem 
esse signil cana dabat Spiritum dicebatque : Ego 
mittam, et, Ille me clarificabét, et quecanque audiet 
leouetur. 5 Missio ergo atque datio Filii. secündum 
carnem a Spiritu est, Spiritus vero a Filio secundam 
diving glorie magnitudinem. Et licei contritis 
corde inediciname offerre, hoc est, animorum ΠΙΟΓ- 
los sanare, diviniaüs sit, nen est. quod impediat 
missionem. Duplex enim erat, qui similia operaba- 
tur, cum etin ipsa cruce duplicis actionis opera 
fecisse, terrae moLuin, obseurationem solis, ev veli 
scissionem, el rureus qus 8ilis.erami, et. reliqua 
humauitatis planvua apertumque. sit. Uic porre 
quanam ralio est, ob quam major est Spitilu 
Filius? dicant qui mutuo sese et alternatim utrasque 
hypostases mittere. nova scribendi dicacitate socun- 


dum divinitatem.deltniunt, indeque ex Filie οἱ per - 


Filium prorsus amandant. Etenim si lioc amandare 
non rejiciant, quo jgitur significatu dictionem 


η’. Ἐπεὶ τοίνυν εἰς ταῦτα xpoty8npev ἐξ ὧν περὶ 
ἁπσστολῖις xal χρίσεως xaX τῶν τοιούτων τοῦ θεανθρώ- 
που Λόγου παρὰ τοῦ Πνεύματος παρεθήχαμεν, εἰς µέ. 
σον παράγαγόντες τοὺς μεγάλους προηγόρους τῖς εἵ- 


 σεθείας ᾽Αθανάσιον τὸν πολύαθλον, καὶ τὸν τῶν οὗρτ- 


νίων ἐπόπττν Διονύσιον, τὸν πολὺν, Ex τῶν τοῦδε xa: 
μᾶλλον τοῦ σύνεγγυς. ᾽Αναγκαῖον δὲ xal τὰ τοῦ ἑτέρου 
ποῦ τῆς ἀθανασίας ἐπωνύμου κατεξετάσαι. Σχεπτέου 
ἄρα πῶς ὅδε μετὰ τὸ δεῖξαι τὸν Κύριον χρίεσθαι πσρὰ 
τοῦ Πνεύματος χατὰ τὸ ἀνθρώπινον, καὶ μετὰ τὸ οὕτω 
λέγειν, « ἓν Πνεύματι θεοῦ ἐχθάλλειν αὐτὸν τὰ ὃπιμό- 
νιαμ xal μετὰ τὸ διαλέγεσθαιτοιουτοτρόπως τοῖς leu- 
δαίοις, φάδχει διαπρνυσίως" « Tul; δὲ μαθτταῖς «zv 
θεότητα καὶ τὴν µεγαλειότητα δειχνὺς ἑαυτοῦ, ουχέτι 
ἑλάττονα ἑαυτὸν τὀῦ Πνεύματος, ἀλλὰ μείζονα καὶ ἴσου 
ὄντά σηµαίνων, ἐδίδον μὲν τὸ Πνεῦμα καὶ ÉXevev: 
Ἑγὼ ἁποστελῶ, κάκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, καὶ ὅσα 
ἁκούσει «Ἰαλήσει. » Ὅτι μὲν οὖν ἀποστολὴ καὶ δό- 


p όις Υἱοῦ μὲν χατὰ τὴν σάρχα παρὰ τοῦ Ηνεύματος, 


ταῦτα δὲ τὸ Πνεύματος παρὰ τοῦ Υἱοῦ κατὰ tiv 
τῆς θεϊκῆς δόξης µεγαλειότιτα, xai ὅτι τὸ ἰᾶσθα: 
τοὺς αυντετβιµµένους ἣν χαρδίαν, τουτέστι τὰ τῶν 
Φυχῶν πἀθη θεῤαπεύειν τῆς θεότητος Qv, οὐδὲν ἔχει 
τὸ χωλύον πρὸς τὰ τῆς ἀποστο)Ώς. Διπλοῦς γὰρ ἣν 
ὁ ταῦτα δρῶν. Ἐπεὶ xai tv αὐτῷ τῷ dxauptp τὰ τὶς 
διπλῆς ἑνερχγείας ἐνήργει, τὸν τῆς vro κλόνον, τὸν 
σχοτασμὲν τοῦ feu, την τοῦ χαταπετάαµατος ῥῇ- 
ξιν, καὶ αὖ τὰ τῆς δίφης, xal Aor τὰ τῆς ἀνθρω- 
πότητος χαὶ θεότητος, πρόδηλον xal χαταφανές. T:; 
δὲ χόγος ἐνταῦθα, χαθ) ὃν καὶ πῶς µείζων τοῦ Πνεύ- 
pato; ὁ Ylóc; εἰπάτωσαν οἱ τῆς µοίρας τοῦ ἆπο- 
στέλλειν ἑχατέρας ὑποατάσεις ἀλλήλας ἁμοιδαδὲν 
παινουραφικώς κατὰ τὴν θεότητα δογµατίσαντες, 
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κἀντεῦθεν τὸ ἐξ Yloo, ἢ 50 YioU εἵναι τὸ Πνεῦμα A majorem accipient? Certe extrems blasphenim 


τέλεον ἁπωβούμενοι. EL ph γὰρ τὸ ἁπωθεῖσθαι ἁπώ. 
σονται, χαθ᾽ ὁποῖον ἄρα τῶν σηµαινοµένων τοῦ pel- 
ζονος αὐτὸ λήἠψονται, χρημνὺν οὐχ ἔξουσιν ἐξαλύξαι 
τὸν τῆς ἀχροτάτης δυσφηµίας οὐδηπωσοῦν. Καΐτοι 
χαθαρῶς ὁ ἱερομύστης « μείζονα τοῦ Πνεύματος τὸν 
Υἱὸν » φῄσας, καὶ ἴσον εἴρηκε παρευθύς. Καὶ ἐφεξῆς 
ἐπήγαγεν, ε Ἐρίδου τὸ Πνεῦμα, χαὶ ἔλεγεν, « Ἐγὼ 
ἁἀποστε.]ῶ, » διαφανέστατα παριστάνων, ὅτι ὥσπερ 
ἡ αὐτοσοφία τὸν Πατέρα μείζονα καὶ ἴσον ἑαυτοῦ 
σαφῶς ἑμυσταγώγησεν Ey Ἐδαγγελίοις εἰπὼν, ε Ὁ 
Πατήρ µου μείζων μού ἐστι, » καὶ πάλιν, c Ἐγὼ 
xa 6 Πατ]ρ Ev ἔσμεν * » οὕτως ἐνθάδε διδοὺς τὸ 
Πνεῦμα κατὰ τὴν θεότητα xal ἁποστέλλων, μείζονα 
τούτου χαὶ ἴσον ἑαυτὸν ἀριδήλως ἑἐσήμανε, xai ὡς 
ἐχεῖ €) ἴσον, οὕτω κἀνταῦθα κατὰ τὸ τῆς φύσεως 
ἀἁπαράλλαχτον, τὸ δὲ μεῖζον κατ ἱδιότητα τὴν, ὅτι 
περ ἐκ τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς, ἁλλ' οὐκ &x τούτου Πα” 
τὴρ, τοῦτο γὰρ ἱδιότης, xal τὴν ὅτι περ ἐκ τοῦ Υἱοῦ 
καὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, καὶ οὐχὶ τὸ ἀνάπαλιν. 
Ὃθεν ὡς ἁἀποστολὴ τοῦ Υἱοῦ παρὰ τοῦ Πατρὸς οὐ 
καθ) αὑτὴν ἔχουσα τὸ δηλοῦν τὴν ἐχ τοῦ Πατρὺς 
ὑπέρχρονον ὕπαρξιν τοῦ Ytoo τῶν ἑγχρόνων ὡς οὖσα 
χαὶ πρὸς τὴν χτίσιν. Ὡς δ' ἑπομένη τῇδε τῇ ὑπὲρ 
χρόνο», καὶ παρὰ τοῦτο τεχμήριον αὐτῆς πεφυχυῖα, 
ἔχει μὲν τὸ εἶναι xat λέγεσθαι τοῦ Υἱοῦ παρὰ τοῦ 
Πατρὺς, Ίχιστα δὲ καὶ τοῦ Πατρὸς παρὰ -οὔῦ Υἱοῦ - 
οὕτως ἀποστολὴ τοῦ Πνεύματος παρὰ τοῦ Υἱοῦ χατὰ 
-ὺν αὐτὸν λόγον θεωρουµένη ἔστι τε καὶ λέγεται 


precipitium effugere nullo modo poterunt. Εἰ 18- 
men perspicue hierontysta « majorem Spiritu Εἰ- 
lium » dicens, equalem perquam sabito nuncupavit, 
et postmodum subjunxit, « Tradebat Spiritum et 
dicebat : Ego mittam, » manifestissime comprobans, 
uti ipsa Sepientía Patrem majorem et :xequaleni sui 
palam edocuit in Evangeliis dicens: « Pater meus 
major me est ; » rursusque : « Égo οἱ Pater unum 
sumus, » ita et hic Spiritum porrigens secundum 
divinitatem, et mittens majorem illo et zequalem 
semetipsum plane enuntiavit : et uti ibi zquale, 
ita et hic secundum nature per omnia simile, 
majus vero secundum proprietatem, quod Filius ex 


Patre est, non autem ex Filio Pater. Hzc enim ' 


proprietas est, qua ex Filio et per Filium Spiritus 


est, et non vice versa. Unde missio Fill a Patre 


non ex seipsa habet, neque ostendit sempiternam 
ex Patre exsistentiam Filii, cum in tempore sit et 
ad creaturas. Uti vero consequitur eam qus supra 
omne lempus est, et secundum illud eam esse indi- 
cium est, habetque quod sit et dicatur Filii a Ῥα- 
tre, sed non item Patris a Filio, pari modo missio 
Spiritus a Filio secundum eamdem considerationem 
agnita, est diciturque a Filio, at non item prorsus 


Filii a Spiritu secundura divinitatem. Et eumdem: 


confessionis apicem Athanasium, hzc íta se habere, 
et majus uti de Patre et Filio, ita et de Filio et 
Spiritu secundum jáàm expositam proprietatein 


παρὰ τοῦ Υἱοῦ, ἀλλ οὐ δήπου «o0 Υἱοῦ τοπαράπον (; decrevisse, et ex hoc dieto οἱ ez aliis. plurimis in 


παρὰ τοῦ Πνεύματος κατὰ τὴν θεότητα. "O γε μὴν 
αὐτὸς ὁ τῆς ὁμαλογίας ἀχρέμων Αθανάσιος, ὅτι 
ταῦθ) οὕτως ἔχει, καὶ τὸ μείζον ὡς ἐπὶ Πατρὸς καὶ 
χιοῦ, οὕτως ἐπὶ Υἱοῦ καὶ Πνεύματος χατ Ιδιότητα 
τὴν διειλημμένην ἐθεολόγησεν, Ex τε ὀήσεως ταύτης, 
καὶ ἀφ ὧν ἓν πλείσταις αὑτοῦ θεηγορίαις διασα- 
φεῖ, δείχνυσι χαθαρῶς, νῦν δὲ µόνως ἐξ (v φησιν tv 


ἆ πιστολαῖς ταῖς πρὸς Σεραπίωνα βεθαιώσειε. Ταύταις” 


γὰρ εἰρηχὼς, « Τοιαύτην Ἰάξιν xal φύσιν ἔχοντος 
τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν Ylbv, ὁποίαν 5 615; ἔχτι 
τερὸς τὸν Πατέρα, 2 ἐν αὐταῖς αὖθις διαγορεύξι ' 
« Olav γὰρ ἕγνωμεν ἱδιότητα τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν 
Πατέρα, ταύτην ἔχειν τὸ Πνεῦμα πρὸς τὸν Υἱὸν εὖ- 
ρήσομεν. » Καὶ πάλιν’ « Ὥσπερ γὰρ ἓν ἰδίᾳ εἰχόνι 
ἐστὶν ὁ Υἱὸς Ev τῷ Πνεύματι, οὕτω καὶ ὁ Πατὴρ ἐν 
τῷ Υἱῷ. » Καὶ µετά τινα” « Εἰκὼν τοῦ Ylou λέγε- 
ται χαὶ ἔστι τὸ Πνεὺμα, Οὓς γὰρ ἔγνω προώρισε 
συµμµόρφους τῆς εἰχόνος τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ, » Καὶ ὁ 
φαρωνυμῶν 6x τῶν ἔργων Γρηγόρως ὁ θαυματουρ- 
45€ iv τῇ τῆς αὐτοῦ δογματικῆς ᾿Αποχαλύφεως 
µωήσει, « Too Πατρὸς εἶκων, » φησὶν, « ó Υἱὸς, » 
xai μετὰ βραχὺ, « Νἰκὼν τοῦ Υἱοῦ «5 Πνεῦμα,ετε- 
A&fou τελεία’ » χαὶ πολλαχοῦ τοῦτο τῆς θείας Γρα- 
«3j, « τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς, καὶ τοῦ Υἱοῦ «b Πνεῦμα, » 
χεσιὶ οὐ fou τοῦ YloU εἰκὼν ὁ Πατῆρ, οὐδέ γε τοῦ 
1 [Ενεύµατος ὁ Ylb;, xal ταῦτα τῶν τριῶν οὐσίας οὔ- 
σης μιᾶς" χαίτοι εἰ διὰ ταύτην ἑλέγετο τάδε, xal οὗ 
διεδι τὴν λελεγμένην ἰδιότητα προόδου τῆς φυσικῆς, 
ἁ δεαφόρως ἂν θατἑρον θάτερον ἐχαλεῖτο εἰκὼν, ἀλλ' 


suis divinis commentariis inspersis perspicue ap- 


paret, nunc verosolunf ex iis qux in epistolis au 


Serapionem decernit ; namque cum illis dicat : 
« Eamdem ordinem et naturam. cum habeat Spiri- 


tus erga Filium, quam habet Filius erga Patrem, ν΄ 


in iisdem iterum repetat : « Quam enim agnoscimus 
proprietatem Filii erga Patrem, eamdem habere 
Spiritum erga Filium reperiemus. » Rersusque ; 
« Veluü in propria imagine est Filius in Spiritu, 
non alio modo est Pater in Filio. » Nec post multa: 
« 1mago Filii dicitur et eet Spiritus; quos enim 
cogoovit οἱ pradeterminavit conformes imaginis 
Filii sui. » Et qui operibus nomine non inferior 
est Gregorius Thau:naturgus, in sux dogmaticz re- 


D velationis initiatione, « Patris Imago, ait, Filius, » 


nec multo post : « Imago Filii Spiritas perfecti 
perfecta.» Et passim in divinis Litteris legitur, 
« Patris Filius, et Filii Spiritus, » nec elo in loco, 


Filii imago Pater est, neque Spiritus Filii, licet - 


horum trium una essentia sit, quamvis si ob haac 
ista afüirmarentur et non ob jam dietam proprieta- 
tem naturalis progressus, indifferenter alterum al- 


terius imago nuncuparetur. Verumtemen hatc nón , 


sunt, neque dicuntur. Imago enim Filius est illius, 
ex quo est, Patris sententia Gregorii in rebus 
theologicis magni. Cum enimx supra eau eoxsub- 


stantiale posuisset, statim subintulit: « Et quod : 


hoc inde est, non item ex hoc Pater, » ipsam inter 
se -congruentiam adaptans, cum et consubstaniia!e 


^ 
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me misit, et qui misit me Pater ipse testimonium A πέµφας µε Πατὶρ αὐτὺς pagapzüprxe περὶ ἐμοῦ. 


perhibuit. de me !*. » Rursusque idem quasi ex 
teipso de Paracleto, « Quem mittet Pater in no- 
míne meo '?*; » iterumque uti ex Salvatore ; « Si 
ego non abiero, Paracletus non veniet ad vos, sj 
. vero abiero, mittam illum ad vos !'*. » Et. divinus 
Lucas : « Sexto mense, » ait, « missus est Gabriel 
de coelo a Deo'!*.» Et vertex apostolorum clamat ad 
HebriPos : « Non omnes sunt administratorii spiritus 
in ministerium missi !* *» Sunt hze apud sacram Scri- 
pturam missiones, partim Deo convenientes et in- 
tellectze, et de divinis hypostasibus congruenter pro- 
nuntiat», partim ex Deo quidein, sed creaturis ser- 
visque adaptata». Hinc Filii a Patre missio signum 
est clarissimum ejusdem sempiterna irradiationis, ex 
quo est, tanquam qux perquam conspicue lucescens 
eam consequitur, eadem ipsa ratione qua consub. 
stantiale splendorem, qui ex essentia est consequi- 
tur ; nec quimus dicere ex essentia ob hanc eamdem 
eausam respectu Filii. Namque Pater propter hoc 
idem esset ex essentia Filii. Sed potius quod ex 
essentia Patris Filius est, propterea Pater Filio el 
Patri Filius consubstantialis est : cum enim illud 
palam precedat, necessario hoc sequi debet. Pari 
modo et missio sempiternam exsistentiam subse- 
quens qua in tempore est, ex ea qua absque tem- 
pore est a Patre Filii manifestatur, tanquam qui ex 
essentia illius progreditur, indeque amborum con- 
naturale intelligitar : neque conversionis locus est, 
eum bullo modo Pater ex essentia Filii sit. Non 
aliud est etiam missio Spiritus a Patre, licet modus 
illius ad' exsistentiam progressus, ex quo est, di- 
versus sit, cum a Filio quoque mitti Paracletum 
«larum sit. Qua ergo ratione eonsideratur missio 
ex Patre, eadem ipsa missio ex Filio intelligitur, 
sí communis utriusque Spiritus Paracletus, et si 
uti Patris ita et Filii, et si uti proprius Patris ita 
οἱ Filii proprius est, et si istas Patrum sunt voces, 
et si ab illis tradita qux» supra posita est proprii 
significatus explicatio, ideoque cum mittitur Para- 
elétus uti ex Patre, locum prorsus non habent ea 
ασ sunt conversionis, ob eam quam habet seque- 
lam erga sempiternam exsistentiam, sic ex Filio 
eam intelligere ol; eamdem seriem secundum divi- 


Καὶ πάλιν 6 αὐτὸς ὡς ἐξ αὐτοῦ περὶ του llapexif- 
του,ε "Ov πέμφει ὁ Πατὴρ ἐν τῷ ὀνόματί µου * » xal 
αὖθις ὡς ἐν τοῦ Σωτῆρος, « 'Ekv ἐγὼ ph ἀπέλθω, 
ὁ Παράκλητος οὐκ ἐλεύσεται πρὸς ὑμᾶς. 'Edv ἃ 
ἀπέλθω, πέµφω αὐτὸν πρὸς ὑμᾶς. » Ὁ δὲ ve Aoc- 
xà; ὁ θεηγόρος, « Tip ἔχτῳ μηνὶ, » φησὶν, « ἆτε- 
στάλη Γαθριῇλ οὐρανόθεν kx θεοῦ. » Καὶ τῶν ἁπι- 
στόλων ὁ χορυφαῖος βοᾷ mph; 'E6palouc* εΟὐχὶ 
πάντες εἰσὶ λειτουργιχὰ πνεύματα εἷς διαχονίαν 
ἀποστελλόμενα; » Πέμψεις αὗται παρὰ τῇ θεία 
Γραφῇ, αἱ μὲν θεοπρεπεῖς xa τοῖς θεῖκαῖς ὑποστά- 
σεσι καταλλήλως xal φωνούμεναι καὶ νοούµεναι, αἱ 
δὲ θεόθεν μὲν, χτίσµασι bb xal δούλοις προσφνῶς 
ἁρμογόμεναι. "0θεν dj παρὰ Πατρὸς τοῦ Yiou πέµμ- 
qi; τεκµήριον ἁπαστράπτει τῆς ἐξ οὗ ἐστιν οὗτος 
ἀϊδίου τούτου ἐκλάμψεως, ὡς ἑπομένη ταύτῃ φωτο” 
φανῶς, xai καθ) ὃν λόγον τὸ ὁμοούσιον τῇ Ex τη; 
οὐσίας ἑπόμενον πἐέφυχε φρυχτωρίᾷ ᾽ xal οὐκ ἔστιν 
εἰπεῖν ἐχ τῆς οὐσίας δι αὐτὸ τοῦτο πρὸς τὸν Yióv, 
El γὰρ ἂν ἣν οὕτω, xat ὁ Πατὴρ ἐχ τῆς οὐσίας τού 
Υἱοῦ διὰ τοῦτο. ἸΑλλ᾽ ὅτι μᾶλλον ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατρὸς ὁ Υἱὸς, διὰ τοῦτο ὁ Πατὴρ τῷ Υἱῷ, xal cy 
Πατρὶ ὁ Υἱὸς ὁμοούσιος' ὡς ἐχείνου χαθαρῶς ἡχου- 
pévou ἐξ ἀνάγχης ἔπεσθαι τοῦτο, οὕτω καὶ spit; 
ἑπομένη τῇ προαιωνίῳ ὑπάρξει dj ἔγχρονος τῇ 
ἀχρόνῳ παρὰ τοῦ Πατρὺς τοῦ Υἱοῦ τρανοῦται, ὡς 
ix τῆς οὐσίας αὐτοῦ προϊόντος ' κἀντεῦθεν τὸ ὁμο- 
φυὲς ἀμφοῖν θειωρεῖται, xal τὸ ἀνιιστρέφον oix 
ἔχει χώραν 'ἀπεὶ μὴ ὁ Πατὴρ ὅλως ἐκ τῆς οὐσία- 
τοῦ Υἱοὺ ὁπουδήποτε. Τὸ αὐτὸ xal κέμγις ἡ τοῦ 
Πνεύματος παρὰ τοῦ Πατρὸς, el xai ὁ τρόπος τῆς 
εἰς τὸ εἶναι τούτου προόδου, ἐξ οὗπέρ ἐστι διάφ»- 
ρος" ἐπεὶ δὰ xal παρὰ τοῦ Υἱοῦ πέµπεσθαι τὸν 
Παράχλητον ἐμφανές. Ka0' ὃν ἄρα λόγον fj Ex τοῦ 
Πατρὸς πέμψις, οὕτω καὶ à ix τοῦ Υἱοῦ, εἴπερ 
Πνεῦμα χοινὸν ἀμφοῖν ὁ Παράχλητος, καὶ εἴπερ ὡς 
τοῦ Πατρὸς, οὕτω χαὶ τοῦ Υἱοῦ, xal εἴπερ ὡς ἴδιον 
τοῦ Πατρὸς, οὕτω xai τοῦ Yloo ἴδιον, xal εἴγε ταῦτα 
Πατέρων φωναὶ καὶ παραδεδοµένη σφίσι, xal µι- 
xpbv ἀνωτέρω χειμένη τῆς τοῦ ἰδίου σημασίας, ἀνά- 
πτυξις: ἐφ᾽ ᾧ χαὶ τὸ πέµπεσθαι τὸν Παράκλητο» 
ὡς £x τοῦ Πατρὺς, δέξασθαι χώραν οὐκ ἔχει τὰ ττς 
ἀντισιροφῆς ἐκ τῆς e ἔσχεν ἀχολουθίας Tp 


nitatis gloriam fieri nequit. Et tantum abest ut D την ἀῑδιον ὕπαρξιν, οὕτως 6x τοῦ Ylo3 mpoc- 


Christi missio ex Spiritu sit, neque enim ficri pot- 
est, ut ex Spiritu Christus sit, ut nec prorsus Chri- 
stus Spiritus sit. Hinc in rebus theologicis eximius 
Nyssenus, homilía in orationem Dominicam cum 
statuisset, « unigenitum Filium ex Patre a divina 
Scriptura dici, nec ultra illius proprietatem ex- 
teudi : Spiritum vero sanctum et ex Paire dici, 
et ex Filio esse astrui, » ex apostolico dicto illo , 
« Spiritus Christl, » illum ex Filio comprobat, dum 
dicit : « Si quis Spiritum Christi non habet, hie 
non est ejus 17*!5, » statimque subdit : « ItaqueSpi- 
ritus cum ex Deo sit, et Christi Spiritus est, » ma- 


ἠκασθαι ταύτην ix τῆς αὐτῆς ἀχολουθίας xa:ó 
τὴν τῆς :θεότητος δόξαν ἀδύνατον. Καὶ οὗ µόνον 
Χριστοῦ πέμψις οὐκ ἔστιν ἐκ Πνεύματος, οὗ yàp 
ἐξὸν ἐχ Πνεύματος εἶναι Ἀριατὸν, ἀλλ οὐδὲ μὴν 
ὅλως Χριστὸς Πνεύματος. "0θεν ὁ θεολογιχώτα- 
τος Νύσσης ἐν τῇ ὁμιλίᾳ τῇ εἰς τὴν προσευχὴν Àc- 
σποτικῆς παραδόσεως θεολογἠσας ὡς, « 'O μονογενὴς ΄ 
Υἱὸς ἐκ τοῦ Πατρὸς παρὰ τῆς θείας Γραφῆς ὀνομά- 
ζεται, καὶ µέχρι τούτου ὁ λόγος ἵστησιν αὐτῷ τὸ 
ἰδίωμα * τὸ δὲ ἅγιον Πνεῦμα xal ἐκ τοῦ Πατρὸς λὲ- 
γεται, καὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ εἶναι προσμαρτυρεῖταιι » ἐς 
αὐτῆς ῥήσεως ἀποστολικῆς τῆς Πεὔμα Χριστοῦ, 


E Joan. v, 36, 377 !* Joan. xv, 396. !* Joan. xvi, Ἱ. ** Luc. 1, 25. !* Hebr, t, 14. U*!* Rom. vir, 9. 
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γαρὰ τοῦ Υἱοῦ τοῦτο χατασκευάζει, φάμενος, « El A nifesto declarans quod, licet ex Patre ambo sint et 


γάρ τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος οὐχ ἔστιν 
αὑτοῦ, » xal συνηµµένως ἑπάχει’ € Οὐχοῦν τὸ μὲν 
Πνεῦμα Ex τοῦ θεοῦ ὃν, χαὶ Χριστοῦ Πνεῦμά ἐστιν, » 
ἀριδήλως σαφηνίζων, ὡς εἰ χαὶ ix τοῦ Πατρὸς ἐχά- 
τερα ὃ Yibz καὶ xb Πνεῦμα. xaX κοινὸν ἀμφοῖν τὸ ix 
τοῦ Πατρὸς, ἁλλ᾽ οὐ κοινὸν xal τὸ ἐχ θατἑρου θάτε- 
pov εἶναι γατὰ λόγον ἀντιστροφῆς. ἀλλὰ cb μὲν 
Πνεῦμα ἐκ τοῦ θεοῦ ὃν, τουτέστιν ix τοῦ Πατρὸς. 
καὶ Χριατοῦ Πνεῦμά ἐστι, διὺ καὶ £x τοῦ Χριστοῦ 
πατὰ thv αὐτοῦ τοῦ μεγάλου ἐγγυτάτω χατασχευλν, 
ix τοῦ Πνεῦμα Χριστοῦ θεολογεῖσθαι, τὸ xal Ex τοῦ 
Χριστοῦ εἶναι τρανώσαντος, « Ὁ δὲ Υἱὸ;, » φησὶν, 
ε ix τοῦ θεοῦ (v, οὐχέτι xol τοῦ Πνεύματος οὔτε 
ἔστιν, οὔτε λέγεται, οὐδὲ ἀντιστρέφει d) σχετιχκᾗ ἄχο- 
λουθία αὕτη. » Ei τοίνυν ὡς Πνεῦμα Χριστοῦ Πνεύ- 
µατος λεχθῆναι Χριστὸς ἀντιστρόφως Ex τῆς τοιᾶσδε 
φύσει σχετικῆς ἀκολουθίας 05 δύναται, πῶς ἐξ αὑτῃ; 
ὡς ἀποστολη παρὰ Χριστοῦ Πνεύματος, ἀποστολὴ 
παρὰ Πνεύματος ῥηβῆναι Χριστοῦ κατὰ τὸν τῆς 
θεότητος λόγον ἀντιστρύφως δυνῄέσεται; Οὐκ Escty 
οὐδαμῶς τοῦτο τῆς θξοπνεῦστον Γραφῆς ὁπουδῄποτε. 
Kal γε τὸ τινὸς λεγόμενον ἀντ.στροφὴν Ex τῆς quot- 
χῆς σχέσεως μὴ δεχόµενον, ἐξ αὐτοῦ ἔστιν ἀναντιῤῥη- 
τως, οὗ λέγεται: οἷον τὸ τοῦ φυτοῦ ἄνθος τούτου 
ἄνθος λεγόμενον, xaX μὴ πρὸ; αὐτὸ ἀντεατραμμένως 
ἔχειν νοούµενον, ὡς τούτου τὸ φυτὸν λελέχθαι, EG 
αὐτοῦ ἐστιν ὁμολογουμένως, οὗ ἄνθος λέγεται. Καὶ ἡ 
τοῦ πυρὸς ζέσις μὴ τὸ τῆς ἀντιστροφῆς δεχοµένη, 


Fitius et Spiritus, et utrique commune est ex Patre 
esse, attamen commune non est ex alio aliud esse 
secundum conversionis naturam, sed Spiritus ex Dea 
cum sit, ex Patre nempe, et Christi Spiritus est, 
ideoque ex Christo secundum magni hujusce Patris 
probationem, qui ex eo quod Spiritus Christi de- 
cernatur, ex Christo etiam esse declaravit : « Fi- 
lius vero, » ait, « ex Deo cum sit, non est neque 
Spiritus, neque dicitur, et correlativa iiec series 
non convertitur. » Si itaqub uti Spiritus Christi, 
vicissim Spiritus Christus, ex sünili correlativa 
serie dici non potest, quo modo ex eadem uti mis- 
sio Spiritus a Christo missio, missio Christi a Spi- 
ritu secundum rationem divinitatis vice versa dici 
poterit? Nullo id in loco divinitus inspiratarum 
Serípturarum inveneris. Licet quod alicujus dicitur, 
quod tamen couversionem ex naturali habitudine 
non admittat, sine ulla dubitatione ex eo est, cujus 
dicitur : qualis est plantz flos, qui illius flos dici- 
Lar, nec tamen erga illam convertitur, ita ut illius 
planta dicatur, ex ea est omnium calculo cujus flos 
dicitur. Et ignis calor, qui conversionem non reci- 
pit, adco ut ignis dicatur caloris, ex eo est, cujus ca- 
lor nuncupatur. Sic se habet οἱ fontis aqua, et solis 
lumen, qui conversionem nesciunt, ex [is sunt, 
quorum esse dicuntur, el alia sinilia; ut ex iis 
quie sunt, illa que supra ea sunt, tenui similitudi- 
nis irragine reprzsentemus ; ut quodam in loco vi- 


ὡς τὸ πῦρ χαλεῖσθαι τῆς ζέσεως, ἐξ αὐτοῦ ἐστιν ἄρα, C. gilanti:e cognominis, et theologorum apex doctoris 


οὗ ζέσις κατονοµάζεται. Ὡσαύτως ἔχει xai τὸ τῆς 
πηγῆς ὕδωρ, xal τὸ τοῦ ἡλίου φῶς * ἀντιστροφὴν μὴ 
εἰδότα, ἐξ αὑτῶν εἰσιν ὧν ἄρα λέγονται. Καὶ λοιπὰ 
παραπλήσια, ὡς ἂν ἐκ τῶν ὄντων τὰ ὑπὲρ τὰ ὄντα 
κατ) ἁμυδρὰν εἰχασίας ἐμφέρειαν ἀνεικονίσωμενι 
χκαθά που τῆς Υρηγόρσεως ὁ ἐπώνυμος, xai θεολόγων 
ἀχρέμων διδασχαλικῶς ἀποφαίνεται. Tov οὖν ἐν 
ταῖς θεαρχ.ναὶς ὑποστάσεσι πέµψεων Ex τῶν ἱερῶν 
τοῦ Εὐαγγολίου λογίων ἓν τούτοις θεωρουµένων, χα 
διευλυτουµένων, ἐξ ὧν οἱ θεοφορούµενοι φθέγγονται, 
xai τῶν By τοῖς λειτουργιχοῖς πνεύμασιν ἑτέρως ὡς 
χαθυπηρετουµένοις ἀνήχει Χτιστοῖν xal περιγρα”- 
πτοῖς, 5 διαιρέσεις ἁποστολῶν οἴχοθεν ἐπὶ τοῦ µέσου 
παράγων, xal φάσχων’ « ᾽Αποστέλλει τις υἱὸν, 1 


in irnorem decernit. Missionibus itaque qu: in divi- 
nitatis prinzipibus hvpostasibus considerantur, ex 
evangelicis elogiis ita expositis, et ex dictis divino- 
rum Patrum examinatis, οἱ qux in administrato- 
riis spiritibus, uti administris congruit creatis et 
circumscriptis alio atque a!'io modo se habere diju- 
dicatis, qui missionum differentias ex propriis iu 
medium affert, dicitque : « Mittit quispiam filium 
aut servum, vel aliauid aliud, ab elio illud acci- 
piens, sive ex seipso habens, » cum ad jam dictas 
divinaruin personarum missiones respiciens, hzec 
aggregal, ad quodnam ex his mentem intendens, 
similia complicat, discernere non valeo. Ad unum 
enim idemque respiciendo, ista videtur congerere. 


δοῦλον fj τι ἕτερον παρ) ἄλλου τοῦτο λαθὼν, f) xal D Si itaque ad Patrem, suorum dictorum primum, 


αὐτὸς ἔχων, » ἐπειδῃ πρὸς τὰς διειληµμένας τῶν 
θεῖχῶν προσώπων πέμψεις ἀφορῶν ταῦτα αυνείρει, 
πρὸς ποῖον τούτων ἀποτεινόμενος ἐπιπλέχει, συνορᾷν 
οὐκ ἔχω. Πρὸς ἕνα γὰρ xal τὸν αὐτὸν ἀποθλέπων, 
οὕτω φαίνεται συντιθείς. El μὲν οὖν πρὸς τὸν Πατέρα 
τῶν αὑτοῦ λόγων, ὁ μὲν πρῶτος xal διπλοῦς µερι- 
σμὸς, εἰ καὶ τὸ ἁρμόττον τηρεῖ, ἁλλ᾽ οὐχ ὁ δεύτερος. 
τί γὰρ ὃ πέμπει Πατηρ παρ) ἄλλου τοῦτο λαθών; 
Οὐκ ἔστιν ὁπώσποτε. El δὲ πρὸς τὸν Ylóv τἀνάπαλιν 
ἀναξείχνυται, χαὶ τῶν μερισμῶν ὁ μὲν δεύτερος τὸ 
κατάλληλον φέρει χατὰ τὴν τοῦ συντεθειµένου δόξαν, 


duplexque divisio, licet conveniens servat, ab eo 
tamen secundum longe est. Uuid enim est, quod 
mittat Pater ab alio id accipiens? Που nulluui 
usquam est: si ad Filium, contrarium deprehen- 
ditur, et dicisionum secunda non incongrue se 
habet, si mentem auctoris respicias , prima una $ui 
parte, cum duplex sit, longe 4 proposito disjungi- 
tur. Neque enim uspiam est missio Filii ab Unigenito. 
Quodsi quis dixerit ad Patrem quidem referre pri- 
mam, ad Filium vero secundam, sermonis positione 
ea neque cohzrere neque congruere constabiliet. 


ὁ δὲ πρῶτος b τῷ μέρει διπλοῦς ὢν ἡλλοτρίωται. Ob γὰρ δήπου πέμφις ἨΤιοῦ παρὰ του Μονογενοῦς 
οὐδαμῶς. El δὲ τις ἐρεῖ πρὸς τὸν Πατέρα μὲν ἀφορᾶν «v πρῶτον, πρὸς τὸν Υἱὸν δὲ τὸν δεύτεροὺι τὸ ἁσύμ. 
6ατον ἔπιχνρήσε. τῇ τ' λόγον θέτει vay ἆσ'ινάοτητον. | 
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similia effatur conteniens decertat, illud probare 
volens, neque ex Filio, neque per Filium essc 
Spiritum, animum intendentes, hic quoque adver- 
sus ipsum argumenta mere nostro couquisita 
apponemus. Cum enim dixisset, « ab alio accipiens, 
vel 3 seipso habens, » hisce contra subinfert : « Et 
mittunt solares radii ad nos lumen, a sole nempe 
illud habentes. » Hzc porro ad Filium respicien- 
tem dicere, hac inductione quam in exemplum 
3ffert, palam est. Etenim si accipere Filium ab 
3lio, hoc est Patre, Spiritum sanctum asserens, 
secundum divinarum Scripturarum interpretatio- 
nés assereret, quz: quidquid ex Filio et per Fi- 
lium dicitur, tum de increata et supernaturali 
Spiritus hypostasi, tum de rerum factura et crea- 
tione ad Patrem primam causam, et radicem, et 
principalem et primariam referunt, cum et inde 
Fil um ipsum subsistere uti Deum par sit, et ante 
secula intonant, secundum vero ordinem sempi- 
terni hypostaseon progressus, et inde ex utroque 
connaturale, essentialiter exsistere, ex Patre nem- 
pe per Filium traduut; si ita pronuntiaret, nz 
ile precepte nobis Scripturarum perquisitioni 
inhereret. Verumtamen cum conatus suos alio 
convertat, et hisce oppositum insinuet : « Et mittit, 
ait, Paracletum Unigenitus acceptum ab alio, ne- 
que ex ipso, neque per ipsum. exsistentem,» a quo 
vero accipit Patre, solo nempe, Spiritum commu- 


GEORGII METOCHIT.E 
10. Nihilominus hisce neglectis, ad quod qui Α 
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C. Όμως αὐτὰ mapibóvie;, xa) πρὸς ὃ χατεται- 
Υόµενος ὁ ταῦτα φωνῶν ἁμιλλᾶται, συστῆσχι θέλων 
μῇτ' ἐξ Υἱοῦ, µήτε δι Yloo τὸ Πνεῦμα σχοποῦντες, 
παχραθήσοµεν χκάνταῦθα τοὺς ἐλέγχους δθὲν εἰώθει- 
μεν. Εἰπὼν γὰρ, « παρ ἄλλου λαθὼν, f] καὶ αὐτὶς 
ἔχων, » σύντροχα τούτοις ἐπάχει ' « Kal ἁποστέλ- 
λουόιν al ἀκτῖνες τοῦ Ἁλίου μέχρις ἡμῶν τὸ φῶς, 
παρὰ τοῦ ἡλίου δηλονότι αὐτὸ ἔχαυσαι. » "Οτι δὲ 
πρὸς τὸν ΥΏν ἀναφέρων ταῦτά φησιν, Ex τῆς Exavu- 
γῆς τῆσδε δηλόν ἐστι μᾶλλον τῆς παραδειγματιχῆς. 
El μέντηι τὸ λαθεῖν τὸν Υἱὸν παρ) ἄλλου, τουτέστι 
τοῦ Πατρὸς, Πνεῦμα τὸ θεῖον λέγων, χατὰ τὰς ἔχφαν- 
τορίας Γραφῶν τῶν θείων ἑωρᾶτο φάσχων, ai niv 
ὃ τι περ ἐξ Υἱοῦ xaX δι) Υἱοῦ λεγόµενον ἐπί τε τῆς 
ἀκτίστου χαὶ ὑπερφυοῦς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως, 
ἐπί τε τῆς τῶν ὄντων δηµιουρχίας χαὶ κτίσεως εἰς 
τν πρώτην αἰτίαν τὸν Πατέρα καὶ τὴν ῥίζαν, xai 
τὸ ἀρχικὸν αἴτιον, xaX τὸ προχαταρχτιχὸν αἴτιον 
ἀναφέρουσιν, ἐπεὶ xal αὑτὸ τὸ τὸν Yibv ὑφεστάναι 
θεοπρεπῶς ἐχεῖθεν xal προαιωνίως ἀναχηρύττονσιν, 
κατὰ δὲ «ty τάξιν τῆς ἁϊδίου προόδου τῶν ὑποστά- 
σεων, xal τὴν ἐντεῦθεν αὐτῶν συμφυῖαν EG ἀμφοῖν 
οὐσιωδῶς ὑπάρχειν, Ίγουν ἐκ Πατρὸς δι Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα παραδ,δόχσιν * εἰ οὕτω διαγγέλλων ἐτύγχανε, 
τῆς ἐντεταλμένης γραφικῆς ἐρεύνης ὅλος ἦν ἐξεχό- 
µενος, Ἐπεὶ δὲ τὸ σπουδαζόµενον χατά vs τὸ ἐναν- 
tlov, « Καὶ πἐέμπει, » quoi, «τὸν Παράκλχητον ὁ 
Μονογενῆς παρ) ἄλλου λαδὼν, μήτ' ἐξ αὐτοῦ, µήτε 
δι) αὐτοῦ ὄντα, » παρ) οὗ δὲ λαµδάνει τοῦ Πατρὸς 


nem esse et proprium uti Patris ita et Filil, quorum 6 μόνου, τὸ μὲν χοινὸν εἶναι καὶ ἴδιον ὡς τοῦ Πατρὸς, 


avceptionem et explicationem supra allata Patrum 
dict» manifestant, modis omnibus relegat, ut servile 
ministerium complere Filium necesse sit, et alie- 
num ab ipso Spiritum esse, quorum ineptum 
atque absurdum dictum dicta doctorum aperte 
redarguunt, palam comprobat, et vix Spiritum 
esse Filio concedit, dum ait, « aut ipse habens, » 
non aqua tamen ratione, sed diverso modo a 
Patre, illud « ex Filio » et « per Filium » omnino 
amandans, ut ineptiebat Nestorius Deum et homi- 
nem natura Verbum, deiferum hominem appellans, 
cujus quoque fidei Symbolum proprix seciz rcpe- 
riiur ab codem traditum. ut edicatur ab iis qui 
ad sacrum lavaerum accedunt, « neque ex Filio, 
neque per Filium, » sonore clamans, adversus 
quem contendens a Deo glorificatus Cyrillus, dum 
ex Filio Spiritum profundi, et esse, et exsistere 
disputat, palam aperteque subinfert, « eadem ipsa 
raüone, qua a Deo et Patre. » Sed neglectis hisce 
qua fusiores sermones exposcunt, ad concedentem 
nune, « Spiritum etiam a Filio haberi, sed diversa 
ralione a Patre, » ες proxime, ut diximus, su- 


praque appositis dictis theologicis pauca quadam, 


in memoriam redigantur, qua plane clamanl: 
« Dei et Patris naturalium bonorum essentialiter 
: exsistens Filius particeps, habet Spiritum eo ipso 
modo, quo intelligitur Pater habere. « Praeterea 
mystagogi qui hac explanat ex jis quae supra at- 
fulimus, unum tunc preteritum gilentio, nunc 


οὕτω xal τοῦ Υἱοῦ «b Πνεῦμα, ὧν τὴν ληψιν xai 
διευχρίνησιν αἱ ἀνωτέρω τεθειµέναι πατρικαὶ ῥὴ- 
σεις διατρανοῦσι, παντάπασιν ἀπελαύνει, τὸ δὲ διᾷ- 
γονιχὴν ἀποπληροὺν τὸν Υἱὸν χρείαν, xat τὸ ἀλλό- 
τριον αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα καθεστάναι, ὧν τὴν ἀτοπίαν 
εἰς ἔλεγχον αἱ αὐταὶ διδασκαλικαὶ φανεροῦσι θεηΥο- 
ρίαι, συνίστησιν ἐναργῶς, μόλις δ᾽ Εχει τὸ Πνεῦμα 
xai τὸν Υἱὸν συγχωρεῖ λέγων, « f) xat αὐτὸς ἔχων '» 
π)ἣν οὐχ ὁμοίως, ἀλλὰ xat οὕτω τῷ Πατρὶ ἀνομοίως 
τὸ ἐξ Υἱοῦ χαὶ 6v Υἱοῦ πάµπαν ἀποῤῥαπίζων, χχθά- 
περ ἑληρώδει Νεστόριος, τὸν φύσει θεάνθρωπον Aó- 
γον θεοφόρον ἄνθρωπον ὀνομάζων, οὗ χαὶ Σύμθολον 
εὕρητχι πίστεως τοῖς τῆς οἰχείας συµµορίας πρὸς 
τούτου παραδεδοµένον κπρύττειν ἐν τῷ τῶν. προσερ- 


D χοµένων βαπτίσµατι, € μήτε ἐξ Ylou, µήτς δι) Yloo- 


διατόρως ἀναφωνοῦν πρὸς ὃν καὶ 6 θεοδέξαστος 
ἀποτεινόμενος Κύριλλος, bv οἷς ἐξ Υἱοῦ τὸ Πνεύμα 
προχεῖται, xal ἔστι͵ xat ὑπάρχει θδολογεῖ, διαῤῥήδην 
συχνῶς ἐπιφέρει, «€ καθάπερ ἀμέλει παρὰ τοῦ θεώ 
xai Πατρός. » ᾽Αλλὰ τούτων ἀφέμενοι πλάτους 
ὁπο.ουδήτινος δεοµένων, πρὸς τὸν διδόντα νῦν, « τὸ 
Πνεῦμα xai τὸν Υἱὸν ἔχειν, ἢχιστα δέ γε ὡς 5 Πα- 
thp, » tx τῶν ὧν ἑἐγγὺς ἔφημεν, ἀνωτέρω τεθῆναι 
χρήσεων θεολογιχῶν βραχέα τινὰ παρατιθέαµεν els 
ἀνάμνησιν, ἅττα βοῶσιν αὑτόχρημα, « Tov τοῦ θ:οῦ 
καὶ Πατρὺς φυσ.χῶν ἀγαθῶν οὐσιωδῶς ὑπάρχων ὁ 
Υἰὸς κοινωνὸς, ἔχδι τὸ Πνεύμα χατά τοῦτον «by τρύ- 
vov, χαθ) ὃν ἂν νοοῖτο xal ὁ Πατήρ.» "Est δὲ του 
ταῦτα διασαφοῦντο; μνσταγωγοῦ ἐκ τῶν ὧν παρελί- 
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ποµεν ἓν χρήσεσι ταῖς δηλωθείσαις, µίαν καὶ τήνδε A inseramus, verbis hisce dictatum : « Liberans a 


παρενεἰροµεν χρῆσιν, οὕτω, φθεγγομένην αὑτολεξεί: 
« Απολύων ἁμαρτίας τὸν αὑτῷ προσχεἰμενον, τῷ 
ἰδίῳ λοιπὺν χαταχρίει Πνεύματι, ὅπερ ἑνίησι μὲν 
αὐτὸς ὡς Ex Θεοῦ. Πατρὸς Λόχος, xa ἐξ ἰδίας ἡμῖν 
ἀναπηγάζει φύσεως. » Τὴν οὕτω δὲ γηρυσσοµένην 
θεολογίαν τὸν ἀπαρνούμενον ο) µόνον εἰς τὸν Movo- 
Υενη δυσφημοῦντα δείχνυσιν ὁ αὑτὸς θεηγόρος, ἀλλὰ 
τὰς αὑτὰς xa τῷ Ηνεύματι δυσφηµ.ας προσάπτοντα. 
Eic γὰρ τὸ, « Ἐκεῖνος ὑπομνήσει ὑμᾶς & εἶπον ἐγὼρ 
οὕτω φησίν’ « (ὐχοῦν ὡς εἰδὺς τὰ ἓν τῇ βουλῇ τοῦ 
Μονογενους πάντα ὑμῖν ἀναγγελεῖ τὸ Πνεῦμα, οὐκ £x 
µαθ{σεως Éyov τὴν εἴδησιν, ἵνα u galv za: διαχόνου 
τάξιν ἀποπληροῦν, àXX ὡς Πνεῦμα αὐτοῦ, xa εἰδὸς 
ἁδιαστάτως πάντα τὰ ἐξ οὗ xat ἓν ᾧπέρ ἐστιν. » El 
100v xal ῥημάτων ix τῶνδε τῆς εὐσεθείας οἱ πρὀ- 
- ολοι τῶν, « Ἐκχεῖνος ὑμᾶς ὑπομνήσει, ἐχεῖνος ἐμὲ 
δοξάσει, » ὁ Παράκλητος δηλονότι, xai « ὅσα ἀκούσει 
λαλήῄσει, » Ex τοῦ Υἱοῦ τοῦτον χαθαρωτάτως àvayo- 
ρεύουσι, xa εἰ μὴ τόδε, τὰ τῆς ἁτοπίας ἀχολουθεῖν 
ἀποφαίνονται, ὥσπερ ἐπὶ τῆς πἐµψεως ἑλέγομεν καὶ 
τῆς χορηγίας καὶ δόσεως, χαθάπερ ix τούτων καὶ 
τῶν τοιαύτων τὴν ἴσην ἀναλογίαν ἐπί τε Πατρὸς καὶ 
Yloo, ἐπί τε Πατρὸς χαὶ Πνεύματος ἔγνωμεν, ὡς 
πρρείρηται, ὁ παράδειγµα παραθεὶς fiiov, ἀχτῖνα 
καὶ φῶς, ὡς ἂν χαὶ τοῦτο θεωρηθείη, καὶ φάσχων 
τὴν ἀχτῖνα παρ᾽ ἄλλου λαμθἀνουσαν, Ίγουν τοῦ ἡλίου 
τὸ φῶς πέµπειν, μὴ ἐξ αὐτῆς f] δι) αὐτῆς ὃν. x&v- 
τεῦθεν εἰκονίζων πέµπεσθαι παρὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦ. 


pa, uh ἐξ αὐτοῦ, f| δι αὐτοῦ ὑπάρχον, πῶς xáx C 


τ]σδε τῆς παραθέσεως συσχευάσεως ὅλως ἕξει nap- 
εἰσδυσιν, πρὸς ἅπερ οἱ θεοφόρητοι δογµατίζουσιν, fj 
μᾶλλον ἃς ἐξ ὧν ἀπᾶρνεῖται, συνάγουσιν οὗτοι δυσφη- 
μίας, πῶς διαδρᾶναι δυνῄσεται», El δὲ γε τῶν πα- 
τριχῶν θεολογιχῶν ἐπῶν ἀφροντίστως ἔχων, ὡς Ex- 
φαίνει ἑαυτὸν μὴ θέµενον τῶνὸς σκέφιν, uh βάσανον, 
οὐδαμῶς ἐπιστρέφεται, ἄλλως μέντοι λογικαῖς µα- 
θημάτων παιδείαις ἑνδιαπρέφας, πὀθεν ἔσχε τὴν 


ἡλιαχἣν ἀχτῖνα λειτουργικῶς ἢἡ ὀργανιχῶς εἰς τὴν ΄ 


τοῦ φωτὸς λαμδάνειν ἀποστολὴν, ὡς μὴ δι αὑτῆς 
τοῦτο εἶναι, εἶ ΥΣ τὰ vpla ὁ δίσχος, fj ἀκτὶς, xal τὸ 
φῶς, τρισσὺν ὑπάρχει φῶς xat ἀμέριστον, xal µία 
συνύπαρξις τῶν τριῶν, καὶ µίαν πληροῦσι φύσιν, 1) 
συμπληροῦσι, καὶ διηνεκῶς τὸ ἠνωμένον Έχουσι xai 


peccato sibi adhzrescentem, proprio postmoduin 
inungit Spiritu, quem emittit ipse quidem, uti ex 
Deo Patre Verbum, et ex propria nobis natura 
more fontis effundit. » Hanc inculcatam theolo- 
giam abnegantem non tantum in Unigenitum blas- 
phemum, sed easdem quoque blasphemias ipsi 
Spiritui appingere, divinus iste Pater ostendit. 
Namque in illud : « Ipse suggeret vobis qu: ego 
dixi, » ita pronuntiat : « Itaquetanquam benescieus, 
qu: in consilio Unigeniti sunt, omnia vobis anuun- 
tiabit. Spiritus, non discipline habens cognitio- 
nem, ne videatur administri locum explere, sed 
ut Spiritus ipsius, et sciens inseparabiliter omnia 
ilius es quo et in quo est. » Si itaque pietatis 
propugnatores ex verhis hisce: « Ipse vobis sug- 
geret, ille me glorificabit, » Paracletus scilicet, el 
« quzeunque audiet loquetur, » ex Filio hunc esse 
perspicue praxdicant, et si id non fuerit. absurda 60η” 
sequi decernunt, uti de missione, et supped.tatione, 
et datione dicebamus, et ex his et! similibus eam- 
dem proportionem in Patre et Filio, et in Patre et 
Spiritu cognoscimus, ut antea dictum est, quiin 
exemplum adducit solem, radium, et lumen, ut 
id quoque in examen proferamus, dicitque radium 
ab alio accipientem, sole nempe, lumen mittere, 
quod neque ex ipso, neque per ipsum est, indeque 
$ibi figurat mitti a Filio Spiritum, neque ex ipso, 
neque per ipsum exsistentem, quomodo ex hac 
comparatione ad ea que divini Patres definiunt 
penetrare, sive polius ex jis qu:& ipse pernegat, 
blasphemias exortas elfugere poterit ? Quodsi in 
dicta Patrum (heologica mentem prorsus non 
applicans, namque ea neque considerasse, neque 
examinasse plane ostenditur, nullo modo admittit, 
licet in logicis disciplinis precellat, undenam habuit 
solarem radium adiministri instar, aut instrumenti 
in missionem luminis inservire, adeo ut per radium 
illud non sit, si tria hxc, orbis, radius, et lumen 
trinum lumen exsistit et indivisum, et una est eorum 
coexsistentia, et unarm simul complent naturam, 
perpetuoque conjunguntur, et inseparata perma- 
nent, donec universi hujus constructio perdurabit? 
Namque si quod per aliud dicitur ex alio, aut na- 


ἀχώριστον, ἕως ἂν fj τοῦδε τοῦ παντὸς µένῃ s0cva- D turaliter et essentialiter dicitur, et inde ad esse 


σις; El Υὰρ τὸ διά τινος λεγόμενον Ex τινος ἡ φυσι- 
χῶς λέγεται xal οὐσιωδῶς, xal την ἐντεῦθεν εἰς τὸ 
εἶναι δι’ οὗ λέγεται πλουτεῖ πρόοδον, ἡ ὀργανικῶς 
xai ὑπουργιχῶς, Xal ἤχιστα 560 αὐτοῦ τὸν τῆς ὑτπάρ: 
ξεως λόγον αὐχεῖ, χαθάπερ bx τῆς πηγΏς διὰ τοῦ 
σωλῆνος τὸ ὕδωρ. Οὐδαμῶς γὰρ οὗτος εἰς τὴν τοῦ 
ὕδατος φυσιχἣν λαμδανόμενός ἐστιν ὀντότητα, εἴπερ 
ἑτεροφυῆς αὐτοῦ xal ἑτεροούσιος, ὅτι μὴ µόνον εἰς 
ὀργανιχὴν τούτου διάδασιν, El δέ τις φαίη διὰ τοῦ 
ποταμοῦ τὸ ὕδωρ ἐχεῖθεν, f| διὰ τῆς πηγῆς ἐκ τοῦ 
ὀφθαλμοῦ, ἁμφότερα γὰρ διαγγέλλεται, τὴν εἰς τὸ 
εἶναι διὰ τῆς πηγῆς J| ἐξ αὐτῆς διὰ τοῦ ποταμοῦ, 
παρευθὺς ἑδήλωσε τοῦ ὕδατος ἔχθλυσιν, ὡς ὁμοφυῶν 
τῶν τριὼν ὄντων, καὶ οὕτω λαχόντων φύσεως, ἐκ 


per quod dicitur progressum possidet, aut instru- 
menti modo, velservi more, et nullo modo per 
ipsum exsistentiam habere gloriatur, uti ος fonte 
per tubum aqua ; nullo. siquidem modo in natu- 
ralem aquie essentiam accipitur, si alterins ille 
nature atque essenli:. est, nisi lantum ad instru- 
mentalem aque Lransitum. Quod si quis dixerit 
per fluvium inde aquam esse, aul pér fontem 
ex oculo, ambo siquidem pronuntiantur, ad esse 
per fontem, sive ex ipsa per fluvium, illico aque 
scaturiginem indicavit, cum hzc tria ejusdem 
ualure sint, eamque sortita sint naturam, ut ex 
primo per secundum tertium sit; hzc, inquam, si 
ita se habent, quaui ex naturali serie sermo pru- 
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Itaque duos dicimus esse Filios; » tum subinfert 1 A ρωτῷ περὶ τῶν αὑτων οὕτω qnaiv: « Αλλ' ἐρεῖτι., 


« Et quomodo unigenitus? » et quie sequuntur. 
« Attamen tu. quis es, qui ex adverso ratiocinaris 
Peo? Namque si Filium vocat, qui ex ipso e:t, et 
Spiritum sanctum qui ab utroque. » lic uterque 
esse quidem per ponit de Filio, per Filium dicens, 
hic ab usurpans, ab utroque. Et unum idemque 
connolare praepositiones ab el ex nemo ullus est 
qui dubitet. Alio etiam loco ez et per, tanquam in- 
differenter :que polleant , uterque de Filio assu- 
mit. Et sapientissimus Cyrillus pari modo easdein 
componens in suis de Deo sermonibus ad Palladium 
ita explicat decernens : « Mutabilis nullo modo est 
Spiritus sanctus ; vel si mutationi obnoxius est, ad 
ipsam divinam naturam vituperatio recurre, 8i est 
Dei et Patris, necnon et Filii essentialiter ex ambo- 
bus, ος Patre nempe per Filium profusus Spiritus 
sanctus. » Hac plane divini veritatis propugnato- 
res, de naturali et sempiterno utriusque persona 
progressu , eorumque consubstantialitate et conna- 
taralitate longe 1nissis erroneis vocum novitatibus 


edocent. 


1. Et prorsus si dicant, qui conira sese etjam 
clarissimis opponunt, dictionem procedit alium ex- 
sistentiz$ modum denotantem ab eo, quem indicat 
generatio, similes vocum novitates repellere, cer- 
titudinem enim dicla magis acquirent, non de- 
struent. Cum diviniloquorum traditio sit, tum ex- 


Οὐκοῦν δύο φαμὲν εἶναι Υἱούς' » εἴτα ἐπιφέρε. 
« Καὶ πῶς povoyevfic; » καὶ ἑφεξῆς, « Μενοῦν γι 
σὺ τίς εἶ ὁ ἀντιλογιζόμενος τῷ θεῷ; EL γὰρ tbv Yi 
χαλεῖ τὸν ἐξ αὑτοῦ, τὸ δὲ ἅγιον Πνεῦμα τὸ rop! ἁμ- 
φοτέρων. » Ἐνταῦθα μὲν ἑχατέρων ὁ μὲν τὴν διὰ 
τίθησιν ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ, διὰ τοῦ Υἱοῦ λέγων, 6 δὶ τὴν 
παρὰ φάσκων, ε παρ) ἀμφοτέρων. » Καὶ ὡς Ey καὶ 
τὸ αὐτὸ ἡ παρὰ xal ἡ ἐχ, 6 ἀμφιθάλλων οὐδείς, 
᾽Αλλαχόσε δὲ τὴν ἐκ xa διὰ ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ λαµόδᾶ- 
νουσι xal ἄμφω, ὡς ἰσοδυναμούσας ἁδιαφόρως. Καὶ 
Κύριλλος ὁ σοφώτατος, οὕτως αὗτας συντιθεὶς ἐν 
τοῖς σφετέροις περὶ θεοῦ λόγοις, ἐν τοῖς πρὺς Παὶ- 
λάδιον οὕτω διασαφεῖ δογµατίζων * « Τρεπτὶν ob xo 
που -ὃὸ ΠΗνεῦμά ἐστιν" f| εἴπερ τὸ τρέπεσθαι vost 
ἐπ᾽ αὐτὴν, ὁ μῶμος ἀναδραμεῖται τὴν Oclav «ín, 
εἴπερ ἑστὶ τοῦ Θεοῦ xal Εατρὸς xai μὴν xai cov 
Υἱοῦ τὸ ἐξ ἀμφοῖν οὐσιωδῶς, Ίγουν Ex Πατρὶς b 
Yiou προχεόµενον ἅγιον Πνεῦμα.» Τοιαῦτα μὲν οἱ 
τῆς ἀληθείας προῄγθροι θεῖοι Πατέρες περὶ τῆς ϱν- 
σιχῆς ἀμφοτέρων προσώπων ἀῑδίου «X ουν, XO 
τῆς σφῶν ὁμοουσιότητος xol συμφυῖας μυσταγω- 
γοῦσι, τὰς ἐπισφαλεῖς χαινοφωνία; ἁποτρεπόμεναι, 
C. Καὶ εἰ πάντως ἑροῦσιν οἱ xal τοῖς ἄχρως χατα- 
φανέσιν ἀντίῤῥοποι, ὡς fj ἐχπορεύεται ME ἄλλον 
τρόπον ὑπάρξεως δηλοῦσα παρὰ τὴν γέννησιν τὰ 
τοιάδε τῶν χαινοφωνηµάτων ἀποσχευάζεται, πιοτώ- 
σονται γὰρ ἔτι τὰ λελεγμένα μᾶλλον, οὐχ ἀναιρήσου- 
σιν. Ἐπεὶ παραδόσεις τῶν θεηγόρων f, τε διασβφῃ- 


positio illius, Filium immed:ate ex Patre esse, per C oi τοῦ τὸν Υἱὸν ἀμέσως ἐκ Πατρὺς εἶναι, δι) Υἱοῦ 


Filium vero Spiritum sanctum, et ab utroque esse, 
Patre nempe οἱ Filio Paracletum, tum vocis proce- 
dit enuntiatio, Et bac ratione expositus divinarum 
hvpostaseon progressus , sempiternum in se con- 
tinet, el super omne tleupus, qua veco sempiter- 
nam hanc rem dictio notat, tempus importat, δη” 
quam quas positionis vocalis enuntiatio 8i, prop- 
terea. qui eain posuerunt. deiferi. in divina gratia 
Scriptura, in theologicis, ui jam dictum est, confir- 


ο mari studentes, sz penumero quidem procedere de 


Patre, ut traditum est, in divino Evangelio, po- 
nuni, licet etian. de Filio quandoque boc idem, in 
quibus reperitur per Filium, crebrius vero in di- 
ctionibus, « ex Filie, » et, « per Filium, » ex eadem 
sacra Scriptura, unum idemque signilicatum cum 
illo procedere palam edocent, tum ex iis, « Spiritus 
veritatis, Spirius Filii, Spiritus Christi , » tum ex 
alio : «Ex meo accipiet,» et reliquis, cum sint ipsi 
Evangelii mystse, οἱ mystagogi , atque bieromystie. 
Itaque sacrorum interpres Nyssesus, in orationem 
Dominicam hoimilia, ait : « Unigenitus eniin Filius 
ex Patre a divina Scriptura nuncupatur, nec ultra 
oratio proprietatem illius extendit : Spiritus vero 
sanctus et ex Patre dicitur, et ex Filio esse astrui- 
tur, » statimque id comprobans, subdit : Si quis 
Spiritum Christi non habet, nit, hic non est ejus*. lgitur 
Spiritus, qui ex Deo est, εἰ Christi Spiritus est. 
Filius ντο ex Deo exsistens, non dicitur neaue est 
* Rom. vut, 9. 


δὲ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, χαὶ τοῦ παρ) ἀμφοτέρων 
εἶναι Πατρός τε καὶ Υἱοῦ τὸν Παράκλητον, xai τῆς 
ἐκπορεύεται λέξεως ἡ ἐχφώνησις. Καὶ ἡ μὲν οὕτω 
διευχρινουµένη πρόοδος τῶν θεῖχῶν ὑποστάσεων τὸ 
προαιώνιον ἔχει xal τὸ ὑπέρχρονον  ἡ δὲ τῆς ἀῑδιου- 
µένης τῆσδε σημαντικὴ λέξις τὸ ἔγχρονο" ἐπιφέρετα:, 
θέσεως ὡς οὖσα φωνητικῆς προφορά, bp" ᾧ xal ταύ- 
την οἱ θέµενοι θεοφόροι τῇ τῆς χάριτος θείᾳ Γραςῇ 
ἐπὶ τῇ, ὡς ἐῤῥέθη, θεολογίᾳ θέλοντες ἑδραιοῦσθαι, 
συχνῶς μὲν τὸ ἑχπορεύεσθαι τιθέασιν ἐπὶ τοῦ Πατ ρὸς 
ὡς τῷ θεἰῳ ξΣ,ηγορευμένον οὕτως Εὐαγγελίῳ, el. xal 
ἐπὶ τοῦ Yioo ἑνίοτε τὸ αὑτὸ, bv ofc ἄρα τὸ δι Ylou, 
πλεοναζόντως δὲ τοῖς «ἐξ Υἱοῦ » τε xal «δι α του η 


9 ῥήσειον kx τῶν τῆς αὐτῆς ἱερᾶς Γραφῆς τὴν αὐτὸν 


xai µίαν σηµασίαν τῷ ἐχπορεύεται διδάσχουσιν ἐμ- 
φανῶς, Ex τε τῆς, « Πνεῦμα ἀληθείας, Πνεῦμα Y.u, 
Πνεύμα Χριστοῦ, » Ex τε τῆς, « "Ex τοῦ ἐμοῦ λήψε 

ται, ? καὶ λοικῶν, αὐτοὶ τοῦ Εὐαγγελίου μύσται, καὶ 
μυσταγωγοὶ, xal ἱερομύσται τυγχάνοντες. Τοιγαροῦν 
ὁ ἱεροφάντωρ Νύσσης ἐν τῇ εἰς τὸ, Πάτερ ἡμῶν, 
ὁμιλίᾳ φησίν΄ « Ὁ γὰρ povoyrsvhc Υἱὸς ἐχ τοῦ Πα- 
τρὸς παρὰ τῆς θείας ΤραφῆΏς ὀνομάτεται, xa µέχρι 
τούτου ὁ λόγος ἵστησιν αὐτῷ τὸ ἰδίωμα . τὸ δὲ ἅγιον 
Πνεῦμα καὶ ἐκ τοῦ Πατρὸς λέγεται, xax &x τοῦ Yico 
εἶναι προσμαρτυρεῖτὰι΄ » xal παρευθὺς ἑπάχει χατα- 
σχευάζων, El γάρτις Πγεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, 
φησὶν, οὗτος ovx ἔστιν αὐτοῦ. Οὐκοῦν τὸ μὲν 
Πνεῦμα τὸ £x τοῦ Θεοῦ xal Χριστοῦ Πνεῦμά ἐστιν" 
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ὁ δὲ Υἱὸς, Ex τοῦ Θεοῦ Ov, οὐχέτι καὶ τοῦ Πνεύματος A Spiritus : neque enim cona vertitur habitualis 


οὔτε &otly, οὔτε λέγεται. οὐδὲ ἀντιστρέφει ἡ σχε- 
τικὴ ἀχολουθία αὕτη.» Ἐφεξῆς δὲ χρήσεων oUx 
ὀλίγων οὐσῶν ἑτέρων, ad τὴν αὐτὴν διάνοιαν ἓχ. τῶν 
προεχτεθειµένων φωνῶν παριστάνουσιν , ἑγίας σκά- 
Ψεσι ταῖς ἔμπροσθεν ἴσως παραλιφόµεθα, δῶντες 
ἁρτίως, ἵνα μὴ ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς τὸν λόγον μηχύνω- 
μεν, πλὴν Ex τῶν ἀμυδρῶς διειληµμένων τὸ ταυτο” 
δύναµον τῶν λέξεων διαδείχνυται. "Olsv ὁ χαριτώ- 
vuuos Χρυσοοῤῥήμων ἐν τῷ εἰς τὴν Πεντηχοστὴν 
αὐτοῦ λόγῳ διέξεισιν οὑτωσί * « Tig δὲ fj δύναµις τοῦ 
ἐκπορεύεται; "Iva τὸ τῆς γεννήσεως ὄνομα παρέλθῃ 
ἡ Γραφὴ, ἵνα μὴ Υἱὸν αὐτὸ χαλέσῃ, λέγει Πνεῦμα 
ἅγιον, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται ' εἰσάχει 
αὐτὸ ἐχπορέυόμενον, ὡς ὕδωρ ἀπὸ πηγῆς βρύον, κατὰ 
τὺ εἰρημένον περὶ τοῦ παραδείσου. « llovap δὲ ἐκ» 
πορεύεται ἐξ Ἐδέμ.; Ἐχπορεύεται xai πηγάξει 
εἰρηκὼς ὁ θεῖος µυστολέχτης τὴν τοῦ ἐχπορεύεται 
δύναμιν, ὡς ἵνα δι’ αὐτοῦ τὸ τῆς γεννήσεω, ὄνομα 
ἡ Γραφὴ παρέλθῃη, xai μὴ Ὑέννημα παραστήσῃ τὸ 
Πνεῦμα, ἄπερ οἱ καθεξῆς πρόθολο: τῆς εὐσεθείας εἰς 
6pov τῆς λέξεως ἀφιέρωσαν, ἄλλον τρόπον ὑπάρξεως 
παρὰ τὸν τῆς γεννήσεως, καὶ διάφορον τρόπον χαλέ- 
σαντες, τέλος εἰ; ταυτὸν αὐτὸ τὸ ἐχπορεύεται xaX 
πηγάζει συντάττει, d; καὶ ἄμφω τὸ τοῦ τρόπου ἔτε- 
pov τῆς ὑπάρξεως παριστάνοντα. "Ότι δὲ τὸ πηγάζει 
xai ἐπὶ τοῦ Yiou ἓν πολλοῖς καὶ πολλάχις 1j Upagt 
διατρανοῦσα γνωρίζεται, δηλον xal ὁ πρὸ τοῦ Xpu- 
σολόγου τῷ χρόνῳ, τοῖς δὲ χατὰ θὲὸν ἔργοις xal λό- 
qo: ὀμότροπος, ὁ τῶν ᾽Αλεξανδρέων µέγας ποιμὴν 
"Αθανάσιος ἐν f| ποιεῖται διαλέξει Ορθοδόξου xal 
Ἁ{ αχεδονιανοῦ, περὶ τοῦ πηγάζει τάδε συντίθησ.; 
« Μή µοι γένοιτο εἰπεῖν ἐπίκτητόν τι ἐπὶ τοῦ Πνεύ- 
µατος. Οὔτε γὰρ τὸ ἅγιον, οὔτε τὸ ἄφθαρτον, οὔτε τὸ 
αθάνατον, οὔτε ἄλλο τι τῶν περὶ Ocóv θεωρουµένων 
λέγω εἶναι ἐπίχτητον τῷ ἁγίῳ Πνεήµατι ' ἀλλὰ φύσει 
Άγιον, φύσει ἀγαθὸν, φύσει ἄφθαρτον ὡς Πνεύμα 
& oU χαὶ ἐξ αὐτοῦ πηγάζον, εἴτουν (ἐχπορευόμενον.» 
] ὤν οὖν Πνευματομάχων, ὥς τὰ τοῦ λόγου διὰ βρα» 
χέων ἀναχεφαλαιώσωμεν, ἓχ τοῦ τὴν δυάδα τῶν ύπο- 


ista sequela. » Cum vero subsequantur quam plu- 
rima alia testimonia, quze similem sententiam ver- 
bis supra jain digestis expositam comprobeut, non- 
nulla ab iisdem non dissimilia afferemus, reliqua 
pretereuntes, ne eadem repetendo sermonem in 
longum protrahamus, licet ex supra tenuiter addu- 
ctis diclionum pares vires demonstrentur. Hinc ex 
gratia sibi nomen  vindicans Ghrysostomus ora- 
tione in Pentecosten hzc habet : « Qus autein vis 


est verbi procedit? Ut generationis nomen przter- . 


iret Scriptura, ne Filium illum vocaret, dicit : 
Spiritum sanctum, qui ex Patre procedit. Introducit 
ipsum procedeptem, ut aquam e fonte exsil.entem, 
sicuti dictum est de paradiso : Fluvius procedit ex 
B Eden *. Procedit, et exsilit dicens divinus hic my- 
steriorum collector, verbi procedit vim esse dicti- 
tat, ut per iHud generationis nomen preteriret 
Scriptura, et non Filium Spiritum demonstraret , 
quie postmodum subsecuti pietatis propugnatores 
dictionis &nilionem statuerunt, alium hunc modum 
exsistentiz? ab eo qni generationis est, ac diversum 
nuncupaates, tandem ín eodem loco ponit procedit 
οἱ exsilit, tanquam qua» ambo modum diversum ex- 
sistentis inferunt. Ezsilire porro et dé Filio in 
multis ac sepissime Scripturam usurpare agnosci , 
palam facit, qui Chrysostomo grandior zetate, erga 
Deum vero rebus gestis el sermonibus concors ma- 
gnus Alexandrinorum pastor Athanasius, iu collo- 
quio, quod ille concinnavit, Orthodoxi et. Macedo- 
niani, de ver3o ezsilire hxc scribit : « Absit ut 
ipse dicam adventitium quid esse in Spirit« sancto. 
Neque enim sanctum, neque incorruptibile, neque 
immortale, neque aliud quidpiam quod de Deo con- 
Siderelur, dico esse  adventitium Spiritai san- 
C10; sed natura sanctum , natura Lonum, natura 
incorruptibilem, uti Spiritum Dei, et ex ipso exsi- 
lienteui, sive procedentem. » Cum itaque Pneuma- 
lomachi, ut orationem brevioribus terminis prz- 
cludamus, quod dupiex hypostasis ex essentia pa- 


στάσεὼν Ex τῆς πατριχῆς οὐσίας θεολογεῖσθαι ἁδελ-- terna exsilire diceretur, fraternam consubstantiali- 


εριχἣν ὁμοουσιότητα ὀυναγόντων, καὶ, Ποῦ τὸ µονο- 
ΥὙενές; ἁἀντιπαρατιθεμένων, κἀντευθεν ὡς τοῦτο 
τηροΐτο, μὴ x τῆς οὐδίας εἶναι τῆς πατριχῆς, ἀλλ᾽ 
zig τὴν χτίσιν χαταγόντων Πνεῦμα τὸ ἅγιον, χαὶ τῶν 
εοπροθλήτων διδασχάλων τὴν ἁποσόθησιν τῆσαδε τῆς 
2 »σφημίας παραδιδόντων, Ex τοῦ τὸν μὲν Ylby ἐχ τοῦ 
Η οιτρὺς δογµατίζεσθαι, τὸ δὲ Πνεῦμα £x τῆς αὐτῆς 
* μ.φοτέρων οὐσίας, xal οὖν ἐκ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ 
X too, ἐντεῦθέν τε τὸ μονογενὲς ἀναμφιθόλως τηρεῖ- 
σθαι, xal τὸ τῆς ἁδελφικῆς ὁμοφυῖας ἀποῤῥαπίνε- 
σθαι:, ἔτι τε τὴν ἑκορεύθτεαι λέξιν σαφηνιζόντων, 
Cog τοῦτ' αὐτὸ παρ.στῶσαν, οὕτω μὲν ἐκ τοῦ Πατρὸς 
τὸν YUw οὕτω δὲ ἐξ ἀμφοῖν τὸ. Πνεῦμα προέρχε- 
σθαε, τοῦτο γὰρ ὁ ἄλλος τρόπος τῆς ὑπάρξεως, xai 
δεά-ρορος, xaX τὸ, « Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » xat λοι- 
ατἌςς ἑτέρας φωνὰς τῆς αὐτῆς διανοίας, διενχρινούν- 
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tatem colligerent, contraque opponerent quzrentes, 
Ubinam unigenitum fuerit * indeque ut id conser- 
varetur, non ex essentia paterna, sed in creatu- 
D ram Spiritum sanctum deferrent, et cum a Deo 
instituti magistri blasphemiam similem repellerent, 
quod Filius ex Patris essentia decerneretur, Spiri- 
tus ex eadem utriusque essentia, rursusque ex Pa- 
we per Filium, indeque unigenitum absque ulla 
bxsitalione conservaretur, et fraterna connatura- 
litas relegaretur; pratereaque dictionem procedit 
interpretarentur, hoe idem notare, sic quidem ex 
Patre Filium, sic item ex ambobus Spiritum egre- 
di ; id enim alius modus exsistentis est, et diver- 
sus, necnon et illud: « De meo accipiet, » et reli- 


quas alias ejusdem signiflcatus voces, exponerent, 


et Filium nullo modo servile ministerium exulcre, 
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in ea quax per ipsum est, missione, suppeditatione, A των, χαὶ τὸ ui ὑπουργιχὴν τὸν Ylbv διαχονίαν ázo- 


et datione Spiritus, ei non extraueum esse illi, 
discursu hoc theologico declararent, qui neque ex 
Filio, neque per Filium Spiritum sanctum secun- 
dum hunc deprzdicatum ad esse ejusdem progres- 
sum sempiternum prorsus vel auribus percipere 
non sustíuebant, quiu blasphemiz notam id asse- 
rentibus inurebant, quonam deferantur et ex qui- 
bus decidant, qui Dei timorem in przcordiis fovent, 
minime addubitant. Nihilominus uno ex Epiphani. 
in rebus divinis praclarissimi dicto, quod brevibus 
fusius sparsimque exposita comprehendit, apposito, 
in alia divertemur. Hic enim ubi Spiritum ab 
uisque decerpit, etiam baec itpplicat : « Spiritus 
sanctus non frater fratris, non patris frater, sed ex 


πληροῦν ἐν τῇ δι’ αὐτοῦ ἀποστόλῃ καὶ χορηγίᾳ xoi 
δόσει τοῦ Πνεύματος, χαὶ τὸ μὴ ἀλλότριον αὐτῷ 
τοῦτο ὑπάριειν Éx τῆς οὕτω διατρανουµένης θεολο- 
Ὑίας διασαφούντων, οἱ pfe ἐξ Yloo, μήτε δι) Υἱοῷ 
Πνεύμα τὸ θεῖον χατὰ τὴν οὕτω χηρυττοµένην el; τὸ 
εἶναι πρόοδον αὑτοῦ την ἀῑδιον ἀνεχόμενοι τὸ τα(ά- 
παν ἀχοῦσαι, ἀλλὰ xol βλασφημίαν τοῖς σωνοῦσι 
προσεπιτρίθοντες, ὅπηπερ ἀπάχγονται, χαὶ mj xal 
τίνων χαταφόρονται, Θεοῦ δέος οἷς ἔστι τοῖς » yxá- 
τοις κυοφορούμενον, δὺκ ἀμφίδολον. Πλην μίαν τινὰ 
τῶν ῥήσεων ἔτι τοῦ τὰ θεῖα περιφανοῦς Ἐπιφανίω 
θέµενοι τῆς ἀναχεφαλαιώσεως ταύτης δι᾽ ὀλίγων συλ- 
ληπτιχὴν, eig ἕτερα τροχωρήσοµεν, Ἔνθα xai γὰρ 
οὗτος τὸ Πνεῦμα παρ ἀμφοτέρων θεολοχεῖ, καὶ 


eadem essentia Patris et Filii. lpse enim Unigeni- B ταῦτά φησι’ « Πνεῦμα ἅγιον οὗ συνάδελφον, οὗ πχ- 


tus dicit : Spiritns Patris, et qui ex Patre procedit 
οἱ, De meo accipiet.» lllud « qui ex Patre procedit, » 
necnon illud, « De meo accipiet, » unurs idemque 
signilicare probans palam ostendil, et illud ex utro- 
«ue confirmat, et 3dversariorum inde [raternas 
conelusiones refellit, et Spiritum extraneum non iit- 
tellig, uti in Patte, ita inde et in Filio manifestis- 
siae docet. 


πράδελφον, ἁλλ' Ex τῆς αὐτῆς οὐσίας Πατρὸς xal 
ΥΙοῦ. Καὶ αὐτὸς γὰρ ὁ Μρνογενὶς λέχει, Τὸ Πνεῦμα 
τοῦ Πατρὸς, χαὶ, Τὸ éx τοῦ Πατρὸς ἑππορευόμε- 
yov, καὶ, 'Ex τοῦ ἐμοῦ «νήψεται. » Τὸ, « Ex τοῦ [la- 
πρὸς ἐχπορευόμενον, 5 xai τὸ, « "Ex τοῦ ἐμοῦ λήψε- 
ται, » τῆς αὐτῆς xai pu; ἑννοίας χατασχευάζων 
δείχνυσιν ἐμφανῶς, χαὶ τὸ « ἐξ ἀμφοῖν » χαὶ αὐθ.ς 
διαυγέλλει, xal τὰς ἁδελφικὰς ἐντεῦθεν ἁπωθεῖται 


συμπερατώσεις τῶν ἀντιδόξων, καὶ τὸ μὴ ἁἀλλότριον νοµισθῆναι τὸ Πνεῦμα ὡς ἐπὶ τοῦ Πατρὸς, οὕτως 


ἐντεῦθεν ἀπὶ τοῦ Ylou διδάόχείἰ υάφέστατα. 

8. Cuin ergo ad hac addücti sumus, quorum 
Causa de missione, et unctione οἱ siml'Ibus Dei et 
hominis Verbi 3 Spiritu. attullmus nragnos pietatis 
vindices Athanasium mulis certaminibus clarttr;, 


η’. Ἐπεὶ τοίνυν εἰς ταῦτα rs pofjy0ngev ££ ὧν περὶ 
ἁποστολῖις xal χρίσεως χαὶ τῶν τοιούτων τοῦ θεανθρώ- 
ποὺ Λόγου παρὰ τοῦ Πνεύματος παρεθήκχαµεν, εἰς µέ- 
σον παραγαγόντες τοὺς μεγάλους προηγόρους τς εὖ- 


οἱ rerum colestium yisione precellentem Diony- C σεθείας ᾽Αθανάσιον τὸν πολύαθλον, καὶ τὸν τῶν οὖρᾷ- 


sium, sed potissimum hunc proxime relatum, ne- 
cessarium est, alterius quoque cul est ex immorta- 
litate nomen, dieta discutere. (Yuo»re considerandum 
est, quanom ralione hie postquam ostendisset, 
Dominum isungi 4 Spiritu secundum humanitatem, 
et postmodum dixisset, « in spiritu Dei ipsum ejicere 
damonia, » et hase. dum alloqueretur Judzeos, s0- 
nore admodum infit : « Discipulis vero divinitatetm 
et inagniludinem auam ostendens, nen ulirá. mino- 
rem semetipsum Spiritu, sed majorem δὲ cqualem 
esse signi cans dabat Spiritum dicebatque : Ego 
suittam, et, Ille me clarificabit, et queennque audiet 
leouetur. 5 Missio ergo atque datio Filii. secundum 
carnew 4 Spiritu est, Spiritus veroa Filio secundam 
divine glorim magauitudinem, Et licet contritis 
corde inediciname afferre, hoc est, animorum ΒΙΟΓ- 
Los sanare, diviniaüs sit, nen est quod impetliat 
missionem. Duplex enim erat, qui similia operaba- 
tur, cum eL in ipsa cruce duplicis aetiouis opera 
fecisse, terrae motuin, obseurationem solis, ev veli 
scissionem, οἱ rursus quas silis.eran, et reliqua 
humanitatis planuia apertumquo. sit. Bic porro 
quinam ratio ρε, ob quam major est Spiritu 
Filius? dicanL qui mutuo sesa οἱ aliernatiin utrasque 
hypostases mittere nova scribendi dicacitate secun- 
dum divinitatem .deliniunt, indeque ex Filie et per 
Filium prorsus amandant. Etenim si hoc amandare 
non rejiciant, quo igitur significatu dictionem 


νίων ἑπόπττν Διονύσιον, τὸν πολὺν, Ex τῶν τοῦδε xa: 
μᾶλλον τοῦ σύνεγγυς. Αναγχαῖον 65 xal τὰ τοῦ ἑτέρω 
ποῦ τῆς ἀθανασίας ἑπωνύμου χατεξετάσαι. Σχεπτέον 
ἄρα πῶς ἔδε μετὰ τὸ δεῖξαι τὸν Κύριον χρίεσθαι πσρὰ 
τοῦ Πνεύματος χατὰ τὸ ἀνθρώπινον, καὶ μετὰ τὸ οὕτω 
λέχειν, « ἓν Πνεύματι θεοῦ ἐχδάλλειν αὐτὸν τὰ ὃτιμό- 
νια,» xal μετὰ τὸ διαλέγεσθαιτοιουτοτρόπως τοῖς Ἰα.- 
δαίοις, φάδχει διαπρυσἰίως' « Tut; δὲ μαθηταῖς την 
θεότητα καὶ την µεγαλειότητα δειχνὺς ἑαυτοῦ, οὐχέτι 
ἑλάττονα ἑαυτὸν τὀῦ Πνεύματος, ἀλλὰ μείζονα καὶ [so 
ὄντα σηµαίνων, ἐδίδου μὲν τὸ Πνεῦμα καὶ Exevev- 
Ἑτὼ ἁποστελῶ, κάκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, χαὶ ἔσα 
ἁχσύσει ἰαλήσει. » Ότι μὲν οὖν ἀποστολὴ xai δό- 


p δις Yloo μὲν κατὰ την σάρχα παρὰ τοῦ Ηνεύματος, 


ταῦτα δὶ τοῦ Πνεύματος παρὰ τοῦ Υἱοῦ χατὰ tiv 
τῆς θεϊχῆς δόξης µεγαλειότγτα, xai ὅτι τὸ ἰᾶσθα: 
τοὺς αυντετβιμµένους τὴν xapblav, τουτέάτι τὰ τῶν 
Φυχῶν πάθη θεῤαπεύειν τῆς θεότητος ὃν, οὐδὲν ἔχει 
τὸ χωλύον πρὸς τὰ τῆς ἁποστο)ῆς. Διπλοῦς γὰρ ἣν 
ὁ ταῦτα δρῶν. Ἐπεὶ xoi tv αὐτῷ τῷ ἁταυρῷ τὰ τῆς 
διπλῆς ἑνεργείας ἐνήργει, τὸν τῆς γῆς xàóvov, iv 
σχοτασμὸν τοῦ ἡλίου, τὴν τοῦ χαταπετάσµατος ῥῆ- 
ξιν, καὶ a9 τὰ τῖς δίφης, καὶ λοιπὰ τὰ τῆς &vOpu- 
πότητος καὶ θεότητος, πρόδηλον xal xatagavés. Τί: 
δὲ χόγος ἐνταῦθα, χαθ᾽ ὃν xal πῶς µείζων τοῦ Πνεύ- 
paco; ὁ Υἱός, εἰπάτωσαν οἱ τῆς µοίρας τοῦ ἁἆτο- 
στέλλειν ἑχατέρας ὑποστάσεις ἀλλήλας ἀμοιθαδὸν 
παινογραφικώς κατὰ τὴν θεότητα δογµατίσαντες, 
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χἀντεῦθεν τὸ ἐξ Υἱοῦ, fi δὺ Υἱοῦ εἶναι τὸ ΠἨνεῦμα A majorem. accipient ? Certe extrem: blasphemiw 


τέλεον ἀπωθούμενοι. El μὴ γὰρ τὸ ἀπωθεῖσθαι ἁπώ- 
σονται, χαθ᾽ ὑποῖον ἄρα τῶν σηµαινοµένων τοῦ µεί- 
ζογος αὐτὸ λήφονται, χρημνὸν οὐχ ἔξουσιν ἐξαλύξαι 
τὸν τῆς ἀχροτάτης δυσφηµίας οὐδυπωσοῦν. Καΐτοι 
χαθαρῶς ὁ ἱερομύστης « μείζονα τοῦ Πνεύματος τὸν 
Υἱὸν » φῄσας, καὶ ἴσον εἴρηχε παρευθύς. Καὶ ἐφεξῆς 
ἐπήγαχεν, ε Ἐδίδου τὸ Πνεῦμα, καὶ ἔλεγεν, « Εγὼ 
ἁποστε.λῶ, » διαφανἑέστατα παριστάνων, ὅτι ὥσπερ 
ἡ αὑτοσοφία τὸν Πατέρα μείζονα χαὶ ἴσον ἑαυτοῦ 
σαφῶς ἑμυσταγώγησεν £v Εὐαγγελίοις εἰπὼν, ε Ὁ 
«Πατήρ µου μείζων μού ἐστι, » καὶ πάλιν, c Ἐγὼ 
καὶ 6 Πατ]ρ Év &cpav * » οὕτως ἐνθάδε διδοὺς τὸ 
Πνεῦμα χατὰ τὴν θεότητα καὶ ἁποστέλλων, μείζονα 
τούτου xal ἴσον ἑαυτὸν ἀριδήλως ἑσήμανε: xaX ὡς 
ἐχεῖ «5 ἴσον, οὕτω χἀνταῦθα κατὰ τὸ τῆς φύσεως 
ἀπαράλλακτον, τὸ δὲ μεῖζον κατ᾽ ἰδιότητα τὴν, ὅτι 
περ ix τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς, ἁλλ' οὐκ &x τούτου Πα- 
chop, τοῦτο γὰρ ἰδιότης, xal τὴν ὅτι περ ἐκ τοῦ Υοῦ 
καὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, xai οὐχὶ «b ἀνάπαλιν. 
*O0evy ὡς ἁποστολὴ τοῦ Υἱοῦ παρὰ τοῦ Πατρὸς οὐ 
καθ αὑτὴν ἔχουσα «b δηλοῦν τὴν ἐκ τοῦ [lato 
ὑπέρχρονον ὕπαρξιν τοῦ Ylou τῶν ἐγχρόνων ὡς obsa 
καὶ πρὺς τὴν χτίσιν. Ὡς 0 ἑπομένη «fos τῇ ὑπὲρ 
χρόν», καὶ παρὰ τοῦτο τεχµήριον αὐτῆς πεφυχυῖα, 
ἔχει μὲν τὸ εἶναι xat λέγεσθαι τοῦ Yloó παρὰ τοῦ 
Πατρὸς, Ίχιστα δὲ καὶ τοῦ Πατρὺς παρὰ -οὗ Υιοῦ * 
οὕτως ἀποστολὴ τοῦ Πνεύματος παρὰ τοῦ Υἱοῦ χατὰ 
τὸν αὐτὸν λόγον θεωρουµένη ἔστι τε καὶ λέγεται 


precipitium effugere nullo modo poterent. ΕΙ 1α- 
men perspicue hierontysta « majorem Spiritu Fl- 
lium » dicens, equalem perquam μαδίίο nuncupavit, 
et postmodum subjunxit, « Tradebat Spiritum et 
dicebat : Ego mittam, » manifestissime comprobans, 
uti ipsa Sepientía Patrem majorem et zxqualem sui 
palam edocuit in Evangeliis dicens: « Pater meus 
major me est ; » rursusque : « Ego οἱ Pater unum 
sumus, » ita et hic Spiritum porrigens secundum 
divinitatem, et mittens majorem illo et zequalem 
semetipsum plane enuntiavit * et uti ibi aequale, 
ita et hic secundum nature per omnia simile, 
mejus vero secundum proprietatem, quod Filius ex 


Patre est, non autem ex Filio Pater. Hxc enim - 


proprietas est, qua ex Filio et per Filium Spiritus 


est, et non vice versa. Unde missio ΕΠΙ a Patre. 


non ex seipsa habet, neque ostendit. sempiternam 
ex Patre exsistentiam Filii, cum in tempore sit et 
ad creaturas. Uti vero consequitur eam qua supra 
omne tempus est, et secundum illud eam esse indi- 
cium est, habetque quod sit et dicatur Filii a Ῥα- 
tre, sed non item Patris a Filio, pári modo missio 
Spiritus a Filio secundum eamdem consideratlonem 
agnita, est diciturque a Filio, at non item prorsus 


Filii a Spiritu secunduta divinitatem. Et eumdem: 


confessionis apicem Athanasium, hxc íta se habere, 
et majus uti de Paire et Fito, ita et de Filio et 
Spiritu secundum jam expositam proprietatem 


παρὰ. τοῦ Υἱοῦ, ἀλλ᾽ οὐ δήπου τοῦ Υἱοῦ {οπαράπαν (, decrevisse, et ex hoc dieto et ex aliis plurimis in 


παρὰ τοῦ Πνεύματος χατὰ thv θεότητα. "O ys μὴν 
αὐτὸς ὁ τῆς ὁμολογίας ἀχρέμων Αθανάσιος, ὅτι 
ταῦθ) οὕτως ἔχει, καὶ τὸ μείζον ὡς ἐπὶ Πατρὺς xai 
χιοῦ, οὕτως ἐπὶ Υἱοῦ καὶ Πνεύματος χατ ἱδιότητα 
τὴν διειλημμµένην ἐθεολόγησεν, Ex τε ὁήσεως ταύτης, 
xai ἀφ ὧν ἐν πλείσταις αὑτοῦ θεηγορίαις διασα- 
φεῖ, δείχνυσι χαθαρῶς, νῦν 6b µόνως ἐξ ὧν φησιν ἐν 


ἑ πιστολαῖς ταῖς πρὸς Σεραπίωνα βεθαιώσειε. Ταύταις’ 


γὰρ εἰρηχὼς, « Τοιαύτην Αάξιν xal φύσιν ἔχοντος 
τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν Υἱὸν, ὁποίαν 5 401b; ἔχτι 
πρὺς τὸν Πατέρα, » ἐν αὗταῖς αὖθις διαγορεύςι " 
« Olav γὰρ ἔγνωμεν ἰδιότητα τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν 
Πατέρα, ταύτην ἔχειν τὸ Πνεῦμα πρὸς τὸν Yibv εὖ- 
ρήσομεν. » Καὶ πάλιν’ « Ὥσπερ γὰρ ἐν ἰδίᾳ εἰχόνι 
ἐστὶν ὁ Υἱὸς kv τῷ Πνεύματι, οὕτω χαὶ ὁ Πατῃρ &v 
τῷ Υἱῷ. » Καὶ µετά τινα" « Elxóv τοῦ. Υἱοῦ λέγξ- 
ται χαὶ στι τὸ Πνεῦμαι. Οὓς γὰρ ἔγνω προώρισε 
συµµόρφους τῆς &ixévog τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ, » Καὶ ὁ 
φερωνυμῶν Ex τῶν ἔργων Γρηγόρως ὁ 8avpatoup- 
γὸς iv τῇ τῆς αὐτοῦ δογματιχῆς ᾿Αποχαλύψεως 
μωήσει, « Too Πατρὸς sixov, » φησὶν, « ὁ Υἱὸς, » 
xai μετὰ βραχὺ, « Eixiv τοῦ Ylou τὸ Πνεῦμα,έτε- 
2&tou τελεία’ » χαὶ πολλαχοῦ τοῦτο τῆς θείας Γρα- 
φΏς, « τοῦ Πατρὸς ὁ Yioz, καὶ «ou Υἱοῦ «b Πνεῦμα, » 


3cA οὗ δήπου τοῦ Υἱοῦ εἰχὼν ὁ Πατὴρ. οὐδέ γε τοῦ 


λΕνεύματος ὁ Ylb;, καὶ ταῦτα τῶν τριῶν οὐσίας οὔ- 
σης μιᾶς * χαίτοι εἰ διὰ ταύτην ἑλέγετο τάδε, καὶ οὗ 
δεὰ τὴν λελεγμένην ἰδιότητα προόδου τῆς φυσιχῆς, 
ἁ διαφόρως ἂν θατἑρου θάτ:ρον ἐχαλεῖτο εἰχὼν, ἀλλ 


suis divinis commentariis inspersis perspicue ap- 


paret, nunc vero solunf ex iis qus in epistolis au 


Serapionem decernit ; namque cum illis dicat : 
ε Eumdem ordinem et naturam. cum habeat Spiri- 


tus erga Filium, quam habet Filius erga Patrem, »- 


in iisdem iterum repetat : « Quam enim agnoscimus 
proprietatem Filii erga Patrem, eamdem habere 
Spiritum erga Filium reperiemus. » Rersusque : 
« Veluü in propria imagine est Filius in Spiritu, 
non alio modo est Pater in Filio. » Nec post multa: 
« Imago Filii dicitur et eet Spiritus; quos enim 
cogoovit et predeterminavit conformes imaginis 


Filii sui. » Et qui operibus nomine non inferior 


est Gregorius Thaumaturgus, in sux dogmaticz re- 


D velaiionis initiatione, '« Patris Imago, ait, Filius, » 


nec multo post : « Imago Filii Spiritas perfecti 
perfecta.» Et passim in divinis Litteris legitur, 
« Patris Filius, et Filii Spiritus, » nec wilo in loco, 


Filii imago Pater est, neque Spiritus Filii, licet - 


horam trium una essentia sit, quamvis si ob haac 
ista afürmarentur et non ob jam dietam proprieta- 
tem naturalis progressus, indifferenter alterum αἰ- 


terius imago nuncuparetur. Verumtamen haec nón , 


sunt, neque dicuntur. Imago enim Filius est. illius, 
ex quo est, Patris sententia Gregorii in rebus 
theologicis magni. Cum eninx supra eaim comwsub- 
stantiale posuisset, statim subintulit : « Et quod 
hoc inde est, non item ex hoc Pater, » ipsam inter 
se -congruentiam adaptans, cum el consubstantia!e 


- 
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inde sit, quod ex essentia Patris Filius sit, non Α οὐκ ἔστιν, οὔτε λέγεται. Εἰκὼν γὰρ ὁ Υἱὸς ἐχείνου 


item ex essentia ob consubstantiale, de quo supra 
tenuiter pertractavimus, quod fusius aliis nostris 
$srmonibus peregimus, quanta sit eorum absurditas 
ostendentes, qui secundum affirmant. Imago simi- 
liter Filii Spiritus est tanquam qui ex ipso, et per 
ipsum secundum imaginis traditionem est. Si vero 
illius ex quo, quod ex eo est, secundum nostros 
divinos interpretes et duces imago est, quod ex hoc 
quodam non fuerit, neque imago illius fuerit ex quo 
non est. Proptereaque neque Pater imago Filii est, 
quod ex ipso non est, sed quod hoc inde est, ut 
theologorum apices decernunt, secundum hane 
eamdem rationem Spiritus imago Filius neque est, 
. Deque dicitur. Sed Filii quidem archetypum est 
Pater, Spiritus vero prototypus est Filius. Unde qui 
a miris edendis cognomen sibi vindicavit Neoczm- 
Sariensis antistes, oratione cujus principium : 
« Inimicissimi et alieni ab apostolica confessione 
&unt, qui Filium ex iis quz? non sunt asserunt, » — 
« Filii Pater principium est, ait, ab :eterno eum ge- 
nerans, et Dominus est protolypus Spiritus. » Hac 
divinorum mysteriorum collectores secundum ordi- 
nem sempiternarum exsistentiarum divinitatis prin- 
cipum hypostaseon tradentes, et: « UtiFilius erga 
Patrem se habet, ita erga Filium Spiritus, » aperte 
enufiiantes, rursusque, « Uti Patris, ita et Filii 
Spiritun secundum eorumdem ad esse progressum» 
decernentes, « communem Patris et Filii, proprium 


ἐξ οὑπέρ ἐστι τοῦ Πατοὺς, χατὰ τὸν πολὺν ἓν θεελο- 
vía ΤΓρηγόριον. Oct; γὰρ τὸ ὁμοούσιον ἐπ' αὐτῆς, 
εὐθὺς ἐπήγαγε, « Καὶ ὅτι τοῦτο ἐχεῖθεν, ἀλλ ox 
ἐχ τούτου Πατὴρ » «b χαταλλήλως ἔχον ἁρμήίσσς, 
Ἐπεὶ xal τὸ ὁμοούσιον ἐντεῦθεν ἀπὸ τοῦ έχ τῆς οὐ- 
σίας τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν εἶναι, καὶ Ίχιστα «b ἐκ 
«^j; οὐσίας διὰ τὸ ὁμοούσιον, περὶ οὗ ἀνωτέρω διει- 
λήφαμεν ἁμυδρῶς, ἀλλαχοῦ δὲ τῶν ἡμετέρων λόγων 
πλατύτερον τὴν ἁτοπίαν ὅση τις δεδειχότες τῶν δυν- 
ιστώντων τὸ δεύτερον. Εἰκὼν ὡσαύτως τοῦ Yiou τὸ 
Πνεῦμα, ὡς ἐξ αὑτοῦ τε xal δι’ αὐτοῦ κατὰ τὴν τῆς 
εἰχόνος πχράδοσιν. El δὶ τοῦ ἐξ οὗ τὸ ἐξ αὗτοῦ si- 
χὼν χατὰ τοὺς τῶν θείων ὑφηγητὰς, τὸ μὴ ἐκ τοῦ- 
δέ τινος ὃν, οὐδ εἰχὼν ἂν εἴη τοῦ μὴ ἐξ οὗ ἐστι. Διὰ 
τοῦτο o00' ó Πατὴρ εἰχὼν τοῦ Υἱοῦ, ἐπεὶ μὴ ἐξ αὐ- 
τοῦ, ἀλλ’ ὅτι τοῦτο ἐχεῖθεν, ὡς ἡ τῶν θεολόγων ἀχρύ- 
της, οὔτε χατὰ τὸν αὐτὸν λόγον τοῦ Πνεύματος εἰ- 
χὼν ὁ Τιὸς, οὔτ᾽ εἰσὶν, οὔτε λέγονται. ᾽Αλλὰ τοῦ μὲν 
Υἱυῦ ἀρχέτυπον ^ Πατλρ, τοῦ δὲ Πνεύματος πρωτό- 
τυπος ὁ Ylóc. Ὅθεν ὁ τοῖς θαύμασι φερώνυμος Νεο» 
καισαρείας ποιμὴν ἐν λόγῳ οὗ ἡ ἀρχὴ, « Ἔχθιστοι 
xai ἀλλότριοι τῆς ἁποστολικῆς ὁμολογίας ol τὸν ΥὈν 
ἐξ οὐκ ὄντων λέγοντες, ) — « "'Apyh, » qnot, « τοῦ 
Υιοῦ 6 Πατὴρ, ἀῑδίως αὐτὸν γεννῄσας. xat πρωτό- 
τυπος τοῦ Πνεύματος ὁ Κύριος. » Ταῦτά γε μὲν οἱ 
θεόληπτοι µυστολέχται κατὰ τὴν τάξιν τῶν ἀῑδίων 
ὑπάρξεων τῶν θεαρχιχῶν ὑποστάσεων παραδιδόντες, 
καὶ, ε Ὡς 6 Υἱὸς ἔχει πρὸς τὸν Πατέρα, οὕτω αρὸς τὸν 


Patris et Filii » admodum perspicue enuntiantes, p rv τὸ Πνεῦμα, » ερανοῦντες, xai αὖθις, « ὡς vo) 


determinant illum ex ambobus, aut. ex Patre per 
Filium. Hinc et Maximus confessione sua vere ce— 
leberrimus, dum exponit quid sibi velit apud pro- 
Phetam Zachariam aureum candelabrum, et super 
illud parva lampas et lucerne, palam aperteque 
pronuntiat : « Spiritus sanctus quemadmodum | na- 
tura secundum essentiam est Dei et Patris, ita et 
Filii secundum essentiam est, » nec aliud interpo- 
nens prosequitur, « Tanquam qui ex Patre essen- 
tialiter per Filium genitum modo, qui verbis expri- 
mi non polest, procedit. » Et divinus Cyrillus in 
diclum : « Vidi Spiritum descendentem quasi co- 
lumbam de coelo !*,» inter alia dicit, «Uti est Patris, 
lta quoque est Filii Spiritus sanctus. » Et in illud: 
« Et ego rogabo Patrem, et alium Paracletum ἆα- 
bit vobis '*, » scribit, « Dei et Patris naturalium 
bonorum essentialiter cum Filius particeps sit, ha- 
bet Spiritum eo ipso modo, quo eum habere Pa- 
ter intelligitur. » Et in iis quae ad Palladium de- 
dit, affirmans : .« Mutabilis vero nullo modo Spiri- 
fus est ; quodsi mutationi obaoxius est, ad ipsam 
divinam naturam vituperatio recurret, si est Dei et 
Patris, preterea et Filii, » illico subjungit, «£ssen- 
fialiter ex ambobus, ex Patre scilicet per Filium 
effusus Spiritus sanctus, » Idem diviniloquus cum 
nliis divinis Patribus, « Proprium Patris Spiritum 
esse astruit, proprium Filii, proprium amborum. » 


V Matth. ju, 16, '! Joan. xiv, 18, 


Πατρὸς, οὕτω xal τοῦ Yioo sb Πνεῦμα κατὰ τὴν 
αὐτῶν εἰς τὸ εἶναι πρὀοδον » δογµατίζουσι, χοινὺν 
Πατρὺὸς καὶ Υἱοῦ, ἴδιον Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ θεολογοῦν- 
τες φανότατα xàx τῶνδε διευχρινοῦντες τὸ ἐς ἀμ- 
φοῖν, ἡ τὸ ix Πατρὸς δι Υἱοῦ. "00cv Μάξιμος μὲν ἑ 
τὴν ὁμολοχίαν ἀγακλεῆς, ἓν οἷς ἑρμηνεύει, τί βού- 
λεται δῆτα τῷ προφήτῃ Ζαχαρίᾳ ἡ χρυσή λυχνία 
καὶ «b ἐπ᾽ αὐτῇ λαμπάδιον, xat οἱ λύχνοι, διαῤῥαδτν 
ἀναχηρύττει, « Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὥσπερ φύσει 
xa*' οὐσίαν ὑπάρχει τοῦ θεοῦ xal Πατρὸς, οὕτω xal 
τοῦ Υἱοῦ xaz' οὐσίαν icti, » συνηµµένως ἑπάγων, 
€ Ὡς ix τοῦ Πατρὸς οὐσιωδῶς δι Υἱοῦ γεννηθέντος 
ἀφράστως ἐχπορευόμενον, » Κύριλλος δ᾽ ὁ θεσπέσιος 
εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, ὅτι « Τεθέαμαι τὸ Πνεῦμα χαταθαῖ- 


D voy ὡσεὶ περιστερὰν ἐξ οὐρανοῦ, » εἰρηχὼς πρὸς 


τοῖς ἄλλοις, « Ὥσπερ γὰρ τοῦ Πατρὸς, οὕτω xal τοῦ 
Υἱοῦ ἐστι τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον, » sf; τε τὸ, « Κἀγχὼ 
ἑρωτήσω τὸν Πατέρα, χαὶ ἄλλον Παράκλητον δώσει 
ὑμῖν, » φάμενος, « Tov τοῦ θεοῦ καὶ Πατρὸς φυσι- 
Χῶν ἀγαθῶν οὐσιωδῶς ὑπάρχων ὁ Υἱὸς χοινωνὸς, 
ἔχει τὸ Πνεῦμα χατὰ τοῦτον τὸν τρόπον, χαθ᾽ ὄνπερ 
ἂν νοοῖτο χαὶ ὁ Ilavho, » x&v τοῖς πρὸς Παλλάδιον 
οὕτω θεολογῄἠσας, εΤρεπτὸν δὲ οὔ τοί που τὸ Πνεὺμά 
ἐστιν» f] εἴπερ «5 τρέπεσθαι νοσεῖ, ἐπ᾽ αὐτὴν ^ μώ- 
poc τὴν θείαν ἀναδραμεῖται φύσιν, εἴπερ ἐστὶ τοῦ 
θεοῦ χαὶ Πατρὸς, xaX μὴν χαὶ τοῦ Ylou, » παρευθὺς 
ἐπ'συνάπτει τὸ, ε οὐσιωδῷῶς ἐξ ἀμφοῖν, ἔγουν Ex 
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Πατρὸς 5v Yloo «poytópsvov ἅγιον Πνεῦμα. » 'O A In sexto itaque ad Hermiam, quasi ipsum intere 


αὐτὸς θεοῤῥήμων σὺν λοιποῖς τῶν θεοφορήτων, 
« ἴδιον Πατρὺς τὸ Πνεῦμα  διδάσχει, « ἴδιον Υἱοῦ, 
ἴδιον ἀμφοῖν. » Ἐν γοῦν ἕκτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν 
ὡς ἐν ἑρωτήσει πρὸς αὑτὸν τὸν λόγον ποιούµενος 
διέξεισιν οὑτωσί: « Tívoz ἴδιον φῶμεν τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἆγιον εἶναι, πότερα 65 µόνου τοῦ θᾳοῦ καὶ Πατρὸς, 
ἡ vovv καὶ τοῦ Υἱοῦ, J| καὶ ἀνὰ µέρος ἑχατέρου 
καὶ ἀμφοῖν, ὡς ἓν ἐκ Πατρὸς δι’ Υἱοῦ διὰ τὴν ταυ- 
τότητα τῆς οὐσίας ; Ἐν ἑρμηνείαις τοῦ χατὰ Ἰωάν- 
νην εἰς τὸ « Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, » οὕτω διασα- 
qst* « Ἰδοὺ γὰρ, ἱἰδοὺ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, τουτ- 
έητιν ἑαυτοῦ τὸν Παράχλητον εἰπὼν, παρὰ τοῦ 
Πατρὸ; αὐτὸν ἐκπορεόεσθαί φησιν. Ὥσπερ γάρ ἐστι 
Πνεῦμα ἴδιον τοῦ Yloo, φυσιχῶς tv αὐτῷ τε ὑπάρ- 
χον, xa δι᾽ αὐτοῦ προϊὸν, οὕτω xal τοῦ Πατρός * oig 
δὲ τὸ Πνεῦμα κοινὸν, τούτοις εἴη δήπου πάντως ἂν 
καὶ τὰ τῆς οὐσίας οὐ διωρισµένα. » Καὶ ἀλλαχοῦ 
πλειστάχις ἴδιον ἀμφοῖν ἠνωμένως xaX ἀνὰ µέρος 
διαγορεύει. Πνεύματος δ’ 6 Πατὴρ ἴδιος, f| ὁ Υἱὸς 
ὁπουδηποτοῦν οὐχ ἔστι. Ka" ὃν ἄρα λόγον, ὃν ἡ εἰχὼν, 
καθ ὃν ij ἀποστολὴ, ὅτι μὴ κατὰ τὴν δι’ ἡμᾶς olxo- 
νοµίαν, xa0* fjv fj χορηγία xaX δόσις καὶ τὰ τοῖσδε 
σύστοιχα, καὶ ὡς ἐπ᾽ ἐκείνοις φωτοδολεῖται, xal τὸ 
τῆς ἀντιστροφῆς ἔχειν παρείσδυσιν ἐκ τῶν θεοσό- 
σων μυσταγωγῶν, τοῖς αὐτοῖς οὕτως ἐνταῦθα µυστα- 
γωχεῖται μὴ τοῦτ' αὐτὸ πεφυχέναι παῤῥησιάζεσθαι. 
'O σύνεγγυς τοίνυν ἔνθεος µυστηπόλος τὸ ἴδιον 
ὅπως ἐπὶ τῆς θεότητος διευλυτούµενόν ἐστι φράζων 


ἐν τῷ πρὸς Νεστόριον λόγῳ, οὗ fj ἀρχὴ, « Καταφλυα- C 


ροῦσί τινες, ὡς µανθάνω, τῆς ἐμῆς ὑπολήφεως, » 
φησίν' « Ὥσπερ yàp ἴδιον ἀνθρώπου καὶ μὴν ἑχά- 
στου τῶν ἑτέρων ζώων τὸ ἐξ αὑτοῦ κατὰ φύσιν γε- 
γεννηκμένον, οὕτως ἴδιον Θεοῦ τὸ ix τῆς οὐσίας 
νοοῖτ ἂν εἶναι καὶ λέγοιτο, » Ἡρόδηλον οὐκοῦν ὅτι χα- 
θὼς τοῦ Πατρὸς ἴδιόν ἐστι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς 
ἔχ τῆς,οὐσίας αὐτοῦ ὃν, οὕτω xal τοῦ Υἱοῦ ἴδιον, 
ὡς Ex τῆς οὐσίας αὐτοῦ ὑπάρχον. Καὶ τοῦτο φανε- 
(οῦσιν Ἡ τε χαθαρότης τῆς διευλυτώσεως τοῦ ἰδίου 
παρὰ τοῦ αὐτοῦ θεηγόρου καὶ παραδόσεις αἱ διδα- 
σκαλικαὶ τοῦ αὐτοῦ, « Ὥσπερ τοῦ Πατρὸς ἴδιον, 
οὕτω xat τοῦ Υἱοῦ, » διαγγέλλουσαι * ἀλλὰ xaX λοιπαὶ 
τούτου ῥῆσεις αἱ ἄνω τεθειµέναι τὸ ph. ἀλλότριον 
χα Ιοῦ [ἱνεῦμα, ἀλλὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ χαὶ ἴδιον αὐτοῦ kx 
τῆς δόσεώς τε xal πέµφεως διατόρως ἀνακηρύττουσαι. 
IK aV νῦν τῆς ἐγγύς που διαληφθείσης ῥήσεως βραχείας 
εἰς τὸ, ὅτι « Τεθέαμαι τὸ Πνεῦμα καταθαϊνον, » τὴν 


ἀ γχοῦ διηγορευµένην τε καὶ τεθεῖσαν ἐνταῦθα θέντες 


rogaret, ita sermonem concinnat : « Cujus pro- 
prium dicemus Spiritum sanctum esse, soliusne 
Dei et Patris, anne etiam et Filii, vel separa- 
tim utriusque, et amborum, tanquam unum ex 
Patre per Filium propter unum essentiz? » ln 
expositionibus in Evangelium Joannis in illud : 
ε Spiritus veritatis, » ita explicat : « Ecce enin, 
ecce Spiritus veritatis, hoc est sui ipsius, cum Ρὰ- 
racletum dixisset, a Patre eum procedere ait. Quem - 
admodum enim est Spiritus proprius Filii, natu- 
raliter in ipso exsistens, et per ipsum progrediens, 
ita et Patris; quibus enim Spiritus cominunis est, 
iis plane prorsus, neque quas essentiz suut, fuerint 
separata. » Et alibi sepius proprium amborum 
conjunctii, e& separatim fatetur. Spiritus vero Pa- 
ter proprius aut Filius nullo in loco est. Illa igitur 
ralione, qua imago, qua missio, cum de economia 
propter nos sermo est, secundum quam suppeditatio, 
et datio et his affinia, el uti in illis quam perspicnum 
elarescit, conversionis locum esse, divinorum my- 
Stagogorum sententia, eorumdem hic quoque edo- 
cemur, hoc ipsum esse confidenter nimis non asse- 
rere. Proxime itaque laudatus divinus mysia pro- 
prium quo significatu in deitale accipiendum sit, 
explicans, oratione ad Nestorium, cujus principium : 
« Male quidem loquuntur de mea existimatione, » 
scribit, « Quemadmodum enim proprius hom:nis, 
necnon et aliorum singulorum animantium fetus, 
qui ex eo est secundum naturam, sic proprium Dei 
intelligetur esse, diceturque, quod ex essentia il- 
lius erit. » Manifestum itaque est, uti Patris pro- 
prius est Spiritus sanctus, quod ex esseutja illius 
est, ila esse quoque Filii proprium, uli ex essentia 
fllius exsistentem. Hocque plane declarant, tum 
puritas significatus proprii ab ipso diviniloquo tra- 
dita, tum doctorum enuntiata de eodem « utí Pa- 
tris proprium, ita et Filii esse » essentia, Quin imo 
et reliqua alia ejusdem dicta supra digesta, qua 
non esse alienum Spiritum a Filio, sed ex ipso, et 
proprium ipsius ex datione et missione aperta voce 
edicunt, et nunc ex proxime allato brevi teslimo- 
nio in illud : « Vidi Spiritum descendentem, » quod 
paulo ante digessimus, nunc quoque hie apponen- 
tes, satis rei faciemus, quod verbis hisce exprimí- 
tur : « Similis in omnibus est Christi similitudo ad 
proprium ipsius et ab ipso profusum Spiritum, » 
omissis aliis non paucis, qux frequenter occurrunt. 


τὸ ixavby ἔξομεν, f| καὶ κατ’ Exo; οὕτω διέξεισιν, « ᾽Απσράλλακτος fj τοῦ Χριτοῦ ὁμοιότης πρὸς τὸ ἴδιον 
αὐτοῦ καὶ παρ’ αὐτοῦ προχεόµενον Πνεῦμα, » παραδραµόντες ἑτέρας οὐκ ὀλίγας, ἀλλὰ συχνάς. 


9. 05 μὴν ἀλλὰ x&xsivo θεωρητέον, πρό γε τῶν 
πτεφθαχότων ἐξετασθῆναι, περὶ ἁποστολῆς ἅ φῆσιν 
ὁ ἄκρος ταύτης ἐξεταστῆς, οὕτω δὴ διεξιών' «'Amo- 
στέλλει τις δοῦλον fj υἱὸν παρ) ἄλλου τοῦτο λαθὼν, f| 
xaX αὐτὸς ἔχων, Σχοπῄσωμεν τοίνυν «(va θεσπίζει 
τὸ σεπτὸν Εὐαγγέλιν περὶ πέµψεως. Ἰωάννης μὲν 
3j τῆς θεολογίας ἀχρώρεια ὡς Ex προσώπου τοῦ 
Χ ριατοῦ φάσχει' « Τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ, µαρτυ- 
pel περὶ ἐμοῦ, ὅτι ὁ Πατήρ µε ἀπέστειλε, καὶ ὁ 


9. Sed illud quoque considerandum est, quad 
ante jam dicta examinari debuerat, quod nemye 
de missione tradit summus illius dijudicator, hunc 
in modum edisserens : « Mittit quispiam servum 
aut filium, ab alio id accipiens, aut a seipso habens.» 
Consideremus itaque quai de missione venrandum 
Evangelium decernit. Joannes theologie summus 
apex ex persona Christi dicit ; « Opera qua ego 
facio, testimonium perhibent de ime, quod Patet 


GEORGII METOCHIT. E 


1326 


me misit, et qui misit me Pater ipse testimonium Α xéjdjac µε Πατὶρ αὐτὸς μεμαρτύρηκε περὶ ἐμου.ν 


perhibuit de me !*. » Rursusque idem quasi ex 
seipso de Paracleto, « Quem mittet Pater in no- 
mine meo ?? ; » iterumque uti ex Salvalore ; « Si 
ego mon abiero, Paracletus non veniet ad vos, sj 
. vero abiero, mittam illum ad vos '*. » Et divinus 
Lucas : « Sexto mense, » ait, « missus est Gabriel 
de coelo a Deo'*.» Et vertex apostolorum clamat ad 
Hebreos : « Non onines sunt administratorii spirítus 
in ministerium missi !* ὃν Sunt hz» apud sacram Scri- 
pturam missiones, partim Deo convenientes et in- 
tellectze, et de divinis hypostasibus congruenter pro- 
nuntiat», partim ex Deo quidein, sed creaturis ser- 
visque adaptate, Hinc Filii a Patre missio signum 
est clarissimun: ejusdem sempiterna irradiationis, ex 
quo est, tanquam qua perquam conspicue lucescens 
eam consequitur, eadem ipsa ralione qua consub. 
stantiale splendorem, qui ex essentia est consequi- 
tur ; nec quimus dicere ex essentia ob hanc eamdem 
eausam respectu Filii. Namque Paler propter hoc 
idem esset ex essentia Filii. Sed potius quod ex 
essentia Patris Filius est, propterea Pater Filio et 
Patri Filius consubstantialis est : cum enim illud 
palam przcedat, necessario hoc sequi debet. Pari 
modo et missio sempiternam exsistentiam subse- 
quens qua in tempore est, ex ea qua absque tem- 
pore est a Patre Filii manifestatur, tanquam qui ex 
essentia illius progreditur, indeque amborum con- 
naturale intelligitur : neque conversionis locus est, 
eum nullo modo Pater ex essentia Filii sit. Non 
aliud est etiam missio Spiritus a Patre, licet modus 
illius ad exsistentiam progressus, ex quo est, di- 
versus sit, cum a l'ilio quoque mitti Paracletum 
«larum sit. Qua ergo ratione consideratur missio 
ex Patre, eadem ipsa missio ex Fi!io intelligitur, 
sí communis utriusque Spiritus Paracletus, et si 
uti Patris ita et Filii, et si uti proprius Patris ita 
et Filii proprius est, et si ista Patrum sunt voces, 
el si ab illis tradita qux supra posita est proprii 
significatus explicatio, ideoque cum mittitur Para- 
cletus uti ex Patre, locum prorsus non habent ea 
qui sunt conversionis, ob eam quam habet seque- 
lam erga sempiternam exsistenliam, sic ex Filio 
eam intelligere ob eamdem serlem secundum divi- 


C 


Καὶ πάλιν 6 αὐτὸς ὡς ἐξ αὐτοῦ περὶ του Παραχλή- 
του, € Ὃν πέµφει 6 Πατὴρ &v εῷ ὀνόματί µου * » xai 
αὖθις ὡς bx τοῦ Σωτῆρος, « Εὰν ἐγὼ pi ἀπέλθω, 
ὁ Παράχλητος οὐχ ἐλεύσεται «pho ὑμᾶς. 'Edv à 
ἀπέλθω, πέµφω αὐτὸν πρὸς ὑμᾶς. » Ὁ δὲ ve Aoc- 
xà; ὁ θεηγόρος, « Tip ἔχτῳ μηνὶ, » φησὶν, « ἄπε- 
στάλη Γαθριῇλ οὐρανόθεν ix θεοῦ. » Kal τὼν ἀπι- 
στόλων ὁ Χορυφαῖος βοᾷ πρὸς Ἑδραίους" « οὐχὶ 
πάντες εἰσὶ λειτουργιχκὰ πνεύματα εἰς διαχονίαν 
ἀποστελλόμενας » Πέμψεις αὗται παρὰ τῇ θείᾳ 
Γραφῇ, αἱ μὲν θεοπρεπεῖς xai ταῖς θεῖκαῖς ὑποστά» 
σεσι καταλλήλως xal φωνούμεναι xat γοούµεναι, αἱ 
δὲ θεόθεν μὲν, χτίσµασι δὲ καὶ δούλοις προσφνώς 
ἁρμο-όμεναι. "Όθεν dj παρὰ Πατρὸς τοῦ Yiou κἐμ- 
Qi; τεκμήριον ἁπαστράπτει τῆς ἐξ οὗ ἐστιν οὗτος 
ἀϊδίου τούτου ἐκλάμψεως, ὡς ἑπομένη ταύτῃ φωτο- 
φανῶς, xai xa0' ὃν λόγον τὸ ὁμοούσιον τῇ Ex τῆς 
οὐσίας ἑπόμενον πέφυχε φρυχτωρίᾳ ' καὶ οὐκ ἔστιν 
εἰπεῖν ix. τῆς οὐσίας δι’ αὐτὸ τοῦτο πρὸς τὸν Υἱάν, 
El γὰρ ἂν fjv οὕτω, καὶ ὁ Πατὴρ ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ 
Υἱοῦ διὰ τοῦτο. Αλλ᾽ ὅτι μᾶλλον Ex τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατρὸς ó Υἱὸς, διὰ τοῦτο ὁ Πατὴρ τῷ Υἱῷν xol τῷ 
Πατρὶ ὁ Υἱὸς ὁμοούσιος" ὡς ἐκείνου καθαρῶς Ίγου- 
pévou ἐξ ἀνάγχης ἔπεσθαι τοῦτο, οὕτω καὶ sup 
ἑπομένη τῇ προαιωνίῳ ὑπάρξει fj ἔγχρανος τῇ 
ἀχρόνῳ παρὰ τοῦ Πατρὸς τοῦ Υἱοῦ τρανοῦται, ὡς 
ἐκ τῆς οὐσίας αὐτοῦ προϊόντος  κἀντεῦθεν τὸ ὁμο- 
quic ἀμφοῖν θεωρεῖται, xal τὸ ἀντιστρέφον οὐχ 
ἔχει χώραν ' ἐπεὶ μὴ ὁ Πατὴρ ὅλως ἐκ τῆς οὐσίας 
τοῦ Υἱοῦ ὁπουδήποτε. Τὸ αὐτὸ xal χέμγις ἡ τοῦ 
Πνεύματος παρὰ τοῦ Πατρλὸς, εἰ xai ὁ τρόπος της 
εἰς τὸ εἶναι τούτου προόδου, ἐξ οὔπέρ ἐστι διάφο- 
(o;* ἐπεὶ bà xal παρὰ τοῦ Yloo πέμτεσθαι τὸν 
Πα ράχλητον ἐμφανές. Ka0' ὃν ἄρα λόγον ἡ ix τοῦ 
Πατρὸὺς πέμψις, οὕτω xal ἡ ἐκ τοῦ Υἱοῦ, εἶπερ 
Πνεῦμα χοινὸν ἀμφοῖν ὁ Παράκλητος, καὶ εἶπερ ὡς 
τοῦ Πατρὸς, οὕτω χαὶ τοῦ Υζοῦ, xal εἴπερ ὡς ἴδιον 
τοῦ Πατρὸς, οὕτω xai τοῦ Υἱοῦ ἴδιον, xal εἴγε ταῦτα 
Πατέρων φωναὶ καὶ παραδεδοµένη σφἰσι, xal µι- 
χρὸν ἀνωτέρω χειµένη τῆς τοῦ ἰδίου σημασίας, ἀνά- 
πτυξις: ἐφ᾽ ᾧ xai «b πέµπεσθαι τὸν Παράκλητο» 
ὡς ἐκ τοῦ Πατοὺς, δέξασθαι χώραν οὐκ ἔχει τὰ τῖς 
ἀντιστροφῆς ἐκ τῆς ἡς ἔσχεν ἀχολουθίας mph 


nitatis gloriam fleri nequit. Et tantum abest ut D τὴν ἀῑδιον ὕπαρξιν, οὕτως ἐκ τοῦ Ὑἱοῦ «προσ- 


Christi missio ex Spiritu sit, neque enim ficri pot- 
est, ut ex Spiritu Christus sit, ut nec prorsus Chri- 
stus Spiritus sit. Hinc in rebus theologicis eximius 
Nyssenus, homilia in orationem Dominicam cum 
statuisset, « unigenitum Filium ex Patre a divina 
Scriptura dici, nec ultra illius proprietatem ex- 
tendi : Spiritum vero sanctum et ex Patre dici, 
εἰ ex Filio esse astrui, » ex apostolico dicto illo, 
« Spiritus Christl, » illum ex Filio comprobat, dum 
dicit : « Si quis Spiritum Cliristi non habet, hic 
non est ejus 1**:5, » statimque subdit : « Itaque Spi- 
ritus cum ex Deo sit, et Christi Spiritus est, » 1a- 


ἠκασθαι ταύτην ix τῆς αὐτῆς ἀχολουθίας xa:? 
τὴν τῆς 'Θεότητος δόξαν ἀδύνατον. Kal οὗ µόνον 
Χριστοῦ πέµψις οὐκ ἔστιν ἐκ Πνεύματος, οὐ Tàp 
ἐξὸν ix Πνεύματος εἶναι Χριστὸν, ἁλλ᾽ οὐδὲ μὴν 
ὅλως Χριστὸς Πνεύματος. "Oüsv ὁ θεολογικώτα- 
τος Νύσσης ἐν τῇ ὁμιλίᾳ τῇ εἰς τὴν προσενχὴν àc- 
αποτικῆς παραδόσεως θεολογήσας ὡς, « "O µονογενὴς 
Υἱὸς ἐκ τοῦ Πατρὸς παρὰ τῆς θείας Γραφῆς ὀνομά” 
ζεται, xal µέχρι τούτου ὁ λόγος ἵστησιν αὐτῷ τὸ 
ἰδίωμα * τὸ δὲ ἅγιον Πνεῦμα xat ἐκ τοῦ Πατρὸς X€- 
γεται, xaX ἐχ τοῦ Υἱοῦ εἶναι προσμαρτυρεῖταιν » i£ 
αὐτῆς ῥήσεως ἀποστολικῆς τῖς Πνγεῦμα Χριστοῦ, 
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παρὰ τοῦ Υἱοῦ τοῦτο χατασκευάζει, φάμενος, « El A nifesto declarans quod, licet ex Patre ambo sint et 


γάρ τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτο; οὐχ ἔστιν 
αὐτοῦ, » καὶ συνηµµένως ἐπάχει" € Οὐχοῦν τὸ μὲν 
Πνεῦμα Ex τοῦ θεοῦ ὃν, χαὶ Χριστοῦ Πνεῦμά ἐστιν, » 
ἀριδήλως σαφηνίζων, ὡς εἰ χαὶ ix τοῦ Πατρὸς ἑχά- 
τερα ὃ Υἱὸς καὶ τὸ Πνεύμα, xoY χοινὸν ἀμφοῖν τὸ Ex 
τοῦ Πατρὺς, ἁλλ᾽ οὗ φοινὸν xai τὸ &x θατέρου θάτε- 
pov εἶναι γατὰ λόγον ἀντιστοροφῆς. ἀλλὰ τὸ μὲν 
Πνεῦμα ἓκ τοῦ θεοῦ ὃν, τουτέστιν Ex τοῦ Πατρὸς. 
καὶ Χριστοῦ Πνεῦμά ἔστι, δι» xal ἐχ τοῦ Χριστοῦ 
κατὰ thv αὐτοῦ τοῦ μεγάλου ἐγγυτάτω χατασχευὴν, 
£x τοῦ Πνεῦμα Χριστοῦ θεολογεΐσθαι, τὸ xal Ex τοῦ 
Χριστοῦ εἶναι τρανώσχντος, « 'O δὲ Ylb;, » φη ὃν, 
« ix τοῦ θεοῦ (v, οὐχέτι xal τοῦ Πνεύματος οὔτε 
ἔστιν, οὔτε λέγεται, οὐδὲ ἀντιστρέφει ἡ σχετικἡ ἆχο- 


λουθία αὕτη. » Εἰ τοίνυν ὡς Πνεῦμα Χριστοῦ Πνεύ- B 


µατος λεχθΏναι Χριστὸς ἀντιστρόφω: ix τῆς τοιᾶσδε 
φύσει σχετιχῆς ἀκολουθίας οὗ δύναται, πῶς ἐξ αὑτη; 
ὡς ἀποστολὴ παρὰ Χριστοῦ Πνεύματος, ἀποστολὴ 
παρὰ Πνεύματος ῥηβῆναι Χριστοῦ κατὰ τὸν τῆς 
θεότητος λόγον ἀντιστρύφως δυνἠσεται; Οὐχ ἔστιν 
οὐδαμῶς τοῦτο τῆς θεοπνε΄στου Γραφῆς ὀπουδήποτε. 
Kal 4s τὸ τινὸς λεγόμενον ἀντιστροφὴν Ex τῆς φυσι” 
πῆς σχέσεως ph δεχόµενον, EG αὐτοῦ ἐστιν ἀναντ'ῤῥη» 
«oc, οὗ Aévexac* olov τὸ τοῦ φυτοῦ ἄνθος τούτου 
ἄνθος λεγόμενον, xaX μὴ πρὸ; αὑτὸ ἀντεστραμμένως 
ἔχειν νοούµενον, ὡς τούτου τὸ φυτὸν λελέχθαι, ἐξ 
αὐτοῦ ἐστιν ὁμρλογουμένω;, οὗ ἄνθος λέγεται. Καὶ ἡ 
τοῦ πυρὸς ζέσις μὴ τὸ τῆς ἀντιστροφῆς δεχοµένη, 
ὡς τὸ πῦρ χαλεῖσθαι τῆς ζέσεως, ἐξ αὐτοῦ ἔστιν ἄρα, 
οὗ ζέσις χατονοµάζεται. Ὡσαύτως ἔχει xal τὸ τῆς 
πηγῆς ὕδωρ, xat τὸ τοῦ ἡλίου qug ' ἀντιστροφὴν ih 
εἰδότα, ἐξ αὐτῶν sig ὧν ἄρα λέγονται. Καὶ λοιπὰ 
παραπλήσια, ὡς ἂν ἐκ τῶν ὄντων τὰ ὑπὲρ τὰ ὄντα 
κατ ἀμνυδρὰν εἰχασίας ἑμφέρειαν ἀνειχονίσωμεν, 
χαθά που τῆς Υρηγόρσεως ὁ ἐἑπώνυμος, xat θεολόγων 
ἀκρέμων διδασχαλικῶς ἀποφαίνεται. Τῶν οὖν ἐν 
ταῖς Osapy:xal, ὑποστάσεσι πέµψεων Ex τῶν ἱερών 
τοῦ Εὐαγγελίου λογίων ἓν τούτοις θεωρουµένων, xat 
διευλυτουµένων, ἐξ ὧν ol θεοφορούµενοι φθέγγονται, 
καὶ τῶν iv τοῖς λειτουργιχκοῖς πνεύμασιν ἑτέρως ὡς 
χαθυπηρετουµένοις àvhxst Χτιστοῖς xal περιγρο- 
πτοῖς, 5 διαιρέσεις ἁ ποστολῶν οἴχοθεν ἐπὶ τοῦ μέσου 
παράγων, xai qáoxov* « Αποστέλλει τις υἱὸν, f) 


Filius et Spiritus, οἱ utrique commune est ex Patre 
esse, attamen commune non est ex alio aliud esse 
secundum conversionis naturam, sed Spiritus ex Dea 
cum sit, ex Patre nempe, et Christi Spiritus est, 
ideoque ex Christo secundum magni hujusce Patris 
probationem, qui ex eo quod Spiritus Chrisli de- 
cernatur, ex Christo etiam esse declaravit : « Fi- 
lius vero, » ait, « ex Deo cum sit, non est neque 
Spiritus, neque dicitur, οἱ correlativa liec series 
non convertitur. » Si itaqu& uti Spiritus Christi, 
vicissim Spiritus Christus, ex simili correlativa 
serie dici non potest, quo modo ex eadem: uti mis- 
sio Spiritus à Christo missio, missio Christi a Spi- 
ritu secundum rationem divinitatis vice versa dici 
poterit? Nullo id in loco divinitus inspiratnrum 
Scrípturarum inveneris. Licet quod alicujus dicitur, 
quod tamen couversionem ex naturali habitudine 
non admittat, sine ulla dubitatione ex eo est, cujus 
dicitur : qualis est. plantze flos, qui illius flos dici- 
tir, nec tamen erga illam convertitur, ita ut illius 
planta dicatur, ex ea est omnium calculo cujus flos 
dicitur. Et ignis calor, qui conversionem non reci- 
pit, adeo ut ignis dicatur caloris, ex eo est, cujus ca- 
lor nuncupatur. Sic se habet et fontis aqua, et solis 
lumen, qui conversionem nesciunt, ex íis sunt, 
quorum esse dicuntur, εἰ alia similia; ut ex íis 
qu: sunt, illa qu» supra 64 sunt, tenui similitudi- 
nis irragine representemus ; ut. quodam in loeo vi- 


C gilantíz cognominis, et theologorum apex doctoris 


in mrnorem decernit. Missionibus itaque quis in divi- 
nitatis prinripibus bvpostasibus considerantur, ex 
evangelicis elogiis ita expositis, et ex dietis divino- 
τι Patrum examinatis, et qux? in administrato- 
riis spiritibus, uti administris congruit creatis et 
circumscriptis alio atque a!io modo se habere diju- 
dicatis, qui missionum differentias ex propriis iu 
medium affert, dicitque : « Mittit. quispiam filium 
aut servum, vel aliauid aliud, ab alio illud acci- 
piens, sive ex seipso habens, » cum ad jam dictas 
divinarum personarum missiones respiciens, hzc 
aggregat, ad quodnam ex his mentem intendens, 
similia complicat, discernere non valeo. Ad unum 
enim idemque respiciendo, ista videtur congerere. 


δοῦλον fj τι ἕτερον παρ᾽ ἄλλου τοῦτο λαθὼν, ἢ xat D Si itaque ad Patrem, suorum dictorum primum, 


αὐτὸς ἔχων, » ἐπειδῃ πρὸς τὰς διειλημµένας τῶν 


θεῖχῶν προσώπων πέμψεις ἀφορῶν ταύτα συνείρει, 
πρὸς ποῖον τούτων ἀποτεινόμενος ἐπιπλέχει, συνορᾷν 
οὐκ ἔχω. Πρὸς ἕνα γὰρ χαὶ τὸν αὐτὸν ἀποθλέπων, 
οὕτω φαίνεται συντιθείς. Et μὲν οὖν πρὸς τὸν Πατέρα 
τῶν αὐτοῦ λόγων, ὁ μὲν πρῶτος xal διπλοῦς µερι- 
σμὸς, εἰ xal τὸ ἁρμόττον τηρεῖ, ἀλλ᾽ οὐχ ὁ δεύτερο». 
τί γὰρ ὃ πέμπει Πατῆρ παρ) ἄλλου τοῦτο λαθών; 
Οὐκ ἔστιν ὁπώσποτε. El δὲ πρὸς τὸν Ylbv τἀνάπαλιν 
ἀναξείχννται, xal τῶν μερισμῶν ὁ μὲν δεύτερος τὸ 
κατάλληλον φέρει κατὰ τὴν τοῦ συντεθειµένου δόξαν, 


duplexque divisio, licet conveniens servat, ab eo 


"lamen secundum longe est. Quid enim est, quod 


mittat Pater ab alio id accipiens? Hoc nullum 
usquam est: si ad Filium, contrarium depreben- 
ditur, et dírisionum secunda non íncongrue se 
habet, si mentem auctoris respicias , prima una sui 
parte, eum duplex sit, longe a proposito disjungi- 
tur. Neque enim uspiam est missio Filii ab Unigenito. 
Quodsi quis dixerit ad Patrem quidem referre pri- 
mam, ad Filium vero secundam, sermonis positione 
ea neque cohzrere neque congruere constabiliet. 


ὁ δὲ) πρῶτος ἓνὶ τῷ μέρει διπλοῦς ὧν ἡλλοτρίωται. O0 γὰρ δήπου πέμψις Υἱοῦ παρὰ του Μονογενοῦς 
οὐδαμῶς, El δὲ τις ἐρεῖ πρὸς τὸν Πατέρα μὲν ἀφορᾶν τὺν πρῶτον, πρὸς τὸν Υἱὸν δὲ τὸν δεύτερον, τὸ ἀσύμ 


ἔατον ἔπικνρώσε τῇ τὸ λόγον θέτει yaY ἆσ'ινάοτητον. 
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similia effatur contendens decertat, illud probare 
volens, neque ex Filio, neque per Filium essc 
Spiritum, animum intendentes, hic quoque adver- 
sus ipsum argumenta more nostro conquisita 
apponemus. Cum enim dixisset, « ab alioaecipiens, 
vel a seipso habens, » bisce contra subinfert : « Et 
mittunt solares radii ad nos lumen, a sole nempe 
illud habentes. » Hac porro ad Filium respicien- 
tem dicere, hac inductione quam in exemplum 
3ffert, palam est, Elenim si accipere Filium ab 
3lio, hoc est Patre, Spiritum sanctum asserens, 
secundum divinarum Seripturarum interpretatio- 
nés assereret, quz: quidquid ex Filio et per Fi- 
lium dicitur, tum de increata et supernaturali 
Spiritus hypostosi, tum de rerum factura et crea- 
tione ad Patrem primam causam, et radicem, et 
principalem et primariam referunt, cum et inde 
Fil um ipsum subsistere uti Deum par sit, et ante 
secula intonant, secundum vero ordinem sempi- 
wrni hypostaseon progressus, et inde ex utroque 
connaturale, essentialiter exsistere, ex Patre nem- 
pe per Filium tradunt; si ita pronuntiaret, nz 
ile preceptz nobis Scripturarum perquisitioni 
inbereret. Verumtamen cum conatus suos alio 
convertat, et hisce oppositum insinuet : « Et mittit, 
ait, Paracletum Unigenitus acceptum ab alio, ne- 
que ex ipso, neque per ipsum.evsistentem,» a quo 
vero accipit Patre, solo nempe, Spiritum commu- 
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V. Ὄρως αὐτὰ παριδόντες, xal πρὸς ὃ χατεπει- 
Ὑόμενος ὁ ταῦτα φωνῶν ἀμιλλᾶται, συστῆσαι θέλων 
pf ἐξ Υἱοῦ, μήτε δι Υἱοῦ τὺ Πνεῦμα σχοποῦντες, 
παραθήσοµεν «κἀνταῦθα τοὺς ἑλέγχους 606v εἰώθει- 
μεν. Εἰπὼν γὰρ, « παρ) ἄλλου λαθὼν, f] καὶ αὐτὶς 
ἔχων, » σύντροχα τούτοις ἐπάγει' « Ka ἀποστὲλ- 
λουόιν αἱ ἀχτῖνες τοῦ ἡλίου μέχρις ἡμῶν τὸ φῶς, 
παρὰ τοῦ ἡλίου δηλονότι αὐτὸ ἔχουσαι. » "Ότι δὲ 
πρὺς τὸν YDv ἀναφέρων ταῦτά φησιν, Ex τῆς ἔπαγω- 
γῆς τῆσδε δηλόν ἐστι μᾶλλον τῆς παραδειγματιχῆς. 
El μέντοι τὸ λαθεῖν τὸν Υἱὸν παρ) ἄλλου, τουτέστι 
τοῦ Πατρὸς, Πνεῦμα τὺ θεῖον λέγων, χατὰ τὰς ἔχφαν, 
τορίας Γραφῶν τῶν θείων ἑωρᾶτο φάσχων, at xiv 
ὃ τι περ ἐς Υἱοῦ καὶ δι Υἱοῦ λεγόµενον ἐπί τε τῖς 
ἀκτίστου xai ὑπερφυοῦς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως, 
ἐπί τε τῆς τῶν ὄντων δημιουργίας xaX χτίσεως εἷς 
4hv πρώτην αἰτίαν τὸν Πατέρα xal τὴν ῥίζαν, xai 
τὸ ἀρχιχὸὺν αἴτιον, καὶ τὸ προχαταρχτικὸν αἴτιον 
ἀναφέρονσινι, ἐπεὶ xal αὐτὸ τὸ τὸν Υἱὸν ὑφεστάναι 
θεοπρεπῶς ἐχεῖθεν xal προαιωνίως ἀνακηρύττοναιν, 
κατὰ δὲ «hv τάξιν τῆς ἀϊδίου προόδου τῶν ὑποστά- 
σεων, καὶ τὴν ἐντεῦθεν αὐτῶν συμονῖαν ἐξ ἀμφοῖν 
οὐσιωδῶς ὑπάρχειν, "vovv ἐκ Πατρὸς 6v Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα παραδ.δόαχσιν' sl οὕτω διαγγέλλων ἐτύγχανε, 
τῆς ἐντεταλμένης γραφιχῆς ἐρεύνης ὅλος fjv ἐξεχό- 
µενος. Ἐπεὶ 65 τὸ σπουδαζόµενον κατά vs τὸ ἑναν- 
τίον, « Καὶ πέμπει, » φησὶ, ε τὸν Παράχλητον ὁ 
Μονοχενῆς παρ ἄλλου λαδὼν, pfit! ἐξ αὐτοῦ, µήτε 
δι) αὐτ.ῦ ὄντα, » παρ) οὗ δὲ λαµδάνει τοῦ Πατρὸς 


nem esse et proprium uti Patris ita et Filii, quorum ᾳ μόνου, τὸ μὲν xotvbv εἶναι καὶ ἴδιον ὡς τοῦ Πατρὺς, 


acceptionem et explicationem supra allata Patrum 
dict» manifestant, modis omnibus relegat, ut servile 
ministerium complere Filium necesse sit, et alie- 
num ab ipso Spiritum esse, quorum ineptum 
atque absurdum dictum dicta doctorum aperte 
redarguunt, palam comprobat, et vix Spiritum 
esse Filio concedit, dum ait, « aut ipse habens, » 
non aqua tamen ratione, sed diverso modo a 
Patre, illud « ex Filio » et « per Filium » omnino 
amandaus, ut ineptiebat Nestorius Deum et homi- 
nem natura Verbum, deiferum hominem appellans, 
cujus quoque fidei Symbolum ρτοργίῷ seci rcpe- 
riiur ab eodem traditum, ut edicatur ab iis qui 
ad sacrum lavacrum accedunt, « neque ex Filio, 
neque per Filium, » sonore clamans, adversus 
quem contendens a Deo glorificatus Cyrillus, dum 
ex Filio Spiritum profuudi, et esse, et exsistere 
disputat, palam aperteque subinfert, « eadem ipsa 
ralione, qua a Deo et Patre. » Sed neglectis hisce 
quz fusiores sermones exposcunt, ad concedentem 
nune, « Spiritum etiam a Filio haberi, sed diversa 
ralione a Patre, » ex proxime, ut diximus, su- 
praque appositis dictis theologicis pauca quaedam 
in memoriam redigantur, quae plane clamant: 
« Dei et Patris naturalium bonorum essentialiter 
: exsistens F;lius particeps, habet Spiritum eo ipso 
modo, quo intelligitur Pater habere. « Praeterea 
mystagogi qui bac explanat ex iis quie supra at- 
fulimus, unum tunc preteritum silentio, nunc 


οὕτω xal τοῦ Υἱοῦ «b Πνεῦμα, ὧν τὴν λῆψιν xai 
διξυκρίνησιν αἱ ἀνωτέρω τεθειµέναι πατρικαὶ ῥή- 
σεις διατρανοῦσι, παντάπασιν ἀπελαύνει, τὸ δὲ διξ- 
xovuxhv ἁποπληροὺν τὸν Υἱὸν χρείαν, xai τὸ ἀλλό- 
τριον αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα χαθεστάναι, ὧν τὴν ἀτοπίαν 
εἰς ἔλεγχον αἱ αὐταὶ διδασχαλιχαὶ φανεροῦσι θεηγο- 
plat, συνίστησιν ἑναργῶς, μύλις δ᾽ ἔχειτ τὸ Πνεῦμα 
xai τὸν Ylhv συγχωρεῖ λέγων, « f] καὶ αὐτὸς ἔχων à 
πλὴν οὐχ ὁμοίως, ἀλλὰ xat οὕτω τῷ Πατρὶ ἀνομοίως 
τὸ ἐς Υἱοῦ xaX δι’ Υἱοῦ πἆμπαν ἀποῤῥαπίζων, x104- 
περ ἑληρώδει Νεστόριος, τὸν φύσει θεάνθρωπον Λό- 
γον θεοφόρον ἄνθρωπον ὀνομάζων, οὗ xai Σύµθολον 
εὥρηταχι πίστεως τοῖς τῆς οἰχείας συµµορίας πρὸς 
τούτου παᾳραδεδομένον χπρύττειν ἐν τῷ τῶν. προσερ- 


D χοµένων βαπτίσµατι, « μήτε EG Υἱοῦ, μήτε δι) Υἱοῦ » 


διατόρως ἀναφωνοῦν πρὸς ὃν xal ὁ θεοδὀζαστος 
ἀποτεινόμενος Κύριλλος, iv ol; ἐξ Υἱοῦ τὸ Πνεὺμα 
προχεῖται, xal ἔστι, xat ὑπάρχει θθολογεῖ, ótapatórv 
συχνῶς ἐπερέρει, « καθάπερ ἀμέλει παρὰ τοῦ θεοῦ 
xai Πατρός » ᾽Αλλὰ τούτων ἀφέμενοι πλάτους 
ὁποιουδήτινος δεοµένων, πρὺς τὸν διδόντα vov, « τὸ 
Πνεῦμα xal τὸν Υἱὸν ἔχειν, fessa δὲ γε ὡς ὁ Πα- 
τἣρ, » ix τῶν ὧν ἑγγὺς ἔφημεν, ἀνωτέρω τεθῆναι 
χρῄσεων θεολογικῶν βραχέα τινὰ παρατιθέαµεν εἰς 
ἀνάμνησιν, ἅττα βοῶσιν αὑτόχρημα, « Tov τοῦ 8:05 
καὶ Πατρὸς φυσ'χῶν ἀγαθῶν οὑὐσιωδῶς ὑπάρχων ὁ 
Yi; κοινωνὸς, ἔχει τὸ Πνευμα κατὰ τοῦτον τὸν τρό- 
πον, χαθ ὃν ἂν νοοῖτο xat ó Πατήρ.» "Exc δὲ τοῦ 
ταῦτα διασαφοῦντο; μυσταγωγοῦ £x τῶν ὧν παρελ(- 
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ποµεν ἓν χρήσεσι ταῖς δηλωθείσαις, µίαν xol τῄνδε A inseramus, verbis hisce dictatum : « Liberans a 


παρθνείροµεν χρῆσιν, obtu, φθεγγοµένην αὐτολεξεί " 
€ ᾽Απολύων ἁμαρτίας τὸν αὑτῷ προσχείμενον, τῷ 
ἰδίῳ λοιπὸν χαταχρίει Πνεύματι, ὅπερ ἑνίησι μὲν 
αὐτὸς ὡς Ex Θεοῦ. Πατρὺς Λόγος, xaX ἐξ ἰδίας ἡμῖν 
ἀναπηγάζει φύσεως. » Τὴν οὕτω 65 γηρυσσομένην 
θεολογίαν τὸν ἀπαρνούμενον οὗ µόνον εἰς τὸν Movo- 
γενῆ δυσφημοῦντα δείχνυσιν ὁ αὑτὸς θεηγήρος, ἀλλὰ 


τὰς αὑτὰς xal τῷ Πνεύματι δυσφηµἰίας προσάπτοντα. 


Eic γὰρτὸ, € Ἐκεῖνος ὑπομνήσει ὑμᾶς & εἶπον ἐγὼ,ν 
οὕτω onalv* « (ὐχοῦν ὡς εἰδὺς τὰ iv τῇ βουλῇ τοῦ 
Μονογενοῦς πάντα ὑμῖν ἀναγγελεῖ τὸ Πνεῦμα, οὐκ ix 
patas ἔχον τὴν εἴδησιν, ἵνα μὴ φαίνηται διαχόνου 
τάξιν ἀποπληροῦν, ἀλλ) ὡς Πνεῦμα αὐτοῦ, καὶ εἰδὸς 
ἀδιαστάτως πάντα τὰ ἐξ οὗ xal iv ᾧπέρ ἐστιν. » El 
100v xdi ῥημάτων Ex τῶνδε τῆς εὐσεθείας οἱ πρὀ- 
΄ θ0λοι τῶν, « Ἐχεῖνος ὑμᾶς ὑπομνῆσει, ἐχεῖνος ἐμὸ 
δοξάσει, » ὁ Παράχλητος δηλονότι, xat « ὅσα ἀκούσει 
λαλήσει, » Ex τοῦ Υἱοῦ τοῦτον χαθαρωτάτως ἀναγο- 
ρεύουσι, χαὶ εἰ μὴ τόδε, τὰ τῆς ἁτοπίας ἀκχολουθεῖν 
ἀποφαίνονται, ὥσπερ ἐπὶ τῆς πἐµψεως ἑλέγομεν καὶ 
τῆς χορηγίας καὶ δόσεως, χαθάπερ ἐκ τούτων xal 
τῶν τοιαύτων τὴν ἴσην ἀναλογίαν ἐπί τε Πατρὸς xal 
Ylou, ἐπί τε Πατρὸς χαὶ Πνεύματος ἔγνωμεν, ὡς 
πρρείρηται, ὁ παράδειγµα παραθεὶς Ίλιον, ἀχτῖνα 
xal φῶς, ὡς ἂν καὶ τοῦτο θεωρηθείη, καὶ φάσχων 
τὴν ἀχτῖνα παρ᾽ ἄλλου λαμθάνουσαν, Ίγουν τοῦ ἡλίου 
τὸ φῶς πέμπειν, ph ἐξ αὐτῆς f]. δι’ αὐτῆς ὃν, xàv- 
τεῦθεν εἰκονίζων πέµπεσθαι πἀρὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦ- 
μα, μὴ ἐξ αὐτοῦ, 1 δι’ αὐτοῦ ὑπάρχον, πῶς xáx 
τῖσδε τῆς παραθέσεως συσκευάσεως ὅλως ἕξει παρ- 
εἰσδυσιν, πρὸς ἅπερ οἱ θεοφόρητοι δογµατίζουσιν, fj 
μᾶλλον ἃς ἐξ ὧν ἀπᾶρνεῖται, συνάγουσιν οὗτοι δυσφη- 
μίας, πῶς διαδρᾶναι δυνήσεται; Ei δὲ γε τῶν πα- 
τρεχῶν θεολογιχῶν ἑπῶν ἀφροντίστως ἔχων, ὡς ἐχ- 


φαίνει ἑαυτὸν μὴ θέµενον τῶνδς σχέψιν, μὴ βάσανον, . 


οὐδαμῶς ἐπιστρέφεται, ἄλλως μέντοι λογικαῖς µα- 
ῥημάτων παιδείαις ἑνδιαπρέφας, πὺθεν ἔσχε τὴν 


ἡλταχὴν ἀχτῖνα λειτουργικῶς 5? ὀργανικῶς εἰς τὴν ^ 


τοῦ φωτὸς λαμθάνειν ἀποστολὴν, ὡς μὴ δι αὐτῆς 
τοῦτο εἶναι, eU γε τὰ τρἰᾳ ὁ δίσχος, ἡ ἀχτὶς, χαὶ τὸ 
φῶς, τρισσὸν ὑπάρχει φῶς xat ἀμέριστον, xat µία 
συνύπαρξις τῶν τριῶν, καὶ μίαν πληροῦσι φύσιν, 7j 
συμπληροῦσι, καὶ διηνεκῶς τὸ ἠνωμένον Έχουσι xal 
ἀχώριστον, ἕως ἂν ἡ τοῦδε τοῦ παντὸς uévr σύστα- 
σις; El γὰρ τὺ διά τινος λεγόμενον Ex τινος f| φυσι- 
χῶς λέγεται xal οὐσιωδῶς, xal vf. ἐντεῦθεν εἰς τὸ 
εἶναι δι’ οὗ λέγεται πλουτεῖ πρόοδον, fj ὀργαν.κῶς 
xai ὑπουργιχῶς, xal ἥχιστα δι) αὑτοῦ τὸν τῆς ὑπάρ- 
ξεως λόγον αὐχεῖ, χαθάπερ Ex της πηγΏῆς διὰ τοῦ 
σωλΏνος τὸ ὕδωρ. Οὐδαμῶς γὰρ οὗτο; εἰς τὴν τοῦ 
ὕδατος φυσιχὴν λαμδανόμενός ἐστιν ὀντότητα, εἶπερ 
τεροφυῆς αὐτοῦ xal ἑτεροούσιος, ὅτι μὴ µόνον εἰς 
ὀργανικὴν τούτου διάδασιν. El δέ τις φαίη διὰ τοῦ 
ποταμοῦ τὸ ὕδωρ ἐκεῖθεν, ἢ διὰ τῆς πηγῆς ἐκ τοῦ 
ὀφθαλμοῦ, ἀμφότερα γὰρ διαγγέλλεται, τὴν εἰς τὸ 
εἶναι διὰ τῆς πηγῆς 7| ἐξ αὐτῆς διὰ τοῦ ποταμοῦ, 
παρευθὺς ἑδή)ωσε τοῦ ὕδατος ἔχθλυσιν, ὡς ὁμοφυῶν 
«toy τριῶν ὄντων, καὶ οὕτω λαχόντων φύσεως, ix 


peccato sibi adhzrescentem, proprio postmoduin 
inungit Spiritu, quem emittit ipse quidem, uti ex 
Deo Patre Verbum, et ex propria nobis natura 
more fontis effundit. » Hanc inculcatam theolo- 
giam abnegantem non tantum in Unigenitum blas- 
phemum, sed easdem quoque blasphemias ipsi 
Spiritui appingere, divinus iste Pater ostendit. 
Namque in illud : « Ipse suggeret vobis qu:e ego 
dixi, » ita pronuntiat : « Itaquetanquam benescieus, 
quie in consilío Unigeniti sunt, oinnia vobis anuun- 
tiabit Spiritus, non discipline habens cognitio- 
nem, ne videatur .administri locum explere, sed 
ut Spiritus ipsius, et sciens inseparabiliter omnia 
ilius es quo et in quo est. » Si itaque pietatis 
propugnatores ex verhis hisce: « Ipse vobis sug- 
geret, ille me glorificabit, » Paracletus scilicet, et 
« quzcunque audiet loquetur, » ex Filio hunc esse 
perspicue przdicant, et si id non fuerit. absurda con- 
sequi decernunt, uti de missione, et supped:tatione, 
et datione dicebamus, et ex his et! similibus eam- 
dem proportionem in Patre et Filio, et in Patre et 
Spiritu cognoscimus, ut antea diclum est, qui in 
exemplum adducit solem, radium, et lumen, ut 
id quoque in examen proferamus, dicitque radium 
ab alio accipientem, sole nempe, lumen mittere, 
quod neque ex ipso, neque per ipsum est, indeque 
&ibi figurat mitti a Filio Spiritum, neque ex ipso, 
neque per ipsum exsistentem, quomodo ex hac 
comparatione ad ea qus divini Patres deflniuut 
penetrare, sive polius ex iis qua ipse pernegat, 
blasphemias exortas effugere poterit ? Quodsi in 
dicta Patrum theologica mentem prorsus non 
applicans, namque ea neque considerasse, neque 
examinasse plane ostenditur, nullo modo admittit, 
licet in logicis disciplinis precellat, undenam habuit 
solarem radium administri instar, aut instrumenti 
in missionem luminis inservire, adeo ut per radium 
illud non sit, si tria hzc, orbis, radius, et lumen 
trinum lumen exsistit οἱ indivisum, et una est eorum 
coexsistentia, et unam simul complent naturam, 
perpetuoque conjunguntur, et inseparata perma- 
nent, donec universi hujus constructio perdurabit? 
Namque si quod per aliud dicitur ex alio, aut na- 


D turaliter et essentialiter dicitur, et inde ad esse 


per quod dicitur progressum possidet, aut instru- 
menti modo, velservi more, et nullo modo per 
ipsum exsistentiam habere gloriatur, uti ος fonte 
per tubum aqua ; nullo siquidem modo in natu- 
ralem aqui essentiam accipitur, si a'terins.— ille 
nature atque esseniie est, nisi tantum ad inswu- 
mentalem aqua transitum. Quod si quis dixerit 
per fluvium inde aquam esse, aut pér fontem 
ex oculo, ambo siquidem pronuntiantur, ad esse 
per fontem, sive ex ipsa per fluvium, illico aqua 
scaturiginem indicavit, cum hac tria ejusdem 
nature sint, eamque sortita sint naluram, ut ex 
primo per secundum tertium sit; hzc, inquam, si 
ita se habent, quaui ex. naturali serie sermo pru- 
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batiouem liabebit, radium dicens ex sole lumen, À τοῦ πρώτου διὸ τοῦ δευτέρου τὸ τρίτον εἶναι. El γὰρ 


c0 scopo. quod per ipsum non sit, sed accipiens 
mittat? alterius. siquidein nature indicium in his 
non ejusdem, instrumenti, et administri absque 
ulla hz:esitatione radii usum explentes? qua a Deo 
illustrata Ecclesie lumina, cum aliis pluribus 
imaginibus, uti res creatàx concedunt, in similitu- 
dinem quoquomodo increate Triadi respondentem 
tradiderunt, ostendentes ex Patre ambarum per- 
sonarum naturalem et sempiternam exsistentiam 
Filii et Spiritus, et per Filium Spiritus, uti ex 
sole radius est et lumen, et per radium lumen, sed 
ex Filio quoque Spiritus est uti ex radio lumen, cum 
amba przpositiones iisdem viribus prapolleant. 
Licet magnum inter eas a'io modo consideratas 
discrimen sit, dum primam ac precipuam causain 
Patri ez manifestet, illudque quod absque causa 
est, de quibus sanctorum Patrum decreta in aliis 
nostris commentariis, cui id animus est, reperiet. 
Nunc vero cum unius natura figurate divine hy- 
postases, et ejusdem honoris considerentur, et 
eorum qua reprzsentant idem inter se ct mutuus 
honor proportione quadam sit, et eamdem natu- 
ram poSsideant, ex quibus divini Patres dicunt, 
manifestatur ejusdem Deitatis Spiritum divinum 
mitti ex ambobus, οἱ uti ex ambobus essentialiter 
effusum, ex Patre nempe per Filium, ad sanctiüi- 
candam rationis compotem et intellectualem crea- 
tam essentiam, indivise, et ab :eterno, quemadmo- 


οὕτω ταῦτα, ποίαν τὴν Ex τῆς φνσιχῆς ἀχολουθίας 6 
λόγ΄4 σὐστασιν ἔξει, την ἀχτῖνα φάσχων Ex τοῦ ἡλίου 
τὸ φῶς ἐπὶ διανοίᾳ τοῦ μὴ δι αὑτῆς μὲν εἶναι, λαμ- 
ϐ4νουσαν δ᾽ ἀποστέλλειν; ἑτεροφυῖας Υὰρ ἑντεῦθεν 
ἐμπεσεῖται τράνωσις τούτοις, οὐχ) συμφυῖας ὀργα- 
νιχη”, ἡ λειτουρχικὴν ἀναμφιλέκτως τῆς ἀχτῖνος 
χρείαν ἀποπληρούσης ' ἅπερ οἱ θεοφεγγεῖς λαμ.πτῖ- 
pes τῆ; Ἐκκλησίας σὺν πλείοσιν ἄλλαις εἰχόσ:, 
καῦότον ix τῶν κτιστῶν ἐστιν ἐφικτὸν εἰς ἐμφέρειαν 
ἀναλογοῦσαν τῆς ἁγτίστου Τριάδος παραδεδώκασι, 
παραδεικνύντες τὴν Ex τοῦ Πατρὸς ἀμφοτέρων προ: 
ώπων φυσιχὴν xa ἀῑδιον ὕπαρβιν Υἱοῦ xai Πνεύ- 
µατος, χαὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ την τοῦ Πνεύματος, ὡς ix 
τοῦ fjAlou fj ἀχτίς ἔστι xal τὸ φῶς, xal διὰ της ἀχτῖ- 
νος tb φῶς. ᾽Αλλά καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεύμα, ὡς 
xal ix τῆς ἀκτῖνος τὸ φῶς, ἑκατέρων προθέσεων 
ἐνταῦθα κεχτηµένον τὸ ἱσοδύναμον, εἰ χαὶ µεγάλη 
τις ἑτέρως ταῖτδε διαφορὰ, ἠνίκα τὸ πρῶτον xai 
ἀρχικὸν αἴτιον τοῦ Πατρὸς ἡ ἐκ ἐχφαίνει xal sb 
ἀναίτιον, περὶ ὧν ἅττα τοῖς θείοις µυστηπόλοις μυ: 
σταγωγεῖται, τῶν ἡμετέρων àv ἄλλοις λόγων εὕρῃ 
ἂν ὁ βουλόμενος. Nov δ ὁμοφυῶν τῶν εἰχονιδομένων 
θεϊχῶν ὑποστάσεων θεωρουµένων, xal ὁμοτίμων, 
xaX τῶν εἱκονιζόντων τὸ ὁμότιμον πρὸς Kira 
xità τὸ ἀναλογοῦν, καὶ τὸ ὁμοφυὲς ἑχόντων, ἐξ ὧν 
φασιν οἱ θεηἹόροι τρανοῦται, ὡς ὁμόθεον ἐξ ἀμφ'ῖν 
πέµπεται Πνεῦμα τὸ θεῖον, καὶ ὡς ἐξ ἀμφοῖν οὗ- 
σιωδῶς προχεόµενον, Ίγουν ἐκ Πατρὸς δι’ 11οῦ εἰς 


dum ex ambobus lumen mittitur, hoc est illumi- C ἁγιασμὸν τῆς λογιχῆς xoi νοερᾶς χτιστῆς οὐσίας 


natio peraerem, ex sole nempe per radium indi- 
vise profusa ad sensibilia creataque illuminanda, 
elsi non ab zterno, ipsis tamen coxva, unaque 
cum illis exsistens. Hinc in rebus divinis prxcel- 
leutissimus "Epiphanius, in Ancyroto, inter reli- 
q:a alia quz decernit, pari modo definit : « Spiri- 
tus Sanctus Spiritus veritatis est, lumen tertium a 
Patre et Filio. » Et divinus Cyrillus frequentia 
variaque Patrum dicta, ex Patre et Filio et per 
Filium plane asseverantia Spiritum sanctum in 
unum aggerans et exponens primo ad Palladium 
libro, « ex ambobus, ait, essentialiter effusum, » 
£x Patre nempe per Filium , ut antea diximus. 


41. Qui vero e ventre clamat, et iis qus ex 
ventre sunt, adhzret, et (ιβ ex ipsa emanant, 
sententiis ac verbis immanet, etiam bxc confar- 
cinans subdit : « Si Spiritus progrediebatur antea, 
Filius vero promittebat Spiritum mittere a Patre, 
hoec est assensum przbere, el cooperari ut ille ac- 
cederet. Nync vero Filius cum fantea advenisset, 
ipse rursus promisit se missurum Spiritum. » Et 
undenam hzc suut ? Ex quibus Patrum traditio- 
nibus aut testimoniis scripto mandatis, aul his 
ipsis verbis expositis, aut ita pronuntiatis ut ex iis 
culligi aliquo modo possint, habuit ? Plane dictis 
suis confirmat nullo modo Spiritum adventasse 


ἁμερίστως xal ἁῑδίως, καθάπερ ἐξ ἀμφοῖν τὸ qox 
πέµπεται, τουτέστιν ἕλλαμφις fj εἰς τὸν ἀέρα, fivoov 
ἐκ τοῦ ἡλίου διὰ τῆς ἀχτῖνος ἁμερίστως ἐχεῖθεν πη- 
γαζοµένη τῶν αἱσθητῶν εἰς φαῦσιν xat τῶν χτιστῶν, 
εἰ xal μὴ ἀῑδίως, ἀλλ) οὖν ὡς σύγχρονος αὐτοῖς καὶ 
συνύπαρκτος. "Oüev ὁ τὰ θεῖα πολὺς Ἐπιφάνιος ἐν 
τῷ ᾽Αγκυρωτῷ μετὰ τῶν ἄλλων ὧν θεολογεῖ πλρα- 
πλησίως διέξεισι) οὕτωσί ' « Πνεῦμα ἅγιον Πνεῦμα 
ἀληθείας ἐστὶ, φῶς τρίτον παρὰ Πατρὸς καὶ Υἱου. » 
Καὶ Κύριλλος ὁ θεσπέσιος τὰς συχνὰς xal διαφόρους 
τῶν πατρ'κῶν ῥήσεων, τῶν Ex τοῦ Πατρὸς xai τοῦ 
χἸοῦ, xal διὰ τοῦ Υἱοῦ σαφῶς θεολογουσῶν Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, εἰς ταυτὸ συνάγων xal σαφηνίζων iv τῷ 
πρὠτῳ τῶν πρὸς Παλλάδιον, « 'E& ἀμφοῖν οὔσιω- 


D δῶς, ν qnoi, « προχεόμενον, » Ίγουν Ex Πατρὸς δι 


Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, ὡς προεκτέθειται. 
ια. 0 δ᾽ ἀπὸ χοιλίας φωνῶν, xat τοῖς ἀπὸ κοιλίας 
στοιχῶν, xaX τοῖς ἀπ αὐτῆς ἑμμένων ῥήῆμασι xal 
νοήµασι, καὶ τάδε συνείρων ἐπάγχει ’ « El τὸ Πνεῦμα 
ἐπεδήμει πρότερον, ἔμελλε ξὲ ὁ Υὸς, χαὶ ἐπηγγέ)- 
λετο ἂν πέµψειν αὐτὸν παρὰ τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα, 
ficouv εὐδοχήσειν χαὶ συνεργΊσειν ἀφιχέσθαι αὐτόν. 
Νὸν δὲ ὁ Υἱὸς ἐπεὶ πρότερον ἐπεδήμησεν, αὐτὸς a5 
θις ἐπηγγείλατο πέµφειν τὸ Πνεῦμα.» Καὶ πὀθεν 
ταῦτα ; ix ποίων παραδόσεων xal μαρτυριῶν Υραφι- 
κῶν, ἢ τὸ συνάγεσθαι δειχνυµένων, T] τιθεµένων 
ῥητῶς ὁπονδήποτε; Ἑμφανῶς ἐξ ὧν φησι δ,αθεδαι- 
οὔται μηδαμῶς ἐπιδημίαν γενέσθαι τοῦ Πνεύματος 
πρὸ τῆς iv ὑπερφῳ ἐπτγγελμένης τούτου χαταφ.- 
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τήσεω;, fjv 6 θεὺς Λόγος xatpip τοῦ σωτηρίου πά- Α ante promissionem in ccnaculo faetam ilius de- 


θους ἐξ ἰδίας πέµψεως ἐπηγγείλατο. Πῶς οὖν à 
Γραφαὶ βυῶσι ληφθήσονται ; Πῶς ἄρα δὲ καὶ διαγνω- 
σθήσονται, εἰ μὴ κατ αὐτὸν τὸ ὀνειροπολούμενον 
ἔξουσιν; Ἐν μὲν τῷ εἰς τὴν Πεντηκοστὴν λόγῳ τῆς 
θεολογίας ὁ γρήγορο; νοῦς περὶ τοῦ πανσθενοῦς 
Ilveópato: χράζει µεγαλοφώνως * « Τοῦτο ἑνήργει 
πρῶτον μὸν ἓν ταῖς ἀγγελικαῖς xaY οὐρανίαις δυνά» 
µεσι. 2 Καὶ μετ) ὀλίγα * « Ἔπειτα £v τοῖς Ἡατράσι 
χαὶ ἓν τοῖς προφἑταις. "Kal µετά τινα. « "Ἔπειτα 
iv τοῖς Χριστοῦ μαθηταῖς, » Ἐν δὲ τῷ περὶ τοῦ 
Πναύματος ᾿Αντιῤῥητικῷ διατόρως ἀναχηρύττει, 
« πἀντοδύναμον αὐτὸ φάσχων, παντεπίσχοπον, διὰ 
πάντων χωροῦν πνευμάτων, νοερῶν, χαθαρῶν, λε- 
πτοτάτωχ, ἀγγέλικῶν, οἶμαι, δυνάμεων, ὥσπερ xa 
προρητικῶν xal ἁποστολικῶν κατὰ ταυτὸ xal οὐχ 
bv τοῖς αὐτοῖς τόποις, ἄλλων δὲ ἀλλαχοῦ vevepmpé- 
νων, ᾧ δηλοῦται τὸ ἁπερίγραπτον. » Καὶ αὖθις ἐν τῷ 
εἰς τὴν Ιεντηκοστέν * « Καὶ χατέθη Πνεῦμα Ku- 
' plov, χαὶ ὡδήγησεν αὑτούς. » Καὶ πάλιν. « Τοῦτο 
τὸ Πνεῦμα, σοφώτατον γὰρ καὶ φιλανθρωπότατον, ἂν 
ποιμένα λάδῃ, ψάλτην ποιεῖ, πνευμάτών πονηρῶν 
χατετάδοντα, xal βασιλέα τοῦ Ἱσραὴλ ἀναδείχνυσιν., 
"Eàv- αἱ πόλον δυχάµινα κνίζοντα, προφήτην ἐργά- 
ζεται * τὸν Δαυῖδ χαὶ τὸν ᾽Αμὼς ἐνθυμήθητι. Ἐὰν 
µειράχιον εὐφνὲς λάδῃ, πρεσθυτέρων ποιεῖ xai παρ᾽ 
ἡλιχίαν χριτήν ΄ xai μαρτυρεῖ Δανιῆλ ὁ νιχήσας ἐν 
λάχχῳ λέοντας.» "E ὧν fj Ἐχχλησία µέλπει δ.α- 
πρυσίως Év τισι τῶν καθηµέραν μελῳδικῶν Όμνων 


αὐτῆς, γεραἰρουθα τὸ διὰ τῶν προφητῶν, ὡς OU Óp- c 


γάνων, χατὰ χαιροὺς ἰδίους xal τόπους φθεγγόµενον 
Ηνεῦμα τὸ ἅγιον,. Καὶ τοῦ λοιποῦ ποῖον ἔχει πρὸς 
ταῦτα τὸ ἐμφανίζον, τὸ μὴ ἐπιδημῆσα: λέγειν αὐτὸ 
πρότερον ; ἨΜδὅλλον δὲ ποίας ἀντικαταστάσεως οὐχ 
ἐξέχεται ; ᾽Αλλὰ xai Ev αὐτῇ τῇ φριχώδει ὀπιφανείᾳ 
τῆς τοῦ Κυρίου σαρχώσεως ἡ τῆς θεολογίας ἀκρότης, 
ἐν ἑνὶ λόγῳ ἀμφοτέρων, τῷ ᾽Αντιῤῥητικῷ, περὶ τοῦ 
Πνεύματος λέγων τάδε διατρανοῖ *. « Γεννᾶται Ἆρι- 
στὸς, προτρέχει. Βαπτίζεται, μαρτυρεῖ. Πειράξείαι, 


ἀνάγει. Δυνάμεις ἐπιτελεῖ, συμπαρομαρτεῖ. Ανάγε- - 


ται, διαδέχεται. Πρὸ δὰ τούτων φάσχει, καὶ τοῖς µα- 
θηταῖς κατὰ µέρος ἐπιδημεῖ, τῇ τῶν δεχοµένων ὃν- 
νάµει παραμετρούμµενον, bv ἀρχῇ τῇ τοῦ Εὐαγγε- 
λίου, μετὰ «b πάθος, μετὰ τὴν ἄνοδον τὰς δυγάµεις 


scensus, quam Deus Verbum tempore salutaris 
passionis ex suaipsius missione promisit. Qua 
ergo ratione qus Seripture clamant, accipientur, 
quomodo et dignoscentur, nisi secundum scom- 
niantem istum prolata sunt ? Oratione in Pen- 
tecostem mens theologie evigilis de omnipo- 
tente Spiritu clamat ingenti voce : « Hic vim 
suam exercebat primum in angelieis et celestibus 
potestatibus, » Nec multo post : « Deinde in Pa- 
tribus et prophetis.» Et post pauca : « Posumodum 
jn Christi discipulis. » Et Antirrhetico de Spirita 
sancto palam aperteque deprzdicat, « illum omni- 
potentem » muncupaus, « omnia lustrantem, per 
omnes Spiritus penetranterm intelligentes, puros, 
tenuissimos, hoc est, angelicas, ut opinor, virtu. 
tes, quemadmodum per apostolicos et prophieticos 
similiter, et eodem ipso temporis niomento non in 
iisdem, sed aliis atque aliis locis degentes. progre- 
dientem. Quad quidem perspicue ostendit, eum 
nullius loci circumscriptione coerceri. » Rursus- 
que oratione in Pentecostem : « Et descendit 
Spiritus Domini, et deduxit eos. » ltem :. « llic 
Spiritus, utpote sapientissimus atque hominum 
amaniissimus, si pastorem nactus fuerit, cantorem 
efficit, pravos spiritus incantantem, atque Ter.elis 


, regem designat, si moros carpentem caprarium, 


prophetam reddit, In montem revoca Davidem et 
Amos. Bi adolescentem industrium acceperit, se- 
niorum judicem constituit, idque supra quam 
etatis ratio ferre videtur : testis est Daniel, qui 
leones in lacw superavit. » Ex quibus Eoclesia 
sonora voce in quibusdam suis quotidianis canti- 
cis concinit, honorans, qui per prophetas, uti per 
instrumenta certis statisque temporibus locisque 
loquitur, Spiritum sanctum, Quare quid in his in- 
culcater ipseque demonstrat, ante ipsum non ad- 
venisse ? quin imo qni hic fuerit quod contrarium 
non astruet ? Seu et de ipsa Domiai incarnati ter- 
ribili appsritione in una ex duabas orationibus, 


Antirrhetica nempe de Spiritn sancto, hsc asse- 


rens theologi: apex manifestat : « Christus nasci 
tur, przecurrit. Spiritus. Baptizatur ille, hic testi- 
monium perhibet. Tentatur ille, hic deducit, Mira 


ἐπιεολονν, καὶ δμφυσώμενον, γλώσσαις πνρίναις fy efficit ille, hie cemitatur. Ascendit ille, bic dedu- 


φαινόμενον. » Ποῦ εἰαιν οἱ *b ἑμφυσηθὸ» παρὰ τοῦ 
Δεσπότου τοῖς ἀποστόλοις μειὰ τὴν ἀνάσταδιν Πνεῦ- 
pa ἅχιον χάρισμα νομοθετοῦντες πνευματικόν; τότε 
ὰ τὴν ἐπιδημίαν τούτου Ὑενέσθαι, fjvix& πυρίναις 
γλώσσαις ὑπΏηρξε φαινόµενον; Αχουσάτωσαν τοῦ 
µεγαλοχήρνχος, μὴ ἅλλο μυσταγωγοῦντος, ἁλλ 
αὑτὸ τοῦτο εἶναι τὸ ἐμρυσώμενον. El δέ γε αἱρὸς τὰς 
ἐπιδημίας τοῦ Πνεύματος ἓν ταῖς ἐπὶ γῆς ἂναστρο- 
φαῖς τοῦ θεανθρώπου Λόγου, πῶς αὗται διάφοροι, 
ἀπορήῄσονσι, πρὸς τούσδε καὶ τὸν µηδεµίαν εἰδότα 
ξίχα τῆς iv ὑπερῴῳ τοῦ ΠΗαραχλήτον χαθολιχῶς 
ἐπιφοίτησιν, ὁ µεγαλόφωνος οὗτος θεοῤῥήμων φθά- 
vet προδιαλύων, xat χαϊαστρέφων σφίτι τὰ τῆς ἆπο- 
plas, καὶ τὰ τῆς ἀντιπαρατάξδεως οὕτω διασαφών' 


cil, » Et ante hse: ait : « Et ad. discipalos sigilio- 
tm 5e confert, accipientium facultali cofiuiensu- 
ratus, nimirum in Evangelii principio, post  pasgio- 
nem, post ascensum mira patraus, et insuffliatus, 
et linguis igneis apparens. » Übinam sunt, qui in- 
flatam a Domino apostolis post résufrectionem 
Spiritum sanctum, donum spiritale foisse deeec- 
nunt, tum illius adventum fuisse, cumlinguis igneis. 
apparuit * Diseant a imagno hoc preeone ron aliud. 
astruente, sed hune tpsum futsse, qui: insufflatur.. 
Quodsi nosnulli de Spiritus adventivms, cut Ver- 
bum Deus et homo in terra. versabatat, quomodo 
ill! odeovarii fuerunt, addabitabunt, horum, ποσήοιν 
illius qui nullum alium quam Paracleti in coenuzstiio 


u ἄν το EU ERN 
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ad universos adventum recognoscit divinus hic ma- A « "Hv τινα τῷ ΣωτΏρι, καὶ el πολλὼν ἐνεπίμπλαντ 


gnaque voce preeditus serinonem praripiens dissol- 
vit, refellitque dubia, et oppositionis momenta 
manifestat : « Supererant quedam Salvatori que a 
discipulis, licet alioqui multiplici doctrina impleren- 
iur, tunc tamen portari posse negabat, ob eas 
-quas insinuavi causss, alque id certe ea ipsis oc- 
 eultabat, rursusque dicebat fore, ut ab adveniente 
Spiritu omnia edocerentur, » Sed et Salvator in 
(ine szculorum carne advenisse dicitur, etut hono 
in terra consuevisse : uti vero Deus perpetuo ad- 
veniebat, non tantum quod omnibus locis adesset, 
sed quod etiam locis ac personis certis, uti ista 
capere poterant, appareret'; cum et Tiinitatem in 
tabernaculo Abrahamus verus illius servus hospi- 
tio excipiat, et incircumscriptum Dei Verbum 
una simul cum pueris astat, fornacem rore asper- 
gens, quem tyrannus intuitus obstupebst et Dei 
Filium esse fatebatur, εἰ Ecclesia frequenter bunc 
in modum concinit, Et de his, cum multa supersint 
dicenda, hsc satis dicta sfnt, et potissimum de 
missione Spiritus, quam 1nale εἰ quam  perniciose 
ea ab adversario accipiatur, et quot et qualia de 


µαθηµάτων, ἃ pi; δύνασθαι βασταχθῆναι τότε τοῖς 
μαθηταῖς, δι ἃς εἶπονυ ἴσως αἰτίας, καὶ δ:ὰ τοῦτο π1- 
ρεκαλύπτετο, xal πάλιν πάντα διδαχθῄσεσθαι ὑμᾶς 
ὑπὸ τοῦ Πνεύματος ἑνδημήσαντος. » Αλλά χαὶ ὁ Σω. 
τὴρ εἰς τὰ τέλη τῶν αἰώνων ἐνδημῆσαι σαρχὶ λέγε. 
ται, xal ὡς ἄνόρωπος ἀναστραφηναι τῃ YT. Καθ à 
θεὸς ἐνδγμῶν tv ἀεὶ, οὐ χατὰ τὸ πανταχοῦ παρεῖναι 
µόνον, ἀλλ) ὅτι καὶ τόποις xal προσώποις ὡρισμένοις 
fiv καθόσον χωρητὺν ὁπτανόμενος. Ἐπεὶ καὶ ἡ Τριὰς 
ἐν σχηνῇ ξενίζεται τῇ τοῦ ᾿Αδραὰμ, map! αὐτοῦ τὸ 
γνησίου ταύτης θεράποντος, xal ὁ ἁπερίγραπτος M- 
γος τοῦ Θεοῦ χατιὼν τοῖς παισὶ συµπαρίσταται, ὄρο- 
σίζων αὐτοῖς τῆν χάµινον. "Ov καὶ ὁ τύραννος θεω- 
ρῶν ἐξεπλήττετο, xal Θεοῦ Υἱὸν εἶναι ἀνωμολόγει, 


B χαὶ ἡ Ἐκκλησία συχνῶς οὕτω φάλλουσα μελῳξεῖ, 


Καὶ περὶ μὲν τούτων πλείστων εἰς τὸ λέχειν Ur 
ὄντων ἅλις ἐνθάδε * ἡ μᾶλλον περὶ ἀποστολῆς τῆς 
τοῦ Πνεύματος, ὅπως αὕτη τῷ ἀντιδιατιθεμένῳ λίαν 
ἐπισφαλῶς εἴληπται, xol ὅσα καὶ οἷα περὶ aii 
Πατέρες οἱ θεοπρόδλητοι θεολογιχῶς παραδιδέντες 
διδάσκουσι, xal ἱχανῶς εἴρηταί τε xal διηυχρίνη- 
ται. 


ea a Deo promoti Patres theologorum more  tradentes instruunt, abunde dictum ac dijudicatom 


est. 

43. Nunc vero eos qui a Christo vocati sunt, 
quod federi aures dederunt, et pacem | exosculati 
sunt, adversarius criminans infra scribit: « Mani- 
festare, inquiunt, effundere, ei procedere facere, 


(β’. Nóv δὲ τοὺς ἀπὸ Χριστοῦ χεχληµένους τὸ pb; 
εἰρηναίας καταλλαγὰς ἀπιδεῖν αἰτιώμενος χαθεξης ὁ 
ἀντίθετος φάσχει * « To ἐμφανίσειν, φασὶ, τὸ ἐχ- 
χεῖν, xal τὸ ἐκπορεύειν ταντὀν. Ὅταν οὖν ὁ Δεσπό- 


idem est. Cum itaque Dominus Jesus dicit se ma- C της Ἰησοὺς ἐμφανίειν ἑαυτὸν τοῖς ἁποστόλοις, οἱ 


nifestaturum discipulis, et illi addubitant, quare se 
illis manifestaturus esset , et. non mundo?! Si 
manifestare idem fuerit, et procedere facere ne- 
cessario ipsis asserentibus, semetipsum procedere 
facere in illos promittit, quod vel mente agitare 
absurdum est atque i»sppium. Et cum Deus. mani- 
festare semetipsum Moysi secundum eosden, seip- 
sum procedere facere Deus dicit: si necessario 
elfundere et procedere facere idem sunt, si igitur 
Spiritus diceret effundere, haberet boc causaiu ve- 
risimilem, licet non veram, nunc vero « ex Spiritu 
meo » dicit. Quod si idem est mittere et procedere 
facere, Spiritus sanctus apud Isaiam Filium mittens, 
procedere facit ipsum. » Manuifestare nullus ες di- 


δὲ ἀποροῦσι, διατ/ αὑτοῖς μέλλει ἑαυτὸν ἐμφανίκειν, 
xaX οὐχὶ τῷ κόσµῳ ; εἰ ^b ἐαφανίζειν ταυτόν τῷ ἐχ- 
πορεύειν, ἐξ ἀνάγχης xav' αὐτοὺς ἑαυτὸν ἑχπορεύειν 
αὐτοῖς ἑἁπαγγέλλεται, ὃ bh ἐννοῆσαι ἄτοπόν ἐστι xal 
ἀσεθές. Καὶ ὅτε ὁ θεὺς ἐμφανίζειν ἑαυτὸν φησι τῷ 
Μωῦσεῖ xav' αὐτοὺς, ἑαυτὸν ἐχπορεύειν ὁ Os Ἱέ- 
Yet. « Καὶ ὅτε ἐχχεῶ, » φησὶν, ε ἀπὺ τοῦ Πνεύμα- 
τός µου ἐπὶ πᾶσαν σάρχα, » ταυτὺν τῷ ἀκπορεύσω 
πάντως λέγει, εἰ ἐξ ἀνάγχης τὸ ἐχχεῖν xai τὸ ἔχπο- 
ρεύειν ταντόν. Ei μὲν οὖν τὸ Πνεῦμά ἔλεγεν ἐχχεῖν, 
εἶχεν ἄν τινα εὐπρόσωπον λόγον τοῦτο, εἰ χαὶ μὴ 
ἀληθη ΄ vov δὲ « ἀπὸ τοῦ Πνεύματός µου, » qnsiv. 
El δὲ xai τὸ ἁποστέλλειν ταυτὸν τῷ ἐχπορεύειν οὐ 
Πνευμα τὸ ἅγιον παρὰ τῷ 'Hoatz τὸν Υἱὸν ἆ ποστέλ- 


vinis Patribus, dum ex Patre et Filio, sive per D λων, ἑκπορεύει δηλονότι αὐτόν.» Τὸ ἐμφανίζεν 


Filium Spiritum tradunt, usurpasse invenitur, ne- 
que ex nobis non paucis numero, sed nec illi ad 
quos ipse colloquium dirigit, sed interpretis, ut 
putó; errore factum est, ut qavsgoov, quod mani- 
[estare est, sed raro usurpatur, cum non esset qui 
recte interprelaretur, intruderetur. Et verbi mitti 
significatum satis supra sententiam adversarii re- 
darguentes examinavimus. Nihilominus ex iis ab- 
surdis, qus a verbo manifestare ipse videtur col- 
ligere, ostendit semetipsum universas dictiones a 
Patribus: in dictis ex Patre et. Filio, sive per Fi- 
lium enuntiatas, non alio significatu in Deo, et alio 
rursus aliis in locis, sed eodem εἰ uno in omnibus 
accipere, quod magis ipsum in alia atque alia 


οὔτε τις τῶν θεηγόρων, ἐν ol; ix Πατρὺς xa Υἱοῦ, 
1| δι) Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα θεολογοῦσι, λαμδάνων ὁρᾶται, 
οὔτε τις τῶν τοῦ πολλοστοῦ µέρους ἡμῶν, ἀλλὰ χὰ- 
χείνων πρὸς οὓς οὗτος ἔθετο τὰ τῆς διαλέζεως ἐχ 
τοῦ διερµηνέως οἶμαι τοῦτο δόξαι, qavepous (su; 
φαμένων, σπανίως εὑρισχομένου ταῦτα διερμηνεύειν 
εἰδότος εἰλεχρινῷς. Καὶ περὶ τοῦ ἁποστό. 1ειν ἁρ- 
χούντως τὰ πρὸς ἔλεγχον διηνχρίνηται. "Oque; ἐξ ὧν 
ἁτοπημάτων ix τοῦ ἐμφανίζειν φαίνεται συνάχων, 
παρἰστησιν ἑαυτὸν ῥηματιχὰς ἁπάσας φωνὰς, ὅσαι 
τοῖς Πατράσιν iv ταῖς ix Πατρὸς καὶ Y'ioo, ἡ δὲ 
Yiou θεολογίσις τρανοῦντας, μὴ καθ' ἑτέραν σηµα- 
σίχν ἐπὶ Θεοῦ, xaf' ἑτέραν δ᾽ αὖθις λαμθά,ειν ἑτὲ- 
βωσε, ἀλλὰ χατὰ µίαν xol τὴν αὐτὴν" xa τοῦτο 
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μᾶλλον αὐτὸν εἰς ἀτοπίας ἐχφέρει, xal πλανᾶσθαι Α 3bsurda deducit, et Jonge lateque aberrare facit; 


ποιεῖ, οὐχὶ τὸ ἐμφανίζαιν, τοι τὸ pavepobr, ἅλ- 
λως xat ἄλλως νοούµενον. Ei γὰρ ὡς αὐτὸς ἡγεῖται 
καὶ δείχνυσιν ἐπὶ τοῦ Πνεύματος αἱ ῥηθεῖσαι φωναὶ 
ληφθήσονται, αὐτὸ τὸ ἐχπορεύεται σχεδὸν ἐν ἁπάσῃ 
Γραφῇ µυρίων δεκτιχὸν ὑπάρχον διανοιῶν, εἰς ποῖον 
εἶδος τοῦτον οὐ συνελάσει βλααφημιῶν; εἰς olov. τό * 
« Ὥσπερ ἕχτρωμα ἑἐκπορενόμενον ἐκ μήτρας µη- 
τρὸς,» τὸ ἓν Ἰὼ6 εἰρημένον; εἰ τὸ ἐπὶ τοῦ Πνεύμα- 
τος ἐκπορεύεται, ὡς τοῦτο λήψεται, χαθά φησιν ἐπὶ 
τῇ τοῦ ἐμφανίζειν. Καὶ αὖθις τὸ περὶ τοῦ άντιχει- 
µένου * 4 Ἐκ στόματος αὐτοῦ ἐχπορεύονται λαμπάδες 
χαιόµεναι, ἐκ μυχτήρων αὐτοῦ ἐχπορεύεται χαπνὸς 
xapívou χαιοµένου πυρὶ ἀνθράχων. Φλὸὺξ δὲ Ex στόµα- 
πος αὐτου ἐχπορεύεται. » Καὶ τὸ ἐν Εὐαγγελίοις * 
« Ἔσωθεν ix τῆς καρδίας τῶν ἀνθρώπων οἱ δια - 
λογισμοὶ οἱ χαχκοὶ ἐκπορεύονται.» Καὶ πάλιν * ε«Ωὐδέν 
ἐστιν ἔξωθεν τοῦ ἀνθρώπου εἰσπορευόμενον, ὃ δύνα- 
ται χρινῶσαι αὐτὸν, ἀλλὰ τὰ ἐκπορευόμενα &v' αὐτοῦ, 
ἐχεῖνά εἰσι τὰ χοινοῦντα τὸν ἄνθρωπον. » Καὶ εἰς 
ἄπειρον ἀτεχνῶς ἡ τοῦ ἐκπορεύεται λῆγις παρὰ τῇ 
θείᾳ Γραφῇ χατὰ διάφορα σηµαινόµενα, καὶ τούτων 
οὐδὲν ἐστιν ὅλως, τῇ τοῦ Πνεύματος ἔχον ἐχπυρεύ- 
cet τὸ ταυτοδύναμον, μὴ xaX µόνῃ φιλῇ ἐπινοίᾳ οἵῳ- 
δήτινι τοῦ τῶν Χριστωνύμων τοῦτο ληφθείη σνστή- 


µατος * xày ἐπὶ Χριστοῦ τὸ ἐμφανίζειν ἑαυτὸν φαίη ΄ 


2ελέχθαι. 'AXX ἔξω τοῦτο τῆς θεῖχῆς ἑἐχπορεύσεως 
τῆς τοῦ Πνεύματος: ἐπεὶ καὶ τὸ, « Ἐκπορευομένου 
ἀπὸ Ἱεριχὼ » περὶ τοῦ Σωτῆρός ἔστι λεγόµενον ἐν 


non unifeslare , aut patefacere alio atque alio 
siguificatu in:eliectum. Naay si, ut. ipse existimat, 
ostenditque, de Spiritu sancto voces allat:e sumau- 
tur, ipsum procedit fere in universa Seriptura in- 
numeras prope sententias atque intellectus admit- 
tens, in quasnam blasphemias non compellet ?* E; 
primum illud quod apud Jobum legitur : « uti 
abortus e vulva matris procedens !?, » si procedit 
de Spiritu prolatum in similem sensum assumitur, 
uti de voce apparere asseverat, Et rursus quod de 
pessimo dz:mone dicitur : « Ex ore illius procedunt 
lampades accensz, ex naribus ejus procedit. fumus 
fernacis, igne carbonum succensz;. Flamma vero 
ex ore illius procedit **. » Et illud in Evangeliis : 
« Íntus ex corde hominum cogitationes pravi 
procedunt *! ; » itemque : « Nihil deforis intus in 
hominem procedit, quod potest ipsum polluere, sed 
qui procedunt ex ipso, ipsa sunt qua polluunt 
hominem **. » Et innumera plane sunt, ad qus 
denotanda diverso significatu apud divinam Scri- 
pturam verbi hujusce procedit usus assumitur : 
ex quibus nullum prorsus fuerit, quod: cum proces-, 
sione Spiritus pares vires possideat, nec sola nuda 
cogitatione quispiam ex Christianorum coetu un- 
quam accipiet, etsi. manifestare seipsum de Chri- 
80 diclum esse asserat. Scd longe extraque hoc 
est a divina processione Spiritus, cum et jllud de 
Salvatore in Evangeliis dicatur, « procedente ab 


Εὐαγγελίοις. Καὶ πάλιν, € Ἐκπορευομένῳ αὑτῷ &nb ϱ Jericho **. » Rursusque, « Procedentem ipsum ex 


Ἱεριχὼ Ἠκολούθησεν ὄχλος πολύς. » Αλλά πόῤῥω 
ταῦτα τῆς δηλούσης thv ἀῑδιον xal διάφορον ὕπαρ- 
ξιν τῆς τοῦ Πνεύματος ἐχπορεύσεως,. "0θεν ὁ τὰς 
νορυµένας φωνὰς ἄλλωφ ἐπὶ τῆς θεϊκῆς προόδου θεο- 
τορεπῶς τε καὶ χαταλλήλως, xal ἄλλως ἐπὶ τῶν Ex- 
z^; μὴ οὕτω λαµθάνων, ἀλλὰ συνδρόµως, αὐτὸς xat 
τοῦ χαχῶς λαμθάνειν xal τοῦ χαχκῶς ὀόυμπεραίνειν 
αἴτιος ἑαυτῷ. Ἡ μέντοι φανέρωσις ἐπὶ θεοῦ λαµόθα- 
νοµένη εἰς ἀριθμὸν θεωρεῖται χατειλεγµένη τῶν μὴ 
καθ) αὑτὰς χεχτηµένων τῇ ἑκπορεύσει τὸ ταυτοσή- 
µαντον, ἀλλά ve δη τὸ ἑπόμενον, δόσεως, qni, yo- 
ῥρηγίας, xaX πέµψεως, περὶ Gv ὄνω που σαφῶς διη- 
Ὑόρευται. Οὐχοῦν εἰς τὸ ταυτὸν ἑναπολέλειπται τὸ 
ἐκρεῖν. . 

tY'. Ἡμεῖς δὲ πλείστας παραθῄσοµεν λέξεις ἐπὶ 
Θεοῦ διαφανῶς «lg αὐτὸ τοῦτο συνερχοµένας, ὡς ἂν 
ἔτι μᾶλλον γνωσθείη, ὡς καὶ τὸ ἐμφανίζαιν, εἰ ob- 
τως εἶχεν ἐχφωνήσεως ὡς ἑτέθη, xal uh οὕτω tos, 
ὧς δεδήλωται, καὶ τοῦτο παραθεῖναι οὐχ ἂν παρελί- 
πτοµεν. Ἔστι piv οὖν τῶν τὸ ταντοδύναµον τρανου- 
µένων τῷ ἐχπορεύεται vb πη{ἀζειν, τὸ προχεῖσθαι, 
τὸ πρόεισι, τὸ πεφηνέναε, τὸ, « Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λή- 
«Ψ.ται, » xal λοιπά. Καὶ ταῦτα τῆς ἐπὶ Θεοῦ μὲν 
λήψεως ἔξωθεν τῶν ὁμωνύμους δεχοµένων διανοίας 
ὑπάρχουσι, μιᾶς δὲ xal ἁπλῆς τῆς ἐπὶ θεοῦ σημα» 
σίας ἐμφαντιχὰ, χαθάπερ ἅρα τὸ ἑλπορεύεται. Kat 
τὸ μὲν πηγάζειν, ὅτι ταυτὸν φωνῇ τῇ τὶς ἐκπορεύ- 


Jericho secuta «st multitudo magna **. » Sed quam 
longissime distant similia a processione nctante 
sempiternam ac diversam Spiritus exsistentiain. 
Ilinc qui dictas voces aliter de divino progressu, ut 


Deum addecet et congruenter, et aliter de externis 


pronuntiatas, non sic accipit, sed quasi unum 
significent, ipse sibi causa est, quod et male acci- 
piat, et 1a2le concludat. Manifestatio siquidem de 
Deo accepta in eorum numero ponitur, qua ex 
seipsis non possident eumdem cum processione 
significatum, sed illius quod inde scquitur, daitiinis, 
inquam , suppeditationis, et miissionis, de quibus 
supra plene sermonem habuimus. Nec alio modo 
de verbo effluere edisserendum est. 

43. Nos porro quamplurímas dictiones apponeius . 
de Deo clarissime in id idem concurrentes, ut magis 
ac magis innotescat, ideo nos hoc manifestare, 
quod non ita se haberet prolatio, uti posita est, ct 
tali modo, ut expositum est, cum aliis non apposuis- 
se. Dictiones itaque quz: eumdem cum processione 
significatum important, sunt, emanare, e(fundi, pro. 
gredi, et apparere, necnon, « De meo accipiet, » et 
alia. Et haecquidem cum de iis quae extra Deum sunt, 
usurpantur, ad ea qux homonymos significatus 
accipiunt, efferuntur, cum de Deo unum ac simpli- 
cem exprimunt, sicuti etiam illud procedeze, et 
emanare quidein non diversum quid a processione 


1» Job xxxvut, δ. οὐ Job xni, 10 , 44, *! Marc. vri, 21. ?* ἐν. ** Marc. x, 46. * Matti. xz, 29 
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ipsa notare ambo ingentia lumina, immortalitatis A σεως, ἄμφω πεφθαχότες φωστῆρας παρτγάγομεν 


cognominem, necnon et ex gratia nomen sibi vin- 
dicantem Chrysologum ingenti voce edicentes supra 
adduximus. De effundi et progredi, sexto ad Her- 
miam libro a Deo edoctus Cyrillus definit in hunc 
modum : « Num tibi apertum est allatum eloquium, 
et vidisti, Spiritum quidem veritatis nuncupasse 
Paracletum? dixit. enim eum progredi ex Patre, 
propria sibi omnia qux Patris sunt, ostendens. » 
Idem in eodem ad eumdem : « Iuntelligis itaque quo- 
modo uti proprium nobis mittere Spiritum promit- 
tit quiex Patre est. Et Spiritum quidem veritatis 
vocat. Effundi vero ex ipso Patre decrevit. Necnon 
eum de ipso testimonium perhibiturum prznuntia: 
vit. » Qua ratione qui manifestare arripuit, huc 
praeteriit? Vel quomodo prxcepto Dominico de per- 
scrutatione Scripturarum neglecto, 'qu:& casu e 
lingua excidunt de propriis eloquitur? Qua ratione 
horum et similium in universali congressu duces 
in homonymas sententias adacti eunt, ubi Patrum 
verlex testatur Salvatorem in Evangeliis palam 
enuntiasse profunditur, et egreditur, ubi ille proce- 
dit fassus est? Sed lioc cogitationis facinus, aptius 
stultitix:: dixero, ipse divino nutu quasi przevi ters 
amolitur, et admodum perspicue, dum Cyprii et 
Muzalonis de Patre procedere et cffundi idem in- 
dicare clamantium, de Filio vero aliter, os obtu- 
rans, illud « eadem qua et a Patre ratione » contra 
opponit. Oratione siquidem ad Nestorium cujus 


principium : « Salvatore nostro palam diceute : (C 


Qui diligit patrem ei matrem super. me, non est 
medignus **, » non olia verba usurpat : « Li- 
cet sit Spiritus in propria hypostasi el secun- 
dum seipsum intelligatur, qua Spiritus e*t, et 
non Filius, nihilominus non est alienus ab eo; 
üpiritus euim veriJatis dictus est, et est Cliristus 
veritas, et effunditur ab ipso eadem qua et a Pátre 
ratione. » Sed et alibilocis in omnibus similes voces 
usurpans, « (uemadmodun,, » ait, « de ipso Deo 
et Patre intelligitur. »Hinc disjiciuntur adversus 
veritatem novorum commentorum machine, et 
divina voce confirmatur, effusionem, et progres- 
sum, et processionem unum idemque esse. Sic 
plane confidenter mens theologíe evigilis, et ex 
ea sibi nomen assuniens clamat : « Neque enim 
nos de nominibus contendemus, donec eamdem 
sententiam syllabae reprzssentant. » Rursusque re- 
rum invisibilium spectator magnus Dionysius : 
« A ratione alienum, maximeque absurdum, » asse- 
rens, « non vim ipsam instituti attendere, sed 
verba; neque hoc proprium est eorum qui res di- 
vinas intelligere cupiuul, sed sonos exiles auspi- 
cántur, eosdemque extrinsecus aure tenus admit- 
tuni, 5. tum demum subdit : « Quasi non liceat 
quatuor per bis duo significare, aut simplices li- 
neas per lineas rectas, aut maternum solum per 
patriam, au quodlibet, per id quod in pluribus 


* Mauh. x, 57. 


τοὺς peYálou;, tbv φερώνυμον τῆς ἀθανασίας, xai 
τὸν χαριτώνυμον Xpusolóyov μεγαληγόρως ἄναχη- 
ρύττοντας ' περὶ δὲ τοῦ προχεῖσθαι, xai «ρέεισι 
τῷ ἔχτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν θεόσοφος Κύριλλος οὕτω 
θεολογεῖ’ « "Apá σοι σαφὲς τὸ παροισθέν ἑστιλόγιον, 
x3i προσδέδορχας ὅτι Ηνεῦμα μὲν ἀληθείας ὠνόμασε 
τὸν Παράγλητον ; Ἔφη Υε μὴν, ὡς πρόεισιν éx Πα- 
tbe, ἴδια πάντα δεικνὺς ἑαυτοῦ τὰ τοῦ Πατρός. ) 
Ὁ αὐτὸς ἓν τῷ αὐτῷ τρὸς τὸν αὐτόν ' « Συνίης οὖν 
ὅπως ὡς ἴδ.ον χαταπέµφειν ἡμῖν ἐπαγγέλλεται τὸ ix 
τοῦ Πατρός. Καὶ Πνεῦμα μὲν ἁληθείας &moxikd: 
προχεῖσθαί γε μὴν ἐξ αὐτοῦ διωρίσατο τοῦ Πατρής, 
Καὶ μὴν ὅτι µαρτυρήσει περὶ αὑτοῦ προεµήνυσε. » 
Πῶς ὁ τὸ ἐμφανίξειν ἑλόμενος ταῦτα παρέδραµεν; 
Ἡ πῶς ὁλιγώρως ἔχων ἐρεύνης τῆς τῶν Γραφών, x1 
μᾶλλον ἐντεῦθέν τῆς Δεσποτιχῆς ἐντολῆς, τὰ τυχα ως 
οἴχοθεν τῇ γλώττή προφερόµενα φθέγγεται; Εῶς tt 
τούτου χαὶ τῶν ὁμοίων οἱ προαγοὶ εἰς ὁμωνυμιῶν 
ἀπηνέχθησαν ἐπινοίας παγκοσμίου συνελεύσεως, 
ἕνθα Πατέρων 6 χορυφαῖος ἐν Εὐαγγελίοις tbv Σω- 
τῆρα μαρτύρεται, προχεῖται φάναι διαῤ2ῄδην xoi 
πρόεισι», olg εἴρηχεν ἑχπορεύεται; Ἁλλὰ τόδε 
τόλμημα τὸ τῆς ἐπινοίας, οἰχειοτέρως δ᾽ εἰπεῖν τὸ 
τῆς ἀπονοίας, ὁ αὐτὸς θεοφόρος ὡσεί τις τρ ρατι- 
xb, χαταστρέφει, καὶ οὕτω περιρανῶς, οἷς Kuzplo 
xai τῷ Μουνάλωνι, ἐπὶ μὲν τοῦ Πατρὸς τὸ ἑχπορεύ- 
ετάι, xal προχεῖται τὸ αὐτὸ εἶναι φωνοῦσιν, ἐπὶ ὃὲ 
τοῦ Υἱοῦ τὸ ἄλλως xatà στόµα προσυπαντῶν, τὸ 
χαθὼς ἀντιτίθησιν. Ἐν γὰρ τῷ πρὸς Νεστόρ.ον 
λόγφ οὗ ἡ àpyfj* ε«Τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν λέγονῖος 
ἑναργῶς, 'Ο φιλῶν πατέρα ἢ μητέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ 
ἔστιμου ἄξιος, » χατ ἔπος ταῦτά φησιν’ « El xal ἔστι 


τὸ Πνεῦμα ày ὑποστάσει ἰδικῇ, καὶ δῆ xat νοεῖται χαθ᾽ 


ἑαυτὸ, xa05 Πνεῦμά ἐστι καὶ οὐχ Υἱὸς, ἀλλ οὖν ἐστιν 
οὐχ ἀλλότριον αὐτοῦ. Ἠνεῦμα γὰρ ἁληθείας ὠνό- 
µασται, xal ἔστι Χριστὸς dj ἀλήθεια, καὶ προχεῖται 
παρ) αὐτοῦ, καθάπερ ἀμέλει χαὶ ἐχ τοῦ Πατρός. 
'AXJ)à xat ἀλλαχοῦ πανταχόσε φωναῖς ἓν παρα- 
πλησίοις, εΚαθάπερ ἀμέλει,ν φάσχει, « xal ἐπ᾽ αὐτοῦ 
νοεῖται τοῦ Bzou xal Πατρός.» ὍὋθεν ἁπελαύνεται 
μὲν τῆς ἀληθείας τὸ τῶν ἐπινενοημένων ἔφευρεμά- 
των μηχάνημα, βεθαιοῦται δὲ θεοστέµου φωνῆς i 
ταυτότης εἶναι τῆς προχύσεως, xal προόδου, xai 


D ἐχπορεύσεως, παῤῥησιάζεται δὲ xal τῆς θεολογίας 


ὁ γρήγορος νοῦς xal φερώνυμος χεχραγὼς ^ « O28 
γὰρ περὶ τῶν ὀνομάτων ζδυγοµαχήσοµεν, ἕως ἂν εἰς 
την αὐτὴν ἔννοιαν αἱ συλλάδαὶ φέρωσιν.ι Αὖθίς τε 
τῶν ἀθεάτων ὁ θεατὴς ὁ πολὺς Διονύσιος * « ΄λογα 
χαὶ σχαιὸν mávu ἁποχαλῶν τὸ μὴ τῇ δυνάµει τοῦ 
σχοποὺ προσέχειν, ἀλλὰ ταῖς λέξεσιν ' xal τοῦτο μὲ 
τῶν τὰ Οεῖα νοεῖν ἑθελόντων ἴδιον εἶναι, ἀλλὰ τῶν 


"xou; ψιλοὺς ταῖς ἀκοαῖς εἰσδεχομένων, » ἑπάχει 


λέγων, « Ὅπερ οὐκ ἐξὸν τὸν τέσσαρα ἀρίθμὸν διά 
τοῦ δὶς δύο σηµαἰνειν, f] τὰ εὐθύγραμμα διὰ τὼν 
ὀρθογῤάμμων, Ἡ τὴν µητρίδα διὰ τῆς πατρίδος, 7. 
ἕτερον τῶν πολλοῖς µέρεσι τοῦ λόγου ταυτὸ oquat- 
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νόντων. » "Άπερ 6 σύνεγγυς τούτου προτεθειµένος, À orationis partibus sequivalet. » [ec qui ante eum 


xai πρὸς ἅπαν ὁμόφρων, ἐν τῷ περὶ τοῦ Πνεύματος 
λόγῳ πρὺς τὺν ἑναντίον μεθοδεύων οὕτω φησίν’ 
ε EL δὲ σου τὰ δις πέντε λέγοντος, ἢ τὸ δις ἑπτὰ 
τὰ δέχα ωυνιγον, 1| τὰ τεσσαρεσχαίδεχα Ex τῶν λε- 
Υοµένων, ἆρα ἄν σοι ληρεῖν ἑνομίσθην; καὶ πῶς, 
τὰ σὰ λέγων; » "Ext τε Μάξιμος ὁ τὸν ζήλον xaX τὴν 
ὁμολογίαν ἀξιοθρύλλητος Bod διατόρως) «Φωνὰς μὲν 
πολλάκις τοὺς Πατέρας παραχωρεῖν, ἐννοίας δὲ οὐ - 
δαμοῦ, ὅτι μὴ ἐν ῥήμασιν, ἀλλ᾽ ἐν ἐννοίαις τῆς εὖσε- 
θείας τὸ μέγα µνστήριον. » Οἱ γοῦν τὰ τῆς διαμάχης 
τῶν Ἐκχλησιῶν bv προσχἠματι ζήλου μᾶλλον χρα- 
τύνοντες ὁσήμέραι, ποῦ τὴν ἔδραν ἔχουσιν ἡδρασμέ- 
νην, ὅτι ph καθαρῶς el; λαμπρὰν τῶν διειλημµένων 
ῥημάτων τε xal προσώπων ἀντιπαράταξιν; Πλὴν 
θεωρητέον xal λοιπὰς τῶν) λέξεων, ot τὸ ταυτὸν παρ- 
εστῶσι τῷ ἐχπορεύεται. 0Οὐδὲ γὰρ δἑέον ἃς ἀπηριθ- 
-μήσαμεν ἐνθάδε παραδραμεῖν, si καὶ ix πολλῶν 
ὀλίγας ἡμῖν ἐστι τὸ mapáyew μαρτυριῶν χαὶ λοιπῶν 
θέσεων. Οὐκοῦν περὶ τοῦ πεφηνέναι τῶν κεφαλαίων 
ἓν ἑνὶ τῷ, ὅτι θεἰα φύσις τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὁ µε- 
Υαλόνους τάδε δ.αγορεύει Βασίλειος, « Πνεύμα γὰρ 
τῷ ζῶντι Λόγῳ συντεταγμένον εἰς τὸ δημιουργεῖν, 
ζῶσα δύναμις xol θεία φύσις ἄῤῥητος ἐξ ἀῤῥήτου 
στόματος πεφηνυῖα. » 'O αὐτὸς Ev τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ 
λ1β’ φαλμοῦ' ε Ὡς οὖν ὁ δηυιουργὸς Λόγος ἑστερέωσε 
τὸν οὐρανὸν, οὕτω χαὶ τὸ Ηνεῦμα τοῦ cou, ὃ παρὰ 
τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται, τουτέστιν Ex τοῦ στόματος 
αὐτοῦ.» "O Ὑγοῦν ἐχεῖσε «θεία φύσις ἐξ ἁῤῥήτου 


proxime appositus est, οἱ in omnibus cum ipso 
concordans oratione de &Spirifu, in adversarium 
dirigens huac in modum disponit : « Quod si, ubi 
tu dixeris bis quinque aut bis septem, ego de- 
cem, aut decem et quatuor eolligerem ex pronun- 
tialis, reputarerne tibi insulse inepteque loqui? 
Et quomodo id fuerit, cum tua ipse recitem ? Sic 
et Maximus zelo eti confessione laudatissiimus so- 
nore clamat : « Voces s:epenumero deiloquos Pa- 
ires concedere, sententias nullo modo, quod non ' 
in verbis, sed sententiis pietatis magnum. myste- 
rium exsistit. » Qui itaque Ecclesiarum dissidium 
simulato zelo: magis ac magis singulis diebus con- 
stabiliunt, ubinam pedem firmum sistunt, seseque 
securos reddunt, nisi perspicue in aperta verbo- 
rum supra positorum ac personarumjoppugnationc? 
Nihilominus ali: quoque voces considerandz sunt, 
quae non aliud quam ipsam processionem signifi- 
cant, Neque enim oper: pretium est alias enume- 
ratas hic prsterire, licet ex multis paucas huc 
afferre ad comprobanda statuendaque qui dicimus 
animus sit. De apparere in uno ex capitibus, in 
quo agitur, divinae naturae esse Spiritui sanctum, 
magna mente przeditus Basilius heec seribit z « Spi- 
ritus enim una cum vivente Verbo collocatus, ad 
creandum vivens facultas et divina, natura ineffa- 
bilisex ineffabili ore apparens. » [dem in expositione 
Psalmi trigesimi secundi : « Uti itaque creator 


στόµατος πεφηνυῖα,» ἐνταῦθα τοῦτο τρανῶς « ix ο Verbum colum firmavit, sic et Spiritus Dei, qui 


τοῦ στόματος ἐχπορεύεται. 0. Καὶ πῶς 6 ὑψίνους 
ταῦτα, εἰ μὴ] Ev χα) τὸ αὐτὸ χατὰ νοῦν otósv ἄμφω 
τὸ πεφηγέγαι καὶ ἐκπορεύεσθαι ; "Ότι δὲ πλεῖστοι 
τῶν. θεοφορουµένων στόμα τοῦ [lavphg τὸν Υἱὸν 
δογµατίζουσιν, ὁ £v ἁγίοις Ἀντιοχέων φωστζρ Ἄνα- 
στάσιος µύνος παραληφθεὶς διευκρινῄσειε καθαρῶς. 
Hisp! γὰρ τῶν xa0' ἡμᾶς ὁρθῶν τῆς ἀληθείας δογµά- 
των, βίθλων δέ τενων d] ἐπιγραφὴ τὸν πολὺν ἐν τοῖς 
θείοις δόγµασι θεόδωρον τὸν τῆς 'Ῥαΐϊθοῦ πρεσθύτε- 
pov ἔχει, θεολογῶν οὕτω φησί * « Τοῦ δὲ σώματος 
τὸ ἰδίωμα λαθόντες, ὣς παράδειγµα τὴν ἀλληλουχίαν 
τῶν θείων ὑποστάσεων παρεστήσαμεν, διὰ τῆς τῶν 
μελῶν ἀναλογίας τε xal εἰκασίας' ταῦτῃ γὰρ xai 
Πνεῦμα στόματος αὐτοῦ, ὃπλονότι τοῦ θεοῦ τὸ Πνεῦ- 
pa 1b ἅγιον λέγεται, στόματος ὄντος τοῦ Μονογενοῦς, 
Καὶ Πνεῦμα πάλιν ἐξ αὐτοῦ ἐχπορενόμενον, xal 
ἁποστελλόμενον οὗ µόνον παρὰ τοῦ Πατρὸς, ἀλλὰ 
xat παρὰ τοῦ Yiou.» 'O αὐτὸς ἐν τῷ περὶ ἀπερι- 
γράπτου δευτέρῳ λόγῳ αὐτοῦ" « Nouv δὲ φαμεν τὸν 
Πατέρα τοῦ Λόγου, νοῦν ἐν ᾧ Λόγος, μεθ) οὗ τὸ 
Πνεῦμα, τὸ ἆγιον Πνεῦμα στόματος τοῦ Θεοῦ χρη- 
µατίζον» στόµα γὰρ Πατρὸς ὁ }ἱό5.» Tó ys piv 
ε Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήφεται, ? χαὶ τὸ « Ἐκ τοῦ Πατρὲς 
ἐκπορεύεται, » ἅ φησιν ἐφ ἑαυτοῦ τε xal τοῦ Πα- 
τρὸς περὶ τοῦ Ηνεύματος ὁ Σωτῆρ ἀποδεικτιχαὶς 
πιστώσεσι xal χατασκευαϊῖς τῆς aóvng παρίστησι 
διανοίας ὁ τὰ θεῖα πολὺς Ἐπιφάνιος, χαθὼς ἄνω 
προδ.ειλήφαµεν. 


a Patre procedit, ex ore nempe illius. » Quod igi- 
tur ibi est. « divina natura ex ineffabili ore appa- 
rens, » hic illud perspicue « ex ore procedit. » 
FA quo ratione similia excelsa mente preditus in- 
sinuaret, nisi eamdem unamque sententiam illius 
apparere et illius procedere diguosceret ? Plerosque 
autem ex divinis Patribus os Patris Filium esse 
definisse, sanctus Antiochenorum lumen Anasta- 
sius solus adductus dijudicabit, Palam enim de re- 
ctis secundum nos veritatis dogmatibus, licet non- 
nulla volumina in dogmatibus decernendis pr.ecla- 
rissimum Theodorum BNaythenum presbyterum ti- 
tulo przseribant, theologorum more rem pertra- 
ctans hzc scribit : « Corporis vero proprietatem 
im exemplum accipientes, mutuam divinarum hy-- 
postaseon coharentiam, per membrorum propor- 
tionem et assimilationem reprzesentavimus. Hinc 
et Spiritus oris illius, nempe Dei Spiritus sanctus 
dicitur, cui Unigenitus os est, et Spiritus rursus 
ex ipso procedens, et missus non solum a Patre, 
sed etiama Filio. » Idein oratione secunda de iu-- 
circumscripto : « Mentem dicimus Patrem Verbi, | 
mentem iu qua Verbum, cum quo Spiritus san- - 
ctus, Spiritus oris Dei exsistens; os enim Patris 
Filius.» lllud porro, « De meo accipiet, » necnon 
εἰ illud, « rx Patre procedit, » qux de seipso et 
Spiiitu profert. Salvator, rem probantibus demon: 
strationibus et argumenüs eamdem sententiam ip. 


ferre in rebus divinis maximus Epiphanius conürmat, ut antea ostendimus. 
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41. Nunc itaque videamus, qua ipse proponit A 


Ad redarguendum illud effundere, qui in votibus 
frequenti usu witis paritstem sententie temerarie 
redarguit, nesciens de quibus decernat, ut Sceri- 
purae verbia utar, Sicque εκ proxime aopposilis 
seipsum magis 3c magis publice redarguendum 
dedat, Videamus ergo ut ille effundere redarguat : 
« Cum effimdam, ait, a Spiritu meo iu omnem car- 
ncm ?*, idem illi procedere faciam, prorsus dicit, si 
necessario effundere, ei procedere facere idem 
esl. » Si igitur Spiritum effundere assercret, nou 
exta rationem quoquo modo lequi jicet falsa 
viderelur, nunc vero « a Spiritu meo 1 dicit. 
Quid quispiam diceret de tanta confidentia et li- 
bertate dicendi, cum scripta divinorum Pairuin 
aperte desiruantur, el eorum auctores ac divini 
magistri, quasi veritati non adb:ereaut, sed 40 
ea longe lateque aberrent, convitiis afficiantur? 
Qui& enim non novit commune omnium placi- 
tum in Ecclesia esse, dictum propheticum :« Ef- 
fundam de Spiritu rmpeo, » significare a Domino 
effusum fuisse Spiritum sanclua, cum aliquando 
sonore clamat, « demisit illum, » aliquando, « ef- 
fudit iu sanctos discipulos et apostolos ? » Et quo- 
modo adversarius blaterat : « Si ilaque dixisset, 
Spiritum effundere » quasi non admittat ipsum 
Paracletum effundi ? Quid ille sibà ipsi animo pro- 
posuerit, ego equidem non capio. Ubinam poaet 
magnos pracones, ambos prünarios, quorum alter 
Vas clectionis, qui ad Titum scribens : « Salvavit 
nos Deus et Pater, » edicit, « per lavacrum rege- 
nerationis, ei renovationis Spiritus sancti, ex quo 
effudit in nos affluenter per Jesum Christug Sal- 
valorem nostrum 37, » alter. est regni coelestis sacer 
zlaviger, qui postquam exposuisset laudati prophetae 
verba, ut. divinus Lucas in Actis narrat, apud prae- 
sentes tum conciocinans docet : « Dextera igitur 
Jei exaltatus, » Deus et homo Christus, « et pro- 
missione Spiritus gancti » ab Joele vidente pracecta, 
« accepta a. Patre effudit hoc quod vos videtis et 
auditis 13 » cupi abundantia, hoc est suorum dono- 
rum δὲ gratiarum effudit, quod vos Judzi sub spe- 
cie igueurum linguarum videtis, et per violentum 
flatu. auditis. Hipc divinissimus Cyrillus oratioue 
Prasphonetica ad piissimas inperatrices de recta 
fide, hunc in modum delinit ; « Egit itaque qua 
erant Dei et Patris Filius,;Spiritum dedens ipse. Hu- 
mana igilur assumptio est, sed Deo conveniens, et 
super hominem, ex proprio complemenlo etiam in 
alios effundere dationem. Quodsinon extra teinpus 
est illum accipi per Dominum ab apostolis, et aliis 
signiferis hominibus, supra tawen tempus est illum 
ex essentia effundere sua, et perpeluo ipsum ex- 
sistere. Quapropter in ipsa interprelatione Joelis 
propheta inillud : « Effundam ex Spiritu meo,» idem 
Sacrorum seriíionuin coucirnuator ita edisserit : 
« Etenim qua. Deus est, et ex Deo. secundum na- 
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ιδ. Τοῦ λοιποῦ τοίνυν ὀψόμεθα, xaX ὅπερ αὐτὸν 
τίθπαιν εἰς ἔλεγχον τὸ ἐχχεῖν ὁ ἐπὶ φωνῶν καθόλου 
θεολογίαις ἐμπερ'εχομένων τὸ ταυτὸν θρασννόµενος 
διελέγχειν, μὴ εἰδὼς περὶ ὧν διαθεθαιοῦται, τὸ tf; 
ΓραφΏς, ὅπως Ex τῶν ἀγχοῦ παρατεθειµένων θριαµ- 
6εύει μᾶλλον ἑαυτὸν δ.ελέγχεσθα.. Ἴδωμεν τοίνυν 
xal τὸν εἰς τὸ ἐχχεῖι ἔλεγχον’ « Ότε ἐκχεῶ, φητν, 
ἁπὸ τοῦ Πνεύματός µου ἐπὶ πᾶσαν σάρκα, ταν» 
τὸν τῷ ἑκπερεύσω πάντως, λέχει αἱ ἐξ ἀνάγκχης sb 
ἐχχεῖν xal τὸ ἐχπορεύειν ταυτόν. » El μὲν οὖν b 
Πνεῦμα ἔλεγεν ἐκχεῖν, εἶχεν ἄν τινα εὐπρόσωτο ' 
λόγον τοῦται εἰ xal μὴ ἀληθῆ. Nov δὲ, « ἀπὸ τοῦ 
Πνεὐματός µου) qual. Tí τις ἂν φαίη τῇ τοῦ καθ 
ὧν λέγειν ἀδείᾳ γραφῆς τῶν θεοπνεύστων προδίλως 
ἀναιρουμένης, καὶ τῶν τῆσδε θεοθραθεύτων δ.δασκἁ 


B λων λοιδορουµένων, ὡς ἀληθείας μὴ ἐχομένων, ἁλλ' 


ἀποδιισταμένων αὐτῆς; Τίς γὰρ οὐκ olós κοινᾶς 
θέσεως εἶναι τῇ Ἐκκλησίᾳ τὴν, € Ἐπχεῶ ἀπὸ τοῦ 
Πνεύματός µου, ῥῆσιν προφητιχὴν δηλοῦσαν αὐτὸ ὁ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχχέαι τὸν Κύριον, ποτὲ μὲν βοώσῃ 
διαπρυσίως, « κατέπεµψεν αὐτὸ,» ὄνίοτε ὃδ 1 ἔπέχεεν 
ἐπὶ τοὺς &yioug μαθητὰς xal ἁποστόλους, » Καὶ πῶς 
φησιν ὁ ἀντίθετος, « El μὲν οὖν τὸ Πνεῦμα ἔλεγεν 
ἐχχεῖν,; ὡς μὴ αὐτὸν δεχόμενος ἐχχεῖν τὸν Παρἀχλη- 
πον; οὐκ οἶδα 6 ὃ τι νοῶν. Ποῦ δὲ θήσει τοὺς µεγα- 
λοχέρυχας ἄμφω κορυφαίους, ὧν ὁ μὲν τὸ σχεῦος 
τῆς ἐχλογῆς πρὸς Τΐτον ἐπιστέλλω», ε ὌἜτωσεν 
ἡμᾶς ὁ Geb; καὶ Πατῆρ, » ἀνακηρύττε:, { 0:1 λου- 
τροῦ παλιγγενεσίας xal ἀναχαινίσεως Πνεύματο: 
ἁγίου, οὗ ἐξέχεεν ἐφ᾽ ἡμᾶς πλουσίως δ:ὰ Ἴπσου 
Χριατοῦ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν") ὁ δὲ τῃς οὐρανών 
βασιλείας ὁ ἱερὸς κλειδοῦχος μετὰ τὸ διερυ".νεὐ-αι 
«à τοῦ δηλωθέντος προφήτου ῥήματα, χαθὼς ὁ Όεη- 
όρος Ἱστορεῖ Λουκᾶν iv ταῖς Πράξεσι, πρὸς τοὺς 
τότε παρεστῶτας διδάσχει δημηχορῶν * « Tj δεξι 
οὖν τοῦ Θεοῦ ὑψωθεὶς, ».6 θεάνθρωπος Χριστὸς ὃτ- 
λονότι, «τὴν ἐἑπαγγελίαν περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος) 
τὴν παρὰ τοῦ 6pOvto; Ἰωὴλ προαγγελθεῖσαν, «λαθών 
παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐξέχεε τοῦτο, ὃ ὑμεῖς βλέπετε xal 
ἀκούετε, » μετὰ δαφιλείας, τουτέστι τῶν αὐτου δω- 
ρημάτων xai χαρισµάτων ἐξέχεεν, ὅπερ ὑμεῖς οἱ 
Ἰουδαῖοι δ:ὰ μὲν τοῦ εἶδους τῶν πυρίνων γλωσσον 
βλέπετε, διὰ δὲ τῆς βιαίας πνοῆς ἀχούετε. "Όθεν ὁ 
θειότατος Κύριλλος ἓν τῷ Προσφωνητικῷ λόγῳ ταῖς 
εὐσεθεστάταις βασιλίσι περὶ τῆς ὀρθῆς πίστεως οὕτω 
θεολογοῖ’ € Ἐνήργηχεν οὖν τὰ τοῦ θεοῦ xat Πατρὸς 
ὁ Υἱὸς, τὸ Πνεῦμα διδοὺς αὐτός. ᾿Ανθρωπίνη τοίνυν 
ἡ λΏψις, θεοπρεπὲς δὲ xal ὑπὲρ ἄνθρωπον τὸ ἐς 
ἰδίου πληρώματος xal εἰς ἑτέρους ἐχχεῖν τὴν δύσιν.) 
El δὲ xai &v χρόνῳ τὸ λαμθάνειν αὐτὸ παρὰ Κυρίου 
τοὺς ἁποστόλους, χαὶ λοιποὺυς σηµειοφόρους ἄνδρας, 
ἁλλ᾽ ὑπὲρ χρόνον τὸ &x τῆς οὐσίας αὐτοῦ ἐχχεῖν, xa 
ἀῑδίως αὐτὸ ὑπάρχειν. Διὸ xal ἐν abi] τῇ ἕρμη 
νείᾳ τῇ εἰς τὸν προφήτην Ἰωὴλ τῇ, « Ἐχχεῷ ἀπὸ 
τοῦ Πνεύματός µου, » ὁ αὐτὸς ἱερολόγος δεέξεισιν 
οὑτωσί: «€ Ἡ μὲν γάρ ἐστι θεὺς, xal ἐχ θεοῦὺ κατα 
φύσιν ὁ Υἱὸς, γεγέννηται γὰρ ἐκ τοῦ Βεοῦ xat Ma 


** Joel 11, 98; Act. 1, 17, *' Tit. 11, 5, θ. ** Act. n, 95. - 
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τρὸς, ἴδιον αὑτοῦ xal ἓν αὐτῷ, xai ἐξ αὐτοῦ τὸ A turam Filius ; generatus enim est ex Deo et Patre, 


Πνεῦμά ἐστι, χαθάπερ ἀμέλει καὶ ἐπ᾿ αὐτοῦ νοεῖται 
τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρός. » Οὐ µόνον ἐνταῦθα μαρτύ- 
ρεῖαι προφανῶς ὁ μέγας, τὸν Υἱὸν ὥς τὸν Ἡατέρα 
τὸ θεῖον ἔχειν Πνεῦμα, Ex τοῦ φάσχειν ε ἴδιον τοῦ 
YioU τὸ Πνεῦμα, εἴπερ ἴδιον τοῦτο καὶ τοῦ Πατρὸς,» 
καὶ εἶπερ, ὡς ἑῤῥέθη, τοῦ ἰδίου καθόλου σαφὴς 
ἀνάπτυξις ἐπὶ τοῦ Θεοῦ, τὸ kx τῆς οὐσίας δη- 
AoUv, ἔτι τε ἐκ τοῦ λέγειν, « bx τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμά 
ἐστιν,) ἀλλὰ χαὶ τελευταῖον Ex τοῦ ἐπάγειν πλεονασμᾷ 
διευκρινήσεως, « οἷον χαθάπερ ἀμέλει xal bx' αὐτοῦ 
νοεῖται τοῦ θεοῦ καὶ Πατρός.» Καΐτοι τούτων ἕκαστον 
οὐχ ὅπως ὁμοῦ, ἀλλὰ καὶ τῇ ἀνὰ µέρος θεωρίᾳ τρἀι 
νωσιν ἔχει τῆς σηµασίας τοῦ ἐχπορεύεται. Καὶ τοῦ 
λοιποῖ, σχεγάτωσαν ol τῆς μοίρας τοῦ οὕτως ἆξηγου- 
µένου, ὡς προεχτέθειται, τὸ, « Ἐχχεῶ ἀπὸ τοῦ 
Πνεύματός µου,» πῆ φέρεται, καὶ χατὰ τίνων φρυάτ- 
εεται. Οὐύν ἄρα δὲ τὸ ἐχχεῖν, xal zpoxeicOat , 
χαὶ ἔκχυσις, καὶ πρόχνσις, xal τὸ προχεόµενο», 
ἀλλά γε δὴ vol χύσις, καὶ τὸ χεόµενον, καὶ τὸ 
χέεσθαι τὴν οὐσιώδη δηλοῦσι καὶ ἀῑδιον ὕπαρξιν ἐπὶ 
πῶν θεαρχικῶν ὑποστάσεων λαμδανόμενά, xal τοῦτο 
μυσταγωγῶν ὁ τῆς θεολογίας γρήγορος µυστολέχτης 
ἓν τῷ εἰς τὰ Γενέθλια λόγῳ βοᾷ. ε«θεοῦ δὲ ὅταν 
εἴπω, λέγω Πατρὺς καὶ Υἱοῦ xai ἁγίου Πνεύματος, 
οὔτε ὑπὲρ ταῦτα τῆς θεότητος χεοµένης, ἵνα μὴ δη- 
μον θεῶν εἰσαγάγωμεν, οὔτε ἑντὸς τούτων ὁριζομέ- 
vr, ἵνα μὴ πενίαν θεότητος καταχριζῶμεν. » Τὸ γὰρ 
« μὴ ὑπὲρ ταῦτα τῆς θεότητος χεοµέγης, » τὸ μὴ εἰς 
πλείονα τῶν ἀριθμηθέντων τριῶν προσώπων τὴν ὕπ- 


proprius ipsius et in ipso et ες ipso Spiritus est, 
Ron alia ratione, sed qua intelligitur ille esse et Dei 
et Patris. » Non tantum hic astruit palam magnus 
hic vir, Filium que ac Patrem divinum habere 
Spiritum, dum dieit : « Proprium Filii Spiritum, si 
proprius ille est Patris, » etsi, ut dictum est, pro- 
prii in universum plane interpretatio in Deo, illud 
ex essentia! iudicat ; tum; quoquo cum dicit : « Ex 
Filio Sp:ritus est, » sed et tandem cum inducat di- 
judicatlionem addens, « non alia ratione, sed qua 
intelligitur ille esse Dei et Patris. » Et nihilominus 
unumquodque ex his, non tantum simul cenjuneta, 
Singulari uniuscujusque consideratione processio- 
mem manifestant. Interim examinent, qui paries se- 
quuntur similis expositionis, ut antea appositum 
est, in illud : « Effundam ex Spiritu meo, » quonam is 
agatur, et adversus quos fremat. Νου igitur effun- 
dere, et profundi, et effusio, et profusio, e profusum, 
δί fusio, et fusum, et fundi, cum de divinitatis prin- 
eipibus hypostasibus praedicantur, essentialem et 
Sempiterbam  exsistentiam indicant. Et hoc in- 
struens theologicorum mysteriorum vigil collector, 
eratione in Natalem Domini clamat : « Dei vero 


» Cum dixero, dico Patris et Filii et Spiritus sancti, 


eum ultra bec Deitas non elfundatur, ne muliitu- 
dinem deorum introducamus, neque inter liec cir- 
cumscribatur, re Deitatis paupertatem astruere 
condemnemur. » Namque illud, « cum ultra he: 
Deitas non cffundatur, » non in alias ab enumera- 


αρξιν ἐχούσης παρίστησιν. OO γὰρ « ῥύσιν θεότητο, » C Lis tribus personis exsistentiam extendi demonstrat. 


ἐννοῆσαι τὴν ταύτης χύσιν τολμήσει τις, ἀλλὰ τὸν 
µόνιμον ἐντεῦθεν γνώσεται πηγασμὸν, xal τὴν ἀῑδιον 
ὕπαρξιν τὴν kv τρισὶ προσώποις ὁριζομένην, τῷ 
γεννῶντι Πατρὶ, τῷ γεννωµένῳ Ylp, καὶ τῷ ἐχ- 
πορευομένῳ Πνεύματι. 

te^, Ὡς δὲ xal τοῦτο θεωρηθείη, συµδάλλον οὐχὶ 
μΜιχρῶς καὶ πρὺς την τῆς ταυτότητος τῶν φωνῶν, 
περὶ f; ὁ λόχος, φωταύχειαν, ὁ τὸ ἐκπορεύειν ἓν- 
ταῦθα συχνῶς προφἑρων, εἰ περὶ πλείστου τοῖς ῥή-- 
τορσιν ἔσχαν εἰδέναι, ποῖαι τῶν λέξεων ταῖσδε τῶν 
ἐννοιῶν φἐροὺσι τὸ χατάλληλον, ποῖαι δὲ τὸ ἁἆπᾷδον, 
ὡς ἔχειν ταῖς μὲν ὅπου δεῖ χρῆσθαι, τῶν δὲ ἁρίστα- 
σθαι, πῶς οὐχὶ περὶ πλείονος ἔδει θέσθαι μᾶλλον, 
ὅπως kv ταῖς θεολογἰαις χαθορᾶται τοῦτο τοῖς θεοῤ- 
ῥήμοσιν ; Ἰδοὺ γὰρ τὸ ἐἑκπορεύει, καὶ τὸ ἐχκπορεῦον 
τὰ xa ἐχφώνησιν ἐνεργητιχὰ Ίχιστα παρά τινι τῶν 
- ἂν Δόγμασι διαλαμψάντων εὕρηται ὁπουδήποτε, οὔτε 
μὴν τὸ ἑκπορευτής. "Όθεν ὁ τὸν ζζλον xal τὴν s0- 
φίαν φεμώνυμος Μάξιμος, ᾽Ανομοίου, Ίγουν "Apeta- 
νισςοῦ μετὰ ὀρθοδόξου διάλεξιν συγγραφόµενος, 
ὧς ἀπὸ τοῦ ᾽Ανομοίου φησὶ xaz' ἑρώτησιν” « Oox 
ἔστιν οὖν διαφορὰ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ xa ἁγίου Πνεύ- 
µατος;» Ὡς ἀπὺ τοῦ Ορθοδόξου *« Ἐν τῇ φύσει 
o0, ἐν τῷ θελήµατι oD, ἂν «cip γεννᾷν καὶ γεννᾶσθαι, 
καὶ ἐχπέμπειν, xal ἐκπορεύεσθαι, » Καὶ ἀπὸ τοῦ 
ἸΑνομείου * « Tí ἐστι γεννᾷν f) γεννᾶσθαι, xal ἐκ- 
αᾳτέµπειν, xa) ἐκχπορεύεσθαι; » 'Amb τοῦ Ὀρθοδόξον, 
ε "ότι μὲν Πατὴρ Υεννᾷ, τοντέστιν ἐγέννησεν, ὁ δὲ 


Neque enim « fluxum Deitatis » illius flusum quis- 
piam audebit concipere, sed firmum inde ac siabi- 
lem effluxum, et sempiternam exsistentiam cognos- 
cet in tribus personis de(initam, Patre generant», 
genito Filio, et procedente Spiritu. 

15. Ut vero illud quoque speculemur, maximo- 
pere conducens ad vocum, de quibus nunc verba 
facimus, elucidationem, qui ἐχπορεύειν hic frequen- 
ter circumfert, si attentius animum advertisset, ut 
addisceret quaenam dictiones his sententiis assimi- 
lantur apud rhetores, et qu: diversum tinniunt, ut 
posset his quide, ubi opus est, uti, 90 aliis absti- 
nere, quomodo non majori attentione incumbendum 


p illi erat, ut in rebus theologicis ille apud divinilo- 


quos Patres assumuntur ? Namque illud ἐχπκορεύει, 
εἰ ἐχπορεῦον, qua secundum prolationem activa - 
&unt, nusquam apud aliquem ullo in loco, dummodo 
ille in decernendis dogmatibus insignis habitus est, 
invenitur, et multo minus &xropeucfjs. Unde qui ex 
zelo ac sapientia nomen sibi comparavit, Maximus, 
Ànomoei, Arianiste nempe cum orthodoxo collo- 
quium componens, ex persona Απο, quasi ille 
interrogaret : « Non est igitur differentia Patris et 


. Filii, et Spiritus sancti ? Orthodoxus : « In natura 


non, in voluntate non, sed in generare, et generati, 
et emiltere, eL. procedere. Tum Ánomaus : « Quid 
est generare, sive generari, εἰ emiterte, et. proce- 
dere ?» Respondet Orthodoxus: «Quod l'ater quidem 
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generat, hoc est. generavit. Filius vero generatur, A Υἱὸς γεννᾶται, τουτέστι γεγέννητα:. Καὶ ὅτ: αὐτὸ, 


hoc est genitus est. Et quod ipse Pater emittit 
Spiritum, et Spiritus procedit, hoc est processit. » 
Jtrumque magnus hic homologeta ostendit, nullo 
modo esse in usu ἐχπορδξύειν, et nullo modo, si 
sententiam spectas, hoc ipso minus significare 
emittere, Cum enim non semel, sed bis et sepius opus 
esset in brevi isto colloquio τὸ ἐκπορεύειν dicere, non 
ipsum, sed simile e! quod non aliam sententiam in- 
ferret, pronuntiavit. Qui itm a miris edendis nomen 
consecutus est Neocxsariensium przsul, Grego- 
rius,lia3se ipsa verba eumdem significatum exprimere 
confirmat. Oratione siquidem cujus illud princi-' 
pium est : « Inimicissimi, el ab apostolica coufessio- 
ne alieni sunt, qui Filium ex iis quie non sunt, » sic 


ó llavrp ἐχπέμπει τὸ Πνεῦμα, xai «5 [Iseopa ix- 
πορεύετα!:, τουτέστιν ἐκπεπόρενται. ». Ἑκάτερον 6 
μέγας δείχνυσιν ὁμολογητῆς, τὸ µήτε τοπαράπαν iv 
χρήσει τὸ ἐχπορεύειν εἶναι, καὶ τὸ μγδαμῶς αὐτοῦ 
τούτου χατὰ νοῦν τὸ ἐχπέμπειν ἀπολιμπάνεσύαι, 
Δεῖσαν xal γὰρ οὐχ ἅπαξ, ἀλλὰ xai δὶς καὶ tpi; Ev 
συντόµῳ διαλόγῳ τὸ ἐχπορεύειν ἐρεῖν, οὐ τοῦτο, X 
τὸ ταυτὸν, xal οὐκ ἄλλο κατὰ διάνοιαν ἐξεφώνητε. 
Καὶ τοῖς θαύμασιν ὁ φερώνυμος ποιμΏν τῶν Nro 
Χπχισαρέων Γρηγόριος τὸ ταυτίζεσθαι ταῦτα ῥήματα 
βεθαιοῖ. "Ev :ἂρ τῷ λόγῳ, οὗ dj ἀρχὴ, «Ἔκθιστοι 
καὶ ἀλλότριοι τῆς ἀποστολικῆς ὁμολογίας οἱ τὸν τὸν 
ἐξ οὖχ ὄντων λέγοντες, » οὕτω φησίν" « Ἁγεννέτου 
μὲν ὄντος τοῦ Πατρὸς, γεννηθέντος δὲ τοῦ Υἱοῦ ἐχ 


inquit : «Ingenitus cum sit Pater, genitus vero Filius B Πατρὸς, τοῦ τε Πνεύματος ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς. 


οκ Patre, Spiritus vero ex essentia Patris per Fi- 
Jium ab xterno emissus. » Quasi vero hocin nulla re 
differret a. processit, ut' mentem suam exprimeret, 
prouuntiavit. Ejusdem nominis alter, Theologie 
verlex non tantum nominibus, sed verbis etiapi 
id idem illustrabit. Js ad iHleronem Philosophum 
oratione scribit : « Patris proprium est ingenitura, 
Filii generatio, Spiritus emissio. » Et iu secundo 


üe pace:« lta sentimus, ait, et ita lenemus, ut. 


quomodo illa se habeant inter se relatione et or- 
dine, soli ipsí Triadi concedamus cognitionem, et 
quibus ipsa Trias revelaverit expurgatis sive nunc 
sive postmodum. Ipsi vero unam et eamdem Dei- 
iatis naturam, quie absque principio, et generatione, 
et progressu cognoscimus. » Quod ibi est ingcnitura, 
id hoc in loco est absque principio, quod personarum 
iualita& ex Patre est, dum secundum illud absque 
tempore tres Simul absque principio sunt. lbi vero 
rt hic generatio eodem vocabulo expressa est. Et 
quod ibi emissio , hic est progressus. In aliis queque 
bic ipse οἱ abi Patres theologi aliis vocibus non 
aliud ab hisce significantibus plaue rein eamdem ex- 
primunt, quas brevitatis causa praterimus, cum 
alii nostri sermones de his iisdem agant. 

16. Deinceps post verba illius, cum quo collo- 
quium concinnat, hxc apponit : « Quemadmodum 
si quis dieat, dextro pedi basim fieri, uon addens et 
sinistro, imperfecte loquitur, et secundum senten- 
tiam solgcismum facil, non structura : 
tione, » inquit, « et qui Spiritum sanctum dicil ex 
Patre procedere, non addens, etiam ex Fillo, imper- 
fecte pronuntiat et, secundum sententiam errat, Si 
jtaque hoc est, ipse Dei F.lius in Evangeliis diceus : 
Cum venerit. Paracletus, quem ego millam vobis a 
Patre, Spiritum veritatis, qui a Patre procedit, non 
addens, εἰ ex me, imperfecte secunduin ipsos lo- 
quitur, el viliose secundum senJentiam labitur. 
Sed longe sit a nobis similis blasphemia. Aut osten. 
dite, inquiunt, in divinis Scripturis affizmari, Spi- 
ritum etiam ex Filio non procedere, «el admitte 
etiam coacti affirmationem, ex ipso nempe proce- 
dere. Sed boc sophisua est. Neque enim quia non 
polest quis ex sacra Scriptura demonstrare Filium 


pari ra- p 


δι’ Υἱοῦ ἀῑδίως ἐχπεμφθέντος.» Ὡς γοῦν μηδὲν τόδε 
διαφέρον τοῦ ἐκπερευθέγντος εἰς ἑννοίας δγλωσιν 
εἴρηκε. Τούτου δὲ ὁ ὁμώνυμος, fj «zz θεολογίας ἀχρό- 
της, ὡς χαὶ ἐν ὀγόμασιν, οὐχ ὅπως Ev ῥήμασι τὸ 
ταυτὸν διαυγάσοι, ἓν μὲν τῷ πρὸς Ἡρωνα τὸν φ:- 
λότοφον λόγῳ, «Πατρὺς μὲν, » φησὶν , ε ἴδιον d 
ἀγεννησία, Υἱοῦ δὲ fj γέννησις, Πνεύματος δὲ ἡ Ex- 
πεµψις, » ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ τῶν ΒΕἱρηνικῶν, « Οὕὔτω 
φρονουµεν,» φάσχει, « xal οὕτως ἔχομεν, ὥστε 
ὅπως μὲν ἔχει ταῦτα πρὸς ἄλλιλα σχέσεώς τε xal 
τάξεως, αὑτῇ µόνη τῇ Ἱριάδι σνγχωρεῖν εἰδέναι, 
xai ol; ἂν ἡ Τριὰς ἀναχαλύφῃ χεκαθαρµένοις 3 
vov, ἢ Ὁστερον. Αὐτοὶ δὲ µίαν καὶ τὸν αὐτὴ» εἰδέναι 
φύσιν θεύτητος, ἀν ἀρχῳ, xal γεννήσει, xal προόξῳ 
γνωριζομένην. » "O οὖν ἐχεῖ ἡ ἀγεννησία, τοῦτο 
ἐνταῦθα τὸ ἄγαρχον, κατὰ τὸ ἐκ Πατρὸς εἶναι τὴν 
τῶν προσώπων δυάδα’ ἐπεί γε χατὰ τὸ ἄχρονον τὰ 
τρία cuvá.apyae Κάχεϊῖσὲ δὲ xal ἐνθάδε ἡ γέν,ησις 
δ.ὰ τῆς αὑτῆς δεδήλωται λέξεως. Καὶ ὅπερ ἡ ἕχ- 
πειιψις ἐκεῖ, ἐνταῦθα ἡ πρδεδος. "Ev ἄλλοις 0E ὁ 
αὐτὸ:, χαὶ λοιποὶ «ov θελλόγων Πατέρων, 6:à σω- 
vov ἑτέρων τὸ ταυτὸν ταῖσδε σαφῶς ἐχτίθενται, á; 
6.à τὸ μῆχος ἑῶμεν. "Αλλοι δὲ τῶν ἡμετέρων λόγων 
περ' τῶ.2ε διαλαμΏάνουτιν. 

tc". Ἐφεξης τοῦ μεθ) οὗ πεποίηται την δ:άλεξιν 
τίόησι ταῦτα’ «Ὥσπερ eU ti; λέγει τὴν βάσιν τν ὃ-- 
$40 π.δὶ Ὑίνεσθαι, μῆ προστιθεὶς καὶ τῷ εὔων'μῳ, 
ἀτελῶς λέγει, xal σολοικἰχει χατὰ τὸν νοῦν, οὗ χατὰ 
την συνθήκην οὕτω,» φασὶ, « χαὶ ὁ, T5 ΗΠνεῦμα τὸ 
ἅγιον, λέγων, ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, pd προστι- 
Ost; xai £x τοῦ Yiou, ἀτελὼς λέγει χαὶ malt χατὰ 
τὸν νοῦν. El οὖν τοῦτο, αὐτὸς ὁ τοῦ θεοῦ Yib; iv 
τοῖς Εὐαγγελίοις λέγων, Ὅταν δὲ EA04 ὁ Ilufá- 
λ.1ητοξδ, ὃν ἐγὼ πέμνω ὑμῖν πα ὰ τοῦ Πατεὲς, 
τὸ Ηνεὔμα τῆς ἁ.ηθείας, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὲς éx- 
πορεύεται, μὴ προστιθεὶς xai τὸ, παρ ἐμοῦ, ἆτε- 
AU, X21 αὐτοὺς λέγει, xal χατὰ νοῦν πταίει, Ἁλλ' 
ἀπείη ἡμῶν αὕτη ἡ βλασφημία. "H δξίξατε, φασὶν, 
ἐν τῇ θείχ Γραφῇ Aeyó:svov , ὅτι οὐκ ἐχπορεύεται 
χαὶ ἐγ τοῦ Yiou τὸ Πνεῦμα, f; καταδέξασθε xai ἄχον- 
τες τῆν κατάφασ.ν, ὅτι χ.ὶ ἐξ αὐτοῦ ἐχπορεύεται. 
ὰοῦτο δὲ ἐστι σόφισµα. 0»δὲ γὰρ ἐπεὶ μὴ ἔχει τις 
ἐν τῇ θείᾳ Γραφῇ καὶ τν Υἱὸν ὃ-ἴξαι, ὅτι οὗ γευνᾶ- 
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ται ὑπὺ τοῦ Πνευματο;, ἤδη τὴν χατάφασιν ópoÀo- A non generari a Spiritu, jam affiemationem fatehitur, 


γήσει, ὅτι γεννᾶται. Τὸ δ᾽ αἴτιον ὅτι ἄλλο τὺ μὴ εἴ- 
yat, xat ἄλλο τὸ μὴ εἰρῆσθαι. Οὐ γὰρ ἐπεὶ μὴ εἴρη- 
xí τις σήμερον τῶν παρ) ἡμῖν, ὅτι οὐκ ἀστράπτε:, 
ἀναγχασθήσεταί τις δοῦναι την χατάφασιν , ὅτι 
ἀστράπτει, ᾿Ἠμεῖς οὖν οἱ ὑπὲρ τῆς εἰρήνης τῆς τοῦ 
coU Ἐκχλησίας φθεγγόμενοι, ὡς οἶδεν ὁ ταῖς τῶν 
ἀνθρώπων χαρδίαις ἐμδατεύων θὲὸς, πρὶς τοὺς τού- 
του λόγους, οὐχὶ πρὸς ἐχδίκησιν τοῦ πρὸς ὃν αὐτῷ ἡ 
ἀντ]'δικία, φαμὲν, ὡς ἐξ ὧν ἀγχοῦ λέγων, δικαιοῦν. 
ἑαυτὸν ofevat, τῆσδε τῆς οἰἱήτεως ταῖς ἐγχατεστρω- 
µέναις ἄνω ῥήσεσι θεολογικαῖς ἀπελαύνεται, καὶ µά- 
ταιον τὸ τῆς ἐπιφορᾶς τῆς βλασφημίας ἑλέγχεται 
καὶ τὸ τῆς ὀγχώσεως τῆς ix τοῦ ἀπεύχεσθαι. Κύριλ- 
λος Y&p ὁ θεῖος ἐν ταύταις διαπρυσίως μαρτύρεται, 
* Προχεῖται xal πρόεισιν ἐρεῖν τὸν θεάνθρωπον ci- 
pnxó:a, Τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὃ παρὰ τοῦ [Iz- 
πρὸς ἑχπορεύεται, » ταυτίζεσθχι πάντως εἰδὼς τῶῷν- 
δε τῶν φωνῶν τὸ τριττὸν, καὶ ἥχιστα διαλλάττον κατὰ 
διάνοιαν. 'O αὐτὸς 65 κράζει µεγαλοφώνως * « Kal 
ἔστι Χριστὸς ἡ ἀλήθεια, καὶ προχεῖται παρ᾽ αὐτοῦ, 
χαθάπερ ὀἀμέλει καὶ &x τοῦ Παϊρός.» Ἔτι τε ἡ áy- 
xupa τῶν δογμάτων ἐν αὐταῖς Επιφάνιος ὁ µἐγας 
τὸ αὐτὸ δηλοῦν παρίστησι φανοτάτως ἐξ ἀναγκαίων 
κατασχευῶν, ὡς ἐπὶ τοῦ Πατρὸς, « Ὁ. παρὰ τοῦ 
Πατρὸς ἑχπορεύδται, » οὕτως ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ, « Ἐκ 
τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » χαθὰ προδιήγγελται, ἅἄπεο ἓν 
τῳ αὗτῷ θείῳ Εὐαγγελίῳ ἐν τῇ αὑτῇ καὶ μιᾷ περι- 
xor. καὶ λίαν ἐγγύτατα, Καὶ ποῦ τὸ τοῦ ἀντιθέ- 
του παρὶ τοῦ Κυρίου, τὸ, « Mi προστιθεὶς καὶ τὸ, 
παρ᾽ ἐμοῦ. » Καὶ οὗτος ταῦτα, ἢ τὰ τῶν θεολἠπτων 
ἐπε)θεῖν ὅλως μὴ ἀξιώσας, ὡς ἑαυτὸν ἀναφαίνει, 1) 
τῶνδε μᾶλλον τὰ τῆς καχίας προχρίνας τῆς Ex προ- 
λήψεως. Αὐτοὶ δὲ τοῖς θεοσόφοις Ἐπιφανίῳ τε xal 
Κυρίλλῳ, ofc περὶ τοῦ, « Ἐκ Πατρὸς ἐκπορεύεται,» καὶ 
« Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται,» παραδιδόντες θεσπίζουσιν, 
ἀχολουθεῖν ἐξ ἀνάγκης εἰλόμεθα, Έπερ of; οἴχαθεν 
ἔφάλλονται περὶ αὐτῶν διερµηνεύειν xal ἀποφαίνε- 
σθαι, ὃ 6t xat ol τῶν ὁμοφρόνων αὐτοῦ, f| μᾶλλον 
ἑπόμενο: συννθρἰζεσθαι τοῖς ῥηθεῖσιν αἱρούμεθα, οἳ 
xa ἴλεῳ εἶεν, ὡς εἰδότες, ota. θεῷ ζῶντες, ὗθεν τὰ 
τῶν λοιδοριῶν. Καὶ προσέτι τῷ τῆς θεολογίας ἀχρέ- 
µονι τρανῶς ἀποφαινομένῳ, € μὴ περὶ τῶν ὀνομά- 
τών ζυγομαχεῖν, ἕως ἂν εἰς «iv αὐτὴν ἔννοιαν αἱ 
σνλλαθαὶ φἐρωσιν. » 
ες. Ἔπειτα τοῦ διαλεχθέντος ἀνατρέπων τὸ, Ἐπεὶ 
οὐκ ἐχπορεύεται τὸ Πνεῦμα Ex τοῦ Υἱοῦ, εὔρηται 
οὐδαμῶς,) ἡ χατάφασις ἄρα ἔσται, ἀντεπάγδι, σό- 
Φισμα τοῦτο καλῶν. Ωὐδὲ γὰρ ἐπεὶ μὴ ἔχει τις Ev 
τῇ θείᾳ Γραφῇ δεῖξαι xat τὸν Ὑἱὸν ὅτι o9. γεννᾶται 
o nb τοῦ Πνεύματος, ἤδη τὴν χατάφασιν ὁμολογήσει, 
ὅτι Υεννᾶται, Ἡ ἐχ τῶν ὁμοίων αὕτη χατασχευὴ 
περὸς ἀναίρεσιν τοῦ ψεύδους οὖσα τὸν ἐκθέμενον 
τη νδε σόφισµα λέγοντα μᾶλλον, f| ἀναιροῦντα σόφι. 
c u.a δείχνυσι. Βούλεται γὰρ ἐξ αὑτῆς οὗτος συστή- 
σαε, ὅτι ὥσπερ οὗ γεννᾶτα: YU ix τοῦ Πνεύμα- 
τος ὁμολογούμενον ὃν, δείξεως οὗ δεῖται, xal δ.ὰ 
τοῦτο fj χα:άφασις ὅτι ἐξ αὐτοῦ γεννᾶται sube * 


- 
1 


οὕτω καὶ ὅτι οὐκ ixmopsostat τὸ ódvs2ua ix τοῦ 


eum generari. Causa est. Nam aliud est non esse 
et aliud non dici. Neque enit quia nemo ullus ex 
nostris dixit : llodie non fulgurat, cogetur quis- 
piam affirmationem concedere, fulgurare. » Nos 
itaque, qui pro Ecclesix Dei pace verba interponi- 
mus, ut bene novit in corda hominum penetrans 
Deus, aJ hujus sermones non ad vindicandum eum, 
cui ipse litem movit, dicimus, ex proxime dictis, 
quibus suam causain $e tutari existinrat, ab-hae sua 
opinione testimoniis theologicis «upra digestis re» 
pelli, frustraque blasphemiam objicere, et tumorem 
ex deprecatione enascentem deprehendi. Divinus 
enim Cyrillus in illis palam suo testimonio coufir- 
mat, « Deum et ho ninem asseruisse, effundi et pro: 
gredi Spiritum veritatis, qui a Patre. procedit, » 
eumdem prorsus significatum habere sciens has tres 
voces, et nullo modo seéundum sententiam diver« 
sum, idem vero clamat alta voce : « Et est Christus 
veritas, et ab ipso illa ipsa ratione qua a Patre pro- 
funditur. » Tum preterea dogmatum fulcrunr nra- 
gnus Epiphanius, in iisdem eamdew sententiam 
clarissimis  necessariisque concludertibus argu- 
mentis confirmat, uti de Patre illud : « Qui a Patre 
procedit, » ita de Filio alterum, « Et de meo acci- 
piet, » sicuti declaratum est, quz iri eodem sancto 
Evangelio, et in eadem et una pericope, et quanr 
proxime apponuntur. Et ubinam est adversarii illud 
de Domino ? « Non addens item illud ex me? » Et 


C hac quidem ipse divinorum Patrum commentarii 


prorsus percurrere dedignatus, uti se percurrisse 
comuionstrat, vel illis potius improbitatem animo 
antea conceptam preponens. Nos porro a Deo edoc- 
tos Epiphanium ac Cyrillum in traditis ab ips:s 
decretisque de illis: « Ex Patre procedit, et de meo 
accipiet, » sequi potius constituimus, quam qua ipsi 
desilientes interpretantur atque definiunt, quod ct 
ejusdem cum eodem sententi:e viri vel potius assecl.e 
faeti, una sinul cum dictis injuriam pati elig:mus, 
qui propitii sint tanquam qui sciant, cum ;ipsi Deo 
vivant, unde convitia exoriautur. Et pr:eterea theolo- 
gi& verticem decernentem , « de noininibus non esse 
contendendum, dummodo in eamdem sententiam 
syllab» referantur. » 


D: 


17. Postmodum secum colloquentis illa redar- 
guens : « Quandoquidem, non procedit Spiritus ex 
Filio, nusquam invenitur.» Affirmatio igitur fuerit, 
contra opponit, sophisma illud appellans : « Neque 
enim quod non liabeat quispiam in divina Sériptura 
ostendere etiam Filium non generari a Spiritu, jaw 
et affirmationem fatebitur generari. » Ista probatio 
ad destruendum mendacium ex similibus assumpta, 
illam exponentem sophisma potius dicere, non de- 
struere sophisma, ostendit.$1ntendit siquidem ex 
ipsa probare, quemadmodum non generatur Filius 
α Spiritu, quod cum in confessis sit, demonstra- 
tione non eget, proptereaque alfirinatio. ex ipso 
geucia.i mendax est, parique modo. Spiritum. nan 
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procedere ex Filio, eum "indubitatum sit, demon- A Yioo τὸ ἀναμφίλεχτον ἔχον, οὗ τοῦ δειχθᾶἠναι χρῄξει, 


stratione non indiget, proptereaque affirmatio una 
secum trahit quod verum non est. Videamus igitur 
posthac similitudinem. lllud , ex Patre Filium ge- 
nerari duas personas inducens, duas etiam neces- 
sario inculcat proprietates, altersm generare, el 
generandi facultatem solam vnamque Patris gene- 
rantis, alteram genetari, etgeneratum qui generatut 
Filii. Inde ex Spiritu Filium non generari submota 
omni dubitatione veritas tenet. Et hujusce demon- 
strandi nullam necessitatem esse, paterna proprie. 
las, generare seilicet, confirmat, Si enim ipsi soli 
' uli proprium reservatur, quomodo alteri adaptari 
ita poterit, ut Filium generet? Nequaquam. Át ex 
Filio Spiritus non procedit, comparatio adhac quz- 
nam fuerit? si àxropsu&v, Sive ut frequenter hic 
doginatibus exaimminandis sedulus inquit, sive quod 
a Deo i!lumiuati Patres proferunt, emittere, ut pro- 
xime expositum est, sive productivrum, aut producere 
Patris proprium esse ipsi traderent, ut generativum 
ibi et generare , bene utique se haberet utriusqué 
aifirmationis similitudo. Cum vero nullus ex his 
ullo in loco productivum in proprietatem palerBanrz 
assignare repertus sit, et. emittere nonnulli ex ipsis 
uti de Deo Patre ita et de Filio palam usurpant, 
quid dissideutia nec prorsus inter se eohzrentia 
coalescere conatur ostendere, et simul nou con- 
currentia concurrere ? Deinceps per Filium ex Patre 
Spii£tum sanctum procedere, decrejo- universalis 
synodi, qua septima numero est, definitum , quo- 
modo locum habere illud ἐχπορεύειν, producere [a- 
cere, concedet? Concedamus siquidem, ut adversario 
plaeet, uti proprium Patri, Si quid enim Pater pro- 
pium habct, non. habet id per Filium, non gene- 
randi facultatem, non ingenitum, non aliud ullum. 
Propterea magn: audacix fuerit, sive non ordina- 
rie ignoranti, ne quid his pejus dicam , negatio- 
»ein, « non procedit ex Filio Spiritus, » ex illa 
quasi similis sit, ostendere, « non generatur Filius 
ex Spiritu; » et uti hanc ita et illam veritatem in 
se eontinere, ex affirmatione illa, generari Filium 
ex Spiritu, et uti hanc ita et illam, Ex Filio procedit 
Spiritus affrmationeim falsam esse, cuin ex Deo il- 
Juminati mysteriorum interpretes de illis, «Ex Patre 


xai διὰ τοῦτο ἡ κατάφασις ἔπιφέρεται τὸ μὴ ἆλη- 

i;. Ίδωμεν οὖν τοῦ λοιποῦ τῖν ὁμοίωσιν * τὸ τὸ, 
Ylbv Ex τοῦ Πατρὸς γεννᾶσθαι δυάδα προσώτων εἰσ- 
άγον διττὰ χατὰ πᾶσαν ἀνάγχην φωτοθολεῖ xal τὰ 
ἴδια, τὸ μὲν γεννᾷν καὶ sb γεννἠτικὸν ἓν ὃν τοῦ ev 
νῶντος Πατρὸς, τὸ δὲ γεννᾶσθαι xal τὸ γεννητὺν 
ἕτερον τοῦ Ἰεννωμένου Υἱοῦ,. "Ofsv τὸ μὴ Ex τοῦ 
Πνεύματος τὸν Υἱὸν γεννᾶσθαι τῆς ἀληθείας τὸ &zap- 
αίτητον, xal τὸ µηδεµίαν ἀνάγχην τῆς τούτου δεί- 
ζεως εἶναι fj τοῦ Πατρὺς ἱδιότης βεδαιοῖ, τὸ γεννᾶν. 
El γὰρ αὑτῷ µόνῳ καθὰ ἴδιον ἀφιέρωξαι, πῶς ἑτέρῳ 
τοπαράπαν ἑφαρμοσθῆναι δυνἠσέται, ὥστε Υεννᾷ) 
τὸν Tióv ; Ἡχισια. Ἡ δὲ τοῦ, 'Ex τοῦ Γἱοῦ τὸ Πνεῦ μα 
οὐχ ἐχπορεύεται, ὁμοίωσις πρὸς ταῦτα mola, εἰ τὸ 
ἐχπορεύειν ἡ συχνῶς οὕτως ὁ λίαν ἐξεταστιχὸς τοῖς 
δόγµασι φάσχει, f] ὅπερ οἱ θεαυγεῖς Πατέρες προ’ 
φέρουσι τὸ ἐκπόμπειν, ὡς ἐγγὺς προεχτέθειται, 1 
τὸ πρυδ.ητικόν τε χαὶ τὸ προδά.1.1εσθαι τοῦ Πα- 
"pb ἴδιον αὐτοὶ παρεδίδουν, ὡς τὸ γενν ητικὸν ἐχεῖ- 
σε xal τὸ yevrür, καλῶς ἂν εἶχον ἀποφράσεων ἔχα- 
«έρων τὸ ἐμφερές. Ἐπεὶ δὲ τούτων οὐδεῖς ὁπουδί- 
ποτε τὸ προόΛητικὸν εἰς ἰδίωμα πατοικὺν ἁἀποτάτ- 
των ὤπται, καὶ τὸ ἑκπόάμπει" σφῶν ἔνιοι ὡς ἐπὶ 
τοῦ Πατρὸς οὕτως ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ διαῤῥίδην διἆγο- 
βεύουσιν, ἵνα τί τὰ ἀσύμδατα συµθαίνειν πειρᾶται 
qalvew, xal συντρέχειν τὰ ph αυντρέχοντα» Elsa τό 
δι᾽ Υἱοῦ ἐκ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσθαι 
ψΨηφίσµατι παγκοσµἰου συνόδου χεχυρωμένον, f, τὸν 


C ἔθδομον ἔλαχεν ἀριθμὸν, πῶς ἀποχληρωθῆναι τὸ ex- 


πορεύευ ἑάσει; Δοτέον χαὶ Tàp, ὡς τῷ φωνοῦντι 
δοχοῦν, εἰς ἰδίωμα τῷ Πατρί. EU τι γὰρ ὡς ἴδιον ἐ 
Πατὴρ ἔχει, οὖν ἔχει τοῦτο δι’ Υἱσῦ, οὐ τὸ Υγεννητι- 
xbv, οὐ τὸ ἀγέννητον, οὐχ ἄλλο οὐδέν. Διὰ τουτ 
τόλµης μεγάλης ἡ ἀγνοίᾶς οὐ τῆς τυχούσης, ἵνα ph 
λέγω τὸ μεῖζον,ξ τὸ τὴν, «οὐχ ἐχπορεύεται ix τοῦ 
Yiou τὸ Πνεῦμα, » ἀπόφασιν ὡς bx τῶν ὁμοίων δει- 
χνύναι, &x τοῦ « μὴ γεννᾶσθαι τὸν Ylbv Ex τοῦ Πνεύ- 
µατος * » xal ὡς ταύτην χἀχείνην ἀληθεύειν ix της 
γεννᾶσθαι τὸν Υἱὸν ἐκ τοῦ Πνεύματος χαταφάσεως ᾽ 
καὶ ὡς ταύτην xXxslvnv τὴν, ἐκ τοῦ Υοῦ ἑχπορεύε- 
ται τὸ Πνεῦμα, xavágaoty ψεύδεσθαι, τῶν θεολα- 
TV µυστηπόλων περὶ τοῦ «kx Πατρὺς ἑχπορεύεται,! 
καὶ « Ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται,ν xal περὶ τοῦ ταυτοῦ 


procedit, » et « De meo accipiet, » et de eodem et D xa ἁδιαφόρου τῶν ἑτέρων φωνῶν θεσπιξόντων ὅσα- 


indifferente aliarum vocum decernant, qua a nobis 
dicta sunt. Quemadmodum itaque quam optime 
ostendit ex impropríis similiwudinibus, et in mani- 
fcsia prscipitia ducentibus, « esse dicere, » et 
« non 6966, » etiam ex Filio Spiritum non proce- 
dere, sic sui preclari facinoris et rationes assignat, 
s"0$ quippe sermones continuans infert : «Et causa 
est : aliud enim non esse,» nempe negatio non 
procedit, « et aliud non esse dictum, » affirmatio, 
nempe procedere. Tum deinceps probatio : «Neque 
enim quoniam ex astantibus nemo dixit non fulgu- 
13556, cogetur quispiam concedere atfirmationem , 
nempe fulgurat. » Sophisma proxime rationem de- 
monstratam nuncupans, et sophistice multo magis 


περ αἴρηται. "Bc γοῦν ἄριστα δεδειχὼς τὸ ἐξ ὁμοιό- 
σεων ἀνοικείων, xat προδήλους εἰς κρημνοὺς ἆτα- 
γόντω» τὸν « εἶναι φάναι, » ἀλλὰ € μὴ εἶναι, » xai 
ἐχ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα οὗχ ἐχπορεύεται, τῆς ἀρι" 
στείας xai λόγους δίδωσι. Συνηµµένως γὰρ τοῖς εἰ- 
βημένοις λόγους αὐτοῦ ἐπιφέρει. « Τὸ 8 αἴτιον" ὅτι 
ἄλλο τὸ μὴ εἶναι,» fjyouv ἀπόφασις τὸ οὐκ ἐκπορεύξ- 
ται, «χαὶ ἄλλο τὸ μὴ αἱρῆσθαι,» f) χατάφασις τοι 
τὸ ἐχπορεύεσθαι. Εἶτα fj χατασχευή. ε«Οὐ γὰρ ἐπεὶ 
μὴ εἴρηχέ τις σήµερον τῶν παρ) ἡμῖν, ὅτι οὐκ ἀστρά" 
πτθι, ἀναγκασθήσετάίξτις δοῦναι τὴν χατάφασιν, ὅτι 
ἀστράπτει. 2 Σόφιαμα αύνεγγυς λόγον ἀποδεδειγµέ- 
voy χαλέσας, xaX σοφιστιχῶς τούτῳ μᾶλλον αὐτὸς 
συμπλαχεὶς, ὡς διἠλεγχται, σοφιξόμενος ἔνταῦθα 
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κατασχεύάτει πάλιν, ἣν εἴρηχε μὴ εἰρῆσθαι xatáqa- A ipse implicitus, ut dentonstrátur est, cavillans hic 


atv, el xal ἀπύφασις αὐτῆς οὐχ ἔστι, τουτέστιν οὐ 


συνίσταται, €x τοῦ μὴ ἀνάγχην εἶναι σήμερον, ὅτι. 


τις οὐκ ἔφησεν, οὐχ ἀστράπτει, τὴν κἀτάφασιν ἁμο- 
λογῆσαί «wa, ὅτι ἀστράπτει, » Τοῦτο δὲ ἀπεναντίας 
τῷ παραδεδοµένῳ κανόνι τῆς ἀντιφάσεως, ὃς τήνδε 
πρὸς τὸ αὐτὸ, xal κατὰ τὸ αὐτὸ, xaX τοῦ αὐτοῦ λέ- 
Υεσθαι διατάττεται. Ὁ δὲ πολὺς οὗτος τὴν ἐπιστήμην 
ἐπὶ ἀορίστων τὴν τε ἀπόφασιν , την τε χατάφασιν 
ἐποιῄσατο. Ὅπερ ἀξίωμα τὸ τῆς ἀντιφάσεως τὸ τὴν 
ἀλήθειαν διαιρεῖν xal τὸ ψεῦδος οὐδαμῶς olàe τηρεῖν. 
Ἐπεὶ τὶς vocet, τὶς οὗ νοσεῖ, τὶς ὑγιαίνει, τὶς οὐχ 
ὑγιαίένει, οὐχ ἔξουσι τὸ χωλύον καὶ ἄμφω συναλη- 
θεύειν, xai ἄμφω συμφψεύδεσθαι. Λαμθανομένων δὲ 
τῶνδε τοῦ χανόνος χατὰ τὴν διασάφησιν τὸ ἓν εἰς τὸ 


ὃν ἦξει, vb δὲ ἕτερον εἰς τὸ μὴ ὃν ἀποῤῥαπισθήσε- 5i 


ται. "Όθεν εἰ οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ Yloo τὸ Πνεῦμα, oüx 
ἐχπορεύεται ὡς αὐτὸς ὁμολογῶν ὁρᾶται, ληφθείσης 
τῆς ἀποφάσεως ταύτης ὦ;: ἡ παράδοσις ὡρισμένως, 
otov, Οὐδεὶς τῶν ἁγίων τἠνδς φησὶν, ἡ αὐτῆς ἕξει xàv' 
αὐτὸν ἐξ ἀνάγχης xb. εἶναι χατάφασις, μὴ σοφιστι- 
κῶς, ἀλλ ὡς παρεδόθη τὴν δεῖφιν λαμθάνοντα. Εἰ δὲ 
τοῦ μη τὴν λέξιν λέγεσθαι δράξετα!:, τὴν ἁλογίαν 
ἑαυτῷ συνάξει καὶ τὴν σκαιότητα τῶν θεηγόρων 
ταῦτα προσαπτόντων διαπρυσίως τοῖς μὴ τῇ δυνάµει 
προσέχειν ἠρημένοις, μηδὲ τῇ διανοίᾳ τῶν Mop 
νων, ἀλλὰ zal; λέξεσιν. 


rursus confirmat, quam asseruit non fuisse dictam 
affirmationem, licet ipsius negatio non adsit , hoc 
est non subsistat, « quod nullo modo necessarium 
sit hodie esse, quod quispiam non dixerit, non ful- 
gurat, affirniationem oliquem fateri, nempe fulgu- 
rat. » Hoc porro prorsus est contrarium regul» 
contradictionis, qux» eam 'ad idem, et secundum 
idem et de eodem dici przcipit. At hic, qui in 
scientiis multus est, de indefinitis atque indetermi - 
nalis tum affirmationem, tum negationem absolvit. 
Quod effatum contradictionis neque veritatem di- 
stinguere, et mendacium nullo modo servare novit, 
quandoquidem aliquis :vgrotat, aliquis non αστοίαί, 
aliquis bene valet, et aliquis non bene valet , nul- 
lum fuerit impedimentum quin ambo simul vera 
sint, eL ambo falsa. Ilee si secundum regule ex- 
plicationem desumantur, unum comprobabit elfe- 
ctus, aliud vero nullo modo eventu comprobabitur. 
Hinc si non est ex Filio Spiritus, non procedit , ut 
ipse non abnuit, si accipiatur negatio ista , ut tra- 
ditio est, determinate, quasi diceres, Nullus ex san- 
ctis hanc dicit, illius secundüm adversarium ne- 
cessario affirimatio erit, non sophistarum captiun- 
culis, sed, ut traditum est, comprobata, Quodsi 
illud,dictionem hanc scilicet non dici, arripiet, stul- 
titia sibi colliget ac imperitiam divinorum Pa- 


trum, qui ista perspicue attribuunt detrectantibus mentem applicare vi et sententie dictorum , sed 


tantum dictionibus. 


v. Ὅμως ἐχόμενα τῶν ἐληλεγμένων enalv* «Et C 


δέ τις λέγει pi] εἶναι τὸ οὐκ ἀστράπτειν, ἐξ ἀνάγκης 
δίδωσι τὴν χατάφασιν. » Δόχησιν δοὺς ἐρεῖν κι περὶ 
τῆς καταφάσεως, ἐκ αυναισθῄσεως olov, f| ἄλλως 
πως, Φαίνεται τὴν ἐκνπορεύεται μᾶλλον ἀπόφασιν 
Ετι συστῆσχι βουλόμενος, Ἐπάγει γάρ" « El δὲ xal 
τοῦτο ζητοῦσι δειχθείη παρὰ τῇ θεἰᾳ Γραφῇ, τί ὅτε- 
po» αὐτοῖς ὑπολείπεται; » xal παρευθὺς, « σχξ- 
πτέον δὲ οὕτω.» Καὶ χαθεξῆς τὰ πρὸς αύστασιν τοῦ 
σπουδάσµατος οὕτω συντίθησι’ « Πατῃρ ὁ Πατὴρ µό- 
vos, xat οὔτε Υἱὸς οὔτε Πνεῦμα. }Υἰὸς ὁ Υἱὸς ὁμοίως, 
καὶ οὔτε Πατηρ ὁ αὐτὸς, οὔτε Πνεῦμα. Πνεῦμα ἅγιον 
τὸ Πνεῦμα, xai οὔτε Πατὴρ τὸ αὐτὸ, οὔτε Υἱός. 'Q 
μὲν οὖν Πατὴρ χαθὸ γεννᾷ Υἱὸν, ὀνομάζεται Πατὴρ, 
x05 δὲ ἐκπορεύει Πνεῦμα, οὐχέτι Πατὴρ, ἀλλὰ προ- 


18. Nihilominus subsequenter refntatis a nobis 
adnectit : « Quodsi quis dicit, non esse illüd non 
fulgurare, necessario concedit affirmationem.» Cum 
videretur aliquid afferre de afflrmatione, tanquam 
sibi conscius factus, vel alia ratione videtur potius 
illius procedit negationew adhuc constabilire, sub- 
nectit siquidem : « Quodsi quod quzrunt, osten- 
detur in div na Scriptura, quid ipsis reliquum fae- 
rit? » Statimque, « hoc modo vero consideretur. » 


ΕΙ postmodum conatus suos ad propositum stabi- 


liendum ita proponit : « Pater Pater solus, et non 
Filius neque Spiritus sanctus. Filius Filius simili- 
ter, et non Pater, neque Spiritus. Spiritus sanctus 
Spiritus, et non est Pater ipse, neque Filius. Pater 
igitur qua generat Filium Pater, qua vero Spiritum 


6ολεὺς ὀνομάζεται. "Εστιν οὖν ὁ Πατὴρ καὶ Πατὴρ p proc: dere facit, non amplius Pater, sed productor 


xal προθολεύς. "Ev δὲ ὀνόματι συναπτικῷ τούτων 
ὀνομάσεται πηγἢ, eÜ γε πιστὸς ὁ μέγας αιονύσιος 
οὕτω λέγων * "Ort μέν ἐστι πηγἡ θεόττητος ὁ Πα:ἡρ, 
ὁ δὲ YU καὶ τὸ Πνεῦμα τῆς θεογόνου θεότητος, sl 
ο τω χρὴ φάναι, βλαστοὶ θεόφντοι, xat οἷον ἄνθη xat 
ὑ περούσιὰ φῶτα, πρὸς τῶν ἱερῶν λογίων παρειλήφα- 
μεν. Καὶ ἐν ἄλλοις. Μόνη πηγἡ τῆς ὑπερουσίου θεό- 


τητος Πατῆρ , οὐκ ὄντος Υἱοῦ τοῦ Πατρὺς, οὐδὰδ τοῦ . 


Y o0 Πατρός. El οὖν «ny τῖς θεότητος ὁ Πατὴρ, f) 
Gsótng δὲ τὰς ὑποστάσεις ἑνοῖ ἀουγχύτως , ταντόν 
ἁ στι πηγἡ θεότητος, ὥσπερ εἰ ἑλέγετο, πηγη Υἱοῦ 
scat Πνεύματος, xal ταυτὸν πάλιν τὸ, my] Υἱοῦ καὶ 
Ελνεύματος, ὥσπερ sl τις λέγει, Πατῆρ Υἱοῦ xa 
σεωοθολεὺς Πνεύματο»., Ἐρεῖ δέ τις, El ἡ θεότης 


appellatur. Est igitur Pater et Pater et productor, 


.uno vero pgemine, quod hzc duo colligat, fons, αἱ 


fide dignus est magnus Dionysius ita pronuntians : 
Est quideim fens Divinitatis Pater, Filius vero et 
Spiritus deigen:x Deitatis, si ita eloquendum est, 
surculi a Deo plantati, et veluti flores, et superes. 
sentialia lumina a sacris eloquiis accepimus. Ft 
alio quoque loco : Solus fons superessentialis Dei- 
tatis Pater, cum non sit Filius Pater, neque Pater 
Filius. Si ergo fons Deitatis Pater, Deitas vero hy- 
postases unit inconfuse, erit fons divinitatis, eque 
ac si dixeris, Fons Filii et Spiritus; et rursus, Fons 
Filii et Spiritus, eque ac si dixeris, Pater Filii et 
productor Spiritus. Diceret quispiani Peitatei hy- 
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postases colligare, in hoc sermone Pater dicitur οἱ Α τὰς ὑποστάσεις ἐνοί, ἓν τῷ λόγῳ τούτῳ ὁ IIa:5p 4 


suimetipsius fons, sed ron est hoc. Sicuti enim 
dicimus ex Deo Spiritum sanctum, et non intellizi- 


mus eum ex seipso esse, quod Deus est ct ipse, 


pari modo etiam hic non intelligimus Patrem sui- 
metipsius fontem esse. Indeque manifestior sermo 
fuerit : fons enim ideo fons dicitur, quia effundit, 
*1 fins. prorsus effusi dicitur fons. lloc si ita se 
latet, Pater dicitur fons Deitatis ος ipso effusze, 
Filii nempe et Spiritus, et non sui ipsius. Ergo 
5i fons Deitatis Pater, et solus fons, idque idem 
est ac si dixeris fons Deitatis, et Pater et produ- 
cior Filii et Spiritus. Solus igitur Pater et pro- 
ductor Filii et Spiritus. Quodsi solus, non utique 
εἰ Filius, neutrum ex his scilicet. Et en jam 


demonstratum est ex divina Scriptura, Spiritum B 


sanctum non procedere etiam ex Filio. » Sapienter 
admodum quod sibi proposuerat conclusit, et nihil 
reliquum est, ut dixerat, ad quxstionis explicatio- 
nem, si initio. posita veritati intiterentur , ubi 
Pater qua generat Filium Pater appellatur, qua 
producit Spiritum non amplius Pater, sed produ- 
ctor, uni vero conjunctivo liorum nomine nuncu- 
patur fous, Pater nempe Filii, productor vero Spi- 
ritus, si fidem meretur inagnus Dionysius, scribens: 
« Fonialis Deitas Pater cst, Filius vero el Spiritus 
deigenz Deitatis surculi a Deo plaptati. » Sed qux 
jpse reticuil, sive sponte, sive frequenter a nobis 
memorate, et pr»cepto divino demandatz erscru- 
tationis Scripturarum nejglectu, addentur, qua 
magnorum etiam pietatis defensorum calculo con- 
firmationem consequentur, quorum unus fueril 
tieologie vertex, niognus Atlianasius, oratione de 
Ancarnati Dei Verbi apparitione, cujus illud princi- 
pium : « Qui malitiose divinas Scripturas volunt 
Anrelligere, » rem theologice traclans, ha:c habet : 
« SciL enim apud Deum Paurem ezsistentem Filium, 
Spiritus sancti fontem, » Ecclesi: vero aurea voce 
praedita luscinia oratione de mysterio baptismatis, 
cujus principium : « Iterum nobis spiritalis cithara 
bcati Davidis, » sic eloquitur : « Propterea Salvator 
cslendit semetipsum fontem vite, et aquam viven- 
tem Spiritum sauctum. » Si ex his manifesto Spi- 
rus sancli funs est Filius; admirabilis plane 


conclusio negatio, non procedit etiam ex Filio D 


Spiritus sanctus, rejicitur. affirmatio vero a nobis 
per ejusdem significatus et sententize voces ostensa 
dissidium relegat, uti non hic solum sed in multis 
eliam aliis, divinis dogmatibus, verbis et operibus 
coufirmani divina mente fulti; et ab hoc eodem 
qvi ila conclusit, verbis ipsis assertum est, cum 
palam edixerit: « Fons Pater, nomen conjuncti- 
vum, genitorem indicans et productorem in Filio 
ct Spiritu. 1 


19. Si itaque sic fateri coacti etiam inviti, qui 
hujus partes sequuntur, ad illud solus confugientes 


nova commentorum stcue stipati id dictum assciant 


γεται χα) ἑαυτοῦ πηγη. 'AXX οὐκ ἔστι τοῦτο. Ὦς 
γὰρ λέγομεν ix τοῦ Θεοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, χαὶ 
οὗ νοοῦμεν, ὅτι xai ἐξ ἑαυτοῦ ἐστιν, ὅτι KOsbc xol 
αὐτὸ, οὕτω χάνταῦθα οὐ νοοῦμεν τὸν Πατέρα, ὅτι 
καὶ ἑαυτοῦ ἐστι πηγη. Καὶ ἐνταῦθα πρόδηλος μᾶ)- 
λον ὁ λόγος’ di γὰρ πηγῇ, ὅτι πηγάζει τε, λέγετει 
πηγη, χαὶ fj Try? πάντως ἐχείνου λέγεται πηχἡ τοῦ 
πηγαζοµένου. Εἰ δὲ τοῦτο πηγἡ λέγεται ὁ Πατὴρ 
τῆς θεότητος τῆς πηγαξομένης ἐξ αὑτοῦ, δηλονότι 
τοῦ Υἱοῦ xal τοῦ Πνεύματος, οὐχὶ xal ἑαυτοῦ. E! 
γοῦν vr Yt θεότητος ὁ Πατῆρ xal μόνη πηγη, ταυτὺν 
δὲ ἐστιν, eU τις ἂν εἴπῃ mtf θεότητος, καὶ Πατῖρ 
καὶ προθολεὺς Υἱοῦ καὶ Πνεύματος, µόνος ἄρα ὁ Πι- 
τὴρ xai lIatho xai προθολεὺς Υἱοῦ καὶ Πνεύματος, 
Ei δὲ μόνος, οὐχὶ καὶ ὁ Υἱὸς, δηλονότι οὐδέτερον 
τούτων. Καὶ ἰδοὺ δέδειχται παρὰ τῇ θεία Γραφῇ, 
ὅτι τὸ ΗΠνεῦμα τὸ ἅγιον οὐχ ὀχπορεύεται xal ix τοῦ 
Ylou.» Ὡς θαυμαστῶς συνεπέρανεν ὃ προέθετο. Καὶ 
οὐδὲν, ὡς εἰρήχει, πρὸς τὴν τοῦ ζητουµένου φανέ- 
ρωσιν ὑπολέλειπται, πλὴν τῶν ἀπ ἀρχης ὧδε τεθει- 
µένων τῆς ἁληθείας ὄνιων, ἕἔνθα ὁ Πατὴῃρ χαθὸ 
γεννᾷ Ἠὸν ὀνομάνεται Dato, χαθὸ δὲ προθάλλεται 
Πνεῦμα οὐχέτι Hatho, ἀλλὰ προθολεὺς, Ev δὲ συν- 
απτιχῷ τούτων ὀνόματι χαλεῖται πηγὴ, Πα-τρ μὲν 
Υἱοῦ δηλονότι, προθολεὺς δὲ Πνεύματος, ef ye σιστὺς 
ὁ μέγας Διονύσιος λέγων; «€ Ὅτι μὲν πηγαία θεύόττς 
ὁ Πατὴρ, ὁ Υἰὸς δὲ καὶ τὸ Πνεῦμα τῆς θεογόνου θεύ- 
τητος βλαστοὶ θεόφυτοι. » El τούτοις τὰ λειπόμενα 


C εἴθ' ἐχουσίως, εἴτε χατὰ παρόρασιν τῆς πολλάχις 


μνημονευθείσης κατ ἐντολὴν Δεσποτιχὴν ἑξετάσειος 
γβαφιχΏς προστεθήσεται, ἃ xal αὑτὰ τὴν Ex µεγά- 
λων προηγόρων τῆς εὐσεθείας πίστωσιν ἁπατστρά- 
πτουσιν, ὧν ἡ μὲν τῆς ὁμολογίας ἀκρότης, ὁ πολὺς 
Αθανάσιος Ev τῷ περὶ τῆς ἑνσάρχου τοῦ Θεοῦ Λόνο 
ἐπιφανείας λόγῳ, οὗ dj ἀρχὴ, « Οἱ χακοτέχνως τὰς 
θείας Γραφρὰς βουλόμενοι vostv, ».θεολογῶν οὕτω φη- 
σίν * « Olós γὰρ παρὰ Θεῷ Πατρὶ ὄντα «bv Yiov, 
τὴν πηγἣν τοῦ &yloo Πνεύματος. » Ἡ δὲ τῆς Ἐκ- 
Χλησίας χρυσόφωνος ἀηδὼν ἓν τῷ εἰς τὸ μυστῥρ:ον 
τοῦ βαπτίσματος λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, « Πάλιν ἡμῖν ἡ 
πυευματιχὴ κιθάρα τοῦ paxaplou Δαυῖδ,ν οὕτω ὅ:α- 
γορεύει * « Διά τοῦτο ὁ Σωτὴρ δδίχνυσιν ἑαυτὸν τη: 
Yh» ζωῆς xai ὕδωρ ζών τὸ Πνεῦμα τὸ ἆγων. » ki 
ἐχ τῶνδε πηγἡ χαὶ ὁ Υἱὸς ἀριδήλως τοῦ Πνεύματος, 
συµπέρασµα μὲν τὸ θαυμαστὸν fj ἁπόφααις, οὐκ ἐκ- 
πορεύεται xal ἐν τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἆτε- 
λήλαται, χατάφασις δὲ ταύτης ἡ παρ ἡμῶν δι) 
ὁμοσθενῶν, καὶ ταυτοδυνάµων φωνῶν δειχνυμέντ 
τὰ τῆς διαμάχης ἐχχρούεσθαι, καθὼς οὐχ ἑντα θα 
µόνον, ἀλλὰ καὶ πολλοῖς iv ἄλλοις δόγµασ: θείοις 
ῥήμασί τε χαὶ πράγµασι παριστάνουσιν οἱ θεόφρο- 
γες, παρ) αὐτοῦ τούτου τοῦ οὕτω συμπεράναντος 
αὑτολεςεὶ ὡμολόγητει, σαχφῶς ἀνηγορευχάτος, «Πχ Υ 
Πατἣρ, ὄνομα συναπτικὸν, τὸ γεννήτωρ δηλοὺν καὶ τὸ 
προθολεὺς ἐπὶ Υἱοῦ τε xat Πνεύματος. ϱ 

«ϐ’. Ei οὖν οὕτω συνελαυνόµενοι συνομηλογΏτας καὶ 
ἄχοντες οἱ τοῦδε τῆς μερίδας ἐχόμενοι εἰς τὸ jc» 
κατα ρυγόντες, εὑρεσιλογῖισα, ρονλἠσοντάι:, xai τοῦτο 
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διαναστήσονται φάναι λελέχθαι τοῦ Υἱοῦ πρὸς ἀφαί- A ad excludendum Filium ; uti qui sepius multisque 


ῥὲσιν, ὡς fj ἐλεγχθεῖσα πολυτρόπως τομογραφία 
φάσχει, ἡ καὶ δυναστείᾳ τῇ πρὸς τὴν ἀλήθέιαν πε- 
Ρ:Εεποµένη, τίνα ἑαυτῆς ὕλισθον οὐχ ἐπάξουσιν; Ὁ 


τῶν ἀῤῥήτων ὑφηγητῆς καὶ τῶν ἀθεάτων ἑπόπτης ᾽ 


µόνην πηγὴν εἴρηχε τὸν Πατέρα * xo εἰ πρὸς τοιαύ- 
την, ἣν οὗτοι διισχυρίἰζονται, διάνοιαν ἔφησε, πῶς 
οἱ ῥηθέντες τηλικοῦτοι φωστῆρες τῆς Ἐκκλησίας 
πηγἣν καὶ τὸν Υἱὸν τοῦ Πνεύματος ἑἐδογμάτισαν, τῷ 
τοασόύτῳ διαῤῥήδην ἀπεναντίας, οὗ τοὺς ἱεροὺς λό- 
ους xal τὰ συγγράµµατα τούτων ἐχ παραδόσεως, 
xai τῶν ὁμοίων Πατέρων ij τοῦ 8500 Ἐκχλησία μετὰ 
τὰ ἀποστολιχὰ θεῖα κηρύγματα xat διδάγµατα χατέ- 
χει xai ἑνσεθίζεται' xai οὐ µόνον τοὺς τοιούτους 
πρὸς τὸν τοσοῦτον πολεμίους ἐμφαίνουσιν, ἀλλά xal 
πρὸς ἑαυτοὺς ἐμφανῶς. Ἐν γὰρ δευτέρῳ τμήμµατι 
βίθλου τῆς ἐκχλησιαστικῆς Ἱστορίας ὁ θεοδώρητος 
τὴν πρὸς τοὺς "Αφρους τοῦ τῆς ἀθανασίας ἐπωνύμου 
περὶ τῆς lv ᾽Αριμήνῳ συνόδου κατάστρωνγνύει ἐπι- 
στολὴν, ἐν fj ταῦτα διαλαμθάνεται:" « Τίς 65 τούτοις 
συνελθεῖν ἐθελήσει ἀνθρώποις μηδὲ τὰ ἑαυτῶν &no- 
δεχαοµένοις; Οἱ γὰρ ἐν ταῖς ἑαυτῶν δέχα που xal 
πλέον, καθὰ προείποµεν, συνόδοις ἄλλοτε ἄλλα γρά- 
φοντες, δηλοί Εἶσιν ἑχάστης αὐτοὶ κατήγοροι γενό- 
[sevot. Πάσχουσι δὸ τοῦτο ὅπερ xai οἱ τότε τῶν "lou- 
δαίων πεπόνθασιν. Ὡς yàp ἐχεῖνοι καταλείφαντες 
τὴν µόνην πηγἢἣν τοῦ ζῶντος ὕδατος, "ÜpvEar éav- 
τοῖς Adxxovc, ol οὗ δυνγήσονται ὕδωρ. συσχεῖν * 
Υέγραπται δὲ παρὰ τῷ προφήτῃ Ἱεοεμίᾳ' οὕτως 


: modis refutatus est tomus, dominatu ac tyrannide 


su(fultus insinuat, quem sibi lapsum non inferunt ? 
Interpres rerum ineffabilium, et immortalium in—- 
spector solum fontem Patrem nuncupavit, et si in 
quam ipsi contendunt sententiam dixit, quomodo 
jam allegata tante auctoritatis Ecclesie lumina 
fontem etiam Spiritus Filium decreverunt, a tanto 
viro palam discordes, cujus sacros sermones et 
Commentarios, ex eorumdem traditione, οἱ Patrum 
sinilium Dei Ecclesia, post apostolica divinaque 
effata, et przedicationem tenet, et colit, neque s0- 
lum huic tam magno sese adversari demonstrant, 
sed et sibimetipsis perspicue? Namque in secundo 
tomo Ecclesiastice Historie, Theodoretus imir.or- 
talitatis cognominis ad Afros datam epistolam de 
Arimineusi synodo refert, in qua similia conti- 
nentur ; « Quis porro eorum sententiz velit acce- 
dere, qui ne sua quidem instituta ipsi approbant? 
Nam qui, uti supra diximus, amplius decem fidei 
formulas, alio namque tempore aliam ac novam 
semper componebant, in suis conciliis conscripse- 
runt, aperte demonstrant seipsos singula sua re- 
prebendere concilia : idemque istis quod olim 
Jud:eis proditoribus accidit. Ut enim illi solo fonte 
aque viventis relicto, uti scribit Jeremias pro- 
pheta, Lacus sibi foderunt, qui non possunt. aquam. 
continere 33: ita isti pugna contra generale couci- 
lium suscepta sibi mulia constituerunt concilia. » 


οὗτοι μαχόμενοι πρὸς τὴν οἰχουμενιχῆν σύνοδον, (; En et adversus seipsum magnus hic pugnator irre- 


ὥρυζαν ἑαυτοῖς συνόδους πολλάς. » Ἰδοῦὗ xal πρὸς 
ἑαυτὸν ὁ μέγας μαχητὴς ἀκατάλλακτος, ef γε µόνην 
πηγην τοῦ ζῶντος ὕδατος τὸν Πατέρα καλέσας, καὶ 
οὐδεὶς ὁ ἀμφιθάλλων, μὴ τὸ ζῶν ὕδωρ εἶναι τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον ἐν ofc προεθέµεθα, πηγὴν αὐτοῦ τὸν Υἱὸν 
προεσάφησεν. ᾿Αλλὰ τούτοις ol ταῦτα παρεισάγου- 
atv, ofc φθέγγονται, ζῆλον ἀληθινὸν ὁ ζηλῶν, εἴσεται 
πολεµίους ἑαυτῶν xal τῶν θείων μυσταγωγῶν, οὐκ 
αὐτοὺς ἤχιστα τοὺς θεορωτἰστους xai ζηλωτὰς ὁμο- 
πνόους τῆς πἰστεως, οἳ τοῦ Εὐαγγελίου xf)puxeg 
ὄντες καὶ μάθηταὶ xai διδάσχαλοι, xa0' ὃν λόγον 
ἴσασι βοῶντες αὐτοῦ Ex προσώπου τοῦ Κυρίου πρὸς 
τὸν ἴδιον Πατέρα * « Λῦτη ἐστὶν ἡ αἰώνιος ζωὴ, ἵνα 
Ὑινώσχωσί σε τὸν, µόνον ἀληθινὸν Θεὸν, » τὸ µόνον 
οὐδαμῶς ἀφαιρεῖσθαι τὴν ἁληθινὴν θεότητα τὸν Υἱὸν, 
ἀλλὰ τὴν ἀρχιχὴν καὶ πρώτην αἰτίαν, ἣν ὁ Πατὴρ 
ἰδίως ἐχληρώσατο παριστάνειν, χατὰ «by αὑτὸν οἴδα- 
σιν ἄρα λόγον, καὶ τὸ µόνην πηγὴν τοῦ Πνεύματος 
τὸν Πατέρα θεολογεῖσθαι, οὐχὶ καὶ τὸν Υἱὸν τὸ πη- 
Yhv εἶναι τοῦ Ηνεύματος ἀφαιρεῖσθαι. Ὅτι μηδὲ τὸ, 
« Περὶ τῆς ἡμέρας ἐχείνης, ἢ τῆς ὥρας οὐδεὶς οἵδεν, 
οὐδὲ ol. ἄγγελοι τῶν οὐρανῶν, εἰ μὴ ὁ Πατὴρ μόνος,» 
ἄλλως f] οὕτως νοεῖσθαι μεμυσταγώγηνται. Ἡ οὐ μὴ 
τουτο, ti; elg τοσοῦτον ἑἐληλακέναι τόλµης φανήσξ- 
ται, ἄγνοιαν διαγνῶναι τοῦ mpb τοῦ γενέσθαι τὰ 
πἀντ' εἰδότος; "Ett γε μὴν τῆς αὐτυσοφίας, Λόγου 


τε του ἐνυποστάτου στέρησιν λόγου, Θεοῦ τῆς δυ-΄ 


? Jerem. i, 19. 9 Joan. xvis, 2. 


conciliabilis, si solum fontem aquas vivie Patrem 
nuncupans, el jnemo plane hzsitat, aquam vivam 
esse Spiritum sanctum, in jam a nobis appositis, 
fontem illius Filium manifestavit. Sed hos qui si- 
milia verbis effusis insinuant, qui zelo vero con- 
citatur, sibimetipsis, et divinis mystagogis adver- 
sari, non vero a Deo illuminatos, et zelatores qui 
eadem in fide conspirant, cognoscet, si cum Evan- 
gelii praecones sint, et discipuli, οἱ magistri, modo 
quo sciunt pronuntiantes ex persona Domini ad 
proprium Patrem : « llc est vita aeterna ut cogno- 
scant te verum solum Deum *?, illud solum nullo 
modo vera deitate Filium spoliare, sed primariain 
et primam causam, quam Pater proprie sortitus est, 


D demonstrare, secundum eamdem rationem norunt, 


et cum solus fons Spiritus Pater enuntiatur, non 
tolli quin ct Filius fons Spiritus sit, quod neque 
illud : « De die illa et hora nemo novit, neque an- 
geli, qui in. celo suut, nisi Pater solus *!, » alio 
modo quam isto intelligendum esse edocti sunt. 
Quod si id non fuerit, quis in tantum audacia pro- 
cesserit, ut notam ignorantie illi qui ante. quam 
fierent, omnia novit, οἱ praterea ipsi sapientia, 
Verboque per se subsistenti rationis privationem, 
facultati omnipotentis Dei imbeeillitatem, et ipsi 
Vile vitae indigentiam, quod similia de seipso Do- 
minus asserat motus, app:ngat, cum ille jtade(iniat ; 


?! Matth, xxvi, 56. 
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« Sermonem quem auditis nou est meus, sed qui A νάµεως τῆς παντοδυνάµον, ἁἀδυναμίαν, τῆς αὑτοζωῆῖς 


misit me Patris **; » et : « Non possum facere ex 
me quidquam *?*; » et : « Vivo propter Patrem ?*; » 
non tamen hisce semetipsum privans, hac effatur, 
sí voces illius de seipso propius apposite : « Qux- 
cunque operabitlur Pater, hec et Filius similiter 
operatur 9 ; et, « Quemadmodum Pater exsusceitat 
mortuos et vivificat, ita et Filius quos vult vivi» 
flcat ** :» et, « Qui verba mea audit, οἱ credit. illi 
qui misit. me, habebit vitam seternam 21. » et alio 
loco : « Coelum et terra transibunt, verba autem 
mea non prateribunt ?*, » sed propter Patris glo- 
riam qua eum glorificavit, et glorificat, et ad illum 
uli ad primam causam relationem. Ex illo enim 
«quicunque possidet naturalite?. et. essentialiter , 
uti fetus. naturalis ex Patre naturali et ipsum esse, 
et ipsam, quz cum eo est, cóeternam et sempl- 
ternam coe£sistentiam. Quemadmodum vniu hic 
solus et quze sequuntur, non tollunt ullo modo, ut 
demonstratum est, Unigeniti lhypostasim, sod uli 
in Patre, ut diclunr est, ita et in Filio esse confir- 
mant elarissime, siwiliter divinissimus Athanasius 
apertissimis verbis iusinuat, uti Patrem ita fontem 
Filium Spiritus esse, cum dictio illa solus de divi- 
nis hypostasibus et apte οἱ congruenter accipiatur, 
nullo vero modo auferat. ldem praterea incompa- 
rabilis homologeta adversus Arianos oratione prima 
veluti dognia tradit, « Salvatorem esse solum da- 
t^rem Spiritus. » Et quisnam in tantum audaci 


ac teweritalis processerit, ut inde asserat Patrem C 


excipi, contendatque ab eo Spiritum non dari? Imo, 
quis ex iis qui recte sentiunt, non inde certo co- 
g..oscet, liec divinarum hvpostaseon discretionem 
miaime inducere? Hine et sapiens hic sacrorum 
mysta in colloquiis cum Ario ostendit, dictiohem 


sol*m divinarum personarum divisionem  insi- 


30. Quodsi quis raddubitaverit, quomodo solus 
dator Filius, cum ipse priva eausa non sit? hoc 
enim soli Patri proprium est, supersubstantlalium 
personarum discretionem prorsus nom inferre, li- 
cet hie secundum priinariam causani non asseratur, 
ex supra appositis certum est. Nihilominus secun- 
dum alias atque alios rationes dici poterit, Sicuti 
enim cum asseveratar, solum Patreu! scire, rerum 
creatarum quiecaüque illa sit cognitio, labefacta- 
(ur et ad nihilam redigitur; {ια cum asseritur 
$olus dator Filius, omnis alia rerum factarum datio 
cessat. Cum sanetissimi Spiritus datores essent, el 
qui conspexerant Dominum discipuli, ati eorum- 
dem Actorum liistoria tradit, verum uti illius admi- 
nistri et servi, puraque conceptacula et habitacula. 
]bi vero datio utriusque tum dantis, tam da'i in 
eadeni natura et essentia subsistentium est. Hinc 
intelligi potest, vocem solus etiam in rebus divinis 


9! Joan. xiv, 218. Joan. v, 50. 


XXIV, O9. 


* Joan. vi, 58. 


τε ζωῆς ἁπωρίαν, Ex τοῦ λέγειν vei ἑαυτόῦ τἀῦτα 
τὸν Δεσκότην, κινούμενος οὕτω τρβανοῦνία, « 'O λό- 
Yo; ὃν ἀκούετε, οὐχ ἔστιν ἐμὸς, ἀλλὰ τοῦ πέμψαν- 
τός µε Πατρὺς,» xol, ε Οὐ δύναμαι ποιέῖν ἀπ᾿ ἔμαυ- 
τοῦ οὐδὲν, ) καὶ, « Zo διὰ τὸν Πατέρα. » 303" οὐχ 
ἀφάιρούμενος ξαντὸν ταῦτὰ, Φφάσχει, εἴγε τούτου 
φωνα) περὶ ἑάυτοῦ σύνεγγυς τῶν totoótov, ἕ Α γὰρ 
ἂν ὁ Πατὴρ Ποιῄσή, ταῦτα xax ὃ Υἱὸς ὁμοίως ποιεῖ, » 
παὶ, «€ Ὥσπερ ὁ Πατὴρ ἐγείρει τοὺς νεχροὺς xal 
ζωοχοιεῖ, οὕτω χὰλ ὁ Υἱὸς οὓς θέλει ζωοποιεῖ, » καὶ, 
€ Ὁ τὸν λόγον µου ἀχούων, xal πιστεύων τῷ πἐμ- 
ψαντί µε ἔχει ζωὴν αἰώνιον» » xal ἀλλαχόσε,ε 'O 
οὖρανὸς καὶ ἡ yf, παρελεύσεῖαι:, οἱ δὲ λόγοι µου οὗ 
ph παρἐλθωδι, » διὰ δέ γε τὴν τοῦ Πατρὸς δόξαν 
ἣν αὐτὸν ἑδόξαδε χἀὶ δοξάζει, va thv εἰς αὐτὸν ὡς 
εἰς χρώτην αἰτίαν &vagopáv. Ἐξ αὐτοῦ γὰρ πάνθ᾽ 
δάαπερ ἔχει φυθικῶς χαὶ οὐσ'.ωδῶς, ὥς γέννηµα φν» 
cuv ἐκ φύόει γεννήτορος καὶ αὐτὸ τὸ εἶναι, xol 
αὐτὴ fj μετ) αὐτοῦ συναῖΐδιος καὶ αωνία ὀυνύπαρξις. 
Ὡς οὖν ἐνταῦθα τὸ µόγος, καὶ τὰ ἑξῆς, οὐ δήπου 
χαθὰ δἐδέικται τῆς τοῦ Μονογενοῦς ὑποστάστιως xat 
ἀφαίρεσινι ἀλλ dg ἐπὶ *oU Παερὸς ἅπερ εἴρηῖαι, 
οὕτω φωτοφανῶς ἐπὶ τοῦ Yloo* ὡσαύτως χατὰ τὸν 
θειότατον ᾿Αθανάσιον, ὡς 6 Πάτὴρ, οῦΊω διαπρυσίοις 
Φωναῖ; πηγὴ 700 Πνεύματος 6 Υἱὸσ, τοῦ μόνη ταῖς 
θεῖχαῖς ὑποδτάσεσι καταλλήλως λαμθανυομένου xai 
ἠχιστα κατ ἀφαίρεσιν, 'O αὐτὸς ἔτι γε μὴν ἁ καρά- 
µιλλος ὁμολογητῆς iv τῷ κατὰ Ἀρειανῶν πρὠτῳ 
λόγῳ, « τὸν Σὠτῆρα µόνον εἶναι γορηγὸν τοῦ Πνεύ- 
µατὸς, ? δογµατίζει. Kal εἰς ἐς τόδον ἀὐθαδείας 
xai Ὀράσους ἀφίχοιτο, λέγειν ἐντεῦθεν διαστἑλλεσθαι 
τὸν Πατέρα, καὶ μὴ παρ᾽ αὐτοῦ χορηγεῖσθαι τὸν IHa- 
ράχλητον διατείνεσθαι; Ἀλᾶλλον δὲ τίς τῶν ὀρθως 
πρεσδευόντων οὐχὶ πάντεῦθεν ὙΎνοίη τῶν θεῖκῶν 
ὑποστάσεων μὴ εἰσάγειν ταῦτα διάστολήν; "Evütv 
τοι χαὶ ὁ σοφὸς δείχνυσιν οὗτος ἱερομύστης ἐν ταῖς 
πρὸς ᾿Αρειον διαλέξεσι, xdi τὸ μόνος διαίρἰσιν 
πθιεῖσθκι προσώπων τῶν εῆς θεότητος * 

x'. El δὲ τις ἑπαπορῆσαι βονλήόέταί, πῶς μόνος 
λορηγὸς ὁ YU, ἐπεὶ μῆ πρῶτον αὐτός ἑότιν ἀῑτιον; 
τοῦτο γὰρ ἰδίως ἀφιέρωται τῷ Πατρί; τὸ μὲν μὴ 
διαιρετικἣν ἔννοιαν τῶν ὑπέρουσίων προσώπων ὅλὼς 
ἑμ)ραίνειν, εἰ xal (ij κατὰ τὴν ἀρχιχὴν αἰτίαν ἓν- 


D ταῦθα, βέδαιον ἐξ ὧν παρεθήκάµεν, πλην xat ἑτέ- 


ρου λήγους ἕδει τὸ λέγεσθαι. Ὡς γὰρ ὁπηνίχα τὰ 
μόνον εἰδέναι τὸν Πατέρα τρανοῖτο, τῶν κτιστῶν 
ddsá τ'ς ἁμανοοῦται γνῶσις xal ἀπραχτεῖ * οὕτως 
ὅταν ὁ Υϊὸς µόνος καταγγέλλοιτο χορηχὸς, πᾶσά τις 
ἀργεῖ χορηγία τῶν γενητῶν. Δοτῆρες ἐπεὶ τοῦ παν- 
αγίου Πνεύματος ὑπῆρχον καὶ οἱ αὐτόπται τοῦ Kv- 

Ρίου xal µαθητα], χαθὼς ἡ βίδλος τῶνδε τῶν ΒΠρά- 
ξεων ἱστορεῖ, ὡς ὑπηρέται μέντοι γε τούτου, καὶ ὡς 
θεράποντες, καὶ χαθαρὰ δοχεῖά xat οἰχητήρια. "Exet 
δὲ δόσις ἑχατέρων τοῦ δ.δόντος τε καὶ τοῦ διδοµένου 
συνουσιωµένων xai συμφυῶν. "Ectt μὲν οὖν cuve. 
δεῖν ἐντεῦθεν, ὡς xal πρὸς διαστολὴν ἐπὶ θεολοτίας 


9 Joan. v, 19. ** ibid. 21. *' ibid. 24. 35 Mauh. 
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ἡ μόνος θεωρεῖται quvh, δηλονότι τῶν τῆς κτιστῆς À ad diséernendum assurhi, ea riempe quie creata: es- 


οὐσίας τῶν προσεχῶς τοι διειληµμµένων, xat τῶν 
ἐγγυτάτω τῶνδε σηµειοφόρων ἑτέρων. "Ett τε πρὸς 
ἀφαίρεσιν xal ἀναίρεσιν τῶν τῆς ὑπερουσίου θεότη- 
τος ἁπωσμένων xal ἀπεσχοινιμένων παντάπασιν, 
χαθὰ πάριστησιν ὁ ἐπιστήθιος Εὐαγγελιστής. Εἰπὼν 
γὰρ ἐκ προσώπου τοῦ θεανθρώπου Λόγου πρὸς τὸν 
ἴδιον γεννήτορα ἂν οἰκείᾳ συγγραφῇ τῇ τοῦ Εὐαγγε- 
)iou* «Αὔὕτη ἐστῖν ἡ αἰώνιος ζωὴ, ἵνα γινώσχωσι σὲ 
τὸν µόνον ἀληθινὸν θεὸν, » Ev τῷ τέλει τῆς χαθολι- 
χῆς αὑτοῦ πρώτης Ἐπιστολῆς οὕτω διέξεισιν * « Of- 
δαμεν ὅτι ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ Ίχει, καὶ ἔδωχεν ἡμῖν 
διάνοιαν, ἵνα γινώσχωμεν τὸν Θεὸν τὸν ἁληθινὸν, 
xal ἑσμεν ἐν τῷ ἀληθινῷ ἐν τῷ Yi αὐτοῦ. Οὗτός 
ἐστιν ὁ ἀληθινὸς θεὸς, χαὶ ζωὴ f) αἰώνιος. » Ὡς οὖν 
ἐχεῖ συνάρθρως ἀληθινὸς Geb; ὁ Πατὴρ μετὰ τοῦ 
μόνος, οὕτως ἐνταῦθα σννάρθρως ἁληθινὺς θεὸς ὁ 
Υἱὸς μετὰ τοῦ οὗτος χατ᾽ ἐξοχήν ὡς ἑἐχεῖ 6 αὖθις 
ἡ αἰώνιος ζωὴ συνάρθρως, οὕτως ἐνταῦθα συνάρθρως 
αὕτη αὐτολεξεί. Ἔπειτα συνηµµένως ἐπάγει ’ « Τε- 
xvla, φυλάττετε ἑαυτοὺς ἀπὸ τῶν εἰδώλων, 2 µονον- 
ουχὶ φάσχων xai διαμαρτυρόμενος. Φυλάττετε ἑαυ- 
τοὺς τοῦ λογίσασθαί τι περὶ τούτων, ὧν οἱ τῆς πλά- 
νης ψευδόµενοι φθέγγονται, Ὁ τοῦ ἀληθινοῦ Θεοῦ 
Υἱὸς, ὁ ἀληθινὸς θεὸς ὁ Χριστός ἐστιν. Oto: φεύδη 
εἰσὶ, χαὶ ψευδωνύμως θεοὶ ὀνομάζονται. Ἐκ τοίνυν 
τῶν ἐν Εὐαγγελίοις καὶ Ἐπιστολαῖς ἁποστολικῶν 
θεοπαραδότων λογίων, καὶ τῶν ἐξ αὐτῶν ὑφηγητῶν, 
xai διδασχόλων τῆς εὐσεδείας δείχνυται καθαρῶς, 


sentia constant, sunt nihilominus contigua, sive 
comprehensa, et alia signiferis hisce quam proxima, 
nec non ad prorsus tollémdum submovendumque 
ea omnia quas a superesseritiali deitate quam dis- 
junctissima sunt, et plane dissita, ut qui in pectus 
Domini recubuit evangelista commonstrat. Namque 
cum recitasset ος persona Dei εἰ hominis Verbi 
ad proprium genitorem, in sui Evangelii cominen- 
tario : « Hxee est vita :xterna, ut. cognoscant te so- 
lum Deum verum, » iu fine sue prima catholicz 
Epistol:e sic scribit;: « Scimus quod Filius Dei ve- 
nit, et dedit nobis sensum, ut cognoscamus Deum 
verum, et simus in vero Filio ejus. Hic est verus 
Deus et vita zterna **.» Uti igitur ibi cum articulo 
Deus verus, addito solus, Pater est, sic quoque hoc 
in loco cum articulo Deus verus Filius, cum ad- 
ditione hic propter excellentiam ; rursusque uti ibi 
cum articulo vita eterna, Ἱία hic quoque cum ar- 
ticulo hec eadem iisdem ipsissimis verbis ; tum 
conjunctim infert: « Filioli, cüstodite vos a simu- 
laeris **, » tantum non dicens obtestansque, Cugto- 
dite vos, et cavete, ne quid de illis concipiatis, de 
quibus errori [addicti , et mendacio fallentes lo- 
quuntur. Veri Dei Filius, verus Deus Christus est ; 
hi falsi sunt, falsoque sibl deorum nomen vindicant. 
Ex Evangeliis igitur et Epistolis apostolicis com- 
prehensis a Deo traditis eloquiis, et eorum expo- 
sitoribus et pietatis magistris plane ostenditur, 


ὅπως ἡ µόνος φωνη XapÓavopévn χαθέστηχεν ἐπὶ ϱ dictio selus uti debeat assumi de monarchicis by- 


τῶν povapyuxuv ὑποστάσεων, xal τινων xat δια- 
τολὴν xal διαίρεσιν, καὶ ὅτι πηγη τοῦ Πνεύματος 
ὁ Πατὴρ, xai πηγη ταῖς αὐταῖς διαῤῥήδην φωναῖς 
τοῦ Πνεύματος ὁ Yióc. Καὶ τὰ μὲν Ex τούτων τοιάδε. 
xa'. Τοῦ δὲ bv ὃν οἱ λόγοι σαφεῖς ἀναγορεύσεις * 

ε Ὁ Πατὴρ καθὼς γεννᾷ Yibv, ὀνομάξεται Πατ]ρ, καθ) 
ὃ δὲ ἐἑκπορεύει Πνεῦμα, οὐχέτι Iavhp, ἀλλὰ προδολεὺς 
ὀνομάξεται. "Εστιν οὖν ὁ Πατ]ρ καὶ Ματὴρ xai προ- 
θολεύς. "Evi δὲ ὀνόματι συναπτικῷ τούτων ὀνομᾶ- 
ζεται πηγή. » Καὶ µετάτινα συστατιχὰ τῶνδα * «Ταυ- 
τόν ἐστι πηγἡ θεότητος, ὥσπερ εἰ ἀλέγετο πηγη 
Υιοῦ καὶ Πνεύματος. Kai παυτὸ πάλιν τὸ, πηγη 
ΥἸοῦ καὶ Πνεύματος, ὥσπερ e! τις λέχει, Πατὴρ Υἱοῦ 
xai προδολεὺς Πνεύματος. » Ταῦτα χαὶ λοιπὰ τοΐῖσδε 


pestasibus, et ex iis quas discernat, oc separet; 
et fontem Spiritus Patrem 'esse, et fontem iisdem 
iysis diciionibus aperte Silium Spiritus insinuari. 
Et hzc quidem hisce colliguntur. 

91. At hujus de quo nobis sermo est, pronun- 
εἰδία indübitata : « Pater qua genérat Filium, Pater 
nuhcupatur, qua vero Spiritum procedere facit, 
non amplius Pater, sed productor appellatur. Est 
igitut Pater et Pater οἱ productor, uno vero no- 
mine quod hzc duo, colligat.| appellatur fons. » Et: 
post nonnullas horum probatiónes additas: « Erit 
fons divinitatis, que ac si dixeris fons Filii et. 
Spiritus, et rursus fons Filii et Spiritus, zque ac 
si dixeris Pater Filii et productor Spiritus. » Hzc. 


παραπλῄσια τρανῶς ὀνωμολόγησε, καὶ τοῦ πηγὴν D aliaque his non absimilia clarissime fassus est, ille 


εἶναι καὶ τὸν Ylbvy µηδένα μηδἀμῶς θέµενος λόγον, 
ix τῆς τοιᾶσδε χατὰ διάνοιαν βεθαιώσεως τῆς πηγτῆς, 
xai τοῦ µόνως αὐτὴν τῷ Πατρὶ θεωρεΐσθαι, συµπε- 
ραΐνει τὸ, Μόνος προθολεὺς ὁ Πατὴρ, καὶ τὸ, Ἐκ μό- 
νου τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται. Τίς οὖν ἀλῄθειαν εἰδὼς 
σέδειν, ἐξ ὧν οὗτος ἀνομολογεῖ περὶ τῆς λήψεως τῆς 
πηγῆς ἀποδεδειγμένως, ἐξ ὧν τε dj θεία Τραφὴ 
ταύτην ὡς τῷ Πατρὶ xaX τῷ Υἱῷ προσεΐναι μεγαλο. 
φώνως μαρτύρεται, οὐχὶ µέγα βοῄῇσει χατὰ τὸ πάντη 
πρόδηλον, ἃ συνάγων qnot καταφατικῶς τοῦ Πατρὸς 
εἶναι, ταῦτα xal τοῦ Υἱοῦ κατ αὐτὸν ἐπὶ τοῦ Πνεύ- 
pavo; κατ) ἀνάγχην ὑπάρχειν, τὸ βἐδἀιον ἔχειν xal 


39} 108). v, 20 *^ ibid. 21. 


vero, Filium quoque fontem esse, cum prorsus 
non attendisset, ex hac (ontis secundum senten— 
am confirmatione, et ex eo quod ille solummodo. 
de Patre intelligatur, concludit solum productorem- 
esse Patrem, et ex solo Patre procedere. Quis igi- 
tur, dummodo pietatem colat, ex quibus ipse fate- 
tur de significatu fontis jam  demonstratis, et ex. 
quibus divina Scriptura, qux huuc uti Patri ita et. 
Filio inesse ingenti voce testatur, non magnum 
clamabit clarissime qua ipse colligit affirmatque: 
Patris propria esse, eadem et Filio secundum eunt^ 
dem respectu Spiritus necessario iuesse, adeo ut: 
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hoc certum sit, ut nulli contradictioni subjaceat, A ἀναντίῤῥητον, xal οὐδαμῶς τὴν ἀπόφασιν; πρὸς oic 


et negationem repellat? et pre his ex dictis Numine 
afflati Cyrilli de fonte pauca recitanda sunt. lic 
sexto ad Hermiam libro: « Effundi quidem veluti 
a fonte Patre Spiritum, » cum pertractasset, sep- 
timo de Filio decernit: « Proprio Spiritu sibi ad- 
lierentem inungit, quem immittit ipse uti ex Deo 
Patre Verbum, οἱ ex propria nobis natura uti cx 
fonte effundit. » Auctor conclusionum et confectgr, 
partim ut illi arrisit, partim ut. illum dictorum ne- 
cessitas compulit, dictionem fontis in suis scriptis 
muluüfariam traducens, ad probandum ex Patre 
esse Spiritum et non ex Filio, hc quoque adne- 
clit: « Si enim fons, quod aliquod fundit, fons 
dicitur, et fons prorsus illius est, qui funditur. » 


Atendendum est ergo, an non et exacta. ista trac- B 


tatione illud ex Filio, perspicue constabiliat, si se- 
eunduin a Deo edoctum Cyrillum « Ex. propria na- 
tura uti ex fonte Filius fundit Spiritum ; » et hic 
cd:cit, « fontem ita dici quod fundit, fus'que fous 
est. » Et ab immortalitate maguum sibi nomen 
vindicans in similibus, asseverat de Spirit diceus 
activa prolatione « efllueus uti e fonte, sive proce- 
dens, » ut supra adnotatum est. Ex proxima igitur 
argumentatione hac varie nomen foitis involventis, 
indeque quod ipsi in animo non est, necessario 
aflluenterque corroborantis, temercque, ut viletur, 
iucumbentis solum Patrem productovem colligere, 
ex liac ipsius argumentorum methodo potius illius 
futilitas comparet propositionis : « Erit fosts Filii 


ei Spiritus Pater 2eque ac si. dixeris Pater Filii et C 


productor Spiritus, » et hoc sepius, tanquam 
quod everti nullo modo possit, ostentantis, eum- 
dem ipsum ex iisden: concl:dere productorem etiam 
Filium, uti fouitem. Spiritus. apertissime. Et illius 
quoque calculo res ita se habet. Sed enhn cum 
Jam vox solus de fonte examinatum, sicubi occur- 
rerit, et, quomodo illa de divinitatis lypostasibus 
consideratur, ex divinitus inspirate Seripturz elo- 
quiis, declaratum sit, nihilominus nusquam est re- 
perire: « Sulus productor Spiritus Pater, » quod 
producere, aut producendi facultas, proprietas Patris 
nou est, cuu) Dainascenus diviniloquus ex giatia 
nomen habens, tertio decimo theologico capite, de 
Patre ita aperte edisseral : « Ipse quidem est mens, 
Verbi abyssus, Verbi genitor, et per Verbum produ- 
ctor. revelantis Spiritus. » llinc plane nullo modo 
solus Pater productor Spiritus, cum hic per Filium 
sit. Quidquid enim proprie Patri vindicatur, ut 
antea diximus, consequenter, et per Filium , et 
quidquid per Filium, illud non, proprie. Quare cum 
amba persone, qua? ex Patre sunt, secundum di- 
versum progressum, liec quidem habeat proprio 
norine generari, illa procedere, et ex qua sunt 
generare et producere secundum utramque proprie- 
tatis ralionein, erga illas quee ex eo sunt, alterum 
alteri congruenter, generandi facultatem, ut oinnes 
divini loquorum Patrum voces insinu2nt, quispiam 
invenict uli proprium Patri solque decretum, quz 


xai ἐξ ὧν φησ.ν ὁ θεόληπτος Κύριλλος περὶ τῆς 
πηγῆς ἀμυδρὰ λεκτέον. Οὗτος ἐν ἕχτῳ τῶν mph; 
Ἑρμείαν, « Προχεῖται μὲν οἷά περ ἀπὸ πηγΏς τοῦ 
Πατρὸς τὸ Πνεῦμα, » θεολογήσας, ἐν ἑθδόμῳ περὶ 
τοῦ Υἱοῦ δογµατίένει, « To ἰδίφ Πνεύματι τὸν αὐτῷ 
προσχείµενον Χχαταχρίει, ὅπερ ἐνίησιν μὲν αὐτὸς 
ὡς ἐκ θεοῦ Πατρὶς Λόγος. καὶ ἐξ ἰδίας ἡμῖν ἄναπῃ- 
γάτει φύσεως, 2 'O συντελεστὴς τῶν συμπερασµά- 
των, τοῦ μὲν ὡς Ἰθούλετο, τοῦ δὲ ὥς fh Ex τῶν 2ε- 
γομένων ἀνάγχη παρίσττσι, τὸ «πηγἡ τοῖς αὗτοῦ 
χαταστρωθεῖσι πολυειδῶς «μετερχύμενος ei; xaza- 
σνγευὴν τοῦ ix Πατρὸς εἶναι τὸ Ηνεῦμα xai uf &x 
τοῦ Υἱοῦ, καὶ τάδε προσεπιπλέχει λέγων * «€ El γὰρ 
Th ὅτι πηγάζει τι λέγεται πηγη, xal dj πηγῦ πᾶν- 
τως ἐχείνου λέγεται πηγὴἡ τοῦ πηγασοµένου. » Προσ- 
εχτέον οὐχοῦν, εἰ μὴ xXx τῆσδε τῆς ἐπεξτργασίας 
τὸ ἐκ τοῦ Υἱοῦ περιφανῶς ἑδραιοῖ, εἶ ye χατὰ τὸν 
θεόσοφον Κύριλλον « "EZ ἰδίας ὁ Yl; φύσεως àva- 
πηγάζει τὸ Πνεῦμα,. » Καὶ οὗτος ἀναχηούττει « τὴν 
πηγὴν, ὅτι πηγάσει, χαλεῖσθαι πηγἡν, χαὶ τοῦ πτ- 


«Ὑαξομένου πηγὴν λέγεσθαι. 2 Καὶ τῆς ἀθανασίχς ὁ 


μεγα)ώνυμος xai ἐπώνυμος x&v τοῖσδε πάλιν ἄνα- 
γορεύει περὶ τοῦ Πνεύματης φάσχων, πηγάνειν ivsp- 
γητιχῶς, εἴτουν Ex zopzuóusvov, ὡς ἄνω που παρᾶ- 
τίθεται. Ἐκ μέντοι «T; προσεχοῦς ἐπιχειρήσεως 
ταύτης τοῦ πολυελίχτως τὸ ^T; πηγΏῆς στρέφονυτος, 
γἀντεῦθεν αὐτῷ τὸ ἀχούσ.ον ἀναγχαῖον πλεοναζὀόν- 
τως χρατύνοντος, µάτην χατεπείγεσθαι φαινομένου 
τὸ µόνον τὸν Πατέρα προθολέα συνάχειν, ἐ8 ἐχείντς 
ἐπιχξιρηματιχῆς αὐτοῦ μᾶλλον μεθόδου, ἀναφαίνε- 
ται τὸ εἰκαῖον τῆς ὅτι € Ταυτόν ét: πηγὴ Yloo xal 
Πνεύματος ὁ Πατὴρ, ὥσπερ εἰ ἑλέγετο Πατὴρ Yio2, καὶ 
προθολεὺς Πνεύματος, » χαλτοῦτο πολλάκις ὡς ἆ ταρ- 
αίτητον δἐιχνυµένου τοῦ συμπεραίνειν αὐτὸν ἐντεῦ cv 
προθολέα καὶ τὸν Υὲὸν, ofa πη ἣν τοῦ Πνεύματος ἐμ- 
φανέστατα. Καὶ xav' αὐτὸν μὲν οὕτω. Του δὲ μόνος 
ἐπὶ τῆς πηγῆς thv ἑξέτασιν εἰληφότος, ἔνθαπερ εὕρτ- 
ται, χαϊόπως ἐνθεωρεῖται ταῖς mc θεότητος ὑποστάσε- 
σιν, Ex τῶν τῖς θεοπνεύστου Γραφης ῥημάτων ἀποφαν- 
θέντος, οὐκ ἔστιν ὅπου λελεγμένον, « Μόνος προθι- 
λεὺς to Πνεύματος 6 lazio, » ὅτι μὴ ἰδιότης τοῦ 
Dato τὸ προθλητικὸν, ἑἐπείπερ ὁ Δαμςσχόθεν χ1- 
ριτώνυµος θεπγόρος ἓν τῷ τρισχαιδεκάτῳ τὼν 


ϱεολογιχῶν αὐτοῦ χεςαλαίων περὶ τοῦ Πατρὸς οὕτω 
Y 


διαῤῥήδην θεολογεῖ * « Αὐτὸς µέν ἐστι νους, Λόγω . 
ἄθνσσος, A oou γεννἠτωρ,γαἱ διὰ Λ΄γου προθολεὺς το» 
ἐχφαντορικοῦ Πνεύματος. » "O0sv Ίχιστα μόνος προ: 
ἑολεὺς τοῦ Πνεύματος ὁ Πατὴρ, ἐπεὶ διὰ τοῦ Yisv. 
Ei τι γὰρ ἰδίως ἐπιχεχλίρωται τῷ Πατρὶ, πεφθακή- 
τως ὡς προειρήκαµεν, τοῦτο χαὶ διὰ τοῦ Yio) * καὶ 
& τι διὰ τοῦ 1ἱοῦ, τοῦτο οὐκ ἰδίως. ᾽Αμϕοτέρων οὖν 
προσώπων τῶν £x Πατρὸς κατὰ τῆν διάφορον ajo 
πρόωδον, τοῦ μὸν ἔχοντος ἰδίᾳ τὸ γεννητὺν, τοῦ Gi 
τὸ ἐχπορευτὸν, xal τοῦ ἐξ οὗ «b γευνητιχὸν xal πρ;- 
θλητικὸν xav! ἰδιότητος λόγον ἑχάτερον πρὸς τὰ ἐς 
αὐτοῦ θατέρῳ θάτερον χαταλλίλως τὸ μὲν γεννητιχ»ὺ 
χατὰ πἆᾶσας τὰς διαχτρανωύσας 0210 φωνὰς τοῖς 
ϱ:οὐῥ'μοτιν εὐρέσει τις 10:6). τῷ Πατρ καὶ μόνῳ 
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θεολογούμενον, χατὰ τὰς εἰς αὐτὸ τοῦτο λαµθανοµέ- A ad hoc ipsum assumuntur perspicue. Verumtamen 


vag σαφῶς᾽ * τὸ δέ γε zpo6Antixóv, $ τὸ προδο- 
Λεὺς, ἢ τὸ προθάλ.Ίεσθαι, ἡ τὶ τῶν ἑτέρᾳ µετακχλί- 
σει τοῦτο δηλούντων οὐδαμῶς ὁπουδήπότε. Αὐτίκα 
τοίνυν dj τῶν θεολόγων ἀχρότης Γρηγόριος kv τῷ 
λόγῳ τῷ εἰς τὸν χατάπλουν τῶν Αἰγυπτίων φησὶν : 
« Πάντα ὅσα ἔχει 5 Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ ἐστι πλὴν τῆς 
ἀγεννησίας. Πάντα δὲ ὅσα τοῦ Υἱοῦ xai τοῦ Πνεύ- 
µατος πλην τῆς υἱότητος, xal τῶν ὅσα περὶ αὑτοῦ 
σωματιχῶς λέγεται διὰ τὸν ἐμὸν ἄνθρωπον καὶ τὴν 
ἐμῆν σωτηρίαν.» Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ εἰς Ἡρωνα τὸν 
φιλόσοφον» « Ἴδιον δὲ Πατρὸς μὲν ἡ ἀγενντσία, 
Υἱου δὲ ἡ γέννησις, Πνεύματος δὲ ἡ ἔχπεμγις.» Ὅ 
αὐτὸς bv τῷ περὶ τῆς ἐν ταῖς διαλέξεσ.ν εὐταξίας 
« [πνευμα ἐκ Θεοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχον, παροχωροῦν 
Πατρὶ μὲν ἀγεννησίας, Υἱῷ δὲ γεννήσεως * τὰ ὃ 
ἄλλα xal συμφνὲς xal σύνθρονον, xa ὁμόδοξον, » 
'U αὐτὸς ἐν τῷ περ) τοῦ Πνεύματος Xóyo * « Τί γὰρ 
οὐ δύναται τῶν μεγάλων ; Τέ δὲ οὐ προσαγορεύεται 
ὧν Θεὸ.,, πλήν ἀγεννησίας xal γεννήσεως; Εδει γὰρ 
τὰς ἰδιότητας μεῖναι Πατρὶ καὶ Υἱῷ, ἵνα μὴ f] σὐγ- 
χνσις παρὰ θεότητι. 'O χαριτώνυµος καὶ πλέρης χα- 
ρίτων ὁ Δαμα σχηνὺς ἐν τῷ ὀγδόῳ τῶν θεολογικών κε- 
φαλαίων περὶ ng ἁγίας Τριάδος φηῃησίν ' εχΥίὸς δὲ 
καὶ yzpa«Tnp τῆς πατρικῆς ὑποστάσεως διὰ τὸ τέ- 
λειον, καὶ ἑνυπόστατον, καὶ κατὰ πάντα ὅμοιον τῷ 
Πατρὶ εἶναι πλὴν τῆς ἀγεννησίας.» Καὶ πάλιν ἐν 
τῷ αὐτῷ κεραλαίῳ * « Διὰ τὸν Πατέρα ἔχει 6 Υἱὸς 
xai τὸ Πνευμα πάντα ἃ ἔχει, τουτέστι ὁ.ὰ τὸ τὸν 
Πατέρα ἔχειν αὐτὰ, πλην τῆς ἁγεννησίας, τῆς Υεν- 
νήσεως, xal τῆς ἐχπορεύσεως, Ἐν ταύταις γὰρ uó- 
vat; ταῖς ὑποστατιχαῖς ἰἐδιότησι διαφέρουσιν ἀλλή- 
λων αἱ ἄγιαιτρεῖς ὑποστάσε:ς, οὐκ οὐσίᾳ, τῷ δὲ χαρα- 
χτηριστιχῷ τῆς ἰδίας ὑποστάσεως ἁδιαιρέτως διαι- 
ρούμεναι. » 0 θεσπέσιος ἱύρ'λλος ἕν τινι τῶν xe- 
φαλαίων τῶν Θησανρῶν *. « Ὥσπερ δίδωσι τὸ φυτὸν 
τῷ ἐξ αὐτοῦ προελθόντι χαρπῷ τὴν αὐτῷ κατὰ φύσιν 
προσοῦσαν ποιότητα φορεῖν, οὕτως ὁ Υἱὸς εἰληφέναι 
παρὰ Πατρὺς τὰ αὐτῷ προσόντα νοεῖται, πάντα (v 
ὅσα καὶ ὁ Ilavho, δίχα µόνευ τοῦ εἶναι Πατήρ.» Ὁ 
αὐτὸς bv τῷ δευτέρῳ των πρὸς Ἑρμείαν * «Συναῖ- 
δ.ον πιστεύοµεν τὸν Υἱὸν τῷ Πατρι xat πᾶν ὁτιοῦν 
ἰσόμετρον ἔχοντα, δίχα μόνου τοῦ τεκεῖν. Προτήχει 
γὰρ ἂν τουτο µόνῳ τῷ Οεῷ xat Πατρί. ». Καὶ πάλιν 


C 


producendi facultatem, sive productor, sive produ- 
cere, sive quidquid aliud sit, quod alia flexione in- 
dicatur, nullo prorsus modo. Ante alios ergo theo- 
logorum vcrtex Gregorius, oratione in adventum 
AEgyptiorum, ait : « Qu:cunque Pater. habet, Filii 
sunt, unam si excipias ingeniturau. Quscunque Fili 
SuuL, illa eadem el Spiritus, unam si excipias lilia- 
tionem, et quecunque alia de eo propter meuin 
hominem, et meam salutem asseruptur. » Idem, oca- 
tione in Heronem Philosophum : « Proprium porro 
Patris est ingenitum, Fili vero generatio, 3piri- 
tus einissio. » ldem, oratione de moderatione in 
disputationibus servanda : « Spiritus ex Deo exsi- 
steutiam habens, concedens Patri ingenituram, F.lio 
generationem, rebus vero in aliis et ejusdem na- 


lura et ejusdem sessionis, et ejusdem honoris.» Hic 


1.66, oratione de Spiritu : « Quid enim ex rehus 
iugentibus non potest ? Quodnam vero nomen Dei 
sibi non vindicat, unam si excipias ingenituraui εἰ 
generationem ? Relinquendz siquidem erant Patri et 
Filio proprietates, ne confusio nasceretur in Dei- 
late. » Gratiosus nomine gratiarumque relertus 
Damascenus, octavo theologico capite, de sancta 
Triade inquit : « Filius vero et character paterna 
hypostasis propter perfectum subsistensque in se, 
et quod in omnibus similis Patri est una. excepta 
ingenitura, » Rursusque eodein capite : « Per Pa- 
trem habet. Filius et Spiritus quecunque habet, 
boc est, quod Pater illa habet, prater ingenituraui, 
et generationem, el processionein ; in lis enim solis 
hypostaticis proprietatibus inier se sanete tres 
hypostases diflerunt , non esseutia, sed proprie 
bypostasis nota indivise divise. » Sanctus Cyrillus, 
in uno Thesaurorum capite : « Quemadmodum 
planta frucitui ex se provenienti sibi innatam natura 
qualitatem deferendam exhibet, ita Fiiius intelli- 
gitur, quae sibi iuhzrent, accepisse, cum omyia 
sit, quacunque Pater, absque eo solo quod Patcr 
non est. » ldem, secundo.ad lleriniiam : Οοδίεγ- 
num credimus Filium Patri, ouniaque z:quali men- 
&ura pos:idere, absque eo solo quod non generat. 
ld siquidew soli Deo et Patri propriuin est. » Itur- 
susque, oratione de Triade : « In Filio unigenito 


ἐν τῷ περὶ Τριάδος Aóyu * « Ἐν Υἱῷ μονογενεῖ p in. omnibus zquali εἰ simili una. excepta paterni- 


χατὰ πάντα ἴσῳ τῷ ΒΠατρὶ xai ópoi χωρὶς τῆς πα- 
τρότητος. 2 Καὶ αὖ ἐν ἄλλοις' « Μενεῖ δὲ ὁ Υἱὸς µηδε- 
νὸς ἀποστερούμενος τῶν ἑνόντων τῷ Πατρὶ, xàv μὴ 
νοεῖται Πατήρ. » Καὶ πάλιν ἐν ἑτέροις  εΠάν- 
πων τῶν φυσικῶν ἀγαθῶν τοῦ Πατρὸς χοινωνός 
ἐστιν ὁ Υἱὸς ἄνευ τοῦτ ΠΠ. τῇρ εἶναι.» Καὶ ἀλλαχοῦ 
πάλιν * «Οεὸν ἀληθινὸν ἐκ 8εοῦ ἀληθινοῦ, οὐκ εἰς 
ὀθνείαν τινὰ καὶ ἔχφνυλον ἐχπεφυχκότα φύσιν, ἀλλ) 
ὄντα τοῦτο οὐσιωδῶς, ὅπερ ἂν εἶναι νοοῖτο xai ὁ 
Πατὴρ δίχα µόνου τοῦ εἶναι Πατήρ. » Ἀρήσεων μὲν 
οὖν τῶν θεολογικῶν διασαφουµένων οὕτω τὰς ἰδ.ότη- 
τας τῶν τριῶν ὑποστάσεων τῆς θεότητος, καὶ ἅπερ 
ἔνεστιν ἰδίᾳ τῷ Πατρὶ διαφορών τὼν µόγῳ, καὶ δίχα, 
xal zr, καὶ λοιπῶν διςυχρινουµένων εἰλιχρι- 


tate. » EL in aliis : « Manebit vero Filius ex illis qua 
Patri insunt, nullo spoliatus, eisi non intelligatur 
Pater. » Et rursus in aliis ; « Omnium naturalium 
bonoruin Patris particeps est Filius. lllud solum si 
deinas, Patrem esse. » Et alibi item : « Deum verum 
de Deo vero, non iu spuriam aliquam et externam 
naturam productum, sed exsistentemn id idem es- 
Senlialiter, quod intelligitur esse et Pater, absque 
eo solo quod Pater non est. » Cum itaque hac 
theologiea testimonia hac ratione trium Deitatis by- 
postaseon proprietates declarent, et que peculiariter 
Patri insunt, differentias, illis soli, preter, excepto, 
et aliis apertissime deliniant, minime fieri poterat, 
non indicari in aliquibus sallem a divinis hisce 


1379 


GEORGII METOCHIT/E 


138) 


mystagoyis, si proprietas Patris, etiam illud produ- A νῶς, οὐχ fv ὁπωσδήποτε, μὴ ἐνσημανθῆναί που tác. 


cere uti et generare agnoscebatur. 


22. Quare cum undique qus ipse diviniloquis 
Patribus adversantia loquitur, refutata sint, ab eo- 
den subsequenter digesta, uti declarari debeant, et 
ex tradita a Deo Scriptura manifestantur pro more 
nostro volentes perfecte, prieter eorumdem examen 
illa eadem quasijam apposita sint, cum prioribus 
committere, nec quidpiam ultra addere quam qu& 
in frequentibus colloquiis dicta disputataque sunt, 
praeterire statuimus, eo plane minime neglecto quod 
ille in exemplum assumit, solus in Patre productore 
comprobans, et hzc manifesto, quibus colligit, pro- 
ductorem esse Patrem, concludens, etsi inconsi- 
derate, necessario prorsus, id ipsum quoque Filium 
esse. Nihilominus demonstrans redarguensque non 
assentientem, similem illis comminiscitur exsi- 
stere : « Queinadniodum si quis affirmans, Deum 


esse naturae humanz conditor»m, postmodum cum . 


Deo angelos etiom hominis esse creatores astruens, 
existimaret sibimetipsi non contradicere. » Et plane 
exempla ubicunque usurpantur, et precipue in di- 
vinitatis negotio, non in omnibus ad quod cenfe- 
runtur, sed ad aliquid, et secundum partem assinii- 
lari, verum est et omnibus notum, nihilominus rei 
quam ipsa effigiant aptissime congruunt, et nullo 
modo improprie. Hic porro quaenam convenientia 


δε τοῖς θείοις µμυσταγωγοῖς, et τί περ ἱδιότης Πατρὶ, 
xal «b απροδλητικὸν ὡς τὸ γεννητικὸν ἑγινώ- 
σχετο. . 

κῥ’. Οὐκοῦν τῶν τοῦ ἀπεναντίας τοῖς θεόφροσι 
Φθεγγοµένου πανταχόθεν ἑληλεγμένων, τὰ ἑξῆς 
τούτου τῶν χαταστρωθέντων, xal φανέρωσιν ὅπως 
ἔχοντα καθορᾶται πρὸς τὰ τῆς θεοσδότου Γραφῆς 
εἱληφότων, χατὰ τὸ εἰωθὸς θέλοντες ἀνελλιπῶς 
πρὸς το ἐξετάσα: τοῖς προτέροις ἐπισυνάφαι τὰ 
αὐτὰ ὡς ὄντα, xa μηδὲν πλέον fj & πολλαχη ου- 
xval; διαλαλιαῖς ἑῤῥέθη, χαὶ διηλέχθη, διέγνωµεν 
παρελθεῖν, τοῦτο μὴ παριδόντες ὅ φησι, Παραδειγµα- 
τικῶς, τὸ µόνος κατασχευάζων ἐπὶ τοῦ προθολεὺς ὁ 
Πατὴρ, xai ταῦτα προδήλως, ἀφ᾿ ὧν συνῆξεν ὅτι 
προθυλεὺς ὁ Πατὴρ συµπεράνας, εἰ xat μὴ Ev συναι- 
σθήσει κατὰ πᾶσαν ἀνάγχην εἶναι τοῦτο xal tiv 
Υϊόν. "Όμως xavacxsuáQov καὶ διελέγχων τοὺς μὴ 
δεχοµένους, ὅμοιον αὐτοῖς συντίθησιν ὑπάρχειν * 
«Ὥσπερ ἂν el τις ὁμολογῶν μὲν τὸν θεὸν εἶναι χτί- 
στην τῆς φύσεως τῶν ἀνθρώπων, εἶτα μετὰ «oo θειῦ 
χαὶ τοὺς ἀγγέλους ἀποφαινόμενος τοῦδε ποιητὰς τοῦ 
ἀνθρώπου, οἵοιτο μηδὲν ἑναντίον ἑαυτῷ λέγειν. » 
"Ότι μὲν λόγοι παραδειγµάτων ἁπανταχοῦ xal μᾶλ- 
λον ἐπὶ τῆς θεότητος οὐχ εἰσάπαν πρὸς ὃ παρατίθεν- 
ται, πρός τι δὲ xai κατά τι δεικνύναι φαίνονται «5 
συµφέρεσθαι, ἀληθές ἐστι xal γνωατὸν πλὴν χαταλ- 
λήλως τῷ παραδειγματιζομένῳ xal προσφνῶς, xal 
ἀνοικείω; οὐδ' ὁπωσοῦν. Ἐνταῦθα δὲ ποῖον τὸ προσφυὲς 


est similitudinis cuim iis qui produetorem esse Pa- C εῆς ἑξομοιώσεως τοὺς προδθολεὺς ἀναγορεύοντας ὁ 


trea asseverant, et solum non accipiunt, quod nemo 
ος Patribus pronuntiavit? Qua enim ratione, si 
produetur est per Filium, contendit similia enun- 
Lare, si quis fateretur Deum conditorem esse na- 
turze humana, postuodum eum Deo etiam angeles 
creetores hominum affirmarei? Quaenam est inter 
h:ec congruens similitudo? sive, ut. verius dixero, 
quis ex sanctis a Deo gloriam consecutis pro nihilo 
non haberetur? quis non convicils lacesseretur ? Et 
.anie alios qui magna voce edicit ; « Preductor Pater 
per Verbum revelantis Spiritus ? » Postmodum in 
dogmatibus asserendis conspicuus Epiphanius, « ex 
eadem essentia Patris et Filii Spiritum» docens, et 
in hujusce probationem voces utrasque evaugelicas 
28serens : « Qui a Patre procedit ? » et : «Ex meo ae- 
«ipiet, » in eaindem nec differentem sententiam, et 
reliquus diviniloquornm cetus, qui una cum eo di- 
vinarum Seripturarum auctoritate, «ex essentia illum 
Patris et T'ilii, » effusis sermonibus deprzdicant, 
οἱ quotquot « effunditur, » et « progreditur ex Pa- 
tre et Filio » enuniiant, si modo cum divinissimo 
Cyrillo conveniunt, nec illi adversantur, clamanti, in 
evaugeliis Servatorem de Spiritu dixisse, « effuudi- 
tur, » et « progreditur, » eo in loco ubi « proce- 
dit, » pronuntiavit, eum harum trium vocum unum 
eumdemque significatum, et nullo modo disereum, 
optime ealleret. Et. przeterea qui clarissime statuit, 
« Neque enim alicui de nominibus litem movcbimus 
donec syllabe camdem sententiam exprimant ; » 


Πατὴρ, καὶ μὴ προσιεµένους τὸ uóroc, ὅπερ οὐδεὶς 
τῶν ἁγίων εἰρήχει; Πῶς γὰρ eye 60 Υἱοῦ προθο- 
λεὺς διισχυρἰζεσθαι παρόμοια φάσχειν͵, eU τις ὤμο- 
λόχει κτίστην τὸν θεὸν εἴναι «7j; φύσεως τῶν ἀνθρώ- 
πων, εἶτα μετὰ τοῦ Θεοῦ xal τοὺς ἀγγέλους ποιητὰς 
αὐτῶν ἀποφαίνεται, mola τις ἡ πρὸς ταῦτα χατάλλτ- 
λος εἰχασία ; f) τἀληθὲς μᾶλλον εἰπεῖν, ποῖος ivttu- 
θεν τῶν θεοδοξάστων οὐκ ἐξουθενοῦσαι Πατέρων ; 
ποῖος οὗ λοιδορεῖται, Ἡρῶτον μὲν χαὶ ᾽αὐτὸς ὁ µε- 
Ὑαλοφώνως θεολογῶν ’ «Ἡροθολεὺς ὁ Πατὴρ διὰ A4- 
You τοῦ ἐχφαντορικοῦ Πνεύματος. » Εἶτα τοῖς δόγµα- 
σιν ὁ πολὺς Ἐπιφάνιος, Ex tfe αὑτῆς οὐσίας Πατρὶς 
xai Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα διδάσκων, καὶ κατασχευὴν τοῦ- 
του φωνὰς εὐαγγελικὰς ἑχατέρας τιθείς»» ο παρὰ 


D τοῦ Πατρὸς ἐχκπορεύεται, » καὶ, « Ἐκ τοῦ ἐμοῦ 


λῆψεται, » εἰς ἁδιάφορον διανοίας ταυτότητα, xa! 
λοιπὸς ὅμιλος θεηγόρων, ὅσοι μετ αὐτοῦ Γραφαῖς 
ἐνθέοις « ἐκ τῆς οὑσίας αὐτὸ Πατρὸς xai Υἱοῦ « πε- 
πλστυσµένως ἀναχηρύττουσι, xai ὅσοι « προχεῖται, » 
καὶ « πρόεισιν ἐκ Πατρὸς xat Υἱοῦ » δογµατίζουσιν, 
εἴγε σύμφωνοι τῷ θειοτάτῳ Κυρίλλῳ xol μὴ ἀντί- 
δσξοι, ἓν Εὐαγγελίοις ἐρεῖν περὶ τοῦ Πνεύματος τὸν 
Πατέρα βοῶντι, επροχεῖταιυ xal επρόεισιν,ν ὄπουπερ 
ἔφησεν « ἐχπορεύεται, » τῶν τριῶν ὅσα τῶνδε φω- 
viv τὸ ταυτὸν εἰδότι xai μὴ διάφορον. Σὺν τούτοις 
καὶ τρανῶς ὁ ἀποφαινόμενος, « Οὐδὲ γὰρ περὶ τῶν 
ὀνομάτων ζυγομαχήσοµεν, ἕως ἂν εἰς τὴν αὑτῆν Év- 
νοιαν αἱ συλλαθαὶ φέρωσιν.ν Ὡσαύτως ὁ φάσχων 
διαπρυσίως « Τὸ Ηνεῦμα τὸ ἅχιον ὥσπερ φύσει 
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καὶ xav' οὐσίαν ἐστὶ τοῦ 8:00 χαὶ Πατρὺς, οὕτω καὶ A nec alio modo, qui palam aperteque tradit, « Spiri- 


τοῦ Ylou κατ οὐαίαν ἑατὶνι ὡς ἐκ τοῦ Πατρὸς δι’ 
Υἱοῦ γεννηθέντος ἀφράστως ἐκπορευόμενου, ει Καὶ 
σὺν αὐτῷ πάλιν τὸ }οιπὸν σύστηµα τῶν θεοφορήτων, 
ὅσοι μηδὲν διαφέρε.ν τὸ « ἐξ Υιοῦ τῷ «δι Υἱοῦ ι 
ὃ διαῤῥήδην θεολοχοῦσι, xal τὺ ταντοδύναμον τῆς 
ἓκ χαὶ διὰ διηυκρινηµένως παραδιδάασι. Καὶ Κύριλ: 
λος αὖθις ὁ θεῖος οὕτω διασαφῶν ἐν τοῖς πρὸς Παλ- 
λάδιον * « Τρεπτὸν o0 xol που τὸ Πνευμά ἐστίν, ἢ 
εἴπερ τὸ τρέπεσθαι νοσεῖ, ἐπ αὐτῆν ὁ μῶμος τὴν 
Octav ἀναδραμεῖται φύσιν. Βἴπερ ἐστὶ τοῦ Θεοῦ xal 
Πατρὸς, xai μὴν χαὶ τοῦ Υἱοῦ, τὸ αὐσιῶδες ἐξ ἆμ- 
φοῖν, Ώχουν ἐκ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ προχεόµενον Πνεῦ- 
μα. » 'O γοῦν ταῦτα στέργων, χἀντεῦθεν τοῖς λέ- 
γουσι μετὰ θεοῦ ποιητὰς τῶν ἀνθρώπων εἶναι τοὺς 


tus sanctus uti natura secundum essentiam est Dei 
et Patris, ita et Filii secunduin essentiam est, tan- 
quam qui ex Patre per Filium genitum ineffabiliter 
procedit. » Rursusque cum hoc eodem reliquus di- 
viuorum Patrum ος, quotquot nihil inter se 
diferre illa « ex Filio, » et « per Filium » docent, 
el prepositionum ez el per zequales vires satis di- 
sliucte tradunt. Necnon divinus rursus Cyrillus. 
qui in scriptis ad Palladium rem ita explanat : « Mu- 
tabilis nullo modo Spiritus est ; quodsi mutationi 
obnoxius est, ad ipsam divinam matram vitu- 
peratio. recurret. Si est Dei et Patriset prate- 
rea Filii, essentialis ex utroque ex Patre nempe per 
Filium effusus Spiritus. » Qui itaque hzec amplecti- 


ἀγγέλους ἐξωμοιούμεγος, πῶς οὐχ αἱρήῆσεται συνυ- B tur indeque asserentibus cum Deo crcatores liomt- 


θρίζεσθαι τοῖς καθαρὰ δοχεῖα τοῦ Πνεύματος εἶναι 
θεόθεν ἀπορανθεῖσι, xaX τοῦτα σύνοιχον, xal δι”; αὖτ 
^v φθεγγόµενον ἔχουσιν; 'AXX' εὐμενεῖς elev. οἱ 
θεομίµητοι * οὐ γὰρ ἀφ᾽ ἡμῶν. 


num angelos esse comparat, qua ratioge non cliget 
simul una cum iis qui pura Spiritus receptacula a 
Deo declarati sunt, et illum sibi cobabitanteim, et 
per seipsos illum denuntiantem possident, injuriam 


perpeti ? Sed propiUi nobis sint Dei imitatores ; neque enim a nobis similia proferuptur. 


xy. Πλὴν ὁ τὰς ὁμοιώαεις οὕτω χαλλιγραφήσας. 
χαὶ τὰ τῆς κτίσεως οὕτω παραθεὶς pai! αὐτῆς € εἷ- 
περ ἄγγελοίτε χαὶ ἄνθρωποι, » xal µόνῳ τῷ Πατρὶ 
προθλητιχὸν ἀφορίσας οἴκοθεν εἰς ἰδίωμα. vl περὶ τῆς 
χτίσεως ἐρεῖ πρὸς ἅ φησιν ὁ µεγαλόνους Βασίλειος 
bv τοῖς πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον οὕτω διεξιών * « Καὶ μηδεὶς 
οἰέσθω µε τρεῖς εἶναι λέγειν ἀρχιχὰς ὑποστάσεις, 1j 
ἀτελη φάσχειν τοῦ ὙΥἱοῦ τὴν ἑνέργειαν. ᾽Αρχὴ yàp 
τῶν ὄντων µία, διὰ Ylou ἐνεργοῦσα, xal τελειοῦσα ἐν 
ἨΠνεύματι".» xal πάλιν 6v τῷ ὑπαγορευθέντι ὑπ' αὖ- 
τοῦ ὀντιγράφῳ τῆς πίστεως, «€ "Eva γὰρ οἴδαμεν 
ἀγέννητον xal µίαν τῶν ὄντων ἀρχὴν τὸν Πατέρα 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ,» ἀθετήσει δι’ 
Υἱοῦ δημιουργεῖν τὸν Πατέρα, xal ἐξ αὐτοῦ « δι 
Υἱοῦ τὰ πάντα γενέσθαυ κατὰ τὴν εὐαγγελιχὴν βρον- 
τόφωνον ὀναχήρυξιν ; ἐπειδῆ μὴ τρεῖ; ἀρχικὰς ὑπο- 
στάσεις εἶναι διδάσχει, ἀλλὰ τὸν Ἡστέρα μίαν τῶν 
ὄντων ἀρχὲν ' ἢ τοῖς ἑκάτερα φρονοῦσιν, ὡς εἴρηται 
$ip µεγάλῳ, ποιητικὰς προσάψει παρομοιώσεις λέγειν 
ἀγγελιχάς. Αλλ' οὗτος, fj φερώνυμος ὄντως τῶν δογ- 
µάτων τῆς ἀληθείας,βάσις τῆν χαχόνοιαν τῶν τοιαῦτα 


προσεπιτρίθειν ἐντεῦθεν προαιρουµένων ἀποῤῥαπί- — 


ζων, xat τὸν καθ᾽ ὃν ἑχάτερα λόγον παραδιδοὺς, περὶ 


25 Nihilominus qui similitudines concinne scri- 


pto tradit, et res creationis ita exponit, « Si angeli 
quoque et homines,» et soli Patri facultatem pro- 


ductivam in proprietalem ex propriis astruit, quid 
de creatione dicet, ad ea qua recte magnus magna- 
que mente preditus Basilius ad Amphilochium ita 
enarrans scribit? « Et nemo opinetur me tres as- 
serere principales hypostases, vel imperfec'am 
affirmare Filii operationem: principium enim rerum 
unum est, per Filium operans, et perficiens in Spi- 
rilu. » Rursusque in Antigrapho fidei ab se ὁἱ- 
ctato, « Unum enim novimus iogenitum, et unum 
rerum principium Patrem Domini nostri Jesu 
Christi,» reprobabit per Filium Patrem condere, et 
ex ipso « per Filium universa facta fuisse, » secun- 
dum evangelicam instar tonitrui pradicationem ? 
quod tres principales hypostases non esse doceat, 
sed Patrem unum rerum omnium principium, illis- 
ne qui utrisque assensum praebent, ut a magno 
enuutiantur, similitudines ereatrices angelicas ap- 
pinget effari? Verumtamen bic nomine $yo vere 
dogmatum veritatis basim exprimens, improhitatem 
eorum qui similia nde in alios conjiciunt, refutans, 


ἁ τέλη τοῦ δευτέρου τῶν xq x' Εὐνομίου λόγων αὐτοῦ D οἱ ratiogem, qua utraque intelligenda sunt, tradens 


διέξεισιν οὑτωσὶ, « Τὸ παρὰ τοῦ Yiou γεγενῆσθαι 
λεγόμενον πρὸς "fv πρώτην αἰτίαν την ἁ αφορὰν 
ἔχει, ὥστε χἂν πάντα eig τὸ εἶναι παρῆχθαι διὰ τοῦ 
θεοῦ Λόγου πιστεύομµεν, ἀλλὰ τῶν πάντω/ τὸν θ5ὸν 
αἴτιον εἶναι τῶν ὅλων οὐχ ἀφαιρούμεθα. » Καΐτοι 
xai τὸ µόγος εἰ λελεγμένον ἐπὶ τοῦ προθολεὺς 
ὑπηρχεν, ἔδει τὰ τῶν Πατέρων ἑξετάσαι, xal ἀνι- 
χνεῦσαι, xal ὡς ἑῤῥέθη σχοπῆσαι xal συνιδεῖν ἐξ 
αὐτῶν, xal pi παρατιθέμενον τὸν διειλημμένον 
λόγον τοῦ οὐὑρανόφρονος, πολεμίους πρὸς ἁλλήλους 
xai πρὸς ἑαντοὺς δειχνύναι τοὺς θεηγόρους ὡς τὰ 
σφῶν θεολογχικὰ γνήσια ἔπη διὰ τῶν σφετέρων ἐχ 
τοῦ μὴ συνορᾷν ἀνατρέπειν, xal περὶ τῆς ἐχπορεύ- 
σέως τοῦ Πνεύματος τὴν μὲν ἀπόφασιν αὐτῃς ἔπὶ 


in fine secundi adversus Eunomium libri hune in 
modu edisserit: « Quod 4 Filio factum esse asse- 
ritur, ad primam causam habet relationem, adeo ut 
licet. universa producta esse per Deum Verbum 
credamus, sed omnium Deum universorum causam 
esse non inficiamur.» Et licel de productore illud 
solus alfirmaretur, erant Patrum dicta examinanda 
atque investiyanda, et, ut dictum est, covusideran- 
dum et ex illis percipiendum, et non pro nihilohabito 
adducto celesti mente praediti viri sermone mutuo 
inler sese sibi adversari diviniloquos ostegndendos, et 
eorum theologica ac genuina dicla, aliis suis di- 
ctis, quod rein non perciperet, refellenda : sic item 
de processione Spiritus non xquum facit, cum il- 
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lius negatiowfin de Filio, quam nullus ex ipsis A τοῦ Υἱοῦ, fiv οὐδεὶς αὐτῶν εὕρηται φάναι που to- 


prorsus reperitur aflirmmasse, confPmare conatur, 
affirmationem, quam ipsi verbis xquipellentibus, 
idemque significantibus palam confirmant, crimi- 
natur, el adversus eos qui eam asseverant, incom- 
ptas similitudines confingit, et infausta obloquitur, 
qua aperte, ut. ostensum est, ad diviniloquos di- 
riguntur. 

24. Auendendum ab illis porro est, qui post Deum 
Servatorum dicta non admodum zstimant, proxime 
appositum dictum magni nominis Patris, quomodo 
prater. id.quod decreverat, « a Filio factum ad, 
primam causam Patrem relationem ;ihabere.» in 


quo ubicunque solus de ipso, el unum, uti hic et 


reliquis aliis suis dictis confirmat, ambarum pra- 
positionum indifferentes vires signilicasse. Cum 
enim dixisset de Filio, « per Deum Verbum, » ora- 


L;onem resumees subjunxit, locis in omnibus prz-- 


positionum ez et per easdem vires de Filio com- 
monstrans, tum in creaturis condendis, tum in 
sempiterno Spiritus progressu. De quarum przpo- 
sit'onum sinmili significatu, nec disparibus viribus 
in scriptis ad Amphilochium tradit, rem exemplis 
variis confirmans, et inaliis suis commentariis duas 
hasce p'zepositiones sic usurpans, in rebus tlieo- 
logicis, ut ibi loquitur, nunc ex Filio, nunc per 
Filium Spiritum declarat. Hinc tertio adversus Eu- 
nomium Antirrhetieo scribit: « Quz enim neces- 
sitas est, si dignitate et ordine tertius est. Spiritus, 


terüium illum esse et natura? Namque dignitate se- 6 


cur.d imi esse a. Filio, tanquain qui ab eo, quod sit 
l;abet, et ab eo accipit, et nobis annuntiat, et pror- 
sus illi caus:& adhzret, pietatis sermo tradit: na- 
tura vero tertia uti, neque a divinis Scripturis edo- 
cti sumus, neque ex jam dictis consequenter colligi 
potest. Quemadmodum enim Filius ordine quidem 
secundus a. Patre est, quoniam ab illo est, et digni- 
41e, quoniam origo atque causa, quod ille sit, Pa- 
ter est, el quod per ipsum accessus et adductio ad 
Dcum Patrem: natura vero nullo modo secundus, 
quod in utroque una deitas esL : ita videlicet et 
Spiritus sanclus, et si dignitate et ordine secundus 
a Filio est, non tamen verisimiliter alienz esse 
uature inde consequi dixerimus.» Necnon in il- 


lis : « Quare non et Spiritus Filius Filii, » tradit: D 


« Non quod non sit ex Deo per Filium ; sed ne 
Tiinitas reputaretur multitudo innumera, uti in 
lominibus fit.» Et paucis annexis: « Propterea 
ex Deó esse Spiritum palam enuntiavit Apostolus 
dicens : Spiritum, qui ex Deo est, accepimus ", 
per Filium apparere manifestavit, cum illum Filii 
Spiritum, ut et Dei appellavit, et mentem Chrjsti, 
sicuti εἰ Dei Spiritum uii liominis. » Dicta hzc ab 
dissidii multiplici malitia multum divexata sunt, 
tertio tamen due priora, el secuudo iummanius 
primum, membrorum integrorum ademptione im- 
minutum, necnou additionibus, et adjectiomibus 


4 ] Cor. 11, 12. 


παράπαν ἀσυστάτως συνιστᾷν χατεπείγεσθαι, τὴν ὃξ 
χατάφασιν, ἣν αὐτοὶ δι’ ὁμοσθενῶν χαὶ ταυτοσηµάν- 
των ῥγμάτων ἑμφανῶς συνιστῶσι, διαθάλλειν, xal 
χατὰ τῶν λεγόντων ἁνοικείους παρομοιώσεις πλάτ- 
τειν, καὶ ἀπόφημα φάσχειν, ἃ προδήλως, ὡς δέδει- 
χται, πρὸς τοὺς θεοῤῥήμονας ἀποτείνεται. 


κδ’. Προσεσχηκέναι δὲ y pf) τοὺς παρὰ φαῦλον οὕτω 
ποιονµένους τὰ τῶν μετὰ Θεὸν σωτήρων τῇ προσεχῶς 
τεθείσῃ ῥήσει τοῦ μεγαλωνύμου Πατρὸς, ὅπως ἄρα 
πρὺς τὸ θεολογΏσαι τὸ « παρὰ τοῦ Υἱοῦ γεγενησθαι 
τὴν ἀναφορὰν ἔχειν πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν τὸν 
Πατέρα, » καθ) ἣν ὁπο,δήποτε τὸ μόνος Ex αὐτοῦ, 
xai τὸ µία, χαθὼς ἐνταῦθα xal λοιπαῖς ἐν ἑτέραις 
αὐτοῦ παρίστησι ῥήῆσεσι, xai τὸ τῶν ἑχατέρων προ- 
θέσεων ἑδήλωσεν ἁδιάφορον. Εἰπὼν γὰρ περὶ τοῦ 
Υἱοῦ, « διὰ τοῦ θεοῦ Λόγου, » ἑπαναλαμθάνων ἐπ- 
ἠγαγεν, ἁπανταχοῦ τὸ τῆς £x χαὶ διὰ ἰσοδύναμον 
ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ ἀναφαίνων, ἐπί τε τῇ εἰς τὸ εἶναι παρ- 
αγωγῇ τῶν αχτισµάτων, ἐπί τε τῇ ἀῑδίῳ προόδῳ 
τοῦ Πνεύματος. Καὶ ποιεῖται μὲν τΏσδε τῆς ἰσοδυνα- 
μίας παράδοσιν ἐν τοῖς πρὸς ᾽Αμφϕιλόχιον παραδε(γ- 
µασι διαφόροις πιστούµενος» ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις τῶν 
συγγραμμάτων αὐτοῦ τὸ διττὸν τῶνδε τῶν προθέσεων 
οὕτω λαμδάνων, ὁτὲ μὲν ἐπὶ τῆς θε,λογίάς, ὡς ἐχεῖ 
φησιν, ἐς Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα διαγορεύει, ὁτὲ δὲ δι Υἱοῦ. 
Ὄθεν ἐν τῷ τρίτῳ τῶν πρὸς Εὐνόμιον ᾿᾽Αντιῤῥητι- 
κῶν φάσχει” «Τίς γὰρ ἀνάγκη τῷ ἀξιώματι xal τῇ 
τάξει τρίτον ὑπάρχον τὸ Πνεῦμα, τρίτον εἶναι αὐτὸ 
xai τῇ φύσει; ᾿Αξιώματι μὲν γὰρ δευτερεύει τοῦ 
Υιοῦ παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, χαὶ παρ αὑτοῦ Aau- 
6ávov καὶ ἀναγγέλλον ἡμῖν, καὶ ὅλως ἐχείνης τῖς 
αἰτίας ἐξημμένον, παραδίδωσιν ὁ τῆς εὐσεθείας λό- 
qoe φύσει δὲ τρίτῃ χρῆσθαι οὔτε παρὰ τῶν ἁγίων 
Γραφῶν δεδιδάγµεθα, οὔτε &x τῶν εἰρηβένων κατὰ 
τὸ ἀχόλουθον δυνατὸν συλλογίσασθαι. Ὡς γὰρ ὁ Υἱὸς 
τάξει μὲν δεύτερος τοῦ Πατρὸς, ὅτι ἀπ' ἐχείνου, καὶ 
ἀξιώματι, ὅτι ἀρχὴ xal αἰτία τοῦ εἶναι Πατέρα αὖ- 
τοῦ, καὶ ὅτι δι᾽ αὑτοῦ ἡ πρόσοδος xai προσαγωγὴ 
tps τὸν Θεὸν xal Πατέρα φύσει δὲ οὐχέτι δεύτερος, 
δ:ότι ἡ θεότης ἐν ἑχατέρῳ pla * οὕτω δηλωνότι καὶ 
τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον, εἰ καὶ ὑποδέδηχε τὸν Υἰὸν τῆ 
τάδει καὶ τῷ ἀξιώματι, οὐχέτι ἂν εἰχότως ὡς áAAo- 
«pla; ὑπάρχον φύσεως. » Καὶ πάλιν ἐν οἷς, « Διατί 
ph καὶ τὸ Πνεῦμα Yib; τοῦ Υἱοῦ ; » φηῃσίν: « Ὅτι 
οὐ διὰ τὸ ph εἶνὰι ἐκ Θεοῦ δι᾽ Υἱοῦ, ἀλλ᾽ ἵνα fj Τριὰς 
ph νομισθῃ πλῆθος ἄπειρον, ὡς xai Ev ἀνθρώποις 
ὑποπτευθεῖσα. » Καὶ μετ) ὀλίγα * « Διὰ τοῦτο τὸ μὲν 
ix Θεοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα τρανῶς ἐχέρυξεν ὁ Απί- 
στολος λέγων, Τὸ Πνεῦμα τὸ ἐκ θεοῦ ἐλάδομεν, 
xai τὸ δι Yloü πεφηνέναι σαφὲς πεποίηχεν, Υἱοῦ 
Πνευμα ὀνομάσας αὐτὸ χαθάπερ Θεοῦ, xa νοὺν 
Χριστοῦ προσειπὼν, καθάπερ xal θεοῦ Πνεῦὺμα ὡς 
τοῦ ἀνθρώπου. » Τῶν πειραθεισῶν τῆς ἀπὸ τῆς 
διαστάσεως πολυσχιδοῦς χαχίας ῥῆσεις αὗται, kv 
τῆς τριττῆς αἱ διτταὶ, καὶ τῆς ἑτέρας μᾶλλον ἡ 
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πρώτη, χώλων ὅλων ἀφαιρέσεις ὑποστᾶσα, προσθή- A vitiatum. Sed ad hac usque tempora volumina 


χας τε xal ἐπεμθολάς. Αλλ) ὅτι xay ἔτι βίθλοι πε- 
φυλαγμέναι xaX θεαθεῖσαι ἡμῖν, ἅπερ ἄντιχρυς τέ- 
pa; ἄμφω, τὸ τηρηθῆναί τε xat ἡμῖν ὀφθηναι, τῇ 
τῆς ὅλης αὐτῶν κατασχευῆς παλαιώσει, xal τῇ τῶν 
ἀρχαϊχῶν στοιχείων γραφῇ. τὴν τῶν ἀλλοιωθεισῶν 
ἐχ µανίας ἄχρας ἀλλοίωσιν στηλιτεύουσι * τὰς ῥήσεις 
ὡς ἔόχον ἐξ ὧν προήχθησαν προτεθείκαµεν. (Εἰ δὲ 
xa ταῖσδε βίθλοις, ταῖς οὕτως αὑτὰς δειχνύσαις 
ἐπιτεθῆναι τὸ πολυσπερχὲς τοῦ κρατύνεσθὰι τὸ 
ax apa δυνήσεται, xal ἀφανισμὸν οἷον 51) τινα Octva:, 
ὡς ἐν ὁλότητι τῇ τῆς ὑπηθέσεως, x&v τῷ μέρει τούτῳ 
τὸ ἐκ :ῆς συνειδήσεως ἡμῖν ἀφευδὲς ἐξ ὧν ἑωράχα- 
μεν οὗ περιτρέψαι δυνήσεται, Περὶ μέντοι τῶνδε 
πα ραφθορῶν, xal τῶν ἓν ἑτέροις θεοφθόγγων ῥήμασι 
πατρικοῖς οὐχ ὀλίγοις, καὶ τῶν ἄλλως πεπλασμένων 
ἐπιτεχνήσεων ὁ αἱρούμενος τῶν ἡμετέρων kv. ἅλ- 
Ἆοις λόγων ἀγγελλόντων πλατύτερον γνώσεται. Νῦν 
6b τῶν καινῶν συμπερασμάτων ὁ εὑρετῆς, xai πρὸς 
τὰ τοῦ µεγαλοχήρυχος οὕτως ἔχοντα Βσσι:λείου, 
ὁποῖος ὁπτάνεται; El τρόπος ὑπάρξεως τῆς ἐχπο- 
ρεύσεως, ἡ ἀνάπτυξις, xai ταύτην ὁ μέγα; τὴν αὐ- 
τῆς φηµμι διασάφησιν ἐπὶ τοῦ }οῦ χαθαρωτάτως 
ἀναχτρύττει, καὶ χαταφάσχει, « τὸ Πνεῦμα, λέγων, 
παρὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ εἶναι ἔχον, xal παβ αὐτοῦ λαι- 
θάνον καὶ ἀναγγέλλον ἡμῖν. » Οὗτος δὲ ταύτην εἰς 
ἀναπλάσματα χαὶ διανοίας ἁτόπους ἀπάγει, xal τὴν 
ἁπόφασιν αὐτῆς θέσεων ἐξ ἀνυποστάτων τῶν ix 
φωνῆς τῆς µόνος κατασκευάζει. Ποῦ τῶν τοῦλε 


συμφωνία πρὸς τὰ τοῦ µάχαρος; ὅτι] μὴ ἀσύμόα- C 


τος μᾶλλον ἀντιπαράταξ.ς, xal πόλεμος ἀχατάλ- 
λακτος. "Est γε μὴν ὁ θεῖος τῶν Νυσσαέων ποιμὴν, 
τὰ αὐτὰ τῷ αὐθομαίμῳ φθεγγόµενος, « Ex τοῦ 1ἱοῦ 
χαὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ, τὸ Πνεῦμα χατὰ τὴν εἰς τὸ εἶναι 
πρόοδον δογµατίζει, καὶ µαταιολόγον ἀ πελέγχει τὸν 
ἐχ τῆς τοιᾶσδε θεολογίας δηµιουργήσεων χτ'στῶς 
ἐν κτιστοὶς ἀπειχονίσεις εἰσφέροντα. Κάντεῦθεν Ex 
τν καθ) ov fj ὁρμὴ πρὸς τοὺς εἰς ἅ ταν οὐρανίους 
ἀντιφερόμενον. Ὅθεν ὁ αὐτὸς οὗτος ἱερομύστης ἐν 
τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Εὐνόμιον ᾿Αντιῤῥητικῶν τάδε 
φησί « Τὸ Πνεῦμα τῷ Πατρὶ κατὰ τὸ ἄκτιστον 
συναπτόµενον πάλιν ἀπ᾿ αὐτοῦ τῷ pif Πατὴρ εἶναι 
ὡς Exelvo; διαχωρίζεται. Τῆς δὲ πρὸς τὸν Υἱὸν κατὰ 
τὸ ἄχτιστον συναφείας, xal iv. τῷ τὴν αἰτίαν τῆς 
ὑπάρξεως ix τοῦ Θεοῦ τῶν ὅ-ων ἔχειν, ἀφίσταται 
πάλιν τῷ ἰδιάζοντι ἐν τῷ v7 c μονογενῶς Ex τοῦ 
Πατρὸς ὑποστῆναι, xal ἓν τῷ δι αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ 
πεφηνέναι" πάλιν δὲ τῆς κτίσεως διὰ τοῦ Υἱοῦ 
ὑποστάσης, ὡς ἂν ph χοινότητά τινα πρὸς ταύτην 
ἔχειν νομισθῇ τὸ Πνεῦμα £x τοῦ διὰ τοῦ 1ἱοῦ πεφη- 
νέναι ἐν τῷ ἀτρέπτῳ καὶ ἀναλλοιώτῳ διαχρίνεται τὸ 
Ἱ]νεύμα ἀπὸ τῆς χτίσεως. » Ὡς ὁ σύναιμος παρὰ 
Υἱοῦ καὶ δι) Υἱοῦ ἰδίᾳ, οὕτως ἀλλαχοῦ μὲν xal οὗτος 
ἰδίᾳ * ἐνταῦθα δὲ Ἱχρήσεως ἐν μιᾷ συνθέσει τὸ 
᾿Πνεῦμα ix τοῦ Πατρὸς δι Υἱοῦ καὶ τὴν χτίσιν δι- 
δάσχει΄’ ἐν ὑστέροις δὲ xal thv διαφορὰν δειχνύει, 
Πλὴν οἱ διὰ χενῆς εὑρεσιλογοῦντες, φανερώσεως τὸ 
πεφηνέναι δηλωτιχὺν φάσχοντες, οὐχ ὑπάρξεω»;, 
ἁποπέμποντα: προφανῶς ἀφ᾿ ὧν ἄνω πχρ:θ» 
PaTkoL. ὑπ. CXLI. 


*2- 


conservantur, conspeclaque sunt a nobis, qu:e ambo — 
monstrum fuerit, et quod conservata sint, et a 
nobis conspecta, qua et ipsius structure integre 
vetustate, et antiquarum litterarum scriptione de- 
pravatarum ex jngenti vesania adulterationem 
palam .edicunt. Dicta, uti se habesnt, ex iisdem 
produximus. Quod si voluminibus similibus hoc 
modo dicta referentibus ad stabiliendum dissidium 
aliquid apponere voluerint, sive ea de medio tol- 
lere accuraverint, quod multis in locis dispersa sint, 
quantum ad integritatem  argumeuti, attameu hac 
in parte. siacerum purumque nostr:e conscientia, 
cum illa viderimus, evertere nullo modo poterunt. 
De his corruptelis, aliis quoque diviniloquoruw 


B Patrum dictis non paucis, aliisque fraudibus, et 


alio atque alio modo commentitiis artibus, qui vo- 
|et, ex. aliis nostris commentariis, qua similia 
fusius pertractant, addiscet. Nunc vero novarum 
conclusionum auctor, et erga magni przcouis Da- 
silii verba ita se habentia qualis esse conspicitur ? 
Si modus exsistentiz: processionis exponi potest, 
illam magnus hic, illius, inquam, declaratic cem, 
de Filio manifestissime edicit, affirmatque, « Spi- 
ritas, inquiens, a Filio quod sit habet, et annun- 
tíat nobis. » Hic vero illam ad commenta el ab- 
surdas sententias deducit, et negationem proposi- 
tionibus non subsistentihus ex voce solus positis 
comprobat. Quznam est hic cum beati dictis con- 
cordia? quin iwo potius est ex adverso hostilis 
instructio, et hellum  irrecoaciliabile. Praeterea 
divinus Nyssenorum pastor, non diversa a germano 
fratre eloquens, « ex Filio, et per Filium,» secun- 
dum ad esse progressum decernit, et stulte oblo- 
qui, qui ex simili theologia rerum conditarum, et 
rebus creatis similitudines introducit, commonstrat, 
indeque ex iis adversus quos sua studia confert, 
illos qui plane ceelestes sunt, oppugnare. Hiuc hic 
ilem mysta primo adversus Eunomium Autirrlic- 
tico seribit: « Spiritus Patri, qua increatus est 
conjungitur, rursus ab eodem, qua Pater non est 
uti ill disjungitur. Α conjunclione vero cum Fi- 
lio, qua increatus est, et causam exsistentie ex 


. D:o omnium possidet, rursus sejungitur proprie- 
D Late, quod non tanquam unigenitus ex Patre sub- 


stitit, et quod per ipsum Filium apparuit : rursus- 
que a creatura, qua per Filium subatitit, ne com- 
munionem aliquam cum ea habere Spiritus repu- 
taretur, quod per Filium apparuit, immutabilitate 
et firmitate secernitur Spiritus a creatura.» Ubi 
frater germanus separatim ex Filio et p:: Filium, 
pari modo hic quoque separatim, bic vero :m 
unius dicli constructione Spiritum ex Patre. per 
Filium, necnon eliam creaturam docet, et in. po- 
stremis quoque discrimen assignat. Nihilominus 
qui temere alia atque alia de novo comminiseuntur, 
illud apparere man festationem indicare asserentes, 
pon exsistentiam, wianifeste redarguuntur supra a 
Patribus petitis digesUsq:e de vocibus qu: inter eas 
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et processionem nullum esse discrimen confirmant, Α pev ῥήσεων πατριχῶν, περὶ φωνῶν al τὸ σφῶν 


inter quas hoc etiam apparere connumeratur : nec- : 


non et aliis inter theologica dogmata inspersis, 
hoc apparere exsistentiam, non manifestationem de- 
notantibus, quin imo ex ipsa paterni dieti structura, 
de quo nobis sermo est, Quam enim verisimilem 
relationem inferret illud, « rursus vero a creatura, 
quz per Unigenitum subslitit, » si id prorsus de ex- 
sistentia non dicitur ? et quomodo reputaretur 
Spiritus sanctus communionem quamdam habere 
cum creatura, si illa per Filium non subsisteret ? 
et quomodo ea per Filium manifestata est, si non 
ad Triadem, sed ad creaturam manifestatio fuerit ? 
Quomodo item in quibus differentia, et inde secerni 


factum est, et magis expedite ex eo quod per Fi- 


ἁδιάφορον xal τοῦ ἐχπορεύείαι παριστάνουσιν, af, 
καὶ τὸ πέφηνε συνηρίθµηται. Ἔτι δὲ καὶ ἐξ ἄλλων 
ταῖς θεολογικαῖς διδασχαλίαις ἐνεσπαρμένων, ὕπαρ- 
ξιν τὸ πεφηγέναι τρανουσῶν ἔχειν, οὐχὶ φανέρωσιν, 
ἀλλὰ xa ἐξ αὐτῆς συµφράσεως τῆς περὶ fic ὁ λ/- 
{ου χρήσεως πατριχῆς. Ποῖον γὰρ φέρει τὸ εὖλογο- 
φανὲς τὸ ἀναφοριχὸν τοῦτο, € πάλιν δὲ τῆς χτίτεως 
διὰ τοῦ Μονογενοῦς ὑποστάσης, » μὴ τὸ παράπαν 
ἐνταῦθα περὶ ὑπάρξεως λέγεσθαι; πῶς δ᾽ ἂν ἑνομί- 
σθη χοινότητά τινα πρὸς τὴν χτίσιν ἔχειν τὸ Πνεῦρμα 
τὸ ἅγιον, εἴπερ αὕτη διὰ τοῦ Yioo μὲν ἔσχε €) 
ὑφεστάναι, τοῦτο δὲ ταύτῃ διὰ τοῦ Υἱοῦ πεφανέρω- 
ται, εἴγε μὴ πρὸς τὴν Τριάδα, πρὸς τὴν χτίσιν δὲ f 
φανέρωσις; Πῶς δὲ καὶ ἐν of; d διαφορὰ καὶ τὸ 


lium habet exsistentiam, hic vero nullo modo ? B διακρίνεσθαι οὐκ ἐντεῦθεν ἐγεγόνει, μᾶλλον Ex τοῦ 


Deinde etiam unde traditum est, et absque ulla 
hzsitatione, quando non esset, ut Spiritus per F'i- 
liuan haberet esse, et indicatum discrimen nullum 
adesset et tacitum praeteritum est ? Namque si illud 
plitme esset, necessario ista consequerentur, pronun- 
tiataque fuissent. A Patre vero per Filium naturali- 
ter simul ac sempiterne Spiritum habere quod sit, 
creaturam vero creationis modo, et in tempore 
congrueuter, et quod discernit appositum est. 
liec enim mutationi obnoxia est, tanquam quz ex 
eo quod non erat ad. id quod erat immutata est, 
et aliquando exsistat, et deinceps asserviens tem- 
pori non exsistat, et mutationem, el alterationem 
in meliores pejoresque trasmutationes admittat. At 
Spiritus sanctus immutabilis est ; immutabiliter 
enim el contnua firmitate erat, et est, eritque, 
tanquam qui essentialiter et absque tempore ex 
Paire per Filium, emittitur, semper bonus, quia 


"ipsa 5onitas est, et bonitatis fons, n.turaque Deus, 


aque atque iile est, ex quo et per quem. Imuuta- 
bilitate itaque et firmitate discernitur a creatura, 
ct non quod illa per Filium substitit communionem 
aliquam cum illa habere existimatur. Quare a Deo 
manifestatus Epiphanius in. Ancyroto hxc habet : 
« lgitur Pater erat semper, et Spiritus erat seu:per 
4 Patre et Filio. Qua vero subsequuntur Patre: 
et Filium et Spiritum sauctum omnia condita sunt 
οἱ ereata, el cum non essent aliquando, facta sunt 


προχείρου, ἀπὸ τοῦ τὴν μὲν διὰ τοῦ Μονογενοὺς 
ἔχειν τὴν ὕπαρξιν, τοῦτο δὲ οὗ ; Elta χἀκεῖθεν ὅθεν 
ἄρα xai παραδέδαται, ἀλλ ἀναμφίλεχτον, ὡς, ἐπεὶ . 
μὴ ἣν, μὴ τὸ εἶναι διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἔχειν, 
ἁπῆν ἄρα καὶ τὰ τῆς δηλωθείσης διαφορᾶς, xat οὗ 
λέλεχται. "H γὰρ ἂν, εἰ ἦν ἐχεῖνο, εἶχεν ἂν ἀνάγκτν 
ἀχολουθῆσαι xal ταῦτα λεχθῃναί τε, "Ott δὲ παρὰ 
Πατρὸς δι Υἱοῦ τὸ εἶναι τῷ Πνεύματι φυσιχῶς 
"ἅμα καὶ ἀῑδίως, τῇ δὲ χτίσει δημιουρχιχῶς καὶ 
ἐγχρόνως καταλλήλως ἐῤῥέθη xal τὸ διαχρινόµενο». 
Ἡ μὲν γὰρ τρεπτὴ, ὡς ἐκ τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ εἶναι 
τραπεῖσα xai xoti μὲν οὖσα, εἶτα χρονικῶς οὖσα, 
xal τὸ τροπτὸν ἔχουσα καὶ ἀλλοιωτὸν ty ταῖς cl; τὸ 
χρεῖττον xal χεῖρον μεταθολαῖς. Τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον μὴ τραπὲν, ἀτρέπτως γὰρ xal ἀναλοιώτως 
Tv καὶ ἔστι καὶ ἔσται, οὐσιωδῶς xal ἀχρόνως ix 
Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἐστιν ἐχπεμπόμενον, ἀεὶ ἀγαθὸν ὡς 
αὐτάγαθον, καὶ πηγἡ ἀγαθότητος, φύσει Osb; ὡς ἐξ 
οὗ καὶ δι) ob. Ἐν γοῦν τῷ ἀτρέπτῳ xal ἀναλλοιώτῳ 
διαιρεῖται ἀπὸ τῆς κτίσεως, xal οὐ δήπου ἓν τῷ δι’ 
Υιοῦ ταύτην ὑποατῆναι, κοινωνίαν τινὰ πρὸς αὐτῆν 
ἔχειν νοµίζεται. Kal γε ὁ θεοφανέρωτος Ἐπιφάνιος 
bv τῷ ᾿᾽Αγχυρωτῷ οὕτω φησί; « Τοίννν Πατῆρ ὃν 
ἀεὶ, xa τὸ Πνεῦμα ἦν ἀεὶ παρὰ Πατρὸς xai Υἱοῦ. 
Τὰ δὲ μετὰ Πατέρα καὶ Ylby καὶ ἅγιον Πνεύμε 
πάντα ποιητὰ, καὶ ,ατιστὰ, xal μὴ ὄντα ποτὶ χέ- 
Yovs παρὰ Πατρὸς καὶ Yloo καὶ ἁγίου Πνεύματος. 
Ti, oóx ἐρεῖ κἀνταῦθα καθολιχκῶς τὸν λόγον εἶναι 


a Patre et Filio, et Spiritu. sancto. » Quis non af- p περὶ ὑπάρξεως, καὶ τὸ μὲν θεῖον Πνεῦμα θεολογεῖ- 


lirmaverit, hic quoque in universum &ermonem 
esse de exsistentia, et Spiritum sanctum decerni 
ex Patre et Filio secundum suum naturalem ad 
esse progressum : et creaturam factam fuisse as- 
severari a tribus divinitatis hypostasibus, et quz 
discernuntur similiter ut ibi apponi ; hinc accurata 
veraque traditione secundum exsistenti: rationem 
à Patre per Filium omnipotentem Spiritum crea- 
turamque decerni, et hanc rursus a Patre in. Spi- 
riu per Filium: rursusque a Patre et Filio et 
Spiritu sancto 7 Quin iuo et genitor Filii Pater, et 
creaturz conditor ita ut ambo a Patre astruantur, 
et quod discernitur nequaquam ab hisce, nisi tan- 
tum, quod ifa secundum exsis'eutiamn. non sint? 


σθαι τοῦ Πατρὸς καὶ YloU κατὰ τὴν αὐτοῦ φυσιχὴν 
εἰς τὸ εἶναι πρόοδον, τὴν δὲ χτίσιν λέγεσθαι γεγο- 
γέναι παρὰ τῶν τριῶν τῆς θεότητος ὑποστάσεων, 
xai τὰ διαστελλόµενα ὁμοίως, ὡς ἐχεῖ παρατίθε- 
σθαι. ὅθεν εἰλεχρινοῦς παραδόσεως κατὰ «by τῆς 
ὑπάρξεως λόγον παρὰ Πατρὸς δι Υἱοῦ τὸ παναλχὲς 
Πνεῦμα δογµατίζεσθαι xai τὴν κτίσιν, xai ταύτην 
πάλιν παρὰ Πατρὸς ἓν Πνεύματι δι Υἱοῦ * χαὶ αὖ- 
θις παρὰ Πατρὺς καὶ Υἱοῦ, xai ἁγίου Πνεύματος; 
Οὐ μὴν ἀλλὰ xol γενγήτωρ ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ xai 
τῆς χτίσεως ποιητὴς, ὡς ix Πατρὸς ἄμφω τρανοῦ- 
σθαι, xal τὸ διαχρινόµενον πάντως οὐκ ἀπὸ τούτων, 
5 ὅτι ταδὶ, ph καθ’ ὕπαρξιν. Καὶ τῆς ὁμολογίας 9 
χορωνὶς Αθανάσιος iy T, ἐκτίθεται δι. λέξει "Op 
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δόξου xal ᾿Ανομοίου, « Αἰτία, » φησὶν, « ἔστω ἡ A Et confessionis hujusce coronis Athanasius in eo!- 


τοῦ θεοῦ φύσις xal τοῦ Υἱοῦ χαὶ τοῦ &7lou Πνεύμα- 
κος χαὶ τὴς Χτίσεως ἁπάσης. » ᾽Αλλὰ τὸν τὰ θεῖα 
σοφὺν Νύσσης ἐπὶ τοῦ μέσου παραγαγόντες δι Υἱοῦ 
τὸ Πνεῦμα θεολογοῦντα χατὰ τὴν εἰ; τὸ εἶναι δι 
αὐτοῦ πρόοδο», ὡς ὁ αὐθόμαιμος τούτου δέδειχται, 
κατὰ τὸν αὐτὸν νοῦν ἑκάτερα δογµατίζων « ἐξ Υἱοῦ 
τε καὶ δὺ Υοῦ, » καὶ τὴν μόνος φωνὴν παριστάνων 
ἐπὶ τοῦ Πατρὸς λαμθανομένην, μηδὲν ἐμποδὼν οὗ - 
σαν τρὸς τὸ καὶ ἄμφω χηρύττετθαι χαταλλίλοις 
ἐννοίαις ἐπί τε τῆς 0εολογίας, ἐπί τε τῆς χτίσεως, 
τὸν αὐτὸν Νύσσης χρεὼν χατὰ τὸ ἀχόλουθον νῦν 
Προθεῖναι, « xal ἐχ τοῦ Υἱοῦ » µεγαληγόρως φθΞΥΥύ- 
p.evov. "Ez! μέντοι τῆς δημιουργίας £x τῶν προσ- 
εχῶς ὡμολόγηται, ἐπὶ δὲ τοῦ θείου καὶ ὑπεραγάθου 
Πνεύματος ἓν τῇ εἰς τὸ Πάτερ ἡμῶν ὁμιλίᾳ διαῤῥή- 
δην οὕτω θεολογεῖ « Ὁ γὰρ μονογενὴς Υἱὸς ἐκ τοῦ 
Πατρὸς παρὰ τῆς θείας Γραφῆς ὀνομάζεται, καὶ 
µέχρι τούτου ὁ λόγος ἵστησιν αὐτῷ τὸ ἰδίωμα, τὸ EE 
ἅγιον Πναεῦμα xal ἐκ τοῦ Πατρὸς λέγεται, καὶ ἐκ 
τοῦ Υἱοῦ εἶναι προσμαρτυρεῖται:, El γάρτις Πνεῦμα 
Χριστοῦ οὐκ ἔχει; ρησὶν, οὗτος οὐκ ἔστιν αἎ- 
τοῦ.» 


κε’. "Avto τὰ τῆσδε ῥήσεως ἐξεταστιχῶς τεθεω- 
ρη χτες, νῦν ἑτέρως αὐτὰ χατοπτεύοµεν, ἐπεὶ δια- 
φόροις iv ῥητήµασι τὰ θεῖα τῶν θεηγόρων ἔπη δια- 
φόρως τὰ τῆς ἀληθείας αὐγάζουσιν. "Ott μὲν οὖν 
χἀνταῦθα χαθαρῶς ἓχ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα µυστα- 
Υωγεῖται, καὶ ix τοῦ Πατρὸς χαὶ £x τοῦ Υἱοῦ διχτό- 
pts τρανοῦται, ὅπερ ὁ ἀντίθετος τὸ xal Ex τοῦ Υἱοῦ 
φάσκει, «T6 Ἡ ἀνάγχη λέγεσθαι;» καὶ οὐχ ἐπιστρέ- 
φεσθαι τῶν ἓν θεολογίᾳ πατρικῶν διδασχαλιῶν, φα- 
νεροῦται. Καὶ ὅτι τοῦ εἶναι εἰς τ) παραστῆσαι τόὸς 
&x τοῦδε εἰς ὑπάρξεως λόγον οὐδὲν ἀρχοειδέστερον 
ἢ Σμφανέστερον δῆλον. Τοῦτο δὲ σχεπτέον, τί τὸ, 
« Μέχρι τούτου ὁ λόγος ἵστησιν αὐτῷ τὸ ἰδίωμα, » 
μετὰ τὸ ῥιθῆναι « τὸν Υἱὸν » ἐκ τοῦ Πατρὸς ὀνομά- 
ξεσθαι. Πάντως τὸ µέχρι τοῦ ix Πατρὸς εἶναι 
καὶ μὴ ἐξ ἑτέρου ὅλως, Καὶ οὐχὶ τοῦ Μονογενοὺς τὸ 
ix τοῦ Πατρὸς εἶναι, ἑτέρου δὲ προσώπου μὴ εἶναι. 
Τοῦτο γὰρ ἀπό τε τῆς θέσεως ἀποπεμπτέον, xal τοῦ 
θεµελίου τῆς πίστεως ἄρνησις. ᾽Αλλὰ τόδε bowl τὸ 
ἰδίωμα τὸ τὸν Ylóv µόνον &x póvou τοῦ Πατρὸς εἶναι, 


καὶ οὗ δήπου xal ἐξ ἑτέρου, f| δι) ἑτέρου ΄ χαὶ φα- D 


ve pv ἐκ τῆς λεγούσης ἐπαγωγῆς . « Τὸ δὲ Πνεῦμα 
χαὶ ix τοῦ Πατρὸς λέγεται, καὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ εἶναι 
'προσμαρτυρεῖται. » Ὅσην δὲ xa* οἵαν τὴν αἰσχύνην 
ἐχφαίνει τοῖς/λέγουσιν, ὁποῖοι ἄρα εἰσὶν, ὡς καθὶ 
ὕπαρξιν μὲν fj « ἐκ τοῦ Πατρὸς » &£v0doe « τὸν Υἱὸν 
ὀνομάνεσθα: » φωνοῦσα θΜολογία, fj τε xaX Ex τοῦ 
Πατρὸς λέ/εται τὸ Πνεῦμα, οὐ μὴν δὲ ἡ καὶ « Ex τοῦ 
χΙοῦ εἶναι » τοῦτο € προσμαρτυρεῖται, » ἀλλὰ κατὰ 
λόγον δόσεως 1| φανερώσεως τό τε παραδ.θὸν ἰδίωμα 
προσώπου τοῦ « ἐξ ἑνὸς » πρὸς τὸ « ἐξ ἀμφοῖν, } xal 
τούτου πρὸς ἐχεῖνο, Ex τοῦ ἀνομοίου διισχυριζοµένοις 
οὐχἐχτοῦ ὁμοίου ὑπάρχει»ν, ἐχτοῦ καθ) ὕπαρξιν χαὶ τοῦ 


3! Rom, vii, 9. 
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loquio, quod ipse inter Anomeum et Orthodoxum 
concinnavit, « Causa, inquit, est Dei natura et Filii 
et Spiritus sancti, et universae creatura. » Sed in 
rebus divinis egregium Nyssenum cum in medium 
adduxerimus, per Filium Spiritum decernentem ia 
progressu per ipsum ad «exsistentiam, uti jam ἆς- 
crevisse fratrem illius germannm demonstravimus, 
utraque seeundum eamdem sententiam definientem, 
« ex Filio et per Filium » et solus vocem com- 
monstrantem, cum de Patre accipitur, nullo esse 
impedimento, quin convenientibus sententiis, dum 
res theologicz pertractantur, et de creatura sermo 
est, utraque przdicentur, rei ordine servato, idem 
nunc referendus ingenti voce pronuntians, « etiam 
ex Filio. » Et de r«rum creatione ex proxime j:m 
adductis indubitaumm est, de divino vero et supra 
bonitatem omnem Spiritu in oratione Dominica 
manifesto hunc in modurna edisserit : « Unigenitus 
enim Filius ex Patre a divina Scriptura nuncupa- 
tur, nec ultra hoc proprietatem illius exten.it, 
Spiritus autem sanctus. et ex Patre dicitur, et ex 
Filio esse astPuitur. Si quis enim Spiritum Chri- 
&ti non habet, inquit, hic non est ejus *!. » 

95. Licet supra dictum simile meditate exami- 
navimus, nunc denuo illud alio.quoque modo 
discutiamus, cuni iu. diversis quastionibus divina 
diviniloquorum eloquia diverso quoque modo veri- 
tatem illustrent. Πίο itaque aperte ex Filio Spiritum 
astrui, et ex Patre et l'ilio sonora voce declarari, 
quod adversarius, « Qux est necessitas diei ? » 
reboans, nec theologicas Patrum  instructioies 
revereri, manifesto deprehend:tur. Et verbo esee aid 
commoustrandum hoc ex hoc, el exsstentiamn 
connotandam nullum aliud esse antiquius aut 
perspicacius nulli dubium est. [loc vero conside- 
randum est, quidnam illud sonet, « Nec ultra hoc 
oratio proprietatem illius extendit, » postquam 
dictum fuit « Filium »:ex Patre nuncupari. Omnino 
« nec ultra illud. » ex Patre nempe esse, et non ex 
alio, sive prorsus per aliud. Et non est Unigeniti 
ita ex Patre 6856, ut aliera persona ex eo non sit. 
Hoc siquidem a positione rejiciendum est, cun 
fundamenti fidei abnegatio sit, Verumtamen hzc 
est proprietas, Filium solum ex solo Paire esse, ct 
non ex alio prorsus, neque per aliud, et ex iis quae 
subsequuntur clurum remanet, « Spiritus vero et 
ex Patre esse dicitur, et ex Filio astruitur. » Quam 
porro infamiam conciliat dicentibus, quicunque illi 
sint, secunduimn exsistentiam hic « ex Patre Filium 
díci, » clamare uieologiam, sive etiam eam qux ex 
Patre Spiritum asserit, non autem illam quise tradit, 
ε et ex Filio esse astruitur, » sed ratione dationis, 
sive manifestationis traditam personz proprietatem 
illius « ex uno » respectu illius qui « ex utroque 
est, » et hujus respectu illius, ex dissimili conten- 
denlibus, non ex simili exsistere, ex illo qui secun- 
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dum exsistentiam est, et altero qui secundum Α μὴ χαθ᾽ ὕπαρξιν, εἰ καὶ ταύτης ὁ τρόπος ἑχατέρων 


exsistentiam non est, licet hujusce modus ambarum 
hypostaseon disshnilis sit. Solum vero Filium ex 
solo Patre non tantum ex dicto proxime digesto, 
sed et alio quoque, numine afflatus Nyssenus com- 
monsira!, seu potius ambo cognomines, tum hic, 
tum qui ex miris edendis cognomen sibi vindicat, 
Neoc:esariensis divinus hierarcha, perspicue decla- 
rant. llic cnim cum divinum visum przcessisset 
insinuante Joanne Theologo, qui in pectus Domini 
recubuit, veram fidem, Dei Matre interveniente, 
edocetur : ille propria oratione vitam hujus et res 
gestas laudibus prosequens, inter alia revelationis 
modum enarrat, et in ea fidem dictatam exponit, 
qu» in uno ex nostris tractatibus iutegra digesta 
est. In ea postquam de Patre dictum esset, 
« Unus Deus, Pater Verbi viventis, sapientize per 
ic subsistentis et potestatis, » qu:e sequuntyr, de 
Filo tradit : « Unus Dominus, solus ex solo, 
Deus ex Deo, character et imago divinitatis, Ver- 
bum absque principio, » et reliqua. Cum vero qui 
omnibus contradicunt, verba funditare, novaque 
comminisci nullum (inem faciunt, licet quz affc- 
runtur indubitata et omni contradictione majora 
sint, tantum ut videantur aliquid dicere, et aliud 
preterea nihil ; nam in presentia silentio prztereo, 
majorem eorum commentorum partem in przci- 
. pita asserentes compellere, fortasse ex iis quispiam 
dixerit : « Filius solus ex solo Patre; » Spiritus 


enim Filius non est. Quod si de Filio sermonem C 


habens, ita locutus fuisset, « Unus Filius, » postmo- 
dum subjunxissel « solus ex solo, » ne hac quidem 
ratione dictum simile certitudinem — habuisset ; 
nihilominus videretur aliquid dicere. Verumtamen 
dum dicit, « unus Dominus » et quam illico « solus 
ex solo » addidit, « Deus ex Deo, » et multis 
interjecis, « Filius verus veri Patris, » ubinam 
commentitia ista locum habebunt? Postmodum 
animo attendendum est, eumdem esse diviniloquum 
qui visionem et colloquium, in quo a Deo excepte 
preces sunt, tradit enarratque, et quornodo sibimet- 
ipsi contraria scribere, et non sibi potius con- 
cordia referre veritatis tantus ac vehemens praeco 
proposuisset? Quare quod ibi, « nec ultra pro- 
prietias illius extenditur, » ultra nempe ex Patre 
esse, neque ex alio, ueque per aliud. Et hoc οἱ 
illud magis ac inagis manifestat inductio : « Spiritus 
vero el ex Patre dicitur, et ex Filio esse astruitur, » 
vtriusque concordiam invariabilem ostendens et 
suimetipsius. « At asserere, solus Filius ex solo 
l'atre : Spiritus enim Filius non est, » ad destruen- 
dam differentiam traditam a divino przcone, hoc 
quidem non ex utroque esse Spiritum, illud vero ex 
uno solum ex solo Patre Filium, quae est pro- 
prietas illius ex utroque, preterquam quod divino 
preconi eontradietionenm appingit, rationis penu- 
r'am indicat, si τς theologia proprietatem, et ex 
utroque tradens aperte, Spiritum non essc Filium 
edocet, et per Filium enuntians, cum aimb:e praepo- 


D 


Li 


ὑποστάσεων χέχτηται τὸ ἀνόμοιον. "Ott δὲ μόνος ἐκ 
μόνου τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς, οὐχ ὅπως ἓχ ῥήσεως προσ- 
εχῶς τῆς παραληφθείσης, ἀλλὰ χαὶ ἐξ ἑτέρας, ὁ θεόλη- 
πτος Νύφσης ἐκφαίνει, f μᾶλλον ἡ ἀμφοτέρων ὁμώ- 
νυµος δυά-, οὗτός τὰ καὶ τοῖς θαύμασιν ὁ φερωνυ- 
μῶν Νεοχαισαρείας ἔνθεος ἱεράρχης δειχνύουσιν 
ἐναργῶς. 'O μὲν γὰρ θείας ὁπτασίας ἠγησαμένης 
παρὰ Ἰωάννου τοῦ ἐπιστηθίου xal Θεολόγου τὸν 
ἀληθινὴν πίστιν μυεῖται μεσιτευούσης τῆς θεοµή- 


vopo;* ὁ δὲ οἰχείῳ λόγῳ τὸν τούτου βίον ἔγχω-' 


µιάξων *á τα ἄλλα xoi τὰ τῆς ᾽Αποχαλύψεως 
διηγεῖται, καὶ «ijv ἐξ αὐτῆς θεολογηθοῖσαν τπί- 
στιν ἑκτίθεται, f) xal. «vc τῶν ἡμετέρων λόγων 


p ἐντελῶς ἑγχατέστρωται. Ἐν fj περὶ τοῦ Πατρὸς μετὰ 


τὸ λεχθῆναι, « ET; θεὸς, Πατὴρ Λόγου ζῶντος, oo- 
φίας ὑφρεστώσης xal δυνάμεως, » χαὶ τὰ ἑξῆς, περὶ 
τοῦ Υἱοῦ τάδε διαλαμθάνεται, « El; Κύριος, μόνος 
ix μόνου, θεὸς ἐκ θεοῦ, χαραχτὴρ xai εἰχὼν τῆς 
θεότητος, Λόγος ἄναρχος, » xol τὰ λοιπά. [Div 
ἐπεὶ τοῖς ἀντιδιατιθεμένοις πρὸς πάντα τὸ εδρεσι- 
λογεῖν, καὶ εἰ τῶν ἀναντιῤῥήτων, xay εἰ τῶν ἄναμ- 
φιλέχτων, καὶ τὸ δοχεῖν τι λέγειν xal πλέον οὐδέν ΄ 
ἑῶ γὰρ ἁρτίως εἰπεῖν, ὡς καὶ τὰ πλείω τῶν σφίσι 
λεγομένων εἰς χρημνοὺς συνωθοῦσι τοὺς λέγοντας * 
ἐρεῖ τις ἴσως, ε Υἱὸς μόνος ἐκ µόνον Πατρός » τὸ 
γὰρ Πνεῦμα οὐχ Υἱός. E! μέντοι περὶ τοῦ Υἱοῦ τὸν 
λόγου πλιρήµενος οὕτως εἴρηχεν, « εἷς Yibe, » εἴτα 
ἐπήγαχε, « μόνος ix μόνου, » οὐδ' οὗτος εἶχεν ἂν ὁ 
λόγος ὅδε τὸ εἰς βεδαἰωσιν' ὅμως τινὰ δόχησιν elys 
τοῦ λέγειν τι. ᾿ΕἘπεὶ δὲ « εἷς Κύριος » ἔφησε, xai 
παρευθὺς « μόνος kx póvou ν ἐπήγαγε, « θεὸς ἐχ 
θ:οὺ, » χαὶ µετά τινα οὐχ ὀλίγα, « Ylb; ἀλτθινὸς 
ἀληθινοῦ Πατρὸς, » ποῦ χώραν τὰ τῆς εὑρεσιλοχίας 
ἓν τούτοις ἔξουσιν ; ἔπειτα προσεσχηχέναι χρεὼν, ὡς 
ὁ αὐτός ἐστι θεηγόρος ὁ τὰ τῆς ὁπτασίας xal τὰ τῆς 
ὁμιλίας τῆς εἰς τὴν θεοπαράδωτον εὐχὴν παραδιδ.ὼς 
xa φθεγγόµενος. Καὶ πῶς ἂν ἐναντιοφωνεῖν εἴρετόὸ 
ποτε ἑαυτῷ, ὅτι uh συμφωνεῖν μᾶλλον τῆς ἀληθείας 
ὁ τοαοῦτος χήρυξ ὁ διαπρύσιος»; "00εν ὅπερ ἐχεῖσε, 
ε Μέχρι τούτου ἵσταται τὸ ἰδίωμα τῷ Υἱῷ, » µέχρι 
τοῦ ix Πατρὺς εἶναι, χαὶ μὴ περαιτέρω ἐξ ἆλλου ἡ 
δι ἄλλου, *52010 ἐνταῦθα μόνος Ex μόνου, τουτέστιν 
ix τοῦ Πατρὸς, xal οὐκ ἓξ ἑτέρου, ἢ δι ἑτέρου xal 
τὰς ἐπὶ πλέον σαφηνείας τούτου τα xàxslvou παρά- 


στασις fj ἐπαγωγὴ, « Τὸ δὲ Πνεῦμα καὶ ἐκ τοῦ Πα- . 


τρὸς λέγεται, xaX ἐκ τοῦ Ylou εἶναι προσμαρτυρεϊ- 
ται, » τὸ τῆς συμφωνίας ἀμετάθετον ἑκατέρων óc. 
χνῦσα χαὶ δαυτῆς. « Τὸ δὲ φάναι μόνος Ylsc ἐχ uóvov 
Πατρός. τὸ Πνεῦμα γὰρ οὐχ Υἱὸς, » εἰς ἀναίρεσιν 
τῆς παραδοθείσης διαφορᾶς τῷ ἱεροφάντορι ' τουτὸ 
μὲν ἐξ ἀμφοῖν ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα, . τὸ δὲ ἐξ ἑνὸς 
µόνον ix. µόνου τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν, ὅπερ ἰδίωμα 
πρὸς τὸ ἐξ ἀμφοῖν, πρὺς τῷ ἐναντιοφωχίαν προ2- 
επιτρίθειν τῷ θεοχήρυχιε, καὶ τὸ ἀλόγιστον ἑπιφέ- 
ρεται, εἴπερ αὕτη σαφῶς f) θεολογία 55 ἰδίωμα, xol 
τὺ ix δυοῖν ἡ παραδιδοῦσα, τὸ ph Yióv εἶναιτ 

Πνεῦμα διδάσχει, fj τε τὸ δι Υἱοῦ χαταγγέλλουσα, 
ὡς τὸ ἰσυδύναμον ἀμφοτέρων πρ»θέσεων χεχτηµέγων 
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χατα τὰς πατριχὰς προδεδειγµένας μυσταγωγίας. A sitiones, ut jam denonstratis antea Patrum doctrinis 


Λότὸς μὲν γὰρ ὁ θεόσοφος ἐνθάδε Νύσση:ς µόνον ix 
μόνου τὸν Υἱὸν δογµατίσας, τὸ μονογενὲς αὑτοῦ διε- 
τράνωσε, χαὶ πρῦ τὸ λοιπὸν υἱότης τῷ Πνεύματι, ἓν 
δὲ τοῖς πρὸς ᾿Αθλάδιον, &v ol, φησί" « Τὸ μὲν γὰρ 
προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου, » τὸν Υἱὸν λέγων ix τοῦ 
Πατρὸς, τουτέστιν ἀμέσως, ὡς εἰ ἔλεγε. « μόνος ix 
μόνου.» εἶτα, «Τὸ διὰ τοῦ προσεχοῦς ἐκ τοῦ πρώτου,» 
τὸ Πνεῦμα δίὰ τοῦ Υἱοῦ καθαρῶς αὐτὸ τὸ μονογενὲς 
διηυκρίνησεν ἔτι se xax! ἔπος διηρθρωκὼς, ὥστε 
καὶ τὸ μονογενὲς ἀναμφίδολον ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ µένειν, 
xai τὸ ix τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα μὴ ἀμφιδάλ- 
λειν, τῆς τοῦ YloU µεσιτείας καὶ ἑαυτῷ τὸ μονογενὲς 
φυλαττούσης, xa τὸ Πνεῦμα τῆς φυσιχῆς πρὸς τὸν 
Πατέρα σχέσεως ph ἀπειργούσης.» 'O δὲ γε διορα- 
τιχώτατος Ἐπιφάνιος συνῳδὰ νούτοις θἐολογῶν, xal 
τὸ ἐξ ἀμφοῖν εἶναι τὸ Πνεῦμα διατόρως ἀναχκηρύτ- 
των, ἐντεῦθεν ἀποῤῥαπίζει τὸν τὸ Πνεῦμα Υἱὸν καὶ 
λοιπὴν ἁτοπίαν συνάγοντα. Φάσχει γὰρ iv τῷ Ἁγ- 
πυρωτῷ, € Αμφότερα χατοιχεῖ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ 
διχαίῳ, ὁ Χριστὸς xat τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ. El δὲ Χρι- 
. στὸ; ix Πατρὺς πιστεύεται θεὺὸς ix θεοῦ, χαὶ τὸ 
Πνεῦμα ἐκ toU Χριστοῦ, 7| παρ' ἀμφοτέρων, ὥς φησιν 
ὁ Χριστὰς, "O παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται, xal, 
Οὗτος éx τοῦ ἐμοῦ «Ἰήψεται. Εἶτα, ἀλλ' ἐρεῖ τις 
ἴσως, Οὐχοῦν φαµεν δύο εἶναι Υἱοὺς, καὶ πῶς µονο- 
γενής; Μενοῦν γε σὺ «lc el ὁ ἀντιλογιζόμενο; «t 
' 6s ; El. γὰρ τὸν Υἱὸν χαλεῖ τὸν ἐξ αὐτοῦ, τὸ δὲ 
ἅγιον Πνεῦμα τὸ παρ) ἀμφοτέρων, ἃ µόνον πίστει 


γοούµενα ὑπὸ τῶν ἁγίων, φωτεινὰ, φωτοδότα, φωτει- C 


ου νὴν τὴν ἑνέργειαν ἔχει. » Τῶν οὖν μετὰ θεὸν σωτή- 
Ρων οὕτω θξολογούντων, οὕτω διατρανούντων, εἰ 
μόνος χατ αὐτοὺς ὁ Υἱὸς ἓκ μόνου Πατρὸς, εἰ σφἰσιν 
αὐτῷ τοῦτο ἰδίωμα, εἰ πρὸς αὐτὸ τὸ ἐξ ἀμφοῖν τὸ 
Πνεῦμα θεολογεῖται, πῶς ἐκ µόνου Πατρός; ὡς πα- 
ῥραδράµω τὰς εἰς σύστασιν τοῦδε πλαστογραφίας, 
καὶ τὸν ἐξ ὁμολογίας τῶν πλαστογράφων τοσοῦτον., 
θρίαμθον. 

xc'. Αὖθις δὲ πρὸς ὃν οἱ λόγοι. El πηγἡ τοῦ Πνεύ- 
µατος ὁ Πατῆρ, εἰ vy τοῦ Πνεύματος ὁ Yio; , el 
πἀνθ᾽ ὅσα τῶν αὑτῆς διευλυτῴώσεων ἀνομολογῶν εἰς 
ππαράστασιν οὗτος προφέρει Gao?) τε xai μὴ ἀμφί- 
6ολα, ὅσα τε παρ ἡμῶν μέχρι τοῦ µόνη δ.είληπται’ 
πῶς μόνος προθολεὺς τοῦ Πνεύματος ὁ Πατ]ρ κατ) 


instruimur, equales vires possideant ; ipse namque 
a Deo edoctus Nyssenus, solum ex solo Filium de- 
cernens, unigenitum illius declaravit : et undenam 
filiutio Spiritui accedet? in iis vero qux» ad Abla- 
bi&m scripsit, dum ait : « Hóc enim continue est cx 
primo, » Filium asserens ex Patre, id est, ininc- 
diate, quasi diceret, « solus ex solo. » Deine, 
« Hoc vero per illud quod continue est ex primo, » 
Spiritum per Filium aperte ipsum umigenitum 
manifestavit; tum praeterea verbis non aliis expri- 
mens : « Ita ut et unigenitum indubitatum in Filio 
maneat, et ex Patre Spiritum esse in dubio non sit, 
mediatione Filii et sibi ipsi unigenitum conser- 
vante, et Spiritum a naturali erga Patrem habi- 
tudine non arcente. » Et perspicacissimus Epi- 
phanius non dissimliia decernens, et ex utroque 
Spiritum esse clare admodum depr:zedicans, refcgllit 
eum, qui Spiritum Filium esse reliquasque absur- 
ditates colligit; namque inquit in Ancyroto : 
« Utraque inhabitant in homine justo, Christus et 
Spiritus illius. Quod si Christus ex Pawe creditur 
Deus ex Deo, et Spiritus ex Christo, aul ex utroque, 
ut inquit Christus : Qui a Patre procedit, et, Hic 
de meo accipiet. Sed quispiam dixerit fortasse : 
Itaque dicimus duos esse filios, et quomodo unige- 
nitus? Tu quis es, qui contra ratiocinaris cum 
Deo ? Si eniin Filium vocat, qui ex ipso est, Spiri- 
tam vero sanctum qui ex utroque, quz solum fide 
comprehensa 3 sanctis luminosa, lumen exhibenija, 
lumiuatam actionem habent. » Qui itaque post Deum 
servatores sunt, hunc in modum definientibus ac 
declarantibus, si solus secundum ipsos Filius ex 
solo Patre, ai illi hec proprietas est, si ex utroque 
Spiritus asseritur, quomodo ex solo Patre? ut prz- 
tereara qua» ad hoc confirmandum cominentitia 
scripta afferuntur, tantumque ex confessione falsa- 
riorum triumphum. 

: 96. Rursusque cum quo mihi sermo est, oratio- 
nem converto. Si Spiritus Pater fons est, $' 
quicunque solutionibus conferunt concedens, uti 
clara estque indubitata adducit,-et quecunque a 
nobis preter unum solum comprehensa sunt, quo- 
modo solus secundum ipsum productor Spiritus 


αὐτόν; πῶς ἴδιον αὐτῷ τὸ προθλητικόν; πῶς τῆς 6x- D Pater fuerit? quomodo propria illi erit producendi 


πορεύσεως ἡ χατάφασις ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ ἀσύστατον ἐξ 
ὧν φησιν ἔχει, τὸ συνίσταται 8' fj ἀπόφασις; εἰ συνέρ- 
χεται πρὸς τοὺς θεοφορήτους ταῦτα, εἰ πρὺς ἑαυτὸν 
τὸ παράδοξον, σχεψάσθω τοῖς ἐγκάτοις, ᾧ θεοῦ δἑος 
ἐστὶν ἐναποκχείμενον. Maxx τοίνυν τὰ ἐπισκεφθέντα, 
καὶ οὕτως ἔχοντα, ὡς διῄλεχται, xal τινα παρορα- 
θέντα βραχέα τῆς αὑτῆς εἰς κατὰ πάντα διανοἰας 
xat οὐχ ἑτέρας ἐχόμενα, τάδε τελευταῖα κατὰ ῥῆμα 
συντίθησιν « Ἐπεὶ χαὶ τοῦτο λἐγουσιν, ὅτι ὁ τοῦ 
Θεοῦ YU, ἐπὶ τὸν Ἡατέρα πάντα ἀναφέρων, διὰ 
τοῦτο xal τὴν ἐχπόρευσιν τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπ 
αὐτὸν ἀναφέρει, χαὶ ἀποσιωπᾷ ἑαυτὸν, διατί χαὶ οἱ 
τὸ τῆς πίστεως Σύμόθολον ἐχθέμενοι ἅγιοι Πατέρες 
τος ἑττορεύσεως µνησθέντες, αὐτὴν ἀπεσιώπησαν, 


facultas? quomodo processionis affirmatio de Filio, 
ex his qua ipse dicit minime subsistit, negatio vero 
subsistit? si hxc divinis Patribus convenlunt, si 
illi ipsi, quod mirum est, consideret attente cui 
timor Dei in pr:zecordiis est, His igitur jam discus- 
εἰς, et ità se habentibus, ut disseruimus, nonnullis 
sed paucis ejusdem per omnia, nec alterius sen- 
lenti& neglectis, hunc in modum orationem com- 
ponit : « Cum vero hoc quoque dicant, Filium Dei. 
ad Patrem omnia referentem, ideo et Spiritus 
processionem ad eumdem referre, et sic semetipsum. 
silentio przeterire, quam ob causain, qui Synibolum 
fidei ediderunt ,sancti Patres processionis men- 
tione inducta, illam silentio involverunt, et dogu 


1313 
declaratum non tradiderunt, si necessario, 
asserentibus ltalis, etiam ex ipso Filio Spiritus 
procedit? Id ita se habere plane illi non existima- 
bant, nec tantum ut isti audebant, Nairque si de 
hoc Patres rationem habuissent, vel si non essent 
Spiritus sancti participes, et scientie, vel si non 
uli canones statuunt congregati fuissent, aut si 
sigillatim hi nunc Verbi et Spiritus sermonem mo- 
verent, et uti. canones priecipiunt et non privatim 
congregarentur, haberet equidem dictum eorumdem 
robur. At nunc apud illos quidem in confesso sunt 
Spiritus communicatio et alia, et primi perscruta- 
vere, et cum omni sccuritate adinventa ordinarunt, 
lli vero homines cum sint post eos inquirunt, quos 
abjiccre modis omnibus necesse est, illis vero 
eoruuque eloquiis adh:rere, nec ultra curiose 
perquirere, donec remissioris Spiritus ac sapientiae 
participes sumus. » Ilis dictis adinodum clare qui 
similia effutit, videtur decernere, divinos inler- 
pretes Evangelio non uti suorum dictorum funia- 
mento usos, neque in illo firiiter fundatos, quam 
plurima dogmata, vocibus ipsis in eo non compre- 
hensa, explicationis gratia et fusioris declarationis, 
quod et in reliqua quoque sacra Scriptura consi- 
deratur tradidisse ; quim omnem in eo contineri 
explicationem, et dubiorum solutionem, et qux 
- conticentur sacro hoc fidei Symbolo declaranda 
enunitiandaque, et quae non ita se habent rejicienda. 
Et similia uti legem ferens, non tantum illis qui 
proxime et contigue rejiciunt hzc, adhzrescere 
'adbortatur, et rationes suas, et pleraque ex theolo- 
gica doctrina irrita facit, nec ea recipienda esse 
judicat, verum et dictionum de Deo ab Ecclesia 
usurpatarum potiorem parlem non subsistere 
decernit , « ei processionis, » ut ipse inquit, « in 
sacro Symbolo mentione facta, Filii nomen taciti 
priteriere, ϱ At in rebus divinis maximus Tarasius 
perspicue illius inemiuit, cum de precessione ser- 
ionem habet, et tomum a se scriptum in medium 
profert, dicens, « Et in Spiritum sanctum, qui ex 
latre per Fiiium procedit, et Deus esse agnosci- 
tur, » et universali consessu, qui numero septimus 
est, d.vinorum Patrum confirmat. Et si nulio modo 
in sancto Symbolo hz voces. effunditur, et progre- 
ditur, e& emittitur, εἰ elucet, et effluit, et apparet, 
οἱ alia non dissimilia permulta reperiuntur, sed 
illas a Deo promoti mystagogi, cum ex Patre et 
Filio, et per Filium Spiritum sancitum decernunt, 
sonore intonant, et horum significatum non alium 
esse quam illius procedit, aperte perdocent, necnon 
Cyrillus numine aíflatus, in evangelico ac reverendo 
dicto, « Spiritus |veritatis, qui a Patre procedit, » 
clamat, ac sj diceret, progreditur. Sic characteres, 
el hypostiases, e& personas, neque in salutaribus 
Evangeliis, neque in sacro Symbolo comprehensa, 
sed ab Ecclesiz universali consensu recepta indeque 
firmitatem habentis, et Trinitatem in uua divi- 
nitatis essentia demonsirantia ubique iu divinis 
canticis, et suis sermonibus concinuntur οἱ przedi- 


GEORGII METOCHIT/E 
ja A xal οὐχ ἑξέδωχκαν διατετρανωµένον τὸ δόγµα. εἴ y: 
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ἀνάγχην ἔχει xavà τοὺς Ἱταλοὺς χαὶ ἐξ αὐτοῦ τοῦ 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐκπορεύεσθαι; Πάντως οὐκ ἑνόμισον 
τοῦτο οὕτως ἔχειν, οὐδ ἦσαν τολμηταὶ ὦ; οὗτοι. El 
μὲν γὰρ μὴ ἐποιοῦντο περὶ τούτου λόγον οἱ Πατέρες, 
ἡ εἰ μὴ σαν Πνεύματος ἁγίου μέτοχοι xaX σοφίας, 
3$ εἰ μὴ χανονικῶς ἠθροίζοντο, 31 εἰ μεριχῶς οὗτοι Of 
νῦν ἐχίνουν τὸν λόγον δυνάµει Λόγου xat Πνεύματος, 
xaX κανονιχῶς Ἱθροισμένοι xal οὐ μεριχῶς, εἶχεν 
ἂν χράτος ὁ λόγος αὐτῶν νῦν δὲ ἐχείνοις μὲν ὦμο- 
λόγηται xal ἢ τοῦ Πνεύματος µετουσία xal τἆλλα, 
καὶ ἐζήτησαν πρότεροι, xa ἔταξαν -ὰ εὑρεθέντα 
μετὰ πάσης ἀσφαλείας. Οὗτοι δὲ ἄλλως ἄνθρωτοι 
ὄντες, xal pev! Exelvou. ζητοῦσιν, οὓς δεῖ ἀποπέμ. 
πειν πάντως, ἑχείνων δὲ ἐξέχεσθαι, χαὶ τῶν αὐ τῶν 


B λόγων, καὶ μὴ περαιτέρω περιεργάζεσθαιε, ἕως ἂν 


fiev ἤττονος Πνεύματος xat σοφίας µετεσχηκότες.» 
Ἐκ τῶνδε τῶν εἰρημένων λίαν ἐκφαντορικῶς ὁ φἡ- 
σας ὁρᾶτιι λέγειν, μὴ θεµελίαυ τοῖς τῶν θείων ix- 
Φάντορσιν ὄντος τοῦ Εὐαγγελίου xal τούτων b yr pa. 
σµένοις, πλεῖατα τῶν δογμάτων παραδεδέσθαι yi 
χατὰ At Ev αὐτῷ περιειλημµένων, διατρανώσεως 
λόγοις, xal πεπλατυσμένης δια:αφῄσεως, ὃ χαὶ ἐτ' 
τῆς λοιπῆς θεωρεῖται θείας ΓραφΏς, ἀλλὰ τᾶσαν 
ἀνάπτυξιν £v αὐτῷ εἶναι xol διενλύτωαιν, καὶ ἃ 
σιωπᾶται τούτῳ τῷ ἱερῷ Συμβόλῳ τῆς πίστεως -0:2- 
τρανοῦσθαι xai διαΥγέλλεσθαι, £2' ᾧ καὶ τὰ μὴ οὔ- 
τως ἔχοντα ἀποπέμπεσθαι. Καὶ ταῦτα θεσμοθετῶν, 
οὐ µόνον ἐχείνων, ὧν ἀγχοῦ τε xat συνηµμµένως τῶνδὸς 
τῶν ἀἁποπεμπόντων ἔχεσθαι προτρέπει, xal τῶν αὐτοῦ 
λόγων, xai τὰ πλείω τῶν θεολοχικῶν áxupol διδαγ- 
µάτων, καὶ μὴ δοχῆς ἄξια χρίνει, ἀλλὰ xaX φωνῶν 
ἐπὶ 8:00 τῶν χειµένων τῇ Ἑκκλησίᾳ, τὸ πλεῖστον 
µέρος τὸ ἀσύστατον ἔχειν νομοθετεῖ, « Εἴ v6 τῖ; 
ἐχπορεύσεως, ) ὡς αὐτός φποιν, « οἱ Πατέρες ἐν τῷ 
θείφῳ Συμθόλῳ µνησθέντες, τὸ τοῦ Υἱοῦ παρεαιώπη- 
σαν ὄνομα. » Ὁ δὲ πολὺς τὰ θεῖχ Ταράσιος µέμνη- 
ται τούτου διαῤῥήδην ἐπὶ τῆς ἑκπορεύσεως, χαὶ προ- 
τίθησιν ἐπὶ τοῦ µέσου τοµογραφίαν, φάσχων * «Καὶ 
εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τοῦ Πατρὸς δι) Yíos tx- 
πορευόµενον, xat αὐτὸ θΘεὸν εἶναι γνωριζόμενον, » 


"καὶ διὰ παγχοσµίου συνεδρίου, τοῦ τὸν ἕθδομον 


ἀρ:θμὸὺν πληροῦντος θεσπεσίων Πατέρων, &xtxvo-i. 
Καὶ «I γε μηδαμῶς &v τῷ ἁγίῳ Σ»µθόλῳ αὗται qu- 


D ναλ, προχεῖται, xal πρόεισει καὶ ἐχπέμπεται, xz 


ἐχ.]άμπδι, καὶ πηγάζει, καὶ πέφηνε, xaX λοιπὰ 
παρόμοια οὐκ ὀλίγα, μυσταγχωγο". δὲ ταῦτας οἱ θεο- 
πρόόλητοι, ἓν ol, ὃκ τοῦ Πατρὸς καὶ ἐχ τοῦ You, xal 
δ.ὰ τοῦ Υὲοῦ τὸ Πνεῦμα θεολογεῖν αὑτοῖς περὀχδιται, 
φωνοῦσι διαπρυσίως, xai τῆς διανοίας τούτων τξ 
καὶ τοῦ ἐκπορεύεται τὸ ταυτὸν σαφῶς ἐχδιδάσχουσ!, 
καὶ Κύριλλος ὁ θεό«ηπτος ἐν τῇ Εὐαγγελιχῇ σεστῇ 
ῥήσει, « Τὸ Πνεύμα τῆς ἁληθείας ὃ παρὰ τοῦ [Ia- 
πρὸς πρόεισι,ν Χράτει, ὡς εἰ ἔλεχεν, ἐκπορεύεῖαι. 
Καὶ χαραχκτῆρες, xai ὑποστάσεις. χαὶ πρόσω:.α 
ἤχιστα τοῖς σωτηριώδεσιν Εὐαγγελίοις, ἡ τῷ ἱερῷ 
Συµέόλω ἑἐγχείμενα, tfj Ἐχκλησίᾳ δὲ τῆς xowt; 
ἐννοίας ὡς ὄντα, xàxeise την ἔδραν ἔχοντα, καὶ τὸ 
τας θ:ό-ητος ἓν οὐσία μ.ᾷ δειχνύντα τριαδ.κην ivo 
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μολογοῦνται τῶν θείων Όμνων καὶ λόγων ἁπανταχοῦ A cantur. Et quisnam unquam simili ratione in tra- 


xav κηρύττονται. Καὶ τίς ἂν ἀπαριθμοίη τὰ τοιουτο- 
τρόπως τοῖς περὶ Θεοῦ λόγοις ἑνοπτριζόμενα; ὡς οὖν 
μυρίοις τῶν οὕτως ἑχόντων ἓν θεολογἰᾳ πατριχῶν 
ἀπυστὰς ῥημάτων περὶ τῶν ἅπασι δήλων, ἁμυδρῶς 
φαίην * διατί τὴν θεοτόχος φωνὴν ol πρώτως ἐχθέ- 
µενοι τὸ τῆς πίστεως Σύμδολον θειότατοι Πατέρες 
ἀπεσιώπησαν, εἴ γε τοῦτο πᾶσα ἀνάγχη χαταγγἑλ- 
λεσθαι xal ἀναγορεύεσθαι; OD γὰρ σαν uh µνη- 
σθέντες τῆς θεοµήτορος. Διατί ol κατ) αὐτοὺς αὐτὸ 
δεύτεροι μετὰ προσθέσεως ἁπαρτίσαντες ὁμοίως 
᾽ἀπεσιώπησαν ; Elsa δύο φύσεις ἐπὶ τοῦ θεανθρώπου 
Λόγου οὐ δήπου τῷ ἁγίῳ Συµδόλῳ ἑἐμπεριέχονται, οὐ 
δύο ἑνέρχειαι, ἃ συνέλευσις οἰκουμενικὴ θεηγόρων 
διδασκάλων ἐκράτυνεν * οὗ δύο πάλιν ἐπ᾽ αὐτοῦ θε]ή- 
pata iv αὑτῷ, ἃ συνάθροισις ἑτέρα Παγκόσμιος 060- 
σόφων µνυστηπόλων ἐθέσπισεν. Καὶ m50sv |ἔσχε τὸ 
προθληματίζεσθαι σύστασιν, « Διατί μὴ εἰρῆχεισαν 
οἱ Πατέρες tv τῷ Συµδόλῳ, ἀλλὰ παρεσιώπησαν, 
χἀντεῦθεν ἀθετεῖν ἅπερ αὐτοὶ διαῤῥηδην ἐθεολόγη- 
gay ; » El δέ τ.ς ἐρεῖ τοῦτ' αὐτὸ τὸ συνοδιχῶς δόγµα- 
τα τὰ διε'ληµµένα χρατα'ὠθῆναι, βεβαιᾶ σφίσι τὸ 
ἀναντίῤῥητον, τὸ ἐξ Υἱοῦ δὲ, fj δι Υἱοῦ συνοδικῶς 
οὑδαμῶς, πρῶτον μὲν ὁ τοιοῦτος μεγαλήῆγορος ἔσται 
xfjpu& τῆς µαταιολογίας τοῦ διὰ τοῦ Συμθόλου χατα- 
σχευασθέντος ἀκαταγωνίστου προθλήµατος ’ ἔπειτα 
καὶ τούτου τὸ µάταιον ἡ Θεοτόκος ἑλέγχει φωνὴ, ἡ 
πρὸς ἀναγόρευσιν ἀναμφίλεχτος " ἐπὲὶ pif] συνοδικῶς 
παρὰ τῶν πρώτως µνησθέντων τῆς ὑπερενδόξου δε- 


ctatibus de Deo conspecta. enumeraverit? Cum vero 
plane innumera sint, quz in rebus theologicis non 
alio modo se habent, a Patrüm dictis discedens, de 
iis qui nemini nota non sunt, tenuiter dicam. 
Quam ob causam Deipare vocem; qui prius san- 
ctissimi Patres -fidei Symbolum ediderunt, tacue- 
runt, si prorsus illa necessario publice enuntianda 
edicendaque est? neque enim Matris Dei oblivio 
illos ceperat. Quam ob causam post eosdem alii, 
qui id idem cum additione in meliorem prospectum 
dederunt, :xqua ratione silentio praeterierunt? 
Preierea dux natürz in Deo et homine Verbo in 
sancto Symbolo nusquam leguntur, non duz opera- 
tiones, qui universalis diviniloquorum Patrum 


B congressus constabilivit : non duz rursus de ipso 


voluntates, quas alia universalis divinorum mysta- 
rum congregatio definivit. Et undenam problema 
tuum illud subsistit : « Quia non dixerunt Patr.s 
in Symbolo, sed reticuerunt, propterea improbanca 
sunt, qux illi palam edocuerunt? » Quod si quis 
dixerit, hoc ipsum quod supra jam apposita. dog- 
mata synodali decteto corroborata sunt, conciliat 
his iisdem firmitatem, cui nullus contradixerit, ex 
Filio vero sive pef Filium nullo modo a synodo 
defin'tum : primum quidem hie ingenti voce pro- 
blematis expugnatu difficilis, cujus probatio e Sym- 
bolo pelita est, stultiloquentiam depr:edicabit, tuin 
illius quoque vanitatem Deipara vox redarguet, 


αποίνης ἡμῶν Θεογεννητρίας ἁγίων ὡς ix τοῦ Zup.- ᾳ qua citra ullim hzsitationem edicenda est : cuin 


6όλου παρίσταται. 


κζ. "Iv οὖν χεφαλαιωδῶς ὡς ἀληθείας ἔχουσι 
ταῦτα φαίημµεν * ἑχάστη αύνοδος σπουδἣν ποιουµένη 
τὴν παρὰ τῶν ἁγίων ἁποστόλων παραδεδοµένην πί- 
στιν τηρεῖν, χαὶ χρατύνειν περὶ τῶν προχειµένων 
εἰς ἐξέτασιν µόνων siye τὴν ζήτησιν, καὶ ἀπετρέπετο 
μὲν ἐχεῖνα, ων ἣν fj ἀποτροπὴ, ἕστεργε bb ταῦτα 
καὶ ᾠκοιοῦτο, ὧν ἡ στοργὴ γνησία καὶ ἡ οἰχείωσις, 
ἑχατέρων χατὰ τὰς ἁποστολικὰς παραδόσεις ἔπιχυ- 
ροῦσα καὶ ἐξασφαλιζομένη τῶν μὲν τὴν ἀποτροπὴν, 
τῶν δὲ τὴν σνντἠρησιν, xal τὸ σεπτὸν καὶ ἅγιον 
Σύμθδολον τῆς πρώτης xai δευτέρας ἔχθεσις ὃν συν- 


non synodali decreto a'primum jam commemoraiis 
gloriosissimz Doniinz nostrz Dei Genitricis sanctis 
uti ex Symbolo representatur. 

37. Bed compendio, uti ista vere se habeant expli- 
cemus. Quzlibet synodus, cum sedulo incumberet 
traditam nobis a sanctis apostolis fidem conserva- 
re, atque firmare, de illis tantummodo, qux in exa- 
men vocabantur, quastionem exercebat, respuens 
quidem respuenda, excipienda vero amplecten- 
daque excipiens, et utraque, horum nempe reproba- 
tionem, illorum conservationem, traditionum apo- 
stolicarum vestigiis insistens, deflniens et sta- 
biliens admittebat, et venerandum sanctumque 
prima et secundz synodi Symbolum cum sit expo 


όδον, τῶν ἓν αὑταῖς ἀνο χυψάντων Ἕπτημάτων ἔχει D sitio quastionum qua in illis exorta: Sunt, veram 


«hv ἀληθη xal βεδαίαν διενλύτωσιν, χαὶ φανέρωσιν, 
xa) ἔστι τῆς ἁποστολιχῆς ὁμολογίας σαφῆς χαὶ σύν- 
τοµος ἀναχήρυξις. Ἕκαστος δὲ xat τῶν θεοθραθεύτων 
διδασχάλων τῆς εὐσεθείας ταῖς xotvalg σφῶν ἆχο- 
λούθως διδασκαλίαις ἰδίας συγγραφὰς συγγραφάµε- 
vot, xal τὰ κοινῶς ἰδίᾳ xd πεπλατυσµένως περὶ τῆς 
ὀρθῆς xal ἁμωμήῆτου θεολογίας διασαφήσαντες, εἰς 
χοινην ὠφέλειαν τοῖς ἀπὸ Χριστοῦ κεχληµένοις ἑξέ- 
θεντο. Στέργουσα τοίνυν ἡ Ἐκκλησία xal ἃ συνοδι- 
χῶς οἱ θεῖοι Πατέρες παρέδοσαν, ἑνστερνίζεται xal 
& xa0' ἑαυτὸν θεολογῶν ἕκαστος δ.ηυχρίνησε. Καὶ οὗ 
τὰ μὲν οἰχοιοῦται, τὰ Cb ἀποπέμπεται, ἀλλ ὡς ἐξ 
ἐπιπνοίας τοῦ θείου Πνεύματος προηγμένα, xat ταῦτα 
χἀχεῖνα γεραίρει xat κατασπάζεται xax ὅσα ἐν ϱυν- 


certamquc solutionem et declarationem continet, 
estque doctrine apostolice et confessionis plena 
et compendiosa denuntiatio. Singuli quoque a Dco 
constituti pielatis inagistri, non extra communes 
earum consequenter doctrinas propria commen- 
taria conscribentes, et communia privatim οἱ fu- 
siori sermone vera atque inculpate theologis my-- 
steria declarantes, public:e eorum commoditati, qui 
a Christo nomen habent, ediderunt. Ecclesía itaque 
exosculans a divinis Patribus synodali consulto tra- 
dita, non minus apertis ulnis amplectitur et quae 
singuli privatis pertractationibus explicarunt, et 
sic ea sibi benevole accommodat, illa* ab se τείσραί 
longeque amandat, et :xque ac si afflatu Spiritui 
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sancu annuntiata essent, tum ista, tum illa vene- A όδοις, καὶ τῷ ἁγίῳ Συµέόλῳ, χαὶ ὅσα μὴ ἓν absol; 


ratur et excipit, et quae in synodis, et qua: in Sym- 
bolo, et qux: etiam in illis nullo modo pronuntiata 
aut descripta sunt. Attentis ergo mentis oculis con- 
sideret, qui veritatem investigat, neutram in par- 
tem declinante conscientia rerum «sstimatrice ac 
arbitra, hoc enim nos omnibus votis concupisci- 
mus, hunc, ob quem nos verba fundimus, nihil ab 
ipso primo principio ad finem usque orationis ex 
sacris Scripturis delectum in medium attulisse, 
quod non hisce divina mente praeditis, et verbis et 
sc ntentiis non adversetur. Ét haec quo scopo, aut 
cujus gratia ? Ut schisma in Ecclesia Dei ex gen- 
tibus collecta eorroboretur, pro qua Christus pro- 
prium effudit sanguinem, ut nusquam fiat deditio, 


sed continuetur dissidium, cujus disjunctio atque B 


elongatio innumera bona Christianis conciliabat, 
et przcipue nostri generis dominio in amplitudi- 
nem, in augmentum, in omnium bonorum accie- 
tionem, et cujus accessio infinitorum prope exci- 
diorum, nostra potissimum nationi causa fuit, et 
in contrariam vicissitudinem anteactam felicitatem 
lantum immutavit, ut iis qui sensibus integris non 
destituuntur, lacrymis potius quam  Darratione 
digna repuietur. Quemadmodum ergo nostra volu- 
. mina qua de Deo tractant, ac nostrorum theologo- 
rum, et post Deum servatorum et magistrorum 
elenclius presentem hunc et reliquos omnes im- 
probitatem et dissidium promoventes aperte re- 
darguunt, et concordiam secundum Deum et unio- 
nem commonsjrant, et ad eam manifestissime con- 
ducunt, ita nostra volumina, et in illis contentos 
ex nostris certis temporibus annisque in mostro 
orbe gesta enarrantes invenerit, ex quibus colliget, 
si considerate animum adverteri:, non uti nos paulo 
ante adumbravimus, tui quz tempus nobis unio- 
uis subministravit, tum qua divisionis tempus vi- 
cissim nobis induxit. Ex his jam, sive potius ante 
hxc omnia, et in omnibus, exceptis iis qux de 
dogmalibus considerantur, de,quibus jam dictum 
est abunde satis pro viribus, sermonem de Ecclesia 
repetentes dicimus, hanc, inquam, que ex genti- 
' bus est, et quam Dei Verbum proprio sanguine re- 
demit, et illius salutaris sanguinis effusio unam 
constituit, nec non quam Verbi oculali spectatores, 
οἱ administri, et praecones, et apostoli, venerandis 
praedicationibus, necnon proprii sanguinis evacua- 
tione, uti Dominus, late diffusam, unam relique- 
runt, et cujus multiplices martyrum conatus atque 
ceriamina unitatem quam maxime adauctam con- 
firmarunt, et septem sanctarum universalium syno- 
dorum unus consensus atque concordia firmita- 
tem communivit, et cujus unitatis vinculum certis 
temporibus hzreseon zizania de novo exorta Γό- 
cidit, et penitus abolevit, et ad nunc divisam 
confugio horum universalium consessionum sum- 
mates, pastores, ducesque, indeque auxiliis oblatis 
zizaniis prorsus excisis, fidei normam stabiliverunt 
et hanc eamdein colligari, unamque esse confirma- 


΄ 


τούτων ἔξεφωνήθησαν xal ἐγράφησαν. Σχεύάσθω 
Υοῦν προσεχτικοῖς vob, ὀφθαλμοῖς ὁ τὴν ἀλήθεια» 


-ἀνιχνεύων συνειδότος ἀῤῥεπεϊ κριτηρίφ. Τοῦτο γὰρ 


ἡμῖν τὸ εὐκταῖον, ὅπως οὗτος 5:7 ὃν οἱ λόγοι, οὐδέν 
ἐστιν ὧν εἴρηχεν ἐκ τῶν θείων Γραφῶν ἀπ' ἄχρας 
ἀρχῆς ἄχρι τέλους, ὃ μὴ ἀριδήλως ἑναντίον τοῖς οὗ- 
ῥανόφροσι, κατ᾽ Éro; ὁμοῦ xat διάνοιαν. Καὶ ταῦτα 
τίνος Évexa xal ὅτου χάριν; "Iva κρατα.ωθῇ τὸ σχίσµα 
τῆς ἐξ ἐθνῶν τοῦ θεοῦ Ἐκκλησίας, ὑπὲρ ἧς ὁ Χρ:στὸς 
τὺ οἰχεῖον αἷμα ἐξέχεεν, ἵνα ἀσύμθατον µείνη, οὗ ἡ 
ἀποχὴ κχάὶ ὁ μαχρυσμὸς µυρίων ἀγαθῶν dat τοῖς 
Χριστωνύμοις καθίστατο πρόξενος, xat μάλιστα τῇ 
ἡμετέρᾳ φυλῇ ἐπικρατείας εἰς πλατυσμὸν, εἰς αἴ- 
Env, εἰς χα)λῶν ἁπάντων ἐπίδοσιν, xal οὗ ἡ ἐπέλεν- 
ccc ἀναριθμήτων σχεδὺν ὀλέθρων ἐγεγόνει παραΐτιος, 
τῷ ἡμετέρῳ χατ ἐξαίρετον ἕθνει, xal εἰς τὴν ἕναν- 
τίαν περιτροπὴν τὴν πρώην εὐχληρίαν ἀἁπαξαπλῶς 
περιέστησεν εἰς τοσοῦτον, ὡς τοῖς εὐαισθήῆτοις θρῄνων 
μᾶλλον ἀξίαν, f| διηγήσεως Χρίνεσθαι. Ὡς οὖν Ev 
τοῖς περὶ θεοῦ λόγοις ἡμέτεραι βίό6λοι, xa τῶν fjuc- 
τέρων χατάλογο; θεολόγων, xax μετὰ Θεὸν σωτήρων 
χαὶ διδασχάλων τὸν ἐνταῦθα χαὶ λοιποὺς ὅσοι τῶν 
χατ) αὐτὸν τὰ τῆς xaxlag xal τῆς διαστάσεως συνι- 
στῶντας ἀπελέγχουσιν ἐμφανῶς , xai τὰ τῆς χατὰ 
θεὺν ὁμονοίας χαὶ συναφείας ἐκφαίνουσι xai µυστα- 
γωγοῦσι τρανότατα, οὕτως ἡμετέρας βίθλους, καὶ 
τοὺς àv. αὐταῖς ἡμετέρους ὁ εἱἰρημένος εὑρήσει τὰ 
κατὰ χαιροὺς xal χρόνους τῇ καθ) ἡμᾶ; οἰχουμένῃ 
γεγονότα διηγουµένους. Ἑξ ὧν ἀναλέξεται τελεώτε- 
oov, εἰ προσεσχηχέναι θελήσει, οὐχ ὡς ἡμεῖς προσε- 
χῶς ἐσχιαγραφήσαμεν, ἃ χαιρὸς ἡμῖν ὁ τῆς ἑνώσεως 
ἑπρυτάνευε, xal ἃ χαιρὸς ὁ τῆς διαιρέσεως ἀντεπί- 
γαγεν. Ἐκ δὴ τούτων, ἣ μᾶλλον πρὸ τούτων ἁπάν- 
των χαὶ ἐπὶ πᾶσιν ἑχτὸς τῶν ἐν Ov pact θεωρου- 
µένων, περὶ τούτων γὰρ εἴρηται, ἱχανῶς ὅσον τὸ ἐφ᾽ 
ἡμῖν τὸν περὶ τῆς Ἐκκλησίας λόγου ἀναλαδόντες λέ- 
γομεν, ὡς τὴν ἐξ ἐθνὼν δῆ φημι ταύτην, ἣν ὁ τοῦ 
8:02 Λόγος τῷ ibit ἐξηγοράσατ» αἵματι, καὶ ἡ ὑπὲρ 
αὑτῆς τούτου σωτήριος χύσις μίαν εἰργάσατο, xai ἣν 
οἱ τοῦ Λόγου αὑτόπται xal ὑπηρέται xai χήρυχες 
καὶ ἁπόστολοι διὰ τῶν σεπτῶν χηρυγµάτων, xal τῆς 
κενώσεως τῶν ἰδίων αἱμάτων ὡς ὁ Δεσπότης εὑρύ- 
ναντες, µίαν καταλελοίπασι, xal τὰ πολυειδη τῶν 


D μαρτύρων ἆθλα χαὶ τὰ παλαίσµατα τὸ ἐνιαῖον αὐτῆς 


εἰς ἐπίδοσιν ἑστερέωσε, χαὶ τῶν ἁγίων οἰχουμεν.χῶν 
συνόδων ὁ ἑπταδικὸς ἀριῦ μὸς τὸ εἰς Ev τῆς συµπνοίας 
τῆσδε στερέµνιον ὠχνυρώσατο, xa: fi; ὁ σύνδεσμος 
τῆς ὁμονοίας τὰ χατὰ κχαιροὺς ἀναφυέντα ζιζάνια 
τῶν αἱρέσεων ἐξέχοψε xai Ἠφάνισε, χαὶ τῇ πρὸς 
τὴν νῦν διαιροι µένην χαταφυγῇ τῶν τοιούτων παγχο- 
σµίων συνεδρίων οἱ ἔξοχοι θεῖοι ποιμένες, xat προα- 
19^, καὶ τῇ ἐχεῖθεν συνάρσει τὰ τῶν ξιζανίων τέλεον 
ἁπωσάμενοι τὸν τῆς πίστεως λόγον ἐχράτυναν, xai 
τὸ συνδεῖσθαι τήνδε καὶ µίαν εἶναι χατησφαλίσαντο. 
Ταύτην Φώτιος ἴσχυσε µερίσασθαι xal χατατεμεῖν 
xax ὅτι οὗ χατὰ ζηλον θεῖον, ἀλλὰ διὰ τὸ ἀποπέμπς- 
σθαι παρὰ της ᾿Ρωμαϊχῆς καθέδρας τὸ πρωσεῖον 
ἐχοῦσης, χα) τὸν ὃν ἀφείλετο τὸν πατριαχικ»ὸν θρύνον 
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δικαιοῦσθαι θεῖον Ἰγνάτιον, ὃν Ev ἁγίοις ἡ ἡμετέρα A runt. Hanc Photium dividere potuisse, et in partes 


Ἐχχλησία καὶ τιμᾶν xal δοξάζειν καὶ ἀριθμεῖσθαι 
παρέλαδεν, αὐτὰ Bod τὰ πράγµατα, xa τῶν ἡμετέ- 
ρων µαρτυρίαι καὶ συγγραφαί. "Ότι δὲ καὶ προφά- 
σεις ἃς ἐσχεδίασεν οἴχοθεν τὰς £v δόγµασι τῆς ᾗ- ἑάλω 
φιλαρχίας ἁποτυγχάνων, χαθὼς οἱ τούτου πρὸς «hv 
Ῥωμαϊχὴν Ἐκκλησίαν ἐπιστολιμαῖοι παριστῶσι λό- 
γοι, ἀπειλητικῶς ὑπεμφαίνοντες, ἡ μὴν δεχθηναι, ἢ 
πρὸς σχίσµα χωρῆσαι, φθάσας ὁ τὴν ὁμολογίαν φὲ- 
ρώνυμος Μάξ:μος ἀπελέγχει, δῆλον Ex. τῆς αὐτοῦ 
πρὸς πρεσθύτερον Κύπρου Μαρῖνον ἐπιστολῆς Υρά- 
φοντος ἐν αὐτῇ χατὰ ῥῆμα πρὸς τοὺς ἐνταῦθα : «Ἐν 
τοῖς αὐτοῦ τὸν πάππαν φάσκειν συνοδικοῖς xat Ex τοῦ 
Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι τὸ Ηνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ δεχοµέ- 
νου xal τὸν ὑπὲρ τούτου ποιουµένου ἀπόλογον. » Καὶ 


incidere, at non zelo divino, sed quod a Romana 
cathedra, αι primas partes obtinet, amandaretur, 
el occupatus ab illo thronus patriarchicus aquo 
jure divino restitueretur Ignatio, quem inter sanctos 
nostra Ecclesia collocare et venerari et glorificare 
a majoribus suis accepit, res ipsa clamant, et no- 
strorum commentaria et scripta : prelextus etiam 
inconsiderate effutiisse ex propriis circa doginata 
dominatus libidine ductum, cujus compos fieri 
non poterat, uti ejusdem ad Romanam Ecclesiam 
epistolz astruunt, non absque minis demonstran- 
tes, si non ezciperetur, ad'schisma processurum, 
ante ipsum confessione sua cognominis Maximus 
redarguit, et maaifestum est ex ejusdem ad Mari- 


ὅτι πρὸς vol; ὀλέγχοις τῶν δογματικῶν Φωτίου προ- B num Cypri presbyterum epistola, hac ipsissima 


φάσεων συνελέγχονται πρὸς τοῦ μεγάλου τοῦδε τὸν 
θεῖον ζῆλον xal οἱ μεγαλοῤῥημονοῦντες τὰ οἰχεῖα τὸν 
Ῥώμης ἐν ἁπάσαις ταῖς οἰκουμενικαῖς συνόδοις ἔχειν 
προνόμια, διὰ τὸ μὴ τηνιχαῦτα, μετὰ δὲ τὴν αὐτῶν 
παραδρομὴν τὸ τοιοῦτον δόγµα κηρύττει’, οὐκ ἅδη- 
λον οὐδ' ἁπόχρυφον, εἴγε Μάξιμος ὁ θεσπέσιος ἀχμά- 
ζων ἣν πρὸ τῆς ἕχτης συν΄δου, καὶ μετὰ τὴν πρὸς 
Κύριον ἑκείνου µετάστασ.ν αὕτη συνεχροτήθη, ὑπὲρ 
οὗ δόγµατος ἐχεῖνος Υενναίως ἠνδρίσατο, xal uet 
αὐτὴν τὸ τελευταῖον Ἑδδομον οἰκουμενιχὸν γέγονεν 
ὕβρισμα. Καὶ τοῦ λοιποῦ, ὡς Éotxev, αἱρετώτερα τὰ 
Φωτίοὺ, χαὶ δίχα τοῦ προθῆναι ὡς προωθεθήκασι τῶν 
μεγάλων ἀμφοτέρων τοῦτο συνόδων στερκτὰ τὰ τοῦ 
πάἀάππα λογικοµένων, xai ph ζῆλον ἑἐνδεικνυμένων 
ἐπὶ τοῖς τούτου καταπεμποµένοι, οὕτω συνοδιχοῖς ἐν 
αὐταῖς κροτουµέναις καὶ πρὸ αὐτῶν, καὶ διατρανοῦ- 
σιν, ὡς εἴρηται, χατὰ τὸ κρατῆσαν ἀρχῆῃθεν ἔθος 
πέµπειν ἁπανταχοῦ, ἐν ol; αὐτῶν ἡ χατὰ διαδοχὰς 
ἀναγόρενσις, xal μέχρι τοῦ νῦν εἰς τοὺς οἰκείους καὶ 
ὑπ αὐτόν. Αλλ᾽ ἡ τῆς ἀληθείας μᾶλλον ἐκ τούτων 
ἀναφαινομένη διάγνωσις παρίστησιν ἑναργῶς, ὡς 
μετὰ τὴν χοσμοσωτήριον φριχτὴν οἰκονομίαν, xal τὰ 
ἀποστολικὰ χηρύγματα xal σπουδάσµατα ἐξ ὧν ἡ 
Ἐχχλησία µία συνἑστη, xa οὕτω τεθεµελίωτο, ταύ- 
την ῥιαδεξάµενοι οἱ τῶν μαθητῶν τοῦ Κυρίου διάδο- 
χοι ποιμένες xat μυσταγωγοὶ θεοπρόθλητοι, οἱ διὰ 
τῶν χαθολικῶν ἁδομενων ἑπταδικῶν συνελεύσεων αὖ- 
τὴν οὕτω χρατύναντες, xal πᾶσαν αἴρεσι) ἁπωσά- 


verba continente : « At in suis papam synodicis as- 
serere, eliam ex Filio Spiritum sanctum procedere, 
et recipere, et de hoc etiain responsionem addere.» 
Et preterquam quod dogmatica Photii asserta re- 
felluntur, una simul refelluntur ab hoc eodem 
zelo pietatis quam maximo, qui ingenti voce ela- 
miitat, propria Romanum in omnibus universalibus - 
synodis privilegia habere, quod non tum, sed post 
eorum iranscursum simile dogwa pradicat, non 
incertum, neque occultum ; si divinus Maximus 
ante sextam synodum Ποτευαί, et post illius 
ad Dominum transitum illa celebrata est, pro quo 
dogmate ille generose decertavit, et post illam 
postrema universalis congregatio coacta est, ideo- 
que, uL videtur, magis amplectenda sunt Photii, 
et absque eo quod successerint modo quo succes- 
serint res magnarum harum synodorum exoscu- 
lauda ab iisqui res papse examinant, nec zeluu 
ostendunt, pro illius sic missis synodicis, cum illae 
cogerentur, et ante, earum celebrationem, et plane 
indicant, ut dictam est, uti ab initio mos obtinue- 
rat, quaquaversum illum mittere, dum nova con- 
tinuaret eorumdem secundum successionem creatio, 
el ad hec usque tempora ad sibi subjectos, sed 
veritalis magis ex his irradians dignotio plane 
comprobat, post salutarem orbi universo horren- 
damque cconomiam, et przdicationes apostolicas, 
et conatus, quibus una Ecclesia substitit, οἱ ita 


µενοι, xal τὸν τῆς εὐσεδείας ἓν αὐτῇ λόγον ἑδρά- D fundata fuit, discipulorum Domini successores, 


σαντες, ἕως οὗτοι παρῆσαν, οἱ τήνδε θεαρέστοις ἔρ- 
qot; xai λόγοις ἰθύνοντες, οὐδαμῶς ἴσχυσεν ὁ τῖς 
χαχίας ἐφευρετῆς τὸ συνημμένον παρασαλεῦσαι, xal 
τὸ ἓν αὐτῆς ὄλως λυµήνασθαι, καὶ ταῦτα διά τινων 
πειραθεὶς, οὗ λέγω περὶ ὧν fj ῥηθεῖσα ἐπιστολὴ τοῦ 
µεγαλοχήρυχος ὁμολογητοῦ διαλαμθάνει, ἑτέρων δὲ 
πρὸς τοῖσδε, ἁλλ᾽ ἐκχρουσθεὶς ταχέως, χαθὼς ἂν 
ἔχη γνῶναι ὁ ἑξεταστικός ' ἐπειδήπερ ἦσαν οἱ τῆς 
Χαχίας ῥιζοτόμοι, καὶ τῆς τατὰ θεὸν εἰρήνης φύλα- 
χες xat θεμέλιο. Αφ’ οὗ δ᾽ οἱ τοιοῦτοι μετέστησαν 
εἰς ἀγαθὰ τὰ αἰώνια, τότε χαὶ Φώτιος xai λοιποὶ 
χαθεξτις τὸν σύνδεσμον διαῤῥηξαι κατίσχυσαν, xaY 
δ,ελέσθαι xal χατατεμεῖν ὑπερίσχυσα». 'Emy vla 
ὠφελείᾳ, f) ποῖᾳ λύμῃ; ἴσατιν οἱ εἰδότες, ci καὶ τῶν 


qui subsecuti sunt pastores, et a Deo promoti 
mysiagogi, qui per universales septem sic dictos 
congressus eam hunc in modum constabiliverunt, 
et omnem hzresim relegarunt, et pietatis in eadem 
causam firmarunt, donee hi presentes erant, qui 
eam Deo coipplacitis operibus et sermonibus diri- 
gebant, nullo modo potuit improbitatis auctor con- 
junctionem dimovere, et unitatem illius prorsus 
ledere, licet nonnullis id pertentasset, non dico 
illis, qux» dicta maximi praeconis homologeta epi- 
εἰυ]α comprehendit, sed pre his aliis etiam, ve- 
rumtamen expulsus quam subito, uti rerum exa- 
minator cognoscit; cum essent qui improbitatis 
radices exciderent, ei pacis secundum Deum cu- 
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stodes et fundamenta : cum vero bi ad sempiterna A ὀλίγων οὗτοι xal οὗ πολλῶν. 'Hitel; δὲ xat &xep iv 


bona transmigrarunt, tum Photius, et alii qui eum 
subseculi sun!, vinculum dissolvere potuerunt, et 
discindere,, ct in partes comminuere, qua utilitate 
aut noxa? bene callent qui noverunt, licet pauci 
isti, non multi sunt. Nos porro ea quoque quz in 
judicio fassi sunt nostrorum adversariorum duces 
circa defensionem, cujus mentionem fecimus, in- 
dicati divini Patris more proprio suo res no- 
vas coniminiscentes, quid enim manifestius appa- 
ruerit, dum sanctus hoc, quod illi criminabantur, 
appositum ipsis verbis palam defendit? in nonnullis 
nosir's sermonibus, et in ea responsiones ex ipsis 
defensionis verbis, et aliis Patrum dictis contra 
posuimus. De ea vero epistola, et necessaria rerum 
seile, quam innuimus, eum fuse alio in loco tra- 
eiaverimus, «dhuc latius perfectiusque ea, cui id 
collibitum fuerit, et in libris nostris, et eorum qui 
cum nobis una sentiunt, reperiet. Verumtamen 
cnm in colloquium venire nobis non concedatur, 
aut libere et publice, et in imperatorum audientia, 
aut cum aliquibus privatim, et in secessu, scd sors 
' nobis illa contigit, ut perpetuis carceribus manci- 
pemur, et ab omnibus injuriis afficiamur illisque 
qui nos supereminent, satisfactum esse reputetur, 
propter eam quis in omnibus inspersa cst, οἱ po- 
tissimum in populari turba pr:occupationem, ali- 
quando nobis inopinato, si aliquos alloqui conti- 
gerit, ut in magna curia semel forte fortuna acci- 
dit, aut scripta in manibus ab aliquibus contra hoc 
argumentum dictata in occulto accipere, dictiones 
ex Deo ductis Patribus proponentes , ostenden- 
tesque eos illis contraria reboare, et alloqui, et in 
quod sese procipitium agant, de his considerata 
examinataque rerum serie, veritatem irradiantem 
sive fuse sive breviter, et in compendio edicimus. 
Attamen hi maximo dominatu consilpati, sive qui 
vitam cum niorte commutarunt, qui maximopere 
jn nos commoti fuere, sive qui ínter vivos adhuc 
degunt tanquam qui deprehendantur, voces novas 
blasphemíis refertas introducere, in tomo contra 
nos nostrosque asseclas scripto publicatoque, tan- 
demque et calamo et atramento composita cum 
semel reeognoverint, quibus intelligunt colloquiis 
il:s apud judices in audientiam universi populi 
habitis, et pr:iterea per nos scripto traditis respon- 
sionibus re'utatos esse, renuntiantes apologiis, sive 
qu: in dialogis praesentibus colloqueuübus dispu- 
lantur, sive in scriptis eorum qui gloria et magni- 
licentia non admodum illustres neque conspicui, 
sed sermonibus scribendis laudem consecuti suut, 
continentur, hujusce de quo nunc loquimur, et 
altefius et omnibus disciplinis logicis οἱ instru- 
cLon bus magis illustris, quorum commentaria 
inopinato ad manus nostras perverere, ex ventre 
erulis dictionibus corroborantia Ecclesi» dissi- 
dium : quin et disseilationes a nobis in magna curia 
habitas scripto pro viribus tradidimus zelo verita- 


tis acti, quo et ad reliqua similia, si que appa-- 


τοῖς δικαστηρἰοις ἔφθασαν ἐξειπεῖν ol τῶν ἄντιχει- 
µένων ἡμῖν προαγοὶ, ἐφ᾽ ἧπερ ἐμνήσθημεν ὕπερη- 
γορίᾳ τοῦ δηλωθέντος θείου Πατρὸς εὖρεσιλογοῦντες 
κατὰ τὸν συνήθη τρόπον αὐτοῖς * t! γὰρ ἂν φανείη 
που προδηλότερον τοῦ τὸν ἅγιον αὐτὸ τὸ αἰτιώμενον 
θέµενον χατὰ ῥῆμα τούτου φανερῶς ὑπερηγορῆσαις 
ὅμως Év τισι παραθέντες τῶν ἡμετέρων λόγων xol 
τοὺς σφῶν ἑλέγχους ἐς αὐτῶν τῶν τῆς ὑπερηγορίας 
ῥημάτων χαὶ λοιπῶν πατριχῶν ἀντιπαρεθήκαμεν. 
Περ) δὲ τῆς ἐπιστολῆς xal τῆς ἧς ἔφημεν ix τῶν 
πραγμάτων ἀναγχαίας ἀκολουθίας, λλαχοῦ πλατό- 
τερον διαλαθόντων ἡμῶν, ἔτι διεξοδιχώτερον εὑρήσει 
ταῦτα xal τελεώτερον ὁ βονλόμενος Ev βίθλοις αἴπερ 
ἡμέτεραι χαὶ τῶν ἡμετέρων εἰσί. Πλην ἐπεὶ τοπαρᾶ- 
παν εἰς λόγους ἐλθεῖν οὗ παραχωρούµεθα, ἢ παῤῥη- 
cíq, καὶ τῶν αὑτοκρατόρων ἑνώπιον, ἢ μετ ἑνίων 
ἰδιαζόντως, xal ἀνὰ µέρος, ἀλλὰ χλῆρος ἡμῖν τὸ 
διόλου ἐγχεχλεισμένους εἶναι καὶ παρὰ πάντων 
ὕδρεσι πλύνεσθαι, xal τούτοις τοὺς x10" ἡμῶν ὑπερέ- 
χοντας ἱκανοῦσθαι, xal τῇ ág' fj; ταῦτα πᾶτιν ἀτδ- 
χνῶς ἑνσχεδασθείσῃ προλήφει, xai μάλιστα τοῖς τοῦ 
λαώδους συστήµατος, ἠνίχα ποθὲν ἡμῖν ἁπροσδοχή- 
τως, T] µετά τινων διαλεχθῆναι συµθδαίη, ὡς ἐν τοῖς 
µεγάλοις ἀρχείοις ἅπαξ γέγονε χατὰ ὀυγχυρίαν, fj 
γραφὰς εἰς χεῖρας λαθεῖν παρ' ἑνίων κατὰ τῆς ὑτιο- 
θέσεως Υραφείσας ἓν παραθύστῳ, τὰς b ἀντιῤῥησεις 
ix xy θεορορήτων προφέροντες, καὶ δεικνύντες ὅπως 
οὗτοισφίσιν ἀπεναντίας xal φωνοῦσι καὶ φθέγγοντὰ!, 
καὶ εἰς οἷον ἐντεῦθεν ὅλισθον ὁλισθαίνουσι, χαὶ περὶ 
τῶνδε τῶν ἐκ τῆς ἀχολουθίας τῶν πραγμάτων θεω- 
ρουµένων, xat τὴν ἐξ αὐτῶν ἁπαστραπτομένην ἁλή- 
θειαν, κατά τι ἑχτάδην, xax κατὰ βραχὺ καὶ ἑστενω» 
µένως ἀναχηρύττομεν. 'AXX ol. μὲν μεγάλην περι- 
ζωσάμενοι δυναστεία, of τε τὸν βίον µετηλαχότες 
τῶν καθ) ἡμῶν ὑπερδαλλόντως κεχινηµένων, of τε 
τοῖς ζῶσι συνεξεταζόμµενο:, ὡς ἑαλωχότες χαϊνοφω- 
vla; καὶ βλασφηµίας bg' fj τοµογραφίᾳ ἐχρήσαντο 
καθ) ἡμῶν, xal πρὸς τῶν οἰχείων, xai τῆς σφετέρας 
μοίρας, xal τῶν συνθεµένων χαλάμῳ xat µέλανι εἰς 
συναἰσθησιν μόλις ἑλθόντων, ἓξ ὧν φθάνουσιν áxt- 
χοέναι ταῖς πανδῆμοις ἐχείναις δικαστιχαῖς διαλέξε. 
g.4, ἔτι τε παρ) ἡμῶν καὶ ἐγγράφοις ἁπαντῆσεσιν 
ἐλεγχθέντές, ἀπείπαντες πρὺς ἀπολογίας χωρῆσαι, f 
τὰς bv διαλόχοις αὐτοπροσώποις, f| τὰς διὰ Υραφῶν 
τῶν ἄλλως uiv μὴ περιόπτων τῇ φαινοµένῃ δόξῃ τε 
καὶ µεγαλειότητι, λόγῳ δέ γε περικλεῶν, τοῦ τα περὶ 
οὗ νῦν οἱ λόγοι, xal ἑτέρου περιφανεστέρου παντοίοις 
λογιχοῖς µαθήµασι xal παιδεύµασιν, ἅτινα συγγράμ- 
pata παρ) ἑλπίδας ἀνὰ χεῖρας λαθεῖν Ἠδυνήθήμεν, 
ῥήμασι τοῖς ἀπὸ χοιλίας την τῆς Ἐκκλησίας xpa- 
ταιοῦντα διάστασιν]' ἀλλὰ καὶ ἃς διαλέξεις ἓν τοῖς 
χαλουµένοις µεγάλοις βασιλείοις μετὰ τοιοῦτων Exé- 
pov ἐποιησάμεθα, Υραφαῖς παρεδώχαμεν ὡς Env, 
ζήλῳ τῷ ὑπὲρ ἀληθείας qepópsvot, ὑφ᾽ οὗ xai πρὸς 
λοιπὰ παραπλήσια ef που φανείη παρεσχενάσµεθα, 
δυνάµε, τεθαῤῥήχότες τοῦ τὰ παρειµένα xai ἆσθε- 
vij ἐνισχύοντος. Τῶν παρειµένων γὰρ ἡμεῖς ἁληθῶς 
ἤδη τηλίκῃ συνεχόµενοι τῇ ἀμθλυωπίᾳ, ὡς ἐν eK 





1405 


FRAGMENTA. 


1426 


ἡμῖν τὸ γράφειν, χαχουµένων σφόδρα τῶν ὀμμάτων A ruerint, parali sumus, virtute delassata atque in- 


ἀφίστασθαι τοῦ ἔργου xai μύειν αὑτὰ, καὶ οὕτω τὸ 
πλεῖον τῆς ἡμέρας ἀνύειν, gut σφῶν τοπαράπαν 
ἀνεφγμένων, ἔπειτα χεχύφαμεν πάντη μὴ τῇ ἐπιτά- 
σει του τῶν νερρῶν ἄλγους ἀναχύψαι δυνάµενοι, xat 
ὀπραξίᾳ τῇ τῶν ποδῶν συνεσχέθηµεν. Καὶ ob qup 
τὴν χατὰ τὰ ἐχτὺς ἀχινησίαν τὴν Ex τοῦ ἐγχλεισμοῦ, 
ἀλλὰ τὴν κατὰ τὰ ἑντὸς, καὶ τὴν &x τῆς φύσεως. Καὶ 
ταῦτα ἡ εν Ex τε τοῦ γήρως, χαὶ τῶν ἐπὶ τοσούτοις 
ἔτεσιν ἀλληλωδ,αδόχων καθείρξσων, χαὶ ταλαιπωριῶν, 
Xa: στερήτεων, ol; ἐν νεότητι χρῆσθαι εἰώθειμεν τῶν 
ἐδ ἱχτρείας θεραπευµάτων, καὶ λοιπῶν τῶν πρὸς 
ἐπιμέλειαν, ὧν τὸ δύστηνον δεῖται σῶμα, χαὶ μάλιστα 
^b ἀπιῤῥεπὲς εἰς νοσήματα. Οἴδαμεν δὲ xal ὡς ζῆ- 
λον ἀχηχοότες ol ἐπὶ ζήλῳ μεγαλοῤῥημονοῦντες, 


firma corroborantis confisi. Sumus enim gravi 
atque infirma valetudine ,vere confecti, et oculo- 
rum acies adeo retusa est, ut dum scribimus, ocu- 
los imbecillitate admodum perturbatos nos ab opere 
cessantes claudarmus, sicque continuo illis obse- 
ralis maximam diei partem azamus, postmodum 
resupini inclinati ex renum gravitate doloreque 
corpus erigere non valemus, pedum quoque imbe- 
cillitate tenemur, cum sint illi ad sese dimovendos 
inepüissimi, nec sermo est de membrorum exter- 
norum motu difficili, quem ex carceribus contraxi- 
mus, sed de internorum, et quam natura ipsa parit 
egritudinem. Et hzc nobis obvenere ex senio ip$0, 
et nunquam cessantibus vinculis et Φγυπιηίς, nec 


μᾶλλον ἡμῖν ταῖς λοιδορίαις ἐπι:εθήσονται, ἃς εἰ- B non medicamentorum et remediorum, et. reliquo- 


θισµένοι στέργχειν, στέρξοµεν οὐχ ἧττον, λαὶ αὖθις 
τὰ ἡμῶν συνορῶντες ὑπὲρ τῶν ὁμοφύλων Év τε πρε- 
σθεἰχις ταῖς &v νεότητι, xal τῇ vov ἓν τοῖς τοιούτοις 
ὄντων διαθέσει τε χαὶ προθέσει. 


rum qui 2d curam conferebant, erantque in usu 
cum juventam integram ageremus,  privalione, 
quibus miserum corpus, et prcipue si in morbos 
declive sit, indiget. Nec nos fugit, qui zelum au- 


diunt, de zelo sese gloriosius jactantes nos feedioribus convitiis proscissuros, quibus cum jam  assue- 

vimus acquiescere, non minus acquiescemus : .sic etiam nostra qu» pro nosira natione pceriulimus 

considerantes, et in legationibus obeundis, cum  ztate floreremus, et nostra μῶο, in quibus nunc 
1 


versamur, dispositionis et propositi studia. 
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GEORGII ΜΕΤΟΟΠΗΙΤΑ "' 


EX LIBRO IV DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI. 
(Combefis. Áuctar. nov. tom. lI, p. 1017.) 


Καὶ παραφθορᾷ μὲν ῥηθείσῃ τἐθαῤῥηχότες, καὶ A.— Prafata vero depravatione freti, ac quibus inde 


τῷ ἐντεῦθεν Oe)sáquuavt τῶν ἀχροιωωμένων, χαὶ ταύ- 


(1) Fuithic Metochita unus ex illis, per quos facta 
est unio Grecorum cum Latinis, sub Gregorio X 
serioque €onsensit in Latinorum dogma de proces- 
sione Spiritns sancti ex Filio, quod perinde sit at- 
que per Filiam, ut inde sibi conflata gentil:um suo- 
rum invidia, carceres ab ilis perpessus sit ac poenas 
alias : in quibus scripsit libros quinque qui exstant 
eo argumento, plane eruditos, ut nihil hactenus exi- 
siimeu prodiisse in eo genere illis zequale. Urget 
precipue traditionem, et ut olim Romana Ecclesia 
eam proefitens fidem, nullam a Grecis ejus gnaris 
sit passa calumniam ante Photium, subindeque Mi- 
chaelem  Cerularium : quietis utriusque Ecclesiz 
rebus, quod ad eum articulum spectat. Gravissime 
jm Graecorum schismaticorum solutionem confu- 
tat, qua se Patrum loca eludere existimant, ut di- 
catur Spiritus sanctus esse a Filio vel per Filium, 
1alione tantum effectus temporalis, sive donationis 


auditores capiunt illecebris , hanc quoque reliquis 


et manifestationis ; non item ratione substantisx ae 
existentia : τῆς ὑπάρξεως Xóy« * quibus confectis, 
res plaue confecta sit. Locus quem depravatum in- 
dicat, ac multis vexat in iis. quze przeceduni istud 
excerptum nostrum, Gregorii Theologi est orat. 94, 
ubi habetur, Οιηπία, quie snnt Patris, etiain esse 
Filii, πλὴν τῆς αἰτίας, excepta ratione cause : quo- 
modo etiamnum edita habent. Contendit ille proba- 
tos codices habere, πλὴν τῆς àysvvnsía;* quam 
lectionem ex aliis contirmat, quibus ille ubique τὴν 
ἀγεννησίαν excipit; nunquam τὴν αἰτίαν. Sed ex 
editis babetur, Anglicanum unum codicem ac quos- 
dam Vaticanos libere ἀγεννησίαν. Valde placet 
quam solutionem ex propriis adhibet, cum silentii 
plurium P»trum, tum diversi modi loquendi in Pa- 
tre et Filio, in subjecta materia processionis Spiri- 
tus sancti : ut nimirum peculiare aliquid Patri 
voluerint indicare, ac quale ab ipso Domino iptel- 
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adlegerunt, eam tantum partem ex toto illius, vere Α την δὴ ταῖς λοιπαῖς συγκατέλεξαν * ἐχείνου δὲ ὅρατ- 


pro nominis ratione Maximi gloria confessionis, 
testimonio arripientes qua is, epistola ad Marinuin 
Cypri presbyterum de Romanis ait : Ez quibus 
haud se Filium Spiritus causam facere ostenderunt. 
Unam quippe Filii ac Spiritus, Patrem causam no- 
verunt. Caeterum intelligentes, in quibus se his par- 
ticularibus jactant, quantum opis ex integro hoc 
loco accessurum esset ad Ecclesiarum Dei depel- 
lendum dissidium, haud quidem tomo ac libello 
inserere voluerunt, temere vero proferentes, in iis 
gloriantur, Sane, tametsi aliis nostris libris inte- 
grum hoc testimonium insertum edidimus, haud 
abs re tamen videatur hic quoque exarare , ita ha- 
bens ad verlum. 


Sanclissimi pape , qui nunc est , synodalium , non 
ιοί capita, quot vos scripsistis, regie urbis incole 
notarunt; sed duo tantum : quorum alterum ad di- 
vina speclat ; quod, inquiunt, dixerit, Spiritum san- 
cium etiam ex Filio procedere : alierum vero ad In- 
carnationem ; quod scripserit, Dominum ut hominem 
esse absque peccato 'originali. Ac in primo quidem 
consonas l'utrum Latinorum protulerunt sententias : 
nec non Cyrilli Alexandrini ez sacris ejus Commen- 
larits 1n sancium evangelistam Joannem : per quas, 
haud se ii, Filium causam Spiritus asserere mon- 
strarunt, Unum enim Filii ac Spiritus, Patrem cau- 
sum norerunt ; illius quidem, secundum generatio- 
nem; hujus autem, secundum processionem : sel 
significare, quod per illum prodeal : eaque ratione 
oslendere ejusdem essentio nulla cum varietate com- 
munionem. (Quod autem spectct ad secundum , nul- 
iam prorsus necessariam habent. defensionem. Quee 
enim hac. parte dubilatio, tametsi atbitrentur. pro 
sud morositale qui occasiones querunt, nihilominus 
lamen. sinistram omnem umoliti sunt. suspicionem, 
dicentes, nec in animo habere peccatum, quo primum 
Adam videtur laborasse , nec qua ex illo per corpus 
procedit, vitliosam actionem ac operationem. Hac 
qui.em ipsi, pro quibus nihil e ratione fuerant. in 
crimen vocati. llli autem, pro quibus jure admodum, 
nullam hactenus defensionem protulerunt : uti neque 
ab ipsis perperam inducta, eliminarunt, Obsecravi 
aatem Romanos juxia vestram admonitionem , ut ad 
adversariorum cavendas surreptiones, sua ipsi inter- 


lexissent indicaturo, cuim et ipse se ipsum silens, 
unum Patrem nonünat, a quo Spiritus procedat, 
παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορξυόμενον : nempe fontalein 
)psam ratieuem àc priuaum, atque ut ipse auctor 
diceretur ac causa absolute; sive ut Latinze luben- 
tius aures audiunt, principium, a quo Filius, id ip- 
sui accepisset, ac cum quo illud baberet cominu.ie, 
ob -ummain naiurz con,unctionem in utroque. Ut 
eo genio eaque theologia, quos modernos syutnistas 
thieologastros Maximi scholiorum in Dionysium in- 
terpretes, opusculo anno Superiori edito, perstrinxi, 
Maxinmi phrasim ac inodum loquendi attendissent, 
haud sibi ac catholice Ecelesiz, a silentio ο ita 
sanctis consueto, strenuum adeo. pugilem a lversa- 
pun ας hostem objecissent , nec adversa iorum ae 


τόμενοι pépoug ῥήσεως ὅλης, τοῦ «hv ὁμολογίαν φε- 
ρωνύμως μεγίστου Μαξίμον, φάσχοντος ἓν ἐπιστο)ῇ 
τῇ πρὸς Μαρῖνον πρεσδύτερον Κύπρου περὶ τῶν 
Ῥωμαίων. 'E£ ὧν οὐκ αἰτίαν τὸν Υἱὸν ποιοῦν- 
τις τοῦ Πνεύματος σφᾶς αὐτοὺς ἀπέδειξαν. 
Μίαν γὰρ ἴῖσασιν Υἱοῦ καὶ Πνεύματος, τὸν. Πατέρα, 
αἰτίαν. Καὶ συνορῶντες ἓν οἷς τοῖσδε μεριχοῖς µε- 
γαλοῤῥημονοῦσιν, ὅσοι ἐξ ἁπάσης ταύτης περιχοπῖς 
ὁσυνασπισμὸς, πρὸς ἁποῤῥάπιαιν τῆς τῶν Ἐχχλησιῶν 
τοῦ Θεοῦ διαστάσεως * ἐνθεῖναι μέντοι τῷ τόμῳ τωῷ- 
τον οὐχ Ἰβουλήθησαν. "Άλλως δὲ προδαλλόμενο: 
χομπάζουσιν ἐπ᾽ αὐτοῖ;. 'Ἑτέροις μὲν οὖν τῶν ἡμε- 
τέρων λόγων τὴν ῥῆσιν τήνδε πᾶσαν ἑἐγχαταστρώ- 
σαντας, οὐχ ἀπεικὸς ἑγχαράξαι χἀνταῦθα, οὕτως: 


B ἔχουσαν χατὰ λέξεως. 


Tov τοῦ νῦν ἁγιωτάτου πάππα συνοδικῶν' ovx 
ἐν τοσεύτοις ὅσοις ὑμεῖς γεγράφατε xegaJAalote, 
οἱ τῆς βασι.ίδος τῶν πόΊεων ἐπεἼλάδοντο". δυσὶ 
δὲ uóroic, ὧν τὸ μὲν ὑπάρχει περὶ θεο.ογίας * 
ὅτι τε, φασὶν, εἶπεν ἐχπορεύεσύαι xdx τοῦ 
Υἱοῦ τὸ Π]νεῦμα τὸ ἅγιον * có δὲ &AAo. περὶ τῆς 
θείας σαρκώσεως " ὅτι περ έγραφε, δίχα τὸν 
Πύριον εἶναι τῆς προπατορικῆς ἁμαρτίας ὡς ἅν-- 
θρωπον. Kal τῷ μὲν πρὠτῳ συµφώρους παρήγα- 
yov χρήσεις cor. Ῥωμιίων Πατέρων * s! γε μὴν 
xal KópiAAor Λεξανδρείας, ἐκ τῆς ποχγηθείσης 
αὑτῳ εἰς cü» εὐαγγε.-]ιστὴν εὐν ἅγιον" ἹἸωάννην 
ἱερᾶς πραγµατείας "ἐξ ὧν ovx αἰτίαν τὸν Yiór 
ποιοῦντας τοῦ Πγεύματος σφᾶς ἑαυτοὺς ἀπέδει- 
ξαν. Μίαν γὰρ ἴσασιν χἱοῦ καὶ Πνεύματος, τὸν 
Πατέρα, αἰτίαν ' τοῦ μὲν, κατὰ τὴν γένγησιν, τοῦ 
08, κιτὰ τὴν ἑκπόρευσω * dAA ἵνα τὸ δι αὐτοῦ 
apoléroi: δηλώσωσι ' xal ταύτῃ τὸ συναφὲς τῆς 
οὐσίας καὶ ἁπαρά.Ίακτον παραστήσωσι. TQ δὲ 
δευτέρῳ μηδεμιᾶς χρῄζουσι τὸ xapázar ἁπο.]ο- 
Ίίας. Ποία γὰρ ἐν τούτῳ διαµισδήτησις, εἰ xal 
τοῖς προφασιζοµένοις νοµίζεται διὸ τὸ δύστρο- 
zov, "Όμως δ᾽ οὖν ἐξεδυσώπησαν εἰπόντες, 
µήτε τὴν κατὰ νοῦν ἔχει ἁμαρείαν, καθ' ἦν 
πρωτοπαθήσας φαίνεταί πως ὁ 'Αδὰμ, μήτε τὴν 
àx ταύτης προϊοῦσάν διὰ σώματος πρᾶὲέυ' τοῦ 
xaxov καὶ ἐγέργειαν. Οὗτοι μὲν οὖν ταῦτα περὶ 
ὧν οὐκ εὐλόγως ἀνεκ.1ήθησαν: ἐκεῖνοι δὲ, περὶ 
ὧν καὶ μά λα διλαίως, οὐδεμίαν µέχρι καὶ νῦν 
πεποίηνται τῆν ἁπολυγίαν- ὅτι μηδὲ τῶν παρεισ. 


schismaticorum castra tanto duce auxissent, cum 
64110, ac occasione eadem omni se feie sanctorum 
presidio nudandus scirent, qui et ipsi eodem modo 
loquantur. Sane Romana ipsa Ecclesia, sanctum 
illibatumque per multa szecula voluit, ea simplici- 
lalé acceptum ab apostolis, ac posunodum Nicazna 
synodo, Symbolum, donec tandem prohabili ra- 
Loue mota, et uL precipue morem gereret Gaiiis 
nostris ac Occiduis, qui ita olim explicatam fidei 
confessionem ab ea accepissent, in illud velut addi- 
lamentum consensit, Christophoro papa, ac Carolo 
Gallorum rege, ut Grzci produnt, quorum verba 
refert. Baronius, exstantque Graeca in regis Chri- 
SUanissimi bibliotheca, 
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αχθέντων ὑπ αὐτῶν ixCoAdv. Μεθερμηγεύειν A pretarentur. Verum. cum. ea. scribendi. consuetudo 


δὲ τὰ οἰκεῖα, τοῦ τὰς ὑποκ.]οπὰς xdpuv διαφυ- 
γεν τῶν ὑποπιπτόντων, κατὰ τὴν ὑμετέραν κό. 
Aevci* zapsxáAeca τοὺς ᾿Ρωμαίους"' Ah ἔθους 
χεκρατηκότος οὕτω couv xal ctéAAgw , οὐκ 
οἶδα τυχὸν εἳ zewÜsisv. "AAAoc τε xal τοῦ μὴ 
οὕζως δύνασθαι διαχριδοῦν ἐν AAA «έξει τε καὶ 


apud eos obtineat, haud. scio forte gesturos morem, 
Accedit et illud, quod non ita promptum sit alienis 
vocibus ac lingua suam mentem exprimere , uti pro- 
pria ac nativa; quemadmodum etiam ipsi nostram 
facilius exprimimus in nostra. Plane vero erunt illis 
hec cure , cum improbitatem experti didicerint. 


φωνῇ τὸν ἑαυτῶν νοῦν, ὥσπερ ἐν τῇ ἰδίᾳ καὶ Opsyrauévn* xa0dzsp οὗὖν xal ἡμᾶς ἐν τῇ καθ 
ἡμᾶς τὸν ἡμέτερον. Γεγήσεται δὲ πάγτως αὐτοῖς, πεῖριν τὴν ἐπήρειαν μαθοῦσι, xal ἡ περὶ τούτων' 


e 


gportíc. 

'E&v τοίνυν ἐντεῦθεν τοὺς διειλημµένους τὰ τῆς 
σφῶν χαθ᾽ ὧν ἡ Χίνησις πραγµατείας ὅπως ἔχει 
κατανοῆσαι, περὶ τῆς ἐξ Ylov, δι Υἱοῦ τε θεολο- 
γίας * περὶ τῆς αἰτίας, περὶ τοῦ μόνος, ὃ ταυτὸν τῇ 


Hinc itaque mote qu:estionis momenta discer 
nentibus intelligere liceat de illis in theologia lo- 
cutionibus, ez Filio, perque Filium ; de causa : de 
solo, quod idem est ac sola causa; utque ex his 


pid, περὶ τοῦ ὅπως κἀκ τῶνδε τοῖς θεοφάντοραιν 1j ῃ quoque concors ac nihil adversans divinorum in- 


σύμφωδος ἁπαστράπτει καὶ μὴ ἑἐναντιουμένη διά- 
vota. Οἱ δὲ xal ταῦτα πρὸς ἄλληλα τῶν ἀντιχειμέ- 
νων δειχνύουσι, καὶ τὰ δεύτερα τῶν προτέρων 
ἀναιρετιχὰ σφοδροτάτως παραδιδόασι. Καὶ πρῶτα 
μὲν ὡς καθόλου φαίημεν, τίς fj ix τῶν προτεθέντων 
ἐνταῦθα πρὸς τοῦ µάχαρος σύστασις; Τίς ἡ δικαί[- 
ωσις τῶν πρώτως ἐργασαμένων τὸ σχίσμα, καὶ τῶν 
νῦν αὐξησάντων, xai γαθεχάστην αὐξανόντων, ἐς 
τοσοῦτον, ὡς μὴ τὸ ἀπ ἐχείνων λογίζεσθαι σχίσμα 
σχεδὸν, àX)' f) λογομαχίαν µετά τινων ὕδρεων, ὁποία 
χαὶ αὐτοῖς τοῖς ἐξ αἵματος ὁμογνίοις εἴωθε ὙΥίνε- 
σθαι κοινωνίαις δὲ στοιχεῖν ταῖς ἐξ ἔργων εἰς 
ἅπαν, χαὶ μέχρις αὑτῶν ἱερατικῶν, ὃ δῆλον εἰ μετ) 
ἀληθοῦς ἐξετάσεως χατιδεῖν βουληθείη τις. Ποία τις 


à εὐλογοφανὴς αἰτία ἐξ ὧν παρεθήχαµεν; Μετὰ τοὺς C 


ὑπὲρ εὐσεθείας ἀγῶνας, xal τὰ παλαίσματα, xal 
τὴν πρὺς θεὸν ἐχδημίαν Μαξίμου τοῦ οὑρανόφρονος, 
χρόνος παρεῤῥύη τριακοστὸς, καὶ fj &v. συνόδοις ol- 
κουμενιχαῖς Extr συνεχροτήθη τὸν ἀριθμὸν, ὑπὲρ 
οὗ δόγματος οὗτος ἠνδρίσατο * μεθ) fjv ἡ ἑθδόμη καὶ 
τελευταία, xaX χρόνων παρφχηχότων ἐξ ἡμερῶν τοῦ 
φερωνύμως μεγίστου τούτου Πατρὸς, διπλῆς ixa- 
τοντάδος ἐπὶ πολὺ τῇ ποσότητι προηχόντων, Εἱρή- 
νης ἐπιχρατούσης, διὰ µέσων τῶν δηλωθεισῶν &p- 
φοτέρων συνόδων * τῶν τε κατὰ διαδοχὰς τῆς "Puo- 
µαίων Ἐκκλησίας προεδρευόάντων. iv ταῖς σφῶν 
ἀναῤῥήσεσι χατὰ τὸ κρατῆσαν ἕως καὶ νῦν ἔθος ἐπι- 
στελλόντων ὡς ἁπανταχοῦ, x&v τοῖς ὧδε τηνιχαῦτα, 
xai διατρανούντων ὡς ἐξετέθη τὰ περὶ πίστέως, καὶ 


τῆς ἰδίας ἀναγορεύσεως οὐδεμία τις ἀντιλογία τὸ Ὁ 


παράπαν ὁπτάνεται γεγονυΐα * οὗ χίνησις οἱαδηποτ- 
οὖν ἐπὶ δόγµατι τοσούτου δειχνυµένου τοῦ χαιριχοῦ 
διαστήματος, µέχρι πατρ:αρχείας τῆς τοῦ Φωτίου * 
καὶ τούτου τὰ τῆς δ.αµάχης κατὰ τὸ πάντη πρόδη- 
λον, ὡς οὐ κατὰ ζηλον θεῖον , ἀλλὰ κατ ἔφεσιν φιλ. 
αρχίας, μεγάλης ἁδιχίας ἀποτελεστιχὴν, ἡ συνθεῖ- 
σά µοι βίθλος, ὡς καὶ τὰ λοιπὰ, τοῦδε τοῦ µέρους 
παρἰστησι. Καὶ πόθεν ὁ ἑδρασμός ; Πόθεν τὸ ἆσφα- 
Jb, τῆς ἐπιχειρήσεως τῶν στερξάντων κατὰ τῆς 
τῶν Ἐκχκλησιῶν διαστάσεως, xaX δίχα τοῦ τοιῶσδε 
ὁραματουργῆσαι ταῦτα τὸν Φώτιον, τῶν ἐγχλημάτων 
ἃ προτίθησιν οὗτος, καὶ πρὸ τῶν τηλίκων ἑκατέρων 
συνόδων, καὶ σφῶν διὰ µέσου, χαὶ μετ αὗτος, Ῥω- 
µαίοις χηρυττοµένων τρανότατα; Καὶ ταῦτα piv 


terpretum sententia clareat,. llli vero, cum baec 
invicem contraria ostendunt, tum postremis de- 
strui priora acerrime contendunt. Ác primum οἱ” 
dem ut universim dicamus, quxznam hic a b»ato 
viro productorum ratio? Quznam corum justifica- 
tio : qui primi conflarunt schisma, quique nunc 
auxerunt, sicque augent quotidie, ut ne vel schi- 
sma fcre videatur quod induxerunt, sed magis ver- 
borum pugna quibusdam admista atrocibus injuriis, 
qualis etiam inter cognatos ac fratres solet contin- 
gere, operumque omnino consortia, ad usque etiam 
s»cerdotalia sequitur : ac liquet, ut quis vera in- 
quisitione velit perspicere. Qu:nam vel specie tenus 
congrua ratio ex jam propositis? Post tot pietatis 
ergo certamina luctasque, ac migrationem ad Deum 
Maximi illius divino sensu viri, pereffluxerat annus 
tricesimus, cum ccumenica sexta synodus ejus sta- 
biliendi dogmatis causa conflata est, quod ille stre- 
nue defenderat : postque eam, septima ac postrema, 
idque cum ab illius pro nominis ratione vere maximi 
Patris diebus, annorum centena duo pene decursa 
essent, imperatrice Irene; inter nimirum duas illas 
przfatas synodos : cumque Ecclesie Romauz con- 
tinua serie ac successione pontilices, pro more hac- 
tenus hodieque apud eos obtinente, in iis quas 
ederent professionibus, perinde Constantinopoli 
agentibus, atque ubique gentium scriberent, ac s:c- 
ut exposiium est, fidem suam ac professionem de- 
clararent , nullam prorsus contradictionem apparet 
exstitisse : nullam, quod ad dogma ac fidei doctri- 
nam spectat, mutam quaestionem, longo adeo inter- 
currente temporis spatio, ad usque Photium patriare 
cham. Ut autem ejus contentio , quod plane ipsum 
liquet, non ex sacro zelo, sed ex dominandi appe- 
titu magnz illo parente injurizj, oriretur, tum os- 
tendit, quem composui, liber; tum qu:e hujusce 
partis sunt reliqua. Undenam vero firma ratio? 
Quidnam eorum aggressione tutum , qui Ecclesia- 
rum fovent dissidium, excepto etiam ut ue sic qui- 
dem Photii illa fabula habeat; cum quz ille cri- 
mini objicit, ante ambas tantas illas pariter syno.log, 
intermedioque tempore, ac post eas clarissime Πο- 
mani przdicarent ac profiterentur ? Et hiec quidein 
universim ac compendio ad eos, qui divini inter- 


141 


GEORGIIM ETOCH ITE 


i2 


pretis Maximi sententiam proferunt tanquam nobis A xa0óAou, xai xat' ἐπιτομῆν πρὸς τοὺς τὰ τοῦ Ότο- 


a lversantem. 

Quod vero ad illud spectat, ut non causam , ac 
unam dicat causam, objiciuntque ut ineluctabile, 
peculiariter respondemus , quod ipsi gratissimum, 
habeant ; nimirum , neque ex Filio significare esse 
Spiritum sanctum, neque per Filium, quod ad ex- 
sistendi rationem attinet : sed quod ai rationem, 
eorum sententia, illius peremptricem ; nempe sub- 
ministrationis, dationis ac manifestationis. Quam - 
obrem etiam illud , solus causa , traditum asserunt 
ad excludendum, ut productor causam diversam 
significare intelligatur, qua per Verbum divina pro- 
ductio fleri explicatur : illudque, solum fontem, ad 
illud confutandum, ut procedere, diversum modum 
exsistendi Spiritus denotet, qua per Filium perhi- 
betur, quemadmodum palam codicis ratio compre- 
hendit. Simili vero hic ratione, sus deque omnia 
fiunt, ut unum alterum evertat ; ac secundis priora 
destruantur : nimirum, per unam causam, quod 
est ex Filio; quod divinus hic doctor, qua ratione 
Romani illud profitentur ac efferunt, nihil ab eo 
nt Qux ergo in illis confutatio, in istis quoque 

Quamobrem etiam iterum dicimus, ca ratione 
qus proprie Patri deflnita est, nec ullo modo inest 
Filio ;; nou qua in ambobus intelligitur hoc, quod 
est declarari, ac annuntiari; non dici Filium abso- 
lute causam ; Patremque unam ac solam causam 
dici, ex Patrum nobis affulgere theologia. Quia 
ergo universa qua insunt Filio, ac qux:cunque a 
Filio, ac per Filium discimus esse; quin et ipse 
quem proprium de ipso et per ipsum, Spiritum do- 
cent, ex Patre sunt , tanquam ex radice , ac prima 
causa, minimeque per eum modum sunt ex Filio; 
quod is non sit radix nec causa omuino prima, scd 
illa proprie ac seorsim exsistat Pater, in quo etiam 
inest radicis ratio, id totum complecteus quod est 
rationis cause, quod spectat ad primalitatem ; ut 
et Filius, qui suam inde inesse processionem glo- 
rietur, quidquid est, co referat : juxta hac utique, 
apte congrueque mystes ille maximus juxta nomi- 
nis notionem, Filium docuit non dici causam ; ac 
reliqui divini doctores crebro in Patrem causam 
referunt : non eo, ut ex Filio ac per Filium Spiri- 
tus sancti divinam processionem toll»nt : perspicue 
enim hoc foco, verz sapientix plenus hic ex utro- 
que illum pra:edicat, ac dilucide Romanis pauocina- 
tur, juxta quod eorum mentem exponit. Palam 
quoque , nihil ea differre, ex Filio, et per Filium; 
uti nec procedere , ac prodire , ostendit : siquidem 
ejus ea verba sunt: Dicere per Filium, quibus dixit 
ex Filio; ac prodire, quibus dixil procedere : Sed , 
inquit, ut per eum prodire significent. Alio quoque 
loto dicit : Spiritus saucius qui ex Patre per Fi- 
, lium, qui genitus est, ineffabili ratione procedit. Quo- 
circa propria ratio est juxta quam Filius non est 
causa : rursumque propria, juxta quam Spiritus 
sanctus est ex utroque, hoc est, ex Patre per Fi- 
lium : longeque abest a recto sensv, ut alterum al- 


φάντορος Μαξίμηυ προτεινοµένους ὡς xa8' ἡμῶν. 

Πρὸς δὲ τὸ, οὐκ αἰτίαν, καὶ µίαν αἰτίαν τὸ Ίπρο- 
ςαλλόμενον ὡς ἀχαταγώνιστον, lola. φαμὲν αρίσι τὸ 
περισπούδαστον τὸ, μὲτ' ἐξ Υἱοῦ, μήτε δἐιχνύναι 
δυ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον κατὰ λόγον ὑπάρξεως, 
ἀλλὰ κατὰ τὴν αὐτῆς ἀναιρετικὴν κατ αὐτοὺς χ.ρη- 
γίαν, δόσιν τε χαὶ φανέρωσιν. "O0s» xal τὸ μόνος 
αἴτιος πρὸς ἀποσόθησιν ἀποφαίνονται παραδεδόσθαι 
τοῦ τὸ διάφορον αἴτιον σηµαίνειν τὸ προθοκεὺς, Ev 
of, διὰ Λόγου τεθεολόγηται’ xol τὸ μόνην πηγην, πρὸς 
ἀνασχευὴν τοῦ τὸ ἑκπορεῦσθαι τὸν διάφορον τρόπον 
εἧς τοῦ Πνεύματος ὑπάρέεως παριστάνειν , Ev ofc δε 
Υἱοῦ καταγγέλλεται χαθὼς fj θεσµοθεσἰα διαῤῥηδην 
διαλαμδάνει τοῦ χώδιχος. Κἀάνταῦθα παχραςλησίως f, 
αὑτῆ περισπέρχεια, δι ἑνὸς ἀναστρέφαι τὸ ἕτερον ' 
διὰ τῶν δευτέρων τὰ πρότερα * διὰ τοῦ µίαν αἰτίαν, 
τὸ ἐξ Υἱοῦ, ὅπερ ὁ θεῖας ὧδε μυσταγωγὸὺς, χαθὰ 
Ῥωμαίοις ἐστιν ἐκφωνούμενον, μηδὲν διαφἑρειν 
τοῦ δι YloU τίθησιν εἰς ἀ πόλογον. "UO γοῦν ἐν ἑχεί- 
νοις ἔλεγχο; χαὶ τούτοις ἁρμοδιώτατος 


differre, quod est per Filium, defensionis loco po- 
quam maxime congruit. 


Διὸ xai πάλιν λέγομεν ὡς xat! ἐχεῖνον ἄρα τὸν 
λόγον, ὃς ἰδίως ἀφώρισταιτῷ Πατρὶ, xax τῷ Yup πρόσ- 
εστιν οὐδαμῶς, xal οὗ δήπου xa ὃν ἀμςοῖν ἔνβεω» 
ρεῖται τὸ τρανοῦσθαι καὶ διαγγέἐλλεσθαι, χαθαρῶς 


. «9x αἰτίαν λέγεσθαι τὸν YUv ' xaX xbv Πατέρα µίαν 


αἰτίαν ἐκ τῆς τῶν Πατέρων θεολογιχῆς διδασκαλίας 
ἑναπαστράπτεται. Τοιγαροῦν ἐπεὶ πάντα τῷ Yio 
προσόντα, καὶ πἀνθ᾽ ὅσα παρὰ Yioo xaV δε Υἱῶ 
μυσταγωγεῖται * xal αὐτὸ τὸ παρ) αὐτου καὶ δι αὖ- 
τοῦ δογµατιζόμενον ἴδιον Πνεῦμα, ὡς ἀπὸ ῥίνης, 
ὡς ἀπὺ πρώτης αἰτίας εἰσὶ τοῦ Πατρὸς, καὶ Ἠχιστα 
ποιουτοτρόπως ἐκ τοῦ Υἱοῦ ὅτι μὴ ῥίντα, prob 5p- 
χικὸν αἴτιον * ἀλλ) ἰδία καὶ ἀποχεχληριωμένως ταῦθ' 
ὁ Πατὴρ, ἑφ᾽ ᾧ καὶ της ῥίζης τὸ πᾶν τῖς αἰτίας 
ἐχούσης κατὰ ἀρχιχὸν, ὡς xal τοῦ Υἱοῦ την οἰχείαν 
εἰς «b εἶναι πρόοδον ἐχεῖθεν αὐχοῦντος, πᾶν ἐχεῖσε 
τὸ xat' αὐτὸν ἀνάγεσθαάι * χατὰ ταῦτα προσφνῶς 
ἄρα καὶ ἁρμοζόντως ὁ κακὰ φερωνυμµίαν μέγιστος 
µυστιπόλος μὴ λέγεσθαι τὸν Υἱὸν αἰτίαν ἐδίδαξε * 
xa οἱ λοιποὶ θεηγόροι ταύτην εἰς τὸν Πατέρα συχνῶς 
ἀναφέρουσιν * οὐκ εἰς ἀφαίρεσιν Ἡ ἁλλοίωσιν τοῦ ἐξ 


D Υἱοῦ καὶ δι) Υἱοῦ θεολογεῖσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον' 


ἐξ ἀμφοῖν γὰρ αὐτὸ διαφανῶς ἐνθάδε τῆς ὄντως co- 
φίας πεπληρωμένος οὗτος Πατὴρ κηρύττει ΄ xal 
διεῤῥήίδην ὑπερηγορῶν ὍῬωμαίοις, καθὼς σφίσι 
τραναύµεναν ἑγχαταστρωννύει xal τὸ ἁιάφορην τοῦ 
ἐξ Υἱοῦ πρὺς τὸ δι Υἱοῦ , τοῦ v' ἐχπορεύεσθαι πρ 
τὸ προϊέναι δείχνυσιν ἑναργῶς * εἶπερ αὐτοῦ, τὸ 
φάσκειν δι Υἱοῦ οἷς εἴρηχεν ἐξ Υἱοῦ * xai 
προϊέναι οἷς εἴρηκεν ἑκπορεύεται, «έχων * AAA 
ira τὸ δι) αὐτοῦ προϊέναι δη.λώσωσι. Καὶ πάλιν £v 
ἄλλοις ' τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐκ τοῦ Πατρὸς 06 
YloU vevvnüérroc ἁφράστως ἐχπορευόμοανογ. 
θεν ἴδιος ὁ λόγος χαθ᾽ ὃν ὁ Υἱὸς οὐχ αἰτία. καὶ 
ἴδιος χαθ᾽ ὃν ἐξ ἀμφοῖν τὸ Πνεῦμα ' Ίγουν Ex Πα. 
τρὸς δι Υἱοῦ * καὶ π΄ῤῥω τῖς ὀρθῆς διανοίας (2 
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ἑτέρου τὸ ἕτερον ἀνατρέπειν * Χαὶ τοὺς Ücóppovac Α tero destruas, divinoque sensu Patres, invicem 


, εἰσάγειν ἑναντιόφρονας * χαὶ τὸ μεῖζον, φρὸς ἑαυ- 
coUe. 


contraria sentientes inducas, quodqu» majus sit, ^ 


sibi ipsis adversos. 





TOY AYTOY 


EK ΤΩΝ ΠΕΡΙ ΤΗΣ TOY ΑΓΙΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ ΕΚΠΟΡΕΥΣΕΕΣ ΛΟΓΟΥ E. 


EJUSDEM 


EX LIBRO V DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI. 


Quod neque propter sententiam, neque propter additionem natum sit Ecclesiarum dissiosum. 


(Apud Allatiüm De purgatorio, p. 668.) 


Πρὸς ταῦτα μὲν οὖν ἀντιπαραθήτουτσιν οἱ τὰ τῆς Α — A ! hiec quidem contra opponent , qui epistolam 


ἐπιστολῆς πεφθαχότες, εἰδέναι, f| xai διελθεῖν οἱ 
σπουδην ποιησάµενοι, τὸ τὸν ἐχθέμενον ἓν αὑὐτοῖς τὴν 
προσθήχην χαθορᾶσθαι χαχίζοντα. Γνοίη δ' ἂν ὁ μὴ 
παροδιχῶς, ἀλλ᾽ ἐπεσχεμμένως χαὶ τὸ σύμπαν ἀπροσ- 
παθῶς διελθὼν τὰ τοιαῦτα, Χαθὸ προσθήκη» tv τῷ 
Συµδόλῳ, οὑχ ὡς τὸ τῆς εὐσεθείας λυμαινομένην 
χαθαρὺν ἁπωθούμενον. Καΐτοι ταῦτα πρὺς τὰ πρα- 
χθέντα µοι προσεχῶς, Ἡ καὶ πρὸς ὅλον γραφῖς uot 
τὸ σχοπιμώτατον’ εἴπερ ὁ εἱρημένος àv αὐτῇ τῇ 
ἐπιατολῇ φάσχει διαπορούµενος, ὅπως, xa! δι ἣν τὴν 
αἰτίαν fj ἀναφορὰ τοῦ ὀνόματος ἐξεχόπη τοῦ πάππα, 
καὶ ἀγνοεῖν διατείνεται. El γὰρ ὡς ἡ Κυπρίου τοµο- 
γραφία, τἀληθὲς δ εἰπεῖν ἀνομογραφία, περὶ τῆς προσ: 
θήχης φησὶ, πέρα ταύτην» ἀσεθείας ἁποχαλοῦσα, xal ὡς 


callent, aut integre percurrere, et qui studium po- 
suere suum ad probandum, illius auctorem videri, 
additionem similem accusare. Sei plane intelliget , 
qui non aliud inténdens, sed meitate rem conside- 
rans, et quod caput rerum fuerit, nullo animi affe- 
ctu implicitus, epistole verba legerit, eumdem addi- 
tionem uti in Symbolo factam, et non uti puritatem 
pietatis inquinautem reprobasse. Et hzec, quie cou- 
tinuate exsecutus sum, ad scriptionis mese potissi- 
mum scopum faciant : si jam dictus in laudata epi- 
stola hasitans asserit, quomodo, et quam ob causa 
commeinoratio nominis pap: cessaverit; contendit- 
que se id nescire. Etenim si, ut Lomus, sive verius 
dixeris, ventus a Cyprio scriptus, de additione verba 


οἱ λοιποὶ νῦν τούτου σύμφρονες ἀποφαίνονται, κἀκεῖνος D facit, omnis impietatis complementum eam vocans, 


ἐφρόνει, πῶς ἂν διηπορεῖτο, xaX μὴ ἔχειν γνῶναι 
την αἰτίαν ἔλεγε τῆς ἑχχοπῆς τοῦ ῥηθέντης ὀνόματος ; 
IIo; δ᾽ ἂν πάλιν χα) μᾶλλον οὕτω xaz' ἔπος διήΦγελ- 
λεν, ᾽Αγαπητὸν el παρ) absol, τὸ θεῖον ὀρθοτομεῖται, 
δηλονότι Ῥωμαίοις, γαὶ χάτὰ τὸν τῆς ἀληθείας λό. 
yov ὁμοφρόνως ἡμῖν ὑμνολογεῖται χαὶ δοξάζεται ; 
Καὶ αὖθις. Καλὸν γὰρ απρὶὺς τὸ χαλοθελὲς ὁρῶντας 
ἡμᾶς, ἔνθα μὴ θεὺὸς, ἡ πίστις τὸ κινδυνευόµενον, 
νεύειν ἀεὶ πρὸς τὸ εἰρηνιχκόν τε xaY φιλάδελφον. "Οτι 
δέ τινες xal αὐτῶν τῶν τὸ σχίσμα πρὸ ἡμῶν χρα- 
τυνάντων ἐν µόνῳ τῷ Συμθόλῳ χατηγοροῦντες τὴν 
προσθήχην ὁπτάνονται, µέρεσι δ᾽ ἐν ἑτέροις οὐδοπω- 
3007, ζητησάτωσαν οἱ τούτοις ἔπεσθαι θρχσυνόµενο’, 
καὶ τὸν τῆς ἀρχιεπισχοπῆς προεδρεύσαντα Βουλγαρίας, 
χαὶ λόγοις περιχλεῆ, τὴν χλῆσίν τε θεοφύλακτον, εὑρή- 
σουσιν ἕνθα χαὶ λέλεχται µόνον, τὴν ἐκφώνησιν ταύ- 
της ἀπαναινόμενον, ἀλλαχοῦ δὲ γραφαῖς ἓν ἁπάσαις, 
ἐν ὀμιλίαις, ἐν διαλέξεσι, ἐχφωνεῖσθαι διδόντα, xal 
πχῤῥησίᾳ χηρύττεσθαι, Καὶ δηλον ὡς οὐχ ἂν ὁ τοιοῦ- 
τος οὕτως ἐμφανῶς ἑγνωμάτενεν, εἰ τὸ τῆς θεολογίας 
εἰλικρινὲς ἐντεῦθεν δει παραθλαπτόμµενον. 'O µέν- 
τοι τῆς Αντιόχου τὴν τῆς προσθήχης ἀναγόρευσιν, 


et uti reliqui nunc illi addictissimi contendunt, in 
hanc ille sententiam propendisset , qua ratione du- 
bitasset, asseruissetque, se nondum capere posse 
nominis abscissionis causam? quomodo item, et 
marimopere adhortabatur his ipsis verbis, Sufficit 
si apud eos, Romanos nempe, res divina recte per- 
tractatur, et ut veritas postulat, eodem sensu, quo 
et apud nos id peragitur, laudatur et glorificatur? 
Et rursus, Bonum enim est, nos ad zquitatem in- 
clinatos, ubi vel Deus ipse, vel fides in periculo 
non verütur, semper et ad pacem, et ad fratrum 
amorem voluntatis inclinatione propendere. Cum 
vero nonnulli ex iis qui ante nos dissidium consta- 
biliverunt, in solo Symbolo adiitionem improbasse 


C visi sunt rebus vero in aliis nequaquam , perqui- 


raut, qui similia sequi audacter presumunt, eum, 
qui archiepiscopatui Bulgariz praefuit, virum diser- 
tum ac eloquentem , illi nomen Theophylacto fuit, 
na eum invenient tantummodo, in quo dictum est, 
illius enuntiationem improbasse : in aliis vero scri - 
ptionibus scilicetomnibus, colloquiis, dissertationl, 
bus pronuntiari, et palam et libere coram omnibus 


N 
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predicari concedere. Et manifestum est, eum non A εἰ xal καχίζων iv τῷ θείῳ Ῥυμδόλῳ φαΐνεται, xai 


adeo clare decreturum fuisse, si theologie since- 
rum ac integrum ledi cognovisset. Verumtamen 
Antiochenus, licet additionis enuntiationem in Sym- 
bolo reprehendere videatar, et Romanos ob eam- 
dem criminari, et a recta sententia fertur lapsum 
ipsis appingere, et his similia internectere, attamen 
neque Deum, neque fidem in periculo verti apprime 
callens, ut ipse affirmat, cum dicit, licet hunc in 
modum: additio enuntietur, eos, qui cum eo erant, 
ad pacem et ad fratrum amorem inclinari monct, et 
verbis supplicibus, et eximiis adhbortationibus Con- 
stantinopolitanum, ad concordix: bonum deducere 
summa ope nititur. Hinc et in exemplum ad4ucit, 
quod in sanctissimo Studii monasterio tum tempo- 


ris agebatur, ab Ecclesie traditione alienum, diaco- B 


nos scilicel cingulo sese astringere, et ad ea usque 
tempora licet multi ad illud corrigendum, laborem 
studiumque contulerint, frustra navasse operam. 
Hoc, inquam , exemplo ille contendit , fieri minime 
posse, ut l'omani a sua inveterata consuetudine, 
additionem scilicet scribendi et publice cuuntiandi, 
abdueantur ; quasi diceret, Si eorum, qui nobis ob- 
noxii sunt, mores corrigere nequimüs, quomodo 
eos a propriis consuetudinibus convertere poteri- 
mus? Pr:xterea graviter dc Constantinopolitano char- 
tophylace queritur, quod ille ih proprii patriarchae 
a.| se ditis litteris scripserit, aU antiquo, el a sancta 
sexta ccumenica synodo pap: nominis commemo- 
rationem abrasam fuisse, illique improperans, quod 


gentilium sapientize addictus, res ecclesiasticas oaci- C 


tanter negligeret, uti firirnum tradit, semetipsum 
testem sine ulla exceptione exhibens, in regina ur- 
binm ante annos quinque et quadraginta, Romanum 
pontiflcem in sacris diptychis una cum aliis patriar- 
chis censitum, Qui igitur res magni Maximi tcuet, 
easque animo volvit (revocot namque nos rursus 
ad illius memoriam dictorum necessitas), et jam 
laudati Antiocheni dicta melitate examinat, in 
Maximo quidam dogmaiis defensionem sperte de- 
preliendet, et causas, ob quas temere, ut tradit, eo 
tempore criminari studehant, Petri vero sermones 
ju epistola ad eós qui scissuram effecerant, adki- 
tionem in Symbolo reprehendentes, et alia quilius 
imponeretur Romanis, et barbaries illis objicitur, 
ct mentis defectus, dietatos esse ad medicinam abs. 
que dubio ferendam iis, quibus similia mittebantur, 
tanquam qui accusatoribus  enuntiarent, neque 
Deum, neque fidem per additionem in periculo 
verti, ea vero, qu: concordize sunt, amplecti sua- 
derent, neque eos, qui pacem ac quietem eximiam 
introducere conantur, abjicere. Interea ex eo ad lioc 
tempus interval'um animo agitabit, et vanam ac nu- 
gacem loquacitatem nullo firmo niti fundamento in- 
telliget, tum eorum qui a sancta sexta Synodo dis 
sidium introductum fatentur, tum eorum qui hoc 
ipsum: negant, et Photio similem innovationem ap- 
pingunt, et illius eversione eamdem quoque destru- 
ctam confi:entur, et additionem in Symbolo Roma- 


Ῥωμαίων κχαθαπτόµενος bx' αὑτῇ., καὶ τῖν τοῦ εἷ- 
χότος ἕχπτωσιν αὐτοῖς ἑπιφέρων, χαὶ τοιαῦτα παρ- 
όµοια παρενείρων, ἀλλ οὖν μη θεὸν ἣ πίστιν ἐντεξ- 
θεν εἶναι τὸ κινδυνευόµενον εὖ elo, ὡς αὑτὸς δια- 


᾿θεθαιοῦται φθεγγόµενος, καὶ ταύτης οὕτω ατρυττ 


µένης, νεύειν τοὺς ἐνταῦθα πρὸς τὸ εἰρηνικὸν καὶ 
φιλάδελφον εἰσηγεῖται. Καὶ Mot; ἰχετιχοῖς, xai 


παραχλήσεσιν ὑπερδαλλούσαις τὸν Κωνσταντινουπό- 


λεως ἐπείγεται μεταθεῖναι πρὸς τὸ τῆς ὀμονοίας χα- 
λόν. "O0cv καὶ παρατίθησιν cl; παράδε'Ύµα τὸ ἓν τῇ 
εὐαγεστάτῃ μωνῇ τοῦ Στουδίου τηνικχαῦτα τελούμὲ- 
yov ἀναχόλουθον τῇ ἐγχλησιαστικῇ παραδόσει * τὸ 
τοὺς διαχόνους ζώννυσθαι, xal μὴ δυνηθὲν ἐχκοπὴη- 
ναι τοῖς πολλὰ χοπιάσασι xai µοχθήσασι τοῦ μὴ 
δυνατὸν ἁποαστησαι Ρωμαίους τοῦ χεκρατηκότος 
ἔθους, οὕτω γοάφειν τε xal χκηρύττειν, λέγων, E! 
περιχενέσθαι civ τελοὐύτων ὑφ' ἡμᾶς οὐ δυνἀρεθα, 
πῶς ἐχείνους τῶν ἰδίων ἐθίμων ἔκστῆσαι δυνησό- 
μεθα; "Ext γε μὲν ἐπιμέμφεται πρὸς τῶνδε πλεῖστα 
τοῦ τοιούτου Κωνσταντινουπόλεως χαρτοφύλακος, ὡς 
ἐν τοῖς πρὸς αὐτὸν τοῦ lülou πατριάρχου γράµµασι 
γεγραφότι πἆλαι τοῦ πάππα τῆς ἆναρορᾶς τοῦ Óvó- 
µατος ἀπὸ τῆς ἁγίας καὶ, οἰχουμενικῆς ἕχτης 
συνόδου γενέσθαι την ἐχχοπήν. Καὶ τοῦτον ὀνειδίσας, 
ὡς τῆς ἙλληνικΏς σοφίας ἐπιμελούμενον, ἀμεῶς 
περὶ τὰ ἐχχλπησιαστικὰ διαχκεῖσθαι, πιστούται µάρ- 
τυρα διδοὺς ἑαυτὸν ἁπαράγραπτον iv τῇ βασιλἰδς 
τῶν πόλεων πρὸ χρόνων πέντε χαὶ τεσσαράκοντα τὸν 
Ῥώμης ἐν τοῖς ἱεροῖς διπτύχοις μετὰ τῶν ἄλλων 
πατριαρχῶν ἀνσφέρεσθαι. 'O γοῦν εἰδὼς τὰ τοῦ µε- 
γάλου Μαξίμου xal τῷ vot. περιφέρων, ἑνάχει γὰρ 
xai πἀλιν ἡμᾶς εἰς τὴν τούτου μνήμην ἡ τῶν }ε- 
γοµένων ἀνάγχη, xal τὰ τοῦ δηλωθένος 'Avtto- 
χείας ἐπελθὼν ἑσχεμμένωςι ἑχείνου μὲν τὴν εἰς τὸ 
δόγμα χαθαρῶς ὑπερηγορίαν ἀναλογήσεται, χαὶ τὰς 
αἰτίας ἐξ ὧν φησιν ἐχεῖνος τῶν διαχενῆς τότε ζη- 
τούντων ἐπιλαθέσθχιε, τούτου δὲ λόγους τοὺς Ev ἔπι- 
στολῇ πρὸς τοὺς εἱργασμένους τὸ ῥῆγμα, τὴν προσ- 
θήχην μὲν ἐν τῷ Συµθόλῳ καχίζοντας, xal τινα 
καθαπτόµενα Ῥωμαίων eic βαρθαρότητα ὅτθεν, xal 
γνώφεως ὑστέρησιν, ἐπὶ θεραπείᾳ προδέλῳ τῶν πρὸς 
οὓς τὰ τοιαῦτα συνείροντας * ὡς δὲ μὴ θεὸν, μὴ 
πίστιν εἶναι τὸ χινδυνενόµενον δι αὐτὴν διΙΥΥελλο- 
µένην τοῖς διαγγέλλουσι, τὰ τῆς ὁμονοίας στἐργεῖν, 
xai μὴ] ἁπωθεῖσθαι τὸ δυσωπητιχὸν εἰσάγωντάς àv- 
υπἑρθλητον. Εἶτα xal τὸ ἐχεῖθεν µέχρι τῶνδε τοσοῦ- 
τον διάστηµα χρονικὸν ἀναπολήσει χατὰ διάνοιαν, 
καὶ τὸ τῶν εὑρεσ,λογιῶν ἀνυπόστατον, τῶν μὲν, ἀπὸ 
τῆς ἁγίας ἕκτης συνόδου τὰ τῆς διαστάσεως ἑτεισ- 
φρῆσαι φασχόντων, τῇ δ᾽ ἀνατροπῇ συνανατραπηναι, 
xaY τῶν δὲ νῦν οὐχ οὕτως, ἀλλὰ Φωτίῳ αχαινουργη- 
θήναι χαθομολογούντων, xal πάλιν ἀνατραπῆναι, 
καὶ την προσθήχην Ῥωμαίοις ἓν τῷ Zop661p πρυστι- 
θεµένων, xai σρίσιν αὖθις ὡς ἀνανεωθείσης συνανΣ- 
νεωθῆναι, xaY κατὰ τοῦ ἐπιχρατήσαντος σχίσματος, 
ἅπερ ἀνεμύλια δείκνυσιν, οἷς Φησιν ἐπ'στέλλων 
ὁ τῆς Αντιόχου σοφὸς ἀρχιποίμην ἐκ τῶν χρόνων. 
ὧν διαλαµθάνει, ἔκ τε τοῦ χαλεῖν ἔθιμον ᾿Ῥωμαίοις 
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οὕτω γράφειν τε χαὶ κηρύττειν, xal τοῦ ph δυνατὸν À nis objectant, et cum ea jam rediviva dissidii, quod 


ἄλλως ix τῶν εἰς τοῦτο παραδειγµάτων, ὥστε p 
χώραν τὸ παλίµόδολον ἔχειν ἑἐκχείνοις, ἀλλὰ καὶ τοῦ- 
*hv ἐμολογίαν ὀπερφεροῦς ἹΜαξίμου, ἔθους αὗτοῖς 
χεχρατηχότος οὕτω ποιεῖν xal γράφειν διαγορεύον- 
τος. 'O γοῦν εἰδὼς ταῦτα χαθὼς ἔχουσιν ἁληθείας 
ἀναλογίσαιτο, πῶς ποτ ἂν φῄσειεν ὀρθοποδεῖν τὸ 
σχίσμα κατ αὐτὴν τὴν τῶν πραγμάτων τῆς ἆλη- 
θείας συντήρῃσιν * πῶς ἂν ὅλως, ἕνθα τοιαύτη τις ἢ 
ix μαρτνριῶν ἀξιοπιστία, ἔνθα τῆς τῶν ἁγίων διτ- 
τῶν οἰχουμενικῶν ἕκτης τε xal ἑδδόμης ἐγεγόνει 
συνελεύσεως dj σνγχρότησις, διὰ µέσων ἐνιαυτῶν 
τοῦ τὴν προσθήχην xal γράφεσθαι πανταχοῦ xal 
χηρύττεσθα:ι κατὰ τὰς τῶν εἰρημένων περιωνύμων 
πιστώσεις, τοῦ μὲν ἐπὶ ὁμολογίᾳ xat λοιπῇ ἁγιότητι, 
τοῦ δὲ ἐπὶ πατριαρχιχῇ xal φιλοθέφ µεγαλειότητι " 
xai χαθὼς ἐντελέστερον κατά τε τὴν ἀπαρίθμησιν 
τῶν ἐτῶν, xal λοιπὴν ἔκθεσιν, οἱ τῆς ἡμετέρας βί- 
λου λόγοι παρατιθέασιν. "EG ὧν ἄρα καὶ χωρὶς τῶν 
διειληµµένων ἀκραιφνῆ σχοίη ἂν ὁ βεδουχηµένος 
φανέρωσιν, ὡς o0 διὰ λόγον δόγµατος, προσθήκης, 
ἡ τῆς διαστάσεως παρεισεφθάρη σχαιότης, ἀλλ Ex 
σωματιχῶν τὸ σύμπαν» αἰτιῶν xal συμπτώσεων, τῆς 
μὲν προτέρας ἐκ τῆς τοῦ Φωτίου φιλαρχίας χαὶ τῶν 
ἐντεῦθεν παρηχολουθηχότων, τῆς δὲ δευτέρας xal 
ἐπιχρατησάσης Ex. τὰ τῶν χατὰ τὴν Σικελίαν ἐπισυμ- 
Θξδηχότων τῷ στρατηγῷ Μανιάχῃ διεγερτιχῶν εἰς 
ἁποστασίαν, Éx τε τῶν, ὧν ἐξ ἑτέρου μέρους ὁ Ίτα- 
λὸς ᾽Αργυρὺς δολίως χαὶ περιέργως ἑδραματούργησεν, 


Ecclesias occupavit, negotium jam renovatum fuisse. 
Qus omnia temere ac inaniter dieta Antiochent 
doctissimi presulis scripta in epistola probant, tum 
annis, quos ille computat, tum ex Romanorum 
continuata consuetudine, ea ratione scribendi pre- 
dicandique, tum etiam, quod fleré nequeat, ut et 
adductis exemplis constabilit, eorumdew sententia 
immutetur; sed et assertionem celebris Maximi, 
eos pro áuo more inveterato ita facere scribereque 
tradentis. Qui ergo ista similem firmitudinem nacta 
considerat, quanam unquam ratione asseverabit» 
dissidium recte incedere, si ad res, uti gestae sunt, 
conferatur ? Quo item modo, ubi talis ac tania te- 
stium incorrupta fides intercedit, ut est sanctarum. 
duarum ccumenicarum synodorum una congrega- 
tarum conspiratio, quarum annis interjacentibus 
addito et scribebatur locis in omuibus et pradica- 
batur, sicuti jam laudatorum testimonia probant, 
ilius quidem: et cenfessione et reliqua. sanctitate 
preoclariesimi, hujus patriarchica dignitate οἱ reli- 


giosa magnitudine illustrissimi : et annis. recensitis, . 


οἱ aliis expositis nostri commenterii dicta absolu- 
tius digerunt, prster jam dicta, aperte cuicunque, 
si libuerit, non patebit, non ratione dogmatis, autad- 
ditionis, separationis fatuitatem introductam fuisse, 
sed ex ssecularibus prope causis et eventibus, prio- 
ris quidem ex ambitione Photii, et iis qux inde 
$ubsecuta sunt ; secunde, et quae Jam vim obtinet, 


Sum 1i$, que in insula Sicilie centigere, ductore exerciteum Maaiace, in rebellionem  iucitantia, tum 
js, quz ex alia parte Árgyrus [talus fraudulenter admodum a£que amnbitiose ex ingenio commea- 


tus est? 





FRAGMENTUM ALTERUM 


EX EODEM LIBRO. 


(Apud Allatium Contra Mottingerum, p. 811.) 


Tbv αὐτὸν τρόπον κἀνταῦθα ἔνθα «b πραγµατι- C Hoc eodem quoque modo cum illis considerate 


χῶς ἀπογαίΐνειν ajtol; τὸ τῆς διαστάσεως χραταιὸν 
- ἀντιῤῥητικὴ τὸ σύμπαν θρασυστοµία πρὸς τοὺς θεο- 
Φφάντορας ἀποτείνεται, εἴ γε τριοῦτος 6 τὰ θεῖα πολὺς 
Μάξιμος καὶ φερωνύμως τὸν ζῆλον xat τὴν όμολο. 
γίαν ὁ µέχιστος, ὃς συνόδου τῆς ἕχτης πρὸ χρόνων 
ὶκανῶν ἀχμάσας xal τὸν ὑπὲρ εὐσεδείας ἀθλητικῶς 
δίαυλον διανύσας, ὃ Φασιν οὗτοι, μετὰ παρέλευσιν 
ἁπασῶν οἰκουμενικῶν συνόδων τοὺς τῆς Ρώμης 
φηρύττειν παρίἰστησιν ἐναργῶς Ev συνοδικοῖς Υράµ.- 
µασι τοῖς τοῦ πάππα τηνικαῦτα κατὰ λέξιν άναγο- 
ρεύειν ὡς ἔστιν αὐτοῖς σήμερον χηρυττόµενον, xal 
τὰ τῆς ὑπερηχορίας ἐπιπλέχει τρανῶς, οὗ xal μετὰ 
τὴν μαρτυριχὴν ἀποδίωσιν, ὑπὲρ οὗ γενναίως οὗτος 
ἢγωνίσατο δόνµατος xal τὸ ῥηθὲν παγχόσμιον Extov 


dissidli firmitatem demonstrare nitimur, temeraria 
loquacitate sese opponentes divinis nostris Patribus 
insolescunt. Quandoquidem rebus divinis pertra- 
etandis precelebris Maximus suo nomine dignus 
tanquam qui et zclo catholic: fldei et confessione 
maximus exstitit, is ante sextam synodum multos 
2unos ztate acta et pietatis studio athleticze emenso, 
quod ipsi aiunt, post omnes cecumcnicas synodos 
peractas lhomanos predicare palam demonstrat in 
synodicis litteris pape qui.tum przerat verbo tenus 
enuntiari ut hodie quoque praedicatur eorunque- 
plane defensionem adnectit post cujus exactam mar- 
tyrio vitam, pro quo ipse dogmate decertavit jam 
dicta universalis synodus celebrata est tum dein- 


συνεχροτήθη συνέδριον, καὶ προσέτι τὸ ἔφδομον D ceps septima pro venerandarum imaginum restituo. 


PaATROL. GR. ΟΧΙ. 
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tione et tempus quo divinissimus Maximus in vivis A ἐφεξῆς ὑπὲρ τῆς τῶν σεπ-ῶν εἰχόνων ἀναστηλώσεως 


erat ad irreconciliabile hoc schisma usque decur- 
rens ian'um n n quadragintorum spatium explet 
vel nihil ab eo imminuitur. 


ο --τα------ -------χχκ--------χ- erm 


xai χρόνος ὁ ἐχεῖθεν ἐν ᾧ περιῆν τῷ βίῳ Μαξιμος 
ὁ θειότατος, ἕως τοῦ ἀδιαλλάχτως ἐπεισφρίσαντος 
σχίόµατος εἰς τετραχοσίων ἑτῶν περίοδον ἐπ ὀλίγον 
ἑλλείπυυσαν, Ἡ οὐδὲν περιίσταται. 
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GEORGII METOCHIT JE 
DE UNIONE ECCLESIARUM FRAGMENTUM. 


(Apud Allatium Contra Hottinger, p. 422.) 


Et P':otios cmn obtinere adinodum licenter non 
permittere!ur ea quz ambiebat pro libito, indigwe 
fert, et effervescit iraeundia : nihilominus iraecun- 
diam moderat , alia via suis providere rebus exco- 
gitans, et meliori spe sublatus, aut Nicolaum preesu- 
Jem Romanunr ad id quod optabat assensum prebere 
tllectatione sermonum inducere, aut si id non obti- 
nuerit, secundum urtentare, apertam scilicet amba- 
rum nationum aeparationem. Qus cum niente ob- 
volvissct, ad primum summo nisu cogcbatur, licet 


Καὶ ὁ Φώτιος ἐπείπερ ἁπολαύειν οὗ συνεχωρεῖτο 
τῶν ὧν Ἶρα κατὰ πολλὴν ἄδειαν, ὡς ἐδούλετο, δυσ- 
ανασχᾳτεῖ πρὸς ταῦτα, xal χαλεπαίνει σφρδρῶς * TA 
ἔτι τὸν θυμὸν ExrTszt κατέχει εὖ θέσθαι τὰ xa: 
αὑτὸν ἑτέρως διανοούμενος χαὶ ταῖς χρείτ-οσι τῶν 
ἐλπίλων πτερούµενος, 3) μὴν Νιχόλαον πείσει» τὸν 
Ῥώμτς ἀρχιερέα συνθέσθαι οἱ πρὸς τὸ ποθούµενον ' 
εἰ δὲ μὴ τούτου ὀφθείη ἐπιτυχὴς, τό γε ὃτύτερν 
εἰς λαμπρὰν ἑχατέρων ἐθνῶν χωρῆσαι διάνευξιν. 
ος οὖν ταῦτα θέµενος χατὰ νοῦν «ρὸς τὸ πρ..τον 


id faeile in exitum deduci. non videretur. Sic ille D ὁλοσχερῶς κατηπείγετο, μιχροῦ xat ἁδυνάτοις ἐδόχει 


datis litteris valde ad persuadendum appositis va- 
riisque modis ad movendum animum atque impel- 
lendum instructis, partim structura ac methodo 
multiforimium argumentorum, partim. missis, qua 
inde exoriebantur su-pcetis et dissidium raiuitauti- 
bus, quibus $i non persuasisset, saltem apos'olicae 
sedis prassidem stbi conciliare, οἱ ad proposita tra- 
liere conabatur. At ille leonis instar adversus justi- 
*iain. frendeus, nullo síbi eum modo tolerandum 
dijwdicabat ; quinimo et gravioribus illum vinculis 
astringendum esse decernebat. Et non hic hoc 
modo; Adrianus vero, illius successor, Photii res 
gestas npprobabat vel mitior factus aut placatior 


ἐπιχειρεῖν. Ὁ μὲν γὰρ ῥήμασιν ἀπιστολιμαίνις πολὺ 
t) ἐπαγωγὸν αὐχοῦσι, πολυτρόπως ἔχουσι τὸ τει- 
θήνιον, τὸ μὲν χατασχευῇ xal µεθόδῳ πολνειδῶν 
ἐπιχειρημάτων, τὸ δὲ xol ἀπειλαῖς ἐντεῦθεν ύφορω- 
µέναις xai την διάστασιν ὑποτεινομέναις ὧν εἰ μὴ 
πείσαιεν ὑποποιήσασθαι τὸν ἐπὶ τῆς ἁποστολικῖς 
χαθέδρας πρὸς τὸ ζητούμενον ἔσπευδε». Ὁ 2ὲ λεόν- 
τειον ἑώρα χατὰ τῆς ἁδιχίας, xat οὐδ' ἂν ἀνασχέ- 
σθαι ταύτης ὁπωσδήποτε χατεφαίνετο * ἔτι γε piv 
xai βαρυτέραις ἄνχειν τοῦτον κανονικαῖς πέδαις 
προἠρητο. Καὶ οὐχ αὐτὸς μὲν οὕτως, ᾿Αδρ:ανὸς δὲ 
ὁ τούτου δ.άδοχος ἐπευδοχῶν ἑδείχνντο πρὸς τὸν 
Φώτιον ἡ ἀνειμένως ἔχων Ἡ ὁπωσοῦν μαλθαχώτερον 


intentatis a Photio assensum quodammodo przbe- c δ-ακείμενος * πολλῷ γε xal μᾶλλον αφοδρότερον δι- 


bat. Sed magis ac magis ac vehementius exaspera- 
tus arctioribus viuculis eum colligat, quibus Photius 
ex iis quae sibi fertunatiore primo eonsilio sperave- 
rat, decidens, iracundia iraque exardesceps ad 
secunduur animum prorsus applicat, totus ad €on- 
tentionem. convertitur, et. bellum irrccouciliabile 
excitat; et circularis ab eodem epistola concinna- 
tur, et sagitta omni velocius emissa aut volantibus 
avibus ociur avolans, terrarum orbem universum , 
el universalem inartem accendit, nationes poten- 
tissimas adversum 8686 committens. Causa vero 
ει criminationes non aliae quas prius 
Photius in illis agnoverat el ipse sciens aimplec- 
tebatur. et. concordiam. indissolubilem poscebat. 
Objiciuutur οἱ dictorum vera sinceraque tuba et 
plaue sonora alia ipsius epistola quam ipse scripsit 
ad Nicolaum adhuc spe approbationis lactatus, ex 
qua planissimc addiscitur a quecunque consuctadi- 


ή πο 


εγείρεται, χαὶ δεσμοῖς σθεναρωτεροις ἐμπεδῶσαι τοῦ- 
τον διερεθίζεται, οἷς Φώτιος τῶν πρώτων xat χρειτ- 
τόνων ἐλπίδων σφαλεὶς χαὶ τῷ θυμῷ ὑπερξέσας, 
ἐπειδῆ τὸ δεύτερ.ν χατελείπετο, ὅλως γίνεται τοῦ- 
του xài πρὸς ὃ.αμάχην yop:l, xal πρὸς π’λεμον 
ἀχήρυκτον διανίσταται, xal ἡ ἐγχύχλιος δὲ παρ᾽ αἱ - 
τοῦ λογογραφεῖται ἐπιστολὴ xat θᾶττον ὁϊστοῦ παν- 
τὸς ἀφεθεῖσα f, xal ταχυπτέρων ὀρνίθων ὠκντερον 
διαπτᾶτα χατατρέχει τὴν οἰχουμένην σχεδὸν, xal ol- 
χουμενιχὸν ἄρην ἰστᾷ τῶν τῆς οἰκουμένης ἅτε Υε- 
νῶν τὰ χοάτιστα χατ᾽ ἀλλήλων ὁπλίσασα. Kal ἡ αἰτία 
xai τὰ ἐγχλήματα οὐχ ἕτερα πάντως Ῥωμαίοις 
ἁλλ f ἅπερ χαὶ πρώτν αὐτὸς Φώτιος ἑνόντα τούτοις - 
δει, χαὶ ἕστεργε, xal τὸ τῆς συµπνοίας ἑπρέσθευεν 
ἀδιάῤῥηκτον, Kit τῶν λεγομένων χῆρυξ ἀληθῆς αὖ- 
τόχρηµα χαὶ .διάτορος αὐτῃ ἡ ἑτέρα τούτου ir 
στολΏ, ἣν φθάσας ἐγχαράττει πρὸς τὸ» Νιχόλαον ἔτι 
τῶν ἐλπίδων, ὡς προέφην, ἀπαιωρούμενος * ἔξεστι 
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FRAGMENTA. - 


130 ἐκ ταύτης ἀριδήλως χαταμαθεῖν τῷ βουλομένῳ A. nes omnes Romanas , quas ipse in encyclica erimi- 


παντὶ ὡς ἔθιμα πάντα Ῥωμαίοις ἐπιστολῇ τῇ ἐγχν- 
χλίῳ διαδαλλόµενος γνωστά καθειστήχει Φωτίῳ xal 
ἁδιάθλητα τῷ τῆς εἰρήνης καιρῷ, καὶ ὡς ἀεὶ τὸ 
στέργον ἂν εἴχε καὶ τὸ ἀνέγχλητον, stys μὴ τῶν ὧν 
ἐφιέμενος ἑτυγχανς» ἁμιιρῶν. 








natur plane Photio iunotuisse et pacis tempo"e 
nullis calumniis obnoxais fuisse et ipse eas uti cri- 
mine omni superiores acceptasset adwisisseiue sj 
qua ambiebat obtinuisset. 
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GEORGII ΜΕΤΟΟΗΙΤΑ 


DE DISSIDIO ECCLESIARUM FRAGMENTA DUO HISTORICA. 
(Apud Allatium ibid. p. 45S et 462.) 


- 


Καὶ 95 ατέλλει πρὸς τὸν τῆς πρεσθυτέρας Ῥώμης B. — Neque moratus est; ad senioris Romz pontiflcem 


ἀρχιερέα τὸ δρᾶμα πᾶν ἁπαγγέλλων, τῃν ἁδιχίαν 
ἑπεγκαλῶν τοῦ τυραννήῄσαντος, τὸ olxsTov χαταδοώ- 
µενος, καὶ παρ) αὐτοῦ [τινι τρόπῳ τὴν ἑχδίχησιν 
ἐκκαλούμενος ἅτε xal Ex γειτόνων ὄντος τῷ ἁδιχοῦντι, 
τούτῳ δὲ τὴν φυλὴν Ἰταλῷ καὶ παρὸ τούτῳ τὴν 
πρὸς ἅπαν ὑπακοὴν αὐτῷ πλέον τῶν ἄλλων ὀφεί- 
λοντι. Ταῦτα τῶν Αὐσόνων ὁ τὰ σχῆπτρα χρατῶν. 
'O δὲ τῆς Ῥωμαϊκῆς Ἐχχλησίας τότε τὴν προστα- 
clay λαχὼν περὶ τὴν αἴτησιν νωθρότερος γεγονὼς 
καὶ ἀναθολαῖς οὐχ οἵδ᾽ ὅπως χρησάµενος, πέπεισµαι 
δὲ ὡς διά τινας προηγησαµένας αἰτίας, ὁποῖα φιλεῖ 
συµδαίνειν µέαον ἱεραρχῶν καὶ ἀνάκτων τοιούτων, 
χαὶ μάλιστα τὴν ἑχατέροις ἀνήκουσαν ἰσχὺν πε- 
ριόπτων xai πολλοῖς διειργοµένων ἔθεσι xai τοπι- 
xot; διαστήµασι, τὸν τοῦ βασιλέως ὑπανάπτει θυμὸν 
τὸ σφέτερον συµθαλλομένου xat μηδὲ πρὸς ὀλίγον 
«Ὡς ἀνενδοιάστως αὐτῷ προσδοχωµένης ΣΛιτυγχά- 
νοντος ἀντιλήψεως. Τοιγαροῦν μελετῶνται xal πάλιν 
κατατομαὶ τοῦ τῆς Ἐκκλησίας ἔἑνιαίου σώμα- 
τος τοῦ Χριστοῦ συσχευάζονται, καὶ aO χωρισμοὶ 
. τῶν ἀπὸ Χριστοῦ χεχληµένων ἀμφοτέρων ἐθνῶν. 
Συνεφάπτεται τοῦ ἔργου διαφερύντως ὁ τηνιχαῦτα 
«bv πατριαρχικὸν θρόνον χάτέχων Miyatj τούπίχλην 
6 Κηοουλάριο πἄᾶλαι μὲν ὠδίνων τὸ ἀπὸ τοῦ 
πάππα διαῤῥαγῆναι, ὡς τὸ πρωτεῖον ἰδιαξόντως χλη- 
ρώσαιτο, μὴ] παραχωρούμενος τούτου χαθόσον ἐφ[ετο 
συνελεύσει χαὶ ἑνώσει τῇ πρὸς αὐτὸν xol τὸ ὁπωσοῦν 
ἀναχρίνεσθαι ἓν δεινῷ τιθέµενος xal οὗ φορητῷ * 


ἐπεὶ λόγος xai λόγοις µαταίοις ἓν φαντασίᾳ γενέ- D 


a02t τοῦ κατ’ ἐχεῖνον ἑλλαμπρνυνθῆναι τοῖς ἐρυθρο: 
θαφέσιν ἀπίχθη. Τότε δὲ τὴν ὡδῖνα λύσας xal xvo- 
qopfjsa; τὸ συλληφθὲν τοῦ χαιροῦ μονονουχὶ ἐπιστάν- 
τος τῆς εἰς φῶς τοῦ ὠὡδ.νωμένου παρεισφορήσεως, 
ἠνίκα καὶ ἡ xavà τοῦ πάππα βασίλειος ἀγανάκτη- 
σις ἔνθεν χυοφορηθεῖσα χαταφἑρεται ῥύμῃ πολλῇ 
τὶς ἑνωτιχῆς ἀλληλουχίας ἑχατέρων Ἐκκλητιῶν, 
xXx τινων» συμπτωμάτων χοσµιχωτέρων τὰς ἀρχὰς 
λαβοῦσα τῶν αἰτιῶνι, τὰ ἐχχλησιαστικὰ τέλεον διιστᾷ 
xai εἰ; παντελῃη συνελαύνει διάλυσιν, καὶ ἃ σύνοδος, 
ὡς ἐλέχθη, τοσυύτων ἀρχωρέων ὁμηγύρει συγκροτη” 
θεῖσα Φωτίου τὰ πρῶτα φέροντος οὐχ ἐπέῤόωσεν 
ἐπο.κ,δομησαμένη καὶ Σθχιώσασα καὶ πᾶν τοῦ pi- 


mítit, facinus denuntians, injustitiam accusans, 
qui sua tyrannorum more usurpaverat clamoribus 
deferens, et ab eu quoque modo vindictam expo- 
scens, tanquam qui et proximus illi esset qui inju- 
riam fecerat genere Ttalo, et a quo ad omnia obe- 
dientiam sibi debitam exigere posset. Et hzc quidem 
Ausonii imperii moderator. Qui vero eo tempore 
Roman: Ecclesise przerat eum cirea postulata 
quam par erat segnior dilationibus uteretur, et, ut 
mihi suadeo, ob quasdam qu: prxcesserant cau- 
sas, uti inter prasules οἱ iniperatores evenire solet 
et inter eos potissimum quibus alterius dominatus 
iu suspicione est, et plurimis interdistinguuntur 
consuetiidinibus, et quos locorum intervalla discri- 
minant, furorem imperatoris succendit qui rebua 

suis auxilia poscebat et ope quam nihil hzsitans - 
exspectahat, prorsus frustrab&iur. Quare rursus 
unius Christi corporis Ecclesise sectiones »gitantur, 
et populorum qui a Christo nomen sibi vindicant 
separatio denuo constituitur, et prz aliis qui tum 
patriarchale solium tenebat, Michael, cognomento 
Cerularius, operi manus dat qui et multum ante 
tempus a papa sese absciudere meditabatur, ut ipsa 
sibi soli primatum usurparet, qui uti optabat non 
concedebatur dum una eum illo congressus unioque 
procederet et quoq'"o modo ab alio judicari :egre 
ferens, ac intolerabile ducens. Circumfertur etiim 
sermo, eum stultis imaginationibus fretum, in faci- 
nus adductum cum vellet :eque atque ille ru! ris iu- 
dumentis uti. Tum' vero quod animo conceperat 
parturiens vix obiata sibi occas one ut in. lucem 
(cetum ederet cum et imperatoris adversum p pam 
iudiguatio inde exorta tumens multo impetu tere- 
batur. in. unione utriusque Ecclesi: dissolvenda, 
cu: ex nonnullis accidentibus mere szcularibus 
cavsas divisionis et earum principia habuisset, res 
ecclesiasticas prorsus disjungit et ad absolutam 
dissolutionem compellit, et quz synodus, ut dictum 
est, tot preesulum congressu celebrata dum primum 
locum obtineret, Photins non (ürimavit astrueus et 
Corrohorans et omne eratum inter eos scatudaluc 
dirimens canouicis editis decvetis, ea commemora- 
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ORDO RERUM QU.E 1N HOC TOMO CONTINENTUR. 


1424 


tus Cerularius instar patriarchze presidetis et oc- Α σου σχάνδαλον ἀποῤῥίφασα κανονικῶν ἐχθέσεων &no- 


exsionem  arripien3 innovavit et confulJit, non 
examine, non tribunalibus, non. sermonibus, non 
congregationibus nsus, sed solo scripto mandato 
principis, cuu reliquis, qui sub eo erant prasuli- 
bus, numero equidem pusillo restrictis papae no- 


φάσεσι, ταῦτα Κηρουλάριος ὁ διαληφθεὶς πατριαρχι- 
xà; προϊστάμενος xal τὸν Χαιρὸν ἁρπάσας ἅπας- 
α τλὼς ἑκαινοτόμησε, xal συνέχεεν, οὐχ ἐξετάσεως 
δεηθεὶς, οὐ διχαστηρίων, οὐ λόγων, οὗ συνελεύ- 
σεων», ἀλλὰ µόνης toybv ἐπιταγῆς ἐγγράφου βα- 


inen ipso facto erasit, inde dissensionem molitus. σιλιχῆς, xal pez! αὐτῆς σύναμα xai λοιποῖς ὑπ aü- 
τὸν τ λοῦσιν ἀρχιερεῦσιν ἐς βραχύ τι πᾶν στενουµένοις του ἀριθμοὺ τὴν ἐχκοπὴν ὀνόματος τοῦ πάτα- 
παραυτὰ ποιησάµενος καὶ τὸ πᾶν ἀπεντεῦθεν δραματουργῄσας τοῦ σχίσματος. 


Οὐχ Άκιστα δὲ καὶ τὸ φθάσαν αύμδαμα τῶν "Ex 
χλησιῶν πλείογι µερίμνῃ ἐγκχρίνεται. "O0ev καὶ 
συννοίας εἰς τοῦτο βαλλόμενος xal πανταχόθεν μὴ 
καλῶς προθῖναι διανοούμενος λόγους περὶ τούτου 
χινεῖ, βῆμα καθίξει, διχαστῄήριον συνιστᾷ, ἀρχιερέων 
συναθροίζδι χατάλογον, τοῦ µέσου προτείνει τὰ τῆς 
ἐχθροποιοῦ μοίρας. Σχετλιάζει πρὸς ταῦτα, ἔπι- 
θοᾶται, ὡς οὐ χαλὰ δ.αγγέλλει, τὸ Ex τούτων ἆσυν- 
«ελὲς xat ἀσύμφορον xai τὴν ἐχχοπὴν τοῦ πάππα 
ὀνόματος τὺ ἀχανόνιστον ἔχειν ὁλοσχερῶς διατείνε- 
ται, καὶ ἵνα συντεμὼν εἴπω, τὸ πᾶν ἔατιν ἡ ταῦτα 
λεπτομερῶς διηγουµένη παρασηµείωσις, ἣν ἐγὼ 


. Non minus quod Ecclesiis contigerat iuter potiora 
sua studia ponit. [luic mentem applicaus et modis 
omnibus nen bene propagalum fuisse repulaus, 
sermones ca de re movet, pro suggestu verba facit, 
judicium sistit, priesulum coetura cogit, partis ad- 
ver& momenta proponit. 1ndolet ad haec, exclamat; 
hon recta esse ea neque utilia neque proficua, 
nuniia!, et uominis papxe abrasionem contra canos 
mes prorsus factam esse con:endit, et ut. omnia 
compeudio exprimam, in promptu estab ipso con- 
fecta adnotatio singula sigillatim enarrans, quam 
ipse voluminibus insertam legi, ex qua et proposi- 


tum et sermones babiti, si libuerit, omnibus palam 
palgscent. 


- 


βίδλοις ἐγχειμένην ἑώρακα, καὶ ὁ σχοπὸς xat οἱ λό- 
οι τούτων ἐξ αὐτὲς τῷ βουλομένῳ φανῄαυνται 
τηλαυγεῖς. 
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